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ΚΕΦΑΑ.  A'.  A 52β  CAPDt  I. 

*Ανχιχε^α.Ιαίωσΐ(;  τών  xpofifirfeirTur  xal  Str  ir  Repetitio  eoruin  qua  dicta  sunt,  et  dicendorum  pro· 

τφ  napdrti  διοΛτ\ψόμεθα·  positio, 

Ojs  ukv6i)  τφ  Εσ3πο3Τ(5>.ω  γεγένηται  Κωνσταν-  Res  gestae  apostolis  ipsis  comparandi  Constan- 
τίνω,  πο\ν  ές  άντίτταλον  χριΟήναι  μοίραν  Αιχινιφ  tini,  postquam  hostiliter  cuin  impio  Licinio  bello 

τώ  ύυα^εβε?,  &χρι  δή  χα\  είς  τήν  Βύζαντος  οΐχοδο-  est  congressus,  usque  ad  conditum  atque  in  am- 

μήυ  τε  χί\  έπΙ  τδ  χρε?ττον  άλλοΙωαιν,  ταυτά  έατιν  * pliorem  urbem  redactum  Byzantium,  sic  se  habent· 

έζε\  δέ  των  λίαν  άτότ:ων  ίμοιγε  xphexat,  τήν  οΟτω  Quandoquidem  vero  admodum  absurdum  mihi  esse 

τ^εριφανή  βασιλείαν,  χα\  τήν  τής  εύσεβείας  ώς  &ν  videtur,  tam  illustrem  imperii  administrationem, 

τις  εΓτιοι  χρηπΤδα  χα\  χορωνίδα,  τφ  των  δυσσεβζ-  vcraeque  in  Deum  pietatis,  ut  ita  dicam,  funda- 

στάτων  τυράννων  χαταλδγφ  σύμμιχτον  ουσαν  ifv  mentum  simul  et  fastigium,  impiissimorum  tyran· 

(τούτο  δί  πάντως  έξ  άναγχαίου  συνέβαινεν ),  ουχ  norum  catalogo  et  historiae  ita  insertam  (quod  qui- 

άνήσω  μή  διελεΐν  ταύτην  ώς  έγχωροΟν,  χα\  Ιδίφ  dem  necessario  prorsus  factum  est)  relinquere, 

τόμω  συμπεριγράψαι , περιφανή  τε  οΰσαν  χάϊ  τ6  facere  non  possum  quin  eam,  quoad  ejus  Aeri  po- 

υπερπέραν  προβεβλημένην  έφ*  &πασι.  ΚαΙ  τοΙνυν  δσα  tcsl,  ab  illis  sejunctam  proprio  persequar  libro  : 

μεν  προδ’.είλγ^πται  τοΐς  των  τυράννων  χρδνοις  Ιγ-  ^ cuin  scilicet  tam  ampla  sit,  et  rebus  omnibus  ez- 

χαταμεμιγμένα,  ώς  οίδν  τ'  Ιπιδραμοΰμσι  τφ  λδγφ  ccllens.  Quapropter  quae  antea  tyrannorum  tempo- 

τόν  τε  πατέρα  χα\  γένεσιν  χα\  άνατροφήν,  χαΐ  ώς  ribus  conjuncta  exposui,  quam  potero  brevissime 

έπ\  την  άρχήν  χατέστη,  έχδ ιηγού μένος  * εΐτα  ώς  oratione  perstringam,  de  patre  nimirum  ejus,  de 

xal  τής  παλαιτέοας  χατάρχει  Τώμης,  χα\  χατ'  ού>  nativitate,  de  educatione,  quomodo  ad  rerum  ad· 

ρανδν  τδ  νικοποιδν  τρόπαιον  έθεάτο,  δι’  οΰ  χα\  των  ruinistrationem  pervenerit ; mox  etiam  veteria 

άλιτηρίων  τυράννων  περιεγένετο*  έπειτα  ώς  του  Romae  imperium  consecutus  sit  : ut  triuniphaje 

θείου  έν  χατηξιώθη  λον5τρου  · χα\  δσα  ύπέρ  victoriae  signum  in  coelo  conspexerit,  per  quod 

Χριστιανών  xal  των  εκκλησιών  διεπράξατο*  χαΐ  τίσι  eiiain  exitiales  et  exsecrandos  illos  tyrannos  devi- 
νομοΟείίαις  ύπέρ  ήμών  χεχρημένος,  τά  ήμέτερα  cil;  deinde  quomodo  divino  Romae  lavacro  sii  ab- 
ώς  τάχος  έπιδοΰναι  παρεσχευάσατο  * £τι  δε  χαΐ  ώς  lutus ; quae  pro  Christianis  et  Ecclesiis  ipse  pere- 

Λιχίνιος  αύτφ  τελευταίος  διέφθαρτο  * %αΙ  τέλος,  ώς  gerit;  quibus  constitutionibus  pro  religione  nostra 

Βυζάντιον  χειρωσάμενος,  τους  έν  αύτφ  άπελαύνει  promulgatis  effecerit,  ut  res  nostrae  brevi  magna 

ληστάς,  χα'ι  την  έν  αύτφ  έπώνυμον  πάλιν  μεγαλο«  529  acceperint  incrementa  ; ut  postremum  Lioi- 

πρεπώς  άνιστ^,  νεώς  τε  χαΐ  οΓχοις  έμβόλοις  τε  xaV  ^ nium  attriverit;  denique  Byzantio  capto,  praedo- 

άγάλμασιν,  Οδασί  τε  χαΐ  δημοσίοις  άλλοις  διαρκώς  nibusqiie  inde  pulsis,  cognominem  sibi  urbem 

άγλαΐσας  έσωθέν  τε  χαΐ  έξωθεν.  Ταΰτα  μέν  ούν,  &τ'  magniAce  excitarit,  eaindemque  sacris  et  profanis 

είς  πλάτος  είρημένα,  έπιδραμείται  αύθις  ό λόγος  * aedibus,  porticibus,  projectis,  statuis  , aquis  aliis- 

τα  δ’  εφεξής  πλατύτερου  διεξέλθοι  * τά  κατά  τδν  que  publicis  intra  et  extra  moenia  acdiHciis  exor- 

δυσσεβέστατον  δηλαδή  "Αρειον,  καΐ  την  iv  Νιχαίφ  iiarit.  Hisce  omnibus,  quae  antehac  latius  sunt  ex- 
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pHcata,  breviler  repetitis,  quae  sequuntur  fusius  A «ρώτην  οΐχουμεν.χήν  σύνοδον  · τήν  τε  φοράν  των 
commemorabimus  : res  scilicet  iinpiissiini  Arii,  τηνιχαυτα  βιαλαμψάντων  θείων  άνδρών,  χα\  βσα 
primamque  oecumenicaro  et  universalem  Nicaenam  των  έθνβν  xx\  δπως  τήν  ήμετέραν  πίστιν  ήσπά- 
synodum ; et  uberem,  qui  tum  floruerunt,  divino-  σαντο*  τήν  μετά  τήν  σύνοδον  των  Άρειανώνβυστρο- 

rum  virorum  proventum ; qua  gentes,  et  quomodo  χίαν  caa  τε  έν  ΆντιοχεΓφ,  Τυρψ  τε  χαΐ  ΑΙλίφ, 

professionem  fidei  nostrse  susceperint,  Arianornm  *Αλεξανδρείφ  vt  χαΐ  τή  Κωνσταντίνου  αυτή  διεπρά- 
post  synodum  improbitate  rejecta ; qna  Antiochia,  ξαντό  χατά  τε  Εόσταθίου  χα\  'Αθανασίου  τοΟ  τή; 
Tyri,  AElia,  Alexandria  et  Constantinopoli  contra  ευσεβείας  λαμχτήρος.  ΕΤτα  τά  χατά  τήν  μαχαρίιν 
Eostathium  et  Athanasium  vera  pietatis  illustrato-  Ελένην,  ώς  εις  Ιεροσόλυμα  γενομένη,  τδν  τίμιον 

rem  acta  sint.  Deinceps  de  rebus  beaia  Helena,  άνευρε  του  Κυρίου  σταυρόν*  δσοις  τε  χαλοϊς  τούς 

quomodo  ea  Hierosolymis  pretiosam  venerandamque  θείους  Ιχείνους  έσέμνυνε  τόιτους  * χα\  οίψ  τέλει  χα\ 
Domini  crucem  invenerit,  quibus  rebus  ibi  pul-  αυτή  έχρήσατο.  Πολλά  δΐ  χα\  Ιτερα  έν  τφ  μεταξύ 
cherrime  sacrosancta  excoloerlt  loca,  et  quomodo  διαλήψεται  περί  τε  των  Μελκτιανών,  'Αστεριού  τε, 
tandem  diem  suum  obierit.  Multa  praterea  alicubi  xa\  Μαρκέλλου,  χα\  Ναυατιανών  χαΐ  ώς  οιε^,όάγη 
inserentur,  videlicet  de  Melitianis,  tum  de  Asterio  Άρειος,  πρότερον  λίβελλον  δήθεν  ευσεβείας  οούς. 
et  Marcello,  de  Novalianis;  et  quomodo  Arius®  Έπ\  δέ  πάσι  τούτοις  χερ\  του  μακαριστού  τέλους 


crepuerit,  libello  prius  verioris  pietatis  exhibito. 
Post  hac  omnia  felicissimam  Constantini  mortem 
magnificasque  et  tali  principe  dignas  exsequias, 
qui  innumera  deinde  miracula  et  prodigia  ediderit, 
referemus.  Sedenim  manum  operi  admoventes 
commode  id  tali  initio  ordiemur. 

CAPUT  II. 

Brerii  commemoratio  rerum  apostolie  eequalU  Con- 

iUtntini,  a natmtate  ejus  usque  ad  imperii  ini· 

tium. 

Divo  Constantino  paler  fuit  Constans,  coi  Pro- 
ceri (1),  ab  aliquibus  etiam  Chlori  seu  Virentis 
cognomen  Impositum.  Illustri  is  admodum  loco 
natus,  genus  ad  imperatorum  familiam  retulit. 
Claudii  enim,  qui  ante  Diocletianum  et  Aurelia- 
num ipsum  Romae  imperavit,  ex  filia  nepotem 
fuisse  constat.  Posteaquam  autem  Persae,  Sarmatae 
et  insuper  Parthi,  Varacho  concitante,  adversus 
Romanos  bellum  movere  : Diocletianus,  qui  tiim 
imperium  obtinobat,  Constantem  oratorem  (i)  ad 
Barbaros  componendae  pacis  gratia  misit.  Hic  ex 
Occidentalibus  in  Orientem  profectus,  530 
locum  cui  Drepani  nomen  erat,  appulit.  Ibi  hospes, 
comitatus  ejus  et  cohortis  regiae  splendore  captus, 
filiam  ei  suam  vivida  et  nubili  jam  aetate  puellam 
subjirit.  Constans,  amoris  concubitusque  mcrce- 
dem,  pallium  mulieri,  regia  purpura  intextum  at- 
que exornatum,  donat;  et  puellae  patrem, quod  illa 
rocreatura  esset,  tollere  atque  educare  jubet; 
lovum  id  et  admirandum  quiddam  fore  arbitratus, 
•'X  eo  quod  cum  puella  dormiens,  in  occidente, 
rircuiii  ipsum  lectum,  solem  illucescentem  se  vi- 
Uftse  in  cubiculo,  dixit.  Caeterura  legatione  sua 
'ite  defunctus,  domum  rediit,  ibique  egit.  Interea 
.lioclelianiis,  postquam  ad  imperium  pervenerat, 
]uarto  administrationis  ejus  anno,  Maximianum 
ilerculiiim  socium  sibi  imperii  asciverat.  Constans 
vero  ct  Maxiiiiiiius  Gallerius  Caesarum  issigiiibus 
decorati  sunt.  Maximus  quidem  Galleriam  Diocle- 
liiuii,  Constans  veig>  Procerus  Theodoram  llcrculii 

(1)  Alii  cx  fiiia  Crispi,  qti:  fuit  frater  Claudii, 
pairc  Eutropio  genitum  tradunt. 

(2)  I Constans  dicere  solitus  fuit,  opes  publicas 


διαλήψεται  Κωνσταντίνου*  χα\  ούς  περιφανώ;  τής 
άνηχούσης  χηδείας  τετύχηχε,  θαυμάτων  χα\  μυρίων 
τεράτων  γενόμενος  αυτουργός.  Χεϊρα  δ’  έπ-.βάλλων 
τψ  δργφ,  έντευθεν  ποιήσομαι  τήν  άρχήν. 

ΚΕΦΑΑ.  ΒΤ. 

^Εαιτομί}  των  κατά  τόν  ΙσοΛόστοΛον  Κωνσταν· 
liror  '{vγ8rημέrωr  άχό  γίτέσαως  οΰ  άρ· 
ξβιετ, 

Τφ  θείφ  Κωνσταντίνψ  πατήρ  Κώνστα;  ήν,  φ 
Πανύπερτος  έπώνυμον,  πρός  τινων  δέ  χα\  Χλωρές 
χατωνόμαστο.  Οίτος  των  εδ  γεγονότων  ών,  είς  βα- 
σιλείαν τδ  γένος  άνέφερε.  Κλαυδίου  χαι  γάρ  θυγα- 
τριδους  έγνωρίζετο  * δς  πρινή  Διοχλητιανέν  χα\  τέν 
πρδ  αύτου  Αύρήλιον  είς  τήν  άρχήν  παριέναι,  τήν 
βασιλείαν  έν  Ύώμη  διεΤπεν·  *£πε\  δέ  Πέρσαι,  Σαρ- 
μάται  δ'  έπ\  τούτοις  χα\  Πάρθοι  χατά  Τωμαίων 
χεχίνηντο,  Ούαράχου  αύτούς  έρεθίζοντος,  Διοχλη- 
τιανδς  δ'  ήν  τηνιχαυτα  τά  'Ρωμαίων  σχήιτ:ρα  δια- 
χειρίζων  · πρέσβιν  τέν  Κώνσταντα  έπεμπε  τήν  ει- 
ρήνην χαταστησόμενον.  Έξ  Εσπέρας  δ'  ές  τήν 
*Έω  γενόμενο;,  έπ\  χώρον,  δς  Δρέπανον  έχαλεΐτο, 
χατασχηνοί.  ΈνταΟΘ'  δ ξεναγδς  τήν  βασιλικήν  δο- 
ρυφορίαν  Ιβών,  ύποβάλλει  αύτφ  τέ  θυγάτριον,  άχ- 
μάζον  χαΧ  ώραν  ήδη  γάμου  προβεβλημένον.  Κών- 
στα; δέ  μισθόν  τών  φίλτρων  έβίδου  πέπλον  τι  βασι- 
λική πορφύρφ  διηνθισμένον*  φυλάττειν  δέ  χα\  τ6 
τεχθέν  παρηγγύα  τψ  τής  κόρης  πατρί  · χαινδν  γάρ 
τι  ΙσεσΟαι  ύπενόει , οΤς  συγχαθεύδων  τή  γυναιχΐ 
χατά  τήν  έοΓέραν,  περί  τήν  εύνήν  έλεγεν  ίδεϊν  έν- 
δον περιλάμψαι  τδν  ήλιον.  ΚαΙ  ό μέν  τά  τής  πρεσ- 
βεία; καλώς  διαΟέμενος  χα\  έπανήχων,  οΓχοι  διήγβ. 
Χρόνψ  δέ  τφ  μέσφ  Διοχλητιανές  είς  τήν  άρχήν 
παρελθών,  τφ  τετάρτφ  τής  ήγεμονίας  έτει,  Μαξι- 
μιανδν  τδν  Έρχούλλιον  συνάρχειν  αίρείται.  Κών- 
στας  δέ  χαΐ  Μαξιμίνος  δ Γαλλέριος  ταϊς  Καισαρικό?; 
ταινία:;  άναγορεύονται,  6 μέν  τήν  Διοκλητιανου  Ού- 
γατρα  γήμας,  ό ΜαξιμΤνος,  Γαλλερίαν  δνομα,  Κών- 
στα; δέ  ύ Πανύπερτος  Θεοδώραν  τήν  του  Έρχουλ- 

melius  a privatis  pluribus  baberl,  quam  intra 
unum  principis  claustrum  reservari.  > Eulrup. 
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καΤδχ  tU  λέχους  χοινων(αν  λαβών*  xa\  &μφω  A niiani  tixornm  duxit  : cum  quidem  ulcrque  quaai 
βλ  i;  εΐχον  ττρίτερον  γαμετά;,  «rfi  ηρ6ς  jffin  χρα-  antea  habuerat  conjugem,  propter  eam  quam  erga 

τοδντας  στοργζ  άπέλιπον.  '0  μίν  ούν  Κώνστας  imperatores  gerebant  animi  affectionem  et  propcn- 

Βρετανν(ας  ^ρ](ε  χα\  "Αλπεων  χαΐ  των  &νω  τε  Γαλ-  sionem,  repudiasset.  Constanti  Britannia,  Alpes  et 

λιών  · βυσέμβολα  βΐ  ταυτα  χωρία  τε  κα\  δυστ:ρόσ·  Gallia  superior  provincia  obvenit,  aditu  et  accessu 

oSjl.  Χρόνου  ήχοντος  πρέσβεις  χαΐ  αύτδς  ές  ήν  difficiles  regiones.  Annis  aliquot  intercedentibus, 

έστάλη  πρεσβείαν  Ιπεμπεν,  άνδρας  γένει  διαφα-  ipse  antea  legatus  missus  fuerat,  oratores  quo- 

νεϊς.  ΈπεΙ  6k  χα\  ουτοι  χατά  τδΔρέπανον  γένοιντο,  Ί**®  tre  jubet,  viros  genere  claros.  Ceterum  et  illi, 
τ^  oixi^  έπιξενουνται  τής  του -Κωνσταντίνου  μη-  ®uin  Drepanum  delati  essent,  hospitio  matris Con- 
τρός.  ΙΙαίζων  S*  6 παΐς,  πρός  τίνος  των  πρέσβεων  siantini  excipiuntur.  Ubi  puer  ludens,  ab  uno  ora- 
παρωξύνετο  · χα\  άσχάλλων  τοίς  εΙρημένοις,  ού  χα-  torum  ad  animi  acerbitatem  per  objurgationem  est 
θΞχ-ώς  είχε  τη  μητρί  έπίδχχρυς  προσΐών.  Ή δ*  commotus.  Cujus  verba  ille  argre  impatienlerqiie 
Ελένη  τδ  περί  τδν  παιδα  δραμα  προήγεν  είς  μέσον  ferens,  lacrymis  profusis  ad  matrem  querelam  de- 
ό>ς  βισιλιχδς  μλν  εΓη  σχύμνος  ό παΙς  * άληθή  δ^  f*irl·  Tum  illa  rem  omnem  de  puero  in  medium 
πίστιν  παρείχε  τοίς  λόγοις  δ τε  τοΰ  παιδδς  χαρα-  producit,  regii  asseverans  sanguinis  esse.  Lt  verba 
χτήρ  άχραίφνώς  τδν  Κώνσταντα  διαγράφων  , έτι  δλ  ^ 6a  facile  contlrmabant,  cuin  pueri  facies,  quae  Con- 
xa\  δν  ή πορφύρα  πέπλος  έπέχρωσε  της  θίβης  έξα-  stantis  vultum  apprime  referebat,  tum  purpura 
γαγοϋσι.  Ώς  δέ  χ&χεινοι  τδ  πρδς  βουλής  τψ  Κών-  ϋΠ  infecta  vestis,  quam  ex  arca  mulier  protulit, 
σταντι  Ιχπληρώσαντες  έπανήχον,  τά  τε  &λλα  τής  Atque  ii  quoque  legatione  ex  Constantis  sententia 
πρεσβείας  χατέλεγον,  προσετίΟουν  δέ  χαΐ  τά  χατά  confecta,  in  patriam  reversi,  cum  alias  muneris 
Γ0ν  TTjioa  Κωνσταντίνον  * ώς  ώραΐόν  τε  χαΐ  εύφυές  ****  *·β8  illi  exposuere,  tum  dc  puero  etiam  Coti* 
μειράχιον  εΓη  * σκιρτήματα  δλ  βασιλικά  διαδεΓχνυσ;,  Stanti  retulere  , formosum  eum  ingeniosumque 
κα\  σχεδόν  δλον  αύτου  τδν  τύπον  άχραιφνως  άναμά-  adulescentulum  gestus  edere  regios,  et  vultum 
ζαιτο.  Κώνστας  δέ  μετάπεμπτον  εύθύς  έποίει  τδν  constitotionemque  ejus  iere  omnem  egregie  re- 
παΓδα  συν  τή  μητρί.  Έπε\  δΐ  μή  τι  πάθοιδ  τΜίΓς  χα\  ferre.  Quam  ob  causam  Constans  filium  siatiin  uua 
ή μήτηρ  διά  τδ  ζηλότυπον  τής  γυναιχδς  ύφεώρα,  τδ  cum  matre  ad  se  adducendum  curavit.  531  Cum 
χατά  τήν  Ελένην  ώσπερ  έχρήν  διφχήσας,  τδν  παΤδα  vero  metueret  ne  quid  vel  puero  vel  matri  ab 
πολλφ  βστερον  χατά  τήν  Νιχομήδους  άνέπεμπε  Διο-  uxore  sua  per  zelotypiam  et  conjugalem  semula- 
χλητιανφ.  Ka\  ό μάν  οΤά τι  ένέχυρον  τοΓς  βασιλείοι;  tionem  accideret,  Helenae  ipsi,  siciili  decebat, 
διέτριβε,  δομέστιχος  προχειρισθείς  των  σχολών  * Q prospexit,  puerum  autem  aliquanto  post  Nicoinc- 
γενναΓα  δδ  χειρδς  έργα  διαπραξάμενος,  έθείαζβ  μέν  diam  ad  Diocletianum  misit.  Ibi  ille  in  imperato- 
τά  Χριστιανών  ήρέμα*  ήχθετο  δέ  tf)  πολλή  των  rio  palatio,  perinde  atque  pignus  quoddam  dege- 
χρατούντων  δεισιδαιμονία,  χαΐ  δτι  τή  ττολλή  έφή-  domesticus  scholarum  creatus.  Et  fortia  manu 

δοντο  των  μαρτύρων  σφαγή.  'U;  δέ  χα\  μαγγανείαις  peragens  facinora,  Christianorum  sacra  sens^im  et 
δή  τισιν  αύτδν  μόνον  τής  δλης  άρχής  έγχρατή  γε-  occulte  esi  complexus,  et  imperatores,  qui  Unio- 
νέσθαι,  xal  τήν  των  είδώλων  θρησκείαν  έχ  μέσου  pere  van.O  superstitioni  dediti  essent,  cl  pinriina 
ποιείν  oi  περί  Διοχλητιανδν  ευρίσκον,  cl;  φθόνον  martyrum  caede  oblectarentur,  delesialus.  Poiro 
άνεββιπί{οντο  · χαΐ  δόλψ  τδν  εκείνου  φόνον  ήσαν  ut  incantationibus  divinationibusqiie  quibusdam 
έμμελετώντες.  "Ο  γνους  Κωνσταντίνο;,  πρδς  τδν  Diocletianus  cognovit,  ipsum  Constantinum  solum 
πατέρα  διέβαινεν.  ΈπεΙ  δ’  έν  τελευταίαις  τδν  πα-  summa  rerum  et  imperio  potiturum,  idolorumqiie 
τέρα  χατειλήφει  άναπνοαίς,  ήδη  δέ  χαΐ  ές  διαθήχα;  cultum  sublaturum,  odio  erga  cum  est  accensus, 
ηύτρέπιστο*  έχείνφ  οΤα  δή  τά  Χριστιανών  έλομένιρ  consiliumqiie  occidendi  ejus  cepit.  Qua  re  coin- 
τδ  κράτος  έφίει,  τους  έχ  τϋ>ν  γνησίων  σπερμάτων  perta,  Constantinus  ad  patrem  sc  contulit  : quem 
τής  θεοδώρας  παρο>σάμενος  παίδα;  * αύτδς  οΐχείαις  jam  supremum  prope  trahentem  spiriium,  et  circa 
χερσί  χατά  Βρετταννίαν  τδν  βασιλιχδν  στέφανον  ^ testamentum  condendum  occupatum  reperit;  in 
αύτφ  fcεpιθε\ς,  έξ  μέν  χα\  πεντήχοντα  ζiιfJOLς  ένιαυ-  quo  illi  Christianorum  religionem  conscctami,  im- 
του;,  τρείς  δέ  χα\  είκοσι  τούτων  ήγεμονεύσας,  λι-  periuni  poiesiatcmquc  snam  reliquit  : reliquis, 
μήν  άκλυστος  το!;  εύσεβειν  ήρημένοις  γενόμενος.  quos  cx  Theodora  susceperat  liberis,  pnelerilis ; 
Ka\  ό μέν  Κωνσταντίνος  ούτω  τήν  άρχήν  άναζών-  ίρ$β  quoque  manibus  suis,  in  Britannia  coronam 
νυται , τής  διακοσιοστής  έβδομηχοστής  πέμπτη;  imperialem  ei  imposuit,  quinquaginta  et  sex  aela- 
άρχομένης  Όλυμπιάδος  * δπερ  έστί  χόσμου  έτος  tis,  tribus  vero  et  viginti  imperii  exactis  annis  (I); 
πενταχισχιλςοστδν  όχταχοσιοστδν  πέμπτον  χαΐ  δέ-  cum  quidem  omnibus,  qui  veram  pietatem  colen- 
χατον.  dam  statuissent  tutus  et  tranquillas  fuisset  portus 

et  perfugium.  Eo  modo  Constantinus  paternum  est  consecuius  imperium,  ducentesima  septuagesima 
quinta  ineiiiite  olyinpiade  : qui  annus  est  a mnndo  condito  quinquies  millesimus  octingentesimus  quin- 
tus decimus. 

(1)  19  ut  Caesar,  4 ut  Augustus.  Apud  alios  bliander  ponit  annum  mundi  conditi  4289  etai> 
clironlcos  scriptores  invenio  Olympiadem  i7i,  an-  num  Domini  31i. 
nulli  mundi  conditi  4271,  annum  Domini  310.  Bi- 


15  NlCEPnOUI  CALLISTI 

CAPUT  111.  A 

Ut  Constantinus  tyrannos  viceni,  et  Christianam 
amplexus  sit  religionem. 

Diodclianus  autem  et  Maiiniianus,  viginti  annis 
in  imperio  administrando  completis,  propter  ccr- 
tas  causas,  et  quod  dura  quaedam  perpessi  essent, 
poleslaicm  eam  sua  sponte  sibi  ipsis  abrogarunt. 

Qualia  autem  vel  contra  nos,  vel  etiam  pro  nobis 
proposuerint  edicta,  et  quot  martyrum  millibus 
strenue  pro  Christi  nomine  decertantibus,  ipsi 
simul  et  Maximinus  successor  eorum  necis  causa 
exstiterim,  532  plenissime  a nobis  paulo  ante 
est  explicatum.  Maxentius  porro  Romae,  et  Maxi- 
minus Nicomediae,  bic  in  Oriente,  ille  in  Occidente, 
tyraiinidcm  exercentes,  eisdem  detinebantur  stu- 
diis, civium  subditorum  bona  diripientes,  matri- 
monia aliena  violantes,  et  caedes  innumeras  quo- 
libet prope  die  subornantes.  Adversus  bos , 
oppressorum  legationibus  pluribus  excitus  e Galliis 
Constantinus,  primum  Maxentio  ad  urbem  Romam 
bellum  intulit.  Quo  tempore  aleam  Martis  praelio 
adversus  eum  experturus,  paternum  invocavit 
Deum.  Et  derepente  in  coelo  salutiferum  crucis 
signum  longius  distentum,  orientem  versus,  me- 
ridiano tempore,  splendore  solem  ipsum  superante, 
apparuit : circum  quod,  in  orbem,  stellis  itidem, 
ut  in  cruce,  litterarum  Latinarum  formam  rete- 
rentibus, Inscriptio  bisce  verbis  est  visa.  In  hoc 
vince  : quod  signum  confestim  ex  auro  et  lapillis 
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ΚΕΦΑ.\.  Γ. 


*ύς  τώr^τvfiάryωy  JteptSfirsTo  Κωνσταντ^ος, 
χάί  ώς  τΙ\ν  Χριστιανών  ήσπάσατο  πίστιν. 

Δ£θχλητιαν6ς  βέ  χαΐ  Μαξιμιαν^ς  έτος  veou  eUo- 
στδν  διανυσβντες  τ^-άρχζ,  έχ4ντ6ς  ταύτης  έξίσταντο. 
*£π1  tCot  S*  αΙτίαις,  χαΐ  τίνχ  πεπονθότςς  δεινά, 
τίνα  τι  προγράμματα  καθ’  ήμών  χα\  ύπέρ  ήμών 
ένεστήσαντο,  χα\  δσοις  τδν  ύπέρ  Χριιτοΰ  άγώνα 
διενεγκεΤν  κατέστησαν  πρόξενοι,  αυτοί  τε  καΐ  ό 
μετ*  αύτους  Μαξιμινος,  φθάνει  τβ  μιχρδν  δπισθεν 
χαΐ  πρδς  λεπτδν  εΙρημένον.  Μαξέντιος  6’  έν  *Ρώμη 
και  ΜαξιμΓνος  έν  Νιχομηδεία  τυραννοΰντες,  ό μέν 
κατά  τήν  Έω,  δ δ’  έν  Έσπερφ,  τά  ίσα  πράττοντες 
ίίσαν·  άρπαγαΓς  χρώμενοι,  γάμους  διορύττοντες 
άλλοτρίους,  χα\  φόνον  άπειρον  καθεκάστην  ώς  εΐ- 
πείν  κεραννύντες*  καθ’  ών  έκ  πρεσβείας  πολλών 
των  Γαλλιών  κινηθείς  Κωνσταντίνος,  πρώτα  μέν 
κατά  Μαςεντίου  έπισιρατευει  έν  *Ρώμη·  όπηνίκα 
δί)  συ^,όαγήναι  μέλλων  πpbς  μάχην  έκείνψ,  τ^-ν  πα- 
τρφον  έπεκαλειτο  θεόν.  ΑΓφνης  δ’  έν  ούρανφ  τ6 
σωτήριον  τοΟ  σταυροΰ  έπιφαίνεται  δπλον  κατ’  άνα- 
τολάς,  έπΙ  μήκιστον  διήκον,  έν  ήμέρφ  μέση  ύπερ- 
αστράπτον  τη  αίγλη  τδν  ήλιον.  ^Ιρις  δέ  περιΟέουσα 
κύχλψ  έκ  των  ίσων  άστρων  πρδς  γραμμάτων  χα- 
ρακτήρα (Ιυθμιζομένων'ΡωμαϊστΙ,  Έντούτφ  νίκα, 
ύπέγραφεν  * β αύτίκα  έκ  χρυσου  κα\  λίθων  πολυ- 
τελών διασκευάσας,  Μαξέντιδν  τε  κατά  κράτος  ένίκα 
κατά  τής  γέφυρας  διαφθαρέντα,  κα\  τής  ’Ρώμης 
είχε  τδ  κράτος.  Εντεύθεν  τά  μέν  είδωλα  είς  λεπτήν 


pretiosis,  ad  militaris  vexilli  instar,  fieri  curavit : C διετίΟει  κόνιν,  κα\  τους  έκείνων  νεώς  ε!ς  έδαφος 


et  simul  Μ ixcntium  fortissime  devicit,  in  potite 
submersum,  ct  Romam  in  potestatem  suam  rece- 
pit. Deinde  deorum  simulacra  comminuens,  in 
cinerem  redegit,  eorumdemque  delubra  solo  aequa- 
vit. Mox,  manibus  ipse  suis.  Servatori  in  Palatio 
Romae  templum  sarculo  descripsit  et  excitavit. 
Leges  pro  Christianis  tulit,  aliaque  magno  studio 
pro  nobis  egit,  quae  paulo  ante  recensuimus.  Et 
cum  eum  morbus  invasisset,  et  medici  infantum 
sanguine  id  malum  disculi  purgarique  posse  re- 
nuntiarent, abhorruit  rcsiluilque  ab  eo  facinore 
Deo  charissimus  imperator,  luctu  et  ejulatu  ma- 
trum permotus.  Intercedit  nox,  et  principes  apo- 
stolorum se  ci  spectandos  exhibent,  Romanaeque 
:irbis  aiitihtiiem  accersere  jubent,  piscinam  apud 
*uui  esse  ostendentes,  cujus  lavacro  ablutum  illum 
lalfum  subito  et  incolumem  fore  dicunt.  Advenit 
Me,  quae  opus  sunt  lefcrt,  imperatorem  baptizat : 


έβαλλεν*  αύτδς  δέ  οίκείαις  χερσί  τφ  Ιωτήρι  νεών 
έν  τοίς  κατά  'Ρώμην  άνακτόροις  τή  σκαλίδι  διέ- 
γραφε καΐ  άνίστα  * καΐ  νόμους  ύπέρ  Χριστιανών 
έτίθει,  κα\  τάλλα  κατεσπουδασμένω;  ύπέρ  ήμών 
έπραττεν,  δσα  δή  μιχρδν  άνωθεν  διελάβυμεν.  ΚαΙ 
νόσος  μέν  έκείνφ  έπέσκηπτεν  * αίμασι  δέ  νηπίων 
έκκαθαίρεσΟαι  τήν  νόσον  Ιατρών  τιαίδες  διήγγελον. 
’Αλλ’  άπηγόρευε  τήν  πράξιν  ό θεοφιλής  βασιλεύς, 
μητρικών  ήττώμενος  θρήνων.  ΝύξέπΙ  τούτοις  έπήει· 
καΐ  ο1  κορυφαίοι  τών  άποστόλων  δπτάνονται,  τδν 
τής  'Ρώμης  μεταστέλλεσθαι  Ιερέα  παρεγγυώμενοι ' 
παρ’  φ κολυμβήΟραν  είναι,  ή λουσάμενον,  άθρόον 
έξάντη  γενέσθαι  τής  νόσου.  Κα\  ό μϊν  ήχε  · και 
^ δσα  ήν  είχδς  έπειπών,  έβάπτιζε.  ΚαΙ  ή μέν  νόσος 
^ τψ  Οδατι  έπεπόλαζεν,  ώσε\  λεπίδες  ούχ  άπ’  όφθαλ- 
μών,  άλλ’  αυτών  σαρκών  άποπίπτουσαι.  '0  δέ  β^ων 
ήν  · χα\  έπ\  τόσον  ώς  κα\  θαυμάζειν  εί  έκεΐνος  ών 


ό πρώην  έτύγχανε  Κωνσταντίνος. 

Λ morbus  ipse  aquis  innaiat,  squamarum  in  morem,  non  ab  oculis,  verum  a carne  ipsa  deciden- 
iuin.  itaque  ille  melius  hal»et,  usque  adeo  ut  miraretur  ipse,  isne  esset,  qui  antea  fuerat  Coii- 
Uantiiius. 


Postea  Judaeorum  turba  exsistit,  qui  imperatoris 
mairem  adeuntes,  Constantini  quidem  ab  idolo- 
rum cultu  defectionem  laudant  et  admirantur,  sed 
transii ionein  ejus  ad  Christum  valde  arguunt  et 
criminantur.  533  Et  litterx  ea  de  re  ab  Helena 
ad  filium  dalu;.  At  ille  firmis  nixus  fundamentis 
cilicii,  ut  illi  ipsi  Judaui  cum  Sylvestro  Roman» 
utbis  episcopo  coiigredismiut  sermoiiesqyc  confe- 


Έντεΰθεν  Ιουδαίων  στίφος  έγείρονται  · κα\  τή 
του  βασιλέως  προσιόντες  μητρί,  τήν  μέν  τών  είδώ- 
λων  του  Κωνσταντίνου  Αποστροφήν  δι*  αΙδους  εΤ- 
χον  · τήν  δ’  έπΙ  Χριστύν  μετάθεσιν  κα\  σφόδρα  κα- 
τητιώντο  · κα\  γραφαί  τής  Ελένης  προήγοντο.  Ό 
δ’  έρηρεισμένος  στεββώς,  ές  διάλογον  έχείνους  κα- 
θίστα  Σιλβέστρηο  τφ  τής  'Ρώμης  άρχιερεί·  χα\ 
πολύς  κατ’  έκείνων  βέων,  τδ  κράτος  ήνεγκατο. 
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Έττειτα  Μαξιμ^νφ  εί;  μάχην  ήχε,  σταυρικήν  Α rant.  Alqiie  is  magna  cloqiienllae  vi  cum  illis  agcne, 
τρότζαιον  έτταγόμενος  · καθ'  ου  ράλλειν  έκεΤνος  κε-  facile  eos  convincit.  Mox  cum  Maximino  prxlio 
λεύων,  διώλλυτο.  Έπει  δ’  έκεΓνος  έκ  τοο  . μέσου  congressus , tropaeum  crucis  inferri  rii  hosleni 
Ιγίνιτο,  είς  μέγα  τε  τά  Χριστιανών  ήρετο,  έγκαί-  jubet  : adversus  quod  cum  ille  j;icula  emittere 
νιά  τε  ά^ανταχοΟ  είρήνης  έκ  θεού  ττρυτανευομένη^  juberet,  victus  succumbit.  Quo  e medio  sublato, 
συνεκρβτεϊτο  · καΐ  τάλλα  δσα  ήν  είκδς  έπ\  τοιαύ-  magis  etiam  res  Cliristianorum  sunt  auctae.  Itaque 
ταις  πραγμάτων  οίκονομίαις.  Εντεύθεν  διατάξει;  encaenia,  innovatarumque  rerum  feria,  Iranquilli- 
Ιγγραφο(  τε  χα\  άγραφοι  δσα  δή  προσήκε  Χριστια-  tale  ubique  a Deo  concessa,  celebratae,  aliaque 
νοίς  έπιτάττουσαι  · ναών  οίκοδομαί  τε  κα\  μετά-  omnia  peracta  quae  in  ejuscemodi  mutationibus  et 
πλάσεις  πρδς  τδ  εύρύτερδν  τε  κα\  εύπρεπέστερον  * Dei  dispositionibus  fieri  receptum  est.  Sub  haec 
κα\  νόμοι  λάτραις  θεού  άτέλειαν  είσηγούμενοι,  constitutiones  scriptae  et  non  scriptae,  quae  pro  eo 
άνεσίν  τε,  και  πολυτελείς  έπιχορηγουντες  τά;  δω-  atque  deceret  res  Christianorum  ordinarent,  edi- 
ρε  ά:,  το  t;  Ιεροί;  κα\  θείοι;  τεμένεσι  ·.  συνόδους  τε  lae.  Templa  quaedam  de  integro  constructa,  qu«- 
xa\  συνελεύσεις  έ;  ταυτδ  πιστών  διατάξει;  συνα-  dam  in  ampliorem  decentioremqiie  formam  mutata, 
θροίζουσαι  · ίτεραι  τδ  σύμπνουν  ταΤ;  έκκλησίαι;  Leges  latae,  immunitatem  ministris  Dei  conferen- 
λατρεύουσαι.  B les,  libertatemque  et  magnificas  donationes  tem- 

plis sacrisque  aedibus  largientes;  aliae  praeterea,  synodos  et  conventus  fidelium  in  unum  cogentes, 
atque  item  aliae  concordiam  Ecclesiarum  conciliantes. 


Είχε  μέν  οδν  οΟτω  ταΰτα  · Αιχίνιο;  δ*  έπ’  άδελφ|} 
Κωνσταντία  γαμβρδ;  ών  Κωνσταντίνφ,  χαΐ  τήν 
*Εω  διέπειν  κατά  τήν  Νικομήδειαν  κελευσθείς,  ήκι- 
στα τδν  τής  άρχή;  δγχον  διενεγκών,  έπανάστασιν 
τώ  εύεργέτυ  έχμελετά,  κα\  τήν  άμυναν  έδείκνυ, 
λάθρα  ών  αύτδ;  έραστή;  ήν,  κτείνων  Χριστιανούς, 
χα\  πολλούς  έκ  τούτων  τω  τών  μαρτύρων  καταλέ· 
γων  χορψ.  *Ω;  δέ  παραινών,  συμβουλεύων,  κα\  δε- 
διττδμενος,  ούδαμώς  έώρα  πειθήνιον  Κωνσταντί- 
νος, τδν  έν  Χρυσοπόλει  Βιθύνιακδν  τδ  τελευταΤον 
έκείνφ  συνε^((ήγνυτο  πόλεμον.  Κα\  εΐ;  χείρα;  μέν 
ήχε  τώ  Κωνσταντίνφ  καταστρατηγηθεί;  ό Αικίνιος* 
φειδους  δέ  δμω;  κα\  ο5τω;  έτύγχανε·  καί  ή τών 
θετταλών  ήν  αΰτφ  είς  φρουράν.  Έπε\  δέ  χάκεΐσε 
νεωτερίζων  ήλίσκετο,  αύτδ;  έφ*  έαυτδν  τδ  ξίφος 
Ιλχει  - καΐ  δή  πελέκει  άναιρεθε\ς,  τέλος  μέν  έαυτψ, 
στάσιν  δέ  τή  τυραννίδι  κα\  τή  τών  είδώλων  λατρείφ 
έ ποιεί. 

quoque  ad  novas  res  respectare  deprehensas  est, 
rem  securi  percussus,  sibi  ipsi  quidem  vitae  finem, 
creavit. 

ΚΕΦΑΑ.  A'. 

IJsfii  τής  dysJ·έficr€ως  ΚωνσταγτινονπόΛτως  καΐ 
τών  ir  αύτχι  · δ^ως  τε  τά  Χριστιανών  έπέδωχε^ 
ηαϊ  αερϊ  τής  εύσεβείας  καΐ  άρετής  καϊ  νομοβε· 
σΙας  τον  άγιου  Κωνσταντίνον, 

ΤοΓς  δέ  κατά  Αικίνιον  χαλώ;  άπαντήσασι,  χα\ 
πόλιν  εις  όνομα  έαυτψ  άνιστ^ν  διεσχόπει.  Κα\  δή 
Βυζάντιοι;  άγρίοις  δή  τισι  χαθεστώσι,  χα\  βαρ- 
βάρφ  ξίφει  τά  μεγάλα  φυσώσι,  καταστάς  είς  δια- 
φοράν, πολέμου  νόμψ  νικ^  * χα\  τδ  έχ  παλαιού 
φρούριον  είς  έδαφος  καταστρέψας,  μεγαλοπρεπή 
συνϋσενεγκών  είσφοράν,  τήν  μεγάλην  έγείρει  πό- 
λεν,  ούδέν  τι  λιπών  τών,  δσα  ταύτης  είς  περιφά- 
ν-ιαν  · οίκους  τε  δειμάμενος  έκφανείς,  έχ  τε  'Ρώ- 
μης χαι  τών  έθνών , άλλαχου  τού;  οίχήσοντσς 

(1)  Licinium  imperii  socium  Constantinus  primum 
in  Pannonia,  deinde  in  Macedonia,  rursum  in 
Thracia,  postremo  in  Asia  vicit,  fugavii,  et  per 
deditionem  cepit  : litterarum  acerrimum  hostem, 
Dacia  oriundum,  parentibus  armentariis.  Unde  ei 


Atque  haec  quidem  tum  ad  eum  modum  se  ha- 
bebant. Licinius  autem  (1),  qui  Constantiam 
Constantini  sororem  in  matrimonio  habebat , 
Orientemque  ad  Nicomediam  cum  imperio  admi- 
nistrare jussus  erat,  quod  magnitudinem  imperii 
moderate  perferre  non  posset,  rebellionein  exi- 
tiumque adversus  eum,  a quo  summa  acceperat 
beneficia,  molitur  : conatumque  suum,  occulte 
Christianos,  quorum  ille  magnus  amator  erat,  oc- 
cidens, ac  multos  ex  eis  in  rationem  martyriorum 
referens,  declarat.  Apud  quem  cum  Constantinus 
neque  cohortando,  neque  suadendo,  neque  adeo 
territando,  ut  a coepto  desisteret,  aliquid  efficeret, 
postremo  bello  eum  aggressus,  ad  Chrysopolim 
I Bithyniae  praelium  cum  eo  committit.  In  quo  su- 
peratus ille,  in  potestatem  quidem  Constantini 
pervenit : vitam,  victore  donante,  recipit,  et  Thes- 
salonicae sub  custodia  servatur  : ubi  vero  tuM. 
ipse  in  seipsum  ferrum  pertraxit  (^).  Quam  ob 
tyrannidi  vero  et  idololatriae  bellicum  motum 

534  CAPUT  IV. 

De  conditu  urbis  Conslanlinopolitanof,  (rdificiitque 
ejus  : et  ut  res  Christianorum  auctee  sint,  et  de 
pietate,  virtute,  ac  constitutionibus  sancti  Con^ 
stantinL 

Rebus  contra  Licinium  prospere  gestis,  urbem 
quoque  ut  sub  nomine  suo  condat,  circumspicit. 
Byzantii  quidam  erant  saevi  admodum,  armisque 
sibi  barbaro  more  plurimum  arrogantes.  Hos 
annis  adortus,  belli  jure  vincit:  eoruroque  vetusto 
castello  diruto,  ingentibusque  et  magnificis  tribu- 
tis comportatis,  magnam  construit  urbem,  nihil 
prorsus  rerum  omnium  quae  ad  eam  illustrandam 
spectarent,  omittens,  aedes  praeclaras  struens,  ex. 
ipsa  Roma  aliisque  populis  incolas  co  alliciens  ; 

etiam  Armentarii  cognomen  inditum. 

(2)  Cavit  Constantinus,  Licinio  caedendo,  ne  idem 
is  leiuaret  quod  Maximianus  Ilerculius  imperio», 
quod  deposuerat,  repetendo  fecerat. 
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drcuin  equestrem,  porticus,  projccia,  aqiia*(IuctUT<, 
foetes»  Statuas,  imagioes,  et  quxcunqiie  essent 
praecipuae  anis  opera,  ficii  eoque  comportari,  ut 
splendida  ornalaque  redderet  omnia,  curans.  Ad 
haec,  templa  Deo,  apostolis  ct  manyribus , et 
maximam  illam  porphyretici  marmoris  columnam 
construens,  in  qua  statuam  quoque  suam  colloca- 
vit, in  polo  seu  vertice^  mundi  crucem  iuGxam 
manu  tenentem.  Quo  ille  symbolo  indicavit,  vir· 
tute  invicti  ejus  tropaei  et  signi  terram  omnem  et 
mare  ipsum  a se  esse  subactum.  In  regione  etiam 
ea  quae  Sostbenium  dicitur,  ct  in  trajectu,  ex  ap- 
paritione arcbangeli  Michaclis,  templa  condidit, 
aliaque  plura  opera  perfecit,  quae  illius  divina 
mente  et  prudentia  atque  etiam  in  rebus  omnibus 
magniGcentia  digna  erant.  De  cognomine  ci  urbe 
dicitur,  non  longe  ab  Ilio,  circa  Graecorum  nava- 
lem stationem,  eam  illum  excitare  coepisse  : quod 
autem  noctu  oraculo  divino  admonitus,  circum 
Byzantium,  e regione  Chalcedoni  exstruere  jussus 
esset,  responso  ei  morem  gerentem,  amplis  ita 
moenibus  ibi  circumdedisse , rebusque  omnibus  et 
ornamentis  atque  honoribus  praecipuis  Romae  pa- 
rem exstruxisse,  curiam  atque  senatum,  sumptus, 
tesseras  frumentarias, d ignitaiisque  genusomne,  im- 
peratoria prorsus  muniGcentiacivibus  largitum  esse; 
atque  ita  omnibus  rebus  rite  atque  ordine  disposi- 
tis, Constantinopolim  ct  Novam  Romam  appellasse, 
535  eademque  cum  illa  potestate,  eisdem  moribus 
atque  insiitulis,  eisdemqiie  legibus  esse  jussisse,  C 
et  insuper  imperatricem  urbem  declarasse,  popu- 
lorum omnium  qui  Romanum  imperium  agnoscen- 
tes, septentrionem,  aiutrum  et  solem  orientem 
versus,  et  quod  in  medio  est  mare  colunt,  ab  eis 
quae  ad  Istrum  exstructae  sunt  urbibus,  ct  ab  Epi- 
daroiio,  quae  non  longe  ab  Ionio  sinu  est  sila,  us- 
que ad  Cyrenem  ct  proximam  Libyam,  per  lolum, 
quod  dicitur,  boreale  clima  ct  regionem  arctoam; 
ct  urbem  eam  condi  coepisse,  a mundo  creato 
quinquies  millesimo  octingenlcsiiuo  vicesimo 
quinto,  imperii  ejus  decimo  : absolutam  auieni 
prorsus  esse,  ejusdem  imperii  vicesimo  octavo 
anno,  qui  incidit  in  conditi  mundi  annum  quin- 
quies millesimum  octiiigenlesimurn  quadragesi- 
Ilium  tertium,  sive,  ut  alii  tradunt,  trii  csiinum 
octavum.  De  ea  illud  quoque  memoriae  est  prodi- 
tum (1),  ut  imperator  ipse  pedibus,  hastam  manu 
tenens,  ambitum  maeiiiaqiie  ejus  deGnicus  cir- 
cumiit : quod  comitibus  ejus  ulterius  quam  conve- 
niret, pomeria  urbis  proferre  videretur,  quemdam 
ex  eis  ad  eum  accessisse  atque  rogasse.  Quo  usque 
tandem,  licre  ? illuinque  diserte  respondisse  : Eo 
usque,  dum  qui  me  praecedit  ductor,  consliicrit. 
Unde  satis  constabat,  coelcsiein  quampiam  ei 
prxiisse  virtutem,  quae  eum  , quod  Geri  deberet, 

(Π  Si  scilicet  aut  intra  tredecimuin  annum  per- 
fecta, aut  quinto  imperii  ejus  anno  a^diUc.iri  coepta 
esset·  Justinianus  Constanlinopoliin  novam  Houuni, 


μΞτεστέλλετο  · iiiniiipolx-fv  τε  έμβο/.ου;  χα\ 
ταμεΓα  ύδάτων,  χα\  κρήνβς,  Αγάλματα  κα\  πάν  τι 
των,  δαα  χειρδς  έξιισίας,  έκ'5μιζέ  τε  χα\  χατεχό- 
σμει,  διαφανή  καΟ ιστών.  Νεώ;  έπ·.  τούτο'.ς  θεφ 
άνίστα,  χα\  άποστδ^οι;  κα\  μάρτυσι  · καΐ  τδν  μέ- 
γιατον  πορφυρουν  χίονα,  έν  ιρ  κα\  Γδιον  άνδριάντα 
έπήγεν,  έπ\  πίλορ  οταυρδν  έμπεπηγδτα  διαχατέ- 
χοντα.  ΟΤς  παρεδήλου,  ώ;  γή  τε  αύτω  χα\  θάλαττα 
δεδούλωται  πάσα  τή  δυνάμει  του  άηττήτου  τροπαίου. 
ΚαΙ  κατά  τδν  δς  καλείται  χώρο;  ΣωσΟίνιον  Ιν  τω 
άνάπλιρ,  νεών  έξ  έπιφανείας  του  άρχαγγελου  άνί- 
· χα\  4λλ’  άττα,  άξιά  γε  τή;  έχείνου  κα\  φρενδς 
χα\  6εία;  αυνέσεω;,  ίτι  δέ  κα\  του  έφ*  άπααι  μεγα- 
λοπρεπούς διεπράττετο.  Λέγεται  μέντοι  περί  τής 
έπωνύμου  αύτω  πδλεως,  ώς  κατά  τήν  Ίλιον  περ\ 
τδ  τών  Ελλήνων  ναύσταθμον  έπιβάλλειν  πρότερον 
αυτήν  άνιστάν  * του  δέ  θεού  χρήσαντος  νύχτωρ, 
κατά  τδ  Βυζάντιον  άντιχρυ  Χαλχηδόνος,  έγειρε  ιν 
αυτήν,  τψ  χρησμψ  πεισθέντα,  τείχεσι  μεγά).οις 
περιβαλεΐν,  όμδτιμδν  τε  τή  *Ρώμη  πρεοβείοις  πά- 
σιν  οίκοδομήσαι,  βουλευτήριδν  τε  κα\  σύγκλητον, 
χα\  δαπάνην,  χαΐ  σιτηρέσια,  κα\  φιλοτιμίαν  Αλλην 
αύταρκεστάτην  βασιλιχώ;  τοίς  ο1κήτ»>ρσι  βιανεΐμαι. 
Φιλοκάλως  δ’  άπαντα  τά  κατ’  αυτήν  διαθέ μένος, 
Νέαν  'Ρώμην  Κωνστανεινούπολιν  κατωνδμασεν,  ισα 
τ’  έκείνη  χρατεΤν,  κα\  οίχονομείν,  κα\  ΟεμιστεΟειν 
έδίδου  * χαΐ  βασιλίδα  τών  πόλεων  άνηγόρευε,  τών, 
δσοι  τήν  'Ρωμαίων  ύπήκοον  γινώσχουσι,  πρδς  άρ- 
κτον κα\  νότον  κα\  άνίσχοντα  ήλιον,  κα\  τά  έν  μέσcρ 
πελάγη,  έκ  τών  παρά  τδν  Ίστρον  πόλεων,  κα\  ’Επι- 
δάμνου  τής  πρδς  τψ  Ίονίψ  κόλπψ  μέχρι  Κυρήνη;, 
κα\  τών  τήδε  Λιβύων,  παρά  τδ  βόρειον  καλούμενον 
κλίμα.  Κα\  άρξασΟαί  γε  τής  οικοδομής  κατά  τδ  πεν- 
τακισχιλιο^ιδν  οκτακοσιοστδν  πέμπτον  κα\  είχοστδν 
έτος  τού  κόσμου,  τής  δέ  άρχής  αυτού  δέκατον  τε- 
λέσαι  δέ  ταύτην  παντάπασι  κατά  τδ  είκοστ^^ν  δγδοον 
αυτού  τής  άρχής  * δπερ  έ στί  κόσμου  έτος  πενταχισ- 
χιλιοστδν  όκταχοσιοστδν  μγ* , ώς  δ’  έτεροι,  ^εω/.ί/. 
Κα\  τούτο  δέ  περί  ταύτης  Ιστορείται,  ώς  τδν  ταύ- 
της  περίβολον  όριζόμενον,  βάδην  περιιέναι  τδν  βα- 
σιλέα δόρυ  κατέχοντα  τή  χειρί*  έπεί  δέ  τοίς  έπομέ· 
νοις  έδόχει  μείζον  ή προσήκε  τδ  μέτρον  έκτείνειν, 
προσελΟείν  τε  αύτψ  τινα  καΐ  διαπυνΟάνεσΟαι·  "Εως 
πού,  δέσποτα ; τδν  δέ  διαββήδην  άποχρινάμενον  φά- 
ναι,  "Εως  άν  ό έμπροσθεν  όδηγών  με  στξ.  Έπίδηλον 
δέ  άρα  ήν,  ώς  δύναμις  αυτού  τις  ουρανία  προηγείτο, 
τού  πραττομένου  διδάσκαλος.  Ούτω  δέ  μεγαλοπρε- 
πώς  Ιδρυσάμενον,  άλμα  ’Ρώμαν  όνομάσαι  αυτήν,  δ 
τή  'Ρωμαίων  γλώττη  τήν  ένδοξον  ύπαινίσσεται. 
ΊΓπέρ  δέ  τής  εύσεβείας  ό Κωνσταντίνος  άεί  τι  πό- 
νων διετέλει*  χτΧ  ούκ  έν  τω  Βυζαντίψ,  άλλά  χαΐ 
άπανταχού  τής  γης,  περικαλλείς  άνίστη  νεώς.  Δια- 
φερόντως  δ’  ένταίς  μητρόπολεσι  τούθ’  έωράτο  ποιων* 
ώσπερ  έν  τή  κατά  Νικομήδειαν  τών  Βιθυνών  έπαρ- 
χίφ·  χα\  έν  τή  πρδς  ’Ορόντην  Άντιοχεί^,  χα\  τή 

Deo  propitio,  melioribus  quam  veterem  conditam 
esse  auguriis  censet,  1.  Deo  auctore.  G.  De  vetzr. 
jure  enucL 
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τ.ρ€9βυτέρ%  *Ρώμη,  χα\  έναύτ^  Ιερουσαλήμ·  περ\  Α instrueret·  Eam  tam  magnifice  fundataro  , almam 
ής  μιχρ6ν  δστερον  τά  αύτψ  εΙργασμένα  διέλθω.  quoque  Romam  vocavit,  quod  verbum  Romanis 

Έττελ  δέ  αύτψ  πάντα  κατά  γνώμην  προύχώρει,  κα-  gloria  praeclaram  significat.  ConsUnlinus  sane 

λώς  $£  ot  αύτψ  χα\  τά  των  Αλλοφύλων  σονέβαινε,  nunquam  non  pro  Christiana  pietate  aliquid  agens, 

τών  τε  πορ^ωτέρω  χΛ  σύνεγγυς  νύμψ  πολέμου  κα\  ηοη  Byzantii  tantum,  sed  et  ubique  terrarum,  pui- 

σπο'^βαΤς  έξη  μερουμένων,  βαθε?α  εΙρήνη  τοίς  *Ρώ-  cberrima  aedificavit  templa  , potissimumque  iu 

μαίων  έπεγύρευε  πράγμαοιν  έτεσιν  ήδη  συχνοΓς;  metropolilanis  sedibus,  sicuti  Nicomediae  in  Bi- 

xal  ή κατά  Χριστόν  πίστι;  Απανταχού  τής  γης  διε-  tbynia  provincia,  Antiochiae  ad  Orontem , in  veteri 

σπεέρετο,  ώς  χαΐ  τωλλά  τών  Αγρίων  εθνών  ΑσπΑσα·  Roma,  et  Hierosolymis  ipsis.  De  quibus,  quae  ibi* 

σθαι  τά  ήμέτερα  * πολιτεία  τε  ύπερφέρουσα  έν  τε  opera  perfecerit,  postea  dicemus.  Cum  vero  res 

ταίς  έχκλησ(αις  χα\  πλήθεσι  δήμων  χα\  έν  αύτοΐς  omnes  ei  ex  sententia  cederent,  etiam  apud  exteras 

τοίς  δρεσιν  ύπερήστραπτεν.  Αρτι  τών  μοναχών  ύπο-  nationes,  finitimas  simul  et  longinquiores,  vel  jure 

φυομένων*  In  δΐ  μαρτύρων  κα\  δμολογητών  διασω-  belli  vel  foederibus  pactis  pacatas  :altissima  annis 

ζομένων,  χα\  Ιερέων  Αποστολιχο?,*  χαρίσμασι  χα\  pluribus  pax  et  tranquillitas  iii  orbe  Romano  flo- 

θαύμασι  xi\  άπλότητι  βίου  διαπρεπύντων,  ών  Ιτι  ruit,  et  professio  fidei  Christianae  ubique  terrarum 

περιύντων,  τήν  ούρΑνιον  ήν  πολιτείαν  δρ^ν  έπ\  γης,  ^ est  propagata.  Mullae  quoque  ferae  nationes  sacra 
χαθεχΑστην  χαΐ  διά  πάντων  Αε\  τής  θρησκείας  έπι-  nostra  sunt  complexae  : et  mirificum  vit»  institu- 

δ'.δούσης,  τού  Κωνσταντίνου  πάσαν  είσάγοντος  τήν  tum  in  ecclesiis,  et  apud  multitudinem  ipsam, 

σπουδήν,  ώστε  χαθεστΑναι  τοίς  δλοις,  αΟξειν  τε  ταύ-  denique  in  montibus  etiam  et  solis  locis  resplcri- 

την  χα\  είς  μέγεθος  ήχειν  * κα\  δι'  αύτόν,  τά  τού  duil,  53β  nuper  admodum  monachi  pullu- 

Χριστιανισμού  έν  σταθερά  χα\  ΑταρΑχψ  γαλήνη,  lare  coepissent,  et  quod  martyres  adhuc  et  confes*· 

καΐ  έν  βαθεί^  χαθειστήκει  εΙρήνη  · κα\  Απλώς  εΐ-  sores  superstites  essenf , sacerdotesque  insuper 

πείν,  τηνιχάδε  χορείας  χα\  θυμηδίας  ήταν  Ιμπλεω  apostolieis  donis  et  miraculis,  vitacque  simplicitate 

τά  ήμέτερα'  τά  δέ  τών  έναντίων  ε!ς  τήν  έναντίαν  vigerent.  Per  quos  coelestem  prorsus  vitam  in  terris 

μετεχώρει  Αηδίαν  τε  χα\  κατήφειαν.  cernere  erat,  religione  ipsa  in  dies  semper  et  in 

rebus  omnibus  augmenta  sua  capiente  : et  Constantino  studio  omni  in  hoc  incumbente,  ut  apud 
omnes  ea  ubique  eonfirmata  subiliretur  , et  ad  ampliorem  magnitudinem  excresceret  : ut(iue  per 
ipsum,  adjuvante  Deo,  Christianismus  in  serena  ceriaque  tranquillitate  et  aliissima  pace  consiste- 
ret. Atque  ut  simpliciter  dicam,  ea  tempestate  res  nostrae  laetissimae,  jucundissima;  et  florentissl· 
mae  fuere : adversarii  autem  contra  in  tristitia,  suminissione  et  moerore  summo  vixere. 

ΚΕΦΑΑ.  E'.  C CAPUT  V. 

Περί  τής 'Apelov  χρός  ΆΛέξανδρογ  ^UoyeixiuQ·  De  Arii  cum  Alexandro  contentione  : de  Melith : 
xal  xspl  ΜεΛιτίον  · καί  δθετ  καί  δηως  καί  dC  unde  et  quomodo,  et  per  quas  cautas  et  occasiones 
άς  αίτιας  ή ίρις  έγένετο*  ea  contentio  exstiterit. 

Καίπερ  δή  ούτω  τής  θρησκείας  εύδοκιμούσης.  Religio  nostra  cum  in  tanta  esset  gloria  et  flore, 
xa\  ούτως  Αγομένης,  τήν  τοιαύτην  είρήνην  έμφύ-  pacem  et  quietem  tantam  intestinum  turbavit  bel- 

λιύς  τις  πόλεμος  Ανεββίπισεν.  Έριστιχαλ  γΑρ  τινες  liim.  Nugae  namque  et  disputationes  coiileniiosae, 
λέσχαι  xal  διαλέξεις,  πρύφασιν  Ιχουσαι  τήν  εύσέ-  veram  pietatem  perfectamque  divini  numinis 
βειαν,  καΐ  τήν  τελείαν  τού  θείου  εύρεσιν,  τά  πρίν  cognitionem  praetexentes,  de  quibus  antea  inqui· 
Ανεξέταστα  ύπδ  (ήτησιν  ήγον,  χάντεύΟβν  χαΐ  τάς  situm  ηοη  fuerat,  ea  in  quaestionem  deduxerunt, 
έχχλησίας  έτΑραττον.  '0  γάρ  τού  γένους  ήμών  eaque  re  ingentes  turbas  in  ecclesiis  concitarunt· 
ΑλΑστωρ,  ό παμτεύνηρος  χαι  παλαμναίος  έχθρδς.  Siquidem  generis  nostri  pestis,  improbusque  pror- 
ούτω  τήν  εκκλησιαστικήν  όλχΑδα  έξ  ούριων  τψ  θείψ  sus  et  exitiosus  hostis,  navim  ecclesiasticam. tam 

πνεύματι  φερομένην  όρων,  καΐ  χι^ερνωμένην  ύπό  placide  secundis  ventis  ferri  et  ab  universitaiia 

τού  τών  όλων  Δεστιύτου,  ουχ  Ανεκτώς  εΤχεν.  Έν  ^ hujus  Deo  gubernari  videns»  ferre  id  noa  potuit, 
δεινφ  δ*  έποιεΤτο  ε1  μή  χαταδύσαι  ταύτην  παρα-  et  grave  molestunique  sibi  esse  putavit,  nisi  sub- 

σχευάσαιεν,  ούτως  Αχλύστως  τών  τιονηρών  ύπερ-  mergendam  eam  curaret  quae  tam  securum  citra 

νηχομένην  δογμάτων.  Ώς  γάρ  είδε  τήν  Ελληνικήν  pravorum  dogmatum  fluctus  et  procellas  teneret 

δεαπτυομένην  τερθρείαν,  εΙς  προύπτύν  τε  τάς  έχεί-  cursum.  Ut  enim  Graecae  superstitionis  praestigias 
vou  φωραθείσας  πάγας,  χαΐ  έπ*  Ακριβές  διελεγχο-  proculcari,  dolososque  laqueos  ejus  in  aperluin 
μένας,  xal  τήν  μέν  χτίσιν  ούχέτι  σεβομένην  ώς  protrahi  et  manifesto  argui  atque  convinci,  et 
πρόιερον,  τόν  δέ  ταύτης  ποιητήν  ώς  χρεών  ύμνού-  creaturam  quidem  (ut  antehac)  amplius  non  coli, 
μενδν*τε  xal  προσκυνούμενον * Απειπε  μέν  τό  προ-  Creatorem  vero  ejus,  sicuii  convenit,  laudibus  vehi 
φανως  ούτω  κατά  Θεού  Ava/i^ixiCciv  αύθις  τόν  et  adorari  animadvertit  : apertum  rursum  conLra 
πδλεμον*  μέτεισι  δέ  τό  πράγμα  λίαν  ύπούλως  χαΐ  Deum  movere  bellum  posthabuit,  et  dolo  rem 
βολερώς.  Εύρών  γΑρ  τινας,  τήν  μέν  τών  Χριστια-  clandestine  admodum  et  fraudulenter  aggressus 
νων  πίστιν  Ασπαζομέ/ους,  τύφψ  δέ  χαΐ  τή  διαχένψ  csi.  Repertis  namque  quibusdam,  qqi  Christianam. 
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quidem  profiterentur  fidem,  537  arrogantia  au-  A της  Ιόξτ^ς  φιλοτιμία  και  φιλαρχία  βεββκχευμένους, 

lera  inaniqiie  van*  gloriai  ambitione  et  dominandi  κα\  οΓά  τισιν  όργάνοις  τής  αφετίρας  τέχνης  κα\ 

cupiditate  quasi  intemperiis  quibusdam  agerentur,  έπινοίας  χρησάμενος,  ετερον  τρόπον  είς  τήν  προτέ- 

eis  ipsis  veluli  instrumentis  adinventionis  iraii-  pav  έπανήγαγε  πλάνην,  xbv  δημιουργόν  των  δλων 

disque  suae  utens,  alio  quodam  modo  rem  in  prio-  θιδν  συγκαταλέξαι  τοίς  κτί ιματιν  · ώς  Γσον  εΓναι  τή 

rem  reduxit  errorem  et  seductionem,  ut  conditor  έκείνου  προσκυνήσει,  τήν  κτίσιν  πάλιν  προσκυνεΐ- 

scilicet  rerum  omnium  Deus , creaturis  ipsis  σΟαι  ώσπερ  τδ  πρότερον  · που  Ιϊ  κα\  δπως  καΐ  διά 

exaequatus  et  connumoralus , creatura  rursus  τίνος  ύπέσπειρε  τά  ζιζάνια,  έγώ  άνωθεν  ώ;  οΓόν  τε 

quemadmodum  antea  adoraretur,  cultusque  divi-  άναλαβών,  διηγήσομαι. 

nue  adorationi  illius  similis  fieret.  Verum  unde,qoove  modo  et  per  quem  zizania  baec  sata  sint,  re 
altius  repetita,  ut  potero,  exponam. 

Alexandriae,  que  t)rimaria  et  praecipua  inter  Έν  Άλεξανδρεί^ι,  πόλις  δδ  αυτή  μεγίστη  κα\ 
iEgypli,  Thebaidis  et  Libyae  urbes  civitas  est,  πολυάνθρωπος,  την  ήγεμονίαν  των  πρδς  ΑΙγύπτφ 
aniplisAima  sane  et  populosissima,  post  Theonam,  καΐ  θήβαις  χα\  Λιβύη  περιφανώς  Ιχουσα,  μετά 
ut  antea  diximus.  Petrus  eximius  verae  pietatis  ^ θεωναν,  ώς  εΓρηται,  Πέτρος  ό τής  εύσεβείας  άγω- 
propugnalor.  Ecclesiam  gubernavit  : qui  certa-  νιστής,  τους  τής  Ικκλησίζς  έγκεχείριστο  οΓακας· 
minis  sacri  cursu  splendide  sub  impiis  tyrannis  oti  τδν  άγώνα  λαμπρώς  έπΙτών  δυσσεβών  τυράννων 
peracto,  Acbillaiii  brevi  habuit  successorem.  At-  διηνυκότος,  Άχιλλας  μετ’  όλίγον  έπ\  των  Ιερών 
que  buic  ecclesiae  clavo  dirigendo  Alexander  suffo-  πηδαλίων  καθήστο  · δν  'Αλέξανδρος  διεδέχετο,  των 
ctus  csi,  aposlolicae  doctrinae  generosus  defensor  : άποατολιχων  δογμάτων  γενναίως  ύπερμαχών  · δς  έπ\ 

qui  in  ja,  quam  diximus,  tranquillitate  et  pace  τής  μνημονευθείσης  εΙρήνη;  διάγων,  δόγμασι  0 -ίοις 
divinis  institutionibus  quotidie  ecclesiam  exliila-  χα\  διδαακαλίαις  όσημέραι  την  Εκκλησίαν  έφαί- 
ravil.  Ea  tempestate  Arius  quidam  erat,  in  ratio-  δρυνεν.  "Άρειος  δέ  τις  κατ’  εκείνους  του;  χρό  /ους, 
Dem  quidem  ille  sacri  ordinis  relatus,  Sed  qui  jam  τφ  μέν  Ιερφ  καταλόγω  συναριθμούμενος,  άρχήθεν 

inde  ab  initio  studium  suum  super  dogmate  suo  6ϊ  περί  τδ  δόγμα  σπουδήν  ένδεικνύ μένος,  πρώτα 

satis  declaraverat.  Melilio  namque  novas  res  rao-  μλν  νεωτερίζοντι  Μελιτίω  σ^νέπραττε*  τοΟτο  ' δ^ 
lienti  primum  adlucsil  : al((uc  cm)  relicto,  se  postea  χαταλείψας  , τφ  εΙρημένιρ  θείφ  προσιο^ν  ΙΙέτρω, 

ad  divinum,  quem  diximus,  Pelium  contulit,  a χειροτονείται  διάκονος*  κα\  παρ’  αύτου  πάλιν  τής 

quo  etiam  diaconus  csl  factus  : sed  ab  eodem  Εκκλησίας  έχβέβληται*  καθότι  Πέτρου  Μελίτιον 
rursum  Ecclesia  exactus,  eo  quod  Petrus  Melilium  C xa\  τους  δχείνου  σπουδαστά;  έκκηρ^'ξαντος,  κα\  τδ 
seclatoresque  ejus  excomniunicavit,  cl  baptismum  έκείνου  βάπτισμα  μή  προσιεμένου  * κα\  δΓ  άλλας 
ejus  non  admisit  (I),  propter  nonnullas  quidem  μέν  αιτία;,  μάλιστα  δ’  δτι  την  του  διωγμού  πείραν 
causas,  potissimum  autem  quod  ille  persecutionis  ούχ  ένεγκών,  τδ  σέβας  έςυμοσάμενος  έπιθύει  * hl· 
periculo  non  perlato,  cultum  divinum  abjurarit  et  X^piv  καθαιρεθείς,  χα\  δι*  ούδεμίαν  άλλην  αίτίαν 
daemonibus  sacrificaril.  Ejus  quippe  rei  graiia  de-  εΟλογον  τής  Εκκλησίας  άπο^βαγε>ς,  6 Μελίτιος 
positus,  neque  aliam  quampiam  ob  causam,  quae  άδικα  μίν  πάσχειν  ίλεγε,  κα\  έλοιδορεΐτο  τδν  Πέτρον 
probari  aut  defendi  posset,  ab  Ecclesia  proscriptus  χακηγορών  * πολλούς  τους  δπομένους  Εχων,  αίρε- 
Melilius,  injuria  se  affectum  esse  dictitans,  convi-  σιάρχης  καθίστατο  · άνθήπτετο  δά  τής  έπισ/,οπής  · 

ciis  βΐ  maledictis  Petrum  proscidit.  Et  cum  secta-  Λυκώ  δδ  ήν  αύτη  ή πρδς  Αίγυπτον  * χα\  τά  τή  1ε- 

lores  multos  haberet,  baeresiarcliaiu  se  cl  ducem  ρωσύνη  έφειμένα  άδεώς  Ιπραττεν,  έν  δευτέρψ  τδν 

eorum  constituit : et  episcopali  dignilalc  sibi  arro-  Πέτρον  τιθέμενος*  έπέσκητττεν  ουν  Πέτρφ  συν 

gata,  in  oppido  Lyco  (2);  quod  ad  iEgypium  esi,  άλλοις  κα\  "Αρειος  τοΤς  κατά  Μελίτιον  γινομένοις, 
quaecunque  sunt  episcopalis  muneris,  citra  pudo-  ήρεμεΐν  ήκιστα  ήθελεν.  Έπε\  δέ  Πέτρος  μαρ- 

rem  timoremque  omnem  peregit,  Petro  prorsus  τυρίφ  έστεφάνου  τδν  του  βίου  δρόμον,  τδν  μετ’  έκει- 
prae  se  contempto,  itaque  una  cum  aliis  Melilio  ^ vov  Άχιλλάν,  συγγνώμην  "Άρειος  ήτει,  κα\  πάλιν 
faventibus,  Arius  quoque  quiescere  nolens,  in  Pe-  διακονείν  έπετρέπετο.  Έπειτα  δέ  και  του  πρεσβυ- 
Irum  est  invectus.  538  accepta  τερίου  ήξίωται.  Διά  τιμής  δέ  καΐ  6 μετ’  Άχιλλάν 

martyrii  corona,  vitae  cursum  (iniit,  ab  Achilla  Αλέξανδρος  ήγεν  αύτόν.  Αέσ/ης  δέ  διαλεκτικής  ούκ 
successore  ejus  Arius  \eiiiaro  impetravit : et  rur-  άμοιρος  ών.  έλέγετο  γάρ  καΐ  των  τοιούτων  μαΟη- 
sum  diaconi  ministerio  fungi  permissus,  postea  in  μάτων  είναι  έν  πείρφ,  τήν  των  Γραφών  έρμηνείβν 
presbyterorum  quoque  ordinem  est  allectus.  Apud  πβπίστευτο.  Καί  γ*  μή  φέρων  τδν  Αλέξανδρον  έπ\ 
Alexandrum  quoque,  proximum  ab  Achilla  epi-  θρόνου  όράν,  ύπόψηφος  γάρ  χα\  ουτος  έτύγχα- 

scopum,  honesto  loco  fuit;  ct  quod  cavillationum  vev,  είς  έριδάς  τινας  και  μάχας  ύπούλω;  έχώρει. 

dialecticarum  non  imperitus,  atque  in  ejusmodi  Kal  έπεί  μή  πρδς  τδν  βίον  Αλεςάνδρου  άνηλέγειν, 
disciplinis  probe  exercitatus  esset.  Scripturarum  ουδέ  τινα  συκοφαντίαν  έκ  του  βάστου  είχεν  ύφαίνειν, 
interpretatio  credita  ei  fuerat.  Enimvero  cum  non  τέως  μέν  ήσυχίαν  ήγεν  έν  τοΰτοις  · τοΓς  γε  μήν 

(1)  Hoc  est,  non  pa>sus  est  eum  sacramentum  oppidum  iterum  : et  in  Libyco  Lycon,  ubi  montes 

baptismi  administrare.  liniunt  Thebaidem.  > ΓΠιι.  lib.  v,  cap.  9. 

(2)  c Deinde  Plolcmais,  et  Panopolis,  ac  Veneris 
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όΐ>5ο5(5ξω;  έκείνφ  λεγομένοις  έπ’  έκκλησίας  άνη-  Α bene  ferret  Alexandrum  episcopi  dignitatem  obli- 
τχίνβιν  διεπεϊρατο.  '0  μέν  γάρ  έπίικοττο;  όμότιμον  nere,  quod  non  rite  is  quoque  neque  ordine  lectas 
έλεγε  τφ  ΠατρΙ  τhv  'Γί^>ν,  κα\  τήί  αυτή^  ουσίας  esset,  dissidia  adversus  eum  latenter  et  contentio- 
elvii  έκείνφ,  κα\  κατά  ττάντα  δμοιον  τφ  γεγε ννη-  nes  movit.  Cumque  non  haberet  quod  in  vita  mo- 
κότι  Πατρλ,  κατά  την  των  θείο^ν  Γραφών  παράδο-  ribusque  Alexandri  carperet,  neque  per  sycophan- 
σιν.  "Αρειος  6ϊ  6 των  πρεσβυτέρων  ήγουμενος,  τφ  liam  facile  quidquam  confingere  posset,  ea  quidem 
λδγω  τής  άληθείας  άντικρυ;  διά  μάχη;  ιών,  κτίσμα  in  parte  quietus  fuit : quae  vero  ille  in  ecclesia 
xal  ποίημα  i6v  Ytov  είναι  του  Πατρδς  προσηγόρευε,  pro  concione  recte  pieque  doceret,  ia  eis  repu- 
κα\  είς  άτβπους  δόξα;  έξικυλίετο  · έξ  οΰκ  δντων  τε  gnare  ΠΓι  instituit.  Episcopus  namque,  Filium  cum 
γε'^εννήσθαι,  κα\  εΤναί  ποτέ  χρδνον  δτε  ούκ  ήν  · Patre  όμδτιμον,  hoc  est,  ejusdem  honoris,  atque 
χα\  αύτεξουσιότητι  γνώμης  κακ.'α·  κα'ι  άρετής  ejusdem  substaiiliie.sequalcmque  per  omnia  eidem 
δεχτιχυν  ύπάρχειν,  δυσσεβώς  έδογμάτ.ζε*  και  ά λα  qui  eum  genuit,  esse,  ex  divinarum  Scripturarum 
τοιαΰταοσαήν  είκδ;  τδν  έπ\  τοιο^τοι;  σ.νιστάμενον  sententia  et  traditione  docuit,  Arius  autem  inter 
έτΛ  διαλέξει;  κα\  συζητήσεις  >,ο).?εϊν.  Κα\  γαρ  presbyteros  primas  tenens,  veiboque  veritatis 
&Γ5με'.Ός  τδν  ^.πίσκοπον  τδ  του  Λίβυος  Σαβ^λλίου  prorsus  repugnans,  creaturam  facturaniquc  Patris 
συνισταν  δόγμα,  εί;  τδ  κατά  διάμετρον  εναντίον  τή  Filium  vocavit,  in  absurdas  opiitioncs  provolutus, 
άντιλογία  έςέκλινε  * πολλούς  τε  πρδ;  τδν  νεωτε-  Εχ  ηοπ  exsistentibus  siquidem  genitum  esse  : et 
ρισμδν  του  δόγματος  ύπεσύρετο,  κα\  έπΙ  σμικροΟ*  fuisse  aliquando  tempus  cum  non  fuerit,  meraquo 
σπινθήρα;  μεγάλη  καΐ  διαέριος  άνήπτετο  φλός.  Έκ  seiitenli;e  et  arbitrii  libertate  viiii  et  virtutis  ca- 
γάρ  τής  Αλεξάνδρου  xh  δόγμα  την  αρχήν  έσχηκδς,  pacem  esse  ; aliaque  ejusccuiodi  censiiii,  quae  opi- 
Λίγυ-τόν  τε  κα\  Λιβύην  κα\  την  άνω  θηβαιδα  διέ-  nari  eum  par  erat,  qui  sibi  de  liujiis  generis  rebus 
τρτχεν  ήδη  δά  κα\  των  άλλων  έπαρχιών  καΐ  πόλεων  disserendum  atque  inquireiuiuin  esse  consiiiuisseC. 
ήπτετο.  Άμφηρίστου  δά  τής  ζητήσεω;  ουσης,  πεί-  Et,  cum  existimaret  episcopum  Libyci  Sabellii 
θειν  Αλέξανδρος  έπβιράτο  · ήδη  γάρ  ούκ  όλιγοι  των  dogma  asserere,  contendendi  et  adversandi  studio 
έπισκόπων,  και  των  έκ  του  κλήρου  δέ  πλειστοι,  in  errorem  ex  diametro  illi  coulrariiim  decidit, 
καλώς  λίγειν  τδν  ’Άρειον  διετείνοντο,  και  τής  εκεί-  Sane  quidem  permultos  ad  novas  ejus  dogmatis 
νου  δόξης  άντελαμβάνοντο.  Έπε\  δέ  μή  συνέβαινον  res  pertraxit,  et  ex  parvi  igniculi  scintilla  ingens 
όλλήλοι;,  μάλλον  μέν  ούν  κα\  κορυβαντιών  *Άρειος  est  et  altum  exortum  iiiccmlium.  Ab  Aiexaiidria 
Αναφανδόν  έχήρυττε  τήν  Ασέβειαν,  άπεχήρυςε  μέν  enim  doctrina  b;ec  progressa,  i£gypium,  Libyam 
xa\  των  ιερατικών  έξήλασε  καταλόγων  αυτόν  τε  Q et  superiorem  Tbebaidem  percurrit,  mox  etiam  ad 
xa\  o!  συνέπραττον  αύτφ  κληρικοί  ό 'Αλέξανδρος,  alias  provincias  ct  urbes  pervenit.  Qioestione  tali* 
Συνέπραττον  δά  έκ  μέν  τής  έν  Άλεξανδρεία  παροι·  jam  in  controversiam  vocata,  Alexander  dissua- 
χίας  πρεσβύτεροι  μέν  Άειθαλά;  κα\  Άχιλλάς,  dere  eam  est  conatus.  Sed  jam  non  pamu  episcopi 
Καρπώνης  τε  χα\  Σαρμάτης,  καΐ  *Άρειο;  έτερος  · et  plurimi  ex  clero  recte  dicere  Arium  affirma- 
διάκονοι  δέ  Εύζώΐο;  κα\  Μακάριος,  Ίούλλιος,  Ληνάς  bant,  senieutiaiiKiue  ejus  compb  clenies  conipro- 
καΐ  Έλλάδιος  πολλήν  και  τού  λαού  μοίραν  άποτε-  babani.  PosUiuam  autem  inter  se  non  consense- 
μόμβνοι.  Τοίς  μέν  ούν  όμοίως  χρήναι  περί  θεού  runt,  seu  potius  Arius  furiis  correptus  propalam 
πιστεύειν  ένομίζετο  δεϊν  τφ  άρχιερει  * οΤ;  δέ,  οΓα  δή  impietatem  docuit,  539  Alexander  illum,  cl  cura 
συμβαίνειν  είωθβ  τοϊ;  πολλοίς,  εις  οίκτον  ήσαν  eo  qui  partes  ejus  set|iier·  ntur,  clericos  omnes 
έκείνοι,  ώ;  ήδιχημένοι,  χα\  τής  Εκκλησίας  άκρί-  excommunicavit  et  sacro  ordine  movit.  Sentiebant 
τως  εκβεβλημένοι.  porro  cum  eo  in  Alexandrina  paroecia,  Ailhalas, 

Achillas,  Carpones,  Sarmales,  et  alter  Arius,  presbyteri  : et  Euzoius»  Macarius,  Julius,  Menas 
et  Helladius,  diaconi,  mullam  etiam  populi  partem  secura  trahentes.  Iu  quo,  alii  idem  sibi  de  Deo 
sentiendum  atque  credendum  esse  quod  episcopus  arbitraretur,  putabant;  alii  vero,  si>uti  inuUis 
evenire  consuevit,  istos  miserabantur,  velut  injuria  affectos,  et  indicta  causa  ab  Ecclesia  proscrr 
pios. 

Ε1σ\  δέ  οί  φασι  τής  τοιαύτης  έριδας  πρ6  *Αρείου  D Sunt  qui  dicunt,  contentionis  liujus  alium,  ante 
έτερον  άρξασθαι,  'Αλέξανδρον  δνομα,  τήν  δευτέραν  Arium,  auctorem  fuisse,  Alexandrum,  secundo  ab 
τάξιν  μετ'  "Αρειον  έχοντα,  Βαύκαλιν  δνομα  * χαλεί>  Ario  loco  presbyterum,  Baucaliin  cognomine  : qui 
σθαι  6'  οΟτω,  διά  τδ  σαρκδς  ύπερτραφους  όγκον  ύπδ  nomen  id  adeptus  fuerat,  ex  supercrescentis  car* 
των  μεταφρένων  αυτού  σεσωρευμένον  άγγους  όστρα-  nis  pondere  in  dorso  ejus  collecto,  testacei  vasis 
χίνου  έχμιμείσθαι  σχήμα  * άπερ  ούν  βανχάΛας  forma,  quod  Alexandrini  vernaculo  sermone  6on- 
Ιπιχωρίω;  Άλεξανδρείς  είώΟασιν  όνομάζειν.  Τά  calam  nominare  solent  ; hunc,  inquam,  secundas 
δεύτερα  δέ  σχόντα  τής  λειτουργίας,  τής  αιτία;  in  ministerio  sacro  ferentem,  dissensionis  causam 
&ρξαι,  ές  ής  ή διαφορά  Άλεςάνδρω  χα\  Άρείφ  eislitisse  putant  : unde  postea  inter  Alexandrum 
έτκιτα  ουνε^ό^ϊάγη,  χα\  τήν  τού  όμοουσίυυ  άνακή  et  Arium  contentio  commota,  et  τού  όμοουσίου, 
ρυξιν  έντεΟΟεν  γενέεΟαι.  Τώ  γάρ  προτιμηθήναι  hoc  est  consubitautialis,  promulgatio  exorta  sit. 
τδν  *Apciov  μή  φέρων  ό Βαύχαλις , τδν  περί  τδ  Quod  namque  ilaucalis  prailatuiii  sibi  honore 
δόγμα  έπήγε  νεωτερισμόν  έκείνφ).  Αλέξανδρο;  δέ  Arium  aegre  ferret,  novationem  dogmatis  isliui 
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sa 


illi  ««cripsil.  Alexander  voro  episcopus,  iitrunique 
a contentione  abducere  volens,  ad  disputationes 
aerinonumque  collationes  eos  invitavit,  persuasione 
potius  qnatn  violenta  jussione  controversiam  so- 
pire conducibilius  esse  ducens.  Et  cum  iiiultolies 
disputando  congressi  essent,  siculi  Gori  assuevit, 
contentione  inter  quodpiam  mola,  episcopus  nunc 
liuic,  nunc  illi  benevole  et  commode  adhaesit  : 
postremo  vero  tandem  ct  ipse  couUcrnuin  et  con- 
substantialem Patri  Filium,  ita  uli  antea  semper 
senserat,  disertis  verbis  pronuntiavit,  .\riumque 
animum  inducere  non  potuit,  sacris  aedibus  est  ab 


θέλων  παύε IV  τ?,ς  ίριζος  &μφω,  είς  άμιλλαν  λόγων 
έχάλει,  πειΟοΙ  μάλλον  f)  ρΐφ  λΰσαι  τ6  άμφίβολον 
^ιΡημένο;.  Κα\  συνεδρίων  γεγενημόνων  πολλών,  οΓα 
βήτα  φ'.λεΐ  τής  ίριβος  έχατέρωθβν  αίρομένης,  ποτέ 
μέν  τούτω,  &λλοτβ  β*  έχείνω  εύφυώ;  προτέχειτο  ό 
έπίακοπος  · τέλος  βέ  χι\  ούτ^ς,  συναΐδιον  κα\  όμοού- 
θ(ον  τψ  Πατρ\  τδν  ΥΙδν,  ώσπερ  χαΐ  άνωθεν  είχε 
δ'ίςης,  τρανώς  άνεκήρυττε,  χαΐ  *Άρειον  τά  Γσα  φρο- 
νείν  έχέλευεν.  *Ω;  6*  ojx  έπειθε,  των  ιερών  περι- 
βόλων τέλος  έξήλαυνε. 

cin  sentire  jussit.  Quod  ubi  ille,  ut  faceret,  in 
> ejectus. 


540  CAPUT  VI. 

Qui  ea  tempestate  magnarum  urbium  fuerint  episcopi: 
et  de  episcopis  qui  ab  initio  Byzantii  ecclesiam 
rexerunt.  ■ 

Eo  tempore  Romanae  Ecclesiae  Sylvesier  praefuit, 
Miltiadis  successor,  qui  post  Marcellinum  egregie 
In  persecutione  ipsa  certamine  defunctum,  sacri 
muneris  suscepit  adininisirationem.  Alexandriae 
tulero  post  Theoiiam  et  Petrum,  Achillas,  ac 
deinde  quem  dixi  Alexander,  ecclesiasticam  tenuit 
praefecturam;  Antiochiae,  Tyranno  in  ecclesiastico 
ministerio  Vitalis  suffectus,  pace  primum  ecclesiis 
reddita.  Is  a tyrannis  ecclesiam  dirutam  denuo 
excitavit,  cujus  structuram  reliquam  Pbilogonius 
perfecit,  qui  ex  causidico  episcopus  factus  illi  suc- 
eeasit,  Liciniique  temporibus,  uti  virum  fortem 
decet,  ardorem  aemulationemque  suam  pro  vera 
pietate  ostendit.  Porro  Hierosolymis  post  Hermo-  ( 
^ nero  Macario  sacrum  munus  creditum,  digno  tali 
nomine  viro,  ut  qni  omnibus  bonis  ct  ornamentis 
floruerit.  Constaiitlnopoli  vero,  post  Mctroplia- 
nem,  Probi  imperatoris  fratris  fliium,  Alexandro 
aaerorum  cura  sorte  cesserat.  Verum  enim  vero 
boc  loco  faciendum  mihi  omnino  videtur,  ut  aliius 
ab  ipsis  apostolis  repetitos  Byzantios  episcopos 
recenseam,  et  voluti  sacram  quamdam  inscriptio- 
nem historiae  buic  adjiciam. 

Andreas,  Domini  apostolus,  Thraciam,  Macedo- 
niam el  Euxinum,  provincias  sortitus,  Byzantii 
Christum  prasdicavit.  Et  cum  a Zeuxippo,  lyran- 
iiidem  tum  ibidem  tenente,  ad  caedem  quxreretur, 
Argyropolim  transiit,  atque  ibi  biennium  conven- 
tus agens,  permultos  ad  Christi  fldem  pertraxit. 
Caeterum  sacra  co  loco  fundata  aedo,  et  Slacby 
apostolo  episcopo  ordinato,  Sinopen  concessit. 
SUchys  sacro  eo  munere  annis  sedecim  admini- 
strato, ibidem  sepuUus,  Onesimuin  habuit  succes- 
sorem. Oiiesimus  quatuordccim  annos  ecclesiam 
eam  gubernavit,  clque  Polycarpus  subrogatus, 
qui  decem  et  octo  annis  iminere  suo  cuin  laude 
functus,  Plutarclio  id  reliquit.  Hic  non  minus 
quam  sedecim  annis  ecclesiae  praefuit,  eamque 
inorlens  Sedecioni  concessit : qno  post  annos  no- 
vem defuncto,  Diogenes  quindecim  annis  eam 
rexit.  Illi  Eleutherius  suffectus,  qui  septem  annis 
episcopali  munere  obilo.  Felicem  habuit  successo- 
rem. Felix  quinque  annis  sedem  episcopalem 


ΚΕΦΑΑ.  CT- 

Tirsq  τηηχανζα  των  μεχάΛων  xdJUoir  ifcar  έΛΐ- 

σκοχοί  * καϊ  περί  των  dpxfte8r  έπισκόπων  τού 

BvCarriov· 

Κατά  τούτον  δέ  τ^ν  χρόνον  τής  μέν  'ΡωμαΡων 
Εκκλησίας  Σίλβεστρος  τάς  ήνίας  είχε,  Μιλτιάβην 
διαδεςάμενο;,  δς  μετά  ΜαρκελλΙνον  τδν  έν  τώ  βιω- 
γμψ  καλώς  διαγωνισάμενον,  τή  Ιβρωσύνη  διέπρεπε  * 
τήν  δ*  Αλεξάνδρου  μετά  θεοινάν  κα\  Πέτρον  Άχιλ- 
λάς·  εΤτα  ό προ^^ηΟε\ς  'Αλέξανδρος  τήν  θείαν 
ήγεμονίαν  διεΤπε  · τής  δ’  Άντιόχου  μετά  Τύραννον 
Βιτάλιος  τήν  διακονίαν  έγκεχείριστο,  τής  έχκλησια- 
στικής  άρξάμενος  είρήνης  · κα\  τήν  ύπδ  τών  τυ- 
ράννων καταλυθεΐσαν  Ικκλησίαν  άνήγειρεν  δν  Φιλο- 
γόνιος  6 άπδ  δικολόγου  Ιπίσκοπος  γεγονώς  διαδεξά- 
μενος,  τά  λείττοντα  τή  οΐχοδομή  έπετίΟει,  κάν  τοΓς 
Αικινίου  καιροΤς,  τδν  ύπέρ  εύσεβείας  ζήλον  άνδρι- 
κώς  διεδείκνυ.  Τών  δέ  'Ιεροσολύμων  μετά  Έρμωνα 
Μακάριος  τήν  λειτουργίαν  ένεπιστεύετο,  άξιος  τής 
έπιχλήσεως  6 άνήρ,  χα\  πάσιν  άβρυνόμενος  άγα- 
θοΐς.  Τής  δέ  Κωνσταντίνου  μετά  Μητροφάνην  τ6ν 
άδιλφόπαιδα  Πρόβου  του  βασιλέως  Αλέξανδρος  τήν 
Ιεράν  ΙκληροΟτο  άρχήν.  Ενταύθα  δέ  γενομένψ, 
προΟργου  δοχεί  μοι  άνωθεν  έκ  τών  Αποστόλων,  τούς 
τού  Βυζαντίου  Ιπισχόπους  διαλαβεΙν,  χα\  ώς  πρό- 
γραμμά τι  θεΐον  τή  Ιστορία  Ινθειναι. 

Άνδρέας  γάρ  6 τού  Κυρίου  Απόστολος,  τά  περ\ 
Θράκην  κα\  Μακεδονίαν  καΐ  τδν  ΕΟξεινον  κλήρον 
λαχών,  έπε\  Ιν  Βυζαντίφ  γενόμενος  έκήρυττε  τδν 
Χριστδν,^ύπδ  Ζευξίππου  τού  τηνικάδε  τυραννούντος 
ζητούμενο;,  έν  Άργυροπόλβι  μετέβαινε  · 'χαΐ  χρό· 

^ νον  διετή  έκεΐσε  συνάγων,  πολλούς  έπεσπάτο  πίστει 
xjj  είς  Χριστόν,  θυσιαστήριον  τοίνυν  τψ  τόπψ  έδρά- 
σας,  χα\  τδν  άπόστολον  Στάχυν  έκείσβ  χειροτονήσας 
έπίσκοπον,  είς  Σΐ'/ώπην  άπαίρει.  "Ος  τή  λειτουργία 
έτη  ις*  παραμεΐνας,  καέ  ταφείς  έκεΐσε,  Όνήσιμον 
έσχε  διάδοχον  δν  τέσσαρα  πρός  τοις  δέκα  έτεσι 
διαγεγονότα  Πολύκαρπος  διεδέξατο.  Δεκαοκτώ  δ 
έτη  τή  διακονίφ  καί  ούτος  έμπρέψας,  Πλουτάρχω 
ταύτη;  έξίσταται.  Κα\  ούτος  δέ  ούχ  ήττον  ή ις'  δια- 
γεγονώς,  Σεδεχίωνι  τού  θρόνου  παραχωρεί  · ού  με- 
τά θ'  έτος  Διογένης  πεντεκαίδεκα  έτη  Ιερατεύει. 
Μεθ*  δν  Ελευθέριος·  δς  ζ έτη  Ιερατεύσας,  Φήλικα 
διάδοχον  Ισχε.  Πέντε  δέ  καί  ούτος  διακονησάμενος, 
Πολυκάρπφ  μεταδίδωσι  τής  λειτουργίας.  ΟΙ  δή  ηάν- 
τε;  διζ  τάς  τών  άπίστων  έφόδους,  τώ  διειλημμένω 
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ευ;:τηρΙω  του  άποο:<5λου  τάς  συνάζεις  έπεποίηντο.  . 
•Έπειτα  ΆθΓ.νό5ωρος  τΐιν  λειτουργίαν  έλάμβανεν 
δς  Ιτη  δ'  Ιβρατεύσας,  έχχλησίαν  έτέραν  άνίστησιν 
έν  τδπω  έπιλεγομένω  Ελαία·  χάκει  τΐ^ν  σύναξιν 
ΙποιεΓτο  · δν  οίκον  ές  Οστερον  ό μέγας  Κωνσταν- 
τίνο; έγείρει  περιφανώς.  Τούτον  Εύζοκος  διαδέχε- 
ται ίση  ς*'  · δν  Λαυρέντιος  έπι  έτη  ένδεκα·  μεθ*  δν 
Άλΰ-ιος,  τρία  πρδς  τοΓ;  δέκα  ίερασάμενος·  ου  μετά 
τελευτί)ν  Περτίναξ  ύπατκδς  έπίσκοπος  γίνεται. 
Πλούαιος  δέ  σφδδρα  γενδμενος,  έτέραν  έκκληαίαν 
έγειρει  πρδς  θάλασσαν,  έν  τδπω,  ο>  ΣυχαΓ  κλήσις 
ην,  Είρήνην  τδν  οΐκον  προσαγορεύσας.  *Ον  θή  τό- 
πον Χριστιανοί  τψ  συνεχεί  κα\  καλλίστψ  των  οικο- 
δομημάτων είς  πόλεω;  σχήμα  μετεσκευάσαντο.  Οδ 
χάριν  και  ό πολύς  τήν  άρετήν  Κωνσταντίνος  τείχεσι 
καλλίστοις  τδν  τόπον  έτίμα  · έν  ή τής  Ειρήνης  Ικ- 
κλησ'ςι  πρώτος  μετά  Περτίνακα  έτη  έννέα  έπισχο- 
πήσαντα  Όλυμπιανδς  έπι  ένδεκα  έτεσι  τδν  θρόνον 
λα  μδάνει.  Τούτου  δέ  διάδοχο;  Μάρκος  ήν  έτ^  ιγ*  · 
μετχ  δέ  τούτον  Κυριλλιανδς  έτη  ις*'  · κα\  τούτον  δέ 
Κωνσταντίνος  διαδέχεται  έτη  ζ»  Ουτος  τφ  πρώτφ 
ΤΓς  ίερατείας  έτει  ένδον  τοΰ  Βυζαντίου  κατά  τδ 
βόρειον  μέρος  νεών  άνιστ^,  Ευφημία  τή  μάρτυρι 
τέμενος  άναΟελς,  τηνικάδε  τδ  μαρτυρίου  άγωνι- 
σαμενη  · οδ  δή  χα\  τ^  λείπον  διανύσας  τοΟ  βίου, 
Τίτον  διάδοχον  χατελίμπανεν  * ου  έπ\  ε'  κα\  λ'  κα\ 
μικρόν  τι  πρδς  τήν  Ιερατείαν  τελέσαντο;,  Δομέτιος 
ό άδελφδς  Πρόβου  τοΰ  βασιλέως,  έπΙ  των  τής  Έκ< 
χλησίας  οίάχων  καθήστο.  Τούτον  δέ  Πρόβος  ό υίδς 
δ’.εοέχετο  · ών  ό μέν  δ'  πρ^-»ς  τοί,  είκοσι,  Πρόβος  δέ 
τά  ήμιση  τούτων,  διήνυον.(ϊδν  δέ  Πρόβον  ό άδελφδ; 
αύτού  Μητροφάνης  διεδέχετο  · δς  έπΙ  έτη  δέκα  κα- 
λώς τήν  ίερωσύνην  κοσμήσας  διέπρεπεν.  Έφ'  οΰ  δή 
χα\  όάεισέβαστος  Κωνσταντίνο;  τήν  έπώνυμον  αΰτφ 
περιφανώς  άνεγείρει  πόλιν.  ΜεΟ*  δν  Αλέξανδρος 
τής  ιερατικής  ήξιοΰτο  χαΟέδρας.  άποστολικοίς  χα- 
ρίσμασι  λαμπρυνόμενος.  Και  τά  μέν  τών  έπισχόπ'ϋν 
έν  τούτοις.  / 

coboiieslavit.  Snli  quo  cliara  Constantinus  seinper 
didil.  Metrophanis  porro  successor  fuit  Alexander, 
Τότε  δ’  ούν  6 τής  'Αλέξανδρέ ίας  Αλέξανδρος,  τδν 
Άρειον  όρων  τφ  τής  φιλαρχίας  οίστρψ  πυρούμε- 
νον,  ίδίφ  τε  συνάγοντα,  κα\  πολΰν  τδν  σάλον 
έξερβυγόμενον,  γράφει  μέν  κα\  τοίς  τών  έχχλησιών 
ήγεμόσι  τήν  βλασφημίαν  εκείνου.  Λήλην  δέ  ταύτην 
χα'ι  τοίς  χατά  πόλεις  έτίθει  πισιοίς.  Έγώ  δέ  χα\ 
μέρη  τών  έχείνου  έπιστολών  ένΟήτω  τή  συγγραφή  * 
ίν*  &μα  μέν  τάληθή  συγγράφειν,  χα\  μηδέν  τι 
πλάττειν , δοχοίημεν  * χαέ  άλλας  δ'  έπ\  ταύταις 
έροΟμεν,  ώς  άν  γε  τή  άληθείφ  συνφδωσι,  χα\  τδ  σα- 
φές τή  ίστορίφ  έχωσι  παριστ^ν . 

ΚΕΦΑΑ.  r. 

^ΕχίστοΛί\  ^ΑΛβζάνδρου  τον  Αλεξάνδρειάς  ηρδς 
τότ  Κωνσταντίνου  ηόΛεως  Αλέξανδρον  διά 
τούς  Λερϊ  Αρειον. 

Πρδς  μέν  ο5ν  τδν  δμώνυμον  αύτφ  τής  Κωνσταν- 
τίνου Αλέξανδρον  τάδε  έγραφεν  δ τής  Άλεξανδρεί&ις 
(I)  Olea,  Coiislanlin^polis  regio. 


tenuit,  eamqiic  ad  Polycnrpiim  transmisit.  541 
Qui  sane  omnes,  propter  infidcliuin  incursiones» 
ineo  quod  memoravimus  Apostoli  oratorio  svnaxes 
ct  conventus  celelirarunt.  Deinceps  Athenodorus, 
functione  ecclesiastica  suscepta,  qiiatuor  eam  an- 
nis obtinuit,  ecclesiamque  aliam,  in  loco  cui  no- 
men erat  Olea  (l),  construxit,  ibiqiie  synaxim 
peregit.  Eam  aedem  postea  Constantinus  Magnus 
splendidissime  auxit  et  ornavit.  Atlienodori  suc- 
cessor Euzoius,  sex  annis  episcopatum  gessit : cui 
Laurentius  succedens , undecim  annis  Ecclesias 
praefuit.  Post  hunc  Alypius  tredecim  annis  sacrum 
magNtratum  administravit.  Istius  successor  Perti- 
nax, vir  consularis,  novem  annis  episcopalem 
dignitatem  obtinuit  : qui  cum  locupletior  esset, 
ecclesiam  aliam  ad  mare,  In  loco  quem  Ficos  (2) 
nominabant,  excitavit,  eamque  Pacem  appellavit. 
Eum  locum  Christiani  perpulchris  et  continuis 
sediticiis  in  oppidi  formam  redegerunt.  Quapropter 
eum  etiam  moenibus  eximiis,  magna  virtutis 
gloria  pollens  Constantinus  est  dignatus.  Post 
Pertinacem,  qui  primus  in  hoc  Pacis  lomido  epi- 
scopatum administraverat  annis  novem,  Olympia- 
nus  undecim  annis  sacrorum  antistes  fuit : rursum 
post  hunc  Marcus,  annis  tredecim.  Post  Marcum 
Cyrillianus.  sedecim  : post  Cyrillianura  ConsUnti- 
nus.  septem.  Hic  primo  episcopatus  sui  anno,  intra 
Byzantium  in  parte  septentrionali  templum  aedtfl- 
cavil,  atque  id  Euphemis  martyri,  quae  tum  st- 
C erum  peregerat  certamen,  consecravit.  Ad  quod 
templum  reliquo  vitae  tempore  transacto,  episco-  ^ 
pale  munus  Tito  reliquit,  qui  id  supra  triginta  et 
quinque  annos  administratum,  ad  Doinctiuin  Probi 
imperatoris  fratrem  transmisit.  Aiqnc  liuic  Probus 
filius  successit.  Et  Domelius  antistitis  lionorenT| 
viginti  quatuor,  Probus  duodecim  annos  gessit,j 
cujus  .Melrophiines  frater  successor  fuit.  Hic  annis 
decem  oum  ingenti  laude  episcopale  ministeriumj 
Angustus,  cognominem  sibi  urbem  magnifice  con*i 

apostolicis  donis  pr.oiclarus.  Haec  de  episcopis.^ , ^ 

Sed  enim  Alexandriae  episcopus  Alexander,  cum 
Arium  videret  dominandi  furore  flagrantem,  pri- 
^ vaiim  illegitimos  conventus  agere,  et  turbam  roo- 
tiimque  ingentem  concitare,  iioii  modo  ad  sacros 
ecclesiarum  praefectos,  verum  etiam  ad  fldelcs 
passiin  in  urbibus  omnes,  542  blasphemia 
^ ejus  publicitus  litteras  dedit.  Ex  quibus  partes 
ceras  operi  huic  intexam,  ul  mihi  verior  narratio 
rerum  constet  cl  nemini  confingere  quidquam  vi- 
dear. Adjiciam  pncterca  alias,  qua  veritati  erunt 
consona,  historianique  oranein  dilucidiorem  red- 
dere poterunt. 

CAPUT  VII. 

Epistola  Alexandri  Alexandrini  episcopi  ad  AU· 
xandrum  (Jonstantinopolitanum  episcopum , de 
Arianis. 

Alexander  itaque  iste  Alexandrinus,  ad  cogno- 
minem sibi  Alexandrum  CoiisUnlinopoliUiium  hac 

(2)  llcm,  Fici. 
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scripsit  : c Reverondissimo  cl  unanimi  fratri  Λ 
Alexandro,  Alcxarufcr  in  Doinino  salnicm.  Pravo- 
rum hominum,  qui  dominandi  libidine  cl  pecuniic 
cupiditate  ducuntur,  institutum , semper  qu£  aiU' 
pliores  eis  esse  videntur,  insidiatur  ecclesiis  : qui 
Tario  sane  prculcxtu  pietatem  ecclesiaslicam  inva> 
dere  solent. Si(|uideui  lanquam  stimulis  quibusdam, 
ab  eo  qiii  in  illis  effirax  est,  diabulo.  ad  propo- 
sitam sibi  voluptatem  incitati,  religione  omni 
projecta,  judicii  Dei  timorem  proculcant.  De  qui- 
biiti  necessitas  mihi  imposita  est,  mulla  ab  eis 
passo,  ut  ad  pietatem  vestram  scribam,  ut  ejus- 
modi homines  caveatis,  et  ne  quis  eorum  se  in 
paroecias  et  ecclesias  vestras  siibinsinuare  audeat, 
provideatis.  Instructi  enim  sunt  per  simulationem  ^ 
et  dissimulationem,  ad  fraudem  et  seductionem, 
impostores  isti,  ul  sive  per  se  ipsos,  seu  per  litte- 
ras, per  assentationem  et  vendi  talionem  falsam 
arte  quadam  compositas,  transversos  agant  simpli- 
cem atque  sinceram  Gdem  conscctantcs  homines. 
Quandoquidem  Arius  et  Achillas,  conjuratione 
nuper  facta,  Coliithi  (I)  dominandi  cupiditatem, 
longe  etiam  deterius  quam  ipse  ille,  sunt  aemulati. 
Ille  namque  accusatione  adversus  hos  ipsos  in- 
etitiita,  maligni  consilii  sui  aliquem  reperit  prae- 
textum. Isti  vero,  aeruscationem  illius  sub  Christi 
nomine  susceptam  videntes,  Ecclesiae  amplius 
enbjecti  esse  non  sustinuerunt : sed  exsiniciis  sibi 
ipsis  latronum  speluncis,  coiiiinuos  ibi  peragentes 
conventus,  diu  noctuque  se  in  calumniis  adversum  q 
Christum  et  nos  excogitatis,  meditando  exercent, 
atque  omnes  pias  et  apostolicas  sententias  repre- 
liendenics,  543  Judaico  prorsus  more,  Christi 
persecutricem  instituunt  officinao) , divinitatem 
Salvatoris  nostri  pernegantes,  omnibtisque  eum 
parem  esse  docentes,  et  voces  salutiferae  ejus 
CBConouiiae  et  adininistrationis  nostraque  causa 
abjectionis  colligentes,  congerere  ex  illis  impie- 
tatis suae  dogma  contendunt,  verbaque  divinitatis 
initio  carentis  et  ineffabilis  apud  Patrem  gloriae 
ejus  aversantur.  Quapropter  impiam  Graecorum  et 
Judaeorum  de  Christo  opinionem  corroborantes, 
laudem  ab  illis,  quam  maxime  possunt,  venantur : 
omnia  ca  quibus  illis  ludibrio  sumus,  subornantes 
atque  procurantes,  sediiionesque  et  persecutiones 
quotidie  contra  nos  excitantes  : et  cum  judicia 
a versus  nos,  impudicis  mulierculis,  quas  ipsi 
dolose  seduxerunt,  intervenientibus  instituentesr, 
tum  Christianismum  ad  obtrectationem  traducen- 
tes, ex  eo  quod  turpiter  per  plateas  et  vicos  omnes 
Juvenculae  eorum  discurrant.  Quin  etiam  indis- 
solubilem Christi  tunicam,  quam  ne  carniflees  qui- 
dem illi  dividere  voluerunt,  scindere  ipsi  ausi 
sunt.  Itaque  nos  ea  quae  moribus  improbisque 
conatibus  illorum  congruunt,  licet  sero  propter 
rei  ignorationem,  adhibentes  remedia,  coimnuni- 
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’Λ'έςχνίρο;·  i Τφ  τιμιωτάτψ  Αδί/φψ  κβ\  6μο- 
ψύ*/ω  Άλεξάνδρω  Αλέξανδρο;  Ιν  Κυρίω  χαίρειν. 
Ή φίλαρχο;  των  μοχθηρών  άνΟρώτνων  τε  κα\  φι- 
λάργυρος πρδΟεαι;,  ταΤς  δοκουσαις  άε\  μείζοτι 
τ:αροικ(αις  τιέφυκεν  έπιβουλευειν,  διά  ποικίλης 
προφάαεως  των  τοιούτων  έπιτιΟεμένων  τζ  έκκλη- 
σιαατιχ?)  εύσεβεία.  ΟΙατρηλατούμενοι  γάρ  ύπδ  του 
Ιν  αυτοϊς  ένεργοΟντος  διαβδλου  εΐ;  τήν  προκειμέ- 
νην  αΰτοίς  ήδονήν,  πάαης  εύλαβείας  άποσκιρτή- 
σαντες,  πατουσι  τδν  τής  χρίσεως  του  βεου  φδβον. 
Περ\  ών  ΑναγκαΓον  ήν  μοι  τφ  πΑαχοντι  δηλώσαι 
τή  ύμετέρχ  εύλαβεία,  Γνα  φυλάττηαθε  τους  τοιού- 
τους,  μή  τις  αυτών  τολμήαη  χα\  ταΤς  ύμετέραις 
παρο'.κίαις  έπι6?)ναι.  Ίκανο\  γαρ  ύποκρίνεσΟαι 
πρδς  ΑπΑτην  ο1  γδητες  ήτοι  δι*  έαυτών,  ή διά  γραμ- 
μάτων ψευδώς  κεκομψευμένων,  δυναμένων  άφχρ- 
πάσαι  τδν  Απλή  πίατει  κα\  Αχεραί^ι  προαεαχηχδτα. 
•Άρειο;  ούν  κα\  Άχιλλάς,  συνωμοσίαν  έναγχον 
ποιησΑμενοι,  τήν  Κολούβου  φιλαρχίαν  πολΟ  χείρον 
ή ΙκεΓνος  έζήλωσαν.  Ό μέν  γΑρ  αύτοΓς  τούτοις 
Ιγκαλών , τής  έαυτου  μοχΟηρΑς  προβέσεως  εΐ»ρε 
πρδφασιν  * ο1  61  τήν  Ικείνου  θεωροΟντε;  Χριστεμπο- 
ρίαν , ούκέτι  τής  Εκκλησίας  ύποχείριοι  μένειν 
Ιχαρτέρησαν  · άλλ’  Ιαυτοις  σπήλαια  ληστών  οίκσ- 
δομήσαντες,  Αδιάλειπτους  έν  αύτοΤς  ποιοΰντες  συνό- 
δους, νύχτωρ  τε  χαΐ  μεΟημέραν  έν  ταΐς  κατά  Χρί- 
στου χα\  ήμών  διαβολαΓς  Ασκούμενοι,  οΕ  πΑσης  τής 
εύσεβοΰς  Αποστολιχής  δόξης  κατηγορουντες,  Ίου- 
δαΐκφ  προσχήματι  ΧριστομΑχον  συνεκρότησαν  έρ- 
γαστήριον,  τήν  θεότητα  τού  Σωτήρος  ήμών  Αρνού- 
μενοι,  χα\  τοΤς  πασιν  Γσον  είναι  κηρύσσοντες·  πόΕ- 
σΑν  τε  αυτού  τής  σωτηρίου  οΕχονομίας  χαΐ  δι*  ή μάς 
ταπεινώσεως  φωνήν  έκλεξάμενοι,  έξ  αύτών  συνα- 
γείρειν  ττειρώνται  τής  Ασεβείας  αύτών  το  χήρυγμα, 
τής  Αρχήθεν  βεότητος  αύτου  χα\  παρά  τφ  Πατρ\ 
δόξης  άλέκτου  τούς  λόγους  Αποστρεφόμενοι.  Τήν 
γοΟν  Ελλήνων  χα\  Ιουδαίων  Ασεβή  δ'ίξαν  περ\ 
Χριστού  κρατύνοντες,  τδν  παρ’  αύτοΓς  έπαινον  ώς 
Ινι  μάλιστα  βηρώνται,  πάντα  μέν  δσα  καθ’  ήμών 
παρ'  αύτοις  γελάται  πραγματευόμενοι,  στάσεις  61 
ήμΓν  χαθ’  ήμέραν  χσ\  διωγμούς  Ιπεγείροντες*  χαΐ 
τούτο  μέν,  διχαστήρια  συγχροτούντες  δι*  Ιντυχίας 
γυναιχαρίων  ΑτΑχτων  & ήπάτησσν,  τούτο  δέ,  τδν 
Χριστιανισμόν  διασύροντες,  Ιχ  τού  περιτροχάζειν 
^ πάσαν  άγυιΑν  Ασέμνως  τάς  παρ*  αύτοΤς  νεωτερο- 
ποιίας.  Αλλά  χα\  τδν  ά^/5ηχτον  τού  Χρίστού  χι- 
τώνα, δν  οΐ  δήμιοι  διελεΐν  ούχ  έβουλεύσαντο,  αύτο\ 
σχίσαι  έτόλμησαν.  ΉμεΤς  μέν  ούν  & χαΐ  τφ  βίφ 
αύτών  χα\  τή  Ανοσίφ  άπιχειρήσει,  διά  τδ  λανΟΑνειν, 
βραχέως  Ιπιστήσαντες,  παμψηφε\  τής  προσχυνού- 
σης  Χριστού  τήν  θεότητα  Έκχλησίας  έξηλάσαμεν  · 
έπεχείρησαν  6έ  περιδρομαΓς  χρώμενοι  χαθ*  ήμών, 
παρεχβαΕνειν  πρδς  τούς  δμόφρονας  ήμών  συλλει- 
τουργούς, σχήματι  μέν  εΙρήνης  χαΐ  άξιώσεως  Αξίω- 
SIV  ύποχρινόμενοι,  τδ  δ*  Αληθές,  συναρπάσαι.  ΤινΑς 
αύτών  είς  τήν  Ιδίαν  νόσον  διά  τήν  χρηστολογίαν 


) C Et  Golatbus  quaedam  perversa  docebat,  sed  non  duravit  ejus  baeresis : nam  siatim  disparuit,  i 
fipiphan.  conira  Ariomanitas» 
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σπουδά^οντες , χαι  βτωμυλώτερα  γράμματα  παρ*  Λ lius  suffragiis  nostris,  iilus  ab  ea  (jUne  divinitatem 
αύτών  βίτουντες,  Γνα  παραναγινώσχοντες  αυτά  τοίς  Christi  adorat  Ecclesia  proscripsimus.  Consilium 

ύπ*  αύτών  ήπατημένοις,  άμετανοήτους  έφ*  οΤ;  quoque  ceperunt,  ut  nos  fraudulenicr  circumve- 

Ισφάλησαν  χατασχευάζωσιν , έπιτριβομένους  είς  niant,  ad  consentientes  nobis  collegas  furiim 

άσέβειαν,  ώς  συμψήφους  αύτοΤς  κα\  όμόφρονας  transire,  sub  olilenlu  pacis  atque  unionis,  depre- 

Ε'/οντε;  έπισχδπους.  Ούχ  &περ  γοΰν  πονηρώ;  παρ’  cationein  quidem  prae  se  ferentes,  re  ipsa  vero 

ήμΓν  έδΙβαξαν  χα\  δ’.επράξαντο,  όμολογοΰαιν  αύτο\,  aliquos  ex  illis  ίη  contagionem  morbi  sui  pertra- 

δι*ά  χα\  έξώσθησαν  · άλλ*  ή σιωπ^  ταΟτα  παραδι^  here  per  blandiloquentiam  satagentes,  et  ut  ca- 

δδζσιν,  f)  πεπλασμένοις  λίγοις  χα\  έγγράφοις  έπι-  ptiosis  argutis({iie  ab  eis  acceptis  litteris,  habeant, 

σχιάζοντεί,  άπατώσι.  Πιθανωτέραις  γοΰν  χα\  βο>-  quas  a se  in  fraudcin  abductis  perperam  legant  : 

μολοχικαΤς  όμιλίαις  την  φθοροποιήν  αυτών  δίδασχα^.  eosque  impietati  jam  assuefactos,  prorsus  a peeni- 

λίαν  έπιχρύπτοντες,  συναρπάζουαι  xbv  είς  άπάτην  lentia  et  fuga  errorum,  quibus  sunt  seducti,  ab- 

έχχείμενον,  ούχ  άπεχδμενοί  χα\  του  παρά  πασι  strahanl,  perinde  atque  suffragantes  sibi  et  con- 

συχοφαντεΓν  τ^ν  ήμετέραν  ευσέβεκαν.  *Ό0εν  χα\  sentientes  haberent  episcopos.  Non  illi  sane,  qme 

συμβαίνεε  τοΐς  γράμμα Jtv  αύτών  τινας  ύπογρά-  apud  nos  male  elr  docuerunt  et  egerunt  (quam  ob 

φονταί,  εες  Εκκλησίαν  είσδέχεσθαι,  μεγίστης  διαδο-  Β rem  etiam  excommunicati  sunt),  confitentur,  sed 

λής  δποχεεμένης,  ώς  οίμαε,  τοίς  τούτο  τολμώσι  aut  silentio  ea  committunt,  aut  confictis  atque 

συλλειτουργό?;,  τφ  μήτε  τδν  άποστολιχδν  κανόνα  compositis  verbis  et  scriptis  adumbrantes  tegunt, 

τούτο  ουγχωρείν,  άλλα  και  ύπεχχαίε IV  τήν  έπ*  αύ-  hominesque  decipiunt,  atque  ad  persuadendum 

τοίς  διαβολικήν  χατά  Χριστού  Ενέργειαν.  Δι*  ά δή  comparatis  insidiosisqiie  sermonibus  pestiferam 

χαΐ  ούδέν  μελλήσας,  άγαπητο\,  δηλώσαι  ύμ?ν  την  suam  occultantes  doctrinam,  seductioni  et  fraudi 

των  τοιοΰτων  άπιστίαν  Εμαυτδν  διανέσνησα.  « expositos  abripiunt.  544  ^1  pietatem  quoque 

nostram,  passiin  apud  omnes  sycophanticc  carpere  non  omittunt.  Quapropter  illud  evenit,  cum  non- 
nulli litteris  eorum  subscribant,  ut  in  Ecclesiam  illi  recipiantur  : et  colleg;c.  qui  id  permittere  au- 
dent, ut  equidem  puto,  gravi  calumniae  crimine  non  carcanl  : qui  scilicet  non  solum  id  faciunt, 
quod  apostolicus  canon  eis  non  permittit,  verum  etiam  diabolicam,  qua;  in  illis  est,  contra  Chri- 
stum efficaciam  succendunt  ct  augent.  Cam  ob  causam  nihil  cunctatus,  dilecti,  mcipsum  excitavi, 
ut  talium  hominum  vobis  ostenderem  infidelitatem.  > 

*Έπειτα  χατά  μέρος  τάς  Εκείνων  βλασφημίας  Εκ-  G Deinde  bhspliemias  illorum  singillatim  exponit, 
τίΟησι,  χα\  άνΟίσταται  ταύταις  τά  Εκ  τών  θείων  eisque  copiose  cx  divinis  Scripturis  refutationes 

εις  πλάτος  παράγων  Γραφών,  άπελέγχων  αύτών  τήν  objicit,  impietatem  ipsorum  redarguens  : et  lon- 

δυσσέβειαν  * χα\  τού  πρόσω  πολύ  προΐών,  έπάγει  * gius  stylo  progressus,  infert  ; c MuIia,  dilecti, 

t Πολ>.ά  λέγειν  Εχων,  άγαπητολ,  παρέρχομαι,  φορ-  eum  dicere  possem,  prx‘tereo  ; molest*  arrogantiae 

τικόν  είναι  νομίσας  διά  πλειόνων  διδασκάλους  όμό-  esse  ducens,  eadem  sentientes  doclores,  pluribus 

φρο^ας  δπομιμνήσχειν.  Αυτοί  γάρ  υμείς  θεοδίδακ—  admonere.  Nam  vos  ipsi  a Deo  docti  estis,  minime 

τοί  έστε,  ούχ  άγνοούντες,  ώς  ή διδασκαλία  αύτη,  ignorantes,  doctrinam  hanc  Ehioiiis  ipsius,  et  Ar- 

Έβίωνός  Εστι  χαΐ  Άρτεμά  κα\  τού  Σαμοσατέως  lemae  (1),  et  Pauli  Samns.iieni  esse,  quorum  isti 

Παύλου  · ών  τής  άσεβείας  τήν  τρύγα  Ε^(5οφηκότες,  impietatis  faecibus  haustis,  nobis  nunc,  ex  non 

vjv  ήμιν  Εξ  ούκ  δντων  Επεφύησαν  τά  Εκείνων  κε-  exsistentibus,  illorum  clam  vivi  radices  producunt; 

χρυμμένως  μοσχεύματα,  "Αρειδί  τε  χα\  *Αχιλλάς,  Arius  nimirum  ipse  et  Achillus,  et  quod  cum  eis 

xa\  ή των  συν  αύτ'οι;  πονηρευομένων  σύνοδος,  χα\  est  malignantium  coiiciliabulum  : e(  tres  praeterea 

ούκ  οίδ’  δπως  Εν  Συρίφ  χειροτονηθεντες  Επίσκοποι  ΠΠ  in  Syria  nescio  quo  modo  creati  episco[>i,  de 

τρείς  * περί  ών  ή χρισις  τή  ύμετέρφ  άνακείσΟω  quibus  judicium  arbitrio  vcslro  periuiltimus.  · 

δοκιμασία,  ι ^ 

*Έπειτα  διασαφήσας  περί  τών  ταπεινότερων  λέ·  Deinceps  declaratis  summissioribus  Scripturae 
ξεων  τής  Γραφής,  Δς  έπικτήτους  ό Σωτήρ  δι’  ήμάς  vocibus,  quas  Salvator  asciiiii  .s  no^lra  causa  per 

άνεδέξανο  διά  τήν  κένωσιν  χα\  τδ  σωτήριον  πάθος  · exinanitionem  salutarenique  passionem  suscepit, 

ώσαύιως  δΕ  και  οσαι  την  άνωτάτω  άρχήν  κα\  θεό-  iiidemque  cis  locis  relatis  atque  cx|)0^iUs  , quibus 

τητα,  τήν  τε  φυσικήν  αύτοΰ  δόξαν  τε  καΐ  θεότητα  extra  initium  omne  principium  ac  dcilas,  natura- 

διελθών  κα\  φιλοσοφήσας.  Επιφέρει  λέγων · ι ΚαΙ  lisque  gloria  cl  divinitas  ejus  exprimitur,  hac 

τί  λοιπδν  Ιτι  θαυμαστόν  δ μέ)λω  γράφειν,  άγαπη-  prosequitur:  ι Quis  vero  quod  scripturus  sum 

το\,  εί  τάς  κατ’  Εμού  ψευδείς  διαβολάς,  και  τού  mirabitur,  dilecti,  si  contra  me  et  tiiissimaiii  ple- 

εύσεβεστάτου  λαού  ήμών  Εκθήσομα: ; Ο:  γάρ  χατά  bem  nostram  emenliias  eorum  calumnias  expo- 

τής  θεότητος  τού  ΤιοΟ  τού  θεού  παραταςάμενοι  suero  ? Qui  etenim  adversus  divinitatem  Filii  Dei 

ούδΕ  τάς  καθ’  ήμοιν  άχαρίστους  παροινίας  π^ραι-  aciem  struere  ausi  sunt,  contra  nos  quoque  ingrata 

τούνται  λάγβιν  · o?  γε  ούδΕ  τών  αρχαίων  τινάς  συγ-  probra  ct  convicia  dicere  non  verentur.  Qui  etiam 

χρίνειν  έαυτοις  άςιοϋσιν  ούδΕ  οΤς  ημείς  Εκ  παίδων  cx  veteribus  nullos  esse  dignos  putant,  qui  cum 

(i)  Hic  etiam  Artemon  supra  dictus. 
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«U  conferantur  : neque  eis  sequarl  se  patiuntur,  J 
quibus  nos  a pueris  praeceptoribus  usi  sumus  : 
sed  ne  ex  omnibus  quidem  qui  passiin  sunt,  col- 
legis et  presbyteris , quemquam  ipsis  comparari 
Toluut,  solos  se  sapientes,  possessionum  contem- 
ptores, et  dogmatum  repertores  esse  jactantes  : ut 
quibus  unis  revelatum  sit  quod  nemini  omnium 
qui  sub  sole  sunt  hominum  in  mentem  venerit. 
545  0 tumorem  impium,  et  furorem  immensum  l 
sum  1 I 

Sub  bacc  aliis  quibusdam  memoratis,  et  dogmate 
fidei  eorum  fusius  exposito,  circa  finem  epistolae 
bxc  adjicit  : c llosce  igitur  analbeinatis  futmiue, 
de  fidelium  fratrum  consensu,  ictos,  nemo  vestrum 
recipiat,  neque  vel  dicta  vcl  scripta  eurum  susti- 
neat. Qui  enim  mentiri  omnia  consuevere,  impo-  ^ 
Stores,  veritatem  certe  non  proloquentur.  Urbes 
illi  circumeunt,  nihil  aliud  agentes  quam  ut  ami- 
citiae obtentu  per  hyporrisim  et  adulationem  litte- 
ras dent  et  accipiant,  quibus  seducant,  ab  ips  s 
jam  deceptas  paucas  mulierculas  peccatis  onera- 
tas, i et  quae  sequuntur,  c Hosce  itaque  talia 
contra  Christum  ausos,  et  qui  Christianismum  cum 
publice  ad  populum  traducunt,  tum  in  judiciis 
magno  studio  et  coiiicntione  probris  manifestis 
exagitant ; qui  persecutionem  temporibus  pacatis, 
quantum  iii  eis  silum  est.  adversus  nos  concitant : 
qui  ineffabile  Christi  nativitatis  mysterium  ener- 
vant : hosce,  dilecti,  aversantes,  unanimi  nobis- 
cum  consensu  et  suffragio,  calculis  quoque  vestris  ^ 
furibundam  eorum  audaciam  jugulate,  exemplo 
collegarum  nostrorum  qui  indignati  sunt  ct  litteras 
contra  eos  ad  me  dederunt,  libelloque  damna- 
tionis subscripserunt : quae  omnia  per  filium  meum 
Appionem  archidiaconum  misi  per  ^gyptum  om- 
nem, Thebaidem,  Libyam,  Pentapolim,  Syriam, 
Lyciam , Pamphyliam , Asiarn  , Cappadociam  el 
alias  circumcirca  regiones.  Ad  horum  sane  ex- 
emplum, a vobis  etiam  eum  confirmatum  iri,  per- 
suasum babi*o.  Multum  quidem  certe  opis  a me  in 
eos  qui  ab  illis  sunt  detrimento  affecti,  est  colla- 
tum : sed  illud  maximum  fuerit  depellendorum 
a seducta  plebe  malorum  auxilium,  si  collegarum 
nostrorum  (1)  concordi  consensu  illa  persuasa,  ad 
poenitentiam  decurrere  studuerit.  Salutate  vos  in-  ^ 
vicem,  ejus  quae  apud  nos  est  consentientis  fra- 
ternitatis nomine.  Valere  vos  in  Domino  opto, 
dilecti.  Ulinam  fructum  aliquem  vestrorum  tanto- 
pere Christi  amantium  anirocruin  percipiam,  i 

Deinde  anathemate  excommunicatos  in  epistola 
recenset,  quos  cl  nos  supra  retulimus.  In  camdero 
seniciitiaii!  (2),  Pbilogoiiio  Antiochix,  Eustathio 
Bcrrlioese  in  Syria,  atque  aliis  etiam  aliarum  Ec- 
clesiarum antistitibus  scripsit,  quos  aposlolicam 
doctrinam  comprobare  sciebat.  54β  ^rius  porro 
neque  ipse  sibi  cessandum  esse  putavit.  Quapro- 

(t)  Scriptum  lioc  integrum  repcrilur  apud 
Thecdorhum  Ecciet.  hiaior.  lib.  i,  caj).  4. 
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i ώμιλήσαμεν  δι^ασχάλοις  Ιξισονσθαι  άνέχονται  * άλλ* 
ο6δ4  των  νυν  πανταχοΟ  συλλειτουργών  τι  να  είς  μέ- 
τρον  ήγουνται,  μ<^νοι  οοφο\  χα\  άκτήμονες  καΐ 
δογμάτων  εύρετα\  λέγοντες  είναι,  κα\  αύ.οΓς  άπο- 
χεχαλυφθαι  μόνοις,  &χβρ  ούδεν\  των  ύπδ  τ^ν  ήλιον 
έτέρφ  πέφυχεν  έλθεΐν  εΙς  έννοιαν.  *Ό  άνοστου  τύφου 
χα\  άμέτρου  μανίας,  κα\  μελαγχολιχή;  δόξης  χιΐ 
σατανικού  φρονήματος!  ι 

Ο opinionem  insanam  , et  Satanicum  plane  sen- 

ΕΙπών  δέ  καΐ  άλλα  κα\  τδ  δδγμα  τής  αύτοΰ  π(- 
στεως  πλατυτερον  διεχθέμενος,  περ\  τδ  τέλο;  τής 
έπιστολής  καΐ  ταΰτα  έπάγει  · c Τούτους  ούν  άνσ- 
θεματισθέντας  ύπδ  τής  άδελφ^τητος  μηδείς  ύμών 
^ δεχέσΟω,  μηδδ  άνασχίσθω  των  λεγομένων  ή γρα- 
φομένων  ύπ*  αύτών.  Πάντα  γάρ  οΐ  γδητες  ψεύδον- 
ται· άλήθειαν  ού  μή  λαλήσωσι  · περιέρχονται  γάρ 
τάς  πόλεις,  ούδΐν  έτερον  σπουδάζοντες,  ή τψ  τής 
φιλίας  προσχήματι  δι’  ύποκρίσεως  κα\  κολακείας 
γράμματα  διδόναι  κα\  λαμβάνειν  · πρδς  τδ  πλαναν 
ύπδ  τούτων  τά  δι*  αύτών  ήπατημένα  όλίγα  γυναι- 
χάρια  σεσωρευμένα  άμαρτίαις.  Κα\  τά  έξής.  Τού- 
τους ϋύν  τους  τοσαΰτα  κατά  Χρίστου  τολμήσαντα;, 
τους  τδν  Χριστιανισμδν  τοΰτο  μέν  δημοσίφ  σύρον- 
τας, τούτο  δέ  έπ\  διχασττ^ρίων  έπιδεικτικώς  φιλοτι- 
μουμένους,  τους  δ:ωγμδν  ήμιν  έν  εΙρήνη  τδ  δσονέπΙ 
αύτοϊς  έπεγείραντας,  τους  τδ  ά^(&ητον  μυστήριον 
τής  Χρίστου  γεννήσεως  Ικνευρίσαντας  * τούτους 
άποατραφέντες,  άγαπητο\  χα\  ύμδψυχοι,  σύμψη- 
; φοι  γένεσΟε  κατά  τής  μανιώδους  αύτών  τόλμης, 
καθ'  δμοιότητα  των  άγαναχτησάντων  συ)Λειτουρ- 
γών  ήμών,  χα\  έπιστβιλάντων  μοι  χατ*  αύτών,  χαΐ 
τφ  τόμφ  συνυπογραψάντων  · & χα\  διεπεμψάμην 
διά  του  Τίου  μου  *Απίωνος  χα\  άρχιδιαχόνου,  τοΰτο 
μέν  πάσης  Αίγυπτου  χα\  θηβαΐδος,  τοΰτο  δέ  Λι» 
βύης  κα\  Πενταπόλεως  χα\  Συρίας,  χαι  έτι  Λυχίας 
χα\  Παμφυλίας,  'Ασίας  τε  χα\  Καππαδοκίας,  &ν 
χα\  τών  άλλων  περιχώρων  κα'6'  όμοιότητα  κα\ 
παρ'  ύμιν  δέςασΟαι  πέποιθα.  Πολλών  γάρ  μοι  {βοη- 
θημάτων πρδς  τους  βλαβέντας  πεπορισμένων,  κα\ 
τοΰτο  εΰρηται  λυσιφάρμακον  τοΰ  ύπ'  αυτών  άπα· 
τηΟέντβς  λαοΰ,  πειΟομένων,  και  ταΓς  τών  συλλει- 
τουργών ήμών  συγκαταθέσεσιν  είς  μετάνοιαν  έρ- 
χεεθαι  δνά  τούτου  σπουδαζόντων,  Άσπάσασθε  άλλή- 
^ λους  έν  τή  παρ'  ήμών  άδβλφότητι.  ΈββώσΟαιύμάς 
έν  Κυρίψ  εύχομαι,  άγαπητοί,  Όναίμην  ύμών  τής 
φιλοχρ ίσιου  ψυχής.  » 

Εΐτα  τους  άναθεματισθέντας  τή  έπιστολή  κατα- 
λέγει, οΟς  κο\  ήμείς  άνωθεν  διελάβομεν.  Τά  δ’  αύτά 
χα\  Φιλογονίω  κα\  Εύσταθίφ,  ών  ό μέν  Άντιοχείας, 
Ευστάθιος  δέ  τής  έν  Συρίφ  Βεββοίας  ήγεϊτο,  έπέ- 
στελλβ,  χα\  τοίς  άλλοις  τών  έκκλησιών  ήγεμόσιν, 
ούς  ήδει  τοίς  άποστολικοΓς  συνηγοροΰντας  διδάγμα- 
σιν.  *Ό  γβ  μήν  Άρειος,  ούδ'  αύτδς  ήαυχίαν  άγειν 

(2)  Cap.  5 eod. 
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ήρεΓτο  * άναγχαΓον  φετο  tijv  εΟνοιαν  προφθάνειν  A pter  nccessilate  quadam  ductus,  occupare  episco- 
τών  έτΓίσχβπων  xal  πρειβεύων  Ιγραφεν  ώ;  έπί-  porum  benevolentiam  voluit  : ct  culpam  depre. 

στευε  · χα\  έξήτει  δήθεν  ει  μέν  όρθώς  πιβτεύοί,  cans,  de  fide  sua  ad  eos  scripsit,  simulque  p«*tiil, 

χάκε£νους  χυροΰν  Αλεξάνδρψ  τε  δηλοΰν  μή  χατ'  si  recte  quidem  crederet,  ut  et  ipsi  auctoriute 

αύτοΟ  τε  xal  των  περί  αΟτδν  χαλεπαίνειν  · εΙ  Γούν,  sua  id  confirmarent,  et  Alexandro  ne  sibi  suisque 

διδάβχε(ΐΟβι  δν  χρή  τρόπον  πίοτευειν·  molestiam  exbiberet,  significarent  ζ sin  ininus,  ut 

Kal  ού  μιχρως  γε  ώνησε  τδ  τοιοΟτο  τοίς  περί  quemadmodum  credendum  esset,  rite  doceretur. 

Άρεκον*  τής  γάρ  τοιαύτης  δόξης  τοίς  άπανταχοΰ  Nec  parum  ea  res  Arii  partibus  profuit.  Opinione 
σχεδδν  έπισχότκκς  διασπαρείσης,  χοινή  π^σι  ζήτη-  namque  tali  ubique  fere  apud  episcopos  vulgaU, 

σιςήν.  01  μδν  ουν  μηδβμώς  προοίεσθαι  τους  περί  communis  omnium  de  eo  quaestio  (uit.  Itaque  alii 

Άρειον  *Αλεξάνδρφ  Ιπέστελλον,  πρίν  τήν  έαυτών  ad  Alexandrum  scripserunt , nequaquam  prius 

άποχηρύξωσι  βλασφημίαν  * οΐ  δδ  τούναντίον  μ^λ·  Arium  recipiendum  esse  quanf  solenniler  blaspbe- 

λον,  άντιποιεΤσθχι  ώς  ευσεβών  χαΐ  μηδέν  περί  τήν  miae  suae  nuntium  remisisset,  alii  contra  illum  ut 

πίστιν  νεωτεριζόντων.  Ό γοΟν  'Αλέξανδρος,  όρων  pium  et  nihil  in  fidi  i doctrina  novantem  potius  de- 

πολλους  των  τηνκχαΟτα  έν  σχή μάτι  σεμνότητας  τους  feuderunt.  Alexander  porro,  rum  cerneret  mullos 

περί  Άρειον  συλλαμβανομένους,  χαΐ  &λλους  διερε·  Β tum,  per  speciem  sanctimoniae  et  gravitatis,  Aria· 
θίγοντας,  *Α).έξανδρον  πείθειν  είσδέχεσθαι  Άρειον,  nos  ad  se  admittere  : multos  etiam  instigare,  ut 

xal  μάλιστα  τδν  Νιχομηδεία;  Εύσέβιον,  Ανδρα  Ιλ-  ipse  ad  recipiendum  in  gratiam  Arium  perstiade· 

λόγιμον,  έχατέραν  τε  παιδείαν  ε!ς  Αχρον  Ασχή-  retur  : maxime  vero  Euscbiiiro  Nicoinediensem, 
σζντα,  τιμής  τε  πλείστης  έν  τοΐς  βασιλείοι;  εύμοι-  virum  praeclarum  , atque  in  utraque  disciplina 

ροΟντα,  περί  γάρ  τήν  Νικομήδειαν  ot  πρ6  Διοχλη-  summe  versatum,  et  in  imperiali  palatio  plurimiiiii 

τιανοΰ  τήν  διατριβήν  εΤχον,  διεγείρεται  · χαΐ  honoratum  (siquidem  Nicomedia^,  qui  ante  Diocle- 

πάλιν  ούχ  άνήει  γράφων,  μή  είς  κοινωνίαν  αύτους  tianum  fuere  principes,  imperaioruni  domicilium 

δέχεσθαι  * λίαν  δλ  τοίς  γράμμασι  χαΐ  του  τής  Νι-  constituerant)  seipsum  excitat,  atque  illis  rescribit, 

χομηδείας  Ευσεβίου  χαθήτττετο*  A δλ  Εγραφεν,  ήσαν  Arianos  se  ad  communionem  non  recepturum, 

ταυτα.  Admodum  autem  litteris  suis  Nicomediensem  Eu- 

sebium  pertrinxit,  qiiae  sic  habent. 

ΚΕΦΑΑ.  H'.  CAPUT  VIII. 

'Eripa  έΧίίΤτοΛή  τον  αύτον  καΘοΛιχ^^  dnoxri·  Alia  ejuidem  epistola  publice  universis  scripta^  in 

ρνττονσα  *Apeior'  καθαπτομέττι  δέ  xal  tov  q qua  Arius  excommunicatur : in  qua  etiam  Lusebius 

ΝιχομηδεΙας  ΕύσεβΙον.  Nicomedia:  episcopus  perstringitur. 

I Τοίς  άγαπητοΤς  χαΐ  τιμιωτάτοις  συλλειτουργοΓς  c Gharissimis  (!)  et  reverendissimis,  qiii  ubique 
τοίς  Απανταχού  τής  χαθολιχής  Έχχλη βίας  *Αλέξ>  sunt,  per  catholicam  Ecclesiam,  collegis,  Alexander 

ανδροςέν  Κυρίφ  χαίρειν.  Ενός  σώματος  δντος  τής  in  Domino  salutem.  Cum  corpus  unum  sit  ipsa 

χαθολιχής  Εκκλησίας,  Ιντολής  τε  οΟσης  έν  ταις  catholica  Ecclesia,  praeceptunique  exstet  in  divinis 

θείαις  ΓραφαΙς  τηρείν  τδν  σύνδεσμον  τής  όμονοίας  litteris,  ui  vinculum  concordiae  et  pacis  reiinea« 

xal  εΙρήνη;,  Ακόλουθόν  έστι  γράφειν  ήμΑς  χαΐ  mus,  pcraequuin  est  ut  aliis  alii  invicem,  quae  apud 

σημαίνειν  άλλήλοις  τά  παρ*  έχάστοις  γινόμενα  ' quosque  accidunt,  perscribamus,  ut  sive  doleat 

Γνα  εΓτε  πάσχει  είτε  χαίρει  Εν  μέλος,  ή συμπάσχω-  seu  Ixtetur  membrum  unum,  ipsi  inter  nos  vel 

μεν  ή συγχαίρωμεν  άλλήλοις.  Έν  τή  ήμετέρ^  condoleamus  vel  corigraluleuiur.  In  Eccl.'sia  sane 

εοίνυν  παροιχίφ  έξήλθον  νυν  Ανδρες  παράνομοι  χαΐ  nostra  exsurrexerunt  nunc  viri  iniqui  et  Christi 

ΧριβτομΑχοι,  διδάσχοντε;  Αποστασίαν  ήν  εΙκότως  inimici,  defectionem  docentes,  547  qttaiu  recte 

Av  τις  πρόδρομον  τοΰ  Άντιχρίστου  νομίβειε  χνΐ  quivis  prjBcursorcm  Anlichribli  exisliinavcrit  at- 

χαλέσειε.  ΚαΙέβουλόμην  μέν  σιωπή  παραδοΰναι  τδ  qne  dixerit.  Consiilacram  equidem  id  silentio  cum - 

τοιοΰτον,  iv*  Γβως  έν  τοΤς  άποστάταις  μόνοις  Ανα-  ^ mittere,  ut  forte  inter  solos  desertores  malum  hoc 
λωθή  τδ  χαχδν,  χαΐ  μή  είς  έτέρους  τόπους  διαβάν,  cunsumerciur,  neque  in  loca  alia  progressum,  s m· 

(^υπώση  τινών  Ακεραίων  τάς  Αχοά;  * έπειδή  δέ  Εύ-  plicium  quorumdam  aures  contaminaret.  Quando- 

σέβιος  6 νυν  έν  τή  Νικομηδείφ,  νομίσας  έπ*  αύτού  quidem  vero  Ensrbiiis,  qui  nunc  Nicoim  diai  est, 

χεΓβθαι  τά  τής  Εκκλησίας,  δτι  καταλείψας  τήν  in  se  Ecclesias  res  silas  esse  existimans  (quoniam 

Βηρυτδν,  xal  έποφΟαλμίβας  τή  Έκχληαί^  Νικομη-  in  eum,  quod  Bervlo  relicta,  oculis  cupiditatis  ir. 

δέων,  ούχ  έχδεδίχηται  τά  κατ’  αύτδν,  πρςΐσταται  Nieomedicnscm*Ecclesiam  adjectio,  eam  assectatus 

και  τούτων  τών  Αποστατών,  καΐ  γρΑφειν  έπεχείρηβε  est,  legiliuic  viudicaium  non  est),  patrocinari  de- 

πανταχου,  συνισιών  αύτους,  fva  μή  ίσως  ύποσύρη  serioribus  istis,  et  ad  loca  quaivis  scribere,  eos 

τινάς  ΑγνοοΟντας  ε!ς  τήν  έσχάτην  χαΐ  Χριστομάχον  commendans,  coepit,  ne  forte  ignorantes  aliquos 

αΓρεσιν,  Ανάγκην  έσχον,  είδώς  τδ  έν  τψ  νόμω  γε-  in  exlroniani  et  Christi  inimicam  hxrcsim  per- 

γραμμένον,ϊμηχέτι  μέν  σιωπήσαι,  άναγγείλαι  δέ  trahat,  necesse  habeo,  id  quod  in  lege  scripiiim 

πΑσιν  ύμίν,Ινα  γινώσχητε  τούς  τε  άποβτάτας  γε-  est  memoria  tenens,  amplius  non  silere,  sc»i  vul;is 

(!)  Socrates.  Ecclee.  Instor,  lib.  i,  cap.  6. 
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rem  eam  omnibus  annuntiarei  ut  et  defectores  A νομένους  xa\  τάχη;  αίρέυεω;  αυτών  δύστηνα 


ipsos  atque  inauspicata  eorum  verba  cognoscatis  : 
et  curo  Eusebius  scripserit,  animum  ad  litteras 
ejus  non  attendatis.  Dudiim  namque  malevolentiam 
suam  tempore  occultatam,  nunc  tandem  per  hos 
renovare  volens,  prae  se  fert  ille  quidem  tanquam 
pro  bis  scribat,  revera  autem  pro  seipso  id  se 
studiose  facere  declarat.  Et  desertores  quidem 
sunt,  Arius,  Achillas,  Aithales»  Carpones,  alter 
Arius,  Sarmates,  Euzoius,  Lucius,  Julianus,  Menas, 
llelladius,  Caius,  et  cum  eis  Secundus  et  Theonas, 
aliquando  episcopi  dicti.  Quae  vero  contra  Scriptu- 
ras adinventa  docent,  harc  sunt  : Non  seinpcr 
Deus  pater  erat , sed  erat  cum  Deus  pater  non 
erat  : non  semper  igitur  Dei  Verbum  erat,  sed  ex 
non  exsistentibus  factum  est.  Qui  enim  erat  Deus, 
eum  qui  non  erat,  ex  non  exsistente  fecit.  Itaque 
aliquando  erat  tempus,  cum  non  erat,  siquidem 
creatura  et  factura  est  Filius.  Neque  vero  similis 
substantia  est  Patri,  neque  verum  ct  naturale  Ver- 
bum  Patris  est,  neque  etiam  vera  sapientia  ejus  : 
sed  unus  quidem  ex  creatis  et  factis  est,  abusive 
autem  Verbum  et  Sapientia  factus.  Et  ipse  in  pro- 
prio seu  nativo  Dei  Verbo,  et  in  Dei  Sapientia  est, 
in  qua  et  omnia  et  ipsum  quoque  fecit  Deus.  Pro- 
pterea  etiam  mutationi  et  alterationi  natura  obno- 
xius est,  sicuti  omnia  quoque  rationalia.  Peregri> 
iium  quoque  et  alienum  segregalumque  est  Ver- 
bum a substantia  Dei.  Et  inenarrabilis  est  Pater 
Filio  : neque  enim  perfecte  cernere  potest  Verbum 
Patrem,  neque  pcrfecle  et  ceno  eum  cognoscere· 
548  Etenim  suam  ipsius  quoque  substantiam, 
uti  est,  Filius  non  novit  : propter  nos  namque 
factus  est,  ut  nos  per  eum,  veluti  instrumentum, 
ori  arel  Deus  : neque  is  substitisset,  nisi  nos  Deus 
creare  voluisset.  Rogavit  igitur  eos  quidam.  Pos- 
setne  Verbum  Dei  mutari,  sicuti  diabolus  mutatus 
est?  atque  illi  respondere  non  reformitiarunt, 
Posse  : mutabilis  enim  naturae  esse,  generationi  et 
mutationi  obnoxium.  Haec  dicentes,  atque  bis  im- 
pudenter sese  venditantes  Arianos,  sectaioresque 
eorum,  nos  quidem  cum  iEgypiiis  et  vicinis  Li- 
bycis fere  centum  numero  episcopis,  conventu 
acto , anathemate  jugulavimus.  Eusebius  vero 
receptos  complexus  est,  qui  mendacium  veritati 
€t  impietaleiii  pietati  commiscere  studet.  Sed  non 
praevalebit  : vincit  enim  \erilas.  Nulla  enim  est 
comn\ui)io  luci  cum  tenebris,  nulla  concordia  Chri- 
sto cum  Belial.  Quis  enim  unquam  audivit  talia? 
quis  ad  rem  tam  peregrinam  ct  insolentem,  eam 
audiens,  non  obstupescit  auresque  obturat,  ne 
verborum  istorum  sordes  auditum  pertingant  ? 
Quis  Joannem  audiens  dicentem,  /n  principio  erat 
Verbum,  non  damnat  hosce  aseercnies,  Erat  ali- 
quando tempus  cum  non  erat?  Aut  quis  audiens  in 
Evangolio,  Uiiigenitui  Filiu$,  et.  Per  ipsum  facta 
suiii  omnia,  non  aversabitur  sonantes,  unum  esse 
croalurariiin  Filium?  Quomodo  vero  par  esse  eis 
;>otcsc  qu;r  per  ipsum  facta  sunt  ? aut  quomodo 


ματα[·  χα\  έάν  γρά'^η  Εύιέβιος,  μή  πρόιχητε.  Την 
ιιάλβι  γάρ  αύτοΰ  χαχδνοιαν  xtjv  χρδνφ  σίωίΓηθιΙσαν 
νυν  βιά  τούτων  άνανχώσαι  βουλόμενος,  σχηματίζεται 
μέν  ώς  υπέρ  τούτων  γμάφων , Ιργψ  δέ  δείχνυσιν, 
ώς  δτι  ύπ^ρ  έαυτοΟ  σπουδάζων  τούτο  ποιεί.  Οι  μέν 
ούν  άποστάται  ε1σ\ν  *Άρειος,  ΆχιλλοΙς,  Αειθαλή;, 
χα\  Καρπώνης,  χαΐ  Ιτερο;  "Αρειος,  χα\  Σαρμάτης, 
χα\  Εύζώιο;,  κα\  Λούχιο;,  χαι  Ίουλιανδς,  χα\  Μη- 
νσς,  χα\  Έλλάδιος,  χα\Τά?ος,  κα\  συν  αύτοις  Σε- 
χούνδος  χα\  θεωνόίς  οΐ  ποτλ  λεχθέντε;  έπίσχοποι. 
ΠοΓα  δέ  παρά  τάς  Γραφά;  έφευρύντες  λαλουσιν, 
£στι  ταύτα.  Οΰχ  άε\  6 Ηεδς  πατήρ  ήν,  άλλ'  ήν  οτε 
ό θεδς  πατήρ  ούχ  ήν  · ούχ  άει  ούν  ήν  ό τού  Θεού 
Λόγος,  ά'/.λ*  Ιξ  ούχ  δντων  γέγονεν.  *0  γάρ  ών  θεδ; 
τά  μή  6ντα  έχ  τού  μή  6ντος  πεποίηχε.  Διδ  κα\  ήν 
ποτέ  δτε  ούχ  ην.  Κτίσμα  γάρ  έστι  xal  ποίημα  ό 
ΥΙός.  Ούτε  δέ  ομοιος  χατ*  ούσίαν  τφ  Πατρί  έσχιν, 
ούτε  άληθινδς,  και  φύσει  τοΰ  Πατρδς  Λόγος  έστίν· 
οΰ:ε  Αληθινή  σοφία  αύτού  έστίν  * άλλ’  είς  μέν  των 
ποιημάτων  χα\  γεννητών  έστι  * χαταχρηστιχώς  δέ 
Λόγος  χα\  σοφία  γενόμενος.  Κα\  αύτύς  δέ,  έν  τψ 
ίδίψ  τοΰ  θεού  Λόγψ  χα\  τη  έν  τψ  Θεφ  σοφίφ  iizlv 
έν  fi  χαΐ  τά  πάντα  κα\  αύτδν  πεποίηκεν  ό Θεός, 
Διδ  χα\  τρεπτός  έστι  χα\  άλλοιωτ^ς  τήν  φύσιν,  ώς 
χαΐ  πάντα  τά  λογικά.  Ξένος  τε  χα\  άλλότριος  χα\ 
άπεσχοινισμένος  έστ\ν  ό Λόγος  τής  τού  θεού  ουσίας· 
χα\  ά^^ητός  έστίν  ό Πατήρ  τψ  Υίφ*  ούτε  γάρ  τε- 
λείως όρ^ν  δύναται  τδν  Πατέρα  ό Λόγος,  ούτε  τε- 
λείως χα\  Ακριβώς  γινώσκει  αυτόν.  Κα\  γάρ  έαυτου 
τήν  ούσίαν  ούχ  οίδεν  ό Υι6ς  ώς  έστι.  Δι’  ήμάς  γάρ 
πεττοίηται,  Γνα  ήμας  δι'  αύτού  ώς  δι'  όργάνου  κτίση 
δ θεός.  Κα\  ούχ  &ν  ύπέστη,  εΐ  μή  ήμάς  ό θεές 
ήθέλησβ  ποιήσαι.  Ήρώτησε  γούν  τις  αύτούς,  εΐ 
δύναται  ό τού  θεού  Λόγος  τραπήναι,  ώς  ό διάβολος 
έτράπη  * κο\  ούχ  έφοβήΟησαν  είπειν,  Να\  δύναται* 
τρεπτής  γάρ  φύσεώς  έστι,  γεννητδς  κα\  τρεπτδς 
ύπάρχων.  Ταύτα  λέγοντας  τούς  περ\  Άρειον  χα\ 
έπ\  τούτοις  άναισχυντοΰντας,  αύτούς  τε  κα\  τους 
συναχολουθήσαντας  αύτοίς,  ημείς  μέν  μετά  των 
κατ’  Αίγυπτον  επισκόπων  χα\  τής  Λιβύης  έγγύς 
έχατδν  βντων  συνελθόντες  άνεθε ματίσαμε ν*  οΐ  δέ 
περί  Εύσέβιον  προσεδέξαντο  σπουδάζοντες  συγκα- 
ταμίξαι  τ6  ψεύδος  τή  άληθειφ,  χαΐ  τή  εύσεβείατήν 
\ Ασέβειαν.  Άλλ’  ούχ  ισχύσουσι  · νιχ^  γάρ  ή Αλή- 
θεια. Και  ούδεμία  έστι  κοινωνία  φωτ\  πρδς  σ/όιος, 
ούδέ  συμφώνησις  Χριστψ  ηρος  Βελίαρ.  Τίς  γάρ  ήχουσε 
πώποτε  τοιαύτα  ; ή τίς  νΰν  άχούων  ού  ξενίζεται, 
και  τάς  άχοάς  ρύει,  ύπέρ  τού  μή  τδν  -ον  τούτων 
των  όημάτων  ψαύσαι  τής  άχοής ; Τίς  άχούων 
Ί(ι)άννου  λέγοντος,  'Er  άρχη  ό λόγος,  ·ύ  κα- 
ταγιν(ί>σχει  τούτων  λεγόντων,  ^Ην  ποτέ  δτε  ούχ  ήν  ; 
ΤΙ  τίς  άχούων  εν  τψ  Εύαγγελίψ,  *0  μονογεγτις 
Υιός,  χα\,  Δί'  αϊτόν  έγέγετοτά  czdtra,  ού  μισήσει 
τούτους  φθεγγομένου:,  δτι  είς  έστι  τών  ποιημάτων 
δ Υιός  ; Πώς  δέ  δύναται  Γσος  είναι  τών  δι*  αύτού 
γενομένων  ; ή πώς  μονογενής  ό τοϊς  πασι  κατ’ έχΐί- 
νους  συναριΟμούμενο^  ; Πώς  δέ  έζ  ούχ  βντων  άν 
εΓη  τού  Πατρβς  λέγοντος,  Έξ^ιρεύξαζο  ή uctfdla 
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μoυΛόγor  dyttOir,  χοϊ,  Έκ  γαστρύς  xpd  ίωσ^,ό-  A unigciiiiue,  qui,  juxla  eorum  scnieiiliam,  omnibus 
pov  Ιίγένηχσά  σε  ; *H  »ώς  άνόμοιος  ττ)  ουσία  τοΟ  coiinumeraiur  ? Quomodo  porro  cx  non  exsislciili- 
Πατρ^-.;  ό ών  εΙκών  τελεία  χα\  απαύγασμα  του  Πα-  bus  sil,  cum  Paler  dicat,  Eructavit  cor  meum  ver- 
κα^  λ^γων,  Ό έρέ  έωρα^ώς  έώρακε  rdr  bum  bonum':  et.  Ex  utero  ante  Luci[etum  genui 
Πατέρα  ; Πώς  δέ,  εί  Λόγος  καΐ  σοφία  έστ\ν  ό Υί^ς  te  · ? Quomodo  dissimilis  sit  subslanlii®  Pairis.  qui 
toO  Θ:&ΰ,  ή i τ:οτλ  δτε  ούκ  ήν ; Ίσον  γάρ  έσχ.ν  esi  imago  perfecta,  el  splendor  Pairis  : quique  di- 
αύτους  λΐγειν  άλογον  xa\  άσοφόν  ποτέ  τδν  θεόν,  cil.  Qui  me  videt,  videt  Patrem  * ? Quomodo,  si 
Πώ;  δέ  τρεπτδς  ή άλλο.ωτδς  ό λεγων  6C  έαυτοϋ,  verbum  el  sapientia  est.  Filius  Dei,  erat  aliquando 
'Ε:·ωέτ  τφ  ΠατρΙ,  καί  ό Πατιφ  έκ  έμοί,  κα\,  tempus  cum  non  erat?  Perinde  enim  est,  alquo 
*£7'o)  καί  d IJazfip  ir  έσμεκ ; διά  δΐ  του  προφή-  si  dicant,  irrationalem  el  insipientem  aliquando 
του,  "Ιδετέ  ps  Crt  έ)'ώ  εψι,  xal  ούκ  ι^.ΙΛοίωμαι ; Deum.  Quomodo  mutationi  aut  alleralioni  siii»je- 
Et  0e  κα\  επ’  αύτόν  τις  τδν  Ιΐατέρα  τ6  ^5ητδν  δΟνα-  ctiis  est,  qui  per  se  ipse  dicit , Ego  in  Patre,  ct 
xai  άναφερειν,  άλλ*  άομοδιώτερον  &v  εΓη  περ\  του  in  me  ‘ : el.  Ego  et  Pater  unum  sumus  Per 

Λόγου  vOv  λεγόμενον  · δτι  κα\  γενόμενος  άνθρωπος  Prophetam  vero  : Videte  me,  quod  ego  sum,  et  non 
ojx  ί^λλοίωται  · βλλ’  ώς  ό Απόστολος,  Ί^σονς  Χρι-  mutor  ·.  Etiamsi  enim  in  Patrem  dictum  hoc  re- 
στός  χΘές  χαϊ  σ'^\μερογ  ό αϋζός  χάί  είς  τοϋς  α/ώ-  Β ferri  queat,  coii.mudius  tamen  irectiusque  in  pr;c- 
roc.  Ti  ΙΪ  άρα  ειπειν  αύτους  έπεισεν,  δτι  δ;’  ήμάς  sentia  de  Verbo  dicalur  : quod  etiamsi  homo  factum, 
γέγονε,  χαίτοι  τοΟ  ΙΙαύλου  γράφοντος,  Λι*  δκ  τά  ηοη  tamen  est  mutatum  : 5^0  sed  siculi  Aposto- 
Λάκτα,  xal  di'  οδ  τά  :ιάντα  ; Περί  μέν  οΟν  του  Ius  inquit  desut  Chtiitus  heri  el  hodie,  idem  et  in 
^λασφημεΐν  αυτούς,  δτι  ούχ  οίδεν  ό Υιδς  τδν  Πα-  saecula  ' , Quid  vero  cis,  ut  dicerent,  suasit,  propior 
τέρα,  ου  δεί  θαυμάζειν  * άπαξ  γάρ  προΟόμενοι  Xpi-  nos  factum  esse,  cuin  Paulus  scribat  ; Propter 
στομαχεΙν,  παραχρούονται  κα\  τά;  φωνάς  αύτοΟ  quem  omnia,  ct  per  quem  omnia  *?  Dc  blaspbemia 
του  Κυρίου λέγοντος.  Καθώς  γινώσχει  με  ό Πατήρ,  quidem  eorum  illa,  quod  Filius  non  noverit  Pa- 
χάγω  γικώσχω  τότ  Πατέρα,  Ei  μέν  ούν  έκ  μέ-  irem,  ηοη  est  quod  miremur.  Cum  enim  sen.el 
ρους  γινώσχει  ό Πατήρ  τδν  ΥΙδν,  δηλονότι  κα\  ό Christum  oppugnare  hostiliter  constituerint,  frau- 
ΥΙδς  έκ  μέρους  γινώσκει  τδν  Πατέρα*  εΐ  6ϊ  τούτο  dulenter  el  calumniose  etiam  voces  ejus  depravant, 
λέγειν  ού  θέμις,  οίδε  δέ  τελείως  ό Πατήρ  τδν  ΥΙδν,  dicentis  : Sicut  cognoscit  me  Pater,  et  ego  cognosco 
θήλβν  δτι  καθώς  γινώσχει  ό Πατήρ  τδν  έαυτοΰ  Λό-  Patrem*,  Si  igitur  ex  parte  Paler  cognoscit  Fi- 
γον,  ούτω  xa\  ό Λόγος  γινώσχει  τδν  έχυτου  Πατέρα,  lium,  videlicet  et  Filius  ex  parte  cognoscit  Pairein. 
ού  χα'ι  έστι  Λόγος.  Sin  hoc  dicere  nefas  est,  el  Paler  perfecte  novit 

Filium  : cerium  estet  manifesliim,  quemadmodutu  Pater  novit  Verbum  suum,  ita  ciiatu  Verbum  novit 
Patrem  suum,  cujus  etiam  est  Verbum. 

c Kal  ταύτα  λέγοντες  χα\  άναπτύσσοντες  τάς  c c Atque  equidem  nos  hnec  disserentes,  et  divinas 
θείας  Γραφάς,  πολλάχις  άνετρέψαμεν  αυτούς  · xa\  Scripturas  explicantes,  ssepenumero  eoe  convici- 
πάλιν  ώ;  χαμαιλέοντες  μετεβάλλοντο,  φιλονειχοΰν-  mus  : sed  rursus  vcluii  chaiuxleontes  mutati  sunt, 
τες  είς  έαυτούς  έφελχύσαι  τδ  γεγραμμένον*  "Orar  certamine  quodam  in  se  pertrahere  contendentes 
iJOo  d ασεβής  είς  βάθος  χαχώκ,  χατα^ροκεΤ,  illud  quod  scriptum  esi  ‘·:  Impius  eum  venerit  in 
Πολλα\  γούν  αΙρέσει;  πρδ  αυτών  γεγόνασ.ν,  ακτίνες  profundum  malorum,  contemnit.  Verum  enimvero 
πλέον  τού  δέοντος  τολμήσασαι  πεπτώχασιν  είς  άφρο-  multa:  ante  eos  exstitere  ha:rc£es,  quae  longe  plura 
σύντ;ν.  Ούτοι  δέ  διά  πάντων  αυτών  τών  /βημάτων  quam  deceret  aut  oporlcrei  lenlare  ausx*,  iii  stulii- 
έπιχειρήσαντες  ταίς  άναιρέσεσι  τής  τού  Λόγου  θεό-  tlam  decidere,  hti  vero  omnibus  verbis  suis  abolere 
τητος,  έδιχαίωσαν  έξ  έαυτών  έχείνας,  ώς  έγγύτε-  Verbi  diviniiaicm  aggressi,  justitiae  illas  laude,  prm 
poi  τού  Άντιχρίστου  γενόμενοι.  Διδ  κα\  άπεκηρύ-  ut  ipsi  sunt,  ornavere,  quippe  Aniichrislo  pro- 
χΟησαν  άπδ  τής  Εκκλησίας,  χα\  άνεΟεματίσθησαν.  pinquiores.  Quapropter  etiam  ab  Ecclesia  proscri- 
Αυτχ)ύμεθα  μέν  ούν  ίπ\  τή  άπωλεία  τούτων,  καΐ  pii,  el  anathemati  subjecti  sunt.  Dolemus  quidem 
μάλιστα  δτι  μαθόντες  κα\  αύτοί  ποτέ  τά  τής  Έκ-  ii«»s  perditionem  et  interitum  eorum,  cl  maxime, 
χλησίας,  νύν  άπεπήδησαν  · ού  ξενιζόμεΟα  δέ  · τούτο  quod  ct  ipsi  aliquando  sacra  mysteria  Ecclesiae 
γάρ  χα\  Υμένα. ος  και  Φιλητδς  πεπόνΟασι,  χα\  πρδ  ^ didicerint  el  nunc  ah  eis  desciverint.  Non  miramur 
αύτών  Ιούδας  άκηλουϋήσας  τφ  Σωτήρι,  ύστερον  δδ  tamen,  qui  nihil  novi  accidere  eis  scimus.  Idem 
προδότης  χα\  αποστάτης  γενόμενος.  Κα\  περί  enim  etiam  Hymenaeo  ct  Philclo  eveirl,  et  arile  eos 
τούτων  δέ  αυτών  ojx  αδίδαχτο:  μεμενήχαμεν  * άλλ*  J udae  Servatoris  piinium  sectatori,  poslca  vero 
ό μέν  Κύριος  προείρηχε,  ΒΛέηετε  μή  τις  ύμάς  prociiluri  et  desertori.  Et  de  his  ipsis  nobis  iioii 
ΛΛαγήσιτρ  λοΛΛοϊ  γάρ  έΛενσοκταί  έΛΪ  τφ  drd-  diisunldociimeiila  el  praecepta,  sed  ipseiiiel  Dominus 
ματί  μου  Λέγοντες,  Ε\ώ  είμι·  χαϊ  ό χαφύς  piaedixil'*:  \ iticU  ne  quis  vos  seducat : mulli  cuim 
ί^γγιχε,  xal  χοΧΛούς  χΛακήσονσι,  Μή  χορευ-  venient  m numine  meo,  dicentes,  Ego  sum,  et  teni  tis 
Θήτε  όηΐσω  αυτών  ίοϊ  Παύλος  μαθών  ταύτα  παρά  prope  c^/,  et  multos  s. ducent,  ne sequunini  eos.Ei  Vaii- 

* Psal.  XL!V,  2.  ‘Psal.  cx,  5.  * Joan.  xiv,  9.  ^ Joan.  x,  38.  ■ ibid.  30.  * M i;i,  t*. 

' Hebr.  xiii,  8.  * I Cor.  i.  · Joan.  x.  Prov.  xviii,  5.  **  .Maith.  xmv,  i-6. 
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Ius  eadem  a Scrvaiore  edoctus  scripsit  \ quod  in 
extremis  temporibus  dcQcient  quidam  a fide  sa- 
nio! e,  iiitf^ndentes  spiritibus  erroris,  et  doctrinis 
dseinoniorumy  aversautium  veritatem.  Itaque  cuin 
et  Servator  atque  Dominus  noster  Jesus  Christus 
per  se  nobis  pneceperit,  et  per  Apostolum  de  istis 
significaverit,  550  sane  ordine  nos,  qni  au· 
ribus  ipsi  nostris  impietatem  illorum  audivimus, 
eos,  Siculi  antea  diximus,  anathemati  subjecimus, 
et  alienos  prorsus  ab  Ecclesia  et  fide  catholica 
declaravimus,  idque  propierea  pietati  vestrae,  cha- 
rissimi  atque  reverendissimi  collcg»,  significavimus, 
II t neque  ex  eis  quemquam,  si  per  temeritatem  ad 
vos  accedere  ausi  fuerint,  suscipiatis  : neque  Euse- 
bio,  aut  alii  cuipiam  de  eis  scrilienti,  credatis. 
Convenit  enim  vobis,  ut  Christianis,  omnes  qui 
contra  Christum  vel  dicunt,  vel  sentiunt,  velutiDei 
hostes,  et  animarum  pestes,  aversari,  et  ne  saluta- 
tione quidem  dignari,  ne  quando  scilicet  participes 
peccatorum  eorum  fiamus : sicuti  beatas  annun- 
tiavit Joannes.  Salutem,  dicite,  qui  apud  vos  sunt 
fratribus;  vos,  qui  mecum  sunt,  salvere  jubent,  i 


τοΰ  Σωτή/JO',  Ιγραψεν,  δπ  έν  ύστέροις  χβιρνί^ 
άποιτήσονταί  τινες  τής  ιτίοτεως  τής  ύγιαινούσης 
ττροσίχοντες  πνεύμοίτι  πλάνης  χα\  διδασκαλίαι; 
δαιμονίων  άποστρεφβμένων  τήν  άλήθειαν.  Του  τοί- 
νυν  Σωτήρος  χαΐ  Κυρίου  ήμών  ΊηβοΟ  Χρίστου  αύ· 
του  παραγγέλλοντος,  χα\  διά  του  Άποστδλου  σημά· 
ναντος  περλ  των  τοιούτων,  άχολουθως  ήμείς  αυτή 
χοοι  τήςάσεβείαςαύτώνγενδμενοι,  άνεθεματίσαμεν, 
χαΟά  προείτΓομεν,  τους  τόιούτους,  άποδείξαντες 
αύτοΟς  άλλοτρίους  τής  χαθολιχής  Εκκλησίας  τε  κα> 
«ίστεως.  Έδηλώσβμεν  δέ  χα\  τή  δμετέρα  Οεοσε- 
βείςι,  άγαπητο\  χα\  τιμιώτατοι  συλλειτουργοί,  fva 
μήτε  τινάς  Ιξ  αύτών,  εΐ  προπετεύσαιντο  χα\  πρ^ς 
ύμάς  ΙλθεΙν,  ηροσδέξησθε,  μήτε  Εύσεβίφ  ή έτέρ;ϋ 
τιν\  γράφοντι  περ\  αύτών  πεισθήτε*  πρέπει  ^άρ 
ύμάς,  ώς  Χριστιανούς  δντας,  πάντας  τούς  κατά 
Χρίστου  λέγοντάς  τε  χα\  φρονουντας  ώ;  θεομάχους 
χα\  φθορέας  των  ψυχών  άποστρέφεσθαι,  χα\  μηδ& 
χ&ν  χαίρειν  τοίς  τοιούτοις  λέγειν,  Γνα  μή  ποτέ  χαΐ 
ταΐς  άμαρτίαις  αύτών  χοινωνολ  γενώμεθα,  ώς  παρ- 
ήγγειλεν  δ μακάριος  Ιωάννης.  Προσείπατε  τούς 
παρ*  ύμίν  άδελφούς*  ύμάς  οΐ  σύν  έμοί  προσαγο·* 


Hae  litterae  ad  loca  omnia  perlatae,  majorem  etiam 
contentionem  peperere,  roalunique  propter  dissi- 
dendi studium  adauxere.  Qui  enim  Alexandro  sunt 
suffragati,  eis  subscripsere ; alii  autem  contra  eas 
venere,  in  primis  vero  Eusebius  Mcomedtensis  in 
contrariam  sententiam  est  raptus,  quod  admodum 
se  in  eis  perstrictum  esse  intellexerat.  Permulti 
autem  partes  ejus  sequebantur.  Atque  is  crebras 
ad  Alexandrum  dedit  litteras  ut  Arianos,  quaestione 
posthabita,  reciperet : quem  ad  hoc  maxime  litte- 
ris suis  exciuns  induxit  Arius.  Ex  quibus  aliqua 
historix  inseram,  ut  simul  et  participes  ejus  im- 
pietatis manifesti  fiant  et  Alexandri  lides,  qui  nihil 
perperam  contra  eos  statuerit,  ostendatur.  Scribit 
igitur  ad  Eusebium  Nicomediensem  Arius  in  haec 
verba : 

CAPUT  IX. 

Quibus  de  rebus  Arius  ad  Eusebium  Nicomedim  · 
episcopum  scripserit. 

Desideratissimo  domino,  viro  Dei,  fideli,  ortho- 
doxo, Eusebio,  Arius,  qui  injuste  persecutionem 
ab  Alexandro  papa,  propter  omnia  vincentem  ve- 
rilaicm,  quam  et  tu  propugnas,  patitur,  iii  Domino 
salutem.  Proficiscente  Nicomediam  patre  meo 
Amrooiiio,  recte  me  facturum  esse  putavi,  si  per 
ipsum  te  compellarem,  551  slmulque  insitam  tibi 
ebarltatem,  ei  quam  erga  fratres  propter  Deum  el 
Cb.isium  eju«  geris  affectionem,  admonerem^  ma- 
gnopere persequi  me  et  oppugnare,  omiiemque 
adversum  nos  funem  movere  episcopum,  ut  nos 
lierinde  atque  sine  Deo  homines  urbe  ejiciat,  pro- 
plerca  quod  non  comprobamus  voces  ejus,  publi- 
citus diceutis : Seinpcr  Deus,  semper  Filius : simul 
P.iter,  simul  Filius : coexsistit  ingenito  Dei  Filius  (I), 
' 11  Tiin.  IV. 


ρςύουσιν.  i 

ΤαΟτα  τά  γράμματα  άπανταχοΰ  φοιτώντα  μεί- 
ζονα  τήνΙριν  έποίουν,  χα\  τύ  χαχδν  έχ  φίλονειχία; 
Ιπιχρατέστερον  ήν,  01  μέν  γάρ  σύμψηφοι  γενόμε- 
νοι,  προσυπέγραφον  · οΐ  δέ  χα\  άντέλεγον  * μάλιστα 
δ*  Εύσέβιος  δ Νιχομηδείας,  χα\  πρύς  άντιπάΟειαν 
ώρμα'  δτιπερ  χάν  τοΤς  γράμμασι  τυολλήν  αύτοΰ 
είναι  τήν  καταφοράν  έπυνθάνετο  * πολλοί  δ'  αύτω 
συνιδντες  ύπήχουον.  Άλεξάνδρφ  δ*  έχεΤνος  συχνώς 
δπέστελλεν,  fva  τούς  περ\  Άρειον  δδξηται  τύ  ζή- 
τημα παρωσαμένφ.  Ένήγε  δύ  αύτύν  'Άρειος  μάλι- 
στα παραΟήγων  τοίς  γράμμασιν  · ών  τινα  χα\  τή 
Ιστορία  έντάξω,  ώ;  &ν  χαΐ  οΐ  χοινωνοΰντες  τής 
άσεβείας  κατάδηλοι  γένωνται,  πιστύς  δέ  χαΐ  'Αλέ- 
ξανδρος δδξοι,  μή  ψευδή  χατ*  αύτών  συστησάμενος. 
Γράφει  ούν  Άρειος  τψ  Νιχομηδείας  Εύσεβίφ  πρύς 
λέςιν  ουτω* 

ΚΕΦΑΑ.  Θ'. 

Περί  Siv  "Αροισς  τφ  Ntxo^tfidsiaQ  ifpa^er  Evee· 
€ίφ^ 

Κυρίφ  ποθεινοτάτφ  άνθρωπφ  θεού,  πιστφ,  δρ- 
θοδδξφ,  Εύσεβίφ,  'Άρειος  δ διωκόμενος  ύπύ  'Αλε- 
ξάνδρου του  πάππα  άδίχως  διά  τήν  πάντα  νιχώσαν 
αλήθειαν,  ής  χα\  σύ  ύπερασπίζι),  έν  Κυρίφ  χαί· 
ρειν.  Τού  Ιΐατρδς  μου  Άμμωνίου  έρχομένου  είς 
τήν  Νικομήδειαν,  εύλογον  δφειλδμενον  προσαγο- 
ρευσαί  σε  έφάνη  δι*  αύτου  * δμού  τε  χα\  ύπομνήσαι 
τήν  έμφυτόν  σου  άγάπην  χαΐ  διάθεσιν,  ήν  Ιχεις 
πρύς  τούς  άδελφούς  διά  τύν  ίβεύν  χα\  τύν  Χριστύν 
αύτου  * δΐι  μεγάλως  ή μάς  έχπορθεΐ  χα\  έχδιώχει, 
χα\  πάντα  χάλων  χινεϊ  καθ'  ήμών  ό έπίσκοπος  * 
ώστε  έχδιώξαι  ήμάς  έχ  τής  πδλεω:  ώς  άνθρώπους 
άθέους*  έπειδή  ού  συμφωνούμεν  αύτφ  δημοσίφ  λέ· 
γοντι,  *Λε\  θεύς,  άεΐ  Υίδς*  &/α  Πατήρ,  &μα 
ΤΙδς.  Συνυπάρχει  άγεννήτως  δ 1‘ίύς  τώ  θεψ.  ’Αει- 


ί1)  Ingenito  Filius  Deo. 
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γενής  έιτιν,  άγεννητογεννής  έστιν.  ΟΟτε  έτιινοίςι  Α scmper  gcnilus  est»  ab  ingenito  genitus  est,  neque 
oCts  άτ^μφ  τ*.ν\  προάγει  ό Βιίς  του  ΤΙοΟ.  Άε\  cogitatione  neque  momento  aliquo  praecedit  Deus 
ΤΙί^ς,  άε\  Χριστός.  Έξ  αύτου  εστι  τοΟ  ΘεοΟ  ΥΚς.  Filium,  semper  Deus,  semper  Filius,  semperChri- 
KaV  έπειδή  Ευσέβιος  δ Αδελφός  σου  έν  Καισα^εΐφ,  sius,  cx  ipso  Deo  est  Filius.  Et  propterea  quod  Eu- 
xa\  βεόδοτο,%  χα\  ΠαυλΤνος,  και  'Αθανάσιος,  χαΐ  sebius  frater  tuus  Casariensis,  et  Theodoius,  et 
Γρηγ^ριος,  χα\  Άέτιος,  χα\  πάντες  ot  χατά  τ)]ν  Pauliiius,  et  Alliaiiasius,  et  Gregoiius,  et  Aelius, 
ανατολήν  λέγουσιν,  δτι  προϋπάρχει  ό θεδς  τοΰ  Γ οΰ  et  Orientales  omnes  dicunt,  Deum  qui  sine  princi- 
άνάρχως.  Ανάθεμα  έγένοντο*  δίχα  μόνου  Φιλογο.  1ου  pio  est,  praeexsistere  Filio,  anathema  facti  sunt: 
xji  Ελλανίκου  xat  Μαχαρίου,  Ανθρώπων  a! ρετιχών  excepto  solo  Philogonio  et  Hellanico  et  Blacario 
άχατηχήτων,  τον  ΤΙδν  λεγόντων  οΙ  μέν  έρυγήν,  οΐ  haereticis,  nulliusque  doctrinae  hominibus.  Ex  qui- 
δΐ  προβολήν,  ot  δλ  συναγέννητον.  Κα\  τούτων  τών  bns  Filium  quidam  eructationem,  aliqui  germen, 
Ασεβών  ούδλ  Αχουσαι  δυνάμεθα,  χάν  μυρίους  Οανά-  nonnulli  coingenitum  dicunt.  Quorum  impietatem 
' τους  έπαπειλώσιν  ήμΤν  oi  αίρετιχοΐ.  ΉμβΤς  δλ  τ(  ne  audire  quidem  possimus,  etiamsi  mille  morlis 
λέγομεν  χα\  φρονοΟμεν,  χα\  Ιδιδάξαμεν  χαΐ  διδάσχο-  cruciatus  nobis  minentur  atque  intentent  haeretici, 
μεν;  *ϋτι  δ Τι6ς  ούκ  έστιν  Αγέννητος,  ούδλ  μέρος  Νοβ  vero  quid  dicimus  et  sentimus,  docuimus  et 
Αγέννητον  xax' ούδένα  τρόπον,  οΟτβ  έξ ύποχειμένου  Β docemus?  Quod  Filius  non  est  ingenitus,  neque 
τινός·  Αλλ’ δτι  θελήματι  χαΐ  βουλή  ύπέστη  πρδ  pars  ingenii  a ullo  prorsus  modo,  neque  ex  subjecto 
χρόνων  χα\  αΙώνων,  πλήρης  Θεός  μονογενής*  άναλ-  quopiam  : sed  quod  voluntate  et  consilio  subsUtc- 
λοίωτος  xa\  πρ\ν  γεννηθή,  ήτοι  χτισθ{|,  ή όρισΟή,  rit  ante  tempora  et  saecula,  plenus  Deus  unigeni- 
ή θεμελιωθή,  ούχ  ήν.  'Αγέννητος  γάρ  ούχ  ήν.  tus,  immutabilis : et  priusquam  gigneretur,  aut 
Δεωχόμεθα  δέ,  δτι  εΓπαμεν,  Αρχήν  έχει  ό Πδς,  ό crearetur,  aut  designaretur,  aut  fundaretur,  non 
δέ  βεδς  Αναρχός  έστι*  διΑ  τούτο  διωχόμεθα  * χα\  fuerit : ingenitus  enim  non  erat.  Affligimur  autem 
δτι  εΓπαμεν  δτι  έξ  ούχ  δνχων  έστίν.  Ούτως  δέ  εΓ-  quod  diximus,  principium  habere  Filium,  Deum 
παμεν,  χαθότι  ού  μέρος  Θεού  έστιν,  ούδέ  έξ  ύπο-  autem  esse  absque  principio  : propterea,  inquam, 
πειμένου  τινός·  διά  τούτο  διωχόμεθα*  λοιπδν  σύ  οΓ-  persecutionem  patimur,  et  quod  diximus,  ex  non 
δας.  Έββώσθαί  σε  έν  Κυρίψ  εύχομαι,  μεμνημέ-  exsistentibus  eom  esse.  Idque  ita  diximus,  quod  ne· 
vov  των  θλίψεων  ήμών,  συλλουχιανιστά  Αληθής  Εύ-  que  pars  Del,  neque  ex  subjecto  quopiam  est:  hanc 
σίβιε.  I ob  causam  affligimur.  Reliquum  ipse  nosti.  Valere 

te  In  Domino,  memoremque  tribulationum  nostrarum  esse  opto,  Collucianisia  (1)  vere,  pic  Euse· 
bie.  I 

Ot  μέντοι  χαταλεγέντες  ήσαν  Εύσέβιος  μέν  ό Q Porro  qui  hic  enumerantur , sunt : Eusebius, 
Καισαρείας  τής  Ιίαλαιστίνη;  έπΙσχοηος,  ό Παμφ(-  Cgcsarea:  Palxstinx  episcopus,  qui  dicitur  Pam- 
λου  λεγόμενος*  Λαοδιχείας  δέ  ήν  ό θεόδοτος  * Οαυ-  ρΙιΠί  ; Theodoius  Laodicea*,  Paiiliiius  Tyri,  Alha- 
λΤνος  δε  τή  Τυρίων  Ιπεσχόπει*  τήν  δ’  ΆνΑζαρβον  nasius  Anazarbi , Gregorius  Beryti , Aelius  Lydae, 
δεεΓπεν  ό ΆθανΑσιος  · Βηρυτού  δέ  Γρηγόριος  ήν  * qua;  nunc  Diospulis  vocatur : hi  Arianarum  partium 
Αυδών  δέ,  ή νύν  χαλεΓται  Διόσπολις,  ό Άέτιος.  Ού-  fuere.  Adversarum  autem  nominat  Pbilogonium 
τοι  μέν  ήσαν  οΐ  συμφωνούντες  Άρείω·  τής  δ*  έναν*  Antiochenum,  55S  Hellanicum  Tripolitanum  et 
τιας  έχΑλει  μοίρας  τδν  τής  Άντιόχου  Φιλογόνιον,  Macarium  HierosolymiUnum , quos  sycophantice 
Έλλάνιχόντε  τδν Τριπόλεως,  χα\  τδν  Ιεροσολύμων  haereticos  vocat,  quod  coaeternum  ct  antesaecula· 
MaxApiov,  ούς  συχοφαντών,  αίρετιχους  όνομΑζει  * rem  , ejusdemque  honoris  cl  ejusdem  substantiae 
bl  συναΐδιον  χα\  προαιώνιον,  όμότιμόν  τε  χα\  όμοού*  cum  Patre  Filium  esse  docuerunt.  Hoc  scripto 
σιον  τψ  Πατρ\  Ηεψ  τδν  ΤΙδν  έδογμΑτιζον.  Έχ  δή  permotus  Eusebius,  cum  plures  alios  venenum 
ταύτης  χινηθεές  τή;  γραφήν*  πολλούς  μέν  χα\  Αλ-  haeresis  evomens  incitavit,  tum  xd  Paulinum  Tyriae 
λους  ήρέθιζε,  τδν  ίδν  τής  αΙρέσεως  έξεμών  ό Εύσέ-  Ecclesiae  antistitem  litteras  dedit , quas  audire 
βιος.  ϋΤα  δέ  Παυλίνφ  τής  Τυρίων  'Εκκλησίας  ήγου-  convenit, 
μένφ  γέγραφεν,  Αχούειν  χρεών.  ^ 

ΚΕΦΑΑ.  Γ.  CAPUT  X. 

ΟΙα  ό ΝίΛΟμηδεΙας  Εύσέβιος  ΠανΛΙ^'φτφ  Τιφίων  Quie  Eusebius  idem  Paulino  Tyrio  episcopo  seri· 
έπισκόπφ  έΛέστβίΑε,  psent. 

c Τφ  δεσπότη  μου  Ηαυλίνφ  Εύσέβιος  έν  Κυρίφ  Domino  meo  Paulino  Eusebius  iti  Domino  salu· 
χαιρειν.  Ούτε  ή τού  δεσπότου  μου  Ευσεβίου  σπουδή  icin.  Neque  egregium  domini  luci  Eusebii  pro 
ύπέρ  του  Αληθούς  λόγου  παρεσιωπήθη,  Αλλ*  ΙφΟασεν  verbo  veritatis  (2),  dc  quo  ad  nos  csl  renuntiatum, 
έως  xa\  ήμών,  ούτε  ή σού  σιωπή  έπ\  τούτφ,  δέσποτα,  studium:  neque  tuum  eadem  de  rc  silenlium, 
Kal  δσον  Ακόλουθον,  έπέ  μέν  τφ  δεσπότη  μου  Εύσε-  domine,  laciluin  apud  nos  esi.  Itaque  pro  eo  atque 
6ifp  ηύφρΑνθημεν*  έπ\  σο\  δέ  λυπούμεθα,  στοχαζό-  convenit,  de  domino  quidem  meo  Eus^io  laetft- 

(1^  Co)loci:«nistam  Eiisebium  vocat,  quasi  con-  docentem,  audierit, 
discipulum,  qui  secum  Lucianiim  presbyterum  An-  β)  Eiiscbium  Pamphili  C;e:>ari -n  riii  antistitem 
liochenuia  martyrem , sacras  litteras  Auliocliiu:  iiiteHie't. 
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mur  : (Je  te  autem  dolemus,  tanti  viri  silentio  cau* 
tam  nostram  damnari  exislimaiiles.  Qiiapro|ilcr 
te,  qui  nosti  prudenti  viro  minime  omnium  conve- 
nire, ut  aliena  et  absurda  sentiat  veritatemque 
obticeat,  liort·  r,  ut  spiritu  mentem  tuam  ad  seri- 
beiidiini  redintegrante,  scribere  tandem  de  rebus 
iis  incipias  quic  et  t'bi  cl  auditoribus  futurae  sunt 
utiles:  pracipue,  si  consentanea  Scriptune,  ve- 
stigiis verborum  et  sententiarum  ejus  insistens, 
scribere  animum  induxeris.  Neque  enim  duo  in- 
genita audivimus,  neque  unum  in  duo  divisum, 
sed  neque  corporeum  quid  perpessioni  obnoxium 
didicimus  aut  credidimus  , domine  : verum  anum 
quidem  ingenitum  : unum  vero  ab  ipso  vere , non 
autem  ex  substantia  ejus  factum , prorsas  iialur.'e 
ingeniti  non  particeps  : neque  quod  cx  substantia 
ejus  sit,  sed  factum  plane  sit,  aliud  natura  atque 
virtute , ad  perfectam  similitudinem  affectionis  et 
virtutis  factoris  ipsius  factum.  Cujus  principium 
Don  verbo  tantum  inenarrabile,  sed  neque  mente, 
non  dico  hominum,  sed  eorum,  quae  supra  ho- 
mines sunt,  omnium,  comprehensibile  esse  credi- 
mus. Proindeque  non  nostris  ipsorum  rationibus 
freti,  sed  sacrae  Scripturae  auclorilalibus  edocti, 
dicimus,  conditum  esse  et  fuudatum  et  genitum 
substantia,  553  immutabili  atque  inenarrabili 
natura  et  siiuililudinc  ad  factorem  ipsum,  sicuti 
ipse  dicit  Dominus : Deut  creavii  me  in  initio  via- 
rum ejus,  ante  omnes  colles  gignit  me  ^ Si  ver·  ex 
ipso,  lioc  est,  ab  ipso  erat,  ceu  pars  ejus,  aut  ex 
defluxu  substantiae,  non  jam  creatus  neque  funda- 
tus e^se  d. ceretur  : id  quod  ipse  quoque,  domine, 
profecto  non  ignoras.  Quod  enim  ex  ingenito 
exsistat,  conditum  jam  ab  alio,  vel  a seipso,  fun- 
datumve  non  sit,  iilpolc  ab  initio  iiigeniluin  exsi- 
stens. Si  vero  gcniium  id  esse  dicatur , indicium 
quoddaiu  de  se  praebeat,  \ eluti  ex  paterna  sub- 
stantia genituro,  et  quod  eamdeiii  habeat  ex  eo 
naturam , scimus  quod  non  de  eo  solo  gcniium 
esse.  Scriptura,  verum  etiam  de  aliis,  illi  per 
oinn>a  natura  dissimilibus , loquitur.  Nam  ct  de 
hominibus  dicit*:  Filios  genui  ei  exaltavi,  ipsi 
autem  spreverunt  me.  Et,  Deum  qui  genuit  te,  dere- 
liquisti *.  Ct  iu  aliis  quid  dicit?  Qui  genuit  guttas 
roris  non  naturam  cx  natura  , sed  cujuslibet  rei 
quae  generatur , ex  voluulalc  ejus , gcneraiionem 
deducens.  Nibil  enim  cslcx  subsianlia  ejus,  verum 
omnia  volunlale  ejus,  pio  se  quodque,  genita  sunt, 
sicuti  genita  sunt.  Atque  ille  quidem  Deus,  bauc 
vero  ad  similitudinem  ejus  ratione  sua  similia 
fotura,  et  Umen  omnia  ex  Deo.  Qu»  tu  accepta  et 
elalmrata , pro  ea  qua;  tibi  divinitus  adest  gratia, 
ad  doiiiinuiii  meum  Alexandrum  persciibe.  Per- 
suasum enim  habeo , si  ad  bomineiu  scripseris,  le 
eum  permoturum  esse.  Saiiiia  omnes  in  Domino. 
Yalenlem  te,  cl  'pro  nobis  orantem  , divina  graiia 

‘ Prov.  VIII,  i2.  * Isa.  i,  2.  * Deui,  xxxn,  18. 

(I)  iloe  est,  diminiilioiiein,  decrementum. 


μίνοι  xi]v  σιωπήν  dvSpb;  το-ούτου  ήτταν  ημών  εί- 
ναι. Δι6  παραχαλώ  σε,  είδότα  ώς  άπρεπε;  άνδρ'ι 
φρονίμφ  άλλοΓα  φρονεϊν,  χα\  σιωπςίν  τάληΟή,  άνα- 
σχευάσαντι  τφ  πνεύματι  τδν  λογισμόν,  π.·ρ\  τδ 
γράφειν  &ρχου  λυσιτελοΰντο;  κα\  σοΙ  xa\  τοϊ; 
άχούου^ί  σου  * μάλισθ*  όταν  χατ*  άχολουΟίαν  τή; 
Γραφή;  κα\  τοί;  Γχνεσι  των  λδγων  αυτή;  κα\  τών 
βουλημάτων  έθέλοι;  γράφειν.  ΟΟτε  γάρ  ίΰο  αγέν- 
νητα ίχηκδαμεν,  ούτε  εΐ;  δύο  βιηρημένον,  ουδέ 
σωματικό;  τι  πεπονΟδ;  (1)  μεμαΟήχαμεν  ή πεπι- 
στεύχαμεν,  δέσποτα  · άλλ’  εν  μέν  τδ  άγέννητον  Ιν 
δϊ  τδ  ύπ*  αυτού  άληθώ;  χαΐ  έκ  τή;  ούσία;  αύτού  γε- 
γον^;,  καθόλου  τή;  φύσ:ω;  τή;  άγβ;νήτου  μετέ/ον, 
ώ;  ούκ  άν  έχ  τή;  ουσία;  αυτού,  άλλά  γεγονδ;  όλο- 
σχερώ;,  έτερον  τή  φύσει  και  βυνάμει  πρδ;  τελείαν 
D όμοιότητα  διαθέσεώ;  τε  χα\  δυνάμεω;  τού  πεποιη- 
κότο;  γενόμενον.  Ού  τήν  άρχήν  ού  λόγψ  μόνον  άδιή- 
γητον,  άλλά  χα\  έννοίφ,  ούχ  άνΟρώπψ  μόνον,  άλλά 
κα\  τών  Οπέρ  άνθρώπου;,  πάντων  είναι  άχατάλη· 
πτον  πεπιστεύχαμεν  · καί  ταύτα  , ούχΙ  λογισμού; 
έαυτών  ύποτιθέμενοι,  άλλ’  άπδ  τής  αγία;  Γραφή; 
μεμαθηχότε;,  λέγομεν  χτιστδν  είναι,  χα\  θεμελιω- 
τδν,  καί  γεννητδν  τή  ούσία,  καί  τή  άναλλο-ώπι)  καί 
άββήτφ  φύσει  χαί  τή  δμοιότητι  ιτρδ;  τδν  πε-οιη- 
χότα  μεμαΟήχαμεν,  ώ;  αύτδ;  δ Κύριό;  φησιν  * 
Ό θεές  έκτισέ  μα  άρχ,τ^ν  ύδών  αύτού  * .τρά  δέ 
xdrrwr  βοντωτ  γεττςί  με.  Ει  $έ  έξ  αυτού,  τούτ* 
έστιν,  άπ*  αύτού  ήν,  ώ;  άν  μέρο;  αύτού  ή ές  αποβ- 
βοία;  τή;  ούσία;,  ούχ  άν  έτι  χτιστδν,  ούδϊ  Οεμελιω- 
τδν  είναι  έλέγετο*  ούδέ  αύτδ;  άγνοεΓ;,  κύριε,  άλη- 
C Οώ;·  τδ  γάρ  έχ  τού  άγεννήτου  ύπαρχον  κτιστδν  Ετι 
ύφ’  έτΙρου  ή αύτού,  ή θεμελιωτδν,  ούκ  άν  ειη, 
έξαρχή;  άγέννητον  ύπάρχον.  Εί  δέ  τδ  γεννητδν  αυ- 
τού λέγεσθαι  ύπόφασίν  (2)  τινα  πσρΙχει,  ώ;  άν  έχ 
τή;  ούσία;  τή;  πατρική;  αύτδν  γεγονότα,  καί  έχε.ν 
έχ  τούτου  τή;  φύσεω;  τήν  ταυτότητα,  γινώσχομεν 
ώ;  ού  περί  αύτού  μόνου  τδ  γεννητδν  είναί  φησιν  ή 
Γραφή,  άλλά  χαί  έπί  τών  ά νομοίων  αύτφ  χατά 
πάντα  τή  φύσει.  Καί  γάρ  καί  έπ*  άνθρώπων  φησιν, 
ΤΙοϋς  έγέττησα  καϊ  ϋ^*ωσα  · αύτοϊ  δέ  με  ήΟέ· 
Ttiaar·  καί,  Ssdr  τότ  γεττήσαντά  σε  έγκατέ.ν.^ες. 
Καί  έν  έτΕροι;  τί  φησιν;  Ό νετοκώς  βώΛους  δρό- 
σον ού  τήν  φύσιν  έχ  τή;  φύσεω;  διηγούμενο;, 
άλλά  τήν  έφ’  έχάστψ  τών  γενομένων  έκ  τού  βουλή  · 
ρ ματος  αύτού  γένεσιν  · ούδέ  γάρ  έστιν  έκ  τή;  ούσία; 
αυτού*  πάντα  δέ  βουλήματι  αύτού  γε/όμενα,  έκα- 
στον ώ;  καί  έγένετο  · ό μέν  γάρ  βεδ;,  τά  δέ  πρδ; 
όμοιότητα  αύτού  λόγψ  δμοια  έσόμενα  * πάντα  δέ  έχ 
τού  θεού.  Άπερ  λαβών  χαί  έξεργασάμενο;  , χατά 
τήν  προσούσάν  σοι  θεόθεν  χάριν,  γράψαι  τφ  δεσπότη 
μου  Άλεξάνδρψ  σπούδασον.  Οεπίατευκα  γάρ  ώ;  , ε! 
γράψει;  αύτφ,  έντρέψει;  αύτόν.  Ιίάντα;  πρόσειπε 
τού;  έν  Κυρίψ.  Έββωμένον  σε,  χαί  ύπέρ  τ μών 
εύχόμενον  , ή θεία  χάρ:ς  διαφυλάττοι  σε,  δέ- 
σποτα. > 

cυιιser^el,  domine,  ι 
^ Jol.  XXXY1U,  28. 

(2?  Λΐϋ  habent  ύπ.Χασιν. 
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ECCLESIASTIC.E  UISTORLE  LIB.  VIII. 

ΚΕΦΑΑ;  IA'.  A CAPUT  XI. 

UFpX  των  ύχέρ  Άρείον  σντόδωτ  · καΐ  περί  της  De  tynodit  pro  Ario  coactn,  et  de  turba  et  confusione 

ti)r  οίκονμέιτην  διαΑα&ούσης  σνγχύσεως  διά  qute  orbem  propter  Arium  invasit. 

τούτον. 

TocaOta  χλ\  ο5τοι  Ιγραφον  τδν  χατά  τής  Ta.ia  et  isti  scripserunt',  adversus  veritatem 
άΙτΑεΙας  όπλιζόμενοκ  πόλεμον,  'ίλςδέ  πολλά  γράφο*/-  bellum  instituentes.  Postquam  autem  diu  multum- 
τες  ήχιστα  πείθεςν  τ^ν  'Αλέξανδρον  εΤχον,  χαλεπαΐ-  que  scribentes , persuadere  Aleiandro  quod  vole- 
νοντις  ήααν  ώς  υβρισμένοι*  χαΐ  σπουδήν  Ιτίθεντο  bant  non  potuere , perinde  atque  injuria  affecti 
τδ  Άρείου  χρατΟναι  δόγμα.  ΚαΙ  δή  iv  τή  ΒιΟυνών  essent,  segre  id  ferentes,  magno  studio  in  boc 

τδ  τής  άσεβείας  συγχροτήσαντις  έργαστήριον.  τοίς  incubuere  ut  Arii  dogma  obtineret.  Et  in  Bithyniae 

άνά  τήν  οΐχουμένην  οΐ  περ\  Ευσέβιον  έπισχόποις  primaria  urbe , impietatis  instituta  officina , Euse- 

f Ι^ραψαν,  *Αρειόν  τε  χα\  τους  μετ*  αύτοΰ  κοινωνία;  Idus  ad  plerosque  orbis  Christiani  episcopos  litte- 

άξιουν  * είναι  γάρ  αύτοίς  Ι^όωμένην  τήν  περ\  τδ  ras  dedit,  ut  Arium  secialoresque  ejus  ad  commu- 

δόγμα  δόξαν*  χα\  'Αλέξανδρον  δέ  ταυτδ  τοΰτο  δρά·  nionem  admitterent.  Sic  enim  futurum,  utingonieni 

σαι  παρασχευάξειν.  Ώς  δδ  ούδδν  ήττον  τδ  σπού^  de  dogmate  consequerentur  gloriam,  et  Alexandro, 

δασμα  παρά  γνώμην  έξέβαινεν,  'Αλεξάνδρου  τοίς  ^ ut  idem  faceret,  auctores  Qerent.  554 

άπαξ  χατ*  Άρείου  δεδογμένοις  δμμένοντος,  άπει-  nihilo  magis  coeptum  eorum  ex  sententia  processit, 

πών  "Άρειος,  πρεσβείαν  Ιστελλε  Παυλίνψ  τε  κα\  quod  Alexander  in  eis  quae  semel  decrevisset,  con- 

Εύσεβίφ  τψ  Παμφίλου,  χα\  Οατροφίλφ  τψ  Σχυθο-  stanter  perseveraret,  desperata  ea  re  Arius  inier- 

πόλεως,  χα\  πε p\  έχείν^υς  συστήματι,  Ιπιτετράφθαι  nuntios  ad  Paulinum  . et  Eusebium  Pamphili,  et 

ol  xa\  τοΤς  άμφ*  αύτδν,  τδν  περ\  αύτδν  ώς  πρότε-  Patrophilum  Scythopolitanum,  et  ad  iliorum  colle- 

pov  έχχλησιάζειν  λαδν,  οΤα  δή  χα\  τήν  των  πρε-  gium  misit,  ut  sibi  sectatoribusque  suis  populi 

σβυτέρων  τάξιν  έχ  πολλοϋ  Εχοντα,  Εθους  έχ  παλαιού  sui  in  ecclesia  cogendi,  sicuti  antea  fecissent,  po- 

χρατήσαντος  Ενα  μδν  είναι  τδν  χατά  πάντων  έπί-  testas  Aeret,  petens  : quippe  qui  longo  ipse  jam 

σκοπον,  τους  δδ  πρεοβυτέρους  Ιδίας  τάς  δχχλησίας  tempore  ordinem  locumquc  suum  inter  presbyte- 

Εχειν,  χα\  τδν  λαδν  έχείσε  συνάγοντας  δχδιδάσχειν.  ros  haberet,  et  ex  consuetudine  antiqua  unus 

Ol  δδ  δέχονται  τήν  πρεσβείαν*  χαΐ  Ιν  Παλαιστίνη  quidem  omnibus  praeesset  episcopus  , presbyteri 

μεθ' Ετέρων  γενόμενοι,  τήν  Άρείου  αΓτησιν  Εχπλη-  autem  suas  ipsi  regerent  ecclesias,  atque  in  eis 

ροΟσιν,  έγγράφως  διαταξάμενοι  αυνάγειν  μδν  ώς  populum  congregatum  pro  concione  docerent.  Illi, 

πρότερον  "Αρειον,  Άλεξάνδρ^)  γε  μήν  ύποχείσθαι  * q legationem  hominis  suscipiunl , et  cum  aliis  in 
δεΐσθαι  δδ  χα\  άντιβολεΐν  τής  Εκείνου  χατατυγχά-  Palaestina  convenientes,  pctitioncinqiic  ejus  adim- 

νειν  εΙρήνης  τε  χα»  Ενώσεως.  ΚαΙ  άλλη  δ’  Εν  ΑΙγύ-  plentes  , decretum  in  scriptum  referunt  : Arium 

πτφ. σύνοδος  ύπδρ  τούτων  συνίστατο.  Συνέπραττε  δδ  quidem,  ut  antea,  conventus  cogere  posse  : Alexan- 

αύτφ  χα\  Μελέτιος  χα\  ol  περ\  αύτδν,  οΐ  τής  Έχ-  dro  autem  subditum  esse,  dcprecariquc  rt  suppli- 

χλησέας  πρδ  βραχέος  σχισθέντες.  και  τά  μέγιστα  care  ei , quo  in  gratiam  unionemque  ejus  perve- 

συνελαμβάνοντο  ,&τε  δή  χα\  ούτοι  κακώς  πρδς  Άλέ-  nire  posset,  debere.  Sed  et. alia  quoque  in  iEgypto 

ξανδρον  διαχείμενοι.  Τίς  δδ  δ Μελίτιος  ούτος  φθά-  synodus  hac  de  re  acta.  Ario  Meliiius  eiiain  secta- 

νομεν  εΙρηχότες.  Τοίς  δδ  κατ’  Αίγυπτον  χαΐ  ταΐς  toresque  ejusdem  faverunt,  eumque  iraxime  juve- 

άπανταχοΰ  δχχλησίαις  διασπαρείσης  τής  αΙρέσεως,  runt : qui  et  ipsi  non  ita  pridem  ab  Ecclesia  dcsci- 

Ιρις  Εν  Εχάστοι;  άμαχος  άνηγείρεχο.  '0  δδ  χοινδς  verant,  et  male  er^a  Alexandrum  animati  erant, 

δχλος  κρίνων  ήν  τά  τοιαΰτα*  χα\  Επ'  άγοράς  προδ·  Quis  autem  Meliiius  iste  fuerit,  jam  antea  diximus. 

xsivTO,  των  μδν  τοϊσδε,  των  δ*  Εκείνοις  προστιθε-  Cauterum  haresi  hac  per  iEgyptum  et  alibi  passim 

μένων  χα\  Επιχλινομένων.  Τραγφδία  τι  xai  γέλως  ΐπ  ecclesiis  vulgata , dissidium  ubique  implacabile 

Αντίκρυ;  τά  δρώμενα  ήσαν.  Ού  γάρ  άλλόγλωσσοι  excitatum  est.  Et  vulgus  judicium  carum  rerum 

ται;  Εχχλησίαις  έπεστράτευον,  άλλ'  όμοοίαιτοι  χα\  D sibi  su.mebat.  Agebatur  de  his  publice  in  foro, 
όμόφυλοι  κατ'  ά)λήλων  ώπλίξοντο,  ταίς  γλώσσαις  aliis  ad  hanc,  aliis  ad  illam  partem  animi  affectione 

οΓα  δόρασι  χρώμενοι*  xa\  ύπ'  άλλήλων  κατησΟίοντο  inclinantibus.  Eaque  rerum  facies  risum  prorsus 

Ιχασιοι.  ΕΙς  τοσούτονδ'  άτοπίας  προέβη  τδ  πράγμα,  tragicumque  prxbcbat  spectaculum.  Siquidem  non 

ώ;  δημοσί^  Εν  χαταγέλωτι  τά  του  Χριστιανισμού  peregrini  et  advenae  Ecclesias  oppugnabant,  sed 

Εχκεΐσθαι,  Νεανικώς  γάρ διαπληχτιζόμενο:,  πρέσβεις  cives  ac  tribules  quotidiana  consuetudine  inter  so 

Εστε>λον,  όποιον  των  μερών  μεί^ονα  περιαθροίσει  conjuncti,  bellum  intestinum  gerebant,  linguis  pro 

τδν  σύλλογέ. V.  Γράμματα  δ’  Εναντία  παρ'  Εκάστοις  hastis  utentes,  et  seipsos  invicem  mordentes.  In 

έπίμποντο.  ώς  πλείστα  χα\  'Αλέξανδρον  χα\  "Αρειον  eam  sane  indignitatem  res  evasit,  ut  publice  Chri· 

ταίς^σφετέραι;  δόξαις  συναγογείν  ώς  Εξ  Εκείνων  stianisnius  ad  locum  et  ludibrium  omnibus  expo- 

xa':  τάς  ΕξΓ,ς  αΙρέσεις  Άρειανών,  Εύνομιανών,  χα\  situs  esset.  Juveniliter  namque  inter  se  decer- 

δαων  άλλων,  τήν  πρόφασιν  τής  συστάσεως  Εσχη-  tantes , legationes  circummittebant , utra  pars 

χέναι.  iiiajoreni  ad  se  pertraheret  hominum  frequentiam. 

£l  quamplurimae  epistolae,  inter  se  contrarix,  passim  mittebantur  ab  eis  qui  vel  Alexandrum 
V ·!  Arium  opinionibus,  suis  assentiri  cupiebant.  555  deinceps , quai  sccuLla^  swwV 
Arbnonim,  Eunomianoruro,  cl  si  qtix  sunt  alix,  dissidii  ct  conff\cUV’\ou\s 
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mur  : de  te  autem  dolemus,  tanti  viri  silentio  cau* 
tam  nostram  damnari  exislimaiiles.  Qiiapro|ilcr 
te,  qui  nosti  prudenti  viro  minime  omnium  conve- 
nire, ut  aliena  et  absurda  sentiat  veritalemquc 
obticeat,  hoit  rr,  ut  spiritu  mentem  tuam  ad  scri- 
bendum redintegrante,  scribere  tundein  de  rebus 
iis  incipias  qux  ci  t*bi  ct  auditoribus  futurae  sunt 
utiles:  pracipue,  si  consentanea  Scriptune,  ve- 
stigiis verborum  et  sententiarum  ejus  insistens, 
scribere  animum  induxeris.  Neque  enim  duo  in- 
genita audivimus,  neque  unum  in  duo  divisum, 
sed  neque  corporeum  quid  perpessioni  obnoxium 
didicimus  aut  credidimus , domine  : verum  unum 
quidem  ingenitum  : unum  vero  ab  ipso  vere,  nou 
autem  ex  substantia  ejus  factum , prorsas  iialurm 
ingeniti  non  particeps  : neque  quod  ex  substantia 
ejus  sit,  sed  factum  plane  sit,  aliud  natura  atque 
virtute , ad  perfectam  similitudinem  affectionis  et 
virtutis  factoris  ipsius  factum.  Cujus  principium 
Don  verbo  tantum  inenarrabile,  sed  neque  mente, 
non  dico  hominum , sed  eorum , quae  supra  ho- 
mines sunt,  omnium,  comprehensibile  esse  credi- 
mus. Proindeque  nou  nostris  ipsorum  rationibus 
freti,  sed  sacrae  Scripturae  auctoritatibus  edocti, 
dicimus,  conditum  esse  et  fuudalum  et  genitum 
substantia,  553  et  immuLibili  atque  inenarrabili 
natura  cl  similitudine  ad  factorem  ipsum,  siculi 
ipse  dicit  Dominus : Deus  cream  me  in  initio  via- 
rum ejus,  ante  omnes  colles  gignit  ma  ^ Si  ver·  ex 
ipso,  lioc  csl,  ab  ipso  erat,  ceu  pars  ejus,  aut  ex 
defluxu  substantiae,  nou  jam  creatus  neque  funda- 
tus e^se  d ceretur  : id  quod  ipse  quoque,  domine, 
profecto  non  ignoras.  Quod  enim  ex  ingenito 
exsistat,  conditum  jam  ab  alio,  vel  a seipso,  fun- 
datumve  uoii  sil,  utpolc  ab  initio  ingenitum  exsi- 
stens. Si  vero  genitum  id  esse  dicatur , indicium 
quoddaiu  de  se  praebeat,  veluii  ex  paterna  sub- 
stantia genitum,  et  quod  eamdeni  habeat  ex  eo 
naturam , scimus  quod  non  de  eo  solo  genitum 
esse,  Scriptura,  verum  etiam  de  aliis,  illi  per 
oiini.a  natura  dissimilibus , loquitur.  Nam  ct  de 
hominibus  dicit*;  Filios  genui  ei  exaltavi,  ipsi 
autem  spreverunt  me,  Ct,  Deum  qui  genuit  te,  dere- 
liquisti *.  Et  iu  aliis  quid  dicit?  Qui  genuit  guttae 
roris  non  naturam  cx  natura  , sed  cujuslibet  rei 
quae  generatur , ex  voluntate  ejus , gcncruiionem 
deducens.  Nibil  enim  est  cx  substantia  ejus,  verum 
omnia  voluntate  ejus,  pio  se  quodque,  genita  sunt, 
sicuti  genita  sunt.  Atque  ille  quidem  Deus , bxc 
vcio  ad  stimliiudincm  ejus  ratione  sua  similia 
futura,  et  Umen  omnia  ex  Deo.  Qua;  tu  accepta  et 
elaltorata , pro  ea  qu<c  tibi  divinitus  adest  gratia, 
ad  doiiiiiiuiii  ineuiii  Alexandrum  persciibe.  Per- 
suasum enim  habeo , si  ad  hominem  scripseris,  te 
eum  pcrinolurum  esse.  Saluta  omnes  in  Domino. 
Yalenlem  te,  ci:pro  nobis  orantem  , divina  gratia 

‘ Prov.  VIII,  i2.  * Isa.  i,  2.  * Deui,  xxxii,  18. 

(l)lloco5t,  diminuiioiiein,  decrementum. 


μδνοι  τ1]ν  σιωπήν  dvSp6;  το:οΰτου  ήτταν  ήμών  εί- 
ναι. Δι6  παραχαλώ  σε,  είδι^τα  ώ;  άπρεπες  άνδρ'ι 
φρονίμιρ  άλλοία  φρονειν,  χαΐ  σιωπ^ίν  τάληΟή,  άνα- 
σχευάσαντι  τψ  πνεύματι  τδν  λογισμόν,  π:ρ\  τδ 
γράφειν  άρχου  λυσιτελουντο;  κα\  σοΙ  χα\  τοίς 
άχούου?!  σου  * μάλισθ*  όταν  χατ'  άχολουΟίαν  τής 
Γραφής  χα\  τοίς  Γχνεσι  των  λόγων  αυτής  κα\  των 
βουλημάτων  έθέλοις  γράφειν.  ΟΟτε  γάρ  δυο  αγέν- 
νητα άχηχόαμεν,  oOxe  Ιν  είς  βΰο  διηρημένον,  ουδέ 
σωματικόν  τι  πετιονΟδς  (1)  μεμαΟήχαμεν  ή πεπι- 
στεύχαμεν,  δέιποτα  * άλλ*  εν  μέν  τδ  άγεννητον  εν 
6ϊ  τδ  Οπ*  αύ χοΟ  άλη6ώς  καΐ  έχ  τής  ουσίας  αύτοΰ  γε- 
γονδς,  καθόλου  τής  φύσ:ως  τής  άγβννήτου  μετέχον, 
ώς  ούκ  αν  έκ  τής  ουσίας  αύτοΰ,  άλλά  γεγονός  όλο- 
σχβρώς,  έτερον  τή  φύσει  και  δυνάμει  πρδς  τελείαν 
D όμοιότητα  διαθέσεώς  τε  χα\  δυνάμεως  του  π-ποιη- 
χότος  γενόμενον.  Ol·  τήν  άρχήν  ού  λόγψ  μόνον  άδιή- 
γητον,  άλλά  χαΐ  έννοίφ,  ούχ  άνΟρώπψ  μόνον,  αλλά 
χα\  των  Οπέρ  άνβρώζους,  πάντων  είναι  άχατάλη- 
πτον  πεπιστεύχαμεν  · χα\  ταΟτα  , ούχ\  λογισμούς 
έαυτών  ύποτιθέμενοι,  άλλ*  άπδ  τής  αγίας  Γραφής 
μεμαθηχότες,  λέγομεν  χτιστδν  είναι,  χα\  θεμελιω- 
τδν,  χα\  γεννητδν  τή  ούσία,  χα\  τή  άναλλοιώτψ  καΐ 
άββήτφ  φύσει  χα\  τή  δμοιότητι  ιτρδς  τδν  πεποιη- 
κότα  μεμαΟήχαμεν,  ώς  αύτδς  δ Κύριός  φησιν  · 
*0  θεός  ίκτισέ  με  άργ^τ\ν  ύΟογ  αϋτου  · .τρά 
Λάγτων  βοννώγ  γεττφ  με,  Εί  δέ  έξ  αυτού,  τοΟτ* 
Ιστιν,  άπ’  αύτοΰ  ήν,  ώς  άν  μέρος  αυτού  ή ές  άποβ- 
βοίας  τής  ούσίας,  ούχ  άν  ίτι  χτιστδν,  ούδΙ  Οεμελιω- 
τδν  είναι  έλέγετο·  ούδέ  αύτδς  άγνοείς,  κύριε,  άλη- 
C Οώ;·  τδ  γάρ  έχ  του  άγεννήτου  ύπαρχον  κτιστδν  Ετι 
ύφ’  έτΙρου  ή αύτοΰ,  ή θεμελιωτδν,  ούκ  άν  είη, 
έξαρχή;  άγέννητον  ύπαρχον.  Εί  δέ  τδ  γεννητδν  αύ- 
τοΰ λέγεσΟαι  ύπόφασίν  (2)  τινα  πσρΙχει,  ώς  άν  έκ 
τής  ούσίας  τής  πατρικής  αύτδν  γεγονότα,  καί  Εχειν 
έχ  τούτου  τής  φύσεως  τήν  ταυτότητα,  γινώσχομεν 
ώς  ού  περί  αύτοΰ  μόνου  τδ  γεννητδν  είναί  φησιν  ή 
Γραφή,  άλλά  καί  έπί  τών  ά νομοίων  αύτφ  κατά 
πάντα  τή  φύσει.  Καί  γάρ  καί  έπ*  άνΟρώπων  φησιν, 
ΤΙοϋς  έγέγτησα  χαΐ  ϋ-^χύσα  · αυτοί  δέ  με  ήΟέ· 
τησαγ·  καί,  Θεόγ  τόγ γεντήσαγτά  σε  έγκατέΛ·:ίες, 
Καί  έν  έτέροις  τί  φησιν;  Ό τετοκως  βώΛονς  δρό- 
σον ού  τήν  φύσιν  έχ  τής  φύσεως  διηγούμενος, 
άλλά  τήν  έφ*  έχάστψ  τών  γενομένων  έκ  τού  βουλή - 
ρ ματος  αύτοΰ  γένεσιν  · ούδέ  γάρ  έστιν  έκ  τής  ουσίας 
αύτοΰ*  πάντα  δέ  βουλήματι  αύτοΰ  γενόμενα,  έκα- 
στον ώς  καί  έγένετο  · ό μέν  γάρ  βεδς,  τά  δέ  πρδς 
όμοιότητα  αύτοΰ  λόγφ  όμοια  έσόμενα  * πάντα  οέ  έχ 
του  θεού.  ”Λπ&ρ  λαβών  χαί  έξεργασάμενος  , χατά 
τήν  προσούσάν  σοι  θεόθεν  χάριν,  γράψαι  τψ  δεσπότη 
μου  Άλεξάνδρψ  σπούδασαν.  Οεπίατευχα  γάρ  ώς , εί 
γράψεις  αύτψ,  έντρέψεις  αυτόν.  Ιίάντας  πρόσειπε 
τούς  έν  Κυρίψ.  Έββωμένον  σε,  καί  ύπέρ  τ μών 
εύχόμενον  , ή θεία  χάρις  διαφυλάττοι  σε , δέ- 
σποτα. » 

conservet,  domine.  » 

^ Jo!.  xxxviii,  28. 

(1ι  Alii  habent  ύπ.Χασιν. 
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ECCLESIASTIC.E  illSTORLE  LIB.  VIII. 

ΚΕΦΑΛ;  IA'.  A CAPUT  XI. 

Dfpl  τώγ  i)xkp  *Apsicv  συνόδων·  καϊ  περί  της  De  synodis  proAHo  coactis^  et  de  turba  et  confusione 

τήν  οίκονμένην  διαΛα&ούσης  σνγχύσεως  διά  qu<B  orbem  propter  Atium  invasit. 

Tovzor. 

TotaGxa  xal  oGxoi  ίγραφον  ·Γρ>,ς  τδν  κατά  τη;  Ta.ia  el  isii  scripserunt , adversus  veritatem 
άληΟε(ας  όηλιζόμενοκπ^λ^μον.  ΤΙςδέ  πολλά  γράφο'/-  belium  instituentes.  Postquam  autem  diu  multuin- 
Ts;  ήχιστα  πείθειν  τδν  Αλέξανδρον  εΤχον,  χαλεπαί-  que  scribentes , persuadere  Alexandro  quod  vole- 
νοντε;  ήααν  ώ;  υβρισμένοι*  χαΐ  σπουδήν  έτίθεντο  bant  non  potuere , perinde  atque  injuria  affecti 
τδ  *Αρε(ου  χρατΟναι  δδγμα.  ΚαΙ  δή  έν  τή  ΒιΟυνών  essent,  aegre  id  ferentes,  magno  studio  in  boc 

τδ  τής  άσεβε(ας  συγχροτήσαντε;  έργαστήριον,  το7ς  incubuere  ut  Arii  dogma  obtineret.  Et  in  Bithyniae 

άνά  τήν  οικουμένην  οΐ  περί  Ευσέβιον  έπισχόποις  primaria  urbe , impietatis  instituta  officina , Euse- 

β]^ραψαν,  "Αρειδν  τε  χα\  τους  μετ*  αύτου  κοινωνία;  bius  ad  plerosque  orbis  Christiani  episcopos  litte- 

άξιουν  * είναι  γάρ  αύτοίς  Ι^δωμένην  τήν  περ\  τδ  ras  dedit,  ut  Arium  scciatoresque  ejus  ad  commu- 
δδγμα  δόξαν*  χα\  "Αλέξανδρον  δδ  ταυτδ  τούτο  δρά-  nionem  admitterent.  Sic  enim  futurum,  ut  ingentem 
σαι  παρασχευάζειν.  'ύς  δδ  ούδδν  ήττον  τδ  σπού^  de  dogmate  consequerentur  gloriam,  et  Alexandro, 
δασμα  παρά  γνώμην  δξέβαινεν,  "Αλεξάνδρου  τοίς  ^ ut  idem  faceret,  auctores  fierent.  55&  Ut  vero 
άπαξ  κατ’  "Αρείου  δεδογμένοις  δμμένοντος,  άπει-  nihilo  magis  coeptum  eorum  ex  sententia  processit, 
πών  ·Άρειος,  πρεσβείαν  Ιστελλε  Βαυλίνψ  τε  κα\  quod  Alexander  in  eis  quae  semel  decrevisset,  con- 
Εδσεβίψ  τψ  Παμφίλου,  κα\  Βατροφίλφ  τψ  Σκυθο-  slanler  perseveraret,  desperata  ea  re  Arius  iiuer- 
πόλεως,  κα\  π$ p\  έχείν^υς  συστήματι,  έπιτβτράφθαι  nuntios  ad  Paulinum  . et  Euseliiuiii  Pamphili,  et 
ol  xa\  τοΤς  άμφ’  αύτδν,  τδν  περλ  αύτδν  ώς  πρότε·  Patrophilum  Scythopolitanum,  et  ad  illorum  colle- 
pov  έχχλησιάζειν  λαδν , οΤα  δή  χα\  τήν  τών  πρε-  gium  misit,  ut  sibi  scclatoribusque  suis  populi 
σβυτέρων  τάξιν  έκ  πολλου  Ιχοντα,  έθους  έκ  παλαιού  sui  in  ecclesia  cogeudi,  sicuti  antea  fecissent,  po- 
χρατήσαντος  Ινα  μδν  είναι  τδν  κατά  πάντων  έ π t-  testas  fieret,  petens : quippe  qui  longo  ipse  jam 
σκοπον,  τους  δδ  πρεοβυτέρους  Ιδίας  τάς  έκκλησίας  tempore  ordinem  locumquc  suum  inter  presbyle- 
έχειν,  καΐ  τδν  λαδν  έχεΐσε  συνάγοντας  δχδιδάσχειν.  ros  haberet,  et  ex  consuetudine  antiqua  unus 
Oi  δδ  δέχονται  τήν  πρεσβείαν*  κα\  έν  Παλαιστίνη  quidem  omnibus  praeesscl  episcopus  , presbyteri 
μεθ’ έτέρων  γενόμενοι,  τήν  Άρείου  αΓτησιν  έκπλη-  autem  suas  ipsi  regerent  ecclesias,  atque  in  eis 
ρουσιν , έγγράφως  διαταξάμενοι  συνάγειν  μδν  ώς  populum  congregatum  pro  concione  docerent.  Illi, 

πρότερον  Άρειον,  "Αλέξανδρο)  γε  μήν  ύποχε?σθαι  * q legationem  hominis  suscipiunt,  et  cum  aliis  in 
δείσθαι  δδ  χα\  άντιβολεΓν  τής  έχείνου  χατατυγχά-  Palaestina  convenientes,  pctilionemque  ejus  adiin- 

νειν  είρήνης  τε  κα\  ένώσεω;.  ΚαΙ  άλλη  δ’  δν  ΑΙγύ-  plentes  , decretum  in  scriptum  referunt  : Arium 

πτφ  σύνοδος  ύπδρ  τούτων  συνίστατο.  Συνέπραττε  δδ  quidem,  ut  antea,  conventus  cogere  posse  : Alexan- 

αύτφ  χα\  Μελίτιο;  χα\  ol  περ\  αύτδν,  οΐ  τής  "Εχ-  dro  autem  subditum  esse,  deprccariquc  vi  suppli- 

κλησέας  πρδ  βραχέος  σχισθέντες,  χα\  τά  μέγιστα  care  ei , quo  in  gratiam  unionemque  ejus  perve- 

συνελαμβάνοντο  ,άτε  δή  καΐ  οίτοι  κακώς  πρδς  Άλέ-  nirc  posset,  debere.  Sed  et, alia  quoque  in  ^)gypio 

ξανδρον  διαχείμενοι.  Τίς  δδ  δ Μελίτιος  ούτος  φθά-  synodus  Imc  de  re  acta.  Ario  Melilius  c»iam  sccia- 

νομεν  είρηχότες.  Τοίς  δδ  κατ’  ΑΓγυπτον  κα\  ταΐς  toresque  ejusdem  faverunt,  eumque  iraxime  juve- 

άπανταχου  έκκλησίαις  διασπαρείσης  τής  αΙρέσεως,  runt : qui  et  ipsi  non  ita  pridem  ab  Ecclesia  dcsci- 

Ιρις  έν  έχάστοι;  άμαχος  άνηγείρεχο.  '0  δδ  χοινδς  verant,  et  male  er^a  Alexandrum  animali  erant, 

δχλος  κρίνων  ήν  τά  τοιαυτα*  χα\  έπ*  άγοράς  προΰ-  Quis  autem  Mclitius  iste  fuerit,  jam  antea  diximus, 

κειντο,  των  μδν  τοϊσδε,  τών  δ’  έκβίνοις  προστιθε-  Cauterum  hacresi  hac  per  iEgyplum  el  alibi  passim 

μένων  κα\  έπιχλινομένων.  Τραγψδία  τε  χα>  γέλως  ίπ  ecclesiis  vulgata , dissidium  ubique  implacabile 

άντικρυ;  τά  δρώμενα  ήσαν.  Ού  γάρ  άλλόγλωσσοι  excitatum  est.  Et  vulgus  judicium  carum  rerum 

ται;  έχκλησίαις  έπεστράτευον,  άλλ"  όμοδίαιτοι  κα\  D sibi  sumebat.  Agebatur  de  his  publice  in  foro, 
έμόφυλοι  κατ"  ά)λήλων  ώπλίζοντο,  ταίς  γλώσσαις  aliis  ad  hanc,  aliis  ad  illam  pariem  animi  affectione 

οΤα  δόρασι  χρώμενοι*  κα\  ύπ’  άλλήλων  κατησΟίοντο  inclinantibus.  Eaque  rerum  facies  risum  prorsus 

έκαστοι.  Ε!ς  τοσουτονδ’  άτοπία;  προέβη  τδ  πράγμα,  tragicumque  prsebebal  spectaculum.  Siquidem  non 

ώ;  δημοσί^ι  έν  χατογέλωτι  τά  του  Χριστιανισμού  peregrini  et  advenae  Ecclesias  oppugnabant,  sed 

έχκεΤσθαι.  Νεανιχώςγάρδιαπληκτιζόμενο:,  πρέσβει;  cives  ac  tribules  quotidiana  consuetudine  inter  sc 

έστε^λον,  δποίον  τών  μερών  μείςονα  περιαθροίσει  conjuncti,  bellum  intestinum  gerebant,  linguis  pro 

τδν  σύλλογ'.ν.  Γράμματα  δ’  έναντία  παρ’  έκάστοις  hastis  utentes,  et  seipsos  invicem  mordentes.  In 

έπίμποντο.  ώ;  πλεϊστα  χα\  'Αλέξανδρον  χαΐ  "Αρειον  eam  sanc  indignitatem  res  evasit,  ut  publice  Chri* 

ταϊς,σ'^ετέραις  δόξαις  συναγαγείν*  ώς  έξ  έκείνων  slianismus  ad  locum  et  ludibrium  omnibus  expo- 

xal  τάς  έξΓ^ς  αίρέσεις  Άρειανών,  Εύνομιανών,  χα\  situs  esset.  Juveniliter  namque  inter  se  decer- 

δαων  άλλων,  τήν  πρόφασιν  τής  συστάσεως  έσχη-  tantes , legationes  circummittebant , utra  pars 

χέναι.  majorem  ad  se  pertraheret  hominum  frequentiam. 

El  quamplurimse  epistolae,  inter  se  contrariae,  passim  mittebantur  ab  eis  qui  vel  Alexandrum 
vl  Arium  opinionibus,  suis  assentiri  cupiebant.  555  deinceps,  quas  secwl»  svxwV. 

Arh  iioruin,  Eunomianorum,  el  si  qux  sunt  alix.  dissidii  el  conff'vcUV\ou\s 


η NICEPHORI  CALLTSTl  52 

CAPUT  XII.  A ΚΕΦΑΛ.  IB'. 

IJl  Consi antinus  audita  Eccle$i(e contentione,  Hosium  *Ως  άχονσας  τήν  της  "ΕκχΛησιας  f^pir  ό 

Hispanum  m Orientem  miserit,  ad  concordiam  σταττίτυς,  "Ocior  tdr  *lcxarhr  αίς  ti\r  ίω 

inter  dissidentes  eondUandam,  dxicrs,Ller  εΙς  διαΛΛαγάς  χωρησαι  τοΐς  στα· 

σιάζουσιν. 

Quae  contentio  cnm  ad  imperatoris  quoque  aulam  Έπε\  Sk  ή Ιρις  &χρι  χα\  των  βασιλείων  ίφο(τα, 
perveniseet,  non  mediocriter,  ea  audita,  laudatis-  ού  μετρίως  έβυσφ($ρησε  βιαχούσας  ό ιιανεύφημος 

simus  permotus  est  atque  indoluit  princeps.  Et  βασιλεύς,  Περιαλγί^ς  δέ  τήν  ψυχήν  γενύμενος,  οΐ- 

gravi  in  animo  concepto  moerore,  propriaro  eam  κείαν  έλογισατο  συμφοράν*  καΐ  παραχρήμα  σβίσαι 

repolavit  esse  calamitatem.  Confcstim  ergo  Oam-  xf.v  άναπτομένην  φΧόγα  σπουδήν  έποιείτο,  κβΐ  τήν 

inam  accensam  exstinguere,  et  quam  celerrime  των  χαχών  ώ;  τάχος έμφράζαι  πηγήν.  Ka\  γάρ  ψετο 

malorum  fontem  obturare  studuit.  Terebatur  enim,  προσφάτως  ήδη  της  θρησκείας  αΟξειν  άρχομένης, 

quod  nuper  admodum  religio  vigere  coepisset,  πολλούς  τή  διαφωνίφ  τής  δδξης  άποστραφήναι  τήν 

mullos  ejusmodi  opinionum  dissensione  adductus,  πίστιν  * χα\  γράφων,  iv  αΐτίαις  έτΙθει  χαΐ  "Αρειον 

fidem  aversaturos  esse.  Itaque  litteris  scriplis,  et  xx\  Αλέξανδρον,  έγχαλών,  οίς  δυναμένην  λαΟειν 

Arium  et  Alexandrum  objurgans,  vitio  eis  vertit  ^ ζήτησιν  ήγον  είς  μέσον  * χα\  τή  άγαν  του  φιλονει- 

quod,  qtiic  latere  potuerit,  qutestionem  in  medium  χεΙν  μεταχλίσει,  παράγειν  & μήτε  χινεΓν  Ιδει,  μήτε 

attulerint : ei  nimia  ad  contendendum  inclinatione,  τήν  άρχήν  ΙνθυμεΙσθαι  * χα\  ένθυμηθέντσς,  σιωπή 

ca  perperam  viilgannt,  qu»  neque  movere,  neque  χρύτιτειν*  μηδ'  οΟτως  Αλλήλων  άποδιίστασθαι,  εΐ 

prorsus  in  animum  admittere,  aut  certe,  si  admi-  τέως  περ(  τε  του  δδγματος  δεαφέρονται.  Τδ  γάρ 
sissent,  silentio  legere,  neque  ita  inter  sese  dissi-  άναγχαίον  Iv  είναι,  περ\  τής  θείας  προνοίας  συμ- 

tiere , quamvis  illis  tum  de  dogmate  non  conve-  φωνειν  πάντας,  χα\  τήν  αύτήν  τηρεΙν  πίστιν.  Τδ  δ* 

iiiret,  debuissent.  Omnium  quippe  maxime  neces*  άχριβολογεΙν  περ\  των  τοιούτων  έν  δευτέρφ  τίθε- 

sarium  unum  esse  putavit,  ut  de  divina  providentia  Ei  ^ χβιλ  άμφίδολοι  γένοιντο  γνώμαι,  έν 

consentiamus,  et  omnes  eamdero  fidem  servemus,  άποββήτφ  τής  διανοίας  έπηλυγάζβιν.  Διά  τοι  χαΐ 

Exquisite  vero  de  ejusmodi  rebus  inquirere,  secun-  τής  περί  τά  τοιαΰτα  λέσχης  ώς  ποββωτέρω  γενο- 

darum  esse  panium.  Quod  si  ambiguas  emergerent  μένους,  τά  Γσα  φρονεΐν  δπεείθει  * άχθεσθαι  γάρ  τοΓς 

sententiae,  rectius  eas  in  recessibus  mentis  tan-  τοιούτοις  ώς  πλεΤστον  * χαί  γε  προΟργου  τιθέμενου 

quam  in  umbra,  regi.  Quapropter  ut  a talibus  xa\  τάς  χατά  τήν  Ιω  πδλεις  ΙδεΓν  χαΐ  αύτήν  *Αλε- 

contentionis  nugis  alienissimi,  idem  sentirent,  eos  ξάνδρειαν  τήν  τοιαύτην  fpiv  χαθίστασθαι  έμπο- 

est  cohortatus : aegre  sibi  esse  quam  maxime  testa·  C δών. 

tus,  homines  tales  et  urbes  Orientales,  quamvis  usu  publico  id  flagitante,  ipsamqne  adeo  Alexan- 
driani; taiilo  sibi  ejus  dissidii  impedimento  objecto,  visere. 

Talia  quaedam  oiqiirgntione  ct  suasione  tempe-  Τοιαΰτα  δή  τινα  σύμμιχτα  μέμψει  χα\  συμ* 
rata,  Alexandro  et  Ario  sapi^nlissimus  scripsit  βουλή  *Αλεξάνδρφ  xa\  Άρείφ  δ πάνσοφος  Ιγραφε 

imperator.  Graviter  etiam  admodum  tulit,  quod  βασλεύς.  Λίαν  δέ  χαλεπώς  Εφερε  πυνθανδμενος, 

audisset,  quosdam  in  Oriente  festum  Paschae  diem  χαί  τινας  χατά  τήν  Ιω  τήν  του  Πάσχα  έορτήν  μή 

ηοη  eodem  tempore  quo  reliquos  omnes  Chrislia-  έπΙ  μιάς  άγειν  ή μέρας,  ώς  τους  άλλους  άπαντας 

IIOS,  celebrare:  cosque  cum  singulare  quiddam  Χριστιανούς*  διαφδρου;  δ*  έντεΟθεν  χαθίστασθαι* 

sibi  usurpare , alquo  a destinato  receptae  ab  aliis  χα\  τφ  άχοινωνήτφ  μέν  μή  διίστασΟαι,  άτε  δέ  Ίου- 

consuetudinis  instituto  recedere  , tum  lerias  cas  δαΐχώτερον  έπιτελουντας  αύτδ,  συμβαίνειν  τδ  φαι- 

Jiidaico  quodam  more  peragere:  quapropter  fieret  δρδν  τής  πανηγύρεοις  άμαυροΰσθαι  τή  διχονοία  χα\ 

ut  tam  liElus  ct  festus  Christianorum  conventus  χαταβλάπτεσΟαι.  Καί  γε  τδ  άστασίαστον  τή  Έκ- 

obscuraretur  , et  dissensione  depravaretur,  llaquc  χλησίφ  πραγματευόμενος,  έσπούδασε  δι’  άμφότερα 

cOnseniienlem  statum  Ecclesiis  conciliare  volens,  ττροχαταλαβείν  τήν  του  καχοίλ  βύμην,  πρ\ν  είς  πολ- 

556  iitraque  in  re  inhibere  mali  currentem  im-  Χοΰς  διαβή,  χα\  τδ  σ:ασιάζον  συναγαγεΙν  είς  όμό 

pcliim,  priusquam  latius  ad  plures  perveniret,  et  voiav.  KaV  δή  τινα  των  ά μ φ’  αύτδν  βίψ  τε  κα\  λόγω 

seditionem  ad  concordiam  reducere  studuit.  Ejus  D διάσημον  άνδρα  εύρών  * διαβόητον  μέν  χάν  τοϊς  &λ- 

rci  gratia,  virum  ct  vita  et  doctrina  insigni  prae-  λοις,  κάν  ταϊς  υπέρ  τής  πίστεοις  όμολογίαις  μιχρφ 

ditum,  qui  cuiifaliis  in  rebus  praeclarus  esset,  tum  πρόσΟεν  εύδοκιμήσαντα  * δι'  αίδοΰς  δέ  χα\  δτι  πλεί- 

ιη  tuenda  fidei  professione  paulo  antea  magnam  στης  ήγε  τιμής  τούτον  ό βασιλεύς  * δνομα  δ*  έχείνοΐ 

sibi  gloriam  coinparassct,  quique  in  maxima  apud  "Οσιος  ήν  * μιδς  δέ  των  έν  Ίσπανίφ  πόλεων  τήν 

imperatorem \eneralioiicel  honore  praicipuo  esset,  έπισχοπήν  Ικληρουτο  * Κουρδούβη  δέ  έκαλεϊτο  * 

nomine  Hosium  , civitatis  Cordubae  in  Hispania  τούτον  μετά  γραμμάτων  τοίς  έν  Αίγύπτψ  στασιά- 

episcopnm,  ex  omnibus  familiaribus  suis  delectum,  ζουσιν  έπεμπε,  χαταλλάξαι  τε  χαι  είς  όμόνοιαν 

cum  litteris  ad  eos  qui  in  iEgypio  inter  se  dissi-  άγβγεϊν*  Ιτι  οέ  και  τοίς  περί  τήν  έορτήν  διαφερο- 

debanl  conciliandos  βΐ  ad  concordiam  reducendos:  μένοις  χατά  τήν  Ιω  τήν  συμφωνίαν  βραβευσοι. 

η item  ad  eos  qui  in  Oriente  Ecclesiis  aliis  se  Μέρο;  δέ  ών  έπεφέρετο  γραμμάτων,  ούκ  αν  δι’ όχλου 

iWJcJiaij  die  celebrando  non  accoiiucodabaul , ad  γένοιτο,  εΓ  γε  τή  συγγραφή  παραθείη(χεν*  τδ  γάρ 
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ηλήρες  Ευσέβιος  έν  τψ  τρ(τφ  t(X»v  πρ6;  Κωνσταν-  consentientes  nobiscnm  cxremoiiias  pertrahendos, 
τΐνον  βιβλίων  άνέγραψεν.  *Έχει  ούτω*  misit.  Litterarum  earum  partem  aliquam  non  in- 

commodum  fuerit  hoc  loco  inserere.  Epistolam  enim  totam  Eusebius  libro  tertio  eorum  quos  de 
Constantino  scripsit,  de  verbo  ad  verbum  retulit.  Cujus  capita  quaedam  sic  habent : 


ΚΕΦΑΑ.  ir. 

ΈχιστοΛ^ι  τού  θβο^ιΛονς  βύσιΜως,  ΆΧεξάν^ρφ 
καί  Αρβ/φ  Λ6μφθ6Ϊσα. 

C Νιχητί^ς  Κωνσταντίνος,  μέγιστος,  σεβαστές, 
*Αλεξάνβρφ  χα\  *Αρε1φ.  Μανθάνω  έχείθεν  ύπηρχθαι 
του  παρόντος  ζητήματος  τήν  χαταβολήν.  "Όταν  γάρ 
συ,  ώ *Αλέξανβρ3,  έζήτεις  παρά  των  πρεσβυτέρων 
μαθεΓν,  τ(  δή  ποτέ  νοεί  Ιχαστος  αΟτών  ύπέρ  τίνος 
τόπου  των  έν  νόμφ  γεγραμμένων  * μάλλον  βέ  ύπέρ 
τίνος  ματαίο'ΐ  ζητήματος  μέρους  πυνθάνοιο  * σύ  τε, 
ώ *Αρειε,  δπερ  ή μήτε  τήν  Αρχήν  ένθυμηθήναι,  ή 
ένθυμηθέντα  σιωπή  π3ραβουναι  προσήχονήν,  Απρο· 
όπτως  Ιντέθειχας,  τής  έν  ύμΤν  διχονοΐας  έγερθεΐ* 
σης,  ή μέν  σύνοδος  ήρνήθη  · ό δέ  Aγtrότατoς  λαδς 
εις  Αμφοτέρους  σχισθε\ς,  έχ  τής  του  χοινοΰ  σώματος 
Αρμονίας  έ/ωρίσθη  * ούχοΰν  έχάτερος  ύμών  έξ  Γσου 
τήν  γνώμην  παρασχών,  δπερ  Αν  δ συνθερΑπων 
ύμών  δικαίως  παραινή,  δέζασθε.  TC  δέ  τουτό  έστιν, 
ούτε  έρωταν  ύπίρ  τών  τοιοότων  έξαρχής  προσήχον 
ήν,  ούτε  έρα>τώμενον  Αποχρίνασθαι.  Τάς  γάρ  τοιαΰ- 
τας  ζητήσεις,  όπόσχς  ου  νόμου  τινδς  Ανάγκη  προσ- 
τάττει,  Αλλ*  Ανωφελούς  Αργίας  Ιρεσχελίι  προστί- 
θησιν,  εΐ  χα\  φυσικής  τίνος  γυμνασίας  γένοιτο 
Ινεχα,  δμως  όφείλομεν  είσω  τής  διανοίας  έγχλείειν, 
χα\  μή  προχείρως  είς  δημοσίας  συνόδους  έχφέρειν, 
μηδέ  ταίς  πάντων  ΑχοαΙ;  Απρονοήτως  πιστεύειν. 
11ό:ος  γάρ  έστιν  έκαστος,  ώστε  πραγμάτων  ούτω 
μεγάλων  χα\  λίαν  δυσχερών  δύναμιν  ή πρδς  τδ 
άχριβές  συνιδείν,  ή χατ*  Αξίαν  έρμηνευσαι ; ΕΕ  δέ 
χα\  τούτο  ποιεΐν  τις  εύχερώς  νομισθείη,  πόσον  μέ- 
ρος τού  δήμου  πείσει ; Ή τίς  δς  ταίς  τών  τοιούτων 
Αχριβείαις  Ιξω  τής  έπιχινδύνου  παρολισθήσεως  Αν- 
τισταίη ; Ούχούν  έφεχτέον  έν  τοίς  τοιούτοις  τήν 
πολυλογίαν  * Γνα  μήπως  ή ήμών  Ασθένεια  τής  φύ- 
σεως,  τδ  προτεθέν  έρμηνευσαι  μή  δυνηθέντων,  ή ή 
τών  διδασχομένων  Αχροατών  βραδυτέρα  σύνεσις, 
πρδς  Ακριβή  τού  βηθέντος  χατάληψιν  έλθεΐν  μή  χω- 
ρησάντων,  αύθις  έξ  έχατέρου  τούτων,  ή βλασφημίας 
ή σχίσματος,  είς  Ανάγκην  δ δήμος  περισταίη.  Διό- 
περ  χα\  έρώτησις  Απροφύλαχτο;,  χαΐ  Απόχρισ»ς 
Απρονόητος,  τήν  Γσην  Αλλήλαις  έπιδιδότωσαν  έφ* 
έχατέρφ  συγγνώμην.  Ούδέ  γάρ  ύπέρ  τού  κορυφαίου 
τών  έν  τφ  νόμφ  παραγγελμάτων  ήμίν  έξήφθη  πρό· 
φασις,  ούδέ  χαινή  τις  ύμΤν  ύπέρ  τής  τού  Θεού 
θρησκείας  αΤρεσις  άντεισήχΟη  * Αλλ'  Ινα  χαΐ  τδν 
αύτδν  Ιχετε  λογισμδν,  ώσπερ  τδ  τής  κοινωνίας  σύν- 
θημα. 'Τμών  γάρ  έν  άλλήλοις  ύπέρ  μικρών  χα\ 
λία^  έλαχίστων  φιλονειχοΰντων,  τοσούτον  τδν  τού 
βεού  λαδν  ταίς  ύμετέραι;  Εθύνεσθαι  φρεσιν  ού 
προσήχει  διά  τδ  διχονοείν  * Αλλ'  ούτε  πρέπον  ούτε 
βλως  θεμιτδν  είναι  πιστεύεται.  *Ίνα  δέ  μιχρφ  πα- 
ραδείγματι  τήν  ύμετέραν  σύνεσιν  ύπομνήσω,  λέξω. 
*Ίστ§'δή  κα\  τούς  φιλοσόφους  αυτούς,  ώς  έν\  μέν 
απαντε;  δόγματι  συνιίθενται  * πολλάκις  δέ  !ν  τινι 


CAPUT  ΚΙΙΙ. 

Epistola  Deum  diligentis  imperatoris,  ad  Alexandrum 
et  Arium  missa. 

t Yictor  Constantinus,  Maximus,  Augustus,  Ale- 
xandro et  Ario.  Quaestionis  praesentis  exordium  a 
▼obis  isthinc  exstitisse  intelligo.  Cum  enim  tu,  Ale- 
xander, a presbyteris  requireres  quid  quisque  eorum 
sentiret  de  quodam  loeo  legis,  seu  potius  de  cujus- 
dam  partis  inani  quaestione  interrogares  : et  Ui , 
Ari , quod  vel  prorsus  in  animum  non  admissum, 
vel  certe  admissum  silentio  mandaturo  oportvi|, 
improvide  respondendo  exponeres,  exciiata  inter 
▼os  dissensione , conventus  quidem  solemnis  qui- 
busdam denegatus,  sanctissimus  autem  populus  in 
partes  scissus,  communis  corporis  apta  et  consen- 
tiente unione  excidit.  Itaque  uterque  vestrum  ex 
aequo  sententiam  aiiiiiumqoe  animadvertens,  ad 
quod  vos  conservus  et  collega  vester  legitime  ac 
juste  cohortatas  fuerit,  id  suscipiat.  Quid  vero  hoc 
ipsum  est?  Neque  interrogare  de  ejusmodi  rebus  a 
principio,  neque  interrogaturo  respondere,  aequum 
erat.  Ejuscemodi  enim  quaestiones,  quas  non  aliqua 
legis  et  religionis  nostrae  necessitas  injungit,  sed 
inanes  inutilis  otii  nugae  proferunt , etiamsi  natu- 
ralis alicujus  excercitationis  gratia  proponantur, 
tamen  intra  abdita  mentis  nostrae  continere,  557 
neque  vel  facile  in  publicos  conventus  producere, 
vel  incaute  omnium  auribus  credere  debemus. 
Quotus  enim  quisque  est  qui  res  ita  magnas  tl 
difficiles  admodum  aut  certo  perspicere,  aut  rite 
exponere  queat?  Quod  si  quis  id  sibi  facere  pro- 
clive esse  ducat,  cui  parti  plebis  id  persuadebit? 
Aut  quis  tandem  erit,  qui  contra  tales  tantarum 
rerum  argutias  et  subtilitates  sine  periculoso  laps|i 
consistet?  Quam  ob  reni  inhibenda  est  in  talibua 
disputatio  longior,  ne  quo  modo,  si  vel  naturae 
nostrae  imbecillitas  quod  propositum  sit  exponere 
non  valeat : vel  discentium  auditorum  hebetius  in- 
genium id  quod  exquisite  dictum  sit  assequi  non 
I possit , In  alterius  istorum , blasphemiae  scilicet, 
aut  schismatis  atque  dissidii,  necessitatem  populus 
incidat.  Itaque  et  interrogatio  incauta  et  responsio 
improvida  aequam  sibi  invicem  in  utroque  veniam 
concedant.  Neque  enim  de  praecipuo  aliquo  legis 
nostrae  praecepto  occasionem  concertandi  sum- 
psistis, neque  novum  aliquod  a vobis  de  cultu 
Dei  institutum  est  inductum,  sed  unam  eam- 
demque  habetis  propositam  rationem , sicuti 
communionis  etiam  tesseram.  Et  cum  de  rebus 
minimis  inter  vos  contentiose  decertetis,  minime 
omnium  decet,  per  dissensionem  vos  tantam  populi 
Dei  multitudinem  pro  arbitrio  vestro  ducere. 
Quod  neque  decorum,  neque  prorsus  fas  esse  cre- 
ditur. Scdeiiim , tit  prudentiam  vestram  parve 
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nwiviplo  Commonefaciam  , non  ignoratis  sane,  ^ 
philosophis  etiam  ipsis  de  uno  omnibus  convenire 
dogmate  , et  pers.rpc  eosdem  de  parte  aliqua  sen- 
tentiarum aut  brevium  dictorum  dissentire  : sed- 
enim  etiam  si  scientiae  virtute  discordent,  corporis 
tamen  unione  inter  se  conspirant.  Quod  si  hoc  sic 
hal>ei,  quomodo  non  multo  justius  fuerit,  vos,  qui 
gionis  instituto  unanimes  inter  vos  esse? 

< Verum  age,  deliberatione  majore  consideremiifi, 
et  cogitairone  prolixiore  quod  dictum  est  animad- 
vertamus, an  recte  propter  paucas  et  vanas  verbo- 
rum inter  vos  rixas  fratres  fratribus  adversentur, 
et  solemnes  conventus  impia  dissensione  per  vos 
segregentur,  qui  de  parvis  admodum  et  minime 
necessariis  rebus  mutua  contentione  decertatis. 
558  Vulgaria  haec  sunt,  et  puerilibus  mentibus  ^ 
magis  convenientia,  quam  sacrorum  ct  prudentium 
virorum  sapientiae  congruentia.  Decedamus  nostra 
sponte  a diabolicis  tenlatioiiibus.  Magnus  ipse  Deus 
et  Salvator  omnium  nostrum  commune  omnibus 
protulit  lumen,  per  cujus  providentiam,  coeptum 
boc  mihi,  illius  longe  potentioris  famulo  (1),  ad 
finem  debitum  perducere  permittite,  ut  per  vos  (2), 
illius  populos,  mea  admonitione,  ministerio  et  co- 
hortationis contentione,  ad  conventus  communio- 
nem reducam.  Est  enim,  quemadmodum  dixi,  una 
quaedam  in  vobis  fides,  una  instituti  vestri  senten- 
tia, cl  legis  ipsius  praeceptum,  omnibus  suis  parti- 
bus in  unum  animae  propositum  ct  voluntatem 
omnia  concludit.  Hoc  ipsum  quod  vobis  inter  vos  ( 
contentionem  peperit,  quandoquidem  non  ad  to- 
tius legis  vim  refertur,  nequaquam  apud  vos  sedi- 
tionem aliquam  ct  secessionem  faciat.  Alqiie  haec 
dico,  non  nt  omnino  necessitatem  vobis  istam 
valde  puerilem  atque  incaui.am,  aut  qualcmcun- 
qiie  tandem  quaestionem  sopiendi  imponam.  Potest 
enim  a vobis  sincere  solemiiitas  conventus  retineri, 
et  communio  omnium  servari,  quamvis  maxime  in 
parte  quapiam  inter  vos  aliqua  sit  de  re  minima 
dissensio.  Siquidem  non  omnibus  nobis,  in  rebus 
quibusvis,  eadem  voluntas  est,  neque  una  apud  nos 
natura  aut  sententia  obtinet.  Ita.iiie  dc  providen- 
tia divina  una  in  vobis  sit  fides,  una  sententia, 
unus  de  Deo  consensus.  Ea  vero  quae  de  minimis 
istis  quaestionibus  inter  vos  exquisite  inquiritis,  ^ 
tametsi  ad  eamdein  sententiam  non  deducantur, 
convenit  intra  cogitationem  relinere  alquc  in 
animi  penetralibus  conservare.  Itaqm  facile  ut 
ineffabile  illud  et  praecipuum  communis  amici- 
tia: et  cbarilatis  sacramentum,  et  veritatis  fides, 
Deique  cultus , et  religionis  atque  legis  nostrae 
honor  reverentia,  constans  et  firma  apud  vos  per- 
maneant. Ueddite  ad  mutuam  cbariiatem  et  gra- 
tiam, reddite  universo  populo  suos  amplexus,  el 
vufr  ipsi  veluti  animas  vestras  expiantes,  rursus 
alter  alterum  agnoscite.  Jucundior  nainqnc  per- 
saepe, Dost  depositas  inimicitias,  reconciliatione 

(?)  Dei  scilicet. 


των  Αποφάσεων  μερει  ο αφωνοΰσιν  · e?  κα\  τζ  τής 
έπιστήμης  Αρετή  διαφωνουσ'.,  τή  μ^ντο:  τοΰ  σώμ.τ- 
τος  ένωσε:  πάλιν  είς  άλλήλους  συμπνέουσιν.  Εί  Ιϊ 
τουτδ  έστι,  πώς  ού  πολλφ  διχαιδτερον  ύμ^ΐς  του 
μεγάλου  θεού  θεράποντες  καθεστώτες  έν  τοιεύτη 
προειρέσει  θρησκείας,  όμοψύχους  Αλλήλοις  εΤνει;  · 
magni  Dei  ministri  rojistituli  estis,  in  tamne  reli- 

< Έπισκεψώμεθα  δέ  λογισμώ  μεί^ονι,  */α\  πλειονι 
συνέσει  τδ  (δηΟέν  ένΟυμηΟώμεν,  εΓπερ  όρθώς  έχει 
δι*  δλίγα-  χα\  ματαίας  βημάτων  έν  ύμίν  φιλονεικίες 
Αδελφούς  ΑδελφοΓς  Αντικεισθαι,  και  τδ  της  συνδδου 
τίμιον  Ασεβεί  διχονοίφ  χοιρίζεσΟαι  δι’  υμών,  οΐ  πρδς 
Αλλήλους  υπέρ  μικρών  ουτω  κα\  μηδαμώς  Αναγκαίων 
φιλονεικεΐτε.  Δημώδη  τεΰτ’  έστί  · καΐ  παιδικαι;  έν- 
νοίαις  Αρμδττοντα  μάλλον  ή τή  των  Ιερέων  κα\  φρο- 
νίμων συνέσει  Ανδρών  προσήκοντα.  Άποστώμεν 
έκόντες  των  διαβολικών  πειρασμών.  Ό μέγα,  θεδς 
κα\  Σωτήρ  ήμών  πάντων  κοινδν  απασι  τδ  φως  έξi- 
τεινεν  · έφ’  ου  τή  προνοία  ταύτην  έμο\  τψ  θερα- 
πευτή τοϋ  κρείττονος  την  σπουδήν  είς  τέλος  ένεγκειν 
συγχωρήσατε*  δπως  δΓ  ύμών  τους  έκείνου  δήμους 
έμή  προσφωνήσει  και  ύπηρεσίφ  κα\  νουθεσίας  έν- 
στάσει  πρδς  τήν  τής  συνδδου  κοινωνίαν  έπαναγά- 
γοιμι.  Επειδή  γάρ,  ώς  Ιφην,  μία  τίς  έστι  πίστις 
έν  ύμιν,  κα\  μία  τής  καθ'  ήμά:  αίρέσεο>ς  συνεσΐ;, 
τό  τε  του  νόμου  παράγγελμα  τοίς  δι'  έαυτοΰ  μέρε- 
σιν  είς  μίαν  ψυχής  πρόΟεσιν  τδ  δλον  συγκλείει, 
τούτο  δπερ  ύμΓν  έν  Αλλήλοις  φιλονεικίαν  ήγειρεν, 
έπειδή  μή  πρ^.ς  τήν  του  παντδς  νόμου  δύναμιν  Ανή- 
κει, χωρισμόν  τινα  κα\  στάσιν  έν  ύμίν  μηδαμώς 
έμπο'.είτω.  ΚαΙ  λέγω  ταϋ:α,  ούχ  ώ;  αναγκά^ων 
ύμδς  έςάπαντος  τή  λίαν  εύήΟει  κα\  οίφδήποιέ  έστιν 
έκείνη  Cη'cή3εt  συντίθεσθαι.  Δύναται  γάρ  και  τδ 
τής  συνόδου  τίμιον  ύμίν  άκέραιον  φυ/άττεσΟαι,  κα\ 
ή ούτή  κατά  πάντων  κοινωνία  τηρείσθαι  * καν  τά 
μάλιστά  τις  έν  μέρει  πρδς  Αλλήλους  ύπέρ  έλαχίστου 
διαφωνία  γένηται·  έπε\  μηδέ  πάντες  έν  πάσι  ταυτδ 
βου/όμεθα  * μηδέ  μία  τι;  έν  ύμίν  φόσις  ή γνώμη 
πολιτεύεται.  Π·ρ\  μέν  ούν  τής  θείας  προνοίας  μία 
τις  έν  ύμίν  έστω  πίστις,  μία  σύνεσις,  μία  συνθήκη 
του  κρείττονος  · & δέ  ύπέρ  τών  έλαχίστων  τούτων 
ζητήσεων  έν  Αλλήλοις  άχριβολογείσθε,  κΑν  μή  πρδς 
μίαν  γνώμην  συμφέρη:αι,  μένειν  είσω  )ογισμών 
προσήκει  τώ  τή;  διανοίας  Απθ|^;^ήτω  τηρουμένω.  Τδ 
μέντοι  τής  κοινής  φιλίας  Απόβλητόν  τε  και  έξαίρε- 
τον,  κα\  ή τής  Αληθείας  πίστις,  ή τε  περί  τδν  θεδν 
κα\  τήν  του  νόμου  θρησκείαν  τιμή,  μενετω  παρ" 
ύμίν  Ασάλευτος.  ΈπανέλΟετε  δή  πρδς  τήν  άλλήλων 
φιλίαν  τε  κα\  χάριν.  Άπόδοτε  τω  σύμπ^ντι  λαψ  τάς 
οικείας  περιπλοκάς  * ύμείς  τε  αύτοι,  καΟάπερ  τας 
έαυτών  ψυχάς  έκκαθάρανιες,  αύΟις  άλλήλους  επί- 
γνωτε.  Ήδίων  γάρ  πο'  λάκις  γίνεται  φιλία  μετά  τήν 
τής  έχΟρας  άπόΟεσιν,  αύΟις  εις  κατα/λαγήν  έπαν- 
ίλΟοΰσα.  Άπόδοτε  ουν  μοι  γαληνας  μέν  ή μέρας 
νύκτας  δέ  άμερίμνους  * ίνα  κάμοί  τις  ήδονή  καθα- 
ρού φωτός  κα\  βίου  λοιπόν  ήσυχος  εύφροσύνη  σώ· 

Μ csi,  vestra  pace. 
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* st  μή,  στένι’.ν  ανάγκη  χαΐ  δακρύοις  6:6· 
λου  jjvi/caOai.  xat  μηδ^  τδν  τοΟ  ζr^y  οίώνα  πραΐω; 
ύφίατισΟσι.  Τών  γάρ  τοι  του  θεοΟ  λαών,  των  συν- 
θεραπόντων  λίγω  τών  έμών,  ούτως  αδίκως  κα\ 
βλαβερά  πρδ;  άλλήλους  φιλονεικί^  κεχωρισμένων, 
έμΐ  πιλς  έγχωρεΐ  τώ  λογισμψ  αυνεστάναι  λοιπίίν  ; 
"Ινα  μηδέ  τής  έπ\  τοΰτω  λύπης  ^ν  ύπερβολήν  at- 
σΟησΟε,  άκούσατε.  Πίώην  έπιστάς  τή  Νικομηο/ων 
π4λει.  παραχρήμα  ε!ς  την  έώαν  ήπ«:γόμην  τή 
γνώμη*  σπεύδοντι  δέ  μοι  πρδς  υμάς  ήδη.  κα\  τψ 
πλείονί  μέρ«ι  συν  ύμίν  δντι,  ή τοΟδΐ  τού  πράγμα- 
τος αγγελία  προς  τδ  δμπαλιν  τον  λογισμ-.ν  άνε/αί- 
Ttjsv  · ?να  μή  τοΤς  όφΟαλμοΤ^  ^Ρ?'^  άν^γκασΟ -ίην, 
& μηδ^  ταΓς  άχοα?;  προσίΕσθαι  δυνατδν  ήγούμην. 
Ανοίξατε  δή  μοι  λοιπδν  έν  ττ)  καθ’  ύμας  όμονοία 
τής  έώα:  τήν  όδ'^ν,  ήν  ταΤς  πρδς  άλλήλους  φιλονει- 
κίαις  άπεκλείσατε  · κα\  συγ/ο»ρήσατε  Οαττον  υμάς 
τε  όμοΰ  κα\  τους  άλλους  άπαντας  δήμους  έπιδ·Γν 
χαίροντας,  καΐ  τήν  ύπίρ  τής  κοινής  άπάντων  όμο- 
νοίας  κα\  ελευθερίας  όφειλομένην  χάριν  ύπερευφή- 
μοις  λύγων  συνΟήμασιν  όμολογήσαι  τ(Τ>  κρείττονι.  ι 
celeriter  vos  omnesque  alios  populos  laetus  videre,  < 
tionibus  auspicalissimis  raustissimisque  verbis, 


iiitcrvenicnio.  fu  amiriiia.  Reddite  milii  qiA^qtie 
serenos  dies  et  noctes  securas,  559  ut  mibi  sua- 
vius aliqua  purx  lucis  et  tranquilla  viiae  la;lifia 
deinceps  servetur.  Quod  si  non  sit,  illa  mihi  ne- 
cessitas inetinibit,  iii  suspiriis  et  lacryniis  totus 
extenuer,  et  neque  vitae  liiijiis  teirpus  placido 
sustineam.  Si  enim  tot  Dei  populi,  boc  est  con- 
servi mei,  tam  iniqua  et  detrimentosa  inter  se  dc-| 
certatione  dissideant,  quomodo  (ieri  potest  iil  ipse  1 
deinceps  animo  consistam?  Cieterum  ut  stimmuiii 
meum  bac  dc  re  moerorem  amplius  iiitelligatis, 
illud  sic  habete  : nuper  adeo,  cum  Nicomediae  es- 
sem, dcVepcnle,  nescio  quo  urgente,  in  Orientem 
cogitavi.  Et  properantem  me  ad  vos,  cum  majore 
jam  cx  parte  vobiscum  essem,  nuntius  hujus  rei 
perculit,  el  consilium  coi^plumquc  meum  ilisiur* 
bavit,  meque  retrocedere  coegit,  nc  oculis  conspi- 
cere cogerer  quae  ne  auribus  quidem  tolerare  me 
posse  judicavi.  Aperite  mihi,  qmeso,  deinceps,  per 
concordiam  vestram,  orientale  iter,  quod  mutuis 
vestris  contentionibus  clausistis.  Date  mibi  boc,  ut 
pro  communi  omnium  concordia  et  libertate,  ora- 
[;biiam  gratiam  Deo  agere  possim.  > 


ΚΕΦΑΛ.  \y. 

fJif  l της  er  Γ^ικα'ς.  πρώτης  οίκ,ονμηηκης  άγΙας 
cvrddov  · οΙα  Λε/  \ αντψ;  ό Ευσέβιος  γρά'^ει, 

Ό μ^ν  ουν  βασιλεύς  τοιαυτα  συνέσεως  Ιγραφε 
βήματα  · έκράτειδ'  ουν  όμως  ή φιλονεικία,  κα\  παρ' 
έλπίδας  έ/ώρει  τδ  πράγμα,  κα\  κρείττο^ν  ήν  ή 2ρ·.ς 
διαλλαγο>ν.  Ούτε  γάρ  ή του  κρ^τοΟντος  σπουδή,  ούτε 
ή τοΰ  διακονησαμένου  τοις  γράμμασιν  άρετή  Γσχυε  · 
τοσοϋτον  γάρ  εΤχον  πείΟεσΟαι,  ώστε  κα\  έπι  μάλ- 
λον πρδς  άμυναν  ήρεΟίξοντο*  οθεν  κα\  άπρακτος 
έτανήει  ό τήν  εΙρήνην  βραβεΰσαι  άπεστολμένος. 
*Ορών  τοίνυν  ό βασιλεύς  τό  δεινδν  κορυφούμενον, 
τήν  πολυΟρύλλητον  έκείνην  σύνοδον  κατά  τήν  έν 
Β'.Ουνία  Νίκαιαν  συνεκρότει,  γράμμα :ι  τους  άπαν- 
ταχοΟ  έπισκύπους  είς  βητήν  ή μέραν  μεταστελλόμε- 
νο:.  Όχήματά  τε  δημόσια  τούτους  ήγον,  Γτποι  χαΐ 
δρεις  κα\  ήμίονοι  * ούκ  αύτοΰς  δέ  μόνον,  άλλά  καΐ 
οσοι  τούτο  ις  πρδς  θερα'πείαν  συνείποντο·  ή σαν  δέ 
σ/εδδν  έκ  πασών  επαρχιών  τε  κα\  πόλεων,  ών  τάς 
τε  κλ.ήσεις,  χα\  ών  έπεσκόπουν  πόλεων  τάς  όνομα- 
σίας,  ό πολύς  'Αθανάσιος  έν  τψ  έαυτοΰ  συνοδικώ 
κατηρίΟμησεν,  Ήσαν  δέ  άρχιερεί;  άμφι  τοΤς  Τρία- 
χοσίοις  δέκα  πρδς  τοϊς  όχτώ,  ϋΰχ  ήττους  ήσαν 
χα\  Ιερείς  και  διάκονοι  συνεπόμενοι.  Τών  δ'  άποστο- 
λικών  θρόνων  έχοινώνουν  'Αλέξανδρος  μέν  ό Άλε- 
ξτ'^ρείας  τής  πρδς  τή  Μαοεία  λίμνη  κειμένης  * 
Ευστάθιός  τε,  ήοη  τήν  πρδς  τψ  Όρόντη  έπιτραπε\ς 
'Αντιόχειαν.  Φΰογονίου  γάρ  άρτι  τήν  πρδς  Θεδν 
σιειλαμένου,  καΐ  τδν  άμείνω  βίον  μετειληχότο:, 
τούτον  οι  τής  έπαρ/ίας  αρχιερείς  τε  κα\  ιερείς,  ετι 
δί  καΐ  6 χο.νδς  τοΰ  Κυρίου  λαδ  , βίαν  πλείστην  έπα- 
γαγόντες,  έκ  Βερβοίας  έπι  τδν  θρόνον  άνείλκυσαν 
έπιπλείστον  άπαγορεύοντα  * ό φερώνυμός  τε  τών 
Ίεροιολύμων  Μακάριος*  Ίούλλιος  δέ  ό Τοδμης,  και 
i τής  Κωνσταντίνου  Μητροςάνης.  '0  μέν  ό Tc0- 


CADUT  XIV. 

De  prima  universali  sancta  Niceena  synodo , qnce  de 
ea  Eusebins  scribat, 

El  imperator  quidem  prudenter  haec  ita  scripsit. 
Dissidium  autem  magis  invalescebat  : res  omnis 
praeter  spem  in  deterius  vergebat,  ci  contentio 
impotens  reconciliationi  lucum  non  relinquebat. 
Neque  enim  tam  pium  imperatoris  studium,  iiequc 
excellens  illius,  qui  litteras  attulerat,  virtus,  quid- 
quam  eflecil.  El  tantum  abest  ut  ad  gratiam  re- 
dintegrandam homines  persuaderentur,  ut  amplius 
etiam  ad  vindictam  sint  excitati.  Quapropter  in- 
fectis rebus  ad  imperatorem  rediit,  qui  ad  pacem 
componendam  missus  fuerat,  Ilosius.  Itaque  im- 
perator, malum  id  ad  summum  excrescere  cer- 
nens, decanlatissimain  illam  in  Bithynia  Niesenam 
synodum  promulgat,  el  litteris  locorum  omnium 
episcopos  ad  constitutam  diem  co  cvocai.  Illos 
publica  vehebant  vehicula  el  jumenta,  publici  equi 
el  muli;  nec  ipsos  lanium,  sed  etiam  qui  eos  mi- 
nisterii gratia  comitabantur.  Convenere  eo  fere  ex 
omnibus  provinciis  cl  urbibus  Patres,  5G0 
ruin  nomina  una  cum  urbibus,  quibus  episcopali 
adininistratione  praefuerunt,  magnus  Alhanasius 
in  synodali  suo  libro  recensuit.  Episcopi  fuere 
circiter  trecenti  dcccin  cl  octo,  nec  pauciores  .sa- 
cerdotes el  diaconi,  eorum  comites.  Aposiolicas 
sedes  tum  tenuere  Alexamlriic  ad  lacum  Blareoli- 
cum  silae,  Alexander  : Antiochiae  ad  Oron«oin  ec- 
clesia jam  tum  Ensialhio  commissa  fncr:»i,  Pliilo- 
gonio  non  ita  psidetn  ad  Deum  recepto,  cl  ad 
meliorem  vitam  translato.  Hunc  RiistaiiiiMiii,  in- 
vitum admodum  cl  rcluctanleiii,  vi  plurima  allata 
provinciales  episcopi,  sacerdotes,  cummiinisqiie 
Domini  populus,  cx  Bcrrlicca  ad  eum  throiiuui 
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perlrnrtKjrmit.  Hierosolymis  episcopatum  gessil,  suo  A μης  6ti  γήρας  βαΟυ,  ό δέ  διά  ττολλήν  άσθένειβν 

ά7:t\εiγ^Γ^σΛΊ,  Άντ*  αυτών  δ>  κατά  δύο  πρεαβύτΐ- 


ri‘spoiidcns  nomini,  Macarius;  Romm  Julius,  Coii· 
siaiiliiiopoli  Alexander.  El  Rbmanus  anlisies,  pro* 
pier  xiaieni  decrepilam,  Constantinopoli tamis  vero 
propter  multam  imbecillitatem,  in  setiibus  suis  re- 
mansere ; sed  eorum  nomine  bini  presbyteri  missi 
sunt,  a Julio  quidem  Viius  et  Vincentius,  ab  Alexan- 
dro autem  duo  alii,  et  vita  et  eruditione  plurimum 
exeellentes.  Habebant  ii  ab  illis  mandatuiii  et  cau- 
tionem, ui  in  conventu  locum  illorum  obtinerent, 
et  quod  ibi  rite  atque  ordine  actum  decretumque 
esset,  comprobarent.  In  synodo  ea  multi  aposto- 
licis  donis  pollebant  : non  pauci  etiam,  propter 
Cbristianain  constanter  obilain  co.ifessionem,  stig- 
mata et  notas  in  carne  circumferebant,  praesertim 
ex  episcopis,  Paphniitius  siiperiorii  Thebaidis,  el 
Spyridon  Cyprius  Triinylhuiitie , et  Hosius  Cor- 
dubae, et  Jacobus  Nisibis  (sic  enim  Antiochia  Myg- 
doniae antea  vocata  est),  qui  etiam  mortuos  re- 
suscitans in  vitam  reduxit  et  innumera  alia  mira- 
cula edidit  : Melotius  Sebasliae,  Basilcus  Amaseae, 
Nicolaus  Myrorum,  Gregorius  majoris  Armeniae, 
Paulus  Ncocaesareae  in  Euphratis  ripa  conditae;  qui 
ambarum  manuum  usu,  Licinii  impioliitale,  ignito 
ferro  venis  atque  nervis,  quibus  vis  movendi  inesl, 
perustis,  orbatus  fuerat.  Et  alii,  quibus  partim 
alter  oculus  stridenii  ferro  ademptus  erat,  par- 
liiii  poplites  dextri  cauterio  mutilati,  pedes  ad 
gradiendum  inutibs  reddiderant.  Inter  quos  et 


pot  διεπέμφθησαν  ‘Ρωμαίοι  μ&ν  Βίτων  τε  καΙ  Βι- 
κέντιος* έχ  δ^  Μητρο;ςάνους  Ετεροι  βίψ  καΐ  λδγιρ 
-πολ/φ  διαφέροντες  * έγγύην  λαβδννες,  τύν  τ’  Εκεί- 
νων τύπον  άναπληροΟν,  κα\  τοίς  καλώς  πραττομέ- 
νοις  συνΟέαθ:*ι.  ΠοΛλο\δ'  ήταν  Εκείνων  άποβΓΟλίχοίς 
χαρίσμασι  διαπρέποντες.  Ούχ  ελάχιστοι  6'  ίτι  ταίς 
δ'.ά  Χριστδν  όμολογίαις  τά  στίγματα  σαρκ\  πε- 
ριφέροντες*  ix  μάν  τών  έπισκδπων  Παφνούτιος  έχ 
τής  άνω  βηβαΐδος,  χα\  Σπυρίδων  δ Κυπρίων  τής 
ΤριμυΟούντων,  χα\  "Οσιος  ό Κουρδούβης,  χα\  Ίά- 
χωβος  ό Νισίβεως  ΐΜυγδονία  βέ  τής  Άντιοχείας  ή 
Νίσιβι;  πρύτερον  έχαλεΐτο),  δς  χα\  νεκρούς  άνιστών, 
τοίς  ζώσι  συνέταττε,  χα\  μυρία  είργάζετο  θαύματα* 
Μελέτιο;  ό Σεβαστουπόλε^υς  * Βασι)ευς  ό τών  Άμα- 
σέων  ό τών  Μύρων  Νικύλαο:,  χα\  ό τής  μεγάλ.ης 
'Αρμενίας  Γρηγόριος,  χα\  Παύλος  ό Νεοκαισαρεία,* 
δχθη  δέ  τή  τού  Εύφράτου  αύτη  παράκειται*  δς 
4μφω  τώ  χείρε  πεπτρωμένος  ήν,  τών  κινητικών 
όργάνων  οιαΟραυσθέντων  πεπυραχτο»μένφ  σιδήριο, 
προσβαλδντι  τοίς  μΕλεσι  ταίς  Αικινίου  χακοτρο- 
πίαις.  Κα\  άλλοι,  ων  οΐ  μΕν  τών  6<ρ0αλμών  Οάτερον 
σιζοντι  σιδιτρψ  είχον  πεπηρωμένον*  οΐ  δΕ  τάς  τών 
γονάτων  άγκύλας  τάς  δεξιάς  άκινήτους  τοίς  χαυ- 
στήρσιν  έχέχτηντο.  ^Ων  μετείχε  χαΐ  Παφνούτιος  ό 
ΑΙγύπτιος  * περ\  ού  χα\  Σπυρίδωνος  ύστερον  Ερού- 
μεν.  Κα\  άπλώ;  είπείν,  μαρτύρων  δήμος  ήν  είς  Ιν 
συνιών.  Πλεΐστοι  δΕ  χα\  άλλοι  έχ  διαφόρων  ήσαν  χα\ 


Paidinutius  i£gyptius  fuit^  de  quo  sicut  et  de  Spy-  C λαϊκών,  άγαθοϊ  χα\  νοεϊν  χαΐ  λέγειν,  Επίσημοί 
ridone  postea  dicemus.  Atque,  ut  simpliciter  di-  τε  τή  τε  τών  Ιερών  βίβλων  παιδείφ,  χα\  τή  Εξω 
caui,  martyrum  plane  populus  In  unum  convenit  σοφίφ  διαπρεπείς,  Εχατέροις  μέρεσι  πρόθυμοι  διδό- 
1'  cum.  561  Adfuere  ibi  etiam  plurimi  alii,  ex  ναι  ^πήν. 

prxslaniibus  et  laicis,  docti  el  eloquentes,  in  primisque  sacrarum  Litterarum,  nec  non  profanaram 
quoque  disciplinarum  peritia  prsDclari  viri,  alterutri  parti  momentum  afferre  alacriter  parati. 

De  eis  porro  qui  ibi  convenere,  Eiisebius  Palae-  Περί  μέντοι  τών  συνεληλυθότων  Εν  τφ  είς  τδν 
slinus  in  tertio  ad  Gonsianiinum  libro  ba:c  referi:  Κωνσταντίνον  τρίτφ  βιβλίφ  τάδε  ό Παλαιστινδς  Εΰ- 


4 Εχ  Ecclesiis  omnibus  quae  per  Europam,  Libyam 
ei  Asiam  omnem  sunt,  ininisirorum  Dei  culuiiinae 
convenerunt  in  una  oratoria  afde,  perinde  atque  a 
Deo  ampliflc  ila : Syri  et  Cilices,  Phoenices  et  Ara- 
bes, Palaestini  eisque  vicini  iEgypiii,Tliebaei,  Libyes 
ctqiii  a Mesopotamia  venerant : quin  et  ex  PersiJe 
epis(‘0|)iis  aderat.  Neque  Scyllia  in  eo  choro  desi- 


σέβιος  Ιστορεί  * c Τών  γουν  Ιχχλησιών  άπασών,  αΐ 
τήν  Ευρώπην  άπασαν,  Αιβύην  τε  χα\  τήν  'Ασίαν  · 
Επλήρουν,  όμου  συνήχτο  τών  του  Θεού  λειτουργών 
τά  άχροθίνια*  εΤς  τε  οϊχος  ευκτήριο;,  ώσπερ  Εχ  θεού 
πλατυνό μένος,  Ενδον  Εχώρει  χατά  τδ  αύτδ  Σύρους 
τε  χαΐ  Κίλικας,  Φοίνιχάς  τε  χα\  Άραβίους,  χαϊ 
Παλαιστινούς  · χα\  έπ\  τούτοις  ΑΙγυπτίους,  θη- 


der  natur.  Ponius  quoque,  Asia,  Phrygia  et  Pam- ® βαίους,  Αίβυας,  τούς  τε  έχ  Μέσης  τών  ποταμών 
|b  .iia  delectos  suos  et  pr<£cipuos  viros  eo  mise- 
raiii.  Aderant  quoque  Thraces,  Macedones»  Achaei 
ct  Epirotae.  Quin  et  qui  iis  longinquiores  remoti- 
oresque  sunt,  advenerant.  Ab  ipsis  quoque  Hispa- 
nis celeberrimus  ille  (1)  una  cum  aliis  ibi  consi- 
debat. Imperatoriae  sane  urbis  antistes  propter 
letalem  senilem  aberat,  sed  presbyteri  ejus  praesen- 
tes vicem  ejus  implebant.  Solus  profecto  cl  unus 
imperator  Constantinus  post  saecula  condita,  Chri- 
sto Servatori  suo,  corona  pacis  vinculo  contexta, 
de  victoria  contra  bostes  parta,  ejuscemodi  divi- 
mini  gratiarum  actionis  consecravit  donarium,  et 


όρμωμένους.  "Ηβη  δΕ  χαΐ  Πέρσης  Επίσκοπος  τή 
συνδδφ  παρήν.  ΟΟτε  Σχύθης  άπελιμπάνετο  τής  χο- 
ρείας. Πόντος  τε  χα\  'Ασία,  Φρυγία  τε  χα\  Παμφυ- 
λία  τους  παρ'  αύταίς  εΤχον  Εχχρίτους.  'Αλλά  και 
βράκες  χα\  Μαχεδόνες  , 'Αχαιοί  τε  χα\  Ήπειρώ- 
ται  * τούτων  τε  οΐ  Ετι  προσωτάτω  οΐχουνιες  άπήν- 
των  αυτός  τε  Ισπανών  ό πάνυ  βοώμενος  είς  ήν 
τοίς  πολλοίς  άμσ  συνεδρεύων.  Τής  δέ  γε  βασιλευού- 
σης  πόλεω;  δ μΕν  προεστώς  διά  γήρα?  ύστέρει  * 
πρεσβύτεροι  δΕ  αύτού  παρόντες,  τήν  αύτού  τάξιν 
Επλήρουν.  Τοιοΰτον  μδνος  Εξ  αΐώ’/ος  είς  βασιλ.εί>ς 
Κωνσταντίνος  Χριστψ  στέφανον  δεσμφ  συνάψας  εΐ- 


(*)  Ηο  iu>  \idciucl. 
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ρήνης  τψ  αΰτ^υ  Σωτήρι  τής  χατ*  Ιχ6ρών  πολεμίων  Α praeclarum  lioc  aposltiUci  diopi  apud  n«»s  exhibuit 
νΙχης  θεοτιρεπλς  άνετΙΟει  χαρυτήριον,  ε'χόνα  χο-  specimen.  Quandoquidem  ad  cxem|tliim  iliiiis  con- 
ρε{2ς  άποατολιχής  ταύτην  χαθ'  ήμ5ς  συστη^άμενος.  veiiliig  coactus  est  ex  gentis  omnis  quae  sub  rosio 
Έ«ε\  χατ*  Ιχε(νους  συνήχΟη  λ^γος  άπ^  est,  viris  religiosis,  in  quibus  erant  Parthi,  οΐ  Medi, 

(Ονους  των  ύπο  τ^νούραν^ν,  Ανδρες  εύλαβεις  * (ν  οΓς  et  Llamiiae,  υΐ  Mesopotamiam  incolentes,  Judwam 
Ιτύγχανον  DdpOoi  κα\  Μήδοι  χα\  ΈλαμΙται,  χχ\  οΓ  quoque,  ei  Cappadociam,  Pontum  et  Asiam.  Pliry· 
χατοιχοΰντες  Μεσοποταμίαν,  Ίουβαΐαν  τε  χα\  Καπ-  giam  et  Pomphyliam,  iEgypttim  et  paries  Libyie 
παδοχίαν.  Πόντον  χα\  τήν  *Ασ1αν,  Φρυγίαν  τε  χα\  qua?  est  circa  Cyrenem,  advense  Romani,  el  Jud«ei 
Παμφυλίαν,  Αίγυπτον  χα\  τά  μ^ρη  τή;  Αιβύης  τής  et  proselyti,  Cretes  el  Arabes.  Praeterquam  qitml 
χατά  Κυρήνην,  οί  τε  έπιδημουνιες  'Ρωμαίοι,  Ίου-  illic  non  omnes  ex  Dei  ministris  convenerant,  in 
βαίόί  Tc  χα\  προσήλυτοι,  Κρήτες  χα\  "Αριβες.  Ηλήν  praetenti  vero  choro,  episcoporuin  turba  trecento- 
030V  έχτίνοις  μέν  δστέρει  xb  μή  έχ  Θεού  λειτουργών  rum  numerum  excessit.  Qui  vero  eos  comitati  sunt, 
συνεστάναι  τους  Απαντας  ' 1π\  δέ  τής  τ.αρούσης  presbyterorum,  diaconorum,  acolythorum,  alio- 
χορείας  έπισχδπων  μέν  πλήθος ήν,  τριαχοσίων  ύπερ-  riimque  pliirimoriiin,  neque  numerum  inire  erat, 
αχοντίζουσα*  έπομένιον  δΙ  τοΰτοις  πρεσβυτέρων  ^ Inter  eos  autem  Dei  ministros  alii  quidem  saplen- 
xi\  δεαχόνων,  Αχολοόθων  τε  πλειόνων,  δσων  έτέρων  ii,e  soriuone,  alii  autem  vitae  morumque  Grmilale, 
ούδλν  ήν  Αριθμός.  Των  δέ  του  Θεού  λειτουργών  ot  el  patientiae  constantia  enitebant : 5β2  rursum 
μεν  διέπρεπον  σοφίας  λόγφ,  οΙ  δέ  βίου  ατεββότητι  mediocribus  dotibus  ornati  erant.  Nonnulli  porro 
χαλ  χαρτερίας  ύπομονή  * oi  δέ  τφ  μέσψ  τρόπφ  κχτ-  aetate  provectiore  venerationem  merebantur,  iion- 
εχοτμοΰντο.  σαν  δλ  τούτων  ol  μλν  χρόνου  μήχει  nulli  juvenilibus  annisanimorumquevigoreflore- 
τετιμημένοι,  ot  δλ  νεότητι  χα\  ψυχής  όχμή  δ*.α>  baiit.  Quidam  etiam  ηοη  ita  duduiu  functionis  suas 
λάμποντες  · ol  δλ  Αρτι  παρελΟόντες  έπ\  τδν  τής  λει-  susceperant  mutius.  Atque  bU  omnibus  quoti*iie 
τουργίας  δρό;.*ον.  ΟΓς  δή  πΑσιν  ό βασιλείς  4φ’  έκά-  imperator  sumptus  libcraliter  praeberi  curaverat.» 
στης  ήμέρας  τά  σιτηρέσια  δαψιλώς  χορηγείσθαι  j|;ge  Eusebius. 
διετάξατο.  » Κα\  ό μλν  Εύσέβιος  ταυτα. 

ΚΕΦΑΑ.  W.  CAPUT  IV. 

Περί  τώτ^  χρό  της  σντόδον  γεγετημέτωγ  · χαϊ  gynottum  gint  acta  : et  de  duebug  philoeo· 

χερϊ  τίύτ  δύο  φιΧοσόφωτ  χίύτ  Μαραδόξως  Λ*·  qui  proster  omnium  opinionem  in  Oirisium 

στευσάντωτ  Χριστφ.  crediderunt» 

Tfj  δέ  γε  Άρβίου  δόξη  πλείστοι  προσέχειντο.  ΜΑ-  G Plurimi  sane  Arii  partibus  addicti  erant,  maxi- 
λιστα  Γ αΟτήν  συνεχρότουν  Εύσέβιος  ό τής  Βηρυτού  meqiie  opinionem  ejus  comprobabant : Eusebius 
μλν  πρότερον,  είτα  δλ  χαΐ  τής  Νιχομηδβίβς  ήγησά-  olim  Beryti,  postea  vero  Nicomedis  antistes : Tbeo- 
μενος·  βέογνί;  τε  6 Νιχαεύς,  χαΐ  αύτής  Νιχαίας  gnisNicane  ipsius,  ei  Maris  Chalcedonis  Bilbynia», 
έπίσχοπο;  ών,  κα\  ΜΑρις  Χαλχηδ^νος  τής  Ιν  Βιθΰ-  episcopi.  Quibuscum  fortiter  congrediebatur  Atba· 
νίφ  τήν  έπιτροπήν  €χων.  Πρδς  οΟς  γενναίως  άντε-  nasius,  inter  diaconos  Alexandriie  primarius·  ipri- 
9fptro  'Αθανάσιος,  τού  χορού  μ(ν  των  διακόνων  έν  que  episcopo  Alexandro  perchanis:  quippe  prae- 
*Αλεξανδρείφ  ήγού μένος,  σφόδρα  tk  τίμιος  τφ  έπι-  clara  dodrina  et  virtute  praeditus,  el  disputator 
σχόπιρ  ΆλεξΑνδρψ  ήν,  Ατε  δή  λόγφ  κα\  άρετή  σε-  gravis  et  acutus,  non  minima  sane  consilii  synodi 
μνυνόμενος  ■ δεινδς  δ'  ών  διαλέγεσθαι,  μέρος  ούχ  ejus  pars,  imperatori  ipsi  el  familiaribus  ejus  egre- 
έλάχιστον  τής  έν  τή  συνόδφ  βουλής  ήν  · γνώριμός  τε  gie  notus.  Qiiamobrem  magnum  contra  se  Ariano- 
βασιλεΐ  x«\  τοίς  άμφ*  αύτδν  έγένετο  * &ν  χάριν  πο-  rum  concitavit  odium : sicuU  historia  procedeoio 
λύν  τδν  φθόνον  τοίς  ΆρειανοΤς  έχίνησε  χατ*  αύτού,  postea  indicabimus.  Prius  autem  quam  omnes  epi- 
ώ;  προίουσης  Ιστορίας  δειχθήσεται.  Πρ\ν  δ*  είς  χοι-  scopi  in  publicum  coirent  conventum,  pro  eo  atque 
νδν  έλΟείν  Απαντας,  οΤα  δή  φιλεΐ  γίνεσΟαι,  οί  των  Geri  consuevit,  qui  artium  disserendi  periti  erani 
δίλλέζεων  f μπειροι  Αμιλλαν  έποιούντο  χα\  προάγω-  homines,  quasi  praeludentes  certamina,  de  seiiten- 
νας  λόγων  ύπλρ  ών  δόξη;  είχον.  Τινών  δ*  έλχομένιον  tiis  quas  sequebantur  el  conieulioiies  inibant.  Et 
τφ  των  λόγων  τερπνφ,  παρών  τις  τών  όμολογητών  cum  quidam  disputationis  voluptate  longius  pro« 
λαίχιΰν,  άχεραίφ  δέ  φρονήματι  χεχασμένος,  Τ6  χαθ’  ducerentur,  ex  confessoribus  laicis  aliquis,  sim- 
ήμΑ;,  Ιλεγε,  δόγμα,  ού  λόγων  απάτη  χα\  διαλεχτιχή  plici  prudentia  ornatus,  qui  ibi  aderat,  Doctrinam» 
μεθόδφ  ol  έξαρχής  αύτόπτζι  παρέδοσαν,  γνώμη  δέ  inquit,  nostram  non  verborum  fraude  aut  disserendi 
xal  πίστει  γυμνή,  χαΐ  τοίς  άγαΟοίς  των  έργων  έναρ-  aliqua  arte  primi  ejus  actores  at.)ue  adeo  spccLOo- 
γως  ήδρασμένον.  Καί  γε  τοίς  περ\  Άρειον  συνεβού-  rvg  prodidere  (1),  sententia  el  Gde  nuda  bonisque 
λευε  μήτι  νεω?ερίζειν  περ\  τήν  έξαρχής  παρχδο-  operibus  simpliciter  et  aperte  fundatam.  Arianis 
θεΐσαν  πίστιν  * άβασανίστως  δέ  τήν  περ\  κδ  θειον  idem  suasit,  ne  quid  dc  Gde  ab  initio  tradita  nova- 
σέβας  προσίεσθαι  δόξαν.  Ol  δέ  μή  χρήναι  Αντέλεγαν  reiit,  sed  inexplorato  scnleniiaui  de  Numinis  divini 
δοκιμασίας  δίχα  ταίς  τών  παλαιτέρων  Ιπεαθαι  δό-  cultu  coiu plecterentur.  At  ilP.  non  oportere  dixe- 
ξαις.  ΚαΙ  ol  μέν  τδν  όμολογητήν  Αποδοχής  ήξίουν  * runt,  antiquorum,  nisi  inquisita  re,  recipere  geii- 


(l)  Christus  videlicet  et  aoostoli  cju^. 
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tentias.  ^cπιιιι  i:onniiHi  qui<1cm  consilium  confcs-  Aoi  δέ  τοΰ  διαλόγου  ήσυχίαν  τωτέως  ^γον,  τάληΟΙς 
soris  minime  conlcrnnendum  esse  jiidicariiiil ; iion-  βιαχούονιες. 
nulli  autem,  quod  vera  cum  ditere  scirent,  sermones 
cum  eo  tum  non  conseruerunt. 

Sed  cl  mulli  ex  Griccorum  philosophis  disputa·  Πολλοί  γε  μήν  κα\  των  -παρ'  "Έλλησι  φιλοσόφων 

linnihus  SC  immisciieriin! : alii  quidem,  ut  quxnam  μετείχον  τής  δ(«λέξεω;  * ol  μέν  δ τι  ποτέ  έστι  τό 

cssri  religio  nostra  discerent,  5β3  ''^ro  quod  ήμέτερον  μαΟείν  έφιέμενοι,  οΐ  δέ  παρήσαν  άσχάλ- 

iiidignarentur,  per  Chrislianisinuin  nuper  admodum  λοντες,  οΤς  διά  τδν  Χριστιανυμδν  έώρων  προσφάτ(ι»ς 
ortum  Graecae  siip<‘rstit;onis  imposturas  supprimi  άρτι  την  Ελληνικήν  τερΟρείαν  άπολλυμένην.  Ka\ 
et  perire.  Atque  ii  professionem  nostram  in  con-  sic  Ιριδας  τδ  ήμέτερον  Ιβαλον  · Γν*  ώς  σταοιάζον 
temiosain  coatrovcrsiaiD  trahebant,  iil  propter  in-  έναντίον  καθίστηται,  χαΐ  τοΓς  πολλοίς  άπρδαδεκτον 

lesiriia  dissidia  pessum  iret  miniisque  vulgo  grata  εΓη.  Καί  τις  auxcTjv  έπ\  φιλοτιμίςι  λδγων  κομπάζ'.>ν, 

esset,  ilorum  quidam,  arte  dicendi  sese  ambitiose  xal  "οις  Ιερευσιν  έπιτωθάζων,  πολλήν  έκείνων  xat- 
venditnns,  Facerdoiibiis  nostris  insultabat,  et  iiu-  ηγδρει  έρεσχελίαν.  Οδτινο;  τδν  τύφον  άπλοΰς  τις 

gasac  deliramenta  dicta  eorum  esse  cum  repre-  γέρων  μή  ένεγχών  (λδγος  δ*  Ιχει  τδν  πολυν  χα\  μέ- 

bensione  objiciebat.  Ejus  tam  arrogantem  super-  ® T»v  είναι  τούτον  Σπυρίδωνα)  είς  άμιλλαν  χαταστήναι 
biam  simplex  quidam  senex  non  terens  (creditur  λδγων.  Κα\  τοι;  μίν  προνετέσι  γέλως  έδόχει*  δσοι  δ* 
autem  celebris  ille  et  magnus  Spyridon  fuisse),  cum  ήσαν  Ιπιεικεϊ;  δι’  αίδοΟ;  έποιοΰντο  μή  6π’  άνδρ\ 
CO  disputatione  est  congressus.  Κι  temerariis  qui-  γελοίος  δ γέρων  φανείη,  τέχνης  τής  Έλλη- 

dem  ea  res  risui  fuit:  qui  vero  lequiores  humani·  νικής  παντάπααιν  άμοιρος  ών  · έπέχειν  γάρ  είαάγαν 
orestfue  erant,  verebantur  ne  ab  homine  arte  mulla  ηύλαβοΰντο  τδν  άνδρα  τοιοΟτον  δντα.  ΈπεΙ  δδ  εΓ- 
inslructo,  vir  Graecarum  disciplinarum  prorsus  αααν,Έν  δνδματι  Ίησοΰ  Λριατοΰ,  φιλδσοφε,  Ιλεγεν» 
expers,  ludus  Oeret,  et  tamen  dignitate  tama  spe-  άκουσον.  ΕΤς  έατι  θεδς  ουρανού  χα\  γής  χαΧ  πάν- 

elatum  inhibere  reformidabant.  Itaque  cum  id  ei  'των,  δσα  τε  δρατά  χα\  οαα  άδρατα,  δημιουργός  · δς 

permissum  esset , 1η  nomine  Jesu  Christi,  philoso-  πάντα  ταΟτα  τή  δυνάμει  τοΟ  λδγου  παράγει,  χαΐ  τή 
phe,  inquit,  audi.  Enus  est  Deus  coeli  et  lerr.e,  άγ.ωσΰνη  του  έν  αύτψ  Πνεύματος  έδραιοί.  Οδτος 

visihiiiumque  et  invisibilium  omnium  conditor,  qui  obv  δ Λόγος,  δν  ήμε?ς  Τίδν  Θεού  δνομάζομεν,  τδ 

universa  haec  virluic  Verbi  producit  cl  susiinei,  et  άνθρώπινον  τής  πλάνης  οίκτείρας,  τίκτεται  μδν  έχ 
sanctitate  Spiritus  ejus  stabilit  cl  confirmat.  Id  γυναιχδς,  χα\  άνθρώπινον  ούαιουται  σώμα,  χα\  θνή- 
Verbum,  quod  a nobis  Filius  Dei  nominatur,  er-  Q ήρ·ών,  χα\  άνίσταται  · ήξει  δ&  οσον  οΟπω 

rorem  et  seductionem  humani  generis  miseratum,  'εών  έχάστψ  πεπραγμένων  έξεταστής.  ΤαΟτα  γνώ- 
natum  est  ex  muliere,  ct  humanum  subslaniialiler  πολυπραγμοσύνης  έχτός  · ουτω  πιστεύομεν 

recepit  corpus,  niorluum  etiam  csl  pro  nobis,  et  re*  Μή  τοίνυν  πώς  ταΟτα  ζήτει,  χα\  τον  τρόπον 

surrexil.  Et  veniet  primo  quoque  tempore,  factorum  έλέγχειν  πειρώ  · ύπίρ  γάρ  λόγον  ταΰτα,  χα\  γνώσιν 
ciijiisque  quaesitor  el  judex.  Haec  sic  se  babere,  ?:δσαν  έν  δευτέρψ  τίθει.  Και  μιχρδν  έπισχών,  Πι- 
citra  curiosam  inquisitionem  cognosces:  ita  credi-  στεύεις  ταυτα  ; άπόχριναι,  Ιφη.  ΈπΙ  τούτοις  άχα· 

inus.  Nec  tu,  quomodo  haec  sint,  quaere  : neque  ra-  νής  γενόμενος  δ φιλόσοφος,  ειτα  πιστεύειν  Ιλεγε  · 

tionem  eorum  arguere  .aut  explorare  aude.  Supe·  ήτταν  ευθύς  δμολόγει  · χαΐ  τά  Γσα  δοςάζειν 

ranl  enim  haec  rationem,  et  cognitionem  omnem  ί^εϊτο  τψ  Οείψ  πρεσβύτη  · χα\  τοίς  άΧλοις  τδν  Γσον 

longe  praecellunt.  Et  paululum  conticescens : Cre-  τρόπον  διατεθήναι  έσπούδαίε,  πασιν  έπομνύμενος, 

disne,  inquit,  haec?  responde.  Ad  b«c  primum  lii-  μή  άνευ  θείας  μοίρας  έπ\  τδ  σέβας  έλαύνεσθαι  * 
anli  ore  consternatus  philosophus,  deinde,  credere  ά^,^ήτψ  δέ  βίφ  έπ\  τά  Χριστιανών  μετατίθεσθαι. 
se,  dixit:  viet umqiie esse  statim  professus,  eadem  quae  divinus  ille  senex  sentiret,  se  quoque  sentire 
cons'ituit : atque  ut  cl  alii  euindein  reciperent  animum,  operam  dedit,  jurejurando  confirmans  om- 
iiiba  % non  sine  divino  Numine  religionem  se  complexum,  sed  arcana  quadam  vi  ad  sacra  Ghrisiiano- 
r:t.!i  traductum  esse. 

Idem  postea  Alexandro  episcopo  Constantino  D Τδ  δ’ αύτό  φασιν  Οστερον  γενέσθαι  τω  Άλεξάνδρψ 
accidisse  dicunt.  Vixdum  post  synodum  Constanti^  τω  τής  Κωνσταντίνου  προεβρεύειν  λαχόντι.  Άρτι 

nus  Byzantium  venerat,  cum  quidam  Graecorum  γάρ  Κωνσταντίνου  μετά  τήν  σύνοδον  παρελθόντος 

philosophi  :fccedenles,  cum  reprehenderunt,  564  τδ  Βυζάντιον,  τινές  των  Ελλήνων  προσιόντες 
quod  se  illegitimo  religionis  cultui  dedisset,  ac  res  τούτψ  φιλόσοφοι  Οπδ  μέμψιν  έποιοΰντο,  ότι  μή  προσ- 
divinas  novasscl,  sacra  alia  quam  majores  ejus  co-  ηχούση  θρησκεία  έπιδίδωσιν  έαυτδν,  χα·  ώς  νεωτε- 
luisstnt,  ct  tot  saeculorum  tempora  tulissent,  sec  ρίζοι  περ\  τδ  ΘεΓον,  τδ  δόξαν  τοίς  προγόνοις  πολι- 
taiiis.  Et  υΐ  periculum  eis  de  nova  opinione  facere,  τεύεσΟαι  ήρημένος,  χα\  οΟς  δ μέγας  αίών  έχ  παλαιού 

atque  cum  episcopo  sermones  conferre  liceret,  ro-  ήνεγχε.  Πείραν  δέ  χα\  τής  προσφάτου  δόξης  ήτουν 

garunu  Atque  ille,  tametsi  inexercitatus  et  artium  λαβεΖν  χα\  τφ  έπισχδπφ  είς  λόγους  ήχειν  χατηντι- 

disserendi  imperitus,  vita*que  tantum  integritate  βόλουν.  Ό δέ  χαίπερ  άτριβής  χα\  άπειρος  ών  ιών 

fretus  (erat  enim,  ut  vix  alius  quisquam,  honestus  τοιούτων  λόγων,  μδνφ  δέ  τψ  βιούν  πετιοιθώς  (έγέ- 

ef  bonus)  tamen  imperatore  jul>eiiic,  colloquii  νέτο  γάρ  εΓπερ  τις  χαλός  τε  χα\  άγαθδς),  διαγωνί- 
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σασθϊί  πείθεται,  του  κρατοΰντος  κελεύααντος.  Πολ- 
λών δ*  έν  ταυτω  προ^ιδντων,  2 να  τδν  των  Λλλων 
διαφ·^^ώτατον  έπι'εγήναι  ί“ει·  6’  άλλους  ίν 

ήαύχφ  μένοντας  άκροασΟαι.  Έν^^ς  ουν  τδν  άγώνα 
άναδεςαμένου,  Έν  όνόματι  ΊησοΟ  Χρίστου,  Αλέ- 
ξανδρος Ελεγαν,  έπιτάττω  σοι  μή  λαλεϊν.  Ό οέ,  άμα 
τψ  λόγω  τήν  γλώτιαν  6ε0ε\ς,  άφωνος  Γστατο,  δια- 
νευων  τους  άλλους,  κα\  Εκπληττόμενος  τφ  πραχΟέντι, 
Πιστεΰειν  ίϊ  σχηματίσας,  και  των  δεσμών  λυθείς, 
πείρ^  την  τοΟ  μυστηρίου  έλάμβανε  δυναμιν.  Και  τά 
μλν  ώδε  Εσχεν. 


congressum  non  delractaiil.  £ΐ  cum  perniiiUi  pUi* 
losophorunj  convenisseiil,  ut  ex  omnibus  alii  pra*- 
slaiilissimus  unus  ad  disputandum  deligert^iur, 
aliique  taciti  et  quieti  sedentes  auhCuUareni,  pe- 
tiit. Ita  uni  ad  certamen  progresso  : lii  norniiic 
Jesu  Christi,  Alexander  inquit,  t.bi,  ut  nc  loquare, 
impero.  Atque  ille  una  cum  hoc  verbo  lingua  ejus 
impedita  obmutuit,  co,  quod  sibi  acciderat,  facto, 
reliquos  per  nutum  admonens  nt([ue  exterrens.  Lt 
cum  signis  manuumque  gestu  credere  sc  significas- 
svt,  cum  lingua  soluta  simul  vocem  recuperavit. 
Sic  scilicet  ille  experientia  ipsa  vim  et  documentum 
inysicrii  cepit.  Atque  Inec  sic  gesta. 


ΚΕΦΑΑ.  iq·'.  CAPUT  XVI. 

Ώί;εΙσήει  ό βασιΛεϋς  είς  την  σύνοδον  ναΐ  ρ ΪΗ  imperator  synodum  ipsam  ingressus  sit  : et  oratio 
διίρηγνρΙα  ivzcv  αρός  τίν  lefdr  έχεινον  χο-  " ejus  , quam  ad  sacrum  episcoporum  ordinem 
fjdr,  habuit. 


'Etzsi  δ’  ό βασιλεύς  την  Επινίκιον  έορτΙ;ν  τής  κατά 
Αικινιου  μάχης  τελέσας,  είς  Νίκαιαν  κα\  αύτδς 
άπή'/τα,  μέγιστον  έν  τοΐς  βασ.λείοις  οίκον  εύτρεπίσας, 
βάθρα  πολ)ά  Εκατέρωθεν  παρεσκεύαζε,  κιΐ  θρόνους 
άΓ.οχρώντας  τοίς  συνεληλυθόσι  των  Ιερών  άνδρών, 
συμπαρεχτεινομένοις  τοΐς  τοίχοις*  καί  δήθ'  Ικάστφ 
τδ  προσήκον  εύτρεπίσας  γέρας,  εισιέναι  κατά  τάςιν 
πάντας  έκέλευεν.  ΈπεΙ  δ*  έδόκίι  καί  αύτδν  τής 
βουλής  κοινωνήσαι,  έσχατος  σύν  όλίγοις  κάκεϊνος 
είσήει,  μέγεθος  μέν  άςιάγαστον  Εχων,  ώρα  δέ  δια- 
λάμπων  φαιδρά,  ξένην  δέ  τινα  καί  Επιεικώς  τέρ- 
τουσαν  τ .·  προσώπιρ  έπικαΟημένην  φέρων  αΙδώ. 
Τφε'-μένου  δέ  άξίφ  θρόνου  τεθέντος,  δς  αύτφ 
κατεσχεύαστο,  ου  πρότερον  ήρείτο  καθήσθαι,  πρίν 
άν  πρδς  των  έπισκ^.πων  έπιτραπείη.  Τοσαύτη  τις 
έπ.είκεια  συγκεκριμένη  τ})  των  άνδρών  εΰλαβεία 
τφ  κρατοΟντι  προσήν.  Καί  δή  Επί  τήν  άρχήν  τοΰ 
συλλόγου  προτραπείς  έκαΟέσθη*  σύν  αύτφ  δέ  άμα 
καί  6 θειος  Εκείνος  χορός.  Ήσυχου  γοΟν  χαί  άθορύ- 
€ου  γενομένης  σιγής,  πρώτος  ό τής  Άντιόχου 
Ευστάθιος  Εγκωμίοις  λόγων  τήν  βασιλικήν  Εκείνην 
οΐά  τισι  νεοδρίπτοις  άνθεσι  περιέστεφε  κεφαλήν, 
κα\  τύ  περί  τά  θεία  κατβσπουδασμένον  έκείνφ  γε- 
ραίοων,  τα!ς  εύφημίαις  ήμείβειο.  Παραπλήσια  δέ 
καί  ό Παμφίλου  Εύσέβιος  δ.επράττετο  άναστάς* 
προσεφώνει  μέν  γάρ  Εκεί'/ψ  τύν  αίνετήριον  χαρι· 
σττ  ριον  οΕ  δι’  αύτύν  καί  τδν  ύμνον  άνετίθει  θεω. 
Τούτων  δε  παυσαμένων,  χαί  αύΟις  σιγής  γενομένης, 
ό βασιλεύς  αύτόθεν  Εκ  χαθέδρας  τοις  παραινετικοίς 
Εχρήτοτών  λόγων,  προτρέπων  αυτούς  είς  όμόνοιαν* 
·! χαίτην  μέν  Ιδίςι  Exiotqj  προσοΟσαν  λύπην  τό  γε 
νύν  Εχον  έκέλευεν  άμελεΐν*  πολλοί  γάρ  άντεγκα- 
λοΟντες  ήσαν  άλλήλοις,  καί  καιρόν  οΙόμενοι  Εχειν  τά 
λυπούντα  διορθώσασθαι  ύπέρ  ών  πρός  άλλήλους 
διεπληκτίζοντο,  β.βλία  γράφοντες  ένεχειριίον  β^σι- 
λεΐ.  Εύχβρώς  δέ  τούτου  συμβαίνοντος,  είς  βητήν 
ήμέραν  Εκέλευεν  Γ#στερον  διασχέπτεσθαι  περί  τού- 
των* επί  μέντοι  τ6  π^ρί  τής  πίστεως  ποοκείμενον 
άρτιως  χωρείν.  Πολλοί  δλ,  οίς  φίλον  χαί  Επιπολύ 
άπεχθάνεσθαι  χαί  τινας  αύθις  τών  Επισκόπων  έγρά- 
φοντο*  καί  Εγγράφως  καί  ταΟτα  βχσιλεί  Εδοσαν. 
ΟΤς  πδσι  δεσμόν  έπιθείς,  χαί  τφ  σφραγιστ?  ρι  δακτυ- 


Imperator  ipse  quoque,  ubi  festo  die  propter  vi- 
ctoriam a Licinio  reporialam  peracto,  Nicaeam  vniit, 
maximum  iu  imperiali  palatio  aedificiiiin  exornavit, 
et  subsellia  sediliaqne  satis  mulla,  qui  convcneraiit 
sacris  viris,  parietibus  quoque  productis,  fieri  cu- 
ravit: et  unicuique  congruenti  habito  lionore,  or- 
dine eos  omnes  ingredi  Jussit.  Cum  vero  ei  vide- 
retur ut  et  ipse  iu  consilium  prodiret,  poslremus 
omnium  cum  paucis  ingressus  est,  digna  prorsus 
admiralione  corporis  proceritate  vulluquc  laeto 
conspicuus,  cl  novam  quamdam  gratam  atque  de- 
centem, quae  in  facie  ejus  insidebat,  praeferens  ve- 
nerationem. Et  submissiore,  quam  amplitudo  ejiis 
ferret,  ibrono,  qui  ei  paratus  fuerat,  posito,  non 
prius  sibi  considendum  putavit  quam  id  ciab  epi- 
scopis perinilierclur.  Tant  i in  imperatore  humani- 
tas cum  reverentia  qua  viros  illos  prosequebatur, 
conjuncta  inerat.  Et  tandem  primus  ipse  in  con- 
ventu admonitus  consedit,  et  cum  co  simul  sacer 
ille  chorus.  565  Ibi,  ciim  altum  esset  silentium, 
primus  Antiocheum  Ecde  iae  episcopus  Eustaibius, 
orationis  laudibus,  perinde  atque  recens  decerptis 
floribus,  imperiale  illius  caput  exornavit,  specta- 
turaque  divinis  rebus  curandis  studium  ejus  legi- 
timo honore  et  faustis  omnibus  compensavit.  Iti  · 
dem  et  Pamphili  Eusehius  assurgens  egit : verba 
enim  ad  eum,  quibus  virtutes  ejus  laudibus  vehe- 
bat, fecit,  cl  per  eum  gratiarum  actiones  et  hymnos 
Dcosacraiil.  Ilis  tlniiis,  silentio  rursus  facto,  im- 
perator ex  ipsa  cathedra  exhoruiione  usus  est, 
qua  illos  ad  concordiam  excitavit,  el  quem  quisque 
prixaiim  haberet  dolorem,  eum  in  praesentia  ροβΐ-*^ 
ponere  jussit.  Permulti  namque  alius  alium  accu- 
saxeraiil : cl  ΐ6ΐηρυΊ  datum  esse  putantes  quo  quod 
cuique  aegre  es  *cl  aveni  curarique  posset,  de  quibus 
rebus  inter  se  coi. nictabantur,  de  cis  libellus  iiii-  ^ 
peraiori  obtulerant.  Quos  cum  non  grav.'iic  rece- 
pisset, ad  cerium  d^un  postea  dc  cisse  dcbbcraiu- 
rum  dixit,  atque  in  pimi:cns,  ad  id  quod  i!c  fide 
propositum  esset,  agendum,  procedere  jussit.  Mul- 
ti siquidem,  qui  libenicr  diuiinas  ct  aeros  etiam 
iniinicilius  gcrcrcu'*. , epii;c  ptis  qnoM!::m  crimiiu* 
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b:uiitir,  et  querelas  suas  scriptas  imperatori  dabant,  λ 
Quibus  ibe  omnibus  colligatis,  sigillum  annuli  sui 
impressit,  eosque  diligenii  r servari  prsecepit.  Post 
convemlonem  eam,  dies  constitutus  cum  venisset, 
libellos  eos  oinoes  in  manibus  tenens:  Ilae,  inquit, 
qiierelxet  accusationes  magno  illi  Judici  decidend» 
remittuntur,  siatumque  tempus  extremi  judicii  sit 
dies  : cui  judici  occulta  etiam  manifesta  sunt.  Milii 
quidem  homini,  errori  obnoxio,  nefas  esse  videtur 
ecclesiastictfrum  virorum  accusationes  recipere  ,ct 
audire.  Neque  etiam  omnino  convenire  puto,  Dei 
ministros  tales  se  praestare  dt  berc,  ut  vel  a me  vel 
ab  alio  judicentur.  Si  namque  sacerdotum  delicta 
plurimis  innotescunt,  maxima  praebetur  eis  otTen- 
diculi  occasio·  qui  impune  nullo  liinore  peccare 
constituere.  Quapropter  agite,  Christum  aemulati,  ^ 
per  mutuam  veniam  alius  alii  commissa  reiniita- 
mus.  Oportere  siquidem  remitti  ab  eo  debita,  ille 
dicit,  qui  ipse  gratiam  delicti  petat.  Ilis  verbis  dictis, 
libellos  in  conspectu  eorum  combussit,  juratus, 
nibil  se  prorsus  qus  in  eis  scripta  essent  legisse . 
566  Addidit  et  illud  : Si  in  episcopum  incideret, 
alienum  conjugium  violanle*n,  se  purpura  sua  pia- 
culum id  obtecturum  esse,  ne  tam  foedum  facinus 
spectatoribus  occasionem  muli  crearet. 

Atque  h»c  quidem  sic  ante  communem  conven- 
tum acta.  In  consessu  aulera  Patrum,  oratione  ad 
concordiam  cos  cohortans,  de  dogmatibus  fidei  con- 
sultare et  sententias  per  suflfragia  dicere  jussit.  Quae 
vero  tum  ad  eos  dixit  iu  summa  haec  sunt : c Gratias  ( 
quidem,  inquit,  rerum  omnium  causa,  sed  hujus  po- 
lissiniuni  conventus  nomine,  ago  Deo,  Patres  et  fra- 
ircscharissimi.  Kecte  enim  sic  vos  appello,  quando 
hanc  mihi  communis  Servator  omnium  nostrum/ 
concessit  gratiam,  ni  felicius  etiam  mihi  quam  vo- 
lis optare  sim  ausus,  res  ceciderit.  Tantam  namque 
sacerdotum  Dei  in  consilio  et  conventu  uno  frequen- 
tiam, illo  concedente  intueri,  an  non  ingentis  feli- 
citatis loto  habendum?  sed  perveiiin  vos  omnes, 
eadem  cogitantes,  et  animorum  consensu  in  eadem 
sententia  consistentes,  videre.  Rebusenim  roalisque 
adeo,  quse  quis  eloqui  possit  omnibus,  longe  dete- 
rius mihi  esse  duco,  quod  Ecclesiam  Dei  seditio- 
nibus inter  se  dissidentem  et  contrariis  hostiliter 
sententiis  conflictantem  cerno.  Quandoquidem  au-  1 
lem  (quod  sane  facliim  nollem)  quae  ad  me  relata 
sunt  omnibus  jam  innotuere,  quo  dolore  animum 
iiiesiii  per:ulsum  esse  putatis,  cum  seditionibus 
involutos  esse  vos  audirem  ? Quod  miiiiiiie  omnium 
a vobis  factura  oportuit,  qui  Dei  ininislri  et  pacis 
pra  cones  designati  estis.  Quisj-on  aliis  quieta  con« 
siiia  &e(|ui  persuadebit,  quando  vos  tam  liostiliier 
arma  sumitis  el  inter  vos  depugnatis?  Quam  ob 
cansuiii  hanc  sacram  coegi  synodum,  qui  impera- 
tor et  conservus  vester  sum.  El  hanc  a vobis  unam 
peto  gratiam,  quam  cuin  a inc  vubi>  recipere,  tum 
vos  HiUii  dare  est  a:quum,  ut  rebus  quae  seditio  < 
«em  baiic  peperere  in  medium  prolatis,  controver- 
aiisque  quietis  consiliis  decisis,  ad  pueem,  pro  ca 
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λ(ψ  ύποβη μηνάμε vo:,  άιφαλώς  τηρεΓν  'παρηγγύα. 
Μετά  δΐ  την  βύμβασιν,  άφιχομένης  τής  προθεσμίας, 
τά  βιβλία  παρόντων  Απάντων  έπ\  χ<?ρσς  φέρων, 
Αΰται  μέν,  Ιφη,  αΙ  χατηγορίαι  τψ  μεγά).ψ  έκβίνω 
κριτή  ονεϊνται,  γα\  χαιρδς  αύταϊς  6 τής  έσχάτης 
χρίσβ'^  ς έστι V,  ψ θήλα  τάφανή  καθίσταται  · 
έμο'  δλ  ού  θέμις,  άνθρώπφ  έφαμάρτφ  γε  δντι,  άν- 
δρών  ΐ£ρέων  κατηγορίας  άναδέχεσθαι,  χαΐ  εΙς  άκρόα- 
σιν  χαθιστ^ν.  Μηδέ  γάρ  δσιον  Εμοιγε  χρήναι  λελό- 
γισται,  θεοΰ  λειτουργούς  χαθεσιώτας,  τοιουτους 
έαυτους  παρέχειν,  ώς  παρ*  έτέρων  ή ύφ’  f μών  χρίνε- 
σθαι.  Τών  γάρ  πλημμεληΟέντων  τοΓ;  Ιερευσι  δήλων 
χζΟισταμένων  τοΓς  πλείστοις,  πρόφασις  σκανδάλου 
άναχύπτει  πλείστη  το?ς  άδεώς  άμαρτάνειν  έθέλου- 
σιν.  "Άγε  οδν  Χριστδν  μιμησάμενοι,  τή  πρδς  άλλή- 
λους  συγγνώμη  τά  έαυτών  θ:ραπευσωμεν  * άφιέναι 
γάρ  φησι  τά  όφειλήματα  δειν  τδν  άφέσεως  τυχεΖν 
όρεγόμενον.  Ταυτα  λέγων,  τά  βιβλία  παββησί^  κατ- 
έκαυσεν,  έπομνΰ μένος  μηδέν  τών  έγχειμένων  το?ς 
γράμμασιν  άναγνώναι.  ^ ΠροσετίΟει  δέ  τούτοις,  ώς 
εΓ  γε  χα\  έπισχόπφ  ένέτυχε  γάμον  άλλότριον  βιορύτ· 
τοντι,  συγκαλύψαι  &ν  τή  πορφυρίδι  τδ  άγος,  fva  μή 
τούς  θεωμένους  ή τών  δρωμένων  δψις  είς  βλάβης 
πρόφασιν  περιστή. 

Ταυτα  μέν  πρ6  τής  κοινής  συνελεύσεω;  · τότε  δ* 
ούν  τούς  πρδς  όμόνοιαν  παρακλητικούς  βιελθών, 
περ\  τών  δογμάτων  τής  πίστίως  τήν  σκέψιν  ποιει- 
αθαι  κατά  γνώμην  Ιπέτρεπεν.  *Α  δ’  ούν  διελέγετο 
τούτοις,  ώς  έν  τύπψ  περιλαβεΓν,  ήσον  ταυτα*  c Χά- 
ριν  μέν  ειδέναι  θεψ  πάντων  Ινεκεν  Ελεγεν  · ούχ 
ήττον  δέ  τω  παρόντι  συλλόγφ,  ώ φίλοι  χα\  πατέρες 
και  άδελφοί  * χαλώ  γάρ  ύμάς  ούτω,  τού  κοινού  Σω- 
τήρος  ή μών  ταυτα  χαρισαμένου.  Κα\  πλέον  γάρ  ή 
χατ’  ευχήν  Εμοιγε  πιριέστη  τδ  πράγμα  * τδ  γάρ 
τοσούτους  Ιερέας  θεού,  ές  ταυτδ  συνδραμόντας  άξιού- 
σθοι  δράν,  πόσου  άν  τις  θείη  ; 'Αλλά  γε  βουλοίμην 
άν  άπαντας  ταύτα  μέν  θεάσΟαι  φρονοΟντας,  συμ- 
φωνίφ  δέ  ψυχής  έπ\  μιάς  έστάναι  τής  γνώμης.  Παν- 
τδς  γάρ  Ιμοιγε  χείρον,  χα\  δσου  άν  τις  εΓποι  κακού 
Επέκεινα  κρίνω,  τήν  Εκκλησίαν  θεού  όρ^ν  στασιά- 
ζουσαν,  κα\  είς  Αντιπάλου;  διαχρίνεσθαι  δόξας. 
Όττηνίκα  τοίνυν,  ώς  γε  μή  ώφελβ,  καταφανή  & μοι 
προσηγγέλη  έγένετο,  πώς  δοκείτε  δέδηγμαι,  τήν 
^ ψυχήν  στασιάζειν  πεπυσμένος  ύμάς  ; ούς  ήχιστά  γχ 
προσήκε,  θεού  λειτουργούς  κα\  βραβευτάς  εΙρήνης 
καθεστηχότας.  Τίς  γάρ  άν  τούς  άλλους  πείσειεν  ήρε- 
μείν,  ύμών  ούτω  διά  μάχης  Ιόντων  χαΐ  χατ*  Αλλή- 
λων  όπλιζομένων  ; "Ένθεν  τοι  χα\  τήν  Ιεράν  ύμών 
συνεκρότησα  σύνοδον,  βασιλεύς  τε  ών  χα\  συνθερΑ- 
πων  ύμέτερο:.  Καί  γε  μίαν  αΙτώ  χάριν,  ήν  Ιμέ  τε 
λαβείν,  καΐ  ύμάς  πάντως  δούναι  δίκαιον*  τήν  βέ 
είναι  τά  τήν  στάσιν  γεννήσαντα  έπ\  μέσου  πρυθεί- 
VI ι,  κα\  τήν  άμφιοβήτησιν  ήσυχή  διολυσα μένους, 
είς  ειρήνην  κατά  τήν  ένούσαν  ύμίν  χάριν  άγειν  πάν- 
τας,  κα\  τδ  άστασίαστον  τψ  δόγματι  έπιχορηγήσαι* 
ίνα  σύναμα  τοσούτφ  θείψ  στρατψ  χα\  κατά  τού 
φθονερού  δαίμονος  χοινδν  άναστήσω  τδ  τρόπαιον  * 
δς  τών  παλαμναίων  τυράννων  έχτ:οδών  ώς  τάχος 
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γιγενημένων,  oi  τά  φ(λα  Ιχεινφ  ήσαν  διβπραττόμε-  Α vobis  inesl  graiia,  cunctos  redigatis,  el  do- 
vei,  άμηχάνήσας,  τ^ν  έμφύλιον  τουτον\  πόλεμον  &ν  cirinae  concordiam  rediicai is  Sic  enim fiiCiirum est, 
ippliziat,  νεμεεών  άε\  καΐ  τοις  ήμετέροις  έπιτιθέ-  ut  ego  ciini  lam  frequenti  el  sacro  coetu  vestro, 
μένος  άγαθο?ς.  Διό  δέομαι  ώς  θεού  παρόντος,  Ιχα-  contra  invidum  dxmonem  commune  statuam  iro- 
στος  δια^όίψβς  εΓ  τι  Δχθος  έντρίβέν  ίχει,  τφ  τής  pamm,  (|ui  pestiferis  illis  lyraivnis,  quorum  opera 
κοινής  ό^ονοΐας  προοΙτω  χαλψ.  Μηδλ  γάρ  &ν  xii  in  rebus  omnibus  est  ex  sententia  usus,  quam  cc- 
χοινΔ  καλώς  Ιχειν  οΐέοβω  τις,  των  καθ'  ύμΔς  ούτως  lerrime  e medio  sublatis,  rerum  suarum  satagens, 

Iv  στάσεαι  καθεστώτων  xaV  διχονοίαις.  Κα\  γΔρ  αν  intestinum  lioc  commovit  bellum,  invidens  semper 
eff)  δεινήν  χαΐ  των  Αγαν  άτόπων,  el  των  πολεμίων  et  rebus  nostris  prosperis  imminens.  Quod  ego  vos, 
ουτω  κσταλυθέντων,  ούδενδς  δ*  Ιτι  *άντιτε(νειν  τολ·  tanquam  Deo  praesente,  oro,  567  qtiis- 

μώντος,  ύμοίς  κατ'  άλλήλων  όπλίζεσθαι  * κα\  τοΟτό  qne,  ea  quae  animum  ejus  angit  molestia  abjecta, 
γεείς  ήδονήν  χαθεστΔναι  των  πολέμ  ων  και  εΓρωνα  se  ad  communis  concordiae  coimiiodtiin  adjungat, 
γέλωτα  · κα\  ταΰτα  περ\  θειων  διαλεγομένου;  πραγ-  Neque  enim  quisquam  vestrum  putet  reinpublicaiii 
μΔτων,  οΤς  ή του  Πνεύματος  διδασκαλία  8iapfif,di\v  rite  administrari  posse,  si  vos  ita  seditionibus  et 
είσηγειται  τό  ποιητίον.  τε  γάρ  των  Ιερών  Εύαγ·  dissidiis  digladiabimini.  El  profecto  grave  adino- 
γελίων  γραφή,  τά  τε  των  άποστόλων  θεόπνευστα  Β dum  el  absurdum  fuerit,  hostibus  jam  victis  cum 
βήματα,  πρός  έπΙ  τούτοις  δέ  κα\  προφητών  άρχαια  nemo  contra  nili  audeat,  vos  armis  inter  vos  coii* 
θεσπίσματα  σαφώ;  9t  χρήναι  περ\  Θεού  λέγειν  τε  χαΐ  tendere,  causamque  inimicis  ea  re  praebere  volti- 
9f,ov£rv  ήμάς  έκδιδάσχουσι.  Κα\  τοΙνυν  τήν  Ιριν  ώς  pialis  et  iroiiici  subdolique  risus,  Idque  do  rebus 
κορρωτέρω  βαλόντες,  ή τδν  Ιερόν  τούτον  πόλεμον  divinis  disserentes,  quos  doctrina  Spiritus  aperte 
άνηρέθισε,  τοΓς  θεο^βήτοις  διδάγμασι  τών  άμφηρί-  quid  sit  faciendum  docet.  Sacrorum  namque  Evan- 
στων  τήν  λύσιν  (ητήσωμεν.  Καί  γβ  βαδία,  ώς  γε  geliorum  scriptura,  et  apostolorum  divinitus  inspi-  ^ 
οίμαι,  έσειταιή  εύρεσις,  εΓπερ  βουλοίμεθα.  » rala  verba,  ad  liasc  prisca  quoque  prophetarum 

oracula,  manifeste  nos  qnse  de  Deo  et  dicere  et  sentire  oporteat,  erudiunt.  Itaque,  quae  sacrum 
hoc  bellum  excitavit,  contentione  quam  longissime  missa  facta,  divinis  doctrinis  controversiarum  in- 
quiramus decisionem;  quod  sane  commodum  nobis  ct  inventu  facile  eri l,  si  voluerimus.  » 

ΚΕΦΛΑ.  IZ\  CAPUT  XVIIf. 

Ρερϊ  Zmr  ή avYotoQ  ωρισε ' καί  ΛερΧ  τού  άγιου  ^ De  quibus  rebus  synodus  decreta  fecerit,  et  de  sancio 
συμβόΛου,  fidei  nostree  symbolo, 

Ταυτα  δλ  κα\  τά  τούτοις  ^παραπλήσια  οΓα  παΖς  Haec  illi,  aut  certe  hisce  similia,  veluli  pius  Π- 
φιλοπάτωρ  τοΤς  Ιερεΰσιν  ώς  πατράσι  προσφέρων,  lius,  ad  episcopos,  Umqiiaui  patres,  dixit.  Alia 
τήν  άποστολικήν  συμφωνίαν  έπραγματεύετο,  Έπι·  quoque  addidit,  quibus  disputationem  de  doctrina 
συνείρων  δέ  κα\  άλλα,  έξης  περ\  του  δόγματος  άνα-  moveri  permisit,  apostolicam  concordiam  induceru 
κινεΤν  έπέτρεπε  τήν  διάλεξιν.  Κα\  παρήγετο  μλν  είς  studens.  Et  productus  est  in  medium  Arius,  atque 
μέσον  ό "Αρε ιος  * κα\  τών  έχείνφ  προβαλλομένων  dc  eis  quae  ab  ipso  in  quaestionem  deducta  fuerant. 
Ακριβής  ή βάσανος  ήν  * έφυλάττοντό  γβ  μήν  προπετη  diligens  el  accurata  disquisitio  facta.  In  primis 
τήν  ψήφον  έπλ  θάτερον  Αγειν.  ΟΤα  δ'  έν  τφ  τρίτφ  vero  cavebatur  ne  temere  atque  praecipilsnier  in 
πρός  Κωνσταντίνον  βιβλίφ  χα\  περ\  τούτων  φησ\ν  alterutram  partem  sententiae  proferrentur.  Qu% 
ό Ευσέβιος,  χρεών  διελθεΐν.  ι Πλεΐστων  δή  των  ύφ*  porro  bisce  de  rebus  in  tertio  ad  Conslanlinuni 
έτέρφ  τάγματι  προτεινομένων,  πολλή;  τε  άμφιλο-  libro  Eusebius  memoret,  relerenda  censui,  c Phi- 
γΐας  τά  πρώτα  συνισταμένης,  άνεξιχάχω;  έπηχροάτο  rimis  sane  argumentis  a parte  altera  prolatis,  ac 
6 βασιλεύς  τών  πάντων,  σχολή  τε  εύτόνφ  τά;  προ-  multa  primum  disputatione  hinc  et  inde  instituta, 
τάσεις  ύπεδέχετο  * έν  μέρει  τε  άντιλαμβανόμενος  patienter  admodum  omnia  audivit  iropcraloc,  ci 
τών  παρ'  έκατέρου  τάγματος  λεγομένων,  ήρέμα  intenta  diligentia  propositas  qua*siiones  sustinuit : 
συνηγε  τους  φίλονείκως  ένιαταμένους  · πραέως  τε  ecorsimque  deinde  quae  ab  uiraque  afferebantur 
ποιούμενος  τάς  πρό;  έκαστον  όμιλίας,  έλληνίζων  τε  parte  excipiens,  paulatiiii  cos  qui  ardore  conlen- 
τή  φωνή,  δτι  μηδέ  ταύτης  άμαθώς  είχε,  γλυχύτερός  lionis  acrius  ferebantur  , conciliavit,  el  placido 
τι;  ήν  χα\  ήδυς,  τους  μέν  αυμιαΙΟων,  τους  δέ  χαΐ  cum  unoquoque  agens  , atque  Graeco  sermone 
σιωπών  τψ  λόγφ,  τους  δ*  ευ  λέγοντας  έπαινών,  πάν-  utens,  quod  et  hujus  imperitus  non  esset,  suavem, 
τα;  τε  είς  όμόνοιαν  έλαύνων,  όμογνώμονάς  τε  καΐ  et  jucundum  se  exhibuit.  El  bis  quiJem  persua- 
όμοδόξους  αύτους  έπ\  τοίς  άμφισβητουμένοις  άπασιν  dens,  illis  vero  sermone  sileiiliuiii  imponens  , nec- 
έπιτοαυτό  κατεστήσατο  ' ώς  όμοφώνως  μέν  κράτη-  ηυη  recta  dicentes  laudans,  568  omnes  auleiis 
σαι  τήν  πίστιν,  τής  δέ  σωτηρίου  έορτή;  τόν  αύτόν  ad  concordiam  excitans,  in  eamdem  opinionem  et 
παρά  τοΖς  πάσιν  όμολογηθήναι  καιρόν.  Έχυρουτό  sententiam  de  rebus  in  controversiam  dediiclis. 
τε  ήδη  xaV  έγγράφως  δι*  ύποσημειώσεως  έκαστου  omnibus  omnes  perduxit,  ita  ut  in  professione 
τά  κοινή  δεδογμένα*  · eadem  fidei  consentirent,,  el  eodem  tempore  oin- 

iiei  ae  salttiiCeram  festum  celebraturos  profiterentur.  i>ecreia  quoque  communia  in  >οι»ρΐιιηι  rclaU^ 
el  UDiuscuj usque  subscriptione  roborata.  » 
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Haec  propterca  hic  inserui,  ul  professionis  fulci  A 
testimonium  etiam  ab  liosliuin  confessione  nio* 
mentn:n  ct  pondus  aliquod  habeat,  nc  quis  objicere 
aut  cavillari  queat , idiotas  et  indoctos  proreus 
fuisse,  qiti  eam  in  scriptum  retulere,  f Eorum 
'Cnim,  inquit  Eusebius,  qui  Nic.!^  convenerunt, 
servorum  Dei,  alii  quidem  prxeeiluerunt  sapienlix 
sermone,  alii  vita:  gravitate.  > Et  imperator  ipse 
pnesens,  omnes  ita  ad  concordiam  producens,  con- 
sentientes effecit.  Sedeniin  professio  Odei  a tre- 
centis decem  et  octo  episcopis  in  scriptum  relata, 
atque  ab  eisdem  ct  siiiiul  a sapientissimo  Constan- 
liiio  adnotaliouibijs  confirmata,  qux  etiam  nunc 
Ecclesiis  olim  tradita  oblinet,  de  verbo  ad  verbum 
sic  habebat : c Credimus  in  unum  Deum  , Patrem 
«Hiinipotentem,  visibilium  ct  invisibilium  omnium 
factorem·  Et  in  unum  Dominum  Jesnni  Christum, 
Filium  Dei,  genitum  ex  Patre,  unigenitum  : hoc 
est,  ex  substantia  Patris  : Deum  dc  Deo,  lumen  de 
lumine,  Deum  verum  de  Deo  vero,  genitum,  non 
facium ; consubsiauiialcm  Patri,  per  quem  omnia 
facta  sunt.  Qui  propter  nos  homines,  et  propter  no- 
stram salutem,  descendit,  ct  incarnatus  est,  homo 
f ictus  et  passus,  et  resurrexit  lenia  die.  Ascendit 
in  coelus,  ei  venturus  csi  judicare  vivos  et  mortuos. 

Et  in  Spiritum  sanctum.  Qui  autem  dicunt,  fuisse 
aliquando  tempus  cum  non  esset,  aut  non  fuisse 
priusquam  geuiiiis  esset,  aut  ex  non  exsistentibus 
lactum  esse,  aut  ex  alia  subsistentia  vel  substantia 
fuisse , aut  creatum , aut  mulationi  aiterationive 
obnoxium  : eos  auathcuiale  ferit  catholica  et  apo- 
btoiica  Ecclesia  Dei.  » Ad  hunc  inoihini  oinii  bus 
iiiier  se  convenit,  ul  consubslaulialem  Patri  Filium 
esse  decernerent  et  sanam  fidem  complecterentur. 

569  CAPUT  XMII. 

De  episcopii  qui  per  dissidium  coutra  decretum 
spnodi  pugnarunt  : ei  quas  contra  eos  ipsumque 
Arium  synodus  ei  ipse  imperaior  conslituerunt. 


ΤαΟτα  δέ  πιρεΟέμην,  tv*  ή μαρτυρία  tf^c  πίστεω; 
καΐ  παρά  των  εχθρών  £χοι  τδ  βέβαιον  · μηδέ  τις  χα- 
τηγορείν  Ιχοι,  ώ;  ίδιώται  ήίταν,  κα\  μηδέν  έπιστά- 
μενοι  οί  έχΟέμενοι.  < Τούτων  γάρ,  φηα\ν  ό Εύαέβιος, 
των  iv  Νικαίςι  θεού  λειτουργών  οΐ  ρέν  δ’έπρεπον 
σοφίας  λέγω,  οΙ  δέ  βίου  στε^έδτητι  · > και  δτι  ό βα- 
σιλεύς παρών,  πάντας  ε;ς  δμένοιαν  Αγων,  δμοδδξου; 
κατέατηαεν.  "Η  γε  μήν  παρά  των  τρ.αχοαίων  δέκα 
κα\  όκτώ  έξϊνεχΟειια  πίατις,  ή κα\  ταις  έκκληαίαι; 
μέχρι  κα\  νυν  έχδέδοται  πολιτευομένη,  άαφαλιτΟεΙσα 
ταΤς  γραφαΤς  τών  έπιακέττων,  χα\  Κωνσταντίνου 
του  θεοσδφου  βασιλέως,  ειχεν  έπΙ  λέξεως  ούτως  * 

I ΙΙιστεύομεν  είς  ένα  Θεόν  πατέρα  παντοκράτορα, 
πάντων  όρατών  κα\  άοράτων  ποιητήν  · καΐ  εΐ;  iva 
Κύριον  Ίησοΰν  Χριστόν  τον  ΥΙόν  του  ΘεοΟ,  γεννη- 
Οέντα  έκ  του  Πατρός,  μονογενή  · τουτέστιν  έκ  τής 
ούσίας  του  Ιΐατρύς  * θεόν  έκ  Θεού,  φώς  έκ  φωτός, 
θεόν  άληΟινόν  έκ  ΘεοΟ  αληθινού  · γεννηΟέντα,  ού 
τοιηΟέντα,  δμοούσιον  τψ  Πατρ\,  οι’  ού  τά  πάντα 
έγένετο,  τά  τε  έν  τιρ  ούρανφ  καΐ  τά  έν  τή  γ}|  · τόν 
δ'.’  ήμας  τούς  άνθρώπους,  καΐ  διά  την  ήμετέραν 
σωτηρίαν,  καιελΟδντα  χα\  σαρχωΟέντα,  ένανθρω- 
πήσαντα,  παΟδντα  χα\  άναστάντα  τή  τρίτη  ήμέρφ* 
άνελΟδντα  εις  τούς  ουρανούς,  κα\  έρχέμενον  κρίναι 
ζώντας  χα\  νεκρούς*  κα\  είς  τό  ΙΚεΟμα  τό  άγιον. 
Τούς  δέ  λέγοντας,  ’Ήν  ποτέ  οτε  ούκ  ήν,  ή,  Ούκ  ί ν 
πρ\ν  γεννηθήναι,  ή,  Έξ  ουκ  δντων  έγένετο,  fj,  Έξ 
έ τέρας  ύποστάσεως  ή ούσίας  φάσκοντα;  είναι,  ή 
κτιστόν,  ή τρεπτόν,  ή άλλοιωτόν  τόν  Υιόν  τού  θεού, 
τούτους  άναθε ματίζει  ή καθολική  και  ά ποστολική 
τού  ΘεοΟ  Εκκλησία.  » ϋΟτω^  άπαντες  άλλήλοις 
συνέβησαν  * και  ομοούσιον  είναι  τφ  Πατέρι  τόν 
Υίόν  έψηφίσαντο,  και  τό  υγιές  τής  πίστεως  χα:τ- 
σπάσαντο. 

ΚΕΦΑΛ.  1Η'. 

ΠΰρΙ  zώr  στασιασάΐ’ζων  έ:ιισχ.ό:ζων  κατά  τον 
δόγματος  * καϊ  δσα  κατά  Τ8  *Αρείον  καΐ  αΰτώκ 
ι\  σύτοδος  καϊ  ό βασιΛεϋς  έγι\φίσαγχο» 


Αι  pauci  admodum  Arii  laudarunt  opinionem. 
Paulo  post  tamen  ct  ipsi  fldem  eam  approbarunt 
(excepto  Secundo  et  Theoiia)  qui  etiam  όμοουσίου, 
consubstantialis t vocem  reprehenderunt.  Erant  au- 
tem hi  : Eusebius  Nicomedise  , Theognis  Nicaeae, 
Maris  Chatcedoni^,  Theonas  Marmaricae,  Secundus 
Ptolemaidis , Menophaiiius  Ephe&i , Pairophilus 
Scylhopolis,  Narcissus  Ncroniadis  (quae  secundae 
Ciliciae  civitas  est , iiiinc  Irenopolis  vocata),  epi- 
scopi. Dicebant  namque  δμοούσιον  esse  quod  ex 
aliquo  sil  per  partitionem,  aul  per  geruiiiialioticm, 
aut  per  fluxum.  Ac  per  fluxum  quidem,  ut  paterni 
liberi;  per  geruiiiialioiicm,  ut  ex  radicibus  surcu- 
lum; per  pariiiiouem  autem,  ul  ex  massa  aurea 
ramenia  duo  vel  iria.  At  quia  juxta  nullam  lulium 
inodorum  rulioiicm  ex  Patre  Filius  esset,  propter- 
ca editam  fidei  prolcssioucm  rejicere  iiislitiieiuut. 
Et  cum  δμοουσίου  vocem  prorsus  noii  receperunt, 
tfliii  subscribere  dccrclo  ci,  quo  dignitas  presby- 
teri Ario  csl  abrogata  , noiitcruuU  Qua:  res  synodo 
causam  pnebuit  ui  Arium  alquc  una  omnes  qui 


Όλίγοι  δέ  τινες  τήν  Άρείου  έπήνουν’δδξαν  μετά 
βραχύ  δέ  χα\  ούτοι  συνέθεντο,  πλήν  Σεκούνδου  χα: 
θεϋινά  , οι  χαΐ  έν  αΙτίας  τήν  τού  δμοουσίου  λέξιν 
έτίθεντο.  *11σαν  δέ  ούτοι,  Ευσέβιος  δ Νιχομηδείας, 
θέογνις  δ Νιχαίας  , Μάρις  δ Χαλκηδδνος,  Θεωνάς  ό 
Μαρμαρικής,  ΣεχοΟνδο;  δ Πτολεμαιβος,  Μηνδφαν- 
τος  ό Εφέσου,  δ Σκυθοπολίτης  ϋατρδφιλος,  ό Νε- 
ρωνιάδος  Νάρχυσος  (Κιλικία  δ'  έν  τή  δεύτεροι  ή 
Νερωνιάς  έστιν  , ή νΰν  Είρηνούπολι;  δνομάζεται). 
*Έλεγον  γάρ  ομοούσιον  είναι,  δ έκ  τινδ;  έστι  κατά 
μερισμόν,  ή κατά  προβολήν,  ή κατά  βευσιν  · χα'. 
κατά  μέν  βεύσιν , ώς  οΐ  πατρικοί  παίδες*  κατά 
προβολήν  δέ,  ώς  έκ  βιζών  βλάστημα*  κατα  μερι- 
σμόν δέ,  ώς  βώλου  χρυσίδες  δύο  ή τρεί,.'*'ϋν  κατ’ 
ούδένα  τρόπον  είναι  έκ  Ιΐατρός  τόν  Υίόν  * κιΐ  διά 
τούτο  μή  συντίΟεσθαι  τή  ύπαγορευΟείση  πίστει 
ένίοταντο.  Τό  παράπαν  δέ  μή  δεςάμενοι  τήν  τού 
δμοουσίου  λέξιν,  τή  Άρείου  καΟαιρέσει  ύπογράψαι 
ούκ  ήθελον.  Διόπερ  ή μέν  σύνοδος  "Αρειον  καί  τούς 
δμόφρονας  έκεί^φ  ύπέλαβεν  άναθέματι  έκκηρύςασα, 
καί  μή  έπ^βαίνειν  Αλεξάνδρειάς  έΟεσπιζε  τούτων 
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μηβένα.  Oi  μί;ν  4i  Αλλά  xe\  τάς  λέξ*ις  αύτοΰ  τής  A ejus  adhxrerenl  senteniic , cxcommuiiiealo·  aU' 


αΙρέσεως  άνεβεμάτιαε  · κα\  xh  βιβλίον  δέ  ό κατλ 
τής  εύσεβίίας  συντάξας  έττέγραψε  BdJUimr  ·.  οδ  6 
χαμαχτήρ,  ώς  έχ  γραφής  έπυθόμην,  &φελής  τις  ήν 
και  διαλελυμένος,  ίοΐκώς  τοί;  Σλοτάδου  του  κοιητοΰ 
^τμα3ΐ*  κα\  ε(  τι  δέ  αύτου  χα\  των  δμοφρδνων  αύ- 
τοΰ εύρίσχοιτο  σύγγραμμα,  δαπάνην  πυρ\  καταλεί- 
πεσδαι,  ώς  μήτι  αυτών  ύπύμνημα  τής  αΙρέσεως  τφ 
Ιζής  pitf)  εμφέρεσΒαι·  θάνατον  δ*  είναι  Cvlμ(βv  ένο- 
μοθέτει,  εΓ  τις  φωραθείη  τι  χαταχρύπτων  έχε^νων, 
χαΐ  μή  θάττον  έμπ(πρησι·  Πολλάς  δ*  έπιστολάς 
ό βασιλεύς  κατά  πύλεις  έπεμπε  χαιά  τε  ’Αρε(ου 
χαι  των  τά  ίσα  φρονούντων  έχείνφ.  Εύσέβιον  δλ 
χαι  βέογνιν  των  ιδίων  έφυγάδευε  πύλεων.  Τή  δλ 
Νιχομηδείφ  Ιχεσθαι  τής  δρθής  πίστεως  παρηγγύα, 


themati  subjiceret,  ac  ne  quis  eorum  Alexandriam 
ingredi  auderet,  sanciret.  Voces  etiam  hacresis  ejus 
anathematizavit,  et  librum  quem  ille  contra  pieta- 
tem compositum  Thaliam  inscripserat , quasi  flo- 
ridum et  viridantem,  cujus  stylus  et  elocutio,  sicutt 
ei  scripto  ipso  cognovi,  simplex  et  dissoluta,  So- 
tadisipie  poetas  cantilenis  persimilis  fuit;  ac  prae· 
terea,  si  quod  aliud  ejus  aut  sectatorum  ejus  inve- 
niretur scriptum,  ut  id  igni  mandaretur  edixit. 
Quin  capite  quoque  Constantinus  sanxit , si  quis 
quidquaiu  eorum  pressum  occultasse,  nec  staiiiii 
exussisse  compertus  esset.  Multas  insuper  epistolas 
per  urbes  passiin  contra  Arium  et  qui  sectae  ejus 
erant,  misit.  Eusebiumet  Theognidem  sedibus  suis 


ήν  ol  τριαχόσιοι  napiUeav  xal  έκισχόπονς  προχα-  ® e*egU,  ei  Nicomedienses  ad  couipleclendam  a irc- 


pt(eiv  έτέρους,  όρθά  φρονεΐν  ήρημένους*  βυθοίς  δλ 
λήθης  Ευσεβίου  παραδοΰναι  τήν  μνήμην.*ΟΙς  δ* 
έπιχειρεΙν  γενοιτο  τά  έχείνων  ή φρονείν  ή έπαινείν, 
χολάζειν  σφδδρα  ήπείλει.  ΟΓς  δή  γράμμασι  χχ\ 
&λ)ως  άπηχθημένον  είναι  έδήλου  Εύσέβιον , ώς 
ιερδτερον  Αιχινίφ  συμφρονούντα.  Κατά  δή  ταύτα 
τά  γράμματα  ού  μδνον  ήλάθησαν,  άλλά  καί  έτέρους 
Εσχον  έπ\  των  οικείων  θρύνων.  *Αντ\  γάρ  Εύσεβίου 
Αμφίων  τήν  Νιχομήδους  έλάμβανε , Χρηστός  δά 
τήν  Νιχαίας  * χα\  άμφω  δό  των  εύσεβούντων  μά- 
λιστα ήσαν.  Είδεναι  δλ  χρή  ώς  Ευσέβιος  καί  θέογνις 
καί  οΐ  περί  αυτούς  πρύτερον  μέν  τή  σονδδψ  πί· 
στεως  διδασχαλίαν  Ιδίαν  ύπαγορεύσαντες  Ιδοσαν, 


ceiitis  proditam  rectam  fldem  , aliosque  episcopo.^ 
qui^^recie  sentirent  legendos,  Eusebiumque  (1) 
oblivioni  mandandum  , est  hortatus.  570 
vero  cum  Ario  sensuri  aut  opinionem  ejus  lauda- 
turi essent,  in  eos  se  graviter  animadversurum 
esse,  est  minitatus.  Quibus  litteris  etiam  significavit, 
aliam  ob  causam  invisum  sibi  Eusebium  esse,  ui 
qui  antea  Licinii  partes  secutus  fuerit.  Itaque  non 
solum  illi  sunt  proscripti , sed  alii  quoque  in  eorum 
locum  lecti.  Pro  Eusebio  enim  Nicomediae  Am- 
phion , pro  Theognide  autem  Nicseae  Chrestus» 
episcopi  facti,  ambo  sincerioris  pietatis  quam  ma- 
xime studiosi.  Illud  scire  oportet,  Eusebium  cl 


ήν,  ώς  χίβδηλον  κα\  άσεβείας  μεστήν,  διέ^^ηξιν  Q Theognidem,  quique  praeterea  factionis  ejus  erant 


πολλοΟ  δ*  έντευθεν  ταράχου  άναχυθέντος,  καί  πάν- 
των τφ  προδήλφ  τής  άσεβείας  κατ*  αύτών  κινού- 
μενων, τά  μέν  πρώτα  ’Άρειον  καί  αύτόν  άναθέ- 
ματι  χαθυπέβαλον,  πλήν  Σεχούνδου  χαί  θεω- 
νά-  υπογράψαι  μέντοι  τή  αύτοΰ  καθαιρέσει  ούχ 
ήβουλήθησαν , χαίπερ  τή  τής  πίστεως  έχθέσει 
χαθυπογράψαντες , χάν  ύπούλως  χαί  ούχ  είλι- 
χρινώς  μετά  τήν  έξορίαν  έπανελΟδντες,  ώ;  προΐύ^- 
τες  δηλώσομεν.  Μαρτυρήσει  δέ  χαί  αύτά  τά  παρ* 
αυτών  )εγενημένα  τοίς  τής  εύσεβείας  προβύ- 
λοις,  χαί  δσα  περί  τούτων  χατέλιπον*  & δή  χαί 
έκθήσομαι.  "ϋ  γε  μήν  Ευσέβιος  έτερος,  ό Παμφίλου 
τήν  προσωνυμίαν  χεχληρωμένος , τή  συνοδφ  πα- 
ρών, άμφΐβά).)4υν  ήν  χαί  διασχετηόμενος , εί  γε 


alios,  fidei  suje^  ductrinain  iu  scriptum  relatam 
seorsim  synodo  obtulisse,  eamque  ut  adulterinam 
el  impietatis  plenam  discerptam  esse.  Quam  ob 
causam,  quod  ingens  turba  excitata,  atque  omnes 
propter  manifestam  impietatem  adversus  e*js  com- 
moti essent,  ipsi  quoque,  praeter  Secundum  et 
Tbeonain,  Arium  quidem  auatbemati  (2)  subjicere, 
exauctorationique  illius  subscribere  nolentes,  ll  iei 
professioni  subscripserunt : quod  tauieu  simulan- 
ter et  insincere  fecerunt , ab  exsilio  reversi,  sicui 
postea  ostendemus.  Testificabuntur  id  quoque  res 
eorum  adversus  pietatis  defensores  actae,  et  quas 
ipsi  de  rebus  his  reliquerunt  scripta,  quas  itidem 
recensebo.  Eusebius  sane  alter , cui  Pamphili 


δέον  τώ  έχιεΟέντι  δρφ  στοιχείν  καί  μιχρόν  έπι-  ^cognomen  inditum,  adfuit  et  ipse  concilio,  dubius· 


σχών  , συνήνεσέ  τε,  χαί  τή  χειρί  έπεσφράγιζε*  χαί 
τή  σφετέρφ  έχχλησίφ  αίτιωμένη  τόν  ορον  έπεμπεν, 
εν  φ χαί  τήν  του  όμοουσίου  λέξιν  βιασαφεί  * ίνα 
μή  τινι  δι*  ύπονοίας  γένηται,  άτε  δή  έμβραδύνας, 
ώς  άτημελήτως  χαί  ώς  έτυχε  τά  του  δρου  ύπέ- 
γροφε. 


que  etiam  atque  etiam  secutu  consideravit  an 
promulgatae  fidei  professioni  assenti ri  deberet  : 
atque  aliquantulum  assensione  retenta  , eam  tan- 
dem approbavit  et  subscriptione  sua  confirmavit : 
Ecclesiae  quoque  suas  quasrcnti  professionem  et 
definitionem  eam  misit,  in  qua  vocem  quoque  τού 


όμοουσίου  declarat,  ne  cui  suspectus  fieret  tanquam  tardius  aut  neglcctim,  nulla  adhibiu  cura,  illi 
subscripsisset. 


(1)  Eusebius  Nicomediensis  ad  Constaulinuni 
imperatorem,  manu  vestem  siiam  quam  gestabat 
demonstrans,  dicere  est  ausus  : i Etiamsi  baec 
me  inspiciente  rupia  dividatur,  iion  tamen  ejusdem 
substantias  esse  dixerim  utrumque  : El  τούτο  τό 
Ιμάτιον  έμοΰ  θεωμένου  διζιρεθεΙη,  οΟποτ*  &ν  φαίην 

Patrul.  ΰα.  CXLYI 


τής  αύτής  ουσίας  έχάτερον.  » Qua  blaspbeiuia  per- 
motus Constantinus,  eo  proclivius  in  proscripiio- 
iiem  ejus  consensit.  > (Sozoni.  lib.  ii,  cap.  21;. 

(2)  Καθαιρέσει,  abrogaiioniy  abdicationi^  degr·- 
dationi. 


IS  NlCEPIIOm  CALLISTI 


571  CAPUT  XIX. 

Quw  de  Paschate  et  hoeresiarcha  Melitio  synodus 

decreterit^  et  de  sacris  diviuisqne  canonibus.  Item 

quid  Paphnutius  confessor  suaserit, 

Fiilei  dogmate  rite  atque  ordine  conOrmato, 
rursum  convenere  ac  de  sacris  Paschae  feriis  dis- 
ceptarunt. Placuitque  omnibus  ut  eodem  tempore 
ah  omiiihus  festus  is  dies  celebraretur.  Tertio 
porro  congressu,  de  eo  quem  antea  diximus,  Me- 
lilio  haeresiarcha,  ejusque  sectatoribus  atque  re- 
bus per  cum  in  iC)gypto  novatis,  inquisitum  atque 
decretum,  ut  omnes  illi  Lyci  essem,  nudum  epi- 
scopatus nomen  retinentes,  et  nc  cui  eorum  postea 
imponendae  manus  potestas  esset.  Quos  autem  antea 
manuum  impositione  dignati  essent,  ut  illi  in  mi- 
nisterio suo,  quod  sortiti  fuerant,  permanerent 
quidem,  et  abs<iue  metu  omni  communicarent,  digni- 
tate autem  et  honore  ah  aliis  cujuscunque  Ecclesiae 
ministris  secundas  ferrent : atque  ut  in  dcfunctonim 
Jocum  deinceps  recens  apud  eos  cooptati  subroga- 
rentur, si  quidem  suffragio  digni  viderentur,  epi- 
scopo Alexandrino  legente,  ipsi  vero  legendi  arbi- 
trio suo  potestatem  non  haberent.  Ac  recte  sane 
et  commode  hoc  sic  synodus  constituit,  ut  llciitii 
seclatorumque  ejus  temeritas  atque  celeritas  ma- 
nuum imponendarum  compesceretur.  Tam  praefra- 
cta namque  audacia  fuit  Melitius,  ut  persecutio- 
nis temporibus  cum  fugeret  atque  latitaret,  ma- 
nus imponendae  potestatem,  ad  celeberrimum  illum 
.Petrum  martyrem  pertinentem,  sibi  raperet  atque 
vindicaret.  Quare  illud  evenit, ut  tantopere  schisma 
et  factio  ejus  per  .£gyptuin  invalesceret. 

Ilis  ita  peractis,  moribus  conformandis  conci- 
lium leges  postremo  tulit  viginti  (1)  : canones  no- 
iiiiiiare  solent.  Do  quibus  cum  consultaretur,  reli- 
quis quidem  constituendum  esse  visum  est  (2),  ut 
quicunque  sacrum  aliquod  sortiti  essent  ministe- 
rium, praeter  quam  lectores,  de  cu*iero  cum  uxo- 
ribus suis  non  concumberent,  quas  ante  initum 
sacrum  magistratum  duxissent.  SjIus  autem  Pa- 
.{dinulins,  superiorum  Thebarum  episcopus,  de  quo 
antea  nobis  f.icta  est  mentio,  intercessione  sua 
rem  eam  impedivit:  veneratione  dignum  essenia- 
triniouium  , neque  castitate  et  pudicitia  sua  id 
carere  dicens;  iegitimuraque  insuper  jus  ejus  sub- 
jiciens, synodum  rogavit  ut  legem  eam  non  per- 
ferret : gravem  enim  utrisque,  sacerdotibus  Scilicet 
et  conjugibus  eorum,  atque  etiam  fortasse  viia.^ 
parum  pudic»  causam  fore.  572  Quapropter,  in- 
quit, pro  eo  atque  antiquitus  servari  solitum  est , 
ileiiiceps  quoque  obtinere  oportet,  ut  qui  s.icer- 
dotalem  susceperint  dignitatem  caelibcs , postea 
quoque  a Ctuijugio  abstineant;  qtii  vero  u>.ore 
ducta  in  ordinem  sacrum  cooputi  sint , ut  a coii- 
jiigibus  suis  non  separentur,  il  v.c  Papliniiiio  (5), 

(I)  ^21  reperiuntur  apud  Rufinum  Ecciesiast. 
historice  lib.  x,  cap.  G. 

(i)  Socral.  lib.  i,  cap.  II,  liist,  Eccles. 

(vy  lii  sententiam  ]’aphnutii  istam  iioitor.i  ci 


ΚΕΦΑΛ  W, 

'Όσα  περί  του  Πάσχα  κηϊ  του  αίρεσ/άρχου  Α/β  - 

ΛιζΙον  ή σύνοδος  άπε^ήνατο  · καϊ  περί  ιών 

Ιερών  καϊ  θείων  κανόνων,  ΤΙ  ό όμοΛορμίις 

ρνούτιος  έβουλεύσατο. 

Καλώς  Βϊ  χυρωΟέντος  του  δόγματος,  αδθις  συν- 
ελΟόντες,  τά  icepl  τής  τοΰ  Πάσχα  έορτής  δ.εσχέ- 
νετοντο.  ΚαΙ  έδόχει  ττάσι,  χατά  τ6ν  αύτδν  έπιτελ&Ιν 
χαιρδν  πάντας  τήν  έορτήν.  Tpitrj  Βϊ  συνελεύσει  χα\ 
τά  χατά  τ^ν  πρόσΟεν  Μελέτιον  τδν  αίρε- 

σιάρχην  χα\  τούς  τ:ερ\  αύτύν  έξητάίοντο,  κα\  τά 
δι’  αύτδν  έν  ΑΙγύπτψ  συμβάντα  χαΐ  veojTEpiaOfivva. 
Κα\  δείν  έδόχει  τιάντας  έν  τή  Λυχιρ  διατρΊβειν , 
μόνον  έπισχοπής  γυμνδν  δνομα  έχοντας · μή  έξείνσι 
δέ  αύτοΓς  εΙσέπειτα  χεΤρας  έπιτιδέναι  τινί.  ϋύς  μέν- 
τοι  φθάσαντες  χειροθεσίας  ήξίωσαν,  μένιν  ή έλαχον 
λειτουργίςι,  χα\  άδεώς  κοινωνεϊν  ταΤς  γε  μήν  τι- 
μαίς  δευτέρους  είναι  των  έν  έχαστη  παροικία  καΐ 
ίχηλησΙφ  χεχληρωμένων.  ΕΙ  Βί  τις  φθάσει  τελευτή- 
σας,  των  πρδ  αύτών  ταί;  τιμαίς  έπαναλαμβάνειν, 
βίψήφφτέως  άξιος  φαίνοιτο,  τοΰ  τε  Άλεξανδρείας 
έπισχόπου  έπιχειροτονοΰντος·  μή  αύτούς  δέ  έπιλέ- 
γεσδαι  οΟς  άν  έθέλωσι  * χαλδν  δέ  χαΐ  δίκαιον  τούτο 
τ|1  συνόδφ  Ιδέδοχτο  , τδ  προπετές  χαΐ  έτοιμον  εις 
χειροθεσίας  Μελιτίου  χα\  των  περ\  αύτδν  έπιστομι- 
ζούστ).  Τοσοΰτος  γάρ  ήν  αύθαδείφ  χρώμενος,  ώς 
χαΐ  τάς  διαφεροΰσας  Πέτριρ  τφ  άοιδίμιρ  μάρτυρι 
χειροθεσίας  άφαρπάζειν  χα\  ύφ*  έαυτδν  ποιεΤν, 
όπηνίχα  τδν  διωγμδν  φευγων  ήν  έχείνος,  χα\  διά 
τοΟτο  κρυπτόμενος.  Ου  χάριν  και  έπιπολύ  τδ  κ^τ’ 
αύτδν  σχίσμα  έν  Αίγυπτο)  έκράτησεν. 

Έπειτα  ή σύνοδος  κα\  τδν  βίον  έπανορθοΰσα, 
τδ  τ:λευταΙον  χα\  νίμους  έκτίθησιν  εΓχοσιν  , ού; 
κανόνας  είωΟδ;  όνομάζειν.  Βουλευομένων  δέ  περί 
τούτων,  τοίς  μέν  άλλοίς  δεΓν  έδ^χει  πάντας  το*./; 
ΙεράσΟαι  λαχόντας,  δίχα  μόνο)ν  άναγνωσ:ών,  μή 
τοϋλοιποΰ  ταΐς  έαυτών  γαμεταίς  συγχαΟενδειν, 
άς  πρ\ν  τής  άξίας  τυχειν  έσχον  · Παφνούτιος  £έ  Ιχ 
των  άνω  Θηβών,  ου  μιχρφ  πρ03θεν  έμνήσΟην,  άνα- 
στάς  διεχώλυε,  τίμιον  είναι  τδν  γάμον  άποχαλών 
μή  άμοιρεϊν  δέ  σωφροσύνης  καί  τδν  Ιννβμον  υπο- 
τιθέμενο;· και  τής  συνόδου  έδεϊτο  τούτον  τδν  νόμον 
άπα^ορεύειν  έν  χαλεπφ  γάρ  είι^αι  και  άμφοτέροις, 
αύτοΓς  τε  χα\  γαμεταί;.  *Ίτως  γάρ  αίτιος  6 νόμο^ 
οΰ:ος  τοΰ  μή  σωφρονείν  γένοιτο.  *ΟΟεν  έμοιγε  δε’ιν 
έλεγε  χατά  τδ  έκπαλαι  κρατήσαν  έθο;  τού;  μέν 
ύποδύντας  Ιερωσύνην  άγάμους  μή  τουλο.ποΟ  αΙ·  V 
ρεισθας  γαμεΐν  τού;  γε  μήν  μετά  συζυγίαν  τούτου 
ήξιωμένους  των  γαμετών  μή  χωρίζεσΟαι.  Τοιαΰτα 
Ιΐαφνουτίου  είσηγουμένου,  ή σύνοδος  έστεργε·  χαί 
ταΟτ'  άπείρου  γάμου  παντάπασιν  δντο;.  Καί  περί 
μίν  τούτου,  τή  γνώμη  τών  ήρημίνων  έάσασα,  ούδΙν 
εΓρηχε  * περί  δέ  τών  άλλων,  ώ;  αυτή  χαλδν  είναι 
έ .όκει,  νόμου;  έθετο  , χαθ'  οΰς  προσήχει  τά  χατά 

Tiipodosii  ΑΛ.  lex  est  scripta,  I.  Eum  qui,  C.  De 
f'pi.si  . ct  cler.,  quae  hodie  quoque  in  Orieiitalibui 
I rdesiis  ^cryalur. 
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τήν  Έχχλησίαν  φέρεσθαι.  Κα\  χρόχβιντα(  γβ  ιΛσι*  Α uiorom  nunquam  duxisset,  suadente,  synodus 
κα\  £Γ  τψ  φίλον  έντυγχάνΕΐν,  ^^διόν  έ^ιν.  comprobavit ; atque  de  bac  re,  quam  arbitrio  cu* 

juslibet  reliquit,  nihil  sanxit.  Do  aliis  autem,  ut  ei  est  visum,  rite  atque  ordine  leges  tulit,  ad  quarum 
praescriptum  convenit  res  ecclesiasticas  geri.  Quae  sane  leges  propositae  omnibus  sunt,  et  a quovis,  >i 
velit,  facile  legi  possunt. 

ΚΕΦΑΛ.  K'.  CAPUT  XX. 

"Ori  xal  Άχέσιοτ  tdr  τώτ  Νανατιατώτ  έπίσχο·  Quod  etiam  Aeetium  Novatianorum  episcopum  impe· 
xor  ό βασιΧενςεΙς  ti\r  aOrodor  μετεστείΛατο»  rator  in  synodum  acciverit, 

'0  θεοφιλής  βασιλείς,  τής  χοινής  προμηΟου-  Gseicrutn  imperator  Dei  amantissiiuus  , de  com- 
μενος  όμονοίας , χα\  Άχέ^ιον  τ6ν  των  Ναυατιανών  muni  concordia  sollicite  cogitans,  Acesium  quoquo 
Ιπ!σχο::ον  εις  τήν  σύνοδον  μετεστέλλετο , xal  τδν  Novatianorum  episcopum  ad  concilium  evocavit, 
τής  συνόδου  δρον  περί  τε  τοΟ  δόγματος  χαΐ  της  cique  et  de  lldei  dogmate  et  de  die  festo  decre- 
έορτης  ύ«εδε{χ'>υ.  Ήρώτα  τε  εΐ  xal  αύτφ  τά  δό-  lura  synodi  ostendit,  interrogavitque  adeo  eum  au 
ξαντα  xal  τοΓς  έπισχόττοις  βεδ2;ωθέντα  χαλά  γβ  6a  recte  sic  ab  episcopis  essent  constituta.  Qui 
είναι  δοχεί·  τδν  δ*  έπαινέσαντα,  μηδέν  τι  χαινδν  β cum  ea  laudasset,  neque  novi  quidquain  deiluituni 
όρίαασθαι  φάναι.  Καί  αότδν  γάρ  ο&τω  δνωθεν  είλη·  esse  dixisset,  se  enim  et  idem  dogma  fidei  a iiia- 

φίναι  τδ  δόγμα,  χαΐ  ουτω  δή  έορτάζειν.  '0  δέ  βα-  joribus  accepisse,  et  nunquam  aliter  Pasclix  festuiii 

σιλευς  , TC  οδν  ουτω  δοξάζ(«>^?  συν  ήμίν  celebrasse,  imperator.  Qui  igitur,  inquit , cum  in 

χοινωνείν  πο^^ωτέρω  γίνη ; ΚαΙ  δς  τήν  χατά  eadem  sis  nobiscum  sententia , a communione 
Ναυ^τον  χαΐ  Κορνήλιον  τδν  Τώμης  διαφοράν  ύπε-  nostra  tantopere  abhorres  ? Ibi  ille  dissidii  quod 
μίμνησχε  χατά  Δέχιον  * δτιπερ  τους  μετά  τδ  βά-  inter  Novatum  et  Cornelium  Roman.*e  urbis  episco- 
ηησμα  άμαρτόντας  τήν  πρδς  θάνατον  άμαρτιαν,  pum  sub  Decio  imperatore  fuit , mcminil  ; Nova- 

xal  έπιθύσαντας , θείων  μυστηρίων  άπηξίου  της  tum  videlicet,  eos  qui  pobt  baptismum  peccatum 

χοινωνίας.  Θεού  γάρ  είναι  τής  έξουσίας  Ελεγε  ad  mortem  pairassent  , ac  diis  sacrificassent,  a 

μόνου,  xal  ούχ  Ιερέων , πρυτανεύειν  τούτοι;  τήν  communione  divinorum  mysteriorum  rejecisse, 

Αφεσιν.  '0  δέ  βασιλεύς  ώς  τάχος  ύπέφερε  ' θές,  ώ soHus  Dei,  et  non  sacerdotum  potestatem  eam  esse 

*Αχέσιε,  χλίμαχα,  χαΐ  μόνος  είς  ούρανους  άνάβηθι.  dictitans,  talibus  hominibus  remissionem  delicii 

Ταύτα  δ*  είπ'εΐν  τδν  χρατοΟντα,  μή  τδν  *Αχέσιον  concedere.  Ad  quem  ex  tempore  imperator  : Scalas, 

έηαινουντα,  άλλ*  δτιπερ  άναμάρτητον  δαυτδν  τάχα  inquit,  admove,  Acesi , et  solus  in  coelos  ascende, 

ένόμιζε.  ΚαΙ  τά  μλν  χατά  τήν  σύνοδον  οθτω  προί-  C Quo  dicto,  non  Acesium  ille  laudavit , sed  potius 
6η,  ώς  έν  συντόμφ  είπείν*  έγώ  δ’  ούχ  όχνήσω  τά-  quod  immunem  a peccatis  se  forio  existimavit 

σφαλδς  πρυτανεύων  τοίς  γεγραμμένοις,  μή  χαΐ  & esse,  perstrinxit.  Ac  res  quidem  concilii,  sicu:i 

ntp\  του  δόλου  των  Άρειομανιτών  Ευστάθιος  χαΐ  brevissime  exposuimus  , sunt  grst«.  Mihi  vero 

"Αθανάσιος  τής  εύσεβείας  oi  πρόβολοι  γεγράφασι  grave  aut  molestum  non  fuerit,  ad  fidem  dictorum 

διελΟεΙν*  δσα  τε  αύτδς  6 Παμφιλου  Ευσέβιος  περί  certius  confirmandam,  573  iuren- 

των  δοςάντων  τ|1  συνόδφ  τή  Ιδίφ  ^έγραφεν  δχχλη-  tium  Arianorum  Eustathius  et  Athanasius  vera: 

βίφ*  Ετι  δδ  τά  όρισθέντα  πάσι  Ιΐατράσι  χοινως*  pietatis  propugnacula  scripserunt,  allegare  , qu» 

πρδς  δδ  χαΐ  δσα  ό θεοφιλής  Κωνσταντίνος  τοίς  item  Eusebius  Paniphili  de  synodi  constitutionibus 

Απανταχού  μή  παροΰσι  των  δπισχόπων  περί  τε  τού  sii»  significavit  Ecclesiae,  praeterea  quae  a Patribus 

δόγματος  xal  τού  Πάσχα,  xal  "Αρείου,  χαΐ  τών  περί  universis  sunt  communiter  decreta , denique  qua: 

Άρειον,  Ετι  δδ  χαΐ  περί  τού  Νιχομηδείας  γέγραφεν  Deo  charus  Constantinus  ad  quoscunque  absentes 

Ευσεβίου.  Γένοιτο  γάρ  dv  έχ  τούτων  μάλλον  δήλα  episcopos  de  fidei  dogmate,  de  Pasciiate  , de  Ario 

τά  τή  συνόδφ  πραχθέντα.  Κ»1  πρότερόν  γε  τά  ejusque  sectatoribus,  et  de  ipso  Eusebio  Nicoine- 

Ευσταθίου  του  τής  *Αντ:οχείάς  έχθήσομαι*  έν  οΓς  dienst  scripsit.  Ex  iis  enim  maxime  synodi  acta 

τήν  τε  τών  Άρειανών  βλασφημίαν  Ελέγχει,  χαΐ  " cognoscentur.  Et  primum  Eustatbii  Anliocbciii 
τά  πραχθέντα  άναδιδάσχει  * χαΐ  τήν  βησιν  έρμη-  episcopi  verba  exponam , quibus  Arianorum  blas- 

νεύει,  τήν.  Κύριος  έχτισέ  με  άρχ^τ  όδώτ  aijtov.  phemiam  redarguit,  et  rem  gestam  docet  : atque 

Γράφει  δδ  ουτω  ' ^ insuper  dictum  illud,  Dominus  creavit  me  ab  initio 

viarum  tuarum^  inierpretatur.  Qui  sic  scribit. 

ΚΕΦΑΛ.  AA\  CAPU'P*XXI. 

ΟΐαΕνστάΟιος  ό Αντιόχειας  xal  ^Αθανάσιος  ό Qujalia  Eustathius  Antiochenus,  et  Athanasius  Ate^ 
^ΑΛεζατδρείας,  cl  τής  εύσεβείας  χρόδοΛοι,  χερΙ  xandrinus,  episcopi , veriv  pietatis  propugnatorem, 

τώτ  έτ  τή  συτόδφ  αραχβέττωτ  Ιστόρησαν,  de  synodi  actis  historice  monumenta  prodide·^ 

rini. 

f Βαδιω  δ*  Εντεύθεν  έπΙτά  πεπραγμένα.  Τί  ούν  ; c Ad  rem  ipsam,  ut  gesta  est,  progredior.  Quid 
Επειδή  διά  ταύτα  σύνοδος  είς  τήν  Νίχαιαν  άφιχνεί-  igitur  est?  Poslquaiu  eas  ob  causas  Nic.ne^  synodus 

ται  μεγίστη,  μήτι  γε  χαΐ  έβδομήχοντα  τδν  άριθμδν  coacta  est  maxima  (convenerunt  eniiii  eo  ducenti 

όμόσε  συναχΟέντων.  Τδ  γάρ  σαφές  διά  τούς  τής  et  septuaginta  fere  praeterea  episcopi  u certum 

πολυανδρίας  δ/λους  ούχ  οΤός  τέ  είμι  γράφειν,  eniui  numerum,  propter  tantam  miiltitudinU  lur- 
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.liam,  referre  nequeo,  neque  'ul  adeo  magno  siudio  A πάντη  τοΰχο  περισπουβάστω;  &ν(χνευον. 

aum.scrulatus),  ubi  de  lidei  ralione  est  quas&iluiii,  Ώς  δέ  έζητεΐτο  της  ηιστεως  ό τρόπος,  έναργής 
perinde  atque  manifestum  argumentum  atque  indi-  μ^ν  έλεγχος  τδ  γράμμα  της  £ύσεβ(ου  προυβάλλετο 
ciuin  blaspbcmiae.Eusebii  scriptum  est  productum,  βλασφημίας  * έπ\  πάντων  δέ  άναγνωσθέν,  αύτίχα 

quod  in  prssentia  omnium  lectum,  cum  varium  συμφοράν  μίν  άστάΟμητον  της  έκτροπης  2νεχα  τοίς 

• auditoribus  motum  propter  perversam  depravatio-  αύτηχόοις  προξενεί*  αίσχύνην  δ*  άνήχεστον  τφ 
nem,  tum  auctori  Jpsi  probrum  ailulit  maximum,  γράψαντι  παρείχεν.  Έπειδί]  δέ  τδ  έργαστήριον 
Posieaquam  autem  conatus  fraudulentus  Eusebii  των  άμφ\  τδν  Ευσέβιον  σαφώς  έά)χλ> , τοΟ  π^- 
inanifesto  est  deprehensus,  et  scriptum  iniquissi-  ρανόμου  γράμματος  διαββαγέντος  ύπ*  δψει  πάν- 
iiium  in  conspectu  omnium  discerptum,  ex  com-  των  όμου  , τινές  έχ  συσχευής  τούνομα  προβαλ- 
posito  nonnulli  pacificationis  nomen  prse  se  fereu·  λόμενοι  τής  εΙρήνης  , χατεσίγησαν  μέν  &πανιας 
tes , effecerunt , ut  qui  optime  sententias  dicere  χνυς  {1ρ:στα  λέγειν  ειωΟότας  * οί  δέ  *Αρειομανιται 
soliti  fuerant,  silerent.  Ariani  vero,  metuentes  ne  δείσα ντες  μήποιε  &ρα  τοσαυτης  συνόδου  εν  τούτφ 
tam  frequentis  concilii  decreto  damnati  relegaren-  συγχεχροτημένη;  έξοστραχισθείεν  , αναθεματίζουσι 
lur,  priores  ipsi  sententia  sua  abrogatum  dogma  μέν  προπηδήσαντες  τδ  άπηγορευμένον  δόγμα*  συμ- 
aiiathemate  jugularunt ; et  consentientibus  an-  ^ φώνοις  δέ  γράμμασιν  αυτδχειρίφ  ύπέγραψαν.  Των 
notationibus  professioni  fidei  manibus  ipsi  suis  δέ  προεδριών  διά  7τ>.είστης  δσης  περιδρομής  χρατή- 
subscripserunt,  et  episcopatibus  per  ambitio-  σαν τες,  δέον αΰτους  ύπόπτωσιν  λχμβάνειν,  ποτέ  μέν 
nem  et  circumcursationem  maximam  maiius  ple-  λεληθότως,  ποτέ  δέ  προφανώς  τάς  άποψηφισθείσας 
lorumque  prensantes , qui  poenitentiam  potius  πρεσβεύουσι  δόξας,  διαφόροις  έπιβουλεύοντες  τοις 
agere  debuissent,  retentis ; postea,  nunc  quidem  έλέγχοις.  Βουλόμενοι  δέ  παγιώσαι  τά  ζιζανιώδη 
clandestine,  574  nunc  autem  propalam  damnatas  φυτουργήματα,  δεδοιχότες  τους  έπιγνώμονας,  εχχλί- 
docuere  opiniones  et  variis  ea  in  re  usi  sunt  argu-  νουσι  τους  έφόρους*  χαΐ  ταΰτη  τους  τής  Ευσεβείας 
mentis  et  insidiis.  Et  cum  pangere  vellent. zizanio-  χήρυχας  έχπολεμοΰσιν.  Ούχ  ούτως  δέ  πισ:εύομεν, 
rum  plantas,  ab  hominibus  peritis  sibi  metuentes,  ώς  άνθρώπους  άΟέους  δύνασδαι  χρατήσαι  πώποτβ 
C OS,  a quibus  deprehendi  poterant,  devitarunt,  et  .τοϋ  θείου.  Καν  γάρ  πάλιν  Ισχυσωσι , χα\  πάλιν 
alios  Υ6Γ£  pietatis  praecones  atque  professores  ήττηθήσονται , χατά  τδν  σεμνόφωνον  τιροφήτην 
fraudulenter  expugnarunt.  Non  credimus  autem,  *Hjatav.  i 

impios  atque  sine  Deo  homines  divino  numine  unquam  fore  superiores.  Etiamsi  enim  rursus  in- 
valescant, rursum  tamen  vincentur,  juxta  grandiloquum  et  gravem  prophetam  Isaiam,  etc.  · 

Ifcec  hiagnus  ille  Euslalhius.  Qui  vero  eo  vel  c Ό μέν  ουν  πολύς  Ευστάθιος  ταΟτα  · ό δέ  τήν 

virtute  vcl  pietatis  aemulatione  inferior  non  est,  άρετήνούχ  ήττον,  ή χα\  τδν  υπέρ  ευσεβείας  {ήλον 

celebratissimus  Athanasius,  ad  Afros  scribens,  baec  πολυύμνητο;  Αθανάσιος,  *Άφροις  έπιστέ/λων, 
inferi:  t Episcopi  qui  convenerant, cum  abolere  ab  xi\  ταΟτα  διίξεισι*  ·Τών  γάρ  συνελΟόνχων  έπισχό- 

Ariaiiis  excogitatas  unpieialis  voces  illas  (ex  non  πων  βουλομ^νων  τάς  μέν  παρά  των  Άρειανών  έφευ- 

cxsisicnlibus  creaturam  esse  et  facturam  Filium,  et,  ρ*0είσας  τής  άσεβειας  λέξεις  άνελείν,  τδ,  Έξ  ούχ 

Erat  aliquando  tempus  cum  non  erat,  et  quod  muta-  δντων,  χα\  τδ  λέγειν  χτίσμα  χα·  ποίημα  τδν  Πόν  καΧ 

i.ilis  sil  naturae),  atque  eas  quae  cx  professo  in  Seri-  »Hv  ποτέ  ότε  ούχ  ήν·  χαΐ  δτι  τρεπτής  έοτι  φύ- 
pluris  sunt  promulgare  vellent,  qnod  scilicet  ex  σεως  * τάς  δέ  των  Γραφών  όμολογου μ νας  γράψαι* 

Deo  Filius  natura  unigenitus  est  Verbum,  virtus,  δτι  τε  έχ  του  θεού  ό Υίδς  φύσει  μονογενής  έστι 

sapientia  sola  Patris,  Deus  verus, ul  Joaunes  dixit;  Λόγος,  δύναμις,  σοφία  μόνη  τοΟ  Πατρδς,  Θεδς  άλη- 

«lul  Paulus  scripsit , respleudescenlia  gloriae,  et  Οινδς,  ώς  ειπεν  δ Ιωάννης,  και  ώ;  Ιγραψεν  ό Παύ- 
expressa  imago  subsistentias  Patris  ‘,  Eusebiani  a ^ άπαύγασμα  τής  δόξης  κα\  χαρακτήο  τής  του 
propria  insanae  opinionis  persuasione  irausversim  Πατρδς  ύποστάσεως·  οΐ  περ\  Κύσέβιον  ύπδ  τής  Ιδίας 
ncii,  inter  se  sunt  collocuti  : Pactum  feriamus  , καχοδοξίας  έλκόμενοι,  δχελά).ουν  άλλήλοις  * Συνθώ- 

iiaiu  ci  nos  ex  Deo  sumus.  Unus  enim  est  Deus,  ex  D μεΟα  · xaX  γάρ  κα\  ήμεϊς  έχ  τού  θεού  έσμεν  εΤς 
quo  omnia;  et  vetera  praeterierunt,  ecce  nova  facta  γάρ  θεδς,  έξ  ου  τά  πάντα·  χα\ιά  άρχαΐα  παρή>- 

suiU  omnia  *,  ex  Deo  autem  omnia.  In  mcnlein  θεν  lo^b  γέγονε  τά  πάντα  καινά*  τά  δέ  πάντα  έχ 

quoque  eis  venit,  quod  in  Paitore  scriptum  est  ; τού  Θεού.  Τ.λογίζοντο  γάρ  χα\  τδ  έν  τψ  ΙΙοψέη 

Pilmuin  omnium  crede,  unum  esse  Deum,  qui  om-  γραφέν  Πρώτον  πάντων  πίστευσον,  οτι  εΤς  έστιν 

ina  creaverit  et  perfecerit,  atque  e nihilo  in  sub*  i Sib; , ό τά  πάντα  χτίσας  χα\  καταρτίσας,  καΐ 

stanliam  deduxerit.  Αΐ  episcopi,  ubi  versutiam  ποιήσας  έχ  τού  μή  δντος  είς  τδ  είναι.  Άλλ’ οΐ  έπίσχο- 

illorum  atque  impietatis  uialignani  fraudem  ani-  ποι  Ο^ωρήσαντες  τήν  χακουργίαν  έχείνων  κα\  τήν 

iiiadvcrlcrunl,  dilucidandum  esse,  quod  ex  Deo  di-  τή  ά^εβείας  χαχοτεχνίαν,  λευχότερον  εΐρήχασι  τδ 

dlur,  rati,  ex  substantia  (1)  Dei  esse  Filium  scii-  έκτου  θεού  , χα\  έγραψαν  έχ  τής  ούσίας  τοΰ  θ:οΰ 

» llebr.  I.  5.  · II  Cor.  ν.  17. 

(1)  Ούαίι,  substantia  sive  essentia  dicitur  : et  propter  couau6staniia/is  verbum,  Ecclesiae  ciianiiiu>a 
hoc  illo  significantius  esi  verbum.  Ego  vero  in  usilalissimum. 

Vertendo  pro  euenticc  substanlix*  verbo  uti  malui, 
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sTvat  xiv  rWv  iva  τά  μίν  χτίσματα  8ιά  τδ  μή  άφ’  Α pseriintrnl  crealurae  quidem,  quod  a seipsis  absque 
έιυτών  χωρ\ς  αΐτίου  tlvat,  άλλ’  άρχήν  Ι/ειν  του  auctore  substantiam  non  capiant , sed  principium 
ν^νισθα:,  λ^γηται  Ix  του  θβου,  ό Ζϊ  Υίδ;  μόνος,  creationis  su®  cx  Deo  habeant',  sic  ex  Deo  esse 
ά'ίιος  , έχ  τής  του  Πατρδς  ούσίας.  Τούτο  γάρ  perhibeantur  : Filius  aulem  solus  ®ternus,  ex  sub- 
Ktov  μονογενούς  xa\  άληθινου  Λόγου  Πατρός.  Κα\  stantia  Patris  esse  dicatur.  Hoc  etenim  peculiaro  ct 
«ip\  μίν  του  γεγράφθαι  έχ  τής  ουσίας  «ρόφα-  proprium  unigeniti  et  veri  Verbi  Patris.  Ac  scri- 
σ·.ς  ήν  αυτή*  ^άλ*ν  Zk  των  Ιικοχόπων  έρωτώντων  ptionis  quidem  ejus  qu®  est,  cx  sui)stanlia  Patris, 
τους  όοχοΰντας  όλίγους,  ε!  λέγοιεν  τδν  Υ:δν  οΟ  occasio  et  causa  h®c  fuit.  Episcopis  porro  rursus 
χτίαμα,  άλλα  δύναμιν,  oo9Cav  τε  μόνην  του  Πα-  paucos,  ut  tum  videbantur,  illos  interrogantibus, 
τρός*  κα\  εΙχόνα  dtSiov  άποράλλαχτον  χατά  πάντα  an  Filiiim  dicerent  non  creaturam  , sed  virtutem 
To3  Ηατρδς,  και  θεδν  άληθινδν,  χατελήφθησαν  ο!  sapienliamque  solam  Patris,  575  atnue  imaginem 
περ\  Ευσέβιον  διανεύοντες  άλλήλοις,  δτι  κα\  ταυτα  sempiternam,  non  variantem,  et  similem  per  omnia 
φθάνει  χα\  είς  ήμάς*  χα\  γάρ  χα\  ήμεϊς  εΙχίυν  χα\  Patri  et  Deo  vero,  deprehensi  sunt  Eu  cbiani  ;sibi 
δ 'ξα  του  θεού  λεγόμεΟα  * χα\  περ\  ήμών  εΓρηται,  invieem  innuere  atque  dicere,  h®e  iu  nos  quoquo 
Αε\  γάρ  ήμεϊς  οΐ  ζ»Τ·ντες,  χα\.  Δυνάμεις  πολλοί  cadere,  quod  el  nos  imago  et  gloria  Dri  dicamur, 
είσι·  χα\,  ΈξήλΟβ  πάσα  ή δύναμις  του  θεού  έχ  ® Ac  de  nobis  illud  dictum  esse,  Semper  enim  nos  et 
τής  ΑΙγύτΓτου.  *H  δέ  χάμπη  κα\  ή άχρ'.ς  λέγεται  qui  vivimus  ; et,  Virtutes  mnit®  sunt  : el.  Exivit 
δυναμις  μεγά)η*  χα\,  Κύρ'ος  των  δυνάμεων  άντι-  omnis  virtus  Dei  ex  iEgypto  ; et.  Erucam  .'itquo 
λήπτωρ  ήμών  ό θεδς  Ιακώβ.  Αλλά  χα\  τδ  Ιδίους  locustam  dici  virtutem  magnam  ; el.  Dominus  vir- 
ήμας  είναι  του  θεού  έχομεν  ούχ  άπλώς*  άλλ’  δτι  tutum  nobiscum  , susceptor  noster  Deus  Jacob. 
χα\  Αδελφούς  ήμάς  έχάλεσεν.  El  δέ  χα\  θεδν  άληθι-  Sed  et  peeuliares  nos  Dei  esse,  non  simpliciter  dici, 
νδν  λέγουσι  τδν  Υίδν,  ου  λυπεϊ  ήμάς*  γενόμενος  γάρ  verum  fraircs  etiam  vocari.  Quod  Sl·  verum  quoquo 
αληθινός  έστιν.  Αυτή  ή των  Άρειανών  έφΟαρμένη  Deum  Filium  dicant,  nihil  nos  id  perturbat  ; cimi 
διάνοια.  *Αλλά  χα\  ένταυΟα  οΐ  έπΙτκοίΓοι  θεωρή-  enim  factus  sit,  verus  est.  H;ec  sane  est  Ariano* 
σαντες  έκεΐνο  τδ  δόλιον,  ουνήγαγον  ix  των  Γρα-  rnm  perversa  sententia.  Quapropter  episcopi  etiam, 
φών  τδ  Απαύγασμα,  τήυ  τε  πηγήν  , χα\  ποταμδν,  dolo  eo  perspecto,  ex  Scripturis  collegerunt,  re- 
xal  χαρακτήρα  πρδς  τήν  ύπόστασιν*  κα\  τδ,  splendcscentiam,  fontem,  fluvium,  expressam  ima- 

τφ  ρωτί  σου  όψόμεΟα  φως  · χα\  τδ  , Έ'}ώ  κα\  ό ginem  substanti®  : et.  In  lumine  tuo  videbimus  lu· 
Πατίιρ  hr  έατμετ*  χα\  λευχότερον  λοιπδν  χα\  συν-  men^ : et.  Ego  et  Pater  unum  sumus,  iiiculentiusque 
τόμως  Ιγραψαν  όμοούσιον  τφ  Πατρί.  Καλ  τούτο  q deinceps  c t compendiosius  scripserunt,  consub- 
έγίνωσχεν  Ευσέβιος  ό γενόμενος  έπΙσχοπος  της  stanlialein  Patri.  Qii®  verba  Scriptiir®  non  esse, 
Καισαρείις,  δτι  ΑγραφοΙ  είσιν  at  λέξεις.  Έλέγχε-  Eusebius  C®sariensis  episcopus  novit  (1)  : sed  ab 
ται  δέ  παρ*  αυτών  ματαίως*  έξ  άγραφων  γάρ  χά-  eis  stulte  reprehenduntur.  Pr®tcr  Scripturam  enim 
χεϊνοι  άσεβοΟντες  ήσαν.  Άγραφα  δέ  τδ  , Έξ  ούχ  et  ipsi  impietatis  auctores  erant  (2).  Minime  namque 
δ'/των·  χα\  τδ,  *Hv  ποτέ  δτε  ούχ  ήν,  αΐτιώνται*  Scriptur®  verba  sunt.  Ex  iion  exsistentibus  ; et, 
διά  τούτο  έξ  άγράφων  μετ’  εύσββείας  νοουμένων  Fuit  aliquando  tempus,  cum  non  esset.  Itaque  illi 
λέξεων  χατεχριθησαν.  Αύτο\  μέν  γάρ  ώς  έχ  χο-  verbis  non  ex  Scriptura  quidem  petitis,  sed  pie 

τερίας  εύρόντες  έλάλησαν  Αληθώς  άπδ  γής*  ot  δέ  tamen  inventis,  convicti  sunt  et  damnati.  Ipsi  si- 

Απίσχοποι  ούχ  έαυτοϊς  εύρόντες  τάς  λέξεις,  άλλ’  έχ  quidem  veluti  e stercore  erutis  vocibus,  plane  e 
των  Πατέρων  έχοντες  τήν  μαρτυρίαν,  ούτω;  Εγρα-  terra  locuti  sunt.  Episcopi  autem  uoq  ipsi  sibi 
ψαν.  Επίσκοποι  γάρ  άρχαΤοι  πρδ  έτών  έγγύς  που  verba  confingentes,  sed  Patrum  de  eis.testirooniuni 
Ικατδν  τριάκοντα  τής  τε  μεγάλης  'Ρώμης  χα\  τής  habentes,  ea  in  scripto  suo  luiirparunt.  Veteres 

ήμετέρας  πόλεως  ήτιάσαντο  τους  ποίημα  λέγοντας  enim  episcopi  anie  annos  prope  centum  ei  triginta, 

τδν  Υίδν,  καΐ  μή  δμοούαιον  τφ  Πατρί.  ΚαΙ  τούτο  et  in  magna  Roma,  et  in  nostra  urbe  eos  repreben- 

έγίνωσχεν  Ευσέβιος  ό γενόμενος  Επίσκοπος  τής  D derunt,  qui  Filium  creaturam,  et  non  consuhslan- 
Καισαρείας*  πρότερον  μέν  ούν  συντρέχωντή ’Αρεια-  lialem  Patri  esse  dixerunt.  Id  quod  cognitum  est 
νή  αΙρέσει  · ύστερον  δέ  ύπογράψας  έν  αύτή  τή  Νι-  Eusebio  C®sare®  episcopo,  qui  prius  quidem  Aria- 
χαίφ  συνόδφ , Εγραψε  τοϊς.  Ιδίοις  διαβεβαιούμενος,  η®  fuit  sectator  lueresis  : postea  vero  ipsi  Nic®n® 
oTi  xa\  τών  παλαιών  τινας  λογίους  χα\  Επιφανείς  subscribens  synodo,  ad  suos  litteras  dedit,  et  com- 
έπισχόπους  συγγραφέας  Ε’γνωμεν  έπ\  τής  τού  Πα-  probavit,  et  priscis  quoque  doctos  quosdam  et 
τμδς  χα\  του  ΥΙού  θεότητος  τφ  τού  όμοουσίου  χρη-  pr®claro$  episcopos  et  scriptores  iii  Patris  et  Filii 
σαμένους  όνόματι.  Ούτοτ  μέν  ούν  χαταχρύψαντες  divinitate  nomine  τού  όμοουσίου  esse  usos.  Isti 
τήν  νόσον,  Εδεισαν  γάρ.  τών  έπισχόπων  τδ  πλήθος,  igitur,  morbo  suo  SiippressOr  quod  lanlain  episco- 

* Psal.  XXXV,  40. 

(1) Eusebii  mentio  bic  non  Gl  apud  Theodoretum,  ris  non  inveniantur,  reprehendunt,  cum  A nanarum^ 

C.VP.  8,  lib.  I,  Historiae  suae  ecclesiasticae.  prxsligiarum  iiec  vuccs,  nec  sententi®  in  eisdem;; 

(2)  Stulte  Ariani  verba  catholicorum,  cx  sub-  repcriaiitur. 
mantia  Patris,  et  consubstantialis,  quod  in  Scriptu- 
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porum  miihitadinetn  metuerent,  in  ca  quae  decreta  A έχτιΟβΙσι  συνέΟίντο,  τήν  ι;ροφητιχ}]ν  χατηγο- 
ftunl,  pedibus  ierunt,  propheticam  in  se  rcprehen-  pCav  Ιπισπασάμενοι.  Bod  δέ  xa\  ·κρhς  αύτους  6 των 

sionein  pertrahentes.  Nam  576  t*os  hujus  δλων  Θεδς,  Ό Λαός  οϋτος  τοίς  χΒίΜσΙ  μβ  r//i$· 

universi  Deus  exclamat : Popului  iite  labiis  me  ho·  rp  di  καρδΙφ  χό^φω  άχέχει  dsC  kpov.  Θαω^δίς  βέ 
noratf  corde  autem  longe  abest  a «la*,  Thconas  x«\  Σβχοϋνδος  τούτο  Spdvac  μή  βουληθέντβς,  napd 
porro  et  Secundos,  quod  idem  facere  nollent , ab  πάντων  συμφώνως  άπεκηρύχθησαν,  ώς  τήν  Άρείου 
omnibus,  suffragiis  consentientibus,  sunt  excom-  βλασφημίαν  τής  ευαγγελικής  προτεθειχέτες  διδα- 
municati,  ηΙ  qui  Arii  blaspiiemiam  veriuti  evan-  σχαλίας.  ι Ταυτα  κα\  Αθανάσιος, 
gelicae  anteferrent,  ι naec  Atbanasius. 

CAPUT  XXL  ΚΕΦΑΛ.  KB'. 

hpistola  Eusebii  Pamphili  ad  Ecclesiam  suam^  acta  'ExtcrtoXii  ΕϋσεβΙον  τον  ΠαμφΙΧον  χρδς  τήν 
tynodi  exponens,  χατ"  avzir  έχΛΧτμτίατ^  τά  κατά  τήκ  σύτοδοχ 

διεξιονσα, 

Scdenim  quae  etiam  Eiiscbius  Pamphili  ex  ipsa  Ola  δλ  xa\  δ Παμφίλου  Εύσέβιος  αύτόΟεν  έχ  Nt- 

Nicaea  ad  quosdam  Arianos  qiii  proditionem  non  χαίας  πρδς  τινας  Εγραψεν  Αρειανους,  προδοσίαν  ώς 

injuria  ei  objecerant,  scripserit,  audire  con ve- P είχδς  έγχαλουντας,  άχούειν  χρεών. Έλεγχος  δ*  ένα p- 
nil  (1).  Ea  sane  rabiem  quoquo  eorum  manifesto  γής  χα\  τής  έχείνου  λύττης  έστίν.  Άμεινον  δέ  τδν 
arguunt.  Rectius  autem  consilium  intentionemque  οίχεΖον  σχοτών  ή έπι^ολή  δείξει.  Έχει  δέ  οΟτω  * 
ejus  epistola  ipsa  indicabit,  quae  sic  babet : i Quae  < Τά  περ\  τής  έχχλησιαστιχ?1ς  τιίστεως  πραγματευ- 

de  ecclesiastica  fidei  professione  in  frequenti  syn-  θέντα  κατά  την  μεγάλην  σύνοδον  τήν  έν  Νιχαίφ  συγ- 

odo  Nicarae  celebrata  sint  acta , aliunde  etiam  χροτηθεΐσαν  είχδς  μέν  ύμάς  χα\  άλλοΟεν  μεμαθηχέ- 
credibile  pst  vos  cognovisse  : quod  fama  plerum-  ναι,  της  φήμης  προτρεχειν  εΙωθυΙας  τδν  περ\  των 
que  certam  accoratamque  rerum  gestarum  com-  πραττομένων  άχριβή  λύγον  · άλλ’  ίνα  μή  έχ  τοιαύ- 

nicmorationera  praecurrere  solita  sit.  Gaeterum  ne  'εη^  άκοής  xh  τής  άληθε^ας  έτεροίως  ύμίν  άπαγγέλ- 
rumoribus  hujusmodi  rei  veritas  aliter  ad  vos  ληται,  άναγχαίως  διεπεμψάμεθα  ύμΐν  πρώτον  τήν 
quam  est  acta  , perferatur,  necessario  vobis  misi-  ύφ'  ήμών  προταθεΐσαν  παρά  τής  πίστεως  γραφήν, 
mus , primum  a nobis  propositam  de  fide  seri·  Έπειτα  τήν  δευτέραν,  ήν  τα?ς  ήμετέραις  φωναίς 
pturam,  deinde  etiam  alteram,  quam  ad  voces  ηο·  προσΟήχας  έπιβαλύντες,  έχδεδώχασι.  Τδ  μέν  οΟν 
stras  accessionibus  quibusdam  adjectis  ediderunt,  παρ*  ήμών  γράμμα,  έπ\  παρουσίφ  του  θεοφιλούς 
Scriptum  sane  nostrum  in  praesentia  Deo  dilecti  ήμών  βασιλέως  άναγνωσΟέν  εύ  τε  έχειν  χαΐ  δοχίμως 
imperatoris  nostri  recitatum,  ac  recte  probeque  άτιοφανθέν,  τούτον  έχει  τδν  τρύπον  · Ή ύφ’ ήμών 
conceptura  esse  judicatum,  ad  hunc  se  habet  mo-  έχτεθείσα  πίστις,  χαθώς  παρελάβομεν  ύπδ  τών  πρ6 
dum  : Professio  fidei  a nobis  exposita,  sicuti  eam  ήμών  έπισχύταυν,  χα\  έν  τή  πρώτη  κατηχήσει,  χσ\ 
a decessoribus  nostris  episcopis,  atque  in  prima  δτε  τδ  λούτρον  έλαμβάνομεν,  χαθώς  άπδ  τών  θείων 
rerum  sacrarum  institutione,  et  ciim  sacrum  subii-  Γραφών  μεμαθήχαμεν  * xa\  ώς  έν  αύτφ  τφ  πρεσβυ- 
iniis  lavacrum,  accepimus,  et  sicuti  ex  divinis  τερίφ  xa\  έν  αύτή έπισχοπή%πιστεύομέν  τε  xa\  έδι* 
didicimus  Scripturis,  atque  simul  et  in  presbyterio  δάσχομεν.Έστι  δέ  αύτη  ' Ο'.στεύομεν  εις  ένα  Θεδν, 
et  in  ipso  episcopatu  professi  sumus  et  docuimus.  Πατέρα  παντοκράτορα,  τδν  τών  άπάντων  δρατών  τε 
ea  est  talis : Credimus  in  unum  Deum,  Patrem  xa\  άοράτων  ποιητήν  * xa\  είς  ένα  Κύριον  Ίησούν 
omnipotentem,  rerum  omnium  visibilium  et  invi-  Χριστδν  τδν  τού  θεού  Αδγον,  θεδν  έχ  θεού,  φώς  έχ 
sibilium  factorem.  Et  In  unum  Dominum  Jesum  φωτδς,  ζωήν  έχ  ζωής,  ΤΙδν  μονογενή,  πρωτδνοχον 
Christum , Dei  Verbum , Deum  de  Deo,  lumen  de  πάσης  κτίσεως,  πρδ  πάντων  τών  αίώνωνέχ  τού  Πα- 
lumine,  577  vitam  de  vita,  Filium  unigenitum,  νρδς  γεγεννημένον,  δι’  ού  χα\  έγένετο  τά  πάντα  · 
primogenitum  omnis  creaturae,  ante  omnia  saecula  *^δν  διά  τήν  ήμετέραν  σωτηρίαν  σαρχωθέντα,  χα\  έν 
ex  Patre  genitum,  per  quem  et  omnia  facta  sunt;  D άνθρώποις  πολιτευσάμενον,  χα\  παθόντα  χα\  άνα- 
qui  propter  nostram  salutem  incarnatus,  et  inter  στάντα  τή  τρίτη  ήμέρφ,  και  άνελθδντα  πρδς  τδν 
homines  versatus,  et  passus  est : et  jessurrexit  Πατέρα,  κα\  ήξοντα  πάλιν  έν  δδξη,  κρϊναι  ζώντας 
tertia  die,  et  ascendit  ad  Patrem,  venturus  rursum  νεκρούς.  Πιστεύομεν  χα\  είς  vb  Πνεύμα  τδ 

1η  gloria  ad  judicandum  vivos  et  mortuos.  Cre-  . άγιον  · τούτων  έκαστον  είναι  χα\  ύπάρχειν  πιστεύ- 
dimus  etiam  in  Spiritum  sanctum  : horum  quem-  ονχες  Πατέρα  άληΟινώς  Πατέρα,  χα\  ΥΙδν  άληθινώς 
que  esse  et  subsistere  credentes.  Patrem  vere  Pa-  Υΐδν,  χα\  Πνεύμα  άγιον  άληθινώς  Πνεύμα  άγιον* 
trem,  et  Filium  vere  Filium,  et  Spiritum  sanctum  χαθά  χα\δ  Κύριος  ήμών  αποστέλλω ν είς  τδ  κήρυγμα 
vere  Spiritum. sanctum,  quemadmodum  et  Domi-  τούς  έαυτού  μαθητάς,  είπε  · Πορενθέττες  μαβή- 
fius  noster  discipulos  suos  ad  priedicandi  munus  τεύσαζε  xdrta  τά  ίΰτη,  βαπτίζοττες  αύτοϋς  είς 
mittens,  inquit  : Euntes^  docete  omnes  gentes^  ba·  τό  δνομα  του  Πατρός  καϊ  τον  ΥΙον  χαΐ  τονάγΙον 
ptizantes  eos  in  nomen  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Πνεύματος.  Περ\  ών  χα\  διαβεβαιούμεθα  ούτως 

* Isa.  XXIX,  15. 

(I;  Tbeodoret.  lib.  ι,  cap.  Π ci  Ιίί. 


85  ECCLESIASTICiE  HISTOIU/E  LIB.  Vili.  m 


Ιχ£ΐν  xaX  ούτως  φρονεΐν,  xa\  πάλαι  οΟτως  έα/τ,κέναι, 
χαΐ  μέχρι  θανάτου  υπέρ  ταύτης  συνίττααΟαι  τής 
'.τ{στ€ως,  άναθεματ^ζοντες  πάσαν  άθεον  αίρεσιν. 

f Ταϋτα  &π6  χαρβίας  χα\  ψυχής  πεφρονηκέναι,  έξ 
ουπερ  Γσμεν  έαυτους,  κα\  νΰν  φρονεΐν  τε  κα\  λέγειν 
έξ  άληθείας,  έπ\  τοΟ  Θεού  τοΰ  παντοκράτορος,  χαΐ 
του  Κυρίου  ήμών  *1ησου  Χριστού  μαρτυρβμεΟα* 
βειχνύναι  έχοντες  χα\  βι*  άποβείξεω;·  χα\  πείθειν 
ύμάς,  ότι  χα\  τους  παρεληλυθβτας  χρόνους  οΟτοις 
έπιστεύομέν  τε  καΐ  έκηρύσσομεν.  Ταύτης  ύφ*  ήμών 
έχτεΟείσης  τής  πίστεως,  ουβεις  παρήν  άντιλογίας 
τόπος.  *Αλλ'  αυτός  τε  πρώτος  ό θεοφιλέστατος  ήμών 
βασιλεύς,  όρΟότατα  περιέχειν  αύτήν  έμαρτύρησεν. 
Ουτω  τε  χα\  αύτόν  φρονεΐν  συνωμολόγησε,  καΐταύττ) 
τού;  πάντας  συγκατατιθέναι  · ύπογραφειν  τε  τοίς 
δόγμασι  καΐ  συμφωνειν  τούτους  αΟτοις  παρεκελεύ- 
αατο,  ένός  μόνου  προσεγγραφέντος  βήματος  του 
όμοουσίου  * β κα\  αυτό  ήρμήνευσε  λέγων,  ότι  μή 
χατά  σωμάτων  πάθη  λέγοιτο  όμοούσιος,  ούτε  χατά 
βιαίρεσιν,  ούτε  χατά  άποτομήν  έχ  τοΟ  Πατρός  ύπο- 
στήναι,  Μηδέ  γάρ  βύνασΟαι  τήν  άΟλον  κα\  νοεράν 
χαι  άσώματον  φύσιν  σωματικόν  τι  πάθος  ύφίστα- 
σθαι  * Οείοις  β^  καΐ  άποββήτοις  λόγοις  προσήκει  τά 
τοιαυτα  νοειν.  Κα\  ό μέν  σοφώτατος  χα\  εύσεβέστά- 
το;  ήμών  βασιλεύς  τά  τοιαϋτα  βιεφιλοσόφβι * οί  βέ 
π/>οφάσει  τής  τού  όμοουσίου  προσθήκης  έτέραν  έκ- 
βοσιν  πίστεως  πεποιήκασιν  (ήν  μικρφ  πρόσθεν  χάγώ 
παρεθέμην  τή  Ιστορί^).  ‘^Ης  βή  χα\  ύπαγορευθείσης, 
όπως  είρηται,  αύτοίς  τό  έκ  τής  ουσίας  τού  Πατρός, 
χαι  τύ  τφ  ΠατρΙ  όμοούσιον  ούκ  άνεςέταστον  αύθις 
χατελιμπάνομεν  * έρωτήσεις  γάρ  χα\  άποχρίσεις  έν- 
τεύθεν  άνβχινούντο.  Έβασανίζετο  βλ  ό λόγος  τής 
διανοία;  τών  είρημένων.  Κα\  βή  τβ  Ικ  τής  ούσίας 
ώμολογειτο  πρβς  αύτών,  δηλωτικόν  είναι  τού  έκ  τού 
ΤΙατρός  μέν  είναι,  ού  μήν  ώς  μέρος  όπάρχειν  τού 
Πατρός.  Ταύτη  και  ήμ?ν  καλώς  Ιχειν  έβόκει  συγκα· 
τατίΟεσΟαι  τή  βιανοίφ,  τής  ευσεβούς  βιβαοχαλίας  ύπ- 
αγορευούτης  Ικ  τού  Πατρός  είναι  τόν  ΤΙβν,  ού  μήν 
μέρος  αυτού  τής  ούσίας  τυγχάνειν.  Διόπερ  τή  δια- 
νοίφ  χα\  αύτοί  συντιθέμεθα  * ουδέ  τήν  φωνήν  παρ- 
αιτούμεθα τού  τής  είρήνης  σκοπού  πρό  όφθαλμών 
ήμιον  κειμένου*  χα\  τού  μή  τηςόρθής  έχπεσείν  δια- 
νοίας.  Κατά  ταυτά  δέ  χα\  τ6,  ΓεννηΟέντα,  χαΐ  ού 
ποιηθέντα,  χατεβεξάμεθα  * έπειδή  τό  ποιηθέν  κοινόν 
είναι  έφασκον  πρόσρημα  τών  λοιπών  χτισμάτων 
τών  διά  τού  ΤΙού  γενομένων,  ών  ούδέν  ομοιον  έχειν 
τόν  Τίόν.  Διό  δή  μή  stvai  αυτόν  ποίημα  τοίς  οι*  αυ- 
τού γενομένοις  έμφερές  * χρείττονος  βέ  ή χατά  πάν 

• Matlh.  χχτιιι,  29. 

(f)  Ambrosius  De  fide,  contra  Arianos  : < Quo- 
modo dicis,  Ariai)e,  in  Scripturis  divinis  non 
inven*ri  όμοούσιον?  Quasi  όμοούσιον  aliud  ^it  quam 
quod  dicit  Dominus  : i Ego  ot  Pater  unum  su- 
mus ; Ego  de  Paire  exivi,  et  veni  in  mundum  : E^o 
iii  Patre,  ei  Paler  in  me  : Qui  cum  esset  in  forma 
Dei,  non  rapinam  arbitratus  est  ut  esset  leqnalis 
Deo.  » Hxc  est  lamcii  nominis  ratio,  ut  in  P/tre 
etr  in  Filio  uiijlateiii  su'')diaiiiia:  credas  : liccl  rem 


^ sanrii Qiirc  sic  sc  liahcrc,  et  nos  sic  sentire,  sic 
etiam  ulim  obliiiuisse , nosqiie  adeo  dc  laH  (iiiei 
professione  usque  ad  mortem  decertaturos  es<ie, 
etiam  at<iue  etiam  coiiQrmamus,  anatbemaie  fe- 
rientes omnem  impiam  Dcoqiie  carentem  b^resiiii. 

Il:ec  nos  sic  cx  corde  et  animo,  jam  inde  ab  eo 
tempore  quo  nos  ipsos  novimus  f sensisse  , atque 
etiam  nunc  sentire  et  profiteri  vere , omnipo- 
tentem Deum  et  Dominum  nostrum  Jesum  Chri- 
stum testamur.  Declarare  quoque  certa  et  (idcii 
probatione,  et  persuadere  vobis  poseuinus,  prio- 
ribus etiam  temporibus  nos  sic  et  credidisse, 
et  praedicasse.  Hac  a nobis  exposita  fidei  profer- 
stone , nullus  erat  contradicendi  locus.  Et  ipse 
Dei  amantissimus  imperator,  noster  princeps,  cum 
rectissime  eam  conceptam  esse  testatus , tum  iia 
seipsum  sentire  professus  est : atque  ut  omnes  ei 
assentircnlur,  subscribereni,  et  voce  tina  suiTrag.n- 
rentur,  admonuit : uno  duntaxat  adjecto  τού  όμο- 
ουσίου verbo,  quod  verbom  etiam  interpretatus  es 
dicens,  non  juxta  corporum  perpessiones  όμοούσιον 
dici,  neque  juxta  divisionem,  neque  juxta  resectio- 
nem ex  Patre  subsistere,  quod  materiae  prorsos 
expers  inlellectualis  et  jncorporea  natura  corpo- 
ralem quampiam  perpessionem  sustinere  nequeat : 
divina  vero  et  ineffabiji  ratione  debere  talia  in 
animo  considerari.  Atque  sapienlissimus  quidem 
et  piissimus  noster  imperator  ad  bunc  modum  est 
philosophatus.  578  vero  per  occasionem  et 
praetextum  adjectionis  τού  όμοουσίου  (i),  aliam  fidei 
professionem  composuerunt  (quam  paulo  antea  (2) 
historiae  adjeci).  Ea  porro  recitata , quomodo  ab 
eis,  ei  ex  substantia  Patris,  et  cOnsubstanlialis 
Patri , esset  dictum  , minime  indiscussum  atque 
inexploratum  reliquimus.  Interrogationes  nanoque 
et  responsiones  interpositas,  ralioque  et  sententia 
dictorum  inquisita.  Atque  equidem  illud,  cx  sub- 
sunlia,  illi  professi  sunt  significare,  ex  Patre  qui- 
dem esse,  sed  non  ut  partem  exsistere  Patris.  Cut 
seiileniiae , curo  recta  esse  videretur',  assensimus: 
pia  quippe  doctrina  dictante  ex  Patre  esse  Filium, 
non  partem  substantiie  ejus  esse.  Quapropter  cum 
sententiam  eam  approbavimus,  tum  vocem  quoque 
ipsam  non  repudiavimus,  quod  pacis  scopum  nobis 
ob  oculos  positum  haberemus : et  praeierca,  nc  a 
recta  sententia  excideremus.  Eadem  ratione  et. 
Genitum,  non  factum,  admisimus ; quandoquidem 
verbum  factum,  communem  appellationem  esse 
dixerunt  reliquarum  creaturarum,  que  per  Filium 
sunt  condiup.  Earum  quippe  nibil  habere  simile 

ipsam,  qu.T  est  inenarrabilis,  definire  non  possis. 
Ut,  sive  lumen  de  lumine  dicas,  sive  Verbum  de 
Verbo,  sive  Spiritum  dc  Spiritu,  sive  Dominam 
de  Domino,  qnodeunque  de  eo  dixeris,  unius  ta- 
men csseniie  Pairem  et  Filium  credas  : όμοού- 
σιον cniin  Graeci  dicunl  quod  nos  cum  uno  allude 
ipsnin.  » Gap.  5. 

(2)  Cap.  17  eod. 
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fTiliitin  : propteredrtiid  non  esse  eum  facturam,  eis 
qii?^  per  ipsum  factae  sunt  similem  : praesianliorein 
amem  quam  ereaioram  omnem  olitinere  substan- 
tiam, quam  ex  Patre  genitam  esse  divina  docent 
oracula  : cum  quidem  modus  ipse  generationis 
omni  genitae  naturae  ineffabilis  sit«  et  incoiisidera- 
bilis.  Similiter  vero  ratio  probe  disquisita , con- 
substantialem Patris  esse  Filium  astruit,  non  qui- 
dem corporum  more,  neque  ad  animantium  morti 
obnoxiorum  instar  : neque  etiam  juxta  divisionem 
substantiae,  neque  juxta  resectionem  : sed  neque 
juxta  perpessionem  quampiam,  aut  versionem,  aut 
mutationem  Patris  virtutis;  quod  aliena  prorsus 
ab  Ilis  omnibus  sit  ingenita  Patris  natura : 'sed 
quod  consubstantialis  Patri  dicatur,  illud  signiflcat 
atque  infert,  nullam  omnino  similitudinem  ad 
creariiras  conditas  Filium  Dei  ferre , sed  qui  eum 
genuit.  Patri  tantum  modis  omnibus  esse  similem, 
et  non  esse  ex  alia  quapiam  subsistentia  vel  sub- 
stantia quam  Patris.  Cui  verbo,  eo  pacto  per  inter^ 
pretationem  exposito,  recte  nobis  visum  est  assen- 
lirii  prjecipue  curo  sciremus,  ex  veteribus  eruditos 
quosdam  et  spectatos  episcopos  et  scriptores  (I), 
579  in  exponenda  Patrie  et  Filii  divinitatis  ra- 
tione tou  όμ'/θυ<τ(ου  nomine  usos  esse.  Hxc  de 
professione  fldei  publicitus  edita  sunt  dicta.  Cui 
universi  assensimus,  et  quidem  non  citra  disquisi- 
tionem, sed  juxta  sententias  in  praesentia  Deo 
dilecti  imperatoris  investigatas,  nobisque  expo- 
sitas, et  rationibus  quas  diximus  ex  professo  con-  , 
senlaneas.  Porro  anathema  quod  professioni  fidei 
ab  eis  est  adjectum,  comprobandum  esse  duximus, 
ut  homines  vocibus  quae  in  Scripturis  non  inve- 
niantur, uti  prohiberentur,  quae  fere  causam  om- 
nem confusioni  et  seditioni  Ecclesiae  praebuerunt. 
Nullius  sane  divinitus  inspiratae,  et  quae  rite  ordi- 
neque dictis  utitur  Scripturae,  sunt  illa,  ex  non 
exsistentibus ; et.  Fuit  aliquando  tempus  cum  non 
esset.  Qiiare  rationi  minus  consentaneum  visum 
est,  ea  et  dicere  et  docere : quo  facilius  calculo 
etiam  nostro  rite  decretam  anathema  comproba- 
vimus, quando  qiildem  neque  anteactis  temporibus 
ejuscemodi  verbis  uti  soliti  sumus.  Quin  et  illud. 
Eum  antequam  gigneretur  non  fuisse,  anaibe- 
iiiate  jugulare  non  absurdum  putavimus,  propterea 
quod  omnes  profiteantur,  eum  esse  Filium  Dei, 
etiam  ante  nativitatem  secundum  carnem.  Jam 
vero  et  Dei  aroaniissimus  imperator  ,professioni 
inseri  curavit.  Juxta  divinam  illius  nativitatem, 
ante  omnia  illum  exsistere  siecula.  Cum  etiam 
priusquam  actu  gigneretur,  potentia  fuerit  in  Patre 
Ingenito , Patre  semper  exsistente  Patre , sicuii 
quoqde  rege  semper  et  Salvatore : potentia  omnia 
exsistente,  semperque  secundum  eadem  et  simili- 
ter se  habente.  Hxc  vobis,  charissimi,  necessario 
perscribenda  putavimus,  ut  qux  disquisitionem  ei 
rarem  , et  pulchre  primum  quidem  ad  ultimam 


ποίημα  τυγχάνειν  o*jjiac,  fjv  έχ  του  Πβτρδς  yeysv 
νήα^ζι  τά  6c?a  διδάσκει  λδγια,  του  τρόπου  τής  γβν- 
νήσεως  χα\  άνεχφράστου  χα\  άνβπιλογ  Ιστού  πάση 
γεννητή  φύσει  τυγχάνοντοί·  Ούτω  δ^  κα\  τδ  δμοού- 
σιον  είναι  τού  Οατρδς  τδν  ΤΙδν  έξεταζύμενος  δ λόγος 
συνίστησιν,  ού  χατά  τδν  των  σωμάτων  τρόπον,  σύδδ 
τοϊς  θνητοίς  C(όotς  παραπλησίως  · οΟτε  γάρ  κατά 
διαίρεσιν  τής  ουσίας,  οΟτί  χατά  άποτομήν,  άλλ* 
κατά  τι  πάθος,  τροπήν,  ή άλλοίωσιν  τής  τοΰ  Πατρδ; 
δυνάμεως.  Τούτων  γάρ  άπάντων  άλλότριον  βίναι  τήν 
άγέννητόν  Πατρδς  φύσιν  · πζραστατιχδν  δΙ  είναι  τδ 
όμοούσιον  τφ  1Ιατρ\  τού  μηδ€μ1αν  έμφέρειαν  πρδς 
τά  γεννητά  χτίσματα  τδν  ΤΙδν  τού  Θεού  φέρειν  · μό- 
νον δδ  νφ  {1ατρ\  τω  γεγεννηχότι  χατά  πάντα  τρ''^ 
πον  άφομοιοΟσθαι,  χα\  μή  είναι  έξ  έτέρας  τινδς  ύπο- 

8 στάσεως  χαΐ  ουσίας,  άλλ*  έχ  τού  Πατρός  * ψ χα\ 
αύτω  τούτον  έρμηνευθέντι  τδν  τρόπον,  καλώς  έχειν 
έφάνη  συγχατατίθβσθαι  * έπε\  χα\  των  παλαιών  τινας 
λογίους  έπιφανείς  έπισκότωυς  κα\  συγγραφέας  Ιγνο>· 
μεν , 1π\  τήί  τού  Πατρδ;  χι\  τού  ΥίοΟ  θεολογίας  τφ 
τού  όμοουσίου  συγ/ρησαμένους  όνόματι.  Ταύτα  μέν 
πιρ\  τής  έχτεθείσης  είρήσΟω  πίστεως*  ή συνεφαπ 
νήσαμεν  άπαντες  ούχ  άνεςετάστως,  άλλά  χατά  τάς 
άτωδοθείσα;  διανοίας,  έπ*  αυτού  τού  θεοφιλούς  βαιι- 
λέως  έξετασθείσας,  χα\  τοίς  βιρημένοις  λογνσμοίς 
συνομολογηθείσας.  Και  τδν  άναθεματισμδν  δέ  τδν 
μετά  τήν  πίστιν  πρδς  αυτών  τεΟέντα  δεχτδν  είναι 
ήγησάμεθα,  διά  τδ  άπείργειν  άγράφοις  χρήσασΟαι 
φωναΙ;  · δι’  9ΐς  σχεδδν  πάσα  έγεγόνει  σύγχυσις  καί 
άχαταστασία  τή;  Εκκλησίας.  Μηδ^μιάς  γούν  θεο- 
πνεύστου  Γραφής  τδ,  Έξ  ούχ  δντων,  χα\  τδ,  ^Ην 
ΤΓοτέ  δτε  ούχ  ήν,  χα\  τοίς  έξης  έπιλεγομένοις  χεχρη- 
μένης,  ούχ  εύλογον  έφάνη  ταύτα  χα\  λέγειν  χα\  δι- 
δάσχειν*  χαέαύτφ  χαλώς  δόξαντι  συνεθέμεθα  * έπεί 
μηδέ  εν  τφ  πρδ  τούτου  χρόνφ  τούτοις  είώθειμεν  συγ- 
χρήσθαιτο?;  ^(ήμασι.  *£τι  μήν  τδ  άναθεματίξεσθαι, 
Τδ  πρδ  τού  γεν'Λ^θήνσι  ούχ  ήν,  ούχ  άτοπον  ένομίσθη, 
τδ  παρά  πάσι  μέν  όμολογείσθαι  είναι  αύτδν  ΤΙδν  τού 
Θεού  χα\  πρδ  τής  χατά  σάρκα  γεννήσεως.  Ίίδη  δέ 
δ θεοφιλής  ήμών  βασιλβύς  τφ  λόγφ  χατεσχεύαζε 
χατά  τήν  Ενθεον  αύτού  γέννησιν  τδ  πρδ  πάντων 
αΙώνων  βίναι  αύτόν  * έπεί  χα\  πρίν  ένε ργείφ  γεν- 
νηθήναι,  δυνάμει  ήν  έν  τφ  Πατρ\  άγεννήτως,  δντος 
τού  Πατρδς  άε\  Πατρδς,  ώς  χα\  βασιλέως  άεΐ  χα·. 

D Σωτήρος,  χα\  δυνάμει  πάντα  δντος,  άεί  tc  χατά  τά 
αύτά  χα\  ώσαύτως  Εχοντος.  Ταύτα  ύμίν  άναγχαίως 
διετεεμψάμεθα,  άγαπητοέ,  τά  χεχριμένα  τής  ήμετέ·» 
ρας  έξετάσεώς  tc  χα\  «υγχαταθέσεως,  φανερά  χαθ·· 
ιστάντες  * ώς  εύλόγως  ττοτέ  μέν  χαι  μέχρις  ύστάτης 
ώρας  Ιστάμεθα , δθεν  ήμίν  τά  έτεροίως  γραφέντα 
προσέχοπτε  * τότε  δέ  άφιλονείχως  τά  μή  λυπούντα 
χαταδεξάμεθα,  δθ*  ήμίν  εύγνωμ^νως  των  λόγων  έξ- 
ετάζουσι  τήν  διάνοιαν,  έμφανή  σύμπραξιν  Εχειν 
Ιδοξβ  τοΤς  ύφ*  ήμών  αύτών  έν  τή  πρΟβχτεθείσ^ 
πίστει  ώμολογημένοις.  · 

assensionem  nostram  subsecuta  sint  derfcta  decU·* 

usque  horam  stetisse  nos  intelligereiis,  cum  no· 


(1)  In  his  est  Justinus  Martyr. 
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nb  aliis  aliter  scripta  offenderent : deinde  vero  contentionis  studio  abjecto,  ea  quse  nos  nibil  per- 
turbarent complexos  esse,  cum  nobis  benigne  verborum  sententiam  Inquirentibus,  manifestum  ha- 
bere consensum  viderentur  cum  eis  qua»  in  flde  a nobis  prius  proposita  professi  fueramus.  > 


*Ος  μέν  ουν  oO  πρόσφατος  ή τοΟ  όμοουσίου  λέξις 
ύπ^  των  τηνιχά&  συναθροισθέντων  φανεΐσα,  άλλ'  έχ 
τιολλών  τών  χρόνων  σοφοΤζ  τισι  Πατράσιν  έξ- 
βυρημένη,  άριδήλως  έσήμανβν  δ Εύσέβιος.  Κα\  ότι 
χ·  ivj  συμφωνία  πάντες  τψ  όμοουσίφ  συνεψηφίσαντο, 
ώς  αύτ^ς  μιχρόν  άνωθεν  παρεθέμην  * & χα\  Εύσέ- 
βιος  έν  τψ  Ε/ς  τότ  βίοτ  Κωτσταψτίνον  σαφώς 
παριστδ. 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΓ. 

0C  *β1  ο!  τεΛεντήσαντες  δύο  Πατίρες  τότ  δροτ 
της  σντόδου  ύχέγραφατ^  Χρύσανθος  χαΐ  Μου- 
σώηος. 


Yeriim  enimvero  consubstantialis  vocem  non 
novam , aut  ab  episcopis  Nicaeae  tum  congregatis 
primum  proditam , sed  a multis  antea  annis  a sa- 
pientibus inventam  usurpatamque  Patribus  esse, 
aperte 'ostendit  Ensebius.  580  *rum  autem  τό 
όμοουσιον  communi  consensu  concordiqiie  calculo 
ab  omnibus  comprabatiim,  paulo  ante  ipse  exposui, 
id  quod  Ensebius  quoque  in  libro  De  vita  Comtan·^ 
ftnt  luculenter  astruit. 

CAPUT  XXlIi. 

Vt  duo  etiam  mortui}  episcopi  et  Patres  decretis 
synodi  subscripserint,  Cnrysanthus  et  Musonius, 


*0  δέ  γέγονε  itapd0o$ov  έν  τ^  του  άγίου  συμβό-  Cxterum  quod  in  subscriptione  sancti  Symboli 
>ου  ύπογραφ^,  ούχ  Αχαιρον  γόνοιτο  διελθεΤν.Έν  τψ  ^ insigne  accidit  miraculum,  id  non  intempestivum 
μεταξύ  του  χρόνου  τής  συνοδιχής  τελειώσεως  δύο  fuerit  commemorare.  Priusquam  acta  synodi  per- 


τινάς  τών  έπισχόπων  συνέβη  τόν  βίον  άπολιπεΤν, 
μήπω  τω  τόμ<·)  τάς  ύπογραφάς  ένθεμένους.  '0  δέ 
λοιπός  τών  Πατέρων  όμιλος , έπ\  τό  χοινόν  τής  κΟι- 
μήσεωςχωρίονγενόμβνοι,  ώσπερ  δή  ξώσι  χα\  άχροω- 
μένοις  περιστάντβς  τό  μνήμα,  τδν  τόμον  λπ\  χεΓρας 
φέροντες,  Ρ>ν  καλόν  άγώνα,  είπον,  θείοι  Πατέρες, 
^ν  ήμίν  ήγων(σασθε  · τόν  δρόμον  έτελέσατε  · τήν 
νείστ  V έτηρήσατε.  ΕΕ  τοίνυν  δείν  είναι  λογίζβσθσ  τό 
πρζχθέν  παρ*  ήμ^ν,  ότι  γε  χα\  νΟν  χαθαρώτερον 
έποτττεύετε,  άμέσψ  τή  αίγλη  τής  Τριάδος  χαταστρί- 
νετό  JCVOI,  συν  ήμίν  τόν  τόμον  ύποσημαΕνειν  χρεών. 
Ταυτ*  έλεγον,  χαΐ  τή  σΟρψ  τόν  τόμον  έσφραγισμένον 
τεαραθέμενοι,  έν  άγρύπνψ  διετέλουν  νυχτί.  ΕΓΘ*  έξής 
στροσιόντες  τών  σφραγίδοιν  έπιχειμένων,  άνελΕξαντες 
τόν  τόμον  εύρον  κα\  τάς  έχεΕνων  ύτεογραφάς  ένταγε Ε- 
σάς ταΐς  λοιπαΐς,  νεαράςΕτι,  ταυτα.διαγορευούσας  * 
Χρύσανθος  χα\  Μουσώνιος  οΐ  μετά  τών  Πατέρων 
ΐεάντων  δμοφωνήσχντες  έν  τή  άγΕφ  πρώτη  χα\  οΕ- 
χουμενιχή  συνόδψ  τή  έν  ΝιχαΕφ,  εΕ  χα\  τψ  σώματι 
μετέστημεν,  άλλ'  ούν  οΕχεΕα  χειρ\  τόν  τόμον  χα\ 
ήμείς  ύπεργράψαμεν. 


ΚΕΦΑΑ.  ΚΔ*. 

*ϋχο7α  κα\  ι)  άγία  σύνοδος  τη  ^ ΑΛε^ανδρέων 
ίγραιΐ^εν  ^ΕκίΰησΙφ  Λερϊ  ών  δ(8χρόξατο. 

*Η·δέ  σύνοδος  τά  πεπραγμένα  τή  τε  *ΑλεξανδρεΕφ, 
χα\  ΑΕγύπτψ,  Λιβύη  τε  χα\  Πενία  πόλε  ι τάδε  dlt- 
έστειλε  γράψαζα  · ι Τή  άγΕα  Θεού  χάρ.τι  μεγάλη 
Άλεξανδρέων  ΈχχλησΕφ,  χα\  τοΕς  κατ’  Αίγυπτον  χα\ 
Λιβύην  χα\  Πεντάπολιν  άγαπητοί;  άδελφοΤς,  οΕ  έν 
ΝιχαΕφ  συναχθέντες,  χα\  τήν  μεγάλην  κα\  άγίαν 
συγχροτήσαντες  σύνοδον,  έν  ΚυρΕψ  χαΕρειν.  Έτιειδή 
τής  του  Ηεου  χάριτος  κα\  του  θεοφίλεστάτου  βασι- 
λέως  Κωνσταντίνου  συγκροτήσαντος,έξάπαντος  άνοιγ- 
yjsXov  έφάνη  παρά  τής  Εερας  συνόδου  χαΐ  πρός  ύμά; 
άπισταλήναι  γράμματα,  tv’  είδέναι  έχοιτε,  τΕνα  μέν 
έχινήθη  χα\  έξητάσθη,  τΕνα  δέ  έδοξε  χα\  έχρατύνθη  * 
•πρώτον  μέν  ουν  έξ  Απάντων  έξητάαθη  τά  χατά  την 


flcerenliir,  evenit  ut  duo  episcopi  e vita  ante  di- 
scesserint quam  professionis  fidei  scripto  annota- 
tionem subscriptionemque  suam  apposuissent.  At 
reliqua  Patrum  inrba  ad  communem  sepulturae  ct 
dormitionis  locum  venere,  et  monumento  iliorum 
assistentes,  scriptumqne  in  manibus  habentes,  Un- 
quam ad  viventes  et  audientes  : Bonum  certamen, 
dixerunt,  divi  Patres,  nobiscum  decertastis,  cursum 
peregistis.  Eidem  servastis.  Si  igitur  obtinere  debere 
id  censetis  quod  a nobis  est  actum,  quoniam  nunc, 
nullo  interposito  obstaculo,  Trinitatis  splendore 
illustrati,  clarius  id  perspicitis,  peropus  est  vos 
nobiscum  libello  subscribere.  Haec  illi  dixere,  et  li« 
bellum  obsignaturo  ad  tumulum  deposuere,  noctero- 
que  totam  insomnem  egere.  Postridie  vero  ad  locum 
cum  rediere,  signa  inviolata  invenere,  et  libello 
explicato  subscriptiones  illorum  reliquis  insertae 
cognovere,  recentes  adhuc  in  haec  verba  con- 
ceptas : Chrysaiithus  et  Musonius,  qui  cum  Patri- 
bus omnibus  in  sancta  prima  et  oecumenica  Nicaena 
synodo  consensimus,  quamvis  corpore  translati, 
manu  tamen  propria  nos  quoque  libello  sub- 
scripsimus. 

581  CAPUT  XXIV. 

OucB  ipsa  sancta  synodus  Alexandrince  scripserit 
Ecelesice  de  rebus  in  synodo  gestis. 

Synodus  autem  acta  sua  Alexandriae,  iEgypto, 
Libyae  et  Pentapoli , litteris  ad  hunc  modum 
perscripsit : Sanctae  et  magnae  Dei  gratia  Alexan- 
drinorum Ecclesiae,  et  qui  in  iEgypto,  Libya  et 
Pentapoli  sunt,  dilectis  fratribus,  qui  Nicaeae  con- 
gregati, magnam  et  sanctam  celebrarunt  synodum, 
in  Domino  salutem.  Quandoquidem  divina  gratia 
et  Deo  dilectissimo  imperatore  Constantino  con- 
gregante, omnino  necessarium  visum  est,  sacram 
synodum  ad  vos  dare  litteras,  ut  intelligere  possi- 
tis, cum  quae  ibi  in  quaestionem  et  disquisitionem 
venere,  tum  quae  decreta  sancitaque  suiil.  Itaque 
scitote,  primo  omnium  inquisitum  esse  in  impieta- 
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Iciii  vi  prjTvarh  alion.MU  Arii  scctalonmique  ejus,  Ασέβειαν  χα\  τήν  παρανομίαν  *Αρβίου  χα\  τών  σΙν 
ei  in  prxseMtfa  Dei  atuanlissimi  imperatoris  Con-  αύτφ*  χα\  έπ\  πβρουσίςι  του  Οεοφιλεστάτου  βασιλέως 
stamini,  consi*nlieniilms  omnium  sententiis,  pia·  Κωνσταντίνο j ίδοξεν  άναθεματισθήναι  τήν  Ασεβή 
ciiuiu  ut  anailicmalc  impia  ejus  opinio  et  voces  αύτου  δόξαν,  χα\  τΑ  βήματα  χα\  τΑ  δνόματα  χΑ 
atque  verba  blasphema  condemnarentur,  quibas  βλΑσ^ημα  οΤς  έχέχρητο  βλάσφημων  τδν  Τίδν  του 
ille  Filium  Dei  blasphemans  usus  est,  ex  non  exsi-  θεού,  κα\  λέγων  αύτδν  έξ  ούχ  βντων,  χα\  εΤναί  ποτέ 
suentibus  illum  esse  dicens , et  fuisse  aliquando  ούχ  ήν,  xaV  αύτεξουσιότητι  χαχίας  χα\  Αρετής 
tempus  cum  non  fuerit,  et  arbitrii  libertate  vitii  δεχτιχδν  τδν  Υίδν  τού  Θεού  λέγοντας,  χα\  χτίσμα  κα\ 
virtulisque  capacem  esse  Filium  Dei  creaturam  ποίημα  όνομάζοντος.  "Απαντα  ταύτα  Ανεθε μάτι σεν  ή 
eumdem  et  facturam  nominans.  Qn»  omnia  sancta  Αγία  σύνοδος,  ούδΙ  δσον  Αχοΰσαι  τής  Ασεβούς  δόξης 
synodus  anaihemali  subjecit,  nc  audire  quidem  ή Απονοίας  χα\  των  βλάσφημων  βημάτων  άνασχο- 
impiam  opinionem,  mentis  vecordiam  blasphema-  μένη.  Κα\  τΑ  μΑν  κατ*  έχεΤνον  βΤου  τέλους  τετύχη 
que  ejus  verba  sustinens.  Atque  equidem  res  ejus  χεν,  ή Αχηχόατε,  ή Αχούσε σΟε  * Γνα  μή  δόξωμεν 
quem  conseciil.ne  sint  exitum,  aut  jam  audivistis,  έπεμβαίνειν  άνδρ\  δι*  οίκείαν  Αμαρτίαν  Αξια  ταέπί- 
aiit  certe  audietis,  ne  insultare  nos  homini  videa-  χ*ιρα  κομισαμένψ.  Τοσοΰτον  δΑ  ισχυσεν  αυτού  ή 
ιηπΓ  qui  peccati  sui  condigna  tulit  praemia.  Tanto-  B Ασέβεια,  ώς  χα\  παραπολέσαι  θεωνΑν  Axb  Μαρμα- 
pere  autem  invafbil  ejus  impietas,  ut  simul  cum  eo  ριχής,  χα\  Σεχούνδον  Απδ  Πτολεμαΐδος  * των  γΑρ  αύ- 
pessum  ierint  Theonas  Marmaricx,  et  Secundus  των  χΑχείνοι  τετυχήχασιν.  Άλλ’  έπειδή  ή του  θεού 
Ptolemaidis , 'episcopi : nam  et  hi  factionis  ejus  χάρις  τής  μίν  χαχοδοξίας  έχείνης  χα\  Ασεβείας  χα\ 
sunt.  Sed  enim  cum  per  gratiam  Dei  perversa  illa  βλασφημίαις  χα\  των  προσώπων  των  τολμησΑντο^ν 
opinione,  impietate  et  blasphcmia,  nec  non  horni-  διΑστασιν  χα\  διαίρεσιν  ποιήσασΟαι  τού  εΙρηνευομέ- 
nibus  eis  qui  seditionem  atque  discessionem  ausi  νου  Ανωθεν  λαού  ήλευθέρωσε  τήν  ΑΓγυτιτον*  έλεί- 
sunt  concitare  in  populo  antea  pacato,  iEgyplus  πέτο  Sk  x6  χατΑ  τήν  προπέτειαν  Μελιτίου  χα\  των 
sit  liberata,  et  temeritas  Meltlii  atque  eorum  qui  Απ' αυτού  χειροτονηθέντων  χα\  περ\  τούτου  τού  μέ- 
ab  CO  sunt  in  sacrum  ordinem  cooptati,  adhuc  reli-  ρους  A ζδοξε  τή  συνόδφ,  έμφανίζομεν  ύμίν.  Αγάπη- 
qua  fuerit,  quae  etiam  super  hac  re  synodus  decre-  to\  Αδελφοί.  "Εδοξεν  ούν  Μελίτιον,  φίλανθρωποτέρως 
verit,  vobis,  fratres  dilecti,  significamus.  Constituit  χινηθείσης  τής  συνόδου,  χατΑ  γΑρ  τδν  Αχριβή  λόγον 
namque  ut  Melilius  (in  quem  illa  quidem  humanius  ρύδεμιΑς  συγγνώμης  Αξιος  ήν,  μένειν  έν  τή  πόλει 
affecta  fuit : 582  summo  enim  jure  nullam  pror-  αύτού,  χαΐ  μηδεμίαν  έξουσίαν  Ιχειν  αύτδν  μήτε  χει- 
SUS  merebatur  veniam)  in  civitate  sua  maneat,  ^ ροθετεΐν,  μήτε  προχειρίζεσθαι * μήτε  έν  χώρφ,  μήτε 
potestatem  autem  nullam  habeat  vel  eligeudi,  vcl  έν  πόλει  έτέρφ  φαίνεσθαι  ναύτης  τής  προφΑσεως 
manus  imponendi : et  ul  neque  in  regione,  neque  ένεκα  · ψιλδν  δέ  βνομα  τής  τιμής  χεχτήσθαι  · τους 
1η  urbe  alia  , hujus  saltem  rei  gratia  appareat,  δέ  ύπ’  αύτού  κατασταθέντας,  μυστιχωτέρφ  χειροτο- 
nudumque  dignitatis  nomen  retineat : et  qui  ab  eo  viqi  βεβαιωθέντας,  χοινωνήσαι  · έπ\  τούτοις,  έφ*  qi 
in  sacrum  ordinem  lecti  fuerant,  ut  arcaniori  el  τε  Ιχειν  αύτούς  τήν  τιμήν  χα\  λειτουργίαν  * δευτέ- 
saiictiori  ordinatione  confirroaii,  ad  communionem  ρους  δέ  έξάπαντος  εΤναι  πάντων  των  έν  έχΑστη 
admittantur.  Praeterea  ut  liceat  cis  quidem  hono-  παροιχίφ  τε  χα\  έχχλησίφ  εξεταζόμενων,  των  ύπδ 
rem  simul  et  functionem  ministerii  obtinere:  νού  τιμιωτάτου  Αδελφού  xa\  συλλειτουργού  ήμών 

secundum  autem  prorsus  locum , ab  omnibus  Αλεξάνδρου  προκεχειρισμένων.  "Ωστε  τούτοις  μηδε- 
ciijuscunquc  parceciae  et  ecclesiae  exploratis,  ac  per  μίαν  έξουσίαν  εΐναι  τούς  άρέσχοντα^  αύτοις  προχει- 
reverendissimum  fratrem  et  collegam  nostrum  ρίζεσΟαι,  ή ύποβάλλειν  όνόματα , ή δλως  ποιειν  τι, 
Alexandrum  lectis  atque  designatis,  ferant.  Caete-  χωρ'-;  γνώμης  τών  τού  τής  καθολικής  Εκκλησίας 
rum  ut  nulla  eis  sit  facultas  quos  visum  sit  desi  · έπισκόπου  τών  ύπύ  Αλέξανδρον  · τού;  δέ  χάριτι 
giuandi,  aut  nomina  eorum  subjiciendi,  aut  omnino  θεού  χα\  εύχαίς  ύμετέραις  έν  μηδεν\  σχίσματι  εύρε- 
faciendi  quidquam  pnrier  catholicae  Ecclesiae  epi-  D θέντας,  Αλλά  άκηλιδώτους  έν  τή  καθολική  Έχκλησίφ 
scoporum,  qui  sub  Alexandro  sunt,  sententiam,  βντας,  χα\  έξουσίαν  Ιχειν  προχειρίζεσθιι,  χα\  όνό- 
Qui  vero  per  gratiam  Dei  et  precationes  vestras  ματα  έπιλέγεσΟαι  τών  άξίων  τού  κλήρου*  κα\  δλως 
in  nulla  dissidii  factione  reperianlur,  sed  integri  πάντα  ποιεΐν  χατΑ  νόμον  χα\  θεσμδν  τδν  έχχλησια- 
atqiie  i.upolluli  in  catholica  Ecclesia  consistant,  eis  στιχόν.  El  δέ  τινα  συμβαίη  άναπαύσασθαι  τών  έν  τή 
potestas  permissa  est  et  designandi , et  nomina  Έχχληοία,  τηνιχαυτα  προσαναβαίνειν  είς  τήν  τιμήν 
dictandi  eorum,  saltem  qui  clero  digni  sint,  el  τού  τετελευτηχότος  τούς  Αρτι  προσληφθέντας  · μόνον 
omnia  prorsus  faciendi  legibus  constitutionibus-  sl  Αξιοι  φαίνοιντο,  χα\  ό λαός  αίροίτο,  συνεπιψηφί-^ 
que  ecclesiasticis  consentanea.  Quod  si  quem  ζοντος  αύτψ,  κα\  έπισφραγίζοντος  τού  τής  Άλεξαν- 
eoruui  qui  Ecclesiae  prosunt,  decedere  contingat,  δρείας  έπισκόπου.  Τούτο  δέ  τοίς  μέν  Αλλοις  πΑσι 
tum  in  defuncti  locum  et  bonorem  provehi  quis-  συνεχο>ρήθη  · έπ\  δέ  τού  Μελιτίου  προσώπου  ούχέτι 
quam  ex  recens  cooptatis  debet,  ut  modo  idoneus  ‘tA  αύχΑ  Ιδοξε  διΑ  τήν  Ανέκαθεν  αύτού  Αταξίαν,  κα\ 
siiei  a populo  eligatur,  ita  tamen  ut  ad  electio-  διΑ  τδ  πρόχειρον  κα\  προπετές  τής  γνώμης*  Γνα 
nem  ejusmodi  calculus,  suffragium,  et  confirmatio  μηδεμία  έξουσίχ  ή αυθεντία  αύτψ  δοθείη,  Ανθριύπψ 
episcopi  Alexandrini  accedat.  Atque  boc  quidem  δυναμένω  πάλιν  τΑς  αύτΑ:  Αταξίας  έμ ποίησα·..  ΤαΟτά 
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έστι  τά  Ιςί'ρχται  xi\  δ'.αφέροντα  ΑΕγύτιτψ  κα\  τξ  Α omnibus  aliis  concessum  est  : in  persona  antciii 
•ΑλΕξινδρΙων  ’Κχκληιίι.  Kl  δέ  τι  άλλο  ή έκβνονίσΟη  Melitii  non  idem  consliiutiiin  , propier  priorem 
ΙΑογματΕσθιι,  συμπαρδντο;  τοΟ  χυρΕου  καί  τιμιω-  inordinatum  ejus  morem  celeritalemque  et  praerl- 
τάιου συλλειτουργού  χα\άδβλφοΰ  ήμών  Αλεξάνδρου,  pilanliam  seiiteniiic  et  consilii,  ne  qua  sit  ipsi  vel 
ούν>ς  «αρών  άχριβεστέρω;  άνοίσει  πρδς  ύμα^,  άτε  potestas  vel  auctoritas,  homini  scilicet  qui  rursum 
δήκαί  κύριος  κα\  χοινωνδς  των  γεγενημένων  τυγχά-  temeritatem  ordinis  negligentem  inducere  possit, 
νων.  Εύαγγελιζύμεθα  δλ  ύμϊν  χα\  ττερι  τής  συμ-  Hacc  sunt  qu»  praecipue  ad  iCgyptiiin  et  Ecclesiam 
φωνίας  του  άγιωτάτου  Πάσχα,  δτι  χα\  ύμετέραις  Alexandrinam  perlinent.  Si  quid  vero  praeterea  vel 
εύχαΐς  χατωρΟώθη  χα\  τούτο  τδ  μέρος·  ώστε  πάν-  canonibus  vel  decretis  est  conslitulum,  reveren- 
τας  τους  έν  τή  Έφςι  άδελφους  τους  μετά  Ίου-  dissinius  dominus,  frater  et  collega  noster  Alexan- 
οαίων  τοπράτερον  ποιοΰντας  συμφώνως  'Ρωμαίοις  der,  certius  ad  vos  reversus  nerferct,  quippe  et 
xa\  ήμίν , χα\  πασιν  ύμίν , τοΓς  έξ  αρχαίου  auctor  οΐ  particeps  actorum  omnium.  Laetum  in- 
μεΟ’  ήμών  φυλάττουσι  τδ  Ιίάσχα,  έχ  του  δεύρο  super  vobis  afferimus  nuntium  de  sanctissimi 
άγειν.  Χαίροντες  ούν  έπι  τνίς  χατορθώμασι , Paschalis  celebrandi  consensu;  nam  et  haec  res 
'i*  εΕρήνης  συμφωνίςι,  χα\  έπ\  τψ  πάσαν  Β precibus  vestris  recte  constituta  atque  ordinata 
αιρεσιν  έχχοπήναι,  άποδέξασΘε  μέν  μετά  μείζονος  €81:583  fratresque  Orientales  omneS,  qu:  antea 
τιμής  κα\  πλειονος άγάπης  τδν  συλλειτουργόν  ήμών,  cum  Judaeis  fecerunt,  ex  hoc  ipso  tempore  cum 
Ομών  δά  έπΕσχοπον  Αλέξανδρον,  τ6ν  ευφράναντα  Bonianis  et  nobisciim,  omnibusque  adeo  aliis  qui 
ήμάς  έν  τή  παρουσΕφ  αυτού,  χαΐ  έν  ταύττ)  τή  ήλιχΕφ  antiquitus  nobiscuin  Pascha  celebrarunt , Id  se 
τοσουτον  πάνον  ύποστάντα  ύπλρ  τού  εΕρήνην  γενέ-  concorditer  acturos  consenserunt.  Gaudete  igitur 
σθαι  χα\  παρ'  ύμίν  * εΟχεσΟε  δά  χαΐ  ύπίρ  ήμών  de  rebus  ecclesiasticis  ordinatis,  de  pacis  consensa 
Απάντων,  Γνα  τά  χαλώς  Εχειν  δάξαντα  ταύτα  βέβαια  et  concordia  restituta  , et  de  ha;resibas  omnibus 
μείνει  διά  τού  παντοκράτορας  θεού,  κα\  διά  τού  Κυ-  excisis,  atque  majore  eum  honore  prolixioreque 
pEou  ήμών  Ιησού  Χριστού,  συν  άγίφ  Πνεύματι*  φ charitate  suscipite  collegam  quidem  nostrum,  epi- 
ή δάξαείς  τούς  αΙώτας.ι  'Αμήν.  scopum  autem  vestrum  Alexandrum,  qui  nos  pro* 

feclo  praesentia  sua  exhilaravit,  plurimumque  iii  hac  aetate  sua,  ut  pax  quoque  apud  vos  esset» 
laboris  sustinuit.  Orate  pro  omnibus  nobis,  ut  quae  a nobis  recte  sunt  constituta , firma  stabiliaqiie 
maneant,  per  Deum  oinnipotenieni , et  Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  cum  sancto  Spiritu  : cui 
sil  gloria  in  saecula.  Anien. 

Οζ,χ  ή θεία  σύνοδος  μάνη,*  άλλά  χα\  δ πβριβάητος  C Νοη  ipsa  vero  synodus  tantum,  sed  et  ccleberri* 
Κωνσταντίνος,  τφ  δήμψ  των  Άλεςανδρέων  τά  Γσα  mus  Constantinus,  ad  populum  Alexandrinum  ejus 
δ^χάραττε  γράμματα*  iv  Φ δεΕχνυσιν  ώς  ούχ  άπλώς,  generis  dedit  litteras,  quibus  ostendit,  non  simpli- 
tyjU  ώς  Ετυχεν,  6 δρος  δηηγορεύθη  τής  πΕστεως,  citer,  temere  aut  negleciim  definitionem  profes- 
άλλά  δοχιμασΕφ  πολλή  χα\  συζητήσει  ήχριβωμένη*  sionis  fidei  editam,  sed  exploratione  multa  atque 
xa\  δσα  τφ  δάγματι  ήσαν  άρμδδια,  πάντα  είς  μέσον  disquisitione  accurata  adhibita , quxcnnque  dog- 
ήχΟη·χαΙ  πράτερον  έρεύνη  διαβεβηχυΕα.  δσα  πρό-  mati  consentanea  essent,  in  medium  producta: 
φασιν  διαστάσεως  έδδκει  γεννάν,  έχποδών  έγένοντο  primumque  investigatione  diligenti  observata,  qum* 
άναντιόβήτως  * χα\  ούτως  ό δρος  έξήγετο.  Κα\  τέ-  cunque  occasionem  dissidii  et  seditionis  crearo 
λος  Θ^ύ  γνώμην  τήν  εΙς  ταυτδ  γνώμης  έλθούσαν  possent,  ea  iU  rejecta,  ut  contra  dici  quidquam 
τών  Ιπισχάπων  σύνοδον  δνομάζει  * χα\  Πνεύματι  ηοη  posset : et  sic  deinde  definitionem  ipsam  pro^ 
όγίφ  τών  τοσούτων  Πατέρων  τήν  συμφωνίαν  είναι  mulgalam  esse  : postremo  Dei  sententiam  concor- 
διασαφει,  χάντεύθεν  χαλ  μηδά  τής  άληθεΕας  άστοχη-  dem  episcoporum  synodi  sententiam  vocat,  atque 
σαι  χαΐ  τάσφαλούς.  Spiritui  sancto  tot  Patrum  consensum  acceptum 

refert,  per  quem  ilii  a vera  et  certa  sententia  non 
D exciderint. 

ΚΕΦΑΑ.  KE'.  CAPUT  XXV. 

*Εχι<ττοΛίι  του  μεγάΛον  βασιΛέως  Ki^ctartlrov  Epistola  magni  imperatoris  Constantini  ad  omnes 
ταΐς  άΛατταχοϋ  έκκΛχ\σΙαις  scepl  τώγ  kr  τχι  ubique  ecclesias  de  sancUe  synodi  actis  , et  ad^ 

dr/μ  σντό^φ  δίαχεΛραγμέτωτ·  χαϊ  κατά  ^Apeia-  versus  Arianos. 

γώτ, 

*0  δ’  αύτδς  χαΐ  τοις  μή  δυνηθεΤσιν  άφίχέσθαι  Idem  et  ad  episcopos  qui  ud  conventum  venire  ηοη 
τών  έπισκάηων,  κα\  ταΐς  Απανταχού  έχχλησίαις  τά  potuerunt,  et  ad  omnes  ubique  ecclesias  quae,  acU 

γ.γ^νημένα  διδάσκων.  Εγραφε  τοιάδε  * c Πείραν  λα-  ibi  essent  declaraus,  ad  bunc  modum  scripsit  (t) ; 

6<bv  ix  της  τών  χοινών  εύπραξΕας  δση  τής  ΟεΕας  c Experientia  edoctus  per  rerum  publicarum  pro- 
δυνάμεως  πέφυχε  χάρις,  τούτον  πρδ  πάντων  Εχρινα  speritatem , quanta  sit  divinae  poiesialis  gratia  , 
ειναΕ  μοι  προσήχειν  σχοπύν,  δπως  παρά  το7ς  μαχα-  illum  mihi  propositum  esse  debere  finem  judica- 
ριωτάτοις  τής  χα'^ολιχής  ΈχχλησΕας  πλήθεσι  πΕστις  νι , ut  a beatissimis  catholicae  Ecclesiae  populis 

μια,  xa\  ειλικρινής  άγάπη,  όμογνώμων  τε  περ\  fides  una  cl  sincera  cbarius,  conseiitieo8i[ue  in 
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licum  piftlas  ?crve!ur.  Sinlenim  cum  aliter  omnino  A τ^ν  παγκρατ?)  εύσέβζΙΛ  τηρηται.  Άλλ’  Ιιτε\  δ^ι 
licri  non  posset,  584  ut  ordo  stabilis  ct  firmos  τοΰτο  έτέρως  ούχ  οΓόν  τβ  ήν,  άχλινή  χα\  βέβαίαν 

consfimereliir,  nisi  siinnl  omnes,  aut  certe  plores  τάξιν  λαβείν,  et  μή  ε!ς  ταυτ6  όμου,  ή -woi 

ep  seopi  convenirent,  et  de  re  qualibet  ad  sanctis*  γοΟν  τ:)ειόνων  έπισχίπων  συνελΟόντων,  έχάστ'!ΐ 

simam  religionem  pertinente  dijudicarent,  ejus  των  TtpojTjX-Svtwv  vj  άγιωτάτη  θ,οησχείι  διάχρισ ; 

rei  gratia,  quam  fieri  potuit  plurimis  coactis,  me  γένοιτο·  τούτου  Ινεχεν  πλείστων  δσ<*ιν  ίτυναΟρο:σθέν- 

qu  >nnc  periitde  atque  uno  aliquo  ex  vobis  (non  το>ν,  χα\  αύτδς  δΙ,  χαθάτερ  είς  έξ  ύμών,  τυγχάνων 

enim  negaverim,  quo  maxime  laetor,  conservum  συμrdtρώv  ( ού  γάρ  άρνησαίμην  δν  έφ*ψ  μάλιστα 

vestrum  me  es«e)  praesente,  usque  adeo  omnia  in  χαίρω,  συνΟεράπων  ύμέτερος  πεφυχέναι),  άχρ*.  το- 
debitam  sunt  disquisitionem  vttcala,  quousque  re-  σούτου  άπαντα  τής  προσηχούσης  τετύχηχεν  Ιξ^τά· 

Γΐιιη  omnium  inspectori  Deo  placita  sententia,  ad  σεως,  δχρις  cj  ή τψ  των  πάντων  έφύρφ  θζω  άρΐ- 

consentientis  unitatis  concoiciiam  stabiliendam,  σχουσα  γνώμη  πρ6ς  τήν  τής  ένύτητος  συμφο)ν(αν 

in  lucem  est  protracta  , ita  ut  nihil  jam  quod  ad  είς  φώς  προήχΟη,  ώς  μηδΙν  Sxi  πρδς  διχύνοιαν,  ή 

dissensionem  aut  professionis  fidei  ambiguitatem  πίστεως  άμφίσβήτησιν  ύπολείπεσθαι.  *ΈνΟα  χα\ 

facere  posset,  sit  relictum.  Ubi  cum  de  sanctis-  icep\  τή:  του  Πάσχα  άγιωτάτης  ήμέρας  γ€νομέ'/ης 

•imo  etiam  Paschalis  die  quaestio  esset  exor-  ® ζητήσεως,  Κοξε  κοινή  γνώμη,  καλώς  Ιχειν  έπ>.  μ άς 


ta,  sententiis  omnium  decretum  est,  convenire, 
ut  id  eodem  tempore  ab  omnibns  ubique  peraga- 
tur. Quid  enim  nobis  esse  potest  vel  pulchrius, 
vel  gravius,  quam  si  is  dies  festus,  unde  spem 
iiiiinortalitatis  percepimus,  uno  ordine  et  celebrr 
ritu  ab  omnibus  certo  inviolabiliter  peragatur?  Ac 
primum  quidem  indigna  res  fuit,  sanctissimum 
eum  diem  imitatione  atque  consuetudine  Judaeo* 
ruin  celebrare,  qui  manibus  suis  nefario  fiagitio 
contaminatis,  non  injuria  quoque  animis  sunt  ex- 
caccati,  homines  scelerati.  Quidni  enim  liceat, 
gente  ea  rejecta,  rectiore  verioreque  ordine,  quem 
a primo  passionis  die  hucusque  servavimus,  ad 
futura  quoque  ssecula  observationis  hujus  ritum  ^ 
transmittere?  Itaque  nihil  vobis  commune  sit  cum 
ir.estissima  Judaeorum  turba.  Aliam  siquidem  a 
Salvatore  accepimus  viam.  Propositus  est  sacra- 
tissimae religioni  nostrae  suos  cursus,  et  legitima 
quae  illam  deceat  regula,  quam  unanimi  consensu 
complectentes,  nos  ipsos  a foeda  illa  conscientia  et 
societate  retrahamus,  fratres  reverendissimi.  Et 
profecto  omaium  absurdissimum  est,  illos  glo- 
riando jactare,  hisce  observandis  nos  sufficere  non 
posse  absque  illorum  doctrina  et  praescripto.  Quid- 
nam vero  illi  recte  sentire  et  sapere  possunt,  qui 
post  illam  Domini  caedem  mentibus  capti,  non  ra- 
tione aliqua,  sed  impotenti  impetu,  quocunque  eos 
insitus  impellit  furor,  ducuntur?  Quam  ob  causam, 
cum  in  hac  quoque  parte  verum  non  perspiciant, 
sed  uti  semper,  afiTectu  vitioso  transversi  rapiantur, 
potius  quam  errorem  corrigant,  eodem  anno  bis 
Pascha  peragunt.  585  Qua  igitur  de  causa  eos 
sequemur,  qui  gravi  errore  se  implicatos  esse  con* 
filentur?  Bis  equidem  eodem  anno  Pascha  cele- 
brare haud  unquam  sustinuerimus.  Atque  etiamsi 
haec  vobis  non  exponerentur,  conveniret  tamen, 
vos,  pro  mentis  vestrae  sagacitate,  semper  et  stu- 
dere et  optare,  ne  cujuspiam  similitudine  et  exem- 
plo puritatem  animarum  vestrarum  pollueretis, 
iieve  hominum  modis  omnibus  malorum  consue- 
tudinem imitari  videremini.  Ad  haec  illud  qnoque 
considerandum  venit,  in  re  tanta  et  tam  solemni- 
bus  religionis  nostrae  feriis,  dissensionem  exstare 


ήμέρα:  πάντας  τους  άπανταχου  έπιτελεΐν  · τί  γάρ 
ήμΓν  χάλλιον,  τΐ  σεμνύτερον  ύπάρξαι  δυνήσεται 
τού  τήν  έορτήν  ταύτην,  παρ*  ής  τήν  τής  άθανασίας 
•ίλήφαμεν  JXttiSa,  μιά  τάξει  χα\  φάνε ρω  λάγιρ 
mpk  πάσιν  άβιαπτώτως  φυλάττεσθαι ; Κα\  πρώτον 
μίν  άνάξιον  Ιδοξεν  είναι  τήν  άγιωτάτην  έχείνην 
έορτήν  τή  των  Ιουδαίων  έπομένους  συ'/ηθεία  πλη^· 
ροΰν,  ο!  τάς  έαυτών  χείρας  άΟεμΙτφ  πλημμελήματί 
χράναντες.  είχδτως  τάς  ψυχάς  οΐ  μισροι  τυφλώτ- 
τουσιν.  Έξεστι  γ3τρ,  τυΰ  έθνους  άτϊοβληΟέντος,  άλη- 
θεστέρα  τάξει  ήν  έχ  πρώτης  του  πάθους  ήμέρας 
μέχρι  του  παρδντος  έφυλάξαμεν,  χα\  έπ\  τούς  μέλ- 
λοντας αΙώνας  την  τής  έπιτηρήσεο>ς  ταύτης  συμ- 
πλήρωσιν  έγγΙνεσΟαι.  Μηδέν  τοΙνυν  ίστω  ύμίν 
χοινδν  μετά  τοΟ  έχθίστου  τών  Ιουδαίων  6χλου· 
Είλήφαμβν  γάρ  παρά  τού  Σωτήρος  έτέραν  δδδν. 
Πρύχειται  γάρ  δρδμος  τή  Ιερωτάτη  ήμών  θρησχείφ, 
χα\  νομιχδς  χανών  χα\  πρέπων  τούτψ,  οΤί  συμφώνιος 
άντιλαμβανδμενοι  τής  αίσχράς  έχείνης  έαυτούς  συν- 
ειδήσεως,  άποαπάσωμεν,  άδελφθ\  τιμιότατοι.  *Έστι 
γάρ  ώς  άληθώς  άτοπώτατον  έχείνους  αύχεΓν,  ώς  Αρα 
παρεχτδς  τής  αύτών  διδασκαλίας  ταΟτα  φυλάττειν 
ούχ  έσμέν  Ικανοί.  Τί  δέ  φρονεΓν  έχείνοι  δρθδν  δυνή- 
σονται,  ο?  μετά  τήν  Κυριοχτονίαν  έχείνην  τών  φρέ- 
νων έχστάντες.  Αγονται  ού  λογισμφ  τινι,  άλλ*  δρμή 
Αχατασχέτψ,  οπού  Αν  αυτούς  ή έμφυτος  Απάγηΐ 
μανία ; Έχείθεν  τοίνυν  χάν  τούτφ  τφ  μέρει  τήν 
Αλήθειαν  ούχ  δρώντας,  ώς  άε\  χατά  πάθος  αύτούς 
πλανοιμένους,  Αντ\  τής  προσηχούσης  έπανορΟώσεως 
έν  τφ  αύτφ  έτει  δεύτερον  τύ  Πάσχα  έπιτελεΐν.. 
Τίνος  ούν  χάριν  τούτους  έπύμεθα^  ο?  δεινήν  πλάνη[ν 
νοσεΐν  ώμολύγηνται ; δεύτερον  γάρ  τδ  Πάσχα  Ιν  έν\ 
.ένιαυτφ  ούχ  Αν  ποτέ  ποιείν  άνεζύμεθα.  *Αλλ’  εί  πα\ 
ταυτα  μή  προΟχ-ιτο,  τήν  ύμετέραν  Αγχίνοιαν  έχρήν 
κα\  διά  σπουδής  χα\  δι*  ευχής  έχειν  πάντοτε,  έν  μη- 
δενδ;  δμοιώματι  τδ  χαΟαρδν  τής  ήμετέρας  ψυχής 
χοινωνεΐν,  ήδοχε?ν  Ιπεσθαι  άνθρώττων  έθεσι  παγχΑ* 
χων.  Πρδς  τούτοι;  χΑχβΤνο  πάρεστι  συνόρων,  ώς  έν 
τηλιχούτφ  πράγματι  χα\  τοιαύτης  θρησκείας  έορ- 
τή  διαφωνίαν  ύπάρχειν  έστίν  άθεώτατον  * μίαν  γαρ 
ήμΤν  τήν  τής  ήμετέρας  έΧευθερίας  ήμέραν,  τουτέστι 
τοΰ  Αγιωτάτου  πάθους,  όήμέτερος  τταρέδωχε  Σωτήρ  · 
μίαν  είναι  τήν  χαθοΙιχήν  αυτού  Έχχλησίαν  βεβού- 
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* ής  ci  t&  μάλιστα  ε!ς  πολλούς  τβ  χα\ 
βιαφάρους  τόπους  τά  μέρη  βιήρηνται,  άλλ'  δμως  έν\ 
^πνσύματι,  τουτέστι  τφ  θείω  βουλήματι  θάλπεται. 
Λογισάσθω  βέ  ή τΨ^ς  ύμετέρας  όσιότητος  αγχίνοια, 
όπως  έ3τ\  βεινόν  τε  χα\  άπρεπές  χατά  τάς  αύτάς 
ήμέρα;  έτέρους  μέν  ταΐς  νηστείαις  σχολάζειν,  έΐέ- 
ρους  δλ  συμπόσια  τελείν  * χαΐ  μετά  τάς  τοΰ  Πάσχα 
ήμέρας  άλλους  μέν  έορταΐς  χα\άνέσεσιν  έξιτάζεσθαι, 
άλλους  -δέ  ταΐς  ιί^ισμέναις  έχδεδόσθαι  νηστείαις. 
Διάταΰτα  γοΰν  της  προσηχούσης  έπανορθώοε(ος  τυ- 
χεΙν,  χα\  πρδς  μίαν  διατύπωσιν  άγεσΟαι  τοΰτο,  ή 
θεία  πράνοια  βούλεται  * ώς  £γωγε  άπαθώς  συνορώ. 
•Οθεν  Ιπειδή  τούτο  ούτω;  έπανορθουσθαι  προσήχει, 
ώς  μηδλν  μετά  των  Κυριοχτόνων  είναι  χοινδν,  Ιστι 
τε  τάξις  ευπρεπής,  ήν  απασαι  των  δυτικών  τε  χα\ 
μεσημβρινών  χα\  άρχτψων  τής  οικουμένης  μερών 
παραφυλάττουσιν  αί  έχχλησίαι*  χαί·  τινες  τών  χατά 
τήνΈφαν  τόπων,  ών  Ινεχεν  έπ\  του  παρόντος  χαλώς 
δχειν  άπαντεςήγήσαντο·  χα\  αύτδς  δέ  τή  ύμετέρ^ 
άγχινοίφ  άρέσειν  ύπεσχόμην  · Γνα  δπερ  δ’  άν  χατά 
τήν  'Ρωμαίων  πόλιν,  'Ιταλίαν  τε  χα\  Αφρικήν 
άπασαν,  Αίγυπτον,  'Ισπανίας,  Γαλλίας,  Βρεταννίας, 
Αιβύας,  δλην  'Ελλάδα,  Ασιανήν  τε  διοίχησιν,  κα\ 
Ιΐοντιχήν,  και  Κιλικίαν,  μι^  χα\  αυμφώνψ  φυλάττη- 
ται  γνώμη,  ασμένως  τούτο  χα\  ή υμετέρα  προσδέ- 
ξηχαι  σΟνεσις,  λογιζομένη,  ώς  ου  μόνον  πλείων 
έστιν  ό τών  χατά  τους  προειρημένους  τόπου;  εκκλη- 
σιών αριθμός,  αλλά  χα\  ώς  τούτο  μάλιστα  κοινή 
πάντα;  όαιώτατόν  έστι  βούλεσθαι*  δπερ  χαΐ  ύ'άχρι- 
€ή;  άπαιτεΐν  δοκεί  λόγος  · καΐ  οΰδεμίαν  μετά  τη; 
Ιουδαίων  επιορκίας  έχ^ιν  κοινωνίαν.  "Ινα  δΐ  τδ 
χεφαλαιω^έστατον  συντόμως  είπω,  χοινή  πάντων 
ήρεσε  χρίσει,  τήν  άγιωτάτην  τοΟ  Πάσχα  έορτήν  μι^ 
χαι  τή  αύτη  ήμέρ^  συντελεισΟαι.  Ουδέ  γάρ  πρέπει 
εν  τοιαύτη  άγιότητι  ειναί  τινα  διαφοράν  · χα\  κάλ- 
λιαν έπεοΟαι  τή  γνώμη  ταύτη,  έν  ή ουδεμία  έσται 
αλλατρίας  πλάνης  και  άμαρ.ήματο;  επιμιξία.  Τού- 
των οΟτως  έχόντων,  ασμένως  δέχεσθε  τήν  ουρανίαν 
πα\  θείαν  ώ;  άληθώ;  έντολήν.  Πάν  γάρ  δ τι  5'  άν  έν 
τοτς  άγιο  ς τών  έπισχόπων  συνεδρίοις  πράττηται, 
πούτο  πρδς  τήν  θείαν  βούλεσιν  έχει  τήν  αναφοράν. 
Διδ  πάσι  τοί;  άγαπητοϊ;  ήμών  άδελφοί;  έμφανίσαν- 
τες  τά  προγε γραμμένα,  ήδη  χα\  τδν  προειρημένον 
λόγον  χΛ  τήν  παρατήρησιν  τζ;  άγιωτάιη;  ήμέρας 
ύποδέχεσθαί  τε  χα\  διατάττειν  όφείλετε  · Γνα  έπειδάν 
πρός  τήν  πάλαι  μοι  ποθουμένην  τή;  ύμετέρας  δια· 
Οέσεω;  δψιν  άφίχωμαι,  έν  μι|  χα’ι  τή  αύχή  ήμέρα 
τήν  άγίαν  μεθ'  ύμών  έορτήν  έπιτελέσαι  δυνηθώ, 
χα\  πάντων  Ινεκεν  μεθ’  ύμών  ευδοκήσω,  συνορών 
τήν  διαβολικήν  ώμότητα  ύπδ  τής  θείας  δυνάμεως 
διά  τών  ήμετέρων  ^ πράξεων  άνηρημένην,  άχμαζού- 
οη;  πανταχοΰ  τής  ύμετέρας  πίστεω;  χα\  εΙρήνης 
καί  όμονοίας.  '0  θεδ;  ύμά,  διαφυλάξαι,  άδελφοί 
αγαπητοί.  · 

ΌποΙα  δέ  χαι  κατ'  Άρείου  χα\  τών  όμοφρονων 
έχείνψ  γράφει  τοίς  πανταχου  έπισκόποι;  χαΐ  λαοις, 
δίκαιον  ίπαχούσαι.  ι Τούς  πονηρούς  χα\  άσεβείς 


aliquam,  longe  esse  impiissimum.  Unum  uaiiique 
nobis  liberialis  alque  redeinpiionis  iioslne  diem, 
sanclissiiiiae  scilicel  passionis  sua.*,  Salvalor  nosi  r 
dedit.  Ihiaiii  esse  catholicam  suam  Ecdcsiain  vo- 
luit : cujus  tametsi  partes  in  multis  vahisque  sunt 
dispersa  locis,  uno  tamen  spiritu,  hoc  est,  divino 
arbitrio  fovetur.  Consideret  porro  sanctitatis  \c- 
htr»  solerlia  q^uam  grave  sit  et  indecorum,  per 
eosdem  dies,  alios  quidem  jejuniis  intentos  esse, 
alios  vero  conviviis  vacare ; et  post  Paschalis 
dies,  hos  quidem  feriari  et  conquiescere,  illos  au- 
tem statis  jejuniis  macerari.  Quapropter  hanc  rem, 
pro  eo  atque  decet  corrigi,  atque  ad  linum  institu- 
tum foriiiamque  perduci,  divina  vult  providentia, 
qtiaiilum  equidem  extra  omnem  affectum  positus 
perspicio.  Itaque  cum  hoc  sic  corrigere  conveniat, 
ne  quid  nobis  cum  Domini  percussoribus  sil  com- 
mune, et  decens  exstet  ordo,  quem  omnes  Oici- 
deiitalium,  cl  MeriUioiialiiim,  Scplenlrionaliumqiiu 
habitabilis  orbis  partium  Eccicsix,  et  quibusdam 
quoque  in  locis  Orientales  observant,  ea  dc  causa 
in  praesentia  omnibus  convenire  visum  est,  ipne- 
que  adeo  . id  soierliae  vesirse  placiturum  esse  ro· 
cepi,  ut  quod  per  urbem  Bomaiiani,  Italiam,  Afri- 
cam omnem,  A£gypluin,  llispanias,  Gallia»,  Briuii- 
iiias,  Libyam,  ciinctuin  Graeciam,  Asianam  alque 
Ponticam  ditionem,  et  Ciliciam,  uno  alque  consen- 
tienti servatur  consilio,  id  libenter  quoque  pru- 
dentia vestra  suscipiat,  secum  ipsa  perpendens, 
non  modo  ampliorem  esse  Ecclesiarum  in  eis  qmu 
diximus  locis  numerum,  verum  etiam  idem  cuiii- 
muniler  omnes  sentire  et  veHe,  esse  quam  saiictis- 
simiiiii.  Quin  et  strictior  ipsa  alque  exactior  ratio 
flagitare  videtur,  586  nobis  sil  cum  Ju- 

daeorum perjurio  communio.  Ei  ut  Undem  sum- 
mam rei  breviter  dicam  : communi  omnium  judi- 
cio placuit,  sanctissimas  Paschalis  ferias,  uiio  co- 
demque  die  peragi.  Minime  namque  decet  in  re 
tam  sancta  aliquam  exstare  dissensionem.  Et  pnl- 
ebrius  csl  eam  sequi  sententiam,  in  qua  nulla  sit 
alieni  erroris  et  peccati  contagio.  Ac  cum  ita  se 
res  babeal,  libentibus  animis  coeleste  boc  et  vere 
divinum  suscipite  prseceplum.  Quidquid  enim  in 
sanctis  episcoporum  agitur  conventibus,  id  ad 
divinam  refertur  voluntatem.  Itaque  eis  qua;  sert- 
psiinus  omnibus  dilectis  fratribus  nostris  signifi- 
catis, jam  rationem  hanc  et  observationem  sanctis- 
simi diei  suspicere  alque  instituere  debetis,  utv 
cum  in  pietatis  vestrae  (quod  dudum  inibi  fuit  in 
volis)  conspectum  venero,  uno  eodemque  die  san- 
ctas vobiscum  ferias  celebrare  valeam,  et  rebus 
omnibus  una  vobiscum  ex  animo  delector,  ferita- 
tem diabolicam  per  vim  divinam  operibus  iioslns 
sublatam,  vestramque  ubique  fidem,  pacem  ei  con- 
cordiam vigentem  cernens.  Deus  vos  servet,  fra- 
res  dilecti.  i 

iEquum  etiam  csl,  quae  contra  Arium  ct  secta- 
tores ejus,  omnibus  passim  episcopis  et  popu.is 
scripsit , cognoscere,  t Cum  maliguos  ct  impius 
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Arius  sibi  imitan«los  duxerit,  par  est  ut  eamdem  A 
CUDI  illis  ferat  Ignominiam.  Quemadmodum  igitur 
Porpbyrius  difinac  pietatis  hostis,  iniquis  dc  re- 
ligione compdsitis  libris,  condignam  reperit  mer- 
ccdem.  per  quam  omnium  futuris  saeculis  probris 
obnoxius  erit,  plurimaque  obruetur  infamia,  atque 
insuper  impia  ejus  abolita  sunt  scripta,  ita  et  nunc 
placitum  nobis  est,  Arium  et  Arii  suffragatores, 
Porphyrianos  quidem  nominari,  ut  quorum  imitati 
sunt  mores,  eorum  quoque  obtineant  appellatio- 
nes : si  quod  autem  scriptum  ad  Ario  compositum 
reperiatur,  ut  igni  id  tradatur  volumus,  ut  non 
modo  improba  ejus  doctrina  abrogetur,  verum 
etiam  ne  monumentum  quidem  aliquod  ejus  relin- 
quatur. Illud  equidem  pnediclum  volo , si  quis 
I bellum  aliquem  ab  Ario  conscriptum  celare,  nec  " 
continuo  igni  comburere,  deprehensus  fuerit,  sup- 
plicium ci  mortis  esse  constitutum.  587 
namque  in  crimine  laii  comprehensus  poenam 
sustinebit  capitalem.  i Plures  etiam  alias  adversus 
eosdem  ad  loca  omnia  misit  episudas,  verbis  per 
ironiam  ad  siinulalionem  compositis,  eis  illudens. 
Nlcomediensibus  itidem  (1)  contra  Eusebium  et 
Theognidem  scripsit,  Eusebium  perstringens,  ve- 
luii  Licinio  aliquando  faventem  sibique  insidian- 
tem,  aique  alium  episcopum  legere  jubens ; quod 
et  facium  est.  Eas  epistolas  boc  loco  apponere,  ne 
longior  esse  videar,  minus  convenire  putavi.  Ac 
dc  his  quidem  hactenus. 


μιμησάμενος  Άρειος,  δ/xatd;  ifftc  αύτήν  έχε{- 
νοις  ύπέχειν  Ατιμίαν.  Ώσπερ  τοίνυν  Πορφύριος  ό 
τής  Οεοσεβείας  έχ0ρ6ς  συντάγματα  παράνομα  περ\ 
τής  θρησκείας  συστησάμενος,  άξιον  εύρατο  μισθάν  * 
χα\  τ^ιοϋτον  ώστε  έπονείβιστον  μλν  αύτδν  πρ6ς  τ6ν 
έξής  γενέσΟαι  xpdvov,  χα\  πλείατης  άναπλησβήνα*. 
χαχοδοξίας,  άφανισθήναι  δέ  τά  Ασεβή  αύτοΟ  συγ- 
γράμματα * οΟτω  xa\  νυν  ξδοξεν  Άρειδν  τε  χα\τους 
Άρείουόμογνώμονας  Πορφυριανο^ς  μίν  χαλείσθαι, 
Ιν*  ών  τους  τρόπους  μεμίμηνται,  τούτων  £χωσι  χαΐ 
τήν  προσηγορίαν  · πρδς  δέ  τούτοις,  χα\  εΓ  τι  σύνταγ- 
μα ύπδ  Άρείου  συντιταγμένον  εύρίσχοιτο,  τούτο  πυρ\ 
παραδίδοσθαι,  ίνα  μή  μόνον  τΑ  φαύλα  αύτοΟ  τή: 
διδασκαλίας  Αφανισθείη,  ΑλλΑ  μηδλ  ύτυόμνημα  αυτού 
δλως  ύπολίποιτο.  Έχείνο  μέντοι  προαγορεύω  * ώς 
εΓ  τις  σύνταγμα  ύπδ  *Αρείου  βυνταγλν  φωραθείη 
χρύψας,  χαι  μή  εύθέως  προσενεγχών  πυρ\  χατανα- 
λώσ|),  τούτφ  θάνατος  £σται  ή Παραχρημχ 

γάρ  Αλούς  1π\  τούτφ,  χεφαλιχήν  ύτιοστήσεται  τιμιο- 
ρίχν.  I ΠολλΑς  δλ  χα\  Αλλας  έπιστολάς  χατ*  αύτών 
πέμψας,  Απανταχού  έξαπόστειλεν,  Ιν  εΓρωνι  τφ  λό« 
γφ  διαπαίζων  αυτούς.  Κα\  Νιχομηδβύσι  δέ  χατΑ 
Εύσεβιου  χα\  βεόγνιδος  Ιγραφεν,  Ιν  οΓς  τού  Ευσε- 
βίου καθάπτεται,  ώς  Λιχινίφ  εύνοούντος,  χΑχείνφ 
έπιβουλεύοντος,  χα\  Ιπίσχοπον  Ιτερον  έλέσΟαι  * δ 
χαΐ  έγίνετο,  Τ6  δλ  μήχος  φεύγων  Ιγώ,  χα\  ταύτας 
παραθεΓναι  τάς  ΙπιστολΑς  ού  δέον  ΙλογισΑμην.  Κα\ 
περ\  μέν  τούτων  ταύτα. 


CAPUT  ΧΧΥΙ. 

Quod  Constaniinus  benedictionii  cauta,  Constnntiuo· 
polim  synodo  translata , publicum  ei  praebuit 
epulum  et  muneribus, omnes  honoris  gratia  prose- 
cutus, domum  quemque  dimiserit. 

Cxterum  rebus  ad  hunc  modum  euntibus,  com- 
moilum  evenit  ut  vicesimus  Constantini  .imperii 
annus  tum  compleretur.  Et  Romani  more  recepio, 
decimo  quoque  principis  sui  imperii  anno,  com- 
munem et  publicum  agebant  conventum  diemque 
festum.  Itaque  et  ipse  decere  id  arbitratus,  ad 
epulas  synodum  invitat,  et  toris  plurimis  ordine 
suo  (Ollocaiis,  eodem  in  loco  excipit , multisque 
et  sermonibus  et  donis  liouoriGcenliara  et  libera  · 
litatcm  erga  illos  declarans,  praeclarissimos  quos- 
que eorum  mensae  suae  adhibet.  Quorum  quidem, 
cum  ille  mutilata  propter  Christum  cerneret  mem- 
bra, atque  fidei  eorum  constantiam  inde  colligeret, 
labiis  ipse  suis  cicatrices  eorum  exosculari  et  ve- 
nerari dedignatus  non  est,  gratiam  sc  osculo  ejus- 
modi ct  benedictione  eorum  percipere  confisus. 
Posieaquaiii  autem  finem  suum  convivium  id  ha- 
buit, loco  suo  exsurgens,  supplicis  more  conven- 
tum rogavit,  ut  qui  tantum  pertulissent  laboris, 
perpaucos  sibi  dies  dare,  et  recens  fundatam  ur- 
bem, jam  tum  perfectam,  adire  non  gnivarentur, 
ut  precationibus  suis  niunitioiies  ct  muros  ejus 
iiriuarent.  Atque  illi  slaiiin,  quod  petierat,  faciunt. 
Consiantinopoliin  veniunt,  Encaniia  ct  consccra- 


ΚΕΦΑΛ.  Kq*'. 

Ώη  έτ  ΚωτσταττίΥουΛόΧει  ti\y  σύνοδον 
γώτ,  βύΛογΙας  χάριν,  δημοτβΛή  αύτη  kctla- 
σαν  έχοιήσανο  * χαϊ  δώροις  άχαντας  φιΧοτιμι\· 
σάμενος^  οίκαδε  άχέΛνεν  έκαστον. 

Τούτων  ούτω  προβάντων,  συνέβη  τήν  ειχοσαετη- 
ρίδα  τής  Κωνσταντίνου  τηνιχαύτχ  βασιλείας  περιελ- 
θεΐν.  Είωθδς  δλ  'Ρωμαίοις  χαθ*  έχΑστην  δεκάδα 
τού  χρατούντος  Αρχής  κοινήν  πανήγυριν  Αγειν, 
προσήχον  χΑχεΙνος  λογισάμενος,  είς  έστίασιν  τήν 
,φύνοδον  προετρέψατο  * χα\  δήτα  πολλών  στιβάδων 
έν  εύθέτφ  γεγενημένων,  χατΑ  ταυτδν  πάντας  είστία, 
πολλοΓς  χα\  λόγοις  χαι  δώροις  τδ  φιλότιμον  έπιδει- 
χνύ μένος.  Τούς  μέν  ούν  περιφανείς  έχείνων  χα\ 
όμοτραπέζους  έαυτω  Ιποίει  * ώντινων  χα\  τΑ  πεπη- 
I ρωμένα  βιΑ  Χριστόν  μέλη  θεώμενος,  χαΐτδέδραΐον 
λντεύθβν  τής  πίστεως  λννοών,  χείλεσιν  ίδίοις  ούχ 
Απηξίου  τιμ^ν  τάς  πληγάς,  θαββών  ώς  χΑριν  £λχαι 
τφ  φιλήματι  χα\  ταις  εύλογίαις.  Έπε\  δέ  τδ  Up6v 
έχείνο  συμπόσιον  είχε  πέρας,  τού  θρόνου  έξαναατάς, 
Ιχέτης  έγίνετο  τού  συλλόγου,  μή  όχνήσαι  τοσούτον 
χάματον  ΑνατλΑντας,  βραχείας  χα\  αύτφ  τινσς 
ήμέρας  χαρίσααθαι,  χα\  Αχρι  δή  τής  νεοπαγούς 
αυτού  πόλεως,  Αφιχέσθαι  όσον  ήδη  συντελεσθείσης  * 
ιν  εύχαίς  τδν  ταύτης  περίβολον  κα\  τά  τείχη  στηρί- 
ξαιεν.  οι  δ*  ευθύς  έποίουν  τδ  αΐτηθέν  · χα\  τήν 
Κωνσταντίνου  χαταλαβόντες,  τά  Ιγχαίνια  ταύτης 
έποίουν,  τήν  άνείμακτον  θυσίαν  έπιτελούντες  ' χαΐ 
εύχαίς  δ.αλαβόντες  κα\  στηρίξαντες  Ιχανώς,  τί) 


. (1)  Socrat.  lib.  ι Uistoriac  ecclet. 
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βΐοτ^χφ  aWGevtOy  vsav  'Ρώμην  xaX  βασιλεύουσαν  A lionis  ftistuiii  diem  celebrant,  incruento  eacrilido 
Κοινσταντινοΰπολιν  όνομάσαντες,  Μητροφάνους  τη-  ' operantur,  precibus  volisque  urbem  abunde  pro- 
νιχαΰτα  t6v  θρόνον  του  Βυζαντίου  βιόπονιος.  Κα\  sequuntur  et  Grinanl,  eaiiidemque  Dei  Genitrici 
αύΟις  ouv  είς  έστίασιν  χαλέσας,  Ιτερα  δώρα  προσή-  dedicant  (1),  novam  Uomam,  imperaiitcmque  Con- 
γαγε  * χα\  γράμματα  προς  τούςτών  έθνών  προστα-  stantinopolim  cognominantes,  Alexandro  tum  By- 
τεύοντας,  έχάστη  πόλει  τοΤς  άφιερωμένοις  tfj  Osiqi  zuntii  Ecclesiam  regente.  588  Bic  deiiuo  illis 
λατρεία,  χήραις  τε  xa\  τα?ς  προσεδρευούσαις  παρ-  epulo  exceptis,  alia  dona  obtulit,  et  litteras  ad 
6ivoις  θείοις  σηχβϊς  σιτηρέσια  έτήσια  χορηγουντα,  proviuciaruin  praefectos  dedit,  ut  in  iirbe  quaque 
ού  χρεία  μάλλον  f)  φιλοτιμί^ι  προσήκοντα·  ά Ίου-  divino  cultui  addictis  atque  sacratis  viduis  virgi- 
λιανδς  μλν  ύστερον  περιείλεν  · ό δέ  μετ*  αύτδν  τδ  nibiisqnr,  ad  sanctiora  divinorum  templorum  sa- 
τριτημόριον  εκείνων  χορηγεΤσΟσι  προσέταξεν.  Έπε\  craria  excubantibus,  annonae  aniiuai  tribuerentur, 
βέ  χα\  οΓχαδε  επανιέναι  παρεσχευάσαντο  Εκαστος,  atl  liberaliialem  splendidam  magis  quam  ad 

ταυτδ  της  πίστεως  πάντας  φρονείν,  usum  necessarium  perlinerent·  lias  Julianus  qui- 
xa\  της  πρδς  σφάς  ειρήνης  έπιμάλλον  άντιποιείσθαι,  <^βηι  postea  accidit,  successor  autem  ejus  ex  triente 
r/  άστασίαστοι  διαμένοντες,  τφ  των  δλων  ευαρε-  pra*beri  curavit.  Ubi  vero  jam  pro  se  quisque  do- 
στώσι  Θεψ.  Πολυν  δέ  τδν  ύπέρ  τής  κοινή;  δμονοίας  ® «»um  redire  pararet,  cohortus  cos  est,  ut  camdeiii 
χατατείνας  λόγον,  τέλος  ύπέρ  τε  αύτου  κα\  των  omnes  colerent  Udem,  inutuamquc  pacem  et  clia- 
«αίδων  χα\  τής  άρχής  εΟχεσΟαι  θερμώς  παρηγγύα,  rilatcm  maxime  consectarentur,  atque  ut  absque 
xa\  διηνεχώς  Γλεων  αύτοις  τδ  θε?ον  ποιεΓν,  χαΐ  τδ  seditione  omni,  pacali  atque  tranquilli,  rerum  uni- 
τής  συνόδου  δόγμα  άββαγές  χαθιστάν.  ΤοΙς  δέ  μή  versarum  placerent  Deo.  Et  cuiu  multa,  oratione 
παροΟσι  γράφωντά  προβ,όηθέντα,  τήν  διά  τοσούτων  longius  producta,  dc  communi  concordia  fecit  ver 
δοχιμασθεΐσαν  μετά  βάσανον  άχριβή  στέργειν  πίστιν  ba,  tum  postremo  vehementer  eos  admonuit  ut 
έπΙτρετιεν,  ώς  κατά  γνώμην  πάντως  γβγενημένην  et  pro  se,  pro  liberis  suis  et  pro  imperio  Uomaiio 
Θεού,  τοσούτφ  συλλόγφ  Πατέρων  συγχροτηΟεΙσαν.  orarent,  perpetuoque  propitium  sibi  divinum  nu- 
Kai  ol  μέν  Εκαστος  τοσαύτης  άξιωθέντες  τιμής,  men  facerent,  synodique  decretis  stabilem  Tirmila- 
οΕκαδε  πρδς  τήν  οΐχείαν  έπανήεσαν  ποίμνην  · χαί-  tem  conciliarent.  Absentibus  porro  ca  quae  coin- 
ρων  δέ  ό βασιλεύς  ύπερφυώς  διετέλει,  μίαν  ορών  memoravimus  scribens,  ut  professionem  Gdei,  di- 
τήν  καθόλου  'Εκκλησίαν,  συμφωνοΰσάν  τε  περ\  τδ  ligenti  atque  accurata  exploratione  tot  virorum 
δόγμα  * χα\  Θεώ  άνετίθει  τά  χαριστήρια  τής  όμο-  disquisitam  , et  de  sententia  lotius  universi  Dei 
voia;  χάριν  τών  άπανταχοΟ  τής  γής  έπισχόπων.  coiislitutam , sulTragiisquc  tantae  synodi  Patrum 
comprobatum  susciperent  au^ue  complecterentur,  mandavit.  Et  illorum  quisque  tanto  aiTecius  bono· 
re,  domum  ad  gregem  suum  rediit.  Imperator  autem,  supra  modum  laetatus  quod  unam  per  uni- 
versum orbem  Ecclesiam,  eamque  in  dogmate  consciiliciitcm,  cerneret,  Deo  de  omnium  ubiquo 
episioporuiii  unanimi  concordia  soleraniter  gratiarum  obtulit  actiones. 

Φιλομαθές  δ'  είναι  νομίζω  καΐ  τών  Επισκόπων  τά  C U re  studiosorum  esset,  episcoporum  ipsorum 
ύνόματα  χα\  τάς  Επαρχίας  τών  πόλεων  χα\  τάς  nomina,  prafecluras  urbium  caruinque  ap)»eilu· 

χλήσεις  αύτών  ειδέναι  * καί  γε  άν  παρεΟέμην  εύρών  tiones  uosse,  eaque  omnia  in  syno  'ali  Alhanasii 

iv  τφ  'Αθανασίου  συνοδικφ,  εί  μή  τδ  προσκορές  του  libro  reperta  apposuissem,  nisi  taedium  prolixiori» 
λόγου  φεύγων,  τοίς  βουλομένοις  ζητεΐν  Επιτρέπω,  orationis  vitarem  : proinde  ca  inttutrere  volenti- 

*0  6E  τής  συνόδου  χρόνος,  ώς  ευρομεν,  Εν  μηνι  bus,  permitto.  Tempus  porro  synodi,  siciili  inve- 

Μαΐφ  ια'  Εγένετο,  τρίτης  έπεχούσης.  Εν  ύττατεία  nimus,  in  mensis  Maii  undcciiiiahi  diem,  indictio· 

Παυλίνου  χαΐ  Ίουλιανου.  Τούτο  δέ  ήν  Ετος  ς*  κα\  nem  vicesiinam  tertiam,  ct  consulatum  Pauliiii  ei 

τριαχοστδν  κα\  Εξακοσιοστόν  άπδ  τής  'Αλεξάνδρου  Juliani  incidit  (2) : qui  annus  sexcentesimus  trice- 
τοΰ  Μακεδόνος  άρχής  * είκοστδν  δΕ  τής  άρχής  Κων-  simus  sextus  ab  Alexandri  Macedonis  regno  fuit  : 
σταντί'/ου,  άφ*  ού  κατά  Βρεταννίαν  ήρξε  · τρισχαι-  vicesimus  vero  imperii  Consianliiii,  t*x  quo  rerum 
όέχατον  δ'  έξότου  πρδς  Βυζάντιον  ήχεν.  '11  δΕ  σΟνο-  ίιι  Britannia  poliri  coepit;  tertius  decimus  porro  cx 
δος  έπ\  τρία  καέ  μικρόν  τι  πρδς  Ετη  Εν  Νικαίφ  quo  ad  Byzantium  venit.  Synodus  vero  ip&a  Ni- 
συνήχθη.  KaV  τά  μέν  κατά  Νίκαιαν  τοιοΟτον  Εσχε  cae;e  annis  tribus  cl  paulo  longius  e^l  acia  (5).  Cl 

τδ  τέλος  * Κωνσταντίνος  δ*  Εντεύθεν  ύπερφυώς  Ετι  ^ res  Nicaenae  talem  habuere  iincui.  589  Coiislaii- 

(1)  Θεοτόκος  Graecis  Dei  Genitrix  dicitur  : quod  concordet.  Sed  librarius  in  Graeco  exemplari  τή 
verbum  in  solam  virginem  matrem  Mariam  cadit : ϋεοτόχφ  scripsit,  cum  fortasse  τφ  θεοτόκφ  scri!>eic 

θεότοχος  autem  aeccnlu  mutato,  Deo  genilut,  qui  debuerit.  Γοΐ<*8ΐ  ciiain  esse  auctoris  incfnorne 
unos  est  Dominus  noster  Jesus  Cbristus.  Cui  ur-  lapsus.  Qui  tamen  infra  Christo  siiuui  ci  llairi 
bern  CpnsiaiUiiiopolilanaiii  recens  exstructam  Con-.  ejus  urbem  e ini  dedicatam  memorat, 
stantinus  dicavit  atque  commendavit.  (Supr.  (2)  Anilius  Daulinus,  Cejonius  Juliau.  Camoenius 
lib.  VII,  cap.  49).  Utrumque  nomen  eisdem  coui-  Coss. 

positum  litteris,  sed  accentu  diverso  prolatum  et  (5)  17  tmpeni  ejus  anno  synodus  celebrari  rOB· 
scriptum  : dativum  casum  babei  Θεοτόχφ.  Qua-  pii,  :έ0  autem  linita  est.  Iiiiiinin  tjus  in  aniiuoi 
propter  hic  pro  Dei  Geirtrici,  etiam  verti  posset.  Domini  5iG,  lini-·  in  iio  id  l. 

Da  nato  Chrisio^  ut  bic  locus  cum  superiore  illo 
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Unus  autem,  ex  eo  i,empore  prolixius  etiam  quam  A Spqoxstxv  5iatc6cVc,  ndXcoi  xal  ΟΙ^μοις 

aoiea  religionis  accensus  ardore,  ad  urbes  et  po·  &πασιν  ύπό  σχήπτρψ  τβλοΰσι  Τωμα(ων  Ιπέττελλι» 
pulos  Romani  imperii  omnes  epistolas  dedit,  ut  .τήν  μέν  προτεραν  άπάτην  dpvelalai»  τήν  του 
piiori  quidem  errori  nuntium  remitterent,  Cbri-  ΧριοτοΟ  βιδασχαλίαν  σσπάζβσθαι.  ΤοΓ;  β’  Ιπισχό· 
stiaiiam  autem  doctrinam  et  religionem  amplecte-  ικοις  χρήματα  πέμτ.ων,  φιλοτιμότερον  έπ\  τάς  τών 

rentur.  Episcopis  porro  sane  quam  liberaliter  έχχλησιών  οΐχοδομά;  άνηρέθιζβν,  άφθονους  χορηγών 

pecunias  mittens,  eos  ad  eccleiiartiin  aediOcalioncs  ^τάς  βαπάνας  * ώααύτως  δΐ  χα\  τάς  έχχλησιιατ.χάς 
excitavit,  sumptusqiie  ad  id  abunde  praebuit.  Li-  βίβλους  χερο\ν  Ιδίαις  γράφειν  χαΐ  έπισχευάζειν 

bros  itidem  ecclesiasticos  manibus  propriis  deseri-  έχέλευε.  Δηλώσει  δλ  μάλλον  τδν  σχοτιδν  τοΰ  γεγρα- 

bere  et  concinnare  jussit.  Sed  consilium  aiiimuni-  φδτος  ή αύτοΟ  έπισ.ολή  πρδς  Ευσέβιον,  τούτον 

que  scribentis  certius  indicabit  epistola  ejus  ad  Ιχουσα  τδν  τρδπον  · 

Eusebium  data,  quai  sic  babet : 

CAPUT  XXVII.  ΚΕΦΑΑ.  Κ3Τ. 

Eputolas  magni  Comtantini  de  ecclesiarum  resiau·  ΕχιστοΛαΧ  τον  μεγά  Ιον  Kfarctdrrlrov  χερί  τα 
ratione,  el  sacrorum  librorum  comparatione,  τής  τών  έχκΛησιών  olκo^oμής^  καΙ  τής  τών 

Β Ιβρών  βίβΛΙων  έχισκανής. 

C Victor  Constantinus  Maximus  Augustus  Euse-  c Νιχητής  Κωνσταντίνο;,  Μέγιστος,  Σεβαστδς, 
bio.  Tantisper  dumadboc  usque  tempus  impietas  Εύσεβίφ.  "Εως  τού  παρδντος  χρδνου,  της  άνοσίου 
et  tyrannis  pro  arbitrio  suo  ministros  Salvatoris  βουλήσεως  χα\  τυρανν(δος  τους  ύπ^ρέτας  του  Σω- 
Dei  persecuta  est,  credo  atque  adeo  certo  persua-  '(ήρος  Θεού  διωχούσης,  πεπίστευχα  χα\  άχριβώς 
sum  babeo,  ecdesiaruni  omnium  opera  vel  per  έμαυτδν  πέπειχα,  πασών  τών  έχχλησιών  τά  Ιργα 
incuriam  pessum  iisse , vel  imminentis  perse-  ή ύπδ  άμελείας  διεφθάρθαι,  ή φδβψ  τής  έπ.χειμε· 
cutionis  metu  minus  esse  quam  dignitas  earum  νη;  άδιχίας  έλάττονα  τής  άξΙας  γεγενήσθαι,άδελφΙ 
postularet  perfecta,  frater  cbarissime.  Nunc  vero  ^ροσφΐλέστατε.Νυν\  δίτής  Ιλευδερία;  άποδοθείσης, 
libertate  reddita,  et  serpente  illo.  Dei  optimi  maxi-  xx\  τού  δράχοντο;  έχβίνου  άπδ  τής  τών  χοινών  διΜ* 
Illi  providentia,  aique  opera  nostra,  a rerum  pu-  χήσεως,  Θεού  τού  μεγίστου  προνοίφ  , ήμετέρφ  δδ 
blicarum  administratione  depulso,  satis  in  apertum  ύπηρεσΙφ  διωχθέντος,  ήγούμαι  χαΐ  πάσι  φανεραν 
productam  esse  arbitror  apud  omnes  divinam  po-  γεγενήσθαι  τήν  θείαν  δύναμιν  * xal  τούς  ή φδβω 
teiiliani,  eosque  qui  vel  metu  vel  incredulitale,vel  ή άπιστίφ  ή άμαρτήματι  περιπεσδντας,  έπιγνόντας 
etiam  peccato  oppressi  fuerant,  eo  qui  verissime  χδν  δντως,  ήςειν  έπ\  τήν  άληθή  χαΐ  δρθήν  τού  βίου 
constat  cognito  Deo,  ad  verum  reciumque  vitas  χατάστασιν.  Όσων  τοίνυν  ή αύτδς  προΐστασαι  έχ« 
statum  tandem  pervenisse.  Itaque  quibusciinque  χλησιών,  ή άλλους  τους  χατά  τδηον  προϊσταμένους 
vel  ipse  pra^cs  Ecclesiis,  vel  alios  passim  episco-  έπισχ5πους,  πρεσβυτέρους  τε  ή διαχόνους  οΙσΟα· 
pos,  presbyteros,  aut  diaconos  pr^eesse  nosti,  eos  ύπόμνησον  σπουδάζειν  περ\τά  εργατών  έχχλησιών, 
admone  ut  diligenter  incumbant  in  opera  ecde-  ή έπανορθούσθαι  τάδντα,  ή είς  μείζονα  αΟ^ειν,  ή 
siaium  qux  supersunt,  vel  restaurandarum,  vel  ένθα  &v  ή χρεία  άπαιτή,  χαινά  ποιεϊν.  Αιτήσεις  δε 
ampliricaiiilarum,  vel  ubi  boc  necessitas  postula-  xa\  αύτδς,  χα\  οΐ  λοιπο\  διά  σού  τά  άναγχαία  παρά 
verit,  recens  exstruendarum.  Petes  autem  et  ipse,  τε  τών  ήγεμονευδντων  χαΐ  τής  έπαρχιχή;  τάςεως. 
590  et  alii  per  te  sumptus  necessarios  a praesi-  Τούτοις  γάρ  έπεστάλη  πάση  σπουδή  έξυπηρετήσα- 
dtbus  et  provincialibus  magistratibus.  Diligenter  σθαι  τοίς  ύτώ  τής  σής  όσιδτητος  λεγομένοις.  Ό 
namque  cis  per  litteras  est  inandatiiin,  iil  quae  a Θεδς  σε  διαφυλάξοι,  άδελφέ  άγσπητέ.  ι 
sanctitate  tua  dicta  fuerint,  ipsi  exsequantur.  Deus 
tc  servet,  frater  dilecte.  > 

ll»c  de  ecclesiarum  structuris  non  ad  hunc  Ταύτα  περί  τής  τών  έχχλησιών  οίχοδομής  ού 
modo,  sed  cl  ad  reliquos  episcopos  scripsit.  Quae  D τούτψ  μδνψ,  αλλά  χα\  τοίς  λοιποις  τών  επισκόπων 
autem  Eusebio  Pamphili  dc  librorum  compara-  έπέστειλεν·  ϋΤα  δέ  χα\  τφ  Παμφίλου  Εύσεβίφ  υπέρ 
lione  significarit,  hisce  subjungam  : ι Victor  τής  τών  βιβλίων  έπισχευής  έγραψεν,  έξης  πσρα- 
Coiisiantinus  Maximus  Augustus  Eusebio.  In  θήσομαι·  ι Νιχητή;  Κωνσταντίνος  Μέγισεο;  Σεβα- 
cognominc  nobis  urbe.  Salvatoris  Dei  opitulanto  στδς  Εύσεβίψ.  Κατά  τήν  έπώνυμον  ήμών  τ.όλιν  τής 
providentia,  iiiax  ma  liomiiium  multitudo  sancti-  τού  Σωτήρος  Θεού  συναιρομένης  προνοίας  μέγιστ^ν 
simae  ecclesiae  nomen  dedit,  seque  ipsam  illi  dica-  πλήθος άνθρώπων  τή  άγιωτάτη  Έχκλησία  άνατέθε ι- 
να  : UI  omnibus  illis  plurimum  capientibus  iiicre-  χεν  έαυτό  ώς  πάντων  έχείσε  πολλήν  λάβόντων  οΟ- 
iiienti , faciendum  omnino  videatur,  ut  plures  ξησιν,  οφόδρα  άξιον  χατχφαίνεσθαι,  χαΐ  έχχλη σίας 
quoque  ibi  construantur  ecclesiae.  Quapropter,  έν  αύτή  χατασχευασθήναι  πλείους.  Τοιγάρτοι  δέδεξο 
quod  judicio  nostro  placuit  (prudeuliie  enim  tuae  π;.οθυμότατα  τδ  δόξαν  τή  ήμετέρφ  προαιρέσει- 
signiGcandiim  dukimus),  id  libentissime  accipe,  πρέπον  γΐρ  χατεψάνη  δηλώσαι  τούτο  τή  σή  συvέ3ε^ 
ut  comparatis  quinquaginta  membranarum  codi-  δπως  άν  ν'  σωμάτια  έν  δίφθέραις  έγχατασχεύοις, 
cibus,  qui  et  ad  evolvendum  et  ad  portandum  εύαναγνωστότατα,  xa\  πρδς  τήν χρήσιν  εύπαρακόμι- 
comuiodi  sint,  a notariis  pulchre  scribendi  peritis,  στα,  νπδ  τεχνιτών  χαλλιγρά^-ων,  χαΐ  άχριβώς  τήν 
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τίχνην  έπισταμέν«ν  » γραφήναι  xsXt09Cta{  * τών 
θείων  δηλαδή  Γραφών,  ών  μάλιατα  τήν  έιιισχευήν 
aca\  τήν  χρήαιν  των  τής  Έχχλησιας  λόγων  άνβγ- 
χαίαν  είναι  γινωαχει;·  Άχέαταλται  δέ  κα\  γράμ- 
ματα παρά  τής  ήμετέρας  ήμερδτητος  πρδς  τδν  τής 
διοιχήαεω;  χαθολιχδν,  δπως  &ν  πάντα  τά  πρδς  τήν 
έπιαχευήν  ένιτήδεια  παρααχεΙν  φροντίαειεν.  *Ίνα 
γαρ  ώς  τάχιατα  τά  γραφέντα  σωμάτια  χατασχευ- 
ασΟείη,  τής  σής  έπιμελείας  Ιργον  τοΟτο  γενήαεται· 
Και  γάρ  δύο  δημοσίων  όχημάτων  έξουσίαν  ε(ς  δια- 
κομιδήν έχ  τής  αυθεντίας  του  γράμματος  ήμων 
τούτου  λαβεΙν  σε  προσήχει.  Ουτω  γάρ  &ν  μάλιστα 
χαλώς  γραφέντα,  χαΐ  μόχρι  των  ήμετέρων  δψεων 
^ στα  διαχομισθείη  * Ινδς  δηλαδή  τούτο  πληρούντος 
T4uv  τής  έχχλησίας  διαχόνων^,δς  έπειδάν  άφίχηται 
πρδς  ήμάς,  τής  ήμετέρας  πειραθήσεται  φιλανθρω- 
πίας. '0  θεδς  σε  διαφυλάξοι,  άβελφλ  άγαπητέ.  » 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΙΓ. 

Οϊα  b μέγας  Κωνσταντίνος  Μακαρίφ  τφ  *hpo· 

σοΛνμων  γμάρβί  Μβρϊ  τον  ζωτιφόρου  τά^ον 

Χριστού· 

Ταστα  μλν  ούν  άν  τις  τεχμηριώσοι  σαφώς  Ιχ  τού- 
των τήν  τού  ^σιλέως  έπ\  τά  θεία  σπουδήν  · ούχ 
ήττον  μέντοι  δείξοι  χα\  ά «ερ\  τδν  ζωηφδρον  τάφον 
Χριστού  διεπράξατο.  Έπε\  γάρ  μάθοι  ώς  οΐ  πάλαι 
περ\  τήν  των  είδωλων  πλάνην  βεδαχχευμένοι  τδν 
μλν  σωτήριον  »τάφον  χατέχωσαν,  ύ^(δ  πολλφ  δή  τψ 
χώματι  ύψος  Ιγείραντε;  μέγιστον  · τδν  δδ  πέριξ 
τόπον  τού  Κρανίου  χα^  τής'Αναστάσεως  διαλαβόντες, 
λίθοι;  μεγάλοι;  τήν  έπιφάνειαν  χατέστρωσαν,  λήθη 
τά  τής  μνήμης  διδόντες,  νεών  τε  1π\  τούτοις  τής 
άχόλάστου  δαίμονος  Αφροδίτης  χαΐ  άγαλμα  ταότης 
Ιδράσαντο,  ταΐς  παρθενιχαΐς  ώδίσι  διατωθάζοντες, 
7ν*  οί  Ιχείσε  δή  Χρι^τφ  νέμειν  ήρημένοι  σέβας  δο- 
χώσι  τψ  ξοάνψ  μάλλον  χαρίζεσθαΐ,  χα\  χρόνψ  δέ  τφ 
προήχοντι  λήθη  τήν  άληθή  χαταχρύψοι  αΙτίαν,  τφ 
μή  άδεώ;  αίρείσθαί  τινας  έχείσε  φοιτάν,  μηδ*  άλλοι; 
χαταμηνυειν  τολμάν  * τδν  μέν  νεών  άνασπάν  ix 
βάθρων  προσέταττε,  χα\  τδν  χούν  Ιχείνον  ώς  τιοβ- 
ρωτέρω  βάλλειν  τού  άστεος,  οΤα  δή  ταΐς  Ιναγέσι 
θυσίαις  μεμιασμένον  * νεών  δ*  Ιτερον  είς  χάλλος 
έξαίσιον  τφ  Χριστφ  άνιστ  |ίν  μέγιστόν  τε  χα\  μεγα- 
λοπρεπέστατον  * δν  μάλα  σαφώς  ή έπιστολή  δηλώσει, 
ήν  Μαχαρίφ  τφ 'Ιεροσολύμων  έπισχόπφ  άπέστειλεν,  J 
δς  συν  τοίς  λοιτΓοίς  Πατράσι  τήν  *Αρε(ου  δόξαν  διέ- 
σεισεν,  ούτωσί  πως  διεξιούσα*  c Νιχητής  Κωνσταν- 
τίνος Μέγιστος  Σεβαστδς  Μαχαρίφ.  Τοσαύτη  τού 
Χωτήρο;  ήμών  Ιστιν  ή χάρις,  ώς  μηδεμίαν  λόγων 
χορηγίαν  τού  παρόντος  θαύματος  ρξ(α¥  είναι  δοχεΙν  * 
τδ  γάρ  γνώρισμα  τού  άγιωτάτου  έχείνου  πάθου;  ύπδ 
τή  γή  πάλαι  χρυπτόμενον  τοσαυταις  έτών  περιόδοις 
λαθεΐν,  άχρις  ου  διά  τής  τού  χοινου  πάντων  έχθρου 
άναιρέσεως,  έλευθερωθείσι  τοίς  έαυτού  θεράπουσιν, 
άναλάμπειν  έμελλε,  πάσαν  έχπληξιν  ώς  άληθώς 
ύπερβαίνει.  Εί  γάρ  πάντες  οΐ  διά  πάσης  τής  οΐχου- 
μένης  είναι  δοχούντες  σοφοί,  είς  έν  χαί  τδ  αύτδ 


i qui  scilicet  probe  eam  artem  didicerint,  describi 
cures  divinarum  Scripturarum  libros,  quorum 
iuslaurationem  et  usum  ecclesiis  maxime  necessa- 
rium esse  judicaveris.  Uaia:  enim  sunt  a nian.  ue- 
tudine  nostra  ad  catholicum  et  dispensatorem  ge- 
neralem. dioeceseos  litterae,  ut  omnia  qiue.  ad  eam 
rem  procurandam  commoda  sunt,  praebenda  curet. 
Porro  ut  quam  celerrime  codices  describantur  ct 
concinnentur,  .procurationis  tuae  id  fuerit  opus. 
Duorum  autem  publicorum  vehiculorum  accipien- 
dorum potestatem,  ad  librorum  deporlalioucin , 
auctoritas  harum  nostrarum  lilleraruni  tibi  iitcriio 
pnebebit.  Ita  enim  pulchre  descripti  codices,  quam 
facillime  ad  nos  perferri  polcriinl,  ex  diaconis 
ecclesiae  uno  niinisterium  id  adimplente  : qui  cum 
i iii  conspectum  pervenerit  nostrum,  bcnigniiateiii 
nostram  experietur.  Deus  te  servet,  frater  di- 
lecte. I 

CAPUT  XXYIIK 

Qwg  magnus  Constaniinus  Maeario  Hierosolymil·· 
rum  episcopo  ds  vivifico  Chrisii  sepulcro  seri· 
pserit. 

591  Sed  enim  cani  facile  quis  ex  iis  liquido 
cognoscere  imperatoris  erga  res  sacras  studium 
possit,  tuin  id  non  minus  ea  etiam  quae  de  vivifico 
Christi  sepulcro  Hierosolymis  egit  indicabunt. 
Cum  namque  cognovisset  eos  olim,  qui  idolorum 
errore  taiiquam  furoris  intemperiis  acti  fuerant, 
saluttfertini  nionunieuturo  defodisse,  aggere  multo 
molem  aliissimam  excitasse,  Calvaria  et  Resur- 
rectionis vicinum  circumcirca  locum  occupasse, 
et  lapidibus  ingentibus  solum  ejus  constravisse  (ul 
oblivioni  monumenta  memoriae  sempiternae  man- 
darent), el  templum  praeterea  impudicae  deae  Ve- 
neris, statuamque  ejusdem  ibi  collocasse,  virgineo 
partui  illudentes  : ut  qui  eo  loco  debitum  Christo 
honorem  sibi  praestandum  statuissent,  simulacro 
ci  exhibere  viderentur,  proceesuque  lemporis 
oblivio  veram  premeret  atque  occultaret  causam  : 
quod  nemini  libere  eo  commeare  (I),  aut  aliis 
rem  indicare  fas  futurum  esset,  fnndrtus  temph  m 
ipsum  eruere,  aggeremque  illum  egestum  quam 
longissime  a civitate  projicere,  ut  qui  sceleratis 
sacrificiis  contaminatus  esset,  jussit,  ac  templum 
' aliud  pulchritudine  praecipua  amplissimum  iiiagni- 
ficentissiroumque  exstruere  praM:epit.  Quod  tem- 
plam  luculenter  epistola  ostendet,  Marario  Hiero- 
solymiuno  episcopo,  qui  et  ipse  cum  reliquis 
patribus  Arii  opinionem  labefactavit,  hisce  projic 
verbis  scripta  : i Victor  Constaniinus  Maximus 
Augustus  Maeario.  TanU  est  Servatoris  iiosui 
gratia,  ut  nulla  orationis  vis  prjesenti  miraculi» 
digna  suppetere  cuiquam  posstU  Quod  etenim 
mouamentum  sanclissiiuse  illius  passionis  terra 
jam  dudum  opertum  tot  annorum  curriculis  la- 
tuerit, donec  per  communis  et  publici  omnium 
nostrum  hostis  oppressionem,  luinisiri)  ejus  in 


(t)  Socrat.  lib.  i,  cap.  17. 

ParnoL.  Cu.  CXLVI 
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/iberuicm  vindicatis,  criiliini  reluceret,  omnem  A συνελθ^ντβς,  &ξι^ν  τι  του  «ράγματος  Ι'^έλωοιν  c(* 
profecto  stoporem  et  admirationem  excellit.  Nam  π·?ν,  ο6β'  Αν  πρ6ς  βραχύτατόν  άμιλληΟηναι  δυνή- 
eiiamsi  qui  ubique  terrarum  esse  videntur  sapien>  σονται  * Ιπ\  τοοούκρ  παίσαν  Ανθρωπίνου  λογισμού 
tes  homines,  in  unum  eunidemqiie  convenientes  χωρητικήν  φύσιν  ή του  θαύματος  τούτου  πίστις 
locum,  (li<;num  aliquid  re  lania  dicere  velint,  ne  ύπζρδαίνει,  δσψ  των  Ανθρωπίνων  τΑ  ούρΑνια  συνέ- 
iiiiiiiiiiam  quidem  pariem  tamen  ejus  eloquentiae  στηχεν  είναι  βυνατώτερα.  Διά  τούτο  γοΰν  ούτος  Αε\ 
coiiceriaiionc  attigerint.  592  Tantum  enim  mi*  χα\  μόνος  χα\  πρώτος  ίστι  μοι  σχοπύς,  tv*  ώσπερ 
raciili  hujus  fides  naturam,  quam  humana  rallo  et  έαυτήν  καινοτέροις  θαύμασιν  ή τής  Αληθείας  πίστις 
cogitatio  coiisequiltir,  omnem  excellit,  quanto  έπιδείχνοται,  ούτω  χα\  at  ψυχαι  πάντων  ήμών 
lebtis  hoininiiin  coelestia  sunt  clficaciora  et  poteii-  σωφροσύνή)  xaX  δμογνώμονι  προθυμίφ  σπουδαιότερα! 
tiora.  Eam  oh  causam  ille  mihi  semper  unicus  γίνωνταί·  δπερ  έπειδή  πασι  νομίζω  είναι  φανερθν, 
et  prxeipuus  consiliorum  aclorumque  omnium  έχείνο  μάλιστΑ  σε  πεπείσθαι  βούλομαι,  ώς  Αρα 
propositus  est  finis,  ut  quemadmodum  se  ipsam  πάντων  μοι  μάλιστα  μέλει,  βπως  τ6ν  Ιερθν  έχείνον 
novis  miraculis  veritatis  fides  exhibet,  sic  etiam  τόπον,  δν  Θεού  προστάγματι  αίσχίστης  είδώλων 
adimi  omnium  nostrum  castitate  et  consentienti  προσθήκης  ώσπερ  τινδς  έπιχειμένου  βάρους  Ιχου- 
promptitudine  alacriores  reddantur  (1).  Quod  " φίσα,  Αγιον  μέν  έξαρχής  Θεού  χρίσει  γεγενημένον, 
cum  omnibus  manifcslum  puto,  tum  boc  maxime  άγιώτερον  6k  άποφανθέντα,  Αφ'  ού  τήν  τού  σωτηρίου 
libi  persuasum  esse  volo,  rerum  omnium  illud  ’^ΑΘους  πίστιν  είς  φώ;  προήγαγεν , οΙχοδομημΑτων 
mihi  summopere  esse  curae,  ut  sacratum  locum,  χάλλει  χοσμήσωμεν.  Προσήχει  τοίνυν  τήν  σήν  Αγ- 
quem  jussu  Dei,  accessione  foedissimorum  simula-  χίνοιαν  ούτω  διατάξαι  τε  χαΐ  έχάστου  τών  Αναγκαίων 
erorum,  veluti  quodam  imminenti  gravique  pon-  ποιήσασθαι  πρόνοιαν , ώς  ού  μόνον  βασιλικήν  χαΐ 
dere  levavi,  sanctum  quidem  jam  tum  ab  initio  πανταχού  βελτίονα.  Αλλά  χα\  τά  λοιπά  τοιαύτα 

illum  judicio  Del  factum , sed  sanctiorem  etiam  γενέσθαι,  ώς  πάντα  τά  έφ’  έκάστης  πόλεως  χαλλι- 
factum,  ex  quo  salutiferae  passionis  fidem  in  lucem  στεύοντα  ύπδ  τού  χτίσματος  τούτου  νιχΑσθαι.  Κα\ 
protulit,  aediliciorum  pulchris  structuris  exornem.  περλτής  τών  τοίχων  δέ  έργασίας  χα\  χαλλιεργίας 
Convenit  igitur  solertiae  tua;,  omnia  sic  disponere,  Δραχιλλιανψ  τφ  ήμετέρφ  φίλψ  διέποντι  τών  λαμ- 
el  res  quasqud  necessarias  procurare,  ut  non  προτάτων  (πάρχων  τά  μέρη,  κα\  τφ  τής  έπαρ- 
modo  basilica  aliis  quae  ubique  siint  praestantior,  Αρχοντι  παρ'  ήμών  Ιγχεχειρίσθαι  τήν  φροντίδα 


sed  et  reliqua  omnia  ita  construantur  atque  pa- 
rentur, ui  quaecunque  in  quibuscunque  urbibus 
pulchritudine  sunt  excellentia  opera,  a structura 
ista  longe  superentur.  Atque  equidem  de  parie- 
tum opere  atque  artificio,  Dracilliano  amico  no- 
stro, qui  clarissimorum  praefectorum  partes  admi- 
nistrat, et  provinciae  rectori,  a nobis  mandaum 
esse  curam  -scito.  Praeceptum  enim  a pietate 
nostra  est,  ut  artifices,  operae,  et  quaecunque  prae- 
terea sunt  ad  aedificationem  necessaria,  cum  id  ex 
solertia  tua  cognoverint,  coiifestim  per  providen- 
tiam illorum  mittantur.  De  columnis  autem  et 
marmore,  quae  praesiantissima  et  commodissima 


γίνωσχε.  Κεχέλευσται  γάρ  ύπδ  τής  έμής  εύαεβείας 
χα\  τεχνίτας  χα\  έργάτας  καΐ  πάνθ*  δσα  περί  τήν 
οικοδομήν  Αναγκαία  τυγχάνει,  εΐ  παρά  τής  σής  μά- 
θοιεν  άγχινοίας,  παραχρήμα  διά  τής  Ιχείνων  προ- 
νοίας  άτΐοσταλήναι.  Περί  δέ  τών  κιόνων  ήγουν  μαρ- 
μάρων, Α δ’  Αν  νομίσειας  είναι  τιμιώτερά  τε  χαΐ 
χρησιμώτερα  αύτής  συνόψεως  γενομένης,  πρδς  ήμΑς 
γράψαι  σπούδασον  · Γνα  δσων  δ’  Αν  χα\  όποίων  χρείαν 
είναι  δια  τού  σού  γράμματος  έπιγνώμεν , ταΰτα 
πανταχόΟεν  δυνηθή  μετενεχθήναι.  Τ6ν  γάρ  τού  κό- 
σμου θαυμασιώτερον  τόπον  κατ'  άξίαν  φαιδρύνεσθαι 
δίκαιον.  Τήν  δ^  τής  βασιλικής  καμάραν  πότερον  εΐ 
λακωναρίαν  , ή διά  τίνος  έτέρας  έργασίας  γενέσθαι 


operis  ipsius  forma  summatim  perspecta  existima·  δοκει,παρά  σου  γνωναι  βούλομαι  · εί  γάρ  λαχωναρία 
veris  esse,  ad  nos  lac  scribas,  ut  quot  et  qualiiius  είναι,  δυνήσεται  καΐ  χρυσφ  χαλλωπισθήναι. 

opus  fuerit,  cum  ex  litteris  tuis  iiitellexeniiius,  ea  λειπόμενον,  ίνα  ή σή  όσιότης  τοί;  προειρημένοις 
undequaque  coiiiporuri  possint.  iEqnum  enim  est,  D ί '^Αχος  γνωρισθήναι  ποιήση,  δσων  τε 

locum  totius  mundi  maxiutc  admirandum  pro  κα\  άναλωμάτωνχρεία- A xai 

digniiate  sua  exornari.  Basilicae  porro  camera,  άνενεγκείν  σπούδα.ον,  ού  μόνον 

lacunaribusne  an  alio  quopiam  opere  libi  fieri  de·  μαρμάρων  τε  χαΐ  κιόνων,  άλλα  χαϊ  περί 

bere  videatur,  cognoscere  ex  te  cupio.  Si  enim  κάλλιον  έπικρίνειας. 

, . .0  Θεός  Οιαφυλάξοι  σε,  αδελφέ  Αγαπητέ.  » 

lacunaribus  exstruenda  ent.  auro  quoque  illustrari  poterit.  593  Quod  supereat/ saneli.as  tua 
quibus  diximus  uiagistralibus  primo  quoqne  tempore  sigoifu  et.  quot  operariis  arlincibu.que  et 
quamis  impensis  sil  opus.  Quiu  et  ad  nos  quoque  ut  celeriter  referatur,  da  operam,  non  inllo  de 
marmore  et  columms,  verum  etiam  de  lacunaribus,  si  quidem  ham  pulchriora  commodiora- 
que  esse  judicaveris.  Deus  te  conservet,  frater  dilecte.  * 


(1)  Erga  saiieiam  legem. 
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ΚΕΦΑΑ.  Κβ’.  A CAPIT  XXfX. 

«c  ή του  βασιΛέως  αήνηρ  *ΕΛίττ\  είς  *ΐ8ροσό·  ϋί  imperatoris  mater  Helena  Hierosolymis  fuerit^ 

Λνμα  γετομέτη^  tor  Bsior  ε^μα  σταυρόν ^ καϊ  et  ibi  crucem  sanctam  invenerit,  et  qua  circa  eam 

τά  ix^  αντφ  χεχραγμέτα.  inventionem  sint  acta, 

Διάχονος  βέ  των  τοΟ  βασιλέως  γραμμάτων  ή τλν  Litteris  porro  eis  perferendis  mater  ipsa  impe> 
τοτοΟτον  τεχοΟαα  του  βαβιλέως  μήτηρ,  ή μαχαρ(α  raloris  beata  Helena,  quae  illum  talem  gennil,  ad- 
Ελένη,  Ιγίνβτο.  Τψ  γάρ  αύτψ  της  συνόδου  ΕτΕίχατ*  ministra  fuit:  ipso  namque  synodi  coactae  anno, 

βναρ  χρηματισθεΐσα,  <ύχή;  χάριν  χα\  Ιστορίας  χα-  in  somnis  oraculo  admonita,  precationis  ergo,  Io* 

τέλαββ  τά  Ιεροσόλυμα,  ούτε  τόν  τής  ό0οΰ  χόπον,  corumque  sacrorum  cognoscendorum  gratia,  Hic- 

cGtt  μήν  τά  τον»  γήρως  ύπολογισαμένη.  Περ\  γάρ  rosolyma  petierat : neque  se  ea  in  re  vcl  itineiis 

tb  τέρμα  τής  αύτής  άφίχετο  βιοτής.  Αίαν  δέ  χα\  laborem,  vel  senectutis  molestiam  remorari  c^t 

αυτή  icspt  τδ  Χριστιανών  εδλαβώς  διέχειτο  σέβας,  passa.  Ad  extremum  enim  jam  vitae  pervenerat, 

lJsp\  ιελείστου  δ*  ήν  αύτή  τδ  του  σταυροΟ  ξύλον  εύ-  rebus  atque  religione  Christianorum  pie  ad- 

ρείν,  xal  τδ  ζωηφόρον  μνήμα  Χρίστου.  Και  δυσχε-  modum  sentiebat.  Plurimi  porro  faciebat,  tii 
μλν,  εύρίσχει  δ*  ουν  δμως,  ώς  μέν  τινες  έ<ρα*  crucis  lignum  et  vivificum  Christi  moiiumentitm 
aavp  άνδρδς  *Ε6ραίου  χαταμηνύσαντος  τδν  χώρον  ® inveniret.  Et  qiianluntvis  dilliculter,  attamen  oa 
ix  Τίνος  αατρψας  γραφής  · τδ  δ*  άληβλς,  ώς  Εγφ·  tandem  invenit,  ut  quidem  nonnulli  dixere,  Jii· 

μαι,  θεοΟ  σημείοις  δή  τισι  χα\  όνείρασιν  ύποδείξαν-  daiO  homine  ex  paterna  quadam  annotatione  rr- 

τος.  Ιίρημένφ  γάρ  βεφ  δήλα  καθισιάν  τά  θείά  τβ  gionero  indicante,  re  vera  autem,  ut  equidem 

xal  άχόββητα,  ήκιστα  δείσθαι  τής  Ιξ  Ανθρώπων  puto,  Deo  signis  quibusdam  et  visionihiis  noctur· 

μηνύσεως.  Κατά  γάρ  την  του  χρατουντος  πρόστα^-  ostendente.  Cum  enim  Deo  visum  esset,  n*s 
^v,  ToO  έναγους  Εκείνου  χαθαιρουμένου  ναού,  χα\  divinas  et  occultas  in  lucem  proferre,  minime  opus 

τοΰ  χώματος  Εχ^ορουμένου,  Ενθεν  μέν  τδ  Ιερδν  τής  fuit  humanis  indiciis.  Enimvero  imperatoris  jussu, 

‘Αναστάσεως  Εκείνο  άντρον  Εφαίνετο,  τρείς  δ’  Εν  μέ-  contaminato  illo  templo  diruto,  aggereque  eipor- 

ρει  σταυροί  χύδην  διεββιμμίνοι,  χα\  σαν\ς  Ετέρα  sacrum  illud  Resurrectionis  ap- 

λευχή,  J βασιλέα  των  Ιουδαίων  γράφων  διαφόροις  exstitit,  et  tres  sparsim  disjecUe  cruces  : et 

γράμμασιν  6 Πιλάτος  υπέρ  κεφαλής  Ετίθει,  Εν  είδει  praeterea  alba  iiiveriU,  in  qua  diversis  Ii- 

στήλης  βασιλέα  τών  'Ιουδαίων  τδν  σταυρωθέντα  Pilatus  regem  Judaeorum  scripserat,  eaqiie 

κηρύττων.  Καί  γε  διεββυηχότος  του  γράμματος,  xat  caput  Cbrisli  CollocaU  in  morem  colummc. 

τής  σανίδος  ώς  Ετυχεν  Ερβιμμένης,  Εργώδης  Ετι  ή ρ crucifixum  illum  iiidaeorum  regem  esse  promul- 
του  θείου  ξυλου  εΟρεσις  χατεφαίνετο,  xa\  τών  σταυ«  gaial.  Ca^teruin  quod  lillera»  diffluxerant,  et  la 
ρών  διεσπαρμένων  συγχυθείσης  τής  τάξεως.  Ti  γάρ  temere  jacta  jacebat,  diffleilis  adhuc  divini 

xat  τοίς  βίψασι  πάλαι  χατά  χώραν  ταΰτα  έ^ν,  τοίς  invoolio  erat,  quod  ordine  confuso  cruces 

σταυρωταίς  τδν  θάνατον  διά  τδ  Χάββατον  Επισπεύ-  disjectae  fueram.  Quid  namque  curarent,  qui  ita 
δουσιν  ; άλλως  τε  χαΐ  ούχ  άγαθδν  ήγουμένοις  περί  temere  disjecerant,  ut  loco  suo  qiiainque  re* 

σταυρούς  διατρίβειν,  άνδρών  χα\  ταΟτα  βίφ  τελευτή-  li**querenl  ? prxeipue  cum  milites  luorlem  propter 
σάνιων,  άλλο  άλλη  Εββιψαν.  Άμφηρίστου  δέ  τής  Sabbatum  deproperarent,  594  “denique  praeterea 
ζητήσεως  οΟσης,  Εν  άθυμίαις  ή τού  βασιλέοις  ήν  μή-  inauspicatum  esse  crederent,  ad  cruces  morari 
τηρ,  χα\  χαταμηνόειν  έδείτο  Θεού  · χα\  Ελυέ  γε  virorum,  qui  per  vim  illatam  mortui  essent : qua* 
τρόπφ  τοιφδε,  ύποδειχνύς  τδ  ξύλον,  Φ τδ  Αεσποτιχδν  propler  alia  alio  projecta.  Cum  ergo  incerta  in- 
π^οσπελάσαν  σώμα,  τού  θείου  αίματος  τήν  λιβάδα  quisitio  esset,  dubia  animi  imperatoris  mater 
Εοέξατο  χατα,δβέουσαν.  Γυνή  γάρ  τις  τώνεύ  γεγο-  ®^nm  obsecravit  nt  ei  indicium  fieret.  Atque  ille 
νότων,  χα)^πφ  πάθει  χατισχομένη,  τά  Εσχατα  χά-  ambiguitatem  quodam  dissolvit  modo,  lignum 
μνουσι  ήν,  Εφ’  ή Μακάριο;  σύναμα  Ελένη  κα\  τοίς  demonstrans  ad  quod  Dominicum  affixum  corpus 
άμφ’  αύτδν  ήχε·  σύμβολόν  τε  Εοίδου,  δς  άν  Επιτεθείς  D ^^®*^*^*  quod  divini  sanguinis  stillam  defluen- 
τών  σταυρών  την  κάμνουσαν  άπαλλάττειν  άθρόον  exceperat.  Mulier  quxdam  honesto  loco  nata, 

ίχα,  τούτον  είναι  τδν  τού  Κυρίου  σταυρόν.  ΚαΙ  δή  oppressa  morbo,  extremo  laborabat  pericu- 

εύ/όμΓ/ος,  κατά  Ενα  τών  σταυρών  προσήγεν  άρξά-  Macarius  una  cum  Helena  comitibus- 

με)ος.  Τών  τοινυν  δύο  τεΟέντων  ούδέν  ήττον  τοίς  venit,  et  signum  ille  dedit,  quae  ex  cru- 

Ιδοις  ήν  ή γυνή,  άπολεγομένη  ήδη  τδ  ζήν:  Ός  δέ  τδ  cibus  istis  feminae  aegrotae  imposita  periculum 
γνήσιον  προσεπέλασε  ξύλον , Εξαπίνης  άνέβλεψε  % omnino  discuteret,  eam  Christi  crucem  esse.  Atque 
xal  τάς  δυνάμεις  Εββωμένως  άθροίσασα,  παρα-  precatione  facta  , crucem  quamlibet  seorsim  ille 
χρήμα  τής  στρωμνής  άπεπήδησε.  Αέγεταιδ*  Επειτα  adhibuit.  Εΐ  duabus  admotis  (i),  in  eodem  nibilo- 
xa\  νεχρφ  παντάπχσιν  ΕπιτεΟέντα  τδν  Οεϊον  σταυ-  minus  mulier  discrimine  mansit,  vitae  jam  despe- 
ρδν  άναβιώναι  Ex  τού  αυτίκα.  Κα\  τούτον  μέν  τδν  rataj;  ut  autem  verum  ei  imposuit  lignum  , su- 
τρόπον  τδ  θεσπέσιον  Εμφανές  γεγενήσθαι  ξύλον  % bito  illa  respexit,  viribusque  finniler  collectis, 
ίσιόρηται.  Ού  μέρος  τδ  πλειστον  ή θεία  Ελένη  άρ-  lecto  sUtim  exsiluit.  Dicunt  quoque,  postea  moi  - 
γυ;.ά  τιεριχλείσασα  θήκη,  τψ  Επισκόπφ  εις  μνήμην  luo  prorsus  cruccra  impositam,  in  vitam  illum 

(1)  Rufiuus  in  Eccles.  historia,  cap.  7 et  8. 
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derepente  rejrocasae*  ttoe  sane  modo  memoriae  ^ ταΐς  εΙσέπειτα  χατελίμιτανε  γενεά?;  * ου  χαι*  έτο; 
proditum  est,  sacrum  in  aperturo  productum  esse  xa\  τήν  θείαν  *Τψω<τ(ν  έθένπιζεν  έχτελεΐν*  μέρος  δέ 
ligiiutn.  Cujus  partem  maximam  divina  Helena  ar-  τφ  παιδί  xi\  βαοιλε?  διεχόμιζεν.  *0  πώ;  &v  τις 

genteaR  cistae  inclusam,  episcopo  ad  memoriam  ε?ποι  έχείνος  βεξάμενος,  ουνελογίζε^ο  πΙατει  τήν 

posterarum  generationum  reliquit,  uUj  etiam  sa-  πδλιν  έκείνην  σώζεσθαι,  fj  dv  x6  τοαοΰτον  βιατηροίτο 
eram  Exaltationem  quotannis  peragendam  sanxit,  χειμήλιον;  Κα\  δή  τούτο  τφ  έαυτου  Ανδριάντι  xa* 
Partem  vero  ad  filium  imperatorem  transmisit,  τέχρυπτεν,  δ;  iv  tJ  παρ’  αύτφ  μεγαλοπρεπώς  δο- 

yuam  illum  qiio  animo  qnis  suscepisse  dicat,  cum  μηθείαη  πόλει  έπ\  πορφυρού  Ιδρυτο  χίονος,  χατά 

fide  secnm  ipse  reputaverit,  orbem  eam  servatum  τήν  έπιλεγομένην  άγορΑν  Κωνσταντίνειον.  Έπεμπέ 
ii  i ΙΜ  qua  tam  sacrum  conservaretur  donarium?  γε  μην  xal  των  θε{ωνήλων  τινλς  οδς  εΰροι  τηνι- 

Qiiapropier  eam  partem  statute  suae  inclusit  (1),  καΟτα  π«ρ\  τδ  μνήμα,  οΤς  τ6  σώμα  διετεερονατο 

qiiiiin  ίιι  urbe  a sc  magnifice  condita,  super  por-  Χριστού.  Έζ  ών  λδγος  περικεφαλαίαν  τε  έαυτφ 

pliyretica  collocavit  columna,  in  eo  quod  dicitur  χατασχευάσαι.  χα\  έπΙ  τφ  χαλινφ  δέ  τού  ίππου 

(Constantini  foro.  Misit  illa  etiam  ad  eum  ex  sacris  Οάτερον  έμβαλείν,  ώς  Αν  έν  μΑχαις  Ατρωτος  δια|ΐέ- 

clavis  quosdam,  quos  tum  ad  nionomentiim  repe-  νοιεν  * iv*  εντελής  ή Ζαχαρίου  γένοιτο  προφητεία 

rerat : illis  porro  corpus  Christi  transfixum  fue-  1^  1π\  xatpoG,  Έσται^  λέγοντος»  tdixl  τού  χαΛινον 

rat.  Quorum  altero  ille  sibi  fertur  galeam  instrii-  του  ίππου  άγιοτ  τφ  ΚνρΙφ  παγτοκράτορι.  *Α  δή 

xisse,  alterum  equi  frenis  inseruisse,  ut  in  certa-  προφήται  πάλαι  μέν  Ιεροί  Ιγνωσαν,  ές  ύστερον  δδ 

millibus  lutus  a vulneribus  illdcsusque  maneret,  χαιροίς  ίδίοι,*,  δτε  δοχούν  έφάνη  Θεφ,  χα\  Ιργοις 

e ι sic  tempore  8UO  prophetia  Zachariae  impleretur,  ίσχον  τδ  βέβαιον.  Κα\  τούτο  μδν  ού  τδσον  γε  διΑ 

Erit,  dicentis,  in  freno  equi  sanclum  Domino  om·  θαύματος,  δτι  γε  χα\  Έλληνες  των  θείων  τινΑ  προε- 

Mpotenii  *.  Quae  prophetae  quidem  sancti  olim  μήνυσαν*  tojTctp  δή  Σιβύλλης  Ιχεί'Μ  εΐ*/αι  πΑς  Αν 

cognoverunt,  postea  vero  temporibus  suis,  cum  τις  χα\  των  έναντίων  δμολογήσειε  περ\  τού  θε;ου 

Deo  visum  est,  eventum  certum  sunt  consecuta.  σταυρού  πρδτιαλαι  εΙρημένον  * 

595  Aiqiie  id  non  admodum  est  mirandum , quandoquidem  et  Graeci  divinarum  rerum  quae- 
dam pr<enuntiarunt.  Quemadmodum  quidem  certe  et  illud  Sibyllae  vel  ei  adversariis  quisque 
confitebitur,  de  sancta  cruce  antiquitus  dictum  : 

0 lignum  felix,  in  quo  Deus  ipse  pependit,  ξύΛοτ  μακαριστόν,  ir  φ θεός  έξετίτνύσθη^ 

PUrimi  namque  apud  Graecos,  qui  caeleris  praestare  C Των  γάρ  Ελλήνων  πλείστοι,  οί  των  άλλων  διαφί- 

sunl  visi,  multas  noverant  prophetias,  quas  versi-  peiv  έδδκουν,  ήδεισαν  μδν  πολλάς  τών  προφητειών, 

biis  gravioribusque  ad  populum  verbis  veliiti  quae-  Ας  έν  μέτροις  χα\  σεμνοτέραις  πρδς  δήμον  λέξεσιν 

dam  oracula  incluserunt.  Et  erat  potestatis  divi-  οΤα  δή  τινας  χρησμούς  έγχατέχρυψαν  * Θεού  δδ  ήν 

11«,  υΐ  equidem  judico,  ad  futurarum  rerum  Αρα,  ώς  γε  οΓμαι,  έπΙ  τή  τών  έσομένων  συμφων(φ 

certiorem  consensum,  non  solum  per  perculiares  μή  μόνον  διά  τών  σφετέρων  θεραπόντων  ένηχηααι 

ministros  futura  praedicere,  verum  sensim  quoque  τδ  μέλλον,  άλλ’ ήρέμα πως  χα\  τοίς άλλοτρίοις  προσ- 

advenis  et  alienis  ad  id  uti  : perinde  atque  musi-  χρήσασθαι  · ώσανεί  τις  μέλους  έργάτης  χατά  χρείαν 

CUS  quispiam,  gratum  ct  jucundum  decantans  έπεράστου  μέλους,  χα\  τάς  περιττάς  τών  χορδών 

carmen,  supervacaneas  quoque  percurrit  plectro  έπιτρέχων  τφ  πλήχτρφ*  ή κόσμου  χάριν  χάν  ταίς 

chordas,  aut  ornatus  gratia,  supra  eas  quae  ex  usu  οΟσαις  χαι  άλλας  προσεπιδάλλων . Ταΰτ’  εΐ  χα\  παρ- 

stiiil,  alias  etiam  adjicit.  Haec  etiamsi  per  digres-  εχβατιχώτερα,  άλλ*  ούν  Αρμοζόντως  οίμαι  εΐρή- 

sionem.  commode  tamen  dicta  esse  puto  : quod  σθαι,  χα\  τούς  όθνείους  τού  δόγματος  οίχονομίφ 

a doctrina  nostra  alieni , pracstanliore  quadam  χρείττονι  τδ  μέλλον  προφηιεύσαι  περ\  Χριστού. 

Dei  ordinatione,  futura  de  Christo  praedica- 
ruai.  D 

CAPUT  XXX.  KE*AA.  A'. 

De  ecclesiis  quas  Helena  et  Constantinus  Hierosoly-  ΠερΧ  τών*  έκκΛηαών  Ας  *EMrr\  καΐ  ό Κωνσταν· 
mis  ct  circa  ea  loca  construxerint,  τίνος  ir  ΊεροσοΛύμοις  καΐ  τοΐς  έκεισε  μέρα· 

- σιν  ipKoddprpiav, 

Imperatrix  autem  Helena,  amplissimo  templo  in  Ή δδ  βασιλ\ς  Ελένη,  πολυτελή  τδν  οΐχον  δν  τφ 
Resurrectionis  et  Calvariae  monumento  ita  con-  τής  *Αναστάσεως  μνήματι  χα\  τού  Κρανίου  δειμα- 

slrucio,  ut  nulli  prorsus,  quaecunque  vel  pulchri-  μένη,  ώς  μηδενδς  λείπεσθαι  τών,  δσ*  είς  κάλλος 

tudine  vel  magnitudine  eximia  siint,  cederet,  novae  ήχει  χα\  μέγεθος,  νέαν  Ιερουσαλήμ  τήν  Έχχλησίαν 

Jerusalein  nomen  indidit,  exemplari  scilicet  vete-  ώνόμασεν,  άντίτυπον  τή  παλαι^  έχείνη  χαι  χαταλε- 

ris  illius  et  jam  soluti  tabernaculi.  Ipsa  vero  λυμένη  σκηνή.  ΟΓχοθεν  δδ  αύτη  χαΐ  Αλλας  δύο  δχ- 

domesticis  propriisque  impensis  aiias  duas  magni-  χλησίας  μεγαλοπρεπώς  άνιστφ*  τήν  μέν  έπιΒηΟλεδμ 

fice  sacras  construxit  aedes  : alteram  in  Belhleem,  Αμφ\  τδ  τής  Χριστού  γεννήσεως  σπήλαιον  · δξ  δδ 

‘ Zach.  XIV,  20. 

(i)  Haec  se  Socrates  historicus  cx  aliorum  relatione 4iudita  scribere  ait  lib.  i,  cap.  17. 
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μιλίοις  ^ιέχει  της  π^εως,  έν  iji  του  θυσιαστηρίου  Α ad  cam  in  qua  Christus  naius  est  speluncam» 
χαμαί  τήν  φάτνην  χα\  ΟεΤον  σπήλαιον  περιέσχεν*  sexies  mille  passibus  ab  urbe  distantem  : in  cujus 
Mpav  δ*  έν  τψ  των  Έλαιών  βρει  πρδς  Tjj  άχρωρείςι,  sanctiore  sacrario  humi  cl  prsesepe»  ei  speluncam 
δ«ου  δ1]  λιπών  τους  μαθητάς  δ Χριστδς»  πρδς  ού-  sacram  est  complexa;  alteram  vero  in  Olivarum 
ρανοΟς  άνελήφθη.  Υπερφυή  δέ  τινα  έτερον  έν  τψ  monte»  ad  verticem  ipsum»  ubi  relictis  discipulis 
χωρίφ  ΓεΟσιμανή  νεών  τή  Θεοτδχψ  έγείρει , ένδον  Christus  in  coelos  est  assumptus.  Excitavit  quoque 
του  θυσιαστηρίου  τδν  ζωηφδρον  έχείνης  τάφον  mirificum  aliud  templum  in  Getbsemani  pra?dio 
Ασφαλώς  περιστείλασα . Καταφερους  δ'  δντος  του  Genitrici  Dei»  atque  in  sacrario  ipso  vivificum 
τόπου»  Αναβαθμούς  έχ  μαρμάρων  ποιησαμένη»  τδν  ejus  sepulcrum  firmiter  inclusit.  Cum  vero  de< 
Ρουλάμενον  έχ  τής  Αγίας  πόλεως  πρ6ς  άνατολάς  clivis  is  sit  locus,  gradus  marmoreos  fieri  curavit, 
χατάγει.  Λέγεται  γάρ  τοι  χα\στόμασι  πολλών  περιά-  viatores  ex  sancta  urbe  orientalem  plagam  verius 
γεται,  ώς  ές  τό  χάταντες  Ιών  ό τότυος,  χοιλάς  Κλαυθ-  ferentes.  596  Multorum  quoque  iennonibus 
μώνος  χαλείσθαι  · χειμά^(&ους  τε  των  Κέδρων  χαΐ  circumfertur,  decliviorem  eum  locum  Vallem 
χοιλάς  του  Ιωσαφάτ*  Αγχιστα  δ*  είναι  χα\  τόν  χήπον  fletus»  et  torrentem  Cedron»  atque  etiam  vallem 
( παρεοόθη  Χριστός,  εΙωΟώς  ών  έχεί  προσεύχεσθαι.  Josaphat  dici.  In  propinquo  etiam  esse  hortum 
KtX  τοίςθείοις  δέ  νηπίοις,  χα\  όπου  δέ  άγγελος  τοίς  Β iUum  in  quo  proditus  est  Christus»  et  iii  quo  oraro 
ποιμέσιν  εύηγγελιζετο»  έδημιούργει  τούτοι;  δή  τοίς  solitus  fuerat.  Sanctis  itidem  infantibus,  et  ubi 
άντροις  ιερ^ φροντιστήρια*  αύτοίς τε  βρέφεσι»  χαι  angelus  pastoribus  laetum  attulit  nuntium»  in  eis 
τή  του  Λόγου  λοχευτρί^»  χα\  τψ  μνήστορι  Ιωσήφ  ipsis  locis  sacras  exstruxit  xdes  : infantibus  vide· 
έτερον  · ΈχεΙθεν  εις  ΒηΟάνιαν  ίουσα»  Λαζάρψ  τψ  licet  ipsis,  et  Verbi  puerpenr»  ncc  non  aliam  quo· 
φίλφ  Χριστού  νεών  περί  τόν  τάφον  περιφανώ;  άνι·  que  sponso  Josepho  sedem.  Inde  Detbaniam  pro< 
oxf*  διέχει  δέ  Ιεροσολύμων  ώσε\  μίλια  δύο.  "Επειτα  gressa  Lazaro  Christi  amico  insigne  :edifi(‘avil 
τψ  θεόυ  Ιορδάνη  προσβάλλει*  χα\  άμφ\  τψ  σπηλαίψ  delubrum  : abest  id  Hierosolymis  pascuum  iiiilli- 
Ψ πάλαι  την  χατοίκησιν  είχεν  ό Βαπτιστής»  οΐχον  bus  duobus.  Deinde  ad  sacrum  Jordanem  conversa, 
αύτψ  ,περιχαλλή  άνεγε/ρει  * χα\  Αλλον  δέ  πρός  τό  circa  speluncam  ubi  olim  domicilium  Baptista 
Αναντες  του  βρους  Ήλιου  τψ  θβσβίτη  έγχαΟιστςΙ.  habuit»  perpulchram  aedem  illi  erexit»  uliamquc 
Όδόν  δ*  έχειθεν  τεσσάρων  άνύσασα  ήμερων»  είς  Τι-  ad  acclivitatem  montis»  Eliae  Tlicsbitae.  Atque  inde 
βεριάδα  ήχει»  ένθα  τό  Δωδεχάθρονον  ίστησιν»  δπου  quatuor  dierum  itinere  emenso,  Tiberiadeiu  venit, 
Χριστός  χα\  τους  τετραχισχιλίους  διέθρεψε  * χα\  τό  ubi  τό  Δωδεχάθρονον»  lioc  est»  Duodecim  Throno- 
χωρίον  έστιν  ή Καπερναούμ»  ένθα  δή  χα\  τά  χατά  q rum  templum  statuit»  quo  loco  Christus  quatiioi* 
τόν  έχατόνταρχον  έτελέσθη»  χα\  ό διά  τής  στέγης  hominum  millia  pavit.  In  ea  regione  est  Caper· 
χαλασΟεές  παραλυτιχός  αύτίχα  εύρε  τήν  Γασιν  . naum»  ubi  miraculum  illud  in  centurione  editum. 
Είταέν  ψ τήν  τού  αίματος  στάσιν  ή αίμόββους  εύρε*  ct  in  paralytico»  qui  per  tectum  demissus»  slatim 
χάν  τφ  Έπταπήγψ  λεγομένψ  έφίσταται»  δπου  τό  salutem  in-vciitt ; deinde  ubi  mulier  sanguinis 
τών  έπτά  Αρτων  χαΐ  τών  δύο  ιχθύων  θαύμα  ξένον  fluxu  laborans  restituta  est.  Sistitur  eitjin  ix  loco 
εΙργάσατο.  Κάν  τή  άλείφ  δέ  τής  Τιβεριάδος  γεγε-  qui  dicitur  Έπτάπηγος,  hoc  est.  Ad  septem  fon- 
νημένη,  κα\  δπου  δέ  τήν  Μαγδαληνήν  ίάτο,  διαφό-  tes»  Hbi  ipgens  illud  miraculum  de  septem  panibus, 
ρους  χαΟ*  έχαστον  τούτων  τοίς  άποστόλοις  άνίστα  Ot  paucis  piscibus  Dominus  fecit.  Accessit  quoque 
νεώς.  "Ενδον  βέ  τής  πόλεως  Τιβεριάδος  τήν  οΙχίαν  ad  Tiberiadis  pbcatuni»  et  iu  locum  ubi  Magda- 
τής  πενβερας  Πέτρου  εόρούσα  Βέτρψ  τψ  Οείψ  ποι-  lena  sanata  est»  ei  in  singulis  iQcis  diversa  aposto- 
xuov  ψχοδόμει  νεών.  Κάν  τψ  βαβωρίψ  βέ  τά  ίσα  lis  construxit  templa,  lutra  urbem  Tiberiadern, 
δίΟΓ.ράττετο*  ΙνΟα  δή  λέγεται  ^ τόν  Μελχισεδέχ  socrus  Petri  domo  reperta,  divo  Petro  pulchrum 
εύλογίας  χαταξιώσαι  τόν  'Αβραάμ·  Τψ  δέ  τής  Μετά-  constituit  delubrum·  itidem  porro  in  luoiite  Tha- 
μορφώσεως  τόπψ  τοίς  τήν  ύπερφυά  χατιδούσιν  αί-  bor  fecit»  in  quo  Melchisedeeb  Abrabamuip  dicitur 
γλην  έχείνην  τρισίν  άποστόλοις  περικαλλή  τόν  οΐχον  Β benedictione  prosecutus  esse.  In  ipso  aulciii 
έδείματο*  χαΐ  πολλά  τψ  τόπω  χατεβάλλετο  χρήματα,  Transformationis  loco»  qui  splendorem  illum  mi- 
Iv*  εΙεν  τοίς  έχείσε  παραμένουσι»  χαΧ  τόν  χώρον  rificum  conspexere»  apostolis  tribus  pulcherrimum 
ε.πρεπή  χαΟιστώσιν  είς  δνησιν.  Έχείθεν  δέ  πρός  exstruxit  ecclesjam.  Quo  loco  multam  etiam  reii- 
ένατολάς  χατιούσα»  είς  Ναζαρέτ  γίνεται . Κα\  τόν  quit  pecupiam,  in  subsidiiiiu  eis  qui  tbi  manerent, 
τού  χαιρετισμού  οΐχον  εύρούσα»  ναόν  χαρίεντα  τή  locumque  ipsum  excolerent.  Inde  orientem  vereiis 
θεοτόχψ  άνίστα  [άλ.  άνίστη].  Κάν  τή  Καναδέ τή;  descendens»  Nazareth  pervenit»  et  salutationis 
ΓαλίΑΐίας»  ένθα  δ τού  Κανανίτου  Σιμοινος  γάμος  angelicae  domo  reperta,  Dei  Genitrici  peraiiioeiiuiu 
έγένετο,  χαΐ  έξ  άδήλων  βοτρύων  οίνος  έπηγάζετο»  excitavit  templum.  £ΐ  in  Caiiu  Galihea:,  ubi  Siiiio- 
olxov  Ιερόν  έδ<ίματο  έτερον.  nis  Chananaei  nuptiae  celebratae»  et  ex  occultis  in- 

ceriisque  botris  vinum  facium,  aliam  ouoqiie  sa- 
cram aedem  aedificavit. 


i 


ΧιΤ2?:ιπΒΐ  cva^sTi 


116 


Jffyr>f«»nrm  «η  ir*^m  i»  iiio·  J 

4Hi^i««ifiiiim  nn^e  /*nfi«irrrut  ’.«π»ο(>πι· , 

!oriiia^  ‘iomnm  nrrnm^niMl.  .n  τι».  :nrt^ 

:m<i  ·τΙ:ηι«ιϊη.  ,>rrmr^  m^tHfii  UvtsKnrnm,  itiuripirti 
Γϋ^τϋηΐ  ' in  γρίΐ  •^iam  orna  per^ 

<»47;·ηση  p^nm  .ncio,  nnn  «neti 

I»  <'mnarnl«»  in  «fiia  prtniiM  i|iifHfoe  iiie-- 

i-^rrha  ·>!  ^ίΜτηρίΜ  lA«nbffi<i  nmnmiaciw  In  ai 
ndamfmr*»  «^iin#pie  Γ«ιιί  mIamnAr  Jd  ^fiwi 
‘*iiMi  ffa<?ptlin  raM^n^tiir,  atltj^aCnH  *ηΐ  SalTainr.  Iu 
rtfjn^  pArt^  ^nt%ir».  <tWi  pmpKnt:e  Daridif 
<*r«ifnnii»^i(l^is  in  mblimi  rmllficauim.iSinn  ipsa  id 
;»fi^(r»lrm  tirhi*  nat  «ta  parr#nn.  wp^nrnni  qiu 
enrtHa  r^inn^Mii,  paMihiwfOP  millna^Iunui  γβμΓ' 
rppifonia  Inrn  «lisiai.  Ei  in  palaiio  Cu|Mi«,  pplni 
ap/>s(nlnnim  prfniripi  templum  aiiii«l  canoicidt.  1 
Atifiip  in  foTea  i^FPini;^.  et  fonteiiiipii  Sioe 
rifiir,  mlriera  eontfriTii  npen.  Poaineaioet  afinni 
Hifiili  apparari  mrarit,  :n  .iilreiuinim  Milicef  et 
peregrfnnrvim  fepnt furam.  Snt  et  filii  Ginauatini 
iiiaciiietif.  ad  arttnrem  Xambre,  (\nat  nnne  Terebia* 
tliiiT  dieiuir,  r^ni oderim  lUdiis  meridleai  rersu 
Ttrinam  habena  Rebmn,  Rierneolymia  aacem  drei^ 
ter  diirenu  n ^ηίη^π^ηΐη  stadia  abeat,  abi  rera 
renadfne  fama  est,  ana  eum  anfdia  eontra  Smlfirnaai 
eniifibfia,  et  ΓιΓια»  Ret  bnapiuliter  arceptam  cun 
ab  Abrabam,  ab  ei¥{iie  laaaei  pmrreaiinoem  an··»» 
tiatam,  maaimnm  nmafis9imnmi|oe  templam  erexiu 
foteileterat  enim  Conauntinos  wb  ea  arbore  , 
Teieret  Graeem  aopersiitionis  aras  conatrasiaee , ^ 
C^aeria  tarrifieiis  iscie  operatos  esse,  f innm  Uboaee, 
thnra  adoleriste,  boaei»,  kirem  el  fallam  sacri- 
fieasne,  Ineemas  aecensas  oleo  infoao  apposaisse. 
pfaeentas  ohfoKsie : f^vosdam  etiam  B«mmoo  et 
sarii  feneris  nngnenla  m fieinom  potenm  conje- 
f is^e.  ila  ot  remm  eonieciarnm  ingenti  copia  aqna 
ΙησΙίΓι·  sil  reddrfa.  Qnod  sane  Constantini  axoris 
mater,  etvm  istae  transiret,  risnni,  genem  ipsi  re- 
nunifaf  iit.  Animndrerterai  enim  aesiiro  leepore, 
)nei  ineolts,  longiminioifes  etiam  Palaestino·,  Pbtn- 
nkes  ei  Arabes,  annnas  ferias  in  ea  regione  pera- 
gere. El  (f ) etmtentns  eelebriiafqne  ea  grau  foerat 
99B  tMunibns : ladmia  qnidem  qnod  patriarcbain 
generis^no  sni  prineipem  jactarent  Abrahamom ; 
Craecis  rero,  propter  afigelorom  io  enm  loeom  ad- 
«eniam ; Cbrislianis  porro,  «fooil  Reo  dilecto  illi  id 
pfiedictnm  ftterat,  t|sod  mollis  postea  sarculis  de 
VffgftfO  fff lorum  foerst.  fifoa  re  Consiantinos  co- 
gnita , episcopis  Palarsiifiis  ritio  rertebal,  in  pri- 
mistfne  Eosebiom  Psmpbfli  perslringebai,  qooJ  sic 
Ism  sanctum  ioeam  despexissem.  Itaqoe  episcopis 
Hfteoicim  msndsTU  ul  ex  ipsis  fondamentis  arae 
evsrleroniur,  simulscrs  igne  eomborereiitur,  ac 
leinplum  IbilsnUs  antiquiiaiis  nomini  cooreniens 
rislfifefolur,  in  quo  dlrlnom  numen  Ecclesiae  re- 
cepto In  ritu  coloretur,  loeusque  de  'caelero  a con- 
lafulfiMtlofie  omni  liber  esset.  Quod  si  quis  dein- 


ΠοΛο  ^ -ζο^ς  zir*  jcffaa  ύποοτρίψαοη  rdAiv,  Iv 
tT  ZkMfi  '.Ίβτην  sig  :χξηος  χαΐ  ::λ2Γο^  ΙχτρΙχοντα 
tTscv  xsirrr’  ''ϋ  ss*  μ«ο  vuq  firusfirT  μέρεαι.  oC- 
-sniiicicisv,  rsfi*  TjTav  δυνηγμέ'Λΐ  τώ·>  fiu- 
pitj  xdU£^7ux'jmv  91Λ  Tbv  zQiv  louoefsiT  φ^Αον  ol 
xsi  i fisioe  οϋβυος  iyi^^cTO,  S xs  fiel^ 
jt^scirp.  m T ϋνκΰρατος  xdfiofio^  i'«  τ<ρ 

2si  ^ρΜος  ispdpxqy  ^νοχηρύχβη  lizb>- 
βϋς*  άτ3»  & ηαά  a ΐπρφοηηά;  τρ  . Ι'^βα  προη· 
ζροΓ^εΜ^Η)ς  i ΓϋΤΓτρ.  OC  χα£ς  ε{ιωψύρΌΐς 
μίαεαι  mu  iCBU  i xou  fiefou  'Προφήτου  AautS  τήρος 
^s*;^ua7ss:;3u^  Spocn  τζ  :?Βθβχαμι£ξ  ττ*ς  dvap^ 
ρίς,  ISL  ^ S(bv  ζΛς  'idxam  ετή  mueiuc,  tbv 
l.gEgsvcj7Tapcal·  χ^ραν  x3U7t;c  λαχοΰβα.  Ηιλιον  8* 
?j  ^χει  Suuv  τΐξ;  ταΰ  λριχταΰ  A'»7τdiaεmς.  Κάν 
τζ  xuAtf  U ταΰ  Α,χΓάφχ  Πετόΐο  τ$  χορυραίφ  xm 
μοβτρών  ixEoor^  ήγειοκτ.  *E  i xs  χψ  λάχχφ 

Tffag;iioa  Χ3ΐ  fci  τξ  ή ταΰ  Σ&λη»2μ  ιΓρι^χαι, 

χαλαΊχλη  τχ  Ιρ^χ  ε:=αί*ι . Τέλος  St  χχΐ  χ8·>  αγρ^ 
XQU  χ?αχμ£»ς  xcxsexsuosxax.  xaAUdriOpm  f t:potxt 
τείς  ςενηκς  αι^λαηκτε  χχΕρή;*^.  Σπου8χ£ς  & χηυ  πχνΆς 
EoKvxxavxi^jou  χάν  χζ  8out  xj  Moeuoi·,  ξχις  νΰν 
Τερ£δι\«9ος  /irsxan,  χτεα  ιιΓ  μέτ  χχχ8£ιυν  γχίτο^  τίρ» 
Xsfioiuv  ξ(οα3κ  :τρός  {ΐχαημΑρέχ*^,  Ιεροοηλύμηπτ  51| 
iLxrrnixx  χμΐ?ι  fitoadeta  xst  πετχήχβτχχ  ατάδ», 
pjOa  Αογος  ixdu  ΑληθΙ^ς  (sdvopix  χοίς  χηχχ  Σο8ομι- 
χ^  277^4^  3ud  xbr  Tlbv  του  Βεου  έπιξκνι·- 

e^im.  χώ  *Λ8αα^μ,  χχι  τιρ·  χοΰ  ΙχχΑχ  γέννητιν 
IxxTTsi^xxfigt.  τβήν  χέγιχχτπρ  έλ\  ceptxouliexxxov 
i^jeeEiaxxa*  χχΐ  γχρ  μχΑών  ΚοινσχχντΙνος  ύ«8 
' χ^  Saiii,  3iupau>  *ΐλΑη;»χαΰς  τους  κχλα:  !8ρυααο6αι, 
χχΐ  βυχίχς  Τλλτί'^υιΑς  έζεΣχκ  xs/dafixi,  οίνους  xs 
ττχΆν»^  χαΐ  ΑιΑύπους  iir.fiCstv.  ζηΐ  ^ΰν  χα\  χρά- 
70’i  χβΐ  χλητχρυίνα·  λύχνους  τχ  έτΙΑουν  ή u μένους 
Ιχιχέοντχς  Ιλχινν,  χχΐ  -χίπβνχ  «ροοήγον  · ήσαν  81 
•Ζ  ΖΧ1  νομ£χμχχχ  ιβς\  μΰρο  8ιχφορα  ηχτά  του  Ixtloc 
φρέχχος  Κολλοο,  ώς  Ivrsufiev  άχρχΖοτ  χ8  G8o»p  γ{- 
χββΑα&  χ$  tesexu^  psxouxCx  xohr  ^ιχτουμένοιν·  *Η 
χτ^ς  KoivxxavxfvQu  8έ  γαμβχης  μήτηρ  Ιχ  τοδ  ηαρή  · 
χονχος,  fisaaopivr,·  χγ  Τ*Ρ^ΡΦ  8ρώμ£νον  ^frftlr 
λχχ,  6pf  Αέρους  του;  Ιχιχωρίου;  Ιβοΰβχ  χα\  τ^ις 
κροχΜχέρΜίΙαλχκχΓ.νους,ΜνιχάςτΕ  χο\  ΆρχβΙους, 
xijv  έχήχϊοχ  τψ  χώρφ  Ιορτήν.  Odoc  γάρ 

Ιχίροτ»;  «ανήγυρις*  1ου8χίοις  μέν,  δχι  «·- 
> χριάρχην  ηδχουν  χον  Αβραάμ,  "Έλλησι  8έ  , 8ιά  εήτ 
χών  άγγέλωχ  χψ  χώρφ  Ιηι8ημ{αν  · Χριστιανοί;  81, 
ότιιχρ  χφ  βεοφιλχΙ  ixsivip  «ροεμήνυσεν,  8 ηολλοίς 
χρένοις  Ις  Οστερον  έχ  ηαρΟέχου  «οιεΓν  Ιμελλβν.  *Α 
8ή  ιη>β8μενος  Κωνσταντίνος,  των  έν  Παλαιστ(ν|| 
Ιπισχόταον  χατΐ|τι8το·  χαΐ  μάλλον  Ευσεβίου  του 
ΠαμφΙλου  καθήχτετο,  ουτω  τά  nsp\  τ6ν  Αγιον  Οπερ- 
ιβόντχς  τόπον.  ΚοΙ  γ’  έχέλιυε  τοϊς  τής  Φοινίκης 
έπισχ<5ποις  ix  βάθρων  μέν  χαθαιρεΙν  τους  βωμούς, 
«υρ\  U τά  ξόανο  δαπανάν  άξιον  ίϊ  τέμεν<-ς  τφ 
αεριωνύμφ  τής  του  τόκου  άρχοιότητος  χαθισ^^ν, 
χαΐ  τό  θειον  έχεϊσε  κατά  τ6  τής  Εκκλησία;  έθος 
θρησκεύειν,  κα\  τοΟ  λοιπού  έλεύθερον  τόν  τόπον 


ffj  Haiomenu^  Ecilet.  Uitlor  lib.  11,  cap.  i cl  ii. 
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sTvat  των  μιασμ4των.  EI  U τις  έξης  φωραθείς  άλοίη  A ceps  ejusmodi  quidquam  facere  deprehensus  esset, 
το'^Οτα  πράττων,  μεγίστη  τούτον  ζημίφ  eum  gravi  mulctatum  iri  poena,  constituit.  Atqiic 

imperata  haec  ad  rem  collata,  legitimum  consecuta 


Ka\  έργφ  τά  προσταττ<$μενα  αΓσιον  έλάμβανε  πέ- 
ρας. Κα\  έν  τ||  τή;  ^ινίχης  Έλιουπέλει  έτερον 
οΐχον  «ίχοβομεΤν  έχέλευε  Κωνσταντίνος  * έπίσχοπόν 
τι  χα\  χλήρον  ίερέν  χατεσχεύαζε*  χα\  τ6ν  έχ  πα- 
λαιού προσόντα  νόμον  τούτοις  άπεΤργεν , δς  χοινάς 
είναι  τ^ς  γυναίχας  έτίθει,  χα\  το?ς  παριοΰσι  ξένοις 
τάς  σφων  παρθένους  πρότερον.  έχπορνεύεσθαι , ώς 
είναι  μέν  αυτοίς  τ^^  τέχνα  Αμφίβολα,  χα\  μηδεμίαν 
είναι  τουτοις  βιάχρισιν.  ^Ον  Ανελών  τδ  μυσος,  τΑ 
γένη  έπιγινώσχειν  παρεσχευάσατο.  Παραπλήσιον  0έ 
τι  χα\  έν  ΦαιΑχοις  έποίει  * τδ  γάρ  τής  έχείσε  *Αφρο- 
δίτης  ίερδν  τφ  ΛιβΑνφ  περιελώε,  χα\  τΑς  έν  έχείνφ 
σίσχράζ  χα\  Ασέμνους  μίξεις  συμπεριεΤλε  * τόν  τ*  έν 
Κτλιχίφ  ίΙυΟωνιχδν  χατέστρεφεν  οΐχον-  χα\  τδν 
ΙχχΙσε  έμφωλεύοντα  έξήλιυνε  δαίμονα.  Ού  μόνον  δέ 
Τΐ  Έχχλησίας  έ^^ίζου,  άΧΧά  τφ  περί  Χρι- 
οτδν  πόθφ  φλέγόμενος,  ίνα  χΑν  έρήμοις  Ιχοι  τΑ 
σύμβολα,  χαι  οΐχον  έξ  όί)όνης  ποιχίλης  χατασχευΑ- 
σας,  ώιζερ  πάλαι  ΜωΟσής  περιέφερεν,  ήιτέρ  μοι 
προείρηται.  ΠολλΑς  δέ  χα\  Αλλας  έχχλησίας  τοίς 
άγίοι;  έχείνοις  τόποις  χατασχευάσασα,  οΟσας  ύπέρ 
τρςόϋιοντα,  ή θεοφιλής  βασιλλς  Ελένη,  ττρδς  τδν 
φίλον  ταότης  υΐδν  έπανέστρεψε,  τοϊ;  έσπερίοις  μετά 
τήν  σύνοδον  διΑγοντα  μέρεσι. 


sunt  exitum.  Nec  minus  Heliopoli  in  Phoenicia  n- 
liam  sacram  aedem  Constantinus  aedificari  praecepit, 
eique  episcopum  suum  et  sacrum  clerum  dedit,  ve- 
teri sublata  lege  quae  communes  esse  uxores,  ct 
advenientibus  hospitibus  virgines  suas  prostituere 
jubebat,  ut  dubia  et  anceps  apud  eos  soboles  niil- 
lumque ejus  discrimen  esset,  iloe  lam  abominan- 
dum scelus  abolens,  ut  gentes  fainili:eque  digno- 
scerentur, effecit.  Simile  quiddam  etiam  in  Apha- 
cis  (i)  fecit.  Templum  namque  Veneris  isthic  ad 
Libanum  montem  demolitus,  una  quoque  fmdos  « i 
indecentes,  qui  mistim  fiebaiil,  concubitus  prorsns 
sustulit.  In  Cilicia  porro  Pythonicum  evertit  f;;- 
num  (21,  atque  incubantem  ibi  daemonem  ejecit. 
Non  tantum  autem  ecclesias  e fundamentis  terra* 
exstruxit,  verum  etiam  pro  suo  erga  Christum 
flagranti  desiderio  ct  amore,  ut  in  solitudine  quo- 
que sancta. haberet  symbola  ^ aedem  sacram  e vari  s 
linteis  fieri  curavit,  earaque  veliiti  priscus  Moses, 
sicoti  a me  antea  est  diciuni,  sccuni  circumtulit. 
Quin  et  plures  ecclesias  alias  in  sanctis  illis  locis, 
supra  triginta,  amantissima  Dei  femina  imperato- 
ris mater  condidit:  et  ad  clarissimum  sibi  lilium, 
in  occidentalibus  post  synodum  agentem  partibus, 
est  reversa. 


ΚΕΦΑΛ.  A A'. 

Hepl  τώτ  ΘβοριΛώτ  ίργωτ  τής  μακαρίξίς  ^ΕΛέιη\ς^  { 
wuX  τής  αύτής  rsisvrqc  * xepl  τής  έ^τωκύ- 
μον  αύτη  χόΛτως  · χαϊ  Ιστορία  καράβοξ,ος  του 
άγιον  μάρτνρος  Χονχιατοϋ, 

Ταύτης  πολλά  μέν  χα\  Αλλα  μαρτυρεί  τδ  ευλαβές 
χαέ  φιλόΟεον  * ούχ  ήτταν  δέ  παραστήσει  χα\  δ μέλλω 
έρείν.  λέγεται  γΑρ  τά;  έν  Ίεροσολύμοις  ΙερΑς  παρ- 
θένους πρδς  έστίασιν  μεταστειλαμένην,  θεραπαινί- 
δος  έχπληρώσαι  τάξιν  αύταίς.  Αύτή  γΑρ  τά  δψα 
ταΐς  οίχείαις  παρετίθει  χερσίν  * Οδωρ  τε  προσήγε 
χτΧ  χέρνιβα  χα\  Αλλ*  Αττα  διαχονουμένη,  οίς  τους 
δχιτυμόνας  εΙωθδς  θεράπευε ιν.  Δώρα  δέ  πλείατα 
TuX  πολυτελή  Αναθήματα  ταίς  ΑνΑ  τήν  Ιω  Ιχχλη- 
οίαις  έδίδου.  Ένδεέσι  τε  τΑ  έπιτήδεια  έχορήγει 
άφθόνως.  Πολλούς  τε  είς  τήν  προτέραν  Ιπανήγεν 
Ιξιν  χαιρων  δυσχολίαις  Ανατραπέντας  * δεσμών  τε  I 
χρονίων  λύσιν  Ιπήγε,  μετάλλων  τε  ήλευΟέρου  * χαΐ 
%ην  ύπερόριον  άνεχαλείτο  φυγ/;ν.  ^0/  χΑριν  χα\ 
άξιά  γε  πρδς  θεού  είληφέναι  τά  γέρα  * χα\  γΑρ  τδ 
μέν  παρδν,  ώς  ούχ  Αν  τι;  φήθη,  χΑλλιον  διαγέγονε* 
σζβαστή  τε  Αναχηρυχθεΐσα,  χαΐ  χρυσούν  νόμισμα 
είς  μόρφωμα  ίδιον  χόψασα,  Φησαυρών  τε  βασιλιχών 
έξουσίαν  λαβούσα,  χατΑ  γνώμην  έχέχρητο.  Έπε\  δέ 
τελευτάν  Εδει,  μετ*  εύφήμου  έτελεύτα  τής  μνήμης 
έν  *Ρώμη  όγδοηχοστδν  Ιτος  γεγενημένη  ένδς  λείπον- 
τος,  πολλά  τφ  παιδί  έντειλαμένη  τοίς  έξιτηρίοις 
«ιρ\  τής  εύσεβοΟς  πολιτείας.  ΠΑνυ  δέ  μεγάλης  χολ 
μετά  τήν  τελευτήν  ηύμοίρει  τιμής,  δποίαν  έχρήν 
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De  Deo  gratis  operibus  beatee  Helence  ^ ejusdemqne 
obitu.  Item  de  cognomine  ei  urbe  : profterea 
historia  fidem  prope  excedens  de  sancto  martyre 
Luciano. 

Permulta  quidem  sunt,  qu»  illius  in  Deum  ann»- 
rem  et  pietatem  testantur : non  mioiis  tamen  eam 
virtutem,  quod  nunc  dicturus  sum,  declarabit.  Di- 
citur siquidem  Hierosolymis,  sacris  virginibus  a·! 
epulas  vocatis,  famulae  praestitisse  officium.  Mani- 
bus enim  ipsa  suis  escas  iliis  apposuit,  el  aquam 
praebuit,  aliaque  omnia  ministeria  obivit,  quas  coih 
vivis  invitatis  exhibere  moris  est.  Munera  vero 
plurima  et  pretiosa  donaria,  Orientalibus  attribuit 
ecclesiis. Indigentibus  res  necessarias  alfatim  largiia 
est.  Et  mullos  in  priorem  reduxit  statum,  qui  tem- 
porum difficultate  eversi  fuerant.  Sic  illa  captivo- 
rum vincula  diutoruiora  solvit,  ad  metallum  dam- 
nalos  liberavit,  et  exsules  revocavit.  Quam  ob  cau- 
sam condigna  etiam  a Deo  accepit  praemia.  Etenim 
in  praesenti  hac  vita,  ea  est  consecuta,  ut  praestan- 
tius quidquam  nemo  ei  accidere  potuisse  pularit. 
Nam  Augusta  renuntiata  est,  et  nummos  aureos  sub 
effigie  sua  procudit,  imperialibusqiie  thesauris  iii 
potestatem  suam  redactis,  pro  arbitrio  suo  est  usa. 
Gum  autem  ei  finis  vitae  instaret,  cum  celeberrima 
memoria  Romae  decessit,  undeoctuagesimuiu  a- 
gens  annum : curo  quidem  in  extrema  illa  allocu- 
tione et  valedictione,  moritura,  de  piae  Christian%< 


(I)  Tripart.  lib.  ii,  cap.  20. 


(2)  iEscalapii  ad  iEgas  oppidum. 
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que  viURiusUtulo,  pcrmulla  mandata  fllio  dedisset.  A θεοφιλών  ζήβαταν.  Έςω  Sk  τής  πόλεως 
lugentes  quoque  ei  post  obitum  tribuit  lionores  : *Ρώμης  άξιωθεΐσα  ταφής,  έν  ναφ  στρογγύλφ  λάρ- 

qii»les  scilicet  eam  decebant,  quae  tam  pie  sancleque  vaxt  πορφυρή  χατετέθη.  Μετά  Sk  διετή  χρόνον,  αυν 
vixisset·  £stra  urbem  Romanam  sepulla,  in  templo  τή  λάρναχι  έν  τή  Κωνσταντίνου  άνατωθεΐ^α,  πρώτη 
rotundo  porphyretica  urna  deposita,  atque  biennio  έν  το?ς  βασιλιχοΓς  μνημείοις  των  Ιερών  άποστόλων 
post  una  ciiin  urna  Constantinopolim  deportata  ταφής  ήξιώθη,  φαιβραΤς  τδ  έξ  έχείνου  μνείαις  χα\ 
est : prima  ipsa,  in  imperialia  monumenta  aedis  παννυχίσινώς  είχδς  τιμωμένη.  At  δ*  έν  Ίεροσολύ· 
Sanctorum  Apostolorum  illata,  betisque  posthac  at-  μοις  σεμναΙ  παρθένοι  έχείναι,  αΤς  oU  τις  διηχονεΗο 
que  etiam  nocturnis  memoriis,  ut  par  erat,  est  ce-  θεραπαιν\ς,  έξαισίαις  μνήμαις  ταΰτην  έσέμνυνον· 
lebrata.  Hierosolymis  autem  venerandae  virgines,  Et  δέ  τι  χα\  τδ  χατά  χδσμον  είς  βνησίν  τις  λογίζε- 
quibus  veluti  quaedam  ancilla  inservierat,  praeci-  σΟαι  Ιλοιτο,  χα\  λήθης  χάν  τούτψ  υπερτερεί  * ένε· 
puis  eam  sunt  memoriis  solemniter  prosecutae,  χυρον  γάρ  ώσπερ  ό μέλλων  Εχει  αΙών  τής  ές  Αε\ 
Quod  si  quis  mundana  baec  in  aliquam  bonarum  μνήμης  τήν  έπ\  Βιθυνίας  πδλιν,  χα\  έτέραν  έν  Πα- 
utiliumque  rerum  rationem  referre  velit,  in  eo  λαιστίνη*  &ς  όπαις  αύτή  χα\  βασιλεύς  δειμάμενος, 
quoque  omnem  longe  superat  oblivionem.  Perinde  ^ τήν  άθάνατον  έχείνην  μνήμην  χαρίζεται.  Άσπάζ^σθαι 
enim  atque  pignus  qnoddam  futura  saecula  habent,  δέ  φασι  τδ  χωρίον  τήν  μαχαρίαν  Ελένην  · χα\  ώς 
ad  memoriam  ejus  sempiternam,  in  Bithynia  unam,  δρμωμένην  έχείθεν  Δρέπανον  πρώτον  ώνομααμέ- 
et  io  Palaestina  alteram  urbem  : 600  quibus  im-  vov  * xa\  δτι  Λουχιανδς  δ μάρτυς  έχείσε  τύχοι  μετά 
perator  filius  conditis,  memoriam  illi  tribuit  ira-  τδν  μαρτυριχδν  θάνατον  ύπδ  δελφίνος  έχχομισΟε(ς· 
mortalem  (1).  Admodum  vero  beatam  Helenam  re-  Περ\  ου  μάρτυρος  λδγος  διατεθρύλληται  τελευτάν 
gioiie  et  situ  alterius  delecUUm  esse  ferunt,  quae  μέλλοντος,  τής  τυραννιχής  βίας  μήτε  ναδν,  μήτε 
antehac  Drepanum  (2)  itominau  fuerat : cum  quod  θυσιαστήριον  παρεχούσης,  άλλά  μηδέ  των  δεσμών 
ibi  orta  esset,  tum  quod  Lucianum  martyrem  post  χα\  «ςών  πληγών  συγχωρούντων  χινεΤσθαι,  έν  τφ 
martyrium  obitum  eo  a delphine  deportari  conti-  οΐχείφ  στέρνφ  άναχείμενον,  τήν  φριχτήν  έπιτελέ- 
gerit.  De  quo  martyre  illud  est  decanutum : mori-  ^ai  μυσταγωγίαν  · χα\  ούτως  αύτδν  τε  μεταβχεΝ 
turum  eum,  curo  vis  tyrannica  neque  templi  neque  χή;  άχράντου  θυσίας,  χα\  τους  άλλους  μεταλαβεΙν 
sacrarii  copiam  faceret,  et  vincula  quoque  atque  έπιτρέψαι.  Τά  δέ  τής  Ιερουργίας  έτελείτο  έν  τ{ 
plagae  motum  prorsus  denegarent,  in  suo  ipsius  εΙρχτή  * χα\  έχχλησίας  σχήμα  δ χυχλώσας  έχείνον 
pectore  discumbentem,  horrendo  illo  operatum  Ιερδς  έτύτιου  χορδς,  ώς  ήδη  άποβιουντα.  Άλλως  τε 
esse  mysterio,  ad  eumqne  modum  el  ipsum  parti-  Q xa\  του  μή  χαθοράσθαι  τά  δρώμενα  παρά  τών  ευ- 
dpasie  de  immaculato  sacrificio,  et  aliis  ut  itidem  σεβών  τοίς  άλλως  Εχουσι  δδξης,  ούτως  έτέλουν.  Τοά- 
communicarent,  suasorem  fuisse.  Sacrum  Id  in  του  μαθητάς  φασιν  είναι  τδν  τε  Νιχομηδείας  Εΰσέ- 
carcere  perficiebatur,  et  Ecclesiae  specimen  sacer  6iov , Μάριν  τδν  Χαλχηδδνος,  χα\  τδν  Νιχο^ας 
Ille  choms,  qui  euro  unquam  jam  morientem  sti-  Βέογνιν,  Λεδντιδν  τε  τδν  Οστερον  τής  Άντιδχου 
pbat,  reprarsenubat.  Alism  quoque  ob  causam  έπισχοπήσαντα,  Αντώνιόν  τε  ( Ταρσού  δέ  τής  Κι- 
iu  sacris  operabantur,  ut  scilicet  quae  a piis  pera-  λιχίας  ουτος  έγένετο),  χα\  Νουμήνιον,  χαΐ  Εύδδξιον  * 
gebaiitur,  ab  iis  qui  alterius  essent  opinionis,  non  ου  μήν  άλλά  χα\  Αλέξανδρον,  χα\  Άστέριον  τδν 
conspice reniur.  Hqjus  discipulos  esse  dicunt,  Eu·  Καπτιαδόχην  οΟς  χαΐ  έλληνίσαι  φασίν  Ινδδντας  τή 
sebium  Nicoinediensem,  Marin  Cbalcedonensem,  τών  τυράννων  βίφ  * Ις  Οστερον  δέ  τήν  ήτταν  άναχα- 
Tbeogaidem  Nicaenum,  Leontium,  qui  deinJe  An-  λέσασθαι,  συλλαβομένου  αΟτους  πρδς  τήν  μετάνοιαν 
tiochiae  episcopus  fuit,  Antonium  Tarsi  Ciliciae  an-  του  διδασκάλου  * χάν  αδθις  μή  τά  Γσα  τφ  διδασχάλφ 
liatitero,  Nurocnium,  Eudoiium,  item  Aleiandrom  φρονεΐν  ήρετίσαντο,  τήν  Άρείου  περιφανως  άσπασΑ- 
et  Asterium  Cappadocem,  quos  ad  Graecorum  su-  μενοι  δόξαν.  Περ\  μέν  οδν  τής  μαχαρίας  Ελένης 
perstitionem  deflexisse,  fama  est,  tyranuoruai  cru-  το'σαΰτα. 

deliuti cedentes:  postea  autem  lapsui  atque  errori,  opem  ferente  eis  ad  poenitentiam  praeceptore,  re- 
nuntiasse : quamvis  iterum  nea  idea  sibi  cum  nagistro  sentiendum  esse  delegerint,  Arii  opinionem 
ex  professo  complexi·  De  beata  Helena  hactenus. 

CAPUT  IXm  D ΚΕΦΑΛ,ΑΒ'. 

Ιπδχι  mapnt/irta  crucibus  quas  tn  rnaanis  co^  Uspl  τών  τριωτ  μεγάΛίΰτ  cravppr^  οΰς  έτ  teloci 

iumuis  Comtantinopoii  Constantinus  collocaoH  : μεγάΛαΐζ  Κωψ^ηττϊνος  ir  r.fl  iuo)T0jup  αύτου 

#1  mirifica  de  una  earum  narratio.  xdJUi  άτίδρνσα  * aflil  ituap^viiq  τις  asqpi  #rdc 

τoύτωr  ί^ιή^Ύ^σις, 

Verum  enimvero  Constantinus,  cum  ubique  ter-  Κωνσταντίνος  δέ  Απανταχού  τής  γης  «ολλοΟς 
rarum  iu  illustribus  urbibus  delubra,  tum  luaxioie  έγείρας  νεώς  ταΐς  περίφανέσι  των  πόλεων,  χΑν  τή 

(!)  Constantinus  duabus  civitatibus  matris  sua  num  vicos  multos  amplificatos  in  formam  orbium 

Helena  nonieu  imposuit.  Idem  Ponto  quoque  no-  extulisse,  atque  in  primis  Drepanam,  seu  Drepa- 

men,  ut  Helenoponuis  diceretur,  iinposutt.  (Justi-  num,  a mairis  sua*  nomine  Helenopolim  vocasse  : 

pian.  De  moderat.  Helenopoiiti,  Noviil.  28.)  ci  civitati  ab  co  aucue  in  Palastina,  a sororia  sua 

(iij  Socraloa  Ub.  t,  csp.  18,  serbit,  Couslanli*  a]>p>'Uatiofic  noiucii  Constantia  indidisse. 


ψ 

1ί1  ECCLESIASTICAE  HISTORIaE  LIB.  VIII.  \Ji 

Ινωνύμφ  δέ  αύτου  ιιδλει  μάλιστα  τούτου;  άν(στη  * Α ίη  rognomine  sibi  civitate,  ea  exBlrnxU:  qiinm  sia- 
ήν  χα\  άγάλμασι  χα\  άλλοι;  ύπερφυέσιν  Ιργοι;  luis  et  aliis  admirandis  operibus  exornavit,  sicuti 
έχίλλυνεν,  ώς  έν  τφ  τ^λβι  του  πρ6  τούτου  διελάβο-  in  fine  proximi  exposuimus  tomi.  Quod  vero  re 
μεν  τύμου.  ΕΙδώ;  γε  μήν  mCpqi  χα\  τήν  του  θείου  ipsa  sanctae  crucis  vim  et  efficaciam  expertus  fiie- 
βταυρου  δύναμιν,  ύπερφυώς  αύτδν  έτίμα,  χα\  Ιν  ral,  summopere  eam  semper  venerabatur  atque 
θαύματι  διά  καντδ;  ΚαΙ  βή  μετά  νόστον  *£λέ-  admirabatur.  601  Ac  post  Helenae  reditum  tres 
νη;  τρείς  ύπερμεγέθεις  σταυρούς  τεχτηνάμβνος,  immensa  magnitudine  cruces  fabrefieri  fecit,  ad 
Ιιατά  μέμησιν  ών  τριχώ;  iv  ούρανφ  έθεάσατο,  πρω-  exemplum  eariiin  quas  ter  in  coelo  viderat : pri- 
τον  μέν  iv  'Ρώμ^ϊ  χαταστρατηγών  Μαξεντίου  · ίεύ-  mum  Romae,  contra  Maxentium  depugnans : se- 
τερονδ*ήν1χα  Βυζαντίους  διά  μάχη^Ιών  ετροπουτο*  cumio,  cum  commisso  cum  Byzantiis  praelio  tro- 
xa\  τδ  τρίτον,  ήνίχα  Σχύθας  πέραν  *Ίστρου  ύπέταξε,  pa»um  de  eis  statuit ; tertio  autem,  cum  Istro  ponte 
xa\  τδν  ποταμδν  γεφύρα  έζευγνυ  · χατά  μίμησιν  juncto,  Scythas  ultra  id  flumen  subegit.  Ad  imita· 
τοίνυν  των  τριών  τούτων  σταυριχών  όράσεοιν,  τρεί;  lioncm  igitur  triplicis  istius  visionis,  tres  ex  aere 
ix  χαλχου  inoUi  σταυρούς,  χα\  τά  σεβάσμια  τούτων  ρκ>π  ci/mvit  cruces,  eisque  sacra  haec  imposuit  no- 
άνόματα  ούτως  ώνόμαζεν  * Ίησοΰζ,  Χριστός,  ηχφ.  mina : Jesui,  ChrUlus,  vincit.  Ex  bis,  cui  nomen  Jesns 
TOv  ό μλν  τδ  'Ιησούς  δνομα  έχων,  χρυσφ  άπαντα- Β inditum,  auro  per  omnes  paries  diffuso  ornata 
χοϋ  διαχυΟέντι  χοσμηθε\ς,  Εστη  έπάνω  τής  άψίδος  collocata  est  super  fornicem  seu  arenm  iriumplia- 
του  φάρου,  δς  τδ  της  εΟσεβείας  αύτοΟ  θερμδν  ύπαι-  |em  in  foro,  ut  obscuriore  significatione  ardorem 
νίααεται  · τφ  γάρ  χράτει  τής  Ισχύος  αύτοΰ  τήν  Έλ-  pietatis  ipsius  indicaret.  Potentia  namque  roboris 
ληνυεήν  θρησχείαν  χανέβαλλε  * τδν  δδ  δς  έχαλεΐτο  ejus  Graecam  superstitionem  debellavit.  Alteram 
JlpurtdCf  σεβάσμιον  χα\  θε?ον  σταυρδν,  έκ\  πορ-  venerandam,  sacranique  crucem  Christi  no- 

φυρφ  Τωμαίφ  άνίστα  χίονι,  έν  τφ  Φιλαδελφίψ  men  praeferentem,  in  Porphyretica  Romana  statuit 
οΰτωσί  πως  είρημένφ*  τδν  δδ  τρίτον,  δν  Κωνσταν-  columna,  in  loco  qui  Φιλαδέλφιον,  boc  est  Frater- 
τίνος  μδν  rhtoc  δχάλεσεν,  Έράχλειος  δ’  άνΙχητοτ  nyg  amor,  dicitur·  Tertiam  , quam  Consiautiiins 
χατωνόμασεν,  έπΐ  ύψηλφ  χίονι  έχ  μαρμάρων  συν-  quidem  νίχο;,  id  eil  victoriam,  vocavit,  Heraclius 
τεβειμένφ  άνίδρυσεν,  έν  τόπψ  φ χλήσις  ήν  Άρτο-  autem  άνίχητον,  boc  est  invictam,  nominavit,  in 
Makitor  * iv  φ χα\  πολλαδ  δυνάμεις  ένηργοΟντο  alu  marmorea  columna  posuit,  iii  loco  cui  nomen 
παράδοξοι  * χα\  μάλλον  δσοι  (&ίγει  φλογώσεως  Επα-  est  *Αρτοπώλιον,  id  est  Forum  panarium,  ad  quarn 
σχον,  χαΐ  όφθαλμίαις  χα\  δποχύσεσιν  ^σαν  συνε-  multae  etiam  supra  opiuionein  bomiiium  virtutes 
σχημένοι  * περλ  cl  τι  χα\  των  μάλα  διά  θαύματος  ^ amt  edita: : atque  in  primis,  si  qui  rigore  inflam- 
άγομένων  πραττόμενον  διηχήσομαι.  Καί  μοι  μηδείς  mationls  vexarentur , et  oculorum  doloribus  ct 
άιηστείτ»  διηγουμένψ  · ούδδν  γάρ  οΤμαι  παράδοξον,  suffusionibus  premerentur,  sanati  sunt.  De  qua 
δ μή  Θεφ  διαπεπραγμένον  εΐη  * ούδδν  δδ  πάλιν  άδύ-  factum  quoddam,  quod  admodum  in  admiratione 
νατον,  Βεού  βουλομένου.  Λέγεται  γάρ,  χα\  άληθώς  fuit,  exponam.  Ne  vero  quisquara  narranti  mibt 
λέγεται,  ώς  δτι  παρ’ αύτδν  άγγελο;  Κυρίου  τρίτον  fidem  non  habeat;  nihil  enim  taro  praeter  opiiiio- 
Ιών  τού  δνιβωτού  δν  άπο^^ήτφ  σιγή  τή;  νυχτδς,  nam  el  praeter  fidem  est,  quod  Deus  non  perficiat; 
οΙάπερ  άατραπή  δξούρανών  δι^ττουσα,  έν  άπροσίτφ  neque  etiam  quidquam  quod  Deus  velit,  impossi·^ 
τή  αίγλη,  χύχλφ  περίεισι  τδν  σταυρδν  θυμιών,  λι-  i,iie  est.  Dicitur  namque,  et  vere  dicitur,  cum  ad 
γυρξΙ  τε  φωνή  ώς  δή  τίνος  λεπτού  σημαντήρο;  τήν  eam  angelus  Domini  ter  quotannis  per  allissimum 
παρουσίαν  διαμηνύει  τοίς  άνεπιστρόφΐρ  πρδ;  χαχίαν  intempestae  noctis  silentium  , perinde  atque  emi·· 
ρΐφ  τά  τοιαΟτα  χα\  άρ^ν  χα\  άχούειν  ήξιωμένοι;.  cans  quoddain  coeDius  fulgur,  cum  splendore  inac« 
*^σματι  βδ  άιαφ^ήτφ  τδ  Ενθεον  μέλος  τής  τρισα·  cesso  venit,  crucem  eum  circumire  suffitum  facien* 
γ(ας  φωνής  τούτφ  έπιλεγων  χαΐ  ύποψάλλων,  χα\  uun  : suavique  voco  quasi  cujusdam  tenuis  indicia, 
αδθις  ώσπερ  άστήρ  μεγαλοπρεπώς  βιφττων,  πρδς  praesentiam  suam  illis  qui  puritate  vitae  a vitiis 
τά  οίχιία  Ιπανέρχεται  ήθη.  *0ν  δήτα  σεβάσμιον  τού  D abhorrentes,  talia  el  videre  el  audire  idonei  sunt. 
Κυρίου  σταυρδν,  πολλφ  χρόνφ  ύστερον  χατά  τδ  insinuare  : atque  ubi  cantu  ineffabili  divinum 
δχτωχαιδβχατον  Ετος  τής  άρχής  Μαυριχίου,  σεισμφ  carmen  ter  sancti  hymni  psallens  coiicinuerit,  rur·· 
μεγάλψ  πεσείν  Ιπειγόμενον,  Επειτα  σίδηροί;  τισι  sum  illum  veliiti  stellam  magnifice  emicantem  ad 
μηχανήμασιν Ηράκλειο;  ήδρασε,  πρδς  τή  βάσει  ταύτα  munia  redire  sua.  Hanc  sane  venerandam  Domini 
δή  δγχολάψας  τά  γράμματα  * "Εργον  θεάρεστον  βα-  crucem , longo  post  tempore , decimum  octavum 
οιλέως  μεγάλου  Ηράκλειο;  ήδρασβν  * ά δή  χα\  είς  annum  Mauritio  imperante,  602  immenso 
έμδ  νυν  είσι  θεωρούμενα.  Αλλά  τοιαύΐα  μδν  χα\  terrae»  motu  corruerat,  ferreis  quibusdam  operibus 
τά  περ\  τών  τριών  σταυρών  είργασμένα  τφ  Κων-  Heraclius  firmavit,  et  in  basi  ejus  hujusmodi  in- 
σταντίνΐι».  cidii  inscriptionem  : Opus  Deo  acceptum  iinperar 

loris  magni  Heraclius  firmavit.  Quse  inscriptio  ad  mea  usque  tempora  duravit.  Hsec  de  tribus  crucH 
bus  a Consuniino  constructis. 
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CArUT  XXXIII. 

(It  Conttantinus  Christianismum  ubique  terrarum 
proOogari  curaverit. 


NICEPIIOUI  CkLLlSTl  124 

A ΚΕΦΑΛ.  AP.| 

Οχως  Kiorczartlroq  Χριστιαησμότ  dxar· 


ταχον  τίις  γης  ίιαδραμέΐτ  χαρεσχεύασβ. 


Qui  rerum  omnium  illud  quam  maxime  studuit, 
ut  religio  ampliora  caperet  incrementa.  Neque  se 
continere  ea  in  re  potuit.  Universos  namque  ho- 
mines, quantum  in  manu  ejus  id  fuit,  ad  Christum 
adductos  atque  pertractos  voluit , apostolicaiii 
prorsus  declarans  mentem  et  studium.  Quandoqui- 
dem autern  homines  Romano  subditi  imperio,  prae- 
ter rationem  omnem,  metum  atque  superstitionem, 
propter  conceptam  de  simufacris  opinionem  reti- 
nebant, ritus  patrios  complectebantur,  et  ex  anti- 
quitatis auctoritate  pendebant , inducendam  esse 
cultus  ejus  apud  ipsos  oblivionem  putavit.  Id  vero 
nec  aliter  nec  prius  fieri  potuit,  quam  illi  templa,  ® 
et  quae  in  eis  sunt  statuas  negligerent  atque  con- 
temnerent. Goiisiliiiinque  id  ad  exitum  perduxit. 
Edictis  enim  imperatoriis  passim  publicatis,  populi 
metuentes  ne  de  rebus  sibi  cliarissimis  in  pericu- 
lum venirent,  iii  oilicio  fuere.  Et  templorum  custo- 
des sacerdotesque , cum  quod  agerent  non  habe- 
rent, res  quae  antea  apud  eos  in  honorem  fuerant, 
despexere  : et  quae  diidum  in  abstruso  latentia  a 
nemine  conspecta  fuerant,  ex  adytis  arcanisque 
locis  pertraxere  : quaeque  solis  ipsis  cognita  erant, 
omnium  oculis  exposuere.  Simulacrorum  vero 
materia,  quae  quidem  Ingentis  esset  pretii,  igni 
adjudicata,  et  in  minuta  frusta  concisa  : quae  vero 
ex  aere  artificioso  opere  fabrefacta  esset,  propter  Q 
pulchritudinem  et  praestantiam,  in  novam  impe- 
ratoris urbem  comportata  est  : atque  ibi  per 
regiones  certas,  atque  in  Hippodromo  seu  circo 
equestri,  et  alibi  passim  collocata.  Abductus  igitur 
est  ex  Pythii  oraculi  sede  Apollo , ex  Helicone 
Musae,  et  Delphis  sacer  tripos  : atque  celebris  ille 
Pan,  quem  Pausanias  post  Medicum  bellum  dica- 
verat. Templa  porro  neglecta,  prorsus  ad  ruinas 
sunt  redacta.  603  Omnino  etiam  tum  et  apud 
i£gas  ^sculapii  in  Cilicia  (i),  et  apud  Aphacos  (2) 
ad  Libanum  montem  Veneris  delubrum  sublatum. 
Ulrumque  autem  veteribus  et  celebre  et  veneran- 
dum habitum.  Qum  quum  ita  fierent,  ex  sententia 
impetatoris  res  procedebat.  Et  qui  templa  deorum, 
quae  prius  coluerant,  jacere , stipulaquc  et  storea  ^ 
completa  esse  videbant,  in  contemptum  eorum 
veniebant , inajorumque  errorem  reprehendebant. 
Quidam  nos  suiit  aemulati.  Alii  imperatoris  ipsius 
giatia  oportere  se  principis  mores  et  instituta 
colere  existimabant.  Nonnulli  porro  (5)  ab  epi- 
scopis ct  monachis,  in  quos  divinis  quibusdam 
indiciis  inciderant,  edocti,  satius  esse  Chrisfianam 
suscipere  religionem  censueruiit.  Proinde  populi 
inulti  ct  urbes  totae  ad  Christianismum  se  conlere- 


Πάσης  S*  ήν  έχείνφ  σπουδής  ύπέρτ<ρον  ή τής 
θρησκείας  έπίδοσις.  Κατέχειν  δ*  ούχ  εΤχεν  έαυτόν  * 
άθρδον  γάρ,  βΓ  γ*  ένήν  αύτψ,  πάντας  ήΟβλεν  έπί- 
σπδίσθαι  χα\  προσάγειν  Χριστφ,  άποστολιχήν  έπι- 
δειχνύμβνος  τήν  σπουδήν.  Έπε\  δέ  τδ  ΑνΑ  τήν  'Ρο>- 
μα(ο)ν  ύπήχοον  δεΤμα  χα\  σέβας  Αλογον  τής  περ\  τά 
ξόανα  φαντασίας  είχον,  ήθη  τε  πάτρια  χατησπΑ- 
ζοντο,  χαΐ  άρχαιότητος  είχοντο  * δειν  έδδχει  λήθην 
αυτοΤς  τής  θρησκείας  εΙσάγειν.  Τούτο  δ*  ούχ  Αλ>χος 
ήν  έγχωρουν,  πρίν  &ν  των  νεών  χα\  των  έν  αυτοί; 
Αμελήσειαν  άγαλμάτων.  ΚαΙ  τδ  έννόημα  είς  έργον 
ήγετο  * γραμμάτων  γάρ  φοιτησάντων  βασιλικών 
δείσαντες  οί  δήμοι  μή  τι  περ\  τά  φίλτατα  πάθοιεν, 
χαθ’  έαυτούς  ήσαν.  ΟΓ  γε  μήν  νεωχδροι  κα\  Ιερείς 
μή  τι  δρφν  δχοντες,  τά  παρ’  αύτοίς  τίμια  χατεφρδ- 
νουν  * χαι  τά  έν  μοχφ  πάλαι  άθέατα  των  άδυτων  έξή- 
γον  · πδσι  δέ  δήλα  τά  itp\v  αύτοίς  γε  μδνοις  Ιγνω- 
σμένα  καθίστατο.  *Η  δέ  των  ξοάνων  Ολη,  βση  μέν 
διαφέρουσα  ήν,  πυρλ  διαχρινομένη  είς  κέρμα  έχό- 
πτετο  · δση  δ*  έν  χαλχψ  είς  χάλλος  έξείργαστο,  κό- 
σμου χάριν  είς  τήν  νέαν  του  κρατοΰντος  πόλιν 
ήγετο  · χα\  άνά  τάς  άγυιάς,  τόν  τε  Ιππόδρομον  χα\ 
άπανταχου  χαθιδρύετο.  "Ηγετο  οΟν  Απόλλων  τε  έχ 
Πυθίας,  χα\  έξ  Έλιχώνος  α1  Μουσαι,  χα\  6 σεμνδς 
έχ  Δελφών  τρίπους,  χα\  6 διαβόητος  Πάν,  δν  Παυ- 
σανίας μετά  τδν  Μηδιχδν  άνέθετο  πόλεμον.  01  δέ 
νεφ,  παντοίως  άμεληθέντες,  είς  έρείπια  ήσαν.  Παν- 
τάπασι  δέ  τηνιχάδε  δ τε  έν  Αίγαίς  τού  Ασκληπιού 
έν  Συρίφ,  χα\  δ έν  Άφάχοις  τής  Αφροδίτης  περί 
τδ  του  Λιβάνου  δρος  ήφάνιστο.  Κα\  άμφω  δέ  οΟτοι 
έπισήμω  ήσαν  και  σεβασμίω  τοίς  πάλαι.  '^Πν  γι- 
νομένων, κατά  σχοτιδν  τφ  βασιλεί  προύχώρει  τδ 
πράγμα  * οΐ  μέν  γάρ  τά  πρ\ν  δι’  αίδοΟς  αύτοίς  έβ- 
βιμμένα  όρώντες,  χαλάμης  τε  χα\  φορυτου  έμπλεα, 
εις  καταφρόνησιν  ήχον  έχείνων,  χα\  τοίς  προγόνοις 
τής  πλάνης  έμέμφοντο  · οΐ  δέ  ζήλψ  τών  ήμετίρων 
και  τής  τού  βασιλέως  χάριν  τιμής  δείν  ήγουντο  τά 
τού  χρατούντος  ήθη  τιμφν  · άλλοι  δέ  χα\  θεοσημίαις 
τισ\ν,  έπισχόποις  τε  χα\  μοναχοί;  έντετυχηκότες, 
άμεινον  εΤναι  Χριστιανίζειν  ήροΰντο.  "Ενθεν  τοι  κα\ 
πολλο\  δήμοι  χα\  ττόλεις  δλαι  μετεβόυθμίζο'/το  · ώς 
δή  χα\  τδ  Γαζαίων  έπίνειον,  δ Μαιουμάς  καλείται, 
δυσειδαιμονούν  τά  μάλιστα  πρότερον,  άθρόον  μετέ- 
βαλε πρδς  ήμάς  * δ χα\  τής  άθρόας  μεταβολής  άμει- 
βόμενος,  πολλής  ήξίου  τιμή;*  χα\  πόλιν  είναι  έχή- 
ρυττε,  Κωνσταντίαν  χατονομά^^ων,  ένΙ  τών  παίδων 
τδν  χώρον  τιμών  τή  Ορησχείφ.  Τήν  Γσην  δ’  ειληχε 
τάςιν  χα\  ή παρά  Φοίνιξι  Κωνσταντίνα  έπιχληΟεισα, 
διά  τδ  σέβας  τήν  του  βασιλέως  έπιγραψαμένη  έπω- 
νυμίαν.  Πολλα\  δέ  χα\  άλλαι  τών  πόλεων  αύτόματοι 
πρδς  τδ  Ορησκεύειν  ήπείγοντο  τά  ήμέτερα*  έχόν- 


(1)  Rectius,  ut  supra  cap.  50  eod.  in  Cilicia. 
Sicuti  etiam  apud  Sozomen.  lib.  ii,  cap.  5,  legitur. 
Liican.  : 

Ei  extrema!  resonant  navalibus  Mgm. 

(2)  Uic  dc  certo  ad  inTocationem  ct  preces 


quasdam  ex  summo  Libani  mont  s jugo  emicans 
ignis,  perinde  atque  stella  in  vicino  Ouiiiine,  qui 
Adonis  vocatur,  submergebatur  : Venerem  cif· 
Icstem  cives  esse  dixere.  (Suzoui.  lib.  ii,  eap.  5.) 
(5)  C.  lib  II,  Iit.  45. 
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τις  TS  τά  ξ«5ανα  xs\  zk  παρ'  αύτοΓς  χατέστρεφον  A banl.  Quemadinoiium  Gazfforum  navale,  quod 
!ιρά,  χαΐ  είς  έχχληαΐα;  Ηεου  μετε^^ύΟμιζον,  ΟΟτω  Majuma  dieluni  erat,  maxiinequc  antehac  dxino- 

6k  της  Έχχληαΐας  έπιδιδούτης,  παίσαν  βιελάμβανε  num  riiUui  addictum  fuerat,  totum* ^e  ad  nos  eon- 

τήν  οικουμένην  χα\  διά  των  βαρβάρων  χωρούσα  ή tulit.  Cujus  ut  communem  et  universam  transitio^ 

πίβτις.  Oj  γάρ  zot  ζά  περ\  τδν  ποτααδν  'Ρήνον  μά-  nem  remuneraretur,  magnum  illi  habuit  honorem, 

vov  τά  Xp'ai'.7v<T>v  ή^πάζοντο,  άλλά  xa\  Γαλάται  xal  Crbem  enim  osse  piOmulgavit,  Constantiamque 

ΚελτοΙ,  0?  τελευταίοι  τδν  Ώχεανδν  προσοιχοϋα.ν  · cognominavit , propter  religionem  , locum  cum 

ού  μήν  Sk  άλλά  χα\  ΓάτΟοι  χαι  βσα  ομορα  τούτοι·;  unius  ex  liberis  suis  nomine  cohonestans.  Idem 

αμφι  τδν  'Ιατρόν  ώχουν,  ού  πάλαι  τήν  είς  Χριστήν  consecuta  est  quae  apud  Phoenices  Constantina  est 

δεξάμενοι  πίατιν,  εξ  άγρίου  βιαίτης  πρδς  zb  λογ:-  vocata  : nam  eamdem  ob  causam  imperatoris 

xdv  x£  xa\  ήμερον  μεθηρμύζοντο.  δέ  λύγος  tl-  ipsius  ei  inditum  est  nomen.  Multae  quoque  el 
π&Ιν,  βαρβάροις  άπασι  πρύφασις  μία  έγένετο  τά  aliae  urbes  sua  sponte  ad  sacra  nostra  colenda 

Χριστιανών  έλΙαΟαι,  οΐ  μεταξύ  'Ρωμαίων  χα\  άλ·  sunt  adducUe,  quae  el  simulacra  sua  libentes  ever- 

λοφύλων  γενάμενοι  πόλεμοι  έπί  τε  τής  Γαλιήνου  terunt,  et  templa  in  ecclesias  Dei  commutarunt. 

βασι).είας,  χα\  καθεξής  * πλήθος  γάρ  σύμμιχτον  τήν  ^ Talibus  incrementis  cum  Ecclesia  augeretur,  pro- 
Ιω  πχραιωθ&ν,  τά  έχείνη  χατέδραμον  * χαΐ  άλλοι  fessio  Odei  etiam  per  barbaras  nationes  ocragraiis. 

άλλαχή  των  βαρβάρων  ταυτδν  εΙργασμένοι,  τοίς  omnem  occupavit  orbem.  Non  tantum  enim  qni  ad 

άγχιθύροις  'Ρωμαίοι;  έπέστησαν.  Λείαν  δλ  πεποιη-  amnem  Rhenum  sunt  populi,  Christianam  religie- 

μένοι  πλιίστην,  πολλούς  χα\  των  Ιερέων  αίχμαλώ-  nem  susceperunt,  sed  etiam  Galli  et  ('eltje,  qni 

τους  ήγάγοντο*ών  Ιωμένων  τάς  έν  τοίς  Ιθνεσι  uhimL  ad  Oceanum  habitant;  Gotthi  quoque  et 

νόσους,  χαΐ  δαίμονας  έλαυνόντων,  τή  έπιχλήσει  Onilimae  eis  nationes,  ad  Istrum  colentes,  non  ita 

μόντ}  Χριστού,  βιοτήν  τι  φιλόσοφον  χα\  άμωμον  pridem  fidem  in  Chrislnm  complexae , ex  vita 

λαιδειχνυμένων,  ol  χατά  χώρας  βάρβαροι,  τής  τβ  agresti  ad  humanitatem  et  mansuetudinem  se 

αρετής  χαι  των  παραδόξων  Ιργων  του;  &νδρας  θαυ-  composuerunt.  Atque  ut  verum  dicam.  Barbaris 

μάσαντες,  συνεΐδον  τδ  δέον*  χα\  Θεόν  ίλεωσάμενοι  omnibus,  ut  Christianismum  complecterentur,  una 

δι*  αυτών,  τδ  χρείττον  εΠ.οντ)  θεραπε ύειν.  Κα\  δήτ'  occasio  fuit : inter  Romanos  et  exteros  populos 

έχείνοις  τδ  πραχτέον  είσηγουμένοι;  Ιπείθοντο  * βα·  bellum  subinde  gestum  , sub  Galieiii  imperio  et 

«τιζόμενοί  τε,  τήν  άχραιφνη  διδασκαλίαν  ήσ;:ά-  deinceps.  Multitudo  siquidem  varia  permista  in 

CovTO,  xal τέλος  έχχλησίας  άνφχοδόμουν.  Orientem  transiens,  eam  orbis  pariem  praeda- 

bunda peragravit : atque  alii  aliunde  Barbari  idem  facientes  , in  finitimos  excurrerunt  Romanos  : 
eo4  atque  ibi  plurimam  praedam  agentes,  multos  quoque  ex  sacerdotibus  captivos  abduxerunt.  Qui 
Ofiud  eas  nationes,  cum  morbos  curarent,  daemonesque  sola  Christi  invocatione  exigerent,  et  inte- 
gres prorsus  atque  irreprehensibiles  vitae  mores  exhiberent.  Barbari  passim  viros  eos  propter  vir- 
tiiiem  et  admiranda  opera  veneratione  prosequentes , quid  eos  facere  deceret,  ab  eis  cogno- 
verunt: Deoque  per  illos  conciliato  (i),  culturo  Numinis  meliorem  secuti,  sinceramque  doctri- 
nam complexi  sunt,  ac  postremo  ecclesias  quoque  construxerunt. 

ΚΕΦΑΛ.  ΑΔ'.  C CAPUT  XXXIV. 

Uffl  τώτ  *16ήρωτ^  όπως  Βΐς  εύσββή  πίστιτ  De  Iberit,  ut  ii  ad  piam  Christiana  fidei  professionem 

έφωδτιρ)θ7ΐσατ·  sint  adductu 

Όσπερ  δΙ  χαι  Ίβηρες  * έθνος  δδ  τουτ\  βάρβαρόν  Siculi  ct  Iberi  (2),  gens  barbara  et  bellicosa, 
τε  χα\  μαχιμώτατον,  τά  Χριστιανών  χατησπάσαντο,  Christiani  facti  sunt,  Constantino  Romanum  impe- 
Κωνοταντίνου  τήν  αυτοχράτορα  'Ρωμαίοις  διέπον-  riiim  administrante.  Habitat  autem  hacc  natio  in- 
τος.  ΟιχεΙ  δέ  τδ  Μνος  τούτο  τά  ένδότερα  τής  Άρ-  feriore  Armenia;  parte,  ad  sepleiiirionem  el  Euxi- 
μενίεις  πρδς  Άρχτον  χα\  πρδς  τδν  ΕΟξεινον  άπο-  num  versus.  Sunt  autem  Iberorum  in  Hispania 
νεύοντα  τόπον,  άποιχοι  βντες  των  έν  Ίσπανίφ  coloni.  Praeiit  cis  in  religione  colenda  captiva 
Ίβήρων.  Ήγήσατο  δέ  τής  θρησκείας  αύτοίς  γυνή  quaedam  mulier  : quae  cum  alias  semper  pudice 
τις  αίχμάλιοτος  * ή τά  τε  άλλα  χα\  σώφρων  ουσα,  casleque  vixerat,  tum  captiva  quoque  nihil  de 
ουδ*  iv  αίχμαλωσίφ  χαθυφήχέ  τι  τής  φιλοσόφου  pietate  sanctioreque  instituto  remisit.  Nam  diu 
διο^της,  χαΐ  της  θεοσεβούς  τιολιτείας.  Νύχτωρ  γάρ  nocluque  pietatis  exercitia  exhibebat,  jejuniis  pluri- 
χαλ  μεθ’  ήμέραν  πολλήν  τινα  άσχησιν  έπεδείχνυτο*  mum  vacabat,  continueque  precationibus  insistebat, 
βαθεία  τε  συνέζη  νηστείφ,  χα\  συντόνοις  έχέχρητο  D Itaqne  Barbari  novo  vitae  instituto  viso,  eam  admi- 
προσευχαίς.  01  δέ  βάρβαροι  τδ  ξένον  τής  διαίτης  rari,  et  quaiiamdc  causa  hoc  sic  faceret,  percontari, 
δρώντες  έθαύμαζον  τά  πραττόμενα,  χαΙ  δτου  χάριν  Illa  porro  c.mdide  et  siuipliciter  (3)  sic  Christum 
toeauO' αίρείται  διεπυνθάνοντο.  Ή δ*  άφελώςοότωσλ  Filium  Dei  coli  oportere  , dicebat.  Tum  Barbari  et 
X2l  άπλώ;  ούτω  χρήναι  σέβειν  Χριστδν  τδν  τού  Θεού  nomine  et  religione  ejus  qui  sic  coleretur  audito, 

(i)  Socrat.  lib.  i,  cap.  20.  (3)  Sozoin.  lib.  n,  cap.  6 et  sequent. 

{t)  De  Ibenbus  Pliii.  lib.  vi,  cap.  ό ct  10. 
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olislupiieriint.  lalerea  accidit,  iil  regis  fllius  etiam-  , 
num  iiifans,  graviter  argrolaret,  el  mater  patrio 
quodam  more  ad  alias  enm  mitteret  mulieres,  quo 
facilius  remedium  mali  reperiri  posset.  Ut  autem 
puer  a nutrice  circumlatus  est , neque  meliuscule 
habuit,  tandem  etiam  ad  captivam  illam  est  depor- 
tatus. Quae  in  multcriirn  presentia,  nihil  sane  ex 
materia  aliqua  compositi  remedii  admovit,  neque 
enim  se  quidquam  ejusmodi %cire  afGrmavit,  605 
aed  puero  in  linteolo,  quod  ei  e pilis  contextum 
erat,  jam  lacerum,  reposito,  simplicem  ei  fecit 
medicinam,  nomine  Christi  super  eo  invocato.  Et 
ecce  qui  in  ea  erat  exspectatione  ut  protinus  mo- 
reretur, quamprimum  precatio  est  facta,  liber  a 
periculo  fuit.  Ex  eo  tempore  prarclara  ejus  mulieris 
fuit  fama,  matrique  pueri  et  aliis  feminis  innotuit.  ^ 
Nec  ita  inulto  post,  et  eam  ipsam  pueri  matrem 
incurabili  oppressam  morbo,  eodem  restituit  modo  : 
eamque  est  hortata,  ut  deinceps  ei  divinum  prx- 
staret  cultum,  gratia iiique  haberet,  qui  bonorum 
conciliator,  ver<eque  sanitatis,  vitae,  et  regni  ipsius 
sit  dator.  Eum  esse  Christum,  verum  Ycrhum.  Et 
postea  quotidie  ad  eam  frequentans,  salutaria  ei 
ver»  pietatis  exhibuit  medicamenta.  Quapropter 
regina  re  ipsa  dictorum  veritate  in  se  ipsa  cognita, 
mulierem  in  magno  habuit  honore.  Sedenim  rex 
cum  e conjuge  et  celeritatem  et  rationem  remedii 
intellexisset,  donis  captivam  munerari  voluit.  At 
illa  nihil  sibi  opus  ejus  pecuniis  esse  dixit,  cui 
abunde  in  Christo  suppeterent  opes  omnes : sihiqee  ( 
ingentis  muneris  loco  fore,  si  et  ipsi  eumdein  Nu- 
minis cultum  complecterentur.  His  illa  dictis,  mu- 
nus satis  grande  ad  regem  remisit.  Quem  deinde 
sensim  quodammodo  uxor  persuadebat,  pnicbrum 
errorem  ei  suadens,  diverso  prorsus  quam  olira 
Eva  fuerit,  animata  modo.  Colendum  enim  esse 
admonebat  eum,  quem  mulier  illa  annuiui.^iret 
Deum;  magnum  quippe  illum,  qui  facillime  qu» 
vellet  faceret,  regna  in  placido  atque  quieto  statu 
conservare , obscuros  Illustrare  ac  locupletare, 
humiles  subito  magnificare,  et  quosvis  in  rebus 
adversis  salvare  posset.  H»c  cum  sic  uxor  corome- 
inoraret,  Iberi»  princeps,  flectebatur  ille  quidem 
verbis,  tamen  ancipiti  cogitatione  distrahebatur. 

' Suspectas  enim  habebat  res  novas,  et  praeterea  1 
immutare  verebatur  patria  iiislilula.  Porro  vena- 
tum aliquando  cum  familiaribus  suis  est  profectus, 
el  ecce  densa  nebula  e montibus  diifusa,  tenebras 
ingentes  adduxit : opaci latemque  silvae  condensans 
diem  convertit  in  noctem.  Perangusta  venatio  erat, 
et  itor  impeditum  et  impervium.  Metuebant  sibi 
omnes,  el  quo  quemque  sors  tulit,  sunt  dispersi* 
Nec  minus  ct  rex  ipse  solus  pererrans,  patrios  in- 
vocabat deos.  606  Ut  autem  nihil  dc  ea  calamitate 
est  remissum,  pro  eo  alquc  fieri  solet,  cum  homi- 
nes inopinatis  opprimuntur  casibus,  captivae  illius 
Dei  memoria  In  mentem  ei  venit  : constituitque 
adeo  ipse  secum , culturum  se  eum  decaelero,  si 
malum  prxscos  discussisset.  Hoc  sic  dccrcto, 


T16v  £ΐσηγε?το.  01  δ*  άχούοντες  x6  τε  δνομα  χαΐ  τήν 
θρησχείαν  του  τιμωμένου,  έν  έχπλήξει  ινεποίηντο. 
Τούτων  γινομένων,  συνέβαινε  του  βαοιλέως  υΐδν 
έτι  νήτΐΐον  δντα  δεινως  άσθενεΐν.  ΈΟει  δέ  τινι  1γχΐι>- 
ρίφ  τδν  παΤδβ  ή μήτηρ  παρά  τβίς  άλλαις  έπεμπε 
γυναιξ\ν,  ώς  άν  γ’  εύπόριστος  ή τοΰ  χάμνοντος 
άπαλλαγή  γένηται.  *ϋς  περιαχθείς  6 παΐ;  ύπδ 
τής  τροφού,  ούδαμή  τήν  άπαλλαγήν  εδρισχε,  τέλος 
Ιπ\  τήν  αΙχμάλωτον  άγεται.  '11  δλ  παρουαίφ  πολ- 
λών ούδέν  τι  των  έξ  Ολης  έπιπλάστων  φαρμάκων 
προαήγε  * μηδλ  γάρ  είδέναι  διβτεΐνετο  * άναχλίνασα 
δλ  χατά  τδ  έχ  τριχών  έχείνη  προνδν  διε^[1υηχ/ς 
υφχαμα,  άπλοΟν  προσήγεν  αύτώ  φάρμαχον,  τ1]ν  χλή- 
σιν  Ιχείνψ  Ιπ^δουσα  τοΰ  ΧριττοΟ.  Κα\  6 ήδη  τεθνή- 
ξεαΟαι  προσδοκώ  μένος  παραχρήμα,  γενομένης  ευ- 
χής, έξάντης  ήν  του  δεινού.  Έξ  έχείνοιι  6’  έν  φή- 
μαις  ήν  ή γυνή,  γνώριμός  τε  τή  μητρί  καθίστατο 
του  παιδδς,  χαΐ  ταΐς  άλλαις  γυναιξ\  τών  βαρβάρων. 
ΟΟ  πολλφ  δ'  ύστερον  χα\  αύτήν  έχείνην  τήν  μητέρα 
τοΟ  παιδδς  άνιάτφ  κάΟει  γενομένην  χατάσχετον  τδν^ 
ίσον  τρόπον  διέσωζε  * παρήνει  τε  τοΰ  λοιπού  Ιχείνη 
τδ  σέβας  νέμειν  χα\  τήν  χάριν  έχειν,  δς  τών  Αγα- 
θών έστι  πρύτανις  χαΐ  τής  Αληθοδ;  ύγείας  δοτήρ, 
χα\  ζωής  χαι  βασιλείας  αύτής·  Τούτον  δ*  είναι  Χρι- 
στδν,  τδν  Αληθή  Λόγον.  Έπειτα  χαΟ*  έχΑστην  φοι- 
τώσα,  τά  βωστιχά  τής  εύσεβείας  προσήγεν  αύτή 
φάρμακα.  Ή μέν  οΰν  βασιλίς,  πείρφ  το7ς  έπ^  αύτή 
γεγενημένοις  τάληθές  διαγνοΰσα  τών  λόγων,  τά 
Χριστιανών  έπρέσβευεν  ήδη,  χα\  έν  ύπερβαλλούσαις 
τήν  άνθρωπον  ήγε  τιμαΐς.  Βασιλεύς  δέ  τδ  τάχος  χαι 
τδ  τής  ύγείας  φάρμαχον  παρά  τής  γαμέτης  μαθών, 
δώροις  άμείβεσθαι  ήθελεν.  Έχείνη  δέ  μή  δεΙν  αύτοΰ 
χρημάτων  έλεγβν  · Ιχειν  γάρ  άρχοΰντα  πλούτον 
Χριστόν*  καί  γ*  έν  δώροις  είναι  μεγάλοις  είγε  χα\ 
αύτο\  έλοιντο  έπΙσης  θρησχεύειν.  Ταυτα  λέγουσα, 
δπισθεν  τήν  δόσιν  , άδράν  γβ  οΟσαν,  άνέπεμπεν. 
Ένήγε  δέ  αύτδν  ήρέμα  πως  τδ  έξ  έχείνου  ή γαμετή, 
παραπείθουσα  τήν  καλήν  απάτην  κατ’  Αντίπαλον  τή 
ΕΟφ  διαχειμένη  * ύπετίθει  γάρ  σέβειν  δν  ή γυνή  κα- 
ταγγέλλει Θεδν,  μέγαν  τε  6ντα,  κάχ  τοΰ  βφστου 
έχοντα  δπως  Αν  έθέλοι  ποιειν  * βασιλείας  xt  έν  τφ 
χαθεστώτι  μένετν,  τους  τ'  Αδόξους  έπιφανείς  χαθι- 
στ^ν  * χαΐ  Ιχανώς  έχειν  τους  μιχροΰς  Αβρόον  με- 
γάλους ποιεΐν,  χΑν.  το?ς  δεινοίς  διασώζειν.  £ύ  τοίνυν 
οΟτω  λεγούσης  τής  γυναιχδς,  ό τής  Ίβηρίας  ήγού- 
μένος  έμαλάσσετο  μέν  τοίς  λόγοις  * Αμφίβολος  β* 
ήν,  ύπειδόμενος  νεωτερίζειν,  αίδούμενός  τε  άλλως 
μεταλλάσσειν  τά  πάτρια.  Και  όή  ποτ*  έξελθών  σΰν- 
αμα  τοίς  άμφ*  αύτδν,  έθήρα.  'Ομίχλη  δέ  τις  βα- 
θεΐα  χαταχυθεΐσα  τοί;  δρεσι,  σκότος  έποίει  βαθύ  * 
χα\  τδ  συνηρεφές  τή;  ύλης  άποφράξαν,  νύχτα  τήν 
ήμέραν  εΙργάζετο.  "Άπορος  δ’  ήν  ή θήρα,^καί  ή 
όδδς  άδιέξοδος.  Δεί^αντες  δ*  ξχαστος  δπη  έτυχεν 
έσ/εδάννυντο.  ΈπΙσης  δέ  χα\  ό βασιλεύς  άλώμενος 
μόνος,  τούς  πατρίρους  έπεχαλείτο  θεούς.  Ός  δ'  ού- 
δέν ήιτον  ήν  τδ  δεινδν,  οΤα  φιλεΐ  γίνεσθαι,  Απροσ- 
δοχήτοις  έμπεσών,  τδν  τής  αΙχμαλιύτου  ένενόει 
θεόν  * χα\  χατά  νοΰν  τοΰ  λοιποΰ  σέβειν  έχεΓνον  διε- 
νοίΐτο,  ε1  τδ  παρόν  γε  διαδράσοι  χαχόν.  Ταΰτ'  είς 
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νοΰν  βαλλομένφ»  μλν  σχότος  €υθΰς  έλυετο  * λαμ-  Α caligo  slalim  'solvi tnr,  el  sereniias  ampla  radiis  In 
T.pk  δ'  aldpb  μετέβα).λε,  της  &χτ?νος  προσβαλλού-  silvam  conjectis  succedit,  liaqne  laetus  domum 

σης  τζ  υλη.  Κλ\  χαίρων  έπΙ  τδν  otxov  έλθών,  τ?)  redit  : uxori,  quod  acciderat,  suaviter  recenset : 

γυναιχΐ  xb  συμβίν  ήδέως  χατέλεγε.  Κα\  αύτίχα  τδ  mulierculam  illam  aociri  statim  jubet,  seque  ab  ea 

vjvatov  μετεστέλλετο*  χα\  τίνα  τρόιζον  θρησχεύειν  de  cultus  ejus  ratione  lioceri  ardentius  petit.  Atque 

θερμδτερον  {τει  διδάσχεσΟαι.  Τ!}ς  δ*  είσηγουμένης,  illa,  cum  quae  par  opusque  fuerat  dixisset,  confesiim 

δβα  γε  Τίν  είχδς  λέγειν,  τους  ύπ'  αυτδν  άΒροίσας,  ipse  suos  convocat  : et  orationem  pro  concione  ad 

έη\  χοινου  τφ  πλήΟκ  δημηγορώ^,  τάς  δ^  τής  eos  habens,  benedeia  quae  captiva  illa  in  domum 

αιχμαλώτου  γεγενημένας  τφ  έχείνου  οΓχω  εΰεργε-  cjiis  contulisset,  commemorat : et  quamvis  nondum 

σίχ;  έξήγγελλε.  Μήπω  δέ  μυηθεις  τά  του  δόγματος,  dogmate  nostro  initiatus,  populis  tamen  suis  vu- 

^οΓς  ύχηχόοις  μετεδίδου  τά  τής  βουλής*  καΐ  Λρδην  liintatem  suam  exponit.  Et  illi  universi  simul  cul- 

xbv  Χριττδν  όμοΟ  σέβειν  φιλοτίμως  ήροΰντο.  Κα\  turn  Christi  ambitiosa  alacritate  complectuntur  (I). 

τάχος  δτον  τής  γυν^ιχδς  τδ  αχήμα  διαγραψάοης,  Ac  primo  quoque  tempore  descriptione  a muliere 

έχχλησιαν  Ανίατων  περιφανή.  ΚάχεΙνος  μίν  τους  facta,  ecclesiam  sane  quam  celebrem  erigunt.  Atque 

Ανδρας,  ή δδ  γυνή  συν  τή  αΙχμαλώτω  τάς  γυναίκας  quidem  viros,  conjux  vero  una  curo  captiva 

απουδαίως  έπ\  τήν  θρησκείαν  ένήγόν.  Περιχύχλφ  δλ  ^ mulieres  magno  studio  ad  religionem  adducebant, 
χαΐ  περίβολον  Ιβαλον.  Έπε\  6k  χα\  τους  κίονας  αχοί-  li^t  jam  parietes  circumcirca  exstruxerant.  Post- 

νίοις  δή  τιαιν  άνιμώντες  ταΐς  βάαεσιν  ήδραζον,  ό μίν  quam  autem  columnas  quoque  funibus  quibusdam 

πρώτος  χα\  δεύτερος  χίων  εύπετώ;  χατΑ  χώραν  Ιγέ-  sursum  trahentes,  locis  suis  collocabant,  una  qui*· 

νέτο*  τφ  δδ  τρίτφ  δυσχερές  ήν  χα\  εργώδης  ή στά-  dem  et  altera  columna  facile  sedem  suam  obti· 

σις.  ΟΟτε  γ>ρ  έπήρχει  τέχνη  τφ  μηχανήματι,  οδτε  nuere.  Τη  tertia  veru  difficilis  admodum  et  laborios.! 

μήν  τή  βίφ  των  έλχδντοιν  ύπήχοος  ήν,  χα\  ταΟτα  fuit  collocatio;  neque  enim  ars  conatui  sufficiebat, 

πολ/ών  έφελχομόνων  τοίς  μηχανήμασιν.  *Ως  δ*  έπε-  neque  robur  trahentium  quidquam  proficiebat  : et 

γένετο  νυζ,  οΐ  μίν  Αλλοι  πάντες  οΤχαδε  ήεσαν  * permulti  erant , qui  illam  machinis  attraherent, 

μόνη  δέ  ή αΙχμάλωτο;  τφ  χώρφ  παρίμενέν,  εύχαΤς  Supervenit  nox,  et  alii  omnes  domum  quisque 

Ιλεουμένη  τδ  θειον,  ώς  &ν  ευχερής  ή στάσις  τφ  petiere  : sola  autem  captiva  mulier  in  eo  loco 

xCevt  γένοιτο.  *"Axpi  γάρ  του  μέσου  όρθωθε'ις,  Ιγκάρ·  permansit,  precibus  Deum  implorans,  ut  facilis  ce*- 

σιος  Ιμενε,  τής  Αλλης  Αρχής  πρόσερεισθείσης  τής  lumnae  in  basi  sua  redderetur  repositio.  Nara  illa 

xa\  πΑμπαν  Ακινήτου  μενούσης.  Τούτο  δέ  προύχώ-  ad  medium  usque  erecta,  oJ)liqua  consistebat, 

pci,  fv’  ή τοίς  Ιβηρσι  τΑ  πρότερα  βέβαια  χα\  τΑ  q parte  altera  sublata,  immobili  prorsus  permanente 
περ\  τδ  θείον  μάλλον  έν  ΑσφαλεΓ  χατασταίη.  Περί  altera.  Factum  id,  ut  Iberibus  priora  incepta  flr- 

γαρ  τήν  Ιω  είς  τήν  έχχλησίαν  Ιόντες,  θαυμάσιον  nUora,  et  quse  deinceps  de  Numinis  cultu  statue- 

oTov  χαΛ  δνείρφ  προσεοιχδς  Αντιχρυς  χαθειορων.  *0  rent,  certiora  essent.  Diluculo  namque  proximo  ad 

γΑρ  πρ\ν  Ακίνητος  χίων  δρθδς  ήν  σμιχρφ  διαστή-  ecclesiam  venientes , veluti  miraculum  et  somnio 

μάτι,  ύπεράνω  τής  Ιδίας  βάοεως  αΙωρού μένος.  Έν  prorsus  simile  quiddam  viderunt.  Quae  etenins 

έχπλήξει  δέ  πάντων  γεγενημένων,  χα\  τδν  Χριστδν  prius  immobilis  fuU  columna,  directa  parvo  inter- 

μόνον  Αληθινδν  όμολογούντων  θεδν,  έπ*  δψει  πάντων  vallo  supra  basim  suam  suspensa  persistebat.  El 

ήρέμα  διολισθήσας  αύτόματος,  χα\  χρεΤττον  τέχνης  illa  consternatis  omnibus,  et  Christum  solum  verunx 

προσηρμδσθη  τή  βάσει.  Έπειτα  δέ  χα\  οΐ  λοιποί  Deum  profiteniibus,  in  conspectu  omnium  paula- 

χίονες  εύχερώς  έστηρίζοντο,  ϋί  δ*  Ίβηρες  έντεΟθεν  tim  sua  sponte  se  demittens,  melius  quam  ars  ulla 

σπουδή  τή  πάση  τδ  έργον  έτέλουν.  ΤποτιΟείσης  δέ  efficere  queat,  loco  suo  est  adaptata.  607  Postea 

τής  αιχμαλώτου  πρέσβεις  πέμποντες  Κωνσταντίνφ,  vero  et  reliquae  columnse  facile  collocatae  atque  flr- 

σπονδάς  ήτουν,  χα\  συμμαχβίν  ήρούντο  Τωμαίοις.  matae  sunt.  Atque  Iberes  deinde  studio  omni  opus 

*Ανθ*  ών  {ερέας  χαΐ  ΘεοΟ  λειτουργούς  τφ  έθνει  id  absolverunt ; cohortante  etiam  ea  ipsa  captiva, 

ιδέοντο  χαθιστ^ν.  Των  δέ  πρέσβεων  έπ\  χοινου  τΑ  Ρ legatos  ad  Constantinum  misere,  qui  foedus  cum 
nap*  έχείνοις  γενόμενα  διελθόντων,  χα\  ώς  έτοιμοι  eo  paciscerentur,  societatemque  belli  cum  Romanis 

iltv  πανδημ£\  σέβειν  Χριστδν  τδ  παν  έθνος,  ύπερ-  facerent,  ac  pro  eis  rebus  genti  ei  sacerdotes  atque 

φυώς  ήδετο  βασιλεύς  * χα\  τάχος  δσον  δπίσω  άνέ-  Dei  ministros  dari  orarent.  Qui  cum  publice  qua: 

πεμπε  τους  πρέσβεις  τΑ  χατΑ  γνώμην  έχείνοις  apud  eos  acta  fuerant , et  quam  paratus  esset 

Απαντα  διαπεπραγμένος.  Κα\  τούτον  τδν  τρόπον  populus  is  universus  ad  Christum  colendum  eipo* 

Ίδηρες  τδ  χατά  Χριστδν  ήσπάσαντο  κήρυγμα·  χα\  nerent,  mirandum  in  modum  ea  legatione  delccla- 

είσέτι  νυν  προϊόντι  χρόνφ  έπιμελώς  έξέχονται  του  tus  est  imperator.  El  quam  potuit  celerrime,  rebus 

σ&βάσματος.  quas  petierant  omuibus  ex  eorum  voliiiiiate  con- 

fectis, oratores  ipsos  domum  remisit.  Hoc  modo  Iberes  prasdicaiionem  Christi  susceperunt , et  tO( 
snuorum  lapsu  nunc  etiam  magno  studio  in  religionis  cultu  acquiescunt. 

(1)  c Regis  ad  exemplum  totus  componitur  or-  que  perpetua.  Ad  hanc  dirigimur,  ad  hanc  con- 
icis* I (Claudian.)  c Vita  principis  censura  est,  ea-  vertimur.  i (Pliii.  Juii.) 
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CAPUT  XXXV.  A κε*ΑΛ.  AP. 

L'l  etiam  iuleriorit  Indiai  populi  Chriitianitmnm  'Of  *ol  τά  Mdr^  tStr  'Μώτ  ίβτη  τότ  Xpt  · 

« ni  amplem,  et  natio  itidem  Armeniorum.  στΜπσμόν  xapeSi^arto ' Irt  W nat  ti  'Ap- 

jieriutr  έϋ^-ος. 

Sub  ejusdem  imperio,  el  inlerioruiii  quam  qui  'Eiz\  της  αύτής  βανιλείας  χα\  τά  ένβ^ιρχ 
ad  1108  vergunt,  ludorum  gens,  quae  Baritiolonij;!  των  κχΟ*  1ν£ών  iOvq,  δβα  βή  τής  Βαρθολο- 

ducirinae  expers  permanserat,  a sacerdote  quodam  μαίου  βί^ασχαλ^ας  άπε(ρατα  μεμενήχα<ην,  υπό  τινι 
Frumenlio  initiluta.  sacri  dogmatis  pariicrps  est  1:ρεΙ,  Φρουμεντίψ  τοΟνομα,  καθηγητή  αυτών  γε'Ό-,  § 

facta.  Ne  quis  autem  putet.  Cbrisiianisiiiura  ab  μένψ,  τής  Ιερείς  θιβζαχαλέας  μετέσχον.  Ός  dv  μή 

hominibus  provenire  : id  vel  ex  eis  qui  apud  ludos  τισι  βοχοίη  τ6ν  Χριστιανισμόν  έξ  άνθρώπων  συστή-  ‘ 
fuere  Christianis,  facile  est  cognoscere.  Indi  au*  ναι.  χαΐ  έχ  των  παρ*  Ίνθοίς  γβνομένων  μαΟεΙν  έστιν 

tem  Sabaei  primum,  deinde  etiam  Honierihe  sunt  εύπετός.  01  δ*  1νθο\  Σάβαι  μίν  τό  άνέχαθεν  έχα- 

sippeliati.  Nationem  eam  ex  Abrabain  et  Cetura  λοΟντο  * Όμηρίται  δί  έχλήθησαν  &στερον.  Των  β* 
prognatam,  regioiieinque  eam  quam  Grxei  ma·  έχ  Χεττουρας  τφ  *Αβραάμ  γεννωμένων  τ^  SOvo;· 

gnam  ei  feiiceiit  Arabiam  nominant,  esse,  extre-  Τήν  δέ  χώρα^  αυτών  εΤναί  φασιν.  ήν  Έ>Ληνες  μεγά- 

inumque  Oceanum  fines  ejus  pertingere  dicunt  : B λην  'Αραβίαν  χα\  εύβαίμονα  βνομάζουσιν.  ΈχΙ  τβν 


cujus  metropolis  et  primaria  urbs  eat  Sabba  (1)  : 
unde  ad  Soloinonein,  fauia  obtinet,  advenisse  re· 
ginam  illam  Austri.  Cens  ipsa  circumciiiitur.  ac 
soli,  lunae,  aliisqiie  ejus  regionis  incolis  daemoni· 
bus  sacrificat.  Immista  ei  quoque  est  non  exigua 
Judaeorum  multitudo.  Hanc  regionem  philosophus 
quidam  Meropins  Tyrius  (2).  cognoscere  et  per- 
spicere volens . veteres  sapientes  Platonem.  Em- 
pedocleni.  et  Democritum,  qui  visendorum  loco· 
rum  gratia,  longinqua  usi  sunt  navigatione,  maxi· 
iiiequc  608  propinquiorem  Metrodorum . qui 
ludos  perlustravit,  imitatus,  assumptis  adolescen- 
tibus duobus  genere  sibi  propinquis,  et  Graecae 
linguae  non  imperitis  (liberalibus  enim  artibus  eos 
erudierat),  eo  est  profectus.  Atque  ibi  qnibus  opus 
erat  rebus  perspectis,  jam  in  reditu  erat.  iEgyptia 
vectus  nave.  Propter  penuriam  autem  sive  aquae, 
seu  alterius  necessariae  rei,  ad  portum  quemdam 
appulere.  Evenerat  tum . ut  foedus  et  pax  inter 
llomanos  et  Indos  pacia  solveretur.  Atque  Indi 
alicunde  incursione  in  cos  acta,  cum  alios  ple- 
rosque,  tum  ipsum  philosophum  interemere. 
Pueros  autem,  ut  pole  aetate  tenera  , captos  regi 
suo  dono  abduxere.  Et  ille  juniorem  quidem  . 
JDdesii  ei  nomen  erat,  ministerio  vini  miscendi. 
E ruinentium  autem  areano  regiarum  litterarum  et 
pecuniarum  curandaruni  muneri  (ingeniosum  nam- 
que. et  ad  hujusmodi  munia  obeunda  idoneum 
esse  cognoverat)  praefecit.  Et  cuin  annis  pluribus 
egregiam  ei  fidem  praestiiUseni,  moriens  rex. 
uxore  et  tenero  filio  relicto,  diuturnam  illorum 
benevolentiam  libertate  data  compensavit,  et  quo- 
cunque loco  esse  vellent,  migrandi  eis  potestatem 
perinisiL  Itaque  illi  Tyrum,  quae  patria  cis  erat, 
redire  properabant.  At  Indorum  regina  , quod 
tener  admodum  filius  esset,  cos,  ut  aliquod 
adhuc  ad  tempus,  pueri  regnique  curatores  consti- 
iuti,  donec  ille  major  fieret,  ibi  manerent,  rogavit. 
Obsequuntur  illi ; verebantur  enim  lierm  optata 
rejicere  ; et  Indorum  regnum,  quoad  potuere,  ad· 
iiiinistraiil.  Et  magis  penes  Frumentium  summa 

(1)  Pliii.  lib.  vi,  cap.  25. 


έξωτάτω  βέ  Όχεανθν  χαθήχειν  ταύχης  τά  τέρματα* 
ήςή  μητρότηλις.  ή Σαβά.  έξ  ής  Σολομώντι  παρα- 
γεγονέναι  λόγος  έχει  τήν  του  Νότου  βασίλιασαν. 
Έμπερέτομον  δϊ  τδ  έθνος*  Ήλίιρ  τε  χαΐ  Σελήνή)  χα\ 
βαίμοσιν  Αλλοις  έπιχωρίοι;  θύει.  Άναπέφυρται  βέ 
αύτοίς  χα\  Ιουβσίων  ούχ  έλΑχιστον  πλήθος.  Ταυτην 
τοίνυν  Μερόπιός  τις  φιλόσοφος  Τύριος  Ιστορήααε 
σπουβήν  θέμενος.  μιμησάμενος  μέν  χα\  τους  πάλαι 
σοφούς.  Πλάτωνα  χα\  Έμπεβοχλήν  χα\  Δημόχριτον. 
χατά  θέαν  τόπων  πλουν  στειλαμένους  μαχρ6ν . 
μάλιστα  δί  τθν  προσεχή  Μητρόέωρον  τά  χατ*  1ν 
βους  Ιβτορήσαντα.  βύο  τινά  μειράκια  συμπαραλα- 
6ων  γένει  προσήκοντα.  χα\  Ελληνικής  οβχ  άμοιρα 
διαλέκτου  (έλευθερίων  γάρ  διά  λόγων  ήγεν  α6τά)ι 
του  πρόσω  ήπείγετο.  Κα\  δήτα  δσα  γ’  έχρην  Ιστο- 
ρήσας.  έπανόδου  εΓχετο.  ΑΙγυπτίφ  χαταπλέων  νηί. 
Κατά  δέ  χρείαν  Οδατος  ή χα(  τίνος  άλλου  των  άναγ- 
χαίων  λιμένι  προσορμίζει  τινί.  Συμβάν  βΙ  τηνι· 
χαΟτα  τάς  μεταξί>  Τωμαίων  τε  χα\  Ινδών  δια* 
σπάαθαι  σπονδάς,  Ινδοί  ποΟεν  έχδραμόντες.  χτεί- 
νουσι  μέν  άπαντας*  χαΐ  αύτδν  δέ  τδν  φιλόσορβν 
Τους  δέ  παίδας  &τε  νέους  ζωγρήσαν- 
τες,  δώρον  τφ  σφών  προσάγουσι  βασιλεΐ.  ΚαΙ  βς 
τδν  μέν  νεώτερον,  ΑΙδέσιο;  ήν  αύτψ  βνομα.  έπ\  τέ 
οίνοχοείν  χαθίστα  · τδν  δέ  Φρουμέντιον  τών  βασι- 
λικών γραμμάτων  ταμίαν  εΤχε,  καΐ  τών  χρημάτων 
έπίχροπον.  Έχέφρονα  γάρ  είναι,  χαΐ  τά  τοιαΟτα 
διακονεϊν  έγίνωσχεν  Ιχανώτατον.  Χρόνφ  δέ  πλείστφ 
τά  πιστά  ο1  παρεσχηχότας.  τελευτών  έπ\  γαμετή 
χαι  άπαλψ  παιδί  έλευθερίφ  τήν  μακράν  ήμείβετο 
εΟνοιαν.  χα\  δτυη  δή.  βουλομένοις  διατρίβειν,  άνείτο. 
οι  μέν  οδν  εις  Τυρόν  Ισπευδον  έπανήχειν,  δθεν  δή 
χαι  πατρίδος  ήσαν  * ή δέ  βασιλίς  τών  Ινδών  έτι 
χομιδή  νέου  του  παιδδς  δντο;  έδείτο  παρ’  όλίγον 
μένειν  χρόνον  εις  έπιτρόπους  τής  άρχής  χαθιστα- 
μένους  τψ  νέψ,  έως  ού  ό παΙς  άνδρωθείη.  Κα\  πεί- 
θονται μέν  έχείνοι  · ήδοΰντο  γάρ  άντιβολοΟσαν  τήν 
δέσποιναν  παραιτήσασθαι  * κα\  τήν  ήγεμοηαν  'Ιν- 
δών ώς  έγχωρουν  έπετρόπευον.  Κα\  μάλλον  Φρου- 
μέντιος  έπΙ  τών  δλων  ήν*  δς  Θεού  γβ  οΤμαι  διερε- 
θίζοντος,  εΓ  τινές  είσι  παρ*  Ίνδ.>Γς  Χριστιανοέ  άνη- 

ί2)  Socrat.  lib.  ι.  cap.  19. 
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pcOva.  ή Τωμαΐοι  τφ  πλψ  Ιπιχωρίά^οντεί.  Κύρί-  Α rerum  erat  :qui,  ut  equidem  puto,  insiiganle  Deo. 
9«ων  φίλοφρόνως  τε  ύπεβέχετο  * χα\  Ιβιάζου^ι  si  quid  apud  ludos  Christiani,  aut  qui  na\iiius  eo 
τότζοίζ,  ij  l6o;  Χριστιανό?;,  συνηυχετο.  *0  δ*  δδβ  frequeiilareiit  Rotnuiii  essent,  diligenter  peiscrii- 
“ΓΓροαυν,  εύχτήριον  οίκον  άνψχοδδμει.  Καί  τιν^ι;  των  labatur.  Eos  inveuios  perhumaniter  accepit,  locis· 
Μνδών  χατηχών  , εύχά;  τελείν  -παρεοχεύαζε  , χαΐ  que,  Christianorum  more  , suis  cum  eis  oraTit. 
κρεσβεύειν  θε?α  προύτρέπετο.  "Ηδη  6*  έφήβου  Atque  ea  progressus  via,  orationis  domuiii  cun· 
ToO  βααιλέω;  γενομένου  ιταιδδς,  τουτδν  τε  χα\  τήν  struiit  : et  quosdam  ei  ludis  sacris  nostris  iiisti* 
αύτοΟ  ‘μητέρα  τιαραιτησίμενοι,  1τ:\  τήν  αφετέραν  luens,  precationibus  operari  docuit , ei  religionem 
«dViv  άπέπλεον,  χαίπερ  μένειν  ώς  πλεΐστον  έχβια-  profiteri  hortatus  est.  Et  Oliiis  regis  jam  ephebus 
ζδμενοι.  Κα\  δ μίν  ΑΙδέαιος  είς  Τυρόν  ήχων,  χα\  Atque  illi  quamvis,  ut  manerent,  plurimuiii 

τους  προσήκοντα;  χατιδών,  χατΑ  ταΰτα  τή;  τοΟ  cogerentur,  attamen  et  cum  regis  et  cum  matris 

πρεσβυτερίου  χαθέδρα;  ήξίωτο·  Φρουμέντιο;  δΐ  τήν  I>ona  venia  in  patriam  suam  rediere.  Et  A£de- 

επ\  Φοίνιχας  παριδών,  εί;  'Αλεξάνδρειαν  ήχε·  χα\  *****  quidem  Tyri,  propter  propinquos  suos,  postea 
Άβανασίφ  έντυχών,  Αρτι  των  Ιερών  οΙάχων  ΰπερ-  presbyterii  assumpsit  dignitatem.  Frumenliiis  vero, 
χαθίσαντι,  τά  χατ'  ΤνδοΟς  διηγείται  · χα\  ώ;  έν  Phanicia  relicta,  Alexandriam  se  contulit : 609 
έτοίμιρ  είσίτδν  Χριστιανισμδν  παραδέξασθαι  Ιλεγε,  ® *lq**e  *d  Athanasium  cum  venisset,  qui  nuper  ad- 
χαλ  μή  περιορ^ν  τήν  Θήραν  χατηντιβδλει*  Ιερέα  δέ  modum  ad  sacra  Ecclesiae  gubernacula  pervenerat, 
οσον  τάχος  χα\  χλήρον  αύτοις  έπιπέμπειν.  Άθανά-  Indorum  ei  exposuit,  et  ut  proclives  paratique 

9to;  δέ  εί;  Εννοιαν  θέμενος  τδ  ^θέν,  του;  έπιδη-  Christianismuin  suscipiendum  essent  ostendit, 

μουντά;  των  Επισχόπων  άθροίσας,  ούχ  άλλον  έπιτή-  insuper,  ηοιι  despiciendam  esse  tarn  opportune 
δειδν  τε  χαι  Ιχανώτατον  τήν  θρησκείαν  αύξήσαι  oblatam  venationem , sed  episcopum  eo  el  clerum 
fxptvsv  ή αύτδν  έχείνον  δ;  πρώτος  σπέρματα  τή;  quamprimum  mittendum  esse  supplicavit, 

των  Χριστιανών  μετουσία;  αυτό?;  χατεβάλλετο  . Athanasius  porro  verbis  eis  in  animo  suo  perpeii- 
Ka\  δ μέν  πεισθείς,  άνελάμβανε  τήν  ιερωσύνην*  χα\  ****  episcopis,  qui  tum  Alexandriae  aderant,  advo- 
αδθι;  Επ\  τήν  Ινδών  άνέστρχφε  χώραν*  χαΐ  χήρρξ  oatis,  non  alium  aptiorem  magisque  idoneum  ad 
τοδ  Ευαγγελίου  τοί;  έχείσε  άπασι  γίνεται.  Τοσοΰτον  cultum  divinum  ibi  adaugendum  judicavit  esse, 
Γ έπαινεθήναι  τουτδν  φασιν , ώ;  Γσον  τδ  γέρα;  τοί;  ipsum,  qui  primus  semina  Christianorum 

άποστδλοι;  χτήσασθαι  * έπείτοι  γε  χα\  έπισημδτατον  communionis  apud  eos  jecisset.  Atque  ille  persua· 
δ ^bς  αύτδν  άπέφηνε,  τέρασι  χα\  σημείοι;  έξαι-  cp**copatum  suscepit ; el  iii  regionem  Indorum 

σίοι;  χαταχοσμών*  πλουσία;  γάρ  τή;  χάριτο;  εύμοι-  reversus,  praeco  Evangelii  istic  Oiniiibus  factus  csl. 
ρήσο;,  οΓχου;  βεφ  πλείστου;  άνήγειρεν.  Ίατρδ;  δλ  ^ Tantopere  ν«το  eum  laudatum  esse  ΓγπιιιΙ  , ut  pa- 
χα\  χατ’  άμφω  ψυχών  χα\  σωμάτων  άνηχέστων,  apostolis  laudem  et  'lioiioreni  tulerit, 

εθεράπευε  χρδνια  τραύματα.  Ταυτα  *Ρουφ?νος  Ιστό-  Clarissimum  ciiiui  eum  Deus  reddidit,  prodigiis  el 
ρησεν,  Αίδεσίψ  άνά  τήν  Τυρόν  περιτυχών,  ώ;  φησιν.  miraculis  insignibus  exornans.  El  locupletem 
Άλλ*  ούτω  μίν  χαΐ  ή παρ’  Ίνδο?;  Ιερωσύνη  συνέ-  ***ctus  gratiam,  plurima  Deo  constituit  templa, 
στη*  χάχε?θεν  Εφεξής  τδ  θε?ον  δόγμα  διά  τών  όμό-  medicusque  animarum  juxta  el  corporum  inciirabi- 
ρων  διέβη.  Το?;  δ*  αύτο?;  δΕ  χρόνοι;,  χα\  Αρμενίου;  ^****^  diuturna  sanavit  vulnera.  Ha:c  Runnus  ine- 
ΕπυΟόμην  τά  Χριστιανών  Ελέσθαι.  Γρηγορίου  γάρ  moriae  prodidit,  qui  se  AEdesium  Tyri  convenisse 
Εχείνου  του  βαυμαστού  τιολλά  πρδ;  Τηριδάτου  πα-  refert.  Εΐ  ad  hunc  quidem  modum  sacerdotalis 
θόντο; διά  Χριστδν,χαλ  μετά  πολλήνχαίποιχίληνχα-  tl*gnilas  el  adiniuislratio  apud  Indos  esi  insl.lula  : 
χών  Ιδέαν,  Επ\  τβσσαρεσχαίδεχα  Ετη  λάχχφ  βορβο-  deinceps  divinum  dogma  liiiilimas  quoque 

ρΐϋδειχαλ  άφεγγε?  συγχλεισθέντος,  Τηριδάτης'δ  του  regiones  pervasit.  Eisdem  iere  temporibus  Arine- 
Εθνου;  ήγούμενο;  θεομηνία;  πανοικλ  πειράται  συν-  ******  *t**lc***  Christianam  religionem  complexos  esse 
αμα  το?;  ύπερέχουσι  · Χοιρώδη  γάρ  χα\  βίον  χα\  audivi.  Cum  enim  Gregorius  ille  (1),  qui  miraculis 

Εψιν  άμειψάμενοι,  διήγον  σφάς  αύτου;  χατεσθίοντες.  D ^*1^***^**  clarus  fuit,  multa  a Tiridate  propter 
Άλλ’ΕκεΙθεν  άνιμηΟελ;  δ θε?ο;  Γρηγόριο;,  ύφ’  έν\  Christum  passus,  et  post  mullas  variasque  iiialoruiii 

συνθήματι  πάντα;  θρησχεύειν  Χριστδν  Επειθεν  * έχ  species  ad  quatuordecim  annos  fovese  coenosae  et 
τη;  χοιρεία;  τ'  Εκείνης  χαι  μορφή;  καΐ  διαίτη;  caliginosae  inclusus  esset,  Tiridates  ipse  ejus  grn- 

άπαλλάττων,  τήν  κατά  Χριστδν  άσπάζεσθαι  πολι-  1**  princeps,  cum  domo  sua  lota,  et  cum  opiimali- 

τείαν  ήρέθισε·  νεώ;  τε  αύτο?;  άνήγειρε,  κα\  τά  τή;  bos,  divinae  irae  vindictam  esi  expertus.  Ad  vitam 
μυστική;  Ετέλει  τούτοι;  θυσίας.  Καινό?;  δΕ  θαύμασι  enim  simul  et  formam  porcorum  redacti , seipsos 
του;  Ενοίχου;  δαίμονα;  άπελάσα;  τής  χώρας,  αύτόν  devorabant.  Sedenim  ex  fovea  illa  extractus  divus 
τε  Γρηγορίον  σύναμα  Τηριδάτη  παρά  τδν  μέγαν  Gregorius,  uno  signo  omnibus  Ciirislum  coiero 

^σιλέα  Κωνσταντίνον  γενέσθαι*  τδν  δΕ  συνήδεσθαι  persuasit : et  suilia  forma  atque  vita  liberatus, 

τά  παράδοξα  διαχούοντα.  Επίσκοπον  δΕ  τη;  δλη;  institutum  nostrum  complecti  coegit , delubra  cis 

χώρα;  χαταστήσα;  Γρηγόριον  Επεμπεν . *Τπδ  γουν  construxit,  sacra  arcani  el  mystici  sacrificii  ceje- 

(I)  Alium  hunc  Gregorium  ElTiiicum  fuisse  ali-  jegimus.  Sed  unus  et  idem  est,  siciiti  colligere  csl 

quis  putet  ab  eo  quem  supra  Origenis  discipulum,  iiiTra  ex  lib.  ii,  cap.  19. 

ci  episcopum  Neocspsarteiisem  in  Ponto  ext.tisse 
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ΐΓ4τίΐ,  fl  BOTii  miracolis  iocobs  daemones  ex  ea  A Tr^ptiarii  Γρτ,γίριβς  ίυγχροτούμενο;,  τά  tc  icep* 
regione  eTlarbaxU.  Suat  qai  Gregoriom  una  cum  Ιχεί/οις  elitusla  χατέτ:ρ€:ρε^  xaX  Χριστφ  Ocia 
TenJaie  ad  Imperatorem  magnum  Constanlinom  τεμέντι  άνήγε*.ρ£.  Θαυμασι  S*  Ιζ^ίοις  πίστει  xb 
vecisse  tradunt,  eomqne  tam  miranda  et  inopinata  σύμτταν  χειρω^ίμε^Λζ  ΙΟνος,  Ιβάτετιζε,  χαΐ  τφ  oia- 
aodientem  magnopere  IxtaUim  esse  , et  Gregorium  τήρι  ττρο^^γε  Χριττψ. 

ipikam  totius  ejus  regionis  episeopuro  ordinatum,eo  misisse.  QXQ  Gregorius  igitur  Teridatis  suffragio 
rfMnprobaios,  cum  idolorum  fana  ibi  erertit,  tam  Christo  sacra  templa  erexit,  et  miraculis  praecipuis 
uniYersaro  gentem  ad  fidem  nostram  redactam  baptizat  it,  atque  ad  Sertatorem  Cbristum  addusiU 


CAPCT  XXXVI. 

Q»id  Sapori  regi  Fertarum  aeeideni : de  epiteapa 

Sguueue^  deque  iit' qui  cum  eo  marlgrio  $mtU 

affecti. 

Non  longe  post  per  finitimos  populos  ad  pluri- 
mos dogma  Dosiruiii  pervenit  : a quibus  et  ad 
Persas  doctrinam  tum  pertigiase  existimo.  Non- 
nulli eipiiiiii  ex  Persis , cuin  Osroenis  et  Armeniis 
familiariiir*  agentes,  et  cum  sanctis  quibusdam  viris 
verba  conferentes , paulalim  virtutem  illorum  ex- 
perti, ad  vitae  eorum  aemulationem  tacite  ferri,  et 
Christianismum  amplecti  coepere.  Ubi  autem  cum 
tempore  numeras  eorum  est  auctos,  ecclesiae  con- 
Mlructae,  sacerdotum  ordo  institutus,  aliaqiie  quae 
fiosiroriiin  siiol  sacrorum  peracta,  non  mediocrem 
ej  res  magis  attulit  plagaro,  li  enim  antiquitus, 
Vfluii  familia  quaedam  ad  quam  sacerdotium  per- 
tineat, rera  divinam  apud  eos  procurant.  Quiii  et 
Judaeis  qui  ibi  sunt,  a*gre  fuit,  jamdodum  odio 
atque  invidia  adversas  religionem  nostram , nobis 
infensis,  li  Saporem, qui  tum  regnum  in  ea  regione 
obtinebat,  adeunt  : et  Symeoiiem  Seleuciae  et 
Ctesiphoniis,  priiiiariarum  iii  Perside  urbium,  epi- 
scopuiii,  per  calumniam  deferunt,  veluti  Romano- 
niiii  imperatori  amicum,  rebusque  Persarum  infe- 
stum. rex  fide  illis  habita,  primum  Christianos 
vehementer  Vi*xavit,  praefectos  illis  viros  saevos 
coiibtiiu«‘iis,  et  tributa  gravia  imponens,  ut  scilicet 
egestate  ei  exactorum  crudelitate  expugnati,  reli- 
gionem repudiarent : id  quod  ei  magnopere  studio 
fuit.  Deinde  sacerdotes  atque  episcopos,  tanquam 
eoniiii  praefecios  jugulare,  ecclesias  demoliri,  sacra 
donaria  publicare,  et  Symeonem  perinde  atque 
religioni  simul  el  regno  Persarum  insidiantem 
corripi  jussit.  Itaque  magi,  Judsis  adjuvantibus, 
ecclesias  statiin  solo  aequant  : et  Symeones  ferreis 
compedibus  vinctus,  apud  regem  sistitur.  Ubi  ' 
sane  virum  se  honestum  et  bonum  praestitit.  01 J 
Post  mulla  namque  verbera  introductus,  non  am- 
plius, uti  consuetudo  ejus  fuerat,  adorare  illum 
sustinuit.  Quapropter  ira  percitus  tyrannus,  quid 
id  tandem  esset,  quod  nunc  demum  pra’tcr  morem 
faceret,  interrogat.  Atque  ille  : Quod  nunquam 
antea,  inquit,  sicuii  nunc,  productus  sum,  vi  inibi 
illata  ut  verum  Deum  prodam.  Cum  quidem  nulla 
Inter  nos  esset  dissensio , qu»  moris  Persici  sunt 
fcci ; nunc  atitein  nefas  id  esse  duco.  De  veritate 
namque  el  fide  nobis  est  certamen.  Porro  Sapores 
illi,  ut  solem  adoraret,  necessiutem  imponit : quod 
nisi  faceret,  non  ipsum  modo,  verum  etiam  omnem 
qua;  ibi  esset  Christianorum  gentem , interituram 


ΚΕΦΑΑ.  ACp. 

ΠαρΙ  τώτ  ir  Παρσίδί  γαγατημέκωτ  Σαδώρχι  τφ 
βασ<Χ8Ϊ  ’ *αΧ  xepl  tcv  ixicudxov  auU 

τώτ  ervr  αύτφ  μαρτνρτισάττωτ, 

Ού  χολλψ  Gmpov  βιά  των  όμόρων  είς  τιληθος 
xb  δόγμα  εξ  ών  ήγοομαι  χα\  ές  Πέρσας 

6ια6ηναι  τηνιχαΟτχ  τ^  χήρογμα.  ΤινΙς  γ&ρ  ΙχεΙΟεν 
i Ό^ροηνοΙς  xa\  Αρμένιοι;  έπιμιγνΰμενοι,  ΟεΙοις  τέ 
τυιν  άνβράσι  διομιλοΰμενοι,  χα\  ήνυχΙ)-  τ1|ς  έχεί- 
νων  «ειρώμενω  αρετής,  είς  ζήλον  τής  έχείνωνΑιαΙ- 
τη;  χατ’  Ολίγον  ήχον,  χα\  Χριστιανίζειν  ήρχοντ·. 
*12ς  δλ  χρ0¥ψ  πλβίιτοι  γενέμενοι  έχχληαίας  τι 
έτ^σχεύαζον,  χα\  Ιερωσύνην  συνίσταντο,  χα\  τίλλα 
τής  χχθ*  ή μα;  ένετήδευον  τελετής*  ού  μετρίανένηχι 
τούτο  τοϊς  μάγοις  πληγήν.  Οδτοι  γάρ  έξ  δρχαίοο 
οΤά  τι  γένο;  τή  χαθ*  αύτους  Ιερω^ύνη  προσήχον, 
τήν  αντών  θρησχείαν  έπιτροπευουαιν.  Ού  μήν  61 
άλλΑχα\οΙ  παρ*  αύτοΙ;  Ιουδαίο:  Ιν  δεινφ  έποιουντΟι 
Ανωθεν  βαοχανία  τή  περί  xb  ήμέτερον  δδγμα  έχπε- 
πολεμωμένοκ.  Κα\  Σαβώρη  προαιδντες,  οδτος  γάρ 
ήγείτο  τηνιχαυτα  του  Ιβνου;,  τδν  έπΙαχοπον  Συ- 
μβώνην  ΣελευχεΙας  χα\  Κτηοιφώντος,  αύται  6*  iv 
ΠερσΙδι  των  πόλεων  βασιλεϋουαι,  διίβαλον  ώ;  τιρ 
*Ρωμα(ων  βασιλεΙ  φίλον,  χα\  δυαμζναΐνοντα  τοίς 
Περσών  πρΑγμαβιν*  οΓς  πειτθείς , τά  μλν  πρώτα 
χαλεπώς  έπέτριβε  τούς  Χριστιανούς,  έπιστασιαις 
άνορών  άπηνών  χα\  δριμείαις  φόρων  είσπράξεσιν, 
ώς  αν  τή  ένδείφ  χαΐ  dπηvεfφ  των  άιεαιτούντων  Ιχ· 
βεβιασμένοι,  άπόθωνται  τήν  θρησχείαν,  δ διά  σπου- 
δής μεγάλης  αύτφ  ήν*  έπειτα  τούς  Ιερέας,  χα\  ώσανεί 
προστάτας  αύτών  χτεΐνειν  έχέλευεν  * είς  έρείπια  δλ 
χαΟΙστασΟαι  τους  νεώς,  χχ\  τά  Ιερά  χειμήλια  τφ 
δήμφ  άνεΤσθαι,  χαΐ  τ6ν  Συμεώνην,  ώς  Ιπίβουλον 
χα\  τής  θρησκείας  χα\  τής  βασιλείας  Περσών  , 
σύρεσθαι.  Μάγοι  μλν  ούν,  *Ιουδα^ων  συναιρομένών 
αύτοίς,  τάς  έχχλησίας  θάττον  έββίπτουν  · δ δέ 
Συμεώνης  πεδηθείς  σιδήροις,  τφ  βασιλεΐ  καρέ· 
στατο,  *Ένθα  δή  άνήρ  καλός  τε  χαΐ  άγαθ6ς  διεφάνη. 
Μετά  γάρ  πολλή ν βάσανον  εΙσαχΟεΙ; , ούχέτι  ώς  έθος 
αυτψ  προσχυνήσαι  ήνέσχετο  · έφ’  φ χαλεπή νας  δ τύ- 
ραννος, χΐ  δή  ποτέ  παρά  τδ  εΙωΟδς  άρτι  πράττοι, 
διεπυνθάνετο.  "Οτιπερ,  έλεγεν,  ούβέπω  ώς  νυν  ιίσή- 
χθην,  προδουναι  τδν  άληθή  Θεόν  βιαζόμενος.  'Ος 
γοΰν  μηδεμιάς  ένούση;  διαφοράς,  τά  ε ΐωθότα  έπβίουν 
νυν  δ’  ού  θέμις  είναι  νομίζω  · ύπέρ  γάρ  άληθείας 
χαΐ  τής  πίσχεως  δ άγών.  Σαβώρη;  δέ  τον  ήλιον 
προσκυνειν  κατηνάγκαζε.  Μή  ποιειν  δ' αίρούμανον, 
ού  μόνον  αύτδν  διολέσειν  ήπείλει , άλλά  χα\  σύμπαν 
φύλον  των  έχείσε  Χριστιανών.  Έπε\  δέ  ούτο  λόγοις 
τούτον  κατακτυπών,  ούτ'  έπαγγελίαις  χαύνων,  προ· 
δούναι  τδ  σέβας,  χαι  τδν  ΊΙλιον  μήποτε  προσχυνιΓν 
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f/ATUffc  * γε  νυν  δεσμώτην  άνέπεμ^ον  είς  φρου« 
fxv.  Άπαγδμενον  ουν,  Ούαθαζάνης  πρεσβύτης  εύ- 
ηχος, παίδαγωγ^ς  χρηματ(σας  Σαβώρη,  τά  πρώτα 
δ'  Ιν  τοΐ;  βασιλείοις  έχε(νου  φερδμενος,  άναστάς 
μάρτυρα  προσεχύνει  * Ιτυχε  γάρ  πρδ  των  αύλείων 
ούδών  χαθή μένος*  Συμεώνης  δέ  ούδδ  λδγου  μετά- 
δους  αύτψ , u6pioica0iov  παρήμειβε , μυσαττόμενος , 
οΓς  ού  πρδ  πολλου  βιασθε\ς  Έλ{ψ  προσχυνεΐν  εΤλετο. 
Λαχρύων  δέ  χλήσας  τους  όφθαλμους  δ εύνοΰχος, 
ώμωξε  · χα\  δή  λαμπράν  έσΟήτα  (δίψας , μβτημ- 
φίεστο  μέλαιναν  · κα\  πρ>Α  τής  οΐχίας  έχάθητο , πέν- 
θος έχων  οίμωγαΐς  χα\  δάχρυσι  σύμμιχτον,  τοιαύια 
ύποφωνών  * ΟΓμοι  έγώ  t τ(ς  δέ  &ρα  έσται  περ\  έμέ, 
δν  άβιάτεως  ήρνησάμην  Χριστδν;  δπου  γε  Συμεών 
ούτοςδιά  ταυτα,  παλαιός  γ*  έμο\  συνήθης  ών,  παρέ- 
δραμεν  ουδέ  προεβλέμματος  ά{*.ώσας;  Ταυτα  Σαβώ> 
ρην  άγνοήσαι  ούχ  ήν  * χα\  μεταστελλόμενος  τδν 
εθνουχον,  εΓ  τινί  κατ’  οίκον  έχρήσατο  συμφορά  έπυν- 
θάνετο.  Ό δέ  μή  κατ'  οΤκον  δλεγε  δυστυχεΓν  · ή γάρ 
άν  μακάριον  ήν  πάσι  τοίς  κατ’  οΤκον  Ιχειν  κακώς  · 
όϊον  γάρ  ήν  ή τοιαύτη  περιπεσείν  συμ,ρορά.  Πένθος 
δ'  !χω,  φηο\ν,  δτιπερ  ζώ,  κα\  όρώ  τδν  ήλιον,  έχ 
πολλου  τεθ νάνοι  δίκαιος  ών , δτιπερ  μή  κατά  γνώ- 
μην, αήν  χάριν,  T^vV  "Ηλιον  προσεχύνησα.  Κατ’άμφω 
Ουν  με  χρήναι  κρίνω  θανείν ' οΤς  τε  δν  έπόθουν  μάλα 
ήρνησάμην  Χριστδν,  τών  κσλλίττων  προδότης  γεγε- 
νημόνος  , χσΐ  περ\  σέ  άπατεών  χρηματίσας.  Ταυτα 
/έγοιν,  διώμνυτο  μή  τού  λοιπού  μετατεθεισθαι  τήν 
γ·/ώμην.  Σαβώρης  δέ  τή  άΟρό^  τού  ευνούχου  μετα- 
βολή Ικπλαγεές,  τοΓς  ΧριστιανοΓς  έχαλέπαινε  μάλι- 
στα, γοητείαις  τά  τοιαΟτα  δή  πράττε ιν  οίόμενος. 
Συνηθεία  δέ  χα\  φειδοι  τή  περ\  τδν  τροφέα^  πάση 
μηχανή  μεταπείθειν  έπειράτο,  πραότητι  τδ  άπηνές 
χεροννύς.  'Ος  δέ  τδ  πρδς  βουλής  περαίνειν  ούχ  εΙ· 
χεν,  ΟύσΟαζάνου  μή  τοσούτον  είναι  εύήθη  λέγοντος, 
ώς  άντι  τού  Ηοιητού  χα\  Κτίστου  σέβειν  αίρείσθαι  τά 
χτίσματα,  έχνικηθεές  τφ  θυμφ  Σχπώρης,  τήν  κεφα- 
λήν άφαιρείσθαι  προσέταττε.  Κα\  δήτ*  άπαγόμενος , 
τών  τινα  πιστοτάτων  τψ  δασιλεΐ  ευνούχων  Σαπώρη 
πέμπων,  έπέτρεπε  τάδε  είπεΙν * "Ην  μέν  έχ  νέου,  ώ 
βασιλεύ , εύνοιαν  είχον , σοί  τε  χα\  πατρί  τφ  σφ  καΐ 
πάσι  τοίς  χατ*  οίκον  προθύμως  διακονού  μένος , ούχ 
άν  μο€  νύν  μαρτύρων  είναί  σοι  χρείαν  πιστεύω  * 
έπίσταμαι  γάρ  σε  πάντα  είδέναι  * άλλ*  υπέρ  ών 
έσαεέ  χεχαρισμένος  ύμίν  διαγέγονα,  μίαν  δή  χ^ρ.ν 
αιτώ , ήν  άμείβεσθαι  δίκαιος  άν  εΓης  , πολλών  άπο- 
λαύσας.  Έν  δεινφ  τε  μάλα  τίθεμαι  θνήσχων,  ώ; 
άπιστος  χαΐ  κακούργος  περέ  τδν  οδν  οικον  φανείς 
Ιχτίνω  τήν  δίκην.  Κήρυκα  τοίνυν  κέλευε  σημαίνειν 
πάσιν,  δτιπερ  Ούσθαζάνης  θανάτφ  κολά^εναι,  ούδέν 
ούδαμώ;  μοχθηρός  τις  περ\  τήν  βασίλειαν  φανείς  · 
Ιχ  προγόνων  δέ  τά  Χριστιανών  πρεσβεύων,  κα\  ήκι- 
στα πειθόμενος  βασιλεΐ,  άρνεΙσΟαι  μέν  δν  έπόΟει 
θεόν,  Ήλίφ  δέ  άντ' αύτού  νέμειν  τδ  σέβας,  ταύτην 
υπέχει  τήν  δίκην.  Κα\  δ μέν  τοιαύτα  έμήνυε.  Σαοώ* 
ρης  δέτήν  αΓτησιν  άπεπλήρου  · ψετο  γάρ  έν  καλ'ό  οί 
ίσεσθαι  τήν  άναχήρυξιν.  Εί  γάρ  κατά  νούν  το?;  άλ- 
/.οις  ΧριστιανοΙς  γένοιτο , ώς  ούοενδς  έσται  φειδώ 
του  λοΐ7η>0,  ούτως  εύνου  κα\  τροφέω;  άνηρημέν'.υ 

Patrol.  G^.  CXLVi 


ί esse  luinaiur.  Sed  ciiiiii  cum  neque  minis  il- 
lum lerriiaiiS,  neque  promissis  demulcens,  quid* 
quam  proHceret , ac  nulla  spes  esset  reliqua, 
ilium  vel  sacra  sua  proditurum , vel  solem  ado- 
raturum , vinclum  remiitit  in  custodiam.  Quem, 
dum  abducitur , Uslhazanes  vetulus  eunuchus, 
Saporis  olim  paedagogus,  primam  in  aula  regia  ob- 
tinens dignitaiem,  assuCgcns,  ut  martyrem  adorat : 
tum  enim  forte  pro  aiilm  palatio  considebat.  Sy- 
meones  vero  ne  verbo  quidem  eum  dignatus,  quasi 
injuria  afleclus  praeteriit : illud  iii  eo  dcteslans, 
quod  non  ita  pridem  coactus  solem  adorandum 
duxerit.  Tum  eunuchus  oculos  lacrymis  suffusus 
ingemiscit,  vestem  splendidam  ponit,  pullam  .sii- 
^ mit,  atque  pro  aedibus  considens  luctum  gemitu  ri 
lacrymis  mistum  cominual,  talia  subinde  verba 
referens:  0 ine  miserum,  qualem  erga  nic  futurum 
sperem,  qui  a me  nulla  adhibita  vi  pernegatus  est 
Christum,  quando  Syroeones  iste  veteri  consuetu- 
dine mihi  conjunctus,  ea  de  causa  nc  aspectu  qui- 
dem nic  dignatus,  praeteriit  ? Haec  Saporem  lalerc 
non  potuerunt.  Itaque  accito  eunucho,  niim  quid 
domi  su.xei  adversi  acciderit,  rogat,  lilc  nihil  infor- 
tunii domi  esse  dicit;  felicitatis  quippe  id  esset, 
si  quid  domi  es>ei  mali ; facilius  namque  id  Γιιία·* 
rum  fuerat,  quam  tanta  opprimi  calamitate.  Lugi*o 
autem,  inquit,  quod  et  vivo,  et  solem  aspicio, 
jamdudum  qni  morerer  nirrilus  : proplerea  quod 
non  ex  animi  sententia,  tua  gratia,  divinum  soli 
cxliihui  honorem.  Itaque  utroque  nomine  me  mori 
dehere  judico,  tum  quod  tantopere  desideratum, 
rerum  longe  pulchcrriinariim  proditor  factus,  ne- 
gaverim Christum  : 612  lum  quod  tc  quoque 
ipsum  decepi.  Atque  his  dictis,  adjurat,  haudqua- 
quam  se  posthac  mutaturum  sementium.  Sapores 
ad  tantam  eunuchi  mutationem  consternatus , 
Christianis  quam  maxime  succensct,  imposturis 
atque  incantationibus  talia  ab  eis  agi  existimans. 
Ei  propter  familiarem  consuetudinem  gratiainqiie 
qua  nutricium  suum  prosequebatur,  modis  omni- 
bus a proposito  illum  deducere  tentat,  crudelitatem 
mansuetudine  temperans.  Ut  autem  perficere,  quod 
voluit,  non  potuit,  Usihazane  non  tam  se  esse  sim- 
plicem aut  stupidum  dicente,  ut  pro  factore  et 
I Creatore  creaturam  colendam  esse  statuat  : ira 
vicius  Sapores,  caput  ei  amputari  jubet.  Enimvero 
cum  jam  ille  abduceretur,  fidelissiinum  quemdam 
ex  eunuchis  ad  regem  mittens,  h«c  renuntiari  ci 
jiihet ! Qua  ab  ineunte  setute  , o rex,  benevolentia 
iii  to,  patrem  tuum,  ci  familiam  omnem  fuerim, 
alacriter  vobis  inserviens,  nihil  mihi  testibus  opus 
esse  credo ; scire  enim  te  omnia  novi.  Sed  enim 
pro  eo  quod  semper  gratificari  vobis  studui,  unam 
hanc  p.eto  gratiam  : quam  te  quidem,  qui  mullas 
acceperis,  reddere  est  lequum.  Graviter  eniin  mo- 
riturus fero,  quod  perinde  atque  inlidiis,  malc<|ue 
de  familia  vestra  meritus , peenas  pendam.  Qua- 
propter praaconem  publice  omnibus  proinulgare 
jubeto,  Uslliazanein  morte  muiiari , non  qui  in  re- 
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giom  aiil  r<^num  qiiiJ>]iiam  aJfni^rii , sed  qui  / 
sacra  Chrisliaiioriiiii  |»rofcssus,  minime  regi  parere 
voluerit,  iil  quem  ardeiiier  coluerit  i>eo  negato, 
pro  illo  Soli  divinum  frrrei  honorem  , propterea 
supplicium  sustinere,  .\tqiie  internuntios  Nar  ita 
signiiicat.  Sapores  autem  petitionem  implet.  Recte 
namque  promiilxationciii  ejusceiiiodi  casuram  pu- 
tabat. Etenim  si  Christiani  cum  animis  suis  repu- 
tarent, ntilli  de  cattero  parsom  iri,  quando  nutri- 
riiis  cl  taro  charns  regi  vir  nerareinr,  celerrime 
eos  Christum  colere  desituros.  Prjpterea  vero  fa- 
cium id  Csthazaiii  quoque  comiiiodum  accid  t. 
Qiiemadmodiini  enim  , ctim  liniore  adductus  solem 
.odoravit,  multos  ei  Chrieliaiils  transversos  egit  : 
ha  imitatores  ejus  rursum  foturi  fuerant  illi . cnm 
pro  veritate  religionis  c;nsum  esse  cognoscerent.  I 
.\tque  Csthazanes  quidem  ita  praeclare  v»*.anisuam 
fliiiit.  Postera  autem  die  Symeonein  qum^ce  rex 
trucidari  pr<eccpil.  Erat  autem  ca  dies , quae  vene- 
ran  lain  Dominicam  resurrectionem  Christi  praece- 
dit ei3  itidem  censam  vinctos  qui 

c\  episcopis  et  alio  sacro  ordine  erant , ttim  jogu- 
l:iri  jiusit.  Synieoncs  igitur  productus,  neque 
ifisi  regi  neque  Soli  adorationis  cultum  eilii- 
l>erc  volens,  perquam  libere  et  fortiter  de  do- 
gmate suo  decertavit.  Maximus  porro  archima- 
giis,  sive  magorum  princeps,  cum  illos  aluluctos, 
:iii  vivere,  et  rciii  divinam  de  regis  sui  more 
facere  vellent,  inierrogasset , atque  id  illi  cuncti 
ileireclasscnt , ad  supplicium  omnes  condemnati  ^ 
sniit.  Et  rariiifici*s  quidem  ad  mortem  martyri- 
hiis  inferendam  aociiigehantnr ; Svmeones  veru  qui 
aderat,  praesenti  animo  esse  ct  coididore  eos  jus- 
sit : atque  in  memoriam  eis  revocavit  mortem 
simul  cl  vitam  sempiternam  , resurrectionem  quo- 
que, et  veram  pietatem.  Et  testimonia  qincdam 
sacrarum  Utteraruin  adducens  fac  ie  Gdem  fa- 
ciebat orationi  sus  : mortem  scilicet  afliruians 
esse  vitam  ; at  si  quis  per  timidilalein  cultum  Dei 
dcs«^rat , id  demum  veram  esse  mortem.  Neque 
ita  Illituum  abesse  tempus,  etiamsi  nemo  occidat, 
quin  sua  ipsa  sponte  mors  praesto  sii  : quippe 
quam  nemini,  qui  genitus  sit,  effugere  liceat.  Quae 
autem  futura  sint  aeterna,  et  tevum  ipsum  testem 
liabciitia,  non  oiimes  cx  aequo  prorsus  consecutura,  1 
sed  unicuique  certam  quamdam  et  exactam  adbi- 
bitum iri, quae  vitam  hic  actam  examinet,  amusstin  : 
aeccptiirumque  quemlibet  pro  operibus  suis  bonis 
praemia  immortalia,  atque  itidem  rursum  supplicia 
pro  malis  perpetratis  sempiterna.  Maximum  esse, 
prorsus  vitam  pro  nomine  Dei  projicere,  atque 
apud  nos  bonorum  omnium  suniimiin  et  felicissi- 
mum. Ejusmodi  verbis  Symeones,  veluli  quidam 
botiiis  paedotriba,  ad  cerlauiiiij  discipulos  suos 
instruens,  ingenii  Aducia  illos  ad  cadeiii  progreili 
fst  cohorUlus.  Caeterum  |K>stquatii  ceiiluiii  illi 
est  |)crcus<»us.  Inter  hos  etiam  fuere  Ahdechalas  et 
eci  lesi»  ejus.  Trementi  vero  Aniux; , dum  ad  4 au! 

(1)  Λ/  Anaiiiat. 


^ άνδρός  , τάγιττ*  3ty  τνάηχιντο  νέβχιν  Χρκβτδν.  Χ,.ή- 
οιμον  δ*  έτέριης  χα\  συνέβηιν*  τδ  7Zfa~ 

χθέν  είναι.  *Οπηνίχα  γΑρ  δβίσας  τήν  προνχύνησί/ 
ΑφωαΙου,  «ολλονς  έχλδντ,η  τών  Χριστιανών*  Ικιαη; 
δ*  ajOi;  εΤνχ:  μιμητΑς  γενέαΦχι,  εΓ  γε  μάΟοιεν  ύτάρ 
τής  Αληθούς  Ορη  οχείας  Ανςρημένον.  ΚαΙ  ΟύσΟαζά* 
νης  μίν  ούτοις  Ινδόςφ  β.οτή  έταλεύτα  * τή  δ*  έξη; 
χα\  Σνμεώνην  βαοιλεΐις  έχέλενεν  Αναιρεϊν.  *Ην  Γ 
ή Αέρα  ή τ:ρδ  της  χυριννύμον  χλ\  αχπτής  Χριστού 
αναστάοεως.  ΚαΙ  &>λου;  δ*  επίσης  χτείνειν  έχατ^ν 
δεσμιύτας  ποοοέταττεν.  Έπίσχοποι  θ'  ήσαν  χα\  Αλ- 
λο*. τού  χχταλ^γου  τών  Ιερών.  *0  μέν  ούν  Συμεώνης 
αρο72χθε\ς  , ούτ*  αύτφ  ούτε  Έλιφ  αροσχυνειν  ήΟε- 
λεν,  έλευΟέρτυς  μ Αλα  περί  τού  σφετέρου  Οδγματος 
διαγωνίγ'/μενος.  '0  δε  μέγιστος  Αρχιμάγος  , Azavr- 
' μένοις  βΛοΤς,  προφΟΑσας  εΐ  ^ύλοιντο  Cfiv,  χα\  ττα- 
ραπλησίως  βασιλεΙ  Ορησχεύειν  αΐροίντο,  ήρώτα.  *Ως 
δ"  Α?τηξ  ίονν  Απχντες,  τη  χαταδιχη  έπέστησαν.  Κ \ 
οΐ  μέν  δήμιοι  κερ\  τΑς  τών  μαρτύρων  διεπονουν*.ο 
σφαγάς  * Συμεώνης  δέ  παρών  ,-Οαρνεΐν  τε  έχέλευε  , 
χα\  ύπεμ(μ·Λ)7χε  περί  τε  θανάτου  χα\  τής  αΙωνίου 
· Ιτ·.  .δέ  χα>.  περ\  άναατάσεω;  χα\  εύσεβείας. 
Παράγων  δέ  χαί  τινας  μαρτυρίας  τών  Ιερών  Γρ:- 
φων,  έπιττούτο  γενναίως  άποδειχνυς  τδν  θάνατον  εί- 
ναι ζωήν  τδ  δέ  διά  δειλίαν  τδ  σέδας  προδουναι,  τούτ* 
είναι  θάνατον  άληθώς.  ϋύ  πάνυ  γάρ  πδ^δω  χα\  μΓ· 
δενδς  χτείνοντβς,  αύτδματον  άνάγχν;  Ιπιατήναι  τ^.ν 
θάνατον.  Τούτο  γάρ  Αφυχτον  «αντ\  γέννησιν  έσχη· 
χδτι.  Τά  δ*  εΙσέπειτ'  άίδια  δντα,  χα\  ιδν  αΙώνα  μάρ- 
* τυρά  Ιχοντα,  ού  π5σι  πάντως  έψεται  “ άλλ'  έχάστφ 
άχριβής  τις  έπιστήσεται  στάθμη,  τδν  ένταύΟα  βιον 
εύθύνουσα  · χι\  λτψετα*  γε  τάς  άμοιβάς  έχαστος  ή 
Αθανάτου;  ών  έπραξε  τών  χρηστών,  έν  Γσψ  δ’  αύΟ.ς 
τά;  εύθύνα;  έτερος.  ΠοΑλφ  δέ  Αρα  πάντων  μειζον  ·:δ 
υπέρ  θεού  προεσθαι  τδ  ζήν  · δ τών  παρ’  ήμίν  Αγα- 
θών έσχατον  χαΐ  μαχαριώτατον.  Τοιαύτα  Συμεώνης 
οΤά  τις  άγαθδ;  παιδοτρίβης  πρδς  τούς  Αγώνας  ύπο- 
λεί^ων,  εύΟαρσώς  πρδς  τάς  σ^αγάς  χωρεΤν  παρ:- 
σχεύαζεν.  Έπει  δέ  τούς  έχατδν  ό δήμιος  διεχρήβατο, 
τέλος  χαι  αύτδν  Συμεώνην  υπήγε  τψ  ξίφει.  *£ν  οΐ; 
ήσαν  χα\  \\βδεχαλάας  χχι  Άνίννας,  πρεσβύται  δή 
χα\  πρεσδύτεροι  τής  χατ'  αύτδν  έχχλησίας.  Τρέ 
μοντι  δέ  τώ  Άνίννςι  τφ  πρδ;  τήν  σφαγήν  εύτρεπίζε- 
σθαι,  Πουσίχης  δ τών  τού  ^ασιλέω;  ήγούμενος  τεχνι- 
^ τών,  Μύσον,  έλεγε,  γέρον,  έπ\  βραχύν  χρόνον  τού; 
σού;  δφΟζλμού;,  χα\  θαρσών  δέςαι  τδ  ξίφος.  Αύτίχα 
δ*  δψε*.  τδ  μέγα  φώ;  τού  Θεού.  Ταύτ'  εΙπών , συλλη- 
φθείς  ώς  βασιλέα  άνήγετο  * χα\  Χριστιανδς  είνσ·. 
όμολογών,  ώς  έλευΟεριάσας  ύπέρ  τού  δόγματος,  χ · 
ύπέρ  τών  μαρτύρων  τώ  βασιλεΐ  άντιστάς,  μή  ποοσ- 
ηχόντωςτή  παββησία  χρησάμενος,  χαινφτινί  τρόπ;» 
χατεδίχάσθί)  Οανείν*  δρυγμζ  γάρ  πεποιηχότες  χατΑ 
τού  τένο'/το;  , έχείθεν  τήν  γλώτταν  άνείλχυσαν.  ^Κκ 
τίνος  δέ  διαδολής  κα\  θυγάτηρ  αυτού  ιερά  παρθένο; 
άνήρητο. 

jiiguUiii  sunt,  postremo  et  ipse  Symeones  gladio 
Aiiina.s(l/,  jam,  et  seniores  scu  presbyteri 

olli  |>ra‘paiaiiir,  Pu»ices  regiorum  arliOcum  pne- 
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foetus  : Connive,  inquit,  paululum,  o senex,  et  oculos  clauile.  ui  liilcnii  animo  ensem  exeipe  : 
fiUtiiii  enim  videbis  magnum  lumon  Dei.  Hxc  cum  dixi<isct , correptus,  ei  ad  regem  tractus  est.  Ubj 
cnro  Cliristianum  se  professus  esset,  quod  liberioribus  verbis  doctrinam  defendisset,  β14 
maityribus  contra  regem  stetisset,  quasi  noii  opportune  aut  derciiter  dicendi  libertate  usus  esset, 
uovu  quodam  modo  ad  moriem  esi  condemnatus.  Cervice  namque  perfossa , lingua  inde  ejus  est 
extracta.  Prafterca  vero  cx  calumnia  quorumdam,  lilia  quoque  ejtis  sacra  virgo  interfecta  est. 


ΚΕΦΛΛ.  ΛΖ'. 

Τσρ€ονΛας  άδεΛρης  Σιψε^irt  καϊ  yiepl 
Γ:όκ  ijTtCKvxtiir  καϊ  ΜίΛη  · xal  τώ^ 

d.Uct/K  ir  ΠερσΙΒί  μαρτνρησάντωτ  μνρίωτ  έξα· 
κατχιΛίωτ» 

Του  6*  Ιπιγινομένου  Ετου;,  κατά  τήν  έπιλύχνιον 
ήμΕραν  τής  *Αναατάσεως  πρόσταγμα  Σιπώρου  εφοίτα 
θάνατον  χαταδιχά^ον  Χριστιανών , ΙνΟα  πλήθος  αυ- 
τών άπχιρον  λέγεται  μαρτυρήσαι.  Πολλοί  δλ  χαΐ  έν 
τοίς  βασιλείοις  άντέσχον  ' μεΟ'  ών  χα\  ό τά  μάλιστα 
χεχαρισμένος  Σαπώρη,  Άΐάδης  δνομα  , τ6ν  αγώνα 
του  μαρτυρίου  ύφίσταται  * δι’δν  περίλυπος  μάλα  γε- 
νδ  . ενός,  τδ  μλν  πλήθος  χτείνειν  ούχ  άνέτχε  * μδνοις 
δΕ  τοίς  τής  θρησχείας  χοθτ,γεμδσι  τό  ξίφος  έπή- 
νεγχε.  Συνελαμβάνετο  δέ  χαί  τις  Ιερά  τεαρθένος  συν 
6εραπαίνΓ|  χ6ν  Γαον  ^ίον  μετερχομέν^  * χα\  άδελφή 
προσήν,  μετ'  άνδρδς  θάνατον,  γάμον  άπαγορεύουσα  * 
Τιρβουλλα  οΕ  ή συλ/.ηφθεισα  ήν,  του  έπισχδπου 
ά^λφή  Συμεών.  Αιτίαν  ό'  Ισχε  τής  συλλήψεως  Εκ 
όιαβολής,  αίτιωμένων  Ιουδαίων,  ώς  τοΟ  άδελφοΰ 
/άριν  Συμεών  χατά  μήνιν  του  μόρου  φαρμάχο'.ς 
«πι.6ουλεύει  τή  βασιλίδι.  Ένόαει  γάρ  Εκείνη  τά 
ειχατι.  'U  δΕ  πάοχουσα,  ύτη^χε  την  ακοήν  ώς  αληθή 
ε:η  τα  εΐρημένα  · πείθεται  γαρ  πως  ρ^στα  ταίς 
απευχταίοις  συμφοραϊς  περιπεαών  &νΟρ<οπο:  . χα\ 
μάλιστα  οτιπερ  χαΐ  Εχ  γένους  ήν  έχείΛον  και  κατ' 
Εχ<ίνους  Ε^ίω,  χαΐ  άψευδώς  ευνους  είναι  γε  φετο. 
Ένθεν  χάι  πρόφυιν  άποχρώσαν  εύρηκότες  τώ  μί- 
σχι,  πρ\ν  τάς  ίεράς  Εχείνας  παρθένους  δ:χή  δ.ε- 
λόντχς,  άνεσχολόπι^υν  * μέσον  οΕ  τών  σκολόπων  δ ελ- 
6εΙν  ΕπειΟον  την  νοσούσαν,  ώς  άν  γε  τδ  άποτρόπα  ον 
άγος  αυτοίς  Επαφίοι.  Τήν  δ»  Ταρδοΰλλαν  ευπρεπή  γε 
ουσοτί  χα'ι  τδ  είδος  μάλα  καλήν,  τωά  τών  μάγων  ήττη- 
θέντα  τής  δψεως  πρότερον,  λάθρα  διαπεμψάμενον , 
περί  συνουσίας  διαλεχθή  ναι  * μισΟλνδ’αύτ?  παρασχείν  , 
βΐγ€  πεισθδίη,  τήν  άπαλλαγήν  τής  βια^λής  Ελεγε. 
Τήν  δ*  άχούσασαν  μηδαμώς  άνασχέσθαι , Εξυβρίσαι 
δΕ  τδν  Ακόλαστον  Εκείνου  τρόπον , χα\  θανιΓν  έλέσθαι 
μάλλον,  ή τδ  σώφρον  τής  παρθενίας  προδουναι.  Τού 
δά  Σαπώρου  δόγματος  χυρωθέντος,  τους  μΕν  άλλους 
Εάν,  ώς  είρηται,  τοίς  δΕ  ήγεμόσι  μόνοις  τής  θρη- 
σκείας τήν  δίκην  ΰπέχειν,  ο;  μάγοι  χα\  οί  τούτων 
χατάρχονιες.  Εντεύθεν  άνασχιρτήσαντες,  ούχ  Εστιν 
«ΙπεΙν,  μεΟ’  δσης  τής  χαχουργίας  άνά  τήν  Περσών 
έόντχς  χώραν,  τοίις  Επισκόπους  χαΐ  Ιερείς  διεχρή- 
ααντο·  μάλιστα  δ’Εν  τή  χώρα  τών  Άδιαβήνών  τά 
«άνδβινα  Επρατταν.  Κλίμα  δΕ  τουτ\  Περσιχδν  ώς 
έπίπαν  ΧριστιανΙζοΛ  ΤοΓς  δ'  αύτοίς  χαιρο?ς  χα\ 

(1)  Κατά  τήν  ήαέραν  ή τού  μίν  πάθους  του  Χρι- 
στού ή άνάστασις  ΕπετελεΙτο,τής  δΕ  έχ  νεχρών  άνα- 
στάσεως  ή πανήγυρις  προσεδοχάτο.  (Sozom.)  Quibus 
verbis  eleganter  Parasceves  et  passionis  Clir.sii 
diea  significatur. 

(i)  Ante  coiistiliilioncm  istam,  a!lo  Saporis  edi. 
ciu,  innumeri  Ciirisli  ·ηί  in  Pcr4dc  gJadio  sunt 


A CAPUT  XXXVII. 

De  Tarbuta  Syineonh  sorore  : de  Aerpsima  et  Jtfile 
episcopis,  aliisque  iu  Perside  sedecim  mitlUws 
martyrum. 

Anno  proximo , ipso  luculento  Bcsurrcclionls 
die  (I),  cdicium  Saporis  Christianos  morte  mul- 
tans (i) , passim  est  propositum.  Ibi  tum  innu- 
merabilis eorum  muililudo  dicitur  martyrio  esse 
sublata,  quod  multi  etiam  ex  regia  aula  sustinuere, 
luter  quos  et  Azades,  apud  Saporem  maxime  pre- 
tiosus , certamen  pertulit  : propior  qqpin  in  in:;- 
gm»ni  conjectus  moerorem  rex,  mul  Iit  mi  i nem  «psoii 
postea  jugulari  iion  sustinuit,  solos  autem  rcKgio- 
aulcsignaiios  gladio  feriendos  censuit.  Simul 
quoque  tum  comprehensa  csl  sacra  quaedam  virg«» 
eum  Isimula,  ejusdem  viiai  instituti  scclalricc.  Cui 
soror  diam  fuit,  quic  post  mariti  obitum  nuptiis 
seeumlis  renuntiaverat.  Tarbula  porro  ea,  quam 
comprebensam  esse  diximus,  erat  episcopi  Sy- 
meome  soror.  Erat  autem  per  ealnmmam  ia  vin- 
fula  eonjeria,  quod  Jmhti  eam  detulerant,  pro- 
pter fratrem  Symeoiteai  iratam  cadis  ejus  gratia 
vcnellcio  insidiatam  esse  rcgiiue.  ^Egroiaba!  enim 
ea  eum  extremo  periculo,  et  caluaiui.^ui  perinde 
atque  vera  esiu  t,  approlkibal  ( maxiiUti  enim 
credulus  IU  bonio,  cum  exlroinis  c.-ilami- 
talibus  in·  idit),  pra?cipiie  cum  ex  genero  Judao- 
rum  esset,  iiihliiuiisque  eorum  viveret,  eo.squcsii:i 
sincere  cl.ex  animo  bene  velic  putaret.  Qu.e  res 
iliis  salis  praebuit  occasioni.s  ad  odium  explen- 
dum. Itaque  sacra.s  illas  virgines,  in  parte»  dmis 
serra  discissas,  in  crucem  egerunt  ; riiginaiiiqm· 
agrotaui,  ut  per  medias  illas  irel.  permoverunt, 
ut  scilicet  piaculum  morbi  abominandum  in  ipsas 
immiilerel.  Taibulam  hanc  forma  atque  vultu  valdti 
venustam,  qnidam  ex  magis,  amore  ejus  ex  con- 
spectu antea  captus,  clam  ad  se  accitam,  da  coii- 
cubitu  compellavit : atque  si  sc  potestati  ejus  coin- 
inilteret,  mcrcedem  ei  calumnias  ejus  abolaioiiem 
est  pollicitus.  615  Tantum  vero  abest  ut  his  audi- 
tis illiiiscupiditalipticDaassentirelur,  utcoiiluuid  a 
impudicam  ejus  petitionem  prosecuta  sil,  nioriquc 
potius  decreverit  quam  virginitatis  pudicitiam  pro- 
dere. Saporis  edicto  passim  promulgato  ut  culto- 
ris quidem,  sicuii  supra  dictum  est,  parceretur, 
in  duces  aulcin  religionis  solos  capitaliter  animad- 
verteretur : magi  eorumque  principes  ea  rc  ex- 

raesi . qiil  seipsos  Magis  qn.‘e^liones  oppidatini 
agentibus  obtulerunt,  ne  silentio  Chrisluin  nega- 
rent, veriii.  (Suzoni.  lib.  ii,  cap.  11  ) Uno  passio- 
nis Ctiribii  dic  ibi  sedecim  millia  uiartyruiii  variis 
s:ipplici:s  sublata  c»se,  passim  iti  locis  mullis 
scn!>:l  tiieronyimi^. 
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eulUttlet.  increilibile  dicto  est,  quanu  coin  im- 
probitate Peruilem  peragrantes,  episcopos  et  sacer- 
dotes occiderint.  Potissimum  aotem  in  regione 
Adiabenoron  crudeliialein  omnem  exbiboere.  Esi· 
porro  ea  Persica  regio,  Cbristom  lota  profitens. 
Eadem  tempestate  et  Acepsimas  episcopus  ductos 
est,  et  cum  eo  ex  ejus  clero  peroiulti.  Atque  alios 
quidem  facultatibos  eorum  direptis  dimiserant  : 
Aeeptiroam  autem  magi  flagris  multis  Tcrberatum, 
ingenti  ri  ad  Solem  adorandam  adigere  sont  co- 
nati. Verom  obi  nibil  egere,  carceri  eum  incluse- 
runt. Quem  Jacobus  quidam  dignitate  presbyter, 
sua  sponte  secutus,  magos  oravit,  ut  in  eumdem 
cuB  illo  carcerem  protruderetur.  Ibi  episcopo 
graiida*TO  subsenriit,  arrumnasque  ejus  sedulitate 
ministerii  sui  alleravit.  In  eisdem  Tineolis  foere, 
Aithalas  presbyter,  Josepb  (1),  Azadanes,  et  Ab- 
diesus,  diaconi,  plurima  flagella  propter  doctrinam 
perpessi.  Postea  rero  ubi  arcbimagus,  re  cum 
Sapore  communicata,  potestatem  ab  eo  in  illos, 
pro  arVitrio  suo,  nisi  Soli  divinos  offerrent  bonores, 
animadvertendi  obtinuit,regisque  sententiam  vinctis 
dei  laravit,  aU|ue  illi  c vestigio  Cbristum  abnegare, 
multoqoe  magis  Soli  divinam  rem  facere  reclama- 
runt, mullos  crudeliter  eis  intulit  cruciatus.  Et 
tum  quidem  Acepsimas  constantis  fortitudinis 
specimine  edito,  in  flagranii  cerumine  vitaro 
flniit : cujus  cadaver  Armenii  quidam,  clam  subla- 
tum, sepeliere.  ΚοΓκμιί  vero,  et  quidem  plurcs, 
loris  corpora  conscissi,  pieute  unien  nibiloiuinus 
integri  et  salvi,  denuo  in  vincula  sunt  conjecti. 
In  iis,  Aiibalae,  doiii  tortas  nervis  extenditur,  adeo 
sunt  brachia  luxaU,  bumerisque  divulsa,  dQ  ut 
debiceps  emortua,  usu  nullo  dependerent,  neque 
ei  ad  cibum  ori  admovendum  sufiicereiit.  Qua- 
propter aliorum  ea  in  re  eum  ministerio  uti  opor- 
tuit. Sed  et  complures  alios  sacerdotes,  diaconus, 
iiionaclios,  sacras  virgines,  aliosque  praeterea  sin- 
gulari in  doctrinam  Christianam  ardore  praeditos, 
inagnoque  labore  in  sacris  ecclesiasticis  versatos, 
excruciavit.  Horum  numerum  inire  non  fuit,  lii 
quibus  fuere  episcopi,  Barbasymes,  Paulus,  Ga- 
diabes,  Sabinus,  Mareas,  Mocius,  Joaiines,  Hor- 
misdas,  Papas,  Jacobus,  Bomas,  Maarea,  Agas, 
Boccboris  (%),  Abdas,  Abdiesus,  Joaiuies  alter, 
Abraniius,  Abdelas,  Sapores,  Isaac,  ct  Dausas,  qui 
a quodam  loco,  qui  Zabdaeus  dicitur,  a Persis  capti- 
vus abductus  fuerat.  Ea  tempesute,  una  cum 
chorepiscopo  Mareade,  etiam  mortuorum  exciutor 
milts  (3),  euro  clericis  ducentis  qumquaginia  nu- 
mero cibi  subditis,  qui  a Persis  itidem  captivi 
abducti  fuerant,  innotuit.  Milies  sane  Persicus 
miles  fuerat,  muiatoque  vivendi  more,  apostoli- 
eutii  secutus  est  institutum.  Et  civitatis  eojusdam 
iii  Perside  episcopus  factus,  cum  sxpe  multas  gra- 
vcsqiie  sustinuisset  plagas,  ubi  neminem  Christia- 
nam religionem  amplecti  velle  a iiimad vertit,  dira 

(i)  Pn>  Joseplio  Sozoiiieii.  Iiabet  Jacobum. 

('2;  St>zuin.  Iiabel  Boclirut. 


i ΆχβψιμΑ;  Ι^Ιοχοχος  f|ycxo,  χα\  πολλο\  των  ύπδ 
τφ  χλήρφ  τχλούντων  αύτφ.  Των  μίν  ουν  Αλλων 
άφελ^μ^νοι  τ^ς  ού^ίας,  χΓων  * *ΑχεψκμΑν  δ*  ΙμΑσι 
ι»λλοΙς  ixijov,  χλ\  βίαν  έπηγον  οΐ  μάγοι  τδν  "Ηλιον 
«ροτχυνείν.  *Ως  β*  ούχ  I«eiOov,  δεομωτηρίφ  xaO- 
ίίρξαν  f έχών  τις  ήχολούθη  Ίάχωβος,  πρεσβύ- 
τερος  τδ  άξΙωμα,  δΙηνιν  τοΓς  μάγοις  προοαγαγών, 
ύιΛ  τδν  ούτ^ν  γενέσδ^ι  δεσμόν.  Γέροντα  δ’  δντα 
τδν  ΙτζίσχοτΒον  16εράαευε  · χα\  τάς  συμφοράς  με- 
τριωτέρας  τζ  ιτροθύμφ  ύχηρεσί^  εΙργάζετο.  Ύπό 
δέ  τδ  αΜ  δεσμωτήριον  χιΧ  *Αειθαλάς  πρεσδύτερος 
ήν  δέσμιος,  Ιωσήφ  τε  χο\  Άζαδάνης,  χοΛ  Άβδιη- 
σισοΟς,  βιάχονοι,  μάστιγας  πλείστος  διά  τδ  δόγμα 
ύχομεμενηχότες.  Έπε\  δϊ  χρόνω  δστερον  δ άρχιμά· 
γος  Σατηόρου  χοινωσάμενος  ιαρί  τούτων,  ώς  ίχείνω 
βουλομένφ  ήν  τιμωρε?ν  έχείνος  έπέτρετιεν,  ε1  μή 
•Ηλιψ  τήν  χροσχύνησιν  άιεονείμειαν,  δήλην  τοΤς 
χαΟειργμένοις  έποίει  τήν  ψήφον.  ΈχεΙνοις  Γ έχ 
του  σχεδδν  άπειπουσι,  μήτε  Χριστόν  ποτ*  άρνεΙσΟαι, 
αολλου  γε  μήν  δεΙν  ΌλΙφ  σέδας  χροσενεγχείν, 
χολλήν  ώμως  έχήγε  τήν  βάσανον.  Κβ\  Άχεψιμάς 
μάν  Ιναγώνιος  έτελεύτα  πολλήν  τήν  χαρτερέαν  έπι- 
δειξάμενος  · λάθρα  δέ  τινες  ·Αρμίνιοι  τδ  λείψανον 
ύφελόμενοι  Οάπτουσιν  · οΙ  δά  άλλοι  χα\  πλείω  τοΤς 
Ιμάσι  χατσξανθέντες,  άτρωτοι  δά  τδ  σέβας  μείναν- 
τες,  δεσμοί;  αδΟις  εΓχοντο.  Έν  οΓς  ήν  χα\  Άειδα- 
λας,  δς  Ιν  τψ  χατατεΐνεσθαι  τους  βραχίονας  άτΜ- 
στιάσθη  των  ώμων  - χαίτου  λοιπού  νεχρους  αύτοΰς 
χα\  μάτην  ήωρημένους  εΐχεν  ώς  μηδ^  ίχανοΰς  είναι 
δι·  αύτών  τροφήν  τφ  στόματι  φέρειν,  άλλ’  Ιτέρων 
χρήσθαι  πρδς  ύπουργίαν.  Πολλούς  δά  χα\  άλλους 
Ιερείς  τε  χο\  διακόνους,  μοναχούς  τε  χα\  παρθένους 
Ιεράς  έχολάσατο,  κα(  τινα;  έτέρους  θερμούς  περί 
τδ  δόγμα  χαΐ  περ\  τά  Ιερά  των  έχκλησιών  διοπο- 
νουμένους  , ώς  όπερ6αίνε:ν  τά  πλήθη  τδν  άριθμόν. 
Έξ  ών  ήσαν  έπίσχοποι  Βαρβασύμης,  χαΐ  Παύλο;, 
κα\  Γαδιάβη;,  Σαβινό;  τε  χα\  Μαρέας,  χα\  Μώχιο:, 
χα\  Ιωάννης,  χα\  ΌρμΙσδας,  Πάπας  τβ  καΐ  •Ιά- 
κωβος, Τώμας  κα\  Μσάρης,  χα\  Άγας,  χα\  Βόχχο- 
ρις,  χα\  'Αβδάς  κα\  *Αβδιησους,  'Ιωάννης  τβ  χα\ 
Άβράμιος,  κα\  ·Α6δελά;,κα\  Σαβώρης,  χαΐ  Ισαάκ 
Δαυστάς,  άπδ  χωρίου  ώδβ  προσαγορβυομένου,  δο^ 
ρυάλωτος  Πέρσαις  γενόμενος.  Κατ’  έχείνον  δέ  τδν 
χρόνον,  σδν  τψ  χωρβπισκόπψ  Μαρεάδη  χα\  ό νβ- 
κρέγερτος  Μίλλης,  σύναμα  τοϊς  άμφ’  αύτδν  χληρι- 
κοις,  πεντήκοντα  δέ  κα\  δυζχόσιοι  ήσαν  τδν  άριθμδν, 
ίγνωρ(ζετο  · οΐ  καιροΓς  έχβίνοις  ύπδ  Περσών  αίχμά- 
λωτοι  ήχθησαν.  Ό δέ  Μίλλη;  Πέρσης  μέν  ήν 
στρατιώτης-  μειαθέμενος  δέ  τδν  βίον,  τήν  άποστο- 
λικήν  πολιτείαν  εΓλβτο  · καί  τίνος  των  Ιν  Περσίδι 
πόλεων  επίσκοπος  γεγονώς,  πολλάς  πολλάχις  κα\ 
χαλεπάς  ύποστάς  τάς  πληγάς,  ώς  ούδβΐς  Χριστια- 
vifeiv  ήρείτο,  έπαρασάμβνος  τοίς  έποίχοις  άνεχώρει 
έχειθεν.  Ού  πολλψ  δ’  δστερον  των  έχείσε  πρωτευόν- 
των είς  βασιλέα  έξαμαρτόντων,  στρατιάν  μυρίαν  ό 
Πέρσης  έπαγαγών,  χατήρειψε  τήν  πόλιν,  κσ\  βουσίν 
όρόσας  χατέσπειρβ.  Μίλλης  δέ  πήραν  μόνην  )α- 

(5)  Alii  Milesium  vocant. 
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^ των  Κύαγγελ{ων  βίβλον  (φρουρεί,  Α incolis  imprecatus  (I),  imic  discessit.  Non  loiiire 


εΙς  Ιεροσόλυμα  ξχεν  βύχ1)ς  Svexx  · «πειτ*  έκεϊΟεν 
εΙς  ΑΓγυπτον  χατά  θέαν  των  (χείσβ  μοναχών  άπή- 
ptv.  ΟΓο;  β'  έχείνος  το7ς  παραβόξοις  των  ίργων 
έγένετο  βημκουργβ;,  ώ;  χο\  νεχρους  άνιστ^ν,  μαρ- 
τυρήσει & Σύρων  παΙβες  Ιδίφ  παραδβντες  γραφή 
χατέλιπον,  άνάγραπτον  τδν  β(ον  χα\  τά;  Ιχείνου 
1cpiξεις  ποιούμενοι.  Έμο\  δ*  &ρχέσει,  τ&  παρόντα 
μόνα  7ΐερ\  αυτού  διελθειν,  χα\  μνησθήναι  μόνον, 
δσοι  δή  έν  Περσίδι  ύπδ  Σζπώρη  τδν  θε7ον  άγώνα 
διήλθον  · σχολή  γάρ  4ν  τις  τίνες  τε  ήσαν  χα\  δθεν 
χα\  δπως  χαΐ  τίνας  ύπέστησαν  τιμωρίας  άπαριθμή- 
σα:το.  Παντοδαπολ  γάρ  τινες  χα\  ποιχίλοι  οΐ  των 
κολάσεων  τρόιπ>ι  Περσών,  κάν  τούτοις  δή  μάλιστα 
τδ  φιλότ^μον  Ιπιδεδειγμένων.  Ός  δ(  λόγψ  περιλα- 
βεϊν  έστι,  λέγεται  των  τηνιχάδε  μαρτυρησάντων 
του;  βνομα  φερομένους  είναι  άνδρας  τε  χα\  γυναΓ- 
χας,  πλήν  τής  έχτδς  πληθύος  χαΐ  άριθμού  χρείττο- 
νος,  σ..ν  έξαχισχιλίοις  μυρίοις  * ών  έργώδες  νομί- 
σαντες  τάς  αύτών  προσηγορίας  άπαριθμειν,  οΐ  άνά 
ιήν  *£δεσαν  Πέρσαι  χα\  Σύροι  Χριστιανοί  τούτο 
μόνον  Ιστόρησαν. 


vero  post,  cum  primarium  ibi  magistratum  geren- 
tes majestaieiii  regiam  laesissent,  adducto  eo  exer- 
citu longe  maximo  Persa  oppidum  diruit,  locum- 
que ejus  bobus  aratro  Junctis  proscidit,  et  tan  · 
quam  agrum  consevit.  Milies  autem  ex  eo  oppido, 
sicuti  dixi,  discedens,  sola  pera  in  qua  sacrum 
fivangcliorum  librum  servabat,  accepta,  Hieroso- 
lyma precationis  ergo  venit.  Deinde  iEgyptum,  a«l 
visendos  ibi  monachos,  petiit.  Quantus  autem  vir 
is  immensis  miraculis  edendis,  mortuisque  adeo 
restituendis  fuerit,  Syri  ipsi,  qui  vitam  et  res  ejus 
gestas  in  litterarum  monamcnla  retulerunt,  libris 
suis  testabuntur.  Mibi  satis  fuerit,  haec  lantuni  de 
eo  dixisse,  eorumque  duntaxat  meminisse,  qui 
apud  Persas  snb  Sapore  divinum  sustinuere  ago> 
nem.  i£grc  enim  quisquam  numerum  inierit,  et 
quinam,  et  unde  fuerint,  aiit  quomodo,  qu:e\e 
subierint  supplicia.  Varii  namque  multorumque. 
generum  cruciatuum  apud  Persas  sunt  modi  : qui 
in  eis  etiam  cum  ambitione  quadam,  laudem  et 
gloriam  maxime  ostentant.  617  Quantum  autem 


ratione  complecti  licet,  eorum  qui  tum  ibi  martyrium  absolverunt,  et  alicujus  fuere  nominis,  viri 
e:  mulieres,  extra  multitudinem  eam  qu»  numerum  excedit,  ad  millia  sedecim  fuisse  dicuiituro 
Quorum  nomina  recensere  operosum  judicantes,  qui  £ lessac  sunt,  Pers;e  et  Syri  Christiani,  hoc 
tantummodo  memoriae  commendarunt. 


ΚΕΦΛΑ.  AH\ 

QJa  ό μέγαζ  Κωνσταντίνος  ύπέρ  Χριστιατών  Σα· 
εώρχι  έγραρβ  τφ  Ιίερσων  βασιΛει. 

Έπε\  δ(  ούτω  πάσχειν  τους  έχείσε  τδν  Χριστδν 
σέβοντας  ό πανευφημος  (γνώρισε  βασιλεύ;,  ήσχαλλε 
μεγάλως  χα\  ήνιαίτο  * βοηθεΐν  δ(  πρόθυμο;  ών,  έν 
άπόρφ  τδ  ποιητέον  είχεν,  δπως  &ν  χα\  οΐ  έν  έχείνφ 
ήσυχίαν  άγοιεν.  Συμβάν  βέ  πρέσβεις  έχείθεν  τηνι- 
χάδε παρείναι,  τοίς  αΐτουμένοις  έπιθελς  πέρας,  εύ 
δ*  ήγησάμενος  Σαβώρτ^  κα\  περί  των  έχεισε  άνα- 
θέσΟοη  Χριστιανών,  (πιστολήν  άξιύμνητον  έγραφε, 
μεγίστην  χάριν  όμολογών  αύτψ,  ε1  τοίς  τδ  κατά 
Χριστδν  δόγμα  στέργουσιν  άνεσιν  δοίη.  Μή  γάρ 
(γχαλεΤν  ίχειν  χα\  τίν  τής  θρησκείας  τρόπον,  (πχί 
τοί  γε  μή  σφαγίοις,  ώσπερ  έχείνοι,  άλλ*  άναι- 
μάχτοις  χαίρουσι  ταις  θυσίαις,  εύχόμενοι  τφ  θεφ, 
φ μή  φίλον  χύσις  αΙμάτων,  άλλά  ψυχή  άρετήν 
άχραιφνως  ασκούσα,  κα\  δόγματα  ευσεβείφ  μάλα 
χροσήχοντα.  Άστε  κα\  δι'  έπαίνου  μάλλον  άγειν 
τούς  ώδε  βειν  ήγουμένους  πιστεύειν.  Έπ\  δή  τού- 
τοις  Τλεων  Ιχειν  ύπισχνειτο  τδ  Θειον,  εΓ  γ’  ίλοιτο 
χρονοεΤν  τής  θρησκείας·  κα\  τεκμήριου  προήγε 
Γαλιήνον  (κείνον  κα\  Ούαλλεριανδν,  χαλ  τά  έπ* 
βύτφ  έχείνφ  συμβεβηκότο.  ΟΙ  μέν  γάρ  διά  τήν 
τ[Ας  Χριστιανούς  είρήνην  εύμαρώ;  τήν  άρχήν 
όιήνυσαν.  Έπε\  δέ  χα\  οδτοι,  μάλλον  δ*  Οΰαλλερια· 
νδς  διωγμδν  κατ’  αύτών,  ί>;  οΐ  λοιπο\,  πράττε ιν 
ίρείτο,  ύπδ  Πέρσαις  γενόμενος,  τής  θείας  έπειράθη 
Κχη;  · (ν  οΤς  αιχμάλωτος  γεγονώς,  κακώς  τδ  C5v 
(ξεμέτρησεν.  Αύτψ  δ’  έκείνψ  διά  τήν  είς  Χριστδν 
ζίστιν  σύμμαχον  τδ  ΘεΙον  γεγενημένον  πάταν  τήν 


CAP13T  ΧΧΧνΠΙ. 

Qute  Corisiantinus  Sapori  Penarum  regi  pro 
Christianis  scripserit, 

Posttaqiiain  autem  laudatissimus  imperator 
Christicolas  ibi  ita  affligi  iiilcllexit,  a:gre  id  ferens, 
magnopere  csl  perturbatus.  Et  paratus  quidem  ad 
opem  illis  ferendam  erat : sed  quod  faceret  ut  ilii 
eo  quoque  loco  quietam  ducerent  vitam,  non  habe- 
bat. Sed  enim  accidit  ut  legati  tum  ex  Perside  ei 
adeseent;  quorum  optatis  cum  satisfecisset,  recte 
se  facturum  putavit,  si  Sapori  de  Christianis  qui 
sub  ejus  regno  essent,  quidquam  etiam  significa- 
ret. Itaque  epistolam  ad  eum,  dignam  profecto 
illam  quu:  maxime  celebretur,  dedit : maximam  se 
illi  debiturum  esse  gratiam  ostendens,  si  quietem 
eis  qui  sacra  Christi  colerent,  permitteret.  Neque 
esse  quod  religionis  ejus  espremonias  criminare- 
tur : quippe  illos  non  victimis  mactatis,  quemad- 
modum ipsos,  sed  incruentis  gaudere  sacrificiis ; 
et  preces  ad  Deum  fundere,  cui  non  effusus  san- 
guis gratus  esset,  sed  anima  virtutem  sincere  ex- 
hibens, et  dogmata  verae  pietati  maxime  conve- 
nientia. Proinde  laudandos  eos  esse  magis,  qui 
sibi  ita  credendum,  Deumqne  colendum  statue- 
runt. Ad  haec  Deum  illum  propitium  habiturum 
esse  recepit,  si  Christianorum  pietati  consulendum 
putaret.  Atque  ad  id  indicandum,  Galienuro  illum 
et  Valerianum,  praeterea  vero  ea  quae  et  sub  ipso 
accidissent,  produxit.  Illos  enim,  tantisper  dum 
Christianos  quiescere  passi  essent,  facile  imperii 
cursum  tenuissO  : 618  eosdem  ament,  potissi- 


(l)  Έπηρεάσατο  τή  πόλει,  insuUavit  oppido  iSoz  unenus  ) 


yiCEPHOIii  t%iX!>n  IM 
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* β^<^9»»ί.Ι  , |«^Τ%ι»<ΛίϋΜ^ΓΑ  a^limk·  t£  *3V-  £ΧτΧ  tivz*  "XtttXillii,  *i.  ti  xolli 

C^rfti  4rti-/k  «-wiUMrl,  ari»  Ι^*^ΓμΦ  li  Ics»,  't*  T';  tu.  Irsif^urTL,  Ώΰ^ί»^ς  2c  «:  Τί>ράννους 

c«»«  r«fi.ir;t  is004u^,  *Λ  «i»  fepii;  Tf  tci3^»  ?3n'avrs^:'K^  ί^ή  τιν^< 

vmu  ii*4r?s  ?w.  Sestf  *-b  tx  t.ti  r^s-^iu^*  f ssrrxal-».  siJu*  ιΐς  v:xi;v  dso- 

trv^^UT  in  Cknitcu,  Bl^sii  «»;  /;*.-*·  rrr^pran»  IxA.s»  ττρχτοΟ 

UiM,  oiM^ffiq*i€  ft'.i»iifji  Itfi-^rti  J::i9L·^  xp--T7%jir»i·*  “ rx-  *ρ:*ς  τι-ysa*  aip-iTwv 

xbi|fHj»  β*.ι·Η;  oeti  Umi^Si  Ot^r^rto,  Ικτηχ  Orie>-  4rr «a^pirr  *.  Crsx  ·χς.»  St  *i:  τ%ΖζΛ  ττρνς  τψ 
tt  |/xrt«9  ift  p<4«ft:iU:ni  foa»m  peneiiitie  : ereha  r£ii:  ττ,ς  ixirru?;  l-riii^c:'  i τ^Ο  χχτα- 

« «:  Ipe  U i:i  4-  fr»ribin  trmnU  4:»iao  Xcurixviov, 

aiiUf  tfopxra  e»Kr  ftUtt.Ui,  A4  qoat  eiLil  ».U  Csiis  i xi;  psc  χώ;  ο?ει  μβ 

iuifM;  f«l  li/fUianfin  macUtiofie,  rei  Taton  r ίε^χ-.  ix-i^vrx,  ixx*  xs:  ττς  βιριίενς  τά  xpi- 
bari«/toramqff«  pr«^ktione:K4  ad  Tictorlam  om-  <j\:rx  txl  xix-rss»  Crm?  Ιχτ:  μκ  ρ^Λ^μίνφ 
Λβιιι  ftalie  fuisM!  aoiam  tropis,  que  c^jpfis  srii  z-jzpziz^: ; Z-Zri  zt  οΓ·>  £ίς  ?τ·.  χϋ^'.ττχ,  έχε>/ους  xe 
pneieritf  armafuram,  el  oralioDem  pra^Lirea  aan-  LyzzZz^sti  -l-rp/ti  xa  χρχτιχτχ · 5 fxn  50·  xixsC· 
guiiiis  prorsfif  txpertrm.  A I Onero  porro  epi§to!ae  ® ·Λ:ς.  O^xcj  yap  Ιξΐ'.ς  xi»  t1  . slt.>  βι^ν  xpaov  xal 
li*c  diam  verba  affert : « Hoc  hMn 'tinni  genere,  cSpivr..  Το>χί»^ς  χν.γχρχ^#,  txi.ir,  τοχο^το;  ·Ι, 
Cbriatianorrim  diro  fde  lii%  enim  ii.ihi  e*l  aenuo  zc\  χιρχτίίεχχ·..  ΊζΖς  ζΖ'.ζΖς  Ιϊ  τχ;ίτο-ς,  ξτι  κχΐ 
omnig),  quomodo  nie  elalom  iri  UliCia  polea,  si  iZr,Czi%  Ιχ-^,μοί  ε:,  iy/EspIIw.  Τούτου;  άγΑχχ 
audiam,  Persarum  quoque  rei  fiirentisilma«,  pro  τξ  χχυτ-,ύ  y-As-^pwxCi  · χχ^τω  xt  yip 

eo  atque  cupio,  plurimum  eiornari?  ut  r«^  simul  κχ·  f μί»  άχε^ίγρχχτχυ  {ώτει;  β-.i  xr;  xiaxcro; 
d libi  pulcberrime,  ei  illis  itidem  optime,  atqiic  χί.^-ν.  f Ί'.ζζίτ^^  τις  f,v  χι7^  δείφ  χούχφ  άνδρΙ 
ita  utrisqne  ex  aequo  feliriter  eanl.  Sit  namque  χον/τ';  τΰν  ά-χ>-χχού  X::r:4v  Ιγνωχύχων.  ΔιΑ 
universitatis  liu;us  Deum  demcr.lein  babitorus  τν.  za’i  xy.'-Ixo:  xr.;  ·ε!ι;  ζτ,ϊεμονίχ;  AxoVauaa; 
r^fses  et  benignum.  Hos  igitur,  quando  ea  aui^li-  Αρχούνχω;,  Εύρώχτ,ν  μίν  xx\A:€0rvx3\  xA  πλεΐστα 
todirie  es,  libi  coo.riiend^.  Hos  ipsos,  qit«iiiiam  xr,;  'Aria;  χυτχων,  εύνου;  ε!χι  xob;  ύχ’  αιύχδν 
pietate  qufK|tie  pracctarus  es,  liti  buitianiiaic  et  ptV  ήδον?;  tiEiOcpiveu;  - fo*  zx\  χών  βχρ6ά· 
benev.vleiilia  complectere,  a te  ipto  simul,  et  a psiv  oi  χλεΓτχοι,  ot  μίν  έχύνχΕ;,  sl  Sk  μάχη,  Ιχοιμοι 
nobis,  per  ΓηΙηη,  immensam  initurus  gratiam.  1 ΟεριχευΕίν  f,xiv.  KtX  χι'/χχ/ίΟ  x.sdnaia  Ιστηκδτι 
Tanta  divino  buic  viro  de  omnibus  qui  uLisis  νι.χη'^4ρον  x^v  pazuiz  έχήρυχτον. 
bieonim  in  er>giiilionem  Christi  venissent,  inerat  sollicitudo.  Quapropter  laJis  cum  fuerit,  abunde 
quoque  divina  cura  fretus,  Europa,  Libya  et  plurimis  Asi^e  provinciis  ditioni  swx  subjectis,  subiti· 
tlil·  siii4,  qui  perlilienler  ei  paruere,  benevolis  usos  est.  Jam  vero  el  ex  Barbaris  plurimi,  paitim  sua 
?pmile,  partira  bello  subacti,  non  gravaie  eum  coluere.  Ubique  denique  tropara  excitata,  victo- 
η ι·!  iiiiptratorcm  eutn  proniulgvriittt. 

619  CAPUT  XXXIX.  c κεφαα.  ab». 

Devita  monpitica,  unde  ea  iuitium  tumpterit  ^ quid  ilef  \ τ/)ς  {ίθ%'αχ^ιχής  χοΛιτείας^  χόθετ  ^ζστο^ 

ea  profiUiitur,  et  qua  habuerit  auctoret,  xal  xi  έΛαιγέΛΛεται , nal  τίτας  ίσχετ  άρχρ^τ 

70i;c· 

Alqiic  ipve  quidem  ejuscemo  li  aclionibus  suis  Ka\  ό μ^ν  xoiaOra  ^τράτχων,  ?:ερ:μανώ;  ε^χε  χή^ 
γ::Ι;γΙ;ιιι  religionem  nostram  aiiclaiii  lioiieslatam·  Qpqaxji^v  γεραίρει;*  αύτή  Ιϊ  χα\  χαΟ'  έαυτί^ν  μάν 
(,;ie  Vidti!l.  hed  el  ipsa  per  se  ipsam  in  magna  fuit  εύχ/χής  f,v,  δ:ά  χών  τηνιχάοε  χήν  άρεχήν  μετιδν- 
jflnri.i,  |»f:r  cos  qui  tum  ad  sirlulem  aspirabant,  χων.  UO.aoi  γάρ  ζΐζέτι  των  όμολογηχών  τκριησαν 
i.oiuincs*  Mulli  eriiiii  adliuc  ex  roiifcSHoribus  su-  χφ  ?fq>.  ^οίίς  εχχλτ,αίαι;  εμίτρέχοντες.  Ού  μί^ν  ik 
|i*‘rsliii's  ιτιιιιΙ,  ίπ  ecclesiis  cnitemeg.  Quin  etiam  άλ'/ά  xat  έτ;ίJημov  έποίουν  αυτόν,  xal  τήν  icCaxiv 
n*!ebiem  caiii  ri:dtlidcre,  liilciU(|ue  ampliore  glo-  δ^  ijj  του  ^ίου  λαμτ:ρ^:ητι  im  μεγα  δύξης  έχ(μω^ 
na  iiiucre,  ιηοπιιιι  splondurc,  qui  eo  tempore  ou>-  xa\ol  τηνικάδε  xijv  μονοδικην  μετερχδμενοι  βιοτήν. 
ii:i  4ii;aiit  Holilari.^inqim  eo  11  sociabamur  vilain.  Nam  ί Γα  γάρ  xt  θείο;  και  άχορ^ίητον  χρήμα  άνωθεν  i; 
viiiM  tor*'i»iia  el  iliviiia  qii.edain  res,  cmlilua  ad  ανθρώπους  ή τοιαύτη  χατιουαα  δ«{·τ 

boiniiMiH  ilelapha  esi  baic  pliJosopliia  : quippe  qute  wav  μίν  τής  έν  μαΟήμααι  τίχνη;  χα\  τή;  έν  διαλδ- 
ι·ι  iliscipliiiiirum  aries,  ri  di*{iiflalionuiii  nugas,  ul  Q γοι;  >.ic3xq;  πανχάπααιν  άμελεί,  5τε  δή  χαύτην 
ΐ|ΐΜ·  siiiMsrvaeaiiea*  sini,  οΐ.ιιιιηριο  quod  in  sludiis  περίεργο;  ούααν,  χαΐ  τήν  περ\  τά  χρείττω  σχολήν 
melior. biiH  poni  queal,  Sibi  vindiecnl»  inipedinien-  ύςαιρουσαν,  έμποδών  χβ  γινομένων  πρό;  τήν  χή; 
i.iqim  ndeo  ad  pnriialeiii  viU»  sitii,  prorsus  iicgll-  καΟαρδτητος  βιοτήν  · μδνηδ^  χρωμένητήέχ  φύσεω; 
gal  : Holaquu  naliva  iileiis  viriiilu,  ea  quas  ad  illam  άρετή,  τά  πρό;  αυτήν  συντελή,  χα\  τήν  χαχίαν  δοα 
I crflrieiiil.iiii·  el  ad  vilia  lulleiida  faciuiil,  doceat  μειοι  έχτΜίιδεύει  * τά  οϊ  μέσα  τούτων  έν  ούδεν\ 
el  excobil  : qiiat  voro  inlcr  li^ec  iiabcnliir  media,  τίθεται  * διόλου  6«  σύνεστι  τοί;  χαλοίς  · χόν  γε  μήν 
(■πΜΐιιι  nullam  «liieal  rationem,  prorsus  aulem  circa  πό^(δω  χαχία;  6ντα,  ήκιστα  δ*  άντι  ποιου  με  νον  άρε- 
η·Μ  varnetur  honata»  ; a/que  cos  qui  a viliis  longe  τή;,  μοχθηρόν  τινα  νομίζει  χα\  φαΟλον.  Ού  γάρ 
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έ~ίδ£ΐξιν  έθέλει  ποιεΤν  άρετης,  άλλά  πράττειν  μάλα  Α 
αύτή·^  Ιν  ούδεν\  Tijv  παρ’  άνθρώττοις  τιΟεμένη  δ^^- 
ξα/·  γενναίωςδ’  Ιχουσα  πρδ;  τά  της  ψυ/ής  πάθη, 
τάς  της  φύσεως  άνάγχας  έν  δευτέρω  ποιείται,  παρα 
φαΰλον  ήγουμένη,  χα\  δσαι  δή  άσΟένειαι  σώματος. 
Νΐυ  δΐ  δείφ  δυναμωθεισα,  πρ6;  τδν  άχήρατον  έχει- 
νον  Ναυν  αίωρείται,  νύχτοφ  χα\  μεΟημέραν  τούτον 
φα'/ταζoμivη  · ύπερ;ρυώς  σέβουσα,  χαΐ  διηνηχέσιν 
Ιλεουμένη  τούτον  εύχα!ς.  Τψ  δ*  χαΟαρω  τής  ψυχής 
χα\  τών  χαλών  πράξεων  τοις  ένεργείαις  είς  τδ  εύ 
τής  θρησκείας  μέν  Σςωθεν  κσΟαρμών, 

χα\  δσα  δή  τοιαυτα  περΐ|δ^5αντήρια,  διαπτύει.  "Εν 
γάρ  έχείν|^  μίασμα,  ή άμαρτία  λογίζεται.  Οΰτω  δλ 
χρείττων  γερμένη  τών  έξωθεν,  κα\  ώς  οΤον  είπειν 
αΰτοχρατοροΟσα,  ο&θ’  ύπδ  τής  άταςίας  του  βίου  χα\ 
τής  άνάγκης,  τής  προαιρέσεως  τοΟ  δέοντος  έχτρο-  * 
πήν  πάσχει,  οΟτ’  άνιάται  ύβριζομένη  · άλλ’  ουδ* 
πάσχουσα,  τήν  άμυναν  μελετά.  Νδσος  6ϊ  κα\  τών 
έπιτηδείων  ή ένδεια  έχπιέζουσα,  ού  χαταπίπτειν 
ποιεί,  χαίρειν  δ*  έπ\  τούτοις  μάλλον,  τδ  γενναΐον 
έπιδεδειγμένη  χα\  πράον  * και  παντ\  τψ  βίψ  τ^>  τών 
1>Λττδνων  δείσθαι  σπουδάζει , χα\  ώς  ένόν  γε  άν- 
Ορωπίνη  φύσει,  έγγυς  γενίσΟαι  πειράται  βεοΟ. 
Πάροδον  δέ  χα\  τήν  παρούσαν  ήγουμένη  ζωήν,  οΟτ' 
άσχολίαις  πραγμάτων  άλίσχεται,  ούτε  πρόνοιαν 
τών  παρόντων  έχει  · τδ  εΟζωνον  δέ  χα\  άπίριττον 
επαινούσα,  πρδς  τήν  έχειΟεν  βλέπει  μακαριότητα, 
κα\  πρδς  τήν  εύδαίμονα  λήξιν  καραδοκεί  · πάσαν 
δλ  περ\  τδ  θειον  είσοιχισαμένη  εύλάδειαν,  τδ  τών 
λόγων  αίσχρδν  ώς  άηδές  άποσείεται  · ών  γάρ  τήν  ( 
πράξιν  τής  ίδιας  έξώρισε  βιοτής,  τούτων  ουδέ  μέχρι 
λόγαιν  άνέ/εται.  Τάς  δέ  τής  φύσεως  χρείας  κατά 
βραχύ  περιστέλλουσα,  χαΐ  τήν  σάρκα  τοΤς  μετρίοις 
έθίζουσα,  τψ  μέν  σώφρονι  περιγίνεται  τής  Ακολα- 
σίας· τήν  δ’  άδικίαν  πόββω  βάλλει  τή  περ\  τα  δί- 
καια στάθμη  · τδ  δέ  ψεύδος  απελαύνει  τή  άληθείφ  * 
τψ  δ’  εύτάκτψ  τήν  έν  πάσι  περιαιρει  άνισότητα  * 
τφ  δε  χοινωνικρ  του  ήθους  και  τώ  τοις  πέλας 
όμοναειν,  τδ  πολιτεύειΟαι  καλώς  καθιστά.  Πρόνοιαν 
U κα\  ξένων  κα\  φίλων  μάλα  ποιείται.  Τοίς  δέ  γε 
χρήζουσι  κοινά  ήγείται  τά  Γδια.  Τά  πρ^σήκο'^τα  δ* 
έχάττψ  συναίρεται,  χαίρουσα  μίν,  οΓς  έστι  χαρά  · 
φ δέ  λύπης  πρόσε στ ι,  παραμυθίας  ούδέν  έλλείπουσα. 
Συνόλως  δέ,  τήν  περ\  τδ  δντως  6ν  άγαθδν  σπουδήν 
χατατείνουσα,  σιυφροσι  λόγοις  χα\  νοεροίς  νόημα-  ] 
πν  έχτΜίιδεύΐΐ,  χάλλους  άμελούσα  του  περιττού. 
Κα\  τδ  καχηγορεϊν  έπιμάλλον  έκτρέπεται  · συν 
αΙδοί  δέ,  προσυφασμένης  τιμής  έπάγουσα  τήν  διά- 
λεξιν,  οΐά  τινι  φαρμάκψ  θεραπεύει  τδν  άχροώμε- 
νον.  ΠολλοΟ  γε  μήν  δεί  έκείνη  δργής  τε  κα\  λοιδο- 
ρίας χα\  Ιριδος  * χαθαρώς  γάρ  ούσα  λογική,  παραι- 
«Γται  πάσαν  άλόγιστον  κίνησιν.  Κα\  άπλώς  ειπείν, 
χυρία  τών  παθών  γίνεται,  δσα  ψυχαις  χα\  σώμασιν 
έπιγίνεται  · τής  δ*  ένΟέου  ταύτης  φιλοσοφίας  άρξαι 
|;iv  τινες  λέγουσιν  Ήλίαν  έκΤνο/  τδν  ζηλωτήν, 
ϊΐνές  δέ  Ίωάννην  τδν  Βαπτιστήν.  Φίλων  δ*  έκεΐνος, 
β τδ  γένος  μέν  Εβραίος,  τήν  δ’  αΐρεσιν  ΠυΟαγό- 
ρ:ιο,,  έν  τοίς  κατ’  αυτόν  φησι  χρόνοις,  τούς  παρ’ 
Εβραίοι;  σεμνούς  είς  χώρον  τίνά  γεώλοςον  περ\ 


STORi/K  LIB.  νΐΐί,  . 15ii 

i absim,  virliitem  a aciii  iiiiniis  rosisocUMiliir . pra- 
vos al.jue  improbos  ceiisc;iu  Non  emm  oslcnlaro 
vult  viruilcm , se<l  eam  sedulo  exercere  : nihil 
prorsus  eam,  qnse  ab  homiiiibiis  provenit,  gloriam 
faciens.  Et  cum  generose  foriiterque  anima*  per- 
turbationes expugnat,  liiin  necessarias  iialirai  res 
parum  aiiinmlum  curat,  vilipemieiis  etiam  quasnni- 
que  corporis  imbccilliiaies.  Viribus  amem  a di- 
vina Mente  acceptis,  ad  iininorialein  ill  un  Menieni 
sutiliiiiis  lolliiur,  nocte  dieqiie  illam  cogitans  aiqtie 
inlueiis,  mirificis  cfiani  mndi.>  exiens,  c:t:iliM.:is- 
que  precibus  concilians.  Punlale  ver>>  animi, 
bonorumque  operum  factis,  ad  sinccrilalcm  rcli' 
gionis  grassans  : externas  cxjiialioncs,  el  qn;ecun- 
que  ejus  generis  sunt  luslralioucs  despuit,  el  unum 
^ piaculum  esse  peccatum  ipsum  putat.  Atque  iu 
rebus  externis  superior  lacia,  impcriuimitie  (ui  ita 
dicam)  iu  eas  oblinens,  neque  ab  inordinafa  vita, 
neque  ab  ulla  necessitate,  ab  honesto  dcbiloqiie 
propo.silo  suo  transversa  agitur,  neque  conlume- 
liis  affecta  perturbatur.  Sed  neqiic  imlignum  quid· 
quam  patiens,  vindiciam  620  mcdililur.  Tantum 
etiam  abest,  ut  vel  morius,  vel  rerum  ncccesa- 
riarum  inopia,  cam  adurgens,  de  siuiu  suo  detur- 
bet, ut  talibus  quo(|uc  a.*rumnis  magis  heleliir, 
generositatem  el  mansueludincm  sua  o declarans. 
Per  vitam  itidem  omnem  illud  studet,  ul  (p;am 
minimo  indigeat,  atque  quantum  biimaiuc  natur;u 
captus  penniitil,  proxime  ad  Deum  acccdcrc  niii- 
];  liir.  Transitum  autem,  sive  tlivcriiculum  praesen- 
tem existimans  esse  vitam,  neque  occupationibus 
negotiorum  irretitur , neque  pnwideiilia  rerum 
praesentium  tenetur.  Et  vitam  tenuem  et  a cura 
liarum  rerum  expeditam  ac  liberam  , nullisqne 
superfluis  oneratam,  laudans,  ad  fuluraiu  respicit 
beatiludincm,  felicemque  illam  quietem  exspectat : 
omni  quoque  erga  Deum  pietate  in  animo  suo 
veluli  in  domicilio  excepta,  verborum  ftcdiialem, 
ut  rem  ingratam,  repudiat.  Quas  enim  illa  actiones 
a moribus  suis  longe  proscripsit,  earum  neque 
meiilionem  verbis  facere  sustinet.  Naturae  vero 
necessitates  paulatim  constringens,  et  carnem  mo- 
deratione domans,  lasciviam  castitate  comprimit, 
injustitiam  aequitatis  amussi  propellit,  mendacium 
exigit  veritate,  composito  vixTndi  more* omnem 
accidit  inaequalitatem.  Familiaribus  etiam  pro  so- 
cietate humana  se  liomiiiiim  moribus  accommo- 
dando, el  proximorum  animis  conformando,  bene 
vivendi  institutura  conGrmat  : extraneorum  simul 
et  amicorum,  ut  eis  provideat,  curam  babel  : 
egentium  res  suas  el  opes  ducit  esse  coimnunes, 
et  quae  cuique  debentur  tribuiU  Gaudet  illa  cum 
gaudentibus,  moerenlibus  nihil  non  adhibet  conso- 
lationis. In  summa,  ad  id  quod  revera  summum 
bonum  est,  studium  omne  convertens,  sermonibus 
casiis  et  cogitationibus  spiritualibus  se  ipsam  eru- 
dit, cultum  formx  superfluum  prorsus  iicgligit, 
maledicta  magnopere  aversatur  : colloquia  cum 
veneratione  et  honoris  praefatione  ingreditur,  au- 
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dilorem  prius  vululi  medicamento  curans.  Longe  A ti)'·'  Maptlav  λίμνην  χ:Ιμ«νον,  ‘Αλεξάνδρειά  κροι- 
ub  ca  abesl  iracundia,  convicium,  jurgium.  Quod  ήχοντα,  ξένην  φιλοσοφίαν  μετέρχεσΟαι  * ών  οίχησκν 
enim  vera  ratione  praedita  est,  irrationalem  omnem  πολιτείαν  χαΐ  τήν  &λλην  &πασαν  άγωγήν  τοιαυ- 
declinat  motum  : et,  ut  semel  dicam,  perturba-  την  εΤναί  τις  είχάσειεν  έξ  ών  χαταλέγει,  οΓανπερ 
tionuin,  quae  vel  in  anima,  vel  in  corpore  sunt,  xa\  oi  πάλαι  μοναχοί  έν  ΑΙγύπιφ  μετήρχοντο.  Του 
omnium  domina  exsistit.  Verum  eniinvero  aucto-  γάρ  φιλοσοφεΖν  άρχόμενοι,  τοΓς  προσήχουσι  xcTjv 
rem  divinae  istius  philosophiae  quidam  laudant  Ile-  δντων  έξίστανται*  πάσι  δ'  άπαγορεύοντας,  Ιξω 
liam  illum  aemulatorem,  quidam  vero  Joaiineiii  τειχών  γίνεσΟαι  * χαΐ  χήποις  δή  τισι  χα\  μονα- 
Bapiistam.  Philon  autem  ille,  genere  Hebraeus,  γρίοις  τάς  διατριβάς  £χειν.  Είναι  δλ  αύτοίς  χαΐ 
secta  autem  Pythagoreus,  temporibus  suis  Judaeos  χαταγωγάς,  & μοναστήρια  χαλεΖν  θέμις  * οΓα  Ιδιά- 
quosdam,  viros  graves  et  venerandos,  dicit  021  ίη  ζοντας,  σεμνώς  μυεΐσθαι  * ψδαΖς  δέ  θβίαις  χα\ 
regione  quadam  frequentes  habente  tumulos,  circa  ύμνων  ψαλμοΖς  τδν  βεδν  θεραπεύειν.  Μή  τινα  δέ 
lacum  Maraeoticum  ad  Atexandriam  pertinentem,  τούτων  έντυγχάνειν  τροφή,  πρ\ν  ήλιος  περ\  γην 
novum  philosophandi  morem  complexos  esse  : γίνεται.  ΕίσΙ  δλ  οΖ  χαΐ  διά  τριών  ήμερών  χα\ 

quorum  domicilia , vitae  consuetudinem,  aliaque  πλειόνων  τροφής  άγευστοι  διαμένουσιν.  ΟΓνου  δά 
instituta  omnia,  talia  aliquis  esse  ex  descriptione  ® έναίμων  πάμπαν  άπίχονται.  'ΡηταΖς  δ’  έν 
^jtis  colligat,  qualia  prisci  apud  iEgyptios  monachi  ήυέραις  χα\  χαμευνεΓν  αΙροΟνται.  Τ6  δ*  δψον  αύ- 
sunt  consectati.  Nam  vitae  id  genus  ingressi,  pos-  τοις  άρτος  χα\  άλες  ε1σ\  χαΐ  Οσσωπον,  χα\  ύδωρ 
sessiones  suas  propinquis  relinquebant  ; ac  rebus  -ποιδν.  Είναι  δ*  έγγΟ;  κα\  γυναίκας  γηραλέας,  δι 
omnibus  nuntio  remisso,  extra  oppida  viveht^nt,  έρωτα  φιλοσοφίας  τδν  ίσον  δρδμον  αίρουμένας  βιοΟν 
atque  in  hortis  quibusdam  et  agris  solis  habiia-  φησι  * διδ  χα\  γνώμη  έχουσίφ  τήν  άγαμίαν  άσχοϋ- 
baiit.  Erant  autem  eis  et  mansiones,  quae  mona-  σαι,  τδν  βίον  παρέλχουσιν.  Ό μέν  δή  Φίλων  τοιαυτα 
storia  recte  dicantur,  ubi  solitarii  cum  graviiato  Ιστορών  έν  λ'^γψ  δν  Περί  βίον  θεωρητικού  ή Ικε· 
ct  sanctitate  sacris  initiabantur,  carminibusquo  των  έπιγράφει,  έο^ιε  τους  έξ  Εβραίων  άρτι  πρώ- 
divinis,  hymnis  ei  psalmis  Deum  laudabant  atque  τως  Χριττιανίσαντας  Οποραίνειν,  Ίουδαϊκώτερον 
colebant.  Nu|lus  horum  prius  cibum  , quam  sol  έτι  διακειμένους,  xa\  τά  έκείνων  ήθη  τηροϋντας. 
occidisset,  capiebat.  Fuere  etiam,  qui  tribus  aut  'Ev  άλλ^>  γάρ  Ιθι^ει  τοιαύτην  βίου  διαγωγήν  πλήν 
pluribus  quoque  diebus  sine  alimento  persevera-  ήμών  ούχ  έστιν  εύρειν.  Καί  γε  συμβάλλω  έξ  έχεί- 
rent : vino  autem  et  sanguinolentis  prorsus  absti-  νων  έν  ΑΙγύπτω  τήνδ*  άχμάσαι  τήν  πολιτείαν.  Eiji 
nerent,  certisque  diebus  consulto  humi  decumbe·  q βέ  ot  φασι  χα\  τους  κατά  χαιρ^.«ν  διωγμούς  ταύτην 
rent.  Cibus  eis  erat  panis,  sal  ct  hyssopum  ; potus,  σχεδιάσαι  πρώτως  τήν  άγωγήν  · τής  γάρ  θρησκείας 
aqua.  Prope  eos  mulieres  etiam  vetulas  fuisse  seri-  έκ-επολεμωμένης,  φεύγοντες  δρεσιν  άγρίοις  και 
bit,  qua*  philosophiae  ejus  amore,  eumdem  vil»  νάπαις  τισ\  διητώντο  · οΓς  μή  άλώναι  ταϊς  πλάνβι; 
cursum  delegerint.  Quapropter  et  consilio  volun-  διά  σπουδής  έποιοΟντο.  Έθάδες  δέ  του  βίου  γενδ- 
lario  coelibatum  consectaue,  vitam  ita  transige-  μενοι,  χατά  μικρδν  άποπληρώσαι  τή  διαίτη  τδν 
liant.  Philon  sane  in  libro  quem  De  Vtla  contemp/a-  βίον,  είς  μέγα  τ’  έπιδοΰναι,  πολλών  χατά  ζήλον 
livOf  sive  supplicuml,  inscripsit,  mumor|x  bxc  ύποδυομένων  τήν  πολιτείαν, 
mandavit.  Videtur  autem  eos  significare,  qui  ex  Hebraeis  tum  nuper  admodum  Cbristianisqium 
suH'eperinl,  Judaicis  adhuc  opinionibus  praeditos,  inoresque  eorum  servantes,  lii  nulla  enim  gciit^ 
alia,  praeterquam  apud  nos,  Ule  vitae  institutum  inveniatur.  Equidem  ab  illis  JEgyptiis  taiiioperc 
buc  viyeiidj  genus  invaluisse  conjicio.  Sunt  vero  qui  dicunt,  persecutionum  tempora  buic  iuNiiiuio 
derepente  primum  cau^m  praebuisse.  Cum  enim  a tyrannis  religio  exagitaretur,  qui  sibi  fuga  con- 
sulebant, in  montibus  incultis  et  saltibus  quibusdam  versabantur,  in  quibus  ne  deprehensi  cape 
rentur,  de  industria  errabundi  sedes  mutabant.  Et  cum  ei  vitae  assuevissent,  paulatiin  deinceps 
iiisiiiutum  id  ad  mortem  usque  producebant  : et  ad  magna  Increineiila,  multis  per  aemulaiionem» 
iunvc4:saiUmem  talem  ei  vi  tam  subeuntibus,  lraii;imittebaui. 

622  CAPUT  XL  D ΚΕΦΑΛ.  M'. 

De  vita  et  instituto  clarissimi  inter  monachos  An·  Περί  βίον  καΐ  άγωγηςτον  ίζεριθοήτον  έν  άσεί}· 

tonii  Magui,  et  sectatoribus  ejus  : et  de  Paulo  ταϊζ  Άί'τωη'ον  τού  μεγάΛον,  καΐ  των  αυτού 

Simplici.  μα&ιχτωτ^  xai  ΠαύΛον  τού  *ΑχΛον. 

Sedeniin  sjvc  i£gyplii,  seu  priores  illi , quos  Είτ’ οδν  ΑΙγΰπτιοι,  είθ’ ol  πρδτερον  είρημένοι,  ή 
diaimiis,  aut  cMaiU  alii  quicunque  instituti  hujus  6τ:οΐοιδή  τινες  του  τοιουτου  βίου  χατήρξαν,  χαι  τής 

auctores  fuere , et  ejusmodi  philosophia  alii  τοιαύτης  φιλοσοφίας  προΟστηοαν,  τοΰτδ  γε  μήν 

prxiere,  il|ud  quidem  certe  nemo  non  confitetur,  πάσιν  άνωμολόγηται,  ώς  εί;  άχρον  έν  τε  ήΟεσι  χα· 

ad  summum,  et  iporibus  ipsis,  ct  accurata  vivendi  άχριβεΤ  πολιτεία  τήν  τοιαύτην  δίαιταν  έξασκήσ:^ι 

ratione,  institutum  lioc,  ita  ut  opinio  obtinet,  exer-  λόγος  έχει  xbv  πολυν  έχΗΪνον  χαΐ  μέγαν  Αντώνιον  · 

cuisse  celebrem  illum  ct  magnuin  Aiilonium  ; δν  τηνιχαΟτα  τοϊς  χατ’  Αίγυπτον  δρεσι  διατρίβοντα 

i/twi/i  tum  in  jEg/pti  montibus  viventem,  propter  διά  xh  τής  αρετής  περ.δν,  γ/ήτιον  έπο-.εϊτο  φ-λον 
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ΚωντναντΙνος  6 περ.βόητος  βασιλεύς*  τιμών  τε  A 
κυχνοΓς  γράμμα^ι,  περ\  ών  αΙρεΤται  γράφειν  ήρέθι* 
ζεν.  ^Ην  δΐ  οΙΙτος  τψ  γένπ  Αιγύπτιος,  τά  πρώτα 
τής  πατρίδας  φερδρενος,  άπδ  χώμης  οδτω  λεγομέ- 
νης  Κομ^ί  * δμορος  δ*  αΟτη  Ήραχλεια  τών  παρ* 
Αίγυπτίοις  *Αρχάδων.  Έν  νέ^  δ&  ήλιχία  χαταίει- 
φΟεις  όρφαν^ς,  δσοι  μίν  αύτφ  προσήσαν  άγρο\,  τοΐς 
συγχωρίταις  είασε  , τήν  δέ  λοιπήν  περιουσίαν  το?, 
δεομένοις  άπέδοτο  * δε?ν  γάρ  φετο  τ6ν  φιλοσοφεΐν 
σπεύδοντα  μή  μόνον  όφιέναι  τά  χρήματα,  άλλά  χα\ 
προαηχό'/τως  χαταναλίσχειν  τοΤς  χρήζουαι.  ΚαΙ  δή 
τοΓς  τηνιχάδε  περ\  τά  χαλά  σχολήν  ίχουσιν  έαυτί»ν 
συμμίξας,  τά  χράτισ^α  τών  όλων  έζήλωτεν.  ΕΙδώς 
γε  μήν  τδν  Λριστον  βίον  τι)  συνηθείςι  ήδυν  έσόμε- 
νον,  εί  χολ  χαλεπός  τις  εΓη  ταπρώτα,  τάς  συντ:.- 
μους  μάλλον  <αλ  τελείας  τών  άρετών  Ιπεμέλετο.  ΚαΙ  Β 
χα6’  έχάστην  ώσανελ  άρχήν  βαλόμενος,  έπιμάλλον 
τή  χαΟόλου  έγχρατείφ  έχώρει , νεαράν  τι  να  χα\ 
άχμάζουσαν  όσημέραι  προθυμίαν  αυχών.  Καί  γε 
τάς  μλν  τοϋ  σώματος  ήδονάς  έχολάαατο  ταΤς  περλ 
αύτδ  έπιμόνοις  ταλαιπωρίαις  * τάς  δέ  τής  ψυχής 
άτακτους  ορμάς  κατέστειλε  τψ  άνενδότψ  τής  προ- 
αιρτσεως.  'Άπαξ  δ’  έσιτεΐτο  ήμέρας  ήλίου  δύνοντο;  · 
πολλάχις  δλ  χα\  ές  δύο  χαλ  τρείς  ήμέρας  άπόσιτ^ς 
Ιμενεν.  *Η  δέ  τροφή  άρτος  ήν  , χα\  άπλουν  δψον  οΐ 
άλες  * τδ  δλ  ποτδν  ό παραββέων  αύτω  χείμαβ,όος 
Ιχορήγει.  Διά  πάσης  δ’  άγρυπνών  ώς  είπείν  άχλ 
τής  νυχτδς,  χαί  τι  τής  ήμέρας  μέρος  έλάμβανι  τα?; 
ευχαΐς.  Ει  δέ  που  χα\  Οπνος  παρώδευε,  βραχύς  τις 
μάλα  προσήν.  Χαμαλ  δ'  έπι  ψιλοΰ  κείμενος  του  έδά-  ^ 
φους  τά  πολλά  διετέλει.  Παντάπασι  δ’  άπείπατο 
Ιλαίου  τε  χρίσιν  χαΐ  λούτρων  χρείαν,  είδώς  τήν 
σύντονον  ^ξιν  του  σώματος  ήρέμα  πρδς  τδ  άνειμέ- 
νον  χαΐ  χαΰνον  τοΕς  ύγροις  στρεφομένην.  "Ηχητα 
δέ  φασ!  χα\  γυμνδν  αύτδν  όφθήναί  ποτέ.  Γράμματα 
δδ  μή  μαθών,  ούδδ  τδν  ειδότα  διά  θαύματος  είχε. 
Νουν  δ*  άγαθδν  ώς  γραμμάτων  πρεσβύτερον  χα\ 
τών  τοιούτων  εύρετήν  μάλα  έπήνει*  μηδδ  γάρ 
είναι  τούτων  άνάγχην,  του  νοϋ  έββωμένως  Ιχοντος. 
ΙΙράος  δ*  εΓπερ τις  χαΙ  φιλάνθρωπος  γεγονώς,  χαρίβις 
μάλιστα  το?ς  έντυγχάνουσιν  ήν,  όξύς  τε  χα\  άκαταγώ- 
νιστος.  Διαλεγόμενος  δ*  έπιμάλλον,  τδ  μή  λυπβίν 
Ιφυλάττετο , εί  χαί  τινες  έριστιχώς  τέως  αύτω  προσ- 
εφέροντο.  Κρείττονι  γάρ  σοφίφ  τινλ  χαΐ  παραξένφ 
τψ  ήθει  συν  δπιστήμη  θεία  βιπιζομένην  φιλονειχίαν 
εύχερώς  χαταστέλλειν  είχε,  χα\  πρδς  τδ  μετριώτε* 
ρον  μεθιστ^ν.  Κιρνών  δδ  τδ  σύντονον  τών  διομι- 
λούντων,  χαι  τρόπους  δββύθμιζε.  Θείας  δ*  έντεν- 
θεν  γνώσεως  χα\  προγνώσεως  μετασχών , ούδδν 
ήγείτο  τ\  μέλον  είδέναι  * είχαίαν  δ*  είναι  χα\  τήν 
περλ  τούτο  σπουδήν  Ιλεγεν,  δτι  μηδ*  άρετήν  είναι 
τήν  πρόγνωσιν  ύπετίθει  · έττεί  τοί  γε  μηδ*  έν  εύ- 
θύναις  πάλιν  τδνιμή  είδότα  τδ  μέλλον  ύπάγεσθαι. 
*Εν  γάρ  είναι  τδ  μακάριον  ύπενόβι,  καλώς  τδ  ΘεΙον 
σίβειν , τούς  τε  νόμους  αυτού  χα\  τάς  έντολ*-ς 
άπαρατρώτους  τηρε?ν.  Ει  δέ  τψ  έρως  χα\  τού  προ- 

(1)  Κα\  ών  έδείτο.  (Sozoiii.)  Hoc  est,  Ζ)ε  rebui 
quibui  indigeret. 

(2)  Τώ  ,ένει  τών  εύπατριδών.  (S>20iii.  lib.  ι. 


virtutis  pneslsntiaiu,  germanum  sibi  amicum  Icci' 
clarissimus  imperator  Constantinus,  frequeiitibiis 
ad  eum  datis  litteris  hominem  honorans,  et  ut  de 
quibus  rebus  vellet  (i),  ad  se  scriberet,  rogans. 
Fuit  autem  is  genere  i£gypiius  (2),  primas  in  pati  ia 
sua  partes  ferens,  in  vico  cui  nomen  erat  Coivv.i 
ortus,  qui  Onitimus  est  Arcadum  (5).  qu;e  apu  1 
iEgyptios  est  Heracleae.  In  juvenili  autem  aeiaie 
relictus  a parentibus  orphanus,  quidquid  ei  fuit 
agri,  loci  ejus  incolis  donavit,  reliquam  substan- 
tiam egentibus  distribuit.  Ua  enim  decere  existi- 
mavit, ut  qui  philosophari  constituisset,  non  solum 
pecunias  relinqueret,  sed  etiam  pro  eo  atque  de  · 
ceret,  inopibus  eas  expenderet.  Sane  quidem  qui 
tum  rebus  pulchris  vacarent,  eis  se  conjungens,  quae 
in  unoquoque  eorum  praestantissima  essent,  ea  est 
sRmulatus.  Quod  namque  sciret  optimam  quamque 
vitam  consuetudine  dulcem  graiamque  fleri,  quam- 
vis gravis  primum  sit  et  molesta,  iu  compendiosis 
perfectisque  se  magis  exercuit  virtutibus.  Et  quoti- 
die quasi  principio  jacto,  magis  ac  magis  in  uni- 
versa animi  moderatione  proficiebat,  novam  quam- 
dam et  vigentem  indies  prae  se  ferens  alacritatem. 
Et  corporis  quidem  voluptates  aerumnis  ejus  jugi- 
bus suppressit,  animae  autem  inordinatos  impetus 
pertinacia  propositi  sui  constrinxit.  Semel  autem 
interdiu  post  occasuro  solem  cibum  sumpsit.  Per- 
saepe vero  biduum  totum,  quandoque  etiam  tri- 
duum, escas  non  attigit.  Cibus  ci  erat  panis, 
obsonium  simplex  sal,  potum  praeterfluens  torrens 
praebuit.  Per  totaq^  autem  semper  propemodum 
vigilans  noctem,  aliquam  etiam  diei  partem  pre- 
cationibus dabat.  Quod  sicubi  somnus  ei  obrepsis  ■ 
set,  brevis  is  admodum  fuit  : humi  vero  in  nudo 
solo  plurimum  cubabat.  623  omnino  olei  simul 
unguini,  et  lavationis  usui  renuntiaverat  : quod 
illum  non  lateret,  robustnm  quoque  et  flrmuni 
corporis  habitum  humidis  sensim  ad  mollitiem  et 
luxum  converti.  Haud  unquam  eum  a quopiam 
nudum  esse  visum  tradunt.  Et  cum  litteras  ipse 
non  didicit,  tum  neque  earum  peritos  admiratus 
est.  Mentem  vero  bonam  ut  litteris  ipsis  antiquio- 
rem, taliumque  adeo  artium  inventricem,  valde 
laudavit.  Quin  neque  iis  quidquam  opus  esss  dixit, 

' si  mens  per  seipsam  valida  sit.  Mitis  porro  atque 
humanus,  ut  non  magis  alius  quisquain,  et  in  collo- 
quiis gratiosus  maxime,  atque  item  acutus  invi- 
ctusque  fuit.  In  disputationibus  praecipue,  eliaiii 
si  qui  interdum  contentiose  cum  eo  conflictaren- 
tur, ne  molestus  esset,  cavebat.  Praestantiori  si- 
quidem sapientia  quadam,  et  novo  more,  un»  cum 
divina  prudentia,  temere  illatum  contentionis  stu- 
dium facile  contrahere,  et  ad  moderationem  con- 
formare noverat.  Vebementiam  autem  collocuto- 
rum temperans , mores  eorum  simul  reddebat 
meliores.  Divinam  iade  cognitionem,  atque  etiam 

cap.  15  ) iloe  csl.  claro  loco  naius, 

(5)  ΤοΤς  παρ’  ΛΙγυπτΐοις  άκρου:.  (Sozom  ) lloc 
est,  J^gyptiorum  montibus. 
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•|»riicognilionem  consecutus,  nihil  admodum  esse  A ειδέναι  ένέυχηψε,  καΟαρ^^ς  εΓη  ψυχήν,  Ιλεγε  · χα\ 
ju<licabal  futura  praividere  : vauumque  diam,  %h  Siopijlv  xb  μέλλον  έψεται , του  θεού  διά  τίνος 
quod  in  ea  re  collocaretur,  studium  esse  dicebat.  Ισόπτρου  τήν  των  έσομένων  γνώοιν  παρβδειχνύοντος. 
Neque  virtutem  ullam  esse  docuit  divinare  : quod  Μισών  ΒΪ  τήν  άργίαν,  πάσι  τοΓςχ*λώς  βιούν  βίρου- 
C diverso,  neque  ίη  vitio,  cujus  gratia  piBuain  quis  μένοι;,  παρήνει  έργάζεσθβι·  ύπδ  χρίσιν  τβ  χα\ 

metuat,  sit,  fuluruin  non  nosse.  GTtcrum  uiiiiin  λδγον  άγειν  aOxbv,  ών  νύχτωρ  χα\  μεθημέραν  έγέ- 

illud  bealiludinis  esse  existimabat,  rite  Deum  co-  vexo  αύτουργδς·  xiv  xt  μή  δεόντως  έπράχθη,  γράμ- 

Icre,  legesque  ejus  et  mandata  inviolata  servare,  μασιν  έγχαράττειν·  ώς  &v  γε  δι’  αΙδους  αυτδν  δχη, 

Si  cui  autem  amor  futura  cognoscendi  incessat,  του  λοιπού  των  άτόπων  τοΰ  νοΟ  χινι^μάτων  φειδό> 

puram  modo,  inquit,  habeat  aniinani,  et  futuri  μένος  μή  πολλά  εΟροι  τά  ξεγραμμένα  * φόβφ  τε  κα\ 

perspectio  cum  consequetur,  Deo  veluti  per  spe-  του  μή  δήλος  ποτέ  γενέσθαι,  μοχθηρδς  ών,  φωρα- 

culum  aliquod  cognitionem  futuri  exhibente.  So-  Οείσης  τιν\  τής  γραφής.  Να\  μήν  κα\  των  άδιχου- 

cordiam  autem  detestans,  omnes  qui  recte  vivere  μένων  σφοδρώς  ύπερίστατο·  διά  τοι  κα\  in\  τάς 

vellent,  admouuit,  ut  opus  facerent  : et  ut  sei-  πόλεις  έφοίτα·  πολλοί  γάρ  προσιόντες  έβία^ον 

psum  quisque  in  judicium  et  rationem  diu  noctu-  ήχειν,  τάς  οΐχείας  συμφοράς  όδυρόμενοι , χα\  πρεσ- 

qne  factorum  adduceret^  atque  si  quid  contra  ® βεύειν  έδέοντο  τοις  έν  τέλει.  Περ\  πλείστου  γάρ 
decorum  fecisset,  ut  id  litteris  adnotaret.  Sic  enim  έχε(νοι;  ήν  Ιδεΐν  τε  αύτδν  χα\  άχουσαι  τής  των 

fore,  ηΐ  seipsum  vereatur  homo,  et  deinceps  ab  λόγων  σειρήνος,  κα\  πειΟαρχήσαι  χελεύοντι.  Πάνυ 

absurdis  animi  motibus,  ne  mulla  adnotata  repe-  γάρ  τδ  λανθάνειν  εΤχε  διά  σπουδής  κα\  Ιν  έρημ(αι; 

riai,  abhorreat  : fore  etiam  ut  metuat,  ne  seri-  χρύπτεσθαι.  ΚαΙ  ταΟΟ’  ουτω;  έχων , και  τοίνυν 

ptura  tali  a quopiam  deprehensa,  improbus  ipse  είποτε  φανεΙη,  διαΟε\ς  δσον  τάχος  έφ*  δτφχαι  ήχεν, 

manifesto  inveniatur.  Acriter  quoque,  si  qui  inju-  άνεχώρει  αΟΟις.  Ίχθύσι  μέν  γάρ  θάνατον  έπάγειν 

riain  accepissent,  defendebat,  caque  causa  frequen-  έλεγε  τήν  έξω  του  ύγρου  δίαιταν  * άπόλλοι  δ'  άν  χαΐ 

ter  urbes  adibat.  Alulti  namque  cum  accedentes,  μοναχδς  τήν  κατά  θεδν  βιοτήν  χα\  τοΰ  σχήματος 

calaniilatesquc  suas  deplorantes,  cogebant  ut  urbes  τδ  σεμνδν,  χρονίζοιν  ταΤς  πόλεσ;.  Πάσι  δ'  ojv  χεχα- 

ingrederetur,  ci  pro  cis  precator  atque  intercessor  ρισμένον  έαυτδν  παρέχων,  έπεμέλετο  μήτ’  άγεννή 

apud  magistratus  iieret.  624  porro  plurimi  κα\  κόλακα  είναι  δοκ^ϊν,  μή-ε  πρδς  τΰφον  έξάγε- 
f.iciebanl,  si  ipsum  viderent,  et  Sirenem  verborum  σθαι  τφ  διά  πάντων  τιμάσθαι,  κα\  οΤς  άν  χελεόοι 

ejus  audirent,  et  imperanti  parerent.  Ipsi  enim  πείΟεσΟαι.  Έπιστέλλοντι  δέ  χα\  Κωνσταντίνοι  παρ' 

studio  in  primis  fuit,  latere,  et  in  solis  locis  ver-  q αύτδν  ήχειν,  ύπερφυώς  γάρ  έφίλει  'Αντώνιον,  άπη- 
sari.  £ΐ  quod  co  esset  animo,  si  quando  in  publi-  ξίωσεν  έπειπών  * Ήχων  μέν  έ;  βασιλέα,  'Αντώνιο; 

cum  prodiret,  confecto  quanta  potuit  celeritate,  έσομαι  · μή  τούτο  ok  πράςα;,  άβνας  Αντώνιος.  Ka\ 

cujus  gratia  in  urbem  venerat,  negotio,  rai‘sum  se  τούχψ  τφτρόπω  τήν  έπ'  έχεϊνον  πορείαν  άνέτχεν. 

ΐη  solitudinem  recipiebat.  Siquidem  dicere  solitus  'Αλλά  γεύμα  ταΰτα  χα\  βρσχυς  χχρακτήρ  τής  Άν- 

erat,  Icthalem  esse  piscibus  extra  undas  conversa-  τωνίου  διαίτης  χα\  πολιτείας.  ΕΓρηται  δ*  ινα  έχ 

tionem  : neque  minus  monachum  in  periculum  τούτου  τήν  δλην  έχείνου  φιλοσοφίαν,  δση  τις  ήν, 

reeleslis  νίΐΦ  et  professionis  sanctioris  amillcnd^  ύπολογισώμεθα  * ήν  ό τά  πάντα  άριστος  'Αθανάσιος 

venire,  si  moras  in  urbibus  trahat.  Et  cum  jucun-  xal  αύτφ  διαφερόντως  φιλουμενος,  πρδς  λεπτδν 

dum  se  omnibus  praebuit,  tum  nc  submissus  ni-  Ιστορήσας  έξέδωχε  τάς  μετά  δαιμόνων  πάλας  αΰτοΰ, 

lilium  et  adulator  esse  videretur  : prclerea  ne  ex  xa\  τάς  έξευρημένας  τέχνας  αύτφ  κατ'  αυτών,  χα\ 

CO  quod  ab  omnibus  honore  afficeretur,  quodque  τά  λοιπά  τοΰ  βίου  τεράστια,  χα\  πάνθ'  έχαστα  δια- 

CI  qqos  jussissct,  morem  gererent,  fastu  ei  arro-  γράψας,  ώς  opov  είναι  μοναδικής  πολιτείας  τδ  συγ- 

ganiia  elTcrrelur,  curavit.  Scribenti  aliquando  Gou-  γραμμα.  ΌποΓα  δή  δ αύτδς  'Αθανάσιος  χάν  τφ  βίφ 

sianliiio  ad  se  ut  veniret,  mirifice  enim  hominem  συγκλητικής  έπραξεν,  άνδρών  μέν  πολιτείαν  έντευ- 

pmabat,  detrectavit  id  priinuro,  dicens  : Siquidem  ^ Osv,  γυναικών  δ'έκείθεν  ύποτιθείς  ώς  έν  πλάσματι 

;<d  imperatorem  venero,  Antonius  ero  ; sin  minus,  διηγήσεως.  Πολλούς  δέ  κα\  φοιτητάς  έσχε,  δοκίμους 

;ibbas  Antonius.  Atque  eo  tandem  modo  ad  illum  ή χα\  τδν  διδάσκαλον  άποχρώντως  ένδειχνυμένους, 

fidirc  sustinuit.  Verum  haec  tanquam  gustus  qui-  τή  xe  παιδείφ  χα\  φιλοσοφίφ  κα\  τή  λοιπή  αρετή, 

dam  cl  exigua  imago  Antonii  vitae  et  instituti,  sint  ^Ov  oi  μάν  έν  ΑΙγύπτφ  κα\  Αιδύη,  οΐ  δ'  έν  ΙΙαλαι- 

exposita  : ut  ex  bis  universam  ejus,  qualis  fuerit  στίνη  ίκα\  Συρίφ  χα\  Ά^βαβίφ,  τδ  φιλοσοφεΐν  έπε- 

I liilosophiam  colligamus.  Quam  rebus  omnibus  δείξαντο.  lUpl  πλείστου  δ'  ήσαν  xaV  οΰτοι  χα'ι  oi 

optimus  Allianasius,  cui  etiam  fuit  charissimus,  τούτων  διάδοχοι  ώς  Ιργον  ποιεΐν  πάντας  τους  θεφ 

copiose  memoriae  posteritatis  litteris  mandavit  : ήρημένους  βιοΰν,  κα\  αΰτους  έκζητεϊν,  χα\  παρ' 

certaminibus  ejus  contra  daemones,  et  artibus  quas  αυτών  τδ  ποιητέον  άναδιδάσκεσΟαι,  σπεύδοντα;  έπι- 

adversus  illos  adinvenit,  aliUqne  vitae  prodigiis  et  μελώς  χρύπτεσθαι,  ούχ  ήττον  ήτερ  οΐ  νυν  τύφω 

rebus  quibusvis  conscriptis,  ut  liber  is  monastici  διακένψ  φιλοτιμίφ  σοβοΰντες  διά  τής  άγοράς 

iiisiiluti  ceu  descriptio  qu:edam  esset.  Itidem  ut  έκπομπεύουσι.^  Πολλοί  μέν  οΰν  των  αύτοΟ  έγένοντο 
idem  Alh.iiiasius  in  Vita  Syndelices  (l)  fecit,  ut,  ευδόκιμοι  φοιτηται·  κα\  Παύλος  δ'  έκανο;,  Ι;  έξ 

(IJ  Ιιι  Vilis  Patrum,  Syiiclciicc  inter  sacras  abbatissas  allegatur» 


EcrxEsiASTic^i  ιιΐ8ΐοηΐ-κ  Lin.  vm.  ι.·>8 

^Απ).οΰί  (ονο,λάΐβη  · 8ν  λόγί,ς  άγροίχΐχ  ου-  \ siciiti  in  linc  mulieres,  il.i  in  illo  scripto  viri,  quini 


ζ*«ντα,  ώραΐφ  δί  xal  τ6  εϊδοζ  γυναιχΐ  συνοιχούντα, 
Ι:τε\  έπ’  αύτοφώρφ  μοιχβυομένην  συνέβαινε  χατι> 
δεΙν,  σιμν6ν  μειδιάσανται  συν  δρκιρ  άτζειπεΐν  τήν 
συνάφειαν  διαφέντα  δ' βύΟυς,  χωρεΙν  ηρδς  Αντώ- 
νιο/. Πραον  δt  μάλα  γενέσΘβι  χα\  ύπαχοήν  διαφε- 
Ρ'.ντως  άσχησαι  )iyexai  · άνθαμιλλάσθαι  δί  χα\ 
ιερδς  τους  άσχητιχους  άγώνας  τψ  διδασχάλψ,  πεΤ- 
p3v  έπάγοντι  τήν  καντοδαιτήν»  χα\  μηδ^ν  άγενν^ς  τή 
μ:μήβ£ΐ  φωράσαι.  ΈντελΙ;  δ*  αύτψ  τδ  τής  άρίστης 
τιολιτείας  χα\  φιλοσοφίας  έπιμαρτυρήσας,  μή  δεΙν 
έχίΐνψ  διδασκάλου  τουλοιχου  Ελεγε.  Φιλοσοφεΐν  δ’ 
ί'β  ajxtp  διάγοντα  · χαΧ  ταΰτα  γηραλέφ  τε  δντι,  κα\ 
μή  Ιχ  παιδδς  τήν  άσχησιν  μελε:ήσαντι.  άρτι  δέ  πα^ 
ριδντι  -ρδς  τδν  άγώνα.  Έχύρου  δδ  κα\  Θε6ς  άνωθεν 


sequcrciiltir  jnsiiiii'uiii,  innquani  in  coinineiit:>no 
expressum,  haberent  (1).  Habuit  aiilem  discipulos 
mullos»  probatos  admodum,  et  qui  magistrum  vita* 
insiitiilione.  s^pientise  studio,  et  virtute  reliqua 
salis  feliciter  retulerunt.  Qui  partim  in  iflgypto  ei 
Libya,  partim  in  Palaesiina,  Syria  et  Arabia  suiil 
philosophati.  Prarstantissiini  sane  ii  suni,  atque 
itidem  anci-essores  eorum.  Ita  ut  ingentis  esset  Ia 
horis  iis  qui  Deo  vitam  suam  dicarant.  eos  inqni 
rerc,  atque  ab  eis,  qua*  sibi  facienda  e^sct,  addi 
sccre  : prssertim  cum  illi  magna  cura,  iil  et  ίρΊ 
et  eorum  facta  laierent,  studerent  : non  perinde 
scilicet»  aique  nostrorum  temporum  homines  plu 
rimi,  facientes,  qui  fastu  et  ambitione  inani  inso- 


τά  έψηφισμένα  τψ  Άντωνίψ  * χαΐ  4ν  ου  «ολλψ  Β jenter  per  forum  sese  inferentes  venditant.  G25 
έπΙσημον  έποίει  τδν  άνδρα.  "Άμεινον  δ*  είχε  του  Multi  sane  spectati  fuere  sectatores  ejus  : ct  in 

διδασκάλου  δαιμοσί  τε  παλαίειν,  xal  αύτονς  άιεελ^ν.  primis  Paulus  ille,  qui  ex  virtute  Simplex  est 

cognominatus.  Quem  feiunl  rusticam  vitam  agentem,  et  curo  formosa  conjiige  habitantem,  ei 
posteaquam  eam  in  flagranti  crimine  cum  moecho  concumbeptem  vidisset,  graviter  subridentem,  ad- 


hibito jurejurando,  coitjunciioni  ejus  renuntiasse:  eaque  staiim  dimissa,  ad  Antonium  pervenisse, 
ttitis  vero  admodum  fuisse,  et  obedienliani  praecipue  coluisse  dicitur.  Monasticis  quoque  studiis 
ei  certaminibus  cum  magistro  contendit,  omnem  adhibente  curam  atque  diligentiam,  nc  quid  quo.l 
at)  illo  degeneraret,  in  imitatione  ejus  depreliendcreUir.  Qui  sane  testimaniiim  ei  pcrfcclionis  in 
optimo  instituto,  monaslicaque  philosophia  perhibens  , nihil  ei  deinceps  pneceptore  opus  esso 
iliiit  ipsum  quippe  per  seipsum  philosophari  egregie  admodum,  jam  scncin  : qui  scilicet  studium 
id  non  a puero  esset  meditatus,  sed  non  iia  pridem  ad  cerlamcn  tale  descendisset.  Sed  et  Deus 
• telitus,  quae  de  eo  Antonius  pronuntiaverat,  auctoritate  sua  conflnnavil  : breviqiic  ita  clarum  red- 
didit virum,  ut  melior  etiam  praeceptore,  ad  daemones  lucta  supplantandos  ..atque  propellendos* 
esset. 


ΚΕΦΑΛ.  MA'.  C 

Ilepl  του  άγιου  ’Αμοΰν,  καΐ  Ενζνχιανον  τον  ά>· 
τψ  ’^ΟΛύμπφ, 

Χρδνψ  δ*  4xeCvq>  χα\  Άμουν  έχείνος  ήχμαζεν  * 
Αιγύπτιος  δϊ  κα\  οδτος  ήν  δς  γυναιχΐ  συζυγείς, 
τών  οΙχίίων  βιασαμένων,  μή  πειραΟήναι  ταυτης, 
ή ΟΕμις  έστ\ν  άνδράσιν.  Έπε\  γάρ  δ γάμος  συνί- 
στατο,  χα\  τή  νύμφτί  ώ;  Εθος  έΟαλσμεύετο,  μδνος 
μόνη  συνών,  πέρας  μΕν  ήδη  Εχειν  τδν  γάμον  διωμι- 
>εΖτο·  ύπετίθει  γε  μήν  μέγα  είναι  τδ  παρθένους 
διαβιοΰν;·  χα\  τά  γέρα  διεςήει  τής  άζυγίας  · xaV 
πείραν  προσήγεν  άσπάζεσθαι  τδ  χαΟ’  Εαυτούς.  Έ δΕ 
νεάνις  δι*  Επαίνου  μΕν  Εποιείτο  τους  λόγους  * χω- 
ρ'ζεσθαι  δ’  Εκείνου  πανεελώς  άπηγδρευε.  Κα\  δή 
συ*>ήν  Εκείνη  Άμουν  δχτώ  πρδς  τοίς  δέκα  Ετεσιν 
Ιδία  χαθεύδων,  χα\  τής  κατά  βεδν  άσχήσεως  τήν 
Επιμέλειαν  Ιχοίν.  Ζή)ψ  δ*  Εκείνου  καΙήγυνή  πτερω- 
Οεισα,  δεΤν  Ενόμιζε  μή  δι'  αυτήν  τηλιχοΟτον  άνδρα 
έν  τψ  άφανεί  χαΟεστάναι,  χρήναι  δ'  Εχάτερον  άνά 
μέρος  άσχεΓν,  χαΐ  τοϋ  άνδρδς  Εδεϊτο  χωρίζεσΟαι.  ΚαΙ 
δ μΕν  τδν  οΤχον  Εκείνη  λιπών,  αύτδς  είς  τήν  πρδς 
μεσημβρίαν  τής  Μαρείας  λίμνης  γεγονώς  Ερημον, 
περ\  ίτήν  Σκήτιν  χα\  τδ  τής  Νιτρίας  δρος,  δύο  χο\ 
εΓχοσιν  Ετη  Εφιλοσόφει,  δ\ς  τού  Ετους  παραβάλλων 
και  τήν  γυναίκα  θεώμενο;.  Πολλούς  δΕ  χαΐ  ούτος 
οΓα  καθηγητής  έκτήσα;ο  μαθητά;.  Αύτουργδς  δΕ 


CAPUT  XLI. 

De  sancto  Amone;  et  Entychiano  qui  in  Olympo 
Bithynia:  monte  versatus  est. 

Eodem  tempore  ct  Amoun  ille  iEgypiins  itidem 
viguit,  qui  a propimjuis  cl  familiaribus  coactus, 
uxorem  (jiiiilem  duxit ; cum  ea  tamen  conjugii 
more,  uti  viri  consuevere,  congressus  non  est. 
Cum  namque  nupliartiin  dies  advenisset,  et  sponsa, 
Siculi  fieri  assolet , in  thalamum  ejus  deducta  es- 
sei,  solus  cum  sola  collocutus,  finem  jam  suum 
nuptias  habere  dixit  : cl  magnum  quiddam  fore, 
si  virgines  vitam  exigerent,  docuit  : pra^iniaquu 
coelibatus  comineinorans,  persuadere  ci  conatus 
esi,  ut  solitariam  pro  se  iitcrque  seetaiciur  viiaui. 
Et  puella  quidem  verba  ejus  laudibus  extulit,  sc- 
^ gregari  lame»i  ab  eo  prorsus  noluit.  Ilaqcie  Amoun 
deccin  cl  ocio  annos  cum  ea  vixit,  scorsim  ciibiins» 
626  clquod  secundum  Deum  est  vite  iiisliiiilum 
cobms;  muliercula  vero  a*iuulalione  illius,  el  ips;\ 
spe  aiiiiitoque  erecta,  iniquum  esse  existimavit, 
sua  causa  lanium  virum  iii  obscuro  laUTc  : el 
ulriimque  potius  ab  allero  segregatum,  piciaiein 
exiTCcrc  debere  censens,  separari  a viro  peliil- 
Aique  ille  relicta  mulieri  domo,  ipse  meridiem 
versus  ad  lacum  Maream,  iii  soliludi“C,  circum 
Scetim  et  Nitri;c  inonlem,  duos  cl  viginli  annos 


(?)  llierouym  s Athiimisium  librum  be  liryinitat;:  cmi^cr>i).>isse  lolaUir. 


1^9  NICEPHOHI  CALLISTI  IGO 


inonnslicain  est  pliilosophaliis,  bis  quoinimis  adire  j 
et  visere  mulierem  solitus.  Multos  et  bic  veluti 
dux  habuit  sectatores,  et  multa  divioa  edidit  opera. 
Mulla  dicta  ejus  memorantur,  quae  ab  i£gyptiis 
iiioiiacliis,  accurate  talia  et  studiose  inquirere, 
veterumque  monachorum  facinoribus,  eive  in  scri- 
ptum sint  relata,  sive  minus,  delectari  solitis,  per 
temporum  successionem  percepta,  hodie  quoque 
feruntur,  auditoribus  perquam  jucunda.  Quorum 
ut  gustum  aliquem  proponamus,  baec  subjungere 
libet.  Petebat  magnus  iste  vir  solitudinem  quam- 
dam cum  discipulo  suo  Theodoro  : cumque  fossam 
quamdam  undis  scilicet  repletam  trajicere  opus 
balierent,  ne  vestes  altius  attollentes,  alter  alte- 
rius nuditatem  conspiceret,  retrocedere  paululum 
Theodorum  jubet.  Cum  vero  seipsum  quoque  nu-  ^ 
dum  videre  vereretur,  divino  momento  in  sublime 
sublatus,  in  ulteriorem  pervenit  ripam.  Ut  autem 
Theodorus  quoque  satis  madens  transgressus,  ultra 
Lycum  (sic  enim  incolar  fossam  eam  nominabant) 
venit,  vestemque  et  pedes  Amoun  siccos  vidit, 
precibus  senem  fatigans,  causam  ejus  rei  ut  sibi 
diceret  petiit.  Ille  tectum  id.  quidquid  esset,  taci- 
tuniqiie  esse  voluit.  Ut  vero  magis  inagisque  Theo- 
dorus contendit,  nihil  se  de  petitione  ea  remissu- 
rum professus,  Amouii  tandem  pacto  prius 
interposito,  se  vivo  nemini  id  prolaturum,  rem 
actam  exponit.  Quapropter  is  postea  praestaniioris 
ctijusdam  naturae  virum  eum  esse  credidit.  Porro 
qaod  etiam  praecognitionis  divinae  plenus  fuerit.  ^ 
id  quod  nunc  dicemus,  satis  indicabit.  Puer  qui- 
dam parentum  injustorum  a rabitio  cane  morsus, 
in  ea  exspectatione  , ut  quamprimum  moreretur, 
erat  : ciim  autem  ad  Amoun  eum  adduxissent,  ut 
eum  curaret  petebant;  ille  , Non  ego,  inquit,  sed 
vos.  siquidem  voletis,  eum  curabitis  : si  enim,, 
quem  surripuistis  bovem.,  dominis  suis  restituere 
volueritis,  statiin  malo  omni  puer  liberabitur.  Bos 
redditus  est,  et  periculum  omne  confestim  profu- 
giens vacuum  aerumme  omnis  puerum  reliquit. 
627  Cum  autem  aliquo  post  tempore  Amoun  dece- 
deret , animam  ejus  Antonius  dicitur  In  coelum 
deduci  vidisse,  divinis  virtutibus  eam  comitanti- 
bus, veneratioiieque  et  stipatione  mulla,  atque 
etiam  ineffabili  quo  iani  hymnorum  carmine  prose· 
qiieiilibus·  Et  cum,  qui  tum  cum  Antonio  er mt, 
per  consieriiatiuncin  in  aerem  suspiciente,  ct  rei 
tanta:  faciem  adniiranie,  causam  ab  eo  requirerent , 
ille  visum  id  baudquaquam  occultum  habuit.  Et 
verba  ejus  re  ipsa  sunt  confirmata.  Postquam  enim 
a Sceii  inulti  venere,  et  tempus  obitus  Amouu  in- 
dicavere, illud  ipsum  tempus  esse  cognoverunt, 
cum  Antonius  stupore  correptus  in  ccelos  suspexit; 
cl  uiruinque  sane  merito  beaturo  habendum  dixe- 
runt : Anioon  quidem,  quod  sic  e vita  prxsenti 
subductus  esset  , Antonium  vero,  quod  eum  Deus 
visione  ea  dignatus  esset  : cum  quidem  iiner 
utriiisqiic  liabilationis  locum,  magnum  iiilervalluin 
alqiic  dierum  aliquot  iiilcrccdcrei  iter.  Atque  ba:c 


πολλών  χα\  θεσπεαίοίν  Ιργων  έγένετο·  χα\  πολλά 
των  έχΞίνω  [(ηθέντων  άπομνημονεύεται  · & το?ς  χατ* 
Αίγυπτον  μοναχοίς  διά  σττουδής  Ιχουσιν  άχριβουντά 
τοιαΟτα.  Κα\  ταΐς  των  παλαιοτέρων  άοχητών  έργα- 
σίαις  έγγράφως  τβ  χαΐ  άγράφως  εΐωθδσι  χιίρειν, 
ϊς  δεύρο  φέρεται  τ||  τοΰ  χρόνου  διαδοχή,  ξεν(ζοντα 
τοΟς  άχούοντα;  * ών  γεΰματο;  χάριν  ταυτα  εΐρήσθω. 
Άπ|5ει  ό μέγας  ούτος  έπ(  τινα  Ερημον.  Δεήσαν  δ* 
έχε(νψ  διώρυγά  τινα  συν  τψ  μαθητή  αύτου  Θεοδώρφ 
διαπεράν,  ίνα  μή  άναστέλλοντες  τά  Ιμάτια  τΙ]ν  γύ- 
μνωσιν  άλλήλων  θεάαωνται,  μιχρδν  ύπαναχωρειν 
Θεόδωρον  Ελεγεν.  Έπε\  δΕ  χαι  Εαυτόν  γυμνόν  ηΰλα- 
βείτο  θεάσασθαι,  θείφ  μετάρσιος  Επαρθείς,  είς 
τήν  άντιπέραν  δχΟην  έγένετο.  *Ως  δΕ  χαΐ  Θεόδωρος 
διάβροχος  (χανώς  γεγονώς.  είς  τό  πέραν  τοΟ  Λόχου 
?\ν  ( ουτω  γάρ  έγχωρίοις  ή διώρυξ  ώνόμαστο),  χα\ 
τήν  Εσθήτα  χα\  τους  πόδας  *Αμουν  άβρόχους  έώρα, 
Επέχειτο  λιπαρών,  χα\  τήν  αΙτίαν  φράζειν  τδν  πρε- 
σβύτην ήξίου.  Ό δΕ  χρύπτειν  μέν  έπειράτο  χαΐ 
Ετι  * ώς  δ*  Ισχυρώς  έπετ(θετο  μ1]  άνήσειν  όμολογών, 
έχείνος,  σύνθημα  δους  μή  τινι  τό  Εργον  ζώντος 
*ΑμοΟν  Εςειπείν,  έγνώριζε  τό  συμβάν  * χαι  φύσεως 
ύπερτέρας  είναι  τοΰ  λοιπού  τόν  άνδρα  φετο.  "Ότι  δΕ 
χα\  θείας  προγνώσεως  Εμπλεως  ήν,  δείξει  τ6  ί^ηθη- 
σόμενον.  ΠαΙς  άδίχων  πατέρων  χυν\  λυσσώντι  δη- 
χθείς,  θανειν  έσόσον  οΰπω  προσδόχιμος  Ijv.  Έπει  δΕ 
πρός  "Αμουν  ήγαγον,  τ1;ν  ίασιν  έλιπάρουν.  Τ6ν  δΕ 
φάναι*  Ούχ  Εγώ,  άλλ’  ΰμε?ς  αύτόν,  είγε  βούλοισθε. 
θεραπεύσετε.  ΕΙ  γάρ  άποδοΰναι  ύμίν  τδν  βουν  γέ- 
νοιτο,  παρ*  ών  συλ|ν  εΟ.εσ0ε  δεσποτών,  αύτίχα  ^^ων 
Εσται  ό παΐς  τών  δεινών.  Κα\  ό μΕν  βοΰς  άπεδίδοτο* 
ό δΕ  χίνδυνος  αυτίχ"  Εδραπέτευεν  έξάντη  χαχών  τδν 
παίδα  λιπών.  ΈπεΙ  δΕ  χρόνψ  ύστερον  χα\  Άμοΰν 
Ετελεύτα,  λέγεται  Αντώνιον  άναγομένην  την  ψυχήν 
έχείνου  είς  ουρανόν  θεωρεΖν,  περιχύχλω  θείων  δυνά- 
μεων Επομένων,  χαι  ιταραπεμπόντοιν  έχείνην  αίόοι 
χανδορυφορία  πολλή,  καί  τινι  afifiiixto  Ομνων  ώδή* 
τοΰ;  δΕ  περί  αύτόν  Εν  Εχπλήξει  τόν  άέρα  θεώμενον 
χα\  διά  θαύματος  Εχοντα  πρός  τήν  δψιν  τών  παρα- 
δόξων, διαπυνθάνεσθαι  τόν  'Αντώνιον  τήν  αιτίαν. 
Τόν  δΕ  μή  άποχρύψαι  τήν  δψιν  * χα\  τάσφαλΕς  είχεν 
ό λόγος  * Επειτ’  άπό  Σχήτεως  πολλών  έκείθεν  ήχόν- 
των,  χα\  τόν  χρίνον  τής  Άμοΰν  τελευτής  άνειπόν- 
των*  είναι  δ’  Εκείνον,  καθ’  δν  'Αντώνιος  έχπληττό- 
I μένος  είς  ούρανοΰ;  Εβλεπε  * χα\  άμφω  δΕ  ήξίουν  μα- 
καρισμού · τόν  μΕν  οΰτω;  τών  παρόντων  άπαλλα· 
γέντα,  'Αντώνιος  δ'  δτι  τοσαύτης  δψεω;  ήςίωτο  Εκ 
Θεοΰ  * πολλοΰ  διαστήματος  ήμερων  όδοΰ  τφ  μέσω 
τόπψ  τής  διατριβής  Εχατέρων  δντος.  Κα\  τά  μέν 
περ\  'Αντωνίου  χα\  ΆμοΟν  ώδε  Ιστόρηται.  Κατά  δΕ 
τόν  αύτόν  χρόνον,  χα\  άνά  τόν  τής  Βιθυνίας  Όλυμ- 
πον Εΰτυχιανός  Εκείνος  τάς  διατριβάς  ποιούμενο 
φίλοσοφών  ήν  θείας  γάρ  χάριτος  έχ  τής  άρετή; 
μετασχών,  ώς  χα\  θαυμάτων  χα\  τεράτων  πλείστων 
αύτουργόν  γενέσθαι  πολλών,  νόσους  τών  άνιάτων 
Ιάτο.  Δι’  Δ χα\  Κωνσταντίνψ  βασιλεΐ  σπουδή  γέγονε 
φίλον  έχεινον  χα\  συνήθη  ποιειν.  Κατ’  έχεινο  όε 
καιρού  τών  τις  βασιλικών  δορυφόρων,  υποψίαν  σ/ών 
ώς  εϊη  τυραννικά  φρονώ.,  περί  που  τον  Ό/.υμπον 
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κρυπτόμενος  χα\  έαλωχώς,  βεσμωτηρίφ  χαθεΐρχτο.  Α quidem  de  Antonio  et  Amoun,  memoiw  sunt  pro- 


’ΚπεΧ  δέ  πιχραιΐς  βασάνοις  άνά  xijv  ε1ρ<τ1*^ν  ειχετο, 
οΐ  γένει  προσήχοντες  Εύτυχιανφ  προσιόντες  Ιδέοντο 
πρεσβεύειν  ές  βασιλέα  ύπέρ  αυτού  * χαΙ  τινα  δέ 
ποιειν  πρόνοιαν,  ώστε  των  δεσμών  άνεΐναι,  μή 
φΟάσ|}  πρδ  τής  πρεσβείας  τψ  χαλεπφ  τών  βασάνων 
διαφβαρε\ς,  χα\  π^μψας,  τούς  δεσμοφύλαχας  Ιδείτο 
τών  δεσμών  άνεΐναι  αύτόν.  *Ως  δ'  ήττον  ήσαν  πειθή- 
νιοι, αύτδς  έπ\  τδ  δεσμωτήριον  ήχει.  ΑΙδ^τής 
φρουράς  πύλαι  αύτόματει,  τών  κλείθρων  διαβόα- 
γέντων  τή  τού  άνδρδς  παρουσία,  θάττον  άνεπετάν- 
νυντο.  ΚαΙ  αί  έχ  σιδήρου  πέδαι  χα\  τά  χλο'.ά,  άπο- 
>είποντα  τδν  δεσμώτην,  διέ^βει  ψοφούντα  χαΐ  άπαν- 
ταχου  σχεδαννύμενα.  £1τα  πρ^  βασιλέα  ήχειν  τψ 
Βυ  ^αντίφ  διατρίβοντα  τηνιχαύτα,  χα'ι  λύσαι  τφ 
καταδίχ'ρ  τήν  τιμωρίαν  εύθύς.  Δυσχερές  γάρ  ούχούν 
ήν  Κωνσταντίνφ  δ τι  άν  έχεινος  αίτοίη.  Σφόδρα  γάρ 
τώ  τού  άνδρδς  έρωτι  έντετηχώς  ήν,  κα\διά  μεγάλης 
Ιποιεΐτο  τιμής.  Λόγος  δ'  Ιχει  ές  ύστερον  Εύτυχιανδν 
τά  Ναυάτου  φρονήσαι,  χαΐ  τής  ένούσης  "χάριτος 
άμοιρήσαι.  Ταύτα  μέν  ήμΓν  έχ  μέρους  περί  τής 
πολιτείας  είρήσθω  τών  μοναχών,  χαΐ  τών  έν  αυτή 
φιλοσοφησάντων  * φ δέ  μέλοι  τά  τοιαύτα  διερευνά- 
σΟαι,  πολλαΐς  έντύχοι  τών  βίβλων,  πλείστους  τών 
τηνιχάδε  χα\  χαθεζής  ακριβείς^  βίου  διαλαμψάντων 
Ιστορουσών  μάλιστα  δ'  ή Λαύσ:α  πραιποσίτιρ  έγρά- 
φη·  Βολλήν  δέ  χσΐ  Σωφρόνιος  ό Ιεροσολύμων  χαΐ 
αγαθήν  Ιστορίαν  περ\  τούτων  ήμϊν  χαταλέλοιπε, 
λειμώνα  χα\  Νέον  χυρά^είσον  τήν  συγγραφήν  όνο- 
μάσας. 


dita.  Eodem  vero  tempore,  et  in  Olympo  Bitliy- 
niat  Eutychiaiius  ille  versatus,  monasticae  philoso- 
phiae operam  navavit.  Tantopere  siquidem  per 
virtutem  divinae  gratiae  particeps  est  factus,  ut  (i) 
miracula  et  prodigia  plurima  ediderit,  morbosque 
incurabiles  sanaverit.  Quapropter  Constantiniis 
quoque  imperator  magno  studio  amicitiam  consue- 
tiidinemqiie  ejus  ambivit.  Accidit  tom,  ut  ex  im- 
peratoris satellitio  quidam,  tyrannidis  affectate 
suspectus,  et  circa  Olympum  occultatus,  captusque 
in  vincula  sit  conjectus.  Et  cum  perquam  acerbe  iii 
carcere  cruciaretur,  propinqui  et  cognati  ejus 
Eiitychianum  convenientes,  ut  legationem  preca- 
g tionemque  pro  eo  apud  imperatorem  suscipetet. 
atque  aliquo  modo  provideret,  ut  interea  vinculis 
liberaretur,  ne  scilicet  ante  legationem  obi  tam 
acerbitate  tormentorum  interiret,  rogarunt.  Atque 
ille  ad  carceris  custodes,  ut  hominem  vinculis 
levarent,  oratum  misit.  Lt  vero  illi  petitioni  ejus 
non  acquievere,  ipsemet  ad  carcerem  venit.  FU 
ecce  ciistodi«  portae  sua  sponte  claustris  fractis, 
ad  viri  pr«esentiani  statim  paiiiere,  et  compedes 
ferreae,  numellae  vinculaque  cervicis  vinclum  re- 
linquentia, cum  strepitu  delapsa  sunt,  et  jiuc  atque 
illuc  dispersa.  Deinde  ad  imperatorem,  qui  tuni 
Byzantii  erat,  profectus,  illico  reum  condemnatum 
supplicio  liberavit.  628  Constantino 

diOicile  aut  molestum  fuit,  quod  vir  ille  peteret, 
C quem  vehementer  amabat,  et  magno  iii  honore 


bal)ebat.  Fama  autem  lert,  Euiychianiim  postea  ad  Novati  liaeresim  descivisse,  et  ea  qu%  ei  inerat  gra- 
tia excidisse  (2).  Et  ha;c  quidem,  aliqua  ex  parte,  nobis  de  monachorum  instituto  et  philosophia  sint 
dicta.  Qui  autem  talia  scrutari  volet,  multos  inveniet  libros,  in  quibus  plurimi,  qui  ea  aetate  atque 
deinceps  integritate  viue  enituere,  commemorantur,  potissimum  vero,  quae  de  iis  Lausus  preposi- 
tus conscripsit.  Multam  quoque  et  uiileiii  de  eis  historiam  Sophronius  liierosolymiianus  nobis  reli- 
quit, VuUi  et  Novi  paradUi  titulo,  scripto  ei  indito. 


ΚΕΦΑΛ.  Mir. 


CAPUT  XLIl. 


Περί  τών  άγιων  xal  θαυματουργών  ΣχυρΙθωτος^ 
ΝικοΛάου  καΐ  Παρθενίου, 


De  ianciis  magnorum  miraculorum  editoribus,  Spg- 
ridone,  Nicolao  ei  ParUienio, 


Έπε\  δέ  χα\  Σπυ;.«ίδωνος  χα\  Νικολάου  μνείαν 
ποιήσασθαι  ύπεσχόμην,  ενταύθα  δεϊν  οΤμαι  άποτίσαι 
τήν  όφειλήν.  Περ\  γάρ  τών  άλλων  όμολογητών  τε 
χα\  Ιεραρχών  μύρια  χα\  παράδοξα  χι\  παΟόντων 
χα\  εΙργασμένων  διέλαβον  άνωθεν  * χαΐ  ώς  πολλοί  ^ 
τούτων  τή  ένούση  βωμη  τής  χάριτος  χα\  νεκρούς 
άναβιώναι  παρεσχευάσαντο.  Τφ  γε  μήν  θείψ  Σπυ- 
ρίόυινι  τοσαύτη  τού  θείου  Πνεύματος  χάρις  προσέ- 
πτη,  ώς  άρχεΙν  τήν  είσέτι  φήμην  περ\  αυτού  τήν 
άρετήν  παριστφν.  "Αγροίκος  δ'  ών,  χα\  γυναιχλ  συ- 
ζών,  χα\  παίδων  πατήρ  γεγονώς,  ού  παρά  τούτο 
χείρων  τινδς  εφάνη  περί  τά  θεία.  Τοσαύτη  6'  ήν 
δσιότης  αυτού,  ώς  χα\  ποιμένα  γενέσθαι  * Τριμμυ- 
θούς  δ'  ήν  ό χ).ήρος  αύτφ  * ή μία  τών  έν  Κύπρφ  τή 


Quandoquidem  vero  et  Spyridonis  ct  Nicolai 
mentionem  ine  facturum  esse  recepi,  boc  loco 
fidem  mihi  liberandam  esse  duxi.  De  aliis  namque 
confessoribus  et  bierarcbis,  qui  innumerabilia  et 
mirifica  passi  sunt  et  fecerunt,  et  quorum  mtilii, 
quae  in  eis  fuit,  gratiae  robore  mortuos  quoque 
excitarunt,  supra  exposuimus.  Ipsi  quidem  divo 
Spyridoni  tanta  divini  Spiritus  incessit  gratia,  tii 
quae  de  eo  celebratur  fama  hoc  quoque  lempon^ 
virtutem  ejus  astruere  possit.  Rualicus  enim  cum 
e^^scl,  conjugemque  in  matrimonio,  et  liberos  ex 
ea  susceptos  haberet,  non  propierca  in  rebus  di- 
vinis deterior  aliquo  fuit.  Tanta  namque  in  saneii- 
laie  erat,  ut  et  a pastorali  vita  non  abhorreret  (o) 


(1)  Socral.  lib.  i,  cap.  13. 

(2)  Λ?ρεσιν  δέ  τής  Ναυατιανών  πρεσβεύουν  θείας 
χάριτος  μειείχε,  eic.  Sozom.  lib.  ι,  cap.  Ιό.  lloc 
e>t,  Noratianorum  hceresis  cum  esset,  graiiie  di· 
tinte  particeps  fuit.  Haec  verba  apud  S.)Z  iiii.  in 


Rriiicipio  narrationis  de  Eiiiyehiano  posUa  sunt. 

ieephoriis  auiem  in  loto  hoc  opere  Novalianis  est 
iiii(|iiinr. 

- Spyriiloneiii  istum,  cum  episcopus  esset,  oves 
pastere  non  puduisse,  per  suiniuain  huiuililateui 
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(Trimmylhiis  aulfiiii,  quic  una  in  Cypro  insula  A νήσ<:>  έτύγχανεν  o^^ja  · έπ\  τ<τον  δ'  Ατυφ»); 

urbium  est.,  sorte  ei  obvenerat),  a fastu  tam  alie-  ήν,  ώς  έν  ταυτφ  χα\  ρ-ίσκειν,  χα\  άνΟρώ- 

IIUS,  ut  eodem  in  loco  et  oves  pabulo,  et  homines  ττων  βίναι  ποιμένα  άγαθδν  τε  χα\  Λριστον,  Εγώ  δΐ 

doctrina  atque  vit»  exemplo  pasceret  optime*  Cum  πολλών  δντων  των  περ\  αύτδν,  4 ή κατ  αύτδν  διέξ- 

autem  inulta  sint,  quae  de  eo  liber  in  ipsius  vitam  etat  ϊνα  μή  ^^α6υμ·ας  υπδαχω  γραφήν,  κα\ 

compositus  recenset,  ne  socordia  sustineam  eri-  itάλιv  ?va  μή  έξω  τοΟ  προκειμένου  δδξω  πλανδαΟαι, 

nien,  neve  rursus  extra  propositum  longius  digredi  δύο  fj  τριών  των  εκείνου  μνησΟήαομαι.  Κλέπτος 

ridear,  duorum  aut  trium  egregiorum  ejns  facto-  ττοτέ  φασι  νύχτωρ  'Ισπη'ήσαντας  τή  των  προβάτων 

rura  meminero.  Fures  aliquando  nociu  irruisse  του  όαίου  έπαύλει.  έπιβουλεύειν  τή  ποίμνη,  χα\ 

dicuntur  in  sancti  viri  ovile,  insidias  gregi  ejus  ύφαιρείσβαι  των  προβάτινν  λάθρα  έποίουν  σπουοή  .. 

leiidentes,  et  clam  oves  aliquot  rapere  coiianlcs.  Ka\  μή  τίνος  πέδην  έπιβά/λοντο;,  έςαπί  .η;  Θεδ0:ν 

629  Εΐ  cum  nemo  eis  compedes  injiceret,  dere-  δεαμώται  ήσαν.  *Αμα  δέ  !ω  τδν  μέγαν  παραγενό· 

penie  divinitus  vincti  sunt,  aurora  illucescente,  μενον,  κα\  τάς  χεΤρα?  δπισθεν  διηγχωνισμένουε  εύ 

magnus  ille  vir  adest,  manus  eorum  post  terga  ράντα,  μειδιώντα  των  άοράπον  έπιλύειν  δεαμίυν  · 

redactas  invenit,  subridet : vincula  illa,  qua  sub  χα\  νουθετοΟνια  παραινεΐν,  Ένδν  βΤναι  λαβείν  σιττ- 

oculos  non  caderent,  solvit : docens  eos  admonet,  B ααντας,ούτο)  ταλαιπιορείν  νυκτδς  εΓλέσθε.  Κα\  μ,-0- 
licuisse  illis  si  quid  petiissent,  accipere  ; neque  ήρμο^ε  τδ  ήθος  πρ^ς  τδν  άμείνο)  βίον,  δίκαίο>ν  έκ· 

opus  fuisse,  cur  noctu  sc  arumnose  fatigarent  : πδρων  τδ  ζήν  πορίζεαθαι.  Άπίχε  δ\  έφη,  ττ>ς  τα- 

mores  eorum  ad  im-liorem  vitam,  ut  justo  quaestu  λαιπωρίας  οίκτε ίρας,  τδνδε  τδν  χριδν  είληφάτες,  Γνα 

vitam  tolerarent,  transformat : et  postremo  aerum-  μή  έπιχενής  ήνρυπνηχάτβς  φανείητε  , μέμψιν  τέ 
ii;c  eoniiu  misertus  : Abite,  inquit,  ct  ariclem  μοι  των  έτΛ  αυλή  πάνων  προστρίψητε,  ώς  άπηλ- 
hiinc  accipite,  ηβ  noctem  hanc  frustra  pervigilasse  λαγμένοι  κενοί.  *Ev  μίν  δή  τοΰτο  άστεϊον  σδν  Οαύ- 
vitleamiui  ; rcpreliensioneiuque  milii,  propter  lo-  μάτι  χΓ  ν Σπυρίδωνί  πεπραγμένων  * οΟχ  ήττον  δέ 
leralos  domi  meje  lalwres,  veluti  qui  vacui  aliiC-  χάκ-:Ινο  θαύματος  άςιον.  Ειρήνη  θυγάτηρ  τφ  μακα- 
ritis,  impingatis.  Unum  lioc  est  quod  a Spyriilone  ρίο>προαήν,  παις  δντως  του  τοσούτου  πατρύς.  Ταύτη 
ιιοπ  sine  admiraiione  facete  est  factum.  Nec  illud  ιών  tc;  γνι^ρίμων  πολυτελές  παρέθετο  κύαμιον.  *H 
quidom  nou  admiraiione  dignum.  Erat  beato  illi  δέ  τάαφαλές  προμηθουμένη,  οΓχο·.  κατορύξααα  τδ 
filia  Irene,  germana  tanti  patris  tilia.  .\pud  lia.ic  σχεΟο:,  φυλάττειν  παρεδίδου  τή  γή.  Κα·  ή μέν  μετά 
ei  notis  quidam  magni  pretii  gestamen  at<|ue  or-  ?ρα·/υ,  μηδέν  εΙποΟαα,  τδν  βίον  άπέλιπεν.  *Ί1κε·. 
Haa.eutum  deposuit.  Illa  ut  rem  certam  tutamque  ^ μετ' ολίγον  ό παραθέμενος*  χαιπή  μέν  έγκαλών,  π: 
sequeretur,  domi  quidquid  id  erat  defossum,  ur-  δέ  κα\  δεάμενος,  δι'  δχλου  ήν  τώ  Σπυρίδωνι  * ώ;  δε 
r«  servandum  credidit ; nec  ita  multo  post,  nullo  πολλά  ίητήσας  άνά  τήν  οΙκίαν.  ήκιατα  εύρΐίχε,  συμ- 
ejus  rei  indicio  post  se  relicto,  e vita  iidgraxit.  ^οράν  έποιεϊτο  ό γέρων  οΐχείαν  τήν  του  ξένου  Cr- 
Yeiiit  brevi  qui  id  deposuerat,  et  nunc  incusatidn,  μίαν,  όδυρομένου  τίλλοντός  τε  τάς  τρίχας  κα'.  άν:  - 
nunc  orando,  molestus  erat  Spyridoiii.  Ut  xe»o  χους  θανατώντος.  Άλλ'  άγε  δή,  Ιφη,  έρώμ-θα  τ ν 
gestamine  tali  diu  inultnnique  domi  q«i:esilo,  id  κόρην  παρά  τδν  τάφον  Ιόντες.  ΈπεΙ  δ*  έπέατη^αν, 
ηοη  invenit,  suam  ipsius  senex  putavit  esso  cala-  ήρωτα  Σπυρίδων  όνομαστί  τήν  παϊβα  καλών,  οπού 
milatem  , liospilis,  qui  tantopere  Ingeret,  capillu. η δή  κατακρύψοι  τδ  χόαμιον.  Τήν  δή  έξαπίνηςφανεϊ- 
coiisciudcrei,  ac  sesc  prorsus  coiiGceret,  jacturam.  σαν,  απαν  πρδς  λεπτδν  γώ  μαχαρίψ  είπεΐν,  χι· 
Itaque,  Agcduiu  (inquit)  ad  tiliae  sepulcrum  eamus,  . αυθις  καταδΟναι  τδν  τάφον.  Σπυρίδωνα  δ*  εύρόντα 
camque  iuierrogemus.  Ubi  eo  ventum,  nominalim  ή έσήμανεν,  έπιδοΰναι  τάνΟρώπω  τδ  σκεύος,  χα. 
liliaiii  vocans  Spyridon  interrogat,  quonam  loco  άπαλλάττεσθαι.  Ka\  άλλιρ  δέ  πένητι  έν  άπορία  x,  θ 
gestamen  deposuerit?  Ibi  ilia  subito  apparens,  εατώτι  πολλή , δφιν  περ\  τδ  Οριγγίον  έλυιόμενον, 
beato  i.li  rem  omnem  exacte  exponit,  ct  rui*suiii  είς  χρυσδν  μεταπήγνυσι.  Και  δίδωσι  χρήσθαι,  κ · 
sepulcrum  subit.  Spyridon  porro  ornameriiuni,  D έπ*  έκείνψ  δανείζεσθαι,  κα\  παραμυΟήσαι  τήν  Ιν- 
quo  illa  loco  indicaverat,  inventum,  homini  red-  δειαν*  δν  εντεύθεν  άνα(^;5ωσ0έντα  χα\  τήν  Ενδειαν 
(iit  eumque  dimittit.  Alteri  quoque  indigenti  bo-  άποτριψά μενον,  πάλιν  τδν  δφιν  ώς  εΐχε  σχήματος, 
mini,  ct  Inopia  magna  circumvento,  serpentem  ad  παρά  τδν  τόπον  τού  Οριγγίου  έτίΟει.  Εύχή  δέ  τού 
sepem  et  maceriam  sese  volvemem,  in  aurinn  όοίου  τήν  προτέραν  φύσιν  μεταλλαξάμενον  , αυθις 
convcr.ii,  eiiDique  ilii  dedit,  ut  eo  mutuam  pc-  ερποντά  τε  xa\  σπουδή  περιελισσόμενον,  τδν  οίχείον 
Ciiiiiam  smiiens  uteretur,  pecuniamque  suam  so-  ύποδύναι.Κα\  τούτο  δέ  των  έχείνου  προσ- 

laretiir.  Cxteruin,  cum  se  ille  inopia  depulsa  aii-  ήχον  εΙρήσθαι  νομίζω.  Έθος  τψ  μαχαρίψ  έχ  των 
quantum  locupletasse!,  Spyridon  serpentem  ita  iit  γινομένων  αύτφ  σπερμάτων  τε  χα\  καρπών  πιπρά- 
luin  erat,  ad  locum  suum  circa  sepem  reposuit,  σκοντι,  τά  μέν  πτοιχοΓς  χορηγεϊν,  άλλα  δέ  προίκα 
Qui  viri  sancti  precatione,  pristina  recepta  natura,  δανείζειν.  Διδούς  μεντοι  ή χα\  λαμβάνων,  ου  διά 
rursum  reptans,  ac  sesc  circumvolvens  latebras  χειρών  ηύτούργει  τήν  πρ5ς·.ν  τό  δ’ ένδν  αύτώ  το- 

ct  simpiiciiaicm,  Suid.  scribit.  Quod  in  volenim  rcsurreciioncm.  per  filiam  ejus  redivivam,  exhi- 
cpiscoporiim  paupertate  tioii  adeo  mirum  iiiii.  biiit.  ^Socral.  lii).  i,  c;«p.  12.; 

Eidem  Deus  ante  tempus,  proinis.sam  inomioruin 
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μβίον  ύτ»>δ€ΐχνυς,  λαμβάνειν*  xo\  αδΟις  xb  fiivetov  A su.is  iiilravic.  Verum  eniuivero  iildd  quoque  ractiim 
χατατίθεσθαι  τψ  icpocredvrc  ένεχβλεύετο.  Κι\  δή  τις  ejus  υΐ  iiieinorem,  convenire  inii. i visum  e>l. 
δανιιοάμενος,  ήχεν  άποτίσων  τήν  όφειλήν·  'Ος  δ*  630  bealo  Illi  erat,  seiuiiia  el  Trucius  qui  «m 
ήν  έπιτραπείς  τφ  ταμείφ  άικοδοΰναι  αυΟις  τδ  provenissenl·  ven<lenli«  pariiin  pauperibus  largiii. 

χρέος,  ηχρατιϋέμενο;,  ύφηρεΖτο  μδίλλον · ού  μδνον  parliui  sine  Toeiiorc  uteudos  dare·  Sive  igitur  da> 

T^p  τδ  χρέος  άπέδωχεν,  &λλ&  χα\  πρ^οαφείλετο  * ret·  seu  acciperet  quidquam,  non  id  per  iriaiius 
χλ\  άιτήει  δήθεν  λαθών,  ώς  τδ  δφλημα  χαταθέμενος,  ejus  ger«‘balur  : sed  quae  ei  erat  repositoria  celJa, 

Άλλ’  ούχ  ήν  λαθεΐν*  χρόνο)  γάρ  ύστερον  προσιών  ad  sc  venieiilibus  ronimonslrata.  vcl  accipere  eos, 

αύθις,  δανεΐζεσθαι  ήθελεν.  *0  δδ  τδ  εΙωθδς  έπραττε*  νοί  usui  acceptum  reponere  jubebat.  Quidam  sane 

xa\  χέμπων  παρά  τήν  ΘΙβην  τδν  Ανδρα,  ηαραμε-  qui  mutuum  ab  eo  acceperat,  ut  debitum  redde- 

τρεΙν  όσον  ήν  βουλομένοι  έπέτρεπεν.  'Ος  δ*  ήχιστα  i«t,  ad  eum  veidt  ; cum  alitem  is  more  solito, 

εύρισχεν,  άνήγγειλε  τφ  πατρί.  Κα\  δς,  Θαυμαστδν,  cellae  rursus  inferre  quod  acceperat,  jussus  esset, 

έλεγεν,  ε1  σοΙ  μδνΐ{>  χενδν  τδ  ταμεΤον  δράται.  Σχο-  reponens  id,  siislulii  potius.  Non  enim  taiiiiim  de- 

πείν  ουν  π^οαήχει,  μή  οΟ  πρίν  χαταΟέμενο;,  νυν  biliim  reddidit,  sed  et  postea  secom  abstulit.  < l 

λαμβάνειν  πειρ^.  Ίσθι  γάρ  ώς  εΙ  μή  τι  ραδιουργίας  discessit  occulte,  quasi  mutuum  dissolvisset.  Sed 

έστίν,  ούχ  άστοχήσει;  τοΟ  προχειμένου.  ΊΟι  τοίνυν  **  enim  celare  factum  non  potuit.  Aliquanto  nainqi.c 
πάλιν  τεθα^,δηκώς  ώςεύρήσεις.  ΚαΙ  φωραΟε\ς^  συγ-  tempore  post  rursus  illum,  miiltium  accipere  \o- 
γνώμην  προσιών  ήτει  τοΟ  άμαρτήματος.  Παραπλή-  Jens,  coiiveuii.  Et  ille  et  consuetudine  su.*i  honii- 
σιον  δέ  τι  χα\  άλλφ  πρδβατα  πρ'.αμένφ  του  μακαρίου  eti  loculos  graiiarios  mittens,  metiri  quantum 

συνέβη.  Έχατδν  μίν  γάρ  ήσαν  Α ΙωνεΖτο  * 6 δδ  χαι  vellet,  jussit.  13ΐ  autem  is  niliil  ibi  frumenii  iiive- 

μίαν  τών  αΙγών  παρεμέτρει  * ήν  βία  έλχων,  ήκιστα  Id  patri  signiiicavit.  Ibi  ille  : Mirum  profec  o. 

έχομίνην  είχεν.  Άντιβαίνουσα  δ’  οΓον,  βληχή  τήν  inquit,  si  uiii  libi  cella  vacua  videtur.  Quapropter 

άδιχίαν  έστηλίτευε  του  άνδρδς.  ΈχεΙ  δδ  πάντα  considerare  conienil,  an  cum  prius  nibil  repo· 

πράττίιΐν  χαι  έπωμάδιον  έφερεν,  Ιχείνη  λάξ  χαΙτοΤς  sueris,  recipere  nunc  quidquam  concre.  Sciens 
χέρασι  τδν  τένοντα  σφοδρδτερον  παίουσα,  διωλί-  *dsi  fallaciae  quidquam  subsit,  voti  le 

σδαινε,  κα\  έπ·  τήν  μάνδραν  άνέτρεχεν*  δ τ'.ν  Σττυ-  compotem  lore.  Vade  ergo  denuo  cum  certa,  Io 

f ίδωνα  διαγνδντα,  δπ*  άχριβδς  μετρεΤν  έπειθε.  Τδν  inveiuuruin  e3se,  fiducia.  Atque  ita  ille  demum 

δ’  f υΟυς  όμολογουντα,  συγγνιδμην  παρείχε  · καΐ  κε-  deprclionsus,  veniam  fraudis  petivit.  Tale  quiddam 

λεύσοντος,  πρόθυμος  ή αΐς  κα\  αυτόματος  εΓχετο  · quoque,  qui  oves  a viro  .sancto  mercabatur, 

Ιστιδ’δπου  χα»  τή  σπουδή  π;ΛηγεΙτο.  Καλά  μδν  δή  C Lentum  erant,  quas  emerat.  At  ille  ca- 

χα\ταύτα*τδ  δδ  περ\  τήν  έχχλησιαστικήν  αύτοΰ  unam  insuper  aiiiiumeruveral  : quae  cum 

τάξινΙμβριΟδς,  χα\  άχέραιον  περ\  τήν  Οείαν  παρά-  »1*  Βίο  >i  irabcrelnr,  ipsa  minime  sequebatur  : 

δοσιν,  πώς  σιωπήσομαι ; Συνόδου  γάρ  ποτέ  γενομέ-  quodammodo  enim  resisiens,  balatu  hominis  iiii- 

νης,  Iva  είναι  xa\  Τριφύλλιον  έχβίνον  τδν  Αεδρών  quiiatein  traducebat.  Έΐ  ille  cum  iiiliil  non  age- 

Ιπίτχοπον,  λόγου  τε  άρχούντως  πεπειραμένον,  χα\  *“Ct,  iii  liiMiieros  tandem  eam  sustulit  : c;ipeii.i 

διά  νόμων  άσχησιν,  πλεΤστον  έν  τή  Βηρυτών  διατρί-  autem  el  celcibus  et  cornibus  cervicem  ejus  acrius 

φαντα  πόλει.  Τούτον  S*  Επιτροπή  τών  έπισχόπων  τδ  petens,  delapsa  est, et  in  stabulum  suum  recurr  i. 
πλήθος  διδάσκοντα,  Σπυρίδωνος  παρόντος,  δεήσον  Quod  ubi  Spyridon  cognovit,  illi  ut  rite  iiicli:eiur 
εΙπεΤν,  βήσιν  ήν  δ Χριστδς  τφ  ποραλυτικω  άπε-  numeraret,  suasit.  Atque  ubi  ille  facium  slaliFii 
φθέγξατο,  τδ,  ^Αρότ  σον  τό  xpd66arcr,  καί  xept-  confessus  est,  hic  noxam  remisit,  cajiramqiie  scqit* 

jsdret,  σκίμΛοδι  άντ\  κραββάτον  έχρήσατο.  Έφ’  φ illum  jussit : qiiod  alacriter  sane  illa  faciens,  sim 

χζλεπώς  ένεγχόντα  Σπυρίδωνα,  Ού  σύ  γε,  έφη,  sponte  einploreili  est  secula , interdiiiu  cliaui 

άμείνων  εΐ  τοΟ  εΙρηκότος,  οτι  ;γε  δι’ αί-  euindem  properans  praicessil.  Pulebra  qiiidctii 

δους  ποιή  ταϊς  έχείνου  λέξεσι  διαπρέπειν;  ΤαΟτα  eunt  h*c.  Conslanliam  vero  ejus  viri,  ccclciiastii  ο 

δδ  λέγων,  τού  Ιερατικού  θρόνου  άνίστατο  πάντων  citu  servando,  siniplicilalemqiic  divinis  Iradilio- 

δρωντων,  τδν  τΰ^ον  κα\  τήν  όφρύν  τών  όφρυομένων  nibus  colendis  , quomodo  silentio  prieiercam  * 

δν  λόγοις  πειρώμενος  χαταστέλλειν.  Ίχανώς  γάρ  Conventus  aliquando  agebatur,  in  quo  Tripbyllius 

εΤχε  τοιαύτα  ποιεΐν,  κάν  άπλους  ήν  έσάγαν.  ΑΙδέσι-  ϋΐβ  quoque  erat,  Ledrerisis  episcopus,  litterarii m 

μ/^ςγάρήν,  χαΐ  έπ\  μέγα  δόξης  τοίς  παραδόξοις  artibus  probe  eruditus,  el  legibus  discendis  dm 

τών  Ιργων  έτυγχα^ε,  προήχοιν  τε  τήν  ήλικίαν,  κα\  Beryti  versatus  (i).  631  Hic  episcoporum  jussu 

tw  τής  Ιερωσύνης  άκιβδήλφ  κα\  χοσμία  ένσεμνυνό-  populum  docens,  Spyridone  praisenle,  cum  dicium 

μένος.  Έγώ  δδ,  οίος  ήν  και  πίρΐ  φίλους  δεξιδς,  quoddain  referre  deberet,  quo  Lhrisl‘is  ad  paru- 

δeηγήσoμαt·  'II  μεγάλη  μδν  ούν  τής  Τεσσαρακοστής  lyticum  est  usus,  illud  scilicet,  Tolle  grabalunt 

νηστεία  ήνήκε  δέ  τις  έχ  μακράς  έδοιπορίας  τών  tuum  , et  ambula^:  pro  grabato,  lectum  dixi. 

φί).ιον , χα\  ταύτ*  ίν  αΤς  έχεΐνος  εΓο>Οε  νηστεύειν  Quod  inolcsle  lerens  Spyridon  , Non  tu  quidem, 

τών  ήμερων.  Άσιτος  γάρ  είς  βητάς  τινας  διαμένων  inquit,  ι rvslaiilior  es  eo  qui  grabatum  dixit  : quf 

» Mare.  II,  9. 

(I)  Beryti  olim  proeclara  docendarum  legum  schola  fuit. 
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wiiui  vero  \alcrianum,  posteaquaiii)  sicuti  reliqui  \ 'Ρωμαίων  οίκουμένην  ύπ^  γβνέσΟαι  iuoivi· 

imperatores  Romani , persecutionem  adversu:»  έκ  του  κατά  δύβιν  ήργμένψ  Όχεανου,  χαι  xb  πολύ 
Cbrislionos  excilaseet,  ab  ipsis  Persis  vicium,  in  τής  ?ω  λαβόντι.  Πολλούς  ζϊ  πολέμους  και  τυράννους 
discrimen  divinae  vindictae  incidisse,  el  apud  eos  βοιρ^Ζς  τή  έκεΙΟεν  τροπωααμίνφ  (δοπή,  μή  τ^νων 
captivum  misere  viiam  finiisse.  Sed  enim  sib!  ips·,  δεηθήναι  σφαγίων  ή μαντειών,  άλλ’  εις  νίκην  άπο- 
propier  Qdem  in  Ciirisium,  Deum  opiiulaioretn  χρή^βι  μδνον  xb  σταυρικήν  οπλον  τοΰ  στρατού 
fuisse,  omeemque  inde  Romani  imperii  ditionem  προηγούμενον  · καΐ  πρ6ς  τούτφ  ευχήν  αΕμάτων 
ab  ipso  osqite  occidenlali  Oceano,  cum  bona  Orieii-  άπηλλαγμένην.  Κατά  λέξιν  βλ  κα\  ταΟτα  προς  τψ 
(iS  parte,  in  potestatem  suam  pervenisse  : mnha  τίλει  τής  Ιπιστολής  έπιλέγει*  ι Τοΰτου  του  χατα- 
e se  bella  confecta,  et  de  gravibus  tyrannis  divino  λίγου  των  άνθρώπ^ον,  λέγω  δή  των  Χριστιανών, 
nutu  tropaea  esse  statuta.  Ad  quas  res  nihil  sibi  ύπίρ  γάρ  τούτων  δ π3;  μοι  λίγο;,  πώς  οΓει  με 
opus  fuisse  vel  bosliaruin  macutione,  vel  valum  ήδεσΟαι  άκούοντα,  δταν  κα'.  τής  Περσίδος  τά  κρά- 
liariolorumqiie  prsediciione : sed  ad  victoriam  om-  τιοτα  έπ\  πλεϊσχον  ώσπερ  Εστι  μοι  βονΧομένψ 
nem  satis  fuisse  solam  crucis,  quae  copiis  suis  κοσμείται;  Σοί  τε  ούν  ώς  δτι  χάλλιστα,  έκείνους  τε 
praeierii,  armaturam,  et  orationem  praeterea  san-  ώσαύτω;  υπάρχει  τά  κράτιστα·  δ Ιστι  σο\  κάχεί- 
guinis  prorsus  expertem.  Ad  finem  porro  epistolae  ^ νοις.  ϋυτω  γάρ  ϊζεις  τδν  τών  όλων  θεδν  πραον  και 
haec  etiam  verba  afferl : ι Hoc  hominum  genere,  ευμενή.  Τούτους  τοιγαροΰν,  έπειδή  τοσο3τος  ει, 
Cbnslianornm  dico  (de  bis  enim  mihi  est  sermo  σο\  παρατίθεμαι.  Του;  αύτους  δλ  τούτους,  δτι  κα\ 
omnis),  quomodo  me  elatum  iri  belilia  putes,  si  εύσεβείφ  έπίτημος  et,  έγχειρίζο).  Τούτους  αγάπα 
gudiam,  Persarum  quoque  res  florentissima^,  pro  άρμοδίως  τή  σαυτου  φιλανθρωπία  · σαυτώ  τε  γάρ 
eo  atque  cupio,  plurimum  exornari?  ut  res  simul  χα\  ήμίν  άπερίγραπτον  δώσεις  διά  τής  πίστεως 
el  tibi  pulcherrime,  et  illis  itidem  optime,  atque  χάριν.  > Τοσαύτη  τις  ήν  τφ  Οείψ  τούτψ  άνδρΙ 
ita  ulrisqne  ex  aequo  feliciter  eant.  Sic  namque  φροντ'ς  τών  άπανταχοΰ  Χριστδν  έγνωκίτων.  Διά 
qniversitatis  liujus  Deum  clemenlein  babilunis  τοι  χα\  τοιοΟτος  τής  θείας  κηδεμονίας  άπολαύσας 
Cfses  el  benignum.  Hos  igitur,  quando  ea  ampli-  άρκούντως,  Εύρώπην  μέν  χα\  Λ.6ύην  κα\  τά  πλεΐστβ 
ludine  es,  tibi  commendo.  Hos  ipsos,  quoniam  τής  Ασίας  συσχών,  εδνου;  εΤχε  τοδς  υπ*  αύτδν 
pietate  quoque  praeclarus  es,  libi  humanitate  el  μεθ*  ήδονής  πειΟο μένους  · ήδη  δέ  χα\  τών  βαρβά- 
benevoleiitia  complectere,  a te  ipso  simul,  et  a ρων  ol  πλεΖστοι,  ol  μάν  έκίντες,  οΐ  Si  μάχη,  Ιτοιμοι 
nobis,  per  fuiein,  immensam  initurus  gratiam.  » Οεραπεύειν  ήσαν.  ΚαΙ  παντα/οΰ  τρίπαια  έστηχίτα 
Tanta  divino  buic  viro  de  omnibus  qui  ubivis  νιχηφίρον  τδν  βασιλέα  έχήρυττον. 
locorum  in  cognitionem  Christi  venissent,  inerat  sollicitudo.  Quapropter  talis  cum  fuerit,  abunde 
(luoqiie  divina  cura  fretui,  Europa,  Libya  et  plurimis  Asiae  provinciis  ditioni  suae  subjectis,  subdi- 
tis suis,  qui  perlibenter  ei  paruere,  benevolis  usus  est.  Jam  vero  el  ex  Barbaris  plurimi,  partim  suu 
.sponfe,  partim  bello  subacti,  non  gravate  eqm  coluere.  Ubique  denique  tropteu  excitata,  victo- 
rciii  impcralurcm  eum  promulgarunt. 
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ί/c  vita  monastica^  unde  ea  initium  sumpserit , quid  Περί  r/Jc  χοΛιτεΙας,  ΛόΟεν  fjpfr/ro, 

ea  profiteatur,  et  quos  liabuetit  auctores.  καϊ  xi  έαα^ΐ'ΐ^ΛΛεται , xal  τίτας  έσχεν  άρχη-τ 

>)νύς. 

.Atque  ipse  quidem  ejuscemoJi  actionibus  suis  Ka\  ό μάν  τοιαΟτα  πράττων,  περιμανώς  ε^χε  τήν 
crdictim  religionem  nostram  auctam  honestatam-  θρησκείαν  γεραίρειν*  αύτή  δέ  καΐ  καθ’  έαυτήν  μέν 

TjUC  voluit.  Sed  ei  ipsa  per  se  ipsam  in  magna  fuii  ευκλεής  ήν,  δ.ά  τών  τηνιχάοε  τήν  άρετήν  μετιίν- 

gloria,  |»er  eos  qui  lum  ad  virtutem  aspirabant,  των.  ΗολλοΙ  γάρ  εΙσέτι  τών  ίμολογητών  περιήσαν 

boipines.  Multi  enim  adhuc  e%  confessoribus  su-  νφ  βίψ,  ταΐς  έκκλησίαις  εμπρεποντες.  Ού  μην  οέ 

pcrstiics  erani,  in  ecclesiis  enitentes.  Quin  etiam  άλλά  xal  έπίσημον  έποίουν  αυτόν,  καΐ  τήν  πίστιν 

cclcbrcin  eaui  reddidere,  lidemque  ampliore  glo-  δλ  xfi  νου  βίου  λαμπρίιητι  έπι  μέγα  δίξης  Ιτίμω  , 

ria  aiucre,  inorum  splendore,  qui  eo  tempore  oio-  xalol  τηνιχάδε  τήν  μονσδικήν  μετερχίμενοι  βιοτήν. 

nasiicam  solitaria rnqiic  consectabantur  vitam.  Nam  Y^P  'ct  άπίί/ίητον  χρήμα  άνωθεν  έ; 

v;-iuii  ar<iaiia  et  divina  qiundam  res,  cobHiui  ad  ανθρώπους  ή τοιαύτη  χατιουσα  φιλοσοφία,  ώς  έπί- 

botiiines  delapsa  esi  b»c  pliiiosophia  : quippe  qu«  wav  μέν  τής  έν  μαΟήμασι  τέχνης  κα\  τής  έν  διαλί- 

<·ι  disciplinarum  aries,  ct  disputationum  nugas,  ut  o γοι;  λέσχης  παντάπασιν  άμελε?,  άτε  δή  ταύτην 
qii;e  supervacaneae  sint,  otiiiinquc  quod  in  sfudiia  περίεργον  ούσαν,  καΐ  τήν  περί  τά  χρείττω  σχολήν 

melioribus  poni  queat,  sibi  vindicent,  iuipedimen-  ύφαιρουσαν,  έμποδών  τε  γινομένην  πρός  τήν  τή; 

loque  adeo  ad  puritaiem  vitae  sint,  pronus  iiegi i-  χαθαρίτητος  βιοτήν  μίνη  δ1  χρωμενη  τή  έχ  φϋσεω: 

gai : solaque.  nativa  utens  virtute,  ea  quae  ad  illam  δρετή,  τά  πρδς  αυτήν  συντελή,  κα\  τήν  κακίαν  δσα 

I erfioiendain,  el  ad  vitia  tollenda  faciunt,  doceat  μειοι  έκτΜίιδεύει  * τά  οέ  μέσα  τούτων  έν  ουδ2ν\ 

οι  cxcolnt  : quae  vero  inter  li?ec  habentur  media,  τίθεται  · διίλου  δέσύνεστι  τοίς  καλοΓς·  τίν  γε  μήν 

rorum  nullam  ducat  rationem,  prorsus  autem  circa  τζίρβω  κακία;  6ντα,  ήκιστα  δ'  άντιποιούμενον  όρε- 

res  vergetur  honestas  : aique  eos  qui  a viliis  longe  τής,  μοχθηρίν  τινα  νομίζει  χα\  φαυλον.  Ού  γάρ 
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1~·:δ£ΐξιν  έθέλει  ποιείν  αρετής,  άλλα  πράττειν  μάλα  Α 
αυτή  »,  έν  βύδεν\  τήν  παρ’  άνθρώττοις  τιΘεμέ  /η  δ^^- 
ξαν·  γενναίωςδ’  δχοααα  πρδ;  τά  τής  ψυ/ής  πάθη, 
τάς  τής  φύαεως  άνάγχας  έν  δευτέρω  ποιείται,  παρά 
φαΟλον  ήγουμένη,  κα\  οααι  δή  άαΟένειαι  σώματος. 
Νφ  δέ  θείφ  δυναμωΟεισα,  πρδ;  τδν  άκήρατον  έ κεί- 
νην Νοδν  αίωρείται,  νύχτο»ρ  χα\  μεΟημέραν  τοΟιον 
φχ/ταζομένη  * ύπερφυώς  σέβουσα,  κα\  διηνηχεσιν 
ίλεουμένη  τούτον  εΰχα!ς·  Τψ  δ*  χαΟαρφ  τής  ψυ/ής 
κα\  των  καλών  πράξεων  ταΐς  ένεργείαις  είς  τδ  εύ 
τή,  θρησκείας  ή^μ^/η,  χών  μέν  έςωΟεν  καθαρμών, 
χαΐ  δσα  δή  τοιαυτα  περι^^5αντήρια,  διαπτνει.  "Εν 
γάρ  έχείν^η  μίασμα,  ή άμαρτία  λογίζεται.  Ουτω  δέ 
χρείττων  γενομένη  των  Ιξωθεν,  χα\  ώς  οΤον  είπειν 
αύτοκρατοροΟσα,  οΟΘ’  ύπδ  τής  άταξίας  του  βίου  χα\ 
τής  ανάγκης,  τής  προαιρέσεως  του  δέοντος  έχτρο-  * 
πήν  πάσχει,  οΟτ*  άνιάται  ύβριζομένη  · άλλ’  ουδέ 
πάσχουσα,  την  άμυναν  μελετά.  Νόσος  6ϊ  χα\  των 
έπιτηδείων  ή Ενδεια  έκπιέζουσα,  ου  χαταπίπτειν 
ποιεί,  χαίρειν  δ’  έπ\  τούτοι;  μά)>λον,  τδ  γενναϊον 
έπιδεδειγμένη  χα\  πράον  * και  παντ\  τφ  βίψ  τ'^  των 
έ>.αττόνων  δεισθαι  σπουδάζει,  και  ώς  ένόν  γε  άν- 
ίιρωπίνη  φύσει,  έγγυς  γενίσΟαι  πειραται  «εού. 
Πάροδον  δέ  κα\  την  παρούσαν  ήγουμενη  ζωήν,  οΟτ* 
άσχολίαις  πραγμάτων  άλίσχεται,  ούτε  πρόνοιαν 
των  παρόντων  Εχει  · τδ  εύζωνον  δέ  κα\  άπΐριττον 
επαινούσα,  πρδς  την  έκειΟεν  β/έπει  μακαριότητα, 
χαΐ  πρδς  τήν  εύδαίμονα  λήξ;ν  καραδοκεί  · πάσαν 
δέ  περί  τδ  θειον  εισοιχισαμένη  εύ>άβειαν,  τδ  των 
λόγων  αίσχρδν  ώς  άηδές  άποσείεται  * ών  γάρ  τήν  ^ 
πράξιν  τής  ίδιας  έξώρισε  βιοτής,  τούτων  ουδέ  μέχρι 
λόγων  άνέχεται.  Τάς  βέ  τής  φύσεως  χρείας  κατά 
Ρραχυ  περιστέλλουσα,  κα\  τήν  σάρκα  τοΤς  μετρίοις 
έθίζουσα,  τψ  μέν  σώφρονι  περιγίνεται  τής  άκολα- 
σίας·  τήν  δ’  άδικίαν  πόββω  βάλλει  τή  περΧ  τά  δί- 
καια στάθμη·  τδ  δέ  ψεύδος  απελαύνει  τή  άληθείφ  · 
τψ  δ*  εύτάκτψ  τήν  έν  πάσι  περιαιρεί  άνισότητα  · 
τφ  δέ  χοινωνικρ  τού  ήθους  και  τώ  τοις  πέλας 
όμονβειν,  τδ  πολιτεύεσΟαι  καλώς  καθιστά.  Πρόνοιαν 
οέ  χα\  ξένων  καέ  φίλων  μάλα  ποιείται.  Τοίς  δέ  γε 
χρήζουσι  κοινά  ήγείται  τά  ίδια.  Τά  πρισήκο'/τα  δ’ 
άκάστω  συναίρεται,  χαίρουσα  μέν,  οίς  Εστι  χαρά  · 
φ δέ  λύπης  πρόσεστι,  παραμυθίας  ούδέν  έλλείπουσα· 
Συνόλως  δέ,  τήν  περέ  τδ  δντως  δν  άγαθδν  σπουδήν 
χατατείνουσα,  σώφροσι  λόγοις  χα\  νοεροϊς  νοήμα-  1 
σιν  Εκπαιδεύει,  κάλλους  άμελούσα  τού  περιττού. 
Κα\  τδ  χαχηγορεΐν  έπιμάλλον  έκτρέπεται  * συν 
αΙδοΓ  δέ,  προσυφασμένης  τιμής  έπάγουσα  τήν  διά- 
λεξιν,  οΤά  τινι  φαρμάχφ  θεραπεύει  τδν  άχροώμε- 
νον.  Πολλού  γε  μήν  δεϊ  έχείνη  όργής  τε  κα\  λοιδο- 
ρίας κα\  Ιριδος  · χαθαρώς  γάρ  ούσα  λογική,  παραι- 
τείται  πάσαν  άλόγιστον  χίνησιν.  Κα\  άπλώς  είπείν, 
κυρία  των  παθών  γίνεται,  δσα  ψυχαίς  χα\  σώμασιν 
έπιγίνεται  · τής  δ’  ένθέου  ταύτης  φιλοσοφίας  άρξαι 
μέν  τινες  λέγουσιν  Ήλίαν  έχ  ίνον  τδν  ζηλωτήν, 
τινές  δέ  Ίωάννην  τδν  Βαπτιστήν.  Φίλων  δ'  έχιΐνος, 
ό τδ  γένος  μέν  Εβραίος,  τήν  δ’  αΐρεσιν  Πυθαγό- 
ρειο,, έν  τοις  κατ’  αυτόν  φησι  χρόνοις,  τού;  παρ’ 
Εβραίοι;  σεμνούς  είς  χώρον  τι^ά  γεώλοςον  περ\ 
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> absiiil,  vlrliiloin  a iiem  minus  (Ouscclimtiir , (ua- 
vos  al.iiie  impiObos  ceiisc;ii.  Non  cn.m  (»slciilaro 
vult  virlulciu , sed  eaiu  sedulo  exereere  : iiiiid 
prorsus  eam,  qiix  ab  liomiiiibus  proveuit,  glori;<ui 
faciens.  Et  cum  generose  forlUerque  anima*  p«^r· 
turbationes  expngmii,  tnm  ueces^ari.is  nalurai  res 
parum  admodum  curat,  vilipendcns  etiam  qnast  na- 
que  corporis  inibeciliiiules.  Viribus  aiiicm  a di- 
vina Mente  acceptis,  ad  immortalem  illam  Menlciii 
sublimis  toliilur,  nocte  die({uc  illam  cogitans  aitpie 
iniueiis,  mirifuis  el'am  m'wli>  C!)lens,  eoMrmiiis- 
que  precibus  concilians.  Puritate  vero  animi, 
bonoruinquc  operum  factis,  ad  sincerilalcm  reli- 
gionis grassatis  : externas  expiationes,  et  qmceiin- 
qiie  ejus  generis  ^unt  Instratioucs  despuit,  et  unum 
^ piaculum  esse  peccatum  ipsum  putat.  AUpie  ii.i 
rebus  externis  superior  facta,  iinpcriumque  (ut  ita 
dicam)  in  eas  obtinens,  neque  ab  inordiiiaTa  viia, 
neque  ab  ulla  necessitate,  ab  honesto  debiloque 
proposito  suo  transversa  agitur,  neque  contumo- 
liis  affecta  perturbatur.  Sed  neque  imlignuiu  quid· 
quam  patiens,  vindiciam  Q20  meditatur.  Tantum 
etiam  abest,  ut  vol  inorLus,  vtd  rerum  necessa- 
riarum inopia,  eam  adurgens,  de  sialu  suo  delui  ' 
bel,  ut  talibus  quoque  alumnis  magis  heleliir, 
generositatem  et  mansuetudinem  sua  n declaratis. 
Per  vitam  itidem  omiieiu  illud  studet,  ut  (}i;ani 
rainiino  indigeat,  atque  quaiiium  liumame  natura: 
captus  penniitit,  proxime  ad  D(‘um  acccdcrc  niii- 
;;  lur.  Transitum  autem,  sive  diverticulum  praesen- 
tem existimans  esse  vitam,  neque  oc(  iipaiioniljiis 
negotiorum  irretitur , neque  providentia  rtTUin 
praesentium  tenetur.  Ei  vitam  tenuem  et  a cura 
liarum  rerum  expeditam  ac  liberam , nullisqtie 
superfluis  oneratam,  faudans,  ad  futuram  respicit 
beatitudinem,  feliceinque  iilaro  (luictcm  exspectat : 
omni  quoque  erga  Deum  pietate  in  animo  suo 
veluti  in  domicilio  excepta,  verborum  foeditatem, 
ut  rem  ingratam,  repudiat.  Quas  enim  illa  actiones 
a moribus  suis  longe  proscripsit,  earum  neque 
mentionem  verbis  facere  sustinet.  Naturae  vero 
necessitates  paulatim  constringens,  et  cantem  mo- 
deratione domans,  lasciviam  castitate  comprimit, 
injustitiam  aequitatis  amussi  propellit,  mendacium 
exigit  veritate,  composito  vivendi  more -omnem 
accidit  inaequalitatem.  Familiaribiis  etiam  pro  so- 
cietate humana  se  hoinintim  moribus  accommo- 
dando, et  proximorum  animis  conformando,  bene 
vivendi  institutum  conGrinat  : extraneorum  simul 
et  amicorum,  ut  eis  provideat,  curam  babcl  : 
egentium  res  suas  et  opes  ducit  esse  coimnunes, 
et  quae  cuique  debentur  tribuiL  Gaudet  illa  cum 
gaudentibus,  moerentibus  nihil  non  adbibet  conso- 
lationis. In  summa,  ad  id  quod  revera  summum 
bonum  csl,  studium  omne  convertens,  sermonibus 
casiis  et  cogitationibus  spiritualibus  se  ipsam  eni' 
dii,  cultum  formae  superfluum  prorsus  negligit, 
maledicta  magnopere  aversatur  : colloquia  cum 
NCiicrulioDe  et  honoris  praefatione  ingreditur,  au^ 
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dilorem  prius  vduli  luedicaineiilo  curans.  Longe  A 'tijv  Mapsiav  λίμνην  χείμενον,  'Αλεξανβρείι  icpo3- 
ub  ca  abesl  iracundia,  convicium,  jurgium.  Quod  ήκοντα,  ξένην  φιλοσοφίαν  μετέρχεσθαι  * ών  οΓχησιν 

enim  vera  ratione  praedita  est,  irrationalem  omnem  xa\  πολιτείαν  χαΐ  τήν  Αλλην  Απασαν  Αγωγήν  τοιαυ- 

declinat  motum  : et,  ut  semel  dicam,  perturba-  την  εΤναί  τις  εΙκάσειεν  έξ  ών  καταλέγει,  οΐανπερ 

lionuin,  quae  vel  in  anima,  vel  in  corpore  sunt,  xa\ol  πάλαι  μοναχοί  έν  ΑΙγύπτφ  μετήρχοντο.  Του 

omnium  domina  exsistit.  Verum  eniinvero  aucto-  γάρ  φιλοσοφεΐν  άρχόμενοι,  τοΖς  προσήχουσι  των 

rem  divinae  istius  philosophiae  quidam  laudant  Ile-  δντων  έξίστανται  * πάσι  6'  Απαγορεύοντας,  έξω 

liam  illum  aemulatorem,  quidam  vero  Joaunem  τειχών  γίνεσΟαι  · χα\  χήποις  ίή  τισι  χα\  μονα- 

Baptislam.  Philon  autem  Ille , genere  Hebraeus,  γρίοις  τΑς  διατριβάς  έχειν.  Είναι  δλ  αύτοίς  χα\ 

secta  autem  Pythagoreus,  temporibus  suis  Judaeos  χαταγωγΑς,  & μοναστήρια  χαλεΐν  θέμις  * οΓα  ΙδιΑ- 

quosdam,  viros  graves  et  venerandos,  dicit  021  Covτας,  σεμνώς  μυεισθαι  * ψδαΓς  δέ  θείαις  χα\ 

regione  quadam  frequentes  habente  tumulos,  circa  ύμνων  ψαλμο?ς  x6v  Θε^ν  θεραπεύειν.  Μή  τινα  δέ 

lacum  Alaraeolicuin  ad  Alexandriam  pertinentem,  τούτων  έντυγχάνειν  τροφή,  πρίν  ήλιος  περ\  γην 

novum  philosophandi  morem  complexos  esse  : γίνεται.  Εισ\  δλ  οΐ  χαΐ  διΑ  τριών  ήμερών  χα\ 

quorum  domicilia , vitae  consuetudinem,  aliaque  πλειύνων  τροφής  Αγευστοι  διαμένουσιν.  Οίνου  Βϊ 

Instituta  omnia,  talia  aliquis  esse  ex  descriptione  ^ έναίμων  πάμπαν  Απέχονται.  'Ρηταίς  δ*  έν 
^jus  colligat,  qualia  prisci  apud  iEgyptios  monachi  ήυέραις  χα\  χαμευνεΓν  αΙροΟνται.  Τ6  δ*  δψον  αύ- 

suiit  consectati.  Nam  vitae  id  genus  ingressi,  pos-  τοίς  Αρτο;  χαΐ  Αλες  είσ\  χαΐ  Οσσωπον,  χα\  ύδωρ 

sessiones  suas  propinquis  relinquebant  : ac  rebus  ποτδν.  Είναι  δ*  έγγυ;  καΐ  γυναίκας  γηραλέας,  δι 

omnibus  nuntio  remisso,  extra  oppida  vivebant,  ίρωτι  φιλοσοφίας  τδν  ίσον  δρόμον  αίρουμένα;  βιοΟν 

atque  in  hortis  quibusdam  et  agris  solis  habiia-  φησι  * δι6  χα\  γνώμη  έχουσίφ  τήν  ά^αμίαν  άσχοΟ- 

baiit.  Erant  autem  eis  et  mansiones,  quae  mona'  σαι,  τδν  βίον  παρέλχουσιν.  Ό μέν  δή  Φίλων  τοιαΰτα 

storia  recte  dicantur,  ubi  solitarii  cum  graviiato  ίστορών  έν  λόγφ  δν  Περί  βίου  Θεωρητιχοΰ  ή Ικε· 

ct  sanctitate  sacris  initiabantur,  carminibusque  των  έπιγρΑφ:ι,  έοιχε  τούς  έξ  Εβραίων  Αρτι  πρώ- 

divinis,  hymnis  et  psalmis  Deum  laudabant  atque  τω;  Χρπτιανίσαντα;  ύποφαίνειν,  Τουδαϊχώτ^ρον 

colebant.  Nu|lu$  horum  prius  cibum , quam  sol  £τι  διαχειμένους,  xa\  τΑ  έχείνων  ήθη  τηροΰντας. 

occidisset,  capiebat.  Fuere  etiam,  qui  tribus  aut  *Ev  Αλλ^3  γάρ  £θ«;ει  τοιαύτην  βίου  διαγωγήν  πλήν 

pluriLqs  quoque  diebus  sine  alimento  persevera-  ήμών  ούχ  Κστιν  εύριίν.  Καί  γε  συμβάλλω  έξ  έχεί- 

rent : vino  auiem  et  sanguinolentis  prorsus  absti·  νων  έν  ΑΙγύπτω  τήνδ’  Αχμάσαι  τήν  πολιτείαν.  Είιι 

nerent,  certisque  diebus  consulto  humi  decumbe·  q βέ  of  φασι  χα\  τού;  χατά  χαιρδν  διωγμούς  ταύτην 
rent.  Cibus  eis  erat  panis,  sal  ct  hyssopum  ; potus,  σχεδ.άσαι  πρώτω;  τήν  Αγωγήν  · τής  γΑρ  θρησκεία; 

aqua.  Prope  eos  mulieres  etiam  vetulas  fuisse  seri-  έχπεπολεμωμένη;,  φεύγο^/τες  δρεσιν  Αγρίοις  xslV 

bit,  qua*  philosophiae  ejus  amore,  eumdem  viue  νάπαις  τισ\  διητώντο  * οΓ;  μή  Αλώναι  ταίς  πλάναι; 

evirsuin  delegerint.  Quapropter  et  consilio  volun-  διά  σπουδής  έποιοΰντο.  Έθάδες  δέ  του  βίου  γενό* 

lariu  coelibatum  consectatae,  vitam  ita  transige-  μενοι,  χατΑ  μιχρδν  Αποπληρώσαι  ττ)  διαίτη  τδν 

liant.  Philon  saiic  in  libro  quem  Ftlu  contemp/a-  βίον,  εΙς  μέγα  τ*  έπιδοϋναι,  πολλών  κατά  ζήλον 

liva,  sive  supplicum],  inscripsit , memor|ae  hxc  ύποδνομένων  τήν  πολιτείαν, 

mandavit.  Videtur  autem  eos  significare,  qui  ex  Hebraeis  tum  nuper  admodum  Ghristianisipuin 
susceperint,  Judaicis  adhuc  opinionibus  praeditos,  moresque  eorum  servantes.  In  nulla  enim  geni^ 
alia,  praeterquam  apud  nos,  tale  viue  institutum  inveniatur.  Equidem  ab  iliis  J:lgyptiis  tantopere 
hoc  viYendi  genus  invaluisse  conjicio.  Sunt  vero  qui  dicunt,  persecutionum  tempora  huic  in^tituio 
derepente  primum  caudam  praebuisse.  Cum  enim  a tyrannis  religio  exagitaretur,  qui  sibi  fuga  cun- 
suiebaiit,  in  montibus  ineuRis  et  saltibus  quibusdam  versabantur,  in  quibus  ne  deprehensi  cape 
rentur,  de  industria  errabundi  sedes  mutabant.  Et  cum  ei  vitae  assuevissent,  paulatiin  deinceps 
institutum  id  ad  mortem  usque  producebant  : et  ad  magna  incrementa,  mullis  per  aemulationem» 
iunvccsaiiouem  talem  ei  vitam^ubeuutibus,  irau^umtlebaui. 

622  CAPUT  XL  D ΚΕΦΑΛ.  M'. 

De  vita  et  instituto  clarissimi  inter  monachos  An·  Περί  βίον  xal  άγωγης  τον  περιβοήτου  έν  άσκη·  / 

tonii  Magni,  et  sectatoribus  ejus  : et  de  Paulo  t ait,  'Αντωνίου  τον  μεγάΛον,  καΐ  των  αυτόν 

Simplici,  μαΟτχτών^  κα\  ΙΙαύΛου  τού  ΑχΛον, 

Sedenim  sive  iEgyptii,  seu  priores  ilii,  quos  Είτ*  ούν  ΑΙγύπτιοι,  είθ’ ol  πρδτερον  είρημένοι,  ή 
di](imtis,  αηΐ  etiam  alii  quicunque  instituti  hujus  δτιοιοιδή  τινες  τού  τοιούτου  βίου  χατήρξαν,  χτΧ  τή; 

auctores  fuere , et  ejusmodi  philosophia  alii  τοιαύτης  φιλοσοφίας  προύστησαν,  τοΟτό  γε  μην 

prxiere,  il|ud  quidem  certe  nemo  non  confitetur,  πΑσιν  Ανωμολόγηται,  ώ;  εί;  Αχρον  έν  τε  ήΟεσι  κα· 

ad  summum,  et  moribus  ipsis,  et  accurata  vivendi  Αχριβεϊ  πολιτείφ  τήν  τοιαύτην  δία.ταν  έξασχήσς  ι 

ratione,  institutum  hoc,  ita  ut  opinio  oblinet,  exer-  λύγο;  έχει  τδν  πολύν  έχ:ϊνυν  χα\  μέγαν  Αντώνιον  · 

cuisse  celebrem  illum  e|  magnum  Antonium  : δν  τηνικαΟτα  τοϊ;  χατ’  Αίγυπτον  δρεσι  διατρίβοντα 

quem  ium  ίη  Mgypli  montibus  viventem,  propter  διΑ  τδ  τής  αρετής  περ.δν,  γ/ήσιον  έπο.είτο  φ'λον 
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Κωνσταντίνος  6 περ.βόητος  βασιλεύς*  τιμών  τβ  i 
κυχνοίς  γράμμασι,  περ\  ών  αΙρεΤται  γράφειν  ήρέθ·.- 
ζεν.  *Ην  ο5τος  τφ  γέτοί  Αιγύπτιος,  τά  πρώτα 
τής  πατρίβος  φερύρενος,  άπ6  χώμης  ούτω  λεγομέ- 
νης  Κομόί  * δμορος  δ*  αύτη  Ήραχλείφ  τών  παρ* 
Α{γυπτίοις  *Αρχάδων.  Έν  νέ^  βλ  ήλιχ(α  χαταιει- 
φθε'ις  ύρφανδς,  δσοι  μέν  αύτφ  προσήσαν  άγρο\,  τοίς 
συγχωρ!ταις  είασε  , τήν  δλ  λοιπήν  περιουσ(αν  τοΓ; 
δεoμivoις  άπέδοτο  * δε?ν  γάρ  ψετο  τδν  φίλοσοφεΐν 
σπεύδοντα  μή  μόνον  δφιέναι  τά  χρήματα,  άλλά  χα\ 
προαηκό'/τως  χαταναλίαχειν  τοΓς  χρήζουαι.  Κα\  δή 
τοίς  τηνιχάδε  περ\  τά  χαλά  σχολήν  Ιχουσιν  έαυτ^ν 
συμμ{ξας,  τά  χράτισ^α  τών  βλων  έζήλωιεν.  ΕΙδώς 
γε  μήν  τδν  άριστον  β(ον  τή  συνηθείφ  ήδυν  έσδμε- 
νον,  ε(  χα\  χούιεπδς  τις  εΓη  ταπρώτα,  τάς  συντό- 
μους μάλλον  <α\  τελείας  τών  Αρετών  Ιπεμέλετο.  Κα\ 
χαθ*  έχάστην  ώσανεί  Αρχήν  βαλδμενος,  έπιμδλλον 
τή  καδόλου  έγχρατείφ  έχώρει , νεαρΑν  τινα  χα\ 
ΑχμΑζουσαν  δσημέραι  προθυμίαν  αύχών.  Καί  γε 
τάς  μίν  τού  σώματος  ήδονάς  εχολάσατο  ταΤς  περί 
αύτδ  Ιπιμόνοις  ταλαιπωρίαις  * τάς  δέ  τής  ψυχής 
άταχτους  όρμάς  χατέστειλε  τφ  Ανενδότφ  τής  προ· 
αιρΐσεως.  Άπαξ  δ’  έσιτειτο  ήμέρας  ήλίου  δύνοντο;  * 
πολλάχις  δλ  χα\  ές  δύο  χα\  τρεΙς  ήμέρας  Απόσιτ^ς 
Ιμενεν.  *Η  δέ  τροφή  Αρτος  ήν  , χα\  Απλού ν δψον  οΐ 
&/.ες  * τδ  δλ  ποτδν  ό παραββέων  αύτώ  χείμαβ,Αος 
έχορήγει.  ΔιΑ  πάσης  δ*  Αγρυπνών  ώς  είπείν  ά*\ 
τής  νυχτδς,  χαί  τι  τής  ήμέρας  μέρος  Ιλαμβανε  ταΐ; 
αύχαΐς.  Ei  δέ  που  χα\  ύπνος  παρώδευε,  βραχύς  τις 
μΑλα  προσήν.  Χαμα\  δ*  έπι  ψιλού  κείμενος  τού  ΙδΑ· 
φους  τΑ  πολλά  διετέλει.  Παντάπασι  δ’  άπείπατο 
έλαίου  τε  χρίαιν  χαΐ  λούτρων  χρείαν,  είδώς  τήν 
σύντονον  ^ξιν  τού  σώματος  ήρέμα  πρ^ς  τδ  Ανειμέ- 
νον  χα\  χαύνον  τοΐς  ύγροις  στρεφομένην.  "Ηχιστα 
δέ  φασ:  χα\  γυμνδν  αύτδν  όφθήναί  ποτέ.  Γράμματα 
δ^  μή  μαθών,  ούδλ  τδν  είδότα  διά  θαύματος  είχε. 
Νούν  δ’  Αγαθδν  ώς  γραμμάτων  πρεσβύτερον  και 
τών  τοιούτων  εύρετήν  μάλα  Ιπήνει*  μηδδ  γάρ 
είναι  τούτων  Ανάγκην,  τού  νού  έββωμένως  Ιχοντος. 
ΙΙραος  δ*  εΓπερ  τις  χα\  φιλάνθρωτφος  γεγονώς,  χαρίεις 
μάλιστα  τοίς  έντυ^χάνουσιν  ήν,  όξύς  τε  χα\  Αχαταγώ-- 
νιστος.  Διαλεγόμενος  V έπιμάλλον,  τδ  μή  λυπεΙν 
άφυλάττετο  , ε(  χαί  τινες  Ιριστιχώς  τέως  αύτφ  προσ- 
εφέροντο.  Κρείττονι  γάρ  σοφίφ  τιν\  χα\  παραξένφ 
τφ  ήθει  συν  έπιστήμη  θεί^  βιπιζομένην  φιλονειχίαν 
εύχερώς  χαταστέλλειν  είχε,  χα\  πρδς  τδ  μετριώτε· 
ρον  μεθιστ^ν.  Κιρνών  δέ  τδ  σύντονον  τών  διομι- 
λούντων,  χα\  τρόπους  έββύθμιζε.  Θείας  δ*  έντεν- 
Οεν  γνώσεως  χαΙ  προγνώσεως  μετασχών,  ουδέν 
ήγείτο  τΙ  μέλον  είδέναι  * είχαίαν  δ*  είναι  χα\  τήν 
περ\  τούτο  σπουδήν  Ιλβγεν,  δτι  μηδ’  Αρετήν  είναι 
τήν  πρόγνωσιν  ύπετίθει  · έπεί  τοί  γε  μηδ’  Ιν  εύ- 
θύναις  πάλιν  τδνιμή  είδότα  τΐ  μέλλον  ύπάγεσθαι. 
"Εν  γάρ  είναι  τδ  μακάριον  ύπενόβι,  καλώς  τδ  Θεΐον 
σίβειν  t τούς  τε  νόμους  αυτού  χα\  τάς  έντολ^ς 
Απαρατρώτους  τηρείν.  Εί  δέ  τφ  Ιρως  χα\  τού  προ- 

(1)  Κα\  ών  έδείτο.  (Sozoiii.)  Iloc  csl,  2)ε  rebuA 
quibus  indigeret. 

(2)  Τφ  ',ένει  τών  ευπατριδών.  (S»ioiii.  lib.  ι, 


virlulis  pricslanliaiii,  gonnanum  sibi  amicum  leci' 
clarissimus  imperator  Constantinus,  frequeiilibiis 
ad  eum  datis  litteris  hominem  honorans,  et  ut  de 
quibus  rebus  vellet  (1),  ad  se  scriberet,  rogans. 
Fuit  autem  is  genere  Agyplius  (ί),  primas  in  paliia 
sua  partes  ferens,  in  vico  cui  nomen  erat  Coimi 
ortus,  qol  finitimus  est  Arcadum  (5).  qu;e  apu  1 
Agyplios  est  Heracleae.  In  juvenili  autem  aetate 
relictus  a parentibus  orphanus,  quidquid  ei  fuit 
agri,  loci  ejus  incolis  donavit,  reliquam  substan- 
tiam egentibus  distribuit.  Ita  enim  decere  existi- 
mavit, ut  qui  philosophari  constituisset,  non  solum 
pecunias  relinqueret,  sed  etiam  pro  eo  atque  de  · 
ceret,  inopibus  eas  expenderet.  Sane  quidem  qui 
tum  rebus  pulchris  vacarent,  eis  se  conjungens,  quae 
in  unoquoque  eorum  prxstanlissima  essent,  ea  est 
armulatus.  Quod  namque  sciret  optimam  quamque 
vitam  consuetudine  dulcem  gratamque  fieri,  quam- 
vis gravis  priniuiii  sit  et  molesta,  in  compendiohis 
perfectisque  se  magis  exercuit  virtutibus.  Et  quoti- 
die quasi  principio  jacto,  magis  ac  magis  in  uni- 
versa animi  moderatione  proficiebat,  novam  quam- 
dam et  vigentem  indies  prae  se  ferens  alacritatem. 
Et  corporis  quidem  voluptates  aerumnis  ejus  jugi- 
bus suppressit,  animae  autem  inordinatos  impetus 
pertinacia  propositi  sui  constrinxit.  Semel  autem 
interdiu  post  occasum  solem  cibum  sumpsit.  Fer- 
saepe  vero  biduum  totum,  quandoque  etiam  tri- 
duum, escas  non  attigit.  Cibus  ei  erat  panis, 
j obsonium  simplex  sal,  potum  praeterfluens  torrens 
prsebuit.  Per  lotaq^  autem  seinper  propemoduni 
vigilans  noctem,  aliquam  etiam  diei  partem  pre- 
cationibus dabat.  Quod  sicubi  somnus  ei  obrepsis- 
set, brevis  is  admodum  fuit  : humi  vero  in  nudo 
solo  plurimum  cubabat.  623  omnino  olei  simul 
unguini,  et  lavationis  usui  renuntiaverat  : quod 
illum  non  lateret,  robustnm  quoque  et  firmum 
corporis  habitum  humidis  sensim  ad  mollitiem  et 
luxum  converti.  Haud  unquam  eum  a quopiam 
nudum  esse  visum  tradunt.  Et  cum  litteras  ipse 
non  didicit,  tum  neque  earum  peritos  admiratus 
est.  Mentem  vero  bonam  ut  litteris  ipsis  antiquio- 
rem, taliumque  adeo  artium  inventricem,  valde 
laudavit.  Quin  neque  iis  quidquam  opus  esss  dixit, 
si  mens  per  seipsam  valida  sil.  Mitis  porro  atque 
humanus,  ot  non  magis  alius  quisquain,  ei  in  collo- 
quiis gratiosus  maxime,  atque  item  acutus  invi- 
ctusque  fuit.  In  disputationibus  praecipue,  etiam 
si  qui  interdum  contentiose  cum  eo  conflictaren- 
tur, ne  molestus  esset,  cavebat.  Praestaniiori  si- 
quidem sapientia  quadam,  et  novo  more,  una  cum 
divina  prudentia,  temere  illatum  contentionis  sMi- 
diuro  facile  contrahere,  et  ad  moderationem  con- 
formare noverat.  Yeheiiienliam  auiem  collocuto- 
rum temperans , mores  eorum  simul  reddebat 
meliores.  Divinam  inde  cognitionem,  atque  eiiain 

cap.  13  ) Hoc  esi,  claro  loco  natus. 

(3)  Τοίς  παρ’  ΛΙγυπτίοις  Ακρου-..  (Sozoiu  ) lloc 
est,  ^gijpiiorum  montibus. 
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•l»r:i*cogii itionem  consecuius,  nihil  admodum  esse 
judicabat  fulura  prxvidere  : vaiuimque  etiam, 
4|(iod  iii  ea  re  collocaretur,  studium  esse  dicebat. 
Neque  virtutem  ullam  esse  docuit  divinare  : quod 
e diverso,  neque  in  vitio,  cujus  gratia  pcBiiain  quis 
metuat,  sil,  fuluruin  non  nosse.  Guterum  uiiiim 
illud  beatitudinis  esse  existimabat,  rite  Deum  co- 
lere, legesque  ejus  cl  mandata  inviolata  servare, 
Si  cui  autem  amor  fulura  cognoscendi  incessat, 
puram  modo.  Inquit,  habeat  animam,  et  futuri 
perspectio  cum  consequetur,  Deo  veluti  per  spe- 
culum aliquod  cognitionem  futuri  exhibente.  So- 
cordiam autem  deleslans,  omnes  qui  recte  vivere 
vellent,  admonuit,  ut  opus  facerent  : et  t|t  sei- 
psum  quisque  in  judicium  et  rationem  diii  nociu- 
que  faciorum  adduceret^  atque  si  quid  contra 
decorum  fecisset,  ut  id  litteris  adiioiaret.  Sic  enim 
fore,  ut  seipsuin  vereatur  homo,  et  deinceps  ab 
absurdis  animi  motibus,  ne  mulla  adnolala  repe- 
riai,  abhorreat  : fore  etiam  ut  metuat,  ne  scri- 
ptura tali  a quopiam  deprehensa,  improbus  ipse 
manifesto  inveniatur.  Acriter  quoque,  si  qui  inju- 
riam accepissent,  defendebat,  eaque  causa  frequen- 
ter urbes  adibat.  Multi  namque  cum  accedentes, 
calaniitatesquc  suas  deplorantes,  cogebant  ut  urbes 
ingrederetur,  ct  pro  cis  precator  atque  intercessor 
apud  magistratus  beret.  624  porro  plurimi 
faciebant,  si  ipsum  viderent,  et  Sireneiu  verborum 
ejus  audirent,  ct  imperanti  parerent,  ipsi  enim 
studio  in  primis  fuit,  latere,  et  in  solis  locis  ver- 
sari. £t  quod  co  esset  animo,  si  quando  in  publi- 
cum prodiret,  confecto  quanta  potuit  celeritate, 
cujus  gratia  in  urbem  venerat,  negotio,  rai^um  se 
iu  solitudinem  recipiebat.  Siquidem  dicere  solitus 
erat,  Ictlialem  esse  piscibus  extra  undas  conversa- 
tionem : neque  minus  monachum  in  peiiculuin 
fcelestis  viUe  et  professionis  sanctioris  amitlcndje 
venire,  si  moras  iu  urbibus  trahat.  Lt  cum  jucun- 
dum se  omnibus  praebuit,  tum  nc  submissus  ni- 
iniiiiii  ct  adulator  esse  videretur  : prclerea  ne  cx 
co  quod  ab  omnibus  honore  alliceretur,  quodque 
ci  qqos  jussissct,  morem  gererent,  fastu  ct  arro- 
gantia elTerretur,  curavit.  Scribenti  aliquando  Gou- 
stantiiio  ad  se  ut  veniret,  mirifice  enim  bominem 
,'iroabat,  detrectavit  id  primum,  dicens  : Siquidem 
;.d  imperatorem  venero,  Antonius  ero ; sin  minus, 
pbbas  Antonius*  Atque  eo  tandem  modo  ad  illuni 
pdire  sustinuit.  Verum  haec  lanquaro  gustus  qui- 
i(am  ct  exigua  imago  Antonii  vitae  et  instituti,  sint 
exposita  : ut  ex  his  universam  ejus,  qualis  fuerit 
I bilosophiam  colligamus.  Quam  rebus  omnibus 
opUiniis  Aibanasius,  eui  etiam  fuit  charissimas, 
copiose  memoriae  posteritatis  litteris  mandavit  : 
certaminibus  ejus  contra  daemones,  et  artibus  quas 
adversus  illos  adinvenit,  aliisqne  vitae  prodigiis  ct 
rebus  quibusvis  conscriptis,  ut  liber  is  monastici 
iiisiiluli  ct‘u  descriptio  qu;edain  esset.  Itidem  ut 
idem  Ath.uiasius  in  Vita  Synr.bMices  (I)  fcdl,  ut, 


K ειδέναι  ένέυχηψε,  χαΟαρ^ς  εΓη  ψυχήν.  Ελεγε  · κα\ 
%h  διορ^ν  μέλλον  Εψεται , τοΰ  θεού  διά  τίνος 
έσδπτρου  τήν  των  έοομένων  γνώοιν  παραδειχνυοντος. 
Μισών  δ^  τήν  άργίαν,  τΛιι  τοΓς  καλώς  ftoOv  αίρου- 
μένοι;,  παρ(|νει  ΙργάζεσΟαι  · ύπ6  χρίσιν  τβ  χα\ 
λδγον  άγειν  αύτ^JV,  ών  νύχτωρ  χαΐ  μεθημέραν  Εγέ- 
νετο  αύτουργδς·  χάν  τι  μή  δεόντως  έπράχθη,  γράμ- 
μσσιν  έγχαράττειν*  ώς  &ν  γε  δι'  αΙδους  αυτδν  Εχη, 
του  λοιπού  των  άτόπων  τοΟ  νοΟ  κινημάτων  φειδό- 
μένος  μή  πολλά  εΟροι  τά  γεγραμμένα  * φόβφ  τε  χα\ 
τοΰ  μή  δήλος  ποτλ  γενέσθαι , μοχθηρδς  ών,  φωρα- 
Οείσης  τιν\  τής  γραφής.  Να\  μήν  χα\  τών  άδιχου- 
μένων  σφοδρώς  ύπερίστατο·  διά  τοι  χα\  έπΙ  τάς 
πόλεις  Εφοίτα*  πολλο\  γάρ  προσιόντες  Ιβίαζο^ 
ήχειν,  τάς  οΐχειας  συμφοράς  δδυρόμενοι,  χα\  πρεσ· 
^ βεύειν  έδέοντο  τοίς  έν  τέλει.  Περ\  πλεΐστου  γάρ 
Εκείνοι;  ήν  ΙδεΙν  τε  αυτδν  χα\  άχοΰσαι  τής  τών 
λόγων  σειρήνος,  κα\  πειθαρχήσαι  χελεύοντι.  Πάνυ 
γάρ  τδ  λανθάνειν  εΤχε  διά  σπουδής  κα\  έν  έρημίαι; 
χρύπτεσθαι.  Κα\  ταϋΟ'  ουτω;  Εχων , και  τοίνυν 
εΓποτε  φανεΙη,  διαΟελς  δσον  τάχος  έφ’  δτφχαι  ήκεν, 
άνεχώρει  αΰΟις.  Ίχθύσι  μέν  γάρ  θάνατον  Επάγειν 
Ελεγε  τήν  Εςω  τοΰ  ύγροΰ  δίαιταν  * άπόλλοι  δ’  άν  κα\ 
μοναχός  τήν  κατά  θεόν  βιοτήν  καΐ  τοΰ  σχήματος 
τδ  σεμνόν,  χρονίζων  ταϊς  πόλεσι.  Πασι  δ'  Ojv  κεχα- 
ρισμένον  Εαυτόν  παρίχων,  έπεμέλετο  μήτ’  άγεννή 
καΐ  κόλακα  είναι  δοκ^ίν,  μή:ε  πρδς  τύφον  Εςάγε- 
σθαι  τφ  διά  πάντων  τιμάσΟαι,  κα\  οΤς  άν  κελεΰοι 
πείΟεσΟαι.  Έπιστέλλοντι  6Ε  χα\  Κωνσταντίνω  παρ’ 
^ αύτδν  ήχειν,  ύπερφυώς  γάρ  έφίλει  'Αντώνιον,  άπη- 
ξίωσεν  επειπών  * *Ηχων  μΕν  Ες  βασιλέα,  'Αντώνιος 
Εσομαι  * μή  τοΰτο  οΕ  πράςα;,  άβοάς  *Αντώνιος.  Κα\ 
τούτψ  τφτρόπ'ϋ  τήν  Επ'  Εκείνον  πορείαν  άνέ7χεν. 
'Αλλά  γεΰμα  ταΰτι  ultX  βραχύς  χιρακτήρ  τής  'Αν- 
τωνίου διαίτης  κα\  πολιτείας.  ΕΓρηται  δ*  ινα  Εκ 
τούτου  τήν  δλην  Εκείνου  φιλοσοφίαν,  δση  τις  ήν, 
ύπολογισώμεθα  * ήν  ό τά  πάντα  άριστος  'Αθανάσιος 
καί  αύτφ  διαφερόντως  φιλούμενος,  πρδς  λετ;τδν 
Ιστορήσας  Εξέδωκε  τάς  μβτά  δαιμόνων  πάλας  αύτοΰ, 
χα\  τάς  Εξευρημένας  τέχνας  αύτφ  κατ'  αύτών,  χα\ 
τά  λοιπά  τοΰ  βίου  τεράστια,  χαΐ  πάνθ'  Εχαστα  δια- 
γράψας,  ώς  δρον  είναι  μοναδικής  πολιτείας  τδ  σύγ- 
γραμμα. ΌποΙα  δή  6 αύτδς  'Αθανάσιος  κάν  τφ  βίφ 
συγκλητικής  Επραξεν,  άνδρών  μΕν  πολιτείαν  Εντεΰ- 
^ θεν,  γυναικών  δ'  έχβίθεν  ύποτιθείς  ώς  έν  πλάσματι 
διηγήσεως.  Πολλούς  δΕ  χα\  φοιτητάς  Εσχε,  δοκίμους 
τε  κα\  τδν  διδάσκαλον  άποχρώντω;  Ενδειχνυ μένους, 
τή  τε  παιδείφ  κα\  φιλοσοφία  χαΐ  τή  λοιπή  άρετή. 
^Qv  οΐ  μΕν  Εν  Αίγύπτφ  χα\  Αι6ύ^,  οΐ  δ'  Εν  Ιίαλαι- 
στίνη  |χα\  Συρίφ  χα\  Ά(^βαβίφ,  τδ  φιλοσοφεΐν  Επε- 
δείξαντο·  Περλ  πλείστου  δ'  ήσαν  χα\  οΰτοι  χα'ι  οι 
τούτων  διάδοχοι  ώς  Εργον  ποιεΐν  πάντας  τους  Θεφ 
ήρημένους  βιοΰν,  χαΐ  αύτοΰς  έκζητειν , χα\  παρ' 
αύτών  τδ  ποιητέον  άναδιδάσχεσΟαι,  σπιύδοντα;  Επι- 
μελώς  κρύπτεσΟαι,  ούχ  ήττον  ήτερ  οΐ  νυν  τύφω 
κα\  διακένφ  φιλοτιμίφ  σοβοΰντες  διά  τής  άγορας 
έκπομπεύουσι.«  Πολλοί  μΕν  οΰν  τών  αυτού  εγένοντο 
ευδόκιμοι  φοιτηταί*  χα\  Παύλος  δ'  Εκείνο;,  δς  Εξ 


|Ι)  Ιη  Vitis  Patrum,  Synclcticc  inter  sacras  abbatissas  allegatur. 
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Απ/.οΰς  (ονο,ΑΛίθη  * δν  λδγος  άγροιχία  συ-  \ -Icull  in  Iioc  mulieres,  ita  in  illo  scriplo  viri,  quml 
t**«vxa,  kipalq.  xal  τΐ  εΙΒας  γυναικί  συνοιχοΰντα,  sequerentur  inslilti'um,  tanquani  in  cofninenl:>rio 

i7zt\  έπ’  αύτοφώρψ  μοιχευομένην  συνέβαινβ  χατι-  expressum,  haberent  (!).  Habuit  aiilem  discipulos 

δεΖν,  σβμνδν  μΞίδιάσαντα  συν  δρκφ  άπειπεΙν  τήν  ιηηΐΐοβ,  probatos  admodum,  et  qui  magislrum  vil;e 

συνάφειαν  · διαφ^ντα  δ’  εύθυς,  χωρεΙν  npbς  Άντώ-  institutione,  sapicntise  studio,  et  virtute  reliqua 

vtoi.  Dpoov  δέ  μάλα  γενέσθαι  καΐ  ύπβχοήν  δισφε-  salis  feliciter  retulerunt.  Qui  partim  in  iEgypto  ci 

Ρ'.ντω;  άσκησα!  >iYexac  · άνθαμ*.λ).άσθαι  tk  καΐ  Libya,  partim  in  Palaestina,  Syria  et  Arabia  sunt 

νερδς  τους  ασκητικούς  άγώνας  τψ  διβασχάλφ,  πεΤ-  philosophati.  Prarslantissiini  sane  ii  suiu,  atque 

pav  έ^γοντι  τήν  «αντοδαπήν,  καΐ  μηδέν  άγενν^ς  τή  itidem  snct^essores  eorum,  lla  ut  ingeniis  esset  Ia 

μ:μήσ£ΐ  φωράσαι.  Έντελέ;  δ’  ούτφ  τδ  τής  άρΙστης  horis  iis  qui  Deo  vitam  suam  dicarant,  eos  inqiii 

“πολιτείας  κα\  φιλοσοφία;  έπιμαρτυρήσας,  μή  δεϊν  rere,  atque  ab  eis,  qua·  sibi  facienda  essct,  addi 

exf  ίνφ  διδασκάλου  τουλοιπου  Ιλεγε,  Φιλοσοφεΐν  δ’  sccre  : praesertim  cura  illi  magna  cura,  ut  el  ip^i 

tv  α-»τφ  διάγοντα  · χα\  ταυτα  γηραλ^ιρ  τε  δντι,  χα\  el  eorum  facta  laterent,  studerent  : non  perinde 

μή  έκ  παιδδς  τήν  άσχησιν  μελε:ήσαντι,  άρτι  δε  ποτ  scilicet,  atque  nostrorum  leniporuiu  homines  plu 
ρι^'/τι  “ρδςτδν  άγώνα.  Έχύρου  δέ  κα\  θεδς  άνωθεν  rimi,  facientes,  qui  fastu  et  ambitione  inani  inso- 

τά  έψηφισμένα  τψ  Άντωνίψ  * καΐ  iv  ου  πολλψ  Β lenter  per  forum  sese  inferentes  venditant.  625 
έπισημον  εποίει  τδν  άνδρα.  "Αμεινον  δ*  είχε  του  Multi  sane  spectati  fuere  sectatores  ejus  : ct  in 

διδασκάλου  δαίμοσί  τε  παλαίειν,  xal  αύτο^^  άηελ^ν.  primis  Paulus  ille,  qui  ex  virtute  Siujplex  est 

fyignoroinatus.  Quem  ferunt  rusticam  vitam  agentem,  et  cum  formosa  conjuge  habitantem,  et 
pobteaqoani  eam  in  flagranti  crimine  cum  moecho  concumbentem  vidisset,  graviter  subridentem,  ad- 
hibito jurejurando,  conjunctioni  ejus  renuntiasse:  caque  stalim  dimissa,  ad  Aulonium  pervenisse. 
IMlis  vero  admodum  fuisse,  et  obedienliani  praecipue  coluisse  dicitur.  Monasticis  quoque  studiis 
et  certaminibus  cum  magistro  contendit,  omnem  adhibente  curam  atque  diligentiam,  ne  quid  quod 
ab  ilio  degeneraret,  in  imitatione  ejus  deprclicndcretiir.  Qui  sane  testimonium  ei  pcrfcclionis  in 
optimo  instituto,  monaslicaque  philosophia  perhibens  , nihil  ei  deinceps  pmeceptore  opus  essu 
diait  ipsum  quippe  per  seipsuin  philosophari  egregie  admodum,  jam  senem  : qui  scilicet  studium 
ici  iion  a puero  esset  meditatus,  sed  non  ila  pridem  ad  certamen  tale  descendisset.  Sed  et  Deus 
rcelitus,  quas  de  eo  Antonius  pronuntiaverat,  auctoritate  sua  confirmavit  : brevique  ita  clarum  red- 
didit virum,  ut  melior  etiam  praeceptore,  ad  daemones  lucta  supplantandos  ^ atque  propellendos· 
esset. 

ΚΕΦΑΑ.  MA'.  C CAPUT  XLI. 

Jlspl  ToZ  άγΙου  'Apovr,  xul  Ενζνχιανον  τον  ir  De  sancio  Λ mone;  ei  Eitiycfiiano  qui  in  Olympo 

τφ  ’ΌΛύμπφ,  Bithynm  monie  versatus  est. 

Χρόνφ  δ’  έχείνψ  καΐ  Άμουν  έκεΐνος  ήχμαζεν  Eodem  tempore  et  Amoun  ille  iEgyptiiis  itidem 
Αίγυτιτιος  δέ  κα\  ουτος  ήν  δ;  γυναικέ  συζυγείς,  viguit,  qui  a propinquis  el  familiaribus  coactus, 

τών  οίκείων  βιασαμένων,  μή  πειραθήναι  ταυτης,  uxorem  ([uiileui  duxit ; cum  ea  tamen  conjugii 

5 ΘΙμις  έστ\ν  άνδράσιν.  Έπε\  γάρ  δ γάμος  συνί-  niore,  uti  viri  consuevere,  congressus  η«)η  est. 

στατο,  κα\  τή  νύμφη  ώ;  Εθος  έΟαλαμεύετο,  μδνος  Cum  namque  nuptiarum  dies  advenisset,  el  sponsa, 

μύνη  συνών,  πέρας  μέν  ήδη  Εχειν  τδν  γάμον  διωμι-  ^*eri  assolet , in  thalamum  ejus  deducia  es- 

>εΙτο·  ύπετίθει  γε  μήν  μέγα  είναι  τδ  παρθένους  sei,  solus  cum  sola  colloculas,  finem  jam  suum 

διαβιουν]·  χα\  τά  γέρα  διβςήει  τής  άζυγίας  · κα\  nuptias  habere  dixit  : el  magnum  quiddam  fore, 

πείραν  προσήγεν  άσπάζεσΟαι  τδ  καθ’ Εαυτούς.  Ή δλ  8»  virgines  vitam  exigerent,  docuit  : praiiniaqiio 

νεάνις  δι’  Επαίνου  μΕν  έποιείτο  τοδς  λδγους  · χω-  coelibatus  commemorans,  persuadere  ei  conatus 

ρίζεσθαι  δ’  Εκείνου  πανΓελώς  άπηγδρευε.  Κα\  δή  est,  ul  solitariam  pro  se  iilcrque  sectaretur  vitam, 

συ'/ήν  Εκείνη  Άμουν  δκτώ  πρδς  τοις  δέκα  Ιτεσιν  Εΐ  puella  quidem  verba  ejus  laudibus  extulit,  se- 

Ιδία  χαθεύδων,  κα\  τής  κατά  Θεδν  άσκήσεως  τήν  ^ gregari  tamen  ab  eo  prorsus  noluit.  Itaque  Amoun 

Επιμέλειαν  Ιχων,  Ζή)ψδ*  Εκείνου  χαΙήγυνή  πτερω-  deceni  el  octo  annos  cum  ea  vixit,  scorsim  ciib:ins· 

θεισα,  δεΙν  Ενύμιζε  μή  δ·.’  αυτήν  τηλικοΟτον  άνδρα  G2G  clquod  secundum  Deum  est  vile  insliiiiliim 

Ev  τφ  άφανεΖ  χαΟεστάναι,  χρήναι  δ*  Εχάτερον  άνά  coiens;  muliercula  vero  a*mulalionc  illius,  ct  ips;\ 

μέρος  άσκειν,  xal  τού  άνδρδς  ΕδεΖτο  χωρίζεσθαι. Ral  spe  aiiiiooque  erecta,  iniquum  esse  existimavit, 

δ μίν  τδν  οίκον  Εκείνη  λιπών,  αύτδς  είς  τήν  πρδς  sua  causa  tantum  virum  iu  obscuro  latere  : el 

μεσημβρίαν  τής  Μαρείας  λίμνης  γεγονώς  Ερημον,  ulrumque  potius  ab  allero  segregatum,  pieiaicin 

περ\  tτήv  Σκήτιν  κα\  τδ  τής  Νιτρίας  6ρος,  δύο  χα\  exercere  debere  ccnsciis,  separari  a viro  peuit. 

εΓχοσιν  Ετη  Ιφιλοσόφει,  δ\ς  τού  Ετους  παραβάλλων  Atque  ille  relicta  mulieri  domo,  ipse  iKcridieiii 

και  τήν  γυναίκα  θεώμενο;.  ΙΙολλούς  δΕ  καΐ  ούτος  versus  ad  lacum  Maream,  in  solilMiiiiue,  circum 

οΓα  καθηγητής  Εκτήσαιο  μαθητά;.  Αύτουργδς  δΕ  Sectim  el  Nitri;c  inonlcm,  duos  el  vigiiili  annos 


(!)  llicrojiyiii  s Atb^nasimn  1ϋ>ηιιιι  be  viiyiniiuij  coιι■^cr'l).■>isse  testatur. 
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monasticam  est  pliilosopliatus,  bis  quotannis  adire  A 
et  visere  mulierem  solitus.  Mullos  cl  bic  veluli 
dux  habuit  sectatores,  et  multa  divina  edidit  opera. 
Mulla  dicta  ejus  memorantur,  quae  ab  ASgyptiis 
iiionacliis,  accurate  talia  et  studiose  inquirere, 
veterumque  inoiiacliorum  facinoribus,  sive  in  scri- 
ptum sint  relata,  sive  minus,  delectari  solitis,  per 
temporum  successionem  percepta,  hodie  quoque 
feruntur,  auditoribus  perquam  jueunda.  Quorum 
ut  gustum  aliquem  proponamus,  haee  subjungere 
libet.  Petebat  magnus  isie  vir  solitudinem  quam- 
dam cum  discipulo  suo  Theodoro  : cumque  fossam 
qiiamdaiii  undis  scilicet  repletam  trajicere  opus 
haberent,  ne  vestes  altius  attollentes,  alter  alte- 
rius nuditatem  conspiceret,  retrocedere  paululum 
Theodorum  jubet.  Cum  vero  scipsuin  quoque  nu-  ^ 
dum  videre  vereretur,  divino  momento  in  sublime 
sublatus,  in  ulteriorem  pervenit  ripam.  Ut  autem 
Theodorus  quoque  salis  madens  transgressus,  ultra 
Lycum  (sic  enim  incolar  fossam  eam  nominabant) 
venit,  vestemque  et  pedes  Amoun  siccos  vidit, 
precibus  senem  fatigans,  causam  ejus  rei  ut  sibi 
diceret  petiit.  Ille  tectum  id,  quidquid  esset,  laci- 
tumqiie  esse  voluit.  Ut  vero  magis  inagisque  Theo- 
dorus contendit,  nihil  se  de  petitione  ea  remissu- 
rum professus,  Amoun  tandem  pacto  prius 
interposito,  se  vivo  nemini  id  prolaturum,  rem 
actam  exponit.  Quapropter  is  postea  prarslantiuris 
cnjusdani  nalurx  virum  eum  esse  credidit.  Porro 
quod  etiam  praecognitionis  divinae  plenus  fuerit,  q 
id  quod  nunc  dicemus,  satis  indicabit.  Puer  qui- 
dam parentum  injustorum  a rabitio  canc  morsus, 
in  ea  exspectatione  , ut  quamprimum  moreretur, 
erat  : ciim  autem  ad  Amoun  eum  adduxissent,  ut 
eum  curaret  petebant;  ille  , Non  ego,  inquit,  sed 
vos,  siquidem  voletis,  eum  curabilis  : si  enim,, 
quem  surripuistis  bovem,  dominis  suis  restituere 
volueritis,  slalim  malo  omni  puer  liberabitur.  Bos 
redditus  est,  et  periculum  omne  confeslim  profu- 
giens vacuum  aenimme  omnis  puerum  reliquit. 
627  Cum  autem  aliquo  post  tempore  Amoun  dece- 
deret , animam  ejus  Antonius  dicitur  in  cadum 
deduci  vidisse,  divinis  virtutibus  eam  comitanti- 
bus, vcneratioiieque  et  stipatione  mulla,  atque 
etiam  ineif.ibili  quo  laia  hymnorum  carmine  prose· 
qneiilibus.  Et  cum,  qui  luni  cum  Antonio  er  ml, 
per  coiisieriiaiiuncin  in  aerem  suspiciente,  ct  rei 
lantx  faciem  ad  mirante,  causam  ab  eo  requirerent « 
ille  visum  id  haudquaquam  occultum  habuit.  Et 
verba  ejus  re  ipsa  sunt  conGrinata.  Postquam  enim 
a Sceii  multi  venere,  et  tempus  obitus  Amoun  in- 
dicavere, illud  ipsum  tempus  esse  cognoverunt, 
cum  Antonius  stupore  correptus  in  ccelos  suspexit; 
cl  iiirumqiie  sane  merito  beatum  habendum  dixe- 
runt ; Amoun  quidem,  quod  sic  e vita  pr.Tseiiii 
subductus  esset  , Antonium  vero,  qnod  eiim  Deus 
visione  ca  dignatus  esset  : cum  quidem  iiiier 
ulriusqnc  habitationis  locum,  magnum  inter  vallum 
atque  dierum  aliquot  iiilcrccdcrei  iter,  .\tque  ha:c 
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πολλών  xa\  θ^σπε^ίων  Εργων  έγίνετο·  χα\  πολλοί 
των  &χ£ίνω  (^ηθέντων  άπομνημονεΟεται  · & τοΤς  χβτ* 
ΑΓγυπτον  μοναχοΤς  διά  σπουδής  Εχουσιν  άχριβουντά 
τοιαΟτα.  Κα\  τα?ς  των  παλαιοτέρων  άσχητών  έργα- 
σΐΛίς  έγγράφως  τε  χαΐ  άγράφως  εΙωθδσι  χσίρειν, 
ές  δεύρο  φέρεται  τή  του  χρόνου  διαδοχή,  ξενίζοντα 
τούς  άχούοντας  * ών  γεύματος  χάριν  ταΰτα  εΙρήσΟω. 
*Απήει  6 μέγας  οΰτος  έπί  τινα  Ερημον.  Δεήσαν  δ* 
έχείνφ  διώρυγά  τινα  συν  τφ  μαθητή  αυτού  Θεοδώρφ 
διαπεράν,  Ενα  μή  άναστέλλοντες  τά  Ιμάτια  τήν  γύ- 
μνωσιν  άλλήλων  θεάσωνται,  μιχρδν  ύπαναχωρε?ν 
Θεόδωρον  Ελεγεν.  Έπε\  δέ  χαι  έαυτδν  γυμνδν  ηΟλα- 
βεΤτο  θεάσασθαι,  θεί^  (5οπή  μετάρσιος  έπαρθε\ς,  ε!ς 
τήν  άντιπέραν  δχθην  έγένετο.  *Ος  δΕ  χα\  Θεόδωρος 
διάβροχος  Ιχανώς  γεγονώς,  είς  τ6  πέραν  τού  Λόχου 
ήν  ( ουτω  γάρ  έγχωρίοις  ή διώρυξ  ώνόμαστο ) , χα\ 
τήν  Ισθήτα  χα\  τους  πόδας  *Αμούν  άβρόχους  έώρα, 
έπέχειτο  λιπαρών,  χα\  τήν  αΙτίαν  φράζ^ιν  τδν  πρε- 
σβύτην ήξίου,  '0  δέ  χρύπτειν  μΕν  έπβιράτο  χα\ 
Ετι  * ώς  δ'  Ισχυρώς  έπετΙΟετο  μή  άνήσειν  όμολογών, 
ΕχεΤνος,  σύνθημα  δους  μή  τινι  τδ  Εργον  ζώ^τος 
*Αμούν  έςειπεΕν,  έγνώριζε  τδ  συμβάν  - χαι  φύσεως 
ύπερτέρας  είναι  τού  λοιπού  τδν  άνδρα  ψετο.  *Ότι  δέ 
χα\  θείας  προγνώσεως  Εμπλεως  ήν.  δείξει  τδ  Ι&ηθη- 
σόμενον.  ΠαΙς  άδίχων  πατέρων  χυν\  λυσσώντι  δη- 
χβείί,  θανειν  έσόσον  οΟπω  προσδόκιμος  ήν.  Έπει  δέ 
πρδς  *Αμούν  ήγαγον,  τήν  Γασιν  έλιπάρουν.  Τδν  δέ 
φάναι*  Ούχ  έγώ,  άλλ*  ύμείς  αύτδν,  είγε  βούλοισθε. 
θεραπεύσετε.  Ε1  γάρ  άποδούναι  ύμίν  τδν  βουν  γέ- 
νοιτο,  παρ'  ών  συλ|ίν  ε0.εσθε  δεστεοτών,  αύτίχα  β^ων 
Εσται  ό παΐς  τών  δεινών.  ΚαΙ  ό μέν  βούς  άπεδίδοτο* 
ό δέ  κίνδυνος  αύτίχ'  έδραπέτευεν  έξάντη  χαχών  τδν 
παίδα  λιπών.  ΈπεΙ  δέ  χρόνψ  ύστερον  χα\  Άμούν 
έτελεύτα,  λέγεται  Αντώνιον  άναγομένην  τήν  ψυχήν 
έχείνου  είςουρανδν  θεωρεΕν,  περιχύχλω  θείων  δυνά- 
μεων Επομένων,  και  παραπεμπόντων  έχείνην  αΙδοι 
χα\  δορυφορία  πολλή,  καί  τινι  άββήτω  ύμνων  ώδ?,· 
τούς  δέ  περ\  αύτδν  έν  έχπλήξει  τδν  άέρα  θεώμενον 
χα\  διά  θαύματος  Εχοντα  πρδς  τήν  βψιν  τών  παρα- 
δόξων, διαπυνθάνεσθαι  τδν  Αντώνιον  τήν  αιτίαν. 
Τδν  δέ  μή  άτεοκρύψαι  τήν  δψιν  * χα\  τάσφαλές  εΤχεν 
ό λόγος*  Επειτ’  άπδ  Σχήτεως  πολλών  έχείθεν  ήχόν- 
των,  χα\  τδν  χρίνον  τής  Άμουν  τελευτής  άνειπόν- 
των  * είναι  δ*  έχεινον,  καθ*  δν  Αντώνιος  έχπληττό- 
I μένος  είς  ουρανού;  Εβλεπε  * χαΐ  άμφω  δέ  ήξίουν  μα- 
καρισμού · τδν  μέν  ούτω;  τών  παρόντων  άπαλλα· 
γέντα,  Αντώνιος  δ*  δτι  τοσαύτης  δψεω;  ήςίωτο  έκ 
θεού  * πολλού  διαστήματος  ήμερων  όδου  τφ  μέσω 
τόπφ  τής  διατριβής  έχατέρων  δντος.  Κα\  τά  μίν 
περ\  'Αντωνίου  χαΐ  Άμούν  ώδε  Ιστόρηται.  Κατά  6έ 
τδν  αύτδν  χρόνον,  χα\  άνά  τδν  τής  Βιθυνίας  *ΌΛυμ- 
πον  Εύτυχιανδς  έχεΓνος  τάς  διατριβάς  ποιούμενο 
φιλοσόφων  ήν  θείας  γάρ  χάριτος  έκ  τής  άρετή; 
μετασχών,  ώς  χα\  θαυμάτων  χα\  τεράτων  πλείστων 
αύτουργδν  γενέσθαι  πολλών,  νόσους  τών  ανιάτων 
Ιάτο.  Δι'  & χα\  Κωνσταντίνφ  βασιλεί  σπουδή  γέγονε 
φίλον  εκείνον  χα\  συνήθη  ποιειν.  Κατ’  έκεΐνο  οέ 
καιρού  τών  τις  βασιλικών  δορυφόρων,  υποψίαν  σ/ών 
ώ;  ε:η  τυραννικά  φρονώ.,  περί  που  τον  ·Ό/.υμπον 
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κρυπτόμενο;  χα\  έαλωχώς»  δ£σμωτηρ{φ  χαΟεΙρχτο.  Α quidem  de  Arilonio  el  Amoun,  memoiiae  sunt  pro- 
'Et:c\  πιχραί^  βασάνοις  dvii  εΐρχτί^ν  εΓχετο,  dita.  Eodem  vero  tempore,  et  in  Olympo  Billiy- 
ol  γένει  προσήχοντες  Ευτυχιανφ  προσιόντες  Ιδέοντο  ni»  Eutychiaiius  ille  versatus,  moiiastic»  pbiloso- 

ηρισβεύειν  ές  βατιλεα  ύπέρ  αύτοΰ  * χαί  τινα  δ&  phi»  operam  navavit.  Tantopere  siquidem  per 

ποιειν  πρδνοιαν,  ώστε  των  δεσμών  άνειναι,  μή  virtutem  divinse  gratiae  particeps  est  factus,  ut  (f) 

φΟάσ|}  πρδ  τής  πρεσβείας  τφ  χαλεπφ  τών  βασάνων  miracula  et  prodigia  plurima  ediderit,  morbosque 

διαφθορείς,  χα\  πέμψας,  τους  δεσμοφύλαχας  έδείτο  incurabiles  sanaverit.  Quapropter  Constantinus 

τών  δεσμών  άνειναι  αύτδν.  *Ος  δ*  ήττον  ήσαν  πειθή-  quoque  imperator  magno  studio  amicitiam  consue- 

vioi,  αύτδς  έπ\  τδ  δεσμωτήριον  ήχει.  Ai  δέ  τής  liidinemqiic  ejus  ambivit.  Accidit  tom,  iil  ex  iiii' 

φρουράς  πύλαι  αυτόματοι,  τών  κλείθρων  διαβόα-  peratoris  satellitio  quidam,  tyrannidis  affectate 

γέντων  τή  τού  άνδρδς  παρουσία,  Οάττον  άνεπετάν-  suspectus,  et  circa  Olympum  occultatus,  captiisqne 

νυντο.  ΚαΙ  αΐ  έχ  σιδήρου  πέδαι  χαΐ  τά  χλο'.ά,  όπο-  jn  vincula  sil  conjectus.  Et  cum  perquam  acerbe  in 

)ε£ποντα  τδν  δεσμώτην,  διέ,όβει  ψοφούντα  xa\  άπαν-  carcere  cruciaretur,  propinqui  el  cognati  ejus 

τα/ού  σκεδαννύμενα.  Είτα  πρ^ς  βασιλέα  ήκειν  τφ  Eutycliianurn  convenientes,  ut  legationem  preca- 

Βυ<^ανχ{φ  διατρίβοντα  τηνιχαΰτα,  χαΐ  λύσαι  τφ  ^ tioiiemqiie  pro  eo  apud  imperatorem  suscipciel, 
χαταδίχω  τήν  τιμωρίαν  εύΟύς.  Δυαχερδς  γάρ  ούχούν  atque  aliquo  modo  provideret,  ut  interea  viitriilis 

ήν  Κωνσταντίν(ρ  β τι  άν  έχεινος  αΐτοίη.  Σφδδρα  γάρ  liberaretur,  ne  scilicet  ante  legationem  obitaiii 
τφ  τού  άνδρδςέρωτι  έντ-τηχώς  ήν,  καλδιά  μεγάλης  acerbitate  tormentorum  interiret,  rogarunt.  Atque 

Ιποιεΐτο  τιμής.  Λόγος  δ’  έχει  ές  ύστερον  Ευτυχιανδν  Π|β  ad  carceris  custodes , ut  liominem  vinculis 

τά  Ναυάτου  φρονήσαι,  χα\  τής  ένούσης  ;χάριτος  levarent,  oratum  misit.  Ut  vero  illi  petitioni  cjiis 

άμοιρήσαι.  ΤαΟτα  μέν  ήμίν  έχ  μέρους  περ\  τής  ηοη  acquievere,  ipsemet  ad  carcerem  venit.  El 

πολιτείας  είρήσΟω  τών  μοναχών,  χαΐ  τών  έν  αυτή  ecce  custodi®  port®  sua  sponte  claustris  fractis, 

φιλοσοφησάντων  * ψ δ*  μέλοι  τά  τοιαύτα  διερευνά-  ad  viri  praesentiam  statim  patuere,  et  compede» 

σθαι,  πολλαις  έντύχοι  τών  βίβλων,  πλείστους  τών  ferre®,  nuitiell®  vinculaque  cervicis  vinclum  re- 

τηνιχάδε  χα\  καθεξής  άχριβείφ  βίου  διζλαμψάντων  linquentia,  cura  strepitu  delapsa  sunt,  el  jiuc  atque 

Ιστορουσών*  μάλιστα  δ*  ή Λαύσ.ρ  πραιποσίτφ  έγρά-  illuc  dispersa.  Deinde  ad  imperatorem,  qiii  tum 

φη.  Πολλήν  δέ  χσ\  Σωφρόνιος  ό Ιεροσολύμων  καΐ  Byzantii  erat,  profectus,  illico  reum  condemnatum 

αγαθήν  Ιστορίαν  περ\  τούτων  ήμΐν  χαταλέλοιπε,  supplicio  liberavit.  628  Conslanlino 

Αεψώτα  χα\  ΐνέοκ  τψ  ουγγραφ^ιν  όνο-  diOicile  aiil  molestum  fuit,  quod  vir  ille  peteret, 

μάσας.  C quem  vehementer  amabat,  el  magno  iii  honore 

habebat.  Fama  autem  lerl,  Eulychianiiin  postea  ad  Novali  lixresim  descivisse,  et  ea  qu®  ei  inerat  gra- 
tia excidisse  (2).  Et  b®c  quidem,  aliqua  ex  parte,  nobis  de  monachorum  instituto  ct  philosophia  sint 
dicta.  Qui  autem  talia  scrutari  voK  i,  inultos  inveniet  libros,  in  quibus  plurimi,  qui  ea  a:late  atque 
deinceps  integritate  vii®  enituere,  commemoraMlur,  potissimum  vero,  qn®  de  iis  Lausus  preposi- 
tus conscripsit.  Multam  quoque  el  utilem  de  eis  hisloriain  Sophronius  Hierosolymiianus  nobis  reli- 
quit, Proli  et  Novi  paradisi  titulo,  scripto  ei  indito· 

ΚΕΦΑΛ.  Mir.  CAPUT  XLII. 

Περϊ  τώτάγΙων  καί  Θαυματουργών  Σπυρίδωνος,  De  sanctis  mngnorum  miraculorum  editoribus,  Spy· 
ΝικοΛάου  καί  ίΙαρΟενίου.  ridone,  Nicolao  el  Parthenio. 

ΈπεΙ  U xa\  Σπυ'νίδωνος  χα\  Νικολάου  μνείαν  Quandoquidem  vero  et  Spyridonis  ct  Nicolai 
ποιήσασθαι  ύπεσχόμην,  ενταύθα  δειν  οΤμαι  άποτίσαι  mentionem  ine  facturum  esse  recepi,  hoc  loco 
τήν  όφειλήν.  Περ\  γάρ  τών  άλλων  όμολογητών  τε  ffdeni  mihi  liberandam  esse  duxi.  Do  aliis  namque 
xa\  Ιεραρχών  μυρία  χα\  παράδοξα  χζ\  παΟόντων  confessoribus  et  bierarchis,  qui  innumerabilia  el 
xa\  εΙργασμένων  διέλαβον  άνωθεν*  χα\  ώς  πολλοί  ^ mirilica  passi  sunt  et  fecerunt,  et  quorum  multi, 

τούτων  τή  ένούση  βωμη  τής  χάριτος  χαΐ  νεκρούς  qn®  in  eis  fuit,  grati®  robore  mortuos  quoque 

άναβιώναι  παρεσχευάσαντο.  Τφ  γε  μην  θείφ  Σπυ-  excitarunt,  supra  exposuimus.  Ipsi  quidem  divo 

pCouivi  τοσαύτη  τού  θείου  Πνεύματος  χάρις  προσέ-  Spyridoni  tanta  divini  Spiritus  incessit  gratia,  ut 

πτη,  ώ'ς  άρχεΙν  τήν  είσέτι  φήμην  περ\  αυτού  τήν  qu®  de  eo  celebratur  fama  hoc  quoque  tempore, 

άρετήν  παριστφν.  "Αγροιχος  δ*  ών,  χα\  γυναιχι  συ-  virtutem  ejus  astruere  possit.  Rusticus  enim  ciiiu 

ζών,  χα\  παίδων  πατήρ  γεγονώς,  ού  παρά  τούτο  esset,  conjugemque  in  matrimonio,  el  liberos  ex 

χείρων  τινδς  έφάνη  περ\  τά  θεία.  Τοσαύτη  δ*  ήν  ea  susceptos  haberet,  non  propierca  in  rebus  di- 

όσιότης  αυτού,  ώς  χα\  ποιμένα  γενέσθαι  * Τριμμυ-  vinis  deterior  aliquo  fuit.  Tanta  namque  in  saneti- 

θούς  δ'  ήν  ό κλήρος  αύτψ  * ή μία  τών  έν  Κύπρφ  τή  tale  erat,  ul  et  a pastorali  vita  non  abhorreret  (3; 

(1)  Socral.  lib.  i,  cap.  13. 

(i)  Λίρεσιν  δΐ  τής  Ναυατιανών  πρεσβεύων  θείας 
χάριτο;  μειεΐχε,  eic.  Sozom.  lib.  i,  cap.  ii.  iloe 
est,  tSoratintwrum  hceresis  cum  esset,  gratia*  di- 
finof  particeps  fuit.  H®c  verba  apud  S >z  »m.  in 


principio  narrationis  de  Eiilyeliinno  pos  la  sunt. 
Nieepliorus  autem  in  loio  lioc  opere  Novalianis  est 
iiii(|uior. 

ΐΓ>)  Spyridonem  istum,  ruin  episcopus  esset,  oves 
pascere  non  puduisse,  per  suiiimaiii  buiuilitateui 
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(TrimmylliiiH  aiitom,  qune  una  in  Cypro  insula  A 
urbium  est;  sorte  ei  obvenerat)»  a fastu  tam  alie- 
nus, ut  eodem  in  loco  et  oves  pabulo,  et  homines 
doctrina  atque  vit«D  exemplo  pasceret  optime*  Cum 
autem  inulta  sint,  quae  de  eo  liber  in  ipsius  vitam 
compositus  recenset,  ne  socordiae  sustineam  cri- 
men, neve  rursus  extra  propositum  longius  digredi 
\idear,  duorum  aut  trium  egregiorum  ejus  facto- 
rum meminero.  Fures  aliquando  iiociu  irruisse 
dicuntur  in  sancti  viri  ovilc«  iiisiilias  gregi  ejus 
tondentes,  et  clam  oves  aliquot  rapere  coiianlcs. 
629  Et  cum  uemo  eis  compedes  injiceret,  dere- 
penie  divinitus  vincli  sunt,  aurora  iliuccscciile, 
magnus  ille  vir  adest,  manus  eorum  post  terga 
redactas  invenit,  subridet : vincula  illa,  quae  sub 
oculos  non  caderent,  solvit ; docens  eos  adoioiiei,  1^ 
licuisse  illis  si  quid  petiissent,  accipere  : neque 
opus  fuisse,  cur  noctu  se  aerumnose  fatigarem  : 
mores  eorum  ad  im  liorctn  vitam,  iil  justo  quaestu 
vitam  tolerarent,  iraiisformai : et  postremo  aerum- 
ICC  eorum  miserius  : Abite,  inquit,  ct  arietem 
hunc  accipite,  ne  noctem  liaiic  frustra  pervigilasse 
videamini  ; reprehensioneiuqiiti  milii,  propter  to- 
leratos domi  meje  lalmres,  veluti  qui  vacui  ainc- 
ritis,  impingatis.  Unum  lioc  est  quod  a Spyridone 
non  sine  adiniraiione  facete  est  factum.  Nec  illud 
quidoin  nou  admiratione  dignum.  Erat  beato  illi 
filia  Irene,  germana  tanti  patris  lilia.  Apud  lin.se 
cx  notis  quidam  ir.agni  pretii  geslaineii  altjiie  oi- 
Ha.4:eiitum  deposuit.  Illa  ut  rem  certant  tuiamque  ^ 
sequeretur,  domi  quidquid  id  erat  defossum,  i«i- 
r$e  servandum  credidit : nec  ita  miillo  post,  iii.iio 
ejus  rei  indicio  pObt  se  relicto,  e vita  inigraxil. 
Venit  brevi  qui  id  deposuerat,  el  nunc  incusa  udo, 
nunc  orando,  molestus  erat  Spyridoiii.  Ut  \ero 
gestamine  tali  diu  inuitiimiitiu  domi  qu:esilo,  id 
non  invenit,  suam  ipsius  senex  putavit  esse  ula- 
iiiilalctii  , hospitis,  qui  (ai.iopcre  Ingeret,  capiUtim 
conscinderet,  ac  si*se  prorsus  conficeret,  jacturam. 
Itaque,  Agedum  (inquit)  ad  filiae  sepiilcruin  eamus, 
cumque  inlerrogenius.  Ubi  eo  ventum,  nominatiin 
Utiaiii  vocans  Spyridon  interrogat,  quonam  loco 
gestamen  deposuerit?  Ibi  ilia  subito  apparens, 
beato  i.li  rem  omnem  exacte  exponit,  et  rursum 
sepulcrum  subit.  Spyridon  porro  ornamentum, 
quo  illa  loco  indicaverat,  inventum,  homini  red- 
dit eumqiie  diiniilit.  Alteri  quoque  indigenti  bo- 
Inini,  ci  inopia  magna  circumvento,  serpentem  ad 
sepem  et  maceriam  sese  volventem,  in  aunnii 
convcr.il,  cumque  ilii  dedit,  ut  eo  mutuam  pe- 
cuniam sumens  uteretur,  pecuniamque  suam  so- 
laretur. Ca*teruin,  cum  se  ille  inopia  depulsa  ali- 
quantum locuplelassel,  Spyridon  serpentem  ita  nt 
tum  erat,  ad  locum  suum  circa  sepem  reposuit. 
Qui  viri  sancti  precatione,  pristina  recepta  natura, 
Cursum  reptans,  ac  sese  circumvolvens  latebras 

et  simplicitatem,  Stiid.  scribit.  Quod  in  veterum 
episcoporum  paupertate  non  adeo  mirum  tiiii. 
Eidem  Deus  ante  tempus,  promissam  mortuorum 


CALLISTI 

νήσω  π<>Α£ων  έτύγχανεν  ojJd  * tic'.  τίτον  8 
ήν,  ώς  έν  ταυτψ  χαι  πρόβατα  βόσκειν,  κα\  άνΟριίι- 
ττων  είναι  ποιμένα  άγαθίν  te  κα\  dptotov,  Έγω  δ& 
πολλών  δντων  τών  περ\  αΟτδν,  & ή χατ'  αύτδν  διέξ- 
ειαι  ϊνα  μή  (^αθυμ'ας  ύπδαχω  γραφήν,  καΐ 

πάλιν  Γνα  μή  Εξω  του  προχειμένου  δδξω  πλανάαΟαι, 
δύο  ή τριών  τών  εκείνου  μνησΟήαομαι.  Κλέπτας 
ποτέ  φασι  νύχτωρ  είσπη-ήααντας  τή  τών  προβάτων 
τοΰ  όσίου  έτιαύλει.  έπιβουλεύειν  τή  ποίμνη,  ναΧ 
ύ:5βιρεϊσ9αι  τών  προβάτο^ν  λάθρα  έποίουν  σπουοή 
Κα\  μή  τίνος  πέδην  έπ·.βάλλοντο;,  εξαπί’.ης  02^Ο:ν 
βεαμώται  ήσαν.  *Άμα  δΕ  !ω  τδν  μέγαν  παραγενό- 
μενον,  κα\  τάς  χείρας  δπιαθεν  διηγχωνισμένους  ευ 
ράντα,  μειδιώνχα  τών  άοράτ^ον  Επιλυειν  δεαμων 
χα\  νουθετοΰνεα  παραινεΤν,  Ένδν  εΤναι  λαβεϊν  σίττ- 
^ σαντας,οΰτω  ταλαιπωρείν  νυκτδς  εΓλεσθε.  Κα\  μ.-Ο- 
ήρμο^ε  τδ  ήθος  πρ’ς  τδν  άμείνοι  ^ίον,  δικαίων  έκ- 
πδρωντδζήν  πορίζεαθαι.  ^Λπιχε  δ’,  Εφη,  tt»c  τα- 
λαιπωρίας οίκτε  ίρας,  τόνδε  τδν  χριδν  είληφάτες,  fva 
μή  επικενής  ήνρυπνηκδτες  φανείητε , μέμψιν  τε 
μοι  τών  έτΛ  τή  αΰλή  πάνων  προατρίψητε,  ώς  άπηλ- 
λαγμένοι  κενοί.  *Εν  μίν  δή  τοΰτο  άστείον  obv  Οαύ- 
ματι  τΓ·ν  Ιπυρίδωνί  πεπραγμένων  οΰχ  ήττον  δέ 
χάκ:ϊνο  θαύματος  άςιον.  Ειρήνη  Ουγάτηρ  τζ·  μαχ5- 
piq>  προαήν,  παις  δντως  τοΰ  το^ούχου  πατράς.  Ταύτη 
τών  τις  γvιopίμoJV  πολυτελές  παρέθετο  κάσμιον.  *Π 
δέ  χάτφαλές  προμηθουμένη,  οΓχοι  κατορύξαια  το 
σκεΰο:,  φυ)άττειν  παρεδίδου  τή  γή.  Κα’  ή μεν  ρετά 
Jipof/b,  μηδέν  είποΰαα,  χδν  βίον  άπέλιπεν.  "llxs·. 

^ μετ*  ολίγον  ό παραΟέμενος*  χα:  πή  μέν  έγκαλών,  π.'^ 
δέ  κα\  δεόμενος,  δ·.'  δχλου  ήν  τψ  Σπυρίδωνι  · ώ;  οϊ 
πολλά  ίητήσας  άνά  τήν  οικίαν,  ήχιατα  εΰριιχε,  αυ,.- 
φοράν  έποιειχο  6 γέρων  οΐχείαν  τήν  του  ξένου  ζτ- 
μίαν,  όδυρομένου  τίλλοντδς  τε  τά;  τρίχας  κ(χ'.  άνν- 
κρυς  θαναχώντος.  Άλλ*  άγε  δή,  Εφη,  έρώμιΟα  τ ν 
κόρην  παρά  τδν  τάφον  Ιόνχες.  Έπει  δ'  έπέσχηααν. 
ήρωτα  Σπυρίδων  όνομα ατί  τήν  παιδα  καλών,  οπιν 
δή  κατακρυψοι  τδ  χόσμιον.  Τήν  δή  έξαπίνης  φανεϊ- 
σαν,  &παν  πρδς  λεπτόν  γώ  μαχαρίφ  είπείν,  Χ7\ 

. αυΟις  καταδΰναι  τδν  τάφον.  Σπυρίδωνα  δ*  εύρόντα 
ή έσήμανεν,  έπιδοΰναι  τάνΟρώπω  τδ  σκεύος,  χα·. 
άπαλλάττεσθαι.  Κ.α\  άλλιρ  δέ  πένητι  έν  άπορία  κ-  θ 
εστώτι  πολλή,  6φ·.ν  περ\  τδ  Οριγγίον  έλισιόμ=νον, 
είς  χρυσόν  μεταπήγνυσι.  Και  δίδωσι  χρήσΟαι,  χ ι 
D έπ'  έκείνψ  δανείζεσθαι,  καΐ  παραμυΟήσαι  τήν  έν- 
δειαν δν  Εντεύθεν  άνα^^όωσΟέντα  κα\  τήν  Ενδζιαν 
άποτριψάμενον,  πάλιν  τδν  δφιν  ώς  εΐχε  σχήματος, 
παρά  τδν  τόπον  τοΰ  Οριγγίου  έτιθει,  Εύχή  δέ  του 
δοίου  τήν  προτέραν  φύσιν  μεταλλαξάμενον  , αΰΟις 
ερποντά  τε  κα\  σπουδή  περιελισσόμενον,  τδν  οΙχεΓον 
χηραμδν  όποδύναι.  Κα\  τούτο  δέ  τών  Εκείνου  προσ- 
ήκον  είρήσθαι  νομίζω.  Έθος  τψ  μαχαρίψ  Εκ  τών 
γινομένων  αύτψ  σπερμάτων  τε  κα\  καρπών  πιπρά- 
σκοντι,  τά  μέν  πτωχοίς  χορηγεΙν,  άλλα  δέ  προίκα 
δανείζειν.  Διδοΰς  μέντοι  ή κα\  λαμβάνων,  ου  διά 
χειρών  ηύτούργει  τήν  πράξιν  · τό  δ’  ένδν  ούτώ  το- 

resur rectionem,  per  filiam  ejus  redivivam,  exhi- 
buit. ^Socrai.  lih.  i,  cap.  12.; 
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μβίον  ύηοδβιχνυς,  λαμβάνειν*  χα\  αύΟις  xh  δάνειον 
χατατίθεαθαι  τφ  προσιδντι  ένεχελεύετο.  ΚχΙ  δή  τις 
δανεινάμενος,  ήχεν  άποτίσων  τήν  δφειλήν.  Ός  δ’ 
ήν  έτητρβπείς  τφ  ταμείψ  άχοδουναι  αδδις  τδ 
χρέος,  χχρατιΟέμενο;,  ΰφηρεΤτο  μίλλον  - ού  μδνον 
γάρ  τδ  χρέος  άπέδωχεν.  Αλλά  *α\  χροοαφείλετο* 
xaV  άχήει  δήθεν  λαθών,  ώς  τδ  δφλημα  χαταΟέμενος· 
Άλλ*  ούχ  ήν  λαθεΤν  · χρδνω  γάρ  ύστερον  προσιών 
αύθις,  δανε^ζεσθαι  ήΟελεν. '0  Sk  τδ  εΙωθδς  Επραττε* 
χαΐ  χέμπων  χαρά  τήν  ΘΙβην  τδν  άνδρα.  ηαραμε- 
τρείν  δσον  ήν  βουλομένι^ι  έχέτρεπεν.  'ύς  δ’  ήχιστα 
εΟρισχε,ν,  Ανήγγειλε  τφ  πατρί.  ΚσΙ  δς,  ί^υμαστδν, 
Ιλεγεν,  ε2  σοΙ  μδνψ  χενδν  τδ  ταμείον  όράται.  Σχο- 
χείν  ουν  χ^οσήχει,  μή  ού  πρ\ν  χαταΟέμενο;,  νυν 
λαμδάνειν  χειρ^.  *Ίσθι  γάρ  ώς  ε(  μή  τι  ^Ραδιουργίας 
έατίν,  οΰχ  Αστοχήσει;  τού  προκειμένου.  ΊΟι  τοίνυν 
χάλιν  τεθα^ίΡηχώ;  ώ;  εύρήσεις.  ΚαΙ  φωραΟε^ς,  συγ- 
γνώμην προσιών  ήτει  τοΟ  Αμαρτήματος.  Παραπλή- 
σιον  δέ  τι  χα\  Αλλιρ  πρδβατα  πριαμένιρ  του  μακαρίου 
συνέβη.  Έχατδν  μλν  γάρ  ήσαν  Α ίωνεΤτο  · δ δέ  και 
μίαν  τών  αΙγών  παρεμέτρει  * ήν  βία  Ελχων,  ήκιστα 
έπομίνην  εΐχεν.  Άντιδαίνουσα  δ'  οΤον,  βληχή  τήν 
Αδικίαν  έστηλίτευβ  του  άνδρδς,  Έπε\  δέ  πάντα 
χρΑττιαν  χαι  έπωμάδιον  Εφερεν,  έκείνη  λάξ  χαΙτοΤς 
χέρασι  τδν  τένοντα  οφοδρδτερον  παίουσα,  οιωλί- 
σδαινε,  κα\  Ετ:·  τήν  μάνδραν  άνέτρεχεν  · δ τ'/V  Σπυ- 
ρίδιυνα  δίαγνδντα,  έπ*  Ακριβές  μετρείν  Επειθε.  Τδν 
β’  εύΟυς  δμολο'^οΰντα,  συγγνιυμην  παρείχε  · κα\  κε- 
λεΰσαντο;,  πρδθυμος  ή αΤξ  κα\  αύτδματος  εΓπετο  · 
Ιστι  δ’  δπου  χαι  τή  σπουδή  π;/οηγε1το.  Καλά  μέν  δή 
χα\  ταΰτα  · τδ  δέ  περ\  τήν  Εκκλησιαστικήν  αυτοΰ 
τάξιν  ΕμβριΟδς,  κα\  άκέραιον  περ\  τήν  θείαν  παρά- 
δοσιν,  ττως  σιωπήσομαι ; Συνδδου  γάρ  ποτέ  γενομέ- 
νης.  Ενα  είναι  χα\  Τριφύλλιον  Εκείνον  τδν  Αεδρών 
έπίτχοπον,  λδγου  τε  άρκούντως  πεπβιραμένον,  κα\ 
διά  νόμων  Ασκησιν,  πλείστον  Εν  τή  Βη ρυτών  διατρί- 
ψαντα  πδ/ει.  Τούτον  S*  Επιτροπή  τών  έπισχδπων  τδ 
πλήθος  διδάσκοντα,  Σπυρίδωνος  παρόντος,  δεήσαν 
εΙπεΙν,  βήσιν  ήν  6 Χριστός  τφ  παραλυτικω  άπε- 
φθέγξατο,  τδ,  TApdr  συν  τδ  xpd66arcr,  καΐ  xepi- 
jsdret,  σχίμχοδι  άντί  κραββάτον  Εχρήσατο,  Έφ’  φ 
χαλεπώς  Ενεγκόντα  Σπυρίδωνα,  Ού  σύ  γε,  Εφη, 
Αμείνων  εΐ  %ο^ηρά€€αζον  εΙρηχότος,  δτι  γε  δι’  αί- 
δοΟς  ποιή  ταΐς  Εκείνου  λέξεσι  διαπρέπειν ; Ταυτα 
δέ  λέγων,  του  Ιερατικού  θρόνου  άνίστατο  πάντων 
δρώντων,  τδν  τύφον  χαΐ  τήν  όφρύν  τών  όφρυομένων 
Εν  λόγοις  πείροι μένος  χαταστέλλειν.  Ίχανώς  γάρ 
εΤχε  τοιαύτα  ποιείν,  κάν  Απλούς  ήν  ΕσΑγαν.  ΑΙδέσι- 
μος  γάρ  ήν,  χαΐ  έπ\  μέγα  δόξης  τοίς  παραδόξοις 
τών  Εργων  Ετύγ/β/β,  προήκων  τε  τήν  ήλικίαν,  καΐ 
τώ  τής  Ιερωσόνης  Ακιβδήλΐρ  κα\  χοσμία  ένσεμνυνό- 
μενος.  Έγώ  δέ,  οΓος  ήν  χα\  π^ρΐ  φίλους  δεξιδς, 
δίηγήσομαι.  *Π  μεγάλη  μέν  ουν  τής  Τεσσαρακοστής 
νηστεία  ήν*ήχε  δέ  τις  έχ  μαχρας  έδοιπορίας  τών 
φ&.ων  , κα\  ταύτ’  Εν  αΤς  Εκείνος  εΓο^θε  νηστεύειν 
τών  ήμερων.  "Ασιτος  γάρ  είς  βητάς  τινας  διαμένων 


k s»u;<s  iniravic.  Verum  cDiiuvero  illnd  quoque  raclimi 
ejus  iil  iiicinoreni,  convenire  iiiil.i  visiiiu  esi. 
630  Mos  bealo  illi  erat,  seiiiiiia  el  frucius  qui  *Λ 
piOvenissenl,  vemlenli,  paflini  pauperibus  largiii. 
parilNi  sine  fceiioi^  uleudos  dare.  Sive  igitur  da- 
ret, seu  acciperet  quidquam,  non  id  per  inaiius 
ejus  gerebatur  : sed  quae  ei  erat  repositoria  cella, 
ad  8c  venieulibus  rom monstrata,  vel  accipere  eos, 
vei  usui  acceptum  reponere  jubebat.  Quidam  sauc 
qui  mutuum  ab  eo  acceperat,  iil  debitum  redde- 
ret, ad  eum  venit  : cum  autem  is  more  solito, 
celiae  rursus  inferre  quod  acceperat,  jussus  esset, 
reponens  id,  sustulit  potius.  Non  enim  laiiliim  de- 
bitum reddidit,  sed  et  postea  secum  abstulit.  < i 
discessit  occulte^  quasi  mutuuiii  dissolvisset.  Sed 
enim  celare  factum  non  potuit.  Aliquanto  iiainqi.c 
tempore  post  rursus  illum,  inutuiim  accipere  \o- 
leiis,  convenit.  Ei  ille  ei  consuetudine  sun  boini- 
nem  ad  loculos  granarios  mittens,  metiri  quantum 
vellet,  jussit.  I3t  autem  is  iiiliil  ibi  frumeiui  inve- 
nit, id  patri  signiiicavil.  Ibi  ille  : Minini  profec  o. 
inquit,  si  uni  libi  cella  vacua  videtur.  Quapropter 
considerare  convenit,  an  cum  prius  iiibil  repo- 
sueris, recit>cre  nuuc  quidquam  conere.  Sciens 
en<m  esto,  nisi  fallaciae  quidquam  subsit,  voti  le 
compotem  fore.  Vade  ergo  dentio  cum  certa,  lo 
iiiveniuruni  e3se,  fiducia.  Atque  ita  ille  domum 
depreiii  iisiis,  voiiiaiii  fraudis  petivit.  Tale  quiddam 
alii  quoque,  qiii  oves  a viro  sancto  mcrealialur. 
evenit.  Cenluin  erant,  quas  emerat.  At  ille  ca- 
pram unam  insuper  aniiuincraverat  : quae  cum 
ab  illo  vi  traheretur,  ipsa  minime  sequebatur  : 
quodammodo  enim  resistens,  balatu  hominis  iiii- 
quiialom  traducebat.  Έΐ  ille  cum  nihil  non  age- 
ret, in  licnieros  tandem  eam  sustulit  : capcil.i 
autem  et  calcibus  et  cornibus  cervicem  ejus  ai  riii·; 
petens,  delapsa  est,ct  in  stabulum  suum  recMirr  l. 
Quod  ubi  Spyridon  cognovit,  illi  ut  rite  incti;etur 
et  numeraret,  suasit.  Atque  ubi  ille  faciine  slatim 
confessus  est,  bic  noxam  remisit,  capramqiie  scqin 
illum  jussit : quod  alacriter  sane  illa  facieii.s,  sim 
sponte  einplorein  est  secuta , inlerdinn  etiam 
eumdem  properans  praecc.ssit.  Pulebra  quidem 
sunt  ha:c.  Conslaniiam  vero  ejus  viri.  ecclc$iaslin> 
ritu  servando,  simplicitaieinquc  divinis  traditio, 
nibus  colendis  · quomodo  silentio  praeteream  '* 
Conventus  aliquando  agebatur,  in  quo  Tripbyllins 
ille  quoque  erat,  Ledrensis  episcopus,  litterarum 
artibus  probe  eruditus,  el  legibus  discendis  diu 
Beryti  versatus  (1).  631  Hic  episcoporum  jus>n 
populum  docens,  Spyridone  pr;esenle,  cum  diciuui 
quoddain  referre  deberet,  quo  Chrisiis  ad  para- 
lyticum est  usus,  illnd  scilicet.  Tolle  grabatuvi 
tuum,  et  ambula^:  pro  grabato,  lectum  dix  ! 
Quod  iiiolesle  terens  Spyridon  , Non  tu  quidem, 
inquit,  I TAiitauiior  es  co  qui  grabatum  dixit  ; qu'r 


* Mare.  II,  9. 

(1)  Beryti  oliin  praeclara  docendarum  legum  sebo  ia  fuit. 
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i^ilur,  malum,  pudor  Ule  esi,  verbi  illius  cum  A ήμέρας,  επιιτα  ήιΟιεν.  "Ηχοντα ,γουν  ταΐς  άφωσιω- 
dccoro  non  velle  uli?  Alque  his  didis,  in  con·  μέναις  ήμέ(Μΐις  έχείνον,  έπί\  χεκμηκότα  είδε , νίπτειν 

speclu  omnium  episcopali  sede  exsurgens,  faslum  μ^ν  toii;  «όδας  itl%  έχέλευε  θυγατρ\,  κα\τράπε- 

cl  supercilium  eorum  qui  oratione  affectata  sese  C^v  παρατίθεσθαι.  ΈχεΙνης  δ'  είπούσης  μήτ*  Αρτον 

efferrent,  contrahere  est  conatus.  Recte  enim  id  μήτ'  άλφιτα  ένεΐναι  διά  τήν  έπιχειμένην  νηστείαν, 

facere  potuit,  quamvis  apertus  omnino  et  simplex  εύξάμενος,  των  άπ^^ωρημένων  ταρίχων  χρεών 
esseu  Magna  quippe  dignitate  gloriaque  veneran*  έστίφ  θείων  χατάγειν  έχέλευε  xfj  χαιδ\,  xaV  ταΟΘ* 

dus,  propter  mirifica  quae  edebat  opera,  atque  ώς  τάχος  ότττ^ν.  Έπε\  δ’  Ιχανώ;  εΐχον  πυρδς,  παρά 

aetate  provectiore,  sincere  et  graviter  episcopali  x6v  ξένον  χα\  αύτδς  κσθίσας,  άπτόμενος  των  έδω- 

munere  gerendo  clarus  erat.  Sed  et  quam  fuerit  δίμων  ήοΟιε  * χα\  τ^>ν  φίλον  τά  δμοια  δρφν  παρεχά* 

in  amicis  accipiendis  dexter  et  humanus,  osten-  >ει.  T6v  δέ  καραιτούμενον,  χα\  Χριστιανόν  έαυτόν 

daro.  Magnum  Quadragesimae  jejunium  agebatur,  είναι  λέγοντα,  xaV  μή  δεΖν  έχείνφ  τροφής  τοιαύτης 

et  ex  amicis  quidam  ad  eum  ex  itinere  longinquo  τοιοΰτψ  χαιρφδιισχυριζδμενον,  μήτήν  τροφήι/  μάλ· 

venit,  et  quidem  eo  quo  ipse  jejunaret  tempore,  λον  άπαξιουν  οΟτως  Εχοντα  εταρηγγύα.  Τόν  γάρ  θεΤον 

Genis  enim  quibusdam  diebus  a cibo  omni  absti-  χρησμόν,  πάντα  είναι  καθαρά  τοίς  χαθαροις  άποφή· 

nens,  postea  vescebatur.  Illum  igitur  sacralis  eis  ^ νασθαι.  Ιίολλά  δό  xaV  άλλα  συγγενή  το?ς  εΙρημένοις 
diebus  venieiiteir.,  cum  de  itinere  fessum  videret,  διαπραξάμενον,  τό  προχείμενον  ούχ  διεξέρχε- 

flliae  suae  qt  pedes  illius  lavaret,  mensainque  pro-  ^θαι  * & 'ΡουφΤνος  'Ρωμαϊκή  λέξει  πρώτα  έξέδωχε, 

poneret,  praecepit.  Alque  illa  ubi  neque  panem  xa\  άλλα  πλε7στα  τή  Έχχλησίςι  προσήκοντα.  Και 

neque  farinam  domi  esse,  propter  praesentem  abs-  περ\  μέν  Σπυρίδωνος  ταΰτα.  *Ήχμαζε  δό  τηνιχαυτα 

tinentiam  et  jejunium  , dixit  : precatione  ipse  χα\  Νικόλαος  Μύρων  τής  Λυχίας  επίσκοπος  ών, 

facta,  salitas  carnes  porcinas  ad  focum  pendentes  Επίσης  Σπυρίδωνι  τόν  βίον  Εν  τε  άπλότητι  χα\  συμ- 

recipere  eas,  et  quamprimum  ad  ignem  torrere  παθείφ  χαΐ  θαύμασι  περιβόητος,  χα\  1π\  τή  άχρι- 

jussit.  Et  ηι  assa  satis  fuerunt,  hospiti  et  ipse  as*  βεί^  του  δόγματος.  Τούτφ  δ*  ένεΖναι  χάριν  λόγος, 

sidens,  ciboque  manus  admovens,  comedit,  et  τόν  προστυχόνια  χα\  διομιλησάμενον  έχ  ψυχής, 

amicum  ut  itidem  faceret  est  hortatus.  Atque  ille  χάριτός  τίνος  θείας  μετέχειν,  χα\  βοπήν  έχείνφ 

<‘um  detrectaret,  Christianum  se  esse  dicens,  ne-  Εντεύθεν  Ενσπείρεσθαι  πρός  τά  χάλλιστα  των  Εργων 

qne  tali  tempore  cjusceinodi  esca  indigere  confir-  μετα^βυθμίζεσθαι.  Ου  τάς  πράξεις  ώ;  πάσι  χατα- 

iiinns  , Spyridon  illum,  ne  quidquid  id  esset  cibi,  δήλους  παρίημι.  Επίσης  τούτοις  χα\  Παρθέν.ος  ήν, 

pro  ea  rerum  inopia  aspernaretur,  admonuit : C μιβί;  των  Εν  Έλλησπόντψ  πόλεων  έπίσχοττος  ών, 
divinum  enim  oraculum  exstare,  quod  mundis  βίου  λαμπρότητι,  φιλανθρωπίφ  τε  χα\  τέρασιν  Εξαι- 

omnia  munda  esse  declaret.  Multa  porro  alia  hisce  οίοις  διαπρεπής,  ώς  χα\  νεκρούς  έγείρειν,  δύναμιν 

similia  ab  illo  acta,  iiistiluium  nostrum  comme-  πρός  Θεού  είληφέναι,  δαιμόνων  τε  χρατεΐν,  παντο- 

inorare  non  permittit,  quae  Rufinus  primum  Ro·  δαπών  τε  παθημάτων  Ιατρόν  άμισθόν  τε  χα\  Ετοιμον 

mano  exposuit  sermone,  aliaque  pneterea  plurima  χαθεστάναι.  Κα\  περ\  μέν  τούτων  οΟτως.  Και  ουτω 

ad  rem  ecclesiasticam  pertinentia.  Εΐ  de  Spyridone  τό  τής  πίστεως  δόγμα  διά  πάντων  συνεχροτεΙτ? 
hactenus.  Floruit  etiam  tura  Nicolaus,  apud  Myra  ΕΟνεσί  τε  χα\  Ερημίαις  χα\  πόλεσι*  χα\  έν  τή  του 

Lyciae  episcopus,  Spyridoni  vita,  morum  .simpli-  βεοΟ  Έκκλησίφ  διέλαμπε  ταΐς  χαθεχάστην  Επιδό- 

citaie,  naluraeque  convenientia  par  : nec  non  σεσιν  είς  μέγα  χα\  αΙθέριον  προαγόμενον  * Εγώ  δΕ 

miraculis,  et  accurata  certaque  doctrinae  obser-  των  τοιούτων  άφέμενος,  Επ\  των  κατά  τήν  Ίίκχλη- 

vaiilia  perquam  celebris.  032  Huic  ea  fuisse  σίαν  συμβάντων  χα\  αΰθις  τοΰ  λόγου  βουν  τρέψο- 

dicitur  gratia,  ut  qui  eum  complecteretur,  fami-  μαι. 

Laritisque  secum  ex  animo  collequeretur,  divini  quiddam^  doni  hauriret,  momentomque  inde  ali- 
quod reciperet,  vitae  ad  optima  quaeque  opera  conformandae.  Ejus  actiones  veluti  omnibus  notas 
praetermitto.  Par  istis  etiam  fuit  Parthenius,  urbis  unius  in  Hellesponto  episcopus,  vitae  splendore, 
humanitate  et  prodigiis  ingentibus  clarus,  adeo  ut  accepta  a Deo  potestate,  mortuos  exciiarit,  dne- 
mollibus  iinperarit,  et  variorum  morliorum  curator  gratuitus  ac  promptus  fuerit.  Ac  de  bis  hacte- 
nus. Ad  hunc  scilicet  modum,  doctrina  fidei  in  nationibus,  solitudinibus',  et  urbibus  omnibus, 
magno  consensu  frequentata  est  : atque  in  ecclesia  Dei  iiidies  incrementis  suis  eluxit,  in  codIuiii 
usque  sublata.  ^Gaelerum  bisce  dimissis,  orationem  ad  ea  quse  in  Ecclesia  gesta  sunt,  rursum 
convertam. 

CAPLT  XLin.  Π ΚΕΦΑΑ.  ΜΓ. 

Quemadmodum  Eusebius  et  Theognis  Ariani , libello  Ώς  ol  "Apeiarol  Ευσέβιος  καί  θεογόηος^  βιβΛίσν 
poenitentia!  exhibito,  suas  receperint  ecclesias:  μβτανοίας  βόλτες,  τάς  ιδίας  έχχΛησ/ας  d.TFja 

eosque  qui  in  eorum  locum  subrogati  erant,  eor,  τοϋς  ir  aύtaΐς /^ιροτονηθέντας  έχβεβΛψ 

ejecerint,  κότες. 

Laudatissimus  quidem  ipse  imperator  oimieiii  '0  μέν  ουν  πανεύφημος  βασιλεύς  πάντα  χάλων 
movebat  funem,  ut  religio  nostra  magis  ac  magis  έκίνιι,  ώς  άν  γε  τά  τής  ήμετέρας  θρησκείας  αυξην 
augeretur,  ct  incrementa  sua  caperet:  quippe  qui  λαμβάνοι,  χα\  είς  Επίδοσιν  άγοιτο,  άτε  δή  άποσ;ο- 


1C9  ECCLESiASnC/E  illSTORI/E  LIB.  VlU.  ITO 


)Λκή¥  χαΐ  ουρανομήκη  Ιχων  ψυχήν  ήααν  δ*  οΐ 
των  Ιχχλησιών  ήγεμδνε;,  χα\  των  εν  τέλει  τού  U- 
ρίσθαι»  0?  μή  μδνον  συνοκχοδομεΐν  έχείνψ  ήρούντο, 
άλλά  χα\  Ανατρέπειν,  χα\ . τά  θεμέλια  ταύτης  έχ 
^ιζών  Ανααπ|ν,  ώς  ηροΐδντε;  δηλώσομεν.  '0  μέν 
γάρ  *Άρεια;  τήν  συνοδικήν  ψήφον  κα\  τήν  έχ  βασι- 
Ιέως  λαβών,  ύπερδριος  ήγετο*  έπίσης  δ&  χαι  οΕ 
ιιερ\  τδν  Νικομήδειας  Ευσέβιον,  ο!  τή  Οχαγορευ- 
θε(ση  πιστει  ύπεσημήναντο,  σύμψηφοι  δλ  γενέσθαι 
ΆρεΕου  χαθαιρέσει  ούχ  ήβουλήθησαν.  *0  μέν  ούν 
*Αρειος  ού  πολλφ  ύστερον  τής  iv  Nixaif  συνόδου 
τής  μλν  έξορΕας  άνεχλήθη,  τή  γε  μήν  *Αλεξανβρείφ 
φοιτάν  Ιπεσχέθη  * έν  ύστέρφ  γάρ  χα\  είς  'Αλεξάν- 
δρειαν αύτώ  κάθοδος  τοΖς  περ\  Ευσέβιον  μετά  τήν 
ιεαλινψδΕαν  έσπούδαστο,  ώς  έν  χαιρψ  μοι  λελέξεται  * 
μετ'  ολίγον  δέ  Εύσέβιός  τε  χα\  Θεογόνιος  τάς  οί> 
χείας  έχχλησίας  άπέλαβον,  δ μέν  τδν  άντ*  αυτού 
χειροτονηθέντα  Άμφίωνα  έχβαλών,  Χρήστον  δέ  Ιχ 
Νιχαίας  ό Θεογόνιος  * μετανοίας  γάρ  βιβλίον  το?ς 
χορυφαίοις  των  έπισχόπων  πέμψαντες,  βασιλιχψ 
χελεύσματι  άνεχλήΟησαν.  ^Ωδε  δ'  εΤχεν  έ?:\  λέξεως 
τδ  βι6>  ίον  * ι*Ήδη  μένχαταψηφισθέντες  πρδ  χρίσεως 
ι:αρά  τής  εύλαβείας  ύμών,  όφείλομεν  σιωτι^ν  τά 
χεχριμένα  παρά  τής  εύλαβείας  ύμών  * άλλ'  επειδή 
άτοπον  χαθ’  έαυτών  δούναι  των  συχοφαντούντων 
τήν  Αχόδειξιν  τή  σιωπή,  τούτου  Ινεχεν  άναφέρομεν, 
ώς  ήμεΓς  χαι  τή  πίστει  συνεδράμομεν,  χα\  τήν  έν- 
νοιαν έξετάσαντες  έπ\  τφ  δμοουσίψ,  όλοι  έγενόμεΟα 
τής  είρήνης,  μηδαμού  τή  αίρέσει  έξακολουΟήσαν- 
τες*  ύπομνήσαντες  δέ  έπ\  τή  άσφαλείςι  τώνέχχλη- 
σιών,  δσα  τδν  λογισμόν  ήμών  ύπερέτρεχε.  ΚαΙ  π>η- 
{[οφορηΟέντες  χα\  πληροφορήσαντες  τούς  δι*  ήμών 
πεισθήναι  όφείλοντας,  ύπεσημηνάμεθα  τή  πίστει. 
Τώ  δέ  άναθεματισμφ  ούχ  ύπεγράψαμεν,  ούχ  ώς  τής 
πίστεως  χατηγοροϋντες,  άλλ’  ώς  άπιστούντες  τοι- 
ουτον  είναι  τδν  χατηγορηθέντα,  έχ  τών  Ιδί^  πp^ς 
ημάς  παρ’  αύτού  διά  τε  επιστολών,  xa\  τών  είς 
πρόσωπον  διαλέξεων  πεπληροφορημένοις,  μή  τοιού- 
τον  είναι.  Εί  δέ  έπείσΟη  ή άγια  ήμών  σύνοδος,  ούχ 
άντιτείνοντές , άλλά  συντιΟέντες  το?;  παρ’  ύμών 
χεχριμένοι;,  κα\  διά  τού  γράμματος  πληροφορον- 
μεν  τήν  συγκατάΟεσιν,  ού  τήν  έςοριαν  βαρέω;  φε- 
ροντε  , άλλά  τήν  ύπόνοιαν  τής  αίρέαεως  άποδυόμε- 
νοι·  εί  γάρ  καταξιώσετε  νυν  γούν  είς  πρόσωπον 
άναλαβεΙν  ήμάς,  έςετε  έν  άπασι  συμψύχους,  άχο- 
λουθοΰντας  τοΤς  παρ’  ύμών  χεκριμένοις.  Κα\  δτβ 
αύτδν  τδν  έπΙ  τούτοις  έναγόμενον  έδοςεν  ύμών  τή 
εύλαβείςι  φιλανΟρωπεύεσθαι  χα\  άναχαλέοασΟαι , 
άτοττον  δέ  τι  δοχούντες  είναι  ύπευθύνου  άναχεχλη- 
μένου  χαΐ  άπολογησαμένου  έφ’  ο^ς  διεβάλλειο,  ήμας 
σιωπάν,  χαθ’  έαυτών  ένδόντας  τδν  έλεγχον.  Κατα- 
ξιώσατε ούν,  ώς  άρμόζει  τή  φιλοχρίστφ  ύμών  εύλα- 
βειφ,  χαΐ  τδν  θεοφιλέστατον  βασιλέα  ύπομνήσαι,  και 
τάς  δεήσεις  ήμών  έγχειρίσαι,  χα\  θάττον  βουλεύσα- 
σΟαι  τά  ύμίν  άρμόζοντα  έφ’  ήμιν.  > Έχ  ταύτης  τοίνυν 
τής  παλινψδίας  έπαναχληθέντες  Εύσέβιός  τε  κα\  θεο- 
γόνιος, τάς  Ιδίας  έκχλησίας  Ισχον.  τούς  έπ’  αύταις 
χειροτονηθέντας  έκβεβληκότε;,  ώ;  εΓρηται.  Κα\  προ- 
αχήματι  τά  κώδισ  πεοιδέμενοι,  τά  λύκων  εΙργάσα^πο. 

PiTROL.  Gr.  CXLVl 


, ap<)Slolico  coelesiiqiie  prorsus  esset  animo.  Inter 
enlesiariim  praesides  rerumque  sacrarum  magi- 
stratus inm  erant,  qui  non  solum  cum  illo  aedifi- 
candum, verum  etiam  destruendum  sibi,  et  eccle- 
siae fundamenta  funditus  evertendum  statuerant  : 
Siculi  stylo  progressi  oslendemus.  Arius  enim 
synodi  ipsius  atque  imperatoris  calculo  condem- 
natus, et  exsilio  mactatus  fuerat  : atque  iiidem 
Eiisebius  Nicomediensis,  scclatorcsque  ejus,  qui 
professioni  quidem  fidei  subscripserant,  Arii  au- 
tem exauctoralioiiem  sententiis  suis  comprobare 
nolueram.  Et  Arius  non  longe  post  Nicaenam  sy- 
nodum ab  exsilio  quidem  est  revocatus,  Alexan- 
driain  autem  ire  prohibitus.  Caelerum  postea 
quoque  ei  ab  Eusebio,  633  palinodiam  et 
rccaiilalionem,  reditus  in  eam  urbem  impetratus 
est ; id  quo  suo  loco  dicetur.  Brevi  quoque  et 
Eu&ebius  et  Theognis  ecclesias  suas  receperunt  : 
cis  qui  in  eorum  locum  surrogali  fuerant,  Am- 
phione Nicomedia,  et  Chresto  Nicea  ejectis.  Cum 
namque  poenitentiae  libellum  primariis  episcopis 
misissent,  imperatoris  jussu  sunt  revocati.  Libel- 
lus autem  is  de  verbo  ad  verbum  talis  fuit  : 
c Cum  quidem  calculis  vestris  ante  judicium 
factum,  a pietate  vestra  damnati  simus,  silere  de- 
buissemus de  pietatis  vestrae  decretis.  Ouandoi{ui- 
dem  vero  absurdum  fuerit,  silentio  ipso  sycophan- 
tiae opinionem  ci  indicium  contra  nos  ipsos 
praebere  : cam  ipsam  ob  causam  ad  vos  referimus, 
nos  professioni  fidei  consensisse,  senlenliaquc  τού 
όμοουσίου  cl  consubstantialis  explorata,  pacatos 
prorsus  fuisse,  neque  ull.i  ex  parte  haeresi  adlia*- 
sisse.  Certitudinis  autem  ecclesiarum  causa,  quae 
nobis  in  mentem  venerant,  iu  medium  protulimus. 
Atque  ipsi  tandem  ceno  persuasi,  aliisqiic  citam 
quos  oportebat  itidem  a nobis  persuasis,  fidei 
subscripsimus.  Auailicniati  vero  subscribendum 
non  duximus,  non  quidem  quod  fidem  ipsam  car- 
peremus: verum  quod  eum  qui  accusatus  fuerat, 
talem  Cbse  non  crederemus.  Ex  epistolis  ciiiiii 
ejus  ad  nos  da  is,  serinoiiilusquc  iii  faciem  colla- 
lis,  certiores  facti  sumus,  talem  non  esse.  Quod 
si  sancta  vestra  synodus  de  co  sic  persuasa  est, 
nos  nihil  repugnamus.  Celerum  suffragium  no- 
' sirum  ad  decreta  vestra  accommodantes,  per  hasce 
litteras,  plena  fide  consensum  nostrum  confirma- 
mus : iion  nos  quidem  graviter  exsilmin  ferentis, 
sed  suspicionem  h tresis  amoliciilcs.  Quod  si  di- 
gnabimini nos  in  conspectum  vestrum  admittere, 
iinaninies  in  omnibus  habebitis,  rebusque  vestris 
judicatis  stantes.  Et  cura  pietati  veslne  placuerit, 
eum  qui  criminis  bujus  uomiiie  est  delatus;  liiima- 
nilcr  revocare  , absurdum  esse  duximus,  postea- 
quam  reus  ip'C  revocatus,  de  in’eiita  sibi  calum- 
nia causam  di.\it,  ulnos  prorsus  laceremus,  contra 
nos  ipsos  reprehensionis  oceasionem  exhibentes. 
1'acile  igitur,  sicoii  pietati  vcstr.c  Chrisiiaiiae 
convenit  ; ut  Dei  anianlissiiniiin  imperatorem  ad- 
moneatis, preces  nostras  eidem  offeratis,  et  qiiam« 
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primam  quxvos  faccrc  Jccet,  de  nobis  staluaiis.»  A Τη  γάρ  βαβιλέω;  φιλανΟρω'(χ  χρηνάμενοι  ώςέ^ό- 
Post  hanc  palinodiam  et  recanlationcm,  revocati  5eov  έξαπΔτης,  τφ  συνεχε?  τής  πρδς  τά  βασίλεια 
Eusebius  et  Theognis,  634  ecclesias  suas  rece-  εΙσόδου,  τήν  προτέραν  δυναστείαν  άπολαβδντες,  τλ 
perunt,  eis  qui  iliis  suffecti  fuerant  repulsis,  sic-  πάνδεινα  Εδρών,  ώς  έροΟμεν  έςής. 
oti  dictam  est.  Sic  illi  sub  praetextu  ovium  pellibus  amicti,  lupos  egerunt.  Nam  imperatorii 
humanitate  ad  seductionis  commoditatem  abusi  (1),  et  continuo  imperatoriae  aulae  aditu  pristinam  do- 
minationem conscruii , quemadmodum  deinceps  dicemus,  res  pessimas  admiserunt. 


CAPUT  XLIV. 

Ut  poit  Alexandrum  Athana^ts  Alexandrm  episeo- 
palum  tusceperily  et  de  ejus  a pueritia  institutione: 
et  ut  seipso  magistro  sacerdos  sit  factus,  et  magno 
Antonio  charus  fuerU : et  de  Arianorum  contra 
ipsum  calumniis  et  insidiis. 

Tum  temporis  post  quintum  synodi  mensem, 
Alexander  Alexandriae  antistes  moriturus,  sedis 
stia;  successorem,  divini  judicii  (siculi  conjicere 
liccl)  calculo,  celebrem  reliquit  Aihanasium.  Cum 
naiiique  Aihanasius  refugeret  atque  reluctaretur, 
Alexandrum  ferunt  vim  illi  inferentem  , vix  tandem 
ut  thronum  susciperet,  porsnadere  potuisse  : sicuti 
id  quoque  Apollinaris  Syrus  ad  hunc  modum  scri- 
pliim  reliquit  : c Non  desiit  vero  postea  quoque  bel- 
ligerari impietas.  Sed  primum  quidem  adversus  bea- 
tum viri  hujus  magistrum,  cui  hic  perinde  aique 
patri  Glius,  patronus  affuit,  anna  sumpsit  : deinde 
vero  in  hunc  quoque  ipsum,  postquam  ad  episco- 
patus pervenit  successionem,  mulla  quidem  ille 
usus  tergiversatione,  sed  tamen  consilio  Dei  pro- 
ductus. Siculi  beato  quoque  illi  viro,  qui  ei  epi- 
scopatum quasi  in  manus  tradidit,  divinis  indiciis, 
non  alium  videlicet  quam  hunc  successorem  fore, 
est  significatum.  Evocabatur  namque  a vita,  jain- 
que  adeo  prope  obitum  erat  Alexander,  cum  nomi- 
naliin  Aihanasium  vocavit  absentem  , atque  ibi, 
v uni  qui  tun^  aderat  ejusdem  nominis,  vocationis 
audiens  esset,  ad  eum,  veluii  quem  non  vocasset, 
conticuit,  deniioque  vocalionc  est  usus.  Et  cum 
id  ab  eo  saepius  Geret,  consiluit  tandcin  Aihanasius 
praesens,  declaratus  est  autem  allcr  absens.  Et 
prophetico  demum  spiritu  beatus  Alexander  : 
Athanasi,  inquit,  effugiturum  te  credis,  sed  non 
effugies.  Quo  verbo  ad  certamen  cum  evocari 
ostendit.  i lla:c  Apollinaris.  Arii  autem  tribules 
jactant,  post  Alexandri  mortem  communicasse 
consilia  inter  ^e,  qui  Mclilium,  quique  Alexandrum 
secuti  fuerant , convenisseque  in  euindem  locum, 
ab  utraque  pane  635  Thebaide  et  reliqua 
iCgypto  episcopos  quinquaginta  qualuor,  et  decre- 
tum ab  eis  esse,  ut  communibus  suffragiis  ab  cis 
legeretur,  qui  Alexandrina:  praeessel  ecclesiae  an- 
tistes. Septem  vero  episcopos  .quosdam  , jureju- 
rando proculcato,  praeter  scnteiiiiain  et  volunla- 
lem  omnium  reliquorum,  electionem  Aihanasii,  ad 
id  ab  co  coactos,  in  ea  quae  nominatur  Dionysii 
ecclesia,  furtiin  peregisse.  .Mihi  vero  magnus  iste 
vir  non  absque  divino  numine  (2)  ad  episcopatum 

(1)  Eusebius  ei  Theognis  impi  ratoiis  Coii>i.intiiii 
bonitate  atmsi  sunt  : quem  syouilo  peracui,  So- 
crates in  Occidentales  partes  profectum  osse  sci  i- 


ΚΕΦΑΛ. 

Ώς  μετά  ^ΑΛέζανδρον  "Αθανάσιος  τού  της  'AJs- 
ξανδρείας  έχιβαίνει  θρόνον  κα\  stepX  της  έχ 
νέου  άγωγης  αυτού  · καΙ  ώς  αύτοδίδακτος 
Ιερεϋς,  χαΐ  ίριΛυύμενος  τφ  βε-^χίΛφ  "Αντωνίφ· 
καί  περί  της  των  "Αρειανων  κατ"  αυτού  ijsi· 
βον.Ιής. 

Τδτε  δΕ  μετά  πέμπτον  τής  συνόδου  μήνα,  μέλλων 
τελευτάν  ό Αλέξανδρέ  ία;  Αλέξανδρο;,  διάδοχον 
Β χοϋ  θρόνου  τδν  περ;6όητον  'Αθανάσιον  χατελίμπανε, 
θείςι  χρίσει,  ώς  Ενεστιν  είχάζειν,  έπ’  έκείνφ  τάς 
ψήφου;  έπαγαγών  λόγος  γάρ  Εχει,  τδν  Αθανάσιον 
φεύγοντα  χα\  άνδυόμενον,  τδν  Αλέξανδρον  βίαν 
έπαγαγόντα,  μόλις  δυνηθήναι  πείσαι  τδν  θρόνον 
εΙσδέξασΟαι  * χαΟώς  που  χα\  ό Σύρο;  Άπολλινάριο; 
ώδε  γράφων  ίστόρησεν  · c Οΰχ  όκνεί  δΕ  χα\  χατά 
ταυτα  πολεμειν  ή δυσσέβεια*  άλλά  πρώτον  μέν  έτ:\ 
τδν  μακάριον  διδάσκαλον  τού  άνδρδς  όπλίζεται,  και 
ουτος  παρήν  συνήγορος  ώ;  πατρ'ι  παίς  · Επειτα  χαι 
Επ’  αύτδν,  ώ;  ήχεν  έπ\  τήν  τής  Επισκοπής  διαδοχήν, 
πολλή  μΕν  άποφυγή  χρησάμενος,  κατά  Θεδν  δΕ  άνευ- 
ρεΟεί;  · ώ;  και  τψ  μακαρίψ  άνδρ\  τψ  τήν  Επισκο- 
πήν προχειρίσανε  προδεδήλωτο  Οείαι;  δηλώσεσιν, 
Q οΰχ  Ετερον  Εσεσθαι  τδν  διάδοχον  ή τούτον  · Εχαλείτο 
μΕν  γάρ  έκ  τοΟ  βίου  · ήδη  δΕ  πρ6ς  Απαλλαγήν  τυγ- 
χάνων,  'Αθανάσιον  όνομαστί  μή  παρόντα'  Εχάλει. 
Κα\  ώ;  ό τιαρών  όμώνυμος  ύπήχουε  τή  χλήσει,  πρδ; 
μΕν  τοΰτο  άπεσιώπα,  ώς  ού  τοΰτον  χαλών  * αΰθι; 

χ^ή«ει·  καΐ  ώ;  ταυτδ  πολλάχις  Εγί- 
νετο,  άπεσ.ώπα  μΕν  ό παρών*  έδηλοϋ;ο  δΕ  6 μή 
παρών.  Κα\  προφητιχώ;  Ελεγεν  ό μακάριο;  Αλέ- 
ξανδρος, Αθανάσιε,  νομίζει;  Εκπεφευγέναι  · οΰχ 
Εκφεύςη.  Δηλών  ώς  πρ6;  τδν  άγώνα  Εκαλείτο,  ι Κα\ 
ό μΕν’Απολλινάριο;  ταυτα  γράφει  * οΐ  δΕ  τής’Αρείου 
συμμορίας  φασ'ιν , ώ;  μετά  θάνατον  Αλεξάνδρου 
χοινωνοΰντε;  πρδς  άλλήλου;  ή σαν,  οϊ  τά  Μελιτίου 
χα\  Ά εξάνδρου  Εφρόνουν.  Κοινή  δ’  άμα  οΐ  τώ>  άμ- 
φοτέρων  Επίσκοποι,  Εκ  τχ  θηβαΐδο;  χαΐ  τή;  άλλης 
ΑΙγάπτου,  ήσαν  δΕ  τίσσαρζς  χαΐ  πεντήκοντα,  έ; 
ταυτδ  συνιόντε;,  κοινή  ψήφφ  συνέΟεντο  έ/.λεγήναι 
τδν,  δ;  τή;  Άλεξανδρέων  Εκκλησία;  τήν  Επιτρο- 
πήν Εξει.  Επτά  δέ  τινας  των  Επισκόπων  του;  ορ- 
κονς  ήΟετηκότων,  παρά  τήν  γνώμην  πάντων  κλέψαι 
τήν  χειροτονίάν  Αθανασίου  κατά  την  Διονυσίου  χα- 
/ουμένην  Εκκλησίαν  βίαν  έπαγαγόν.ο;.  ΈμοΙ  δ’  οΰχ 
άόεϊΐ  τδν  μέγαν  έπ\  τήν  ίερωσύνγν  ϊ/.Οεΐν  δοκιΐ  * 
τοιοΰτο;  γάρ  ήν  οΓον  ό τηνικάδε  έζήτ·ι  καιρός  * 
νοεΐν  τε  και  λέγειν,  Ετι  δΕ  γράφειν  Ιχανώτατον  δντα* 
ευστο/όν  τε  βάλλ-ιν,  κα\  πρ^ςτάς  Επίβουλά;  :.ντίχειν 
μά;α  στεά^όότατον.  Μάλιστα  δ’  ήν  έκκλησιαστιχδ;  ό 
bit.  lih.  I.  cap.  15. 

("i/  Divino  iiuiu  Aihanasius  episcopus  est  iectuif 
So/uiucoi  judicio  cl  Nicephori. 
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ίπιτήδίίός  τ»  πε^ο\  τ'  ΐ£(>οίαθαι,  κα\  ως  οΤον  ^ 
ιΙπεΙν  αύτοδίβαχτος  περί  τα  τοιαΰτα.  Φασ\  και  γαρ 
μήτ:ω  «ρδσηβον  γεγον^ϊα,  τ'ίδ*  τι  σκιαγραφησαι  τδ 
DcTov  ::ερ\  αύτοΟ.  Κατλ  xljv  'Αλεξάνδρειαν  “περι- 
φανή τινα  έορτήν  ?|γον  ΆλεξανδρεΓς  · χαθ'  ήν  ή- 
μίραν  Πέτρος  ό παρ’  αύτοΓς  ήγησάμενος  τψ  ύπέρ 
Χριστοί  μαρτυρίω  έ/ρήτατο.  Ταύτην  δδ  ώς  €θος 
Ιπιτελών  καΐ  Αλέξανδρος  ό τδτε  xijv  Εκκλησίαν 
έητροπεύων.  τί^ν  Ιεράν  τελέσας  μυτταγωγίαν,  χα- 
βηστο,  τους  συν  αύτψ  άριστ^  μέλλοντας  έκδεχόμ:- 
νος*.  Έν  μετεώρφ  δλ  ών,  τξ  θαλάσση  τάς  δψεις  προσ- 
έβαλλε. ΠαΓδας  δέ  τινας  έώρα  κατά  τής  ψάμμου 
παίζοντας  · ή δλ  παιδιά  των  κατά  τήν  Εκκλησίαν 
γινομένων  μίμησις  ήν,  χα\  έπισκδπου  δήθεν  χειρο- 
τονία.  Κα\  μέχρι  μέν  τίνος  Ακίνδυνος  ή μίμησις 
ήν.  Ώς  δ^  των  μυστιχωτέρων  καΐ  άπο,ό^^ήτων  ή- 
π.οντο,  έν  δεινώ  έποιεϊτο  τδ  δρώμενον  χαΐ  τους 
Ιν  τέλει  του  κλήρου  μεταστελλόμενος,  έδείχνυ  τους 
παιδας,  κα\  ώς  αύτδν  άγειν  έκέλευεν.  Έπε\  δέ  κα\ 
ήχθησαν,  τά  τής  παιδιάς  ήρώτα,  χα\  τίνα  πράττον- 
τες  ήααν  έλεγεν.  ϋΐ  δέ  παϊδες  αΙδοί  κα\  δέει  κχτι- 
σχ’υμένοι,  πρώτα  μέν  ήρνοΰντο  · ώς  δ’  έπέκειτο  τή 
Ρασά'/φ  Αλέξανδρος,  κατέλεγον  τά  του  δράματος  · 
ώς  Αθανάσιος  μέν  τδν  κλήρον  τής  έπισκοπής  έκλη- 
ροΰτο*  κα\  ίαπτίζων  πολλούς,  καΐ  έν  χαταλόγψ  τών 
της  Εκκλησίας  ταγμάτων  καΟίστη  Ιερεϊ;  κα\  δια- 
κόνους χειροθετών.  ’Λνέκρινε  δ’  έχαστα  δ έπίσκο- 
πος·  τί  μέν  πράτ των  έλεγε ν ό τής  παιδιάς  Ιεριύς· 
τέ  δ’  οδθις  τελούμενοι  έ κείνοι  λέγοντες  ήσαν.  Έπε\ 
δ*  Ιχαστα  κατά  τήν  έκκλησ.αστικήν  παράδοσιν  φυ-  ^ 
λαχΟεντα  ευρε,  μή  χρήναι  κα\  αυθις  άναβατιτίσαι 
έδοκέμαζε,  συν  τοίς  άμφ’  αύτδν  ίερεΟσι  σχοπούμε- 
νος  τους  καθάπαξ  άπλότητι  τής  θείας  χάριτος  ήξιω- 
μένους.  Μόνα  δ’  έκεΐνα  & Οέμις  ΙερεΟσι  πράττειν 
άνεΐται,  έν  μυστηρίιρ  πληρούν  έκέλευε.  Τους  δέ 
παίδας  καΟδ  έτάχθη  τή  παιδι^  τάγματι  ύπδ  μάρτυρι 
τψ  ββψ,  έπ\  τήν  έκκλησίαν  άνήγε,  κα\  τοίς  προσή- 
κουσι  παραδους,  φυλάττειν  παρήνει,  και  έτΛ  τήν 
μέμησιν  προβιβάσαι , Ιχανώς  μετεσχηκότας  παι- 
δείας, κα·  μάλιστα  Αθανάσιον  · δν  έχων  άπογραφέα 
κα\  όμοδίαιτον,  έν  ού  πολλψ  τψ  τής  διακονίας  κλήριυ 
χαθίστα.  Γραμματικήν  δέ  άσκήσας,  κα\  ^ήτορσι 
φοιτήσας,  και  τή  φιλοσοφίςι  πρόβας,  κα\  τοσοΰτον  έκ 
τούτων  άπαρυσάμενος  δσον  μή  κλονεισΟαι  τοΓς  περί 
ταΰτα  κομψοις,  έπ\  τήν  Νίκαιαν  ήγετο,  και  τά 
μάλιστα  ήγωνίζετο,  ουκ  έλάχιστον  μέρος  τω  στερ^ω 
τής  άληθείας  λόγω  καθεστηχώς.  Πείραν  δέ  κα'.  πρδ 
τής  ήλικίας  Ιδωχε  σοφού  χα\  διαβεβηκότος  άνδρό,. 
Ώς  δ’  Αλέξανδρος  έτελεύτα,  διάδοχοί  έκεϊνον  λ·.πών, 
έπιμάλλον  ή 'Αθανασίου  δόξα  έξέλαμψε,  τής  έκείνου 
ινάπασιν  αρετής  βεβαιούσης  αυτήν.  ΙΙολλήν  δέ  αυ- 
τήν χα\  δ μέγας  Αντώνιος  ένεποίει,  μαρτύρων 
έκείνψ  τά  χρείττονα,  χελεΰοντί  τε  ύπακοΰων,  και 
Ικ  τών  όρέων  ταΐς  πόλεσι  φοι:ών,  χάν  ταΐς  έχκλη- 
σίαις  έκείνψ  συνδιατρίβων,  κα\  τή  έκείνου  δόςη  ή 
δοςάζοι  περ\  Θεού,  σύμψηφος  χαΟεστώς  * χαΐ  χαλε- 


perveiiisse  videtur  : qui  sane  talis  fuit,  qualem  ea 
flagitaruot  tempora,  ad  inielligcndiim,  dicendum, 
atque  etiam  scribendum  idoneus  maxime  : et  qui 
quod  telo  peteret,  tangere  atque  assequi  posse!, 
quique  ad  resistendum  insidiis  structis  esset  Ωγ- 
inissimus.  Erat  pneterea  vir  admodum  ecclesiasti- 
cus, et  ad  sacra  peragenda  aptissimus,  atque  (ut 
sic  dicam)  iii, rebus  ejusmodi  αυτοδίδαχτος,  et  a sc 
ipso  doctus.  Ferunt  namque,  cum  necdum  nd 
ephebos  accessisset,  a Deo  ejusmodi  quiddam  iii 
eo  adumbratum  et  simulacro  quodam  repraesenta- 
tum esse.  Alexandrini  in  urbe  sua  festum  quem  · 
dam  diem  insignem  agunt,  quo  die  Petrus,  qui 
apud  eos  ecclesiam  rexit,  martyrio  est  defunctus. 
Ilasce  ferias,  ut  moris  erat,  Alexander  quoque, 
praTeetns  liim  ecclesiae, celebrabat,  Cl  sacris  mysii- 
cisque  caeremoniis  operatus  sedebat,  eos  qui  cum 
eo  pransuri 'erant  praestolans.  Cum  vero  sederoi 
sublimior,  oculos  ad  mare  conjecit,  et  pueros 
quosdam  in  arena  ludentes  vidit.  Ludus  erat,  re- 
rum quae  in  ecclesia  peraguntur  imitatio,  et  opi 
scopi  tandem  electio.  Atque  aliquatenus  quidem 
id  nibil  habebat  periculi  : ut  autem  areauijra 
mysteria,  sacraque  non  tangenda,  pueri  allicere, 
graviter  factum  id  tulit;  accilisqtic  cleri  primori- 
bus, pueros  ostendit,  eosque  ad  se  adduci  jussit. 
Illi  ubi  sunt  adducti,  de  ludicro  eos  interrogavit  : 
mox  etiam  quae  egerint,  dixit.  Pueri  pudore  simul 
el  timore  correpti,  primum  (juidem  rem  negarunt ; 

; deinde  vero,  ut  verbera  eis  Alexander  minatus 
esi,  actum  omnem  exposuerunt,  ut  scilicet  Ailia- 
nasius  (1)  episcopi  munus  sortitus,  multos  bapii- 
zarii,  ci  impositione  manuum  in  ordinem  ercle- 
siasiicum  sacerdotes  et  diaconos  cooptaverit. 
Inqiiisivit  etiam  rem  quamque  qpiscopus,  cum 
quid  umbratilis  epUcopiis  per  liASm  ritus  sacros 
peragens  dixerit,  Ium  quid  responderint,  qui  sa- 
cris ab  eo  initiali  essent.  C36  Atque  ubi  rem 
quamlibet  juxta  ecclesiasticam  traditionem  ser- 
vatam reperii,  cum  episcopis  qui  ei  tum  aderant, 
re  deliberata,  noii  denuo  baptizandos  esse  consuit, 
qui  semel  per  simplicitatem  divin.o  gratia  digni 
eflccli  essent.  Ll  taulummodo  eu  qu  e sacerdotibus 
facere  fas  est,  iii  mysterio  adintplcre  jussit.  Pueros 
nuleiii  eo  qmou  in  ludo  coeperant  oi  tinc,  ipsum 
Deum  testem  faciens,  in  cccle^iam  induxit  : e.l 
propinqui:»  suis  irudilos,  iil  ub  eis  custodirentur, 
atque  iii  iiuitatioiie  ad  progres>U'>  faciendOs  in- 
slruereiuiir,  qui  sic  abunde  iiislilulioiiem  pueri 
lem  a secuii  ossem,  rogavit.  Maxime  vero  id  di· 
Alliaiiasio  egit : quo  deiiuie  notario  el  familiari 
usus,  uon  ila  longo  post  tempore  eum  iii  diacono- 
rum ordinem  evexit.  Al(|ue  hic  in  graminalieis 
litteris  exercitatus,  et  apud  rlielores  versatus, 
pneterea  vero  etiam  iii  sapienli.e  studiis  iiiititn* 
tus,  cum  ex  eis  artibus  lautum  percepisset,  quaii- 


(I)  Albanasius,  per  ludum,  nondum  ephebus,  a pueris  episcopus  lectus,  episcopalia  munera  obiit. 
(Soconi.  Jib.  ii,  cap.  17.) 
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tum  ad  hoc  satis  esset,  ne  ab  eis  qui  in  illis  A ίχων,  ol  autiv  Απηχθάνοντο  * κα\  γΑρ  ΑιΑπυ- 


eximii  sunt  et  clari  percelleretur,  Mearam  est 
perductus,  ubi  maxime  decertavit,  quippe  qui 
propter  firmitatem  sermonum  veritatis  non  mini- 
ma ibi  actionum  omnium  pars  fuerit.  Specimen 
vero  ille  quoque  in  artate  juvenili  sapientis , 
specuti,  et  senilis  viri  praebuit  (1).  Postquam  au- 
tem Alexander  mortuus  est,  eumque  successorem 
suum  reliquit,  tum  magis  gloria  ejus  enituit,  vir- 
tute ipsius  in  rebus  omnibus  seipsam  confirmante 
atque  laudante.  Quam  ingentem  quoque  reddidit 
magnus  Antonius,  cum  optima  quaeque  de  eo 
testificaiis,  tum  etiam  jussis  ejus  morem  gerens. 
Nam  et  ejus  causa  ex  montibus  in  urbes  frequen- 
tius venit,  et  in  ecclesia  cum  eo  est  versatus. 


ρος  Ιχείνφ  φΟ.ος  έτύνχανβν  ών.  Περιφχνέστερον  Γ 
έποίουν  τλν  'Αθανάσιον  χα\  *Apsiavo\,  οΐ  σύναμα 
Μίλιτ(φ  τ1]ν  ΑΓγυτιτον  άνετάρασσον,  έπιβουλάς  μέν 
χατ'  αΟτου  άε\  κράττοντες,  έν  θ'  έλεΐν  ήχιοτχ 
Ιχοντες.  *Άρτι  γάρ  χιτβχΟέντες  cl  ΐίερ\  Εύσέβιον 
βκσιλε?,  ού  τήν  τυχουσαν  έχτήσαντο  · 

χα\  διά  πολλής  ήσαν  έχείνφ  τιμής,  &τ*  έχ  του  χα* 
χώς  φρονεΤν  πρδς  τφ  εύσεβε?ν  μεταθέμενοι.  Κα\  δή 
τή  χαταχρησάμενοι,  μεί^ονα  ταραχήν  τ]| 

Έχχλησίφ  έπήγειραν  £χ  τε  τής  ένοιχουρούσης  χα- 
χοδοξίας,  χα\  ix  τής  πρδς  'Αθανάσιον  άπεχθείβις  * 
Ιπειδή  (χείνφ  έν  τή  συνόδψ  προβ'5λφ  τής  εύσε€ε(ας 
Ινέτυχον.  Κα\  δή  πρώτα  μέν  τήν  έχείνου  έν  ο^τίας 
έ ποιούντο  χειροτον(αν,  ώς  μή  ένΟέσμως,  μηδέ  παρά 


Tum  autem,  sententiae  ejus  quam  de  Deo  habuit,  ^ άξιοτ;{στων  προσώπων  γεγενημένην  * ώ;  δέ  χρείτ- 


calculum  suum  addidit  : eis  qui  inimicitias  contra 
eum  suscepissent  adversus,  ipsius  autem  .Athana- 
sii  amicus  intimus  ct  summus.  Quin  et  Ariani 
Athanasium  illustriorem  reddidere,  qui  una  cum 
Melitio  iCgyptum  motibus  compleverant.  Insidias 
enim  sine  intermissione  ei  molientes,  capere  eum 
legitime  non  potuerunt.  Et  nuper  admodum  Eii- 
sebius  ab  imperatore  al>  exsilio  reductus,  non 
mediocrem  sibi  usurpabat  libertatem,  ab  illo  in 
magno  honore  habitus,  perinde  atque  a prava  opi- 
nione ad  rectae  pietatis  sententiam  transiisset. 
Quocirca  libertate  ea  abusus,  majorem  etiam  in 
ecclesia  turbam  excitavit,  per  eam  quae  ei  Inerat 
falsam  opinionem,  easqiie  quas  adversus  037 
Albanasiiim  susceperat  inimicitias,  ex  quo  in  syn- 
odo iii  illum  veluti  veran  pietatis  propugnaculum 


των  των  έγχλημάτων  έδείχνυτο,  γεννα(ως  ύπέρ  τής 
έν  Νιχαΐφ  πίσΐεως  διαγωνιζ<5μενος,  βουλήν  έτέραν 
Οφαινον,  σχευωρήσαι  μέν  έχεινον  είς  φυγαοε(αν, 
*Αρειον  δέ  παρασχευάσαι  χατάγειν  είς  'Αλεξάν- 
δρειαν. ΟΟτω  γάρ  έχ  του  ^άστου  έχειν  έχείνονς 
τήν  μέν  του  όμοουσίου  πίστιν  έχβάλλβεν,  ήρέμα  δέ 
πως  τήν  σ^ετέραν  άντεισάγειν  δυσσέβειαν.  ΚαΙ 
έπειράτο  γράφων  Ευσέβιος  Άθανασίφ  τοΟς  περ\ 
*Αρειον  δέχεσθαι  * ει  βέ  ουν,  άγράφως  ήπείλει  χαχως 
αύτδν  διαθειναι.  Έπε\  δέ  πάντα  χάλων  χινών,  ούδενΙ 
τρόπφ  πειθήνιου  είχε  διενιστάμενον  τους  περ\  τδ 
δδγμα  νεωτερίσαντις,  χα\  νέαν  συστησαμένους  αί- 
ρεσιν,  χα\  παρά  τοσχύτης  έληλαμένους  συνόδου,  μή 
δείν  είναι  δέχεσθαι,  έπεχείρει  τρόπον  έτερον  πείσαι 
τδν  βσσιλέα  δέξασθαι  Άρειον  , χα\  χάθοδον  είς 
'Αλεξάνδρειαν  παρασχείν.  Κα\  μόλις  τοΟτ*  άνύσας 
είχεν,  ώς  χαιρψ  διαλήψομαι. 


impegit.  Et  primum  quidem  cleciicnem  ejus  Eu- 
«ebiani  reprehendebant,  tanquam  neque  legitime,  neque  ab  idoneis,  quae  fidem  mererentur,  personis 
f:iclam.  l}bi  jaro  insimulationem  eam  refellit,  magno  animo  pro  fide  Niearna  decertans,  altani 
illi  texuere  UM|0»  eo  consilio,  ut  Athanasio  exsilium  struerent,  atque  Ario  reditum  in  urbem 
Alcxandrinaiii  pararent.  Ita  enim  facillimuin  ipsis  fore  putabant,  ut  όμοουσίου  consubstantialis  fidem 
ejicerent,  et  pedetentim  impietatem  suam  pro  ea  inducerent.  Teiitavitque  adeo , ad  Athanasium 
scribens  Eusebius,  ut  ab  illo  susciperetur  Arius.  Sin  minus,  sine  scripto  per  internuntium  magnum 
illi  minatus  est  malum.  Postquam  autem  omnem  movens  lapidem,  persuadere  id  illi  non  potuit; 
eos  qui  in  doctrina  res  novas  induxissent,  novamque  baeresim  instituissent,  et  eam  ob  causam  a 
tam  frequenti  synodo  proscripti  essent,  minime  recipiendos  esse  contendenti  : alio  modo  co- 
natus est,  ut  Arius  reciperetur,  Alexandriamque  reduceretur,  imperatori  persuadere.  Id  quod  tandem, 
sicuti  suo  loco  dicam,  aegre  effecit. 


CAPUT  XLV.  D 

De  synode  Antiochia!  congregata,  quos  episcopatum 
Eustathio  magno  abrogavit  : et  de  episcopis  qui  ei 
successerunt. 

Tum  veio  alia  etiam  turba  inter  conjunctos  epi- 
scopos exorta , Ecclesiam  excepit  · qui  de  verbo 
όμοουο(ου,  coiisubstaiUialis  nimirum, subtiliter  in- 
quirentes· coque  sese  exercentes,  intestinum  inter 
se  ita  commovere  bellum,  ut  concertatio  eorum 
nihil  a nocturna  pugna  differret.  Neque  enim  alius 


ΚΕΦΑΛ..ΜΕ\ 

Περί  τής  ir  ^Αττιοχείφ  γετομέτης  crvrddovt  ή 
χαθει,Ιε  zdy  μέγαν  Ενσζάβιον  · καϊ  χβρί  των 
μετ'"  αυτόν  γενομέκων  έπισχόπωτ. 

Τηνικαΰτα  δ*  έτέρα  ταραχή  έχ  των  οΐχείων  Ιπι- 
σκόπων  τήν  'Εκκλησίαν  έλάμβανε,  περ\  τής  του 
όμοουσίου  λέξεως  άχριβολογουμένων , χα\  χατατρι- 
βομένων,  και  πρδς  τδν  χατ'^λήλων  ώπλί^οντο 
πόλεμον,  ώς  μηδέν  του  νυχτομαχείν  διαφέρειν.  Κα\ 
γάρ  άλλήλων  οΟ  συνίεσαν,  άφ’  ών  άλλήλους  ένόμιζον 


(1)  Αιαβεβηχότε;  dicuntur,  apprime  spectati, 
proiiait,  perfecti,  hubliincs,  et  extra  judicii  aleam 
coustitiili  ; qualem  Gregor.  Theologus  esse  dixit 
Dasilium  Magnum  : Homo  D.  t,  iinpiit,  et  fidelis 


serve,  et  tir  desideriorum : sed  spiritualium.  Ita  enim 
vocat  Scriptura  τους  διαβεβηχντας,  hoc  est,  eos 
qui  ad  summum  evasere  locum,  et  subljmes  visi- 
biliaqiie  li.ee  supergressos. 
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βλασφημβίν.  01  μέν  γάρ  τΙ»  ίμοούσιον  μή  προσιέμε-  Α alium  intelligebat  iii  eis  verbis,  Ciode  sese  invicem 
voc  δόξαν  Ιαχον  τά  Μοντανου  χα\  ΣαβελλΙου  φρονεΤν  blaspbemiis  expeti  putabant.  Siquidem  qui  con- 
τους αυτ6  παραδεχομένους,  xa\  βλααφήμουςέλάλουν,  substi^niiale  non  probabant,  opinabantur  eos  qui 
ώς  τήν  του  Γ(θυ  Οκαρξιν  άνατρέποντας  * οΐ  βλ  τδ  id  reciperent,  Slonlani  et  Sabellii  sententiam  sequi: 
όμοουβιον  στέργοντες  έχείνους  Ιξετρέποντο,  ώς  blasphemosque  vocabant,  velut  qui  Filii  Dei  exsi· 
Ελληνισμόν  χαι  πολυθεΧαν  είσάγοντας.  Μάλιστα  δ*  stcntiam  everterent.  Qui  vero  consubstantiale 
ϊτΧ  τούτοις  συν(σταντο  Ευστάθιος  δ *Λντιοχευς,  χα\  complectebantur,  illos  aversabantur,  ac  si  Grxcis- 
ό ΟαμφΟου  Ευσέβιος  * χα\  άμφότεροι  δέ  έν  ύτΕοστά-  mum  pluresque  deos  assererent.  Potissimum  vero 
σει  τόν  ΓΕόν  τοΟ  β«οΰ  ώμολδγουν,  Ινα  τε  Θεόν  έν  de  iis  Euslatliius  Antiochenus,  638  et  Eu  sebi  us 
ύποστάσεσι  τρισίν.  Κα\  ό μέν  Εύστάθιος  ήτιάτο  Pamphili , congressi  decertarunt : atque  uterque 
Ευσέβιον,  ώς  τήν  έν  Νιχαία  ττίστιν  χαινοτομουντα*  1η  subsistentia  Filium  Dei,  atque  unum  Deum  in 
6 β*  αύθις  στέργειν  μέν  τά  έν  Νιχαίφ  δόξαντα  έλβ-  tribus  subsistentiis  proGlebatur.  Et  Eustatliius 
γεν*  ώς  τά  Σιβέλλίου  δέ  φρονουντα  τόν  Εύστάθιον  Eusebium  (1)  incusabat,  quod  professionem  lidei 

έν  α1τ£αις  έτίθει.  ΚαΙ  δή  συνόδου  διά  ταυτα  έν  *Αν-  Nicaenam  novaret.  Atque  hic  rursum  acquiescere 

τιοχε/φ  γεγενημένης,  άφαιρείται  τήν  έπισχοτήν  δ sc  in  decretis  Nicaenis  dicebat,  illi  autem  Sabellii 
Εύστάθιος,  χατά  μέν  τόν  άληθή  λόγον,  δτιπερ  τής  ® errorem  criminando  objiciebat.  Enimvero  ea  de 
έν  NixaCa  ύπερίστατο  πίστεως,  χα\  τους  ηερ\  Εύσέ-  re  synodo  Antiochiae  coacta  (2),  episcopatus  Eu- 

βιον  χα\  Πατρδφιλον  τόν  Σχυθοπδλεως,  χα\  τόν^Τύ-  slathio  abrogatur,  re  quidem  vera,  quod  NicaMiam 
ρου  ΠαυλΓνον,  ών  τή  γνώμη  oi  άνά  τήν  Ιω  Ιερείς  fidem  propugnans,  Eusebium,  Patrophiium  Scy- 
ειχοντο,  ώς  Άρειανδφρονας  άπεστρέφετο*  ώς  δέ  οΐ  thopolitanuin,  et  Paulinum  Tyrium,  quorum  seii- 
έξ  *Αρε(ου  φασ\ν,  οΤάττερ  Σαβελλ{ζοντα  * χα\  δι*  tentise  Orientales  epicopi  astipulabantur,  ut  Aria· 
άλλας  ούχ  άγαθάς  αίτιας,  & εΙωθός  έπΙ  πάντων  των  nos  aversaretur  : sienti  autem  illi  ipsi  Ariani  prae 
χαΟαιρουμένων  έπισχδπων  λέγειν  έστ(ν.  Τ6  δ*  ολον  se  ferebant,  tanquam  !s  qui  cum  Sabellio  faceret, 
συκοφαντία  μετά  διαβολής  ήν.  ΤΙς  γάρ  τήν  ίερωσύ-  aliasque  item  non  optimas  ob  causas  : quemad- 
νην  δήθεν  αίσχύναντα  παιδίσκης  άχολάστου  μίξει,  modum  de  omnibus  episcopis,  qui  exauctorantur, 
xol  Απολαύσει αίσχράς  ήδονής,  χιθείλον  τδν  δσιον.  multa  dici,  moribus  est  receptum.  At  res  tota 
Εύφυές  γάρ  τήν  δψιν  γύναιον,  έταιριχόν,  χα\  τήν  sycophantia  erat,  cum  calumnia  conjuncta.  Yeliiti 
ώραν  τφ  βουλομένψ  Απεμπολούν  μισΟωσάμενοι,  τήν  enim  episcopalem  dignitatem  impudicae  muliercuhe 
γλώτταν  άποδδσθαι  αυτοί;  έπεισαν.  Ka\  δή  του  συγ··  concubitu,  foedaeque*  volup  tat  is  usu  turpiter  conta- 
χροτηΟέντος,  πεντήχοντα  δέ  ήσχν  χα\  διαχδσιοι,  τους  q minasset,  sancto  viro  eam  ademerunt.  Nam  mere- 
μέν  έξήγον  πάντας  * τό  δέ  άπό  πείρας  έχείνο  Ιταμόν  triculam , vultu  venusto,  formae  aetalisque  florem 
γύναιον  έπεισήγον,  βρέφος  έπιμαστίδιον  τα?ς  άγχά·  cuivis  mercede  prostituentem,  conductam,  ut  lin- 
λαιςάνέχον*  δ άναίδην  έπεβοάτο,  έχ  των  Εύστα-  guam  illis  daret,  verbisque  subserviret,  permo· 
θ(ου  συνουσιών  συνειληφέναι  χα\  τετοχέναι.  Εύστά·  vere.  Et  conventu  coacto  , in  quo  ducenti  et 
Οιος  5*,  εΓ τινα xal άλλον  έχοι  τού  πεπραγμένου  συν-  quinquaginta  erant,  alios  quidem  omnes  exire,  ^ 
ίστορα,  f)  των  το.ούτων  τι  διειδότα,  έζήτει.  *Ως  δέ  mulierculam  autem  illam  reru#  vAti  protervam 
μηδένα  έχειν  διεμαρτύρετο,  τόν  δρχον  ήτουν  οΕ  ingredi  jussere.  Progreditur  illa,  lactentem  in- 
πεχρολ  διχασταέ,  χαΕτοι  γε  τού  νόμου  δια|όβήδην  fantem  in  ulnis  gerens , eumque  impudenter  cx 
βοώντος,  έπΙ  δύο  ή τριών  μαρτύρων  τόβέβιιονέχειν  Euslathii  consuetudine  se  concepisse  ct  pep^risse 
τάχαχώς  φημιζδμενα  * χαΐ  αύθις  τού  Άποστδλου  clamat.  Eustalhius  , si  quem  alium  facinoris  ejus 
Απαγορεύοντος,  μή  τινα  τήν  χατά  πρεσβυτέρου  γρα-  testem  conscium  , aut  qui  tale  quidquam  nossel, 
φήν  δέχεσθαι  μαρτύρων  βίχα  δύο  ή χαΐ  τριών,  haberet,  rogat.  Quae  cum  id  negaret,  jusjurandum 
Έχείνοι  δέ  τόν  νόμον  έν  δευτέρφ  θέμενοι,  άμάρτυ-  ab  ea  judices  acerbi  postulant,  cum  quidem  disertis 
pov  χατά  τοσούτου  άνδρός  έποΕουν  χατηγορΕαν.  Ώς  verbis  lex  vociferetur , qiue  de  quopiam  sinistre 
γάρ  έχεΕνη  τοίς  είρημένοις  τόν  δρχον  έπήγεν,  ή μήν  D vulgentur,  ea  duobus  aut  tribus  testibus  Grmiia- 
ΕύσταθΕου  είναι  τδ  βρέφος  φαύλης  ήδονής  άποτέλε-  icm  obtinere*:  et  Apostolus  rursum,  adversu^ 
βμα,  εύθύς  ώς  χατά  μοιχού  έχεΐνοι  τήν  ψήφον  Ιπή·  presbyterum  actionem  recipi  absque  duobus  aut 
γον.  Τών  δ'  άλλων  άρχιερέων  οΐ  τά  τυρευθέντα  tribus  testibus,  prohibeat*.  At  illi  nulla  legis  ra- 
ήγνύουν,  άντιλεγδντων,  χα\  μή  χατά  νδμους  τήν  llone  habita,  et  nullis  testibus,  adversus  tantum 
ψήφον  τάνδρ\  γενέσθαι  διατεινομένων,  cl  τδ  δράμα  virum  judicium  instituere.  Posteaquam  enim  illa 
συνΟέμενοι  030V  τάχος  ές  βασιλέα  ήχον  χα\  πεΕ-  verba  sua  juramento  conflrmavii  (.’ί),  infantem 
σαντες  ώς  έν  δΕχη  τά  ψηφισθέντα  οΓς  έάλω  Εύστά-  videlicet  Eiistalbii  improbae  libidinis  opus  esse. 

Οιος,  έχϊίθεν  έπειρώντο  έλαύνειν,  φευ  ! τδν  τοσούτον  ilicet  ilii  veluli  contra  raiEcbum  calculos  prodiixc- 
τής  βύσεβεΕας  χα\  σωφροσύνης  αγωνιστήν  τε  χαΐ  runl  : 039  episcopis  aliis,  qui  insidias  structas 

* Mattii,  xviii,  16.  * II  Cor.  xiii,  I ; 1 Tim.  v,  19. 

(t)  Nicoroediensem.  sistoriis,  iii  puellis  vitiatis  juramentum  a judiribui 

(2)  Sozom.  lib.  ii,  cap.  19.  deferatur. 

{Τή  O tinet  id  miiic  quoque  in  quibusdam  con- 
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ignorabam,  fruslra  cShtn  nileotibus,  el  non  kgi-  A μαργαρίτην.  Δεινή  Sk  βιΔ  τήν  Ιχείνου  χαθαίρεσιν 

lime  virum  damnatum  eese  coDleiideiilibiis.  Porro  στάσι;  xfl  'Avti^Jxou  έξήφθη  · ώς  μικρού  δείν  συμ- 

qui  fabulam  Iianc  concinnaverant,  nulla  interposita  βαίνειν  πασαν  5ρβην  άφανισθήναι,  της  πέλεως  είς 

mora  imperatorem  adeuntes,  eique  legitime  per  ίΰο  μ^ρη  διβιρεΟείσης,  συλλαμβανομένης  Οατέρας 

sentcoiiaiD  Euslatbiuin  damnatura  esse  ;*persua-  μερίδος,  xal  χειρδς  στρατιωτιχ^ίς.  "Ο  δί;  μάλιστα 

flentes,  episcopatu  hominem  movere  atque  exigere  τδν  Ευστάθιον  Ιβλαψεν.  Ώς  γάρ  Ιγνω  ό βασιλεύς 

sunt  conati : tantum  nimirum  verjc  pietatis  el  την  διαίρεσιν  τής  Εκκλησίας,  σφδδρα  χαλεπαένων 

castitatis  defensorem,  et  quasi  margaritum.  Gravis  ^v,  κα\  ώς  στασιώδη  τδν  Ευστάθιον  ύπενδει  · καί 

autem,  propter  illius  alirogatioiiem  , Antiochiie  τινα  πέμψα;  :ών  έν  κεριφανεία  στρατευομένων,  χα- . 
fOorta  est  seditio,  ut  parum  admodum  abfuerit,  ταστέλλειν  έπειράτο  τδν  θόρυβον,  Ευστάθιον  δ' έκείσ· 
(|uin  eam  prorsus  everti  atque  aboleri  contigerit:  έξάγειν.  Κα\  ό μέν  διά  Θράκης  άχήγετο  είς 

fjuippe  quas  in  duas  discesserit  partes,  altoriquc  Ίλλυριους,  ήρέμα  φέρων  τήν  βιαβολήν,  οδτο>^ρίνας 

(actioni  manus  militaris  opem  ferret,  qua*  res  plu-  άμεινον  εΤναι,  άνήρ  κατά  πάντα  καλάς  τε  κάγαθ^ς 

rimum  Eustathio  nocuit.  Ubi  enim  imperator  eo-  Υ^γονώς,  γλώττάν  τε  λαμυράν  έπ\  συνθήκη  λόγων 

gnovit  Ecclesiae  seditionem,  vehementer  indi-  πεπλουτηκώ;·  ώς  τά  αύτω  πονηθέντα  παριστ^ν 

gnatus,  Eustatliiiim  tanqiiam  hominem  factiosum  ® ^χε-ι  φράσεως  δγκω  άρχαίας,  νοημάτων  τε  σωφρο- 
CO  nomine  suspectum  habuit  : et  quemdam  bono-  ®ύνη,  χάριτί  τε  και  κάλλει  λέξεως,  έξαγγελίας  τε  τψ 
raria  militiae  illustris  dignitate  praeditum  eo  misit,  συντόνφ  διαφερόντο);  εΰδ'κιμήσας.  Ές  ύστερον  δλτ6 
qui  cum  imnuilum  ibi  sedaret,  tum  Euslatbium  ταλαίπωρον  έκεϊνο  γύναιον  χιλεπω  περιπεσδν  άβ· 
occulte  inde  abduceret.  Iiaquc  ille  per  Thraciam  βωστήματι,  τδ  τής  συκοφαντίας  δράμα  άνωμολόγη. 
iu  lilyricum  est  deportatus,  pftrplacide  calumniam  σε.  γυμνήν  παραστήσαν  τήν  τραγωδίαν.  *Έφη  χαΐ 
ferens,  quod  boc  Sic  praestare  judicaret,  vir  rebus  Y<^P  πλείστους  των  Ιερέων,  χρήμασιν  αύτήν  ύπο- 
oiiinibiis  lioneslus,  bonusque,  el  orationibus  com-  φΟείραντας,  τήν  συκοφαντίαν  τολμήσαι,  μή  παντά- 
poneinlis  facundia  jucunda  el  copiosa,  sicuti  id  πασιν  ουσαν  ψευδή.  Ευσταθίου  γάρ  τίνος  βάναυσον 
opera  ejus  testantur  : elocutionisque  prisc;c  pon-  μετιόντος  τέχνην,  σπέρμα  τδ  βρέφος  είναι  διωμολό- 
ilerc,  seii  lenti  arum  castitate,  verborum  clegaiili  Y«t.  Ταΰτα  ή έν  Άντιοχείφ  των  Άρειανών  φάλαγξ 
gratia  , el  pronunlialioiiis  vehementia  praecipue  χ«τά  του  όσίου  τολμήσασα,  συνελογίσαντο  καθ’  αΰ 
pollens.  Deinceps  vero  infelii  illa  muliercula  τους,  ώς  εΓ  τινα  βασιλεΤ  γνώριμον,  λόγοις  τε  έπίση 
gravi  circumventa  morbo,  sycophantiae  ejus  actum  Άντιόχου  θρόνω  έγκαταστήσουσιν,  Ιχ 

f onfessa,  tragoediam  omnem  , υΐ  edita  fuerat,  q voG  (^^στου  ένεϊναι,  πάντας  τή  σφετέρα  δόξη  ΰπαγα- 
cxposiiii.  Dixit  etenim,  sacerdotes  plurimos,  qui  γέσΟαι.  Κα\  δή  τδν  Παμφίλου  Ευσέβιον  των  άλλων 
eam  pecunia  corrupissent,  flagiiium  id  facere  άπολεςάμενο-.,  μετατιΟεναι  τούτον  έσπ.ύβαζον  * κβ\ 

:i  Jsos:  seipsam  autem  non  omnino  mendacem  τφ  βασιλεΐ  τά  ψηφισθέντα  ίδήλουν,  προστιθέντες,ώς 
esse,  quod  scilicet  ex  Cuslaihio  quodam  illiberalis  κα\τφ  τής  Άντιοχείας  λαφ  περ\  πλείστου  κα\  κεχα- 
0 artis  opiHcc,  jraermii  concepisset.  Cum  Arianorura  ρισμένος  αύτοίς  ό άνήρ.  Ουτω  γάρ  Ιγραφον  δσοι 
piiiilanx  Antftefcise  contra  sanctum  virum  liaec  άπεχθώς  πρδς  Ευστάθιον  είχον.  Ευσέβιος  δλ  άπέλεγε 
admittere  ausa  fuisset , ita  insuper  ipsi  secum  τδ  δόξαν  έκείνοις,  καΐ  2ασιλεί  γράφων,  παραίτησιν 
' rationem  duxerunt  el  consliluerunl,  si  imperatori  έποιειτο.  Ό δδ  τήν  πρόθεσιν  θαυμάσας  αύτοΟ  οίς 
ηοιΤίηι  quempiam  atque  eloquentia  praeclarum  τδν  έκκλησιαστικδν  κανόνα  έτήρει,  έπέχοντα  τδν 
virum  in  Antiocheno  throno  collocarem,  facillime  απαξ  έκκλησίαν  δγχειρισΟέντα,  μήπρδς  έτέραν  με- 
cos  universos  lii  opinionem  suam  porlraciuros : ταβαίνειν  έπισκοπήν,  τφ  τε  λαφ  κα\  αΟτφ  Ευσεβίψ 

proindeque  Eusebiuin  Pamphili,  aliis  prailalum,  έπέστε)Λε.  τήν  τε  γνώμην  αποδοχής  άξιων,  μακάριόν 
traducere  iii  eum  locum  studuere.  Quo  decreto  τε  άποχαλών.,  κα\  ού  τής  Άντιόχου  μόνης,  άλλά  κα\ 
imperatori  sigiiificalo  , illud  praeterea  addulore,  τής  οικουμένης  πάσης  έγχειρισΟήναι  τήν  έπ.σκοπήν 
viium  eum  plurimi  a populo  Antiocheno  fieri,  ^ άξιον  δντα.  ΚαΙ  τή  συνόδω  δδ  τά  ίσα  ίγρβφεν. 

gratiosumque  ibi  essf\  640  Hoc  sic  praecipue  Άκιβόήλους  δϊ  τήν  πιστιν  είναι  οΐόμενος  τόν  τε 

scripserual , qui  hostili  erga  Euslaihium  animo  πρεσβΰτερον  Καππαδοκίας  Εΰφοόνιον,  κα\  τδν  έξ 

cuiil.  Ipse  vero  Eusebius  dccroio  ci  rcluctaliis,  ΆρεΟούσης  Γεώργιον,  όπότερον  τούτων,  ή και  ά/.λον 
litteras  ad  imperatorem,  quibus  Antiochenam  se-  ov  άν  κρείττονα  κρίνωσι,  τούτον  χειροτονείν  δπ\ 
fieai  deprecabatur,  dedit.  Imperator  voro  consi  · τόν  τής  Άντ.όχου  θρόνον  έπέτρεπεν.  01  δέ  «ρδ  μλν 
lium  e;ns  qui  sic  ecclesiasticum  caaonem  servaret,  τής  Ευσεβίου  ψήφου  χειροτονοΟσιν  Εύλάλιον  όλίγον 
al)  eeelesiaque  quae  scincl  ci  administranda  credita  o’  έπιβιώσαντος  εκείνου,  τήν  μετάΟεσιν  έσπευδον. 
esset,  ad  episcopatum  alium  transferri  renue-  Ώς  6‘ Ικεϊνος  άπειπε,  καΐ  ό βασιλεύς  άπηγόρευε 

rei  (I),  admiialns',  el  populo  , el  ipsi  Efischio  τήν  μετάΟεσιν,  σχολάσαι  φαιι  τον  θρόνον  έξης  ΙπΙ 

rescripsit,  sententiam  ejus  gratam  Iiabens,  bea-  έτη  όκτώ  · εΐτα  χειροτονοϋσιν  Εύφρόνιον.  Μετά  δ* 
Ιΐι.Ίκμιο  (Ο  nomine  vocans;  <pii|>pc  qni  m»n  laninin  ενιαυτόν  και  μηνάς  τινα;  τδ  βιοΟν  έκμετρήσαντα, 

(l)Nic,cn:e  sAsioii  ca  ·»η  c-i  dc  non  transferendis  c\  nna  Ecclesia  in  aEam  episcopis,  (oocrat. 
lib.  1,  cap 
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Φλάχιτον  xτ^ς  «κείνης  έχχληαΐας  την  ζροεδρε·Λν  χα-  Λ Antioi  hix  , sed  uiiiverai  orbis  episcopaluiu 


ταςιουσι.  Πάντες  ζϊ  xijv  ΆρεΙου  λώ5ην  εις  κόρον 
η^αν  έχπεπωχόχες,  κ&νκρύφι  ταύτην  ττεριΟάλπον- 
τβς  ήσαν.  ^Ον  δή  χάριν  κα\  ίτολλο\  των  εν  κλήρψ  χα\ 
Ιερωσύνη,  χα\  τών  Αλλως  Ιχόντων,  δι.·ως  δ’  ευσε^είν 
ήρημένων  όρθώς,  τάς  έπ*  εκκλησίας  καταλελοιπότες 
συνάξεις,  καθ’  έαυτους  συνηθροίζοντο.  Και  Εύστα- 
Οιανο'ι  τδ  δνομα  είχον,  έκείνψ  δή  τά  μάλιστα  μετά 
xijv  έξοδον  συναιρεμένοι.  Τά  μέν  δη  κατά  τΙ;ν  Αν- 
τιόχειαν δι*  Ευστάθιον  συμβάντα  ώδε  είχον. 


recipere  dignus  esset.  Adne||mdein  modum  synodo 
quoque  scripsit.  Et  quod  sincera  flde  esse  opina- 
retur pre>bylcrum  Cappadociae  Euplironiuin , et 
Arethusae  (1)  Georgium  , alterum  istorum,  aut 
alium  certe  queniquam,  quem  magis  idoneum  judi- 
carent , designare , et  sedi  Antiochenae  praeQcere 
praecepit.  Atque  ilii  ante  Eusebii  electionem  Eu- 
lalium  episcopum  creaverant : qui  cum  paulo  post 
vitam  finisset,  tum  demum  Eusebium  transferre 


properaverant.  Quod  quia  ille  refugii,  imperatorque  translationem  eam  inhibuit,  vacuam  sedem 
eam  fuisse  annis  ordine  octo  ferunt : deinde  Euphroniuin  electum.  Quo  post  annum  et  menses 
aiiqoot  defuncto,  Flacito  ejus  ecclesia:  praTecturani  commissam.  Omnes  autem  Ariana  contagione 
magnopere  erant  infecti  : quamvis  clandestine  eam  fovere  viderentur.  Cujus  sane  rei  gratia  mulli 
ex  clero  et  sacerdotum  ordine,  alii  praeterea  qui  nihilominus  recte  sibi  pietatem  colendam  statuis- 
sent, conventibus  in  ecclesiis  relictis,  ipsi  seorsum  congregabantur.  Habebant  ii  Euslalhianorum  no- 
men, quod  ei  post  illius  etiam  discessura  maxime  faverent.  Ac  quae  Antiochiae  de  Eustalhio  accidere, 
h£c  sunt. 


ΚΕΦΑΛ.  Mqr'.  B 

Περί  τώτ  'Ρώ/ifjc  ΊεροσοΛύμων  Λατριαρχών 
§Tt  δέ  ηαΧ  περί  τής  ένώσεως  τώτ  'λρειατώτ 
καΧ  ΜεΛιτιατώτ, 

ΣΙλβεοτρον  δέ  Μαρκελλ(νου  πρότερον,  είχα  κα\ 
Μιλτιάδου  έπ’  όλίγον  ήγησαμένου  της  Τωμαίων 
Έκχλησίας,  "Ιούλιος  διαδέχεται.  Μετά  δ&  Μακάριον 
τδν  τών  Ιεροσολύμων  6ρόνον  διεΐτ:ε  Μάξιμος  · δν  δή 
-^τρότερον  λόγος  έχει,  τής  έν  Διοσπόλει  έκχλησίας 
παρά  Μακαρίου  τήν  Ιερωσύνην  έπιτραπέντα,  έπι- 
σχεΟήναι  παρά  τών  "Ιεροσολυμιτών.  Τοΐς  γάρ  Ανέ- 
καθεν χρόνοις  όμολογητής  γενόμενος,  κα\  άλλως 
άγαθδς  ών  άνήρ,  τή  του  λαοΰ  κρίσεΛπδ  ψήφον  ήν 
ώς  τελευτήσαντος  Μακαρίου  άναλαβέσΟαι  αύτδν  τήν 
έπισκοπήν.  Έπε\  δέ  στέρησιν  ύφιστάμενοι  του  άν- 
δρ6ς  ούχ  οΓοί  τε  φέρειν  ήσαν,  κα\  στάσις*  άνεκινεΐτο,  ^ 
δεΙν  έδόκει  έτερον  μέν  έν  Αιοσπόλει  χειροτονεϊν  · 
Μάξιμον  δέ  συμπαραμένειν  τφ  Μακαρίφ,  κα\  τάς 
Ιερατιχάς  συνδια  ς έρειν  τούτφ  φροντίδας  * τελευτή  < 
σαντος  6’  έκείνου,  έπ\  τδν  θρόνον  τούτον  άνάγειν. 
Ειδέναι  μέντοι  χρεών,  ώς  οΐ  τάδ’  ήκριβωκότες  φασ\ 
κατά  γνώμην  Μακαρίου  τφ  πλήθει  τά  κατχ  Μάςι- 
μον  σπουδασθήναι  διισχυρίζονται  * μεταμέλιρ  γάρ 
χρήσασθαι  τδν  Μακάριον  μετά  τήν  τού  Μαξίμου 
δηλαδή  έκείνου  χειροτονίαν,  έν  νφ  θέμενον  τό  τε 
όρθώς  δοξάζειν  τδν  άνδρα  περί  Θεού,  κα\  τφ  τφ 
πλήθει  διά  τδ  όμολογητήν  καΟεστάναι  σφόδρα  φιάει- 
σθαι,  ώς  ές  τήν  έκείνου  διαδοχήν  τετηρήσΟαι  αναγ- 
καίος έστιν.  Ύπεισήει  γάρ  έκείνψ:  δέος  ούκ  ολαττον, 
μή,  θανάτψ  τδ  ξήν  Οπαλλάξαντος,  οΐ  περ\  Ευσέβιον  β 
κα\  Πατρόφιλον  άρπάσαντες  τδν  καιρδν,  τινί  τών  τά 
Άρε  ίου  φρονούντων  τήν  έκείνου  έπισκοπήν  έγ/ειρί- 
σειαν  · έπεί  τοί  γε  χάχείνου  περιόντο;  έτι,  νεωτερί- 
ξειν  ήρξαντο.  ΆφορισΟέντες  δέ  παρ’  αύτού,  τήν 
έ'νεσ/ελίαν  άπώσαντο.  ΟΟπο)  δ’  έτι  και  ή έν  ΑίγΟ- 
πτω  χινηΟεΓσα  ταραχή  κατδστάλη*  ή μέν  γάρ 
’Λρείου  αιρεσις  παρά  τής  έν  Νικαίφ  συνόδου  άπεκη- 

(1)  Arethusae  Syriae  oppidum. 

(i)  Ouo  eodem  tcnipurc  Hicrobolymis  consen· 


G41  CAPUT  XLVI. 

De  Romano  et  Hieroiolijmitano  patriarchis.  Item  de 

Arianorum  et  Mclitianorum  conjunctione  atque 

unione. 

Sylvcslri  autem  in  Ecclesia  Romana,  aiile  quem 
prius  eam  Marcellinus  , deinde  Miltiades , non  ita 
diu  gubernaverant,  Julius  successit.  Post  Macarium 
vero  sedem  Hierosolymitanam  obtinuit  Maximus, 
qui  antea  in  Diospolitana  ecdesia,  a Macario 
episcopatu  accepto,  tandem  a Hierosolymitanis  csl 
retentus.  Quod  etenim  superioribus  temporibus 
confessor  exstitisset,  alilcrqiie  vir  bonus  esset, 
populi  suitragiis  designatus  fuerat , qui  Macario 
vita  functo,  episcopatum  ejus  reciperet.  Ubi  vero 
Diospolilani  viro  eo  orbati,  id  ferre  non  posscui, 
ct  ccrlamcn  proplerea  moveretur,  alium  anlisiilcni 
Diospolilanis  legendum  : Maximum  autem  apud 
ftlacarium,  cum  quo  una  episcopalem  gereret  curam 
et  functionem  (2),  relinendum  : atque  ubi  ille  de- 
cessisset, ut  bic  in  locum  illius  subrogaretur  cen- 
suerunt.  Illud  porro  scire  oportet , quod  qui  Inec 
diligentius  inqiiisivere,  de  sententia  Macarii  niul- 
liliidinem,  qnod  de  Maximo  ingenii  studio  egerat, 
fecisse  coiilirinanl.  Maoarium  namque  post  illam 
Maximi  eleclionein  haud  quaquam  pocniieuia  du- 
ctum esse,  atque  cum  animo  sno  consideraiilcin, 
et  quod  vir  is  recte  de  Deo  sentiret,  et  quod  mul- 
titudini propter  strenue  obitum  confessionis  cer- 
tamen, valde  i harus  esset,  necessario  cum  qui  sibi 
succederet,  n linendum  esse  ceustiisse.  Non  parvus 
enim  ille  aiiimum  ejus  subiit  metus,  ne  ipso  morte 
sublato,  Eusebius  el  Patrophilus  opportunitate 
temporis  arrepla,  alicui  ex  Arianis  episcopaliini 
suum  concederent  ; quandoquidem,  se  adhuc  su- 
persiite,  novas  res  moliri  coepissent  : et  a se  ex- 
coinmunicaii , nugas  tandem  suas  repudiassem. 
Nondum  vero,  qui  in  iEgypio  quoque  coortus  fuc- 

llenlcs  episcopi,  sieuli  apud  nos  quoque  coadjuto- 
res  assumi  solent.  (Sozom.  lib.  n,  cap.  iO.) 
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Γ*1  motus,  sopitus  TrA  Jfc-ii  namque  lixresis  a A ρύχθη  * ot  Sk  mp\  Μελίτιον  liA  τοί;  προγρΛφ£ίσιν 

Nicsna  synodo  proscrjfli^elitius  vero  eis  quir*  έδεχΟησβν.  Kai  γ’  έπανήκοντι  ΆλΕξάνδρφ  Μελίτιος 

supra  exposuimus  condii ionibus  receptus  erat.  Et  τλς  έχχλησ(ας  έδίδου  λς  παρά  τάξιν  χατβΓχβν. 

Alexandro  in  .£gyplum  reverso,  Melilius  quas  ΈχεΓνος  δΐ Scfjycv  έν  Αυχψ. Έπε\ 4*  έτελβύτα  t6v 

extra  ordinem  non  recte  tenuerat  ecclesias,  resti-  βίον  Μελίτιος,  Ίωάννην  τινά  των  δμοδδξων  περ\  xh 

tuerat.  Ipse  Lyci  agebat.  Et  priusquam  Melitius  δόγμα  της  έν  Νιχαία  αυν^^ου  χατέατηαβν  AvV  αυτού* 

decessit,  Juannem  quemdam,  qui  eadem  cum  eo  de  δ;  ταραχής  αύθις  ταΤς  έχχλησίαις  χατήρξεν.  ^Οχερ 

synodi  Nycxiiee  dogmate  sentiebat  (I),  in  locum  ol  τά  'Apsfou  φρονούντες  όρώντες,  ούδ*  αύτο\  τδ 

suum  substituit,  qui  novi  rursus  motus  in  ecclesiis  χαθ*  αύτούς  ήμέλουν.  ΟΤα  δδ  τοΙ;  τοιούτοις  φιλεΐ, 

auctor  fuit.  G42  Qwod  ubi  Ariani  videre,  neque  ol  μίν  την  ΆρεΙου  δόξαν  έπήνουν  τοίς  δ’  έδόχιι 

ipsi  rerum  suarum  negligentes  fuere.  Et  quod  μάλλον  άρχεκν  των  έχχληα:ών  τούς  περ\  Με- 

apud  factiosos  ejusmodi  homines  iicri  assolet,  lii  Χτιον  · χα\  τούτοίς  μάλλον  προσέχειντο.  Κα\  πρό- 

quideiu  Arii  opinionem  laudibus  ferebant  , illis  τερον  μέν  διεφέροντο  έ/άτεροι  πρδς  Εαυτούς  · 

vero  nn  gis  convenire  videbatur,  ut  ecclesiis  Meli-  ώς  ei  τδ  πλήθος  έώρων  τοΤς  Ιερεύσι  τής  χαΟόλοο 

liani  prajessent,  quibus  etiam  plerique  magis  erant  ΈχχλησΙας  έπόμενον,  είς  Iv  συνελΟόντες,  έβχεί- 

addicti.  Atque  antea  quidem  ulrique  ab  alteris  ® ααντο·  xa\  πρδς  τδν  εύσεβή  τής  Αλεξάνδρου  χλήρον 

dissidebant.  Ubi  vero  animadvertere,  multitudinem  χοινδν  άνείλοντο  πόλεμον.  Κα\  έπι  τοσοΟτον  τά  V 

episcopos  catholicae  Ecclesiae  sequi  , conventu  έγχλήματα  χα\  τάς  Απολογίας  προέφερον,  iπίσης 

coacto,  foedus  inter  se  pepigere,  communeque  άγωνιζόμενυι,  ώς  χρόνου  προϊόντος  Μελιτιανούς 

adversus  pium  Alexandrinae  urbis  clerum  susce-  χληΟήναι  τούς  Άρειανού:,  χα\  τδ  Ιμπαλιν.  ΚαΙτοι 

pere  bellum.  Et  adeo  criminationes  simul  et  de-  γε  ol  περ\  ΜελΙτιον  περ\  προστασίας  μόνης  έχχλη- 

fciisiones  ex  aequo  communiter  decertantes  protu-  αιών  διεχρίνοντο  * Άρειανολ  δλ  χαχώς  έφρόνουν  περ\ 

Iere,  ut  tempore  procedente,  Ariani  vocarentur  θεού.  *Αλλ'  δμως  τφ  κοινήν  Ιχθραν  χαθ*  ήμο»ν 

Meliliani , et  Mclitiani  Ariani.  Atqui  Melitiani  de  άνα^όίπτειν,  συμφωνεϊν  ύπεχρίνοντο,  έχάτεροι  δό- 

ecclesiarum  praefecturis  tantum  decertabant,  Ariani  ξαν  Ιχοντες  β^δίως  Ιξειν  τοις  χατά  γνώμην.  Πλήν 

autem  male  sentiebant  de  Deo.  Ycrumtamen  quod  τφ  χρ^νφ  προήχοντι,  τφ  συνεχεΙ  τής  π:ρ\  τά  τοι- 

sibi  communiter  inimicitias  contra  nos  sumpse-  αύτζ  διαλέξεω;  ε!ς  Ιξιν  έλθόντες,  Ιπίσης  περϊβεου 

rant,  consensum  atque  concordiam  assimulabant,  δοξάξοντες  ήσαν*  αύΟΙς  τ'έχ  τούτων  είς  τήν  προτέ* 

iitrique  arbitrati  facilius  sibi  eo  modo  i^s  ex  sen-  pav  διά?τασιν  ήλθον  τοίς  περί  "Apsiov.  Κα\  χλήροι 

teiitia  successuras.  Gacterum  temporis  processu  γάρ,  χα\  λαοί,  τήν  πρδς  άλλήλους  έξετρέποντοχοι- 

propter  perpetuos  de  rebus  ejusmodi  sermones  et  ^ νωνίαν.  Κα\  ^ιολλαΐς  μέν  των  πόλεων  έπέτρε/.ε  τρ 

colloquia,  ad  eum  pervenere  habitmn,  ut  idem  δεινόν*  μάλιστα  δ*  ήχμαζ»  παρά  ΒιΟυνοΰ  χ:<\  Έλ- 

Iitrique  dc  Deo  sentirent.  Sed  enim  deinde  Meli-  λησποντίοις,  χα\  iv  τή  Κωνσταντίνου  αυτή.  ΤνΟεν 

liani,  juxta  pristinam  secessionem,  ab  Arianis  sunt  τοι  χα\  λέγεται  τδν  Νιχομηδείας  Ευσέβιον,  χα\  Θέο· 
disjuncti.  Simul  namque  utrorumque  derus  et  γνιν  τδν  Νιχαία;,  δεξιώς  ύπελθόντας  τδν,  δς  φυλάτ- 
populus  alii  ab  aliorum  abhorrebant  COUimunione.  τειν  τδνδρον  τής  έν  Nixaiqi  συνόδου  τή^  έπιτροπήν 

Multasque  urbes  id  pervasit  malum,  maxime  \oro  £>χεν,  άπαλείψαι  τάς  έχείνων  ύπογραφάς  * χαίπα^ 

Arianismus  viguit  in  Bithynia  et  Hellesponto,  nec·  [^η^ί?  διδάσχειν  μή  χρήναι  όμοούσιον  λέγε tv  τδν 

ΐιοη  in  ipsa  Coustautinopoli.  Inde  adeo,  quod  νΐδν  τω  ΠατρΙ.  Ούτοι  δλ  xa\  *Αθανασίφ  αίτιοι  πρώ- 

Eusebius  Nicomediensis  ct  Theognis  Nicaenus,  τοι  των  έπ*  έχείνψ  γεγόνασι  δυσχερών*  πολλήν  γάρ 

arte  quadam  eum  cui  decretum  Nicaena:  synodi  παρά  βασιλεΐ  δύναμιν  χα\  παββησίαν  Εχοντες , 

asservandum  commissum  fuerat,  dicuntur  circum-  "Αρειον  μλν  ώς  όμόφροναί  χα\  φίλον  αύτοίς  χατάγειν 

venisse,  subsi  r.ptiones<|ue  suas  delevi^sc  : atque  είς 'Αλεξάνδρειαν  Εσπευδαν*  τδν  δ'  έχείθεν  άπελάσαι 

libere  et  propalam  docuisse,  non  oportere  Filium  ώ;  παντάπασιν  έχ  διαμέτρου  τοότοις  γινόμενον.  ΚαΙ 

Putri  consubstantialem  dicere,  li  quoque  primi  ^ μόλις  ήνυσαν  τήν  βουλήν.  Τίτιως  δέ  τούτ' Ιξίσχυσαν 

Alhauasio  auctores  fuere,  earum  quas  pertulit  aeni-  διαπράξασθαι,  πώς  τε  ό βασιλεύς  έπείσθη  είσδέξα- 

innarum.  Multam  namque  ab  imperatore  coii-  σΟαι  *Αρειον,  ώς  οΓόν  τε,  διά  βραχέων  έρώ. 
secuti  potestatem  ct  libertatein  , Arium  quidem,  qui  consentiens  et  amicus  illis  esset,  Alexandriani 
reducere  : illum  vero  veluti  ex  diametro  eis  repuginiiiteiii , abigeie  inde  contenderunt.  Et  sane  vix 
tandem  consilium  id  ad  exitum  suum  perduxere.  Quomodo  autem  id  couQcere  potuerint,  et  quo 
pacto  imperator  ut  Arium  reciperet,  adductus  sit,  quam  pviero  brevissime  dicam. 

G43  C\PUT  XLMI.  ΚΕΦΑΑ.  MZ  . 

Vl  Arius  sil  revocatus  ab  exsilio,  rectam  deinde  Ώς  έπανβκΛήθη  ''ApetOQ.  t^dpO^  πίστβι^ηύκτ 

doctrinam  el  reiujionem  se  sectaturum  polii·-  συνθέματος. 

citus. 

Presbyter  quidam  , ygriliidinc  Ariana,  quamvis  Ηρεσβύτερόςτις,τήν  νόσο>  Άρειου  είσδεδεγμένος, 
ea  occultior  esset,  occupatus,  Constantia*,  impera-  καν  λανθάνειν  τέως  έδόκει,  Κωνσταντία  τή  αδελφή 

\1)  Τών  αύτώ  συνήθων  παρά  τδ  δόγμα  τής,  etc.  Sozom.  lil».  η,  cap.  21,  boc  est,  familiarem  suum 
contra  Aicana  siptodi  decretum.  Et  nclius. 


185  ECCLESIASTICE  IIISTORI  E LIB.  VIIT.  m 


-του  χρατουντο;,  ήν  Atxtvio;  ε?ς  γάμου  κοινωνίαν 
ιΐχβ,  συνήθης  xa\  φίλος  ήν.  Έκ  τής  πρδ;  αύτήν 
όμιλίας  πολλήν  ττα^^ησίαν  κττ,σάμενο:,  των  περί 
Ευσέβιον  είσηγησαμένων,  περ\  Άρείου  λόγους  παρ- 
έσπειρε,  μή  χαλώ;  xi  χατ’  έχείνον  γεγενήσΟαι  φά- 
σχων.  Δι3ι  φθό'/ον  δέ  xa\  ζηλοτυπίαν  Αλεξάνδρου, 
φυγήν  τε  τής  παχρίδος,  χα\  τής  Εκκλησία  ; Ικπτω- 
σιν  χαταχριθένχα,  παθεΤν·  κα\  μηδ*  οδτω  φρονεϊν, 
ώς  ό πολύς  Ιχει  λόγος.  Αληθή  δ*  ταΟτα  ή Κωνσταν- 
τία  νομίσασα,  εΤχε  παρ’έαυτή.  Κα\  νειατερίζειν  μίν 
ούχ  έτόλμα,  τδν  {βασιλέα  στε^^^ν  όρώσα  περί  τα 
δ^ξαντα  τή  συνόδψ  · κα\  έν  δ σψ  περιήν,  οδτω  δόξης 
έν  άπο^όήτφ  είχε  · νόσω  δέ  χαλεπή  περιπεσοΰσα, 
συνεχώς  φοιτώντα  τδν  άδελφδν  τελευταίαν  ήτει  χά- 
ριν,  τδν  πρεσβύτερον  Ιν  τοϊς  οΐχείοις  Ιχειν,  πολλήν 
έχείνφ  την  εύλάβειαν  μαρτυρούσα*  όρθώςτε  δόξά- 
ζειν,  χα\  άνόΟευτον  τδπρ^ς  εκείνον  εΟνουν  διατηρείν* 
χαλ  οΓχεσΟαι  μέν  ήδη  εκείνην,  ό^^ρωδείν  Βϊ  περ\ 
&χεΙνον  μή  τι  πάθοι,  διεμαρτύρετο·  δτι  γε  πεισθείς 
τισι,  σεμνούς  άνδρας  άϊδίψ  φυγή  έζημίωσε.  Κ.σ\  ή 
μίν  το'.αΰτα  λέγουσα  έτελε-ΰτα·  ό δέ  πρεσβύτερος 
πα(δ-*ησίας  έντευθεν  τυχών,  ήρέμα  τους  αύτους 
έ>-ίνε:  περί  Άρείο-υ  λόγους  τψ  ρασιλεί,  οΟς  δη  καί  τή 
άδελφή  έχείνου  άνείπε,  μή  τι  παρά  τά  δόξαντα  τή 
συνόδφ  φρονείν  χαί  τίν  "Αρειον  · έλθόντα  τε,  ε.γε 
χελεύσειε,  δείξειν  άληΟή  κατά  πρόσωπον,  ώς  άλόγως 
συχοφα*;τοΙτο.  Ό δέ  βασιλεύς,  είτε  τή  άδελφή  χαρι- 
ζόμενος,  είτε  καί  πεισθείς  τοίς  εΙρημένοις  τφ  πρε- 
οβυτέρφ,  ι ΕΙ  Άρειος,  Ιφη,  συντίθεται  τά  τής 
συνόδου  φρονείν,  δέχομ:α  τούτον,  καί  τιμήτή  πάεη 
πρδς  τήν  'Αλεξάνδρειαν  εύθυς  καταπΐμψω.  ι Ταΰτ* 
εΙπών,  χαί  τοιαΰτα  πρδς  αύτδν  έπεμπε  γράμματα· 
C Νικητής  Κωνσταντίνος  Μέγιστος  Σεβαστός  Άρείψ. 
Πάλαι  μέν  έδηλώΟη  τή  στεόβότητί  σου,  όπως  άν  είς 
τδ  έμδν  στρατόπεδονάφίκοιο,  ίνα  τής  ήμετέρας  θέας 
άπόλαυσαι  δυνηΟείης  * θαυμάζομεν  δέ  σφόδρα,  μή 
παραχρήμα  τοΟτο  πεποιηχότα.  Διόπερ  νυν  έπιβάς 
δχήματος  δημοσίου,  είς  τδ  ήμέτερον  στρατόπεδον 
Δφιχέσθαι  έπείχθητι.  δπως  άν  τής  παρ’  ήμών  εύ- 
νοίας  τε  χαί  έπιμελείας  τυχών,  έπί  τήν  πατρίδα 
άφιχέσθαι  δυνηΟής.  Ό θεός  σε  διαφυλάττοι,  άγα- 
πητέ.  Έδόθη  τή  πρδ  πέντε  Καλανδών  Δεχεμβρίων. » 
Ή μίν  ούν  έπιστολή  τοΰ  βασιλέως  αύτη  * έμοί  δ* 
ίπεισι  θαυμάζειν  τδν  περί  τήν  εύσέβειαν  τοΰ  βασι- 
λέως  ζήλον  · δοχεί  γάρ  έξ  ών  γράφει,  ώς  πολλάχις 
αύτδν  μετανοειν  προετρέπετο*  χαί  έν  μέμψει  ποιεί- 
ται οΓς  πολλάχις  γράψαντος  ούχ  έπανήλθεν  ίζ\  τδ 
αληθές.  Εκείνος  δ’  ούν  τά  γράμματα  δεξάμενος, 
σύναμα  Εύζωίφ  τήν  Κωνσταντίνου  κατέλαβε ν.  *0 
δλ  Εύζώΐος  διάκονος  ήν,  ύπδ  'Αλεξάνδρου  καθαιρε- 
θείς  καί  αΰτδς,  ήνίκα  τους  περί  "Αρειον  καΟειλεν, 
*0  δδ  βασιλεύς  είς  πρόσωπον  το-ΰτους  δεξάμενος,  εί 
τή  πίστει  συντίθενται,  διηρώτα  · των  δδ  συνΟεμέ- 
νων,  γραφήν  έχέλευβ  παρασχείν,  ά δοξάζοιεν  διεξιοΰ- 
σαν  περί  Θεού.  ΟΙ  δδ  τήν  προτέραν  δχκλίναντες  όδδν 
ών  εύρεταί  νοημάτων  ήσαν,  άπλοίς  τισι  καί  δγ.ω- 
ομένοις  βήμασι  τής  Οεοπνεύστου  Γραφής  έκΟεσιν 


loris  sorori , qu.oni^ickiA  in  matrimonio  habue- 
rat, raniiiiaris  erat,^^m»ciis.  Is  ex  familiaribus 
colloquiis,  ciim  mlMa  l^nd  eum  uteretur  sermo- 
num libertate,  illata  aliquando  Eusebii  mentione, 
de  Ario  quoque  verba  aspersit,  minus  recte  de  eo 
statutum  esse  dicens  ; per  invidiam  quippe  et 
eRiiiuIaiionem  Alexandri  damnatum,  simul  et  a pa- 
tria exsulem,  et  ab  ecclesia  extorrem,  in  miseria 
virere,  seque  indigna  pali  , neqiie  ea  esse,  qua 
plerique  credant,  opinione.  Ilajc  vera  esse  Con- 
stantia arbitrata , apud  seipsam  celavit.  Nihil 
enim  novare  audebat,  confirmatum  esse  sciens, 
stabilemque  in  synodi  decretis  imperatorem.  Et 
quandiu  superstes  fuit,  tectam  lacilamqiie  opinio- 
nem eam  babuil.  At  ubi  gravi  est  oppressa  morbo, 
a fratre  frequenter  cam  visente,  supremam  hanc 
petiit  gratiam,  ut  presbyterum  , de  cujus  eximia 
pietate  leslincabatiir,  familiaremliaberel  : recte 
eum  sentire,  sinceramqiie  ei  benevolentiam  con· 
servaiuriiin  esse  : se  quidem  jam  decedere  : ei 
vero,  ne  quid  pateretur,  admodum  meiucre  affir- 
mans, quod  a nonnullis  persuasus,  viros  graves 
perpetuo  rouliassel  exsilio.  Atque  illa  his  dictis, 
fatis  concessit  Presbyter  vero  libertate  inde  sumpta, 
paulatim  eosdem  apud  imperatorem  movebat  de 
Ario  sermones,  quos  ad  sororem  quoque  ejus  dii- 
dum  retulerat : nihil  scilicet  contra  synodi  decreta 
Arium  sentire  : venientem  eum,  si  ipse  jubeat, 
vera  haec  esse ; et  quod  praeter  rationem  sycophan- 
tia circumventus  sit,  in  faciem  ostensurum.  Impe- 
rator, sive  sorori  gratificans,  seu  presbyteri  dictis 
credens  : c Si  Arius , inquit , recipit,  Gdemque 
facit,  se  cura  synodo  sentire,  accipio  hominem, 
cum  honore  omni  Alexandriam  eum  remissurus. » 
Ad  haec  verba  litteras  quoque  ejusmodi  ad  illiim 
addidit : c Victor  Gonsiantinus  Maximus  Augustus 
Ario.  Jampridem  Grmitali  tuae,  ul  in  aulam  no- 
stram venires,  et  conspectu  nostro  fruerere , β44 
significatum  est.  Quod  te  illico  non  fecisse,  valde 
niiraiuur.  Itaque  (1)  publico  vehiculo  conscenso, 
ad  aulam  nostram  venire  propera,  ut  benevolentia 
curaque  nostra  adjutus,  in  patriam  redire  queas. 
Deus  te  servet,  dilecte.  Datae  v Kalend.  Decerob.  > 
Haec  imperatoris  est  epistola.  Mihi  autem  admirari 
in  mentem  venit  ipsius  de  vera  pietate  ardorem 
et  aemulationem.  Apparet  enim  ex  iis  quae  scribit, 
saepius  illum  ab  eo  ad  poenitentiam  excitatum  esse. 
Quapropter  eum  reprehendit,  qui  niultoties  litteris 
admonitus,  ad  veritatem  non  redierit.  Ille  igitur 
litteris  eis  acceptis,  cum  Euzoio  Gonsiantinopolitn 
venit.  Erat  autem  Euzoius  diaconus,  et  ipse  ab 
Alexandro  exauctoratus,  cum  Ario  presbyteri  di- 
gnitas adempta  esi.  imperator  in  conspectum  suum 
admissos,  an  fidei  promulgatae  assenlireniur , ro- 
gavit : atque  illis  id  asseverantibus , libciiiiin  eos 
offerre  jussit,  qui  eorum  de  Deo  sententiam  com 
pleclcrcliir.  Tum  illi  declinata  priore  via,  quam 


(Γ)  Suerat.  Iib.  i,  cap.  2Γ?. 
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scnlenliis  quibusdam  Invqptcndie  inierant,  simpli-  A 
cibus  aliis  nolisque  diviiiituf  iifspiralx  Scriptiine 
verl)is  novam  formulam  et  %xptfiiionciii  texuere  : 
jurejiiramlo  confirmantes,  i^a  se  e\  animo  (TC«iere 

seniire,  neque  aliiei*unquam  sensisse.  Scriptum 
• i hisre  verbis  coiicepliim  fuerat  : < Piissiinod) 

qne  aiiianlissiitii)  «iomino  nostro  inipiTalori 
('.oiisianlino  Arius  et  Euzoiiis.  Sienti  Deo  '^r  -ia 
piet^kS  lua,  imperator  domine,  pnecepit , ita  iii 
scripto  exponimus  fidei  nostra;  professioniMn.  Et 
coram  Deo  tesumiir,  sic  nos  oitincsqiie  qui  nobis· 
cum  sunt,  quemadmodum  subjecimus,  credere. 
Credimus  in  unum  Deum  Patrem  omnipotentem; 
et  in  Dominum  Jesum  Christum  Filium  ejus,  ex 
eo  ante  omnia  sxcula  g nUiim,  Deum  Verbum,  per  j 
quem  omnia  facta  sunt,  quae  vel  in  ceeio,  vel  in 
terra  suiit,  qui  venit,  et  carnem  assumpsit,  qui 
passus  est  et  resurrexit;  qui  ascendit  in  coelo ^ , 
cl  rursum  veniet  judicaturus  vivos  et  mortuos; 
et  in  Sfiiriiuin  sanctum,  ci  in  carnis  resurroc- 
lionem,  cl  in  vitam  venturi  saeculi,  et  in  re- 
gnum coelorum  ; et  in  iinaiii  Ecclesiam  caiholi- 
caui  Dei,  quae  a finibus  ad  fines  mundi  est.  II.uic 
vero  fidei  persuasionem  ex  sanctis  Evangeliis  acce- 
pimus, dicente  Domino  discipulis  suis : Euntes  docete 
omnes  gentes , baptizantes  cos  in  nomen  Patris^ 
et  Filii,  et  Spiritus  sancti  *.  045  Quod  si  non  ila 
credimus,  et  vere  recipimus  Patrem,  et  Filiiiin,  ei 
Spiritum  sanrtiiin,  sicuii  cuncta  catholica  Ecclesia, 
el  sanctiO  Scripturae  docent,  pro  co  atque  omnino  * 
persuasum  haiiemiis,  judex  noster  erit  Deus,  et 
nunc  et  in  veniiiro  illo  dic.  Itaque  pieluieiii  tuam, 
Deo  dilectissime  imperator  noster,  coliorlamur,  ut 
nos,  qui  ecclesiastici  sumus,  fidemque  et  senten- 
tiam Ecclesiae  el  sacrarum  Scripturarum  obtine- 
mus, per  pacificam  el  divinam  pietatem  luam, 
matri,  videlicet  Ecclesiae,  unias  atque  conjungas, 
questionibus,  et  quae  ex  questionibus  oriuiiliir 
superfiuis,  el  ad  rem  non  perlinentibus  verbis  ac- 
cisis : ut  et  nos  et  Ecclesia  per  pacificationem 
inter  nos  conciliati,  solitas  preces  pro  pacifico  et 
pio  iiiipurio,  lotaque  familia  tua  communiter  omnes 
pt  ragamus.  > Hoc  scriptum  nonnulli  insidiose  coin- 
( dicebant.  Illos  namque  verbis  quidem 
Lx  lesie  conciliari,  nihilominus  tamen  prioribus 
opinionibus  suis  inherere,  verborum  ipsorum  si- 
gnificatione id  salis  declarante,  ambigue  in  ulram- 
qiie  partem  iuclinaniiurn,  et  ad  aiicipitem  sensum 
vergentium.  Imperator  autem  existimans  eos 
Nicaenis  decretis  assenlire,  supra  modum  laetitia 
efferebatur,  Verumlainen  ante  legilimain  , pro  re- 
cepto more  , explorationem  atque  inquisitionem 
eorum  qui  summam  rei  ecclesi asticae  tenebant,  sibi 
boc  non  sumpsit,  ut  illos  ad  cominunioiiem  admit- 
teret :sed  ipsos  qui  lum  Hierosolymis  convenerant, 
episcopos  misit,  quibus  significavit,  ul  novam  illo- 

’ Matth.  XXVIII,  19. 

(1)  Determinatio  concilii  7,  cap,  17. 
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έτέραν  Οφάναντες,  δρκψ  διεβεβαίουν,  f,  μήν  &8c 
Γ.υιεύιιν  χα\  κατά  νοΟν  ταΟτβ  φρονεΐν,  χα\  μηδ»ν 
Ιτεοίν  ττοτΕ  έννοήια».,  ίϊ  γράμμα  2)δέ  ιχως  Ιιι'. 
λ'ςΕω;  έΐ/ι  · c Τω  εΰαεβεατάτω  χα\  θεοφιλεστάτ  ρ 
δία-τ-ίτη  ήμών  βασιλει  Κο»ναταντίνω  ^Αρειο;  καΐ 
ΕΙζώϊο;.  ΚαΟω;  προαέταξίν  ή θεοφιλής  σου  εύσέ- 
Ciia,  δϊσποτα  ρα^ΐ/εΟ,  έκτιΟίμεΟα  την  έαυτών  trf- 
στιν  εγγράφω;,  ‘ϋμολογουμεν  έπ\  θεοΰ  οΰτω  ττι 
στεύειν  κα\  αύτο\  χα\  πάντες  ο1  συν  ήμϊν,  ώ;  ύπο- 
τέτακιαι.  Π:στεΰομεν  eic  Ενα  θεδν  Πατέρα  παντο- 
κράτορα * κα\  εΐ;  Κύριον  ΊησοΟν  Χριστόν  τδν  ΤΙδν 
αύτου,  τον  ές  αύτοΰ  ζρό  ιτάντων  των  σΙώνων  γεγεν- 
ημένον  θεόν  Αύγον,  δι’  ού  τά  πάντα  έγένετο,  τά  τε 
έν  ούρανφ  χα\  τά  έπΙ  τ?ς  γης*  τόν  έλΟύντα  και  σάρκα 
άναλαβδντα,  χα\  παΟδνία,  χαΐ  άναστάντα,  κα\  άνελ- 
Οόντα  είς  τού;  ουρανούς  · και  πάλιν  έρχόμενον 
χρίναι  (ώντας  καΐ νεκρούς·  κα\  είς  άγιον  Πνεύμα* 
κα\  είς  σαρκδς  άνάστασιν*  χα\  είς  ζω1]ν  τού  μέλ- 
λοντος αΙώνος  * χα\  εις  βασιλείαν  ουρανών  * χαΐ  ε(ς 
μίιν  Εκκλησίαν  κα0ολικ1;ν  τού  Θεού,  tIjv  άπδ  πε- 
ράτων  έως  περάτων.  Ταύτην  δέ  την  πίστιν  παρειλή- 
φαμεν  έκ  των  άγίων  Ευαγγελίων,  λέγοντος  τού  Κυ- 
ρίου τοίς  έαυτού  μαθηταις  · Πορενθέττες  μ(ζΘι\· 
τεύσατε  τα  eOrn,  βοΛτίζοττες  αύτοϋς 

εΙ(;  τό  δνομα  τον  Πατρός  καί  τον  ΥΙού  καϊ  τον 
άγιου  Πνεύματος.  ΕΙ  μή  ταύτα  ούτω  πιστείο- 
μεν,  κα\  άποδεχόμεθα  αληθώς  Πατέρα  χαΐ  ΤΙόν  χαλ 
άγιον  Πνεύμα,  ώς  πάσα  ή καθολική  Εκκλησία  χα\ 
άγιαι  Γρα  .α\  διδάσκουσιν,  ώς  κατά  πάντα  πιστεύο- 
μεν,  κριτής  ήμών  έσται  ό θεός  κα\  νύν  κα\  έν  τή 
μελλούση  ή μέρα.  Διό  παρακαλούμεν  σού  τήν  εΟσέ- 
βειαν,  Οεοφιλέστατε  ήμών  βασιλεύ,  έχχλησιαστιχου; 
ήμάς  δντας,  κα\  τήν  πίστιν  καΐ  το  φρόνημα  τής 
Εκκλησίας  καΙ  τών  άγίων  Γραφών  έχοντας,  ένού- 
σθαι  ήμάς  διά  τής  είρηνοποιού  σου  χαΐ  θεοσεβούς 
εύσεβειας  τή  μητρί  ήμών,  τή  Εκκλησία  Δηλαδή, 
περιηρημένων  τών  ζητημάτων,  χα\  τών  έχ  τών  ζη- 
τημάτων περισσολογιών  · ϊνα  κα\  ήμεΙςχαΙ  ή Εκ- 
κλησία μετ’  άλλήλων  είρηνεύοντες  τάς  συνήθεις 
εύχάς  υπέρ  τής  ειρηνικής  σου  χαΐ  ευσεβούς  βασι- 
λεία; κα\  παντός  τού  γένους  σου  κοινή  πάντες  ποιώ- 
μεθα.  · Τήν  μέν  ούν  γραφήν  ταύτην  τινέ;  δολίως 
συγκεϊσΟαι  έλεγον  · και  διαλλάσσειν  μέν  τοϊς  βητοΐς, 
^ συμφέρεσθαι  δ'  ομω;  τοϊς  πρότερον  έκείνφ  δόξασι, 
κατά  τήν  τών  όνομάτων  σημασίαν  * &τε  δήτ’  έπαμ- 
φοτεριζόντων,  κα\  πρ6;  έχατεραν  νευόντων  διά- 
νοιαν. Ό δέ  βασιλεύς  λογισάμενος  έπίσης  αύτοίς 
το?ς  κατά  Νίκαιαν  δεδογμένοις  στοι/είν,  ύπερφυώς 
ήδετο.  Ού  μήν  γε  πρ6  τής  νομίμου  δοκιμασίας  τών 
κυρίων  τής  Εκκλησίας  κατά  τδ  έπικρατήσαν  έθος 
έαυτω  έπέτρεπε  τήν  τής  κοινωνίας  παραδοχήν  * 
πέμψας  δέ  αυτούς  πρύς  τούς  τηνίχάδε  είς  Ιεροσό- 
λυμα ήθροισμένους  επισκόπους,  ώστε  τήν  έχείνων 
νεαν  έκθεσιν  τηρηΟήναι,  έδήλου*  κα\  φιλάνθρωπον 
δέ  κατιδειν  έχέλευεν,  εΓτε  όρθώς  δοξάζοντας  φθόνω 
τήν  Ιπιβουλήν  Ισχον,  εΓτε  ού  καλώς  φρονούντες  τοίς 
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f,$η  Μχριμ^νοι;  μκτεμελήθηααν.  01  τ,ζρ\  Eusi·  A riiin  formulam  expenderent'!  Iiumaniler  perspicere 
6iov  Ιρμχιον  i^v  χαιρ6ν  λαβόντες  τη  *^ροφίιειτών  jubens,  sive  illi  recle  sentientes  per  invidiam  cir- 

βασιλικών  γραμμάτων,  χα\  μήπω  τής  συ  -icou  γί-  cumveiui  insidias  pfrlulerinl,  seii  male  opinanies 

γενημένη:,  χυινωνους  εΓΛοντο.  Ka\  τοΟτο  δράσιντε;,  per  poenilentiam  in  rebus  judicatis  tandem  ac-· 

βασιλει  τε  έδήλο-ν  τά  πεπραγμένα,  καΐ  τή’Α/εςαν-  quiescerent.  Euscbiarii  porro  commodum  nacti 

βρέων  Εκκλησία,  Αίγύπτψτε  και  Λιβύη  πάση,  καΐ  tempus,  imperialium  litterarum  praiiextu,  synodo 

τοϊς  ev  αυτή  έπισκόποις  κα\  χληρικοΤς  Ιγρ^φον,  nondum  acta,  ad  communionem  eos  a liuisere. ; 

ασμένως  αύτους  δέξασθαι,  ώς  κα\  βασιλείας  αύτ^Ο  Atque  hoc  cum  fecissent,  imperatori  rem  eam  »n 

μαρτυροΰντος,  ευσεβή  τήν  έχεινων  είναι  πίστιν  ήν  simiarnnl  ; el  Ec(  lesi;e  Alexandrinae,  iEgyiUo,  et 

δή  πίστεω;  Ικθεσιν  xaV  τή  έκείνων  έπιστολή  ΙΟεντο,  Libyae  onmi,  cpiscopisque  et  cleris  earum  scripse- 

τή  βασιλική  χρίσει  κα\  τής  συνόδου  τήν  ψήφον  i πα-  runt,  ut  non  gravate  eos  reciperent : quorum  el 

γαγούσης.  imperator  ipse  piam  fldem  esse  testaretur  : cujus 

etiam  fidei  formulam  epistolae  suae  adjunxerunt, 
imp  eriali  judicio  synodi  calculum  addentes. 

ΚΕΦΑΑ.  MH'.  646  CAPUT  XLVIII. 

*Ως  ^ΑΘατάίΤίος  τόν^*Αρείον  μι\  δεξάμενος^  κατ-  ^ (Jt  Alhanaiius^  quod  Arium  non  susceperil,  accu^ 
‘iiycpiaq  νΛέστη  ηαρά  "Αρειανών  κα\  ΜεΛιτια-  sationem  sustinuerit  ab  Arianis  et  Melitianis  : et 
rm»·.  Kai  ηερϊ  της  Αρσενίου  Λεριΰοήτου  χει-  de  decantata  Arsenii  manu, 
ρός. 

Ka\  ό μέν  "Αρειος  οδτως  ήχεν  είς  Αλεξάνδρειαν  · Hoc  niodo  Arius  Alexandriani  venit.  At  enim 
άλλ'  ή του  ψεύδους  κατασκευή  ήττο>ν  τής  άληθεΐας  mendacii  molitio  veritati  succubuit  (i).  Tantum 

ην.  Ό γάρ  Εερδς  Αθανάσιος  τοσοΰτον  αυτδν  προσ-  namque  abest  αΐ  eum  sacer  admiserit  Atbanasius, 

ήκατο,  ώστε  κα\  ώ;  Λγο;  αύτ'.ν  έξετρέπετο.  "Αρειος  m etiam  perinde  atque  piaculum  a1i<|uod  sit  aver- 

5’  έπιμένων  πάλιν  άνεχίνει  τήν  αίρεσιν.  01  δέ  περί  satus.  Arius  ibi  manens,  b.*eresini  rursus  coinino- 

Εύσέβιον  κα\  αυτοί  έγραφον,  χα\  τδν  βασιλέα  γρί*  vebat.  Εΐ  Eusebiani  Athanasio  scripserunt,  el  im- 
φειν  Ιτεειθον,  ώς  άν  οίκονομήση  είσδεχΟήναι  τδν  peralori  quoque  ut  scriberet  persiiaseriirt,  ut  ita 
'Apstov.  Αθανάσιος  δέ  παντάπασιν  άπηγδρευε  * κα\  ille  rem,  quo  Arius  reciperetur,  moderans  admi- 
βασιλε?  δ*  Επεμπε  διδάσκων,  ώς  έν  άδυνάτοις  Εστι  nislraret.  Id  vero  Atbanasius  facere  omnino  recu- 
προσίεσθαι  ους  σύνοδος  τοσαύτη  ύπδ  ανάθεμα  Ιθετο,  savii,  el  ad  ipsum  imperatorem  litteras  dedit,  fleri 

τήν  ευσεβή  πίστιν  ήθετηχδτας,  χα\  ταύτα  μηδ’  βύ-  nullis  mmJis  posse,  ut  ii  ad  communionem  admlt- 

6ciav  τήν  έπιστροφήν  ποιουμένους.  *0  δέ  βασ;λευς  (];  terentur,  quos  tam  frequens  synodus,  propter  ver» 
βαρέως  Εφερε  · περ\  πλει’στου  γάρ  αύτψ  ή τής  pietatis  Udem  proculcatam,  anolbcmale  notassel  : 
Εκκλησίας  όμδνοια  έσπουδάζετο  · κα\  ΆΟανασίΐρ  praecipue  cum  non  legitime,  poenitentia  ac  conver- 
άντέγραφε  μηδένα  τής  Έκ'χλησίας  εΓργεσΟαι  * εί  δ*  sione  interveniente,  resipuissent.  Id  imperator 
ού  πείθοιτο,  άμελητ\  τδν  Εκεϊθεν  αύτδν  άπελάσοντα  graviter  lulil;  maximo  enim  studio  ad  sarciendam 
πεμπειν.  Έγώ  χα\τδ  περ\  τούτου  μέρος  τής  Ιπι-  Ecclesiae  concordiam  incumbebat.  Ilaque  Athanasio 
σιολής  Κωνσταντίνου  τή  γραφή  παρενθήσω,  ίδε  rescripsit,  ne  quem  ab  Ecclesia  arccrct.  Ac  si  con- 
διαγορεύον  i Έ/ων  τοίνυν  τής  έμής  βουλήσεω;  τδ  (emptim  jussa  sua  accipcrcl , missurum  se  eo  qui 
γνώρισμα,  πάσι  τοΓς  βουλομένοις  είς  τήν  Έχ'/λη-  illum  inde  exigerent,  est  minatus.  Qua  de  re  par- 
σίαν  εΙσελΟεΖν  άκώλυτον  παράσχου  τήν  εΓσοδον.  Έάν  ticulain  epistolae  Constantini  a lnectere  scripturae 
γάρ  γνώ  ώς  κεκώλυχας  αυτών  τινάς  τής  Εκκλησίας,  buic  libet,  quae  sic  liabel : i Cum  igitur  νοίιιιιΐβ· 
ή άπείρξας  τής  εισόδου,  άποστελώ  παραχρήμα  τον  lem  meam  perspectam  habeas,  omnibus  qiiicuiique 
καθαιρήσοντά  σε  εξ  έμής  κελεύσεως,  κα\  τών  τόπων  intrare  in  Ecclesiam  volent,  liberum  praebein- 
μεταστήσο'/τα.ι  ΤοιαΟτα  μέν  έγραφε  Κωνσταντίνος,  gressum.  Si  enim  cognovero  quemquam  ale  ab 
τού  λυσιτελούς  προμηΟού μένος,  κα\  μή  Οέλων  τήν  Ecclesia  repulsum,  aut  ab  introitu  ejus  prohibitum 
Έχ'χλησίαν  δΐΞρβηγμένην  όράν  'Αθανάσιος  δ’  αύΟις,  Γ)  essc,  prxstn  ibi  confestim  erit,  qui  a me  missos, 
ώς  oj  μεταδοτέον  κοινωνίας  τοΤς  έξ  Άρείου,  γρά-  jussione  mea  exaucloraliim  te  cx  eis  locis  depor^ 
φων  έπέκειτο,  κα\  τής  Άλεξανδρέων  έξήλαυνε.  Κα\  taudum  curcl.  * In  hanc  sententiam  Constantinus 
δήτα  ol  π«ρ\  Ευσέβιον  συνιδόντες  ώς  ού  τής  έφέσεως  scripsit,  utilitatem  publicam  in  consilio  habens,  ci 
έπιτυ'/ιΓς  έσοιντο,  εΐ  μή  εκποδών  Αθανάσιος  τής  Ecclesiam  scissam  videre  nolens.  Athanasius  autem 
έπισκοτής  γένοιτο,  χα\  τήν  τού  βασιλίως  κατ'  εκεί-  cuui  imperatori  denuo  scripsisset , non  essc  parli- 
νου  λύπην  είς  υπουργίαν  έλάμβανον  τού  σκοπού.  ‘ cii)andam  cum  Arianis  commuuionem  ; rursum  Ario 
“^ΙΙσαν  δ'  οΐ  κατά  τού  άγίου  συνίσταντο,  Ευσέβιος  δ imminens  Alexandria  eum  expulit.  Tum  demum 
Νικομηδεύς,  Θέογνις  6Ν:καιας,  Μάρις  ό Χαλκηδύνος,  Eusebiani  animadvertentes,  se  voti 'sui  impotes 
ϋύρσίκιος  Σ'.γγιδόνο;  τής  4νω  Παννονίας,  κα\  Ούά-  foro,  nisi  episcopatu  Atbanasius  detrusus  esset; 
λης  Μουρσώντής  Παννονίας.  Πρόφασιν  δ'  Ικανήν  μή  exaeorbalum  iinpcraloris  adversus  illum  animum, 
ε/οντες  πρδς  τοσαύτην  διαβολην,  των  έκ  Μελιτίου  τι-  in  vu  casioiicm  consilii  desideriique  sui  perficiendi 

(I)  Ού  μίντοι  γε  κρείσσων  ή κατασκευή  τής  σΐωπομένη;  άληθείας  έγένετο,  (Socrates,  lib·  I» 
cap.  ’27.) 
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arripuerunt.  Erani  aulem  qui  contra  sancium  vi-  A 
rmn  conspiraverant  : Eiisehius  Nicomediie  , Tlieo· 
gnis  Nicsaae,  Maris  Chalcedonis,  Ifrsicius  Singidonis, 
Pannoniae  superioris,  cl  Valens  Miirsorum,  Panno· 
niae  episcopi.  647  Cum  vero  non  salis  occasionis 
haberent  ad  lautam  calumniam , ex  Melitianis 
quosdam  ^accusatores  ejus  pecunia  clam  condu- 
ctos subornarunt.  Ac  primam  apud  im  orato- 
rem, Essioiie  (1),  Kiidnemone,  et  Callinico,  Me- 
litianis episcopis  caluinnianiibns  , illam  accusa- 
tionem sustinuit,  quod  iEgypto  lineam  vestem  Ale- 
xandrinae Ecclesiae  pendendam  iniperasset,  et  tri- 
butum exegisset.  Quam  sane  calumniam  apud 
imperatorem,  cum  eum  forte  fortuna  (2)  aliam  ob 
causam  Nicomediae  convenissent,  Alypius  et  &Iaca- 
rius  presbyteri  falsam  esse  coarguerunt·  Imperator  ^ 
ergo  delatores  litteris  perstrinxit,Atbanasium  autem 
ad  se  evocavit.  Nondum  autem  ad  Consiaiitinura 
venerat,  cum  ei  Eusebiani  aliud  crimen  intendere : 
insidias  eum  clam  principi  tendentem,  Philumcno 
cuidam  arcam  auro  refertam  misisse.  Quam  rem 
ubi  imperator  meram  itidem  esse  sycophantiam 
manifesto  deprehendit,  in  Psammnihia  , quod  ex 
tobiirbiis  Nicomediae  unum  est,  tum  agens,  cum 
ingenii  honore  Atbanasium  Alexandriani  remisit  : 
litteris  datis,  quibus  omnia  quae  in  hominem  dicta 
fuerant,  ementita  esse  ostendebat  : et  insuper 
testi Ocabatur,  perhumanum  euro  ac  recte  creden- 
tem planeque  divinum  esse  virum,  qui  propter 
invidiam  crimen  sustinuerit,  et  superior  tamen  ac-  ( 
cusaloribos  evaserit.  Gohoriabaiiir  quoque  niulii- 
ludinem,  ne  dissideret,  sed  modis  omnibus  con- 
cordiam consectaretur,  et  Deum  suspiceret.  Atque 
ille  quidem  talia  scribendo  , pacem  concili.^ire  stu- 
debat. Melitiani  autem  et  Ariaiii  crimina  alia 
adversus  Atbanasium  instituerunt.  Quorum  unum 
erat,  mysticum  eum  comminuisse  poculum,  sacram 
mensam  evertisse,  et  divinos  quosdam  libros  com- 
bussisse ; alterum  vero,  Arsenii  cujusdain  Melitia- 
norum  liaeresis  episcopi,  quam  ei  amputaverit, 
manum  secuin  habere,  per  quam  prodigia  ede- 
ret (3).  Arsenium  porro  apud  presbyterum  quem- 
dam Patrinero  nomine  in  monasterio  quodam  cum 
cura  et  diligentia  occultantes,  humanitate  benigni- 
Uteqiie  omni  fovebant , nt  tectus  ibi  maneret,  [ 
noutiqiiam  in  publicum  prodiret.  Res  Arsenii 
hujus  Joannes  etiam  monachus  criminator  ador- 
navit (4).  Et  auctores  rei  istius  technis  iiisidiisque 
‘.alibos  structis , ubique  obambulabant,  sermones 
serentes,  et  Athanasiuiii  traducentes.  β48  Vehe- 
mentius vero  in  eum  inimici  ejiis  invehebantur  : 
et  Ischyras  ille  maxime,  qui  in  Mareote  colebat, 
quae  regio  Alexandriae  est : plures  irequentesque 

\)  AI.  £u/fonem  habent. 

2)  Tdte  τυχηρώς  έν  Νιχομηβ£{^  τυγχάνοντε;. 
(SocraU  ut  supra.) 

(3)  11  p6;  μχγεία;  τινάς.  Sacrat,  hoc  est,  magia 
frafh 

(4)  napejxedao-.o  8c  πρ^ί  το'.αύτην  κατηγορίαν 
ica\  Ίωίννης  μοναχό;  τις  6 γραφόμενο;.  Sozom. 
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νός  χρήμασι  χλ^ψαντις,  χατηγορβΤν  leapeaxtdaeav* 
Κα\  πρώτην  ύπομένει  γραφήν  ές  βασιλέα  βιά  Έσσί- 
ωνο;  χα\  Εύόαίμονος  χα\  Καλλινίκου  Μελιτιανων  έπι- 
σκόπων,  ώ;  λινήν  έσθητα  τήν  Αίγυπτον  τ^  Άλεξαν- 
δρέων  Έκχλησίφ  τελείν  χελεύσοι  · χα\  τδν  δασμδν 
είσεπράξατο  · ήν  δήτα  διαβολήν  έχ  του  παρήχοντος 
κατά  Νικ*>μήδ£ΐαν  βααιλεί  Ιντυχόντες  Άλυπιο;  κα\ 
Μαχίριος  οΐ  πρεσ^ύτεροι,  ώ;  ψευδής είη,  διήλεγξαν. 
Κα\  των  μλν  χατ'ιπόντων  βασΟευς  χαθήψατο  γράμ- 
μασιν*  'Αθανάσιον  δέ  πρδς  έαυτδν  μετεστείλατο. 
Οδπω  δ’  άφιγμίνο;,  έτέραν  ύπέστη  κατηγορίαν,  των 
περ\  Ευσέβιον  χατειπόντων,  ώ;  τψ  χρατοΰντι  λάθρα 
Ιπιβουλεύων,  Φ.λουμένφ  τιν\  λάρνακα  πέμψοι  πλήρη 
χρυσοΟ.  Έπει  δ*  έφώρασε  χα\  ταύτην  γυμνήν  είναι 
συκοφαντίαν  ό βασιλεύς,  tv  Ψαμμαθίφ  διατρίβων  τψ 
τότε  · Νιχομηόεία;  δλ  τούτο  προάστειον  · μετά  πλεΐ- 
στη;  τιμή;  'Αθανάσιον  έπι  τήν  'Αλεξάνδρου  άν- 
έπεμττε,  γράψας  ώ;  ψευδή  εΟροι  πάντα  τά  κατ’  αύ- 
τοΰ  εΙρημένα,  πολλήν  τε  έπιείχειαν  αύτψ  κα\  πίστιν 
δρθήν  μαρτύρων,  θείόν  τε  είναι  άνδρα,  φθόνου  τε 
χάριν  τήν  γραφήν  ύποστήναι  * ένθεν  τοι  κα\  κρείτ- 
των  όφθήνα:  των  έγκλημάτων.  Παρεκάλει  δ»  καΐ  xb 
πλήθος  μή  διίστασθαι  · σΟένει  δλ  παντ\  τήν  ομό- 
νοιαν μεταδιώκειν,  κα\  πρός  θεδν  άφορ^ν.  Κάχείνος 
μλν  ώδε  γράφων,  πρός  ειρήνην  Ιλχειν  έσπούδαζεν  · 
οΐ  δέ  τά  Μελιτίου  κα\  Άρείου  φρονοΟντβς  έτέρας 
κατά  Αθανασίου  Οφαινον  κατηγορία;.  Τούτων  δ’  ήν 
μία,  ώς  ποτήριον  συντρίψειε  μυστικόν  , κα\  τήν  Ιε- 
ράν  άνέτρεψΐ  τράπιζαν,  καί  τινα  θεία  βιβλία  κατ- 
; έχαυσε  · δεύτερον  δ1,  ώ;  Αρσενίου  τινδ:  χείρα  κό- 
ύας,  Ιττίσκοπος  δ'  ήν  έχεϊνος  τη;  των  Μελιτιανών 
αίρέσεως,  Ιχοι  παρ’  έαυτψ  · 6ι*  ής  τερατείας  έργά- 
ζοιτο.  Κα\  τδν  μέν  Αρσένιον  έπιμελώς  κρύψαντες 
παρά  τινι  πρεσβυτέρψ  μοναστηρίου  τινδς  Ιΐατρί'/η 
τήν  κλήσιν,  πάταν  εύνοιαν  κα\  φιλοφροσύνην  έπε- 
δείχνυντο  ήσυχη  μένειν  κα\  μηδαμώς  φαίνεσθαί'τά 
δλ  κατά  Αρσένιον  κα\  Ιωάννης  μοναχδ;  ό γραφό- 
μενος συνεσχεύαζε.  ΚαΙ  ο1  μέν  αύθένται  τής  πρά- 
ξεως  τοιαΟτα  σκευασάμενοι,  άπανταχού  περιήεσαν, 
λογοποιούντες  κα\  διασύροντες  Αθανάσιον  · έπ- 
έχειντο  δ’  οι  μάλλον  άπεχθώς  είχον  · κα\  Ίσχύρας 
έκεΐνο;  μάλιστα,  ό έν  τψ  Μαρεώτη  τά;  διατριβά; 
Ιχων  · χώρα  δέ  τής  'Αλέξανδρέ ίας  ό Μαρεώτη^,  φ 
παμπληθείς  είσι  κώμαι,  έν  αΤς  έχχλησίαι  τέ  είσι 
) πολλαΐ  κα\  μεγάλαι  τψ  έπισχόπψ  υποκείμενα!  Άλε- 
ξανδρείας,  κα\  τή  έκείνου  πόλει  ώς  παροικίαι  λογί- 
ζονται * έν  έχιίνψ  τοίνυν  Ίσχύρας  ών,  οΓχοθεν  αυτό- 
ματος Εερευς  άνεδείχνυτο,  έργον  τιμωρίας  έπέχεινα. 
Κα\  φωραθε'.ς ’Αθανασίψ,  έπε\  πρδς  έξέτασιν  έκειτο, 
φυγάς  έκείθεν  γενόμενος,  συμβάλλει  τοίς  περ>  Ευσέ- 
βιον κατά  Νικομήδειαν.  01  βέ  τψ  πρός  'Αθανάσιον 
μίσει  οΓα  δή  πρεσβύτερον  δέχονται  · υπεσχημένοι  6' 
έπισχοπής  άξια  τιμήσαι,  ε1  κατηγορίαν  Άθανασίψ 

lib.  11,  cap.  23.  iloe  est,  Jnslitutus  vero  ad  ejusce 
modi  quoque  criminationem  est  Joannes  monachus 
ttidam  accusator,  Arsenium  minc  Ensebius  lib.  x, 
icit  aliquando  Albanasii  lectorem  fui^tse.  et  ob 
noxam  quamdam  casiigaiionoiu  veritum  profugisse, 
ct  latuisse. 
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τά  βίρημϊνα  εύχ«ρώ;  έσχαιιώρηφε.  Baai-  Λ liabons  viros,  ίη  quibus  «ullae  ei  magnae  sunt  ec- 


λεϋς  βέ  ταυτα  ένωτι^ΟεΙς»  τφ  Κήνσορι  Δαλματίφ 
άδελφίδφγε  βντι  xalxa  χατ'  'Αντιόχειαν  τής  Συρίας 
δίέιηντι,  γράφει  διχάσαι  έπ\  τοΖς  είρημένοις,  χαΐ  τήν 
ΑΙχην  άξΙχν  είσπράξεσθαι. Έπεμπε  δϊ  χα\  Ευσέβιον 
χα\  Θέογνιν,  ώς  άν  μετ'  αυτών  ή χρίσις  γένοιτο  τφ 
Άβχνασίφ.  *Βς  δ’  Ιγνω  χαλούμενος  ύπ6  Κήνσορος, 
συνιδών  ώς  χαλεπόν  έατιν  άπολογήσασθαι  πζρΑ  βι· 
πααταίς  ουχ  εύγνώμοσιν,  άντεστρατήγει  ταϊς  έχε£- 
νων  μεθόδοις  * χα\  πάντα  τρόπον  Επειθε  μή  τάληθλς 
δ'.αφεύγειν. 'Εργώδες  δ*  δν  πάντας  πείθειν  'Αρσενίου 
μή  φαινομένου,  λογιαάμενος  ώ;  ούχ  &λλω;  έαυτδν 
χαΟάροι,  εί  μή  ζτ}ν  άπελέ^ξοι  τδν  τεθνάναι  λεγόμε  · 
νον,  των  τινα  οΐχείων  διάχονον  τήν  είς  ΑΓγυπτον 
Επεμπεν  άναίητήιαι  Αρσένιον.  Κα\  έπε\  Ις  Θηβαΐδα 


clcsiac  episcopo  Alexam^ri»  subjectae  , cujus  urbis 
censcnlur  esse  paroeciae  seu  viciniae.  * Ibi  agens 
isebyras,  sua  sponte  ci  ei  sese  natus  domo  pro- 
dierat sacerdos  : quod  quidcui  facinus  pmnam 
omnem  longe  supergreditur.  Qua  in  re  ab  Alba- 
nasio  deprebensn^^,  cum  in  eum  inquireretur,  fuga 
sibi  consulens,  Eusebianis  Mcoaiediac  est  junctus. 
Atque  illi,  pro  eo  quo  adversus  Atbanasium  arde- 
banl  odio,  voluti  presbyterum  susceperunt,  episco- 
pali se  eum  dignitate  ornaturos  polliciti,  si  accu- 
sationem Aihanasio  intemierel.  Ille  sane  ca  quae 
dicta  erant,  facile  instituit.  Imperator  porro  his 
verbis  auditis,  Censori  (t)  Dalinatio  fratris  filio  res 
Aniiocbenas  in  Syria  administranti  scribit , ut  de 


έγένετο,  Εγνω  δπου  διήγε,  πρδς  Πατρίνην,  παρ'  φ Β cis  rebus  judicet,  jusiasque  exigat  poenas.  Mittit 


x«\  εχρυπτετο.  ΚαΙ  αύτδν  μλν  ούχ  εδρε  · την  γάρ  του 
διαχόνοΟ  μαθόντες  άφιςιν,  είς  τήν  χάτω  διεβαινον 
ΑΓγυπτον  τδν  δλ  Πατρίνην  λαβών,  αμα  δλ  κα\  *1Ι- 
λίαν  δς  έτέρωσε  τούτον  μετέατησεν,  εί;  'Αλεξάν- 
δρειαν ήγαγεν  · οι  κα\  &μφω  παραστάντες  τφ  άρ- 
χοντι,  ώμολόγουν  έν  ζώσιν  είναι  Αρσένιον  · δν  παρ’ 
αύτοΓς  κρυπτόμενου  νυν  ΑΓγυπιος  Εχει,  Δήλα  βε  κα\ 
^σιλεΐ  έπο ίου V τά  είρη μένα.  Ό οέ  γράφων  ΆΟανα- 
αίφ,  ΕχεσΟαι  τής  Εερωτύνης  έπιμελώς  Επειθε,  χα\ 
τάς  των  Μελιτιανών  μή  δεδιέναι  συκοφαντίας  * χαΐ  ^ 
δίχην  δ*  είσπράξασθαι  τήν  Αξίαν  τούς  τά  τοιαΟτα 
τολμώντας  χατηγγυάτο,  χαΐ  ήσυχάζειν  μή  αίρουμέ- 
νους,  άλλά  θορύβους  άναχινουντας  τή  Έχχλησί^,. 


quoque  [ad  eum  Cusebium  et  Theognidem , ut  eis 
assessoribus  judicium  de  Atbanasio  perageretur. 
Quod  ubi  Atbanasius  ex  Censore,  qui  eum  evocave- 
rat, cognovit,  secum  ipse  perpendens  quam  arduum 
sit  causam  dicere  apud  minus  benevolos  et  aequos 
judices  : illorum  artibus  adversus  eos  concertat,, 
et  modis  omnibus  veritatem  minime  oppressum  iri 
sperat.  Et  quia  diflicile  ei  videbatur,  rem  omnibus 
probare,  Arsenio  non  compareiile  : et  ipse  secum 
reputabat,  non  aliter  se  innocenliain  suam  declara- 
turum esse,  nisi  vivere  eum  ostenderet,  quem  ipsi 
mortuum  esse  asserebant,  ex  familiaribus  quemdam 
diaconum  iniEgyptum  mittit,  qui  Arsenium  quaerat. 


ύττδ  διχά^ουσι  νόμοι;  διδόναι  * ώς  μή  μόνον  τοις  lile,  postquam  Thebaidem  pervenit,  ubi  ageret  co- 


άθώοις  φθόνον  χα\  Επιβουλήν  fidxvovxa;,  Αλλά  χαΐ 
τφ  χαλφ  τής  εύταξίας  χαΐ  τής  εύσεβείας  λυμαινο- 
μένους.  Ταυτα  γράψας  Άθανασίψ,  Επ\  κοινού  τήν 
Επιστολήν  άναγνωσθήναι  προσέταττε.  Περιδεείς  δΕ 
οΐ  Εχ  Μελιτίου  γενόμενοι,  τουλοιποΟ  άτε  δή  τήν  του 
χοατοΟντο;  ύφορώμενοι  Απειλήν,  ήρεμα  ειχον.  Και  ή 
κατ' ΑΓγυπτον  'Εκκλησία  Εν  είρήνη  Ετέλει  ύπδτοσού- 
του  Ιερέως  (θυνομένη.  Έπεδίδου  δΕ  χαθ'Εχάστην  χα\ 
πολυπλασίων  Εγίνετο,  πολλών  χα\  τών|έχ  τής  Έλληvu 
χής  θρησκείας  τή  πίστει  προστιθεμένων,  χα\  άρδην 
Εθνών  δ>ων,  τήν  χατάΧριστ'.ν  πίστιν  μετερχομένων. 


gnovit : apud  Patrinem  scilicet,  qui  eum  occultabat. 
Atque  ipsum  quidem  ibi  non  invenit : adventu  enim 
diaconi  cognito,  in  inferiorem  transierat iEgypium : 
ratrinem  autem,  et  simul  Eliam,  qui  illum  alio 
traduxerant , assumptum  , Alexandriam  adduxit. 
Qui  ambo  apud  praesidem  vivere  Arsenium  con- 
fessi sunt,  qui  ab  ipsis  antea  occiillatus,  eo  tem- 
pore in  iEgypto  esset.  IIxc  ad  imperatorem  quoque 
sunt  rclaia.  is  Aihanasio  scribit,  suadens,  ut  cum 
cura  episcopatum  relinerel  atque  administraret, 
Meliiianorum  delationes  non  metueret.  Et  prcctcrca 


dignas  peenas  legibus  persoluturos  esse  recepit,  qui  tam  gravia  auderent,  et  quiescere  quidem  nol- 
lent, tumultus  vero  in  Ecclesia  concitarent : 649  eos  scilicet  homines,  qui  non  modo  bonis  atque 
innocentibus  per  invidiam  insidias  struerent,  verum  etiam  ordini  veraique  pietati  detrimento  es- 
sent. Ilsec  cum  ad  Atbanasium  scripsisset,  publice  is  epistolam  recitari  jussit.  Meliliani  iii  melu.ii 
conjecti  (i),  deinceps  minas  imperatoris  verentes,  conquieverunt.  Et  ecclesia  in  iEgyplo  pacata  esi, 
quae  a tanto  pontifice  administraretur.  In  dies  quoque  ea  augebatur,  frequentiorque  fiebat  : quod  mulli 
cx  superstitione  etiam  Graecorum  ad  fidem  accederent,  et  populi  toti  ad  Christianismum  aggrega- 
rentur. 

ΚΕΦΑΑ.  ΜΘ'.  D CAPUT  XLIX. 

Περϊ  τής  er  Τύρφ  κατά  ^Αθανασίου  γετομίπί\ς  De  synodo  Tyri  contra  Athanasium  coacta^  et  ut 
avr06cv  · xal  ώς  ζάς  αυτού  κατηγορίας  trev- 

A ^Jl  1 4 /i i.—  f r 


άΛή^βγξετ  Άϋατάσως, 

Ού  μετ’  ού  πολύ  δε  αί  των  εναντίων  Επίβουλα! 
ΆΟανασίφ  πράγματα  παρει^ον,  καΐ  μίσος  παρά  (ia* 


/iccusa/ii>ne5  contra  ipsum  institutas  falsas  esse 
Atiianasius  arguerit. 

Non  longe  deinde  post,  adversariorum  techn.·© 
rursum  Aihanasio  negotium  exhibuere,  odiumquo 


(I)  Legendum  pulo  Ctesari,  ex  Euiropio,  qui  de  . suium  Romnr.oniin.  "25  imperii  Consiaiiliiii  consui 
Constantino  scribit  : Tricennalibus  suis  Dalmatium  reperimr  Dalnnlius  Gesar. 

Iratris  sui  filium  C<esarcm  legit,  in  catalogo  con-  (2)  Τέως,  Sozom.  ut  supra,  hoc  est,  liim. 
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apud  iinperalorein  creavere.  Nam  accusaloruin  j 
turba  coiit.  A (|ti  Lus  vix  tandem  impcraior  per< 
motus,  synodum  Co}sarc.c  Palaestimecogi  jussit.  Quo 
evocatus  Athanasius,ad  menses  triginta  adventum 
suum  distulit,  ejus  qui  ibi  sacris  prresidebat  Eu· 
sebii  Pamphili,  et  cognominis  et  Nicomediensis,- 
factionisque  eorum  dolum  suspectum  habens.  Atque 
eo  quidem  venire  supersedit : postea  vero  acriore 
ei  adhibita  vi,  Tyrum  venit.  Imperator  namqiic  ad 
dedicandum  Hierosolymis  lemplnm , quod  ipse 
f oiisiruxerat,  synodum  congOgari  jiisseral  : quo, 
iil  spectaculo  essent,  Eusebius,  cl  qui  factionis 
ejus  erant,  cum  multo  et  rogio  apparatu  ibant. 
Eam  synodum  imperator  cx  itinere  Tyrum  diver- 
tentem, prius  Athanasii  causam  discutere  jussit  : 
ni  jurgiis  iiugisqiie  omnibus  e medio  sublatis, 
paratioribus  animis  templo  Deo  consecrando,  my- 
stica sacra  perGccrenl  (I).  Tum  autem  tricesimus 
imperii  Consiaiuiiii  agebatur  annus.  G50 
rant  ex  episcopis  Orientalibus  scxaginla  numero, 
quos  Dionysius  exconsularis  coegerat.  Eo  ferreis 
catenis  vinctus  ex  Alexandria  Mucarius  presbyter, 
militari  eum  ducente  manu,  venit.  Atlianasius 
autem  citatus,  primum  quidem  moras  nectebat, 
non  tam  criminationes  timens,  quam  ne  quid  de 
fl  leali  er  quam  in  Niesena  synodo  decretum  fuerat, 
iiovarcuir  cavens.  Veritus  tamen  imperatoris  litte- 
ras, qiix,  nisi  sua  sponte  veniret,  invitum  eum  vi 
eo  al:diictani  iri  minabantur , Tyrum  venit.  Dei 
autem  providentia  quxdam,qiii  mortuus  dicebatur, 
vivum  Arsenium  eo  quoque  ire  impulit.  Non  enim 
rationem  habuit  vel  acceptx  a .sycopliantis  pccu- 
nix,  vcl  corumdein  de  occultatione  niaiidaii,  qiiin 
Tyrum  ipse  quoque  clam  veniret,  queninam  tandem 
finem  res  liabitiirx  essent , cogniturus.  Porro  Ar- 
chelai consularis  ministri  iii  caupona  quadatn  vino 
et  ebrietati  vacantes,  cum  ex  quodam,  ciiin  qui 
interfectus  esse  dictus  fuerat  , Arsenium  adesse, 
et  141  quadam  domo  latitare  audissent,  rem  hero 
reiiuiiliaruul  : qui  eam  stulim  inquisitam  atque 
compertam  prcssit,  cenamque  reddidit,  et  Alba- 
tiasium  secreto  per  inlernuniium  fidelem,  bono 
animo  esse  jussit,  quod  vivens  scilicet  Arseiiius 
adesset.  Atque  ille  prxscns,  cum  jam  in  potesiute 
eurum  esset  {i),  eum  se  esse  pernegabat.  Paulus 
autem  Tyri  episcopus,  qui  hoininein  jauidudum 
noverat,  ipsissimum  eum  esse  profitebatur.  Et 
providentia  quidem  rem  eam  disponens,  sic  csl 
moderata.  Albanasius  vero  postquam  citatus  apud 
synodum  constitit  (5),  crimina  sibi  objecta  pariiin 
diluit,  partim  ut  de  eis  amplius  dispiceret,  dilatio- 
nem petiit  (valde  namque  diiricilis  ct  impedita  ei 
res  erat,  (|ui  accusatores  apud  judices  gratiosos 
esse,  testes  multos  cx  Arianis  ct  Melitianis,  seii- 
lentias  illorum  comprobantes,  dispositos  : cl  dela* 

(1)  Έπ.βατήρια.  ita  oliam  Cereris  Elciisini.e 
tacra  mystica  dicta  «iiiii. 

’ (2)  Έν  Y6p3l  γενίμενο;  βυλληφθίΐς.  (Socrat.  lib.  i, 
cap.  28.)  lloc  est,  captus. 


σιλ^Ι  χιτεσκεύαίον,  και  πλήΟο;  κατηγ^ΐρι^ν  ουνί- 
στατο  · ΰφ*  ων  μόλις  ό βασιλεύς  κινηθείς,  σύνοδον  εν 
ττ)  Παλαιστίνης  έπέταττε  Καισαρείςι  συνάγεσβαι. 
"Ενθα  κληθείς  Αθανάσιος,  έπ\  λ'  μήνας  τήν  δφιςιν 
άνεβάλετο,  τοΰ  ταύτη  προεδρεύοντας  Εύσεβίου  του 
Παριφίλου  και  τοΰ  όμωνύμου  Νικομήδειας  κα\  τής 
πβρ\  αύτοΰς  συμμορίας  ύπιιδόμενος  την  σκαιωρίαν. 
Εκεί  μλν  οΰν  έλθεϊν  άνεβά/ετο  * ές  ύστερον  δ»  σφο- 
δρότερο*/ βιασΟεις,  ήκενείς  Τύρον,  Ό γάρ  βασιλεύς 
έπ\  τή  καθιερώσει  τοΰ  έν  Ίεροσολύμοι;  νεώ  δν  αυ- 
τός άνήγειρε,  σύνοδον  αΟροισΟήναι  έκέ>.ευσεν.*ΈνΟα 
θέας  χάριν  Ευσέβιός  τε  κα\  ot  περ\  αυτόν  μετά  πολ- 
λής  ήγοντο  κα\  βασιλικής  τής  πομπής.  *ΙΙν  δή  σύν- 
οοον  Ικέλευε  βασιλεύς  όδοΰ  πάρεργο*/  είς  Τύρον  γε- 
νομένους, πρότερυν  τά  κατχ  ’Λθα  άσιον  έςετάσαι, 
ώς  αν  εκποδών  πάσης  γενομένης  έρεσχ:λίας  είρηνι- 
κώτερον  τα  Ιπιβατήρια  έκτελέσωσι  τω  νεω  άφιε- 
ροΟντες  αυτόν  τφ  Θεψ.  Τηνι'καΰτα  δέ  τριακοστόν  5τος 
ή'/ύετο  τή  άρχή  Κωνσταντίνω  τφ  βασ-.λεΤ.  Κα\  παρ- 
ήσαν  ιών  άνά  την  £ω  έπισκόπων  έξή κοντά  τόν  άρ  0- 
μόν , τοΰ  άπό  ύπατιχών  άιονυσίου  τούτους  άθροί- 
σα*/τος.  Κα\  σιδηροδέσμιος  ϊα  τής  Αλεξάνδρειά? ς 
ήγετο  Μακάριος  ό πρεσβύτερος,  στρατιωτικής  άγού' 
σης  χειρός.  Αθανάσιος  δλ  κληθείς,  πρώτον  μέν  άν- 
εβάλετο, οΰ  τοσοΰτον  τάς  κατηγορίας,  δσον  μή  τι 
καινοτομηθή  παρά  τό  δόξαν  τή  κατά  Νίκαιαν  συν- 
όδφ,  εΰλαβηθείς·  δείσας  δ’  δμως  τά  βασιλέως  γράμ- 
ματα, γράφοντα,  ώς  εΐ  μή  έκο·ν  άπαντήσει , 4κων 
μετά  βίας  άχθήσεται , ήκεν  είς  Τύρον.  θεοΰ  βΐ  άρα 
τις  πρόνοια  χα\  τόν  λόγ^)  νεκρόν  Αρσένιον  ζώντα 
είς  Τύρον  ήλαυνεν.  Έν  δευτέρφ  γάρ  θέμενος  & πρός 
τών  συκοφαντιών  έσχε  χρήματα,  χα\  τάς  εκείνων 
τής  άποκρυβής  έντολάς,  κρόφα  xaV  α’ΰτός  ήκεν,  δποι 
ποτ’  άν  λήςειαν  τά  γενησόμενα  Ιστορήσων.  Αρχε- 
λάου Ζϊ  τοΰ  ’ΰπατιχοΰ  οίχετας  εν  τινι  καπηλείφ 
πότω  καΐ  μέθη  σχολάζοντας,  άκούσαντας  πρός  τίνος 
ώς  ό άνηρήσθαι  εΙρημένος  πάρεστιν  'Αρσένιος,  κε- 
κρυμμένος  οίκία  τιν\,  τφ  δεσπότη  άνήγγελλον.  Ό δ' 
ευθύς  άναζητήσας,  έν  τω  άσφαλεί  κατείχε  · και  τφ 
Άθανασίφ  έν  άττθ;\όήτοις  έδήλου  θα^βεϊν  · παρεϊναέ 
γάρ  ζώντα  'Αρσένιον.  '0  6'  έν  χερσ\  γενόμενος,  άπ- 
ηρνείτο.  Παύλος  δ*  6 Τυριών  επίσκοπο;  έκ  πολλοΰ 
τόν  άνδραείδώς,  ή μην  εκείνον  είναι  διωμολόγει.  Και 
ή μέν  πρόνοια  οΰτω  τά  του  πράγματος  ώκονόμει  * 

► Αθανάσιος  δ*  έπε\  κληθείς  παρήλθε  τή  συνόδφ,  τά 
μέν  τών  εγκλημάτων  διελύσατο·  έπί  τισι  δέ  καί 
ύπέρθεσιν  είς  δίάσχεψιν  ήτει  (λίαν  δ'  άπόροις  ήν, 
τούς  τε  κατηγόρους  κεχαρισμένους  τοίς  δικασταί; 
όρών,  μάρτυρας  δέ  πολλούς  παρακροτοΰντας  τάκεί- 
νων  εκ  τών  τά  Άρε  ίου  και  Μελιτίου  φρονούντων^ 
καί  τούς  συκοφάντας,  συγγνώμης  άξιουμένους  έφ* 
οΓς  έκείνος  έκράτει)  * μάλιστα  δ'  έπί  τή  κατ'  'Αρσέ- 
νιον γραφή,  καί  έπί  γυναικί  τινι,  ή δώρα  παρεσχη- 
μένον,  άκούση  νύχτωρ  διαφθαρήναι.Ά  δή  καί  άμφω 
γελοία  άνέδειξεν.  Έπεί  γάρ  ή γυνή  έπΙ  μέσψ  τφ 

(5)  Accusationum  capita  plura,  qu«  Athanasio 
sunt  intenialx,  apud  Sozomenum  inveniuntur,  1 b.  ii, 
cap.  25. 
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συνείρΣφ  ιιαραστοίσα  διήλεγχεν  Αθανάσιον,  συμτ:α- 
ptiiv  έκεϊσβ  πρεσβύτ?ρός  τις  Τιμόθευ;  Άλεξανδρευς, 
ύ>ς  λάθρα  τοϋτοις  διψχονδμητο,  τδν  λ<5γον  ώς  οΙκεΤον 
δήθεν  άναλαβών  ό Tιμ40εoc,  Αληθή,  φησ\,  λέγε:;, 
γνναι,  ώς  έγο»  σε  έβιασάμην  ; Ή δέ,  *Αλλ*  ού  συ  ; 
χήν  χείρα  τεΐνουσα  έλεγε  , καιρίϊν  προστιθεισα  κα\ 
τράταν  ώ;  γε  δ»;  κα\  βεβίαστο.  Τούτο  μέν  ουν,  ώς 
γελοϊον,  ουτω  προχείρως  έξήλεγκτο/Επειτα  ή χε\ρ 
είσήγετο  Αρσενίου  · κα\  ή κατηγορία  οΰκέτι  16^0·.:; 
άΧ>:  έργοις  ένίστατο.  Ό δέ  δεςιώ;  μάλα  t?j  ττραγμα 
μετ5iλθ8v.  Ήρώτα  γάρ  εΓ  τινες  εΤεν  των  τταρόντων 
γινιίισκονχες  τδν  Αρσένιον.  Τινών  δ*  είττ'ίνιων  είδέ- 
ναι,  είσήγε  τούτον  τψ  συνεδρίψ,  ύφ’  Ιματίφ  τώ  χεϊοε 
κρΰπτοντα  · κα\  αύτίκα,  Ούτός  έστιν,  έλεγεν,  ό νε- 
χράς.  Και  άνά  μέρος  έκατέραν  χείρα  έξάγων,  Ίδοΰ. 
φησίν,  ό Αρσένιο;  κα\  δυο  χεϊρας  2χων  πάρεστι  · 
τής  δέ  τρίτης  τδν  τδτ:ον  που  τι;  άν  θείη  ; δεικνύτω- 
σαν  οΐ  κατήγοροι  · ού  γάρ  άρχήΟεν  δημιουργών  ό 
Θε6ς,  τρίχειρα  τδν  άνθρωπον  πάντως  έποίει.  Τούτων 
ουτω  διβ^5ήοην  έληλεγμένων,  οΐ  τδν  δόλον  συ^ό  όά- 
ψαντε:  έν  άμηχάνφ  γενόμενοι , ύποδύντες  τ^ν  θόρυ- 
βον, άπεδίδρασχον.  Κα\  την  μέν  κατηγορίαν  ταύτην 
ούτως  Αθανάσιος  άπεδύσατο  τή  τοΰ  Αρσενίου  ζωή  · 
είθ’  έξης  τά  κατά  τίν  Ίσχύραν  παρεγράφετο,  προη- 
γουμένως, ώς  ούκ  ειη  πρεσβύτερος  * άλλως  τε  κα\  τ6 
μή  δεϊν  έπ’  άντιδίκων  χρίνεσθαι  λέγων,  τούς  περ\ 
Ευσέβιον  παρεγράφετο.  Κα\  άλλων  κεφαλαίων  είσ- 
αχΟέντων,  δείν  έδόκ&ι  παρά  τδν  Μαρεώτην  γενέσθαι, 
ώς  άν  τοπικώς  έξετασθ|}  τά  άμφισβητούμενα.  Ώς 
δ*  έξελέγησαν  έρευνήσαιους  ώς  κριτής  παρεγράφετο 
(κα\  γάρ  έστέλλοντο  θέογνις  χα\  Μάρις,  Θεόδωρος, 
Μακεδόνιο;,  Ούάλης  τε  χαΐ  Ούρσίκιο;),*  'Αθανάσιος 
άπηγόρευε,  χα\  παντί  τω  συνεδρίω  σκευωρίαν  είναι 
xb  πράγμα  άνεβοάτο  · εΐ  ό κατήγορο;  άμα  τοι; 
έχθροίς  δικοσταΤς  παραγένοιτο,  έκ  μονομερούς  ή δίκη 
έσται.  Ό μέν  οΰν  τοιαύτα  λέγων,  έπεί  μηδε\;  αύ- 
του  λόγον  «ποιείτο,  άλλως  τε  χαΐ  δείσας  μή  αύτό/ει- 
ρες  αύτοΟ  γίνωνται,  φυγάς  άνεχώρειτού  συνεδρίου, 
χσ\  ές  βασιλέα  άνέτρεχεν.  Έπει  δέ  καί  οΐ  έν  τψ 
Μαρεώτη  παραγενόμενοι  ήχον,  υπομνήματα  μονο- 
στροσώπιος  Ιποίουν,  ώς  άληθή  είη  δσα  6 κατήγορος 
χατεϊπεν  Αθανασίου·  ή σύνοδος  πρώτα  μέν  Ερήμην 
τούτου  κατεδιήτησεν  · εΐτα  καί  τήν  καθαιρετικήν 
Ισχεδίαζον  ψήφον  * έν  πολλά  τδν  δσιον  λοιδορήσαν- 
τβς,  ώς  στασιώδη  χα\  ταραχών  πιμπλώντα  τήν  Αί- 
γυπτον · χα\  τ6  μέν  έπ\  τή  γυναικ>  ώς  αισχρδν 
παρήκαν,  και  τά  του  φόνου  δέ  Αρσενίου  π~ρεδρα- 
μον  · Ιγραφον  δέ  τοΓς  Απανταχού  έπισκόποις  μή  λό- 
γου μηδέ  κοινωνίας  αΟτψ  μεταδούναι , άλλά  μηδέ 
τήν  Αλεξάνδρειαν  οίκείν  * άληθή  δε  είναι  και  τήν 
έπ\  τού  μυστικού  ποτηρίου  συντριβήν  αυτού  γενομέ- 
νην  κατηγορίαν.  Έφήτττοντο  δ’  έκαστου  εγκλήματος 
τεχνηέντως  διαβολήν  εργαζόμενοι,  τών  συκοφαντών 

(I)  IschyraB,  seu  Ischyrionis  (ila  enim  eum  Sozo- 
menus  nominai)  causa  in  eoslatu  fiijl.  Arrogabat 
is  Sibi  et  usurpabat  sacerdotis  dignitatem,  et  qux 
presbyteri  sunt,  munia  obibat.  Eum  vero  cum 
Athanasius  in  lacio  Qagranli  mysticis  sacris  ope- 
rantem deprehendisset,  mensam  sacram  evenit, 
calicem  confregit,  el  impiam  temerarii  hominis 


tores  in  eis  criminibus,  dc  quibus  ipse  eos  convi- 
cerat, venia  dignos  judicatos  esse  videret ) : po- 
tissimum vero  in  accusatione  de  Arsenio  : cl  sur- 
sum de  muliercula  quadam,  quam  muneribus  dutis 
invitam  noctu  vitiasse  arguebatur.  Quas  sane  am- 
bas deinde  ridiculas  esse  ostendit.  Siquidem 
deinde,  cum  mulier  in  medio  concilio  assiNlens 
Athanasium  incusaret,  presbyter  quidam  A\loxan- 
drinus  Timotheus,  qui  ibi  aderat,  sicuii  ei  cum 
Alhanasio  clam  convenerat,  c.iusain  s<  ilicei  p<  r- 
inde  atque  propriam  iu  se  recipiens:  llaiie  tandem, 
iiiquil,  mulier  a me  libi  oblatum  esse  vilium  d cis? 
631  atque  illa,  An  vero  non  a te?  (ipsum  digito 
demon  trans),  dixit  , tempore  quoque  el  modo,  ut 
vis  ei  ill.iia  esset,  adjecto.  El  hoc  quidem  crimen, 
ul  ridiculum,  sic  facile  est  lefutaluni.  Deinde  ma- 
nus Arsciiii  producta  , el  aecusaiio  no;i  jam  verbis, 
sed  factis  instituebatur.  Ille  όιό  dextre  admodum 
el  prudenter  criminationi  obviam  iil.  Interrogavit 
namque,  an  cx  praesentibus  quisquam  Arseiiium 
nossel?  Atque  noniuiHis,  nosse  sc  eum  dicentibus, 
Arseniuin  in  concilium  adduxit,  sub  veste  niaiimn 
iiiramque  legentem.  El  tandem  : En  v(»bis,  inquit, 
mortuus  pra  sto  adest ; atque  una  illius,  mox  quoque 
altera  producta  manu  ; En,  ait,  Arsenium  habetis, 
manus  duas  habentem  : tertiae  autem  lorum  ubi 
quis  inveniat,  accusatores  mihi  ostendant.  Deus 
siquidem  conditor  in  principio  hominem  prorsus 
trimanum  non  creavit.  Calumniis  his  aperte  ad  eum 
modum  confutatis,  doli  architecti  rerum  suarum 
satagentes,  lurbse  se  immiscuere,  ci  fuga  sibi  con 
suliicre.  El  crimen  quidem  hoc  a sc  Athanasius 
Arsenii  vita  removit.  Deinde  Isciiyram  (i)  exce- 
ptione repulit,  in  primis  quod  presbyter  non  esset, 
insuper  etiam  , non  debere  quemdam  ab  inimicis 
judicari,  allegans , Eusebianos  submovit.  Ki  cum 
alia  quoque  accu.sationis  capita  in  medium  profer- 
rentur, visum  concilio  est,  Maieolen  ire,  iii  in  re 
prscsenli,  quae  in  controversiam  erani  deducta,  in 
quircreiitur.  Ll  vero  ad  rem  investigandam  electi 
sunt,  quos  Athanasius  per  exceptionem  judices 
rejecerat  (miUebaniur  enim  eo  Theognis,  Maris, 
Theodorus,  Macedonius,  Valens,  et  Ursicius),  ipse 
reluclalialur , et  apud  iiniviTsum  concilium,  rem 
eam  insidiosam  esse  in  mniiiioncm,  vociferabatur: 
ac  sl  accusator  una  cum  suspectis  et  inimicis  judi- 
cibu^  adesset,  iniquum  id  unins(}ne  tantum  partis 
judicium  esse  prolesiabaiur.  U.ec  cum  illo  diceret, 
neque  quisqu.im,  nc  ne  Dionysius  quidem  excon- 
sularis  ratioucni  ejus  haberet,  atque  insuper  me- 
tueret, nc  manus  sibi  per  vim  et  cicdcm  adenciil» 
c\x  consessu  eo  ad  imperatorem  pridngii.  Post(|iiaiu 
qui  .Marooieu  missi  fuerant,  rediere,  atque  aiiesia- 

audacinin  inhibuit.  Qua  dc  rc  .‘ucusaute  Iscbyrav 
Atlianusius  causam  apud  in  quo«  judices  dixik. 
bElas  nostra  mullos  vidit  lMi<\ra-,  Altianasiuiii 
nullum.  Porro  Athanasius  ca  (|u.e  nevio  dicia  suiil» 
per  Macariiim  presbyterum  isth^a  rxati' lorandtt 
egit,  qui  et  it‘se  e vinculis  causiun  iliv.i. 
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liuncs  uniformes,  sub  una  scilicet  persona,  ircra  A ήτταν  άποσιγήααντΕς  · τ©υ;  Ιϊ  χατηγ<5ρους  αΟ- 
esse  quse  adversus  Alhaiiasium  accusator  dixisset,  του  πάντα;  προα^ενται,  τόντε  μετά  Μελίτιον  *1ωάν- 
confecere;  synodus  primum  eum,  nullo  defendente,  vtjv  κα\  ol  συν  αύτψ  ήσαν.  Κα\  έχάστφ  των  έν  τφ 

veluti  contumacem  condemnavit  : deinde  etiam  χλήρφ  αύτου  xb  άξίωμα  εδωχαν.  Κα\  αύτδν  δέ  Άρ- 

senlenliam,  qua  ei  dignitas  episcopalis  abrogata  σέν;ον  παρεδέξχντο,  δ;  άνηρήσθαι  Ιλέγετο  · δ;  τάτε 

est,  tulit,  in  qua  sententia  sanctum  virum  convi-  μέν  τής  Μελιτιανών  θρησκεία;  έπίσχοποςήν  εΐ;  δλ 

ciis  . multis  ut  seditiosum,  et  iEgyptum  molibus  την  δδικον  έχείνην  Αθανασίου  χαθαίρεσςν  ώ;  τη; 

turbulentis  implentem  prosciileniiit : G52  simul  Ύψηλοπολιτών  πόλεω;  έπίσχοπο;  καθυπέγραψ:. 

et  de  oiuliorcula  illa,  et  de  Arseiiii  cx^de  crimen  Ka\  xb  δή  ξενίζον  τουτ*  ήν  * δτι  ό ύπδ  Αθανασίου 

utpole  turpe  pr^etcrraitienles.  Ad  omnes  quoque  άνηρήσθαι  λεγόμενο;,  ζών  xb  είς  αύτδν  ήχον  άνήρει 

locorum  oiiiiiium  episcopos  litteras  dedere,  ne  vel  χαθαιρών  Αθανάσιον.  Ταύτην  δή  τήν  άδιχον  δίκην 

sermone  vel  usu  et  commercio  aliquo  cum  eo  ώ;  μή  ύγιώς  Ιχουσαν  χα\  τεολλολ  των  έχείσε  παρόν- 

coiiimunicareiit,  neve  ei  Alexandri»  esse  permit·  των  χατε;^ώρζσαν  Ιερέων.  ΚαΙ  γάρ  χα\  Παφνούτιον 

teretur.  Yeruin  quoque  esse  asseruerunt,  mystici  τδν  όμολογητήν  φασι  τηνιχάδε  συμπαρόντα  τφ  συν- 

poculi  comininiili  crimen:  et  accusationum  capita  εδρίψ,  τή;  χειρδ;  λαβομενον  Μαξίμουτου  τής  Ίερο· 

quxque  attingentes , singulari  quadam  arlecalum·  ϋ σολύμων  Εκκλησία;  προέδρου,  Ιξαναστήναι,  μή  δεΐν 
niaiii  pertexuerunt,  sycophantas  convictos  silentio  είναι  λογισαμένου;  δμολογητά;  δντα;,  χα\  διά  τδν 

tegentes,  et  accusatores  ejus  omnes  laudantes.  άληθή  λόγον  τά  δμματα  έξορωρυγμένου;,  χα\  τά; 

Joanni  quoque  illi  qui  Melilio  successerat,  secta-  άγχύλα;  πεπηρωμένο^ς,  συλλόγου  χοινωνεΐν  πονη- 

toi  ibusqui:  ejus,  aiil  quicuiique  ex  clero  ejus  erant,  ρων  χα\  φαύλων  άνδρών,  χα\  κατά  των  τή;  εύσε- 

bonorem  dignilaiciiiquc  tribuere.  Ipsum  etiam  βείας  προμάχων  ψηφί^εσθαι. 

Arsenium,  qui  caesus  esse  dictus  fuerat,  receperunt : qui  tum  quoque  Melilianorum  sectator,  et  ianquam 
Hypselopoli tarum  episcopus , iniquae  illi  Albanasii  abrogationi  subscripsit.  Qua  in  re  illud  novum 
inirumque  visum  est,  quod  qui  ab  Albanasio  jugulatus  esse  dicebatur,  is  vivens,  quantum  in  eo  situm 
erat,  Allianasium  exauctorando  jugulavit.  Huc  tam  injustum  insanumque  judicium  multi  etiam  qui 
ibi  aQuere  episcoporum,  deprehendere.  Nam  ct  Papliiiulium  confessorem  tum  praesentem  , dic  int, 
apprehensa  Maximi  Hierosolymitanae  Ecclesiae  anlUliiis  manu  consurrexisse,  atque  utriqno  minus 
convenire  arbitrarum  esse , qui  confessores  exstitissent,  oculosque  propter  sermonem  veritatis  ef- 
fossos, ei  pedumflexus  debilitatos  circumferrent,  ut  commune  quidquam  cum  pravorum  et  impro^ 
borum  hominum  coetu  haberent , et  adversus  verae  pietatis  propugnatores  sententiam  ferrent. 

653  CAPUT  L.  ^ ΚΕΦΑΑ.  Ν'. 

D$  consecratione  seu  dedicatione  templi  iUerosoty·  fJepl  της  KadiepwcsijQ  tov  άν·  ^IspocoMpiciq 
ntitani  epistola  imperatoris  ad  synodum  Tyri  raov  · xal  έχιστοΛη  τον  βασιΛέως  :τρός  zi(r 

Phoenicia  congregatam  : et  ut  Athanasius  exsul  sit  ir  τύρφ  τής  Φοινίκης  σύνοδον·  καΐ  ώςύχερ· 

factus.  όριος  έγένβτο  'Αθανάσιος. 

Εο  tempore,  quo  et  tricesimus  imperii  Conslan-  Κατ'  έχείνο  τοίνυν  χαιρου  τρίτης  δεχάδοςτή  άρχή 
tini  annus  complebatur,  et  templum  Hierosolymis  Κωνσταντίνου  συμπληρουμένη;,  του  έν  Ίεροσολύ- 

iu  Calvariae  loco  magnillcenlissime  absolutum  fue-  ^oi;  κατά  τδν  Κρανίου  τόπον  πολυτελώ;  Ιξεργα- 

ral,  quod  magnum  Martyrium  dicitur,  Marianus  σΟίντο;  νεώ,  δ μέγα  Μαρτύρων  λέγεται,  Μαριανός 

quidam  ampla  dignitate  vir,  ab  imperatore  cum  xic  τών  έν  άςιώμασιν  έκ  βασιλέω;  παραγενόμενο;, 

litteris  ad  synodum  venit,  quibus  quam  celerrime  γράμματα  τή  συνόδφ  έδίδου,  διαγορεύοντα  δσον  τά- 

llierosolymaiii  adire,  propter  sacri  ejus  leinpli  χο;  τήν  Ιερουσαλήμ  έχείνους  χαταλαβεΙν  έπ\  χ - 

dedicationem  jubebantur.  Atque  illi  protinus  ut  Οιερώσει  του  θείου  νεώ.  Ol  δ*  εύθυς  ώς  εΤχον  έπ\ 

potuere,  Hierosolyma  coiiienderuut,  dissidio  atque  ·ςχ  Ιεροσόλυμα  ήχον,  διαφοράν  χα\  διχόνοιαν  πάσαν 

discordia  omni  seposita,  templunrquc  ipsum  dedi-  δήθεν  έκ  μέσου  ηεποιημένοι  · χαΐ  τδν  νεών  χαθιέ- 

carunt,  donaria  simul  et  ornamenta  ab  impciatoie  ^ ρωσαν,  άναβέμενοιά  λόγΰ^υ  πολλοΟ  άξια  κειμήλιά  τε 

missa  maximi  prorsus  pretii  consecranles  ; quae  xa\  άναΟήματα  πέμψειε  βασιλεύ;  δήτα  πολλφ  τφ 

longo  sane  post  tempore  ibi  fuere,  stuporem  el  έςή;  χρόνΐι)  άνέχειντο,  χατάπληξι;  άντι/ρυ;  τοις 

consternat ionem  plane  spectantibus  eoiiciliaiilia  : όρώσι  μεγέθου;  τε  χα\  πολυτελεία;  ένεχα.  Τρισχαι- 

tanta  illorum  erat  magniliido,  tantum  'pretium.  δεχάτη  δ'  ήν  Σεπτεβρίου  μηνέ;  * ήν  δή  τδ  έζ  έχείνου 

Erat  is  dicimusquartus  mensis  Septembris  dies,  έτήσιον  δημότελή  και  περιφανή  έορτήν  άγει  ή των 

qui  ab  eo  tempore  iu  ecclesia  Hierosolymitana  'Ιεροσολύμων  Εκκλησία,  έπ\  όχτώ  έφεξής  ήμέραις 

quotannis  publice  ab  omnibus  festus  et  celebris  έκκλησιάζουαα.  Έξ  άπάση:  δέ  τή;  γής  φοιτώσιν 

agitatus  est,  octo  cx  ordine  dirbus  conventibus  άνθροιποι  μνήσει;  έπιτελέσο'^ες  )ίατά  ταύτας  δή 

celebrandis.  Quibus  diebus  ex  omni  terrarum  orbe  τά;  ήμέρα;,  χαι  χαθ’  Ιστορίαν  των  ιερών  τόπων  τή 

homines  eo  c uivcniiint,  et  ad  fesUs  conventus  πανηγύρει  συντρέχοντε;.  Έπειτα  δέ  χα\  τήν  πο- 

concurrunl,  arcana  sacra  peracturi,  ct  loca  sancta  λυΟρύλλητον  έκείνην  σύνοδον  έκεισε  ποιήσαντε;  , 

cognituri.  Deinceps  vero  et  tiecamaiain  illam  ibi  "Αρειον  χα'.  Εύζώιον  προσεδέςοντο,  τοί;  θασιλέω; 
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δήθεν  ι:εισϋέντ:ζ  γράμμισι,  δι’  ών  έδήλου  όρΟώς  αύ- 
τους  περ\  τήν  πιστιν  φοονεϊν.  Έργαφαν  χαι  τή 
Άλίξανδρέων  Έχχλησίχ,  ώ;  βαΟεϊα  εΙρήνη  ταϊς 
έκχλησίαις  έτιρυτανευΟη  του  φΟδνου  άπελασθέντος. 
Κα\  "Αρειο;  μεταμέλφ  χρησάμενος,  χα\  βιβλίον  με 
τανοίας  δους,  διχαίως  έδέχΟη  τής  Εκκλησίας  ο/ος 
γενδμενος.  ΔήλαδΙ  χα\  τά  πραχΟέντα  χαΟίστων  τω 
βασιλε?.  Κα\  οΐ  μ^ν  τοιαυτα  ίττραττον  ό δ’  Αθανά- 
σιος ήχων  την  Κωνσταντίνου,  & ιτέπονθεν  έπ\  τω 
βασιλεΤ  άπωδΰρετο.  Καί  τινων  6k  παρδντων  των 
χαταδιχασάντων,  χατεδείτο  βασιλέως  έπ*  αύτοΟ  των 
έν  Τύρψ  τζετζραγμένων  τήν  χρίσιν  γενέσθαι.  Δοκι- 
μάσας  δλ  δ κρατών  εΟλογα  τδν  'Αθανάσιον  λέγειν, 
τοΐς  έν  Τύρω  συνελΟουσι  των  έπισχδπων  Ιγραφε 
τοιάδε,  εις  έαυτδν  μεταστέλλων*  c 'Εγώ  μέν  αγνοώ 
τ(να  έστ'.τά  ύπδ  τής  ύμετέρας  συνδδου  μετά  θορύ- 
βου χα\  χειμώνος  χριθέντα.  Δοχει  δέ  πως  ύτ:δ  τίνος 
ταραχώδους  αταξίας  ή άλήθεια  διεστράφΟαι  * υμών 
δηλαδή  διά  τήν  πρδς  τους  πέλας  έρεσχελίαν,  ήν 
άήττητον  είναι  βούλεσΟε,  τά  τφ  θεφ  άρέσχοντα  μή 
συνορώντων.  Άλλ’  έσται  τής  θείας  προνοίας  Ιργον, 
χα\  τά  τής  φιΐονειχίας  ταύτης  χαχά  φανερώς  άλδντα 
διασχεδάσαι,  χα\  ήμΐν  διαδβήδην  Ιπιδειξαι,  εΓ  τινα 
τής  άληθεία^  αύτδΟι  συνελΟδντες  έποιήσασΟε  φρον- 
τίδα, χαι  εΐ  τά  χεχριμένα  χωρίς  τίνος  χάριτος  χαΐ 
άπεχθείας  έχρίνατε.  Τοιγαρουν  έπειγμένως  πρδς 
τήν  έμήν  έλΟειν  ύμάς  εύσέβ-ιαν  βούλομαι,  ινα  τήν 
των  πεπραγμένων  ύμΤν  ακρίβειαν  χαΐ  ύμών  αυτών 
παραστήσητε.  Τίνος  δέ  Ινεκεν  γράψαι  ταυτα  πρδς 
υμάς  έδιχαίωσα,  χαι  ύμάς  πρδς  έμαυτδν  διά  του 
γράμματος  χαλώ,  έκ  των  έπομένων  γνώσεσΟε.  Έπι- 
βαίνοντί  μοι  λοιπδν  τής  έπωνύμου  ήμών  χαΐ  πα« 
υευδαίμονος  πατρίδος  τής  Κωνοταντινουπύλεως  (συ- 
νέβαινε  δέ  με  τηνικαΟτα  έφ*  ίππου  όχεΓσΟαι).  έξαίφνης 
'Αθανάσιος  δ έπίσχοπος,  μέσον  τής  λεωφδρου  μετά 
έτέρων  τινών  οΟς  περ\  αυτδν  ειχεν  άπροσδοχήτως 
ςΰτως  προσήλθεν,  ώς  κα\  παρασχειν  έκπλήξεως 
Αφορμήν  ' μαρτυρεί  μοι  γάρ  δ πά'^των  έφορος  θεδς, 
ώς  ούδέ  έπέγνων  αύτδν  δστις  ήν.  Κα\  τήν  άδιχίαν  ήν 
πέπονΟε  πυνθανομένοις,  ώσπερ  είχδς,  άπήγγειλεν 
ήμίν.  Έγώ  μέν  ούν  ου  διελέχθην  αύτφ  χατ*  έχείνο 
χαιροΰ,  ούτε  δμιλίας  έχοινώνησα  * ώς  δέ  έχεΐνος  μέν 
ήςιου,  Ιγώ  δέ  πα  ρητού  μην,  κα\  μικρού  δεΙν  άπελαύ- 
νεσΟαι  αύτδν  έκέλευον,  μετά  πλείονος  παββησίας 
ούδέν  Ιτερον  παρ'  ήμώνήτει,  ή τήν  ύμετέραν  άφι- 
ξιν  ήξίωσεν  ύπάρςαι,  Γν' ήμών  παρόντων  άναγκαίως 
& πέπονθεν  άποδύρασθαι  δυνηΟείη.  *Όπερ  έπειδή 
εύλογον  είναι  κα\  τοΓς  χαιροΓς  πρέπον  xaiefaivf.xo, 
ασμένως  ταύτα  γραφήναι  πρδς  ύμάς  προσέταξα, 
Γνα  πάντες  δσοι  τήν  σύνοδον  τήν  έν  Τύρφ  γενομέ- 
γην  Ιπλήρίοσαν,  άνυπερθέτως  εις  τδ  στρατόπεδον 
“ϊή»  ήμετέρας  ήμερδτητος  έπειχΟήτε,  τοϊς  Ιργοι; 
αύτών  έπιδείξαντες  τδ  τής  ύμετερας  χρίσεως  καθα- 
ρόν τε  χαΐ  άδιάστροφον  επ'  έμοΟ*  δν  τοΰ  βεοΟ  γνή- 
σιον είναι  θεράποντα  ούκ  άν  άρνηΟείητε.  Τοιγαροΰν 
διά  τής  έμής  πρδς  τδν  Θεδν  λατρείας  τά  παντα/οΟ 
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Α cgcrc  synoilum,  in  qua  Arium  cl  Euzoium  suscc 
pcre  (I)  : imperatoris  videlicet  litteris  addm  ii, 
quibus  ille  rcctc  eos  de  fide  sentire  significabni. 
Scripserunt  illi  quoque  ad  Ecclesiam  Alexandri 
nam , mullam  esso,  odiis  discussis,  ccclrsiis  pa 
cem  conciliatam ; Arium  resipuisse  : cumque,  ar- 
ccplo  ab  homine  poenitentiae  libello,  rite  suSc»"- 
plum,  prorsus  in  Ecclesiae  potestate  esse.  Aci.i  ca 
ad  imperatorem  etiam  retulere.  Atque  illi  quidem 
^b.-ec  sic  egere  (2).  Alhanasius  autem  Conslaiuiiio- 
polim  contendens,  de  injuriis  qiiaS  acceperat,  apud 
imperatorem  est  quiritatus.  Et  cum  ibi  normiiili 
qui  eum  sententiis  suis  damnaverant  'adessem, 
illud  ab  imperatore  supplex  petiit,  ut  rerum  Tyri 
de  se  aciarum  in  ejus  prapsciiiia  inquisitio  et  judi- 

B cium  iiercl.  Porro  imperator  Allianasiuiii  aequum 
petere  censens,  ad  episcopos  qiii  Tyri  con>\‘nc- 
rant,  eos  ad  se  venire  jubens,  in  haec  verba  scri- 
psit : I Ego  quidem  quae  sint  res  a synodo  Vestra 
per  Inmulluin  et  quasi  procellam  quamdam  judi- 
catae, ignoro.  654  Videtur  tamen  quodammodo 
lumul^uantcr  per  inordinatam  consultationem  ve- 
ritas esse  dt  pravaia , quod  scilicet  vos  proplcr 
nugandi  «adversus  proximos  sludiui·,  quod  qUidem 
invictum  esse  vultis,  ca  quae  Deo  placita  sint,  per- 
videre non  possitis.  Enimvero  divinae  Provitieiiliae 
fuerit, ut,  cum  contentiosi  ardoris  vilium  mani- 
festo deprehensum  discutiatur,  iiiro  aperte  nobis 
declaretur,  num  in  conventu  islbic  vestro  tiine 

Q vobis  veritas  fuerit,  et  res  absque  odio  cl  gratia 
siiU  judicatae.  Quam  ob  causam  ul  propere  ad 
pietatem  nostram  veniatis  volo,  ul  cl  rerum  a 
vobis  actarum  exactam  rationem  nobis  exhibeatis, 
et  de  vobis  ipsis  satisfaciatis.  Qua  re  autem  iti 
hac  ad  vos  scriberem,  cl  vos  per  litteras  ad  mc 
evocarem,  adductus  fuerim,  ex  verbis  sequentibus 
intelligelis.  Iiigredicnti  milii  jam  cognominem  no- 
bis el  modis  omnibus  felicem  urbem  Constaiiii- 
nopolim  (accidit  autem  ut  equo  Ium  veberer).  de- 
repente Alhanasius  episcopus,  eum  aliis  quibus- 
dam quos  sccum  habebat,  in  media  publica  via. 
ita  pralcr  rxspcclalionein  obvius  csl  factus,  ul 
consternationis  etiam  prabcrcl  causam.  Teslctii 
autem  facio  inspectorem  rerum  oinuiiim  Deum. 

B mc  illnin  primum  qui  fuerit  non  novisse  : donec 
nosi rorum  quidam  quis  esset,  indicarunt.  Atque 
nobis  de  injuriis  quas  sustinuit  eum  pcrcoii- 
lanlibus  , qu;c  aiqiiuin  erat , renuntiavit.  Ego 
quidem  eo  tempore  cum  eo  verba  non  feci,  iicquc 
collocutus  sum.  L-bi  vero  ille  id  postulavit,  ego 
autem  denegavi,  parum  admodum  abfuit  quin  eiini 
rejici  jul)crem  : ille  tamen  cum  mulla  libertate 
iiibil  peteret  a nobis  aliud,  quam  ul  vos  prxsio 
essetis,  quo  nccessilalo  urgente,  in  pncscniia  ve- 
stra, quse  passus  esset,  salis  deplorare  posset,  et 
ego  id  rationi  cl  tcmpoii  convtnirc  duxi,  perliben- 
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)or  ;nl  vos  snii  i pr:rocpi.  iH  omnes  qnininfiuc  A ειρηνεύεται,  και  των  βαρ^άριον  αυτών  xh  του  θεού 
ΓοίΜοιιΐηΙ  Tyrio  inlci fnislis,  cilra  procraslinalio-  δνομα  γνησίο>ς  εύλογούντων,  οΐ  μέχρ;.  νυν  την  άλή- 
nem,  in  aulam  mansiietiniinis  noslr.T  venire  acce-  Οειαν  ήγνύουν.  Δήλον  δΙ  δτι  ό τί]ν  άλήΟιιαν  άγνο'ν 
Ι··ιοΐί8,  cl  rebus  ipsis  jndicalionis  vcslr.'«  sinceri-  ov6k  τδν  θεδν  έπιγινώακει.  Πλήν  δμω;,  καΟά  τιρο- 
lalcm  et  vcrilalcni,  ine  cognoscente,  declaretis  : είρηταβνΰν,  χα\  οΐ  βάρβαροι  δι’  Ιμέ,  τδν  τοΟ  θεού 

quem  sane  germanum  Dci  fainuluin  esse  non  ne-  θερά-οντα,  γνήσιον  Ι^έγνωσαν  τδν  Θεόν  κα\  εύ>α- 
gavcrilis.  Per  meam  certe  quidem  erga  Deum  re-  βεϊσΟαι  μεμάθηχαν,  θεδν  ύΛερβσπίζειν  μου  ίτάν- 
ligioiicni , pacata  sunt  ubique  omnia.  Quin  ipsi  ταχοΰ  κα\  πεονοεΓαΟαι  τοΓς  Ιργοις  άύτοΓς  ήσθοντο. 
etiam  Barbari  nomini  Dei  rite  laudibus  bene-  *Οθεν  μάλιστα  κα\  Γσασι  τδν  θεδν, "δν  έχεΤνοι  μ%ν 
«Mcunl,  qni  liactctins  veritatem  ignorarunt.  Mani-  διά  τδν  πρδ;  ήμα;  φύβον  ευλαβούνται·  ήμεΤς  ά οΐ 
festum  autem  est,  qui  veritatem  non  norit,  eum  τά  μυστήρια  'ίίής  εύμενεΓας  ούτψ  δοχουντες  πρ’ο 
neque  Deum  Posse.  G55  Verumtamen,  quemad-  βάλλεσΟαι  (ούδΙ  γάρ  Δν  εΓττοιμι  φυλάττειν),  ήμεΤ:. 
modum  modo  dixi,  et  Barbari  per  me  germanum  φημ\,  ούδ^ν  πράττομεν,  ή τά  κρ6ς  διχόνοιαν  χα\ 
Dei  ministrum,  Deum  cognoverunt,  el  metuere  μίσος  συντείνοντα,  χα\  άπλώς  είπεΓν,  τά  πρδς  δλε- 
ilidiceriint,  Ipsnmque  uie  ubique  lutari,  et  rebus  Bpov  τού  άνΟρωπείου  γένους  Ιχοντα  τήν  άνάφορΔν. 
ipsis  mihi  prospicere  senserunt.  ^Unde  maxime  ® Άλλ*  έπείχβητε,  χαΒά  ττροείρΥιται,  χα\  πρδς  ήμα^ 
Deum  norunt,  quem  illi  quidem  propterea  quod  σΛεύσατε  ιίάντες  η τάχος,  πεπεισμένοι,  ώς  παντ\ 
110S  melunnt,  colunt;  nos  autem,  qui  arcana  sacra  σΟΙνει  χατορθώσαι  πειράσομάι,  δπως  έν  τφ  νδμιρ 
benignilulis  ejus  propugnare  (quid  enim  dicam  τυύ  Θεού  πάντα  Ιξαιρέτως  φυλάττωνται,  οΤς  ούτ# 
servare?)  videmur,  nos,  inquam,  nihil  agimus  aliud,  ψύγος  ούδέ  χακθδοξ(α  τις  δυνήαετάι  προσπλαχήναι  · 
quam  quod  ad  discordiam  el  odium  facit,  et  quod  διασχεδασθέντων  δηλαδή  χα\  συντριβέντων  άρδην, 
(ut  simpliciter  dicam)  ad  genueris  humani  exilium  xa\  παντελώς  άφανισθέντων  τών  έχθρών  τού  νδμου. 
refertur.  Verum  properate,  sicull  dictum  est,  et  ο?τινες  έπ\  προσχή μάτι  τού  άγΙου  dvipeto;  ποιχίΧάς 
ad  nos  quamprimum  omnes  venire  maturate  : il-  xal  διαφόρους  βλασφημίας  ττΔρέχόυσι.  ι Τοιαύτα 
Ind  pcrsiiasuifl  babenlcs,  omnibus  nervis  conaturos  γράψαντος  τού  βααιλέως,  οι  μλν  άλλοι  τών  έπισχδ- 
nos  esse,  ut  iis  quai  corrigenda  sunt,  emendatis,  τ:ων  είς  δέος  μέγισtov  Ικαστο^  χαταστάντες  οΓχαδε 
ίη  loge  Dei  omnia  rite  serventur,  ulque  cis  ne-  άνεχώρουν  ol  dk  nep\  Ευσέβιον  βασΛεί  όφθίντες, 
que  probrum  iie(|Ue  prava  aliqua  opinio  el  suspicio  δίκαια  ψηφίσασΟαι  τήν  σύνοδον  Ισχυρίζοντο.  Πολλά 
iniiarere  possit;  dissipatis  nimirum,  prorsumqde  δλ  λοιδορησάμενοι,  ούκέτι  μλν  περ\  χατεάγύτος  πο- 
altrilis,  atque  adeo  sublatis  omnino  legis  inimicis,  ^ τηρίου  ή τραπέζης,  ή βραχίονος  ζώντος  νεκρού  ένί- 
qui  quidem  sub  praetextu  sancti  nominis  varias  σταντο  ώς  εΓησαν  · άλλ’  έπ\  έτέραν  καινοτέραν  έχώ*> 
aiqiic  omnigenas  prmbciil  blaspbemias,  et  obire-  ρουν  διαβολήν.  Άπειλήσαι  γάρ  έλεγον  'Αθανάσιον, 
claudi  occasiones.  > Talia  Imperator  cUm  scripsis-  )ιωλύσαι  τδν  σίτον  ΑΙγυπτίους,  δν  Κωνσταντίνος 
sci,  alii  quidem  episcopi  maximo  lerrili  metu,  pro  έΟέσπιζεν  έξ  Άλεξανδρείας  χατάγειν  έπ*  Ιτος  είς 
Βο  quisque  domum  redibant.  Eusebiani  autem  se  Κωνσταντινούπολιν  · κα\  τδν  λόγον  άχηχοέναι  Άδι· 
in  oculos  imperatoris  ingerentes,  justam  esse  sy-  μάντιον,  Άννουβίωνα,  Άρβαθίωνα  χα\  Πέτρον  τούς 
nodi  sententiam  asseverarunt.  El  η. ullis  in  Atha-  επισκόπους.  Ταΰτ*  ειπόντες  έκράτησαν  ταίς  διαβο- 
iiasiuin  conviciis  conjectis,  non  jam  de  poculo  λαΐ;·  Ισχύει  γάρ  πολλάχις  τδ  ψεύδος,  δταν  δ δια- 
fracio,  aUl  mensa,  aut  \ivi  hominis  brachio,  quod  βάλλων  τδ  άξιόπιστον  Ιχη.  Κύθύς  γάρ  δ βασιλεύ; 
\cra  ca  essent,  instabant  : sed  ad  novam  aliam  συναρπαγείς  τφ  Ουμφ,  έξόριστον  έν  Γαλλίαις  έποίει 
confligere  calumniam.  Minatum  enim  esse  Alba-  τδν  άνδρα  · χα\  Τρίβεριν  οΐχείν  χατεδίχαζε.  Πράξαι 
nasiiim  dixcriini,  inhibituros  sua  suasione  iEgy-  δ’ ούτω  λόγος  έχει  τδν  Κωνσταντίνον,  ού  τόσον  άληΟή 
plios  es^e,  ne  fr«. mentum  pro  eo  atque  Coiislan-  πιστεύσαντα  είναι  τά  εΙρημένα,  δσον  ένούσθαι  τήν 
tiiius  sanxisset,  quotannis  Alexandria  Constantino-  Εκκλησίαν  χαι  τούς  έπισκόπους  δμονοείν  jjpqpivov. 
poliiii  subveheretur  ; eaque  verba  audivisse  Ada-  D Ούχ  άλλως  δ^  τοΟτ'  ένήν  γενέσΟαι,  εΐ  μή  έκποδών 
manti uin,  Aiinubioncin,  Arbalhionem,  et  Petrum,  γένοιτο  'Αθανάσιος.  Κοινωνήσαι  γάρ  πα/τάπασι 
episcopos.  Haec  allegantes,  causam  calumniis  obti-  τοίς  περ\  "Αρειον  έξετρέπετο.  ΚαΙ  δ μέν  ούτως  έν 
nuere.  Sx-pcuuim  ro  namque  mendacium  vincit,  Τριβέρει  τής  Γαλλίας  άπήχθη. 

<‘um  is  qui  calumniam  struit,  bonae  (idci  opinionem  consequitur.  Confeslim  igitur  imperator  iracundia 
correptus , virum  in  Gallias  relegatum  Treviros  jubet  incolere.  Idquc  ita  fecisse  Coiisiaiilinuiii 
opinio  csl.  non  tam  quod  vera  esse  quae  in  eum  dicta  fuerant,  crediderit,  quam  ut  Ecclesiam  td 
iinilaicm  et  episcopos  ad  concordiam  perduceret.  Quod  quidem  aliter  fleri  non  potuit,  nisi  Atbana- 
siiis  relegaretur.  G5G  Communionem  enim  Arianoruin  omnino  aversabatur.  Atque  ille  ad  eum 
quidem  modum  ad  Troviros  in  Galliam  csl  abducius. 
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ΚΚΨΛΛ.  ΝΛ'.  A 

Ώς  *Αρειος  έζ  'ΑΛκζ/ίνίίρείας  tir  rifr  hiorcrar· 
tirov  γετόμεΥΓς^  .αράγματα  εκίγησεν  ^ΑΛεζάγ· 
ί'Φ  Κωγστανηρ'οΐ'Χό.Ιεως.  Καϊ  ώς  διερ/^άγη 
τάΐς  έκείΥΟΌ  ενχαις  * καϊ  ίπως  τήγ  έκείγου 
tsJsvTiiY  Ιστορεί  *Α0αγάσιος, 

*0  "Άρδίος  ές  *Ιερο3θΛΰμων  αυΟ».;  ήκεν  είς 
Αλεξάνδρειαν.  Μηδαμώς  δέ  της  κατ’ΑΓγυπτον  Έχ- 
χληαίας  τούτψ  χοινωνεΐν  έλομένης,  έχ€?νος  αυν  το7ς 
‘3Up\  αύτδν  τβράττειν  αΟθις,  χαΐ  την  οιχείαν  αιρεαιν 
ύποαπείρειν  δολίως  κζτήρχετο.  Έν  δεινφ  ik  του 
λαού  ποιούμενου  τήν  τε  Ιχε(νου  χάθοοον  χα\  τήν 
του  οΐχείου  ποιμένας  φυγήν,  ό βααιλεΰς,  έπει  μάθοι 
διεστράφθαι  την  γνιίίμην  'Αρειον,  πρ6ς  τήν  Ko)v- 
σταντΝου  μετεχαλεΐτο,  λόγον  δώσοντα  της  διαττρό- 
φου  -γνώμης  χα\  ών  δρφν  έπεχείρει.  Άλέςανδρος  | 
δ'  ό τής  tv  Κωνσταντινουπό/ει  προεστώς  Εκκλη- 
σίας, Μητροφάνην  πάλαι  βιαοεςάμενος,  θεοφιλής 
εΓπερ  τις  μάλιστα  ών,  τοΰ  λαού  διαιρουμένου  διχή, 
χαιτών  μέν  μηδαμώς  δείν  λεγόντων  τι  των  έν  Νι- 
χα{φ  μεταχινεΖν,  άλλων  δέ  ώς  καλά  λέγοι  "Αρειο; 
φιλονειχοΰντων,  χα\  ταραχής  μεγίστη;  κατά  πόλιν 
άναιττομένης,  χα\  σύνοδον  συγκροτεΐν  πειρωμένων, 
κά*/τα  χάλων  έχίνει  διαλύειν  αυτήν.  Ός  δ*  ήττον 
Γσχυεν,  είς  αγώνα  καθίστατο  μέγιστον  * χα\  μήτι 
άλλο  δρ^ν  Ιχων,  τάς  πρδ;  "Αρειον  τέως  παρητεΐιο 
σπονδας*  μηδέ  γάρ  είναι  Οεμιτ?<^ν  έλεγε,  μηδέ  τής 
εκκλησιαστικής  έξεως,  άχυρα  τά  σφί σιν  έψηφισμένα 
ιτοιεΤν,  χα\  των  συν  αύτοίς  έκ  τής  ύφ’  ήλιον  άπάσης 
αυνδραμόντων  είς  Νίχαιαν.  01  δ*  άμφ\  τδν  Ευσέ- 
βιον χα\  φανερώς  διηπείλουν  μετά  πολλήν  λοιδορίαν,  ( 
ή μήν  χαθαιρήσειν  αύτδν,  εί  μή  *Αρειον  δέξηται 
εις  βητήν  ήμέραν  · εί  δ*  ούν,  ουτδν  μέν  τής  Εκ- 
κλησίας ύπερόριον  άγεσΟαι  * τδν  δά  μετ'  αύτδν  χοι- 
νωνήσειν  *Αρείφ.  Ταΰτ*  είπύντες,  τό  γε  νΟν  διε- 
λύοντο,  οΐ  μ»ν  πέρας  έπιθεΐναι  τοίς  ήπειλημένο:ς 
τεχνώμενοι,  ό δ*  έν  προσευχαΐς  ήν  μή  εί;  έργον 
έχβήναι  & Ευσέβιος  έβρενΟύετο.  Ου  μήν  μέλον 
έκείνφ  τής  χαΟαιρέσεως  ήν,  δσον  μή  τι  παρατρα- 
πήναι  τού  δόγματος.  Περιδεά  δέ  μάλιστα  τούτον 
έποίει  ό βασιλεύ;,  τρόπον  τινά  τοΤς  έκείνων  πει- 
οθΓ\ς  βήμασιν.  Αγωνιών  τοίνυν  ό θειος  πρεσβύτης, 
πάντα  παραλιπών  πρηνής  τφ  Ουσιαστηρίψ  προσ- 
φεύντ»  νηστείφ  σχολάξωνχαΐ  προσευχή,  ούδέν  άνιείς 
τών,  δσα  δυσωπεΙν  εΐχε  θεόν.  Κατάκλε ιστόν  δ’  έαυ-  ^ 
τδν  π^ιήσας,  έπ\  τδ  τής  Ιεράς  τραπΐ^η;  θυσιαστή- 
ριον έπ\  στόμα  πεσών,  δακρύων  ηΟχετο  νύκτας 
τε  χαΐ  ήμέρας  έξής  έν  τη  έχκλησίφ  ή έπώνυμός 
έστιν  Είρήνη.  ”^11ν  δέ  ή τού  επισκόπου  ευχή,  ώ,  ει 
μέν  αληθής  ή *Αρείου  δόξα,  έαυτδν  τήν  τής  προθε- 
σμίας ήμίραν  μή  δψεσΟαι·  ει  δ'  ήν  ούτος  σέβει, 
αληθή;  εΓη  μάλιστα,  Άρειο^  τήν  άξίαν  δίκην  διδό- 
ναι,  ώς  αίτιον  άπάντων  τών  περί  τήν  πίστιν  όεινών. 
*^Οδε  μέν  Αλέξανδρος  ηΟχετο·  πείραν  δέ  χαΐ  ό βα- 
σιλεύς Άρε  ίου  ποιείν  εΟέλ^-ν,  εις  τά  άνακτορα  με- 
τεστέλλετο  · χαι  διεπυνΟάνετο  εί  χαΐ  αυτός  το’ς  έν 
Νι/.τία  δεδογμενοις  στοιχεΐ.  *0  δ’  άμελητι  καιενώ· 

(»)  PrciMliis  csl  Deum,  ul  vrl  aiiimarf»  sim!ii 
liO  conimiiiiio.ic  Arii  coniamiir.irciiir  : 


>fo:u  K un.  vm. 

CAPIT  U. 

Ut  Aiiuit  cx  Mcxaudria  Coiistanliuopolim  advcuicus, 
negotium  faccsserit  Alexandro  Constnutitwpolitauo 
episropo:cl  vt  Alexandri  precibus  Arius  sii  ruptu.s, 
et  quomodo  Atitanasiui  obitum  ejus  in  scripta 
retulerit, 

. Arius  autem  Hierosolymis  Aleiamiriam  rediit. 
Cum  vero  Ecclesia  iCgypli  nihil  sibi  communionis 
cum  eo  esso  vellcl,  ille  cum  sectatoribus  suis  <lc- 
iMio  turbas  cicre,  et  iiHTesim  suam  fraudulenter 
serere  coepit.  Plebs  cum  ipsius  reilitum,  tum  pasto- 
ris sui  exsilium  graviter  tulit.  Ac  imperator  ubi 
Arii  sententiam  pravam  esse  cognovit,  Constan- 
linopolim  boiuiiicm  voca  iit,  perversa)  opinionis  ur- 
piorumque  suorum  rationem  redditurum.  Alexaii  · 
der  porro  Constaiitiiiopoliiana)  Ecclcsix  antistes, 
dudum  Melropliani  successerat,  vir  pra»tcr  cicieros 
Dei  maxime  amans;  cumqiic  populus  In  duas 
partes  discessisset,  atque  bi  quidem  nihil  prorsus 
*dc  Nicaenis  decretis  mutandum  esse  dicerent,  alii 
auten/  Arium  rcclc  profiteri  contenderent , cl 
maximo  in  urbe  motu  excitato,  ut  conventus!  coge- 
retur, conarentur,  ille  contra,  ut  cum  dissolveret, 
nihil  non  experiebatur.  Quod  ubi  ei  minus  suc- 
cessit, in  maximum  se  demisit  certamen.  Et  cum 
quod  faceret  aliud  iioii  haberet,  pacem  et  commu- 
nionem cum  Ario  tum  deprecatus  est.  Nelas  enim 
esse,  minimcqiic  consuetudini  ecclesiasticae  con- 
venire dixit,  quae  nb  ipsis  atque  eis  etiam  qui  ex 
terris  omnibus  quas  sub  sole  sunt,  Nicaam  con- 
currerant, decreta  essent,  abrogare.  Eusebius  au- 
tem post  convicia  multa  aperte  minabandus  gravia 
ci  denuntiavit;  nisi  ad  certum  diem  Arium  in 
communionem  admitteret.  Absque  eo  enim  si 
esset,  ipsum  quidem  extorrem  ab  Ecclesia  futu- 
rum, successorem  autem  ejus  ciiin  Ario  commu- 
nicaturum. Ilacc  ubi  sunt  dicta,  tiim  quidem  collo- 
quio soluto  discessere  : Eusebius  quidem  ctlani 
atque  etiam,  ut  qufc  minatus  fu.*rat,  ad  exitum 
perduceretur,  moliens  ; Alexander  vero , ne  ad 
rem  conferrentur,  qu®  fremens  ille  denuntiaverat, 
precationibus  incumbens.  Qiicm,  non  tantum  ui 
ipse  cxauctorarctur  movebat,  quantum  ne  quid  de 
doctrina  mutaretur,  sollicitabat.  657  Pertimidiim 
eum  maxime  imperator  laciebat,  qui  quodammodo 
in  adversariorum  verbis  acquiescere  videbatur, 
itaque  in  ca  sollicitudine  cl  anxietate  trepidans 
divinus  senex,  rebus  omnibus  posthabitis,  ei  arti 
«iisserendi  nuntio  remisso,  ad  sanctius  confugit 
sacrarium,  je/iiiiio  et  orationi  sese  dedens,  neque 
quidquam  icriiin  carum  remittens,  qu®  ad  pla- 
candum exorandumque  Deum  facereni.  El  in  ca 
ecclesia  qu®  Pacis  cognomen  obtinet,  se  dausil  ; 
el  ore  in  .^aeram  sanctioris  sacrarii  mensam  pro- 
cumbens, ct  laerymanSf  continue  dies  nociesque 
oravit.  Cujus  illa  fuit  oratio  (1),  ut  siquidem  opi- 
nio Arii  vera  esset,  no  ipse  constitutum  conventui 

vel  inopinatum  quidquam  facorci ; quod  ct  facium 
rsl.  iKpiph.) 
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el  communioni  videret  diem  : sin  quam  ipse  eo·  , 
lerei,  scnlcnlia  ina\inic  vcrilale  niteretur,  ut 
Arius  dignas  lueret  poenas,  vcliili  malorum  in 
professione  fidei  omnium  auetor.  Sie  episcopus 
Alexander  precabatur.  Sed  cl  imperator  periculum 
do  Ario  facere  volens,  in  regiam  suam  cum  aeci- 
inm,  num  ct  ipse  Niesenis  decretis  asscn)iretur, 
rogavit.  Atque  ille,  citra  moram  ct  delibcralionein 
omnem,  iii  conspectu  principis,  decreto  synodi 
callida  simulatione  subscripsit.  Facium  id  admi- 
ratus Conslanliiius,  jurejurando  qu®  scripserat, 
cnnfirinnrc  cnm  jussit.  Quod  cl  ipsum  confestim 
«bdosa  adbibita  fallacia,  sicuti  ens  qui  dc  tiac  rc 
memorant,  dicere  audivimus,  fecit.  Quod  namque 
suam  dc  divino  Numine  opinionem  Arius  (1)  in 
charta  descriptam  sub  axillis  in  sinu  ferebat,  ita 
vere  sentire,  quemadmodum  scripsisset,  jura- 
vit. Quare  imperator  persuasus,  Alexandro,  ut 
Arium  reciperet,  severius  mandavit.  Sabbatum 
erat,  ct  postridie  ut  ad  communionem  admillcrc- 
liir  Arius,  exspectabat.  Veiuin  vindicta  nequa- 
quam morata  est,  qu®  vestigia  ejus  qui  latn  ab- 
surdis cavillationibus  usus  esset,  in  pedibus  ipsis 
csl  insecuta.  Ex  imperatoris  palatio  a quibusdam 
Eusebii  satellitibus  Arius  deducius,  per  forum 
insolenter  gradiebatur , el  per  mediani  urbem 
venditans  sese  inferebat.  Postquam  ad  Con- 
stanliui  forum  ventum  est,  ubi  ingens  illa  por- 
phyretica Conslanliiii  ipsius  columna  magni- 
fice in  altum  excurrit  (serum  autem  dici  erat), 
Umor  derepente  ex  conscienti®  vulnere  Ario 
incessit,  cumquo  alvi  laxitas  consequitur.  G58 
El  urgebatur  eo  casu  maxime  ; proindeque  se- 
cessum publicum,  qui  in  propinquo  erat,  pe- 
tit. Ibi  animo  ei  dcfcclo,  sua  sponte  excremen- 
ta clUuunl : el  vi  natur®  constringente  soluU, 
.Kcdcs  ipsa  procidit,  ct  mullus  sanguis  effunditur, 
coiisiiiuiio  quoque  interna  corporis  omnis  una 
cum  intestinis  hepate  cl  splene  diffluit.  Atque  ita 
ille  perit.  Cum  autem  inde  non  exiret,  ingressi 
quidam  propter  diuturniorem  ejus  moram,  mor- 
tuum in  foedo  subsellio  reclinatum  invenere.  Se- 
cessus is  longo  post  tempore  csl  ostensus  retro 
forum  cl  macelli  porticum  : perpetuaque  loci  ejus 
Cl  mortis  Arii  csl  memoria  ; quippe  quem  praeter- 
euntes omnes  digito  semper  designare  soliti  fue- 
rint. Diu  vero  tioslea,  fama  csl  neminem  subsellio 
00  usum  esse.  Omnes  enim  locum  cum  lug«Tui:i, 
pro  detestando  liabcnles,  in  quo  videlicet  Arius 
impietatis  poenas  persolvisset.  Postea  autem  Aria- 
mis  quidam,  \ir  perquam  opulentus,  locum  emit : 
cl  forma  ejus  priore  abolita,  domnin  magnilicam 
jii  co  construxit,  ut  oblivioni  res  ibi  acta  manda- 
retur, neque  amplius  mors  Arii  sempiterna  mem·)- 
li®  successione,  veluli  per  comicum  ludum  postc- 
riiaii  exliiberelur.  Obiiu  vero  ejus  publicato,  vari® 
d«!  eo  liominuin  fuere  opiniones.  Quibusdam  cuim 


Ttiov  του  κρατουντος  τί»ν  τη^  συν4&υ  ?ρον  ύιτέγρ^φΐ 
σοφιζ(^μευος.  Έν  Οαύματιβ^  πραχθεν  ποιούμενο; 
βασιλεύς,  κα\  δρκψ  βεβαιουν  Ιλεγε  τά  γρβφέντα. 
ΚαΙ  τουτ'  εύΟυς  έποίει  σοφΐ7τιΧ'7>ς,  ώς  Ιστορούντων 
άκοΰειν  ίστι,  Τήν  γάρ  φαύλην  f^v'  εΤχε  τ.ερί  του 
Ocfoo  δδξαν  'Άρειος  χάρτη  χαταγράψας  ύπ'  άγχά- 
λης  φΙρ6>ν,  ώμνυέ  τε  άληθώς  ουτω  φρονειν,  xaOi 
γράψας  εΤχεν.  ΟΤς  πεισΟεΙς  βασιλεύς,  Άλεξάν- 
δρψ  έκέλευεν  έντονώτερον  είσδέχεσθαι  *Άρειον.  Σάβ- 
6ατί»ν  δ*  ήν  * χα\  T?j  έξης  χοινωνεΐν  προσδδχιμος 
ήν.  Άλλ*  ή δίχη  μέλλουσα  ήν  ούδίμου  · ειπετο  dk 
κατά  πόδας  τοΤς  σοφιστιχοΓς  άτοπήμοσιν,  Ύπδ  γάρ 
τισι  δορυφδροις  τοίς  περί  Ευσέβιον  των  βασιλείων 
άπάρας  ό Άρειος,  σοβών  ήν  διά  τής  άγοράς,  κα\ 
έμπομπευων  διά  μέσης  τής  πόλεως.  Έπε\  δΐ  κατά 
τήν  Κωνσταντίνειον  έγένετο  άγοράν,  §νθα  ό πορ- 
φυρούς Κωνσταντίνου  χίων  μέγας  μεγαλωστ\  άνα- 
τρέχων  Ιγήγερται  (δείλη  δ’  ήν  δψια) , φδβος  εύΟυς 
τή  πληγή  του  συνειδητός  είστρέχει  τδν  "Αρειον  · κα\ 
έπ\  τoύτq)  χαύνωσις  τής  γαστρδς  ήχολούθει,  χαΐ 
δλος  του  κατεπείγοντος  ήν,  κα\  δήτα  πρδς  δημόσιον 
άφεορώνα,  έγγύς  που  δντα,  είσήει.  Αειποθυμήσαν- 
τος  τοιγαρούν,  αυτόματα  έξέ(^^ει  τά  διαχωρήματα, 
τού  τής  φύας  σφιγχτήρος  διαλυθέντος  · χαΐ  τής 
έδρα;  παρεκπεσούσης,  αΤμα  έχειτο  πολύ  · ή τε  πλά- 
σις  ένδον  άπασα  διεχέετο,  έντερα  ,κα\  ήπαρ  κα\ 
σπλήν.  Κα\  δ μέν  οΟτως  διώλετο  · ώς  δ'  έπ\  ιεολλφ 
ούχ  έξήει,  είσιόντες  τινές,  νεκρδν  itpeOjpov  τής 
αίσχρδς  καΟέδρας  έγκεχλιμένον.  Ό δ’  άφεδρών  &χρι 
δή  κα\  ές  δεύρο  δείχνυται  δπισΟεν  τής  άγοράς  Ιν 
τή  τού  μακέλλου  στοά.  Αείμνηστος  δ’  ό χώρος,  &τε 
πάντων  των  παριόντων  δάκτυλον  κατ’  αύτού  έγει- 
ρόντων.  Πολλφ  χρόνψ  ύστερον  λόγος  μηδένα  χρή- 
σασΟαι  τή  καΟέδρφ  ταύτη.  Έφυλάττοντο  γάρ  &παν- 
τες  τδν  τόπον  · κα\  άποτρόπαιον  εΤχον,  ώς  τής 
άσεβείας  τάς  ποινάς  έχε?σε  Άρείου  έκτετιχότος. 
Εΐσέπειτα  δέ  τις  των  τά  έχείνου  φρονούντων  πάούτφ 
βρίΟών  πολλφ  τδν  τόπον  έπρίατο*  κα\  τδ  πρότερον 
άπαλέίψας  αχήμα,  οικίαν  περιφανή  χατεσκεύα^εν, 
ώστε  λήθη  τά  τού  τόπου  δοθήναι,  κθ\  μή  κωμηιδοίτο 
6 εκείνου  θάνατος  τή  τής  τοιαύτης  ύπομνήσεως  δια- 
δοχή. Ός  δέ  κατάδηλος  ό έχείνου  θάνατος  έγεγόνει, 
ού  μία  τις  ήν  ή. δόξα  τής  τελευτής  * τοίς  μέν  γάρ 
έδόκει,  ώς  άθρόφ  νόσφ  σχεθεις,  κα\  πάρεσιν^περί 
τήν  καρδίαν  ύποστάς,  &τε  δή  τοϊς  κατά  γνώμην  εύ- 
μοιρήσας  ύφ’  ηδονής  τήν  καρδίαν  περιχυΟείσης, 
αίφνης  άποΟανεΤν  · τοις  δ’  ώς  τής  δυσσεβεία;  άξίας 
έτισε  τάς  ποινάς.·  τοίς  δ’  άμφ*  αύτδν,  ώς  γοητείαις 
ή φαρμάκοις  πρός  τινων  έπιβούλων  έάλω  διαφΟα- 
ρείς.  Ού  μετρία  δέ  αγωνία  τδν  Νικομηδέα  χατέσχεν 
Ευσέβιον.  Διέθει  γάρ  ή πραξις  ού  τήν  πόλιν  μόνην, 
άλλα  καΐ  τήν  οΐχουμένην  πάσαν  σχεδίάν  διελάμβανε, 
ταχεΤ  τής  φήμης  τιο  πτερψ  χρησαμένης.  *0  οϊ  βα- 
σιλεύς ήσΟη  μάλλον  τω  γεγονότι,  κα\  ώ;  έκ  θεού 
ύπαγορευΟείσαν  τήν  έν  Νιχαία  πίστιν  μα/λον  έκρά- 
τυνε,  και  τώ  Χοιστιανισμω  ύπερφυώς  ττρνσετ.Οετο. 
ϋΤμαι  δ'  ούκ  άχαιρον  ενο.το  */α\  τ(ρ  μεγάλοι 


(1)  Suerat,  lib.  ι,  cap.  38. 
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*A0av2at(|)  βΓρηται  τ,ζρ\  τιον  συ'^.βάντων  Άρείω  Λ vitichalur  repentina  scgrlliiJino  correptum,  el  per 
5;a).a6stv.  Γράφει  δΐ  οΰ;ω  * ι Και  γάρ  κα\  αύτδς  ^ animi  liberiorem  relaxalioncin,  ul  cni  res  ex  sen- 
'Λρειο;,  6 τής  μέν  αΙρέσεω;  Ιςαρχος,  Εύσιβίου  6^  lenlia  cecidisset,  ex  immensa,  qu^  cor  ejus  alTa· 
χοινων^.ς,  χληΟβΙς  έκ  σπουδής  των  τότε  των  περ\  lim  offuderit,  laililia,  subito  exslinetus  ( sse.  Alii, 
Ευσέβιον  παρά  του  μακαρίτου  Κωνσταντίνου  Λύ-  impietatis  dignum  luisse  supplicium  putal)ant.  Fa- 
γούστου  άπαιτούμενος  έγγράφως  είπειν  την  έαυτοΟ  miliares  ejus,  ab  obtrectatoribus  ex  insidiis  per 
πίστιν,  Ιγραψεν  ό δόλιος  κρυπτών  τάς  άναιδίΐς  τής  incantationem  el  veneficium  necatum  <licel  ani. 
έιυτου  δυασεβείας  λέξεις,  ύποχρινόμενο;  καΐ  αύτδς,  Νοη  mediocris  vero  animi  sollicitudo  Nicomedien- 
ώ;  δ διάβολος,  τά  των  Γραφών  (5ήματχ  άπλά  κα\  sem  cepit  Eusebium.  Factum  namque  istud  non 
ώς  δστι  γεγραμμένα.  Είτα  λέγοντος  του  μακαρίου  urbem  modo,  sed  universum  prope  orbem  perciir- 
Κωνσταντίνου,  El  μηδέν  Ιτερον  έ/εις  παρά  ταΰτα  rit,  fama  de  eo  velociore  passim  increbrescente, 
έν  τή  διανοία,  μάρτυρα  τήν  άλήΟειαν  δός  * άμυνεΓται  Imperator  sane  re  ca  majorem  in  modum  csl  de- 
γάρ  λπιορχήσαντας  αύτδς  δ Κύριο;·  ώμοσεν  δ leclatus,  et  proptcrca  professionem  fidei  Nicaenam 
άθλιος,  μήτ’  έχειν,  μήτ’άλ>α  παρά  τά  νυν  γραφέντα  perinde  atque  a Deo  ipso  dictatam,  magis  etiam 
φρονειν,  κάν  εΙρήσθαι  πώποτε  εΓη  παρ’  αύτου  · defendit,  Clirislianse  religioni  mirificum  in  modum 
άλλ’  εύθυς  έξελθών,  ώαπερ  δίκην  δοΟς  χατέπεσ:  · ® addictus.  Locus  ipse  postulare  videtur,  ul  quas 
κα\  πρηνής  γενδμενος,  έλάχησε  μέσος.  Πασι  μέν  magnus  Albanasiiis  de  Arii  rebus  scripta  reliquit, 
ουν  άνθρώποις  κοινόν  του  βίου  τέλος  θάνατός  έστι,  referamus.  Qujb  sic  se  babent : t Nam  cl  ipse  Arius 
κα\  ου  δεί  τίνος  λπεμβαίνειν,  καν  έχΟρός  ή δ τε-  hacresis  quidem  princeps  cl  antesignanus,  659 

/•υτήαας,  άδηλου  δντος,  μη  Ιως  έσπέρας  χα\  αυτόν  Eusebii  vero  particeps  cl  socius,  sVpdlo  ci  opera 

τούτον  κατιλάβη · τό  δέ  τέλος  ’Λρείου,  έπειδή  ούχ  Eusebii  el  amicorum  ejus,  vocatus  a beato  Coii· 

άπλως  γέγονε,  διά  τούτο  και  διηγήσεώς  έστιν  άξιον.  stanliiio  Augusto,  ct  ab  eodem  ut  iii  scripto  per- 

Τών  γάρ  περ\  Ευσέβιον  άπειλούντων  είσαγαγειν  suasionem  fidei  suae  exponeret,  flagitatus,  in  li- 
αυτόν  είς  τήν  Εκκλησίαν,  δ μέν  έπίσχοπος  τής  bellum  eam  dolo  malo,  impudentibus  de  impiclalo 
Κωνσταντινουπόλεως  Αλέξανδρος,  άντέλεγεν  · δ δέ  sua  dictis  suppressis,  retulit,  verbaque  Scriplura- 
"Αρειος  έΟάββει  τή  βία,  χαΐταις  άπειλαΓς  Ευσεβίου·  rum  simplicia,  siculi  in  cis  expressa  rcpcriualur, 
Εάββατον  γάρ  ήν  · χα\  προσεδόκα  τή  έξης  συνάγε-  itidem  ut  diabolus  assimulavit.  Deinde  cum  beatus 
cOai.  Πολύς  δέ  άγων  ήν,  έκείνων  μέν  άπειλούντων,  Constantinus  dixisset  : Si  quidem  nihil  prxlerca 
Αλεξάνδρου  δέ  εύχομένου.  Άλλ*  ό Κύριο;  κριτής  lectum  in  mcntc  habes,  verilalcm  lesiimonio  jiins- 
γενόμενος,  έβράβευσε  κατά  των  άβικούντων,  ΟΟπω  ^ jurandi  confirma ; ulciscetur  enim  Ic,  si  falso  jma- 
γάρ  δ ήλιος  έδυ,  και  χρείας  αυτόν  έλχυσάσης  είς  \cris.  Dominus  ipse.  Juravit  miser,  neque  habere 
τδπον,  έχε?  χατέπεσε,  κα\  άμφοτέρων  τής  τε  κοινω-  se,  neque  aliud  quam  tum  scripserit,  quamvis 
νιας  κα\  του  ζήν  ευ0..ς  ίΛερήΟη  ΚαΙ  ό μέν  μακα-  dictum  aliquando  ab  co  sit,  sentire  ; sed  illieo 
ρίτης  Κωνσταντίνος  άχούσας,  έΟαύμασεν,  είδώς  egressus, lanquam  pcenas  pendens  concidit,  οΐ  pne- 
έλεγχΟέντα  τούτον  έπίορχον  πάσι  δέ  τότε  γεγονε  ceps  factus  crepuit  medius  Alquc  omnibus  qui- 
φαγερόν  δτι  των  μέν  περ\  Εύσέβιον  ήσΟένησαν  α1  dem  hominibus  communis  vil  e finis  consliinltis 
άπειλαέ,  χα\  ή έλπίς  δέ  ΆρεΙου  ματαία  γέγονεν  · est  mors  ipsa  : neque  cuipiam,  etiam  si  is  inimi* 
έδεΙχΟη  δέ  πάλιν  δτι  παρά  τού  Σωτήρος  άκοινώνη-  cus  fuerit,  qui  vita  defunctus  sil,  insultare  ronve- 
τος  γέγονεν  ή Άρειανή  μανία  xa\  ώδε  κα\ έν  τή  τών  ηίΐ;  quod  incertum  sil,  an  non  idem  sibi  aiiic 
πρωτοτόκων  Έχκλησί^.  Τίςούνού  Οαυμάσειεν,  δρών  vesperam  accidat.  Sed  Arii  ob  ius  quamlo»iuideni 
το·άτους  διχαιώσαι  φιλονεικούντας,  δν  δ Κύριος  κα-  ηοη  simplex  fuit,  dignus  proplcrea  ο.Λ  qui  emn- 
τέχρινε,  καΐ  βλέπων  αυτούς  έχδικούντας  τήν  α?ρε-  memoretur.  Cum  enim  Eusebius  se  cum  in  Ecclc- 
tfiv,  o3;  άχοινωνήτους  ήλεγξεν  δ Κύριος,  μή  άφε\ς  siam  introducturum  miiiaroliir,  episcopus  quidem 
τόν  αύτής  έξαρχον  είς  τήν  Εκκλησίαν  είσελΟεϊν;  » Consiantinopolilanus  Alexander  id  futurum  nega- 
ΤοσαΟτα  περλ  Άρείου  καΐ  Αθανάσιος,  D vit : Arius  autem  vi  ct  minis  Eusebii  confisus  csl. 

Sabbatom  quippe  erat,  ct  postridie  sperabat  se  ccclcsiae  conventui  aggregatum  iri.  Certamen  cr.U 
acre  : bis  quidem  minitantibus,  Alexandro  autem  orante.  Sed  enim  Dominus,  judicio  suo  interpo- 
sito, adversus  homines  iniquos  judicavit.  Nondum  enim  sol  occidcr.al,  cl  necessilaie  cum  in  locum 
suum  pertrahente,  ibi  pessum  iit,  utroque  simul,  el  communione  el  vita  confeslim  orbatus,  Bcaius 
certe  quidem  Constantinus,  re  audita,  admiratus  cam  est,  perjurium  ejus  vindicatum  esse  perspe- 
cturo habens.  Ouinibus  uuleni  tum  iiianifeslum  fuit,  cum  Eusebii  minacem  denuntiationem,  tum 
Arii  spem  et  exspectationem  frustra  fuisse.  Declaratum  quoque  rursum,  Ariauuin  furorem  ab 
ipso  l^nratore  exclusum  esse  a communione,  et  bie,  ct  iii  primogenitorum  ccclcsia.  Quis  igitur 
non  miretur,  homines  istos  magno  coiilciilionis  studio  videns  justitbe  laudem  ei  tribuere,  (lueiii 
condemnavit  Dominus  ? cosdemque  ceriices  lia*rcsim  defendere  eorum  quos  excommuniealos  caSC 
lOiivicil  Dominus,  dncem  « jus  « cclcstaui  ingredi  non  passus?  » llxc  de  Ario  Alliauasius. 
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6β0  CAPUT  Lll.  A ΚΓ,ΨΛΛ.ΝίΙ'. 

De  iis  ηπίΤ  postea  Alerandricc  acciiierunt^  et  de  ίΙερ)  tC^v  perit  τα'τη  yeyerq μενών  h’  ΆΛεζαν- 
constitutione  quam  imperator  contra  omnes  tulit  hprltt'  vn)  .tk/»)  tov  νομον  tv  βαετιΛενς  χατά 
hasreses,  ciacCov  ε.Οετο  των  αιρέσεων. 

Eo  tam  foeda  morte  sublato,  flnem  tamen  nnga-  Και  τουτου  δ*  ούτως  αΐτ/ρώς  τδ  ζζν  άττορ^ήξαν- 
menla  ejus  non  habuere.  Neque  qui  factionis  ejus  τος,  ούχ\  τέλος  Ισχον  xa\  αί  Ιχείνου  έρεσχελίαι, 

erant  vel  ad  breve  tempus  desierunt  insidias  ei  ojoi  ol  έξ  Ι/.είνου  πρδς  βραχύ  γοΟν  ήρέμουν  συ, δ 

struere,  qui  in  diversa  erant  sententia.  Populus  pinxiiv  έπιβουλάς  τοΓς  τάναντία  δοξάϊουσιν.  '0 
sane  Alexandrinus  frequenter  ad  imperatorem,  μέν  ουν  των  Άλεξανδρέων  δήμος  συχνώς  είς  βασι- 
qui  ei  de  restitutione  Alhanasii  miserabiliter  sup-  λέα  πίμποντες  περ\  της  Αθανασίου  χαθδδου  , 
plioarunt,  misit.  Et  ad  curndem  scripsit  mulla  vir-  οίκτρώς  έλιχάρουν  · 5γραφε  δέ  χα\  δ πολύς  τήν  άρε- 
tute  pollens  Antonius,  ne  omnino  Melitianis  (idem  τήν  Αντώνιος,  άντιβολών,  μή  πάμπαν  πιστεύειν 

haberet,  sed  potius  ut  ^ycopliaiUiam  omnino  esse,  τοΤς  Με) ιτιανοις  · συκοφαντίας  δ*  άληθώς  εΤναι  πι- 

inteiilalaniAthanasioaecusaiionem, crederet,  orans,  στεύειν  τάς  χατ’  Αθανασίου  κατηγορίας.  *0  δέ  βτ- 
tmperator  autem  nequaquam  persuaderi  potuit  : σιλευς  ούδαμώς  έπείΟετο  , άλλά  τω  μβν  Άλεξαν- 

sed  populo  Alexandrino  rescribens,  dementiam  δρέων  δήμω  γρίφων  άνοιαν  χα\  άταξίαν  ένεκάλει  · 
atijuc  inordinatam  confusionem  objecit.  Sacerdo-  Ιερεΰσι  δΐ  κα\  παρθενίαν  άσχουσίν  ήσυχίαν  άγειν 
libus  autem,  cl  virginitatem  colentibus  scilirct,  έπέταττε.  Μηδέ  γάρ  fiv  ποτέ  μετατεΟήναι  την  επ' 
ιιΐ  quieti  essent,  mandavit.  Neque  enim  unquam  ούτω  γνώμην  ένίστατο,  ώς  ουδέ  μεταχαλέσοι  αύτδν, 
KC  mutaturum  de  Aihanasio  sententiam,  neque  οΤα  δή  στασιώδη  χα\  βέκτην  κακών  · άλλως  τε  κα· 
eum  revocaturum  esse  asseruit  : tanquam  virum  ώς  έκκλησιαστ^κζ  δίκη  κοτοψηφισΟέντα.  Έρέμα  δε 
seditiosum,  et  malorum  patratorem,  praesertim  κα\  Άντωνίφ  έσήμαινε,  μή  οΤδς  τε  είναι  τά  συνδδω 
CUIU  ecclesiastico  judicio  condemnatus  esset.  κεκριμένα  εύχερώς  δια)ύειν.  Ei  γάρ  που  κα\  όλιγοι, 
tilain  quoque  Antonio  significavit,  se  synodi  de-  φησ\ν,  ^σαν  oi  πρδς  άπέχθειαν  καταψήφισα  με  voi, 
creta  non  facile  irrita  facere  posse.  Nam  etiamsi  ού  πάντως  είναι  κα\  την  άλλην  τής  συνδδου  πληΟυν, 
pauci,  inquit,  fuerint,  qui  hostili  animo  sententia  άγαΟήν  οΟτω  κα\  έλλδγιμον  οΟσον,  άπλώς  ουτω  συ- 
sua  illum  jugularint,  tamen  reliquam·  conventus  νέψεσθαι  ταΐς  έκείνων  γνώμαις.  ΠροσετίΟει  δέ,  δ ς 
ejus  iiiiilliiudincm  bonorum  cl  probatorum  viro-  άκδλαστος  τήν  γλώσσαν  κα\  υβριστής  Αθανάσιος, 
πιιη,  ηοη  ita  simpliciter  cl  temere  prorsus  illorum  κα\  στάσεις  κα\  διχσνοίας  ένεργεΤν  δεξιδς  · και  γάρ 
cal·  Illos  fuisse  secuturam.  Addidit  insuper,  effreni  ^ πω;  oi  κακώς  πρδς  αύτδν  5χοντες  έν  τούτοις  εις 
osse  lingua,  et  contuineliosum  virum  Alhanasium,  βασιλέα  διέβαλον,  εΐδδτες  τδν  βασιλέα  τοίς  τοιούτοις 
atque  ad  seditiones  et  discordias  concitandas  ido-  ύπερφυώς  άχΟδμενον.  Τηνικαΰτα  δέ  γνους  εις  δύο 
neum.  Ita  namque  qui  hostili  in  eum  erant  animo,  διαιρεϊσΟαι  τά  πλήθη,  κα\  τούς  μέν  ΆΟανασίω 
apud  imperatorem  de  talibus  criminibus  cum  de-  προσκείσΟαι,  τούς  δε  Ιωάννη,  σφόδρα  χαλεπήνας 
tulerant  : cum  imperatorem  scirent  vilia  ejusmodi  5?»^  ούτδν  Ίωάννην  έξώρισεν.  Ήν  δέ  ο^τος  ίίελι- 
sujira  modum  graviter  ferre.  Porro  cum  mullilu-  διάδοχος  καΐ  παρά  τής  έν  Τύρψ  συνδδου  χοινω· 

dinem  in  duas  esse  sciret  factiones  divisam,  cl  νήσαι  προσταχΟεις  και  τά;  τιμάς  τών  Ιδίων  Ιχειν 
aliani  Aihanasio,  aliam  autem  Joaiini  favere,  valde  κλήρων,  καΐ  οΐ  μετ' αυτού  ήσαν.  Καίτοι  γε  παρά 
e.i  le  commotus  Joannein  quoque  ipsum  exsHio  γνώμην  τούτο  δή  γέγονε  τοί;  Αθανασίου  έχθροΓς  · 
multavit.  Hic  autem  Melilii  successor,  in  synodo  έγένετο  δ’ ούν.  Ka\  Ιωάννη  ήκ; στα  ήσαν  είς  δνησιν, 
Tyria  communione  uti,  bonoremque  suum  in  clero  δσα  ol  έν  Τύρψ  αύτψ  συνεκρότησαν.  Ό γάρ  βασι- 
SUO,  siciili  cl  sectatores  ejus,  habere  jussus  fue-  χρείττων  Ικεσίας  ην  κα\  παντοδαπής  παραι- 

ral.  Αΐ  quamvis  hoc  pra*ier  opinionem  Athana-  τήσεως,  όπηνικα  έν  ύπονοίαις  Ισχε  τινά,  είς  στάσιν 
ψ1  inimicorum  accidit  : accidit  tamen.  Neque  κα\  μερισμδν  τδν  Χριστώνυμον  κλήρον  διερεθίζοντα. 
Joanni  profuere  quidquam,  quae  Tyri  a synodo  D *ΐ3*ίέον  μέντοι  ώς  τδ  Άρείου  δδγμα,  εί  χα\  πολλοις 
acta  dccreiaque  fuqrant.  661  ln*pcralor  namque  διάλεξιν  έν  σπουδή  ήν,  άλλ*  £xt  τέως  άνώνυ- 

pulb  supplicatione  aut  depiecalioiie  flecti  po-  μον  ήν  , και  ούχ\  είς  fotov  σύστημα  διεχρίνετο.  Πλήν 
luit  (Ι),  si  quando  suspicionem  in  quen><iuam,  ad  γάρ  Ναυατιανών  χαΧ  Φρυγών,  Ούαλεντινιανών  τε 
^ editionem  eum  et  discessionem  Christianum  clc-  καΐ  Μαρ/ιωνιστών  και  Παυλιανών,  άπαντες  άμα  τε 
rum  concitare,  concepisset.  Scire  autem  oportet  έκοινώνουν,  καΐ  ύπδ  ρίαν  έχκλησίαν  συνήγοντο. 
Λι·ϋ  dogma,  quamvis  a multis  magno  studio  in  Κατάδέ  τών  είρημένων  αΙρέσεων  £να  νδμον  Οέμε- 
sermonibus  et  disputationibus  frequentaretur,  sine  νος  6 βασιλεύς,  προσίταξε  τά  ευκτήρια  άφαιρεισϋαι, 
nomine  tamen  etiam  tum  fuisse,  neque  in  corpns  συνάγεσΟαι  δέ  ταις  χαΟδλου  έκκλησίαις  · άλλαχού 
proprium  coaluisse.  Nam  pr.cler  Novalianos,  Pliry-  δέ  μή  έςεΖναι  μήτε  ιδία  μήτε  δημοσία  έκκλησιάζειν* 
gcs.  Valcnlinianos,  Marcionislas,cl  Paulianos,  om-  άλλ'  έν  κοινψ  πάντας  συνεβούλευεν  είσιέναι.  Ές  ή; 

(I)  ’Ο  γάρ  βασιλεύ;  κρείχτων  Ικεσίας  ·,ν  κα\  iiones  omnes  eorum  repud  ubut,  qui  snspicli  ei  erant, 
παντοδαπή:  παραιτήσεω;,  όπηνίκα  έν  ύπονοίαις  quod  ad  dissidium  cl  factiones  Christi  nomen  usur- 
|σχε  τ νά  εί;  στάσιν  κα'·.  μερ-σμδν  τδν  χρισεώνυμον  paniein  clerum  lonaiai lUl.  Eu^ebius  De  vita  Con· 
χλήροκ  διερεΟίζονίΛ.  Imperatur  preces  cl  dcurcea-  stuniini 
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νομοθεσίας,  ως  γέ  μοι  τεκμηριώσαι  Ισιιν,  α(  πολ-  Α 
λα\  των  αΙρέσεων  διει^^υησαν  χα\  παύλαν  Ι?χον  της 
μνήμης.  Έπ\  μίν  γάρ  τών  &νω  χρόνω)/  οσοι  χλή· 
σΐ(  Χρίστου  έσεμνύνοντο,  εΕ  χα\  διάφορο*.  ταΤς  δδ< 
ξαις  ήσαν,  ίσοι  πάντες  πρδς  τών  τά  Ελλήνων  Οαυ- 
μ οζόντων  ένομίζοντο·  χαΐ  χαχώς  έξ  έχείνων  πά- 
σχοντες,  άπολυπραγμδνητον  τδ  διαχρΕνεσβαι  εΤχον, 
χοινάς  ύφιστάμενοι  συμφοράς  * διά  τοι  χα\  fiaza 
χαΟ*  έαυτους  συνιδντες,  έχχλησίαζον*  πυχνήν  τε 
τήν  δμιλίαν  ίχοντες,  εΕ  χα\  όλΕγοι  ήσαν,  δμως  ούχ 
είς  πολλά  διελύθησαν*  τούτου  δέ  τού  νύμου  έχφω- 
νηΟέντος,  δυσχερές  είχον  δημοσίφ  συνιέναι  * πολλώ 
γε  μήν  λάθρα  τούτο  ποιεΐν,  τών  έγχωρΕων  έπισχύ· 
πων  φυλαττομένων.  ΚάντεΟθεν  τιεριδεεΓς  μάλα  γε- 
γε/ημένοι,  τή  χαθύλου  Έχχλησίφ  ήνώΟησαν.  ΕΕ  δ* 
Ισως  χαί  τινες  έπΙ  τής  οΕχείας  έμειναν  γνώμη;,  * 
αδιάδοχοι  χατελεΕφΟησαν  τελευ;ήσαντες,  μήτε  εΕς 
ισυτδν  Εεναι  λώμενοι,  μήτ*  άδεώς  διδάσχειν  τήν 
α'Γρεσιν  δεδυνημένοι.  ΚαΙ  γάρ  πως  αΐ  μέν  άλλαι 
αΙρέσει;  διά  φαυλύτητα  τών  εύρύντων,  ή τδ  τών 
δογμάτων  σχαιδν,  ού  πολλοί;  έσπουδάσΟησσν  * οΐ  δέ 
τά  Ναυάτου  φρονούντες,  ώς  τή  χαθύλου  ΈχχλησΕα 
επίσης  περί  Χριστού  δοξάζοντες , διέμειναν  έπ\ 
πλεϊστον,  μηδέν  ύπδ  τού  νύμου  έμποδών  εύρηχύτες. 
*Εο(χε  δέ  χα\  δ βασιλεύς  έχών  γε  χαΟυφιεΙς  τού 
έντδνου  · φοβήσαι  γάρ  ήρείτο  ού  λυμαίνεσΟαι  τδ 
υπήκοον.  Πολλά  γάρ  Άχίσιος  6 τύτε  τής  Ναυατια- 
νών  προϊστάμενος  έκχλησίας  τά  μάλιστα  συναιρεμέ- 
νο; ήν  τή  χατ’  αύτδν  έχχλησίφ,  βασιλεϊ  χεχαρισμένος 
τυγχά·ων  διά  τδν  βίον.  Φρύγες  δέ,  πλήν  Φρυγίας 
καϊ  τών  έγγειτδνων,  χατ’  άλλα  τής  άρχής  μέρη  τά 
Γσα  τοϊς  άλλοις  Ιπασχον  * ΙνΟα  δή  άφ’  ού  Μοντανδς 
έγεγδνει  τήν  άρχήν  έσχηχδτες,  έπ\  πολύ  διέμειναν. 
Τψ  δ’  ένιαυτώ  έχείνω  οΕ  περ\  Ευσέβιον  χαϊ  Θέογνιν 
νεωτερίζειν  πέρΙ  τδ  δύγμα  τής  iv  Νικαία  συνόδου 
έγγράφως  ήρξαντο  · χα\  γυμνή  κεφαλή  τδ  όμοούσιον 
άπελαύνειν  ούχέτ*  έθάββουν  · χα\  γάρ  άχρ.βώς  ήδε· 
σαν  βασιλέα  τε  ούτω  δοξάζειν,  χα\  ύπερφυώς  τήν 
ΙχΟεσιν  οτέργοντα.  Άλλην  δέ  γραφήν  παρενειραν- 
τες,  έρμηνείαις  δή  τι^ι  χαταδέχεσΟαι  τά  έν  Νιχαίφ 
δόςαντα,  τοϊς  άνά  τήν  Ιω  επισχόποις  έμήνυον.  Έχ 
μέντοκ  τών  βητών  έχεί^ων  χα\  τής  διανοίας  εΙς  διά- 
λεξιν  πεσούσα  ή προτέρα  ζήτησις,  χάν  χα\  τελείως 
λήγειν  έδόχει,  δμως  αύθις  άνεχινεϊτο.  Καϊ  τά  μέν 
χατά  Άρειον  ώδε  έγένετο. 


nes  alii  simul  communicabant,  el  ia  ujia.  conve- 
niebant ecclesia  : quippe  contra  quos  lego  lata, 
imperatur  oratoria  eorum  aboleri,  eosfie  in  cn- 
tboiicis  ecclesiis  cum  aliis  congregari  jusserai. 
Alil/i  vero  illis  neque  privalim  neque  pul'lioc  coji- 
ventus  agere  licere,  sed  in  uno  .communiter  omnes, 
loco  convenire  voluit.  Per  quam  legem,  qiianlum 
ego  colligo,  mulue  b«rescs,  memoria  carum  sub- 
lata, diffluxere.  Superioribus  enim  temporibus, 
quicunque  Cliristi  appellatione  censcreninr,  quam- 
vis diversarum  essent  opinionum,  eodem  tamen 
loco  apud  eos  qui  Graeam  susceperant  supersti- 
lionem , erant  : et  cum  ab  illis  affligerentur,  do 
discrimine  si  quod  inter  eos  esset,  curiose  ipsi 
inquirere  supersederunt,  communibus  quippe  ca- 
lamitatibus expositi.  Quapropter  facillimo  por 
partes  convenientes  conciones  habebant : frcqiicu- 
tiorique  consuetudine,  cum  pauci  essent,  in  ia- 
ciiones  mullas  non  discedebant.  Consiitulioiie 
autem  ista  promulgata,  difficile  cis  fuit  poblice 
scorsim  convenire,  multo  vero  minus  clandcsiiiios 
coelus  cogere , episcopis  loci  cujusqiie  id  obser- 
vantibus. Proinde  metu  eo  coerciti,  caibolica  Ec- 
clesia  sunt  uniti.  Quod  si  forie  aliqui  in  sua  sen- 
tentia perstitere,  decedentes  nullos  reliquero 
successores,  cum  neque  conventus  eis  agere  per· 
iniltcrclur,  neque  libere  bieresim  docere  possent. 
At  barreses  alia»  vel  propter  auctorum  improbita - 
icm , vel  propter  dogmatum  ineptias,  non  ita 
> mullis  sunt  frequentata;.  Novaliani  autem,  ut  qui 
^ eadem  cum  universali  Ecclesia  de  Christo  senii - 
reni,  diutissime  statum  suum  retinuere,  neque 
illis  couslilulio  c.i  obfuit.  Videtur  vero  el  impera- 
tor ipse  non  iliibenlcr  ali<|uid  dc  rigore  et  sevo- 
rilaic  remisisse,  el  terrere  potius  quam  perdere 
subditos  maluisse.  El  Acesiiis,  qui  tum  Nova- 
lianorum  episcopus  fuit,  maxime  ecclesia;  sua;  pro- 
fuit, apud  Imperatorem  propter  sanclion*m  vitam 
gratiosus.  662  Phryges  vero,  pra;lerquam  in 
Phrygia  el  locis  iiniiiinis,  eadem  in  aliis  imperii 
partibus,  quae  aliae  ba;rcses,  sunl  passi.  In  locis 
autem  suis,  ex  quo  Montanus  exstitit,  sec  ae  suo 
exordio  sumpto,  longo  permanserunt  tempore.  Eo 
autem  anno  Eusebius  cl  Theognis,  novas  res  do 
D dogmate  Nicaenae  synodi,  scriptis  moliri  cccperuiil ; 


cl  nudo  quidem  capite,  quod  dicilur,  τδ  όμοούσιον  consubstantiale  rejicere  ausi  non  suiil  : salis  eiiim 
^ciebant  Jmperatorem  ipsum  ita  sentire,  et  iniriQce  formulam  eam  complecti.  Aliam  autem  com- 
poneuies  scripturam,  seu  formulam  fidei,  interpretationibus  quibusdam  complecti  eam,  ea  qii;e 
Nicxae  decreta  essent , Orientalibus  episcopis  significarunt.  Atque  cx  ejus  verbis,  coruimiuo 
sensu,  in  disputationem  prior  quaestio,  est  deducia.  Quae  Uuiielsi  finem  suum  consecuta  esse  videbatur, 
tamen  eo  pacio  in  controversiam  est  revocata.  Et  res  quidem  de  Ario  sic  sunl  actae. 


ΚΕΦΑΛ.  M'. 

fJepl  Tior  χαζά  ΜάρκεΛΛον,  δς  Άγκύρας  τής  μι^ 
κράς  ΓαΛατίας  έπίσκοπος  έγεγο'κεί  * καΐ  περϊ 
Άστεί^ίου  τού  σο^ ιστού, 

’Γπδδέ  τδν  αύτ^ν  χρόνον  οΕ  έν  Κωνσταντινουπό- 
λει  συναΟροισΟέντε;  έπίσκοποι  χα\  Μάρν.ελλον  καΟιΓ- 
Αογ  τδν  έν  Άγκυρα  τής  μικράς  Γαλατίας  έπίσκο· 


CAPUT  LUL 

De  Marceilo  qui  Ancyrce  minoris  Calmioi  episcopus 
fuit,  et  de  Aalcrio  sophista. 

Sub  idem  tempus  episcopi  Conslanlinopoli  con- 
gregati, Marcello  quoque  Ancyrae  minoris  CalliiB 
episcopo  dignilalciii,  vcluli  qui  nova  invexisses 
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dogmata,  abrogarunt.  Aslerins  namque  quidam  ex  A ττήσαντα,  &τε  δή  xatvi  εΐίΐηγηιάμενον  δδγματα. 

Σο'^ΐίτη^  τάρτ'.ς  έκ  Καππαδοκία;,  Άστέριος  δνομα. 


Cappadocia  sophista,  qui  ostentationis  et  qwrustus 
causa  philosopharetur  et  doceret,  eo  studio  po^i- 
habito,  Ciiffsliauam  religionem  se  cultu riim  pro- 
fessus fuerat,  et  libris  aliquot  coinpositJs,  Arii 
opinioiiero  astruere  contenderat.  Cum  quo  itidem 
Christum  Dei  virtutem  esse  scripserat,  uli  Moses 
erucam  et  locustam  magnam  virlutem  Dei  esse 
dixit.  Aliaque  hisce  similia  cavillans,  Arianis 
adhxrcbat  : atque  in  synodis  cis  assistens,  pluri- 
mum eos  adjuvabat.  Illud  autem  in  consilio  habe- 
bat, ui  pra*clarse  alicujus  urbis  episcopatum  con.^^c- 
qucreliir.  Verum  id  quod  constituerat,  param  ci 
^uccessit.  Persecutione  enim  non  tolerata,  diis 
sacrificaverat  : eamque  ob  rem,  sacrorum  admi- 
nistratio ci  est  denegata.  Porro  quos  composuerat 
libros,  in  Syria  vulgavit.  Adversus  quos  Marcellus 
scribens,  sive  sciens,  seu  imprudens,  in  errorem 
cx  diametro  illi  contrarium  est  delapsu.<$,  ct  cum 
Paulo  Samosateno  Christum  merum  esse  hominem 
dixit  (I).  G63  Quod  ubi  intellexerunt  qui  Tyri  el 
MViJs  coacti  fuerant  episcopi.  Asterio  quidem  ipsi 
iiiinl  objecerunt,  quod  scilicet  sacris  ecclesiastici 
ministerii  initiatus  non  esset  : Marcello  autem 
episcopali  dignitate  praedito,  cum  plurima  vitio 
verterunt,  Imn  quod  perperam  scripsisset,  dicam 
impegerunt,  abolereque  cum  libros,  qui  nibil  a 
Saniosalcni  scriptis  differrent,  jusscrunt.  Atque 
ille  facturum  se  id  pollicitus,  minime  tamen  fecit. 
Caeterum  ubi  Eusebius  inde  litteris  Constantini 
vocatus  Byzantium  venit,  rursum  Marcelli  causa  in 
disceptationem  est  deducta.  Postquam  autem  mi- 
nime illi  visum  est,  ut  impietatis  libros,  sicuti 
recepera^  igni  consumeret  : episcopatum  ci  Eusc- 
biaiii  ademere,  et  Basilio  cuidam  eloquentia  et 
varia  doctrina  praeclaro  viro,  Galatiae  ecclesiam 
regendam  tradidere.  Scripserunt  ii  quoque,  ul 
.Marcelli  scriptum,  ubicunque  reperiretur,  prorsus 
alwleretur  : capitibus  quibusdam  ex  eo  scripto,  ut 
dissonantibus,  epistolae  insertis.  Quod  sane  scri- 
ptum libris  tribus,  quemadmodum  audivi,  pulcher- 
rime refutavit  Eusebius  Pamphili  : Marcellus  au- 
tem in  synodo  Sardicensi  postea  episcopatum  suum 
recu|>eravit,  quod  non  ita  sentire  existimatus  esset. 
Non  enim  salis  perpensa  et  intellecta  a mullis  ejus 
scripta  : ob  eamque  causam,  in  Pauli  eum  opi- 
nionem incidisse,  calumniam  homini  objectam  esse, 
sicuti  siio  loco  a me  referetur,  creditum  est.  Si- 
mulqiie  dictum,  per  modum  quaestionum  a Mar- 
cello scripta  ca  esse  instituta.  Et  imperaior  ipse, 
manifestam  esse  Eusebianoruni  contra  euiq  calum* 
Iliam  deprehendit.  Adiuodutii  enim  infesti  ilii  erani, 
quod  neque  in  Phoenicia  quae  adversus  Ailiana- 
sium  ipsi  conslilueranl,  neque  rursus  Hierosolymis 
quae  pro  Ario  decreverant , comprobassel.  Sed 


τδ  σοφι-τεύΐΐν  άφ:1;,  Ορησχεύειν  τά  Χριστιανών 
έττηγγέλλετο  ' καί  τινας  δ*  λδγου;  συγγραφών,  συ- 
νισταν  έττεχείριι  την  δδςαν  \\ρείου  · μεΟ'  οδ  ουτω 
κα\  τ'>ν  Χρισ.δν  δύναμιν  Γ/.εγεν  είναι  Θεού,  ώσπεο 
δήτα  και  ΜωΟτήςτην  καμπήν  και  την  Αχρίδα  δύνα- 
μιν  είπε  μεγάλην  είναι  Θ:ου  · χα\  Αλλα  δή  τινα 
παραπλήσια  σοφιζδμενο;,  τοΓς  περ\  Άρειον  συνε- 
(ρέρετο.  Καν  ταϊς  σϋνδ>>ις  παρών,  τλ  μέγιστα  αΰτοις 
εβοήΟει.  Σχοπδ,*  δ'  έκείνω  μι5;  τινο;  των  έπισή- 
μων  πόλεων  ίερωαύνην  λαβείν  * άλλά  του  σκοπού 
διημάρτανε.  Μή  ένεγκών  γΑρ  τδν  διωγμδν,έπιθυει  * 
χα\  διΑ  τοΰτο  άπείρητο  αύτφ  ίερασθαι.  Τού;  γε  μ^^ν 
Ρ λδγους  ου;  δφΟη  συνΟεΙ;,  άνά  τήν  Συρίαν  ίων  έπε  - 
δείχνυτο.  ΟΓς  άντιλίγων  Μάρκελλος  ή έκών  ή Αγνόη- 
σα;, είς  τδ  κατΑ  διΑμετρον  έναντίον  κατώλισθε, 
Παύλφ  τφ  έχ  Σαμ^σάτων  Ιπίσης  εΙπών  τδν  Χριατδν 
ψιλδν  Ανθρωπον.  *0  γνδντες  οΐ  έν  Τύρφ  κα\  ΑΙλίφ 
συναΟροιαθέντες  έπίσκοΐΐοι,  Άστερίφ  μέν  ούδΙν 
ένεκάλεσαν,  έπε\  μηδδ  Ιερωσύ'/ης  μιτειχε  · Μαρκέλ- 
λφ  δΐ,  ατ*  έπισχοπιχής  χαΟεδρας  ήζιωμένω,  χα\ 
πλειστα  προσέφερον,  κα\  των  ού  καλώς  συγγραφέν- 
των  κατητιώντο,  κα\  Αφανίζειν  τα  βιβλία  έκέλευον* 
μτ|ίΙν  γΑρ  διαφέρειν  τφ  Σαμοσατει  συγγραφέντων. 

'0  δ*  έτΗίγγέλλετο  πρΑττειν  · Ιπραξε  δδ  ούδαμώ;. 
Ός  δδ  γράμμασι  τού  Κωνσταντίνου  έν  τφ  Βυζαν*- 
τίφ  ^κον  έκεΙΟεν  οΐ  περ\  τδν  Ευσέβιον,  πάλιν  τά 
κατά  ΜΑρκελλον  έκινεΐτα.  *0ς  δ’  έκείν^ι  ήκιστ’  έδδ- 
C χει  τδ  τής  δυσσεβείας  έκεινο  καταχαίειν  βιβλίον,  ώ; 
έπηγγέλλετο,  αΟτδν  μέν  άφείλον  τδ  ΙεραοΟαι  · Βα- 
σιλείφ  δέ  τινι  δεινφ  λέγειν,  καί  έπί  παιδεύσει  λόγων 
παντοίαν  δόξαν  έχοντι,  την  των  Γαλατών  έγχειρίζου- 
σιν  Ιχκλησίαν.  "Έγραψαν  δ*  καί  άφανείφ  τήν  Μαρ- 
χέλλου  συγγραφήν,  ένθα  εύρίσχοιτο,  παραδιδόναι, 
καί  τινα  τής  συγγραφής  ώς  άπ^δοντα  έπιβαλόντε; 
τή  έπιστολή.  Τδ  μλν  οδν  Μαρκέλλου  σύγγραμμα 
βιβλίοις  τρισίν,  ώς  έπυΟόμην,  άνέτρεψεν  άρίστως  ό 
Παμφίλου  Ευσέβιος*  αύτδς  δέ  Μάρχελλος  τή  έν 
Σαρδοι  συνόδψ  ές  ύστερον  άνεί/.ηφε  τήν  έπισκοπήν, 
μή  ώδε  φρονεΐν  λογισάμενο;,  μηδέ  γΑρ  νενοήσΟαι 
αύτοΟ  τδ  σύγγραμμα  τοϊ;  πολλοί;  · καί  διΑ  τούτο 
τήν  Παύλου  δόξαν  φρονήσαι  διαβληΟείς,  ώς  έν  χαιρφ 
μοι  λέξεται.  Καί  γΑρ  έλέγετο,  ώςέν  ζητήσει  ταϋτα 
^ τφ  Μαρκέλλφ  εΙρήσΟαι.  Καί  αΟτδς  δέ  ό βασιλεύς, 
όμολογουμένην  είναι  διαβολήν  των  περί  Ευσέβιον 
κατεφώρασεν.  Καί  γΑρ  σφόδρα  χαλεπαινοντες  ησαν 
Μαρκέλλψ.  ϋΤ;  μήτ'  έν  τή  Φοινίκη  τοίς  όρισθεϊσι  κατά 
Αθανασίου  συνέΟετο,  μτ,δ’  αύ  πάλιν  έν  Ίεροσολύ- 
μοις  ύπέρ  *Αρ*ίου,  μήτε  συμμειασχίι)ν  έχείνοις  τής 
Αφιερώσεως  του  έντώ  Κρανίψνεώ,δ  μέγα  μορτύριον 
έπεκλήΟη  · διεστέλλετο  γάρ  αύτοΓς  κοι>ωνιϊν.  Διά 
τοι  καί  γράφοντες  κατ’  αυτού  βασιλεΐ,  συν  Αλλοις 
προΟφερον,  καί  ώς  βασιλέα  ύβρίσοι  · οΓς  τον  αΰτφ  Ν 
περιφανώς  οίχοδομηΟέντα  ναδν  μή  άςιώσοι  συν  τοΐς 


(1)  Filium  enim  Dei  cx  Maria  iniUura  sumpsisse,  ct  regnum  ejus  finem  habiturum  esse,  dixit.  Soioni. 
II,  ca^.  35. 
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AOiWil;  UpiZzif  i^.zpyyj.  Αλλά  π:ρ\  μίν  Μαρκέλ-  rioqiic  in  dcdicanilo  Calvart;c  Icmplo , quod  ma- 
λου  τοσαΰτα  gnum  martyrium  est  cognominaiiini , a commu- 

nione eorum  se  subducens,  eis  affuisset.  Quapropter  ad  iniporalorem  adversus  eum  scribentes, 
pr;rter  alia  viro  objecerant  in  imperatorem  ipsum  contumeliam , eo  quod  ecclesiam  splendidissime 
conditam,  cum  reliquis  episcopis  consecrare  supersedisset.  Ilx^c  dc  Marcello. 


ΚΕΦΑΛ.  ΝΔ'. 

Dapi  τής  τεΛευτής  xal  δ/αΟήκης  τού  μεγάΛου 
Κωνσταντίνου, 

Ό δλ  βισιλ^υ,  ήδη  ε!ς  τους  παιδα;  Καίσαρας 
δντοις  τήν  άρχήν  δ'.ελών,  Κωνίΐταντίνφ  μλνχι\  Κιί>ν- 
σταντι  τά  πρδς  δύσιν  άπένειμε  · Κωνσταντΰρ  δέ  τήν 
Έψανέχλήρου.  ^Ωντδν  μλνέν  τή  πρώτη  τής  άρχής 
6εχά8ί  άνείπβ  Kaljspa,  Κωντταντιογδ^  τή  είχοσαε- 
τηρίδ(  · τδν  δέ  νεώτερον  Κώνσταντα  έν  τη  τριχκον- 
ταετηρίδι  της  βασιλείας  έχειροτόνησευ.  "Επειτα  Β 
ένιαυτοΟ  χα(  τινων  δ'.αγεγονδτων  μηνών,  π i ντε  χαΐ 
έξήχοντα  ένιαυτών  γεγονώς,  τδ  σώμα  μαλακισϋΛς 
χατά  τήν  τής  Βιθυνίας  Έλενδπολιν  διεπέρασεν.  Ινα 
τοΐς  έχεί  γειτνιάζουσιν,  αύτοράτοις  χα\  φυσιχοίς 
λοϋτροϊς  χρήσηται.  Χαλεζώτερον  6k  διατεθείς,  τδ 
μίν  λουτρδν  όπερτίΟησιν  * είς  δλ  Νικομήδειαν  φέρε- 
ται · χάχεί  έν  zpoaoTiiqi  διάγων,  ώ;  φησιν  Έρμεί· 
ας  χα\  Σωχράτης  χα\  θεοδώρητος,  οΐ  τά  έκχλησια- 
στιχά  συγγραψάμενοι,  του  θείου  μεταλαγχάνει  βα- 
πτίσματος.  Έγώ  δΐ  χαΐ  αύτάς  έχείνων  τάς  συλλαβάς 
χαραθήαομαι.  *0  μέν  γάρ  Σωζομενδ;  οΟτω  λέγει  · 

I "Ενθα  δή  έν  προαστείψ  διάγων  τήν  ίεράν  έμυήΟη 
βάπτισιν*  έπ\  δέ  τούτφ  σφδδρα  ήσθε\ς,  χάριν  ώμο· 
λόγει  θεψ.  » Σωκράτης  δέ  λέγει  · ι Άπαίρει  έχ  τής 
Έλενουπδλεως  είς  τήν  Νικομήδειαν  * χάχεί  δέ  έν  ^ 
χροαστείφ  διάγων,  του  Χριστιανιχου  μεταλαμβάνει 
βαπτίσματος.  ι Επίσης  δέ  χα\  ό θεοδώρητος  * 

I Τριαχοστδν  δέ  ήν  αύτψ  τής  βασιλείας  έτος  · ένιαυ- 
τοΰ  άλλου  δέ  χα\  μηνών  διεληλυθδτων  όλίγων,  έν 
Νιχομηδείφ  της  Βιθυνίας  διάγων,  ήβ((ώστησε.  Τδ  δέ 
τής  άνΟρωπίνης  βιοτης  άδηλον  έπιστάμενος,  του 
θείου  βαχτίσματο^ς  τδ  δώρον  έδέξατο  * άνεβάλετο  δέ 
μέχρι  τοΰδε  του  χρόνου,  έν  Ιορδάνη  τψ  ποταμψ 
τούτου  τυχεΙν  ίμειρύμενος.  > ΤαΟτα  μέν  έχείνοι  ούχ 
ο:δ*  δπως  φασίν  * ήμεις  δέ  συμφωνοΰντες  τή  χαθύ- 
λου  Έχχλησίφ,  χατά  'Ρώμην  εΓπομεν  του  θείου  τού- 
τον άξιωθήναι  λουτρού,  Σιλβέστρου  τάς  ιερουργούς 
χεΓρας  έπιθέντος  αύτφ.  Κα\  περ\  μέν  τούτων,  ού- 
τως · διαθήχας  δέ  ποιήσας,  τοίς  τρισΐ  παυ\,  χαΟά  D 
δ.είλε  χα\  πρύτερον,  τήν  άρχήν  έμερίσατο.  Πολλά 
δέ  γέρα  τή  τε  πρεσβυτέρα  έπωνύμο> 

αυτού  πύλει  χαταλιπών,  έτελεύτα,  πέντε  μέν  χα\ 
έςήχ>)ντα  γεγονώς  έτών,  τούτων  δέ  άρςας  δύο  πρδς 
τοίς  τριάκοντα,  μηνών  δε^ίντων  τινών,  τή  πρώτη 
χα\  είχάδι  τού  Mjtou  μηνδς,  έν  ύπατεία  ‘I  ιλικ-ανοΰ 
κα\  Τατιανου,  δ δη  δεύτερον  ήν  έτος  τής  διακοσιο- 
στή: δγδοηχοστής  έβδ5μης  Όλυμπιάδος.  Ίελευτών 
δέ  προσέτοξεν  είς  τήν  'Αλεξάνδρειαν  έπζνελΟείν 


664  CAPIIT  L1V. 

De  obitu  et  testamento  magni  Comtantini, 

Imperator  imperio  filiis  jam  diviso,  Constatiiino 
quidem  ct  CoiistaiUi  partem  occidentalem  designa- 
verat, Constantio  autem  Orientem  dederat.  Quo- 
rum primo  imperii  sui  decennio  Constanliiiuni, 
secundo  Constantium,  tertio  minimum  natu  Con- 
stantem C;v6arem  dixit.  Deinde  anno  uno  et  men- 
sibus aliquot  peractis,  sexaginla  et  quinque  annos 
natus  (I),  corpore  male  affecto,  iielcnopolim  (2) 
Bithyniae  transiit,  ni  ibi  qine  in  propinquo  biint, 
sua  sponte  profluentibus  et  naturalibus  iavarris 
uteretur.  Cum  vero  graviorem  sentiret  imbecillita- 
tem, lavatione  posthabita  Nicomediam  (5j  venit  : 
al  ]ue  ibi  in  suburbano  agens , quemadmodum 
Hermias,  Socrates,  ct  Thcodorilus  ecclesiastici 
scriptores  dicunt,  divinum  percepit  baptismum· 
Quorum  verba  liic  apponere  visum  est.  Hermias 
enim  Sozomenus  sic  inquit  : c Ibi  sane  cum  in 
suburbano  ageret,  ^sacro  initiatus  est  baptismo  : v 
qua  do  re  vehementer  lactatus,  Deo  egit  gratias.  · 
Socrates  autem  : c Helcnopoli  Nicomediam  est 
profectus,  ibique  in  suburbano  agens,  Christianiini 
suscepit  baptismum.  > Itidem  ct  Theodoritus  : 

I Tricesimus  imperii  ejus  prictericrat  annus,  atque 
anno  insuper,  ct  mensibus  paucis  exactis,  Nico- 
mediae in  Bithynia  agens,  aegrotare  coepit.  Cum 
vero  quam  incerta  sit  hominibus  vita  cognitum 
haberet,  divinum  baptismi  donum  suscepit  : quem 
ad  id  usque  tempus  ideo  distulerat,  quod  in  flu- 
mine Jordane  percipere  concupivisset.  > Ha;c  illi 
quidem  nescio  quo  modo  dicunt  : nos  vero  Eccle- 
siae universali  consentientes,  Romae  eum  sacro 
lavacro  linctum  esse,  Sylvestro  administram  ei 
imponente  manum,  diximus.  Ac  dc  his  quidem 
satis.  Porro  testamento  condito,  imperium  tribus 
filiis,  sicuti  antea  distribuerat , reliquit.  Et  mullis 
veteri  Romae,  ct  cognomini  ci  nrbi  honoribus  et 
praemiis  conccs^is,  vita  est  defunctus,  sexagesimo 
quinio  xtalis  anno  : cum  quidem  iinpcrasset  an- 
nis triginta  duobus  (J) , mensibus  aliquot  decol- 
lantibus, vicesimo  primo  mensis  M.iii  dic,  Feli- 
ciani  et  Tatiani  consulatu,  qui  ducentesimae  octua- 
gesimoe  septimae  Olympiadis  secundus  annus, 
fuit  (Γ)).  665  Moriens  revocari  Alcxaiidriam  Alha- 
nasiuiii  jussit  (fi),  Eusi  bio  aliisque  qui  ci  adversa- 
bantur, praesentibus  ; nemo  vero  miretur , quoiK 


(1)  Sexaginla  S4;x,  Eutrop. 

(2)  Thermae  ad  Iielcnopolim. 

(5)  Idem  ad  Nicomediam  haptizatus  ah  Euschio 
Nicoinetiiensi  episcopo,  lii  eadem  sciuoniia  sunt 
Ruiln.,  Oros.,  Cassiod.  il  Γοιηρ.  Laetus. 


(l)  Ilocc  temporis  observatio  cum  aliorum  chro-i. 
nograpboruni  ratione  non  prorsus  concordat. 

(5)  Quidam  ponunt  olyinpiadcm  279. 

(6)  Theodorei,  lib.  i,  tap.  5?. 
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toiilos  viros  deceplus  exsilio  inullavcrit.  Nam  qui  A Αθανάσιον  · κα\  ταντα  τ:αρ<5ντο;  Εύσϊβίου,  χα\  τά- 
ί*1  ei  persuasere,  anlisliles  sacrorum  fuere,  intra  ναντ(α  σπουδάζοντας,  θαυμαζέτω  δέ  μηδΑς,  εΐ  τοι- 


SC  quidem  fraudem  illi  et  dolum  occullanlcs,  extra 
vero  splemlorcm  magnilicun!  pr;c  se  ferentes  : 
quando  eiiam  divinum  cl  magnum  illuni  prophe- 
luiii  Davidem  non  pontifex  aii(iuis,  sed  domesticus 
verbero  servus  decepit.  Sibam  enim  illum,  salis 
scio  quod  legeritis  : qui  confictis  mendaciis  regem 
rontra  Mipliibosct,  ut  agros  illi  auferret,  concitavit. 
QdoJ  quidem  non  ideo,  ul  Proplietam  accusem, 
dixi  : sed  ul  imperatorem  defendam,  et  nalurse 
buniaiiie  imbecillitatem  declarem  : siinulquc  illud 
imoneam,  ne  staliin  prorsus  accusatoribus,  etiam 
si  sint  vel  pr<eclafi,  vel  exacta  letale  viri,  fides 
liabcaliir,  sed  ul  auris  altera  semper  adversario 
r«‘6erveliir.  Testamentum  apud  pnsbylerum  de- 
posuit, qiicin  Arii  laudatorem  Constantia  soror 
I jiis,  cadcniqiic  Liviiiii  conjiix,  moriensei  ut  virum 
)ioin;m  commendaverat.  Id  juramento  interposito, 
Coiisliiiitio,  cum  ex  Oriente  veniret,  dandum  prx- 
repit.  Ex  filiis  enim  decedenti  nullus  afiiiit. 

CAPUT  LY, 

!>c  tepullura  ejiis  : ilem  q\iibu$  moribus,  qua  statuta 
et  forma  corporis  fuerit. 

Et  ille  quidem  sic  ad  praestabilioris  regni  felici- 
i:>tcm  migravit.  Duces  autem  cl  praefecti,  salclll· 
liumquc  ejus  omne , arcae  aureae  corpus  ejus 
impositum,  in  cognominem  ei  urbem  duxere  : et  ^ 
iii  suggestu  quodam  ei  collocato,  quicunqiie  vivo 
honor  priestilus,  idem  quoque  defuncto  Ium  a 
comitatu  aulico  est  cxiiibilus.  Universi  etiam  per· 
inde  atque  patre,  cujus  benignitatem  omnes  ex- 
perti fucrapt,  orbati,  perquam  amare  luxere.  Sed 
quid  dicere  attinet,  qua  eum  sint  illi  prosecuti 
hnuorificeutia  ct  cuKu,  donec  aliquis  liberorum 
cnin  butiialurus  advetiirel  ? Atque  ubi  Constantius 
certior  de  morte  ejus  factus  ex  Oriente  affuit, 
longnificeiitissime  patrem  funere  elatum,  G66 
( edesia  quae  Apostolorum  dicitur  sepelivit,  ubi 
s.] perstes  adhuc  ille  sepulcrum  sibi  ipsi  cxsirucn-r 
d;iin  curaverat,  quod  Grxeorum  ara  antea  sub 
dnodecim  deorum  nomine  fuerat,  admirandum 
s ne  spectaculum.  Ibi  fn  urna  porphyretici  inar· 
iq  >ris,  una  cum  roalrc  Helena  repositus  est.  Unde 
mos  postea  secutus,  ut  deinceps  ibi  quoque  Cliri- 
Mi.ini  imperatores  sepelirentur.  Quin  et  Constan- 
ti iiopolituni,  aliiqiie  item  virtute  insignes  episcopi 
iu  apostolorum  delubro  sunt  tumulati,  perinde 
ntque  imperatoriae  dignitati  par  boiiorc  esset  siii- 
ciTc  obitus  episcopatus.  Idquc  facium,  ut  non  longe 
pb  apostolorum  reliquiis  absint.  Magna  enim  gloria 
P'»siea  bon  rum  conciliator  Deus  virum  cum. 
Vi  |iui  (idclcin  ministrum  accumulavit,  sanationum 
fi  miraculorum  gratia  et  urnae  et  statuae  ipsius, 
q i;e  iu  porphyretici  marmoris  columna  posita  csl, 
immissa,  ifl  deinceps  nulb  aegritudo  conlreclalis 
fiiS  non  cederet,  cl  (ides  verl»i  illius  C|irisl«  a 1- 


ούτους  άνδρας  άπατηΟει;  εξωστράκισεν  · άρχιερεί; 
γάρ  ijoav  οΐ  πείΟοντες,  κρυπτ^^ν  μ*ν  64λον,  τήν  δ’ 
έςυΟεν  περιφάνειαν  περικείμενοι.  Έπεί  τοί  γε  κα\ 
τδν  Οϊοπάτορα  κα\  μέγαν  προφήτην  Δaυtδ  ούκ  άρ- 
χιερευς  έξηπάτηαεν,  άλλ’  οΙκέτης  μαστιγίας  οίκδ-  . 
τριψ.  Τδν  Σι65ν  έκεΓνον  οΤδ’  δτι  άνέγνο»τε,  δς  κατά 
του  Μεμφιβοσθέ  τδν  βασιλέα  ήρέθισε  τά  ψευδή  συμ- 
πλάσας,  ώστε  τδ  έκείνου  χωρίον  λαβεΙν  · οΟ  μέντοι 
του  προφήτου  κατήγορων,  άλ).ά  του  βασιλέως  ύπερα- 
πολογούμενος,  τδν  λόγον  ένεστησάμην,  κα\  τδ  τής 
φύσεως  άσθενές  ’ παριστών  · είσηγούμενός  τε,  μή 
πάμπαν  τοΤς  κατηγόροις  πιστεύειν,  κάν  ώσι  διαβε- 
, βηκότες,  αλλά  κα\  Οατέραν  ακοήν  τψ  έναντίψ  παρα- 
* φυλάττειν  άεί.  Τάς  δε  διαθήκας  τψ  πρεσβυτέρψ 
παρέΟετο,  0ν  έπαινέτην  δντα  *Αρε(ου,  Κωνσταντία 
ή Αικινίου  μέν  γαμεϊή,  Αδελφή  δά  του  Κωνσταντί- 
νου, τελευτώσα  συνέστησεν  οΤάπιρ  άγαΟώς  βιοΟντ?. 
Προσέταττε  δλ  δρκον  μιγνυς  Κωνσταντίψ  δούναι, 
έπειδάν  έκ  τής  *Έω  άφίκηται.  Ούδεις  γάρ  των  υΙέων 
αύτψ  παρήν  τελευτώντι. 

ΚΕΦΛΛ.  ΝΕ\ 

Uspl  την  κηδείας  αύζοϋ  * χαΐ  οΊος  fjr  τό  ^θος  καΧ 
Tf\r  κΧάσίΥ  τον  σώματος. 

Κα\δ  μλνοδτΐι>ςεΙς  τήνάμείνω  βασιλείαν  μετέβαι- 
VS  · στρατηγοί  δέ  κα\  ύπαρχοι,  κα\  πάσα  ή περ\ 
αΰτδν  δορυφορία,  χρυσή  θήκη  τδ  σώμα  Ινθέμενοι, 
είς  τήν  έπώνυμον  αύτψ  πόλιν  ήγαγον  · κα\  έπ\  βή- 
ματός τίνος  άναΟέντες,  δσηπερ  ήν  κα\  ζώντι  τιμή 
κα\  τάξις  παρά  τών  έν  τοΤς  βασιλείοις  έγίνετο,  πι- 
κρώς  όλοφυρομένων  άπάντων,  οΤα  πατρδ;  στέρησιν, 
ου  τήν  πείραν  τών  άγαΟών  είλήφεισαν  &π7ντες.  Ί ί 
δέ  και  χοή  λέγβιν,  δση  τιμή  κα\  δόξα  τούτη>  έπήγετο, 
έως  οΰ  τις  τών  παίδων  χηδεύσων  άφίκοιτο  ; Έπε\  δέ 
ήκε  Κωνστάντιος,  έκ  τής  *Έω  διαμηνυθείς,  μεγαλο- 
πρεπώς  έκήδευσε  τδν  πατέρα  έν  τή  έχκλησία  ή τών 
Αποστόλων  έστίν  έπώνυμος  · Ινθα  έτι  τψ  ζήν  περι- 
ών  Κωνσταντίνος,  ήρίον  έαυτψ  κατεσκεύασεν,  δ βω- 
μδς  Ελλήνων  πρότερον  ήν,  δωδεκάθεον  δνυμα,  θέο^ 
μα  λόγου  πολλου  άξιον*  δττου  δή  έν  λάρνακι  πορφυρά 
κατετέΟη  σύναμα  Ελένη  μητρί.  Έκ  δέ  τούτου 
έθους  γεγενημένου,  καλοί  καθεξής  Χριστιανών  βα- 
D σιλείς  έκεί  κατατίθενται.  Ού  μήν  δέ  άλλά  κα\  οΐ  τοΟ 
Κωνσταντίνου  κα\  άλλοι  δι'  Αρετήν  έπίσκοποι  τδ 
έπίσημον  έχοντες,  χα\  οίτοι  έν  τψ  τών  Αποστόλων 
ίερψ  κατατίθενται,  οΤάπερ  όαοτίμου  τής  βασι)είας 
οΟσης  καΐ  τής  άκιβδήλου  Ιόρωσύνης,  ίνα  μηδ*  έν 
τούτψ  τών  άποστολικών  λειψάνων  ώσι  μακράν. 
Δόξη  δέ  πολλή  ό τών  άγαΟών  πρύτανις  ές  ύστερον 
έτίμα  τον  άνδρα,  οΓάπερ  εΟνουν  θεράποντα.  Ιαμά- 
των κα\  τεραστίων  έπαφεις  χάριν,  έπί  τε  τή  αΰτου 
λάρναχι,  κολ  τψ  άνδριάντι,  δς  έπ\  τοΟ  πορςυροΰ 
άνίδρυτο  κίονος,  ώς  μηόεμίαν  ν03θν  άντιβαίνειν  τού 
λοιπού  έχε IV,  τή  προσψαύσει  τών  εΙρημένων,  χσΛ 
πιστούσθαι  τδν  λόγον  Χριστώ,  Τονς  δοξάζοντας  με 
δοξάσω,  Οεσπί^αντι.  Έγένετο  δέ  άνήρ  ές  τά 
στ2  τής  Χριστ.ανών  έτταινέττ:  Οοτσκείας  * ώ; 
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τρώτ'^ς  βασιλίων  δίρξη  της  π:ρι  τήν  Τχκλησίαν  , 
3τ:ουδης,  χα\  εις  τόσον  έπιδόσεω;  άγαγεϊν,  ώς  είς 
ΐκρον  ΕχέσΟαι  κα\  μηδεν^^ς  λείπεσΟαι.  Έπιτευχτ·.- 
κ6;  δϊ  ώ;  ούχ  οίδ*  εΓ  τις  ζτερος  οΓς  έπεχείρησεν 
ίγιγόνει  · χα·  yip  ανευ,  οΤμαι,  θεοΟ  ού5έν  δπραττε  * 
εών  τε  γάρ  Ιςω  πολέμων  άναχράτος  περιεγένετο, 
<αι\  τί)ν  πολιτείαν  οΟτως  εύχερώς  ρετέΟετο,  χαΐ 
πρδς  xb  δοχουν  μετεββύΟμιβεν,  ώς  θ5ττον  χα\  βου- 
/ήν  Ιτέραν,  χα\  σύγχλητον,  χα\  πόλιν  βασιλεύουσαν 
κιταστήσαι.  Τήν  δ’  Ελλήνων  ΟρησχεΕαν  χρόνφ 
πολλφ  σπουδασΟεΓσαν,  κα\  εις  &χρον  τής  δεισιδαι- 
μονίας έ)άσασαν,  χα\  έν  άχμή  ουσαν,  έχ  του  β^στου 
χαθείλεν  &μα  τζ}  έγχειρήσαι.  ’Ήν  δέ  χαι  τδ  ήθος 
·,  Ρ'  στδς  μάλα  χαΐ  ήπιος,  πράΙός  τε  χα\  άνδρεία 
ψυχή  τδ  μεγαλοπρεπές  ένδειχνύμενος  · δςύτητι  δέ 
νοδς  χα\  παιδείςι  >όγων,  δρΟφ  τε  τρόπψ  δικαιοσύ- 
νη;, κα\  τψ  έτοΕμφ  τής  εύεργεσίας,  πάντα;  ύπβρ- 
βαλδμενος.  Ένδέ  μάχαις  άνδρεΓος  · χάλλει  δέ  ου- 
δενδς  δεύτερος  ήν.  ΧαρΕεις  δέ  τά  μάλιστα  ών,  σΟν 
τφ  εύπρεπεί  χα\  τδ  μεγαλοπρεπές  είχε  · χα\  άνα- 
δρομή  δέ  σώματος  ώραΧζετο  · ώς  μήτε  μαχρδν 
είναι  λογίζεσΟαι,  χα\  του  βραχέος  πάμπαν  έξίστα- 
σΟαι.  Ευρυς  δέ  χαΐ  τους  ώμους  ήν  * ήρέμα  παχυν 
προβεβλημένος  αύχένα.  Έρυθράν  μέντοι  χρδαν 
f/ων  τοΟ  σώματος,  ού  δασεϊαν  έπεφέρετο  τρίχα, 
Κα\  αΟτη  δ’  δση  τις  ήν,  πρδς  τδ  ξανθότερον  άπένευε. 
Μετρίως  δέ  καΐτδν  πώγωνα  ψιλδς  ήν,  Άραιάν  γάρ 
τήν  έπ*"  έχείνφ  είχε  τρίχα,  χα\  ού  πάνυ  χαΟήκουσαν, 
ώς  χα\  πολλαχου  του  προσώπου  μη  δ'  άναφύεΐν  δο- 
Χ:'ΐν.  ΟΓ  γε  μήν  δφθαλμοί  αυτφ  άνδρώδες  δρώντες 
κα\  ήμερον,  ξενίζουσαν  χάριν  άπέστιλβον  ·εύδφΟαλ- 
μος  γάρ  τις  και  μεγαλόφθαλμος  ήν,  Ύπόγριπος  δέ 
κα\ή  β\ς  αύτω,  έφ’  ή καί  τι  σαρκώδες  εΤχεν  έπιχα- 
Οήμενον.  Πλατύς  δέ  τήν  δψιν  ήν,  χα\  πάνυ  μεγαλό- 
ψυχος · κα\  εΓπερ  τις  μάλα  θεοφιλής.  '0  μέν  οθν 
άπας  τής  ζ<*<ής  αύτφ  χρόνος  πέντε  χα\  έξήχοντα 
ετη  διεγένετο  · άφ*  ών  δύο  πρδς  τοίς  τριάκοντα 
ήρξε,  μηνών  δεόντων  τινών,  ώς  μοι  προείρηται,  Μό- 
ν?ρχος  δέ  κυρίως  έξ  κα\  είκοσι  διαγέγονε.  Περιεχει 
δέ  καΐ  ή παρούσα  όγδόη  μοι  των  Ιστοριών  χρόνον 
ετίόν  τριάκοντα  κα\  δύο,  άρξαμένη  μέν  άπδ  τού 
πρώτου  έτους  Κωνσταντίνου  · καταλήξασα  δ\  άχρι 
τής  αυτού  τελευτής  · όπηνίκα  κόσμου  μέν  έτος 
^εωμζ',  άπδ  δέ  τής  θείας  τού  Κυρίου  γεννήσεως 
τριακοσιοστόν  τεσσαρακοστδν  β'  έπεραίνετο· 


iinplrrelur.  diconlis  · : Ego  glorificantes  me  gio· 
rificabo.  Maximus  nutem  hic  vir  Chrislinnse  γ«·Η- 
gionts  laiiiialor  Γιηΐ.  Et  cum  primus  imperatorum 
omnium  curam  ecclesiasticarum  rerum  suscepit, 
Ium  ila  eas  auxit,  ut  ad  summam  ampiitudinciii 
nihil  esset  reliqui.  Et  nescio  an  quisquam  alius,  ut 
ipse,  qiiascunque  aggressus  est  res  perfecerit.  Nani 
el  sine  Dei  numine  nihil  prorsus  egit.  Foris  in 
bello  fortissimus  exstitit  victor*:  domi  autem  tam 
facile  rempublicain  administravit  , atque  ut  ei 
visum  fuit  composuit,  ut  celeriter  consilium  aliud 
et  senatum  et  urbem  imperantem  constituerit. 
Grsecorum  religionem  qtue  diutissime  magno  stu- 
dio frequentata,  ad  summam  superstitionem  per- 
venerat, plurimuraquc  vigebat,  facillime,  quamprU 
muin  est  aggressus,  sustulit.  Moribus  bonus,  mitis, 
et  mansuetus  admodum,  animi  fortitudine  magni- 
ficentiam exhibuit.  Mentis  acumine,  bonarum  ar- 
tium disciplina,  recto  justitias  cultu  (1),  et  muni- 
ficentiae alacritate,  omnes  superavit.  In  praeliis  vir, 
formae  decore  nemini  secundus  : et  cum  gratiosus 
maxime  fuit,  tum  dccentix  ipsi  magnificentiam 
conjunxit.  Statura  quoque  corporis  spectandus ; 
nam  neque  nimium  procerus  esse  habitus,  cl  exi- 
guam brevitatem  longe  supergressus  est.  Humeris 
hatis,  sensim  cervicem  crassiorem  praetulit.  66? 
Colore  corporis  rubicundus,  minus  densum  liabiiil 
capillum,  eumque  (lavcscculem.  Barba  mediocriter 
tenuis  cl  rara,  neque  adtuodum  demissa  erat,  ita 
ui  in  pleraque  faciei  parte  succrescere  noii  vide- 
retur. Ocuii,  quales  virum  decent,  el  placidi  : ex 
quibus  mirifica  quaedam  eminebat  gratia , aculiu 
resque  illi  et  gr.andiorc$.  Nasus  subaduiicus,  cui 
carnosum  quiddam  insidebat.  Facies  ipsa  latior,  cl 
magnanima  admodum.  Denique  supra  alios  Dei 
maxime  amans  fuit.  Totius  ejus  vitae  tempus  sexu- 
ginla  et  quinque  anni  focre,  quorum  triginta  < t 
duos  in  imperio  egit,  mensibus  aliquot  delicieiiti- 
bu.s,  siculi  supra  diximus.  Imperium  cum  sunumi 
potestate  solus  vigiiili  sex  annis  obtinuit.  Comple- 
1 tiliir  porro  octavus  islc  historiarum  liber,  a prima 
Consianlini  imperii  anno,  ad  obitum  iis(}ue  oj.;.., 
annos  triginta  duos:  cum  conditi  mundi  annus  iuil, 
quinquies  millesimus  octingentesimus  qii.tdragcsi- 
^ mus  septimus  (2).  A nativitate  auicm  Domini  tum 
agebatur  annus  trecentesimus  quadragesimus  se· 
rjjndus  (3). 


» I Rcg.  II,  1ύ. 

(1)  Conslanlinus  spadonum  cl  aulicorum  om-  Sccu udum  rcceolioree  circiter 

Ilium  vehemens  domitor  fuil,  quos  tincas  el  surices  (5)  Ai.  540. 

Eeilesiae  appellare  solitus  erat. 
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β73  CAPUT  I.  Λ 

Procemiumt  (oiius  libri  argumentum  exponent. 

Qiiie  ratholicx  Ecclesiae  superstile  aiUiuc  Con· 
i^tantino  acciderint·  abunde  a nobis  dicta  csi^c 
Yidenlur.  Siipcrcsl·  ut  quae  consecuta,  ct  a sacro 
episcoporum  ordine  sub  filiis  ejus  acta  sunt,  per- 
sequamur. Atque  equidem  in  hoc  libro  commemo- 
rabo, quemadmodum  Allianasius  ex  Oalliis  rever- 
sus, Eiiscbio  reslilcrii;  ct  ut  imperium  ad  Con- 
stantem simul  et  Oonstantium , deinde  autem  ad 
^o]ιιm  Constantium  pervenerit.  Dicam  praeterea  de 
|>aulo,  Eusebio,  et  Macedonio,  Constanlinopolitanis 
antistitibus,  et  quae  sub  liis  acta;  ct  quas  res  An- 
^iocliiae  et  Alexaiidriie  gesserint,  qui  ibi  minus  β 
digne  saerp  sunt  magisiralii  functi;  ct  ut  Roma 
jpiini  Constantis  ct  Julii  lillcris  revertentes  Paulus 
et  Atlianasiiis,  sedes  suas  receperint,  ct  mox  ex 
pis  rursum  sint  expulsi.  Item  de  variis  et  in  Occi- 
piente ct  in  Oriente  conciliis  : in  Sardica,  Sirniio, 
Mediolano,  Pahcslina  et  Seleiicia  coactis.  Dicemus 
/]iioque  de  Gallo  Ca:sarc , et  de  quibusdam  h:ere- 
^iarctiis , Pbolino,  i£iio,  Macedonio,  Eudoxio,  (ft 
/luobiis  Apollinaribus.  674  Eacicimis  etiam  inon- 
Jionem  clarorum  quorumdam  propter  virtutem 
1'iroriim  ; pratlerea  Eustatbii  ct  Meielii,  Antiochiae 
i:l  Sciiaslitc  episcoporum.  In  fine,  quomodo  minus 
Jaudabili  morte  vitam  finierit  Constantius,  expo- 
pemus.  Injtium  aM.tepi  inde  sumemus. 


ΚΕΦΑΑ.  A. 

Προοίμιον  τής  του  τόμου  δΛης  έκΘέσεως  · δσα 
έττός  χεριέζει, 

ΎπΙρ  μίν  οδν  των  τ?1  χαθόλου  Έχχλησί^  έπι- 
(ΐυμβάντων,  £τι  τφ  ζζν  τ:βρί($ντος  τοΟ  Κωνσταν- 
τίνου, άποχρώντω;  ήμ?ν  εΙρήσΟαι  δοχεΡ  έχδέχβται 
δέ  τδ  μετά  τούτο  λοιττδν  διελΟεΓν,  κα\  δσα  lit\  τβν 
υίέων  αύτου  Ιερωσύνη  έπράχθη.  Καί  γε  τφ  πα- 
ρίντι  διαληψδμεΟα,  ώς  έχ  των  ΓαλΑΐών  'Αθανάσιο; 
έττανήχων,  τοί;  περί  Ευσέβιον  άντεφέρετο·  χα\  ώ; 
τδ  χράτος  εΐ;  Κώνσταντα  καΐ  Κωνστάνηον,  εΐτα 
είς  μδνον  τον  Κωνστάντιον  ττεριέστη.  Κα\  ιτερ\ 
Παύλου  κι\  Ευσεβίου  καΐ  Μαχεδονίου  των  Κων- 
σταντίνου πολιτών,  κα\  τά  έπΙ  τούτοι;  συμβάντα. 
*Έτι  δδ  κα\  τά  Ιν  Άντιοχεία  κα\  Άλεξανδρεία  χα\ 
των  άναξίω;  έχεΤσε  ίεραααμένων  * χαΐ  ώ;  έχ  'Ρώ- 
μη;  γράμμασι  Κώνστα'/το;  χα\  Ιουλίου  του  'Ρώ- 
μη; έπανήχοντε;  Παύλο;  κα\  Αθανάσιο;  Ισχον  του; 
θρόνου;·  κα\  ώ;  αυΟι;  ήλάΟησαν,  χα\  περ\  των  έν 
Έσπεροι  χαΙ'Έω  διαφόρων  συνόδων  τή;  έν  Σαρδιχ^ 
τε  χα\  Σιρμίψ  κα\  Μεδιολάνω,  Παλαιστίνη  τε  κα\ 
Σελευκείφ.  Διαλήψεταί  γε  μήν  κα\  περ\  Γάλλου  τοΰ 
Καίσαρο;  , καί  τινων  αίρεσιαρχών , Φωτεινού  , 
*Αετίου,  Μαχεδονίου  τε  και  Εύδοξίου,  κα\  των  δύο 
Άπολλιναρίων.  Μεμνήσεται  δέ  καί  τινων  έπ'  άρετι) 
διαβοήτων  άνδρων*  irp’j;  δέ  κα\  Ευσταθίου  κα\ 
Μελετίου  τού  τής  Άντιοχεία;  κα\  Σεβαστείας  * χα\ 
τέλος,  ώ;  ούχ  έπαινετφ  χρησάμενο;  τέλει,  έτελεύτα 
Κων^τάντιο;.  "Αρξομαι  δ'  έντ.ΰΟεν, 
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ΚΕΦΑΛ.  D*.  A CAPUT  II. 

Ός  cl  aspl  ur  ΝικομηίΙεΙας  EbciCior  tb  'Apslov  Ut  Rusebiu$  Nicomediw  epucoput,  ejutque  teclatoret, 
δύτμα  σνηστφγ  ίβέΛοττες  Οιά  τού  'Apetarov  Arii  dogma  confirmare  volentes,  per  quemdam 
πρεσβυτέραν  ταραχάς  rfl  ΈχχΛησΙφ  ixlrq·  Arianum  presbyterum  turbas  in  Ecclesia  conci- 
cruy»  * /flrinl· 

Έτι  ιτεριόντι  τψ  Κωνσταντίνφ  ούδε\ς  έτόλμα  πε-  Vivenle  adhuc  Constaiilino,  nemo  aperte  conlra 
ριφανώς  τ|1  χατά  Νίχαιαν  άντιφέρεσΟαι  π(στει·  καν  Nicaenam  fidei  professionem  nili  audehac:  quamvis 
xa(  τινες  άλλοις  χρύφα  ταύτην  ούκ  άπεδέχοντο·  nonnulli  clam  eam  ηοη  receperint.  Postquam  autoni 
Έπε\  δ’  έχείνο;  έτελεύτα  τον  βίον  , οΐ  Ιν  μυχφ  is  decessit,  qui  in  cordis  recessu  liaercsis  venenum 
χαρ^Ιας  τδν  Ιδν  τής  αίρέσεως  τ6  πρ\ν  Ι/οντες,  ο1  occultum  aiitca  habuerant,  et  ob  id  tum  qcoque 
δή  χαΐ  πρότερον  Οποπτοι  ήσαν,  ευθύς  ποθεν  άναβ-  suspecti  fuerant , coiifeslim  alicunde  progressi, 
βαγέντες,  του  χρύφα  λέγειν  έξέστησαν*  χαΐ  ).o*.it^v  clamlcsiinis colloquiis  postliabills,  nudo  (ιιΐ  dicitur) 
γυμνή  χεφαλή  όμόσε  πααιν  έχώρουν,  τήν  Άρείου  capite  cum  omnibus  congrediebantur,  ut  Arii 
δόξαν  ριάλα  χρατύνειν  σπουδάζοντες/ ών  ^oE  ΒιΟυ-  niaxime  opinio  oblineret  laborantes.  Quorum  iluccs 
vo\  έπΕαχοποι  καθηγούντο , Ευσέβιός  τε  χα\  θεογύ-  cmnl  episcopi  Diiliyni,  Eusebius  et  Theognis.  Fa- 
νιος.  Τφδίως  δ'  &v  προχωρήσαι  αυτοίς  τά  χατά  g cilius  autem  consilium  suum  ad  optatum  exitum 
σχοπδν  φοντο,  εΕ  τήν 'Αθανασίου  κάθοδον  εΕς  τήν  pcrvciilurunt  putabant,  si  Adianasii  in  iirhcni 
'Αλεξάνδρειαν  εΓρξειαν.  Κα\  oE  μέν  ούτως  εΐχον  Alexandrinam  reditum  impedirent.  Et  cum  eis  sic 
γνώμης,  χειρδς  άντικρυς  εΕς  ύπουργίαν  άπασαν  esset  instituta  ratio,  tum  veluli  manu  quadam  in 
χεχρημένοι  τίμ  πρεσβυτέρψ,  δς  αίτιος  χα\  ΆρεΙφ  rebus  omnibus  usi  sunt  administro  presbytero,* 
τής  επανόδου  κατέστη·  ού  γάρ  Κωνσταντίνφ  μό-  qui  auctor  etiam  ut  Arius  revocaretur  exstitit, 
vov,  άλλά  χα\  ΚωνσταντΕψ  τά  μάλιστα  χεχορισμέ-  ηοη  apud  Constantinum  tantum,  sed  etiam  apud 
νος  ήν  · οΤς  & πρδς  βουλής  αύτφ  δι’  αυτού  έπεραί-  Constantium  maxime  gratiosus,  quod  per  eum  res 
νέτο.  Τής  γάρ  'Εω  χατάρχειν  ήβούλετο·  δπερ  τέως  plerasque  ex  voluntate  sua  peragebat.  Dudum  enim 
ή διαθήκη  έπέτρεπε  τού  πατρδς  ήν  αύτδς  έγκεχεΕ-  Orientis  imperio  poliri  voluerat : quod  ei  tum  ex 
ριστο.  ΚάντεύΟεν  διά  τιμής  άγων  αύτδν,  πα^>βη-  leslaraenlo  patris,  a presbytero  eo  illi  in  manus 
οΕας  τε  μετεδΕδου  πολλής*  χαΐ  άνετον  τήν  εΕς  τά  tradito,  permissum  erat.  Quam  ob  rem  liominem 
βασΕλεια  είσοδον  εία.  Κα\  τοΕνυν  ταΰτα  γνώριμόν  in  honore  habuit : et  libertatem  ei  multam,  simul- 
τε  τοις  πάσι  μάλλον  έποΕει,  φΕλον  τε  γνήσιον  τή  que  apertum  ad  imperialem  aulam  aditum  dedit, 
γαμετή  τού  χρατούντος,  χα\  τοίς  περ\  τδν  βασιλι-  Quae  res  notitiam  ei  apud  omnes  conciliarunt,  et 
x6v  θά^μον  χρατούσιν  εΟνούχοις,  ώνάρχων  ήντη-C  graium  vereque  cbarum  imperatoris  conjugi,  et 
νιχαύτα  Εύσέβιος  δνομα,  μεγίστην  έξουσΕαν  χάν  qui  imperatorio  cubiculo  praeerant  eunuchis  elTe- 
τή  βασιλέως  οΕχίφ  πάση  περιβεβλη μένος.  Ούτος  cerunt ; quorum  princeps  tum  fuit  Eusebius  no- 
ύπδ  «αθηγητή  τψ  πρεσβυτέρφ  τής  ΆρεΕου  μετά-  mine,  maximam  quoque  in  tota  imperatoris  domo 
σχών  λύσσης,  έπαινέτης  των  έχιΕνου  διάπυρος  ήν,  . potestatem  oblinens.  Hic  ex  presl^yterl  ejus  de 
πολλούς  τε  των  Χατά  τά  βασΕλεια  όμόφρονας  Οάτ-  rebus  sacris  institutione,  Arii  rabie  imbutus,  acer- 
τον  ΙποΕει,  Ού  μήν  δλ  άλλά  χα\  τήν  βασιλίδα  διά  rimus  sectatorum  ejus  laudator  fuit,  plnresque  in 
της  γυναιχωνίτιδος  χα\  τού  πρεσβυτέρου  πρδς  τήν  aula  imperiali  celeriter  in  sententiam  ipse  suam 
δυσσεβή  δόξαν  μεθΕστη.  *Έρπον  δλ  τδ  χαχδν  ήρέμα  adduxit.  Quin  ipsam  quoque  imperatoris  conjir- 
τοίς  βασιλεΕοις,  χα\  έπ\  τδν  βασιλέα  διέβαινε,  χα\  gem,  per  mulierculas  qua;  in  Gynaeceo  eraut,  ct 
φανερδν  χατά  βραχύ  διά  των  έσω  το7ς  £ξω  έχώρει,  per  presbyterum  ipsum  in  impiam  opinionem  per- 

χαλ  Απανταχού  διέθει  τής  πόλεως.  Κα\  διαλεκτικός  traxit,  β95  malum  boc  paiilatim  per  oinneiii 

τις  πόλεμος  άνεββήγνυτο  χα\  έν  άγοιαίς,  χα\  συλ-  serpens  aulam , ad  ipsum  quoque  transiit  impera- 
λόγοις,  χαΐ  χαπηλεΕοις,  κα\  πάσαις  δήτα  συνάξεσι,  torem.  Et  brevi  per  aulae  interiora  vagatum,  extra 
xa\  γυναίκες  δίχαλ  παιδες,  ojx  άλλο  τι  διά  σπουδής  ^ quoque  aulam  aperte  progressura,  omnem  ubique 
είχον  ή περλ  δογμάτων  έρεσχελεΐν  καΐ  των  μέν  percurrjl  urbem.  Ibi  tum  bellum  quoddam  dia- 
τή  ΆρεΕου  προσκειμένων  δόξη,  ώς  είη  καλή  τε  χα\  Icclicuin  atque  disputatorium  est  exortum.  Et  in 
άγαΟή,  των  ά τά  iv  ΝιχαΕα  δόξαντα  μάλλον  στερ-  vicis,  congregationibus,  cauponis,  conventibusque 

γόντων.  Έρις  δ*  λπ\  τούτοις  χα\  ζήλος  καί  άπέ-  adeo  omnibus  mulieres  quoque  et  pueri  non  aliud 

χΟεια  άνηγεΕροντο.  studio  habuere,  quam  de  dogmatibus  blaterare  : 

bis  videlicet  Arii  opinioni  veluti  honestae  ct  bonae  addictis,  bis  autem  dccrcla  magis  Nicaena  comple- 
ctentibus, unde  rixae,  aemulationes,  et  inimicitiae  excitatae. 

ΚΕΦΑΑ.  Γ.  CAPUT  III. 

*Ως  'Αθανάσιος  έκ  τώτ  ΓαΛΛιών  έΛανήκε  σϋν  Ut  Atliauasius  ex  CalUis  redierit  cum  litteris  Con· 
έχιστοΛ^  zov  ΚαΙσαρος  Κωνσταντίνον·  καϊ  ώς  stantini  CiBsaris;  de  obitu  ejusdem  Cotistantini, 
έτεΛεύτησεν  ό αϋτύς  Κ'^νσταντΊνος  ^ καίπερϊ  Item  de  Acado , qui  successor  ICusebii  Pamphili 
^Ακακίου,  δς  διάδοχ,ος  Εύσεδίου  του  ΙΊαμ^Ι-  fuit, 

Λου  έγένετο. 

Και  τούτο  μέν  ταίς  άνά  τήν  *Έω  πόλεσιν  ήν*  αΐ  Hic  rerum  status  in  urbibus  Orientis  erat.  Occi- 
γάρ  iv  Έσπέρχ,  άσυλον  τύ  χατάΝΕκαιαν  διετήρουν  dentales  enim  Nicxnum  decretum  inviolatum  iclr> 
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fluere.  Porro  Euscbio  ct  Theognidi  ros,  quae  in- 
crementa sua  in  deterius  capiebant , et  quotidie, 
propenioduni  magis  magisque  excitabantur,  ex 
senienlia  procedebant.  Qui  in  primis  studebant, 
id  quod  constilnisseiit  ad  exitum  perducere.  Id 
vero  erat,  lU  unum  aliquem  qui  opinionis  eorum 
esset,  Alexandrinae  ecclesiae  liierarcbam  praefice- 
rent. Sed  consilium  eorum  ab  Occidente  reversus 
impedivit  Albanasius,  unius  Augustorum,  junioris 
videlicet  Constantini  , qui  Oceidentalibus  Gallis 
imperabat,  litieris  fretus.  Is  namque  ubi  cognovit, 
pnirem  cognominemque  suum,  Alhanasii  exsilium 
teslamenio  abrogasse  : reditu  concesso,  ut  Aleian- 
driam  is  rcverlcrotiir,  curavit.  Liilerac  qiiassccum 
attulit,  bisce  verbis  scriptae  erant : c Constantinus 
Cd^sar  populo  catholicae  ecclesiae  Alexandrinorum. 
Non  puto  sacris  animis  vestris  excidisse,  quam  ob 
caueam  Albanasius  adorandic  legis  sacerdos,  «rl 
tempus  in  Gallias  missus  fucril.  Cum  enimsangui 
nariorum  infeslorunique  inimicorum  feritas  capiti 
ejus  ad  periculum  creandum  immineret,  ne  per 
improborum  perversitatem  extremum  diseiimcn 
adiret,  sed  ut  immanitas  ea  eluderetur,  c faucibus 
ingruentium  ei  virotum  ereptus,  in  ditione  mea 
vivere  jussus  est,  ita  ril  in  ca  qua  versatus  est 
urbe,  res  ei  necessaria:  omnes  abunde  suppedita- 
rent. Quamvis  praeclara  ejus  virtus,  divino  confisa 
auxilio,  durioris  fortunat  graves  atruninas  maxime 
sublevet,  atque  adeo  contemnat.  67β  Attini 
tametsi  dominus  noster  bcat;e  memoriae  Constan- 
tinus Augustus,  paler  meus,  episcopum  liunc  in 
locum  suum  apud  gravissimam  pietatem  vestram 
restituere  constituerit : tamen  posleaquam  liumana 
sorte  pnevcnltis  prius  obdormivit,  quam  votum 
suum  impleverit : convenire  mihi  visum  est,  con- 
silium divinae  recordationis  imperatoris,  per  suc- 
cessionem ad  me  transmissum , perficere.  Qui  vir 
ubi  in  conspectum  vestrum  venerit,  qua  apud  me 
acceptus  fuerit  veneratione,  cognoscetis.  Neque 
adeo  mirandum  est,  si  quid  a inc  pro  eo  csl  fa- 
ctum. Animum  namque  meum  ad  id,  cum  desi- 
derii vestri  facies,  tum  laiUi  viri  species  movit  ct 
excitavit.  Divina  providentia  vos  conservet,  fratres 
dilecti.  > Secundum  liascc  litteras,  sa:ivilcr  ab 
Alexandrinis  susceptus  Albanasius,  iEgypti  eccle- 
sias administravit.  Eiisebios  vero  tanqiiam  telo 
quopiam,  sic  reditu  illius  ictus,  sycepiiauliis  op- 
pugnaro eum  rursus,  et  rem  ad  seditionem  per- 
ducere est  aggressus,  negoiiumquc  adeo  ei  novis 
caiuiniiiis  exhibuit.  Ciira  moram  cniin  omnem 
imperatore  adito,  illum  ul  virum  seditiosum,  ct 
qui  ecclesiasticas  constitutiones  ordinemqiie  lur- 
barit,  ac  citra  episcoporum  sententiam  sibi  ipsi 
ingressum  in  ccelcsiam  usurparit,  detulit.  Tanto- 
pere certe  imperatorem  permovit,  ut  illum  rursus 
sede  episcopali  delurbaril , sicuii  postea  dicemus. 
Eo  tempore  Eusebius  quoque  qui  I*amphili  eogno- 
incii  .soriiius  fuerat,  simul  et  episef»pa!i  fiiuct-onc 


δ'/γμα*  τδ  δε  πραγμα  τοΓς  άμφ·.  ΕύσΙβιδν  τε  xa\ 
θέογνιν,  τδ  χείρον  τήν  Ιπίδοαιν  προσλαμβάνον, 
χα\  χαΟεχάστην  ώς  είπείν  άνατ.τδμενδν  , χαίά 
γνώμην  έκείνοι;  προύχώρει.  Καί  γε  διά  σπουοτ,ς 
εΤχον  χαΐ  τδ  δόξαν  άγαγεϊν  εΐ;  πέρχς.  Τδ  δ*  ήν  Ινα 
τών  όμοφρόνων  ούτοί^  xjj  Άλεξανδρεί^  Ιεραρχείν 
καταστήσαι.  *Αλλά  φθάνει  τήν  βουλήν  αυτών  δι.- 
λυαας  έκ  τής  έσπέρας  έιτανιών  'Αθανάσιος,  ένδς 
τών  Αύγούστων,  του  νεωτέρου  δηλαδή  Κωνσταντί  - 
νου,  δς  τών  πρδς  έοπέραν  Γαλατών  ήρχε,  γράμμα- 
σ·.ν  ώπλισμένος.  Μαθών  γάρ,  ώς  6 πατήρ  αύτοΰ 
χα\  όμώνυμος  τήν  έξνρίαν  ταίς  διοθήκαις  άνεΤλε, 
τήν  κάθοδον  αυτψ  έπιτρέψας , τήν  Αλεξάνδρειαν 
καταλαβείν  παρεσχεύαζεν.  *Α  δ*  ουν  έπεφέρετο 
γράμματα,  ούτως  έπι  λέξεως  εΐχον  * t Κωνσταντί- 
νος ΚαΤσαρ  τω  λαψ  τής  καθολικής  Έχχλησίας 
Άλεξανδρεων.  Ουδέ  τής  ύμετέρας  Ιεράς  έννο(α; 
άποπεφευγέναι  τήν  γνώσιν  οίμαι,  διά  τί  τδν  'Αθα- 
νάσιον τδν  τοΰ  προσκυνητοΟ  νόμου  ύποφήτην  πρδς 
καιρδν  είς  τάς  Γαλλίας  άκεστάλθαι  έγεγόνει*  Γνά 
έπειδή  ή άγριότη:  τών  αίμοβόρων  αύιοϋ  χα\  πολί- 
ρίων  εχθρών  είς  κίνδυνον  τής  Ιερας  αύτοΰ  κεφαλής 
έπέμενε,  μή  άρα  διά  τής  τών  φαύλων  θιασ:ροφής 
άνήχεστα  ύποστή·  πρδς  τδδιαπαίξαι  το'νυν  ταύτην, 
άφΤιρέΟη  τών  φαράγγων  τών  έπικειμένων  αΰτψ 
άνδρών,  και  ύπ’  έμο\  διάγειν  κεκέλενσται  οίτος, 
ώ;  έν  ταύττ)  τή  πόλει  έν  ή διέτριβε,  πασι  τοίς 
άναγκαίοις  έμπλεονάζειν  · εί  και  τά  μάλιστα  αύτοΰ 
ή άοίδιμος  άρετή  ταί;  Οείαις  πεττοιθυΐα  βοηθείαις, 
κα\  τά  τής  τραχυτέρσς  τύχης  άχθη  έξουθενεϊ.  Τοι- 
γαρουν  εΐ  κα\  τά  μάλιστί  πρδς  τήν  προσφιλεστ:- 
την  ύμών  θεοσέβειαν  6 δεσπότης  ήμών  ό τής  μα- 
χΛρΙας  μνήμης  Κωνσταντίνος,  κα\  σεβαστδς  6 έμ'^ 
πατήρ,  τδν  σύτδν  έπίσχοπον  τψ  Ιδίιρ  τόπφ  παρα  · 
σχεΤν  προήρητο  · όμως  έπειδή  άνθρωπίνφ  χλήριρ 
προληφΟε\ς,  πρδ  του  τήν  ευχήν  πληρώσαι  άνεπαύ- 
σατο,  ακόλουθον  ήγησάμην  τήν  προαίρεοιν  τοΰ  τής 
Ο^ίας  μνήμης  βασιλέως^  διαδεξάμενος  πληρώσαι. 
"Οστις  έπειδάν  τής  ύμετέρας  τύχη  προσόψεως  ^ 
όσης  αίδοΰς  παρ'  έμοΟ  τετύχηχε  γνώσεσθε.  Ού  γάρ 
Οαυμαστδν  εΓ  τι  δ'  &ν  ύπίρ  αύτοΰ  πεποίηκα*  χα\ 
γάρ  τήν  έμήν  ψυχήν  ή τε  του  ύμετίρου  πόθου  εί- 
κών,  κα\  τδ  τηλικούτου  άνδρδς  σχήμα,  είς  τοΰτο 
εχίνει  κα\  προέτρεπεν.  Ή θεία  πρόνοια  ύμά;  θια« 
φυλάξοι,  άδελφοδ  άγαπητοί.  > Κατά  δή  τήν  γραφήν 
ταύτην  ήόέως  παρά  τοίς  Άλεξανδρεΰσιν  είσδεχΟείς 
Αθανάσιο;,  τας  κατ’  Αίγυπτον  έχχλησίας  διείπ-ν. 
οι  δέ  περί  Εύσέβιον,  οΓά  τινι  βέλει  τή  χαθόδφ  έχε  - 
νου  πληγέντες,  διαβάλλειν  αΰΟις  χα\  στασιάζειν 
έπεχείρουν,  χα\  πράγματα  παρεϊχον  έτέρων  διοβο- 
λών. "Οσον  γάρ  τάχο;  ές  βασιλέα  φοιτώντες , ώς 
στασιώδη  διέβαλον , κα\  ώς  τήν  έχκλησιαατ;κήν 
τάξιν  συγχέοντα.  Δίχα  γάρ  γνώμης  έπισκόπων 
έαυτψ  τήν  έπ\  τή  έκχλησίφ  έπέτρεψεν  είσοδον.  ΈπΙ 
τόσον  δέ  τδν  βασιλέα  ήρέθισαν,  ώς  αύτδν  αύθις 
άπελάσαι  τοΰ  θρόνου,  ώς  ούτίκα  δή  μάλα  έροΰμεν. 
Τηνικσΰτα  δέ  χα\  Εύσέβιος  δς  τήν  Παμφίλου  έπω- 
νυρίσν  κεκλήρο)το,  τήν  έν  Καισαρεία  τής  Παλαι- 
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·τ£νηί  έπ*.5χοιτην,  xa\  xtv  βίον  άτ«)λιπών,  Άχάχιον 


Ισχε  βιάοοχον*  δ;  ύπ’  έχείνου  δη  τους  Ιερούς  νόμους 
{ΐ^θών  , ου  μεΐον  δέ  χα\  xtv  ζήλον  έχείνου  αύχών, 
φράζε :ν  το  είς  χάλλος  κα\  άστεϊος  μάλα  έγένετο. 
Κλ\  πολλά  μλν  συγγράμματα  σπουδής  άξια  χατα- 
λέλοιπεν  · ευ  δ»,  χαΐ  τδν  του  διδασκάλου  βίον  συν- 
ού  πολλψ  δε  κα\  Κ(ι)νσταντΓνος  ό Καϊ- 
σσρ,  χφ  άδελφφ  Κώνστα  είς  διαφοράν  καταστάς, 
άτ£  δή  χοΐς  έχείνου  pUpeaiv  έπιών  , χάντευΟεν  πο- 
λέμου δεινού  συββαγέ'/χος  αύτοίς,  ύπδ  των  έχείνου 
ήγεμό'.ων  περ\  Άχυλιίαν  χΐίννυτοι  Κωνσταντίνος  · 
κα\  ή 'Ρωμαίων  άρχτ) , οση  μέν  πρδς  έσπέραν 
Κώνσταντι,  ή δέ  Λρδς  *Εω  πάσα  τψ  Κωνσταντίψ 
ύπδ  χβΓρα  έγένετο^ 


2"0 

Α C:c.sare90  Palspsiiiiac,  cl  viia  ipsa  rclicia.  Acat  ium  (1) 
lial/nil  successorem.  Qui  cum  magistro  illo  sacras 
leges  didicisset,  ardorcinquc  et  xmulationom  illius 
referret,  facundia  venusta  et  faceta  celelris admo- 
dum fuit.  Et  cum  libros  multos  non  poenitendos 
reliquit,  tum  pneccploris  sui  vitam  piilclirc  de- 
scripsit. Nec  mullo  post  Constantinus  G:csar  fratri 
Constanti  adversus  (nam  in  ditionem  illius  impe- 
tum fecerat,  unde  grave  bellum  inter  cos  motum) 
a ducibus  illius  non  longe  ab  Aqiiilcia  caesus 
est  (^).  Sic  Bomanuin  iin|ierium  quod  in  Occiden- 
tem vergit,  Constanti  : Orientale  autem  lolum 
Constantio  cc.ssil. 


ΚΕΦΑΛ.  Δή 

*Ος  ^ΑΧεζότ^ρον  του  Κωτσζατηνοι^ήόΛεωζ  τε· 
Μυτήσαντος,  ΠσνΛος  χαΐ  Μακεδόηος  χαρά 
τωτ  εϋσεύώτ  κα)  'AptiarH^ir  τύν  Operor  έΛάμ- 
€ανον  kqI  ώς  μετά  ΙΙανΛυν  ύχερόριογ  γfro- 
μεγor^  ό Νικομηίίενς  Ευσέβιος  είς  τόν  έκεΐνου 
τόχοτ  καθίστατο. 


JJ  677  CABUT  IV. 

Vt  Alexandro  CousiautinopoUlano  epheopo  defancte^ 
Paulus  Cl  aiacedonius  piorum  et  Arinnorum  ele- 
ctione locum  ejus  oblinuervu  : el  ui  Paulo  in 
exsilium  acto.  Eusebius  Nicomediensis  in  ejus,  lo- 
cum sit  suffectus. 


Έν  δέ  Κωνσταντινουπόλει  έτέρα  ταραχή  τήν 
Έχχλησίαν  έλάμβανεν^  'Αλεξάνδρου  γάρ  του  ταύ- 
της  έπισχόπου , 8ς  ταϊς  εύχαϊς  καΐηγωνίσατο 
"Αρειον,  μετά  Ιτη  μέν  τρία  χα\  εΓχοσι  τής  έπισχο- 
πή;,  όχτώ  δέ  πρδς  τοϊς  έννενήχοντα  τής  ζωή;τδ 
βιοΟν  μεταλλάξαντος  , Παύλος  τήν  άρχιερωσΰνην 
έλάμβανεν*  ώς'  μέν  *Αρειανο\  διαβάλλουσιν,  έαυτφ 
τήν  προεδρίαν  Ιδιωσάμενος,  γνώμης  άνευ  Ευσεβίου 
του  Νιχομηδείας,  χαι  θεοδώρου  του  τής  ΠηρίνΟου 
προέδρου,  ή νυν  'Ηράκλεια  λέγεται , οΓς  έχ  πολλοΰ 
ή του  Βυζαντίου  χειροτονία  διέφερεν,  έγγειτόνων 
μάλιστα  ουσιν*  ώς  δέ  τάληθές  ίχει  Αλεξάνδρου 
χρίσει  τε  χα\  έπιλογή  παρά  των  τηνιχάδε  ένδη- 
μουντών  Ιπισχόπων  τήν  χειροτονίαν  είλήφει,  ΈπεΙ 
γάρ  έν  βαΟεϊ  γήρα  Αλέξανδρος  έμελλε  τελευτάν, 
των  περ\  αυτόν  έρωτώντων  ποίφ  άν  έπιτρεπτέον 
είναι  τόν  θρόνον,  δυείν  έλέσθαι  τόν  Ιτερον  είσηγε?- 
το.  Κα\  ε1  μέν  τόν  βίον  άγαθόν  τε  χαι  δόκιμον  τά 
θεία,  χα\  διδασκαλικόν  Παύλον  Εχετε,  Ελεγε,  τόν 
πρεσβύτερον,  δς  νέος  μεν  τήν  ήλιχίαν  ήν,  γηραλέον 
δέ  προύβάλλετο  φρόνημα  * εΐ  δέ  πραγματικόν  τινα 
Χ2\  μή  φαόλως  πρός  τους  έν  δυνάμει  των  άρχών 
χα\  τάς  δμιλίας  Εχοντα,χαλ  τψ  τής  εύλαβείας  προ- 
σχήματι,  έν  πολλψ  τψ  μέτρψ  άμείνων  έστί  Μαχε- 
δόνιος.  Κα\  άμφχυδέ,  μαρτυρίαν  πρός  'Αλεξάνδρου 
βχείν  οΐ  Μαχεδονίου  έπαινέται  φασί  * χαι  δεινόν 
μέν  περ\  λόγους  γενέσθαι  τόν  Παύλον,  χρειττόνως 
. δέ  βιούν  Μαχεδόνιον.  Τρυφηλόν  δέ  τόν  Παύλον,  χαΐ 
άδιαφορία  τού  ζήν  διαβάλλουσιν  Εοιχεν  ούν,  ώς  ούχ 
άγεννής  περ\  λόγους  ήν·  επ’  έχχλησίας  δέ  διδάοχειν 
μάλα  δεξιώς  Εχων  ό Παύλος,  τοΓς  έξωββόποις  των 
πραγμάτων  χ^Ι  περ\  συνουσίας  άνθρώπων  , τό 
Ελαττον  άποφέρεσΟαι,  ώς  δβιχνυουσιν  αΐ  συμβάσαι 
περιστάσεις  αύτψ  * ούδεμίαν  γάρ  βιέλυσεν  , ώς  οΐ 
περί  τά  τοιαύτα  δεινοί.  Καί  ερ  δε  τψ  πλήΟει^φό- 
δρα  φιλού μένος,  χαχώς  Εσχε  nafk  xio^j  άντιχαΟι- 
σταμένων  τοϊς  έν  Νικαία  δόξασι.  ΚαΙ  δή  πρώτην 


Constaniinopoli  vero  tumultus  alius  ecclesiam 
invasit.  Alexandro  enim  ejus  episcopo,  qui  preca- 
tionibus Arium  expugnaverat,  episcopatus  qiiidcnt 
sui  vicesimo  lertit.  , aetatis  autem  nonagesimo 
octavo  anno,  vita  defuncto,  Paulus  in  locum  ejus 
est  subrogatus  : ut  quidem  Ariani  calumniantur, 
sibi  ipsi  dignitate  ea  praeter  Eiisebii  Nicomedbe  · l 
Theodori  Perinthi,  qu;e  niinc  Heraclea  dicitur, 
episcoporum  sententiam  (ad  quos  dudum,  ntpote 
1 vicinos  maxime,  Byzantii  episcopi  ordinatio  pcrii- 
nueril)  vindicata  : ut  autem  veritas  ipsa  fert, 
Alexandri  judicio  et  designatione,  episcoporuinque 
qui  lurn  ibi  aderant,  suffragio  accepta.  Siquidem 
in  extrema  senectute  Alexander  jam  moriturus, 
familiaribus  ejus  eum  rogantibus,  Cuiiiam  sedes 
ea  conimillenda  esset : c dvobus  alterum  eligen- 
dum suasit.  Ac  siquidem  episcopus  creandus  est 
rebus  divinis  probatus,  et  ad  docendum  idoneus, 
Paulum  habetis,  inquit,  presbyterum,  qiii  artate 
quidem  juvenis  est,  animum  vero  senilem  obtiiiei. 
Sin  deligendus,  qui  rebus  agendis  aptus  sit,  ct  ad 
consuetudinem  magnorum  virorum,  qui  cum  pote- 
state rempublicam  gerunt,  accommodatus  : ea  re, 
ct  prastcrea  speciosio  reverentiae  habitu  inultis 
modis  pra^sianlior  fuerit  Macedonius.  El  ambos, 
Macedonii  laudatorias  testimonium  ab  Alexandro 
tulisse  dixerunt : Paulum  quidem  ut  doctrina  ct 
eloquentia  clarum,  Macedonium  autem  vcluii  vita 
lucliorciii.  lidein  Paulum  ob  delicias  et  vitam  libe- 
riorem icprclicndere.  Videtur  sane  Paulus  eru- 
ditione singulari  fuisse,  et  ad  docendum  in  ecclesia 
valde  commodus.  Tractandis  aulcra  profanis  ne- 
gotiis, cl  in  hominum  convictu,  posteriores  panos 
tulit,  siculi  pericula,  qux  ei  accidere,  usUMidiiiil: 
quorum  ilio  nullum , siculi  harum  rerum  periti 
faciuiit,  discussit.  Et  quamvis  inulliludini  vehe- 
menter charus  esset,  male  tamen  ab  cis  est  accep- 


it) Hic  Agapius  dicitur,  Tripart.  lib.  iii,  cap.  5.  (2)  Corpus  ejus  in  fluvium  Alsam  est  projectum. 
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IUS , qui  Nicxna  decreta  oppugnarunt.  Ac  prima  i 
staiini  accusatione , quasi  non  sccumltiin  leges 
viveret,  sede  dejectus,  ct  exsilio  dainnatMs  est.  lii 
qQo  ciiaiii,  inimicis  ejus  id  procurantibus , strnn- 
gulaiiis,  mortem  oppetiit.  Sed  hxc  postea  accidere. 
678  T iim  vero  de  episcopi  electione  ingens  mo- 
tus ολΙ  exortus.  Superstite  namque  Alexandro,  non 
liiiilta  Ariani  usi  sunt  libertate,  superioresque  eis 
fiiiTC  (pii  όμοο-σιον  consubstantiale  pTofiieri  do- 
cuere : quod  scilicet  Arium  foedissima  mone,  per 
divinam  prorsus  vindictam/absuinptuiu  vidissent. 
Ul  vero  Alexander  mortuus  csl,  plebs  in  duas 
partes  scissa,  ad  aperias  progressa  csl  iniinicilias, 
cl  contentio  dubia  imiliiludiiieni  occupavit.  Ni- 
€.χη9β  enim  fidei  sectatores  Panium  episcopum 
designabant  : Ariani  autem  Macedonio  sacram  ^ 
adminislraiioncm  committere  contendebant.  In  ca 
sane  ecclesia  quae  Pacis  nomen  oblinet,  quaeque  Dei 
Sapientia:  templo  vicina  est,  cum  pra  rogaiiva  de- 
functi episcopi  setUcnli.c,  Paulus  episcopus  csl 
renuntiatus.  Quam  electionem  imperator  graviter 
tulit : peregre  enim  tum  advenerat,  ct  concilio 
Veterum  Pauli  inimicorum  coacto,  illum  quidem 
ut  sacro  munere  indignum  dejecit,  thronumque 
Euscbto  Nicomcdiciisi  concessit : cum  quidem  id 
canon  ecclesiasticus  interdiceret,  cpisc<  pos  ex  una 
urbe  in  aliam  transire  vetans.  Nihil  aufcni  miran- 
dum csl,  qui  sic  contra  Unigeniti  divinitatem  rabie 
furcilles  ferantur,  si  absque  timore  omni  leges 
quoque  ejus  transgrediantur.  Sed  hoc  ille  non  ^ 
liim  primum  ausus  est.  Antea  namipie  cum  Dc* 
ryti  episcopatum  gereret,  Nicomediam  quoque 
inde  Iransiiuil.  His  actis,  Constantius  Anlioclitam 
venit. 

CAPUT  V. 

Vt  Eusebiu$  coacta  Antiochias  synodo,  aliam  fidei 

proiuulgarit  expositionem.  Et  'ul  episcopatum 

abrogarit  magno  Athanasio.  Item  de  Ensebio 

Emeseno. 

Eusebius  autem,  ampliore  eo  modo  auctus  polc- 
siate , non  moderate  se  gessit : sed  omnem,  ni  in 
proverbio  est , movit  funem , ul  quod  semel  sia- 
luUscl,  efliceret.  Et  commodum  ecclesia  Antio- 
chena decimo  tum  post  jacta  ejus  fundamenta 
anno  absoluta  erat ; quam,  Constantino  iilio  admi- 
nistro usus  niagiiince  cx  ipsis  fundamentis  inagni- 
tiidine  simul  et  pulchritudine  nulli  secundam  Con- 
stantinus exstruxit.  Itaque  pnctexlu  et  occasione 
encaeniorum , et  dedicationis  templi  ejus,  per  op^ 
portuiium  Eusebio  visum  est,  concilium  cogere  ad 
professionem  του  όμοουσίου  consubslantiaiis  aperte 
abolendam , ct  decreta  Nica:na  immutanda.  679 
El  convenere  undequaque  Antiochium  episcopi 
nonaginta  septem  numero : ubi  tum  post  Euphro- 
iiiuin , Eccle.'i£  Placitus  pra:fuit  : Ulcrosolymls 
autem,  post  Macarium,  Maximus  : qui  consulto  ad 
synodum  eam  venire  renuit , sccuni  ipse  conside- 
rans (1),  ne  quid  rursus  praeter  animi  senlciiliain 

(l)  Έπιλογυάμενος  ώ;  &Γη  χα;  τη 

cap.  8.) 


γραφήν  ύποστάς,  ώ;  μή  χατά  νόμους  βίους,  του 
θρόνου  έ|δ^ίφη,  χαΐ  άϊδΙψ  χατεθιχάσΟη  φυγή·  έν  ή 
κα\  τ^ν  Ιι  άγχ<5νης  ύπέστη  θάνατον  , τούτο  των 
άπεχθώς  έ/όντων  συ σχευζαα μόνων  αύτφ.  *Αλλά 
ταυτα  μέν  ύστερον  εγεγόνει  · τότε  δέ  διά  τήν  χει- 
pOTovbv,  πολύ;  χλύδων  τή  Εκκλησία  άνε^^ιπίζετο* 
περιόντο;  γάρ  'Αλεξάνδρου,  ούκ  έν  πολλή  παβ^όη- 
σίφ  ήσαν  οΐ  περί  "Αρειον.  Περιεγένοντο  δέ  οί  τδ 
όμοούσιον  πρεσί/εύοντες  · χα\  ταΟτ’  Ιδόντες  οΟτως 
αίσχίστω  μόρω  δια^^^αγόντα  τδν  "Αρειον  κατά  θεο- 
μηνίαν πάντως.  Ός  δ*  έτελεύτα , διχή  τδ  πλήθος 
διαιρεθεν  ε1;  φανεράν  καθίσταντο  έχθραν*  χα\  άμ- 
φήρ'.στο;  τά  πλήθη  έλάμ^ανεν.  ΟΙ  γουν  τά  έν 
Νικαίφ  στεργοντες  Παύλον  προεχειρίζοντο  · ot  βέ 
περ\  "Αρειον  Μακεδονίψ  Ισπευδον  τάς  Ιεράς  έγχες- 
ρίζειν  ηνία;.  Κα\  δή  άνά  τήν  έπώνυμοντής  εΙρήνης 
έκχλησίαν  γενόμενοι,  ή έχόμενα  του  τεμένους  τής 
θεού  σοφία;  έστ\ν,  ένθα  δή  μάλιστα  ή τοΟ  άποιχο- 
μένου  έπισκόπου  έσπουδάζετο  δόξα,  Παύλος  έπίσχο- 
πος  άνηγόρευτο.  Χαλεπώ;  δ' ό κρατών  έπ\  τή  χει- 
ροτονίφ  ταότη  διατεθελ;,  απόδημο;  γάρ  ών  παρεγέ- 
νετο,  κα\  συνέδριον  χαθίσας  των  πάλαι  Παΰλφ  άπεχ- 
Οανομένων,  τδν  μέν  ώ;  άνάξιον  δήθεν  τή;  Ιερατεία; 
άπώσατο'τφ  δέ  Νιχομηδεία;  Εύσεβίφ  έγχειρί{[ει 
τδν  θρόνον*  χα\  ταυτα  του  κανόνα;  άπαγορευοντος 
μή  μεταβαίνειν  έπισκόπου;  είς  έτέρα;  ;πόλεις. 
Καινδν  δο  ούδέν  οΐ  ουτω  κατά  τής  του  Μονογενούς 
λελυττηκότες  θεότητος,  εί  χαΐ  τους  έχείνου  νόμους 
παρέβαινον  άδεώς.  ϋύ  μήν  τούτο  πρώτον  έτόλμα* 
άλλά  χα\  πρότερον  τή  Ηηρυτίων  Ιεράτεύσας,  είς 
τήν  Νικομήδειαν  μετεπήδησε.  Ταυτα  πράξας  Κων- 
στάντιος,  είς  Αντιόχειαν  παρεγένετο. 


ΚΕΦΑΛ.  Ε'. 

Ός·  Ευσέβιος  έν  * Αντιογ^είςι  σύνοδον  έργύσάμε· 
νος-,  kzij  αν  εκΟεσιν  πίστεως  ύ.^ηγόρενσε  · 
ηαθεΙΛε  δέ  καΐ  νννχοΛϋν  'Αθανάσιον.  Έτι  δέ, 
καϊ  κερί  Ευσεβίου  τού  *Εμεσηνον. 

Ουτω  δέ  ό Ευσέβιος  μείζονα  προσειληφώς  δύνα- 
μιν,  ου  ΧλΟεκτώς  είχε*  πάντα  δέ  χάλων  έχίνει,  τδ 
του  λόγου,  δ καΟάπαξ  προδθετο  πράξαι.  Κα\  δήτ’ 
έξβργασΟείσης  τής  έν  Άντιοχείφ  έχκλησία;,  δεχάτψ 
έτει  μετά  τήν  τών  θεμελίων  καταβολήν,  ήν  υπουργώ 
τώ  Κωνσταντίφ  χρησάμενος,  μεγαλοπρεπώ;  έξ  αύ- 
^ τών  κρηπίδων  Κωνσταντίνο;  άνήγειρε,  μεγέΟει  χαι 
χάλλει  οΰδεμιά;  λειπομένην  · τή  προφάσβι  οΰν  τών 
έγκαινίων  αυτής,  έγκαιρον  Ιδοξε  τοϊ;  περ\  Εύσέβυν 
σύνοδον  άΟροίσαι , έπ\  τή  τού  όμοουσίου  προφανώς 
κ^θαιρέσει,  κα\  μεταποιήσει  τών  έν  Νιχαία  δοξάντων. 
ΚαΙ  δή  συνήλΟον  άπανταχόΟεν  επίσκοποι  εί;  τήν 
'Αντιόχειαν  ζ κα\  V τελοΰντε;  τδν  αριθμόν.  'Ηγείτο 
δέ  τηνικαΰτα  μετά  Εύφρόνιον  τής  ’Λντιοχείας  Πλά- 
κητος  · τή;  δ'  έν  Ίεροσολύμοι;  μετά  Μαχάριον  Μά 
ξιμο;  · δ;  έπίτηδε:  παραγενέσΟαι  τή  συνόδψ  ταύτη 
άπείπατο,  έν  νψ  Οέμενος,  μή  χα-.  αυΟις  παρά  γνώ- 
μην πράςο'.,  ώσπερ  κα'.  πρότερον  μή  έχών  τή  'Αθα- 
νασίου χαΟαιρέσει  καΟυπογράψας.  Άλλ’  ουδέ  6 Τώ- 

χαΟαιρέτει  Αθανασίου  Οπογράγα;.  ^Socrat.  llb.  )ΐ, 
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μης  Ιπίσχοηο; , Ιοόλιος  ούιο;  ί^ν , διαδεξάμενος  Α 
Σέλβεστρον,  τή  ΰονδδφ  Ιπεχωρίασεν,  οΟτε  δι’  έαυτοΟ, 
βΟτε  μήν  διά  τινο;  τδν  έχείνου  τόπον  Ιπέχοντος  * χα\ 
τούτα  χανδνος  θεσπίζοντας  έκκλησιαστιχοΰ,  μή  δεΤν 
είναι  γνώμης  άνευ  τού  Το>μα(ων  ήγουμένου  τάς  έκ- 
χλησίας  συ'Λδιχώς  χανονίζεσθαι.  Άλλ’  ούδ^  των  άλ- 
λων Ιταλών  ή των  έπέκεινα  *Ρωμα(ων  ούδεις  έκεϊσε 
συνήλθε.  Πέμπτον  τούτο  ήν  άπδ  τής  Κωνσταντίνου 
τελευτή;  Ετος,  χα\  ή σύνοδος  του  βασιλέω;  παρόντος 
ουνεχροτειτο.  ’^τιώντο  δέ  οΐ  περ\  Εύσέβιον  Αθανά- 
σιον, ώς  θεσμούς  Εκκλησιαστικούς  παραλύοι.  Πριν 
γάρ  έπιτραπείη  συνοδιχώς,  τδν  θρόνον  άνέλαβε  * 
πολλοί;  δΕ  χα\  θάνατον  προξενήσαι,  στάσεω;  Εν  τή 
εΙσόδφ  γενομένης  αυτού  · ών  οΐ  μΕν  άνηρεΟησαν,  οΐ 
r έζημίο)νται,  δικαστική  Εξετάσει  παραδοθέντες. 
Πόλλής  δΕ  χα\  άλλης  κατ’  Αθανασίου  Εξυφανθείσης  ® 
άιαβολής,  πρώτον  μΕν  Ευσέβιον,  δς  ΕπεχλήΟη  Έμε- 
σηνδς,  είς  τήν  Αλεξάνδρου  ψηφίζονται,  περ>.  ου  ύστε- 
ρον Ερουμεν  * δείσαντος  δ*  Εκείνου  τήν  είς  Αλεξάν- 
δρειαν άφιξιν,  Γρηγόριον  Εψηφίσαντο.  Ειτα  εΐ;  τήν 
του  δόγματος  ζήτησιν  Ελθόντες,  ούδΕν  εΐχον  μέμψα- 
σθαι  τών  Εν  Νικαίφ  πραχθέντων  · χώραν  γε  μήν  δε- 
δωχασι  πυχνάς  συνόδους  ποιειν,  κα\  άλλους  δρους 
πίστεως  άγορεύειν  · ώς  τή  κατά  μικρδν  ύπεξαλλαγή 
ήρέμα  είς  τδν  Άρειανικδν  βυθόν  Εμπεσείν.  'Αλλά 
ταύτα  μΕν  δπως  Εγένετο,  σαφέστερον  ή ιστορία  δη- 
λώσει · ά δ*  Εγραψαν  τοϊς  κατά  πόλιν  Επισκόποις 
ήσαν  ταυτα  * ι Ημείς  ούτε  ακόλουθοι  Άρε  ίου  γΕγό- 
ναμεν  * πώς  γάρ  Επίσκοποι  δντες  άχολουθήσομεν 
πρεσβυτέριρ;  ούτε  άλλην  τινά  πίστιν  παρά  τήν  εξ  ^ 
άρχής  έχτεΟεισσν  Εδεξάμεθα.  Αλλά  χα\  ήμεϊ;  Εξε- 
τασται  χα\  δοκιμασταί  τής  πίστεως  αυτού  γενόμενοι, 
μάλλον  αυτόν  προσηκάμεθα,  ήπερ  ήκολουΟήσαμεν, 
Και  γνώσεσθε  άτό  τών  λεγομένων  μεμαΟήκαμεν 
γάρ  Εξ  άρχής,  είς  Ενα  θεόν  τόν  τών  δλων  πιστεύειν, 
τόν  πάντων  νοητών  τε  κα\  αίσθητών  δημιουργόν  τε 
χα\  προνοητήν  · καΐ  είς  Ενα  Τίόν  τού  Θεού  μονο* 
γενή,  πρό  πάντων  τών  αιώνων  υπάρχοντα,  και  συν- 
άντα τψ  γεγεννηκότι  αύτ>ύ  Πατρ\,  δι'  ου  κα\  τά 
πάντα  Εγένετο  τά  όρατά  καΙ  αόρατα  ' τόν  έπ*  Εσχάτων 
τών  ήμερών  κατ’  εύδοκίαν  τού  Ιΐατρός  χατελΟόντα, 
χαι  σάρκα  Εκ  τής  αγίας  Παρθένου  άνειληφότα , 
χα\  πάσαν  τήν  πατρικήν  αυτού  βουλήν  συνεκπεπλη- 
ρωκότα  * πεπονΟέναι  τε  κα'.  ΕγηγέρΟαι  · καί  είς  ου- 
ρανού; άνεληλυΟέναι  · καί  εν  δεξιά  τού  Πατρό;  χα-  ] 
ΟέζεσΟαι  · καί  έρχόμενον  κρίναι  ζώντα;  καί  νεκρού;  · 
χαί  διαμένοντα  βασιλέα  καί  Θεόν  εΐ;  του;  αιώνας. 
Πιστεύομεν  καί  εί;  τό  άγιον  Πνεύμα.  Εί  δό  δεϊ  προσ- 
θείναι , πιστεύομεν  χαί  περί  σαρκός  άναστάσεως 
καί  ζωής  αΙωνίου.  » Ταύτα  πρώτον  γράψαντε;  τοίς 
Επισκόποις  άπέστειλαν,  παρασιωπήσαντες , πότερον 
συναιδιός  Εστιν  ή όμοούσιος  toj  Πατρί , ή τουναντίον· 
τή  6*  Άντιόχου  Επιμείναντες  ώσπερ  τής  προτέρας  χα- 
τεγνωχότες  έχθέσεως,  Ετέραν  πίστιν  ύπαγορεύουσι 
χατά  πάντα  τή  Εν  Νιχαίφ  συνάδουσαν  · ούχ  οΤδα  εΐ 
μή  Εννοια  τις  άφανώς  Εγκειται  τοίς  ^^ητοίς.  Περί  δΕ 
τό  τέλο;  καί  τάύτά  φασι  · ι Ταύτην  ουν  Εχοντες  τήν 
πίστιν  Ενώπιον  τού  θεού  χαί  τού  Χριστού,  πάσαν 
αιρετικήν  άναΟεματίζομεν  χακοδοξίαν  · καί  εί  τις 
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faccrct  : siculi  anlea,  cum  inviliis  diam  Alliaiia>ii 
exaiicloralioni  subscripsit  Sed  iietiue  RomaniiH 
episcopus  Julius,  Sylvestri  successor,  vcl  per 
seipsum , vel  per  quempiam  qui  locum  ejus  obti- 
neret, synodo  ei  interfuit : cum  quidem  ecclesia- 
stico canone  sancitum  sil , non  oportere  ecclesias 
citra  Romani  episcopi  sententiam  in  synodis  quid- 
quain  statuere.  Ex  Italia  quoque  ipsa  ci  provinciis 
ulterioribus  nemo  Romanus  eo  venit.  Quinius  tum 
a Constantini  obitu  annus  erat,  et  synodus  impe- 
ratore praesente  agebatur.  Eusebiani  Aihanasinm 
accusarunt,  quod  sanctiones  ecclesiasticas  trans- 
gressus esset,  prius  scilicet  thronum  cum  rece- 
pisse, quam  ei  a synodali  episcoporum  conventti 
id  permissum  esset , asseverantes.  Et  quod  mullis 
' praeterea  mortis  causa  exstitisset,  seditione  in  in- 
gressu ejus  coorta  : in  qua  nonnulli  caesi,  nonnulli 
judicum  quaesl'oni  traditi,  pecunia  inultali  essent. 
Multis  insuper  aliis  calumniis  in  Ailianasiuin  tcxiis, 
primum  Eusebium,  qui  Emesenus  cognominatus 
est,  Alexandrise  antisiilcm  designarunt,  de  qiio 
postea  dicemus.  Eo  vero  Alcxnndriam  adire  me- 
tuente, Gregoriiim  suffragiis  suis  delegere.  Deinde 
quaestione  de  doctrina  mola  , nihil  illi  quidem, 
quod  in  Nicamis  actis  reprehenderent , habuere  : 
opporiunitaiem  tamen  crebras  synodos  cogendi, 
aliasque  fidei  formulas  promulgandi  praebuere,  ut 
alia  atque  alia  subinde  mutatione  pcdelcnlim  in 
gurgitem  Arianoruin  homines  delaberenlur.  II;ec 
« quemadmodum  processerint,  apertius  historia  ipsa 
indicabit.  Quae  aiilem  ad  urbium  episcopos  passim 
scripsere,  haec  fuere  ; i Nos  neque  Arii  sectatores 
fuimus  ( quomodo  cniin  episcopi  presbyterum 
coiisc<  laremur  ?),  neque  aliam  quampiam  fldem, 
pr;eierquam  quae  ab  initio  promulgata  est,  recepi- 
mus. Sed  excussa  explorutaquc  ejus  fide,  illniii 
potius  recepimus,  quam  secuti  sumus.  Id  quod 
ex  verbis  nostris  cognoscetis.  Didicimus  namque 
ab  initio,  credere  in  unum  rerum  universarum 
Deuin,  omnium  inlelligibilium  simul  et  sensibilium 
conditorem  et  provisorem.  G30  in  unum  Fi- 
lium Dei  unigenitum , qui  ante  omnia  saecnla 
exstat,  et  simul  exsistit  cum  eo  qui  eum  genuit 
Patre  : per  quem  oniiiia  facta  sunt,  visibilia  juxta 
et  invisibilia.  Qui  extremis  diebus  juxta  benepla- 
citum Patris  descendit , et  carnem  ex  Virgine 
sancta  recepit,  cl  omnem  paternam  ejus  voluiiia- 
lem  simul  explevit.  Qui  et  passus  est,  et  resiisci- 
latus  : et  reversus  in  coelos,  sedet  in  dextra  Patris. 
Qui  venturus  est  ad  judicandum  vivos  ct  mortuos, 
et  mansurus  rex  ct  Deus  in  sxcula.  Credimus 
diam  iu  Spiritum  sanctum.  Si  vero  addere  oportet, 
credimus  quoque  de  carnis  resurrectione,  et  viia 
aeterna.  > Ilxc  primum  scripta  ad  episcopos  mise- 
runt, silentio,  utrum  coxlcrnus  sit,  aut  consub- 
stantialis Pairi  Filius,  an  contra,  prxlereuntes. 
Porro  Anliocbix  inor.ati , perinde  atque  priorem 
formulam  damnasseiil,  professionem  aliam  fi.Ici 
edidere , in  omnibus  Nicaenae  consonam  : v.oscio 
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lamen  an  non  occuUa  verbis  ejus  sententia  qux- A υγιή  των  Γ{)αφΰ»ν  ^ρΟήν  δι^άίτχει 

piam  insit.  Ad  Giiein  porro  bxc  adjecere  : c Hanc  λεγων,  ή χαιρ^ν  f)  α!ώνα  είναι  ή γεγονέναι  πρ6  του 

igitur  oblinentes  Odei  persuasionem,  coram  Deo  x6v  Π6ν  του  θεού  είναι,  ανάθεμα  Εστω.  Κα\  εΓ  τις 

et  Christo  ipso,  omnem  ha&relicam  pravamque  λέγει  τ6ν  Τ16ν  χτίσμα  ώ;  έν  των  χτισμάτων,  ή 

anathemate  jugulamus  opinionem.  Et  si  quis  con-  γέννημα  ώς  Εν  των  γεννημάτων,  χα\  μή  ώς  αΐ  θεΤαι 

tra  sanum  reclamque  Scripturarum  Gdem  docet,  Γραφα\  παραδεβώχασι  των  προειρημένων  Ιχαστα  * ή 

dicens  aut  tempus  aut  sxculum  esse,rvel  fuisse,  εΓ  τι,*  άλλο  βιβάσχει  f)  ευαγγελίζεται  παρΈ  παρελά- 

aniequam  Filius  Dei  fuerit,  anathema  sit.  Et  si  βομεν  * άνάθεμα  Εστω.  Ημείς  γάρ  πάσι  τοί;  έχ  'ών 

quis  dicit  Filium  creaturam,  perinde  atque  unam  θείων  Γρίφων  παραβεδομένοις  ύπό  τε  των  προφη* 

aliquam  creaturarum  : aut  genimen,  perinde  atque  των  χα\  αποστόλων  άληθινώς  τε  χα\  έμφανώς  χα\ 

unum  aliquod  geniminum,  et  non  siculi  divinae  πιστεύομεν  xal  άχολουθιΰμεν.  i Έν  ταύττ|  δλ  τη  Ex- 
scripturae de  praedictis  omnibus  prodidere  sentit:  θέσει,  άτρεπτδν  τε  xzl  άναλλοίωτον  τήν  θεότητα  του 

aut  si  quis  aliud  docet  vel  annuntiat,  praeterquam  Τίού  άττοφηνάμενοι , είχόνα  τε  άπαράλλαχτον  τής 

quod  accepimus,  anathema  sit.  Nos  enim  omnia  θεϊχής  ουσία;  χα\  βουλής  χα\  δυνάμεως  χα\  δόςης, 

quae  ex  sacris  Litteris  a prophetis  ct  apostolis  tra-  xa\  πρωτότοκον  πάσης  κτίσεως,  ουχ  ο!δ*  οπ.υς  χα\ 

dita  sunt,  vere  atque  aperte  et  credimus  ct  sequi-  B όμοούσιοναύτδν  εΙπεΙν  τώ  ΙΙατρΙ  παρητήσαντο.  Έκή- 

inur.  I in  hac  formula  cum  immutabilem  et  inalte-  ρυττόν  γε  μήν  τήν  τοιαότην  πίστιν,  οδτως  εύρειν 

rabiletn  Filii  divinitatem,  imaginemque  non  diffe-  γεγραμμένην  ύπδ  Λουχιανφ  γραφείσαν,  δς  χατά  τήν 

reutem  η divina  substantia  ct  consilio  ct  potestate  Νιχομήδειαν  έμαρτύρησεν,  ά'/δρ\  θείω,  χα\  τάς  1ε- 

et  gloria  , atque  primogenitum  omnis  creaturae  ρά;  Γραφάς  είπερ  τις  άχριβωσαμένω  * οΤμαι  τψ  του 

clare  dixerint : nescio  quomodo  etiam  consubstan-  μάρτυρας  άξιώματι  σεμνύνοντες  τά  οίχεία,  ήπερ 

lialem  ipsum  Patri  dicere  detrccEaverinl.  Vulga-  άληθή  λέγοντες.  Μετείχε  δΕ  τής  συνόδου  ταΰτης  Ευ- 

runt  sane  quidam,  iidem  talem  sic  se  invenisse  σέβιος,  6 Ix  Νιχομηδείας  είς  τδν  τής  Κωνσταντίνου 

scriptam,  et  a Liiciano  conceptam,  qui  Nicomediae  θρόνον  μετατεθείς*  χα\  Άχάχιος  ό του  Παμφίλον 

martyrio  deceri uvii,  viro  divino,  et  in  sacris  litteris  Ευσεβίου  χα\  τοΟ  θρόνου  και  τής  παιδείας  διάδοχος  - 

supra  cacleros  apprime  erudito  : amplitudine,  ut  Πατρόφιλός  τε  ό Σχυθοπόλεως * χαΐ  ό τής  χατά  Πέ- 

equidem  puto,  martyris,  cclcbrilalein  polius  scripto  pivOov  ΊΙρακλείας  Θεόδωρος  * ελλόγιμος  6E  ό άνήρ, 

suo  vendicaiile.^,  quam  vera  dicentes.  681  lolcr-  ώ.  xa\  τήν  των  Εύαγγελ{α»ν  Ερμηνείαν  ύπαγορευ- 

fuit  autem  concilio  linic  Eusebius,  qui  ex  Nico-  σαι  * χα\  ό Γερμανιχίας  Εύδόξιος,  δς  μετά  Μακεδό 

mcdieiisladConstantinopolitanam  sedem  esi  trans-  ^ viov  τής  Κωνσταντίνου  τδν  θρόνον  διεϊπε  · χα\  Γρη- 

ialus ; Aeacius  Eusebii  Pamphili  throni  juxia  et  γόρ.ος,  δς  έψηφίσΟη  τή  Άλεξανδρέων  · οί  τά  Γσ* 

eruditionis  successor;  Palrophilus  Scythopolila-  πάντ.-ς  έφρόνουν.  Άλλα  γάρ  χα\  Διάνιος  ό τής  Καπ- 

nus;  Theodorus  Heracleotes  scu  Perinthius,  vir  παδοχών  Καισαρείας  Επίσκοπος,  xa\  Γεώργιος  ό Λαο- 

praeclarus , qui  Evangelioruin  expositiones  edidit;  διχείας  τής  Συρίας  * πολλοί  τε  χα\  ά/.λοι,  διάσημων 

Eudoxius  Gerinanicicnsis , qui  post  Macedonium  θρόνων  Επίσκοποι  χα\  μητροπολιτιχάς  άξίας  ήμφιε- 

Conslanlinopolitanam  Ecclesiam  gubcriiavil : Gre-  σμένοι  · πλήν  ‘Ιουλίου  τοΟ  ’Ρώμης,  χα\  τοΰ  τής  Αί- 

gorius  , quem  Ecclesiae  Alexandrinae  episcopum  λίας  Μαξίμου,  δΓ&;  μιχρφ  πρόσΟεν  αΙτίας  εΐρήχα- 

designaveranl , qui  omnes  eadem  sentiebant : sed  μεν.  Έπ'ι  δΕ  πάσι  τούτοις  χα\  Ευσέβιο;  ό Έμεσσηνός. 

et  Dianius  Caesareae  Cappadocuin,  et  Georgius  Lao-  Τίς  δΕ  ουτο;,  ήδη  έρώ.  Ούτος  Εξ  Εδέσσης  τής  Όσρο- 

diceae  Syrorum  episcopi,  aliique  plures  insignium  ηνών  γεννηθείς,  ευπατρίδης  ήν  · τά  δΕ  Ιερά  γράμ- 

thronorum  mciropoliiana  dignitate  prxditi  anti-  ματα  παιδευΟε\;,  Επειτα  χα\  τά  Ελλήνων  Ιξεδιδάχθη 

stiles:  praeter  Julium  Romae  et  Maximum  iEliae  τοις  Εχεισε  δ.δασχάλοις  φοιτήσας.  Ές  ύστερον  δ' 

episcopos,  qui  ob  eas  quas  paulo  ante  recensuimus  Εύσεβίω  του  Παμφίλου  συγγεγονώς,  χα\  Ηατροφίλφ 

caus.is  non  atfuere.  Ad  illos  etiam  Eusebius  Eme-  τω  ΣκυΟοπόλεως  Επισχόπφ,  τά  τής  θεία;  ήχρίβου 

senus  accessit.  De  eo,  qui  fuerit,  nunc  dicam.  Hic  D Γραφή;.  Τή  δ'  Άντιόχου  προσβαλών,  ήνίχα  χατηγι^ 

Edessae  Osroenonim  claris  parentibus  genitus,  sa·  ρίας  Ευστάθιο;  ύποστάς  υπό  Κύρου  χαΟήρηται,  Εύ- 

cras  primum  litteras , postea  etiam  Graecas  disci-  φρονίφ  τψ  μετ’  Εκείνον  όμωρόφιος  ήν.  Ηαραιτούμε- 

plinas,  ab  ejus  loci  magistris  didicit.  Deinde  cum  νοςδΕ  ίεράσΟαι,  τοί;  xzx'  Αλεξάνδρειαν διδασχαλειοις 

Eusebio  Pamphili  familiarius  agens,  atque  etiam  Εφοίτα.  ΆσχηΟελ;  δΕ  κάκείθεν  όσον  έχρήν,  Επανήχεν 

cum  Patrophilo  Scythopolita,  accuratius  in  sacris  αύθις  εΐ;  Αντιόχειαν  * κα'ι  συνδιέτριβε  Πλαχήτω 

est  eruditus  litteris.  Antiochiam  venit , cum  ibi  Επισκοπήσαντι  μετ'  Εύφρόνιον.  Έπε\  δ»  σύνοδ.ν 

Eusiathius  (1)  propter  crimen  ei  intentatum  a Gyro  Εχείσε  Ευσέβιος  ό τής  Κωνσταντίνου  συνίστα,  εις 

de  gradu  dejectus  est : atque  cum  successore  ejus  τ6ν  τή;  Άλεξανδρείας  θρόνον  τούτον  έψήφιζβ.  ΚαΙ 

Eupbronio  eisdem  in  aedibus  egit.  Sacerdotalem  γάρ  ψετο  λέγειν  δεινόν  δντα,  χα\  τόν  βίον  καλώς  χα'ι 

autem  dignitatem  deprecatus,  scholas  Alexandrinas  άγαθώ,  δ.εξάγοντα,  θάττον  Αίγυπτίου;  μετα^βυθμί- 

frequentavit.  Ibique  quantum  opus  erat  exercita-  σαι  τής  περ\«ΆΟανάσιον  σχέσεως.  Ός  δΕ  τήν  τοιαό- 

(1)  Apud  Socratem  est  lib.  ii,  cap  9,  Συνέβη  a Cyro  Berrheeo  accusatu*  tanquam  Subellizans, 

Ευστάθιον  Οπό  χύρνυ  κατηγορηθέντα  τοΟ  Βεββοιέοις  πι  ordinem  damnatu*  rediyeretur, 
χαθαιρεΟήναι  ώς  Σαβελλίζοντα.  Evenit  ut  Eu*ta· 
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την  Απιώ^ατο  λιιτουργ(αν,  οΐόμβνο*,  χα\  &λτ«  Α Antiochiam  rediit:  et  curo  Placilo,  qui  In 
Ολς  c6icptxkc  εύρήσειν  μίσος  napk  των  τής  episcopatu  Euphronio  successit,  fuit.  Ilie,  Eusc- 
^Αλεζαν^ρεΙας,  μή  τινα  Ηερον  άντί  'Αθανασίου  άνε-  bius  Constantinopolitanus  cum  syiiodiim  cele- 
χομένων  6pfv,  είς  *Έμεσαν  μετεχώρεκ.  Γρηγ<$ριος  brarct,  Alexandrinae  sedi  hunc  destinavit.  Quod 
tt.  είς  τήν  'Αλεξάνδρου  ι:ροεβιβάζετο.  ΔιαβληθεΙς  enim  et  eloquentia  polleret,  et  bene  honcsieqne 
e*  έν  Έμέσση,  ώς  εΓη  τδ  τής  άστρονομίας,  8 άποτε-  viveret,  brevi  is  iEgyptios  ab  amore  et  desitierio, 
λεσματιχδν  καλείται,  μετιών  μέρος , φυγάς  είς  Aao-  quo  in  Athanasiuin  ferebantur,  abducturus  esse 
Α(χειαν  πρδς  Γεώργιον  τδν  Ιχείσε  έπίσχοπον  ήχει , existimabatur.  Eam  functionem  ubi  repudiavit, 
έταΐρον  ix  παλαιού  5ντα.  '0  8*  είς  'Αντιόχειαν  αΰτφ  id  quod  res  erat  secum  repuUiis,  justam  nimirum 
συνελθών  πρδς  Πλάχητον  χα\  Νάρχισσον,  εις  τήν  erga  se  odii  causam  facile  Alexandrinos  reperturos, 
Έμεσσηνών  αύθις  τήν  Ιδίαν  άποχατέστη  έπισχοπήν.  qui  alium  neminem  pro  Athanasio  cernere  sustine- 
^Hv  δέ  μάλα  xa\  βασιλεΐ  Κωνσταντίφ  χεχαρισμένος  * rent  episcopum  , Emesam  est  missus  : Gregorius 
έπήγετο  γάρ  αΰτδν  πρδς  Πέραας  μiλλωv  στρα-  autem  Alexandriam  deductus,  lile  calumnia  Emesie 
τεύειν*  τεράστια  γάρ  πολλά  τ6  θειον  δι’ αύτου  ένερ-  expetitus,  quasi  ejus  partis  astronomiae  qux  Apu· 
γεΤν,  ώς  φησι  Γεώργιο;  ό Ααοδιχευς,  τδν  βίον  αύτου  telesmaiica  dicitur,  responsis  scilicet  dandis  occu- 
αυ'/εαξάμενος.  Καίπερ  δλ  τοιοΟτος  ών,  τά;  άρχυς  ^ pata , studiosus  esset,  682  Laodiceam  ad  Geor- 
τών  φθονερών  ού  διέδρα , εΙωθότων  τοΤς  χαλοίς  έπι-  gium  episcopi  isthic  munere  fungentem  , veterem 
φύεσθαι  * μέμψιν  γάρ  έσχεν  ώς  έπίσης  Σαβελλίιρ  amicum  profugit : et  rum  eodem  Antiochiam  ad 
ΦρονεΤ.  Τότε  γε  μήν,  ώς  εΓρηται,  τοίς  έν  ΑΙτιοχείφ  Placitum  et  Narcissum  profectus,  inde  apud  Eme- 
χαθίστατο  σύμψηφος.  Περί  μένουν  Ευσεβίου  τοσαυτα*  senos  in  episcopatum  suum  restitutus  est.  Fuit 
ή δέ  iv  Άντιοχείφ  σύνοδος  τοιαυτα  πράξασα,  διε-  autem  et  Constantio  imperatori  pergratus,  qui 
λύετο.  eum  secum  adversus  Persas  bellum  gesturus 

duxit  (1).  Multa  namque  divinum  iiumen  prodigia  per  ipsum  edidisse , Laodicensis  refert  Georgiiis 
q«i  \itam  ejus  conscripsit.  Et  quamvis  tantus  vir  fuerit,  non  tamen  invidorum,  qui  honestis  immi- 
nere soliti  sunt,  laqueos  effugit.  Objectum  enim  ei  est,  quod  in  eadem  esset  cum  Sabellio  sententia. 
Tum  sane  quidem,  uti  dixi,  Antiochii»  decretis  faciendis  cum  aliis  suffragator  inierfuit.  Haec  de 
Ettsebio.  Et  synodus  Antiochena  rebus  ita  gestis,  soluta  esU 
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•fle  ^Αθανάσιον  έκ6Ληβέττος,  Γρηγόριος  μετά  Ut  Athanasio  ejecto  ^ Gregarius  militari  manu  εΐι- 

στρατιωτιχής  ράΛαγγος  έκ^Λησίαν  κατ·  palus  ecclesiam  occupariL  De  Julio  Romano 

έσχβ  * καΐ  χερϊ  ΊονΛΙον  τού  * Ρώμης  έ^ισκό-  episcopo,  quomodo  ιε  Athanasii  easum  cegre  tu- 

πον  καί  ώς  έχοΛέχηνε  χε^Ι  ΆΘαπισΙον.  Ierit, 

Καχώς  δ*  έν  έχείνοις  το?ς  χρόνοις  χα\  τά  χοινά  Ea  vero  tempestate  res  etiam  publicae  infeli- 
διέχειτο  πράγματα*  Φράγγοι  γάρ  έθνος  δύσμαχον  citer  administrata:.  Franci  enim,  gens  bellicosa, 

τών  πρδς  έσπέραν  χατέτρεχον  Γαλανών  έπιμάλλον  Galliam  occidentalem  percurrentes,  maxime  vasta- 
δηοΟντες.  Τά  δέ  πρές  Ιω  άρχόμενα  ύπδ  σεισμών  runt.  1η  Oriente  autem  loca  pleraque  saevis  terrae- 

άγρίοιν  άνετινάσσοντο.  Ή δ'  Άντιδχου  μάλιστα  χα\  motibus  sunt  concussa:  Antiochia  vero  maxime; 

είς  ένιαυτδν  δλον  έσείετο  * όπηνίχα  συν  πολλφ  πλή-  integro  namque  anno  id  pertulit  malum.  Quo  tein- 

Oii  στρατιωτών,  π^ντε  χιλιάδες  ήσαν  τέν  άριθμδν  pore  cum  magna  militum  manu  (quinque  bomiiiiiiii 

ών  έξηγείτο  Συριανές,  χαΐ  Γρηγόριος  έχ  τής  Άντιό-  millia  erant , quos  Syrianiis  ducebat)  Gregoriits 

χου  τήν  Αλεξάνδρου  χατέλαβεν.  Ό δέ  στρατιά  πα-  Antiochia  Alexandriam  est  profectus.  Milites  pro- 

ραέπετό  ol.  ώς  &v  άσφαλής  ή εΓσοδο;  χα\  άστασίαστος  pterea  eum  secuti , ut  tuio  et  absque  seditione 

αύτφ  γένοιτο,  άβ^ήτφ  πόθφ  του  πλήθους  έντετηχδ-  ^ omni  ingredi  eam  urbem  posset.  Incredibili  enim 
τος  είς  'Αθανάσιον.  Ού  μιχρά  δέ  χα\  οί  έξ  Άρείου  erga  Alhanasium  desiderio  multitudo  ''tenebatur, 

έχείσε  δντες  συνήροντο  κατά  γε  τούτο  τ6  μέρος,  χα\  Νυη  parum  tamen  Ariani  quoque,  qui  Alexandriae 

δπως  'Αθανάσιο;  Ιξελαθείη  διασχοπούμενοι.  Έδεδιε-  erant,  quomodo  Atbanasius  exigeretur  dispicientes, 
σαν  γάρ  μή  στασιάσαν  xh  πλήθος,  χαχώς  έχείνους  hac  in  parte  profuerunt.  Metuebant  enim  illi,  ne 
διάθοιτο.  *0  δή  χα\  'Αθανάσιος  ύπειίδμενος,  ήρέμα  tumultu  in  plebe  excitato,  male  ab  ea  acciperen- 
φΕύγει.  Έστιέρας  γάρ  ήδη  χαταλαβούση; , έπ*  έχ-  tur.  Quod  et  ipsum  Athaiiasius  veritus , sensim 

χλησίας  ήν,  προσδοχιμου  συνάξεως  οθ3ης.  Τής  δέ  fugiebat.  Serum  jam  diei  erat,  et  ipse  in  ecclesia, 

• στρατιάς  χατά  φάλαγγα  εύχδσμω;  διαλαβούσης  τήν  quod  synaxis  ei  conventus  in  exspectatione  esset, 

έχχλησίαν,  έχείνος  εύχήν  τελέσας,  τής  ψαλμωδίας  rebus  sacris  intendebat.  Et  manus  jam  militaris 
έχέλευεν  Ιχεσθαι.  01  δέ  στρατιώται  τέως  ήσύχαζον,  ecclesiam  per  manipulos  ordine  suo  occupaverat : 

ώς  ούχ  εύχαιρον  8v  οίόμενοι  έπιθέσθαι,  συμφώνου  cum  ille  precatione  peraca,  psalmodiam  conti- 

μελιρδίας  έξηχουμένης.  Έν  τούτφ  δ'  ήρέμα  λαθών  nuare  jubet.  683  MUiles  quieti  luro  erant , quod 

'Αθανάσιος,  έν  τφ  πάνταςδιά  μιάς  έξάγειν  πύλης,  intempestivum  impetum  in  eum  facere  exislima- 

έν  μέοφ  τών  ψαλμφδούντων  άβλαβής  διεσώξετο,  χα\  rent , cum  concentu  uno  carmina  resonareoL 

(I)  Socrat.  habet,  adversus  Barbaros.  Ex  Eutropio  videtur  esse  legendum  Partnos. 


i ο o.lli-tTI  £io 

A'.  T ' ; -»i-  j|  ε i r5-;':5-.s;  Ιχτζ.Ι^^Ί  έκεί- 

l»f,  V ..;i  ; . li  . v<>  - .·  ’*n  : '.  :;ri*a  7r:r*->r^i^  τνι  ϊ^χΛχλ.  Χιλεπώς 

*>'  4 . t ^ Π ,Τ4'.ι  c,  -rif  Ic.^  ί-χτε^ΐι,  ττ^ν  nao’ αύτο!; 

1 '.  -•  .ti'::  ·**ύψΙ,  Α-ν*νΤΛ-  Ιχζ^Γτίκ^  tr-p:  ?:3pz$i^. 

i"  r i'.*i  '4/  **:  ir. ;.  ·ιΛί  2Λ  zr;.  CC-λι  Γ isx  fi  ·''·?  χατειρ- 

' ίΤ  > ~ *·5Ρ:  i'  .i  1' 1 .1  · iw  Γ*.  "jt.  ^xrjLi^ai*»  Γ^·-^·^^*>ζ*»ζτΓν£ω£ηζκ^ϊΛ)νκα- 

.'  - '".•i,  ■,.  - i··'. £;ir'l.  ,4  eins  f*5:4,  Γ i τ'^Ις  Irnzf  ;χοίς  ιών 

»i  r',  ;*  T',:  , * : 'i  t-ii.T*  cz'V>7»*5  rrr-xiTirri  -Tii  * ετ:  τε  ‘Α^ςινορείζς  κζι 

' : : /f  *;  ^«  ; ·.  ..  0-  *:.*^:  #ii:  y..I:>  r^-r  tj^ei  ~s' 'Ckc/r-j  zz:  ττς  i,i  τίν  *E).- 

. r:.·  ct  : ::t  ••^r.v.  i.i:.:lr:-t , l^.TTSi-n-i  ^'iz  είχον  xa\ 

.·: :.  .4.  λ:  ta:  .r  r . >i  :'v  i.>  a*5  0^/-^επ:,  pnt-  i**2  r-  ^-=2i  I—zvsj  έπιιχίττους.  Ιούλιο; 

Γ " f\  u ;;  -*i  a : ίί^.-^;  vr*:  :m  ! r;  -ri:  ',e  z,i\.4t  ^ i o:  i#i  ri;v  έζηέρζν 

{ r ήΛ  ,ι;ΓΓ;  Sf:  f-r  alx  .irirr*  ci'r"er«  χ:τζ5ΐ>  ΪΞοεΙ;.  ζζ^ζ^χς  iri^v^izxi  ττ;  έν  NixzU 

/,  . ..  : KiL-/:  ε:;ν.  p ,4.  Ji  ici  γεγΓ.τ^ο.,  Ιίριο-ζ^ον/τες  f^zzv  τοΤ;  Avi 

i·  ,>f;:  K /ri.a:.  .·  p iif-i.  l ' i zi  0 .c  ^er.:/5  ^pi-  rzs'  U-ioz  r-ji6ir:  i.  Αμελεί  το:  xz\  ήκοντζ 

*>  ' ' ■ » N.1  at  3;  4;r.'^yi’  5 --iTr ardiores  el  ® ζΐτο'^;  *A5z  ζτ.τ·»  χτμέ·Λ>;  έβεςζντο,  xa\  τι· 

) if,  '.r^.-ϊ , ^i'ie  ir;  Or  fr.li  prjeitr  sp-«?ai  μτς  τς-'ον#  τοιολτνί  7ε  ο-*τζ,  xa:  όμόφρονα  τούτοι; 

a :,V:'A:t,  gra-.U^r  aJ!I'gfcLa:/.ar-  Ip^urn  <]ίο*’3€  χζ'ίεττΓζότχ  · ζχ·  zhi  χχτ*  Άθχνχχιον  διχτ,ν  Ιίζ* 
Ai!..'ji:a-.i:;m  a*J  ve./er.l^ii;  ;*^γ!  eL-^-rie  siscipe-  χΙττΣ;  γε^ε:^χι  5:φχοΛμον»ν  · χχι  γρχφοντες  κρ\ς 
Γ’ΐ:.:  : rtt  '-irr-Di  lai.ir.Ki,  e;i  cum  eii  sen-  Ιχ·-»τον.;  τηι  rv*cicv  μετεττέλλοντο,  Χζλεπχίνων  Si 

li^jr.^  ra,  ho^iOre  s*:r*l  pr>v:Ci;ii,  causa:n  ]u·?  e'u3  τούτοι;  Εύτέ6:τς,  £:ε::οετ€άύετο  xpSp  Ιούλιον,  αύτώ 

ζ>]  ί·ιΓ:ο;«πι  toprii'.;o:.en;q':e  STiim  iraL^i-treu  laoi  δ^ίεν  £χ.τρέ«ο*ν  την  χρίχιν  τύν  έν  Τύρφ  δοξχντων 
d*;xcru:.t,  Η fcriplii  eani  ob  rem  liileris  i^rioJum  χ^τχ  *A9x'/xricy. 

ad  ^ elocarunt.  Qu.Lss  liitcrts  Easelics  exaeerbaias,  misais  aJ  Jaliam  legatis·  judtciom  ei  rerum 
ifi  Tsria  ‘Tiiotlo  adversas  Albartasiam  docrelaruni  permisit. 

CAKT  Vil.  K£*X\.  r. 

L'l  p'j^l  L>r.yyvnn  I*aul»t\  rurs  tm  s^  fem  r jceperit^  "Ως  jtSTii  Evci^.cr  xdAtir  έ ΠανΛοςτ^τ  0p6ror 

Afiunf.:U.i  M c-Jo.lu,n  cov.ir  i eiim  (oieririt  : έ.Ιάμ^Τανε*'·  ci  \\f€:arol  Maxeidrior  :zfcn· 

el  d^r  c(vde  nerotogenii  ducis  : ei  ut  den*tj  Puu  us  cdAJc*'Zc,  >ai  ,τε^τί  τής  drti‘ficB(iH^  τον  στρα· 

sit  ejectus,  q τηΛάζεν  "EfjicyircL\  · καΐ  ώς  ίξιχΛάθτι  stdJUr 

c ΙΙανΛες. 

Piiuy{iiam  aulcni  responsum  Roma  accepisset,  Πρ:νη  c\  x\i  ex  Τώμτ;  χχολογίαν  μαΟεΤν,  δ 
Fiusebifjs  diem  smim  ob.it,  non  dia  a synodo  An-  Elx:6:o;  φΟχνε:  τδν  Jiov  άχολιπών,  ού  χάμπολυ 

lioctieiia  superstes.  Vurro  belliia  ea  sublata,  Con-  τη;  ev  ‘Αντιοχείχ  ύττερηχα;  συνόδου.  Τού  fii  το- 

atantiiiopoli  ccetus  piorum  studio  et  ardore,  quo  σούτου  βιαφΟχρίντο;  δηρδ;,  δ της  Κωνσταντίνου  εύ- 

erga  Nicxna  decreta  ferebantur,  Paulum  in  eccle-  σ:6η;  όμιλος  ζήλω  των  χχτΑ  Νίχαιαν  βεδογμένων 

siarii  reduxere.  Tum  quoque  .\rianoruin  factio,  el  τόν  ΠχΟλον  σύθις  είς  τέ;ν  έχχλησίαν  άνήγαγον. 

Theognidis  alquc  Theodori  Perintbii  (Heracleotem  Κχτζ  τχυτδν  δέ  χχ\  οΐ  της  Άρειανων  συμμορία;» 

ciim  nominant)  sectatores,  in  ea  qua*  Pauli  dicitur  ol  άμφ\  θέογνιν  xa\  Θεόδωρόν  τδν  ΠερίνΟιον,  ΊΙρχ- 

ecdesia,  conventu  acto,  M.ice  ionium  Cinstantino-  χλεώτην  δΐ  αύτδν  δνομάζουσιν,  iv  τη  κατά  Παύλον 

poliianuin  elegerunt  episcopum.  Ιπ  quibus  C11IU  alii  ειρημένη  Έχχλησ:^  συνελΟδντες,  Μαχεδόνιον  τής 

*.ι>ιι1ΐί,  tum  Lrsicius  ct  Valens,  684  alter  qunlem  Κωνσταντίνου  χειροτονούσιν  έπιακοπον.  Έν  οίς 

S iigidoiii»  superioris  Mysi^,  alter  autem  Mursorum  Αλλο:  τε  χολλο'.,  xai  Oi.p:ix:o;·  xxi  ΟΟάλης  · ων  δ 

Kiipenori»  Paiiiioiiise  episcopi  fuere  : qui  postea  μέν  Σιγγιδδνος  τής  &.ω  Μυσίχς,  Μυρσών  δέ  τής 

resipuere,  et  libello  p<jciiitenti«e  Julio  Roma:  epi-  D Ανω  Πχννονίχς  ϋύάλης,  ήσχν  έχίσχοχοι  · οϊ  δή  ές 

W!opo  oblato,  δμοουσίιρ  consubstantiali  assensere,  ύστερον  μεταμέλφ  χρησάμενοι  ^ιβλίον  μετάνοιας 

ct  ad  coiiirnunioneiii  admissi  sunt.  Tum  temporis  τψ  Τώμης  Ίουλίω  δόντες,  τφ  δμοουσίφ  συνέθεντο, 

anlciii  acres  Arianse  opinionis  xmulatorcs,  non  xa\  χοίνωνειν  ήξιώΟησχν.  ΤηνιχαΟτα  δέ  διάπυροι 

parvos  Ecclesia;  motus  excitarunt  : quorum  unus  ζηλωτα\  τής  Άρειανιχής  θρησκείας  δντες,  χολέ- 

ctiaui  Macedonius  fuit.  Civili  namque  ex  ea  causa  μους  χατά  τής  Εκκλησίας  ού  μικρού;  άνεστήσχντο* 

bello  exorto,  plebs  (|iiotidio  fere  seditionem  con-  ών  εΤς  κα\  δ χατα  Μαχεδδνιον.  Εμφυλίου  γάρ  έν- 

cilabat  : el  multiiudine  utrinque  concurrente  , τεΟθεν  χολέμου  γεγενημένου,  στάσιν  δ δήμος  χαΟ* 

plurimi  atterebantur  atque  peribant.  Qua  re  impe-  έχάστην  ώς  είχειν  είχε.  Τού  δε  πλήθους  συμπίχτον- 

lator  cognita,  cum  adhuc  Aiichiochiae  moraretur,  τος  έκατέρωθεν,  πλείστους  τε  συντρίβεσΟαι  συνέ- 

ira  percitus,  llennogeiii  duci,  qui  tum  in  Thra-  βαίνε  χα\  διδλλυσθαι * A δή  χα\  βασιλέα  μαθδντα, 

ciaiii  iiiissiis  fuerat,  mandavit,  ut  cx  itinere  cum  Iti  κατά  τήν  Αντιόχειαν  διατρίβο'/τα,  περιοργή  τε 

equestri  manu  in  urhem  imperatricem  diverteret,  γενόμενον,  Έρμογένει  έντείλασθαι  στρατηλάτΓ^,τοις 

et  P.iiilnm  Ecclesia  ejiceret.  Qui  ubi  affuit,  ct  im-  Θρακώοι;  μέρεσι  τηνικαύτα  δή  στειλα»  ένω,  όδού 

p4  rai.i  farturus  mililurcm  manum  ^adhibuit,  plebs  πάρεργον  τήν  βασιλίδα  καταλαβεΙν  σύν  (xxixj^  δυ- 
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νΙμει,  χαι  τΙ»ν  Παύλον  άπελάσα;  τή;  έκκ/ησία;.  Α 
’Πς  δέ  παμιων  τδ  κελευαΟεν  έπεχείρει,  και  βίαν 
•Λροαήγεν,  ου  συνεχώρει  τδ  πλήθος.  Έπε\  δέ  κα\ 
άμύνειν  έτο^μως  εΤχον,  Έρμογένης  Ιτι  έπέκειτο  τή 
στρατιωτική  χ^ιοί  γρώμινος.  Τδ  δέ  πλήθος  κατά 
^ραχυ  στασιάζον  έξήπτετο,  κα\  πρδς  ά>ογο)τ£ρας 
έ κινείτο  δρμάς.  *Έπειτα  πανδημεί  προσιόντες,  την 
Έρμογενους  έμπιπριοσιν  οΙκίαν,  κα\  αύτδν  κτείνου- 
σιν.  ΕΤτχ  σ/οινίον  έξάψαντες  των  ποδών,  εΤλκ ον  διά 
τής  λεω^δρου  τής  πδλεως.  Ταΰτα  μαθών  ό Κων- 
στάντιος,  ίππευς  έλάσας,  τήν  βααιλίδα  κατέλαβε. 
Κακώς  ck  δραν  τδ  πλήθος  διανοούμενος,  παρήκε  δε- 
δακρυμί’νους  όρων  ύπαντώντας  αύτω.  Περιειλέ  γε 
μήν  άμφ\  τδ  ήμισυ  του  σίτου  , δν  Κωνσταντίνος 
κατ’  έτος  έκ  τής  'Αλεξάνδρειάς  κα\  των  κατ'  Αίγυ- 
πτον φδρων  τοΓς  Ιδίοις  έδωρείτο  πολίταις  · ίσως  ^ 
άμεινον  λογισάμενος  περιελείν  τάς  στάσεις  αύτοΤς, 
ύπδ  τρυφής,  ώς  τά  πολλά,  κα\  βαστώνης  φύεσΟαι 
είωθυίας.  Όκτώ  γάρ  μυριάδες  μέδιμνοι  καθ'  ή μέ- 
ραν Ιχορηγοΰντο  σίτου  τψ  πλτ}θει  πρδς  Κωνσταντί- 
νου * ών  τδήμισυ  τηνικαΰτα  ττεριεΤλε  Κιονστάντιος. 
Τήν  έργήν  δέ  πασαν  Ιτρεπεν  έπ\  Παύλον*  κα\  ού 
του  θρδνου  μόνον,  αλλά  κα\  τής  πδλεο);  ήλαυνε. 
Χαλεπαίνων  δδ  και  Μακεδονίω,  ώς  στάσε(·>ν  κα\  θο- 
ρύβων αίτ(ω,  ού  μήν  δέ  αλλά  κα\  τής  του  Έρμογέ- 
νους  άναιρέσεως,  κα\  δτι  τής  έκείνου  άνευ  έπιτρο- 
πής  τήν  ίερωσύνην  άνέλαβεν,  οΟτε  συγκροτήσα;  τήν 
έκείνου  ψήφον,  ούτε  μήν  άποχειροτονήσας  αύτδν  , 
έάσας  δ’  ούτως  Ιχ2ΐν  έν  ή συνήγεν  έκκλησία,  εις 
τήν  ’Λντιδχου  άπέστρεφεν.  Έν  τούτω  δε  κα\'Αρεια-  ( 
νο\  ώς  νωΟή  περ\  τήν  θρησκείαν  Γρηγόριον,  κα\ 
ώς  τοΓς  Άλεςανδρεΰσιν  άγλευκή  καθεστώτα,  Ιτι 
€έ  κα\  διά  τά  συμβάντα  τή  είσδδω  αύτοΟ  κατά  τήν 
έκκλησίαν  τού  παρ'  αύτοίς  επισκόπου  Διονυσίου, 
μεθιστώσι  μέν  εκείνον  , Γεώργιον  δέ  τινα,  Καππα- 
εδκην  τδ  γένος,  μάϊη  κα'ι  πιτύροις  κατατετριμμέ- 
VCV,  ώς  κα\  τσρ'χων  κρεών  ύείων  ταμίαν  γινέσΟαι, 
οια  δέ  π«ρ\  τήν  θρησκείαν  δραστήριον,  άντικαθι- 
στώσι  τφ  τής  'Αλεξάνδρου  θρόνφ. 

ΚΕΦΑΛ.  ΙΓ. 

'ΚΟατάσιος  κα\  ΠανΛος  γρΊμμασιν  ^ΙονΛΙον 
όχνρωΟέντεί^,  τονς  Ιδιους  Op0rovq  άπέΛαβον, 

Αθανάσιος  δέ  τοΓ;  έν  *Ρώμη  διήγε,  Κώνσταντος 
τού  νεωτέρου  τών  Κωνσταντίνου  παίδων  τής  εσπέ- 
ρας πάσης  κατάρ/οντος.  Έν  ταυτψ  δέ  ΠαΟ/ος  ό τη; 
Κωνσταντίνου  άφίκτο,  και  Μάρκελλος  ό Άγκυρα- 
νδ:,  δΓ  αιτίας  άσπερ  είρήχαμεν,  και  Άσκληπά;,  ό 
τής  Γαζαίων  επίσκοπος  · δς  δή  κα\  ούτος  γενναίως 
άντιφερόμενος  τοίς  Άρειανοίς,  γραφήν  πρδς  τών 
ο:'  έναντίας  ύποστάς  ώς  εΓη  θυσιαστήριον  άνατρέ- 
Ψ*ί»  άφήρηται  τήν  επισκοπήν.  Κυντιανδς  δέ  ταύ- 
την  έλάμβανεν.  Επίσης  δέ  κα\  Αούκιος  ό τή; 
Άδριανού  έγκληΟεΙς,  κα\  τής  άςιας  γυμνο)0εΐς,  κα\ 
ουτδς  ήκεν  εις  'Ρώμην.  ΈπεΙ  δέ  τά  κατ’  αυτούς 
άνέγνω  ό 'Ρώμης  Ιούλιος,  όuovooύvτας  όμως  περ\ 
τά  έν  Νιχαί^  δεδογμένα  ευρών,  κοινωνίας  ήξίωσε. 

(1)  Acia  sunl  lixc  Constantio  ni  cl  Constante  ii 
coss.,  qiio  tempore  Coiislaus  Francorum  genlciii 


ei  roslitii.  Eam  vero,  ad  vim  vindicandam  paratam 
videns  lltTmo;,o'iies,  amplius  cliarn  militari  robore 
institit.  Ibi  iiiiiliitudo  ad  seditionem  et  tumultum 
panlalim  concitata,  praeter  rationem  ad  impolum 
prosiluit  : et  deinde  una  simul  omnes  ruenlcs, 
Hermogenis  domum  incendere,  ipsumriue  oci  idere  : 
fune  quoque  ad  pedes  ejus  alligato,  per  urbis  vias 
traxere.  II re  ubi  ad  Constanti iim  sunl  relata  (l), 
equo  vehens  Conslanliuopolini  venit.  Et  cum  gra- 
viter in  miilliludinem  anirnadverlerc  staluissci, 
noxam  cis,  quod  lacrymantes  ei  obviam  ierant, 
remisit.  Dimidiam  tamen  circiter  frumenti  pariem 
ademit,  quod  Constantinus  quotannis  ex  Alexan- 
drino et  jEgypli  tribulis,  civibus  suis  largitus  fuerat; 
melius  videlicet  Constantius  esse  rebatur,  sic  sedi- 
tionum, quam  aliier,  accidere  causas,  quoe  ex  luvu 
plurimum  cl  secundarum  rerum  licentia  emerg^^ro  , 
solent.  Oclog  nla  enim  millia  medimnorum  fru- 
menti quotidie  a Constantino  plebi  dal;e  fuerant, 
cujus  dimidiam  partem  tum  Constantius  diminuit! 
ira  omni  in  Paulum  conversa,  qnerii  non  solum 
throno,  sed  urbe  etiam  ejecit.  Macedouio  quoque 
succensens,  ui  sedilionum,  lumulluum,  atque  ad<  o 
exdis  Hermogenis  auctori,  et  quod  injussu  suo  epi- 
scopatum recepisset*  electione  ejus  neque  com- 
probata neque  abrogata  , in  eaque  qua  conventus 
agebat  ecclesia,  cum  sic  manere  passus,  Antio- 
chiam revenit.  685  Inlercra  Aiiani  Gregoriuni 
perinde  atque  iu  religio  icm  segnem,  et  Alexan- 
drinis minus  gratum,  cl  propter  ccclcsiaj,  qua; 
Alexandri®  Dionysii  episcoi)i  fuerat,  in  introi Ui 
ejus  conflagrationem,  episcopatu  movent  : et  Geor- 
gium  quemdam  Cappadocem  genere,  qui  circa 
panem  viliorem  et  furfur  aitalem  egeret,  succidi®· 
que  adeo  suili®  promus  condus  fuerat,  quod  in 
religione  luenda  iudiistrius  esset,  pro  eo  in  Ale- 
xandrina sede  collocurunt. 


CAPET  YHI. 

Ut  Atlianasius  et  l^aulna^  litteris  Julii  frclif  sedes 
suas  receperint, 

Atlianasius  autem  Uom®  agchai,  Constante  Con- 
stamini minimo  natu  filio  loii  Occidenti  imperante. 
^ Venit  eo  Canslantinopolilanus  (pioquc  Paulus,  et 
Marcellus  Ancyranus,  propter  eam  quam  diximus 
causam,  Asclcpas  etiam  Gaz.eorum  episropus,  qui 
cl  ipse  quod  forliicr  Arianis  lesislerct,  accusatio- 
nem judiciumque,  quasi  sacrilicii  aram  evenisset, 
sustinuit  : cl  ob  id  episcopaliim  deponere  coactus 
fuit,  quem  episcopatum  Quintianus  esi  consecutus. 
Lucius  pr®lerea  Adrianopolilanus  eodem  crimino 
delatus,  et  dignitate  itidem  spoliatus,  iloinam  con- 
fugit. Horum  caii^a  Julius  antistes  Uomanus'Co- 
giiita,  quod  consentientes  sibi  de  Nicamis  decretis 
invenit,  communione  cos  est  dignatus.  Pro  ampli- 

l‘cllo  viciam  foedere  sibi  conjunxit.  (5ocral.lib.iii 
cap.  13.) 
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tadim  mtem  fieJls  sra,  et  teteri  prif  ei  A Τφ  coG  ix  τών  oWxeOsv  irpo* 

peamgpNivaff),  fftnnamminhemt^emmem  «bi^ve  'Mgil*n  ιίβώς  χροβήχοφχχν  έαντώ  Ήρρ  wv  &πχντα- 
«φάκο^ιινν·»  fvram  ei  ]β<1ΰ;ί··ι  ad  se  pensaere,  Espim  χτι&9ον£αν  tc  xal  dvdbtpmv, 
lialia  e«H|iie  ribesTioae  seripcb  lilterM,  swp·  eta  ρχβτβΣς  η·ο«λ£βας  βύτοΐκ.  beimi»  χήν 

eeefessaw  reddidii « easifae  n Orieatem  remisit : ieut^sCoir  feivccps,  xal  £ΐς  τίρ»  Im  έξέπ<μ«ε, 

eas  ψΛ  temere  illas  eiaoetorassenl,  perstrln^eas»  ναβαχτ^'Μς  cpaxKM;  xeMArzm^  αύτοίκ· 
st  rfsi  ROS  reeta  seqsereauir  cottsilia·  momsqiie  el  izt  ^AwUupiiwy  tk  δέοντα,  it*  δχλου  τ< 

Isrbss  eerlesiis  erearent,  sa|ne  semel  Nicaeae  factis  ταΖς  iaQUi^rfai^,  xaX  μΙ{  Ιμμτ^ντων  x% 

Sdei  decretis  slareiu.  Ad  baec  praecepit,  st  quidam  χχδάχχζ  Iv  Nuuib^  x*>pttAcCeQ  «irat.  Πρδς  Si)  τού- 
es  eis  ad  diem  constitstsro  Romae  praesto  essent,  ν,ις  έχέλαοβ,  *α£  τνης  ιΐς  ίητήο  Ι^μέραν  «apciva:, 
qoi  recte  seaieniiam  in  condemnatos  biam  esse  δ€£Αέγξο*/τα^,  ύς  Saute  ή Ιπ\  xoEc  χαταψηφισβΕίσιν 
probarent.  Sin  miaos,  minas  addidit : nisi  a rebns  d£xq.  Ei  Γ ouv,  i^nsilei,  ci  μΙ|  ι»ύαοιντο 

serandis  desisterent,  se  ab  eis  sacras  exactomm  vcdhcpa  «ράττοντε;,  zfy  UpAv  εΐφχραχδήαβαθαι 
pcenas.  Athanasios , et  qoi  csm  eo  erant,  missis  χατχδάπ^ν.  Οέ  μΗ  oGv  ΑμφΙ  xbv  *Adardstoy  τους 

ad  OrienUles  episcopos  tiueris,  ecclesias  suas  re-  οΐζε^ους  τύηους  dicAa6ov,  dcassp^dfisvoc  τϋς  Ixi- 

ei»pernot.  βββ  contomeiiam  esse  rati  Jiilii  * τνύΛς  τοίς  έφο'.ς  των  imoiedmv  * Gdptv  δέ  ixclvoi 
objorgatiofiem,  Anljocbbe  eontregali,  de  sententia  Ιογκιίμ^νοι  τήν  τού  Ιουλίου  έηίηληξιν,  άδρύοι  Ιν 
omninm  epistolam  ad  eom  misere»  locolenicr  qoi-  Αντιόχεια  γενέμε'/οι,  μιΐ  γνωμί)  αΰτφ  έπιοτέλ- 
dem  illam  scriptam,  ironiis  aotem  acoleatisque  λούουν  έχιατολήν  τινα,  φαιδροκ  ουγχειμένην, 
rerbfs  refertam,  forensemqne  el  jodidalem  in  mo-  pt rH;v  ειρωνεία;  «ολλτ*;,  χαι  διχανιχως  δαικευα- 
d-rn  Ci>mposiUm  , et  qiix  slyli  vi  et  gravitate  ini  · σμέντ^ν.  Δεινίτΐ)τι  δΐ  χρώματος  ούδΙ  Αμοιρος  ?)v 
itanim  expers  non  esset.  Scripseront  euim,  Ro-  Απειλής.  Τήν  μέν  jhp  ΤωμαΙων  «'^Atv  τεΑβι  φέρειν 
man  e quidem  orbi  ab  omuibas  observantiam  φιλοτιμίαν  Ιλεγεν,  Ατ’  έχ  χαλαιου  Αηοατδλων  φρον-* 
exhiberi  el  honorem  : qoippe  qiwe  antiquitus  apo-  τιατήριον,  χα\  εύτεδείας  ώ;  Αν  τις  εΤηοι  γεγενημέ- 
slolorom  domicilium  el  schola,  veraeque  pietatis,  vqv  μητρύπολιν,  εΙ  χα\  έξ  έφας  του;  χαταγγέλλοο- 
αΐ altqnis dicat,  metropolis  et  primaria  urbs  fuerit : τας  Ιχιδημήααι  συνέβη*  ου  μήν  τΑ  δεύτερα  παρά 

quamvis  ex  Oriente  praeeones  ejus  eo  venerint,  se  τούτο  Εχειν  ήξίουν  * δτι  μή  τφ  τής  Έχχλησίας  με* 
tamen  non  ideo  secundas  ferre  debere,  quod  Ec*  γέδει  π).εο'/€χτουσ.ν.  Αρετή  χα\  τοίς  Αλλοις  vtxihv- 
elesiae  magnitudine  superiores  non  essent,  cum  τες,  ώς  ψοντο.  Προέφερον  δλ  χΑχείνω  είς  Εγχλημα, 
virtute  et  rebus  aliis  priores  se  esse  existimarent.  ^ %h  xoivtovciv  έλέσθαι  τοις  περί  Αθανάσιον  * χαΐ 
fUud  ethm  criminis  loco  objecere , communicare  Εχαλέπαΐ'/ον  ώ;  υβρισμένης  τής  αυτών  συνοδικής 
eom  cum  Albanasio  animum  induxisse  : idqoe  in-  Αποφάσειος  * χα\  τδ  γενδμενον,  οΤα  μή  χατά  τ^ν  της 
digne  tulere,  veluti  contumelia  sjnodi  eorum  sen-  Έχχλησίας  θεσμδν  πρόβαν,  ώς  Αδιχον  διέβαλον. 
tentle  irrogata  esset.  Et  factum  ipsooi,  ut  quod  Δεινά  δλ  παθεϊν,  χα\  δικαίως  μέμψασθαι  διελθδντε.:» 
contra  sanctiones  EU;cIeslae  processisset,  iniquum  τέλος  ώς  el  μλν  στέργοι  των  χαταδιχασθέντων  τήν 
esse,  sunt  calumniati.  Atque  argrc  id  eis  esse,  ψήφον,  έπέφερον  · χα\  των  άντ’  αύτών  είσαχθέντων 
rec  eque  se  eum  reprehendere,  c um  dixissent  : po-  ταΐς  έκχλτ,σίαις  χατά  στάσιν,  εΙρηνεύειν  κα\  αύτους 
streino , siquidem  cum  sententiam  ipsorum  qua  χα\  χοινωνους  είναι.  Αντιπράττειν  δ’  έθέλοντι,  χα\ 
illos  condemnassem,  tum  electionem  eorum  quos  αύτους  δμδσε  χατ’  Εκείνου  χωρεΙν  · έπεί  τοί  γε  βΟδά 
Ι»Γο  illis  ecclesiis  praefecissent , comprobaret , pa-  τους  πρ^  Εκείνων  Ανά  τήν  Εω  Ιερείς  · Κορνηλίψ  τφ 
calo·  etiam  se  fore,  et  cum  ipso  communicaturos.  'Ρώμης  άντε ιπεΙν  Ισχυρίζοντο,  δπηνίχα  τδν  «ρεσβύ- 
»ίη  adv,  rsari  eis  pergeret,  et  ipsos  conjunctos  ad-  τερον  Ναυάτον  τής  Εκκλησίας  Εξήλαυνε.  Περί  μέν- 
versus  eum  ituros  esse,  intulere:  cum  neque  τοι  των  Ev  Νικαίφ  ούδΕν  Εγραψαν,  περιττδν  είπδν- 
niajores  eorum  contra  Cornelium  Romae  episcopum  q τες  γράφειν,  χαίπερ  πλειστα  Ιχοντες,  Α τάτδτε  γε- 
conati  aliquid  fuerint,  cum  Ille  Novatum  presby-  γενημένα  παραιτείσΟαι  Αναγχαίως  Επειθε.  Τοιάδε 
lerum  Ecclesia  submovisset. De  rebus  vcroNicxnis  μΕν  ol  τής  Εω  Επίσκοποι  τφ  Ίουλίψ  Εγραψαν, 
nihil  rescripsere,  superfluum  id  esse  arbitrati,  etiamsi  plurima  quae  scriberent  haberent : quibus 
sua  facta  commode  excusare  posseiit.  In  eam  sententiam  Orientales  episcopi  ad  Julium  litteras  de- 
dere. 

β87  CAPUT  IX.  ΚΕΦΑΑ.'β» 

Vl  imperator  Paulum  per  Philippum  prwfectum  in  *Ως  ό β(ΜΐΛαϋς  ΠαυΛον  i^opice7^rai  dih  ΦιΛΙχ· 
exiitium  agi  curaxeril , Macedonium  autem  in  xov  του  έχόρχον  έποίχ[σε  · Maxeftdrior  dA 
throno  coUoearit  : et  ut  Athanoiiui  fuga  $ibi  έτοΘρότισβ·  δέ  έχρήσατο  *Αθατάσίος. 

conhuluerii. 

r«<instanlio  vero  imperatori  Aiitiocbias  agenti  Κωνβταντίφ  6E  τφ  βασιλεί  χατ*  Αντιδχειαν  τΑς 
scribentes,  illos  ut  seditiosos  homines  a se  expulsos  διατριβάς  ποιουμένφ  γρΑφοντες  διέβαλον  ώς  στα- 
este,  sunt  calumniati.  Ille  ubi  Paulum  recuperasse  σιώδεις  τούς  πρδς  Εκείνων  Εκβεβλημένους.  Πυθδμε- 

b»cum  tuum  audivit,  admodum  ferociit  : el  ad  νος  δέ  xaV  ΠΔύλον  αύθις  ιίληφέναι  τδν  θρδνον.  Εθη- 

rij  Socr»  Yib,  η,  cap.  15  ; Sozom.  lib.  iii,  cap.  8. 
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piouio  · κα\  fijj  γράφ«ι  τψ  τής  πόλεως  Ιπάρχω  Φι-  Α ΓΙιΠίρρυηι  urbis  praefectum,  secundam  ab  imperiali 
λίπηφ,  βευτέραν  μετά  βασιλέα  τηνιχαΟτα  την  Ισχυν  potestate  dignitatem  tum  obtinentem,  scripsit,  ut 

περιβεβλημένφ,  ΠαΟ/.ον  μίν  έξελάσαι  τής  πίΐλεως,  Paulo  urbe  ejecto,  Macedonio  Ecclesiam  traderet. 

Μακεδονίφ  Ιϊ  παραδοΰναι  τήν  Εκκλησίαν.  Φίλι*^-  Philippus  ex  llcrniogciiis  casu  cautior  factus,  quod 

πος  δ’  έκ  των  πρ\ν  είς  Έρμο/ίνην  πρ7χθΙντων  iiiuliiludinis  furorem  metueret,  arte  quadam  rem 

σώφρων  γενδμενος,  τάς  του  πλήθους  δείσας  δρμάς,  est  aggressus.  Priusquam  enim  ea  vulgaretur,  per- 

"V'  ^ρ5ξ^ν  μετέρχεται.  IIp\v  γάρ  iv  φανερω  imie  quasi  de  publicis  quibusdam  rebus  consilium 

χαταστήνβι,  ώς  περ\  κοινών  τινων  βουλευσόμ-vor,  habiturus.  Paulum  ad  se  in  Zeuxippum  (quod  pu- 

έκάλει  τδν  ΠαΟλον  άνά  τ^ν  Ζεύξι-πον  · δημόσιον  δ^  blicum  et  celebre  amplissiimimque  est  balneum, 

τοΟτο  λουτρδν,  περιφανές  τε  κα\  μέγιστον  , δ Νου-  postea  Numerorum  cognominatum)  vocavit,  cique 

μέρων  ίσχ€  κλήσιν  εισέπειτα.  Τδν  δέ,  μετά  τιμής  τής  decenti  cum  honore  advenienti,  imperatoris  litteras 

προσηκούσης  ήχοντα,  τά  βασιλέως  γράμματα  έπε-  exhibuit.  Ac  hominem  per  palatium  imperiale, 

δ^ιχνυ  · κα\  διά  των  βασιλείων  τφ  εΙρημένψ  γειτο-  balneo  quod  diximus  vicinum,  ad  mare  deductum, 

νοΰντων  λουτρών  χατάγων  εις  θάλασσαν,  έπεβίβαζε  navigioque  impositum,  Thessalonicam  misit  ;quam 

πλοίφ,  xa:  είς  Θεσσαλονίκην  χατήγεν  · ήν  δη  χα\  ^ etiam  patriam  habere,  el  a majoribus  suis  inde 
πατρίδα  ίχειν,  χα\  τους  προγόνους  ΙκεΤθεν  δρμάσθαι  oriundus  esse  dicebatur.  Euleinque  Oriente  toto 


έλέγετο.  Κα\  τήν  μέν  ίω  παντάπασι  φευγειν  κατε· 
ψηφίζετο·  Ιλλυριών  6k  χα\  τής  πρόσω  γης  έτηβαί- 
νειν  έν  έλευθερίφ  πάση  παρέσχεν.  ΈκεΓθεν  δ’  ό 
Ιπαρχος  έξιών  συναμα  τψ  δυσσεβεί  Μαχεδονίω,  δρο- 
μαίως  εις  τήν  Ικκλησίαν  είσήλαυνον.  Τδ  δλ  πλήθος 
συμμιχτον  έξ  άπάντων  διακοΟσαν,  παρά  τήν  έχχλη- 
σίαν  εφοίτα,  σπευδο)ν  Ιχαστος  προκαταλαβεϊν,  άφα- 
τοί  τινες  κο\  άριΟμου  κρ·ίττονς  συβ^ϋοντες.  Κα\ 
/€ΐρ  δέ  στρατιωτική  ξιφήρη;,  δέος  έμποιοΰσα  τώ 
πλήθει  παρείπ-το.  Έπε\  δέ  άγ/ιττα  τής  έκκλησίας 
έγένετο,  πάροδος  δέ  ούχ  ήν,  τοΰ  πολλου  δχλου  άπαν- 
ταχοΰ  περίθέοντος,  ώΟισμδς  τοΓς  στρχτ:ώ:α:ς  έτολ- 
μάτο  συν  βίφ.  Μή  οΓου  δβ  δντος  συνιζ^άνειν  του 
πλήθους  τφ  είς  πλεΓσ:ον  στενο/ωρείσθαι,  νομίσαν- 
τες  οί  στρατιώται  τδ  πλήθος  άνθίστασΟαι,  χα\  μή 
βούλεσΟαι  λχοντί  διδόναι  τήν  δίοδον,  γυμνοί;  έχρώντο 
τοϊς  ξίφεσι,  και  ώς  άντεπιόντας  ή μύνοντο  ' χα\ 
πολλούς  τούτους  ώς  είκδς  διε/ρήσαντο.  Ούκ  όλίγους 
μέντοι  χα\  ύπ*  άλλήλων  συμπατουμένους  λόγος  δια- 
φΟαρήνα:  · ώς  είναι  τδ  πλήθος  τών  άνηρημένων 
ύπλρ  τρισχνλιους  έχατ'.ν  καΐ  πεντή κοντά.  Μακεδν- 
νος  6k  ώς  ούδενδς  καιρού  γεγονότος,  ώσπερ  τις  ο’ 
άΟώος  κα\  καθαρδς  τά  επιβατήρια,  ώς  εκ  μαγγάνου 
τίνδς,  ή Οεδ;  τδ  λεγόμενον  άπδ  μηχανής.  Ιεράρχης 
άναφανείς,  ύπδ  τού  έπαρχου  μάλλον  ή κατά  τα  τής 
Εκκλησίας  έθιμα  ένΟρονί^εται  · κα\  τούτον  τδν 
τρόπον,  κα\  διά  τοσούτων  φ4νων,  δ τε  Μακεδόνιος 
κα\  ΆρϋανοΙ  τήν  έκκλησίαν  κατέσχον.  Ούτω  δε  κα\ 
δ Παύλος  τήν  άδικον  έξορίαν  ύφίσταται.  Αθανάσιο; 
δ*  τίς  απειλάς  Κωνσταντίου  δείσας,  φυγή  χρη^ά- 
μενος  αφανής  ήν.  Τίπείλει  γάρ  αύτψ  κδψειν  τήν 
κεφαλήν,  τών  έπιβοΰλων  ώς  στασιώδη  αίτιωμένων  * 
καΐ  ώς  τή  αυτού  είς  τήν  Ικκλησίαν  έχ  'Ρώμης  είσόδφ, 
πσλυ  συμπατηθέν  έτεΟνήχει  πλήθος.  Μάλιστα  δ* 
άνηρέΟισε  τούτον  συκοφαντία  ήν  οΐ  !ξ  Άρείου  έγρά- 
φαντο*  ώς  εΓη  τδ  τών  πτωχών  σιτηρέσιον,  δ Κων- 
σταντίνος ό πατήρ  τού  κρατούντο*;  τοί;  έν  Άλ'ιξαν- 
δρείφ  πτο)χοίς  είς  διατροφήν  έθεσπισε  δίδοσθαι, 
πωλών,  κα\  έξαργυριζόμενος  'Αθανάσιος.  Είδέναι 
μέντοι  χρεών,  ώς  καθ’  δν  καιρδν  τήν  ίερωσύνην 
χατέσχεν  6 Μαχεδόν.ος,  Κωνστάντιος  τήν  μεγάλην 


interdicens,  in  Illyrico  et  ulterioribus  terris  vi  · 
vendi  liberam  permisit  potestatem.  Praefectus  ex 
eo  loco,  una  cum  iinpib  Macedonio,  incitato  cursu 
in  ecclesiam  ire  contendit : et  multitudo  ex  omni 
bominum  ordine  mista,  ea  re  audita,  pro  sc  quis- 
que locum  aniecapcre  festinans,  ad  eam  ecclesiam 
cucurrit,  liiniiincri  prorsus,  qui  eo  connuebatit, 
erant.  Et  militaris  manus  armata  ad  terrorem 
plebis  consequebatur.  Atque  ca  ubi  proxime  ad 
ecclesiam  venii,  iicc  ei  accessus  propter  undique 
concurrenicm  lurbain  pateret  , milites  vi  bomines 
rejicere  per  audaciam  coeperunt.  Cum  vero  illi 
propter  inuliitudiiiem  oppido  in  angustum  reda- 
ctam, cedere  el  considere  non  possent,  resistere 
eos,  milites,  neque  sponte  transitum  dare  velle 
opinati,  strictis  usi  gladiis,  veluti  reluctantes  ce- 
cidere, mullosque  (ut  fleri  solet)  neci  dedere.  Non 
pauci  etiam  inter  se  conculcati  atque  attriti  iiilcr- 
iisse  dicuntur,  ita  ut  occisorum  turba  trium  mil- 
lium centum  et  quinquaginta  numerum  superaverit. 
088  ^orro  Macedonius,  perinde  atque  novi  nihil 
factum  esset,  tanquam  innocens  et  purus,  in  epi- 
bateriorum  (1)  introitusque  arcanioribus  sacris, 
quasi  ex  aliqua  oraesligiarum  scena  aliquis,  aut 
deus  (quod  dicitur)  ex  machina,  de  improviso 
hierarcha  appareris,  a praefecto  magis , quam  ex 
Ecclesiae  consuetudine,  ab  episcoporum  ordine 
thronum  est  deductus.  Ad  hunc  modum,  cl  per  liai 
ciedes  Macedonius  et  Ariani  Ecclesiam  occupavere. 
Ita  etiam  Paulus  solum  iniqui  exsilii  gratia  vertere 
est  coactus.  Alhanasius  autem  Constantii  minas 
veritus,  fuga  sibi  consulens  disparuit.  Nam  ille  ca- 
pite in  eum  se  animadversurum  denuntiaverat, 
quod  obtrectatores  ejus  et  insidiatores  eum  ut  se- 
ditiosum detulerant,  reditu  ejus  ex  urbe  Romana 
in  ecclesiam,  multitudinem  ingentem  concult  atam 
interiisse  allegantes.  Maxime  vero  Constantium  in 
eum  incitaverat  calumnia  ah  Arianis  ei  rnteutata, 
veluti  annonam  pauperum,  quam  imperatoris  pater 
Constantinus  Alcxandrie,  in  egenorum  alimeriia 
distribuendam  sanxerat,  Alhanasius  vendidisset, 


il)  Investituram  nunc  vocant. 
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K:que  in  pecuniam  i-cdogissel.  Obsorvamliim  illud,  A Εκκλησίαν  οΐχοοομών  ζν.  ή Σοψία  προιηγορβύΟη, 
ei  lempore  quo  Macedonius  cpiscopalHui  rcrcpif,  Αγχιστα  του  τής  ΕΙρήνης  έπωνύμου  ναοΰ·  ήν  6 του 
r^onslautium  magnam  ecclesiam  absolvisse,  qujB  βασιλέω;  πατήρ  Κωνσταντίνος,  ΡραχίΤαν  ουσαν  τ6 

Σοφία,  Sapientia,  noininalit  t*si  : proxime  ad  co*  πρίτερον,  έπ\  τ6  νΰν  όρώμενον  μέγεΟο:  η^ξησεν  * 

giiominetn  Paci  ecclesiam  (i),  quam  Conslanlinns  ώς  συμβαίνειν  τά  κράσπ£δα  των  δυο  τούτων  νίών 

C?onstaiitii  paler,  cum  prius  exigua  fuisset,  ad  eam  προαεγγίζειν,  κα\  είς  tva  δοχεΓν  εΤναι  περίβολον, 

eiiain  quae  nunc  cernitur  amplitudinem  perduxit  : ita  ut  duorum  istorum  templorum  orse  contiguae, 
iinusque  ambitus  et  muri  esse  videantur. 

CAPUT  X.  ΚΕΦΛΛ.  Γ. 

Quomodo  Juliu»  Romanus  pontifex  episcopis  Orien-  *Ως  ό *Ρώμης  ^ΙούΛιος  τοΤς  έφοις  των  ^Λίσχό· 

' talibus  scripserpj  ut  mitterentur, qui  pro  Alhanasio  xiov  §γρα]Ιτε,  ΛερρΟηναί  ttvaq  Λόγον  ύπ^ρ 

et  Paulo  rationem  redderent;  et  qu(e  scripserit  'Αθανασίου  κηϊ  ΠανΛον  όώσοντας'  xa)  δσα 

Constantio  fratri  Occidentis  imperator  Constans  : έγραψε  Κωνσταντίφ  τφ  άδεΛνφ  ό των  έσπε- 

et  quomodo,  qui  ex  Oriente  in  Itabam  venerant,  ρΐων  βασιΛεϋς  Κώνσζας  · xal  δη  οΐ  έΛθόντες 

aliam  fidei  vulgaverint  expositionem,  ktipav  έχδοσιτ  Λίστεως  ύπηγόρενσαν. 

Julius  Romanae  urbis  episcopus  litteris,  quas  Ιούλιος  δε  ό 'Ρώμης  επίσκοπος,  τά  κατ’  ΆΟανα- 
Ε risebius  ante  obitum  suiiin  contra  Albanasiuin  ^ σίου  δεξάμενος  γράμματα,  & προλαβών  Ευσέβιος 
scripserat,  aliisque  quas  ii  qui  Aniiochise  conve-  έγραψεν  , έτι  δέ  κα\  & οί  έν  Άντιοχεία  συνελΟύντες 
nerant  dedere  , aique  aliis  rursus  quorumdam  άπέστειλαν  , έτερα  δ’  αύθις  παρά  τινων  Αιγυπτίων 
yCgypliorum  episcoporum,  cinenlita  esse  adversus  έπισκύπων,  ψευδή  τά  κατά  Αθανασίου  είναι  πάντα 
Atbaiiasiurn  omnia  declarantibus,  cisqiie  sic  inter  διδάσκοντα  · καΙ  έναντίων  ούτω  καταπεμπομένων 
SC  pugnantibus , acceptis  , Antiochenis  illis  reseri-  γραμμάτων,  Ιούλιος  Αντιγράφων  μλν  πρδς  τους  έζ 
bens,  epibtul«*e  eorum  arrogantem  ct  pra*fractara  Άντιοχείας  έπιστείλαντας,  διήλεγχε  τδ  τής  έπιστο- 
seiitenliam  coarguit  : ct  quod  latenter  aggressi  es-  λής  αυτών  έπαχΟές  τε  κα\  αΟθαδες  · κα\  ώς  λαΟραίως 
sent,  contra  decreta  Nicaena,  fidem  novare  et  adiil-  παρά  τά  έν  Νικαίφ  δεδογμίνα  νεωτερίζειν  έπιχει- 
lerare.  Praeterea,  quod  praeter  ecclesiasticam  con-  ροΟσι  κα\  παραχαράττειν  την  πίστιν  · έτι  δέ  και  ώς 
siictiidinem,  se  quo(|ue  ίιι  synodum  vocare  inter-  παρά  τδ  έκκλησιαστικδν  έθος  πράττουσι,  μη  κα\  ad- 
misissent. Exstare  enim  ecclesiasticum  canonem  τδν  είς  τήν  σύνοδον  κεκληκύτες.  Είναι  γάο  έκκλησια- 
689  am'toritatem  omnem  eis  abrogans  , [quae  στικδν  [κανόνα]  άκυρα  διοριζύμενον  είναι,  δσαδή  προρ· 
praeter  Romani  antistitis  sententiam  peracta  es-  χΟείη  παρά  γνώμην  του  'Ρωμαίων  έπισχόπου.  Τά 
Λοηΐ  (2).  Rursum,  quod  in  rebus  quas  in  Tyro  urbe  Q δ*  έν  Τύρω  κα\  τω  Μαρεώτη  πεπραγμένα  μή  έν  δίκφ| 
η Mareote  decrevissent,  non  legitime  [processis-  γεγενήσθαι,  μονομερούς  τυχόντα  τής  έξετάσεως. 
Λ(·ηΙ,  inquisitione  videlicet  una  tantum  praesente  Τήν  δέ  Αρσενίου  χεΤρα  συκοφαντίαν  προφανή  έλεγ- 
parle  facta.  Arsenii  autem  manum  liquido  appa-  χθήναι.  Έφ*  &πασι  δέ  συνήγε  δίκαιον  είναι  ΆΟανα- 
rcntcm,  apertam  sycophantiam  esse,  eis  objecit.  σίψ  καΐ  Παύλψ  τά  μ'άλιστα  βοηθειν.  Μετ’  ηύ  πολύ 
Κι  secundum  ca  omnia,  ?C(|iium  esse  ut  Athanasio  γάρ  κα\  ΙΙαΟλος  είς  Κόρινθον  άπάραι  σκηψάμενος, 
Γΐ  Paulo  subveniretur,  intulit.  Brevi  namque  posl,  είς  Ιταλίαν  έγένετο,  και  τά  συμβάντα  οΐ  οίκτρώς 
Paulus  quoque  Corinthum  se  ire  assimulans,  in  άπωδύρατο.  Ώς  δέ  μηδέν  ήνυε  γράφων  Ιούλιος  τοίς 
lialiam  venit,  et  casum  suum  miserandum  in  mo-  έφοις  των  έπισκόπων,  τφ  των  έσπερίων  βασιλεΙ 
ιΊιιη  deploravit.  Verumenimvero  ubi  Julius  scriptis  Κώνσταντι  δήλα  έποίει  τά  κατά  Παύλον  δηλονότι 
SIS  apud  Orientales  episcopos  nihil  effecit,  Occi-  x*·  Αθανάσιον  · οΐ  κα\  συστάντες  έκεινφ  , τάς  τής 
dentis  imperatorem  Conslauicm,  de  rebus  Atba-  Άρειανικής  φάλαγγος  δραματουργίας  κατέλεγον  · 
nasii  ct  Pauli  certiorem  fecit.  Qui  ei  etiam  adito,  τού  πατρός  τε  έμέμνηντο,  χα\  ήν  έκεΤνος  οίχουμε- 
Arianae  factionis  subdolas  fraudes  exposuere : patris  νικήν  συνήΟροισε  σύνοδον,  έν  μ·σο)  παρήγον  · και 
mentione  illata,  ut  ille  oeciimenicam  et  universa·  ώς  νόμψ  τά  έκείνων  έκράτυνε  · κα\  τδν  πατρφον 
lein  synodum  coegerit,  coiislitutioneque  decreta  ^ ζήλον  άναλαβειν  ήπειγον.  '0  δέ  γνούς  ώς  οικεία  τά 
illius  stabilieril,  referentes . et  eum  ad  paternam  κατά  τούς  άνδρα;  άνχικρυς  έπασχε,  καί  τάδελφφ 
mmulationcm  consectandam  cohortantes.  Constans  γράφων  παρήνει  τής  πατρψας  θρησκείας  άχήρατον 
robus  eis  cognitis,  casum  eorum  virorum  calami-  φυλάττειν  τδν  δρον.  Εκείνος  γάρ  εύσεβείφ,  φησ\, 
laiein  suam  prorsus  esse  putavit  : el  ad  fratrem  τήν  αρχήν  χρατύνας,  τούς  τε  'Ρωμαίων  τυράννους 
scribens, eum  admonuit,  ut  paternae  religionis  in-  τή  άφανεία  παρέδωχε,  καί  των  κύχλφ  βαρβάρων 
c orruptam  inlegramque  servaret  normam.  Ille  enim,  περιεγένετο.  Έδήλου  δέ  καί  τρεΙς  έπισκόπους  έξ  Ιω 
inquit,  vera  pietate  imperio  stabilito,  tum  tyrannos  πε μφΟήναι  λόγον  δώσοντας  περί  τής  καθαιρέσεως 
Romanos  omnino  sustulit,  tum  barbaros  hostes  Αθανασίου  καί  Παύλου.  Καί  έκλέγονται  N ρκισσος 
rtrctimcirca  devicit.  Significavit  eidem  etiam  , ul  δ Ειρηνοπόλεως  τής  Κιλικίας  έπίσκοπο:,  καί  θεό- 
tres  ex  Oriente  in  Occidentem  mitterentur  episcopi,  δωρος  ό Περίνθιος,  καί  ό τήν  ’Αρέθουσαν  τής  Σύ- 

(1)  Sapientiae  l)ci  templum,  qnod  Constantinus  γνώμην  τού  έπισκόπου  'Ριί>μης  κανονίζειν  τάς  έχ- 
ηοιι  perfecit.  (Siipr.  lib.  νιι,  cap.  49.)  κλησίας,  ^Socrat.  lib.  ii,  cap.  17.) 

Anclorilas  Romani  episcopi  ; μή  δείν  παρά 
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ffίaς  έπυκοπών  Μά<5χο;  * ot  χα\  είς  Ιταλίαν  άφιγ-  Α qui  ralioncm  dc  Alhaiiasii  el  Pauli  exaucloralione 
μίνοί;  'τ.ειθον  βαα.λία  δ.καίαν  εΐναι  των  έπ*  αύτοίς  exponerent.  Ad  id  delecli  sunt  Narcissus  Ireno- 

ττίττραγμένων  τήν  ψήφον  * xa\  τοϊς  τζζρ\  Άθανάκον  polis  Cilicia*,  Theodorus  Perinthi,  el  Marcus  Are- 

ei;  λίγους  έλθειν  ού  προαήναντο.  Έπεί  χα\  βπως  th usae  Syriae  episcopi.  Qui  in  llaliain  cum  venis- 

τΓίστεύ'.υσιν  Ιξητάζοντο,  έτίραν  παρα  την  έν  Άντιο-  seni,  imperatori  Constanti  justam  esse,  quae  contra 

y;  'a  συνΟεμενοι , ^-(δςοοΰσι  τφ  Κώνσταντι,  ουτω  illos  laia  fucrai , sententiam  persuadere  voluerunt, 

xari  δήμ«  δί£ξ(οΟααν  · ι Πιατεύομεν  εΐ;  Ενα  θεδν,  1η  Athanasii  vero  colloquiiiiu  venire  non  sustiiiue- 

Πατέρα  πιντ^κρίτορα,  κτίστην  xa\  ποιητήν  τών  runf.  Porro  ubi  de  iidei  eorum  raiiouc  quaesitum 

πάντων  έξ  ου  πασα  πάτριά  έν  ούρανφ  και  έπΙ  γής  csl,  aliam  ejus,  quam  qu®  Antiochi®  composita 

δ.ομά^εται*  χα\  είς  τδν  μονογενή  αύτ·ΰ  ΤΙδν  τδν  erat  Constanti  formulam  obtulere,  hisce  verbis 

Κύριον  ήμών  Τησοΰν  Χριστδν,  τδν  npb  πάντων  τών  expressam  : ι Credimus  in  unum  Deum  , Patrem 

ο·ίΰ\ων  έχ  τοΰ  Πατρδς  γεννηθέντα,  βεδν  έχ  θεοΰ,  omnipotentem,  creatorem  el  factorem  universo- 

ψώζ  ix  :fO)τbς,  δι’  ου  έγένετο  τά  πάντα  έν  τοις  ού-  rum  : ex  quo  omnis  palcrnilas  in  coelo  et  in  terra 

f ανοί;  κα\  έπ\  της  γης,  τά  τε  όρατά  χαΐ  τά  άδρατα*  nominatur.  Et  in  unigenitum  ejus  Filium  Dominum 

Αδγον  δντα  χα\  σοφίαν  και  δύναμιν  χα\  ζωήν,  κα\  nostrum  Jesum  Christum,  ante  omnia  s®ciila  ex 
φως  αληθινόν  τδν  έπ’  έσχάτου  τών  ήμερων  δι’ ή μάς  ^ Patre  genitum,  Deum  de  Deo,  lumen  de  lumine, 

ένανΟρωπήσαντα  χα\  γενντ^Οίντα  έκ  τής  άγιας  ΙΙαρ-  690  Ρ®**  quem  facta  sunt  omnia  in  coelis  el  in 

Οένου  · τδν  σταυρωΟίντα  χα\  άποΟανδντα  · χα\  τα-  terra,  visibilia  simul  el  invisibilia  : Verbum  exsi- 

φίντα  χα\  άναστάντα  έχ  νεκρών  τή  τρίτη  ήμίρςι·  stenlem,  et  sapientiam,  et  virtutem  , et  vitam,  el 

χα\  άνεληλυθδτα  είς  τους  ουρανούς,  χα\  χαθεσΟέντα  lumen  verum.  Qui  in  extremo  dierum  prdpter  nos 

έν  δεξιά  τοΟ  Πατρδς,  xaV  ερχόμενον  έπ\  συντελείςι  homo  factus,  el  natus  est  ex  Virgine  sancta.  Qui 

των  α ώ.ων  χριναι  ^ώντας  χα'ι  νεκρούς,  κα\  άπη-  crucilixns,  el  mortuus,  el  sepultns  est  ; et  resur- 

&yjvai  έκάστιρ  κατά  τά  έργα  αύτοΟ  · ού  ή β^.σιλεία  rexit  ex  mortuis  tertia  dic,  et  ascendit  in  coelos, 

σχατάπαυστος  ουσα  διαμίνει  εις  τούς  άπείρους  cl  consedit  in  dextra  Patris,  venturus  in  consum- 
αίούνας·  έσται  γάρ  χαΟεζόμε.ος  έν  δεςι^  τυΰ  ΙΙα-  matione  Sieeuloriim  ad  jiidit  andum  vivos  el  mor- 
ού  μόνον  έν  τφ  αί  ύνι  τούτφ,  αλλά  κα\  έν  τφ  tuos,  ot  reddendum  unicuique  secundum  opera 

μελλοντι*  χα\  εΙς  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον,  τουτέστι  τδν  sua.  Cujus  regnum  iiilermiiialum  in  infinita  per- 

Παράχλητον  · δπερ  έπαγγειλάμενος  τοΤς  άποστόλοις,  inaiiel  smcula.  Sed  hi Ι namqiid  in  dextra  Patris, 
μετά  τήν  είς  ουρανούς  αύτοΟ  άνοδον  άπέστειλε  δ.-  ηοη  solum  in  su*ciilo  pnesenti,  sed  etiam  in  futuro· 
δάξαι  και  ύπομνήσαι  πάντα  * δι’  ού  χα'ι  άγια^Οήιο.-  q Ci  iii  Spiritum  saiietum,  hoc  csl  Paracletum  :quem 
ται  αΐ  τών  είλιχρινώς  εις  αύτδν  πεπιστευκότων  ψυ-  cum  apostolis  promisisset,  post  ascensionem  suam 
χχί.  Τούς  δέ  λέγοντας  έξ  ουχ  δντων  τδν  Τίδν,  ή εξ  ίιι  coelos,  misit,  ut  doceret  el  suggereret  eis  omnia, 
έτέρας  ύποστάσεως,  xa\  μή  έχ  θεού,  χα\,  δτι  ήν  Per  quem  cliam  sanclilicabiiniur  eorum  qui  sin- 
ποτέ  χρόνος  δτε  ούχ  ήν, άλλοτρίους  οΐδενή  καθολική  cere  iii  eum  credidere,  anim®.  Eos  autem  qui  ex 
Έκ>.λτσία.  > Ταυτην  δεδωχόσι  τήν  ΕκΟεσιν,  συνι-  ηοη  exsisleiiDbus  dicinit  esse  Filium,  aut  ex  aha 

oJuv  l Κώ\στας  ώς  αδίκως  έπ'ι  τοϊς  θείοις  έχείνοις  suhsislenlia,  et  ηοπ  cx  Deo,  cl  fuisse  quandoque 

• άνδράσι  σ-νέστη:αν  · ού  γάρ  έγχλημάτων  χάριν,  tempus  cum  ηοιι  fuerit,  alienos  esse  novit  Ecclesia 

ούύ*  ρίου  φαυλότητι  τήν  έχείνων  άπεστράφησαν  catholica,  t llaiic  exhibuere  formulam.  Constans 

κοινωνίαν,  ώς  έδήλουν  τά  υπομνήματα,  άλλ’  δλον  ή autem  pcrspecliim  habens,  cos  inique  contra  di- 

περ\  τδ  δόγμα  διαφωνία  ήν  ' μηδέν  άνύσαντας  περ'.  vinos  viros  conspirasse,  ne<]ue  criminum  aliquo- 

ών  έληλόΟεισαν,  όπίαω  άνέϊίεμπε.  Κα\  χάσμα  τοίς  rum  gratia,  neque  propter  vil®  pravitatem  , siculi 

έψ^ς  xa\  Ισπερίοις  ήν  ή μέσον  διαφορά*  έν  ψ aUeslalioncs  declarabant,  communionem  illorum 

χρόν^ί  και  κατά  Σίρμιον,  Ιλλυρική  δέ  αΟτη  πόλις,  aversatos,  sed  dogmatis  dissonantiam  prorsus  caii- 

ή κατά  Φωτεινδν  αΓρεσις  έπεγένετο  · δς  τής  μικρός  sam  dissidii  esse  ; infecta  cujus  causa  venerant  re, 

Γαλατίας  ών,  χα\  τφ  προειρημένφ  Μαρκέλλφ  τής  D eos  dimisit.  Et  Orientalibus  atque  Occidentalibus 

πατρίδος  έπισχόπηι  μαθητευΟε\ς,  τών  έχείσε  ήγεΓτο  veluii  chasma  seu  hiatus  fuit,  qu®  eis  iiiiercesseral, 

έκχλησιών,  (]ιλδν  άνθρωπον  δογματίζων  τδν  Χριστόν,  dissensio.  Qua  tempestate  el  in  Siniiie,  qu®  llly- 

ΙΙερΙ  ών  κατά  χώραν  έροΟμεν·  rici  urbs  est,  IMioiini  h®rcsis  emersit : qui  iii  mi* 

iiorp  Gallia  ortus,  el  a Marcello,  de  quo  diximus,  loci  ejus  episcopo,  eruditus,  ecdesiis  ibi  pr®fuil, 
ii.eruiQ  esse  hominem  Dominum  docens.  De  quo  suo  tempore  dicemus. 

ΚΕΦΑΑ.  I.V.  691  CAPUT  XI. 

*0ς  rric  aepl  τό  δόγ-  Ut  Occidentalibus  et  Orientalibus  partibus  de  do· 

^sa  της  Λίσζεως  έΛΪ  τρισ)>·  irecir,  οΐ  άνά  etrina  fidei  triennium  dissidentibus ^ eptscopt 

rqr  έω  ixlcjcojioi  τηγ  Χεγομένην μακρόστ i /,oy  Orientales  expositionem  fidei  composuennt  f quain 

εκΟεσίΥ  Λοιησύμενα,  τοΤς  έσπερίοις  άπέστει·  longiorem  nominarunt , el  Occidentalibus  mt- 

Xar·  serim. 

Έξ  έχείνου  δέ  τριών  Ετών  διαγεγονότων,  cl  τή;  Triennio  deinde  elapso,  Orientales  episcopi 
Ιω  επίσκοποι  έτεραν  γραφήν  συ/0·μενοι,  τοις  άνά  scripto  alio  composito,  ad  Occidentales  id  misere  : 

τήν  Ισπέραν  Ιπεμπον  ΙερεΟσιν,  ήν  μακρόστιγον  quod  μακρόστι/ον,  hoc  csl,  longiorem  vocaruul 
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formul^un,  seu  expo^ilionem,  quod  scilicet  verba  A ώνόματΛν  εκθεσιν,  ize  'δη  πολλοΓς  τε  καί 

el  sententias  pluros  complecteretur.  Verum  ne  in  νοήμασι  συγκειμένην.  Άλλ’  ουδ  έν  ταύτη  ούσ(ας 

eo  quidem  substantiae  Dei  noiuinatim  mentionem  xaz'  δνομα  μνείαν  πεποίηνται.  Τούς  γε  μήν 

fecere.  Eos  vero  qui  Filium  cx non  exsistentibus,  λέγοντας,  έξ  Ιτέρας  ύποττάσεως,  ήέξούκδντων 

aut  ex  alia  subsistentia  quam  cx  Deo  esse,  et  τ6ν  Tl6v,  καΐ  ούκ  Ix  θεοΰ,  δτι  ήν  ποτέ  χρόνος  ή 

fuisse  quandoque  tempus  aut  s.xculum,  cum  ille  αΙών  δτε  ούκ  ήν,  άπεκήρυττον.  Διεκδμιζε  τήν  γρχ. 

non  fuerit,  dicerent,  proscripsere.  Scriptum  id  Εύδύξιος  δ Γερμανικίας  έπίακοτεος,  δς  κα\  μετά 

pertulit  Eudoxins  Germaniciae  antistes,  qui  etiam  Μαχεδύνιον  τής  Κωνσταντίνου  προέατη  · Μζρτύρ:ός 

ροβΙ  Macedonium  Constantinopolilanae  prefuit  Ec-  “«β  καΐ  Μακεδδνιος  Μοψουεστίας  τής  ϊί  KtXcxi^  τήν 

clcsiae  : el  ftlartyrius,  el  Macedonius  Mopsuestire  έπισκοπήν  6χων.  ΟΙ  δ’  έ σπέρεοι  Ιερείς  ου  προσήκβντο 

Ciliciae  episcopus.  Occidentales  episcopi  scripliim  τήν  γραφήν.  Άποχρώσαν  γάρ  αυτοί;  τήν  ένΝικαίφ 

ηοη  receperunt  : suilicere  sibi  Nicaenam  fidei  pro-  δφτσκον  είναι  πίστιν,  χαΐ  περαιτέρο)  μή  πολυπραγ. 

fossionem,  neque  se  ulterius  anxie  nimis  et  cu-  μονεΐν  έΟέλειν  φοντοδείν  έν  σχήματι  δέ  καΐ  τδ 

riose  inquirere  de  ea  velle,  dicentes : atque  illud  άλλδγλωσσον  κα\  xh  μή  συνιέναι  τα  είρημένα  πρού- 

ciiain  praetexenies,  aliena  lingua  libellum  scriptum  βάλλοντο.  'H  δέ  διά  μακρών  έκθεαις  ταυτα  f&ήμα- 
esse,  et  se  verborum  sententiam  non  inlelligcre.  αύτοίς  διελάμβανε·  t Πιστεύομεν  είς  Ινα  θε^.ν. 
Longior  autem  illa  expositio  ad  verbum  haec  est  Πατέρα  παντ^^χράτορα,  κτίστην  κα\  ποιητήν  τών 

complexa  : ι Credimus  in  unum  Deum,  Patrem  πάντων  Ιξ  οδ  πασα  πάτριά  έν  ούρανοί;  χα\  έπΙ  γης 

omnipotentem,  creatorem  et  factorem  universorum  : δνομάζεται·  χα\  είς  τδν  μονογενή  αύτοΰ  ΤΙέν  Ίη- 

ev  quo  Omnis  paternitas  in  coelis  et  in  terra  no-  Xpιστ^v  Κύριον  ήμών,  τδν  πρδ  πάντων  γεννη- 

minatur.  Et  in  unigenitum  Filium  cjuslesumChri-  Πατρύς  · βεδν  έχ  θεού,  φως  έκ  φωτδς, 

sium,  Dominum  nostrum,  ante  omnia  genitum  ex  έγένετο  τά  πάντα  τά  έν  οΟρανοΙς  καΐ  τά  έπ\ 

Patre,  Deum  de  Deo.  lumen  de  lumine,  per  quem  '«ήί  Τήί*  άδρατα  · Λόγον  δντα  κα\ 

facta  snnt  omnia  in  coelis  et  in  terra,  visibilia  et  δύναμιν  χα·  ζωήν  χα\  φως  Αληθινόν  · 

invisibilia  : Verbum  exsisleiilcm,  el  sapientiam,  τδν  έπ*  έσχάτων  τών  ήμερων  δι’  ήμάς  Ινανθρωπή- 
ei  virtutem,  el  vitam,  el  lumen  verum.  Qui  exire-  «evta,  xa\  γεννηθέντα  έκ  τής  Αγίας  Παρθένου  · τδν 
inis  diebus  propter  nos  homo  faclfis,  el  cx  Virgine  αταυρωθέντα  καί  άποθανόντα,  καί  ταφέντα  καί  άνα- 
sancla  natus,  crucifixus  et  mortuus  el  sepnitus,  στάντα  τή  τρίτη  ή μέρα  · καΐ  Αναληφθέντα  είς  oOpa  · 
lenia  die  resurrexit  : et  receplus  iii  coelos,  sedet  καθεσθέντα  έκ  δεξιών  του  Πατρός  · έρχό- 

ad  dextram  Patris,  venturus  In  consummatione s%cu-  q μενον  έπ\  συντελείφ  τών  αΙώνων,  χρΤναι  ζώντας  χα\ 
lorum  ad  judicandum  vivos  et  mortuos,  et  icd-  νεκρούς  · καΐ  ΑποδοΟναι  έχάστφ  κατά  τά  Ιργα  αύ- 
denduin  cuique  secundum  opera  ejus.  Cujus  re-  ή βασιλεία  άκατάπαυστος  ούσα,  διαμένει 

giium  interminatum,  el  ir  infinita  saecula  permanet.  Απείρου;  αίώνας.  Καθέζεται  γΑρ  έν  δεξιΑ  του 
Sedebit  enim  iii  dexlra  Palris  non  lanium  in  sae-  Πατρδ;  ού  μόνον  έν  τφ  αΙώνι  τούτψ,  Αλλά  κα\  έν 
Χίΐιΐο  islo,  sed  el  in  futuro.  Credimus  vjro  et  in  τω  μίλλοντι.  Πιστεύομεν  δέ  καί  εΙ;  τδ  Πνεύμα  τδ 
Spiritum  sanctum,  hoc  csl,  in  Par.>clcluin  quem  άγιον  , τουτέστιν  ει;  τδν  Παράκλητον,  δπβρ  έπαγ-  ^ 
apostolis  promissum,  post  ascensionem  suam  in  γειλάμενος  τοί;  άποστόλοι;  μετά  τήν  είς  οΰρανους 
(celos,  misit,  ut  doceret  el  suggereret  eis  omnia  : Ανοδον,  άπέ στείλε  διδάξαι  χα\  ύπομντσαι  αύτοδ; 

per  quem  etiam  sanctificantur  eorum,  qui  sincere  πάντα*  δι*  οδ  κα\  άγιάζονται  αΐ  τών  είλιχριυώς  είς 

iii  ipsum  credunt,  aiiimip.  β92  dicunt,  βύτδν  πιστευόντων  ψυχαί.  Του;  δέ  λέγοντας,  έξ  ούκ 

CX  ηοη  exsistentibus  esse  Filium,  aut  ex  alia  sub-  δντων  τδν  ΤΙδν,  ή έξ  έτέρας  ύποστάσεως  κα\  μή  έκ 
sistentia,  et  ηοη  cx  Deo  , et  quod  fuerit  aliquando  θεοΟ,  κα\  oii  ήν  ποτέ  χρόνος  δτε  μή  ήν,  άλλο- 
lempus  cum  ηοη  fuerit  : eos  alienos  novit  esse  τρίους  οΓδεν  ή άγία  καθολική  Εκκλησία-  όμοίως 
saucia  catholica  Ecclesia.  Non  minus  et  eos,  qui  κα\  του;  λέγοντας  τρείς  είναι  Θεούς  · ή τδν  Χριστδν 
dicuul  tres  esse  deos,  aut  Christum  non  esse  β Ι^ή  πρ^ τών  αίώνων*  μήτε  Χριστδν,  μήτε 

Deum  ante  sa!cul:i  : neque  Christum,  iieqne  Fi-  Τιδν  θεού  είναι  αυτόν  · ή τδν  αύτδν  είναι  κα\  Πατέρα 
Ιίηηι  Dei  ipsum  esse  ; aut  eumdein  esse  el  Patrem  καί  ΤΙδν,  κα\  Αγιον  Πνεύμα  · ή άγέννητον  τδν  Τίόν 
et  Filium  et  Spiritum  sanctum,  aul  ingenitum  Fi-  ή δτι  ού  βουλήσει  ούδέ  θελήσει  έγέννησεν  ό Πατήρ 
Itum:  aut  quod  ηοη  ex  proposito  neque  volun-  τδνΤΙδν,  άναβε  ματίζει  ή άγία  xa\  καθολική  Έχκλη- 
Inie  Pater  Filium  genuerit  : analbeiiiate  ferit  σία.  Οδτε  γάρ  έξ  ούκ  δντων  λέγειν  τδν  ΤΙδν  άσφα 
sancta  et  catholica  Ecclesia.  Non  enim,  ex  non  λές,  έπε\  μηδαμού  τούτο  τών  Οεοπνεύστων  Γραφών 

exsistentibus  esse  Filium  , dicere  tutum  est  : έμφέρεται  περί  αυτού  * οδτε  μήν  έξ  έτέρας  ύποσ  ά- 

quandoquidem  nullibi  hoc  in  divinitus  inspiratis  σεως  παρά  τδν  Πατέρα  προύποχειμένης,  άλλ'  έχ 
Scripturis  de  eo  fertur.  Neque  sane  ex  alit  subsi-  μόνου  τού  θεού  γνησίως  αύτδν  γεγιννήσθαι  διδασκό- 
sleiilia,  prseier  Patrem,  ante  subjecta,  sed  ex  solo  μέθα.  *Ενα  γάρ  τδν  άγέννητον  καί  Αναρχον  τδν 
Deo  germane  seu  native  ipsum  genitum  esse,  do-  Χριστού  Πατέρα  ό θειος  διδάσκει  λόγος.  Άλλ*  ουδέ 
cemiir.  Unum  namque  ingenitum  et  principii  ex-  τδ,^Ην  ποτέ  δτε  ούκ  ήν,  τοίς  έξ  άγράφων  έπισφαλώς 
pcrlem  Christi  Patrem  divinum  docet  verbum,  λέγουσιν  ώς  χρονικόν  διάστημα  προενθυμητέον  αύ- 
SeJ  neqnc  illud,  Fuit  aliqTiaiido  tempus  cum  iioii  τού  * άλλ’  ή μόνον  τδν  άχ,οόνως  αύτδν  γεγεννηκότα 
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0t0v.  Ra\  χρόνοι  γάρ  και  αΙώνις  γεγόνασι  δι’βύτοΰ.  Α f»il·  quod  praeter  auclorilalem  Scripturae  pericu- 
05te  μ)]ν  συνάναρχον  ούτε  συναγέννητον  x6v  ΤΙδν  τφ  losc  dicunt,  laiiquam  temporale  intervallum  an· 
Πατρ\  είναι  νομιαχέον*  αυνανάρχου  γάρ  xa\  συναγεν-  te  ipsum  coneiderandum  : sed  solus,  qui  eum 
νήτου  ούδε\ς  χυρ(ω^  Πατήρ  ή Γίδς  λεχθήοτεχαι*  αλλά  sine  tempore  genuit,  Deus  contemplandus.  Nam 
τάν  μάν  Πατέρα  μόνον  άναρχονόνχα  χα\  άνέφιχτον^  ei  tempora  et  saecula  per  ipsum  facta  sunt.  Neque 
γεγεννηχέναι  Ανεφίχχως  χα\  ηάσιν  άχαταλήπχως  vero  simul  principii  expers,  neque  simul  ingciii- 
οΐόαμεν * x6v  όλ  TE6v  γεγεννήαθαι  icp0  ιών  αΙώνων  * tus  cum  patre  filius  esse  putandus  csl.  Kleriim 

xa\  μηχΙχι  όμοιον  χψ  Παχρλ  άγέννητον  είναι  χαΧ  simul  principii  expertis  et  simul  ingeniti,  nullus 

α&τδν,  άλλ*  άρχήν  Εχειν  τδν  γεννήσανχα  Πατέρα*  proprie  Pater  aut  Filius  dicetur.  Sed  Patrem  qui- 

χεφαλή  γάρ  Χρίστου  ό Θεός.  ΟΟχε  μήν  τρία  όμολο-  dem  solum  principii  expertem  exsistentem  et  iii^ 

γουντες  πράγματα  κα\  τρία  πρόσωπα  τοΟ  Παχρδς  comprehensibilem  genuisse  incomprehensibili  et 

ΧΟΛ  του  ΥΙου  χα\  του  άγίου  Πνεύματος  χατά  τάς  quem  omnes  consequi  non  possint,  modo  scimus, 

Γραφάς,  τρεις  διάχονίχοχοΟ;  θεοΟς  ττοιοΰμεν  * έπειδή  Fdiuiu  autem  genitum  esse  ante  sxcula.  Et  neque 

xhv  αύχοχελή  χαΐ  άγέννητον,  άναρχόν  ve  χα\  άόρα-  itidem  ut  Patrem,  ipsum  quoque  ingenitum  esse  ; 

Tov  βεδν.  Ενα  μόνον  οίδαμεν  τδν  Θεόν  χα\  Πατέρα  sed  principium  habere,  qui  eum  genuit.  Patrem 

ToO  Μονογενούς,  χδν  μόνον  μλν  έξ  έαυχοΟ  τδ  είναι  ^ ipsum;  caput  namque  Christi  Deus.  Enim  vero  tres 

Εχονχα,  μόνον  δά  χοις  άλλοις  πάσιν  άφΟόνως  χαρι(ό^  confitentes  res,  et  tres  personas  Patris  et  Filii  et 

μενον  tb  είναι.  ΟΟτε  μήν  Ενα  Θεδν  μόνον  λέγοντες  Spiritus  sancti,  secundum  Scripturas,  non  tres 
είναι,  τδν  του  Κυρίου  Ίησου  Χρίστου  Πατέρα  χδν  propterea  facimus  deos.  Quandoquidem  per  seip- 
μόνον  άγέννητον,  διά  τούτο  άρνούμεΟα  τδν  Χριστδν  sum  perfectum  et  ingenitum,  principioque  caren- 
βεδν  είναι  προαιώνιον  * ότζοίοΐ  είσιν  οΐ  άπδ  Παύλου  fsm,  et  invisibilem  Deum,  unum  tantum  novimus, 
του  Σαμοσαχέως,  ύστερον  αύχδν  μετά  τήν  ένανΟρώ«  Deum  et  Patrem  Unigeniti,  solum  ex  seipso  es- 
πησιν  ix  προκοπής  τε  θεοποιεϊσΟαι  λέγοντες,  χφ  sentiam  habentem,  solum  aliis  omnibus  abunde 
τήν  φύσιν  φιλδν  αύτδν  άνθρωπον  γεγονέναι.  ΟΓδαμεν  exsistentiam  largientem.  Neque  sane  dum  unum 
γάρ  αύτδν,  sl  xa\  ύποτέχαχται  χφ  Πατρ\  χα\  βεφ,  Deum  esse  dicimus.  Domini  Jesu  Christi  Patrem 
άλλ*  δμως  γεννηθέντα  έχ  του  Θεού,  Θεδν  χαχά  φύσιν  solum  ingenitum,  propterea  Christum  Deum  esse 
τέλειον  st vtti  xa\  άληθή,  xal  μή  έξ  Ανθρώπων  μετά  antesaccularem  negamus  : quales  sunt  Pauli  Sa· 
ταυτα  Θεδν,  άλλ*  έχ  Θεού  ένανθρωττήσάι  δι*  ή μάς  * mosateni  sectatores,  p(»sl  inhumanationem  eum  ex 
xa\  μηδέπω  ποτέ  άπολωλεχόχα  τδ  εΤναι  Θεόν.  Βδε-  profectu  deificatum  esse  dicentes,  eo  quod  natura 
λυσσόμεθαδέ  πρδς  τούχοις  xaV  άναθεματί^ομεν  χα\  q merus  homo  factus  sit.  β93·  Scimus  enim  ipsum, 
•οΐις  Λόγον  μέν  μόνον  αύτδν  του  Θεού,  φιλδν  χαΐ  €tiai»si  subjectus  est  Patri  et  Deo,  tamen  geni· 
άνύπαρχτον  έπιπλάστως  χαλούνχας,  έν  έτέρφ  τδ  Deum  natura  esse  pcifectum  et  ve- 

itvai  Εχονχα,  νυν  μέν  ώς  τδν  προφοριχδν  λεγόμενον  et  non  ex  hominibus  postea  Deum,  sed  vx 

ύπό  τινων,  νυν  δέ  ώς  τδν  ένδιάθετον  Χριστδν  δέ  bominem  factum  propter  nos  esse,  neque 

αύτδν  χα\  Κύριον  χαΐ  θεδν  χα>.  μεσίτην  χαΐ  εΙχόνα  unquam  desiisse  esse  Deum  . Exsecramur  vero  in- 
τού  Θεού  μή  είναι  πρδ  αΙώνων θέλοντας · άλλ’Εχτοτε  super,  et  anathemati  subjicimus,  eos  qui  Verbum 
Χριστδν  αύτδν  γεγονέναι  χα\  ΥΙδν  τού  θεού,  έξ  ού  quidem  ipsum  Dei,  sed  tantum  nudum  et  sinesiih- 
τήν  ή μετέραν  έχ  της  Παρθένου  σάρκα  άνε0.ηφε,  πρδ  sistentia  ficlitie  vocant  : in  alio  vero  essentiam 
τετραχοσίων  δλων  έτών.  *Έχτοτε  γάρ  άρχήν  βασι-  habens,  aliquando  sane  ut  vocale  seu  cniiniialivuiii, 
λείας  τδν  Χριστδν  έσχηχέναι  θέλουσι*  χα\  τέλος  aliquando  vero  ut  internum  seu  meiiiale  a qui- 
Εξειν  αυτήν  μετά  τήν  συντέλειαν  χαΐ  χρίσιν.  Τοιου-  btisdam  dictum  ; Christum  autem  ipsum  et  Domi- 
τοι  δέ  είσιν  οι  άπδ  Μαρχέλλου  χα\  ^τεινού  των  num,  et  Deum,  et  mediatorem,  et  iiiiagincm  Dei 
*Αγχυρογαλατών  * o!  τήν  προαιώνιον  ύπαρξίν  τε  χα\  esse  ante  stecula  nolunt  : sed  eum  ex  eo  tempore 
άεότητα  του  Χριστού,  χα\  τήν  άτελεύτητον  αυτού  Christum  esse  factum  et  Filium  Dei  dicuiil,  ex 
βασιλείαν  όμοίω;  άθετούσι  τφ  Γστασθαι  δοχείν  αύ- D quo  nostram  ex  Virgine  carnem  assumpsit,  ante 
τ^ς  οδτω  τήν  μοναρχίαν.  *Ίσμεν  γάρ  ήμείς  αύτδν  quadringentos  integros  annos.  Ex  eo  enim  tempore 
ούχ  άπλώς  λόγον  προφοριχδν  ή ένδιάθετον  τού  Θεού*  initium  regni  Christum  habuisse,  et  finem  id  lia- 
άλλά  ζώντα  Θεδν  Λόγον,  καθ’  έαυτόν  τε  ύπάρχονχα,  biturum  esse  post  consummationem  et  judicium, 
xa\  Πδν  Θεού  χα\  Χριστόν  * χα\  οδτω  προγνωστιχώς  voliiiit.  Tales  autem  sunt  Marcelliani  et  Pholiiiiaiii  « 
συνόντα,  χα\  συνδιατρίόοντα  πρδ  αΙώνων  τφ  έαυτου  Ancyrani  in  Galatia  , qui  aiiiesaecularem  subei- 
ΠατρΙ,  χα\  πρδς  πάσαν  διαχονησάμενον  αυτού  τήν  sienUam  et  divinitatem  Christi,  et  similiter  iiiter- 
άημιουργίαν,  είτε  των  Αοράτων,  είτε  των  όρατών  * minatum  ejot  regnum  abolent,  eo  modo,  ut  ipsis 
άλλ*  ένυπόστατον  Λόγον  όντα  τού  Πατρδς,  χα\  Θεδν  videtur,  nionareliiam  seu  unius  imperium  consti-. 
Ix  Θεού.  Ουτος  γάρ  έστι  πρδς  δν  είπεν  δ Πατήρ  * tuentes.  Nos  enim  scimus,  esse  noii  simpliciter 
ροίήσωμετ  άτΟρωποτ  nat*  elxdra  ήμηέρατ  xal  verbum  enuntiativum,  aut  internum  : seJ  viveu- 
906Γ  dpclwnr  * δς  χα\  τοίς  Πατράσιν  ώφθη,  δεδω-  tem  Deum  Verbum,  per  seipsum  subsistentem,  e| 
χώς  τδν  νόμον,  χα\  λαλήσας  διά  των  προφητών,  χαΐ  Filium  Dei  et  ChriUuin,  et  ita  pnescieiiter  simul 
τά  τελβυταΐα  ένανθρωπήσας,  χα\  τδν  έαυτού  Πατέρα  exsistentem  et  simul  agentem  ante  saecula  cum  suo 
πάσιν  άνθρώποις'φανερώσας,  xal  Ρα3·.λ:ύων  εις  τού;  Paire,  et  ad  omnem  ejus  administrantem  crea- 
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sive  invisibilium  seu  visibilium,  ut  qui  A 
subsistens  Verbum  sit  Patris,  et  Deus  c\  Deo.  Hic 
enim  est  ad  quem  Pater  dixit  : Fucidmui  hominem 
secundum  imaginem  nottram  ei  himiUludinem^ 
qui  et  a patribus  visus  est  cum  legem  ferret,  cl 
l4>c*utus  est  per  prophetas;  et  qui  postremo  fK*mo 
factus  est,  et  Patrem  suum  omnibus  huminibas 
inanife^t  ivil,  quique  regnat  in  sarcula  s;eculorum. 
Siquidem  nihil  novx  dignitatis  Chri>tus  assumfi· 
sit,  sed  ciiin  antea  perfectum,  et  Patri  per  omnia 
similem  esse  credimus.  Atque  iiiJem,  cos  qui  di- 
cunt eumdein  esse  Patrem  et  Filium  ct  Spiritum 
sanctum,  ct  unius  ejiisdemque  rei  et  personae  tria 
h:ec  nomina  impie  accipiunt,  merito  ab  Ecclesia 
proscribimus  : quoniam  Patrem  qui  comprehendi 
ueqiieat,  atque  perpessioni  obnoxius  non  sit,  et  ^ 
coiiiprehcn.>ibilem,  et  perpessioni  obstrictum  per 
inhumanationem  constituunt.  694  Tales  sunt,  qui 
Patropassiani  apud  Romanos,  Sabclliani  apud 
nos  dicuntur·  Siquidem  novimus  Patrem  quidem, 
qni  Illiserit,  in  suo  immutabilis  divinitatis  statu 
permansisse  : qui  vero  missus  est  Christum,  inhii- 
luanationis  mconomiam  et  munus  obiisse.  Conslmi- 
liter  autem  eos  qui  impie,  non  consullo  neque 
voluntate  genitum  esse  Christum  dicunt,  necessi- 
tatem videlicet  quamdam  imponentes,  et  substan- 
tiam voluntate  et  delectu  carentem  Deo  tribuen- 
tes, ita,  ut  invitus  Filium  genuerit,  impiissinios 
et  a veritate  alienissimos  cognoscamus.  Quoniam 
adversus  communes  de  Deo  notitias,  atque  etiam  ^ 
adversus  divinitus  tiispiraue  Scripturae  sententiam, 
talia  de  eo  statuere  audent.  Nos  etenim  absolu- 
tissimae potestatis,  cum  esse,  pcrfectissiniique 
juris  sui  Deum  scientes,  sponte  et  voluntate  sua 
Filium  genuisse,  pie  existimamus.  Et  cum  timore 
illud  de  co  dictum  esse  credentes,  Dominus  crea· 
vit  me  initium  viarum  suarum  ad  opera  sua  * : 
non  itidem  cum  ut  creaturas  facturasque  ejus  ge- 
nitum esse  arbitramur.  Impium  enim  est,  cl  ab 
ecclesiastica  Ode  alienuin.  Conditorem  cum  creatu- 
ris per  eum  conditis  comparare,  cuiiideinque  etiam 
cum  generationis  modum  cum  *eis  quae  ab  eosuul 
aliena  habere  piiiare.  Solum  namque,  cl  solo  seu 
unico  modo  unigenitum  Filium  germane  seu  na- 
tive .niqiic  Tere  geniliim  esse,  nos  divinae  Litterae 
docent.  Qnin  neque  dum  Filium  perseipsum  esse, 

\ i vere,  ct  exsistere  consimiliter  Patri  dicimus, 
proplerea  eum  a Patre  segregamus,  loca  ct  inter- 
valla quaetlain  inter  coriiiii  conjunctionem  corpo- 
raliter imaginantes.  Credimus  enim  sine  medio, 
et  sine  spatio  nilo,  ipsos  conjunctos  esse,  et  inse- 
parabiliter a soipsis  exsistere  : Patre  quidem  com- 
plecicnle,  et  pectori  applicante  Filium  totum  : 
Filio  vero  toto  prorsus  devincio  et  applicato  Patri, 
ca(ue  solo  perpcluTo  in  sinu  paterno  conquiescenle . 
l.aquc  , ili  modis  omnibus  pcrrcciain  et  sanctis- 
simam Triiiiialeni  credentes  Palrcnique  Deum 
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Λΐώ·/2ς  τών  αΙώνων.  Oaolv  yip  ιτρόσφατον  ό Xp:· 
στ^ς  ~porif/.r/y£v  άςΰομα  * 4X}.i  ίνωΟεν  τέλειον  αύ- 
τ!>ν,  κα:  τω  Πατρ'·.  κιτά  πχ/τα  ομοιον  πεπιστεύκα- 
μεν.  Κα\  τοΰ:  λίγο·/τκς  τον  aOv^jv  είναι  Πατέρα  χα\ 
VIV/  και  α;ιον  ΠνεΟμα,  καθ’  ίνίς  κα\  του  αύ  .ου 
τε  χζ\  τρο^ώπου  τα  τρία  ονόμττα  άσε· 
€ώς  έκλιμβάνοντκε,  εικότως  άποχηρύσαομεν  της 
Εκκλησία;·  βτ:  τ^ν  άχώρητον  κα\  άπαθή  Πατέρα 
χωρητόν  χί\  «αΟητ'ν  cti  της  ένανθρωπήσαως  ΰπο- 
τίθενται.  Τοιοΰτοι  γίρ  ε:α:ν  οι  Πατροπααανοι  παρα 
*Ρωμαίο:ς,  Σα€ε/.λιανο\  δε  παρ'  ήμιν  λεγόμενοι, 
Οίδα;χεν  γαρ  ήμεις,  τδν  μέν  άποατείλαντα  Πατέρα, 
έν  τω  οίκείφ  της  άναλλοιώτου  θεότητας  ήΟει  μεμε- 
νηκίναι,  τδνδ*  άποτταλέντα  Χριστόν  τί;ν  της  έναν- 
Ορωπήιεως  οίχο'Λμίαν  πεπληρωκέναι.  Όμοίως  και 
τους  ού  βουλητει  οΰδε  θελήσει  γεγεννήσΟαι  τόν  Χρι- 
στόν είρηκότας  άνευλαβώς,  ανάγκην  δβ  δηλονότι 
άβούλητον  ουσίαν  καΙ  άπροαίρετον  περιτεΟειχόιας 
τφβεώ,  ίνα  &χιον  γεννήση  τόν  ΤΕόν,  δ ^σσεβε στάτους 
και  τής  άληθείας  ξένους  Ιπιγινώσχομεν  * δτιτε  παρά 
τάς  κοινάς  έννοιας  περ\  θεοΰ,  κα\  δή  παρά  τό  βού- 
λη μα  τής  θεόπνευστου  Γραφής,  τοιαΰτα  τετολμή- 
κασι  περ\  αύτοΰ  διορίσασΟαι ' αύτοχράτορα  γάρ 
ήμεις  τίν  θε^ν  και  Κύριον  αύτόν  έαυτοΰ  είδότες 
έχουσίως  αύτνν  κα\  Οελοντα  τόν  Υιόν  γεγεννηκέναι 
εύσεβώς  ύπειλήφαμεν.  Πιστεύοντες  δέ  έμφόβως  και 
τό  περ\  αυτού  λεγόμενον,  Κίψιος  ίχτισέμε  άρχΙχτ 
avTOVi  είς  αύτον,  ούχ  ομοίοις  αύτόν  τοίς 
δι’  αυτού  γενομενοις  χτίσμασιν  ή ποιήμασι  γεγεν- 
« νήσθαι  νοούμεν.  'Ασεβές  γάρ  κα\  τής  έχκλησιαστι- 
κής  πίστεως  άλλότριον  τό  τόν  κτίστην  τοίς  δι*  αυτού 
έκτισμένοις  δήμιου ργήμασι  παραβάλλειν,  τόν 
αύτόν  τής  γενέεεως  τοίς  άλλοτρίοις  τρόπον  Ιχειν  χα\ 
αύτόν  νομίξειν.  Μόνον  γάρ  κα\  μόνως  τόν  μονογενή 
ΥΙόν  γνηαίως  τε  χαΐ  άληθώς  διδάσκουσιν  ή μάς  αΐ 
Οείαι  Γραφ αι  γεγεννήσΟαι  · άλλ'  ούδέ  τόν  Υιόν  καθ’ 
έαυτόν  είναι,  ςήν  τε  κα\  ύπάρχειν  όμοίως  τψ  Πατρι 
λέγοντες,  διά  τούτο  χωρίζομεν  αυτόν  τού  Πατρός  , 
τόπους  δέ  κα\  διαττήματά  τινα  μεταξύ  τής  συνάφειας 
αυτών  σωματικως  επινοούντες·  πεπιστευχαμεν  γάρ 
άμεσιτεύτως  αύτούς  κα\  άοιαστάτως  έπισυνήφθαι, 
κα\  άχωρίστως  ύπάρχειν  εαυτών  , ολον  μέν  τού  Πα- 
τρός  ένστερνισμένου  τόν  ΥΙόν,  δλου  δά  τού  Υιού 
έξηρτημένου  καΐ  προ3πεφυχότος  τώ  Πατρ\ , κα\ 
D μόνου  τοίς  πατρώο ις  χόλποις  άναπαυομένου  διηνε- 
κώς.  Πιστεύοντες  ούνεΐςτήν  παντέλειον  Τριάδα  τήν 
άγιωτάτην,  τόν  Πατέρα  λέγοντες  Θεόν  κα\  τόν  ΥΙόν, 
ού  δυο  τούτους  θεούς,  άλλ’  ένα  όμολογοΰμεν  κατά  τό 
τής  Οεότητος  αξίωμα,  κα\  μίαν  άκριβή  τής  βασι- 
λείας την  συνάφειαν  * πανταρχούντος  μέν  καθόλου 
τού  Πατρός  πάντων  χτΧ  αυτού  τού  ΥΙού,  τού  δό 
ΥΙού  ύποτεταγμένου  τψ  Πατρί  · έκτός  δΐ  αυτού 
πάντων  τών  μετ'  αύτόν  βασιλεύοντος  των  δι’  αύτοΰ 
γενομένων,  και  τήν  τού  άγίου  Πνεύματος  χάριν 
άφθ:1νως  τοιςάγίοις  δώρου μένου  πατρικφ  βουλήματι. 
ϋύτω  γάρ  τόν  περί  τής  βν  Χριστψ  μοναρχίας  συν- 
ίστασΟαι  λόγον  παρ^δεδώκασιν  ήμίν  οί  Ιεροί  λόγοι· 
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ΎλΖζλ  ί;ναγχά3θτ,ιαν  μετά  την  έν  έ-πιτομξ  έκτεΟεΤ*  Α dict  nles,  cl  Filium,  non  ipsos  duos  deos,  sed 


σαν  τϊίστιν  πλατΰτερον  έπεξεργάσασΟαι,  oj  κατά 
τιεριττήν  φιλοτιμίαν,  άλλ*  ίνα  πάσαν  την  κατά  της 
ήμετερσς  ύπολήψεω;  άλλοτρίαν  άποχαΟάριομεν 
υποψίαν  παρά  τοΓς  τά  καθ’  ήμών  άγνοοΟσι*κα\ 
γνώσιν  οΐ  κατά  την  δίσιν  πάντες  όμοΰ  μέν  τής  συ- 
κοφαντίας των  έτβροδδξων  την  άναίδειαν,  όμου  δέ 
κβ\  των  άνατολιχών  τδ  έκνλητιαστιχδν  φρόνημα, 
μαρτυρούμενον  άβιάστως  ύπδ  των  θεόπνευστων 
Γραφών  παρ’  αύτοϊς  άδιαστρδφως.  » Έν  τούτοις 
μάν  ή μακρδστϊχος  έκείνη  δχθεσις  περιείληπτο. 


umim  confilcniur,  juxla  diviniialis  amplitudinem, 
ct  unam  ccriatn  absolutainquc  regni  conjunctio- 
nem  *.  universarum  quiilem  rerum  per  omni  i cum 
summa  poleslatc  huperium  oblinente  Patre  om- 
nium, et  ipsius  Fiiii  (1);  Filio  autem  Patri  qui- 
dem subjecto,  extra  vero  cum  universa  post  eiini 
quae  per  ipsnm  facta  sunt  regente,  et  Spiritus 
sancti  prolixe  ex  voluntate  Patris  gratiam  sanctis 
donante.  693  Ad  hunc  enim  modum,  ordinem 
et  rationem  monarchiae  uiiiusquc  imperii  in  Chri- 


sto constare  nobis  sacra  prodidere  oracula.  Haec  ut  post  breviorem  (idci  formulam  fusius  expone- 
remus, necessitas  nobis  imposita  csl,  non  per  superfluam  ambitionem,  sive  vciidiialionem  , sed 
ut  omnem  alienam  suspicionem  contra  scnienliam  nostram  conceptam,  apud  ros  qui  res  nostras 
ignorant,  abstergeremus : el  ut  Occidentales  omnes  cum  calumni:c  adversariorum  impudentiam, 
tum  ecclesiasticam  Oiicnlaliuin  opinionem  cognoscant,  cui  opinioni  divinitus  inspiratae  Scriplunc^  · 
qua*  apud  eos  inviolatae  conservantur,  per  nullam  coactam  aut  violentam  intcrpretaiioneni,  perbibent 
testimonium.  » lloc  quidem  modo  prolixior  illa  expositio  fuerat  instituta. 


ΚΕΦΑΛ.  IB’.  B 

Περί  rrje  ir  Σαρδίχχΐ  συνόδου. 

*ϋς  δ’  άπηξίωτο  τοΓς  έν  έσπέρα.  Κώνστας  δ Κα?- 
σαρ  μίαν  ήτει  χάριν  τδν  άδελφδν,  Παύλη^  χα\  ’Αθα- 
νασίφ  τους  οίκείους  θρδνους  άναλαβεϊν.  Ώς  δέ  γρα- 
φών ούδέν  μάλλον  ήνυε,  των  δι’  έναντίας  άντιπρατ- 
τδντων,  κα\  των  λαών  διά  ταΰτα  στασιαζδντων, 
«ροσιδντες  Κώνσταντι  οΐ  περ\  Παύλον,  σύνοδον  ^τουν 
οικουμενικήν  γενέσθαι,  ώστε  δή  κα\  τά  τής  πίστεως 
χα\  τά  κατ’  αύτους  άκριβώς  έτασΟήναι.  Τήν  γάρ 
χαΟαΙρεσιν  ύποσχείν  διετείνοντο  διά  τδ  τής  πίστεως 
άχραιφνές.  Γνώμη  τοίνυν  τοΓν  δυοίν  βασιλέοιν  έγί- 
νετο,  τοδς  άφ’  έκατέρας  άρχομένης  έπισκ^^πους  εις 
^ητήν  ήμέραν  καταλσβείν  τήν  Σαρδικήν,  Ίλλυρις  δέ 
πόλ·.ς  αΟτη,  του  μλν  αΐτουντος,  Κωνσταντίου  δέ  ^ 
Οπαχούοντος,  ώστε  τήν  στάσιν  διαλυΟήναι.  Καιάπδ 
μεν  των  πρδς  έσπέραν  μερών  άμφ\  τριακόσιοι  συν- 
ηλ.Οον  έπίσχοποι,  ώς  πού  φησινό  Ιερδς  Αθανάσιος, 
έχ  δέ  τής  Ιω  Εξ  τε  κα\  έβδομήκοντα  · Σαβΐνος  6 Μα- 
χεδδνιος  τοΟτό  φησιν  · οΤς  συγχατείλεκτο  κα\  Ίσχύ- 
ρβς  ΙχεΓνος,  δ έξ  έαυτού  τήν  Ιερωσύνην  άναλαδών. 
Κα\  κατά  τούτο  διάφορος  καταστάς  ’ΑΟανασίω,  τοίς 
δέ  δι’  έναντίας  προσιών,  κα\  τά  ψεύδη  συμπλάσας, 
έπίσχοπος  Μαρεώτου  παρ’  έκείνων  άνεκηρύχΟη. 
οι  δ’  άλλοι  τδ  στενδν  τού  δρισΟέντος  καιρού  έν  αί- 
τίαις  θέμενοι,  άπελείφθησαν,  άλλος  άλλο  τι  προ- 
βαλλόμενοι, Ίουλιψ  γε  μήν  τήν  μέμψιν  άνατιθέντες, 
χα\  ταύτα  πρδ  είκοσι  μηνών  τής  άφίξεως  τών  Επι- 
σκόπων κεκηρυγμένης.  ^Ην  δέ  τούτο  δόκατον  Ετος, 
άφ’  ου  Κωνσταντίνος  ό πατήρ  τοίν  βασιλέοιν  πρδς 
τήν  άμείνω  )ά;ξιν  έχώρει.  Άλλ'  οΐ  μέν  έιυοι,  ε!ς  τήν 
Φιλίππου  πόλιν  τής  Θράκης  γενόμενοι,  τοίς  έσπε- 
ρίοις  έγραψαν,  προκαταλαβούσι  τήν  Σαρδιχήν,  οιιύ- 
σασΟαι  τους  περ\  'Αθανάσιον  τού  συλλόγου,  ώς  άπο 
του  ΙεράσΟαι  γεγενημένοις  · μηοέ  γάρ  άν  άλλως 
είναι  έξδν  είς  £ν  συνιέναι  · έπειτα  δέ  καί  είς  τήν 
Σαρδιχήν  γενόμενοι,  τά  Γσα  διισχυρίζοντο  · οΐ  δ' 


CAPIT  XII. 

Dc  Sardicensi  synodo. 

ϋΐ  autem  ab  Occidentalibus  est  repudiata,  Con- 
stans Cicsar  unum  illud  a fratre  sibi  dari  postula- 
vit, ut  Paulus  el  Albanasius  sc<les  suas  reciperent. 
At  cum  litteris  suis  iiiliii  elTecissel,  proplerea 
quod  adversarii  contra  niteremur  : et  cum  popu- 
lus ea  dc  causa  sedilioiicm  moveret,  Paulus  el 
Albanasius  rursum  Constantem  adiere,  el  ut  uni- 
versalis synodus  cogeretur  petiere,  ut  de  profes- 
sione fidei,  et  de  eorum  causis  accuratius  res  ex- 
plorari posset.  Exaucloratioiiis  enim  ignominiam 
se  propter  fidei  sinceritatem  sustinere  aflirmarunt. 
Quapropter  de  duorum,  imperatorum  istorum  sen- 
tentia Statilium,  ut  ulrinsque  imperii  episcopi  ad 
diem  certum  Sardicain,  quae  Illyrica  civitas  est, 
convenirent.  Id  quod  Constans  sic  petierat,  Con- 
stantius autem  assenseral,  ut  videlicet  seditio  sol- 
veretur. Atque  ex  Occidentis  partibus  circiter  tre- 
centi convenere  episcopi,  sicitli  alicubi  sacer  di- 
cit Albanasius  ; cx^  Oriente  vero,  Sabino  Macedo- 
itiano  referente,  sex  ct  septuaginta.  Quibus  ar cen- 
sus csl  et  Iscbyras  ille,  ex  sese  ortus  presbyter. 
Ob  quam  causam,  cum  iicgoliiim  ei  cum  Alhanasio 
esset,  in  adversariorum  partes  concessit,  apud 
quos  propter  mendacia  coiificla  episcopus  apud 
Mareolcn  est  creatus.  696  Bcliqui  autem  an- 
gustias constituti  temporis  praetexentes , aiqne 
alius  aliam  causam  allegantes,  non  coinparucre. 

D Potissimum  vero  in  Julium  culpam  ejus  rei  con- 
ferebant, cum  quidem  mensibus  viginli  aiile  epi- 
scoporum adventum  uies  esset  consltUila.  Decimus 
is  erat  annus,  ex  quo  Constantinus,  imperatoris 
ulrinsque  pater,  ad  meliorem  migraverat  vitam. 
El  Orientales,  qui  Pliilippopolim  in  Thracia  vene- 
runt, Occidentalibus,  qui  Surdica  jam  prasto erant, 
scripsere,  ut  Aihanasium,  ejusqne  studiosos,  ut 


(!)  Eliam  aliter,  cl  fortasse  rectius  ita  verti  po-  cum  summa  potestate  imperium  etiam  in  Filium 
vCSl  ; Patre  quidem  rerum  universarum  per  omnia  oblinente^  clc. 
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Aupie  iiUerca,  qnoj  omnes  upa  porta  egrederen-  A e·?  'Ρώμην  άνέτρεχε.  Γρηγόριο;  δ\  έχπ.δών  έχεί- 
ΙιΐΓ,  Allianasius  iii  media  psalmos  canentium  turba  vou  γεγενημένου,  τδν  θρδνον  έλάμβαινε.  Χαλεττώς  6έ 

lectus,  incolumis  evadit,  atque  Romam  recurrit.  τδ  πλήθος  τοίς  γενομένοις  διατεΟΙν,  την  ::ap’ αύτο!; 

Gregorius  porro,  illo  profugiente,  thronum  recipit.  Διονυσίου  του  έπισχδπου  έκκλησίαν  πυρ\  παρσδέδω· 

Propter  quod  facium  muliiludo  male  animata,  χεν.  Ουτω  δ’ δσα  ήν  βουλής  Εύσεβίψ  κατειρ- 

ecrlcsiam  qune  apud  ipsos  sub  Dionysii  episcopi  γασμένων,  σπουδή  τε  των  άνά  την  εω  έπισκόπων  χα- 

iMuniue  erat,  igni  combussit.  Eusebius  cum  suis,  θηρημένων,  αύτοΓς  δ’όμοφοδνων  τοίς  έπισήμο'.ς  χών 

ea  re  ad  voluulntcm  suam  peracta  , magnoque  Ορδνων  άντικαταστάντων  έπί  τε  Άλεςανδρείας  χαλ 

studio  episcopis  in  Oriente  catholicis  rejectis,  et  τής  παρ'  Όρδντην  Άντιοχείας , κα\  τής  άνά  τδν  Έλ- 

aliis  qui  eadem  secum  sentirent,  insignioribus  λήσποντον  βασιλίδος,  ευ  μάλα  πειΟομίνους  είχον  xa'·. 

sedihus,  Alcxandri:r,  Antiochia;  ad  Orontem,  pra;-  ‘'ουί  Avi  τδδε  σύμπαν  ύπήκοον  επισκόπους.  Ιούλιος 

feclis,  cl  in  ipsa  ad  Hellespontum  imperante  urbe  5’  ό τής  'Ρώμης  έπίσκοπος,  κα\  οι  ivi  την  έσπέραν 

per  scipsum  sede  occupata  , admodum  morigeros  απασαν  Ιερείς,  χαΟάπαξ  έπαινέται  τής  έν  Νικαίχ 

omnium  eorum  locorum  habuit  episcopos.  Julius  συνόδου  γεγενημένοι,  ύβριοπαΟοΰντες  ήσαν  τοΤς  άνλ 

autem  Romanus  pontifex,  cl  lotius  Occidentis  epi-  τήν  2ω  παρ'  έλπίδα  συμβασιν.  Άμέλει  το:  κα\  ήκοντα 

scopi , couslaiilcs  Nicau  a;  synodi  sulTragalores  el  ^ πρδς  αύτους  Αθανάσιον  άσμένως  έδ^ςαντο,  χα\  τΐ' 

laudatores,  lebus  qum  in  Oriente  praeter  spem  μής  ήξίουν  τοιοΟτόν  γε  δντα,  κα\  δμόφρονα  τούτοις 

acciderent,  graviter  aflligebauiur.  Ipsum  quoque  χαΟεστηκότα  · κα\  τήν  κατ'  Αθανάσιον  δίκην  έπ* 

Alhaiiasium  ad  se  venientem  perbenigne  suscepe-  αύτοϊς  γενέσΟαι  διψχονόμουν  χα\  γράφοντες  ΊζρΙς 

ruiit : el  \irum  lanlnm,  cademque  cum  cis  sen-  έαυτου;  τήν  σύνοδον  μετεστόλλοντο.  Χαλεπαίνων  δίκ 

lientem,  honore  sunt  prosecuti,  causamque  ejus  τούτοις  Ευσέβιος,  διεπρεσβεύετο  πρδς  Ιούλιον,  αύτώ 

ad  ju  licium  cognitionemque  suam  transferendam  δήθεν  έπιτρέπων  τήν  κρίσιν  των  έν  Τύρψ  δοξάντων 

duxerunt,  cl  scriptis  eam  ob  rem  litteris  synodum  χατλ  'Αθανασίου. 

ad  se  evocarunt.  Quibus  litteris  Eusebius  exacerbatus,  missis  ad  Julium  legalis,  judicium  ei  rerum 
in  Tyria  synodo  adversus  Alhanasium  decretarum  permisit. 

CAPUT  Vil.  ΚΕΦΑΛ.  Z\ 

Ut  post  Eusebium  Eaulns  rursum  sedem  receperit^  *Ως  μετά  Εύσέβιον  ηάΛιν  ό ΠαΰΛος  rbr  Θρόνογ 
Ariuni  antem  Μ ucedonium  contra  eum  foverint:  έΛάμβανεν·  cl  όέ  "Apeiayol  ManeiorLOr  :ζρνε· 

el  de  cwdc  Hermogenis  ducis  : ei  ut  denuo  Paulus  €άΛΛοΐ'Ζο,  καΐ  περί  τής  άναιρέσεως  τον  στρα· 

sil  ejectus,  q τηΛάτον  Έρμογένους  · καΐ  ώς  έζτιΛάΘτι  JidMr 

ό ΙΙανΛος· 

Priusquam  autem  responsum  Roma  accepisset,  Πρινή  δέ  τήν  έκ  'Ρώμης  άπολογίαν  μαΟεΤν,  δ 
Eusebius  diem  suum  obiit,  ηοιι  diu  a synodo  Au-  Ευσέβιος  φθάνει  τδν  βίον  άπολιπών,  ου  πάμπολυ 

liocheiia  superstes.  Porro  bcllua  ea  sublata,  Con-  τής  έν  Άντιοχεία  ύστερήσας  συνόδου.  Τού  δ^  το- 

stanlinopoli  coelus  piorum  studio  et  ardore,  quo  σούτου  διαφΟαρέντος  θηρδς,  δ τής  Κωνσταντίνου  εύ- 

erga  Nicaena  decreta  ferebantur,  Paulum  in  eccle-  σεβής  δμιλος  ζήλω  των  κατά  Νίκαιαν  δεδογμένων 

siam  reduxere.  Tum  quoque  Arianorum  factio,  el  τδν  Παύλον  σύθις  είς  τήν  έκκλησίαν  άνήγαγον. 

Theognidis  alquc  Theodori  Perinthii  (lleraclcolein  Κατά  ταυτδν  δέ  χα\  οΐ  τής  Άρειανών  συμμορίας^ 

eum  nominant)  sectatores,  in  ea  qtuc  Pauli  dicitur  ol  άμφ\  θέογνιν  κα\  Θεόδωρόν  τδν  ΠερίνΟιον,  ΊΙρα- 

ecclesia,  conventu  acto,  Maceilonium  Cjnstanlino-  κλεώτην  δέ  αύτδν  όνομάζουσιν,  έν  τή  κατά  Παύλον 

poliianum  elegerunt  episcopum.  Ιη  quibus  cum  alii  είρημένη  Έκχλησίςι  συνελΟόντες,  Μαχεδόνιον  τής 

multi,  tum  Ursicius  et  Valens,  684  alter  quidem  Κωνσταντίνου  χειροτονούσιν  έπίσκοπον.  Έν  οΤς 

S-ngidonis  superioris  Mysiae,  alter  autem  Mursorum  άλλοι  τε  πολλο\,  και  Οΰρ:ίκιος,  χα\  Ουάλης  · ών  δ 

superioris  Paiiiiouiae  episcopi  fuere  : qui  postea  μέν  Σιγγιδδνος  τής  άνω  Μυσίας.  Μυρσών  δέ  τής 

resipuere,  et  libello  poenilcnliae  Julio  Romae  epi-  0 άνω  Παννονίας  ϋΰάλης,  ήσαν  έπίσκοποι  · ύ,  δή  ές 

scopo  oblato,  δμοουσίω  consubstantiali  assensere,  ύστερον  μεταμέλφ  χρησάμενοι  βιβλίον  μετανοίας 

el  ad  communionem  admissi  sunt.  Tum  temporis  τψ  'Ρώμης  Ίουλίω  δόντες,  τφ  δμοουσίφ  συνέθεντο, 

autem  acres  Arianae  opinionis  aemulatores,  non  κα\  κοινωνεΐν  ήξιώθησαν.  Τηνικαΰτα  δέ  διάπυροι 

parvos  Ecclesiae  motus  excitarunt  : quorum  unus  ζηλωτα\  τής  Άρειανικής  θρησκείας  δντες,  πολέ- 

ctiam  Macedonius  fuit.  Civili  namque  ex  ea  causa  μους  κατά  τής  Εκκλησίας  cO  μικρούς  άνεστήσαντο* 

bello  exorto,  plebs  quotidie  fere  seditionem  con-  ών  είς  κα\  δ κατά  Μαχεδόνιον.  'Εμφυλίου  γάρ  έν- 

cilabat  : el  mulliludiiie  utrinque  concurrente  , τεΟθεν  πολέμου  γεγενημένου,  στάσιν  ό δήμος  καθ' 

plurimi  atterebantur  at(iue  peribant.  Qua  re  impe-  έκάστην  ώς  ειπεΓν  είχε.  Τού  δέ  πλήθους  συμπίπτον- 

ralor  cognita,  cum  adhuc  Anebioebiae  moraretur,  τος  έκατέρωθεν,  πλείστους  τε  συντρίβεσΟαι  συνε- 

ira  percitus,  Hermogeni  duci,  qui  tum  in  Tbra-  βαίνε  κα\  διόλλυσθαι·  i δή  κα\  βασιλέα  μαθόντα, 

ciam  missus  fuerat,  mandavit,  ut  ex  itinere  cuin  Itt  κατά  τήν  Άντιό^^ειαν  διατρίβοντα,  περιοργή  τε 

equestri  manu  iii  urbom  imperatricem  diverteret,  γενόμ.ενον,  Έρμογένει  έντείλασθαι  στρατηλάτη, τοις 

et  Paulum  Ecclesia  ejiceret.  Qui  ubi  aiTuit,  el  im-  Θρακψοις  μέρεσι  τηνικαύτα  δή  στειλα?  ένω,  δδού 

perata  facturus  militarem  manum  adhibuit,  plebs  πάρεργον  τήν  βασιλίδα  καταλαβεΙν  σύν  1ππιχ|^  δυ- 
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νΙμει,  xat  τΙ»ν  Παύλον  άπελ^σαι  της  έκκλησία;.  Α 
‘Πς  δέ  irapiibv  τ6  κελευσθΙν  έπεχείρει,  καΐ  βίαν 
■προαήγεν,  ου  συνεχώρει  τ6  πλήθος.  Έπε\  δέ  κα\ 
άμύνειν  έτοίμως  είχον,  Έρμογένης  Ιτι  έπέχειτο  τί} 
στρατιωτικά,  χ2ΐρ\  γρώμινος,  Τδ  Sk  πλήθος  κατ3ι 
βραχύ  στασιάζον  έξήπτετο,  κα\  πρδς  άλογοιτε’ρας 
έ κινείτο  δρμάς.  "Έπειτα  πανδημεί  προσιδντες,  τήν 
Έρμογενους  έμπιπρώσιν  οΙκίαν,  κα\  αυτόν  κτείνου- 
σιν.  ΕΤτα  σχοινίον  έξάψαντες  των  ποδών,  εΤλκον  διά 
τής  λεω^δρου  τής  πδλεως.  Ταυτα  μαΟών  ό Κων- 
στάντιο;,  ίππευς  έλάιας,  τήν  βααιλίδα  κατέλαβε. 
Κακώς  δλ  δράν  τδ  πλήθος  διανοούμενος,  παρήκε  δε- 
δακρυμενους  όρων  ύπαντώντας  αύτω.  Περιεϊλέ  γε 
μήν  άμφ\  τδ  ήμισυ  τοΰ  σίτου  , δν  Κωνσταντίνος 
κατ’  έτος  έκ  τής  'Αλεξάνδρειάς  κα\  των  κατ'  ΑΓγυ- 
πτον  φδρο>ν  τοΓς  Ιδίοις  έδωρείτο  πολίταις  · Γσως 
άμεινον  λογισάμβνος  περιελείν  τάς  στάσεις  ούτοΤς, 
ύπδ  τρυφής,  ώς  τά  πολλά,  κα\  βαστώνης  φύεσΟαι 
εΙωθυίας.  Όκτώ  γάρ  μυριάδες  μέδιμνοι  καθ'  ή μέ- 
ραν έχορηγοΟντο  σίτου  τψ  πλάθει  πρδς  Κωνσταντί- 
νου · ών  τδ  ήμισυ  τηνικαύτα  ττεριείλε  Κιονστάντιος, 
Τήν  έργήν  δέ  πασαν  έτρεπε ν 1π\  Παύλον*  κα\  ου 
τού  θρδνου  μδνον,  άλλα  κα\  τής  πδλεο)ς  ήλαυνε. 
Χαλεπαίνων  6k  και  Μακεδονίω,  ώς  στάσεο)*;  κα\  θο- 
ρύβων αίτίφ,  ού  μήν  δέ  αλλά  κα\  τής  τοΰ  Έρμογέ- 
νους  άναιρέσεως.  κα\  δτι  τής  έκείνου  άνευ  έπιτρο- 
πής  τήν  Ιερωσύνην  άνέλαβεν,  οΟτε  συγκροτήσας  τήν 
έκείνου  ψήφον,  ούτε  μήν  άποχειροτονήσας  αύτδν  , 
έάσας  δ’  ούτως  Ιχειν  έν  ή συνήγεν  έκκλησία,  είς 
τήν  ’Λντιδχου  άπέστρεφεν.  Έν  τούτω  δε  κα\  Άρεια-  ( 
νο\  ώς  νωΟή  περ\  τήν  θρησκείαν  Γρηγόριον,  κα\ 
ώς  τοΓς  Άλεςανδρεΰσιν  άγλευκή  καθεστώτα,  Ιτι 
δέ  κα\  διά  τά  συμβάντα  τή  είσδδω  αύτοΰ  κατά  τήν 
εκκλησίαν  του  παρ’  αύτόίς  έπισκδπου  Διονυσίου, 
μεθιστώσι  μέν  εκείνον  , Γεώργιον  δέ  τινα,  Καππα* 
οδκην  τδ  γένος,  μάϊη  καΐ  πιτύροις  κατατετριμμέ- 
VCV,  ώς  χα\  ταρίχων  χρεών  ύείων  ταμίαν  γινέσΟαι, 
οΓα  δέ  περί  τήν  θρησκείαν  δραστήριον,  άντικαθι- 
στώσι  τφ  τής  'Αλεξάνδρου  0ρ6νφ, 

ΚΕΦΑΛ.  ΙΓ. 

Ά^Οανάσιος  κα\  ΠανΛος  γράμμασιν  ΊονΛΙου 

όχυρωύέντε^,  τους  Ιδίονς  θρόνους  ύπέΛαβον, 

Αθανάσιος  δέ  τοΓ:  έν  Τώμη  διήγε,  Κώνσταντο; 
τοΰ  νεωτέρου  των  Κο^νσταντίν&υ  παίοων  τής  έσπέ- 
ρτς  πάσης  χατάρ/οντος.  Έν  ταυτψ  δέ  Παύλος  ό τής 
Κωνσταντίνου  άφικτο,  και  Μάρκελλος  ό Άγκυρα- 
νδ;,  δΓ  αιτίας  άσπερ  ειρήκαμεν,  και  Άοκληπάς,  ό 
τής  Ιαζαίων  επίσκοπος  * δς  δή  κα\  οΰτος  γενναίο>ς 
άντιφερδμενος  τοίς  Άρ^ιανςίς,  γραφήν  πρδς  τών 
οι'  έναντίας  ύποστάς  ώς  ειη  θυσιαστήριον  άνατρέ- 
ψας,  άφήρηται  τήν  επισκοπήν.  Κυντιανδς  δέ  ταΰ- 
την  έλάμβανεν.  Επίσης  δέ  κα\  Λούκιο;  ό τής 
’Λδριανοΰ  έγκληΟεΙς,  χα\  τής  άξίας  γυμνο)0ε1ς,  χα\ 
αύτδς  ήχεν  είς  'Ρώμην.  ΈπεΙ  δέ  τά  κατ’  αύτόυς 
άνέγνω  ό 'Ρώμης  Ιούλιος,  δαονοοΰντας  δμως  περ\ 
τά  έν  Νικαί^  δεδογμένα  εύρών,  κοινωνίας  ήξίωσε. 

(1)  Acia  sunt  haec  Constanlio  ιπ  cl  Conslanlc  ii 
coss.,  qiio  iciiiporc  Coiiblaiis  Francorum  gcnlciu 


ei  reslitil.  Eum  vero,  aii  vim  vimlicanJam  paralam 
videns  IlermoijViies.  amplius  cliarn  militari  robore 
iuslilit.  Ihi  iiiiiliitudo  ad  scdilionem  el  lumuUuiu 
paulatim  coiicilala,  praetor  rationem  ad  impetum 
prosiluit  : cl  deinde  una  simul  omnes  ruentes, 
Hermogenis  domum  incendere,  ipsumr|iie  occidere  : 
fune  quoque  ad  pedes  ejus  alligato,  per  urbis  vias 
traxere.  Ilac  ubi  ad  Consiauiium  sunt  rcbila  (l), 
equo  vehens  Constantinopolini  venit.  El  cum  gra- 
viter in  multitudinem  animadvertere  staluissei, 
noxam  cis,  quod  iacrymantes  ci  obviam  ierant, 
remisit.  Dimidiam  tamen  circiter  rrumeuli  pariem 
ademit,  quod  Constantinus  quotannis  ex  Alcxan- 
dri:o  cl  jEgypli  tribulis,  civibus  suis  largitus  fuerat; 
melius  videlicet  Conslanlius  esse  rebalur,  sic  sedi- 
tionum, quam  aliier,  accidere  causas,  quaj  cx  luvn 
plurimum  cl  secundarum  rerum  licentia  emergere  , 
solent.  Octog  nla  enim  millia  medimnorum  fru- 
menti quotidie  a Constantino  plebi  dal:e  fuerant, 
cujus  dimidiam  partem  tum  Conslanlius  diminuit : 
ira  omni  in  Panium  conve«*sa , quem  non  solum 
throno,  sed  urbe  etiam  ejecit.  Macedonio  quoque 
succensens,  nl  seditionum,  lumulluum,  atqiic  adeo 
c;cdis  Hermogenis  auctori,  el  quod  injussu  suo  epi- 
scopatum recepisset,  cleclionc  ejus  iieqiic  com- 
probata neque  abrogata  , in  caque  qna  conventus 
agebat  cedesin,  cum  sio  manere  passus,  Anlio- 
cbiam  revertit.  685  Intcrera  Aiiani  Gregoriuiii 
perinde  atque  in  religionem  segnem,  el  Alcxan- 
; drinis  minus  gratum,  cl  propter  cedesiaj,  qi^ae 
Alexandri®  Dionysii  episcopi  fuerat,  in  imroilii 
ejus  conflagrationem,  epi-copalu  movent  : el  Goor- 
gium  quemdam  Cappadocem  genere,  qui  circa 
panem  viliorem  ct  furfur  ®talcm  egeret,  succidi®· 
qtic  adeo  suili®  promus  condus  fuerat,  quod  in 
religione  luciida  industrius  csscl,  pro  eo  in  Ale- 
xandrina sede  collocarunt. 


CAPET  YHI. 

Ut  Atlianasius  et  Paulus^  litteris  Julii  freii,  sedes 
suas  receperint, 

Atlianasius  autem  Uom®  agebat,  Constante  Con- 
stantini minimo  natu  filio  loii  Occidenti  iinpcranle. 
^ Venit  co  Conslanlinopolilauus  quoque  Paulus,  ct 
Marcellus  Ancyranus,  propter  eam  quam  diximus 
causam,  Asdepas  etiam  Gaz.eorum  episcopus,  qui 
cl  ipse  quod  forlilcr  Arianis  icsislercl,  aceusaiio- 
nem  judiciuniquc,  quasi  sacrilicii  aram  evenisset, 
sustinuit  ; cl  ob  id  episcopatum  deponere  coactus 
fuit,  qiicin  episcopatum  Quintianus  est  consecutus. 
Lucius  pr®lerca  Adriaiiopolilanus  eodem  crimine 
delatus,  cl  dignilale  itidem  spoliatus,  Uoinam  con- 
fugit. Horum  causa  Julius  antistes  Uomanus- co- 
gnita, quod  consentientes  sibi  de  Nicamis  decretis 
invenit,  conmiuniene  eos  est  dignatus.  Pro  aiupli- 

l'cllo  viciam  foedere  sibi  conjunxit.  (5ocral.lib.iii 
cap.  13  ) 
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tudine  autem  sedis  suae,  ex  veteri  privilegio  el . 
praerogativa  (1),  persuasum  habens,  omnium  ubique 
episcoporum  curam  el  judicium  ad  se  pertinere, 
datis  cuique  liberrime  scriptis  litteris,  suas  eis 
ecclesias  reddidit , eosque  in  Orientem  remisit : 
eos  qui  temere  illos  exauclorasseiit,  perstringens, 
ut  qui  non  recta  sequerentur  consilia,  motusque  et 
turbas  ecclesiis  crearent,  neque  semel  Nicaeae  factis 
lidei  decretis  starent.  Ad  haec  praecepit,  ut  quidam 
ex  eis  ad  diem  constitutum  Romae  praesto  essent, 
qui  recte  sententiam  in  condemnatos  latam  esse 
probarent.  Sin  minus,  minas  addidit : nisi  a rebus 
novandis  desisterent,  se  ab  eis  sacras  exacturum 
poenas.  Alhanasius , et  qui  cum  eo  erant,  missis 
ad  Orientales  episcopos  litteris,  ecclesias  suas  re- 
ceperunt. 686  Illi  contumeliam  esse  rati  Julii 
objurgationem,  Antiochiae  congregati,  de  sententia 
omnium  epistolam  ad  eum  misere,  luculenter  qui- 
dem illam  scriptam,  ironiis  autem  aculeatisqiie 
verbis  refertam,  forensemque  et  judicialem  in  mo- 
cliim  compositam  , et  quae  styli  vi  et  gravitate  mi* 
narum  expers  non  esset.  Scripserunt  enim,  Ro- 
inan.c  quidem  urbi  ab  omnibus  observantium 
exhiberi  et  honorem  : quippe  quae  antiquitus  apo- 
stolorum domicilium  et  schola,  veraeque  pietatis, 
ut  aliquis  dicat,  metropolis  et  primaria  urbs  fuerit: 
quamvis  ex  Oriente  praecones  ejus  eo  venerint,  se 
tamen  non  ideo  secundas  ferre  debere,  quod  Ec- 
clesiae magnitudine  superiores  non  essent,  cum 
virtute  et  rebus  aliis  priores  sc  esse  existimarent, 
fllud  etiam  criminis  loco  objecere  , communicare 
eum  cum  Alhanasio  animum  induxisse  : idque  in- 
digne tulere,  veluli  Gontiimelia  synodi  eorum  sen- 
tenti.e  irrogata  esset.  Et  facium  ipsum,  ut  quod 
contra  sanctiones  Ecclesiae  processisset,  iniquum 


Τψ  του  θρόνου  άξιώματ:  έκ  των  ανέκαθεν  προ- 
νομίων είδώς  προαήκουναν  έαυτω  τήν  των  Απαντα- 
χού Ιερέων  κηδεμονίαν  τβ  χα\  άνάκριαιν,  ΐΜρρι\άΙας 
μεστοΤς  γράμμασι  καθοπλίσας  ούτους,  έκάστψ  xijv 
Ιδίαν  έχχληαίαν  άπένειμε,  κα\  βΙς  τήν  Ιω  έξέπεμπε, 
καθαπτόμενος  των  προπετώ;  καθελδντων  αύτοΟς, 
&τε  δή  μ1)  βςβουλευμένων  τΑ  δέοντα,  δι'  δχλου  τε 
γινομένων  ταϊς  έκκλητίαις,  κα\  μή  Ιμμενδντων 
καθάπαζ  έν  Νικαί^  χυρωθείση  πίστει.  Πρδς  δ1|  τού- 
τοις  έχέλευε,  καί  τινας  είς  ^ητ1;ν  ήμέραν  παρεΤναι, 
διελέγξοντα;,  ώς  δικαία  ή ΙπΙ  τοίς  καταψηφιαθεΤαιν 
ήνέχθη  δίκη.  ΕΙ  δ*  οδν,  ήπείλει,  εΐ  μή  παύσοιντο 
νεώτερα  πράττοντες,  τήν  ΙερΑν  είσπραχθήαεαθαι 
καταδίκην.  ΟΙ  μ^ν  ουν  Αμφ\  τδν  ’ΑθανΑαιον  τους 
οίκείους  τόπους  Απέλαβον,  διαπεμψάμενοι  τλς  I πι- 
στολάς τοϊς  έφοις  των  έπισχόπων  · 66ριν  δλ  έ κείνοι 
λογισάμενοι  του  Ιουλίου  έπίπληξιν,  Αθρόοι  iv 
Άντιοχεία  γενόμενοι,  μιΑ  γνώμη  αύτξ)  Ιπιστίλ- 
λουσιν  έπιστολήν  τινα,  φαιδρώς  μίν  συγχβιμένην, 
μεστήν  δέ  είρωνείας  πολλής,  και  δικανικώς  διεσκευα- 
σμένην.  Δεινότητι  δέ  χρώματος  ούδλ  Αμοιρος  ήν 
Απειλής.  Τήν  μλν  γάρ  Τωμαίων  πόλιν  πΑσι  φέρειν 
φιλοτιμίαν  έλεγεν,  Ατ’  Ικ  παλαιού  Αποστόλων  φρον- 
τιστήριον,  κα\  εύσεβείας  ώς  Αν  τις  εΓποι  γεγενημέ- 
νην  μητρόπολιν,  βΐ  κα\  έξ  έφας  τους  καταγγέλλον- 
τας έπιδημήσαι  συνέβη  * ού  μήν  τΑ  δεύτερα  παρά 
τούτο  6χειν  ήξίουν*  δτι  μή  τψ  τής  Εκκλησίας  με- 
γέβει  πλεονεκτοΟσ.ν,  Αρετή  χα\  τοίς  Αλλοις  νιχών- 
τες,  ώς  φοντο.  Προέφερον  δέ  χάκείνψ  είς  Εγκλημα, 
τδ  κοινωνεϊν  έλέσθαι  τοις  περί  Αθανάσιον  · κα\ 
έχαλέπαινον  ώς  υβρισμένης  τής  αυτών  συνοδικής 
Αποφάσεως  · κα\  τδ  γενόμενον,  οΤα  μή  κατά  τδν  της 
Εκκλησίας  θεσμδν  προβάν,  ώς  Αδικον  διέβαλον. 
Δεινά  δέ  παθειν,  κα\  δικαίως  μέμψασθαι  διελθόντε:, 
τέλος  ώς  εΐ  μδν  στέργοι  τών  καταδικασθέντων  τήν 


esse,  sunt  calumniati.  Atque  aegre  id  eis  esse,  ψήφον,  έπέφερον  * κα\  τών  Αντ’  αυτών  είσαχθέντων 
recteque  se  eum  reprehendere,  cum  dixissent  : po-  ταίς  έχκλησίαις  κατά  στάσιν,  εΙρηνεύειν  κα\  αύτους 
stremo,  siquidem  cum  sententiam  ipsorum  qua  κα\  κοινωνους  είναι.  ΆντιπρΑττειν  δ’ έθέλοντι,  κα\ 
illos  coiidemnassent,  tum  electionem  eorum  quos  αύτους  δμόσε  κατ’  έκείνου  χωρεΙν  · έπεί  τοί  γε  ο6δέ 
pro  illis  ecclesiis  praefecissem  , comprobaret , pa-  τους  πρ^  έχείνων  Avi  τήν  Ιω  Ιερείς  · Κορνηλίφ  τψ 
catos  etiam  se  fore,  el  cum  ipso  communicaturos.  'Ρώμης  άντε ιπεϊν  Ισχυρίζοντο,  δπηνίκα  τδν  πρεσβύ- 
Sin  adversari  eis  pergeret,  el  ipsos  conjunctos  ad-  τερον  ΝαυΑτον  τής  Εκκλησίας  έξήλαυνε.  Περ\  μέν- 
versus  cum  ituros  esse  , intulere  : cum  neque  τοι  τών  fcv  Νιχαίφ  ούδέν  Εγραψαν,  περιττδν  είπό'/- 
niajores  eorum  contra  Cornelium  Romae  episcopum  ^ τες  γράρειν,  χαίπερ  πλειστα  Εχοντες,  Α τάτότε  γε- 
conali  aliquid  fuerint,  cum  ille  Novatum  presby-  γενημένα  παραιτεΙσΟαι  Αναγκαίως  Επειθε.  Τοιάδε 
ferum  Ecclesia  submovisset. De  rebus  vero  Nicaenis  μΕν  ol  τής  Εω  Επίσκοποι  τψ  Ίουλίψ  Εγραψαν, 
nihil  rescripsere,  superfluum  id  esse  arbitrati,  etiamsi  plurima  quae  scriberent  haberent : quibus 
sua  facta  commode  excusare  possent.  In  caiu  sententiam  Orientales  episcopi  ad  Julium  litteras  de- 


dere. 


β87  CAPUT  IX. 

Vt  imperator  Paulum  per  Philippum  proifectum  in 
exiilium  agi  curaverit  , Macedonium  autem  in 
throno  coUoearit  : et  ut  Athanasiut  fuga  $ihi 
consuluerit. 


ΚΕΦΑΑ.'β' 

*Oc  d βασιΛεύς  ΠανΛοτ  έζορισθΡ^ναι  διά  ΦιΛίχ· 
χον  τον  έχάρχου  kxoir[CB  · Maxefidrior  Si 
έναθρότισβ  · ξρνγ^  Si  έχ^σατο  *Α$ανάσίος, 


Constantio  vero  imperaturi  Antiochiae  ageiiii  Κωνσταντίψ  δΕ  τψ  βασιλεί  χατ*  'Αντιόχειαν  τάς 
scribentes,  illos  ol  seditiosos  homines  a se  expulsos  διατριβάς  ποιουμένψ  γρΑφοντες  διέβαλον  ώς  στα- 
esse,  sunt  calumniati.  Ille  ubi  Paulum  recuperasse  σιώδεις  τους  πρδς  Εκείνων  Εκβεβλημένους.  Πυθόμε- 

b»cum  suum  audivit,  admodum  ferociil  : et  ad  νος  δΕ  κα\  Πλύλον  αύθις  είληφέναι  τδν  θρόνον.  Εθη- 

{JJ  Socr,  ]]b»  η,  cap.  15 ; Sozom.  lib.  ιπ,  cap.  8. 
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ριοΰτο  · κα\  fijj  γράφ«ι  τψ  τής  πόλεως  Ιπάρχω  Φι- 
λίπηφ,  βευτέραν  μετά  ^αιιλέα  τηνικαΟτα  την  Ισχΰν 
ττεριβεβλημένψ,  Παύλον  μέν  έξελάσαι  τής  π^ίλεως, 
Μαχεβονίω  παραβοΰναι  την  Εκκλησίαν.  Φίλιτ:- 
πος  δ’  έχ  των  πρ\ν  είς  Έρμογένην  πρχγθέντων 
σώφρων  γενόμενος,  τάς  του  πλήθους  δει  σας  δρμάς, 
τέχνη  την  πραξιν  μετέρχεται.  Πρ\ν  γάρ  Ιν  φανερω 
χιταστήναι,  ώς  περ\  κοινών  τινων  βουλευσόμενος, 
έχάλει  τδν  Παύλον  άνά  xbv  Ζεΰξιππον  · δημόσιον  δ^ 
τοΰτο  λουτρδν,  περιφανές  τε  κα\  μέγιστον  , δ Νου- 
μέρων  έσχε  κλήσιν  είσέπειτα.  Τδν  δέ,  μετά  τιμής  τής 
προσηκούσης  ήχοντα,  τά  βασιλέως  γράμματα  έπε- 
διίχνυ  · κα\  διά  των  βασιλείων  τψ  είρημένψ  γειτο- 
νούντων  λουτρών  χατάγων  είς  θάλασσαν,  έπεβίβαζε 
πλοίψ,  κα:  είς  Θεσσαλονίκην  χατήγεν  · ήν  δή  κα\ 
πατρίδα  έχειν,  χα\  τους  προγόνους  ΙκεΤθεν  όρμάσθαι 
έλέγετο.  Κα\  τήν  μέν  ίω  παντάπασι  φεύγειν  κατε· 
ψηφίζετο·  Ιλλυριών  δέ  κα\  τής  πρόσω  γής  έπιβαί- 
νειν  έν  έλευθερίφ  πάση  παρέσχεν.  ΈκεΓθεν  δ*  6 
Ιπαρχος  έξιών  σύναμα  τψ  δυσσεβεί  Μαχεδονίω,  δρο- 
μαίως  είς  τήν  έχχλησίαν  είσήλαυνον.  Τδ  δ^  πλήθος 
σύμμιχτον  έξ  άπάντων  διακοΟσαν,  παρά  τήν  έκχλη- 
σίβν  έφοίτα,  σπεύδο)ν  έκαστος  προχαταλαβεΐν,  άφα- 
τοι τινες  χαΐ  άριΟμοΰ  κρείττους  συβ^όίοντες.  Κα\ 
χειρ  δά  στρατιωτική  ξιφήρης,  δέος  έμποιοΟσα  τώ 
πλήθει  παρείπΐτο.  Έπε\  δέ  άγ/ιστα  τής  έκκλησίας 
έγενετο,  πάροδος  δέ  ούκ  ήν,  του  πολλου  δχλου  άπαν- 
ταχοΟ  περίθέοντος.  ώθισμδς  τοΐς  στρχτιοκαις  έτολ- 
μάτο  σΰν  βία.  Μή  οΓου  δέ  δντος  συνιζάν^ιν  του 
πλήθους  τψ  είς  πλεϊστον  στενοχωρεϊσΟαι,  νομίσαν- 
τες  οι  στρατιώται  τδ  πλήθος  άνθίστασΟαι,  χα\  μή 
βούλεσΟαι  έκοντ\  διδόναι  τήν  δίοδον,  γυμνοί;  έχρώντο 
•εοϊς  ξίφεσι,  και  ώς  άντεπιόντας  ή μύνοντο  * κα\ 
πολλούς  τούτους  ώς  είκδς  διεχρήσαντο.  Ουκ  όλίγους 
(ΐέντοι  χα\  ύπ’  άλλήλων  συ μπατου μένους  λόγος  δια- 
φΟαρήνα:  * ώς  είναι  τδ  πλήθος  τών  άνηρημένων 
ύτΛρ  τρισχιλίου;  έχατ'.ν  καΐ  πεντήκοντα.  Μακεδό- 
νος  δέ  ώς  ούδενδς  καιρού  γεγονότος,  ώσπερ  τις  ο’ 
άΟώος  κα\  καθαρδς  τά  έπιβατήρια,  ώς  εκ  μαγγάνου 
τίνδς,  ή Οεδ;  τδ  λεγόμενον  άπδ  μηχανής,  ιεράρχης 
άναςανείς,  ύπδ  του  έπαρχου  μάλλον  ή κατά  τά  τής 
Εκκλησίας  Ιθιμα  ένθρονί^εται  · κα\  τούτον  τδν 
τρόπον,  κα\  διά  τοσούτων  φδνων,  ο τε  Μαχεδόνιος 
χα\  *Αρ»ιανο\  τήν  έκκλησίαν  κατέσχον.  Ουτω  δε  κα\ 
δ Παύλος  τήν  άδικον  έξορίαν  ύφίσταται.  'Αθανάσιος 
δ*  τάς  σπειλάς  Κωνσταντίου  δείσας,  φυγή  χρησά- 
μενος  αφανής  ήν.  Ίίπείλει  γάρ  αύτψ  κόψειν  τήν 
κεφαλήν,  τών  έπιβούλων  ώς  στασιώδη  αίτιωμένων  * 
χα\  ώς  τή  αύτοΟ  είς  τήν  έχχλησίαν  έχ  'Ρώμης  είσόδψ, 
πολύ  συμπατηθέν  έτεθνήχει  πλήθος.  Μάλιστα  δ* 
άνηρέθισε  τούτον  συκοφαντία  ήν  οΐ  ϊξ  *Αρείου  έγρά- 
ψαντο'  ώς  εΓη  τδ  τών  πτωχών  σιτηρέσιον,  δ Κων- 
σταντίνος ό πατήρ  του  κρατοΰντο'ς  τοΐς  έν  Άλ'εξαν- 
δρείφ  πτϋ>χο?ς  είς  διατροφήν  έθέσπισε  δίδοσθαι, 
πωλών,  χα\  έξαργυριζόμενος  'Αθανάσιος.  Ειδέναι 
μέντοι  χρεών,  ώς  χαθ*  δν  χαιρδν  τήν  ίερωσύνην 
χατέσχεν  δ Μαχεδδν.ός,  Κωνστάντιος  τήν  μεγάλην 
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Α Philippum  urbis  praefectum,  secundam  ab  imperiali 
potestate  dignitatem  tum  oblinentem,  scripsit,  ut 
Paulo  urbe  ejecto,  Macedonio  Ecclesiam  traderet. 
Philippus  ex  Hermogenis  casu  cautior  facius,  quod 
multitudinis  furorem  metueret,  arte  quadam  rem 
est  aggressus.  Priusquam  enim  ea  vulgaretur,  per- 
inde quasi  de  publicis  quibusdam  rebus  consilium 
habiturus.  Paulum  ad  se  in  Zciixippum  (qnod  pu- 
blicum ct  celebre  amplissimumque  est  balrieiiin, 
postea  Numerorum  cognominatum)  vocavit,  eiqne 
decenti  cum  honore  advenienti,  imperatoris  litteras 
exhibuit.  Ac  hominem  per  palatium  imperiale, 
balneo  quod  diximus  vicinum,  ad  mare  deductum, 
navigioque  impositum,  Thessalonicam  misit  :quam 
g etiam  patriam  habere,  et  a majoribus  suis  iiide 
oriundus  esse  dicebatur.  Eideinque  Oriente  toto 
interdicens,  in  Illyrico  et  ulterioribus  terris  vi- 
vendi liberam  permisit  potestatem.  Praefectus  ex 
eo  loGO,  una  cum  impio  Macedonio,  incilato  cursu 
in  ecclesiam  ire  contendit : et  multitudo  ex  omni 
hominum  ordine  mista,  ea  re  audita,  pro  sc  quis- 
que locum  antecapere  festinans,  ad  eam  ecclesiam 
cucurrit.  Innumeri  prorsus,  qui  eo  connuebant, 
erant.  El  militaris  manus  armata  ad  terrorem 
plebis  consequebatur.  Atque  ea  ubi  proxime  ad 
ecclesiam  venit,  nec  ei  accessus  propter  undique 
concurrentem  turbam  pateret  , milites  vi  bomines 
rejicere  per  audaciam  coeperunt.  Cum  vero  illi 
propier  iiiultituiliiiem  oppido  i:i  angustum  reda- 
C ctam,  cedere  et  considere  non  possent,  resistere 
eus,  milites,  neque  sponte  transitum  dare  velle 
opinati,  strictis  usi  gladiis,  veluli  reluctantes  ce- 
cidere, multosque  (ut  fleri  solet)  neci  dedere.  Non 
pauci  etiam  inter  se  conculcati  atque  attriti  inter- 
iisse  dicuntur,  ita  ut  occisorum  turba  trium  mil- 
lium centum  et  quinquaginta  numerum  superaverit. 
688  Porro  Macedonius , perinde  atque  novi  niliil 
factum  esset,  laiiquam  innocens  el  purus,  in  epi- 
bateriorum  (f)  introilusque  arcanioribus  sacris, 
quasi  ex  aliqua  orxsligiarum  scena  aliquis,  aut 
deus  (quod  dicitur)  ex  machina,  de  improviso 
hierarcha  apparens,  a praefecto  magis,  quam  ex 
Ecclesiae  consuetudine,  ab  episcoporum  ordine  in^ 
thronum  est  deductus.  Ad  hunc  modum,  ct  per  hai 
I)  c;vdcs  Macedonius  et  Ariani  Ecclesiam  occupavere. 
Ita  etiam  Paulus  solum  iniqui  exsilii  gratia  vertere 
est  coactus.  Athanasius  autem  Constantii  minas 
veritus,  fuga  sibi  consulens  disparuit.  Nam  ille  ca- 
pite in  eum  se  animadversurum  denuntiaverat, 
quod  obtrectatores  ejus  el  insidiatores  eum  ut  se- 
ditiosum detulerant,  reditu  ejus  cx  urbe  Romana 
in  ecclesiam,  multitudinem  ingentem  conculcatam 
iiitcriisse  allegantes.  Maxime  vero  Constanliiiiu  in 
eum  incitaverat  calumnia  ab  Arianis  ei  rnleutata, 
veluli  annonam  pauperum,  quam  imperatoris  paler 
Gonslanliiius  Alexandrie,  in  egenorum  alimenta 
distribuendam  sanxerat,  Athanasius  vendidisset, 


il)  Invcsiiturani  nunc  vocant. 
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ft:que  in  pecuniam  redegisset.  Ol)sorvamliiin  illud,  A Εκκλησίαν  οΐχοοομών  ην.  ή Σοφία  προιηγορεύΟη, 
ea  tempore  quo  Macedonius  episcopnlum  recepit,  Αγχιστα  τοΰ  τής  ΚΙρήνης  έπωνύμου  ναοΰ·  ήν  6 τοΟ 
r.onsiantiiim  magnam  ecclesiam  absolvisse,  quae  βασιλέω;  πατήρ  Κωνσταντίνος,  βραχίΤαν  ουσαν  zh 

Σοφία,  Sapientia,  nominali  tsi  : proxime  ad  co  · πρότερον,  έπ\  τ6  νυν  όρώμενον  μέγεΟο:  ηΟξησεν  · 

giioinincin  Paci  ecclesiam  (i),  quam  Conslaminus  ώς  συμβαίνειν  τά  κράσπεδα  των  δύο  τούτων  νιών 
C?onstantii  pater,  cum  prius  exigua  fuisset,  ad  eam  προσεγγίζειν,  κα\  είς  Ινα  δοκεΐν  εΤναι  περίβολον, 
eiiaiii  quae  nunc  cernitur  amplitudinem  perduxit  : ita  ut  duorum  istorum  templorum  orx  contiguae, 
unusque  ambitus  et  muri  esse  videantur. 

CAPUT  X.  ΚΚΦΛΛ.  V. 

f}nomodo  Julius  Romanus  pontifex  episcopis  Orien-  "Ως  ό 'Ρώμης  ΊαύΛίος  το7ς  έφοις  των  ^:ησχό· 

' talibus  scripserl·^  ut  mitterentur^  qui  pro  Athanasio  itiov  ^γρα}1τ8\  ^sppOiirai  τινας  Λόγον  ύπ^ρ 

et  Paulo  rationem  redderent;  et  qu(e  scripserit  * Αθανασίου  xfd  ΠαύΛον  δώσοντας  “ κα)  δσα 

Constantio  fratri  Occidentis  imperator  Constans  : έγραχίτβ  Κωνσταντίφ  τφ  όδεΛνφ  ό των  έσπε· 

et  quomodo,  qui  ex  Oriente  in  Iialtam  venerant,  ρίων  βασιΛενς  Κώνσζας  · καϊ  δτι  οΐ  έΛθόντες 

aliam  fidei  vulgaverint  expositionem.  kripar  indeCiv  πίστεως  νπηγόρενσαν. 

Julius  Romanx  urbis  episcopus  litteris,  quas  Ί.ύλιος  δέ  ό 'Ρώμης  επίσκοπος,  τά  κατ’  ΆΟανα- 
Ε isebius  ante  obitum  suum  contra  Athanasium  ^ σίου  δεξάμενος  γράμματα,  & προλαβών  Ευσέβιος 
.scripserat,  aliisque  quas  ii  qui  Antiochix  coiive-  έγραψεν  , έτι  δΙ  κα\  & οί  έν  Αντιόχεια  συνελθύντες 
iicrant  dedere  , atque  aliis  rursus  quorumdam  άπέστειλαν  , έτερα  δ*  αύΟις  παρά  τινων  Αιγυπτίων 
Aegyptiorum  episcoporum,  cinenlita  esse  adversus  έπισκδπων,  ψευδή  τά  κατά  Αθανασίου  είναι  πάντα 
Athanasium  omnia  declarantibus,  eisqiie  sic  inter  διδάσκοντα  * καΐ  έναντίων  ουτω  καταπεμπομένων 
SC  pugnantibus,  acceptis,  Antiochenis  illis  reseri-  γραμμάτων,  Ιούλιος  Αντιγράφων  μέν  πρδς  τους  έξ 
bens,  epistulx  eorum  arrogantem  ct  pra‘fractam  Άντιοχείας  έπιστείλαντας,  διήλεγχε  τδ  τής  έπιστο- 
>^ententiain  coarguit  ; ct  quod  latenter  aggressi  es-  λής  αυτών  έπαχΟές  τε  καί  αΟΟαδες  · καί  ώς  λαθραίως 
seni,  contra  decreta  Nicxna,  fidem  novare  et  adul-  παρά  τά  έν  Νικα'^ι  δεδογμίνα  νεωτερίζειν  έπι/ει- 
lerare.  Prxterea,  quod  prxter  ecclesiasticam  con-  ροΟσι  καί  παραχαράττειν  την  πίστιν  · έτι  δέ  καί  ώς 
siictiidinem,  se  quoque  in  synodum  vocare  inter-  παρά  τδ  έκκλησιαστικδν  έθος  πράττουσι,  μή  καί  αύ- 
misisseiit.  Exstare  enim  ecclesiasticum  caiionem  τδν  ε!ς  τήν  σύνοδον  χεκληκύτες.  Είναι  γάο  έκκλησια- 
689  auctorilalcm  omnem  eis  abrogans,  [qux  στικδν  [κανόνα]  άχυρα  διοριζδ  με  vov  είναι,  δσα  δή  πρα- 
pricier  Romani  antistitis  sententiam  peracta  es-  χΟείη  παρά  γνώμην  του  'Ρωμαίων  επισκόπου.  Τά 
^cul  (ii).  Rursum,  quod  in  rebus  quas  in  Tyro  urbe  Q 5'  έν  Τύρω  καί  τω  Μαρεώτη  πεπραγμένα  μή  έν  0ix|j 
rt  Marcole  decrevissent,  iion  legitime  [processis-  γεγενήσθαι,  μονομερούς  τυχόντα  τής  έξετάσεως. 
<%i*nt,  inquisitione  videlicet  una  tantum  prxsente  Τήν  δέ  Αρσενίου  χειρα  συκοφαντίαν  προφανή  έλεγ- 
paiic  facta.  Arseiiii  autem  manum  liquido  appa-  χΟήναι.  Έφ'  &πασι  δέ  συνήγε  δίκαιον  είναι  ΆΟανα- 
rcntcm,  apertam  sycophantiam  esse,  eis  objecit.  σίψ  καί  Παύλψ  τά  μάλιστα  βοηΟείν.  Μετ’  ού  πολύ 
Κι  sccuinium  ea  omnia,  X(|uum  esse  ut  Athanasio  γάρ  καί  ΙΙαΟλος  είς  Κόρινθον  άπάραι  σκηψάμενος, 
«•t  Paulo  subveniretur,  intulit.  Brevi  namque  post,  είς  Ιταλίαν  έγένετο,  καί  τά  συμβάντα  οΐ  οίκτρώς 
Paulus  quoque  Coriiiilium  se  ire  assimulans,  in  άπωδύρατο.  Ώς  δέ  μηδέν  ήνυε  γράφων  Ιούλιο;  τοις 
Italiam  venit,  et  casum  suum  miserandum  in  mo-  έώοις  των  έπισκόπων,  τφ  των  έσπερίων  βασιλεΐ 
ι'ηιη  deploravit.  Veriimenimvero  ubi  Julius  scriptis  Κώνσταντι  δήλα  έποίει  τά  κατά  Παύλον  δη) ονοτι 
SU  S apud  Orientales  episcopos  nihil  efiecil,  Occi-  Αθανάσιον  · οί  καί  συστάντες  έκεινω  , τάς  τής 

dentis  imperatorem  Constantem,  de  rebus  Atlia-  Άρειανικής  φάλαγγος  δραματουργίας  κατέλεγον  · 
nasii  ct  Pauli  certiorem  fecit.  Qui  ei  etiam  adito,  τού  πατρός  τε  έμέμνηντο,  καί  ήν  έχείνος  οίχουμε- 
Arianae  factionis  subdolas  fraudes  exposuere:  patris  νικήν  συνήθροισε  σύνοδον,  έν  μέσιο  παρήγον  · καί 
mentione  illata,  ut  ille  oecumenicam  et  universa*  ώς  v0pqj  τά  έκείνων  έκράτυνε  · καί  τδν  πατρψον 
lem  synodum  coegerit,  constitutioneque  decreta  ^ ζήλον  άναλαβεΓν  ήπειγον.  '0  δέ  γνούς  ώς  οίκεία  τά 
illius  slabilierit,  referentes,  el  cum  ad  paternam  κατά  τούς  άνδρα;  άντικρυ;  έπασχε,  καί  τάδελφφ 
;rmulationem  consectandam  cohortantes.  Constans  γράφων  παρήνει  τής  πατρφας  θρησκείας  άκήρατον 
robus  eis  cognitis,  casum  eorum  virorum  calami-  φυλάττειν  τδν  δρον.  Εκείνος  γάρ  εύσεβείφ,  φηΛ, 
laiem  suam  prorsus  esse  putavit  : et  ad  fratrem  τήν  άρχήν  κροτύνας,  τούς  τε  Τωμαίων  τυράννους 
bcribens, eum  admonuit,  ut  paternae  religionis  in-  τή  άφανείφ  παρέοωχε,  καί  των  κύχλψ  βαρβάρων 
corruptam  iiitegramque  servaret  normam.  Ille  enim,  περιεγένετο.  Έδήλου  δέ  καί  τρεΤς  έπισκόπους  έξ  έω 
inquit,  vera  pietate  imperio  stabilito,  tum  tyrannos  πεμφΟήναι  λόγον  δώσοντας  περί  τής  καθαιρέσεως 
Romanos  omnino  sustulit,  tum  barbaros  hostes  Αθανασίου  καί  Παύλου.  Καί  έκλέγονται  Ν ρχισσος 
circumcirca  devicit.  Significavit  eidem  etiam  , ut  δ Ειρηνοπόλεως  τής  Κιλικίας  έπίσκοπο:,  καί  θεό- 
Ι res  ex  Oriente  in  Occidentem  miliercnlur  episcopi,  δωρος  ό ΙΙερίνθιος,  καί  ό τήν  Άρέθουσαν  τής  Σϋ- 

(1)  Sapientiae  Dei  templum,  qnod  Constantinus  γνώμην  τού  έπισκόπου  'Ρο'ιμης  κανονίζειν  τάς  έχ- 

Γ«οη  perfecit.  (Siipr.  lib.  vii,  cap.  49.)  κλησίας.  ^Socrat.  lib.  ii,  cap.  17.) 

(2)  Auctoritas  Romani  episcopi  ; μή  δείν  παρά 
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έ7τυκο::ών  Md<sxo;  · ol  κα\  είς  Ιταλίαν  άφιγ-  A qui  ralioncm  dc  Allianasii  el  Pauli  exaucloratlone 
μίνοί;  'τ.ειθον  βασ  Χία  δ.καίαν  είναι  των  έπ’  αύτοίς  exponerent.  Ad  i<l  dclecli  siiiil  Narcissus  Ireno- 
πιττρβγμένων  τήν  ψήφον  * καΐ  τοις  περ\  'Αθανάσιον  polis  Ciliciai,  Theodorus  Periiilhi,  et  Marcus  Are- 
ει;  λ>γους  ΙλθεΓν  ού  προσήναντο.  Έττεί  δΐ  χα\  δπως  th usae  Syriae  episcopi.  Qui  in  Italiam  cum  venis- 
πιστεύουτιν  έξητάζοντο,  έτίραν  παρα  την  έν  Άντιο-  sent,  imperatori  Constanti  justam  esse,  quae  contra 
*/::a  συνΟεμενοι , έτ:ιδι^ουσι  τφ  Κώνσταντι,  ουτω  illos  laia  fuerai , sententiam  persuadere  voluerunt. 

δήμα  διεξιοΟααν  * ι ΙΙ^ατεύομεν  εΐ;  ένα  θεδν,  1η  Alhanasii  vero  colloquium  venire  non  sustiiiue- 
Παΐίοα  πζντοκρίτορα,  χτίστην  κα\  ποιητήν  των  runl.  Porro  ubi  dc  iidei  eorum  ratione  quaesitum 
πάντων  έξ  ου  πάσα  πάτριά  έν  ουρανφ  και  έπ\  γης  est,  aliam  ejus,  quam  quae  Antiochiae  composita 
ό .ομά^εται  * xa\  είς  τδν  μονογενή  αύτοΟ  Τΐδν  τδν  erat  Constanti  formulam  obtulere,  hisce  verbis 
Κύριον  ήμών  Ίησοΰν  Χριστδν,  τδν  πρδ  πάντων  των  expressam  : ι Credimus  in  unum  Deum  , Patrem 
α^ό-.ων  έκ  τού  Πατρδς  γεννηθέντα,  Θεδν  έχ  θεού,  omnipotentem,  creatorem  et  factorem  universo- 
φώ;  έκ  φωτδς,  δι’  ου  έγένετο  τά  πάντα  έν  τοΓς  οΟ-  rum  : ex  quo  omnis  paternitas  in  coelo  et  in  terra 

f ανοίς  κα\  έπ\  τής  γης,  τά  τε  όρατά  καΐ  τά  άδρατα*  nominatur.  Εΐ  in  unigenitum  ejus  Filium  Dominum 

Λδγον  δντα  καΐ  σοφίαν  και  δυναμιν  κα\  ζωήν,  καΐ  nostrum  Jesum  Christum,  ante  omnia  saecula  ex 
φως  άληΟ'.νδν  · τδν  έπ’  έσχάτου  των  ήμερων  δι’ ή μάς  ” Patre  genitum,  Deum  de  Deo,  lumen  de  lumine, 
Ινανθρωπήσαντα  χα\  γεννςΟεντα  έκ  τής  άγιας  ΙΙαρ-  690  Ρ^**  quem  facta  sunt  omnia  in  coelis  el  in 
Οένου  · τδν  σταυρωθέντα  χα\  άποΟανδντα  · κα\  τα-  terra,  visibilia  simul  et  invisibilia  : Verbum  exsi- 

φίντα  καΐ  άναστάντα  έκ  νεκρών  τή  τρίτη  ήμέρφ·  sientem,  et  sapientiam,  el  virtutem  , et  vitam,  et 

xa\  άνεληλυθότα  είς  τους  οΰρανοΰς,  χα\  καΟεσΟέντα  lumen  verum.  Qui  iii  extremo  dierum  propter  nos 
έν  δεξιά  του  Πατρδς,  xaV  έρχόμενον  έπ\  συντελείς  homo  factus,  et  natus  est  ex  Virgine  saucia.  Qui 

των  α ώ.ων  χρίν^^ι  ζώντας  κα\  νεκρούς,  καΐ  άπο-  crucifixus,  et  mortuus,  ct  sepiiltus  est  : el  resur- 

&>ΰναι  έκάστιρ  κατά  τά  έργα  αύτοΟ  * ου  ή β^.σιλεία  rexit  ex  inorliiis  tertia  dic,  el  ascendit  tn  coelos, 
σχατάπαυστος  οΟσα  διαμένει  είς  τους  απείρους  el  consedit  in  dextra  Patris  , venturus  in  coiisum- 

αιοΓι/ας  * έσται  γάρ  χαΟεζόμενος  έν  δεξι^  τ>ύ  11α-  inaiioiic  s;eeuloriim  ad  jiidii  anduin  vivos  et  mor- 

τρ’^ς  οΰ  μδνον  έν  τφ  αί  ϋνι  τούτο),  άλλά  χα\  έν  τφ  tuos,  ct  reddendum  unicuique  secundum  opera 
μί/.λοντι*  χα\  είς  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον,  τουτέστι  τδν  sua.  Cujus  regnum  iiilcrmiualuin  in  infinita  per- 
Ιίαράχλητον  * δπερ  έπαγγειλάμενος  τοΤς  άποστόλοις,  iitanel  saecula.  Sed  bil  namqiia  in  dextra  Patris, 
μετά  τήν  είς  ουρανούς  αΟτοΟ  άνοδον  άπέστειλε  δν-  ηοπ  solum  in  sa*ciilu  pr;e.scnti,  sed  etiam  in  futuro, 
δάξαι  και  ύπομνήσαι  πάντα  * δι’  ού  χαι  άγιααΟήτο.-  q Εΐ  in  Spiritum  sam  liim,  hoc  est  Paracletum  :quem 
ται  αΐ  των  είλιχρινώς  είς  αύτδν  πεπιστευκδτο)ν  ψυ-  cum  .apostolis  promisisset,  post  ascensionem  suam 
χαί.  Τούς  δε  λέγοντας  έξ  ούχ  δντων  τδν  Γίδν,  ή έξ  ίπ  coelos,  misit,  ut  doceret  el  siiggereiel  eis  omnia. 
izipa;  ύποστάσεως,  κα\  μή  έκ  θεού,  καΐ,  δτι  ήν  Per  quem  etiam  sanelilicalmnlur  eorum  qui  sin- 
ποτέ  χρόνος  δτε  ούχ  ήν, άλλοτρίους  οΐδενή  χαθολιχή  cere  iu  eum  credidere,  animae.  Eos  autem  qui  ex 
Έ/./.λτσία.  I Ταύτην  δεδωχόσι  τήν  έκΟεσιν,  συνι-  ηοπ  cxsisleiildnis  diciiiil  esse  Filium , aut  ex  aha 
δύ>ν  ό Κώ\στας  ώς  αδίκως  έπι  τοις  θείοις  έχείνοις  subsistentia,  el  ηοπ  c.\  Deo,  et  fuisse  quandoque 
• άνδράσι  σ-νέστη:αν  · ού  γάρ  έγχλημάτων  χάριν,  lempus  cum  ηοιι  fuerit,  alienos  esse  novit  Ecclesia 
ούδ»  pio'j  φαυλδτητι  τήν  έχείνων  άπεστράφησαν  catholica.  » Hanc  exhibuere  formulam.  Constans 
κοινωνίαν,  ώς  έδήλουν  τά  ύπομνήματα,  άλλ’  δλον  ή aulein  pcrspectimi  habens,  cos  inique  contra  di- 
ττερί  τδ  δόγμα  διαφωνία  ήν  · μηδέν  άνύσαντας  περ\  vinos  viros  conspirasse,  neijue  criminum  aliquo- 
UiV  έληλύΟεισαν,  όπίσω  άνέπεμπε.  Κα\  χάσμα  τοίς  ruiu  gratia,  neque  propter  vitae  pravitatem  , siculi 
έφ^ις  χλ\  έσπερίοις  ήν  ή μέσον  διαφορά*  έν  φ ailcslalioncs  declarabant,  communionem  illorum 
χρόνιρ  χαι  κατά  ϊίρμιον,  Ιλλυρική  δέ  αύτη  πόλις,  aversatos,  sed  dogmatis  dissonantiam  prorsus  cau- 
ή κατά  Φωτεινδν  αΓρεσις  έπεγένετο*  δς  τής  μικρός  sam  dissidii  esse  : infecta  cujus  causa  venerant  re, 
Γαλατίας  ών,  κα\  τφ  προειρημένψ  Μαρκέλλφ  τής  D eos  dimisit.  El  Orientalibus  atque  Occiilenlalibus 
πατρίδος  έπισχόπφ  μαθητευΟεΙς,  των  έχείσε  ήγείτο  veluii  cbasiiia  seu  hiatus  fuit,  quae  eis  inierccsserat, 
έκκλησιών,  ι(ιλδν  άνθρωπον  δογματίζων  τδν  Χριστόν,  dissensio.  Qua  lempeslale  el  iu  Sirmio,  quic  llly- 
Ilepi  ών  κατά  χώραν  έροΟμεν.  rici  urbs  est,  Pboiini  haeresis  emersit : qui  in  mi* 

iiorp  Gallia  ortus,  et  a Marcello,  de  quo  diximus,  loci  ejus  episcopo,  eruditus,  ecclesiis  ibi  pra:fuil, 
ii.eruin  esse  boiuinem  Dominum  docens.  De  quo  suo  tempore  dicemus. 

ΚΕΦΑΑ.  LV.  691  CAPUT  XI. 

*Ος  της  έ(τ:τέρας  καΐ  ίω  Sia^r ίσης  ΛερΙ  τό  ϋΐ  Occidentalibus  et  Oiicniulibus  partibus  de  do· 

μα  rqc  ΛίίτζΒως  έΛΪ  χρισ)ν  έτεσιν,  οΐ  ά^ά  ctrinn  fidei  triennium  dissidentibus , eptscopt 

xi\r  εω  έπίσκοΛοι  rq»·  Λεγομέγτ\ν paxpdaxiy^or  Orientales  expositionem  fidei  composuerint  ^ quam 
ίχΟεσιν  ποιησάμενα,  τοΤς  έσπερίοις  άπέστει·  longiorem  nominarunt , et  Occidentalibus  mt- 

JUtY·  serint» 

Έξ  έχείνου  δέ  τριών  έτων  διαγεγονότων,  cl  τή:  Triennio  deinde  elapso,  Orientales  episcopi 

Ιω  επίσκοποι  έτέραν  γραφήν  συ/0·μενοι,  τοϊς  όνά  scripto  alio  composito,  ad  Occidentales  id  misere  : 

τήν  έσπέραν  έπεμπον  Ιερεύσιν , ήν  μακρόστιγον  quod  μακρόστιχον,  hoc  est,  longiorem  vocarunt 
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forrnubm,  seu  expoli lionem,  quod  scilicet  verba 
et  sententias  plurcs  complecteretur.  Verum  ne  in 
eo  quidem  substantiae  Dei  nominatim  mentionem 
fecere.  Eos  vero  qui  Filium  einon  exsistentibus, 
aut  ex  alia  subsistentia  quam  ex  Deo  esse,  et 
fuisse  quandoque  tempus  aut  sreculum,  cum  ille 
non  fuerit,  dicerent,  proscripsere.  Scriptum  id 
pertulit  Eudoxiiis  Germaniciae  antistes,  qui  etiam 
post  Macedonium  Constaniinopolitanae  pr<efuit  Ec- 
clesiae : et  Marlyriiis,  et  Macedonias  Mopsuesliae 
Ciliciae  episcopus.  Occidentales  »'piscopi  scriptum 
non  receperunt  : suflicerc  sibi  Nicaenam  fidei  pro- 
fessionem, neque  se  ulterius  anxie  nimis  et  cu- 
riose inquirere  de  ea  velle,  dicentes : atque  illud 
etiam  praetexentes,  aliena  lingua  libellum  scriptum 
esse,  et  se  verborum  sententiam  non  intelligere. 
Longior  autem  illa  expositio  ad  verbum  haec  est 
complexa  : c Credimus  in  unum  Deuro,  Patrem 
omnipotentem,  creatorem  et  factorem  universorum  : 
ev  quo  omnis  paternitas  in  coelis  et  in  terra  no- 
minatur. Et  in  unigenitum  Filium  ejus  Jesum  Chri- 
stum, Dominum  nostrum,  ante  omnia  genitum  ex 
Patre,  Deum  de  Deo,  lumen  de  lumine,  per  quem 
facta  sunt  omnia  in  coelis  et  in  terra,  visibilia  et 
invisibilia  : Verbum  exsistentem,  et  sapientiam, 
et  virtutem,  et  vitam,  et  lumen  verum.  Qui  extre- 
mis diebus  propter  nos  homo  faclus,  et  ex  Virgine 
sancta  naius,  crucifixus  et  mortuus  et  sepnltus, 
tertia  die  resurrexit  : et  receptus  in  coelos,  sedet 
ad  dextram  Patris,  venturus  in  consummatione  saecu- 
lorum ad  judicandum  vivos  et  mortuos,  ct  red- 
dendum cuique  secundum  opera  ejus.  Cujus  re- 
gnum inierminatum,  et  ir  infinita  saecula  permanet. 
Sedebit  enim  in  dextra  Patris  non  tantum  in  sse- 
XMdo  isto,  sed  et  in  futuro.  Credimus  vjro  et  in 
Spiritum  sanctum,  hoc  est.  in  Par.kdctuin  quem 
apostolis  promissum,  post  ascensionem  suam  in 
(celos,  misit,  ot  doceret  et  suggereret  eis  omnia  : 
per  quem  etiam  sanctificantur  eorum,  qui  sincere 
iii  ipsum  credunt,  aiiimip.  β92  Q*"  dicunt, 
f X non  exsistentibus  esse  Filmni,  aut  ex  alia  sub- 
sistentia, et  non  cx  Deo , et  quod  fuerit  aliquando 
iempus  cum  non  fuerit  : eos  alienos  novit  esse 
saucia  catholica  Ecclesia.  Non  minus  et  eos,  qui 
drciint  tres  esse  deos,  aut  Christum  non  esse 
Deum  ante  saecula  : neque  Christum,  neque  Fi- 
lium Dei  ipsum  esse  ; aut  eumdein  esse  et  Patrem 
ei  Fdium  et  Spiritum  sanctum,  aut  ingenitum  Fi- 
lium : aut  quod  non  ex  proposito  neque  volun· 
iHte  Pater  Filium  genuerit  : anaibeinaie  ferit 
sancta  et  catholica  Ecclesia.  Non  enim,  ex  non 
exsistentibus  esse  Filium,  dicere  tutum  est  : 
quandoquidem  nullibi  hoc  in  divinitus  inspiratis 
Scripturis  de  eo  fertur.  Neque  sane  ex  alia  subsi- 
stentia, prseier  Patiein,  ante  subjecta,  sed  ex  solo 
Deo  germane  seu  native  ipsum  genitum  esse,  do- 
cemur. Unum  namque  ingenitum  et  principii  ex- 
pertem Christi  Patrem  divinum  docet  verbum. 
SeJ  neqnc  iiiud,  Fuit  aliquando  tempus  cum  non 


ώνόματΛν  ixBsatv,  'δή  ηο'Δοϊς  (5ήμχσι  xs  κα\ 
νοήμασς  συγχειμένην.  Άλλ*  ούδ  έν  ταύτ^ι  ουσίας 
SfoO  χατ’  δνομα  μνείαν  πεποίηνται.  Τούς  γε  μήν 
λέγοντας,  έξ  έτέρας  ύποστάσεως,  ij  έξ  ούχ  δντων 
τ6ν  TPiV,  χα\  ούκ  Ιχ  θεού,  δτι  ήν  ποτέ  χρύνος  ή 
α.’ών  δτι  ουκ  ήν,  άπεχήρυττον.  Διεχδμιζε  tljv  γρα- 
φήν Εύδύξιος  δ Γερμανιχίας  έπίσχοττος,  δς  χα\  μετά 
Μαχεδύνιον  τής  Κωνσταντίνου  προέ^τη·  Μζρτύριδς 
τβ  χαΐ  Μαχεδύνιο;  Μοψουεστίας  τής  έν  Κιλιχίφ  τήν 
Ιπισχοπήν  Ιχων.  ΟΙ  δ*  έσπέρεοι  ιερείς  ου  προσήχανχο 
τήν  γραφήν.  Άποχρώσαν  γάρ  αύτοΓς  τήν  έν  Νικαίφ 
έφασχον  είναι  πίστιν,  χα\  περαιτέρω  μή  πολυπραγ- 
μονεΐν  έΟέλειν  φοντο  δείν  · έν  σχήματι  δέ  καΐ  τδ 
άλλύγλωσσον  χα\  xh  μή  συνιέναι  τά  είρημένα  πρού- 
βάλλοντο.  *Η  δέ  διά  μαχρών  έχθεσις  ταυτα  {&ήμα· 
σιν  αύτοΐς  διελάμβανε*  c Πιστεύομεν  εις  ένα 
Ιΐατέρα  παντοκράτορα,  κτίστην  κα\  ποιητήν  των 
πάντοίν  · έξ  οδ  πασα  πάτριά  έν  ούρανοΖς  καΐ  1π\  γής 
δνομάζεται*  κι\  είς  μονογενή  αύτου  ΤΙδν  Ίη- 
σοΰν  ΧριστΙν  Κύριον  ήμών,  τδν  πρδ  πάντων  γεννη- 
θέντα  έκ  του  Πατρύς  * Θε6ν  έκ  Θεού,  φώς  έκ  φωτδς, 
δι*  οδ  έγένετο  τά  πάντα  τά  έν  οΟρανοίς  χα\  τά  1π\ 
‘ίή?  “ΐά  δρατά  κα\  τά  άδρατα  · Αδγον  δντα  χα\ 
σοφίαν  και  δύναμιν  και  ζωήν  χα\  φώς  άληθινδν  * 
τδν  έπ*  έσχάτων  τών  ήμερων  δι*  ήμάς  Ινανθρωπή- 
σαντα,  χβ\  γεννηθέντα  έκ  τής  άγιας  Παρθένου  · τδν 
σταυρωθεντα  κα\  άτ:οθανδντα,  καΐ  ταφέντα  κα\  άνα- 
στάντα  τή  τρίτη  ή μέρα  * χα\  άναληφθέντα  εις  ούρα  · 
νους,  χαΐ  χαθεσθέντα  έκ  δεξιών  του  Πατρδς  * έρχδ- 
μενον  έπ\  συντελείφ  τών  αιώνων,  χρΤναι  ζώντας  χα\ 
νεκρούς  * χα\  άποδοΟναι  έχάστφ  κατά  τά  Ιργα  αύ- 
τοΟ*  ού  ή βασιλεία  άκατάπαυστος  ούσα,  διαμένει 
είς  άπειρους  αΙώνας.  Καθέζεται  γάρ  έν  δεξιά  του 
Πατρδς  ού  μδνον  έν  τφ  αΙώνι  τούτφ,  άλλά  κα\  έν 
τφ  μέλλοντι.  Πιστεύομεν  δέ  χα\  είς  τδ  Πνεύμα  τδ 
άγιον  , τουτέσην  εις  τδν  Παράκλητον,  δπερ  έπαγ- 
γειλάμενος  τοΓς  άποστδλοις  μετά  τήν  είς  ουρανούς 
άνοδον,  άπέστειλε  διδάξαι  καΐ  ύπομνήσαι  αυτους 
πάντα*  δι*  οδ  κα\  άγιάζονται  αΙ  τών  είλικρινώς  εις 
αύτδν  πιστευδντων  ψυχαί.  Τούς  δέ  λέγοντας,  Ιξ  ούκ 
δντων  τδν  ΙΤδν,  ή έξ  έτέρας  ύποστάσεως  κα\  μή  έχ 
του  Θεού,  χα\  δτι  ήν  ποτέ  χρόνος  δτε  μή  ήν,  άλλο- 
τρίους  οίδεν  ή άγια  καθολική  Έχχλησία·  δμοίως 
χα\  τούς  λέγοντας  τρεις  βΐναι  Θεούς  · ή τδν  Χριστδν 
μή  είναι  Θεόν  πρό  τών  αιώνων  * μήτε  Χριστδν,  μήτε 
Τίόν  Θεού  είναι  αύτδν  · ή τδν  αύτδν  είναι  χα\  Πατέρα 
καΙ  ΤΙδν,  χα\  άγιον  Πνεύμα  * ή άγέννητον  τδν  Τίδν 
ή δτι  ού  βουλήσει  ούδέ  θελήσει  έγέννησεν  δ Πατήρ 
τδν  ΥΙδν,  άναθεματίζιι  ή άγια  χα\  καθολική  *Εχκλη- 
σία.  Ούτε  γάρ  έξ  ούκ  δντων  λέγειν  τδν  ΤΙδν  άσφ^ 
λές,  έτεε\  μηδαμού  τούτο  τών  Οεοπνεύστων  Γραφών 
έμφέρεται  περ\  αυτού  * ούτε  μήν  έξ  έτέρας  ύποσ  ά- 
σειυς  παρά  τδν  Πατέρα  προϋποχειμένης,  άλλ*  έκ 
μδνου  τού  Θιου  γνησίως  αύτδν  γεγζν'/ήσθσι  διδασχδ- 
μεθα.  *Ένα  γάρ  τδν  άγέννητον  κα\  άναρχον  τδν 
Χριστού  Πατέρα  δ θειος  διδάσκει  λόγος.  *Αλλ*  ούδέ 
τδ,  ^Ην  τεοτε  δτε  ούκ  ήν,  τοίς  έξ  άγράφων  έπισφαλώς 
λέγουσιν  ώς  χρονιχδν  διάστημα  προενθυμητέον  αύ- 
τού  · άλλ*  ή μδνον  τδν  άχρδνως  αύτδν  γεγεννηχδτα 
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0t6v.  Κβ\  χρόνοι  γάρ  χοι\  α!ώνΐς  γβγόνασι  δι’  βύτου. 
O&ct  μήν  συνάναρχον  ουτβ  συναγέννητον  τδνΤΙδντφ 
flaxpX  sivat  νομ&στέον*  συνανάρχου  γάρ  χαΐ  συναγβν 
νήτουούδχ>ς  χυρ(ως  Πατήρ  ή Υι6ς  λεχθήοεται*  αλλά 
τάν  μίν  Πατέρα  μένον  άναρχον  βντα  χα\  άνέφιχτον, 
γ«γιννηχέναι  άνίφίχτως  χα\  ηΛσιν  άχαταλήπτως 
οίβαμεν  * τ6ν  Sk  ΊΠδν  γιγιννήαθαι  πρδ  ιών  αΙώνων  * 
χα\  μηχέτι  δμοιον  τφ  Πατρ\  άγέννητον  tlvat  χαλ 
αΰτδν,  άλλ'  άρχήν  Ιχιιν  τ^ν  γβννήααντα  Πατέρα* 
χιφαλή  γάρ  Χρίστου  δ Θεές.  ΟΟτβ  μήν  τρ(α  όμολο- 
γουντβς  πράγματα  χα\  τρία  πρδσωπα  του  Πατρδς 
χα:  του  ΥΙου  χα\  του  άγίου  Πνεύματος  χατά  τάς 
Γραφάς,  τρεΤς  διά  τοντοτοΟ;  θεοΟς  ποιοΟμεν  * έπβιδή 
τδν  αύτοτελή  χαΐ  άγέννητον,  άναρχύν  τε  χα\  άδρα^ 
τον  θεδν,  Ινα  μδνον  οίδαμεν  τδν  Θεάν  χα\  Πατέρα 
του  Μονογενούς,  τδν  μδνον  μλν  έξ  έαυτου  τδ  είναι 
Ιχοντα,  μδνον  δά  τοΓς  άλλοις  πάσιν  άφβύνως  χαρισά- 
μενον τδ  είναι.  ΟΟτε  μήν  Ινα  Θεδν  μδνον  λέγοντες 
είναι,  τδν  του  Κυρίου  Ίησου  Χρίστου  Πατέρα  τδν 
μάνον  άγέννητον,  διά  τοΰτο  άρνούμεθα  τδν  Χριστόν 
Θεόν  είναι  προαιώνιον  - δποίοί  * είσιν  οΐ  άπδ  Παύλου 
του  Σαμοσατέως,  ύστερον  αυτόν  μετά  τήν  ένανθρώ· 
πησιν  έχ  «ροχοπής  τε  βεοποιείσβαι  λέγοντες,  τψ 
τήν  φύσιν  ψιλόν  αυτόν  άνθρωπον  γεγονέ ναι.  ΟΓδαμεν 
γάρ  αύτόν,  εΐ  χα\  ύποτέταχται  τφ  Πατρ\  χα\  Θεφ, 
έΠλ*  δμως  γεννηθέντα  έχ  του  Θεού,  θεόν  χατά  φύσιν 
τέλειον  είναι  χα\  άληθή,  χαΐ  μή  έξ  άνθρώπων  μετά 
ταυτα  Θεόν,  άλλ’  έχ  Θεοΰ  ένανθρωπήσάι  δι’  ή μάς  · 
χα\  μηδέιτω  ποτέ  άπολωλεχύτα  τό  είναι  Θεύν.  Βδε- 
λυασύμεθα  δέ  πρός  τούτοις  χα\  άναβε ματί^ομεν  χα\  , 
•ούς  Αύγον  μέν  μύνον  αύτόν  του  Θεού,  ψιλόν  χαΐ 
άνόπαρχτον  έπιπλάστως  χαλουντα;,  έν  έτέρφ  τό 
είναι  Ιχοντα , νυν  μέν  ώς  τόν  προφοριχόν  λεγόμενον 
ύπά  τινων,  νυν  δέ  ώς  τόν  ένδιάθετον  * Χριστόν  δέ 
αύτόν  χαΐ  Κύριον  χα\  θεόν  χα\  μεσίτην  χα\  εΙχύνα 
του  θεοΰ  μή  είναι  πρό  αΕώνων  θέλοντας  * άλλ*  Ιχτοτε 
Χριστόν  αύτόν  γεγο'/έναι  χα\  ΥΕόν  του  θεοΰ,  έξ  οΰ 
τήν  ήμετέραν  έχ  τής  Παρθένου  σάρχα  άνείληφε.  πρό 
τετραχοσίων  δλων  έτών.  *£χτοτε  γάρ  άρχήν  βασι- 
λείας τόν  Χριστόν  έσχηχέναι  θέλουσι*  χαΐ  τέλος 
Ιξειν  αυτήν  μετά  τήν  συντέλειαν  χαΐ  χρίσιν.  Τοιοΰ- 
τοι  δέ  είσιν  οΐ  άπό  Μαρχέλλου  χα\  Φωτεινού  των 
Άγχυρογαλατών  · ο!  τήν  προαιώνιου  ΰπαρξίν  τε  χα\ 
θεότητα  του  Χριστού,  καί  τήν  άτελεύτητον  αυτού 
βασιλείαν  δμοίω;  άθετούσι  τψ  ίστασθαι  δοχείν  αύ- 
τοίς  ούτω  τήν  μοναρχίαν.  *1σμεν  γάρ  ήμεΤ;  αύτόν 
ούχ  άπλώς  λόγον  προφοριχόν  ή ένδιάθετον  τού  θεοΰ* 
άλλά  ν'ΰντα  θεόν  Αόγον,  χαθ*  έαυτόν  τε  ύπάρχοντα, 
χαί  ΥΙόν  θεοΰ  χαί  Χριστόν  * καί  οδτω  προγνωστιχώς 
συνόντα,  χαί  συ*/διατρίδοντα  πρό  αίώνων  τφ  έαυτου 
Πατρί,  χαί  ιερός  πάσαν  διαχονησάμενον  αύτοΰ  τήν 
δημιουργίαν,  είτε  των  άοράτων,  είτε  των  όρατών  * 
άλλ’  ένυιιόστατον  Λόγον  δντα  του  Πατρός,  χαί  θεόν 
Ιχ  Θεού,  Ουτος  γάρ  έστι  πρός  δν  είπεν  ό Πατήρ  * 
ροίήσωμετ  Ατβρωχοτ  χαε*  elxdra  ήμετέρξίν  καϊ 
όμοίωσιν  · δς  καί  τοίς  Πατράσιν  ώφθη,  δεδω- 
χώς  τόν  νόμον,  χαί  λαλήσας  διά  των  προφητών,  χαί 
τά  τελευταία  Ινανθρωπήσας,  χαί  τόν  έαυτου  ΙΙατίρα 
ικάσιν  άνθρώποις'φανερώσας,  καί  βα3·.Α:ύων  ε:ςτον; 
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Α fuit,  quod  praeter  auctori  talem  Scripturae  pericu- 
lose dicunt,  laiiquam  temporale  intervallum  an- 
te ipsum  coneiderandum  : sed  solus,  qui  euni 
sine  tempore  genuit,  Deus  contemplandus.  Nam 
ei  tempora  et  saecula  per  ipsum  facu  sunt.  Neque 
vero  simul  principii  expers,  neqiic  simul  ingeiii· 
tus  cum  patre  ftiius  esse  putandus  csl.  Etenim 
simul  principii  expertis  et  simul  ingeniti,  nullus 
proprie  Pater  aut  Filius  dicetur.  Sed  Patrem  qui- 
dem solum  principii  expertem  exsistentem  et  in- 
comprehensibilem genuisse  incomprehensibili  et 
quem  omnes  consequi  non  possint,  modo  scimus, 
Fdiuiii  autem  genitum  esse  ante  saecula.  Et  neque 
itidem  ut  Patrem,  ipsum  quoque  ingenitum  esse  : 
sed  principium  habere,  qui  eum  genuit,  Patrem 
^ ipsum;  caput  namque  Christi  Deus.  Enimvero  tres 
conflientes  res,  et  tres  personas  Patris  el  Filii  et 
Spiritus  sancti,  secundum  Scripturas,  non  tres 
proplerea  facimus  deos.  Quandoquidem  per  seip- 
sum  perfectum  et  ingenitum,  principioque  caren- 
tem, el  invisibilem  Deum,  unum  tantum  novimus, 
Deum  ei  Patrem  Unigeniti,  solum  ex  seipso  es- 
sentiam habentem,  solum  aliis  omnibus  abunde 
exsistentiam  largientem.  Neque  sane  dum  unum 
Deum  esse  dicimus.  Domini  Jesu  Chrislf  Patrem 
solum  ingenitum,  proplerea  Christum  Deum  esse 
aiitesaccularem  negamus  : quales  sunt  Panli  Sa- 
mosateni  sectatores,  post  inhumanationem  eum  ex 
profectu  deificalum  esse  dicentes,  eo  quod  natura 
, merus  homo  factus  sit.  693·  Scimus  enim  ipsum, 

' etiamsi  subjectas  est  Patri  et  Deo,  tamen  geni- 
tum ex  Deo,  Deum  natura  esse  peifecium  el  ve- 
rum, el  non  ex  hominibus  postea  Deum,  sed  ex 
Deo,  hominem  factum  propter  nos  esse,  neque 
unquam  desiisse  esse  Deum  . Exsecramur  vero  in- 
super, et  anathemati  subjicimus,  eos  qui  Verbum 
quidem  ipsum  Dei,  sed  tantum  nudum  el  sinesiib- 
sisieiitia  iiclilie  vocant  : in  alio  vero  essentiam 
habens,  aliquando  sane  ut  vocale  seu  enuntiativum, 
aliquando  vero  ut  inteniuiii  seu  meniale  a qui- 
busdam dictum  ; Christum  autem  ipsum  el  Domi- 
num, et  Deum,  et  mediatorem,  el  iiiiaginem  Dei 
esse  ante  sscula  nolunt  : sed  eum  ex  eo  tempore 
Christum  esse  factum  ct  Filium  Dei  dicunt,  ex 
quo  nostram  ex  Virgine  carnein  assumpsit,  ante 
quadringentos  integros  annos.  Ex  eo  enim  tempore 
initittin  regni  Christum  habuisse,  et  finem  id  ha- 
biturum esse  post  consummationem  et  judicium, 
voliiiit.  Tales  autem  sunt  Marcelliani  et  Pholiiiiaiii  · 
Ancyram  In  Galatia  , qui  aiiiesscularero  subsi- 
stenUam  et  divinitatem  Christi,  et  similiter  inter-, 
minatum  ejus  regnum  abolent,  eo  modo,  ut  ipsia 
videtur,  monarchiam  seu  unius  imperium  consti-. 
tuentes.  Nos  enim  scimus,  esse  non  siinpliciier 
verbum  eauiitialivuro,  aut  internum  : seJ  viven- 
tem Deum  Verbum,  per  seipsum  subsistentem,  e| 
Filium  Dei  et  ChriUuin,  et  ita  pnescieiiter  simul 
exsistentem  et  simul  agentem  ante  saecula  cum  suo 
Patre,  el  ad  omnem  ejus  adminislrantem  crea- 
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sive  invisibilium  seu  visibilium,  ut  qui  A αιώνας  των  αιώνων.  ΟύδΙν  γάρ  πρόσφατον  6 Χρ;- 


subsistens  Verbum  sii  Patris,  et  Deus  cx  Deo.  Hic 
enim  est  ad  qr.ein  Pater  dixit  : Faciamus  hominem 
$ccu»dum  imaginem  nostram  el  similitudinem, 
qui  el  a patribus  visus  est  cum  legem  ferret,  ct 
loculus  est  per  propbelas;  el  qui  postremo  homo 
factus  csl,  et  Patrem  suum  omnibus  hominibus 
inanifcstivil,  quique  regnat  in  ssecula  saeculorum. 
Siquidem  nihil  novae  dignitatis  Christus  assump· 
sit,  sed  eum  antea  perfectum,  et  Patri  per  omnia 
similem  esse  credimus.  Atque  iiidem,  eos  qui  di- 
cunt eumdem  esse  Patrem  et  Filium  ct  Spiritum 
sanctum,  ct  unius  ejusdemqiie  rei  et  personae  tria 
li:cc  nomina  impie  accipiunt,  merito  ab  Ecclesia 
proscribimus  : quoniam  Patrem  qui  comprehendi 


nequeat,  atque  perpessioni  obnoxius  non  sil,  el  ® “εους  ού  βουλήσει  οΰδ^  θελήσει  γεγεννήσθαι  Χρι- 


στές προσείληφεν  αξίωμα*  άλλλ  ίνωθεν  τέλειον  αύ- 
τδν,  και  τφ  Πατρ\  κατά  πάντα  δμοιον  πεπιστεύκα- 
μεν.  Κα\  του;  λέγοντας  τον  αύτδν  είναι  Πατέρα  χα\ 
ΤΙδν  κα\  άγιον  Πνεύμα,  καθ'  ένΙς  κα\  του  αύ  .ου 
πράγματος  τε  κα\  προσώπου  τά  τρία  ένόματα  Ασε- 
βώς έκλαμβάνοντα;,  εΙκότως  άποχηρύσσομεν  τής 
Εκκλησία;  · δτι  τδν  άχώρητον  κα\  απαθή  Πατέρα 
χωρητθν  και  παΟητδν  διά  τής  ένανθρωπήσβω;  ύπο- 
τίθενται,  ΤοιοΟτοι  γάρ  είσιν  οι  Πατροπασανοι  παρά 
'Ρωμαίοι;,  ΣαβελλιανοΙ  δβ  παρ’  ήμΤν  λεγόμενοι, 
ΟΓδαμεν  γάρ  ήμεΤς,  τδν  μ^ν  άποστείλαντα  Πατέρα, 
έν  τώ  οΐχείίρ  τής  άναλλοιώτου  θεόιητος  ήΟει  μεμε- 
νηκέναι,  τδν  6c  άποσταλέντα  Χριστόν  τήν  τής  έναν- 
Ορωπήσεως  οίκονομίαν  πεπληρωκέναι.  'Ομοίως  χα'ι 


comprehensibilem,  et  perpessioni  obstrictum  per 
inhumanationem  constituunt.  694  Tales  sunt,  qui 
Patropassiani  apud  Romanos,  Sabclliani  apud 
nos  dicuntur.  Siquidem  novimus  Patrem  quidem, 
qui  miserit,  in  suo  immutabilis  divinitatis  statu 
permansisse  : qui  vero  missus  est  Christum,  inliii- 
manalionis  CDConoiuiam  et  munus  obiisse.  Consimi- 
liter autem  eos  qui  impie,  nou  consulto  neque 
voluntate  genitum  esse  Cbrislum  dicunt,  necessi- 
tatem videlicet  quamdam  imponentes,  ct  substan- 
tiam voluntate  et  delectu  carentem  Deo  tribuen- 
tes, iia,  ut  invitus  Filium  genuerit,  impiissimos 
et  a veritate  alienissimos  cognoscimus.  Quoniam 


στόν  εΙρηκότας  άνευλαβώς,  ανάγκην  6«  δηλονότι 
άβούλητον  ουσίαν  χαΐ  άπροαίρετον  περιτεθεικόιας 
τφ  Θεψ,  Γνα  άχων  γεννήση  τόν  Τ16ν,  δ-σσεβεστάτους 
κα\  τής  Αλήθειας  ξένους  Ιπιγινώσκο μεν  δτι  τε  παρά 
τάς  κοινάς  έννοίας  περ\  Θεού,  κα\  δη  παρά  τό  β>ύ- 
λημα  τής  θεόπνευστου  Γραφής,  τοιαΟτα  τετολμή- 
κασι  περ\  αύτοΟ  διορίσασθαι  * αΰτοχράτορα  γάρ 
ήμεΓς  τδν  Θεόν  καΐ  Κύριον  αύτόν  έαυτοΰ  ειδότες 
έκουσίως  αύτόν  κα\  θέλοντα  τόν  Τίόν  γεγεννηκέναι 
εύσεβώς  ύπειλήφαμεν.  Πιστεύοντες  δό  έμφόβως  κα\ 
τό  περ\  αύτου  λεγόμενον,  Κύριος  έχζισέμα  dpyj\r 
όδών  abzovi  είς  ίργα  αύζοϋ,  οΟχ  όμοιοις  αύτόν  τοίς 
δι’  αύτού  γενομένοις  χτίσμασιν  ή ποιήμασι  γεγεν- 


adversus  communes  de  Deo  notitias,  atque  etiam  q νήσθαι  νοοΰμεν.  'Ασεβές  γάρ  κα\  τής  έκκλησιαστι- 

ipturx  sententiam,  κής  πίστεως  Αλλότριον  τό  τόν  χτίστην  τοΓς  δι’  αυτού 


adversus  divinitus  inspiratae  Scripturae 
talia  de  eo  statuere  audent.  Nos  etenim  absolu- 
tissimae potestatis,  eum  esse,  pcrfectissiniique 
juris  sui  Deum  scientes,  sponte  el  voluntate  sua 
Filium  genuisse,  pie  cxislimamus.  Et  cum  timore 
Illud  de  eo  dictum  esse  credentes.  Dominus  crea- 
vit me  initium  viarum  suarum  ad  opera  sua  * : 
non  itidem  eum  ut  creaturas  faclurasquc  ejus  ge- 
nitum esso  arbitramur.  Impium  enim  est,  el  ab 
ecclesiastica  fidc  alienum.  Conditorem  cum  creatu- 
ris per  eum  conditis  comparare,  cumdeinque  etiam 
cum  generationis  modum  cum  *eis  quae  ab  eo  sunt 
aliena  babere  pulare.  Solum  namque,  el  solo  seu 
unico  modo  unigenitum  Filium  germane  seu  na- 


έκτισμένοις  δήμιου ργήμασι  παραβάλλειν,  χφ\  τόν 
αύτόν  τής  γενέσεως  τοίς  Αλλοτρίοις  τρόπον  Ιχειν  κα\ 
αύτόν  νομίξειν.  Μόνον  γάρ  κα\  μόνως  τόν  μονογενή 
ΥΙόν  γνησίως  τε  και  Αληθώς  διδάσχουσιν  ήμδς  βΐ 
θειαι  Γραφαό  γεγεννήσΟαι  * Αλλ'  ούδέ  τόν  Τίόν  καθ’ 
έαυτόν  είναι,  ζην  τε  κα\  ύπάρχειν  όμοίως  τφ  Πατρλ 
λέγοντες,  διά  τούτο  χωρίζομεν  αύτόν  τού  Πατρός  , 
τόπους  δέ  κα\  διαστήματά  τινα  μεταξύ  τής  συνάφειας 
αυτών  σωματικώς  επινοοΟντες  * πεπιστεύχαμεν  γάρ 
Αμεσιτεύτως  αυτούς  κα\  Αδιαστάτως  έπισυνήφΟαι, 
κα\  Αχωρίστως  ύπάρχειν  έαυτών  , ολον  μέν  του  Πα- 
τρός ένστερνισμένου  τόν  ΤΙόν,  ολου  δό  τού  Τίού 
έξηρτημένου  κα\  προοπεφυκότος  τώ  Πατρ\ , κα\ 


tive  atque  Tere  genitum  esse,  iios  divinae  Litterae  D μόνου  τοίς  πατρώοι;  κόλποις  Αναπαυομένου  6iqvs- 


docent.  Quin  neque  dum  Filium  per  seipsum  esse, 
vivere,  et  exsistere  consimiliter  Patri  dicimus, 
proplerea  eum  a Patre  segregamus,  loca  et  inter- 
valla quaedam  inter  eorinu  conjunctionem  corpo- 
raliter imaginantes.  Credimus  ciiim  sine  medio, 
et  sine  spatio  ullo,  ipsos  conjunctos  esse,  et  inse- 
parabiliter a scipsis  exsistere  : Patre  quidem  com- 
idecienle,  ct  pectori  applicante  Filium  lotum  : 
Filio  vero  toto  prorsus  devincto  ei  applicato  Patri, 
caiue  solo  perpeltfo  in  sinu  paterno  conquicscenic . 
haque  , iti  modis  omnibus  pcrfoclam  el  sanctis- 
simam Triiiiialem  credentes  Palrcmque  Deum 


κώς.  Πιστεύοντες  ούν  είςτήν  παντέλειον  Τριάδα  τήν 
Αγιωτάτην,  τόν  Πατέρα  λέγοντες  Θεόν  κα\  τόν  ΤΙόν, 
ού  δύο  τούτους  θεούς,  Αλλ’  ενα  όμολογοϋμεν  κατά  τό 
τής  Οεότητος  Αξίωμα,  καΐ  μίαν  Ακριβή  τής  βασι- 
λείας τήν  συνάφειαν  * πανταρχοϋντος  μέν  καθόλου 
τού  Πατρός  πάντων  κα\  αύτοΰ  τού  Τίού,  τού  Βϊ 
ΥΙού  ύποτεταγμένου  τφ  Πατρί  · έκτός  δέ  αυτού 
πάντων  τών  μετ'  αύτόν  βασιλεύοντος  τών  δι’  αύτού 
γενομένων,  κα\  τήν  τού  Αγίου  Πνεύματος  χάριν 
άφθίνως  τοϊ^  άγίοις  δώρου μένου  πατρικφ  βουλήματι. 
Ούτω  γάρ  τόν  περ\  τής  εν  Χριστφ  μοναρχίας  συν- 
ίστασΟαι  λόγον  παρ.δεοώκασιν  ήμίν  οΙ  Upoi  λόγοι. 


‘ Prov  \ιιι,^2. 
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TjiGia  ήναγχάιθηίΐαν  μετά  την  Iv  έ-πιτομη  έκτεθεΤ*  A diconles,  et  Filiurn,  non  ipsos  duos  deos,  sed 


σαν  πίστιν  τιλατύτερον  έπεςεργάσασΟαι,  ου  κατά 
τ:ίριττήν  φιλοτιμίαν,  άλλ’  ίνα  πάσαν  τήν  κατά  τη? 
ήμετέρας  ύπολήψεως  άλλοτρίαν  άποκαΟάρωμεν 
ύποψίαν  πσρά  τοις  τά  καΟ*  ήμών  άγνοοΰσι  · κα\ 
γνώσιν  οΐ  κατά  τήν  δ(5σιν  πάντες  όμοΰ  μέν  τής  συ- 
κοφαντίας των  έτβροδίςο^ν  τήν  άναίδειαν,  όμου  δ» 
χα\  των  Ανατολικών  τδ  έκκλησιαστικδν  φρόνημα, 
μαρτυρούμενον  άβιάστως  ύπδ  των  θεόπνευστων 
Γραφών  παρ’  αύτοϊς  άδιαστρίφως.  ι Έν  τούτοις 
μίν  ή μακρ'ίστι/ος  Ικείνη  ξχΟεσις  περιείληπτο. 


unum  confitemur,  juxta  divinitatis  amplitudinem, 
et  unam  certam  absolulamqiic  regni  conjunctio- 
nem : universarum  quidem  rerum  per  omni  i cuin 
summa  potestate  fmpcriuin  oblinente  Patre  om- 
nium, et  ipsius  Fiiii  H);  Filio  autem  Patri  qui- 
dem subjecto,  extra  vero  cum  universa  post  eum 
qu?e  per  ipsum  facta  sunt  regente,  et  Spiritus 
sancti  prolixe  ex  voluntate  Patris  gratiam  sanctis 
donante.  693  Ad  bunc  enim  modum,  ordinem 
et  rationem  monarcbiae  uniusque  imperii  in  Chri- 


sto constare  nobis  sacra  prodidere  oracula.  IIxc  ut  post  breviorem  lidci  romiulam  fusius  cx{)Oue- 
reiuus,  necessitas  nobis  imposita  est,  non  per  superfluam  ambitionem,  sive  venditationem  , sed 
ul  omnem  alienam  suspicionem  contra  sententiam  nostram  conceptam,  apud  cos  qui  res  nostras 
ignorant,  abstergeremus : et  ut  Occidentales  omnes  cum  caluiniii:c  adversariorum  impudentiam, 
tum  ecclesiasticam  Oiicnulium  opinionem  cognoscant,  cui  opinioni  divinitus  inspiralse  Scripliira*^ 
qii»  apud  eos  inviolalie  conservantur,  per  nullam  coactam  aul  violentam  intcrprelationeni,  perhibent 
tesliinoniuin.  > lloc  quidem  modo  prolixior  illa  expositio  fuerat  instituta. 


ΚΕΦΑΛ.  IB’.  B 

Περί  της  ir  Σαρδικη  συνόδου. 

Ός  δ’  άπηξίωτο  τοΤς  έν  έσπέρα,  Κώνστας  δ Καί- 
σαρ  μίαν  ήτει  χάριν  τδν  άδελφδν,  Παύλψ  κα\  Άθα- 
νασ£φ  τους  οικείους  θρόνους  άναλαβείν.  Ώς  δέ  γρα- 
φών ούδέν  μάλλον  ήνυε,  τών  δι*  έναντίας  άντιπρατ- 
τόντων,  κα\  τών  λαών  διά  ταυτα  στασιαζδντων, 
’κροσιόντες  Κώνσταντι  οΐ  περ\  Παύλον,  σύνοδον  fjiouv 
οίχουμενικήν  γενέσθαι,  ώστε  δή  κα\  τά  τής  πίστεως 
χα\  τά  κατ’  αύτους  άκριβώς  έτασθήναι.  Τήν  γάρ 
χαθαίρεσιν  ύποσχείν  διετείνοντο  διά  τδτής  πίστεως 
Ακραιφνές.  Γνώμη  τοινυν  τοΓν  δυοϊν  βασιλέοιν  έγί- 
νετο,  τοδς  άφ’  έκατέρσς  άρχομένης  έπισκύπους  εις 
^ητήν  ή μέραν  καταλσβείν  τήν  Σαρδικήν,  Ίλλυρ\ς  δέ 
•πόλις  αυτή,  του  μέν  αΐτουντος,  Κωνσταντίου  δέ  ^ 
Οπαχούοντος,  ώστε  τήν  στάσιν  διαλυθήναι.  Κα'ιάπδ 
μέν  τών  πρ6ς  έσπέραν  μερών  άμφ\  τριακόσιοι  συν- 
ηλθον  έπίσχοποι,  ώς  πού  φησιν  ό Ιερός  'Αθανάσιος, 
έκ  δέ  τής  Ιω  έξ  τε  κα\  έβδομήκοντα  · Σαβινος  δ Μα- 
κεδδνιος  τουτδ  φησιν  · οΤς  συγχατείλεκτο  κα\  Ίσχύ- 
ρας  ΙχεΓνος,  δ έξ  έαυτού  τήν  Ιερωσύνην  άναλα^ών. 
Κα\  κατά  τούτο  διάφορος  καταστάς  ’ΑΟανασίω,  τοΓς 
δϊ  δι*  έναντίας  προ σ ιών,  καΐ  τά  ψεύδη  συμπλάσας, 
έπίσκοπος  Μαρεώτου  παρ'  έκείνων  άνεκηρύχΟη. 
οι  δ’  άλλοι  τδ  στενδν  τού  δρισΟέντος  καιρού  έν  αί- 
τίαις  Οέμενοι,  άπελείφθησαν,  άλλος  άλλο  τι  προ- 
βαλλόμενοι, Ίουλίφ  γε  μην  τήν  μέμψιν  άνατιΟέντες, 
κα\  ταύτα  πρδ  είκοσι  μηνών  τής  άφίξεως  τών  έπι- 
σχόπων  κεκηρυγμένης,  Ήν  δέ  τούτο  δέκατον  έτος, 
άφ’  ού  Κωνσταντίνος  δ πατήρ  τοίν  βασιλέοιν  πρδς 
τ^ν  άμείνϋ)  λήξιν  έχώρει.  Άλλ'  οΐ  μέν  έώοι,  ε!ς  τήν 
Φιλίππου  πόλιν  τής  Θράκης  γενόμενοι,  τοίς  έσπε- 
ριοις  έγραψαν,  προκαταλαβούσι  τήν  Σαρβικήν,  οιιυ- 
σασθαι  τούς  περ\  Αθανάσιον  τού  συλλόγου,  ώς  άπο 
τού  ίεράσΟαι  γεγενημένοις  · μηδέ  γάρ  άν  άλλως 
είναι  έξδν  εις  έν  συνιέναι  · έπειτα  δέ  χα\  είς  τήν 
Σζρδιχήν  γινόμενοι,  τά  Γσα  διισχυρίζοντο  · οΐ  δ’ 


CAPCT  XII. 

De  Sardicensi  synodo. 

Ut  autem  ah  Occidentalibus  est  repudiata,  Con- 
stans Ciesar  unum  illud  a fralre  sibi  dari  postula- 
vit, ul  Paulus  et  Alhanasius  sciles  suas  reciperent. 
At  cum  lineris  suis  nihil  effecisset,  proplerea 
quod  adversarii  contra  niterentur  : et  cum  popu- 
lus ea  de  causa  sediiioticm  moveret,  Paulus  ct 
Alhanasius  rursum  Constantem  adiere,  et  ut  uni- 
versalis synodus  cogeretur  petiere,  ul  de  profes- 
sione fidei,  el  dc  eorum  causis  accuratius  res  ex- 
plorari posset.  Exancloralioiiis  enim  ignominiam 
sc  propter  fidei  sinceritatem  sustinere  aflinnarunl. 
Quapropter  de  duorum,  imperatorum  istorum  sen- 
leiiiia  stalulum,  ul  utriiisqiic  imperii  episcopi  ad 
diem  certum  Sardicam,  quae  Illyrica  civitas  est, 
convenirent.  M quod  Constans  sic  petierat,  Con- 
stantius autem  assenseral,  ui  videlicet  seditio  sol- 
veretur. Atque  ex  Occidentis  panibus  circiter  tre- 
centi convenere  episcopi,  siciili  alicubi  sacer  di- 
cit Alhanasius  ; cx^  Oriente  vero,  Sabino  Macedo- 
iiiano  rcfcrettle,  sex  et  septuaginta.  Quibus  ar cen- 
sus est  et  Iscliyras  ille,  ex  sese  ortus  presbyter. 
Ob  quam  causam,  cum  negoliuin  ei  cum  Albanasio 
esset,  in  adversariorum  paries  concessit,  apud 
quos  propter  mendacia  conficta  epUeopns  aimd 
Mareolcn  est  creatus.  696  Bcliqui  amem  an- 
gustias constituti  temporis  praetexentes , atque 
alius  aliam  causam  allegantes,  non  comparuere. 

D Potissimum  vero  in  Julium  culpam  ejus  rei  con- 
ferebant, cum  quidem  mensibus  vigiiiti  ante  epi- 
scoporum adventum  dies  esset  constituta.  Decimus 
is  erat  annus,  ex  quo  Consiunliinis,  imperatoris 
ulriusqiie  pater,  ad  meliorem  migraverat  vitam. 
El  Orientales,  qui  Pliilippopolim  in  Thracia  vene- 
rant, Occidentalibus,  qui  Sardicx  jam  praslo  erant, 
scripsere,  ut  Aihanasium,  ejusque  studiosos,  ut 


(!)  Eliam  aliter,  cl  fortasse  rectius  ita  verti  po-  cum  summa  potestate  imperium  etiam  in  Filium 
vesl  : Patre  quidem  rerum  universarum  per  omnia  obtinente^  ctc. 
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tquibus  sacris  ministeriis  inierdiclam  esset,  a con- . 
cilio  removerent  : aliter  enim  Oeri  non  posse,  nt 
in  unam  convenirent.  Quod  quidem  postea  quo* 
que,  cum  Sardicae  essent,  obtinere  contendebant. 
Occidentales  autem,  atque  in  primis  llosius  Cor- 
dubae (est  autem  liaec  civitas  Hispaniae)  et  Proto- 
genes Sardicae  episcopi  respondere,  nunquam  se 
communionem  illorum  devitasse,  neque  porro  etiam 
vitaturos  esse  : cum  Julius  episcopus  Romanus, 
causa  eorum  perspecta,  inique  eos  insidiis  circum- 
ventos esse  judicari l.  Adessq  ipsos  quoque,  et  re- 
darguere iniquum  illud  judicium  velle.  Plura  quo- 
que alia  ultro  citroqiie  et  scripsere,  et  per  inter- 
nuntios alteri  alteris  significavere,  unde  major 
eti.uii  inter  eos  est  excitata  simultas,  majus  odium, 
dies  quoque  constituu  praeteriit.  Et  confestiin 
discessione  facta , seorsimque  utrisque  consilia 
agitantibus,  contrarias  alteri  adversus  alteros  sen- 
tentias tulere.  Orientales  namque  Pliilippopoli 
conventum  egere,  atque  ibi  decretis  suis  in  Atba- 
nasium,  Paulum,  Asclepam,  et  Marcellum  magis 
etiam  confirmatis,  Julio  insuper  Romae  antistiti  ma- 
gistratum ecclesiaslicuin  abrogavere,  quod  primus 
ipSe  cum  illis  cdmmunicassei.  Confessorem  etiam 
Hosium  ea  de  causa,  ct  praeterea  quod  amicus 
Eustathii  et  Paulini  Aiuiocbeiiae  ecclesiae  episco- 
porum fuerit,  exauctoraruut.  Deinde  et  Maxinii- 
num  Trevirorum  antistitem,  qui  primus  ad  com« 
rounioueni  Paulum  admiserat,  reditumque  ejus  in 
urbem  Coiislaiilinopolitaiiam  procuraverat  : insu- 
per quod  Orientales  episcopos  in  Occidentem  ve-  ' 
iiietiles  proscripserat.  Nec  iis  tantum  sacram  ade- 
mere dignitatem,  sed  et  Protogeni  Sardlcensi:  quo- 
niam Marceliuiii  Ancyranum  quem  antoa  calculo  suo 
damnaverat,  ope  sua  sublevaret ; atque  item  Gau- 
dentium, quia  quos  illi  per  abrogationem  ignomi- 
nia afifecerani,  mullo  prosequeretur  honore  : 697 
et  quod  aliter  de  rebus  diviuis  quam  Cyriacus  sen- 
tiret, cujus  ipse  successor  erat.  Porro  in  causa  fidei 
ΰμοούσιον  consubstantiale  quidem  repudiarunt,  toO 
άνομοίου  dissimilis  vero  opinionem  liileris  in  par- 
tes omnes  scriptis  divulgarunt : in  quibus  locorum 
plerorumque  episcopis  quoque  significarunt,  ne  eos 
<|uos  proxime  sententia  sua  notassem,  vel  incominu- 
tiionero  reciperent,  vel  litterit  etiam  dignarentur. 
Alii  autem  dicunt,  eoe  de  fide,  juxta  prolixiorem 
«quam  praemisimus  formulam,  credere  jussisse  : in 
t)ua  του  όμοουσίου  consubstantialis  verbo  nuilo 
«neminere;  sed  eorum  tantum  qui  tres  deos  esse, 
•out  Cliriblum  non  esse  Deum,  aut  eumdera  esse 
i^atreiii  ei  Filium  ingenitum,  aut  fuisse  aliquando' 
tempus  aut  sacculum  cum  ipse  non  fuerit,  dicunt. 
Haec  quidem  episcopi  Orientales  Philippopoli  in 
Thracia  agebant.  Hosius  autem,  et  qui  cum  eo 
Sardicae  erant,  primum  quidem  illos  indicia  et 
'deserta  causa  propter  coiitumaciaiii  damnariinl  : 
Aihaiiasium  receperunt , et  quae  adversus  euin 
Tyri  acu  fuerant,  anatbcmaic  sunt  persecuti. 
Marcello  episcopatum  suum  reddiderunt,  quod  se 


CALLISTi  2B0 

i έβπέριοι,  xa\  μάλιοτα  *Oeto;  6 Κουβρούβης, 

αυτή  των  'Ισπανών,  χα\  ΙΙρωτογένης  ό ΣαρΦιχης, 
tTicov,  ώς  ούβέχοτι  λπέστησαν  τής  Ιχχίνων  κοινω- 
νίας, ούβλ  νυν  &ποστήσονται,  χα\  ταΰτα  Ιουλίου  του 
'Ρωμαίων  έπισχόπου  τά  χατ*  αύτους  διασχεψαμέ- 
νου,  χα\  χρίνοντος  άδίχως  IxifiovXcusoOat  * παριίναι 
δέ  χαι  αύτου;,  χα\  έξελέγχοιν  πειρωμένους  τήν  Αδι- 
κον Ιχείνην  δίχην.  Και  Αλλ*  Αττα  πρδς  Αλλήλους 
ίγραφ^ν  τε  χα\  άντεμήνυον  * δι'  ών  χα\  μείζων  χατ* 
άλλήλων  έξήφδη  δυσμένεια  * ύπερήμερος  δλ  χα\  ή 
πυρία  έγίνετο.  Εύθυς  ουν  Απ’  Αλλήλων  διέστησαν· 
χα\  συνελΟδντες  έχΑτεροι  παρΑ  μέρος,  έναντίας 
χιτ*  Αλλήλων  ήνεγχαν  ψήφους.  01  μλν  γΑρ  έφοι 
ΑνΑ  τήν  Φιλίππου  τδ  συνέδριον  έχΑθιζον,  χα\  τΑ 
χατ*  'Αθανάσιον,  ΠαΟλδν  τε  χα\  ΆσχληπΑν  χα\ 
^ Μάρχελλον  έτι  χυρώσαντες,  κα\  Ιούλιον  τδν  'Ρω- 
μαίων χαθήρουν,  ώς  χατάρξαντα  τής  κοινωνίας  αύ- 
τοϊ;.  Δ'.ά  ταυτα  δέ  χα\  τδν  όμολογητήν  Όσιον  καθ- 
είλον,  χα\  δτιπερ  φίλος  Ιγένετο  Ευσταθίου  χα\  Παυ- 
λίνου,  ο!  τής  Άντιοχείας  ήγήσαντο*  έπ\  τούτοις  κα\ 
ΜαξιμΙνον,  δς  Τριβέρεως  ήν  έπίσχοπος*  δτιπερ 
πρώτος  ΙΙαύλφ  κοινωνίας  μετέδωχεχαλ  τήν  είς  τήν 
Κωνσταντίνου  πολιν  χΑθοδον  αύτδς  προεξένησεν. 
*£τι  δέ  χα\ώς  τους  έξ  έιρας  είς  έσπέραν  ήχοντας  έπι- 
σχύπους  Απεχήρυξεν  * ού  τούτους  δδ  μένους,  ΑλλΑ 
χα\  Πρωτογένη  τδν  Σαρδιχής,  χα\  Γαυδέντιον,  Πρω· 
τογένην  μλν,  ώς  συναιρύμενον  Μαρχέλλφ  τφ  *Αγχύ- 
ρας,  ού  χατεψηφίσατο  πρύτερον  * τδν  δδ,  ώς  τούς 
πρδ;  αύτών  χαθαιρεθέντας  πολλής  Αξιουντα  τιμής, 
^ χα\  δτιπερ  τΑναντία  Ιφρύνει  Κυριαχφ,  ού  διάδοχος 
ήν.  Περ\  δδ  πίστεως  τδ  μδν  όμοούσιον  Απελαύνουβι* 
τήν  δδ  τού  Ανομοίου  δόξαν  πανταχού  γρΑφοντες  δίο- 
πέ μπουσιν  * έν  ή χαΐ  τοίς  χατΑ  χώραν  Εγραφον  μή 
ε1;  κοινωνίαν  δέχεβθαι  χα\  οΟς  Αρτίως  χατεψηφίσαν- 
το  * Αλλα  μηδδ  γραμμάτων  αύτους  Αξιούν.  "Ετεροι 
δέ  φασιν,  δτι  περ\  πίστεως  χατΑ  τήν  ύποτεταγμέ- 
νην  μαχράν  ΕχΟεσιν  πιστεύειν  Ιχέλευον  * δν  ή ύμοου- 
σίου  μδν  ούδαμώς  μνείαν  πεποίηντο,  τών  δδ  λεγέν- 
των  τρεις  είναι  Θεούς,  ή τδν  Χριστδν  μή  είναι  θεδν, 
ή τδν  αύτδν  είναι  Πατέρα  χα\  Τίδν  χα\  Αγιον  Πνεύ- 
μα, ή άγέννητον  τδν  ΤΙδν,  ή δτι  ήν  ποτέ  χρόνος  ή 
αιών  δτε  ούχ  ήν.  ΤοιαΟτα  μδν  ο1  τής  Εω  Ιερείς  ΑνΑ 
τήν  Φιλίππου  τής  γενόμενοι  Εδρών  · ο1  δ* 

Αμφ\  τδν  "Οσιον  περ\  Σαρβιχήν  πρώτα  μδν  Ερήμην 
Q τούτων  χατεψηφίσαντο*  δδέ ξαντό  μδν  γΑρ 'Αθανά- 
σιον, χα\  τΑ  έν  Τύρφ  κατ’  αύτου  πραχθέντα  Ανεθε- 
μάτισαν.  Τφ  Μαρχέλλφ  τδν  τόπον  Απέδωχαν,  ώς 
μή  τάδε  φρονείν  όμολογήσαντα,  Α διεβάλλετο.  ΚαΙ 
Άεκληπ^  δδ  τήν  τής  Γάζης  επισκοπήν  έχύρωσαν, 
ώς  χα\  πρότερον  ψή;^φ  πολλών  έπισχόπων,  χαΐ  μά- 
λιστα Ευσεβίου  τού  Παμφίλου,  τήν  έπισχοπιχήν 
είληφότος  Αξίαν.  ΚαΙ  τάσφαλδς  δδ  παριστ^  τδ  τής 
δίκη;  ύπόμνημα·  άνώρθωσάν  τε  χα\  Αούχιον,  τών 
αύτου  κατηγόρων  χρησαμένων  δρασμψ  · χα\  ταϊς 
έχείνων  παροιχίαις  Εγραφον,  μή  άλλους  άλλ’  αύτους 
Εχειν  Επισκόπους,  χα\  όσον  οΟπω  χα\τήν  αύτών  χα- 
ραδοχείν  Αφίξιν.  Καθαιρούσι  δδ  χα'ι  ούτοι  τδν  έν 
Άλεξανδρεία  Γρηγόριον,  Βασίλειόν  τε  τδν  Άγχύροις, 
Κυντισνδν  τδν  έν  Γάίη  · κα\  μήτοι  γε  έπιβν/.«Μΐς, 
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άλλ*  ου^  Χριστιανών  προσηγορί^ι  τούτους  τιμ^ν  Α diceret  nunquam  ea  sensisse,  de  quibus  per  ca· 

έθέσίΓίζον.  KaOtlXov  πρ^ς  τούτοις  βεύβωρον  τον  lumniam  accusatus  esset.  Asclepx  episcopatum 

Πιρίνθιον»  Νάρχισσύν  Tt  τ6ν  Ε!ρηνουπολ(την,  *Αχά-  Gazaeoriiin  aucioritale  sua  coiiOrmariint,  qui  an 
xcovxbv  Καισαρείας  της  Παλαιό  civi;;,  t6v  Παμφίλου  lea  etiam  niultoruiii  antistitum,  et  maxime  Eiise. 
διάδοχον  Εύσιβίου,  χα\  Μηνδφαντον  τδν  Έφέσιον,  bii  Pamphili  siiffragie  episcopalem  susceperat  di· 
Ούρσάχιύν  ts  x6v  Σιγγιδόνος,  χαΐ  Ούάλεντα  των  gnilatem,  cujus  rei  certitudinem  acta  judicii  de- 
.Μουρσών  τής  Παννονίας,  xa\  τδν  Λαοδιχείας  Γεώρ-  clarabant.  Lucium  etiam  Ailrianopuliiam  , quod 
γιον,  c!  xo\  τέως  τή  συνύδφ  τών  Ιφων  ού  χαρήν.  accusatores  ejus  profugerant,  resliliierunl.  l1orum> 
Καθείλον  2έ  τούτους  χα\ τής  κοινωνίας  έξεωσαν,  ώς  que  paroeciis  et  ccclcsiis  scripserunt,  ne  alios 
τδν  TE6v  του  θεού  τής  ιτβτρικής  ουσίας  χωρίζοντας,  quam  lips  ipsos  haberent  episcopos  , eorumqite 
xe\  δτι  τους  χάλαι  διά  τήν  Άρειανιχήν  αΓρεσιν  quamprimum  exspectarent  adventum.  Abrogarunt 
άποβεβλημένους  άνεδέξαντο,  χα\  εις  μείζονα  λει-  quoque  episcopatum  Gregorio  (!)  Alexandrino, 
τουργίας  Θεού  προήγαγον  αξιώματα.  Κα\  χαταψη-  Basilio  Ancyrano,  et  Quintiano  Gazsco  : et  ut  non 
φισάμενοι  τούτων,  τοΓς  άκανταχού  έπεμπον  Ιπισκύ-  modo  episcoporum,  sed  ne  Christianorum  quidem 
«οις  τά  δεδογμένα  χυροΟν,  καΙ  ηερ\  τά  δύξαντα  το7ς  appellatione  honorarentur  statuere.  Idem  fecerunt 
έν  Νιχαί^ι  δμοφρονειν*  έχείνα  γάρ  κρατύναντες,  τδ  ® Theodoro  Perinthio,  Narcisso  Irenopolita,  Aeacio 
άνδμοιον  άπεώσαντο,  κα\  τδ  δμοούσιον  δια^^ήδην  Cxsaiieiisi  Eusebii  Pamphili  successori , Meno- 
Ιχήρυξαν.  Καί  τινα  δλ  γραφήν  έχδέμενοι,  τιλατυτέ-  phanio  Ephesio,  Ursacio  Singidoiiis  (2),  et  Valenti 
pav  μέν  τής  Νιχαία,  διατηρούσαν  δέ  τδν  δρον  Murstae  Pannoniorum  episcopis,  et  Laodicensi 
ΙχεΙνης,  χα\  ού  χαρά  χολύ  διαλλάττουσαν  κα\  το?ς  Georgio»  quamvis  Synodo  Orientalium  is  non  in- 

^ήμασιν,  Απανταχού  διεςέπεμψαν.  *Τνα  δέ  μή  τι  teresset.  His  omnibus  dignitate  adempta,  cornmii· 

χαινοτομεΐν  χαρά  τά  Iv  Νιχαίςι  δ^ιξωαιν,  "Οσιος  κα\  nione  interdixerunt,  quod  Filium  Dei  a patenta 
Πριστογένης,  o7  τηνιχαυτα  τής  συνδδου  προήγον,  substantia  separarent  : β98  quod,  qui  dudum 
Ιγραψαν  Ίουλίψ  μετ'  Ασφαλούς  μαρτυρίας,  χύρια  propter  Arianam  hteresiro  rejecti  fuerant,  eos  re- 
μάν  τά  Iv  Νιχαία  νομίζειν,  σαφήνειας  δέ  χάριν,  τά  cepissent,  et  ad  ampliorem  ministerii  Dei  evexissent 
έχείνη  όρισβέντα  χλατύνειν  βραχύ  * ινα  μή,  φασ\,  dignitatem.  Eis  damnatis,  ad  omnes  ubique  episco- 
τψ  συντετμημένφ  τής  χίστεως  οΐ  έξ  Άρείου  είς  pos  miserunt,  ut  decreta  ea  rata  haberent  ct  con- 
άτοχον  ώσιν  άχάγοντες,  δσοι  μή  Γσασι  διαλέγεσδαι.  firmarent,  nec  fion  Nicaenis  placitis  consentirent. 
Ταυτα  έχεινοι  διαχραξάμενοι,  οΓκαδε  δι&λύοντο.  Quibus  roboratis,  τδ  άνδμοιον,  dissimile,  repudia- 
έχάτεροι  γνώμης  δντες,  ώς  χα\  άμφω  δικαίως  χρό-  q runl,  τδ  όμοούαιον,  consubstantiale,  aperte  promiil· 
ξιιαν,  οΐ  μέν  τήν  Εο)  έχισχοχούντες,  δτιπερ  οί  άνά  garunt.  Et  scripto  quodam  composito,  quod  diffu 
τήν  Εσπέραν  τούς  ύπ*  αύτών  χαΟαιρεθέντας  χα\  sius  quidem  quam  Nicaenum  esset,  finitionem  au 
άχωσμένους  έδέξαντο  * ol  δ*  άνά  τήν  δύσιν,  δτι  χρδ  tem  ejus  servaret,  verbisque  non  a(|iiiodum  al 
τής  κοινής  διαγνίϋσεως  ot  χαθελδντες  άπέφυγον,  xa\  illo  differret,  id  passim  ad  loca  omnia  miserunt 
δτι  ol  μίν  τά  iv  Νιχαίφ  δεδογμένα  Εστεργον,  οί  δΕ  Ne  vero  novare  quidquam  contra  Nicaena  decreta 
τής  Εω  χιβδηλεύειν  ταύτην  χα\  χαραχαράττειν  viderentur,  Hosius  et  Protogenes,  qui  tum  synode 
Ετάλμων.  01  δ'  Εν  Σαρδιχή  χα\  Μαρχέλλψ  τψ  χρύσ-  praeierant,  cum  certa  atieslalione  ad  Julium  litte- 
Ocv  εΙρημένψ  τής  έν  Άγχύρφ  Γαλατία;  έπισχόπψ  ras  dederunt,  auctoritatem  suam  se  Nicaenae  fide» 
τήν  Ιερωσύνην  έπέτρεψαν  · έξείπε  γάρ  τή  συνό'ψ,  professioni  integram  relinquere  perspicuilatif 
ώς  ού  νοηθείη  τοις  πολλοίς  ή ύπ'  αυτού  τψ  βιβλίφ  aiilem  gratia,  quae  Nicaeae  constituta  essent,  non 
ύχαγορευΟεΙσα  φράσις  * χα\  διά  τούτο  ύπύνοιαν  ita  multis  latius  extendisse,  ne  scilicet  Ariani  coin- 
σχβΤν,  τά  τού  Σαμοσατέως  Παύλου  χαΐ  Σαβελλίου  pendio  professionis  fidei  ad  absurdas  opiniones 
φρονεΐν.  eos  abducerent,  qui  dialecticae  sunt  imperiti.  Hi» 

ita  peractis,  domum  revertere.  Et  utrique  in  ea  erant  opinione,  recte  ab  eis  quae  sententiis  pro- 
scriptionis ferendis  egissent,  esse  facta.  Orieiiules  quidem,  quod  Occidentales,  quos  ipsi  sacro  ordine 
movissent  et  rejecissent , eos  ad  communionem  admisissent  ; Occidentales  autem , quod  illi  qu^ 
Athanasium  et  alios  damnationis  sententia  notassent,  ante  publicam  cognitionem  profugissent ; ea 
quod  ii  Nicaena  decreu  complectebantur,  illi  vero  ea  depravare  et  adulterare  audebant.  In  Sardi 
censi  consilio  Marcello  quoque,  de  quo  supra  diximus,  Ancyrae  Galatiae  episcopatum,  sicuti  comme- 
moravioios,  rursum  mandarunt.  Nam  is  synodo  exposuit,  a inultis  libri  sui  scripta  intellecta  non^ 
esse  : unde  illi  suspicionem  conceperint,  eadem  se  cum  Samosateno  Paulo  et  Sabellio  sentire. 
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Ola  d έχκΛησιαστιχός  Σωχράτης  kn\  της  δόξης  Quos  Socrates  scriptor  ecclesiasticus  de  opimone 

Εύσεδίον  τον  ΠαμζρΙΛον  Ιστόρησε  ^ χαϊ  όπως  Eusebii  Pamphili  memorice  prodiderit,  et  quot 

δόξης  εΙχΒ  sfspl  τής  ir  Nixait^  πίστβως  ή Occidentis  Orientisque  de  fide  Micama  fuerit  sen· 

έσχέρα  τβ  xal  ή ίως.  teniia. 

ΕΙδέναι  μέντοι  χρεών  ώς  δ τού  Παμφίλου  Εύσέ-  Sciendum  sane,  Eusebium  Pamphili  tribus  libris* 
βιοςτρισά  βιβλίοις  τδ  εΐρημένον  ύποπτον  τού  Μαρ-  suspectum  illum  Marcelli  coiiimeniariuin  rciei· 

(1)  Legendam  forte  Georgio,  supra  cap.  7 eod.  (^)  Singidon  bodie  Segedinuin  dicitur. 
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lisse  (1).  Scripto  namque  eo  in  paries  suas  diviso,  A 
deinde  confutationem  infert  : idque  in  toto  opere 
facit.  Ex  quibus  libris  Socrates  scriptor  eccle- 
siasticus plurima  allegat , quapropter  Eusebius 
quasi  Arianus  taxatus  sil.  Ac  deinceps  refert,  pri- 
m»  synodo  cum  interfuisse , aliisqiic  episcopis 
decretis  faciendis  con^sensisse  : siciiti  Eusebius 
ipse  in  tertio  ad  Constanlinum  lil  ro  nicmorct. 
Profert  vero  idem  el  piam  ejus  in  illud,  Dom'nus 
creavit  me  initium  viarum  suarum  \ interpretatio- 
nem, in  qua  hxc  sic  scribit  : i Quod  Dominus 
scipsnm  creatum  esse  ait,  non  hoc  sane  ita  dicit, 
lanquam  qui  antea  non  fuerit,  ac  luin  primum 
esse  coeperit  : ut  quemadmodum  rcliqux  creatu- 
rx,  itidem  et  ipse  ex  non  exsistente  exstiterit, 
nonnulli  non  recte  acceperunt;  sed  ut  constans  B 
quidem  el  vivens  el  praeexsistens  atque  subsistens 
ante  lotius  mundi  constitutionem,  ad  regendum 
autem  et  admini^tΓandunl  universa  a Domino  suo 
ipsius  Patre  ordinatus ; ut  eo  loco  hoc^ verbum 
creavit t pro  verbo  ordinavit  seu  conslituitf  sit  di- 
ctum. Aperte  certe  quidem  hominum  principes  ci 
duces  creaturam  nominavit  apostolus  dicens  : 
Subjecti  igitur  estote  omni  liumame  creaturce  pro· 
pier  Dominum,  sive  regi  quasi  prwcellenti , sive 
ducibus  lanquam  ab  eo  missis  *.  Et  propheta  ex 
persona  Dei  dicens  : Ecce  ego  firmans  tenitruum, 
et  creans  Spiritum,  et  annuntians  ad  homines  Chri- 
stum ejus  * : hoc  verbum  creans,  non  ca  sententia, 
quod  antea  non  fuerit,  accepit;  non  enim  tum 
Dews  creavit  Spiritum,  cum  Ciiristum  suum  per  ^ 
eum  hominibus  annuntiavit;  neque  recens  sub 
sole  fuit.  Sed  fuerat  quidem  ille,  cl  pra^cxsliterat : 
missus  autem  tum  est,  quo  tempore  apostoli  con- 
gregati erant  cum  instar  tonitrus  c coelo  sonitus 
provenit,  lanquam  advenientis  flatus  vehementis  : 
hoc  verbo  creans,  pro  eo  quod  est  demittens,  aut 
ordinans  seu  statuens,  posito ; tonitru  vero  ipso, 
alio  quodam  modo  evangelican)  prxdicationcm 
significante.  Tale  est  et  illud  : Cor  mundum  crea 
in  me,  Deus  ‘700  ubi  non  ille  quidem  lanquam 
cor  non  habens,  sed  ut  tandem  habenti  et  purifica- 
retur cl  perlicerctur,  precatus  est.  El  illud  ; (Jt 
crearet  duos  in  unum  novum  hominem  · , pro  co- 
geret  seu  congregaret.  Vide  porro  an  non  Ule  sil  ^ 
el  illud  : Induite  novum  hominem,  secundum  Deum 
creatum  *.  Item  illud  : Si  quis  in  Christo  nova  crea- 
tura el  quacunque  sunt  ejusmodi.  Ut  ne  mire- 
ris, si  metaphorice  cl  per  translationem  in  verbis 
Istis  : Dominus  creavit  me  in  initio  viarum  suarum; 
creavit,  pro  constituit,  aut  ordinavit  dictum  sil.  i 
lla*c  in  tertio  adversus  Marcellum  libro  Eusebius. 
Socrates  autem  h?ec  quoque  hisce  verbis  pro  Eu- 
sebio  refert  : c Cum  itaque  Eusebius  Nicaena:  syn- 
3di  mentionem  faciens,  soluta  esse  et  conslitul.i, 

* Prov.  VIII,  22.  · I Pcir.  U,  15,  \i,  * Amos  r 

24.  MICor.  V,  17. 
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χέλλου  άνέτροψε  σύγγραμμα  , ώς  χα\  πρώην  €κρη> 
χαμεν,  τά  πρ6ς  Μάρχελλον  έπιγράψας  xh  σπού- 
δασμα. Διαφήαας  γάρ  εις  μέρη.  Επειτα  τήν  άντ(ρ- 
^5ησιν  έπάγεί’χα'.  τούτο  δι’ολου  ποιεί.  Έξ  σπου- 
δάσματος πολλά  παρατιθε\ς  Σωχράτης  6 τά  έχχλη- 
σιαατικα  συγγραψάμενος,  ένίσταται  πλεϊστα,  ώς  δ*σ- 
βάλλοιτο  Ευσέβιο;  τά  Άρε  ίου  φρονών  * παρεισάγει 
γάρ  τψτε  τζ  πρ  ότη  συνόδω  αύτδν  παρείναι,  κα\  τοίς 
λοιποί;  όμύφρονα  χατα στηναι  · ώ;  έν  τ«ρ  τριτω  βιβλέι^^ 
πρ^ς  Κωνσταντίνον  αύτδς  έκείνύ;  φησιν.  ΈχτίΟησι 
δΕ  κα\  την  ei;  τδ,  Κύριος  ίκτισέ  με  άρχτ\ν  όδων 
αυτου,  ευσεβή  έςήγησιν  έν  καΐ  ταυτά  φησιν  ε 
δέ  λέγει ό Κύριο;  έκτίσΟαι  έαυτδν,  ούχ  ώ;  Ιχ  του  μή 
δντο;  εΐ;  τδ  είναι  παρελΟών,  ταΰτα  άν  είποι  τοις  λο.- 
ποί;  κτίσματι  κα\  αύτδ;  δμοίω;  έχ  τοΟ  μή  δντο;  γε- 
γονώς,  δτινε;  ούκ  όρΟώς  ύπειλήφασιν,άλλ’  ώ;  ύφε- 
στω;  μέν  χα\  ζών,  προών  τε  χα\  προΟπάρχων  τής 
του  παντδς  χόσμου  συστάσεω;.*Άρχειν  δέ  τών  δλΐυν 
ύπδ  του  Κυρίου  του  έαυτου  Πατρδ;  χατατεταγμένος  , 
τού  ϋητισεν , ένταυΟα  άντ\  τού  χατέταζεν  ή χατ· 
εσκεύασεν,  εΙρημένου.  Δια|δ(ϊήδην  ούν  τους  έν  άν- 
θρώττοις  άρχοντας  χα\  ήγεμδνας  χτίσιν  ώνδμασένεΐ- 
πών  ό άπύστολο;  · * Τ.τοτάγηνε  o^r  Λύση  άνβρω· 
alirg  κτίσει  διά  τίγ  Κύριογ  · εϊτε  fiacuUl  ώςύχερ-- 
έχογτι,  είτε  ήγεμόσιν  ώς  δι"  αϊ  τού  χεμ,Ύομέγοις. 
ΚαΙ  ό είπών  δέ  προφήτης  άπδ  τού  Θεού,  Ιδού  έγω 
στερεών  βροντάν  χαΐ  χτίζων  Πνεύμα,  χάί  άχο· 
στέΛΛων  είς  άνθρώπονς  τόν  Χριστόν  auvev,  xb 
χτίζων,  ούκ  έκ  τού  γεγονότος  εΐ;  άνυπαρξίαν  πα- 
ρείληφεν  · ού  γάρ  τότε  Εκτισεν  ό θεδ;  τδ  Πνεύμα, 
δτε  τδν  Χριστδν  αυτού  δΓ  αυτού  πδσιν  άνθρώποις 
κατήγγειλεν  ουδέ  γάρ  πρόσφατον  ύπδ  τδν  ήλιον 
άλλ’  ήν  μέν  χα\  προΟπήρχεν  * άπεστέλλετο  δέ,  καθ’ 
δν  χαιρδν  ή σαν  οΐ  άπόστολοι  συνηγμένοι,  δτε  δίκην 
βροντή;  έγένετο  ήχο;  έκ  τού  ουρανού  ώσπερ  φερο- 
μένη;  πνοής  βιαία;  * τού  χτίζων  ά'^χΧιούχαταχέμ- 
Λων  ή κατατάσσων  εΙρημένου*  τής  δέ  βροντής  καθ’ 
Ετερον  τρόπον  τδ  εύαγγελιχδν  κήρυγμα  δηλούση;· 
Τοιοΰτόν  έστι  κα\  τδ,  ΚαρδΙαν  χαθαράν  χχίσον  iv 
έμοϊ,  ό θεό(^  · ούχ  ώς  μή  Εχων,  άλλ’  δτι  δήποτε 
τελεσΟήναι  τοιαύτην  ηύχετο·  καΙ  τδ,  "Ινα  xtirg 
τούς  δύο  είς  ενα  καινόν  άνθρωπον,  άντί  τού 
σνναγάγιι,  "Ορα  μήποτε  τοιοΰτόν  έστι  χα\  τδ , 
ΈνδύσασΟε  τόν  καημόν  άνθρωπον  τόν  χαζά 
θεόν  κτισϋέντα·  κοΑ  τδ,  Εϊ  τις  έν  Χριστίρ  χαιι  ή 
χτίσις  * και  όσα  άλλα  τοιαύτα.  Μ ή Οαυμάση;  εί 
μεταγορικώ;  κα\  έν  τω.  Κύριος  έχτισέ  με  apyj\v 
όοών  αντοχή  τδ  έκτισε ν άντι  τού  χατεσχτισεν  ή 
κατέζαξεν  είρηται.  Ταΰτα  έν  τω  τριτψ  πρδς  Μάρ- 
χελλον  ό Εύσίβιος.  ΚαΙ  ταύτα  δέ  λεξεσιν  αύταίς 
Σωκράτης  ύπέρ  αύτοΟ  φησιν  c ΕΙ  τοίνυν  Εύσεβιος 
τής  έν  Νικαία  συνόδου  μνήμην  ποιούμενος,  λελύ- 
σΟαι  μέν  τά  τότε  άμφισβητούμενα  νέγει,  πάντας 
δέ  δμοφωνήσαι  καΐ  όμοδοξήσαι*  πώς  Άρειανίζειν 
τινέ;  αύτδν  ύπολαμβάνουσι;  Πλανώνται  δέ  ’Αρεια- 

ί,  13.  ^ Psal.  L,  12.  * Ephes.  ιι,  15.  ‘ Ephes.  ιτ. 


(1)  Socr.  lib.  ii,  cap.  20. 
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voi,  φρονεϊν  αύτ^ν  νομίζοντες  τά  αύτών.  Άλλ’  έρεί  > 
τις  ώς  έν  τοΤς  λίγοις  αύτοΟ  Άρβιανίζειν  δοχεί,  τψ 
«υνιχώ;  λίγειτ,  Ati  Χριστόν  ιιρδς  δν  άποχρινού- 
μζθβ , δτι  τζ  λέξει  ταύτη  πο».άκ·.ς  χα  . οΐ  της 
ΈχχληνΙας  Ιχρήσχντο,  κα\  τβΤς  Αλλαις  ταΐ;  μηνυού- 
σαις  τήν  οΐχονομίαν  ttfc  άνθρωπδτητο;  τοΟ  Σωτή- 
ρη ήμών.  Κα·  -ιζρό  γε  Απάντων  τούτων  ό Απόστολος 
ταΐς  λέξισι  ταύταις  Ιχρήσατο , χα\  ού^έποτε  ώς 
χαχοδοξ^ας  διδάσκαλος  ένομίσθη.  ι Κα\  αύθι:  έπι- 
φδρει  λέγων*  c Οδτε  γάρ  £χουσι  δεΤξαι  βτι  Ευσέβιος 
Αρχ1)ν  της  ύπάρξεως  δίδωσι  τφ  Τίψ  του  θεού,  χ&ν 
ταΐς  της  ο!χονομίας  λέξεσιν  έν  τοΤς  βιβλίοις  εύρΙ· 
υσχωσιν  αύτδν  χαταχρώμενον  * μάλιστα  δέ  χα\  δτι 
κα\  θαυμαστής  χαΐ  ζηλωτής  Ιγένετο  των  Όριγέ- 
νους  βι6λ(ων , έν  οΤς  πανταχοΟ  τδν  Υίδν  έχ  του 
Πατρδς  γεννηθέντα  εύρίσχουσιν  οΐ  των  Ώριγένους 
βιβλίων  τδ  βάθος  χατανοήσαι  δυνάμενοι.  > Τοιαυτα 
χα\  Ιτερα  Σωκράτης  παρατιθείς , διισχυρίζεται 
τάσφαλές  τοΟ  δόγματος  Εύσεβίψ  τ:εριτιθέναι.  Έγώ 
δΙ  βουλοίμην  άν  μάλλον  είναι  τδν  άνδρα  τοιουτον* 
ή δέ  καθόλου  Έχχλησία  ου  τοιοΟτον  τάχα  ύπείλη- 
φεν*  f μάλλον  Ιττεσθαι  δίκαιον.  ΕΙ  δ*  έχεινος  έν 
τφ  άσφούΐεΐ  τής  εύσεβείας  έστ\ν,  ώς  οδτός  φησι, 
χαΐ  ταυτα  Ναυάτος  ών,  τφ  τά  χρύφι'  άχριβώς 
δωιδότι  Θεφ  έατέον.  Ταύτα  μέν  ούτως  * οΐ  δ’  έν 
Σαρδιχ}!  συνελθόντες  οΟτω  διαπραξάμενοι , έπο- 
ρεύοντο  Ιχαστος  έπ*  οΓχαυ.  Διεαπάτο  δλ  του  λοιπού 
της  Ιφας  ή δύσις.  Ούχέτι  γάρ  ώς  όμόφροσιν  έπεμί- 
γννντο.  Κα\  δρος  τής  κοινωνίας,  ταΐς  μέν  έσπερίοις 
μεταξύ  Ιλλυριών  χα\  θρφχών  ήν,  περί  δρος  δ Σου-  ( 
σαχις  χέχληται ' περαιτέρω  δέ  χοινωνεΐν  ήκιστα 
ήθελον,  διαφόρου  τυγχανούσης  τής  πίστεως.  Οια 
δέ  φίλε!,  τά  των  έχχλησιών  Ιν  διαβολαίς  χα\  δι·· 
χονοίαις  ήσαν.  Κα\  μεγάλη  ταραχή  τις  χαΐ  σύγχυ- 
σις  τή  καθόλου  Έχχλησία  έπεχωρίαζβ.  Κα\  γάρ 
«ρότερον  εί  χαι  διάφοροι  χεθειστήχεισαν , άλλ* 
έπεμίγνυντο  τέως,  χα\  ού  μέγα  τδ  δεινδν  έποίουν 
παραπλήσια  γάρ  τφ  έχιμίγνυσθαι  φρονεΤν  κατά 
Χριστδν  ένομίζοντο.  Έν  συντόμφ  δέ  φάναι,  ή μέν 
χατά  δύσιν  άπασα  Έχχλησέα,  διά  της  πατρίου 
άγομένη  θρησκείας,  Ιρημος  Ιριδος  ήν  χα\  τής  περ\ 
δόγματα  τερθρείας  άπηλλαγμένη,  Ακραιφνώς  τήν 
έν  Νιχαίφ  «ίστιν  διατρανοΰσα*  χάν  χα\  τέως  Θυρ- 
σάχιος  δ Παννονίας,  χαΐ  Αύξέντιος  ό Μεδιολάνων 
πείραν  προσήγον  βιασπβν  χα\  πρδς  τήν  *Αρειανί-  1 
ζουσαν  μεθιστβν  δόξαν,  τού  'Ρωμαίων  θρόνου  χαΐ 
των  έσπερίων  άλλων  Ιερέων  έγρηγορότων,  χαΐ  τάς 
τής  αίρέσεως  ταύτης  βλάστας  θάττον  έξανασπών- 
των  * ή δέ  έφα  μετά  τήν  έν  Άν^ιοχείφ  σύνοδον 
έστασίαζε,  χα\  περίφανώς  πρδς  τήν  έν  Νιχαία'διε- 
χρίνετο  πίστιν.  Τδ  δ*  άληθές,  πλήν  ώς  συνάγειν 
ένεστι , των  μέν  πλειόνων  ή γνώμη  πρδς  τήν  έν 
Νιχαία  δόξαν  συνέτρεχεν  , έχ  τής  τού  Πατρδς  ου- 
σίας τδν  Γίδν  είναι  όμολογούντων  · τή  δ’  έχ  φίλο- 
νειχίας  Ιριδι  χατεχόμενοι,  πρδς  τήν  όμοούσιον  λέξιν 
άχρατώς  διεφέροντο  * οΐ  μέν,  ώς  τινες  ειπον,  έξ 

\\)  Αιά  Χριστού.  Offendiculo  oliin  fuil  piis,  ? 
illatione  diviiiilalis  nominaretur. 
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qu»  tum  in  controversiam  dediicln  fuerant,  atque 
omnes  consensu  uno  eadem  sensisse  atque  dixisse 
referat,  quomodo  quidam  illum  Arianisarc  suspi- 
camur? Falluntur  vero  Ariani  etiam,  qui  ilium 
cum  eis  sensisse  exisiiinant.  Sed  dicet  aliquis,  in 
scriptis  ejus  Arianutn  esse  cum  videri,  propicrca, 
quod  frequenter  dicat,  Per  Chrisltiin  (i).  Cui  re- 
spondemus, linc  locutione  saepeiiumero  eci Icsiasii- 
cos  viros  usos  esse,  aliisque,  quibus  oeconomia  seu 
munus  humanitatis  Servatoris  nostri  significatur. 
Et  ante  omnes  istos  Apostolus  ipse  verba  haec 
usurpavit : et  nunquam  tamen  vcluli  pravae  opi- 
nionis habitus  est  doclor.  i Ac  rursum  hsce  infert : 
f Non  enim  ostendere  poterunt,  Eusebium  princi- 
pium exsistentiae  tribuere  Filio  l)ei,  quamvis  ia 
libris  ejus  oeconomiae  sive  dispensationis  buiuauae 
Terbis  abuti  eum  inveniant,  ftlaxime  vero,  quod 
admirator  et  aemulator  Origenis  librorum  tuit,  iii 
quibus  ubique  Filium  ei  Patre  genitum  esse  repe- 
riunt,  qui  Origenis  librorum  acumen  assequi  pos- 
sunt. > Haec  et  alia  Socrates  afferens,  sinceri  talem 
doctrinae  Eiisebio  ascribere  contendit.  Ego  quidem 
talem  potius  virum  eum  fuisse  velitn  : Ecclesia 
autem  Catholica  non  talem  fortasse  judicat,  quam 
potius  sequi  par  est.  An  vero  ille  certo  in  pieta- 
tis sinceritate  sil,  sicuti  iste  qui  quidem  Novatia- 
Dus  est,  dicii,  id  accurale  cerioque  occulta  omnia 
perspicienti  Deo  relinquendum.  Et  de  bts  quidem 
salis.  Sardicensi  vero  conventu  ita  peracto,  do- 
mum se  quisque  recepit.  701  Ac  deinceps  Occi- 
dens ab  Oriente  per  secessionem  divisas  esi.  Non 
amplius  enim  Occidentales  cum  Orientalibus,  liaud 
eadem  secum  sentientibus,  negotii  sibi  quidquam 
et  conjunctionis  esse  voluere.  £t  communionis 
fluis  Occidentalibus  fuit  inter  Illyricum  ct  Thra- 
ciam, circa  montem  qui  Susacis  dictus  est.  Ultra 
eum  autem  locum  propter  variantem  fldem  mi- 
nime inter  se  invicem  communicare  voluerunt.  Ut 
vero  fieri  solet,  in  ecclesiis  ealuninhe  ct  dissen- 
siones erant.  Et  ingens  turba  et  confusio  Eccle- 
siam caiholicam  invasit.  Antea  siquidem,  etiamsi 
dissiderent,  consuetudine  tamen  inter  se  junge- 
bantur, ncc  adeo  gravem  eam  rem  putabant  : et 
consuetudinem  ejusmodi  eumdem  de  Chrisio  sen- 
sum esse  existimabant.  Et  ut  paucis  dicam,  Ecclc· 
sia  Occidentalis  omnis  patria:  insistens  religioni, 
contentionis  expers,  et  a studio  de  dogmatibus 
Illigandi  aliena  fuit,  sincere  professionem  lidei 
Nicaenam  sonans  atque  profliens.  Quamvis  etiam 
tum  Ursiciiis  Pannonius  et  Auxeniius  llediolanen- 
sis  conati  sunt  Ecclesias  distrahere,  et  ad  Ariaiiani 
opinionem  traducere»  efficere  Umen  id  nequi- 
vere, sede  Romana  et  aliis  Occidentalibus  episco- 
pis vigilantibus,  ct  hasrcsis  ejus  surculos  iiiico 
exslirpanlibus.  Oriens  autem  post  Aiuiocbenuiii 
concilium  seditiones  concitavit,  et  propalam  ad- 

Christus  simpliciter  sine  prxfalione  honoris,  ei 
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versus  Nicaenam  fidcin  disceptans  judicio  conien-  A Αρχής  αύτ^  Αντιστάνιι;,  χα\  οΤα  61]  τοίς  τοιούτοις 
ilit  : revera  lumen,  siciili  colligere  ust,  pliircs  φιλβΙ,  x6  δόξαι  ήττΑσΟαι  της  γνώμης  (ίχοντο, 
eeiitenliam  Nicirni  dogmatis  comprobabant.  Filium  7ctpceXe?v  xl]v  λέζιν  σπουδά{[οντες , χα\  αίσχΰνην 
ex  substantia  Patris  esse  confileiites  : contentionis  ένόμιζον  τήν  μκάθεοιν*  ήοχν  6*  οΐ  χα\  έχ  του 
vero  ciipidiUie  devincti,  adversus  verbum  του  χυχνώς  ΤΕερ\  τούτα  ΙρεσχελεΙν,  χα\  ταΖς  άληΟε£αις 
όμοουσ(ου,  consubstaiilkilis , impotentibus  animis  ώδε  δοξάζειν  ]Jpouvio*  χ«1  χαθάπαξ  τοδ  ^οντος 
piignabanU  Nonnulli  quidem,  sicuti  quidam  tra-  έχτραπέντες,  άμεταθέτως  είχον.  *Άλλοι  6k  τδ  μΙ| 
tliderc,  quod  jam  inde  ab  initio  contra  id  verbum  δέον  τ^ς  φιλονε(χου  γνώμης  σταΟμώμενοι,  χρδς  τδ 
‘Stetissent  : et  quemadmodum  ejusmodi  bomines  χεχαριαμένον  των  δοξοιζόντων  ύχέχλινον,  ή διΑ 
faccro  solent,  ne  victi  esse,  si  cederent,  videren-  δδξαν  τε  χα\  δέος,  f|  δύναμιν,  ή χα\  δι*  οΐχειδτητχ 
tur,  in  sententia  proplerea  persistebant,  et  voca-  xa\  φιλίαν  τιολλΑχις*  τάχα  δέ  χα\  δΓ  &)λας  αίτιας, 
bulum  id  abolere  studebant : probro  sibi  fore,  si  ύφ'  ών  χροάγονται  άνθρωποι  ώς  Ιτυχε  τά  μ1]  δέον· 
opinionem 'mutarent,  arbitrati.  Nonnulli  autem,  τα  χαριζ^μενοι,  χα\  τφ  μ1]  διά  πα^^ησίας  Ιχειν 
quod  frequenter  de  bis  nugati  essent,  ita  opinari  Γσως  έξελέγχειν  τδ  προσιστάμενον.  Πολλο\  δΙ  των 
νχ  animi  senienlia  malebant ; 702  semel  τότε  λήρον  άντιχρυς  χα\  περιττήν  φλυαρίαν  ήγού- 

ab  eo  quod  decebat  excidissent,  opinionem  suam  ^ μενοι  τδ  περ\  τά  τοιαυτα  προστρ ίβεσθαι,  χαθ*  έαυ- 
lirmiter  retinebant.  Erant  qiii  indecorum  conten-  τους  ήσαν  ήουχφ  γνώμη,  τδ  δόξαν  Ιν  Νιχαί^ι  στέρ- 
flendi  studium  secum  ipsi  perpendentes,  ad  gra-  γο^ηες  χα\  τιμωντες. 

liosiorem  declinarent  sententiam,  vel  propter  gloriam  aut  timorem,  vel  propter  vim  aut  familiari- 
tatem, plerumque  etiam  propter  amicitiam,  et  fortasse  alias  ob  causas,  quibus  homines  adducti, 
fit  sese  res  tulit,  etiam  in  bis  quae  parum  decent,  gralificaiiles  aliis  obsequuntur  : denique  quod 
nonnulli  libere  et  palam,  quae  ab  adversariis  objiceremur,  redarguere  atque  refellere  non  possent. 
Non  pauci  vero  ejus  temporis  bomines,  ineptias  prorsus  et  superfluas  nugas  Csse  existimantes  de 
Tcbus  ejusmodi  conflictari,  ab  illoniro  consuetudine  sejuncti,  taciti  secum  Nicaena  decreu  com- 
plectebantur et  colebant. 

CAPET  XIV.  ΚΕΦΑΑ.  IA'. 

De  jEgyptve  monachis,  Scetiolis  scilicet  et  Tabenne·  iJepl  tSnr  ΑΙγυπζΙωγ  μογαχών , ί(γονγ  τώγ  Xaq- 
siotis.  Aiqne  inibi  de  duobus  sanctis  Μ ecariis,  hem  τιωτώγ  ηαϊ  Τα€8ΐητησιωτώγ  · έτ  φ καΙ  χβρϊ 

de  Pambo  et  Pachomio.  Item  de  Apollonio  et  de  χίάτ  άγίωγ  δύο  Μακαρίωγ^  Παμ€ώ  rw  καΐ  Ποτ 

Anubio^  C χωρίου  · ΆχοΧΙωγίου  τβ  καΐ  *ΑΥθύδ* 

Supra  omnes  autem  qui  in  Oriente  magna  eum  Πάντων  δ'  Ιπέχεινα  των  Ιν  τή  *Έφ  πεπα^Ι^η- 
libertate  s:tnioretn  doclrinam  defenderunt,  lena-  αιαομένφ  λόfφ  άπρ\ξ  των  έν  Νιχαίφ  δοξάντων 

cissime  Nicaena  decreta  retinuere  Paulus  Goiistan-  είχοντο  Παύλος  ό Κωνσταντινουπόλεως  χα\  *ΛΟανά- 
tinopolitanus,et  Athaoasius  Alexandrinus, episcopi,  αιος  ό τής  Άλεξανδρείας  έπίαχοπος,  χα\  συν  αύτφ 

atque  curo  iis  universus  ASgyptioruiu  monachorum  χατ*  Αίγυπτον  σόμπαν  μοναχικόν*  Δν  καθηγείτο 
coetus  ; quibus  praeiit  Antonius  adbiic  superstes,  'Αντώνιος  περιών  £τι,  χα\  όσοι  αύτφ  συνεγένοντο* 

quique  cum  eo  erant  (plurimi  autem  erant)  iu  πλεΐστοι  δδ  ήσαν  άνά  τε  τήν  Αίγυπτον  χα\  άλλα- 

jCgypto  et  aliis  Romani  imperii  locis  asccue  : quo-  χοΰ  τής  'Ρωμαίων  άρχομένης  * ο!  πολλο\  άνά  τε 

rum  multi  usque  ad  Constantii  imperium  et  po-  γήν  παρούσαν  ήγεμονίαν  έγένοντο,  χαι  είς  τδν 

sieriora  etiam  tempora  duravei e : quales  fuere  μετέπειτα  παρέμειναν  χρόνον.  Έω  γάρ  Άμουν  xa\ 
■(Anionein  enim,€l  Tliebxura  Paulum  omitto)  eodem  Αντώνιον  χολ  τδν  Θήβηθεν  Παύλον  * χα\  οΙδίπερ 

veroque  nomine  dicti  Maearii,  hoc  csl  beati  : JE-  ή^αν  ol  Ιπωνυμως  έχείνοι  Μακάριοι  άνδρες,  δ τ* 

gyptius  scilicet  ille,  et  cui  Urbani  cognomen  indi·  ΛΙγυπτιος  χα\  φ Πολιτιχδς  Ιπώνυμον  ήν*  Παφνου- 

tiim  fuit : Paphnutiiis  et  Pambo , Aniib  et  Pityrion  τιός  τε  χα\  Παμβώ,  *Ανούβ  τε  χα\  Πιτυρίων,  Σι- 

S«*ra|>ion  et  Orsesius  rt  Pacliomius  Tabennesiotes,  R ραπίων  τε  χαΐ  Όρσήνιος,  χα\  ό Ταβεννησιώτης 

Ephraiin  quoque  et  llilarioii ; quales  etiam  circa  Παχώμιος , Έφραίμ  τε  κα\  Ίλχρίων,  χα\  οΕ  περ\ 

Illyricum  et  Thraciam  Mariinus  Sabariae  ortus  Θράκην  χα\  Ίλ>υρίδα,  Μαρτίνο;  ό άπδ  Σαδωρίας 

Pannonius,  et  Hilarius  Piciavicnsis,  bomines  ad-  τής  Παννονίας,  χα\  Ίλάοιο;  ό Οιχτάβων  , άνδρε; 

mirandi : de  quibus  paulo  post  SUO  loco  referemus.  Οεσπέσιοι,  περ\  ών  μιχρδν  Οστ«ρον  χατά  χώραν 

liuUi  denique  alii  aliter  spectati  viri,  eisdem  annis  έρώ.  Πολλοί  δδ  χα\  άλλως  έλλόγιμοι  άνδρες  τοί; 

viguere,  atque  in  ecclesiis  Dei  enituere  : inter  quos  αύτοί;  συνήχμασαν  έτεσι,  τα?;  Ιχχλησίαι;  Θεού 

prccipuo  erudilioBC  et  eloquentia  floruit  Eusebius,  διαπρέποντες  * ών  περ\  λόγων  είδησιν  των  άλλων 
Emesciius  episcopus,  Titus  Bostrensis,  709  διαφέροντε;ήσαν  Ευσέβιο;  ό τήν  Έμεσσηνών  Εερα- 

rapion  Thmuaeus,  Rasilius  Ancyranus  Eudoxius  τιχώ;  διίθόνας,  Τίτος  ό Βόστρων,  Σεραπίωνό  Θμου- 

Cermaniciemde,  Aeacius  qui  post  Eusebium  Cxsa-  αιος , Βασίλειο;  ό Άγχυρανδς,  Εύδόξιος  ό Γερμα- 

•«CiC  Palaestiiue  praefuit,  Cyrillus,  qui  post  Maximum  νιχίας,  Άχάχιος  ό μετά  Ευσέβιον  τής  Ιν  Παλαι- 

llicrosolyniitaiiaiii  administrabat  ecclesiam,  et  The-  σχίνη  ήγησάμενο;  Καισαρείας,  χαΐ  Κύριλλος  δ τδν 

aidorus  Perinthius:  qui  omnes  doctrime  suae  foetos  τών  Ί-ροσολύμων  θρόνον  μετά  Μάξιμον  οίαχίζων, 

iiand  poenitendos  ecclesiis  reliquere.  Videtur  au-  xa\  Θεόδωρο;  ό Πειρίνθιος·  ol  δή  πάντες  Ιχγονα 
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τής  αύτων  ιταιδβίας  }^δγου  πο/λοΟ  &ζια  τιΓς  έχχλη- 
σίαις  χαταλκλοίπασιν.  Έφχχι  δβ  πάντας  τοΰτφ  τφ 
fUptt  παρευδοχιμειν,  χα\  τήν  χχθδλου  *Εχχλησ£αν 
«εμνύνειν,  Έφρα\μ  ό Σύρος*  Τηνιχαυτχ  6'  ήχμαζε 
χα\  Αουκίφβρ  χα\  Δίδυμος  χα\  *Αέτιος,  έλλδγιμοι 
μδν  διαφερόντως,  δδ  άληθε(ςι  μάλχ  μαχύμενοι. 
Ώς  1«{παν  δδ  φάναε,  οΐ  τηνιχάδε  των  Ιχχλησκών 
ήγεμδνες  ιελείοτης  άχριδείας  χατά  β^ον  έζείχοντο* 
ύφ*  &ν  τά  ικλήθη  καλώς  «οιμαινδμενα,  τοΟ  χατΔ 
Χρεοτδν  σεβάαματος  εΓχοντο,  χαΐ  χαθ*  έκάατην 
αδζην  ή κίστκς  έλάμβανεν.  Ήρέμα  γΔρ  ή Έχχλη- 
β(α  τή  ένούα^  Αρετή  χαΐ  τή  λαμττηδδνι  τών  άγα· 
δών  πρΑξεων  » ύψ*  ών  τεράστια  χαΐ  θεοσημεΐαι 
έγΙνοντο,  χαρά  τε  Ιερών  Ανδρών,  χα\  Αλλως  έχ- 
χλησιαστιχών,  έπ\  μδγα  δδξης  χροήγετο*  χα\  ή 
τών  Ελληνιστών  θρησκεία  διεσυλΑτο , χάχ  τής 
μοχθηρΑς  τερθριίας  πρδς  τήν  Αληθινήν  χίστιν 
μετέ^βεπεν.  ΈχεΙ  δδ  τών  δσ{ων  τούτων  έμνήσΟην 
Ανδρών,  δεΙν  οΤμαι  τέως  τούτφ  τφ  λδγψ  έπιδραμεΐν, 
χα\  δσοι  δή  Αλλοι  περιφανείς  Ανδρες  τηνιχαΟτ* 
Αχμάσαντες  κλέος  Εσχον.  Κα\  προχείσθωσαν  οΐ  αοί- 
διμοι τής  Σχήτεως  ήγεμδνες  χα\  τών  έχεΖσε  δρέων 
κατέστησαν.  Μακάριοι  δέ  άμφοτέροις  ήν  βνομα  · 
ών  δ μδν  ΛΙγύπτου  ώρματο*  Ατερος  δ*  *Αστδς  ώνο- 
μάζετο*  τήν  γάρ  'Αλεξάνδρου  εΤχε  πατρίδα.  ΘεΖοι 
δδ  Ανδρε  ς χα\  Αμφω  έγένοντο.  Θαυμάσιοι  δδ  χα\  τδ 
φίλοσοφεΖν  ήσαν , χαΐ  ούχ  Αμοιρου ντες  θείας  προ- 
γνώσεως*  δεξιο\  δδ  χα\  δαίμονας  άπελ^ν*  τεραστίων 
δδ  χα\  Ιαμάτων  πράχε'^ι  αύτουργοί.  ^Ον  Ατερος 
6 Αιγύπτιος  χβΐ  νεχρδν  άνίστα,  ώς  Αν  γέ  τινα 
δόγματος  άλλοτρίου  πείσοι  πιστεύειν  νεχρους  Αν- 
Ιβτασθαι.  Πέρα  δδ  τών  V παρελάσαι  λόγος  έχεΖνον 
τδ  ζήν.  'ΙΙν  τά  ύπδρ  ήμισυ  τή  έν  έρήμψ  έπόνει 
διαχριΑη*  μάλα  δδ  χα\  έτι  νέος  ών  τή  φίλοσοφίφ 
διέπρεπεν,  δθεν  χα\  Παιδαριογέρων  τδ  έπώνυμον 
Εσχε,  χαι  τδν  τοΰ  πρε^βυνέρου  δδ  βαθμδν  Εβαινε, 
τεσσαραχοντούτης  γενόμενος.  Ό δδ  Πολιτιχδς  έν 
Αλάττονι  χρόνφ  τδ  ίσον  τής  Αξίας  βΟρατο*  Απάσης 
€ Ααχήσεως  τήν  πείραν  είς  Ακρον  είληφε.  ΤΑ  μδν 
γΑρ  αύτδς  εΟρισχε,  τά  δ'  Αχούων,  παντί  τρόπφ 
χατορΟονν  ΙπειρΑτο.  Ές  τοσουτον  δ*  ήν  συντετηγ- 
μένος  τε  κα\  χατεσχληχώς,  ώ;  μηδ’  ένείναι  τρίχας 
φδειν  τδν  πώγωνα.  ^flv  δ*  δ μδν  ΑΙγύτηιος  μετά 
του  εύλαβοΟς  αυστηρό;*  Ατερος  δδ  ό *Αλεξανδρεδς 
παραπλήσιο;  έφ*  Απασι  τφ  Αίγυπτίφ  ών,  έντούτφ 
παρήλλατεεν,  δτιπερ  Ιλαρδς  τοίς  έντυγχάνουσιν  ήν. 
χαΓιτφ  χαριεντί^εσΟαι  τους  νέους  ήγε  πρδς  Ασχη· 
Otv.  Τούτων  ΕύΑγριος  έγένετο  μαθητής  * κα\  τήν 
δι*  Εργων  φιλοσοφίαν  έκτήσατ^ , πρότβρον  λόγφ 
μόνω  φίλοσοφών,  χρόνιρ  δ'  έχείνφ  χατά  τδν  αύτδν 
χώρον  σονεφίλοσόφουν  αύχοίς  Παμβώ  τε  ό διαβόη- 
τος, κα\  ό Ισάγγελον  είπερ  τις  πολιτείαν  Ασχήσας 
Παήσιος,  Έραχλείδης  τε  χα\  Κρόνιος,  Παφνούτιός 

(I)  Pambo  cum  illilteralus  esset,  ductorem  Psal- 
mos exponentem  adiit : et  cuin  primum  versum 
Psal.  xxxYiii  (Oixt,  Custodiam  vias  meas,  ut  non 
detinquam  in  lingua  mea)  audisset,  discessit,  sulli- 
cere  sibi  inquiens  versum  istum,  ut  illum  factis 
exprimere  addisceret.  Doctor  cum  eo  expostula- 
\ii,  quod  €009  ab  eo  tempore  totis  sex  men-ibus 


tem  omnes  hac  in  parte  gloria  praecellere , atque 
Ecclesiam  universalem  exornare  Ephraim  Syrus. 
Tum  quoque  exstitere  Lucifer,  Didymiis.  Aetius, 
admodum  quidem  illi  eximii  viri,  sed  adversus 
veritatem  plurimum  etiam  pugnarunt.  Atque  ut 
summatiin  dicam,  prsciecti  ea  tempestate  ecclesia- 
rum exactissimis  vitae  institutis  dediti  erant,  a 
quibus  idebes  rite  gubernata,  Christi  religionem 
constanter  coluit,  et  indies  fides  est^adaucta,  at«iue 
Ecclesia  sensim  pro  insita  el  virtute  atque  honorum 
operum  splendore,  et  quod  a sacris  aliisque  eccle- 
siasticis viris  prodigia  divinaquo  miracula  fiebant, 
ad  ingentem  gloriam  pervenit : Graecorum  autem 
superstitio  pessum  iit,  et  ab  improbis  nugis  ad 
veram  fidem  transiit.  Et  quoniam  sanctorum  isto- 
rum virorum  facta  est  mentio,  faciendum  esse 
duxi,  ut  breviter  eos,  et  si  qui  insuper  eo  tempore 
illustres  homines  cum  laude  floruere,  oratione 
persequar.  Ac  primo  loco  percelebres  illi  comme- 
morentur viri,  qui  Scetis  montiuraque  ejus  duces 
fuere.  Ulrique  nomen  erat  Macario : quorum  alter 
iii  iEgypto  ortus  erat,  alter  Alexandrum  patriam 
habuit,  el  cognomen  Urbani : ambo  cerie  divini 
prorsus  viri,  atque  in  monastica  philosophia  ad- 
mirandi, divinarum  praedictionum  non  expertes, 
daemonum  industrii  expulsores,  et  prodigiorum  sa- 
iiationuinquc  prompti  el  expediti  auctores,  lioruni 
alter,  iEgyptiiis  scilicet,  mortuum  quoque  excitavit : 
ut  quemdam  alieni  dogmatis  sectatorem,  ad  cre- 
dendum mortuos  resurgere,  persuasione  ea  addu- 
ceret. Ilie  ultra  nonaginta  annos  vixisse  perhibe- 
tur, quorum  plus  quam  dimidiam  pariem  in  viu 
solitaria  transegit.  Et  adolescens  admodum  sa|)ien  - 
Ciae  studiis  excelluil:  ct  ob  id  Παιδαριογέρων,  quasi 
puerum  senilem  dicas,  cognomen  obiiiiuit.  Pres- 
byteri dignitatem  qiiadrugcnarius  suscepit.  Urbanus 
vero  breviore  tempore  ad  eamdem  pervenit  706 
dignitatem.  Exercitia  pietatis  omnia  ad  snmmuni 
excoluit,  quae  pariiro  ipse  invenit,  partiiii  ex  aliis 
audita  modis  omnibus  absolvere  est  conatus.  Adei» 
autem  extenuatus  et  macie  confectus  fuit,  ut  iioii 
esset  unde  pili  barbae  cxcres/^ereiil.  Et  ^gyptius, 
ciiin  reverentia  quadam  austerus : Alexandrinus 
autem  cum  in  aliis  omnibus  par  iEgypiio  esset, 
in  hoc  tantum  ab  illo  variavit,  quod  in  colloquiis 
biiaris  el  jucundus,  urbanis  salibus  utens,  juvenes 
ad  studium  el  exercitationem  pietatis  adduceret. 
Horum  discipulus  fuit  Evagrius,  apud  quos  philo- 
sophis sanctioris  prscepla  factis  exprimere  didi- 
cit, cum  antea  verbis  solis  sapientis  studium  pro- 
fessus fuisset.  Eodem  vero  tempore , ct  eisdeiii  in 
locis,  cum  illis  philosophati  sunt,  decantatus  ille 
Pambo  (1)  : atque  qui  angelicam  prorsus,  si  quis 

non  vidisset.  At  Pambo  respondens  : Quod  non- 
dum re  ipsa  versum  primum  assecutus  esset,  se 
excusavit.  Multi  intercessere  anni  ; et  amico  cui 
dani  roganti,  nuiii  versum  eum  addidicisset?  Vk 
tandem, «ait,  decem  et  novem  annis,  factis  ipsis 
eum  addidici.  Eidem  auri  cerluin  numerum  qui- 
dam in  pauperum  alimenta  dedit,  ct,  Numera  quod 
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alius,  el  ipse  cxerciiU  \1lam  P.iesiiis  (!) : item  A τβ  Πουτουβάστης  κα\  'Ατρσίσιοί,  χα\  6 πολϋς 
lleraclities  Croniiis,  Papimulius,  Pulubasies,  Arse-  Σεραπίων  · πρ6;  Τιτυρ(ων  ΙκβΙνο;,  δς  Αλλαχού, 
» 81118,  et  magnus  Serapion.  Prxlerea  Pilyrion  HIe,  itap’  Άδηναίοις  δηλαδή,  τδ  άαχητήριον  ε!χβ·  χβ\  δ 

qui  laineii  alilii,  apud  Athenas  videlicet,  ascelerium,  πολύς  έχείν^ς  Παχώμιος,  δν  χατάρξαι  χα>  ήγήοα- 

seu  exercendx  religios:o  pietatis  domicilium  habuit.  σθαι  των  Ταβε'ιτνησιωτ  * v δκαίτης  χα\  πολιτείας 

Insuper  ingens  quoque  ille  Pachomius,  qui  dui  et  λόγος.  Καινή  δέ  τι;  ήν  IxeCvoi;  ή πολιτεία  fv  τιαι 

auctor  viue  Tabennesiotarum  fuisse  dicitur.  Nova  παραλλάττουαα  των  λοιπών  μοναχών  ψυχή  μέντοι 

autem  quardam  illis  est  viiae  ratio  , in  quibusdam  fOo;  ένιεΤβα  πρδς  Αρετήν  αΓρεσδαι,  χα\  τΑ  περ\ 

'rebus a reliquis  monachis  evariaus.  Animam  enim  γην  Iv  δευτέρφ  ποιεΙν,  Ανω  δέ  βλέτεειν  Αεί*  ώς  Αν 

assuefacit  ad  virtutem  aspirare,  el  terrena  procul·  γ*  έν  ^ςιστώνη  εΓη  πρδς  τίν  ούράνιον  ΑφορΑ/  χι*- 

careet  sursum  respicere  seinper  ; ut  facile  dein·  pov,  χΑτω  που  τιθεμένοις  τδν  χοΟν.  Μηλωτή  γΑρ 

*cep8  sil  pulverem  hunc  deponenti biis,  in  coeleslem  ήν  έχείνοις  τδ  Ινδυμα  * σΰμβολον  οίμαι  της  του 

pervenire  regionem.  Siquidem  indumentum  iliis  θεσβίτου  γενναίας  πρδς  τΑ  Αφροδίαια  χα\  τΑς  έπι- 

erat  melota  seu  pellis  ovilla  : symbolum  atque  θυμίας  συντήξεως  χα\  νεχρώαεως  * Γαως  δέ  χβι\ 

monumentum,  ut  opinor,  generosae  et  fortis  illius  ίαων  έχείνφ  Ιλπίδων,  πρδς  τδ  σωφρονεΐν 

lielise  Thesbytae,  rei  Yencrene  et  concupiscentiae  ma-  " έτοίμως  χωρεΤν.  Ού  μήν  δέ  Αλλά  χαΐ  τΑ  των  έτέρ«ον 
cerationis  atque  morliflcalionis,  ut  temulaiione  et  έν  ΑΙγύπτφ  μοναχών  περιβλήματα  λόγος  Ιχει  πρδς 

ardore  ejusdem  cum  illo  spei  ad  continentiam  et  τι  φιλοσοφίας  ύπόδειγμα  Αφορ^Ιν  * μηδέ  γΑρ  Αν 

caslilateni  strenue  grassarentur.  Caeteruin  reliquo-  οΟτως,  ώς  Ιτυχε , τής  των  πολλών  Αναβολής  πα- 

rum  quoque  ASgyptioruin  monachorum  amictus,  ραλλΑασειν.  Τδ  μέν  γΑρ  Αχειρίδωτον  ένδυμα  οίμαί 

ut  opinio  fert,  ad  exemplum  aliquod  et  specimen  που  παίδευμα  είναι  μή  τΑς  χβίρας  (^φδίας  έχειν 

arcanioris  philosophiae  spectat.  Non  enim  illi  te-  πρδς  Οβριν*  τδ  δέ  τής  κεφαλής  χΑλυμμα  είς  δξυ 

mere  a communi  habitu  vestitum  suum  mutavere,  λήγον,  ώαΟ*  Απλούς  είναι  χα\  μή  Αμύνεβδαι , χα- 

Amiculum  namque  manicis  carens,  indicium  atque  θαρώς  δέ  χαι  Αχεραίως  βιουν,  έπίοης  το?ς  γάλαχτι 

institutionem  esse  arbitror,  ne  manus  ad  injuriam  τρβφομένοις  παισ\ν,  οΤς  φίλον  τοιαύταις  έξ  δδδνης 

inferendam  faciles  sint,  et  proinpUi.  Capitis  vero  τιάραις  χαλύπτεαδαι,  α1  τδ  ήγεμονιχδν  οχέπουαί 

tegmen  aciimiiialuin,  ut  simplices  sint,  et  injurias  τε  Αμα  χα\  περιθάλπουσιν.  Ή δέ  ζώνη  χα\  δ τους 

ηοη  vindicent,  pureque  et  innocenter  vivant : Ia-  ώμου;  διατρέχων  αναβολευς  χα\  βραχίονας  τδ  έτοι- 

cteiilium  puerorum  instar,  quorum  capita  ejas-  μον  είς  διακονίαν  Θεού  ύπαινίσαεται,  χα\  ών  πα- 

modi  lineis  mitris  operiri  solent , quae  partem  ra-  q ραχελεύεται  την  έχπλήρωαιν , εύζώνιας  τβλεΐν. 
tionis  principatum  imperiuroque  oblinentem  tegunt  Ίσως  δ*  Αν  χαΙ  Αλλοι  Αλλους  ΑποδοΙεν  λδγους 

atque  fovent.  705  et  quae  humeros  et  προαήχοντας  τφ  φίλοσοφεΐν*  έμο\  δ*  Απόχρη  το- 

brachia  comprimit  cinctura,  promptam  alacritatem  σούτον  είπείν.  Περ\  δέ  Παχωμίου,  λόγος  Αντρφ  tivt 

in  ministerio  Dei  subobscure  indicat : nl  qut^e  πρώτον  προσκαρτερεΙν,  σχολάζοντα  τψ  φίλοβοφεΐν* 

adimplere  jussi  sunt,  succincti  perficiant.  Furiasse  Αγγελον  δ'ούρανόθεν  έπιστΑντα,  νεολαίαν  Αδροίσαι 

auidin  alii  alias  reddiderint  rationes  monasticae  παραχελεΰαασδαι  μοναχών , κα\  συνεΐναι  αύτοΐς. 

philosophiae  appositas  : milii  haec  dixisse  sat  est.  Aci  σε  γΑρ,  φη*σ\,  χαλώς  τήν  Αληθή  χατωρθωχδτα 

De  Pachoiiiio  vero  dicitur , cum  primum  in  antro  φίλο τοφίαν,  χαθηγε μόνα  πολλών  γενέσθαι,  δυνάμε- 

quodam  constanter  pbiloso*,)liiac  huic  incumberet,  voV  ώφελεΐν^  χα\  τοιοΤσδε  νόμοις  Αγειν  αυτούς· 

ei  ang*^liim  coeliius  assistentem  mandasse,  ut  no-  Ταύτα  λέγων,  δέλτον  αύτφ  ένεχείριζε,  χα\  έαυτδν 

νιηη  iiionacHorum  coelum  cogeret.  Oportere  nani-  παρεδείχνυ  ώς  εΐ/t  στολής  * A βή  χα\  ές  δεύρο  φυ· 

que  cum  qui  rite  veriorem  irreprehensibili  vita  re-  λΑττεται.  'Κνήσαν  δέ  τή  γραφή  ώς  έν  προστΑξε:, 

pra!scnlarel  philosophiam, ducem  multorum,  quibus  Ανείσθαι  παντ\  φαγεΙν  χα\  πιειν  χα\  έργάζεσθαι, 

prodcise  posset,  fieri,  eosque  certis  instituere  le-  ώ,  έχΑιτφ  δύναμίς  έστι  χα\  προαίρεσις.  Όσαύτως 

gibus.  Ilis  ille  dictis,  tabulam  ei  dedit,  el  scipsum,  D δέ  χαΐ  νηστεΰειν  χα\  μή*  χαΐ  τοις  μέν  πολύ  χα\ 
ηΐ  stola  iiidulus  fuerat,  exhibuit.  Qiiz  sane  tabula  βωμαλέως  έσΟίουσι  τΑ  βαρύτερα  έπιτρέπειν  των 

ad  bodiernum  usque  diem  servatur.  In  eo  scripto,  έργων*  δσα  δέ  χυυφα  χα\  β^δια,  τοΓς  ήττον  τροφή 

leges  praescribentis  more,  expositum  erat,  pcruiilli  χρωμένοις,  και  πρδς  Ασχησιν  διεγηγερμένοις.  01- 

debere  un  cuique,  iii  quantum  posset  ct  vellet,  χίας  δέ  σεμνΑς  περιχύχλφ  είναι  αύτοίς*  έφ*  έχΑστη 

ederet,  biberet,  operaretur  : atque  itidem  iit  pro  δέ  τρεις  χαταμένειν.  Τήν  γε  μήν  τροφήν  ύπδ  ένα 

arb  trio  suo  jejunaret,  aut  non  jejunaret.  El  ut  oixov  έπιμήχη  αύτοίς  γίνεσθαι  διετΑττετο,  χα\  έν 

v.aiidius  cibum  capientibus,  duriores  labores  : qui  βαθεί  σιωπής  χαΟημένους  έσθίειν,  χαλυπτομένους 

vero  parcius  alimentis  uterentur , et  ad  pietatis  τΑ  πρόσωπα,  ώς  μήτε  Αλλήλους  ύραν,  μηδ'  Αλλο  τι 

datum  est,  inquit.  Tiim  ille  : Numero  hac  in  re  esse  respondit  : alteram,  molicrcul.x  ipsius  exi- 

opus  non  est,  sed  animi  affectione  pia  el  benigna,  iiiiin  : alleram,  quod  ipse  non  tantum  studii  in 

(Sorr.  lib.  iv,  cap.  23.)  Idem  Painbo  ab  Aibanasio  hoc  impenderet  ut  Deo  placeret,  quantum  illa  ut 

episcopo  evocatus,  ex  eremo  Alexandriani  venit,  hominibus  loedis  placeret.  (Idem,  ibid.) 

Ibi  scenica  gesliculalrice  visa,  prolixe  illacr}  mavit:  (!)  Hunc  Sozom.  non  habet  lib.  iii,  cap.  I I· 

€4  amicis  Uelus  causam  inquirciiUlus,  duplicem 
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icA^v  της  χα\  των  ι^αρατιθιμένων.  *Αλλό>  A excrciiium  incilaliorcs  essoiil  (I),  leVes  aiqiie 

σχημον  61  μή  τής  αυτής  χοινωνεΖν  τραπέζης  , βΐ  faciles  operae  mamlarerUur.  Domicilia  aulein  reli’ 
μή  1COU  τις  «αροβεύων  έπιξενωβεΙη.  Συμβέλοις  6i  ^ circumcirca  cis  exsiriii  jussit,  in  quorum  uno· 
riffi  χτυπουμένοις  τ6  τ:ρ6ς  χρείαν  (ιασημαινειν  * quo(|uc  Ires  manerent.  Cibum  porro  iii  unis  am· 
ή νεύμααι  ταΤς  τραχεζαις,  παρ'  φ λάχοι , έπιστα-  plioribus  aedibus  ul  caperent  constituit,  idque  cuni 
Tiiv.  EI  6έ  τις  έχείνοις  Ιλοιτο  συνοιχεΙν,  1π\  τρισιν  ailo  silentio  considentes:  facie  ita  operta,  ut  neque 
ένιαυτοίς  πρ^^τερον,  μιχρ6ν  ήλλοιωμένος  %h  σχήμα»  alius  alium,  neque  praeterea  aliud  qiiiilquam,  quam 
τΑ  των  Ιργων  εργώδη  βιαπονεΐν*  χαΐ  ούτως  τών  mensam  et  cibum  propositum  cernere  posset.  Cum 
Γσων  μετέχειν  μυσταγωγούμενος.  Ίμάτιον  6'  είναι  iis  ne  alius  quisqiiam  habitu  alio  in  eadem  mensa 
αύτφ  ^((pOipay  * xa\  έξ  έρ(ου  τιάραν  τή  χεφαλή  cibum  sumeret,  praeterquam  si  hospes  eo  divertens 
σχίπασμα*  Ας  6ή  τιάρας  χαταστίκτους  είναι  πορ·  acciperetur.  Signis  autem  quibusdam,  manuum  im· 
φυροΓς  τισι  προαέταττε  νήμασι,  κέντρα  τινά  σταυ·  pulsione,  vel  nutibus  rem  necessariam  ab  eis  quibus, 
ρου  σχήμα  διατυποΰντα.  ΤοΙς  ζϊ  χιτώνας  είναι  sorte,  ut  mensae  praeesseni,  obvenisset,  insinuando 
λινυος,  χα\  τάς  ζώνα;  έπΙσης  * μεύ*  ών  συν  ταΐς  peterent.  Quod  si  quis  eum  illis  vivere  vellet^  ul 
δι^θέραις  χαθημένους  οΐχοδομητοίς  έν  θράνοις,  tribus  prius  annis,  mutato  paulum  habitu,  duriores 
Cnvqi  μετρίψ  χρήσΟαι  * χύχλφ  hk  πεφράχθαι  τ6  ol-  ^ perferret  labores  : atque  ita  tandem  arcanis  eorum 
χοδύμημα,  ώσΟ'  έχάστφ  τήν  στρωμνήν  συνέχειν.  Τή  sacris  institutus,  eodem  cum  illis  loco  esset.  Vesti- 
il  πρώτη  χα\  χυριωνύμφ  τών  ήμερών,  πρ6;  χο;-  mentum  autem  ut  esset  sagum  pelliceum,  et  capitis 
νωνίαν  τών  θείων  μυστηρίων  Ιόντα;,  λύειν  μίν  τάς  tegmen  mitra  lanea  : quae  mitra  quibusdam  purpu- 
ζώνας  χα\  τάς  θιφθέρας  άποτίΟεσΟαι*  δωδεχάχις  reisdistinctafllis,  puncta  sua  haberet,  crucis  formam 
AI  της  ήμέρας  Ιχαστον  εύχάς  ποιε?ν*  όμοίως  δΙ  χα\  referentia.  Tunicas  autem  et  zonae  itidem  ut  lineas 
«ρδς  έσπέραν  * έπίσης  δΙ  χαΐ  νυχτός*  τή  δ'  ένάτη  essent  : in  quibus  simul  et  in  sagis  considentes, 
ώρ7  τρίτον*  χα\  όπηνίχα  δέοι  τροφής  μ ετασχεΙν,  supcrexstructis  toris  mediocrem  caperent  somnum. 
Ιφ*  έχάστης  εύχής  τδν  ψαλμδν  κροηγεΙσΟαι.  Κατά  706  Domicilium  porro  ut  ita  sepimeoto  circumi- 
δΙ  μίμητιν  τών  'Ελληνικών  στοιχείων,  είς  κδ'  τάγ-  vallaretur  , ul  id  lectum  cujusque  concluderet, 
ματα  &πασαν  διελεΤν  τήν  συνοικίαν.  Έφαρμόσαι  Primaria  autem  et  Dominica  die  ut  ad  communio· 
δ’  έχάστφ  άνήκουσαν  τήν  προσηγορίαν,  ώς  γνώμη  nem  et  perceptionem  divinorum  royslerioruiii  ac- 
xal  βίος  χα\  ήθος  ήν*  οΤον  τοϋς  μίν  άπλουστέρους  cedentes,  solutas  zonas  et  sagula  pellicea  depone· 
Ιώτα  Ικάλει,  ζ δΙ  χαΐ  ξ,  δσοι  σκολιο\  ήσαν  χα\  rent.  Atque  ut  duodecies  interdiu  semper  orarent  ι 
μή  ευθείς*  χα\  τους  άλλους  άλλως , κατά  τήν  έκά-  Q itidem  vero  ad  vesperam,  noctu  siiniiilcr,  et  iteiu 
στου  προαίρεσιν  xaV  τδ  σχήμα  του  γράμματος,  hora  nona  tertio.  Et  cum  cibus  esset  capiendus,  ul 
εΟστοχον  τήν  όνομασίαν  τιθείς.  Τοιούτοις  δή  τισι  singulas  oraliones  psalmus  praecederet.  Praeterea 
νάμοις  Παχώμιος  τοδς  ύπ*  αύτδν  ήγε,  φιλάνθρω·  yt  ad  numerum  Graecarum  litterarum  coetum  mo· 
πος  μάλιστα  χα\  θεοφιλής  γενόμενος*  χα\  έπΙ  τόσον  nachorum  cohabitantium  in  viginli  quatuor  ordi· 
έλάσαι,  ώς  μηδΙ  τήν  τών  Ισομένων  πρόγνωσιν  nes  divideret,  et  cuique  ordini  congruentem,  siculi 
άγνοείν*  ταύτην  δ*  είδέναι  διαφερόντως  άε\  άγγέ·  animus,  vita  et  mores  cujusque  ferrent,  imponeret 
λβις  διομιλούμενον.  Έν  BifioXSi  δΙ  τδ  τής  φιλοσο-  appellationem  : scilicet  ut  simpliciores  i,  qui  vero 
φίας  έργαστήριον  εΤχεν  Iv  τινι  νήσψ , ή Ταβέννη  pravi  essent,  el  minus  recti,  ζ et  ξ vocarentur : 
ώνόμαστο*  Ιξής  Ταβεννησιώται  ές  δεύρο  δή  όνομάτ  atque  aliter  alii,  juxta  cujusque  instituliini,  ctlit- 
(ονται*  ol  δή  τφ  χρδνψ  χα\  είς  πολλήν  τινα  προ·  lerae  ipsius  habitum,  aptum  accommodando  cogno- 
ήλΟον  Ιπίδασεν , ώς  χα\  είς  έπταχισχιλίους  , χα\  men.  Ejusmodi  sane  legibus  Pachomius  uionaclioa 
περιδόξους  μάλα  γενέσθαι  τή  τών  εΙρημένων  νόμων  suos  rexit.  Qui  quidem  humanus  maxime  et  Dei 
άχριβεί  πολιτεί^.  Ένδον  γάρ  Ταβέννης,  μεΟ'  ών  amans  fuit,  eo  amplitudinis  progressus,  ut  res 
^v  xal  Παχώμιος,  λόγος  άμφ\  χιλίους  χαΐ  τριαχο·  quoque  futuras  non  ignoraret  : quippe  quas  prae· 
σίους  είναι.  01  6'  άλλοι  χατά  Θηδαΐδα  χαΐ  τήν  ^ cipue  ex  continuo  angelorum  colloquio  cognosce· 
άλλην  Αίγυπτον  φχουν*  ών  άπάντων  μία  ήν  ή bat.  Ιη  Thebaide  autem  philosophiae  suae  oflicinani 
άγωγή  χαΐ  ή δίαιτα,  χαΐ  χοίνά  πάντα  πάαιν  έτύγ·  habuit,  io  quadam  insula  quae  Tabentia  nominata 
χάνον,  οΓά  τινα  μητρόπολιν  τήν  νήσον  ήγούμενοι,  est  : a qua  hucusque  Tabennesiotae  dicuntur.  Qut 
xal  πατέρας  τοδς  έχείσε  ήγεμονεύοντας  * άφ'  ών  cum  tempore  magna  tepore  incrementa,  adeo  lU 
xal  άρχοντες  έφ*  έχάστη  συνοιχίφ  ο!  τών  ΙΟών  septies  mille,  et  quidem  admodum  celebres,  vilani 
χαΟειστήχεισαν  ζηλωταί  διεπέμποντο.  ΚαΙ  περί  μίν  eis  quas  diximus  legibus  ad  exactam  prorsus  ra- 
Παχωμίου  τοσαυτα.  Τψ  δ'  αύτφ  χρόνφ  χα\  Άπολ·  lionein  agentes  exstiterint.  Intra  Tabcnnain  nam· 
λώνιος  ΙπΙ  τή  χατά  θεδν  φι)οβοφίφ  πολΰν  τδν  que,  cum  quibus  etiam  Pachomius  erat,  circiter 
Ερωτα  σχών,  δια  πρέπων  ήν.  *0ς  ίτει  πεντε/.αιδε-  oiiile  et  trecenti  fuisse  dicuntur  : alii  autem  per 
χατφ  της  ήλιχίας  έπαρξάμενος  Iv  Ιρημί^  φίλοσο-  Thebaidem,  ct  reliquam  iEgyptum  coluere.  Eorum 
φείν,  έπεί  τεσσαρακοστού  έπέβη  ένιαυτοΟ  , θ^ίφ  omnium  unum  erat  institutum,  unus  vivendi  mo<* 

(I)  .\scetae  eujusdani  scite  dictum  es'.  Monachum,  nisi  opus  faciat,  avaro  homini  esse  persi- 
milcui. 
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fliis  communia  omnia  inler  se  habentium.  Insulam  A πει&6μβνο;  , τήν  οΓχοομένην  αΟθις  χατέλαββ  * 
ipsam  quasi  metropoHm  quamdam  esse  pulabanl : xal  χατά  θηβαΐβα  τήν  μάνδραν  έτΐήξατο.  βιοφιλής 

et  qoi  ibi  rebus  pra?erant,  patres.  Ex  quibus  quo-  τά  μάλιστα  γεγονώς  παραδόξων  αΟτβτυργδς  ζν. 
que,  qui  instituti  ejus  smulatores  erant,  coetui  Πράζεω;  δέ  ούδέν  έλλείπων  , οσα  είς  την  τοιάνδε 

cuique  et  domicilio  praefectos  suos  accersentes  φιλοσοφίοιν  άνήκει,  διαφερδντως  εΤχεν  * άγαθός  βδ 
accipiebant,  llaee  de  Paebomio.  Eadem  vero  aetate  μάλα  τ6  ήθος  ων,  χαΐ  συν  χάριτι  άφθονον  τ6  της 
et  Apollonius  ingenii  erga  divinam  philosophiam  διδασκαλίας  νάμα  ττροχέων  * χαταπειθλς  δ*  οδτως 
amore  flagrans  pollebat : qui  quiodecimo  sciatis  τοίς  αΐτουμένοις  τδ  Θεΐον,  ώς  μηδλν  α!τον· 

anno  solitariae  philosophiae  rnitiatus  bacris,  quadra-  μένφ  άνήνυτον  είναι.  Πάντως  δ’  έχείνα  IJisc,  σοφδς 
genariiis  divinae  obsequens  visioni  in  publicum  ad  ών,  οΤς  χαίρειν  διδόναι  έχ  του  f&^rcou  τδ  ΘβΙδν 
loca  homhiibus  habitata  rursus  prodiit,  atque  in  Κχει  πρδς  φύσεως.  Ίίχμαζε  δέ  χα\  'Avob6  έχεΙνσς 
Thebaide  tuguriolum  sibi  condidit.  707  χατ^έχείνο  χαιροΟ  * δν  λδγος  μετά  τήν  έν  διωγμδίς 

ίη  primis  Dei  esset  amantissimus,  admiranda  edi-  δμολογίαν  ύπίρ  Χρίστου  , μήποτε  ψεύσασθαι*  άλλ* 
dit  operti  : niliilque  rerum  omisit  omnium,  quin  οδδέ  τίνος  των  προσγείων  εΙς  έπιθυμίαν  έλθεΐν. 
rn  eis  praecipue  excelleret,  quaecunque  ad  id  genus  ^Qv  hl  πρδς  βεου  δεηθεΙη  , μηδενδς  άβτοχησαε* 
plirlosophhe  pertinent.  Moribus  fuit  optimis,  el  m ^ 6ε(φ  δ^  άγγέλφ  χαθηγητί)  χρησάμενον  , δσον  Ι^ν 
pietate  prolixe  docenda  magna  gratia.  In  precatio-  άρετης  είς  άκρον  άσχησαι.  Αλλά  περ\  μέντων  έν 
nibus  adeo  babuit  benignum  et  propitium  Deum,  Αίγύπτφ  μοναχών  άπδχρη  τοσαυτα  είπείν. 
iit  ab  eo  orans  nihil  non  exoraret.  Et  pro  sapientia  sua  ea  prorsus  petebat,  quae  facile  Deus  tribuere 
solet.  Floruit  tuin  quoque  Anub  ille , quem  post  confessionem  pro  Christo  in  persecutione  obiiaai« 
ferunt  nunqu  im  postea  mendacium  dixisse  , neque  quidquam  terrenae  rei  concupivisse:  quae  vero  a 
Deo  orasset,  omnia  obtinuisse  : angeloque  divino  adeo  institutore  usum,  pietatis  virtute  exercenda  ad 
summum  usque  pervenisse.  Sed  enim  de  ^gypliis  monachis  baec  satis  est  dixisse. 

CAPUT  XV.  ΚΒΦΑΑ.  lE'. 

De  PaUesivuB  et  Syria  monachis,  Ilepl  τώτ  ir  ΠαΛαιστΙνη  παϊ  ΣυρΙςι  μσταχώτ. 

Inde  voro  etiam  Palaestina  edocta,  ecmdein  ΈχεΙΟεν  δέ  χα\  Παλαιστίνη  όδηγηδε?σα,  τά  Γσα 
philosophandi  rationem  complecti  coepit,  lii  qua  φιλοσοφεΐν  ήρξατο  * έν  fj  πρώτος  ήνθησεν  *1λαρΙων* 
primus  floruit  Hilarion  : cui  patria  fuit  vicus  no-  ^ φ πατρλς  μέν  ήν  χώμη  βηβασά  (νομα,  oux  Ιλατταν 

mine  Thebasa  (f ),  qui  non  , minus  quam  quindecim  ή le'  σταδίους  άπέχουσα  Γάζης,  πρδς  νδτον  χειμένη 

stadiis  Gaza  abest , austrum  versus  ad  torrentem  παρά  τδν  χε(μα<^^(ον,  δς  έπΙ  θάλασσαν  (&έων,  έπι- 

situs  , qui  mare  influens  vernaculum  a vico  ipso  ac-  χώριον  άπδ  τής  κώμης  ε0.ηφεν  δνομα  * τοις  δ*  έν 

cepit  nomcii.  Cum  autem  Alexandrinas  frequenta-  Αλέξανδρέ!»  φοιτήσας  διδάσκαλε ίοις,  τής  Άντω· 

rei  scholas,  Antonii  fama  quae  tum  increbuerat  νίου  άχοής  διαβοωμένης,  κατά  θέαν  έχείνου  είς  τήν 

audita,  videndi  ejus  gralii  solitudinem  petiit:  et  έρημον  ήχε  * χα\  έπ'  όλίγον  διατρίψας  έχείνφ,  τά 

aliquantulum  cum  eo  moratus,  idem  vilse  instilu-  Γσα  φιλοσοφεΓν  αίρείται.  Πολλών  δ*  ές  'Αντώνιον 

tum  sequi  constituit.  Quod  vero  ad  Antonium  quo-  χαθ*  έχάστην  Ιόντων,  ήρεμεΓν  ούχ  είχε  χατά  σχο- 

tidie  mulli  ventilarent,  voti  compos  fieri  non  po-  πδν.  Τήν  πατρίδα  δδ  χαταλαβών,  έπε\  χα\οΙ  γονβΤς 

tnit.  Itaque  in  patriam  reversus,  cum  parentes  αύτου  τόν  τήδε  plov  άπέλιπον,  τοΓς  άδελφοίς  χα\ 

ejus  e vita  hac  migrassem  , mulla  substantia  sua  τοίς  ένδεέσι  τήν  πολλήν  περιουσίαν  έσχδρτήσε,  μη- 

omni  fratribus  et  egenis  distributa  , nihil  sibi  ex  δέν  τι  τδ  σύνολον  χαταλιπών  έαυτφ.  Κα\  λοιπδν  έν 

ea  reliquum  fecit.  708  deinde  in  loco  τινι  τδπφ  πρδς  θάλασσαν  είκοσι  αταδίους  τής  κώμης 

quodam  maritimo,  viginti  stadKs  a vico  distante,  διέχοντι  χαλύδην  έχ  πλίνθων  έπήγνυτο,  φορυτω 

tugurium  c latere  sibi  exstruxit,  congerie  fracta-  D χεράμων  χατεαγδτων  χεχαλυμμένην.  Τδσον  θ'  ήν 

rum  testarum  tectum.  Cujus  tanta  fuit  iatilodo,  έχείνη  εύρους  χα\  μήχους  χα\  ύψους,  ώς  δεήσαν 

longitudo  et  altitudo,  ut  stantem  eum  caput  indi-  έστάναι,  χυπτειν  τήν  κεφαλήν*  πεσεΙνδ*  έπάναγχες 

nare,  recumbere  autem  volentem  pedes  ad  seipsum  τους  πδδας  συνιζάνειν  πρδς  έαυτδν.  Πάσι  γάρ 
contrahere  necessario  oporteret.  Hic  rebus  oiimi-  τρδποις  έθιμον  έποίει  αύτφ  <ήν  ταλαιπωρίαν.  Πο- 

bus  per  assuetudinem  , promptam  sibi  et  facilem  y^v  τε  τή  έγχρατείφ  δοχίμως,  άτυφον  είχε  την 

faciebat  nrumtiain.  Atque  in  moderatione  el  lem-  πράξιν,  κα\  ταϋτα  μηδεν\  τψ  έργψ  τούτφ  καταλεί- 

perantia  egregie  elaborans , nullum  prorsus  ex  ύπερβολήν.  Κρατών  δ*  δσαι  σώματος  ήδοναλ 

factis  suis  concepit  fastum  , cum  quidem  ea  in  ie  xa\  ψυχής  θωτιείαι,  πρδς  άσιτίαν  χα\  δίψος  χολ 

superiorem  haberet  neminem.  Corporis  autem  ρίγος  χα\  πνίγος  στερρώς  ήγιανίξετο.  Τδ  μέν  ούν 

voluptates  et  animae  blanditias  edomans , cum  ήθος  σπουδαίδς  τις  ήν,  χα\  τδν  λδγον  έπιειχής*· 

inedia,  sili,  frigore,  el  aestu  strenue  conflictabatur,  άχριβές  δ*  εΤχε  μεμνήσΟαι  δσα  τών  Ιερών  λογίων 

Moribus  integris  praeditus  fuit,  sermone  humanus  έξήσχησε.  Τδίον  δέ  δι’  άρετής  φχείωτο  τφ  Ηεφ, 

el  placidus  : et  quaecunque  sacrorum  oraculorum  ώς  εΙσέτι  χα\  νυν  πολλούς  τών  άνίατα  νοσοΟντων 

didicisset,  accurate  niemuria  tciicl)at.  Tantopere  ΙάιΟαι^  χαλ  δαίμονας  έλαΟνειν  είληφέναι  χάριν 

(1*  T/M^af/ta,  Sozom. 
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ττροιί'^ντων  τφ  μνήαατι,  ού  μόνον  πα,ο'  οΤ;  έτέθα- 
«το  πρότβρον  Κυπρίοις,  άλλλ  καΐ  napk  Παλαιστ:- 
νο·ς,  οΓ;  έπεγέν€το  ύστερον.  Έπβ\  γάρ  έν  Κύπρψ 
6*.ατρί6ων  έτελεύτα  τύν  βίον,  ταφ{)  μέν  Ιδίδοτο,  xa\ 
διά  πολλής  παρ'  αύτο?ς  ήγετο  τής  τιμής  · Ιπειτ’ 
ΜΙτ>/ας  δς  των  Ιχείνου  φοιτητών  περιφανέστερος 
έγεγόνει,  τέχνη  τδν  έχε{νου  χλέψας  νεχρδν,  είς  τήν 
έν  Παλαιστίνη  αύτου  μονήν  ήγαγεν.  Έξ  έχείνου  τε 
του  χρόνον  τοίς  έπιχωρίοις  έθους  χρατήσαντος,  δη- 
μοτελής  ή Ιχείνου  άγεται  μνήμη.  Ούτω  γάρ  οΐ  Ιν 
Παλαιστίνη  τούς  παρ*  αύτοΤς  εΟδοχίμους  άνδρας 
γεραίρειν  εΙώΟασιν  * ^περ  δή  χα\  έπΙ  Άβρίλλω  τιρ 
έξ  *Ανθηδόνος  ποιουσι,  χα\  Άλεξίωνι  τφ  άπ')  Βη- 
Οαγάθωνος,  χα\  *Αλαφίωνι  τφ  άπδ  *Ασαλίας  · οϊ 
πατά  τδν  Γσον  γενόμενοι  χρόνον,  ΟεοφίλεΓς  τε  έτΓολι- 
τευσαντο,  χα\  τή  των  άρετών  περιουσίφ  είς  μεγί- 
στην  έπίδοσιν  τήν  ευσεβή  θρησκείαν  Ιπιδουναι 
έποίησαν,  iv  Έλληνιζούσαις  σφόδρα  άγωνιζόμενοι 
πόλεσιν  έπ\  τής  παροόσης  ήγεμονίας.  Τηνιχάδε  χα\ 
έν  Έδίσση  Ισαγγέλφ  χα\  διηχριβωμένη  τή  πολι- 
τείφ  χα\  Ίουλιανδς  ό μέγας  έφιλοσόφει.  ΤοσοΟτον 
δ*  ήν  έχείνφ  τδ  έγχρατές,  ώς  όστά  σαρκιυν  δίχα 
δίρματι  συνειρμένα  δ'^χεΤν  Ιχειν*  ου  χαΐ  τδν  βίον 
Έφρα\μ  δ Σύρος  σπουδήν  άφηγήσεως  Ιττο'.ήσατο. 
θεδς  δέ  τή  εών  άνθρώπων  δόξη  άνωθεν  έπ*  αύτφ 
τδ  χνρος  έδίδου  * ίάσεις  γάρ  ποικίλων  νοσημάτων 
i π< χορηγεί,  χαΐ  χατά  δαιμόνων  κράτος  παρείχεν. 
Έν  δ*  ήν  έπ\  πάσιν.  έτοιμον  φάρμαχον  ή εύχή. 
II  Λλο\  δέ  χαΐ  άλλοι  άνά  τήνθε  τήν  χώραν  τήν  χατά 
Χριστδν  φιλοσοφίαν  ήσπάζοντο,  έπί  τε  τήν  *Α μίδαν,  ^ 
χα\  δ καλείται  δρος  Γαυγάλιον,  ών  ήγεμόνες  ήσαν 
Δανιήλ  τε  χαΐ  Συμεών.  Τάδε  μέν  ούν  χαΐ  περ\  των 
έν  Συρίφ  μοναχών  εΐρήσθω  * Θεοΰ  δέ  βουλομένου, 
πλατυτερον  είς  τδ  πρόσω  περ\  αύτών  χα\  τών  μετ' 
αύτους  χα\  α*θις  έροΟμεν. 
praesentia  sint  dicta : Deo  autem  volente,  fusius 
dicemus. 

ΚΕΦΑΛ.  ICT. 

Jlepl  τών  ir  τφ  Πόττφ  καΐ  ΕϋρώΛχ^  καϊ  ^ΊταΛΙφ 
μοταιών,  έτ  φ καϊ  :tep)  Ευσταθίου  τού  Σέβα· 
ίττεΐαο^ώς  άρχηγός  τών  τοιούτων  κατέστη  * καϊ 
χερϊ  τον  άγιου  Έρραίμ, 

•Έν  γε  μήν  Άρμενίοις  Παφλαγόσι  τε  χα\  τοΤς 
περ\  Πόντον  δρεσι  τής  χατά  Θεδν  φιλοσοφίας  άρξαι 
Εύστάθιον  λόγος,  δς  τής  έν  Σεβαστείφ  'Αρμενίας 
τών  Ιερών  ήγήσατο.  Τοσουτον  δέ  φασιν  έχεΤνον 
σπουδαίας  άγωγής  άψασθαι,  χα\  διαίτης,  χα\  έσΟή- 
τος,  ή δεί  χεχρήσθαι  χα\  μή,  ήθών  τε  πολιτείας 
ήχριβωμένης,  ώς  χα\  τήν  βίβλον  ή 'Ασκητική  έπι- 
γέγραπται  Βασιλείου  τοΟ  μεγάλου , τούτου  σύγ- 
γραμμα είναι  διατεθρύλληται  τοίς  πολλδίς.  'Ελέγετο 
δΙ  ώς  τής  πρδς  λεπτδν  άχριβείας  χάριν  χα\  είς 
άτόπους  έξοχείλαι  παρατηρήσεις,  μή  τφ  έχχλησια- 
στιχ-υ  κανόνι  συμβαλλομένας.  Είσ\  δέ  οΙ  αύτδν  έξαι- 
ρουσι  μέμψεως  * τών  τινάς  δέ  αύτου  φοιτητών 
αΐτιώνται,  ο!  δή  άπηγόρευον  έν  συζυγίαις  έξεταζο- 
μένων  άνδρών  οιχοις  εύχάς  πράττειν  * εί  οέ  χα\ 
πρεσβύτεροι  ήσαν,  ουδέ  λόγου  τούτους  ήςίουν,  Ένή· 
ατευον  δέ  χα\  τάς  χυριωνύμους  τών  ήμερων ' χα\ 


Α porro  virtute  charus  Deo  factus  est,  iil  liodic  quo- 
que pro  data  sibi  gratia  multi  a morbis  incurabi- 
libus liberentur  , et  daemones  ab  eis  profugiaiit, 
qui  ad  monumentum  ejus  accedunt , non  tantum 
apud  quos  prius  sepiiltus  fuerat  Cyprios,  verum 
etiam  apud  Palaestinos,  ad  quos  postea  pervenit. 
Cum  namq4ie  in  Cypro  degens  vitam  iiiiiisset,  tra- 
ditus sepulturae,  magno  ibi  cultus  est  honore; 
Postea  Ilesychas,ex  discipulis  ejus  celeberrimus, 
corpus  ejus  arte  quadam  sublatum,  ad  domicilium  · 
ejus  in  Palaestinam  detulit.  Ab  eo  tempore,  more- 
ejus  regionis  sic  obtinente,  publicitus  memoria 
ejus  celebratur.  Ita  namque  Palaestini  praeclaros 
apud  se  viros  cohonestare  solent.  Sicuti  etiam  iii 
Abrillo  Anthedonio  faciunt,  et  in  Alcxione  Belha- 
^ gathonio,  et  in  Alapbio  Asaliensi  : qui  oadeni  ips» 
aetate  pie  .vitam  exegere,  et  virtutum  abundanti.*i 
maxiinopere  verae  pietatis  religionem  adauxere,  iii 
urbibus  maxime  quae  Graecae  essent  superslitionis,^ 
sub  Constantii  imperio  decertantes.  Tum  etiam  aputt* 
Edessam  accuratiore  et  angelico  vivendi  more 
magnus  ille  Julianus  est  philosophatus  : cujus 
tanta  fuit  continentia,  ut  ossa  carnibus  carentia- 
cuti  constricta  habere  videretur.  Vitam  ejus. 
Ephraim  etiam  Syros  conscribendam  sibi  esse 
duxit.  Porro  Deus  ipse  hominum  opinionem  de  eo» 
coalitus  auctoritate  sua  conOrmavit : nam  et  700 
variarum  aegritudinum  sanationes  homini  prsebnii, 
et  pellendorum  daemonum  potestatem  exhibuit  : 

^ in  quibus  omnibus  unum  erat  promptum  et  expe-* 
ditum  remedium,  precatio.  Multi  vero  et  alii  per 
Edessenam  regionem,  et  apud  Amidam,  et  ad 
montem  Gaugalium.  qui  dicitur,  Christianam  phi- 
losophiam sunt  complexi  : quorum  praefecti  erant 
Daniel  et  Symeon.  De  monachis  Syris  haec  in 
etiam  postea  et  de  cis,  et  de  eorum  successoribus 

CAPUT  XVi. 

De  monachh  Ponti,  Europae^  et  Italice  , et  inibi  de 

Euitatliio  Sebastie  episcopo^  qui  auctor  et  antesi- 
gnanus eorum  fuit;  item  de  sancto  Ephraim. 

Apud  Armenios  vero  et  Paplilagones,  atque  in 
Ponti  montibus,  monasticam  philosophiam  colere 
primum  coepisse  Euslathius  fertur,  qui  Scbasiiae 
Armeniorum  sacris  Ecclesiae  rebus  praefuit.  Tanto 
autem  studio  consectatus  esse  dicitur  iiistiiutiiin. 
vitam,  vestitum  (quo  scilicet  utendum  esset,  et 
quo  noii)  nioriimque  exactum  mo«ium , ut  etiam 
qui  Basilio  magno  ascribitur  liber,  et  Asceticus 
dicitur,  opus  istius  esse,  a multis  feratur.  Viilga- 
iiim  porro  de  eo  est,  nimis  eum  exacta  cura  et 
diligentia  in  absurdas  quoque  impegisse  observa- 
tiones , ecclesiastico  canoni  minime  aceomino* 
datas.  Sunt  tamen  qui  eum  reprehensioni  eximunt, 
et  quosdam  ex  sectatoribus  ejus  eo  nomine  incu- 
sant. Nam  illi  precationibus , in  domibus  virorum 
qui  in  matrimonio  viverent , etiamsi  presbyteri 
essent,  operam  dare  recusarunt,  cosque  nec  alln- 
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quio  dignati  sunt.  Diebus  quoque  Dominieb  jejunia  / 
Arvarum,  et  conveiilus  ecclesiasticos  ut  plurimum 
ilomi  egerunt.  Locupletes  extorres  prorsus  regno- 
coelorum  esse  duxerunt.  Qui  vel  semel  carnes 
edissent,  eos  repudiarunt.  Vestitum  iiionachorum 
aliorum  consuetum  rejicientes,  novo  atque  insolito 
amictu  siinl  usi.  Sed  et  alia  multa  novarunt.  Ab 
iis  multae  non  obscuro  loco  natae  feroiiiae  seductae, 
sub  cuniinenlbe  praetextu , maritos  suos  quibus 
aJolesceniulae  nupserant,  reliquere.  Postea  autem 
cum  cuiitiuere  se  non  possent,  in  libidinis  lubri- 
■um  sunt  euiijecUe.  Fuere  ex  eis  quae  capillo  caeso, 
quod  mulieribus  fas  non  est,  virilem  habitum  sum- 
psere. Horum  gratia  al>  episcopis  finitimis  Gan- 
greusis  apud  Papblagones  synodus  coacta  est:  710 
in  qua  deeretum , ut  ab  Ecclesia  caiholiea  iUl  ex·  1 
eluderentur, nisi  caqua:  diximus  omnia  anathemate 
confodere  animum  induxissent.  Quapropter  Eusla- 
ihius  ut  ostenderet,  non  iraporlnni  aut  praefracti 
moris  camsa  , sed  pietatis  erga  Deum  exercendae 
gratia,  se  ejusmodi  leges  tulisse,  vestem  insolitam 
iiiuiavil,  et  habitu  eodem  quo  reliqui  sacerdotes 
deinceps  usus,  itidem  ut  illi  in  publicum  est  pro- 
gressus. Et  cum  vita  talis  esset,  sermonem  quo4)ue 
( ongrueniein  ei  babuit,  imn  ille  quidem  eloquentia 
pollens,  quam  exactiore  cura  el  diligentia  non  di- 
dicerat, moribus  autem  admirandis  utens,  facile 
multos  persuasione  sua  quo  volebat  duxit : adeo 
ul  viros  quosdam  el  mulieres  in  fornicatione  de- 
gentes castiorem  exaciioremque  vivendi  rationem 
hcqui  persuaserit.  Ferunt  sane , virum  quemdam  ^ 
et  mulierem  per  prxiextum  ecclesiastico  more  ca^ 
libatum  colere  assimulasse , cosdemque  in  claude- 
sliiiae  consuetudinis  infamiam  decidisse.  Eusta- 
tbiuro  porro  magnopere  pei suadere  eis  annisum 
esse,  ul  congressu  ejusmodi  supersederent.  Cum 
auiem  nibii  clliceret,  altius  suspirio  ducto,  dixisse, 
plerasque  mulieres  quae  cum  viris  suis  secundum 
matrimonii  leges,  ut  fas  est,  vixissent,  ab’  eorum 
virorum  convictu  oratione  sua  adductas  descivisse, 
castiiaiemque  complexas  esse  : apud  bos  autem 
qtii  inter  se  contra  leges  consuessent,  ineificacem 
orationis  suae  suadelam  esse.  Atque  hic  quidem  in 
eis  orbis  partibus  summi  instituti  absolulapque  plii- 
lo8ophi:e  dux  et  auctor  fuit,  lii  Europa  auleni  per 
Thraciam  el  lllyricuiti,  etiamsi  boniines  monasti- 
cam consuetudinem  ad  id  usque  tempus  ignora- 
rent, non  omnino  tamen  viris  Christianae  philoso- 
phiae peiilis  regiones  is.te  cai  uere.  Floruit  apud 
Ims  Mai  iinus  ille,  qui  Sabariain  Pannoniae  patriam 
habens,  cum  generis  tum  milili^  splendore  adeo 
clarus  fuit,  ul  honores  etiam  militares  sil  meritus, 
et  ordines  duxerit.  Sed  illae  Cjesarianaiii  divin.c 
militiae  posthabuit.  In  Illyrico  primum  pliiiosoplia- 
tus  : atque  inde  variis  persecutionibus  el  insidiis 
expetitus,  secedere  csi  coictus.  Mullos  iinnique  ex 
episcopis,  qui  Arii  contagionem  conceperant,  ma- 
nifesto deprehensos  coarguit.  Ac  deinde  Mediolani 
solus  vixit.  Unde  Auxciilii,  ejus  urbis  episcopi  uou 


xdt;  έχχλησίας  έν  οίχίαις  ώ;  xit  mUii  licotoOvxo. 
Άμοίρους  βλ  τους  πλούτω  βρίθοντας  τής  ούρανών 
βασιλείας  ένόμιζον.  Άπηξίουν  Sk  χα\  τους  χρέοτς 
χαΟάηαξ  ίσθίοντας.  Κα\  τήν  μλν  έχιχώριον  μονα- 
χοίς  στολήν  .παρητοΰντο  * ξέν|)  χα\  άϋθει  έχοωντο 
Αναβολή.  Πολλά  χαΐ  άλλα  ένεωτέριζον , ύφ*  ύψ 
πολλάς  των  ευ  γεγονότων  άπατηθεΐσας  γυναΐχοις 
άχραχείας  προφάσει  τους  άνβρας  χαταλιπεΙν  οΰς  Ιχ 
νέου  ήγάγοντο  * Οστερον  μέντοι  μή  δυνηθε(σας 
φυλάττειν,  όλίσθφ  περιπεσε?ν.  ^Ησαν  β*  έχ  τοότιην 
α!  τάς  τρίχας  περιελουσα*.,  μή  χαθά  γυναιξΐ  θέμις» 
άλλ*  ώς  άνδρες  τάς  άναβολάς  είχον.  Δι*  οΟς  χα\  τήν 
έν  Γάγγρφ  παρά  των  περιοίχων  άθροιαθήναισυ'Μδον 
λόγος  κατά  τήν  Παφλαγόνων*  χα\  άπαλλοτριώααι 
τής  καθόλου  Εκκλησίας,  εΐ  μή  γ’  Ιχαστον  των  fl- 
ρημένων  Ιλοιντο  ύτεδ  Ανάθεμα  θειναι.  Όιιηνίχα 
δή  λόγο;  χαΐ  ΕΟσιάθιον,  έπιδειχνύμενον  ώς  ούχ  αύ- 
θαδείας  ένεχα.  Αλλά  τής  χατλ  Θεόν  άσχήσεως  χάριν 
τά  τοιαυτα  ένομοθέτει,  τδ  άηθες  τής  στολής  άμεί- 
ψαι,  χα\  συνήΟει  Αναβολή,  ήν  χα\  τους  λοιπούς  Ιε- 
ρέας άμφίεννυσΟαι,  χρήσασθαι,  χα\  τάς  προόδους 
έπίσης  έχείνοις  έλέσΟαι  ?:oulv.  Τοιουτος  δέ  ών  τδν 
βίον,  χαΐ  τδν  λόγον  συνδρομον  είχεν  * ού  μέντοι  . 
δεινός  τις  λέγειν  πάλιν  ήν  , δτε  γε  μηδέ  τήν  τούτου 
έπιστήμην  ήχρίβωτο*  ξενίζων  δέ  τδ  ήθος,  τή  πει- 
θοΐ  τους  πολλούς  ήγεν,  ώς  χαί  τχνας  των  τε  Ανδρών 
χα\  γυναικών  πορνεία  συζώντας  πείσαι  τδν  σώφρονα 
χα\  ή/.ριβωμένον  βίον  Ασπάιασθαι.  Κα\  δη  φασ£ 
τινας  Ανδρα  τε  όμοΰ  χα\  γυναιχα,  χατ*  έθος  έχχλη- 
σιαστιχδν  παρθενίαν  ΑσχεΙν  ήρημένους,  οΐ  χρύφα 
εΐ;  έν  συνιέναι  διαβολήν  έσχον,  περ\  πολλου  ποιήσαι 
σχολάσαι  τής  ές  ταυτδ  συνελευ αεως  * μηδαμώ;  δέ 
δυνηθέντα,  μέγα  στενάξαντα  Ανειπειν,  ώς  μ«ν  κατά 
νόμους  Ανδράσιν  ή θέμις  1στ\  συνοιχουσαι  γυνα?- 
Ανδρας  συνουσίας  Απέστησαν,  τοις 
έχείνου  λόγοις  έλόμεναι  σωφρονεΐν  * οΓ;  δέ  μή  χα:ά 
νόρον  συμβαίνει  τήν  όμιλίαν  εΤναι,  Ασθενή  γε  τήν 
έχείνου  των  λόγων  πειθώ  διελέγχεσθαι.  Κα\  ουτος 
μέν  έν  έχείνφ  δή  τφ  χλίματι  τής  είς  Ακρον  πο/ 1- 
τείας  χα\  φιλοσοφίας  άρχηγδς  κατέστη  χα\  ήγεμών· 
περί  δέ  τήν  Εύρώπην,  ΑνΑ  τε  Θράκην  χα\  Ίλλυριδα 
γήν,  μοναστικής  μέν  συνοικίας  είς  τόδε  άπείρατοι 
ήσαν  * ού  μήν  παντάπασιν  Ανδρών  φίλο  σοφέ?  ν είδό- 
των  Αμοιροι  χαθειστήχεισαν.  Διέπρεπε  δ’  έν  αύτο?ς 
) Μαρτίνος  έκεΐνος,  δς  Σαβωρίαν  τής  Παννονίας  είχ* 
πατρίδα.  Διάσημος  μέν  τό  γένος,  λαμπρδς  δέ  περ\ 
δπλα  χα\  στρατέ ίαν  έγένετο,  ώς  χα\  τών  έν  τούτοις 
γερών  μετασχείν.  Άντ\  δέ  Καίσαρος  τήν  στρατείαν 
προύτίθει  θεού.  Έν  ΊλλυριοΙς  δέ  πρώτα  φιλοσόφων 
ήν.  Έξηλάθη  δ’  έκεϊθεν,  διαφόρως  τυπτηΟείς  τε 
κα\  έπ·.6ουλευθε\ς,  πολλούς  τών  έπισκόπων  φωρά- 
σα;  τήν  Άρείου  λύμην  είσδεδεγμένους.  Ήχων  δ*  είς 
Μεδ.όλανα,  δ.ήγε  χαΟ’  έαυτόν.  Αύςεντίου  δέ  τού  τής 
πόλεως  επισκόπου  τήν  έπιβουλήν  δείσα;,  ούχ  ύγιώς 
τοϊς  κατα  Νίκαιαν  δεδογμίνοις  Ιχοντος,  άνεχώρει 
αύΟις,  κα\  εις  τινα  νήσον  μετώχει,  ή έγχωρίως  έλέ-  ' 
γετο  Γαληναρία.  Τίςαι  δέ  μόναι  βότανών  ήσαν 
αύτφ  η τροφή.  Ή δέ  ν?,σος  πάνυ  σμιχρά  κιέ  Αοικος, 
πρ^ς  τό  Τυ^όηνικόν  πέλαγος  Αποβλέπουσα.  Ές  ή.ς 
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ληφβκίς,  της  έν  ΤαραιχηναΙς  έχχληα(ας  τήν  έπιτρο- 
πήν  ΈπΙ  xdffov  2έ  τοϊς  θείοις  έναγλαίσθηναι 

^ώροις»  <*>C  νεκροΤς  παρέχεκν  xh  Cfjv.  Τέρατα 
χα\  σημεία  ιελεΐστα  έπιτελέσαι,  ού  παρ3ί  πολύ  τών 
άποστολιχών  άποβέοντα.  Κατά  δή  τδν  αύτδν  κα\ 
χρίνον  κα\  τόπον  συναχμάααι  κα\  Ίλάριον  λόγος 
εχεΓνον,  θεϊόν  τίτνα  άνόρα,  δς  όπηνίχα  φεόγοι  Μαρ- 
τίνος, τών  Γσων  χα\  αύτδς  έχοινώνει  χαχών,  άτε  δή 
ύπέρ  τής  π(στεως  του  Γαου  ζήλου  μετέχων.  Τής 
Ποιχτάβων  δ’  έχχλησ(ας  χα\  ούτος  ήγήσατο.  Παρ’ 
ΙτοιλοΙς  δέ  χα\  το?ς  έττέχεινα  τόποις  Εύσέβιος  χα\ 
Αουχίφερ  διέπρεπον  έπ’  άρετή  πατρίων  λόγων, 
μηδενΙ  τδν  Γιον  τόπον  έώντες.  Ίλάριος  δέ  χα\  περ\ 
πίστβως  χα\  κατά  «νας  άλλότρια  του  ύγιους  δοξά- 
ζοντας δόγματος  λόγους  πολύ  τδ  έπαγωγδν  προβε- 
βλημένους έξέδοτο.  Ό δ’  Εύσέβιος  και  τής  έχκλη- 
οίας  Βρεχέλλων  προΐστη.  Αουχίφερ  δέ,  ώς  μιχρδν 
έμπροσθεν  έρουμεν,  χα\  έπωνυμου  αύτφ  προέστη 
αίρέσεως.  Έπ\  δή  τούτοις  χα\  Φλαυΐανδς  χα\  Παυ- 
λίνος,  οΙ  μετά  ταΰτα  τδν  τής  Αντιόχειας  θρόνον 
ήσαν  βιανειμάμενοι  * ούς  δή  και  Αεόντιος,  ώ;  μή 
όμοδοξουντας  έκείνφ,  καθεΤ).εν.  Ούτοι  δ*  ήσαν  οΐ 
Ευσταθίφ  τήν  μεθόριον  άπαγομένφ  συνείποντο.  *Ος 
τΓ>ν  ίερων  τής  Αντιόχειας  φροντίδων,  μάλλον  δέ 
όλης  τής  εύσεβείας,  ούδέν  ήνέσχετο  τοίς  χαιροΓς 
έχείνοις  συγχαπηλεύσασθαι.  Τφ  δ’  αύτφ  χρόνφ  χα\ 
’Κφραιμ  ό Σύρος  πολλφ  πάντας  παρελαύνων  τφ 
μέσφ  άνεγνωρίζετο  * δς  Νίσιβιν  μέν  εΤχε  πατρίδα* 
τήν  χατά  μονάχους  δ’  άσχηθείς  φιλοσοφίαν,  έξαπί- 
νης  χατά  τήν  Συρων  φωνήν  τοσουτον  έπέδωχε,  χαΐ 
ταΰτα  μήτε  προδιδαχθείς,  μήτ’  ίχ  τινων  συμβόλων 
ύπόσχεσιν  δους  τοιουτος  φανεισΟαι , ώς  τή  μέν 
ασκήσει  ές  άκρον  Ιχέσθαι  τής  θεωρίας,  τφ  δέ  λαμ- 
πρφ  χα\  προχείρφ  χαΐ  ήδεί  του  λόγου  κα\  τφ  τών 
νοημάτων  πυχνφ  τε  χαΐ  σώφρονι  χα\  τούς  πάλαι 
ποτέ  παρ’  Έλλησιν  εύδοχιμηκότας  ύπερβαλέσθαι. 
Και  γάρ  πως  έχείνων  εΓ  τις  είς  Σύρων  τυχέν  ή 
γλώσσαν  έτέραν  μεταβάλλειν  αίροίτο  τάς  συγγρα- 
φάς,  χα\  τήν  έπανθουσαν  χάριν  τών  Ελληνικών 
καρυκευμάτων  άφέλοιτο , χα\  τήν  έπιχρώζουσαν 
τερΟρείαν  κα\  γοητείαν  τών  λέξεων,  αύτίχα  πρό- 
δηλον τδ  τών  νοημάτων  ούχ  εύγενές,  τής  κομμωτι- 
κής εύΟύς  χάριτος  άπο^^εούσης.  ΤοΙς  γε  μήν  λόγοις 
Έφρα\μ  άλλως  έχει*  χαΐ  γάρ  έως  ού  περιήν  χα\ 
έξης,  είς  τήν  Έλληνίδα  γλώτταν  τών  έχείνου  λόγων 
άλλοιουμένων,  ού  πάνυ  πό^^ω  τής  ένοιχουρούσης 
άφίστανται  άρετής.  Θαύμα  δ*  έστ\  τοίς  άχούουσι, 
χα\  Έλλην  χαλ  Σύρος  άναγινωσχό μένος  * διά  τοι 
χαλ  ό πολύς  έν  λόγφ  χα\  αρετή  Βασίλειος,  ό τήν 
Καππαδοχών  χαταχοσμήσας  μητρόπολιν,  ύπερφυώς 
τδν  Ανδρα  έθαυμασε,  χα\  τής  παιδείας  μακάριον 
ήγηται.  Ώς  δήλον  είναι  τή  έχείνου  άχριβεί  μαρ- 
τυριφ,  κα\  κοινή  παρά  τών  έν  λόγοις  Οαυμαζομένων 
Ελλήνων  τηνικάδε , πάντων  έλλογιμώτερον  τύν 

(1)  Ιη  mari  Tusco  contra  montes  Lygusiicos 
sila. 

(2)  Divua  Hilarius  conjiis  fuit  : 

iVoii  nocuit  tibi  progenies,  non  obstitit  ujror, 

LgqUimo  ronjuncla  tfioro,  non  horruit  illa 
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I recte  de  Nicaenis  decretis  sentientis,  insidias  veri- 
tus, discessit : et  se  in  insulam  quamdam,  711 
quae  vernaculo  nomine  Galinaria  (1)  dicebatur, 
abdidit.  In  hac  alimento  radicum  herbarum  vixit. 
Insula  autem  ipsa  exigua  admodum  est,  et  aedificiis 
carens,  Tyrrhenum  respiciens  mare.  Atque  inde 
abductus,  adminisirationem  ecclesiae  Taraccnensis 
vel  potius  Turonensis  suscepit.  In  lanium  vero 
divinis  resplenduit  donis,  ut  et  mortuos  in  vitam 
restituerit,  prodigiaque  et  miracula  plurima,  quae 
non  multum  ab  apostolicis  abessent  signis,  edide- 
rit. Eodem  et  tempore  et  loco  simul  quoque  Hila- 
rius ille  viguit,  vir  divinus,  qui  cum  Martinus 
profugeret,  eaindeiii  sustinuit  fortunam  : quippe 
qui  eodem  cum  illo  ardore  in  Qdem  ferretur.  Hic 
B Picta viensem  gubernavit  Ecclesiam  (2),  atque  de 
Ude,  et  adversus  quosdam  qui  alienas  a sana  doc· 
trina  afferrent  opiniones , libros  ad  persuadendum 
valde  appositos,  condidit.  Apud  Italos  sane  et  in 
locis  ulterioribus  enituere  Eusebius  et  Lucifer,. 
patri;e  eloquentiae  vi  alios  omnes  antecellentes. 
Eusebius  etiam  ecclesiae  Vercellensi  praefuit : Lu- 
cifer vero,  sicuti  paulo  post  dicemus,  nominis  sui 
liacrcsi  praeiit  (5).  Praeterea  Flavianus  et  Pau- 
1 iniis  clari  tum  fuere,  qui  postea  Antiochenae  eccle- 
siae res  administravere  : quibus  etiam  Leonlius, 
quod  sententiis  ab  eo  discordarent,  episcopatum 
abrogavit,  li  sunt,  qui  Eustathio  in  exsilium  de- 
portato comites  fuere ; qui  sane  nihil  prorsus  tem- 
poribus illis,  de  sacris  Antiochenae  Ecclesiae  curis 
ac  potius  de  lota  sinceriore  pietate  vitiari  sustinuit. 
Eadem  liac  aetate  et  Epbrairo  Syrus  praeclarus  fuit, 
qui  quidem  longo  intervallo  omnes  praecessit.  Hic 
Nisibim  patriam  habuit,  et  in  monachorum  philo- 
sophia exercitatus,  brevi  tantum  in  lingua  Syro- 
rum, cum  quidem  eam  prius  ab  aliis  non  didicisset 
neque  specimen  aliquod  aut  spem , talem  eum 
fore,  praebuisset,  profecit,  ut  cum  pietatis  exer- 
citio ad  summum  contemplationis  pervenerit,  tum 
splendore,  facilitate  et  suavitate  verborum,  iiccnon 
densitate  et  gravitate  sententiarum,  etiam  pra!cla- 
rissimos  quosque  Graecorum,  qui  eloquentia  anti- 
quitus excelluissent,  superaverit.  Etenim  si  quis 
illorum  Graeca  scripta  in  Syrorum  forte  aut  alio- 
rum peregrinam  linguam  transferret,  et  florentem 
illam  Graecorum  ornamentorum  gratiam , decen- 
tenique  nitorem  et  succum  verborum  detraheret, 
712  illico  quoque  ascilitiis  coloribus  deficien- 
ubus,  sententiarum  obscuritas  sese  prodebat.  At 
Ephraim  (longe  alia  erat  oratio.  Nam  cum  eo 
adhuc  superstite,  atque  etiam  defuncto,  postea 
libri  ejus  in  Graecam  linguam  converterentur,  non 
longe  admodum  a propria  et  nativa  decedeb..nt 
virtute.  Mirum  quidem  auditu  est,  eumdem  ei 

Tempestate  Deus  tliaiamos,  cunabula^  tcedas. 
Soluerat  in  pretio, quie  nunc  incognita  virtut 
Sordetf  et  attrito  vivit  cum  plebe  cucullo, 

(Bapt.  Mantuauus.V 
(5;  Qux  et  lloinonymiauorum  dicta. 
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Gr^ico  el  Syriace  legi.  Quam  ob  causam  magnus  A Έφρα\μ  χριθηναι,  μηδ^  γ&ρ  &v  ώ;  ίΐυχε  τήν  Βχ- 
ille  et  oratione  el  virtute  Basilius,  qui  Gappadocum  σιλείου  φωνήν  λογί^εσθαι.  Λόγος  γε  μήν  τδν  Οεΐον 
metropolim  episcopatu  suo  exornavit,  summopere  Έφρα\μ  τριαχοο^ας  μυρ'.άόας  έπών  συγγρά'Ιαι. 
virum  esi  admiratus,  eumdeinqiie  eruditionis  no«  Πολλοί  δέ  χα\  φοιτώντες  ήσαν  αύτω  χατά  ζήλον 
mine  beatum  censuit.  Ut  tanti  viri  tam  ceno  testi-  πιιδεύσεως  xa\  φιλοσοφίας  · ων  έπίσημοι  τούτψ 
monio  manifestum  sit,  communiter  quoque  a Gra5-  γεγόνασιν  Άββδς  χα\  Ζηνόβιος,  Αβραάμ  τβ  χα\ 
cis , qui  tum  clarum  in  eloquentia  obtinuere  Μαράν  χαι  Συμεών,  Σύροις  μέγα  χλέος  5ντες  , χα\ 
nomen  , praestanti ssimuro  omnium  Ephraim  judi-  δαοι  Ιπ'  άχριβές  τής  έχείνων  μετέσχον  9;αcδεύσεως* 
catum  esse.  Vox  sane  Basilii  talis  non  temere  Iv  ίαοις  ΒΪ  τότκοις  αύτοΤς,  χα\  έπ\  εύγλοιττίφ  μά- 
prolata  esse  existimanda  est.  Dicitur  autem  divinus  λίστα,  Παυλωνάς  τε  χα\  Άναράδ,  οδς  ό>.ισΟήσα& 
Ephraim  trecentas  versuum  mjriades  conseri-  λόγο;  ές  Οστερον  χα\  τής  ύγιους  ιΗστεοις  έχτρα- 
psisse.  Uuiti  quoque  ei  fuere  discipuli,  qui  iiisti-  «ήναι.  Κα\  άλλοι  δ*  έν  ΌσροηνοΤς  έγένοντο,  τδν 
Ultionem  et  philosophiam  ejus  sunt  temulatl  : in  f^ov  τρόπον  έλλόγιμοι  * ΒαρΒησάνης  τε  xa\  ό παΙς 
quibus  celebriores  sunt  Abbas,  Zenobius , Abra-  Άρμόνιος,  ών  ό μ^  τήν  έπώνυμον  συνεστήσατα 
bain,  llaran,  el  Symeon,  apud  Syros  ingenti  gloria  αΓρεσιν  * 6 δ^  παΙς  άποχρωντως  διά  των  *EXXqvtx&u 
viri  : et  alii  quibuscum  praeterea  hunc  vitae  modum  ^ λόγων  άχθε\ς,  μέτροις  νόμων  χα\  μουσιχοίς  ^υΟμοΙς 
illi  communicavere.  In  locis  vero  eisdem,  facundia  τάς  πατρίους  ύπήγε  φοινάς,  χα\  χζτά  χόχλον  ^δετν 
maxime  praestantes,  Paulonas  et  Anarad  exstitere  : χορού  παρεδίδου,  όσα  χα\  νυν  έξ  έχείνου  Σύροι 

qiii  deinde  lapsi,  sana  excidere  fidei  doctrina.  Alii  Ιχοντες  ψάλλουσι  * πλήν  ούχ  αύτά  έχεΤνα  ώσπερ 
insuper  apud  Osroenos  fuere , eodem  pneclari  έχε?νο;  Ιξόθετο,  μόνοι;  δ^  το?ς  μέλεσι  χρώμενο>. 
modo,  Bardesanes,  et  filius  ejus  Harmonius.  Et  Τής  γάρ  πατριχής  αΙρέσεως  μετασχών,  xaV  έπΙσηφ 
paler  quidem  nominis  sui  tiaeresim  instituit : filius  Έλλησι  περ\  γενέσεως  ψυχής  χα\  φθοράς  σώματος» 
autem  Graecis  disciplinis  satis  eruditus , patris  xa\  τής  έσομένης  παλιγγενεσίας  δοξάζων,  τοΤς  ύπδ 
vocibus  legitimis  modis  rousicisque  numeris  in-  λύραν  μέλεσι  τάς  τοιαύτας  δόξας  ύπέσπειρεν*  οΤς 
elusis  ordine  circulari  in  choro  eas  cani  instituit,  ol  πολλοί  των  Σόρων  χαταχηλουμενοι,  ήρέμα  πως 
quos  CX  eo  tempore  hucusque  Syri  psallentes  usur-  προσειθίζοντο  τάς  τοιαύτας  δόξας  προσίεσΟαι  ύπό 
pant : non  illi  quidem  carminibus  ipsis  siculi  ab  τού  χάλλους  των  όνομάτων  χα\  τού  τής  μελιρδίας 
illo  sunt  prodita,  sed  sonis  tantum  eorum  utentes.  (Ρυθμού.  *0  τοίνυν  θείος  Έφρα\μ  τούτο  συνεγνω- 
Nain  ille  ad  paternam  delapsus  hacresim,  eademque  χώς,  χαίπερ  Έλληνιχής  παιδείας  άμοιρος  ών,  τοις 
cum  Gr«ecis  de  aiiiinm  generatione  et  corporis  in-  q μέτροις  'Αρμονίου  έπιστατήσας,  χα\  τοίς  έχιίνου 
ter  itu  , nccnon  de  futura  regeneratione  opinatus,  μέλεσι  συμφώνους  ψδάς  τοίς  έχχλησιαστιχοΤς  δόγ- 
lyricis  modulis  doctrinas  ejusmodi  aspersit.  Quibus  μασι  παρχθέμενος,  ές  δεύρο  Σύροις  παρέδωχε 
mulli  ex  Syris  propter  verborum  venustatem  et  ψάλλειν.  Θείους  γάρ  ύμνους  πλείστους  έπόνησε, 
sonorum  numeros  demulsi , paulatini  opinionibus  Θεφ  τδν  αίνον  άνατιθείς  * χα\  έγχώμια  άνδρών 
talibus  recipiendis  suiit  assuefacti.  Gaeterum  divus  άγωγή  βίου  εύαρεστησάντων  Θεψ,  χατά  νόμον  τής 
Ephraim  ea  re  cognita,  quamvis  Graecarum  artium  'Αρμονίου  ψδής  * άφ'  ών  πρδς  ζήλον  οΤμαι  χαΐ  οΐ 
expers,  Harmonii  numeros  moderatus  est : atque  μετέπειτα  τής  Έχχλησίας  μελοποιοί  τ^ς  άφορμάς 
ejusdem  modulis,  carminibus  ecclesiasticae  sen-  'κων  μελών  πορισάμενοι,  έπ\  μάλλον  αύξήσαι  ταύτα 
tentix*  consonis,  adjectis,  Syris  ad  boc  usque  tem-  έπιδούναι  παρεσχευάσαντο.  'Οποίος  μέν  ούν  τδν 
pusca  canenda  dedit.  713  divinos  hymnos  λόγον  χα\  έχ  τούτου  συνάγειν  έστιν  * ό δέ  βίος  αύ- 
plurimos,  quibus  Deum  in  primis  celebrat,  et  lau-  '^ού  λίαν  ήχριβωμένος,  ταίς  άγαθαΐς  των  πράξεων 
des  praeterea  virorum  qui  instituto  Deo  ,'placuere  χαλλυνόμενος.  Πολύς  δ'  έπάγαν  ήν  αύτφ  χαΐ  τής 
canit,  ad  Hariiioiiii  carminum  leges  composuit:  a ύ Ιρως.  Σεμνός  δ*  ούχ  ήττον  ών,  ές  το- 

quibus,  ut  equidem  puto,  per  semulationis  ardo-  σοΟτον  τάς  διαφοράς  ηύλαβεΓτο,  ώς  σχεδόν  χαΐ  πά- 
rem  , posteriores  ecclesiae  cantores  modulorum  D ffsv  δψιν  έχτρέτησθαι  γυναιχός.  Φέρεται  ούν,  ώς 
formulas  mutuati·  magis  etiam  atque  magis  augere  γννή  παντάπασι  τού  βίου  άνάγωγος,  χα\  αίσχύνης 
atque  propagare  eas  sunt  aggressi.  Qualia  igitur  is  ^ πο//βωτάτω,  έπί  τινι  στενωπφ  τφ  Έφρα\μ 
sermone  fuerit,  vel  ex  hoc  ipso  conjicere  licet,  άπαντήσασα,  ή τούτο  προθεμένη,  άτε  δή  τού  άνδρός 
Vita  vero  ei  valde  exacta,  et  bonis  operibus  spe·  πειρώσα,  ή μισθού  άλλοις  τούτο  πράττουσα,  άτενές 
elata  fuit.  Quietem  etiam  multo  studio  est  sectatus,  είσβάλλειν  τάς  όψεις  αύτφ.  Τόν  δ' έπιτιμήσαντα, 
Εΐ  propter  morum  castitatem  tantopere  calumnias  εΙς  γήν  όρ^Ιν  χελεύσαι.  Ή δ*,  *Αλλά  πώς,  Ιφη,  είς 
devitavit,  ut  fere  a conspectu  mulieris  prorsus  γήν  έγώ  βλέψω ; πολλφ  γάρ  σε  διχαιότερον  ταύτην 
abhorruerit.  Fertur  sane,  cuni  mulier  quaedam  όρ^ν,  πρόσλημμα  ταύτης  όντα,  ή έμέ.  Έμο\  δ*  έχ 
nulla  prorsus  vitae  disciplina,  et  pudore  nullo,  in  σού  τήν  γένεσιν  έσχηχυίφ,  χα\  πρός  σε  βλέπειν 
angusto  admodum  loco  ei  obvia  facta , sive  con-  εύλογον.  Εκείνον  δέ  άγάμενον  τό  βηθέν,  γραφής 
ειιΐΐο  veluli  virum  lentatura,  seu  ab  aliis  ui  boc  άξιώσαι  * ό χα'ι  Σύροι  ώς  έν  τι  των  έχείνου  σπου- 
faccni  mcrccde  conducta,  oculos  sine  inlcrmis-  δαίων  λογίζονται.  'Οργή  δέ  τά  πρώτα  ήττώμενος, 
sioiie  in  eum  conjiceret,  increpans  in  terram  eam  έξ  ου  φιλοσοφείν  ήρξατο,  μηδαμώς  θεαθήναι  θυμφ 
/>n)'P?ccre  jiissi^se,  illamque  respondisse.  Sed  χ.νούμινο:.  Κα\  δή  ποτ’ έπ\  πολλαΤς  ήμέραις,  εΐωΟός 
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δΛ  νηστεύων,  έπεί  ό βιαχονούμενο;  τω  χβιρψ  tb  Α quomodo  tandem  terram  ego  inlnear,  curo  aequius 
δψον  rposl9cps,  τήν  χύτραν  Ικλααε,  Tbv  δ’  Ιδό'/ta  sit  te  eam  respicere,  qui  ex  ea  conditus  sis,  quam 
α.δο!  x«\  6izi  σανεαχημένο'Λ  θάραει,  Ιλεγε.  Κάν  me  ortum  ex  le  habentem,  proindeque  recte  le 
yip  xh  δψον  πρδς  ήμ5ς  έλθειν  ά7Π)ξ?ωαεν,  άλλ’  ήμείς  respeclanlem  ? Quod  mulieris  verbum  ille  admira- 
ττρδς  έχείνψ  γενοίμεθα.  Και  περί  τά  τί]ς  χύτρας  tus,  deinde  scripto  mandavit.  Atque  id  Syri  in 
χαθεσθε\ς,  Ιφαγεν.  ’AaV  δπως  χα\  τής  κενής  δύξης  primis  memoratu  dignum  ex  illius  rebus  esse 
ούχ  ήττητο,  Ιντευθεν  φανήσεται.  Επίσκοπος  μι5ς  censent.  Εΐ  primnm  quidem  is  s.fpc  ira  victus  est ; 
των  πόλεων  έψηφίζετο.  ΈπεΙ  δ’  ήχον  οΐ  πρ6;  τδ.  posleaquam  autem  monasticae  philosophiae  incuin- 
χειροτονεΤν  συλληψδμsvoc,  έχε?νος  αύτίκχ  γνους,  here  coepit,  miRquam  commotus  esse  visus  esi. 
dvi  τήν  άγορλν  Ιών,  οΤά  τις  παραπαίων  άσέμνως  Atque  aliquando,  cum  dies  multos  pro  consuetu- 
διήει,  αΐβχύνων  τήν  Ισθήτα  τφ  σύρεσθαι,  παραρπά-  dine  sua,  jejunio  transegisset,  et  minister  tempore 
ζων  T8  των  ώνίων,  πα^/^ηβια  ήσθιε.  Πδ|^^1ω  δ'  είναι  cibum  ei  afferret,  accidit  ut  is  ollam  frangeret. 

φρένων,  διέδρα  τήν  σύλληψιν,  κα\  Ιως  οΖ  Ephraim  vero  pudore  juxta  et  timore  correptum 
Ιτερος  τήν  Εερωσύνην  έδέξατο  κρυπτόμενος  διεδί-  illum  videns  : Bono,  inquit,  esto  animo.  Quando· 
δρααχεν.  Πολλά  δέ  κα\  άλλα  πλε1σταχα\  λόγου  άξια  quidem  enim  obsonium  ad  nos  venire  renuit,  noe 
ή τε  περ\  αύτδν  συγγραφή,  χα\  οΐ  έπιχώριοι  κα\  ® age  ad  id  accedamus  : et  ad  ollas  fragmenta  conse- 


Τωμαίων  χα\  Σύρων  Ιστοροΰσι  περ\  αύτοϋ,  & τοϊς 
βουλομένοις  πρόκειται  έντυχείν.  Έγώ  δδ,  δ χα\ 
αξιον  μνήμης  είναι  λογίζομαι,  τή  συγγραφή  παρα- 
δώσω, δ δή  αΰτφ  πρδς  τή  τελευτή  γενομένφ  κα- 
τώρθωτο.  Σφοδρός  λιμός  έπόνει  τήν  Έδεσσηνών 
πόλιν  · δ δ*  έν  πολλοΓς  δτισι  τής  οΙκίας  μή  προελ- 
θών,τότε  τδ  φιλοσοφεΓν  έν  δευτέρφ  θέμενος,προΐών 
πυλδς  ήν  έγχείμενος  τοΓς  περιουσίαν  Ιχουσιν,  άτε 
δή  φθειρόμενου  τδ  όμόφυλον  είς  ούδΙν  0iov  περιο· 
ρώσι  σπάνει  των  άναγχαίων,  διήλεγχέ  τε  ώς  έν  δευ- 
τέρφ τιθε  μένους  τάς  σφών  ψυχάς,  τδ  δέ  σύμπαν 
τοΓς  σωματικοίς  άναλίσχοντας.  ΟΙ  δέ  τδ  φιλόσοφον 
αίδούμενοι  χαι  άπέριττον  του  άνδρδς,  μή  τοΰτ’  είναι 
σφοδρώς  δ·.ετείνοντο  · πρόχειρον  γάρ  εΤναι  τάς  ου- 
σίας νέμειν  το!ς  ένδεέσιν  * έν  άπορί^  δ'  είναι  ώς 
χρεών  του  τά  τοιαυτα  διαχονησαμένου  * πάντες  γάρ, 
Ιλεγον,  πρδς  κέρδος  χεχη νότες  είσ\  , τά  τοιαΟτα 
αίσχρώς  χαπη>εύοντεν·  '0  δ*  Έφρα\μ,  Έγώ  δέ 
ποίος  άρα  ύμιν  είναι  δοκώ;  Τών  δ'  εΕπόντων,  Καλός 
τε  χα\  άγαθδς,  χα\  τοιούτος  όποΓον  άρμόζειν  τή 
ττερλ  αύτου  δόξη  · Ούκουν,  Ιφη,  ύμϊν  έγώ  έτοιμος 
πάσι  τοίς  τοιούτοις  διαχονεΓν;  Κα\  δή  άποχρών 
άργύριον  έξ  έχείνων  λαβών,  τριαχοσΕας  χλίνας 
έπρίατο*  χα\  έν  τοΤς  δημοσίοις  έμβόλοις  τους  του 
λιμού  τραυματίας  λαβών,  πάσαν  θεραπείαν  προσ- 
ήγε  · ξένους  δ’  έπΙ  τοΰτοις  καΐ  άλλως  ένδείφ  πι8Co- 
μένους  δεξιώς  έπεμέλετο.  Κα\  τουτ*  Ιπραττεν  έως 
χα\  τφ  λιμφ  έμφιλοχωρεΙν  ήν.  Έπε\  δ*  έχείνος 
Ιληγεν,  είς  τδ  τής  φιλοσοφίας  έργαστήριον  έπανήλ- 
Οεν  * ένθα  όλίγας  ήμέρας  έπιβιοδ;  Ιτελεύτα,  κληρι- 
κού διακονίας  έν  τή  έκχλησίφ  άξιο>θείς.  Έν  δέ  τή 
κατά  μονάχους  άγωγή  διαβόητος  γεγονώς,  έπίσης 
τών  έν  Εερωσύνη  χα\  παιδεύσει,  άγαθού  τε  βίου 
διατεθρύλληται.  Ταύτ'  όλίγα  έχ  πολλών  τών  τφ 
Έφρα\μ  κατωρθωμένων  έββήθη.  Πάντα  γάρ  τά 
έχείνου  πρδς  άξίαν  διελθεΐν,  ού  μήν  δέ  άλλά  χα\ 
τών  άλλων  τών  τηνιχάδε  φιλοσοφησάντων,  βπως  τε 
έβίω  κα\  οΓφ  πολιτείφ  έχρήσατο  έκαστος,  δεήσει 
συγγραφέως  οΤος  ήν  αυτός  · ήμΤν  δέ  παντάπασιν  έν 
άμηχάνφ  έστ\  τφ  άνισχύρφ  τών  λόγων,  χα\  τή 
άγνοίφ  τών  άχριβώς  έκείνοις  πεπραγμένων.  Κα\ 
γάρ  έν  έρημίαις  δντες,  τά  π9.ε?στα  έλάνθανον  οΐ 
ΐ3θλλοί.  ΕΙ  δέ  τινες  κα\  έν  πόλεσι  τάς  διατριβάς 


dens  comedit.  Enimvero  ut  vana  etiam  gloria  su- 
perior fuerit,  inde  liquido  patebit.  Designabatur 
urbi  cuidam  episcopus,  et  jam  qui  se  ad  ordinatio- 
nem abducturi  erant , adveniebant.  Ac  ipse  statim 
eo  cognito,  in  forum  progressus,  veluti  mente 
captus  indecore  gradiebatur,  non  satis  honeste 
vestem  post  se  trahens,  et  quae  venalia  erant  sur- 
ripiens,  propalamque  comedens.  Sic  ille  mentis 
impos  cxistlinaliis,  comprehensionem  effugit.  Et 
tantisper  dum  alius  episcopatum  reciperet,  occul- 
tans sese  latuit.  Plurima  sane  et  alia  memoratu 
digna,  et  qui  de  eo  conscriptus  est  liber,  et  pro- 
vinciales eju«,  Romani  simul  et  Syri,  de  eo  refe- 
runt, qu36  cuivis  cognoscere  est  proclive.  714 
Unum  illud  sane  quam  memorabile,  bistorise  huic 
inserere  visum  est,  quod  ab  eo  paulo  ante  morieni 
est  gestum.  Fames  ingens  Edessenorum  urbem 
premebat:  atque  ipse,  qui  multos  auiios  non 
fuerat  domo  progressus,  tum  philosophandi  studio 
aliquantum  intermisso , prodiit : et  in  homines 
locupletes , qui  sic  turpiter  rerum  nccessafiaruin 
inopia,  cives  suos  pereuntes  despicerent,  acriter 
est  invectus,  arguens  eos , quod  animarum  cura 
neglecta,  studium  omne  in  corpore  fpveiido  collo- 
carent. Illi  autem  integritatem  et  paupertatem  viri 
observanter  veriti,  minime  id  sic  esse  affirmarunt; 
facile  enim  et  promptum  eis  esse,  indigentibus 
facultates  distribuere  ; deesse  saltem , qui  in  eo 
ministerio,  pro  eo  atque  deceret,  fldelem  se  pr«- 
beret,  oinuesqiie  lucro  inhiare,  et  talia  fcede  in 
quaestum  suum  vertere,  dixere.  Tum  Ephraim  : 
Ego  vero,  inquit,  qualis  vobis  esse  videor  ? Et  illi : 
Honestus  atque  bonus,  respondere  : et  tahs  pror- 
sus , qui  opinioni  quae  de  eo  fertur , vita  ipsa  re- 
spondeat. luque,  ille  ait,  paratus  sum  in  ejusmodi 
omnibus  negotiis  inservire.  Et  multo  ab  eis  sumpto 
argento  trecentos  paravit  lectos  : et  in  publicis 
porticibus  cos  qui  fame  confecti  erant,  acceptos, 
diligenter  et  benigne  fovit : advenas  quoque,  et 
alios  qui  inopia  affiigerenlur,  humaniter  curavit. 
Idque  tantisper  fecit , dum  fames  ibi  est  grassata. 
Ea  vero  depulsa,  ipse  ad  pbilosQphiae  sux  officinam 
reversus,  ibi  paucos  post  'Mes  vita  est  defunctus. 
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In  Ecclesia  clerici  ininisleriuni  sunipsU.  \ita  A Ιποιοΰντο,  αλλά  ye  τψ  του  φαινομένου  εύτελεΐ,  χαΐ 
aiilem  mODastica  percelebris,  ei  aequo  cum  iis  qui  τφ  διαφέοειν  των  πολλών  βοχεΤν,  χλέπτυντες 
episcopatu,  doctrina,  et  vitae  sanctitate  clari  sunt,  ήοαν  τΐ^ν  έργαιιαν,  τ6ν  έξ  άνΟρώπων  Ιπαινον  βιω- 

laudatur.  Haec  pauca  cx  multis,  quae  ab  Cphrairo  θοΰμενοι.  T^v  ydip  Θε6ν  μόνον  μάρτυρα  των  πζ- 

recte  pieqiie  facta  sunt,  diximus.  Res  namque  ejus  πραγμένων  ποιούμενοι , ήχιατα  τής  άνΟρωπΙνης 
omnes  si  pro  dignitate  earum  exponere  nos  opor-  όόξης  άντεποιού'/το.  Περ\  μέν  ούν  άνδρών  οΐ  Ιπ\ 

teret,  aut  etiam  aliorum  qui  tuni  in  eodem  pliilo«  τής  πιρούσης  ήγεμονίβς  φιλοαοφοΟντες  ήααν,  χα\ 

sopbandi  genere  elaborarunt , quomodo  scilicet  χατά  νόμους  Έχχληο(ας  ήχριβωμένως  άνά  πάν  xh 
eorum  quisque  vixerit,  ct  quali  morum  instituto  ύπήχοον  έπολιτεύοντο,  χάβε  Ιγνων. 
usus  sil,  qualis  ipse  fuit,  scriptore  esset  opus.  A nobis  certe  quidem  id  pnestari  omnino  non  po- 
test, cum  propter  orationis  et  styli  tenuitatem,  tum  quod  res  eorum  rectissime  gestas  ignoramus.  Nam 
iiloroni  multi  in  solis  degentes  locis,  ut  plurimum  latuere.  Quod  si  nonnulli  in  urbibus  domicilia  sua 
habuere , quod  viles  esse  apparerent,  et  nihil  ab  aliis  dilTerre  viderentur,  consulto  actiones  suas 
celarunt.  715  Nam  humana  laude  repudiata,  soloque  Deo  actorum  suorum  teste  advocato,  minime 
nb  liomiiiibus  gloriam  sunt  aucupati.  Atque  equidem  dc  viris  qui  imperii  ejus  tempore  monasticam 
philosophiam  sunt  sectati,  et  secundum  Ecclesix»  leges  perfecte  st  exacte  in  plertsque  Romani  im- 
perii locis  tum  vitam  exegere,  b»c  mibi  comperta  sunt, 

CAPUT  XVn.  B ΚΕΦ.4Α.  IZ'. 

Di  Didyma ; ium  de  Aetia  et  Apollinari,  ilspl  Αιδύμον^  ΆετΙον  καΐ  *AxoJtJUrapiov  rJir 
heereticis,  alpetixiar* 

Temporibus  autem  eis  clarus  etiam  fuit  eccle-  ΚαιροΤς  Γ Ιχειν&ις  χολ  ό έχχληαοστιχδς  συγγρα· 
aiasticus  scriptor  Didyiiius,  scliols  sacrarum  disci-  φευς  Δίδυμος  έγνωρίζετο,  τής  έν  *Αλεξανδρε{φ  δια· 
plinarum  Alexandriae  praefectus.  Neque  vero  lau-  τριβής  προϊστάμενος  των  ιερών  μαθημάτων.  ^Ην  δΙ 
dem  in  ea  eruditione  tantum  meritus  fuerat,  verum  oO  μόνον  iv  τούτφ  τ6 δόκιμος sTvat  χτησάμενος,  άλλΑ 
etiam  omne  genus  alterius  sapientiae  summo  exeo-  3ca\  τής  άλλης  παντοδατιής  σοφίας  έπ*  άχριβλς  Ιχων. 
luerat  studio.  Poeticam  namque  ct  oratoriam  Τούς  τε  γάρ  ποιητάς  χα\  Ρήτορας  είς  άχρον  ήσχητο* 
perfcctisbinie  didicerat;  de  astrniiomia  autem  et  άστρονομίας.δέ  xa\  γεωμετρία;  χαΐ  αριθμών  άναλο- 
geometria,  numerorunique  proportionibus  et  con-  γίας  ούβΙν  έχείνφ  παρεΐτο  λαθόν.  Έπ\  τόσον  δέ  τάς 
veoientiis  nihil  eum  latebat,  lii  diversas  pbiloso-  διαφόρους  δόξας  των  φιλοσόφων  ήχρίβωσεν,  ώς  άλλο 
phorum  opiniones  tania  incubuerat,  ut  cas  exacte  μηδέν  είδέναι  δοχεΓν  * ά δή  πάντα  νφ  τε  χα\  άχοή 
perdisceret,  cura,  ut  praeterea  aliud  nihil  sciie  προσεχτήσατο.  Νήπιος  γάρ  πάμπαν  τυφλός  γενόμε- 
viderclur  : quae  sane  oiiiuia  acumine  mentis  et^  νος,  είς  πείραν  μόνην  των  στοιχείων  έλΟεΙν.  ΕΙς 
auditionis  perceperat.  Iu  puerilia  namque  visum  ^ έφήβους  δέ  παρβλάσας,  τής  των  λόγων  έρασθήναι 
prorsus  amisit,  cum  elementa  prima  discenda  ci  παιδείας.  Kal  δή  τοις  διδασχαλείοις  φοιτων,  ήχροάτο 
essent.  Ephebus  vero  arlium  liberalium  eruditio-  μόνον.  Είς  τόσον  δ*  ήχε  σοφίας  δΓ  ολίγου,  μεγέθει 
nem  adamavit,  atque  in  scholis  praeceptores  au-  xal  τάχει  φύσεως,  ώς  χα\  τά  των  μαθημάτων  σχο- 
diebat  tantum.  Eo  vero  sapientiae  brevi  perveuit  λιά,  χα\  άττό^,όητα  των  θεωρημάτων,  είς  άχρον  μα· 
amplitudine  et  celeritate  ingenii,  ut  nialbemalica-  θεΐν.  Τυφλί»ν  δ*  δντα  λέγεται  μαθεΤν  τά  γράμματα 
riim  artium  obscura,  et  theorematum  speculatio-  τή  άφή  τής  χειρός.  Τους  γάρ  των  γραμμάτων  τύ- 
r.uroqucarc.ana  exactissime  addidiceriLEt  cum  caecus  πους,  σανίδι  είς  βάθος  ένσημανθέντας,  έχαφώμενον 
esset,  litterarum  notitiam  manuum  coiitreclalione  γνώναι*  τά  δ*  άλλα,  συλλαβάς  χα\  μίξεις  χαΐ  τά 
assecuius  esse  dicitur  : nam  earum  formas  111  tabula  έξης,  διανοίας  όξύτητι  τψ  νφ  θηράσαι  χα\  άχο|)· 
altius  exsculptas,  saepius  tangendo  cognovit.  Alia  Θαύμα  5*  ήν  έξαίσιον  χα\  άχουόμενος  χα\  δρώμενος, 
porro,  ut  syllabas,  lilteraruroqiie  connexiones,  el  Πολλοί  μέν  οδν  χα\  είς  Αλεξάνδρειαν  ήχον,  οΐ  μέν 
quae  ordine  consequuntur  caelera,  propter  naturae  χατά  θέαν  μόνην  τάνδρός,  oi  δέ  χαι  τής  ένούσης  τοΓς 
acunien,  animo  et  auditu  pervestigata  percepit.  λόγοις  χάριτος  άχουσόμενοι.  Τής  δ’  έν  Νιχαίφ  δόξης 
Prreipuumque  ipse  miraculum  fuit,  cum  audire- D ύπεριστάμενος,  Άρειανοις  άνιετάσσετο.  ^Βγχε  δέ 
tiir  el  conspiceretur.  Multi  quidem  vel  ut  virum  αυτούς  τή  πειΟοϊ  των  λόγων,  ήν  ού  βίφ  ποιεΐν  έδό- 
eutn  laiiluiii  viderent,  vel  lU  suavem  gratamque  χει.  Τοίς  δ'  άμφιβαλλομένοις  προτείνων  τούς  λό. 
« jus  orationem  audirent,  Alexandriani  venere.  Pro  γους,  των  διαμαχομένων  την  χρίσιν  έπέτρεπεν.  Ό 
Nicosiiis  vero  decretis  pugnans,  Arianis  restitit,  δέ  μάλα  πειθήνιος  ήν  * τοις  δέ  όρΟόν  δοξάζουσι  διά 
eosque  oralionis  suse  suadela,  716  nulla  τούτο  εράσμιος  μάλιστα.  Ού  τούτοις  δέ  μόνοις,  άλλά 

adbibere  videbatur,  pressit.  Ει  ad  eos  qui  secuni  xa\  τοις  έν  Αίγύπτφ  μοναχοί;  διά  τιμής  ήγετο.  Κα\ 
disputabant,  verba  faciens,  rerum  controversarum  μάλλον  ό περιβόητος  έν  άσχήσει  'Αντώνιος  διά  θαύ- 
jiidicium  detulit.  Et  cum  ad  morem  gerendum  et  ματος  αυτόν  έποιείτο  * δν  φασι  την  'Αλεξάνδρειαν 
cedendum  facilis,  tum  orthodoxis  eo  nomine  cha-  χατειληφότα,  τό  βέβαιον  τής  'Αθανασίου  πίστεως 
riis  iimxime  fuit.  Nec  ab  bis  tautuiii , sed  etiam  a μαρτυρούμενον,  ταιαΟτα  τφ  Διδύμω  είπειν*  Ού 
Mouacbls  iEgypliis  magno  honore  cultui  csl.  Prae-  χρ:ών,  ώ Δίδυμε,  λύπαις  σαυτόν  Ικτήχειν,  στερού- 
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μενον  βφθα^μών,  οΤς  μέτεστι  χα\  μυσ\  ν.α\  σαύραις  Α cipuc  vero  eum  clArissfmus  Ille  pieiatis  cxcrcUfo 

xa\  το?ς  άφαυροϊς  των  ζ(«>0φΙων  * ήδεσΟαι  μοίλλον  Anlonltis  admiratus  est.  Quem  dicunt , cum 

xa\  /afpsiv,  οΤς  παραττλησίω;  άγγέλοις  το!ς  Ινδόν  Alexandriarn  venisset,  ut  Aihanasio  Ωηιιχ  ccrias- 

δρ3ς  δφθαλμοΤ;,  βι*  ών  τρχνώς  τήν  ακήρατον  χα^  que  fldei  perhiberet  testimonium,  hnec  ad  Didy- 

Οείαν  γνώσιν  χατα'^οεΤς,  χα\  τί;ν  αλήθειαν  άκριβώ;  mum  prolocntum  esse  verba  : Non  est,  Diilyine, 

εΙαοράς.  Βιβλία  δίο^τος  χαταλέλοιπε  ταΰτα  · Ei;  τήν  quod  teipsum  moerore  conficias,  proplerca  quod 

των  Ψαλμών  βίβλον  ολην  διάφορα  ύιτομνήματα  * εΕ;  oculis  carcas,  quos  mures,  lacertae,  et  vilia  ani- 

τδν  ’βοηλ  καΐ  Ζαχαρίαν,  λόγου;  πέντε  · είς  τδν  Ή-  malcula  habent.  Voluptate  potius  et  laetitia  efferri 

σαΐαν  λόγου;  δεκαοχτώ  * ei;  τδ  κατά  Ματθαίον  χα\  te  convenit,  qui  itidem  ut  angeli  internis  maxime 

κατά  Ίωάννην  ουχ  έλάχιατα  ύπομνήματα.  *Έτι  δλ  vigeas  oculis  : quibus  Aare  immortalem  et  divinam 

xa\  χατά  *Αρειανών,  χα\  ύηέρ  του  άγίου  Πνεύματος*  cognitionem  percipis,  veritalemque  ipsam  exacte 

χα\  Ιτερα  συγγράμματα  πλείστα.  *ίΙχμαζε  δ*  έν  perspicis.  Ilie  bosce  reliquit  libros  : In  totum 

ixeivqj  του  χρόνου  χα\  ό Σύρο;  Άέτιος,  πρδς  ^ών  Psalmorum  librum  varios  commentarios,  in  Oseam 

τάναντία  πρεσβευόντων  θαυμαστό;  τις  είναι  δοχών,  et  Zacbariam  libros  quinque,  in  Isaiain  libros 

Iv  τε  διαλέξει  χα\  Ιριδι  λόγων,  χαΐ  συλλογισμοί;,  χαΐ  duodeviginti,  in  Evangeliuni  secundum  Matthaeum 

στροφα?;  λΐξεων,  Ιχανός  τις,  χα\  τήν  σπουδήν  &πα-  ^ et  secundum  Joannero  non  parvos  commentarios 

σαν  άτεχνώ;  Iv  τούτοις  χαταναλ ίσκων.  Αιά  τοι  χα\  scripsit.  Insuper  contra  Arianos  et  de  Spiritu  san- 

ώς  τοιοΰτος  ών,  πρόχειρός  τε  τδ  προστυχδν  έπ\  Θεού  cto,  aliaqiie  scripta  plurima  composuit.  Floruit 

χαχοσχόλω;  ΟεολογεΙν,  Αθεο;  έχαλεΤτο.  Πατρ\ς  δΙ  eadem  aetate  Syrus  quoque  Aelius , qui  ab  eis 

αύτφ  ή Κοίλη  Συρία  ήν.  Τού  δΙ  πατρδςαύτφ  έν  στρα-  disputator  admirandus  habitus  est,  qui  diversa  a 

τεία  δυσπραγήσα'^ος  χα\  τδν  βίον  λιπόντο;  τδν  μίν  nobis  docent.  In  altercationibus  quippe,  verbo· 

τηνιχάδε  άρχοντα  δημοσ:ώσαι  τδν  βίον  * εί;  Εσχατον  rumque  contentionibus,  ratiocinationibus,  et  fal- 

δά  πενίας  συν  τή  μητρ\  έλάσαντα  τδν  *Αέτιον,  έπ\  laciis  ludificantibus,  valde  commodus,  ut  qui  ex 

zb  χρυσοχοείν  όρμήσαι,  ώ;  Αν  άμωσγέπω;  τδ  (ijv  professo  in  rebus  ejusmodi  studium  omne  con- 

νεορίζηται.  *Αποχρώντω;  δΙ  τή  τέχντ)  χρησάμενον  sumpsisset.  Et  proinde  quod  talis  esset , quodque 

διά  βώμην  φύσεως,  1π\  τήν  λογικήν  στραφήναι  τέ-  facile  quidquid  sors  tulisset,  male  feriatus  de  Deo 

χνην  * χα\  Παυλίνου  μίν  άχροάσασθαι,  δ;  έχ  τη;  thcologaretur  seu  blatteraret  potius,  άθεο;  ct  con- 

έφορείας  Τύρου  μετέστηείς  'Αντιόχειαν  * πέρατι  δΙ  temptor  deum  appellatus  est.  Patria  ci  fuit  Goele- 

βίου  τής  μητρδ;  χρησαμένη;,  δι*  ήν  αύτω  χαΐ  ήίπι-  syria.  Cujus  pater  cum  in  militia  adversis  rebus 

μορφούσα  τδν  χρυσδν  τέχνη  έσπούδαστο,  εύθυς  δλος  £ confiictalus  landem  iiiteriisset,  bona  ejus  qui  tum 

Ixt  τήν  λογικήν  μετετάττετο  τέχνην,  χα\  των  πολ-  rerum  potiebatur  princeps  publicavit.  Qua  re  una 

Ιων  ixpaxsi  μετ'  όλίγου  Αμίλλα;  Ιστών.  *Επε\  δ*  eum  matre  Aetius  ad  extremam  redactus  paupe· 

Εύλάλιος  μετά  ΠαυλΙνον  sE;  τδν  θρόνον  τής  Άντ;ό·  riem,  ad  aurificum  artem  discendam  se  contulit  (I), 

χου  κατέστη,  «ολλοΰ  στίφους  χατ*  αύτου  κινουμένου,  ut  quocunque  posset  modo  victum  sibi  pararet.  ^ 

άλαύνεται  δ Άέτιος  * χα\  εΕ;  τήν  τής  Κιλικία;  Άνα-  arte  ubi  satis  est  usus,  propter  ingenii  vim  ad 

(αρδδν  γενόμενος,  τή  τέχνη  αΟθις  πρδ;  τδ  ζήν  άπε-  dicendi  disciplinam  est  conversus  ; Paulinumquo 

χρήτο,  ουδέ  τή;  περ\  λόγους  άμίλλης  άφεστηχώ;.  audivit,  qui  ex  ecclesia  Tyria  Antiochiam  iuet*al 

Σοφίστου  δέ  τινο;  τήν  Άετίου  φύσιν  διά  θαύματος  translatus.  Porro  mortua  matre,  cujus  gratia  au· 

ποιουμένου,  κα\  τή;  τέχνης  αύτφ  μεταδοΰναι  σπου-  ^uni  conformandi  arti  operam  navaverat,  totus 

δάζοντο;,  εΕσοιχ(σθε\ς  αύτφ  έΟήτευε,  πάσαν  ώ;  statiin  in  dicendi  studium  incubuit , brevique  oer- 

χρεών  οΐχετιχήν  άπο πληρών  λειτουργίαν.  Κα\  ό μίν  tamen  subiens,  multos  disputando  convicit.  717 

τήν  γραμματικήν  αύτφ  παρεδίδου  · Άέτιο;  δΙ  τφ  Postquam  autem  Eulalius  post  Pauliiium  in  Antio- 

χυρίιρ  εί;  Ελεγχον  τή;  περ\  τά  θεΤα  λόγια  μή  όρθή;  ebena  sede  est  oillocatiis,  multitudo  ingens  motu 

διαθέσεως  καθίστατο.  Κα\  δή  μισθδν  τής  εύεργετού-  adversus  Aelium  concitato,  urbe  eum  expulit.  Quo 

ση;  αύτδνοίχίαςίλάμβανενάποχήρυξιν.  ΚάχείθενδΙ  tempore  Anaxarbum  Cilici»  concessit,  atque  ibi 

διωχΟεΙ;,  τφ  τήν  Άναζαρβδν  διοικούντι  Άθανασίφ  artem  rursus  suam  ita,  parandi  vicuts  giatia,  exer- 

συγγίνεται,  παρ’ φ τούς  εύαγγελιστά;  άνέγνω  πρδ;  cuit,  ut  non  prorsus  dicendi  certamen  omilicrcl. 

λεπτδν  έπιστήσα;  αύτοϊ;.  ΕΙτ*  λχεΙΟεν  άφιχνεϊχαι  Accidit  tura,  ut  sophista  quidam  Aelii  ingenium 

τερδς  'Αντώνιον  έν  Ταρσφ,  δς  γνώριμο;  ήν  Λουχιανφ  admiratus , artem  suam  cum  co  communicandam 

τφ  μάρτυρι,  έξ  ού  τδν  'Απόστολον  άναδιδαχθε\ς,  Εφ'  duceret.  Atque  ille  in  sophis!»  domum  receptus, 

ΙκανδνΕχείνψ  συνδιατρίβει,  Ετι  τήν  τού  πρεσβυτέρου  homini  inserviens,  omne  (ut  fieri  solet)  iainuli  nii- 

τάςιν  πληρούντι.  Έπε·  δ'  Αντώνιο;  Εφορο;  Εγεγόνει,  nislerium  prastilil.  Sophista  grammaticen  et  logi- 

xa\  ούχ  οΐό;  Ts  ήν  τή  σοφιζουση  τδν  Άέτιον  ένασχο·  con  ci  tradidit.  Ipsi  vero  cnm  herum  oh  miniis 

>εΐ3θαι  διδασκαλίφ,  έχεϊΟεν  ό Άέτιο;  τήν  Άντιόχου  rectam  dc  divinis  oraculis  opinionem  arguercl, 

καταλαμβάνει  * και  παρλ  Λεοντίου  ετι  πρεσβυτέρου  nierccdem  bene  de  se  inerit»  doiiiiis  abdicatioiieiii 

δντο;,  Λουκιανού  δέ  τού  μάρτυρο;  χα\  ούτο;  φοιεη-  liilil.  Atque  inde  ejectus,  cum  Aihanasio  Anazarbi 

‘«ή*  ^χρημάτισε,  τού;  προφήτα;,  κα\  μάλλον  τδν  Ίε-  anlislile  vixit , apud  quem  evangclislas  exacte 

(i)  Sozom.  lib.  in,  cap,  15,  Aelium  primum  medicum  fuisse  dicit. 
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excuiiene  legU.  Deinde  Tarsum  ad  Antonium,  Lu-  Λ 
ciano  martyri  notum,  venit.  A quo  Apostolum  di- 
scens, satis  diu  curo  eo,  cum  adhuc  in  presbyte- 
rorum ordine  esset,  mansit.  Ubi  vero  Antonius 
episcopi  functionem  suscepit,  neque  jam  doctrinx, 
qua  Aelium  erudiebat,  vacare  posset,  ille  Antio- 
rhiam  est  reversus.  Et  ibi  cum  a Leontlo  adhuc 
presbytero  (Luciaiii  martyris  et  hic  habitus  secta- 
tor) prophetas,  atque  in  primis  Ezechielem  doce- 
retur, propter  lingiix  iniomperanliam,  et  senten- 
lix  impietatem,  inde  rursus  est  expulsus.  Itaque 
sophisiicam  exercens,  et  certamine  cum  eis  qui 
clari  eo  studio  erant  congrediens,  loca  multa  cir- 
cumiit. Postea  vero  et  medicam  artem  accurate 
didicit.  Sopolis  iu  tali  disciplina  doctor  ei  fuit, 
vir  in  eo  studio  nemini  secundos.  Ipse  etiam  ^ 
Aelius  optimus  in  eo  habitus,  gratuito  pauperes 
curavit.  Quod  si  aliquando  egeret,  noctu  ad  quem- 
piam anis  sux  perii um  , ne  interdiu  a studiis 
poiioribus  abduceretur,  adibat  : et  aurum  , quod 
accuratiore  arto  elaborandum  esset,  petebat  : 
atque  opere  celeriter  perfecto,  et  ab  ejusdem  artis 
opidee  inercede  accepta,  vitam  toleravit.  Leon  lio 
vero  ad  episcopatum  Antiochenum  evecto,  Aelius 
.*ib  eo  diaconus  designatus,  et  ad  munus  lu  ecclesia 
docendi  delectus  est.  At  ipse  diaconatum  suscipere 
veritus,  docendi  functionem  non  rejecit.  Atque  ibi 
satis  diu  versatus,  Alexandriam  venit,  Albanasium 
oppugnaturus.  Vehementer  namque  de  consub- 
stantiali propugnando  718  Albanasius  egit.  Et  Q 
cum  a quibusdam  ad  episcopatum  Aelius  recipien- 
dum delectus  esset,  dignitatem  eam  contempsit. 
Sane  antequam  Aelius  ad  Arianus  defecisset, 
tameUi  illi  ab  όμοούσιον  coMubslanliale  proOlen- 
libus  dissidebant,  nihilominus  tamen  preces,  hym- 
nos, consilia  et  res  prope  omnes  cum  eis  commu- 
nicabant, mystico  duiitaxat  sacrilicio  exeepto.  Ex 
quo  autem  ille  primus  secessionem  facere  coepit. 


CALLISTI  292 

ζεχιήλ  βιβαχθεΐ;,  ΑχρασΙφ  γλώττης,  χλ\  τφ  Βοσσε  · 
β£?  του  φρονήματος,  έχείθεν  έλαύ  βται.  Κα\  ϋοφι· 
στεύων  διήει,  είς  Αμιλλαν  λόγων  το?ς  ικερ\  τούτο  δει 
νοίς  συμπλεκόμενος.  Είς  Αχρον  δ'  ίπζιτα  τήν  ΐατρ^ 
χήν  ήσχητο.  Σώπολις  δ*  ήν  αύτφ  του  μαθήματος  δ 
διδάσκαλος,  άνήρ  έν  τή  τέχν^}  μηδενδς  Εχων  τά  δεύ« 
τερα.Άριστος  δ*  έν  ταύττΐ  φανείς  χα\  *Αέτιος,  Αμι- 
σθον παρείχε  το7ς  δεομένοις  τήν  θεραπείαν.  ΕΙ  δέ 
που  καί  τίνος  των  Αναγκαίων  έδέησεν  αύτφ,  νύκτωρ 
παρά  τινι  των  όμοτέχνων  φοιτών,  Ινα  μή  ή μέρας 
των  σπουδαιοτέρων  άπάγοιτο,  δσον  του  χρυσίου  τε- 
χνιχωτέρας  έδείτο  χειρός.  ΤοΟτο  δέ  άρα  έξεργαζόμε- 
νος  θάττον,  παρά  τοΟ  όμοτέχνου  τδν  μισθόν  έχομί- 
ζετο,  κα\  τδν  έαυτοΰ  βίον  συνείχε.  Λεοντίου  δέ  τδν 
τής  Άντιοχείας  θρόνον  χληρωσαμένου,  ό Άέηος  είς 
διαχονίαν  έχείνφ  προχειρίζεται  * καΐ  έπ"  έχχλησίας 
διδάσχειν  προύτρέπετο.  '0  δέ  πρός  μέν  τό  διάκο νειν 
ύπεστάλη  * τό  δέ  διδάσχειν  άνεδέ  'ετο.  Ικανόν  δέ 
διατρίψας  χρόνον  έχείσε  έπ\  τήν  Αλεξάνδρειαν  παρα- 
γίνεται άντιπνεύαων  δήθεν  ΆΟανασίφ  ' πολύς  γάρ 
ή.ν  ύπέρ  του  όμοουσίου  βέων.  Παρά  τινων  δέ,.  χαΐείς 
έπισχοπήν  προβαλλομένων  αυτόν,  άπηξίου.  Πρινή 
μέν  ούν  Άέτιον  τοίς  έξ  Άρείου  συμμίξαι,  εΐ  και 
τοίς  τό  όμοούσιον  πρεσβεύουσι  διεφέροντο,  άλλ*  ουν 
εύχώνχα\  Ομνων  χα\  βουλευμάτων,  κα\  σχεδόν  πάν- 
των, έχοινώνουν  * άλλήλοις,  πλήν  τής  μυστικής  θυ- 
σίας.  Έχιίνου  δέ  πρώτου  τής  διαστάσεως  άρξαντος, 
λόγος  τήν  όμόφρονα  συναγωγήν  πάντας  τους  τοιου· 
τους  φιλίας  χαίσυνηθείος  δεσμοίςδιαβ^ήξαντας,  είς 
Αντίπαλον  τοί;  άλλως  δοξάζουσι  μάλιστα  παρασχευά- 
σαι  χαταστήναι  μοίραν  · τότε  δέ  χαΐ  Εύνόμιος  κατά 
πίστιν  τής  *Αετίου  σοφίας  είς  'Αντιόχειαν  έχ  Καπ- 
παδοκίας Σεχούνδψ  συνέμιξεν.  *0  δέ  αύτόν  ΆβτΙφ 
συνέστησεν,  έν  Άλεξανδρεί^  διατρίβοντι  Itu  Κα\ 
συνήστην  άμφω  * ό μέν  διδάσκων,  ό δέ  τοίς  ΙεροΙς 
μαθήμασιν  ένασχού^χενος.  Γνώριμος  δέ  ό Άέτιος 
χαΐ  Γάλλφ  έγεγόνει  τψ  Καίσαρι,  πολυν  τής  θρησκείας 
λόγον  ποιουμένφ,  κα\  τοίς  περ\  λόγους  Ιερούς  χαέ 


omnibus  consentientis  conventus,  aroicilix,  et  έχχλησίας  έσχολαχόσι  χαίροντι.  ΚαΙ  τή  προφάαι^ 

consuetudinis  vinculis  ruptis,  in  adversas  eis  qui  των  τοιούτων  διαλέξεων  τοϋτο  τό  είδος  άσχηθήναΐ 

ίη  alia  essent  opinione  maxime  partes  per  laciio-  των  λόγων,  ίνα  μάλλον  άρέσχη  * έλέγετο  γάρ  χα\ 

nem  .transiere.  Tum  vero  et  Eunomius  Aelii  sa-  διά  των  Άριστοτέλους  μαθημάτων  έλθείν  * χαΐ  τοίς 

plentix  fama  adductus,  ex  Cappadocia  Antiochiam  ταΟτα  διδάσχουσι  φοιτήσαι  χατ*  'Αλεξάνδρειαν  * 

profectus  est,  cl  Secundo  se  ibi  conjunxit  : qui  άλλ’  είς  Ιχθραν  Γάλλψ  χαιαστάς  ώς  μή  καλώς  δόξά- 

illum  Aelio  Alexaudrtx  adbuc  degenti,  commeii-  D χελεύσει  έχείνου  χατεάγη  άν  έχ  δυείν  τοίν 
davil.  Atque  bic  alter  alteri  obstrictus,  ille  quidem  σχελοίν,  ε1  μή  ό τής  Άντιοχείας  Λεόντιος  μεταπεί- 

doceiis,  bic  autem  discens,  in  sapris  uicrquc  de-  σας,  τήν  καταδιχάζουσαν  άνεϊλε  ψήφον.  Κα\  είς  θεάν 

sudabat  doctrinis.  Aetius  Gallo  quoque  Casari  τφ  Γάλλφ  γενόμενος,  φίλος  έν  τοίς  μάλιστα  έγεγό· 

notus  fuit  ; cui  cum  religio  magnopere  curx,  tum  νει,  χα\  πρός  Ίουλιανόν  έστάλη  πολλάκις,  ή .ίκα 

viri  qui  sacris  Litteris  et  ecclesiis  navarent,  cbari  πρός Ελληνισμόν  άποχλίνειν  έκείνονέμάνΟανεν.  (Τ,σιε 

fuere.  Quapropter  Uliuni  dissertationum  causa,  in  του  τής  άσεβείας  άνελχΟσαι  βαράθρου.  Ου  μήν  ίϊ 

hoc  quoque  genere  disputationum,  ut  illi  gratior  άλλά  xa\  των  θείων  μαθημάτων  ό Γάλλο;  διδάσ/.α- 


esset,  se  exercuit.  Dictus  enim  esi  Arisloleiica  λον  τόν  Άέτιον  έποιείτο.  Περί  μέν  ούν  Άετίου  το- 

quoque  opera  perlegisse,  ct  ad  eos  qni  lulia  Ale-  σαΰτα  · όπως  μέντοι  Ιερωσύνης  τυχών,  ού  μικρόν 

xandrix  docerent  frequentasse.  Caterum  quod  in  μέρος  τοίς  άνομοίοις  χαι  έτεροουσίοις  έγένετο  * χα\ 

Galli  odium  propter  perversam  suam  opinionem  ώ;  καθηρέθη,  κα\  είς  έξορίαν  άπήχθη,  Εύνόμιος  δέ 

inciderat,  jussu  illius  utrumque  ei  crus  perfractum  άντ’  έχείνου  πολλφ  χείρων  κατέστη,  τήν  αύτου  συκο- 

fuisset,  nisi  Lconlius  Antiochenus  dissuasione  sua  φαντών  φατρίαν  xa\  περί  αύτου  Εύνομίου,  μικρόν 

coiideiiiiiaiioiiis  calculum  amovisset.  Verum  enim-  Οττερον  ^^ξω.  ΤηνιχαΟτα  δέ  χα\  κατά  xrv  τής  Συ- 


«I  ECCLESIASTICAE  HISTORIaE  LIB.  IX.  294 

ρία^  AeMdCxetav  Suo  4νβρβς  f.oav  άχμά^οντες,  δμώ-  A vero  Gallus  in  Gonspectiiro  suum  euro  primum 
νυμοι  4μφω»  πατήρ,  χα\  υΐδ;  * Άπολλινάριος  γάρ  admissum,  chariim  maxime  habuit  : et  ad  luKa- 

Ixdrtpoc  IxsAtlxo.  Πρ<σβύτερος  S’  ήν  6 πατήρ*  όβΙ  niim  crebro  misit,  cum  illum  ad  Graecismtim  et 

παΙς  τήν  tou  Αναγνώστου  τάζιν  έπλήρου.  Ελληνικών  idolorum  cultum  deflcere  intellexisset,  ut  scilicet 

xa\  Αμφω  τΕαιδβυμάτων  ήσαν  βιβΑσχαλοι  * γραμ-  hominem  ex  impietatis  barathro  extraheret.  Quin 

ματιχών  μέν  ό πατήρ,  Ρητορείας  S*  έξηγείτο  ό παίς.  et  dirinariim  Litterarum  doctorem  ilium  Gallus 

*U  δλ  γέρων  *Αλεςανδρ«1ας  ώρμΑτο.  Σχολάααςδ*  iv  instituit.  Hsc  de  Aetio.  Quomodo  autem  ad  epi* 

Βηρυτφ,  οίς  AooSCxttav  γήμα;,  γενν|  τδν  Άπολλι-  scopatum  evectus,  non  exigua  pars  eorum  fuerit, 

vApcov.  Έπιφαν(φ  δέ  τψ  σοφιατή  συναχμά(οντ«ς,  qui  τδ  άνδμοιον  χαΐ  έτ«ροούσιον,  hoc  est,  dissimile 

συνοχρέτουν  αύτδν  &Tt  γνήσιοι  φίλοι,  βεδβοτος  μέν-  et  alterius  subsiantiee  docuerunt,  atque  etiam 

τοι  6 τηνιχάδι  τήν  Ααοδιχέων  Ιθύνων,  δείσχς  μή  τή  exauctoratus  solum  exsilii  causa  verterit  ; Euno- 

συνεχεί  όμιλΙφ  πρδς  τδν  Έλλην.σμδν  Αποχλίνωσι,  mius  autem  multo  eo  deterior,  factione  ejus  syco- 

φοιτ^ν  παρ’αυτψ  διεχώλυεν.  Άλλ’ή  Έπιφανίου  φι·  phantia  circumventa,  in  locum  ejus  suffectus  sit, 

λ(α  1πιχρατ«στέρα  ήν·  Ένθεν  τοι  χα\  ό Θεοδύτου  et  de  ipso  etiam  Eiiiiomio,  postea  dicemus.  Eodem 

διάδοχος  Γεώργιος  πολλά  παθών  διαστήσαι  αύτους^  tempore  Laodicere  in  Syria  viri  etiam  duo  floruere 

έπε\  άνήνυτΟν  έώρα  τδ  σπούδασμα,  τής  έχχλησιαστι-  Β cognomines,  pnter  videlicet  et  filius  : utrique  eniui 
χής  χόινωνίας  άφΙστα.Ό  παΤς  δΐ  υβριν  λογισάμενος  Apollinaris  nomen  erat.  Ct  pater  presbyteri,  filius 

τδ  πραχθδν,  τα!ς  σοφιστιχαΐς  πλεχτάναις  θα|^(&ών,  lectoris  ordinem  obtinebat.  Ambo  Graecarum  disci- 

χαινής  τίνος  αΙρέσεως  χαθ^σταται  άρχηγδς,  έπώνυ-  plinarum  , grammatieae  pater , rhetoricae  filius  , 

μον  τδν  εύρδντα  έχούσης.  Λόγος  δ'  Ιχει,  μή  διά  τδ  n)agistri  erant.  719  Senex  Alexandriae  ortus, 

προειρημένου  πρδςΓεώργιον  διενεχθήναι  * άλλ’δπερ  -Beryti  docuit  : et  ducta  Laodiceae  conjuge,  Apol- 
Ιχείνος  άλλύτριον  έδογμάτιζε,  νυν  μέν  τήν  Άρείου  linarim  filium  progenuit.  Et  cum  Epiphanio  soplii- 

συνιστών  δδξαν,  νυν  δδ  ομοιον  τδν  Τίδν  τψ  Πατρ\  sticam  profitente,  illi  simul  florentes,  eum  ut  veri 

δμολογών,  χαθά  iv  τή  χατά  Σελεύκειαν  συνόδψ  συν-  amici  sunt  complexi.  At  Theodotus  Laodicensis 

έθετο  * πρδφασιν  δ’  έντεΟθεν  λαβδντες,  έχείνου  δι1-  tum  episcopus,  quod  metueret  ne  continua  illius 

σταντο*  μηδενδς  δ*  έχείνοις  προσίχοντες,  ξενίζουσαν  consuetudine  ad  Graecam  impietatem  declinarent, 

θρησκείαν  έπειρώντο  εΙσάγειν  * χα\  δογματίζοντες  familiaritate  illius  eis  interdixit.  Sed  illis  Epiphanii 

Ιλεγον,  μή  ψυχήν  άνειληφέναι  τδν  Κύριον  τήν  τής  amicitia  episcopi  edictis  potior  fuit.  Proinde  et 

σαρχδς  οΐχονομίαν  διενεργοΰντα.  Αύθις  δδ  τδ  Ατοπον  Tbeodoti  successor  Georgius,  cum  mulla  tentasset, 

ώς  iv  μεταμέλψ  έπιδιορθούμενοι,  ψυχήν  μδν  είληφέ-  ut  illorum  dirimeret  conjunctionem  , postquam 

ναι προσέθεντο · μή  Ιχειν  δ'έχείνην  τδν  Ανθρώπινον  ^ operam  suam  frustra  esso  vidit,  ecclesiasti la  eos 
voOv  * ΑρχεΙν  γάρ  Αντί  νου  τήν  θεότητα  ήτις  τδν  prohibuit  communione.  Quo  facto  pro  insigni  coii- 

Ανθρωπον  προσελάβετο.  Κα\  περ\  τούτου  μάνου  πρδς  tumelia  accepto,  filius  sophisticis  fretus  capturis 

τοδς  έξ  Άρείου  χαΐ  Μαχεδονίου  διεφέροντο.  ΤΑ  δ*  et  argutiis,  novam  quamdam  hacresim  instituit. 

Αλλα  τοΤς  iv  Νιχαίφ  τά  Γσα  δογματίζοντες  ήσαν.  nomen  auctoris  ipsiUb  referentem.  Est  et  alia  opi· 

*ΑλλΑ  περ\  μδν  Άπολλιναρίου  χα\  αΟθις  κατά  χώ-  nio,  non  ob  eam  quam  scilicet  diximus  rausam, 

ραν.δροΰμεν.  illum  a Georgio  descivisse  : sed  quod  Georgius 

aliena  prorsos  et  absurda  opinione  nunc  Arii  defendens  senteniiam,  nunc  aequalem  Patri  Filium 
profitens,  conventui  Seieuciss  acto  assensissei  t ea  Apollinares  arrepu  occasione,  discessionem  ab  eo 
fecisse  : et  cum  id  nemo  curaret,  opinionem  novam  inducere  conatos  esse.  Docuere  autem.  Domi- 
num carnis  ceconomiam  et  funcUonem  factis  ipsis  obeuntem,  animam  non  recepisse.  Ac  rursum 
veloti  absurdilaie  ea  per  pceuitenliam  correcta,  animam  quidem  recepisse  addidere,  eam  autem 
humanam  non  habere  mentem.  Satis  namque  ei  pro  mente  divinitatem  fuisse,  quae  hominem  as- 
sumpserit. Atque  ea  re  una  ab  orthodoxis  dissidentes,  in  aliis  eadem  quae  Nicaenorum  decrelomm 
studiosi,  sentiebant.  Verum  de  Apollinari  postea  quoque  loco  suo  dicetur. 

ΚΕΦΑΛ.  IH'.  D CAPUT  XVIII. 

ΠβρΙ  ΒεοφΙΛου  τον  Ίνδον,  De  Theophilo  indo, 

δδ  τψ  τότε  πολύς  τις  έπ'  Αρετή  καΐ  λύγοις  Fuit  tum  etiam  propter  virtutem  et  doctrinam 
ύμνούμενος  χαι  Θεόφιλος  εκείνος  δς  έπεχλήθη  Ίν-  magnopere  laudatus  Tlieopbilus  ille,  qui  cognomi- 
δός  * oO  τίνος  μδν  δπάρξας  αΙρέσεως,  τψ  Άρειανιχψ  natus  esi  Indus  : non  ille  quidem  hacresis  alicujus 
δδ  μάλα  προσκείμενος  δόγματι.*Ος  δπ\  Κωνσταντί*  auctor,  sed  Arianismo  plurimum  addictus.  Qui 
νου  καθ' όμηρίαν  Ix  Διαδηνών  είς 'Ρωμαίου;  δστάλη,  sub  Constantino  ab  Adiabenis  admodum  adhuc 
νέος  πάνυ  τήν  ήλιχίαν  ών.  Ό δδ  Διαβοΰς  νήσός έστι  juvenis,  obses  in  Romanorum  ditionem  fuerat 
μεγάλη,  χώρα  δδ  Ίνδιχή  διαβόητος.  Θεόφιλο;  δδ  τή  missus.  Adiabene  (1)  vero  magna  csl  insula,  et 
μαχρφ  διατριβή  τΑ  τε  ήθη  πρδ;  τδ  'Ρωμαΐχδν  μετ-  regio  Indica,  celebris.  Ac  Theophilus  consuetu· 
ε^^ύΟμισε  σχήμα,  ώς  χα\  τδν  μοναύλιον  έλέσθαι  dinc  diuturna  adeo  mores  ad  Romanorum  iiisii- 
piov,  xa\  είς  βιαχόνου  παραγγειλαι  βαθμδν,  τού  Νι-  tuta  conformavit,  720  ut  et  monasticam  delegerit 

(l)'Apud  Plin.  Adiabene  .Assyriorum  csl  initium,  lib.  vi,  cap.  15. 
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viiam,  H diaconi  susceperit  dignitatem·  Eusebio  A xOμη^£Cας  του?ο>  τίίς  χεΤρα;  Eujc6{oo  Ι«ιβζ).^ντος· 
Nicoinediensi  manus  ei  imponente.  Cum  autem  Δεησαν  δέ  Κωνστανιίψ  πρεσβείαν  πρ^;  Άδ'.αβηνους 
legHlio  a Constantio  propagaiidx  Ter«T  pietatis  et  στε0.ζσθαι  έπ\  προτροπ?)  εύσεβείας  χα\  στηριγμφ 
conflrmandae  fidei  gratia  ad  Orientales  nationes  πίστεως,  φιλοτίαως  πρεσβείαν  ΙτεοιεΙτο  * δε  τά 
mittenda  esset,  ambitiosa  muiiirieeutia  eam  insti-  χράτιστα  Ijv  δ ^η0ε\ς  Θεδφίλος.  Κοινστάντιος  Si  με- 

tuit  : et  piinceps  ejus,  quem  modo  dixi,  Theoplil·  γα)οπρεπώ;  χα\  ίς  τΔ  μάλιστα  χεχαρισμένον  ποιοΰ- 

liis  designatus  est.  Constantius  sane  perquam  μβ'/ο;,  xa\  ές  δισχοσίους  των  Ix  Καππαδοχίας  εύγε- 

inagnince,  iit  quam  maxime  posset  gratiosum  eum  νών  ίππων  πλοίοις  Ιστελλε,  χα\  &λλας  δωρεάς,  ώς 

redderet,  ad  ducentos  generosos  e Cappadocia  ^θαΟμα  παρασχείν  τδ  πολυτελές  τε  xa\  μεγαλδψυχον. 
equos  navibus  impositos,  aliaque  insuper  dona  ad  Κα\  έπρέσβευε  μλν  6 Θεόφιλος,  χα\  πέρα;  αίσιον  ή 

illos  perferenda  Theopliilo  dedit,  ut  scilicet  illi  πρεσβεία  ε/άμβανε,  του  τήν  άρχ1)ν  Ιχοντος  πρύς  τδ 

simul  et  liberalitatis  ejus  amplitudinem  et  animi  εύσεβεία  δοχοΟν  έχ  τής  Έλληνιχής  θρησκείας 
magnitudinem  admirarentur.  Et  Theophilus  lega-  άποκλίναντο;,  χα\  τρεις  έχχλησίας  έν  διαφδροις  τβ- 

tionem  obiit,  eamque  ad  lincin  debitum  perduxit,  ^οις  Ιγείραντος,  χα\  βασιλιχοίς  μλν  άναλώμασι. 

Nam  qui  in  regionibus  eis  regnum  obtinebat,  a μάλκ^α  δλ  χα\  οΓς  έχείνος  παρείχεν,  άνΟάμιλλον 

Gneca  superstitione  ad  verai  pietatis  religionem  de-  ® παρέχων  τδ  πρόΟυμον.Τών  δ’  έχχλησιών  ή μίν  έντή 
flexit,  et  ecclesias  tres  in  diversis  locis  erexit,  non  μητροπόλει  του  παντδς  Ιθνους  ίδρυτο,  Τάφαρο7  αύ- 

tanium  qiix  ab  imperatore  missa  acceperat  donis,  τήν  όνομάζουσιν  * ή δδ  iv  ψ τδ  Τωμαΐχδν  Ιμπόριον 
sed  maxime  etiam  quos  ipse  addiderat  sumptibus  ήν  έξω  πρδς  Ώχεανδν  τετραμμένον  * τδ  δέ  χωρίον 
per  animi  alacritatem  cum  illo  concertans.  Eccle·  χαλουσιν  Άδάνην  · τήν  δέ  τρίτην  έπ\  θάτερον  τής 

siarum  istarum  una  in  metropoli  et  principe  urbe  χώρας  μέρος,  έν  φτδ  Περσιχδν  έμπόριον  ώνομάζετο^ 

totius  gentis,  Tapbarum  earo  nominant  : secunda  έπ\  τφ  τής  Περσικής  θαλάσσης  στόματι.  Λαμπρως 

in  loco  ubi  Romanum  emporium  erat , exirorsum  δέ  6 Θεόφιλος  τά  έν  τοίς  Όμηρίταις  χα\  χαλώς  δια- 

ad  Oceanum  versum,  regio  Adane  (1)  vocatur  : θέμενος,  Ιερασάμενός  τε  τους  εΙρημένους  νεώς,  χαΐ 

tertia  in  alia  terrae  ejus  parte,  ubi  est  quod  Persi-  ώς  δύναμιςήν  έπιχοσμήσας,  έπΙ  τήν  ΔιαβοΟς  νήσον, 
cum  emporium  dicitur,  in  Persici  maris  ore  con-  ήν  αυτψ  πατρίδα  ούσαν  ό λόγος  έδίδαξεν,  άποπλέει. 
structa.  Tbeopbiliis  (2)  porro  rebus  apud  Homeri-  Έπειτα  χα\  είς  τήν  έτέραν  παρεγένετο  Ίνδιχήν  * 

tas  ampliter  dispositis,  templisqne  eis  consecratis,  ?;ολλά  τε  των  παρ*  αύτοίς  ούχ  εύαγώς  δρωμένων 

atque  etiam  pro  rerum  copia  exornatis,  in  insulam  διωρθώσατο.  Κα\  γάρ  χαθήμενοι  των  εύαγγελιχων 

Adiabenen,  quam  patriam  ejus  esse  diximus,  tra-  q ήχροώ'/εο  λογίων*  χα\  άλλ'  άττα  έποίουν  & μή  θεσμδς 
jecit  : ac  deinceps  in  rclniiiam  qnoqnc  Indiam  έχχλησιαστιχδς  έπεστάτει.  Πάντα  δέ  χαλώς  μετα^· 

transiit,  nitiltaque  qnx  apnd  cos  non  rite  ageban-  ^uO  μ ίσα;,  πρδς  τδ  τή  Έχχλησίφ  δοχουν  διηυθέτει, 
bantur,  correxit.  Etenim  considentes  evangeiicum  ivi  μόνη>  τψ  μεγίστφ  ζ^μ^ώσας,  τφ  τδ  ένεροούσιον 
audiebant  oraculum,  alinque  multa  faciebant,  qtns  σέβειν  διδάξαι.  *Ex  δέ  τής  μεγάλης  *Αραβίας  εΐ; 
sanctiones  ecclesiastica  non  jubebant.  Ea  omnia  τους  Αυξουμίτας  άπαίρει  ΑΙΟίοπας,  οΓςδή|χατοίχι^σις 
imlclirc  immutans,  ad  Ecclcsise  placituin  morem  at  πρώται  βχθαι  θαλάσσης  τής  Έρυθράς.  Hv  δή 
composuit.  Una  saltem,  et  quidem  maxima  re  in-  πάσαν  ό ταύτη  διεισχολπιζόμενος  Ώχεανδς  άπεργά- 
comiuodans,  quod  τδ  Ιτεροούσιον  altero  — eubstau·  ζεται  * ή δή  χα\  αυτή  Ερυθρά  έπ\  πλείστον  μήχους 

tiaU  colere  docuit.  Porro  ex  Arabia  magna  ad  δχτεινομένη,  είς  δύο  τινάς  άπομερί^εται  κόλπους  , 

Auxuinilas  iElbiopes  est  progressus,  qui  in  primis  &v  τδ  μέν  Iv  χλύσμσ  ταύτης  έπ*  ΑΙγύπτου  χωριί, 

Rubri  maris  litloribus  habitabant,  quod  Oceanus  ένθαδή  τελβυτ^τδτήν  έπωνυμίαν  φέρον  ^ύτής,  χαΙ* 

sesc  illi  insinuans  efficit : quod  sane  Rubrum  mare,  δ πάλαι  ποτέ  χα\  τδ  έξ  Ισραήλ  φυλον  φεύγοντες  At- 

in  maximam  longitudinem  protensum , in  duos  di-  γυπτίους,  άβρόχφ  διεπεραιώθη  ποβ\  τδ  ^θιον*  θά- 

vidiiur  sinus.  Horum  alter  quidem  ad  JEgypium  τερον  δ’  έπ\  Παλαιστίνην  έρχεται  χατά  πό>ιν,  ή 

exundans  procedit,  ubi  etiam  nomen  sibi  suum  R Άειλά  έχ  παλαιού  όνομα.  Ταύτης  τοίνυν  τής  Έρυ- 

ferre  desinit  : quem  antiquitus  filii  Israel  iEgy-  θράς  τοίς  έξωθεν  μέρεσιν  έν  άριστερ^  ΑύξουμΙ;αί 

piios  fugientes,  siccis  pedibus  transiere  : 721  είσιν,  ών  ή μητρόπολις  Αύξουμις.  Πρδ  δ*  αυτών  εί- 

ad  Palicslinam  excurrit,  prope  urbem  cui  vetus  σιν  έπΙ  τδν  έςωτάτω  καθήχοντε;  Όχεανδν  πρδς 

nomen  esi  Aeila.  Iii  Rubri  istius  maris  panibus  άνατολάς  Άσσυριοι  * ταύτ|^  δέ  τή  χλήσει  χαΐ  «αρ* 

exterioribus,  ad  sinistram  Auxiimiue  sunt,  quo-  αύτοίς  δνομα  φέρουσιν  · ούς  Αλέξανδρος  6 Μαχε- 

ηιιη  metropolis  est  Auxumis.  Ante  bos  vero  ad  δων,  έχ  Συρίας  άναστήσχς,  έχει  χατψχισεν  * οΐ  χα\ 

i^xlimiini  pertingentes  Oceanum,  Orientem  versus  ές  δεύρο  τή  πατρι>  γλώσση  χρώνται.  Δεινώ;  γούν 

Assyrii  : apud  quos  etiam  lianc  appellationem  ba-  cbiv  άπαντες  μέλανες,  όξείας  αύτοίς  τής  άχτίνος 

beiit,  quos  Alexander  Macedo  ex  Syria  pulsos,  co-  του  ήλίου  χαθαπτομένης.  Παρ*  οΓς  ή τε  ξυλοχασσία 

(1)  Adane  regio.  Homeritse  Arabici  populi  suiit.  teslatumque  id  dc  eo  esse  Thalassium  familiarem 

(Plin.  lib.  vi,  cap.  28.)  ojus,  virum  in  quem  mendacii  suspicio  noii  ca- 

(2)  Apud  Suid.  est,  Tbcophilum  hunc  veluti  cieret  : muilosque  praeterea  alios,  qui  a:Ute  ea 
quamdam  aposlolicam  imaginem  fuis^e,  qui  etiam  vixere. 

Judaea:  cujusdaiii  iiiortuiim  resuscilasse  dictus  sil. 
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μάλιστα  γΙνιΤΑί,  «α\  ή Χ299(α,  χαΐ  τ6  χάσαμον,  χχ\  Α lonos  to  deduxit.  11  ad  lioc  ueque  tempus  pairia 
τό  χιννάμωμον,  xa\  έλκφάντων  &icstpdv  τι  πλήθος,  utuntur  lingua.  Omnes  autem  nigerrimi  sunt. 
Καλώ;  6έ  τά  των  Αύξουμιτών  χαταστηβάμενος  6 acutis  solis  radiis  eo's  adnrenlibiis.  Apud  quos 
θβόφκλο;^  τής  ές  Ύωμαίους  άναχομιδης  εΓχετο.  Πολ-  maxime  provenit  xylocasia,  et  casia,  et  casamuin, 
εής  μετΑ  τήν  ixdvoAov  Αξιωθείς  της  τιμής,  ΙδΙχν  cl  ciuamonium,  iicrnun  innumerabilis  clephanio- 
μίν  πΑλιν  ούχ  έχληρώσατο  έφορ^^ν  * ίπ\  χΑσι  ruiii  muUiiudo.  Ει  Tlieophiltis,  recte  coiisliiutis 
Ai*  αΙΑοΰς  ώς  τι  ξένον  χαθεωρΑτο,  έως  ού  των  χατά  Aiixumitarum  rebus,  in  Romanorum  reversus  est 
Άέτιον  xa\  ΕύΑΑξιον  γεγενημένων  χα\εΙς  ύπερορίαν  ditionem.  Aique  post  rediinm  in  magno  habitus 
ΑχΟέντων,  tA  πλέον  AiA  τΑ  συμβούλους  χα\  όμοψύχους  honore,  suam  quidem  ille  urbem,  aitl  ecclesiam, 
είναι  ΓΑλλιρ  τφ  KaCaapif  xa\  οίτος  τήν  του  Πύντου  cui  episcopus  praeessel,  soriiltis  iioii  est.  Ubique 
ΉρΑχλεκαν  ΑΐΑΙφ  έζημιουτο  φυγή,  iv  τοίς  μΑλιοτα  tamen  locorum  propter  hominis  reverentiam,  iii 
τω  ΓΑλλφ  τυγχΑνων.  eum  ut  miraculum  quoddam,  onuiium  conjecti 

oculi  erant  : donec  Actio  et  Eudoxio  in  exsilium,  quod  consilia  cum  Gallo  commiinicasseiit,  ejusquo 
rebus  favissesit,  actis,  et  ipse  Heracleam  In  Pontum  in  perpetuum  est  deportatus,  Gallo  in  intimis 
babiins. 

ΚΕΦΑΑ,  ler.  B CAPUT  XIX. 

JIspI  ΦϋίοστοργΙον^  καϊ  τωτ  Ιστορηθέντωτ  αύτφ  De  P/iiiostorgjOt  et  quot  i$  icripta  reliquerit  : de 
χερί  της  βϋδαΐμοτος  Αραβίας , καϊ  τώτ  tsaed·  Felici  ArabiUf  de  quatuor  magnie  fluminibn^f^  ei  de 
ρωγμεχάΛωτ  ποταμώτ  καϊ  τον  χαραβείσον.  paradiso. 

”Α  Α*  οδν  ό θεομισής  Φιλοντέργιο;  τΑ  χατΑ  τΑν  Sedeiiim,  quae  Deo  invisus  Pliilostorgius  de  seii· 
εΙρημένον  Θεόφιλον  Ιστορών  διεξέρχεται,  χαλΑν  τφ  tentia  Theophili,  quem  diximus,  memoriae  litteris 

λόγφ  ΑιβδραμεΙν.  Φησ\  γΑρ,  ώ;  έπ\  τφ  στόματι  τής  mandavit,  e ι nunc  paucis  perstringemus.  Di- 

Περσιχής  θαλΑσσης  ήν  ό ταύτη  ΌχεανΑς  εΙσέχων  cit  enim,  in  sinum  Persici  maris,  quod  ea  in  parte 

Αποτελεί  μεγίστην  τε  ούσαν  χα\  έθνη  χύχλφ  πολλΑ  Oceanus  sese  effundens,  vastum  et  circumcirca 

περιβαλλομένην, άλλοι  τε  μέγιστοι  ποταμοί  χα\όΤί-  multas  gentes  complectens  efficit,  cum  alios  raaxi- 

γρις  τοίς  φείΒροις  έμβΑλλει  · Ις  πρΑς  Άπηλιώτην  χα\  mos  Auvios,  lutu  Tigrini  se  undis  suis  inferre.  Qui 

χΑτωθεν  τής  Ύρχανίας  θαλάσσης  iv  ΚορΑυαίοις  μέν  curo  Apeliotem  versus  sub  Hyrcano  mari  in  Cor- 

τΑς  έμφαν«Γς  Αναδύσεις  λαμβάνει,  παρΑ  τήν  Συρίαν  dya?is  manifesto  sibi  ipsi  redditus  emersii,  juxta 

έλχόμενος  * έπειδΑν  δέ  γένηται  χατΑ  τήν  ΣουσίΑα  Syriam  profluens,  simul  atque  Susidem  terram 

γήν,  ένταΰθα  του  ΕύφρΑτου  τΑ  (&εΐθρον  αύτφ  μι-  pertingit,  Euphratae  ibi  se  ei  commiscente,  magnus 

γνύντος,  μέγα;  ήδη  το?;  χεύμασι  χωρήσας,  πρόεισι  ^ Jam  et  aquarum  vi  rapidus,  ingenti  et  fragoso  sonitu 
πίφλάζων.  *Οθεν  αύτόν  φασι  χα\  τού  θηρίου  του  provolvitur.  Unde  illum  Tigridis  ferae  cognomen 

Τίγρητος  λαβεΓν  τΑ  έπώνυμον.  Πρινή  β*  έπ\  θάλατ·  accepisse  ferunt.  Priusquam  autem  in  mare  delabi- 

ταν  χαταβήναι,  σχίζεται  είς  δύο  μεγάλους  ποτά-  tur,  in  duo  ingentia  flumina  scissus,  ostiis  duobus, 

μούς*  έπειτα  δυσ\  το?ς  έσχΑτοις  στδμασιν  Αλλήλων  longe  inter  se  dissitis,  in  Persicum  se  mare  coiiji- 

Auιpγoμέvoις,  εις  τήν  Περσιχήν  ΘΑλατταν  ποιείται  cit,  722iu>uHum  terrae  in  medio  concludens,  eam- 

τάς  έχβολάς,  γήν  iv  μέσφ  πλείστην  περιτεμδμε-  que  fluvialem  simul  el  maritimam  insulam  efficiens, 

νος  * χα\  νήσον  αυτήν  ποιων,  ποταμίαν  τε  άμα  χα\  quam  gens  Mesenorum  incolit.  Euphrates  autem 

θαλαττίαν,  ή V έθνος  ivoixe?  των  Μέση νών  έηιχαλού-  fluvius  ex  Armeniis  manifesto  apparens  exoritur, 

μενον.  '0  δέ  ΕύφρΑτης  ποταμΑς  έξ  'Αρμενίων  ubi  mons  est  Ararat,  ab  incolis  ita  appellatus  : ad 

χατΑ  τΑ  προφανές  Ανατέλλει  * ένθα  τΑ  δρος  έστ\  τΑ  quem  arcam  Noae  constitisse  sacrae  produnt  Litte* 

Αραράτ,  πρΑς  'Αρμενίων  οΟτω  χαλούμενον,  έφ'  ού  rae,  cujus  etiam  nunc  ibi  lignorum  et  clavorum  non 

xa\  την  χιβωτΑν  Ιδρυθήναί  φησιν  ή Γραφή  · ής  άχρι  paucae  servantur  reliquiae.  Inde  primum  exiguus 

xal  νυν  είναί  φασιν  ού  μικρά  λείψανα  των  τε  ξύλων  profluens  Euphrates,  quo  longius  fertur,  co  major 

xa\  των  ήλων,  έχε?  σωζύμενα.  'Εντεύθεν  χαΐδ  Εύ- |)  exsistit,  plurima  alia  flumina  in  alveum  simul  ct 
φρΑτης  όλίγος  ταπρωτα  ^υε\ς,  προβαίνων  Αε\  γίνε-  nomen  suum  excipiens.  Majore  autem  ^»1  minore 

ται  μείζων,  πλείστους  έμβάλλοντας  αύτφ  ποταμούς  Armenia  emensa,  ultra  progreditur,  eam  quae  pecu- 

είς  τήν  έαυτοΰ  προσηγορίαν  συνΐφελκόμενος.  Τήν  liari  nomine  Eupbraiesia  dicia  est,  deinde  cli.ini 

Αρμενίαν  δέ,  τήν  τε  μεγάλην  χα\  τήν  μιχράν  διελ-  reliquam  secans  Syriam.  Hac  porro  cl  illa  post  se 

0ών,  έπειτα  πρδεισι,  τέμνων  μέν  τήν  Συρίαν  τήν  relicta,  omnisque  generis  qua  fluxit,  helice  divulsa, 

Ιδίως  Εύφρατησίαν  καλουμένην  · έπειτα  μέντοι  χα\  ubi  Arabiae  propinquaturus  est,  refringitur  : ac 

τήν  άλλην  καΐ  ιαύτην  δέ  καΐ  τήν  άλλην  διαμει-  oblique  in  circulum  contra  mare  Rubrum  prolabcns, 

ψΑμενος,  χα\  έλικα  διασπών,  ών  δίεισι  *ποιχιλωτά-  cl  regionem  non  parvam  sinuose  claudens,  ad  Cae- 

την,  χλασθε\ς  δπηνίχα  τή  Αραβία  πελάσει.  Έν-  ciain  ventum  cursum  convertit.  Inde  ubi  inter  Bo- 

ταΰθα  δή  χυχλοτερώς  χαταντιχρύ  της  Έρυθράς  ream  el  Apelioten  medius  constitit,  el  ad  Tigri- 

θαλάσσης  ιταρενεχθε\ς,  χα\  χώραν  ούχ  δλίγην  έγχολ-  dem  flumen  procurrit,  non  totum  se  ei  immiscet, 

πωσΑμενο;,  έπειτα  πρΑς  Καιχίαν  άνεμον  έπιστρέ-  sed  portionibus  tantum  quibusdam  medio  inter- 

φΐΐ  τΑ  ^ ιθρον  δσπερ  ούν  Βορέου  τε  χα\  Άπηλιώ-  vallo  amissis,  parte  reliqua,  eaque  maxima  et  «avi- 
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giibili,  in  Tigrim  eumdem  apud  Susas  omnis  inci-  A του  μέσος  δστηχβ  · κα\  τ:ρ^ς  Λν  Τίγρητα  ιτοταμ^ν 
dii,  ac  nomine  suo  amisso,  cum  illo  in  Persicum  όρμήσας,  ούχ  οΓός  τέ  έστιν  αύτφ  δλως  συμμέξαι  · 

' devolvitur  sinum.  Id  porro  quod  inira  duo  ista  flu·  άλλά  μοίραις  τισίν  έν  τω  διά  μέσου  πσραναλούμ<- 

mina  protenditur  terra,  Mesopotamia  nomen  obti-  νος,  τή  ύπολειπομβνη  μεγίστη  τε  οΟσ^,  χα\  ναός 

net.  Enimvero  Tigris  el  Euphrates,  quibus  in  locis  άνασχέσθσι  δυνατωτάτη,  τω  Τίγρητι  χστά  Σούσας 

emergentes  appareant,  dictum  est  : sacra  autem  μάλιστα  συμπιτττει.  ΚαΙδήτής  έαυτοΰ  προσηγορίβς 

Lilter.r  nostra  e Paradiso  cos  profluere,  verissime  άποτταυσάμενος,  συν  έχε£νφ  πρδς  ΏερσιχΙν  χα- 

conimemnrant.  Ex  eo  namque  fonte*  et  primordia  τοσύρετοι  κόλπον.  Κα\  τδ  μεταξύ  των  δύο  ποταμών 

lympharum  suarum  recipientes,  fortasse  ad  certum  τούτων,  τού  τε  Τίγρητος  κα\  του  Εύφράτου.  Μεσο-^^ 
usque  locum  super  terram  profluunt.  Deinceps  vero  ποταμία  τυγχάνει  προσαγορευύμενον.  Τίγρης  μίν^ 
a vasta  et  arenosa  solitudine  excepti,  atque  ibi  in  ούν  χα\  Ευφράτης  κατά  τδ  έμφανές  δθεν  άναδύονται, 

profundum  per  cuniculos  absorpti,  non  prius  deor-  εΓρηται  · ή δέ  Ιερά  ήμών  ΓραφΙ],  έχ  τοΟ  παραδείσου 

sum  versum  currere  desinunt,  quam  ad  angusta  τούτους  λέγουσα  δρμάσθαι,  τδ  άληθέστατον  Ιστορεί, 

el  lapidosa  ejus  terrai  loca  pertigerint,  progressum-  Ka\  γάρ  έξ  αυτού  τάς  πρώτας  άρ/άς  των  ^είΟρων 

que  eorum  ad  inferiora  pracipilem  solum  durius  φέροντες,  άχρι  μέν  τίνος  προιασιν  ύπέρ  γην  ^έον- 

el  solidius  praepedierit.  Ubi  undae  eorum  continue  ® τες  Γσως  · έπειτα  δδ  τής  μεγάλης  έρημου  χάι  άμ- 


et  confertim  conflucnies,  vi  et  magnitudine  sua  di* 
rectum  eos  deinde  cursum  tenere  cogunt.  Qu| 
deinde  subterraneo  meatu  fluentes,  partem  aqua- 
rum eorum  non  minimam  quae  in  medio  est  terra 
carpente,  minores  et  tenuiores  jam  ad  ea  loca  per- 
venitnt,  ubi  ex  cuniculis  in  apertum  erumpunt. 
723  Q^od  illi  autem  occulti  subterraneo  cursu 
longissime  volvantur,  id  non  debet  videri  incredi- 
bile. Sunt  enim  et  alia  passim  flumina  et  maxima  et 
rapidissima,  qux  sub  terra  feruntur.  Apparet  id  ex 
eo  sonitu,  qui  ad  aures  nostras  ab  eis  cum  stre- 
pitu et  fragore  ruentibus  perfertur.  Et  nonnulli, 
quod  «um  supra  eos  fluvios  puteos  effodissent,  et 
quod  se  cis  inferne  obtulit  solum  lapidosum  paulu-  (] 
Ium  rupissent,  unda  perstrepens  cursum  sursum 
versum  cnm  vi  quadam  moliretur,  vix  ab  eis  qui 
ad  summuoi  putei  os  constiterant,  sunt  retracti  et 
recepti.  Atque  illa  subsecuta  in  rivum  evasit,  quem 
nulla  coeii  siccitas  propter  vim  et  fluxum  perpe. 
tuum  turbant.  Ineffabilis  namque  Dei  sapientia, 
tanqtiam  venas  quae  opus  essent  suppeditantes,  sic 
aquarum  procursus  tum  occultos  tum  manifestos 
perfecit.  Unde  quoque  propheta  David  illud  ceci- 
nit : Jpse  iuper  maria  (undavit  eum,  et  super  flu- 
mina praeparavit  eum  ^ Maria  scilicet,  quam  maxi- 
mis terne  sinubus  thesauri  instar  accumulans,  solo 
eorum  robustius  consolidato,  ad  tantam  vim  el  mo- 
lem, qu;e  in  ca  inferuntur,  aquarum  sustinendam. 
Flumina  autem,  commoda  et  miriflea  constitutione 
transitum  eis  liberum  pra*bens,  regionibus  semper 
exalto  se  submittentibus  atque  leccdcniibus,  ei  cx 
sublimioribus  ad  humiliores  oras  aquarum  ruen- 
tium momentis  locum  concedentibus.  Idem  ipse 
conjectura  ductus,  paradisum  ad  orientem  sub  ae- 
quinoctiali silum  esse  ait  circulo.  Primum  ex  eo, 
quod  ad  meridiem  manifestum  est  loca  fere  omnia 
esse  habitabilia,  ad  extremum  usque  duniaxat  mare, 
quod  jam  sol  adurit  (I),  anno  loto  radios  suos  in 

' Psal.  xxm,  2. 

(.1)  Haec  qu  dem  veterum  prope  omnium  fuit 
opinio.  Sed  patrum  nostrorum  memoria,  inceptore 
Columbo  Liguri,  nova  iIi^palιorum  navigatio  ma- 
gnam xV!i'ic;c  p irtcm  priscis  homiuilMis  ignotam  , 


μωδεστάτης  αυτούς  έχδεξαμένης,  πρδς  τδ  βάθος  έν- 
ταύθα  χαταπινύμενοι,  οΟ  πρδτερον  Γστανται  τής  έιΛ 
τά  κάτω  φοράς,  πρ\ν  έπ’  αΟτδ  δή  τδ  στεγανδν  χαΐ 
πετρώδες  τής  αυτόθι  χαταντήσωσι  γής.  Στάσιν  I' 
αύτοίς  τής  έπ\  τά  κάτω  προχωρήσεως  τής  αυτόθι 
χρηπιδος  παρασχομένης,  ένταΰθα  ήδη  των  γευμά- 
των αύτοις  συναγειρομένων  ύττδ  πλήθους  χα\  ισχύος 
τού  άε\  έπιφερομένου,  τδ  πρόσω  χωρούσιν  έπ'  ευθύ 
βιαζόμενοι.  Άλλ’  ούτοι  μέν  οΐ  ποταμοί  κατωρύχιοι 
πορευόμενοι,  μοΓραν  σύτών  ούχ  όλίγην  τής  έν  μέσω 
γής  ύπεξαιρουμένης,  έλάττους  άπαντώσιν  ήδη  καΐ 
άσΟενέστεροι  έπ\  τούς  τόπους  των  άναδύσεο>ν. 
τό  γε  μυχίους  αυτούς  πλείοτην  έπιέναι  γήν  ούχ 
είκδς  άπιστεΐν  · πολλά  γάρ  έστι  και  άλλα  (Γεύματα 
πανταχού  των  σφόδρα  μεγίστων  τε  χα\  Ισχυροτάτων, 
ύπδ  γήν  άφικνούμενα.  Δήλον  δέ  · ήχός  τε  γάρ  άπ' 
αύτών  άχούεται  μέγας,  συν  ταράχφ  καΙ  βοίζφ  πολ- 
λφ  φερομένων.  *Αλλά  χαί  τινες  ύπέρ  αύτών  φρέατα 
όρυσσόμενοι,  κα\  τής  άπηντηκυίας  ^ύτοΓς  πλακδς 
κάτωθεν,  έπ’  όλίγον  τρώσαντες,  ύφ’  ήν  τδ  βείθρον 
καχλάζον  ήδη  την  έπ\  τδ  άνω  φοράν  βιαζόμενον 
ύπισχνεΓιαι,  μόγις  άνελήφθησαν  ύπδ  των  έπλ  τού 
χείλους  τής  φρεωρυχίας  έστώτων  άναρπασΟέντες  ^ 
κα\  τδ  βειθρον  έφομαρτήσαν,  είς  όχετδν  προύχώνη- 
σεν,  ύπ*  ούδεμιάς  άνομβρίας  Ιτι  παραλυπούμενον, 
διά  τδ  τής  χορηγίας  άένναον.  Ή γάρ  τού' θεού  άπό^- 
βητος  σοφία,  οΐονεί  φλέθας  χορηγούς  των  άναγχαίων, 
τάς  τών  ^είΟρων  διεκδρομάς,  τάς  μέν  άφανεϊς,  τά; 
δέ  προδήλους  είργάσατο.  ϊαύτη  δρα  κα\  ό προφήτης 
έμελψδησε  Δάβίδ*  Αυτός  έηΐ  θαΛασσών  έΟεμε- 
Λίωσεν  aun)y,  καΐ  έπϊ  ηοταμών  ήνοίμασετ  σύ- 
Ti]y  ώς  τάς  μέν  θαλάττας  τοΖς  μεγίστοις  αυτής 
κολπώμασιν  οΐον  άποΟησαυρίσας  xal  την  βάσιν  αύ 
τβίς  κρατυνάμενος,  πρδς  τδ  άνέχεσΟαι  τοσού.ον 
δγκον  χα’ι  πλήθος  τών  έν  αυτή  φερομένων*  το?;  δέ 
τ^ταμοίς  τήν  διέξοδον  απόλυτον  τα?ς  εύμηχάνοις 
αυτής  διαΟέσεσι  δούς,  άε\  ταΐς  τών  χωρίων  ύπαγω- 
γαΐς  τε  και  ταπεινότησιν,  άπδ  τών  ύψηλοτέρων  έπΙ 

et  plurimas  in  Oceano  meridionali,  et  cselcras  in- 
sulas habitabiles  invenit.  Ut  .satis  jam  constet 
Oceanum  non  esse  inertis  magniuulinis,  sed  in- 
sulis atque  ic  ris  immcnsie  cH.im  magnflndnas 
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xk  χθχμαλώτιρχ  t(5«ov  ifj  (ionij  τοΰ  βρίθοντος  ΰδα- 
τος  παρασχών.  Ό δ*  αύτδ;  εΙχασΓα  χρώμενος,  χε?- 
9θα(  φησι  χα\  τδν  παράδεισον  χατά  τάς  Εσημερίας 
της  ήοΰς·  πρώτον  μέν,  έξ  ών  τά  πρ6ς  μεσημβρίαν 
δηλά  έστι  πάντα  οΕχοΰμενα  σχεδδν  μέ/pt  τής  εξ'ο 
θα)άττη<,  ήν  θάλατταν  ό ήλιος  ήδη  ξυμφλέγει, 
χατ'Ιτος  έπ*  αύτή  τάς  άχτινας  έρείδων  * χαι  ή διά 
μέσου  λεγομένη  ζώνη  τουτδ  έστιν  * δτι  δέ  χα\  διότι 
δ νΰν  ΠΓφασις  καλούμενος  ποταμδς,  δν  ή Γραφή 
Φεισών  όνομάζει,  χα\  αύτδς  του  παραδείσου  άναβλύ· 
ζων,  έχ  των  άρχτφων  μάλλον  τής  άνατολής  μερών 
Ιπ\  την  μεσημβρίαν  φαίνεται  ^έων,  χα\  ε!ς  τδν 
ταύτη  Ώχεανδν  τδ  |5εΓθρον  εΕσερευγόμενοε·  άντιχρΟ 
τής  νήσου  Ταπροβάνης  · οδ  παρά  τάς  δχΟας  του 
ποταμού  εΟρίσχεται  τδ  λεγόμενον  χαρυόφυλλον,  εΓτε 
χαρπδς,  εΓτε  δλ  χα\  άνθος  τυγχάνει.  Κα\  πεπιστεύ- 
χασιν  οΕ  έχείνη  οΕχουντες  των  έχ  του  παραδείσου 
τοΰτο  δένδρον  εΐναι.  Κα\  γάρ  χα\  ή ύπέρ  αύτους  γή 
έρημός  τέ  έστι  δεινώς  άπασα  χα\  άχαρποτάτη.  Έχ 
δά  τοΟ  φέρειν  τδν  ποταμδν  τδ  άνθος  έπίδηλον  άν  εΓη 
ώς  ουτος  ό ποταμδς  ύπέρ  γης  άπας  (5έει,  μτδαμόθι 
χαταδυόμενος  * ού  γάρ  άν  τδ  έχείθεν  φυόμενον  ήδό^ 
^ατο  φόρειν.  "Εχει  δέ  τι  χα\  άλλο  σύμβολον  τής 
περλ  τδν  παράδεισον  γεηράς  έπιμιξίας.  Φασ\  γάρ 
ώς  έάν  τις  τύχοι  πυρετφ  λάβρφ  φλέγόμενος,  εΕς  τδν 
ποταμδν  βατττισάμενος,  παραυτίχα  του  νοσήματος 
άπαλλάττεται.  Ό δέ  Τίγρις  χα\  Ευφράτης,  διότι 
χαταδύουσι  χα\  πάλιν  άνίσχουσιν,  ουδέν  έχείθεν  δύ- 
ναντχι  χομίζειν,  ώσπερ  ό Τφασις.  Ούδέ  γε  ό Νείλος· 
καλ  γάρ  χα\  τούτον  έχείθεν  ^είν,  ή Μωσέως  έπί- 
πνοια  λέγει,  Γαιών  αύτδν  όνομάζουσα  * δν  οΕ  παρ* 
^Ελλησιν  ΑΕγύπτιον  έχάλουν.  ϋΐΐτος  γάρ,  ώς  ίστι 
συμβαλείν,  έξορμών  τού  παραδείσου,  πρ\ν  έπ\  τδ 
οΕχούμενον  φθάσαι  χαταδυόμενος,  Ιπειτα  τήν  Ίνδι- 
χήν  θάλασσαν  ύπελθών  Ιτι,  χα\  χύχλφ  γε  αυτήν 
περιελιχθείς  ώς  εΙχάσαι  * τίς  γάρ  άνθρώπων  άχρι- 
βώσβιε  τούτο  ; χα\  ύπδ  πάσαν  τήν  έν  μέσφ  γην 
ένεχθελς  μέχρι  τής  Έρυθράς  θαλάσσης  * χα\  ταύτην 
ύποδραμών,  έπ\  θάτερον  αυτής  έχδίδοται  μέρος  ύπδ 
τδ  της  σελήνης  χαλούμενον  5ρος  (έν  φ δύο  πηγάς 
λέγεται  ποιείν,  άλ),ήλων  ούχ  όλίγον  διεστηχυίας, 
κάτωθεν  βιαίως  άνα(^>^οιβδουμένας)  * χα\  διά  τής 
ΑΕΟιοπίας  ένεχθε\ς,  έπ\  τήν  Αίγυπτον  χωρεί,  διά 
πετρών  ύψηλοτάτο>ν  χαταραττόμενος.  *Έτι  δέ  χα\ 
τούτο  προστίθησιν  ώς  άπαν  τδ  πρδς  άνίσχοντα 
ήλιον,  χα\  περ\  τήν  μεσημβρίαν  χλίμα^  χαίτοι  πέρα 
τοΰ  μέτρου  θαλπόμενον,  δμως  τά  χράτιστα  χα\ 
μέγιστα  φέρει  των,  δσα  γή  τε  χα\  θάλαττα  δυνατή 
τρέφειν.  Τά  τε  γάρ  χήτη  τά  ύπε ρμεγέθη  αύτή  ένεί- 
ναι  τή  θαλάττη  * χαΐ  ήδη  ώφθη  πολλάχις  έπιπολά> 
σαντα  τοίς  τδν  Όχεανδν  έχείνον  ναυτιλλομένοις. 
*Η  τε  γίρ  γή  τους  έλέφαντας  Ιχει  τούς  μεγίστους 
χα\  ύπερφυεστάτους  * χα\  δή  χα\  τούς  παρελέφαντας 
λεγομένους,  ών  τδ  γένος  τά  μέν  άλλα  πάντα  βοΟς 
έστι  μέγιστος,  τήνδέ  βύρσαν  χα\  τδ  χρώμα  έλέφας, 

(novum  orbem  vocanl)  abundare,  quas  liomines 
coiani,  et  iiiiiversiini  orbem  qui  ubique  sil  vitalis 
annr  particeps,  non  esse  inhabitabilem  : id  quod 
aniiquiiiis  eliam  |iriimim  Posidonium  philoso- 


id  emittens.  Hxc  quippe  csl  illa  qure  meiii.i  z na 
dicitur.  Deinde  quod  is  qui  nunc  Hyphasis  dicitur 
fluvius,  in  Scripturis  sacris  Pliison  nominatus,  ct 
ipse  e paradiso  ortum  ducens,  cx  arctois  magis 
Orientis  partibus  meridiem  versus  profluere  vide- 
tur, et  in  ejus  ipsius  orae  Oceanum  aquas  suas  coii- 
jieere  ex  adverso  Taprobanae  iiisuhc.  Ad  cujus 
fluminis^  ripas  invenitur  quod  caryopliyllum  voca- 
tur, si\%  id  fructus,  seu  flos  est.  Et  persuasum 
babcnl  qui  ibi  habitant  homines,  arborem  ejus, 
ex  eis  quae  in  paradiso  sunt,  un:<m  esse.  724 
Eienim  ea  quae  supra  eos  est  terra,  adiuouum 
deserta  est  tota  ct  sterilis.  Quod  amem  is  fluvius 
flerem  eum  affert,  satis  constat  illum  super  terram 
totum  ferri,  neque  uspiam  sub  terram  in  cuni- 
culos demitti  : aliter  enim,  quod  ibi  natum  esset, 
perferre  nen  posset.  Habet  ct  aliam  flumen  hoc 
notam  terrenae  cum  paradiso  conimislionis.  Fcr- 
Inr  enim,  si  quis  febri  laboret  ardeuii,  et  in  flu- 
mine eo  mergatur,  derepente  eum  morbo  liberari. 
Tigris  vero  et  Euphrates,  quod  terram  subeant, 
ct  rursus  emergant,  non  aliquid  inde,  ut  llyplia- 
sis  (1),  efferre  possunt.  Sed  ne  Nilus  quidem  : 
nam  ct  linnc  ipsum  inde  profluere,  inspiratae  Mosae 
litterae  testantur.  Gaeon  ab  ipso,  a Gnrcis  autem 
iEgyptins  appellatur,  ilic  namque,  quantum  con- 
jicere licet,  e paradiso  proruens,  priusquam  lia- 
bilabilem  orbis  partem  attigit,  sub  terr.^m  cuni- 
culis immissus,  inde  Indicum  mare  subii,  sub  quo 
in  orbem  circumvolutus  (ut  conjectura  est,  quis 
enim  hominum  haec  certo  asseveret  et  demon- 
stret?) et  praeterea  sub  omni  ea  quae  in  medio 
protenditur  terra,  ad  mare  Rubrum  procurrens, 
ac  sub  eo  quoque  prolapsus,  iii  alterum  ejus  de- 
fertur littus,  sub  id  quod  dicitur  lunae  proiiionlo* 
rinm  (ubi  duos  fertur  efficere  fontes,  non  parum 
inter  se  distantes,  et  sursum  versum  magna  vi  ct 
fragore  prorumpentes),  et  inde  per  iEtliiopiani 
provolutus,  in  ^'gyplum  procurrit,  per  allissimas 
rupes  strepitu  immenso  prxcipitaiis.  Addit  insu- 
per et  illud,  tractum  Illum  orbis  ad  Orientem  et 
meridiem  omnem,  quaiiliimvis  in  iiiiinenso  ardore, 
maxima  tamen  et  robustissima  ferre  omnia,  quae 
vel  terra  vel  aqua  gignuntur.  In  co  enim  mari  ad- 
mirandae magnitudinis  immania  cete  reperiuiilur, 
quae  saepenumero  Oceanum  eum  navigantibus  pe- 
lago innatantia  et  emergentia  apparuerunt,  et  terra 
ipsa  elephantos  habet  longe  maximos  ct  vastissi- 
mos : praeterea  eos  qui  spurii  erephanti  dicimiur. 
quorum  genus  caelcra  quidem  boves  sunt  maximi, 
pelle  autem  et  colore,  ipsaque  adeo  magnitiidiiie 
elephanti.  Sum  ibi  quoque  dracones  sive  serpen- 
tes, crassitudine  trabibus  non  minores,  loiigiliidiiie 
ad  qniiitiecim  protensi  orgyas  scu  passus,  quarum 
exuviic  etiam  Roinuin  visae  sunt  perferri.  Et  apud 

phum,  Panaetii  discipulum,  deinde  quoque  Avi- 
cennam  Arabem  medicum  observasse  quorumdam 
est  opinio. 

(I)  Apud  Pliii  IJtjpasii  est,  Db.  ii,  cap.  73· 
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ras  genlcs  monoceros,  scii  unicornis  animans,  ca-  A xa\  σχεδόν  εΙτεΓν,  χλ\  τ>»  μέγεθος.  *Αλλά  χα\  δρά> 
ριιΐ  draconis  habens,  725  cl  cornu  ηοπ  magnum  κοντές  έν  τούτοις  ε1σ\  πάχο;  μ^ν  δοκών  ούχ  έλάτ- 
4|uiileni  illud,  sed  lortuosum.  Mentum  illi  omne  τους,  τδ  δέ  μήκος  είς  ιε'  πιιρατεινδμενον  δργυιάς. 
barba  obsitum,  cOllum  longum  in  altum  prolen-  Ka\  γάρ  κα\  δοραί  τούτων  ές  'Ρωμαίους  ώφθησαν 
sum,  Cl  serpentis  Iracliii  quam  simillimum.  Reli-  διακομιοθεΙ^αι/Ο  τε  μον^χερ(>>ς  τδ  ζώον  παρ*  αύτ6?ς 
(|iinm  corpus  cervo  similius  : pedes  autem  sunt  έοτι,  τήν  κεφαλήν  μ&ν  δράχο.τος  φέρων,  χέρας  δΐ 
leonis,  cujus  cUigiem  coloribus  expressam  a picto-  σκολιδν  αύτω  πέφυκεν,  οΟτι  σφδδρα  μέγα.  Ό δέ  άν~ 
ribus  conspicere  licet.  Camelopardalis  etiam  re-  Οερεών  αυτώ  πώγωνος  ύ.τοπίμπλαται  &πας*μακρδς 
gionis  ejus  est  soboles,  quae  quidem  aliis  partibus  t\  δ τράχηλος  είς  Οψος  άνατεινδμενος,  δλχω  δράχοντο; 

cervi  magnitudinem  refert,  proceritate  autem  ca-  εγγύτατα  παραπλήσιος.  Τό  δέ  άλλο  σώμα  έλάφο> 

meli  corpus  imitatur.  Collum  longissimum  et  reli-  προσέοικε  μάλλον*  τοδς  δέ  τιύδας  λέοντος  ίχει  · χα\ 

quic  corporis  proportioni  et  convenienti»  minime  Ιατι  γβ  αΟτοΟ  τδ  έκτύπωμα  δρ^ν,  χρώμασιν  Ιστο- 

respondens,  in  altum  erectum  gestat  : ac  pelle  ρούμενον.  Κα\  δή  κα\  ή καμηλοπάρδαλις  τής  Ιχείνη 

tota  a summo  capite  ad  imos  pedes  versicolore,  γέννημα  χώρας  * ή τά  μέν  άλλα  Ιλαφδς  έστι  μεγί- 

quam  proxime  ad  pardalim  accedit,  pedesque  στη,  καμήλου  δδ  τδ  ύψος  έν·δωκε  τδ  σώμα  μιμεΙ- 

priores  posterioribus  altiores  habet.  Est  item  apud  B σθαι.  T6v  μέντοι  αύχένα  μήκιστον  κα\  ΰπέρ  τήν 

eos  qui  dicitur  a*gopithecus , simia  quxdam.  Plu-  αναλογίαν  του  λοιπού  στόματος  φέρει  είς  ύψος  άνορ· 
rima  enim  sunt  simiarum  genera  : arctopilbeci  Οούμενον.  'Αλλά  κα\  τήν  δοράν  απασαν  άπδ  χεφα- 
scilicet,  leontopiibeci , et  cyriocephali , et  ali»  λής  άκρας  εως  Ισχάτοιν  τιοδών  παρδάλει  μάλιστα 
aliis  multarum  animantium  speciebus  simiarum  τήν  ποικιλίαν  προσφερεστάτην  έχει  * καί  τούς  Ιμ- 
forma  permista.  Quarum  permult»  etiam  ad  nos  προσθεν  πδδας  ύψηλοτάτους  των  βπισδεν.  Παρ*  αύ- 
perlaia  hoc  manifesto  declarant.  Ex  quibus  etiam  τοϊς  δέ  Ιστι  κα\  δ λεγάμενος  αίγοπίθηχος,  πίθηκό;  τις 
est  is  qui  dicitur  Pan,  capite,  vultu  et  cornibus  Ca  · μυρία  γάρ  έστι  γένη  πιθήκων*  άρχτοπίΟηκοι 
capram  referens,  et  ab  ilibus  item  deorsum  ver-  γάρ  είσιν  εν  αύτοίς,  καΐ  λεοντοπίθηκοι,  κα\  χυνοκέ- 
sum  caprinis  pedibus  iiisisten»,  ventre  autem,  φαλοι,  και  άλλαις  πολλών  ζώων  Ιδέαις  τής  πιΟη- 
pectore  et  manibus  mera  simia  : quem  lum  quo-  κείας  μορφής  έπιμιγνυμένης,  ώς  κα\  πολλά  δήλα 
que  Indorum  rex  Conslantio  misit.  Quod  sane  καθίσταται  παρ*  ήμίν  χομιζάμενα  * έν  ο*ς  έστι  xa\  6 
animal  ad  tempus  aliquod,  cum  ferretur  in  cavea  έπικληΟε\ς  Πάν,  δς  τήν  μέν  κεφαλήν  αίγοπράσιυπάς 
propter  ferocitatem  inclusum,  vixit.  Ubi  vero  mor-  έστι,  κα\  αίγάκερως,  κα\  έκ  λαγάνων  τά  κάτω  οΐ- 
IUUI1I  est,  aromatibus  condierunt  exenteratum,  ^ γοσχελής  * τήν  δέ  κοιλίαν  κα\  τδ  στέρνον  χα\  τάς 
4)ui  ferebant,  ct  insolit»  formae  ostentandae  gratia  χειρας  χαθαρδς  πίθηκος*  βν  κα\  δ των  Ινδών  βα- 
Conslanlinopolim  Ecrvaluin  pertulerunt.  Videntur  σιλεύς  τηνικαύτα  Κωνσταντίφ  άπέστειλεν.  "Ο  δή 
autem  milii  animal  bocolim  vidisse  Gr»ci,  eosqiie  ζωήν  Εζη  μέν  φεράμενον  άχρι  τινδς,  Εν  τινι  πλέγ- 
iiisolenlia  aspectus  exterritos,  deum  sibi  coiisti-  μάτι  διά  τδ  θηριώδες  είργμένον*  έπε\  δέ  άπέθανε, 
luisse  , cum  solemne  hoc  illis  esset,  ut  qu»  fidem  ταριχεύσανιες  αύτδ  οΐ  χομίζοντες,  θεάματος  παρα- 
lixcellcrenl,  ca  in  deos  referrent.  Id  quod  in  Sa-  σχείν  άσυνήΟους  είιέάνα,  μέχρι  τής  Κω*/σταντίνου 
lyro  quoque  ab  cis  est  facium,  qui  el  ipse  simia  διεσώσανιο  πάλεως.  Καί  μοι  δοχούαι  τδ  ζώον  τούτο 
est,  facie  rnbrn,  ad  motum  facilis,  et  caudam  ha-  "Ελληνες  πάλαι  ίδεΖν,  χα\  έχπλαγέντβς  τφ  ξένφ 
beiis.  Quili  ct  Sphinx  ex  genere  simiarum  est : τής  θέας,  Οεδν  σφίσι  νομίσαι,  είθισμένον  αύτοίς  τά 

cujus  reliquum  corpus,  ut  aliarum  simiarum,  παράδοξα  ΟεοποιεΙν  · ώσπερ  δή  κα\  τδν  Σάτυρον. 
hirsutum  est,  pectus  autem  ad  collum  usque  gla-  Έστι  δέ  χα\  τούτο  πίθηκος,  έρυθρδς  τδ  πράσωττον, 
lirum.  Mammas  porro  mulieris  habet : lotumquc  κα\  γοργδς  τήν  κίνησιν,  καΐ  ουράν  Εχων.  Και  μήν 

i orpus,  qua  nudum  est,  rubra  qu»dam  et  tenuis,  καΐ  ή σφ\γξ  γένος  έστ\  πιθήκων  · ής  τδ  μέν  άλλο 

milii  bpccic,  eminentia  in  orbem  circumdat,  et  σώμα  λάσιάν  έστιν,  ώς  τοίς  λοιποίς  πιΟήχοις,  τδ  δδ  . 
mullum  decoris  atque  grati»  colori,  qui  in  medio  o στέρνον  άχρι  γε  αύτού  τού  τραχήλου  έψίλωται.  Μο- 
liumanus  est,  conciliat  : facies  plusculum  rotunda  ζούς  δέ  γυναικδς  Εχει,  Ερυθρού  τίνος  βραχέος 
et  acula  est,  726  el  ad  muliebrem  inclinans  for-  χεγχροειδοϋς  έπαναστήματος  &παν  έν  κύκλω  τδ  γβ· 
mam.  \οχ  itidem  prorsus  bumana,  sed  non  arti-  γυμνωμένον  τού  σώματος  περιθέοντος,  κα\  είς 
ciliata,  celeriter  cum  quadam  quasi  indignatione  et  πολλή v τινα  ευπρέπειαν  άνΟρωποφανεΙ  δντι  τφ  έν 
dolore  obscurum  quiddam  vociferanti  similis  ;gra-  μέσψ  χρώματι  συναρμοζομένου  * τά  τε  πράσωπον 
vior  autem  est  el  molestior,  si  ea  acuetur.  Ipsum  ένεστρογγύλωται  μάλλον,  καΐ  είς  γυνβικείαν  Ιλχει 
porro  animal  ferum  admodum  est,  astulum  el  μορφήν.  Έ τε  φωνή  Επιεικώς  άνθρωπεία,  πλήν 

malovolum,  neque  adeo  facile  domatur.  Hoc  anii-  δσον  ούκ  είς  άρθρα  διαιρουμένη,  άλλά  τινι  ταχέως 

quilus  mihi  videtur  Thebas  Boeotia  esse  apporta-  κα^  oTov  μετά  τίνος  όργής  τε  χα\  άχθηδάνος  άσημα 
lum  : el  cum  forte  in  quosdam,  qui  ad  speciacu-  ύποφΟεγγομένης  προσεοικυία*  βαρυτέρα  τε  μάλλδν 
lum  ejus  confluxerant,  insiluisset,  cl  vultus  eorum  έστιν  άςυνομένη.  "Αγριόν  τέ  έστι  δεινώς  τδ  θηρίον  . 
unguibus  dcforiiiassei,  ηοπ  ferentem  OEdipum  ci-  χα\  πανουργάχατον,  χα\  ουίϊ  βφδίως  τιθασσευάμβ- 
vium  suorum  contumeliam,  feram  interemisse,  et  vov.  Ταύτης  είς  Θήβας  μοι  δοκώ  τής  Βοιωτίας  πά- 
iiomcii  inde  .illustre  retulisse.  Cateruin  fabula  λαι  κομισΟείσης,  καί  τισιν  ίσως  των  έπ\  θέα  συν- 


305  ECCLESIASTIC/E  IIISTORLE  LIB.  IX.  300 


β^^υηχ<5των  έφαλλομένη:  xal  το»;  προίώίτοις  λυ-  , 
μηναμένηί,  fietv&v  ποιησάμενος  ό ΟΙβίπους  τά;  χών 
Ομοφύλων  λίυβας,  χαταφονεΟσαι  τ6  (ώον  χα\  6νομ« 
>αμπρ^ν  έχεΙΟεν  λαβεΤν.  Κα\  αύτδν  ό μΰΟος  εΙς  άν- 
dpefav  χοσμών,  ύπότυτερον  μ4ν  xh  θηρίον  άναπλάτ- 
τει,  διά  τδ  όξέως  έπκττηδαν  · στέρνον  δέ  γυναιχδς 
έφ3ρμδτ?ει,  χα\  τδ  σώμα  λέοντο;  · γυναιχδς  μδν, 
διά  τδ  χρδχειρον  τής  γυμνώσεως  χα\  πρδς  τδ  γυ- 
ναιχειον  είδος  δμοιώσεως,  λέοντος  δέ,  διά  τδ  θηριώ- 
δες , χα\  δτι  χατά  τδ  χλείστον  τοίς  τέσσαρσι  τυγ- 
χάνει ^σ\ν  έρειδδμενον.  Αδγου  δδ  τψ  θηρίιρ  μετέ* 
δωχε  τδ  πλάσμα,  διά  τδ  τής  φω'/ής  άνθρωποειδές  * 
αινιγματώδες  δδ,  διά  τδ  άσημα  φθέγγεσθαι.  ΚαΙ 
δαυμαστδν  οδδέν  · πολλά  γάρ  κα\  άλλα  σύνηΟες  τοΤς 
‘Έλλησί  πρδς  τδ  μυθώδες  άναπλάττβιν.  Ή αυτή  δδ 
χώρα  χα\  δνους  άγριους  μεγίστους  τε  τψ  μεγέθει 
φέρει,  χά\  τήν  δοράν  κατά  τδ  ξενίζον  πεποικιλμέ- 
νους,  λευχου  σφίσι  χα\  μέλανος  χρώματος  ού  χατά 
μιχρδν  συμποιχιλλομένου  · άλλά  ζωναί  τινές  είσιν 
άπδ  τής  ^χεως  έπΙ  τάς  πλευράς  χαλ  τήν  κοιλίαν 
χαθήχουσαι,  χαΐ  ένταΟθα  δή  σχιζδμεναι  χα\  χατά 
τίνος  περίφερείας  άλλήλαις  ένελιττδμεναι,  θαυμα- 
στήν τινα  χαΐ  ξένην  Απεργάζονται  πλοκήν  κα\  ποι- 
κιλίαν. *Αλλ*  άγε  δή  κα\  δ φοίνιξ,  τδ  πολυθρύλλητον 
πτηνδν,  παρ’  αύτοίς  τυγχάνει  γινόμενος,  Κα\  μδν 
δή  χαΐ  τήν  ψιττάκην  έχείθεν  Γσμεν  χομιζομένην  · δ 
τών  όρνέων  έσι\  λαλίστατον,  κα\  τής  άνθρωπίνης 
γλώττης  μιμητικώτατον ; καΐ  τους  ποικίλους  δδ  κο\ 
κοταστιγεϊς  δρνις,  οΟς  γαράμαντας  δπιχαλουσί  τι- 
νες,  άπδ  του  έθνους  οδ  μάλ ι στα ,πλε ιστοί  κομίζονται, 
τήν  έπωνυμίαν  θέμενοι.  Κα\  άλλα  δδ  πλεΐστα  δια- 
φανώς  ύπερφυέστατα  φύεται,  ών  τδ  πλήθος  ή διήγη- 
σις  ότοοστε’λλεται.  *Αλλά  κα\  ό χρυσδς  ένταυθα  γεν- 
νάται  ό χαθαρώτατος,  χρυσιτίδων  οίονελ  τριχών 
αυτοφυών  τής  δχείνη  γής  άναδιδομένων,  χα\ 
όιλλήλας  κειμένων,  χα\  έπίδηλον  αύτφ  τήν  γένεσιν 
παρεχομένων.  ΚαΙ  καρπολ  δδ  χάλλιστοί  τε  κα\  μέ- 
γιστοι · ών  γνώριμα  κα\  τά  κάρυα.  Αλλά  μήν  κα\ 
τδ  έπΙ  τοϊς  Όμηρίταις  κλίμα  πάν  μέχρι  τής  Έρυ- 
Οράς  θαλάσσης  δίς  του  ένιαυτου  άναδίδωσι  τούς  καρ- 
πούς* έξ  ού  χα\  τήν  χώραν  'Αραβίαν  εύδαίμονα 
προσηγόρευσαν.  Καλ  δλως  ή πρδς  άνίσχοντα  ήλιον 
άπασα  γή  μαχρφ  τής  άλλης  έν  πάσι  διαφέρει.  *0 
δδ  παράδεισος  άπάσης  τής  έφας  τδ  κράτ ιστόν  τε  κα\ 
χαΟαρώτατον  ύπάρχων,  και  τούς  άέρα;  άκραίφνε- 
στάτους  χα\  χαλλίστους  Ιχων,  χαΐ  το?;  διαφανεστά- 
τοις  βδασι  χαταρδόμενος,  δήλον  ώς  άπαραβλήτφ 
ύπεροχή  τής  ύφ’  ήλίψ  Ιτάσης  δν  πάσι  τδ  χρείττον 
φέρει , τής  έξωθεν  θαλάσσης  χιτ’  άνίσχοντα  τδν 
ήλιον  αύτφ  περικλυζομένης.Ταυτα  μδν  εΐ  χα\  παρ- 
εχβατιχώτερα  είρηται,  άλλ’  άναγχαΐα , οΐμαι,  δόξει 
τοίς  φίλομαθεΐν  ήρημένοις.  Πολλοί  δδ  κα\  άλλοι 
παρά  τούτους  έγένοντο,  Ιχανολ  χα\  νοείν  κα\  λέγειν 
δν  ΙεροΙς  γράμμασιν  * οΟς  άπαντας  άριθμεΐν  δργώ- 
δες,  χα\  τής  προκειμένης  πραγματείας  έχτός.  Μή 
τφ  δδ  γενοίμην  δν  σκώμματι,  οίς  τίνος  Αρχηγούς  ή 
κα\  σπουδαστάς  αΙρέσεων  γενομένους,  τοις  καθ’  ήμάς 
άρίστως  φιλοσοφήσασι,  διεξήλΟον  ού  γάρ  περ\  πί- 
στεως  και  δόξης  ή κρίσις  ήμίν  άρτίως  · άλλ’  δτι  δει- 


ΟΕιΓφο  foriiliulinis  laudem  adornaiiies,  alas  bolliia» 
isli  affiiiguiil,  quod  celeriter  in  obvios  involaret. 
Eaedem  illi  pectus  mulieris  el  corpus  leonis  accom- 
modant : illud  propter  nuditatis  commoditatem  ct 
muliebris  formae  similitudinem,  lioc  propter  fero- 
citatem, et  quod  plurimum  quatuor  insistat  pedi- 
bus. Sermonem  quoque  ei  figmentum  tribuit, 
quod  vox  ejus  humanae  conformis  esset : tribhil  oi 
aenigmata,  qnod  obscura  et  non  intcllccia  vocife- 
raretur. Neque  hoc  mirum  csi;  nam  el  multa  alia 
Graeci  fabulis  lingendis  mulare  consueverunt.  Haec 
eadem  regio  ct  asinos  feros  magnitudine  ingcnlrs 
fert,  pelle  mirifice  praeter  morem  versicolores  : 
albo  scilicet  el  nigro  colore  admodum  inter  se 
variatis,  et  zonae  qmedam  a summa  dorst  spina  ad 
latera  ct  ventrem  demissae,  atque  ibi  divisae,  ct 
conversionibus  quibusdam  inter  so  implicatae,  mi- 
rlHcam  el  novam  efficiunt  plicaturam  et  varieta- 
tem. Sedenim  et  phoenix,  decanlalissima  illa  vo- 
lucris, apud  eos  est : ct  psittacum  Inde  ad  nos 
apportari  scimus,  avium  loquacissimani , et  ad 
asmulaiionem  humanae  vocis  accommodalissimam. 
Et  item  varias  punclisqiie  distinct.as  aves,  quas 
quidam  garamantas  vocant  : nomine  a gente, 
unde  plurimae  afferuntur,  eis  imposito,  riiirima 
porro  alia  aperte  eximia  et  praestantia  ibi  gignun- 
tur, quorum  mulliludinem  praesens  commemoratio 
reformidat.  Nam  et  aurum  hic  nascitur  purissi- 
mum, quasi  quibusdam  aureis  capillamentis  sponte 
sua  e terra  exsistentibus  quae  sibi  invicem  impo- 
sita jacent,  et  manifestum  proventum  p«*aebeni. 
727  Sunt  etiam  ibi  fructus  tnm  puleberrimi, 
tum  maximi  : ex  quibus  nota  sunt  carya.  Verum 
enimvero  et  tractus  earum  gentium,  quae  supra 
Homeritas  sunt,  usque  ad  mare  Rubrum,  bis 
anno  fructus  edit : unde  et  regionem  eam  Arabiam 
Felicem  cognominarunt.  El  omnino  cuncta  quae  ad 
orientem  solem  est  ora,  longe  reliquam  terram 
rebus  omnibus  excellit.  Paradisum  autem,  quem 
extremum  mare  Orientale  alluit,  cum  lotius  Orien- 
tis pulcherrimus  el  purissimus  sil,  coelum  laetissi- 
mum amoeuissimumque  habens,  el  aquis  pelluci- 
dissimis  rigetur,  satis  consuit  incomparabili 
praestantia,  quam  terram  quae  sub  sole  est  omnem, 

' omnia  gignere  et  ferre  meliora.  Atque  haec  tam- 
etsi per  digressionem  sunt  extra  initiinlum  ar- 
gumentum dicta,  tamen  necessaria,  ut  pulo,  esse 
videbuntur  doctriiiie  piae  el  liberalis  studiosis. 
Praeter  hosce  vero  el  alii  plures  exstitere  viri,  qui 
sacras  Litteras  probe  intellexeruiU,  et  de  eis  co- 
piose disseruerunt.  Eos  autem  omnes  recensere, 
praeterquam  quod  pnesenlis  operae  non  est,  diffi- 
cile fuerit.  Sedenim  nemo  ine  recte  rcprebeiideril, 
quod  nonnullos  haereticarum  sectarum  auctores 
aut  sectatores,  inter  eos  viros  qui  opiiiuc  de  sa- 
cris religionis  profossionisque  iioslriE  senserunt 
atque  scripeeninl , commemorarim.  Non  enim 
nunc  de  fide  nobis  et  opinionibus  eorum  judi- 
cium sumpsimus : sed  propierea  tantum  mentio- 


§ 
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iscm  taluim  virorum,  quod  ah  eloquentia  gravi  et  A vo\  λ*γειν  κα\  περί  γλώτ:αν  ά<ιτεΤοι  έγένοντο,  δΕειμι 
festiva  mullum  valuerint , intulimus.  Miniir.e  ούβέ  γάρ  τδ  τ:ροχε(μενον  ήμΤν  φιλοκρινεΓν  δόξας  , 

namque,  siciiti  diximus,  constiliiUim  nobis  est,  de  άλλ*  άπλώς  οΟτω  τδχρόνφ  πχρεμττεσδν  άφηγβίσθαι, 

dogmatibus  sententiam  ferre  : sed  stmpliciter  ita,  ώσπερ  δή  χα\  έγένετο,  μηδέν  οΓχοΟεν  έπεισάγο^α,. 

ut  quipque  res  suo  tempore  sese  dedere,  expo>  Περί  γε  μήν  δόξη;  καί  των  λοιπών  πρόδηλος  ή άλή- 

nere  decrevimus,  nibll  cx  arbitrio  nostro  temere  θεία/ Καί  οΓς  Οεμις  περί  τούτων  χρινέτωσσν.  *Όσοι 

adjicientes.  De  opinionibus  sane  quidem  aliisqne  μέν  οϋν  έπί  ts  άρεττ)  χαί  λόγων  παιδεί^  τοίς  χρό- 

ojusmodi  rebus  manifesta  propalam  exstat  veritas.  νοις  έπίσημοί  τε  χαί  περιβόητοι  έγένοντο,  ούτοι 

Atque  de  eis,  quibus  hoc  per  leges  concessum  est,  ήσαν  · έξήςδέ  χατά  χώραν  καί  τούς  έ πιγ·νομένους 
judicium  ferant.  Porro  qui  tempestate  ca  virtute  έχθήσομαι. 

insigni  et  eruditione  prseclara  excelluere,  ii  sunt.  Deinceps  vero  posteros  quoq^ue  loro  suo  recense^ 
bimus. 

CAPUT  XX.  B ΚΕΦΑΑ.  K'. 

De  egregio  in  Chrisiianam  religionem  filiorum  Con-  Ilepl  της  είς  tii\r  εϋσεβη  θρησκείαν  τώτ  χαίδωτ 
stuntini  wagui  $tudiOf  e¥de  opinionibus  eorum  : et  τον  μεγά,Ιον  ΚωνσταιττΙτου  σχονδής,  καΐ  χερ\ 
Ηΐ  aliquantulum  Constantius  transversim  actus  τής  δόζης  ahroiy  , naX  ώς  ptxpbr  χαρεσύρη 

fuerit,  et  de  dissidio  seu  contentione  super  consub·  Κωτστάντως·  καΐ  χερίτής  διαφοράς  τον  όμο· 

stautiali  et  simiiisubstanliali  : et  de  figmento  overiov  καΧ  όμοιο νσ ίου  καΧ  του  χΛάσματΌς  τώτ 
Arianorum.  Άρειανώτ* 

728  Nunc  autem  rursus  historiam  institutam  Ήμεις  δέ  αυθις  τής  προχειμένης  Ιστορίας  έχω- 
prosequamur.  Non  solum  igitur  quos  diximus  Dei  μέθα.  Ού  μόνον  ούν  οΐ  προειρημένοι  θεοφιλείς  Αν· 

amantes  viii,  vita  et  sapientiae  studio  pollentes,  δρες  βίψ  χαί  Αλλως  σοφίας  λόγηι  πολλώ  διαφέροντες 

religionem  novis  exercitiis  adaugentes  cohonesta-  χήν  θρησκείαν  έγέραιρον,  τοΤς  ξένοις  έπιτηδβύμασιν 
ruiit  : sed  etiam  imperatore»  ipsi  aemulatione  pa-  αΟξοντες  · άλλ’  δτι  καί  ot  τηνικάδε  κρατούντες, 
ternas  res  ecclesiasticas  et  divinum  cultum  in  ζήλον  πατρψον  έν  πολλή  τή  βφσςώνη  περί  τάς 

deliciis  habuere.  Clerum  enim  Dei  ejiisque  liberos  έκχλησίας  χαί  τδ  σέβας  εΤχον.  Τούς  τε  γάρ  έν  χλήροις 
ct  propinquos  insignibus  honoribus  et  iniinunila-  0eoO,  χαί  τούς  έξ  έχείνων,  χαί  δσοι  άγχιστεύοντες 
tibus  decorarunt,  bonisque  et  honestis  patriis  le-  έκείνοις  ήσαν,τιμαΤς  έξαισίαιςχαί  άτελείαις  έσέμνυ- 
gibus  alios  et  ipsi  pro  suo  in  Deum  amore,  ad  ^ vov,  τοϊςκα)οίς  τε  χαί  άγαΟοΓς  πατρικοΓς  νόμοις  έτέ- 
rdigionem  adduxerunt.  Qui  sane  omnes  idolorum  ρους  χαί  αύτοί  θεοφιλώς  προστιθέντες.  Οί  δή  πάντες 
cultum  simulacroruinque  curam  sustulerunt  : et  Ανήρουν  τήν  τε  των  είδωλων  λατρείαν,  χαί  τδ  των 
ubu|uc  locorum  claustra  Graecorum  templis  impo-  ξοΑνων  έπιμελές.  Κλείδες  γάρ  Απανταχού  τοίς  Έ/.- 
sila  sunt,  quaedam  etiam  in  materiae  rationem  a λήνων  ναοίς  έπετίθεντο.  ^Ησαν  δέ  οί  χαί  Ολης  λόγον 
nostris  revocata,  et  funditus  slatim  diruta.  Nec  έπείχον  τοίς  ήμετέροις,  ευθύς  έχ  βάθρων  λυόμενοι, 
parvo  illis  studio  fuit,  sacra  ecclesiarum  delubra  Ούδιά  μιχρΑ;  δ' ήν  έκείνοις  σπουδής  χαί  τούς  χρόνω 
temporis  diuturnitate  pene  collapsa  restituere,  χεχρηχότας  των  θείων  σηκών  παρασχευάζειν  ήβ^ν, 
qua*dain  etiam  ex  ipsis  fundamentis  construere,  τούς  δ*  έχ  κρηπίδων  αύτών  Ανιστ^ν  * ών  εΙς  έστι 
Quorum  unum  est  et  pulchritudine  ct  magnitudine  χΑλλει  χαί  μεγέθει  των  πολλών  ύπερφέρων  χαί  6 
aliis  multis  praislanlius,  quod  apud  Emesam  Con-  χατΑ  τήν  Έμεσσαν  Κωνσταντίψ  Ανεγερθείς.  Πρδς 
siantius  condidit.  Ad  haec  lege  sanxerunt  (1),  ne  τούτοις  ένομοθέτουν,  μή  τινα  Τουδχίχή  θρητχείφ 
quis  Judaeus  mancipium  Christianum,  cujuscun-  συζώντα  δουλον  ώνείσθαι  έξ  οίας  δή  ποτ'  ουν  αίρέ- 
qiie  tandem  sectae,  «re  ct  libra  emptum  haberet,  «σεως  δντα.  Εί  δ'  ούν  φωραθέντα,  αύτδν  έκείνον  δη- 
bi  qui  aliter  fecisse  compertus  e&sel,  servum  eum  μόσιον  δοΰλον  χαθίστασθαι.  Εί  δέ  λΑθοι  περιτεμών, 
publicum  fore.  Quod  si  cum  circumcidisse  depre-  ζημίαν  έχείνη»  είναι  τήν  τής  κεφαλής  έκτομήν,  καί 
bensus  esset,  capitis  supplicium  eum  subiturum,  τδ  τΑ  δντα  τψ  δήμφ  Ανείσθαι  * ήρημένοι  γΑρ  τδ  σέ- 
bonis  ejus  publicandis.  Cum  enim  constitutum  in  βας  έπιδιδόναι,  χαί  τούτου  δή  μάλιστα  προύνόουν, 
animis  suis  haberent,  Christianum  cultum  propa  · ώστε  μή  ώς  Ιτυχέ  τινας  ύπδ  Ιουδαίων  έφέλκεσΟαι, 
gare,  boc  etiam  maxime  providerunt,  ulne  temere  τή  δ’  Αληθεί  Έχκλησίςι  ταμιεύεσθαι,  χαί  δσοι  τέως 
a Judicis  aliqui  in  religionem  suam  perlraheren-  έν  έλπΐσιν  ήσαν  χριστιανίζειν.  Ή γάρ  των  Χριστια- 
liir  , sed  potius  ver®  Ecclcsi®  omnes,  de  quibus,  νών  θρησκεία  έξ  Ελλήνων  μάλλον  τήν  έπίδοσιν  εΐ- 
.aliqiia  spes  esset,  conservarentur,  cl  Christiani  χεν.  Ού  μήν  δέ  Αλλά  τΑ  πρώτα  άθιγή  τήν  πατρψαν 
fierent.  Christiana  enim  pietas  ex  Gr®cis  et  gen-  δόξαν  oi  παίδες  Κωνσταντίνου  Ασφαλώς  έφρούρουν 
lilibus  magis  incrementa  sua  capiebat.  Verum  καί  Αμφω  γΑρ  διάπυροι  έπαινέται  τής  έν  Νιχαιφ 
oniinvero  primum  Constantini  filii  paternam  opi-  πίστεως  δντες  έτύγχανον.  Καί  Κώνστας  μέν  Αχρι 
iiionem  integram  cerlamque  servarunt : et  ulerque  τέλους  έν  ταΟτη  παρέμεινεν  · ό δέ  γε  Κωνστάντιος 
acer  Nic®n®  fidei  laudator  fuit.  Constans  quidem  μέχρι  μέν  τίνος  έκείνοις  είπετο,  εΙσέπειτα  δέ  τής 
ad  fiDciii  usque  in  ca  perstitit.  729  Constantius  του  όμοουσίου  σαλευομένης  λέξεως,  μικρόν  τι  τής 

(Ι)  Constantini  1.  unica  csl.  C.  iVe  Christian.  mancip,,  1.  Deo  noois,  §.  His  ita  dispositis.  C.  Dc 
ct  cicr. 
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γνώμης  Ισύρη  * ού  μήν  ώς  έπίπαν  άπέσχετο,  μί]  κα'. 
τ\ν  ΤΙ^ν  δμοιον  κατά  την  ουσίαν  τω  Ι1ατρ\  δια^ (δή- 
ίην  άνακηρύττειν.  ΟΙ  μέν  γάρ  άμφ\  τ^ν  Ευσέβιον 
Νικο;;ηβείας,  κα\  άλλοι  των  άνά  τήν  εω  τηνικαΟιαι 
ε.τ:ισχ·^πων,  Ιπί  τε  όρεττ]  κα\  λίίγοις  τ6  έπίσημον 
χεκληρωμένοι,  διαφοράν  Ιχειν  εΙσηγοΟντο  τδ  όμο- 
ούσιον  λέγειν,  κα\  κατ’  ουσίαν  δμοιον,  3 καΐ 
δμο-.οούσιον  £λεγον.  Έπ\  γάρ  σοιμάτων  μόνων  κυ- 
ρίως υπετίΟουν  τδ  δμCfoύσtov  · ώς  φέρε  είπείν,  ίτζ* 
άνΟρώπων  κα\  λοιπών  ζώων,  5τι  δί  κα\  δένδρων  κα\ 
φυτών,  οΓς  απααιν  ή μετουσία  κα\  ή γένεσι;  έξ 
ομοίου  έστί,  Τδ  δ’  όμοιοουσιον  έπ\  τών  έκτδς  Ολης 
χρηναι  Ιλεγον  * οΓον  έπ\  θεοΟ  χα\  άγγέλων  · έκα- 
στον γάο  τούτων  πρδς  έαυτδν  νοούμενον  κατ’  ίδίαν 
ύφεστηκεν  * έξ  ών  κα\  Κωνστάντιος  πσραγόμενος, 
ώς  έοιχΞ,  παρεσύρη  μεταπειαΟείς.  Καί  γε,  ώς  είχά- 
ζειν  μοι  Ιπεισι,  κατά  διάθεσίν  τε  κα\  γνώμην  ομοια 
κα\  ουτος  τώ  πατρ\  και  τάδελφψ  έφρόνει.  Άμείψας 
δϊ  x'j  ί^ητδν,  ούδέν  άμαρτάνειν  Γ.ερΙ  τδ  σέβας  ψετο, 
άντι  όμοουσίου  όμοιοουσιον  λέγων.  '0  δί]  τοΐς  τότε 
είσ.;γουμένοις  άμεινον  κα\  άκριβέστερον  είναι  έδό- 
κει  · Ισ/υρίζοντο  γάρ,  ώς  ef  τις  μή  ουτω  λέγοι,  κιν- 
δύνευε ιν  λοιπδν  σώμα  τδ  άσώιματον  κα\  )έγειν  τε 
-κα\  νοειν.  "Οπερ  εύηΟείας  άνάμεστον  δν,  τοίς  ττολ- 
ΐοίς  χαταγέλαστον  είναι  έοόκει.  Συνιέναι  γορ  έχρην 
ώς  τά  ^ών  νοητών  όνόματα  έκ  τών  φαινομένων  τήν 
μετάληψιν  έχουσι.  ΙΙοΓος  δ’  άν  κίνδυνος  έν  λέξεσι 
γένοιτο,  μηδεμιάς  άμαρτίας  περ\  τήν  έννοιαν  γινο- 
μένης  ; Εντεύθεν  τεκμηριώσασθαι  έπεισί  μοι  κα\ 
τδν  πολυν  έν  θεολογία  Γρηγόριον  έν  τοΓς  κατά  Ίου-  ι 
λ.ιανοΰ  στηλιτευτικοις,  3λον  τών  έπαίνων  Κωνσταν- 
τίου  γενόμενον,  ύπερφυέσιν  έγκωμίοις  στέφειν,  κα\ 
τδ  ευσεβές  άνακηρύττειν  αύτοΰ  · ώς  κα\  άγγελικάς 
δυνάμεις  προαγόμενον  προπέμπειν  αύτδν,  κα\  ξ:νι- 
ζούσαις  γεραιρειν  φδαΓς,  ώς  έν  τψ  πέρατι  του  παρ- 
όντος τόμου  διαληψόμεθα.  Θαυμασιδν  δέ  ούδέν  εΐ 
βασιλεύς  περ\  πράγματα  τήν  σχολήν  έ/ων,  παρα- 
πεισθεές  τήν  λέξιν  προσήχατο  · οπού  γε  κα\  τών 
τηνικάδε  Ιερέων^  πολλοί,  κατά  διάνοιαν  σύμφωνοι 
δντες  τψ  κατά  Νίκαιαν  δόγματι,  δί^^α  τινδς  εριδος 
τήν  λέξιν  άηλώς  έξεδέχοντο,  "Αλλοι  μηδέν  τι  περ\ 
άμφοτέρας  έννοοΰντες  φαΟλον,  έπ\  μια  σημασίφ  τής 
ευσεβούς  διανοίας  έχρώντο.  *Ω;  έντεΰθεν  συνάγε- 
σθαι  έκεινο,  κομψότητας  μέν  έμπλεων  είναι,  δ οι 
περί  "Αρειον  έπι  τψ  σφετέρψ  δήθεν  καλψ  άνεπλά-  1 
σαντο  * κα\  γάρ  φασι  μετά  τήν  τών  τιη'  Οεοφόρων 
ϋατέρων  συνέλευσιν  πολλοί  τών  επισκόπων,  ών 
κα\  Εύσέβιος  ήσαν  καΐ  θεογόνιος  οί  Βιθυνο\,  ουκέτ’ 
ήΟελον  λέγειν  όμοούσιον  είναι  τψ  ΠατρΙ  τδν  ΤΙδν, 
κα\  ταΰτα  καθυπογράψαντες  · οΓς  χαλεπήναςό  Κων- 
σταντίνος, ύπερορίους  έποίει.  "Οναρ  δέ  τή  τού  κρα- 
τούντας άδελφή  θεόθεν  χρήσαι,  ώς  άδίκως  έγένοντο 
ύπβρόριοι,  όρΟώς  δοξάζοντες  περ\  του  θεού.  Εντεύ- 
θεν S*  έκείνων  μετακληΟεντων,  έρεσθαι  τδν  κρα- 
τούντα, δτου  χάριν  παρά  τά  δεδογμένα  τή  συνόδψ 
φρονουσι,  χαέ  ταΰτα  σΰμψηφοι  και  κοινά  νο\  γρα- 
φής καΐ  τών  λοιπών  αύτή  γεγονότες.  Το  ς δ'  άπο· 
χρίνάσΟαι,  μή  κατά  γνώμην  τοίς  δεδογμένοις  συν- 
ΟεσΟαι·  Εΐσήει  γάρ  δέο:  ήμΓν  οΟκ  ελαττον,  έλεγον. 


, vero  aliquandiu  cam  seeulus,  poslea  του  όμοουσίουι 
consubsinniialis,  verbo  passini  jaclalo,  aliquantu- 
lum de  seiucnlia  sna  cessit : non  ille  quidem  ita 
prorsus  ab  oa  desciscens,  ut  non  Filium  similem 
sccumlum  substantiam  Patri  aperio  profiteretur. 
Sed  Eusebius  Nicomediensis,  et  alii  ejus  temporis 
Orientales  episcopi , virliilc  et  doctrina  magnam 
gloriam  consecuti,  differre  locutiones  has  asseve- 
rabant, τδ  όμοούσιον  , consubstantiale,  et  simile 
secundum  substantiam,  id  quod  etiam  όμοιοουσιον, 
simile  substantia,  dicebant.  Subjiciebant  namque, 
όμοούσιον,  consubstantiale,  proprie  de  solis  corpo- 
ribus dici,  utputa  de  hominibus  et  aliis  animanti- 
bus, item  de  arboribus  et  plantis,  quibus  omnibus 
communicatio  et  generatio  ex  simili  est : όμοιοούσιον, 

' simile  substantia,  autem,  de  rebus  materia  caren- 
tibus usurpari  debere  dicebant,  velutl  dc  Deo  et 
angelis  : horum  enim  quodlibel,  si  per  seipsum 
mente  et  intelligeniia  quis  contempletur,  pro  se 
seorsim  subsistat.  Quibus  verbis,  ut  videtur, 
Constantius  seductus,  et  aliter  quam  antea  per- 
suasus, aliquantum  transversiin  est  actus.  Atque 
equidem,  quantum  conjicio,  ammo  el  sententia 
idem  is  cum  patre  et  fratre  sensit ; verbo  autem 
mutato  minime  se  in  pietatis  cultu  labi  putavit, 
videlicet  si  pro  όμοουσίου,  consubstantiali,  όμοιοού- 
σιον,  simile  substantia,  diceret.  Quod  sane  eis  qui.^ 
id  afferebant,  rectius  certiusqiie  esse  visum  est. 
Afllrmabanl  namque,  nisi  quis  hoc  sic  diceret, 
periculum  deinde  esse,  ne  corpus  esse  quod  in- 
corporeum est  et  diceret  ct  sentiret.  Id  sane  ut 
stupiditatis  plenum,  mullis  ridiculum  visum  est. 
Cs^lerum  illud  eos  scire  oportebat,  quod  rerqai, 
quas  mente  el  intelligeniia  contemplamur,  nomi- 
na a rebus  apparentibus  per  transumptionem  ne- 
cessario accipiuntur.  Quod  vero  potest  esse  in 
nominibus  periculum,  cum  in  ipsa  intelligeniia  et 
mente  nullus  sit  lapsus  et  error?  Inde  etiam  con- 
jicere est,  magnum  illum  in  ibcidogia  Gregoriuiii, 
in  suis  in  Julianum  invectivis  orationibus,  dum  in 
laudando  Constantio  totus  est,  non  injuria  mirifi- 
cis eum  ornare  praeconiis,  pietatemque  ejus  ita 
dcpraedicare,  ut  ilium,  a morte  scilicet  produ- 
ctum, angelicae  etiam  virtutes  stipantes,  novistpic 
cl  admirandis  honorantes  carminibus,  sint  prose- 
cutae : siciiii  in  fute  tomi  hujus  exponemus.  Ne(|ue 
mirum  videri  debet,  imperatorem  rerum  admi- 
iiisiraiione  occupatum,  magnorum  lioininum  sua>u 
verbum  hoc  approbasse  : 730  multi  lum 

ex  sacris  viris  animo  ci  seiiienlia  Nicaeno  dogmati 
assentientes,  citra  contentionem  omnem  simpliciter 
id  quoque  recepere.  Aliqui  autem  nihil  prorsus  de 
ulraque  dictione  suspicantes  sinistri,  nno  eodem- 
que  sensu  piae  senleuiiae  i.llcrulrum  usurparunt. 
Unde  illud  salis  constat,  tumorem  meriini  el  fastum 
esse,  quod  Ariaiii  suo  videlicet  commodo  couiin* 
xerc.  Aiunt  enim,  post  trecentorum  decem  cl  octo 
sanctorum  Palriiin  convemum,  episcopos  mullos, 
in  quibus  etiam  Eusebius  cl  Theognis  Bithyni  lue* 
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rint,  noluisse  FHhim  όμοούσιον  consiibslanlialeui  A μή  ipioo;  γενομίνης  1ντ€υββ\^  ώς  άχρειου  του 
Pairi  dircre,  ciim  quidem  fornuilnf»  fidei  subseri-  δήγματος  άπίσχητοι  κράτος  τδ  σον,  κα\  πρδς  tijv 
psisseiit.  Quibus  saccensens  Consfanlinus,  exsilio  ττμοτέραν  ίπανέλθοις  πίστιν,  χθΙς  καλ  πρδτριτα 
eos  inariarit.  In  somnis  autem  imperaloris  sorori  Χριστιαν(ζειν  άpξάμ$^ifoς,  χα\  ού  κάνυ  πόρ^ω 
divinilus  or;«culo  osleusuin  esse,  inique  illos  in  σθε\ς  τφ  βαπτίσματι,  διώκτης  μάλιστα  μετατρ3πε\ς 
exsilium  actos,  qui  recte  de  Deo  opinarentur,  γένοιο.  *A  δήτ*  άχούσαντα  Κωνσταντίνον,  λυσαι  μέν 
Atque  deinde  revocafos  eos  imperatorem  interro-  τήν  υπερορίαν  έχείνοις,  συγγνώναι  δΐ  της  οίκονο- 
gasse,  ( urnam  ita  aliter  quam  synodus  statuisset,  μίας*  διά  μελέτης  δ*  έχε iv  σύνοδον  dOpoiCstv  Ιτέραν· 
sentirent,  qui  suffragatores  et  participes  scripturae  ”0  δήτα  βουλύμενον  δρ^ν,  άνέσχεν  ή τελευτή.  Κων- 
reruinque  tiliarum  in  ea  fuissent.  Atque  illos  re-  σταντίφ  δΙ,ώσανε\  «ρεσβυτέρφ  των  παίδων,  έντεί- 
spondisse,  non  exanimi  sententia  se  decretis  eis  λασθαι  πέρας  τφ  σχοπφ  έπιθέσδαι*  μηδέ  γάρ  &ν 
nssensisse.  Timorem  enim  eos  invasisse,  ne  con-  τήν  θρησκείαν  ώφελεΤν  έλεγεν,  ε!  μή  σύμφωνος 
tentione  ea  de  re  orta,  imperator  ipse  a Christiano  παρά  πάντων  εΓη·  Τ6ν  δΐ  τά  έντελλύμενα  τψ  τΜίτρλ 
dogmate  velut  inutili  et  controverso  deficeret,  et  ad  μή  παραβαίνειν  έθέλοντα,  τήν  Iv  *Αριμίν<ρ  σύνοδον 
pristinam  relaberctur  superstitionem  : qui  beri  ei  g συγχροτήσαι.  Δι*  ού  λόγου  μάλιστα  εύφώρατον  τοίς 
nudiusterlius,  ut  dicitur,  Christianus  esse  coepis*  αυνιείσι  τ^  τού  πλάσματος  ψεύδος  συνάγεται.  Πρώ- 
set,  et  ηοη  ita  pridem  baptismo  initiatus  fuisset  (1),  τον  γάρ  έτος  χα\  εικοστόν  τή  άρχή  Κωνστάντιος 
proindcqiie  consilio  mutato  persecutor  Cliristia-  ήνυεν,  ήνίκα  ή έν  *Αριμίνφ  συνίστατο  σύνοδος, 
noriim  fieret.  Quibus  verbis  auditis,  Constantinum  πολλών  ά>λων  συνόδων  γεγενημένων  τφ  μεταξύ, 
exsilium  quidem  illis  remisisse,  rationemque  con-  έν  αΤς  μάλιστα  ή τού  όμοουσίου  (ήτησι;  έγυμνά- 
silii  et  facti  eorum  comprobasse  , meditatum  vero  (ετο,  xaV  τού  όμοιοουσίου.  Κατ*  ούσίαν  δέ  δμοιον 
esse,  ut  synodum  aliam  cogeret.  Atque  id  facere  τφ  Πατρ\  τδν  ΤΙδν  δοξάζειν  παντάπασιν  άπαντες 
vob^uem,  mortem  impediisse.  Constantio  autem,  ' έξετρέποντο,  μέχρις  δτου  ό Σύρος  *Αέτιος  περ\  τού- 
ut  filiorum  natu  maximo,  ut  consilium  id  exseque-  του  χαλεπώς  διετέθη  * δι*  δν  τούτο  κακώς  δογματί- 
retur,  mandasse  ; quod  cum  diceret,  divinum  ζοντα,  κατά  τόν  αυτόν  χρόνον  προστάττει  Κωνστάν- 
cultum  nihil  prodesse  nisi  ab  omnibus  uno  con-  τιος,  έν  τε  Άριμίνφ  κα\  Σελευχ.*ίφ  τούς  άπανταχού 
sensu  deferretur,  dixerit·  Proinde  hunc  patris  juss^a  συνελθεΐν  Ιερέας,  τήν  τοιαύτην  άναιρήσοντας  δόξαν* 
transgredi  nolentem,  Ariminense  indixisse  conci-  ώς  είναι  πάσι  καταφανές,  μή  δι*  δ *Αρειανο\  χατα- 
Ilum.  Sed  figmenti  istius  mendacium,  prudenti  ψεύδονται,  τήν  έν  Άριμίνφ  σύνοδον  συγκρότησα! 
facile  est  deprehendere.  Vicesiimis  enim  primus  c Κωνσεάντιον,  άλλά  δι*  ών  κακώς  έδόξαζεν  6 *Αέ- 
imperii  Constantii  annus  erat  (2),  cum  synodus  τιο;.  Κα\  δτι  ταύτ*  άληΟή,  προΐούσης  τής  Ιστορίας 
Arimini  coacta  est  : multis  aliis  conventibus  ante  φανήσεται.  Ταύτα  el  κα\  παρεκβατικώτερον  εΓρη- 
id  tempus  celebratis,  in  quibus  maxime  quaestio  ται,  άλλ*  ούν  ώς  τή  μετά  χεΤρας  πραγματείφ  τό 
τού  όμοουσίου,  consubstantialis,  et  τού  όμοιοουσίου,  σύμφωνον  έχοντα,  άναγκαιά  μοι  κατεφάνη.  *Αλλ* 
similis  substantiii,  est  disputata.  731  Substantia  έπανιτέον  δθεν  έξέβημεν. 

autem  similem  (5)  Patri  Filium  docere,  umnes  omnino  renuerunt,  donec  Aelius  Syrus  bac  de  re 
perperam  sensit  : propter  quem,  quod  male  opinans,  non  melius  doceret,  eodem  tempore  Arimini 
ct  SeleucisB  Constantius  omnes  undequaque  episcopos  convenire  jussit,  opinionem  ejusmodi  abolitu· 
ros.  Ui  jam  omnibus  liquido  pateat,  Constantium  non  ob  eam  quam  Ariani  ementiti  sunt  causam, 
Ariminensem  Instituisse  synodum,  sed  propter  opinionem,  quam  Aetius  perperam  vulgaverat. 
Aiquc  h:ec  vera  esse  historia  procedens  declarabit.  Porro  ista*,  quamvis  per  digressionem,  argu- 
mento tamen  instituto  consentanea,  necessario  a me  sunt  exposita.  Sed  eo,  unde  divertimus,  re- 
deamus. 

CAPUT  XXI.  D ΚΚΦΑΛ.  KA'. 

Vt  poti  Sardieensetn  tunorium,  minis  Constanlit  Cit-  Ό^μοτάτ  by  ΣαρΒιχρ  άχβιΛαϊι;  Κιαητχα  tov 
saris  adductus^  Constantina  ab  exsilio  revocaverit  ΚαΙσαρος  νΛό  ΚωτσταντΙον  άνεκΛτ^θΎ{σαγ 

Paulum  el  Athanasiuni  : et  quee  Constantius  Atha·  αϋθις  ol  sispl  ΠανΛον  καί  AdardcrioY'  xai  ola 

natio  uripterit.  Ιγραψβτ  ΆΟατασΙφ  Κωτστάηιος. 

Consians  Occidentis  imperator,  actis  Sardicensi-  Ό'τών  έοπερίων  βχ9ΐλ$ΰ(  Κωνβταζ  τΑ  έν  t|J  Σαρ- 
btis  cognitis,  duobus  episcopis  el  Saliano  duce  δ'.χζ  γενίμεν*  διαγνοϋς,  δύο  τών  έπιαχύκων  ηέμ- 
quodani,  pieUlc  el  justitia  claro  viro,  ad  fratrem  ψβί,  χοί  xtva  βτρατηγδν  Σβλιανδί  τουτψ  δνομα  ήν, 
missis,  per  litteras  etiam  qu*  Sardicae  gesta  es-  εΟβεδεί?  δέ  χα\  δικαιοούν^ι  δίέλαμπεν  έγραφι  vi- 
sent, ei  declaravit,  el  Paulo  atque  Athanasio,  qui  δελφφ  δήλβ  χαθιοτών  vi  γενδμενβ,  xa\  τβΙς  άδιχη- 
injnria  affecti  fuerant,  ecclesias  suas  reddere  jussit,  θείοι  Παύλψ  χαΐ  Άθονοοίψ  τάς  Ιδίας  έχχληοίος 
Cum  autem  Constantius  frustra  tempus  exlraberel,  νέμειν  παρεχελεύετο.  Έπι\  δ’ό  Κωνοτάννιο;  είχή 

(1)  Apud  Sozom.  csl,  κιΐ  Ιτι  ββάπτιοιο;  6ν,  (2)  Sowmi.  seeundw. 

lioc  csl,  et  nondum  baplizatus  essetf  lib.  uii  (S)  Viilciur  esse  legendum,  inaequalem  ; luira 
cap.  19.  36  cod. 
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τδν  χ?4νον  ήρίΐτο,  αΟθι;  γράφων  τυαρήνβ'.,  IJ  Α alia  epistola  ei  Constans  inslility  ut  aiil  Pauhim  ci 


€έχ€σ6αι*του^  icspl  Παύλον  χα\  'Αθανάσιον,  χα\  τούς 
Ι8ίθυς  ΑίΓοδιβάναι  θράνους  * ή μή  θρ^ ν ούτω  θέλοντα, 
«ρύς  ιιάλιμον  «αρασχ$υαστέον  είναι.  '0  θ*  έπισχό- 
κοις  τισΐ  χοινωσάμενος  τήν  βουλήν,  άμεινον  Εφασαν 
έχείνοι  *Αθανασίφ  χαραχωρεΙν  των  Ιχχλησιών,  ή 
έμφυλ(οις  4ιαχρ(νεσθαι  μάχαις.  Ουτω  β'  έπΙ  λέξεως 
τφ  Κώνστ^  ή Επιστολή  Ατχωνίζουσα  * c 'Αθα- 
νάσιο; ήχεν  ώς  ήμάς,  έαυτφ  προσήχειν  τήν  Επισκο- 
πήν *Αλεξανθρείας  άποθεικνύς.  Τυγχανέτω  τοίνυν 
6ιά  σου  ταύτης  * έπ\  τοίς  ΕμοΙς  γβ  αύτήν  άναχτήσε· 
ται  δπλοις.»  Τουτοις  δ*  ΕχβεβιασμΕνος  Κωνστάντιος, 
πρύς  Ιαυτύν  δημοσίοις  δχήμασιν  έχάλει  τδν  'Αθανά- 
σιον. Του  θ'  άμφιβάλλοντος*  τών  γάρ  δι'  Εναντίας  τούς 
δδλους  ύπείδετο,  χάΐ  αύθις  χα\  πολλάχις  ό Κωνστάν- 
τιος  γράφων  άνεχαλεΖτο.  Έγώ  δΕ  χα\  τάς  Επιστολάς  ^ 
είς  παράστασιν  Ενθήσω  τή  συγγραφή  * c Κωνστάν- 
τιος  Νικητής  ΑΟγουστος  *Αθανασ{ψ  Επισχδπφ.  ΈπΙ 
πολύ  σε  χλυδωνίζεσθαι  χαΐ  χειμάζεσθαι  τοΖς  τής  θα- 
λάσσης όμοίως  χύμασιν  άγρίοις  ούχ  άφήχεν  ή τής 
ήμετέρας  ήμερδτητος  φιλανθρωπία  * γυμνωθέντα  σε 
τής  πατρφας  Εστίας,  χα\  στερηθέντα  τών  Ιδίων,  χα\ 
πλανωμενον  Εν  θηριώδεσιν  άνοδίαις , ού  παρείδεν  ή 
άχάματος  ήμών  εύσέβεια  * εΐ  και  τά  μάλιστα  Επ\ 
πολύ  ύπερεθέμην  γράψαι  τήν  πρδθεσιν  τής  Εμής 
διανοίας,  προσδοχών  αύθαίρετδν  σε  παραγενέσθαι 
πρδς  ήμάς,  χαΐ  τών  καμάτων  αΐτεΐν  θεραπείαν. 
Όμως  Ετεειδή  ίσως  ό φόβος  τήν  προαίρεσιν  τής  σής 
προθΕσεως  Ενεπόδιζε,  διά  τούτο  δωρεάς  πληρέστατα 
γράμματα  πρδς  τήν  σήν  στεββότητα  διεπεμψάμεθα  * ^ 
Ενα  άφόβως  ταίς.  ήμετέραις  προσόψεσι  ταχείαν  τήν 
σαυτοΰ  παρουσίαν  παρασχεΙν  σπουδάσης,  ύπΕρ  του 
τής  σαυτου  Επιτιμίας  άπολαΟσαι,  χα\  πειραθείς 
ήμών  τής  φιλανθρωπίας,  τοίς  Ιδίοι;  άτιοχαταστα- 
6ής  * τούτου  γάρ  Ινεχτ  χαΐ  τδν  δεσπότην  χα\  άδελ- 
φόν  μου  Κώνσταντα  τδν  Νικητήν  Αύγουστον  ύπΕρ 
σου  παρεχάλεσα,  ίνα  του  Ελθείν  Εξουσίαν  σοι  δώση 
δποκ , άμφοτέρων  ήμών  Επινευσάντων , τή  πατρίδι 
άποκατασταθής  , Ιχων  τούτο  τής  ήμών  χάριτο;  Ενέ- 
χυρον.»  C Κωνστάντιος  νικητής  Αύγουστος  Άθανασίφ 
έπισχόπψ.  ΕΙ  χα\  τά  μάλιστα  διά  προτέρων  γραμ- 
μάτων Εδηλώσαμεν , όπως  άμερίμνως  είς  τδ  ήμέτε- 
ρον  χομιτάτον  παραγένη,  διά  τδ  μάλιστα  ήμάς  βού- 
λεσθαι  άποστείλαί  σε  είς  τά  ίδια,  όμως  καί  νυν  ταΟτα 
τά  γράμματα  πρδς  τήν  σήν  στε(δ(5ότητα  δεδηλώκαμεν. 
Αιδ  προτρεπόμεθα,  χωρίς  τίνος  άποιστίας  χα\  φόβου 
Επιβήναί  σε  δημοσίοις  όχήμασι,  χα\  σπουδάσαι  πρδς 
ήμάς,  ίνα  ών  Επιθυμείς,  άπολαύσαι  δυνηθής.»  ι,Κων- 
στάντιος  Νικητής  Αύγουστος  Άθανασίφ  Επισχόττψ. 
*Ηνίχα  Εν  τή  Εδέσση  διετρίβομεν,  παρόντων  τών 
σών  πρεσβυτέρων,  ήρεσεν  δπως,  άποσταλέντος  πρε- 
σβυτέρου  πρδς  σΕ,  Ελθείν  πρδς  τδ  ήμέτερον  χομιτά- 
τον  σπουδάσης,  Επ\  τψ  Ιδόντα  σε  τήν  ήμετέραν  πρόσ- 
οψιν,  ευθέως  είς  τήν  'Αλεξάνδρειαν  όδεύσαι.  Άλλ' 
έπεί  δή  πλειστος  χρόνος  παρήλΟεν  άφ'  ου  γράμματα 
δαξάμενος  παρ'  ήμών  ούχ  άπήντησας,  διά  τούτο  χα\ 
νΰν  ύπομνήσαί  σε  Εσπουοάσαμεν , ίνα  χΐν  νύν  τήν 
σήν  παρουσίαν  ταχείαν  ποιήσαι  πρδς  ήμάς  σπουδά- 
σης , χα\  ούτω  δυνηθής  τη  πατρίδι  σου  άποχαταστα- 


Alhanasiuin  reciperet,  eisque  thronos  suos  red- 
dendos ruraret,  aut  nisi  hoc  faceret,  ad  beUuin  se 
praepararet.  Atque  iile  re  cum  quibusdam  episcopis 
deliberata  , de  eorum  sententia,  satius  esse  statuit, 
Athanasio  de  ecclesia  decedere,  quam  civili  de- 
certare bello.  Constantis  litterae  Laconice  his  ver- 
bis scriptae  erant  : c Venit  ad  nos  Atbaiiasius,  et 
ad  se  episcopatum  Alexandriae  pertinere  prob;«vit. 
Quapropter  illum  ope  tua  fac  consequatur  : alioqiii 
namque  armis  eum  meis  recuperabit,  i Hisce  lit- 
teris adactus  Constantius  Aibanasiuro  publica 
disposita  vectura  ad  se  vocavit.  Atque  illo,  quod 
adversariorum  dolos  suspectos  haberet,  reditum 
differente,  iterum  saepitisque  Constantius  litteris  \ 
eum  ad  se  invitavit  : 732  quas  aii  (Idcin  dicti^ 
faciendam,  bistorlse  inserere  libet,  c Constantius 
Victor  Augustus  Athanasio  episcopo.  Diutius  tau- 
quam  saevis  pelagi  fluctibus  te  differri  et  affligi 
non  patitur  mansuetudinis  nostrae  humanilns  : ne- 
que patriis  expulsum  laribus,  bonisque  spoliatum, 
atque  in  inaccessis  ferarum  locis  oberrantem, 
despicit  indefessa  pietas  liostra.  Equidem  diutius 
ad  le  animi  mei  sententiam  perscribere  distuli, 
sponte  tua  te  ad  nos  venturum,  atque  laborum  re- 
medium petiturum  esse  opinatus.  Verum  cuin 
fortasse  consilium  propositumque  tuum  timor  im- 
pedierit, litteras  hasce  muntflcenliae  plenas,  ad  fir- 
mitatem tuam  dandas  existimavimus : quo  citra 
metum  omnem  in  conspecturo  nostrum  quam  celer- 
rime venire  properes,  ut  cum  voti  tui  compos  flas, 
tum  humanitatem  nostram  expertus,  in  ea  qu.o 
juris  tui  sunt  restituaris.  Hac  enim  de  causa  et 
dominum  atque  fratrem  meum  Constantem  Victo 
rem  Augustum  pro  te  rogavimus,  ut  redeundi  tibi 
facultatem  permitteret,  qiio  ad  euro  modum,  utris- 
que  nobis  annuentibus,  in  patriam  reducaris,  et  hoc 
nostrae  in  te  gratis  pignus  habeas.  » c Constantius 
Victor  Augustus  Athanasio  episcopo.  Quanquam 
prioribus  litteris  nostris  tibi  significavimus,  ut 
absque  sollicitudine  omni  in  comitatum  nostrum 
Tenires,  quod  te  maxime  in  jus  tuum  restituere 
cupiamus  : tamen  nunc  quoque  hasce  ad  firmita- 
tem tuam  dedimus.  Quapropter  te  hortamur,  ut 
1 diflidentia  metuque  omni  seposito,  publica  con- 
scendas vehicula,  et  ad  nos  venire  contendas,  ut 
quarum  rerum  recuperandarum  desiderio  teneris, 
eisdem  potiri  queas·»  t Constantius  Victor  Augustus 
Athanasio  episcopo.  Cum  Edess®  ageremus,  et 
presbyteri  tui  ibi  prxsto  essent,  placuit  nobis,  ul 
misso  ad  te  presbytero,  in  comitatum  nostrum  ve- 
nire properares  : quo  in  conspectum  nostrum  ad- 
missus , confestim  Alexandriam  proficiscerere. 
«Quando  quidem  vero  plurimum  jam  pralcriil  tem- 
poris,' ex  quo  tuteris  nostris  acceptis  non  venisti : 
nunc  quoque  commonere  te  voluimus,  ul  adveo- 
tum  ad  nos  tuum  matures,  et  sic  patri®  tu®  re- 
sti fui,  et  volo  tuo  poliri  possis.  Misimus  autem 
ad  tc  733  Achetam  diaconum,  ut  plenius  b®f  ad 
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te  referret  : ex  quo  animi  nostri  voluntatem,  tc 
ec»lic(*t  quod  optas  consecuturum  esse,  cognoscere 
poteris.  I .\thanasiiis  epistolis  Aquileiae  (ibi  enim 
<leg€‘bai)  acceptis,  Romam  ad  Julium  , ut  de  rebus 
suis  cum  eo  consiituerel,  profectus  est.  Cui  qui- 
dem Julio  et  Romanae  Ecclesiae  ille  plurimum  at- 
tulit laetitiae,  cum  liiierascis  exhibuisset.  Credebant 
enim  Orientis  quoque  iinperaioreni  cum  eis  pro- 
fessioni lidei  asstmlire,  qui  lain  humaniter  ad  se 
Athanasiiiin  invitaret.  Et  Julius  rebus  quibus 
oportuit  illum  instruxit,  viaiicoque  donavit  : et 
^ litteras  insuper  ei  ad  clerum  et  populum  Alexan- 
drinum dedit,  quibus  se  Letari  et  gratulari  eis 
indicat  de  tanti  pr.rsiilis  restitutione.  Ad  verbum 
epistola  lioc  modo  scripta  erat ; 

CAPUT  XXII. 

Epistola  Julii  Romani,  pro  sancto  Alhanasio  Ale- 
xandrinis missa, 

• Julius  tpiscopis  et  presbyteris. ct  diaconis  et 
populo  Alexandriam  incolenti,  dilectis  fratribus, 
in  Domino  salutem.  Congratulor  et  ego  vobis, 
fratres  dilecti,  vos  Odei  vestratt  fructum  oculis 
vesti  is  percipere.  Id  sinim  vere  quispiam  fieri  dicat, 
in  fratre  et  coepiscopo  nostro  Alhanasio  : quem  et 
propter  vitie  ejus  puritatem,  et  propter  vestras 
preces,  Deus  vobis  restituit.  Ex  hoc  sane  perspi- 
cere est,  puras  vestras  charitatisque  plenas  oratio- 
nes semper  ad  Deum  esse  delatas.  Coelestium  enim 
promissionum  charitatisque  in  Deum  memores, 
quam  ex  doctrina  ejusdem  fratris  quem  diximus  C 
nostri  addidicistis,  illud  certo  cognovistis,  et  pro 
insita  vobis  recta  fide  percepistis,  non  ad  finem 
usque  a vobis  segregatum  eum  iri,  quem  in  piis 
vestris  animis  veluti  praesentem  semper  habuistis. 
Itaque  non  multis  mihi  opus  est  verbis , ad  vos 
seribenli.  Qiiaecunque  enim  a me  dici  vobis  pos- 
sunt, ea  fides  prius  vestra  anticipavit.  Et  profecto 
impletae  siint  per  gratiam  Clirisli  communes  om- 
nium vestrum  precationes.  Gratulor  igitur  vobis, 
iterum  enim  id  dico , invictas  vos  in  fide  animas 
vestras  conservasse.  Nec  minus  fratri  meo  Alha- 
nasio gratulor,  quod,  tametsi  luctuosa  mulla  est 
perpessus,  nulla  tamen  hora  charitaiis  vestrae  et 
desiderii  in  oblivionem  venit.  namque 

coq)ore  ad  tempus  a vobis  distractus  esse  visus  ^ 
est,  spiritu  tamen  continue  veluti  praesens  vobis- 
cum  fuit.  Atque  equidem,  dilecti,  terilationem  et 
aerumnam  ejus  omnem  non  puto  gloria  sua  carere. 
Nam  simul  et  vestra  ei  Illius  fides  mullis  est  per- 
specta et  explorata.  Nisi  eiiiin  haec  intercessissent, 
quis  tandem  credidisset,  aut  vos  tantum  judicimii, 
'tanlumque  erga  talem  episcopum  oblinere  amo- 
rem ? aut  illum  laniis  esse  accumulatum  viri  luibus  ? 
per  quas  coelesti  etiam  spe  non  excidet.  Consecu- 
tus namque  est  variis  modis,  et  in  praesentia,  et  in 
futuro  gloriosum  confessionis  martyrium  lestiino- 
niumqiic  : qnod  mullis  terra  simul  et  mari  varie 
procellis  jactatus,  insidias  ct  fraudes  Arianae  hae· 
resis  Omnes  conculcavit,  ct  saepius  pcr  iuvidiaiu  in 


fifjvai,  κβ\  τή;  ευχής  έπιτυχίΐν,  Πρ6ς  βέ  r.Xqptovd- 
την  διήγησιν  Άχήταν  τδν  διάκονον  άπεστ&ίλαμεν  · 
παρ’  ου  δυνήση  μαθεΐν  τής  τε  ήμετέρας  ψυχής  τήν 
προαίρεσήν,  και  δτι  τούτων  ών  εΟχη  τυχεΙν  δυνήστ).  ε 
Έν  Άκυλία  τοίνυν  δεξάμενος  'Αθανάσιος  τάς  έπιστο- 
λάς , έκεΤσε  γάρ  έποιείτο  τάς  διατριβάς  , συνταςδμε- 
νος  Ίουλίω,  είς  'Ρώμην  άφίχετο.  Κα\  πολλήν  έκείνφ 
καΐ  'Ρωμαίοι;  ένήκε  χαράν,  δείξας  τά  γράμματα. 
"Ροντο  γάρ  και  τδν  τής  Ιω  κρατούντα  τή  πίστει  δμο- 
φρονειν,  φιλοφρύνω;  οΟτω  μετακαλούμενον  'Αθανά- 
σιον. Έφοδιάσας  ζϊ  τούτον  Ιούλιο;  οΤς  έ/ρήν,  καΐ 
γράμματα  δι'  αύτού  τψ  τής  Άλεξανδρείας  Ιπεμπε 
κλήρφ  τε  κα\  λαφ,  δι*  ώ\ε. συνήδεσθαι  δείκνυσι  κα\ 
χαίρειν  τή  έπανύδω  τού  τοσούτου  άρχιερ^ως.  Ώο:  ζϊ 
πρδς  λέξιν  ήγδρευον  · 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΒ*. 

"Ε:ηστοΛΙ)  ΊονΛΙον  *Ρώμι/\ζ  bxkp  του  άγιου 
Αθανασίου  τοΐς  έν  ΆΛεζαι^^ρείςί  πεμρθεΊσα. 

C Συγχαίρω  κάγώ  ύμίν,  άδελφοί  άγαπητοί,  δτι  τδλ 
χαρπδν  τής  έαυτών  πιστεω;  έπ’  όφθαλμοίς  λοιπδν 
δράτε  · τούτο  γάρ  άληθώ;  &ν  τις  Γδοι  γενόμενον  έπ\ 
τού  άδελφού  κα\  συνεπισχδπου  μου  Αθανασίου  * δν 
διά  τήν  χαΟαρύτητα  τού  βίου  , χα\  διά  τάς  ύμετέρας 
εύχάς,  ό θεδς  ύμίν  άποδίδωσιν.  Έκ  δή  τούτου  συνο- 
ραν  εστι  καθαράς  ύμών  κα\  μεστάς  άγάπης  άε\  τάς 
ευχάς  άνενηνοχέναι  πρδς  τδν  θεδν.  Μνήμονες  γάρ 
δντες  των  ουρανίων  έπαγγελλιών  , καΐ  τή;  πρδ;  αΰ- 
τδν  άγάπης  , ήν  έχ  τής  διδασκαλίας  τού  προειρημέ- 
νου άδελφού  μου  έπαιδεύθητε  , δγνωτε  άληθώς , χα\ 
κατά  τήν  προσούσαν  ύμίν  όρΟήν  πίστιν  κατειλήφατε 
τούτο,  ώς  ούκ  άν  είς  τέλος  ούτο;  άφ’  ύμών  άπθ3χοι-  . 
νισΟήσεται,  δν  έν  ταΐς  Οεοσεβέσιν  ύμών  ψ>>χαϊς  έα/ή- 
κατε  ώς  παρόντα  άεί.  ϋΟκουν  ού  πολλών  μοι.  χρεία 
λόγων  πρδς  ύμάς  έπιστέλλοντς  · δσα  γάρ  ύμίν  λέλε- 
χται  παρ'  έμού,  ταΟτα  ή ύμετέρα  πίστις  προύλαβε  · 
καΐ  πεπλήρωται  κατά  Χριστού  χάριν  τά  τής  κοινής 
ύμών  πάντων  ευχής.  Συγχαίρω  τοίνυν  ύμίν  πάλιν 
γάρ  έρώ,  δτι  τάς  ψυχάς  άκαταμαχήτους  έν  τή  πίστεε 
τετηρήχατε.  Κα\  αύ;φ  δέ  τφ  άδελφφ  μου  Άθανασ.*^ 
ούκ  έλαττον  συγχαίρω*  δτι  καίπερ  πάσχων  πολλά 
λυπηρά,  ουδέ  μίαν  ώραν  έπιλήσμων  γέγονε  τής  ύμε- 
τέρας άγάπης  κα\  τού  ύμετέρου  πόθου.  ΕΙ  γάρ  χα\ 
τφ  σώματι  πρδς  καιρόν  Ιδοξεν  άφ’  ύμών  άφελχυσθή- 
ναι,  αλλά  τφ  πνεύματι  διά  παντδ;  ώ;  συνών  ύμίν 
διήγε  * καΐ  έγωγε,  άγαπητο\,  τόν  γενόμενον  χατ’  αυ- 
τού πάντα  πειρασμόν  ούκ  άδοξον  ήγούμαι  γεγενή- 
σθαι.  Και  γάρ  κα\  ή ύμετέρα  κα\  ή τούτου  πίστις 
έγνώσΟη  πάσι  καΐ  δεδοκιμασϊΐι  · εΐ  γάρ  μή  τοσαΰτα 
συμβεβήχει,  τίς  άν  ’έπίστευσεν,  ή ύμάς  τοσαύτην 
χρίσιν  και  τοσαύτην  αγάπην  περ\  τόν  τηλικούτον 
επίσκοπον  Ιχειν,  ή έκεΐνον  τοσαύταις  άρεταίς  περί· 
βεβλήσΟαι ; δι'  άς  κα\  τής  έν  ούρανοίς  έλπίδος  ούκ 
άλλότριος  γένοιτο.  Επέτυχε  τοίνυν  οίφ  δήποτε  τρόπιρ , 
και  έν  τφ  νύν  κα\  έν  τφ  μέλλοντι  κα\  όμολογίας 
δνδοξον  μαρτύριον.  Διαφόρως  γάρ  κατά  τε  γην  χαλ 
κατά  θάλασσαν  πολλά  χειμασΟεΙς,  τήν  σκευωρίαν 
πάσαν  τής  Άρειανής  οΙρέσεω;  χατεπστησΓ  χα\  πολ- 
λάχις  διά  φθόνον  κα\  είς  κίνδυνον  έπι6ονλευθε\ς, 
κατεφρόνησε  θανάτου,  φρουρούρενος  υπό  τού  τταντο- 
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χράτορος  Θεόν,  χα\  του  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρί- 
στου, έλπίζων  4μα««α\  τάς  Ιπιβουλάς  έχχλινεΓν,  χα\ 
&«οχατ9σταθή'σ£σ9α(  πρ^ς  νμετέραν  παράχληαιν, 
φέρων  ύμίν  &μα  ix  της  ύμβτέρας  συνειδήιεως  μεί- 
Covx  τά  τρ4παΐ9  · έν  οΓς  χα\  4χρι  τερμάτων  πάίτης 
Τή?  ίνδοςος  έγνώσθη  δοκιμασθε\ς  έχ  του  βίου , 
τ:9.^.(5ησιαζδμενος  μ&ν  tf)  προΟέχει  κα\  t?i  ούρανίω 
^ διδισχχλία,  άποδειχΟεΙς  βέ  άθανάτο)  χρίσει  παρ’ 
ύμών  άγαπώ;JL€voς,  Επανέρχεται  τοιγαροΰν  λαμπρό- 
τερος πρδς  ύμά;  νυν,  ή δτε  παρ’  ύμών  άπεδήμησεν. 
Εί  γάρ  κα\  τάς  τι  μίας  Ολας,  χρυσόν  λέγω  χα\  άργυ- 
ρον, είς  καθαρότητα  τ6  πυρ  δοκιμάζει  · τί  άν  τις  εΤ- 
*οι  χατ’άξίαν  τοσούτου  άνδρός;  δς  τοσούτων  θλί- 
ψεων πυράν  κα\  κινδύνους  νιχήσας , άποδίδοται  νυν 
ύμίν  άθώος,  ού  παρ’  ύμών  μόνον,  άλλά  κα\  παρά 
πάσης  τής  συνόδου  άποδεχ'^'είς.  'Τποδέξασθε  τοίνυν, 
Αγαπητοί  άδελφο\,  μετά  πάσης  τής  κατά  Θεόν  δδξης 
τε  χα\  χαράς  τόν  έπίσχοπον  ύμών  Αθανάσιον  μετά 
τούτων  οίτινες  αύτώ  χοινωνοί  γεγόνασι.  Κα\  χαίρετε 
των  ευχών  άπολαύοντες  · δτι  ποιμένα  τδν  ύμέτερον, 
ίν*  ούτως  εΓπω,  ποθού'/τα  χα\  διψώντα  τήν  ύμετέραν 
θεοσέβειαν,  σιοτηρίοις  γραφαίς  έθρέψατε  κα\  έποτί- 
σατε.  ΚαΙ  γάρ  χα\  τής  έπ\  ξένης  αυτού  διατριβής 
ύμείς  παραμυθία  γεγόνατε  · χα\  διωχόμενον,  χα\ 
έπιβουλευόμενον,  Ιθάλψατε  ταΐς  πιστοτάταις  έαυτών 
ψυχαΤς  χαΐ  διανοίαις.  Έμέ  6b  ήδη  εύφραίνει  έννοού- 
μενον,  καΐ  ττρονοούντα  τήν  έπι  τή  έπανόδφ  έχάστου 
ύμών  χαράν , κα\  τού  πλήθους  τάς  σεβαστοτάτας  άπαν- 
τήσεις,  κα\  τήν  ένδοξον  των  συντρεχόντων  έορτήν. 
ΚαΙ  τίς  έχείνη  ή ήμέρι  ύμίν,  κα\  ποία  έσται ; έπ-  < 
ανερχομένου  μλν  τού  Αδελφού  μου,  παυσαμένιυν  δέ 
των  προγενομένων,  και  τής  πολυτιμήτου  κατ’  εύχήν  , 
έπανόδου  είς  ευφροσύνην  τινά  πληρεστάτην  χαράς 
συναπτούσης  τους  πάντας,  *Η  τοιαύτη  χαρά  κατά  τδ 
μέγιστον  μέχρις  ήμών  φθάνει  · οΓς  θεόθεν  κα\  τούτο 
συγχωρείσθαι  συνέστηχεν,  δπως  είς  γνώσιν  τού  τη- 
λικούτου  άνδρδς  έλθείν  δυνηθώμεν.  Είς  ευχήν  ούν 
τήν  επιστολήν  τελειώσαι  καλόν.  Ό θεός,  ό παντο- 
χράτωρ,  χαΐ  δ τούτου  ΥΙδς  ό Κύριος  κα\  Σωτήρ 
ήμών  Ιησούς  Χριστός  διηνεκή  τήν  χάριν  ταύτην 
ύμίν  παράσχοι,  διδούς  έπαθλον  τή  θαυμαστή  ύμών 
πίστει,ήν  περλ  τόν  Ιπίσχοττον  ύμώνένδόξφ  μαρτυ- 
ρίφ  ένεδείξασθε,  ?να  ύμ?ν  τε  χα\  το?ς  μεθ’  ύμάς  εν- 
ταύθα χαΧ  έν  τω  μέλλοντι  τά  βελτίονα  μένη , % 
όφθαλριός  ούχ  οίδε  , χαΐ  ούς  ούχ  ήχουσε,  χα\  έπ\  χαρ- 
βίαν  ανθρώπου  ούχ  άνέβη  , & ήτοίμασεν  ό θεός  το?ς 
άγαπώσιν  αυτόν  διά  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 
βι*  ού  τφ  παντοχράτορι  Θεφ  ή δόξα  είς  τούς  αιώνας 
των  αίώνων.  Αμήν.  Εββώσθαι  ύμας  εύχομαι,  αγα- 
πητοί Αδελφοί.  I 

nostrum  Jesum  Ciirislum , per  quem  oninipoteriti 
▼os  opto,  fratres  dilecti. 

ΚΕΦΑΛ.  KP. 

ΙΙερΙ  των  της  * Αντιόχειας  άρχιερέων  · καΐ  τής 

χαχοτιΟείας  Στε^άνου^  tv  Αεύντιος  διεδέξατυ. 

Τούτοις  ώχυρ  ..μένος  τοις  γράμμασιν  Αθανάσιος, 
είς  τήν  Ιω  διέβαινε  πρό;  τήν  τής  Συρίας  Αντιόχειαν, 
δπου  τηνιχαΟτα  δ.έτριβεν  6 Κωνστάνΐιος.  Τής  6' 


» periculum  insidiose  conjectus,  mortem  contempsit : 
praesidio  scilicet  omnipotentis  Dei  et  Domini  nostri 
Jesu  Christi  lectus,  ille  speravit  simul  et  insidias 
adversariorum  se  evasurum  , et  ad  vos  consolatio- 
nis vestrae  gratia  tipditurum.  Et  simul  vobis  ex 
conscientia  vestra  pmeclara  tulit  tropaea,  per  quae 
ad  orbis  usque  terminos  explorata  vitae  sanctitate 
praeclarus  cognitus  est:  multa  ille  quidem  libertate 
propalam  animi  instituto  et  ccelesii  doctrina  usus, 
abunde  autem  perpetuo  et  constanti  se  a vobis 
judicio  esse  amatum  testatus.  Redit  igitur  ad  vos 
multo  etiam  splendidior,  quamr  a vobis  discessit.  Si 
etenim  pretiosiorem  materiam  , aurum  dico  et  ar- 
gentum, ad  puritatem  ignis  explorat  : quidnam 
quisqnam  pro  rei  dignitate  de  viro  isto  dixerit?  qui 
tot  et  tantis  aerumnarum  incendiis  et  periculis  de- 
victis, vobis  redditur  purus  et  insons,  non  a vobis 
tantum,  sed  a cuncta  etiam  synodo  receptus  ? 
Suscipite  ergo,  dilecti  iratres,  cum  omni  quae  Deo 
accepta  est  gloria  et  laetitia,  episcopum  vestrum 
Athanasium,  una  cum  eis  qui  adversarum  rerum 
ejus  participes  fuere.  Et  gaudete,  quod  optatis 
vestris  fruimini  : et  quod  pastorem  vestrum,  ut  ita 
dicam,  desiderantem  et  sitientem  pietatem  vestram, 
salutaribus  scriptis  aluistis  et  potastis.  Siquidem  ei 
peregre  quoque  versanti,  vos  soiaiio  fuistis,  cum- 
que in  mediis  persecutionibus,  procellis , atque 
inimicorum  insidiis,  ildelissimis  animis  et  menti- 
bus vestris  fovistis.  735  Me  vero  jam  exhilarat, 
quod  mecum  in  animo  considero  et  praevideo 
uniuscujusque  vestrum  in  reditu  illius  gaudium  et 
multitudinis  sanctissimae  occursationes , nec  iion 
praeclaros  et  festos  concurrentium  hominum  con- 
vemus.  Et  qiiac  tandem  et  qualis  ea  futura  est 
dies?  cum  frater  quidem  ii)eqs  restituetur  : qui 
vero  ante  eum  fuere,  destituentur  : et  honoratissi- 
mus optatissimusque  reditus  in  laetitiam  gaudio 
plenissimam  vos  elferel  omnes? Quod  sane  gaudium 
maxima  ex  parte  ad  nos  etiam  pertingit,  quibus  a 
Deo  et  hoc  concessum  est,  iil  in  tanti  viri  notitiam 
pervenire  potuerimus.  Sedeniin  pulchrum  fuerit, 
epistolam  precatione  claudere.  Omnipotens  Deus, 
atque  hujus  Filius,  Dominus  et  Salvator  noster  Jesns 
Christus,  gratiam  hanc  vobis  perpetuam  esse  velit, 
qui  praemium  admirandae  Odei  vestrae  dedit,  quam 
in  episcopo  vestro  praeclaro  testimonio  exhibuistis  : 
et  ut  vobis  et  posteris  vestris,  et  hic  et  in  futuro, 
bona  ea  maneant,  quae  nec  oculus  vidit,  nec  auris 
audivii,  nec  in  cor  hominis  conscendere,  quae  sci- 
licet praeparavit  Deus  diligentibus  se,  per  Dominum 
Deo  gloria  sit  in  saecula  saeculorum.  Arnen.  Valere 

CAPUT  XXIII. 

De  Antiochenis  episcopis  : et  de  malevolentia 
Stephanif  cui  Leonlius  successit. 

Hisce  instructus  litteris  Athanasius,in  Orientem 
Antiochiam  Syriae,  uhi  tum  Constantius  agebat, 
profectus  est.  Evclesiain  autem  ibi  regebat  eo  tem- 
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pore  Lcontius.  Ex  quo  enim  Eiistatliiiis  exsulare 
jussus  fuerat,  siciili  supra  diximus,  primus  sedem 
eam  obtinuit  Etiphrcnios,  cui  successit  Placitus  , 
atque  huic  rursum  Sieptianus.  Hic  vero  proptt'r 
dolum  ct  insidias,  quas  per  propinquum  quemdam 
suum  animo  simul  et  moribus  ferocissimum , Ona- 
grum nomine,  Roma  venientibus  a Constante 
legatis  qui  Constantii  erat  frater,  Euphrala  et 
Vincenik)  episcopis  pro  Atlianasio  miss!^,  tetende- 
rat : a Constantio  judice  , ut  ea  dignitate  indignus, 
rejectus  est.  736  Veritati  enim  adversus  , omnis 
generis  aerumnis  eo  qui  pro  vera  doctrina  stabant, 
afflixit.  Et  forum  perambulans,  domosque  ingre- 
diens,  non  viros  tantum , sed  et  mulieres  pudore 
ct  sanctitate  vit»  spectatas  pulsavit , conviciisque 
proscidit.  Vel  ex  eo  solo  quod  in  legatis  admisit, 
qualis  vir  fuerit , satis  conjicere  licet.  Ifeluena 
namque  (1)  ne  Athaiiasius , cujus  gratia  maxime 
legatio  ista  missa  fuerat , ecclesias  reciperet, 
puellam  per  Onagrum  suum  e prostibulo  mercede 
conductam  , in  episcoporum  hospitio  collocat  : 
deinde  non  longe  ab  eo  loco  improbissime  insidias 
per  homines  seditiosos  disponit , ut  cum  impeiu 
in  sanctorum  virorum  irruerent  .*ede8.  Quorum 
alter  cum  impudicas  illius  advenientis  strepitum 
sensit,  daemonem  esse  «ratus,  psalmum  snceinuit. 
Hujus  fabulae  et  sycophantiae , unde  et  qutmod· 
instituta  esset,  quaesitore  ipso  impi&rator·,  auctor 
repertus  Stephanus . ut  nefarii  sceleris  artifex 
exaiictoratus  est,  ei  Leonlius  Antiochias  episcopus 
delectus.  Qiiem  Aihanasius  propter  dogma  deprava- 
turo devitans,  cum  Eusialhianis,  qui  in  privatis 
aedibus  ecclesias  et  conventus  agebant,  communi- 
cavit. 

CAPUT  XXrV. 

Ui  A thanaeius  sii  receptus , atque  sectatores  ejus 
sedes  suas  receperint. 

Et  Constantius  quidem  non  illibcnter  eum  su- 
scepit, nihilominus  tamen  benevolentiam  humanita- 
teniqiie  ejus  lentavit.  Captioso  enim  sermone  eum, 
adversariorum  suggestione  , fallere  volens , sic  ad 
eum  locutus  est : Ego  quidem  de  communi  synodi 
sententia,  fratrisque  et  mea,  tibi  quod  optas  perficio, 
et  thronum  tibi  tuum  trado.  iEquum  vero  est,  le 
quoque  mihi  hanc  reddere  gratiam  , ut  unam 
Alexaiidri.*e  ecclesiam  eis  permittas,  qui  a te  dissi- 
dentes, a communione  tua  abhorrent.  Atque  Atha- 
nasius:  iEquissimum  sane  est,  o imperator,  inquit, 
ut  mos  tibi  geratur.  Sed  eaindem  rursum  a te  gra- 
tiam peto,  quandoquidem  et  Antiochiae  quidam 
sunt,  qui  eorum  communionem,  qiii  aliter  quam 
nos  seniiunl  hic  aversantur  , jube  eos  quoque  cc- 
cieviam  suam  habere,  in  qua  libere  placitas  sibi  et 
statutas  peragant  ceremonias.  Ad  h;ec  cum  impe- 
rator quod  diceret  non  haberet , satius  esse  duxit, 
adversarios  quietos  esse  , pclitioneque  sua  iii  pa- 
rum commoda  supersedere  : itaque  nihil  amplius 
movere.  737  Atque  illi  recte  profecto  eam  rcin 

(I)  Theodor.  I.b.  ii,  cap  9. 


έχχΓαε  έχχλησίας  τά;  τότε  Steem 

τιο;.  Μεθ'  δ γ^ρ  Ευ^άθκος  βΙς  φυγαβ<(αν  ήλαύνβτο, 
ώς  διείληπται,  πρώτος  Ιπέβη  του  θρδνου  Εύφρδν  ος, 
δν  Πλάχητος  διεδ^ξχτο  · τδν  Ττέφχνος  · δς  τ«)νη  - 
ράν  συσκευήν  διά  τίνος  των  αύτφ  προσηχδντο>ν 
ώμοτάτου  χα\  τρόπον  χσΐ  τήν  ψυχήν,  "Οναγρος  ήν 
αύτφ  δνομα,  έξαρτύσα;  το?ς  Ιχ  *Ρώμης  ήχου?( 
πρέσβεσι  παρά  Κώνστα,  δς  τάς  αύτάς  ώδίνχς  Κων- 
σταντίφ  βιέλυσεν,  ύπίρ  'Αθανασίου  πεμφΟεΓσιν, 
Εύφρατάς  δέ  χα\  Βικέντιος  ώνομάζ’οντο,  Ιπίσχοποι 
δ'  ήσαν,  ύπδ  Κωνσταντίφ  διχάζοντι,  ώ;  άνάξιος  του 
θρόνου  χριΟεΙς , άπε^(&ί'^η.  Δυσμεναίνων  γάρ  τΙ} 
άληθεία,  παντοδαπαΤς  περιέβαλε  συμ;φοραΓς,  οΤ 
τών  όρθών  δογμάτων  άντείχοντο  · αΙχίζων  τε  κα\ 
προπηλαχίζων  ήγε  διά  της  άγοράς,  έπιών  ταΐς  οΐ- 
χίαις,  ούχ  άνδρας  μόνον,  άλλά  χα\  γυναΓχο^,  αΙδοΙ 
χα\  σεμνότητι  βίου  χεχοσμημένας.  Άπόχρη  δά  τδ 
χατά  τών  πρέσβεων  μόνον  τεχμηριώσαι  τδν  άνδρα 
όποιος.  Δείσας  γάρ  μή  τών  έχχλησιών  έπιλήφαιτο 
*Αθανάσιος,  ύτεέρ  ol·  χα\  ή πρεσβεία  μάλιστα  ήν, 
παιδίσκην  διά  τού  προειρημένου  Όνάγρου  έχ  χα- 
μαιτυπείου μισθφ  διαφθείρας,  ύποβάλλει  τ|)  οίχίμ 
τών  έπισχόπων  * έπειτα  λόχον  ού  πόββωθεν  στήσας 
χαχουργίας  μεστδν,  άθρόον  έπιστήναι  παρασκευά- 
ζει ττ)  καταγωγή  τών  θείων  άνδρών.  ^Ον  ίτερος  αΐ- 
σθόμενος  τής  άχολάστου  τόν  ψόφον  ήνίχα  είσήει,  δαί- 
μονα οΙηθεΙς,  ψαλμδν  ύπήδε.  Του  δλ  δράματος  δθεν 
και  δπως  γέγονε,  χρίσει  του  χρατουντος  Δνευρεθέν- 
τος,  ώς  αύτουργδς  τής  άθεμίτου  πράξεως  χαθήρηται 
Στέφανος.  Λεόντιος  δλ  είς  έπιτροττήν  τής  ΆντιοχΙων 
Εκκλησίας  έχρίΟη  · δν  Αθανάσιος  ώς  περ\  τδ 
δόγμα  χίβδηλον  έξετρέπετο  · τοις  δ’  άπδ  του  Εύ- 
σταθίου  έν  ιδιωτών  οΙχίαις  έχχλησιάζουαιν  Ιχοινω- 
νβι. 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΔ*. 

Ώς  οίσε^έχ^η  'Αθανάσιος^  καί  οΐ  xepl  αύτότ 
τούς  οΐχβίους  άαέΛαβοτ  θρόνους. 

Κωνστάντιος  μλν  ούχ  άπεχθώς  αύτδν  άνεδέξατο  * 
δμως  δ*  εθνου  χα\  έπιειχους  αύτοΰ  έπειράτο.  Σοφί- 
ζεσθαι  0Ϊ  Οέλων  τών  δι*  έναντίας  ύποβαλλόντων, 
τάδε  πρδς  αύτδν  έλεγεν  · Έγώ  μέν  ήδη  ψήφφ  κοινή 
τδ  σο\  πρδς  βουλής  έχπε ραίνω,  χα\  τδν  θρόνον  Αρτι 
σοι  έγχειρίζω.  Δίχαιος  δ*  &ν  ε(ης  χαι  συ,  μίαν  α1- 
τουντι  χάριν  άντιδιδούς.  Έ δέ  έστι  μίαν  έΑσαί  σε 
τών  έπ*  Άλεξανδρείας  έχχλησιών  ο7  σου  διαχρινό- 
μενοι  παραιτούνται  τήν  κοινωνίαν.  Αθανάσιος  δέ, 
Κα\  μάλα  γε  δίκαιόν  σοι  πειθαρχεΓν,  έφη,  ώ βασιλεύ  * 
χα\  τήν  αύτήν  παραπλησίως  αύΟις  χάριν  χαι  αύτδς 
άνταιτώ  · έτιειδή  χα\  έν  τή  Άντιόχου  εΐσί  τινες,  οΐ 
τήν  ένταύΟα  ίερωσννην  έχτρέπονται,  χέλευε  μίαν 
χαΐ  αύτούς  έχχλησίαν  έχειν,  χα\  άδεώς  αύτή  τά 
θυμήρη  χα\  εέωθότα  ποιείν.  Πρδς  ταύτ'  άντιλέγειν 
μή  έχων  ό βασιλεύς,  άμεινον  έδοχίμαζε  τούς  δι’ 
έναντίας  ήσυχίαν  άγειν,  χα\  ώς  αλυσιτελή  τήν  αΓτη- 
σιν  ύπερτίθεσθαι  · xat  ούδέν  πλέον  έχίνουν  έχεΖνοε. 
Και  γάρ  πως  καλώς  έλογίζοντο  ώς  ούδέν  μάλλον  τά 
αύτών  έπίδοσιν  έν  Άλεξανδρεία  έξει,  Ιχανώς  Ιχον- 
τος  'Αθανασίου  τό  τε  oixslov  άσφαλώς  τηρεΙν,  χαι 
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xh  άλλ^τριόν  «ροσεπάγβσθαι.  Et  β'  έν  Άντιοχείςι  xb  A piilariinl,  nihilo  sciliccl  minus  Alexamlriae  res  ca- 
αίτημα  γένηται,  xolc  ΕύοχαθιανοΓς  ούχ  όλίγοις  tholicorum  incremenlnin  suum  liabiluras  , cum 

οόχ  έλαχίατη  γένοιτ’  dv  ή συγκρότησις.  "Ίσως  δ’  Athanasir.s  non  solum  suos  a periculo  lucri,  sed 

dv  xal  νεωτέρων  πειραθεΓεν  πραγμάτων  έντεΟθεν,  alienos  etiam  ad  se  allicere,  pro  indiislria  sua  pos- 

svbv  χκνδόνων  άνευ  άγειν  δπερ  &χχή9αντο  * δτ(  γε  set.  Si  vero  Antiochiae,  quod  ille  peicbat,  Herel, 

xa\  δέος  ύφείρπεν  έχείνοις  ούχ  έλαττον.  Καίπερ  γάρ  ηοη  exigua  augnienla  Liislathiauis,  qui  non  pauci 

χών  τ^δε  έχχλησιών  τΙ;ν  έπκιτζσίαν  έχοντες,  ού  τόν  essent,  accessura.  Et  fortasse  eos  ad  res  novas 

ixavxa  xXiJpov  xal  λαδν  πειθήνιον  είχον.  Τήν  γάρ  aspiraturos  esse,  cum  sine  periculo  qiiae  consue- 

αφετέραν  τ.ροαίρεσιν,  ήν  περί  xb  θε?ον  έχααχος  εΐ-  xissent,  agere  possent.  Ille  quoque  non  minor  me* 

40V  χατά  xopbv  έσχώχες,  πpbς  χφ  χέλει  έδείχνυον  * tus  animos  eorum  subiit,  quod  etiamsi  penes  eos 

ol  pbv  Πατέρα  χα\  Ylbv  όμοχ(μω;  δοξάζονχες,  οΐ  ecclesiarum  "ejus  loci  potestas  summa  esset,  non 

οέ  Πατέρα  έν  Τίφ,  xb  δευχερεΖον  διά  τής  προΟέσεως  ornnem  tamen  clerum  el  populum  obedienlein  ha· 

αΐνιτχδμενοι  τφ  ΤΙφ.  Άλλοι  δέ,  άόξα  Παζρϊ  dC  bcrent.  Sententiam  enim  quam  quisque  de  Deo  ob* 

Tlev  sr  άγΙφ  Πν^ύματι,  έλεγον  * άλλοι  δέ,  άόξα  tinerct,  in  choro  stantes,  ad  Ancm  psalmodiae  de- 

ΠατρΙ  χαϊ  Ώφ  έν  άγίφ  Πνενματι.  Πρώτον  δέ  clarabant.  Quidam  enim  Patrem  et  Filium  eodem 

φα?ι  πάντων  xbv  'Αντιόχειας  Φλαβιανδν  στΖρος  μο-  ^ honore  celebrantes,  nonnulli  Patrem  in  Filio  (prae· 
ναχών  συναγαγδντα,  δια^^^ήδην  έχφωνησαι,  Adfa  positione  interjecta  obscurius  secundas  paries  Filii» 

Πατρϊ  χαϊ  ΤΙφ  χαϊ  άγΙφ  Πνβύματι.  *Οπερ  ώς  μη-  tribuentes),  alii.  Gloria  Patri  per  Filium  in  Spiritu 

δεμίαν  έχον  ύπδνοιαν,  ταΖς  έχχληαίαις  θεού  έπε-  $ancto  : quidam  etiam.  Gloria  Patri  et  Filio  in 

κράτησε.  Ά δήτα  όρων  Λεόντιος,  χωλύειν  μέν  ούχ  Spiritu  sancto^  canebant.  Primum  omnium  ferunt 

έτέλμα  τους  χατά  τήν  παράδοσιν  τής  έν  ΝιχαΙςι  συν-  Antiochenum  episcopum  Flavianum , monachorum 

έδου  xbv  θεδν  ύμνοΰντας  * τήν  γάρ  στάσιν  ύπεί-  coacta  caterva  clare  accinuissc : Gloria  Patri  et 

δετό*  xaC  ποτ'  έφαψάμενον  τή;  κεφαλής  ύπδπολιαΖς  Filio  et  Spiritui  sancto.  Quod  quidem,  ut  nihil  ha- 

έξανΟούσης  θριξ\ν,  έπειπειν  φασιν,  ώς  Τής  χιόνος  bens  suspicionis,  in  ecclesiis  Dei  obtinuit.  Id  vero 
ταύτης  λυθείσης,  πολύς  έσται  πηλός  * αΐνιττόμενος  Leontius  videns,  inhibere  eos  qui  Juxta  Nicaenae  Gdei 
ώς  ή τής  δοςολογίας  διαφωνία,  εΙς  στάσιν  τφ  πλή·  traditionem  Deum  laudibus  prose(|uebantur,  non 
Οει  ποτέ  χαταλήξει,  μηδέ  των  χατ*  αύτδν  συμπερι-  audebat,  scdilionein  timens.  Atque  aliquando  caput 
φέρεσθαι  τφ  πλήθει  άνεχομένων.  Κωνστάντιος  δ*  canis  florescens  manu  demulcens , dixisse  fertur, 
^γγράφως  τοίς  περ\  'Αθανάσιον  τούς  θρόνους  άπέ-  nivem  eam  solutam  lutum  multum  subsecuturum 
δωχε.  Προστάγμασι  δ*  έχείνου  είς  τούς  αύτών  θρό-  q esse  : aenigmate  obscurius  subindicans  , dissonaii- 
νους  έφοίτων,  & έχέλευον  άσμένως  αύτούς  ύποδέχε-  tiam  celebrandi  Dei  apud  populum  aliquando  in 
σθαι.  KaV  'Ασχληπάν  μέν  εύχερώς  ΓαζαΖοι  έδέχοντο*  seditionem  evasuram,  neque  eos  qui  factionis  suae 
ώσαύτως  δέ  χα\  Αούχιον  τέν  Άδριανουπόλεως.  Έν  essent,  cum  reliqua  multitudine  consensuros.  Con- 
δ*  'Αγχυρφ  είσιόντος  Μαρχέλλου  δΙά  Βασίλειον,  ού  staiilius  Albanasio  et  aliis,  scripto  quoque  edito, 
σμιχρά  χεχίνητο  ταραχή*  ή πρόφασις  λοιδορεΖν  ecclesias  suas  reddendas  curavit  : cum  quo  scripto 
έγένετο  τοίς  ύπεναντ^οις.  Έχών  δέ  χα\  Μαχεδόνιος  (jubebat  enim  eos  non  gravate  recipere)  illi  in  va- 
Ηαύλφ  έξέστη  του  θρόνου  * χαΐ  Ιδιάζων  έπ'  όλίγου  cuam  sedium  suarum  possessionem  rediere.  £t 
έπΖ  τινι  Ενδον  τής  πόλεως  σηχφ,  σύναςιν  έποιεΖτο.  Asclepam  Gazaci  facile  admisere.  Itidem  et  Adria- 
Ού  μήν  δέ  χα\  'Αθανασίφ  χαλεπή  ή είς  ΑΓγυπτον  nopolitae  Lucium.  Ancyrae  vero,  Marcello  rever- 
βίσοδος  έγεγόνει.  Δι'  Επιστολής  γάρ  xbv  Γεώργιον  tente,  propter  Basiliiim  pulsum  non  parvus  conci- 
έχεΖθεν  Κωνστάντιος  μετεστέλλετο  * ό δ'  έν  τή  πα-  tatus  est  motus  : qui  motus  adversariis  ad  convi- 
τρίδι  χαλεπαΕνων  άφίχετο*  χάχεΖ  διήγεν  έπισχο-  ciandum  praebuit  occasionem.  Νοη  invitus  quoque 
πούμενος  τά  χαθ*  έαυτόν.  ΈχεΕνφ  δ'  έτερα  γράμ-  Paulo  Macedonius  thronum  concessit,  et  non  ita 
ματα  παρασχών,  τήν  έπ'  έχεΕνην  έπέτρεπεν  εΓσο-  diu  seorsim  in  delubro  quodam,  intra  urbem  syn- 
bov,  χβλεύων  χα\τά  χατ'  αύτου  διαφόρως  πραχθέντα,  ^ axira  et  conventus  egit.  Ne  ipsi  quidem  Athanasio 
άφανείφ  παραδοθήναι.  Τά  δέ  γράμματα  χα\  τή  difiicilis  in  iEgyptum  reditus  fuit.  738  Gonstan· 
ΙστορΕφ  έντάξαι  δΕκαιον  ήγημαι*  Εχουσι  δέ  ώδε  · tiuseiiim  per  epistolam  Georgiuin  acciverat  : qui 
in  patriam  indignabundus  profectus,  ibi  vitam  egit,  suas  sibi  res  gerens.  Athanasio  vero  alias 
etiam  litteras  Constantius  dedit,  quibus  ei  reditum  permisit  : et  ea  qux  variis  modis  iii  judiciis  contra 
eum  gesta  fuerant,  aboleri  atque  oblivioni  tradi  jussit.  Litteras  eas,  atque  itidem  alteras,  hic  sub- 
iicieudas  esse  duxi,  quse  sic  habent : 

ΚΕΦΔΛ.  KE'.  CAPUT  XXV. 

ΚωνσταντΙον  'άΛεξανδρενσιν  ύπέρ  Epistola  Constantii  ad  Alexandrinos  pro 
*ΑΘαναοΊον,  Athanasio, 

€ Νικητής  Κωνοτάντιος  Μέγιστος  Σεβαστός  έπι-  c Victor  Constantinus  Maximus  Augustus  epi- 
σχάποιςχαΐ  πρεσβυτέροις  τής  καθολικής  ΈχχλησΕας  scopis  et  presbyteris  catholicse  Ecclesia:  Alexan- 

Άλεζανδρείας.  Ούχ  άπβλεΕφθη  τή;  του  Θεού  χάρι-  drinae.  Non  destitutus  est  divina  benignitate  re- 
τος  δ αΙδεσιμώτατος  ύμών  Επίσκοπος  'Αθανάσιος  * verendissimus  cjiiscopus  vester  Athanasius : sed 
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quamvis  ad  breve  Icmpus  biimanac  objectus  est  A άλλ’  el  xai  ^ρχχε?  xpdvqj  xfj  κατ'  Ανθρώΐ^ους  δοκι- 
expioralioni,  tamen  dci)itiiin  ?b  ea  quae  omnia  μασία.  υπεβλήθη,  δμως  τήν  όφειλομένην  παρλ  της 

respicit  Providentia^  tulit  calculum,  voliiiiiate  παντεφδρου  Προνοίας  άπηνέγχατο  ψήφον,  άπολαβών 

Dei  (1)  et  judicio  nostro  patria  simul  et  ecclesia  , βουλήσει  του  χρείττονος  καΐ  χρίσει  ήμετέρα  τήν 

cujus  pr.*i‘fectura  divino  ei  nutu  conlipii,  recepta.  πατρίδα  όμοΰ  χα\  τήν  Εκκλησίαν,  ής  θείφ  νεύμβτι 

Quem  aequum  fuit,  ut  sententia  consentanea  nostra  προστάτης  έτύγχανε.  Τούτω  τά  άχόλουθα  ίδει  παρλ 

quoque  imitaretur  mansuetudo:  videlicet  ut  om·  τής  ήμετέρας  ύπάρξαι  πραδτητο;*  ώστε  πάντα  τά 

nia  qua;  antehac  contra  cos  qui  cum  ipso  comma-  «ρ6  τούτου  κατά  των  αύτφ  χεχοινωνηχάτων  ώρι- 

ηίοηβ  usi  essent,  decreta  sunt,  nunc  oblivione  «μένα  νυν  άμνηστίφπαραδοθήσεσθαι·  πάσάντε  ύπο- 

oblittcreiUur,  suspicioque  adversus  eum  omnis  Ψ^αν  τήν  κατ’  αύτου  σχολάσαι  τού  λοιπού*  τήν  τε 

deinceps  intercidat : el  immunitas,  qiram  dudum  άτέλειαν  ής  Ιτυχον  πάλαι  cl  &μα  αύτψ  κληρικοί 

qni  cum  eo  fuere  clerici  habuere,  pro  eo  atque  τοότοις  βεβαιωθήναι  προσηχύντως.  'Αλλά  μήν  κα\ 

decet,  litteris  liisce  confirmetur.  Quin  et  illud  no-  τούτο  τή  είς  αύτδν  χάριτι  προστεθήναι  έδιχαιώσα- 

slrae  erga  eum  benignitati  merito  adjiciendum  πάντας  τους  του  ίε^οΰ  καταλόγου  γι- 

esse  judicavimus,  ut  universi,  qui  in  sacri  ordinis  jj ''‘^^^ειν , ένδ'δό^θαι  τδ  άφοβον  πάσι  τοίς  αυτφ 
albo  sunt,  cognoscant  seciirilalem  adauctam  esse  προστεθειμένοις , εΓτε  Ιπισκόποις  εΓτε  χληρικοις. 

omnibus,  qui  ei  fuere  conjuncti,  episcopis  simul  *1χανδν  δλ  γνώρισμα  τής  έχάστου  όρΟής  προαιρέσεως 

et  clericis.  Certum  vero  uniuscujusque  rectae  sen-  Ι^ται  ή πρδς  τοΟτον  ίνωσις.'Όσοι  γάράντής  χαλλίο- 

teiuiae  indicium  erit,  si  cum  hoc  unitus  conjun-  νος  όμοΟ  χρίσεώς  τε  και  μοίρα;  γενόμενοι  τήν  τούτου 

Ciiisque  fuerit.  Qnicunque  enim  meliori  judicio  el  Ιλωνται  xoivojviav,  τούτους  πάντας  έκβλεύσαμεν  καθ* 

opinioni  addicti  communionem  ipsius  seqiumdam  Ομοιότητα  τής  φθασάσης  προνοίας,  κα\  τής  νυν  ύφ’ 

sibi  delegerint,  eos  omnes  ad  similitudinem,  qua*  ήμώνβουλήσειτοΰκρείττονοςπαρασχεθείσηςχάριτος 

nos  praevenit,  providenti»,  hac  nostra,  Dei  voliiii-  άπολαύειν.. Νικητής  Κωνστάντιος  Μέγιστος  ΣεβαστΙς 

tale  exhibita  gratia  et  benignitate  perfrui  jussi-  τω  λαψ  τής  κατ’  Αλεξάνδρειαν  καθολικής  Έκκλη- 

inus.  Victor  Constantinus  Maximus  populo  catho-  Σκοπδν  ποιούμενοι  τήν  ύμετέραν  έν  άπασιν 

lic»  Ecclesi»  Alexandrin».  Quum  in  rebus  omni-  ευνομίαν,  είδότες  τε  ώς  έπ\  ττολυ  τής  του  έπισχο- 

bus  proposita  nobis  sil  vestra,  qiia  ex  recta  juris  ποΰντο;  προνοίας  έστέρησθε,  'Αθανάσιον  τδν  έκί- 

It^gumque.  constitutione  provenit,  felicitas  , et  non  σκοπον,  άνδρα  τοίς  πάσι  διά  τε  τήνπροσοΟσαν  όρθό- 

ignoremus,  salis  diu  episcopi  vos  caruissc  provi-  τητα  χα\  διά  τήν  οίκείαν  εύτροπίαν  γνώριμον,  πάλιν 

dentia  ; Atlianasiiim  aiitislilem,  virum  propter  C άποστείλαι  έδιχαιώσαμεν.  Τούτον  συνή- 

insitam  sibi  fidei  sinceritatem  moruinquc  nativam  θως  χα\  προσηκόντως  ύττοδεξάμενοι,  κα\  ταις  πρός 

probitatem  hominibus  omnibus  spectatum,  aequum  νδν  θεδ\ί  εύχαις  βοηθδν  προστησάμενοι,  τήν  ύμίν  τε 

esse  duximus,  ut  ad  vos  remitteremus.  739  Eum  πρέπουσαν  κα\  ήμΤν  άρετήν,  όμύνοιαν  χα\  είρήνην 

ita  ut  consuetudo  fert  et  decet,  suscipienies,  pre-  τδν  τής  Εκκλησίας  θεσμδν  διαρκή  φυλάττειν 

cumque  ad  Deum  vestrarum  adjutorem  consiiUieii-  σπουδάσατε  · ουδέ  γάρ  εΟλογόν  έστι  διχόνοιάν  τινα 

tes,  qii»  et  vobis  congruit^  el  nobis  acccpla  es?,  ή στάσιν  έν  ύμϊν  κινηθήναι,  ύπεναντίαν  τής  των 

concordiam  ct  pacem,  juxta  Ecclesi»  sanctionem,  ήμετέρων  καιρών  εύμοιρίας.  Κα\  τούτο  μέν  άπεινη 

prolixe  servare  studete.  Minime  enim  omnium  άφ' ύμών  παντελώς  βουλύμεθα  · τδ  δέ  γε  ταΓς  εύχαΐς 

convenit,  discordiam  aliquam  aut  sedilionein  inter  ύμάς  διαρκώς  αύτφ,  ώς  προείρηται,  προστάτη  κα> 

vos  concitari,  in  ista  temporum  nostrorum  tran-  ά^ιχούρφ  χρωμένους,πρδςτδθεΐονέμμένειν  συνήθως 

qiiillilate.  Atque  eam  quidem  incommoditatem  τταραινούμεν  * ώς  άν  τής  τοιαύτης  ύμών  προθέσεω; 

abesse  a vobis  omnino  volumus.  In  precationibus  είς  τάς  άπάντων  εύχάς  διαβαινούσης,  καΐ  έχ  των 

vero,  ut  eo  quem  diximus  auctore  el  adjutore  sc-  έθνών  ol  τή  των  ειδώλων  πλάνη  Ιτι  κα\  νυν  προσ· 

dulo  utentes,  divinis  rebus  more  recepto  insistatis,  ανέχοντες  , έπ\  τήν  τής  Ιεράς  θυσίας  έπίγνωσιν 

V08  admonemus  : ut  tali  animorum  vestrorum  ^ σπεύδοιεν,  Άλεξανδρεϊς  προσφιλέστατοι.  ΚσΙ  αύθις 
proposito  ad  universorum  vola  Iranseiinle  cx  gen-  ούν  παραινούμεν  τοΐ;  προειρημένοις  έμμένειν.  Τ'-ν 
libiis  etiam  qui  adliuc  idolorum  errori  sunt  im-  δέ  έπίσκοπον  ψήφψ  τού  χρείττονος  κα\  τή  ήμετέρφ 

plicati,  ad  sacrosancti  sacrificii  cognitionem  per-  γνώμη  άπεσταλμένον,  ήδέως  δέξασθε*  καΐ  πάση 

venire,  Alexandrini  cbarissimi,  inaiureiit.  Quare  ψυχική  γνώμη  άσπαστδν  ήγήσασθε.  Τούτο  γάρ  κα> 

VOS  iterum  admonemus,  ut  in  iis  qii»  diximus  ύμ?ν  πρέπει,  χα\  τή  ήμετέρα  πραότητι  προσήχειν 

persistatis,  episcopum  vero  , Dei  ipsius  nutu  et  συνέστηχεν.  Υπέρ  γάρ  τού  πάσαν  άνασοβήν  κα·. 

sententia  nostra  ad  vos  miesum,  libenter  recipia-  στάσεως  πρόφασιν  περιαιρεθήναι  των  έθελοχαχία 

lis,  atque  eum  ex  animo  complectendum  vobis  χρωμένων  τοίς  παρ'  ύμΤν  διχασταις  διά  γραμμάτων 

CSSC  existimetis.  Id  quod  et  vos  deeel,  et  maiisuc-  προσετάξαμεν,  απαντας  οΟς  &v  στασιώδεις  καταμά- 

tudini  nosir»  convenit. ϋΐ  enim  lumullns  ol  sedi-  Οοιεν,  τή  των  νόμων  ύποβάλλειν  έκδιχίφ.  Άμφότερν 

lionis  occasionem  omnem  eorum  qui  consulto  dc-  τοίνυν  συνορώντες,  χα\  τήν  ήμετέραν  μετά  tf  u 

leriora  coipla  conseciantur,  pr»cideremiis,  judici-  χρείττονος  γνώμην,  κα\  τδν  υπέρ  ύμών  κα\  τής 


tl)  Christi  gratia.  Socr. 
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όμονοίας  Μγον  Χ3τ\  τώνάτάχτϋ>ν  τιμοφίαν,  bus  qui  apud  tos  sunt,  litleris  nostris  mandavimus, 

Ti  πρέποντα  xj\  άρμόζοντα  τώ  τής  Upd;  6ρη-  ut onmosqiios  seditiosos  esse  cognoscerent,  legum 
οχείας  θεσμω  διαφυλάττοντες,  τ^ν  προειρημένον  δι3ι  subjiciant  vindicta*.  Itaque  cum  ulriimque  perspi- 
πάτης  οίδοΰς  κα\  τιμής  άγοντες,  τάς  εύχάς  άμα  ciatis,  eimnl  scilicet  et  divinam  nostramuue  sen- 
ύπέρ  τε  έαυτών  χα\  τής  του  ^ίου  πιντ?>ς  ευνομίας  tentiain,  curam  etiam  quam  de  vobis  atque  con- 
τφ  των  δλων  Θεψ  Ilavp'.  άναπέμπειν  σπουδάζετε,  ι cordi  a vestra  gerimus,  et  legitimam  adversus  iin- 
T6v  Γσον  δέ  τύπον  xal  τοϊς  έν  ΑύγουστονίΧ|)  χαΐ  θη-  probos  poenam,  ea  qune  sacra»  religionis  sanclioni- 
6at5t  xal  AiCjij  ήγεμόσιν  ίγραφεν  · έν  οΓς  xal  bus  conveniunt,  rite  servantes,  et  quem  diximus 
ταΰτα  έφέρετο*  ι ΕΓ  τί  ποιε  πρδ  τούτου  έπΐ  βλά-  episcopum  omni  lionore  et  reverentia  prosequen- 
6ει  χαι  υβρει  των  χοινωνούν^ν  ΆΟανασίφ  τφ  tes,  preces  cum  pro  vobis  ipsis,  tum  pro  viu*  totius 
έπισχύπφ  πραχΟέν  εύρίσκεται,  τούτο  νΰν  άπαλει·  et  reipublicx  prosperitate,  ad  rerum  univeYsarum 
φθήναι  βουλύμχθα.  ΚαΙ  γάρ  τήν  άλειτουργηϊίαν  ήν  Deum  Patrem  fundere  sedulo  studete.  · Eodem  ex- 
ot  αΟτοΰ  χληριχοΐ  είχον,  τήν  αυτήν  αύτους  πάλιν  emplo  pnefeciis  Augiistonica?,  Thebaidis  et  ldby« 
θέλομεν  Ιχειν.  Ταύτην  δέ  τήν  ήμετέραν  πρ'5σταξιν  scripsit,  in  quibus  et  illa  fuere:  i QumI  si  quando 
φυλαχθήναι  βουλδμεθα,  ώστε  άποδοθεντος 'Αθανασίου  antehac  cum  ignominia  et  detrimento  eorum  qui 
του  έπισχδπου  τή  Έχκλησία,  τους  χοινωνοΟντας  Β cum  Atbanaslo  episcopo  communicarunt. quidquam 
αύτφ  έχειν  άλειτουργησίαν  ήν  άεΐ  Ισχον  · ήν  χαΐ  οΐ  actum  reperilur,  abolitum  id  nunc  volumus.  Im- 
λοιποί  XArpixol  έχουσιν,  iv’  ούτως  καΐ  αυτοί  χαίρω·  iniinitatcm  namque  quam  clerici  prius  babuerunl, 

eamdem  cos  recipere  statuimus,  et  constitutionem 
baiic  nostram  servari  pr.'cci pinnis,  ut  reddito  Ecclesiae  Aibanasio  episcopo,  740  quoque 

ejus  quam  antea  habuere,  immunitatem  retineant,  eam  scilicet,  quam  reliqui  habent  clerici,  ut  el 
ipsi  ea  utentes  gaudeant. 

ΚΕΦΑΑ.  Κς\  CAPUT  XXM. 

·*Ως  al  n^Jeic  rdr  'Αθανάσιον  διεδέχοντο·  καϊ  Vt  cvilate$  Alhanasium  exceperint,  et  de  ηβχοάο 

περί  τηςέν  "ΙεροσοΛύμοις  δι*  αυτόν  συνόδου,  Hieroiolytnis  propter  eum  coaeta,  et  quae  ea  syno· 

xal  cla  καϊ  αϋτι\  τοϊς  kr  ΆΛεξανδρεΙφ  υπέρ  dus  Alexandrinis  pro  Athanasio  scripserit. 

'Αθανασίου  ippa]lr£r, 

Τοιούτοις  δή  τισι  γράμμασι  ψραξάμενος  Άθανά-  Ejiiscemodi  litteris  munitus  Atbanasius,  per  Sy- 
σιος,  διά  Συρίας  Ιών,  τήν  έπ'ΑΓγυπτον  ήει*  χαΐδιά  riani  in  iEgyplum  contendit,  el  inde  per  Pelusium 
του  Ηηλουσίου  είς  Αλεξάνδρειαν  έπορεύετο.  ΕΙσερ-  ^ Alcxandriam  profectus  est.  P.  ragr.Tns  autem  urbes 
χδμενος  δέ  τάς  πδλεις,  οΟς  μέν  Άρειανψ  προσανέ-  in  iEgyplo,  quos  ibi  Ariano  dogmati  addictos 
χοντας  ευρισχε  δδγματι,  χαθαιρών,  οΤς  έδοχίμαζε,  reperit,  illis  exaiictoralis,  quorum  doctrinam  cx> 
τήν  των  έχκλησιών  ήγεμονίαν  έπέτρεπεν  δσοι  δη-  ploratam  probasset,  ecclesiarum  eis  administra- 
λαδή  τδ  όμοούσιον  άνεχήρυττον,  χαΐ  σπουδαίως  τοΓς  lionem  committebat.  Idque  itidem,  cum  per  nalio- 
iv  Νικαία  δδξασιν  εΓχοντο.  Λέγεται  μέντοι  χαΐ  διά  nes  alias  iret,  fecisse  dicitur  : siquidem  ibi  quoque 
των  άλλιην  ίδντα  Ιθνών,  τά  Γοα  πράττειν,  εΓ  γε  συν-  ecclesia·  Ariaiiis  gubernanda*  mandatae  fuissenL 
έβαινε  χαΐ  τάς  έχεισε  έχχλησίας  Άρειανοις  έπιτε-  Quae  res  postea  ei  aliarum  criminalionnin  initium 
τραμμένας  είναι.  "Ο  δή  άρχή  έτέροιν  έγκλημάτων  et  causa  fuit,  quod  nimirum  in  paroeciis,  qum  ad 
αΟτφ  έγένετο  ύστερον*  οις  μηδέν  αύτψ  άνηκούσαις  jurisdictionem  ejus  non  pertinerent,  ordinationem 
πσροιχίαις  τήν  χειροτονίαν  έτύλμα.  *Ατε  δέ  μή  usurpare  ausus  esset.  Et  cum  reditu  suo  non  ex 
χατά  γνιυμην  των  αντιπάλων  τήν  αυτού  έπάνοδον  adversariorum  sententia  instituto,  propter  Constan- 
εύτρεπίσας,  διά  τήν  φιλίαν  Κώνσταντος  έν  μείζονι  tis  amicitiam,  majore  esset  animo : eo  minus  con- 
φρονήματι  ήν  · τοσοΟτον  ούχ  ευκαταφρόνητης,  δσφ  temnendus  visus  esi,  quo  in  majorem  illiislrio- 
xal  μάλλον  έν  μβίζονι  χαΐ  περιφανέστερα  χαΐ  τιμή  D remqiie  honorem  et  gloriam  ita  evectus  fuerat,  ut 
xal  δδξη  καθίστατο*  ώς  χαΐ  πολλούς  των  δι*  έναν-  ex  adversariis  multi  animos  desponderint . et  quod 
τίας  άπειπδντας  , τδ  πρδς  αύτδν  άποσείσασθαι  in  eum  gerebant  odio  deposito,  communioni  ejus 
έχθος,  xal  xoivcnvelv  έλέσΟαι  * ώστ:ερ  δήτα  ίίαλαι-  sc  aggregarim.  Quemadmodum  quidem  Palnestini 
στινοί  Ιπραττον,  χαΐ  Μάςιμος  ό Ιεροσολύμων  έπί-  fecere,  el  Maximus  Hierosolyiiioruni  episcopus,  qui 
σχοπος,  δν  ό χατά  Μαξιμϊνον  δ.ωγμδς  μάρτυρα  άνε-  in  Licinii  persecutione  egregium  se  ostendit  mar- 
δείχνυ*  τδν  γάρ  έτερον  των  όφΟαλμών  έξορωρυγμέ-  tyrem,  cum  ci  ex  oculis  alter  propter  veram  pie- 
vov  εΤχεν  ύπέρ  τής  εύσεβείας.  Τοΰτοις  γάρ  τά  χατά  talem  cfTosus  est.  Expositis  namque  apud  bos  Sar- 
Σαρδιχήν  ύποδείξας  γεγενημένα,  πρδς  δέ  χαΐ  τά  dicensibtis  sciis,  et  litteris  imperatoris  qua*  idem 
βασιλικά  γράμματα  τά  δμοια  ψηφιζδμενα,  πρδς  decernebant  exhibitis,  in  sententiam  eos  suam  A- 
Ιαυτδν  έ^εσπάτο.  Kal  δή  xal  ούτοι  σύνοδον  χηρύ-  tbanasius  pertraxit.  Alq.uc  illi,  synodo  ex  Syria, 
ξάντες  fx  τε  Συρίας  χαΐ  ΙΙαλαιστίνης,  χαΐ  τής  πε-  Pabestina  et  regione  Hnilima  coaeia,  ad  co  i nn- 
ριχύχλφ  χώρα.;,  κοινωνία;  αύτώ  μετέδοσαν,  >.α\  τδ  nioncin  cuin  receperunt,  dcbitumqiic  dignitati 
προσήκυν  xfl  αξία  γέρας  άπενειμαν.  Κάν  οΰκ  έλά-  ejus  honorem  exhiLiieriiiU.  Unde  non  iiiiuima  no 
γ.στος  έντεύθεν  προσετρ.βη  μώμος  πρδ;  των,  οϊ  ei.s  qiii  Aibanasio  malo  volebant,  Maximo  provenit 
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isfidla  ei  reprehensio,  qaod  qnf  anlea  Tyri  sii0ra-  A 
ptor  Atbanasiani  esauctoranlium  fuisset,  nunc 
seorsi m senienliain  pro  eo  talem  tulisset,  auctori· 
ute  sua  dignitatem  illius  confirma^set,  et  alacri- 
tate summa  cum  eo  communicassel.  Quae  vero  pro 
eo  synodus  Hierosolymitana  in  iEgyptum,  Libyam, 
et  ip«am  Alexaiidriam  ad  presbyteros  et  diaconos 
ei  plebem  reliquam  scripsit,  talia  fuere:  741 
c Sancia  synodus  H erosolymis  congregata,  cis  qui  ia 
ifCgypio.cl  Libya,  et  in  ipsa  Alexandria  sunt,  pres- 
byteris, diaconis,  et  populo,  dilectis  desideratisque 
fratribus  in  Christo  salutem.  Unirersarum  rerum 
Deo,  dilecti,  pro  rei  dignitate  debitas  agere  gra- 
tias, propter  ea  quae  semper  fecit  admiranda,  non 
possumus.  Frcit  autem  nunc  quoque  cum  ecclesia 
vestra,  pastore  vestro  et  domino  collegaque  nostro  " 
Atlianasio,  vobis  reddito.  Quis  etenim  se  oculis 
suis  visiiruin  speravit,  qua·  nunc  vos  rebus  ipsis 
percipitis?  Scdeiiim  vere  profecto  orationes  vestras 
exauditae  sunt  ab  universitatis  hujus  Deo,  qui  Ec- 
clesiae suae  curam  gerit , quique  lacrymas  vestras 
et  luctum  respexit,  et  proptere.i  preces  vestras 
exaudivit.  Eratis  namque  sicuti  oves  jactata*  et 
dispersae,  non  habentes  pastorem.  Et  verus  in  coelo 
pastor,  oves  suas  curans,  reddidit  vobis  quem  de- 
siderastis. Ecce  enim  et  nos,  qui  nihil  pro  eccle- 
siastica pace  non  agimus,  et  cum  vestra  conspira- 
mus charitato,  illum  prius  receptura  complexi 
sumus.  Et  per  eum  in  communionem  vos  recipien- 
tes, hoc  scriptum  et  gratiarum  actionem  nostram  ^ 
ad  vos  dedimus,  ut  dilectionis  vinculo  nos  et  illi 
et  vobis  unitos  atque  conjunctos  esse  intelligatis. 
Debetis  vero  etiam, pro  pietate  Dei  amantissimorum 
imperatorum  orare.  Qui  saiie  et  ipsi,  tum  deside- 
lio  in  illum  vestro,  tum  sinceritate  ejus  cognita, 
restituere  eum  vobis  cum  omni  honore  sunt  di- 
gnati. Itaque  obviis  eum  excipite  ulnis,  et  debitas 
pro  eo  gratiarum  actiones,  a quo  hanc  tantam 
recepistis  gratiam  Deo  reddere  studete,  ut  perpetuo 
cura  Deo  l;etari  et  Dominum  celebrare  valeatis,  in 
Lhristo  Jesu  Domino  nostro : per  quem  Patri  sit 
Palaestina  synodus  pro  Athanasio  scripsit. 

CAPUT  XXVII. 

Ut  Vrvclu$  et  VaUns , Arioni  libellum  peenitentieB  0 

Julio  Romano  pontifici  obtulerint : et  ut  iHccenam  ^ 

fidem  amplexit  cum  Athanasio  in  gratiam  re· 

dierint. 

Gaeterum  alii  quoque,  tametsi  ingenti  erga  Aria- 
nam  religionem  ardore  essent,  in  illius  tamen  con- 
cessere sententiam  : id  quod  et  Ursicius  (1)  et  Va- 
lens fecere,  qui  cum  Theognide  et  aliis  apud 
Mareotem  fuere,  ea  quae  Ischyras  dixerat,  de  con- 
fracto mystico  poculo,  et  alii»  rebus  inquirentes. 
742  Ii  priore  opinione  mutata,  Romam  profecti 
sunt : atque  ibi  Julio  episcopo  libello  pmniteniiae 
oblato,  victos  se  ab  Athanasio  esse  sunt  confessi, 

(1)  Ursicium  alii  Ursacium  vocant,  convenienti 
Hungarorum  lingme  nomine,  quasi  Orsacum  dice- 
rent : Orsacus  autem  apud  eos  nobilis  et  genero- 


cALLTSTi  an 

άπδχθώς  πρδς  'Αθανάσιον  εΤχον,  Μβιξίμψ,  οΓς  έν 
Τυρ#μ  ηρότερο'/  συμψηφος  τοίς  χαΟελου^ι  γεγβνη- 
μένο;,  νυν  οδτω^  Ιβίχ  τά  |ύπέρ  αύτου  έψηφίζετο* 
έχύρου  TC  xb  άξίωμα,  χα\  προθυμότατα  έχοινώνει. 
*Ά  δέ  υπέρ  αύτου  ή έν  *Ιεροσολύμοις  (γραψβ  σύνο- 
δος τοΧς  έν  ΑΙγύπτφ  χα\  Αιβύτ)  χαΐ  αύτ||  *Αλεξαν- 
δοεία  Ίζρεσΰυτέροις  χαΧ  διαχόνοις  χα\  τφ  λοιπφ  λαφ, 
ούτωα\  διεξήεααν  * c Κατ*  άξίαν  τφ  των  δλων  θεφ 
εύχαρίστεΤν  ούχ  άρχουμεν,  άγαπητο\,  έφ*  οΤς  θαυ- 
μασίοις  έποζησε  πάντοτε  * έποίησβ  δέ  χα\  νύν  μετά 
τ!);  ύμετέρας  έχχλησίας,  τδν  ποιμένα  ύμών  χαΐ 
χύριον  χα\  συλλειτουργόν  ήμών  'Αθανάσιον  άποδους 
ύμίν.  ΤΙς  γάρ  ήλπισε  ταυτα  δφΟαλμοΤς  2δε?ν,  ά νυν 
ύμείς  Ιργφ  Απολαμβάνετε ; Αλλά  άληθώς  αΐ  εύχα\ 
ύμων  είσηχούσθησαν  παρά  τψ  των  δλων  θεφ,  τφ  χι^- 
δομένφ  τής  Έχχλησίοις  αύτου,  xaV  έπιδόντι  ύμων 
τά  δάχρυα  χα\  τούς  δδυρμούς,  χαι  διά  τούτο  των 
δεήσεων  ύμών  έπαχούσζντι.  ^Ητε  |γάρ  ώς  πρδβατα 
έσχυλμένα  χαι  έ^(&ιμμένα,  μή  Εχοντα  ποιμένα  * χα\ 
δ άληθινδς  ποιμήν  ούρανόθεν,  ό των  Ιδίων  προβάτων 
χηδδμενος,  άιχ>^ύς  ύμίνδν  έποθεΤτε.  Ιδού  γάρ  χα\ 
ήμείς  πάντα  ύπέρ  τής  έχχλησιαστιχής  εΙρήνης 
πράττοντες,  χα\  τή  ύμετέρφ  συμπνέοντες  Αγάπη, 
προλαβδντες  αυτόν  ήσπασάμεθα  * χα\  χοινωνήσαντες 
δι’  αύτοΰ  ύμϊν,  ταύτας  τάς  προσρήσεις  διαπεμπδ· 
μέθα,  χα\  τάς  εύχαριστηρίους  ήμών  εύχάς*  Γν'  ε1- 
δήτε  τψ  συνδέσμψ  τής  άγάπης  πρδς  αύτδν  χα\  ή- 
μάς  ήνώσθαι.  Όφείλετε  δέ  χαΐ  ύπέρ  τής  εύσεβείας 
των  θεοφιλεστάτων  βασιλέων  εύχεσθαι*  οΓτινες  χα\ 
αύτο\  γνδντες  τδν  πόθον  ύμών  τδν  περ\  αύτδν,  χα\ 
τήν  αύτου  καθαρότητα,  άποκαταστήσαι  ύμΤν  αύτδν 
μετά  πάσης  τιμής  χατηξίωσαν.  Ύπτίαις  ούν  δεςά- 
μενοι  αύτδν  χερσ\,  χα\  τάς  όφειλομένας  ύπέρ  αύτου 
εύχαριστηρίους  εύχάς  άναπέμψαι  τφ  ταυτα  ύμΣν 
χαρισαμένφ  θεφ,  σπουδάσατε  ύπέρ  τού  διά  παντδς 
ύμάς  χαίρειν  σύν  θεφ  χα\  βοξάζειν  τδν  Κύριον  έν 
Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών  * βι*  ού  τφ  ΠατρΙ  ή 
δόζαείς  τούς  αίώνας  τών  αΙώνων.  'Αμήν.  » Μάξι- 
μος  μέν  ούν  χαΙ  ή έν  Παλαιστίνη  σύνοδος  τοιαύτα 
ύπέρ  'Αθανασίου  Εγραφον. 
gloria  in  saecula  sacculorum.  > Haec  Maximus  eC 

ΚΕΦΑΑ.  KZ'. 

*Dc  ^ ol  'Apeiarol  ΟΰρσΙχίος  κα) 
βιβΛίον  μετανρίας  ^όντες  ΊονΜφ  τφ  'Ρώμης^ 
τ^γ  έν  JStHaig,  πίστιν  ήσπάσαντο^  καί  μετά 
Αθανασίου  έσπείσαντο, 

Ού  μην  άλλά  κα\  άλλοι,  χαίπερ  διαπύρως  πρδς 
τήν  Άρειανιχήν  θρησκείαν  Εχοντες , πρδς  τήν 
έχείνου  μετε(^^ύησαν  δόξαν  οΓα  δή  χαΐ  Ούρσί-^ 
Χίος  χαι  Ούάλης  πεπόνθασιν,  οΙ  σύν  τοίς  άμφ\ 
θέογνιν  έν  τψ  Μαρεώτη  γενόμενοι  τά  είρημένα 
Ίσχυρίωνι  διαψηλαφήσαι  περί  τε  τού  χατεαγότος 
μυστικού  ποτηρίου  ,χαΐ  τών  'λοιπών,  μεταθέμενοι 
τής  προτέρας  σπουδής,  έ;  'Ρώμην  άνήεσαν  · χα\ 
Ίουλίφ  τφ  ταύτης  έπισχόπφ  βιβλίον  μετανοίας  δόν- 

SUS  dicitur,  sive  nobilitas  ipsa.  Ursicii  et  Valentis 
poenileniiae  libellus  Julio  episcopo  Rom.  oblatus. 
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τήν  kn\  *Αθανα3ΐω  ^rtav  ώμολόγου v,  χαΐ  τψ 
όμοουσίφ  του  XoticoO  ατοιχε?ν  έπεκύρουν  * χα\  αύτφ 
δΙ  ΆθανασΙ^  γράφοντες , φιλοφρόνως  χοινωνεΐν 
αύτφ  ήξίουνδδήτβ  περιφανώς  είς  μέγιστον  χαθί- 
στοτο  θρίαμβον  ώς  άδίχως  οΐ  έν  Τύρψ  κατά  ΆΟα- 
νααίου  τάς  ψήφου;  έξήνεγχαν.  *Α  Βϊ  τφ  ’Ρώμης 
Ιγραφον  Τουλίω,  ήβαν  ταΟτα  * c Κυρίω  μαχαριω· 
τάτ^>  raitrqi  Ιουλίφ  ϋύροίχιος  χαιΟύάλης.  Επειδή 
συνέστησεν  ήμδί;  τ:ολλά  τβ  πρ6  τούτου  χα\  δεινά 
ircp\  'Αθανασίου  του  έπισχόπου  διά  γραμμάτο^ν 
ήμών  ύποβεβληχέναι,  γράμμασι  τής  σή;  χρηστό- 
τητας μέθοδέ υθέντες,  τοΰ  πράγματος  χάριν  περί  ου 
Ιδηλώσαμεν·  ούχ  ήδυνήθημεν  λόγον  άποδουναι  · δμο- 
λογουμεν  παρά  τή  σή  χρηστότητι,  παρόντων  των 
Αδελφών  ήμών  πάντων  τών  πρεσβυτέρων,  δτι  πάντα 
τά  πρδ  τούτου  (λθόντα  είς  τάς  άχοάς  ύμών  περί 
τού  δνόματος  τού  προειρημένου  'Αθανασίου  ψευδή 
χα\  πλαστά  im,  πάσί  τβ  δυνάμει  άλλότρια  αυτού 
τυγχάνει.  Διά  τοι  τούτο  ήδέως  άντιποιούμεθα  τής 
κοινωνίας  τού  προειρημένου  'Αθανασίου  * μάλιστα 
δτι  ή θεοσέβειά  σου  χατά  τήν  έμφυτον  αυτής  χαλο- 
χαγαθίαν  τή  πλάνη  ήμών  συγγνώμην  κατηξίωσε 
δούναι.  Όμολογούμεν  κα\  τούτο,  οτι  έάν  ποτέ  ή μάς 
οι  άνατολιχοι  θελήσωσιν,  ή χα\  αύτδς  'Αθανάσιος 
χαχοτρδπως  περ\  τούτου  είς  χρίνιν  καλέσαι,  μή 
άπέρχεσθαι  παρά  γνώμην  τής  σής  διαθέσεως.  Τδν 
δέ  αίρετιχδν  "Αρειον  χα\  τούς  ύπερασπίζοντας  αυ- 
τού, τους  λέγοντας,  ’Ήν  ποτέ  δτε  ούχ  ήν  ό Τίδς,  χα\ 
δτι  έχ  τού  μή  δντος  δ Χριστός  έστι,  χα\  τούς  άρ- 
νουμένους  τδν  Χριστδν  βεδν  είναι,  χαΐ  ΤΙδν  Ηεού 
πρδ  αΙώνων,  χαθώς  χα\  έν  τφ  προτέρφ  λιβέλλιμ 
έαυτών  έν  τή  Μεδιολάνων  έπιδεδώχαμεν,  χα\  νΰν 
άναθβματίζομεν.  Ταύτα  δέ  τή  χειρ!  αύτών  γράψαν- 
τκ,  όμολογούμεν  πάλιν  δτι  τήν  Άρειανιχήν  αίρεσιν, 
χαθά  προείπομεν,  χα\  τούς  ταύτης  αύθέντας  χατε> 
χρέναμβν  είς  τδν  αιώνα.  'Εγώ  Ούρσάχιος  τή  όμο- 
λογίφ  μου  ταύτη  παρών,  ύπέγραψα  * ώσαύτως  δέ 
χα\  Ούάλης,  » Ταύτα  μέν  πρδς  Ιούλιον  · & δέ  χαΐ 
Άθανασίφ  έπεμπον  έν  τούτοις  ήσαν*  t Κυρίφ 
Αδβλφφ  Άθανασίφ  έπισχόπφ  Ούρσάχιος  χα\  Ούάλης 
Ιπίσχοποι.  'Αφορμήν  εύρόντβς  διά  τού  άδελφού  καΐ 
αυμπρεσβυτέρου  ήμών  Μουσαίου,  έρχομένου  πρδς 
τήν  σήν  Αγάπην,  Αδελφέ  άγαπητέ,  διά  τούτο  σε  χα\ 
τεάνυ  προσαγορεύομεν  άπδ  τής  Άχυλιίας  * χαΐ  εύ· 
χδμεθά  σε  ύγιαίνοντα  τά  γράμματα  τά  ήμέτερα 
Αναγνώναι.  Δώσεις  γάρ  ήμΐν  έάν  χα\  σύ  έν 

τφ  γράφειν  άποδφς  ήμιν  τήν  άμοιβήν.  Γίνωσχε  γάρ 
ημάς  είρήνην  έχειν  μ^τά  οού  χα\  'κοινωνίαν  έχχλη- 
αι αστικήν.  ΚαΙ  τούτων  γνώρισμα  ή διά  τούτων  τών 
γραμμάτων  προσηγορία.  ι Τά  μέν  ούν  κατά  'Αθα- 
νάσιον έν  τούτοις  ήσαν  * χαΐ  ούτως  έξ  έσπέρας  είς 
τήν  πρδς  *Εω  άρχομένην  έπανελθών  χατ'ΑΓγυπτον, 
τις  έχχλησίας  διείπεν.  'Ωσαύτως  δέ  χα\  ΙΙαύλος, 
χαλ  Μάρχελλος,  Άσχληπάς  τε  χα\  Λούχιος,  τούς 
ίδιους  τόπους  άπέλαβον. 


simulquc  in  posterum  se  τφ  όμοουσίφ,  consiibsiait- 
tiali,  assensuros  esse  receperunt.  Ad  ipsum  etiam 
Atiianasium  scribentes,  benigne  se  cum  eo  commu> 
nicaturos  esso  signi iicarunl.  Qii»  sane  res  publi- 
citus in  maxiiiium  evasit  veluti  triumphum  et 
docunrentuin  certum,  iniquas  esse  Tyri  dii  tas 
latasque  in  Athanasiuin  sententias.  Ad  Julium 
episcopum  Romanum  quae  scripserant,  lisec  fuere: 
cBeatissimo  domino  papje  Julio,  Ursicius  el  Va- 
lens : Quandoquidem  antehac  multa  et  gravia  de 
Athanasio  episcopo  scriptis  nostris  nos  constat 
suggessisse,  neque  bonitatis  tiiae  litteris  in  senten- 
tianf  aliam  traductos:  negotio  co  de  quo  ad  te 
scripsimus  impeditos,  rationem  eorum  reddere 
potuisse  : idcirco  praesentibus  nunc  fratribus  no- 
stris presbyteris  omnibus  npud  liiimjiiiiatem  tuam 
profiieniur  omnia  qnxcuiique  antea  de  nomine, 
quem  diximus,  Athanasii  ad  aures  vestras  perve- 
nere, falsa  et  coniicta,  modisque  omnibus  aliena 
ab  eo  e>se.  Quapropter  communionem  cjiis  cupido 
aflectainiis,  prveipue  cum  pictas  lu.i,  pro  insita 
sibi  integritate,  gratiam  nobis  erroris  facere  cst 
dignata.  ProGteiiiur  et  illud,  si  quando  Orientales 
maligne,  aut  ipse  etiam  Alhaiiasius,  nos  de  iiac  re 
in  jus  vocare  voluerint,  nos  propter  animi  lui  sen- 
lemiain  eo  non  ituros.  Arium  autem  lixn^ticiim, 
ejusque  defensores,  qui  dicunt,  fuit  aliquando 
tempus  cum  non  fuit  Filius  : et,  Christum  cx  non 
exsistente  esse  : cl,  qni  Christum  Dcnm  esse  et 
Filium  Del  ante  saecula  negant , sicuii  et  in  priore 
libello  nostro  Mediolani  oblato,  ita  nunc  quoque 
anathemate  maciamus.  H.£c  autem  manuum  no- 
strarum subscriptione  adnotanies,  iicruni  iierum- 
que  profitemur,  nos,  quemadmodum  modo  dixi- 
mus, Arianam  haeresim  et  auctores  ejus  damnare 
in  saeculum  . Ego  Crsacius  professioni  huic, meae 
praesens  subscripsi : itidem  vero  et  Valens.  > ila!c 
quidem  ad  Julium.  Quae  vero  ad  Ailiniiasium  scri- 
psere, sic  babebant : c Domino  fratri  Aihanasio 
episcopo,  Ursacius  et  Valens  episcopi : Occasionem 
per  fratrem  et  compresbyterum  nostrum  Musaeum, 
743  qui  ad  dilectionem  tuam  proficiscitur,  frater 
dilecte,  iiacti,  compellandum  te  ex  ipsa  Aquilcia 
duximus : optantes,  ut  saixus  litteras  nostras  legas. 
Addes  autem  nobis  fiduciam,  si  tu  quoque  scri- 
iiendo  nobis  responderis.  Scito  namque  nos  pacem 
tccum  habere,  et  ecclesiasticam  tecum  communi- 
care conjunctionem.  Indicium  carum  rerum  est 
litterarum  nostrarum  isthxc  compellatio.»  Ues  A- 
thaiiasii  ita  se  habuere.  Et  sic  ille  cx  Occidente  iii 
Orientales  partes  reversus,  ecclesias  in  iEgyplo 
rursus  gubernavit.  Itidem  vero  ct  Paulus  et  Mar- 
cellus, et  Asclepas,  et  Lucius,  sedes  suas  recepere. 


Patrul.  Gtt«  CKLVI 
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CAPUT  XXVin.  A KE*AA.  KH'. 

Vt  eo  tempore  res  quoque  publica  mnU  habuerit  : και  τά  κοινά  τότε  κακώς  εϊχ9  * καϊ  χερϊ  της 

et  de  Saporis  Versarum  reqis  contra  Sisibin  expe·  ^ίΐσιβιν  έκστρατεΐας  ΣαχωρΙον  τον  Περσων 

ditione  : et  de  occidentalibus  tyrannis  Magnentio,  βασιΛέως  · καϊ  κερί  των  κατά  τήν  έσχέρατ 

Britanione  aliisque  qui  post  mortem  Constantis  τυράννων,  ΜαγνεντΙον  καί  Βρετανίωνος,  χαΐ 

Casaris  exstitere,  άΛ  Ιω**  μετά  μόρον  Κώνσζα  τον  ΚαΙσαρος^ 

Ea  icmpeslale  et  res  publicae  laborarunt.  Ex  Κατ'  ixelvo  Sk  xatpou  xa\  χοινά  χαχώς  Επρατ- 
tribiis  enim  Constantini  filiis  (1),  qui  natu  mi-  τον.  Τριών  γάρ  παίδων  (ντων  τφ  Κωνσταντίνφ,  6 

ninius,  patri  cognominis  erat,  a ducibus  Constantis  μίν  νεώτερος  χα\  όμώνυμο;  τφ  τΜΐτρ\  πρδς  των  τον 

fratris  trucidatus  fuerat,  non  jubente  illo  quidem,  άβελφοΰ  Κώνβτα  στρατιωτών  χτίννυται,  ού  χελεύ- 

sed  nec  prohibente  etiam  : sicuti  a nobis  supra  ααντος  τήν  σφαγήν,  &XXi  μηδέ  χωλύσαντος  * μ£τ&  fk 

est  dictum.  Illud  quoque  non  omittendum  videtur,  τοΰτο  ούχ  εύτυχώς  τά  χατά  τήν  *Εω  βΤχον^  τφ  Κων- 
una  cum  Constantini,  post  mortem  ejus,  filiis,  im-  νταντΙφ,  μεγίστης  (φδδου  έχ  Περσών  χινηβείσης, 

perasse  patri  suo  cognomine  Daiiiiatium  Caesarem,  ΟΤα  γάρ  τίνος  νυχτδς  άθρδον  'Ρωμαίοις  έχιχυθεί- 

prosperrima  indole  patris  persimilem  juvenem,  ση:,  τά  τής  νίχης  Πέρσαις  Ιγένετο*  δπηνίχα  τά  χατ* 

sed  cum  brevi  jugulatum  esse  a militibus,  Con-  ^ 'Αθανάσιον  χα\  ό περ\  τοΟ  όμοουσίου  άνε^^ιπίζετο 
stanlio  sinente  potius  quam  jubente.  Deinde  ηδλεμο;.  Έν  μΕντοι  Νισίβιδι  της  Άντιοχείας  Σα- 

ininus  quoque  feliciter  Constantio  res  in  Oriente  βώριος  γεγονώς,  ltoAιopxεZv  έπειράτο  έπΙ  έβδομη- 

successere  (2)  : maxima  namque  a Persis  expedi-  χοστήν  ήμέραν,  τάς  μηχανάς  περιιστάς  χύχΧιρ  χα\ 

tione  suscepta,  perinde  atque  nox  quaedam  con-  χώματα  εΐ;  Οψο;  μέγα  (γείρων,  χα\  τάς  Ιλεηόλεις 

fertim  Romanis  offusa  esset,  victoria  vere  ad  άφε\ς,  τάφρους  τε  ύτιορύσσων  xaV  χαραχώματιχ.  *Ος 

Persas  inclinavit  : cum  Allianasius  etiam  variis  Ih  πάντα  πράττων  ουδέν  ήνυε,  τδν  μέσον  τέμνοντα 

casibus  jactatus,  et  de  consubstantiali  adversus  ποταμόν  τήν  πδλιν,  δς  Μυγδδνιος  λέγεται, 

cum  bellum  est  excitatum.  Nisibim,  qiue  etiam  θεν  έπισχών,  χα\  έχατέρωθεν  τάφροι;  τισίν  ύψηλοίς 

Anlioclua  Mygdoniae  a quibusdam  dicitur.  Sapores  περίφοάξας  τδ  .^ευμα,  Ιξάπινα  οΤά  ν^α  μηχανήν 

ad  dies  septuaginta  oppu;;navit,  tormentis  per  χατά  του  τείχους  ήφίει.  Τδ  '6Ϊ  τήν  ^ύμην  μή  άντι- 

eircuitum  dispositis,  vallo  in  magnam  altitudinem  σχόν,  εΤξέ  τε  χα\  χατέπεσεν  έχατέρωθεν,  διέξοδον 

excitato,  omni  genere  armorum  bellicarumqiie  ad  τφ  Οδατι  «δεδωχδς.  Έν  έλπίσι  δ'  ό Πέρσης  γενδμε- 

expugnandas  urbes  comparatarum  machinarum  νος  τήν  πδλιν  έλειν,  χα\  τή  ύστεραίφ  μετά  τδ  άναν- 

eniisso,  fossisque  et  aggeribus  ductis.  Ut  autem  θήναι  τδ  τέλμα,  διά  των  χαταπεπτωχδτων  μερών 

res  omnes  expertus  niliil  egit,  fluvium  Mygdonium  C πανστρατί  έλθών,  όρφ  τδ  τείχος  οΤδνπερ  τδ  πρδτε- 
(ita  enim  dicitur,  qui  mediam  secat  urbem)  Ion-  pov  ήν.  '0  γάρ  τής  πδλεως  έπίσχοπος  τηνιχαΰτα 

gius  a muro  aggeribus  ex  ulraqiie  parte  pr%  altis,  Ίάχωβος,  θείας  μοίρας  μή  άμοιρών,  εΰχή  θάττον 

qui  undas  cohiberent,  constructis  inhibuit,  et  de-  τδ  τείχος  άνίστη  * χα\  τους  Περσας  ίδντας  άοράτοις 

repente  quasi  tormentum  quoddam  moenibus  im-  έξήλαυνε  βέλεσι.  Σαδώριος  δ'  άθρήσας,  έν  έχπλή- 

iiiisit.  Atque  illa  quod  vim  ct  impetum  undarum  ξει  ήνδιά  ταΟτα  * χα\  δτι  άνδρα  περί  τδ  τείχος  έώρα 

ιιοη  sustinerent,  in  parte  utruqiie  meatum  illi  prie-  βασιλιχή  περιηνθισμένον  άβρδτητι.  Νομίσας  δ'  είναι 

bentia,  cessere  atque  concidere.  74^  Κωνστάντιον,  θάνατον  ήπείλησε  τοις  μή  παρείναι 

Ιη  spem  urbis  potiundae  erectus,  postridie  lutosis  τούτον  άπηγγελχόσιν.  Ίσχυρ.ζομένων  δέ  έχείνων 

aquosisqiie  locis  exsiccatis,  ad  muri  qui  conciderat,  άληθή  είναι  τά  παρ'  αύτών  εΙρημένα,  χα\  τδν  Κων- 

partes  cum  copiis  omnibus  accedens,  moenia  ipsa  στάντιον  έν  Άντιοχείφ  διάγειν  είρηχδτων,  έπέγνω 

Ita  ut  aiilca  fuerant,  restaurata  vidii.  Urbis  nam-  τής  δ|εως  μηνύματα,  χα\  τδν  θεδν  έλεγε  τών  Έω- 

que  episcopus  Jacobus,  divinae  sortis  minime  ex-  μαίων  ύπερμαχείν.  Έφ'  φ δυσχεράνας,  εις  άέρα 

pers,  oratione  celeriter  ea  restituit.  Et  accedentes  βέλη  ήφίει,  πλήξαι  τδν  άσώματον  ό δείλαιος  ο:ηθ&ίς« 

praeterea  ed  ea  Persas,  qu«  in  conspectum  non  ^ Έφρα’ιμ  δ’  ό παρά  Σύροις  άρισιος  γενδμΛνος  συγ- 
caderent,  depulit  telis.  Quod  Sapores  cernens,  γραφευς,  άνιών  τδ  τείχος,  χα'ι  τδ  μυρίανδρον  έχεί.ο 

cuiisiernalus  obstupuit.  Et  quod  circa  murum  στΓρος  (δών^  έδείτο  του  Ίιχοδβου,  ούτω  γάρ  ό έπί- 

virum  splendido  regioque  ctiliu  ornatum  vidisset,  σχοπος  ώνομάξετο,  χνίπας  έπιπέμπειν  τοίς  Περσαις 

Coiistaiiliuin  cum  esse  arbitratus,  caedem  eis  mi-  xa\  χώνωπα:,  ώς  άν  χαι  διά  τών  σμιχρών  ζωυφίων 

natus  est,  qui  eum  non  adesse  renuntiaverant,  γνώσι  Πέρσαι,  ώς  μέγας  σφίσι  Θ^δς  έπαρχεί.  Και 

Ubi  vero  illi  vera  esse  quae  dixissent,  Constantium  δή  άμα  τή  εύχή  στρατός  διαέριος  νεφών  διχην  τά 

scilicet  Antiochiae  esse,  confiriiiarunt,  agnovit  vi-  ζωΟφια  αύτοίς  άθρύον  έφίπτατο'χαΙ  ταίς  τών  έλε- 

sionis  ejus  prodigium,  Deuinque  res  Romanas  φόντων  προνομαίαις  αυλών  δίχην  ήωρημέναις  τών 

propugnare  dixit.  Eaque  de  re  ad  iram  prola-  τε  ίππων  χα\  άλλων  ζώων  τοίς  τε  ώσ\ν  χα\  βισίν 

psus,  ii)  acrem  tela,  vulneraturum  se  esse  eum  qui  είσέββεον.  01  δέ  τών  ζωυφίων  μή  φέρονίες  τήν  έπί- 

(!)  Dc  Constantini  tribus  filiis  ita  scribit  Eu-  et  Africam  provincias  dedit. 

trnp  lib.  x\i  : Constantinum  primu.n  /ilium  decen·  (i)  ^octurna  siquidem  pugna  inter  Rom:«nos  et 
nati  suo  transalpinis  gentibus  pru  fecit.  Cojistan-  Persas  iii  collimitio  commissa  : firmiores  ad  breve 

tinm  secundum,  viceunali  in  Orientem  misit.  Con”  tempus  res  Persarum  suiit  visae.  (Socrat.  lib.  u, 
stanti  nutu  min;mo  tricennalibus  Illyricam ^ Italiam  cap.  ^Γ).) 
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θεσιν,  Ατάχτφ  ^ύμη  θέοντες  συνεχίοντο,  xa\  χϊτέ-  Α corpore  carei,  ratus,  miser  conjecit.  Ephraim 


^cTtov  άχ^μω;  άποβιβράσχοντβ;.  Σαβώριος  δ'  ix 
μιχρων  tljv  μιγάλην  Λεου  συμμάχων  μεμαθηχώς, 
^χα\  πολλά  δράοας  xfi  τοιαύτη  στροτεί^,  δμως  αΙ- 
σχύνης  Ιμπλεως  έχείθεν  άνέστρεφεν,  έαυτφ  μάλλον 
OJ  νίχην,  άλλ’  ήτταν  πραγματευσάμενος.  Έν  βλ 
τώ  πρδς  *Έω  Περσιχφ  πολέμφ  διατρίβοντι  Κωνοταν- 
τίιρ,  Μαγνέντιος  έν  Έαπέρα  τύραννος  ήρθη  · δς  δή 
τδν  βασιλέα  Κώνσταντα  έχ  συσχευής  άναιρεί  fc€p\ 
Γαλατίαν,  χαΐ  την  ύπ*  αύτψ  άρχομένην  ύφ’  έαυτου 
ποιείται.  Δι’  οδ  έμφύλιος  μάχη  συνίστατο.  Τοΰ  6έ 
την  άχρατον  βύμην  δε(ααΟα  Κωναταντία  του  χρα- 
τοΟντο;  ή άδελφή  , Βρετανίωνι  τον  βασίλιχδν  περι- 
τ£0ηαι  στέφανον,  χα\  άνθίστασθαι  τφ  τυράννφ  έχέ- 
λβυεν.  *0  μαθών  ό Κωνστάντιος,  χα\  τδ  βασιλιχδν 
διάδημα  Επεμπεν.  'Αλλά  χα\  oCto;  ένηδυνθε\ς  τή 
αρχή,  τύραννος  έν  ΣιρμΙφ  χαθίστατο.  Να\  μήν  χα\ 
χατά  Τώμην  ταραχή  ού  μετρία  προσήν,  Νεπωτια· 
νοδ,  δ;  άδελφίδοΰς  ήν  Κωνσταντίνου  τοΰ  βασιλεύ>- 
σαντος,  τής  έχείσε  Δντιποιουμένου  άρχής , ούχ 
άγεννη  νεολαίας  έχ  δορυφύρων  μονομάχων  στρατιάν 
άοηαορομένου.  'Αλλά  τούτον  μέν  ούχ  έπ\  πολύ  χρα- 
τήααντα  οΐ  περ\  Μαγνέντιον  Ιχτεινον.  Μαγνέντιος 
δέ  τά  πρδς  δυσιν  άπαντα  δηών  ούχ  άνίει  * ούτως  έν 
βραχεί  τφ  χρύνφ  τοΟαΟτα  συνεββυη  χαχά.  *Ετος  τέ- 
ταρτον δ'  ήν  μετά  τά  έν  Σαρδιχή  τή  έχκλησίφ  γενύ· 
μένα.  Κωνστάντιος  δέ  αύτοχράτωρ  χατά  τήν  Έφαν 
δειχθεις,  χα\  τύ  τής  έσπέρας  χράτος  περιζώσασθαι 
Εσπευδε  * χαι  πρύς  τύν  των  έσπερίων  τυράννων  χαΟ 


autem,  qui  apud  Syros  optimus  fuit  scriptor, 
muro  conscenso,  ubi  innumerabilem  illam  hostium 
multitudinem  vidit,  Jacobum  qui  tum  ibi,  ut 
dictum  est,  episcopum  agebat,  rogavit,  ut  cyniphes 
et  culices  Persis  immitteret : quibus  illi,  etiam 
per  minima  animalia  Deum  eis  abunde  auxilium 
Terre,  cognoscerent.  Et  ecce,  simul  cum  ipsa  pre- 
catione, animalculoruni  aereus  exercitus  nubis 
instar  confertim  in  illos  involat,  et  in  elephauto- 
riiin  proboscides,  qii»  veluti  tibiae  directae  emine- 
bant, equorumque  et  aliorum  jumentorum  aures 
et  nares  irruit.  Illi  vero  animalculorum  eorum 
non  Terentes  congressum,  nullo  servato  ordine, 
cum  impetu  discurrentes  miscentur,  Tugientesque 
turpiter  concidunt.  At  Sapores  et  rebus  miniaiis 
maximo  Dei  subsidio  cognito,  cum  mulla  per  eam 
expeditionem  tentassci,  cum  probro  tamen  et 
ignominia  inde  discessit,  clade  sibi  ipsi  potius 
quam  victoria  parta.  Constantio  autem  bello  Per- 
sico in  Oriente  occupato,  Magnentius  in  Occ!« 
dente  tyraiinidem  arripuitj  qui  imperatorem  Con- 
stantem apud  Gallias  per  insidias  interemit,  im- 
periumque illius  sibi  subdidit.  Unde  civilis  belli 
causa  exstitit.  Hujus  namque  impotentem  animum 
verita  imperatoris  soror  Constantia  (I ) , Britan- 
iiioni  imperiale  imposuit  diadema,  cumque  ad- 
versus tyrannum  ducere  jussit.  Quod  ubi  Constan- 
tius cognovit,  et  ipse  imperatoris  insignia  eidem 


•επλίζετο  πύλεμον.  Τότε  δ'  'Αθανάσιος  χα\  σύνοδον  C misit  (2).  Sed  et  hic  imperandi  libidine  corruptos, 
έν  Άλεξανδρείφ  ΑΙγυπτίων  άθροίσας  έπισχόπων,  in  tyraiinidem  apud  Sirmium  erupit.  745  Hornas 
τά  έν  Σερδιχή  χα\  Παλαιστίνη  περ\  αύτοΰ  δόξαντα  quoque  non  mediocris  tumultus  Tuit,  quod  Nepotia- 
xupoOv  χαι  έπιψηφίζεσθαι  παρεσχεύαζε.  nus,  Eutropiae  Constantii  sororis  filius,  imperium 

sibi  in  urbe  vindicans.  Tortem  ex  gladiatoribus  salelliiibus  exercitum  contraxeraL  Eum  tamen  non 
diu  rerum  potitum,  Magnentius  (5)  necavit  : qui  loca  omnia  in  ipso  Occidente  vastare  non  inter- 
misit. Tantum  brevi  tempore  malorum  est  accumulatum.  Erat  is  quartus  a Sardicensi  synodo 
annus.  Constantius  porto,  qui  Orienti  imperator  declaratus  Tut  ral,  Occidentem  quoque  potestati 
suae  subjicere  contendit,  bellumque  adversus  tyrannum,  qui  ibi  grassabatur,  adornavit.  Eo  tem- 
pore AU:aiia»ius  episcoporum  iEgypiiorum  synodum  Alexandrix  coegit  : in  qua  quae  dc  co  vcl 
Sardicie  vel  in  Palaestina  decreta  essent,  comprobarentur  atque  coiinrmarentur. 

ΚΕΦΑΛ.  Κθ».  CAPUT  XXIX. 


*Ως  αάΛιτ  τωτ  Άρειανώτ  kxiQicscir  οΐ  xepl 
*Αβανάσιοτέξ,ί\Λαϋτογτο^  %α\  αντδςφντ^  ·ν 
cato·  χαϊ  ώς  χάΛΐΥ  Γεώργιος  κατηχθη  είς 
*AΛεξάrSp8ιar^κaϊ  μυρία  κακά  ΆΛεΕατ^ρενσίΥ 
έχήγαγετ·  ώςέτ  τφ  χερί  ^ττής  Λόγφ  Ισζόρτ\· 
σετ  Αθανάσιος, 

Βασιλεύς  δέ  ταΤς  τής  άντιπάλου  αΙρέσβως  ύποθέ- 
σεσιν  έχτραπελς,  διάστροφος  τήν  γνώμην  έγίνετο· 
ύπέθεντο  γάρ  ώς  εΓη  Αίγυπτον  χα\  Λιβύην  συγχέων 
αύθις  ό 'Αθανάσιος,  ϋροσετίθεντό  γε  μήν  χαΐ  τ6 
μή  έπ\  τα?ς  χαθηχουσάσαις  αύτφ  παροιχίαις  χειρο- 
τονίας  ποιτσαι*  χα\  τύ  μέγιστον,  ώς  δτι  ούτος  αύτφ 


VI  rursum  Arianorum  opera  λ thanasius  sit  expulsus, 
ipseque  se  fugue  commiserit  : et  ut  denuo  Georgius 
Atexandriam  sit  perductus,  Alexandrinisque  in/i- 
nita  mala  conciliant : quemadmodum  ea  de  re, 
iu  oratione  de  fuga  sua  Athanasius  scriptum  re· 
liquit. 

Imperator  autem  adversantis  sectae  importuna 
sollicitatione  transversim  actus,  priorem  mutavit 
sententiam.  Suggesserant  enim  ei,  Atlianasiuui 
rursum  ABgyptum  et  Libyam  turbare.  Addiderant 
etiam,  in  paroeciis  quae  jurisdictionis  ejus  non 
essent,  episcopos  et  presbyteros  designasse.  Kt 


(I)  Ad  Illyricum  autem  Sirmii  a militibus  alius 
tyraiiiiiis  lectus,  nomen  illi  erat  Britanionis.  (So- 
crat.  ubi  supra.) 

(i)  Veniam  petenti  Tacilc  dedit.  (Egiiat.) 

{o)  Constans,  ad  delicias  delapsus,  Magnentii, 
qui  comes  ordimini  Augustae,  Geriiiniiiai  urbih. 


erat,  insidiis,  liaud  longe  ab  llispaniis,  in  oppido 
Helene,  occisus  est.  Eutrop.,  qui  Augiistam,  Au- 
gustodunum nominat.  — Nepoiianum  die  vicesimo 
octavo  Magnentius  oppressit  : et  caput  ejus  hastm 
iiifixiirn,  iu  urbe  circiilatuni  Idem. 
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quod  omnium  niaiimum  foret , ipsum  quoque 
fratrem  Gonsiaiitom  ad  inimicitias  adversus  eum 
concitasse.' Quibus  criminibue  apud  ConsuuiLlum, 
ut  qui  Euripus  esset,  effecere,  ui  quai  Sardie;» 
constituta  fuerant  prorsus  aboleret,  et  eos  qui  per 
caiD  synodum  restituti  fuerant  episcopi,  exigi 
juberet,  ita  factum,  ut  Marcello  dejecto,  Basiaus 
Ancyram  Galatiae  sit  reductus,  ct  Orestiadis  cpi> 
scopus,  Lucius,  vinctus  in  carcere  interierit  : 
Paulus  vero  Constantiiiopolitanus  perpetuo  exsilio 
niultaius,  in  oppidum  quoddam  Armeniae  in  so- 
litudine situm,  Gucusum  nomine,  deportatus  sit  : 
ubi  laqueo  strangulatus,  Macedonianorum  opera 
periit.  746  Tantum  autem  calumnia  Allianasio 
apud  imperatorem  intentata  valuit,  ut  is  quemdam 
submiserit,  qui  caput  illi  ubicunque  reperto  am- 
putaret : et  cum  co  Tlieodulo  itidem,  et  Olympio, 
ecclesiarum  quarumdam  in  Thracia  episcopis. 
Quam  lein  ubi  Athanasius  prxs«mtit,  minis  illius 
ji  edens,  fuga  vitsc  suae  consuluit.  Quam  deinde 
fugam  Ariaui  sunt  calumniati,  et  maxime  Nar- 
cissus Neroniadis  Giliciae  episcopus,  et  Leontius 
Laodicensis,  tum  autem  Antiochenus  episcopus. 
De  quo  Athanasius  dicit,  presbyterum  eum  mini- 
sterio, quod  seipsum  casirarit,  motum  esse.  Nam  is 
puellas  cuidam  Eustolias  venustas  mulierculas  co- 
habitans, cum  invalescentem  eam  ob  causam 
foedam  suspieiouem  abolere  studeret,  seipsum  ca- 
stravit, ut  libere  deinde  cum  ea  esse  posset*.  Gae- 
terum  iie  eo  quidem  facinore  suspicionem  sustu 
^it.  Nam  eam  ob  rem  tum  illi  dignitas  adempta  : 
4>ostea  autemGonstantii  opera,  Laodicensi  primum, 
4leindc  etiam  post  Deo  invisum  Stephauum,  qui 
dMacito  post  Eupbronium  successerat,  Antiochenae 
.praefectus  est  ecclesiae.  Verum  enimvero  post 
Athanasii  quae  dicta  est  fugam  Georgtus  in  locum 
ejus  surrogatus,  ecclesias  iEgyptias  male  tractavit. 
Qii;e  autem  is  commiserit,  ea  ex  Athanasii  verbis, 
qui  cis  rebus  interfuit,  easque  pertulit,  rectius 
inielligcnlur.  Nam  in  Apologetico  libro,  quem  Οφ 
fuga  inscripsit,  defensionem  adversus  eos  qui  eum 
carpserant  instituens,  mentionem  quoque  eorum 
quae  tum  ibi  acta  essent  facit,  et  hisce  utitur 
verbis  : c In  Alexandriani  rursus  irruerunt,  qui 
nos  ut  occiderent  inquirebant.  Et  facta  sunt  po- 
steriora, deteriora  prioribus.  Subito  enim  milites 
ecclesiam  circuinvallarunt,  et  pro  precatione  bel- 
lum institutum.  Deinde  Quadragesima  ipsa,  qui  ab 
eis  e Gappadocia  missus  fuerat  Georgius  ingressus, 
clades,  pravos  conatus,  quos  ab  illis  didicerat, 
adauxit  etiam.  Post  Paschae  bebdoinadam  vir- 
gines in  vincula  conjiciebantur,  episcopi  a mi- 
litibus vincti  ducebantur  : pupillorum  et  vidiianim 
domus  et  panes  diripiebantur,  impetus  in  asdes  tie- 

(1)  Hic  supra  cap.  8.  Eod.  Adrianopolis  episco- 
pus fuisse  tiiclusest.  Sicuti  cl  apud  Socrat.  lib.  n, 
c.  26.  Oresliam  autem  sive  Ore.stiadem  urbem  esse 
dicuut  supra  Macedoniam  in  eminenti  monte  sitam 
in  Orestis.  Orestas  enim  populos  nominat  Piiii. 


έκπολβμήσειε  ζώντα  τ6ν  αδελφόν.  Κα\  7»(9αντες 
τοις  τοιοΰτοις  ΕΟριπ^ν  δντα,  τά  Ιν  Σαρδιχί(  γβγενή- 
μένα  άνέτρεπβ,  χα\  τους  δι'  Ικείνης  δσοι  τών  έι;ι- 
σκόπων  χαθόδου  Ιτυχον  έχέλεοεν  έξελαΰνεαΟ,αι. 
Άμέλει  και  Μαρχελλου  έκβληθέντος,  Βασίλειος  της 
Άγκυρογαλατίας  προΐστατο  αΟθις.  *0  δέ  τής  Όρε* 
στιάδος  Αούχιος  σιδηροδεσμώτης  έν  cipxxfj  διε- 
φθάρη.  Παύλος  δλ  ό τής  Κωνσταντίνου  άΐδίιρ  Ιζη- 
μιούτο  φυγή  χατά  τήν  τής  'Αρμενίας  ττολίχνην,  έν 
έ(7)(ατι^  που  χκμένην  · Κουχουσδν  αύτήν  όνομάζου- 
σιν  · ένθα  βρόχφ  τψ  δι'  Αγχόνης  έφθάρη  παρ>  τών 
τΑ  Μακεδονίου  φρονοόντων.  Τοσούτον  δ*  at  χατ* 
'Αθανασίου  διαβολαΐ  έσχον  τδ  χράτος,  ώς  χα(  τιν· 
πέμτιειν  άφαιρεΙν  έχείνφ  τήν  κεφαλήν,  δπου  δή  καΐ 
εύρίσκοιτο  · συν  αύτψ  δέ  κα\  Θεόδουλον,  χα\  Όλΰμ- 
-ϊϊΐον,  έκχλησ·.ών  τινων  προϊσταμένους  έν  Θρ^χη. 
T’jv  δέ  προαισθόμενον  τα  έκ  βασιλέως,  τήν  Απειλήν 
έκφυγεΤν,  και  τδ  ζf^v  πραγματεύσασΟαι.  ·ΪΙν  δήτα 
φυγήν  αυτού  οΐ  έξ  Άρείου  διαβάλλοντες  ή σαν  · κα\ 
μάλλον  Νάρκισσος  ό Νερωνιάδος  επίσκοπος,  χαΐ 
Λεόντ.ος  ό Λαοδικείας , τηνιχαυτα  δέ  τής  έν  Άν- 
τιοχεία  προεστώς  έκχλησίας  · περ\  ου  φησιν  Αθα- 
νάσιος, δτι  πρεσβύτερος  ών,  έξέστη  τής  λειτουργίβς 
έκτομίας  γενόμενος  αύτουργδς.  Παιδίσκη  γάρ  τινι 
προσεδρεύων  ώραίφ,  Εύστολία  δέ  ή ν εκείνη  τδ  δνομα, 
ίπιΧ  τήν  Αναφυομένην  αΙσχρΑν  ύπδνοιαν  διΑ  σπουδής 
έποιειτο  περιελείν,  άπίτεμευ  έαυτδν  ίν'έξή  Αδεώςδια- 
τρίβειν  αυτή.  Πλήν  χα\  τούτο  δρΑσας,  ούχ  Απενίψατ· 
τήν  υπόνοιαν  · διά  τούτο  τότε  μέν  τής  Αξίας  χαΟήρη- 
ται·  σπουδή  δέ  Κωνσταντίου  Ααοδιχείας,  έπειτα  δέ  καΐ 
τής  έν  Άντιοχείφ  παροικίας  προέστη  μετΑ  τδν  6εο- 
μισή  Στέφανον,  δς  τδν  ΠλΑχητον  διεδέξατο  μετά  τδν 
Ευφρόνιον.  'Αθανασίου  δέ  φυγόντος,  ώς  εΓρηται, 
Γεώργιο;  είσιών  ούθις,  χαχώς  έποίει  τΑς  Ανά  τήν 
Αίγυπτον  έκχλησίας.  'Οποία  δέ  διεπράττετο,  άμει- 
νον  τής  φωνής  έπακούσαι  'Αθανασίου,  παρόντος  τβ 
αμα  καΐ  πεπονθότος.  Έν  γΑρ  τψ  iZe/d  τής  ρνγής 
αυτού  έπιγεγραμμένψ,  τήν  Απολογίαν  πρδς  τούς  έν 
μέμψει  ποιουμένους  διεξιών,  μνείαν  τε  χαΐ  τών  τότε 
γενομενων  ποιούμενος , τάδε  χατΑ  βήμα  διέξεισιν  · 

• Και  γάρ  είς  τήν 'Αλεξάνδρειαν  έπεφύησαν  ζητοΰντες 
πάλιν  ήμας  άποκτείναι  · κα\  γέγονε  τΑ  ύστερα  χεί- 
ρονα  τών  πρώτων.  Στρατιώται  γΑρ  έξαίφνης  τήν 
έκκλησίαν  έχύκλωσαν,  χαΐ  τΑ  πολέμων  Αντί  ευχών 
έγίνετο.  Είτα  είσελθών  τή  Τεσσαρακοστή  6 παρ’ 
αύτών  Αποσταλείς  έχ  Καππαδοκίας  Γεώργιος,  ηύξ  - 
σεν  Α παρ'  αύτών  μεμάΟηχε  κακά.  ΜετΑ  τΑ  έβδομα 
τού  Πάσχα  παρθένοι  είς  δεσμωτήριον  έβΑλλοντο  · 
έπίσχοποι  ήγοντο  ύπδ  στρατιωτών  δεδβμένοι  * όρψι· 
νών  καί  χηρών  ήρπάζοντο  οΙκίαιτε  καί  Αρτοι.  'Εφο- 
δοι κατά  τών  οικιών  έγίνοντο,  χαί  νυκτδς  οΐ  Χρι- 
στιανοί κατεφέροντο  · Απεσφραγίσθησαν  οίχίαι  · χαί 
Αδελφοί  κληρικών  υπέρ  τών  Αδελφών  έχινδύνευον. 
Καί  δεινά  ρέν  ταύτα  · δεινότερα  δέ  τΑ  μετά  ταύτα 

lib.  IV.  c:ip.  40.  Patria  ha;c  fuit  Piolemaii  Lagi. 
Eadem  videuir  ilicU  esse  Adria  colonia  Romana 
Adriaiii  p.ilrii,  quam  is  postea  ainplifieavit,  et 
Aiihanopoliiii  vmavit. 


337  ECnLESIASTIC.E  HISTORI.E  LIB.  IX. 

«ηλμημένα ' γ4ρ  έβδομάδι  {utji  τΙ)ν  &γ(>ν  A bant.  Noctu  Christiani  ei  edibns  vi  exportabantur. 


Πβντηχοβτ^ιν  6 λαός  νηστ£υσας,  (ξήλθ3  καρά  τ6 
χοιμητήριον  ·0ξασ0αΐρ  βιά  τ6  πάντας  άποατρέφΕ· 
ο6αι  τήν  πρός  Γβώργιον  κοινωνίαν.  Αλλά  τούτο 
μαΟών  ό καμκόνηρος  αύτός,  παροξύ  ve  ι τόν  στρατη- 
λάτην Σεβαστιανόν  ΜανιχαΓον  όντα  * χα\  λοιπόν  αύ- 
τός  μετά  πλήθους  στρατιωτών,  όπλα  χα\  ξίφη  γυμνά 
3εα\  τόξα  χα\  βέλη  φερύντων,  ώρμησεν  έν  αύτή  τή 
Κυριακή  χατά  των  λαών.  ΚαΙ  όλίγους  εύρών  εύχο- 
μένους  (οΐ  γάρ  πλειστοι  λοιπόν  βιά  τήν  ώραν  άνα- 
χωρήσαντες  ίτυχον),  τοιαΰτα  εΙργάσαντο,  οΓα  παρ* 
αάτών  Ιπρεπε  πραχθήναι.  ΠυρχαΤάν  γάρ  άψας,  χαΐ 
στήβας  παρθένους  παρά  τό  πυρ,  ήνάγχαζε  λέγειν 
αύτάς  τής  *Λρείου  πίστεως  είναι.  *Ος  0ό  νιχώσας 
αΰτάς  έβλεπε  χαΐ  μή  φροντιζούσας  .τοΰ  πυρός,  γυμ- 
νώαας  λοιπόν,  οΟτω  χατέχοψεν  αύτάς  είς  τά  πρύα- 
ωπα,  ώς  μετά  χρόνον  μόγις  όπιγνωσθήναι.  Άνδρας 
τε  χρατήσας  τεσσαράκοντα,  χαινοτέρφ  τρόπφ  χατέ- 
χοψε.  'Ράβδους  γάρ  τάς  άπό  τών  φοινίχων  εύθυς 
τεμων,  έν  αύταίς  έχουσαις  έτι  τους  σχύλοπας,  τά 
νώτα  τούτων  ούτως  έξέδειρεν,  ώς  τινάς  μέν  πολλά- 
χις  χειρουργηθήναι  διά  τους  άποπαγέντας  έν  αύ- 
τοίς  σχόλοπας  * τινάς  δέ  χα\  μή  φέροντας  άποθα- 
νεΖν.  ΙΧάντας  μέν  ούν  τους  περιλειφθέντας  άθρύως 
χα\  τάς  παρθένους  έξώρισεν  είς  τήν  μεγάλην  "Οασιν. 
Τά  δά  σώματα  τών  τετελευτηχύτων  ούδέ  τοΤς  Ιδίοις 
χατά  τήν  άρχήν  άποδοθήναι  συνεχώρησαν  * άλλ' 
Ιχρυψαν  ώς  ήθέλησαν  άταφα  λιπύντες,  υπέρ  του 
δοχεΙν  αύτους  λανθάνει ν τήν  τοσαύτην  ώμύτητα. 


Β 


domus  resignabantur : clericorum  fratres  pro  ftrairi- 
bus  periclitabantur.  747  quidem  ista  : 

quae  vero  subsecuta  sunt,  duriora.  II(·l)domada^ 
enim  post  sanctam  Pentecosten,  Jejunio  absoluto; 
populus  ad  coemeterium  oratum,  proplena  quod 
communionem  cum  Georgio  omnes  aversarentur, 
egressus  erat.  Atque  eo  cognito,  improbissimus 
ille  ducem  Sebastianum  Manichatum  excitavit.  Et 
ipse  adeo  cum  ingenti  militum  arma,  strictos  en- 
ses, arcus  et  sagittas  ferentium  manu,  ipso  die 
Domini  econtra  populum  processit,  et  paucis  qui 
precabantur  (piurimi  namque  jam  propter  diei  ho- 
ram domum  se  receperant)  repertis,  talia  ibi  fe- 
cere, qualia  ab  eis  fleri  decebat.  Rogo  enim  ac- 
censo, et  virginibus  ad  ignem  admotis,  ut  se  Aria- 
nae  fldei  esse  dicerent,  cogebat.  Atque  ubi  eas 
superiores  esse,  ignemque  nihil  curare  vidit,  de- 
nudatis eis  ita  faciem  verberibus  contudit,  ut  ad  # 
tempus  aliquod  vix  cognoscerentur.  Et  viris  qua- 
draginta comprehensis,  novo  eos  diverberavit- 
modo.  Virgis  namque  e palmarum  arboribus  re- 
pente desectis,  quibus  adhuc  acumina  sua  ines- 
sent,  terga  eorum  taro  crudeliter  conscidit,  ut  qui- 
dam ei  eis  saepius  a chirurgis  propter  acumina 
inflxa  cnrati : quidam  vero  quod  curam  eanf  ferre 
nequirent,  mortui  sint.  Reliquos  vero  simul  omnes, 
atque  una  virgines  iu  magnam  Oasim  in  exsilium 
egit.  Mortuorum  porro  corpora  primum  reddi  suis 


ΙΙράττουσι  δέ  τούτο,  πεπλανημένοι  τή  διανοίφ  ο1  Q ηοη  permiserunt,  sed  ea  insepulta' ut  voluere  ce- 


παράφρονες.  Τών  γάρ  οΐχείων  τών  τετελευτηχύτων, 
χαιράντων  μέν  όιά  τήν  όμολογίαν,  θρήνου ντων  δέ 
διά  τά  σώματα,  μεΐζον  έξηχειτο  κατ'  αυτών  ό τής 
άσεβείας  χαΐ  ώμότητος  έλεγχος.  Κα\  γάρ  εύθυς  άπό 
της  Αίγυπτου  χα\  τών  Αιβύων  έξώρισαν  μέν  έπι- 
σχάπους  Άμμώνιον,  ΘμούΖν,  Γάΐον,  Φίλωνα,  Έρ- 
μη#, Πλήνιον,  Ψενόσιριν,  Νιλάμμωνα,  Άγάθωνα, 
'▲νάγαμφον,  Άμμώνιον  έτερον,  Μάρκον,  Δραχύν- 
τιον,  'Αδέλφιον,  Αθηνόδωρον,  χα\  πρεββυτέρους, 
Τέραχα  χα\  Διόσχορον.  Κα\  ούτω  πιχρώς  ήλαοαν  αύ- 
τσυς,  ώς  τινάς  μέν  αύτών  έν  ταΤς  όδοίς,  τινάς  δέ  έν 
αύτφ  τφ  έξορισμφ  άποθανεΐν.  Έφυγάδευσιν  δέ  έπι- 
σχόπους  πλείους  τριάκοντα.  Σπουδή  γάρ  ήν  αύτοίς 
χατά  τόν  Άχαάβ,  ε1  δυνατόν,  έξάραι  τήν  άλήθειαν.  » 


lariint : quod  existimarent  crudelitatem  tantam  se 
occultaturos  esse.  Et  fecerunt  illi  hoc,  opinione 
sua  seducti,  homines  dementes.  Dum  enim  de- 
functorum familiares  laetarentur  quidem  propter 
confessionem  obitaro,  lugerent  autem  propter  cor- 
pora denegata,  nugis  ac  magis  impietatis  simul  et . 
crudelitatis  contra  eos  increbuit  crimen.  Confe- 
stiin  etiam  ex  i£gypto  et  Libya  exsilio  rouluruni 
episcopos,  Ammonum,  Throuim,  Gaiuro,  Philonem, 
Hermen,  Plenium,  Psenofirim,  Nilammonem,  Aga- 
thonem,  Anagamphum,  Ammonium  alterum,  Mar- 
cum, Dracontium,  Adelphium,  Athenodorum  : et 
presbyteros,  Hieracem  et  Dioscorum.  Eosqiie  tam  . 
acerbe  exegere,  ut  nonnulli  quidem  in  itinere 


Τά  μέν  οδν  χατά  Αλεξάνδρειαν  ύπό  Γεωργίων  γινό-  D ipso,  quidam  autem  in  exsilio  decesserint.  Expu- 
μενα  τοιαΰτα  δή  τινα  ήσαν.  Iere  (1)  vero  episcopos  plures  quam  triginta.  748 

Stadio  enim  cis  erat,  juxu  Achab,  si  fleri  posset,  tollere  veritatem.  Et  qua:  Alexandriae  a Georgio 
sim  acia,  talia  fuere. 


ΚΕΦΑΑ.  A'. 

'Ως  χαραπΛήσια  iSpa  καϊ  Μακεδόπος  έτ  Κωτ- 
σταττιγουπόχει  καϊ  χέριξ  · καϊ  ώς  έραρτύρη· 
σαν  Μαρκιανός  καΐ  Μαρτύριας^  καϊ  ΠαύΛος  ό 
ΚϋίτσταττίΥουκόΛβως. 

Ούχ  ήττον  δέ  χα\  Μαχεδόνιος  μετά  Παύλον  χατα· 
σχών  τήν  Έχχλησίαν,  έν  Κωνσταντινουπόλβι  δια- 
πραττόμενος  ήν  * βοπήν  γάρ  έχ  βασιλέως  δτι  πλε(· 
στην  λαβών,  πόλεμονάνεγείρει  χατά  τής  Εκκλησίας, 


CAPUT  XXX. 

Ut  eadem  et  Uacedonius  ConstanlinopoH , cireumqnc 
ea  loca  fecerit : et  ut  martyrio  perfuncti  sint  Mar· 
cianM,  Jdariyrius  et  Paulus  ConstantinopoUtanus 
episcopus. 

Non  secius  vero  et  Macedonius  Consta iiiinopoli. 
post  Paulum  ecclesia  ibi  occupata  saeviebat.  Ac- 
cepta enim  plurima  ab  imperatore  potestate, *bel- 
luiu  contra  Ecclesiam  suscepit,  nihilo  inferius  co,„ 


(!)  Pro  έφυγάδευσαν  Tjieodor.  έφόνευσαν,  jugularunt· 
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quod  fueral  a iyrannis  exciuium.  £l  imperatore 
arte  circumvenio,  constitutione  ejus,  rapinas  et 
direptiones  suas,  quas  in  ecclesiis  peragere  decre- 
verat, confirmavit.  Circumferebantur  per  urbes 
imperatoris  litterae.  Blilitaris  maiiiis  sanctionibus 
subserviebat : et  non  solum  ecclesiis,  verum  etiam 
urbibus  ipsis  pellebantur,  qui  Paulo  favebant,  et 
τ6  δμοούσιον,  consubstantiale,  profitebantur.  Ao 
primum  quidem  persecutionem  tantum  urgebant : 
deinde  vero  necessitatem  quoque  cjuscemodi,  ut 
cum  illis  communicarent,  eis  imponebant,  cui  ad 
saevitiam  eam  nihil  deesset,  quae  olim  eis  qui  ad 
idolorum  sacrificia  adacti  sunt,  illata  fuerat.  Non 
enim  proscriptione  tanlqm  res  agebatur,  sed  et 
publicatione  atque  direptione  bonorum,  praeterea 
flagris,  verberibus,  variique  generis  cruciatibus 
ct  exsiliis.  Multi  plagis  confecti  interiere.  Aliis  jus 
civitatis  ademptum.  Quidam  in  fronte  nolis  coin· 
puncti,  ut  dignosci  lanquain  sligmntici  possent. 
Clades  ea  ad  ecdes  etiam  processit.  Namque  cum 
inultis  aliis  ct  Blartianus  etMariyrius  cum  magna 
fortitudinis  laude  sunt  mortui,  qui  familiares  et 
scribae  Pauli  fuerant.  Eos  Macedonius  praTecto 
tradidit,  crimen  illud  objectans,  quod  seditiosi 
essent,  et  plurimum  opis  ad  flermogeuis  caedem 
contulissent.  Horum  Marcianus  subdiacoous  Wii 
Blartyrius  autem  psalles  seu  cantor,  divinirajD<)ae 
Scripturarum  lector.  Sepulcrum  eorum  extra  urbis 
murum  est  celebri  fano  clausum,  quod  fanum 
martyrum  monumentum  esset.  Id  Joannes  Ghry- 
nostomus  pi  imiis  construere  coepit,  Sisinius  deinde 
absolvit  : qui  postea  ambo  Ecclesiae  Gonstantino- 
politanae  praefuere.  749  H^cte  enim  putarunt, 
dignos  esse  honore  martyrum,  qui  gloriam  a Deo 
consecuti  essent,  cum  daemonum  ejiciendorum, 
tum  variorum  aliorum  morborum  contactu  mo- 
numenti sanandorum.  Itaque  locus  is  damnatus 
antea,  apparilionibusque  simulacrorum  horren- 
dus, expiatus  ab  eis  est  et  purgatus.  Et  Macedo- 
nius quidem  haec  sic  in  Orientis  urbibus  gerebat. 
Urbes  vero  Occidentis  et  Graeciae  ad  Illyricum 
usque  nihil  ejusmodi  pertulere  : quod  concordes 
essent,  et  jam  inde  ab  initio  Nicaenae  synodi  de- 
creta constanter  relinerent.  Caeterum  Paulus,  sicuii 
antea  quoque  dictum  est,  Cucusi  exsulans,  impio- 
rum boniiuum  crudelitate  per  slraiigulaticneni 
vitam  finiit  (i).  Obitus  ejus  Aibanasius  quoque 
in  defensione  fugae  suae  meminit  hisce  verbis  : 
« Gonstantinopolis  enim  episcopum  paulum,  cum 
]irosccuti  essent  et  invenissent,  propalam  suffo- 
cuiiduin  curarunt  in  oppido  Gueuso,  carnifice  ad 
cicdcm  eam  usi  Philippo  qui  fuerat  praefectus; 
erat  namque  baeresis  eorum  anlesigiianut,  et  pra- 
vorum consiliorum  administer.  i Haec  sic  fere- 
bantur. 


χατ'  ούδέν  λειπόμενον  των  ύκδ  το!ς  τυρ&ννοκς  γε·^ 
γενημένων.  Τέχνη  βΒ  μιτερχόμινος  τδν  χρ«τοΰντα, 
τω  έχείνου  νόμφ  έχνρου,  δσα  ληΐζων  τάς  ϊχχΧτ^αΐΛς 
χα\  άνβραποδιζδ μένος  πράττειν  ηρεΤτο.  Κα\  χατά 
πδλεις  βαοιλιχά  έφΙπτατο  γράμματα  * χα\  χε\ρ 
στρατιοιτιχή  το7;  θεαπιζομένοις  χαθυπουργείτο  * χα\ 
ού  μδνον  των  έχχληαιών,  άλλά  χα\  των  πδλεων  Ιξη- 
λαυνο'/το,  δσοι  δ1)  τά  Παύλου  φρονουντες  ήααν,  χα\ 
τά  τού  δμοουσίου  έπρέσβευον.  Και  τά  μέν  πρώτα 
διώχειν  μδνον  έσπούδαζον  * Ιπειτα  Bk  χα\  Ανάγχην 
προσήγον  ώστε  χοινωνειν  αύτοΓς  * χα\  τοιαύτην,  ώς 
μηδέν  άποδέουσαν  είναι  τοις  πάλαι  ξοάνοις  ΙηιβύεΓ^ 
^^ναγχασμένοις.  Ού  γάρ  έξορ(ας  μδνον,  άλλά  χα\  δη- 
μεύσεις χα\  οΐχείων  άπαγωγάς,  μάστιγάς  τε  έπΙ 
τούτοις,  αιχίας  τε  χα\  ποικίλας  έπηγον  βασάνους 
χα\  έζορίας.  Ός  χα\  πολλούς  ύτεδ  πληγών  διαφθα- 
ρηναι  * άλλοις  δέ  άφαιρεθήναι  τδ  πολιτεύεσβαι  * τι- 
νάς  δέ  χα\  χατά  τών  μετώπων  μαστιγίας  γενέσΟαι, 
7ν*  έπΙσημοι  εΙεν  δντες  τοιοΟτοι.  Τδ  δέ  χαχδν  χαΐ 
μέχρι  φδνων  προήει.  Συν  πολλοΓς  γάρ  χα\  Αλλοις  χα\ 
Μαρχιανδς  χα\  Μαρτύριος  άνδρείως  άπίθανον,  ο? 
σύνοικοι  χα\  ύπογραμματεΓς  χρηματιζοντες  Παύλφ, 
ύπδ  Μαχεδονίου  τφ  ύπάρχφ  προύδδθησαν  α1τ(αν 
σχδντες,  ώς  εΓησαν  στασιώδεις,  χα\  τή  άναιρέσει 
Έρμογένους  ούχ  έλάχιστα  συμβαλδμενοι.  ^ΙΙν  δ* 
4 Ιτερος  μέν  ύποδιάχονος,  ψάλτης  δέ  δ Μαρτύριος, 
χα\  τάς  θείας  άναγινώσχειν  τεταγμένος  Γραφάς. 
^Ών  ό τάφος  πρδ  του  τείχους  έστ\  της  πδλεως,·  επί- 
σημον περιβεβλη μένος  οΤχον,  &τε  μαρτύρων  μν^ 

μα  χαθεστηχδτα.  ’Ον  οΤχον  Τωάννης  δ xfjv  γλώτταν 
χρυσούς  οΐχοδομεΐν  πρώτος  έπέβαλε  * Σισ{νιος  δ* 
έπειτα  έξετέλεσε.  Κα\  &μφω  δέ  της  Κωνσταντίνου-· 
πδλεως  Έχχληβίας  μετά  ταύτα  ήγήσαντο.  ΔεΙν  γάρ 
αύτοΤς  δδοξε  χαΧ  τιμής  άξιούσΟαι  μαρτυρικής,  δδζαν 
χληρωσαμένοις  άπδ  θεού,  δαίμονάς  τε  έλαύνειν,  χαΙ 
άλλα;  νδσους^ιχίλας  Ιάσθαι  τή  θίξει  τού  μνήμα- 
τος · καταδίκης  δ’  δντα  χώρον  τδ  πρδτερον,  δει%δν 
δέ  χα\  φάσμασι  χατει4ώλοϊς,  πρδς  αυτών  χεχαθάρ- 
θαι.  Τοιαύτα  μέν  χατά  τάς  έιρας  πδλεις  ύπδ  Μα- 
χεδονίου  έπράττετο  * αΐ  δ*  άνά  τήν  Εσπέραν  χα\ 
Ελλάδα  χα\  άχρι  δή  χα\  αυτού  του  Ιλλυρικού 
άπείρατοι  μεμενήχεσαν,  σύμφωνοι  πρδς  άλλήλους 
ούσαι,  χαλ  τδν  ίχπαλαι  ορον  τής  έν  Νιχαίφ  συνόδου 
χρατύνουσαι.  Ό δέ  Παύλος,  ώς  χα\  πρδτερον  εΓρη- 
ται,  έν  τή  Κουκουσψ  ύπερδριος  γεγονώς,  άγχδνη 
τφ  σφετέρφ  ώμοφδρφ  χρησαμένων  τών  δυσσεβών, 
άπεβ/ω.  Τής  δ*  αυτού  τελευτής  χα\  'Αθανάσιος  έν 
τφ  αύτφ  τής  φυγής  άπολογητιχφ  έμνημδνευσεν  ουτω 
φάσχων  * c Τδν  γάρ  τής  Κο^νσταντινουπόλεως  έπί- 
σχοτιον  Παύλον  διώξαντες  χα\  εύρδντες,  προφανώς 
άποπνιγήναι  πεποιήχαοι  τή  λεγομένη  Κουχουσφ, 
δήμιον  έσχηχδτες  είς  τούτο  Φίλιππον  τδν  γενδμενον 
Ιπαρχον.  ^Ην  γάρ  χαι  τής  αΙρέσεως  αύτών  προστά- 
της, κα\  τών  πονηρών  βουλευμάτων  ύπηρέτης.  ι Κα\ 
τά  μέν  ώδε  έφέρετο. 


(1)  De  caede  Pauli  lib.  iv,  cap.  9,  Sozoin. : Pau- 
lus ad  eistlium  perpetuum  condemnatus, et  Cucusum 
4rmenioi  deportatus  est  : ubi  etiam  vitam  finiit, 


morbone  dicam,  an  vi  ei  adhibita,  non  satis  scio. 
Fama  certe  hodie  quoque  obtinet,  a Macedonianis 
laqueo  strangulatum  esse. 
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ECCLESIASTICA  HISTORIA  LIB.  IX. 

KE*AA.  AA'.  A CAPUT  XXXI. 

β/ρ«ν«{ρχου  Φωτ(η"οΰ’  χαϊ  «Bpl  τής  De  hivreeiarclia  Pholino,  et  ae  tribue  fidei  formulie 
βτ  ΣιρμΙφτ·ύΥτρΐ(ύν  iuBiceur  χ/στεως'  »αϊ  in  Sirmio  editis,  et  maxime  de  Marci  Arcthsuii 
fiuAicui  ΧΊ\ς  ΰαΛρκον  τον  Apsdovciwy  έΛκτκό·  ephcopi  fidei  expositione, 

Κωνστάντιο;  βέ  έξ  Έφχς  είς  τήν  Ίλλυρ{βα  των^  Constantius  aalem  ex  Oriente  in  Illyricum  ad- 
τυράννων  χάριν  τήν  στρατιάν  ^λαυνε  · χα\  & μίν  versus  tyranno·  exercituro  ducebat.  Et  quae  con- 
βυτψ  χατά  των  τυράννων  έπράχΟη,  με^ά  βραχύ  δια-  Ira  eos  gesserit,  paulo  post  referam.  Cum  autem 

λήψομαι  * τηνιχαΟτα  6*  έν  Σιρμ{(ρ  διάγων,  τά  χατά  Sirmii  esset,  Photini  dogma  in  disquisitionem^ 

τ^ν  Φωτεινδν  είς  έξέτασιν  ήγεν.  ^Ηνδέ  ο(>τος  δεινδς  adduxit.  Qui  eloquens  quidem,  et  ad  persuaden- 

μ^ν  λέγειν,  χα\  πείθειν  μάλιστα  Ιχανδς  · τή;  έχεΤσε  dum  idoneus,  ecclesiaeque  Sirmiensis  antistes  fuit : 

6'  έχχλησ(ας  προίστατο.  Καινή;  δ’  αΙρέσεως  φανε\ς  nova  autem  haeresi  instituta,  multos  in  sententiam 
«€*λλοΟς  πρδς  τήν  ο1χε(αν  δάςαν  έπήγετο  · suam  pertraxerat ; quam  etiam  in  imperatoris 
μάλιστα  δέ  αυτήν  έπα^όησιάζετο  τή  τού  βασιλέως  praesentia  propalam  et  libere  promulgabat.  Dogma. 
έπιδημί(ρ.  Έδάξαζ?  μλν  γάρ  είναι  Ινα  Θεδν  «αντο-  ejus  erat,  unum  esse  Deum  omnipotentem,  qui 
χράτορα,  τφ  οΐχείφ  λόγψ  τδ  χδν  συστησάμενον  · β verbo  suo  universitatem  banc  constituerit.  Ante- 
δτι  δέ  προαιώνιος  ή τοΟ  Λδγου  γέννησές  τβ  κα\  υπαρ-  saecularem  vero  verbi  generationem  et  exsisten- 

ξι;,  παντάπασιν  άπηγόρευεν*  έκ  Μαρία;  δλ  τήν  tiam  prorsus  negabat.  Ex  Maria  autem  Christum 

Ιχειν.  Τούτου  δλ  πανταχοΟ  διαΟρυλληΟέντος,  initium  sumpsisse  docebat.  Eo  dogmate  ubique 
τεάντες  ot  άνά  τήν*Έωχα\  Εσπέραν  έπίσχοποι,  o?  τε  divulgato,  universi  tam  in  Oriente  quam  in  Occi- 
της  έν  NixaCq^  άντεχδμενοι  πίστεως,  χα\  δσοι  Άρείψ  dente  episcopi,  sive  Nicaenam  sequerentur  Hdem,. 
προσε^χον,  βαρέως  et/ον.  Κατά  πάντων  γάρ  νεωτε-  seu  Arianam  complecteretur  sententiam,  graviter* 
ρίζειν  τδ  Φωτεινού  δδγμα  ένάμιζον.  Ούκ  έν  μετρίιρ  id  tulere  : 750  ex  aequo  contra  omnes. 

6k  xa\  6 βασιλεύς  έποιείτο  τήν  διαφωνίαν  ταύτην  · novas  res  inducere  existimaretur.  Ne  ipse  quidem 
Μεν  τοι  χα\  σύνοδον  έχείσε  Κωνστάντιος  συνεχρά-  imperator  mediocriter  dissidio  eo  est  commotus, 
τει.  ΚαΧ  δή  αυνήλθον  έκ  μέν  τής  *Έω  Μάρκος  ό των  Quapropter  etiam  concilium  ibi  coegit.  Convenere 
ΆρεΟουσίων  έπισχοπος,  Γεώργιο;  δ τής  έν  Άλεξαν-  eo  ex  Oriente  episcopi,  Marcus  Arethusius,  Geor- 
δρειφ  προεστώς  Εκκλησίας,  δν  οΐ  έξ  *Αρείου  έπεμ·  gius  Alexandrinus,  quem  Ariani  miserant  : Basi- 
fDov*xa\  Βασίλειος,  δς  Μάρχελλον  έχβαλών  αύθις,  lius  qui  cum  Marcellum  rursus  ejecisset,  Ancyne-i 
τής  έν  Άγκύρφ  Γαλατίας  προεστώς  ήν*  δ τε  Πη-  Galatiae  praeerat,  Pancratius  Pelusiota,  et  Hypa-s 
λουσιώτης  Ιίαγκράτιος,  χα\  Ύπατιανδς  Ήραχλείας*  G tianus  Heracleotes.  Ex  Occidente,  Valens  Murso-. 
τής  δ*  έσπέρα;,  Ούάλης  τε  6 Μουρσών,  χα\  δ πολύς  rum,  et  propter  virtutem  magnus  Hosius  Cordii- 
τήν  άρετήν  *Οσιος,  Κουδρούβη;  τής  έν  Ίσπανίφ  έπί-  bae  (1)  Hispaniae  urbis  episcopus,  confessor  et  Ni-, 
σκοπος,  δμολογητής  ών,  χα\  τής  έν  Νιχαίφ  συνδδου  caenae  synodi  particeps,  qui  quidem  perinvitus  tum. 
χεχοινωνηχώς  * δς  *ούχ  έχών  τηνιχαυτα  παρήν  * δδ-  Sirmii  affuii.  Arianorum  enim  dolo  non  dudum. 
λοις  γάρ  των  Άρειανών  ού  πολλφ  πράτερον  ύπερδ-  antea  in  exsilium  pulsus,  annitentibiis  eis  qui  Sir- 
ριος  γεγονώς,  σπουδή  των  περ\  Σίρμιον  συνδραμδν-  mitim  convenerant  (2),  imperiali  edicto  reductas., 
των  βασιλιχφ  έπανήλθε  χελεύσματι.  Κα\  γάρ  έν  fuerat.  Speraverant  enim  illi,  si  is  stillragaior  eo- 
έλπίσινήσαν,  ώς,είσύμψηφοςέχείνοιςγένοιτυήπει-  rum  sive  persuasione  seu  vi  fieret,  multum  eum 
6οΙή  βίφ,  σφίσιν  άρχέσει  πρδς  σύστασιντοΟσφετέρου  ad  constituendum  slabiUendunique  dogma  eorum 
δδγματος  * &τε  δή  άξιδχρεως  μάρτυς  χα\  οΓδν  τι  momenti  allaturum  esse  : ut  qui  spectata  fidOr 
9αΰμα  τοίς  τδτε  άνθρώποις  φαινδμενος.'Ος  δέ  παρ-  testis,  et  veluti  miraculum  quoddam  ejus  aetatis 
^τείτο  συντίθεσθαι,  παντοδαπήν  χα\  αύθις  τιμωρίαν,  hominibus  haberetur.  Verum  ubi  assentiri.  eis  re·», 
ύφίστατο  ταΐ;  τφ  πολλω  χρδνφ  χατε^βιχνωμέναις  nuit,  varios  rursum  contracto  jam  extenuatoque. 
έχείνου  σαρξίν,  ώς  χαϊ  στρέβλας  χα\  πληγάς  ένεγ-^^  graviore  aetate  corpore  sustinuit  cruciatus,  adeu 
xciv.  "Οθεν  κα\  βιασθελς,  ταϊς  έκδoθefσαιςLέxOέσεσι,  ut  ad  fidiculas  et  verbera  pervenerit.  Quibus  illo, 
τρείς  δέ  ήσαν,.χαλ  συνέθετο  χα\  ύπδγρμψεν.  Ήδέ.  coactus^  tribus  eorum  editis. fidei  formulis  assen-. 
σύνοδος,  τά  Σαβελλίου  του  Αίβυος,  χα\  τά  τού  Σα·  sit  et  subscripsiL  Sed  enim  synodus,  cum  PboltT 
μοσατέως  Παύλου,  τδν  Φωτεινδν  xaV  φρονειν  κα\  num  cum  Sabellio  Libyco  et  Paulo  SamosatenOv 
διδάσχειν  φωράσασα,  εύΟύς  τής  έπισκοπικής  άξίας  facere,  eamdemque  docere  manifesto  deprehen- 
Ιγύμνωσαν  * δ δή.  ώς  καλώς  γεγενημένον,  χα\τδτε  disset,  statiin  ei  episcopalem  abrogavit  dignitatem 
xai  μετά  ταύτα  πάντες  ίστερξαν,  χα\  άποδοχής  τής  Quod  sane  ut  rite  atque  ordine  factum,  et  tum  et 
χαΟηχούσης  ήξίωσαν.  Έπιμείναντε;  δέ  τινες,  ώσπερ  postea  omnes  complexi  sunt,  et  comprobatione 
των  προτέρων  έχθέσεων  χατεγνωχδτες,  τρεΙς  έτέρας  debita  dignum  judicarunt.  Caelerum  illi  diutius.. 

(1)  Hosius,  tormentis  coactus,  tribus  Arianorum  neque  ex  Oriente,  neque  ex  Ocridenie  quisquam  * 
fidei  formulis  subscripsit,  Pbotinus,  Sabellius,  Sa-  consul  creatus  fuerit,  propter  lyraniiorum.  motus, 
inos:itenus,  Sirmii  damnati.  Suxom.  lib.  IV,  cap.  6.  ct  reipublic*«  pei  turbationem.  Socrat.  lib.  n, 
Socral.  lib.  ii,  cap.  50.  cap.  ^9.  Sozom.  lib.  iv,  cap.  C.  Chronici  tamen. 

(£)  S rmiensem  conventum  coactum  tradunt  observatores,  coss.  adnotant  Constantium  Aug.  V» 
(ftosi  Sergii  ct  Nigriani  consulatum  : quo  anno,  ConsUntinum  Gallum  Ca^sarpiu. 


NICEPUOlU  CALLISTI  Sil 

ibi  nianenles,  perinde  atque  priores  lidei  formulas  A ύπηγόρευον  icCffxci;.  Τήν  μέν  οδν  μ(αν  Έλλήνω,ι 
damnarent,  tres  alias  promulgarunt.  Atque  unam  γλώσση  Μάρχος  δ *Αρεθούσης  έξετΙΟει  * αΐ  U *Ρω· 
quidem  Graeca  lingua  Marcus  Arethusius  compo«  μαΙσχ\  άνεγράφονχο.  ΚΙ  δή  χα\  άσύμφωνοι  ηάμπαν 

suit,  reliquae  Latino  sermone  fuerant  conscriptae  : χατά  τβ  λέξιν  χα\  ούνθεσιν  ήσαν  πρδς  τήν  ^ΑρεΟου- 

quae  simul  et  verbis  et  eorum  structura  atque  σ(ου«  Ούτε  μήν  ταΤς  προτδραι;  τΑ  Γβα  έφρδνουν.  Έ 
compositione  ab  Arethusii  expositione  prorsus  γάρ  Ελληνιστί  λεχθεΐσα  ούτε  δμοουσιον,  ούτε  όμοιο- 
dissidebant.  Quin  neque  eadem  quae  priores  tor-  ούσιον  τφ  ΠατρΙ  τ6ν  Τίδν  είπε.  Τούς  γε  μήν  εΕπδν- 
inulae  complectebantur.  Graeca  uamque  neque  ταςτδν  Τίδν&νσρχον  είναι,  f)  πλατυνομένην  τήν  ού- 
όμοουσιον , consubstantialem,  neque  όμοιοούσιον,  si-  σ(αν  του  θεού  ι:οιεΙντ6ν  Τΐδν,  ή συντετάχΟαι,  άλλΑ  μή 
iiiilem  substantia,  Patri  Filium  dicebat.  Et  eos  qui  ύποτετάχθαιτφ  Πατρ\,  έχχηρύχτουςιεοιεί.  ΈπΕσηςδέ 
docerent  Filium  principii  expertem  esse,  aut  qui  χα\άτέρατών*ΡΐϋμαΤχώνπερ\ούσ{αςήνσουνσταντίαν 
Filium  dilatatam  Det  substantiam  facerent,  aut  qui  'Ρωμαίοι  χαλοϋσιν,  εΓβε  όμοούσιος,  εΓτε  όμοιοουσιος, 
etiam  conjunctum,  non  autem  subjectum  Patri  di-  <ftavTdicaai  λέγειν  Απαγορεύει*  ώς  ούτε  ταΖς  ιεραΐς 
cerent , excommunicabat.  751  Itidem  vero  et  al-  εΙρημένα  ΓραφαΓς,  ούτε  Ανθρώπων  έννοΕαις  ή γνιΟ- 
tera  Latina  de  substantia  agens,  όμοούσιον,  consub-  σει  ληπτΑ.  ΔιατΑσσεταΕ  γε  μήν,  μεΕζονα  τδν  Πατέρα 
stantialem,  juxta  et  όμοιοούσιον  similem  stibsian-  ^ λέγειν  iv  τε  τιμ{|  χα\  Αξιώματι,  χα\  αύτω  δή  δνδ- 
lia  omnino  dicendum  esse  inhibebat : ut  quae  verba  μάτι  τή;  πατρότητος.  Νομοθετεί  δέ,  ώς  μετΑ  πΑν- 
jieque  in  Scripturis  sacris  uspiam  invenirentur,  των  κα\  ό Υ16ς  ύποτέταχται  τφ  ΠατρΕ  * χαι  Αναρχον 

tieque  cogitationibus  primis  aut  cognitione  horni-  μλν  είναι  τδν  Πατέρα  * πΑσι  δέ  του  Πατρδς  δΕχα  τήν 

ιιοια  percipi  possent.  Constituit  sane,  Patrem  ma-  toO  YloO  γέννησιν  Αγνωστον  είναι.  *Hv  δή  Εχθεσιν, 

jorero  dicendum  esse  cum  honore  et  dignitate  et  ώς  μή  δεόντως  Φ^ντεθείσαν,  μετΑ  τήν  είς  ττολλους 

divinitate,  tum  ipso  paternitatis  nomine.  Decernit  Εχδοσιν  ΑναλαβεΓν  αύθις  σπουδάσαι  τους  έπισχδ- 
etiam  cum  omnibus  Filium  subjectum  esse  Patri.  πους*  έντεΕλασθαι  δέ  χαΐ  βασιλεΤ  σφοδρώς,  χύλασιν 
Et  principii  quidem  expertem  esse  Patrem,  omni-  ΑπειλοΟντα  τδν  μή  φανεροΟντα.  Ή δέ  είς  πολλούς 
bus  vero  (Patre  excepto)  Filii  generationem  esse  διαβΑσα,  ού  παντΑπασιν  ήφανΕσθη.  Τήν  μλν  ούν  μίαν 
incognitam.  Qiiam  formulam  ut  minus  recte  com-  των  'Ρωμαϊκών,  τ^  του  Άρεθούσης  ΜΑρχου  έκδο- 

positam,  posleaquam  mullis  promulgata  tradita-  συνΑψας,  τφ  παρύντι  Ιχθήσω.  Θατέραν  δέ, 

que  fuerat,  epi-copi  retractare  contenderunt.  Et  ήτις  ύστερον  ΑνεγνώσΟη,  έν  χαιρφ  χατατΑξω,  δτε 
imperator  Ipse  id  serio,  coercitionem  eis  et  poe-  τΑ  έν  ΆριμΕνφ  γενδμενα  διηγεϊσθαί  με  γένοιτο.  "Η 
nam  qui  eam  in  lucem  prolatam  non  reddidissent  C T®  (^ηθεΐσα  τφ  ΜΑρχφ  ούτωσι  διηγδρευε  · ι Πι- 
iitinatus,  mandavit.  Verum  ea  quod  mullorum  στεύομεν  εΕς  Ενα  Θεόν,  πατέρα  παντοκρΑτορα,  τδν 
manus  pervenerat,  non  prorsus  est  abolita.  Alte-  κτΕστην  χα\  ποιητήν  των  πΑντων  · έξ  ού  πΑσα  πα- 
ram  quidam  ex  Latinis,  ei  quae  ab  Arethusio  Marco  τρία  έν  ούρανοίς  χα\  έπ\  γης  δνομΑζεται  * χα\  είς 
edita  est  connexam,  in  praesentia  referam.  AUe-  τ^ν  μονογενή  αύτοΰ  ΥΙύν,  τδν  Κύριον  ήμών  Ίησουν 
ram  autem  quae  postea  lecta  est,  loco  suo  repo-  Χριστόν,  τόν  πρό  πΑντων  τών  αιώνων  έχ  του  Πα- 
nam,  cum  res  Arimini  actas  commemorabo.  Quam  τρός  γεννηθέντα*  Θεόν  έχ  ΘεοΟ,  φως  έχ  φωτός  * δι' 
Marcus  dictavit,  sic  se  habet : i Credimus  in  unum  ού  έγένετο  τΑ  πάντα,  τΑ  έν  τοίς  ουρανοις  χα\  τΑ 
Denm,  Patrem  omnipotentem,  creatorem  ei  facto-  έπ\  τής  γή:,  τΑ  δρατΑ  χα\  τα  Αόρατα  * Λόγον  δντα 
rem  universorum  : ex  quo  omnis  paternitas  et  in  xa\  φως  Αληθινόν  χα\  ζωήν  · τόν  έπ\  έσχΑτων  τών 
ccelo  et  in  terra  nominatur.  El  in  unigenitum  <^ns  ήμερων  δι*  ήμΑς  ένανΟρωπήσαντα,  χα\  γεννηθέντα 
Filium  Dominum  nostrum  Jcsutn  Christum,  ante  έχτήςάγΕας  Παρθένου  · χα\  σταυρωθέντα,  χαΙΑπο- 

omnia  saecula  ex  Patre  genitum,  Deum  de  Deo,  θανόντα,  χα\  ταφέντα  * χα\  ΑναστΑντα  έχ  νεκρών 

lumen  de  lumine  : per  quem  facta  sunt  omnia,  in  τή  τρίτη  ήμέρφ,  χα\  Αναληφθέντα  είς  ούρανόν,  χα\ 
coelis  et  iii  terra,  visibilia  et  invisibilia.  Qui  est  χαθίσαντα  έχ  δεξιών  τού  Πατρός*  χα\  έρχόμενον 
verbum,  et  lumen  verum,  el  vita.  Qui  extremis  ^ έπ\  συντελεΕφ  τού  αΙώνος  χρίναι  ζώντας  χα\  νε- 
diebus,  propter  nos  homo  factus,  el  natus  e Vir-  χρούς,  χα\  Αποδούναι  έχΑστψ  κατά  τΑ  Εργα  αυτού  * 
glne  sancta,  et  cruciGxiis  et  mortuus  et  sepultus  ού  ή βασιλεία  ΑχατΑπαυστος  ούσα,  διαμένει  είς  τούς 
est.  Εΐ  resurrexit  a mortuis  tertia  die,  el  receptus  Απείρους  αΙώνας.  *Έσται  γΑρ  χαθεζόμενος  έν  δεξιΑ 

est  in  coelum,  el  consedit  ad  dexteram  Patris  : τού  Πατρός,  ού  μόνον  έν  τφ  αίώνι  τούτιο,  Αλλά  χα\ 

venturus  in  consummatione  saeculi,  judicare  vivos  έν  τφ  μέλλοντι*  χα\  είς  τό  Πνεύμα  τό  Αγιον,  τουτ- 
et  mortuos,  et  reddere  unicuique  secundum  opera  έστι  τόν  Παράκλητον  * δπχρ  έπαγγειλάμενος  τοίς 
sua.  Cujus  regnum  interni inatitm  in  inflnita  saecula  Αποστόλοις,  μετΑ  τήν  είς  ούρανούς  Ανοδον  Αποστει- 
permanet.  Sedet  namque  in  dextra  Patris  non  so-  λαιχα\διδάξαικα\ύπομνήσαι  αύτούς  πά'/τα,  Επεμψε* 
Ium  in  saeculo  isto,  sed  et  In  futuro.  Et  in  Spiri-  δι'  ού  χαΐ  Αγιάζονται  al  τών  είλιχρινώς  είς  αυτόν 
tum  sanctum,  hoc  est.  Paracletum,  quem  cum  se  πεπιστευχότων  ψυχαΕ.  Τούς  δέ  λέγοντας  έξ  ούχ  βν- 
apostoli9  post 'ascensionem  in  coelos  missurum  των  τόν  Υίόν,  ή έξ  έτέρας  ύποστΑσεως,  χα\  μή  έχ 
promisisset,  ut  eos  doceret  et  suggereret  eis  oni-  τού  Θεού,  χα\  δτι  ήν  χρόνος  ή αίων  δτε  ούχ  ήν,  Αλ- 
nia,  misit : 752  per  quem  etiam  saiictiflcanlur  λοτρΕους  οίδεν  ή ΑγΕα  χαθολιχή  ΈχχλησΕα. 
ccrum,  qui  In  eum  sincere  credunt,  animae  omnium.  Eos  vero  qui  dicunt,  ex  non  exsistentibus 
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€••6  Filium,  aut  ex  alia  aubsiantia  quara  ex  Deo  , et  quod  fuerit  leiiipus  aut  s;eculuin,  cum  noii  fue- 


rit, alienos  esse  scit  sancta  catholica  Ecclesia. 

Οάλιν  0'3v  έρουμ«ν,  τι;  τ6ν  Πατέρα  χα\  ι6ν 
ΥΙ^ν  ίύο  λέγει  θεοΟς,  Ανάθεμα  έστω.  Κα\  εΓ  τι; 
λέγων  Ηεδν  τ6ν  Χριστδν  προαιώνιον  ΥΙ&ν  του  Θεού 
ύπουργηχέτα  τ$  Πατρ\  είς  τήν  τών  θλων  θημιουρ- 
γ(αν  μή  όμολογοΙη,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  τ6ν  άγέν- 
νητον  ή μέρος  αύτου  έχ  Μαρίας  λέγειν  γεγεννήσθαι 
τολμά,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  χατά  χρέγνωσιν  τ^^ν 
έχ  ΜαρΓας  λέγει  υ16ν  είναι,  χα\  μή  κρ6  αιώνων  Ιχ 
του  Ιΐατρ^ς  γεγεννημένον  πρδ;  τ^ν  Θεδν  είναι  χι\ 
δί*  αύτοΰ  γεγενήσθαι  τά  πάντα,  άνάθεμα  Εστω· 
ΕΓ  τις  πλατυνομένην  τήν  οΟσΓαν  του  Θεού  τ6ν  Υ16ν 
λέγοι  ποιεΓν,  ή τh^t  πλατύ σμλν  τής  ούσΓα;  αύιοϋ 
ΥΙ^ν  όνο{χάζοι,  ανάθεμα  2στω.  ΕΓ  τις  τήν  ούσίαν  του 
»εου  χλατύνεσθαι  ή συστέλλεσΟαι  φάσχοι,  άνάθεμα 
Ιστω.  ΕΓ  τις  Ενδιάθετον  ή προφοριχδν  λιίγον  λέγοι 
τδν  Τ16ν  του  ΘεοΟ,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  άνθρωπον 
μδνον  λέγοι  xhv  ΥΙδν  τδν  έχ  Μαρία;,  άνάθεμα  Εστω. 
ΕΓτις  θεδν  χα\  άνθρωπον  τδν  έχ  Μαρίας  λέγων,  θεδν 
τδν  άγέννητον  αύτδν  νοεί,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τι;  τδ, 
*Εγώ  θ80ς  χρώζος,  χαΧ  έγω  μετά  ταϋτα,  χαϊ 
xJi\r  έμον  ούχ  ίση  θεός,  τούτο  αύτδ  τδ  έπ’  άναι- 
ρέαει  είδώλων  χα\  τών  μή  δντων  θεών  είρημένον, 
έπ*  Αναιρέσει  του  Μονογενούς  πρδ  τών  αΙώνων  θεού 
έχλαμβάνοι  Ιουδαίχώς,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  τδ, 
*0  Αόγος  σάρξ  έγένετο,  άχούων,  τδν  Λέγον  είς 
σάρχα  μεταβεβλήσθαι  νομίζοι,  ή τροπήν  ύπομεμε- 
νηχάτα  άνειληφέναι  τήν  σάρχα,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ 
τις  τδν  μονογενή  Πδν  του  θεού  έσταυρωμένον 
άχούων,  φθοράν  ή πάθος  ή τροπήν  χατά  τήν  θεότητα, 
ή μείωσιν,  ή άναίρεσιν  ύπομεμενηχέναι  λέγοι,  άνά-  { 
Οεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  τδ  Ποιήσωμετ  dr$f<»)Xor,  μή 
τδν  Πατέρα  πρδς  τδν  Υΐδν  λέγειν,  άλλά  αύτδν  πρδς 
έαυτδν  λέγοι  τδν  θεδν  εΙρηκέναι,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ 
τις  τφ  *Ιαχώβ  μή  τδν  ΥΕδν  ώς  άνθρωπον  πεπαλαιχέ- 
ναι,  άλλά  τδν  άγέννητον  θε^ν  ή μέρο;  αύτού  λέγοι, 
άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τις  τδ  ^Εβρεξε  Κύριος  χαρά  τον 
ΚνρΙου,  μή  έπ\  τού  Ιίατρδ;  χα\  του  ΥΙου  έχλαμβά- 
νοι,  άλλ’  έαυτδν  παρ’  Εαυτού  λέγει  βεβρεχέναι,  άνά- 
Οεμα  Εστω.  Έβρεξε  γάρ  Κύριος  ό Τΐδς  παρά  Κυ- 
ρίου του  Πατρδ;.  ΕΓτις  άχούων  Κύριον  τδν  Πατέρα, 
Κύριον  τδν  Τίδν,  Κύριον  καί  Κύριον  τδν  Πατέρα 
χαΐ  τδν  ΤΙδν  εΓποι,  χα\  Κύριος  έχ  Κυρίου  λέγων 
δύο  λέγοι  θεούς,  άνάθεμα  Εστω.  Ού  γάρ  συντάσ- 
σομεν  τδν  Τίδν  τφ  Πατρ\,  άλλ*  ύποτεταγμένον 
τφ  Πατρί*  ούτε  χατήλθεν  είς  σώμα  άνευ  βου-  ^ 
λή;  τού  Πατρδς  · ούδέ  Εβρεξεν  άφ*  Εαυτού,  άλλά 
παρά  Κυρίου  αύθεντούντος  του  Πατρδς  · ούτε  χάΟη- 
ται  έχ  δεξιών  άφ*  Εαυτού  , άλλ*  άχούει  τού  Πατρδς 
λέγοντο;.  Κάβου  έχ  δεξιών  μου.  ΕΓ  τις  τδν  Πατέρα 
χα\  τδν  Τίδν  χα\  τδ  άγιον  Πνεύμα  Εν  πρόσωπο ν λέ- 
γοι,  άνάθεμα  Εστω.  ΕΓ  τι;  τδ  Πνεύμα  τδν  άγιον 
Παράκλητον  λέγων  τδν  Αγέννητον  λέγοι  θεδν,  άνά- 
θεμα Εστω.  ΕΓ  τις,  ώς  Εδίδαξεν  ήμά;  ή Γραφή,  μή 
άλλον  λέγοι  τδν  Παράχ).ητον  παρά  τδν  Τίδν,  ειρηχε 
* Isa.  XLI11,  44.  * Psal.  cix  1. 


t Ac  rursum  dicimus,  si  quis  Patrem  et  Filium 
duos  profiteatur  Deos,  anathema  ait.  Et  si  quis 
Deuin  dicens  Christum  antessecularem  Filium  Dei 
administrasse  Patri  in  rerum  dniversatum  crea- 
tione non  profiteatur,  anaibeina  sit.  Si  quis  inge- 
nitum, aut  partem  ejus  ex  Maria  progenitam 
esse  dicere  audeat,  anathema  sit.  Si  quis  juxta 
praescientiam,  eum  qui  ex  Muria  g<  nitus  est.  Fi- 
lium esse  dicat,  et  non  ante  saicula  ex  Patre  na- 
tum apud  Deum  esse,  et  per  eum  facta  esse  om- 
nia, anathema  sit.  Si  quis  dilatatam  substantiam 
Dei  Filium  facere  dicat,  aut  dilatationem  substan- 
tiae ejus  Filium  nominet,  anathema  sit.  Si  quis 
substantiam  Dei  vel  dilatari  vel  contrahi  dicat, 
anathema  sit.  Si  quis  vel  mente  conceptum,  vel 
ore  prolatum  verbum  dicat  Filium  Dei,  aiiatheina 
sit.  Si  quis  hominem  solum  dicat  Filium,  ex  Ela- 
ria  prognatum,  anathema  sit.  Si  quis  Deum  et 
hominem  ex  Maria  genitum  prolitens,  Deum  inge- 
nitum ipsum  intelligat,  anathema  sit.'Si  quis  illud. 
Ego  Deus  primum,  et  ego  postea,  et  preeter  me  non 
est  Deus  ^ : quoJ  de  abolitione  idolorum,  et  eorum 
qui  dii  non  sunt,  dictum  est ; ad  abragationeni 
unigeniti  antesiccularis  Filii  Dei  Judaice  accipiat, 
anathema  sit.  Si  quis  illud.  Verbum  caro  factum 
est,  audiens.  Verbum  in  carnem  mutatum,  aut 
conversionem  siibiisse,  et  sic  carnem  assumpsisse 
exietiinet,  anathema  sit.  Si  quis  unigenitum  Fi- 
lium Dei  crucifixum  audiens,  corruptionem,  vel 
perpessionem,  vel  mutationem,  vel  diniinutionrm, 
vel  abolitionem  secundum  divinitatem  sustinuisse 
dicat,  anathema  sit.  Si  quis  illud.  Faciamus  horni- 
nem,  non  Patrem  ad  Filium,  sed  ip:»uin  ad  se 
ipsum  Deum  dixisse  profiteatur,  anathema  sH.  Si 
quis  cum  Jacob,  non  Filium  ut  hominem,  sed  in- 
genitum Deum  ant  partem  ejus  colluctatam  esse 
dicat,  anathema  sit.  Si  quis  illud.  Pluit  Dominus 
a Domino,  non  de  Patre  et  Filio  accipiat,  sed 
seipsum  a seipso  pluisse  dicat , anathema  sit  : 
753  pluilenim  Dominus  Filius  a Domino  Patre  (i)· 
Si  quis  audiens  Dominum  Patrem,  Dominum  Fi- 
lium, Dominum  et  Dominum  Patrem  et  Filium 
dicat,  et  Dominus  ex  Domino  dicens  duos  statuat 
Deos,  anathema  sit  : non  enim  in  eodem  gradu 
cum  Patre  Filium  locamus,  sed  Patri  subjectum 
esse  dicimus,  neque  descendit  in  corpus  absque 
consilio  ('atris  : neque  pluit  a seipso,  sed  a Do- 
mino, auctore  Patre  : neque  sedet  a dextris  a 
seipso  , sed  audit  Patrem  dicentem  : Sede  a dextiis 
meis  *.  Si  quis  Patrem  et  Filium  et  Spiritum  san- 
ctum unam  personam  dicat,  anathema  sit.  Si  quis. 
Spiritum  sanctum  Paracletum  prolitens,  ingenitum 
Deum  intelligat,  anathema  sit.  Si  quis,  sicuti 
Scriptura  nos  docuit,  non  alium  a Filio  dica 


(1)  Haec  paulo  alilcr/referunlur  apud  Socratem,  lib.  ii,  cap.  30. 
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raracleliim  ; diiil  enim  : Et  alium  Paracletum  A 
mittet  vobii  Pater,  quem  ego  rogabo  S analhema 
sil.  Si  quis  Spiriunn  partem  dicat  Patris  aut  Fi- 
lii, analhema  sil.  Si  quis  Patrem  et  Filium  et 
Spiritum  sanctum  ires  dicat  Deos,  anathema  sit. 

Si  quis  proposito  Dei  Filium  Dei  ut  unam  creatu- 
rarum facium  esse  dicat,  anathema  sit.  St  quis 
non  voleme  Patre  genitum  Filium  dicat,  anathema 
sit ; non  etenim  invito  Patre,  naturali  necessitate 
coactus  ille,  volens  genuit  Filium,  verum  una  cum 
ipsa  voluntate,  et  absque  tempore,  et  absque  per- 
pessione, ex  se  genitum  ipsum  exhibuit.  Si  quis 
ingenitum  et  principii  expertem  dicat  Filium,  tan- 
qiiam  duo  ingenita  et  duo  principio  carentia  di- 
cens, et  duos  deos  statuens,  analhema  sit : caput  ^ 
namque  est  ei  principium  omnium  Filius,  caput 
autem  Christi  Dens.  Ita  enim  ad  unum  initio  ca- 
rens rerum  omnium  principium,  per  Filium  pie 
omnia  referimus.  Ac  denuo  Christianismi  certius 
accuraliusqiie  senteniiaiii  inquirentes,  dicimus  : 

Si  quis  Christum  Jesum  Filium  Dei  antesaecularem 
inserviisse  Pairi  in  rerum  universarum  creatione 
non  dicat,  sed  ex  quo  Maria  genitus  est,  tum  Fi- 
lium et  Christum  vocatum  esse,  et  principium  ut 
Deus  esset  (i),  /cepisse  asserat,  ille  analhema 
esto  : sicut  i Samosatenus  Paulus.  Fidei  formula 
aliter  apud  Sirmium  Latine  edita,  et  Grxee  versa  : 
Quandoquidem  visum  est,  ut  de  fide  considerare- 
tur, omnia  certo  exquisita  et  exposita  sunt  Sirmii 
754  in  praesentia  Valentis,  Ursacii,  Geriiiinii  et  1 
reliquorum  : constitit  itaque  unum  esse  Deum 
Patrem  omnipotentem,  quemadmodum  el  in  uni- 
verso orbe  annuntiatur.  Et  unum  unigeliitum  ejus 
Filium  Jesum  Christum,  Dominum  et  Deum  et 
Servatorem  nostrum,  ex  eo  ante  saecula  genitum. 
Mon  autem  duos  oportere  dicere  Deos  : siquidem 
et  ipse  Servator  dixit  : Vado  ad  Patrem  meum  et 
Patrem  vestrum,  et  Deum  meum  et  Deum  vestrum  *. 
Propter  quod  el  omnium  Deus  est»  sicuti  Aposto- 
lus quoque  docuit : Ait  Judaeorum  Deus  tantum  ? 
non  autem  et  gentium?  profecto  gentium  quoque. 
Siquidem  unus  Deus,  qui  justificabit  circumcisionem 
ex  fide  *.  Et  reliqua  quidem  omnia  consona  sunt» 
et  nihil  habent  dubii.  Quoniam  vero  permultos 
movet  substantiae  verbum,  hoc  est  (ut  certius  iii- 
telligalur)  x6  όμοιοούσιον»  simili  substantiale,  sive 
x6  όμοού(7(ον,  consubsuntiale,  neminem  prorsus 
mentionem  dictionum  earum  facere,  neque  eas  in 
Ecclesia  docere  oportet,  propter  hanc  causam  et 
rationem,  quod  in  divinis  Scripturis  de  iis  scri- 
ptum non  sit,  et  captum  humanae  mentis  et  co- 
gnitionis excedant  : quodque  nemo  generationem 
Filii  explicare  possit , quemadmodum  scriptum 
est.  Generationem  ejus  quis  enarrabit  ^ ? Soli  autem 
Patri  manifestum  est,  quomodo  Filium  genuit  : et 
item  Filio,  quomodo  ipse  genitus  sit  a Patre.  Ne- 

' Joan.  XIV,  IG.  *ibid.28.  ’ Rom.  iii,  i9.  ^ Isa. 

(l)  Του  θεοΰ  είναι,  ut  Dei  cuet.  Socrat. 
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γάρ,  Kal  άΛΛογ  ΠαράκΛτ\ζογ  χέμφεί  ύμιν  ό Πα· 
τήρ  δγ  έγώ  έρωτήΰΤω,ί^άΟεμα  Εστω.Εί  τις  τ6  Πνεύμα 
μέρος  λέγοιτοΟ  Πάτρας  ή του  Γ1ο3,  Ανάθεμα  Ιχτω. 
ΕΙ  τις  τ6ν  Ιΐατέρα  χα\  τ6ν  Ylhv  χα\  τύ  άγιον  Πνευ|ΐα 
τρεις  λέγοι  Θεούς,  ανάθεμα  Εοτω.  £Γ  τις  βουλήσει 
Θεού  ώς  Ιν  των  χτισμάτων  γεγονέναι  λέγοι  τ6ν  Υ16ν 
του  Θεοΰ,  άνάθεμα  Εστω.  £f  τις  μή  θελήσαντος  τού 
Πατρ6ς  γεγεγνήσθαι  τ6ν  Ylbv  λέγοι,  άνάθεμα  Εστω·. 
Ού  γάρ  μή  βουλομένου  του  Πατρδς,  βιασθε\ς  ό Πατήρ 
ύπ^  άνάγχης  φυσιχής,  αΰθις  ώς  ούχ  ήθελεν  Ιγέννησε 
τ6ν  Τίέν  * άλλ*  άμα  τε  έβουλήθη  , χα\  άχράνως  xaV 
άπαθώς  έξ  αύτοΰ  αΰτ6ν  γεννήσας  έπέθειξεν.  ΕΓ  τις 
άγέννητον  χα\  άναρχον  λέγοι  τ6ν  Ylhv,  ώς  δύο  άναρχα 
χα\  δύο  Αγέννητα  λέγων,  χα\  δύο  ποιων  θεοΐις,  άνά- 
θεμα Εστω.  Κεφαλή  γάρ  έστι  χα\  Αρχή  πάντων  δ 
Θεός*  χεφαλή  δέ  έστι  τοΰ  Χρίστου  ό Θεός.  Ούτως 
γάρ  εις  μίαν  άναρχον  τών  δλων  Αρχήν  δι’  ΥΙου  εύσε- 
βώς  τά  πάντα  άνάγομεν.  ΚαΙ  πάλιν  οΰν  διαχριβοΰν 
τες  του  Χριστιανισμού  τήν  Εννοιαν  , λέγομεν,  δτι  εϊ 
τις  Xpiazhv  Ίησουν  ΤΙδν  τού  Θεού  πρδ  αΙώνων  δντα, 
ύπουργηχότα  τφ  Πατρ\  είς  τήν  τών  δλων  δημιουρ- 
γίαν μή  λέγοι,  άλλ*  ές  οί  έγεννήθη  έχ  Μαρίας,  Εχ- 
τοτε  χα\  Τίδν  χαΐ  Χριστόν  χεχλήσθαι,  χα\  Αρχήν  εΐ- 
ληφέναι  τού  Θεόν  είναι,  άνάθεμα  Εστω,  ώς  δ Σαμο- 
σατεύς.  Έτιειδή  περ\  πίστεως  Εδοξέ  τινα  διάσχεψεν 
γεγενήσθαι,  χα\  πάντα  Ασφαλώς  έζητήθη  χα\  διηρ- 
μηνεύθη  έν  τφ  Σιρμίφ  έπ\  παρουσίφ  Ούάλεντος,, 
Ούρσαχίου,  χα\  Γερμηνίου,  χα\  τών  λοιπών.  Συνέ- 
στηχενΕνα  Θεόν  είναι  Πατέρα  παντοχράτορα,  χαΟώς 
χα\  έν  πάση  τή  οΐχουμένη  χαταγγέλλεται  * χαΐ  Ινα 
μονογενή  αύτού  Τΐόν  Ιησού ν Χριστόν,  τόν  Κύριον. 
χα\  Θεόν  χα\  Σωτήρα  ήμών,  έξ  αυτού  «ρόαΐώνοιν. 
γεννηΟέντα.  Δύο  δέ  Θεούς  μή  χρήναι  λέγειν  * Επειδή 
χα\  αύτός  εΓρηχεν  ό Σωτήρ,  Πορεύομαι  πρός  τύτ 
Πατέρα  μου,  χαϊ  Πατέρα  ύμωγ,  χαΐ  θβόγ  μου, 
καΧ  θεόγ  ύμωγ.  Διά  τούτο  χα\  πάντων  Θεός  Εστι, 
χαθώς  χαΐ  δ 'Απόστολος  έδίδαξεν  * ^ΙουδαΙωγ 
μόγογ,  ούχΙ  δέ  χαϊ  έθγωτ;  γαί  χαΧ  έθγίάγ·  elssep 
8Ϊς  Θεός,  δς  δικαιώσει  κεριτομίιγ  έχ  κίστεως. 
Κα\  τά  μέν  λοιπά  πάντα  συμφωνεί,  χα\  ούδεμίαν.. 
άμφιδολίαν  Εχει  * έπε\  δέ  πολλούς  τινας  χινεί  περ\ 
τής  λεγομένης  ’ΡωμαϊστΙ  σουνσταντίας.  Ελληνιστί 
δέ  λεγομένης  ουσίας,  τουτέστιν  Γνα  άχριβέστερον 
γνωσθή  τό  όμοιοούσιον,  ήτοι  τό  λεγόμενον  δμοούσιον* 
ού  χρή  τινα  παντελώς  τούτων  μνήμην  γενέσθαι, 
ούδέ  περέ  τούτων  έξηγεισθαι  τή  Έχχλησίφ*  διά  ταύ- 
την  {τήν  αιτίαν  χα\  διά  τούτον  τόν  λογισμόν,  δτι  έν 
ταΐς  θείαις  ΓραφαΙς  ού  γέγραπται  περέ  τούτων  · χαΐ 
δτι  ταύτα  ύπέρ  τήν  τών  Ανθρώπων  γνώσιν  χα\  τόν 
Ανθρώπινον  νούν  έστι  * χα\  δτι  ούδείς  δύναται  τήν 
γενεάν  διηγήσασθαι,  χαθώς  γέγραπται’  Τήγγεγεάγ 
αύτου  τις  διηγήσεται  ; Μόνον  δέ  είδέναι  τόν  Πα- 
τέρα φανερόν  Εστι  πώς  τόν  Πόν  έγέννησε  * χαΐ  πά- 
λιν τόν  ΥΙόν,  πώς  αύτός  γεγέννηται  άπό  τού|Πατρός· 
Ούδενλ  δέ  Αμφίβολόν  έστι  μείζονα  είναι  τόν  Πατέρα, 
τιμή  χα\  άςίφ  χα\  θεότητι  * χα\  αύτφ  τφ  δνόματι. 

LI1I,  8. 
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τφ  Μτριχφ  μείζονα  είναι,  βιαμαρτυρομένου  αύτου  , 
του  ΤΙοΰ  · X)  έμέχέμψας  Πατ'ηρ  μείζων  μού  έστι, 
Κα\  τούτο  χαθολικδν  είναι  ούδε\ς  άγνοεί,  βύο 
ττ/.δσωπα  είναι  Πατρδς  κα\  ΥΙοΟ  * καΐ  τδν  μέν  Πα- 
τέρα μείζονα^  τδν  Βϊ  Yiiv  ύποτεταγμένον  μετά  πάν- 
των ών  αύτώ  ό Πατήρ  αύτου  ύπέταςε.  Τ6ν  Πα- 
τέρα άρχήν  μή  Ιχειν,  και  άόρατον  είναι,  κα\  άΟάνα- 
τον  είναι,  κα\  άπαΟή  είναι  · τ^>ν  ΚΙ^ν  γεγεννήαΟαι 
έχ  τού  Πατρδ;,  θεδν  έκ  θεού,  φ ς έχ  φο#τός·  κα\ 
τούτου  τήν  γέννηαιν  μηδένα  γισκώακειν,  χαΟώ^  προ· 
είρηται,  εΐ  μή  μόνον  τδν  Πατέρα  * ουτδν  ίϊ  τδν  ΥΙδν 
Κύριον  κα\  θε^ν  ήμών  αάρχα  ήτοι  σώμα,  τουτέστιν 
άνθρωπον,  είληφέναι,  χαΟάπερ  κα\  άγγε)ο;  εύηγγε- 
Αίσατο.  Καθά  δή  και  πάααι  αΐ  Γραφα\  διδάσκουσι, 
κα\  μάλιστα  αυτδ;  ό ‘Απόστολος  ό διδάσκαλος  των 
ίΊνών/  *\τΟμωΛον  άrέΛa€er  ό Χριστι^^ς  ά.τύ  Μα^ 
μίας  τής  UapOirov^  δι'  οδ  ΛεχονΟε,  Τό  δ&  κεφά- 
• αιον  πάσης  τής  πίστεω;  κα\  ή βεβαιότης  έστ'ιν,  ϊνα 
Τριάς  άε\  φυλάττηται,  καθώς  άνέγνωμεν  έν  τψ  Εύ- 
αγγελιψ  · ΠορευΟέηες  μαβητενίτατε  ηάντα  τα 
iO^fl , βαπτίζοντες  αύτενς  είς  τό  δτομα  του  11α- 
τρός  χαΐ  τού  ΤΙον  χαϊ  τού  άγΙον  Πνεύματος. 
Ακέραιος  δΐ  χαΐ  τέλειος  έστιν  ό άριθμδς  τής  Τριά- 
δας/ ό δέ  Παράκλητος  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  δι*  ΥίοΟ 
άποσταλλν  ήλθε  κατά  τήν  επαγγελίαν  , ινα  τούς  Απο- 
στόλους χα\  πάντας  τούς  πιστεύοντας  άγιάοη  κα\ 
όναδιδάξη.  ι Κα\  ή μλν  έχΟεσις  αύτη  * ή δή  Φωτει- 
νδν  χα\  μετά  χαθαίρεσιν  συνθέσθαι  χα\  συνυπογρά- 
φειν  παρηγγυώντο,  έπαγγελλόμενοι  αύθις  τήν  άξίαν 
Ιπιδούναι  τού  τε  θρόνου  χα\  τής  ίερωσύνης,  εΓγ*  έκ 
μετάνοιας  ύποβάλοι  τψ  άναθέματι,  δαα  δή  κακώς 
άδογμάτισεν.  Ό δέ  ούδ’  άκούειν  ήνείχετο  , άλλ'  είς 
δεάλογον  αΟτούς  προύκαλεΐτο.  Κα\  δή  βασιλικφ  κε- 
λεύσματι  τών«  δσοι  Ιδόχουν  έπιστήμη  λόγου  καΐ 
ότξιώματι  διαφέρειν  είς  έν  άΟροισθέντων,  άνσδέχεται 
τδν  λόγον  Βασίλειος  ό τηνιχάδε  τήν  *Αγχυρανών 
Εκκλησίαν  έπιτροπεύων.  Του  δ*  άγώνος  είς  πολύ 
προελθόντος,  όξυγράφοι  τά  παρ*  έχατέρων  είρημένα 
έλάμβανον.  ΟΓς  διαφερόντως  κρατεΐν  έδόχει  Βασί- 
λειος. Φωτεινού  δδ  φυγή  κατεψήφιστο  · ένθα  διάγων, 
τήν  οίκείαν  δόξαν  λόγψ  συγκροτών  ήν  'Ρωμαίων  κα\ 
Ελλήνων  φωνή.'Ήν  γάρ  χα\  άμφοτέραις  ταΐςγλώσ- 
σιις  ούκ  άμοιρων  χάριτος.  *0  δ*  έσπουδάζετο  ταΐς 
ΓραφαΙς  ήν,  πλήν  τής  οΐχείας,  τάςτών  άλλων  δόξας 
μηδέν  ούσας  άπρεττώς  Ιξελέγχειν.  Περί  μέν  ούν 
Φωτεινού  κα\  τής  αύτού  δόξης  τούτον  ίαχζ  τδν 
τρόπον. 


‘Jfiau.  Χ1Τ,  28.  * Hallli.  XXVIII,  19. 

(1)  Verbum  hoc  est  lemponineac. submissionis  et 
exinanitioiiU,  juxta  illud  : Minuhti  eum.  et  infe- 
riorem fecisti  paulisper  angelis.  Psaliii.  vui  ; 
Uebr.  II. 

(2)  Nam  qui  spiHtum  Christi  non  habet,  non  est 


mini  etiam  dubium  est,  majorem  esse  Patrem 
boiiore,  dignitate  et  divinitate,  et  ipso  adeo  nomine 
paterno  majorem  esse  : ipso  etiam  teslineante 
Filio  (t),  Qui  me  misit  Pater,  major  me  est  '.  Illud 
quoque  catholicum  esse  nemo  ignorat,  duas  esse 
personas  Patris  et  Filii  : et  Patrem  quidem  majo- 
rem, Filium  autem  subjectum  cum  omnibus  qu.*e 
ci  Pater  subjeck.  Ei  Patrem  principium  non  ha- 
bere, et  esse  invisibilem  et  immortalem,  et  pas- 
sionis expertem  : Filium  vero  genitum  ex  Patre, 
Deum  de  Deo,  Inmen  de  lumine  : ejusqoe  goncra- 
tmncni  neminem  nosse,  sinit  ante  dictum  est,  nisi 
solum  Patrem,  ipsum  porro  Filium  Dominum  et 
Deum  nostrum,  carnem  sive  corpus,  hoc  est  homi- 
nem assumpsisse,  quemadmodum  et  angelus  re- 
nuntiaverat. 755  Et  Si-ripturae  omnes  docent  , 
atque  in  primis  Apostolus  ipse  pcntiiim  doclor, 
nominem  Christus  ex  Maria  Virgine  assumpsit,  per 
quem  et  passus  est.  Caput  autem  lidci  lotius  et 
iirmamentum  est,  ut  Trinitas  semper  servetur,  iu 
ut  in  Evangeltobgimns,  Euntes  docete  omnes  gentes, 
baptizantes  eos  in  nomen  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
sancti  *.  Integer  autem  et  perfectus  est  Trinitatis 
niinierus.  Paracletus  aiilcm  Spiritus  sanctus,  per 
Filium  missus,  juxta  promissioiicin  venit,  ut  apo- 
stolos et  credentes  omnes  sanctiiicaret  et  doce- 
ret ^2).  I ila!c  ea  formula  est , cui  ut  Pbotinos 
etiam  post  episcopatus  abrogationem  assentiretur 
et  subscriberet,  hominem  sunt  hortati  : dignita- 
tem se  ei  episcopalem  una  ciim  throno  reddituros 
polliciti , siquidem  per  poenitentiam  quaecunque 
perperam  docuisset,  anathemate  damnaret.  Ille  ne 
audire  quidem  hoc  sustinuit,  sed  eos  ad  disputa- 
tionem provocavit  (δ).  Et  jussu  imperatoris  die 
dicta  in  locum  unum,  quicunque  doctrina,  elo- 
quentia et  honore  antecellere  alios  videbantur, 
convenientibus,  conditionem  disputandi  accepit 
Basilius,  qui  tum  Ancyranam  curabat  Ecclesiam, 
Concertatio  ea  longius  producta,  et  notarii  celeres 
utriusque  dictata  exceperunt  : quibus  longe  supe- 
rior fuisse  existimatus  est  Basilius.  Porro  Pliotiiius 
ad  exsilium  est  damnatus.  In  quo  ille  degens, 
opinionem  suaui  Grsece  et  Latine  (miiila  enim  ei 
in  utroque  sermone  erat  gratia)  scriptis  mandavit. 

' Quod  .vero  in  eis  maxime  elaborabat,  illud  erat» 
quod  praeter  opinionem  suam,  alias  aliorum  omnes 
nihil  esse,  parum  decore  probare  est  conatus. 
Photiiii  quidem,  ejusque  sententiae  res,  ad  hunc  se 
habuere  modum. 


ejus.  (Bom.  vni.) 

(5)  Huic  disputationi  mullos  adhibuisse  Con- 
stantium senatorios  viros,  dicit  Socrates  bb.  ii, 
cap.  50. 
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75β  CAPUT  XXXII.  A 

I/l  tyranni  Occidentales  sint  devicti^  Dritaunio  sci· 
licet  et  Magnentius,  De  Judicis  Dioccesariensibus, 
et  ut  Gallus  Ccesar  sit  interfectus. 

Imperator  autem  adversus  tyrannos  exercitum 
duxit,  et  conditionibus  paciisqiie  certis  bellum  cum 
Critannione  decidit , militibus  illius  ut  animos 
mutarent,  et  se  unum  imperatorem  acclamationi- 
bus renuntiarent,  persuasis.  Nam  insidiis  eis 
cognitis,  Britannio  ad  pedes  imperatoris  supplicis 
babitu  miserabiliter  est  provolutus.  Et  Constantius 
ei  imperii  insignia,  purpuram  et  coronam  detraxit, 
quietumque  et  privatum  esse  jussit  : simi  magis 
convenire  dicens,  ut  in  otio  viveret,  quam  nomen 
tumultuum  plenum  oblineret.  Sumptus  autem  ex  B 
publicis  vectigalibus  ei,  ut  seni,  ad  Prusam  circa 
Olympum  amplos  attribuit  : ubi  ille  degens,  postea 
ad  imperatorem  scripsit,  gratiasque  el  egit,  qui  se 
tantis  et  tam  mullis  malis  el  aerumnis,  quae  in  im- 
perio essiml,  liberassel.  Rebus  de  Brilannione  (i) 
prospere  confectis,  maximam  copiarum  suarum, 
quas  securo  habebat,  pariem,  in  Italiam  adversus 
Magnentium  misit.  Patruelem  autem  fratrem  suum 
Gallum,  Constantii  (frater  autem  hie  Constantini 
Magni  patris  fuerat)  Giium,  in  Orientem  et  Syriam 
ire  jussit,  ut  provinciis  isthic  adversus  Persarum 
excursiones  praesidio  esset : eidemque  Caesaris  di- 
gnitatem contulit,  et  cum  nominis  sui  adjectione 
Cxsarem  Constantium  renuntiavit.  Quo  sane  tem- 
pore, illo  Antiochiam  proliciscente,  rursum  crucis 
signum  in  coelo  ad  Hierosolyma  apparuit,  solem 
radiis  suis  prsecellens,  arcu  quem  irim  vocant  in- 
genti ad  instar  coronse  circumfusum,  hora  diei 
tertia.  Pentecostes  feriis  ineuntibus  : Cyrillo  tum 
Hierosolymis  post  Maximum  res  ecclesiasticas  gu- 
bernante. Caeteruin  crucis  illa  lux  sparsim  non 
diffluebai,  quod  in  cometa  lieri  solet  , sed  mulio 
inagnoque  fulgore  densa  et  perspicua  copsistebat. 
Occupaverat  autem  coelo  incumbens  circiter  quin- 
decim stadia.  Longitudo  ejus,  quantum  colligere 
licuit,  a Calvariae  monte  ad  eum  qui  dicitur  Oliveti 
pertingebat  : latitudo  autem,  quae  longitudini  ei 
proportione  conveniret.  Ad  miraculum  limor  etiam, 
in  re  tam  insolita  et  inexspectata,  omnibus  inces- 
sit. Itaque  omnes  cum  coiijugibus  et  liberis  ad 
templum  majus  Deum  laudibus  ferentes,  relicto  a 
quoque  quod  tum  fbrte  faceret,  opere  confugerunt. 
757  Et  ea  res  in  terras  omnes  promulgata,  homi- 
nes consternavit,  quod  eam  ex  provinciis  cunctis, 
qui  peregre  precationis  ergo  Hierosolyma  vene- 
rant, ubique  vulgarent.  Multos  sane  et  ex  Judaeis, 
ct  ex  Craicis,  ad  Christianismum  perduxit.  Factus 
etiam  de  ca  certior  est  imperator,  familiarium 
suorum  et  ipsius  Cyriili  litteris.  Et  divinitus  ea 
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ilepl  τής  ήττης  tiar  ΈσαερΙωτ  τνράκτωτ^  ΟΛβ- 
τρανίωνος  καί  Maxrerr/ov  · καΐ  nepl  τώτ  έτ 
άίοχαισαρείφ  Ίονδάίωτ  * καί  ώς  άιτιιρέδη  Γά,Χ· 
Λος  ό ΚαΊσαρ. 

*0  ζϊ  βασιλεύς  τά  των  τυράννων  μετήρχετο,  κα\ 
έπ\  βηταΤς  συνβήχαις  ές  ταυτδ  πρώτον  ήχε  τψ 
Βρετανίωνι.  Πείσας  τους  ύπ*  έχεΓνον  στρατιώτας^ 
μεταθέσθαι  τής  γνώμης,  χα\  μ^νον  άναγορεΰσαι 
Κο)νστάντιον  , γνους  έχείνος  τήνέπιβουλήν,  πρ6  των 
ποδιΰν  του  βασιλέως  έχαλινβείτο  πρηνής  * χα\  Ιχέτης 
έλεειν^ς  ήν.  Κωνστάντιος  61  τά  σύμβολα  τής  βασι- 
λείας έχείνφ  περιελών,  άλουργίς  βέ  ταΰτα  ήσαν  χαλ 
στέφανος,  έν  ήσυχια  μένειν  χα\  Ιδιάζειν  προσέτατ- 
τε  * τδν  γάρ  πρεσβύτην  άπραγμύνως  μάλλον  βιοΟν 
προσήχον  Ιλεγεν,  ή δνομα  έχειν  θορύβων  Ιμπλεων. 
Πολλήν  6Ϊ  αύτώ  χα\  δαπάνην  δημοσίων  έχ  φύρωυ 
άνήκε  χατά  Προύσαν  τήν  περ\  "Όλυμπον,  οΤά  γε 
πρεσβύτη  * οπού  δή  ποιούμενος  τάς  διατριβάς,  ίς 
ύστερον  γράφων  βασιλεΐ  χάριτας  ώμολδγει,  τοσουτων 
χαχών,  δσα  τή  άρχή  σύνεστι  χα\  φροντίδων  ούτω 
πολλών  άπαλλάςαντι.  Ός  δλ  χαλώ;  αύτψ  άπέβη  τά 
χατά  Βρετανίωνα,  άπύμοιραν  πλείστην  τής  περίαύ- 
τδν  στρατιάς  χατά  Μαγνεντίου  είς  Ιταλίαν  έπεμπε. 
Τ6ν  δ*  άνεψιδν  Γάλλον,  δς  παΙς  μέν  ήν  Κωνσταντίου, 
ούτος  δλ  άδελφδς  Κωνσταντίνου  τού  πατρδς  ήν,  πρ^ς 
Έφαν  έπ\  φυλαχή  των  έχείσε  χλιμάτων  ΠερσιχοΙς 
ένοχλουμένων  έφδδοις  είς  Συρίαν  έστελλε,  τήν  τού 
Καίσαρος  άξίαν,  πρδς  δέ  χα\  τήν  οίχείαν  χλήσιν 
τούτφ  περιβαλών,  Καίσαρα  Κωνστάντιον  άνειπών  * 
δτε  δή  είσιδντος  έχείνου  τήν  Αντιόχειαν,  αδθις  έν 
ούρανφ  τδ  τού  σταυρού  σημείον  ώφθη  ύπεραστρά- 
πτον  τδν  ήλιον,  Γριδος  μεγάλης  στεφάνου  τρόπον  πε- 
ριελιττούσης  αυτόν.  Τρίτη  ώρα  τής  ήμέρας  ήν,  τής 
Πεντηκοστής  Ινισταμένης  των  έορτών,  ΚυρΓΑλου  τη- 
νικαΰτα  έν  Ίεροσολύμοις  μετά  Μάξιμον  τάς  Ιεράς 
ήνίας  διαχειρίζο'Λος.  Πλήν  ούχ  ώσπερ  τις  κομήτης 
ήν  τδ  φως  όποββεων,  άλλά  πυχνδν  χαΐ  διαφανές 
συνεστώς  έν  πολλφ  χαΐ  μεγάλψ  φωτί·  διήχε  δέ  χατ- 
έχον  περ\  τδ  ούράνιον  κύτος  άμφί  δέκα  χα\  πέντε 
στάδια,  τδ  μέν  μήκος,  δσον  είχάσαι,  άπδ  τού  κρα- 
νίου διήχεν  άχρι  χαλτού  δρους,  δ Έλαιών  έπιχέχλη. 
ται  · τδ  δέ  εύρος,  δσον  τψ  μήχει  άναλογεΓν.  Πρδς  δέ 
τφ  θαύματι  χαΐ  πάσι  δέος  έπ\  τφ  παραδόξφ  ένήν. 

^ Κα\  έθεον  πάντες  έπ\  τδ  Ιερδν,  τδν  μέγαν  άνυμνούν- 
τες  Θεδν , έκαστος  καταλείφας  δ τι  τΟχοιεν  έργαζό- 
μενοι.  Πάση  δέ  γή  τδ  θαύμα  φοιτήσαν,  χατέπληττε, 
τών  χατ*  ευχήν  το7ς  Ίεροσολύμοις  έπιδημούντων  έξ 
άπάσης  γής  διαμηνυσάντων.  Ό χαΐ  πολλούς  τών  τε 
Ιουδαίων  χα\  Ελλήνων  πρδς  τδν  Χριστιανισμδν  μεθ- 
είλχυσεν.  Έγνω  δέ.χαΙ  ό βασιλεύς  παρά  τε  τών  οι- 
κείων χα\  Κυρίλλου  γράψαντος.  Κατά  τιδέ  θεοπρό- 
πιον  γενέσθαι  έλέγετο  τοίς  είδόσι,  πάλαι  βίβλοις  U- 
ραις  έμφερόμενον.  Τδ  δέ  σελασφόρον  έχεΓνο  χα\  σε- 
βάσμιον θέαμα  ούδέ  τοΓς  έπΙ  τού  στρατοπέδου  άθέα- 


(1)  Britannionem  magistriim  militum  in  Panno- 
nia ad  Mur>aiii  milites  imperatorem  renuntiave- 
rant. graiiiixvum  jam,  et  omnibus  cliarum  virum  : 
quippe  probrum,  et  priscorum  morum,  jucunda*·- 


que  civitatis  : sed  omnium  liberalium  anium 
expertem,  adeo  ut  ne  primarum  quidem  litterarum 
elementa,  nisi  in  extrema  aetate,  addidicerit.  Eu- 
trop. 
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^ov  ήν.  "Όφθη  κα\  γάρ  <ιημεΤον,  ήνίχα  των  καθ’ 
Έστυέραν  ΒρετανΙωνος  χα\  ΜαγνεντΙου  τυράννων  πβ- 
ρ'.Σγίνίτο,  τής  ΙχεΙσε  πονούσης  στρατιάς  έχεΤθεντή 
ic£f  louaCif  τής  αΓγλης  χαταστραπτομένης,  κα\  τ^  ση- 
μεΐον  όρώσης.  *0  γάρ  Μαγνέντιος  τήν  πρεσβυτέραν 
γειρωσάμενος  ’Ρώμην,  τά  πάνβεινα  Ιπραττε,  πολ- 
λούς τε  τής  auyxAf,Tou  άνήρει»  χα\  τ6ν  δήμον  διέ- 
^ΟΐιρΣν.  ’βς  δε  Ιγνω  τήν  στρατιάν  Κωνσταντίνου 
άγχιστα  είναι,  μικρδν  ύτπ)χωρήσας,  πρδς  Γαλλίας 
έχώρει  διά  των  Ίούλιων  Άλπεων.’  Δίοδοι  δέ  είσιν  αΙ 
Άλπ·ις  στενα\,  μεγίστοιν  δρών  έκατέρωΟεν  ύφ’  δν 
χωρίον  έγγίις  του  συμπτύσσεσθαι  συγκλειομένων  · Δ 
δή  έμφερείς  είσι  τοΓς  έν  θερμοττΟλαις  στενοΐς.  ΑΙ 
μέν  ου»/  Ίούλιαι  ΆλτΓεις  τάς  Γαλλίας  των  Ιταλών 
δεορίζουσιν  * αί  δλ  Άλπεις  αΐ  χαλοΟνται  Σουσάχεις 
μεταξύ  Δαχίας  χα\  θρφχης  είσ(.  Συχνώς  γοΰν  έκα- 
τέρων  προσβαλάντων  των  στρατευ;Λάτων,  ποτλ  μίν 
«ύτο(,  ποτλ  δ’  έχβίνοι  περιεγίνοντο.  Τστατον  δ*  ήτ- 
τηθείς  Μαγνέντιος,  περί  τι  φρούριον  τής  Γαλατίας 
χατέφυγεν*  Μουρσα  ήν  αύτψ  δνομα.  "όπου  δή  τδ 
άδημονοΟν  τής  στρατείας  διαλύειν  πειρώμενος,  χαΐ 
καρασχευάζειν  θα^{&είν,  έπέ\  κάχείνον  εύφημέΙν  οΤα 
έθος  βασιλεΰσιν  έχρήν,  ήλέγχοντο  ούχ  έκύντες  ΑΟ- 
γουσεον  Κωνστάντιον  άντ\  Μαγνεντίου  άναγορεύον- 
τες.  Εντεύθεν  συνε\ς  έχεΐνος  μή  έχ  θ^οΰ  τδ  βασι- 
λεύειν  δεδδσθαι  αΟτφ,  τδ  φρούριον  άπολιπών,  πρύσω 
ήπβίγετο.  Κατδτην  δλ  τής  στρατιάς  Κωνσταντίου  χα- 
τασπευδοΟσης,  μένος  διαφυγών,  εις  Λουγδουνον  πέ- 
λιν  άποδιδράσχει.  ΚάχεΙσε  τδν  άδελςδν  έν  εύνοίας 
τρόπφ  δήθεν  άποσφάττει,  πολεμίας  προαρπάζων 
&6ρεως  χαΐ  χειρδς,  δν  Καίσαρα  πρέτερον  πεποιήκει, 
αΐτα  τήν  μητέρα  · έπειτα  δέ  χαΐ  εΓ  τις  άλλος  των  οΐ- 
χειοτάτων  παρήν.  Τελευταίον  δέ  τδ  ξίφος  έαυτφ 
ύποστήσας,  έπη|^(δάχθη  τε  αυτού,  χα\  διελαθε\ς  κατά 
πδ  μετάφρενον,  έξέψυξεν,  ούδ’  δλα  τέσσαρα  τυραν- 
νήσας  έτη.  Μιχρδν  δέ  ύστερον,  κα\  δς  έτερος  ήν 
αύτφάδελφδς,  Δεχέννιος  δνομα.  άγχέη  τού  βίου  έαυ- 
τδν  Οπεξήγαγβν.  Άλλ*  ούδέ  ούτως  αί  ταραχαΙ  άπέ- 
λιπον  τά  κοινά.Έτερο;  γάρ  εύΟυς  τύραννος,  Σιλβα- 
νδς  δνομα,  περ\  τους  προς  δύσιν  Γαλάτας  ήρτο*  δν 
ούχ  έπιτΓολΰ  διαρχέσαντα  οΐ  στρατηγοί  Κωνσταντίου 
διέφθειραν.  Ού  μήν  δέ  άλλα  χα\  οί  έν  Διοχαισαρεία 
Ιουδαίοι  Τωμαίοις  έπαναστάντες,  καΐ  τδν  ζυγόν  τής 
δουλείας  άποσεισάμενοι,  ήραν  δ.;λα,  χαΐ  τήν  Ιίαλαι- 
στίνην  Χα\  τά  πέριξ  αυτής  κατέτρ:χον  ληιζδμενοι. 
Καθ’  ών  μέγα  άνίστα  τρύπαιον,  έπιών  έξ  Άντιοχείας 
ένθα  διετριβεν  ό Κωνστάντιος  Γάλλος  · χα\  τήν  πδ- 
λιν  αυτών  έχ  βάθρων  άνετρεπεν.  Ούχω  δέ  χατ*  αυ- 
τών εύτυ/ήσας,  τέ|ν  ευημερίαν  ούχ  ήνεγκεν  · νεωτε- 
ρίζειν  δέ  χα\  αύτδς  ήρέμα  χατήρχετο,  χα\  τυραννείν 
έ μελέτα.  Ούχ  είς  μακράν  δέ  κατάφωρος  τψ  Κωνσταν- 
τίω  έγίνετο  * θράοους  γάρ  άμετρίφ  ληφθείς,  τδν  τής 
Έφας  έπαρχον  Δομετιανδν,  χα\  τδν  χοιαίστωρα  Μδν- 
'τιον,  χατ’  έξουσίαν  άνείλε,  μή  τφ  βασιλεΐ  τάς  αίτίας 
μηνύσας  τής  άναιρέσεω;.  Έξ  ής  αίτίας  χα\  άλλων 
συνεπιββυέντων,  θανάτφ  τδν  υβριστήν  μετελθεΐν 

(1)  Prasiis  islls  vires  Roiname  fere  coiisumplae 
suiil.  Bellaioiuiii  cniiu  f)Uiiiifiiagiiita  qualuur  millia 


quasi  prodigium  exhibila  esse  dicebatur  a peritis, 
ut  qu:«  antiquitus  iu  sacris  expressa  esset  Litteris. 
Splendidum  lioe  et  venerandum  specuculiiui',  ipsi 
'quoque  exercitui  non  fuit  invisum.  Apparuit  nam- 
que signum  id  , nim  imperator  ad  Occidentem 
Britannionem  et  Magnentium  tyrannos  devinceret  : 
ubi  exercitus  vario  laltore  fatigatus  ^1),  miraculo 
lauto  viso,  immensa  ejus  luce  afflatus  et  lustratus 
est.  Nam  Magnentius,  veteri  Boma  capta,  graviter 
ibi  saeviebat,  et  mullos  ex  senatu  atque  ipsa  etiam 
plebe  crudeliter  necabat.  Ubi  autem  Constantii 
exercitum  adesse  cognovit,  cedens  istinc,  Galliam 
per  Alpes  Julias  petiit,  lla  enim  perangustus  trans* 
itus  dicitur,  aliissimis  ex  ulra(|ue  parte  monti- 
bus in  locum  unum,  ut  prope  couiplicentiir,  coe- 
untibus · angustiis  quae  iii  Thermopylis  suiit 
perquam  similes.  Et  Alpes  quidem  Jiiiiie  Gallias  ub 
Italia  dividunt.  Quae  vero  vocantur  Siisacciises 
Alpes,  inter  Daciam  et  Thraciam  suiit.  Porro  ubi 
aliquoties  acies  inter  se  concurrere,  et  nunc  hi 
nunc  illi  praelio  su  periores  fuere,  postremo  victus 
Magnentius  aul  Mursam  (2)  Galliae  casiellum  pro- 
fugit. Quo  loco  copias  suas  casu  eo  perculsas  ani- 
mare, et  ad  fortitudinem  aique  fiduciam  excitare 
conatus  est.  Cum  autem  et  ipsae  iniliiari  more 
acclamatione  sua  illi  ut  imperatori  fausta  ominari 
deberent,  vel  invitae  pro  Magnentio  Constantium 
Augustum  promulgarunt.  Unde  ille  imperium  sibi 
noii  esse  a Deo  delatum  intellexit  : et  castello  eo 
derelicto,  ulterius  est  profectus.  Verum  cum  eum 
Constantii  exercitus  magna  celeritate  persequere- 
tur, solus  profugiens  in  urbem  Lugdunensem  per- 
venit. Atque  ibi  fratrem  Desiderium,  per  bene- 
volentiae causam  scilicet,  ul  eum  hostium  manibus 
et  injuriis  eriperet,  deinde  matrem,  postea  etiam 
si  quis  ex  propinquis  suis  alius  adesset,  jugulavit· 
758  Et  tandem  in  gladium  sibi  ipsi  intentatu ;n 
incumbens,  dorso  cliam  ipso  perfosso,  vitam  finiit, 
cum  non  totos  quatuor  annos  tyraiiniile  politus 
esset.  Paulo  deinde  post,  qui  ci  alter  erat  frater. 
Decennius  Caesar  ab  ipso  dictus,  laqueo  etiam 
seipsum  interemit.  Sed  enim  ne  sic  quidem  res- 
publicae pacatae  fuere.  Staiim  enim  tyrannus  alius· 
nomine  Sylvauus,  apud  Occidentales  Gallos  exeti*· 
tit  : quem  non  it:i  diu  res  lurbaiilein , ConstauiiT 
duces  interemere·  Enimvero  Judaei  quoque  Dioca»- 
sare£  Romanis  rebeliaiiles , et  servitutis  jugum 
exculientes  arma  sumpsere,  et  Palaestinam  vici- 
nasque in  circuitu  regiones  percurrentes  vastarunt. 
Contra  quos  ex  Antiochia,  ubi  agebat,  profectus 
est  Constantius  Gallus,  eisque  superatis  tropaeum 
ingens  statuit,  et  urbem  eorum  ex  ipsis  funda- 
mentis diruit.  Sed  enim  rebus  feliciter  gestis,  for- 
tunam blandientem  prosperitatemque  eam  non  bene 
tulit  : nam  et  ipse  ad  res  novas  aspirare  ei  tyraii- 
nideui  meditari  coepit.  Sed  brevi  conatus  ejus 

pciierc.  Oros.,  Eutrop. 

('ij  Ad  Munium,  Egtiat. 
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manifesto  compcril  Constanlius.  Siquidem  ille  per  A έττειρ^ΐτο.  Κα\  περιοργης  γεγονώς,  icpbc  έαυτ^ν  μετ- 
eflfrenem  audaciam  Orientis  praefectum  Domitia-  εστέλλετο.  Ό ^ o6x  Ιπ*  άγαθφ  τήν  μετάχληαιν  σνμ- 

iium  et  quaestorem  Montium  (i)  siiapte  potestate  βάλλων,  βεδοιχώ;  δ'  δμω;  χα\  Αχών  Απήει,  τήν  ιδίαν 

necavit,  caedis  ejus  causa  imperatori  non  signifi-  γαμετήν  Κωνσταντίαν  προπέμψας  κρεσβευοουσαν. 
cata.  Quae  res  aliaeque  insuper  ad  eam  accedentes  *Α>λ*  ή μίν  ένδδκος  έιεεσχέθη  θανάτφ.  Συνε(πετο  δ* 

effecere,  ut  imperator  eum,  υΐ  srbi  injurium,  ixeCvtp  χα\  Θεόφιλος  6 *1νδδς,,  icsp\  o5  μιχρδν  υστε- 

sublaium  vellet.  Et  ira  incitatus,  ad  se  eum  evo-  pov  έρουμεν.  Συνήν  γΑρ  μέσος  ταΐς  πρδς  Γάλλον 

cavit.  Atque  ille  in  deteriorem  pariem  eam  voca-  xa\  Κωνστάντιον  συνθήχαις,  ήνίχα  ΚαΓσαρ  χεχειρο- 
tionem  fieri  suspicatos,  sibique  propterea  metuens,  tdvqxo,  συνέχων  αύτών  τήν  δμόνοιαν.  Γυμνωθεί  βΙ 
etiam  invitus  profectus  est,  uxore  sua  Constantia,  τής  άλονργ(δος  δ Γάλλος  χα\  χατά  Φαλώνα  τήν  νήσον 
qme  pro  eo  precaretur,  praemissa.  Ea  in  itinere  γενόμενο;  περ\  μέρη  δή  τά  Έσπέρια,  έπιβουλαΐς  Εύ- 
mortua  est.  In  comitatu  Galli  Tbeopbilus  etiam  σεβ(ου  του  ευνούχου  Αναιρείται  * χελεύσαντος  μέν  τήν 
Indus  fuit,  de  quo  supra  diximus.  Nam  is  medium  άναίρεσιν  του  Κωνσταντίου,  μεταμέλφ  δέ  χρησαμέ- 
8C  inter  Gallum  et  Constantium  gerebat,  coiijun·  νου  ές  ύστερον.  Μετ*  δλίγον  δλτδν  έχείνου  Αδελφήν 
ctionem  eorum  et  concordiam  conbrmans,  cum  Ιουλιανδν  έχ  τής  'Ιωνίας  μετά πεμψά μένος,  χειρο- 
Caesar  Gallus  designaretur , et  pacta  llerent.  Al  τόνε?  Καίσαρχ,  τδ  τής  Αρχής  βάρος  Ιδών,  χαΐ  ετρ^ς 
* Gallus,  adempta  ei  primum  purpura,  circa  Phla-  τους ένΓαλλίφ  βαρβάρους  άπέστελλε,  ταραχής  Ιμπλβια 
nonem  (2)  insulam  ίη  Occidentalibus  partibus  ex  τά  έχείσεδή  χαθιστώντα.ΆλλΑ  περ\  μέν  Ίουλιανον 
insidiis  Eiiscbii  eunuchi  trucidatus  est.  Quod  qui-  έν  τή  έφεξής  Ιστορία  πρδς  λεπτδν  διηγήσομαι. 
dem  ita  tum  iieri  jussit  Constantius  : postea  autem  eum  facti  peenituit.  Brevi  post  fratrem  ejus  Julia« 
num  ex  Ionia  accitum,  quod  imperii  gravitatem  secum  perpenderet,  Caesarem  creavit  : et  adversus 
barbaros  in  Galliam  misit,  qui  res  ibi  turbulentas  pacaret  etscoitstituerel.  759  deiuliani  rebus 
in  historia  sequenti  accuratius  omnfa  exponemus, 

CApUT  XXXIII.  ΚΕΦΑΑ.  ΑΓ. 

ϋΐ  demo  Arioni  synodos  Antiochiis  et  Mediolani  *Ως  ^<Uir  οΙΙ^ζ  Άρείον  trvrddoVc  ir  ^Ανηοχβΐ^ 
celebrantes,  Athanusium  oppugnarint : et  quas  con·  nal  MedioAdroiq  xowvrtsc,  τοϊς  seapl  *A6ard^ 

silia  de  perversione  fidei  Constantius  ceperit.  cior  χοΛεμουηες  7}σακ·  xai  οΙαΛερΧ  διαστρσ- 

φτ\ς  της  χΐστεως  έμεΛέτα  Κωνστάττιος. 

Constanlius  cura  ct  periculo  tyrannorum  lilic-  Κωνστάντιο;  κα\  τής  των  τυράννων  φροντίδος 
r.diis,  venit  Romam,  ubi  de  tyrannis  triumphum  q Απαλλαγείς,  έχ  Σιρμίου  άπάρας,  πρδς  τήν  'Ρώμην 
sibi  ageiidum  esse  duxit.  Eodem  tempore  ad  con-  έγένετο*  δπου  δή  xa\  τδν  χατΑ  τών  τυράννων  θρίαμ- 
coriliam  dogmatis  Orientales  simul  ct  Occidentales  6ov  τελεΓν  αύτώ  χα\  κατάγειν  έδέδοκτο  δεΖν.  Έν 
episcopos,  Siculi  putabat,  adducturus,  synodum  cog'  ταυτψ  δέ  σύμφρονας  καθιστ^ν  οΙόμενος  περί  τδ 
in  Italia  prsecepil.  Julius  tum,  viginli  quinque  annis  δόγμα  τούς  τι  τής  Έω  xai  Εσπέρας  Ιερέας,  κοί 
Romana  Ecclesia  administrata,  decessit,  proviu-  σύνοδον  έν  Ιταλία  γενέσΟαι  προσέταξεν.  Τότε  βΙ 
ciainque  ejus  Liberius  sortitus ' est.  Tom  vero  Ιούλιος  εΓκοσι  κα\  πέντε  Ιτεσι  τής  έν  'Ρώμη  Έχ- 
opportiinilaiem  sibi  obiaiam  esse  existimantes,  χλησίας  προστας,  άπεβίω  · Αιβέριος  δέ  τδν  χλήρον 
qui  professionem  lidei  Nicainam  abrogaverant,  ca-  ‘'ής  έκείνου  διακονίας  έλάμβανεν  · όιτηνίχα  χαιρδν 
lumnias  rursum  contexuerunt,  ul  του  όμοουσίου,  προσήκοντα  έχειν  νομίσαντες  οΐ  τήν  έν  Νικαίφ 
consubstantialis,  professores,  quos  antea  ut  semen-  πίστιν  ήθετηκότες,  συνέββατττον  διαβολάς,  ώστ’ 
tiae  alterius  sectatores  exauctoraverant,  ecclesiis  έξωΟεΓν  τών  έχχλησιών,  οΟς  πρότερον  αύτοί  ώ; 
prorsus  exigerent.  Constante  namque  adhuc  super-  έτεροδόξους  χαΟεΐλον  τφ  όμοουσίφ  στοιχοΰντας. 
slite,  non  ausi  fuerant  fraudulenta  temeritate  im-  Κώνστα  μίν  γάρ  περιόντος  έτι,  ούχ  έτόλμων  συγ- 
peria  inter  se  committere.  Quippe  bellum  fratri  χρούειν  τάς  βασιλείας  * πολεμεΐν  γάρ  έχείνος  τφ 
Constans  denuntiaverat  nisi  Allianasium,  sicuti  o άδελφφ  έπηγγέλλετο,  εί  μή  δέξηται  τοΟς  περί  τδν 
dictum  est,  reciperet.  Poiissimu  n vero  Athanasium  'Αθανάσιον,  ώσπερ  είρηται.  Μάλιστα  δ'  'Αθανάσιον 
illi  expellere  studio  omni  contendebant : qui  sane  έλαύνειν  διά  σπουδής  έποιοΰντο  * οΙ  δή  χα\  Κών- 
etiam  Censlanle  nondum  caeso,  Constantio  autem  σταντος  μήπο»  φθαρέντος , Κωνσταντίου  δΐ  δι' 
propter  illum,  Athanasium  se  conipiccli  assimii-  έχείνον  προσποιουμένου  φίλείν  'Αθανάσιον,  ύπερ- 
lanle  (tantum  illorum  erat  odium ),  conquiescere  βολή  μίσους,  έχείνοι  ούδέ  ούτως  ήσυχάCεtv  ήνεί· 
ηοη  potuerunt.  Sed  enim  Iringinla  ex  maligna  χοντο.  Τριάκοντα  δ'  έν  Άντιοχείφ  του  πονηρού 
eorum  iniilliludinc  AiitiocliiiB congregatis,  Narcisso  στίφους  άΟροισθέντες , οί  περ\  Νάρκισσον,  τδν 
videlicet  Cilice,  Tlieodolo  Thrace,  Eugenia  Nicie-  ΚΙλιχα  λέγω,  Θεόδωρον  τδν  θράκα,  τδν  Νικαέα  Εύ- 
no,Patrophiio  Scythopolitano,  Menoplianio  Eplic-  γένιον,  ΠατρόφΓ>όν  τε  χαΐ  Μηνόφαντον,  ών  ό μδν 
sio,  atque  aliis,  reditum  Athanasii  illi  tanquaui  Σχυθοπόλεως,  ό δ'  'Εφέσου  ήν  ό Μηνόφαντος,  έν 
illegiiiinum  culpabant,  et  omnibus  ubique  cpisco-  αΙτίαις  έποιούντο  τήν  έκείνου  κάθοδον  · κα\  τοίς 
ph  scribebant,  ne  cum  illo  communicarent,  m ve  Απανταχού  έγραφον  έπισχόποις,  έχείνω  μή  κο*.- 

(I)  Magnum,  Socral.  et  S )Zom.  cap.  54.  Plin.  in  Illyrici  descriptione  meminit  nr- 

(i)  llcpi  φ/άνωνα  τήν  νήσον.  Socrat.  lib.  ii,  bis  Flaiionae  ct  Absyrlii  insulae,  libro  iii,  cap.  άΙ« 
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vciivtTv,  μήτβ  μήν  γρΑφβιν  * άλλά  Γεώργιον  έν  Α ad  illum  scribcrenl : eed  Georgium  honore  prose- 

χχ,μΛΪς  ίχειν,  ^ αΰτοί  χατεστήσαντο.  'AOavdcrio;  qiierentiir,  quem  ipsi  episcopum  constiiueraui. 

ΒΪ  οΰβ’  έπ'.στροφΙ)ν  αύτών  έποιεΓτο.  Κα\  τοΟτο  ήν  Allianasiiis  nutem  nihil  prorsus  haec  curabat.  Id 

Ιω;  ου  Κωνστάντιος  το6ς  τυράννους  χαθελών,  μόνος  ita  factum,  donec  Constantius,  tyrannis  siiblaiis, 

τής  *Έω  χα\  Εσπέρας  χατήρξεν  *τοΤςγάρ  Ιν  έσπέρα  unus  ipse  Orientis  simul  et  Occidentis  imperio  est 

γενόμενοΓ  6 Κωνστάντιος,  το?ς  έχεισε  των  Ιερέων  potitus.  7βΟ  Constantinus  cum  in  Occidente 
τή  όμοουσίου  στοιχοΟσι  πίστει,  προσεποιεΐτο  χολ-  esset,  cum  episcopis  τού  όμοουσίου,  consubstantialis, 

λάσθαι  χα\  συμφρονεΤν  * χα\  διόλου  συνεΐναι  τάχα  fidei  assenitentibus  se  conjunctum  esse^  et  cum 

^ρεΤτο.  Τέχνη  Sk  μετήρχετο  τά  ttpωτα  μή  ptaC^-  eis  sibi  convenire  simulavit : et  fortasse  in  parti- 

με  νος.  Εως  ού  χΑχεΝους  έπιψηφίσασθαι  πείσειε  bus  eorum  esse  omnino  constituit.  Arte  certe  usus, 

τοΓς  χατ*  Άθανασ(ο«  γεγενημένοις  Ιπ(σης  τοίς  άνά  cum  vim  nullam  eis  primum  adhiberet,  sed  tati- 

^ήν  ·Εω  Ιπισχόποις.  Κα\  γάρ  πως  έλογίζετο,ώς  εΐ  tum  persuaderet,  ut  eamdem  contra  Allianasiuin, 

ψήφφ  πάντων  των  Έψων  χα\  Έσπερίων  έχποδων  quam  Orientales  episcopi  tulissent,  ipsi  etiam  scn- 

ΆΟανάσιος  γένοιτο,  έχ  τού  (5φστου  ένεΐναι  τά  περ\  tentiam  ferrent.  Sic  etenim  quodammodo  pu:avil, 

τήν  θρησχείαν  ώς  βούλοιτο  χατορθουν.  Κα\  δή  περ\  si  omnium  Orientalium  juxta  et  Occidentalium  cal- 

Μεδιόλανα  τής  Ιταλία:  τήν  σύνοδον  ήθροιζεν.  Έχ  ^ culis  Allianasius  damnaretur,  facillimum  sibi  fore, 

μΕν  ούντής*Έω  όλίγοι  δή  τινες  παρεγένοντο  · τ6  γάρ  m religionem  pro  arbitrio  suo  constitueret  atque 

τής  όδοιπορίας  μαχρδν  χα\  νόσος  χα\  γήρας  των  ordinaret.  Itaque  in  Italia  Mediolani  conventus 

πολλών  έπεΤχε  τήν  άφιξιν  · Έσπέριοι  δΕ  πλείους  ή cnacius  est.  Et  ex  Oriente  quidem  pauci  admodum 

τριακόσιοι  συνελέγησαν.  Τδ  δΕ  σπουδαζόμενον  ήν  ibi  pnesto  fuere.  Itineris  enim  magnitudo,  et  mor- 

τοίς  εξ  Τω  χαταδιχάζειν  Αθανασίου,  ώοτε  άβατον  bus,  el  a»las  grandior,  multorum  impediit  advm- 

txsCvfp  είναι  τήν  Αλεξάνδρειαν.  Κα\  ή μΕν  άλλη  tum.  Occidentales  autem  plurcs  quam  trecenti 

σύνοδος,  ή απάτη,  ή δέει,  ή κα\  άγνοίφ,  συνέτρεχον  convenere.  Eniinvero  Orientalium  consilium  fuit, 

τω  ψηφίσματι*  μόνοι  δ'  Εξ  άπάντων  Διονύσιο;  ό . ut  Aihanasius  damnaretur,  eique  Alexandrina  urbe 

*Αλβας  Επίσκοπος,  Ίταλιώτις  δΕ  αΟτη  μητρόπολις,  interciderciur.  £ΐ  reliqua  synodus  sive  errore  aut 

χα\  Εύσέβιο;  των  Εν  Αιγουρία  Βρεχέλλων,  χα\  metu,  seu  eliam  ignorantia  pedibus  In  eam  ibat. 

Τριβέρεως  6 Παυλίνος,  Εν  Γαλλίαις  δ'  Εστιν  ή Τρί-  Soli  vero  cx  omnibus  Dionysius  Albae,  quae  una  ex 
6ερις,  χα\  Τοδανδ;  χα\  Αουχίφερ,  τ\ν  δόλον  φω-  metropolitanis  in  Italia  urbs  est,  el  Eusebius  Ver- 

ράσαντες,  ώ:  έπ»  ττ)  άνατροπή  του  Εν  Νιχαία  ccllanini  Liguriae,  et  Paulinus  Trcviroriiiii  in  Gal- 

•δόγιχατος  ol  Έωοι  τήν  Αθανασίου  καθαίρεσιν  έπι  C lia.  episcopi,  et  praeterea  Blioiiaiius  et  Lucifer  (1), 

απεύδουσιν,  άναστάντες  Εβόων,  δόλον·  είναι  χα\  dolo  deprehenso,  Orientales  evertendi  Nicaeni 

άπάτην  τού  Χριστιανισμού*  χα\  μή  δι’  Αθανάσιον  dogmatis  gratia  exauctorationem  Atlianasii  urgere, 

είναι  τδ  είρη με vov,  άλλ*  επιβουλήν  των  χατά  Θεού  assurgentes,  vociferati  sunt,  fraude  Christianis- 

όρΟώς  πάλαι  δεδογμένων  τόν  τε  βασιλέα  χαΐ  τούς  muin  circumveniri,  neque  verbis  ejusmodi  de  Aliia- 

τά  Αρείου  φρονούντας  ΕπινοεΙν.  ΤαΟτ*  εΙπόντων,  ή nasio  agi : sed  insidias  decretis  rite  atque  ordine 

μΕν  σύνοδος  διελύετο  άπρακτος  * δσοι  δ*  Επαββη-  de  Deo  olim  factis,  imperatorem  et  Arianos  tendere, 

αιάσαντο  υπερορία  χατεδιχάσθησαν  γενόμενοι  Εκπο-  M:ec  ubi  dicta,  conventus  rebus  infectis  solutus 

Δίον  * μεΟ*  ών  ήν  χα\  Ίλάριος  ό Ποιχτάβων  Επί-  est.  Qui  autem  liberius  senlciiliam  dixerant  coti- 

αχοπος.  Ότι  δ’  άληΟής  αίτια  ήν  ώς  έπ\  προφάσει  demnali,  solum  exsilii  causa  verterunt.  Inter  quoe 

Αθανασίου  χατά  τής  πίστεως  ή έν  Μεδιολάνφ  Hilarius  etiam  Pictavieiisium  episcopus  fuit.  Porro 

ήθροιστο  σύνοδος,  πιστώσεται  τά  έξης.  Ή γάρ  ούκ  verum  fuisse,  quod  sub  obtentu  nominis  Ailianasii 

ci;  μαχράν  συστάσα  κατά  ταυτδν  Εν  τε  Αριμίνφ  adversum  fidem  Nicxnam  Mediolanensis  synodus 

τής  Ιταλίας,  χαι  Εν  Χελευκείφ  τής  Ίσαυρίας,  sit  congregata,  ca  qnx  sequuntur  coiifirmai  unt. 

νεωτερίξειν  χατά  τών  Εν  Νιχαία  δεδογμένων  Επεχεί-  Nam  qua:  paulo  post  eodem  tempore  el  Arimini 

ρησαν,  ώς  αύτίχα  μάλα  δηλώσομεν.  '0  γάρ  βασιλεύς  ^ in  Italia,  el  Seleuci:ein  Isauria,  acta  sunt  concilia, 

χαλεπήνας,  οίκουμενίχήν  συγχροτεΐν  Εβούλετο  σύ'.ο-  res  novas  contra  Nictenas  constitutiones  molita 

δον,  Ελχύσαι  τε  τούς  τής  'Εφας  Επισκόπους  πάντας  sunt;  quemadmodum  ιηοχ  declarabimus.  Impcra- 

είς  τήν  Εσπέραν,  πάντα  τε  χάλων  χινήσαι,  εΓγε  tor  enim  stoniacbabundus  universale  conciiiuiD 

δύναιτο,  ώ;  άν  πάντας  όμό^ρονας  χαταστήσειεν.  cogere,  et  episcopos  Orientales  omnes  inOceiden- 

Έπε\  δ είς  σχέψιν  τδ  πράγμα  δούς,  Εργώδες  Εδό-  lem  pertrahere  volebat,  7β1  omnem  movens  fu- 

χει,  χα\  γάρ  προσίστατό  οΐ  τδ  τής  όδοιπορίας  μα-  nem,  si  quo  modo  facere  posset,  ut  ad  concordiam  ^ 

χρόν  * μίαν  μΕν  είναι  τήν  σύνοδον  Εχέλευεν,  έν  δυσ\  omnes  adduceret.  At  ubi  re  deliberata,  difficile  id 

δ^  άθρο^σθήναι  τοΓς  τόποις.  ΤοΙς  μΕν  ούν  Έσπε-  visiini  est,  quod  ei  itineris  longinquitas  obstaret, 

ρίοις  Εν  Αριμίνφ  τής  Ιταλίας  συνάγεσθαι  προΟ-  iinam  quidem,  sed  duobus  in  locis  congregandam 

τρεπε  · τούς  δέ  γε  Έφους  γράμμασι  χατά  τήν  e^se  synodum,  slalnil.  Et  Occidentales,  Arimini, 

Νικομήδειαν  άφιχνεισΟαι  προσέταττεν.  Ό μεν  ούν  Orientales  vero  Nicoiiicdite  convenire,  litteris  suis 

(!)  Lucifer  Sardinisc  insulx  meiropoiitanus  dicitur  apud  Theodor.  iib.  ii,  cap  !5,  ubi  ista  fusius 
referuntur. 
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jussit.  Imperator  sane  quidem  hoc  sic  concordiam 
omnium  spectans  instituit : sed  consilium  ejus  aliter 
cessit:  utrinque  enim  dissensio  inter  eos  interces- 
sit. Ne^tie  enim  Arimini  <l)  qui  convenerant,  con- 
cordes erant : majus  autem  inter  eos  qui  Nicomediae 
quidem  per  terrae  motum  coire  impediti,  Seleuciae 
verodeinde  congregati  fuerant,  dissidium  esi  ortum. 
Gaeterum  quae  utrobique  sint  acta,  historia  ipsa 
deinceps  ostendet.  In  praesentia  autem,  quae  Atha- 
nasio  per  omne  Constantii  imparium  acciderint, 
breviter  referemus,  ut  ordine  suo  nobis  procedat 
oratio. 

CAPUT  XXXIV. 

Qna$  calamitateg  $ub  imperio  CoMtantii  magnus 
pertulerit  Aihanasius,  et  ut  Deus  s<epe  eum  ex 
maximis  tiberarit  periculis,  et  ut  is  multa  divinitus 
prceviderit. 

Ille  siquidem  auditis  quae  adversus  eum  in  iinpe  · 
ratoria  aula  factae  fuerant  comminationibus,  ad 
tempus  profugit.  Deinde  quinque  qui  sub  eo  erant 
episcopis  delectis,  in  quibus  Serapion  etiam  Thniuae- 
us,  vir  Dei  in  primis  amans,  atque  in  dicendo  et 
sciibeiido  gravis  fuit,  ad  imperatorem  in  Occidente 
degentem  eos  misit,  Iribus  ex  ecclesia  sua  presby- 
leiis  additis:  qui,  si  id  imperator  jussisset,  adver- 
sariorum calumnias  confutarent.  Dum  illi  profl- 
ciscuniur,  imperatoris  interea  litterae,  quibus  ad 
eum  evocabatur,  afferuntur.  Itaque  ipse  cum  suis 
in  gravi  erat  cura  et  sollicitudine.  Neque  enim  tu- 
tum salis  esse  putabat,  dicto  imperatoris  audien- 
tem esse,  qui  in  professione  iidei  hallucinareiur. 
Neque  vero  illi  morem  non  gerere,  periculo  carebat. 
Mansit  sane.  Et  qui  litteras  attulerat,  vacuus  ad 
imperatorem  rediit.  Porro  aRsialc  ineunte,  alter 
venit,  cum  quodam  Alexandrina  urbis  illustri  cive : 
atque  is  Alhanasium  urbe  expellere,  el  clerum 
male  accipere  lincepit.  Sed  enim  cum  plebs  rebel- 
lans vim  pararet,  et  ipse  nihil  efficeret,  retrocessit. 
762  Postea  intempesta  nocte  ordinum  ibi  milita- 
riufii  dux,  ut  qui  ab  imperatore  missus  fuerat,  at- 
que haec  curabat.  Hilarius,  ubi  Alhanasium  tn  ec- 
clesia occultari  iiiteilexit,  qu»  Tlieonas  dicitur, 
cum  delecta  iEgypiiorum  forlique  manu  ei  institit: 
et  postibus  effractis  in  templum  quidem  irruit, 
sed  Alhanasium  qmesilum  non  comprehendit.  Di- 
vinitus enim  ei  irruptionis  hujusmodi  consilio  ma- 
nifestato, paulo  ante  inde  exiverat,  milites  autem 
tirdiusad  comprehendendum  eum  venerant.  Dici- 
tur sane  hic  vir  multa  et  diversa  divino  judicio  eva- 
sisse pcriculai  Quod  namque  Deo  esset  pen{uain 
cliarus , qua>.  futura  erant,  itidem  ut  prxscnlia, 
pergi  aliam  Dei  providebat.  Mulla  certe  admiranda 
futurorum  cognitionem  viro  ei  contestantur.  Primo 
namque  anno  Constantis,  el  Consianiio  insidias 
ei  struente,  cum  fuga  sibi  consuluisset,  apud 
notum  quemdam  hominem  in  subterraneo  et  cali- 
ginoso specu,  aquae  olim  cisterna,  latuit,  nemine 


βασιλεύς  τ6  σύμφωνον  ΐεάντων  οΕύμινος , ούτως 
έχέλευεν  * είς  τούναντ(ον  ύΙ  μβθΕστατο  αύτφ  6 
σχοπύς.  Κα\  Αμφο>  χαΟ’  έαυτοΟς  δι^ΐρέΟησσν. 
0ύτ6  γάρ  οΐ  έν  *Αριμ{νφ  χρ6ς  έαυτονις  συνβφώνη- 
σσν  * μεΐζον  Βϊ  χα\  τδ  βήγμα  ο1  έν  ΝιχομηδιΙχ  μέν 
σεισμφ  χωλυΟέντες,  έν  ΣελευχεΙφ  δέ  έχείθεν  συνα- 
θροισθέντες,  εΙργάσαντο.  *Αλλ*  δπως  μέν  τά  έν 
έχείναις  γεγένηνται,  τοί;  έφεξης  ή Ιστορία  δηλώσιε* 
νυν\  δέ  χερ\  των  συμβάντων  Άθανασίψ  παρ*  δλην 
τήν  άρχήν  Κωνσταντίου  διαληψύμεθα  διά  τδ  cO- 
σύνοπτον,  7να  χα6'  όδδν  ήμίν  ό λόγος  xpotf). 

ΚΕΦΑΑ.  ΑΔ\ 

*Όσα  τώr  δεινών  τφ  μεγάΛφ  ΆΘανσσιφ  συτίβη 
έν  τη  άρχη  ΚωνσταντΙον  · καί  δτι  τό  Betor 
αύτόν  ΛοΛΛάκις  των  δβινών  νΛεξήγαγΒ,  χαϊ 
θείας  μετείχε  Λρο'ί'τώσεως» 

ΈχεΤνος  γάρ  χυβόμενος  τήν  έν  βασιλιίοις  χατα- 
σχευαζομένην  αύτφ  άχειλήν,  έφυγε  μέν  πphς  χαι- 
ρόν  είχα  χέντε  των  ύ-'  ούτδν  έπιλεξάμενος,  έν 
οΤς  ήν  χα\  Σεραπίων  ό βμουαΤος,  άνήρ  θεοφιλής  ές 
τά  μάλιστα,  κα\  λέγειν  καί  γράφειν  δεινές,  ιερές 
βασιλέα  πέμπει  τή  έσπέρα  διάγοντα,  χα\  τρείς 
παραζεύξας  πρεσβυτέρους  αύτω  τής  χατ*  αύτδν 
έχχ)ησ(ας,  εΐ  μέν  βασιλεύς  χελεύοι  άντιστησομένους 
ταΐς  των  ύπεναντίων  διαβολαΐς.  Έν  5σφ  δ*  έχείνοι 
άπέπλεον,  γράμματα  έχ  βασιλέως  έφοίτα  τούτον 
μετά  καλού  μένα.  ΟΕ  δέ  περ\  αυτόν  έναγώνιοι  ήσαν* 
ουδέ  γάρ  τάσφαλές  ένόμιζεν  έχειν  πειθόμενος  βα  · 
σιλεΐ  σφαλλομένφ  περ\  τήν  πίστιν.  Άλλ’  ουδέ  τδ 
άπειθεΐν  άχίνδυνον  ήν.  Έμενεν  ούν  * χα\  ό τά  γράμ^ 
ματα  φέρων,  χενδς  έπάνεισι.  θέρους  δέ  έηιγενο- 
μένου,  έτερος  ήχε  μετά  των  έν  τή  πόλει  περιφα- 
νών, χα\  τούτον  τής  τ:όλεως  ήλαυνε  * κα\  τδν  χλήρον 
κακώς  διετίθει.  Τού  δέ  λαού  νεωτερίζειν  έπιβάλ- 
λοντος  ήδη , άνύσας  ούδέν  χαΐ  αύτδς  άνεχώρει. 
Έπειτα  νυχτδς  άωρΙ  συν  ούχ  άγεννεΤ  ΑΙγυπτίφ 
έφίσταται  φάλαγγι.  ΚαΙ  έπεί  μάθοι  'Αθανάσιον 
χρύπτεσθαι  κατά  τήν  έχχλησίαν,  ή τού  Θεωνά  λέ- 
γεται, ό στρατηγός  Ίλάριος,  δς  έχ  βασιλέως  έπέμ- 
πετο,  άναχρέψας  τάς  Ούρας,  βΙσήει  μέν  είσω,  ήχιστα 
δέ  τέν  Αθανάσιον  χατελάμβανε.  Θεού  γάρ  τήν 
έφοδον  προμηνύσαντος,  βραχύ  τι  χρόνου  ηρδ  έχεί- 
νων  έξήει,  τους  δέ  στρατιώτας  έφυστερίσαι  τήν 
αύτού  σύλληψιν.  Λόγος  δ'  έχει  πολλούς  κα\  διαφό- 
ρους κινδύνους  θείοις  μηνύμασιν  άποδράναι  τόν  Αν- 
δρα · φίλος  γάρ  ών  Θεψ  μάλιστα,  ώς  ένεστώς  τδ 
μέλλον  έώρα  χαριζομένου  θεού  · πολλά  γάρ  θαυ- 
μαστά τήν  τών  έσομένων  γνώσιν  έπιμάρτυρεέ  τφ 
άνδρί  · τψ  γάρ  πρώτψ  έτει  Κώνσταντος  τού  Κων  · 
σταντίου  έπίβουλα  φρονοΟντος  αύτφ,  φυγή  χρη^ά 
μένος,  γνωρίμψ  τινί  χατεχρύπτετο,  έν  χαταγαίφ 
^οφερψ  οΙχήματι,  δ πάλαι  ποτέ  ταμειον  ύδάτων 
έτύγχανεν  δν.  ΟύδεΙς  μέντοι  συνέγνω  πλήν  Οερά- 
παινα,  ή πιστή  δοκούσα,  τοίς  κατά  χρείαν  διη- 
χονεΐτο.  Έπε\  δέ  σπουδή  προύχειτο  τοΤς  έναντίοις 
τέν  άνδρα  ζωγρεΙν,  έμελλε  δέ  δώροις  χαταπροδί- 


(1)  Sozom.  lib.  ιν,  cap.  0,  10. 
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O9«0ac  της  βιαχ^υ  χρήμασιν  IxtlScv  ύποφβα-  .1 
ρείσης  * φθάσαν  xh  θεΤον,  τήν  έπιβουλήν  χατεμή- 
νυεν.  Ό ^ άλλαχου  μετεχώρεκ.  Έχείνη  δ*  ώς  ψευδή 
των  δεσποτών  χατειπουσσ,  πληγάς  Ιλάμβανε  * πολΰ 
γάρ  ήν  τδ  δεινδν  το7ς  φωραδείσι  χρύπτειν  τδν  Άθα- 
viotovy  ώς  τ3ΐς  βασκλιχαίς  προσταγαΐς  άντκπράτ- 
τουσι,  χα\  τδ  πολιτεόεοθαι  χαλώς  άφσνίζουσκ.  Κα\ 
ιεολλοΐ  διΑ  τούτον  δειν^  Ιπειράθησαν.  Παραπλή σιον 
6έ  τι  χα\  Αλλο  τούτφ  έπισυνέβη  * τή  γΑρ  αύτή 
σιτί^  έπ\  ΑΓγυτετον  δήθεν  φεύγων,  τδν  Νείλον  Ανέ- 
πλεεν.  Έ«ε\  δΐ,  τδν  δρασμδν  χαταμηνοσάντων  τινών, 
έδιώχετο.  Ανωθεν  τδ  γινδμενον  έμυείτο*  χαΐ  τους 
πλωτήρας  έ«\  τήν  'Αλεξάνδρειαν  μάλλον  άναστρέ- 
φειν  έχέλευεν.  Παραμείψας  δδ  τους  διώχοντας  τφ 
χατάγεσθαι,  τφ  τής  πδλεως  όμίλφ  συμμιγής  διε· 
λάνΟανε  χα\  έσώζετο.  Έχ  τοίνυν  των  τοιοότων  οδ 
πρδς  των  έτεροδδξων  μδνον,  άλλά  χα\  παρά  των 
'Ελληνιστών,  ώς  γοητείαις  χρώμενος  διεβάλλετο* 
χα\  γάρ  ποτ*  έπ\  τήν  πδλιν  προϊόντος  αύτού,  χο- 
ρώνη  τδν  Αέρα  διανηχομένη  Ανέκραξε.  Πλήθος  δδ 
νννεστώς  Ελλήνων,  Αποσχώπτοντες  οΤΑτηρ  γόητα, 
διηρώτων  τϊ  Αν  ή χορώνη  λαλοίη.  Τδν  δ’  ήρέμα 
Αστεϊον  χα\  μΑλα  ήδύ  γελΑσαντα,  ΚρΑς,  ΦησΙ, 
λέγει*  δ τή  Τωμαίων  φωνή  σημαίνει  τδ  αΰριον. 
Αίνϊσσεται  δ*  ώς  ή αΟριον  δμίν  ού  χαλώς  Απαντή- 
σει* χέλευσμα  γάρ  δχ  βασιλέο>ς  ήχον,  τήν  δορτήν 
ύ|εών  δφέξει  * χαΙΊδηδή  τά  τής  λαμπρότητος  Ισται 
δμίν.  Τδ  δ*  Αστεϊον  'Αθανασίου  πέρας  εΤχεν  εύθύς* 
^ασιλέως  γάρ  χαταφοιτήσαντα  γράμματα  παρηγγύα 
τοϊς  Αρχουσι,  τού  λοιπού  χωλύειν  τούς  Έλληνας 
ναοίς  παραβάλλειν,  χα\  ώς  Ιθος  τή  σφών  θρησχείφ 
τάς  δορτάς  έχτελεϊν.  Κα\  ή δπ\  θόραις  αύτών  περ\ 
πλεΐστου  ούσα  τοϊς  Έλλησι  χαΐ  σεβάσμιος  μάλιστα 
Αορτή  τηνιχαύτα  δλόετο  * χαΐ  Εχτοτε  ούδαμώς 
Απράχθη.  'Αλλά  ταύτα  μδν  Αποχρήσει  δεϊξαι,  ώς 
θείος  μάλιστα  ήν  δ άνήρ,  χαΐ  προφητικού  ήξιωμένος 
χαρίσματος  * φυγόντος  δ*  ώς  εϊρηται,  ό ύπ'  αύτδν 
χλήρος  τάς  Εκκλησίας  χατεϊχεν  * Εως  ού  τοϊς  Γεώρ- 
γιον προσδοχώσιν  6 ύπαρχος  ήχων  μετά  στίφους 
παρέδωχεν.  Ές  ύστερον  δδ  χα\  αύτδς  δλθων,  χατέ- 
σχεν  αύτάς.  Μή  χατά  σχήμα  δδ  χα\  ήθος  Ιερέως 
πολιτευόμενος,  φοβερός  τις  έπετήδευεν  είναι.  Τοϊς 
δ'  'Αθανάσιον  δπαινούσι  χαΐ  μάλα  θηριώδης  ήν, 
άνδρας  τε  χα\  γυναίκας  ούρων,  οΤά  τις  ώμδς  τύ- 
ραννος δεσμοϊς  περιέβαλεν  * ύφ’  ών  είς  χοινδν  μίσος 
Αμπεσών  τφ  δήμφ  μικρού  Αν  διώλλυτο,  εί  μή  τδν 
χίνδυνον  διαδράς,  δς  βασιλέα  άνέτρεχεν.  ΟΕ  δδ  τά 
Αθανασίου  φρονούντες  τάς  Εκκλησίας  χατέσχον, 
χΑν  ούχ  ΑπΙ  πολλφ  χρόνφ  * 6 γάρ  τής  ΑΕγύπτου 
στρατηγδς  άφελόμενος,  αύθις  τοϊς  Γεωργίου  άπέ- 
δοτο.  Μετ'  ού  πολύ  δδ  χα\  αύτδς  ήχε,  φοβερώτερος 
μδν  γεγενημένος,  μισούμενος  δδ  πλέρν,  Ατε  δή  τδν 
βασιλέα  χεχινηχώς  είς  θυμδν  κατ'  αύτών.  άύσπιστος 
δδ  χαΐ  τύφου  μεστδς  διεβάλλετο*  χαλ  παρά  τών 
Αιγυπτίων  μάλιστα  μοναχών,  οΤς  εϊποντο*  μάλλον 
τά  πλήθη,  χα\  Α λέγειν  Αλήθειαν  φοντο « δτιπερ 
Αρετήν  Ασχούντες,  φίλοσόφως  διήνυον.  Κα\  τά  μεν 
'Αθανασίου  συλλήβδην  εΕπεϊν  δπ\  Κωνσταντίου  δια- 
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praeter  ancillam  conscio : quae  quod  fidelis  esse 
videretur,  ad  usus  necessarios  ei  inserviebat. 
Postquam  autem  in  huc  magno  studio  adversarii 
incubuere,  ut  virum  vivum  caperem,  ei  ancilla  ea, 
pecunia  ab  illis  corrupta,  mercede  eum  proditura 
erat : praeveniens  Deus  insidias  ei  indicavit.  Ita 
ipse  alio  concessit : at  illa  ut  quae  contra  heros  suos 
falsa  dixisset,  plagas  reportavit.  Gravis  siquidem 
eis  constituta  fuerat  poena,  qui  Athanasium  celare 
comperti  fuissent,  ut  qui  contra  imperatoria  jussa 
iiitereoiiir,  et  rectam  reipublicae  adminislralionem 
tollerent.  Mulli  sane  eo  nomine  res  duras  sunt 
esperti.  Persimile  quiddam  alio  quoque  ei  tempore 
evenit.  Eamdem  namque  ob  causam  in  iEgyptum 
profugiens,  adverso  navigafiat  Nilo.  Cum  autem 
fuga  ejus  indicata,  quidam  cum  persequerentur, 
ccelitus  id  cognovit,  et  nautas  atque  vectores  Alex- 
andriani redire  jussit : et  in  descensu  persecutorl· 
bos  suis  pneteritis,  populi  deinde  turb;e  in  urbe 
frequenlissiina  mistus,  latuit  incolumisque  per· 
mansit. Quapropter  noii  solum  Ariani,  sed  et  Graeci 
atque  gentiles  eum,  ut  magum  et  praestigiatorem, 
tales  ob  res  crindnati  sunt.  Aliquando  namque 
urbem  eo  ingrediente,  cornix  in  aere  volans  croci- 
tabat : et  Graecorum  quas  illic  763  stabat  turba, 
scommate  eum  veluii  impostorem  persequens, 
quidnam  cornix  diceret,  interrogavit.  Et  ille  per- 
quam urbane  et  suaviter  ridens.  Cras,  inquit.  Quod 
Latino  sermone  diem  crastinum  significat.  Porten 
; dit  autem,  crastinum  diem  vobis  noii  bene  cessu- 
rum<  Mandatum  enim  ab  imperatore  veniens  festum 
diem  vestrum  inhibebit,  et  magnificentia  vestra 
injucunda  vobis  erit.  Porro  id  Albanasii  dictum 
exitum  suum  confestiin  habuit.  Ab  imperatore 
enim  litterae  venere,  quibus  magistratus  jubeban- 
tur, de  caetero  Graecos  prohibere,  ne  ad  templa 
accederent,  et  more  superstitionis  suae  dies  festos 
peragerent.  Et  celebritas  ea  quae  jam  aderat,  et  ah 
iliis  plurimi  fiebat,  venerationeque  maxima  cole- 
batur, tum  soluta  est,  neque  postea  peracta.  De- 
clarare haec  satis  possunt,  divinum  cum  virum, 
et  proplievici  do*hi  non  expertem  fuisse.  Ipso  autem, 
ut  dictam  est, profugo,  clerus  ejus  ecclesias  tenuit: 
donec  adveniens  dux  cum  armatis,  Georgium  ex- 
^ spectantibus  eas  tradidit,  et  ipse  postea  Georgius 
adveniens  occupavit.  Is  quod  non  apparatu  aut 
more  episcopi  adminislralionem  suam  institueret, 
terribilem  se  exhibuit.  In  Albanasii  autem  lauda- 
tores ferus  admodum  fuit,  ac  viros  simul  et  mulie- 
res arripiens,  tariquain  saevus  lyrannus,  in  vin- 
cula conjecit.  Quaiiiobrem  publicum  populi  odium 
in  se  concitavit.  Periissel  certe  quidem,  nisi 
periculo  vitato  ad  imperatorem  procurrisset. 
Ibi  tum  sectatores  Albanasii  ecclesiis  prae- 
fuere, quamvis  ad  breve  tempus.  Praefectus 
namque  iCgyplL  illis  ejectis,  eas  factioni  Geut- 
gii  restituit.  Nec  longe  post  et  ipse  rediit, 
terribilior  quidem  quam  antea,  non  minus  auic;u 
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omnibus  invisus,  quippo  qui  impera  lore  m ad  iram  A φόρως  γεγενημένα,  έφεξή;  χείμενα,  τούτον  Ισχζ  xhy 
ctmlra  eoe  commovisset.  liiGdelis  vero,  ei  faslu  τρόπον. 

plenus  a plerisque  increpitus  est : et  ab  ^gyptiis  uicnacliis  maxime,  quos  bmninum  nuiliiludo  in 
primis,  cum  quod  vera  dicere  existimati  sunt,  liim  quod  philosophice  plane  virtutem  ct  pietatem 
coercere  perseverarunt,  sequebatur.  Res  Atbanasii,  sicuii  sub  Constantio  vario  eventu  fuere,  brevi- 
ter et  ordine  expositae,  sic  se  habuere. 

7β4  CAPUT  XXXV.  ΚΕΦΑΑ.  AE'. 

Ut  LibertuB  Julii  Rottur  successor,  quod  se  Constantio  *Ως  Αιβέρίος^  μονά  ΊούΛιοτ  *Ρώμης  άνηκατα· 
opposuerit,  in  exsilium  sit  actus,  et  felix  locum  στάς  Κωτσζαντίφ,  ύπερόρίος  γέγονε , ΦήΛιξ 
ejus  occuparit.  dd  rdr  θρόνον  χατέσχε. 


Imperator  vero  priusquam  Romam  iret,  ei  soli· 
tum  ob  victoriam  triumphum  ageret,  accito  Liberio 
Romanorum  episcopo,  Julii  successore,  persuadere 
ei  conatus  est,  ut  in  sententiam  quos  secum  habe- 
bat episcoporum  iret  : quorum  unus  Eudoxius 
erat.  Quod  ubi  ille  ei  resistens  se  facturum  ne- 
gavit, ad  exsilium  est  damnatus.  Berrhoea  autem 
Thraciae,  quo  deportaretur,  designata  fuerat.  Sed 
i*t  aliaeondemnationis  ejus  causa  fuisse  dicta  est : 
videlicet  quod  renuntiare  Athauasii  communioni 
noluerit  eumdemqiie  apud  imperatorem  defenderet, 
qui  Aihanasiuin  accusabat , quod  et  ecclesias 
injuria  alTecissct,  et  causa  necis  duobus  fratribus 
suis  fuisset.  Idem  comprobanda  esse  qu»  Tyri 
•adversus  Athanasium,  per  invidiam  alien»  sen- 
tentiae sectatorum  acta  coiisiiiulaque  fuerant,  di- 
cebat. At  Liberius  poenitentiae  libellum  Ursacii  ei 
Talentis  Julio  decessori  suo  oblatum  imperatori 
exhibuit ; in  quo  falsa  esse  ct  ementita,  quae  apud 
'Mareoten  acta  erant,  signilicanles,  noxae  gratiam 
-petierunt.  Rogavit  insuper,  ne  ita  indicta  causa 
Athanasium  damnaret,  ueve  quae  perperam  de* 
•creta  et  manifesta*  calumniae  essent,  comprobaret. 
De  fratribus  aule.n  ne  prorsus  episcopali  manu 
vindicatam  injuriam  vellet  (1),  dixit : quaiq  ma- 
'Sium  Deus  non  ad  ejusmodi  facta,  sed  ad  saucti- 
Rcationeni  et  omne  aliud  bonurn  opus  constituerit. 
'Sedenim  Constantius  nihil  oinnino  illum  de  sen- 
tentia sua  decedentem  -videu·»,  biduo  ad  delibe- 
randum ci  permisso , nisi  animum  mutaret,  *ui 
Thraciam  deportari  jussit.  Atque  ibi  Liberius  , 
Mihi  veio,  inquit,  dudum  haec  deliberata  atque 
i*4)nsliiula  sunt,  et  paratus  adeo  sum  in  exsilium 
tre.  Porro  cum  jam  abduceretur,  Constantius  ci 
quingentos  aureos  misit  : quos  ille  rejecit,  et  ei 
qui  illos  attulerat,  imperatori  renuntiare  jussit  : 
r^un  indigere  se  eis  : daret  eos,  quos  secutu  in 
aula  haberet  adulatoribus,  et  ad  simulandum 
.Alissiinulaiidumque  compositis  hominibus,  quorum 
dosaliabilis  cupiditatis  inopia  animis  eorum  semper 
insiliens,  cosque  excrucians , nunquam  expleri 
posset.  Mihi  namque  Christus,  inquit.  Patri  similis, 
Jargitor  semper  alimentorum  atque  conciliator,  et 
promus  condus  bonorum  omnium  erit.  765  Ba: 
Aiiberio  causae,  ut  in  Thracia  exsularet,  exstitere. 
.Felix  autem  Romanae  ecclesiae  diaconus,  admiui- 


Ό βασιλεύς,  ε!ς  'Ρώμην  χαι  τ^ν 

εΙωθότα  έπινίχιον  θρίαμβον  έχτελέααν,  μεταατειλά- 
μενος  Αιβέριον  τ6ν  Τωμαΐων  έπΙσχοπον,  θς  Τονλιον 
\ διεθέξατο,  πείθειν  έπεχείρει , εις  ταυτδ  γενέσΟαε 
γνώμης  τοϊς  περ\  αυτδν  ΙερεΟσιν  · ών  είς  έτυγχα** 
χα\  Εύδδξιο;.  Ός  β*  Αντέλεγε  μή  πράξειν  τουτ' 
ένιστάμενος,  ύπερορ^αν  αύτοΰ  χατεδίχαζε.  Βέββοια 
δ&  τής  Θρ^χης  ήν  αύτψ  τδ  φυγαδευτήριον.  Έλέγετο 
δέ  κα\  άλλη  πρδφααις  είναι  vqc  χαταδίκης  αύτοΤ·, 
δτιπερ  ήκιστα  τήν  πρδς  Αθανάσιον  κοινωνίαν  ήρ- 
νεϊτο.  ΎτΛρ  αΟτου  δλ  μάλλον  χα\  βασιλεύ  άντέλε- 
γεν,  έπαιτιωμένψ  τδν  Αθανάσιον,  ώς  τάς  Ιχχλησίσς 
ήδίκησε,  χα\  αίτιο;  του  μδρου  κατέστη  τοΓς  δυσΥν 
αδελφοί;  · κα\  ώς  στερχτέα  τά  έν  Τύριρ  vσμίCoι  χατ’ 
"Αθανασίου  βασχανί?ι  των  έτεροδδξων  γεγενημένι. 
Έπεδείχνυ  δλ  πρδς  το’οτοις  χα\  τ6  έγνραψον  τής 
μετανοίας  βιβλίον  Οδρσαχ’ου  τε  χα\  Ούάλεντος  6 
Λιβίρχος  βασιλεί·  δ τψ  πρδ  α·^τοΟ  έπισχδπω  Ίουλίφ 
έγχειρίσαντες,  συγγνώμην  ήιουν,  ψευδή  τά  χατά 
Μαρεώτην  γεγενημένα  σημαίνοντες.  Κα\  ήξίου  μή 
έρήμην  ουτω  χαταδιχάίειν,  μηδέ  τοΓς  τδτε  χαχώς 
ψηφισθείσιν  έπεσθαι,  σαφούς  συκοφαντίας  οΟσης. 
Περί  γε  μην  των  Αδελφών,  μή  πάντως  έξ  Ιεραΐιχη; 
χειρδς  τήν  δίκην  έχείνοις  γενέσθαι  προσδο/άν  έλε· 
γεν,  ήν  ούχ  είς  τοιαΰτα  τδ  Θειον  ίνέταξεν,  Αλλ’  είς 
Α/ιασμδν,  κα\  είς  άλλην  άχαιαν  Αγαθήν  πράςΐ/. 
Κωνστά'/τιος  δ^,  μηδ*  όπωσοΟν  ύφιέντα  των  προ- 
κε(μένων  όρων,  διορίαν  ήμερων  δύο  εις  διάσχεψεν 
αΟτφ  έπαφείς,  ε1  μή  τής  γνώμης  Αποσταίη,  έχέ* 
λευεν  είς  τήν  Θρ^χην  ΑπάγεσΟαι.  Αιβέριβ;  δέ,  Άλλ* 
έμο\,  Ιφη,  πάλαι  δέδοχται  ταύτα  χαΐ  έσχεπτα*.  · χα\ 
έν  έτοίμφ  μοί  έστι  πορεύεσθαι.  ΈπεΙ  δ’  Απαγομένφ 
πενταχοσίους  χρυσίνους  έστελλεν,  έχεινον  μέν  μή 
προσδέξασθαι  · είπείν  δέ  τφ  χομίσαντι  βασιλεί 
Απαγγείλαι  μή  χρείαν  δχειν  αυτών  · δοΟναι  δέ  ταυτα 
τοΤς  περί  τά  βασίλεια  χόλαζι  κα\  ύποχριταΓς  · οΤς  ή 
•τής  Απληστείας  ένδεια  Αεί  ποτέ  χαραχαθημένη, 
ένοχλοΰσα  κολάζει  μήπβτ"  έμπίπλασΟαι.  ΈμβΙ  δέ 
Χριστός,  ό τψ  Ι1ατρ\  όμοιος,  ΑεΙ  χορηγός  έστι  τη  ; 
τροφής,  ταμίας  τε  χ%\  πρύτανις  πάντων  χρηστ  »ν. 
Αυται  μέν  αίτίαι  Λιβερίψ  τής  έν  Θρφχη  φυγή^. 
Φήλιξ  δέ  διάκονος  τής  έχείσε  έχχλησίας,  τήν  το·υ 
θρόνου  χληρουται  έπιτροπήν  δς  τήν  μέν  έν  Νιχαία 
πίστιν  ήσ-άζετο,  χα\  θρησχείας  χάριν  Ανέγκλητος 
ήν,  Έν  δέ  αύτψ  προσήγετο  έγκλημα,  δτι  πρινή  τήν 
τής  επισκοπής  χειροτονίαν  λαχείν,  χοινωνησαι  τοί; 


(1)  Ne  per  episcoporum  manus  inimicitias  exer-  iiamqoc  horoiuiiro  manus  sanctificationem  operari 
aut  v adicari·^,  iiiiper  aor.  Lcdesiaslicoraiu  debent.  Tiieodor.  Jib.  ii,  cap.  i6. 
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έτερο^όξο'.ς  ήνέσ/ιτο.  *Ος  δ*  βίσήπ  Κωνστάντκος  Λ siralionem  ejus  sortitus  est.  Qui  Nicflenam  quidem 
*Ρώμην,  π,οοσιόντβς  οΐ  του  δήμου,  χα\  των  ευ  iidei  professionem  retinebat,  et  in  religione  rcpre- 

γεγονότων  γυνα?χες  έπίσημοι,  Ινέχειντο  ύπ^ρ  Λι-  bensionc  carebat  : unum  tamen  illud  vitio  ei  ver· 

6ερ:ου  δεόμενοι  αύθις  έχεΤνον  άπολαβείν  * τόν  δέ  tcbatur , quod  priusquam  episcopus  ordinatus 
χοινω^άμενον  τοί;  περί  αύτδν  Ιερευσιν,  ύπισχνε?-  esset,  cum  diversx  opinionis  studiosis  communi· 
σ6αι  άχοόώσειν  πάλιν,  εΓ  γε  ξλοιτο  ε1;  ταυτο  Ιέναι  care  stisiiniierii.  Ubi  vero  Constantius  Romam 

γνώμης  το;ς  περί  αυτόν  έπ:9χόποις.  venit,  populi  et  nobilitatis  illustriores  feminae, 

pro  Liberio  deprecantes,  ut  illuni  restitueret,  ei  institere.  Et  imperator  cum  episcopis  suis  re  com* 


municala  redditarum  se  eis  hominem  pollicitus 
sententiam. 

ΚΕΦΑΛ.  ACT. 

ΠβρΙ  της  βΛασρημίας  ^ΑετΙου  τον  Σύρον^  καί 
Ενδοξίον  τον  ΆιττιοχεΙας  · καί  χερϊ  τΐ\ς  ir 
*Αγκνρ^  σννόδον  * καί  61α  Γεώργιος  ό Aaodi· 
χβ/ας  καί  Κωτστάντιος  ό βασιΛενς  κατά  Άε- 
τίου  καί  Εν^οξίον  τοΊς  ir  Άγκνρφ  ίγρα^ταν. 

Κατ*  έχεΓνο  δ^  χαιροΰ  χα\  ό προ^,όηθείς  *Αέτιος 
δ Σΰρο;  είς  τουμφανΙ;  ά περί  θεού  έδόξοίζεν,  ϊκλ{η 
^ηοεάζετο.  ΤηνΟιαΟτα  δ*  Ιτι  διάκονος  ήν,  ύπό  Αεον- 
τίου  τοΰ  ΆντιοχεΙας  τοΟ  Ιχτομίου  τήν  χειροτονίαν 
λαθών.  Επίσης  δΐ  Άρείφ  έδόξαζε,  κτιστόν  χα\  έξ 
ούχ  βντων  χαΐ  άνόμοιον  τόν  Υιόν  τφ  ΙΙατρΙ  λέγων. 
Τί«·  είς  άγαν  Εριδι  χα\  τφ  σφόδρα  περ\  ΘεοΟ  τολ- 
μάν διαλέγεσθαι,  ποιχίλοις  τε  χρήσΟαι  συλλο- 
γισμόΐς,  έδόχει  τοΓς  όμόφροσι  διάφορος  είναι,  άιά 
τοι  τούτο  χα\  τή;  έχχλησίας  έχβληθε\ς,  τεχνηέντως 
αύτοΐις  π*»ρητεΙτο,  χα\  χοινωνειν  έξετρέπετο,  ώς 
Άρείφ  μετά  την  Ιπιορχίαν  συγγεγονότας  · ήνίχα 
μετάμελο;  γεγονώς  έχείνος,  όμώμοχε  Κωνσταντίνφ 
τφ  ^σιλεΙ,  συνιρδά  τ^  tv  Νιχαίςι  πίστει  φρονεΐν. 
Κα\  περ\  μλν  τούτου  ταύτη  λέγεται*  έτι  δέ  του 
^ασιλέως  το7ς  έσπερίοις  διάγονχος,  άγγέλλεται  τε- 
0>άναι  Αεόντιον,  δν  Άντιοχείας  έπίσχοπον  δεδηλώ- 
χαιμεν·  Εΰδόξιος  δέ  Γερμανιχίας  Ιπίσχοπος  ών,  τοΖς 
έχείσε  μέρεσι  διατρίβων,  διά  των  θαλαμηπόλων 
εννούχοιν  ύπορύττει  τόν  θρόνον,  χα\  έαυτφ  περι- 
ποιείται την  Αντιόχειαν.  Σχηψάμενος  γάρ  παρα- 
μυθίας χα\  φυλαχής  έν  χρείρ  είναι  τόν  τόπον, 
Ιδείτο  τού  βασιλέως'είς  τήν  Συρίαν  ελθεΐν.  Έπε\ 
δ*  δπετρέπετο,  σπουδή  προσβολών,  τόν  θρόνον 
λαμβάνει,  χα\  τής  Άντιόχου  έπίσχοπος  αυτόματος 
άναδειχνυται,  μή  τισι  των  έν  Συρί^  διασ/;μων 
Ιπισχό^ων,  οίς  χατά  τι  πάτριον  έθος  και  ή χειρο- 
τονία  διέφερε,  χοινωσάμενος  τόν  σκοπόν  * οΐον  Μάρ- 
κον λέγω  τόν  *Αρεθούσης,  χα\  τόν  Ααοδιχείας  Γεώρ- 
γιον * μήτε  μην  των  λοιπών  συνθεμένων.  Έλέγετο 
δέ  χα\  γνώμη  τού  χρατοΟντος  ταύτα  γενέσθαι  χα\ 
των  έν  τοί;  βασιλείοις  κρατουντών  * οΐ  σύναμα  Εύ- 
ζοξίω  τήν  Άετίου  δόξαν  έοπούδαζον,  ά /όμοιον  δοςά- 
ζοντι  τφ  Πατρ\  τόν  Υιόν.  ΈπεΙ  δ’  ούτω  χα\  Άντιο- 
χείος  έχράτησε,  χα\  μείζονος  έπελάβετο  έξουσίις, 
περιφανώς  ήδη  τής  Άετίου  δόςης  προΐστατο,  καΐ 
συγχροτεΐν  έχεινον  μάλιστα  έπειρατο.  Κα\  διά 
σπουδής  ήν  έχείνω  συνέδριου  επισκόπων  άθροισα ι, 
χο\  τήν  τής  διακονίας  άξίαν  αύΟις  έγχειρίσαι  αύτφ. 
Αλλά  τούτο  μέν  πράςαι  ήκιστα  ήδυνήΟη  · πολύ  γάρ 
Άετίη)  τό  μΤσος  ήν  τής  Εύδοξίου  τιμής.  Σύνοδον 
βύν  τέως  άΟροίσας  είς  Αντιόχειαν  όμοφρόνων  αύτφ 
έπισχόπων,  έν  οΤς  ήσαν  Ακάκιός  τε  ό Παλαιστίνης 


est,  st  in  eaindem  cum  episcopis  suis  concederet 
CAPUT  XXXVi. 

De  blasphemia  Aetii  Syri  ^ et  item  Endoxii  Antio· 
chent.  Item  de  synodo  Ancyrie  coacta.  Et  tfuce 
Georgius  Laodicensis  episcopus  et  Constantius  im- 
perator contra  Aetium  et  Eudoxium  ad  eam  syno^ 
^ dum  scripserint. 

Per  Idem  tempus,  quem  supra  diximus,  Aelius 
Syrus  manifesto  et  libere  suam  de  Deo  opinionem 
divulgabat.  Diaconus  tum  adhuc  erat,  siciiti  a 
Leonlio  Antioebiae  episcopo  castrato  illo  creatus 
fuerat.  Opinabatur  autem  itidem  ut  Arius,  con- 
ditum, et  ex  non  exsistentibus,  atque  dissimilem 
Patri  Filium  esse.  At  quod  ingenti  contentione 
acriusque  de  Deo  disserere  auderet,  variisque 
uteretur  ratiocinationibus,  factionis  suae  popula- 
ribus diversus  esse  atque  ab  eis  dissidere  visus 
est.  Quam  ob  causam  ecclesia  eorum  pulsus,  arte 
quadam  per  dissimulationem  cos  vitabat,  coin- 
munionemque  eorum  detestabatur,  vcluii  qui  sc 
Ario  post  perjurium  conjunxissent  , cum  ille, 
poenitentia  ductus,  Constantino  imperatori  con- 
sentanea se  cum  Nicaena  fide  sentire  adjuravit. 
Sed  de  his  satis.  Cum  imperator  adbuc  in  Occi- 
dente esset,  nuntii  venero,  Leontium  Antiochenum 
episcopum  diem  suu.in  obiisse.  Et  Eudoxius  Ger- 
maniciae antistes,  qui  in  imperatoris  comitatu 
erat , per  cubicularios  eunuchos  vacantem  eam 
sedem  ambit  et  vindicat.  Assimulans  enim  locum 
eum  consolatione  et  custodia  indigere,  iii  sibi  in 
Syriam  ire  liceret,  ab  imperatore  petiit.  Quod  ubi 
ei  est  permissum,  ingenii  celeritate  eo  venit : ac 
throno  recepto,  repente  perinde  atque  ex  se  ipso 
ortus  episcopus  Antiocbi:e  exstitit,  766  re  cum 
celebrioribus  Syriae  episcopis,  utpote  cuiu  Marco 
Arethusio,  Georgio  Laodicensi,  qui  camdein  sen- 
tentiam sequebantur,  atque  aliis  ad  quos  more 
quodam  patrio  electio  perlinebat,  non  comiiiiini· 
cata.  Dictum  etiam  est,  de  voluiitalc  imperatoris, 
et  eorum  qui  in  aula  rerum  poliebantur,  id  factum 
essc  : qui  una  cum  Eudoxio  Actii  sententiam 
sequebantur,  dissimilem  Patri  Filium  esse  do 
ceutis.  Postquam  vero  Aiitiocbiaiii  ita  obtinuit, 
amplioremqoe  adeptus  est  potestatem,  propalam 
jam  Aelii  opinionem  propugnabat,  et  adjuvare 
illum  maxime  conabatur.  Et  contendebat  ille 
quidem  episcoporum  eugere  concilium,  atque  illi 
diaconatus  lionoretii  restituere  : sed  id  eflicere 
minime  potuit,  quod  apud  omnes  Eudoxii  digni- 
us et  sliidiuiD  post  Actii  odium  csscl.  Congre- 
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gavit  umcn  iDin  conseBlicntium  ei  episcoponini . 
conventum  Aiitioelriffi  : in  quibus  erant»  Aeacius 
Cicsarese  Palxstinae  Eusebii  successor,  et  Uranius 
Tyri  episcopus  : qui  una  cum  siinili*subslantiali 
ct  consubstantiale  rejiciebat,  sub  obtentu  Occidenta- 
lium episcoporum  auctoritatis,  qui  hoc  sic  Sirmii  su- 
tuerint.  Admirandus  namque  ille  Hosius,  atque  una 
cum  nonnullis  qui  ibi  convenerant,  cum  propter 
contentionem  qua  adversusUrsacium,  Valentem  et 
Germinium  usi  fuerant,  vim  multam,  ut  diximus, 
passi  fuissent,  ut  neque  consubstantialis  neque 
siinili-subsUntialis  Filius  diceretur,  concesseraui, 
lanquam  ea  verba  tam  expresse  in  divinis  Scriptis 
non  apparerem ; prariereaque  supra  bumans 
mentis  captum  esset,  de  essentia  Dei  subtiliter 
nimium  et  anxie  inquirere.  Et  quod  eis  tum  visum 
esset,  coeptis  suis  Hosii  litteras  multum  allaturas 
esse  momenti,  epistolam  tutu  llosii  aliorumque 
Occidenulium  nomine,  Sirmio  ad  Orientales  de- 
derant} ingentes  Ursacio,  Valenti  el  Cerniinio 
;igeiiles  gratias : et  quod  Occidentales  recte  tandem 
sentirent,  ejus  beueGcii  causam  illi:»  ascribentes. 
Sc  lenim  Eudoxio  ita  res  iio\aiile,  mulli  Antio- 
clda  qui  rectum  dogma  defendebant,  et  ei  adver- 
sabamur, ab  illo  pulsi,  Georgium  l.aodlcensem 
ndiere,  eique  quae  Anliocbiae  agerentur  exposuere. 
Atque  ab  eo  litteris  acceptis  armati  Ancyram 
Galatiae  sunt  profecti.  Basilius  enim,  qui  ibi  post 
Marcellum  episcopatum  gerebat : plures  cx  vicinis 
episcopis  ad  se  dedicandus  quam  recens  constru- 
xerat ecclesiae  gratia  ceinocaverat.  767 
per  querelam  re  omni  exposita,  litteras  reddidere» 
hisce  verbis  conscriptas  : c Reverendissimis  do- 
minis, Macedonio,  Basilio,  Cecropio,  Eugenio, 
Georgius  in  Domino  salutem.  Aelii  naufragium 
pene  omnem  occupavit  AntiodJain.  Quos  enim 
vos  ignominia  nola$ti<,  exsecrandi  Arii  discipulos, 
eos  omnes  Eudoxius  receptos  in  clericorum  ordi- 
nem cooptat , ct  Aelium  hxrcUcum  maximo 
honore  prosequitur.  Tamam  igitur  civitatem  occu- 
pate, ne  in  iliiu«  naufragium  orbis  totus  pertra- 
hatur. Et  conc  ilio  eorum  coacto,  quicunque  adesse 
possunt,  ab  reliquis  episcopis  subscriptione  de- 
cretorum vestrorum  occepta,  postulate,  ut  cum 
Aelium  Eudoxius  ex  Antiochena  ecclesia  ejiciat» 
tum  sectatores  ejus  cx  sacro  clericorum  albo  tol- 
lat. Aut  certe  si  perrexerit  cum  Aelio  dissimilem 
diccri',  atque  cos  qui  lioc  dicere  audent,  illis  qui 
id  uoii  faciunt,  honore  praeferre,  sicuii  modo  dixi, 
Air.iocbia  vobii  perierit,  i Haec  Georgius.  At  qui 
Ancyrae  congregati  erant,  cum  compertum  habe- 
rent, co  quod  sibi  ipsi  AiUiochenie  sedis  dignitatem 
urrogabsel,  Eudoxiuin  res  novas  inceptare,  impe- 
ratori staiim  rem  cam  signiGcarunt,  eumdemque 
obbccraniiil,  ut  ope  sua  interposita  videret,  nc  ea 
qua:  Sardic:e , Sirmii , ct  in  aliis  conventibus 
constituta  essent,  convelleremur  : in  quibus  om- 
nibus Filium  Patri  substantia  similem  esse  decre- 
Uiw  iit,  Le^^atiojienj  etiam  ad  imperatorem  misere, 


Καιααρχίας,  Εΰσιβίου  βιάδοχο;,  Ούράνι^ς  τβ  Α Τύ- 
ρου,  Ας  μετά  του  όμοιοουβίου  χα\  τΑ  Αμοούτιον  έξε- 
τρέπετο  προφάσει  των  χατά  Αύοιν  ΙπισχΑκων»  οΐ  έν 
Σιρμ{φ  ταυτά  έψηφίααντο.  '0  γΑρ  θεοπέσιος  *Οοιος 
σύναμά  τισι  τών  έχε!  συνειλεγμένων,  διά  τήν  πρ\ς 
Ούάλεντα  ·κα\  Ουρβάχιον  χα\  Γερμάνιον  φιλονειχίαν 
βιασΟέντες  πλεΓστα»  ώς  εΓρηται,  έν^δωχαν  μήτε 
όμοούσιον,  μήτε  όμοοιούσιον  λέγειν  τ^ν  ΤΙόν  * &:ε 
δή  τών  δνομάτων  μή  ταΐς  θείαις  οΟτω  Ιμφε- 

ρομένων  Γ ραφαΖς  * άλλως  τε  δέ  χα\  τδν  άνθρώιανον 
νουν  ύπερβαινον  είνχι  ούσΙαν  θεού  πολυπρχγμονεΐν. 
'ύς  δόξχσιν  οδν  τι  χατορΟώοαι  τά  *Οο(ου  γράμ- 
ματα» έπιστολήν  χρδς  αυτοΟς  Ιπεμχον»  «ολλήν 
χάριν  τούτοις  δμολογουντες»  χα\  του  δρθώς  φρονεΐν 
τους  έν  isnipq,  τήν  αΐτίαν  έχείνοις  προτγράφοντες. 
Οδτω  δέ  τφ  £ύδοξ(φ  νεωτερίζοντι  πολλολ  τών  έν 
*Αντιοχε(^ι  του  δρθου  ύπεριστάμενοι  δόγματος  mp* 
έχείνου  έλαύνονταΐ  * οΤ  δή  χα\  Γεωργίφ  τφ  Αβοδι- 
χείας  προοιό^ες»  χατέλιγον  τά  γινόμενα.  Οδ  τράμ- 
μαοιν  ώηλιοΟέντες»  ·1ς  Άγχυραν  τής  Γαλατίας 
έρχονται.  Βασίλειος  γάρ  6 της  έχεΓσε  Έχχληαίας 
μετά  Μάρχελλον  τήν  έπιτροχήν  έσχηχώ;,  χολλοδς 
τών  περιοίχων  έπισχότεων  έχάλει  έπ\  χαθιερώηι 
τής  έχχλησίας  ήν  έκ  νέου  έδείματο  · χι\  τά  γενό- 
μενα  έχτοαγφβουντες,  τήν  έπιστολήν  ένεχαίριζον» 
τάδε  χατά  (&ήμχ  δίεξ-.ουσαν  ι Κυρίοις  τιμιώτάτοις» 
Μαχεδονίφ,  Βασιλεί^ι  Κεχροχίφ,  ΕΟγενίψ»  Γεώργιος 
έν  Κυρ(φ  χαίρειν.  Τό  ΆετΙου  ναυάγιον  σχεδόν  χου 
χάσαν  χατείληφε  τήν  Αντιόχειαν.  Τους  γάρ  χβρ* 
ύμίν  άτιμαζομένους  μαΟητάς  του  δυσωνύμου 
*Αρείου  πάντας  καταλαβω ν Εύδόξιος,  ε!ς  χληριχοδς 
χροβάλλεται,  έν  τοΖς  μάλιστα  τετιμημένοις  έχων 
τδν  αίρετιχδν  *Αέτιον.  Καταλάβετε  οδν  τήν  τηλι- 
χαύτην  χό/αν»  μή  τφ  vαJαγfφ  αύτοΰ  χα\  ή οΐχου- 
μένη  χαρασνρή  * χα\  είς  ταυτδν  γενόμενοι  δσ.νς 
χα\  γενέσθχι  έγχωρεΖ,  χαρά  τών  άλλων  έχισχόχων 
ύχογραφάς  άχαιτήσατε  · Γνα  χαΐ  Άέτιον  Ιχβάλη 
τή;  Άντιοχέων  έχχλησία;  Εύδόξιο;,  χα\  τους  αδ- 
τού  ραθητάς  δντας,  χροχειρισθέντας  είς  κανόνας, 
έχχόψη  * ή έάν  έχιμεΐνη  μετά  "ΑετΙου  άνόμοιυν  κα- 
λών» χα\  τοδς  τοΰτο  τολμώντας  λέγειν  τών  μή  >ε- 
γόντων  χροτιμών,  οΓχεται  ύμΖν,  ώς  φθάσας  τέως 
έφην»  ή Άντιοχέων.  ι Τοιαυτα  μέν  6 Γεώργιος  * οΙ 
δ’  έν  Άγκυρα,  έπεί  Ιχδηλον,  έξ  ών  έν  Άντιοχεΐςι 
^ έψηφίζετο  έαυτδν»  έτεοίει  νεωτερί^ων  Εδβόξιο;, 
γνωρίζουσιν  εύβΰς  βασιλεΐ,  χαΐ  έδέοντο  βοηθεΖν 
χρονοούμενον,  ώς  άν  τά  τε  έν  Σαρδιχή  χα\  Σιρμίω 
χα\  ταις  λοιπιΐς  έψηφισμένα  συνόδοις  χρατή  * αΤ; 
άπασιν  έδόχει  βμοιος  είναι  χατ’  ούσΕαν  ό ΤΙ6ς  τώ 
Πατρί.  Κα\  πρέσβεις  έστέλλοντο  βασιλεΖ»  αδτός  τ 
ό Άγκυρας  Βασίλειος,  δ Σεβαστεΐας  Ευστάθιος»  χα\ 
Έλεύσιος  ό Κυζίχου,  xaC  τις  χρεσβύτερο;  έχ  θαλα> 
μηχόλων  βασιλικών  Αεόνιιος.  *Ως  δέ  ήχ^ν,Άσφάλιον 
χρεσβύτερον  χατελάμβανον»  έν  τοΣς  μάλιστα  τών 
*Αετίου  σπουδαστών  6ντα,  χα\  δσον  ήν  χρ6ς  βου/ή; 
διονύσαντα,  μέ)λοντά  τε  ήδη  συν  βασιλιχοΖς  γράμ- 
μασιν  5χιέναι.  *βς  δ’  έγνω  βασιλεύς  τά  δι’  ών  οΐ  ϊξ 
Άγκυρας  χρέσβεις  ήλΟον,  τήν  μέν  έπιστολήν  άνε- 
λάμβινεν,  ήν  Ά3φάλιος  Ιχων  άπχέναι  έμελλε  · γρά- 
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φων  Ιϊ  τονις  άμφ\  Ε62^ξιον  χχτιδ^χζζε  * χα\  ΪΡ^μ-  < 
ματα  πέμιιων«  Ιλιγβ  τοιάδβ  * c Εύδόζιος  ού  παρ' 
ήμών  ^xt  * μηδι^ς  ούτως  οΙέσδω.  του  προο- 

TCOsaOat  τοίς  τοιούτοις  Ιομέν.  ΈΙ  Βϊ  μετά  των 
&λλων  χα\  τούτο  σοφίζο'/ται,  εύδηλοι  βήπoυOiv  είσιν 
βΙςτδ  ΚρεΙττον  χομψευ^μινοκ.  Τ(νων  γάρ  ftv  έχδν- 
τες  άπδοχοιντο  οΕ  δυναστειών  δνεχεν  τ&ς  κ^λεις 
ΙτΓιδ  τες,  άπ*Αλλη:  ε!ς  &).λην  μετατεηδώντες,ώοπερ 
τινίς  μετανάσται  πά'^τα  μυχ·^ν  ιτολυπραγμονοΰντες 
ΙπιΟυμΕ^  του  πλεΕονο; ; Είναι  tk  λ<5γο;  περ\  αύτους 
Αγνρτας  τενάς  χα\  σοφιστές,  ού;  ουδέ  δνομάζειν 
βέμις  * Ιργαστήριον  ιεσνηρ^ν  τδ  δυσσεβέστατον. 
Πάντως  που  χα\  αύτοί  συνΕετε  τδ  σύστημα.  Πάντω; 
Ιχ  των  λύγων  τδν  αΓτιον  γνωρΕ^^'^ε,  χα\  τους  πιρ\ 
αΓρεσιν  ταύτην  έσχολαχύτας  · οΤς  Εν  μύνον  τούτο 
Ιργον  Ιστ\,  τό  διοφθεΕρειν  τά  πλήθη.  *AaV  οΕ  χομ-  ^ 
ψο\  χα\  πρδς  πάντα  εύτολμοι  ήδη  τι  τοιούτον  πρύς 
τινα;  Ινεανιεύσαντο  * οτι  χαΕροιμεν  τή  χειpoτovfqι, 
ήν  έαυτού;  Εχειροτόνησαν.  ΤαΟτα  παρ*  έχεΕνων  μλν 
^δεται  των  τά  τοιαύτα  ΟρυλλεΙν  εΙδύτων.  Έστι  δ’ 
εδδ*  δ>ω;  * πύττεν  ούδ*  έγγύς.  ΚαΕ  μοι  των  πρώτων 
άναμνήσθητε  λύγων  δτε  περ\  πΕστιω;  Ισχοπούμεν  * 
Ιν  οΓ;  ό Σωτήρ  ήμών  άπεδεΕχνυτο  ΥΙδς  τού  θεού 
χα\  χατ*  ούσΕαν  δμοιος  τφ  ΠατρΕ.  *Αλλ*  οΕ  γενναίοι 
χ*\  περ\  τού  χρεΕττονο;  λέγοντες  εύχερώ;  τά  παρι- 
στάμενα  Ις  τοσούτο^  προήλθαν  άθεΐας,  ώστε  χα\ 
Αλλα  τινά  παρά  τά  δντα  νομΕ^ειν,  χα\  τους  Αλλου; 
παιρΑσθαι  διδάσχειν.  ΟΓς  δτι  μλν  εΐ;  κεφαλήν  τρέ- 
φεται, πάνυ  πεπιστεύχαμεν*  άρχέσει  δλ  τέως  εΓργε- 
σδαι  συνδδων  αύτούς  χα\  συλλόγου  χοινού.  Κα\  γάρ  ( 
«ι  εΙπεΤν  προαχθεΕην  λν  τφ  παρόντι  δσα  μιχρδν 
Ατνερον  ΕχεΙνοι  πεΕσονται,  Αν  μή  τής  λύσσης  ταύτης 
άχΑσχοιντο.  ΟΙ  δλ  (χα\  τΕ  γάρ  ούχ  Επεισάγουσι  τψ 
χαχφ;)  τούς  πονηροτάτους  ώσπερ  Ιξ  Εντολής  άγβΕ- 
ροντες,  τούτους  δή  τούς  των  αΕρέσεων  Αρχηγού;, 
είς  τύν  χλήρον  χαταλέγουσι  σχήμα  σεμνδν  ούτω 
χιβδηλεύοντας,  ώσπερ  Εξδν  αύτούς  Αγειν  χαΐ  φέρειν 
Απαντας.  ΚαΕ  τοι  τΕς  Αν  εΕς  ζώντας  τελών,  τούτων 
άνΑσχοιτο,  ο!  τάς  μίν  πόλεις  του  δυσσεβείν  Εμπι* 
πλώσι,  τήν  δΙ  ύπερορΕαν  μιΑσμασινάποχρύπτουσιν  ; 
1ν  τούτο  μόνον  Ιργον  Αγαπώντες,  τδ  τοίς  χαλοΐ; 
Απεχ^ίάνεσΟαι  διηνεχώς;  ΈρρΙτω  πανούργόν  τι 
σύστημα  θειοτέροι;  Οώχοις  Ενιδρύσαι.  Νύν  ώρα 
τούς  τής  ΑληθεΕα;  τροφΕμους  εΕς  φώ;  ήχειν,  χα\ 
μέσους  δσοι  των  ήθών  Εχφυγόντε;,  φό6φ  χατεΕχοντο 
πΑλεα.  Τά  γάρ  δή  σοφά  τούτων  Εξήλεγχται  * χαΐ 
μηχανής  ούδελς  Ετται  τρόπος  χενδς,  δς  Εξαιρήσεται 
τούτους  τού  δυσσεβεΤν.  'Ανδρών  άγαθών  Ιργον  τή 
πΕστει  τών  πρώην  συ^ήν,  χαΐ  ταύτην  Επαύξειν, 
ύς  ε*ρηται*  πεpαιτifω  δλ  μή  πολυπραγμονεΐν. 
ΙΙαραινέσαιμκ  δ*  Αν,  χαΐ  τού;  Εχ  βαράθρου  όψέ  ποτέ 
ρεταδεμένους  θέσθαι  ταύτη  τή  ψήφφ  * ήν  οι  τά 
ΙεΙα  σοφολ  ΕπΙ  τού  χριΕττονο;  ΕψηφΕσαντο,  δεόντως 
ΕχΕσχοποι.  Έχ  τοιούτων  τρόπων  παραΑραχύ  Εν 
χινδυνηι  ήν  τήν  τών  ΑνομοΕων  χρατησαι  δόξαν,  εΙ 
μή  βασιλεύ;  τών  Εχισχόπων  σπουδή  χαθΕστατο  έμ- 
ποδών. 

habentes,  αΐ  omnibus  bonis  perpetuo  sint  infesti? 
thronis  desinat.  Nunc  tempus  esi,  ut  veritatis 


λ ipsum  Basilium  Ancyranum,  Eustalliiiim  Seba- 
siienseni,  Eleusiiim  Cyxicenum,  et  Lconlium  es 
imperialibus  cubiculariis  presbyterum.  Hi  ubi  ait 
Constantium  venere,  presbyterum  quemdam  An- 
tiochenum Aspbalinm,  qui,  Actii  studiosus  maxime, 
qiiascunqoe  voluisset  res  ex  sententia  ooiifecerat, 
compererunt  jamjam  cum  litteris  imperatoriis  abi- 
turum esse.  Imperator  aulcui  Ancyranorum  ora- 
torum postulatis  cognitis,  epistolam  quam  Asi»ha- 
lius  profecturus  seeuni  laturus  fuerat,  retractavit, 
alioqua  scripto  Eudoxium  condemnavit.  Cujus 
scripti  liac  fuere  verba  : i Vicior  Constantius  Ma- 
ximus Augustus,  sanrtre  Ecclesiae  Aniiocli.*iiae. 
Eudoxius  non  a nobis  ad  vos  missus  venit  : ne 
quis  hoc  putet.  Longe  alia  nobis  mens  est,  quam. 
^ Ili  ejusmodi  hominibus  faveninus.  Quod  si  cum 
alia,  tum  hoc  sic  astule  inentiunlar,  satis  mani- 
festum est  eos  in  Deum  arrogantes  et  versutos 
esse.  768  ^ qnibus  enim  rebus  illi  se  lU>enter 
abstineant  qui  potentiam  aucupantes,  urbes  in- 
gressi, ex  ima  in  aliam  transiliunt  : ct  pcriiide- 
atque  transfugae  quidam  solum  subinde  mutantes, 
angulos  omnes  rerum  ampliarum  cupiditati  cu- 
riose perscrutantur,  circulatores  meri  et  frauda- 
tores, quos  ne  nominare  quidem  fas  sit?  Officinae 
pravae  et  impias  prorsus  factionem  eos  esse,  vos 
qnoque  iiitcliigilis.  Et  satis  ex  verbis  suis  aucto- 
rem ipsum  , seciatoresque  liaeresis  hujus  cogno- 
scitis. Quorum  hoc  unum  est  studium,  ut  populum 
; depravent.  At  versuti  isti,  et  ad  omnem  audaciaiiv 
prompti,  temere  jam  apud  quosdam  vulgare  non 
dubitarunt,  nos  electione  quam  sibi  ipsis  subor- 
narunt, laetari.  Quae  quidem  ita  ab  eis  dicuntur, 
qui  talia  in  vulgus  eflTerre  consueverunt,  prorsus 
vero  facta  non  sunt.  Atque  ipsi  mihi  in  aniiiiiini 
revocate  doctrinam  illam  primam,  cum  de  fidei 
sententia  deliberantes  inquisivimus,  in  qua  Sal- 
vator noster  et  Filius  Dei  subsunlia  Patri  similia 
declaratus  est.  Verum  boni  isti  viri,  qui  fac.lo 
quaecunque  eis  io  mentem  venere,  dc  Deo  dicunt, 
eo  processere  impietatis,  ut  etiam  alia  qu;edam 
quam  res  ferat  arbitrentur,  aliosque  ea  docere 
coiiiendant.  Atque  ea  in  capita  ipsorum  redumiu- 
tura  esse  valde  persuasum  habemus.  Sed  luiiic 
^ salis  erit,  a synodis  cos  ct  coiiveiuibtis  arccrc. 
Nam  fere  eo  productus  scribendo  fueram,  ut  iii 
praesentia  dicerem,  quae  illi  brevi  passuri  sunt, 
nisi  a rabie  isla  discesserint.  Isti  vero  (quid  enim 
esi,  quod  non  aggrediantur  iit  malum  augeant?) 
improbUsimos  quosque  perinde  aique  niandaliim 
haberent,  aggregantes  : bos,  inquam,  baeresiitiii. 
antesignanos  in  cleri  album  referunt,  ordinem 
venerandum  tam  turpiter  dehonestantes , non 
aliter  atque  eis  concessum  sit  agere  et  ferre  oiu- 
' nia.  Enimvero  quis  inortalium  omnium  istos  per- 
ferat? qui  urbes  quidem  impietate  implent,  ex- 
silium autem  piaculis  obtegunt,  unum  illud  studio 
Facessat  importuna  factio,  ct  sanctis  insidere 
alumni  iu  lucem  prodeant,  quique  medii  tales 
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hominum  mores  fugientes  diidum  metu  sese  continuere.  Istorum  namque  sapienter  insltlola  con- 
silia in  medium  producta  jnm  apparent  : nec  ulla  nova  mncliinationis  ratio  eieogitari  potest,  quae 
illos  ab  impiel.*>te  queat  eiimere.  Bonorum  virorum  fuerit,  majorum  fide  vivere,  eamque  unam, 
ut  dictum  esi,  adaugere,  neque  ulterius  quidquam  anxie  nimis  et  curiose  investigare.  769 
illos  admonuerim,  ut  aliquando  tandem  ex  barathra  prorumpentes,  animis  mutatis,  ad  senten- 
tiam istam  accedant,  quam  divina  proditi  sapientia  de  Deo  rite  atque  oidine  episcopi  tulere.  Tantum 
scilicet  parvo  momento  periculum  fuit,  ut  dissimilium  obtineret,  nisi  imperator  ipse  episcoporum 
opera  et  diligentia  intercessisset. 


CAPUT  XXXVII. 

De  rebut  in  Sirm  o actis  : et  ut  Liberius  Romam 
reversus^  cum  Felice  successore  suo  episcopatum 
administrant,  donec  paulo  post  e vivis  Felix 
excessit. 


ΚΕΦΑΑ.  KZ'· 

IlF.pl  των  kr  ΣφμΙφ  γετομένωτ  · καΐ  Αιβέριο^ 
siduUr  8ΐς  τήν  *Ρώμητ  έΛανηΛθβ^  »αΙ  <rifr  Φή· 
Χιχί  τφ  μετ'  abzbr  oiBike  rSr  Θρότοτ^  Iwc 
μετά  βραχχ)  έτεΛεύτα  ΦτίΧιζ, 


Brevi  deinde  cum  Roma  in  Sirmium  Constantius 
rediissct.  Occidentalibus  episcopis  precantibus, 
Liberius  ex  Berroea  reductus  est.  Atque  ibi  in 
praesentia  eorum  quos  diximus,  aliorumque  pluri- 
morum Orientalium  episcoporum,  imperator  sua- 
dere Liberio,  ut  Filium  non  esse  Patri  consub* 
stantialero  opinaretur,  lentavit.  Egit  id  quoque 
Rasilius,  et  qui  . cum  eo  erant : eamque  rem  illi 
imperatori,  apud  quem  in  magno  erant  pretio, 
suggessere.  Et  afferentes,  quae  vel  de  Paulo  Sa-  ^ 
inosateno,  vel  de  Photino  apud  Sirmium  constituta  ' 
fuerant  omnia,  et  praeterea  formulam  fidei  Antio- 
chiae in  Encamiis  sive  ecclesiae  consecratione,  ob 
όμοουσίου,  consubstantialis,  causam  editam  allegan- 
4es,  veluti  contenderent  quidam  haeresim  propriam 
per  praetextum  ct  occasionem  consubstantialis 
instituere,  in  sententiam  suam  adducere  studuere 
Liberiuro,  et  Atlianasium,  et  Alexandrum,  ct  Se- 
verianum,  et  Crescentem,  Africanos  episcopos. 


Ούχ  tlc  μαχράν  8’  έχ  'Ρώμης  εΙς  Σίρμιον  Κων- 
σταντίου  γεγονότος,  των  έοπερίων  Ιερέων  8ιαιπρε- 
σβευ^αμένων,  Λιβέριος  έχ  Βε^^οΐας  άνάγεται*  χαΐ 
των  εΙρημένων  έκ  τής  *Εω  έπισκόπων  χα\  άλ- 
λων συμηβρόντων  κλειστών , ρΐαν  έπήγεν  αύτφ 
βασιλεύς,  μή  είναι  όμοούσιον  δοξάζειν  τ6ν  Πδν  τφ 
Πατρι.  Ένέχειντο  δέ  χα\  οΐ  άμφ\  Βασίλειον,  χα\ 
τδν  χρατοΟντα  Ιη\  τοΟτο  ήρέθιζον,  διά  κλείστης 
καρ*  αύτψ  τιμής  άγδμενοι·  οΐ  δή  πάντα  συνηθροι- 
χδτες  δσα  τε  έπ\  Παύλφ  τφ  έχ  Σαμοσάτων,  χα\ 
Φωτεινφ  τφ  έχ  Σιρμίου*  έτι  δέ  χα\  τήν  έν  Άντιο- 
χεί^  έκτεδεισαν  πίστιν  έν  τοίς  έγχαινίοις  της 
έχχλησίας  έκ\  κροφάσει  του  όμοουσίου*  &τ’  έπιχει- 
ρούντων  τινών  Ιδία  συνιστ^ν  τήν  αΓρεσιν , καρρΟτ 
σχευά^ουσι  συναινέσαι  Λιβέριον , Άθανάσιδν  τε  χα\ 
'Αλέξανδρον,  κα\  Σεβηριανδν  κα\  Κρήσχεντα, 
έν  Άφριχή  τδ  Ιεράσθαι  λαχδντας.  Επίσης  βέ  α&- 
τοί;  Ιπραττον  Ο^^ρσάχ^δς  τε  κα\  Ούάλης  ό Μουρ- 
σών,  χα\  Γερμήνιος  δ Σιρμίου , χα\  δσοε  έξ  *Εω 


Ναη  minus  id  quoque  conabantur  Ursacius  et  έπιδημουντες  ήσαν.  Λιβέριος  δέ  χα\  άλλην  μεριχήν 
Valens  Miirsorum,  et  Germinius  Sirmiensis  epi-  έττοίει  όμολογίαν  ή δή  άπεχήρυττεν,  δσοι  μή  χατ’ 
scopus,  el  qni  praeterea  ex  Oriente  ibi  aderant,  ούσίαν  χα\  κατά  πάντα  δμοιον  τφ  Πατρ\  τδν  ΥΙδν 
Liberius  autem  aliam  quoque  seorsim  fidei  con-  εΤναι  Ιλεγον.  Τοδτο  δ*  έποίει,  έπε\  Εύδδξιδς  τε  χα\ 
scripsit  professionem  , quae  omnes  ab  ecclesia;  ol  σΟν  αύτφ  πρδ  βραχέος  έν  Άντιοχείφ  συνελδδντες 
communione  arcebat,  qui  Filium  Patri  non  se-  Q υπέρ  τής  Άετίου  αΙρέσεω;,  ήνίκα  τήν  του  *Οσίου 
eundum  substantiam  el  per  omnia  similem  di-  έπιστολήν  έσχον  είς  χείρας,  λόγον  ούχ  έλάχιστον 
cerent.  Id  propterea  fecit , quod  Eudoxiiis,  el  έποιοϋντο,  διαβάλλοντε; , ώς  εΓη  χα\  Λιβέριος  τδ 
qui  factionis  ejus  fuere,  non  ita  pridem  Antiochiae  όμοούσιον  άποδοχιμάσας , κα\  τφ  Πατρ\  τδν  ΥΙδν 
propter  Aelii  haeresim  congregati,  cum  llosii  epi-  άνόμοιον  ώς  έπίπαν  δοξάξ<ι>ν.  Κα\  οΐ  μέν  έχ  *Ρώ- 
stolam  Ιη  manibus  haberent,  plurimum  verborum  μης  πρέσβεις  τοιαυτα  χατωρθωκότες,  τδν  Λιβέριον 
fecerant,  quibus  Liberium  per  calumniam  tradu-  μβΟ'  έαυτών  λαβόντες  , έπανήλθον  είς  'Ρώμην, 
xerant:  perinde  atque  τδ  όμοούσιον  , consubstan-  γράμματα  των  έν  Σιρμίφ  έπαγόμενοι  άσμένιος  τδν 
tiale,  repiidiasset,  el  Patri  Filium  omnino  dissi-  οιχειον  ποιμένα  προσδέξασΟαι , ά πρός  τε  Φήλιχα 
milem  dixisset.  Occidentales  legali  rebus  ita  bene  τηνιχάδε  ήγούμενον  τής  'Ρωμαίων  Έχχλησίας, 
gestis,  assumpto  secum  Liberio,  Romam  reverte-  χ«\  πρδς  τδν  έκεΐσε  χλήρόν  τε  χα\  λαδν  έπεστέλ- 
nint,  litteras  ab  episcopis  Sirmii  congregatis  ad  λοντο.  Παρεχώρουν  τε  χα\  άμφω  Φήλιχα  χα\  ΑιβΙ- 
Fcliceni  Romanae  tum  Ecclesiae  praefectum,  770  piov,  χοινήτε  Ιεράσθαι,  χα\  τδν  άποστολικδν  θρόνον 
d ad  clerum  populumque  Ecclesiae  ejusdem  affe-  έπιτροπεύειν,  όμοφρονεϊν  τε  χα\  Αμνηστίαν  έχειν 
renies  : quibus,  ut  pastorem  snum  libenter  susci-  των  έπισυμβάντων  τφ  μέσφ  Ανιαρών.  ·ΑγαΟδν 
perent,  admonebantur.  Ambobus  porro  el  Felici  ® γάρ  έν  τοΤς  μάλιστα  δντα  Λιβέριον  , χα\  οτεββώς 
el  Liberio  permissum  est  communiter  sacra  cura-  τφ  βασιλεΐ  άντιχαταστάντα  ύπέρ  των  όρθών  τής 
re,  et  ut  ambo  pariter  sedem  apostolicam  admi-  Έχχλησίας  δογμάτων,  διά  πολλής  ήγε  στοργής  χαΐ 
nistrgrent,  communiter  consensu  sacra  curarent,  φιλοφροσύνης  ό τής  Τώμης  λαδς,  ώς  τή  εκβολή 
atque  tum  casum  acerbum  qui  in  ordinatione  αύτοΰ  κα\  μέχρι  φόνων  τήν  ύπέρ  αύτοΟ  στάσιν 
Felicis  accidisset,  tum  exsilium  Liborii  oblivione  χωρήσαι,  Αλλά  μετά  βραχύ  Φήλιξ  μέν  άπεβΐω  · 
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μ^νος  δέ  Λιβέριος  τά  τής  Ιερωσύνης  βιεΖπε  χρεΓτ- 
τδν  τι  προβλεψαμένου  θεού,  χβ\  ώς  )(ρεών  τά  τής 
Έχχλη^ίας  προμηδουμένου,  Γν»  μή  ό πρώτος  των 
αποστόλων  θρόνος  τδ  άόοξόν  τε  χα\  άπρεπες  έπι- 
σίροιτο,  δυσλν  ήγεμόσιν  οΐαχιζόμενος  * δ νόμοι; 
Έχχλησίας  πάντη  άλλότριον,  χαΐ  διχονοίας  ώ;  τά 
πολλά  χαθίσ^ζτα*.  πρόξενον, 
solus  Liberius  episcopatum  administravit.  Quod 
rebus  consulens  , ne  primaria  apostolorum  sedes 
ducibus  contraheret  notam  : quae  res  ab  Ecclesiae 
que  ut  plurimum  conciliare  solet. 
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A delerent.  Quod  namque  in  aliis  rebus  admodum 
bonus  vir  esset  Liberius,  quodqne  pro  recta  Ec- 
clesia! doctrina  imperatori  constanter  restitisset, 
multa  pietate  et  benignitate  populus  Romanus  in 
eum  fuit,,  usque  adeo  certe,  ut  in  ejus  ejectione 
per  seditionem  ejus  causa  motam  res  ad  caedem 
processerit.  Sed  paulo  post  Felix  mortuus  est,  et 
sic  Deus  recte  providit.  Ecclesiae,  ita  ut  decebat» 
foedam  illam  et  incommodam  a duobus  gubernata 
constitutionibus  perquam  est  aliena,  discordiaur* 


ΚΕΦΑΛ.  AH^ 

'Dc  rifr  /ίε,Ιετωμέίτην  ir  Νικομη^εΙφ  διά  Εύδό· 
ξιοτ  καϊ  ^Airior  σύνοδον  σεισμός  έπιγενόμε- 
νος  διαΛύει  * χαΐ  δεϊν  έδόχει  ίν  ταντφ  είς  τήν 
Βω  χαΐ  έσπέρεητ  διαιρεΟ^ναι  τήν  σύνοδον, 

ΤαΟτα  μ^ν  εν  Σιρμίφ  έγένετο,  χα\  Εδοξεν  ή τε 
Ιως  χαΐ  έσπέρα  όμοφρονεΤν  * τδ  δ'  άλλως  εΐχεν.  *0 
γάρ  έχ  βαο(λέθ)ς  φόβο;  ταυτ*  δπραττε.  Περ\  μέντοι 
τή;  *Αετ^ου  χα\  Εύδοξίου  νεωτεροποιίας  έν  Άντιο- 
Xilq.  έδόχει  τφ  βασιλεΐ  σύνοδον  χατά  ΝΙχαιαν  πάλιν 
dlpofCctv.  Τών  όϊ  περ\  τίν  Άγχύρχς  Βασίλειον 
άπολεγόντων  διά  τδ  πρώτως  έχεΤσε  γενέοθαι  τήν 
τής  πίστεως  έρευναν,  έν  Νιχομηδεί^  μάλλον  δειν 
εχρίνετο  χενέσθαι.  Κα\  δή  άνά  τδ  πάν  ίθνος  ο1 
δτ.Ισχοποι  χα\  νοεΙν  χα\  λέγειν  δντες  δεινο\  έχεΤ 
ουνελέγοντο.  Έν  τούτφ  δέ  . σεισμδ;  μέγας  ένσχή- 
φσ;  τήν  τε  πόλιν  κα\  τδν  νεωστί  έγερθέντα  οίκον 
ix  βάθρων  χατέ σείσε  χα\  χατήρειψε*  χα\  πολλούς 
δπη  Ιτυχεν  ξχτστον,  ή δσωσεν  ή διέφθειρε*  Κεχρο- 
πίου  τού  Νιχομ^δείας  χα\  άλλου  δή  τινο;  έπισχό- 
που  άχαριαίφ  f^oxij  διαφυγόντο;  τδν  κίνδυνον.  *0 
άπαντα/ού  τή  φήμη  δοθέν,  τήν  τών  έπισ/.όπων 
άφιξιν  άνεχαίτισε  · χα\  γσρ  καί  Νίκαιαν,  xa\  τήν 
Κωνσταντίνου,  xa\  ΠείρινΟον,  χα\  άλλα;  θρφχφας 
πόλεις  διαφΟαρήναι  ή φήμη  χατήγγελ)εν.  Έλέγετο 
δέ,  *Αρσάχιόν  τινα  όμολογητήν  έπί  Αιχινίου  γενό- 
μενον,  δς  άπδ  θηροχόμου  στρατιώτης  ών,  τηνιχάδε 
Ιν  τ|)  άχ.ρφ  Νιχομηδείας  έφιλοσόφει,  δψιν  θείαν 
τούτφ  άπαγγείλαι  τά  γενησόμενα*  τδν  δέ  χατιόντα 
%λ\  τοΓς  Ιν  χ/ήροις  καί  λαοίς  χατειπόντα,  μή 
πείσαι.  ΓελοΙον  βέ  τινα  δόξαι,  Απροσδόκητα  χαχά 
προμηνύοντα.  Ανιόντα  δ’  αυΟι;,  πρηνή  κατά  γης 
χείσθαι  δεόμενον  του  Θεού.  Ένθα  χατά  σχήμα 
ευχής  μετά  τήν  έπιφοράν  τού  χαχοΟ,  έν  άσείστφ 
πύργφ  νεχρδς  ό μάρτυς  εύρόθη,  πολλών  άναδρα- 
μόντων  έχείσε  τψ  τδν  αεισμδν  χατασχήψαι.  Έλέ- 
γετο δέ  Θεδν  δυσωπεΙν,  θανεΐν  έλόμενο:  μάλλον,  ή 
συμφοράν  ταύτην  χαταθεάσοιαθαι  πόλεως  έν  ή τδν 
Χριστδν  Ιγνω,  χαί  τής  έχχλησιαστιχής  φιλοσοφίας 
χατήρξχτο.  Πολλά  δέ  αύτφ  υπέρ  άνθρωιείνην  πε- 
ποίητο  δύναμιν.  Ίχανδς  δέ  χα\  δαίμονας  έλαύνειν 
ήν,  χα\  άλλως  όχλουμένους  χαθαίρειν  χαί  σώφρονας 
χαθιστ^ν.  Καί  δράκοντα  δέ,  δς  έτερον  γένος  ήν 
Ιρπιτών,  χαι  φυσήματι  μόνφ  τους  όδίτας  διίφΟει- 
ρεν»  επί  λεωφόρου  γάρ  φχει,  εύξάμενος  αυτόματον 
έξείλχε  του  φωλεού  ' χαι  έχόντα  τήν  κεφαλήν  δ'ι; 


CAPUT  χχχνπι. 

Ui  imtUutam  Nicomedioi  propter  Eudoxium  et 
Aetium  synodum  motus  terras  coortus  solverit  : el 
ut  tum  synodum  in  Orientem  et  Occidentem  scindi 
atque  dividi  placuerit, 

Hsec  in  Sirmio  acta.  Et  pulchre  convenire  tiini 
Orientalibus  cum  Occidentalibus  est  visum.  Res 
vero  aliter  sc  habebat.  Imperatoris  enim  metus  id 
faciebat  : cui  propter  Aetii  cl  Eudoxii  in  urbe 
Antiochena  excitatas  res  novas  rursum  Nicam 
synodum  cogere  placuit.  Cum  autem  Rasilius  An- 
cyranus contra  niteretur,  quod  priniuni  ibi  de 
llde  disquisilum  esset,  magis  convenire,  ut  id 
Nicomedix  fleret,  est  visum.  Et  ex  nationibus  jaiiv 
omnibus,,  qui  vel  a prudentia,  vel  ab  eloquentia 
aliquid  valerent,  episcopi  eo  contendebant.  Cum 
terraemotus  ingens  exortus  urbem,  et  simul  tem- 
plum nuper  admodum  constructum,  ex  fuudameii- 
lis  ipsis  concussit  atque  dejecit,  multosque  proco 
atque  hoc  vel  illo  quemque  loco  deprehendit,  vel 
servavit,  vel  interemit.  Cecropius  quidem  Nico- 
mediensis,  et  alius  quidam  episcopus  (1)  parvo 
momento  periculum  evasere.  Quu!  res  fama  ubique 
vulgata  episcoporum  adventum  prohibuit.  Namque 
illa  Nicaeam  quoque,  et  Constantinopolini  771 
el  Perinthum,  aliasque  Thraciae  civitates  tuli  casu  . 
eversas  esse  promulgaverat.  Dictum  tum  est,  Ar 
saclo  cuidam,  qui  sub  Licinio  confessionem  fidet 
obierat,  milesque  antea  cl  leonum  feraruinque 
aliarum  domitor  el  cuslos  in  imperiali  comitaUi 
fuerat , tum  autrm  Nicomediae  iii  arce  pietati 
studens  philosophabatur,  cladem  eam  divina  vi- 
sione revelatam  , camque  ab  co,  ex  arce  digresso, 
clero  populoque  praedictam  esse.  Sed  tantum 
abest  ut  lidcs  ei  habita  sit,  ut  derisus  cliam  fuor- 
rii,  qui  casum  tam  iuexspectatujn  praediceret.  Il- 
lum autem,  rursum  in  locum  suum  conscendisse, 
supinuinque  in  solo  jacentem  Deum  deprecatum 
fuisse.  Ubi  etiam  in  ipso  cladis  ejus  impetu,  turri 
ipsa  immota  el  stabili  permanente,  orantis  habitu 
martyr  mortuus  est  repertus  a multis,  qui  eo  con  · 
ciirreraitt,  ut  terracmoLum  ex  loco  superiore  spe- 
ctarent. Orasse  autem  eum,  precatumque  Deum 
esse  ferunt,  ut  vitam  prius  finiret,  quam  ea  u 
urbis  calamitatem  videret,  in  qua  Christum  cogno- 
visset, et  ecclesiastica  philosophia  initiatus  esseu 


(I)  Bosporanum  hunc  ani istitciu  fuisse,  Sozom.  ait. 
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llulia  is  eliam  supra  \iro  et  captum  liominuin  4 
fecit : (ixmoncs  namque  ejecit,  aliis  quoque  casi· 
bus  aflOictos  bomines  restituit,  et  ad  saniorem 
mentem  multos  reduxit.  Et  draconem  sire  alterius 
reptilium  generis  yenenosam  feram  vis  publicte 
incubantem,  et  afllatu  solo  viatores  necantem, 
oratione,  ex  latibulo  ut  sponte  sua  prodiret,  et 
per  seipsam  caput  semel  atque  iterum  terrs  illi- 
deret, et  sic  tandem  rumperetur,  protraxit.  Multi 
sane  mortales  Nicomedia;  (1)  ruinis  a^diGciorum 
interierunt,  multi  sibi  fuga  in  solitudinem  et 
agros  consuluerunt.  Etenim  incendii  flamma  e 
furnis  et  balneis  ofiicinisque  ariiflcum  qui  ad 
ignem  opus  faciunt  coorta,  et  ruderibus  deciden- 
tium culminum  circumclusa,  maieriaque  proxima 
et  sarmentis,  ut  fleri  solet,  ei  admistis,  tabula- 
lisque  resinam  exsudantibus,  et  ad  concipiendum 
propagandumque  ignem  commodis  aucta , tanta 
alimenti  copia  in  partes  omnes  proserpens,  et  ad 
seipsam  revertens,  .veluti  unum  (ut  ita  dicam) 
ardentem  rogum  urbem  ipsam  effecerat.  Quo  in- 
cendio, quod  ex  aedibus  transitus  non  pateret, 
multi  sunt  consumpti.  Et  quoniam  Nicomediensis 
casus  episcoporum  conventum  inter  turbavit,  pri- 
mum quidem  imperatori,  iit  Ni&eae  rursum  con- 
gregarentur, placuit.  Basilius  autem  de  eo  loco 
diu  multumque  deliberavit.  Et  sic  in  urbe  Nicaena, 
populo  ibi  omni  terraemolu  conturbato,  deliberatio 
baerebat.  772  Porro  Marco  Arethusio,  Georgio 
Alexandrino,  et  Basilio  Ancyrano,  qui  tnm  Sirmii 
cum  inrperatore  in  negotio  quisque  suo  agebant, 
Tarsus  Ciliciae  commoda  visa.  Ut  vero  et  Incc  aliis 
minus  convenire  existimata  est,  tandem  ut  Seleu- 
ciae  in  Isauria  synodus  ageretur,  constitutum.  Atque 
lioc  sic  decreto,  quia  ibi  aderant  Valens,  Ursa« 
cius  et  Eudoxius,  qui  potissimum  Anomoeorum 
opinioni  praeibant,  effecerunt  ilii,  ut  episcopi  eo 
loco  congregati  formulae  fldei  ex  tempore  compo- 
sitae subscriberent.  In  qua  formula  substantiae  no- 
men insertum  non  erat.  Adbaec  in  animis  ipsi 
secum  perpendere,  episcopos  Seleiiciae  coactos 
partim  Nicaenam  fidem,  partim  Antiochiae  in  tem- 
pli dedicatione  professionem  editam  complexuros, 
et  per  aemulationem  ardentius  defensuros ; utram-' 
que  vero  formulam  substantiae  nomen  habere,  et 
Filium  Patri  per  omnia  similem  diserte  promulgare. 
Aesi  in  locum  unum  episcopi  convenirent, omnino 
eos  Aelii  opinionem,  quam  ipsi  laudantes  studio 
omni  stabilire  conabantur,  repudiaturos  esse,  iliis 
minime  dubium  fuit.  Quid  ergo  faciunt?  Dolum 
instituunt,  ut  Occidentales  quidem  Arimini,  Orien- 
tales vero  Seleuciac  congregarentur,  iil  co  facilius 
quod  agebant  perficeretur.  Proclivius  namque 
putabant,  paucis  quam  mullis,  quod  vellent,  per- 
suadere. Et  Patribus  ita  segregatis,  siquidem  pos- 
sent, utramque  eliam  synodum,  dissidio  in  ulraqtie 
instituto,  sin  minus,  alleram  saltem  in  scuton 


Tji  γζ  τ:ροσα^(1άξιι,  χα\  ο5τω  βια^^γι,ναι.  Πολλο\ 
μ^ν  ουν  διεφθάρηοοΕν  τοΤς  Ipciicfot;*  ot  θέ  tU  έρη· 
μία;  βιέ^ρα^αν.  Κα\  γάρ  τις  Ιχ  τίνος  ιιαρα- 
χειμένης  Ολης,  τβ  πνιγέων  χα\  των  βαλανιΐων, 
χαΐ  τινων  περί  τΑς  έμπυρους  τέχνας  πονουμένων, 
έρβιπομένων  των  όρ^φων  ittptxXtioficZoa  , Ανσμι- 
γivτωv  ώς  είχλς  φρυγάνων,  χαΐ  δοα  έλα  ιώδη  έττ\, 
χα\  πρ6ς  xb  χαΐεσθαι  |1φβ(αν  τήν  έπίβοαιν  Ιχει , 
έζαφθεΤαα  τφ  της  τροφής  Αφθόνφ,  Ιρχουσά  το 
Απανναχου,  χαι  αυναπτομένη  α59ις  ηρός  έαυτήν , 
μίαν  πυράν,  ώς  εΙπεΖν,  τήν  πΛιν  &παααν  έποίει* 
χα\  πολλοί  τφ  πυρ\  $απάνη  έγένοντο,  &$ιεξό$ων 
των  οΖχ.ων  γεγενημένων.  ΟΟτω  βέ  του  χατά  Νικο- 
μήδειαν πάθους  έμποδων  τοΖς  έπιαχδποις  γεγινη- 
μέ'^υ,  πρώτον  μέν  ^βιλεΖ  έδδχει  χατά  ΝΙχαιαν 
πάλιν  γενέαθαι  τήν  σύνοδον.  Κα\  πολλή  τοΖς  άμφ\ 
Βασίλειον  ττερλ  τούτου  σχέψις  έγΙνετο.  *Ανε6άλλον- 
το  δ*  έν  Νιχαίφ  , ύπδ  σεισμών  τοταραγμένου  δήθεν 
του  έθνους.  Κα\  έδδχει  τοΖς  τιερ\  *Αρεθούσιον  χα\ 
τ^ν  ΆλεξανδρεΖας  Γεώργιον,  ΒασΖλέιόν  τε  τδι»  Άγ· 
χύρας  τηνιχαυτα  συν  τφ  ^ατιλεΖ  έν  ΣιρμΖφ  διάγουσκ 
7cip\  Ταρχδν  τή;  Κιλικίας.  Ός  δέ  χα\  τούτο 
μή  προσήχον  έδύχει,  ώρίζοντο  πιρ\  Σιλεύχειαν 
τής  Ίσαυρίας  γενέοθαι  τήν  σύνοδον.  Τούτων  ουτω 
δοξάντων  , έπεί  παρήσαν  έχεΖ  xa\  οΐ  άμφ\  06ά^ 
λεντα  χαΙ  ΟύρσίχιονχαΙ  Εύδύξιον,οΖ  τή*ς  τών  *Ανο- 
μοίων  δύξης  προΐβταντο  μάλιστα,  παρασχουάζουσι 
τους  έχεΖσβ  εύρισχομένους  τών  έπισχδπων,  ιΖς  γροτ 
φήν  τινα  πίστεως  έχ  του  σχεδόν  γεγε^ημένην  χα- 
θυπογράψαι,  ή τδ  τής  ουσίας  ούχ  ένέχειτο  δνομα. 
Πρδς  δέ  τούτοις  έν  νφ  θέμενοι,  ώς  οΐ  άθροιζύμενοι 
έν  Σελευχείφ  έπίσχοποι,  οΐ  μέν  τήν  έν  Νιχαίφ  irZ- 
στιν,  οΐ  δέ  τήν  έν  Άντιοχείφ  γεγινημένην  έπ\  τή 
του  νεώ  καθιερώσει,  χχΐ  στέ,.γουσι  χα\  ζ^,λουσι· 
Κα\  άμφω  δέ  τδ  τής  ούσίας  δνομα  Ιχουσι*  χα\ 
χατά  πάντα  δμοιον  δια^^ήδην  χηρύττουσι  τδν  ΤΙδν 
τφ  ΙΓατρί.  ΕΓ  γε  τοίνυν  είς  έν  γένοιντο,  πάντως 
τήν  Άετίου  ζάξαν  άπώσονται  ■ ήν  έχεΖνοι  έπαινούν· 
τες  διά  σπουδής  συνιστ^ν  έπειρώντο.  Τί  πράττου- 
σιν ; ΟΙχονομουσι  δύλφ,  τους  μέν  έχ  τής  έσπέροις 
είς  Άρίμινον  συνδραμεΖν,  του;  δέ  έξ  *Εω  είς  τήν 
τής  Τσαυρίχς  Σελεύκειαν*  ώ;  άν  εΖη  ούχύλως  tb 
μελετώμενον  δρ|ν*  fifov  γάρ  φοντο  τους  όλίγους 
πείθειν  ή πάντας.  Κα\  ει  μέν  δυνηθεΖεν  χα\  έχα- 
1 τέραν  σύνοδον  σύμψηφον  σχεΐ\^ , μερισθέντες  έν 
άμφοτέραις*  εΖ  δ*  οδν,  θατέραν,  Ζνα  μή  ταΐς  Απάν- 
των ψήφοις  ή αυτών  αΖρεσις  άποχηρυχθιίη.  Έπρατ- 
ταν δέ  ταυτα  διά  τού  εύνούχου  Ευσεβίου  τηνιχαυτα 
τής  βασιλικής  οΙχίας  προεστηχύτος-  ούτας  γαρ 
σύμπνουςών  τά  μάλιστα  χα\  δμόφρων  τφ  Εύδοξίφ. 
Κα\  άλλοι  τινές  τών  έν  τέλει  χεχαρισμένοι  τδ  πρδς 
βουλής  άπαν  ή·.υον.  ΟΤς  πεισθε'ις  ό Κωνστάντιο:, 
ώς  Αλυσιτελές  τε  τφ  δημοαΖιρ  δ.ά  τήν  πολλήν  δα- 
πάνην, χαΙ  αύτοΖς  τοίς  Ιερευσι,  διά  τδ  τής  άδοιπο- 
ρίας  μαχρδν  , ε!ς  έν  άπαντας  συνελθεΖν  , δΜίλεν 
είς  δύο  τήν  σύνοδον,  χαΐ  προσέταττεν  έν  Άριμίνφ 
χα\  Σελευχείφ  γενέσθαι  τήν  σύναξιν.  Κα\  γράφων 


(!)  Cf.  Sozom.  Jib,  ιν,  cap.  10. 
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Ελ*γ(,  κρΔτον  μΕν  τ4  wept  τής  «{βτ:ως  Αμφιαβη-  Α ·ΐ»η»  suam  se  pertracturos  esse  confldebant,  ifio 


τούμινα  βιαλύβιν*  ϊς  ύστερον  6k  αχέψαοθαι  χα\  ηερΧ 
QV  άλλων  χατλ  θεσμού;  Έχχλησίας  6βΙ*  ίτι  θ&  χα\ 
7ctp\  των  άθ^χως  χαθαιρεθήναι  θοχούντων , χα\ 
ύπερορ(αις  χαταχριθέντων , ών  εΤς  έτύγχανεν  ών 
χχΐ  Κύριλλος  δ Ιεροσολύμων  έηίσχοπος  · ίτι  θ' 
ερευνήσαι  χα\  τους  νυν  ύπθ  θγχλημα  ιεοιουμένους 
έχισχδπους.  Πολλών  γάρ  χατηγορίαι  έλέγοντο,  χα\ 
θ)]  χχ\  Γεωργίου  ναρ*  Αίγιηζτίων,  ώς  είη  άρπαγαΓς 
χαίρων  των  άλλοτρίων,  χαΐ  τινων  ύβρεων,  "Ύστερον 
θε  θέχα  Ιχατέρωθεν  Ιπιλεγδντας,  τά  πεπραγμένοι 
βαβιλεΐ  χαθιστ^ν  θήλα· 


proviso,  ut  ne  calculis  omnium  hacresis  eorum 
damnaretur.  Haec  agebant  per  eunuchum  Euse* 
bium,  imperatoriae  tum  aulae  pra-fectum,  Eudoxio 
quam  maxime  assentieiitem,  et  alios  quosdam,  qui 
magistratus  et  honores  gerentes,  ct  gratia  pollen- 
tes, ex  sententia  omnia  perficiebant.  Λ quibus 
persuasus  Constantius,  perinde  atque  incommo- 
dum simul  et  reipublicae  propter  graves  impensas, 
et  ipsis  episcopis  propter  itineris  magnitudinem 
esset,  si  in  eodem  loco  convenirent,  synodum 
divisit,  eamque  Arimini  et  Seleuciae  celebrare 


jiissit.  Atque  in  litteris  suis  constituit,  ut  primum  controversia  do  fidei  professione  decideretur, 
deinde  de  aliis  ecelesiasticis  sanctionibus  deliberatio  lieret.  Tum  autem  de  eis  qui  per  Injuriam 
exaoctorati  et  in  exsiliam  acti  visi  essent,  773  in  quibus  etiam  Cyrillus  Hierosolymorum  episco- 
pos fuit,  consultaretur : postea  de  eis  quoque  episcopis , qui  rei  agerentur,  inquireretur.  Per- 
multi enim  accusabantur , et  ab  iEgyptiis  maxime  Georgius  : quod  scilicet  alienorum  bonorum  ra- 
pinis gauderet , et  contumeliosis  quibusdam  hominibus  delectaretur.  Postremo,  ut  per  decem 
delectos  legatos  se  de  actis  suis  certiorem  facerent. 


ΚΕΦΑΑ.  AB'.  B CAPUT  XXXIX. 


Hqpl  rqc  Av 'Api/iijnp  (rvrdSov^Arfj  ol  έτέσχέρφ 
. άσύμφωνοι  τόις  έφοις  έγέτοττο. 

ΚαΙ  οΐ  μέν  Ιπίσχοποι  συνελέγοντο  χαθά  θή  χα\ 
Αθέατη ζε  βασιλεύς  · προύλάμβανε  θέ  χα\  συνίστατο  ή 
Αν  Άριμινφ*  τθ  θέ  πλήρωμα  τούτων  ήσαν  τετρα- 
χ^ιοι  χα\  μιχρδν  τι  πρδς.  ΔεΤν  θ’  έθδχει  τοΖς  βα- 
ρέως  πρθς  Αθανάσιον  Ιχουσι  μηθέν  τι  περ\  τούτου 
«ινεΐν  * οΟτω  γάρ  άμεινον  έθοχίμαζον.  Έπε\  θέ  χα\ 
ζήτησες  είσήγετο  περ\  πίστεως  θν  χρή  πιστεύειν 
τρδπον  , Ούάλης  Ινταυθα  χα\  Ούρσάχιος,  ο?  χατ’ 
άρχάς  μίν  ΰπασπ*σταΙ  τής  Άρείου  θδξης  Ιγένοντο, 
Αν  μέσφ  θέ  τφ  δμοουσίφ  συνέθεντο,  βιβλίον  τφ 
Ιπισχδπφ  'Ρώμης  Ίουλ(φ  Ιπιθεθωχδτες  , ώσπερ 
εΙρήχαμεν,  άε\  το?ς  χαιροίς  χα\  τοις  χρατούσιν 
ύποχλινδμενοι,  ούτοι  θε?ν  Ελεγον  άλλων  άλλα  είπδν* 
τΐιΐν,  οΓα  φιλεί , άργάς  νόμιζε ιν  τάς  περ\  πίστεως 
προτέρας  γραφάς*  μδνην-  θ’  Ιχείνην  χρατεΤν,  ήν  ού 
πρθ  πολλου  Ιν  Σιρμίφ  'Ρωμαίων  γλώττη  συνέθεντο, 
ήν  θήτα  χα\  βασιλεύς  θιά  τιμής  άγει  * χρεών  θ* 
είναι  χα\  ύμάς  νυν  προσίεσθαι  χα\  παραιτέρω  μη- 
θλν  πολυπραγμονεΤν*  Γν’  λντεΟθεν  χαΐ  θιχδνοια  πάσα 
περιαιρεθείη,  μή  των  δνομάτων  άμφe6δλωv  θντων, 
άχριβεΖ  βασάνηι  παραθιθομένων.  Κα\  γάρ  πως 
χρείττον  είναι  Ετίθεντο,  μετά  τής  άγροιχίας  όρθήν 
θχειν  θάξαν  περί  θεοΟ,  ή ξενίζουσι  λδγοις  Εξ  'Ελλη- 
νικής τερθρείας , άνεπινοήτους  Επεισάγειν  λέξεις. 
"Ρνίττοντο  θέ  θιά  τούτων,  μάλλον  χα\  προφανώς 
θιέβαλλον  τήν  του  δμοουσίου  λέξιν,  άτε  θή  μή  ταΐς 
ΙεραΙς  Εμφερομένην  Γραςα?;.  Ταΰτα  λέγοντες, 
χάρτην  προήγον  χα\  άναγινώσκεσθαι  ήτουν  · Εν  { 
θμοιονμέν  τφ  Πατρ\  τθν  ΥΙΘν  χατά  τάς  Γραφάς 
είσηγούντο,  μνήμην  θέ  ούσίας  Επ\  Θεού  παντάπασιν 
άπηγδρευον.  Αύτη  θέ  ήν  Εκείνη,  ήν  τύτε  μέν  Ετα- 
μίευον  , νυν  θέ  είς  φώς  προήγον.  συνελαμβά- 
νοντο  μάλιστα  Γερμάνιας  χα\  Αύξέντιος,  χα\  Γάΐος 
χα\  Δημδφ',λος  · χα\  τοίνυν  άναγνωσΟείσης  , οί 
πλεΤστοι  μηθέ  νεωτέρα;  θείσθαι  πίστεως  τά  νυν 
Ιιετείνοντο  · άρχίϊσΟαι  ΘΕ  τή  :ν  Νιχαία  γ:γεντι- 


Ds  ArinUnetihi  iynodo,  in  qua  Oecideniaies  ab 
Orientalibui  diuenurunt. 

Episcopi,  sicuti  imperator  jusserat,  convenere  : 
et  primum  quidem  Arimini  Occidentales  quadrin- 
genti et  aliquot  praeterea  numero.  Et  qui  graviter 
in  Athanasium  animati  erant,  minime  omnium  de 
eo  quidquam  movendum  esse  duxere,  quod  hoc  sic' 
commodius  esse  putarent.  Caeterum  postquam  de 
Ode,  quomodo  eam  profiteri  conveniret,  qumstio 
proposita  est,  ibi  Talens  et  Ursacius,  qui  primum 
Arii  opinionem  defenderant,  medio  autem  tempore, 
libello  supplici  Julio  Homano  antistiti  dato , τφ 
δμοουσίφ,  consubstantiali,  assenserant,  quemadmo- 
dum diximus  , temporibus  sese  et  rebuc  obtinen- 
tibus semper  accommodantes  aliis  alia  sicuti  fleri 
solet  censentibus , dixere , priores  fidei  formulas 
abolendas  esse,  uuainque  eam  obtinere  oportere, 
quae  non  ita  pridem  Sirmii  lingua  Romana  com- 
posita , ab  ipso  eliarn  imperatore  plurimi  fieret. 
Debere  quippe  synodum  quoque  de  sententia  illlue. 
professionem  eam  approbaro,  neque  ulterius  quid- 
quam curiosius  indagare  : ut  eo  modo  omnis  dis- 
cordiae occasio,  verbis  nihil  ambigui  habentibus, 
quae  subtili  et  accurata  exploratione  perpensa 
essent,  in  formula  insertis,  praecideretur,  longe 
praestantius  osse  asserentes , eum  rnsiicitateL  qua- 
dam rectam  de  Deo  tenere  opinionem , quam  ex 
Graecorum  nugamentis  novis  petitis  vecbis,  quae 
non  intelligercntur  inducere  vocabula.  Quibus  illi 
dictis  obscuie  innuebant,  seu  potius  propalam  τού 
δμοουσίου,  consubstantialis,  verbum  per  calumniam 
reprehenderunt,  velati  in  sacris  Litteris  non  ex- 
pressum. Sub  haec  verba  charta  prolata,  legi  eam 
postularunt , in  qua  similem  Patri  Filium  secun- 
dum Scripturas  dicebant : 774  mentionem  ver· 
substantiae  in  Deo  omnino  fieri  interdicebant,  eC 
pro  eo  similem  per  omnia  Filium  Patri  reponi 
volebant.  Ho:c  porro  formula  illa  erat,  quam  aute· 
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qaideiu  pics&aiii  scnOvcraiil , Itiiu  vero  in  luccin  j 
proferebam.  Eam  maxime  probabant  Germiniut 
et  Aaxentius , ct  Caiiis  et  neroophilus.  Ea  lecta, 
plurimi  nihil  opus  esse  nova  Odei  formula  eo  tem< 
pore  affirmabant,  contentos  se  esse  professione 
Mcsena.  In  praesentia  propterea  in  locum  unum 
convenisse,  si  quid  novatum  esset,  ui  id  inhibere- 
tur. Et  utcunque  ea  qu»  tum  lecta  essent,  nihil 
haberent  novarum  rerum : ut  dicerent  umen  eos 
qui  scriptum  id  composuissent,  atque  ut  illi  ipsi 
Arii  dogma,  quippe  quod  turbas  ubique  in  eccle- 
siis concitarit , anathemati  primum  subjicerent, 
latebant.  Ubi  Valens  et  Germinius  petitiouem  eam 
lepudiarunt,  illi  formulas  baeretiqprum  et  item 
Nicaenam  in  medium  proferre  jussere,  ut  illae  qui- 
dem damnatae  rejicerentur,  haec  vero  auctoritate  ^ 
denuo  et  suffragiis  synodi  conlirmaretur.  Et  ut  de 
caetero  neque  disputatio  de  fide  moveretur,  neque 
synodos  peteretur,  sanxerunt.  Sufficere  enim  quae 
a majoribus  dudum  constituta  essent : ea  com- 
plecti posteros  debere  : et  perquam  absurdum 
esse,  nunc  demum  fidem  conscribere  eos,  qui  nu- 
per admodum  credere  coepissent : et  veterum  tra- 
ditionem abolere , per  quam  et  ipsi  et  patres 
eorum  ecclesias  gubernassent , ex  quibus  pliires 
martyriis  et  obitae  confessionis  coronis  condecorati 
fuissent.  Et  ii  quidem  sic  dicta  sententia,  antiqui- 
tus decretis  stare,  nihilque  novum  inducere  con- 
stituerunt : illi  autem,  Valens  scilicet  et  reliqui, 
quos  paulo  ante  nominavimus,  contra  nisi  sunt. 
Summopere  namque  contenderunt,  ut  synodus 
recens  compositam  Sirmii  fidei  formulam  compro- 
baret. Tantum  autem  abest,  ut  Patres  id  facerent, 
iit  etiam  Ursiciuni,  Valentem,  eorumque  complices 
damnationis  sententia  exauclorarint.  Et  synodus 
• professionem  Nicaenam  amplius  etiam  confirmavit. 
Ilii  autem  damnationem  aegre  ferentes,  ad  impera- 
torem confugere.  Porro  synodus  ea  non  solum 
formuliC  illorum  praefationem,  sed  ipsam  quoque 
formulam  reprehendit,  cujus  verba  erant  (1) : 
€ Composita  est  fides  catholica  in  prj!senlia  domini 
nostri  Constantii  perpetui  Augusti,  consulatu  cla- 
rissimorum viroruhi,  Flavii,  Eusebii«et  llypatii, 
Sirmii,  ante  xiKalen.  Juii. » 775  Ac  deinde : cCre- 
diinus  in  unum  solum  et  verum  Deum , Patrem 
omnipotentem,  creatorem  et  conditorem  omnium. 
Nomen  essentiae  per  simplicitatem  a Patribus  po- 
situm, non  intellectum  vero  a populis,  scandalo  et 
offendiculo  est.  Et  quoniam  Scripturae  id  quoque 
non  habent,  placitum  est  id  tollere,  et  deinceps 
nullam  omnino  essentias  in  Deo  facere  meniionem, 
propterea  quod  divinae  Scripturae  Patris  et  Filii 
substantiae  prorsus  non  meminere.  Similem  autem 
Filium  Patri  per  omnia  dicimus,  sicuti  sacrae  Scri- 
turae  et  dicunt  et  docent.  > Ridiculum  porro  epi- 
scopis visum  est,  imperatorem  qqidem  perpetuum 


μένη.  Κβ\  νυν  ye  τουτ*^  αΰτ^ν  ήχέιν  έιτ\  ταΟτ’, 
Γν\  εΓ  τι  νεωτερ((οιτο  χατ*  έχείνων,  έπίσχωσιν. 
ΕΙ  τέως  ούδέν  τι  νεώτερον  δχουσι  τά  άνεγνω- 
σμένα , τίνες  ο1  συνθέμενοι  τήν  γραφήν , 

ήτουν*  0?  δή  πρώτον  τδ  Άρε  (ου  δδγμα  ύττοβαλλέτω- 
σαν  άναθέματι*  οΤα  θόρυβον  ταΤς  άπανταχοΰ  έχχλη- 
a(aic  Ιμπλήοαν.  Των  δέ  περ\  Ούάλνντα  χα\  Γερ- 
μίνιον  διαδράντων  τήν  αΓτηαιν,  τάς  Ιχθέσεις  των 
αΙρέσεων  χαΐ  τής  έν  Νιχα(α  ϊπ\  μέσον  έχέλευον 
&γεσθαι,  ώς  &ν  γε  έχείναι  μέν  Ιχχήρυχτοι  γένων- 
ται,  τδ  χυρος  δδ  χα\  αβθις  το?ς  έν  Νιχα(φ  έιειψη- 
φιιθείη*  χα\  του  λοιπού  περ\  πίστεως  μή  χινεΐν 
λόγον,  μήτε  μήν  συνόδους  αΙτεΤν·  Άπόχρη  γ3τρ 
στέργειν  τά  το?ς  πατράσιν  Εχπαλαι  δ^ξαντα.  Τών 
δ*  άτόπων  &ν  εΓη  νυν  πίστιν  συγγράφειν  , κο\  4ρ:ι 
άρχομένους  πιστεύειν,  τήν  έχ  παλαιού  παράδοσιν 
άΟετείν,  δι*  ‘ής  ήμεΖς  τε  χα\  ο1  πρδ  ήμών  τάς  έχ- 
χλησίας  ήγομεν , ών  οΐ  πλείους  μαρτυρίοις  χαΐ 
τοίς  της  δμολογίας  στεφάνοις  χατεχοσμήθησαν. 
Οί  μέν  ουν  τοιαυτα  λέγοντες,  έν  τοΐς  Εχπαλαι  δε- 
δογμένοις  μένειν  ήξ(ουν , χα\  μή  τι  πρόσφατον 
έπεισάγειν*  έχεΤνοι  δέ  , οΐ  περ\  Ούάλεντα  δηλαδή, 
άντέβαινον,  κα\  τήν  αύτοΓς  προβληΟεΙσαν  πίστιν 
στέργειν  προσεβιάζοντό.  Έπε\  δ*  ούχ  έπε(0οντο, 
χχθηροΰντο.  *Η  δέ  σύνοδος  τήν  έν  Νιχαίφ  πίστιν 
μ4λλον  έχύρωσεν.  01  δέ  χαλεπώς  τήν  χαθαίρεσιν 
ένεγχόντες,  ε!ς  βασιλέα  Ανέτρεχον.  *Π  δέ  σύνοδος 
ήτι4το  μή  μόνον  τήν  προγραφήν  της  έχθέσεως, 
άΧΧά  χα\  αύτήν  έχείνην  τήν  ΕχΟεσιν.  Έλεγε  γάρ* 
C Έξετέθη  πίστις  ή χαΟολιχή  έπ\  παρσυσΐ^  τού 
δεσπότου  ήμών  Κωνσταντ(ου  αΙωνΙου  Αύγουστου 
έν  ύπατεΐφ  Φλαβ(ου  χα\  Ευσεβίου  χα\  Ύπατέου  τών 
λαμπροτάτων  έν  Σιρμ(ψ  τή  πρδς  Ενδεχα  Καλανδών 
Ιουνίων.  > Κα\  καθεξής*  ιΠιστεύομεν  ε(ς  Ενα  τδν 
μόνον  χα\  άληθινδν  Θεόν  Πατέρα  παντοκράτορα.  » 
Περί  δέ  τέλος,  χα\  ταυτ*  Ελεγον  * c Τδ  δέ  δνομα  της 
ουσίας,  διά  τδ  άπλούστερον  ύτιδ  τών  Πατέρων  τε- 
θείσθαι,  άγνοούμενον  δέ  ύπδ  τών  λαών,  σχάνδαλον 
φέρειν  * διά  τδ  μήτε  τάς  Γραφάς  τούτο  περιέχειν, 
ήρεσε  τούτο  περιαιρεθήναι,  χα\  τιαντελώς  μηδε- 
μ(άν  μνήμην  ούσίας  έπέ  θεού  είναι  τού  λοιπού, 
διά  τδ  τάς  θείας  Γραφάς  μηδαμώς  περΧ  Πατρδς  χαέ 
ΥΙού  ούσίας  μεμνήσθαι.  *Ομοιον  δέ  λέγομεν  τδν 
ΥΙδν  τφ  Πατρ\  κατά  πάντα,  ώς  αΐ  άγιαι  ΓραφαΙ 
i λέγουσί  τε  χα\  διδάσχουσι.  » ΓελοΙον  γάρ  ένόμιζον 
τδν  μέν.  βασιλέα  αΙώνιον  όνομάζειν,  τδν  δέ  τού  Θεού 
Τίδν  μή  θέλΧιν  άΤδιον  χαλεΤν , χα\  βητδν  χρόνον  τής 
γραφής  ταύτης  προτάττ.ειν*  διαβολή-γάρ  άντιχρυς 
έδ^χει  τής  πίστεως  τών  προγενεστέρων*  μάλιστα 
δ*  'Αθανάσιος  έν  αΙτίαις  έτίθει,  ώς  που  γράφων 
πρ?»ς  τούς  οικείους  άπήγγελλε.  Παρεθέμην  δ*  άν 
χα\  τήν  έξελέγχουσαν  έπιστολήν  , εΐ  μή  τδ  προσχο- 
ρές  τού  λ'ίγου  φεύγων  έγώ,  έπ\  ζήτησιν  τού;  φιλο- 
μαθείς προύτρέπω  τά  έν  έχείνη  δυνατώς  είρημένα 
χαταμαθεΐν.  01  μέν  ούν  χαθαιρεθέντες  ές  βασιλέα 
άνέτρεχον,  έπιφερόμενοι  χα\  τήν  ΕχΟεσιν*  ή δέ  σύν- 


(1)  Condemnationis  ejus  causam  prxeipuam  fuisse  Socrates  scribit,  quod  Arianuiu  dogma 
Ariaiiixantes  damnare  noluerint,  libro  n,  cap.  37. 
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οδος,  cfxooi  των  Ιπισχδπων  διαπεμψάμενοι,  Υράμ-  A seu  xternum  nominare,  Filium  autem  Dei  sempj- 
μασιν  oUtCoi;  τά  συμβάντα  τψ  βασιλεΓχατεμήνυον  lernum  vocare  nolle  : ccrlumque  tempus  Iiuic  for- 

4 τδνδε  περιείχαν  τδν  τδπον  · miilop  Odei  prcpfigere,  manifesta  quoque  calumnia 

oa  judicau  est  adversus  majorum  fidem.  Maximef  vero  eam  Ailianasius  criminatus  est,  ut  alicubi  ad 
suos  scribens  ostendit.  Et  inseruissem  hic  confutatoriam  ejus  epistolam , nisi  orationis  prolixitatem 
fugiens , studiosis  eam  inquirendam,  atque  ex  ea  rem  omnem  cognoscendam,  relinquerem.  Exau·. 
ctorati  illi,  sicuti  dixi,  formulam  secum  ferentes,  ad  imperatorem  confugero.  Conclinm  vero,  decem 
ad  eum  legatis  episcopis,  litteris  quoque  rem  actam  declaravit,  quae  in  hanc  formam  scrrpfai 
fuerant  * 


ΚΕΦΑΑ.  M'.  CAPUT  XL. 

^ΕαιστοΛίι  τής  ir  Άρψήνφ  συνόδου  Κωνσηχν·  EpUtola  Ariminensis  concilii  Constantio  imperatori 
τΙφ  πεμφθεΐσα  τφ  βασιΛεϊ»  missa. 

« Έχ  τε  τη;  τοΰ  [θεοΟ  χελεύσεω;  χα\  του  τής  c Et  Dei  Jussu , et  pietatis  tuae  mandato,  quae 
εύσεβείας  προστάγματος  τά  πάλαι  δογματισθ^ντα  antiquitus  constituta  sunt,  credimus.  Ariminum 
γεγενήσΟαι  πιστβυομεν.  ΕΙς  γάρ  ΆρΙμινον  εχ  πα-  ^ namque  ex  omnibus  Occidentis  urbibus  episcopi 


σών  των  πρδ;  δύσινπδλεων  είς  ταυτδ  πάντες  έπί- 
σχοποι  συνήλθομεν,  ?να  χαι  ή πίστις  τής  χαθολιχής 
Εχχλησ(ας  γνωρισθή,  χα\  ot  τάναντία  φρονοϋντες 
Εχδηλοι  γένωνται.  *ί1;  γάρ  έπιπλεΐστον  διασχοτιοΰν- 
τες  εύρήχαμεν,  άρεστδν  Ιφάνη  τήν  πίστιν  τήν  ϊκ- 
παλαι  διαμένουσαν,  ήν  χα\  ot  προφήται  χα\  τά 
Ευαγγέλια  χα\  ot  άπδστολοι  διά  του  Κυρίου  ήμών 
Ίησοΰ  Χρίστου  έχήρυξαν,  τοΰ  κα\  τής  στίς  βασιλείας 
φρουροΰ,  κα\  τής  σής  βώσεως  προστάτου,  ϊνα  ταυ- 
την  χατασχδντες  φυλάξωμεν,  χα\  φυλάττοντες,  μέ- 
χρι τέ>ους  διατηρώμεν.  Άτοπον  γάρ  χα\  άθέμιτον 
έφάνη,  των  δρθώς  χα\  δικαίως  ώρισμένων  τι  μεταλ· 
λάττειν,  χα\  των  έν  Νιχαίφ  χοινή  μετά  τοΰ  ένδοζο- 
τάτου  σου  πατρδς  χα\  βασιλέως  Κωνσταντίνου 
έσχεμμένων/  ών  ή διδασκαλία  χα\  τδ  φρδνημα  διήλΟέ 
τβ  χα\  έχηρύχΰη  είς  πάσας  άνθρώπων  άχοάς  τε  χα\ 
διανοίας,  ήτις  άντίπαλος  μδνη  χα\  δλετήρ  τή; 
Άρείου  αΙρέσεως  ύπήρξε  * δι’  ής  ού  μδνον  αύτή, 
άλλά  χλ\  ai  λοιπα\  αίρέσεις  χαθηρέθησαν  * έν  ή 
δντω;  χαι  τδ  προσθεΤναί  τι,  σφάλε  ρδν,  χα\  τδ  άφελέ- 
σΟαι,  έπιχίνδυνον  ύττάρχει.  *Ος  εΓπερ  χα\  θάτερον 
γένοιτο,  Ισται  τοίς  έχθροΓ;  άδεια  ποιείν  άπερ  βου- 
λοιντο.  *Οθεν  Ούρσάχιδ;  τε  χα\  Ούάλης,  έπειδή  χα\ 
έχπαλαι  μέτοχοί  τε  χαΐ  σύμφρονες  τοΰ  Άρειανείου 
δόγματος  ήσαν  χαθεστηχδτες,  χα\  τής  ήμετέρας 
κοινωνίας  χωρισθέντες  άττεφάνθησαν.  ‘Ής  ινα  μετά- 
βχωσιν,  έφ*  οΤς  έαυτους  συνεγνώχεισαν  πλημμελή- 
σαντας,  μετανοίας  τε  χα\  συγγνώμης  ^ξίουν  τυχεΤν  * 
ώς  χα\  τά  έγγραφα  τά  ύπέρ  έχείνων  γεγενημένα 
μαρτυρεί.  Δι*  ών  άπάντων  φειδώ  γεγένηται  χαΐ  των 
έγχλημάτοιν  συγγνώμη.^Ην  δέ  ό χαιρδς  καθ’  δν  ταΰτα 
έπράττετο,  δτε  έν  Μεδιολάνφ  τδ  συνέδριον  τής  συν- 
όδου συνεχροτεΖτο  * συμπαρόντων  δέ  χαΐ  τών  πρε- 
σβυτέρων τής  'Ρωμαίων  Εκκλησίας,  έγνοιχότες  άμα 
χα\  τδν  μετά  τελευτήν  άξιον  μνήμης  Κωνσταντίνον 
μετά  πάσης  άχριβείας  χα\  έξετάσεως  τήν  συγγρα- 
φείσαν  πίστιν  έχτεθειχότα.  *Επειδή  δέ  ώς  έξ  άνΟριυ- 
πων  έγένετο  βαπτισθείς,  χαι  πρδς  τήν  όφειλομένην 
ειρήνην  άνεχώρησεν  * άτοπον  είναι  μετ*  έχεΐνόν  τι 
χαινοτομεΐν,  χαΐ  τοσούτους  άγίους  όμολογητάς  χα\ 
μάρτυρας,  τους  χα\  τοΰ  δόγματος  συγγραφέας  τε 
χα\  εύρετάς  υπεριδείν  * ο?  τινες  κατά  τδν  παλαιό  ν 
τής  Εκκλησίας  θεσμδντής  καθολική;  άπαντες  φρ*;- 


omnes  in  locum  eumdem  convenimus,  ut  simul  et 
fides  Ecclesiae  catholicae  cognosceretur,  et  ^ui 
aliter  sentiunt  manifesti  fierent.  Atque  ubi  rem 
omnem  diu  mullumque  consideravimus,  facien- 
dum esse  coroperimus,  ut  quae  fides  antiquitus  ob- 
tinet, et  quam  prophetae  et  Evangelia  et  apostoli 
per  Dominum  nostrum  Jesum  Glirisuim  imperii 
tui  custodem , valetudinisqiie  etiam  tutorem,  pro- 
mulgarunt , eam  a majoribus  acceptam  servemus, 
et  servatam  ad  finem  usque  custodiamus.  77β 
Et  absurdum  nefariuroque  esse  putavimus,  quae 
recte  et  legitime  constituta,  et  Nicaeae  communiter 
una  curo  gloriosissimo  parente  tuo  imperatore 
Constantino  deliberata  sunt , ex  eis  mutare  quid- 
quam : quorum  doctrina  et  sententia  ad  omnes 
omnium  hominum  aures  et  animos  vulgata  perve- 
nit, quae  una  Arii  haeresim  expugnavit  atque 
exstinxit : per  quam  non  solum  ea  ipsa , sed  et 
reliquae  haereses  sunt  eversae : cui  omnino  vel 
addere  quidquam  non  tutum , vel  adimere  etiam 
periculosum  est.  Atque  si  alterutrum  in  ea  fiat : 
licentia  adversariis  detur,  ut  quod  libeat,  facere 
eis  liceat.  Proinde  Ursacius  atque  Valens,  quod 
jamdudum  suffragatores  et  participes  Ariani  do- 
gmatis fuerint,  a communione  nostra  exclusi  sunt. 
Ad  quam  tamen  admissi  sunt,  posteaquam  se 
errasse  cognoverunt , atque  ut  ad  poenitentiam 
admitterentur,  et  noxae  gratiam  consequerentur, 
oraverunt : id  quod  scriptum  eorum  attestatur. 
Quapropter  ut  in  gratiam  reciperentur,  et  venia 
eis  delictorum  daretur,  obtinuerunt.  Factum  id  co 
tempore,  cum  Mediolani  synodus  est  coacta,  pre- 
sbyteris quoque  Romanae  Ecclesiae  pnesentibus. 
Norunt  illi,  eum  qui  etiam  post  obitum  memoria 
dignus  est,  Constantinum  omni  adb  bita  exquisi- 
tiore cura  et  diligentiore  investigationi·,  fidei  pro- 
fessionem, qux  edita  est,  publicasse.  Posteaquam 
autem  baptizatus  ille,  inter  homines  esse  desiit, 
et  ad  debitam  sibi  quietem  translatus  est,  ineptum 
esse  sciunt,  novae  quidquam  rei  invehere,  el  U t 
sanctos  Patres  confessores  et  martyres  dogmatis 
ipsius  auctores  atque  inventores  despicere  : qui 
quidem  Patres,  juxta  veterem  Ecclesiae  cathollc;u 
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s^uiclionem,  omnes  in  eridem  scnienlia  persevera- 
runt ; eoruraque  etiam  fidem  Deus  ad  imperii  tui 
tempora  transmisit , per  Dominum  nostrum  Jestim 
Christum  , cujus  beneficio  imperium  obtines,  re- 
riimque  in  orbe  etiam  nostro  potiris.  At  rursus 
miserandi  et  aerumnosi  illi  impia  mente  nefarioque 
ausu  praecones  seipsos  impiae  opinionis  renuntia- 
runt , et  veritatis  constitutionem  evertere  conati 
sunt.  Postquam  enim,  juxta  mandatum  tuum, 
synodi  concilium  coactum  est,  seductionis  frau- 
disque  su:e  illi  consilium  detexerunt  : 777  con- 
tenderunt namque  versutia  quadam  tumultuose 
sese  ingerentes,  novare  quiddam,  ubi  sodalitalis 
impietatisque  ejusdem  suae  compertos  homines 
invenissent,  Germinium,  Auxenthim  et  Gaium, 
dissidii  et  seditionis  auctores  : quorum  inconstans 
doctrina  blasphemiariiin  omnium  acervum  impie- 
tate sua  longe  excedit.  Ubi  vero  animadvertere 
nos  non  ejusdem  hxresis  esse , neque  pravis  opi- 
nionibus eorum  assentiri,  in  concilium  se  nostrum 
insinuarunt , perinde  atque  aliud  quidquani  de- 
creturi. Perbreve  autem  intercessit  tempus,  quod 
eorum  sententias  in  lucem  coarguens  protulit. 
Vomm  enimvero  ne  res  Ecclesiae  semper  eodem 
affligeretur  casu,  turbaque  et  tumultus  provolutus 
omnes  comprehenderet,  tutissimum  visum  est,  ut 
quae  antiquitus  decreta  snnt,  integra  atque  invio* 
lata  servarentur  : atque  illi  quos  diximus,  a com- 
mercio communioneqoe  nostra  segregarentur. 
Quam  ob  causam  oratores  nostros  ad  clementiam 
luam  misimus,  qui  eidem  concilii  nostri  senten- 
tiam per  scriptum  quoque  indicent  atque  decla- 
rent. Quibus  illud  quoque  praecipue  mandavimus, 
iit  ex  antiquis  legitimisque  decretis  , veritatis 
fidem  faciant , eamqiie  confirment.  Declarabant 
illi  etiam  sanctitati  tuae,  minime  futuram,  sicuti 
Ursacius  et  Valens  dixere,  pacem,  si  quid  in  legi- 
timis constitutionibus  immutatum  fuerit.  Quomodo 
namque  pacem  servent,  qui  pacem  Ipsam  tollunt? 
Quin  contentio  potius  et  turba  per  cespta  ejusmodi 
cum  alibi,  tum  in  Romana  Ecclesia  exorietur. 
Itaque  clementiae  luae  supplicamus,  ut  sereno  vultu 
respicias , benignisque  auribus  oratores  nostros 
audias,  neque  cum  defunctorum  injuria  novare 
quidquain  et  mutare  permittas  , sed  nos  in  iis  quae 
a majoribus  nostris  definita  legitimeque  constituta 
sunt,  conquiescere  sinas  : quos  profecto  solerter 
et  prudenter  oinn.a  Spiritus  sancti  afflatu  egisse 
dixerimus.  Quae  vero  nunc  ab  istis  novantur,  fide- 
libus quidem  incredulitatem,  iiifidelibue  autem 
ferocitatem  aOerunt.  Supplicamus  praeterea , ut 
episcopos  qui  in  longinquis  alieiiisque  regionibus 
degunt , et  vel  aetatis  grandioris  imbecillitate  , vel 
paupertatis  gravioris  difflciillale  premuntur,  cum 
bona  venia  redire  ad  suos  jubeas,  ne  ecclesiae,  epi- 
scopis earum  ab  eis  disjunctis,  diutius  in  tali  soli- 
tudine permaneant.  778  Adhaec  insuper  omnia, 
i.lud  quoque  tc  oramus,  ut  ne  quid  adimatur, 
iicvc  addatur  ad  ea  qua:  prius  exrtabant,  quid* 


voOvtt;  βιαμχριενήχχΦίν  * £v  ό 0«^  τήν  «toxtv  χαΐ 
τοΟς  σους  χρόνους  τής  βαοιλβίας  μειέδωΜΟ  Btk 
του  Δεσπότου  ημών  Ίηοου  Χριοτοΰ  * tC  ου  uoe  χα\ 
τ&  βαυιλεύβιν  ύπήρξεν,  ώς  χαΧ  τής  καθ'  ήμΑς  οΐχου- 
μένης  χρατεΤν.  Πάλιν  γοΟν  έλεεινοι  χα\  οΙχτροΧ  τφ 
φρονήματι,  άθεμίτφ  τολμήματι  τής  {υαοεβους  φρο- 
νήσεως,  χήρυχάς  τε  έαυτους  άνήγγειλαν , χα\  έ«ι- 
χειροΰσιν  άνατρέπειν  πάν  άληΟεΙας  σύνταγμα.  *Ος 
γάρ  χατά  τδ  σ6ν  πρόσταγμα  τ6  συνέδριον  τής  συν- 
όδου συνεκροτεΤτο,  χάκεΐνοι  τής  Ιδία;  άπατης  έγύ- 
μνουν  τήν  σχίψιν.  Έπε·.ρώντο  γάρ  πανουργίφ  τινί 
χα\  ναραχή  προσφέροντές  τι  χαινοτομείν,  τής  τοιαύ- 
της  έταιρΙαςτοΟς  συναλισχομένου;  εύρδντες,  Γ$ρμ{- 
νιον,  Αυξέντιον  χα\  ΓάΙον,  τους  τήν  Ιριν  χα\  διχο- 
στασίαν Ιμποιουντας  * ών  ή διδασκαλία  μή  μένουσα 
πάν  πλήθος  βλασφημιών  ύπερβέβηχε.  *Πς  δδ  συνεΐ- 
δον  ούχ\  τής  αύτή;  αΙρέσεως  δντας,  οΟΘ*  δμoγvtιι- 
μονουντας  έφ*  οίς  χαχώς  έφρόνουν,  είς  τδ  συμβού- 
λιον  ήμών  μετήγαγΟν  έαυτους,  ώς  δοχεΙν  Ιτερδν  τι 
γράφειν.  ^Ην  δέ  ό χαιρδς  βραχύς  δ χα\  τάς  γνώμας 
αύτών  έξελέγχων.  *Ιν’  οδν  μή  τοίς  αύτοΖς  τά  τής 
ΈχχλησΙας  περίπίπτη,  χα\  ταραχή  χαΐ  θόρυβος 
χαλινδοΰμενος  Απαντας  συνέχη,  βέβαιον  έφάνη  τά 
πάλαι  ώρισμένα  χα\  άμεταχίνητα  φυλάττειν  * τους 
δέ  προειρημένους  τής  ήμετέρας  κοινωνίας  άποχεχω- 
ρ^σθαι.  Δι*  ήν  α1τ(αν  τοΟς  άναδιδάξοντας  πρέσβεις 
πρδς  τήν  σήν  έπιείχειαν  άπεστάλχαμεν,  τήν  γνώμην 
του  συνεδρίου  διά  τής  Ιπιστολής  μηνΟσοντας.  ΤοΙς 
δέ  πρέσβεσι,  πρδ  γε  πάντων  τούτο  παρεχελευσάμε- 
θα,  τδ  τήν  άλήθειαν  πιστώσασθζι  έχ  των  πάλαι 
Αρχαίων  διχαίως  ώρισμένων  · ο?  χα\  τήν  σήν  άναδι- 
δάςουσιν  όσιότητα,  δτι  ούχ  ώσπερ  έφησαν  Ούρσάχιος 
χαΐ  Ούάλης,  Εσται  ειρήνη,  εΓπερ  τι  τών  δικαίων 
άνατραπείη.  Πώς  γάρ  εΙρήνην  οΤόν  τε  Ιγειν  τοδς 
τήνεΙρήνην  χαταλύοντας  ; μάλλον  γάρ  Ιρις  χα\  τα- 
ραχή έχ  τούτων  συν  ταΐ;  λοιπαΤς  πόλεσι  χα\  τή  Τω- 
μαίων  Έχχλησίφ  γεvf.σεται.  Διδ  δή  Εχετεύθ{Ιεν  τήν 
σήν  Ιπιείχειαν,  ίνα  προσηνέσιν  άχοαΤς  χα\  γαληνιαίφ 
βλέμματι  τους  ήμετέρους  πρέσβεις  άθρήσειας,  μηδά 
πρδς  ύβριν  τών  τετελευτηχότων  χαινδν  τι  μεταλ- 
λάττειν  έπιτρέψειας*  άλλά  Ιάσης  έμμένειν  ήμάς 
τοΓς  παρά  τών  προγόνων  όρισθε?σ(  τε  χα\  νενομοθε- 
τημένοις,  οδς  άπαντα  μετά  άγχινοιας  τε  χαΐ  φρονή· 
σεως  χα\  Πνεύματος  άγίου  πεποιηχέναι  φήσαιμεν 
&ν.  Τά  γάρ  νυν  παρ*  έχείνων  χαινοτομούμενα  το7ς 
μέν  πιστεύουσιν  άπιστίαν  Ιποίει,  τοΤς  δέάπιστουσιν 
ώμδτητα.  Ίχετεύομεν  δέ  Ετι,  Γνα  χελεύσης  τους 
έπισχόπους  τους  έν  άλλοδαπαΐς  διατρίβοντας,  ο5; 
χαΐ  τδ  τής  ήλιχίας  έπίττονον,  χαΐ  τδ  της  πενίας  έν- 
δεές  τρύχει,  τήν  είς  τά  οίχεία  άνιχομιδήν  βφδίαν 
ποιήσασθαι,  Γνα  μή  έρημοι  τών  έπισχόπων  άφωρι* 
σμέτων  αί  έχχλησίαι  διαμένωσιν.  *Έτι  δέ  πρδς  άτιασι 
χα\  τούτο  δεόμεθα,  Ινα  μηδέν  Ιλλείπη  τι  τών  προ- 
Οπαρξάντων,  μήτε  πλεονάζη,  άλλά  πάντα  άββηχτα 
διαμένη,  έχ  τής  τού  σού  πατρδς  εύσεβείας  χα\  είς 
τδν  νύν  χρόνον  διαφυλαττόμενα  * μήτε  λοιπδν  ήμάς 
μοχθεΓν*  χα\  τών  οιχείων  παροιχήσεων  άλλοτρίους 
Ιπιτρίψιιας  γενέσΟαι  * άλλ*  tva  οΐ  έπίσχοποι  νϋντώ 
Ιδίω  λαφ  μ?τ’  εΙρήνης  είς  ευωχίας  τε  κα\  λατρείας 
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oxolf^v  £γοιιν,  ΙχετεΟοντβς  Ιηϊρ  τής  σής  σοιτηρία;  α quam  , sed  ιιΐ  omnia  intacta  integraque  pcmia- 
xa\  βασιλείχς  χα\  ειρήνης,  ήν  ή θε'^της  σοι  είς  %h  neanl,  siculi  a patris  lui  pietate  ad  hoc  usque 

δ'.ηνεχές  χαριείται.  ΟΙ  δέ  ήμέτεροι  πρέσβεις  τάς  τε  tempus  sunt  conservata,  ac  ne  dt^iiiccps  nos  ili- 

ύπογραφάς , κα\  τάς  των  έπισχόπων  προσηγορίβς  neris  labore  affligi,  atque  alienos  lorigcque  dissitos 

χομίζουσιν-  οΓτινε;  κα\  έξ  αΟτών  των  θείων  Γραμ·  a paroeciis  nostris  esse  permittas,  sed  ut  episcopi 

μάτών  τήν  σήν  άναδιδάςουσι  Οεδτητα.  ι Τοιαυτα  μέν  potius  cum  populo  suo  in  pace  sacris  epulis  et 

ol  έν  Άριμίνφ  βασιλεΐ  Ιγραφον.  rebus  divinis  vacare  possint , pro  tua  salute, 

imperio  et  pace  orantes,  quam  libi  perpetuam  divinum  numen  largiri  dignetur.  Legati  vero 
nostri  et  subscripti  nes  e(  nomina  episcoporum  seciitn  ferunt:  qui  quidem  etiam  ex  ipsis  sacris 
Litteris  de  sententia  nostra  certiorem  facient  tuam  pietatem.  > H«c  episcopi  Arimini  congregati 
ad  imperatorem  scripsere. 

ΚΕΦΑΑ.  MA'.  CAPUT  .XLI. 

Πυρίτης  πρόςβίΜοΛέα  δ ίαροραςτώτ  έτΆρι^ίήτφ  De  epiicoporum  Arimini  congregatorum  cum  impe· 

σvrsJ$όrτωr  έπισχόπωκ  · xu\  xep\  τής  ir  ratore  diuemione  : et  de  synodo  dolo  malo  yieew, 
iVfx|j  rije  θρφχης  γβγΒΤΊΐιμέττις  συνόδου  δοΧΙφ  quas  Thracias  civitas  est,  coacta, 
σχοχφ.  “ 


Ol  6k  περί  Ούάλεντα  χα\  Ούρσάχιον  προλαβδντες 
τους  πρέσβεις,  Απαντα  χατέλεγον  βασιλε?  * τήν  τε 
γραφήν  Ιπιδειχνύμενοι  ήν  Ανέγνων,  χα\  τήν  σύνοδον 
βιέβαλον,  ώς  μή  βεξαμένην  τήν  Ιχθεσιν  * έφ*  ής  γι* 
νομένης  χα\  αύτδς  συνεδριάζων  παρήν  * χαΐ  χσλε· 
νεαίνων  τή  συνδδφ  ύπερετίθετο  τους  πρέσβεις  μετεω- 
ρΐ^ων,  ταλα ιπωρου μένους  τή  προσεδρείφ,  διά  τιμής 
δϊ  άγων  οΟς  ΙχεΙνοι  χαθεΤλον.  Μολι;  δ' έγραψε  παρ- 
αιτούμενος, ώς  δι*  άνάγχης  ών,  έπΙπολεμίοις  ιέναι, 
τους  πρέσβεις  ΙδεΙν  εύχερώς  ούκέσγεν  έν  δέ  Ϋή 
Άδριανου  έπανιδντα,  προσδοκάν,  fv*  έξω  των  θορύ- 
βων γενύμενος,  τά  τε  τής  πρεσβείας  άχούσοι,  χα\  τδ 
γρεών  χαταπράξηται.  Προσετίθει  γάρ,  ώς  τδν  τίΐρΧ 
των  θείων  σχέπτεσθαι  μέλλοντα  χρήναι  Αμιχτον 
των  άλλων,  χα\  είλιχρινή  θορύβων  χεχτήσθαι  ψοχήν. 
Πρδς  άή  σύνοδος  άντεδήλου  αύθις,ώ;  ούδαμώς  άλλο 
παρά  τδ  δύξαν  έχείνοις  πραχθείη,  χάν  εΓ  τι  χα\  γέ- 
νηται.  Κα\  ούχ  έγραψε  μόνον,  άλλά  χα\  ούτω  φάναι 
χα\  τοίς  πρέσβεσιν  έπενετείλατο.  *Έτι  δέ  προσηντι- 
βόλεϊ  ήμέριος  τοδς  πρέσβεις  δέξασθαι  χαΐ  μετ’  εύ- 
νοίας  Ιδ  Ιν  · μαΟεΙν  τε  ά δι’  αύτών  άγράφως  έμήνυον 
πρδς  δέ  χα\  ά Ιγραφον  έπιμελώς  άναγνωναι.  Κα\ 
γάρ  πως  χαλεπόν  είναι  Ιλεγον  Ιπ’  αυτού  βασιλεύον- 
τος τοσαύτας  έχχλησίας  έν  τοσούτφ  χρόνφ  χηρεύειν, 
(ώντων  των  έπισχόπων  χα\  ταυτα  * χρεών  δ’  είναι, 
εΓ  γε  χα\  αύτφ  αυνδοχεΓ,  πρινή  έπιστήναι  χειμώνα, 
ίιζΧ  Ιδίας  έχχλησίας  έχαστον  άναστρέφειν.  Τοι- 
αυτα  χα\  άλλα  τούτοις  παραπλήσια  γράψαντες,  δσα 
ήν  είχδς  Ιχέτας  Ιερέας,  δνόμασι  χα\  λόγοις  πολύ  τδ 
έπαγωγδν  έχουσιν  έν  χόσμψ  θέμενοι  τή’έπιστολή, 
δλίγον  χρόνον  έπέμειναν  · ώς  δέ  μηδέν  αύτοΓς  άντι- 
δήλωσεν,  έπιμείναντες  είτα  έπ\  τους  οΐχείους  θρό- 
νους έχαστος  διελύοντο.  *Οτι  μέν  ούν  χα\  οΐ  έν’Αρι- 
μίνιρ  συνελθόντες  τήν  έν  Νιχαί^  πίστιν  έχύρωσαν, 
πρόδηλον  · οτιδ*  ές  ύστερον  πο)λο\  τή  προχομισθείιη 
έχ  Σιρμίου  πίστει  τοΓς  περέ  Ούρσάχιον  χα\  Ούά- 
λεντα  χαθυπέγραψαν,  χα\  τούτο  δηλώσομεν.  Διττοί 
δέ  περ\  τούτου  φέρονται  λόγοι  · ό μέν  γάρ  φησινώς 
βασιλεύς  πρόφασιν  αχών  τήν  τής  συνόδου  διάλυσιν, 
ώς  μή  έχόντως  γεγενημένην,  δούναι  χατ’  εξουσία/ 
τοίς  περί  Ούάλεντα,  ή αύτοίς  έστι  βουλομένοις,  τάς 
πρδς  έχπέραν  διοιχείν  έχχλησίας,  και  τήν  ύπ*  αύτών 


Sed  Valens  et  Ursacius  bigatos  praevenerunt,  n 
imperatori  rem  omnem  arbitratu  suo  exposuerunt, 
scriptoque  quod  legerant  ostenso,  synodum  apud 
eum  calumniose  prosciderunt,  ut  quae  formulam 
non  receperit , cui  conscribenda  ipse  affuisset. 
Atque  ille  synodo  soccensens , oratores , quibus 
diuturna  mora  in  aula  molesta  erat , diem  de  die 
diffindens,  differebat ; contra  autem , quos  illi 
exauctoraverant,  in  pretio  habebat.  Et  vix  tandem 
excusans  se,  scripsit,  qu  id  ncccsMtatc  urgente  ut 
contra  hostes  iret,  per  expeditionem  enm  legatos 
facile  videre  non  ) Otucrit  , Adriaiiopoli  autem 
redeuntem  se  exspectare  illos  jiisserii,  ut  ibi  tu- 
C muliibus  liber,  per  otium  et  legationem  audiret, 
et  quae  opus  essent  constitueret.  Addidit  et  illud, 
de  rebus  divinis  deliberare  volentem,  negotiis  aliis 
vacuum , ^niinumque  sincerum  atque  quietum 
oblinere  debere.  Ad  quae  synodus  rescripsit,  nihil 
se  aliud  omnino  quam  decretum  ab  illis  esset, 
etiamsi  quidquam  praeterea  statueretur,  faciiiratii. 
Et  non  modo  scripsit,  sed  id  quoque^  dicere  lega- 
tos jussit.  Insuper  eidem  supplicavit,  ut  placido 
oratoribus  receptis , et  quae  sine  scripto  dicturi 
essent  benigne  acciperet,  et  quae  ipsi  scripsissent 
diligeiUer  cognosceret.  Durum  etiam  quodammodo 
esse  significarunt,  ipso  imperante  tot  ecclesias 
tanto  tempore  vivis  adhuc  episcopis  orbari,  773 
opusque  esse,  si  ipsi  quoque  videretur,  prius  eos 
ad  Ecclesiam  quemque  suam  redire,  quam  hienis 
eos  opprimeret.  Hxc  atque  alia  hisce  similia , ita 
uti  supplices  episcopos  decebat , cum  oratione  ad 
persuadciidum  apposita  per  epistolam  gravem  ci 
tersam  ad  cum  scripsissent,  satis  diu  adliuc  iii 
morati  sunt,  cumque  iiibil  ipse  respondisset,  deinde 
a 1 sedes  suas  sunt  reversi.  Atque  quod  episcopi 
quidem  Arimini  congregati  Nicxnaiii  coiifirmave- 
hnl  fidem , salis  jam  constat.  Quod  vero  postea 
mulli  forinulx  ab  Ursacio  ct  Valente  ex  Sirm  o 
allake  subscripserint , id  quoque  declarabimus. 
Qna  de  re  duplex  fertur  opinio.  Harum  alicra 
esi  : imperalorciii  occasiene  arrepta  a synodo, 
quasi  non  sua  voluntate  soluta  , Valenti  cj‘isituc 
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sectatoribus  facultatem  permisisse,  ut  quas  vellent  Λ άναγνωιΟεΙααν  ττιστιν  τΛσιν  Ικο^οοσθιι  * χαΐ  δ^οι 
in  Occidente  ecclesias  administrarent,  omnibusiiic  μή  ύπογράφειν  αίροίντο  ταΰτην,  των  θρήνων  έλαύ- 
lectam  ab  eis  fiJcm  traderent:  et  qiiicunque  sub·  vsiv,  xa\  &λλους  είσάγειν  oO;  Sv  όμοφρονεΤν γνοΤεν. 
scribere  illi  nolent,  sedibus  suis  dejicerent,  atque  Τοιαύτης  δ'  έζουσίας  έπειλημμένους,  πάντας 
alios  factionis  sujb  illis  subrogarent.  Qua  potestate  βίαν  δγειν  τ1)  εΙρημένη  «(jisi  xa0jiroYpa9s*.v  xa\ 
accepta,  illos  vi  omnes,  ut  quam  diximus  formu-  τους  μή  βουλ9μένους  ουτω  ποιεΐν,  ώς  τάχος  ώΟε?ν. 
lam  comprobarent,  adortos  esse  : et  qiii  id  facere  ^Ov  πρώτον  Λιβέριον,  μή  πειΟ^μενον,  πρδς  β(αν 
noluissent,  quamprimum  ecclesiis  expulisse.  Pri«  Ιξήλαυνον.  Κα\  ot  μέν  φαοι  βευτέραν  Ιςορ(αν  ταύτην 
niumque  Liberitim,  quod  dicto  audiens  non  fuisset,  αύτψ  γενίσθαι,  οΐ  βέ  πρώτην  * δτε  χα\  τ3[χατά 
vi  cxacium  esse.  Quidam  sane  secundam  banc  pro-  Φήλιχα  γέγονεν,  ώς  πρδ  βραχέος  ιΙρήχαμεν.  Ταδτα 
scriptionem  ejus  fuisse  dicunt,  alii  autem  primam,  δε  χατά  τήν  Ιταλίαν  διαπραξ άμενοι  οΐ  περ\  Οΰά- 
cum  ea  etiam  quae  supra  de  Felici  diximus  , acta  λεντα,  τά  Γαα  χα\  κατά  τήν  Ιω  πράττειν  έσχάπουν. 
sunt.  Atque  illos,  rebus  ita  per  Italiam  gestis,  Κα’  δή  διά  Θράκης  Ιδντες,  έπε\  χατά  τινα  του  Εθνους 
eadem  per  Orientem  quoque  facere  constituisse,  πδλιν,  Νΐχηδνομαΐ^ν,  παρεγέ\οντο,  σύνοδον  άθροΐ- 
Et  per  Thraciam  euntes,  ubi  in  oppidum  quoddam  σαντες,  την  Iv  Άριμίνφ  πίστιν  Ex  *ΡωμαΙχ1)ς  εις 
regionis  ejus  nomine  Nica  pervenissent,  con- Ελλάδα  φων^ν  μεταβαλόντες,  βεβαιοΰν  έπειρώντο· 
ventum  coegisse,  lidemque  Arimini  a se  lectam,  xa\  έχήρυξαν  ώς  ύπδ  οΐχουμενιχης  συνόδου  ή έν 
ex  Latina  in  Graecam  linguam  conversam  stabilire  Νίχη  π{στις  τδ  βέβαιον  Εσχεν  ώς  χρεών  έπιψηφι· 
conatos  esse,  atque  publice  sermonibus  sparsisse,  σΟειοα  * ώς  &v  γε  τφ  παραπλησίφ  τών  δνομάτων 
formulam  eam  Nicae  a synodo  universali  rite  atque  έπιβούλως  άπαταν  Εχωσι  τους  άπλουστέρους  * ώστ' 
ordine  editam  confirraatamque  esse  : ut  videlicet  αύτ1)ν  είναι  οΓεσθαι  vf^v  έν  Νιχαίφ  της  Βιθυνία; 
nominum  vicinitate  per  fraudem  simpliciores  seri-  έξενεχθεΓσαν  γραφήν.  *Αλλά  τδ  σόφισμα  έξηλέγχετο, 
ptum  id,  perinde  atque  Nicaeae  in  Bithynia  compo-  xa\  έν  χαταγέλωτι  ήσαν  τά  δρώμενα.  ΟΙ  μέν  ουν 
situm  esset,  accipientes,  decipere  possent.  Verum  οΟτω  φασίν  * Ετερος  δέ  λόγος  Εχει,  ώς  των  έν  *Αρι- 
calliditatem  cavillationemque  eam  deprehensam,  μίνφ  τή  βραδυτήτι  τής  βασιλικής  άποχρίσεως  πιε- 
in  risum  atque  ludibrium  abiisse.  Atque  boc  sic  ζομένων,  τφ  μή  έάσθαι  άναχωρεΤν,  οΐ  θατέρφ  δόςη 
nonnulli  tradidere.  Altera  autem  opinio  fuit,  προοχείμενοι  ύποβάλλουσί  τινας  είσηγουμένους,  μέι 
780  Cum  episcopi  Arimini  congregati,  quod  im-  δεΙν  είναι,  μιαΐς  λέξεως  άντεχομένους  του  τής  ουσίας 
pcr.«tor  responsum  differret , quodque  illis  redire  όνόματος,  δι*  αυτής  στασιάζειν  τους  άπανταχοΰ 
ad  sua  non  liceret,  macerarentur  : qui  alteri  sen·  q Ιερέας  * Ενεστι  γάρ  δμοιον  τφ  ΠατρΙ  τον  ΥΙδν  λε- 
tentio!  addicti  erant,  subornarunt  quosdam  qui  γειν,  xa\  τήν  οΐχουμενιχήν  διαλύειν  Epiv*  μηδέ  γάρ 
dicerent,  non  convenire,  quod  quidam  unum  sub-  dv  τους  άνά  τήνΙω  Ιερείς  ήρεμειν,  μή  τού  τήςούσιας 
stanliae  Verbum  tantopere  propugnarent,  ut  pro-  περιαιρομένου  όνόματος.  ΟΟτω  δέ  χσμψώς  έπιχει- 
pterea  omnes  ubique  episcopi  per  seditionem  dis-  μέ,ων  των  σπουδαστών,  μόλις  πείσαι  σήν  σύνοδον 
sidcanl.  Licere  similem  Patri  Filium  dicere,  et  xii  ύΓ.ογράφειν  αίρείσθαι,  ήν ol  περ'ι  Ούρσάχιον  xa\ 
universalem  orbis  contentionem  sopire.  Episcopos  Ούάλεντα  Εγραφον  Ιχθεσιν.  Έν  δέει  δέ  γεγονότες 
Orientales,  nisi  substantiae  nomen  tolleretur,  con-  μήπως  ot  πρέσβεις  δήλην  χαταστήσωσι  βασιλεί  τ:1ν 
qoi*  turos  non  esse.  Haec  cum  ab  ejus  sententiae  έσπερίων  Ιερέων  τήνέξ&ρχήςΕνστασιν,  xa\  τδ  αίτιον 
studiosis  ciim  versuta  quadam  gravitate  et  vi  dicta  τή; τοΟ  όμοουσίου  άναιρέσεως  έπισχιιν  τους  πρέσβεις 
essent,  aegre  tandem  synodum  atiductam  esse,  ut  κατά  τήνείρημένην  πόλ·.ν  τής  Βρ^^^ς  Νίκην,  βου- 
Ursacii  et  Valentis  formulae  subscribendum  puta-  λήν  Εθεντο,  πρόφασιν  εΙπόντας  τδ  τού  χειμώνος 
ret.  Veritos  quippe  artilices  doli  istius  esse,  ne  χσΐ  τδ  μή  πρδς  οδοιπορίαν  πρόχειρον  τοι; 

legati  apud  imperatorem  Occidentalium  episcopo-  ύποζυγίοις*  χα\  έν  τω  μεταξύ  τής  βραδυτήτος, 
rum  constantem  quam  inde  ab  initio  praestitissent  βουλεύσασθαι  τήν  έχτεθεΐσαν  πίστιν  έχείνοις  έχ  *Ρω- 
alacritatem,  et  του  όμοουσίου, consubstantialis,  tol·  Β μαΐχής  εις  Έλληνίδα  φράσιν  μεταβαλείν,  χα\  το:ς 
lendi  causam  exponerent.  Quaie  illud  eos  inve-  άνά  τήν  1ω  διαπέμπεσΟαι  ΙερεΟσιν  έχείναι  γάρ 
nisse  consilium,  ut  oratores  in  oppido  Thraciae  ούτως  τδ  σπουδαζόμενον  χατορΟουν,  κατά  βούλησιν 
quod  dictum  est  Nica  distinerentur,  per  causae  συγκειμένων  έχείνων.  Τήν  δέ  β^διουργίαν  μή  χατά- 
cjusinodi  obtentum , propter  liyemis  asperitatem  φωρον  είναι  διά  τών  έλεγχόντων,  ώς  άχοντες  οΐ  έν 
οι  itinerum  difficultatem  jumenta  progredi  et  viae  Άριμήνψτής  λέςεωςτοΰ  όμοουσίου  άπέστησαν*  διά 
laborem  ferre  non  posse.  Atque  in  ea  interim  δέ  τους  κατά  τήν  Εω  Επισκόπους  σχηπτόμενοι,  ώς 
mora  constituisse  , fidem  ab  ipsisf  compositam  ex  παντάπασιν  άποσειομένους  τδ  όνομα  * δπερ  ταΐ; 
Latino  in  Grxeum  sermonem  translatam,  ad  Orien-  άληθείαις  ψευδές  ήν.  Σχεδδν  γάρ  άπαντες  χα\  χστ' 
talei  mittere  episcopos.  Sic  namque  fore,  cum  illi  ουσίαν  δμοιον  είναι  τφ  ΠατρΙτδν  Πδν  έδόξαζον.  '11 
ad  sententiam  eorum  inclinati  essent , ut  quod  διαφορά  δέ  ήν  μόνον,  δτιπερ  οΐ  μέν  όμοούσιον,  οΐ 
ageretur  perficerent;  fallaciam  vero  talem  non  de-  δέ  όμοιοούσιον  ώνομάζον:ο  τδν  ΤΙόν. 
prehensum  iri  ab  ets,  qui  rem  hanc  consideraturi  essent,  conventum  videlicet  Ariniinensein  inviiuui 
ab  όμοουσίου,  consubstantialis,  verbo  recessisse  : iilpole  ab  Orientalibus  episcopis,  qui  dtclioiieni 
cani  prorsus  rejecissent,  coactum.  Quod  quidem  rcipsa  lalsuni  erat.  Fcrc  enim  omnes  in  Oriente, 
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paucis  exceptis,  siiLstnulia  Patri  siir.ihro  Filium  sunt  opinati.  Ei  controvcr>ia  ineo  tantum  erat, 
qood  pariini  qui<leui  όμοούίΐον,  consubstaniialein,  partiin  autem  όμοιούσιον,  siinilisubstaniialem,  Fi- 
lium dicerent.  £t  liax  quidem  in  Occidentis  partibus  acta. 


ΚΕΦΑΛ.  MB'. 

*OcTrt  καπά  cl  'Apsiurol  τοίς  τ6  όμοούσιοτ  ceto- 
μέ%“θΐς  έχηγοτ*  χαϊ  Λερ)  τής  Μαχεδονίου  ωμό- 
τατος · χαΐδσα  κα)  Νανατιανοίς  διά  τδ  όμοού· 
σιον  έχισννέβη  χαχά  * χαϊ  ώς  Μαχεδόηος,  με- 
ταΟέμΒτος  τήχ  tώr  Λβίφάνωτ  βίδητ  Ruretur· 
rlrev,  etdetr  τφ  δήμφ  έποίησε  * δι*  οδ  χΛ.Ιβ- 
παίχοχτος  έΛειράτο  τον  ΚωτσταχτΙον. 

Πβρ\  μέν  ονν  τά  έσπέρια  μέρη  τοιαΰτα  Ιπράττετο* 
icep\  δϊ  τήν  Ιω  τούτων  γινομένων,  ιτρινή  τήν  έν 
Σελβυχεί^  σύνοδον  συνελθεΤν,  ούχ  έλάττους  έγίνοντο 
ταρσχαί·  ΟΙ  yiip  του  *Αρειανε(ου  προϊστάμενοι 
δάγμστος»  τιολύ  τι  θράσος  έχ  τής  βασιλιχής  poπτ^ς 
προσλαμβάνοντες,  άχάθεχτοΙ  τε  ήσαν,  χαΐ  χαινοτέ- 
ροις  άε\  πράγμασιν  έπβχείρουν.  *Αμέλει  τοι  χαΐ  οι 
&μφ\  τδν  Καισαρείας  Άχάχιον,  χαΐ  τδν  ΣχυΟοπο- 
λίτην  Πατράφιλον,  Μάξιμον  παυσάμενοι  ΙεράοΟαι, 
ΚυρίλΑψ  τήν  των  Ιεροσολύμων  Έχκλησίαν  Ιπέ- 
τρεψαν.  Μαχεδάνιος  tk  τάς  περί  την  Κωνσταντίνου 
έτταρχίας  χα\  πόλεις  άνατρέπων  έτάραττεν,  έπισχά- 
πους  αύταΐς  προβαλλόμενος,  οΟς  {|δει  πρδς  ύπουρ- 
γίαν  του  αφετέρου  σχοποΰ  δεξιούς.  Έλευσίφ  μέν 
ουν  τήν  Κύζιχον  ένεχείριζε,  λαμπρώς  Ιν  τοίς  βασι- 
λείοις  πάλαι  στρατευσαμένιρ*  Μαραθώνιον  δέ  τής 
Νιχομηοέων  πόλεως  Αρχιερέα  έδείχνυ,  δν  τής  χατ* 
αύτδν  Έχχλησίας  διάκονον  6ντα,  σπουδαίον  είναι 
λόγος  έχει,  πτωχεία  συνιστ^ν,  χαΐ  Ανδρών  χα\  γυ- 
ναικών φροντιστήρια*  χα':  τδν  μλν  βίον  άγαΟώ  χα\ 
&μφω  γενέσθαι*  χαχώς  δέ  διαΟέσθαι  τους  όμοούσιον 
δοξάζοντας  τφ  ΠατρΙ  τδν  Τίδν  χαι  μάλιστα  δεξιοί* 
πλήν  ουχ  ώσπερ  ό Μαχεδόνιος*  οδτος  γάρ  ού  μόνον 
Απηνώς  Ιδίωκε  τους  έχτρεπομένους  αύτφ  χοινωνεΐν, 
αλλά  καί  εΐρχταΐς  περιέχλειε,  χαΙ  άχοντας  έβιάζετο, 
χαι  πολλούς  τών  έν  εύλαβεία  ήχίζετο,  χα\  ξύλφ  τΑ 
στόματα  διαιρών,  Αχόντων  τά  μυστήρια  ένετίθει. 
Πολλή  δέ  τις  χόλασις  αΟτη  έδόχει,  χαί  τών  Αλλων 
τιμωριών  ύπερφέρουσα.  Ωσαύτως  δέ  χα\  γυναίκας 
συναρπάζων  χαί  παίδας,  χα\  ταΰτα  μήπω  μυηθεν- 
τας,  μυσταγωγεϊν  έβιάζετο.  Εί  δέ  τις  παρητείτο,  ή 
χσ\  Αντέλεγα,  πληγΑς  ήν  έχε?  χαί  μάστιγας  έπαχο- 
λουθούσας  όραν,  δ»σμά  τε  χαί  δεσμωτήρια,  χαίδσα 
τούτοι;  Ακόλουθα.  *Αρχέσει  δέ  πάντως  ένδς  ή δυεΙν 
μνησθέντα,  δείξαι  όσον  ώμότητος  τφ  Μαχεδονίφ 
προσήν,  χαί  τοίς  χατ’  έχείνον  συνηχμαχόσι  τδ  Απ- 
ηνές καί  ΑπάνΟρωπον.  Καί  γάρ  τινων  γυναικών,  αΐ 
τήν  αυτού  έξετρέποντο  κοινωνίαν,  τοίς  μαστούς  θί- 
βαις  χαί  χίσταις  έναποχλείων  Απέπριεν.  Εισί  δέ,  ών 
τΑ  αυτά,  ποτέ  μένώοις  είς  Ακρον  έχτευρωθεΐσι,  ποτέ 
δέ  χαί  σιδήρφ  πεπυραχτωμένφ  χατέχαιον.  Άήθης 
τε  ήν  αύτη  χαί  ξενίζουσα  τιμωρία  ύπδ  τών  Χρισιδν 
όμολογούντων  έφευρεΟεΙσα,  έπέχεινα  τών,  ών  οΐ  έξ 
Ελλήνων  τύραννοι  πάλαι  φίλοτίμως  έξεΟρον.  Ναι 
μήν  χαί  πολλΑς  τών  έχχλησιών  είς  έδαφος  έββιπτε, 
βασιλέω;  γράμματα  προίσχόμενος,^  Α προσέταττον 
τούς  εύχτηρίους  οΓχους  τών  τδ  όμοούσιον  χηρυττόν- 
των  εΰδυς  άνατρέτ»σθαι.  Έξ  ής  αιτίας  χαί  τήν  τών 
Ναυατιανών  έν  τή  Πελαργού  έχχλησίαν  ή^άφισιν, 
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QtM·  mala  Ariaui  intulerint  consubxtantiale  colen- 
tibus : de  Macedonii  crudelitate.  Qmv  etiam  mala 
Nouatianis  propter  consubstantiale  acciderint.  Ut 
Macedonius  translatis  in  alium  locum  Constantini 
reliquiis , tumultum  populi  concitarit : quam  oh 
causam  Constantius  est  indignatus. 

lii  Orienle  vero,  priusquam  synodus  Seleuciae 
coiret,  non  minores  erant  turbae.  Arian.nc  enim  ha;- 
resis  propugnatores  ingenti  confidentia  ex  impe- 
riali auxilio  concepta  , effrenato  atque  impotenti 
erant  animo,  scinpcrque  novis  studebant  rebus. 
Proinde  Aeacius  Caesariensis,  et  Patrophilus  Scy- 
lliopolitanus,  Maximo  exauciorato , Cyrillo  Hie- 
rosolymitanae ecclesiae  curam  commisere.  Et  Ma- 
B cedonius  Constantinopolim  vicinasque  ei  praeic- 
cturas  et  urbes  miscens  turbabat,  episcopos  eis 
quos  rebus  suis  idoneos  esse  sciebat,  designans  : 
nam  Eleusio  Cyzicenam  attribuit  ecclesiam  , qui 
antehac  loco  splendido  in  imperiali  aula  stipendia 
fecerat.  Maratlionium  autem  Nicomediae  sacrorum 
antistitem  creavit,  qui  ecclesiae  ipsius  diaconus 
cum  fuisset,  egregium  se  praestitisse  virum  dicitur, 
indigentium  hominum  domiciliis , virorumque  et 
mulierum  scholis  exstruendis  atque  curandis.  Et 
cum  amborum  istorum  vita  probaretur,  affligendis 
tamen  eis  qui  όμοούσιον,  consubstantialem,  Patri 
Filium  profiterentur,  nimium  erant  industrii  : ve- 
rumtamen  ea  in  re  Macedonio  dissimiles.  Is  etenim 
^ non  modo  crudeliter  eus  persequebatur,  qui  com- 
munionem ejus  vitarent,  sed  in  vincula  quoque 
conjiciebat  invitos,  et  judicibus  tradebat.  A com- 
munione ejus  abhorrentes  ad  eam  vi  inieniaia 
cogebat,  inultosque  religione  praxlaros  pulsabat, 
et  fuste  ora  eorum  diducens,  vel  invitis  sacra  my- 
steria ingerebat.  Qui  quidem  Ingens  visus  est  esse 
cruciatus,  tormenta  alia  longe  superans.  Ad  euiii- 
dem  modum  ei  mulieres  atque  pueros,  qui  de  re- 
bus sacris  nondum  instituti  essent  aut  baptizati, 
arripiens,  mysteriis  initiari  cogebat.  Quod  si  quis 
renueret,  aut  responsaret,  eum  plagaa,  flagra, 
vincula,  carcer,  et  qiine  iis  convenientia  sunt,  con-* 
sequebantur.  Caelerum  unius  atque  alterius  exrmpli 
ejus  mentione  facta,  «^atis  omnino  erit,  qiiania 
D Macedonii  feritas,  eorumqiie  qui  cum  eo  viguere 
crudelitas  fuerit  et  inhumanitas,  ostendere.  782 
Quarumdam  enim  feminarum  quae  ejus  aversa- 
bantur communionem,  mammas  arcis  et  cisiis 
compressas  avulsit.  Erani  quibus  easdem  corporis 
partes  nunc  ovis  ad  summum  igne  tostis,  nunc  ferro 
candenti  adureret.  Insolitum  sane  id,  exoticiimque 
supplicium,  ab  eis  qui  Christum  professi  sum  .ii- 
veiitum,  quod  ea  quaeolim  Graecorum  tyranni  ma- 
gno studio  et  ambitione  excogitarunt,  longe  post 
se  relinquit.  Quin  multas  quoque  ecclesias  solo 
aequavit,  imperatoris  litteras  praeferens , quae  do- 
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mos  precatorias  τ6  όμοοόαιοι^,  consubstantiale,  pro-  i 
(iientiiim  siatim  evertere  jubebant.  £i  qua  causa 
etiam  Novalianorum  ecclesiam,  quae  in  vico  του 
Πκλαργου.  lioc  est  Ciconiae,  erat,  est  demolitus, 
quod  eos  quoque  τφ  όμοσϋοίφ,  consubstantiali,  as- 
sciiliri  sciret.  Quo  tempore  illi  egregium  strenuae 
manus  opus  edidere,  forsitan  cos  ut  ejusdem  sen- 
tentiae assertores  adjuvantibus  τού  όμοουο(ου,  con- 
substaniinlis,  professoribus.  Ecclesia  enim  illa  ab 
eis  quibus  boc  commissum  fuerat  , eversa  , illi 
coacta  manu  universi  cum  conjugibus  et  liberis , 
quod  opus  erat  et  conveniebat,  pro  se  quisque 
afferentes,  supra  modum  laborarunt  : et  brevi 
temporis  momento,  in  loco  cui  nomen  est  Συχα\, 
lioc  est  fici  (i),  e regione  urbis,  e vestigio  aliam  con- 
didere ecclesiam , eamque  'Αναστασίαν  (2),  id  est  ^ 
Resurrectionem,  vocavere,  ex  eventu  ipso  nomen 
id  ei  imponentes.  Quam  deinceps  rursum,  Juliano 
imperante  atque  permittente,  in  priorem  locum 
materia  ex  Ficis  deportata  transtulerunt,  opere 
utroque  incredibili  celeritate  perfecto.  Haec  cum 
a Macedonio  ita  gererentur,  Novatiani  fere  et  ca- 
tholicae Ecclesiae  xh  δμοούσιον,  consubstantiale,  pro- 
fitentes,  conjuncti  atque  uniti  sunt,  eamdem  obti- 
nentes sententiam,  atque  jeisdem  exagitati  malis. 
Pacem  namque  inter  se  agebant,  conveniebant, 
oratioiicsque  et  alia  communicabant,  nullo  ab 
Ariaiiis  qui  ecclesias  omnes  occupaverant,  catho- 
licis relicto  templo.  Ita  consuetudinis  assiduitate, 
et  rerum  adversarum  aequabilitate,  frustra  illi  esse,  { 
si  inter  se  dissiderent,  exsistimantes , ad  mutuam 
coinm>:iLionem  erant  propensi.  Et  perfecta  res 
fuisset,  nisi  multitudinis  alacritatem  parva  quaedam 
invidia  intercedens  impedivisset,  multis  morem 
rursum  vetustum  retinendum,  atque  communio- 
nem imperfectam  aversandam  esse  dicentibus.  783 
Eisdem  porro  modis  Cyzici  Eleusius  Novatiaiios 
affligebat : templum  enim  eorum  ibi  prorsus  sustu- 
lit. Idem  qui  Mantiiiei  habitabam,  et  alii  quoque 
in  Paphlagonia  Novatiani  patiebantur.  Quos  ejicere 
^ Macedoniani  cum  non  possent,  imperatoris  opem 
implorarunt,  qui  eis  quatuor  luiiba  armatorum  (3) 
attribui  jussit,  fore  ratus,  ut  illi  insolito  armo- 
rum metu  cederent  atque  vincerentur  (4).  Verum 
res  aliter  cecidit.  Populus  enim  falcibus  et  clavis 
et  securibus,  aliisque  armis,  ut  sors  ferebat,  cor- 
reptis, cum  militari  manu  pro  se  quisque  congressi 
sunt.  Et  prselio  utrinque  commisso,  multi  quidem 
etiam  ex  Paphlagonibus,  milites  autem  fere  omnes 
conciderunt.  Quamobrem  a multis  , necessariis 
etiam  suis,  Macedonius  est  reprehensus.  Alienavit 
quoque  ab  eo  benevolenti»  ardorem  imperator, 
neque  adeo  bene  posthac  erga  cum  animatus  fuit : 

(I)  Socrates  Ficos  tredecimam  urbis  Consianli- 
nopolitanas  regionem  esse  scribit. 

(il  Άνάστασις  et  άναστασία  vastitatem,  et  per 
contrarsuiii  significationem  resiitutioiieiii  atque 
resurrcctioiieiii  designat:  in  uiraroque  smic  pariciu 
templo  ci  appellatio  ista  convenit. 


&τ'  είδώς  xixstvou^^  τψ  δμοουσ(φ  στοίχου  νιας  * 
δή  λδγος  Ιχει  γενναία  αύτους  Ιργα  χειρδς  δια«ρά· 
ξασθαι,  τάχα  συναιρομέναιν  οΤάι»ρ  δμδφροσι  χαΐ 
των  άπδ  της  όμοουαίου  δδξης.  Λυομένης  γάρ  Ιχεί- 
νης  δι' &ν  έπετρέπετο,  κανδημεί  συναθροκαθέντες 
έχείνοι,  χα\  γυναΤχες  χα\  παίδες,  τδ  προσηχον  Ιχα- 
στο;  μεταχομιζ^μενοι,  ύπερφυώς  Ιπδνουν  * χα\  άχα- 
ριαίως  είς  τδν  άντιπέραν  τδπον  τής  ιιδλεως,  φ Συ- 
χα\  δνομα,  άΟρόον  Ιτερον  οΤχον  άνίστων  * χα\  'Ανα- 
στασίαν τδν  οΤχον  ώνδμασαν,  Ιχ  του  συμβάντος  τ> 
δνομα  περιθέμενοι  * δν  α&Οις  Ίουλιανοΰ  άρξαντος 
χα\  Ιπιτρ^ψαντος,  είς  τδν  χρδτερον  μετήγαγον  χ6· 
«ον,  τάς  Ολος  μεταχομ(σαντες  έχ  συχών,  άκείρφ 
τάχει  χα\  άμφω  διαπραξάμενοι.  Τούτων  δδ  ύχδ  Μα- 
χεδονίου  γινομένων,  μιχρου  οΓ.τε  ΝαυατιανοΙ  χα\  ο1 
τής  χαθύλου  Έχχλησίας  τφ  όμοουσίφ  στοιχοΟντες 
ήνώΟι^αν,  Γσην  δόξαν  έχοντες,  έπίσης  τε  Ιλαυνόμε- 
νοι  · χα\  πρδς  άλλήλου;  έσπένδοντο,  συνήρχοντδ  τε 
χα\  ευχής  χαΐ  των  λοιπών  έχοινώνουν.  ΟυδεΙς  γάυ 
οΤχος  τοίς  άπδ  τής  χαθδλου  Έχχλησίας  έλείιεετο, 
τοΓς  ΆρειανοΙς  πάντων  χατεχομένων.  Τω  δδ  συνιχεί 
τής  δμιλία;  χα\  τψ  του  πάθους  ταυτφ  χενδν  βίναι 
οΐύμενοι  άλλήλων  διίστασθαι,  πρδ;  τδ  χοΐ'^νειν 
λήλοις  ήσαν.  Καί  γε  άν  έπεραίνετο,  ε1  μή  τδ  τοΰ 
πλήθους  πρόθυμον  βραχύ  τι  βασχανίας  Ιμπεσδν  δπ- 
έσ/ε,  τδ  έχ  παλαιού  Ιθος  χρήναι  χα\  αύθις  χρατεΐν 
πολλών  λεγόντων,  χα\  τήν  μή  Ιντελή  χο:νων(αν  δχ- 
τρέπεσθαι.  Τά  Γσα  βδ  χα\  Έλεύσιος  άνά  τήν  Κύζι- 
χον  τοίς  ΝαυατιανοΙς  έποίει.  Τήν  γάρ  έχεΤσε  δχχλη· 
σίαν  αύτών  άρδην  χαθεΓλεν.  Επίσης  δδ  χα\  οί  χατά 
τδ  Μαντίνειον  οΐχούντες  δπασχον,  χα\  άλλοι  Ναυα- 
τιανοί  Παφλαγόνες  * οΟς  δξελαύνειν  μή  οΤοί  τε  δντες 
οΐ  τής  δχχλησίας  Μαχεδονίου,  δδέοντο  βασιλέως  συν- 
αίρεσθαι.  '0  δδ  τετραχισχιλίους  ξιφήρεις  στρατιώ- 
τας  πέμπων,  τψ  άήθει  τών  δπλων  φετο  ύπ^  χείρα 
σχείν.  Τδ  δδ  ά).λως  άπέβαινε.  Τά  γάρ  έχεΤσε  πλήθη, 
δρέπανα  χα\  χορύνας  χα\  άλλο  εΓ  τι  δτυχεν  άρπάσαν- 
τε;,  δχαστος  συμβάλλουσι  τοίς  στρατιώταις.  Κα\ 
μάχης  δχατέρωθεν  συββαγείσης,  πολλο\  μδν  χα\ 
τών  Παφλαγόνων,  τών  δδ  στρατιωτών  σχεδδν  δλοι 
πίπτουσι.  Κάντεύθεν  ύπδ  μέμψιν  ήν  Μαχεδόνιος 
τοίς  πολλοις  τών  έπιτηδείων.  Άφήρει  δδ  χα\  βασ.ι- 
λεΟ;  τδ  τή;  εύνοίας  θερμδν,  χα\  τά  πρδς  αύτδν  ούχ 
έβόωμένως  διέχειτο,  άτε  δή  τοσούτων  φόνων  αίτιον 
' γεγονότα.  Συμβάν  δδ  χαι  τούτο  με:ζονα  τήν  κατ’ 
αύτοΰ  άπέχθειαν  ήγειρε  βασιλεΤ  · τοΰ  γάρ  οίκου  έν 
φ ή λάρναξ  κα\  τδ  σώμα  δχειτο  Κωνσταντίνου,  πτώ- 
σινάπειλούντος,  χα\  δίους  ούχελαχίστου  τοίς  δχείσι 
δή  παρεδρεύουσιν  έπηρτημένου  , Μαχεδόνιος  τά  τοΰ 
βασιλεω;  όστά  άλλαχοΟ  μεταφέρειν  έσπούδαζε.  Τδ 
δδ  πλήθος,  μαθόντες,  στασιάζοντες  ήσαν,  μή  χρήναι 
λεγοντε;  βασιλέα  μέγαν  ούτω  μβταχομί^ειν  · μηδδν 
γάρ  διαφέρειν  τού  άνορύττειν.  ΟΓς  δή  μάλιστα  σύμ- 

(3)  Τέσσαρας  αριθμούς,  Socr.  Τέσσαρα  τάγματα, 
Suzoin.  ΤετραρίΟμους  στρατιώτας,  Suid. 

(4)  1η  ea  jMrsecutione  Novatiani  Paphlagones 
vim  vi  repellentes,  Maecdonianaro  manum  male 
accipiunt. 


393  ECCLESIASTIC.E  HlSTORi.E  LIR.  IX.  MI 

^ωνοι  xa\  ol  zh  τ^\ς  iv  Ntxitqi  9υν(^βου  A utpote  qui  lot  finssct  cxdiiin)  auctor.  Et  cum  aliud 

«ρεαβεΰοντεί,  υβριν  του  βασιλίως  τήν  μετακομιδήν  etiam  qnidilaiii  accidisset,  imperatoris  erga  cum 
θιγμένοι,  τε  xs\  δ(3κ  σπουδής  ποιούμενοι  Μι-  odium  magis  est  auctum.  Templum  in  quo  urna  et 

χεδον(ψ  έναντιουσθαι. '0  δ'  ήχιστα  φρόντισα;  των  ε{-  corpus  Constantini  situm  erat,  ruinam  minabatur, 
ρημίνων,  μετάγει  τδ  σώμα  περ\  τδν  ναδν  * δπου  δή  Atque  ubi  custodibus  ejus  et  sacerdotibus  ea  de 
xa\  6 νεχρ^ς  'AxxxCou  χείται  του  μάρτυρος*  oZ  γι-  causa  non  minimus  incessisset  metus,  Macedonius 
νομένου  , των  διαφερομενων  πολλή  τι;  γίνεται  συν-  imperatoris  ossa  in  alium  transferre  locum  volebat, 
δρομή  · ών  oi  μένδι’  έπαίνου,  ol  δ’έν  μέμψει  ποιου-  Ea  re  cognita,  multitudo  lumuliiiari  coepit , nefas 
μενοι  τδ  πραχΟΙν,  τδ  μδν  πρώτον  ήμύνοντο*  Επειτα  osse  vociferans  , inagiiiim  imperatorem  iia  trnns- 
χατ’  άλλήλων  τραπέντες,  ές  τοσουτον  άτοπίας  ΕγΕ-  ferre  : qiM#d  ea  res  nihil  a sepulcri  violatione  dif- 

vovTo,  ώ;  αύτύν  τε  τδν  οΤχον,  χα\  τδν  πέριξ  τύπον,  (erret.  Cum  quibus  verbis  etiam  concordabant 

αΙμάτων  χα\  φόνων  Εμπλεων  δειξαι.  Βασιλεύς  δ’  Ετι  dogmatis  Nieseni  professores,  contumcliaiii  inipc- 
πρδς  Εσπέραν  διάγων,  έπεί  τά  χατά  τήν  πατρικήν  raloris  translationem  eam  esse  putantes.  Ad  id 
θέβην  συμβάντα  διέγνω,  ;(αλεπώς  Εφερεν  * έμήνυέ  accessit,  quod  de  industria  Macedonio  adversarcii- 
Tt  Μαχεδονί^),  ώς  ύβρισμένου  αύτφ  του  πατρδ;,  &τε  tur.  Ille  autem  verbis  ejusmodi  contemptis, corpus 
παρά  γνώμην  Εκείνου  μεταθεΐναι  τολμήσαντι  * χαΐ  ^ in  templum  transfert , ubi  etiam  cadaver  Aeacii 

ως  αίτιον  ήγοόμενος  τής  τού  πλήθους  φθοράς.  ΚαΙ  martyris  est  sepultiim.  Quod  cum  neret,  ingens  est 

δητα  των  έσπερίων  άπάρας,  ε(ς  τήν  *Έω  διέβαινβν.  populi  inter  se  dissidentis  facta  concursatio.  Atquo 

Ίουλιανδν  δΕ  τδν  άνεψιδν  Καίσαρα  τηνιχαύτα  χειρο-  bis  factum  laudantibus,  illis  autem  rcprelicndenti- 
τονήσα;  Επ\  φυλακή  τών  πρδς  δύσιν  άρχομένων  με-  bus,  primum  quidem  injuriam  arcentes  se  liicban- 
ρων,  ε!ς  Γαλάτας  Επεμπεν.  tur  : deinde  vero  alieri  in  alteros  conversi , 

eo  vecordi»  processerunt,  ut  et  cam  ipsam  sedem  sacram,  et  prosiniuni  in  circuitu  Incuiii 
sanguino  et  caedibus  compleverint.  Imperator  autem  in  Occidente  adhuc  degons,  ubi  quid  do 
paterno  sepulcro  actum  esset  iiilollexil,  gravi  id  tulit  animo,  784  Macedonio,  injuria 
ab  eo  aflectum  esse  patrem,  qui  illum  praeter  voluntatem  suam  transferre  ausus  fuerit,  ipsum  · 
quoque  caedis  tantae  mullitudinis  causam  esse  denuntiavit.  Et  postea  ex  Occidente  ad  par:cs 
Orieiitalcs  transiit.  Et  Julianum  patruelem  fratrem,  tum  Caesarem  factum  , ut  provinciis  Occideii- 
i»iibu8  praesidio  esset,  in  Galatiam  misit. 

ΚΕΦΑΑ.  »fP.  CAPUT  XLIIT. 

Περί  της  ir  ΣεΛενκείςί  σντί^δον  · xal  περ]  της  ρ De  synodo  Seleucia*  congregata,  et  alia  fidei  formuta 

ΛΛΛης  έχΘέσεως  της  πίστεως  "Ακάκιον^  quam  Aeacius  dictavit, 

ϋΛχρρόρενσετ, 

•Αλλ'  δπως  μΕν  Μαχεδύνιος  του  θρόνου  άπεσφαί-  Cseterum  ut  Macedonius  llirono  suo  sit  dciurba- 
ρίσΟη,  πολλών  χαχών  βραχείαν  δεδωχώς  δίκην,  μι-  Ius,  multorumque  malorum  exiguam  cain  luerit 

χρδν  ύστερον  λέξω·  Επ\  δΕ  τήν  Εν  Σελευκείφ  μετά-  poenam,  paulo  post  dicam.  Nunc  ad  synodum  Sc- 

βήσομαι  σύνοδον,  ήν  Κωνστάντιος  διά  τδ  τής  δδού  lonciae  celebr^itam  transeo,  quam  Constantius  pio- 

βυσχερΕς  άντίμιμον  τή  έν  Άριμήνω  χατά  τήν  ’Έιο  picr  vi«  difficultatem  Ariminensis  «mulam  in 

γενέσθαι  προσέταττε.  Κα\  δή  χατά  τήν  τής  Ίσαυ-  Oriente  agi  praecepit.  Seloiiciac  apud  Isauros  ccn- 

ρίας  Σελεύκειαν  συνήλθον  Εχατδν  χα\  Εξήκοντα  δντε;  Ιιιιη  et  sexaginia  episcopi  convenere.  Cum  quibus 

Επίσκοποι.  Συνήν  βΕ  τούτοι;  κα\  Λεωνάς  τών  έχ  l-conas  fuit,  qui  diiduin  apud  imperatorem  pran;la- 

βασιλέως  Επισήμως  πάλαι  στρατευσαμένων  * Εφ'*  οδ  riim  in  aula  oblinebat  locum.  Sub  eo  fidei  disqiii. 

τά  τής  πίστεως  Εξετασθήναι  γράμμασιν  Ικέλευε  βα-  silioriem  litteris  Constantius  fieri  jussernl.  Affuit 

σιλεύς·  πρδ;  τούτφ  δΕχα\  Ααυρίκιο;  τού  Εθνους  τήν  ibi  qiiOipie  Lauricius  , geniis  ejus  dux,  mandalu 

στρατηγίαν  Εγκεχειρισμένος,  εί  τι  βίοι  αύτώ  τε  χα\  ab  imperatore  accepto,  ut  .si  qna  i*i  rc  opus  esset, 

τοίς  Επισχύποις  ύπουργειν  έχ  βασιλέως  πρόσταγμα  j)  et  ilii  et  episcopis  adesset.  Ubi  in  imum  locum 
Ε/ων.  ’Επελ  δΕ  ε!ς  Iv  συντλΟον,  όξυγράφων  παρόν-  convenere,  ccleresque  notarii  affuere,  quaecunqiie 

των  χα\  σημετουμένων  τά  παρεμπίπτοντα.  Εν  μένδή  ibi  dicerentur  scriptis  excepturi  : in  primo  con- 

τφ  πρώτφ  συλλόγψ  πολλοί  τε  άπελιμπάνοντο  · δ τε  sessu  mulli  abesse  comperti  sunt,  in  primis  Con- 

Κωνσταντινουπόλεως  Μαχεδόνιος,  Βασίλειός  τε  ό slaniinopolitanus  Macedonius,  Basilius  Ancyranus, 

•Αγκυρα;,  χα\  ό ΣχυΟοπολίτη;  Ιΐατρόφιλο;.  'Ο  μΕν  et  Scytbopolitanus  Patropliiliis.  Ilie  quidem  acgrnm 

γάρ  νοσείν,  ό δ’  όφθαλμιάν,  ό δ’  άλλο;  ά)λο  τι  πρού-  ββ  esse,  ille  autem  ex  oculis  laborare,  atque  alius 

βάλλοντο.  ϋαρητοΰντο  δΕ  ταις  άληθείαι;  τδν  σύλλο-  aliud  quidquain  praetexens  : reipsa  vero  , quod  ac- 

γον,  άτε  δεδιότες  τών  κατηγόρων  τά  στόματα.  Έπε\  cusatorum  metuerent  ora  , conventum  vitantes. 

δΕ  διά  τδ  άπείναι  τούτους , ή σύνοδο;  τήν  τών  άμφι-  Postquam  autem  propter  istorum  absentiam,  syno- 

βόλων  παρητεΐτο  Εξέτασιν,  Λεωνάς  Εχέλευε  χα\  οΟτω  dus  rerum  controversarum  dispositionem  instituere 

τ ά Εκίστψ  δοχούντα  εΐ;  ζήτησιν  άγειν.  01  μεν  ούν  detrectavit  : Lconas  sic  quoque  unumquemque, 

πρότεροντδ  δόγμα  λέγειν,  oi  δ’ Εξετάζειν  τους  βίους  quod  sibi  visum  esset,  in  quxslionem  producere 

uiTivlv  Εγκλήμασιν  δντιον  ΕναύτοϊςεΙσηγοΟντο·  τούτο  jussit.  Ita  .alii  primum  doctrinam  conslitnendam , 

δΕ  διά  Κύριλλον  τδν  Ίεροσολύμο>ν,  χα\  Ευστάθιον  alit  iu  eorum  vitaul  qui  inter  ipsos  rei  agebantur 
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inquirendum  esse  ccnsuerunl : alqae  id  propter 
Cyrillum  Hicrosolynnianiiin  , ei  Eiisiatliiurn  Seba> 
stiensem,  alque  alios  prolnieru.it.  785 
causam  etiam  imperatoris  litterae,  nunc  dc  fide 
primum,  nunc  de  moribus  inquirere  jtibeiilcs, 
praebuere.  Proinde  in  veiborum  contentionem  dc- 
la4>>i,  alteri  alteros  male  accepere  : ct  rixandi 
studio  in  duas  discessere  partes  : quarum  alteri 
Aeacius  Cicsariensis  prseiit,  eiGeorgius  AlexanitrU 
nus,  et  Uranius  Tyrius,  et  Eudoxius  Aniioclienus, 
habentes  sccum  alios  triginta  et  duos  : alteri  autem 
Georgius  Laodiceae  in  Syria,  Soplironius  Pompeio- 
polis  in  Paphlagonia,  et  Eleusius  Cyzici  episcopus, 
quos  reliquus  synodi  caelus  secutus  est.  Vicit  ta- 
men eorum  senlenlia,  qui  primum  de  fide  dispu- 
tandam censuerunt.  Huc  ubi  ventum,  Aeacius  for- 
mulam fidei  Nica*ae  editam  abrogandam  , aliamque 
novam  promulgandam  esse  censuit.  Altera  autem 
Tai  tio,  qiix  etiam  numero  superior  erat,  Nicienam 
formulam  complectendam  coraprobaiidainque  esse 
dixit,  ut  modo  unum  του  όμοουιίου  (consubstaiilialisj 
verbum  induceretur.  Contentio  lixc  ad  vesperam 
usque  extracta  est , donec  Sylvanus,  Tarsensis  Ec- 
clesiae antistes,  voce  magna  , non  opus  esse,  excla- 
mavit, aliam  fidei  scripturam  componere;  suflirere 
enim  quae  Aiiliocliiae  prius  accurate  et  subtiliter 
dicUla  esset : eam  ipsam  relinendam  esse.  Quibus 
verliis  commotus  Aeacius,  cum  factionis  suae  po- 
pularibus cx  conventu  abiit.  Qui  vero  ibi  reman- 
sere, Auliocbenain  fidei  professionem  tum  in  con- 
cilio recitari  jusserunt.  £t  sic  consessus  solutus 
esi.  Postridie  autem  templum  divae  Theclae  in- 
gressi, foribus  clausis,  seiileniiis  suis  quae  lecta 
fucraiilcomprobaninl,  seorsiroque  subscripiionibus 
confirmarunt.  Quidam  etiam,  vices  aliorum  nbsen- 
liuui  obeuntes,  lectores  et  diaconi,  eorum  a quibus 
inissi  fuerant  nomine  eis  iubscripscruiil·  Quod  ia- 
clum  Aeacius  reprehendit : quae  occulto  gererentur, 
luinus  Jaiidanda  esse,  alque  a sinistra  suspicione 
iH)n  abesse,  dicens.  Conabatur  autem  novam  in- 
ferre fidem:  quam  etiam,  siculi  ipsi  visum  fuerat, 
a sc  coiuposium,  privaliiii  principibus  viris  Leo- 
nm  et  Lauricio  legit,  et  obtinere  maxime  contendit. 
Haec  in  secundo  congressu  acta.  786^^>*Lio  porro 
die,  jam  etiam  qui  abfuerant  praesto  erant , Macc-  ] 
doaiusConstantinopolitanus,et  Basilius  Ancyranus. 
Caeleruin  Aeacius  cum  factione  sm  in  conventum 
so  venturum  negavit,  nisi  qui  ab  ipsis  et  antea  ei- 
niiclorali,  et  jam  accusati  essent,  consessu  exige- 
rentur. Et  mulla  inde  coorta  rixa,  placitum  est 
Undem,  ut  illi  secederent : quod  etiam  est  factum. 
Illi  enim  cessere.  Statuerunt  hoc  sic  Patres,  Aea- 
cium causam  synodi  solvendae  fingere  rati,  ut 
simul  et  Aelii  bxresis  praesenti  disquisitioni  exime- 
j'etur,  et  qui  rei  agebantur  judicium  effugerent , 
ipsique  adeo  Acaclani,  de  quibus  arguebantur  cri- 
jiiMiibus,  causam  non  dicerent.  Alque  ubi  illis  di- 
gressis, Aeacius  cum  suis  introiit,  Leoiias  libellum 
a^uem  sibi  ab  Aeacio  et  popularibus  ejus  datum, 


i τ?.ν  Σεβαστείας  «ροήγον,  χα\  &λλους.  Πρ^φααιν  ^ 
έδίδου  αύτοΓς  τά{  βασιλέως  γράμματα  , νυν  μέν  τήν 
πίστιν  τζρότζρον,  νυν  δϊ  τους  βίους  ίξετάζειν  έγκι- 
λευόμενα.  Κάντεΰθεν  εΐ;  Ιριδας  λδγων  Ιόντε:,  izpb^ 
άλλήλους  χαχώς  εΤχον,  χα\  έχ  φιλονειχίας  ε!ς  δ·> 
μΙρη  διήρηντο·  ών  του  μίν  ένδς  Άχάχιος  ήγείτο, 
της  έν  Παλαιστίνη  Καισαρείας  επίσκοπος,  Γεώργιο, 
Άλεξανδρείας,  Τύρου  Ουράνιος,  Εύδδξιο;  Αντιόχειας, 
Ιχοντες  μεθ’  έαυτών  χα\  άλλους  δύο  πρδς  τοίς  τρία 
χοντα  · θατέρας  δϊ  μερίδος  έςηρχε  Γεώργιος  Ααοδι· 
χείας  τής  Συρίας,  Σωφρόνιο;  Πομπηϊουπόλεως  τής  έν 
Παφλαγονία,  χα\  Έλεύσιος  ό Κυίίκου  · οΤς  χα\ 
λοιπδν  εΙ-ετο  τής  συνόδου  πλήρωμα.  Έκράτει  δ’ούν' 
δμως  τδ  περ\  πίστεως  έξετάζειν  πρότερον.  ΈπεΙ  δ> 
είς  τούτο  κατέστησαν,  τοΤς  μέν  τΛρ\  Άχάκιον  άΟε- 
\ τεΤσΟαι  δεΙν  έδόχει  τήν  έν  Νιχαία  πίστεως  ΙχΟεσιν* 
άλλην  δέ  τινα  χαινοτέρανύπαγορευειν  ύπεσημοίνοντο· 
οΐ  δέ  τής  έτέρας  φάλαγγος,  οΐ  δή  χα\  τψ  άριβμφ 
έπλεόναζ·ον,  έ κείνην  μέν  πάσαν  στέργειν  χαι  άπτ.δ'.- 
χή;  άξιου V Ιλεγον  · μόνην  δέ  τήν  του  δμοουσίου  ά:- 
εσείοντο  λέξιν.  Και  άχρις  έσπέρας  ή περ\  ταΰτα  φι- 
λονειχία  έχώρει.  Εως  Σιλβανδς  τής  Ταρσού  προεστώς 
Εκκλησίας,  μέγα  άνακραγών,  μή  δ:ίν  έτέραναύΟις 
πίστεω;  ύπαγορεύειν  γραφήν  Ιλεγεν.  *ΑρχεΓν  γάρ 
έχείνην  ή έν  Άντιοχεία  πρότερον  διηχρίβωται,  κα\ 
χρήναι  ταύτηέμμένειν.  Έφ*φ  χαλεπήναντες  οίπερέ 
'Ακάκιον,  τού  συλλόγου  έξήλΟον.ΟΙ  δ’  έναπολειφθεν- 
τες  τότε  μέν  τήν  είρημένην  έν  Άντιοχείφ  ΙκΟεσιν 
τω  συνεδρίψ  άνέγνωσαν,  χα\  ό σύλλογο;  διελύετο·  τή 
δ*  έπιούση,  είς  τδν  τής  θεσπεσίας  θέκλης  είσιόντες 
• νεών  , και  τάς  Ούρας  άποκλεισάμενοι,  έπεψηφίζοντο 
τά  άνεγνωσμένα,  χαΐ  έχύρουν  καθ’  έαυτούς  ταϊς  ύπ.- 
γραφαις.  Καί  τινες  δέ  τόπον  έτέρων  έπέχοντες  ά·.α- 
γνώσταί  τε  καΐ  διάκονοι,  ύηέρ  τών  πεμψάντων  ύπ- 
έγραφον.  Ακάκιος  δέ  ένμέμψει  τδ  πραχθέν  έποιεϊτο, 
Τά  ένάτιοκρύφω,  λέγων,  γινόμενα,  πόββω  μέν  είη 
τού  καλού  · κακής  δ’  ύποψίας  ούδέν  έλλείπει.  Σπου- 
δάζων  δ’  έτέραν  πίστιν  είσάγειν,  ήν,  ώςέκείνω  δειν 
έδόχει,  καΐ  διαθέμενος,  ίδίφ  τοίς  άρχουσιν  άνεγίνω- 
σχε,  Λεων^  τε  καΐ  Ααυρικίψ·  κα\  κρατείν  έχείνην 
μάλιστα  ήπειγε.  Τούτο  μέν  χα\  τής  δευτέρχ;  συν- 
ελεύσεως  τδΙργον  · κατά  δέ  τήν  τρίτην  ήμέριν  παρ- 
ήσαν  ήδη  κα\  οί  άπολειφθέντε;,  Μακεδόνιος  ό τής 
Κωνσταντίνου,  καέ  Βασίλειος  ό Άγκύρας.  ΟΙ  δ άμ- 
I φέ  'Ακάκιον  τού  συλλόγου  κοινωνείν  παρητοΟντο,  εί 
μή  οί  ύπ’  αύτών  καθαιρεθέντες,  καΙ  ήδη  ^αταγορη- 
θέντες,  τού  συνεδρίου  έξελαΟώσι.  Πολλής  δ'  ίριζος 
ά/αφΟείσης  εντεύθεν,  έκράτει  μάλλον  έξάγεοθαι* 
χαΐ  έςήγοντο.  Παρεχώρουν  γάρ  έκείνοι,  οίόμενοι 
Ακάκιον  πλάττεσΟαι  πρόφασιν  διαλύειν  *τήν  σύνο- 
δον, ώς  χαΐ  τήν  Άετίου  αίρεσιν  τήν  παρούσαν  έςέ- 
τασιν  διαφυγείν,  χα\  αύτβύς  γ'  έκείνους  τάς  ών  χατ- 
ηγόρηντο  δίκας.  Ώς  δ'  οί  περί  'Ακάκιον  είσήλΟον, 
άπιόντων  έκείνων,  Αεωνάς  βιβλίον  έπιδεικνύς,  αύτφ 
οί  δοθήναι  έκ  τών  περί  'Ακάκιον  Ελεγε,  μή  πίστεως 
Εκδοσιν  εΐναι  εΙπών  · κα\  κρύφα  γάρ  και  φανερούς 
τοίς  παρούσιν  έμάχετο.  Κα\  δήτα  έν  ήσύχιρ  χαθημέ- 
νοιν  έκείνων,  μή  πίστεως  οίομένων  εϊνβ»  τήν  Εχδο- 
σιν,  τηνικαύτα  έφανερούτο  τ ιγ;  'Ακακίου  πίστεω; 


597  ECCLESUSTlCvE  HISTORLE  LIB-  IX.  31S 

fx?09t;,  μ€τχ  προοιμίου  τούτον  πδριέχ-ουσα  τ^ν  τρό-  Α ηοη  fidei  rormiilam  cnnlincre  diccbal  (I),  exhilmit, 
πον  * f *Ημε?ς  συνελθόντε;  έν  Σελευχεία  τής  Ί^οιυ-  Simnl  βτιίιη  is  et  clam  et  palam  eoa  qui  in  synodo 
ρ:ας.  xari  τ%  paoutxibv  βούλημα,  τή  χΟές  ήμέρ^,  aderant  oppugnabat,  ncc  minus  libellus  a|  crie  ct 
ήτις  ήν  r.pb  πέντε  Καλενοων  Όκτωβρίων,  π5σαν  dandcsline  Icrlores  infesta!  at.  Illis  igitur  Incomi* 
σπουδήν  έϋέμεθα  μετά  πάσης  εύτσξίας  την  ειρήνην  biis,  et  considentibus,  quod  minime  fidei  formulam 

τή  Έ/χλτσία  φυλάξαι,  χα\  περ  τής  τζίστειος  εύστχ'·  esse  in  scripio  eo  putarent,  Aeacii  tum  fidei  pro· 

Οιος  διβλαβεΤν,  ώς  προσέταξεν  ό θεοφιλέστατος  βι-  fessio  est  publicata,  cum  prscfatioiie  ad  liunc  con- 
σιλεΰς  ήμών  Κωνττάντιος,  χατά  τας  προφητικαςχα'.  cepta  modum  : « Nos  qui  Seleuciai  Isaurorum  im- 
εύχγγελικλς  φωνάς,  γ.α\  μηδέν  παρά  τά;  Γραφές  peraloris  jussu  hesterno  dic  (qui  dies  erat  arito 
έπε-σενέγκαι  τή  έκχληαιαατική  πίατει.  Έπ:'ι  δε  τι-  ν KaK  Oclol)r.)  convenimus,  omni  studio  in  hoc. 
ν:ς  iV  τή  συνδδω  τους  μέν  ήρών  υΙ^ριοαν,  τους  incubuimus,  debitam  moderationem  omnem  adbi- 
έπβατδμισαν,  οΰ  συγχωρουντες  λαλεϊν , τους  benles,  ut  pacem  rccicsi*  con^icn  aremus,  cl  do 
δέ  απέκλεισαν  δχοντας,  τους  δέ  χαΟηρημένους  έχ  fide  graviter  et  constanter,  sicuti  Dei  amantissimns 
δ'.αφδρων  έπαρχιών  εΤχον  μεθ'  έαυτους,  κα\  παρά  imperator  noster  Constantius  praecepit,  juxta  pro- 
κανένα  καταστάντας  ήγον  μεΟ' έαυτών,  ώ:  παντα·!  pheiieasei  evangelicas  vox''cs  tractaremus,  et  ηίΙιΊ 
χέΟεν  Οορόδου  γενέσΟαι  πλήρη  τήν  σύνοδον*  καθώς  ^ prater  Scripturam  in  ecclesiasticam  fidei  profes- 
xa\  ό λαμπρότατο;  κόμης  Λεωνας,  κα\  ό λαμπρδτα-  sionem  ingereremus.  Quoniam  vero  iii  synodo  non- 
το;  ήγούμενος  τής  έπαρχία;  Λαυρίχιος  ούτοψί^  nulli  quosdam  ex  nostris  injuria  affecere,  quibus- 
παρέλαβε  · τούτου  Ινεκεν  διαλαλουμεν  ταΰτα,  ώς  damora,  ηοη  permittentes  cos  senteiniam  d;ccre, 
ου  φεύγομεν  τήν  έκτεΟεΤααν  αύΟεντιχήν  πίστιν  Ιν  obstruxere,  altos  exclusere  invitos,  atque  eos, 
τοΤς  έγκαινίοις  τοΤς  κατά  τήν  Αντιόχειαν,  προ-  quibus  dignitas  adempta  csl,  e\  variis  provinciis, 
χομ?;;ςντες  αυτήν,  εΐ  καΐ  τά  μάλιστα  οΐ  πατέ-  vel  qni  contra  canones  in  ordinem  ecclesiasticum 

ρες  ήμών  κατ*  έκεινο  του  καιρού  πρδς  τδ  ύπτ-  cooptati  sunt,  secum  adduxere,  ita  ul  cx  omni 

κείμενον  τής  ζητήσεω;  συνέδρομον.  Έπε\  ok  πολ-  parte  conventus  turbis  repletus  sit,  quemadmodum 
λούς  έθορύβησε  τδ  δροουσιον  κα\  τδ  δμοιοούσιον  id  clarissimi  V'ri,  Leonas  Comes,  cl  Lauricins 
k'j  xfA:  παρούσι  χρόνοις  κα\  μέχρι  νυν,  άλλά  provinci.T  hujus  pnefcctus,  ocutis  ipsi  suis  con- 
ya\  αρτίως  λέγεται  καινοτομεΐσΟαι  υπό  τινιον  spexere  : proptcrca  profitemur , nos  ηοπ  defugere 
τδ  άνομοιον  Υΐου  πρδς  τδν  Πατέρα  · τούτου  χάριν  auctoritalc  n fidei,  qu®  Ahtioebi®  euc.Tniis  ipsis 

τδ  μίν  δμοούσιον  κα\  τδ  δμοιοούσιον  έκβάλλομεν  ώς  publicata  est,  qiinm  etiam  proferimus. 787 

άλλότρια  των  Γραφών*  τδ  δέ  άνόμοιον  άναΟεματί- q doquidem  constat  patres  nostros  id  temporis  In 
Γομεν  * κα\  πάντος  δσοι  τοιούτοι  τυγχάνουτιν  , bac  proposita  de  fide  controversia  inlcj  se  conscii· 
άλλοτρίους  ήγούμεθα  τής  Εκκλησίας.  Τδ  δδ  δμοιον  sisse.  Verum  quoniam  τδ  όμοούσιον  (consubsian· 
το*ύ  Υιού  πρδς  Πατέρα  σαφώς  δμολογούμεν,  κατά  fifl/c’),  cl  τδ  όμοιούσιον  («fwitVe  substantia)  prarieri- 

τδν  Απόστολον  λέγοντα  περ\  τού  Υίού,  έστιγ  temporibus  , atque  adeo  nunc  quoque  per- 
e/κώκ  rou  θεού  τού  άοράτον.  Όμολογούμεν  δΐ  turbavit,  cl  nuper  admodum  quidam  per  res  novas 
xai  πιστεύομεν  εΐ;  2να  θεδν  Πατέρα  παντοκράτορα,  dissimilem  esse  Patri  Filium  promulgarunt  ; ea 
ποιητήν  ουρανού  κα\  γής,  δρατών  χα\  άοράτων.  ipsa  de  raur»a  et  τδ  όμοούσιον,  consubstantiale^  et 
Πιστεύομεν  δέ  χα\  είς  τδν  Κύριον  ήμών  Τησούν  τδ  δμοιούσιον,  shuile  substantia  ^ ut  voces  a Scrl- 
Χριστδν  τδν  ΥΙδν  αύτού  * τδν  έξ  αυτού  γεννηΟέντα  pluris  alienas  , rejicimus  ; άνόμοιον  boc  est . dis- 
άπαθώς  πρδ  πάντων  των  αΙώΛ/ων  · βεδν  Λόγον  έχ  simile  autem  anathemati  subjicimus  ; et  omnes 
βεού  μονογενή*  φως,  ζωήν,  άλήθειαν,  ασφίαν * δι*  qui  lioc  opinantur,  alienos  ab  Ecclesia  esse  cense- 
or τά  πάντα  έγένετο  τά  τε  έν  τοΓς  ούρανοίς  χα\  τά  mus.  Siiniiiludincm  vero  Filii  ad  Patrem  diserto 
έπ\  τής  γής,  εΓτε  όρατα  ε?τε  άόρατα.  Τούτον  πι-  profitemur,  de  Apostoli  sententia,  qui  de  Filio 
στευομεν  έπ\  συντελεία  των  αιώνων  είς  άΟέτησιν  dicit:  Qui  est  imago  Dei  invisibilis*.  Prollleiniir 
τής  Αμαρτίας  σάρχα  άνειληφέναι  έχ  τής  Αγίας  Παρ-  j)  porro,  et  credimus  in  unum  Deum  Patrem  omnf- 
βίνου  Μαρίας,  χα\  ένανθρωπήσαντα  * παΟόντα  υπέρ  potentem,  factorem  coeli  ot  lerr®,  visibilium  et 
των  Αμαρτιών  ήμών  · χα\  άναστάντα  χα\  Αναλη-  invisibilium.  Credimus  vero  etiam  iu  Domitium 
φθέντα  είς  ούρανους,  χαθέζεσθαι  έν  δεξι^  τού  Πα-  nostrum  Jesum  Christum  , Filium  ejus,  ex  eo  gc- 
τρός*  xa\  πάλιν  έρχόμε'/ον  έν  δόξη  xptvat  ζώντας  nilum  citra  perpessionem  omnem  anle  omnia 
xai  νεκρούς.  Πιστεύομεν  δέ  κα\εΙ;τδ  άγιον  Πνεύμα,  s®cula,  Deum  Verbum  ex  Deo  unigcnituai,  luiuen^ 
δ καλ  Παράκλητον  ώνόμασεν  6 Σωτήρ,ό  Κύριος  ήμών,  vitam  , veritatem , sapientiam  : per  quem  omnia 
έπαγγειλάμενος  μετά  τδ  άπελθειν  αύτδν  πέμψαι  facta  sunt,  qu®quc  in  coelis , qiujeque  in  terra,  sivo 
τούτο  τοις  μαθηταϊς  · δ χα\  άπέστειλε  * δΓ  ού  χα\  visibilia  seu  invisibilia,  liunc  credimus  in  cou- 
Αγιάζβι  τούς  έν  τή  Εκκλησία  πιστεύοντας,  κα\  βα-  siiinmalione  sxculorum  , ad  abolitionem  peccati 
πτιζομέ'Λ>υς  έν  όνόματι  τού  Πατρδς  καΐ  τού  Υίού  carnem  sumpsisse  e sancta  Virgine  Maria,  et  lio* 
κα\  τού  άγιου  Πνεύματος.  Τούς  δ·  παρά  ταύτην  τήν  minem  factum,  passum  pro  peccatis  nostris.  Qji  cl 

* Coloss.  1, 15. 

(1)  Consulto  enim  id  celabat,  Aeacii  partibus  favens.  Sozom.  lib.  iv,  cap.  2!« 
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^ίwmmήip  wuttfim  ttt  Ιλ  ^«6« , I&l  taieal  ta  rdsz^  £|^  τι  fiuerfm;  tlvot  τής 

taM  Ηβήβ,  v«u«rw  nnmm  m jl>ma  ai  χχ^αΓ  ηή^  » *H  «r»  *Ajttrtou  Ix- 

«aatea  «>ni  €t  O^iuasii  aat^.n·  el  im  x*t-[  - fv  m xd*3u  sal  τέ  acfl  s&s(v  €u9  ιερ6ς 

«Μ·*ΧΜΐ.  ^u»m  ^scJxyjc»  ήτ  Zu^ρ6^noς 

el  le  ««w  lil-Mmnei  i τήτ  DtaTii^te  έ?ΐ7ροπΒ;Ι«πι«9!«^^ήβην 

|ΐτΜί·Η.  Mal^  el  faa>'l  Sat^aMr  <1  &>«iiaea  ao-  rC^zI;  τ^τ«·ς  seiaTi  α1τ?:κ*Ε1  τ^  Ιβίαν 

I4«r  : ^ Mi^Aot  ia  ere.iea*  Ι^άττχς  £ζτ3χτ4τί  2euAi(it«  χ£τ»4ς  έστιν 

le».  el  kayiixaUM  U aeaiae  Fjtria  el  F'»I;i  ei  hAzT^^  ir^xstu  9 ι1ς  ή ττς  ±Ατβ€ίχς  kxpi^tia, 
iifinim  inani  Qxi  ^»ter  kaee  ftieai  ιΓ^  *0  «ur»  Οχ^Ιχτΐτ*  ΐΜφ^νας  tsvcb  την·.χάβ« 
^a»4i|aMi  ^^4μλι,  eai  »h  E^.eWia  caiM;ea  U £f  γε^α  «ύτ^  x«\  ol 

tiiae  ·.»->·.»  Hjv.  ea  Aeneii  fomoa.  Cai  ei*ai·  μζζ*  ixi£«a;  riiJai  e:*t  τής  t»  NunU  πίστιως 
e^iH  hnMt\  tnjiatJ  dea  iUi  tairten-  *i:  2t£W.v#*r;  zal  Ι*:5αττΒ«,  Ax£€3i|aov  ix  τής 
^lere*  Ad  -jaaa  S>p!.r«Miuf  Fa^kla^o  Pymp^io^  Έζζΐ-τίχς  «τ»*  Μ^^ηή^τιι,  «l  *ij*  Ιρετ/ε- 
IfUaaf  e|p(%eap«t  aperte  Uk  veria  d:iliie  fertor  : Ιίτ,  h»  ir»  zin  4cCar*  vtpMkmrw  μηράτ.  ΚαΙ  τάζΛ 

S ifMidie  TaieaUleoi  fuoi  eipaji^re , Fdei  for-  μίτ  w Lt^nr»,  rlctrsx  *«.λς  άλλήλοχ 

faelMi  edere  eU«  deuitsct  aa·  Terlutls  ipsius  ^ xspV  £:τ^/τ<ς  τι  χαΐ  Αχούσαν- 

ttftilada.  S6pSrr«o'*os  ^Cidem  koe  ian  sie  roce  τχς- τ?  S τχτΑρτ|;  rAiCAiCss:  χαλλή  ΑΑ^λε^χία  6- 
MSfaa  dirsrt : 788  eja  fero  ttu^ztMm  , si  el  qoi  ςτ:·/ετο.  'O  Γ ^Αχίζι^ς  lx/--p£^ra  tlvei  τ6 
sale  e#8  foere,  et  «'iVi  eoi  lard  leeoti.  itidem  de  l^xcd^jr/  Ιτ!ρτγ  χ£τκτ  είτΑγΕ'.τ,  Ιχκ\  χχΟΑχαξ  ή 
5ie«*;a  idei  pr  feW  iliecr;^iUjeet.l  aiq*JC  esis^nt,  l»  N:*a*a  :τ:ττις  μ£τχβ;.ή»τ-  *a·  βύχ  4χ»ξ,  AUA 
•iaeenifi  Eedes^e  dr^^rma  eonierratriros,  et  deli«  βή  xa\  xo/aAti;.  ΟρΛς  ^ τχΰτχ  ΈΑ8>3ΐος  A Κυζ{· 
rMeata  Um^t  a laerii  £ce!«  sia  septis  ab-  χου,  Ή «Cv,  9rs^t  βύνοοος  ήΑραϋΑι;,  ο6χ  Γνα  γνφ 

islsra  foiise.  Ac  toni  qoi  dem  csm  alteri  alteros  A μή  Ιτχε  μιΑονη  χρ^τιρον,  οϋΓ  ixa  Αβχιμλίτέραν 
aeCMaates,  plnrma  el  dith«erit  et  andlitent,  con-  ?:£jtiv  έςεύρ^,  ή*«  iv  *Xr%vor£ti^  «apA  τΰν 
iessat  est  κ4αΐα§.  Qoarto  congresso  mnlta  futiliter  Πχτέροτ#  κίλή^α  - τοίς  γΑρ  έχεΙνΗτν  δροις  βτοιχοΰτα» 
aa|ati  snnU  Et  Arados  nibil  obstare,  quin  alia  &vx  Av,  εΓ  τ:  xal  γένηται,  τχύτ^ς  Ατοαταΐη  χονέ· 
idM  ederetur,  eoatemletal , quandoquidem  semel  ΙΙρΧς  ή*#  Ιγώ  Axarc^,  Πώς,  ώ xixis?*  'EAcuuu, 
9iena  iorroula  mutata  esset;  non  se'*:el,  toio  φ^Ιην  Αν,  Οχτϊρας  τοΰς  έν  Άντιοχ§£^  χαλείς; 
ferum  sapifu.  Ad  qua  Eleosiui  Cyzicenas  : Hac  Πολλφ  γΑρ  xpcirrov  έχχίνους  μίλλοχ  χαλεΐν  σε  Πα- 
syuoduf,  diiit,  coaeta  est,  non  ut  addiscat  qua  q ^έρζς  o?,  έν  Nixafa  σ'^νιρζμόντες,  Αμοφώνιος  xb  6- 
prius  uou  di«Hcerit,  neque  nl  probatiorem  intenial  μοου3ΐον  Ανεχήρνςχν*  Ιτι  γε  xa\  το?ς  χρ^νοις  ΰχερ- 
idem,  quam  ea  est  qna  a Patribus  Antiochia  est  τεοοΟσιν,  xa>.  οΓς  ol  έν  ’ΑντιοχεΙχ  Ιλθόντες  Απ* 
pmnulgafa*  Nam  ίη  ejus  definitionibus  assensu  έχείνων  Ir/ov  τ^  UpAaOat.  El  A*  Ιχεΐνοι  του; 
conquiescens,  quarofis  alind  quidquam  ab  ea  eda-  έζυτών  Πατέρας  ή9έτη;αν,  χατραλοίζι  μΙλΑον,  χχ\ 
lur,  non  tamen  unquam  illam  relinquet.  Cui  ego  ού  Πατέρες,  χλτ,ΟεΙεν  Αν.  Κα\  πώς  Αν  τις  Ιχοιτο  xcl; 
obsians  diieiim  : Quomodo  tandem,  Eleusi  pes-  το!θύτο:ς  ; El  β'άδόχιμος  έχείνων  ή «{στις,  oCAl  ή 
•fpic,  qui  Antiochia  congregati  fuere,  Patres  vo-  xetpotovla  πάντως  έν  Αμ?ι/^χτο'.ς.  El  γΑρ  jcpb 
eas?  Multo  enim  magis  Patres  te  nominare  eos  con-  έχείνων  xb  Αγιον  Πνεύμα  ovx  είχον,  A μάλιστα  τΙ| 
fcniebat,  qui  Nicaa  conreoientcs  , una  foee  τδ  έπιθέ^ει  έρχεται  των  χειρών,  οΟΑ*  συτοι  πάντως  έν 
bfy/O’j9io*ffC0niub»lantiali^  promulgarunt: cum  quod  Ιερεΰαι.  Πώς  γάρ  Αν  χαι  λα^ειν  εΓχον  παρΑ  των  μή 
tempore  sunt  vetustiores,  tum  quod  qui  Antiochia  χαΟάπαξ  λαβόντων ; Ταΰτα  μέν  Αν  τις  πρ\*  Έλεύ- 
roacli  sunt,  ab  illis  sacrorum  munerum  functionem  σιον  άντιστάς  είποι  * τής  Αέ  βιαλέξεως  γινομένης, 
acceperunt.  Quod  si  isti  patres  suos  reprobarunt,  είς  ζήτησιν  έτέραν  χαΟίσταντο*  χαΐ  ΙπεΙ  τ|  έχΑάσει 
parricidas  potius  quam  Patres  eos  dicas.  Quis  ita-  δμοιον  έφησαν  τψ  Οατρ\  τ^ν  Γΐ6ν,  Αιεπυνθάνοντο 
que  tales  viros  sequatur  ? Et  illorum  flJes  si  re-  D των  περ\  ’Αχάχιον,  χατΑ  χΐ  βμοιον  τφ  Πατρ\  τΑν 
probi  est,  ncc  ordinatio  eorum  prorsus  non  potest  Y16v  όμολογοΟσι.  Των  δέ  χατα  βούλησιν  μόνον,  ού 
1η  dubium  vocari.  Namque  si  ante  istos  illi  Spiri-  μήνδέ  χα\  χατΑ  τήν  ουσίαν  έχειν  τδ  δμοιον,  ο1  Αλλοι 
Ιιιιη  sanctum  non  habuere,  qui  per  impositionem  πάντες  χαΐ  χατΑ  τήν  ουσίαν  ομοιον  Ισχυρίζοντο  λέ- 
nianuum  maxime  venit,  neque  isti  omnino  inter  γειν.  Κα\  περ\  τούτου  έρις  πλεΐστη  δι*  όλης  ήμέρας 
episcopos  et  sacerdotes  censendi.  Quomodo  enim  έγΙνετο.  Έξήλεγχόν  τε  καΐ  αύτ'ν  Άχάχιον  ώς  βΓη 
dignilaiem  lalern  ab  eis  accipere  potuerunt,  qui  διαφόρως  γράψας  έν  τοΓς  αύτοΟ  λόγοις,  οΟς  χα\  έχ- 
lllam  nunquam  habuerint?  Iliscc  verbis  quisqnain  δέδωχεν,  δμοιον  χατΑ  πάντα  τφ  Πατρλ  τδν  ΤΙδν 
contra  EleiiHiiim  venire  potuisset.  Porro  disputa-  εϊπών,  χα\  δμοίως  δοξάζειν  αύτοές.  ΚαΙ  νΰν  πώς 
lioiioprogrcdiciile,  ad  questionem  aliam  pervenere,  άρνή.  έλεγον,  xb  χατ' ούσΙαν  δμοιον;  Ό δέ.  Ούτε 
Κι  qiioni:im  in  formula  similem  dixerant  Palri  νέος  τις,  ούτε  τις  των  Αρχαίων  Απδ  συγγραμμάτων 
Filium,  Acarii  factio  interrogata  est,  quatiam  re  εύθ^νας  έσ/ε.  Κα\  έριδο;  πλεΐστης  άναπτομένης, 
limilcm  Palri  Filium  prolltcrenlur?  Atque  illa,  τέλος  ό Κυ^ίχου  Έλεύοιος,  El  μέε  Βασίλειο;,  έφη, 
voluntate  sola,  non  autem  subslanlia,  similem  di-  ή Μάρχος  τινά  χαδ'  έαυτούς  πεπρμχότες  ε1σ\ν,  ή 
conto  , alii  omnes,  etiam  substantia  similem  diccii-  έπΙ  τισιν  Ιδίοις  άλλήλοις  άντεγχαλουντες,  ούδέν  τδ 
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ivicGOsv  tjl  έστίν.  Άλλ’  ou6k  εΐ  μή  χαλώς  χ dum  esse  confirmabant.  Qua  de  re  lolo  eo  ϋΓβ 

4λ)ω;  Ιχει,  & αύτοί  §0εντο  περΙπίστεω;,  ίπάναγ·  maxima  fuit  contentio.  7S9  Conipcerunl  (|iioque 
xtc  :ιοΑυπρ»γμονεΤν.  Χρήναι  δ’  fjoCpat  τ?)  έν  jpsum  Aeacium,  quod  sibi  ipsi  propter  variam 
*Αντιο/ε(^  Ιπεσθαι  imi  xa\  έννενήκαντα  Πατράσι  scriptionem  in  libris  suis  quos  edidisset,  non  con- 
νπεραδεδομένη.  EI  δέ  τις  Αλλην  εΙσηγεΙσθ9ΐ  έθΑοι  siaret,  in  quibus  prius  similem  per  omnia  Patri 
Ιχθε^ιν  πίντεως,  τούτον  δίκαιον  πάντας  άλλότριον  Filium  dixerit,  idemque  cum  ipsis  senserit  : nunc 
της  εύσεβείας  κα\  τής  Εκκλησίας  νομίζειν.  ΤαΟτ’  vero  tandem  substantia  similem  esse  negaret.  Ad 
αΐπδντος,  δ σύλλογος διελύετο  αδΟις.  Τή  δέ  ύστεραίχ  quae  ille,  neque  ex  recentioribus,  neque  cx  snli- 
ουκέτι  τφ  συλλδγψ  παραβαλεϊν  οι  περί  'Ακάκιον  κα\  quis  queroquam  ad  scriptorum  suorum  rationem 
Γεώργιον  ήΟελον.  Καιαυτδς  δέ  ΛεωνΑς  κληθείς  άπε?-  reddendam  obstrictum  esse,  respondit.  Contentione 
πε  τήν  έλευσιν  · τά  γάρ  έκεΐνΐϋν  έφρδνει  περιφανώς  · inde  maxime  gliscente,  postremo  EUeusius  Cyiice- 
ΑταστΑλΟαι  δέπρδς  ρ^σιλέως  πρδφασιν  έποιείτο  έπ\  nus,  Siquidem  Rasilius,  inquit , aut  Aeacius  , aul 
τή  συνοδική  συμφωνΙ^  ΈπεΙ  δ*  ούτως  άτάκτως  διΙ-  Marcus,  per  se  aliquid  agant , vd  ipsi  mutuo  sese 
στασθε,  ύμ{ν  συνέργεσθαι  ού  ^^δίως  £χω.  £1  δ'ύμείς  de  quopiam  criminentur,  nibil  id  ad  synodum  per· 
αίρείσθε,  άπέλθετε,  και  έν  τήέχχλησία  έρεσχελεΐτε  tineat.  Sed  neque  quae  ipsi  de  fide  sive  recte  seu 
χαΟήμενοι.  Χρόνου  δέ  τριβομένου,  έχαλούντο  μέν  οΙ  Β perperam  perscripsere,  necesse  habemus  curiosius 
«i  pl  ΆχΑλίον  * ol  δέ  ^^ητοΟςεΙς  τήν  ΛεωνΑ  οικίαν  γε-  de  eis  inquirere.  Peropus  autem  esse  judico,  in 
νέσδαι  ήςίουν.  ΔιισχυρΙζοντο  δέ,  πρόσταγμα  έκ  βασι-  professione  Antiochena  a nonaginta  et  septem  Pa- 
λέως  Ιχειν  κρίνειν  τους  Αλλους.  01  δέ  οΟτε  τήν  αυ-  tribus  prodita  acquiescere.  Si  quis  autem  aliam 
τήν  «ιστιν  έμολογεΙν  ήνεΐχοντο,  άλλ*  ουδέ  περ\  των  subjicere  velit  fidei  formulam,  eum  aequum  esse  ut 
έγκλημάτων  άπολογείσθαι.  Κληθέντες  δέ  κα\  είς  omnes  a vera  pietate  et  Ecclesia  alienum  esse  cen- 
«ήν  χατΑ  Κύριλλον  τδν  Ιεροσολύμων  έξΐτασιν,  δν  seant.  Hisce  verbis  conventus  rursum  solutus, 
αύτο*.  καΟεΙλον,  ού  παρεγένοντο.  Εκείνοι  δέ  Αδεώ;  ού  Postero  autem  die  Aeacius  et  Georgiuscuin  secta** 
μόνον  ταυτ’  Ιπραττον,  Αλλά  καΐ  'Ακάκιον  και  τους  toribus  suis  in  conventum  venire  noluerunt.  Atque 
προσπεφευγότας  τοϊ;  περί  έκεΐνον,  Ace  δή  τά  έγ-  i|>se  Leonas.  vocatus  quoque,  se  venturum  negavit, 

κλήματα  δεδοικότοις,  καΟείλον*  Γεώργιόν  τε  τδν  Aperte  namque  cum  illis  sentiebat , illam  prje  se 

ΆλεξανδρεΙας,  κα\  Ουράνιον  τδν  Τύρου,  χα\  Πατρό-  ferens  causam,  ab  imperatore  se  ad  synodi  cou- 
φιλον,  χαΐ  Εύδόξιον  τδν  ΆντιοχεΙας  · τους  δ'  Αλλους  cordiara  conciliandam  missum  esse.  Quandoquidem 
ΑχοινωνησΙας  κανόνι  έπέσχον,  Αχρις  οδ  πρδς  τά  vero  ita  nullo  servato  ordine  inter  se  dissiderent, 

Ιπαχθέντα  έγκλήματα  δοΙεν  άπό>.ογον , κα\  τά  έπ*  ^ ηοη  facile  ei  esse  ad  eos  accedere.  Si  vero  ipsi 

αδτοΤς  γενόμενα  τή  έκάσιου  παροικΙ^  διεμηνύσαντο  vellent,  abirent,  atque  in  ecclesia  sedentes  nugas 
ΤρΑμμασιν.  ΆντΙ  μέν  οδν  Εύδοξιού  Άνιανδν  τή  agerent.  Ita  tempus  extrahebatur.  Et  vocabatur 
Άντιοχόων  χειροτονοΟσι  , της  έκεΐσε  έκκλησίας  quidem  cam  suis  in  couveiUuin  Aeacius.  Illi  autem 
«ρεσδύτερον,  δν  αύτΙκα  οΙ  περί  'Ακάκιον  «σύλλαβό·  certos  episcopos  in  Leoom  domum  , ubi  frequentes 
με'/οιΛεων^  καί  ΛαυρικΙφ  «αρόδοσαν,  οΙ  φρουρά  ipsi  esse  solebant,  venire  voluerunt: atque  inSuper 
Ax  στρατιωτών  περιώρισαν  ές  δστερον  δέ  χα\  φυ-  asseverarunt,  mandatum  se  ab  imperatore  habere, 
γήν  ύπερόριον  αύτου  χατεδίχασαν.  Τά  μέν  οδν  τής  ut  alios  judicarent.  Sed  neque  eamdem  cum  aliis 
iv  ΣελευχεΙ^ι  συνόδου  πραχθέντα , ώς  έν  συντό-  fidem  profiteri,  neque  ad  objecta  crimina  respon- 
μφ  εΙπεΙν,  εΐ;  τοΟχο  έληγε  τέλους  * οΤς  δ’  έπιμε-  dere,  sustinuere.  Quin  etiam  ad  Cyrilli  (I)  Hiero- 
λές  xa\  ΊΛ  πρδς  λεπτδν  των  πραχΟέντων  είδέναι,  solymitani  causam  audiendam  invitati,  quem  ipsi 
έχ  τών  έχείνης  ύπομνημάτων  εΓσονται , Α ταχύ·  episcoi>atu  abire  jusserant,  non  affuere.  Neque 
γράφοι  τότε  παρόντες  ήχρίβωσαν.  Τούτων  οδτω  γε-  enim  qui  eos  cogeret , aderat  quisquam.  At  alteri 
γενημένων,  ol  περ\ 'Ακάκιον  σπουδή  έπΙ  τδν  κρατούν-  ΗΗ  ηοη  modo  Ubere  haec  egerunt,  sed  Aeacium 
τα  Ανέρχονται  * όΙ  δέ  Αλλοι  έκαστος  έπ\  τά  οικεία  etiam,  et  quicunqiic  ad  eum  confugissent , quippe 
ήθη  έχώρουν.  B qui  intentata  cis  crimina  diluere  timuissent,  digni- 

tate pii  var  uni  ; Georgium  scilicet  Alexandrinum,  Uraniom  Tyrium,  Patrophilum  Scyibopolitaniim, 
et  Eudoxium  Antiochenum  : alios  autem  excommunicationis  canoni  subjecere,  donec  de  crimina 
bus  eis  objectis  per  rausae  dictionem  satisfacerent.  790  Atque  id  quod  de  cis  actum  esset , paroeci.x 
cuilibet  perscripsere,  fit  in  Eudoxii  locum  Aniiochbe  A.iiaiium  surrogaverc,  Ecclcsue  Antiochense 
presbyterum  ;quem  coiifestim  Aeacius  comprehensum,  Lconse  et  Lauricio  tradidit,  qui  sub  milit;iri  custo- 
dia cum  tenuere,  el  postea  exsilio  condemnavere.  Et  res  quidem  Selcucise  in  synodo  acue,  sicuti  eas 
compendiose  exponere  potui,  hunc  imbuere  (inem.  Qui  vero  accurate  omnia  cognoscere  velint,  ex 
ejus  actis  ea  pe tani, quse  dispositi  notarii  diligentia  sumina  coiifcccic.  Rebus  ita  gestis,  Aeacii  Cautores 
celeriter  ad  imperatorem  sunt  profecti.  Alii  vero  doiiuim  quistfue  suam  receperunt. 

(l)Cyrillus  a synodo  ad  imperatorem  provoca-  hoc  contra  Ecclesiastici  eaiiouis  cousuo  ludi  nem. 
vit,  et  tiii|>eralor  provocationem  approbavit.  Facium  (Socrat.) 
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r^iiimxit»  et  receptus  cet  in  cceloe , ut  sedest  in 
dextri  Patrie,  venturum  rursum  in  gloria  ad  judi- 
candum vivos  et  mortuos.  Credimus  autem  et  in 
Spiritum  sanctum,  qiiciu  Paracletum  nominavit, 
et  missurum  se  post  suum  discessum  apostolis 
promisit,  sicuti  et  misit  Salvator  et  Dominos  no- 
ster : per  quem  et  sanclifleat  in  Ecclesia  creden- 
tes , et  baptizaios  In  nomine  Patris  et  Filii  et 
Spiritus  sancti.  Qui  vero  pM*ter  lianc  fidem  aliud 
quidquam  pnedicant,  eos  ab  Ecclesia  catholica 
esse  alienos.  rii?ec  est  Aeacii  formula.  Cui  etiam 
factionis  ejus  fautores  triginta  duo  illi  subscri- 
psere. Ad  quam  Soplironiiis  Paphlago  Poinpeiopo- 
litanus  episcopus  aperte  haec  verba  dixisse  fertur  : 
Si  quoftdte  voluntatem  suam  exponere  , fidei  for- 
mulam edero  est,  destituet  nos  veritatis  ipsius 
certitudo.  Sophronius  quidem  hoc  iuni  sic  voca 
magna  dixit : 788  ego  vero  censucrim  , si  et  qui 
ante  eos  fuere,  et  qui  eos  sunt  secnti,  itidem  de 
Nicaena  fidei  professione  cogitassem  atque  egissem, 
sincerum  Ecclesuc  dogma  conservaturos,  et  deli- 
ramenta omnia  longe  a sacris  Ecclesiae  septis  ab- 
futura  fuisse.  Ac  tum  quidem  cum  alteri  alteros 
accusantes,  plurima  et  disissent  et  aiidissent,  con- 
sessus est  solulus.  Quarto  congressu  multa  fuliliter 
nugati  sunt.  Et  Aeacius  nihil  obstare,  quin  alia 
fides  ederetur,  contendebat , quandoquidem  semel 
Nicaena  formula  mutata  esset ; non  semel,  imo 
verum  sxpins.  Ad  quae  Eleusius  Cyzicenus  : Haec 
synodos,  dixit,  coacta  est,  non  ut  addiscat  quae 
prius  non  didicerit,  neque  iit  probatiorem  inveniat 
fidem,  quam  ea  est  quae  a Patribus  Antiochiae  esi 
promulgata.  Nam  in  ejus  definitionibus  assensu 
conquiescens,  quamvis  aliud  quidquam  ab  ea  eda- 
lor,  non  tamen  unquam  illam  relinquet.  Cui  ego 
obvians  dixerim  : Quomodo  tandem,  Eleusi  pes- 
sime, qui  Antiochiae  congregati  fuere.  Patres  vo- 
cas? Multo  enim  magis  Patres  te  nominare  eos  con- 
veniebat, qui  Nicaeae  convenientes  , una  voec  xh 
coMub*tantiaU^  promulgarunt : cum  quod 
tempore  sunt  vetustiores,  tum  quod  qui  Antiochiae 
coacti  sunt,  ab  illis  sacrorum  munerum  functionem 
acceperunt.  Quod  si  isti  patres  suos  reprobarunt, 
parricidas  potius  quam  Patres  eos  dicas.  Quis  ita- 
que tales  viros  sequatur  ? Et  illorum  fides  si  re- ! 
probi  est,  nec  ordinatio  eorum  prorsus  non  potest 
in  dubium  vocari.  Namque  si  ante  istos  illi  Spiri- 
tum sanctum  non  habuere,  qui  per  impositionem 
manuum  maxime  venit,  neque  isti  omnino  inter 
episcopos  et  sacerdotes  censendi.  Quomodo  enim 
dignitatem  talem  ab  eis  accipere  potuerunt,  qui 
illam  nunquam  habuerint?  Hisce  verbis  quisqnam 
contra  Eleiisium  venire  potuisset.  Porro  disputa- 
tione progrcdieiite,  ad  quaestionem  aliam  pervenere. 
Et  quoniam  in  formula  similem  dixerant  Pairi 
Filium,  Aeacii  factio  interrogata  est,  quaiiam  re 
similem  Pairi  Filium  profiterentur?  Atque  illa, 
voluntate  sola,  non  autem  substantia,  similem  di- 
cente , alii  omnes,  etiam  substantia  similem  diccii- 


^ πΐατιν  άλλο  τι  χηρό(ΐ9οντας  Αλλοτρίους  «Τναι  τής 
χαΟολιχή;  Εκκλησίας,  ι Ή οδν  'AxaxCoo  Ιχ- 
δοσις  αΟτη  * ήν  σΟν  αύτφ  χα\  οΐ  περ\  αύτ^ν  βύο  ιεράς 
τοί;  τριάκοντα  χσθυπάγραψαν  * ιερ^  ήν  Σωφρόνιος 
ό Παφλαγών  τήν  Πομπηΐου  έπιτροπχύων,  βια/^(&ήβην 
αύταί;  λέζίσιν  οΟΐως  εΙπεΤν  λέγεται  * ΕΙ  τ^  Ιδίαν 
έχάστης  ήμέρας  έχτίθεσΟαι  βούλησιν  πίστεώς  έστιν 
Εχθεσις,  έπιλείψει  ή;ιάς  ή τής  άληθείας  άχρί^εια. 
'0  μέν  οΟν  Ηαφλαγών  Σοιφρδνιος  ταυτα  τηνιχάβε 
έβόησεν*  έγώ  H φημι  ώς  εΓ  γεοί  πρδ  αύτ$ν  χαΐ  οΙ 
μετ'  έχείνους  τοιάίΐ  πε,ο\  τής  έν  Νικαία  πίστεως 
χχ\  διανοούντο  χα\  £πραττον,  άχίβδηλον  άν  τ^  τής 
Εκκλησίας  δδγμα  διατετήρητο,  χα\  πάσα  έρεσχε- 
λία  ήν  άν  των  θείων  περιβόλων  μακράν.  Κα\  τότα 
μέν  τδν  σύλλογον  έλυον,  πλεΐστα  π[>δς  άλλήλους 
περ\  των  κατηγορουμένων  είπδντες  τε  χα\άχούσαν- 
τες·  τή  δλ  τετάρτη  συνελευσει  πολλή  άδολεσχία  ύ- 
φαίνετο.  *0  δ*  Άχάχιος  ίσχυρίζετο  μηδέν  είναι  τδ 
έμποδών  έτΙραν  πίστιν  εΙσάγειν,  έπε\  χαθάπαξ  ή 
έν  Νικαίφ  πίστις  μετεποιήθη*  χα\  ούχ  άπαξ,  αλλά 
δή  χα\  πολλάχι;.  Πρδς  δέ  ταΟτα  Έλεύσιος  δ ΚυζΙ- 
κου,  Ή νυν,  φησ\,  σύνοδος  ήθροίσΟη,  ούχ  Γνα  γνψ 
ά μή  έσχε  μαθοΟσα  πρότερον,  ούδ*  ?να  δοχιμωτέραν 
πίστιν  έξεύρη,  παρ’  ήν  έν  Άντιοχείφ  παρά  των 
Πατέρων  είλήφει  · τοΖς  γάρ  έχείνων  δροις  στοιχουσα, 
υύχ  άν,  εΓ  τι  χα\  γένηται,  ταύτης  άποσταίη  ποτέ. 
ΙΙρδς  ήν  έγώ  άπαντών.  Πώς,  ώ χάχιστ*  Έλεύσιβ, 
φαίην  άν,  Πατίρας  τους  έν  Άντιοχείφ  χαλείς ; 
Ηολλφ  γάρ  χρεΓ;τον  έχείνους  μάλλον  χαλεΐν  σε  Πα- 
τέρας ο?,  έν  Νιχαίφ  αυνδραμόντες,  δμοφώνως  τδ  6- 
μοούαιον  άνεκήρυξαν  · δτς  γε  καΐ  τοϊς  χρόνοις  ύπερ- 
τεροΰσιν,  χα\  οΤς  οΐ  έν  Άντιοχεία  έλΟόντες  ύπ* 
έχείνων  έσχον  τδ  ΙεράσΟαι.  Ε1  δ^  έχείνοι  τους 
έαυτών  Πατέρας  ήΟέτησαν,  πατραλοΓαι  μά>.λον,  χα\ 
ού  Πατέρες,  χληθεΓενάν.  Κα\  πώς  άν  τις  Ιποιτο  τοϊς 
τοιούτο'.ς  ; ΕΙ  δ’  αδόκιμος  έχείνων  ή πίστις,  ουδέ  ή 
χε'.ροτονία  πάντως  έν  άμφι>iκτolς.  Εί  γάρ  πρδ 
έχείνων  τδ  άγιον  Πνεύμα  ούχ  είχον,  δ μάλιστα 
έπιθέσει  Ερχεται  των  χειρών,  ούδ*  ούτοι  πάντοις  έν 
Ιερεύσι.  Πώς  γάρ  άν  χα\  λαβείν  είχον  παρά  τών  μή 
χαΟάπαξ  λαβόντων ; Ταΰτα  μέν  άν  τις  πρδς  Έλε ό- 
σιον άντιστάς  είποι  · τής  δέ  διαλέξεως  γινομένης, 
«U  ζήτησιν  έτέραν  καθίσταντο  · χα\  έπε\  τ{  έχδόσει 
δμοιον  Εφησαν  τφ  Πατρ\  τδν  Γίδν,  διεπ1Jvθάvovto 
τών  περ\  ’Αχάχιον,  χατά  τί  δμοιον  τφ  Πατρ\  τδν 
Υίδν  δμολογοΟαι.  Τών  δέ  χατά  βούλησιν  μόνον,  ού 
μήν  δέ  χα\  χατά  τήν  ουσίαν  Εχειν  τδ  δμοιον,  οί  άλλοι 
πάντες  χαΐ  χατά  τήν  ουσίαν  δμοιον  Ισχυρίζοντο  λέ- 
γειν.  ΚαΙ  περ\  τούτου  Ερις  πλείστη  δι’  δλης  ήμέρας 
έγίνετο.  Έξήλεγχόν  τε  κα\  αύτ  ν 'Ακάκιον  ώς  βΓη 
διαφόρως  γράφας  έν  τοίς  αύτού  λόγοις,  οθς  χα\  έχ· 
δέδωχεν,  δμοιον  χατά  πάντα  τφ  Π«τρ\  τδν  ΤΙδν 
είπών,  χα\  δμοίω;  δοξάζειν  αύτοίς.  ΚαΙ  νΟν  πώς 
άρνή,  Ελεγον,  τδ  χατ’  ουσίαν  δμοιον ; '0  δέ.  Ούτε 
νέος  τις,  ούτε  τις  τών  άρχαίων  άπδ  συγγραμμάτων 
εύθ^νας  Εσχε.  Κα\  Εριδος  πλείστης  άναπτομένης, 
τέλος  ό Κυξίχου  Έλεύαιος,  Εί  μέν  Βασίλειο;,  Εφη, 
ή Μάρχος  τινά  χαθ’  Εαυτούς  πεπρςιχότες  είσΙν,  ή 
έπί  τισιν  ίδίοις  άλλήλοις^  άντεγχαλοΟντες,  ούδέν  τδ 
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ivteOOev  tfj  έστίν.  Άλλ’  ou64  εΐ  μή  χαλώς  χ dum  esse  confirmabant·  Qua  de  re  loio  eo  dfe 

ή άλλω;  Ιχει,  & αυτοί  §Οεντο  περΙπίστεω;,  έπάναγ-  maxima  fuit  contentio.  7S9  Conipcerunl  (|iioque 

xtc  πολυπραγμονεΤν.  Χρήναι  δ’  fjoupat  έν  jpsum  Aeacium,  quod  sibi  ipsi  propter  variam 

*Αντιοχε{^  Ιπεσθαι  iTcrii  χα\  έννενήχοντα  Πατράσι  scriptionem  in  libris  suis  quos  edidisset,  non  con- 
παραδεδομένη·  EI  δ4  τις  Αλλην  είσηγείσθαι  έθΑοι  s4aret,  in  quibus  prius  similem  per  omnia  Patri 

ΙχΟεαιν  πίατεως,  τούτον  δίκαιον  ττΑντας  άλλότριον  Filium  dixerit,  idemque  cum  ipsis  senserit  : nunc 

της  εύσεβε^ας  »α\  της  Έχχληαΐας  νομίζειν.  Ταύτ*  vero  tandem  substantia  similem  esse  negaret.  Ad 

είπδντος,  δ αύλλογος διελυετο  αδΟις.  T}j  δέ  ύστερα(χ  quae  ille,  neque  ex  recentioribus,  neque  cx  anti- 

ούχέτι  τφ  συλλδγφ  παραβαλε?ν  οι  περί  *Αχάχιον  χα\  quis  queroquam  ad  scriptomm  suorum  rationem 

Γεώρτ^νήΟελον.  Κα\αυτδςδέ  ΛεωνΑς  χληθείς  Απε?·  reddendam  obstrictum  esse,  respondit.  Contentione 

«ε  την  ίλευσιν  * τά  γάρ  έχεένων  έφρδνει  περιφανώς·  inde  maxime  gliscente,  postremo  Efieusius  Cyiice- 

ΑτιεττΑλΟαι  δέπρδς  ρζσιλέως  τζρόφχιιν  έποιείτο  1π\  nus.  Siquidem  Rasilius,  inquit , ani  Aeacius  , aui 

xj)  συνοδιχ)  τυμφωνίςι·  ΈπεΙ  δ*  ούτως  άτάχτως  διί-  Marcus,  per  se  aliquid  agant , vel  ipsi  mutuo  sese 

στααΟε,  ύμ{ν  συνέρ^εαθαι  ού  ^ςιδίως  £χω.  £1  δ’ύμείς  de  quopiam  criminentur,  nibil  id  ad  synodum  per· 

αίρείβθε,  άπέλθετε,  χαι  έν  τf|&xxλησ{α  έρεσχελεΐτε  tineat.  Sed  neque  quae  ipsi  de  fide  sive  recte  seu 

χαΟήμενοι.  Χρόνου  δέ  τριβομένου,  έχαλούντο  μέν  οΐ  Β perperam  perscripsere,  ueeesse  habemus  curiosius 

«^ρΙΆχΑλίον*  ol  δέ  ^^ητουςείς  τΙ]ν  ΛεωνΑοίχΙαν  γε-  de  eis  Inquirere.  Peropus  autem  esae  judico,  in 

νέαθαι  ήςίουν.  Διιαχυρί^οντο  δέ,  πρόσταγμα  έχ  βασι«  professione  Antiochena  a nonaginta  et  septem  Pa- 

λέως  Ιχειν  xptvuv  το1>ς  Αλλους.  01  δέ  οΟτε  τήν  αύ-  tribus  prodita  acquiescere.  Si  quis  autem  aliam 

την  «(στιν  έμολογεΙν  ήνείχοντο,  Αλλ*  ουδέ  περ\  τών  subjicere  velit  fiilei  formulam,  eum  aequum  esse  ut 

έγχλημάτων  Απολογεισθαι.  Κληθέντες  δέ  χα\  εΙς  omnes  a vera  pietate  et  Ecclesia  alienum  esse  cen- 

«έ]ν  χατΑ  Κύριλλον  τδν  Ιεροσολύμων  έξέτασιν,  δν  seant.  Hisce  verbis  conventus  rursum  solutus, 

αύτοι  χαΟεΙλον,  ού  παρεγένοντο.  ΈχεΙνοι  δέ  Αδεώ;  ού  Postero  autem  die  Aeacius  et  Georgiuscuin  secta** 

μόνον  ταΰτ’  Ιπραττον,  Αλλα  καΐ  'AxAxtov  χα*ι  του;  toribus  suis  in  conventum  venire  noluerunt.  Atque 

προσπεφευγότας  τοΙ;  περ\  έχείνον,  α:ε  δή  τά  έγ-  ipse  Leonas.  vocatus  quoque,  se  venturum  negavit, 

κλήματα  δεδοιχότοις,  χαΟείλον  * Γεώργιόν  τε  τδν  Aperte  namque  cum  illis  sentiebat , illam  prje  se 

Αλεξάνδρειάς,  κα\  ΟύρΑνιον  τδν  Τύρου,  χα\  Πατρό-  ferens  causam,  ab  imperatore  se  ad  synodi  con- 

φιλον,  χαΐ  Εύδόξιον  τδν  Άντιοχείας  * τους  δ*  Αλλους  cordiara  conciliandam  roissiiin  esse.  Quandoquidein 

Αχοινωνησίας  χανόνι  έπέσχον,  Αχρις  οδ  πρδς  τλ  vero  ita  nullo  servato  ordine  inter  se  dissiderent, 

Ατ»χθέντα  έγχλήματα  δοΙεν  άπό>4>γον , χα\  τΑ  ^ η<>η  facile  ei  esse  ad  eos  accedere.  Si  vero  ipsi 
αύτο?ς  γενόμενα  τή  έχΑσιου  παροιχΐ^  διεμηνύσαντο  vellent,  abirent,  atque  in  ecclesia  sedentes  nugas 

γρΑμμασιν.  *Αντ\  μέν  οδν  Εύδοξίού  Άνιανδν  τή  agerent.  Ita  tempus  extrahebatur.  Et  vocabatur 

*Αντιοχέων  χειροτονοΟσι  , της  έχείσε  έχχλησίας  quidem  cnm  suis  in  conveiUum  Aeacius.  Illi  autem 

«ρεσβύτερον,  δν  αύτΙχα  οΙ  περ\  ’ΛχΑχιον  *συλλαβό·  certos  episcopos  in  Leonm  domum  , ubi  frequentes 

με'/οιΛεωνΑ  χα\  Λαυριχίφ  «αρέδοσαν,  οΐ  φρουρά  ipsi  esse  solebant,  venire  voluerunt: atque  inSuper 

έχ  στρατιωτών  ιεεριώρι σαν  * ές  δστερον  δέ  χα\  φυ·  asseverarunt,  mandatum  se  ab  imperatore  habere» 

γήν  ύπερόριον  αύτου  χατεδίχασαν.  ΤΑ  μέν  ο·3ν  τής  ut  alios  judicarent.  Sed  neque  eamdem  cum  aliis 

έν  Σελευχεί^ι  συνόδου  πραχθέντα  , ώς  έν  συντό-  fidem  profiteri,  neque  ad  objecta  crimina  rcspoii- 

μφ  εΙπεΙν,  εΐ;  τοΟϊο  Ιληγε  τίλους  · οΤς  δ*  έπιμε-  dere,  sustinuere.  Quin  etiam  ad  Cyrilli  (I)  Hiero- 

λές  χαΐ  τχ  πρδς  λεπτδν  τών  πραχΟέντων  είδέναι.  solymitani  causam  audiendam  invitati,  quem  ipsi 

έχ  τών  έχείνης  ύπομνημΑτων  είσονται , Α 'ταχύ·  episcopatu  abire  jusseraiit,  non  affuere.  Neque 

γράφοι  τότε  παρόντε;  ήχρίβωσαν.  Τούτων  οΟτω  γε-  enim  qui  eos  cogeret , aderat  quisquam·  At  alteri 

γενημένων,οΐ  περ\  Ακάκιον  σπουδή  έπΙ  τδν  κρατούν-  ΗΗ  nmi  modo  libere  haec  egerunt,  sod  Aeacium 

τα  Ανέρχονται  · όΐ  δέ  Αλλοι  Ιχαστος  έπ\  τΑ  οΐχεία  etiam,  et  quicunqiie  ad  eum  confugissent , quippe 

ήθη  έχώρουν.  B qui  intentata  cis  crimina  diluere  timuissent,  digni- 

tate piivaruni  : Georgium  scilicet  Alexandrinum,  Uraniam  Tyrium,  Patrophilum  Scythopolitanum, 
et  Eudoxium  Antiochenum  : alios  autem  excommunicationis  canoni  subjecere,  donec  do  criiuinir· 
bus  eis  objectis  per  rausae  dictionem  satisfacerent.  790  Atque  id  quod  de  cis  actum  esset,  paroeciae 
cuilibet  perscripsere.  El  In  Eudoxii  locum  Antiochiae  Asianam  surrogavere,  Ecclcsim  Antiochenae 
presbyterum  :qucin  coiifestim  Aeacius  comprehensum,  Leonae  et  Lauricio  tradidit,  qui  sub  inilit.iri  custo- 
dia cum  tenuere,  ei  postea  exsilio  condemnavere.  El  res  quidem  Selcuciae  in  synodo  actae,  sicuti  eas 
compendiose  exponere  potui,  hunc  iiabnere  finem.  Qui  vero  accurate  omnia  cognoscere  velint,  ex 
ejus  actis  ea  petant,  quae  dispositi  noUrii  diligentia  summa  confecere.  Rebus  ita  gestis,  Aeacii  Cautores 
celeriter  ad  imperatorem  sunt  profecti.  Alii  vero  doiiium  qiHS(iue  suam  receperunt. 


(l)Cyrillus  a synodo  ad  imperatorem  provoca-  hoc  contra  Ecclesiastici  canonis  consuctudincin. 
vit,  et  liiiperaler  provocationem  approbavit.  Factum  (Sjcrat.) 
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CAPUT  XMV.  A ΚΓΦΛΛ.  ΜΛ'. 


1)^  rfbuB  Constaniinopoii  post  Sdeucia  synodum 
ociis.  Ut  Aelio  episcopatus  abrogatus  sit : et  ut  qui 
Selcuc  ie  congregati  fuerant,  et  simul  Occidentales 
Ariminensi  subscripserint  fidei : ac  deinceps  Con- 
stuntinopoU  quinquaginta  in  synodo  congregati 
episcopi.  Ariminensem  fidem  comproharinl.  quibus· 
dam  Uti  verbis  ab  Aeacio  additis.  Catalogus  varia· 
rum  fidei  expositionum* 

Imperator  tum  ei  Occidentis  partibus  Consiaii- 
tinnptiiiiii  venit,  cum  proconsulari  abolita  dit;ni> 
tale,  tloiioralum  priiiiiim  urbi  praffectuiii  consti- 
tuit. Synodus,  de  comimini  sententia,  decem  ad 
imperatorem  miserat  episcopos  : qui  ConstaiUi- 
iiopolim  venientes,  decem  quoque  alios  ei  Arimino 
legatos  ibi  repererunt,  abtue  etiam  Acaciuiu  cum  ] 
enis  qu%  vellet  conficientem,  benevolentia  prin- 
cipis sibi  per  aului  purpuratos  coiiciliaia  : erant 
enim  nonnulli  ejusdem  cum  eo  sententiae,  quidam 
sacris  donis  corrupti,  alii  illecebris  Aeacii  blan- 
ditiarum deliuiti.  Non  enim  vel  in  consultando, 
vel  in  dicendo  contcmiiendus  vir  fuit  Aeacius,  et 
sd  res  quas  instituisset  cOnficiciuias  non  iiirom- 
inodus.  Ecclesiam  quoque  celebrem  administra* 
bat,  et  l^tisebiuni  Pamphili  praeceptorem  halmerut, 
cujus  etiam  episcopatum  sortitus  fuerat  : et  cum 
plurima  addiscere  contendisset,  cxisliiiiatioiic  si- 
mul et  librorum  copia  quos  a Pamphilo  relictos 
babebat,  alios  antecellere  judicatus  est.  Et  quod 
talis  erat,  non  ddlicile  « i fu  l,  ex  sententia  res 
plcrasque  conficere.  791  ^>cdcniiii  cum  ab  utra* 
que  synodo  isibic  adessent  viginli  episcopi  legati, 
€i  alii  item  qui  eo  ob  negotium  forte  venerant,  dc 
Actio  it  priiiium  consilium  habere  atque  judicare 
hiini  jussi,  mullis  eiinm  majorum  gentium  sena- 
toribus praesentibus,  quibus  Honoratus  quem  di\i 
pra-iii.  Postea  vero  in  praesentia  quoque  Gonslanlii, 
cum  disquisitio  denuo  fieret,  deprenliensus  est 
Aelius  admodum  in  lide  hallueinari.  Proinde  et 
imperator,  et  honores  apud  eum  gerentes,  male 
in  cum  fuere  animati,  propter  manifestam  hlasphe- 
iniam.  Aeacius  autem  cum  iis  qui  ei  consentiebant 
per  peenitentium  resipuit,  simulans  se  hxresim 
cani  primum  ignorasse.  At  ille  in  primis  conten- 
dens operam  dederat,  ut  princeps  obiter  ei  extra  - 
ordinem,  causam  ejus  judicandam  praiciperel.  In- 
expugnabilem esse  argumentis  Aelium  putans,  sa- 
lisque idoneum  ad  eos  qui  secum  disputando  con- 
grederentur, vel  verborum  persuasione,  vel  raiio- 
mim  vi  convincendos,  atque  ad  opinionem  suam 
sine  ullo  negotio  conlirinaiidain.  Ubi  vero  coeptum 
iiou  successit,  scriptum  Arimino  allaium  in  me- 
dium produxit,  al(|uc  id  decem  illos  qui  Seleucia 
vom  rant  episcopos  recipere  jussit.  Eisque,  quod 
vchemciiicr  resisterent,  lieriquc  omnino  non  posse 
dicerent,  ut  substantia;  nomen  prailenuilierenl, 
juramenti  per  Dei  nomen  sacramento  iiilcrposito, 
se  Filium  substantia  dissimilem  inm  profiteri,  pa- 
rgiumquc  e.sse,  qui  aliter  scnlircni,  eos  ab  Ecclc- 


Ilepl  την  μετά  τών  kr  ΣεΛενκείςί  γε%*ομένων  fr 
Κωνσταντίνον  Λ ό.Ιει  · ojc  καΟημέΟχι  Άέηος.  κιΟ 
οΐέκ  ΣεΛενχείας  χαΐ  ο1  έξ  Εσπέρας  ri^v  έν 
^Αριμίνφ  πίστιν  ύπέγρα^^ταν·  έπειτα  έν  Κων 
σταντινουπόΜί  σύνοδον  πεντήκοντα  έπισκό- 
πων  ποη]σαντες.  κνρονσι  την  έν  'Apiyn}r<f) 
έκθεσιν,  προσθετές  αντο'ς  rircr,  οΐ  περί " Ακά- 
κιον · καϊ  κατάΛογος  τών  δκί'ρόρων  τής  πί- 
στεως  έκΟέσεων. 

Ό δΙ  βϊσιλεΰς  Ικ  τών  Έσπερίων  τδτε  β!;  τήν  Κων- 
σταντίνοι έπανήκεν  · όττηνίκα  τ1)ν  τών  άνθυ:ϊάτϋ>ν 
παύσας  άρχ1)ν,  πρώτον  ίπαρχον  τη  πόλει  καθίστα, 
Ώνοράτον  δνομα.  Δ*κα  δ’  έκ  κοινής  γνιόμη;  έπι- 
σκόπους  ή σύνοδος  είς  βασιλέα  έπεμπεν  * ο?  χα\  έλ- 
θδ'Λες,  ευρον  μέν  κα\  τους  έκ  τής  έν  Άριμίνω  στι- 
λέντας  δέκα  κα\  τους  άμφ\  'Ακάκιον,  χατωρθωκδτας 
δπερ  ήρημένο'.ς  ήν.  Διά  γάρ  τών  περί  τδν  βασιλέα 
τήν  έχείνου  εύνοιαν  περιποιησάμενοι  * ήσαν  γάρ  οΐ 
μέν  όμοφρονοΟντες  αύτοΤς,  οί  δέ  τοίς  ΙεροΙς  δώροις 
διεφθαρμένοι*  άλλοι  δέ  χαΐ  ταις  Γυγξι  τών  θωπειών 
'Ακακίου  διεφθορδτες*  κα\  γάρ  πο»;  ούχ  ό τυχών  ήν 
'Ακάκιος  κα\  νοήσαι  ν.αΐ  είπείν  * δεινδς  δέ  λίαν  κα\ 
τ^  βουλύμενον  χαταπράζααθαι,  έχκλησίας  τε  περι- 
φανούς προεστώς,  χα\  τδν  Παμφίλου  Ευσέβιον  διδά- 
σκαλον χληρωσάμενος,  ού  χα\  τήν  έπισχοπήν  διε- 
δέςατο,  πλεΐστά  τε  είδ-ναι  άξιων,  κα\  τή  δοχήσει 
χαΐ  τή  τών  βίβλων  κιήσει  έκείνου,  κα\  πολλφ  τών 
άλλων  διαφέρειν  κρινδμενος.  Καί  γε  τοιοΟτος  ων, 
βαδίως  πάντα  πρδς  τδ  δοχοΰν  μετεσχεύαζεν.  ΈπιΙ 
6'  έξ  έκατέρων  τών  συνόδων  εΓχοσιν  ένεδήμουν  άρ- 
χιερεΤς,  χαι  άλλοι  «ί>ς  Ιτυ/εν  έπιχωριάζοντες,  πρώ- 
τον τά  χατά  τδν  Άέτιον  ζητειν  έπιτρέπονται,  πολ- 
λών χα\  τών  άπδ  τής  μεγάλης  παρόντων  βουλής, 
ών  Ώνοράτος  ό προβόηθε\ς  ήγειτο  · ές  ύστερον  δέ, 
χαΐ  παρουσιάζοντας  Κωνσταντίου,  γενομένης  τής 
έςττάαεως,  φωρά:αι  Άέτιος  μάλα  περ\  τήν  πίστιν 
νοσών*  ώς  δή  καΐ  τδν  βασιλέα  κα\  τους  περέαύτδν 
κακώς  αύτψ  διατεθήναι  τφ  τής  βλασφημίας  προ- 
δήλψ  · έν  μεταμέλφ  δέ  γενέσθαι  κα\  τους  περ\ 'Ακά- 
κιον, σκηπτομένους  άγνοιαν  τής  σιρέσεως  έχβ:ν  τδ 
χαταρ/άς  * χα\  έκ  του  παρήκοντος  σπουδάσαι  τδν 
βασιλέα  τά  κατ’  έκε?νον  δικάσαι,  οίομένους  άκατα- 
μάχητον  έσεσθαι  τοις  λόγοις  Άέτιον,  Ικανόν  τε 
έλείν  πειθοϊ  κα\  άνάγκη  τους  διομιλουμένους,  και 
y άχονιτέ  συστήσαι  την  δόξαν.  *Ως  δέ  πό^όω  ήσαν 
σκοπού,  τήν  έξ  Άριμίνου  χομισθεΖσαν  γραφήν  προ- 
ήγον  είς  μέσον  · χα\  τους  έκ  Σελευχείας  ήχοντα; 
δ-ΐκα  τών  επισκόπων  προσέταττον  χαταδέχεσθαι. 
Ένισταμένους  6'  έκείνους  ώς  έν  άδυνάτοις  έστι  τδ 
τής  ουσίας  έφν  δνομα,  έπειθον  θεδν  έπομνύμενοι, 
ώ:  ούκ  άνόμο’.ον  κατ*  ουσίαν  δοξάζουσι  τδν  ΤΙόν  · 
ώστε  κα\  έτοίμως  Ιχειν  άποκηρύττειν  τούς  άλλως 
έχοντας.  Έπε\  δ'  αύ  παραδόξως  κα\  οΐ  Έσπέριοι  έν 
Άρ'.μίνο)  γενόμενοι  τδ  τής  ουσίας  παρέλιπον  δνομσ, 
περί  πλείστου  αύτοΓς  Ιλεγον  είναι  τήν  τοιαύτην  τή; 
πίστεως  έκθεσιν  · ψοντο  γάρ.  εί  έκείνη  κρατήσοι, 
πάντως  σιωπωμένου  τού  τής  ουσίας  όνόματος,  βα· 
Οειχν  άσκήσαι  σιγήν  κα\  τδ  όμοούσιον.  *0  δς  σιδοί 
τής  έν  Ν’.καία  συνόδου  οι  άνά  τήν  Έτπέραν  1ερ:ίς 
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irrpt  ::oA/.oj  έποιο^^.το.  Ού  μην  6ϊ  άλλα  κα\  αύ'.^ς  i 
t βασιλεύ;  ταύτην  τήν  ^χθεσιν  βιαφ3 ρ<^ντω ; iwfj- 
vsf  συνελογ'ίετο  γάρ,  ώ;  οί  έν  Άριμίνψ  τοσοϋτοι 
δντες  ούκ  άν  Ις  τίσον  διαμάρτοιεν,  δμοιον  όμολο- 
γοΰντες  και  δμοονσιον  * και  μηβΙν  αύτφ  δ.αφέρειν 
κατ'  Ιννοιαν,  εί  γε  μή  χρψτο  όνδμασι,  τη  Up3  μή 
έγνωαμένοις  Γραφ?,  έν  Ιαοδυνάμο)  τε  χα\  άναμφη·* 
ρί ατω  όνδματι  τδ  δμοιον  την  αύτοΟ  σημασίαν  όμολο- 
γοίη.  Οδτω;  ουν  Ιχων  γνώμη;,  ούκ  άνίει  π*ί0ωντοι>ς 
έκ  Σελευχιίας  έπισκδπους,  Ιως  ου  κα\  ανχο\  τήν  έν 
*Λρ;μίνω  τ:ίστ:ν  ύζϊγραψαν.  ϋΙ  δέ  γε  περ\  Άχά- 
κιον  τξ  Κωνσταντί'Λ)υ  προαχαρτερήταντε;,  χα\  τους 
Β.Ου'.οΰς  μ-ταστειλάμενοι  ιερέας,  έν  οΓς  ήν  κα\ 
Μάρις  ό Χαλκηδδνο;,  κα\  Οΰλφίλας  6 των  ΓδτΟων 
έτίσκο-ο,-,  δς  πρ^τερον  τήν  έν  Νιχαί^  πίστιν  ή - | 
στιά^ειο,  έπδμενος  τω  ττρδ  α*το0  θεοφίλφ,  τή  συ- 
νδδψ  ταρόντι  και  συμψηφιζομένφ  τή  δδξη  · εις  πεν- 
τή'/οντα  δέ·  συνηγμένοι,  τήν  έν  Άριμίνω  άναγνω- 
οΟεισαν  πίστιν  κυροΰσι,  προιΟέντες,  έπ'ι  θεού  του 
λοιπού  ούσ-αν  ή ύπδσταιιν  μηδαμώς  όνομάζειν  · 
χα\  7Ζ2ρά  τήν  προκειμένην  &λλην  μή  δέχεσΟαι  έκ- 
δοσιν  πιστεως,  fj  προγεγενημένην  ή έπιγενησομέ- 
νην.  Έπε\  δέ  ταύτης  ήκιστα  προεμνήσθημεν,  δειν 
ήγοΰμαι,  έπε\  καί  τινα  προστεθείκασιν,  έκΟειναι 
χα\  ταύτην  ώς  οΓύν  τε.  "Έχει  δέ  ή έν  Άριμίνφ  μετά 
της  προσθήκης  έπΙ  λέξεως  ούτως  * ι ΙΙιστεύομεν 
£ΐς  *να  μόνον  θεδν,  Πατέρα  παντοκράτορα,  έξ  ού 
τά  πάντα*  χα\  είς  τδν  μονογενή  Γίδν  τού  θεού, 
πρδ  πάντων  των  αιώνων  κα\  πρδ  πάσης  άρχής  γεν- 
νηΟέντα  έκ  τού  θεού  * δι’  ού  τά  πάντα  έγένετο  τά 
rpizk  χα\  τά  αόρατα  · γ^ννηΟέντα  δέ  , μονογενή 
μόνσν  έκ  μόνου  τού  Πατρδς,  βεδν  έκ  θεού,  δμοιον 
τω  γεννήοαντι  αύτδν  Πατρέ,  κατά  τάς  Γραφάς  * ού 
τήν  γέννησιν  ούδείς  γινώσκει,  εί  μή  μόνον  ό γεν- 
νήσας  αυτόν  Πατήρ.  Τούτον  οΓδαμεν  μονογενή  τού 
θεού  Υιόν,  πέμποντος  τού  Πατρός,  παραγενέσΟαι  έκ 
των  ουρανών,  ώς  γέγραπται,  καταλύσει  τής  άμαρ- 
τία;  και  τού  θανάτου  * κα\  γεννηθέντα  έκ  Πνεύμα· 
τος  άγιου  χΛ  Μαρίας  τής  Παρθένου  τδ  κατά  σάρκα, 
ώς  γέγραπται  * και  άναστραφέντα  μετά  των  μαθη- 
τών · και  πάσης  τής  οικονομίας  πληρωΟείσης  κατά 
τήν  πατρικήν  βούλησιν,  οταυρωΟέντα  κα\  άποΟα- 
νόντα  χ:<1  ταφέντα*  κα\  εις  τά  καταχθόνια  κατελη- 
λυΟότα  · δν  ,καί  αύτδς  ό ^δης  έπτηξεν  · δστις  κα\ 
σνέστη  άπδ  των  νεκρών  τή  τρίτη  ήμέρα,  χα\  διέ- 
τριψε  μετά  των  μαθητών  · καΐ  πληρωθεισών  των 
τεσσαράκοντα  ήμερων,  άνελήφθη  εις  τούς  ουρανούς  · 
κα\  καθίζεται  έν  δεξιά  τού  ΙΙατρό;  * έλευσόμενος  έν 
τή  έοχάτη  ήμέρα  τής  άναστάσεως  έν  τή  πατρική 
βόξη  Ινα  άποδιυση  έκάστφχατά  τά  έργα  αυτού.  Κα\ 
εις  τδ  άγιον  Πνεύμα,  δπερ  αύτδς  ό μονογενής  τού 
θεού  νίδς,  ό Κύριος  καΐ  Θεός  ήμών,  έπηγγείλατο 
πέμπειν  τψ  γένει  των  άνΟρώπων  Παράκλητον,  κα- 
Οάπερ  γέγραπται,  τδ  Πνεύμα  τής  άληθείας,  οπερ 
αύτοις  έπεμψεν  δτε  άνελήφΟη  εις  τους  ουρανούς.  Τδ 
δέ  δνομα  τής  ουσίας,  δπερ  άπλούστερον  ύπδ  των 
Πατέρων  έτέΟη,  άγνοούμενον  δέ  τοις  λαοί;,  σκάνδα- 


sia  proscribere,  ut  Ariminensi  formulae  wibaci'ibe· 
reni,  suasit.  Cum  vero  praeter  omnem  opinionem 
Occidentales  ex  Arimino  praesto  essent  episcopi, 
cl  siibstaiUiac  verbum  omillcrenl,  quam  pluriu  i 
apud  eos  esse  ejusmodi  Edei  professionem  Aca 
ciani  dixere.  Existimabant  namque,  si  ea  farinul.! 
reciperetur,  subsiantinc  nomine  prorsus  tacito, 
τδ  όρ.οούσιον,  coniubstanliale^  quoque  in  alio  futu- 
rum silentio  : quod  sane  episcopi  Occidentales  ob 
Nicaenae  synodi  reverentiam  magnifaciebant.  Sed 
ciiim  ipse  etiam  imperator  eam  formulam  apprime 
laudavit.  Reputabat  namque  secum,  cum  lol  an- 
tistites viri  Arimini  fuerint,  non  lantojiere  lapsu- 
ros eos  fuisse,  ut  temere  δμοιον,  boc  est  similem, 
profiterentur,  antea  όμοούσιον  consubstantialem 
professi.  Nibil  quidem  apud  se,  quoad  sensum, 
referre,  si  verbis  quae  sacrae  Scripturae  igitola  es- 
sent, non  usus,  nomine  ejusdem  efficaciae,  et  quod 
nibil  haberet  controversiae,  τφ  δμοίφ,  simili  scili- 
cet, scnieutiam  suam  profiteretur.  Haec  cum  ejus 
cssci  ratio,  suadere  episcopis  Seleucia  missis  non 
desiit,  792  donec  et  ipsi  Ariminensem  formiilaiii 
comprobarent.  Aeacius  vero,  atque  ejus  studiosi, 
Conslantinopoli  diutius  morantes,  Billiynos  eihiiii 
accivere  episcopos  : in  quibus  erant,  Maris  Chal- 
cedonis, atque  Uiphilas  GoUliorum  episcopus,  qui 
prius  Nicaenam  comprobaverat  fidem,  decessorem 
suum  secutus  Thcopbilum,  qui  synodo  Nicamae  in· 
lerfucrat,  et  calculo  suo  senlenliam  con  firma  ve  raU 
Et  cum  quinquaginta  antistites  convenissent,  Ari- 
mini lectam  fidei  professionem  auctoritate  sua 
stabilierunt : illo  insuper  addito,  se  deinceps  in 
Deo  nequaquam  subslanliam  aut  subsistentiam  no- 
minaturos : et  pr.Hor  eam  ipsam,  aliam  fidei  for« 
mulam  vel  antea  editam,  vel  postea  edendam,  non 
recepturos.  El  quanivis  hanc  prius  retulimus, 
faciendum  tamen  esse  duxi,  cum  id  locus  poscere 
vidcalut,  ut  hic  quoque,  quantum  fieri  posset,  in- 
sererem. Ea  cum  appendice  sua  de  verbo  ad  ver- 
bum sic  se  liabet  : c.  Credimus  in  unum  solum 
Deum,  Patrem  omnipotentem  (1).  Et  in  unigeni- 
tum Filiiiin  Dei,  anie  omnia  saecula,  et  ante  prin- 
cipium oiniie  genitum  ex  Deo,  per  quem  oiuni.i 
facta  sunt,  visibilia  et  invisibilia  : genitum  autem 
^ unigenitum  solum  ex  solo  Patre,  Deum  ex  Deo, 
aequalem  qui  cum  genuit  Patri,  secundum  Scriptu- 
ras; cujus  generationem  nemo  novit,  nisi  solus 
qui  eum  goiitiil  Paler.  Hunc  scimus  unigeniuini 
Dei  Filium,  mitlcnie  Patre,  e coelis  advenisse, 
sicut  scriptum  est,  ad  abolendum  pcicalum  nl 
inorlem;  et  natum  esse  de  Spiritu  sancio  cx  Ma- 
ria Virgine,  secundum  carnem,  sicut  scriptum  est; 
Cl  versatum  cum  discipulis;  ct  oeconomia  seu  fuu- 
ciione  omni  secundum  paternam  volunlalein  com- 
pleta, crucifixum  esse,  et  inorluuin,  et  sepuUum. 
Et  descendisse,  ad  inferos,  ipsumque  orcuni  eum 
exborruisse.  Q ti  el  resurrexit  a mortuis  tertia  die, 


(1}  Supra  cap.  39. 
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ei  versatos  est  cum  discipulis.  Et  diebus  quadra-  A λον  ίφερε,  βιβτι  μηβέ  βΐ  Γραφα\  τούτο  περιέχουιιν, 

ginla  eipletis,  receptus  in  ccelos,  et  sedet  in  dcitra  ήρεσε  περιαιρεθ!]ναι,  χαΐ  παντελώ;  μηδεμίαν  μνή- 

Patris  · venturus  die  extremo  resurrectionis  in  μην  τού  λοιπού  γενέβθαι  ” έπειβήπερ  χα\  αΐ  θεΓαι 

gloria  paterna,  ut  reddat  unicuique  secundum  ΓραφαΙ  ούδαμοΟ έμνημδνευσαν  περ\  ούσίας  Πατρ>>^ 

opera  sua.  Et  in  Spiritum  sanctum,  quem  ipse  xa\  TloO.  Kal  γάρ  ούχ  όφείλει  ύπδοταοις  περ\  Πα- 

unigenitus  Dei  Filius  Dominus  et  Deus  noster  se  tpbς  xA  ΤΙού  χαΐ  &γίου  Πνεύματος  ύνομάζεσθαι. 

missurum  promisit  generi  hominum  Paracletum  *Ομοιον  bk  λέγομεν  τδν  Τίδν  τψ  Πατρ\,  ώς  λέγου  Jiv 

seu  consolatorem,  quemadmodum  scriptum  est,  al  Θε7αι  Γραφα\  χα\  διδάαχουσιν.  Πασαι  δϊ  αΐ  αΙρέ- 

793  Spiritum  veritatis  , quem  eis  misit  cuin  σεις,  αΓ  τε  ήδη  πρύτερον  κατεχρίΟησαν,  χα\  αίτινες 

ascendisset  in  coelos.  Substantiae  autem  nomen,  έάν  χαινύτεραι  γένωνται,  έναντίαι  τυγχάνουαι  τής 

quod  simplicius  a Patribus  positum  est,  et  populis  1χτεθε£φης  ταύτης ^γραφής,  άνάθεμα  Εστεν.  ι Τοι· 

ιιοη  iiiiellcctum,  scandalum  seu  offendiculum  attu·  αύτη  μλν  έν  Άριμίνφ  μΕν  πρύτερον,  τύτε  δέ  έν 

Ηΐ  , proplerea  quod  et  Scripturae  id  non  habcTit,  Κωνσταντίνου  πόλε  i άναγνωσθεΐσα  τής  πίστεως  Ιχ- 

placitum  est  tollere,  et  ejus  de  caelero  nullum  omniro  δοσι;*  έπε\  δΕ  μύλις  ήμείς  των  έχΟέσεων  τδν  λαβύ- 

fleri  mentionem,  quandoquidem  divinae  quoque  pcvOov  διηνύσαμεν,  iv  συντύμω  ήδη  χα\  τήν  άπα- 

Scripturae  ncutiquam  substanliai  Patris  el  Filii  ^ ρίΟμησιν  αύτών  εΐ;  ταυτδν  άθροϊσαι  διέγνωμεν. 
meminere.  Neque  enim  substantia  de  Patre  et  Filio  Πρώτον  μΕν  γάρ  ή Εν  Νιχαίςι  πίστις  ύρΟώς  ύπηγύ- 

ct  Spiritu  sancto  nominari  debet.  Similem  autem  ρευται*  δευτέρα  μετ'  Εκείνην  Εν  *Αντιοχείφ  τοΓς  τού 

profilcmur  Filium  Patri , sicuti  divinae  Scripturae  ναού  Εγκαινίοις  δισσώς  Εξηνεχθη  · τρίτη  δ*  έστιν  ή 

dicunt  et  docent.  Omnes  autem  liaBreses,  el  quie  παρά  των  περί  Νάρκισσον  τφ  βισιλεΐ  Κωνσταντί'.φ 

Jam  antea  sunt  damnatae,  et  si  quae  novae^unt  ortae,  τψ  νέψ  Εν  Γαλλί:ας  άταγγελθεισα ' Επ\  δή  ταύ  .σις 

scripto  buic  promulgato  adversae,  anathema  sint,  i τετάρτη  ή Εύδοξίου,  ή το7ς  έν  Ιταλία  έπέμφΟη  * 

Haec  est  Odei  formula  (f)  primum  quidem  Arimini,  xa\  έν  Σιρμίφ  τρείς  ύττηγορεύΟησαν  Ετέραι*  ών  ή 

tum  vero  etiam  Coiistamlnopoli  lecta.  Quando-  μία  xal  Ev  ’Αριμίνψ  άνεγνώσθη  * χα\  ή έν  Σελευ- 

quidem  vero  nos  vix  tandem  ex  formularum  Odei  χείφ  ήν  Άχάχιος  Εθετο*  Ενατη  δΕ  χα\  τελευταία  ή 

labyrintho  expedivimus,  breviter  jam  numerum  Ev  Κωνσταντινουπύλει  έστίν,  ή χα\  τήν  προσθήκην 

eliam  earum  inire  visum  esi.  Ac  primum  qui-  Εδέξατο,  τδ  μήτε  ύπόστασιν  μήτε  ούσίαν  λέγειν  έ;τΙ 

deni  professio  (idei  Nicaeae  recte  est  dictata.  Se-  Θεού.  Κα\  περ\  μΕν  τούτων  ταύτα. 

eunda  formula  Antiochiae  in  dedicatione  templi  dupliciter  est  prolata.  Tertia  a Narcisso  sectato- 
ribusqne  ejus  imperatori  Constantino  juniori  in  Galliis  est  exhibita.  Ad  has  quarta  Eudoxii  accessit, 
quae  Ii^iiae  incolis  est  missa.  Sirmii  tres  aliae  editae,  quarum  una  Arimini  quoque  est  recitata.  Octa- 
vam Seleuciae  Aeacius  composuit.  Nona  et  ultima  Constantinopoliuina  est,  cui  etiam  Ariiuiiicnsis 
appendix  addita,  ne  in  Deo  vel  subsUteiilia  vel  substantia  nominaretur.  De  his  salis. 

CAPUT  XLV.  C ΚΕΦΑΑ.  ME'. 

Ut  Acactu»  el  Eudoxius  episcopatibus  privarint  Ός  oj  περί  'Ακάκιον  καϊ  Ενδόζιοτ  άντικαΟαι- 
Macedonium^  Eteusium^  Basilium^  et  Sophroniiun^  ρονσι  τους  άμφί  Μακεδόηον  xal  ΈΛεύσιον, 

non  docirina:  causa^  sed  propter  privata  quirdam  xal  ΒασΙΛε/οτ  xal  Σωφρόνιον,  ον  διά  ro  δό· 

crimina.  γμα,  ά.ΧΧ  id/V  έααγαγόντες  έγχΛήματα. 

Verum  eniinvero  Aeacius  el  Eudoxius  cum  fa-  07  γε  μήν  περ\  Άχάχιον  χα\  Εύδύξιον  σπουδήν 
clionis  suae  fautoribus  studio  quoque  habuere,  xal  αύτοί  έποιούντο  Αντιχ2θαιρε7ν  τούς  τού  Ετέρου 
cum  Ryzanlii  essent,  adversae  panis  episcopis  vi-  μέρους  Ev  Πυζαντίψ  γενύμενοι  · ού  μεντοι  δ·.ά  θρτ- 
cissim  dignitatem  adimere  : non  religionis  quidem,  οχείαν,  άλλά  δΓ  έτέρας  προφάσεις.  Κοινή  μΕν,  δτι 
•ed  .iliaruro  rerum  causa.  Communiter  quidem,  τάς  Εκκλησίας  έτάραξαν,  xal  e Ις  τούς  αυτών  θεσμούς 
quod  ecclesias  perturbassem,  el  s «netiones  carum  Εξημάρτανον  · Ιδί^  δ’  έχάατφ  άλλψ  άλλας  αιτίας 
violassent;  scorsim  autem,  unicuique  alii  alia  Επέφερον.  Καίτοι  γε  περί  πίστεως  μΕν  διεχρίνοντο· 
crimina  intentabant.  794  Atque  illi  dc  Odei  pro-  Ινγε  μήν  ταΐς  χαθαιρέσεσινού  τήν πίστινώς  Εγκλημα 
iessioiie  inter  se  dissentientes,  in  sententiis  exau-  ήγον.  Πρώτον  μΕν  ούν  τής  διακονίας  χαΟαιρούσιν 
ctoralionis  fidei  erimcii  non  inserebant.  Et  primum  Άέτιον,  ώς  ταραχής  χαΐ  στάσεως  αίτιον  ταίς  Εχ- 
Aelium  diaconatu  privant,  ut  qui  turbae  et  sedi-  d χλησίαις  γενύμενον,  χαΐ  Εριστικώς  χαΐ  σοφίστιχώς 
tionis  in  Bcclesia  auctor  exstiterit,  disputationibus-  τάς  διαλέξεις  ποιούμενον,  πρδς  Ενδειξιν  χαι  δυσφή- 
que  contentiose  sophistanim  more  ad  osiontatio-  μως  αύταίς  χρώμενον,  χαΐ  μή  χατά  σχήμα  έχχλη- 
iicm  cum  mala  fama,  contra  Ecciesiie  consueludi-  σιαστιχής  προαιρέσεως.  Τούτον  μΕν  ούχ  άχδ  γνώ- 
nem  el  insiitiilum,  abusus  (iieril,  et  euindem  in  μης  χαθεΤλον,  άλλά  τήν  των  πολλών  δύξζν  άποτρ:- 
scribejuio  modum  servaverit.  Hunc  qiaidein  ita,  βύμενοι  * πάσι  γάρ  σχεδδν  Ενομίζοντο  τά  Εκείνου 
ιιοη  CX  animi  sententia,  sed  ut  opinioiicni  mulio-  φρονεΐν  και  αύτοί.  Τή  δ*  εκ  βασιλέως  ύργή  χρώμε- 
ηιηι  abolerent,  quod  fere  omnibus  eadem  quse,  voi  συμμάχψ,  ήν  χαΐ  χατ*  άλλων,  μάλιστα  δέ  Μαχε- 
llle  sentire  viderentur,  exauclorarunl.  Imperatoris  δονίου  έταμιεύοντο,  δι*  άσπερ  εΐρήχαμεν  άνωθεν 
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ατάκας  χα·.  φόν&υ;,  xal  8ii  τήν  μεΓαΟ^σιν  τής  0:-  A autem  ira  quasi  quodam  subsidio  usi,  qua  iHc  cum 
Γίτς  των  όστών  του  πατρ^ς  Κωνσταντίνου,  χα\  οτι  adversus  alios  plerosquc,  Ium  maxime  in  Macedo· 
διάκονον  έπ\  πορνεία  έαλωκδτα  κοινωνίας  ήξίωσε,  niuin  commotus  fuerat,  propter  eas  quas  antea 
καΟαιρουσι  καΐ  τούτον  αύτίκα-  τρίτον  έττ\  τοότοις  diximus  seditiones  et  caedes  , nec  non  ob  urn» 

xtv  Κυζίκου  Έλεύσιον,  αίτίαν  έττάγοντες,  δτιπερ  cinerum  Constantini  patris  translationem  : et  quod 

'Ηράκλειόν  τινα  Τύριον,  ίερέα  δντα  του  έν  Τυρψ  insuper  diaconum  in  fornicatione  deprehensum  ad 

Ήρακ/έους  Έλληνίου  θεού,  γοητείαις  τιλείσταις  communionem  admisisset,  ei  quoque  dignitatem 

χατά^ωρον,  του  θείου  μεταδοϋς  άπερισκέτ:τ(ι)ς  βα·  abrogant.  Eleusio  praeterea  Cyziceno,  crimine  rllo 

πτίσματος , είς  διακόνου  χειροτονίαν  προήγαγεν  objecto,  quod  Ilcradiuin  quemdam  Tyrium,  sacer- 

ύιτοκρινόμενον  li  Χριστιανών,  φυγάδα  τε  διά  τάς  -dolem  Herculis,  Gr«ci  dei,  in  urbe  Tyro,  manife* 

γοητείας  έχειθεν  γενόμενον  · κα\  ταΰτ’  ές  ύστερον  suim  impostorem  , inconsiderate  ad  sacrum  ba- 

μαθών  τοιούτον  είναι,  cO  του  ΙεράσΟαι  άπεϊρξε  · καΐ  plismuin  admissum,  in  diaconorum  quoque  ordi- 

ώς  άνδρας  διά  κατάγνωσιν  άτ:ελη)αμένους  Μάρι  τψ  nem  legisset,  cum  quidem  is  Christianismum  tan- 

έπισκόικρ  Χαλκηδόνος  , άφ.κομένους  είς  Κυβικόν,  tum  simularet,  et  propter  imposturas  Tyro  profo- 

Ιερωσύνης  άκανονίστο^ς  μετίδωκε.  Βασίλειον  6k  τδν  gisset  : tum  autem,  quod  cum  postea  talem  cum 

ΧΛΙ  Βασιλάν  διωνύμως  καλουμενον,  δ;  άντί  Μαρκέλ-.®  o>se  cognovisset,  nihilo  tamen  magis  sacro  ordino 
λου  τψ  τής  Άγχυρανων  θρόνω  άντιχατέστη,  ώς  ού·  movisset.  Praeterea  quod  viros  quosdam  a Mari 

δενΙ  λόγψ  άνθροίΓ.ον  βασάνοις  έκδεδωχότα,  και  σιδη-  Clialcedonis  episcopo  , qui  tum  Constantinopoli 

ροδεσμώτας  ειρκτή  τ:ολ>φ  χρόνψ  έγκλεισάμενον  · conventui  isti  affuit,  damnatos  atque  proscriptos, 

xai  ώς  βάψειέ  τισι  συκοφαντίας  δεινάς  κ)ηρικο?ς  έξ  contra  canones  sacerdotali  dignitate  ornassct. 

Άντιοχείας,  Κίλιςίτε  καΐ  Γαλάται;  κα'ι  ’Λσιαννις,  Basilium  quoque,  qui  et  Pasilas,  ut  binominis,  di- 

άκρίιως  άρχουσι  παραδους,  πρόξενος  κα\  cius  est,  et  pro  Marcello  Ancyranam  Ecclesiam 

ύπερορίου  φυγής  έγενετο  αΓτιβς  · Ιτι  καΙ  ώς  τδν  obtinuit,  exaucloraiit,  quod  hominem  quemda.ii 

δζοδευοντα  πρεσβύτερον  Διογ^νην  έξ  ’Λλεξ ;νορείας  pralor  rationem  omucm  ad  tormenta  tradidisset, 

την  Άγκυραν  άφελέσΟ^ι  τε  τού;  χάρτας  ου;  et  catenis  vinctos  longo  tempore  in  custodia  ha- 

ρετο,  κα\  αύτδν  τύψειε.  Κα\  άλλην  δέ  προσήγον^  buisscl ; et  quod  graves  calumnias  clericis  quibiis- 

σίτιαν,  ώς  βααιλικοίς  άντέστη  πρόσταγμα σιν  · οΤς  dam  Antiochenis,  Cilicibus,  Galatis  et  Asianis 

έκέλευεν  'Αίτιον,  καί  τινας  άλλους,  άχΟήναι  πρδς  texuisset,  quibus  indicia  causa  provinciarum  re- 

Κεκρόπιον,  λόγον  άποδώσοντας  περί  ών  κατηγό-  cloribiis  traditis  mullai  exsiliique  causa  exstitit, 

ρηντο·  κα\  ώς  Έρμογένει  τψ  ύπάρχω,  καΐ  τψ  άο-  Bcni  quod  Diogeni  presbytero  Alexandria  Ancyram 

χοντι  Συρίας  5γραφε,  τίνας  κα\δπη  χρή  μετοικίζειν  ^ eunti,  chartas  quas  secum  ferebat  abstulisset,  cuin- 

αύτοός*  ύττέρ  ών  τού  βασιλέως  γράφοντος  κατάγειν  demque  verberibus  affecisset.  Aliam  quoque  ci 

αυτούς,  τεχ'Λιέντως  ούτος  έπήγε,  τοϊς  τεάρχουσι  κα\  impegere  dicam,  quod  imperialibus  scilicet  man- 

Ιερευσιν  έναντιοόμενος  * £τι  δ^  κα\  ώς  Γερμινίψτδν  datis  resistere  ausus  fuisset,  quibus  prascipiebatur, 

έν  Σιρμίψ  κλήρον  έπανίστη,  καΐ  Ιπιορ^ών  έάλω  * ut  Actius  et  alii  quidam  ad  Cecropium,  causam 
κα\  ώς  ΊλλυριοΙς  και  Άφροις  δι*  έπιστολών  διχο-  de  criminibus  quse  eis  objiciebantur  apud  cum 
νοίας  χαΐ  στάσεως  αΓτιος  έγεγόνει.  Πρδς  δέ  κα'.δού-  dicturi,  ducerentur.  Et  quod  Hermogeni  prafoclo 
λην  δεσμώτιν  έβία^ε,  ψευδή  καταμαρτυρεϊν  τής  atque  etiam  Syria;  rectori  scripsisset,  quos  et  quo- 

δεσποίνης  · αίσχρ^  τε  μίξει  άνδρα  γυναικίδμιλοΰντα  nam  loeoniiu  deportandos  curaret:  795  P**® 

έβάπτισε,  καΐ  διακονίας  ήξίου  * καί  τινα  περιοδευ·  quibus  cum  imperator,  in  patriam  eos  reducere 

την  πολλών  φόνων  γενόμενον  αίτιον  τής  έκκλησίας  jubens,  scripsisset,  ipse  tamen  arte  quadam  ut 

oj  διίστησε  * και  ώς  περ\  τήν  μυστικήν  τράπεζαν  aliud  iierel  elTecissct,  magistralibus  simul  et  epi- 

συνωμοσίας  έποίει  * χαΐ  τούς  έν  χλήρψ  παρεσχεΰα-  scopis  adversus.  Insuper  quod  Sirmii,  Germiiiii 

ζεν  έπόμνυσΟαι  μή  κατηγορεΤν  άλλήλων  · δόλψ  δέ  clerum,  ne  cum  co  communicaret  ad  rebellionem 

τούτο  πράττειν,  ώς  άν  αυτός  πρώτος  ών  τού  κλή-  [)  concilasscl  ; quodque  in  perjurio  deprehensus 

ρου,  τάς  κατηγορίας  διαφυγγάνοι.  Κα\  τά  μέν  του  fuisset;  quod  Illyricis,  Romanis  et  Aphris  per 
Άγκυρας  Βασιλείου  τής  καΟαιρίσεως  αίτια  τάδε  litteras  discordiae  ei  seditionis  causam  praibuissel ; 
έγενονιο  * τού  δ*  Ευσταθίου  Σεβαστείας  τής  έν  Άρ·  quod  in  Africanos  scribens  episcopos,  Ursacium 
μενία  πρώτον  μέν,  ώς  ήνίχα  τψ  πρεσβυτερίψ  κατ-  d Valentem  calumniose  criminatus  csscl;  quod 
είλεκτο,  Εύλάλιος  ό έκείνου  πατήρ  κατεγνο3χώς  ancillam  vinctam  falsum  contra  heram  suam  tosli- 
αύτού,  τής  έχκλησίας  άφώρισεν  · δτιπερ  άνάρμο-  inonium  dicere  compulisset;  quod  virum  cum  ιπιι- 
στον  τή  ίερωσύνη  στολήν  ήμφίεστο.  Επίσκοπος  δ’  licre  foeda  consuetudine  viventem  baptizasscl , 
ήν  Εύλάλιο;  Καισαρείας  τή;  Καππαδοκών  * έπειτα  ei»!cinque  diaconi  dignitatem  contulisset;  quod 
χα\  iv  τή  τού  Πόντου  ιΝεοχαυορεί^  κοινωνίας  άπο  exploratorem  (|iieim!ain  itinerum,  qiii  niuliis  nec  s 
έγένετο  τξ  Ικείσε  συνόδψ.  ΚαΟεΓλε  δέ  αυτόν  Κύσέ-  causam  allulcral,  ecclesia  non  exclusisset;  qumi 
βιος  6 πρώτον  μέν  Βηρυτού,  είτα 'Νικομήδειας,  χα\  .aJ  mysiicam  luensaiu  conjurationes  fecisset,  clc- 
τρίτον  τής  Κωνσιαντινουπόλεως  Εκκλησίας  μετά  rumque  ibi  juiisjnrandi  sacramento,  ne  alius  alium 
Παύλον  λαβόνν  τήν  έπιτροπήν,  ατε  δή  επί  τισι  διοι-  accusaret,  0'aslrinxissct,  id  quod  dolo  ab  eo  facium, 
χήσεσι  χαταγνωσΟέντα.  ΈπΙ  δέ  τουτοις,  ώς  μή  κα·  ut  scilicet  ipse  priirarn  in  clero  dignitatem  obti· 
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nens,  judicia  eo  modo  effugeret;  atque  ut  Has  lio  A Οήκοντα  και  ^οονών  κα\  έπ*  έχκληαίας  Μά^χω^^ 
Ancyrano  episcopatus  adimeretur,  caiisie  ha*  fuere.  tcapi  τής  έν  Γάγγρα  συνόδου  τήν  έττισκοπήν  ά·^η- 
Etislaliiio  autem  Sebastix  Armeniorum  anlilisli,  ρίΟη.  Έν  τή  κατ’  Άντιδ)τειαν  συνδδω  ίηιηρχίΛς 
primum  quidem  quod  cum  presbyter  creaielur,  έάλω  · και  δτ·.  έττεχείρει  τά  καλώς  δεβογμάνα  τοΤς 
i Uiu  paler  ejus  Eulalius  (I)  praejudicio  suo  d.iiu-  έν  Μελιτινή  αυνιοΟσιν  άνατρέπειν  και  δίασπδν  · το- 
naverit,  et  ecclesia  ejecerit,  propterea  quod  ha-  σούτοις  o' έγκλήμασιν  υπεύθυνος  ών,  δικάζεινήρεΤτο, 
bilu  <|ui  sacerdotem  non  deceret,  uteretur.  Fuit  άλλοτρίους  τής  πίατεο>ς  τούς  δλλοος  καλών.  Ίί,ν  δε 
autem  Eulalius  Cxsarex  Cappadocum  episcopus.  Σάρδίο^ν  έπίσκοπον  Έορτάαιον  καΟεΙλον,  ατε  μή 
Deinde  quod  Neociesare*  in  Ponto  a synodo  isthic  των  Λυδών  έησκδπων  τή  χειροτονία  καταθ£μέ/ων 
coacta  excommuniealus  fuerit,  propterea  quod  ini-  αύτοΟ.  Και  τδν  Περγάμου  δέ  Δρακύντιον,  ώς  έν 
nus  lideliler  res  quasdam  sibi  commissas  gessisset : Γαλατί^  έπισκοπήσαντα  πρίτερον  · κα\  λύσαντες 

deposuit  aulein  ilium  Eusebius  primum  Beryti,  αυτδν  τής  υστέρας,  ούδ’ έπ\  τήν  πρώτην  έλθεΓν  erjv- 
deinde  Nicomcilix,  postea  vero  etiam  Constantino-  εχώρησαν.  Σωφρόνιον  δέ  τδν  Παφλαγόνα,  ώς  πλεο- 
polis.  post  Paulum,  episcopus.  Adbac,  quod  ei  in  νεκτικψ  τρόπψ  τά  τής  Εκκλησίας  χαπηλεύοντα 
synodo  Gangrensi , propterea  quod  aliter  quam  ΧΡήρ^ατα,  κα\  ώς  μετά  κλήσιν  κα\  μίαν  χα\  δευτ£- 
eonvenil,  el  sensisset,  et  in  ecclesia  docuisset.  B ί^<5λις  έλΟόντα,  μηδ’  άπολογίας  άξιώσαι  τήν 


episcopalis  dignitas  sit  abrogata.  Et  quod  in  An- 
, tiocheiia  synodo  perjurii  fuerit  convictus  : quod- 
que conatus  sil  ea  qux  recte  in  Mclitinensi  con- 
ventu constituta  fuerant,  evertere  et  abolere , et 
cum  tot  criminibu.s  reus  ageretur,  judicis  sibi  ta- 
men pai  lts  sump.seril,  alienos  a fiJc  alios  vocans. 
Eortasium  vero  Sardis  episcopatum  gcreniein  de 
grailu  dejecerunt,  quod  episcopi  Lydii  ordinatio- 
nem ejus  non  approbassent.  Dracontium  autem 
Porgaincniiiii,  quod  in  Galatia  prius  ecciesix  epi- 
seopus  prxfuissct;  et  adempto  ilii  episcopatu  po- 
sieriore,  ad  priorem  quoque  eum  redire  non  per- 
misere. 796  ilironinm  porro  Papblagoiiem  , 
(}uod  avarilix  studio  in  Ecciesix  pecunia  quxslum 
Iccerit;  el  (juod  semel  atque  ilenim  citatus,  vix 
tandem  venerit;  et  quod  responso  synodum  digna- 
tus iioii  sil,  profanum  judicem' per  provocationem 
appellans.  ΓγχΙογ  bos  Saialeiioruc.i  (:2)  episcopum 
Elpidiiim  de  gradu  dimovit,  ui  Basiiii  socium, 
cl  oruiue  subl.tlo  confusionis  ci  lurbx  auctorem, 
qui  ciiain  Eusebium  quemdam,  cui  Melilinensis 
hyuodus  saconloialcm  ademerat  digiiilalem , te- 
iiiCre  ciua  inquisitionem  iii  presbyterorum  ordi- 
nem restituerit ; cl  Ncclaiix  cuiiiam,  cui  propter 
jusjuraudum  violatum,  tominuuioue  intcrdiclurii 
tuorat,  diaconatum  contulerit;  tametsi  ad  lioiio- 
lem  ecdcsiaslicum  eam  non  admisrril.  Neon  au- 
lem  Seleiicix  pontifex  propleri‘a  ad  cpiscopaliiiii 
ib  ponendum  esi  damnatus,  quod  ex  composito  iii 
ecclesia  sua  Auianuni  Aiiliocbix  episcopum  creari 
pcniiiscril  : prxlcrca  quod  tionmillos  sacrarum 
Lillcraruin  imperitos,  el  ecclesiasticarum  consii- 
luiioniim  ignaros,  maieqne  insuper  viventes,  re 
IIOII  delibcr.ua,  episcopos  fecerit ; qui  deinde,  pe- 
cc.iiias  episcopali  digniialc  prxferentcs , litteris 
snis  aticslali  sunt,  m.ilic  se  opes  Iiabenics  res  sa- 
er.is  curare,  quam  siuc  illis  episcopatum  gerere. 
Sylvaiium  autem,  quod  aliis  cl  Schmcix  cl  Con- 
blanliuopoli  coniiimacix  causa  fuerit.  Porro  Tbeo- 
[ibilum  CaslaLalenorum  (5)  Ecclcsix  anlislilcm, 
quod  antea  ab  episcopis  Palxsiinai  Elcullieropolis 

\\)  hocrai.  Iiabei  Knlahius,  I li.  ii,  cnj>.  33. 

Salala  urbs  Arm<  iiiui. 


σύνοδον  · Ιχκλητον  δέ  κοσμικών  διχαστών  α?ρείσΟαι. 
Έπ\  τούτοις  κα\  Έλπίδιον  χαθείλον  τδν  Σατάλων 
έπίσκοπον,  ώς  σύμμαχον  Βασιλείου  χα\  καθηγητήν 
αταξίας  γενόμενον,  χα\  άνβρα  τινά  Ευσέβιον  τήν 
Ιεμο;σύνην  άφηρημένοντή  έν  Μελιτινή  συνόδω,  άχρί- 
τως  έπ\  τήν  τού  πρεσβυτέρου  άγαγόντα  άςίαν  · καί 
τινα  Νεκταρίαν  κοινωνίας  άπο  ούσαν  διά  τινας  πα- 
ραβάσεις όρκων  διακονίας  μέν  άξιώσαντα  · μή  μίν- 
τοι  κα\  τής  έκκλησιαστιχής  μεταδόντα  τιμής.  Nioiv 
δέ  ό Σελευκείας  χαΟήοητο,  πρώτον  μέν  δτι  παρ-χώ- 
ρει  τή  αυτού  έκχλησίφ  χειροτονηθήναι  σπουδαίως 
Άνιανδν  Άντιοχείας  έπίσκοπον  · Ε:ι  δέ  και  ώς  τίνας 
άπείρους  Γραφών  ίιρών,  και  τ.  ν τής  Εκκλησίας 
άμοιρους  θεσμών,  πολιτευομένους  τε  οΰ  καλώς, 
άπερισκέπτως  καταστήσειεν  επισκόπους  · οι  μετε- 
πειτα  άνΟείλοντο  τής  Ιερωσύνης  χρήματα  κτάσθαι· 
και  έγγράφως  εΠ.οντο  τάς  ουσίας  έχοντβς  λειτ'υρ- 
γεΤν,  ή δί/α  τούτων  έπισκοπείν.  Τδν  δέ  Σιλβανον 
ώς  άπο'/οίας  αίτιον  κοταστάν^;  τοις  άλλους  έν  τε 
αύττ)  Σελεύκεια,  χα\  έν  τή  Κωνσταντίνου  · καΐ  Θεό- 
φιλον τής  έν  Κασταβάλοις  Εκκλησίας  προστάντα, 
ώς  πρότερον  μέν  παρά  των  έν  Παλαιστίνη  έπισκό- 
πων,  ΈλευΟερ^υπόλεως  χειροτονηθέντα,  και  όρκον 
έπομοσάμενον  παρά  γνώμην,  μή  ποΟ'  έιέραν  ύπελ- 
θεϊν  έκκλησίαν.  Ίστέον  δέ,  ώς  τόν  Σεβαστείας  Ευ- 
στάθιον ή έν  Γάγγρα  χαΟείλε  σύνοδος,  ότι  πολλά 
παρά  τήν  εκκλησιαστικήν  συνήθειαν  έπραττε*  γάμον 
γάρ  άνήρει,  κα\  χρεών  άπ-χεσΟαι  είσηγείτο.  Δι’  ών 
πολλο\  μέν  τής  γαμικής  συνάφειας  έλύοντο  * χα\ 
τούς  τήν  έπ*  έκκλησίας  κοινωνίαν  έκτρεπομένους 
έπ’  οΓχου  κοινωνειν  έπειθε  · δούλους  τε  θεουεβείν 
ή^ημένους  διίστα  των  δεσποτών.  Λυτός  τε  έξαλλον 
στολήν  κατά  σχήμα  φιλοσόφων  έφόρει*κα\  τούς 
έπομένου,  ξενιζούσαις  στολαϊς  περιέστελλε.  Μή 
κομαν  δέ  τάς  γυναίκας  έΟέσπι^ε  · και  τάς  μέν  ώρι- 
σμένας  τών  νηστειών  έξετρέπετο,  τάς  δέ  Κυριαχάς 
μάλλον  νηστεύειν  έδίδασκεν*  οΓκοις  τε  γεγαμτχό- 
των  εΰχά;  έκώλυε  γίνεσΟαι  * καί  τις  λαίκ>^ς  ών  κα\ 
γυναικι  όμιλήαο^,  εί  .πρεσβυτέρου  χειροτονίαν  εί 
λήφει,  τήν  έχείνου  ευλογίαν  κα\χ:ςνωνί;ν  ώς  μύσος 
έξέκλινε.  Τοιαύτα  δέ  κα\  άλλα  παραπλήσια  καλ  είσ- 
(Γι)  Ca.>tabal;i  C licix  oppidum. 
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ηγείτο  xi\  ίπραττε  * 6t’  i ή έν  Γάγγρα  σύνοδος  opiscopiis  ordinatus,  non  ex  animi  sententia  jura- 

τούτον  χαΟελουια,  κα\  άναθίματι  παραδ:δωκεν.  vciit,  se  aliam  ecclesiam  nunquam  esse  susceptu- 

rum. Observandum  autem  illud,  quod  Gangrensis  synodus  Eustalhio  Sebastiensi,  antea  quoque  in 
Caesariensi  conventu  exauctorato,  propterea  episcopatum  ademerit,  quod  mulla  praeter  Ecclesia 
consiieludiiiem  fecerit  atque  statuerit.  Conjugium  enim  prohibuit,  et  a carnium  cibo  abstinendum 
esse  docuit  : unde  factum,  ut  multi  coiijiigaicm  conjunctionem  dissolverent.  Et  qui  communionem 
in  ecclesia  vitarent,  eis  in  privatis  aedibus  ut  comniunicarciit  suasit.  Servos,  qui  Deum  colere  cum 
pr:vtestu  pietatis  constiiaisscnt·  etiam  praeter  dominorum  voluntatem  libertate  donavit.  Et  cum 
ipse  singularem  sibi  et  insolitum  philosophorum  more  Iiabitum  sumpsit,  tum  novas  quoque  secta- 
toribus suis  vestes  dedit.  Mulieres  ne  comam  haberent,  constituit.  Stata  jejunia  aversatus.  Domi- 
niris  diebus  potius  jejunandum  esse  docuit,  lii  coiijuguin  domibus  precationes  iieri  prohibuit· 
797  Ac  si  laicus  quisqiiani,  conjugem  in  malrimoiiio  legiiiino  habens,  presbyter  ordinatus  essetp 
ejus  benediclioiiein  et  communionem,  perinde  atque  piaculum  abominandum,  devitare  jussit.  Ii:vc 
ille,  auiue  aba  hisce  similia  et  docuit  et  egit  : quapropter  Gangrensis  in  Paphlagonia  synodus 
eum  exaucloratum,  cum  institutis  suis,  anathemate  quoque  jugulavit. 

ΚΕΦΑΛ.  Mq".  B CAPUT  ΧΙΛΊ. 


καΐ  ΚίφιΛ,^ος  ό ΊΒρατοΛνμωγ  κηΟήρηται· 
καΙ  τίνες  το7ς  των  καΘχίρημέ^^ωτ  θρόνοις  άντι· 
%aricTncar,  ΚαΙ  περί  του  σοφίσματος  Εΰδο· 
ξ,ίον  τον  Κωνσταντίνον:ίόΛεως,  καΐ  του  τί\π· 
καύζα  Λα/  ά 'Ακακίου  διωγμού. 

Έ?ε\  δέ  τουτοις  τρι^καιδαχατον  χαθεί) ον  καΐ 
τδν  Ιεροσολύμων  Κύριλλον,  Ανδρα  έτ:’  άρετ?^  δια- 
βόητον,  κα\  δ«·.νδν  κατήχησα ι λύγοις  τα  πλήθη  * οϋ 
συγγράμματα,  & Κυρίλλε  .α  ή .Εκκλησία  ώνύμασεν. 
ΑΓτεα  οϊ  ήσαν  τής  χαΟαιρέσεως  πρώτον  μεν  ώς 
χοινωνήσειεν  ΕύσταΟίω  κα\  Έλπιδίιρ,  οι  έναντία 
τή  έν  Μελ'.τινή  συνύδφ  έσπούοασαν,  ή;  κα\  αυτδ; 
μέρος  τδ  κράτιστον  ήν  · και  ώς  Βασιλείφ  χα\  Γεωρ- 
γίφ  τιρ  Ααοδιχείας  έπισκδπω  κοινωνία;  μεταδους 
μβτά  την  έν  Παλαιστίνη  εκείνων  καθαίρεσιν  * ίτι 
βέ  κα\  ώς  την  των  Ιεροσολύμων  έπιτραπε'.ς,  Ατε 
ίτι  Ορύνου  er.i6i;  άποστολικού,  περί  των  τής  ένβ- 
ρ£ζς  δικαίων  πρδς  Ακάκιον  τδν  Παλαιστίνην  διεφέ- 
ρετο.  Έξ  ών  είς  τδ  κατ’  άλλήλων  μίσο;  άνα^^α- 
γένίες,  ώς  βΰκ  όρθώς  περί' Θεού  φρονοΙεν  άλλήλους 
€ιέβαλλον.  Ό μέν  γάρ  τά  Άρε  ίου  πρότερο  ν ή ν δο- 
γματίζων  · Κύριλλος  δέ  τοίς  τψ  όμοουσίφ  στοιχού- 
σιν  έζαρχής  είπετο,  Δο/.ερως  δέ  δια  ταΟτα  και  Ακά- 
κιος πρδς  αύτδν  έχων,  τούς  περί  Παλαιστίνην  επι- 
οκύπους  άΟροίσας,  ο?  όμύφρονε;  αυτψ  ήσαν,  φθάνει 
παύσις  τούτον  τού  Ιεράσθαι  , αίτίαν  μάλιστα  τήνδε 
προβεβλημένος.  Λιμδς  έπόνει  την  Παλαιστίνην,  τδ 
δέ  πλήθος  ένδεία  τών  αναγκαίων  πρδς  τδν  επίσκοπον 
έβλεπεν.  ΈπΛ  δέ  κάχείνον.  πρδς  τοις  χρήμασι,  χα\ 
τά  αΐτα  έπέλιπε,  κειμήλια  κα\  Ιερά  έπιπλα  αποδο- 
μένος, ώς  γ’  ενήν  πάρεμυΟεϊτο  την  ένδειαν  · καί  τινα 
λύγος  ανάθημα  σς»έτερον  έπιγνώναι  τών  ούχ  Ασέμ- 
νων γυναίκα  ήμφιεσμένην.  ΈπεΙ  δ*  έρεύνη  διδούς 
όθεν  Ιχοι  Ιγνω,  ώς  έμπορός  τις  αΟτδ  οΐ  άπέδοτο  , τφ 
6'  αύ  6 επίσκοπος·  αιτίαν  ταύτην  προβαλλύμενον  τδν 
•Ακάκιον,  καΟελείν  αύτδν.  Ταύτην  αιτίαν  έπυΟδμην 
τής  καΟαιρέσεως  Κυρίλλου  · οΟ  προσήχουσάν  γε  μήν 
τέως  ΙμοΙ,  δτι  λιμού  χα\  πενίας  ή πρδφασις  ήν. 

(1)  Apud  Thcodorelum  !ib.  ιι,  cup  27, scriptum 
est,  vestem  istam  auro  contextam,  a laudatissimo 
imperatore  Goiislaiiliiio  Magno  Macario,  episcopo 
liu  rosoiytnilauo,  ul  ca  iiidiiuis  ep  scopum  sacro- 
bUiCii  baptismi  peragorcl  exremoniai,  douulaui 


Ut  etiam  Ctjrillus  llicrosoltjmilanus  episcopus  episO· 
patu  dejectus  sit , et  qui  in  locum  abrogatorum 
suffecti,  Ue  improbo  et  importuno  sophismate  Eu· 
doxii  Consiautinopolitaui,  et  de  persecutione  tum 
ab  Aeacio  profecta. 

Post  hos  omnes,  Iredecimum  damnarunt  Cyril- 
luin  llierosolymilauiiin,  ingenti  virtute  et  ad  po- 
pulum docendum  egregium  virum  : cujus  scripta 
sunt,  qux  Ecclesia  Cyrillia  nominat.  Ul  autem 
damnaretur,  cansse  illo:  fuere  : primum  quod  cum 
Eustalhio  el  Elpidio  communicaverit,  qui  Molili- 
iicnsi  synodo,  cujus  el  ipse  potissima  pars  fuerat, 
adversati  sunt.  El  quod  itidem  Basilium  et  Geor- 
gium  Laodicensem,  postcaquain  in  Palaestina  epi- 
scoporum ordine  moli  fuerant,  in  communionem 
receperit.  Insuper  cum  Hierosolymorum  episcopus 
creatus  apostoliciim  liironuin  conscendisset,  quod 
de  jurisdictionis  ecclesiastic;c  iinibus  et  jure  me- 
tropoliiano  cum  Aeacio  Palaestino  disceptant.  Qua 
ex  causa  iu  inuluuni  adducti  odium,  alter  alleruiif, 
quod  noQ  recte  de  Deo  sentiret , est  criminatus. 
Aeacius  euim  Arianae  erat  sententiae,  Cyrillus  au- 
tem τδ  έμοούσιον,  consubslanliate,  laudantes  proba- 
bat. Eam  ob  rem  male  iu  eum  animatus  Aeacius, 
episcopis  Palicsliuis  qui  secum  faciebant  congre- 
gatis, adiuiuislraiione  sacrorum  ei  iiilcrdixil  : 
talem  iiisupor  maxime  praTerens  causam.  Faiiifs 
Paljcslinani  affligebat,  cl  plebs  iii  rerum  iiccessa* 
riarum  iiio|)ia  ad  episcopum  respectabat.  El  cum 
illum,  post  pecunias,  etiam  frumeiUuiii  defecissci, 
donaria  leinpii,  el  sacra  aulaia  vendidit,  el  quoad 
potuit  penuriam  populi  est  solatus.  Et  quidam  vir 
honestus  donarium  suum  agnovisse  dicitur,  vestem 
videlicet  (1),  qua  femina  cx  sceuicis  atque  thyme- 
licis qmedain  amicta  erui.  Ubi  res  inquisita  est,  a 
mercatore  quodam  comparatam  esse,  qui  ab  epi- 
scopo  cam  prius  emerit,  compertum  est.  Hujus 
piivlexlu  rei  Aeacius  Gyrillum  episcopatu  abire 

o^se  Eam  cum  Gyrilliis  vendidisset,  el  deinceps 
a mercatore  ihymehcus  saitatur  eiuisscl  atque 
induisset,  in  ipsa  saltatione  eum  exanimaiuiu  cou- 
cidl·»!?. 
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coegit.  798  T aleiii  (juiJeni  abJicaiiouis  ejus  cau-  ^ 
eam  fuisse  audivi,  sed  nou  salis  cerie  lum,  ui 
inibi  videlur,  convenientem  ; quoniam  fames  et 
penuria  venditionis  causa  fuere.  Quibuscunque 
aulem  Aeacius  faclionisque  ejus  fautores  digniia> 
tem  abrogaverant,  eos  etiam  omnes  Constantino- 
poli  espiilerunt.  Erant  autem  in  ea  factione  decem, 
qui  sententias  talium  abrogationum  calculis  suis 
comprobare  noluerunt.  Eos  in  loco  certo  asservari 
jussere,  ut  ibi  privati  agerent,  neque  rem  divinam 
attingentes,  neque  eorum  quidquam  quae  episco- 
palis muneris  -sunt  agentes,  donec  abrogationum 
sententiis  subscriberent.  Et  nisi  intra  menses  sex 
per  pceniieniiam  resipiscerent,  et  rebus  omnibus 
qtix  synodfPs  constituerat  assenti rentur,  ipsis  quo- 
que ademptum  ecclesias,  aliisque  commissum  iri, 
qui  cum  eis  consetiiireni , siculi  Qeri  solet,  mina- 
bantur. iloe  ubi  constituerunt,  consiliuinque  suum 
ad  eziliim  perduxerunt,  ad  episcopos  ubique  omnes 
litteras  dederuni,  ut  Ariminensem  fidei  professio- 
nem una  cum  adjectione  sua  servarent,  eamque 
subscriptionibus  suis  confirmarent.  Aliter  si  face- 
rent, solum  exsilii  causa  verterent.  Ad  quae  iiii· 
peialoris  quoque,  coepta  eorum  comprobans, 
accessit  sanctio.  Certiorem  quoque  de  bis  Patro- 
pbitum  Sc}  thopolitam  fecere,  qui  se  staliin  Sel  ti- 
cia  ad  suam  contulerat  Ecclesiam.  £t  paulo  post, 
Euiloxius  cum  sectatoribus  suis,  alios  aliis  in  sedi- 
bus episcopalibus  substituit.  Ipse  quidem  Eudoxitis 
primus  Macedonio  surrogatus  est  : Basilio  autem 
Ancyrano  Alhanasius.  Porro  Eleusio  successit 
Eunomius,  qui  etiam  baeresis  nominis  sui  princeps 
exsiitit.  Et  pro  Eustatliio  Sebustiae,  divus  Meletius 
Ecclesiae  praefectus.  Macedonius  Conslantinopoli- 
tano  episcopatu  privatus,  c regione  urbi  Orientem 
versus,  in  loco  cui  nomen  Claustra,  diutius  dcgcus, 
ibi  uiiversus  Spiritum  sanctum  blaspberoiani  ore 
minime  clauso  evomuit , et  male  vitam  finivit. 
Porro  Aeacius  et  sectatores  ejus  Eudoxium  in 
possessionem  vacuam  Ecclesiae  Constanti nopolitanae 
deduxerunt,  longe  ab  eis  qua;  paulo  ante  judicave- 
rant diversa  statuentes.  Qui  enim  non  ita  pridem 
Dracontio  episcopatum,  quod  ex  Galatia  Pergamum 
transisset,  ademerant,  non  animadverterunt,  se, 
dum  Eudoxium  non  in  unam,  sed  jam  in  aileiam 
Ecclesiam  transferrent,  contraria  sibi  ipsis  decer- 
nere et  facere.  799  Porro  cum  is  ecclesiam  re- 
cepit, tum  et  magna  ecclesia  quae  Σοφία,  boc  est, 
Sapientia  dicitur,  Encaenia  celebravit,  quiinlccimo 
Februarii  mensis  die.  Mic  ille  in  throno  suo  con- 
sidens, primum  divulgatam  illum  iii  ecclesia  edidit 
vocem  : P.iicr,  inqiiieiis,  aoeCqc,  hoc  est,  si  sim- 
pliciter accipiatur  , impius  : aliter  , non  colens. 
Filius  autem  EiuafiGqc,  hoc  csl,  vere  pius,  et  reclc 
colens.  Et  tumultu  ad  talia  verba,  sicuti  par  erat, 
a populo  ct  seditione  nioia , ne  turbam  cierent, 
hortatus  est.  Pater  ciiim,  inquit,  neminem  colit, 
ct  sic  άσε€1]ς  est  : Filius  vero  εύσ-βής,  merito 
enim  ct  rccic  Patrem  colit.  Ilis  dictis  tumultus 


Πάνιας  Ιϊ  τούτους  οσους  χαθεΠον,  χαΐ  της  Eimv- 
σταντίνου  άηώααντο  οΐ  7ccp\  Άχάχιον.  ^Ησαν  S*  έχ 
τοΟ  μέρους  αυτών  δέχα  τ6ν  άριΟμδν,  ταΐς  τοιαυ- 
ταις  χαθαιρέσεαιν  ήχιοτα  ]|)ρουντο  έπιψηφίζεσΟαι  * 
οΟς  χα\  έχέλευον  έν  τψ  άαφάλε?  τηρεΙν,  χα\  διάγειν 
έν  έαυτοΓς,  μήτε  λειτουργίας  &πτεο6αι,  μήτ'  έχ- 
χ/ηαίαις  τι  προσήχον  έπισχύτιοις  βρ^ν,  &χρις  &ν 
τα?ς  χαθαιρέσεαιν  ύπογράψωσιν.  ΕΙ  δ*  έντδς  μηνών 
δς  μή  χρήσωνται  μεταμέλω,  χαι  μή  παίσιν  δλωνται 
τοΓς  τή  συνόδφ  δεδογμένοις  στοιχεΓν,  κιΐ  αύτοΰς 
άφαιρεΓσθαι  τας  έχχλησίας,  κα\  άντιχαθιστ^ν  έτέ- 
ρους  αύται;  xoivfj  συνιδ'/τας,  ώσπερ  εΓωθε  γίνεσβαι· 
Ώς  δλ  τοιαυτ’  έβουλεύσαντο,  καΐ  πέρας  είχε  τδ 
βούλευμα,  τοίς  Απανταχού  έγραφον  έπισχδποις,  τήν 
έν  Άριμίνω  πίστιν  φυλάττειν  μετΑ  τής  προσθήκης, 
κα\  ΰπογραφαϊς  κ νρουν  · τους  δ’  Αλλως  έχοντας  γνώ- 
μης ύπερορίους  ΑγεσΟαι.  Τούτο  δέ  καΐ  θέσπισμα 
βασιλείας  έχύρου.  Γνώριμα  δέ  ταυτα  χαθίστων  χα\ 
ΙΙατροφίλφ  τφ  Σχυθοπύλεως  * οΙίτο;  γΑρ  εύθυς  Απδ 
Σελεύκειας  είς  τήν  οικεία ν Έχχλησίαν  Αφώρμητεν. 
Έπειτα  δέ  ού  τυολλφ  ύστερον  οΐ  Αμφ\  τδν  Εύδόξιον, 
Αλλους  Αλλοις  Αντιχαθίστων  το?ς  θρδνοις.  Λύτδς  μέυ 
γΑρ  Εύδύςιος  πρώτος  Μαχεδον(^)  Αντικαθίστατο  * 
Βασιλείφ  δέ  τφ  Άγκυρανφ  Αθανάσιος  · τδν  δέ  Έλε ύ- 
σιον  Εύνύμιος  διεδέχετο  · δς  δήτα  καΐ  Αρχηγδς  κατέ- 
στη τής  έπωνύμου  αΙρέσεως.  Άντ\  δέ  Εύσταθίου  του 
Σεβαστείας  ό ΟεΓος  Μελέτιος  τήν  έπισχοπήν  έχλη- 
ροΟτο.  *0  δέ  Μαχεδύνιος  τήν  τής  Κωνσταντίνου  Εκ- 
κλησίαν ΑφαιρεθεΙς,  Αντιπέραν  τής  ττύλεως  πρδς  Έο> 
εΓς  τι  χωρίον  φ Πύλας  δνομα,  έπΙ  πολύ  διατρίβοτ/, 
χΑκεΙσβ  τήν  κατά  τού  Αγίου  Πνεύματος  βλασφημίαν 
Απύλψ  στύματι  έξερευξά  μένος,  κακώς  τδ  βιουν  έξε- 
μέτρει.  GI  δέ  περ\  *Αχάχιον  τδν  Εύδέζιον  τή  τοΰ 
Βυζαντος  ένεΟρύνιζον,  έναντία  τοίς  μικρφ  πρύσΟεν 
κεχριμένοις  νομοθετουντες.  ΟΙ  γΑρ  πρδ  βραχέος 
Αρακύντιον  του  ΙερΑσθαι  παυσΑμενοι,  δτι  Από  Γα- 
λατίας τήν  Πέργαμον  μετηλλΑξατο,  ού  συνίεσαν  xbv 
Εύδύξιον  ού  μίαν  πδλιν,  άλλ*  ήδη  κα\  είς  δευτέραν 
κακώς  έπιβαίνοντα,  ως  έναντία  έαυτοις  διεπρΑτ- 
τοντο.  Τούτου  δέ  τήν  έχχλησίαν  Αναβαίνοντος,  τηνι- 
καΰτα  χα\  ή μεγάλη  έκχλησία,  ή Σοφία  ώνδμασται, 
τΑ  έγχαίνια  έσχε  τή  πεντεχαιδεχάτη  τού  Φεβρουα- 
ρίου  μηνύς*  βς  καθεσθεές  έπ\  τ6ν  θρδνον,  πρώτον 
τήν  πολυΟρύλλητον  άφήκε  φωνήν,  έπ’  έκκλησίας 
^ είπών  · Ό Πατήρ  Ασεβής,  δ δέ  Γίδς  ευσεβής.  Θορύ- 
βου δ*  ώς  είκδς  έπέ  τούτφ  χα\  στάσεως  τφ  πλήθει 
γεγενημένης,  μηδέν  ταράττεσθαι  παρηγγύα  · ό μέν 
γΑρ  Πατήρ  ούδένα  σέβει  * ό δέ  ΤΙδς  ευσεβής  · σέβει 
γάρ,  καλώς  ποιων,  τδν  Πατέρα.  ΤαΟτ'  είπάντος,  δ 
μέν  θόρυβος  χατεστέλλβτο  * γέλως  Γ έπεχώρει  πο- 
λύς* χα\  είς  δεύρο  έν  γέλωτι  τ6  είρημένον  διατελεΐ. 
Περί  τοιαΟτχ  δή  οί  δυσσεβεΓς  Ασχολούμενοι  χαέ  κα- 
τασοφιζόμενοι,  είς  Ατόπους  δόξας  τήν  Έχχλησίαν  διέ- 
σπασαν, ώςχαινΟναύτύς  τε  χα\ 'Ακάκιος,  χα\  άσχο- 
λίας  ύπέρτερον  έποιούντο,  λήθη  δού/αι  τά  έν  Νιχαίφ 
γεγενημένα  * χα\  τήν  έν  Άριμίνψ  μετά  τής  προσθή- 
κης Απανταχού  διεπέμποντο’  χα\  τους  μή  βουλομέ- 
νους, ώς  εΓρηται,  όΐδίφ  φυγή  ζημιούν  * δ δή  δόξαν 
τήν  παράλογον  άπόνως  διανύσαι  σπουδήν,  Αρχήν 


4Π 

Ivtpctfv  βυμ^ρορων  ήνοιγεν 
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&πά3η  γ^ρ  ού  μόνον  Α ftopilus  est,  et  magnus  subsecutus  risus.  Atque 


έχχληφ^^Ε,  d}.XJi  xa\  τάραχον  ού  μιχρ’^ν  ivt· 

tcoUi,  Διωγμός  d*  ούδϊν  έλλείπων  των  πάλσι  τοίς 
Έλληνισταΐς  γεγινημένων,  τ^ν  'Ρωμαίων  ήγεμ*»- 
ν(αν  ^εέτρεχεν.  Et  γάρ  χαΐ  ταΤς  τεερ\  αωμα  τιμώ- 
ρΐΛίς  xb  IJrtov  εΐχεν,  άλλ’  ή αίαχύνη  μιίζονα  τούτον 
έποίιι  χα\  χαλεπώτερον  τοΤς  ώ;  χρή  τ^  Wov  βκαγι· 
νώοχουοιν.  "Ο  τ·  γάρ  βιώχων  χα\  6 διωχόμχνος  τής 
βύτης  θρηοχείας  ήσαν  χα\  Έχχλησίας.  Τόοον  δ’  ήν 
τψ  Λίσχρφ  xb  δεινδν  ύπερφέρον,  6σον  πρδς  τους 
Δμοφύλους  τ^  χολεμίων  δρ^ν  * χα\  περ\  Δλλοφύλους 
cIvo{  γε  τοιουτους,  ό της  Ιεριασΰνης  &πε?ργι  θε- 
σμός· Τό  γε  μήν  καινόν  Ιπαινούμενον  χατ*  δλίγον 
δπίδοαεν  είχε,  χα\  χρός  νεωτερισμόν  ήρεΟίζετο  · 
xa\  εις  αύθΔδιιαν  Ιρχον,  των  Αρχαίων  χα\  πατρι- 
κών νόμων  ύπερεφρόνει  * χα\  νόμους  (δίφ  έτ(θει. 
Κχ\  τά  αυτά  χερ\  Θεοΰ  δοξάζειν  τοϊς  άρχαιοτέροις 
σύδαμως  ήθελεν  * Δ/.λ'  άε\  ξένα  τινα  περιενόει  δό- 
γματα, χα\  ού  χαδεχτώς  είχε,  χαινΑ  έπ\  χαινοτέρ'.ις 
Δε\  εφευρίσχων,  οΤα  δή  χα\  τότε  ουνέδαινε. 


Β 


hodie  quoque  dictum  id  ridiculum  habetur.  Tali- 
bus impii  illi  rebus  occupati,  et  cavillationibus 
ejiisccmodi  usi,  Ecclesiam  ad  absurdas  opiniones 
distraxerunt.  Omuique  prorsus  cura  et  studio  et 
ipse  Eudoxius  et  Aeacius  summopere  in  hoc  incu- 
buere , ut  in  oblivionem  Nicaena  decreta  adduce- 
rent. Proinde  Ariminensem  formulam  cum  appen- 
dice sua  ad  loca  omnia  miserunt : ci  qui  eam  iion 
reciperent,  sicut  dictum  est,  exsilio  eos  perpetuo 
iDiillarunt.  Quod  sane  cum  facile  rem  praeter  ratio- 
nem susceptam  perfecturum  esse  videretur,  alia- 
rum calamitatum  initium  pnebuit  : et  non  modo 
ecclesiis,  sed  et  urbibus  omnibus  magnum  concivit 
motum.  Persecutio  namque,  quae  nulla  in  re  Grae- 
corum tyrannidi  et  crudelitati  cederet,  Romanum 
pervasit  imperium.  Quamvis  enim , quantum  ad 
corporum  supplicia  perlinet , minor  fuerit : pro- 
brum tamen  ipsum,  majorem  gravioremque  eant 
apud  eos  qui  rem  recte  putarum,  fecit.  Nam  ct 


qui  persequerentur,  et  qui  persecutionem  exciperent,  ejusdem  erant  Ecclesiae  ct  religionis.  Tanto 
vero  id  malum  propter  foeditatem  majus  fuit,  quanto  turpius  civibus  quam  aliis  infertur  bellum : 
eum  quidem  id  etiam  erga  exteros  facere  episcopalis  functionis  prohiberent  sanctiones.  Et  novitas 
quidem  laudata  paulatim  incrementa  sua  capiebat,  atque  ad  mutationem  insolitam  spectabat  : eoque 
demum  pnefraciae  tePieritatis  pervenit,  ut  homines  veteres  et  patrias  leges  contemneret,  et  novas 
sibi  pro  se  quisque  conderet·  Atque  equidem  eadem  de  Deo  ciim  antiquioribus  iliis  sentire  nolebat» 
sed  nova  identidem  quaedam  dogmata  comminiscebatur,  neque  se  ab  aliis  super  alias  no\is  rebus 
ioTeniendis  continere  poterat.  Talis  tum  fuit  rerum  status 


ΚΕΦΑΑ.  MZ\ 

Περί  τής  ΜαηεδοτΙον  αΙρέσβως  xak  Mapadurlcv  * 
τού  Αιχομηδβίαίς,  ηαϊ  ΕύσταΟίου  τον  Σέβα- 
στΛίας·  οΐ  Λρώτως  κατά  τοο  άγΙον  ΙΙτΒνματος 
βΧασφτχμτΐΥ  ήρξαττο,  χαΙ  Πγτνματομιίχοι  ώ>ν- 
μάσύ^σατ» 

Μαχεδόνιος  γΑρ  σύμφρων  ών  πρότερον  Εύδοξίφ 
χα\  Άχαχίψ,  όμως  τήν  έχκλησίαν  ΑφαιρεθεΙς, 
οΰχέτι  παραπλησίω;  έχείνοις  δοξάζειν  ήρεΤτο*  ΑλΧΑ 
τ^  έν  *Αντ;οχε(φ  πρότερον  χα\  έν  ΣεΧευχείφ  ύστε- 
ρον βεβαιωθεί  σαν  πίστιν,  ήν  χαΐ  όμοιοούσιον  έχε?- 
νος  ώνόμαζε,  χρατύνειν  ήρείτο,  ήν  αύτόν  λόγος  εύ- 
ρεϊν,  μΑλλον  6Ϊ  Μαραθώνιον,  δν  Νιχομηδείας  πόιήσοι 
Ιπίσχοπον.  Ου  τούτο  δΧ  μόνον.  Αλλά  χα\  έν  τή  θεο- 
Χογίφ  Ιν  τής  ΤριΑδος  λέγειν  τό  Πνεύμα  τό  Αγιον 
ΑκΓ^ρνεΙτο.  Τόν  μέν  γΑρ  ΤΙόν  Θεόν  τέλειον  είναι, 
χα\  κατ'  οΟσίαν  δμοιον  έλεγε  τψ  Πατρί  · τό  δέ  I 
Πνεύμα  τό  Αγιον  Αμοιρον  χαθίστα  των  τοιούτων 
γερών.  ΔιΑχονον  γΑρ  αυτό  είναι  χα\  ύπουργόν 
είτηγείτο,  χ%\  βραχύ  τι  των  Αγγελικών  διαβέρον 
ταγμάτων.  Έκοινωνουν  δέ  τής  δόξης  αύτφ  Έλεύ- 
σιος  δ Κυζίχου,  Σωφρόνιός  τε  ό Παφλαγών,  χα\ 
δ Σεβαστείας  ΕύστΑΟιος  · δς  δήθεν  εύγνωμονέστ*- 
ρος  ών  οΟτε  Θεόν  ούτε  χτίσμα  λόγειν  ήρε?το  τό 
Πνεύμα  τό  Αγιον.  Πολλοί  δέ  χα\  Αλλοι  συν  αότοΓς 
ήσαν,  χα\  σχεδόν  δσοι  μετ’  αυτών  καθηρέθησαν 
παρΑ  τών  υπεναντίων.  ^Ηκιστα  δ’  έλαχίστην  κα\ 
μοίραν  έπήγοντο  του  έν  Κωνσταντινουπόλει  λαού, 

(1)  Eusuthii  Sebastlensis  verimm  : Ego,  inquit, 
negue  Deum  SpifUum  sanctum  nominare  censuerim^ 


gOO  CAPUT  XLV1I. 

De  hatresi  Macedonii,  et  Marathonii  Nicomedicp,  ei 
Eustalhii  Sebastia:  episcoporum,  qui  primi  contra 
Spiritum  sanctum  blasphema  proferre  verba  cx· 
perunt,  et  propterea  Pneumatomachi  appellati 
sunt, 

Macedonius  namque , etiamsi  ante  idem  cum 
Eudoxio  et  Aeacio  sensisset,  nihilominus  tamen 
ex  ecclesia  sua  deturbatus,  non  eamdem  porro 
quam  illi  sequebatur  opinionem  ; sed  fidei  profes- 
sionem Antioebiae  primum,  postea  etiam  Seleucia^ 
confirmatam,  quam  ipse  seu  potius  Maraibouius, 
quem  Nicoiuediie  episcopum  fecerat,  ut  quidam 
putant,  όμοιοούσιον,  boc  est  similem  substantia ^ 
appellabat,  obtinere  debere  censuil.  Ycruni  non  id 
modo  egit,  sed  etiam  in  theologia  seu  divinilatis 
ratione  exponenda,  Spiritum  sanctum  persoiiaiii 
unam  Trinitatis  dicendam  esse  negavit.  Ac  Filium 
quidem  Deum  perfectum,  et  substantia  Patri  simi- 
lem esse  diiit  : Spiritum  sanctum  autem  exper· 
lem  honoris  et  dignitatis  ejusmodi  statuebat,  famu- 
lum cum  et  administrum,  angciicisqiie  ordinibus 
paulo  praestanliorem  esse  doceus.  Et  in  eadem 
cum  eo  scnicniia  erant  Elcusius  Cyzicenus,  el 
Sophronius  Paphlago,  et  Euslalbius  Sebastien- 
sis  (1)  : qui  laineii  altis  aequior,  neque  Deum  neque 
creaturam  Spiritum  sanctura  dicere  maluit.  Sullru- 
gabaiiiur  eis  ct  alii  mulli , et  fere  omnes  quibus 

neque  creaturam  vocare  ausus  fuerim,  (Sociat· 
Itb.  II,  cap.  45.) 
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a |>arlo  advrrsa  dignilas  abrogala  fuerat.  Nec  mi-  A '^ών  έν  BiOuvb  xat  βράχη  X2i  ΈΑληστεοντιρ 
nimam  secuni  partem  populi  in  urbe  Constanlino-  xa\  των  περιχύχλφ  έΟν:υν·  κα\  γάρ  πω:  τΑ  περ\ 

potitana,  alquc  in  Bitbynia,  Thracia,  llcilesponto,  x^v  βίον,  ω μά)ΐ3χα  προι^χειν  εΓωθεν  δ πολύς  δμι- 

et  aliis  vicinis  in  circuitu  populis  irahebant.  Vila  ).oc,  έττ'.μελώ;  εΤχον.  Ή γάρ  πρδοδος  σεμνή  τις  ζν 

namque  ct  moribus  (quos  potissimum  mullituiio  αύτοϊς·  xa\  ή άλλη  άγωγή  ου  πολλφ  άχέζει  μονά- 

spectare  solet)  probatis  erant.  !n  publicum  niiii  χ:χή  είναι.  *0  δέ  λ-5γος  χομψδτητι  χεκραμένος, 

gravitate  quadam  veiieran  !a  prodibant.  Instituia  ήθος  Ικανδν  ττείΟειν  προΟβάλλετο  · d ποιος  δήτα  καΐ 

eorum  non  mullum  a monasticis  aberant.  Etserm^^,  Μαραθώνιος  ήν  · δς  άπδ  δημοσίων  ψηνριστή,*  τελιο  ^ 

ailectaia  quadam  sanctimonia  mistus,  vim  ad  per-  τών  ύπ'^  τους  υπάρχους  στρατιωτών  άδρον  περια- 

suadendum  salis  accommoilatam  praifcrcbal.  Qualis  Οροί-ας  βαλάντίον,  έπειδή  τής  εργασίας  έχείνης 

sane  et  Marathonius  fuit  ; qui  cum  publicus  ratio-  έπαύετο,  πτωχείων  έπιμελητής  ήν,  xal  ννσοχομεΐν 

nalis  fuisset,  militum  qui  sub  praifeciis  stipendia  έπετήδευεν.  *Έπειτα  χΛν  άσκητικδν  βίον  ύπήλΟεν, 

faciebant,  loculis  probe  refertis,  postquam  eum  ύπδ  EjjiaOfcp  τιυ  Σεβαστείας  καθηγούμενος.  Ούχ 

qmeslum  posthabuit,  egenorum  publicis  domibus  άγβννίς  ife  μοναστήριον  έν  τή  Κωνσταντίνου  συνί- 

ciirator  prcefuit,  et  jegrolis  inserviit.  Deinde  asce·  στησιν,  δ καί  μέχρι  πόρδο)  διήρκεσεν.  Ές  τοσδνδε 

licam  sive  monasticam  quoque  vitam,  Euslalhio  Οδέ  σπουδαίος  ώςΟη  τή  ιΜαχεδονίου  αίρέσει,  ώς  κα\ 
Sebasliensi  auctore,  secutus  est.  Insigne  is  etiam  χρήμασιν  Ιδίοις  έπιδοΟναι  παρασκευάσαι,  xviMjpi- 

monaslcrium  Conslaniinopoli  construxit , quod  ad  Οωνιανους  πείσαι  τούς  Ικείνου  καλείσΟζι.  Μδνος  γ>ρ 

longum  duravit  tempus.  801  studiosus  vero  οϋτος  είς  τδ  μή  παντάπασιν  έκλιπεϊν  τήν  τοιαύτην 
Macedonii  hacresis  fuit,  ut  pecunia  sna  expensa,  αίρεσιν  έν  τή  Κωνσταντίνου  φαίνεται  καταστάς  αι- 

prop.sgandam  eam  curaverit  , Maralhoniaiiosqne  xto^.  Ουδέ  γαρ  είχεν  δ Μακεδδνιος  ή έκχλησίαν  ή 

populares  ejus  appellapdos  esse  illis  persuaserit,  έπίσκοπον  άφ’ ου  τής  έκκλησίας  έξίόσΟη,  5/ριδή 

Et  (111US  ipse,  ne  prorsus  secla  ea  Constauliiiopoli  κα\  Άρκάδιος  πζρήλθεν  είς  την  άρχήν.  01  γάρ  έξ 

Interiret,  obstitisse  visus  est.  Macedoiiiani  namque,  Άρείου  τούς  άλλω;  ή ώς  εκείνοι  δοξάζοντας  και  τών 

CX  quo  tempore  episcopatu  Macedonius  est  deje-  έκκλησιών  ήλαυνον,  κα\  άλλιος  πλεί στοιν  δε.νοίς  πε· 

cUis,  neque  Ecclesiam,  neque  c[>iscopum  posica,  ρνέβαλλον  · o!  ού  μόνον  ΜακεδονιανοΙ  και  Μαραθώ· 

eis  quos  cxaucior.Uos  paulo  aulc  nominavimus  viavo\,  άλλά  χα\  Πνευματομά/οι  ^κατωvoμάCovτo. 

exceptis,  donec  Arcadius  ad  imperium  pervenit,  *Οσοι  μέν  ούν  τηνιχάδε  Ιερωσύνη  προσήκοντες  έςη- 

babuerc.  Siquidem  Ariani,  oniucs  qui  alterius  es-  /άΟησαν  τών  οικείων , έργώδες  νυν\  διαμνημο- 

seul  quam  suse  scclic,  ecclesiis  exactos,  plurimis  νεύειν,  Σχεδδν  γάρ  φάναι,  οΰδέν  έθνος  τής  'Ρωμαίων 

etiam  aliis  malis  afflixere.  Caelerum  isti  non  lan-  γης  τής  τότε  συμφοράς  άπείρατον  Ιμεινεν. 

tum  Mace(!oiiiaiii  ct  Maralboniani,  verum  etiam  Πνευματομάχοι , boc  est , oppugnatores  Spiritus,  sunt 
nominali.  Ac  qui  eo  tempore  episcopi  sedibus  suis  sint  ejecti,  operosum  esset  omnes  recensere  : ut 
autem  breviter  dicam,  nulla  fere  fuit  in  Uomano  imperio  gens,  quae  calamitatem  eam  experta  non 
sil. 

CAi  UT  X i. VIII.  C ΚΕΦΑΑ.  MH'. 

ΙΊ  Eudox^o  CottstantiiwpoUm  traducto,  Mcleims  ex  ^Ως  ΕύδοζΙον  είς  την  Κωνσταντίνον  μετατεΟέν^ 

Sebasiia  Antiochiam  ait  translatus  : et  ut  eo  ejecto^  τος,  ΜεΛέτιος  kit  Σε€ασζεΙας  εις  Αντιόχειαν 

Euzoius  s ίΐ^νι  ibi  obtinuerit,  μετετέΟη  * ηαϊ  ώς  έκειΰεν  έΛαθέντος,  ΕΟζώϊος 

κατέσχε  τόν  Θρόνον· 

Cum  Eudoxius  ad  Conslanlinopolilani  episcopa-  ToO  δ’  Εύδοςίου  πρδς  τδν  τής  Κωνσταντίνου  άπι- 
tus  opes  rcspiccrcl,  el  jam  posse>'sionem  ejus  obii-  δδντος  πλούτον,  καί  του  θρόνου  τάς  ήνίας  κρατή- 
iierct,  ηοπ  parva  per  ambitionem  de  Antiochena  σαντος,  ούχ  δλίγοις  περισπούδαστος  δ τής  Άντιό/ου 
sede  orta  est  contentio.  Quod  namque,  ut  ita  di-  θρόνος  έγένετο.  Έχάστου  γάρ,  ώς  είπεΤν,  προσήκειν 
cam,  iinusquis(iue  episcopatum  cum  ad  sc  perii-  έαυτφ  τήν  έπισχοπήν  οίομένου,  στάσεις  Εκ  τε  τοΰ 
nere  putaret,  seditiones  in  clero  simul  el  populo,  κλήρου  χαίτου  λαού  οΤα  είχδςέκινοΰντο.  Έκάστη  γάρ 
ιιΐ  fieri  solet,  sunt  mola;.  El  cujusque  opinionis  δόξα  τον  ίδιον  έπΙ  προσδοχίφ  τοιαύτη  τής  ίερας  έξου- 
seclalores,  in  ea  episcopatus  consequendi  exspe-  σίας  έπιλαβέσΟαι  ήρούνιο.  Πολλήν  γάρ  Ιτι  περί  τδ 
elatione,  cx  popularibus  suis  quemdam  deligi  slii-  δόγμα  εΤχον  διαφοράν  τά  πλήθη.  Ένθεν  ουδέ  συνφδά 
ducrunl.  Ingens  namque  adhuc  in  muUilndine  dc  περί  τάς  ψαλμΐ{)δίας  άλλήλοι;  έφρόνουν  * έκαστοι  δέ 
dogmate  crai  dissidium  ; uiide  in  psalmodiis  quo-  ^ ώσπερ  είχον  δόςης,  μετεββύΟμιξον  τδ  ψαλλόμενον. 
que  ιιοη  concordabant  : sed  unusquisque  proca  Ούτο»  δ’  έχούσης  τή;  Άντιοχείας,  δείν  έδόκει  τοίς 
quam  oblinebat  opinione,  carmina  contormabat.  περί  τδν  Εύδόξιον  έκ  τής  Σεβάστειας  είς  τήν  Άν- 
Et  cum  lalls  esset  Anliochue  status  , Eiiduxio  τιόχειαν,  άτε  λεγειν  καί  πείθειν  δεινδν,  βίω  δέ  καί 
scclaloribusque  ejus  placitum  est,  in  cam  urbem  πολιτεία  μάλιστα  κράτιστον,  καί  δμύδοςον  αύτοίς 
transferre  cum,  qui  dicendo  atque  pcrsuademlo  καθεστώτα  τδ  πρό:ερον,  μεταθείναι  Με>Ιτιον.  Έν 
egregius  , simulquc  viue  consuetudine  laudatus  έλπίσι  γάρ  ήσαν  ουχί  μικραίς  τοίς  τού  άνδρύς  πολ- 
inaxime , ejusdemque  antea  cum  eis  sententiae  λοίς  προτερήμασι  μή  μόνον  ΆντιοχεΤς  Oqpiaat, 
eutfragalor  fuisset,  ^Iclciium.  Magnam  enim  conce-  άλλά  καί  τάς  περι/.ύκλψ  πόλεις  * μάλιστα  δέ  όσοι 
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AtA  του  6c(ou  Ευσταθίου  E-jjtaOiavol  ώνομά^οντο, 
ol  άπβράτρωτον  τήν  έν  NtxaJj  πίστιν  Ιφυλαττον, 
Ιδ(α  τάς  συνάξεις  ποιούμενοι.  “ΈλαΟον  CI  παραπολυ 
της  έλπίδος  ψευσθέντες.  Κα\  γάρ  την  'Λντιύ/ειαν 
χατσλαβύντι,  πολ).ο\  μέν  των  τά  ’Λρε'ου  φρονούντων 
προσηλΟον,  πολλοί  δέ  κα\  άπδ  θατέρου  μίρους,  οι 
Παυλίνω  εΐποντο  · οΐ  μ^ν  χατ3ι  χλίος  του  άνίρό;  · 
πολύς  yip  ?jv  6 rsp\  τούτου  Ορύλλο;  xa\  πρ\ν  έτ:ι- 
στξ  * άλλοι  δλ  κα\  χατά  Ocav  Γσως  * τοις  σπονδή 
μαΟειν,  τίσι  κα\  ούτο;  προσχείσβτσι  · κα\  γάρ 
πολλή  τις  ζιέρ^ει  φήμη.  περ\  πολλοΟ  καΐ  αύτδν· 
ποιεισΟαι  τά  έν  Νικα{^  δύξαντα,  χαΟά  δή  κα'.  τδ  τέ-j 
λος  εδειξε.  Κβ'ι  πρώτον  μέν  περ\  δόγμιτο;  διαλέγε-’ 
σΟαι  έν  δΐυτέρω  έτίΟει  · την  δέ  ήΟικήν  o:6aaxa/.i2'Jj 
δημοοίςι  μετεχειριξετο.  Προΐών  δέ,  κα\  την  έν  Νι-  , 
xjia  πίστιν  έπήγετο,  κα\  τδ  όμοούιιον  άνεχήρυττε. 
Λέγεται  δέ  τδν  τηνικάδε  του  κλήρου  άρ'/ιδιάχονον, 
διδάτκοντι  προσιδντα,  έπιβαλεΓν  αύτω  κοίλην  την 
χεέρα  κα\  έπιβύειν  τδ  στδμα,  τδν  δέ  τή  χειρ',  μάλλον 
ή τή  φωνή  τήν  τη,*  πίστεω;  γνώμην  σημαίνει ν · κα\ 
τούς  τρεϊς  δακτύλους  είς  τδ  προφανές  έκτεινοντα, 
ε!ς  ταυτδν  αύθις  συνι^άνειν  συνάγοντα,  τδν  ενα  μδ- 
νον  έγείρειν  δρθιον,  ΔΓ  ών  είχόνιξεν  άπασιν,  ά δή 
φρονών  λέγειν  έπέχετο.  Έπε\  δ’  δ διάκονος  άφε·ς 
τδ  στδμα  τήν  χειρα  συνεΓχεν,  έκεινος  έλευΟεριάσας 
τήν  γλώσσαν,  κομψοτέρφ  μάλα  φο)νή  ήν  είχε  περλ 
•βεοΰ  δύξαν  σαφώς  έπαό^δησιάζετο  · πάσί  τε  τήν  έν 
Κικαία  πίστιν  έτράνου,  χαΐ  τους  άλλως  φρονοΟντας 
πσλΰ  του  εΙΟεως  διαμαρτάνειν  έπεμαρτύρετο  δια,δ- 
[5ήδην.  ΈπεΙ  δέ  λέγων  ή τή  χειρί  δεικνύς  τδ  βού-  ( 
λημα  τής  ψυχής  ούκ  έπαύετο  παριστάν,  άμοιβαδίς, 
ώς  γ*  έδίδου,  δ τε  διάκονος  χάχεΐνος,  οΓα  δή  παγ- 
χράτιον  άγωνιζύμενοι,  έπιπολύ  φιλονεικοΰντες  ήσαν, 
οί  Ελσταθιψ  έπύμενοι  σχιρτώντες  μέγα  άνέκραγον, 
ήδονής  έμπλεω  χαΟεστώτες,’  οΐ  δ'  έξ  Άρείου  πλή- 
ρεις αισχύνης  ύπέστρεφον.  Έπ\  δέ  τούτψ  χαλεπήναν- 
τες  οΐ  π·ρ'.  Εύδνξιον,  τής  έχκλησίας  άπήλασαν  τδν 
Μελέτιον  * έτ^ιτα  μετεχαλοΟντο,  οΓα  δμόφρονα  λο- 
γιζδμενοι,  διορθώσασΟαι  τά  προειρημένα.  Κα\  γάρ 
έχ  τής  Άρειανής  ψήφου  τήγ  χειροτονίαν  είχεν  έν 
Σεβαστείφ.  Έκ  ταύτης  δέ  πάλιν  δι*  έχείνων  είς  τήν 
τής  Συρίας  Βέ^^οιαν  μετηνέχθη  * χαΐ  έν  τή  χατά 
Σελεύκειαν  συνδδφ  τή  πίστει  των  περ\  'Ακάκιον 
ύπέγραψε.  ΚαΙ  έν  τή  τής  Κωνσταντινουπόλεως  συν- 
δδψ  παρήν,  συμπράττων  έκείνοις  τά  φίλα  καΐ  συμ- 
ψηφιζδμενος.  Κα\  παρ'  αυτών  τδ  τρίτον  αυΟις,  είς 
τδν  τής  Άντιοχείας  θρδνον  μετέδαινε.  Μετεστέλ- 
Αοντο  τοίνυν  αύτδν.  *Ως  δέ  τής  δρθής  δόςης  μετατί- 
ΘεσΟαι  ήκιστα  ήθελε,  πυΟύμενος  ρασιλε λς,  φυγήν 
αύτοΰ  κατεδίκαζεν  · Εύζώΐον  δέ  δς  Άρείω  συνήν, 
κα\  συν  έκείνφ  πρότερον  καΟηρείτο,  τδν  Ορδνον  έπέ- 
τρεπεν  · ο7γε  μήν  Μελετίου  έπδμενοι,  κα\  δι’  επαί- 
νου τά  έκείνου  ποιούμενοι,  διατεμόντες  σφάς  τών 
’Αρειανών,  Ιδίφ  έχ/Λησίαν  ειχον.  Οί  γάρ  περ·.  Παυ- 
λΖνον  ές  άρχής  τψ  δμοουσίω  στοιχοΟντες,  ο2  Εύστα- 
θιανΛ  έχαλοΟντο,  Μελέτιόν  τε  κα'.  τους  περ\  αύτδν 
Ιξετρέποντο,  μηδαμώς  έΟέλοντες  χοινωνεΐν,  οτι  έκ 
τής  έχείνων  ψήφου  Μελέτιος  τήν  χειροθεσίαν  είχε, 
χα\  οΐ  έκείνιρ  έπόμενοι  τώ  έξ  ε/είνο^ν  ήταν  τε>ε- 


ροΓπηΐ  spom,  fore  lU  mullis  ejus  viri  primariis 
iJolilMis  1)011  solum  Anlioclteuos  in  sciitonliaiM 
siinm  piTtrahciont,  seJ  diam  viciitas  circmm  irca 
url)cs,  802  el  eos  maxime  qui  a divo  Eiislalhio 
Eiisiaihiniii  vocabantur,  d fidem  Nicieiiani  inic- 
(rrarn  servabant,  suas  ipsi  sibi  synaxes  d conventus 
seorsiin  agentes.  Atoniin  magnopere  Ofdnione  sui 
sunt  falsi.  El  ad  Meietiiim,  ubi  xVntiocIram  perve- 
nit. })ermulli  Ariatit,  perinnlii  etiam  alterius  par 
lis,  qusR  Paulimim  secuta  fiierai,  aceesserc  : el 
alii  quidem  propicr  tanti  viri  gloriam  (celebris 
enim  adventum  ejus  pr.Tcesserat  fama),  alii  autem 
videndi  ejus  gratia  ; quibus  quoque  studio  fuit,  ad 
quam  partem  inclinaturus  esset,  resciscere  : vulga- 
tum quippe  rumoribus  cral,  plurimi  eum  Nieana 
decreta  facere,  siciili  etiam  exitus  (omprobavit· 
Ac  primum  ille  quidrm  ul  de  dogmate  vcriia  face·· 
rd,  secundo  loco  habuit,  doctrinam  aulcui  inorum 
publice  coluit.  Deinde  vero  prog;ressus,  Niccnaiii 
eiiam  fidem  intulit,  el  τδόμοούσιον,  consubstantiale^ 
praedicavit.  Fertur  iane  quidem,  clcrieiim  anhi- 
rliaconum  ad  illum,  cum  doceret,  accessisse,  ca-ί 
vamque  ei  manum  injecisse,  atque  os  ob  lriixisse  ; 
illum  autem  manu  magis  quam  voce  fidei  scmlen- 
liain  indicasse,  tres  aperte  digitos  cxteudenlein. 
eisqiie  rursum  leniter  contractis,  unum  lautum’ 
directe  erigentem.  (Jua  ille  re  omnibus  per  imagi- 
nem quamdam  exhibuit,  qua*  scnlieus  dicere  non 
potuit.  Ubi  vero  diaconus,  ore  relicto,  manum  ejiis 
compressit  : tum  illum  ore  libero  d vocc  gravi 
dtserte  sententiam  de  Deo  suam  promulgasse,  ct 
omnibus  Nicoenam  fiilcm  commendasse  , aperte, 
qui  aliter  sentirent,  eos  a recta  opinione  aberrare 
lesiaium.  Cum  autem  non  cessaret  vel  vei  ba  fa- 
ciens, vel  inanu*gesticulans,  animi  sui  seiilenliani 
vicissim,  ut  se  res  dabat,  adversus  archidiaconi 
inhibitionem  atque  conleniionem  astruere,  el  con- 
certatio ea  iiilcr  ejdscopos,  perinde  atque  pan- 
cratio, hoc  csl,  omni  cerlaiuiniirn  genere  ct  viri- 
bus opibiisqne  oninibiis  decerlanios , diutii  s 
duraret,  Eusialbiaiios  la  iitia  plenos  exsultasse  el 
vociferaios  esso,  Ariauos  vero  pii  .‘ore  alcpic  igno- 
minia affectos  cessisse.  El  eam  ob  causam  Euilo- 
ximn  cum  suis  imlignabiindum,  ab  Ecclesia  Mele- 
liiim  proscripsisse  : eumdemque  deinde  ul  senlen- 
li;e  su»  suffragaturum  (i:a  enim  esislimabai),  ct 
priora  dicta  correcluruni,  re.sliiuisso.  Nam  Meldius 
Arianonim  suffragiis  Sebasliic  episcopus  creatus, 
803  atque  inde  rursum  per  eosdem  Berrhoeam 
Syriiii  translatus  fuerat,  et  Seleiicix·  in  coneiiio 
Aeacii  fidei  forinube  subscripserat.  In  Conslanlim;- 
poliiana  pnderea  synodo  affuerat  , et  cum  illis 
qiiie  eis  placita  erant,  egerat  d sanxerat,  atque  ah 
eisdem  ad  Antiochenam  seilem  evectus  fuerat.  Sed 
illi,  ul  diximus,  eum  restituere.  Ul  autem  a recta 
sciiieiilia  deduci  minime  potuit,  imperator  ca  re 
intellecta,  exsilio  eum  multavit  : ct  Eiizoio  Arii  fa- 
miliari, cum  quo  diam  antea  abdicatus  fuerat, 
Ecclesiam  Anlioihcnam  commisit.  Porro  qui  Mele·^ 
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tium  conseciali , doclrinam  ejus  laudabanl , ab  A σθέντε;  βαπχί^ματι.  Ka\  ol  μ^ν,  xattrep  τά  Γα* 
Arianis  sejuncti,  suas  ipsi  sibi  ecclesias  et  con-  φρονοΟντες,  ϊπ\  τη  τής  χειροτονίας  μίνη  προφάσει 
Tentus  agel)anl.  Paulini  siquidem  sectatores,  et  διήρηντο.  Κα\  αδτη  έγένβτο  ηρόφασις  τήν  Άντιδ- 
τοΰ  όμοουσίου,  eoniubitantialU,  assertores,  qui  Eu-  χου  Εκκλησίαν  είς  όμδδοξα  δύο  μέρη  διαχριθήνα:. 
stathiani  vocabantur,  Mcletiiiin  ejusque  studiosos  ΤηνικαΟτα  δέ  πάλιν  11έρ?ας  νεωτερίζειν  κατά 
aversati  sunt,  neque  communionem  sibi  cum  eis  'Ρωμαίων  μαθών  Κωνστάντιος,  ήχεν  είς  Άντιό- 
esse  voluerant  : proptorea  quod  Mclelius  Ariano-  χειαν. 

rum  electione  episcopos  ordinatus,  secialorcsqiie  ejus  eorumdem  baptismo  initiati  essent.  Atque  ii 
sane  quamvis  sententiis  essent  conjuncti,  tamen  propter  solam  ordinationis  causum  a setpsis  suiit 
disjuncti.  Ita  factum,  ut  in  Ecclesia  Antiochena  dissidium,  duabus  qu»  idem  sentirent  partibus, 
intercederet.  Eodem  lentpore  Constantius  Persas  res  novas  moliri  cognovit,  et  se  Antiochiam  con- 
tulit. 

CAPUT  XLIX.  ΚΕΦΑΑ.  Μθ», 

Vt  Aeacius  Antiocliiof  etiam  verbum  simile  ex  Ari-  B *Qqol  περί  Ακάκιον  xal  τό  δροιον  έζαΛεΙν  έσπού^ 
minensium  fide  eximere  contendent  : et  ut  idem,  δαζον  έν  *λντιοχείςί  άΛό  τής  έτ  ^Αριμίνω  π/- 

cum  praestare  id  non  posset , conauieverit  : et  de  στειος·  καί  μΐ}  δυνηθέντες  , ήσύ χαζόν  · καϊ 

Georgio  Alexandrino,  ut  is  Alexandrinis  gravis  mo-  περί  του  ΆΛεξανδρείας  Γεωργίου,  ώς  βαρέως 

' lestusque  [uerit,  τυΐς  έν  ^ΑΛεξανδρείφ  έ^έρεζο, 

Aeacius  et  suffragatores  ejus  quiescere  rursum  01  ok  περί  Άκάχιον  ούχέκ  ήνείχοντο  ήρεμεΐν  * 

non  potuerunt : et  cum  eos  rerum  suarum  poeui-  μετάμελοι  δ'  έφ*  οΓς  έπραξαν  γενόμενοι,  τά  πρώην 
torct,  priora  decreta  sua  mutare  sunt  aggressi,  δεδογμένα  σφίσιν  άλλοιοΟν  έπεχείρουν.  Κα\  δή  συν 
Quamobrem  cum  paucis  Antiochiam  venere,  atque  δλίγοις  έν  'Ayxto/giq  γενύμενοι  ΕυζωΙου  χρατοΟντος 
ibi  Euioio  ecclesias  gubernante , et  imperatore  τάς  έκχλησίας,  xa\  τοΟ  βασΟέως  έκε2  διατρίβοντος, 
praesente,  iii  fidei  formula  primum  Arimini,  deinde  ^ περιελείν  έδοχίμαζον  άπδ  τή;  έν  Άριμίνφ  πρώτα. 
Constari Γιηοροί i edita,  του  όμοίου,  hoc  est  si-  εΤτα  έν  Κωνσταντίνου  πδλει  έχτεθείσης  πίστεως,  τδ 
milis,  nomen  delere  atque  abolere  constitue-  δμοιον  δνομα  · ούκέτι  γάρ  κρύφα,  άλλ'  άνέδην  ουτω 
runt.  Jam  enim  iion  occulte,  sed  propalam,  citra  χατά  πάντα,  κατά  ts  ουσίαν  κα\  βούλησιν,  άνόμοιον 
pudorem,  per  omnia,  substantia  simul  et  volun-  είναι  τψ  Πατρι  τ6ν  Vl6v,  ές  ουκ  δντων  τε  γεγεννή- 
iate  dissimilem  Patri  Filium,  et  ei  non  exsislen-  C <,θαι  κα\  έδδξαζον  χα\  έκήρυττον,  χαϋά  κα\  Άρτιο; 
tibus  genitum  esse  docebant  et  pr«dicabanl : sic-  τδ  κατ’  άρχά;  έδογμάτισε.  Τούτοι;  δέ  τά  μέγιστα 
uti  et  Arius  a principio  opinatus  est.  ilis  autem  συνεχρδτουν,  κα\  δσοι  τήν  ’Αετίυυ  δύξαν  έπρέ- 
maxime  suffragabantur,  quicunque  Actii  senten-  σβευον*δ;  πρώτο;  μετά  τδν  Άρε:ον,  περιφανώς  τά 
liam  comprobarunt  : qui  primus  post  Arium  τοιαΰτα  τών  όνομάτων  είσηςε,  χάΐ  έπα^ι&η- 

cjuscemodi  nomina  in  publicum  produxit,  804  ^ιάζετο,  "Οθεν  έχεινος  μέν  άθεο;  ήξιώθη  χαλεΓσθαι* 
et  libere  cum  magna  coiiGdenlia  promulgavit,  ol  δ’ έχείνου,  Άνύμοιοί  τε  κα\  Έξουχδντιοι  πρδς  τών 
Unde  ipse  quidem  άθεο;,  huc  est  contemplor  έν  Άντιοχεί^  φρονούντων  τδ  όμοούσιον.  ^Ων  τδτε  διι- 
deum,  sectatores  autem  ejus  άνδμοιοι , hoc  est  σταμένων  διά  την  πρδ;  Μελέτιον  αιτίαν,  χαθώ;  άνω- 
dissimiles  et  non-  exsistentiales,  Antiochlx  ab  θεν  διελάβομεν,  χα'ι  πρδς  έχείνους  δ.απυνθανομέ- 
homousianis  seu  consubstantialis  professoribus  νων,  δτου  χάριν  έν  τή  έχθέσει  τή;  σφών  πίστεω;, 
cognominati  sunt.  Qui  quidem  tum  propter  Mele-  θεδν  έχ  θεού  τδν  Υΐδν  όμολυγοΰντε;,  άνύμοιον  νυν 
tium  segregati  erant,  ut  a me  paulo  ante  dictum  xa\  έξ  oOx  δντων  όνομάζειν  Οα^,ό^Οσιν,  "Ori  >e,  εί- 
cst.  Sedenini  Ariani  a nostris  interrogati,  curnam,  πον,  και  δ άπύατολο;  Ιίαυλος  τάδε  πάντα  έχ  τού 
cum  antea  in  professione  fidei  suae,  Filium  Deum  ^ Θεού  φησιν  * εν  δέ  τών  πάντων  είναι  χα\  τδν  ΤΙδν  * 
61  Deo  dixerint,  dissimilem  nunc  atque  ex  uoii  διά  γάρ  τοΟτο  προσκεΓσθαι  κα\  τα7;  έχδύσεσι  τδ, 
exsistentibus  proliteri  auderent?  Propterea,  re-  κατά  τάς  Γρα^άς,  Τοιούτο-.ς  σοφίσμαιι  τήν  άντί- 
sponderunt,  quod  et  Apostolus  Paulus  : Omnia  θεσιν  ύποούεσΟαι  έπεχείρουν.  ^Ων  σοφισμάτων  εύ- 
autem  ex  Deo  inquit,  proindeque  unum  etiam  ρετής  Γεώργιος  6 Λαοδικείας  έτύγχανεν  ών  * δ;  μή 
esse  rerum  omnium  Filium  : et  ob  eam  causam  in  χαλώ;  τοι;  τοιούτοις  ήγμένο;,  άγνοών  ήν,  δπως  έν 
fidei  formulis  addi  illud,  secundum  -Scripturas.  τοίς  άνω  χρδνοις  πλατύτεροι  Ωριγένη;  τά  τοιαυτα 
Hujusmodi  illi  cavillationibus  objectiones  eludere  έξήτασε  χα\  ήρμήνευσεν."Ομω;  δ'  ουν  εΐ  χα\  τοιαυτα 
conati  sunt.  Quarum  cavillationum  auctor  Geor-  έκομψεύοντο,  τέω;  τά  τών  πολλών  όνείδη  μή  οΤοίτε 
fias  Laodicensis  fuit , qui  non  bene  locutiones  &ντε;  φέρειν,  μηβ*  άντεγχαλειν  έκείνους  έχοντες  txa- 
«juscemodi  assecutus,  superioribus  temporibus  νώ;,  αύθι;  τήν  έν  Κωνσταντινουπύλει  έχδοΟεΙσαν 
lixc  Origenem  investigasse,  et  aposlolicas  verbo-  πίστιν  κύρωσα ντες,  διελύοντο,  χαΐ  Εκαστο;  οΓχαδε 
rtim  proprietates  fusius  interpretatum  esse  igno-  άνεχώρούν.  Τύτε  δέ  καΐ  Γεώργιος  Αθανασίου  Ετι  έν 
ravit.  Cxteruiii  tametsi  arroganter  ista  in  respon-  τώ  άφανει  καθεστώτος,  έλθών  είςτήν  'Αλεξάνδρειαν, 
sioiiibus  suis  jactarent,  convicia  tamen  multorum  ου  μύνον  χαλεπώ;  διέχειτο  πρδς  του;  έτέρω;  ή ώ; 
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αύτ^ς  δοξάζοντας,  άλλά  xA\  πρδς  *ΈΑληνας  Λ lum  perferre,  el  per  inlcirogaliones  fos  urgenii- 

βαρυς  ήν.  *Ος  γάρ  έχΑ(νφ  έδάχει  χάχείνους  δόξά-  bus  satisfacere  non  potuerunt.  Et  cum  quod  in 

ζειν  ήρεΤτο,  xa\  μή  βου)Λμένους  ήλαυνεν.  Ού  μήν δ'  adversarios  crimen  regererent,  non  haberent, 

άλλά  χα\  παντ\  τφ  δήμφ  τής  χδλεως  χβλεπδς  ήν·  confirmaU  deniio  quam  Conslantinopoli  ediderant 
έπιτιμητυίδς  δ’  ώς  μάλιστα  τοΓς  άρχουσιν.  Απεχθής  formula , conciliabulum  suum  solverunt , et  se 
Sk  χα\  τφ  πλήθει  έτύγχανεν  οΤα  τυραννιχδς,  χα\  δύ-  domum  singuli  receperunt.  Eadem  hac  tempestate 
ναμιν  έαυτφ περιποιούμενο;  οΓχοθεν.  Td  δ’ Έλληνι-  Athanasio  adhuc  latente,  Goorgius  Alexandri» 

xhv  πλέον  έξέμαινεν,  δτι  τά  πάτρια  έχε ίνους  εΤργε  «οη  eos  modo  qui  diversum  ab  opinione  sua  sen- 

ποιεΤν  * xa\  τάς  έορτάς  περίήρει  · χα\  δτιπερ  στίφος  tirent,  male  accipiebat,  sed  Gr»cis  quoque  ipsis 

Ιξ  ΑΙγύπτου  στρατιωτιχδν  έπαγαγών  αύτοΓς,  τάς  τε  g«>is  erat.  Nam  eos  etiam,  sicuti  ipsi  visum 

τέΰν  σφετέριον  θειον  είχδνας,  χα\  άναθήματα  Ετερα,  esset,  opinari  atque  sentire  volebat,  el  facere  id 

xai  δσος  τοΤς  ναοίς  ξε  χίσμος  αύτών,  διήρπασεν  nolentes  persequebatur  ; quin  universae  quoque 

άφαιρουμενος.  *A  δή  πάντα  αΓτια  έχείνφ  τής  άναι-  «rbis  ejus  plebi  molestum  se  exhibebat : princi- 

ρέσεως  έγεγόνει,  ώς  έν  τή  έφεξής  μοι  δηλωθήσεται  pum  maxime  virorum  objurgator,  et  doctis  atque 

Ιστορίφ.  ToO  δέ  Κυρίλλου  δν  τρόπον  εΓρηται  χαθαι-  claris,  quod  eos  contemnebat,  nec  non  multitudini 

ρ«6έντος,  τή^  των  Ιεροσολύμων  Έχχλησίαν  Έρέν-  Β ipsi  invisus,  veluti  tyrannicus,  et  qui  doroinatio- 
νεος  έηετράπη*  μεθ*  δν  έγεγόνει  Ηράκλειος,  χα\  nem  sibi  quasi  jure  suo  vindicaret.  In  primis 

Ιφβξής  Ιλάριος*  οΰτοι  γάρ  μέχρι  τής  Θεοδοσίου  vero  Graecae  superstitionis  cultores  exacerbavit, 

βασιλείας  διοιχήσαι  τά  τής  τοιαύτης  Έχχλησίας  Ιστό-  quod  eos  patriis  suis  sacris  operari,  diesque  fe- 

ρηνται.  Μετά  δλ  τούτους  πάλιν 6 αύτδς  Κύριλλος  τδν  stos  peragere  prohibuit.  Et  militari  ex  iEgypto 

οΐχείον  έπανέλαβε  θρόνον.  adducta  manu,  deorum  imagines  atque  alia  dona- 

ria, et  quidquid  praeterea  in  templis  eorum  esset  ornamenti,  diripiens  abstulit.  Quae  sane  omnia,  ut 
necaretur,  causam  praebuere,  sicuti  libro  proximo  ostendemus.  GyrilJo  Ecclesia  Hierosolymitana,  eo 
quo  supra  dictum  est  modo,  adempta  est,  et  Herennio  mandata.  805  Heraclius,  atque  huic 
rursum  successit  Hilarius  : isti  namque  usque  ad  Theodosii  imperium  Ecclesiam  eam  administrasse 
traditi  sunt : post  quos  Cyrillus  ipse  sedem  suam  recuperavit. 

ΚΕΦΑΑ.  Ν'.  CAPUT  L. 

Uepl  της  τον  βασιΧέως  Κωτσταττίον  τεΛτντής  · De  imperatoris  Constantii  obitu  , et  quee  Gregarius 

naX  ola  ό ΘεοΛόγος  γραφή  χερϊ  αυτού  Ιστορεί.  Theologus  de  eo  scripta  reliquerit. 

*0  δά  Καϊσαρ  Ίουλιανδς,  μάχη  των  περ\  τδν  'Ρή-  C Julianus  sane  Caesar  Bello  Barbaros  ad  Bhennm  · 
vov  βαρβάρων  χρατήσας,  χαΐ  τους  μέν  ξίφει  ύπαγα-  vicit,  plerisque  caesis,  quibusdam  etiam  captis.  Et 
γών,  οΟς  δέ  χα\  ζωγρήσας,  χα\  πολύς  τηνιχάδε  διά  quod  militibus  tum  propter  moderationis  animi  et 
ρκτριοφροσύνης  χα\  έπιειχείας  πρόσχημα  δόξας  το7ς  aequitatis  obtentum  pncclarus  esse  videretur,  im- 
στρατιώταις,  βασιλεύς  'Ρωμαίων  άναγορεύεται.  *0  pentor  Romanorum  ab  eis  est  declaratus.  Quae 
δή  ίς  Κωνστάντιον  άγγελθέν,  πολλήν  έποίει  τήν  άγω-  res  ubi  Constantio  est  renuntiata,  anxia  cum  cepit 
vCov.  ΚαΧδή  τδθείον  λουτρδν  πρ^ς  Εύζωΐου  έν  Άν-  sollicitudo.  Et  Antiochi»  ab  Euzoio  sacro  tinctus 
τιοχείφ  δεξάμενος,  άρας  έχείθεν  τήν  στρατιάν,  πρδς  lavacro,  exercitum  inde  adversus  Julianum  duxit, 
τδν  χατ*  έχείνου  έπορεύετο  τιόλεμον.  Έν  δέ  Μόψου  Atque  ubi  ad  Mopsi  fontes,  qui  inter  Cappadociam 
χρήναις  γενόμενος,  σΐ  άνά  μέσον  Καππαδοχιας  χα\  et  Ciliciam  sunt,  venit,  curis  confectus,  per  apo- 
Κιλιχίας  είσΙν,  άπόπληχτος  τφ  τεολλφ  τής  φροντίδος  plexiani  vitam  finiit.  Qualis  autem  et  moribus  et 
γενόμενος,  τόν  βίον  άπέλιπεν.  'Οποίος  μέν  ούν  τδ  religione  Constantius  fuerit,  in  praesentia  comme- 
ήθος  χα\  τήν  θρησχείαν  έγεγόνει  Κωνστάντιος,  δι-  morarem,  nisi  vehementissinius  orator  Gregoiius 
εξήλθον  &v,  εί  μή  ό πυρίπνους  βήτωρ  δ Θεολόγος  Theologus  virtutes  ejus  pulcherrime  ostendisset. 
Γρηγόριος  τά  χατ*  αύτδν  άριστα  διεσάφησε.  Καί  γ*  D £ι  cum  verbis  illius  qualis  is  fuerit  declarare  li- 
ένδν  διά  τών  έχείνου  παραστήσαι  φωνών  οΤος  ήν,  ceat,  supervacaneum  esse  duxi , aliter  res  e;us 
περιττόν  οίμαι  έτέρως  λέγειν  αίρείσθαι.  Έν  μένούν  referre  velle.  In  prima  igitur  in  Julianum  invecti- 
τφ  πρώτψ  στηλιτευτιχφ  χατά  Ίουλιανοΰ,  ώσπερ  va,  veluti  reprehendens  Cicsarem  eum  creatum 
έκαιτιώμενος  τήν  έχείνου  άνάββησιν,  τάδε  χατά  esse,  haec  ad  verbum  pro  ConsUiitio  refert : i Quid 
βήμα  υπέρ Κωνσταντ ίου  διέξεισι*  «Τί  τούτο, ώθειό-  hoc  rei  est,  imperatorum  sanctissime,  et  Christi 
τατε  βασιλέων  χα\  φιλοχρισχότατε  (προάγομαι  γάρ  amantissime  (eo  enim  provehor,  ut  te  veluti  pr;e- 
ώς  παρόντι  χα\  άχούοντι  μέμψασθαι  * χα\  εί  πολύ  sentem  et  h»c  audientem  incusem  : quamvis  te 
χρείττονά  σε  γινώσχω  τής  ήμετέρας  μέμψεως  μετά  longe  superiorem  reprehensione  nostra  esse  sciam. 

Θεού  τεταγμένον  , χα\  τής  έχεί  δόξης  χληρο^^ομή-  qui  ad  Deum  translatus  sis  gloriae  coelestis  haeres  ; 
σαντα*  χαλ  τοσοϋτον  μεταχωρήσαντα,  βσον  μετά-  et  tanto  a nobis  longius  secesseris,  quanto  iinpe- 
θέσθαι  τήν  βασιλείαν);  τίνα  ταύτην  έβουλεύσω  βου-  rium  illud  quod  cum  hoc  commutasti,  est  aiigu- 

λήν  ; πάντων  συνέσει  χα\  άγχινοία  χαταπολύ  διαφέ-  stius)  Τ quodnam  hoc  cepisti  consilium  ? qui  pru- 

ρων,  ούτώνέπέ  σου  βασιλέων  μόνοιν,  άλλά  χα\  τών  dentia  et  animi  solertia  omnes,  non  modo  qui 

έμπροσθεν,  ό τδ  βαρβαριχδν  άναΧαλαίρων  χύχλφ,  aetate  tua,  sed  antea  quoque  fuere  principes, 
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longe  superasti  ; qui  foris  Gnitimas  circumcirca 
regiones  a Barbaris  repurgasti,  et  domi  tyrannos 
coiiipescuisii  : atque  alios  quidem  verbis  flexisti, 
alios  auiein  armis  vicisti  : et  eo  sane  utrumque 
leodu  iieregisli,  ut  alterum  in  aliero  nihil  tibi 
alTcrret  difficultatis?  Et  cum  multa  sial  bello  et 
armis  parta,  majora  tamen  et  illustriora,  qu2 
nullo  effuso  sanguine  constituisti  tropaea?  Ad 
quem  undequaque  legati  et  supplices  ex  gentibus 
variis  veniebant,  quarum  nonnullae  jam  imperata 
faciebant,  nonnuila^  autem  facturae  erant  ?80e 
Qui  quidquid  sperasses,  confectum  tibi  jam  prope 
fuit.  Adeo  manu  Dej  ad  consilia  et  actiones  omnes 
es  perductus.  Cujus  prudentia  quidem  magis  quam 
fortitudo,  magis  vero  etiam  fortitudo  quam  pru* 
dentia  admirationi  fuit : amplius  autem,  quam 
u Iraeque  istae,  laudata  pictas  » Et  paulo  post : c Quis 
enim  eorum  etiam  qui  aliqua  saltem  ex  parte  cum 
novere,  nescit,  Illum  propter  veram  pietatem, 
suminumque  in  nos  amorem,  et  quod  nobis  omnia 
voluerit  conciliare  bona,  non  tantum  contemptu* 
rum  vel  omnem  generis  sui  honorem,  vel  imperii 
partem,  verum  diam  incolumitatem  salutemqiie 
nostram  imperio  ipso  rebusque  suis  omnibus, 
atque  adeo  anima  ipsa,  qua  nihil  est  omnibus  lio- 
minibus  cliarius  et  praestabili us,  commutaturum 
fuisse?  Nemini  siquidem  unquam  tantus  rei  alicu- 
jus,  quantus  illi,  ardor  et  amor  incessit,  ut  Cliri- 
sliani  aucii  honesiique  essent,  et  ad  summam 
gloriam  et  potentiam  pervenirent.  Non  enim  gen- 
tes imperio  ejus  subactas,  non  respublica  praecla- 
ris legibus  constituta,  non  ingens*  pecuniae  vis, 
non  gloriae  ampli ludo,  non  quod  rex  regum  ei 
esset  et  nominaretur ; non  aliae  denique  res,  qui- 
bus hominum  felicitas  declaratur,  nec  denique 
quidquam  ex  omnibus  rebus  tantum  eum  exhila- 
ravit, quantum  ut  nos  quidem  per  ipsum,  per  nes 
autem  ipse,  et  apud*  Deum,  et  apud  bomiiics  lau- 
dem consequeretur,  et  constans  nobis  perpeluaque 
permaneret  potestas.  Etenim  cum  alia  multa,  luni 
illud  prjecipue  sublimius,  iinperaloricque  magis 
quam  pleriquc  soleant,  considerans,  optime  nove- 
rat, cum  Christianorum  rebus  una  Itomanum  au- 
ctum esse  iiiiperiuin  : atque  adveniente  Christo, 
rerum  adininisirationcin  ad  unius  principis,  quod 
antea  cx  omni  parte  facium  iiunquam  fuerat, 
summam  potestatem  pcrvcniesc.  Quam  ob  causam 
merito  ille  mibi  visus  est  res  Christianorum  tan- 
topere ornare  cl  fovere.  Qui  etiamsi  dolorem  ali- 
quem nobis  attulit,  non  id  lamcn  vel  per  con- 
temptum, vel  euin  contumelia,  vel  ul  aliis  prae 
nobis  gratificaretur : sed  ut  omnes  unum  essemus, 
et  idem  sentiremus , nec  ita  seclis  atque 
dissidiis  dissecti  atque  disjuncti  essemus , fe- 
cit. I Deinde  eum  adversus  obtrectatores  , qui 
illi  ignaviam  rcruiiique  iiirpcritiaiii,  defuncto  cri- 
minando, objiciebant,  defendens,  bxc  addit  : 
c Pudendum  profecto  esset,  si  tanto  ab  co  honore 
aucti,  et  taiiiuiii  veia  pietate  txcclluisse  cuiu 


xa\  τους  οΓχοι  rjpivvou;  χαρούμενος,  τους  μέν  λό· 
γοκς,  τους  U τοίς  οτνλοις  * χα\  τούτων  έχάτβρον,  ώς 
μτ^δίν  ύπ4  του  ετέρου  διοχλούμενος.  Οϋ  μεγάλα  μλν 
τρύτιαια  τά  μεΟ'  όπλων  χτΧ  μάχης,  μείζω  χα\  πε- 
ριφανέστερα τά  άναΐμαχια  * πρός  όν  χα\  πανταχύ- 
Οεν  τζρεζΰιΐΛΐ  χα\  Ιχεσίαι,  ών  τά  μλν  ΰπήχουε,  τά 
tk  Ιμελλε;  Πάν  όΐ  ήν  τό  λλπιαΟ^ν  Γσον  τφ  χειρωΒέντι* 
δ χειρί  βεοΟ  πρό;  πάααν  χα\  βουλί^ν  χα\  πράςιν  δ- 
δηγούμ^νος  * οό  μάλλον  μλν  τής  χειρδς  ή σύνασις, 
μάλλον  δΐ  τής  συνέσεως  ή χε\ρ  έθαυμάζετο  * πλέον 
δέ  τής  έν  'άμφοτέροις  ε*!»δοχιμήαεως  ή ε-υσέβεια.  » 
Κα\  μετ*  δλίγα*  ιΤΙς  γάρ  oCix  οίδε  χα\  τών  μετρίως 
Ιχεινον  έπιαταμένοιν,  δτι  ένεχα  μέν  εύαεβείας  χα\ 
του  περί  ήμά;  φίλτρου,  χα\  του  βοόλεαθαι  πάν.ήμΐν 
άγαθδν,  μή  0τι  έχείνον  παρείδεν  &ν,  ή γένους  όλου 
τιμήν,  ή προαΟήχην  τής  βασιλεία;,  άλλά  χα\  αύτής 
βασιλείας  χα\  πάντων  τών  δντων,  χα\  τής  ψυχής 
αύτής,  ής  ούδ:ν  τιμιώτερον,  τήν  ήμετέραν  άσφά- 
λειάν  τε  χαΐ  σωτηρίαν,  ούχ  άν  χαλεπώς  ήλλάξατο ; 
ΟύδεΛ  γάρ  ούδενός  ουτω  πώποτε  πράγματος  (ρως 
δερμ^^ς  ένέσχηψεν,  ώς  έχεΓνφ  Χριστιανούς  αύξηθή- 
ναι,  χα\  έτν\  πλεΐστον  χα\  δδςης  προελΟεΙν  χα\  δυνά- 
μεως.  Κα\  ούτε  έθνη  χειρούμενα,  οΟτε  τδ  χοινδν  εδ· 
νομού μενον,  ού  πλήθος  χρημάτων,  ού  δύξης  περιου- 
σία, ού  τ^  βασιλέα  βασιλέων  είνζι  χα\  δνομά^βσθαι, 
ούχ  δσοις  άλλοι;  άνθρώπων  εύδαιμονία  γνωρίζεται* 
ούδέν  ούτω  τών  πάντων  έχείνον  εΟφραινεν,  ώ;  τδ  δι* 
αύτοΟ  μέν  ήμά;,  διά  δέ  ήμών  έχεΖνον  χα\  παρά  θεφ 
χα\  άνθρώποι;  εύδοχιμεΐν,  χαι  άχανάλντον  ήμ?ν  ε!ς 
τδν  ατ:αντα  χρόνον  παραμεΐναι  τήν  δυναστεΐιν.  ΚαΙ 
γάρ  πρδς  τοις  άλλοις  έχε?νο  {δει  σαφώς,  ύψηλδτεράν 
τε  χαΐ  βασιλιχώτερον  I)  χατά  τους  πολλούς  περ\  τού- 
των διανοούμενος,  βτι  τοΓς  Χριστιανών  πράγριααι 
χαΐ  συνεισήλθε  τή  έπιδημίφ  Χριστού  τδ  χράτος,  ού- 
πω  πρότερον  τελείως  είς.μοναρχίαννενιχηχδς·  KaV 
διά  τούτο  πλέον  έδ5χει  μοι  περιέττειν  εύ  ποι^ν  τά 
ήμέτερα  · δς  γε  χα\  ^1  παρελύπησέ  τι  ήμά;,  οΰ  π·- 
ριφρονών,  ούδέύβρί^ων,  ούδλ  άλλοι;  τισΥ  πρδ  ήμών 
χαριζύμενος  * άλλ*  ώστε  πάντας  έν  είναι  χαι  συμ- 
φρον:Ιν  παρελύπησε,  χαΐ  μή  διαχεχόφθαι  μηδδ  διε- 
στάναι  τοις  σχίσμασιν.  Εφεξής  δέ  ύπέρ  τών  έγχα- 
λούντων  εύήΟειαν,  άπολογού μένος,  χα\  ταΟτβ  προσ- 
τίΟησι·  c Κα\  γάρ  άν  αΙχυνοίμην,  ει  τοιαύτης  παρ’ 
αύτού  τυχόντες  τιμή;,  χα\  τοσούτον  αύτ'^ν  εύσεβείφ 
διαφέρειν  πεπιστευκότες,  μή  τά  δίχαια  συνηγορή- 
οαιμε  .,δ  κα\  τοι;  μηδέν  εύεργετηχόσιν  δφείλεται 
παρ’  ήμών,  τών  λόγου  χαΐ  άληθεία;  θεραπευτών  · 
χαιταΟτα  μετά  τήν  ένχεύθεν  άπαλλαγήν,  ήνΙχαχαΙ 
τύ  χολακεύειν  δοκεϊν  έκπεφεύγαμεν,  κα\  πονηράς 
έλεύΟερο;  ύπονοία;  6 λόγος·  τίς  γάρ  ούχ  άν  ήλπισεν, 
εΐ  μήτι  άλλο,  ταΐς  τιμαϊς  ποιήσειν  αύτδν  ήμερώτε- 
ρον  ; Κα\  γάρ  τδ  ΟαββεΙν  είχεν  ού  τοσούτον  έκ  τής 
έκείνου  πίστεως,  δσον  έκ  τή;  Ιδίας  δυνάμεως,  Καί- 
τοι  τί  τούτ’  άγωνίζομαι,  ένδν  χρστήσαι  χα\  ήττη- 
μένον ; ΕΙ  γάρ  ό πιστεύσας  κακδς,  τί  ποτ’  άν  εΓη 
παρ’  έκεϊνον  ό πιστευθείς  ; Κα\  είτδ  μή  προιδέσθαι 
Ίδν  τρόπον  ύπαίτιον , αύτήν  γε  ιήν  κακίαν  που  θή- 
σβμεν  ; Άλλ’  δντω;  άσυλλόγιστόν  τι  πρά^'μα  ή πο- 
νηριά, και  ούκ  έστιν  φ τούς  μοχθηρούς  άν  τις  βελ- 
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τίου>  ΐ(0ΐή9£(£ν  · i%6xt  χάχεΐνο;  έξ  ών  βύνούβτερος 
φβνηναι  6Cxsto;  f,v,  χα\  ιΓ  τι  xaxCa;  βΤχεν  έμπυρίυ- 
μα.  τουτ  άνβλιΤν.  Ιχ  τούτων  ιΐς  μβϊ^ον  άνήφθη  μΐ- 
9ος-  χα\  δπως  &ν  άμύναιτο  αδν  βύΕργέτιιν,  Ισχ4- 
ic£t.  » Ταυτα  μέν  Ιντψ  πρώτφ  διίξει αιν  · έν  44  τώ 
δευτέρψ  ΣτηΛιτβντικφ  χα\  ταυτα  προατίδηαιν  · 
C Έπε\  δΐ  χα\  ύμίν  4στι  νεχρδς  6 itph  αύτοΰ  χαταΐδ· 
σας  τδν  β{ον,  Ιδωμεν  χάνταυθα  τοίν  paoiXioev  άμφοίν 
τδ  διάφορον*  εΓ  τιχα\  τούτο  φέρει  πρδς  εύδαιμονΙζν 
ij  χαχοδαιμονίαν  τοΓς  άπελΟουσιν.  Ό μέν  γε  παρα- 
πέμπεται  πανδήμοις  εύφημίαις  τε  χα\  πομπαΤς,  χα\ 
τούτοις  ήμετέροις  σεμνοί;,  φδαϊς  παννύχοις  χαΐ 
δφδουχίαις,  αΤς  Χριστιανόν  τιμ^ν  μετάστασιν  εδσεδη 
νομίζομε V * χα\  γίνεται  πανήγυρις  μετά  πάθους  ή 
έχχομιδή  του  σώματος.  ΕΙ  δέ  τφ  πιστός  6 λδγος,  χα\ 
τούτο  διεδδθη  ταΤς  των  πιστών  άχοαΤς  * δτι  έπειδή 
' τόν  Ταύρον  ύπερβάλλοι  τό  σώμα  πρός  τήν  πατρψχν 
αύτφ  πδλιν  διασωζδμενον,  ταύτην  δή  τΙ}ν  δμώνυμον 
έχείνοις  χα\  μεγαλώνυμον,  φωνή  τις  έχ  των  άχρων 
Ιστιν  οΤς  έξηχουετο,  οΤον  ψαλλδντων  τε  χαΐ  παρα- 
πεμπόντων,  άγγελιχών,  οίμαι,  δυνάμεων,  γέρας  τής 
εΟσεβείας  χα\  έιντίδοσις  έπιτάφιος.  Κα\  γάρ  εΐ  χα\ 
τήν  δρδήν  δόξαν  παραχινεΐν  Ιδοξεν,  άλλά  χα\  τούτο 
της  των  ύποδυναστευδντων  σχαιδτητος  χα\  χαχοδο· 
ξΐας  τό  Ιγχλημα,  ο1  άπλήν  χα\  άπαγή  είς  εύσέβειαν 
π3ραλα6δντες  ψυχήν,  ου  προορωμένην  τά  βαράθρα, 
άιτήγαγον  ήπερ  όβούλοντο  * χα\  προσχήματι  εύσε- 
6εΙας  τόν  ζήλον  χαχίαν  εΙργάσαντο.  ’4ιλλ*  ουν  ήμείς 
τό  χοινδτ£ρ'>ν,  τόν  τε  πατέρα  έννοουντες  τόν  βαλδ* 
μενον  τήν  χρηπίδα  τής  βασιλικής  τφ  Χριστιανισμφ 
δυναστείαν  χα\  πίστεως,  χαΐ  τόν  εί;  αύιόν  χατελ- 
64ντα  χλήρον  του  δόγμα  το;,  όγιραίρομεν  τά  είχότα 
τό  σχήνος  του  διχαίφ  βαα.λείφ  συζήσαντος,  χαΐ  τόν 
βίον  χαταλύσαντος  δσίφ  τφ  τέλει,  χαΐ  τό  χράτος 
ήμίν  χαταλείψαντος.  Ός  δό  πλησιάζοι  τή  μεγάλη 
χα\  βασ.λίδτ  πόλει,  τί  δεί  λέγειν  δορυφοριας  τε  τού 
στρατού  παντός,  χα\  τάξιν  ένόπλιον  ώς  ζώντι  τφ 
βασιλεΐ  γινομόνην  ; ή τής  λαμττράς  πόλεως  ίχχυαιν 
δνομαατοτάτην  τών  πώποτε  γινομένων  ή έσομένων ; 
*Λλλ*  δ θρασύς  χαΐ  γεννάδας  όχείνοςι.  νέφ  τή 
πορφυρίδι  χαλλωπιζόμενος,  χα\  διά  τούτο,  ώς  τό 
βίχός,μέγα  φρονών,  μέρος  γίνεται  χα\  αύτός  έχείνφ 
τής  προπομπίου  τιμής,  τήν  αυτήν  χα\  άντιδιδοός 
χα\  άντιλαμβάνων  χάριν»  τό  μέν  τι  βιασθείς,  τό  δό 
έχων.  ώ;  λέγουσιν.  Ό γάρ  στρατός  άπας,  εί  χα\ 
τού  παρόντος  ήττητο  χράτους,  άλλ’  ούν  πλεΐον  τφ 
χαιοιχομένφ  νέμων  αίδούς  (έπειδή  χα\  πεφύχαμεν 
εύνούστεροί  πω;  είναι  τοίς  έτι  προσφάτοις  πάΟεσι), 
τφ  φίλτρφ  προσπάσχοντες,  χα\  τόν  Ιλεον  τούτιρ 
προσάπτοντες,  χα\  διά  τούτο  ούκ  άνεχόμενοι  τό  μή 
ούχ  ώς  βασιλέα  τιμηθήναι  τούτον  χα\  προσδεχθήνβι, 
πείθουσι  τόν  άποστάτην  χα\  συναναγχάζουσιν  ύπ- 
αντήσαι  τφ  νεχρφμετά  του  προσήκοντος  σχήματος. 
Τό  δέ  ήν,  άποχοσμήσαντα  τήν  κεφαλήν  τού  διαδή- 
ματος, χαι  όποχύψαντα  τφ  βασιλεΐ  τά  εΙχότα,  ούτως 
έπ\  τόν  τάφον  συμπαραπέμψαι  τοίς  &γουσινέπ\  τόν 
άοίδ'.μον  τών  'Αποστόλων  σηκόν*  οϊ  δή  τό  ιερόν  γέ- 
νος Οπεδέξαντο  χαΐ  διαφυλάττουσι,  μικρού  τά  Ισα 
γέρα  χαρπούμενον.  · Κα\  ό μλν  θεολόγος  τοιαΟτα 


i certo  persuasi,  nierilo  suo  eum  nou  defeiulere* 
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meritis  debemus,  qui  verbi  et  veritatis  ministri 
sumus  : post  obitum  praecipue  ejus,  cum  jam  as- 
semationis  probrum  effugimus,  et  oratio  omni 
suspicione  superior  est.  Quis  euim  non  speravit, 
Julianum,  si  aliud  nibil,  honore  saltem  accepto, 
mansuetiorem  ? Quis  vero  non  ex  fide  earum  re- 
rum <|uae  ei  creditae  sunt,  etiam,  praeterquam  quod 
consentaneum  esset,  aequiorem  fore?  Et  simul 
majorem  GoasUntius  Juliani  arrogatione  obtinuit 
animum,  non  tam  quod  fidem  illius  magni  fecerit, 
quam  quod  potentiae  suae  confisus  sit.  Sed  cur  hoc 
sic  urgeo,  cum  cedens  atque  victus  viucerc,  et 
argumentis  superior  esse  possim?  Si  namque  qui 
i alii  credidit,  malus  est,  quis  tandem  is  fuerit,  cui 
creditum  est  ? Et  si  mores  pravos  non  praevidisse, 
culpa  non  vacat,  quo  loco  pravitatem  ipsam  po- 
nemus? VerumenimverQ  res  est.  quaedam  conside- 
rationis expers  malitia  : neqoo  fieri  potest,  ul  ho- 
mines improbos  meliores  quisquaiii  efficiat.  Quando 
et  ille,  ex  quibus  rebus  merito  benevolentior  esse, 
et  si  quam  malignitatis  habuisset  scintillam,  eam 
exstinguere  debuisset,  ex  eis  rebus  ad  majss  exci- 
tatus er.t  odium  : el  quo  pacto  egregia  merita 
atque  beneficia  in  auctore  suo  ulcisceretur,  cir- 
cumspexit. I ii»c  quidem  in  priore  Invectiva  ille 
refert.  Ili  posteriore  autem  haec  scribit : c Quan- 
doquidem vero  etiam  nobis  funus  ejus  est,  qui 
ante  Julianum  e viia  excessit,  inspiciamus  hic 
quantum  duo  isti  imperatores  inter  se  differant· 
Siquidem  hoc  quoque  aliquid  in  defunciis  vcl  ad 
feliciiatem,  vel  ad  iufelieitatem  confert·  Ac  nostri 
quidem  funus  producitur  publico  apparatu,  auspi- 
catisque  ominibus  \l  acclamaiionibus  : nostris 
dico,  et  saiiclioribua  istis  carminibus,  item  noctur- 
nis el  lucernarum  ignibus,  quibus  Chri- 

stiani obitum  pium  cobonestaudum  censemus  ; 1 1 
corpus  ipsum  celebri  lugentium  conventu  effertur. 
Quod  &'i  verba  ista  fidem  merentur,  ai  mnltaruiii 
certe  hoc  quibusdam  referentibus  pervenit  aures  : 
cum  defuncti  cadaver  Taurum  montem  superaret, 
ut  ad  patriam  urbem,  cognominem  eis  istam  et 
pneclaram  dico,  duceretur,  auditam  esse  a qui- 
busdam ex  superioribus  locis  vocem  veluii  psal- 
lentium ac  prostquoDiium,  angelicarum  opinor 
potestatum,  ut  bonor  iste  pietati  illius  et  quasi 
funebre  munus  datum  sit.  SOS  Si  etenim  rectam 
fidei  opinionem  loco  suo  muvere  visus  est,  im- 
portuniiAtis  errorisque  procerum  ejus  id  fuerit 
crimen,  qui  acceptum  in  potestatem  suam,  sim- 
plicem ejus,  facilem  et  proclivem  ad  pietatem,  et 
minus  barathrum  et  perniciem  providentem  ani- 
mum, quo  vellent,  duxere,  et  certioris  inquisitionis 
prxtextu,  zelum  et  ardorem  in  pravitatem  con- 
vertere. S<!dcnim  nos  communem  magis , pietatis 
scilicet  el  fidei  opinionem,  et  patrem  ob  oculos.et 
animum,  qui  fundamenta  Gbristianitaii  iinpi^riaiis 
ptacslaiis  ct  fiJei  jecit,  sortemque  qux  in  illum 
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nonin  coosiitMiidi  iocUHt,  poseiileiK,  iu  A παΧ  illa  sac£o«8  Iv  τε  το?ς  ΣττιΛιτΒντιχοΊς  ύπίρ 
wt  4ttnit,  ubenucslqm  eorpesqoe  ejes,  qsi  josle  Κωτ>Φ?2ντίου  βίέξε&9ΐν , οΟβέ  Ιν  τοίς  Αλλοι^;  λόγοις  ^ 
iepense^t,  et  Tilam  sane la  morte  fiDUSel,Bobisq ne  xaxiaw  βύτφ  μαρτύρων,  &λλ*  Απλότητα  ριΑλλον  ή 
sumam  potesialem  reliqoisset,  bonore  josto  pro*  χοοφότττα  * ol  Λ λο:πο\  των  Ιατοριχών  μή  χαλΙ^ν 
§ernti  saoras.  Ubi  aoiem  ad  magnam  ei  impe-  civac  xb  αέβας  βιΑόασιν  * iv  οΤς  χα\  ό Κύρου  έστ\ 
rarincem  orbem  appropinqoaTit , qoid  dicere  Θεοδώρητος.  Έγώ  βΐ  τφ  προμΑχφ  της  εύσεβείας 
aainet,  onhrersi  eiercitas  satelliliam  ei  annato-  Γρηγορίφ  τφ  πΑ/υ  Ιπεσθαι  μάλιστα  βούλομαι.  Κα\ 
rvm  ordines,  qoi  tanqnam  τίτο  adbac  imperatore  γάρ  φασί  τινες  μή  θαυμαστόν  είναι,  εΐ  έν  xot;  Αλλοις 
affoere  s ant  splendidm  nrbis  eifvsionem,  et  om-  λόγοις  ήρέμα  αύτφέγχαλων,  iv  τοις  Στχ(ΛιτΛυτιχοίς 
uiom  qoi  vel  fuere  vel  fatari  suul,  celeberrimam  διόλου  ύπερφυέσιν  όπαΐνοις  αύτόν  χατχστέφει.  Τ6ν 
oecarsom  ? At  strennos  ille  et  generosus  nova  γάρ  χατά  του  Αποστάτου  ζήλον  διαλλάττειν  φασ\  τόν 
porpora  sese  Tcnditans,  atqae  eo  nomine,  at  μέγαν , χα\  φίλον  ixs£\»u  γνήσιον  γίνεσΟαι,  μή  διΑ 
consentaneam  est,  superbiens,  fuit  et  ipse  pars  χαχίαν.  Αλλά  δι*  Απλότητα  μετρίως  λυπήσαντος. 
aliqaa  honorificae  istias  pompae,  eamdem  et  dans  ΈπεΙ  τοέ  γε  xaV  τό  Αλλο  του  πατρός  ήθος  τοιοΰτον 
τΙ  recipiens  gratiam  : et  illam  quidem  inTitos,  εύρίσχεσθαι  λέγουσι,  τφ  ή^ρβάλλοντι  χαχφ  συγγι- 
banc  aotem  libens,  sicoli  dicant.  Copiae  namque  ^ νώσχειν  τοίς  μιχρόν  Αγνοήσασιν.  Έγώ  δέ  ψημι  λό- 
militares  omnes,  tametsi  praesentis  ejus  potentia  γου  μλν  ίχεσθαι  τό  είρημένον.  Επ'  εύσεβείφ  Ai,  μή 
▼ineerentar,  pias  tamen  honoris  defuncto  baben-  τοιαΰτα  αίρεισθαι  χαταχαρίζεσθαι  τόν  τοσοντον  τής 
les  (quandoquidem  natura  benevolentiae  affecta  Εχχλησ(ας  διδΑσχαλον.  Κα\  τΑ  μλν  περί  Κωνσταν- 
recentes  aerumnas  proseqoimar)  et  amoris  mise-  τίου  τούτον  Ισχε  τόν  τρόπον  * τελευτή  δ*  iv  Μόψου 
ricordiaeque  inclinatione  mortuo  condolentes,  eam-  χρήνατς,  ώς  είρηται,  χατΑ  τήντρίτην  του  Νοεμβρίου 
que  ob  causam  minime  se  continentes,  quin  illum  μηνός*  ζή^^  μλντά  πάντα  Ιτη  πόντε  χαΐ  τεσσαρΑ- 
Tclot  imperatorem  honorifice  exciperent,  apo-  χοντα,  βασιλεύσας  Ai  τούτων  όχτώ  πρός  λ',  ών  τά 
statae  et  desertori  persoadent,  atque  eum  simul  μέν  τρισχαιδεχα  σύναμα  τφ  πατρ\  ήρχ«*  νά  5'  ix- 
fere  cogunt,  ut  defuncto,  habitu  convenienti  ob-  έχεινα  πέντε  δντα  χα\  εΓχοσι  μόνος  διφχησεν.  *Οσχ 
viam  procederet.  Erat  aotem  habitus  is,  ut  diade-  δή  χα\  ή παρούσα  ένΑτη  μοι  των  Ιστοριών  περιέχει  * 
ma  de  capite  deponeret,  et  demisso  vulto  impera-  όπηνίχα  χόσμου  piv  έτος  ^εοιοβ'.  Από  Ai  τής  θείας 
lori  extremum  praestaret  olficium , eumqoe  ad  τού  Κυρίου  γεννήσεως  τριακοσιοστόν  έξηχοστόν 
sepulcrum,  cum  reliqao  comiUtu  in  praeclarum  έβδομον  έπεράινετο. 

divorum  apostolorum  templum,  qui  sacrum  hoc  genus  et  suscepere,  et  conservant,  eosdem  prope 
cum  illis  honores  percipiens,  deduceret.  » Theologos  quidem  haec,  et  alia  plora,  in  Invectivis  pro 
Constaratio  dicit  ; ne  in  aliis  quidem  orationibus  suis  pravitatem  illi,  sed  simplicitatem  potius  quam 
levitatem  tribnens.  Alii  vero  historici  eum  non  recta  in  religione  sententia  fuisse  produnt : 809 
in  quibus  est  et  Tbeodorelus  Cyri  episcopus.  Ego  vero  potius  propugnatoris  verae  pietatis  Gregorii 
magni  auctoritatem  sequor.  Nam  quidam  tradant,  minime  miramlum  esse,  si  in  reliquis  orationibas 
lllom  leviter  perstringens,  in  ixaccitvti,  magnificis  prorsus  exornet  laudibus.  Ardorem  enim,  qno 
adversas  religionis  desertorem  incitatas  fuit,  ita  immutasse  virum  magnum  dicunt,  ut  amicos  illi 
benevolasque  prorsus  factus  sit,  qui  non  malitia,  sed  simplicitate  ^res  nostras  aliquantum  perturba- 
ril.  Qui  et  illum  sancti  ejus  patris  morem  fuisse  volant,  ut  gravissimas  etiam  eis  noxas  condonaret, 
qui  eas  ignorantia  ei  lapsu  aliquo  admisissent.  Quod  ego  quidem  rationi  consonum  esse  dixerim  : 
in  rebus  autem  pietatis  nostrae  gratificari  cuiquam  voluisse  tantum  Ecclesiae  doctorem  negaverim. 
Ues  Constantii  sic  se  habuere.  Mortuas  enim  est,  sicut  diximus,  ad  Mopsi  fontes,  tertio  Novembris 
mensis  die  : vixit  annos  quadraginta  quinque  : imperavit  autem  triginta  et  octo,  cum  patre  qui- 
dem tredeciffl,  reliquos  viginti  quinque  solus.  Quos  quidem  annos  nonus  iste  historiarum  complectl- 
iiiT  liber  : curo  a mundo  condito  quinquies  millesimus  septuagesimus  secundus  (1) , a Christo 
autem  nato  trecentesimus  sexagesimas  septimos  ageretur  annus. 

(I)  Secundum  neotericos  4542. 
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ΚΕΦΑΑ.  A^  A 

Utpl  βίου  xal  άγωγης  τον  χαραβάτον  ΊονΛια- 
τον  * μλ\  ώς  Θεόν  χαραχωρήσειβασιΛεϋς  * Ρω- 
μαίων άκηγορενθη· 

Κωνστάντιος  μ^ν  ούν  τούτον  άπββ(ω  τδν  τρόπον, 
ουχ  Ιλαχίστφ  χρώμενος  μεταμέλ^»  τή  χαινοτομί^ι 
τ1|ς  πατριχής  κίστεως.  DXijv  ε(  χα\  τφ  του  φρονή- 
ματος άπαγε?,  τψ  τής  εύλαβείας  βελέατι  ύπδ  των 
άγάντων  αύτ6ν  Ιπισχόπων  παρεχτρανε\ς,  τήν  του 
όμοουσίου  λέξιν  του  συμβόλου  τής  «(σιεως  άτ^εώ- 
βατό  τφ  προσχήμαη  τής  πάντων  ένώσεως*  άχραι- 
φνώς  μίν  τήν  τής  λόξ-ως  διάνοιαν  ώμολόγει  · γνή- 
σιον γάρ  Τί6ν  χα\  πρδ  των  αΕώνων  έχ  του  Πατρδς 
γεγαννημένον  τ6ν  θεόν  Λόγον  ώνόμαζε  * χαΐ  πολέ- 
μιος άχριβώς  το?ς  χτΕσμα  λέγειν  αύτδν  τολμώσι 
χαθίστχτο.  Πλήν  γάρ  του  εΙρημένου  άχριβές  ήν  I 
Αρχέτυπον  έφ*  άχεασι  τοΰ  πατρδς,  μάλιστα  δ'  έπ* 
εύσεβεΕφ  χα\  άφανείφ  τής  είδωλιχής  πλάνης  χα\ 
θεραπείας.  Ίουλιβνδς  Ιϊ  μηδενδς  άντιπράττοντος, 
τήν  βασίλειον  άρχήν  άνελάμβανεν.  Έπε\  δ^  εις  τον 
τερΧ  τούτου  λόγον  φέρων  ήμάς  ό λόγος  ήνεγχε,  δί- 
χαιον  ^αχέα  περ\  αύτου  διελθεΓν,  τ(ς  τε  χα\  Γ.όΟεν, 
οΐας  τε  παιδεύσεως  χα\  άγωγής  άν  έπ\  τήν  βασι- 
λείαν παρήλθε.  Μιχρδν  δλ  άνωθεν  ό λόγος  ήμίν  χω· 
ρησάτω,  ού  χόμπφ  φράσεω;  χα\  άνΟει  λέξεων  σε- 
μνυνόμενος,  άλλά  ταπεινφ  χα\  άπερίττψ  χρώματι 
'προιών,  άτί  δήτής  Ιεράς  τούτο  Ιστορίας  προσαπαι- 
τούσης,  δ Θγ  χαΐ  χατ  άρχάς  προΟθετο,  προελεύσε- 
τα:. 

Κωνσταντίνος  γάρ  ό μίγΛς  δύο  !σχεν  άδελφού;  ϊξ 


1-5  CAPUT  L 

Df  vita  et  inttitulione  pnvvaricatorU  Juliani : et  ut 
permissione  Dei,  Romanorum  imperator  sit  re- 
nuntiatus. 

Hunc  flnem  vitae  Gonslanthis  habuit : quem  qui- 
dem non  p:yum,  quod  aliquid  de  paterna  Adei 
professione  muUverit,  poenituit.  Sodenim  quam- 
vis facilitate  Ingenii  et  illecebris  religionis,  ab  e- 
piscopis  in  quorum  potestate  fuit,  seductus  sit  et 
τού  όμοουσίου,  consubstantialis,  verbum  ex  fidei 
symbolo,  sub  unionis  conjiinctionisque  omnium 
pr«texiu,  sustulerit,  sinceram  tamen  dictionis  ejus 
sententiam  est  professus.  Cum  etenim  l>euni  Ver- 
bum germanan»  Filium,  et  ante  saecula  ex  Patre 
genitum  dixit,  tum  certus  maniiestusqiie  eorum 
qui  creaturam  illum  vocare  ausi  fuissent,  hostis 
exstitit.  Et  absque  eo  quod  diximus,  verum  is  fuit 
patris  sui  exemplar  in  rebus  omnibus,  maxime 
vero  in  pietate  et  Dei  cultu,  atque  in  simulacrorum 
erroris  et  superstitionis  Abolitione.  Julianus  autem, 
repugnante  nemine,  imperium  accepit.  Postquam 
vero  nos  in  hunc  locum  historia  ipsa  deduxit,  pau- 
cisde  eo,  qui  fuerit,  unde  ortus,  et  quibus  studiis 
atque  . institutis  ad  Imperium  pervenerit,  est  expo- 
nendum. 0 Sed  paulo  altius  res  repetenda,  non 
ut  verborum  atque  orationis  venustatem  et  elegan- 
tiam ostentemus,  sed  tenui  siinplldque  stylo, 
quem  etiam  sacra  historia  flagitat,  sicuti  ab  initio 
propositum  nobis  est,  res  gestas  persequamur. 

Constantinus  Magnus  duos  habuit  fratrem,  «x 
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uno  quidem  secnm  palre  Constante,  alia  autem  A μ^ν  πατρ6ς  τοΰ  Κώνστα  γιγβννημένους·  βιάφο- 
malre  gpiiilos  : Dalmatitim,  qui  alterius  Dalmalii  poi  δ at  μητέρες  ^σαν  βύτοΓς  · ών  τφ  μέν  Δαλμάτιος, 

pater  Γιιίι : et  Constantium,  cujus  filii  fuer^  GaU  θατέρφ  δέ  ΚωνστΔντιος  Βνομα  ήν.  '0  μίν  ουν  Δα)- 

liis  et  Jiilininis.  Ubi  Conslanliniis  decessit,  atque  μάτιος  έτερον  έγέννα  Δαλμάτιον*  τψβ^  Κωνσταντίω 

imperium  ad  (Ilium  Constantium  pervenit,  tyran·  Γάλλος  xa\  Ίουλιανδς  παίδες  γεγέννηντο.  Έπε\  δ* 

nidem  metuens,  et  genere  sibi  propinquos  su-  άπεβίω  μίν  Κωνσταντίνος,  xa\  είς  τδν  παΙδ 2 Κων- 

spectos  habens,  non  bene  eos  tractavit.  Proinde  στάντιον  ή &ρχ1ΐ  μετεχώρει,  δειμαίνων  ΙχεΙνος  τά; 

junior  Dalmatius,  cum  jam  Caesar  eseei,  a militi-  τυραννίδας , τους  προβήχοντας  γένει  δί*  ύκοψίας 

bus  caesus  est.  Εΐ  parum  abluit,  quin  et  duo  isti  Κχων,  ού  χαλώς  αύτοίς  διετίΟετο*  άμέλει  τοι  χαΐ  τω 

perierint.  Sed  Gallum  consilio  caedis  morbus  ex-  νέφ  ΔαλματΙφ  Καΐσαρι  6ντι  oi  ατρατ«ώται  φά/ον 

emit,  ex  quo  propediem  moriturus  esse  existima-  έχίρνων.  Παρά  βραχύ  δ*  &ν  χαΧοδτοι  άπώλοντο,  ε! 

Insest.  Juliano  autem  aetas  tenerior  profuil,  quod  μ1}  Γάλλον  μλν  έξείλετο  τής  έπιβουλής,  &ct  νοσών 

vixdum  octavum  attigisset  annum.  Ubi  vero  ira  Ετυχεν,  διον  ο5πω  θανειν  έξ  έχείνης  προαδδχιμος 

imperatoris  adversus  eos  deferbuit,  primam  eis  ών  * Ιουλιανλν  δλ  τδ  τής  ήλιχίας  διέσαιζεν  άτελές. 

ut  in  Cappadocia  agerent,  permissum  est,  in  loco  ^ Οδπω  γάρ  δγδοον  Ετος  ή ήλιχία  ήγεν  αύτφ.  'Ος 

quodam  qui  Macellum  dictus  est,  non  longe  a Cae-  ^ δt  χρδνφ  ή χατ'  αύτώντου  βασιλέως  όρμή  ύπεχάλα, 

sarea,  ad  Argaeum  montem  sito,  regiam  domum,  πρώτον  μλν  tv  Καπχαδοχίφ  διατρίδειν  είάθησαν 

lavacra,  hortos  et  fontes  perennes  habente.  Ibi  pro  Iv  τινι  χώρφ,  Μαχέλλφ  δνομα,  πρδς  τψ  Άργέψ 

eo  atque  decebat,  curati  sunt,  disciplinisque  et  δρει,  ού  μαχράν  τής  Καισαρέων  διέχοντι  πόλεως, 

exercitiis  aetati  ei  convenientibus  exculti,  sacris  βασίλεια  χα\  λοετρά,  χήπους  τε  χα\  πηγάς  Δένναα 

quoque  Litteris  a magistris  et  praeceptoribus  eo  χβχτημένφ  * Ινθα  δή  θεραπείας  τής  προσηχούσης 

usque  docti,  ut  in  album  postea  cleri  relati  sint,  ^ χαταξιούμενοι,  μαΟήμασί  τε  xaV  γυμνασίοις  Δπο- 

et  sacros  libros  populo  legerint.  Atque  illi  non  χρώσι  τή  ήλιχίφ,  Ιτι  δλ  διδασχάλοις  χα\  ύφηγηταϊς 

verbis  modo,  sed  et  factis  studium  ardoremque  In  ^ών  Ιερών  μαθημάτων  έχρώντο  · xaV  τοσοΟτον,  ώς 

religione  suum  ostenderant.  Nam  qui  sacris  di-  χλήρψ  χαταλεγήναι,  χα\  τάς  θείας  Βίβλους  τψ 
gnitatibiis  exornati,  atque  aliter  etiam  boni  viri,  ^·»Φ  Οιεαναγινώσχειν.  Ού  λδγοις  δί  μόνον,  άλλά  χα\ 

et  propter  pietatem  virlutemque  clari  erant,  cos  Ι^ργο^ί  «®P^  ‘'ήν  θρησχείαν  θερμόν  τε  χα\  σπου- 

ampliler  honorarunt:  in  sacris  illi  etiam  aedibus  δαίον  έδείχνυντο,  τούς  Ιερωσύνη  χεχοσμημένους,  χα\ 

frequentes  fuerunt,  et  martyrum  urnas  - honoribus  άλλως  άγαθούς  άνδρας,  κα\  περ\  τήν  ευσέβειαν  χα\ 

et  donariis  ornanint  et  consecrarunt.  Atque  ut  C άρ^^ήν  διαβοήτους,  περιφανώς  τιμώντες,  σηχοίς  τε 

alacritatem  suam  martyribus  colendis  veluti  spec-  θείοι;  θαμίζοντες,  χα\  τάς  τών  μαρτύρων  Οήχας  χα\ 

t:iculo  aliquo  exhiberent,  boiiorem  sepulcri  Ma-  «ιμ«ϊς  χλ^  άναθήμασι  χοσμοΰντές  τε  χα\  έχθειάζον- 

ηι%  (1)  martyris  inter  se,  ut  id  inagniflco  circum-  ««·  δή  τδ  θερμδν  τής  περ\  τούς  μάρτυρας 
darent  templo,  diviserunt.  Et  cum  inter  se  ut  par  ^μήί  θεατρίζοντες,  άμφω  τδν  τάφον  Μάμα  τού 

erat,  decertarent,  et  ambitiose  splendore  et  magni-  μάρτυρος  διελόμενοι,  οΓχψ  λαμπροτάτφ  περιβαλεΐν 

licentia  structurae  alter  alterum  superare  niteretur,  στιουδήν  έποιούντο.  *Αμιλλωμένου  δ’  ώς  είχδς  Exa- 
res praeter  opinionem  admiranda  accidit:  qua  τέρου  xaV  φιλοτιμίας  ύπερβολή  νιχήσαι  πειρωμένου 

profecto  incredibilis  prope  esset,  nisi  qui  ibi  prae-  Ιτερον,  παράδοξόν  τι  συνέβη  · ώς  μιχρού  δεϊν 
sentes  eam  viderunt,  per  traditionis  successionem  άπιστον  είναι,  sl  μή  παρόντες  οΐ  θεασάμενοι  χατά 

eam  usque  ad  haec  tempora  conservassent.  7 *€dl-  «ια^οχήν  άχρι  χαΐ  ές  δεύρο  τδ  γεγονδς  διεσώσαντο. 

Udum  namque  Galli  pulchre  et  eirtrbilrio  ejus  *Οσον  μλν  γάρ  φχοδόμητο  Γάλλψ,  χα^ώς  χαΐ  χατά 

processit,  et  quotidie  sua  incrementa  habuit.  In  ea  γνώμην  έχώρει,  χαθ’  έχάστην  λαμβάνον  έπίδοσιν  · 

vero  parte  quam  Julianus  construebat,  partim  έπονεΐτο  Ίουλιανδς,  τά  μίν  τών  τειχών  χατε- 

parietes  ipsi  jam  excitati  conciderunt,  partim  ex  ««ieto,  τά  δδ  χα\  έχ  βάθρων,  ώσπερ  ix  τίνος  δυνά- 

ipsis  fundamentis  sursum  versum,  veluti  vis  quae-  μεως  άντιτύπου,  χάτωθεν  άντεκρούοντο,  χα\  ύπέρ 

piam  adversa  contra  niteretur,  caementa  et  materia  γήν  ήνεμούντο.  ΕΙσΥ  δ*  ά μηδδ.  συνάπτεσΟαι  πρδς 

alia  ejecta,  atque  in  terram  tanquam  vento  valido  άλληλα  δλως  ήνείχοντο.  Κα\  ξένον  τοΤς  όρώσιν  έδό- 

prostrata  sunt.  Quidam  etiam  lapides  conjungi  x*i  νδ  θέαμα,  δ χα\  ix  τών  ύστέρων  άχριβώ;  διε- 

glutinarique  non  potuerunt.  Admiranda  sane  γνώσθη.  ^Ησαν  δδ  οΐ  χα\  τότε  συνίεσαν,  μή  ύγιώ; 

spectantibus  res  visa,  quae  posterius  certius  est  μδν  περ\  τήν  θρησχείαν  Ιχειν  τδν  άνδρα,  δέει  δδ  του 

cognita.  Fuere  tamen,  qui  tum  quoque  intellexere,  χρατοΰντος  τδν  Χριστιανισμόν  ύποχρίνε^βαι.  διδ 

non  ex  animo  illuni  religionem  colere,  sed  metu  xaV  άδεχτον  είναι  τοίς  μάρτυσι  τήν  προσαγωγήν, 

imperatorie  Christianismum  simulare  : et  proinde  Τδ  δδ  σέβας  άπείπε  τά  πρώτα  συνουσίαις  μάντεων 

ii  inus  gratum  acceptuinque  martyribus  cultum  ύπαχθείς  · έπεί  γάρ  τής  όργής  Ιπα^ετο  ό χρατών 

accessunique  ad  se  ejus  esse.  Pietatem  Christianam  Γάλλο;  μδν  χατά  τήν  Έφεσον  διατρίβων  ήν,  τοϊς 

Jutiinus  primum  ariolorum  consuetudine  adduc-  διδάσκαλε ίοις  φοιτών  δπου  δή  χα\  ή πατρψα  χτήσις 

tus  abjecit.  Remissa  autem  amplius  etiam  ab  !m-  έ τύγχανεν.  Ό δδ  Ίουλιανδς  τοίς  έν  Κωνσταντινου- 

JJJem  sancto  Mamae  martyri  templum  construunt.  Socrat.  lib.  iii,  cap.  I,  et  item  Eulrop. 
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xiti  τήν  βχσιλιχήν  ήκρο9χο,  A peratore  ira,  Gallus  deinde  Eplicsi  (2}  ilegcbai,  iii 
τΛς  προόδους  έν  βύτ?λεΙ  Λειτοιημένο;  τφ  σχήματι  $cholis  studiis  operam  navans  : ubi  etiam  palem» 

ύπδ  Μαρβονίου  του  εύνούχου  άγ^μενος.  *0  μέν  ουν  erant  possessiones.  JiiUanus  vero  Gonslanlinopoli 

Adxiov  Νιχοχλής  των  γραμματιχών  λόγων  αύτφ  ίιι  basilica  docentes  praeceptores  audivit : teiiiiique 

τταιδευτ)];  * δ^α  δλ  τήι;  (δητοριχής  ?|σαν,  Έχηβό-  in  publico  usus  est  vestitu,  Blardonii  eunuchi  dnclu. 

λιος  έδιδάξατο.  Td  Χριστιανών  δέ  τηνιχαΰτα  ήτπά*  Crammaliceii  eum  docuit  Nicoclcs  Lacon  : rheto- 

ζετο  Έχηβόλιος.  Τής  δέ  τοιαύτης  προμήθειας  αΓτιος  ricen  autem  Eeebolius,  qui  tura  Christianam  com- 

6 Κωνστάντιος  ήν.  ΈδεβΙει  γάρ  μή  πρδ;  δεισιδαιμο·  plexus  fuerat  religionem.  Providerat  hoc  sic  Gon> 

vCav  IxxlCvoi  *Ελληνι  διδααχάλφ  χρησάμενος.  Φύ-  slantius,  veritus  ne  ad  superstitionem,  si  Gr;eco 

σζως  δλ  λχχών  ic;p\  τά  μαθήματα  δεξιάς,  τ^λλοΤς  uteretur  magistro,  declinaret.  Et  cum  disciplinis 

ουγγινδμενος,  φήμην  εΤχεν  ως  txavbc  είη  χα\  πράγ-  discendis  praeclaro  esset  ingenio,  et  emn  mullis 

ματαδιοιχε?ν  * va\  μήν  xa\  τήν  χοινήν  διέπειν  άρχήν  familiarius  viveret,  celebrem  est  famam,  ad  res 

άριστος  είναι  έχρίνετο.  Έπει  δέ  πολύς  ό περ\  τού-  quoque  administrandas  idoneum  eum  esse,  coiisc- 

του  λόγος  Ιχράτει,  ήρέμα  είς  ταραχήν  ένήγε  Κων-  cutus.  Quin  et  ad  imperium  ipsum  gerendum  opli- 

στάντιον.  Ένθεν  τοι  χα\  έκ  τής  μεγίστης  tojv  πύ-  inus  est  judicatus.  Qua  de  re  cum  sermones  inva- 

λεων  χατά  τήν  Νικομήδειαν  γίνεται,  χελευσθείς  δλ  lescereiit,  Constantius  est  perturbatus.  Itaque  cx 

μή  τφ  Σύρφ  σοφιστή  Αιδανίφ  φοιτάν*  τότε  γάρ  urbe  maxima  (3)  Nicomediam  translatus  est : ubi 

έχ£?νος  ύπδ  των  παιδαγωγών  τής  πόλεως  έλαθε\ς,  ne  ad  Libanium  Syrum  sophistam  iret,  ei  est 

είς  τήν  Νικομήδειαν  τ6  διδασχαλεΓον  έπήγνυτο·  κα\  interdictum.  Εο  enim  tempore  a pirdagogis  urbe 

χατά  των  παιδαγωγών  τδν  χόλον  έπιδεικνύς,  λόγον  Gonstantinopolitaiia  expulsus  ille,  Nicomedi»  lu- 

Ιξαίσιον  Εγραφεν.  Ίουλιανδς  δΕ,  εΐ  χα\  διά  τήν  θρη-  dum  aperuerat,  ubi  adversus  paedagogos  stomachum 

σχείαν  ήκιστα  παρά  τψ  Λιβανίιρ  φοιτάν  έχελεύετο,  ostendens,  orationem  contra  eos  pr.x‘cluram  con- 

δμως  είς  άχρον  αύτου  συνταχείς,  χρύφα  τούς  έχείνου  scripsit.  Julianus  cum,  propter  religionem,  Libani  i 

λόγους  συνάγων,  πάσαν  έποιείτο  σπουδήν  έκμιμεί-  consuetudinem  fugere  jussus  fuisset,  quod  tamen 

9βαι·  *fiv  τούτφ  δλ  Μάξιμος  ό φιλόσοφος,  ούχ  δ Βυ-  summo  ei  animi  benevolentia  conjunctus  esset, 

ζάντιος,  άλλ’  δ;  Έφεσον  είχε  πατρίδα,  δν  ές  υστε-  clam  libros  ejus  comparavit,  eosque  diligenter  iini- 

pov  Ούαλεντιανδς  μαγγανείαις  άλόντα  άνείλε,  διά  lari  studuit.  Interea  Maximus  philosophus,  non 

φήμην  ΊουλιανοΟ  χατά  τήν  Νικομήδειαν  Ερχεται,  οδ  Byzantius  ille,  g sed  qui  Ephesum  patriam  habuit, 

των  φιλοσόφων  λόγων  άχροατής  γεγονώ;,  χα\  τής  cl  postea  a \aienliniauo  magicarum  imposturarum 

ΕχεΙνου  θρησκείας  Εραστής  διάπυρος  ήν.  Λέγεται  δ*  q convictus,  caesus  est,  Juliani  lama  permotus  Nico- 
ουν  έχείνον  και  βΙς  τδν  τής  άρχης  ΕριοΤα  διερεθίσαι  mediam  venit : cujus  cum  in  philosophia  auditor, 

τούτον  oO  μέτρια,  μαντείφ  τδ  θρυλλούμενον  μυη-  lura  etiam  in  superstitione  imitator  atque  amator 

Οέντα,  χα\  είς  μίσος  έλάσαι  του  Χριστιανισμού,  acerrimus  fuit.  Hic  illum  dicitur  non  mediocriter 

Έπε\  δέ  ταυτα  λαΟεΙν  ούχ  ήν  τον  Κωνστάντιον,  έν  ad  imperandi  libidinem  excitasse,  cuin  siculi  fama 

ύπονοία  γενόμενος  δυσχερών,  χα\  τα7ς  αίσίαις  τών  vulgatura  est,  aiiolorum  sacris  initiatum  insliliiis- 

Ιλπίδων  βουχοληθε\ς,  τά  μοναχών  ύπήλΟεν  έν  χρφ  set,  et  ad  Christianismi  odium  produxisset.  Quod 

χειράμενος  * xaV  δν  τα7ς  άληθείαις  πρότερον  ήσπά-  quia  Constantium  latere  non  potuit,  in  gravium 

ζετο  Χριστιανισμόν,  τότε  πλαστώς  μετήει  * χα\  λά-  rerum  suspicionem  incidit.  Et  spe  simul  ea,  iti 

6pa  τδν  φιλόσοφον  ήσχε7το  λόγον  * τφ  δέ  φαινομένφ  quam  faustis  auguriis  erectus  erat,  adductus,  ca- 

τθν  τού  άναγνώστου  βαθμόν  ύπελΟών,  τά  ιερά  Γράμ·  pUe  tonso  monachus  factus  est.  Ita  ille,  quem  an- 

ματα  άνεγίνωσχεν*  Εντεύθεν  τήν  χατ*  αυτού  τού  lea  revera  receperat,  eum  tum  falso  pr;e  se  tulit 

χρατοΟντος  άναστέλλων  υπόνοιαν.  Έπε\  δέ  τφ  Clirislianiemuin.  Et  occulte  philosophi»  opcraai 

χρόνφ  προήχεν,  ε7  τίς  έστι  τέχνη  τό  μέλλον  έπιστα-  Jedit : aperte  autem  in  lectorum  Nicomedi»  ordi- 

μένη,  διηρευνάτο  * χα\  άναγχαίαν  έποιε7το  περ\  nem  lectus,  sacras  legit  Litteras.  Qua  re  eam  quam 

τούτου  σπουδήν.  Διά  τοι  χα\  εΓ  πού  τινα  Εγνω,  φίλον  D de  illo  imperator  conceperat,  suspicionem  abolevit, 
εύθύς  έποιε7το.  Ήρέμα  δέ  πως  χαΐ  πολλο7ς  τών  Deinde  vero  eo  est  provectus,  ut  si  qu»  ars  esset 

Εταίρων,  τόν  σκοπόν  Εχοινούτο*  κα\  τότ*  Ενευδοκι-  rerum  futurarum  divinatrix,  scrutaretur,  necessa- 

μήσειν  τάς  πόλεις  έφοίδαζεν,  ήνίχ’  Δν  αυτός  Επ\  τών  rioque  eam  sibi  discend.im  esse  putaret.  Propler- 

δλων  δή  χατασταίη.  Διά  τούτο  τήν  Νιχομήδους  λι-  ea  si  quem  ejus  rei  studiosum  cognovit,  slaliui 

πών,  είς  ΆιίανεΤχε*  χα\  το7ς  τοιούτοις  συγγεγονώς  eum  sibi  amicum  fecit.  Et  paulatiin  cum  plerisqiie 

τών  άνδρών,  μάλλον  πρ0ς  τοιαύτα  Επέβ(5ωτο.  Τού  suorum  sodalium  consilium  suum  communicavit, 

δέ  άδελφού  αύτου  Γάλλου  Καίσαρος  άναδειχθέντος,  £ΐ  tum  demum  urbes  gloria  florentes  fore,  quasi 

xa\  νεωτερίζειν  χαταγγελθέντος,  Εν  ύπονοίαις  χα\  divinans  pr»ilixU,*cuin  ipse  a<l  rerum  summam 

ουτος  γενόμενος  ώς  άρα  βασίλειά,  ύπό  φρουράν  γε-  perveniret.  Oh  quam  causam  etiam  Nicomedia  re- 

γονως,  τή  γαμετή  Κωνσταντίου  Ε0«βία  μέση  χρη-  bcia,  Asiam  petiit : et  cum  ejusmodi  hoiuiiium 

(2)  Gallum  in  Ionia,  Ephesi,  ubi  possessiones  rum  ordinem  cooptatum  esse,  ci  in  publicis  Ecde- 

pateriias  habuit;  Jul  anum  autem  Coiislaiiliiiopoii,  si»  couvenlibus  sacros  Ubios  populo  legisse, 

biib  magistris  et  pr»ccpioribus  uirumque  doctum  Thcodorelus  dicit  lib.  iii,  cap.  2. 

atque  educatum  esse  scribunt.  Jubanum  iii  lecto-  (5;  Έχ  τή;  μίγαλοΓ.όλεω:.  Socr.  lib.  iii,  c.ip.  1. 


439  NICEPHORI  CALLISTI  440 

genere  cum  ibi  familiarius  Tiverel,  magis  atque  σάμνΦος,  βΕς  'Αθήνας  παρεπέμφθη  φιλονοφεΐν.  Κα\ 

magis  rerum  talium  studium  in  eo  est  confirmaturo.  μέν  προφανές  ή των  'ΕΙλληνιχών  μαθημάτων  ^ν 
Porro  ubi  frater  ejus  Gallus  Caesar  factus,  et  res  παιβεΕα,  xt  Θ’  άληθές,  ώς  άν  πε p\  των  χατά  αχοπ^ν 
eum  novas  moliri  nuntiatum  est«  et  bic  affectati  το?ς  έχεΓοε  ουγγένηται  γόησιν.  *Οπου  θή  βιάγων, 
imperii  suspectus  fuit,  et  propterea  sub  custodia  Βασιλείφ  xa\  ΓρηγορΕψ  σύναμα  τοίς  βιβαβχαλεΕοις 
babitusest.  Caetcrum  cum  pro  eo  Eusebia  Constan-  έφοίτα  * o!  σημεΕοις  βή  τισι  τήν  οΐχουρουσαν  τάνβρ\ 
Ιϋ  iiior  precata  esset,  Athenas  ad  philosophos  est  χαχΕαν  βμμασι  βιανοΕας  έφώρασαν.  ΚάχεΙθεν,  Γνα 
missus.  Et  hunc  quidem  profectionis  ejus  obtendit  συνελών  εΓπω,  Κωνστάντιος  μεταατειλάμενος,  ΚαΕ- 
pnetextum,  velut  Graecis  ibi  disciplinis  operam  σιρα  ΙποΕει  * xa\  τήν  άβελφήν  ΚωνσταντΕαν  συζεύ- 
navaturus  esset.  Res  autem  ipsa  erat,  ut  de  rebus,  ξας  έχεΕνφ,  έπ\  τάς  έσπερΕους  ΓαλλΕοις  έατελ)^.  Τβ 
quas  sibi  persequendas  statuerat,  cum  imposto-  γάρ  μισΟοφοριχβν  β χατά  των  έαπερΕων  τυράννων 
rilhis  ageret  magis.  Atque  Athenis  agens,  una  Μαγνεντίου  χα\  ΒρεττανΕωνος  έπήγετο  ό Κωνστάν- 
cum  Basilio  et  Gregorio  scholas  frequentavit:  qui  τιος,  είς  ούβέν  αύτψ  γενβμενον  χρήσιμον,  βαρβάρφ 
ΐ'Χ  indiciis  quibusdam  abditam  hominis  improbita-  γνώμΐ|  άντιστρέψαν,  τάς  ΓαλλΕας  έβήου  * χα\  χατ* 
tem  mentis  oculis  deprehenderunt.  Ει  Constantius,  έχεΕνου  μάλλον  έγίνετο  τάς 'ΡωμαΙχάς  βιαφθεΤρον 
ut  paucis  rem  explicem,  illum  inde  accitum  Caesa-  ^ πβλεις.  Νέφ  βέ  Ετι  βντι,  μηβέν  πράττειν  έπέτρεπε 
rem  creavit,  ct  in  matrimonium  ei  sorore  Con-  γνώμης  βΕχα  των  Επομένων  αύτψ  στρατηγών.  Άνω- 
slantia  (ij  tradita,  in  Occidentalem  Galliam  misit,  μάλως  β'έχεΕνων  τά  πρβς  μάχην  βιαχειμένων,  αύτβς 
Stipendiarii  enim  milites,  quos  adversus  tyrannos  ώς  ένην  τβν  πόλεμον  βιηυθέτει.  ΚαΕ  τινα  ζήλον  ένΕει 
Magnentium  ct  Britannionem  in  Occidente  Con-  τοί;  στρατιώταις,  θερμοτέρους  περ\  τύν  άγώνα 
stantius  ductos  alebat,  nulli  ei  erant  usui,  9 Quiti  ποιων,  παραχινβυνεύειν  προτρέπων*  υΐς  μισθβν 
potius  bai  baro  corrupti  instituto,  Galiias  vasta-  άνήχοντα  έταξε  τφ  βάρβαρον  άναιρήσοντι.  *0  βή 
bant,  ei  cum  detrimento  ipsius,  imperio  Romano  άρχήν  παρέσχεν  Ιλάττω  μέν  γΕνεσθαι  τά  βαρβάρων, 
subditas  urbes  diripiebant.  At  quod  juvenis  adhuc  έχείνον  βέ  χεχαρισμένον  εΤναι  χα\  βιά  φήμης  πολλής 
esset,  nihil  ei,  quod  sine  ducum  qui  iii  ejus  comi-  βιελθειν.  Κα\  βή  τήν  των  στρατηγών  βφστώνην 
latu  erant,  consilio  ageret,  permisit.  Ubi  vero  illi  ΚωνσταντΕψ  βηλώσας.  Ετέρους  Εσχε  τούς  στροκη- 
ηοιι  recte  rem  militarem  administrarent,  ipse  ut  γούς  * μεθ*  ών  τοΓς  ΕναντΕοις  προσβολών,  άναχράτος 
potuit  per  se  bellum  gessit,  militibus  ardorem  EvExa*  τή  β*  άνάγχη  εΕς  πρεσβείαν  χαταστάντων 
quemdam  indidit,  animosioresque  ad  praelia  com-  ΕχεΕνων,  χαι  τά  γράμματα  ΚωνσταντΕου  προβαλλο- 
inittenda  et  pericula  adeunda  coborta»ioiiibus  prae-  μένων,  ώς  χαλοΕη  σφάς  αύθις  έπ\  τήν  'Ρωμαίων 
miisque  ob  barbaros  cajsos  propositis  reddidit.  συμμαχΕαν,  ΕπΕτηβες  Εκείνον  άναβαλέσθαι.  Μελλή- 
Quae  saiic  res  initium  praebuit,  ut  barbari  subinde  ^ας  γάρ  τβν  πρΕσβιν,  χα\  Ελπίδα  βούς  ώς  προσβέ- 
victori  inferiores  essent,  ipse  autem  et  gratia  et  χοιτο,  άβοχήτως  πολύς  Επελθών,  εΕσάπαν  τών  βαρ- 
egregia  fama  polleret.  Atque  ubi  Constantio  ducum  βάρων  Εχράτησε*  χα\  τ6ν  ΕχεΕνων  βασιλέα  δεσμώτην 
languorem  ct  ignaviam  indicavit,  alios  ab  eo  pro  Κωνστάντιον  Επεμπεν.  Ούτω  βέ  τψπολέμφτοντψ 
illis  accepit : quorum  consilio  ct  opera,  cum  hosti-  Ενευτυχήσας,  πρύς  τών  στρατιωτών  βασιλεύς  Τω- 
bus  pnelio  saepe  commisso,  victoriam  fortiter  repor-  μαΕων  άναγορεύεται.  Στεφάνου  βέ  μή  παρόντος  βα- 
lavit,  eos<iue  ad  legationem  mittendam  coegit  (2).  σιλικου,  τών  τις  δορυφόρων,  βν  περ\  τβν  τράχηλον 
Caeleruin  illis  Constantii  praetendentibus  litte-  έφόρει  στρεπτόν  Εξελών,  τή  έχεΕνου  χεφαλή  περι- 
ras,  quibus  eos  rursum  ad  foedus  et  societatem  έθηχε.  Λόγος  γε  μήν  Εχει  χα\  πρότερον,  εΓς  τινα 
belli  cum  Romanis  ineundam  invitabat,  ipse  tem-  πολίχνην  εΕσιόντος,  στέφανόν  τινα  μέσον  δύο  χιόνων 
pus  ex  industria  extraxit,  et  oratorem  eorum  ubi  άνηρτημένον,  οίς  τάς  πόλεις  Εθος  χοσμεΓν,  έπιπε- 
aliqiiandiu  dislulii,  et  spem  eidem  fecit,  foedus  σόντα  τή  ΕχεΕνου  κεφαλή  έφαρμόσαι  * χα\  πολλοίς 
acceptum  a Constantio  iri ; praeter  exspectationem  Εντεύθεν  σύμβολον  είναι,  ώς  χα\  τβ  τής  άρχής  άνα- 
omnium,  copiis  suis  Barbaros  adortus,  maxima  [)  βήσηται  κράτος.  Διεθρυλλήθη  βέ  χαΕ  τις  Ετερος  λό- 
victos  clade  afflixit,  regemque  eorum  vinctum  ad  γος,  ώς  Επιβουλής  χάριν  6 πρ6ς  τούς  βαρβάρους 
Constantium  misit.  Ea  victoria  (5)  cx  sententia  po-  πόλεμος  Εβόθη  αΰτφ,  Γν*  αύτοίς  συμπλεκόμενος  βλη- 
titns,  a militibus  Romanorum  imperatores!  renun-  ται.  Ού  πιθανός  β'  έμοΕ  γε  λίαν  ό λόγος.  ΤΕ  γάρ  χα\ 
tiatus.  Atque  ubi  tum  imperatoriae  coronae  copia  non  ΚαΕσαρα  τούτον  ΕποΕει  τό  χατ*  άρχάς,  χα\  τήν  άβελ- 
tuit,  ex  satellitibus  quidam,  torquem  quam  in  colle  φήν  είς  γάμον  ΕβΕβου ; TE  βέ  αύτψ  χαΐ  τό  πείθεσθαι 
gestabat,  «‘.apiti  illius  imposuit.  Obtinet  fama,  antea  xa\  ύπαλλάττειν  τούς  Εββφστωνευμένους  τών  στρα- 
quoqiie,  cum  oppidum  quoddam  ingrederetur,  co-  τηγών  χα\  τούς  πρός  μάχην  Εστελλε  δεξιούς,  Γνα 
ronam  inter  duas  columnas  suspensam,  siculi  mos  μάλλον  χατορθώση  τόν  πόλεμον,  ε1  μή  φΕλψ  Εχρήτο; 
est  urbes  exornare,  quam  aptissime  in  caput  prae-  Συμβάλλειν  τοίνυν  Εστιν,  ώς  έθνους  ήν  αύτψ  τήν 
tereuntis  decidisse.  Quae  res  permultis  pro  omine  4ρχην  ό κρατών,  βθεν  άνεΓπε  χα\  ΚαΕσαρα.  'Ως  β* 

(!)  Socr.  Helenam  habet.  delevit.  Stabant  acervi  cadaverum  montium  instar, 

(2)  Socrat.  et  Eiitrop.  legatos  in  vincula  conje-  fluebat  eruor  fluminum  modo,  captus  rex  nobilis 
c-os  esse  addunt.  Chonodomarus,  etc.  (Eutrop.) 

(o)  Apud  Argentoratum  ingentes  hostium  copias 


441  ' ECCLESlASTICiB  HISTORIiE  LIB.  X.  412 

έχβίνος  Σεβαστές  Ανεχηρύχθη,  μή  44ντος  αύτου,  ή Α indicio  accepla  est,  imperii  quoque  summam 
Αεδιώ;,  οίς  αύτοΟς  ήδίχηββ  νέους  δντας,  ή χα\  τής  ad  cum  perventuram  esse.  Illud  quoque  sermoni· 

Γσης  τιμής  χΑριν  άχθδμενος,  διά  των  εΙρημένων  Liis  vulgatum  fuit,  ab  insidiaiite  vitae  ejus  Constan- 

βαρβάρων  ίσως  ύστερον  έπιβουλεύειν  προήγετο.  tio  bellum  id  adversus  barbaros  ei  mandatum  esse, 
'Αλλά  τούτο  μλν,  ώς  έχάστφ  δόξης  έστ\,  χρι-  ut  cum  illis  manu  conserta  interiret.  Sed  fama  ea 
νάτω.  apud  me  parum  admodum  habet  fidei.  Cur  enim 

Caesaris  illi  primum  dignitatem  tribuisset,  sororemque  ei  nuptui  dedisset?  Cur  optatis  ejus,  ut  so- 
cordibus alii  surrogarentur  duces,  morem  gessisset : el  qui  ad  praelia  committenda  strenui  essent, 
betiumque  recte  gererent,  misisset,  nisi  amico  et  benevolo  in  eum  fuisset  animo  ? Itaque  colligere 
satis  licet,  bene  ei  ab  initio  imperatorem  voluisse,  et  ob  id  Caesarem  eum  declarasse.  10  At  ubi  ille, 
ipso  non  permittente,  Augustus  est  renuntiatus,  vel  metuentem  eum  sibi,  propter  injurias,  quas 
illi  tenero  adhuc  fratrique  ejus  intulerat,  vel  parem  illius  curo  suo  honorem  moleste  ferentem,  per 


eos  qui  dicti  sunt  Barbaros,  postea  forte  insidias  ei 
ΚΕΦΑΑ.  B'. 

^Οχως  διά  Θράκης  ό άχοστά^ης  τήκ  Κων·  g 

crrartlrov  κατέσχεν  έκχοδώτ  του  Κωνσταιτ· 

χίον  γεγενημέτον. 

Τούτον  μίν  ουν  τδν  τρόπον  δ Ίουλιανδς  τής  βασι- 
λείας έδράξατο  * εΐ  δλ  χατά  φιλοσόφους  ή έξης  Αγω- 
γή, έν  χοινφ  σχοπεΙν  έώ·  ΟΓα  γάρ  φιλεί,  μή  Απολο- 
γίαν διΑ  πρεσβείας  δούς  Κωνσταντίψ,  δν  χα\  σωτήρα 
χα\  ευεργέτην  ήπίστατο,  εύΟύς  μέν  Απεχειροτόνει 
τους  Αρχοντας  όσους  έχεΤνος  χατέστησεν  * Αμείβων 
δ*  έτέρους  Αντιχαθίστη,  χα\  πΑν  τό  πρ6ς  βουλής 
αύτφ  Επραττε ν * έπεγγελών  δέ  χα\  Κωνσταντίφ, 
χατΑ  χώρας  τάς  έπιστολάς  αύτού  διεδείχνυ,  δι*  ών 
τους  βαρβάρους  χατά  Μαγνεντίου  χαλών,  'Ρωμαίοις 
έπήγαγε  · χα\  τέχνη  τά  πλήθη  μετερχό μένος,  άπέ- 
σπα  μέν  έχείνου,  είς  έαυτόν  δέ  μετεβίβαζεν.  Έξά- 
mvA  τε  χα\  τδ  δοχεΤν  είναι  Χριστιανός  διαφε\ς,  τοίς  Q 
των  δαιμονίων  οίτα  σηχοις  * κα\  θύοιν,  χα\  τοίς 
ΑγΑλμασι  προσφερόμενος,  Αρχιερέα  έαυτόν  έχΑλει  * 
χαι  τάς  Έλληνιχάς  έορτάς  έπιτελβΐν  έπέτρεπε,  χα\ 
τούς  υπό  χειρα  πάντας  έπίσης  θρησχεύειν  Επειθε, 
χολ  πρός  έμφυλιον  Ανεββιπ!ζετο  πόλεμον.  Καί  γε  Αν 
δαον  τό  έπ’  αύτφ  αίμασι  διεχρίθη  τό  τής  έχείνου 
φιλοσοφίας  Απέριττον,  εί  μή  Θεός  6 πάντα  συν  άγνώ- 
στφ  λόγφ  ποιων  συμφερόντως,  θάτερον  είς  έαυτόν 
μετεστήσατο,  δίχ4  μέντοι  ζημίας  τού  Αντιπάλου. 
Τού  γάρ  Κωνσταντίου  έν  Συρί^  τήν  Περσικήν  όρμήν 
άναστέλλοντος,  έχείνφ  δεΤν  έδόχει  τά  περ\  τούς  Ίλ- 
λυριού;  είσω  θέσθαι  χειρών,  χα\  μάχης  Ανευ  χρα- 
τεΐν.  Κα\  δή  σχηψάμενος  πρός  Κωνστάντιον  έλαυ· 
νειν,  έπ\  παραιτήσει  δήθεν  τού  μή  έχών  τά  τής 
βασιλείας  σύμβολα  δέξασθαι,  ή:ι  τού  πρόσω  διά 
Θρ^ίχης  χο)ρών*  δπηνίχα  δέ  των  τήδε  δρων  έπέβη  * 
μετά  τρύγην  δ’  ούν  χαΙ  ή Πλειάς  δύνουσα  ήν  · αΐ 
μέν  Αμπελοι  βμφαχας  έπεγέννο^ν  * χαί  τινα  δρόσον 
έξ  Αέρος  χατσχυθεϊσαν  λόγος  αύτφ  τε  χα\  τοίς  έπο- 
μένοις,  σταυρού  σχήμα  έχάστην  σταγόνα  τοίς  πέ- 
πλοις  αύτών  έντυπούν.  Άλλοι  μέν  ούν  Αλλα  τοίς 
τοιούτοις  Ελεγον  των  συμβόλων  * τό  γε  μήν  Αωρον 
χα\  όλιγοχρόνιον  τής  Αρχής  διΑ  τών  όμφάκων  ύπεση- 
μαίνετο.  '0  δέ  σταυρός  ώς  τών  Χριστιανών  δόγμα 

(1)  Julianus  hostes  ex  Gallia  ultra  Rhenum  fu- 
gavit. Ad  undecim  millia  Rom.  qui  jure  belli 
capti  serviebant,  ab  Aimanis  recepit,  Agrippina 
occupata.  Idem  cum  Aimanis  ei^em  bellum 
gessit,  ct  per  llariobaudem  tribunum  castra  Hcr- 


siruxisse.  Sed  hoc  judicio  cujusque  relinquimus. 

CAPUT  H. 

Ut  pravaricator  et  apostata  per  Thraciam  profi· 

eiscens,  Constantio  defuncto,  Constantinopolim 

pervenerit. 

Ad  hunc  certe  quidem  modum  Julianus  impe- 
rium arripuit  (1).  An  vero  philosophici  instituti 
sint,  qua  mox  deinde  gessit,  el  idipsum  in  medio 
cuique  dispiciendum  relinquo.  Nam  (quod  alloqui 
fieri  solet)  nulla  ad  Constantium  adhuc  supersti- 
tem, a quo  beneficia  multa  se  accepisse  serva- 
tumqueadeo  esse  sciebat,  legatione,  qua  illum 
excusaret  et  defenderet,  missa,  slatim  eos  magistratu 
abire  exauctoratos,  quos  ille  evexerat,  coegit,  et 
alios  in  eorum  locum  suffecit,  omniaque  ad  volun- 
tatem tantum  suam  egit.  Et  Constantium  ridens, 
plerisque  in  locis  epistolas  ejus  recitavit,  quibus 
ille  Barbaros  contra  Magnentium  evocans,  in  Ro- 
manorum ditionem  adduxit.  Multitudinem  quoque 
arte  circumventam,  et  ab  illo  alienatam,  in  partes 
suas  pertraxit.  Ac  derepente  simulationi  quoque  illi, 
qua  Christianum  se  esse  finxit,  nuntio  remisso, 
daemonum  templa  frequentavit : et  sacrificans,  si- 
miilacrisque  sese  dedens,  Pontificem  seipsutn  voca- 
vit, festos  Graecorum  dies  peragere  permisit,  et 
qui  sub  potestate  ejus  erant  cives  ad  eumdem  cul- 
tum suasionibus  perducere  intendit.  Et  profecto 
civile  ille  concitassel  bellum,  et  quantuni  in  ipso 
situro  erat,  sanguine  fuso,  de  exuberanti  philoso- 
phia ejus  judicium  factum  fuisset,  nisi  Deus,  qui 
omnia,  ignota  et  occulta  ratione,  in  melius  dirigit, 
alterum  ad  se  cum  nullo  adversarii  ipsius  detri- 
mento transtulisset.  Cum  enim  Constantius  in  Sy- 
ria excursiones  atque  expeditiones  Persicas  com- 
pesceret, illi  interea  visum  est,  Illyricum,  sine 
praelio  imperio  suo  subjicere.  H Atque  assimu- 
lans se  ad  Constantium  tendere,  veluti  culpam,  per- 
inde atque  invitus  imperii  insignia  recepisset, 
deprecaturus,  ulterius  inde  Thraciam  versus  pro- 
cessit : et  ubi  in  ejus  regionis  montes  pervenit,  cum 
post  vindemiam  Yergiliae  (2)  occiderent,  vites 
gemmis  et  uvis  recentibus  germinarunt,  et  ros  ex 

culis,  Qiiadriburgiiim  , Siricensiuro , Nivesium, 
Bonam,  Antcnacum,  et  Bingium,  civitates  cepit. 
Sarmatas  itero  et  Quados  vicit.  Oros.,  Ammian. 

(2)  Pleiades.  I^zom.  lib.  v,  cap.  i. 
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aere  in  ipsum  comitesque  ejus  ita  diffusus  est,  ut  A ουράνιόν  leri,  xa\  χρηναι  πάντα;  χατατημανθήναι 
gutta  quaelibet  in  sagis  illorum  crucis  formaro  re-  αύτφ  · & δή  κα\  τφ  χρ^νφ  Ιαχον  τδ  βέβαιον*  Ός  δδ 

praesentarer.  Εΐ  alii  quidem  aliter  prodigia  atque  πιρ\  τά  των  βρ^ιχων  έγένβτο  δρια.  Κωνστά'^τιος 

indicia  haec  acceperunt.  Verum  per  uvas  immatu·  μίν  ήγγέλλίτο  veXtoriv  π£ρ\  Μόψου  χρήνας·  έκεΤ- 

ras  intempestivum  ejus  minitneque  diuturnum  vo;  δέ  tIjv  Κωνσταντίνου  χαταλαβών,  αΟτοκρίτωρ 

imperium  est  designatum.  Crui  autem  Cliristia-  άνηγόρευτο  βασιλεύς  * καΐ  τδν  νεχρδν  ΚωνστσντΙου 

norum  doctrinam  coelestem  esse,  omnesqiie  ea  μεγαλοπρεπώς  έκήδευε  * κα\  προεπόμπευεν  έκε(νου, 

consignari  oportere  portendit·  Utrumque  sane  po-  της  κεφαλής  άφελδμενος  τδ  διάδημα,  τιμών  τδν  νε· 

sterioribus  temporibus  verum  esse  confirmatum  κρδν,  ol·  τήν  ζωήν  Ιπεστράτευεν  άφελεΐν.  Έφ*  οΤς 

est.  Julianus  ubi  in  Thraciae  limitibus  fuit,  Consian-  "Ελληνες  λογοποιουντες  ήσαν,  ώ;  ήδει  τήν  των 

tius  exstinctus  esse  ad  Mopsi  fontes  dictus  est : et  πραγμάτων  μ·ταβολήν  μαντική  τινι  τέχνη  δ *1ου- 

ipse  Gonstaniinopolim  ingressus,  imperator  est  λιανδς,  κα\  διά  τούτο  τήν  έπ\  Θράκης  όρμήσαι.  Τούτο 

salutatus.  Ibi  Constantii  funus  magnifice  curavit : δ'  ήν  &v  έν  τφ  άσφαλεΤ,  ε1  χα\  έαυτφ  ήδει  δσον  ούπω 

atque  id  dempto  a capite  suo  diademate  produ-  ήχουσαν  τήν  τελευτήν,  ώς  έν  δνείρφ  τής  άρχής  γευ- 

cens  secutus  est,  mortuum  eum  honore  afficiens,  β σαμένψ.  Κα\  γάρ  εύηθεΐας  ού  ηόρρω  τδ,  πρόγνοισιν 
cujus  vitam  infestis  signis  petierat.  Graeci  sane  έσχηχύτα  τήν  τελευτήν  Κωνσταντιου,  χα\  τήν  αύτου 

sermonibus  tum  jactarunt,  Julianum  vaticinandi  έν  Περσών  δρίοις  σφαγήν,  έχδντα  πρδς  τδν  θάνατον 

quadam  arte  eam  rerum  mutationem  praevidisse,  άλλεσΟαι.  Αύτφ  μέν  γάρ  Αβουλίαν  Εστι  κα\  άμαθή 

et  ob  id  in  Thraciam  properasse.  Quod  hercle  cer-  στρατηγίας  δόξαν  προσάψαι,  τή  δέ  'Ρωμαίων  ύπη- 

tum  haberi  posset,  si  suum  ipse  quoque  obituro  χδψ  είς  τόσον  περιστήσΙι  τδν  κίνδυνον,  ώς  πάσαν 

jamjam  ei  imminentem,  qui  quasi  in  somnis  impe-  οχεδδν  ή τδ  πλεΐστον  μέρος  ύπδ  Πέριας  πράξαι  γε- 

riura  tantum  degustavit,  vidisset.  Esset  namque  a νέσθαι.  Τούτο  μέν  ώδε  χείσθω. 

Stultitia  non  alienum,  si  ipse  et  Constantii  mortem,  cl  suam  in  Persarum  finibus  caedem  prospectam 

habetis,  sua  sponte  ad  interituro  prosiluisset.  Hoc  quidem  non  aliud  est,  quam  ipsi  inconsultam 

temeritatem  et  imperatoriae  artis  imperitiam  affingere:  imperium  autem  Romanorum  in  tantum  con- 
jicere periculum,  ut  id  fere  totum,  aut  maxima  certe  ex  parte,  Persis  sit  subditura.  Haec  quidem 
hactenus. 

12  CAPUT  m.  ΚΕΦΑΑ.  Γ. 

Ut  Christiano  abjurato  , Julianus  in  idolorum  fanis  "Οπως  τά  Xpicuarior  έζομοσάμενος  ΊονΛίανδς^ 
versaretur  : et  ut  inter  sacrificandum  in  horrenda  εΙ^ωΛβΙοις  έ&νόΛαζβ  * καΐ  θυσίας  έ'πιτβΛών^ 
sμectra  inciderit,  C φάσμασι  stepiikixxer. 

Julianus  porro  imperio  potitus,  tam  impudenter  Λέγεται  δ*  ώς  άρπασάμενον  τήν  Αρχήν,  Ανέδην 
et  aperte  dicitur  religionem  abjurasse,  ut  ipsum  ούτω  χα\  περιφανώς  μήτοι  γε  τδ  σέβας  έξομόσασθαι, 
etiam  pernegaverit  Christum,  et  sacrificiis  quibus-  αλλά  χα\  αύτδν  άπαρνήσασθαι  τδν  Χριστόν  * καί  τισι 
dam  dapinonumque  detestandis  invocationibus  et  θυσίαις  χα\  έπιχλήσεσι  δαιμόνων  άττοτροπαίοις, 
victimarum  sanguine  sacrum  abluerit  lavacrum.  Ιερείων  τε  α"μασι,  τδ  θε?ον  λουτρδν  άπονίψασθαι, 
atque  seipsuin  a mysteriis  Ecclesiae  exaiictoralum  m\  το?ς  μυστηρίοις  τής  Εκκλησίας  άιτοτάξασθαι* 
excluserit:  et  deinceps  non  modo privalim,  sed  pu-  xal  τδ  έντευθεν  ού  χαΟ*  έαυτδν  μόνον.  Αλλά  χα\ 
blice  etiam,  quaecunque  Graecis  pennittuiitur  sacra  πα^βησίφ,  δσα  "Ελλησιν  εΐ;  θυσίαν  Ανείται,  χρή- 
et  sacrificia,  eis  uteretur.  Enimvero  solemnem  ei  «βαι.  Λόγος  γούν  αύτφ  τιοτε  τήν  συνήθη  θυσίαν 
hostiam  macianti,  in  extis  ejus  crucis  signum  co-  προσφέροντι,  τδτοΟ  σταυρού  σχήμα  τοίς  σχλάγχνοις 
rona  circumdatum  apparuisse  dicitur.  Quod  eis  '^ού  Ιερείου  φανήναι,  στεφάνου  αύτδν  περιθέοντος* 
qui  illi  opera  dabant,  non  parvum  incussit  timo-  ^ περί  έχείνον  ήσχολημένοι;  δέος  οΟτι  μέτριον 
rem,  Christi  potentiam  doctrinamque  nostram  per-  ένήκε,  τήν  τού  Χριστού  Ισχύν,  χαΐ  τδ  διηνεκές  τού 
pctiio  duraturam,  suspectam  habentibus:  quod  D δόγματος  ύπειδομένοις * τδν  γάρ  στέφανον  νίχης 
corona  victoriae  signum  esset,  et  circularis  forma,  σημεϊον  χα\  δ κύκλος  τδ  πάντοθεν  Αρχεσθαι 

omni  ex  parte  initium  capiens,  atque  in  seipsam  λήγειν  είς  έαυτδν  τδ  μηδαμώς  πέρας  δχειν  ήνισ- 
desinens,  finem  nullum  portenderet.  At  sacerdos  σετο.  *0  δέ  τελευτής  άρχηγδς  μή  ταράττεσθαι 
qui  sacro  praefuit,  ne  ea  re  periurbarciiir,  illum  παρηγγύα  · ξένον  γάρ  τιδηλοΰν  τδσφάγιον  · συστέλ- 
admoiiuit:  victimam  enim  novum  quiddam  osten-  λεσθαι  γάρ  ήδη  τδ  δόγμα  κα\  πρδςέαυτδ  χωριίν,  τφ 
dere,  Christianum  scilicet  dogma  jam  comprimi,  χύχλψ  στενοχωρούμενον  κα\  μή  ώσπερ  πρώην 
et  ad  seipsum  reverti,  circulo,  ne  sicuii  prius,  άπεριορίστως  πλατύνεσθαι,  χα\  έφ*  οΟς  άν  αίροιτο 
finibus  nullis  constitutis,  quocunque  vellet  loco  χωρειν  * άλλοτε  δ’  αύθις  έπί  τι  των  έπισήμων  άδύ- 
longe  laleque  propagaretur,  in  angustum  redactum,  των  μαντείας  χάριν  Ιών,  έξάπινα  φασμάτων  τι νών 
Alio  item  tempore,  curo  celebre  quoddam  adytum  φρικωδών  προσβαλόντων,  τών  έφ’  & χατήει  πρ^ς 
divinationis  gratia  subiret,  et  subito  sese  horrenda  λήθην  έλθών  (όψέ  γάρ  τής  ήλικίας  είς  ταύθ’  ήχεν), 
quaedam  spectra  ingererent,  ejus  rei  propter  quam  είωΟώς  ών  ένάπόροις  τφ  σταυριχφ  σημείφ  χρήσθαι 
ingressus  fuerat,  oblitus  (aetate enim  provectiore  ad  π ρδ;  αρωγήν,  ώ;  χα\  αυΟις  χινδύνοις  περιληφθει; 
idolorum  sacra  se  contulerat),  quod  iii  rebus  dubiis  τφ  συνήΟει  άμυντηρΰρ  έχρήσατο.  Τφ  γάρ  δέει  τφ 
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XpcmO  συμβ<5λφ  έαυτδν  χατενφ ράγιζε.  Κα\  αύτίκα  Α el  periculosis  crucis  signaculo  tanquam  prxsenii 
φροϋβα  ιτάντα,  xa\  τ6  nphς  σι^υδής  άπραχτον  ^ν.  auxilio  uti  consuevisset,  veluli  discrimine  circum- 

£v  Arcopiq^  jfcvdpcvo^  d τή;  τελετής  £ζαρχος,  ventus,  ad  consueturo  prarsidiuin  confugit : per 

γνούς  τε  τής  των  δαιμόνων  άφανε(ας  τδ  αίτιον,  Μι-  timorem  enim  se  Christi  signo  consignavit,  el  con- 

αήααντες,  εΙπεν,οΤάπερ  άγος,  τδ  σύμδολον,  άπέδρ·-  festim  omnia  evanuere.  Ita  res  qu:e  lentata  fuerat, 

σαν  · κα\  αύθις  γενναίον  είναι,  μηδέν  τι  παραδείξαι  infecta  Ium  permansit.  Sacri  vero  ejus  antistes, 

Χριατιανικδν  ή Ιννοήσαι,  εΐαηγησάμενος,  πάλιν  quod  quid  ageret,  nesciret,  causam  autem  cur 

ήγεν  έπ\  τήν  τελετήν.  ΤαΟτα  δή  ΧριστιανοΓς  άχουό-  daemones  disparuissent,  non  ignoraret ; Aufugerunt 

μένα,  ού  μετρίως  καθίχετο  · περιδεεί;  γάρ  ήααν,  ϋΠ,  inquit,  quod  signum  hoc  perinde  atque  exse- 

σπουδά^οντα  περ\  ταΟτατδν  βασιλέα  θεώμενοι,  χα\  crandum  piaculum  odere.  Et  admonitum  illuni,  ut 

ci;  δίος  καθίσταντο  διωγμων.  Κα\  ή προσδοκία  μεί-  forti  esset  animo,  neque  quidquarn  Christianx  rei 

ζων  τής  πείρας  έτυγχανεν*  άήθεις  γάρ  τφ  μέσφ  exhiberet  aut  cogitaret,  rursum  ad  sacrum  id  du- 

χρόνφ  των τοιούτωνγεγενημένους  δεινών,  ή άνάμνη-  χίι.  Christiani  ubi  h*c  audiere,  non  mediocriter 

σ·ς  χαΐ  μόνη  τών  πάλαι  χαχών  συνέστελλε  · κα\  sunt  perculsi : metuerunt  enim  sibi , et  imperato- 

πάντες  ήσαν  λχτετηχότες,  τδ  περί  τδ  δόγμα  του  rem  sacris  ejusceroodi  addictum  videntes,  in  per- 

κρατοΰντος  ύφορώμενοι  μίσος  · κιΐ  μάλιστα  δτι  Β secutionis  timorem  inciderunt.  £3  Et  exspectatio 
Χριατιανδς  τδ  πρότερον  ήν,  καΐ  ύπδ  ευλαβών  πατέ-  periculorum  periculis  ipsis  major  fuit.  Cum  enim  ali- 

ρων  περί  τδ  δόγμα  γεγέννητο,  χα\  κατά  Οεσμοδς  quandiu  jam  xrumnas  el  calamitates  dedidicissent, 

τής  Εκκλησίας  πρβήχΟη,  τά  τε  θεία  λόγια  έπαι-  vel  sola  veterum  malorum  recordatio  eos  terrens, 

δεύθη,  χα\  ύπδ  έπισχόποις  χα\  Ιερεύσιν  έτράφη,  χαΥ  metu  contrahebat.  Omnes  certe  animis  consternati 

τήν  είς  τουναντίον  μεταβολήν  άνυπόστατον  έλογί-  erant,  quod  tantum  imperatoris  ejus  in  religionem 

odium  cernerent,  qui  antea  Christianus  fuisset, 
parentibus  piis  el  dogmatis  ipsius  studiosis  progenitus,  juxta  Ecclesia;  mores  el  constitutiones  pro- 
ductos, sacris  Litteris  edoctus,  el  ab  episcopis  el  sacerdotibus  educatus.  Quapropter  tantam  illius 
immutationem  intolerabilem  fore  palabant. 

ΚΕΦΑΑ.  CAPUT  IV. 

*Ως  Toi^Q  εΙδωΛικοϋς  άτοίξας  τάς  έκ  Λα·  ϋΐ  idolorum  lemplh  apertis^  vetusta  privileaia  et 

Λάιού  Λρ^ό^ους  καΐ  τά  stf  ordina  αύεοις  έχα·  proventus  Chrisi<anis  ademptos  illis  dicarxi  : et 

p/(ero,  τώτ  Χριστιανωτ  άφεΛόμετος  · κα\  οΙα  quae  Gazce  et  tcesarea  propter  idolorum  templa 

ir  rdixt  ΜΪ  Καισαρεία  dii  τους  τών  εΙδώΛων  C fecerit, 
ναούς  έπραξεν. 

Κα\  τοίνυν  έπε\  μόνος  τών  βλων  έγχρατής  έγε-  Porro  cum  solus  rerum  potiretur,  stalim  qoaa- 
γόνιι,  αύτίκα  τούς  δσοι  έτι  έν  τή  *Εφ  ειδώλων  cunque  in  Oriente  idolorum  templa  reliqua  fuere, 
ήσαν,  νεώς  άνέφξβ*  κα\  βσοι  δλ  άτημελήτως  είχον,  aperuit  : el  quae  negligcntius  curata  fuissent,  in- 
Ιπισκευάζεσθαι  παρηγγύα.  Ei  δέ  τινες'τέλεον  χατε-  staurari  jussit.  Si  quae  autem  prorsus  diruta 
λύθησαν,  έχ  νέου  ποιεΤν  έχέλευε*  χα\  τους  βωμούς  essent,  deiiuo  ea  exstrui  praecepit,  aras  repurga- 
έξεχάθαιρε  * κα\  τάς  πάλαι  προσόδους  αύτοίς  άφ«<-  vit,  el  veteres  reditus  nobis  auferens,  illis  rursum 
ρούμενος  άφωσιου  αύθις  έχείνοις  * δσα  τε  ·ίθη  πά·  sacravit.  Antiquos  urbium  ritus,  prisca  sacrificia, 
τρία  πόλεων,  χα\  τάς  πάλαι  θυσίας  τε  χαΐ  βακχείας  el  vesanas  ineptias  renovavit.  Neque  eum  puduit 
αύτοίς  άνινέου.  Κα\  αύτφ  δδ  ήκιστα  αίσχύνη  ήν  publice  diis  sacrificare.  El  idenlidem  libans,  qui 
δημόσιοι  θύοντι  * σπένδων  δδ  άε\,  τους  περί  ταΰτα  cum  eo  ejusmodi  sacris  vacabant,  eos  maximis 
δσπουδακότας  τών  μεγίστων  ήξίου  τιμών  * τοίς  τε  est  prosecutus  honoribus.  Rerum  sacrarum  pre- 
Ιεροφάνταις  χα\  μύσταις  χα\  χανηφόροις  τά  έξ  feclis , sacerdotibus , et  canephoris  (I),  quaeeon- 
Ιθους  έδίδου*  χΰρός  τε  αύτοίς  έπετίθει,  δ χα\  οΐ  πρδ  suetudo  prisca  tulerat,  dedit,  et  auctoritate  sua 
Κωνσταντίνου  βεβασιλευχότες  δνειμον*  άτέλειάν  τε  ^ eos  confirmavit : id  quod  ante  Constantinum  impe- 
φόρων  τοίς  περ\  ταύτα  σχολάζουσιν  έψηφίζετο*  τά  ralores  quoque  alii  fecerant.  Rebus  ejusmodi 
τε  σιτηρέσια  τών  περ\  τούς  ναούς  Ιεροπόλων  ά::έ-  vacantibus,  immunitatem  tributorum  sanctione 
δ^υχε*  καθαρούς  τε  είναι  έθέσπιζε  , χαΐ  τών  πλη-  dedit,  annonam  templorum  sacrorumque  ministris 
σίον  άποδιίστασθαι.  Τδν  βδ  πή/υν  του  Νείλου  τφ  donavit  : et  ut  puri  sive  sacrosancti  essent , h ge 
Σαράπιδι  άνετίθει  αύθις*  χα\  τά  έχ  παλαιού  πά·  lata  cavit,  et  ab  aliis  hominibus  eos  secrevit.  Nili 
* τρία,  & Κωνσταντίνος  εύσεβείν  προτρέπων  τή  Χρι-  cubiium  Serapidi  deo  restituit , et  vetusta  praa- 
οτού  Έχχλησίφ  προσήγεν.  *Ας  μδν  ούν  τών  πό-  lerea  patriaque  jura,  quae  Constantinus,  cives  suos 
λέων  έλληνίζειν  δμάνθανεν , άς  ήβούλοντο  δωρεάς  ad  veram  pietatem  cohortans , Ecclesiae  Christi 
χύδην  έδίδου*  &;  δδ  ηερ\  τήν  Χριστού  πίστιν  θερ-  tribuerat.  Urbibus,  quas  sacra  Graecorum  sequi 
μοτέρας  ένόει , έχείναις  άρα  διά  μίτους  ήν  · καΐ  cognovisset,  quas  voluere  donationes  affatim  dedit: 

(1)  Phllochoros  dicit,  Erichthonio  regnante,  naicis  alr^que  conventibus  peragenda,  perline- 
Albeiiis  primum  constitutum  esse,  ut  virgines  banl.  (Suid.)  Dicuniur  li»  χανηφόροι,  hoc  est,  Ca- 
digiiitate  praestantes  canistra  Junoni  de.*e  f«*rrenl.  nislriferae.  Cicer.  : Habe  canephoros^  deorum  li 
In  quibus  ea  erant,  quae  ad  sacrificia,  Panalhe-  mulacra  restitue^ 
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quas  aulem  in  Chrisli  religione  ardenliores  esse  A οΟτ*  έπιδημεΓν  αύταΐς  I^OcXev.  Κα\  πρεσβείας  πολ- 
sciret,  infestus  eis  fuit,  neque  ad  eas  divertere  λάχις  των  έπιχωριων  ποιούντων  δεινών  προοπι* 
voluit.  Et  persaepe  cum  legationes  ad  eiim  propter  πτδντων,  τ6ν  Ιχέοιον  άτιηξίου.  ΟΤα  δή  χα\  ΝισιβηνοΤ; 
casum  aliquem  qui  incidisset,  provinciales  mitte-  έπβγένετο  * ήγγελμένων  γάρ  έπυτρατιυειν  τούτοις 
rent,  preces  eorum  rejecit.  Quod  sane  civitati  Περσών  πρεσβείαν  στείλασι,  μέντοι  γε  βοηθεΤν 
Nisibenae  accidit.  14  Cum  enim  expeditionem  Ετοιμος  ήν , άλλ’  ήπείλει  μηδ’  βψεσι  τήν  πόλιν 
adversus  eos  Persae  susceperunt , et  ipsi  ea  de  Ιδεϊν,  μηδ*  έν  αύτ^  φοιτήσαί  ποτέ,  οΤα  δή  έναγη  τε 
causa  oratores  suos  ad  eum  miserunt,  non  modo  οβσαν,  ώς  μή  τά  των  θεών  Ιερά  άνοίγουσι , χα\  τά 
auxilium  eis  ferre  noluit,  sed  etiam  minatus  est,  νενομκσμένα  *£λλησιν  αίρουμένοις  ποιείν.  Κα\ 
se  urbem  eam  oculis  suis  non  visurum  , neque  eo  Κωνσταντιευσι  6ϊ  το?ς  έν  Παλαιστίνη  τά  Γσα  μεμ- 
venturum,  ut  quae  sacra  et  detestanda  esset , φό μένος,  ύπδ  Γάζαν  τήν  αυτών  πεποίηται  πάλιν, 
neque  templa  deorum  aperire,  aut  Griccorum  re-  Τήν  γάρ  εΙρημένην  Κωνσταντίαν,  ώς  μιχρδν  Ιμ- 
li^ionem  suscipere  vellet.  Et  ConsUntienses  in  προσθεν  εΓρηται,  ΓαζαΙων  ούσαν  έπίνειον,  Μαιου- 
Palaestina  eodem  nomine  arguens,  civitatem  eorum  μάς  δ*  έκαλειτο  πράτερον  , μαθών  Κωνσταντίνος 
Gazaeis  subjecit  : Constantiam  namque , sicuti  μάλιστα  τδν  Χριστιανισμόν  αίρουμένην,  γέρα  πά- 
supra  diximus , cum  Gazaeorum  navale  esset,  et  ^ λεως  έχαρίζετο  , χαθ*  έαυτήν  τε  είναι  ένομοθέτει , 
Majuma  vocaretur,  Constantinus,  propter  egregium  Κωνσταντίφ  τφ  παιδ\  άναθέμενος  * μ^  χαλδν  ήγη- 
ejus  in  fide  Christiana  ardorem , jure  civitatis  σάμενος  ύπδ  Γάζαν  είναι  πάλιν  δεινώς  έλληνίζο*υ- 
exdmaverat,  cl  filio  Constantio  dicatam,  legibus  σαν.  *Ως  δλ  Ίουλιανδς  τήν  βασιλείαν  ύφ*  έαυτδν 
suis  uti  per  constitutionem  jusserat : minus  con-  έποιεΤτο,  ΓαζαΤοι  Κωνσταντιευσι  διεδιχάζοντο  * ών 
venire  arbitratus,  ut  ea  Gazae,  civitati  Graecis  riti-  διχαστής  έχεΤνος  γενάμενος,  είς  τδ  πράτερον,  πάλιν 
bus  admodum  addictae  , subjecta  esset.  At  ubi  ύπδ  Γάζαν  έχείνην  έποίεΐ,  σταδιους  αύτης  διεστη- 
Julianus  imperium  est  consecuius,  Gazaei  adversus  χυΐαν  άμφ\  τους  εΓχοσιν.  ΆφεΙλέ  τε  χα\  τδ  τής 
Constantienses  jure  egerunt.  Quorum  ipse  judex,  Κωνσταντίου  προσηγορίας  δνομα  , χα\  λιμένα  τής 
sicuti  antea  fuerat,  ita  Constantiam  juri  Gazaeorum  Γάζης  ώνάμαζε.  Κα\  xoivo\  αύτοΤς  χα\  στρατηγδς 
ad  viginli  stadia  ab  ipsis  distantem,  adjudicavit.  χα\  o?  τά  δημάσια  διώκουν,  ήσαν  αύτοίς*  τά  γε 
Constantii  quoque  appellationem  ei  ademit,  et  μήν  τής  Εκκλησίας  μάνα  δύο  πάλεις  είναι  τεχμη- 
^ portum  Gazae  vocavit.  Et  unum  utraque  loca  prae-  piol.  Ka\  γάρ  έχατέρα  πάλις  ύπδ  Ιδιον  Ιπίσχοπον 
* fcctum,  eosdemqiie  magistratus  habuere.  Ecclesiae  τελεί  χα\  κλήρον  χα\  δρια  έχάστη  1στ\ν  οΤς  τά 
solae  duas  esse  civitates  ostendere  : utraque  enim  q άμφοίν  θυσιαστήρια  διορίζεται  * ποτδ  δέ  τίνος  των 
sub  suo  vixit  episcopo  et  clero,  et  fines  ambarum  Γαζαίων  έπισχάπων,  τής  Μαιουμιτών  έχχλησίας 
templa  cujusque  designarunt.  Capterum  Gazaeorum  θανάντος  του  Ιπισχάπου,  άμφω  τάς  έχχλησίας  μίαν 
quidam  episcopus  postea,  cum  suus  apud  Majumi-  ποιήσαι  διά  σπουδής  είχε*  μηδέ  γάρ  είναι  δίκαιον 
tas  antistes  decessisset , hoc  egit,  ut  utraeqne  in  Ελεγεν  έν  μι^  πάλει  δύο  έπισχάπους  χαθίστασθαι. 
imam  ecclesiam  redigerentur : non  aequum  esse  Μαιουμητών  δ*  ένισταμένων,  τδ  δέον  τοπική  σύν- 
dicens,  ut  duo  essent  in  una  civitate  episcopi,  οδος  διηυθέτει.  Κα\  Ετερον  τφ  Μαιουμ^  έχειροτά- 
Cui  cum  Majumitae  resisterent,  synodus  provin-  νει  έπίσχοπον,  προσήχον  είναι  διεγνωχυΐα,  τοδς 

cialis  recte  rem  decidit,  et  suum  Majumae  epi-  χαθάπαξ  ύπδ  εύσεβεί  βασιλεί  διά  τήν  άληθή  θρη- 

scopuro  ordinavit : convenire  arbitrata , ut  qui  σχείαν  πρεσβείου  πάλεως  τιμηθέντας  μή  Αλλιος 

semel  a pio  imperatore,  propter  veram  religionem,  πράττειν  αίρείσθαι  διά  χρίσιν  άσεβους  βασιλέως* 
primario  civitatis  jure  honorati  essent,  non  aliud  χρήναι  δ*  έάν  κατά  χώραν,  τών  χαθάπαξ  δοθέντων 
per  impii  principis  judicium  sequerentur  et  face-  έχχλησίςι  δικαίως  ά-ολαύειν  γερών.  Τούτο  μέν  ούν 
rent.  Proinde  illae  merito  honore,  qui  semel  eis  άλίγο.)  έγέ'/ετο  ύστερον. 

datus  esset,  ecclesiae  fruerentur,  et  res  ea  loco  suo  immota  maneret.  Atque  hoc  quidem  stc  non 
longe  post  est  actum. 

Eodem  anno  Gappadocum  quoque  Caesaream  D ToO  δ’  αύτου  Ετους  χαΐ  τήν  Καππαδοχών  Καισά- 
urbem  magnam  et  locupletem,  Julianus  e civita-  ρειαν  μεγάλην  τε  ούσαν  χα\  έν  εύδαίμοσι  χλήρον 

tum  albo  expunxit,  et  Giesaris  ei  cognomen  abstulit,  λαχοΰσαν,  του  καταλάγου  τών  πάλεων  διέγραφεν 

15  Primum  enim  Mazacam  eam  vocatam  (2),  Ίουλιανάς*  καί  τήν  έπωνυμίαν  άφηρεϊτο  τήν  Και- 

Glaudius  Caesar  appellatione  mutata,  nomine  suo  σαρος*  Μάζαν  γάρ  τά  πρώτα  χατονομαζομένην , 

cohonestavit.  Summo  autem  civitatem  eam  odio  Κλαύδιος  Καίσαρ  τφ  έπωνύμφ  έτίμα,  μεταβαλών. 

persequebatur  tyrannus,  quod  propter  eximium  Ύπερφυώς  γάρ  έμίσει  τήν  πάλιν  ά τύραννος,  τφ 

in  Christum  amorem  et  desiderium  maxime  cele-  περί  τδν  Χριστδν  π^θω  μάλιστα  ούσαν  διαφανή  * 

bris  esset,  et  vetusta  simulacrorum  delubra  ever-  καί  δτιπερ  τούς  πάλαι  χαθείλον  είδώλων  έχεισε 

lissct : Jovis  scilicet  πολιούχου,  hoc  est,  urbis  pa-  νεώς*  του  τε  πολιούχου  λέγω  Διδς,  καί  του  πα- 

troni,  et  Apollinis  πατρφου,  id  est,  patrii.  Ubi  τρφου  Άπάλλωνος.  *Ος  δέ  καί  τδν  τής  Τύχης  νεών 

vero  postea  Fortunae  templum  sunt  demoliti,  plu-  χατέσπασαν  ύστερον,  σφάδρα  ήχΟετο  πάση  τή  πά- 

(2)  Sub  monte  Argeo  Mazacam,  ty\x  nunc  Gucsarca  nominatur.  (Plin.  lib.  vi,  cap.  δ.) 
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λ€ΐ  * χα\  Έλληβιν  IvcxdXti  ώς  μή  έποιμύνουσιν,  Α rimum  loti  urbi  succeiisuit,  et  Graecos  non  a<lco 

&9τζ  xaC  τι  4civ6v  icaOelv  ύχ^ρ  τέως  multos  caro  incolentes  incusavit : ac  si  quid  durius 

I6ci  «aOs?v*  xel  τριαχοσίβς  λίτρας  χρυσοΟ  τοΟς  perferendum  sit,  tum  ferentium  pro  fortuna  fuisse, 

άνά  τους  δρους  αυτής  ήτει  τους  β*  έν  χλήρφ  eis  objecit.  Trecentas  sane  auri  libras  ab  eis  qui 

«άντας  ύπδ  λβιτουργίαν  στρατιωτικήν  τελεΐν  προσ-  fines  urbis  ejus  coluere,  vi  exegit.  Clerum  autem 

τάξας*  δ δαπανηρδν  χα\  έπονεΐδιστον  ένομίζ^το  * omnem  muneribus  et  ministeriis  militaribus  in  ea 

σόμπαν  δέ  τδ  Χριστώνυμον  πλήθος  ύπδφορον  χατα-  regione  attribuit  : quod  cum  sumptibus  onerosum, 

στήσας,  δσα  καΐ  Κώμη  τή  πόλει  έχρήσατο·  δρχους  tiim  ignominia  conluineliosiim  existimatum  e^l. 

Sk  προστιθείς,  ήπεέλει,  ώς  cl  μή  θαίττον  τά  Ιερά  Et  Christianis  otnnibus  tributo  imposito,  urbe  ea 

&νεγε{ρωσι,  πάν  εΓ  τι  δεινδν  βρ^ν  τή  πδλει  * χα\  perinde  atque  vico  aliquo  est  usus.  Jure  quoque 

τέλος  άφαιρείσθαί  τε  χεφαλάς  των  Γαλιλαΐων*  jurando  interposito,  minatus  eis  est,  nisi  quam 

ο5τω  γάρ  ύβρίζων  έχάλει  Χριστιανούς*  χα\  Ιφθα·  primum  templa  deorum  restituerent,  qiiiquid  pos- 

σεν  &v  έχπεράναι  τάς  άπειλάς  , εΙ  μή  τδ  χρεών  set  calamitatis  civitati  se  illaturum , et  postremo 

προφθάσαν  του  ζήν  ύπερεξήγαγεν.  *Οτι  γε  χα\  capita  etiam  ablaturum  esse  Galiixis ; sic  enim  per 

χαταρχάς  ούχ  οΓχτφ  τδ  φιλάνθρωπον  έδείχνυ  περ\  conlumeliam  Christianos  nominavit.  Atque  ille 

Χριστιανούς,  χαίπερ  βαρύτερος  μάλιστα  των  πάλαι  ^ minas  ejusmodi  ad  rem  contulisset,  nisi  fatalis 

διωξά*ηων  τήν  Εκκλησίαν  ών  - άλλ*  εΙδώ;  δχ  των  necessitas  morte  eum  praevenisset.  Neque  ab  initio 

γενομένων  μηδεμίαν  δνησιν  είναι  τφ  Έλληνισμφ  per  misericordiam  humaniorem  se  erga  Christianos 

Ix  τών  πρδς  Χριστιανοδς  Ανηχέστων  τιμωριών*  exhibuit , minusque  graviorem  veteribus  persecu- 

μάλλον  μδν  οδν  αθξησιν  τδ  δόγμα  λαβείν,  χα\  έν-  toribus  : sed  quod  nihil  momenti  Graecorum  super- 

δοξα  έντεΟθεν  τά  Χριστιανών  γεγενήσθαι,  οΓς  άν-  stitioni  constituendae,  Christianorum  intolerabilia 

δρείως  έχε(νων  πολλο\  τελευτάν  εΓ/.οντο  * άλλως  etiam  supplicia  afferre,  quin  etiam' dogma  nosirum 

τε  χαΥ  τής  δχεΐθεν  δόξης  τούτοις  φθονών,  ού  φειδοΓ  majora  per  ea  capere  incrementa  sciret.  Ingens 

τινι  χα\  φίλανΟρωχίφ.  ΑΙχισμοΤς  μδν  γάρ  χα\  τιυρ\  enim  ex  eo  Christianis  accessit  gloria,  quod  ex  eis 

xa\  σιδήρφ  χα\  θαλαττ£οις  βυθοίς,  ή ζώντας  βαρά-  multi  fortiter  mortem  sibi  obeundam  duxerint· 

Οροις  βάλλειν,  χα\  γή  χατορύττειν , & χοις  πρδ  Praeterea  vero  laudem  eam  nobis  invidit.  Et  a tor- 

ixsCvou  διά  σπουδής, «παντελώς  άπείπεν.  Οΰδδ  γάρ  mentis  quidem  et  igne , et  ferro , et  pelagi  undis 

ΐς  Αναγκαίου  ταΟτα  τήν  γνώμην  μεθίστησι.  ΠειθοΙ  abstinuit;  neque  vivos  vel  in  barathrum  conjecit, 

δδ  μάλλον  χα\  παραινέσεσιν  ήγείτο  δεΙν  πρδς  άσέ-  vel  in  terra  defodit,  quae  alii  ante  eum  persccu- 

βειαν  μετάγειν  τά  πλήθη,  χάντεΟθεν  βφδίω;  περί·  tores  fecerant;  quod  haec  necessario  animi  senten- 

γενέσθαι*  ή τάχα  , ?να  μάλλον  παράδοξός  τις  είναι  tiam  non  mutarent  : cohortationibus  vera  et 
δόξη  περ\  αύτους  xa\  φιλάνθρωπος,  μή  βίαν  εύθυς  persuasionibus  multitudinem  ad  impietatem  per- 
έπάγειν  ήρείτο.  trahendam  esse  censu  it.  Eo  modo  facile  se  supe- 

riorem fore,  et  quod  vellet,  effecturum  esse  ratus  est : aut  fortasse , ut  admirandus  esse , et  praeter 
exspectationem  perhumanus  in  eis  videretur,  non  statim  vim  eis  adbibendam  esse  putavit. 

ΚΕΦΑΛ.  E\  CAPUT  V. 

*Ως  ΘέΛωy  δοκεΤν,  άνηκε  τοΤς  Quomodo , ut  favorem  plebit  aucuparetur,  omnes 

άχακταχον  <ρνγ(Λδενθ€ΐίΤΐΥ  έχισκόχοις  ijcl  Κων^  patsim  episcopos  a Constantio  in  exsilium  pulsos 
σταττίου  τάς  έ^ορίας  διά  αίσος  έκείνου  · άΛΛως  revocarit,  cum  propter  Constantii  odium,  tum  quod 
T8  Mol  δίά  τό  θέΛειτ  ti\r  ^ΕκκΧηρΙατ  ταράττβ·  Ecclesiam  turbari  vellet, 
σθαι, 

Τοιαυτα  διανοούμενος,  πάσιν  οΟς  φυγαδεί^  χατε-  16  Ejusmodi  agitans  consilia,  qui  a Constantio 
δίχασεν  6 Κωνστάντιος  διά  τήν  θρησκείαν,  άνήχεν  1η  exsilium  pulsi  propter  religionem  fuerant,  om- 

οΓχαδε  Γεσθαι*  χα\  τοίς  ύπδ  δήμου  τά  οΐχεία  διαρ-  nibus  potestatem  redeundi  fecit : et  quorum  bona 

παγείσι  τάς  ούσίας  άπεχαρίζετο.  Διατάγματα  δ’  ^ publicata  fuerant,  ea  illis  restituit.  Edicta  publi- 
Ιπεμπε,  μηδένα  τών  Χριστιανών  άδιχεΤν,^  μηδ'  έπ\  cata , ne  Christiani  injuriis  afficerentur,  neve  per 

Ουσίας  βιάζεσθαι,  μηδδ  ύβρίζειν.  *Όσοι  δ'  (λοιντο  vim  aut  conluroeliain  ad  sacrificia  adigerentur. 

Ιχόντες  τοίς  βωμοίς  προσιέναι,  πρότερον  περι^  Si  qui  vero  sua  sponte  ad  aras  accedere  vellent, 

βαντηρίοις  χα\  χαθαρτηρίοις  χρήσθαι  Ιλουμένους  eos  prius  deorum  placandorum  gratia  lustrari 

τοίς  δαίμοσιν.  *Όσα  δδ  Κωνσταντίνος  χληριχοΓς  purgarique  debere.  Annonam  et  immunitatem, 

δποίει  σιτηρέσια  χα\  άτελείας  , τδ  θεΙον  τιμών,  quam  Constantinus  pro  sua  erga  Deum  observantia 

περulλεy  ο^ος,  χαλ  τοΖς  δημοσίοις  ένέταξεν*  Α τε  clericis  concesserat,  ipse  abrogavit,  et  in  publicos 

χήραις  χα\  παρθένοις  δι'  ένδειαν  ένχλήροις  έταζεν  proventus  retulit.  Quae  vero  viduis  et  virginibus, 

ix  δημοσίων  τρέφεσθαι , πιχρώς  είσεπράττετο.  propter  inopiam  cleri,  alimenta  e publico  lar- 

ΚωνσταντΙνος  γάρ,  ήνίχα  τά  χατά  τάς  έχχλησίας  gienda  destinata  erant,  aegre  et  difficulter  exige- 

δνομοθέτει,  ix  τών  έχάστης  πόλεως  φόρων  τά  δ;αρ-  bantur.  Constantinus  namque,  cum  ecclesias  con- 

χή  πρδς  τήν  τών  έπιτηδείων  ζωάρχειαν,  πάσι  τοίς  stilueret  atque  ordinaret , ex  cujusque  urbis 

χλήροις  δδίδου,  χαΐ  νδμφ  τήν  πράξιν  έχύρου*  χα\  proventibus  toti  clero,  quantum  ad  viiaiii  loleran- 

νΰν  δς  δεύρο  τηρείται  χαλώς  φυλαττόμενος.  *11ν  δδ  daui  satis  esset , rerum  necessariarum  tribuit. 
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eainque  rcin  sanctione  legis  confirmavit , qiue  A ή τοιαύτη  τφ  Ιουλιανφ  βΓ^ραξις  Απάνθρωπο;  «άνυ 
hucusque  conservatur.  Sub  Juliano  exactio  eorum  xa\  βαρυτάτη,  ώς  χα\  τ&  γενόμΒνα  τών  πραχτόριαν 
proventuum  dura  admodum  et  gravii&  fuit,  sicuti  γραμματεία  έβήλου.  Ού  μέχρι  τούτων  ή του  τυράν- 
id  exactorum  ipsorum  testantur  monumenta.  Cae-  vou  άπέχθεια  Γστατο.  Αλλά  τ6  πρ6ς  την  Έχχλχ|ο(αν 
terum  parum  luit  tyranno , tam  hostili  esse  erga  μίαο;  πρ6ς  παντελή  xaOaCpeoiv  αΰτής  άνηρέθιζε» 
nos  animo,  nisi  suum  adversus  Ecclesiam  odium  Ka\  γάρδσα  προαήεααν  αυτή  σχεύη  χαίάναθήματα 
ad  excidium  ejus  prorsus  converteret.  Quaecunque  άφαιρού μένος  , τοΐς  των  ειδώλων  άνετίθΒΐ  ναως  * 
enim  ei  suppeditabant  sacra  vasa  et  donaria  , ea  ^av  τε  το?ς  χαθελοΰσι  ναούς  ini  τβ  Κωνσταντίνου 
abstulit,  et  in  idolorum  delubris  reposuit.  Yim  xa\  Κωναταντίου  έτιήγε  Οαττον  οΐχοδομεΐν,  ή τας 
etiam  illam  eis  adhibuit,  qui  sub  Gonsiaulino  et  άποτιμήαεις  έχείνων  έχτίνειν*  εΐ  δ* oO,  δεσμοΓςύπά* 
Constantio  templa  deorum  evertissent,  ut  vel  ea  γεσθαι,  χαΐ  χαλεπώς  πάσχειν*  ώστ*  έντευθβν  συν· 
celeriter  restaurarent,  vel  aestimationem  structurae  άγειν  ίστι  χλ\  τοϋτο  * ύβρεων  μλν  γάρ  Ινεχα,  χα\ 
eorum  persolverent.  Sin  hoc  minus  facerent,  ut  σώματα  περινοεισθαι  χολάζειν,  μετριώτερον τούτον 
durius  acciperentur,  et  in  vincula  conjicerentur,  των  πάλαι  διωχτών  γενέσΟαι*  τοΓς  6i  λοιποίς  πολ- 
mandavit.  Unde  illud  satis  ronjicerd  licet,  in  eo  λφ  τφ  μέτρφ  διαφέρειν  έχείνων.  Κα\γάρδν&πα> 
quidem  illum  veteribus  persecutoribus,  quod  cor·  ^ σι  χαχώς  αύτήν  ποιών  διεφάνη*  έν\  μόνφ  δδξας  εΐ- 
pora  cum  contumelia  non  excruciaverit,  modera-  ναι  φιλάνθρωπος  , δτιπερ  τους  χαταδιχασθέντας 
tiurem  fuisse : rebus  autem  aliis , modis  omnibus  Κωνσταντίου  φεύγειν  Ιερέας  τήν  φυγαδείαν 

illos  exsuperasse.  Omni  namque  ex  parte  Ecclesiam  άνέστειλε,  xa\  πρδς  τάς  οΐχείας  μετεστέλλετο  πά- 
affligere  manifeste  est  visus  : et  uno  tantum  modo  λεις.  Συνάγειν  ουν  Ιστιν  έχ  των  άλλων  μηδλ  τούτο 
humanior  judicatus  , quod  episcopos  sub  Gon-  φειδοί  γενέσθαι,  άλλ'  (να  συγχρόνων  άλλήλοις  τους 
stautio  exsilio  multatos  revocavit,  et  in  urbes  Ιπισχύπους , έμφυλ(φ  χαθο«λ(ση  μάχν),  χα\  ύτεδ 
suas  redire  permisit.  Atque  id  ille  non  iniserl·  τών  οΐχείων  πολιμεΐσθαι  πείσι)  τήν  'Εχχλησέαν* 
cordia  fecit,  sicut  colligere  est  : 17  ^^<ος  δέ  χα\  ΚώνσταντΙφ  μίσος  παρασχευά(ων  πρ  ς 

scopos  inter  se  committens,  ad  intestinum  annaret  πάν  τδ  ύπήχοον*  τούς  μέν 'Ελληνας  θεραπειών 
bellum,  et  suis  ipsa  dissidiis  ecclesia  labefacta-  mp\  τά  Γσα  στχ>υδάζοντα.*,  τούς  6i  των  Ιερέων  βιά 
retur.  Fortasse  etiam  , ut  Gonstantium  apud  Ro·^  Χριστδν  χαχώς  παΟέντα;  λύων  τήν  άδιχ(αν.  Άμέλεε 
mani  imperii  subditos,  in  odium  et  invidiam  τοι  χα\  τούς  εύνούχους  τών  βασιλείων  άπώσατο· 
adduceret  : tum  Gnecos , qui  eisdem  secum  ope-  Εύσέβιον  δέ  τδν  iv  βασιλείοις  χρατούντα  χολ  τού 
rurentur  sacris,  favore  prosequens;  tum  episcopos,  q ζήν  ύπεξή^εν.  ΆπήχΟητο  6i  χα\  άλλως  αύτφ*  ύτο- 
qui  propter  Ghristum  afflicti  essent,  ab  injuria  οπτος  γάρ  ήν,  ώς  βουλο^Γς  έχε(νου  δ άδελφδς  άνή- 
vindicans.  Itaque  eunuchos  quoque  imperiali  aula  ρητό  Γάλλος.  Τδν  6i  Σύρον  *Αέτιον,  δς  αΓτιος  χαΐ 
exegii.  Eusebium  autem,  qui  primum  in  ea  locum  άρχηγδς  τήςαΙρέσεως  Εύνομίφ  έγένετο,  όπερορίαν 
tenuerat,  morte  etiam  multavit  : cui  aliam  quo-  τε  ύπδ  Κωνσταντίου  χαταδιχασθέντα  * ήν  γάρ  χα\ 
que  ob  causam  infensus  fuit;  suspectum  enim,  Gicottco;  έχείνφ  διά  τήν  πρδς  Γάλλον  άνάχρασιν* 
veluli  fratris  sui  Galli  necis  suasorem,  iiabuit.  μετ*  εύμενούς  έπανήγαγε  γράμματος  δημοσίοις 
Syrum  autem  Aetium,  auctorem  et  ducem  bairesis  όχήμασι.  Διά  Κωνστάντιον  δΙ  χα\  τδν  Κυζίχου 

Euiiomii,  et  Goiislanlii  sententia  , qui  eum  propter  Έλεύσιον  προστάττει  δαπάναις  Ιδίαις  ήν  έπ\  Κων- 

funiiliaritaiem  Galli  suspectum  quoque  habuerat,  σταντίου  των  Ναυατιανών  έχχλησίαν  χαθείλεν,  αύ- 
dainnalum , cl  in  exsilium  actum , perquam  beni-  θις  οΐχοδομεΐν.  Κα\  έν  άλλως  πλείστο^  «ημαιώσχιτ* 
gnis  litteris  revocavit,  et  publica  vectura  reduxit.  άν  τις,  ώς  Κωνσταντίου  διά  μίσος  τά  μλν  αύτδς 

Propter  Constanti iim  quidem , Eleusium  etiam  τών  δεινών  'ixoist,  xa\  άλλων  δέ  ποιούντων  ένή- 

Gyzkccnutn  impensis  propriis,  quam  solo  mquav^^  βετο. 

rat  sub  Gonstaiitio  Novatiunorum  ecclesiam,  uno  atque  altero  mense  restituere  jussit.  SimI  et  ex 
aliis  plurimis  rebus  aestimare  est,  propter  Goiistantii  odium,  cum  multa  in  nos  ipsum  duriter  fecisse, 
tum  quae  ab  aliis  quoque  fiebant,  eis  deleclaliim  esse. 

CAPUT  VI.  ‘ D ΚΕΦΑΑ.  CT- 

Vt  eliam  magnus  Aihanasius  lum  apud  virginem  Ός  χαΐ  ό 'AOaraatoq  τηνικαντα  ύαό  σε- 

piKt  cam  occuiiaius,  publico  se  commiserit,  et  Ec~  μττ^  χαρΟ^νφ  ηρυπτόρΛνο€,  άν^^άντι,  καΙ  τήτ 
ciesiam  receperit^  Ueorgio  Ariano  u populo  in-  ΈκκΛησίαν  χατέσχβ,  Γοωργίου  τον  'Apatarov 
teremplo.  ϋΛ<>  τον  δήμον  άταιρεδέτνος. 

Tum  Aihanasius  eliam,  qui  inultis  annis  latue-  1'ήνιχαύτα  δλ  χα\  'Αθανάσιος  πολλοΓς  χρνιηό· 
rat , Constantii  morte  cognita,  noctu  Alexandri»  μένος  έιεσι,  Κωνστάντιον  μαθών  τελευτήσαντα  , 
U1  ecclesia  apparuit,  et  miraculo  derepente  omnibus  νυχτδς  έπΙ  τήν  ^Άλεξανδρέων  Έχχλησίαν  έφάνη· 
quasi  mortuus  quispiam  ab  tuferia  reversus  fuit.  Ka\  θαύμα  έδοξεν,  αίφνης  οΓά  τις  νεχρδς  των  »άτ» 
Εχ  quo  enim  Georgii  insidiis,  et  Constantii  jussu  άνα^βαγείς-  εξ  οτου  γάρ  ταΐς  Γεωργίου  έ«ι6ου· 

Algypli  prsefectus  eum  non  ecpil,  atque  ipse  fuga  λαΐς,  Κωνσταντίου  χελεύσαντος , δ τών  έν  ΑΙγύπτφ 

sibi  consuluit,  ad  Juliani  usque  imperium,  apud  ήρεμων  i κείνου  άνέτυχε,  φυγών  έχεΖνος  ές  δεύρο 
uiulierem  quamdam  virginem  Alexandri»  occul-  άφανής  ήν  μέχρι  τής  παρούσης  ήγεμονίας,  παρά 
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Ttvi  γννα(χ\  ic«p0lv(|>  Iv  Άλ·ξανβρεί^ι  χρυπτ<^με-  A Ulus  laluit  ; qu»  lanturo  forma  eieelluisse  Ira· 
νος*  ήν  τονούτφ  διαλάμναν  χΔλλει  ό τής  Ιστορίας  ditur,  ut  stuporem  prorsus  ea  spectantibus  inru· 
παραδίδωσι  λ^γος,  ώς  χατάπληξιν  &ντ(χρυς  ctvai  teret,  et  nemo  eorum  qui  castiorem  viiam  secUiri 
δροιμένην  » xa\  μή  τινα  τών  σωφρονεΐν  ήρημένων  constituissent,  in  colloquium  ejus  veniret,  ne  sci- 
€ΐς  λδγοος  έλθεΐν  χειρόίσθαι,  Γνα  μή  χοθβν  έχπηδή*  licet  eo  nomine  reprehensione  non  careret.  Atque 
σας  μώμος  αύτψ  χροστριβείη.  Έχείνη  βέ  χαίπερ  illa  tametsi  ita  florens  et  vivida  esset , pudicitia 
οΐΐτως  άχμάζουσα,  δμως  του  σώφρονος  χα\  σεμνδ·  tamen  et  sanctitate  viue  non  excidit.  les 
τητος  ούχ  άφΙστατο·  & δή  χα\  μδνα  χοσμεΤν  εΓωθε,  solae,  quamvis  nihil  adjumenti  a natura  ad  deco· 
μή  τι  χαΐ  τής  φύσιως  συναιρομένης  τά  χρδς  εύ-  rem  accedat,  ornamento  esse  solent.  18  I^^  prope 
πρέχειαν.  K«l  γάρ  χως  συμβαίνει  μηδ*  όληθ&ς  verum  esse  non  videatur  , quod  a majoribus  di- 
έχεΙνδ  γ«  οΓεσθαι,  δ τοί;  πρδ  ήμών  εΓρηται,  δηοΖα  ctuin  est : Qualia  sint  corpora , tales  etiam  esse 
τά  σώματα,  τοιαύτας  είναι  χα\  τάς  ψυχάς.  Τούναν-  animos.  Quin  e diverso  potius,  ad  animorum  in- 
τ£ον  6k  μΔ>λον  πρδς  τά  τή;  ψυχής  έπιτηδευματα,  slituta  , corporum  quoque  mores  conformantur: 
χαΐ  τδ  του  σώματος  ήθος  συσχηματίζεσθαι*  χα\  δ et  quale  quisque  exercet  studium,  talis  etiam  esse 
Δν  τδχοι  πράττων  δ τοιουτος,  τοιουτον  χα\  δια-  apparet,  quacunque  id  accidat  tempore.  Atque 
φαίνεσθαι*  χα\  xqO'  δν  Δν  έπιτηδεύοι  χαιρδν.  Πρδς  ^ ad  hanc  rationem  si  quis  rem  certo  exigat,  rccie 
δ,  οίμαι,  τ\ς  Ασφαλώς  έξβτάζων  τούτφ  τφ  λδγω,  id  sic  eum  dicturum,  neque  quempiam  qui  relu· 
«ύστόχως  είπεΙν,  xft\  μηδένα  Ιχειν  τδν  Δντερούντα.  cietur,  habiturum  esse,  existimarim.  Athanasius 
Τδν  γε  μήν  Αθανάσιον  θεία  δψει  ηρ^>ς  τήν  χαρ-  quidem,  divina  providentia  ad  virginem  banc  de- 
Οένον  χοδηγούμενον  λδγος  διασωθήναι*  χαΐ  πάντως  ductus,  atque  apud  eam  servatus  est.  Et  si  quis 
τδ  άχοβάν  σχοχεΙν  τιςέθέλων,  θεΐχήν  τήν  οΐχονο-  eventum  rei  considerare  velit  ^ divinam  prorsus 
μίαν  είναι  λογίσαιτο.  *1να  χάρ  μήτε  πράγματα  οΐ  dispositionem  esse  reperiet.  Ut  enim  nihil  mole- 
«spl  Αθανάσιον  Ιχοιεν,  ήν  τις  χειράζειν  ήρειτο,  ή silae  et  negotii  Athanasio  el  familiaribus  ejus  ex- 
δρχο'.ς  βιάζεσθαι , οΟτως  οίχονομηθήναι  βιαλαΟεΙν  hihereiur,  si  quis  lentare  aut  juramento  cogere 
χρυπτδμενον  χσρά  γυναιχΐ,  ήν  ούβε\ς  ψήθη  τι  το-  quemqiiam  ex  illis,  ad  eum  scilicet 'prodendum, 
αουτον  διενεγχείν  τφ  μίν  γάρ  άπείρφ  χάλλει  ούδ*  voluisset : recte  bvc  sic  institutum,  ut  latens  apud 
ύπδνοιαν  έδίδου  τδν  Ιερέα  παρ'  αυτή  χρύπτεσθαι*  mulierem  occultaretur,  quam  nemo  id  perlaturam 
άνδρείφ  6k  φρονήματι  προσηγάγετο*  εις  τέλος  δδ  e>se  putavit.  Propter  iorui9  vero  venustatem  ne- 
διά  φρδνησιν  τδν  θησαυρδν  διεσώσατο.  ΤοσοΟτον  δδ  que  in  suspicionem  cuiquam  incidit,  apud  eam 
τδ  πιστδν  αύτφ  διετήρησε  διαχονησαμένη  χαλώς,  ^ episcopum  occultari.  At  Illa  virili  plane  animo 
ώς  χα\  πδδας  νίπτβιν,  τροφήν  τε  χα\  οσα  τής  φύ-  virum  eum  ad  se  recepit,  et  prudeutia  mira  ad 
σεως  άναγχαΐα  διά  τήν  χρείαν,  μόνην  αύτήν  εΟ  fliiem  usque  thesaurum  tantum  servavit.  Tantq 
μάλα  ύπηρετείσθαι,  χα\  βίβλους  αύτφ  ών  χρείαν  autem  iu  cum  honestis  praestandis  ministeriis  fuit 
είχε,  χομίζειν,  xat  συχνφ  τφ  χρόνφ  ταύτα  ποιου-  flde,  ut  oe  pedibus  lavandis,  et  cibo  alifsque  na- 
σαν,  μή  τινα  γνώναι,  δσοι  δή  τήν  'Αλεξάνδρου  πό-  lurae  nostrae  necessariis  uiilibusque  rebus  exhi- 
liv  χατφχουν.  Ka\  δ μδν  ούτω  φανείς,  τάς  δχχλη-  beiidis  una  ipsa  rite  ei  inservierit,  et  de  libris 
σίας  κατέσχεν,  δπδχαντδς  τοΟ  πλήθου;  άποδεχθ.ίς*  quibus  opus  habuit,  commodaverit.  Atque  id  ouiii 
ol  δδ  τά  Άρείου  φρονοΰντες  έχβληθέντες,  ίδίφ  τήν  longo  tempore  fecisset,  nemo  tamen  qui  Aiexan- 
συναγωγήν  δποιουντο,  Λούχιόν  τινα  δξηγείσθαι  αύ·  drinam  incoluit  urbem,  cognovit.  Athanasius  qui 
τών  προστησάμενοι.  '0  γάρ  Γεώργιος  έφθασεν  ύπδ  ita  subito  apparuit,  ab  universa  multitudine  re- 
του  δήμου  διαφθαρείς.  Έπε\  γάρ  έγνωσαν  τελευτή-  ccplus  , in  ecclesias  est  deductus.  Ariani  autem 
σαι  μίν  τδν  Κωνστάντιον,  έπ\  δδ  τών  5λων  τδν  ejecti,  seorsim  conventus  egere,  Lucio  quodam, 
Ιουλιανδν  χαταστήναι,  ευθύς  όρμή  τή  πάσ^  τδ  περ\  qui  eis  episcopus  prseesset,  lecto.  Georgius  enim  a 
τήν  'Αλεξάνδρειαν  όσον  δν  "Ελλησιν  ήν,  εις  στάσιν  plebe  interfectus  fuerat.  Postquam  enim  Cunstan- 
έχΛ>ρει*  χαΐ  δή  βοή  μιφ  έπ*  αυτδν  ώρμησαν  ώς  ^ lium  decessisse , el  Julianum  ad  imperii  suroiiiam 
διαχειρίσοντες.  Τότε  μδν  ovv  φονεύειν  άπέσχοντρ,  pervenisse  cognituro  est,  statiin  impetu  omni  quid- 
δεσμωτηοίφ  δδ  περιείργον*  ού  πολλφ  δδ  ύστερον  του  quid  erat  Alexaiidrias  Graecm  superstitionis  secla- 
δεσμωτηρίου  δξαγαγόντες,^μαχαίρας  δργον  ποιούν-  torum,  ad  seditionem  prorupere  : et  clamore  uno 
ται.  ΕΙτ*  δπ\  χαμήλου  ώς  τινα  φόρτον  ξένον  άνα-  incursionem  in  Geor^iuiii,  laiiquam  eum  inlereni- 
θέντες,  δπ\  μέσης  ήγον  τής  αγοράς,  δι'  ήμέρας  pluri,  fecere.  El  tum  quidem  a caide  abstinuc- 
έπιμαινόμενοι  τφ  νεχρφ  xa\  άναιδώς  έξυβρίζοντες*  riint,  atque  carceri  cum  incluserunt : verum  non 
δειλής  δδ  όψίας  ώσπερ  έμπλησθέντες,  τδ  περιλει-  muUo  post  inde  extractum  ferro  necarunt.  Deinde 
φύδν  του  σώματος  πυρ\  χατετέφρωσαν.  camelo  quasi  novum  quoddain  cliicilariiiii  gmtus 

iiiiposiluffl,  per  medium  forum,  cadaveri  per  furorem  et  contumeliaiu  impudenter  insultantes, 
duxerunt  : circa  crepusculum  autem  vcluii  ca  injuria  saiiati , quidquid  a raptalione  ea  superfuit 
corporis,  igne  coinbusseraiil. 

Τοίς  μδν  ούν  δξ  Άρείου  πρδς  τών  σπουδαστών  19  Arianis  quidem  hoc  sic  Georgio  ab  Alha<^ 
Αθανασίου  δοχεί  τά  τοιαΟτα  τφ  Γεωργίψ  δπιγενέ*  iiaoii  studiosis  accidisse  videtur  : sed  res  aliter 
σθαι.  Άλλ’  ούχ  ούτως  εχει  · πλΐίον  γάρ  ήν  δχείνφ  ^ habet.  Nam  ille  odio  majori  Graecos  ia  se  cond· 
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taveral,  eo  quod  palria  eorum  sacra  inhibuisset,  A μ?9ος  έχ  των  Ελληνιστών,  χωλυοντι  έχ<{νων  τά 
templa  deorum  destruxisset , simulacris  convi-  πάτρια,  χαταστςώντί  τκ  τους  έχείνων  νεώς,  χα\  ξοά- 

ciaiido  illusisset , et  bona  eorum  publicasset.  νοις  λοιδορουμένφ,  χα\  τάς  ούσίας  βημεύοντι  - χα\ 

Adh£c  invidiam  quoque  ejus  auxit,  quod  multum  τδ  μεγάλα  δέ  δδνασθαι  παρά  βασι).ε?  πλ·?ον  άνήπτε 

apud  imperatorem  auctoritate  valuisset.  Solent  τδ  μίσος.  Φιλεί  γάρ  δ δήμος  πρδς  τους  έν  δυνάμει 

enim  multitudini,  qui  aliquam  obtinent  potcsta-  άπεχθώς  Ιχειν.  *Έπειτα  χα\  τδ  τηνιχαυτα  περ\  τδ 

lem,  esse  exosi.  Insuper  tum  quoque  quod  (i)  de  Μιθρίον  χαλούμενον  γεγονδς,  έπΙ  μέγα  ήρε  τήν  χατ’ 

Mitlirio  (2)  actum  fuerat,  tumultum  contra  eum  αύτοΟ  χίνησιν.  Άτημέλητον  γάρ  δντα  τδν  τόπον, 

motum  admodum  auxit.  Nam  locum  eum  diu  Κωνστάντιος  τή  Έχχλησίςι  fcxsivov  έδωρείτο  Άλε- 

iieglectum,  Constantius  ecclesiae  Alexandrinae  do-  ξκνδρέων.  Γεώργιος  δ’  έχχαθαίρων  τδν  τόπον  ώστ’ 
naverat.  Georgius  autem  eum  repurgans,  ut  ;edein  εύχτήριον  oixov  άνεγείραι  Θεφ,  ύπόγειόν  τι  άντρον 
sacram  DeO  exciuret,  subterraneum  antrum  re-  εδρίσχει  · έν  φ ξόανά  τε  καΙ  άλλα  σύμβολα  Έλλη- 

perit : in  quo  simulacra,  et  alia  quaedam  symbola  νιχής  τερθρείας,  ώς  άν  τις  εΓποι,  των  παρ'  αύτοίς 

et  signa  Graecarum  nugarum  et  praestigiarum,  ut  μυουμένων  ή τελουμένων  ήσαν  · & γελοϊά  τινα  κα\ 

ita  dicam,  eorumque  qui  sacris  ab  ipsis  instituti  ^ ξένα  έδόχει  τοΤς  Οεωμένοις  · οΓς  δή  χα\  έπισχώ· 
atque  initiati  fuissent,  erant.  Quae  sane  ridicula  πτοντες,  διετώθαζον.  ΟΙ  δέ  το?ς  μυστηρίοις  έπαι- 

et  nova  cernentibus  sunt  visa,  proindeque  merito  σχυνθέντες,  άθρόον  συλλεγέντες  ξίφεσι  χα\  λίΟοις 

per  ludibrium  irrisa.  Grseci  autem  pudore  propter  βοπάλοις  τοίς  ΧριστιανοΤς  έπιτίθενται*  χχ\ 

mysteria  et  arcana  sua  revelata  affecti,  confertim  τωλλους  μέν  άναιρουσιν  , ούχ  όλ(γους  δέ  χαΐ  τρα\>- 

manu  coacta,  gladiis,  lapidibus  et  clavis  impetum  ματ(α;  έργάζονται,  πολλούς  δ'  έχ  τούτων  σταυρώ- 

ίη  Christianos  fecerunt,  et  multos  occiderunt,  σαντες,  έφ'υβρει  δήθεν  του  δόγματος,  άπηλλάττοντο. 

quosdam  vulnerarunt,  et  nonnullos  etiam  ex  eis  Ka\  τδ  μέν  Εργον  άτελές  τφ  Γεωργίφ  χατελείπετο* 

ad  dogmatis  contumeliam  in  crucem  egerunt,  at-  ol  δ'  έχ  του  Έλληνιχου,  τή  τού  Ίουλιανου  άρχή 

que  abierunt.  Georgius  coeptum  opus  impcrfectuiii  χρησάμ^νοι  τφ  χαιρφ,  χαθάπερ  ήβούλοντο,  χα\  αύ- 

reliqiiit.  Graeci  porro  Juliani  imperio,  tanquam  χδν  άνείλον  Γεώργιον.  Τούτο  δέ  χα\  αυτδς  δ βασι- 

opportunitate  quadam  oblata,  pro  eo  atque  vo-  λεΟς  Ιδίοις  γράμμασι  μαρτυρεί,  τφ  δήμφ  της  Ά- 

luere,  usi,  ipsum  etiam  Georgiiim  interemere,  λεξανδρέων  μάλλον  έγχαλών  ήπερ  Χριστιανοίς.  Ό 

lloc  ipsum  imperator  quoque  litteris  suis,  magis  δήτ*  oOx  άν  έπαββησιάζετο,  εΐ  μή  τή  βί^  τής  άλη- 

scilicct  populum  Alexandrinum,  quam  Christianos  θείας  ήλαύνετο.  Κα\  γάρ  ήρείτο  Χριστιανούς  εΐναι 

incusans,  testatur  : quod  ille  profecto  non  fecisset,  q τους  Γεωργίου  φονέας  ήπερ  οίους  δήποτε  Έλληνας, 
nisi  eum  veritatis  vis  coegisset : Christianos  certe,  Κα\  τούτο  ούχ  άποχρύπτεται  · έν  γάρ  τή  πρδς 

qualescunque  illos  tandem,  Georgianae  c»dis,  Άλεξανδρέας  έπιστολή  προσποιούμενος  χαλεπαΐ- 

quaro  Grascos,  auctores  fuisse  maluisset.  Sed  ille  νειν,  μέχρι  λόγων  καθάπτεται,  τήν  τιμωρίαν  δήθεν 

minime  rem  celavit,  quamvis  gravius  etiam  nos  ύπερτιθέμενος.  Έπέχεσθαι  δέ  φησι  τή*  πρδς  τδν 

perstringens.  1η  epistola  enim  ad  Alexandrinos,  πολιούχον  Σαραπιν  αΙδοί,  χαΐ  διά  τδν  τής  πόλεως 

stomachari  se  simulans,  verbis  eos  perstringit,  οίχιστήν  Αλέξανδρον,  xal  τδν  θείον  αύτοΰ  Τουλιανδν, 

coerctioneui  remittens.  Id  quod  se  facere  dicit,  ΑΙγύπτου  κα\  Άλεξανδρείας  πρδ  καιρού  ήρξεν, 
oh  reverentiam  urbis  patroni  dei  Serapidis,  et  άνήρ  έπιμάλλον  ταϊς  ΈλληνιχαΙς  τερθρείαις  προσε- 

conditoris  ejus  urbis  Alexandri,  atque  item  avun-  σχηχώς,  διαπύρως  τε  άπεχθανόμενος  τοίς  Χριστ:α- 

culi  Juliani,  qui  Alexandriae  cl  iGgypti  praefectus  νοίς.  Τόσον  δ’  ήν  έχείνφ  μίσος  τδ  πρδς  ήμάς,  ώς 

fuit,  vir  superstitioni  Gracarum  nugarum  dedi*  χαλιού  κρατούντος  γνώμης  άνευ  πολλούς  παρα- 

tissimus,  et  Christianorum  hostis  vebementissimus.  σχευάσαι  μέχρις  αίματος  τδν  άγώνα  διαδραμείν.  Έγώ 

20  Tanto  enim  is  erga  nos  odio  flagravit,  ut  citra  s*  ούχ  όχνήσω,  μή  κα\  αυτήν  έχείνην  τήν  Επιστολήν 

imperatoris  sententiam,  multis  auctor  fuerit,  ut  Ίουλιανού  τφ  παρόντι  παραθείναι  συντάγματι  · 

ad  sanguinem  usque  martyrii  certamen  peragerent.  *>  εΤτα  χα\  δσαό  θείος  αυτού  Τουλιανδς  κατά  τής  ήμών 
Mihi  etiam  molestum  non  erit,  epistolam  eam  ^ί^τεως  Εδρασεν.  *Ή  γε  μήν  Επιστολή  τούτοις  τοί; 

Juliani,  operi  huic  nostro  adnectere,  atque  etiam  γράμμασι  περιείληπτο· 

• qua  avunculus  ejus  Julianus  adversus  Qdci  nostrae  professionem  egerit.  Epistola  hisce  verbis  con- 
scripta fuit : 

CAPUT  VII.  ΚΚΦΑΑ  Z\ 

Juliani  epistola  ad  populuw  Alexandrinum  missae  ΈΛίστο.Ι^ι  ΊονΛιατον  τφ  δήμφ  τώτ  *AΛ€ξar· 
propter  Georgii  eadem.  δρέων  στα,Ιεισα  δ/ά  τόγ  φότοτ Γεωργίου. 

C Imperator  Caesar  Julianus  Maximus  Augustus,  t Αύτοχράτωρ  Καίσαρ  Τουλιανδς  Μέγιστος  Άλε- 
ροριιΐο  Alexandrino.  Siquidem  Alexandrum,  qui  ξανδρέων  ιφ  δήμq).  Εί  μή  τ'.ν  Αλέξανδρον  τδν  οΐ- 

(1)  Mithrnm  Pers^  solem  esse  putant,  cui  ho-  templum  : Mithriaca,  Solis  sacra.  Lamprid.  de 

stias  multas  sacrificant.  Hujus  sacris  non  initia-  'Commodo  : Sjcra  Mithriaca  homicidio  vero  pol·- 
batur,nisi  qui  per  gradus  quosdam  lormentoniin  luit. 

ad  ea  pervenisset,  ot  sanctum  se  perpcssioiiisqiie  (2)  In  quo  oliin  Graeci,  Mithrae  sacrificantes, 
expcftein  esse  dcclarassct.  Snid.  Miihrion,  Sidis  homines  mactabant.  (Socr.  lib.  iii,  cap.  2.) 
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χισχήνήμών,  και  icp<5  γε  τούτου  τ6ν  Θε6ν  μέγαν 
τλν  άγιώτβτον  Σαράπιν  αΙβεΙαθε,  του  κοινού  γοΟν 
ύμ1«  χι\  άνθρωπίνου  κα\  πρέποντος  πώς  ούδεις 
αΕαήλθε  λύγος;  προσΟήσω  δτι  κα\  ήμών  · ού;  οΐ 
θ8θ\  πάντες,  έν  πρώτοις  δέ  κα\  ό μέγα;  Σάραπις, 
1ρ/ειν  Ιδικαίωααν  της  οίκουμένης  · οΤς  πρέπον  f^v 
xijv  ύπίρ  των  ήδικηκύτων  ύμ5ς  φυλάξαι  διάγνωαιν. 
Άλλ’δργή  τυχδν  Γαω;  ύμίς  έξηπάτηοε  και  θυμός* 
δαπερ  ούν  κΓωθε  τάβεινά  πράττειν,  τά;  φρένας  με« 
τοικίσας.  Ειτο  της  όρμϊ\ς  άναατείλαντες,  τοϊς  παρα- 
χρήμα  βεβου>ευμένοις  καλώς  ύστερον  έπήγαγε  τήν 
παρανομίαν.  Ούδλ  ήσχύνθητε,  δήμος  δντβς,  τολμτ- 
ααι  ταύτα,  έφ*  οΤς  έκείνους  έμισήσατε  δικαίοις. 
ΕΓπατβ  γάρ  μοι,  πρδς  τού  Σαράπιδος,  ύπ^ρ  ποιων 
αδικημάτων  έχαλκπήνατε  Γεωργίφ ; Τδν  μαχαριώ- 
τατον  Κωνατάντιον,  έρείτε  δήπουΟεν,  δτι  καθ’  ήμών 
παρώξυνεν*  είτα  εΐαήγαγεν  είς  τ^ν  Εεράν  πόλιν 
στρατδπεδον*  κα\  κατέλαβεν  ό στρατηγδς  τής  Αί- 
γύττεου  τδ  άγιώτατον  τέμενος  τού  Θεού,  άτιοσυλήσας 
εχείθεν  είχδνας  κα\  αναθήματα  χα\  τδν  έν  το?; 
Ιερο?ς  κύαμον,  ύμών  άγανακτούντων  εικότως,  κα\ 
νεειρωμένων  άμύνειν  τφ  Θεφ,  μάλλον  δέ  τοίς  τού 
θεού  κτήμασιν.  '0  δέ  έτδλμησεν  ύμιν  έπιιτέμψαι 
τους  δπλιτας  άδίχως  κα\  παρανύμως  χα\  ασεβώς  * 
ίσως  Γεώργιον  μάλλον  ή τδν  Κωνστάντιον  δεδοι/ώς, 
έαυτδν  παρεφύλαττεν,  ε?  μετριώτερον  ύμ?ν  χα\  πο· 
λιτικώτερον,  άλλά  μή  τυραννικώτερον  προσ-φέρετο. 
Τούτων  ούν  ενεκεν  όργιζόμενοι  τψ  θεοίς  έ*/Ορώ 
Γεωργίη),  τήν  Ιεράν  αύΟις  έμιάνατε  πόλιν,  Εζδν 
ύποβάλλειν  αύτδν  ταΐς  τών  διχαστών  ψήφοις.  Ού;ο) 
γάρέγίνετο  άν  ού  φόνος,  ουδέ  παρανομία  τδ  πράγμα, 
δίκη  δδ  έμμιλή;,  ύμάς  μέν  αθώους  πάντη  φυλάτ- 
τουσα·  τιμωρουμένη  μέν  τδν  άνίατα  δυσσεβήσαντα, 
σωφρονίζουσα  δδ  τους  άλλου;  πάντας,  δσοι  των 
θεών  όλιγωρούσι , χα\  προσέτι  τάς  τοιαύτα;  πόλεις, 
χα\  τούς  άνΟούντας  δήμους  έν  ουδενλ  τίθενται,  τής 
Ιαυτών  δέ  ποιούνται  πόρεργον  δυναστείσς  τήν 
χατ*  έχείνων  ώμότητα.  Παραβάλλετε  το ί νυν  ταύτην 
μου  τήν  έπιστολήν,  ή μικρφ  πρόσθεν  έπέστειλα  * 
χαΐ  τδ  διάφορον  κατανοήσατε  * πόσους  μέν  ύμών 
έπαίνους  Ιγραφον  τότε·  νΟν\  δέ,  μά  τούς  θεούς,  ό- 
φείλω  ύμάς  έπαινεΐν  , ού  δύναμαι  δέ  διά  τήν  παρα- 
νομίαν. Τολμ^Ι  ^ήμονι  ώσπερ  οΐ  κύνες,  άνθρωπον 
σπαράττειν  ; Είτα  ούχ  αίσχύνεται  χα\  φυλάττειν 
χαθαράς  τάς  χείρας,  ώς  προσάγειν  πρδς  τους  θεούς 
αίματος  χαθαρευούσας ; 'Αλλά  Γεώργιος  άξιος  ήν 
τού  τοιαύτα  παθεΐν;  χα\  τούτων  Γσως  εγώ  φαίην  άν 
χείρονα  κα\  πικρότερα  · κα\  δι*  ύμάς  έρείτε  ; Σύμ- 
φημι  καΙ  αύτός.  Παρ*  ύμών  δέ,  εΐ  λέγοιτο  .τούτο, 
ούχέτι  συγχωρώ  · νόμοι  γάρ  είσΙν  ούς  χρή  τιμά- 
σθαι  * μάλιστα  μέν  ύπδ  πάντων  ίδίφ  καΐ  στέργε* 
σΟαι  * πλήν  έπειδή  συμβαίνει  τών  χαθέχαστόν  τινας 
παρανομεΐν,  άλλά  τά  κοινά  γούν  εύνομείσΟαι  χρή, 
χαΐ  πειθαρχεΙν  το?ς  νόμοις  ύμάς,  χα\  μή  παραβαί- 
νειν  δσαπερ  έξ  άρ/ής  ένομίσθη  καλώς.  Ευτύχημα 
γέγονεν  ύμιν,  άνδρες  'Αλέξανδρέ?;,  έπ’  έμού  πλημ- 
μελήσαι  τοιοΟτό  τι  · δς  αίδο?  τή  πρδς  τδν  θεδν, 
χα\  διά  τδν  θε?ον  τδν  έμδν  κα\  όμώνυμον,  δς  ήρςεν 
αύτής  τε  Αίγυπτου  χαλτής  ύμετέοας  πόλεως,  άδελ- 
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urbem  veslram  coiuli:!i(,  < l ρητ  co  mngnum  al- 
(jne  sanciissimiim  <loiiiii  Srra;»i<lnn  non  veremini, 
quomodo  publici  commodi,  lium  iniialis  ot  ilecori 
nullam  prorsus  raiionem  babiiisiis?  addo  eiiaiii 
noslri  ? quos  dii  omnes,  in  primis  vero  magnus 
Serapis,  imperare,  loii  orbi  lolueniat.  r.oiivcnic- 
b.il  ecrlc,  ut  judicium  de  iis  (|ui  injuriam  vobis 
Intulere,  nobis  reservaretur.  Sed  ira  fortasse  ct 
furor  vos  decepit  : qui  sane  ineiilein  liomiiiibits 
auferens,  gravia  solei  admittere  (lagiii.').  Doiude 
aaiem  impetu  sedato,  consilio,  quod  subito  rcelc 
vobis  captum  erat,  ηιοτ  per  contemptum  legum, 
vim  publicam  adjerislts  : ticqitc  vos,  qui  populi 
nomine  censemini,  ea  lentare  cl  facere  puduit, 
quae  in  illis  recte  n^prcbciidislis  atque  odistis. 
Dicite  namque  mibi,  per  Senpidem.  qiueiiam  ob 
delicta  Gcnrg'o  succensiiislis  ? Ileattssimum,  viile· 
liccl , dicetis,  Cunstanliuiii  in  nos  com.uovn, 
deinde  in  urbcmi  sacram  exercitum  induxit;  ct 
Agypli  prafecius,  ubi  sauciissimiim  Dei  tem- 
plum invasit,  imagines,  donaria,  et  sacnmi  or- 
natum diripuit,  vobis  merito  indignantibus  et 
Deum  scu  poiius  bona  Dei  defendere  volentibus. 
Atque  ille  armatos  iii  vos  inique,  illegitime  et 
impie  immittere  est  ausus , fortasse  Georgiiini 
magis  quam  Constantium  metuens  : qui  melius 
sibiipsi  consuluisset,  si  moderate  yobiscum  et 
civiliter,  nec  lam  tyrannice  egisset.  21  Sederim 
eas  ob  injurias  deorum  hosti  (icorgio  infersi, 
sacram  piaculo  contaminastis  urbem,  runi  illum 
judicum  calculis  subjicere  potueritis.  Sic  enim  ;cs 
ca  noii  c.Tdcs,  neque  b giiin  violatio,  srd  legitimum 
fuisset  jiidiciiiiii  : quod  vos  quidem  innocuos 
conservasse·,  illum  aiiicin  qui  maxima  cotuniisil 
facinora,  coorcui>eel , ;iique  oumes  praiferca  a.l 
meliorem  fiugcm  reduxisset,  qui  deos  conte - 
innmil,  cl  la  j'as  urbes  pojHilosqnc  floreiilcs  nibili 
faciinil,  po:esla'iqil·;  sine,  adversus  illos  seve- 
rilaleiH,  perinde  atque  accessionem  qnamda.n 
adjiciiiui.  Gonfcric  baiic  cum  ca  quam  paii'o 
ante  ad  vos  dedi  cpialoia,  cl  ((iianliim  inter  se 
differant  cognoscite.  Quas  enim  luin  ad  vos  laudes 
scripsi?  Nuiicvero,  per  «Ices  ipsos  juro,  laudarem 
quidem  vos  libenter,  facere  id  autem  propter 
leges  violatas  nequeo.  Audeliic  populus,  ui  canes 
solent,  hoiiiiiicm  discerpere?  Deinde  illum  ejus 
rei  nihil  pudet,  neque  puras  manus  conservare 
curat,  ul  eas  absque  sanguinis  contaminatione 
innocuas  ad  deos  tendat?  Verum  Ceorgius,  qui 
talia  pateretur,  dignus  erat  : imo  lorlusse,  ego 
dixerim,  hisce  graviora  et  acerbiora  : cl  vestra 
causa  dicetis  ? Idem  ego  quoque  dico  : siii  ul  a 
vobis  lia:c  pateretur,  dicatis,  id  jam  noo  conces- 
serim. Leges  enim  sunt,  quae  delicta  coercent. 
El  maxime  quidem  pro  se  quisque  universi  eas 
servare  dcbciil.  El  quamvis  accidat,  ul  ex  civibus 
nonnulli  contra  leges  agant,  respublica  tamen  ct 
populus  ipse  legibus  regi  cl  coiislilulionibus  pa- 
rere, neque  quae  ab  initio  recic  statuta  sunt,  vio- 
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Ι«ΊΓ6  debet.  Feruitalis  lofo  , viri  Alexaiiilriiii,  A y'.xbv  ύμιν  Εννοιαν  άκοσώζω.  Το  γάρ  της  Εξουσίας 
ducere  potestis,  quod  delictum  hoc  vestrum  in  άχαταφρ^νητον,  χα\  tb  άπηνέστερον  χα\  χα0αρ4/ 
hiiperii  mei  tempora  incidit  : qui  propter  revereii-  τής  Αρχής,  ο&χοτ*  δν  δήμου  περιιδεΙν  τόλμημα  μή 
liaiii  erga  Deum,  et  propter  cognominero  mihi  χαθΑπερ  νόσημα  χαλειτδν,  πιχροτέρ<ρ  διαχαθδραι 
avunculum,  qui  «Cgypto  et  urbi  vestrx  cum  ini·  φαρμάχ^)·  Προσφέρω  δέ  4γώ  ύμίν δι*  ΑσπερΕναγχος 
perio  praefuit,  rraternain  erga  vos  benevolentiam  Εφην  αίτιας,  τδ  χροσηνέστατον,  καραίνεσιν  χα\ 
conservo.  Non  enim  populum  aliquem  audere  con·  λόγους  * Ιφ*  ών  εδ  οίδ'  δτι  πεισθήσεσθε  μδλλον,  εί- 
venit,  potestatem  summam,  quae  contemni  non  ic:p  ΕστΙ,  χαΟάχερ  Αχούω,  τδ  άρχαίον  "Έλληνες  · 
debet,  et  severitatem  sinceritatemque  imperii  ob>  εΐ  xal  tA  νυν  ΙπΙ  τής  εύγενείας  έχείνης  Οχεστιν 
linet,  despicere  : nc  temeritatem  tantam,  siculi  ύμίν  Αξιόλογος  χα\  γενναίος  έν  τή  διανοίφ  χα\  τοίς 
gravem  aliquem  morbum,  acerbiore  repurgare  έπιτηδευμσσιν  ό χαραχτήρ.  Προτεθήτω  τοίς  έμοί; 
opus  sil  remedio.  Exhibeo  autem  ct  propono  vo-  πολίταις  ΆλεξανδρεΟσι.  > 

bis,  ob  eas  quas  modo  dixi  causas,  perquam  placide  cohorlationem  el  verba,  quibus  vos  (sal  scio) 
persuadebimini : siquidem,  ut  audio,  ab  origine  Graeci  'estis,  atque  nunc  etiam  ex  veteri  illa  nobi- 


liiale  in  animis  studiis<iue  vestris  impressa  est 
civibus  meis  Alexandrinis.  » 

22  Sic  imperator  scripto  isto  non  Christianis  0 
magis  quam  Alexandrino  populo,  causam  ejus 
ca*dis  ascribere  videtur.  De  Juliani  atilcm,  cujus 
modo  meminimus,  saevitia,  lia*c  feruntur.  Guin 
IS  Ecclesiae  Antiochenae  mundum  atque  ornatiiiii 
permagni  pretii  auferre,  et  imperialibus  thesauris 
inferre,  ac  templa  oralioniiroque  domos  Gdelibus 
claudere  constituisset  : clerus  quidem  reliquus 
proriigit,  solus  aulciu  Tlieodoretus  (i)  presbyter 
ibi  permansit.  Hunc  quod  sacrorum  donariorum 
cusios  esset,  et  indicare  c»,  si  vellet , posset, 
quodque  vi  admota  id  facere  nollet,  arreptum 
crudeliter  excruciavit,  ct  postremo  gladio  lutere· 
luit  : cum  quidem  ad  quaelibet  intentata  sibi  tor- 
iiiciita  generosae  mentis  responsum  dedisset,  et 
ita  ut  virum  decet,  pro  dogmate  dcccrlasset.  Ju- 
lianus sacra  vasa  direpta,  ct  stdo  illisa,  per  ludi- 
brium risit  : atque  ubi  quae  voluit  blasphemans 
in  Christum  dixit,  taiidciii  (Oiiluuieliam  aucturus, 
super  eis  consedit.  Vindicta  autem  slalim  est 
siilsccula. 

CAPUT  VIII. 

Emebio,  Nestabo  et  Zenone  jratribuif  gui  Gazas 
manyrium  sustinuerunt  : et  de  sancto  J/t/ariotie , 
miraculurum  euitore. 

Quandoquidem  eo  sum  oratione  provectus,  ut 
Georgii  et  Theodoreti  caedem  coniiucmorariiu, 
:<harum  quoque  mentionem  facere  visum  est,  et 
III  primis  Eusebii,  Nestabi(2),  et  Zenonis  fratrum  : 
quos  Gazaeorum  populus  de  templorum  eversione 
et  GraeCtC  supersiitioiiis  abolitione  accusatos,  pri- 
mum in  domo  quadam  sub  custodia  habuere, 

1 4‘iiidc  flagris  caesos  carceri  iucluseruut.  Posi- 
ni  )dum  cum  diu  mnliuiuque  in  theatro  discurris- 
sent, ct,  quod  vulgus  facere  consuevit,  alius 
alium  coucilassct,  furibuqdi  in  carcerem  irrue- 
runt, ei  viros  inde  pruductos  crudelissime  ne- 
carunt, pr;eci()iles  atque  supinos  trahentes,  atque 
ad  saxa  illideiiles  : et  alii  fustibus,  alii  lapidibus, 
alii  quo;  sors  obtulit,  telis  aliis  divcrberaiilcs. 
Dicuntur  mulieres  quoque  a lanificio  excurrentes, 

(1)  Apud  SozoiD.  Theodorus  nominatur. 


insignis  aliqua  et  generosa  indoles.  Proponatur 

Ka\  ό μδν  βασιλεύς  τοιαυτα  γρΑφων,  Εοιχε  μή 
Χρ.στιανοίς  μΑλλον  ή τφ  δήμφ  τής  Άλεξανδρ-'ων 
τήν  αιτίαν  Ανατ-.θίί;  * περ\  δΙ  τής  ΑπηνεΙας  τοΟ 
ττροβ'.ρήμένου  ΊουλιανοΟ  χα\  τάδε  φασί  * βουλομΕνου 
γΑρ  αύτοΰ  τδν  κόσμον  τής  Άντιοχέων  Έχχλησίας 
πολυτελή  γε  δντα  μεταθείναι,  χα\  τοίς  βασιλιχοίς 
θησαυροίς  έντΑξαι,  χα\  τους  εύχτηρίους  δδ  των  οΓχων 
τοίς  πιστοίς  Αποχλείσαι,  τους  μδν  Αλλους  των  χλη- 
ριχών  Απιδείν , μόνον  δΙ  Θεοδωρητον  τδν  πρεσβύτε- 
ρον  μή  έλέσθαι  τήν  ύττοχώρησιν.  Τούτον  δδ  φύλακα 
δντα  των  κειμηλίων  χα\  χαταμηνύσαι  ταΟτα  δυνΑ- 
μενον , έπε\  μή  τοϋΟ*  ήρείτο  έχβιαζόμενος,  είς  χεί· 
ρας  λαβών,  ήχίζετο  Αχηνώς.  Τέλος  δδ  χα\  τδν  διΑ 
ξίφους  δπήγε  θάνατον,  γενναίαν  έφ'  έχΑστη  βασΑνφ 
τήν  άπόχρισιν  προίσχόμενον,  Ανδρείως  τε  ύπδρτοΰ 
δόγματος  διαγωνιζόμενον.  ΤΑ  δδ  σχεύη  ληισΑμενος, 
χα\  τφ  έδΑφει  αύτΑ  προσαββΑσσων,  έτώθαζε  * και 
βλάσφημων  δσα  γε  ήν  βουλομένφ,  Χριστδν,  τέλος 
έχαύξων  τήν  Οβριν,  δπ*  αδτών  δχΑθιζε.  Κα\  ή δίχη 
εύΟυς  είπετο, 

ΚΕΦΑΛ.  Η'· 

ϋβρί  τώy  έτ  Γάζχί  μαρτνρτ^σάττωτ^  ΕυσΒΰιον^ 

Νεστάΰου^  καϊ  Ζήνωνος  των  ΛδαΧρών  καϊ 

κερϊ  τού  άγιον  ΊΛαρΙωνος  τον  ^νματονργον. 

Έπε\  δδ  είς  τούτο  προήχθην,  χα\  τήν  Γεωργίου 
χαΐ  Θεωδωρήτου  Αναίρεσιν  διεξήλθον  , εύλογον  είναί 
μοι  δοχεί  χαΐ  Αλλων  μνήμην  ποιήσασθαι,  χαΐ  μΑλ- 
λον  Εύσεβίου  χα\  ΝεστΑβου  χα\  Ζήνωνος  των  Αδελ- 
φών * οΟς  6 τών  Γαζαίων  δήμος,  4π\  χαθαιρέσει  των 
Ιερών,  χα\  Αφανείς  του  Ελληνισμού  αίτιώμενοι, 
συνεΐχον  τΑ  πρώτα  έπ*  οίκου  φυλαττομένους , είχα 
δη  χα\  μάστιγας  έπιθέντες,  δεσμωτηρίφ  χαθείργον. 
Έπειτα  έπ\  θεάτρου  πλείστα  χαταδραριόντες,  οΤά 
γε  δήμος  φίλεί  πρΑττειν,  άλλήλους  παραθή ξάντες 
θυμου  πλήρεις,  τδ  δεσμοιτήριον  χατέλαβον*  χα\  τους 
Ανδρας,  έχείΟεν  Ιξαγαγόντες,  ώμότατα  διεχρήσαντο, 
πρηνείς  χα\  ύπχίους  Ελχοντες,  χαί  προσρηγνύντες 
τοίς  λίθοις  * χα\  οί  μδν  ξύλοις,  οΐ  δδ  λίθοις,  οΙ  δ* 
Αλλοι  Αλλο  τι  δ τι  τύχοι  χρατών,παίοντες.  Έλέγετό  γε 
μήν  χα\  γυναίκας  τών  Ιστών  έξιουσας  ταίς  xapxim 

(i)  Theodorei,  babel  Neetoriunu 
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τούτους  κιτ^κεντ^ν.  ΟΙ  δ'  έπ*  άγορ5ς  μάγε·ρο»  *xj-  Α riuliis  i!i  lusis  }μγ  rlim  cos  convulnerasse  : cl  coci 
χλάζοντας  λέβητας  των  χυτροπίδων  άρ^τ^ζοντες,  iii  foro  publici,  lebetes  et  ollas  aqun  bullicnii 
γυμναΐς  ταΤς  σαρξ\ν  έκείνων  κατέχεον.  "^Ησαν  δ*  o?  fervenlcs  a cliyiiopodibiis  raptas,  corporibus 
xa\  δβελίακοις  κα\  σοϋβλαις  τούτους  διέίτειρον,  Έπ:\  eorum  mulis  diffudisse.  Quidam  venibus  cl  su- 
S*  Ικανώς  κατακδψαντες,  κα\  τ3ις  κεφαλά;  κα\  τίί  bulis  illos  perfodisse.  23  Atque  ubi  satis  cos 
όατέα  συνέΟλασαν,  ώς  κα\  t^v  έγκέφαλον  δίκην  concidissent,  capilaque  et  ossa  eorum  adeo  coin- 
Οδατος  άπο^^εΤν,  πρδ  του  &ατεος  άγουοην*  ^ δή  έθος  minuissent,  ut  cerebrum  ad  instar  aquae  difflueret, 
tA  των  θνηαχδντων  ^ίπτειν  βατέχ  ζώοιν  * ένθα  πυρ  extra  urbem  eos,  in  locum  ubi  morticina  animan> 
Ανευεαΰααντες,  τούτφ  τά  σώματα  πιρεδίδουν.  *Οζα  lia  congerere  soliti  erant,  duxerunt,  atque  ibi 
γα  μήν των  όστέων  διά  τδ  στε^,όδν  μή  τδ  πυρ  εδα-  igni  accensa  corpora  eorum  combusserunt.  I*]i 
πάνησε,  τοίς  έκεΐσε  καμήλων  κα\  δνων  όστέοις  άνέ-  qusecunque  ossa  propter  sididitatcm  ffamiiia  non 
μίξαν*  ώστε  μ)^  ^^ιδίαν  είναι  τοΤς  βουλομέ'/οις  την  comsumpscr.it,  camelorum  οΐ  asinorum  quae  di.- 
εβρεσιν.  Ού  μήν  γβ  λαθείνεΤχε*  νυχτωρ  γάρ  θεδς  jecta  ibi  erant,  ossibus  iniscueriinl,  ut  no  faeil·' 
Ιχρα  τινί  γυναίφ  τήν  των  όστεων  άνάληψιν  · ή δή  a quaerentibus  inveniri  possent.  Sed  frustra  id 
χατάτήν  θε(αν  σύνταξιν  άναλεξαμένη,  χΰτρςι  κιτέ-  ^ fuit.  Noctu  enim  Deus  niulicrcube  cuidam,  oppi«li 
χμυπτε, xa\  τώ των  μαρτύρων  άνεψιφ  Ζήνωνι  παρ-  ejus  inqiiilinne  postea,  ut  reliquias  eas  tolleret, 


txCOei  άγνώστφ  δντι  t|J  γυναιχ\,  ή διάγοι  του  Θε(ου 
χαταμηνύσαντος*  Ικρύπτετο  γάρ  κα\  αΟτδς  του 
διωγμού  χινουμένου.  Του  γάρ  δήμου  περ\  τήν  των 
θείων  αυτού  άναίρεσιν  ίχοντος  τήν  σπουδήν,  έχεΤνος 
είς  *Α'^ηδύνα  πύλιν  πρδς  θάλασσαν  φυγάς  ψχετο. 
Λιέχει  δλ  Γάζης  ή *Ανθηδών  ώσε\  σταδίους  εΓκοσι. 
ΙΙύλις  δλ  κα\  αύτη,  Έλληνισμφ  χαίρουσα,  κα\  τή 
τών  ξοάνων  Οεραπείςι  ώς  πλείστον  έπτοημένη. 
ΈχεΙσε  δή  ούν  πολλά  παρά  τών  *Ανθηδονίων  παθών, 
είςτδ  τών  Γαζα(οιν  έπίνειον  λαθών  Ικρύπτετο  · δπου 
«ί  τδ  γύναιον  έχείνφ  παρατυχδν,  έδΙδου  τά  λείψανα. 
ΚαΧ  χαιρφ  μέν  τινι  ούτος  ταύτα  οΓχοι  κατείχε ν*  ώς 
θά  χρύνψ  ύστερον  Θεοδοσίου  τά  σκήπτρα  διαχειρί- 
ζοντος,  χα\  τής  Γαζαίων  έκχλησίας  τήν  έπισχσπήν 
Ιχληρούτο,  θυσιαστήριον  πρδτου  άστεος  πήγνυσι,  καΐ 
εύχτήριον  οΐχον  εγείρει  * κα\  τά  όστά  του  μάρτυρος 
έχεΙ  χατατίθησι  πλησίον  τού  όμολογητοΟ  Νέστορος  · 
δς  σύναμα  το?ς  οΐχείοις  άνεψιοί;  συλληφθείς,  χαΐ 
δεσμών  χβ\  μαστίγων  ώς  πλείστον  μετέσχεν.  Ήλέη- 
odv  γε  μήν  οΐ  δλκοντες,  ώραίον  έχοντα  τδ  σώμα 
Ιδύντες  * κα\  προσδδχιμον  δντα  Οανεΐν,  μιχρδν  δέ  τδ 
άσθμα  περισώζοντα,  ^ίπτουσι  πρδ  τών  πυλών*  δν 
πίνες  άνελύμενοι,  παρά  τδν  είρημένον  άνεχόμισαν 
Ζήνωνα  · παρ*  ψ τά  έλκη  χα\  τάς  πληγάς  θερα- 
πευόμενος έτελεύτησεν.  0?  γε  μήν  Γσζαίοι  περι- 
δεείς ήσαν  τή  τόλμη  * κα\  φήμη  διεθρυλλειτο,  χαλε- 
παίνειν  σφίσι  τδν  βασιλέα,  χα\  άποδεχατούν  τδ  πλήθος 
βουλεσθαι.  Ψεύδος  δ*  ήν,  χαΐ  τού  δήμου  θρύλλος  χίνδς, 
τφ  σ*υνειδέναι  έ^πεπράχασι  παραλόγως  θορυβουμέ- 
νων. Ούδέ  γάρ  δπερ  Άλεξανδρεύσιν  έποίει,  λόγοις 
τάχα  Ιπαιτιώμενος  χα\  Γαζβ^οις  έπήγε.  Τόσον  δ* 
ούδ*  έν  γράμμασιν  ήτιάσατο,  ώς  χαΐ  τδν  τηνιχάδε 
τού  έθνους  ήγούιεενον  τής  άρχής  μεΟίστη  χα\  έν 
ύποψίαις  οΟ  χαλαΐς  είχε  · κα\  άγώγιμον  τοίς  νόμοις 
«οιήσας,  τδ  μή  χτεϊναι  χα\  θάνατον  έχείνου  χατα- 
ψηφέσασθαι^  φιλάνθρωπον  έλογίζετο.  Έν  δίκη  δ* 
έποιεΖτο  τδν  άνδρα*  δτιπερ  τινάς  τών  τής  στάσεως 
άρξαμένων  Γαζαίων  δεσμωτηρίψ  χαθείρξεν,  εύθύ- 
νας  χατά  νόμους  αϊτών.  Τί  γάρ,  φησ\,  τών  χαχών 
δσαν  εΙργασμάνοι,  εΐ  Γαλιλαίου;  όλίγους  άνθ'  ών 

(I)  *Ανεψιδν,  coniobHnum.  (Sozom.) 

'Ανεψιών  Sozom. 


insinuavit.  Quae  eas  disposiiianc  divina  collectas, 
et  urceo  inclusas,  apud  martyrum  eorum  iiepoK  iu 
{{)  Zenonem  ipsi  ignotum  deposuit.  Numinis  in- 
dicio ad  domicilium  ejus  deducta.  Latebat  niiui 
rum  et  ipse,  propter  persecutionem  cxcilalau'. 
Cum  enim  vulgus  (2)  palniorum  ejus  caulibii. 
occupatum  esset,  ipse  tum  .Anibcdonem  in  mari- 
timam urbem  profngii,  stadiis  fere  viginii  Gaza 
distantem,  Gr.Tcaquc  siipcrsliiione  maxime  gau- 
dentem, el  ad  simulacrorum  cultum  plurimum 
animorum  consternatione  stupentem.  Atque  ii/i 
mulla  a civibus  perpessus  (5),  in  Gaz.Torum  na- 
vale inde  se  contulit : et  in  eo  loco  occulte  latuii. 
Ubi  etiam  muliercula  ei  reperto  ossa  sacra  dedit, 
qQ:e  aliquandiii  domi  sua*  habuit.  Postea  veru 
quam  Theodosio  imperante,  Gaz.xoriim  episco- 
patum est  sorlilos,  cxirsi  oppidum,  sacrum  con- 
didit altare , ct  uraloriuni  erexit,  atque  in  n» 
martyrum  reliquias  reposuit,  prope  confessorem 
Nesiorem  : qui  una  cum  consobrinis  auis  com- 
preliciisus,  vincula  cl  flagra  permilita  cominpiiiter 
cum  eis  susliiniil.  Tortores  autem  ejus,  quod 
forma  esset  prsestanti,  et  corpore  vigenti,  miseri: 
(ct  jam  in  exspectatione  mortis  erat,  el  parum 
admodum  cum  Jiflicuirate  spirabat)  ante  portam 
eoni  abjecerunt.  Quem  sublatum  nonnulli  ad  Ze- 
nonem, quem  diximus,  detulerunt  : apud  quem 
plagas  et  ulcera  curans  est  mortuus.  Gazxi,  uni 
' audaci  facinore  peracto,  in  magno  fuere  timore  : 
et  fama  vulgaverat  iratum  eis  imperatorem  esse, 
populumque  eum  decimare  velle.  Sed  falsum  id 
fuit,  plebisque  rumor  vanus  ex  conscientia  patrati 
facinoris  a plerisque  sparsus  : ad  quem  praeter 
rationem  et  causam  omnem  homines  sunt  tuinul- 
loati.  u Nam  ne  verbis  quidem  fortasse|,  quod 
Alexandrinis  fecerat,  Gazaeos  ille  incusavit.  Quin 
tanliim  abest  ut  per  litteras  eos  objurgarit,  ut 
duci  etiam  qui  tum  ei  genti  praefuit,  dignitatem 
ademerit,  inaleque  suspectum  habuerit.  £t  cum 
eum  legibus  obnoxium  fecisset,  quod  sententia  no.i 

(5)  Sozom.  flagris  caesum  et  urbe  ejectum  scri- 
bit, lib.  V,  cap.  9* 
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ilaiiniavll  alqiio  iicrarii,  id  lnimanilali  su«  ac- A κα\  μέγιστα  αυτούς  τβ  hjOtxr.iav,  χα\  βίς 

repto  latum  voluil.  Objccil  auiein  criminis  loco  θεούς  έξήμαρτον,  τά  έχ  παλαιού  αΰτών  χαθελόντες 
viro  ei,  quod  ex  Gazartis  quosdam  seditionis  et  τεμένη,  διxαUoς  ήμύναντο ; Κα\  τά  μέν  οΟτω  θιε- 
cjedis  ejus  auctores  comprehensos  carceri  indu·  θρυλλεΐτο.  ^ 

sissct,  poenas  ab  eo  legibus  poscens.  < Quid  enim  criminis*  inquit,  admiscruiU,  si  paucos  Galibeos 
ob  plurimas  gravissimasque  ab  eis  acceptas  injurias,  ob  violatos  deos,  ct  veiiista  eorum  templa 
eversa,  legitima  vindicta  sunt  uUi  ? » Atque  haec  quidem  ila  sunt  jactata. 

Eo  vero  tempore  et  Hilarion  ille  inter  monachos  Τύιε  βή  χα\Ίλαρ{ων  6 περιώνυμος  Ιν  μονάζουσι, 
praeclarus,  a Gazaeis  ad  caedem  quaesitus,  in  Sici-  πρδς  των  Γαζα^ων  έπιζητούμενος,  πρδς  Σικελίαν 
liaiii  abiit : et  ligna  humeris  suis  ex  montibus  Απήρε  * xa\  ξύλα  τοις  ώμοις  έχ  των  όρέων  πύλει 
iii  urbem  vicinam  ferens,  ca  vendidit,  el  inde  χομίζων,  διεπώλει,  χαΐ  τδ  Cfjv  Ιπορίξετο.  *Γπύ  γε 
vitam  toleravit.  Gaeterum  a viro  quodam,  qui  ad·  μήν  έπισήμως  δαιμονώντος  άνδρδς  χαταφωραθείς, 
modum  daemoniis  exagiiaiiis,  ca  plaga  per  ipsum  ώς  άπαλλάξας  ixefvov  τής  μάστιγος,  είς  Δαλματίαν 
liberatus  fuerat,  indicatus,  in  Dalmatiam  pro*  ήχε.  Πολλά  δέ  χάχεισε  θαύματα  (ργασάμενος,  ώς 
fertus  est  : ubi  cum  multa  etiam  edidisset  mira-  p εύχή  πεδήσαι  τήν  θάλασσαν,  έξ  ύπονοστήαεως  χα- 
< ula,  et  mare  :cstiis  magno  impetu  terram  inun-  ταχλύσαι  τήν  ξηράν  δρμής  έχουβαν,  Ιχειθεν  πάλιν 
(!aie  soliiutii  oratione  vinxisset,  inde  rursus  abiit : μεταχωρεί  * ού  γάρ  έχείνιρ  φίλον  παρά  τοίς  έπαι- 

iteqiie  enim  libenter  apud  eos  qui  se  laudarent,  νούσιν  Ιχειν  διατριβήν.  Έσττούδαζε  γάρ  Αφανής 
degebat.  Ιιι  primisque  studio  habebat,  ut  migra·  είναι  ταις  μεταβάσεσιν,  ώστε  τάχιστα  διαλύειν  τήν 
Zione  crebra  obscurior  esset,  et  quamprimum  περ\  αυτού  έπισυνισταμένην δόξαν.  Τέλος  δλ  πολλούς 
opinio  et  gloria  dc  eo  excitata  dilabcrelur.  Po-  μετοιχίσας  τόπους  δι*  άπερ  εΙρήχαμεν,  παρα~λέων 
siremo  autem  permultis  ob  eam  quae  dicta  est  xa\  Κύπρον,  είς  Πάφον  χατήρε*  χαΐ  παρά  τούτο- 
ι  ansam  peragratis  locis,  Cyprum  praeternavigans,  νικάδε  Κυπρίων  ίερώς  ήγουμένου  προτραπείς,  περί 
Paphum  pervenit,  et  a Cyprio  ejus  temporis  epi-  Χάρυβριν  (χώρος  ούτω  χαλεΐται),  άγαπήσος  tU 
Hcopo  invitatus,  circa  Charybrim  (^)  (ila  enim  τόπον,  φίλην  έποιείτο  διατριβήν,  φίλοσοφών  ώ; 
locus  nominabatur),  quod  eo  delectaretur,  perii-  εΙχός.  Ka\  τδ  μή  μάρτυρα  γενέσθαι  x6v  Ανδρα  αίτιον 
beiiler  ibi  versatus  est,  monasticae  pbilosophiae,  γέγονεν  ή φυγή.  *Έφυγε  δλ,  χαθότι  θειός  έστι  χρη- 
ila  ut  par  erat,  vacans.  Quominus  autem  martyrio  σμδς  άποδιδράσχειν  τούς  διώκοντας  * εί  δέ  ληφθεΐιν, 
sil  functus,  fuga  in  causa  fuit.  Fuga  vero  usus  γενναίως  ίστασΟαι,  xa\  χρείττους  τής  των  διωχόντων 
est , quatenus  divinum  oraculum  persecutores  C άνάγχης  χαθίστασθαι. 

fugiendos  esse  permittit  : at  si  quis  comprehendatur,  ut  fortiter  consistat,  et  persequenUum  tor- 
menta et  supplicia  generose  perferat,  opus  cst.^ 

25  CAPCT  IX.  ΚΕΦΑΑ.  Θ'. 

De  calamitatibus  in  Phoenice  et  Heliopoli  et  Emesa  Περί  των  έτ  ΦοιτΙκχι  καΐ  *ΗΛιονχόΧει  χάΐ  Έ/ιΑ· 

toleratis  : et  de  yEniyliano,  el  Dorotheo^  et  Domi·  σχι  γεγεnιμέrωr  δεινώτ  · xal  περί  ΑΙμυΛιατον 

tiano,  et  Marco  Arethusiorum  episcopo,  xal  ΑωροΟέον  xal  Αομετιανοΰ  * xal  χερί  Mdp· 

xov  τού  ^ΑρεΟονσίωτ  έχισκόχου. 

Sedenim  non  apud  solos  Alexandrinos  ct  Ga-  Ου  τοίνυν  παρά  μόνοι;  Άλεξανδρεύσι  χα\  Γαζαίοες 
z;tos  ila  in  nos  saivilum,  verum  etiam  Heliopoli,  tA  τοιαύτα  τετόλμηται  χαΟ’  ήμών,  άλλά  χαΐ  έν  •Ηλι- 

ad  Libanum  in  Phoenice  sita,  ct  Arethusae  apud  ουπόλει,  τή  πρδς  τφ  Αιβάνιρ  τής  ^ινίχης  χειμέν^, 

Syros,  hisce  deteriora  atque  crudeliora  sunt  facta,  χαΐ  έν  ΆρεΟούση  τή  παρά  Σύροις,  χείρονα  διε- 

Qiioi  urbes  per  creduliiatia  summae  contentionem  πράχΟη,  φίλονεικούντων  ώμότητος  ύπερβολή  δεύτερα 
id  egere,  ut  secundas  partes,  qii;e  alibi  designaU  χαρ’  έχείνοις  Τέλέγςαι.  ΟΙ  μέν  γάρ,  δ κα\  λέγειν 
essent,  habere  arguerentur.  Heliopolilani  enim  χοίς  πολλοί;  Απιστον δόξει,  εΐ  μή  τινες  παρόντες  τη- 

(qiiod  quidem  incredibile  dictu  esset,  nisi  ab  eis  νικαΟτα  τοίς  πεπραγμένοι;  άνήγγ|ΐλαν.  Ιερά;  τινας 

qui  tum  rei  gestae  adfuere,  ad  nos  relata  fuisset)  παρθένους,  μηδ*  δψιν  ά^^ένων  άνασχομένας  θεά- 

sacras  quasdam  virgines,  quae  etiam  viros  asjiiccre  σασθαι,  Ισθήτος  γυμνά;  χαταστήσαντες,  έπΙ  μέσου 

ηοη  suslinueriiii,  vestibus  spoliatas  ct  nudas,  in  δήμου  έστάναι  ήνάγχασαν,  είς  Οέατρον  κα\  δβριν 

medio  populo  ad  spectaculum,  ct  tujusque  qui  ρουλομένψ  παντί.  Ιχανώς  δέ  χα\  δψει  κα\  τοίς  Αλ- 

illudere  eie  vellet,  injuriam,  consistere  coegerunt,  λοις  ή έχ'άστφ  εδόκει  ταΤς  άγιαις  έχείναις  σαρξίν 

Ubi  autem  el  conspectu  tali  el  rebus  aliis,  pro  ένυβρίσαντες  τέλος  κάτωθεν  άναχείρουσι,διχή  τε  διε- 

cujusque  libidine  , el  sancta  illarum  corpora  λόντες  τά  σπλάγχνα  τροφή  χοίρων  ή συνήθης  fv 

abunde  conluiiielia  affeccrnnl,  postremo  ab  infe-  έχείνοις,  χριθήν  δέ  είναι  είχδς  καΙ  Αλλα  ταύτη  πα^ 

rioribus  eas  partibus  totonderunt  atque  discide-  όμαα,  έπιπολής  τά  σπλάγχνα  χαλύψαντες,  έπΙ  τήν 

ruiil  : el  superficie  vulneris  ejus  atque  scissurae,  συνήθη  Ρρώσιν  έξεκαλοΰντο  τούς  χοίρους.  Εκείνοι 

porcorum  alimento,  cui  illi  assueverant  (hordeum  δ’  όρμή  άγρίφ  μή  διαχρίναι  (5φδ(ως  Ιχοντε:,  δμόσε 

autem  fuisse,  aut  simile  quiddam,  verisimile  est)  χοίς  έγχάτοις  έχώρουν  τή  δ’  άνάγκΤ|  τής  συνήθους 

(1)  Sozom.  habet  Charbyrim, 
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τροφής  χα\  xljv  Ινδόν  έκείναις  διάπλασιν  σύναμβ  Α conspersa,  eos  ad  consudas  escas  provocariuii. 
ταΐ;  τροφαις  χατεβ^βρωσχον,  Cώ7αtς  ουτω  χα\  τοΟ  Itaque  impetu  agresli  irruentes  porci,  secernere 
«Αθους  αΓσθησιν  χεχτημίναις.  Συμβάλλω  δέ  Ήλιου-  alimenlum  cum  facile  non  possent,  simul  viscera 
τεοΧτας  ές  τβδε  μανίας  χατά  των  Ιερών  παρθένΐυν  έλ-  sunt  aggressi  : ct  soliti  cibi  cupiditate,  famisque 
Ocfv,  δτιπερ  χα\  πάτριον  ?jv  έχείνοι;  τάς  παρθένους  necessitate  adurgente,  una  cuni  hordeo  interna 
παρά  του  προττυχέντος  πρβτερον  έκπορνεύεσΟαι,  etiam  membra,  cum  ilis  adhuc  viverent,  et  cru- 
πρ\ν  f)  μνηστήρσι  πρδς  γάμου  κοινωνίαν  έλθειν*  ciatum  eum  sentirent,  depasti.  Existimo  auleqi 
επερ  6 μέγας  Κωνσταντίνος,  νόμον  θε\ς,  άπραχτον  lleliopolltanos  inde  eo  furoris , ut  sic  contra 
iimizt  πρώτος  · χα\  τδν  έχείσε  τής  Αφροδίτης  νεών  sanctas  virgines  s.Tvireiii,  evasisse,  quod  patrium 
χαθελών,  έχχλησίαν  άνίστη  Θεφ,  ώς  έν  το?ς  πρόσθεν  eis  fuerit,  ut  virgines  prius  prostituerent,  ct  a 
κατά  χώραν  έλέχθη  μοι.  Τδ  δ*  έν  Φοινίκη  αύτοΓς  quocunque  vitiari  curarent,  quam  ad  conjugii 
τολμηΟέν  πώς  άν  τις  παραδραμείν  Ιλοιτο ; *Εν  γάρ  communionem  cum  sponsis  suis  venirent.  Quod 
ταύτη  τδν  Ηλιουπόλεως  διάκονον  Κύριλλον  άπηνώς  Constantinus  magnus  lege  lata  primus  ne  amplius 
άναλόντες,  xal  τήν  γαστέρα  δ.ατεμόντες,  xoj  ήπατος  fieret,  prohibuit  : et  Veneris  templo  ibi  diruto, 
άπεγεύσαντο.  Κα\  ούκ  εις  μακράν  τους  τολμητάς  ή ecclesiam  Deo  exstruxit,  quemadmodum  supra 
δίχη  παρέδραμεν.  "Όσοι  γάρ  του  τοσούτου  μύσους  Β loco  suo  a me  est  dictum.  Quod  autem  ibidem  in- 
μετέσχον,  όοόντας  τε  χα\  γλώσσας  χαΐ  υπερώας  άπ-  super  ausi  sunt,  quomodo  silentio  praeteriri  potest? 
εβάλοντο,  σηπεδόνος  άγρίας  προσβαλούσης  αύτοίς.  Cyrillo  uamque  llcliopolilano  diacono  crudeliter 
Ού  μήν  δέ  5λλά  xa\  όφΟαλμών  στέρησιν  Ιπαθον.  Δι’  occiso  (I),  ventrem  quoque  ejus  inciderunt,  et 

ών  τής  εύσεβείας  ή δύναμις  έχηρύττετο.  jcciir  dogustnriiiit.  Vt*ruui  talia  ausos  vindicta 

staiMii  divina  est  consecuta.  Quicunque  enim  tanti  piaculi  participes  fuere,  doiiles,  linguas  et  pala- 
Ium,  per  saevam  putredinem,  oculosque  adeo  ipsos  amiserunt.  Der  quas  plagas  vis  et  ellicacia  verse 
pbqatis  est  depra*dicata. 

’Kv  Έμέση  δέ  τή  όμόριι)  ταύτη  πόλει,  Διονύσ^)  τφ  2β  Porro  Einesa\  qine  iinitima  ei  urbs  esi, 
γυναιχείφάνδραπόδω  τήν  έχχ/ησίαν  άφιέρωσαν,  xa\  Dionyso  muliebri  mancipio  aedem  sacram  dedica- 

τδ  άνδρόγυνον  έκείνου  χα\  χαταγέλαστον  Ιδρύσαντο  runt,  atque  ibi  statuam  Androgyni,  ambiguo  inter 

άγαλμα  * έν  τώ  τήςβρφ/.ης  δέ  Δοροστόλφ  ΑΙμυλιανδς  marem  et  feminam  sexu  ridiculam,  ci  collocarunt, 

ό νικηφόρος  άγωνιστής  ύπδ  Καπετωλίνου  του  τής  ^ Dorosloli  autem  Thracije  /£myliaiium,  invictum 
Θράκης  έπάρχοντος,  πυρδς  έγένετο  παρανάλωμα,  athletam,  Capitolinus  Thraebu  prsefeclus  vivum 
Δωρόθεον  δέ  τδν  πολύαΟλον,  τδν  πολλήν  Ιστορίαν  έκ-  combussit.  Dorollieus  item  certator  egregius,  qui 
χλησιαστιχήν  συγγραψάμενον , Οανάκ·)  παρέπεμψε.  magnam  conscripsit  ecclesiasticam  bisloriam,  ct 
Τύρου  δέ  οδτος  τήν  τής  εκκλησίας  εΤχεν  έπιτροπήν.  Tyri  episcopatum  tenuit,  neci  datus.  Doiititiuui 
Nal  μήν  χα\  Δομέτιον  τδν  έν  άσχηταίς  περιβόητον,  vero  celebrem  monachum  in  spelunca  sua  lateii/- 
σπηλα(φ  χρυτττόμενον  παριών,  λίΟοις  άπανΟρώπως  tein,  prscteriens  inliumanissiinc  aggere  lapidum 
σ'Jviχωσ^,  T6  δέ  γε  Μάρχφ  έν  Άρεθούση  γενόμενον  quispiam  obruit.  Nec  Marcus,  qui  Aretiiusx  gravia 
πώς  παραδράμοιμι ; ΑΙσχύλου  γάρ  χαΐ  Σοφοχλέους  perpessus  est,  tacendus.  Peropus  autem  nobis 
δειται  τής  μεγαληγορία:,  άξίως  τδ  έκείνου  τις  πά-  cssel  iKscbyli  et  Sophoclis  dicendi  gravitate,  ut 
0ος  έχτραγϋ  δησειβ.  Τούτον  γάρ  ΆρεΟούσιοι  έπίσχο-  martyrii  ejus  tragoediam  recte  exponeremus.  Hunc 
πον  τούτων  πάλαι  γενόμενον,  άνδρα  βίφ  χα\  λόγφ  enim  Arethusii,  ubi  episcopus  diu  fuerat,  et  vita 
κα\  πολι|  πολύ  τό  αΙδέσιμον  προβαλλόμενον,  άπηνώς  et  doctrina,  caniCieque  insuper  spectatum  et 
διεχρήσαντο.  ΕΙχον  μέν  γάρ  χα\  πρότερον  αύτδν  έν  venerandum,  immaniter  occiderunt.  Dudiim  vero 
δργή  * οΤς  έπι  Κωνσταντίου,  πολλούς  ού  χατά  πειθώ,  antea  infensi  ei  fuerant,  quod  >ub  Constantio 
άλλά  τινι  χρείττονι  δυναστείφ,  τούς  έλληνίζοντας  (>  multos  Gi  aica*·  superstitionis  sectatores,  ηυ:ι  per- 
άσπάζεσθαι  τά  Χριστιανών  έποίει*  χαΐ  τδν  παρ*  αύ-  suasione,  sed  potestate  quadam  graviore,  Clirisiia- 
τοΐς  σεμνόν  τε  χαΐ  πολυτελεία  οΐχοδομής  ήττώμενον  ιιοηιηι  sacra  colere  coegerit,  ct  templum  celebre, 
ούδενδς  νεών  χαθείλεν  είς  Ιοαφος.  Ώς  δέ  μετεββύίΐ  struclurxquc  pretio  ct  niaguiiiceiiiia  nulli  secun- 
αύΟις  τά  πράγματα,  όμοΰ  μέν  του  δήμου  κεκινημέ-  dum,  solo  .xquaterit.  Porro  rerum  statu  mutato, 
vou,  άμα  βέ  χα\  κατά  πρόσταγμα  τού  χρατούντος  c.iiii  simul  et  vulgus  commotiim  esset,  et  impe- 
xa ταδικάζοντο;  ή τήν  άποτίμησιν  έχτίσαι  τού  νεώ,  ratoris  mandatum  accessisset,  quo  Marcum  sen- 
ή αύθις  olo;  ήν  άνεγείραι  αυτόν  * έπεί  χα\  πρδς  tciUia  lata  vel  xstimalioucni  templi  solvere,  vel  id 
άμφω  άδυνάτως  εΤχεν,  αθέμιτον  δ' ήν  παντάπασι  quale  antea  fuisset,  restituere  jussit ; ubi  ulriini- 
xi\  τδ  δεύτερον,  μήτοι  γε  Ιερει,  σλλ'  ούδέ  ιδί^ι  Χρ:-  que  facere  prorsus  non  potuit;  alterum  etiam,  non 
στιανιΤι  άνδρί  * φυγή  μέν  τά  πρώτα  έχρήσατο.  Ιίολ-  dico  episcopo,  sed  ne  privato  quidem  Christiano 
/.ούς  δέ  6(*  εκείνον  πάσχειν  μαθών,  χα\  δεινών  πιι-  facere  ullo  modo  fas  fuit ; primum  quidem  fuga 
ράσΟαι  πλείστιυν,  έπανελΟών  τής  φυγής  κατεμήνυεν  usus  csl  : at  ubi  mullos  sua  causa  alOigi  ct  plu- 
έαυτδν,  6p5v  δ τι  βοΑομένφ  έστί  τφ  δήμω,  έκών  rimas  calamiiales  ferre  cognovit,  cx  fuga  reversus» 
άνε’ις  εαυτόν.  01  δέ  δέον  μάλλον  θαυμά<^ειν  αύτδν  seipsum  cxltibuil,  et  populo,  (|uidqiiid  vellet,  dc 

(I)  Apud  Suid.mi  cau^a  mariyrii  istius  additur  : qii‘>d  scilicet  Cyrirus  sub  Coiislaniiiio  et  Constaa· 
lio  idolorum  t-.iupla  cv:  riil. 
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sc  facere  permisi I.  Et  cum  admirari  virum,  qui  j 
sic  philosophicum  pbne  animum  ostendere  de- 
crevisset, debuisset,  contemni  se  arbitrata  multi- 
tudo, omnis  in  eum  irruit.  Tractus  est  per  me- 
diam urbem  et  senex,  et  episcopus  : nieinbraque 
ejus  omnia,  ut  sors  tulit,  diverberata,  lacerata  et 
jactata.  In  cum  quippe  xlas  omnis,  feminae  cl  pueri 
eum  indignatione  et  ardore  desaevierunt,  usque 
adeo,  ut  ellam  tenuibus  quibusdam  funiculis  aures 
seni  absciderint.  27  Pueri  quoque  in  scholam  ad 
magistros  euntes,  ludibrio  enm  habuere,  trahen- 
tesque,  atque  in  sublime  subinde  tollentes,  gra- 
phiis pupugerunt,  et  crudeliter  excruciarunt.  Et 
jam  loto  corpore  vulnera  acceperat,  parumque 
adliuc  vita  conclamata  spirabat;  cum  eum  garoel 
incile  perunctum,  in  sportam  ex  junco  confectam  1 
immiserunt,  et  in  sublime  ita  aestatis  tempore 
sublatum  apibus  et  vespis  excruciandum  expo- 
suerunt. A quibus  involantibus  et  depascentibus, 
tum  vivens  voraretur,  praeclarum  id  verbum 
dixisse  fertur  : c Ut  ego  quidem  sublimis  sum, 
vos  autem  humi  jacentes  despicio  ! » Unde  quae 
deinde  ct  ipsi  cl  Arethusiis  eventura  fuerant, 
conjicere  licet.  Praefectus  quidem,  qui  Graecorum 
sacra  quam  maxime  colens,  vir  magnus  cl  foriis, 
atque  ob  eam  causani  praeclarus,  tum  provinciae  ei 
praefuit,  laiiiain  Marci  generositatem  admiratus 
est,  cl  iuiperalorcm  reprehendit,  probro  se  dignos 
esse  dicens,  quod  ab  uno  sene,  qni  per  tantam 
eoiistaniiam  et  forliludinem  tot  mala  animo  magno 
pcrlulciil,  vincerentur  : adeo  ut  periculum  esset,  ^ 
se  quidem  merito  irrisum,  cos  autem,  quibus  ea 
mala  inferrent,  sumina  gloria  auctum  iri.  Et  ad 
liunc  modum  beatus  Marcus,  virili  plane  animo 
):erlulit,  ut  non  modo  a nobis  Christianis,  sed 
litas  tulerit  laudes. 


L ατβ  φιλοσοφεΐν  ήρημένον,  ύπβρφρονεΙοθαι  νομίοαν- 
τες,π5;  δ δήμος  έπ*  αύτδν  (χώρουν.  ΚαΙ  βΤλχετο  Βιλ 
μέσης  τής  πδλεως,  γέρων  χα\  ΐερεύς  · κα\  ή Ετυχβν 
έπαίετο  των  Ιερ'ΰν  έχε(νου  μελών  Εχαστον  · χα\ 
έτίλλετο,  χα\  ωθείτο  · κα\  πάση  δή  προΟχειτο  ήλιχ:^, 
κχ\  γυναιξ\  χαΐ  τ:αισ\,  συν  δργή  χα\  τ:ρο6 υμί^  · κα\ 
τοσοΰτον,  ώ;  χα\  βούλεοθαι  λεπτοΓς  δή  σχοίνοις  τά 
ώτα  τέμνειν  τψ  γέροντι.  ΚβΙ  παΤδες  δέ  ές  διδασκά- 
λους φοιτώντες  τδν  Ανδρα  παίγνιον  είχον  · κα\  Ιλχον- 
τες  κα\  μετεωρίζοντες,  πυκνά  ταϊς  γρβφ(σιν  έχέν- 
τουν  άφειδώς  παιοντες.  Ός  δέ  τpαυματCttς  ολος  ήν, 
χα\  έτι  σμικρά  Επνεε  χα\  Απεγνωσμένα,  γάρφ  συν- 
άμα μέλιτι  προσαλείψαντες , σαργάνη  ένήχαν  * 
πλέγμα  δέ  τι  τούτο  σχοίνου  πεποιημένον.  ΕΙς  δψος 
δΕ  τφ  γυργάθω  ύπαιθρον  αΙωρήσα'/τε;  θέρους  άχμή  , 
I σφης\  κα\  μελίτταις  έπαφήκαν  · υφ*  ών  προσιπταμέ- 
νων  τάς  σάρκας  ζών  έσΟιδμενος,  τδ  αοίδιμον  έχείν) 
λδγο;  είπείν  < Ός  Εγώ  μΕνύψηλδ;  βΓην,ύμδς  δΕ  χα- 
μα\  κειμένους  δρω.  » Έξ  ών  Εξεστι  χα\  τά  |ΐετά 
ταυτα  συμβάλλειν  αύτφ  τε  χάχείνου;.  Λδγος  γε  μήν 
Ε/ει  χαΐ  τδν  τηνικάδε  ύπαρχον  ές  τά  μάλιστα  Ελ- 
ληνιστήν δντα,  τδ  δ’  ήθος  άλλως  γενναΤον,  ώς  και  έπ\ 
μέγα  δδξης  έλθεΐν,  θαυμάσαντα  Μάρχον  τή;  γεν- 
ναιδτητος,  χα\  παββησίςι  χρησάμενον.  μέμψιν  βασι- 
λεΐ  Ενεγκεϊν  ώς  άρ’  αίσχύνης  άξιοι,  ένδς  ήττημένοι 
γέροντος  άνδρείως,  τοσαύτη  πείροι  δεινών  γενναίως 
άνδρισαμένου  * ώς  Εν  χινδύνω  είναι,  γέλωτος  μΕν 
άξίους  ή μάς.  Εκείνους  δΕ  οΤς  ταυτα  δρώσι,  δδξης  έπ\ 
μέγιστον  άγοντες.  Κα\  τοιουτο;  μΕν  δ μακάριος  Μάρ- 
κος άνδρείωςπρδς  τδν  τού  δήμου  Ουμδν  χα\  τάς  ττολ- 
t λάς  έχείνας  βασάνου;  άντισχών  · ώ;  μή  μόνον  παρ’ 
ήμών,  άλλά  κα\  πρδς  των  Ελληνιστών  των  προση- 
κόντων Εγκωμίων  άξιωθήναι. 
multitudinis  furorem  et  graves  illos  cruciatus 
etiam  a Graecis  ipsis  sioiulacrorum  cultoribus  ine- 


CAPUT  X. 

be  TUeodulo  ei  Taliano  Phrygibus  : praeterea  de  iis 
φΰ  Auajnv  in  Galatia  martyrio  sunt  affecti^ 
tiusiride  et  basitio  : item  de  Eupsychio  Cappa- 
doce, 

Eodem  tempore  et  Maccdojiiiis,  et  Tbcodulus, 
elTalianus,  Phryges,  egregie  pro  Christo  certamen 
pertulere.  In  Myro  namque  Phrygum  urbe  (1), 
gentis  ejus  pneses  templum , quod  diuturno 
sqii.'vlore  deformatum  fuerat,  aperuit  atque  re-, 
purgavit.  At  illi  quos  dixi,  noctu  in  fanum  in- 
gressi, deorum  simulacra  comminuerunt.  Et  cum 
mulli  ejus  rei  suspecti  in  judicium  pertraherentur, 
ipsi  &eipsos  detulerunt.  Atque  ubi  diis  sucniicare, 
quod  per  id,  si  fecissent,  .ibsolvi  potuissent,  cl 
pr.cf.icius  iil  ca  re  delictum  suum  compoiisareiil, 
petiisset,  noluere  ; primum  cos  torsit,  et  laudem 
nudos  craticulis  imposuit,  ignemque  succendit. 
Et  quamvis  tam  crudeliter  illi  urerentur,  attamen 
ad  praefectum  dixere  : «Si,  28  Amacbi  (id  enim 
illius  nomen  fuit),  carnes  assas  expolis,  age  in 
::lleram  nos  verte  partem,  ne  libi  edenti,  si  sc- 

(I)  Έν  τ?,  MOfo).  (Socr.  lib.  m,  cap.  lo.)  Μεσω  τ 


ΚΕΦΑΛ.  r. 

Πκρ)  T(hy  έν  ΦρνγΙί?,  θεοδούΛον  καΐ  Tauarov  · 
καΐ  χερί  τώy  iy  ΓαΛατίφ  τής  "Αγκυρας  μαρ 
tvpΊ\σύyτωy^  ΒουσΙριδος^  καϊ  ΒασιΛεΙον^  καΐ 
Εί  ψυχΙου  τού  iy  Καηχαδοκίςί, 

'Ej  δΕ  τούτφ  χα\  Μαχεδδνιος,  θεδδουλδς  τε  χαΐ 
Τατιανδς,  Φρύγες  άνδρες,  τδν  ύπΕρ  Χριστού  Αγώνα 
Αντεσχον.  Μίϊΐρ  γάρ  τή  πδλει  Φρυγών  δ του  Εθνους 
ήγού μένος,  τδν  Εκεΐσε  νεώνΑνοίξας  χρδνψ  βυπώντα, 
έξεχάθηρε.  Νύχτωρ  δ'  Εκείνους  είσελθδντας,  συντρί- 
ψαι  τά  είδωλα.  Πολλών  δ'  Εν  ύτπινοίαις  χειμδνων, 
χα\  τούτου  χΑρ.ν  έλχομένων  είς  δικαστήρια,  σφάς 
αύτου,  κατεμήνυααν.Έπελ  δΕ  θύειν  Απέσχοντο,  Εξην 
γ3[ρ  τούτο  πράττουσιν  Απηλλάχθαι  πραγμάτων,  τβΰτ* 
άνταιτοΰντος  τού  Αρχοντος  ύπΕρ  τών  ήμαρτημένων 
σκόδρα,  τά  πρώτα  ήχίζοντο  · τέλος  δ’  ΕσχΑραις  γυ- 
μνούς έπιθε\ς,  πΰρ  κάτωθεν  ύπανήπχεν.  Οί  δΕ  χαί- 
π·ρ  ουτϋ)ς  ώμώς  Εχκαιόμενοι,  · Εί  δπτών  χρεών, 
φασ\ν,  επιθυμείς,  ώ Άμάχιε  (τούτο  γάρ  ύνομα  τω 
άρχοντι  ήν ),  στρέφε  δή  χα\  είς  έτέραν  ήμάς  πλευ- 
ράν, ίνα  μή  σοι  έσθίοντι  ήμίοπτοι  δντες,  Αηδείς  χα- 
τααταίημεν.»  ’^βδε  μΕν  ούν  χα\  ούτοι  γενναίως  δια- 

ή πόλει  Φρυγών.  (Sozom.  lib.  ν,  cap.  Ii.) 
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γωνισάμενοι,  έπ\  ταις.  έσχάραις  x6v  βίον  άπέλιπον, 
έΟελ^θυχα  θύματα  χα\  άαινεΓς  θυαίαι  προσενηνεγμέ- 
νοι  Θεω.  Τηνιχαυτα  8i  φασι  χα\  Bouaeptv  λαμπράν 
όμολογίαν  ύπενεγχεΓν  χα\άνδρείαν  διά  τί)ν  θρηνχείαν 
έν  Γαλατία  τΙ)  πρδς  Άγχύρ^ι·  δν  πρότερον  τής  των 
Έγχρατιτών  αΙρέαεως  δντα,  χατά  των  ξοάνων  νεα- 
νιευβάρενον,  αυλλαβών  δ του  Ιθνουςήγουμενο;  αΐχί- 
ζειν  ήρεϊτο·  πα,δβηαία  τβ  προίάγων,  τψ  βασανιστη- 
ρίω  ξύλφ  dvapioijOat  upooixaxxev.  *0  δ^  Βούαιρις 
τ<ϋ  χεϊρε  τ;,  χε^αλή  έπιΟε'.ς,  τάς  πλευράς  έγύμνου  · 
χα\  πρδς  τδν  άρχοντα  στραφείς,  t Μή  μάτην,  §φη, 
πονεϊν  χρήναι  τους  δημίους  1π\  τδ  ξύλον  άνάγοντας 
χα\  κατάγοντας·  έν  έτοίμψ  γάρ  έχεινδαον  σίροΓτο, 
παρέχειν  αύτοίς  τας  πλευράς  ξεειν.  » Καί  γε  την 
ύπόαχεαιν  Οαυμάιας  τάνδρδς,  μάλλον  έξεπλάγητή; 
.πείραν  προσάγων.  ΚαΙ  γάρ  οδτως  έπ\  σχήματος 
Ι/'ον  διεχαρτέρει  τάς  χείρας  άνέχων»  έως  οδ  τωάρ- 
χ ντι  ξέειν  έδδκει,  εύτύνο>ς  δεχόμενος  τάς  πληγάς. 
Έν  δεσμοίς  δέ  γενόμενος  χΛ  εΐρχταΐς,  άνείθη  αύθις 
μ:τ*  δλί,ον  άγγελθέντος  Ίουλιανδν  άνηρήσΟαι. 
Κ'χΙ  αχρι  δέ  τής  Θεοδοσίου  Βασιλείας  τδ  ζήν  παρ- 
έτεινεν· 

intenta  forlitudiiie  excepit.  Deinde  in  carcero 
nili  Juliaiiuni  inlcrfecliiiii  esse  reauntiatuai  esi. 
duxit. 

Κατά  δή  τούτον  τδν  χρόνον  χα\  Βασίλειον  πρεσβύ- 
τερον  τής  έν  Άγχύρα  εχχλησίας  μαρτυρίω  τδν  βίον 
λόγος  δuvεγxείv  · αλλά  χαΐ  τδν  Καισαρέα  Εύψύχιον 
Καππαδόκην  εύπατρίδην  δντα,  χαι  των  έπισήμων 
γένει,  ού  πάνυ  πόρβω  γαμετήν  άγόμενον,  χα\  οΓον 
cavjii  νυμφίον  δντα  έπιθαλάμιον  * ών  ό μέν  Εύψυχιος 
^ διά  τδν  τής  Τύχης  νεών,  τήν  χαΟαίρεσιν 
δυστυχήσαντα,  οδ  τη  χαΟαιρέσει,  ώς  μοι  χα\  πρότε- 
ρον  εΓρηται,  κοινή  πάντες  οΐ  Καισαρείς  τής  του  βα- 
αι/εως  όργής  έπειράθησαν  · οΐ  δ*  αύΟένται  του  δρά- 
ματος,  χαΐ  ώς  οίον  εΙπεΙν  αύτονργοί,  ό μέν  δίκην 
Ιδοτο  θάνατον  · άλλος  δ*  άΐδίψ  έζημιώθη  φυγή.  *0  8έ 
γε  Βασίλειος  τά  μάλιστα  περί  τήν  θρησκείαν  σπου- 
δαιότατος γεγονώς,  Κωνσταντίου  μέν  περιόντος  τοίς 
ές  Αρείου  γενναίως  έφέρετο  * διά  τοι  χα\  ψήφφ  των 
άμφ\  Εύδόξιον  εΓργετο  δημοσίφ  έχχλησιάζειν  * έπει 
δέ  Ίουλιανδς  έπΐ  των  δλων  καθίστατο,  χύχλψ  περι- 
η·»ν  δημοσίφ,  ΧριστιανοΓς  ίσχυρώς  τής  θρησκείας 
εχεσθαι  περιφανώς  παρη*  γύα,  κα\  μή  τοίς  Έλλη- 
ν:χ'..ϊς  χρήμασι  κα\  σπονδλίς  χραίνεσΟαι,  και  τας  έκ 
β^σι>έως  τιμάς  άντ’  ούδενδς  ήγείσΟαι  προύτρέπετο* 
προσχαίρους  δ*  οΟσας  μισΟδν  έπάγειν  διηνεκή  τήν 
άπώλειαν.  Τούτοις  δή  καθεστώς  έν  ύπονοίφ  κα\ 
μισεί  τοΤς  Έλληνισταΐς  ήν  · ους  ποτέ  καΙ  δημόσιοι 
θύοντας  Ιδων,  Εστη  * χαί  γε  οίμώζων  έπ\  μόγα,  ηΟ- 
χετο  μηδίνα  Χριστιανόν  τής  τοσαύτης  πλάνης  έν 
πείρα  γενέαθαι.  Κα\  συλληφθελς  παρεδίδοτο·  πολ- 
λαΐς  τε  βασάνοις  έγχαρτερήσας  παρά  πάντα  τδν 
χρόνον,  άνδρείϋΐς  τδ  του  μαρτυρίου  διήνυσε  στάδιον. 

(I)  Itiem  supplicium,  eadem  vox  Laureniii  mar- 
tyris fuit  : 

.Couverte  parient  corporis, 

Satis  cremt.lnm  jitailer^ 

Ll  lac  ptrichitn  quid  tuui 


A miassi  simus,  insuavior  fiat  cibus  (1).  » Hoc  pacio 
et  isti  fortiter  certamine  obito,  in  craticulis  viiaiii 
finierunt,  voluntaria  sacriGcia  et  innocuas  victimas 
seipsos  offerentes  Deo.  Tum  quoque  Busirini  di- 
cunt splendide  et  fortiter  confessionem  Ancyrae  in 
Galatia  propter  religionem  pertulisse  : qui  antea 
liaeresis  Encratilarum , hoc  est,  continentium 
fuit.  Cum  enim  strenue  rem  adversus  Hiimilacra 
gereret,  comprehensus,  ab  ejus  loci  praefecto 
tonncntis  est  adjudicatus.  Itaque  in  publicum 
productum  ille  ad  stipitem  tormentorum  sus- 
pendi praecepit.  Busiris  autem,  utraque  manu  in 
capiit  sublata,  latera  nuda  exhibuit,  el  ad  praesi- 
dem  conversus  : c Ne  frustra,  inquit,  carniflees, 
ui  me  in  stipitem  extollant,  et  rursus  demittant, 
^ laiiges ; paratus  enim  suin  quandiu  velis,  illis  ad 
verbera  ct  tormenta  latera  praebere.  i Ibi  ille  cum 
promissum  viri  admiratus,  tum  magis  etiam,  ubi 
(lericuium  constantiae  ejus  fecit,  est  consternatus. 
Nam  habitum  cum  statumque  corporis  retinens, 
el  manus  constanter  sustollens,  quam  diu  praesidi 
visum  est,  excarnificandum  se  dedit,  plagasque 
vinctus  servatus  est,  liberque  paulo  post  dimissus, 
/Vtipic  is  atl  Theodosii  usque  imperium  vitam  pro- 

Hoc  ipso  tempore  et  Basilius,  Ancyraux  eccle- 
siae presbyter,  martyrio  est  defunctus  : atque  item 
Caesariensis  Eupsychius  Cappadox,  Veteri  familia 
locoque  claro  natus,  qui  non  ita  pridem  uxore 
ducta  vcluti  sponsus  adhuc  fuit.  Eupsychius 
propter  Forlunae  templum,  quod  eversum  non 
satis  fortunatum  fuit,  ci  cujus  gratia  imperator 
iram  in  Caesarienses  universos,  sicuti  supra  di- 
ctum, conceperat,  necatus  est  : et  qui  auctores 
praeterea  atque  adeo  paliatorcs  ejus  facinoris  in 
fano  eo  evertendo  fuere,  alii  morte,  alii  exsilio 
perpetuo  sunt  multati.  Basilius  vero,  religionis 
Christianae  studiosissimus,  sub  Constantio  contra 
Arianos  strenue  rem  gesserat : qiiamobrem  Eii- 
doxii  populariumque  ejus  senteiiiia  damnatus, 
publicos  conventus  agere  prohibitus  fuerat.  Ubi 
vero  Julianus  imperium  esi  adeptus,  publice 
obambulans,  29  Christianos  aperte  est  cohorta- 
tus, ut  constanter  religionem  suam  retinerent,  H 
sc  n Grxcoriiiii  sacris  et  libationibus  piaculisque 
omnibus  al>siiiiereul,4iec  non  imperatoris  honores 
fiocciiaccrciil,  ut  qui  fluxi  ct  caduci  iioii  aliam 
iiierceilem  afferrent,  quam  perniciem  seinpiter- 
nam.  Eam  oli  causam  illuni  Graecorum  sacrorum 
sectatores  suspectum  habuere,  atque  odio  prose- 
cuti suut.  Quos  eliani  aliquando  publice  sacrifi- 
caiiies  videns,  constitit,  el  niajorein  in  modum 
ingemiscens,  ne  quis  Christianorum  in  errorem 
tantum  incideret,  precatus  esi.  Et  tandem  coni- 

Vulcanus  ardens  egerit. 

, . . * ocium  est,  devora, 

El  experimentum  cape. 

Sit  eradunt  an  assum  suavius  PrudeoU 
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prehensus,  judicibus  traditus  est  : et  cruciatibus  A Ταυτα  μέν  et  xxl  παρά  γνώμην  τψ  paatXs!,  άλλ'  5- 
Ofnnibiis  in  *eo  certamine  virili  animo  nerlatis  μως  έπρά/Οη.  Πολλούς  καΤ  Αλλους  γΕνναίουςμάρ- 


omnibus  in  *eo  certamine  virili  animo  perlatis, 
martyrii  cursum  absolvit.  Ilxc  quamvis  pr£ler 
sententiam  imperatoris,  nihilominus  tamen  facta  : 
et  quidem  contra  exspectationem,  et  animi  ejus 
voluntatem.  Verum  alios  quoque  fortes  martyres 
imperii  ejus  tempore  recte  se  gessisse  scimus  : 


τυράς  έπίτήςαυτου  ήγεμονίας  Εγνωμεν  γβγενηαΟαι  · 
ύν  τήν  κατά  μέρος  Ανδρείαν  κζ\  χΑ  παλα(σματα 
διελθε?ν  Αθλος  Γδιος  γένοιτο.  Τούτους  δέ  σαφηνεΐας 
χάριν  συναγαγών  διεξηλθον,  εΐ  και  διάφορος  ^v03fpd- 
νος  του  έκάστου  διΑ  Χριστδν  μαρτυρίου. 


quorum  constantiam  et  certamina  omnia  sigUlatiin  commemorare,  ingentis  et  gravis  esset  operx. 
Ilosce  auleni,  ut  dilucidiorem  ecclcsiasticx  rei  statum  facerem,  collectos  recensui,  quamvis  diversa 
aliquantum  eorum  tempora  obiti  pro  Clirisiu  martyrii  fuerint. 


CAPUT  XI. 

De  sancio  Arlemio  . ilem  de  sanctis  Maiiuel,  Subel, 
fl  hmaei  : et  de  beala  Publia  virgine, 

liinuin·  ros  namque  alios  etiam  per  Cnecos  simul 
ci  barbaros  excruciavit.  Nam  et  liis  propter  reli- 
gionis nostre  odium,  quidquid  vellent,  ul  contra 
jios  agerent,  permisit:  et  fecerunt  illi  in  nos  longe 
pejora  atque  alrociora,  (|iiam  Graeci  ipsi.  Arlcmiuin 
autem  generosum  lidci  propugnatorem,  ducem  et 
Augustalem  Antioebix  (l),qui  etiam  copiarum  mili- 
tarium ductor  in  iEgyplo,  Constantio  imperante 
fuit,  per  scipsiim  tor>il : re  quidem  ipsa,  quod 
Cun^lnnlio  subserviens,  ardoreque  di\ino  (latrans, 
delubra  mulla  deorum  dejecit  atque  evertit  : cl 
quod  divorum  apostolorum , AimIicm·,  Luca·,  t l 
Timoibei  ossa,  Patris  , et  cx  Achaia  cl  Fpheso 
Conslaiilinopolim  pcrtolil:  30  ol>l«.Milu  veiu  ei 
prxiexlu,  quod  fraln  Gallo  ipse  necem  struxerit, 
lloiiis  enim  omnibus  martyri  spoliato,  diguilalcqiic 
orbaio,  post  plurimas  alias  inlolcrabileS(|ue  poe- 
nas. tau 'cm  et  caput  resecuit.  Alllixit  quoque  oia- 
luros  Persas,  qui  ad  cum  Chalcedone  venerant, 
Manncl,  Sabel,  cl  Isiuael,  propterca  quod  Christia- 
nam colerent  religionem  : neque  in  eis  legatorum 
jus.  conira  receptum  gentium  omnium  morem, 
xiwlare  est  veritus.  Sedenim  Publia  quoque  femina 
p::cci|iuum  prxclarumqiic  ex  virtute  nomen  est  con- 
secuta : qiixcum  non  ita  diu  in  matrimonio  vixis- 
set, adioiralionc  dignum  e.liJit  fructum.  Naiu 
Juauucs  ille,  qui  longo  tempore  presbyter  Antio· 
cliix  fuit,  et  cum  aliquoties  legitimis  sullragiis  ad 
sedem  aposlolicam  recipiendam  lectus  csscl  sem  · 
per  dignitatem  eam  repudiavit,  fundi  istius  gei  ineii 
exstitit.  Ilxc  igitur  virginum  qti:i:  caste  vitam  .sibi 
degendam  constituerant,  ca^Uii  praTiiii,  Deo.|uc 
conlinuc  serviit,  liynmis  cl  lauilibiis  continuis  illum 
celebrans.  Porro  cum  aliquando  pestis  ista  harum 
;edcm  piailcrgrodcretur,  risu  eum  cl  convicio  «iig- 
miin  existimantes,  ilia  Davldiioium  carminum 
verba  voce  alliore  concinuerunt,  quie  simulacro- 
rum imbecillitatem  traducunt:  Siniulucra  gentium 
argentum  et  aurum , opera  manuum  hominum. 
Similes  illis  βιηΐ  qui  faciunt  ca,  et  omnes  qui  con- 
fidunt in  eis  Quo  l ubi  pr.Lvaiicator  audixil,  si- 

* Paal.  c\ui,  4,  5. 

(l)  \u;iust.i!cs  nmi  u|iaja!ilwr,  qui  p;imi.s  or«li- 
nes  i:i  ί)<\1<>  duceb  u t.  quod  ab  Augusto  ad  id 
/7  :J  J Cii  Vcgcl^is.  Aogi;  lalcm  a.ilom 


ΚΕΦΑΑ.  IV. 

Ι1ερ\  του  άγιου  Αρτεμίου  · καί  τωγ  Αία- 

Υονη.Ι,  Σαα.Ι,  κα)  Ίσμα}\Λ  ^ καϊ  της  όσΙας 

11υν:ι,1ίας  τΐ\ς  ΛαμΟένον, 

Κα\  πολλούς  μέν  άλλους  Αριθμού  χρείττους  διά  θ* 
Ελλήνων  καΐ  βαρβάρων  έτιμωρείτο.  Ανήκε 
κάχείνους  τφ  μίσει  του  δδγματος,  πΑν  εΓ  τι  βού- 
λοιντο  καΟ*  ήμών  ΙνεργεΙν  · κα\  ίπραξαν  πολλψ  χεί- 
ρονα  κα\  άπανΟρωπδτερα  ήπερ  Έλληνες  · Αρτέμιον, 
δε  τδν  γενναΖον  τής  εύοεβείας  άγωνιτεήν,  δουκα  δντα 
χα\  Αύγουστάλιον'ΛντιοχεΙας,  δι*  έαυτοΰ  έκολάτατο  * 
δς  κα\  στρατηγός  τών  κατ’  Αίγυπτον  έπ\  Κωνοταν- 
τίου  έγένετο*  χΐ  μίν  ζληΟές,  δτι  ζήλψ  θειψ  πυρού- 
μενος,  πολλά  τεμένη  τώνεΐδώλων  συνέτριψεχαι  κατ- 
έβαλε, Κωνσταντ(ίρ  υπηρετούμενος·  χαΐ  δτιπερ  τά 
τών  θείων  άποστύλων  δοτά  έκ  Πατρών  κα\  *Αχαΐας 
κα\  Εφέσου  , Άνδρέου  τε  και  ΑουχΑ  κα\  Τιμοθέου , 
Ο άνήγαγεν  Ιν  τή  Κωνσταντίνου*  τή  δέ  προφάσει  δή- 
θεν, δτι  τάδελφω  Γάλλω  αύτδ;  ήν  ό τδν  φδνον  αυγ- 
κερασάμενος.  Τών  δντων  γάρ  Απάντων  γύμνωσα; 
τ?/ν  μάpτ·Jpa,  κα\  τής  Αρ/ής  παραλύσας,  μετά 
πλείστας  άλλζς  κα\  άνυποίστους  βασάνου;,  τέλος  κσΐ 
την  κεφαλήν  άφαιρειται.  Κολάζει  πρδς  τούτω  χα\ 
τουςέκ  Περζίδος  πρέσβεις  ελΟδντα;  περί  Χαλκηδόνα, 
Μανουήλ,  Χαβέλ  τε  κα\  Ισμαήλ  , δτιπερ  τά  Χριστια- 
νών π,^εσ^^εύοντες  ήσαν  , μηδ^  τδ  τής  πρεσβείας 
Αξίωμα  σΙδεσΟείς.  Αλλά  κα\  Πουπλία  γυνή  τις  έξ 
Αρετής  Οαυμαστδν  χα\  έξα'σιον  δνομα  χληρωσαμένη* 
ή δή  πρδς  όλίγον  τδν  ζυγδν  ύπελΟούσα  του  γάμου, 
καρπδν  άξιάγαστον  ήνεγκεν  Ιωάννης  γάρ  δ έν  Άν- 
τιο/είςι  πρεσβύτερος  έπ\  μαχρψ  χρύνω  γένόμενος  , 
τής  άποστολικής  καΟέορας  τάς  ψήφους  πολλάκις  δε- 
^ ξάμενοΓ,  άε\  δέ  φεΟγων  τήν  προεδρίαν,  τής  τοιαύτης 
άρουρα;  βλάστημο  ήν.  Αύτη  τοίνυν  χορδν  παρθένων 
διά  βίου  aorfpovciv  είθισμένον  έ-.αγομένη,  θεφ  μέν 
άε\  λατρεύουσα  ήν,  άσίγητον^ν;  ύμνον  και  τήν  ευ- 
φημίαν κομίζουσα  * καί  ποτέ  παριόντα  τδν  άλάστορα, 
οΤα  δή  καταγΓλαστον  κα\  έπονείδιστον  ήγούμεναι,  γε  · 
γωνότερον  έκ:ινα  τών  Δαυιδιχών  άσμάτων  έμμελώ; 
ήδον,  οσα  τδ  τών  ειδώλων  άσΟενΙς  εξελέγχει,  φά- 
σ/.οντα·  Τά  εϊδωΛα  τώγ  έΟνώγ  df^^jpior  καί 
γβνυΊογ^  έργα  χειρυ^γ  άγΟ/ώ.τωγ,  'Όμοιοι  αν· 
τοΐς  γέγοιγζο  ci  ,Ίΰΐονγτες  αίτά,  κα)  πάντες  c/ 
πε.ΊνιΟί^ΓΡί;  έ,τ'  αί'τοίς,  *βς  ούν  τούτων  δ παραβά- 
της ήνώτιστο,  σιγάν  έπέταττεν.  ΑΙ  οϊ  μάλλον  έπ- 

pr.cicctum  iu  .tgvpio  .\ugustus  cuiistiluil,  cujus 
in  tr.  meniio  (it.  Et  Aiiguriimiica,  p.ir>  piuvinclc 
/Lgvj  li  csl.  Ammianus  ilutwll.nus. 
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^χηντο  τ·!ς  ψβλ;J.oTς,  χα\  ταυτβ  δή  ττροίεπ^δουιαι· 
^Αναστήτώ  ό θεό^,  καί  ^ιασκορπίσΘΊ\τωσαγ  οΐ 
έχθροί  αντοϋ.  Έφ*  οΤς  χαλεπήν»^  ό τύραννο;,  τοΟ 
χορού  τήν  έξάρ/ουοαν  άχθήναι  κελεύει.  '0  δέ  μήτε 
τδ  οεμνδν  έκεΐνο  γήρας,  μήτε  μήν  τήν  έκ  τής  Αρε- 
τής Ιπανθοΰ σαν  α!δώ  λογισάμενος,  πικρως  κατΑχύ/δ- 
(5ης  παΙείΊ  έκΑευεν,  ώς  κα\  Αμφο>  α?μα?ι  φοιν{ξαι 
τλς  παρειάς.  Ή δ&  τιμήν  μάλλον  ή άτιμ(αν  τ^  ύπέρ 
Χριστού  πάσχειν  ήγουμένη,  έπΐ  τδ  δωμάτιον  άνιου- 
σα.  αύΟις  ταις  πνευματικαΤς  με)φδ(αις  αύτδν  κατ- 
εκρύτει.  Κα\  τους  έν  αύτω  κορυβανηώντας  τρύπον 
Ετερον  κατέστελλε  δαίμονας  · οΟς  έκών  έαυτφ  ε!σω- 
χίσατο  · καθάτζερ  έκεΓνος  ό τής  με)ωδίας  διδάσκαλος 
τή  σφετέρα  κινύρςι  τδ  τού  Σαούλ  Ενοχλον  πνεύμα 
χατέπαυε. 

ΚΕΦΛΛ.  ΙΒ'. . 

*θΛως  ό άτίίστάζης  τά  ελ'  άγοράς  ^ηα  piairetr 

Λροσέταττε  · καί  περί  τού  άγΙον  θεοδώραν  τού 

Τιίρωνος  · καϊ  περί  των  άγιων  μα\  τύρων  Ίου· 

βεντίνου  καϊ  Μαξιμίνον. 

Μικρδν  δΙ  προϊών  πα(^^ΐ|σια(τερον  ό Αποστάτης, 
μάλλον  δέ  Αναιδέστερον  τή  Ασεβείςι  χρώμενος,  κατά 
τής  εύσεβείας  ώπλίζετο.  Μή  Εχων  δ*  δ τι  κα\  δράν, 
τΑ  έπ*  Αγοράς  ώνια  τού  μιάσματος  έπίμπλα  · πε- 
ριε^Ι^αίνοντο  γάρ  το7;  έχ  των  θυσιών  α?μασ(  τε  χα\ 
όλιγήσμασιν,  δσα  Εδώδιμα  · άρτοι  και  κρΕα  κα\  όπώ- 
ραι  καΙ  πδπανα  * & δή  τΑ  πρώτα  μή  ύφορώμενοι  οΐ 
τής  τού  σεσωκύτο;  προσηγορίας  μετεσχηκδτες,  θείας 
άνωθεν  προμηθείας  κατηξιούντο.  Τδν  μάρτυρα  γάρ  ^ 
θεόώι^ρον  πέμψας  άοράτως  θεδς  τψ  τής  πδλεως  άρ- 
χιερει  ( Εύδδξ'.ος  οδτοςήν),  ένεκελεύετο  άπέχεσθαι 
μΕν  τούς  εύσεβεΐν  ήρημίνους  των  Επ’ Αγοράς  τεθει- 
μένων, σίτον  δέ  λέβησιν  Εψοντας,  Α έν  Εύχαΐτοις 
λδλλυβαεΙώθασι  λέγειν,  παραμυθείσθαι  τήν  Ενδειαν. 
Τούτο  δ’  έκέλευε  κατά  τήν  μεγάλην  τής  νηστείας 
ήμέραν*  δ δή  κα\  Εξ  Εκείνου  ή Εκκλησία  τήν  μνή- 
μην Ανανεουμένη  τού  πεπραγμένου,  Ες  δεύρο  πράτ- 
τει πανηγυρίζουσα.  Θεόδωρος  δ’  ούτος  ήν,  δς  έκ  τού 
Τηρωνικού  τάγματος  Χήρων  ώνόματτο·  κα\  έπ\ 
Μαξ'.μίνου  τδτού  μαρτυρίου  διήνυσε  στάδιον,  λάβρφ 
παραδοθε\ς  τφ  πυρί.  Πολλοί  δ'  όλοφυρόμενοι,  τά 
γινόμενα  έβδελύττοντο  * δμως  τοΓς  ΑποστολικοΓς  θε- 
σμοίς  Επεσθαι  ήρημένοι,  μετελάμβανον  των  προκει- 
μένων  · Παν  γάρ  τύ  έν  μακέΛΛφ  πωΛονμενον,  ! 
νησ'.ν,  έσΟίετε^ μηδέν  άνακρίνοντες  διά  την  συν· 
εί^ησιν,  Τδ  δ*  μύσος  τούτο  τού  Αποστάτου  εν  τ:νι 
συμποσίψ  δύο  τινές  τούτου  άσπιδηφόροι  κα/ώς 
ΕΟριάμβευσαν,  Επ\  στρατείαλαμπρώς  διαπρΕψσντες. 
Έπήδον  γάρ  Εκείνα  τά  τού  ψαλμού  · Παρέδωχας 
ή/ιπς,  λέγοντες  , βησ(,1εϊ  άδίκο)  καϊ  παρανόμφ^ 
ύπυσζύτη  καϊ  πο%'Ί]^>υτάτω  παρά  πάντα  τά  έθνη 
τα  έπϊ  τής  γης·  Των  τις  δ*  όμοτραπέ^ων  τό  ^ήμα 
Tcp  βασιλεΐ  διεμήνυσεν.  Ό δέ  τούς  ορίσιους  εκείνους 
ά'^^όρας  μεταστειλάμενος,  τίνα  αν  ειη  τά  έπ\  τή 
διαίτη  ειρημενα  άνεπυνΟάνετο.  01  δε  τ:αβ/>ησ·ο  /ρη- 

* Psal.  Lxvn,  2.  * I Cor.  χ,  2';. 
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A teiiiliiin  eis  imperavit.  At  ill£  magis  etiam  psalmis 
incumbentes,  illud  quoque  accinuere : Exsurgat 
Devs,  et  dUsipentur  inimici  ejus  ‘.  Eam  ob  rem  in- 
dignatus tyrannus,  e psallentium  choro  principem 
adiluci  jussit : et  neque  venerandam  illius  senectii- 
lem,  neque  e virtute  efflorescentem  in  ea  observan- 
tiam veritus,  tam  acerbe  maxillam  ejus  uiramqiie 
diverberari  priecipit,  ut  admodum  sanguine  suf- 
funderentur. Atque  illa,  honorem  potius  quam  igno- 
miniam esse  rata,  quam  pro  Christo  pertulerat  inju- 
rium , in  domunculam  suam  est  reversa,  atque  ibi 
rursum  spiritualibus  eum  cantilenis  est  persecuta. 
Et  alio  quodam  modo  debacchanles  tn  eo  dsemones· 
quos  ad  se  ille  sponte  sua  introduxerat,  compes- 
cuit: quemadmodum  Psalmorum  iBe  magif^ler  lyra 
^ sua  saevientem  in  Saulo  spiritum  demulsit, 

31  CAPUT  XII. 

Ut  apostata  res  venales  in  foro  polluendas  contami- 
nandusque  mandavit.  De  sancto  Theodoro  Tirone  : 
ei  de  sanctis  martyribus , Juventino  et  i/axi- 
mino, 

Paulum  vero  progressus  desertor,  liberius  ac 
potius  impudentius  impietate  usus,  .nrma  sua 
contra  pietatem  expedivit.  Et  cum  qiiod  Inceret 
non  haberet,  res  in  foro  vrnnles  iu((uiiialioiie  im- 
buit. Infecta  namque  sunt  sacriliciorum  sanguine 
et  contaminatione  esculenta  : panes  videlicet,  caro, 
poma  et  placentae.  Qu.ne  cum  primum  noii  anim- 
adverterent, qui  Servatoris  nomine  censentur, 
^ cticlitus  ejus  rei  providentia  divina  siiul  admoniti· 
Nam  Deus  Theodoro  martyre  arcano  modo  misso, 
urbis  ejus  episcopo  (Euzoius  is  fuit)  mandavit,  ul 
qui  pie  vivere  statuissent , eos  abstinere  a rebus 
juberet,  quae  in  foro  venum  propositae  essent  : 
trilicum  autem  in  ollis  coquerent  (κόλυβι,  lioc  est, 
frumentum  coctum  apud  Euebaitas  (I)  nominare 
solent),  eoque  inopiam  solarentur.  Id  vero  magno 
jejunii  die  praeceptum  : cx  co  tempore  facti  me- 
moriam renovans  Ecclesia , et  celebrem  agens 
conventum,  ad  hunc  usque  diem  observat.  Theo- 
dorus autem  iste  est,  qui  cx  Tironum  ordine, 
Tironis  nomen  accepit . et  sub  Maximino  ad  igiiciii 
voracem  damnatus,  cursum  suum  in  martyrii  sta- 
dio pulchre  peregit.  Gaeterurn  permulti  gemitu  et 
lamentis  factum  hoc  imperatoris  sunt  exsecrati  * 
nihilominus  tamen  aposlolicis  sanctionibus  innixi, 
qua:  proponebantur,  sumpsere.  Omne  enim,  inquit, 
quod  in  macello  venditur,  edite,  nihil  inurrogantes^ 
propter  conscientiam  *.  Abomiiiaiioiicm  hanc  deser^ 
loris  duo  quidam  scutigeruli,  qui  ampla  stipendia 
111  mdilia  faciebant,  in  quodam  convivio  perquam 
scite  traduxerunt.  Verba  enim  illa  praestantium 
in  B.diylonc  puerorum  concinuerunt  : Tradidisti 
nos  regi  iniquo  et  transgressori,  desertori  et  pessimo 
supra  omnes  gentes  terree·  Porro  ex  convivis  qui- 
dam rcni  cam  ad  impcralorcin  detulit.  Et  ille  opll- 


(I;  Eiioliai  a·,  populi  S<  vibici  sun!.  (Piin.Iib.  vi,  cap  17.) 
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mos  eos  viros  ad  se  accilos,  qu*dnam  id  esset  Κ σάμενοι,  οΐ  εύαεβεΓ^ι  τραφέντες,  εΤπον,  c ^0  βασι· 

qaod  iii  coena  de  se  dixissent,  interrogavit,  ibi  illi  λεΰ.  χα\  ν^μοις  άρίστοις  ύπηρεχούμενοι,  ώς  Κων- 

qui  in  vera  pietate  edueati  essent,  magna  usi  σταντΓνος  ό πανεύφημος  βασιλεΟς,  χα\  οΐ  ixsCvou 

libertate,  dixere  : < Optimis,  ο imperator,  legiims  παίδε;  παρέδοσαν,  νυν  μύβος  τοσοΟτον  όρώντες  Εν 

respublica  est  administrata  , quas  laudatissimus  τε  βοώμασι  τε  χα\  πύμααιν,  όλοφυρδμεθα  xi]v  iv4p- 

princeps  Conslaniiniis  et  filii  ejus  tulerunt  : 32  γειαν'·  χα\  ofxot  μέν  Ο^ηνοΰντες  βιατελουμεν  · χΛ 

nunc  autem  piaculum  tantum  in  cibis  atque  pocu-  joO  Bk  παρύντος,  ώς  6ρ5ς,  άαχάλλομεν  ύβυρδμενοι.  · 

lis  cernentes,  merito  factum  id  deploramus,  ht  Ταΰτ*  άχούσας  δ τύραννος,  πιχρίς  έχέλευεν  ΙπκθεΓ- 

cum  domi  vicem  nostram  lugemus,  tum  in  tua  ναι  τούτοις  πληγάς.  Κα\  μετά  πολλάς  βααάνους,  χα\ 

praesentia,  ut  vides,  moercnles  tristamur.  «His  au-  τάς  χεφαλάς  άποτμηθήναι  προαίταττεν.  Και  οΐ  μέν 

ditis,  tyrannus  diverberari  eos  acriter  jussit  (I),  ήγοντο·  Θε6ς  δέ  ώς  νικηφδροις  τά  αιέφη  του  μαρ- 

et  post  cruciatus  multos  capite  etiam  plecti  prse-  τυρίου  έβράβευε.  Τούτων  ό μίν  Ίουβεντ?νος,  Μαξ*.- 

cepit.  Atque  ilii  ila  abducti  sunt  : Deus  autem  μ?νος  δέ  ό Ετερος  προαηγύρευτο  * οΟς  δή  xa\  ή Άν- 

victoribus  eis  martyrii  coronas  donavit.  Alter  τιόχου  πύλις,  ώς  της  εύσεβείας  άγωνιστάς  προα- 

horuin  Juveiitiniis,  alter  Maximinus  vocatus  est.  ηχδντως  τιμήσασα,  ου  μδνον  θήκη,  άλλά  χα\  τη  δι* 

Hos  Antiochena  civitas  , ut  egregios  pietatis  pro-  B Ετους  πολυτελεΐ  παραδέδωχε  μνήμη, 
pugnatores,  merito  non  solum  sacro  loculo  honoravit,  verum  etiam  magnifice  anniversarije  memo- 


riae consecravit. 

CAPUT  xiir. 

De  reliquiis  sanctorum  prophetarun  , Elisaei,  ct 
Joannis  Priccursoris  et  Baptistae. 

Cum  a Gr.Tcae  superstitimus  professoribus  ubique 
talia  adversus  Christianos  patrarentur,  tum  illud 
quoque  oiiuiiurn  maxime  indignum  atque  horren- 
dum Sebastiae  in  Palaestina  est  admissum.  Ossa, 
namque  Elisaei  prophetae , et  Joannis  Baptistae 
Oiterqiie  enim  sepulcrum  ibi  suum  habuit),  loculis 
suis  extracta,  ct  irrationalium  animantium  ossibus 
(o  immanem  audaciam)  mista,  atque. igni  tradita, 
in  cineres  redacta,  atque  in  aerem  disjecta  sunt. 
Adhaic, . Christiani  comprehensi  alicubi  laiiquaiii 
victimae  super  aras  accensas  praecipitati  : et  homi- 
nes ad  alia  nefanda  flagitia  contra  nos  furiis  sunt 
concitati.  Nam  Patrophili  apud  Scythopolim  reli- 
quias effoderunt,  et  earum  partem  reliquam  dissi- 
parunt. Calvariam  autem  ejus  altius  sublatam 
contumelia,  nihil  ad  exsecrandam  injuriam  reliqui 
facientes,  sunt  prosecuti.  Plurima  vero  ct  alia,  ct 
ipse  ct  Judaei  et  Graeci  contra  nos  imUgna  egere. 
«Quae  cum  ille  audiret,  certoque  sciret,  non  modo 
cis  non  offensus,  sed  etiam  maximopere  gavisus 
est  : cum  quiJem  talium  facinorum  infamia  in 
alios  redundaret,  animi  autem  ejus  sententia  illo- 
rum factis  perficeretur.  Veruraenimvero  ubi  per 
furorem  talem  consilium  suum  minus  succedere, 
et  Christianorum  animos  inde  augeri  magis  atque 
confirmari  vidit,  fraude  alia  episcopos  eos  qui 
propter  causam  aliquam  sedibus  suis  ejecti  fuerant, 
•cum  successoribus  eorum,  ad  certamen,  33  sicuti 
antea  diximus , impulsos  commisit  : et  parti  utri- 
que facultatem  omnem  dedit,  ut  quicciinquo  pos- 
sent ad  res  suas  defendendas  atque  stabiliendas 
libere  facerent.  Ita  illi  inter  se  congressi,  multum 
ignominiae  et  reprehensionis  quod  desertori  studio 
fuerat,  verae  pietaii  aliul·  re.  Alia  insuper  dolo 

(I)  Julianus  iu  eis  se  ni.ijesi.item  hesain  viiidi- 
caie  dixit,  atque  id  it:i  dc  cis  uiJgauin  voluit, 


ΚΕΦΑΛ.  ΙΓ. 

Περί  τώτ  Λειφάνων  τώr  άγιων  Λροφήτώτ 
σαίου  καΧ  Ίωάννου  τού  Προδρόμου  χαΐ  Βαχτ α- 
στού. 

Των  δ*  Ελληνιστών  τοιαύτα  χατά  Χριστιανών 
παλαμωμένων  Απανταχού,  χα\  τδδε  τδ  πάντων  άτο- 
πώτατδν  τε  χα\  φριχωδέστατον  λόγος  έν  Παλαιστίνη 
δραματουργτ^θήναι  χατά  Σεβάστειαν  · τά  του  προφή- 
του ΈλισσαΙου  όστά  κα\  τά  τού  Βαπτιστοΰ  Ιωάννου 
( Εχει  γάρ  χα\  άμφω  τάφου  μετέσχον  ) των  θηχών 
^ έξαγαγόντες.  Αλόγων  τε  ζώων  όστέοις  ( φευ  της 
* τόλμης  I ) ΕγχαταμΙςαντες,  χα\  πυρ\  παραδόντες, 
χατΕχαυσαν  · χα\  είς  άερα,  χόνιν  γεγενημένα,  δι- 
Εσπειραν,  Τους  δέ  Χριστιανούς  συλλαμβάνοντες, 
Εστιν  δτε  βωμοις  άναπτομένοις  ώς  Ιερεια  έπέ^^ι- 
πτον  · χα\  είς  πολλήν  άλλην  ά(ί»όητουργίαν  Ιξεβαχ- 
χεύθησαν.  Κα\  ΠατροφΙλου  δέ  τοΰ  έν  Σχυθοπόλει  τά 
λείψανα  άνορύξαντες,  τά  μέν  άλλα  τού  σώματος  δι- 
εσχόρπισαν,  τδ  δέ  γε  xpavtov  έχε(νου  άπαιωρή« 
σαντες,  ένέπαΐζον,  ουδεν  τι  μυσαράς  ύβρεως  άπο- 
λείποντες.  Πολλά  δέ  χαΐ  Ετερα  πλείστα  αυτός  τε  χα\ 
Ιουδαίοι  καΐ  "Έλληνες  καθ’  ήμών  Εδρασαν  · άπερ 
αύτδς  άχούων  χα\  Ακριβώς  έπιστάμενος,  ούχ  δπως 
ήχθετο;  άλλά  χα\  διαφερόντως  Εχαιρε,  τής  μΕν  έν 
τοΓς  δρωμένοις  δυσχλείας  εις  Ετέρους  άνιούσης,  τής 
δ’  αύτοΰ  γνώμης  τοϊς  έχείνων  Εργοις  περαιουμένης. 
Κα\  δή  συνιδών  μηδέν  έκ  τής  τοσαύτης  μανίας  τψ 
σχοπφ  περαινόμενον,  μάλλον  μέν  ούν  Εντεύθεν  τδ 
Χριστιανικόν  έπι^^ίοινύμενον  φρόνημα,  μηχανάται, 
τούς  έν  αΙτίαις  Εκβεβλημένους  τών  Επισκόπων,  χα\ 
τούς  άντ’  Εκείνων  τον  θρόνον  χατίχοντας,  συ^^όάξΛΐ 
πρδς  πόλεμον,  ώσπερ  άνωθεν  διελάβομεν.  Κα\  δή 
πάσαν  Εξουσίαν  Εχατέρ^ι  παρεδίόου  μοίρφ,  πράττειν 
όσα  χα\  δυνατά  εΓη  αυτοΓς,  πρδς  την  οίχείαν  σύστα- 
σιν  χαΐ  Ασφάλειαν.  ΊΟξ  ών  εκείνοι  πρδς  άλλήλους 
συ^^δηγνύμενοι,  πολλήν  Ατχημοσύνην  κα\  μέμψιν, 
δπερήν  τψ  Αποστάτη  σπούδασμα,  προσετρίβοντο  τή 
εύσεβ-ία.  Κα'.  άλλα  δ’  Ετερα  τής  αύτοΰ  κακοτεχνίας 

martyrum  nomon  et  honorem  cis  invidens. 
Ί lu  tal. 
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βυν·πηγ£  · τούς  τ*  γάρ  έν  κλήρψ  χατειλεγμένους  Α malo  induxit.  Nam  cl  in  cleri  ordinem  coopUlos 

«ις τήν  των  βουλευτών  άνέστρεφε  λειτουργίαν  κα\  senatorum  munere  et  ministerio  perverse  iungi 

-"ών  έχχλησιών  τά  σιτηρέσια  τοί;  τώνδαιμύνων  θε-  jussif,  et  ecclesiarum  annonam  d®monum  miiii8lri!i 

ραπευταΤς  μετε5£δου  · κα\  πράττε iv  Ινεδίδου,  έξ  ών  ascripsit,  eamque  illos  exigere  permisit.  Quibus 

άκμάσαι  μέν  τά  των  δαιμ^^νων,  τά  δλ  τής  εύσε-  rebus  fore  credidit,  ut  da‘monum  cultus  augeretur, 

βείας  ώ;  ένδμιϊβν,  ε!ς  άφανισμδν  συνελαΟείη.  Κα>  religio  auleni  ver®  pielatis  aboleretur.  Atque  haec 

τά  μλν  ώδε  έγένετο.  quidem  sic  acia. 

ΚΕΦΑΑ.  ΙΔ'.  CAPUT  XIV. 

Περί  Αουκίφβρος  xq\  Εϋσε€!ου'  καί  3ts.p\  των  kr  De  Lucifero  et  Ettsebio  : ut  Antiochia ' in  locum 
Αντωχε/ςί  γενομένων  HUi  ΜεΛέτιον  καΐ  Παν·  Meletii  Pauliuus  sit  subrogatus.  Item  de  Alexan- 
Mror,  Kal  περί  της  έν  ΆΛεζανδρεΙςι  συνόδου,  drtna  synodo,  qua  consubsiantiulem  Pa:ri  et  Filio 

γις  δΐι  d^oovetov  τφ  Πατρϊ  καϊ  τψ  Τΐφ  τό  sanctum  Spiritum  divinitus  asseruit , Atlianasio 

άγιον  Πνεύμα  έΰεοΛό^ησεν^  ^{γονμένου  Άβοτ  praesidente, 
νασίου. 

ΑΙετά  γε  μην  τήν  Αθανασίου  κάθοδον  Αουχίφερ  ό Post  Alhanasii  autem  reditum,  etiam  Lucifer 
Καρακάλων  τής  Σαρδονίας  Ιπίσκοπος,  κα\  Ευσέβιος  ρ Galaritauus  (I)  in  Sardinia,  et  Eusebius  Vercellcii- 
ό Βρεχίλλων  των  έν  Τταλί^ι  ΛιγΟων,  έκ  των  άνω  Ligurum  (2)  qui  iti  Italia  sunt,  episcopi,  im- 

Θηβών,  χα\  οϋτοι  γράμμασι  τοΰ  κρατούντο;  λυθέν-  peratoris  litteris  reditu  eorum  probato,  Thebis 

τβς,  είςτήν  Ιω  έγένοντο.  Ύπερόριοι  γάρ  πpbς  Κων-  superioribus  in  Orientem  pervenere.  Nam  a Con- 

σταντίου  άΐδίψ  φυγή  έ(ημίωνται.  Κα\  δή  κοινή  συν-  stantio  perpetuo  multati  fuerant  exsilio.  Ilis  porro 

ελΟδντες,  διορθοΰν  τά  χατά  τήν  Εκκλησίαν  σπουδήν  cum  inter  se  convenisset,  res  Ecclcsi®  constituere, 

έποιουντο  * 6 μ^ν  ουν  Εύσέβιος  ήχεν  είς  "Αλεζάν-  Eusebius  Alexandriani  concessit,  ut  cum  Athana 

δρειαν,  ώ;  άν  γε  σύναμ' Άθανασίιρ  σύνοδον  άΟροίση,  sio  concilium  cogeret,  et  synodi  Nic®n®  decreta 

και  τά  iv  Νιχαίφ  δδξαντα  βεβαιώση*  Αουχίφερ  δέ  stabiliret  : Lueifer  autem  Eusebio  (ita  enim  utri- 

συνθέμενος  Εύσεβίφ,  διάκονον  άντ' αύτοΰ  τφ  Εύσε*  que  placuit)  diaconum,  qui  vicem  suam  synodo 

6ίφ  τή  συνύδφ  παρίστασΟαι  Ιδωκε*  δι'  ού  στέρξειν  adesset,  attribuit  : per  quem  recipiebat,  se  rata 

ώμολδγει  τά  τή  συνύδφ  τυπούμενα.  Αύτδς  είς  habiturum  qu®  ibi  constituerentur.  Ipse  vero  An- 

ΆντιόχεΜν  παρεγένετο,  χα\  τήν  έκεΐσε  Έχ/.λησίαν  liochiam  profectus  est,  ubi  Ecclesiam  noii  parum 

ού  μέτρια  ταραττομένην  κατέλαβεν.  Έσχίζοντο  perturbatam  invenit.  Erant  enim  in  populo  dissi- 

γάρ  τά  πλήθη  καθ*  έαυτά*  ού  γάρ  μδνον  τοίς  άπδ  dia  : quod  non  solum  ab  Arianis,  quibus  Euzoius. 

τοΰ  Άρείου  αΙρέσεως  διεφέροντο,  ών  τηνικαΰτα  C praifuil,  dissentirent,  verum  etiam  eos  qui  Meletii 

ήγεΐτο  Εύζώιο;*  άλλά  κα\ο1  Μελετίφ  άκολουΟήσαν-  partes  sequebantur,  eamdemque  quam  ipsi  obii* 

τες,  ώσπερ  δή  χα\  διείληπται,  σπουδή  τή  περί  αύ«  nerent  sententiam,  non  reciperent.  Cum  is  autem 

τδν,  x%\  πρδς  τους  σφίσιν  δμδφρονας  διεκρίνοντο.  nondum  ab  exsilio  reversus  esset,  Lucifer,  Paiilino· 

Μήπω  δ'  έχείνου  τής  έξορίας  έπανελθόντος,  εΐ;  τδν  in  locum  ejus  substituto,  indo  decessit.  Eusebius 

ixsCvou  τύπον  Αουχίφερ  ^Παυλΐνον  χειροτόνησα;  Alexandri®,  una  cum  Athanasio,  animo  magno· 

έπίσχοπον,  άπεχώρει  αΰΟις.  '0  δ'  Εύσέβιος  είς  concilium  coegit.  Et  convenere  eo  episcopi  multi^ 

'Αλεξάνδρειαν  γεγονώς,  γενναίω;  συν  ΆΟανασίφ  quibus  cum  magnus  Atbanasius  prsiret,  non  solum 

σύνοδον  συνεχρδτει.  ΚαΙ  δή  πολλών  Ιπισχόπων  είς  Nicumani  fidei  professionem  roborarunt,  sed  etiamt 

'Αλεξάνδρειαν  συνελΟύντων,  ών  ήγειτο  δ πολύς  sermonibus  qu®stioiiibusque  de  rebus  necessariis. 

'Αθανάσιος,  ού  μύνον  τήν  έν  Νιχαίφ  πίστιν  κρατύ-  plurimis  34  habitis,  eas  deciderunt.  Quo  tempore* 

νουσιν,  άλλά  χαΐ  λόγους  περ\  πλείστων  χα\  άναγ-  divinitate  etiam  Spiritus  sancti  perpensa  όμοούσιον^. 

κα  ίων ‘ζητημάτων  γυμνάσαντες,  έβεβαίωσαν  * δτε  consubstantialem,  eum,  et  όμότιμον,  hoc  est,. 

χα\  τδ  άγιον  Πνεύμα  θεολογήσαντες,  όμοούσιον  χα\  ejusdem  honoris  cum  Patre  et  Filio,  sunt  profess·  t 

όμότιμον  τφ  Οατρ\  χα\  τφ  ΤΙφ  ώμολόγησαν  * χαΐ  et  trinam  unius  Deitatem  essenti®  Τριάδα,  hoc  est,.. 

Τριάδα  ώνόμασαν  * χαΐ  τέλειον  άνθρωπον  βν  ό θεδς  ^ Trinitatem,  nominarunt.  Perfectum  quoque  bomi- 

άνελάβετο  Αόγος,  καλψυχή  κα\  στόματι  ώμολόγησαν,  nem,  quem  Deus  suscepit  Verbum,  et  animo  et  ore* 
xa\  oj  μόνον  ένσαρκον,  άλλά  και  έψυχωμένον  νοερ^  υηο  depr®dicarunt  : et  quidem  non  incarnaluiii:' 
ψυχή  έδογμάτισαν*  καθά  καΐ  τοίς  πάλαι  τά  θεία  solum,  verum  etiam  anima  intellectuali  animatum : 
φιλοσοφήσασιν  άνδράσιν  έδόχει.  Ού  γάρ  πρόσφατόν  quemadmodum  et  veteribus  qui  de  divino  Numiiier 
τινα  πίστιν  έπινοήσαντες  τή  Εκκλησία  παρέδοσαν*  philosophati  sunt,  viris  placitum  est.  Non  enim 

άλλ*  άπερ  άν&>θεν  ή Εκκλησία  παρέλαβεν,  ά.δρε;  illi  fidem  aliquam  recens  excogitatam  Ecclesia^ 

τε  θείοι  (^ιλοσόφως  άπέδιιξαν  τά  Χριστιανών  φίλο-  tradiderunt,  sed  quam  Ecriesia  anliquilus  a majo- 

σοφοΰντες,  ταύτ*  έχείνοι  γυμνάσαντες  έπεχύρωσαν.  ribus  accepit : et  qu®  olim  saucii  viri  qui  prinlcii- 

£'ρηνα?ος  γάρ  ό Αουγδούνων  έπίσχοπο  , δτε  στρω-  ter  cl  pie  res  Christianorum  sacras  tractantes  pro- 

ματεύς  Κλήμης,  Άπολλινάριός  τε  ό Ίεραπολίτης,  didcie,  lren®us  videlicet  Lugdunensis  episcopus, 

(I)  Alii  l«‘g.  Caralitanus.  (:2)  Editum  cr..t  Αιβύων,  q.uud  correxi^ 

. Vrbs  Libyam  contra,  Tyrio  fundata  potenti,  niiis.  En.T. 

Tenititur  in  longum  Caralis.  Claudiaii. 
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Clemens  contextor,  Apollioaris  Hierapolilanus,  et  A xa\  ό τής  'Αντιόχειας  Ανωθεν  ήγησάμενος  Σαρα· 
qui  antiquitiis  Ecclesiae  Antiochenae  prafuit  Sera-  πίων  ουτοι  δή  πάντες  χα\  Ετεροι  τοϊς  πεπονημΕνοις 

pion,  ea  ilii  explicata  conOrmarunt.  Isii  siquidem  τούτων  συγγράμμαοιν  Εμψυχον  τδν  ένανθρωπή- 

uinries  quos  modo  recensuimus,  atque  itidem  alii,  οαντα  Λόγον,  Ατε  δή  αύτοίς  όμοούαιον,  έχδεδώχααι. 

in  lucubrationibus  suis  Verbum  quod  honiiiiein  Ka\  μήν  κα\  ή διά  Κύριλ/ον  τδν  ΦιλαδελφΕα,  πόλις 

assumpsit  animatum,  quippe  ipsis  όμοούσιον,  con-  6E  'Αραβίας  αυτή,  συατασα  σύνοδος  τά  Γσα  διδάσχει 

subslautialein,  tradiderunt.  Synodus  praeterea  pro-  πρδς  Κύριλλον  γράφουσα.  *ϋ  δέ  γε  τήν  σοφίαν  πο- 

pler  Cyriliuin  Philadelpliis  (I ),  quae  Arabiae  urbs  λνς  Ωριγένης  πανταχοΟ  τοΤς  αυτού  γράμμασιν 

est,  epicopum  congregata,  idem  in  lilleris  ad  Εμψυχον  τδν  άνθρωπήσαντα  Λόγον  κηρύττει  · μάλι- 

ipsum  Cyrillum  suis  promulgavit.  Ipse  quoque  στα  δέ  τούτο  σαφώς  παρίστησιν  εν  τψ  είς  τήν  Γένε- 

sapiriitia  clarus  Origenes,  in  omnibus  suis  scriptis,  σιν  ένάτψ  τόμω  · δτ.ου  δή  Άδάμ  μέν  τδν  Χριστόν, 

animatum  quod  hunianUalem  assumpsit  Verbum  Εύαν  δέ  τήν  Εκκλησίαν  κατασκευάζει.  Μάρτυρες 

praedicat  : ct  polissimum  id  aperte  astruit  ηοηο  in  χΰν  εΙρημένων  Αξιόπιστοι  Πάμφιλος  ό Ιερός  συγ< 

Genesim  tomo,  ubi  quidem  Christum  Adam,  Eccle-  γραφεΰς,  χα\  ό τήν  Εκείνου  προσωνυμίαν  ειληφώ:, 

siam  vero  Evam  facit.  Locupletes  et  idonei  rei  xa\  έξ  Εκείνου  χρηματίζων  Εύσίβιος·  οΐ  τόν  βίυν 

is. ilis  testes  sunt,  Pamphilus  scriptor  ecclesiasti-  ® παοατιΟέμενοι  τού  άνδρός,  χα\  πρός  τους  άπεχθώς 
CUS,  et  i;ui  ex  co  cognominatus  est  Eusebius,  qui  έκείνψ  διακειμένους  άντιφερόμενοι,  τόν  ύπέρ  έκεί- 

Λΐιαιη  ejus  viri  conscripsere,  adi^^r^riisque  ejus  νου  άπόλογον  κα\  άμφω  ποιούμενοι,  ού  πρώτον 

defensionibus  pro  eo  composiiis  respondere.  Ili  ΆριιΈνην  εΐπον  έπ\  την  τοιαύτην  δόξαν  έλθείν, 

11011  primum  Oiigenem  sententiae  ejus  auctorem  αλλά  τά  μυστικά  τής  Εκκλησίας  έρμηνεύοντα  δόγ- 

esse,  sed  illuni  arcana  Ecdcsiie  dogmata  a majori-  ματα  παραδ^ύναι. 

biis  per  trailiiioneni  accepta  explicantem,  eaui  ex- 
posiiis  c dicunt. 

35  CAPUT  XV.  ΚΕΦΑΑ.  IE\ 

Qfur  ca  Um  sijnodus  \lexandr\(c  de  istis  verbis , 'Oira  καΙ  ουσίας  καΐ  ύποστάσεως  ‘ΐ\τοιαύττ\  kr 
substantia  et  subsistentia,  evidenter  et  clare  de-  ΆXεξarδf€ίςL  άΛοφαντικως  έβο^ψάησε  σΰγ· 
creverit,  οδος* 

Qnaiidoqnidem  vero  quaestio  de  substantia  el  Έπε\  δέ  κα\ή  περ\  ουσίας  χα\  ύποστάσεοις  ζή- 
snbsistcnliii  non  mediocriter  ecclesias  turbavit,  et  τησις  ού  μέτρια  τά;  Εκκλησία;  έτάραττεν,  Εριδες  τε 
crebro;  coniciiliones  atque  disputationes  superio-  ^ συχναέ  και  διαλέξεις  άνωθεν  περί  τούτων  ήσαν  και 
rii  US  temporibus  de  verbis  eis  habitae  sunt,  tignlTi-  ^ερ\  τούτων  εΓδησιν  ή έν  Άλεξανδρείφ  σύνοδο; 

catione  el  proprietate  eorum  Alexandrina  quoque  διεξιοΰσα,  τάδε  άπέφηνε  * μή  έπ\  θεού  δβίνταύταις 

synodus  excussa,  constituit  : non  opus  esse  in  Deo  λέξεσιν*  έτ-γάρ  τοις  Ιεροίς  Γράμμασι  μηδαμώς  τόν 

lalibus  dictionibus.  In  sacris  enim  Litteris  nullibi  χής  ουσίας  λόγον  έμφέρεσΟαι*  δογμάτων  δ’  άνάγκ^ 

substant  ae  verbum  exstare  ; dogmatis  vero  ex po-  Παύλον  τόν  Οείον  απόστολον  τφ  τής  ύποστάσεω; 

nendi  necessitate,  divum  apostolum  Paulum  sub-  όνόματι  καταχρήσασΟαι.  Καθ' Ετερον  δέ  τρόπον  τάς 

sisleniiae  nomine  abusum  esse.  Alio  autem  modo  λέξεις  έχλαμβάνειν  έδοχίμασαν,  όπηνίχα  δή  τις  τήν 

vr.iba  ba;c  itsurpaiida  esse  sanxerunt,  cum  quis  Χχβελλίου  δόξαν  άπελαύνειν  πειρφτο*  tva  μή  τή 

Sabcllii  scilicet  opinionem  refellere  contendat : ne  χών  όνομάτων  άπορίφ  ώς  Εν  πράγμα  τριώνυμον  νο- 

noininiim  inopia  veluli  unam  rem  trinominem  in  μίζωμεν  τήν  θεολογίαν,  άλλ'  Εκαστον  τών  έν  τή 

Divinitatis  contemplatione  e.sse  putemus  : sed  Iri-  Χριάδι  παραλαμβανομένων  όνομάτων  έν  ίδίφ  ύπο- 

biis  usurpali.s  nominibus,  res  quaeque  in  Trinitate  στάσει  θεολογοΤτο  τριχή  διαιρούμενον.  Πρώτος  δ' ούν 

tripliciter  distincta,  peculiari  subsistentia  sua  in-  φαίνεται  τόν  περί  ουσίας  κα\  υποστάσεως  Ιπινοήσβι 

lelligatur.  Primus  quidem  videtur  dc  substantia  λόγον  ''Οσιος  έκε?νος  ό Κουδρούβης  έπίσχοπος,  ου 

el  subsistentia  mentionem  intulisse  Hosius  ille  D χα\  πρόσθεν  μνείαν  έποιησάμην.  Πρόςγάρτούρα 
Cordubensis  episcopus,  cujus  supra  aliquoties  me-  σιλέως  Κωνσταντίνου  πεμφθείς  είς  τήν  Άλιξάν- 

mitiimus.  Ab  imperatore  enim  Constantino  Ale-  δρειαν,  ώστε  τήν  ύπό  Άρχίου  γενομένην  ταραχήν 

x.indriam  missus,  ιιΐ  oxcilaiam  ab  Ario  turbam  χατευνάσαι,  σπουδήν  Οεμενος  καΐ  τό  τού  Λίβυος  Σα 

sedaret,  quod  etiam  Sabellii  Libyci  dogma  radici-  βελλίου  δόγμα  πρό|όόιζον  άνασπάσαι,  "τδ  περί  ουσίας 

tus  evellere  coiiareitir.  qu  estionem  de  substantia  ct  xa\  ύποστάτεως  έκίνησε  ζήτημα.  ΚαΙ  πο'.λή  τις 

subsisloiitia  movit : unde  nugameola  mulla  exorta.  έρεσχ6)ία  διά  τούτο  ά^ήφθη.  *Η  μέν  ούν  έν  Ntx-»tx 

Ει  quaesiionein  eam  Nicaena,  qua;  pobtea  celebrata  σύνοδο;  έ;  ύστερον  γενομένη,  τήν  περ\  τούτου  ζτ,τη- 

gjl,  synodus  indignam  esse  nl  ibi  iraclarelur,  in-  σιν  ουδέ  λόγου  ΐξίωσ:ν·  ώς  δέ  μετ’  έχείνην  αυθις 

ι1  navit.  Postea  autem  cum  quidam  nugari  rursum  περ\  τούτων  ερεεχελείν  ήΟελον,  ή έν  Άλεςανδρ:ίφ 

«le  ea  empere  , concilium  Alcxaiidriiiuui  ea  quae  σύνοδο;  τά  είρημινα  σοφώ;  μοι  όρίσαι  δοκεϊ.  I αοτα 

duinius  sapienter  mihi  dc  ea  coiisllluissc  videtur.  μένήέν  ’Λ/ες7νδρεΐϊ  έδογμάτισε  σύνοδος  * οσ  δ 

(I)  · liitiiiclp^.ia  U bs  in  A^ia  My  i.r.  Siepliano,  Ly  li.e.  A!ia, 


i*,  ^}ri.e  eil. 
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ήμείς  περ\  ούσΙας  χλ\  ύποστάσεω;  Γσμεν,  ουδε'.ς  αν  Α n:i;c  sane  Alexandrix  decreta  gunU  Qtur  vero  nubis 
γ'ένοιτο  φθόνος  θιά  βραχέ(ι)ν  εΙπεΤν.  ΟΙ  παρ*  "Ελλη σι  de  snbslanlia  cl  subsistentia  cognita  sunt,  ea  pau- 

τήν  φιλοσοφίαν  οτοιχειώσαντες  ύποστάσεως  μ^ν  ουδέ  cis  citra  invidiam  exponere  hic  liceat.  Qui  a pri- 

υιν·{ας  τδ  ‘ΐταράπαν  ήξίωσαν  δνομα*  τ^λλοΤς  δέ  όρι-  niis  initiis  pliilosnpinain  apud  Grx(OS  gentiles  do- 

σμοι;  τήν  ουσίαν  τταρέδοσαν.  Ειρηναίος  βέ  ό παρ'  cuerunt,  ne  mentionem  quidem  ullam  prorsus 

χείνοις  γραμματικές  έν  τφ  έπιγεγραμμί\ψ  χατα  suhsisteulix  recerunl  : ουσίαν,  hoc  esi,  suhslan·* 

χτοιχεΓον  ΆΓΓίχ/σΓ^ί  χα\  βάρβαρον  τήν  λέξιν  καλεί*  tiaiu  autem  sive  csseutiaiii  varie  dcGiiiciuBt. 

μηδέ  γΑρ  τοΤς  παλαιοί;  έν  μνεία  είναι  φησιν  * εί  δέ  Ireiixus  grammaticus  apud  eos,  iu  libro  quem  A/li- 

πού  τις  ίσως  κα\  μέμνηται,  μή  έφ’  οΤς  νυν  παρα-  cistam  inscripsit,  ubi  ritlcranini  ordine  verba  col- 

λαμβΑνεται,  είρηται.  Σοφοκλής  μέν  γάρ  ένέδραν  l»git  cl  explanat,  dictionem  subsistentim  barbaram 

σημαίνειν  τήν  ύχόστασιν  έν  Φοινίκη  τίθεται·  Μέ-  vocat,  neque  cara  apud  veteres  reperiri  dicit  : siii 

νανθρος  δέ  ΰπόστασιν  λέγει  τΑ  καρυκεύματα  * χα\  autem  reperiatur,  diversam  ab  usitata  ista  eam 

Αλλος  τήν  έν  πίθφ  τρύγα  φησιν.  ΕΙδέναι  μέντοι  oblinere  signi licationem  ostendit.  Sophocles  nam- 

χρεών,  ώς  εί  κα\  παλαιότεροι  των  φιλοσόφων  τήν  in  Phceiiice,  ύπόστασιν,  iu6sis/eufiam,  pro  ius  - 

λέξιν  έν  ούδεν\  είχον,  οΓγε  μήν  νεώτεροι  συχνώςτή  diis  collocatis  posuit.  Menander  autem  idem  ver- 

τής  ύποστάσεως  λέξει  άντ\  τής  ούσία;  έχρήσαντο.  ” buni  pro  juris  condimento,  36  rursum  pro 
Διάφορον  δέ  τδν  δρον  τής  ουσίας  άποδεδώκασιν.  ΕΙ  vini  fece  in  fundo  cadi  subsistente  usurpavit.  Cx- 

ΙΪ  ή Ουσία  ορψ  διείληττυαι,  πώς  έπ\  θεού  ή φωνή  lenim  illud  observandum,  quamvis  veteres  pliilo· 

άςιόχρεως  κυρίω;  λεχΟείη,  μή  δυναμένου  δρω  περί-  sophi  dictione  ea  usi  non  sint,  rccentiores  lamoii 

λαμβάνεσθαι ; '0  δ'  Ασκητής  Εύάγριος  έν  τω  μονά-  frequenter  subsistentiaOi  pro  substantia  accepisse. 

• '.κψ  αΟτού  συντάγματι  θεολογειν  μέν  ώς  Ιτυχε  θρα-  Substantiie  autem  diversas  deflnitiones  tradiderunt, 

σίως  κα\  άναιδώς  άποσυμβουλεύει  · ώς  δ*  άπλούν  Λΐ  si  substantia  deGnitione  comprehenditur,  qiia- 

τδ  Θειον  όρίζε^θαι  παντάπασιν  άποτρέπεται.  Των  nam  ratione  proprie  et  recte  ea  vox  de  Deo  dica- 

συνθέτων  γαρ  τούς  όρους  είναι  φησιν.  '0  δ*  αύτδς  tiir,  quem  Gne  ullo  concludere  non  est?  Evagrius 

κα\  ταυτα  προστίθησι*  c Πάσα  πρότασις  ή γένος  saneAscetes,  in  libro  suo  monastico,  de  divinitate 

έχει  κατηγορούμενον,  ή είδος,  ή διαφοράν,  ή ίδιον,  disserere  icincre  cum  impudenti  coiiGdentia  dis· 

ή συμβεβηκός*  ή τδ  έχ  τούτων  συγκείμενον.  ΕΙ  suadet,  et  Deum  ipsum  ut  simplicem  deOnire  velle 

ούδέν  δέ  έπ\  τής  άγιας  Τριάδος  των  είρημένων  Ιστι  prorsus  dehortatur.  DeGnitiones  enim  non  simpli- 

λαβεϊν,  σιωπή  προσκυνείσθι»)  τδ  ά/δ^ητον.  » Περ\  cium,  sed  compositorum  esse  dicit.  Idem  et  iliud 

μένουν  Ευαγρίουδιαληψόμεθακα\ές  ύστερον  · ταΟτα  C adjicit  : ι Propositio  seu  enuntiatio  omnis,  aut 
o’  εί  κα\  έξω  τού  προκειμένου  είναι  δοκεί,  άλλ’  ώ;  genus  quod  indicetur,  continet,  aut  speciem,  aut 

χρήσιμα  κα\  τή  Ιστορία  συμβάλλοντα,  μή  τοσουτον  differentiam,  aut  proprium,  aut  accidens,  aut  ex 

c.vii  άπφδοντα  οΓομαι.  iis  composititin.  Quodsi  nihil  harum  rerum  in 

sancta  Trinitate  deprehendere  est  : cum  silentio  id  adoretur,  quod  dici  atque  proferri  non  potest.  i 
Sed  de  Evagrio  postea  memorabimus.  II<ec  autem  quamvis  extra  institutum  nostrum  esse  videantur, 
milia  tamen,  historixqiie  convenientia,  neque  admodum  aliena  esse  arbitror. 

ΚΕΦΑΛ.  ICT'.  CAPUT  XVI. 

του  Xspl  rqc  ρνγης  έχιγεγραμμέτον  Λόγον  Qua  Athanasius  tu  oratione  quam  de  fuga  inscripsit^ 
'Αθανασίου^  olu  έχει  όιεζέργ^εται,  commemoret. 

Έπ\  δέ  τή  συνόδω  ταύτη  κα\  Αθανάσιος  τδν  έχ-  * Ιη  synodo  ista  Athanasius  librum  etiam  duduin 
παλαι  πεποιημένον  περί  τής  φυγής  αύτώ  λόγΟν  a sede  fuga  compositum  recitavit , ex  quo  loca 

άνέγνω  * oZ  τά  μάλλον  καίρια  τής  ύποθέσεως  τή  quaidam  argumento  ei  maxime  apposil.a,  operi  huic 

παρούση  πραγματείφ  ένΟείναι  σπουδάσω.  Τδν  δέ  inseram.  Orationem  autem  integram,  qiix  prolixior 

ολον  λόγον  ές  πολύ  προηγμένον,  τοίς  φιλοπόνοις  D csl,  studiosi  ipsi  inquirent.  Ita  autem  scribit  : 
ζΐ|τεΙν  Ιπιτρέττω.  Λέγει  δέ  ούτως  · 

< Ίδούταύτατών  Ασεβών  τά  τολμήματα  * ταύτα  c Ecce  hxc  est  impiorum  audacia.  Ilicc  cum 
όρώντε;  χα\  μή  έκτραπέντες  έφ*  οΓς  πρότερον  καθ'  fecerint,  neque  pudore  in  cis  qims  antea  contra 

ήμών  έτύρευσαν  κακοί;,  έτι  κα\  νυν  καχηγορουσιν  nos  molili  sunt,  iiiNidiis,  affecti  sint  : et  nunc  nos, 

έχφυγείν  δυνηθέντων  αυτών  τάςάνδροφόνους  χείρας*  quod  sanguinarias  eorum  manus  effugere  poiueri- 

μάλλον  δέ  οδύρονται  πικρώ;,  ότι  μή  χζι  εκποδών  inus,  criminantur,  ac  potius  amarulenlcr,  quod 

τελέω;  πεποιήχασι  * χα\  λοιπδν  προφασίζονται,  δει-  nos  e medio  prorsus  non  sustulerint,  lamentantur, 

λίαν  όνειδίζοντε;  ’ Αγνοούντες  ότι  και  τούτο  γογγύ-  Et  tandem  causa  qu;esila,  timidilalem  nobis  expro- 

ςοντες,  εις  έαυτούς  έπιστρέφουσι  μάλλον  τήν  μέμ-  hraiit  : neque  intelliguiit,  dum  hoc  ganniunt,  in 

EI  γάρ  φαυλον  τδ  φεύγειν,  πολλφ  χείρον  τδ  scipsos  se  omnem  pertrahere  reprehensionem.  Si 

διώχειν.  '0  μέν  γάρ  ίνα  μή  άποΟάνη,  κρύπτεται*  ό enim  fugere  malum  esi,  mullo  deterius  persequi, 

δέ  διώκει  ζητών  άποχτείναι.  Κα\  τδ  μέν  φεύγειν  Qui  enim  fuga  sibi  consulit,  ne  intereat,  occultando 

γέγραπται  * 6 δέ  ζητών  άναιρήσαι  παραβαίνει  νό-  latet.  Αΐ  qui  alium  pcr»cquitur,  occidere  contcii- 

μον  * χα\  μβϋ.λον  αύτδς  τήν  πρόφασιν  τού  ψέγειν  dit.  Et  de  fugiendo  f[uidciu  scriptura  cxslaL  Qnl 
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fniem  necare  atiuni  conatur,  legem  transgreditur  , 
'41  et  ipse  mngis  occasionem  sui  ipsius  vitupe- 
randi praebet.  Si  igitur  fugam  nobis  ignominiose 
objiciunt»  scipsos  potius  arguant,  qui  nos  sunt 
persecuti.  Facessant  illi  cum  insidiis  suis»  et  fu- 
gere sialiin»  quibus  illi  roaliini  struunt,  desinent. 
Sed  improbiutem  suam  non  relinquunty  et  ut 
nos  comprehendant , nihil  non  tenlant  : cum 
quidem  sciant,  eorum  qui  persecutionem  ferunt, 
magnum  esse  persecutorum  ipsorum  cri- 
men. Mitem  namque  et  humanum  nemo  fugit,  sed 
potius  ferum  et  improbis  moribus  hominem.  Si- 
quidem quicunque  erant  in  angustia  constituti,  et 
oppressi  sere  alieno,  Saulum  fugiebant,  et  ad  Da* 
videm  profugiebant.  Propicrea  et  isti  eos  qui  fu- 
gientes occultant,  magno  studio  occidere  conantur, 
ut  ne  habere  videantur  improbitatis  suse  expro- 
bratores. Verum  et  in  hoc  exca  caii  prorsus  errant. 
Quanto  namque  fuga  est  manifestior,  tanto  quae 
ex  eorum  insidiis  provenit  vel  caedes,  vel  expulsio, 
Ot  apertior.  Sive  enim  occidant,  cedes  eo  magis 
adversus  ipsos  vociferatur  : seii  in  exsilium  agant, 
adversus  seipsos  ubique  locorum  ipsi  monumenta 
Iniquitatis  suae  constituunt.  Itaque  si  sanam  obli- 
nerent mentem,  viderent  profecto  seipsos  rebus 
hisce  comprehensos  teneri,  et  ad  sua  ipsorum  con- 
silia impingere.  Quandoquidem  vero  mentem  me- 
liorem amisere , nihil  mirum , si  ad  ejusmodi 
persecutiones  producuntur.  Et  occidere  alios  quae- 
rentes, suam  ipsorum  non  cernunt  impietatem. 
Etenim  si  conviciis  eos  proscindunt,  qui  propter 
percussores  immissos  latitant,  atque  si  calumniose 
accusant  eos  qui  percussores  fugiunt,  quid  rogo 
facient  cnm  viderint  Jacobum  fugere  fratrem  suum 
Esaii  ? Mosem  in  Madian  se»e  recipientem,  propter 
Pharaonis  metum?  Quomodo  vero,  qui  talia  gar. 
riiint , Davidi  palrocinabuniur , Saulum  fugienti 
(qui  percussores  in  domum  ejus  ad  illum  interfi- 
ciendum miserat ) el  in  spelunca  latenti,  faciem- 
que suam  inutauli  donec  abiret  ab  Abimelecb  , 
•et  insidias  sibi  structas  devitaret?  Quid  praeterea 
isti  qui  temere  Omnia  elTuliunt,  de  magno  llelia 
•4licent , cum  eurii  videant  et  Deum  invocantem, 
jnortuumque  excitantem,  et  propter  Achab  atque 
tcxabelis  minas  luliiantcin  ? Tiii^  etenim  qiii  ad 
^cadcin  in  luircbantur  lilii  prophetarum,  occulta- 
bantur in  speluncis  latitantes  apud  Abdiam.  38 
hos  <|uidem,  ul  vetustiores  norunt,  eorum  autem 
qui  in  Evangelio  sunt,  non  meminerunt  ? Nam  et 
discipuli  propter  melum  Judaeorum  secesserunt, 
sese  occultantes  : el  Paulus  Damasci  ab  gentis  ibi 
principe  quaesitus,  de  muro  in  sporta  demissus, 
percussoris  effugit  manus.  El  cum  Scriptura  de 
sanctis  talia  prodat,  qiicm  praelcxtUR)  airt  cxcusa- 
•lioncm  pnrcipitis  audacia?  sua*  invenire  poterunt? 
Ji  tm  si  timiditatem  probrose  objiciant,  adversus 
ipsos  vcluti  furentes  audacia  ipsa  facit.  Sin,  quasi 
ipr;eler  voluniafcm  Dei  ha*c  fecerimus  , dicant, 
iicipsos  criininantuf,  Scripturas  plane  ignorantes. 


παρ;χει.  ΕΓπερ  ουν  xtjv  φυγίιν  όνει^^ζουχιν,  Ι'/τρε- 
πλέον  έαυτους  οΐ  βιώχοντες*  παυέσθωσαν 
έπιβουλεύοντες,  xa\  παύσονται  κα\  οΐ  φεύγοντες 
εύθύς.  *Αλλά  τής  μίν  Ιβίας  πονηρίας  ού  παύονται, 
τοΰ  δζ  χαταλαβεΙν  ενεκα  πάντα  πράττοΰαιν , β1δδτ?ς 
δη  των  δ'.ωκομένων  ή φυγή  μ^γας  έλεγχός  έστι 
κατά  των  διωχδντων  · ούδε\ς  γάρ  τδν  πράίον  κα\ 
φιλάνθρωπον  φεύγει,  άλλά  μάλλον  τδν  άγριον  χα\ 
πονηρδν  δντα  τδν  τρδπον.  Πάς  γάρ  χατώδυνος  κα\ 
ύπδχρεως  άπό  μεν  τοΟ  Σαουλ  ίφευγε,  πρδς  δΐ  τον 
Δαυ?δ  χατέφευγε.  Διά  τούτο  ν.αίούτοι  τους  χρυπτο- 
μένους  αυτους  άναιρειν  σπουδάζουαιν,  ύπάρ  τοΰ  μή 
δοκείν  βχειν  τής  έαυτών  πονηρίας  τδν  δλεγχον·  Άλλά 
χα\  έν  τούτ^)  δοχοΰσι  τυφλώττειν  πλανώμενοι  · δαψ 
γάρ  ή φυγή  πρόδηλο;,  τοσούτψ  πλέον  ή έξ  έπιβου- 
λής  γινομένη  παρ’  αύτών  άνα(ρεάιςχα\  άξορία  περί- 
φανεστέρα  γενήσεται.  Άν  τβ  γάρ  άποχτβίνωαιν,  ό 
θάνατο;  μείζον  ήχήαει  χατ’  αυτών  άν  τε  πάλιν 
έξορίσωσιν,  πανταχοΰ  καθ’  έαυτών  αύτο\  μνημεία 
τής  παρανομίας  έξαποστέλλουαιν.  Ε1  μάν  οΰν  Ιαω- 
C^v  τάς  φρένα;  , Ιδλεπον  έαυτους  Ιν  τούτοι;  αυν- 
εχομένους,  καΙ  τοϊς  έαυτών  προαχδπτοντας  λογι- 
σμοί; · έττειδή  δέ  χαΐ  τδ  σωφρονείν  άπώλασαν,  διά 
τούτο  χαΐ  διωχοντες  έξάγονται.  Και  ζητοδντες  άνε- 
λείν,  ούχ  όρώσιν  έαυτών  τήν  Ασέβειαν.  Et  γάρ  λοι- 
δορουσι  τους  χρυπτομένους  άπδ  τών  ζητούντων  άνε· 
λείν,  χαΐ  διαβάλλουσι  τούς  φεύγοντας  άπδ  τών  δκι^> 
χύντων,  τί  ποιήσουσιν  όρώντες  τ6ν  μέν  Ίαχώβ  φεΰ- 
γοντα  τδν  άδελφδν  Ήσαυ,  τδν  δέ  ΜωΟσήν  εις  Μαδιάν 
άναχωρβυντα  διά  τδν  φόβον  του  Φαραώ ; Τί  δέ  τοι 
αύτα  φλυαροΟντες,  άπολογήσονται  τψ  Δαυίδ  φευ- 
γοντι  τδν  Σαουλ  ( έπΐ  τής  olxfa;  άποστείλαντα  αύτδν 
άναιρεΟήναι ) κα\  χρυπτομένιρ  μέν  τούτον  έν  τφ 
σπηλαίψ,  άλλοιοΟντι  δέ  τδ  πρόσωπον  έαυτοΰ,  έως 
ού  παρέλθητδν  Άβιμέλεχ,  χαΐ  τήν  έπιβουλήν  έκχλί- 
ν^;  Τι  δ’  άν  εΓποιεν  οΐ  πάντα  λέγοντες  εύχερώς,  τδν 
μέγαν  ΊΙλίαν  όρώντες  έπικαλούμενον  τδν  θεδν  κα\ 
νεχρδν  έγείροντα  ; κρυπτόμενον  δέ  δ;ά  τδν  ’Αχαάβ, 
κα\  φεύγοντα  διά  τάς  άπειλάς  τής  Ίεζάβελ  ; τότε 
γάρ  ζητούμενοι  οί  υΙο\  τών  προφητών  εχρύπτοντο, 
λανθάνοντες  έν  τοίς  σπηλαίοι;  παρά  τφ  Άβδί^ι.  Ίΐ 
τούτοι;  μέν  ώς  παλαιοί;  ένέτυχον,  τών  δέ  κατά  ιδ 
Εύαγγέλιον  βύδεμίαν  μνήμην  έ,;ουσι ; ΚαΙ  γάρ  οΐ 
μαθηταί  διά  τ^ν  φόβον  τών  Ιουδαίων  άνεχώρουν 
κρυπτόμενοι.  ΚαΙ  ό ΙΙαύλος  έν  Δαμασχψ  παρά  τού 
έΟνάρχου  ζητούμενος,  άπδ  τού  τείχους  έν  σαργάνη 
χεχάλασται,  χα\  έξέφυγε  του  ζητούντο;  τάς  χείρα;. 
Τής  τοίνυν  Γραφής  τοιαύτα  λεγαύσης  περί  τών 
άγΙων,  ποίαν  άρα  προφβσιν  τής  έαυτών  προπετείας 
έξευρεϊν  διΛιήσονται ; Άν  τε  γάρ  δειλίαν  βνιιδίσωσι, 
χατ’  αύτών  ώς  μαινομένων  τδ  τόλμημα  · κάν  ώς 
παρά  τδ  βούλημα  του  θεού  ποιούντας,  αύτούς  δ:α· 
βάλλουσιν,  ούχ  είδότες  ε1σ\  παντελώς  τάς  Γραφάς· 
έν  μέν  γάρ  τψ  νόμορ  χα\  πρόσταξι;  ήν  χτισθήναι 
καΐ  πόλεις  φυγαδευτηρίου;,  δπέρ  τούτους  ζητουμέ- 
νου;  είς  θάνατον  δπως  δή  ποτέ  δύνασθαι  διασώσε- 
σΟαι  · έπΙ  δέ  συντελείφ  τών  αΙώνων  παραγενόμενο; 
αύτδ;  ό τω  Μωύσεί  λαλήσας  Λόγος  τού  Οατρδς, 
πάλιν  έντολήν  ταύτην  δίδωσι  λέγων  'Oraa·  άχώ· 
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xωσ^r  ύμάς  έκ  της  χδΛεως  ταντης,  φεύγετε  είς  Α Ιη  Iftgc  enim  praeceptum  quoque  fuit,  ut  civitates 
rijr  itipar.  Ka\  μετ' όλίγα  φησίν-Oray  οι5κ  rc^fiigii  propterca  conderentur,  ut  qui  ad  mortem 
ϊδητε  τδ  βδέΛνγμα  της  έρημώσεως,  τό  f^ηβέr  διά  inquirerentur,  quocunque  possent  modo  servaren* 
^artiιΛ  τον  προφήτου,  έστώς  έτ  τόχφ  άγΙφ·  ό lur·  Ιη  consumm.itione  autem  saeculoruni,  cum  ad 
draririoexior  νοείτω·  τότε  ol  kr  τη  Ίονδαίφ  nos  venisset  ipsam  idem  quod  cum  Mose  locutum 
^ενγέτωσαν  είς  τά  δρη  · ό έκ  τον  δώματος  μή  est  Verbum  Patris  , rursum  mandatum  hoc  nobis 
χαταδήτω  Spai  τά  έκ  τής  οΙκίας  αϋτον'  ό kr  τφ  dedit,  dicens  : Quando  persecuti  vos  fuerint  ex  civi· 
άγρφ  μή  έηιστρεψάτ<ύ  άραι  τάΐμάτια  αύτοΰ.  tate  una,  fugite  in  aliam  *.  Et  paulo  post  inquit  : 
ΤαΟτα  γάρ  εΙδίτες  ol  &γιοι,  τοσαύτην  εΤχον  τf^ς  πο-  Cum  igitur  videritis  abominationem  desolationis  quas 
λιτεΐας  άγωγήν  * & γάρ  νυν  προιέταξεν  ό Κύριος,  dicta  est  a Daniele  propheta^  stantem  in  loco  san^ 

ταΰτα  xaX  npb  τής  ένσάρχου  παρουσίας  έν  το?ς  cto  : qui  legit,  intelligat  : tunc  qui  in  hidcea  sunt, 

άγίοις  Ιλάλει.  Κα\  Ιστιν  οδτο;  Ζρο;  άνΟρώττοις  είς  fugiant  in  montana  : et  qui  in  tecto  est,  non  descen· 
τελειύτητα  φίρων,  8 δ'  Αν  ό Θεδς  προστάξη,  τούτο  dat,  ut  c domo  sua  quidquam  tollat.  Qui  in  agro, 

itotsiv.  Διά  τούτο  χα\  αΟτδ;  ό Λόγος,  δι’ήμΑς  γενό-  ηοη  revertatur,  ut  ferat  vestimenta  sua  ·.  Atque  haec 

μενο;  Ανθρωπος,  χατηζ:ωσε  ζητούμενος  ώς  ή με!ς  perspecta  b^«bentes  sancti  homines,  idipsum  se- 
χρυβήναι*  χα\  πάλιν  διωκόμενος,  φεύγειν,  χα\  τήν  ^^culi  sunt  viiae  institutum.  Nam  quse  nunc  praece- 
έπιβουλήν  έχχλιναι.  Έπέτρεπε  γάρ  αυτόν  ώς  έκ  pit  Dominus,  eadem  etiam  ante  adventum  suum 

του  πεινάν  χα\  διψ^ν,  χα\  τούτο  παΟεΙν,  ούτω  χα\  Ιχ  Ιη  carne  cum  sanctis  est  locatus.  Atqui  hic  pro- 

τούτου  δειχνύειν  έαυτόν  ένανθρωπήσανία.  Έξ  άρχης  positus  est  hominibus  finis  ad  perfectionem  dit* 
μλν  Αμα  τφ  γενέσθαι  Ανθρωπος,  δτε  παιδίον  ήν,  cens , quod  Deus  imperarit,  id  ui  exsequantur, 
αυτός  διά  τού  Αγγέλου  ένετείλατο  τφ  Ιωσήφ,  Proinde  et  ipsum  Verbum,  nostra  causa  homo 

^ΕγρρθεΙς  παράΛαΰε  τό  παιδίογ  καϊ  τήγ  μητέρα  factum,  ηοη  dedignatum  est,  cum  ad  caedem  quae- 

αΰτον,  xal  ^εύγε  είς  Μγνκτον  * μέ,ΙΛει  γάρ  reretiir,  sicoti  nos,  sese  occultare,  atque  etiam 

Ηρώδης  ζητειτ  τήγ  ^νχήγ  τον  ΛαιδΙον  * χλ\  cum  essent  qui  id  persequerentur,  fugere,  el  in- 

άποθανόντος  δέ  Ήρώδου,  φαίνεται  δΓ  'Αρχέλαον  τόν  sidias  devitare.  Ita  enim  conveniebat  hoc  CiirisKim 
υιόν  αύτού  άναχωρών  είς  τήν  Ναζαρέτ.  "Οτε  0Ϊ  λοι-  experiri,  ut  quemadmodum  ex  fame  ol  siti,  ita  ex 
πόν  χα\  Θεόν  αύτόν  έδείχνυε,  χα\  τήν  ξηράν  χειρα  fuga  etiam  hominem  se  assumpsisse  indicaret, 
ιτεποίηχεν  ύγιή,  ol  μόν  Φαρισαίοι  έξελθόντες,  ουμ-  Staliin  enim  ab  initio,  cum  lioino  factus  infans 
βούλιον  έποίουν  χατ*  αύτού,  δπως  αύτόν  άπολέσωσιν*  eliamniim  esset,  ipse  per  angelum  mandavit  Jose- 
ό δό  'Ιησούς  γνούς,  άνεχώρησεν  έχειΟεν.  Κα\  γάρ  Q pho  : Exsurgens  accipe  puerum  et  matrem  ejus,  et 
xa\  δτε  τόν  Λάζαρον  ήγειρεν  ix  νεκρών,  άχ'  έχει-  fuge  in  jEgijptum  : Herodes  enim  queesiturus  est 

^C«  εδον^εύσαττο  Ira  άχο·  animam  pueri  *.  Porro  Herode  mortuo,  eumdem 

ητείγωσιγ  αύτόγ,  Ό ούν  Ιησούς  ούχέτι  πα^(&ησ1φ  apparet,  propter  Archelaum  Herodis  filium,  seces- 

περιεπάτει  έν  τοίς  ΊουδαΙοις,  άλλ*  άπηλθεν  έχεΙΟεν  sisse  Ιη  Nazareth.  39  Aleum  tandem  Deum  se 

«Ις  τήν  χώραν  έγγύς  τής  έρήμου.  Είτα  λέγοντος  τού  esse  ostendisset,  el  manum  aridam  restituens  sa- 
Σωτηρος,  IJplr  \\6ραάμ  γενέσθαι,  έγώ  είμι,  ol  nasset,  Pbarisaei  quidem  aggressi  consilium  contra 
μίν  Ιουδαίοι  Ιλαβον  λίθους,  Γνα  βάλλωάιν  έπ'  αύτόν  eum  ceperunt,  ut  ipsum  inierimercnt  : Jesus  vero, 
ό δό  Ιησούς  έχρύβη,  χα\  έξήλΟεν  έκ  τού  Ιερού  , χα\  eo  cognito,  inde  secessit.  Rursum  cum  Lazaruni 
διελθών  διά  μέσου  αύτών  έπορεύετο  , χα\  παρήγεν  e mortuis  resuscitasset  ; Ex  ea  ipsa,  inquit,  die 
ούτως.  Άρα  ταύτα  βλέποντες,  μάλλον  δέ  κατανοούν-  consilium  iniere,  ut  eum  occiderent  Itaque  Jesus 
τες,  έπε\  μή  βλέπωσι  κατά  τό  γεγραμμένον,  ού  Οέ-  ηοη  amplius  propalam  inter  Judaeos  est  versatus,  sed 
λουβι  γενέσΟαι  πυρίκαυστοι;  δτι  έναντία  ών  ό Κύ-  inde  divertit  in  regionem  solitudini  propinquam, 
ριος  ποιεί  χα\  διδάσκει,  βουλεύονται  κα\  φΟέγγον-  Praeterea,  Servatore  dicente,  Priusquam  Abraham 
ται.  Κα\  γάρ  δτε  Ιωάννης  μεμαρτύρηχε,  χα\  οι  fuit,  ego  sum  ® , Judaei  quidem  lapides  corripue- 

μα*θητα\  τό  σώμα  ίΟαψαν,  άκούσας  ό Ιησούς,  άνε-  D runt,  ut  illum  peterent,  Jesus  autem  abscondit  se, 
χώρησεν  ΙκεΤθεν  έν  πλοΙφ  είς  έρημον  τόπον  κατ'  ct  exivit  ex  templo,  el  per  medios  eos  transiens 

Ιδίαν.  *0  μόν  Κύριος  έποίει  ταύτα,  χαΐ  ούτως  έδιδα-  abiit  atque  discessit.  Sedenim  cum  hacc  videntes, 
σχεν  * είθε  δό  ούτοικάν  ούτως  αίσχυνθώσι,  κα\  μέ-  ac  potius  inlelligenles,  pro  eo  .atque  scripitim  est, 
Xpi  των  Ανθρώπων  στήσωσιν  έαυτών  τήν  προπέ-  ηοη  videant,  qui  quaeso  fieri  nolunt  igne  combusti  ? 

τειαν,  xa\  μή  πλέον  έμμανέντες,  έγχαλέσωσι  κα\  dum  scilicet  contra  quam  et  facit  et  docet  Dominus, 

τφ  Σωτηρι  δειλίαν,  Απαξ  χατ*  αύτού  βλασφημεΐν  ipsi  ct  cogitant  ct  loquuntur  ? Postquam  namqim 
μελετήσαντες.  Άλλ*  ούτε  μαινομένων  αύτών  τις  Joannes  martyrio  est  defunctus,  et  discipuli  cor- 
άνέξεται*  μάλλον  δέ  χα\  τά  Εύαγγέλια  μή  νοούντες  pus  ejus  sepelierunt,  auditu  eo  Jesus  secessit  inde 

έλεγχθήσονται.  Έστι  γάρ  ή πρόρασις  τής  τοιαύτης  in  navicula  in  desertum  locum  stdus.  Atque  Do- 

άναχωρήσεως  χα\  φυγής  εύλογος  χα\  Αληθής*  ήν  minus  quidem  ad  hunc  fnodum  et  fecit  et  docuiU 

Ιπ'ι  τού  Σωτήρος  ol  εύαγγελισταλ  χειμένην  Απεμνη-  Diinam  vero  boni  isti  viri  ita  verecundia  afliceren- 

μόνευταν.  Δε?  hi  έχ  τούτων  ήαάς  έπ\  πάντων  των  lur,  ut  saltem  adversus  homines  praefracta  sua 


^ Mattb.  X,  23.  * Mallli.  xxiv,  io  seqq. 


Maith.  11,  13.  ^ Joan.  xi,  33.  * Joan.  wii,  18· 
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•r.erciUur  audacia,  cl  non  co  furore  abripcrcnlur,  A άγίων  τ)|ν  Λογ'ί.^Οαι.  *Α  γάρ  Ιπ\του  Σ<υτή- 

υΐ  Servatori  quoque  ipsi  limidilaiiH  crimen  impin-  ρος  άνΟρωπίνως  γέγρα^ται,  ταΰτα  τφ  χοινφ  γένει 
gerent,  qui  semel  blasphemare  el  maledictis  cum  τών  άνθρώτιων  άναφ/ρεσΟαι  προσή/.ει  - xk  γάρ 
incessere  consulto  inslilueruiit.  Sed  lurorem  co·  ήμών  έκεΓνος  άνεδίςατο,  κα·  τά  ττ^ς  ήμβτέροις  AaOs- 
riim  ncino  sustinebit.  Quin  Evangelia  quoque  eos  ν?£χς  πάθη  άνεδί(κ>υτο.  *Απερ6  Ιωάννη;  Ιγραφεν 
ignorare  convincemus.  Nam  hujusmodi  fugae  et  οΰτω;·  Έζιίιτοντ  ο vr  αυτόν  Λιάσαι,  χαΐ  ούδείς 
s tressus  causa  rationi  consentanea  atque  vera  csl,  όπέβυΛεν  όπ'  αυτόν  τάς  χεΤρας^δτι  οϋπω  έΛηΛύ- 
quam  evangelistx  de  Servatore  etiam  memoriae  Οει  i{  ωρα  άντου  · καίγαρ  χα\  πρ6  τοΰ  ταύτην  έλ- 
luandarunl.  Proinde  eamdem  de  sanctis  omnibus  ΟεΓν,  Γλεγεν  αύτδς  μ&ν  μητρ\,  Οΰχω  9(ΛΘεν  ή 
opinioiicD)  habere  debemus.  Et  quae  dc  Servatore  ωραμου*  τοΓ;  βέ  χρηματίσασιν  άβελφοΓ;  αύτοΰ,  Ό 
humano  more  scripia  sunt,  eadem  coiiiiimniter  έμός  καιρός  οδπω  πάρεστι,ΙίόΧχΊ  ΙΪ 'ύ,^6ψζο;χκί^ 
ad  genus  humanum  referre  convenit.  Quae  enim  xaipoO,  Κλεγε  το?ς  μαθητα?;*  Καθεύδετε  Λοιπόν 
nostra  sunt,  ille  suscepit,  imbecillilatisquc  nostr.O  χαϊάναπανεσθε·  Ιδού  γάρ  ^^γγιχεν  ι)  ώρα,  χαϊ  ό 
affectiones  in  seipso  exhibuit.  Quod  Joannes  sie  ΥΙός  τον  άνθρωπον  παραδοΟήσεται  είς  χεΤρας 
scripsit  : Queerebant  iyilur  eum  comprehendere,  et  άμσρτωΛών.  ΟΟτε  πρ6  του  τδν  χρδνον  έλθεΐν  ήφιεν 
nemo  ei  injecit  manut,  quod  nondum  venerat  hora  ^ έχυτδν  κρατεΙαθχι,  οΟτβ  τοΟ  καιροΰ  παρόντος  έκρύ- 
ejui.  Atque  etiam  priusquam  ca  venisset,  ipseinet  π:ετο  * άλλα  κα\  ίχβοχον  έαυτδν  έδίδου  τοί;  έπιβου- 
matri  dixit  : Piondum  venit  hora  mea  : fratribus  λεύουσιν.  Ουτω  κχ\  οΐ  μακάριοι  μάρτυρες  έν  τοίς 
autem,  qui  dicti  sunt,  suis  : Tempus  meum  nondum  χατχ  καιροΰ;  διωγμοί;  έφύλαττον  κα\  διωκόμενοι 
adest.  At  ubi  tempus  id  venerat,  ad  discipulos,  μ^ν,  ίφευγον,  κα\  λανΟάνοντες  Ικχρτέρουν.  Εύρι- 
40  Dormite  jam,  inquit,  et  requiescite.  Ecce  enim  σκόμενοι  δέ  έμαρτύρουν.  » 

appropinquavit  hora,  et  Filius  hominis  tradetur  in  manus  peccatorum.  Itaque  neque  ante  tempus  com- 
prehendi se  permisit,  neque  tempore  jam  praesente  se  occultavit.  Quin  seipsum  potius  insidias 
ei  struentibus  tradidit.  Hoc  ipsum  et  Lcaii  martyres  in  persecutionibus,  qux  tempore  quxque  suo 
acciderunt,  observarunt.  Qui  cum  persecutione  expetiti  fugerunt,  et  se  occultare  perrexerunt,  tum 
inventi  et  deprehensi  martyrium  strenue  obierunt,  i 
H*c  sacer  Ailianasius  in  fug»  suae  defensione  C Ka\  ταΰτα  μέν  ό !ερΰ;  'AOaviuio;  έν  τφ  περ\ 
scripsit.  Et  talem  Alexandrina  synodus  habuit  τΐ);  φυγής  διέξειχιν  άπολογητι/.φ  * και  τοιοΰχον  έαχε 
fineni·  * πέρας  ή έν  Άλεξανδρείφ  σύνοδο;. 

CAPUT  XVII.  ΚΕΦΛΛ.  ΙΖ'. 

XJt  eo  tempore  Antiochice  tres  episcopi  fuerint,  ^lele·  'Ως  έπΙ  της  Άντιόχον  τηηχύδε  τρεις  ifrar  έπί· 
tius,  Paulinus,  et  Euzoius  : et  ut  Lucifer  propter  σκοποί,  ΜεΛέτιος,  ΠανΛΐνός  re  χαϊ  ΕύζάΑ’ος  · 
Eusebium  offensus,  hcereseos  suce  auctor  exstiterit : χαϊ  ώς  Αουχίφερ  δι  Ευσέβιον  Λνπηθεϊς,  Ιδίας 

et  ut  Eusebius  Vercellensis  et  Hilarius  Picta-  αΙρέσεως  καθίσταται  άρχηρός,  Ευσέβιος  δέ  ό 

viensis  episcopi  in  Occidente,  Illyricis,  Gallis  et  ΒρεχέΛΛων,χαϊΊΛάριος  ό Ιίοιχτάβων  έν  *Εσπέ· 
Italis  IXomana  simul  et  Cracca  lingua  sanam  Ni-  ρμ  γενόμενοι,  ΊΛΛνριοίς,  ΓάΛΛοις  τε  καϊΊτα· 
ccence  fidei  doctrinam  anuuntiarint.  Λοΐς,  ^Ρωμαίων  χαϊ  *ΕΛΛι\νων  γΛώσση,  τά 

ύγιά  τής  έν  Νιχαίμ  πίστεως  χαΤι\γγεΛΛον  δό· 
γματα. 

Porro  Eusebius,  queni  Vercellarum  ep  seopum  *0  δ’  Εύσέβιο;,  δν  Βρεκέλλων  επίσκοπον  ό λόγος 
esse  dix.imis,  Alcxandriae  synodo  peracta,  Antio-  φθάαα;  έδήλωαεν,  έκ  τή;  Αλεξάνδρου  μετά  την 

chiam  profectus,  plebem  ibi  inter  se  dissidere  σύνοδον  τήν  Άντιόχου  κατέλαβε.  Κα\  τά  πλήθη  εύ- 

iuvenit.  Nam  qui  Melclii  partes  secuti  fuerant,  ρών  διαστασιάξοντα  * oi  γάρ  Μελεη'φ  άχολ'^υθ^ισαν- 

Paulinum  a Lucifero  ordinatum  prorsus  aversa-  τες  τδν  ύπδ  Λουχίφερος  χειροτονηθέντα  ΠαυλΙνον 

haulur,  et  suas  sibi  ecclesias  atque  conventus  παντάπασιν  έξετρέποντο,  κα\  καθ' έαυτοΰςέχχλησιά- 

cogebanl.  Quapropter  Paulini  ordinationem  luo-  ζοντες  ήσαν  * άχθε\;  τ^  χειροτονίφ  Οαυλινου,  ότι  μή 

Icsle  lercns,  quod  universis  placita  non  es^t,  et  tol;  πάσιν  έτύγ/ανεν  είς  Αρέσκειαν,  κακώς  μέν  είχε 

cum  neutra  parte  communicans,  factum  id  qui-  τφ  πεπραγμένφ  * τή  γε  μήν  πρδς  Λουκίφερα  αίδοι 

tlem  ιιοη  piobavii  : Luciferi  tamen,  qua  eum  pro-  μηδέν  et;  τδ  φανερόν  εΙπών,  έχείθεν  άτχηρεν,  έπει- 

soqucbalur,  observantia,  publicitus  nihil  prolocu-  πών,  έπυκότκυν  συνδρομή  κα\  ταΰτα  σχεΙν  τήν διόρ- 

tus,  inde  discessit,  et  illud  medo  dixit,  episcopo*  Οωτιν.  Ούκ  έλαχί στην  δέ  τδ  μεχα  ταΰτα  θέμε'/ο;  τήν 

rum  conventu  cain  quoque  rem  conslituUnn  iri  σπουδήν  τδ  διε^^ωγδ;  ένώσαι,  ήκιστα  Γσχυσεν  · Εφθη 

oportere.  Et  cum  non  minimum  studii  in  eo  po-  γάρ  έν  τφ  μέσψ  κα\  Μελέτιο;  τής  έξορίας  Ιπανελ- 

suissct.  u(  quod  per  dissidium,  scissura  erat,  unione  0ών,  έκκλησιάξον  τε  Ιδίφ  εύρών,  δ μέρος  αύτδν  διά 

conjungeret,  id  tamen  edicere  minime  potuit.  Iu-  τιμής  είχεν,  ίερατιχώ;  καθηγείτο·  χα\  τρεϊςένταυ· 

lerea  enim  Melelius  quoque  ab  exsilio  reversus  τφ  τήν  Άντιόχου  ήσαν  ποιμαίνοντες.  Τών  μέν  ουν 

CSL.  Qui  cum  sectatores  suos,  qui  cum  in  pretio  έκκλησιών  Εύζώιος  ήν  έγχρατής,  τής  Άρειανιχής 

habebant,  seorsim  couvenius  agere  invenisset,  αΙρέσεως  προϊστάμενο;  * Ηαυλίνος  δέ  μίαν  τών  iv- 

episcopaii  more  eis  ρΓο*ϋΙ.  lia  facium,  ut  tres  eo-  δον  τής  πόλεω;  τών  οΰκ  έπισήμων  είχεν,  ή;  Εΰ- 

dcui  tempore  Antiochia  essent,  qiii  pastorali  mu-  ζώ·ο;  παρεχώρησεν,  έχ  πολλοΰ  τδν  άνδρα  αΙδούμε- 
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*Έξωβέ  Τ£ΐχών  icp?>;  «ύλη  τής  πίλεως  τάς  Κ »^·γρ  fungeremur  antisiile».  Ei  ccrlcsiae  qiiiilcm 
ίτυνάξεις  ιτβποίητο  xa\  Μελέτιος,  Ούτω  των  κατά  ίη  Euzoii  polestale  erant,  qui  Arinnis  praRfuil  : 

τήν  Άντιύχου  έχύντων,  Εύαέβιος  άνεχώρει  αυθις  Paulinus  aulem  intra  urbem,  ecclesiam  unam  mi· 

έκείθεν.  Αουχίφερ  6^  πυθόμενος  μή  τφ  Εύσεβίψ  άρε-  wus  cclcbTem  obtinuit;  quam  ci  Euzoius,  quod 

στήν«ύξαιτήν  χειροτβνίαν  ΠαυλΖνου,  οΤα  δή  «εριυ-  hemiiicm  jamdudum  observasset,  concessit.  41 

βρισμένος,  έν  δεινφ  ποιούμενος  ήγανάχτει  · χα\  ίς  At  Meletiiis  extra  urbem  ad  portam  , conventus 

ταυτδ  χοινωνίας  Εύσεβί^ι  Ιέναι  ήκιστα  ήΟελεν.  *Ος  8nos  agebat.  Eo  in  statu  cum  ros  Anlioch!ai  es- 

μή  καλώς  γάρ  πεπραγμένα  τά  τής  συνόδου,  άπο:ο-  sent,  Eusebius  inde  rursum  abiit.  Caelerum  Luci- 

χιΐχάζειν  ίρείτο.  Πολλά  δλ  & λύπην  είχδς  γεν'/αν  κι-  fer  ubi  ordinationem  Paulini  Eusebio  displicere 

νούμενα,  πολλούς  τής  Εκκλησία;  διέστησεν  · έξ  ής  intellexit,  perinde  atque  injuria  aHcclus  csscl,  nrgre 

αιτίας,  xa\  καινή  τις  πάλιν  αΓρεσις  Αναφαίνεται,  fem  ferens  siiccensuit,  neque  ad  commnniom*m 

Αονκίφερος  τήν  κλήσιν  κληρωσαμένη  έπώνυμον.  cum  Eusebio  venire  voluit;  cl  qu.*.si  in  synodt» 

Αουχίφερ  μάν  ούν  ούχ  εύπρεπή  την  όργήν  είχε  * τβΐ;  ηοη  rilc  res  acta  esset,  decreta  ejus  per  caliim- 

γάρ  ίδίαις  πάγαις  ήλίσκετο·  δΓ  ών  στέρξειν  ώμο-  niam  rejicere  instituit.  Et  ciim  mulla  quae  dam- 

λόγει  τά  ύπδ  τής  συνόδου  γινόμενα,  τδν  οίκεϊον  num,  ut  iieri  solet,  aiTorcbanl  pertristi  eo  Irm- 

πεμψας  διάκονον.  Αύτδς  μλν  ούν  τάτής  Εκκλησίας  ^ pore  niovcrenlur,  mullos  etiam  ab  Ecclesia  ea  res 
φρονήσας,  κα\  διαλύσας  τδ  προσιστάμενον,  έπ'ι  τδν  alienavit.  Qua  de  causa  nova  quoque  rursus  hac- 

οΐχείον  θρόνον  Ις  Σαρδονίαν  άφίχετο  * ol  δλ  συν  α^-  fcsis  exstitit,  a Lucifero  appellationem  sortita, 

τφ  ιής  λύπης  μετεσχηκότες,  περιλειφθέντες.  Ιδίαν  · 4iti®  .sane  parum  decentem^  ir  e causam  liabiiil. 

συνε^τήσαντο  &2ρ«σιν,  ές  πολύ  του  χρόνου  τήν  Έκ-  Suo  enim  ipsius  laqueo  captus  tenebatur  : qui 

χλησίαν  μαχόμενοι.  EI;  Ιω  Βϊ  γενόμενος  ό Ευσέβιος,  diacono  suo  misso,  se  probaturum  qinc  synodus 

τους  ήσΟενηκότας  τή  πίστει  οΓά  τις  ίατρδς  άριστος  conslUuissel , professus  fuerat.  Ει  ipse  qiiiilcni 

άνεχτάτο,  άπελαύνων  μέν  εΓ  τι  νόθον  δσον  δ*  τής.  Kcclcsix  sententiam  retinens,  simullnlemqiic  rc- 
Έκχλησίας  γνήσιον,  διδάακων  κα\  είσηγούμενος.  mittens,  ad  sedem  suam  in  Sardiniam  se  leccpil. 
Έχεϊθεν  δ*  είς  έσπέραν  γενόμενος,  Ίλλυριούς  τε  Qui  vero  cum  co  dolore  se  affectos  existimabant, 

Ο'.ήλΟε,  καΐ  τής  Ιταλίας  έπέβαινε,  τά  Γσα  διαπρατ-  ίη  Oriente  relicti,  seciam  sibi  suam  coiistiiuerunt, 

τόμενος.  Ένθα  δή  χα\  Ίλάριος  πρότερον  διαβάς,  δς  et  longo  tempore  Ecclesiam  oppugnariini.  Kuse* 

Ποιχιάβων  έπίσχοπος  ήν  * π5λις  δέ  αύτη  *Ακυΐτα-  Idus  cum  in  Oriente  esset,  in  tide  parum  firmos 

νίας  · ατε  δή  πρώτος  έκτης  υπερορίας  άνακληΟε\ς,  veJuli  opiiinus  medicus  curavit,  atque  restUuit , 

τζ  τής  ύγιαινούσης  πίστεως  κατεβάλλετο  σπέρματα,  g si  quid  parum  sinceri  apud  oos  esset,  rejiciens, 
^Ιταλοί;  τε  χαΐ  Γάλλοι;,  & μέν  χρή  των  δογμάτων  quidquid  autem  Ecclesiae  appositum  nativumque 

φεύγε IV,  ά δέ  προσίεοΟαι,  είσηγησάμενος.  Έλλόγι-  esset,  docens  atque  insiiuicns.  Atque  inde  in 

μος  0*  ήν  κα\  κατ*  &μφω  Ί/Αριος  τή  τε  'Ρωμαίων  Occidentem  profectus  , per  Illyricum  transiit  ; 

χα\  Ελλήνων  γλώττη*  5ς  χα\  λόγους  βίβλων  *Ρω-  atque  in  Italiam  venit,  idipsiim  ubique  agens.  Ibi 

μαίοις  συνέταξε,  τοίς  Άρείου  μέν  δόγμασιν  άντι-  ct  Hilarius  Pictavii,  urbis  Aquitanicx  episcopus, 

ταττομένους,  δυνατώς  δέ  τήν  τοΟ  όμοουσίου  δόξαν  qui  prius  co  redierat,  primus  scilicet  ab  exsilio 

κρατύνοντας.  *A  δή  μιχρδν  ύστερον  μετά  τήν  άνά-  revocatus,  sanioris  fidei  semina  sparserat,  Italos 

χλησιν  των  έξορισθέντων  έγένετο.  Ούτω  μέν  ουν  cl  Gallos,  qux  vel  fugienda  vel  expetenda  doginnU 

Ίλάριος  6 Ποικτάβων,  κα\  Ευσέβιος  ό βρεχέ)Λωνέν  essent,  erudiens.  Perquam  disertus  autem  Latina 

^3  '’κρδς  δύσιν  άρχομέ'/η  τής  έν  Νικαίφ  πίστεως  τδ  simul  et  Grxea  lingua  fuit,  ct  libros  plerosqueRoiiia- 

δόγμα  δια^όήδην  έχρότουν.  nis  conscripsit , qui  eum  Arti  opinionem  refellunt, 

tum  του  όμοουσίου,  coneul>etantialis,  sententiam  graviter  confirmant.  Ilaec  slatim  post  exsulum 
Testilutioiiem  facta.  Ad  hunc  sane  modum  Hilarius  Pictaviensis  et  Eusebiiis  Vercellensis,  episcopi,  in 
Occidentali  imperio  Nicaeus  fidei  dogma  clare  depredicarunt. 

ΚΕΦΑΛ.  IH'.  D 42  CAPUT  XVIII. 

Πβρϊ  τώτ  Maxsdor tardor^  ώς  τι\ηκαντα  τ^ν  άσέ-  De  Macedonianis^  ut  tum  mngna  Ubertate  impieta· 
6eiur  hxc^pt\ctdCorxo^  ti  τε  έφρόνοντ·  χαϊ  lem  suam  docuerint.  Quid  ii  setueritu,  et  quibus 

zira  πρός  τοϋς  αΐτιωμένονς  ixoiovrro  άπόΛο-  defetuionibus  adversus  accusatores  suos  sint 

^t>y.  usi. 

Κατ'  έκεΤνο  δΐ  καιρού  τή  Κωνσ:αντίου  Οαβ^ήσαν-  Eadem  vero  lemtteslale  Macedonii  scrlatcres, 
τες  τελευτή  οΐ  άμφλ  Μάχεδόνιον,  ών  ήν  Έλεύαιο;  Constantii  morte  freti,  in  quibus  erant  Eb*usius 

i Κυζίχου,  Ευστάθιός  τε  ό Σεβαστείας,  κα>.  Σωφρό-  Cyzicenus,  Eustatbius  Sebasliensis,  ct  Sopbroniiis 

νιος  ύ ΠομπηΙουπόλεως,  εΐ;  προΟτττον  ΜακεδονιανοΙ  Pompeiopolitanus,  aperte  Maccdoniaiii  vocari  coe- 

χαλεΙσΟαι  Ισχον  αρχήν.  Καιρού  δέ  λαβόμενοι,  συν-  pcrnnl.  Et  temporis  opportunitate  arrepta,  fre* 

όδους  τε  συνεχείς  άβεώς  έποιούντο,  τούς  έν  Σελευ-  queiiles  libere  diversis  iii  locis  synodos,  eis  qiii 

χείφ  όμοφρονήσαντας  συγκαλoύ;Jιεvoι,  κα\  είς  Γδ.ον  Scleiiciac  cum  cis  consenserant  convocatis,  coege- 

διεκρίνοντο  σύστημα  * κα\  τούς  τού  έτέρου  μέρους  runt,  et  secls  sux  factionem  instituerunt.  Tum 

αύτοίς,  τούς  περ\  'Ακάκιον  δηλαδή,  άπεκήρυττον  * autem  qui  ajverss  partis  erant,  Acadaiios  videll*· 

και  τήν  παρ'  αυτών  βεβαιωθείσαν  έν  Άριμίνιμ  πί-  cel,  cxconuiiuiiicarunt  : fidemqiie  Arimini  cdilam 
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irridt  nies,  furiiiulam  Anlioclienam  proiiiuiganint,  A βιατωθίζοντΕ^,  tljv  iv  *Αντιοχ£(α  w!aTtv  είσ?,- 


MiJragiisqiic  suis  rnmprobarunt ; qiix  postea  Se· 
leuci:e  quoque  confirmata  fuit , siculi  proximo 
litro  diximus.  Verum  rniniTcro  cum  a notiiiuliis 
propter  ejusmodi  dissidium  repreliendcrentiir,  eis· 
qiic  olqicercliir , qiit  nunc  tandem  sc  p*  r disci- 
dium al)  Acacianis  sejungerent,  cum  quibus  an- 
tea cl  eoiiscnsisseiit  et  commuiiicasseiit?  tale  per 
Soplironium  responsum  dedere:  » Occidentales  epi- 
scopi non  sanam  de  Consubstantiali  babuere  opi- 
nionem ; Aelius  autem  in  Oriente  dissimilem  sub- 
slaniia  Patri  Filium  esse  docuit : ct  ulraque  pars 
recta  excidii  stuilcnlia.  Illi  enim  per  όμοουιίου, 
coiisubslaiilialis,  verbum,  subsistentias  Patris  ct 
Filii  in  iinilalcm  uiiaiii  redigentes,  confuderunt  : 
Ilie  vero  c diverso  a natura  Patris  proprietatem 
Filii  nimium  segregavit.  Nos  igitur  utrorumque 
lapsum  vitantes,  mediam  absqtie  periculo  omni 
viam  delegimus,  picque  magis  sentimus,  aequalem 
scilicet  Patri  Filium  subsistentia  docentes.  i Sic 
illi  quidem  reprehensi,  defendere  sc  conati  sunt. 
Sed  dcprchendunlar,  veritatem  cavillalionc  de- 
pravare : quod  non  Aeacium,  sed  Aelium,  ut  dissi- 
militudinis auctorem  incusant.  Videntur  illi  etiam 
aliqua  ex  parte  et  Arianos  et  του  <*.μοο υσίου,  con- 
substantialis, assertores  vitare  : et  per  iilrosque 
suis  ipsorum  vocibus  convincuntur,  aliud  quid- 
quain  novi  afferre  coiisiiluisse , siciili  ct  Sabinus 
inquit,  qui  Latine  acta  synodalia  conscrips  l. 


γόν  τε  X2\  έπεψηφίζοντο  · ή ίη  πρ^:αιύ:ώ/  ύστερον 
κΟρο;  έν  Σελεύκεια  eO/εν,  ώ;  1ν  τφ  τούτου 
βιβλίω  μνήμην  έποιησάμην.  Ύπο  5i  τινιον  Fv  μίμ- 
ψει  'ποιουμένων  tljv  αυτών  διαφοράν  έγχαλούμενοι, 
τ£  δή  “οτε  νΰν  τοίς  ιτερι  'Ακάκιον  διαφέρονται,  όμδ- 
φρονε;  αύτοίς  τδ  πρδτερον  χα\  χοινω'/ο\  χαθεστώτες, 
ΤΜάνδε  διά  Σωφρονίου  την  άπύχρ'.σιν  έποιήοαντο· 
• Οί  χατά  ουσιν  έττίσχοττοι  Ινδσουν  τδ  δμοούαιονό 
ί’  Άέτιος  έν  τξ  Ιω  τδ  κατ’  ούοΙαν  άνύμοιο>  είοη- 
γείτο*  και  άμφω  τά  μέρη  του  εύΟίος  ^ιαν  Ιχπξ- 
πτοντε;·  οί  μέν  γάρ  συγχε-^υμένως  είς  μίανένότητα 
τάς  υποστάσεις  Οατρδς  κα\  Υιού  συνήητον  διά  τής 
W όμοονσίον  /έξεως-  ό ίϊ  πάλιν  ές  εναντίας 
σφδδρα  του  ΥΙού  τήν  τής  Πατρικής  φυσεω;  οίχειδ- 
τητα  διεχωρίι,εν.  'Ημάς  δε  τδν  δλισΟον  έχατάρων 
φυγόντας,  τήν  μεσην  χαΐ  άκίνδυνον  έπιλέξασΟαι· 
χα\  εύσεβείν  μάλα  νομίζειν,  άτε  δή  δμοιον  είναι  τφ 
Πατρ\  τδν  ΥΙδν  καθ’  ύπδστασιν  δογματιζο'/τας.  » 
‘*^ύδε  μέν  ούν  άπολογετσΟαι  πρδς  τήν  μέμψιν  Ιμηχα- 
νώντο  · έλέγχονται  δέ  τήν  Αλήθειαν  σοφιζόμε νοι,  οΤς 
μή  τού;  περ\  Ακάκιον  , άλλ’  Άέτιον  ώς  τού  άνο- 
• μοίοο  άρχηγδν  ήτιάσαντο.  Δοκούσι  γάρ  κα'.  ’Αρεια- 
νούς  έκχλίνειν  ένμέρει  καΐ  τούς  τιμώντας  τδ  όμοού- 
σιον  · δι’  άμφοτέρων  δέ  , έτερ’  Λττα  χαινοτομεΐν 
ήρημένοι  τοΤς  ίδίαις  φωναις  · ώ;  φησι  χαΐ  Σαβινος  ό 
'Ρωμαίων  γλώττη  τά  Συνοδικά  συνταξάμενος. 


43  CAPur  XIX. 

De  siincto  Atiianasio,  ut  ab  ajwstata  inqunitui , arte 
mirifica  projugus  erabcrit. 

Imperator,  ubi  Allianasium  Alexnndria?  mullilu- 
dinis  conventus  in  ecclesia  propalam  agere,  et 
niiiilos  Gnecoruin  eloqiicnlinc  vi  cl  suavitate  ad 
Chrislianain  religionem  pertrahere  cognovit,  ejici 
cum  urbe  jussit,  ac  si  manere  ibi  se  invito  vellet, 
gravissimas  ei  denuntiavit  poenas.  Ejuscemodi 
mandati  illam  praetendebat  causatu,  quod  a deces- 
soribus suis  imperatoribus  exsilio  damnatus,  sua 
ipsius  auciotiiale  episcopatum  occupasset : ct  quod 
ipse  eis  qui  a Constantio  in  exsilium  acti  essent, 
non  in  ecclesias  ingressum,  scd  in  patriam  tantum 
reditum  permisisset.  Itaque  eo  imperatoris  man- 
dato profugere  coactus,  in  eos  qui  illum  circum- 
sistentes moerebant , et  discessum  ejus  graviter 
ferebant,  oculis  conjectis  : c Rono  estote  animo, 
filioli,  inquit;  nubecula  est,  brevi  ea  evanescet.  » 
Ilis  dictis,  mandata  familiaribus  suis  dedit,  et  ec- 
clesia bonis  viris  commendata  egressus,  navigio 
per  Nilum  in  iEgyptuin  contendit.  Al  qui  a prae- 
fecto missi  fuerant,  consequebantur,  capere  virum 
sanctum  studio  omni  contendentes.  Et  jam  in 
propinquo  persecutores  adesse  audiebat.  Ibi  eis 
qui  cum  illo  in  navi  erant,  fugam  in  solitudinem 
coiiverlendatn  esse  suadentibus,  ipse  nieJiorcni 
secutus  sciilenliain , prudenter  militum  effugit 
msnus.  Fuga  cniin  posthabita  ad  persecutores  na- 


ΚΕΦΑΛ.  10». 

Περϊ  tcv  άγιον  AOctyadov  · χρός  τον  dse^ 
στάζον  Ομούμενος,  τέχτ^  θανμασία 
ζοχετο.  ^ * 

Βασιλεύς  δ’  Αθανάσιον  μαθών  κατά  τήν  'Αλεξάν- 
δρειαν ποββησιφ  πλήθη  έxxλησιάCovτα,  χα\  πολλο-ύς 
των  Ελλήνων  μεταπείθοντα  τή  τών  λόγων  σειρήνι 
τδν  Χριστιανισμδν  άσπάζεσΟαι,  προστάττει  έχεΙΟεν 
έλαύνεσθαι  · εί  δέ  βιά^οιτο  μένειν,  μεγίστας  ήπείλει 
ζημίας.  Πρδφασινδ’  έποιείτο,  οΤς  φεύγε ιν  παρά  τών 
πρδ  αυτού  καταδίκην  οχών  , μή  προτραπεές,  τής 
έπισχοπής  άντελάβετο  · άλλ’  ουδέ  τοΤς  παρά  Κων- 
σταντίου  έξορισθεϊσι  τήν  είς  τάς  εκκλησίας  είσοδον 
συγχωρήσει,  τήν  δέ  πρδς  τάς  πατρίδας  κάθοδον  μό- 
νον · ένθεν  το;  χα\  φεύγειν  χατά  τδ  του  βασιλέως  θε- 
σπισμα  βιαζόμενος,  τοίς  περ\  αύτδν  άσχάλλουσι,  χαΐ 
έν  δεινφ  πο'.ουμένοις  τήν  φυγαδέίαν,  άτβνίσας  είπε· 

I Θαββείτε,  ω τέκνα·  νεφύδριον  γάρ  έστι,  και  τα- 
χέως διαλυθήσεται.  · Ταύτ’  ειπών,  συηαξάμενος 
τοί;  οίχείοις,  χα\  τοίς  σπουδαιοτέροις  παραθέμενο; 
τήν  έκχλησίαν,  έξελΟών  πλοίφ,  διά  τού  Νείλου  είς 
την  Αίγυπτον  ήλαυνεν.  Οί  δέ  περί  τδν  άρχοντα  κα- 
τόπιν έδίωκον,  έν  χεροιν  θείναι  τδν  δσιον  πάσαν 
ποιούμενοι  τήν  σπουδήν.  Έχ  τού  σύνεγγυς  6'  είναι 
τούς  διώκοντας  πεπυσμένος,  τών  περί  τδ  πλοίον  είς 
τήν  έρημον  μάλλον  φεύγειν  λεγόντων,  έχεϊνος  γνώ- 
μη άρίστη  χρησάμενος,  σοφώς  διέφυγε  τούς  διώκον- 
τας. Κα\  γάρ  άφέντας  τδ  φεύγειν  , πρδς  τούς,  διιό- 
κοντας  έξ  επιστροφής  έκέλευεν  άπαντάν.  Ώς  δέ'τούτ’ 
έγίνετο^  χαι  εγγύς  τών  διωχ/Λων  ήσαν  οι  φεύγον- 
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τις,  δπου  &v  efr,  ’Άθανάτιος,  ol  δίώχοντΕ;  ΙπυνΟά- 
νοντο  ·.  Ίων  δ*  Ιγγυί  είναι  καταμηνυδντων.  κα\  εΐ 
Οΰίττον  Ιλαύνοιεν,  ούχ  ε!ς  μακράν  καταλήψοιντο, 
Απηλλάττοντο.  ΟΙ  μέν  ουν  διώκοντες  άκίχητα  κατε- 
λάμβανον,^τταρατραιιένχε;  χγ)  σοφιαχεία·  ό δέ  λαθών, 
είς  “εήν  Αλεξάνδρου  είαήγετο  · χάκεΐσε  κρυττχόμενος, 
«αρήλαυνε  τδν  διωγμδν,  Εως  ου  τελείω;  έπαύσαχο, 
Κα·  χά  μέν  κατά  Αθανάσιον  «αρα  των  Ελληνιστών 
τοιαΰχα  συνέβη. 


ΚΕΦΑΛ.  K^ 

*Ω(,  συr)tς  c^odpdrepor  συνεκρύτει  rir  ^ΕΛΛηνι·- 

σμ(’ν  · καϊ  περί  ΈΛενσίου  τον  Κνζίκον,  καϊ 

Τίτον  τον  Βόστρων  · κα\  περί  Μάρι  τον  έπισκό^ 

πον  ΧαΛκηδότος, 

Έ·;  δΕ  τοΰτψ,  κα\  Κυζικηνών  r.ph;  βασιλέα  δια- 
στρεσβευσαμίνων  περί  xivojv  οικείων  πραγμάτων, 
χα\  ώ;  δέον  εΓη  τους  Ελληνικούς  έπαναγαγειν  νεώς, 
θαυμάσα  : αύχους  τής  τ:ερ\  τά  θεία  τιμής,  πάντα 
παρέσχεν  ών  έδέησαν  τή  αιτήσει.  ΕΤρξε  δέ  κα\ 
’Ελεΰσιον  τδν  αύτών  έπίσκοπον  ΙερασΟαι,  ώς  τους 
νεώ;  κατασκάψαντα,  κα\  τούτοις  ένυβρίσαντα,  μο- 
ναστήρια τε  συστησάμενον,  κα\  χηροτροφεϊα  κα\  γη- 
ροκομεία δειμάμενον,  κα\  &λλ’  άττα  θεοφιλή  έργα 
διαπριξάμενον  · κα\  τδ  μέγιστον,  δτι  πειΟοϊ  λόγων 
Αμελεΐν  έπειθε  τής  σφετέρα;  δίξης  τους  Ελληνίζον- 
τας. ΚαΙ  νδμον  έθετο,  Κυζίκου  μή  έπιβαίνειν  οσοι 
δή  αύτόχθονες  ήσαν  Χριστιανοί.  Τδ  δ*  αίτιον,  Γνα  μή, 
φησΧ,διαστασιάζοιεν  περ\  τής  θρησκείας,  των  έποί- 
χων  κα\  δμοφύ)ων  συναιρομένων.  Πρδς  δΐ  κα\  των 
ένδημούντων  έριουργών,  κα\  δσοι  'τ:ερ\  τήν  τέχνην 
Φισχδληντο  του  νομίσματος  · ουτοι  γάρ,  ές  πολύ  τι 
πλήθος  ήριθμημένοι,  κα\  δυσι  μεγίστοις  διαιρούμε- 
νοι τάγμασι,  Οεσπίσματι  των  έκ  πολλοΟ  βασ:>έ(ο/ 
άνά  τήν  Κ ύζικον  διατρίββντες  ήσαν,  ούκ  έλαχίστην 
Ιτους  έκάστου  άπδμοιραντφ  δημοσίω  κατατιθέμενοι, 
οΐ  μέν  χλαμύδιον  στρατιωτικών,  οΐ  δέ  κόμμα  νομί- 
σματος νεουργδν  παρεχόμενοι.  Τδν  γάρ  Έλ/ηνισμδν 
δόξαν  αύτψ  συγκροτεΐν,  βίαν  μέν  έκ  τοΟ  προφαν  ,ΰς 
έπάγειν,  κα\  τιμωρεισθαι  πλήθος  τοσοΰτον,  ούκ  ευ- 
βουλον  είναι  φετο*  μόλις  γάρ  άν  τοσοΰτον  καθ’  έκά- 
στην  πόλιν  οΐ  άρχοντες  τδν  άριθμδν  μόνον  άπεγρά- 
ψαντο.  Ού  μέντοι  δέ  κα\  άπεϊργεν  ές  ταυτδ  συνιέναι, 
κα\  ώ;  έχάστφ  βουλομένφ  ήν  εΟχεσθαι.  Στε^^ώς 
γάρ  ήδει,  ώς  ούχ  άν  ποτέ  βί^  χατορθωθείη,  δσα  δή 
τής  έχουσίου  προαιρέσεως  δείται  πρδς  σύστασιν. 
Τούς  γε  μήν  Ιν  κλήρψ,  κα\  τούς  ήγουμένους  των 
Ικκλησιών  κα\  τής  πίστεως,  διά  σπουδής  έποιεϊτο 
ότι  μάλιστα  άπελαύνειν.  Σκοπός  δ’  ήν  αύτφ  τάς 
συνήθεις  διαλύειν  συνόδους  τοΓς  πλήθεσι,  τφ  άπεΤνα; 
τούς  προεστώτας  (ούτε  γάρ  έκκλησιάζειν,  ούτε  δι- 
δάσκεσθαι  ήν  εύχερές,  πολλού  γε  μήν  έδει  των  θείων 
μετέχειν,  χαΐ  τελεΐσθαι  τά  μυστικά),  κα\  τω  μακρφ 
χρόνοι  Ιν  λήθη  τής  οικείας  καταστήναι  θρησκείας  * 
άλλως  δέ  χα\  σκοπών  ώς  τοίς  πλήθεσιν  οΐ  έν  κλήρφ 

(1)  Hoc  Sozomenus  non  habet  lib.  v,  cap.  15.  Et 
alio  loco  ab  eo,  sictili  ei  a rSiccpiioro  lib.  u, 
ap.  5 i,  est  commemoratu  tu.  Est  auicni  apud  6o- 


vigium  convertere,  eisqiie  obviam  ire  jussu.  Ei 
cum  fugientes  ipsi  persequentibus  propinqui  es- 
scut,  cl  illi  ubinam  Athanasius  esset  iuierrogas- 
bcm,  ipsi  autem  iion  procul  abesse,  ac  si  cursum^ 
celerius  inteudorenl,  stalim  eum  coinprcliensuros 
esse  respondissent,  periculum  evasere  (1).  lla 
quidem  persecutores  calliditate  ca  illusi , uiliil 
egere.  Athanasius  vero  clani  Alexandriani  rcdiii, 
atque  ibi  latuit,  donec  persecutio  quam  fugiebat, 
prorsus  coiiquie\il.  Ilsec  Ailianasio  a Gra.‘CX  su- 
perstitionis sedatoribus  accidcrc. 

44  CAPUT  XX. 

€i  Julianus  ilenuo  idulolatriam  Graecorum  vehemen· 
tiiis  et  acrius  comprobarit , et  de  Eleusio  Gyih 
ceno  , Tito  Bostrensi  , et  Mari  ChaU  edonensi , 
episcopis. 

Interca  Cyziceni  legationem  ad  iiiiperalorem, 
negotiorum  quorumdam  suorum  causa  miserunt, 
cum  adjectione  illa  : Peropus  esse , iil  deorum 
templa  rcsliliicrcntur.  Quorum  ndigionem  lau- 
dans Julianus,  omnia  qua:cun(]ue  petierunt,  eis 
concessit.  El  Eleusio  eorum  episcopo  re  divina  ct 
urbe  ipsa  interdixit,  quod  «ieliibr  t deorum  solo 
.'vqiiassel,  atque  illis  per  injuriam  illusisset : quod 
moiiasicria  ct  ad  viduas- ac  stmes  alendos,  aedes 
couslruxissct,  aliaque  multa  Deo  grata  opera  per- 
fecisset; denique  quod  verborum  persuasione  (id 
vero  gra\ issic.imu  erat)  Craecis  mullis,  ut  supersti- 
tionem suam  iicgligercnt , persuasisset.  Legem 
tulit,  ne  quis  Ciirislianorum  , qui  indigena  uoii 
esset,  Cyzicum  adiret  : causainque  constitutionis 
ejus  addidit,  iic  scilicet  propter  religionem  sedi- 
tio movcreiiir,  advenis  popiilaribusque  eorum- 
dein,  qui  eadem  cum  cis  sacra  co!ercui,  opem  illis 
ferentibus,  ct  praeterea  Cbristiaiiis  lanificis  et  mo- 
netariis inquilinis  ad  cos  accedcnlilMis.  Isti  eniiii 
itiaximo  numero  iii  freqiiculissimas  duas  classes 
divisi,  mulloruiii  imperatorum  conslilulionibus, 
Cyzici  cum  conjugibus  ct  liberis  habitabant,  ct 
non  minimum  tribulum  publico  inferebant  : ilii 
quidem  chlamydum  mililarium,  bi  aulcm  moneU! 
novae.  Cr;ccam  namque  superstitionem  augere 
maxime  cl  comprobare  volenti,  vi  publicitus  uti, 
ct  tantam  hominum  muUitudiiiem  irrogata  poena 
I opprimere,  parum  commodum  est  visum.  iEgrc 
si(|uidcm  urbium  rectores  vel  numerum  ipsum 
Christiani  populi  inire  potuerunt : ηβιμιβ  ille  etiam 
in  locum  uiium  cos  convenire,  cl  precationibus, 
ut  pro  se  quisque  vellet,  uti  prohibuit.  Salis 
quippe  sciebat,  nihil  prorsus  valere  in  cis  rebus 
vitn  adhibitam,  iii  quibus,  ul  consisiaiil,  proni- 
plnm  ct  voluiilarium  requiritur  judicium.  Clerum 
aulcm,  atque  ecclesiarum  religionisque  praefectos, 
ul  exigeret  maximo  conlsndit  opere.  Coiisiliumquc 
ejus  fuit,  Ul  statas  solilasque  multitudinis  synaxes, 
ducibus  eorum  sublatis,  tolleret : ita  enim  fore 

cratem,  lib.  iit,  cap.  14.  El  forte  bis  Athanasius 
eodem  fugae  slraiagcmate  est  usus. 
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arUiiratns  nf  r.c<;ce  cciiTenios  iieqne  A icirsassv  /Jov  «τρΙ^^,υσι.  TaGx*  ovv  φρτνών 

docere  nokif.  nalto  xero  miriis  de  rebis  difinis  ο^ττ,ς  μήτ«  ‘:zGό9ζoytmμivτ^ς  στάσεως,  xbv 

participare,  mysreaqne  el  arcana  sacra  p^nfxre,  X/iCat-wr,  κτ\  τοΰς  j-v  αύτώ  άνζχωρ-Ιν  τή;  Κυζί-* 
: el  οΐ  diotomiore  tempore  in  «Wi-  τησ  cpoCxciTsro.  ΑΙγιταί  γε  μην  acttav  έπ:θεΓν2ΐ 
etiam  reli^onis  nostrae  prorsnt  perrenire-  τω  *Ej.vjzUa,  ί^τhζ  6ύο  μηνών,  εΐ  pi) 

m:!S.  ^5  Atque  interim  obtentam  illom  prae*  τί·η  Nausxca*^*/  έχχλησίαν,  f,v  έν  Κυζ:χω  xa- 

lexail,  qnod  cleras  facile  caasam  seditionis  mol-  βεΓ#£ν  Ε:;ώΐ9ς,ο:χε£οι;  άν3ΐλ£υμασιν  άνεγε^ροι  αδΟις, 

liiodin:  prrberet.  Ejusmodi  agitans  consilia  , cam  έχεΠίεν  έλχ ^νετβχ:.  Ήτον  SI  tSv  τηνιχάβε  τΨ^ς  Βο- 

neqoe  esset  neqoe  melueretor  seditio  uib,  Elea·  στρη/ών  χώιεως  τάς  ήνίχς  βιζχειρ'^οντα  ιτροτροπί- 

S'um  com  sois,  sicoli  dixi.  Cyzico  discedere  jessiu  δτν  φεύγε-/  δημο^ίζ  έχήρυττεν.  Έπε\  γάρ  ήτζείλει 

Dicitur  sane  pergrarem  Eleasio  imposoisse  coo·  έν  α·τ£α:ς  i9ju?v  αύτ^ν  ?ε  xal  τους  έν  χλήρ<α,  εΐβια- 

dili(-nem,  ot  scilicet  nisi  intra  menses  doos,  sua  στσσιάσιι  zh  «ληΟος-  βιβλίον  βχσιλεΐ  τζίμιζωΊ  ό TT- 

ipse  i'1'pensa,  Novaiianorum  eccledam  , qnara  xac,  μή  &3ττον  ε*ναι  Xpioriavcxbv  του  Έλληνι* 

Cyzici  ipse  demoliiuf:  fuerat,  restauraret,  ei  ea  χοΰ  !λεγεν·  εΓργεσ^χ:  βέ  ταις  έχείνου  xjpaiviceot 

ιιγΙλ  pelleretur.  Tito  Tcro,  Bostrensis  tum  ciu-  μ¥^  «pb;  βτάσ:ν  dpav.  Σχοχών  ojv  έντεΰΟεν  είς  τήν 

tatis  antistiti,  edicto  publice  promulgato,  ot  di-  ® xarb  τοΰ  Τίτου  στάσιν  μ^/.λον  αυτοΰ;  έρεΟίαα·.,  ζσϊς 

rectu»  fugeret , pnecepit  ; graxia  crimina  ei  et  έν  ΙΙόττροις  γρίφων,  zbv  dvbpa  δίέβϊλλεν,  ώς  κατ* 

clero  ejus,  si  ad  seditionem  populum  commoris·  β*.τών  ρασίάεΐ  γράφει·  μΐ;  μέντοι  δέ  6:ά  τάς  έχεί- 

sen!,  minatus.  T.liis  ea  de  causa  libellum  snppli-  νου  χχρζινέσεις  τζρΚς  στάσιν  χοιρεΐν,  άλλά  τ»Γς  οΐ- 

cem  ad  imperatorem  misit,  in  quo  non  minorem  χεΐ2ΐς  γνώμαις  χρωμένους.  Ra{  γε  ήρέμα  παρεχί- 

esse  Cbristianoruiii,  quam  Cnecorum,  in  ea  urbe  νει  τ\ν  δήμον,  ώς  εχίβουλον  xa\  6υσμ·  νη  αύτοί;  χα- 

numerum;  s<?que  multitudinem  suam  cohortatio-  Οεβτώτα,  τής  χδλεως  άκελαύνειν. 

Ilibus,  ne  ad  tumultum  spectet,  deterrere  significarit.  Imperator,  ut  populum  reliquum  adversus 
Titum  concitaret,  ad  Bosircnscs  calumniam  viro  intentans,  liileras  dedit  : smpsisse  ilium  ad  se» 

non  ipsius  coliorfationibns , sed  populum  suo  ipsius  consilio,  ad  seditionem  prorumpere.  Atque 
ille  fiam  plebem  eo  pacto,  ut  virum  eum  perinde  atque  insidiatorem  el  bosiein  suum  civitate  ejice- 
ret, permovit. 

Plurima  voro  alia  ad  eiimdcm  modum  , qua  HUitta  δέ  x^\  άλλα  tota  jia,  τά  μέν  τζροστάγμα· 
ipsius  jussu,  qua  vulgi  spontanea  temeritate  cl  ct,  τά  δέ  xa\  δήμων  βύτομάτοις  τζροτζετείιις  τβ  xal 

insultu,  accidisse  conscnlamum  csl.  Quorum  ille  ^ txavaa:d?£7i  συμβήναι  εΐχ:ς·  ών  αίτιο;  έχείνος 
malorum  maxime  auctor  fuit,  qui  in  eos  qui  talia  μαλΐ7(Α  f^v,  6 μή  χο>άσει  νόμων  ύχάγων  τους  ουτνο 

patrare  auderent,  legibus  non  animadverteret,  el  δρώντας  χαράνομχ,  μέχρι  δέ  λόγων  xljv  μέμψινέχι- 

verbis  quidem  del.cta  ejusmodi  carperet,  rebus  τ·.6·\ς,  έργοι;  χρούτρέπετο,  άτε  δη  πρδς  βάθος  έν- 

anlem  ipsis  ad  ea  peragenda  cohortaretur  : quippe  τετηχδς  x6  itpb;  xljv  θρησκείαν  μίσος  αύχών.  *Ενθεν 

in  quo  altissime  odium  religionis  nostrae  radices  το:  xa·  μή  τροφανώς  έκείνου  δήθεν  διώκοντας,  οό- 

egcril ; idque  ipse  sic  pr«  se  liilil.  Proinde  etiamsi  δέν  ήττον  οΐ  Χρνστ-.βνοΙ  δήμων  έπιΟέσεσι  τά  πάνδει- 

palam  ipse  pcrsccutioneip  non  exerceret,  nihilo-  va  Σπασχον.  Τά  μέν  γάρ  των  Ελλήνων  ήνοίγοντο 

iiii.ius  Umen  Cbrisiiani  passim  a vulgo  graves  bpa·  κα\  ό Ελληνισμός  ώς  μάλιστα  έχροτεΖτο. 

acceperunt  clades.  Fana  enim  Graecorum  aperie-  ΈχεΓνος  δέ  χαι  δημοσίφ  τάς  θυσ.ας  έτελει  * χα\  έν 

bantur,  et  simulacrorum  superstitio  applausu  ^έ  τή  τή;  Κωνσταντινουπόλεως  έκέθυι 

maximo  approbabatur.  Ipse  autem  publicitus  sacra  Τύχη,  δπουδή  xa\  τδ  τής  Τύχης  άγαλμα  Γδρυτο· 

sua  peregit  : et  Constanlinopoli,  Fortunx  in  basi-  ένθα  χα\  Μάρις  ό τής  έν  ΒιΟυνίφ  Χαλχηδόνος  έπ(- 

lica,  ubi  ejus  de*  statua  collocata  fuerat,  sacriOca-  σκοπος  ύπδ  χειραγωγφ  ήγμένος,  ήν  γάρ  τφ  πολλφ 

vit.  Ubi  etiam  Maris  Chalcedonis  in  Bithynia  epi-  ΐήρφ  ύπόχυσιν  τών  όφθαλμών  τΓεττονΟώς,  πλείστα 

sropus,  manu  a puero  co  ductus,  quod  in  xtate  D '^'^v  χρατοΟντα  διεκοιμιρδησεν,  άσεβή  χα\  άθεον  χαΐ 

decrepita  suffusio  oculorum  videndi  vim  ci  ade-  άποσ:άτην  τούτον  ύβρίσας.  *0  δέ  μηδέν  άλλο  προσ- 

iiiis^ct,  impcrnloreni  plurimum  laxavit,  impium  οχθίσσς,  τήν  τύφλωσιν  ώνείδι σε  τφ  πρεσβύτη,  λό· 

cum,  coniemplorem  I’ei,  ct  desertorem,  ignomi-  γοις  μόνοις  αύτδν  άμυνόμενος  · χα\  έπισκώττ^^ν  είς 

Iliose  appellans.  46  Χριστόν  έβ/.ασφήμει·  χα.  μηδέ  τδν,  δν  σέβεις,  Γα- 

respoiidil,  quam  quod  c*citatem  seni  exprobrans,  λιλαίον  Θεόν  δυνατόν  είναι  θεραπεύειν,  τήν  πήρω- 

verbis  lanium  illuni  est  ullus,  cl  quod  Christum  σιν  έπειπών  · ούτω  γάρ  ήν  εΙωθός  έχείνφ  Γαλιλαίον 

blaspbemia  cl  maledicto  perstringens^  non  tantum  μέν  τόν  Χριστόν,  τούς  δ*  έξ  αύτοΟ  Γαλιλαίους  χα- 

ciim  posse  dixit,  quem  ίΓβ  coleret,  Galilsum  λε7ν * ό δ*  έπίσχοπος  «αββησίφ  χρησάμενος,  πρός 

Ιι.'ΐιιπ,  ut  carcilati  ejus  mederetur.  Sic  enim  hoc  ei  ταΟτα  ύπή’/ττσ*  · ι Χάριν  έχω,  φησι,  τφ  έμφ  σω- 

solcinne  cial,  ηΐ  Christum  Galilxum,  Christianos  τήρι  θεω,  μή  βλέπειν,  τό  γε  νΰν  Ιχβν,  τςαρασχευά- 

Μΐΐοηι  GnlilaOS  vocaret.  Cui  episcopus , magna  σσντι,  ϊνα  μή  τό  σόν  Γδω  παμμίαρον  πρόσωπον  πρός 

listis  dicendi  libcriate,  occurrens  : c Gratias,  in-  Ασέβειαν  άποχλίναν.  ι Ό δέ  τό  πράον  δήθεν  ύπα- 

quil,  a^o  Servatori  meo  Deo,  qui  ut  visum  amitte-  xpr/όμενος,  ούδέν  άπεχρίνατο*  δεινώς  βέ  λίαν  τό 

rem,  pro  co  c.lq  io  nunc  res  babeni,  cu  arii,  nc  πράγμα  μετήρχετο.  Ειδώς  γάρ  τού;  έπ·  Λιο;;>ττια· 
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viij  μαρτυρήσαντας  ώς  διά  τιμής  ήγοντο  τοί;  Χρι·  Α iiiipurissiiiiuiii  vuUutu  luum  aJ  iiiipie:alein  dcii;· 
στΐ2νο?ς,  xai  xh  ινρδθυμον  τών  μαρτυρεΖν  ήπειγμέ-  naiilein  conspicerem.  » El  ille  placabililalcm  qui· 

νων  όρων,  ώιπερ  χάν  τούτφ  τούτοις  φθόνων,  άλλην  dem  assimulans,  nihil  respondit,  sed  rem  cam 

Ιτράπκτο.  Κα\  τδ  μέν  τηςώμότητος  ύπερβάλλον,  xa\  lamen  graviter  admodum  accepit.  Nam  cum  sciret 

xb  St*  έαυτου  χολάζειν  Χριστιανούς,  άπεβάλλετο  * in  quo  honore  apud  Christianus  essent,  qiii  sub 

f ρ^μα  βλ  διώχειν  ούχ  &πηρν£?το,  τ6  πλεΐατον  τοΐ;  Diocletiano  inartyriiiin  obierunt,  ct  insuper  alacri· 

δήμοις  χα\  τφ  βουλομένω  δεινόν  τι  πράττειν  χατά  lateni  eorum  qui  ad  idem  martyrium  aspirarent. 

Χριστιανών  εφιεί;.  Οδτωγάρ  έχείνωέδδχει  τδν  Έλ-  cerneret,  gloriam  eis  talem  invidens,  aliam  institit 

ληνισμδν  χρατυναι,  τδν  άνεξ'χα/.ον  οΤα  δόλεαρ  δήθεν  viam.  Quod  enim  suminee  esset  saevitise,  ut  per 

«ροδεβλημόνψ,  xa\  τοις  άπδ  Χρίστου  φιλάνθρωπον,  seipsutii  Christiaims  excruciandos  curaret,  id 

ώσπερ  χαι  πράον,  είναι  ύποχρ.νδμενον.  repudiavit  ; ut  eos  autem  occuUe  persequeretur, 

non  posthabuit.  Quapropter  vulgo  populis,  et  aliis  qiiicunquc  tandem  vellem  in  Christianos  quidqiiaiii 
committere,  id  permisit  : ita  demum  superstitionem  Graecorum  iuvalituram  arbitratus,  si  malorum 
tolerantiam  veliiti  inesc.aioiiciil  praetendens,  placiditatem  atque  humanitatem  etiam  erga  Christia- 
nos simularet. 

ΚΕΦΑΛ.  KA\  B CAPUT  XXI. 

"Ori  rijj^rr)  κρατύνωτ  τά  ΈΛΛήνων  ό ^ΙουΛιανδς^  Quomodo  Julianus  arte  et  dolo  idololatriam  cotiHr^ 
τά  της  ι/^τέρ€ίς  Ιδιώμίττα  χοΛιτείας  μετεχ8ί·  maturus,  religionis  nostra  proprios  ritus  idolorum 
ρ/ζεζο  ir  ζοίς  εΙδωΛεΙοις.  fanis  accommodare  imliiuil. 

*Ι1δυς  μλν  γάρ  τά  πρώτα  τοίς  πάσι  φανε\ς,  προΐών  Et  primum  ifuidem  facilem  et  graluiO'  se  omni- 
ούχ  δμοιον  έαυτδν  παρεδείχνυ.  *Οπου  μίν  γάρ  συ-  bus  callide  praebuit  : progressus  deinde,  non  euiii- 

χοφαντία  τις  xa\  διαβολή  χατά  Κωνσταντίου  έγόνετο,  dem,  aut  sui  sc  simileni  exhibuit.  Ubi  namque 

προθΰμως  άπαντα  ΧριστιανοΤς  ίπραττεν  * Ενθα  6k  μή  calumnia  aut  criminatio  aliqua  Constantii  esset, 

τούτο  ήν,  δ χοινή  πάσιν  ήμΤν  Ιταμίευε  μίσος,  φάνε-  alacriter  Christianis  omnia  tribuit.  At  si  ea  causa 

ρώς  Επαρβησιάζετο.  Σπεύδων  δλ  τήν  υπήκοον  πάσαν  m>ii  exstaret  : odium  quod  in  nos  communiter  iii 

ΰπύ  τψ  Έλληνισμψ  γενέσθαι , χαλεπώς  εΐχεν,  6πό  pectore  rccondituiii  habebat,  in  apertum  protulii. 

τού  Χριστιανισμού  παρευβοχιμουμένην  τήν  Ορη-  Et  cum  lioc  unum  maxime  ageret,  ul  omnes  iinpe- 

oxtiav  δρών  * o?  τε  γάρ  νεφ  χα\  θυσίαι  χαΐ  αΐ  πά-  rio  Romano  subditi,  Graecam  complecterentur  su- 

τριοι  έορταί  τών  Ελλήνων  χατά  πόλεις  πρδς  γνώ-  pcrsiiiionem , permolestum  ei  fuit,  quod  religio- 

μης  ήσαν  αύτψ ' μάλιστα  6*  ήνιάτο  λογιζόμενος  πώς  nem  suam  a Christianismo  gloria  longe  superari 

άνχα\  εΙσέπειτατδ  Εμπεδον  Εχοιεν.  Έρημα  γάρ  τή;  ^ videret.  Templa  quidem,  sacrificia,  et  pairiacGrafr· 
Ixstvou  Επικουρίας  γενόμενα,  Εν  έτοίμφ  Εχβιν  τα-  eorum  soJemnilaies , feslique  dies  per  urbes  ex 

Xclav  τήν  μεταβολήν.  Μάλιστα  δΕ  xaipCav  Επληττετο  sententia  ei  fere  procedebant.  47  maxime 

πολλών  (ερΕων  χα\  γαμετάς  χαι  παίδας  χα\  οίκΕτας  sollicitudine  angebatur,  quomodo  in  posterum 

Χριστιανίζειν  μανΟάνων.  Καθ*  Εαυτόν  τε  συ μβάλλων  quoque  cultum  talem  stabiliret  : quod  mehieret,. 

συνόστασθαι  τήν  θρησκείαν  ήμών  Εκ  τε  τού  β(ου  χα\  si  is  praesidio  suo  destitueretur,  nc  brevi  rerum 

τής  τών  μετιόντων  αυτήν  άγαθής  πολιτείας,  πάντα  mutatione  collabereliir.  lii  primis  sane  quasi  le- 

χάλων  ΕχΙνει,  ώστε  δή  χαΐ  τά  Ελλήνων  πρδς  τά  ibale  vulnus  ei  boc  inflixit,  quod  mullorum  sacri- 

ήμέταρα  μεταφΕρειν.  Τούς  τε  γάρ  είδωλιχούς  νεώς  flciilorum  conjuges  e Ι liberos  el  niiiiisiros,  CiirL- 

διεσχχύαζε  βήμασί  τε  χα\  προεδρίαις*  άναγνώσεις  siianos  esse  viileret;  et  quod  secum  ipse  conside- 
τε  xa\  διδασκαλίας  ΈλληνιχοΓς  δόγμασιν  έγχειμέ-  raret,  religionem  nostram  in  sanctitate  vitae  mo- 
νας*  χα\  θυηπόλους  χα\  άναγνώστας  έπΙσης  ήμίν  * rumque  integritate,  eorum  qui  cam  complcctuii- 
εύχάς  τεταγμένας  ώρών  τε  χα\  ήμερών*  ΕτιδΕφρον-  tur,  consistere,  omnem  movit  funem  , ut  Gracco- 
τιστήρια  άνδρών  χα\  γυναιχών,  καταγώγιά  τε  φκο-  rum  mores  ad  insiilula  nostra  accommodaret, 

δδμει  ξένοις  τε  χα\  πτωχοΓς  * χα\  τήν  άλλην  Επε-  Itaque  in  idolorum  templis  fleri  curavit  subselli» 

δείχνυτο  φιλανθρωπίαν,  τά  Ελλήνων  Εντεύθεν  et  primarios  suggestus : instituit  lectiones  ei  doctri- 
βεμνύνειν  αίρούμενος.  Τών  δ*  Εκουσίων  χα\  άκου-  nas,  quae  tamen  Graecis  dogmatibus  inniterentur ; 
τ(ων  Αμαρτημάτων,  ώσπερ  ήμίν  Εθος,  προσήχο*/τα  praeterea  sacerdotes  et  lectores  more  nostro,  iiem 
ΕτΙΟει  σωφρονίσματα.  Ούχ  ήκιστα  μέντοι  διά  σπον-  certas  certarum  horarum  et  dierum  preces.  Scho- 
δής  είχε  ζηλούν  τά  τών  Επισκόπων  συνθήματα,  οΓς  las  eiiam  et  phrontisleria  virorum  ct  mulierum 
Εθος  τους  ξένους  δθεν  δή  ποτέ  διιόντας,  χα\  παρ*  philosophiae  ethnicae  addictarum  , peregrinorum 
ούς  άν  ^,ενωνται,  θεραπείας  άξιούσθαι  χαταγομέ-  qne  et  egenorum  construxit  domicilia,  atque  aliam 
νοος»οΤάπερ  γνωρίμους  χα>.  φίλους  διά  τήν  τού  συμ-  insuper  ostendit  humaniiateiii,  ut  Graecorum  s^fcra 
βόλου  μαρτυρίαν*  χα\  άπλώ;  είπεΙν,  ταυτ*  Εν  νφ  talibus  rebus  admirationem  consequerentur  ma 
Ιχων,  Επίσης  παρεσχεύαζε  τούς  Έλληνιστάς  τοίς  jorem.  Deliciorum  quoque  qux*  vel  a prudentibus 
Χριστιανούς  βιοΰν,  προσεθίζβιν  τε  τοίς  Εκείνων  Επι-  τβΙ  ab  imprudentibus  fiunt,  ex  consuetudine  iioslra 
τηδεύμασι , xa\  πλήν  γε  τών  δογμάτων  άχραιφνώς  poenitentia  iiitcrveiiieiile,  congruentes  coiisliiu  t 
τοίς  άλλοις  τής  πολιτείας  Εκείνης  ΕξομοιοΟσθαι.  coercilionci.  Eodem  etiam  studio  aemulari  conatos 
•Οτς  δΕ  τούτο  όντως  Εχον  έξ  αυτή;  τής  τού  csl  toiiim  udaiiliaruui  l.tlcmrum  uiiCra.<,  quas 
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iM>iscopi  dare  solent,  iit  undecunque  et  ad  quos-  A β^σιλέω;  έπυτολής,  ήν  Άρ^αχΓω  τψ  Ap/icps*  Γα- 
< unqiie  hinc  et  inde  hospites  adveniant,  moribus  λατίχ;  άπέχτειλεν,  ώς  οΓ^ν  τε,  τούτο  δείςαι  τιιιρά- 
nostris  exceptis  benigne  curentur,  perinde  atque  σομαι.  Γράφει  δέ  οΟτως* 

noli  et  amici  per  tessers  ct  signi  ejus  tesliinonium.  Ft , ut  siinpHciier  dicam,  ejusmodi  in  animo 
versans  consilia,  Graecos  eodem  quo  Christianos  modo  vivere  instituit  : eosqiie  studiis  atque  iiisil· 
nuis  aliis  nostris  propalam  assuescere,  extra  dogmata  tamen,  et  ^piari  nobis  voluit.  P.>rro  id  ita 
se  habere,  ex  ipsius  imperatoris  epistola,  quam  ad  Arsacium,  sacrorum  suorum  in  Galatia 
ficem,  dedit,  quantum  licet,  ostendam.  Scribit  autem  ad  hunc  modum  : ^ 
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Epistola  Juliam  ad  Pontificfm  Go/ofto?  Arsacium,  "ΕΛ/στοΛη  ^lovAiarov  Άρσαχίφάρχίερεΐ  ΓαΛα· 
ut  Christianorum  mores  imitando  consectetur.  τίας,  ώστε  έπίσης  ήμϊν  ποΛιτινεσΟαι. 

I Gra:ca  religio  nondum  cx  sententia  nostra  i '0  Έλληνι^μδς  οΟπω  πράττει  χατά  λόγον  ήμών 
procedit,  idque  eorum  qui  eam  complectuntur.  Ινικα  των  μετιόντων  αύτόν.  Τά  γάρ  των  θεών  λαμ- 

ciilpa.  Amplitudo  enim  et  mngtiificcntia  deorum,  ® «pi  μεγάλα,  χρείττονα  πάσης  μλν  ευχή;,  πά- 


optata  etiam  omnia  et  spem  omnem  excedit.  Sed 
propitia  sit  nostris  sermonibus  Nemesis  (1).  Tan- 
lam  namque  tam  brevi  mutationem,  ne  votis  qui- 
dem paulo  anlc  expetere  quisquam  ausus  fuisset. 
Qii'd  igitur?  an  sutFicere  ista  putamus  : nec  a<l  ea 
respicimus,  qu:c  maxime  impielalem  deorumque 
coniempiiim  auxerunt?  ad  eam  scilicet,  qua  adve- 
nas excipimus  hospitalitatem,  ad  curem  morliio- 
riiin  sepeliendorum,  atque  ad  fictam  vitae  sancli- 
iiioni:  m : quorum  iiiiuii. quodque  apud  nos  singu- 
lari studio  vere  fieri  oportere  arbitror.  Nec  salis 
eil  Ic  solum  talem,  verum  etiam  omnes  omnino 
qui  iii  Galatia  sunt  sacerdotes,  lui  similes  esse 
convenit  : quos  vel  terrore,  vel  persuasione,  ut 
probi  sint,  adducito,  ant  sacri  ministerii  fuiiclio- 
nem  cos  deponere  cogito ; siquidem  una  cum  con- 
jiigibiis,  liberis  et  servis  ad  deorum  cultum  non 
accesserint,  sed  servos  aut  liberos  aut  uxores  Ga- 
lila^as  retinuerint;  quippe  erga  deos  ipsos  impie 
se  gerentes,  conlempliimqiie  deorum  cultui  eo- 
rmndcm  prauereiites.  Deinde  sacerdotem  quem- 
que cohortare,  ne  iii  theatro  conspicialur,  iie  apud 
caupones  pnleli  neve  arti  ciiiquam  aut  opera:  pu- 
ilendx  et  ignominiosa:  praesit.  Et  morem  quidem 
giTeiitos  honore  prosequere,  relielles  vero  a te  re- 
|}('llc.  Iii  urbe  quaque  frequentia  ad  excipiendos 
ivenigne  hospites  xenodochia  exstrue,  ut  advenae 
non  nostrae  taiiliiin  religionis,  sed  alieni  etiam, 
qiiiciiiiquc  petierint,  aut  indiguerini,  humanitate 
nostra  perfruantur.  Uiidc  autem  ad  eam  rem  pecu- 
nia suppeditet,  provisum  mihi  est.  Triginta  enim 
inillia  inodioriiin  frumenti , rt  sexaginin  millia 
sextariorum  vini,  quotannis  in  eum  usum  per  Ga- 
latiam conferri  jussi;  et  quintam  hujus  tribuli 
partem  pauperibus  qui  sacerdotibus  inscrviiiiil, 
dari  : reliquum  autem  omne  advenis  cl  hospitibus 
aliiscjuc  peienlibiis  a uobis  dividi  debere  censeo. 
Turpe  siquidem  esset,  cum  inter  Judaeos  mendicus 
non  sil,  et  impii  Galil.nei  non  suos  lanium,  sed 
nostros  etiam  boinines  alant,  si  opem  et  auxilium 
nostrum  requirere  nostri  viderentur.  43 
Graeca:  religionis  observatores,  ut  ad  ininislcrium 


aτ^ς  δέ  έλπίδος·  ϊλεως  δέ  Ιχτω  τοΓς  λόγοι;  ήαών  ή 
Άδράοτεια.  Τήν  γάρ  έν  όλίγφ  τοιαύτην  xa\  τηλι· 
χχύτην  μεταβολήν  ούδ^  εύξασθαί  τις  όλίγω  πρότε- 
ρον  έτόλμα.  Τ(  οΙίνήμεΤς  οΙόμεθα  ταυτα  άρχεΤν  ; OOSk 
άποβλέπομεν  δ μάλιστα  τήν  άθεότητα  συνηύξτσεν, 
ή περ\  τους  ξένους  φιλανθρωπία,  χα'ι  ή περ\  τάς  τι- 
φάς  των  νεχρών  προμήθεια,  χα\  ή πεπλασμέν^ 
σεμνότης  χατά  τδν  ptov.  ^ϋν  Ιχαστον  οΓομαι  χρήναι 
παρ’  ήμών  άληθώ;  έπιτηδευεσθαι.  Κα\  ούκ  άπόχρη 
τό  σε  μόνον  είναι  τοιουτον,  άλλα  πάντας  άπαξαπλώς 
0?  περ\  τήν  Γαλατίαν  είσ\ν  Ιερείς  · ούς  ή δυσώπη- 
σον,  ή πείσον  είναι  σπουδαίους*  ή τής  Ιερατικής 
λειτουργία;  άπόστησον , εΐ  μή  προσέρχονται  μιτά 
J γυναικών  κα\  παίδων  χα\  θεραπόντων  τοϊς  θεοί; , 
άλλ’  άνέχοιντο  των  οίκετών  ή υΙέων,  ή των  Γαλι- 
λαίων  γαμετών,  άσεβούντων  μλν  είς  τους  θεούς, 
άθεότητα  δέ  θεοσεβεία;  προτιμώντων.  *Ίνπειτα  πα· 
ραίνε 30V  ιερέα,  μήτε  έν  θεάτρω  παραβάλλειν,  μήτε 
έν  χαπηλείω  πίνειν,  ή τέχνης  τινδς  κα\  έρ  ;ασίας 
αίσχράς  χα\  έπονειδίστου  προΐστασΟαι.  ΚαΙ  τους 
μέν  πιιθομένους  τίμα,  τουςδέ  άπειθοΟντας  έξώθει. 
ΕενοδοχίΙα  καθ’  έκάστην  πόλιν  χατάστηαον  πυκνά* 
ινα  άπολαύσωσιν  οί  ξένοι  τής  παρ*  ήμών  φιλανθρω- 
πίας* ού  τών  ήμετέρων  μόνον,  άλλά  χα\  τών  Αλλων 
δστι;  άν  δεηΟή  * χρημάτων  δ’  δθεν  ευπορήσεις,  έπι- 
νενόηταί  μοι  τέως.  Έχάστου  γάρ  ένιαυτοΟ  τρισμυ- 
ρίου;  μοδίους  κατά  πασαν  τήν  Γαλατίαν  έχέλευσα 
δοθήναι  σίτου,  χα\  ίξαχισμυοίου;  οΓνου  ξέστας.  ‘*'Ον 
D τδ  πέμτιτον  μέν  είς  τους  πένητας  τους  αο7ς  Ιερεΰσιν 
υπηρέτου  μένους  άναλίσχεαθαί  φημι  χρήνα*.  * τά  δέ 
άλλα  τοίς  ξένοις  χα\  τοις  μεταιτοΰσιν  έπινέμεαθαι 
παρ’  ήμών.  Αίσχρδν  γάρ,  εΐ  τών  μέν  Ιουδαίων  ου- 
δει;  μεταιτεΤ,  τρέφουσι  δέ  οΐ  δυσσεβείς  Γαλΰαιοι 
πρδς  τοΓς  έουτών  χα\  τους  ήμετέρους  * οΐ  δέ  ήμέτε- 
ροι  τής  παρ'  ήμών  έπιχουρίας  ένδεεΐς  φαίνοΐ'/το. 
Δίδασκε  δέ,  χα\  συνεισφέρειν  τους  Ελληνιστές  εις 
τάς  τοιαυτας  λειτουργίας,  χα\  τάς  Έλληνιχάς  χώ· 
μας  άπάρχεσθαι  τοίς  θεοίς  τών  χαρπών  * χα\  τους 
Ελληνικούς  ταις  τοιαύταις  εύττοιίαις  προέθι^ε,  δι- 
δάσκων αυτους,  ώς  τοΰτο  πάλαι  ήν  ήμέτερον  Ιργον. 
"Όμηρο;  γοΟναύτδ  πεποίηχεν  ΕΟμαιον  λέγοντα* 
hujusmodi  aliquid  etiam  conferant : et  vicos  eo- 


(I)  Άδράστεια  εΓργοι:  στομάτων  φθόνον  * cl,  συν  δ'  άδρχστείφ  λέγων.  Euripid.  Adrastia  coerce  UnguM^ 
fUm  invidiam*  Cum  invidia  verba  faciens. 
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rum,  u(  primitias  frugum  diis  ipsis  persolvant»  doce;  lioiiiinesquc  Graecos  ofliciis  el  beneraciis 
talibus  assuefac,  antiquitus  nostri  moris  uperisqiie  id  fuisse  eos  admonens.  Homerus  enim  Eu* 
Maeum  baec  ita  dicentem  inducit  : 

E€7r\  οΰ  μοι  Οέμις  §<ττ\  οΰζ'  εΐ  κακ  ω^  σέΟεν  Α Hoipes^  vel  si  te  noblras  pertingeret  n des 

[iAOot^ 

Σε'νογ  άτιμάσαι  · χρός  γάρ  Ιιός  είσιγ  άααγτες  Advena  deterior^  justos  auferret  honores, 

Σΰη  ί τε  χτωχοί  τε.  Ab  Jove  namqnevenit  mendicus  et  hospes  cedem  : 

Icair  d'  όΛίγη  τε  φΙΛι\  τε,  Lt  nobis  sunt  parva  quidem,  sed  munera  grata, 

ΙΙηβ^  zk  παρ*  ήμίν  άγαθά  παραζηλουν  Αλλοις  Non  commmitlentlum  igitur  » ut  aliis  bona  nostra 

συγ/ωρουντες,  αυτοί  τζ  χαταισχύνοιμεν»  aemulari  permittamus,  ipsi  autem  per  socordiam 

μάλλον  6k  χαταπροώμεθα  τήν  είς  του;  θεοΟς  βυ-  nos  pudore  aflicianius  , seu  potius  deorum  obser- 

λάβειαν.  El  ταυτα  πυΟοΙμην  έγώ  σε  πράττονυί,  vantiam  ct  religionem  prodamus.  Aique  si  baec  lo 

μιστός  ευφροσύνης  Ισομαι.  Τους  ήγεμύνας  όλιγά-  ita  exsequi  audiero,  hilarem  et  laetum  mc  reddes, 

χις  έτ:\  τής  οΙκίας  δρα  ‘ τά  «λεΐστα  6k  αύτοΓς  έτ.ί-  Provinciae  rectores  perraro  domi  suae  vise  : fre- 

βτελλε.  ΕΙσιοΟσι  6k  είς  τήν  πδλιν,  ύπαντάτω  μηδεις  qucnler  autem  epistolas  atl  eos  mitte.  Eisdem  in 

αύτοίς  Ιερέων  * Αλλ*  βτχν  είς  τΑ  ΙερΑ  φοιτώσι  των  urbem  advenientibus,  nullus  sacerdotii ιη  obviam 

θεών,  εΓσω  των  πρόθυρων.  ΉγεΙσθω  δέ  μηβείς  eat  ; sed  cum  in  deorum  templa  ingrediuntur, 

αυτών  εΓσω  στρατιώτης  · έπέσθω  βέ  δ βουλύμενος*  intra  vestibulum  saltem  occurrat.  Ne  quis  autem 

&μα  γάρ  είς  τδν  ούδδν  ήλθε  του  τεμένους,  χα\  γέ-  g miles  eos  aedem  sacram  ingredienies  praecedat,  se- 

γο  εν  ιδιώτης.  *Άρχεις  γάρ  αύτδς,  ώς  οΤσθα,  τών  quatur  tamen  qui  volet.  Quamprimum  enim  magi- 

ένδον  * έπε\  χαΐ  δ θειος  ταΟτα  Απαιτεί  θεσμδς.  stratus  solum  delubri  attigerit,  privatus  redditur. 

Και  ot  μέν  πειθδμενοι  x^vir  ΑλήθειΑν  είσι  θεοσεβείς  * Tu  siquidem  , quod  nosti , intra  templum  iinpe^ 

οίδλ  άντεχύμενοι  τοΟ  τύφου  δοξοχδποι  είσ\  χα\  rium  obtines.  Atque  id  divinae  etiam  flagitant: 

κενόδοξοι.  Τή  ΠεσσινοΟντι  βοηθεΐν  έτοιμός  είμι,  ε1  sanctiones  : quibus  qui  parent,  veri  deorum  sunt 

τήν  μητέρα  τών  θεών  ίλεω  χαταστήσουσιν  έαυτοΓς.  cultores.  Qui  vero  fastu  efferuntur  , insolentia 

•Αμελοϋντες  6k  αυτής,  ούκ  Αμεμπτοι  μόνον,  άλλα,  sunt  jactanti»  el  van»  glori»  aucupatores.  Pessi- 

πιχρδν  εΙπεΓν,  μή  χα\  τής  παρ'  ήμών  ΑπολαυαΟυσι  nunti  subvenire  paratus  sum  (I),  si  ipsi  sibi  deunx 

δυσμενείας.  matrem  propitiam  reddiderint.  Eam  vero  si  ne« 

glcxerint,  non  modo  iJ  reprehensione  non  carebit,  verum  etiam  (quod  dictu  acerbum  est)  ne  ad  iiiH 
Uiicitias  nos  irritent,  periculum  fuerit. 

Ού  τόρμοι  θεμις  έστϊ  κομιζέμεν  ή έΧεαίρειν  Νοη  etenim  [as  est  hominum  succurrere  rebus^ 

Αγέρας  ΟΪ  T8  deolcir  άχέχΟογται  άΟανάτοισίΥ,  Infensi  qui  sint  diis  immortalibus  ipsis. 

Πείθε  τοΙνυν  αυτούς,  ε1  τής  παρ'  έμοΰ  κηδεμονίας  ^ Quapropter  illis  persuade  , si  studium  curamque 

Αντέχονται,  πανδημεί  τής  μητρδς  τών  θεών  Ιχέτας  meam  sibi  conciliare  volunt , ut  universi  simul 

γενέσθαι.  > matri  deorum  supplicent.  i 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΓ.  50  CAPUT  XXIII. 

'Όσα  κατά  τής  ήμώγ  εύσεδείας  ό άσε^ης  ίαρατ·  Quas  contra  pietatem  nostram  impius  egerit,  et  ui 
τε,  καΐ  ώς  δόΛφΟύειν  τόν  στρατύτ  χαρεσκεύα-  dolo  exercitum  ad  deorum  sacrificia,  donativo  ea 

ζε,  χρυσύτ  δοΛΥέμων  αϋτοΊς.  de  causa  dato,  pellicere  tentarit. 

Ουτω  μλν  ούν  Ίουλιανδς  χαι  ποιων  χα\  γράφων,  Sic  Julianus,  hoc  cum  ageret  el  scriberet,  citra 
όμαχεί  μεταΟήσειν  φετο  τους  Χριστιανούς  πατρίων  bellum  Christianos  se  ad  patrias  consuetudines 
εθών  * χα\  πάντα  χάλων,  τδ  τοΟ  λόγου,  κινών  έπ\  traducturum  putavit : omnemque  (quod  dicitur) 

καθαιρέσει  του  δόγματος,  ούτε  βαδίως  είχε  πείθειν,  lapidem,  ut  dogma  nostrum  aboleret,  movit.  Sed 

δι'  αΡ^χύνης  τε  έδόχει  περιφανώς  βιάζεσθαι,  φεύ·  persuasio  diiricilis  ei  fuit.  Rursum  autem  si  pro.· 

γων  τ'·  τυραννιχδς  είναι  δόξαι.  Ού  μήν  ένέλιπέ  τι  palam  vim  adbiberet,  probro  id  sibi  fore  credidit, 

της  προθυμίας  * πάντα  δλ  χάλων,  τδ  τής  παροιμίας,  quod  tyranni  suspicionem  fugere  contenderet.  Nou 

έχΐνει,  πρδς  Έλληνισμδν  τδ  υπήκοον  μεταθβΓναι  * tamen  proplerea  quidqiiam  de  ardore  studioque 

xx\  τδ  μέν  αύτδς  έπραττε  , τδ  δλ  διά  τών  Αρχόντων  Β gyo,  ut  subditos  ad  Gnecain  supersili ionciii  per- 
έποΰι.  Άτεχνώς  δλ  προσεθίζων  άπαντας  έλληνίζειν,  traheret,  remisit.  El  qu»dam  ille  per  scipsum 

xa\  μάλλον  τδ  στρατιωτικόν,  προηγουμένως  μετά-  agebat,  qu»dam  per  prxfcclos  suos  expediebat.  Ad 

πλάττειπρδς  την  προτέραν  Ιξιν  τδ  μέγιστον  σύνθη-  Grxeam  autem  omnes  omnino  snpersiilioneui,  po- 

μα  τών  ’ΡωμαΙ/.ών  συμβόλων*  δ Κωνσταντίνος  tissimum  vero  milites  assuefaciens,  in  primis  ma- 

είς  σταυροΰ  σχήμα  μετατυπώσας  κατά  θείαν,  ώς  ximum  inter  Romana  vexilla  signum,  quod  Coii- 

εΓρηται,  βούλησιν,  τοΟ  στρατού  ήγεΓσθαι  προσέ-  stanlinus  in  crucis  formam  redactum,  juxta  divi- 

ταξε.  ΤαΙς  γε  μήν  δημοσίαις  είκόσι  διά  σπουδής  nam  (ut  diximus)  voluntatem,  in  exercitu  praiferri 

άποιείτο  προσπεριγρΑφειν  αύτφ  τδν  ύπατον  τών  instituit,  ad  priorem  statum  reduxit.  El  in  publi- 

(i)  Apud  Pliii.  !ib.  vi,  cap.  δϊ,  inter  Galati»  oppida  numeratur  Gallorum  Totisiohogoruni  Pes- 
liuus. 
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cis  Labuisg  soipsuiii  depingi  iiugnu  siudia  curavit ; A θ€ώναύτοΰ  Διά»  ώς  Ix  τίνος  oOpxvcbu  ν·φ4λης  itpo 


alque  instiper  suprcniuin  deorum  suorum  iovem 
affingi,  veluli  e coelcNli  nube  despectantem , coro» 
namque  et  purpuream  vestem  atque  a]ia  imperii 
insignia  demittentem  : Mercurium  itidem  et  Mar- 
tem, utraque  ex  paric  eum  blande  intuentes,  et 
quodammodo  oculorum  nutu  lestificantes , elo- 
quentia eum  excellere  , nec  minus  ab  arle  bellica 
podere.  II.ee  et  alia  hisce  similia  plerosque  a<l 
Cracam  religionem  invilanlia.  publicis  imaginibus 
aspergi  mandavit.  Atque  id  fecit,  ut  per  occasio- 
nem honoris  ejus,  quem  moribus  imperatori  exlii- 
liere  soliti  erant,  paulatiin  eos  quoque  qui  una  de- 
picti erant,  adorare  liomines  addiscerent,  ei  vetusta 
consuetudine  abusus  vafrilie  et  calliditate  omni 


χύπτοντα,  χα\  στέφο;,  χα\  άλουργ^  ΙνΟήτΑ, 
κα\  δσα  τής  βασιλείας  σύμβολα,  χαταπέμπονττ  · 
ΐ(ρ6ςδξχα\  'Ορμήν  τ«  καί  "Αρεβι.έχατέρωΟεν  πρδς 
αύτδν  δρώντας  ήδέως,  ώσανεί  έπιμαρτοροΟντας 
τοίς  δφΟαλαοΓς,  ώ;  άρ’  άγαθ&ς  εΓη  τ:€ρΙ  λύγους,  χα> 
ούχ  ήττον  ::ολεμιχύς.  ΤαΟχά  τε  χα\  Αλλα  τούτοις 
προσεοικύτα,  κα\  πρδς  χήν  "Ελληνα  θρησκείαν 
έχχαλούμενα  τοΟς  τιολλους,  παραμίγνυσθαι  ταϊς 
δημοσίαις  βίχύσι  προσέταττε.  ΤαΟτα  δ’  έποίει,  ώς 
Αν  γε  προφάσει  τής  έξ  §θους  Ις  βασιλέα  τιμτ^,  χιΐ 
του;  συγγεγραμμένους  ήρέμα  πως  έθίσωσι  προσ- 
κυνειν.  Τοίς  δ'  έκ  παλαιού  ίθεσιν  Αποχρώμινος, 
περινοί^  πάση  την  «ών  ύπηχδων  χλέπτει  προαίρε- 
σιν.  Π/Λς  σχοποΰ  γάρ  εΤναι  αύτφ  φετο,  ώς,  ε! 


subditorum  mentem  et  judiciuin  furiiin  subverte*  ^ οΟτως  έχόντζς  πείσε^εν,  έν  έχοίμφ  ίχειν  κα\  τ.ρ\ς 
ret.  Tuin  enim  demum  ex  sententia  consilium  sibi 
processurum  esse  exsistiinavit,  si  persuasione  hu- 
jusmodi quo  veIJet  homines  duceret,  et  deinde  qu;e 
reliqua  essent,  facile  aggrederetur.  Legitime  vero 
se  rursus  in  cos  uiiiinadversiirum  putavit , qui  ei 
non  obsequerentur,  et  in  veteribus  Homani  populi 
moribus  novare  quidquam  instiluereut : praesertim 
cum  adversus  longam  reipublicae  consuetu<linein  et 
imperium  ipsum  delinquere  viderentur.  Astuiiam 
lalei?\  pauci  intellexero : qui  etiam,  quod  adorare 
imagines  tales  nollent,  poenas  luerunt.  51  Vulgus 
autem,  sicuti  solet,  ignorantia  supina  et  animo 
minus  sollicito,  tanquain  veteri  legi  parendum 
esset , ita  ut  sors  tulit,  temere  ad  imagines  acces-  ^ 
sit.  Et  ille  cnm  talia  excogitaret,  nihil  praeterea  ^ 


τδ  λείπον  Ιπιχειρείν  · διχαίως  δ’  αυθις  χολάσειν, 
εΓγε  άπειθοΓεν,  χα\  νεωτερίζειν  δήθεν  περ\  τα 
'Ρωμαίων  ίλοιντο  Εθη  * Αλλως  τε  χσ\  είς  μαχρδν 
πολιτεία;  Εθος  χα\  βασιλείαν  έξαμαρτάνοντες.  Τ6 
μλν  ούν  Επινόημα  δλίγοι  συνήχαν  * οΐ  χα\  δίχας. 
είσεπρά^θησαν  μή  προσχυνεΐν  έβελή σαντες  · τδ  δέ 
γε  πλήθος,  οΓάπερ  φιλεΐ,  χα\  άγνοί^  χαι  γνώ;.·(| 
άπεριέργφ,  ώσανε\  νόμω  ήγούμενοι  παλαιω  ΙπεσΟαι, 
ώς  Ετυχεταίς  είκόσι  προσήεσαν.  Κα\  τφ  μΕν  τοιαΰ- 
τα  διανο&υμένω  χσ\  πράττοντι  ούδΕν  πλέον  ήνύετο  · 
καίπερ  δ’  ουτω  τής  τέχνης  έληλβγμένης,  Ετέραν 
έβάδιζε,  διά  πάντων  έπινοών,  ώ;  Αν  Εαυτψ  Επίσης 
θρησκεύειν  πείση  τους  άρχομένους.  "Ο  δΕ  διεπρΑτ- 
τε:ο,  ούδέν  τι  τοΰ  προτέρου  Ελλείπει.  Περιφανώς 
δΕχαΙ  βιοιιότερον  έχείνφ  έπετολμήθη  * δ δή  χαΐ 


eOecit.  Enimvero  tametsi  fraus  ejus  ita  deprehensa  ττρόφζσιν  άνδρίας  ούχ  δλίγης  Ενδειξις  ήν  των  έν 
esset,  aliam  tamen  tentavit  viam,  omnia  cxcogi-  βαοιλείοις  στρατευουένων.  ΟΤα  γάρ  έν  χωνευτηρβω, 
lans  atque  experiens,  ut  cives  suos  in  superstitio  - c?  τε  νομιζόμενοι  χαΐ  οΐ  ταΐς  άληΟείαις  δντες 

iicm  vanam  pertraheret.  Atque  id  quod  instituit,  Χριστιανοί,  κατάδηλοι  ποίσιν  έγίνοντο. 

priori  dolo  non  fuit  inferius.  Quin  potius  manifestiore  id  et  majore  violentia  est  ausus.  Quapropter 
etiam  occasionem  multis,  qui  in  aula  imperatoria  stipendia  faciebant,  pnebuit,  ui  aiiimos  vintes 
exhiberem.  Veluli  enim  in  conflaturae  fornacibus  explorati,  et  qui  habiti  sunt,  et  qui  reipsa  fuerunt, 
Christiani  palam  apparuere. 


Postquam  ciiiin  tempus  advenit,  ut  imperator 
civibus  congiarium  daret,  (id  quod  antiquitus  apud 
Romanos  Kaleiidis  praecipue,  iiiipcraiorisiiiie  et 
impcrialiiiiii  urbium  natali  dic  facere  receptum 
fuit),  secum  ipse  considerans,  milites  nostros 


*Ως  γάρ  χαιρδς  ένέστη  βασιλέα  δωρεΐσθαι  τοίς 
ύπηχόοις  χρήματα.  Εθος  δ*  ήν  έχ  παλαιού  τούτο 
'Ρωμαίους  πράττειν.  Εν  τε  Ιερομηνίαις  χα\  βασι- 
λίων  χα\  βασιλίδων  πόλεων  γενεθλίοις  των  ήμερων, 
διαλογ  ίσαμε νο;  ώς  τδ  παρ’  ήμϊν  στρατιωτκχδν. 


aperti  candoris  et  magm^e  simplicitatis  esse,  pecu- εύηθεία  τδ  πλείστον  κα\  άπλότητι  διαζή,  ήττηταί 


ni:cqiie  cupiditate  teneri , et  consueto  donativo  fa- 
cile capi  posse,  arte  quadam,  ut  vel  inviti  dxmo* 
Ilibus  sacriticareiii,  consilium  invenit.  Lege  namque 
olim  cautum  erat , ut  ad  munus  capiendum  acce- 
dentes sacrincaroiit.  Al(|tie  idipsuin  illi  facere  ju- 
bebantur. Proposilumqiie  simul  ad  ignem  erat  ct 
thus  et  aurum.  Ibi  furiem  animum  quidam  deela- 
lanml.quod  adolerc  ιΙιπγ.ί  nollent,  donum  conicm- 
iieiilos.  Nonnulli  natui x itnprobiuilcm  veteris  legis 
obtentu  contegentes,  ne inlelligerc  quidem  adquod 
mulum  delapsi  essent,  potuerunt.  Alii  lucrosa  jac- 
lura,  et  lorlassc  formidine  multorum  tumultuum  ine- 
scati, quamviserrare  seinielligerent,  tamen  qiioroi- 
nujsMJiUi/is  excruciareulur,  eflugere  uon  poiucrual. 


τι  χρημάτων  τή  κατ’  Εθος  τιλεονεξίςι  άλώσιμον, 
τέχνη  θύειν  τοις  δαίμοσι  χα\  Αχοντας  ώχονόμει. 
Νενόμιστο  γάρ  δήθεν  Εχ  παλαιού  τούς  Επ\  τήν  δω- 
ρεάν παριόντας  θύειν  * χα\  τούτο  Ενεχελεύοντο  δρ^ν  * 
προΟχειτο  γάρ  χα\  ό λίβανος  καΐ  χρυσός.  Ενταύ- 
θα τήν  άνδρίαν  οΐ  μΕν  ένεδείξαντο  · τό  τε  γάρ  δ^ό- 
ρον  άπεώσαντο,  μή  Ουμι^ν  ήρημένοι  · οΐ  δΕ  τήν 
μοχθηρίαν  τής  φύσεως  τψ  προσχήματι  τού  παλαιού 
νόμου  συγχώσαντες,  ούοΕ  συνιέναι  εΤχον  οΓ  χαχού 
γένοιντο.  "Ετεροι  δΕ  τή  Επιχερδεί  ζτ^μi^^  Γσως  δΕ 
χα\  δέει  των  πολλών  θορύβων  δελεασθέντες,  εΙ  χα\ 
άμαρτάνοντες  διεγίνωσχον,  δμως  ού  διέφυγον  τδ 
μή  παθείν.  Των  γε  μήν  άγνοία  τινΕς  τή  τοσαύτη 
περιπεπτωχότων  χαχία  τάδε  πρΑξαι  Ιστόρηνται. 


5ί|·>  ECCLESIASTIC.E  HlSTORi.E  LIB.  X.  MW 

'Enst  γιρ  μετά  Οΰσαι,  SOou;  γε  ο'μαι  βντο;,  Λ Atque  ex  eis  qui  iii  tamlam  caiamil:ilcin  ignorant!» 
εΙτΕΐώντο  xoivfj,  οΤα  οή  έν  πότοις  φι/βΐ  γίνχσΟαι,  sunt  prolapsi,  istud  fecisse  traditi  sunt.  Cum  post 

τεροπίνονιες  άλλήλοι;,  Χριατ^ν  ταΖ;  χΰλιξ6ν  έπω·  sacrificiuni  id,  consuetudine  fortasse  sic  obtinente, 

ν^μα^αν,  των  Ttva  δαιτυμόνων  ύπολαβό/τα  είπεϊν  communiter  in  convivio  milites  hilares  epularentur, 
λέγεται·  t Ώς  άστείό/  γε  τούτο  ποιείτε,  <5ν  πρ6  quod  in  compotationibus  fieri  consuevit,  propi- 

βραχίος  ήρνεΐαθε  Χριστήν,  ήνίχα  βασιλεύς  έδίδου  nantes  inter  se,  Clirisiuiii  in  poculis  nominalim 

δώρα,  χαΐ  ύμεΖ;  τω  λιβανωτω  έπεΟύετε,  νΟν  προσ-  advocabant.  Ibi  cx  convivis  qucindaiii  verba  e.i 

χαλούμενοι.  ι*Αμα  ίέ  τψ  λόγψ  τήν  άπάτην  γνω-  excipientem , dixisse  ferunt : ι Perfacete  hercle 

ρ σαντες,  κα\  οΐ  χαχοΟ  γέ·/οιντο  διαγνδντες,  τοΰ  facitis,  qui  Clirlstum  nunc  invocatis,  quem  paulo 

συμποσίου  αίφνης  άναπηδήσαντες,  δεδανρυμένοι  ante,  cuin  vos  imperator  muneraretur,  et  thura  in 

δημοαίφ  έπέθεον,  θεδν  χα\  ^τυυς  σωφρονεστερους  aram  imponeretis,  abnegastis,  ι 52  dicto 

διαμαρτυρδμενοί  των  Ανθρώπων , Χριστιανούς  errorem  a^rumnaimiuc  suam  illi  agnoverunt  : et 

civat  σφΑς«  εΐααεί  βιαμεΐναι  ούτως  έ/οντας  confestim  e convivio  prosilientes , lacryrnabundi 
6όξης  βιατεινέμενοι  · άγνοησαι  δλ  τω  πραχθέντι,  publice  drcumcursitariint,  Deum  et  saniores  con- 
κα\  εΓ  γε  τούτο  χρί)  φάναι,  μδνας  έλληνίσαι  ^ lestantes  honiinos,se  Christianos  esse,  atque  in  ea 
χείρα  , μΐϊ  της  καρδίας  μετατεθείσης  · ίήλψ  δέ  ^sententia  perseveraturos,  ignoraiitiaque  peccasse  : 
πα^βησίας  μεστφ  βασιλει  προσελθδντας,  πρδς  πδ-  atque  si  hoc  dicendum  sit,  manus  solas  Graecorum 

δας  δν  έδεδώχε;  βίψαι  χρυσδν  · γενναίψ  δΙ  τω  sacris  operatas,  inoiitem  vero  imn>oiaiu  pcrmaii- 

φρονήματι  άν-λεΐν  αυτούς  {τουν  τδ  οΐχεϊον  άπολα-  sisse,  asseverarunt.  Mox  etiam  , libertatis  tliceiidi 

βδντα  · μη  γάρ  ποτ’  Ιν  μεταμέλιρ  γενέσθαι  άνΟ’  ardore  adducti,  imperatorem  adiere,  ad  pedes  ejus 

ών  διά  Χριστόν  δλον  δοίη  τήν  δίχην  τδ  σώμα*  οΓς  quod  acceperant  aurum  abjecere,  et  generoso 

άπρομηθεύτως  ήμαρτεν  ή δεξ>.ά,  δώρον  λσδ'ούσα  prorsus  animo  ab  eo  petiere,  ut  suo  sibi  munere 

7ta\  έπιΟύσασα  · έχχοπήναι  δδ  χα\  τους  πδδας  accepto,  eos  jugularet  : nunquam  enim  se  poeni- 

Jiouv  δραμόντας  ού  καίρια.  Ταύτ’  άκοΟων  ό βασι-  lentia  ductum  iri,  si  propter  Christum  lotum  cor- 

λευς,  έχαλέπαινε  μίν  * χτεΖναι  δέ  έφυλάξατο,  μΐ^  pus  pro  eo  poenas  luat : quod  dextra  incousiduruie 

xa\  γερών  μαρτυρίας  τους  ύβριστάς  άςιώσειβ.  Τό  peccaverit,  quae  et  munus  acceperit,  et  diis  sacri- 

γε  μην  στρατεύειν  περιαιρήσας  αυτοΐς,  των  βασι-  ficarit.  Incidi  quoque  pedes  sibi  postulavere,  qui 

λείων  έςήλααεν.  Έν  δ1]  τούτοις  f^oav  χα\  Ίοβ.ανδς  tam  importune  ad  donum  capiendum  accelcrarint. 

έχεΙνο.Γ,  Ούαλεντινιανδς  τε  χα\  Ουάλης,  οΐ  μετ'  Haec  imperator  audiens,  ira  quidem  commotus  est : 

αύτδν  τά  τής  βασιλείας  σκήπτρα  διαδεςάμενοι.  ΟΙ  a caede  tamen  eorum  abstinuit,  ne  eos  martyrii 

μδν  0*3/  ούτως  · όσοι  δδ  μή  όρΟή  γνώρη  τά  Χρι-  honore  dignaretur,  qui  sic  conlmneliosi  in  eum 

στιανών  ήσπάζοντο,  χα\  τδ  άληΟδς  «Οδαιμον  τής  fuissent.  Exaucloralos  vero  ex  aula  imperiali  e.xe- 

έ'^αύθα  τιμής  κα\  ιών  χρημάτων  προύτίΟεντο,  git.  Ιη  bis  fuere  Jovi:iiaiiiis  ille,  YaleiiliiiiaiiMS,  et 

άδίώς  δπ\  τδ  Ούειν  κα\  κεχαρισμένα  βασιλεί  Valens,  qui  post  eum  imperavere.  Atque  isti  qui- 

πράττειν  ΙΟεον  · δποΓος  ήν  κα\  ό έν  Κωνσταντίνου  dem  sic  se  gessere.  Qiiiciinqiie  vero  uon  aiiiino 

πδλει  σοφιστής  Έχηβδλιος  * δς  oTi  τις  εύριπος  recto  sacra  Cbristianonim  colebant,  et  veram  bca- 

τοϊς  των  κρατουντών  ήΟεσι  μετσββυθμιίδμε./ος,  tiiiidinem  honoribus  caducis  et  pecuniae  po>tliu!)C- 

έπι  μδν  Κωνσταντίου  διαπυρως  τά  των  Χριστια-  bant,  absque  timore  ad  sacrilicandum  ct  imperatori 

νών  είπερ  τις  Ετερος  χατησπάζετο  * Ίουλιανού  gratificandum  procurrere  : qualis  etiam  fuii  st- 

δ*  έλληνίζειν  έπιβάλλοντος,  γοργώς  μετετίθετο,  phisia  Constaulinopoliianus  Eccbolius , qui  veluli 

χα\  δεισιδαίμων  είπερ  τις  αυθις  έν  Έλλησιν.  Μετά  quidam  Euripus  imperatorum  moribus  sese  a<  com- 

δ'  έχείνον  πάλιν  Χριστιανόν  έαυτίν  ώμολδγει  * inodavit.  Sub  Constantio  enim,  ardore  ingenti 

πρηνή;  γάρ  πρδ  των  ουδών  τής  έχχ>ηοίας  πεσών,  Christianam  religionem  si  quis  alius  coluit  : ubi 

δεδσχρυμένα  βοών,  γοερώς  έπεφώνει  * ι Ιΐατήσατέ  autem  Julianus  animum  ad  Cra*cam  superstitionem 

με  τδ  άλας  τδ  άναίσθητον.  ι Τοιουτοι  μδν  έχίΐνοι  · ^ appulit,  horrendo  prorsus  modo  animum  mutavit, 
το'.ούτος  6δ  και  ό Έχηδδλιος  πρδτερόν  τε  χα\  ύστερον.  Crxcasque  ineptias  et  superstitionem,  si  quis  alius, 

ei  ipse  qiiammazime  est  complexus.  Post  bunc  porro  rursum  Christianum  se  esse  professus  est. 
lii  faciem  enim  supinus  pro  ecdesix  foribus  provolutus , mistis  cum  clamore  lacryinis,  miserabili- 
ter  est  vociferatus :«  Proculcate  Ilie  salem  fatuum.  i 'I  ales  illi  fuere  : talis  et  Eccbolius  cl  antehac  et 
|K>stea  fuit. 

ΚΕΦΑΑ.  KA'.  53  CAPUT  XXIV. 

Ilspl  των  χαθ*  ήμώτ  τομοΘεσιώτ  αντου  · κα\  ώς  De  consliluiionibus  eju$  co>itra  nos  publicatis  ^ «i  «I 
χρήματα  συΛΛέγειν  ήρχετο.  pecunias  coiliijere  coeperit, 

Ό δδ  βασιλεύς  έν  τοιούτοις  ών  περ\  πάντας  Χρι-  Imperator  tam  infestorum  esset  in  Christianos  om- 
οτιανους,  αφορμή;  λαβδμε  .ος,  καίπερ  μηδέν  έγκα-  nes  animo,  opportunitate  ea  arrepta,  quamvis  quod 

/elv  ίχων  · δτι  δδ  μή  θύειν  ήρούντο,  μή  πολιτεύε-  eis  criminis  loco  objiceret,  ηοη  habebat:  tamen  quod 

σθαι  χαιτών  ίσων  τοίς  άλλοις  άξιούσθαι  ένομοτέθει  sacrificare  noluissent,  constitutione  sanxit,  ηβ  illi 

γερών  · μήτε  μήν  στρατεύεσΟαι  κατά  τά  βασίλεια  · cum  aliis  reiiipublicam  administrarent,  neve  bono- 
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ros  capcinit,  aul  iii  aiiia  imperaloria  mererent·  A συλλίγοιν  ίέ  χα\  Αγορών  έςώΟικ  * κα\  του  Αιχάζειν, 


€oiiveiUil)iis  solcunilxis  et  foro  eos  exegit.  Λ judi· 
candi  quoquo  ιηιιποπϊ , ot  magislratibus  dignilali- 
hiisqiic  gorciKfis  roniovit.  Et  legem  talem  ferens, 
illud  ad.lUil  : Christianas  saiiciioiies  statuere, 
gladio  adversas  eos  iitciiduin  non  esse.  (|iii  capi- 
talia crimina  comiiiitierent.  Oocasionoin  quixpic 
suam  esse  ratus  , hcllum  quod  contra  Persas,  qui 
Orientem  percurrebant , gerendum  erat,  quod  sine 
pecunia  nihil  se  recte  gesturum  existimaret,  do- 
lum, ut  eam  a Christianis  exigeret,  est  commentus. 
Et  <|uicuii.nie  diis  sacriiicare  nollent,  eis  pecunhe 
iiiullain  grandem  dixit.  Il.iqne  cernere  tnni  erat  pi*r. 
qnam  :.cerbani  Cbristianonim  condeiiinalionein.  a 
quibus  eae  iam  quui  minime  habebant,  exigebanliir, 
cum  (jiiidein  alii  o unes  pro  bonorum  suorum  facnl- 
lalibus  Iiibutuui  penderent,  lia  imperator  subito 
per  ini((iiam  peciiniie  exactionem  copiosus  est 
laetus.  Quo  loinpore  oliam  Gra:ci  libere  quodeunque 
illis  visiiin  essei,  faoieiilcs,  nobis  insultarunt : cl 
undequaqne  pbilosopliorum  colluvies  coiinuebai, 
qni  vetera  gentilium  sacra  renovarunt,  exl.s  jue 
inspiciendis  el  haruspicinae  vacarunt  : adeo  ut 
pueros  masculos  et  femellas  impuberes  aiquc  iii- 
C'»rrupios,  ad  aras  deorum  mai  lariiii,  et  carnes  eo- 
rum degnslarint.  Atque  Incc  cnin  aliis  in  urbibus, 
tum  maxime  Athenis  el  Alexaiidriae  fecerunt.  Ubi 
quod  Alhanasiiis  episcopus  flagiliis  tantis  obstitis^ 
sct.  studio  el  opera  eotum  exsilio  multatus  est. 
Qui  navi  per  Nilum  in  .£gyptuin  tendens , cursu 
deinde  converso  in  eamdem  urbem  rediit,  sicuii 
p Illo  ante  retulimus.  Porro  provinciarum  recto- 
res talem  imperatoris  religionem,  opportunitatem 
suam  esse  censentes  , gravius  etiam  quam  impera- 
tor jubebat,  Christianos  afUigebaiil,  ampliorem  pe- 
cuniam extorquentes,  cl  plagas  etiam  eam  ob  cau- 
sam corporibus  ingerentes.  Quod  imperator  cogni- 
tum parvifecit,  et  Christianis  eiim  accedentibus, 
iiioicstiam(iuc  proplerea  ei  facessentibus,  respondit : 
• Lex  vobis  a Christo  tradita  est , iit  male  tractati 
fortiter  xrumnas  feralis,  et  injuria  affecti  ne  respon- 
setis. I 54  El  i<l  ex  eo  salis  liquet,  quod  Amachius 
fecit,  ut  supra  memoravimus.  Verum  non  absur- 
dum fuerit,  rem  eam,  quod  in  primis  memoria 
digna  sit,  paucis  repetere.  In  parva  proviiici;e 
Phrygiae  urbe,  delubrum  quoddam  deorum  a diu- 
turno situ  el  squalore  repurgare,  el  simulacra  di- 
ligenti cura  restituere  is  jussit.  Idque,  ut  mandatum 
fuerat,  facium.  Ea  res  dolorem  maximum  Christia- 
nis attulit.  Nonnulli  igitur,  Macedonius  videlicet, 
el  Tbcodulus,  el  Tatianus  , quod  indignitatem  eam 
ferre  non  possent,  flagranti  aemulatione  incensi, 
iioctuquc  fanum  ingressi , statuas  confregere.  Prae- 
fectus eo  facto  ad  iram  concitatus,  mullos  qui  ejus 
rei  culpa  vacarent,  neci  dedere  instituit.  Et  ecce 
facinoris  egregii  patratores  seipsos  deferentes  ad  · 
euiit,  pulchrius  esse  ducentes  , ut  ipsi  morerentur, 
quam  alios  sua  causa  nullo  illorum  commerito 
pcridiiuri  ccrncrcht,  IVtcfcclus  noxam  illis,  si  sa* 


ή Α,οχενν,  f)  Αξιωμάτων  χοινοΜίν,  Απειργε.  ΚαΙ 
ταΟτα  ένβμοθέτει,  Ιπιλέγων,  μή  χρήσΟαι 
κατά  τινων,  τών  Αξια  εΙργασμίνων  θανάτου.  Πρ4- 
φυ·.ν  δέ  καΐ  την  πρδς  Πέροα;  ευρών  άμυναν,  τήν 
*Έο)  κατατρεχ'5ντων  · λογισάμενος  ώς  χρημάτων 
άνευ  οΰδέν  τι  κατορθοΟσθαι  βύναται,  δολίω;  έπενάει 
«jpi  τών  Χριστιανών  συλλέγει^  τά  χρήματα.  Τψ 
γΑρ  μή  Ούειν  ήρημένψ,  ζηαιουν  ίς  χρήματα  έλεγε. 
Κα\  ήν  ΙδεΙν  ιτ.χράν  τινα  καταδίκην  κατά  Χριστια- 
νών, άπαιτουμένων  δπερ  ήκιστα  είχον  · χαΙηερ 
ττίντων  είσφερόντων  άναλδγως  τή  κτήσει.  Και 
εξαπίνης  ό βασιλεύς  πλούσιος  ήν  έκ  της  άδίχου 
συλλογής  τών  χρημάτων.  Όπηνίκα  κα\  Έλληνες 
άδεώς  ήμών  κατατρέχοντες,  πάν  τ6  δόξαν  δραν 
είχον·  ΚαΙ  πανταχοΟ  ξύ^^οιά  τι;  φιλοσόφων  συνέ- 
τρεχε · κα\  τάς  Ιξ  άρχαίου  άνεκαίνιζον  τελείάς  · 
κα\  σπλάγχνοις  κα\  ήπατοσκοπίαι;  έσχόλά^ον  · ώς 
χα\  παΐδα;  ά^;5ενάς  τε  κα\  Οηλείας  χαταΟύειν 
αφθόρους,  κα\  τών  σαρκών  άπογεύεσθαι.  Κα\  ταΟτ* 
έπρατταν  χα\  κατά  τάς  άλλα;  μέν  πόλεις,  μάλιστα 
δ’  έν  Αλέξανδρέ ίφ  · ένθα  δή  του  έπισχόπου  άντι- 
πράττοντο;  'Αθανασίου  σκευωρίαις  έχείνων,  φυγας 
πλοίω  διά  τοΟ  Νείλου  είς  Αίγυπτον  π^ρευόμενος, 
λαθών  τήν  Αλεξάνδρειαν  εϊσε.σιν.  ώς.  μικρ^^ν  διη- 
a’i£v  διίλάβνμεν.  ϋί  δέ  γε  τών  έπαρχιών  άρχοντες,· 
τ6  θρήσκευε IV  οΟτω  τ6ν  βασιλέα  οίκεϊον  λογιαάμε- 
νοι  κέρδος,  κα\  μεΐζον  ή εκέλευε  βασιλεύς,  τά  Χρι- 
στιανών κακώς  έπραττον  · χρήματα  μέν  πολλφ 
πλείονα  εΙσ.-ραττόμενοι , και  σώμασι  δ’  έπήγον 
ού  μετρίας  διά  ταυτα  πληγάς.  *Α  δή  κα\  βασιλεύς 
μανϋάνων,  έν  ού0εν\  έποιείτο  · προσιοΟσι  δέ  Χρι- 
στιανοί; κα\  δι’  δ/λου  αύτφ  γινομένοις,  άντέλεγε  · 
4 Νόμος  SJτιv  ύμϊν  εΙρημένο;  Χριστφ,  πάσχοντας 
κακώς  , ύποφέρειν  γενναίως  , κα\  Αδικουμένους 
μή  άντ.λέγ:ιν.  > ΚαΙ  τούτο  δήλον  έξ  ών  Άμάχιος 
διεπράξατο,  ώς  μιχρώ  πρόσθεν  εΙρήκαμεν.  Ού  μήν 
άπ^δον  άν  δόςη,  καΐ  αύθις  έπιδραμειν  διά  τδ  εΰ- 
μνημόνευτον  τήν  διήγησιν.  "Έν  τινι  γάρ  μικρά 
πόλει  τής  έπαρχίας  Φρυγίας  είδωλικόν  τι  τέμενος 
έκκαΟαίρεσθαι  τδν  έκ  τού  χρόνου  όύτεον.  και  τα 
άγάλματα  έπιμελείας  τής  προσηΛοΰσης  έ/έλευεν 
άςιοΟν.  Τδ  μέν  ούν  έργον  έγίνετο  · τούτο  δ*  διά  λΰ 
πης  μάλιστα  ήν  τοις  Χριστιανοϊς.  Κα\  όή  τινες  μή 
τδ  Ολίβον  στέγειν  δυνάμ-νοι  (Μακεδόνιος  κα\  θεό- 
δουλος  ήσαν  ούτοι,  κα\  Τατιανδς),  ίήλφ  διαΟερμαν- 
Οέντες,  νυχτδς  είσιόντες  τδ  τέμενος,  συντρίβουσι 
τά  άγάλματα.  Τού  δέ  ήγεμόνος  τοί  : πεπραγμένοι; 
άσχάλλοντος,  κα\  πολλούς  τών  άναιτίων  κτείνειν 
σπουδάζοντος,  καταγγέλλουσιν  έαυτούς  οΐ  αύΟενται 
τού  έργου  · μάλλόν  τε  αυτοί  θνήσκειν  ήρούντο, 
ή άλλους  άναιτίους  δρφν  ύπέρ  αυτών  κινδυνεύοντας. 
*0  δέ  Αρχών  διαλύειν  τδ  άδίχημα  τδ  αίρείσθαι  θύειν 
έκελευε,  μή  βουλομένοι;  δ*  άναιρείν,  ήπβίλει.  ΟΙ 
δ’  εύγενεις  έκεϊνοι  κα\  τήν  ψυχήν  Αδαμάντινοι 
πάνθ*  έτοιμοι  μάλλον  ήσαν  πάσχειν,  ή ταΐς  θυσιαις 
μολύνεσθαι.  Πολλαΐς  ούν  πρότερον  βασάνοις  τούς 
άγιους  άνδρας  έχείνους  χατασείσας,  έπε\  μή  πεί- 
θειν  εΤχ:,  τέλος  έπ*  έσχάραι;  αυτούς  θέμε.ος,  κα\ 
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Wjp  \)·τ3\'άίας  aizcXi,  οΰτω  ίιίγΟειρ€ν.  A cri/irrnt,  rrniitli  jiiLci.  Alqiip  id  Piis  .'ibiiiioniibus. 


Oi  τοσαυτην  ώ;αότητος  ύτ.ερβολήν,  ττ,νι- 

κευτα  τήν  τή;  άνδρίας  έττεδιίξαντο  κορωνίδα,  τήν 
άοίδιμον  έκείνην  έπειπόντε;  φωνήν  · c Ei  όπτών, 
ώ Άμά/ιε,  κρεών  έπιθυμεΓς  άπογεύσασθαι,  χ4τ:\ 
τας  ίτέρας  στρέψον  ήμας  πλευράς,  ινα  μή  τά  πρδς 
γευαιν  ήμίοπτοί  σοι  φανώμεν  κα\  αηδίας  μεστοί,  ι 
*Αλλ’  ούτω  μέν  οΙ  γενναίοι  τδ  του  μαρτυρίου  διή- 
νυσαν  στάδιον^ 


niinns  niieniat.  Αΐ  praeclari  illi  ndninaniiiiis  animis 
viri,  omnia  piuiiis  perpoli,  (piam  ut  sacrificiis  se 
coiilaininei»l,  sunt  parati.  Ilicet  ill··  viros  sanctos 
Dinllis  prinmiii  es^cniciatos  tormentis,  ul)i  quod 
volebat , eis  non  persuasit,  postremo  craticulis 
imponit,  iftnem  phiriimim  subjicit,  atque  ita  inte- 
rimit, Porro  illi  crndclilalem  praefecti  tantam, 
foriiimlinis  tum  s i.nc  coroni<leni  esse  ostendunt, 


praxiara  illa  edita  voce  : « Si  assas  carnes  degustare  cupis.  Ainacbi , in  alterum  latus  nos  verie,  ne 
semicrudi  et  ad  edendum  parum  tibi  suaves  reddainur.  » Ad  cum  inoduni  generosi  i«ii  viri  in 
martyrii  stadio  decurrerunt. 


ΚΕΦΑΛ.  KE', 

^Ort  Λοί'ζ·  ro7c  ά,ΙΛοις  d ά^ΐοστάτης  καΐ  της 
Ληηχης  παιδείας  νόμφ  Λπείργε  Χριστιανούς  · 
χαΐ  0Λως  Γρηγόριος  ό καΙ  νΐ  έκ  Σύρων 

ΆποΛΛινάριοι,  τάς  Θείας  Γραφάς  παττοίοις 
μέτροις  καΛΛνναντες,  τφ  έκείνον  σκοπφ  άντ ε- 
τάξαντο, 

Πρδς  δέ  δή  τοΓς  Λλλοις  κα\  νδμιρ  έκέλευε  Χρι- 
στια/ών  παίδας  μή  τιαιδεύσεως  μετέχειν  Έλληνι· 
χςς  · μηδέ  τους  παρ’  έκείνοις  ποιητάς  κα\  συγγρα- 
φέας διδάσκεσθακ,  ουδέ  τοίς  παρ’  έκείνοις  δ·.δασχα- 
λείοις  φοιτ5ν  · Γνα  μή,  φησ\,  τάς  γλώσσα;  dxovtij- 
μενοι,  έν  έτοίμω  εΤεν  πρδ;  τους  παρ'  ήμϊν  άντιχα- 
Οίστασθαι  διαλεκτικούς,  χαΐ  σεμνύνειν  μέν  τά  έαυ- 
τών,  εΰέλεγκτα  δ^  δειχνύωσι  τά  ήμέτερα.  Έλύπουν 
γε  μήν  τούτον  ου  μέτρια  Γρηγδριος  καΐ  Βασίλειος 
ο1  Καππαδδχαι,  παντοδαπήν  έπιδεδειγμένοι  τέχνην, 
και  τους  τότε  ρήτορα;  μεγέθει  φυσεως  ύπερβάλ- 
)οντες  · κα\  μάλλον  Γρηγόριο;,  πρδς  παντοϊα  ποιή- 
σεων είδη  μεταπλάττων  τους  λόγους,  & §πη  ώνόμα- 
σε  · κα\  άλλοι  πλείστοι  άνδρες  έλλόγιμοι  · δν  οΐ 
μέν  τήν  Ιν  Νικαία  πίστιν  έζήλουν,  οΐ  δέ  την  *Αρεί· 
ου  συνεκρότουν  δόξαν  · έτι  6ϊ  κα\  οΐ  έκ  Σύρων 
Άπολλ'.νάριοι,  πρδς  πάσαν  ίδςαν  λόγον  κα\  οίίτοι 
παρεσκευασμένοι  * ο?  κα\  φανερώτεροι  εντεύθεν 
μάλλον  κατέστησαν.  Πατήρ  δδ  ήσαν  ούτοι  κα\  υίός  · 
όμώνυμοι  κα\  &μφω  ίδρις  λόγων  παντοίων  · ό 
μέν  γάρ  πατήρ  γραμματικών,  σοφιστικών  δέ  ό 
υΙός.  Επίσης  δέ  χρειώδεις  έαυτούς  παρείχον  Χρι- 
στιανοίςτω  καιρω,  εγκαίρως  τή  πολυμοθία  καΐ  τή 
φύσει  χρησάμενοι,  Ό μέν  γάρ,  άτε  δή  γραμμα- 
τικήν εΐ,*  άχρον  άχριβωσάμενος,  άντ\  μέν  τής  Όμή» 
ρου  ποιήσεως  ήρωιχψ  μέτρψ  τήν  Μωσέως  βίβλον 
χα\  τήν  Εβραίων  Αρχαιολογίαν  συνέταττεν,  άχρι 
δή  χα\  τής  βασιλείας  τού  Σαούλ  κατελθών.  Είς 
είκοσιτέσσαρα  δέ  τμήματα  τήν  τοσαύτην  πραγμα- 
τείαν διβίλεν,  έκάστω  τμήματι  τοίς  παρ'  Έλλησι 
στοιχείοις  τήν  προστ,γορίαν  θέ μένος,  κατά  μίμησιν 
τής  'Ομήρου  ποιήσεως  · κα\  τραγωδίαν  δραματι- 
κήν εξειργάζετο,  τδν  Εύριπίδην  μιμούμενος,  κι\ 
τήν  Πινδάρου  λύραν.  ΚοΙ  πρδς  τάς  χιυμωδίας  Με- 
νανδρου  είχασμένα;  υποθέσεις  έτίΟει  · παντί  τε 
μετρώ  (^υΟμιχώς  έχρήτο  · άπλώς  τε  φάναι,  έκ 
των  θείων  Γραφών  τά;  άφορμάς  λαμβάνων,  ίσαρί- 
θμους  όποΟέσει,  των  έγχυκλίων  καλουμένων  μαθη- 
μάτων έπενόει,  τάς  πραγματεία;  έν  έλαχίστω 
χρόνψ  αύτάς  συντ  θ:1;,  έν  τε  ήθει  χα\  φράσει  και 


CAPUT  XXV. 

l't  insuper  apostata^  lege  lata^  Christianis  Grccc arum 
arlium  et  institutionum  litteris  interdixerit  : et  ut 
Gregorius  magnus^  et  duo  Apollinares  Syri,  sacras 
Scripturas  omni  genere  carminum  expolientes^ 
consilio  et  instituto  ejus  obstiterint. 

Ad  h:ec,  ne  Christianorum  pueri  Graecis  disci- 
plinis erudirentur,  aut  poetas  scripioresquc  eorum 
legerent,  scliolasvc  publicas  frequentarent,  lege 
cavit  : Ne  linguis  eorum,  inquit , acumine  perpo- 
litis, facile  disputatoribus  nostris  resistere,  et  sacra 
quidem  sua  ainpIiGcare,  religionem  autem  no- 
stram refellere  facile  queant.  55  Non  parvum 
enim  ei  dolorem  rhovere  Gregorius  et  Basilius 
Cappadoces  , qui  omnigenam  artem  suam  rebus 
mullis  declaraverant,  ejus  temporis  oratores  , in- 
genii praestantia  longe  superantes  : praecipue  Gre- 
gorius, qui  verba  etiam  variis  poematum  generibus 
inclusit,  eaqiie  versus  nominavit:  et  alii  quamplu- 
rimi  spectati  viri,  quorum  nonnulli  Nicaenam  se- 
quebantur fidem,  quidam  Arii  opinionem  compro- 
babant, Syri  etiam  Apollinares,  omni  dicendi  ge- 
nere probe  instructi  , praeclari  maxime  co  studio 
evasere,  paler  et  filius  sibi  cognomines,  et  disci- 
plinarum omnium  periti.  Et  pater  quidem  gram- 
maticus insignis,  filius  autem  inter  sophistas  et 
rbelores  celebris  fuit.  Ulerque  sane  eo  tempore 
utilem  Christianis  Sc  praebuit,  opportune  cl  com- 
mode ingeniis  suis  cl  multijuga  doctrina  usi. 
Grammaticus  enim  artis  suae  perilissiinus,  pro  Ho- 
meri poemate,  heroicis  versibus  Mosae  libros  et 
veteres  Hebraeorum  res  usque  ad  Sauli  regnum 
composuit  : atque  id  opus  in  viginii  cl  quatiior 
libros  divisit,  libro  quolibet  Graecorum  elemento- 
rum appellatione,  juxta  illorum  ordinem  et  nume- 
rum, ad  Homericae  poesis  imitationem  inscripto. 
Edidit  quoque,  Euripidem  aemulatus,  tragicos 
actus.  Pindari  etiam  lyram  attigit,  et  comica  argu- 
menta ad  Menandri  exemplum  tractavit , unius- 
cujusque carminis  legibus  rite  servatis  : atque,  ut 
semel  dicam,  sumpta  cx  divinis  litteris  maleria, 
argumentis  cis  tractandis,  librisque  componendis, 
numerum  Cyclicarum,  quae  vocantur,  et  inter  se 
in  orbem  cohaerent,  diseiplinariim  aequavit  : idqiie 
brevi  admodum  tempore  est  assecutos,  lia  ut  illi, 
habitu,  elocutione,  ct  dispositione  nihil  ab  eis  dif- 
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ferrent,  «]ui  apud  Gru^coa  hisce  studiis  j^loriam 
sunt  adepti,  el  nullus  Grxcae  doctrinae  modus  Gliri- 
stianls  incognitus  esset.  Alter  autem  Apollinaris 
junior  et  rhetor,  eloquentiae  consultus,  sacra  Euan- 
gelia el  epistolas  Pauli  in  Dialogis,  Platonis  for- 
Iliam  et  stylum  referens,  ita  exposuit,  ut  nisi  homi- 
nes antiquitatis  venerandae  praerogativam  obser- 
varent, consuetisqiie  delectarentur,  nihil  profecto 
eis  concederet,  qui  apud  Graecos  itidem  maxime 
celebrantur,  neque  minus  nostrorum  quam  illorum 
lui’ubra!ioncs  admirationi  essent,  el  ediscerentur. 
56  primis  vero  istoriun  ingenii  iciicilatein  su- 
spicere convenit.  Veterum  enim  quilibet  in  una 
quapiam  re  studium  omne  posuit·  Isti  vero  in 
omni  doctrina  cum  laude  exercitati,  quotiescunque 
usus  postularet,  cum  stylum  feliciter  prius  expoli- 
vissent, egregie  res  et  sententias  Christianorum 
tractarunt  atque  confirmarunt.  El  imperatoris  ver- 
sutam calliditatem  strenue  refellerunt,  atque  adeo 
librorum  solerti  acumine  fortiter  convicerunt.  Ego 
vero  et  Psalmorum  librum  heroico  carmine  ab 
patre  optime  expressum  inveni.  Insignem  quoque 
junior  Apollinaris  librum  elucubravit  ad  impera- 
torem ipsum,  sive  ad  philosophos  Gr;ecos,  quem 
de  Veritate  inscripsit  : in  quo  etiam  absque  sa- 
crarum litterarum  testimoniis  clare  ostendit, longe 
eos  a recta  de  Deo  opinione  abesse.  Imperator 
namque  eas  ipsas  litteras  irridens  ct  religionem 
nostram  ludibrio  habens,  ad  primaiios  ejus  tem- 
poris aiilisliies  hac  verba  de  libris  nostris  scripse- 
rat : Legi,  cognovit  damnavi.  Ad  quem  nomine  om- 
nium quemdam  ila  rescripsisse  fL-runl : Legi6ti  ^ 
$ed  non  cognovisli;  si  enim  iogiiovisscs,  non  dam· 
Kasses,  Basilii  vero  responsum  id  esse  dicunt,  qui 
eo  tempore  Cappadocia:  ecclesias  episcopus  curavit. 
NeqLe  adeo  dissentaneum  est,  id  scriptum  ejus  esse. 
Sed  sive  illius,  scu  alterius  sit,  admiratione  dignus 
vir  talis  esse  videtur,  et  dicendi  libertatis  el  eru- 
ditionis causa.  Atque  bxx  quidem  imperator  egit, 

CAPUT  XXVi. 

De  Cracis  el  eihnicu  artibus  et  tuteris^  etiam  Chri· 
stianis  pietatem  consedantibus  eas  utiLcs  esse , 
easque  Christianos  addiscere  oportere. 

Verum  enim  vero  providentia  divina,  simul  el 
imperatoris  consilio  uique  impetu,  et  non  minus 
Apollinarium  studio  et  opera,  longe  fuit  poteiuior. 
Imperatoris  enim  consliluliones,  ipso  sublato,  si- 
culi  mox  oratione  progtes.«i  dicemus,  brevi  eva- 
nuerunt. El  illoriiin  lucubrationes  postea  non  in 
magno  fuere  pretio,  perinde  atque  cdiUe  non  fuis- 
sent. Sed  occurret  mihi  forte  quisquaro  : Quid  hoc 
cslquod  dicis?  inquiens.  Utilem  certe  Gbristianse 
rcipublico:  minime  diuturnam  imperatoris  adversus 
nos  coiiieiilioncm  (I;  luisse,  aUiuc  id  divinx  Pro- 
videntiae accepto  ferendum  esse,  quilibet  sane  dicat. 
Verum  Apollinarium  studium,  quod  Christianismo 
impenderunt,  rejicere,  et  Christianos,  rursum  Grx- 
cas  disciplinarum  institutiones  in  manibus  versare, 

(})  Legere  vcJiiii  Graece  διαφθοράν,  Luiiiie  proino: 
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βίχονομίφ  · ώ;  μηδέν  διαφέρειν  των  παρ'  ΈΑληοι 
τοΰτοις  εύδοχιμηαάντων  · ώί  iv  μηδε\ς  τρδχος  τής 
ΈλΑηνικής  παιδείας  τοΤς  ήρημένοις  Χριττιανίζ^ν 
άνήχοος  ή.  Ό δε  γε  νεώτερος  *Απολλινάριο;,  εδ 
πρδς  τδ  λέγειν  ήγμένος,  τά  τε  Ιερά  Εύαγγελια  χα\ 
τάς  *Επιστολάς  Παύλου  διαλογιχώ;  έξετίθει,  Πλάτω- 
VI  τδ  σχήμα  χα*ι  τήν  φράαιν  έςειχααμένος  · ώατ’ 
ε1  μή  τδ  άρχαιότητι  διαφέρον  ώς  αΙδέσιμον  έτ'μων 
οΕ  άνθρωποι,  χα\  τδ  σύνηθες  φίλον  ένδμιΐον,  ο^δέν 
αν  Ινέλιπεν  Ιπίση;  τοΓ;  παρ’  "Έλλησιν  έπισήμοις, 
χα\  τάς  τούτων  απουδά;  θαυμά^εαΟαί  τε  χα\  Ιχδι- 
δάαχεσΟαι  * μάλιστα  δέ  τδ  εύφυές  τούτων  διά  Οαύ· 
ματδς  έατιν  · Ιχαατος  γάρ  των  αρχαίων,  περλ  Ιν 
τι  μόνον  χατέτίΐνε  τήν  σπουδήν.  ΟΙ  δέ  τήν  έν  λόγοις 

g πάντων  άσχήσαντες  αρετήν,  χρείας  χαλούση;  του; 
τύπους  άναμαξάμενοι  εύφυως,  ούχ  ελάχιστα  τά 
Χριστιανών  συνεχρδτουν,  τδ  του  κρατούντο;  σό- 
φισμα εύγενώ;  διαλύοντε;,  και  χατά  χράτο;  νικών- 
τε;  ταί;  επινοίαι;  τών  λόγων.  Έγώ  δέ  χα\  τδ  τών 
Ψαλμών  βιβλίον  εδρον  αυτού  ήρφω  μέτρο>  εύφυώ; 
μετεσχευασμένον.  Ούχ  άγεννή;  δέ  τφ  νεφ  *Απολ- 
λιναρίψ  χ4\  λόγος  πεπόνηται  πρδς  τδν  βασιλέα  · 
ιΓτουν  πρδς  τούς  παρ’  *Έλλησι  φιλοσόφου;  · δν 
ϊ'πόρ  ά^ηί^β/αςύπέγραψεν.  Έν  φ δείχνυσι  πόββ  ·> 
που  γεγονότα;  τού  όρθώ;  περ\  θεού  φρονείν.  *ϋ 
γάρ  βασιλεύ;,  ώσπερ  έμπαίζων,  χα\  τά  ήμότερα 
έπιτωθάζων,  τοΓ;  τότε  τών  έπισχόπων  προέχουσι, 
τάδε  έπέστελλεν  'Α^νέγκων,  χατέγνωι^.  Ένα 

δέ  τινα  ώ;  έχ  πάντων  τάδ’  αύθι;  φασιν  άντογράψαι  * 

C Ανέγτως , dXV  ούχ  ίγτως  · εΐ  γάρ  έγτως,  ονκ  dr 
κατέγτως.  Βασιλείου  δέ  φασιν  είναι  τδ  γράμμα,  τών 
έν  Καππαδοχίφ  έκχλησιών  τηνιχάδε  τήν  έπιτροπήν 
έχοντο;.  Κα\  ούδέν  άπειχδ;  έχείνου  είναι  τδ  σύγ- 
γραμμα. Είτε  γοΰν  έκείνου,  ειτ*  Αλλου  τοΟτό  έστι^ 
διά  Οαύματο;  δίκαιον  ήγείσθαι  τδν  Ανδρα,  τής  τε 
πα^δβησία;  χα\  τή;  παιδεΰσεω;  ένεκα.  Τοιαύτα  μέν 
ό βασιλεύ;,  τοιαύτα  δέ  χα\  οΐ  Άπολλινάρ  οι  ήσαν 
αύτψ  άντιπράττοντες. 

el  ha:c  Apollinares  etiam  resistentes  ei  elaborarunt* 
ΚΕΦΑΛ.  KCT- 

Περί  της  ΈΛΛηνικής  παιδείας ^ dtt  χρήοημος 
xai  tjptx,  εύσε€6ir  έϋέΛουσι'  καί  ώς  xj  sior 
ναύτην  μετέρχεσθαι, 

D *Ή  γε  μήν  θείχή  πρόνοια  μείζων  μέν  έωρΑτο  τής 
τού  βασιλίω;  χα\  φρβνδς  χα\  όρμής  · ούχ  ήκιστα  δέ 
χα\  τής  τών  Άπολλιναρίων  σπουδής.  ΑΙ  μέν  γάρ 
τού  βασιλέως  χαθ*  ήμών  νομοθεαίαι  ούχ  εΐ;  μακράν 
διεββύησαν,  έκποδών  έκείνου  γεγενημένου , ώς 
προΐό'/τες  δηλούσομεν  · αΐ  δ*  έχείνων  σπουδαί  έν  ού- 
δεν\  λόγψ  κατέστησαν.  Άλλ’  άπαντήσοι  τάχα  τις 
Γσω;,  Πώς  οΟτω  φή; ; εΙπών  * λυσιτελή  μέν  γάρ  τφ 
Χριστιαν«σμφ  φανήναι  τήν  τού  βασιλέως  τβχίστην 
διαφοράν,  τή;  θεία;  βΤναι  ι^>ονοίας  πΑς  τις  Αν  ιι- 
ποι  · τδ  δέ  τήν  τών  Άπολλιναρίων  σπουδήν  ύ"1ρ 
Χριστιανών  σπωσβήναι,  χαΐ  πάλιν  τήν  Ελληνικήν 
παιδείαν  μετα,χειρίζεσΟαι  τού;  Χριστιανούς,  ούχ  άν 
τις  έρ!)  πρδ;  λυσιτέλειαν  είναι  τφ  Χριστιανισμφ  * 
έπιβλα^  κα\  γάρ  είναι  τδν  "Έλληνα  λόγον,  «ολυ- 

UUI  iuiO,  interitum.  Εηιτ· 
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6?tiv  y.%\  μύθου;  χα\  ψ'εϋοο^  θιθάσχοντα.  Άλλ'  ή-  Α 
μεί;  ιτρ^;  ταΰτι  ταχίστην  έπάςομεν  την  αντιλογίαν. 
Τήν  'Ε).λην!χήν  raiSsuoiv  ούτε  Χριστές  αύτ6ς,  ούτε 
όΙ  τούτψ  φοιτήταντε;,  φαίνονταί  που  ώ;  άγαΟήν 
παραδοχής  άξιώσαντε;,  ούΟ’  ώς  έπ:6λο6ή  παρωσά- 
με'/of.  Κα\  τούτο  μτ;  &νευ  θείας  προνοίαί  οίμαι  πε- 
πο’.ηκέναι.  ΈντιΟΟεν  χα\  γάρ  ούχ  δλίγοι  των  παρ’ 
"Ελ)ηαιφ·.λοαοφηαάντων  ού  μαχρ?ν  τού  γνώναι  θεδν 
έγένοντο.  Καί  γε  δείκνυται  τούτο,  οΤς  χαί  τιν?ς 
γέννα ίψ  λδγψ  άπαντά ν ίγνωααν  πρδς  τε  τά  Επι- 
κούρου φρον'ούντας  · θ;  dOetav  είσήγε,  χα\  αύτδμα- 
τον  είσηγεϊτο·  κ*Λ  τ6  άπρονόητον  είναι  τδν  χδαμον 
περιφανώς  έδoγμάτιCe.  Κα\  εί;  Ιλεγχον  Ιχιίνους 
κατέστησαν  χήν  ΑμαΟίαναύτών  άνατρέποντες.  Χρείαν 
δ*  ούκ  έλαχίστην  είσενεγκύντε;  ήμϊν,  τλληΟές  τής 
εύσεβείας  διώχουσιν,  ϋύ  μην  ούτως  ήγμένοι,  χα\  τδ 
κεφάλα ιον,  μάλλον  βέ  τδ  κορυφαΓον  τού  λύγου  κρα- 
τήσαι  τούτοις  έγένετο  · τού  γνώναι  δηλαδή  τδ  εν  τφ 
ράθει  χρυπτδμενον  πρδ  των  αίώνων  τδ  κατά  Χρ·.- 
στδν  φημι  θεΤον  μυστήριον  · δ δή  χα\  6 Παύλος  έν 
τή  «ρδς  'Ρωμαίου;  ούτως  Ιχειν  παριστησι  τούτοις 
τοίς  ^ήμασιν  · Άτ,οκαΛύητΒται  γάρ  όργι\  θεόν 
ovparov  isti  πάσαν  άσέβε(αν  χαϊ  άδικίαν 
άτθρώχων  τώτ  τή»'  άΛήΟειηνέν  ddixltjt  κατεγ/r^ 
Tbjr,  άιότι  τό  γβ·ωστόν  τον  θεού  φανερόν  έστιν 
έν  αντοΤς*  ό γάρ  θεάς  αΰτοΊς  έ'^ανέρωσε.  Τάγάρ 
άόρατα  αϋτοΰ  άπό  κτίσεως  κόσμον  τοις  Λοέ?}- 
μασι  νοούμενα  καΟοράται·  ή τε  άΐδιος  αντον 
δύναμις  καϊ  βειόζης  · είς  τό  εΤναι  αύτοϋς  άναπο- 
Λογήτονς,  διότι  γνόντες  τόν  Θεόν,  ούχ  ώς  Θεόν  ^ 
Φ,δό^ασαν,  Φαίνονται  μέν  ούν  διά  τούτων  άληΟείας 
|iiv  ίχο'ΐτε;  γνώσιν,  ήν  Θεδς  ουτοΓς  δήλην  χαΟίστη- 
βιν  έν  έλίγχω  δ*  ε1σ\ν,  δτι  γνόντες  αΰτδν  θεδν,  ούχ 
ό>ς  έχρήν  οΙα  Θεψ  τδ  σέβας  ένειμαν.  Εντεύθεν  ούν 
Ιοιχε  γ>^μΐ)  χαταλελείφθαι  των  ήρημένων,  τά 
Ελλήνων  μετέρχεσθαι,  χα\  διά  τούτο  μή  παρ’  έχεί- 
νων  έχβληθήναι  τήν  παίδευσιν.  Καλ  εΓς  μέν  λόγος 
ούτο;  ήμίν  ένταΰθα  χείαθω  * έτερος  δέ  χαΐ  ούτος* 
αΐ  τού  Σωτήρος  ^ήαεις  θεία  μέν  όντως  δόγματα  χα\ 
διδάγματα,  δρθόντε  βίον  καΐ  ευλάβειαν  τοίς  έπομέ- 
νοις  σφίσι  διδάσχουσι  * πρδς  δέ  χαΐ  πίστιν  θεοφιλή 
τοις  σπουδαίοι;  παρέχουσιν·  *Ηκιστα  δΐ  χαΐ  τέχνην 
διδούαιν,  ώσΟ*  Ιχανώς  έχειν  τοίς  βουλομένοις  γεν- 
ναίως  άνΟίστασθαι,  χα\  προσπαλαίειν  ύπέρ  αύτών 
καλούντο;  καιρού.  Τδ  δ’  δπλοις  βάλλειν  οίχείοις  τούς  ! 
πολεμίους  σφόδρα  γενναίον  χαΐ  άνδρικόν.  Τούτο  δ’ 
έλάχιστον  ήν  τοίς  τά  Χριστιανών  έλομένοις,  δι’  ών 
οΐ  Άπολλινάριοι  χαταλελοίπασι  συγγραμμάτων.  *0 
δήτ’  άχοιβώς  είδώς  χαΐ  ό Ιουλία νδς,  νόμφ  άπείργε 
τά  Ελλήνων  Χρ.στιανούς  έχπαιδεύεσθαι.  Καλώς 
χα\  γάρ  {δει,  ώς  οΐ  μύθοι  παρ’  οΟδέν  την  έχείνου 
θήσουσι  δόςαν*  χαΐ  ού  πόββω  διαβολής*  & χαΐ  Σω- 
κράτη; παρ’  *Ελλησιν  έπΙ  φιλοσοφίφ  τδ  διαβόητον 
έαχηχώς,  παρ’  ούδδν  λογισάμενος,  ώς  τά  εκείνων 
παραχαράττειν  άρξάμενος,  χα\  νέα  εισάγειν  δαιμό· 
VI J,  άπεώσθη  χσταχριΟείς  * χαΐ  τρίτον  δοκίμου, 
ήμά.  είναι  τραπεζίτας  ό θείος  λόγος  παριγγυΐ  · 


57  νιτ  f|uispiam  roligioni  nostra  conuoodnm  esse 
existimaverit:  quod  Graci  libri  dctrimoiitum nobis 
niTerant,  deorum  multitudinem,  fabulas  et  menda- 
(ia  docentes.  Adversus  objectionem  istam  statiin 
responsum  nostrum  afferemus,  noctriiiani  Graco- 
riini  ncqiie  Christus  ipse,  neque  ejus  discipuli  vi- 
dentur, vel  recipiendam  esse  ut  bonam  et  divinitas 
inspiratam,  vcl  rejiriendam  ut  noxiam  et  incom- 
modam, censtiisse.  Atque  id  non  sine  providentia 
Dei  factum  esse  opinor.  Non  pauci  enim  apud 
Graecos  philosophi,  non  longe  a cognitione  Dei  ab- 
fuere. Declarat  id,  quod  nonnulli  praestantibus  li- 
bris adversus  Epicuri  sectatores  pugnarunt,  qui 
nullos  deos  esse  asseruit,  omniaque  fortuito  et  sua 
sponte  exsistere  sensit,  et  mundum  nulla  provi- 
dentia regi  aperte  docuit.  Eos  illi  redarguendo,  et 
inscitiam  eorum  evertendo,  confutarunt,  proiiide- 
qno  non  exiguam  utilitatem  nobis,  qui  veritatem 
rectae  pietatis  sequimur,  attulerunt.  Sed  enim 
quamvis  eo  sint  progressi,  non  tamen  capiii  ipsum, 
scu  potius  doctrinae  lotius  summum  verticem  atti- 
gere, ut  videl  cet  quod  in  profundo  occultatum  a 
socculis  fuit,  divinum  inquam  Christi  mysterium, 
cognoscerent.  Quod  sane  sic  se  habere,  Paulus 
etiam  in  Lpist.  ad  Romanos  liisce  verbis  astruit: 
Revelatur  enim  ira  Dei  de  calo  super  omnem  tm- 
pieluieni  el  ii justitiam  hominum,  eorum  qui  verita- 
tem in  it  Justitia  detinent.  Quia  quod  de  Deo  cognosci 
potest,  manifestum  est  in  eis:  Deus  enim  eis  mani- 
, festavit.  Nam  invisibilia  ipsius  ex  creatione  wundi^ 
per  ea  quee  (acta  sunt,  intellecta  perspiciuntur ; sem- 
piterna quoque  ejus  tirtus,  et  divinitas  : ita  ut  sini 
inexcusabiles , quia  cum  Deum  cognoverint,  non 
sicuti  Deum  glorificarum  *.  Ex  quii  iis  xerbis  illud 
satis  liquet,  veritatis  illos  quidem  habere  cogni- 
tionem, quam  illis  Deus  apertam  exhibuit.  U pre- 
henduntur autem,  <|tiod  Deo  cognito,  non  ut  D.  um, 
pro  co  atque  oportuit,  coineriint.  Proinde  illa  ver- 
borum istorum  videtur  esse  nobis  rclicia  senten- 
tia, consectandas  esse  quibus  visum  fuerit,  Gr»- 
corum  disciplinas,  neque  per  ea  rejectam  libera- 
liorem doctrinam.  El  una  quidem  ratio  nostra  sic 
babet , altera  vero  illa  est : Servatoris  dicta  et 
divinitus  inspirabe  ScripUine,  admiranda»  quidem 
prorsus  doctrinae  sunt  cl  iu&lituliones,  rectam  vi- 
tam el  religionem  veram  nobis  tradentes.  Fidem 
insuper  Deo  gratam  studiosis  exhibent.  5&  ^ * 
nitne  vero  nos  disserendi  docent  artem : ui  salis 
idonei  simus,  cum  velimus,  tempore  flagiianic, 
pro  eis  fortiter  adversariis  resistere,  ersiiue  collu- 
ctando defendere.  Porro  suis  ipsius  armis  hostem 
ferire,  strenui  admodum  el  furiis  viri  est.  Id  vero 
ipsum  Christianis  ex  lucubrationibus  quas  Apolli- 
nares reliquerunt,  salis  addiscere  minime  licuis- 
set. Quod  cum  certo  Julianus  sciret,  ne  Cbrisliaiii 
Grxcoruin  doctrina  imbuerentur,  Icgc  sanxit.  Non 
etiam  ignorabat,  fabulas  ethnicas  famam  et  gioriain 
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ipjiiis  obscurauiras  (1),  el  crimina lioiiis  cnisaiii  Λ xal  ib  χάλλιιτον  έκλεγομίνους  έχ  wevtb;  xpixvj. 
aOYersus  eum  allaturas  : quas  diam  Socrates,  inter  διι^,όί-τειν  zh  χείρον  * zh  6*  άγαΟδν  αιρεΤιΟαι,  y.i\ 

βΐ3*εο$  |>liilosoplios  prateipuam  lau<Jcm  censeru-  εΟρόντις  κατέχειν  · έν  προσοχή  δ’  είνα·.,  μή  τις  συ- 

lus,  cum  nihili  faceret,  veluti  adulterare  sacra  λαγωγείν  αίροίτο  xevjj  δόςη  κα\  άπατη  τών  έν  φ·.- 

Gra  corum,  et  novos  deos  iiilerre  inciperet,  con-  λοιοφια  δογμάτων.  Τούτο  δΙ  πώς  &ν  Ιχοι;-εν  διειδέ- 

demnaius  csl.  Tertia  ratio  nostra  lixc  est.  Spee-  vat,  ei  μη  τά  έκείνων  ύπέλθοιμεν  όπλα  ; Μη  μέντοι 

tatosiiummulai  ios  nos  esse  divinum  oraculum  jubet,  οϊ  καΙ  τά  εκείνων  φρονειν,  άλλ' ώς  δπ>οις  έχ  πε< 

ct  et  pulcherrimum  quodque  ex  rebus  omnibus  di-  ριουσία;  οίκείοις  κατ'  αυτών  χρήοθαι.  Και  τδ  μεν 

ligentes, quod  malum  est  abjiciamus;  quod  bonum  καχδν  έκτρεπώμεθα  * τάληθΙς  δέ  κα\  καιριον  έχλ:- 

autem  disquiramus,  atque  inventum  retineamus  ; γδμενοι  συν  δοκιμή)  προσλαμβάνωμεν.  *Όπου  γάρ  άν 

attenti  quoque  praicipue  ut  simus,  nequis  prxdam  εΓη  ταγαΟδν,  της  άληθείας  έστίν. 

e n(»bis  ag.it  per  inanem  et  vanam  philosophicorum  dogmaliiin  seductionem.  Id  autem  quomo  lo 
|)eΓ^picerc  possimus,  nisi  in  illorum  subeamus  arma  ? non  equidem,  ut  eis  usurpandis  eadem 
qiiat  illi  sentiamus  ; sed  exabundanti,  suis  contra  eos  potius  utamur  iclis.  Et  malum  quidem  averse* 
inur,  quod  verum  autem  et  opportunum  est , legentes  caute  recipiamus.  Ubicunque  enim  aliquid 
Loni  est,  ipsius  veritatis  id  csl. 

Quod  si  quis  accuratiore  persuasione  nos  lia^c  B £'·  'CW  ήμ&;  πιθανδτητι  χρωμένους  οίεται 
contorquere  atque  affeclate  dicere  arbitretur,  iilud  βιαίω;  ταυτα  λέγειν,  έχείνδ  γε  μήν  σχοπείτω  , ώ; 

mihi  consideret  velim , ipsum  divinissimum  Pau-  6 θειδτατος  ΙΙαύλος  ού  μδνον  τδν  Έλληνα  λδγον 

Ιιιιη  ηοη  solum  Graecis  doctrinis  nobis  non  inter-  ου  κεκώλυκεν  έκπαιδεύεσθαι,  ώστε  χαΐ  αύτδς  φα(νε- 

dixisse,  sed  etiam  alicubi  in  Epistolis  suis,  verbis  ταί  πουτών  λόγων  ^ήμασιν  έχείνων  προσχρώμενο>  * 

earum  usum  esse,  ut  qui  eas  quoque  attigerit.  Vi-  άτε  δί)  κα\  αύτήν  μετελθών.  Κα\  Εοικέ  γε  πολλά 

detur  sane  mulla  quae  a Grsccis  sunt  dicta,  didi-  των  είρημένων  τοΓς  Έλλησιν  έγνωχώς  * εΐ  μή  γάρ 

cisse.  Nisi  enim  Epimenidis  Cretensis  oracula  τους  Έπιμενίδου  του  Κρητδς  άνέγνω  χρηβμους, 

legisset,  viri  sacra  ct  caeremonias  instituentis  (2),  άνδρδς  όργιάζοντος,  πώς  άν  τδ, 

quomodo  versum  illum  protulisset, 

Cres  semper  mendaXf  mala  belluUf  venter  obesus?  ΚρΓμες  dei  ]Ρ·ευσΓαι,  πρεσήνεγχε,  χαχά  Brtpla^ 

[γαστέρες  άργαί  ; 

Unde  etiam  bemistichium  illud  sumpsisset,  ΠόΟεν  6Ϊ  πάλιν  αύτψ  έπήλθεν  είπείν  τδ, 

Hujus  namque  sumus  genus  , Τον  γάρ  χαϊ  γέί^ος  έσμέτ, 

gi  Arati  astronomi  Φαινόμενα,  hoc  est,  de  stellis  C ε1  μή  τοι;  Φαινομένοις  του  Αστρονόμου  Άράτου  προα- 
apparenlibus  librum,  non  attigisset?  Sed  et  illud,  έβαλεν  ; *Αλλά  μήν  χα\  τδ, 

Studiis  obesi  convictus  improbus  bonis  ^ Φθείρονσιν  ήάη  χρηστά  όμιΛίαι  «αχαΙ, 

salis  indicat,  eum  in  Euripidis  fabulis  libenter  δείχνυσι  τούτον  χα\  το?ς  Εύριπίδου  δράμασιν  Ιμφι- 
versatum  fuisse.  Id  quod  itidem  ante  illum  Solomo·  λοχωρήσαντα.  Τούτο  δ*  Γσως  κα\  πρδ  έκείνου  Σολο- 
ίη  eaimlem  sententiam  59  dixit.  Verum  quid  opus  μών  εΓρηχε.  Κα\  τί  δεί  πλείω  περ\  τούτων  διέρχε- 
est  pluribus  hanc  rem  persequi? Jam  inde  enim  ab  σθαι;  άνέκαθεν  γάρ  ώς  μή  χεχωλυμένης  συνηθείας, 
initio,  veluti  consuetudine  el  studio  eo  non  inter-  κα\  ol  τοΰ  Πνεύματο;  τήν  χάριν  πλουτήσαντες  θείοι 
dicto,  viri  saucii  favore  ct  gratia  Spiritus  locu-  άνδρες,  κα\  τής  χαΟ*  ήμάς  Εκκλησίας  γενναίοι 
pletes,  et  Ecclesiae  nostrae  ductores  insignes,  a tenera  διδάσκαλοι,  έκ  πάνυ  νέα;  ^ς  ήλικίας  άχρι  γήρως 
ipsa  a^nte  ad  senectutem  usque  sedulo  Grtecorum  τά  Ελλήνων  Ασκούμενοι  διεγένοντο  * τούτο  μλν,  χα\ 
libros  Iv  gcrunl : parlim  ad  linguam  serinonemque  ευγλωττίας  χάριν  κα\  γυμνασίας  του  νου,  τούτο  δλ, 
expoliendum,  el  mentem  exercendam  : pariiin  ut  xa\  ?v’  έκ  του  χείρονος  τδ  κρείττον  χαταλαμβάνω- 
ex  rebus  deterioribus  id  quod  inesl  boni  collige-  σιν,  ού  μετρίαν  έπάγοντες  αύτοΓς  τήν  χατάγνωσιν 
rent.  Qua  re  illud  etiam  sunt  assecuti,  ut  recte  j)  οίς  του  δέοντος άπεσφάλησαν,  Δεικνυσι  τοΰ:ο  Βασ(· 
Graecos  in  co  quod  a decoro  exciderunt,  ct  per  λείο;  ό ρέγας,  κα\  ότήνγ>ώτταν  χρυσούς  Ιωάννης, 
crror.  ni  lapsi  sunt,  damnare  possent.  Indicat  hoc  xa\  6 πολύς  έν  θεολογί<|ΐ  Γρηγόριος  · δς  κα\  ταύτα 
Dasilius  magnus,  el  Joannes,  qui  propter  eloquen-  τής  Ελληνικής  χάριν  παιδείας  έν  τψ  είς  Βασίλειον 
χ\χ  suavitatem  Chrysostotni  ιΓοιηοιι  accepit:  ct  έπιταφίψ  τδν  μέγαν  διίξεισι  * χαλδν  γάρ  κα\  τού- 
inagnus  itidem  in  theologia  Gregorius,  qui  hunc  των  εις  σύστασιν  άπομνημονευσαι  έπ\  καιρού  τφ 
eliaMi  locum  de  Graecis  disciplinis  in  oratione  fu-  παρόντι  συντάγματι.  Φαίνεται  γάρ  ούχ  αύτδ;  με- 
nebri  de  nia^no  Basilio  tractat.  iCquuin  sane  csl  τελΟών  άρίστως  μόνον,  Αλλά  κα\  τούς  άλλους  προ- 
visum,  eum  locum  tempestive  huic  operi,  ad  ea  τρέπειν  είς  άσχησιν  · xal  είς  Οδριν  τιΟεΙς  τους  έμ- 

(I)  Ε\  ethnicis  scriptis  optima  quaeque  a piis  ad  et  aurea.  Id  sedulo  in  libris  Stromatum  fecit 

. Ciirislianismuin  transferenda  esse,  docet  Au-  Clemens  Alexandrinus, 
giist.  IX,  De  doctrina  Christiana,  lib.  ii,  cap.  40,  (2)  Όργιάζοντος  άνδρδς  τελετήν,  Sozoiu. 

illud  tractans  : Vetierunt  ab  Aegyptiis  vasa  argen- 
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ικοβων  χαΟΐΰταμένους  τοις  ήρημ^νοι^  παιβε^^αθαι.  Λ «l^ae  agimus  comproba  η da,  inserere.  Salis  namque 
Γράφει  βέ  ούτως  * * nppnrcl,  non  ipsum  solum  oplimc  in  eis  discipli· 

nis  erudilumcssc : sed  alios  quoque  illum  ad  eas  discendas  exhortari:  simulque  injuriarum  cos 
accusare,  qui  eriidilionem  Grxeam  asscctanlibus  obstant·  Sic  enim  s<  ribit : 

f Οίμαι  δΐ  πάοιν  άνομολογεΜαι  των  νοϋν  έχό\-  · Omnes,  opinor,  qui  saniore  menie  sunt,  ln»c 
των,  παίδευτιν  των  παρ'  ήμιν  αγαθών  είναι  τδ  confileri,  doctrinam  inter  ea  quae  nobis  suiil  bon:i, 

πρώτον  ου  ταΰτην  μδνην  τήν  εύγενεστέραν  και  ή-  pnccipuain  esse:  non  islaiii  solum  praestanlioreni 

μετέραν,  ή παν  τδ  εν  λόγοι;  κομψδν  καΐ  φιλότιμου  noslrarn,  quae  cleganliani  oslenlalioncmqiie  ora- 

ότιμάζουσα,  μόνης  £χεται  σωτηρίας  κα\  του  κάλλους  lionis  omnem  negiigens,  saluti  uni  et  rerum  inlelli- 

τώννοουμένων  · άλλά  κα'.  τήν  Ιξωθεν,  ήν  οί  πολλο\  gciidarum  piilchiiludini  inh;erel:  sed  rxlernam 

Χριστιανών  διαπτύουσιν  ώς  έπίβουλον  κα\  βφαλεράν  etiam  illam,  quam  multi  Christiani  perinde  atque 

και  θεού  ττό^^όω  βάλλουσαν,  κακώς  είδότες  και  λί.  ν insitlialricem,  fallacem,  et  longius  a Deo  abdiicen- 

έπικινδύνω;.  "Ωσπερ  γάρ  ούρανδν,  κα\  γην,  άίρα,  tem,  contemnentes  despuunt,  perversa  sane  et 

xa:  δσα  τούτων,  ούκ  έπειδή  τινες  κακώς  έξειλήφα-  ^ periculosa  persuasione.  Qiieniadmodiim  nairqite 

σιν,  άντί  θεοΰ  τά  του  θεοΟ  σίβοντες,  δ:ά  τούτο  πε-  coelum,  terram,  aerem,  et  quacunque  in  his  sunt, 

ριφρονητεον  · άλλ’  όσον  χρήσιμον  αυτών  έκκαρπού-  quamvis  homines  nonnulli  male  ea  accepta,  qu;e 

μενοι,  πρό;  τε  ζωήν  κα\άπόλαυσιν,  όσον  έπικίνδυ-  Dei  essent,  opera,  pro  Deo  coluerunt,  proplcrea 

vov  διαφεύγομεν  ού  τφ  Κτίστη  τήν  κτίσιν  έπανι-  tamen  non  despicimus,  sed  quantum  utilitatis  ha 
στάντες,  κατά  τους  άφρονας,  άλλ’  έκ  των  δημιουρ-  beiit  ex  eis  ad  vitx  usum  percipimus,  quod  vero 

γημάτων  τδν  Δημιουργδν  καταλαμβάνοντες·  και  δ noxium  est  in  cis,  fugimus:  neque,  quod  stulti 

φησιν  ό θειος 'Απόστολος,  αίχμαλωτίζοντες  πάν  νόη-  faciunt,  adversus  Creatorem  creaturam  ipsam  quasi 

μα  εις  Χριστόν  · ώς  δέ  κα\  πυρδς  κα\  τροφής,  κα·  σιδή-  ad  rebellionem  commovemus : verum  ex  rebus 

ρου,  κα\  τών  άλλων,  ούδέν  καθ'  έαυτδ  χρησιμ<Οτατον  conditis  Conditorem  deprehendimus,  et  quod  divus 

Γσμενή  βλαβερώτατον,  άλλ' βπως  άν  δοκή  το:ς  /ρω-  Paulus  ait,  in  captivitatem  redigimus  intelligoiH 

μένοις·  ήδη  χα\  τών  έρπυστικών  θηρίων  53τιν  ά liani  omnem  in  Christum;  ac  sictili  ignem,  ali- 

το?ς  πρδς  σωτηρίαν  φαρμάκοις  συνεκεράσαμεν  * mentum,  ferrum,  atque  alia,  per  seipsa  quidem 

οΰτω  κα\  τούτων,  τδ  μλν  έςεταστικόν  τε  κα\  Οεω-  vel  utilia  vel  incommoda  maxime  esse  ignoramus: 

ρητιχδν  έδεζάμεθα  * δσον  δδ  είς  δαίμονας  φέρει  καΐ  0Q  sed  de  cis,  pro  eo  atque  hominibus  illis  qui 

άπωλείας  βυΟδν,  διεπτύσαμεν.  "Οτι  μή  χάκ  τούτου  eis  utuntur,  videtur,  judicamus  (cum  etiam  iii 

πρι^>ς  θεοσέβειαν  ώφελήμεΟα,  έχ  του  χείρονος  τδ  reptilibus  feris  quaedam  sint,  quse  utiliter  ad  salu- 

xp£iixov  καταμαθόντες,  κα\  τήν  άσΟένειαν  εκείνων  tem  pbarmacis  cl  remediis  miscemus) : sic  quoque 

ισχύν  τού  καθ'  ή μάς  λόγου  ποιησάμενοι.  Ούκ  ουν  ex  disciplinis  istisquod  ad  veritatem  inquirendam, 

άτιματτέον  τήν  παίδευσιν,  οτι  τούτο  δοχεί  τισιν  * et  judicium  acuendum,  nec  non  ad  conteinplalio- 

άλλά  σκαΐ'.ύς  χα\  άπαιδεύτους  ύποληπτέον  τούς  nem  exercendam  facit,  id  recipimus  : quod  autem 

ούτως  ίχοντας·  o2  βούλοιντ’ άν  άπαντας  είναι  καθ'  ad  daemones  ipsos  et.  ad  perditionis  profundum 

έαντυΰς,  fv'  έντφ  χοινψ  τδ  κατ'  αύτους  κρύπτηται,  deducit,  despuentes  rejecimus  : propterca  quod  ex 

xa\  τους  τής  άπαιδευσίας  έλέγχου;  διαδιδράσκω-  cis  rebus  in  verae  pietatis  studio  non  itidem  adju- 

ctv.  > vemur,  eo  pacto  meliora  ex  deterioribus  addiscentes 

et  imbecilli Ui tem  illorum  in  robur  doctrinae  nostrae  convertentes.  Non  igitur  contemnenda  est  doctrina 
liberalior,  proplcrea  quod  lioc  sic  quibusdam  faciendum  videtur  : sed  pravi  atque  ineruditi,  qui 
iii  ca  sunt  sententia,  censendi  sunt,  qui  alios  omnes  sibi  similes  esse  velint,  ut  in  communi  sui 
siiniliuin  frequentia  latere,  et  inscitiae  suae  reprehensionem  effugere  val  aut.  i 

Kal  ταυτα  μέν  6 θειος  Γρηγόριος  · Βασίλειος  δδ  Haec  divus  Gregoriiis.  Basiliiis  vero  magnus  iion 
6 μέγας  ού  μόνον  τήν  Ελληνικήν  παιδείαν  άναγι-  solum  Gr;i*corum  discere  periuiiiil,  sed  etiam  pra;- 

νώσχειν  έφίησιν,  άλλά  κα\  γενναίφ  λόγφ  μάλιστα  D claro  libello  maxime  hoc  ronflrmat,  cui  titulum 

τούτο  κρατύνει  · "0Λως  άκ  riot  δντες,  έκ  τών  fecit : Quomodo  juvenes  ex  Gracis  disciplinis  uiili· 

*ΕΧΧτ\ηκώγ  χαιδενμάτων  ώφεΧοΊττο  διαταντό·  talem  capere  possint.  II»tc  de  Apollinaribus,  cl 

/ΐ€κος.  ΤοσαΟτα  μδν  κα\  περί  τών  Άπολλιναρίων  Graecorum  doctrinis  dicta  suiCcianl. 
και  τής  Ελληνικής  παιδείας  είρήσθω, 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΖ·.  CAPUT  ΧΧΥΙΪ. 

"ώς  είς  ^Αντιόχειαν  κατά  Περσών  έΧΰών  ΊονΧια-  Vt  Julianus  expeditione  in  Persas  suscepta,  Antio-  · 
νός,  xal  χεριυβρισθεϊς  τόν  πώγωι^α,  τ6ν  κατά  chiam  venerit : atque  ibi  propter  barbam  prolixam 
τών  Άντίοχέων  ΜίΟΌΛώγυνα  διεζτίΧΟε  Λό·  ludibrio  habitus,  contra  Antiochenos  librum.  Mi· 
γ^ν,  sopogona,  hoc  est,  Barbcc-osorenif  composuerit. 

Βασιλεύς  δ*  έχ  Χριστιανών  πλεΤστα  συλλεξάμενος  Imperator  autem  ingenti  a Christianis  pecunia 
•/ρήματα,  ές  Πέρσας  ήδη  τδδρμημα  Οέμενος,  είς  extorta,  expedilionem  adversus  Persas  molitus  est, 

'Αντιόχειαν  ήχε  τών  Σύρων.  Τδ  δ’  οίκείον  φιλότιμον  cl  Antiochiam  Syriae  sc  οοιιΐιιΓιΐ.  Atque  ibi  libcr.i- 

Άντιοχευσι  δεϊςαι  βουλόμενος,  τά  επ'  άγοράς  ώνια  litatis  suae  stu.lium  Antiochenis  probare  volens,  res 

καί  τά  έπιτήδ’ΐα  τής  νενομισμένης  τιμή:  κατεβί-  in  foro  venales  cl  necessarias  ad  certum  coiisli- 
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lulumqiie  preiiiim  reJiixil : non  considerans  secum  A · μή  συνειδώ;,  ώς  δπου  δ’  άν  ντραιτοπίδου  ito- 
ipse,  ul)i  mililnm  sil  frcqiienlia,  ibi  accidi  iii  urbi-  λυπλήΟεια  γίνεται,  τδ  ίφθονον  μ^ν  τών  πόλεων 
bus  rerum  omni II m copiam,  vicinosque  eiiam  ea  ιιεριαιρεϊ  · ίημία  δΐ  κα\  τοίς  περιοίκοις  έγγίνεται. 
de  causa  annonae  delrimenlo  affici.  Ilaque  caupo-  01  τοίνυν  κάπηλοί  τε  καΐ  ιταλιγκάπη/οι,  tijv  εντεΰ- 
nes  emere,  et  rursum  vendere  res  ad  vicium  ne-  ζημίαν  μη  φέροντες,  πολλά  κατεβδων  τών  2α- 
cessnrias  qumslus  gralia  soliii,  quod  jaclurain  eam  σιλέω;,  άποσχδμενοί  τε  τής  έμπορίας,  έπιλιπείν  τά 
ηοη  icrreiit,  mulla  contra  imperalorem  vociferali,  έτητήδεια  τΜρεοκεύασαν.  Oi  δέ  τής  *Αντ*.δχου  (έπ.^ - 
negolialione  sua  supersederunt : eoque  modo  ut  ί^επείς  γάρ  πρ6;  Οβρεις  οΐ  άνθρωποι)  άνΙδην  τζ 
rerum  necessariarum  penuria  urbem  invaderet,  effe-  ^ααιλέα  έτώθαζον,  κα\  άπέεκωπτον  είς  τδν 

cerunt.  AiUiocheni  vero  (proclives  enim  sunt  ad  έκείνου  πώγωνα,  ώ;  βαθΙ·ς  εΤη,  κα\  δέον  χείρειν 
contumelias  homines)  β\  impudenter  el  libere  αύτδν,  χα\  σχοινία  ίκ  τούτου  πλέκειν  · και  είς  xb 
imperatorem  riserunt,  et  scommatibus  in  barbam  νόμισμα,  δτι  ταύρου  είχεν  εικόνα  * έπΐσης  γάρ  των 
ejus  luseiuiit,  quod  prolixior  ea  essei,  tondi  cain  ύπτίων  ταύρων  άνατετρά^θαι  τδν  κόσμον  ύπ  έχε - 
ad  funiculos  plectendos  oportere  dicentes;  nlque  νψ  βασιλευόμενον.  Δεισιδαίμων  γάρ,  εΓπερ  τις, 
item  in  iiuiiiiuis  cjns  qui  effigiem  lauri  habebant,  σφόδρα  γενόμενος,  κα\  τοίς  είδώλων  βωμοΐς  ταύρους 
cavillati  sunt,  perinde  atque  a praccipili  tauro  ^ θύων  έκάττοτε,  κα\  βωμδν  κα\  ταύρον  τψ  σφετέρφ 
mundum  ab  ipso  imperante  everti  jactantes.  Cum  έντνποΟσΟαι  νομίσματι  διετάττετο.  Περιοργής  ot 
enim  supra  alios  omnes  admodum  superstitione  te-  γενόμενος,  ήπείλει  κακώς  Άντιοχέας  ποιειν  κα\ 
neretur,  et  quotidie  lauros  ad  simulacrorum  aras  «k  Ταρσόν  μετωκίζετο,  τά  έπιτήδεια  τψ  πολέμψ 
mactaret,  ei  aram  et  taurum  nummo  suo  imprimi  έκεΙΟεν  πορίσασθαι  ήρημένος.  Είς  Ιργον  6k  τήν 
curaverat.  Proinde  ira  ex  scommatibus  ejusmodi  άπειλήν  άγαγεϊν  μή  θελήσας,  λόγοις  άντισχώψαι  τήν 
percitus,  niale  se  accepturum  Antiochenos  mina-  Άντιόχου  ήΟέλησε·  κα\  λόγον  κατ’  Άντιοχέων  γεν- 
IUS  est : ct  Tarsum  Ciliciae  concessit,  atque  inde  vafov  κα\  μάλχ  άστεΐον  διεξελθών,  δν  *Ανηοχειχόίτ 
rea  ad  bellum  necessarias  exercitui  suppeditare  ή Aΐt(roπώγωra  επιγράφει.  Κα\  ούτως  άμύνασΟαι 
instituit.  C.Tlerum  minas  salis  exsecutus  non  est ; δόξας,  τήν  πρός  Πέρσας  ήπείγετο,  στίγματα  διηνεκή 
sed  verbis  lanium  in  AiiUocbcnos  convicia  retorsit,  τή  Άντιοχέων  πόλει  χαταλιπών.  Χριστιανούς  δλ 
oralionemque  praeclaram  et  facetam  ira  remissa  in  πάσι  χάνταΟθα  έπίσης  τή  μοχθηρία  έχέχρητο,  περί 
eos  conscripsit,  quam  Antiechenam  et  Μισοπώγωνα,  ^ολλού  ποιούμενος  τά  Ελλήνων  χρατύνειν.  ΟΤα 
hoc  csi,  Barbte  inimicam,  inscripsit.  Atque  eo  pacto  γούν  περ\  τήν  Οίβην  συνέβη  Βαβύλα  του  μάρτυρ'^ς, 
se  injuriam  vindicasse  existimans,  Persicam  ex  pe-  q καΐ  τού  έν  Δάφνη  νεώ  του  Απόλλωνος,  άδικον  πα- 
ditioiicm,  perpetua  nola  urbi  Aiitiocliense  inusta,  ραλιπεΖν  άδιήγητα.  Άρχομαι  δ’  έντεύθεν. 
est  prosecutus.  Antiochia;  porro  erga  Chrisliaiios  eadem  est  imporiuiiitaie  usus,  omnibus  modis  id 
agens,  ut  Gnveorum  superstitio  invalesccrci.  Verum  quid  circa  Babylas  martyris  sepulcrum,  ei  in 
leiiiplo  Apollinis  Daphnad  acciderit,  periniquum  esset,  si  silentio  praeteriremus.  Id  vero  inde 
ordior. 

CAPUT  XXVIH.  KEIAA.  KH*. 

Qu(K  priBvaricatori  huic  in  Antiochenorum  luco  Da~  Περϊ  rwriy  τής 'Αντιόχειας  γεγετη/ίέτύ·τ 

phne  acciderint : et  de  tumulo  sancti  tiubyUe  mar·  τφ  παραβάτχ^  · καί  τής  σορον  τού  άγιον  Βα- 

tijris,  et  de  sancto  Theodoro  confessore,  €ύΛα  καϊ  μάρτυρας·  κηϊ  τού  άγιον  BeoS(of>ov 

τον  όμοΧογτιτον. 

luter  Antiochia;  suburbia  praecipuum  quoddain  Πρδ  τής  Άντιόχου  έπίσημόν  τι  προάστειόν  έστι 
Chl,  in  quo  frequentes  florent  cupressi,  locus  valde  xa\  τών  άλλων  έξαίμετον,  δ πολλαΐς  μέν  χυπαρίι- 
nemorosus,  et  variis  aliis  inter  cupressos  arbori-  σοις  θάλλε^  άλσώδης  δ’  έστ\  μάλα  6 χώρος,  ποικιλίφ 
bus  conspicuus  : et  quae  inter  arbores  ipsas  siinl  δένδρων  άναμ\ξ  ταΐς  κυπαρίσσοις  ώραιζόμενος,  1δ 
4oca,  prout  anni  tempus  fert,  omnis  generis  be-  p δέ  μεταξύ  τών  δένδρων,  βσα  ώρών  είσιν  ευώδη  άνύτ 
noolpnlcs  producunt  flores.  Instar  lecti  autem  παντοδαπά  φύεται·  *Όροφος  δ4  τψ  τότιψ  ή πανταχού 
babel,^o  loco,  quae  ex  ramorum  ct  foirorum  den-  τοις  φύλλοις  χα\  τοις  χλάδοις  ix  πυκνότητας  γινο- 
silale  ubique  provenit  umbra,  et  solis  radios  non  μένη  σκιά,  μηδαμώς  έώσα  τήν  άχτίνα  τού  ήλίου  τψ 
i;icile  solum  ipsum  pertingere  sinit , neque  quid-  έδάφει  προσβάλλειν.  Τερπνότητας  δ’  ούδέν  έλλείπει 
quam  amceiiilalis  regioni  ei  deesi.  Non  ibi  aqua-  τψ  χώρψ  * τψ  τε  γάρ  άφθόνψ  τών  ύδάτων  λίαν  έσιΐ 
4*um  copia  irriguarum  desideratur  : ct  gratum  χατά^βυτος , ώρών  τε  ευκρασία  ήρέμα  τοις  χλάδοις 
temporis  temperaineniura,  Zepbyriquc 'el  alii  venti  τού  ζεφύρου  χα\  τών  λοιπών  άνέμων  προσπιπτόν- 
leniter  ramis  flatu  suo  incidentes,  suavemqiie  su-  των,  χα\  λιγυρδν  olbv  ήχούντων.  *Όπου  βή  φασ.ν 
surrum  edentes,  amomilatem  mullam  aflerunt.  Ελλήνων  παίδες  μύθον  ύφαίνοντες,  τήν  τού  ποτά- 
Εο  loco  Graeci  fabula  conflcla,  Daphneni  (I)  (.a-  μού  Αάδωνος  Δάφνην,  έξ  Αρκαδίας  φεύγουσαν 
donis  fluvii  liiiaiii , cx  Arcadia,  Q2  Apollinem  Άπόλλω  τόν  έραστήν,  είς  δμώνυμον  φυτδν  άμειφθή· 
amaloreiii  fugientem,  in  iioiiiinis  sui  arborem  esse  ναι  · τδν  δέ  μηδ’  οΟτω  τδν  πόθον  άποβαλεΐν  · τδν 

(1)  Est  1.  II.  C.  titulus,  De  cupress,  ex  Inc,  Lambit  Apollinei  nemoris  nutritor  Orontes, 
Daphnen,  vel  Ders.  per  ,€yijpt,  non  exii,  vel  vend,  vClaud.) 
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Ιρωτα  δ*  οΤον  π3ρα;-ιυ0οΰ|ΐενον,  τοΓς  ττ,ς  ερωμένη; 
χλάδοις  την  κεφαλήν  άναοή^αοΟαι , καί  γε  δένδρον 
γβνομένην  , ?:εριπλαχήναι  και  περι::τύξασθαι,  κα\ 
μηδ*  άπβλλάττεσθαι  μάλα  αίρείε^αι  , άλλα  ::ςοσε- 
δ;3£ύε:ν  ταύιη  συν  άστειδτητι,  καντευΟεν  κα\  τιμησαι 
xhM  χώρον  xjj  μακρ?  προσεδρείφ  · κ^ι  των  Αλλων 
χώρων  έκφανή  ποιησαι  και  κεχαρισμένον  αΰχω. 
*ΕνταΰΟ*  οΐ  σωφρονεΐν  αίρούμενοι  κι\  τδν  τρόπον 
έπιεικει;  δ:ατρ(6ειν  ήκιστα  ήΟελρν.  Μάλα  γάρ  ήν  δ 
χώρο;  πρδς  ^φστώνην  Ανειμένος.  Το?;  γε  μήν  διε- 
φθορδσι  των  νέων,  έπέραστό;  τι;  διαφερδντω;  έδό- 
χ£ΐ,  άτε  δή  κα\  τψ  μύθφ  βοηΟουμένοι;,  έρωτιχψ  γε 
δντι.  Έν  διπλφ  γάρ  έκεΐνοι;  τδ  πάΟο;  άνήπτετο,  εΐ; 
ττσραίτησιν  ούκ  άγεννή  προΤσχομένοι;  τδν  μΰΟον  · 
άναίδην  τ·  γάρ  xj  άκολασίφ  έχώρουν  μήτ*  αύτο\ 
σωφρονεΐν  δυνάμενοι , άλλ*  ουδλ  βώφρονα;  τφ  χώρφ 
διατρ{6ειν  ήνεΐχοντο.  Μή  γάρ  μετ*  έρωμένη;  έκεΐσε 
διατριβήν  τις  έχων,  άγεννής  τις  άν  έδοξε  μάλα  κα\ 
&χαρι;,  κα\  ώς  άγο;  τι  άττοτρόπαιον  έκεΤθεν  ήλαύ- 
νετο.  Διά  πλείστης  δλ  τή;  τιμή;  ήν  ό χώρο;  τοΤς 
έλληνιζουσιν.  "Αγαλμα  γάρ  ένταΰΟα  έτυγ^^ανεν  εΐ; 
κάλλος  λίαν  άπεξεσμένον  Δαφναίου  Απόλλωνος  * χα\ 
νεώ;  κάλλιστο;,  εις  Οψο;  άμα  χλ\  μέγεθος  φιλοτίμφ 
άςειργασμένο;  χειρί  · δν  Σέλευκον  άνεγεϊραι  λόγο; 
τδν  Άντιό/ου  πατέρα  · δ;  χα\  την  Ιπώνυμον  πόλςν, 
την  Άνχίόχου  φημ\ , μεγαλοπρι πώ;  τδ  κατ’  άρχάς 
άνιστά.  Πίστι;  γε  μήν  προσήν  έκ  πολλοΰ  καί  τι 
μαντιχδν  ύδωρ  έκ  Κασταλίας  τή;  πηγής  χατα^όεΓν 
έκεΐσε  , κα\  μηδέν  τι  παραλλάττειν  την  τ’  ένέργειαν 
και  προσηγορίαν  έκείνου.  Φασ\  δέ  καΐ  Άδριανφ  τφ 
βασιλει  έν  ίδΓώτα*.;  Ιτι  ταττομένω,  ένταυΟα  προφοι- 
βααθήναι  τδ  μέλλον  · δάφνη;  ·;άρ  φύλλον  έμβάψαντα 
τή  πηγή,  την  τού  μέλλοντος  άρύσασΟαι  πρόγνωσιν, 
γράμμασι  καταμηνυθείσαν  αύτφ  * έπε\  δέ  κα\  τέλος, 
έσχεν  ή πρό^όησι;  έπ’  αύτφ,  ?να  μή  κα\  άλλοι;  ούτω 
τ6  μέλλον  μανθάνειν  έξη,  χώμασι  πολλοί;  τήν  πηγήν 
άφανίσαι. 

Ταυτα  μέν  Ελλήνων  παιδές  φασιν  * ώ;  δέ  Γάλλο; 
Καισαρ  πρδ  Κωνσταντίου  χειροτονηθεί;  έν  Άντιοχεί^ 
διέτριβε , τά;  έκεΐσε  των  βαρβάρων  άναστέλλων  δρ- 
μά;*  έπεί  Χριστιανέ;  ών,  ές  τά  μάλιστα  έτίμα  τούς 
υπέρ  Χρίστου  κα\  τού  δόγματος  γενναίω;  άγωνισα- 
μένους  , 5γνω  δή  τδν  χώρον  τής  μακρά;  δεισιδαιμο- 
νίας κα\  τού  ακολάστου  τρόπου  μάλιστα  έκχαΟάραι 
κα\  άπαλλάξαι.  Νομίσα;  ούν  ώ;  ούκ  άλλως  γε  πε- 
ριέσοιτοτού  δεινού,  εΐ  μή  εύχτήριον  έκεΤσε  δή  άντι- 
χαταστήσειεν  οίκον , τούτο  εύ  διαπεπραγμένο; , χα\ 
τήν  θήκην  Βαβύλα  τού  μάρτυρο;  εί;  δάφνην  μετή- 
γαγεν  · δ;  πρδ  πολλού  λαμπρώ;  τήν  Άντιοχέων  έπι- 
τροπεύων,  ϊτΧ  Νουμεριονού  γενναίω;  τδν  ύπέρ  Χρι- 
στού άγώνα  διήνεγχε.  Τ6  δέ  μαρτυριον  έξ  αιτία; 
τοιαύτης  αύτφ  προβήναι  * έπίσκοπο;  μέν  γάρ  ήν  ό 
Βαβύλα;  * κατά  δέ  τινα  δαίμονα  γνώμην,  Νουμε- 
ριανφ  έρως  έμπεσεΤν,  πληθούσης  τής  έχκλησίας  εισ· 
ελβεΙν  Ιν  αυτή  · τδν  δ’  Ιεράρχην  κατά  τά  πρόθυρα 

(1)  1η  amhroso  Daphnse  luco  Conslanliiius  Ma- 
gnus inutri  suae  lleicna:  staiuaiii  coliocavii.  El  ob 
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cciivcrsani  ; ipsum  autem  deum,  ne  sic  quidym 
puellii  desiderium  abjecisse , amoremque  suum 
vcliili  solantem,  amalse  virginis  frondibus  caput 
cinxisse,  eamque  etiam  arborem  factam  complexum 
esse  : ncqiic  ab  ea  discedere  voleiUem , illi  cum 
fcsliviiale  quadam  assedisse,  proinifcque  honore 
diuturnioris  mor;c  cum  locum  prosecutum,  atqiio 
aliis  locis  illustriorem,  siblqiic  etiam  gratiorem 
elTedssc  ferunt.  Ilie  Iioiiiiiics  casti  ct  moderati 
minime  versari  sustinuerunt,  quod  regio  ea  ad 
desidiam  ct  libidinem  admodum  esset  proclivis. 
Juvenibus  autem  corruptis  jucunda  plurimum  ct 
grata  visa  est , et  prorsus  amatoria  : quos  ctiniii 
cam  in  rem  fabula  ipsa  invilaril.  Et  duplex  cis  aJ 
culpac  deprecationem  fabulam  non  illepidam  pr;c- 
tendentibus  incensa  Cst  libido,  ut  sine  pudore 
neque  ipsi  pudici  essent,  .neque  pudicos  in  eo  loco 
esse  paterentur.  Qui  enim  ibi  sine  amica  versa- 
retur, illiberalis  plane  parumque  gr.;ius  visus, 
perinde  atque  piaculum  aliquod  delcslauduni  inde 
abigebatur.  Cracca»  autem  superstitionis  observa- 
toribus prxeipue  in  maximo  locus  habitus  est  ho- 
nore. Nam  statua  ibi  Apollinis  Daphnad  (I)  magna 
venustate  exsculpta  , ci  templum  pulcherrimum 
altitudine  cl  amplitudine  mirifica,  artificiosa  manu 
constructum  fuit : quod  Seleucum  , Antiochi,  qui 
urbem  eam  sub  suo  nomine  magnifice  primum 
condidit,  patrem  construxisse  ferunt.  Creditum 
etiam  longo  tempore  est , aquam  ibi  e fonte  Ca- 
stalio divinatricem,  nihil  prorsus  ab  alia  illa  apud 
Delphos,  ut  nomine,  sic  cliara  efficacia  diffcrcnlcm, 
profluxisse.  Fama  ilein  fert,  Adriano  imperatori, 
cum  privatus  adhuc  esset,  responsum  ibi  de  icbus 
futuris  editum  esse,  cumque  lauri  folio  in  fonte 
lincto  futuri  cognitionem  litteris  designatam  liau- 
slSdC  : ct  cum  responsum  id  ad  exitum  suum  per- 
venisset, nc  aliis  quoque  adi  eumdem  madum  ics 
fiiliiras  cognoscere  liccrct,  aggere  mullo  fonicin 
obstruxisse. 

ll£C  quidem  sic  Crxci  tradunt.  Callus  autem, 
ubi  Cx»sar  est  a Goiislanlio  creatus , Antiochia» 
vixit,  Barbarorum  ibi  impetum  et  incursionem 
compescens.  Ilie  ut  Cbristianus,  cum  maxime  eos 
qui  pro  Christo  et  dogmate  nostro  fortiter  dccer 
tarunt,  63  veneraretur,  locum  talem  a diuturna 
superstitione  et  improbo  illo  inore  liberandum 
atque  repurgandum  duxit.  Poslqiiain  autem  non 
aliter  se  malum  tantum  exstirpaturum  esse  puta- 
vit, nisi  contra  templum  id  orationis  domum 
construeret , opere  eo  pulchre  perfecto , loculum 
cliani  Babyise  martyris  in  Daphnen  transtulit : qui 
ante  annos  pluros  Aniiochemc  ecclesiae  splendido 
antistes  praefuerat,  et  sub  Numeriano  fortiter  cer- 
tamen pro  Christo  pertulerat.  Martyrii  ejus  haec 
causa  fuit : Episcopatum  Babylas  gerei  at.  Nume- 
rianum  autem  de  daemonis  cujusdam  sententia 
cupido  invasit,  ecclesiam  Christianorum,  cuin 

eam  causam  locum  cum  ΑυγουστεΓον,  Augu^teum^ 
iioniiiiavit.  (Suid.) 


n 
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irjciucnlissima  esset , ingredi.  Et  advenienti  ei,  A τοΟ  νεώ  στάνη,  την  είσοδον  δ(ατειχί^ειν  αντφ,  φά- 


liierareha  ad  templi  vestibulum  astans,  ingressum 
praeclusit:  se  pro  virili  sua  ailirinaiis  non  com- 
missiiruin,  ut  ad  gregem  K?pum  ingrcdienlcin  in- 
liicaiur.  A:qne  ille  staliin  quidem  ccepto  destitit; 
episcopum  uulein  primum  de  tanta  audacia  crimi- 
natus esi  : deinde  sacrificare  etiam  dxmonibus 
jussit,  eam  unam  expiationem  criminisque  aboli- 
tionem , et  subsecuturi  honoris  cl  gloriae  condliu- 
tioneiu  fore  dennniians.  Cui  Babylas  ingenti  animo 
resistens,  mariyrii  coronam  recepit.  Ejus  tum  ossa 
Gallus  transtulit.  Quod  ubi  est  faGlum,  daemonium 
deinde  oracula  non  edidit.  Et  mulli  quidem  pro- 
pterca  id  consiluisse  existimarunt,  quod  sacrificiis 
et  cultu  eo  quem  antea  ille  exhibuerant,  spoliatum 
esset.  Verum  rem  aliter  se  habere  compertum  est. 
In  causa  enim  vere  erat  in  vicinia  quiescens  mar- 
tyr, qui  eam  rem  non  permisit , coeptum  illius  vi 
majore  prohibens.  Sub  Juliano  enim,  cum  ad 
salielateiu  usque  sanguine  et  victimis  expleretur, 
non  minus  mulum  fuit.  Et  postremo  ipsi  illi  impe- 
ratori de  eventu  Persicae  expeditionis  ilunnonem 
consulenti  (cum  frequenter  co  venisset,  quod 
caedendis  hostiis  delectaretur,  et  multo  sanguine 
Pylhinm  veneraretur) . causam  ejus  silentii  indi- 
cavit. Ubi  namque  templum  ingressus , oraculo, 
qme  visa  essent,  tldcin  ejus  pericliians,  niagniGcis 
mactatis  victimis  Julianus  proposuit  : insuper 
quo((ue  petiit,  ne  deus,  de  quibus  rebus  inqui- 
reret, respondere  gravaretur;  tum  ille  aperte  i 
quidem  non  significavit,  se  more  suo  propter  Ba- 
bylam  martyrem  iion  respondere  : 64 
modo  insinuavit.  Locum  enim  euui  plenum  e>se 
cadaveribus  dixit,  et  proplerca  se  oracula  edere 
minime  posse.  El  erant  ibi  multi  alii  sepulti. 
Verum  Julianus  Babylam  martyrem  solum  responsis 
obstare  judicans,  confesliin  loculum  ejus  transfen  i 
jussit.  Quapropter  Cbrisliaiii  advenientes,  mar- 
tyrem in  urbem  ad  quadraginta  stadia  intulerunt, 
ubi  etiamniim  silus  est , nomine  suo  Joco  ipsi 
indito.  Qui  vero  loculum  ferebant  senes  el  juvenes, 
aliique  chorum  gravem  et  venerandum  ellicienles, 
alius  alium  in  via  ad  psalmos  canendos  invitarunt, 
sub  ilio  quidem  praetextu,  quasi  sudorem  labo-  , 
rcinque  levarent:  rc  autem  ipsa,  quod  zeli  ^ 
ardore  ferrentur,  ut  imperatoris  ineptam  inonslro- 
samque  rcligioiiciii  reprcbcndcrcnt.  Et  canendo 
praeibant , qui  arlcin  eam  accuratius  addidicerant, 
inter  al.a  autem  multitudo  illis  succiiicns,  et  illam 
carminibus  addidit  pailein  : c Confundamur  omnes 
qui  adorant  sculptilia , glorianles  in  simulacris 
suis.  I Tuin  sane,  qui  antea  pbilosopbuin  se  esse 
professus  fuerat  imperator,  longe  alius  deprehen- 
sus. Ira  namque  commotus,  perinde  aiqtic  injuria 
affectus  esset,  affligere  Christianos  constituit,  et 
eadem  adversus  illos  facere , qiio:  Diocletianus 
fecisset.  Quod  vero  impetum  ejusmodi  expeditio 
Persica,  quam  urgebat,  moraretur,  Salustio,  qui 
iuw  pnvfceii  magisirutum  gerebat , mandavit  ut 


σκόντα  οσα  γε  δυνατδ;  εΓη,  μί;  περιόψεσΟαι  λύκον 
τω  ττοιμνίψ  παρεισίυ'ίμενον , χα\  τδν  μλν  αύτίχαι 
τής  δρμής  άνβκρουσΟήναι  · x?jv  δ’  έιτ{σχο:Λν  έν  αΐ- 
τίαις  πρώτα  έτίβει  τή;  τδλμης.  Έπειτα  δαίμοσι 
Ούειν  έχΐλευ$·  μδνην  γλρ  εΤναι  τήν  έξοσίωσιν  ταύ- 
την,  του  έγκ/.ήματος  λύσιν,  κα\  τής  είσέπειτα  τιμής 
τε  χα\  δδξης  πρόξενον.  Τ6ν  Βϊ  γενναίως  άντιταξάμε- 
νον  τδν  μαρτυρικόν  άναοήσασ&αι  στέφανον  * τήν 
θιβην  τότε  μετήνεγκε.  Τούτου  δέ  γενομένου,  λόγος 
μή  τού  λοιπού  τό  δαιμόνιου  χρησμόν  άνελεΓν.  Κα\ 
έδόκει  μλν  τοΓς  πολλοις,  ώς  θυσιών  άμοιρήσαν  χα\ 
τής  τ.ρ.Ί  θεραπείας  ήσπερ  ήξίωτο,  σιωπάν.  Άλλ* 
ήλέγ/Οη  τούτο  ούτως  μή  ίχον.  Αίτιον  γάρ  Ijv  αλη- 
θώς, ώς  έγγε  (τόνων  σχηνώσας  ό μάρτυς  ού  ξυνεχώ· 
ρει  τδ  Ιργον  δυνάμει  χρείττονι  άπείργων,  Sxslvo  τού 
έγχειρήματος.  Έπ\  γάρ  Μουλιανού  ε!ς  κόρον  άπο- 
λαύσαν  τών  συνήθων  αΙμάτων,  χα\  θυσιών,  ουδΙν 
μάλλον  άναυδο V ήν.  Και  τδ  ύστατον  χα\  αύτφ  γ· 
έκείνφ  τψ  βασιλεΐ  χρησμόν  αΐτούντι  τής  κατά  Πορ- 
σών  Ινε/εν  εκστρατείας,  πυκνά  γάρ  έχεΓσε  οίτος 
έ.τεχωρίαξε,  φιλοθυτης  γε  ών,  χα\  άφΟόνοις  αιμασι 
γεραίρων  τδν  ΠύΟιον,  τδ  αΓτιον  τής  προτέρας  σιωττής 
κατεμήνυσεν.  Επειδή  γάρ  τφ  μαντείφ  πεϊραν  προσ- 
ήγε  περ\  ών  ο1  αύτφ  Ιδόχει , τφ  Ιερφ  προσδαλών, 
φιλοτίμοις  θυσίαις  τιμών  τδ  δαιμόνιον  , κα\  έδείτο 
μή  άμελε?ν  λέγειν  περ\  ών  Ιχείνφ  ήν  σπουδή  έρω- 
ταν. Τδ  δέ  περιφανώς  μέν  ούχ  έδήλου  μή  δύνασθαι 
χρησμφδίϊν  ώς  £0ος  διά  Βαβύλαν  τδν  μάρτυρα  · Ιτε- 
ρον  δδ  τρόπον  τούτο  έσήμανεν  * Νεκρών  γάρ,  cTxtv, 
ό χώρος  μεστός  * χΛ  διά  τούτο  ήκιστα  δύνασθαι 
χρησμφδεΤν.  ΙΙολλο\  μδν  ούν  χαΐ  άλλοι  ήσαν  έχείσε 
νεχροί  · ό δί  Ίουλιανδς  συμβαλών  τδν  μάρτυρα  μό- 
νον Βαβύλαν  έμποδών  χαθίστασθαι  ταΐς  μαντείαις , 
προστάττει  αύτίχα  τήν  θ:6ην  μετατεθήναι  τού  μάρ- 
Tjpo;.  Χριστιανοί  δ’  έλΟόντες  έπ\  τήν  πόλιν,  ήγαγον 
ώσε\  στάδια  τεσσαράκοντα  * £νθα  δή  νυν  δ μάρτυ; 
Χ£?:αι,  τήν  οΐχείαν  ττροσηγορίαν  τψ  τόπφ  θέμενος. 
οι  δ»  άγοντες  νέοι  τε  κα\  γέροντες,  χολ  άΟ,ως  σεμ- 
νός δντες  χα\  χορός  τίμιος  , άλλήλους  άνέπειθον  δ ά 
πάσης  ψάλλοντες  τής  δδού*  προφάσει  μάν  τού  τδν 
Ιδρώτ*  άναψύχειν,  τδ  δ’  άληΟές,  ζήλφ  έφέροντο,  έξε- 
λέγχοντες  τδ  τού  κρατούντος  τΜρ\  τδ  ΘεΙον  άλλόχο- 
τον.  Έξήρχον  μδν  ούν  τού  μέλους,  oi  περ\  τά  τοιαΟτα 
ήχρ:βωμένως  εΤχον  * συν  άλλοις  δά  τδ  πλήθος,  ξύμ- 
φωνον  χα\  τούτο  δή  τδ  μέρος  έπήδεν  * c Ί^σχυνθησαν 
πάντες  οι  προσχυνοΰντες  τοίς  γλυπτοΤς,  οΐ  έγκαυχώ- 
μενοι  έν  τοις  είδώλοις  αυτών.  » Τότε  δή  6 πρίν  φιλο- 
σοφεΐν  έπαγγελλόμενος  βασιλεύς  έξηλέγχετο.  Πε- 
ριοργής  γάρ  γενόμενος  ώ;  ύβρισμένος,  κακώς  ποιείν 
ήρείτο  Χριστιανούς  · χα\  τοιαύτά  τ’  επ’  αύτοις  πράτ· 
τειν,  οΤάπερ  οι  περ\  Διοχλητιανδν  έποίουν,  Έπε\  δέ 
ή πρδς  Πέρσας  σπουδή  τήν  όρμήν  έχείνου  άνέστελλε, 
Σαλουστίφ  ένεκελεύετο,  δς  τήν  έτταρχον  τηνιχαύτα 
διείπεν  άρχήν,  σύλλαβό ντα  τούς  διαφέροντας  έν  ψαλ- 
μφδία,  χολάζειν.  Ό δέ,  καίτοι  πολύς  τήν  Ελληνικήν 
θρησκείαν  ών,  ούδαμώς  έπήνει  τδ  βούλευμα.  Άντ·.- 
τείνειν  δέ  ούχ  οΓός  τε  ών  πρδς  τούπίταγμα,  τξ  ύστε- 
ραία  πολλούς  τών  Χριστιανών  συ/ελάμβανε,  κα\  υπδ 
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$£σμ(ι»ήριον  ηγεν.  *Ένα  τούτων  προήγε , βεόδω-  Λ eos  qui  pnecipui  in  ca  quam  diximus  psalmodia 
pev  δνομα,  νεανίαν  τ&ν  χρόνον  * δν  xoXdseoiv  ούχ  fuissent , comprehensos  coerceret.  Hle  quamvis 
ϋίΐ^Λίς  ύποβαλών,  χαΐ  ξύλφ  βασανιστηρίω  άνήρτα.  xanx  Grxcoriim  relijtioni  esset  addictissimus,  con- 
*1χανώς  Sk  χαταξανθίζνακ  τταρασχευάσας  τδ  σώμα«  sUium  id  tamen  non  laudavit.  Quod  aiilem  man* 
ifve\  ^Ιληπτον  έώρα  τδν  μάρτυρα,  λιπαρουντα,  dato  imperatoris  reluctari  nequiret , postridie 
άνώβυνον  δέ  οΓον  φαίνεσθαι  παρεχόμενον  * ώ?περ  multos  Christianos  comprehendit  et  carceri  in> 
γάρ  θεατής  των  έπ’ αύτψ  γινομένων,  άλλ*  ojx  άΟλη.  elusit.  Εΐ  deinde  ex  eis  unum,  Theodorum  no 
&v,  στερ}ως  τ6  πάοχειν  διεχαρτέρει , χα\  τδν  mine,  adolescentem  adhuc,  produxit.  Eum  cum 
νιρότερον  αΟθι;  έκήδε  ψαλμδν,  Ιργοις  βεικνύων  μή  tormentis  ingt^entibus  subdidisset,  et  ad  stipitem 
μέλον  αύτώ  οΓς  παρ’  έχεινου  ήτάζετο*  μόλις  έλυε  των  tortorium  suspendi,  corpusque  ejus  satis  divcrbcr 

δεινών.  Τότε  β’ήφίετο,  βτ«  μή  ζήν  εχι  τψ  χολαστή  rari  et  concidi  ciirasset,  quod  martyrem  invictum 

άόόχει.  Έχιίνου  δέ  τήν  ίνστασιν  iv  έχπλήξει  ποιού-  esse  videret , non  deprecantem  , neque  doloris 

μένος  δ Σαλούστιος , παρά  τδν  βαοιλέα  έλθών  άνήγ-  ulicujus  indicium  praebentem  (perinde  euim  atque 

γειλεν  * ώς  f Et  μή  παύσαιμεν  Χρισιιανοις  iruxet-  non  certator  ipse,  sed  spectator  earum  rerum  quas 

μενοι,  ενδόξους  μλν  αύτούς  Οάττον,  έν  γέλωτς  δ’  in  eo  fiebant,  esset,  couslanter  cruciatus  perfe·» 

ήμάς  τφ  παντί  χεΙσεαΟαι  πράξομεν.  ι Δοξάντων  g rebat,  et  besiernum  illum  concinebat  Psalmum, 
q’  Iv  άμείνονι  είναι  & Χαλούοτιος  Ιλεγεν,  άφείΟηααν  Q5  reipsa  nihil  ad  se  pertinere  quae  ab  eo  por 

ot  δεομώται.  Θεόδωρος  δ’  Ιπεβίω  μετά  τήν  όμολογίαν  quaestionem  requirebantur,  ostendens),  vix  tandem 

χρόνον  συχνόν.  Λόγεται  δΙ  μετά  ταυτα,  'ΡουφΙνον  tantis  poenis  liberavit.  Id  quod  tum  demum  fecit, 

εύρόντα , δς  τά  ΙχχλησΜοτιχά  'Ρωμαίων  γλώττ^  cum  jam  tortoribus  vita  destitutus  esse  videretur. 

Ιξέθετο,  Ιρεσθαι  είπερ  αίσθησιν  των  δεινών  πάσχων  Atque  illius  tantam  fortitudinem  et  coiistauliam 

είχε,  χα\  εΐ  άνώδυνος  έφερε  τάς  πληγάς  * τδν  δ|  φά-  cum  stupore  admiratus  Saluslius,  ubi  ad  in>pers<p 

ναι,  ώς  πάντη  μίν  ούχ  ήν  άνώδυνος * παρεστώτα  δέ  torem  venit,  Nisi,,  inquit,  Christianos  aifiigere 

iiv3  νεανίαν,  ύφάσματι  λεχτοτάτφ  τους  Ιδρώτας  destiterimus,  ipsis  quidem  laudem  et  gloriam  brevi· 
μίν  άπομάττειν,  Οδ«υρ  τ' Ιπιχόειν  μάλα  ψυχρόν,  φ parabimus,  nos  autem  ridendos  omnibus  propo- 

τας  των  ιεόνων  άνέψυχε  φλεγμονάς,  χα\  τό  πολύ  των  nemus.  > Porro  Salustii  sententia  laudata,  et  ea- 

άλγηδόνων  ύφήρει  * Ιπι^^ωννύντα  τό  πνεύμα,  χαλ  ptivi  illi  dimissi  sunt,  et  Theodorus  post  confes- 

άρρητον  Ινιέντα  τήν  τέρψιν  το?ς  π^νοις.  Καί  μοι  δο-  sionem  eam  longo  vixit  tempore.  Dicitur  .aiilcm 
χεΙ,  μή  Ανθρώπινον  είναι  ούτω  τού  σώματος  ύπερι-  postea  Ruiiiius,  qui  hisloriam  ecclesiasticam  Laiine 
δ-fy,  μή  τής  θείας  προηγουμένης  ^πής.  vertit,  virum  eum  aliquando  conventum  rogasse, 

seiisisseine  poenarum  tormenta , an  plagas  citra  dolorem  omnem  pertulisset  ? Cui  ille  respondit, 
non  se  quidem  sine  sensu  cruciatum  fuisse : adolescentem  autem  quemdam  sibi  assistentem  fascia 
tenuissima  sudorem  abstersisse,  et  aquam  frigidam  infudisse,  qua  dolorum  ardorem  reiocillarit,  ior« 
mentorumque  vim  sustulerit  : spiritui  prxterea  suo  robur  indidisse,  et  incredibilem  in  tantis  labor 
ribus  jueundiUtem  suppeditasse.  Mihi  ccrle  hominis  esse  non  videtur,  corpus  ipsum  ita  despi» 
cere»  nisi  divinum  praesto  sit  auxilium. 

Τοααύτα  μίν  περ\  τού  θαυμαστού  θεοδώρου.  Έχ  C Ilice  de  admirando  isto  Theodoro.  Atque  ob 
τακτής  δή  νής  αίτίας  ό μάρτυς  Βαβύλας  Ιν  Δάφν]^  eam  quae  dicta  est  causam,  Ribylas  martyr  in 
Δπήχθη,  χα\  αύθις  μετεχ^νήΟη  ΙχείΟεν.  Μετά  δΙ  μι-  Daphnen  translatus,  atque  inde  rursus  deportatas, 
χρόν,  πύρ  αίφνίδιον  Ιμπεσόν  τψ  νεψ  τού  Δαφναίου  Brevi  vero  post  repentinum  incendium  in  Da- 
Άπόλλωνος , αυτόν  τε  χα\  τό  άγαλμα  χα\  τήν  όρο<-  phnaei  Apollinis  templum  incidit , quo  id  cum 
φήν  πάσαν  είς  τέφραν  Ιπο(ει.  Έν  άχαρεί  δ|  πάντα  lecto  omni  et  ipso  dei  simulacro  conflagravit : er 
^3av  γυμνά»  of  τε  τοίχοι ;χα\  qI  περίβολοι  χα\  ο1  quasi  temporis  inomeiiio  protinus  nuda  omnia 
ττρδ  των  πυλών  χίονες,  χα\  ό όπισθόδομος.  Κα\  Χρι-  apparuere,  muri  scilicet  ipsi  cum  lorica  sua,  et 
στιανοΓς  μίν  Ιβόχει  τδ  πυρ  τψ  δαίμονι  προσβαλειν  columnae  quae  propylaeum  et  posticum  templi  sa* 
αΐτησαμόνου  νού  μάρτυρος  * Έλληνες  δΙ  τδ  έργον  crariuin  sustinuerant.  Christiani  incendium  id 
ΧριστιανοΓς  Ινετίθουν.  Έχ  δή  ταύτης  τής  αιτίας  ό daemoni , martyre  petente , accidisse  putarunt ; ; 

τού  νεώ  Ιερβύς  είς  έξέτασιν  ήγετο  χαταμηνύσων  τδν  Graeci  ad  Christianos  auctores  retulere.  Ea  certe 
τολμητήν.  Κα\  δή  πολλάς  όποστάς  βασάνους,  χαΐ  έν  quidem  de  causa  templi  sacerdos  tormentis  sub-  ^ 
δεσμοΐς  γεγονώς,  ήχιστά  τινα  είχε  χαταμηνύειν.  ditus  est,  ut  incendiarium  indicaret  ; sed  crucia- 
•Ό  δή  Χριστιανούς  έπ\  μέγα  ήρε  · μή  χατ’  άνθρωπί-  ^ tibus  mullis  toleratis  in  vinculis , indicare  iieini- 
νην  έπιβουλήν.  θείφ  δΙ  μήνιδι  τδ  πυρ  τψ  νεψ  χατα-  ^ nem  potuit.  Quae  res  Christianis  magn»  laudi 
σχήψαι.  Κα\  τά  μίν  ώδε  είχεν  * έχ  δέ  των  συμβάν-  fuit.  Et  homines  plerique  non  mortalis  cujusquain 
των  τψ  τής  Δάφ\*ης  νεψ,  ώς  γβ  είχάζειν  έστι,  διά  insidiis,  sed  divina  vindicta  templum  id  confla- 
Βιβύλαν  τδν  μάρτυρα,  μαθών  Ίουλιανδς  χα\  άλλους  grasse,  igne  coelilus  demisso»  existimarunt.  Ha:C 
ο?χους  είναι  μάρτυσιν  άνειμένους,  άγχιστα  τού  Δι-  sic  se  habuere.  Caeteruni  cum  satis  colligere  ex  cq 
δυμαίου  'Απόλλωνος,  δς  πρδ  τής  Μιλήτου  έστ\,  τοίς  quod  facium  erat , liceret , cladem  eam  templo  iq 
. Καρίαν  έγραφεν  ήγεμόσιν  · ε1  μή  τράπεζαν  Daphne  propler  martyrem  Babylam  gccldisiO, 
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66  ubi  Julianum,  ^tiem  id  non  lalebal,  alias  ciiam  Λ xa·  όροφον  ίχειν,  ο.δ'ναι  πυρί  * όσα  Si  των  οΐχοόο- 
divis  inariyribiis  sacras  a*des  constructas  esse,  μημάτων  ή;Λΐτελή  έττιν,  έχ.  βάθρων  αυτά  dvaoirdv. 
prope  Apollinem  nidyniaum  sive  gemellum,  qui  ante  Miletum  est,  cognovit : p^afeitis  provinciae  Cariae 
scripsit,  iilqnse  templa  «cdificium  altius,  ct  lectum,  atque  etiam  sacram  mensam  liabereii*,  in  ea  ignem 
injicerent : qua;  vero  diiiiiilia  ex  parte  absoluta  essent,  fuudiius  everterent. 


CArUT  XXIX· 

De- fraude  Grcrcorum  oraculorum.  Commemoratio 
eorum  auce  per  vindiciam  divinam  passi  sunt^  qui 
sacra  Cliihtianorum  et  res  divinas  contumelia 
affecerunt. 

St^d  enim  quibus  rebus  Juliauus  et  Cr:eci  deo- 
rum ))otestatcin  adaugere  atque  ostentaro  studue- 
runt , cx  eis  illorum  imbeeillitas  atque  seductip, 
divina  adjuvante  provident<a , deprehensa  sese 
exhibuit.  Nam  quaccuiique  ab  oraculis  edita  sunt 
responsa,  pene  omnia  aperte  falsa  esse,  dt  eventui 
iniiins  respondentia,  cognita  sunt.  Excercitum 
quippe  adversus  Persas  ducturus,  bclplios  ct  Do- 
donen (1),  qui  vates  ibi  consulerent,  misit.  Et  illi 
non  solum  bellum,  verum  etiam  victoriam  promi- 
serunt. Tantum  vero  a veritate  ipsa  aberrarunt, 
quantum  postea  rerufo  exitus  ostendit.  Porro  cx 
responsis  eis  unum,  ad  mendacium  redarguendum, 
hoc  loco  apponere  libuit : 

Snne  di  deceque  omnes  consurgite : sumite  bellum^ 
Atque  fera  certum  de  flumine  ferte  tropamm. 

Dux  ego  vester  ero  Mars  scevus  belligerator. 

Fer  ini  Uuviiim  Tigrim  nominavit,  qui  cognominem 
sibi  animantem  liabct.  Ejiiaccinodi  oraculis  dece- 
ptus miser,  victoriam  somniavit : et  tandem  con-  C 
(innatus,  sc  ad  Persicum  bellum  armavit.  Alias 
tum  quoque,  cum  oracula  simul  ct  eeorsiiii  oinola 
rcsp<uidis5ciit , Imperatoris  avunculum  Julianum 
a*grum  moriturum  non  esse  : dum  res|>oiisa  ipsa 
legeret,  a:rumnose  et  miserabiliter  is  viuim  finiit. 
Multi  enim  qui  in  Christianos  et  veram  pietatem 
furore  suo  debacchati  fuerant,  justas  dedere  poe- 
nas : manifestissime  autem  omnium  cum  cis  etiam 
Julianus,  illustri  dignitate  prxdilus,  qui  lurn  uni- 
verso Orienti  cum  imperio  prsefuil,  desertoris 
ipsius  (sicuti  diximus)  avunculus.  β7  Pr;clcrca 
Felix,  imperialium  thesaurorum  curator,  ct  Elpi- 
dius  impeialorix»  domus  pra-fecliis  (comiicin  re- 
rum privatarum  Catina  lingua  vocat).  Tres  hi 
Kraiiusi  maxime  apud  imperatorem  erant  : cui  ut 
gr.itlOcarenlur , posteriores  duo  veram  pietatem 
abjuraverant.  Julianus,  incendii  Daphmei  templi 
et  simulacri  causam  inquirens,  Christianos  id  deo- 
rum odio  excitasse  suspicatus,  tametsi  a vicinis 
agricolis  de  cocio  fulmiiic  cara  adem  tactam  esse 
cognovit,  non  temperavit  sibi  tamen,  quin  adver- 
sus universarum  rerum  Deum  arma  sumeret.  Ita- 
que sacra  vasa  longe  pretiosissima  Ecclesiae  Ma- 
gnae, quam  Cunstaulinus  magnus  construxerat,  in 
fiscum  imperatoris  inferri  inundavit , et  foribus 
templi,  quod  tum  Ariani  babebant,  clausis,  ne 
quis  co  ingrederetur,  curavit.  Cum  Juliano  Felix 


ΚΕΦΛΑ.  ΚΘ*. 

Περί  της  άχάτης  ΈΛΛηηχωγ  χρηστηρίων  · 

καϊ  ά^αρίΟμησις  tibr  xutn  Οεομηνίαγ  xsxor· 

OdruVf  άΐ6  Sil  περί  τά  Οέια  έξν€ρισάγτωγ, 

Ές  ών  γάρ  Ιστηόδαζεν  Ίουλιανός  χαΐ  Έλληνες 
χιχραν  τί  δαιμόνια,  έχ  τούτων  μάλλον  τδ  Ασθενές 
χα\  πεπλανημέν'ΐν  τής  θείας  συνελαυνούσης  ιζρ  - 
νοίας  ήλέγχετο.  Ψευδείς  γάρ  χα\  άτέλεστοι  σχεδόν 
πάντες  οΐ  έχ  των  χρηστηρίων  χρτ;σμο\  κατά  γε  τό 
προφανές  έγνωρίζοντο.  Στρατεύειν  γάρ  έτΛ  Πέρσας 
μέλλων,  είς  Δελφούς  κι\  Δωδώνην  πέμψας,  έπηρώτα 
τοΟς  μάντεις.  01  δ*  οθ  μόνον  στρατεύειν , άλλά  χα\ 
νιχ|ν  έιτηγγίλλοντο.  Τόσον  βέ  της  Δληθείας  ήστό- 
χουν,  όσον  Ιδειξε  τά  ές  θττερον.  Έγώ  δέ  χα\  Ινα 
των  χρησμών  του  ψεύδους  τω  παρύντι  έ*«θήσω  συγ- 
γράμματι  · « Νύγ  χάγτες  ώρμήθτ^ιβγ  ΟεοΙ,  γικτις 
τρόχα/α  κομίσασθαι  χαρά  Otipl  χοταμφ.  δ' 
ήγεμογεύσω  Οοΐφος  χοΛεμόκΛοτος  "Αρης,  ί^ήρα 
ουν  ποταμόν  τόν  Τίγριν  ώνόμασαν,  έπειδήπιρ  Εστιν 
αύτψ  Οηρίον  όμώνυμον.  Ύπό  δή  τούτων  ό δεΟ,αιος 
βουχοληΟε\ς  ιών  χρησμών  , τήν  νίκην  ώνειρο.τόλε:  · 
χα\  βεβαιο»θεΙς  , είς  τόν  κατά  Περσών  ώπλί^ετο  πό- 
λεμον. Άλλοτε  δέ  θεσπισάντων  Δμα  πάντων  χαΟ’ 
Ιχαστον  τών  μαντείων  σχεδόν,  ώς  δ του  βασtλiω; 
θείος  τά  έχ  μητρός  Τουλιανός  νοσών  οΰ  τεθ^  ήξεται, 
έν  αΰταΐς  ταΐς  τών  χρησμών  ά'/αγνώτείπν  ο1κτρ<7»ς 
έχείνος  και  έλεεινώς  τόν  βίον  χατόστρεψε.  Κα\  γάρ 
πολλοί  τών  είς  Χριστια'/ους  χα\  τήν  ευσέβειαν  έχ· 
μανέντων  δίχας  Ιτισα;  ού  μεμπτάς  · είς  τό  προφα- 
νέστατον  δέ  χα\  ό έχιφανής  Γουλιανός , ό τηνιχαΰτα 
τής  Έω  πάσης  άρχων,  θείος  ών,  ώς  γε  εΓρηται,  χατά 
τό  μητρφον  γένος  τοΰ  άποστάτου.  Ιΐρός  δέ  χα\  Φήλιξ 
δ του;  βασιλικούς  θησαυρούς  έπιτετραμμένος  · χαλ 
Έλπίδιο;  δ τηνικαντα  τής  βασιλικής  οικίας  πρ'ε- 
στηκώς  (κίμητας  δέ  τών  πριβάτων  τούτους  ή *Ρω- 
μαίων  γλώστα  χαλεί).  Οότοι  δέ  οΐ  τρείς  τών  τώ 
βασιλεί  χεχαρισμένων  μάλιστα  όντες,  χ^χείνω  0έ 
χαριζ'*μενοι , την  ευσέβειαν  έξηρνήσαντο.  Ίουλιανός 
^ γάρ  τόν  χατά  τοΰ  Αγάλματος  τής  Δάφνης  έμπρησμόν 
έρευνώμενος  , μήπου  τις  τών  Χριστιανών  μίσει  τώ 
τών  θεών  τό  πΰρ  έβαλε ν * έπειδή  παρά  τών  πλησιό- 
χωρων άγροίκων  άνίμαΟεν  ούρανδΟεν  τόν  πρηστήρα 
φερόμενον  τεΟεάσθαι,  όμως  ού  χαθυφήχε  μή  χατά 
τοΰ  θεοΰ  τών  όλων  δπλίζεσΟαι.  Κα\  δή  προστάττιι 
τά  Ιίρά  τής  μεγάλης  Εκκλησίας  σκεύη,  ούδενός  εις 
πολυτέλίΐαν  ένδεί  (ήν  Κωνσταντίνος  δ μέγας  έδεί- 
ματο),  τοί;  βασιλικοίς  ταμείοις  Αποδοθήναι  · πρός 
δέ  υ.λ\  τά;  Ουράς  ταύτης  τοί;  'Λρείου  Οιασοΰται;  έό:- 
δου.  Κα\  τψ  μέν  Ίουλιανψ  Φήλιξ  χα\  Έλπίδιο;  τΛ 
νεώ  συνεισήλΟον,  τών  βασιλικών  χρημάτων  βντ.ς 
τσμίαι,  ό μέν  τών  δημοσίων,  δ δέ  τών  Ιόία  τοΰ  βαει- 


Β 


/i)  Tbcodorct.  addit  Delum,  lib.  mi,  oap.  21. 
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λέως  δντων.  Τούτων  ά μέν  Ίουλιαν^^ς  , άργαλέα  τ·  Α et  ElpiJius,  imperialium  pecuiiinrum  qnsesiorcs, 
χα\  δυστ?κμαρτω  \6<no  ρλτ,6ε\ς , επί  τεσ^αράχοντα  publicarum  al'er,  aller  privatarum,  in  templum  id 

οκάς  ήμερας  ίχειτο  άποτΐδην,  μήτε  φθεγγύμενο;,  direpturi  venerant.  Horum  Julianus  cliiTlcili  et 

μήτε  τινά  βυνα^θηοκν  Ιχων.  Τ6  δ*  αΓτιβν  δτιπερ  κα-  incognito  morbo  mox  correptus,  a<l  «lies  qiiadra- 

0έδρ7  to?;  Upol;  έχρήσατο  σχεύεσι , ‘προσα;^(^ά39ων  ginta  ita  distentus  jncuit,  ut  neque  K)qucrctt:r, 

τή  qfj*  κα\  τδν  Ιεράρχτ^ν  Εύζώϊον , «ειραΟέντα  κω-  neque  sentiret  quidquam.  Causa  morbi  eral,  quo<l 

>ύχαι  t6  Ιγο;,  xavi  χύ^^ης  παίει  σφοδρώ; , έπει-  sacris  vasis  (!),  qum  terrjc  illiserat,  pro  sedili 

πών,  ώς  Ιρημα  τά  Χριστιανών  τής  θεία;  τυγχάνει  usus  fuerat ; et  episcopum  Euzoium,  qui  pijciilum 

κηδεμονία;.  Μιχρδν  δε  τεω;  ύπο/δ^αΐια;,  πολλά  μίν  tantum  inhibere  conatus  fuerat,  in  caput  vclic- 

κατεγίνωσκεν  έαυτδν  τή;  άΟεμίτου  γνώμη;  · κα\  τήν  menter  vcii)eraveral,  dicto  illo  insuper  ingesto, 

δίκην  αύτφ  συνήτΟετο  έχείθεν  κατα^Ι&αγήναι.  Κα\  Christianorum  res  a divina  Providentia  non  curari, 

μέχρι  του  μάρτυρα  αύτδν  έαυτψ  τή;  άνοαιουργία;  Εΐ  valetudine  paululum  recuperata  , cum  scipsnni 

γενέσθαι  άνενεγκών,  παντοδαποϊ;  Ιλχεσι  χα\  σηπε-  οΙ)  nefandam  sententiam  snam  condemnavit,  liini 

δάσι  τήν  γαστέρα  σπασΟβλ;,  συνδιε^,δάγη  χα.  τήν  >indi(lam  divinam  qua  affigebatur,  sensit  (2).  Et 

ψυχήν.  Των  γάρ  έγκάτων  τνύ:ψ  δ'.ασαπέντων , τήν  (jnm  ita  adversus  scipsuin  iinpiormti  facinoriini 

κάπρον  ούκέτι  δ:ά  τώ/  άποχριτικών  οργάνων  παρέ-  Β suorum  testis  ipse  esset,  ventrem  deinde  ojus  pii- 
πεμπεν,  αλλά  τδ  μυσαρδν  στάμα  τή;  βλασφημίας  iredo  et  omnis  generis  ulcera  convulserunt,  quai 

γενόμενον  δργανον,  τή;  άποκρίαεω;  έγένετο  μάριον.  ci  mortem  etiam  attulere.  Visceribus  etenim  atque 

Tb  δέ  γε  αΙδοίον  κα\  οί  περ\  αύτδ  πάροι  έφΟείροντο·  cxiis  putredine  ea  corrosis,  excrementa  non  jam 

xa\  al  περ\  έχε?να  σάρχβ;  χατασαπεισαι,  πρδ;  σκώ-  per  naturalia  vim  expellendi  oblinentia  membri 

ληκα;  μετεβάλλοντο.  Κ.α\  τδ  πάθος  έτιχρατέστερον  egerebat,  verum  os  scelestum,  quod  blaspbcmiac  ύΐ 

ήν  τή;  των  Ιατρών  τέχνης.  Διά  παντοδαπή;  γάρ  maledictorum  effecerat  instrumentum  , pars  cor- 

ήχοντε;  πείρα;  αΐδοϊ  χα\  δέει  του  άναχτο;,  πάαάν  poris  obscoena  per  quam  excerneret,  est  factum., 

τε  φαρμάκων  ιδέαν  χινήσαντε;,  λίπεαί  τε  τών  πολύ-  Pudenda  ipsa,  cl  qui  circa,  ea  suiil  meatus». 

»ίμ&)ν  όρνίθων  oO;  Ιθ^ον  τά  διεφθορ^τα  μέλη  προα-  corrupti  itidem  sunt  : caroque  eis  in  partibus 

πλάττοντες,  τοδς  έν  βάΟει  χρυπτομέν^υ;  σκώληχα;  putrefacta  in  vermes  abiit,  el  morbus  ipse  inedi^ 

τ.ρδ;  τήν  έπιφάνειαν  μετεστέλλοντο.  01  δ' έπ\  μάλ-  eorum  arte  longe  fuit  poiciuior.  08 

λον  πρδ;  τά;  ζώσα;  εΤρπον  σάρκας  κατά  βάθος  δυά-  reverentia  cl  nictu  imperatoris  omnia  experti, 

μενοι.  Καί  γε  ού  διέλιπον  κατεσθίοντες , Ιω;  ο5  sunt,  et  omni  remediorum  spccic  adbibita,  pin.* 

βιαίφ  μδρφ  τδν  άθλιον  διεχρήσαντο.  Χρήσασθαι  δδ  g guedineque  pretiosarum  avium,  quas  diis  sacrifi- 
αύτδν  τή  τοιαύτη  φασ\  συμφορά,  Οεου  τδν  χάλον  calant,  meml.ris  corruptis  applicata,  vermes  pro* 

έπαύξοντος,  καθότι  τής  Εκκλησία;  χαΐ  τών  Ιερών  fundius  latitantes,  in  apertum  quasi  quibusdam 

αύιοΰ  σκευών  κατωρχήσατο.  illecebris  evocare  contenderunt.  At  illi  in  membris 

occultioribus  ad  carnem  vivam  magis  magisque  prorepsere , neque  corrodere  hominem  desUtera, 
donec  violenta  morte  miserum  enecarunl.  Porro  tanta  calamitate  proplcrca  iuac:alujn  esse  ferunt, 
cx  ira  divina,  quod  sic  Ecclesiae  el  sacris  ejus  vasis  insultaverit. 

*0  δέ  γε  Φήλιξ  , τών  Ιερών  σκευών  τήν  πολυτέ-  Felix  autem  vasis  tanti  pretii  conspectis  (Cen- 
>ειαν  θεασάμενος  (|ΚωνσταντΙνο;  γάρ  χα\  Κωνστάν-  slanliiius  nainquo  el  Constantius  liberalissime  ei 

τιο;  φίλοτίμως  αυτά  κατε σκεύασαν),  έπεγγελών  κα\  comparaverant),  arridens  cl  urbane  jocans,  c Ecce, 

άατειουόμε'/ο; , c Τδου,  Εφη,  iv  δποίοι;  σχεύεσιν  ό inquit,  qualibus  vasis  Mariae  filius  divina  re  pera*  ^ 

τής  Μαρίας  ύπηρετείται  υιός,  ι Κάντεΰθεν  κα\  έξ  genda  colitur?  ι Eanique  ncc  ob  aliam  quampiam 

ουδεμιάς  άλλης  αιτία;  των  έν  βάΟει  φλεβών  μιά;  causam,  ex  interioribus  ejus  venis  una  qux  iiia  · 

τής  μεγίστης  ά.α^βαγείσης,  αϊματό;  τε  αύλδν  έξέ-  xiina  esset,  rupta,  lanquaiii  per  fistulam  saiigui* 

πεμπεν  έκ  τοϋ  στόματος  · χα\  θέαμα  τοι;  όρώσι  γε-  nem  per  os  ejus  emisit.  Sic  el  ipse  borruiduiii 

νόμενο;  φοβερδν,  οΰδδ  δι' 0λη;  ήμερα;  ήρκεσεν  * D ceriienlibus  omnlbns  spcclaculuni  factus,  uoii 
άλλά  περ\  δείλην  όψίαν  του  αίματος  έπαείψαντος,  lotum  perduravit  diem  : sed  circa  crepusculum, 

xa\  τήν  ψυχήν  συναπέβαλεν.  una  cuiu  sanguine  jam  deficiente,  simul  etiam 

animam  evomuit. 

Ό δέ  γε  τρίτο;  Έλπίδιος,  βλασςημήσσς  κα\  ου-  ΑΙ  tertius  Elpidius,  qui  blaspliemus  quuqua  in 
το;  Χριστδν,  εΐ  καΐ  τών  άλλων  βραδύτερον,  άλλ’  οδν  Christum  fueral,  tardius  ille  quidem  quam  alii 

φωραθεΧς  τυραννίδι  συμπράττων  , τών  δντων  άπάν-  poenas  luit  : sed  tamen  inter  cos  qui  lyrannideni 

των  Ερημος  γεγονώς,  εΙρχταΤς  τε  χα\  συμφοραϊ;  affectarunt,  deprehensus,  bonis  omnibus  exutus, 

έτέραις  χαταβιοΰ;  άχλεώς  καταστρέφει  τδν  βίον,  gravcsqiic  aTumnas  alias  in  c»rcere  perpessus, 

(1)  Tbeodoretns  addit,  Julianum  ipsum  iu  sa-  persequeris , nisi  pro  longanimitate  sua  diciuiius 

eram  quo<|ue  mensam  minxisse.  husce  tibi  ihtntisset  plugas.  Agnovit  illa  morbi  cati- 

(2)  Verba  conjugis  ad  JuSiaiium  apud  Theodo-  sam,  et  imperatorem^  ut  eis  ecclesia  quibus  adempta 
rit. : Ui  laudibus,  o vir.  Citris'. um  Sulvaio^em  vehas^  fuerat^  restitueretur^  rogavit.  Sed  frustra.  Lib.  ili, 
convenit,  quod  per  castigationem  poieutiam  tibi  caj».  15, 

suam  exhibuit,  Kon  enim  eum  cogno  visses,  quem 
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turpilcr  vuam  litiiil,  saccr  et  detcslnndus  ab  om-  Λ Επάρατος  παίσι  γεν^μενος.  Κα\  &λλος  tις  χοϊζ  εΐ- 
'nibiis  judicatus.  Pncler  bos  alius  quidam  ciiin  ρημένοις,  t{J  έχχληβίςι  σονευελΟών,  ήν  iiripOouv 
reliquis  in  ccclcsiam,  quam,  donaria  et  res  alias  xal  dnsauXeov , τά  τε  θεία  χειμήλια  χα\  άναΟήμαΐτχ 
pretiosas  praedonum  more  auferentes,  eumque  qui  λαφυραγωγοΰντες,  χα\  itv  ftv  ο^ύτο?;  θερχπευόμεν^'/ 
sacra  vasa  curabat,  contumeliis  airicientes,  vasta-  Ιζυβρίζονεες.  Ουτρ;  δ&  πρ6ς  xal;  λοιίτιΐς  dtofcCai; 
tunt  atque  diripuerunt,  ingressus:  super  reliquas  την  έσθήτα  όνατυράμενος , τφ  θυσιαστηρέφ  έναεελ- 
indignilales,  teste  subducta^  sacrificii  aram  petu-  γαίνων  ουρον  έξέχρινε  * χα\  tcapautfxa,  «Ο'.νην  χα- 
lantissiine  comminxit.  Verum  iilico  pergraves  ei  λεπήν  κα\  δξβίαν  είσπράττεται  * δι’ ών  γ&ρ'&βρι^ε 
acres  tanti  ilagitii  tulit  poenas.  Per  qux  enim  μορίων,  ταΰτχ  μέχρι  χα\  των  Ιντέρων  διασαπεΧς, 
peccaverat,  ad  interiora  usque  viscera  putredine  xa\  σκωλήχων  άδιήγητον  χρήμα  τεχνώσας,  οΐχτρως 
consumptis  incitlbris,  incredibilis  inde  vermium  &γαν  χα\  ούδ'  άφηγήσεως  άξ(ως  χαταστρέφει  νδν 
vis  prognata,  miserandum  in  modum,  ut  dicere  jl^ov.  Na\  μήν  χαι  "βρων  έχεΓνος  ix  βηβών  των  Αί*- 
calamitatem  eam  pudeat,  miserum  exstinxit.  Sed  γυττε^ων  όρμώμεν^,  χα\  εΐζ  ίπισηόιηυς  τελέ^ας, 
et  lleroncm  illum  Tbebis  iEgyptiis  ortum,  qui  ηρδς  Έλληνισμδν  Ix  τι*/ο;  ευμδάματος  μετεβλήΟη  * 
episcopus  creatus,  'casu  quodam  ad  Graecam  sn-  δν  τταρα/ρήμα  νόσος  αηνεδονώδης  έπέλαδε,  χαΐ  πέΙν 
perstiiionem  defecerat,  69  subito  putrida  invasit  αύτου  χαταβουχηθείβα  τδ  σώμα,  βδέλυγμα  π^σιν 
aegritudo,  quae  lotum  illius  corpus  depasta,  abu-  ύχέδειζεν.  *0  δ&  ιΐανταχδθεν  άπορηΟεΙς  iv  ταΐς  άμ· 
minationem  eum  omnibus  reddidit.  Quapropter  φδδ'.ι;  διέ^^ιιτεο  * μηδ*  δντινοΟν  μηδαμδθεν  Ιλχων 
rebus  omnibus  desperatis,  in  viam  est  projectus^  δλβον  * των  μδν  Χριστιανών  παντάπασιν  ώς  &γος 
nullam  prorsus  a quopiam  miserationem  conse-  έχτρεχομένων  αύτδν  * τών  δ*  Ελλήνων  μέχρι 
Clitus.  Christiani  namque  perinde  atque  piaculum  χαΟυχοβαλειν  αύτδν  τ||  ηλάνη  μδνον  διεγνωχδτων. 
omnibus  modis  eum  snnt  aversati  : Graci  autem  Kal  6 μλν  'Ήρων  πιχρώς  ο&τω  χα\  χαναθλΙισς  ττ;^ 
hactenus  tantum  eam,  quod  se  errori  ct  frduiii  ζωής  άπελήλαται.  Ka\  &λλος  δέ  τις  Θεδτεχνος  δνομα, 
eorum  subjecisset,  agnoverunt.  Εΐ  Heron  quidem  άχο^.δυελς  χρδς  Έλληνισμδν  , ηδίσαν  &θρδως  την 
acerbissime  et  miserrime  ita  vita  excessit.  Alius  σάρχα  διασαπείς,  χα\  σχώληξιν  &λη  γενδρινος,  χαΐ 
autein,  Tbcolcciius  scilicet  quidam,  et  ipse  a τους  όφθαλμους  ύχ*  αυτών  γ*  έχείνων  έξορυχδελς, 
nostra  ad  Grxcani  religionem  prolapsus,  carne  τελευτών  είς  μανίαν  έτρΑχη  · χα\  τήν  σφετέραν 
ejus  omni  putrida  carie  consumpta,  vermium  ma·  γλώσσαν  χαταφαγών,  έχ  πιχρών  βασάνων  είς  χολυ 
leria  factus  est  : et  oculis  illorum  morsibus  χαλεχώτερα  κολαστήρια  παρεχέμφθη  * o6  μήν  δδ 
amissis,  moriens  per  insaniam  quae  eum  corripuit,  G xa\  «τεροι  χαραηλήσια  τετολμηχδτες,  Ι'^αμίλ- 
sua  sibi  dentibus  conscissa  atque  devorata  lingua,  λους  χα\  τά;  τιμωρίας  έξέτισαν.  Τοιαύτα  δλ  πολλά 
e gravibus  lorinenlis  ad  longe  deteriores  majo-  τδ  τηνίχάδε  κα\  τδ  θεΤον  ετερατούργει,  άντιββδχους 
resque  cruciatus  migravit.  Sed  et  alii  insuper  τά;  χοινάς  χαρά  τών  άναίδην  κατά  τής  ευσεβείας 
talia  quoque  aosi,  condigna  sceleribus  suis  tulere  χωρούντων  σαφώς  είσπραττδμενον.  Κα\  τά  μλν  τών 
supplicia.  Ejuscemodi  mulla  co  tempore  divinum  άσεβών  τοιαΰτα. 

Numen  exhibuit  miracula,  commeritas  juslasqiie  ab  eis  qui  impudenter  cl  aperte  veram  pietatem 
oppugnarunt,  pamas  exigens.  De  quibus  hactenus. 

CAPGT  XXX.  ΚΕΦΑΛ.  A'. 

De  statua  Christi,  quam  in  Paneade  Phanicias  Uepl  tou  iv  Πανεάδί  νης  ΦοινΙκτίς  άγάΛματος 
mulier  illa  quae  fluxu  sanguinis  laborabat^  ere·  του  Χρίστον,  tf  i}  alpd^ftoix  άνΙδρυσσν» 

orti. 


Ego  porro  aliud  quoque  insigne  miraculum, 
potcnliaiii  Christi  exhibens,  et  viiidicUn  divinx 
nJvcrsiis  impios  indicium  non  minimum  osleu- 
dens,  vi  temporum  obrui  non  patiar.  Phoenicia: 
urbs  est,  qua:  aiiliquissimum  nomen  habuit  Dan, 
appellatione  ea  ab  ipso  Dan,  ex  patriarchae  Ja- 
eobi  flliis  uno,  acccpia,  qui  tribus  ct  geniis  ejus 
'ocuro  cum  tum  incolentis  princeps  et  auctor  fuit, 
l.ongo  deinde  tempore  post  Herodis  iilius  Phi- 
lippus Caesari  gratiticatus,  de  suo  atque  illius  no- 
mine urbem  magnifice  ornatam  a*dificiis,  Phi* 
lippi  Caesaream  cognominavit.  Gra*ci  autem  pro- 
pterea  quod  in  ea  Dei  Panis  statuam  collocaverint, 
faneadein  vocarunt.  70  In  hac  ipsa  urbe  fons 
quidam  est  : ad  huiic  mulier  (1)  illa  quae  san· 
gtiinis  fluxu  laboraverat,  prjcclaram  cx  a.TC  ( hi  isto 


Έγώ  δλ  χαι  Jtspov  oO  σμικρ'ν  σ^μεΤον  τής  του 
Χρίστου  δυνάμεως  έπαγόμενον,  τής  δά  κατά  του 
υ δυσσ^βους  θεομηνίας  τεκμήριον  ούκ  Ιλάχισιον  ύχεμ- 
φαινον  ούκ  άνήσο)  συγκαλύψαι  τδν  χρδ'/ον.  Φοίνισσα 
χ'^λις  έστίν,  ή χαλαίτατον  μένδνομα  εΤχε  Δάν,  4λ- 
χυσαμένη  τήν  χροσηγορίαν  άπδ  Δάν,  ένδς  τών  παίδων 
τοΟ  πατριάρχου  Ιακώβ  , δς  φύλαρχος  κατέστη  τών 
τηνικάδε  κατοιχούντων  τδν  τδχον.  Μετά  δά  τούτο 
χρ'5νψ  χολλφ  ύστερον,  δ τού  Ήρώδου  υΐδς  Φίλιππος 
Καίσαρι  χαριζδμενος,  είς  άμφοτέρων  τάς  χλήσεις 
άνίστα  τήν  τ.όλιν,  κα\  έπ\  τδ  μεγαλοπρεπές  ώχοδδ- 
μει  · κα\  Φιλίππου  Καισαρεία  έχαλείτο.  Τών  δ'  Ελ- 
ληνιστών τδ  τού  Πανδ;  ξ'^ανον  έν  ταύτη  χαθιδρυσάν- 
των  Πανεά;  ώνομάσΟη.  Έν  ούν  τή  Πανεάδι  ταύτη 
πηγή  τίς  έστιν  ένδον  τή;  ττδλεω;.  Ηαρά  ταύτη  δή  τή 
πηγή  αίμδόβου;  Εκείνη  έπίσημόν  τι  άγαλμα  χαλχον 


(I)  Supra  lib.  νι,  cap.  i5. 
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ικποιημένον  άνίστη  Χριστώ,  άμει^ομένη  ευερ-  Α crcxil  slatuain,  aliquam  sailom  benefactori  suo  ob 
γέτην  τ{  του  πάθους  άπαλλαγ^  * χάρ.ν  δε  πλε{στην  depulsum  sibi  gravem  morbum,  oflkio  eo  graliam 

τερΓ.νότητος  το?ς  έχείσε  φοιτώσι  παρείχε  θεώμενον.  rependens.  Statua  ipsa  speetantibug  plurimum 

Τής  5*  είχδνος  ταύτης  χατά  τους  πδδας  βοτάνη  τις  prsebuit  gralix  el  amoenitatis.  Ad  hujus  pedes 

ά^εφύετο  νοσημάτων  παντο(ων,  μάλιστα  Sk  τής  φΟι-  herba  enata  est,  prnesenlissimum  aegritudinum 

νάθος  vd<Tou  άλεξίφάρμαχον.  Άμήχανον  S*  ήν  το?ς  omnium,  potissimum  vero  tabidi  morbi  remedium. 

θεραπευομένοι<  αίτιον,  περ\  πλείατου  ποιουμέ-  El  cum  qui  ea  curabantur,  summa  diligentia  cau- 
νοις  τήν  ζήτησιν.  Έλελήθει  γάρ  τφ  χράνψ,  χα\  ο5·  sam  tantae  eflicaciae  inquirerent,  invenire  tamen 

τίνος  Ιφερε  τήν  μορφήν,  χα\  ή πράξις  δι*  ήν  άνεστή-  eam  omnino  non  potuere.  Temporis  enim  diutur· 

λωτο.  Τφ  γάρ  ύπαιθρον  xa\  γυμνδν  έστάνχι  στέγης  nitate  et  oblivione  interciderat,  cujusnam  ea 

t6  θεΐον  Αγαλμα,  οΰχ  Ιλάχιστον  χα\  του  σώματος  statua  formam  referret,  et  cujus  rei  gratia  ibi 
συνεχώσΙη.  Κα\  γάρ  δμβροι  γην  έχ  των  ύψηλοτέρων  esset  collocata.  Qnod  namiiue  divinum  simulacrum 
χώρων  έπισυρΑμενοι  άεΐ  προσετίΟουν  · ύφ*  ής  ή sub  dio  astaret,  non  parum  corpus  ejus  etiam  est 
των  exa στα  βηλούντων  έγγ ραμμάτων  γνωσις  Αδηλος  immutatum,  et  imbres  ex  locis  superioribus  li- 
ήν.  Ζητήσεως  ούν  ποτέ  πολλής  γενομένης  περ\  mura  secuin  trahentes,  statua»  ipsi  .aggesserant  : 
τη;  χάριτος  τής  φυομένης  έχείθεν,  τ6  μίν  συγκε-  q :ara  ob  causam  cognitio  ea,  qnae  ex  litteris 
χωσμένον  άνώρυχτο  · τά  δέ  γράμματα  τδ  τής  omnia  indicantibus  provenit , incerta  reddita. 
Ιστορίας  Αψευδές  χατεμήνυον,  χα\  του  λοιπού  ή μίν  Ca^leiuiu  cum  cura  et  diligentia  majore  proma· 
πδα  ούχέτι  μετ*  Ixelvov  ώφθη  τδν  χρδνον,  ούτε  έχε?,  nans  inde  gratia  investigaretur,  terra  illa  effossa, 
ούτ'άλλαχοΰ.  Τούτον  δέ  τδν  τού  Χρίστου  άνδριάντα  littera;  tum  demum  apparentes,  rem  ipsam  certa 
ααθελών  Τουλιανδς,  τδν  έαυτουτφχίονι  άνΟιστΑ.  Πυρ  indicarunt.  Et  deinceps  herba  ea,  ab  co  tempore, 
A’  έςαπίνης  ούρανδθεν  έπεισπεσδν  βίαιον, τέμνει  χατά  neque  eo  ipso  neque  alio  loco  csl  conspecta.  Sed 
τδ  στήθος  τδ  Αγαλμα  * χα\  τήν  κεφαλήν  σΰναμα  τψ  enim  Christi  statua  Julianus  dejecta,  suam  ipso 
σύχένι  άποβαλδν,  χαθδ  χα\  τδ  διεββωγδς  τφ  στέρνω  ΐιι  locum  ejus  in  columna  constituit.  El  ecce  dc- 
έγένετο,  kn\  πρδσωπον  πήγνυσι  · και  είς  πολύ  του  repente  Ignis  e coelo  vehemens  dcjccl«is,  siraula- 
χρδνου  διέμεινε,  τήν  χεραυνίαν  αΙΟάλην  έναργώς  erum  illius  circa  pectus  discidit  : caputque  una 
στηλιτευον  τούτο  τδ  Αγαλμα.  Τόν  γε  μήν  Ανδριάντα  cum  collo  dejectum,  el  a pectore  abruptum  iii 
Χριστού  μεταστησάμενοι  τηνιχαΰτα  Χριστιανοί,  έν  fuciein  prostravit,  .\lque  id  longo  postea  tempore 
τφ  τής  έχχλησίας  διαχονιχ/ρ  έΟεντο,  τά  πρέποντα  sic  duravit,  fuliginem  eam  fulminis  aperte,  veluli 
Οε{.απεύοντες,  στάσει  τε  σεμνοτέρ;ι  τιμώντες  · χα\  C per  inscriptionem  column®  incisam,  icsliiicaiis. 
τδ  μεθ*  ήδονής  τψ  χώρω  φοιτάν  · Οεώμενοί  τε  τδ  βΐ-  Statuam  autem  Christi  ChrislLini  tum  in  Diaco· 
δος,  χα\  τδν  περί  τδ  άρχάτυπον  πόθον  έπιδιιχνυμε*  nicuin  ecclesiae  Iranslulerunl,  cl  honoratiore  loco 
voi.  ΤοΙς  δέ  τού  δυσσεβούς  τούτου  χρόνοις,  τδ  περ\  positam,  cultu  convcnicnli  prosecuti  suiil.  Locum 
τήν  ΠανεάΑα  Έλληνιχδν  άναφλεγέντες,  τής  στάσεως  namque  eum  libenter  frequcnlaiitos,  cl  imaginem 
άνασπααάμενοι,  χαΐ  τών  ποδων  έχδησάμενοι,  διά  ipsam  inspectantes,  desiderium  suum  et  amorem 
μέσης  ήγον  τής  λεωφδρου , πΑν  είδος  άσεβείας  δια-  erga  statuae  ipsius  archetypum  priinariuinque 
πραττδμενοι.  Τδ  μέν  ούν  Αλλο  σώμα  είς  μέρος  διέ-  exemplar  declararunt.  Impii  porro  imperatoris 
σ.τασαν*τήνδέχεφαλήντφσύρεσθαιτήςόλομελείας  istius  temporibus,  qui  Baiioade  fuere,  Gvxok  su* 
ΑιαζυγεΙσαν,  των  τινες  τοίς  δρωμένοις  ώς  είχδς  Ιπαλ-  persiitioiiis  sectatores,  concitati,  slaUiam  eam, 
γούντων,  λεληθότως  τε  άνελάβοντο,  χα\  ώς  γε  ήν  gjcuii  dixi,  loco  suo  motam,  funibus  ad  pedes 
αυτοί;  δυνατήν,  διεσώσαντο.  *Ωσαύτως  δέ  κα\  τΑλλα  vinclis,  per  inediam  traxere  viam,  omiiique  im- 
τού  σώματος  συλλ:ξάμενοι,  τή  έχκλησ-φ  άνέθεντο.  pietatis  genere  conluraeliosissime  affecere.  71  ΐι·» 
Τδ  δέ  φυόμενον  τής  βοτάνης  έχείνο  εΙδο;  ούδεν\  τών  ϋΐΐ  reliquum  imaginis  corpus  comminuerunt,  ct 
Ιατρών  ή περί  τά  τοιαύτα  έμπειρων  δήλον  κατέστη.  caput  a membris  suis  divulsum  dislraxcrunl. 
Καί  μοιδοχε?  μηδέν  είναι  θαύμα  χα\  ξένας  εΤναι  τάς  ^ Quod  sane  nonnulli,  qui  flagtlio  tanto,  ita  ut  par 
ευεργεσίας άνθρώποις,  ξενοτρδπως  Θεού  τούτοις  ήρη-  erat,  indoluere,  clam  sublatum,  Siculi  poliioi  unl, 
μένου  έπιδημείν  δτι  γε  χα\  Αλλα  πλεΐστα  παράδοξα  conservarunt  : ilideiiique  et  alias  corporis  partes 
κατά  χώρας  χα\  χώμας  μόνοις  τοίς  έπιχωρίοις  ώς  collectas  in  ecclesia  reposuerunt.  Ilerbcc,  quam 
εΐχδς  Ιγνωσται  τή  έξ  Αρχαίου  παραδδσει  διεγνω-  ibi  enatam  diximus,  species  nulli  vel  inedicoru!ii, 
σμένα.  *Οτι  δ*  Αληθές  τδ  λεγόμενον  , έγγΰς  δ λόγος  vcl  aliorum  pcriliain  talium  rerum  coa?cclanliu:n 
δηλούν.  cognita  fuit.  Mihi  vero  minime  iniraiidiim  viiletoi, 

nova  hominibus  exhiberi  bcncficIa,  novo  subinde  modo  Deo  ipso  eos  invisente.  Nam  alia  quoque 
plurima  miracula,  qii.e  in  certis  vicis  ac  regionibus  sunt,  solis  incolis,  siculi  consoiilaiicuiu 
€X  vetusta  majorum  traditione  nola  rsse,  qt!»  .sequitur  narratio  verissime  declarat. 
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CAPUT  XXXI.  A ΚΕΦΑΑ.  AA'. 

De  fonte  qui  Nicopoli  sive  in  Emmaut  est : et  de  Uspl  της  ΒΪς  ΝιχόχοΛιν  flroi  Έμμαόνς  Χίίγνκ  * 
Persita  arbore  UermopoU,  morbos  incurabiles  in-  xal  xspl  rov  έτ  ΈρμουπόΛαι  φυτον  τής  ilep· 
colatu  Christi  sanante.  σέας,  πάθη  drlara  06ραχ8ύοττος  τή  ixidryiig, 

Χρίστον. 

tn  Palaestina  civitas  osl  Nicopolis  nomine,  qu«  Έν  Παλαιστίνη  πόλι;  έβτ\  Νιχότεολιςδνομα  * ήνδη 
vicus  antiquitus  luit,  sacro  Evangelionira  libro  χώμην  εχπαλαι  ουσαν , χα\  ή 6ela  των  Εύαγγελίων 

cognitus,  in  quo  Einmaus  nuncupatur.  Eam  quippe  βίβλο;  γινώσχει»  Έμμαου;  όνομάζουσα.*Ην  Ις  Οατε- 

Bomani  postea,  Judaeis  fortissime  devictis,  metro-  pov  'Ρωμαίοι  Ίουβαίου;  χαταχράτος  χινήσαντες,  χα\ 

poliqiie  eorum  Jcrusalem  capia  atque  eversa,  ex  την  μητρόπολιν  αυτών  Ιερουσαλήμ  έλόντε;  χα\  χα- 

eventu  nomine  imposito,  Nicopolim  vocarunt,  τασχάψαντες,  Νιχόπολιν  άνηγόριυσαν,  ix  του  συμ- 

Ante  civitatem  istam  in  trivio  , ubi  videlicet  βάντος  τ6  δνομα  θέμενοι.  Πρδ  βή  ταύτης  της  ?:όλεω; 

Christus  post  resurrectionem  a mortuis,  cum  . ?:sp\  τήν  τριοδίαν,  δ;:ου  το?;  xsp\  Κλεδπαν  μετοχήν 

Cleopa  comileque  ejus  iter  faciens,  in  vicum  alium  έχ  νεχρών  άνίατασ:ν  Χριστδ;  συμβαδίζων  έιε\  Ixi- 

se  properare  Ciixit,  fons  quidam  est,  morborum  pav  χώμην  δήθεν  ίσπευδε  μεταβαίνειν,  πηγή  τί;  Ιστι 

hominibus  omnium,  atque  etiam  variorum  ani-  B νδ^ων  μέν  παντοίων  άνθρώποις,  ου  μήν  ΙΛ  ΑλλΑ  χα\ 
nianlibus  ipsis  laborum  auxilium.  Hic  Christum  ζώοις  διάφορα  νοσήματα  χάμνουσιν,  άλεξιτήριο;* 

dicunt  cum  discipulis  suis,  ubi  de  itinere  longiore  δττου  δή  φασι  Χρι^τ^ν  τάς  χατά  γην  ποιούμενον  5ια- 

fessiis  esset,  cum  nobi^cum  iii  terris  versaretur,  τρ.βάς,  σύναμα  τοις  μαΟηταΙς  του;  πδδά;  νίψασθαι 

pedes  lavisse  : atque  ex  eo  tempore  salubrem  ad  πρδ;  πλεΐατον  όδοιπορήσαντα  * χαίγ'  έξ  έχείνου  άλε- 

mgrltudincs  dispellendus  eam  undam  esse  factam,  ξίχαχον  γεν^σΟαιτδ  υδ:ορ  παθών.  Κα\  iv  Έρμουπδ- 

Ilermopuli  (I)  quoque  Thebaidis  arbor  esse,  quam  λει  δλ  τής  θηβαΤδος  δένδρον,  ή Περσαία  χαλεΓται, 

Persxam  (2)  vocant,  dicitur,  multis  morbis  medi-  πολλά;  άπελάν  νόσους  λέγεται,  χάρφος  ή φύλλονέκεΓ- 

cinam  ulTercn.s,  si  vel  festuca  vel  folium  ex  ea  θεν  το?;  χάμνουσιπροσαπτδμενον  * τιερί  ου  είσέτιλδ- 
iegris  applicetur.  De  <|ua  illa  adhuc  fama  apud  γο;  παρ’  ΑΙγυπτίοις  χρατε?,  την  Θεοτόκου  σύναμα 
^gyp'.ios  obtinet.  Dei  Genitricem,  una  ciim  io-  Χριστψ  φεύγουσαν  τδν  Ήρώδην,  είς  *£ρμούπολιν 
sepho,  Herodem  fugientem,  ductu  Josephi  Hermo-  ήχειν  του  Ιωσήφ  ήγουμένου·  άμα  δλ  τψ  τήν  πύλην 
polim  venisse  : 72  quamprimum  urbis  portam  είσιέναι  τή;  πόλεω;,  τδ*  δένδρον  τούτο  μή  οΤύν  τε 
attigisset,  arborem  eam  adventum  Christi  ferre  φέρειν  τήν  έπιδημίαν  Χριστού,  χαίπερ  μέγιστον  δν, 
ηοη  potuisse  : et  quamvis  procera  admodum  esset,  πρδς  τοΟδαφο;  χλιναι  xa\  τήν  προσχύνησιν  άπονε?- 
ad  solum  ipsum  tamen  se  demisisse,  et  paradisi  ^ μαι  τφ  τού  παραδείσου  Εκπαλαι  φυτουργψ.  Κα\ 
oliin  satorem  adoravisse.  De  arbore  ea,  haec  quae  περ\  μλντού  φυτού τοιαύτα  Εγνων  χα\  Εγραψα*  Εγώ 
legi,  scribenda  esse  duxi.  Ego  vero  eam  qua.si  δΕ  οΓομαι,  σύμβολύν  τι  τούτο  γενέσΟαι  τής  ΙπΙ  τήν 
quudduin  syii. bolum  seu  signum  fuisse  peto  πδλιν  παρουσία;  Χριστού  * ή ώς  γε  Γνεστιν  είχαζειν, 
Christi  ipsius  in  urbem  eam  adventus  : aut  certe,  διά  τε  μέγεθο;  κα\  κάλλος  τδ  φυτδν  καθ’  "Ελληνα  νδ- 
siculi  conjicere  licol,  e »m  propter  proceritatem  μον  θρησκείας  κα\  σεβάσματος  άξιούμενον  παρά  τών 
et  pulchritudinem,  Graecorum  moribus  ab  urbis  Επιχωρίων,  σεισΟήναι,  τού  Οεραπευομένου  δι’  αυτού 
incolis  divino  honore  cultam,  tum  commotam  δαίμονος,  φρίξαντος  τδν  Εκείνων  καθίιρέτην  άθρδον 
esse,  daemone  qui  per  eam  est  cultii^  exhorre-  Επιφανέντα  τψ  χώρψ  · ού  μήν  δΕ  άλλα  κα\  πάντα 
scente  ad  pra:scntiaiii  ejus,  qui  aboliturus  cl  op-  τών  ΑΙγυπτίων  τά  ξόανα  διεββύη,  τήν  Επιδημίαν  ούκ 
presbUius  eos  omnino  fuerat.  Sed  tum  quoque  Ενεγχδντα  Χριστού*  xiOi  τδ  ΉσαΧφ  περί  τούτων 
cuncta  iEgyptiorum  simulacra  diillusere,  Christi  βηΟέν.  Τού  δε  δαίμονος  Εχεΐθεν  άπελαθέντο;,  είς  δή· 
ηοη  ferentia  adventum  : juxta  id  quod  de  eis  ab  λωσιν  άχοιβή  τού  συμβάντος  E με  ινεν  Επικλινές  τδ 
Isaia  est  dictum.  Porro  daemone  ex  arbore  ea  φυτδν  τού;  πίστει  χοίομίνου;  ίωμενον.  Τούτων 
pulso,  ad  certum  rei  gesiaj  indicium,  prona  et  D δ’  Αιγύπτιοι  κα\  Παλαιστΐνοι  Αξιόπιστοι  μάρτυρες, 
inclinata  permansit,  lide  accedentes  sanans.  Harum  rerum  Palaestini  et  A'gypiii  idonei  Qdeqae 
digni  sunt  testes. 

CAPUT  XXXII.  ΚΕΦΑΛ.  AB. 

Vt  impius  religionem  nostram  exstinguere  connlu^  *Ως  τά  καΟ*  ήμάς  ό ευσσεϋής  σϋέσαι  Λαιρώμε· 

etiam  Juda:i$  perurserit  ilierosolymis  templum  ro;,  xal  Ίονδα(α\  τόιτέν  Ίκροσο.ίύ· 

testaurare  : et  i{u>v  tum  ibi  prope  omnem  μοις  reoyr  drtar^r , και  ίσα  χαράδοξα  τη^ι· 

excecUniia  evenerint,  καντα  έκεΤσε  έγέrorτo. 

Imperator  autemj  cum  Christianis  infensus,  eos  Βασιλεύ;  oE,  εί  χα\  Χριστιανοί;  έχαλέπαινε,  χα\ 
sciuper  odio  persequeretur,  erga  Jud.eos  tamen,  διλ  μί  ους  ά:\  ήν,  Ιουδαίοι;  μέντοι  ού  σμιχράν  εύ- 
corumdeinque  majores  cl  duces,  non  p:irva:ii  cx-  votav  xi\  πραότητα  εδείκνυ,  χα\  τοΓς  προπάτορσι 
hibuil  mansuetudinem  cl  bencvolcniiam  ; et  ad  τούτων  κα\  άρ/ηγοις  * xa\  τω  πλήΟει  δΕ  αυτών  !γρα- 

(Ι)  Persaea  Hcr:iio;)oIi  ά'ες-.φάρμαχο;  arbor.  Si  fsr.c  mnUaudum,  \.  i,  Dc  cupres.  ex  iuc.  DapUr.ens. 
unis  Daphnensis  luci  in  Syria^  rei  Persane  in^Egypio  C.  lib.  ii. 

uibjran  comparaverit,  quinque  Ubiis  curi  noveni  se  (Ί)  Persidem  nominat,  lib.  v,  cap.  21 
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C£v,  ύπ-ρ  τε  5υ:ου  χα\  άρ/η;  ττράττειν.  Α coriim  populum,  ιι(  prose  el  imperio  SflD  prcc:i- 

Τ'/ϋτο  0 ώς  tixd^ic^  Inoiet,  ού  xijv  θρηϊ/.ιίίν  γερα{·  πμ  lur,  scrip«iit.  Atque  id  cum  fecisse  conjcclura 
ρων  ού  γάρ  ήν  άμαΟής,  ώς  μήτηρ  βύ:η  σχεδόν  τού 
Χριστιανών  δδναατος·  >*α\  οΟ;  Ιχείνη  πατριάρχας  τε 
Χτ\  προφήτας  αύχεί,  τούτοο;  δή  κι\ήμ·ϊς·  άλλ’ 


όχριβώς  {δει  ιτρδς  ήμδς  άσπονδον  ‘ίουδαίων  μί  · 
βοί.  ΊΙμΓνούν  άπεχΟανδμενο;  Bik  τής  ixiiveov  Οερα- 
χείας  λυπιΐν  ώς  μάλα  έμη/ανάτο*  άλλως  τε  χχ\  τά- 
χος δσον  άπχχθήνχι  αύτούς  πρδ;  τάς  Ελληνικά;  Ου- 
σίχς  έτοίμου;  χατελογί^ετο,  έν  ^ητοΤς  μδνους  έκδε- 
χομίνους  βίβλους  τά;  Ιερά:.  Κχ\  μή  πρδς  τδ  βχΟος 
τής  θεωρίας  όρώντχς,  ώστεερ  Χριστιανοί  κα\  αύτών 
εβρχίων  οΐ  διχβεβηχδτες  τε  χαι  σοφιατεροι.  Χοίρων 
τοίνυν  τοΓς  αΓμασι  χα\  τώ  δεισιδχιμονεΤν,  ει  μή  χαΐ 
ά/.λους  έφελχύσειε,  ίημ(χν  ήγείτο  · χχ\  xxV  άλλον 


est,  ηοπ  quod  religionem  eorum  colendam  du- 
ceret (iion  enim  ignorabat,  veluti  parentem  eam 
esse  Cbristinni  dogmatis  : el  quos  illa  jactat  pa- 
triarchas et  prophetas,  de  eisdem  nos  quoque 
gloriari):  sed  probe  ei  implacabile  Judaorum 
erga  nos  odium  pcrspecliiui  fuit.  Itaque  nobis 
iratus,  per  suum  in  illos  studium  el  eurum  a gru 
nobis  facere  est  conatus.  Pruilerea  vero  prompi·  s 
paratosque  cos  esse  arbitratus  est,  ut  primo  quo- 
que tempore  ad  Gr;t‘ca  sacrilicia  addurcrcniur, 
qui  verba  tantum  et  liltcrnm  sacrorum  ΓίΙ)ΐ·οηι·η 
reciperent,  73  «eque  per  conlomplaliom  ni  a I 
occulliorcni  eorum  sensum  resp  cerem , sieuii 


τδν  τρδτιον  τους  Σωτήρος  χρησμούς,  οΐ  τήν  Ίε-  ® Clirislia.ni,  alqtic  etiam  iutcr  ilrbneos  Sapieii- 


ok 

ρουσχλήμ  άνατετρίφΟαι  λέγουσιν,  ώστε  μηδλ  λίΟο'^ 
άπ\  λΙΟίρ  μείνχι,  τούτους  άτε  ψ.·υδείς  ό μάταιο; 
άλίγχειν  δια·Ληθε\ς,  τοΟτ*  ΪΓτρχττε  · κ;'.:το;  γε  τδσον 
cC£^v  ήνυσεν  οίς  εσπευδεν,  ώστε  χο\  άχων  έβΐβχίο^σε 
•τδ  έν  αύτοΤ;  άμετάπτωτον·  και  ή κχταισχύνειν  δο- 
κού τα  τίλμα,  χα\  τά  Δεσποτιχά  λδγιχ  έχφχυλίζειν, 

-τδ  άχαταί-χυντον  μάλλον  έκείνων  τβ  κχ\  σεβχσμιώ- 
τοτον  λέληΟεν  έχυτήν  άναχηρύττουσχ,  Ό γάρ  'Ρω- 
μαίων βασιλεύς  ΙχίΙνο;  Άδριανδς,  δ;χι\  ΛΓ/ιο,  έκα- 
λεΐτο,  τά  'Ιεροσόλυμα  ε!ς  τέλος  χχτενεγχών,  ώς  άν 
παντάπασι  τδ  'Ιουδαίων  έθνος  αυτής  άποστήση  κα\ 
παντελώς  άπορδήξη  · Γνα  μηδέ  μνήμη  τις  τού  πάλαι 
όνδματος  αύτοΓ;  χατχλείποιτο , χα\  μηδ'  έχ  τής  κλή- 
σεως  ώς  πατρίδο;  αυτής  άντιττοιεΙσΟαι  πρύφασιν 
έχωσι,  μεταπ'άττων  ώς  οΓόν  τε  τήν  χλήσιν,  Αίλίαν 
ές  έαυτού  κ τωνδμα^ε,  τοΓς  Δεσποτικοίς  χρησμοί;  τδ 
άδιάψευατον  μαρτύρων,  ε!  κα'.  άκων  ήλχύνετο.  Κα\ 
γάρ  πως  έβεδίει  τδ  θερμουργδν  αύτώ/  είτάπαν  κχ\ 

|5ιψοχίνδυνον,  μή  χχτά  πρόφασιν  τής  έν  τή  πόλίΐ 
νινομισμένης  λατρείας  άγειρδμενοι  πράγματα  'Ρω- 
μαίοι; παρΗςωσιν.Ίςυλιχνδς  δέ  τήν  καθ’  ήμών  ύβριν 
ούςων,  τους  τού  έθνους  άρχηγοδς  των  πατρίων  έΟών 
άνεμίμνησκεν  · κα\  δτου  χάριν  μή  κατά  τούς  τού 
Μωσέως  νόμους  ζήν  αίροίντο  ήρεύνα.  Των  δέ  λεγόν- 
των  άπώμοτον  εΐναι  μή  άλλοθΙ  που  τά  πάτρια  τελ·Τν 
δΰνχσΟαι,  έκπεπτιοκότας  τής  μητροπόλεως,  χρήματα 
δνύς  αύτοϊς  δσον  τάχος  τδν  Σολομώντος  έγ.-ίρειν  νεών 
προύτρέπετο,  έπίση ; τε  τοί;  προγόνοις  Ορησκεύειν  τδν 
παλχιδν  τρόπον  θύοντας. 

adaugens,  gentis  ejus  primarios  viros  patriorum  Hiorum  admonuit,  et  quamnnm  ob  causam  nt)u 
jiiita  jdosae  ieges  viverent,  interrogavit.  Atque  illi  ubi*  dixerunt,  omnibus  modis  cavendum  sild 
esse  ceu  rem  abjuratam,  ne  alibi  quam  Hierosolymis,  qua  urbe  prorsus  excidissent,  sacra  patria 
peragerent,  data  illis  pecunia,  ul  quam  possent  celerrime  Suloinonis  reslaurarcnl  templum,  eos 
est  coliortaius,  ut  ad  exemplum  majorum  suorum  veteri  more  sacrilicarcnl , el  rem  divinam  fa 
cerent. 


tiores  el  praislantiores  faeiiml.  El  sanguine  vana- 
qiic  superstitione  ij)so  gaii.Iens,  nisi  alios  qiio:;ue 
in  idem  peri  raberet  malum,  pro  detrimento  ui- 
genti  liabuil.  Insuper  el  alia  quadam  de  cansa 
Servatoris  oracula,  qu.c  Hierosolymis  talem  de- 
nuntiant eversionem,  ut  ne  lap-s  quidem  sup?r 
lapide  mansurus  esset,  vanissimus  i!lc  mciulaeii 
arguere  vob*ns,  id  fecit.  Tantum  vero  abest  :il 
aliquid  studio  siio  effecerit,  ul  invitus  etiam  ccr- 
liliidincm  el  inimulabi!i:nl<*m  eorum  magis  e(»n- 
firmarit.  Atque  audacia  <jus,  qu;e  sibi  probro 
affectura  videbatur  l>ominica  icspon^a,  cacine 
prorsus  abolitura,  non  sensit  ipsa  se,  reverentiam 
illoriiin,  in  qu«  opprobrium  aliquod  cadere  ne- 
queat, dopra?  Jicare.  Romanorum  enim  imperator 
ille  Adrianiis,  qui  et  ^dius  est  dictus,  el  Hiero- 
solyma evertit,  ut  Ju  bcormii  gentem  prorsus  ab 
ea  urbe  diuiovcrei  aique  d spcllcrcl,  el  ne  me 
nioria  quidem  eis  veteris  nominis  relinqueretur, 
neque  ipsi  ex  appellatione  causam  aut  occasio-r 
ne  n recuperand*  patriae  haberent,  nomine  (sieiil 
potuit)  mutato,  itlliam  a seipso  vocavit  : ea  ΐρ«^α 
re,  quamvis  invitus  el  imprudens,  veritalciu  Da- 
mini nostri  oraculis  attestatus.  Veritus  namqnc 
fuerat  calida  praecipiliaqne  el  periculum  icmorc 
aggredientia  Judaeorum  ingenia,  ne  per  prartex  um 
divini  cultus,  qui  lege  lata  in  urbe  ea  peragi  de- 
beret, exercitu  coacto  negotium  Romanis  exhibe - 
D renU  Julianus  porro  contumelias  in  nos  suas 


K:t'i  ό μέν  οϋτω;  · ο!  Ιϊ  ού  έχπχλχι  έπεΟύμουν 
δ-δταγμένοι  xai.coO,  σπουδή  πάτη  τοϋ  έργου  ήπεοντο* 
φοβερ'.ν  οΤον  Χριστιανό*;  ενορώντες,  κ^Ι  χατ'  αυτών 
έπαιρόμε.οι,  ήπείλουν  πράττειν  τά  πά'.οεινα,  */α\ 
τοσαΰτα  οτα  δή  αΙτΛ  πρδς  'Ρωμαίων  πάλαι  π:πόν- 
Οαίΐ*  μ.ηδ’ ti;  νούν  οι  δεί'^σ’.οι  Οέμενοι  , ώς  ού/  ήν 
έ'. χο'ρούν  τοΰτ’  εί,*  nepa;  έλΟ.ίν  oir.pi^oqv  των  ΐκ 
π^./α;ού  τοΓ;  προ^ τού;*  άπαγο'ευ- 


Sic  qui  b in  illo.  Judxi  vero  opporlmmni  tandem 
tempus  ejus  rei,  quam  flnduiu  (IcsideravcraMl,  con- 
ficicir'ac  r.acli,  Flndio  omni  in  id  opus  incubuere. 
El  jam  aspcrlii  ClirisJiarios  lurriiaiilcs,  seque  su- 
pra il'os  cxioMonlcs,  cla;lcs  orunes,  'et  qiiascnnqne 
ipsi  a Roman's  olini  perpessi  fiieraol  apnimnas.  «e 
nobis  illaturos  esse  sunt  Οϊπηιΐώ  74  misci  »s 

illis  in  ιηοηΐ·'«ι  non  venit,  pcilici  eam  rem  iriir:i  c 
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|osse.  <]U9m  verbis  diserlis  veterum  proplieiarum  A 01  μέν  obv  οΰτω  σπουο{)  του  Ιργου  ΕΓχοντο* 

oracula  denegent  et  abmianl.  Cseterum  'cum  (anlo  και  του;  έπ\  τέχνη  λαμπρούς  άΟρόον  Alpotaavre;, 
studio  ad  id  opus  ferrentur,  quicunque  in  arte  τάς  πρ^  τούτο  ύλας  παρόοχιυάζοντο*  xdvTt  χώρον 
aedificiorum  condendorum  celebres  essent  congre-  περιφανώς  έξΕχάθαιρον,  Αργυρέας  σχαπάνας  ηότρε- 
gatis,  materiam  ad  structuram  omnem  compararunt»  πιτμένοι»  ix  6ημοσ{ων  της  βαπάνης  αύτοίς  άνειμέ- 
liciimque  ipsum  splendide  repurgarunt : et  sum-  νης.  Τοααύτη  δ’  ήν  αύτοίς  ή σπουδή  χλ\  προθυμία 
ptis  cx  publico  impensis»  argenteos  etiam  fieri  n&p\  t6  έργον  οΟτως  έπδνουν»  ώς  χαΐ  τΑς  αύτων 
curarunt  ligones.  Tanto  vero  in  opere  tali  ardore  γυναΖχας  τοίς  σφετέροις  χδλποις  τβ  χα\  χρχσπέδοις 
fuere,  et  alaeritaie  tanta  elaborarunt,  ut  ipsae  mu-  τδν  χουν  έχφορβΤν*  δσα  τε  ήν  αύτο?ς  χδσμος  χα\  τλ· 
licres  in  sinu  vestibusque  suis  purgamenta  expor-  ρΐδεραια,  ΙτοΓμως  £χειν  συνεισφέρειν  τή  δαπάνη  του 
tarint  : et  quaecunqiie  cis  essent  monilia,  et  muii-  δργου.  'Έλληνες  δλ  χαίπερ  μή  ευνοι  δντες  αδτοίς, 
dum  muliebrem  omnem  non  gravate  in  structu-  5p ως  Ιχοινώνουν  αύτοίς  τής  σπουδής»  οίδ με vot  πρ^ς 
ram  eam  impenderint.  Et  quamvis  Graeci  aliena  ab  τέλος  άγαγεΙν  τδ  έγχείρημα*  ώς  άν  χα\  αύτο\,  ψευ- 
iliis  essent  voluntate,  tamen  et  ipsi  eos  in  studio  δεΤς  τάς  περ\  του  Χρίστου  προ^^ήσεις  έλέγξωσι  χζ\ 
et  labore  eo  adjiivarunt,  conatura  talem  ad  exitum  διαπεσεΐν  τοϋς  χρησμούς.  Έπε\  δλ  καΐ  τά  λείψανα 
suum  perductum  iri  arbitrati ; quo  ipsi  quoque  ® τής  έν  βάθει  οΐχοδομίας  άνέσχαψαν»  χα\  τοΟδαφος 
falsas  esse  Christi  praedictiones,  oraculaque  ejus  έξεχάΟηραν»  δπως  μή  λίθος  έπΙ  λίθψ  μείνη»  κατά 
intercidisse  Jactarent.  Atque  ubi  jam  reliquias  τήν  πρύβ^ησιν,  τή  έπιούση  έλΟδντων  ώς  άν  τδν  πρώ- 
structurae  veleris  ex  imis  fundamentis  effoderunt»  τον  θεμέλιον  ύποθήσωσι»  σεισμόν  φασι  μέγαν  Ιπι- 
βΐ  solum  ita  repurgarunt,  ut  ne  lapis  quidem  super  γενέσθαι*  τψ  δλ  πολλφ  τής  γής  χλόνψ  Ιξ  έσχάτων 
lapidem,  juxta  responsura  illud,  permaneret  : et  κρηπίδων  άναδοθήναι  τους  λίθους·  οΟχ  όλίγους  δέ 
postridie  ut  primum  jacerent  fundamentum,  ad  xa^  των  Ιουδαίων  διαφΟαρήναι»  οΓ  τε  χατά  θέαν 
locum  euni  venerunt»  terrae  motum  ingentem  ortum  παρήσαν  τοΰ  έργου,  xat  oZ  ti  τής  οΐχοδομής  έπετρό- 
e^se  dicunt  : et  quod  vehementi  ejus  concussione  πευον.  Ai  μίν  γάρ  τοι  Ιερού  άγχιστα  δημόσιαι  οΐχο- 
CX  ipsis  fundamentis  lapides  ejicerentur  non  pau-  δομα\,  αΤς  δήτα  χατέλυον  άθρόον  διαββυεΖσαι»  ούς 
COS  ex  Jiid:eis  enccatos  esse,  qui  vel  ad  operis  μλν  ένδον  χατέλαβον  διαφθείρασαι,  πολυάνδρια  ήταν» 
speclar»iluni  venerant,  vel  structuram  ipsam  cura-  δσοι  δ’  έκδραμεΐν  Γσχυσαν,  ήμιθνήτες  έγένοντο/Ησαν 
bant.  Publica  enim  aedilicia  ipsi  templo  vicina  δ’  oZ  πεπηρωμένα  τά  σκέλη  χα\  τάς  χεΓρας  χα\  ά).λα 
soluU,  atque  cura  impetu  collapsa,  cis  quos  intus  Αήτατών  μελών  ώ;  έτυχεν  Ιχαττος,  έδυστύχησαν  τή 
oppressere,  sepulcrorum  loco  fuere.  Qui  autem  C άΟρόφ  του  συμπτώματος  προσβολή.  Έπε\  δέ  μόλις 
elfugere  voluerunt,  semineces  jacuere.  Fuere  qui  έληγεν  όσεισμδ;»  ol  περιλειφθέντες  αυΟις  Ιπειρώνιο 

crura  et  manus  et  membra  alia,  pro  eo  atque  cla-  τοΰ  έργου,  όμου  μέν  τδ  χατά  νουν  άνΰσαι  σπουδα- 

des  forte  qnemque  comprehendit,  repcnliiio  casus  ζοντες,  όμοΰ  δΐ  χα\  τδ  Απαραίτητον  έξ  Αναγκαίου  τοΰ 

impeiu  mutilata  retulerunt.  Terrae  motus  vix  con-  βασιλιχοΰ  θεσπίσματος  εΰλαβούμενοι  · Αταλαιπώρως 

quieverat,  et  qui  reliqui  erant,  opus  rursum  aggre-  γάρ  ή άνθρωπεία  φύσις  φιλεΐ  οΤς  καθ'  ήδβνήν  πρό- 

diimtur,  ut  simul  et  quod  magnopere  cupiebant  χβιται  πράττειν,  πρδς  τδ  Ασύμφορου  (I)  βέπειν  Αεί  · 

perficerent»  et  inevitabilem  indignationem,  quae  ex  xixslvo  συνοϊσον  οΓεται,  δ χατορθώσαι  προέθετο  · χαί 

neccssilaie  imperialis  constitutionis  'eis  immine-  γε  τή  σφετέρφ  Απάτη  έλχομένη»  οΟτε  τδ  συμφέρον 

hal,  effugerent.  Facile  namque  natura  boiuinea,  Ix  προμηβείας  θηράσαι  δύναται » οΟτε  κινδύνων  πε- 

quibus  delectantur  studiis  et  laboribus,  tendere  ιτειραμένη  σώφρονι  λβγισμώ  πρδς  ιδ  δέον  έξυποστρέ- 

eemper  ad  detrimentum  solent : qui  rd  unum  pro-  φει  · οΤα  δή  χα\  Ίουδαίοις  τηνιχαΰτα  συμβέβηκε· 
futurum  existimant,  quod  sibi  efficiendum  proposuere,  suo  ipsorum  ad  id  protracti  errore  : 75 
neque  illi  utilitatem  consilio  ante  coeptum  opus  capiendo  deprehendere  possint  : neque  periciil·· 
t ivoluii,  et  experientia  ipsa  de  eis  admoniti » prudenter  se»  pro  eo  atque  deberent»  explicant  ; 
Siculi  et  Judaeis  tiim  accidit. 

CAPUT  XXXlll.  D ΚΕΦΑΑ.  ΑΓ. 

t>e  ifjne,  qui  tum  ibidem  repente  est  exortus : et  de  iis  ffspl  tcv  ηανασκή^αηος  τότΒ  xvpdq  · παί  ΛβρΙ 

quae  veslimetiiis  hominum  figura  crucis  adhaese·  tibr  dru^urirxtxjr  το7ς  ιματιοις  σταν^κωτ 

rnnt,  signis;  el  de  divino  Evangelio  in  fundamentis  τύπων·  καΐ  περί  του  eύp€Oiyroς  ir  τοις  Οεμε- 

invento,  Λίας  ϋεΐον  ΕναγγεΛίνυ. 

Impedimento  namque  lanio  objecto,  salis  evi-  Τοΰ  γάρ  κωλύματος  τούτου  Ικανού  γε  βντος  παρ- 
deiitcr  considerare  erat,  indignari  instituto  operi  υτΑ  άριδήλως»  ώς  χαλεπαίνει  τδ  Θειον  χοές  πραττσ- 

I eum.  Αΐ  illi  denuo  admota  manu,  quae  perficere  μένοι;.  01  δ»  κα\  αΰΟις  χείρα  έπιβαλόντες,  άνήνυτα 

nequirent,  sunt  aggress?.  Sed  enim  cum  iterum  έσπευδαν.  Δευτέρα  γοΰν  πείρα  έπιχειρούντων,  πΰρ 

iiiructuram  experirentur,  ignis  ex  ipsis  fiindameulis  έχεΙΟεν  λέγεται  των  θεμελίεον  άναπηδήσαν,  χα*.  Αλλο 

exsiliens,  el  alius  item  de  cojIo  immiuci  s,  plures  δέ  ουράνιον  κατασκήψαν,  χα\  πλείους  ή πρότερον 

diam  quam  antea  consumpsisse  fertur.  Atque  id  διαφθεΖραι.  Κα\  τοΰτο  πδσι  λέγεται  χα\  πιστεύεται, 

(1)  Πρδ;  τδ  συμ-,ρέρον,  Sez.,  hoc  eM,  ad  cmohi-  sum,  rccla  intcrprclalionc  ad  cam  *'m  referri  poles* 

mendum.  Sed  (iiruuiquc  verbum,  quamvis  diver-  scnlcnliaui. 
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trap*  ούδ«ν\  &μφ!6ολον  Πλί]ν  ιοΟτο  δια-  Α 
πίφώνηται  * οΐ  μίν  γάρ  φα^ι  βια^ομένου;  cE^  t^j  U· 
ρ6ν  ‘^ιαριέναι,  φν^ξ  άπαντήσασα  τδεΕρημένον  εΙργά- 
σατο  * οΐ  αμα  τψ  άρξασθαι  τδν  χουν  έΧφαρεΙν,  τδ 
ίργον  YfividOai  λίγου τιν.  ΕΓτβ  γουν  τδ  τ:ρώ:ον,  ίΓιβ 
δέ  χαλτδ  δεύτερον  άληθεία;  έξεχετχι,  ούδέν  ΙλλεΕπει 
τερδς  θαύματος  ύπερβολήν.  ΤοΟ  δχ  πυρδς,ώ;  εΓρηται, 
χατασχήψαντος,  α?  τε  σ^ύραι  χαΐ  γλαρίδες  χχι  πρ(- 
ονες,  οΐ  πελίχεες  τε  χα\  τΑ  αχέπαρνα,  χζ\  δσα  πρδς 
τήν  οΐχοδομήν  &κ(τήδχια  οΕ  Ιργάται  προοεπεφίροντο, 
Ο^ττον  είς  χονν  έλεπτύναντο,  του  ^υρδς  δι’  δ- 
λτς  ήμέρας  Ιπινεμομένου  αύτούς·  ΊουδαΖοι  δ*  έν 
μεγΖα  φ δίει  χαταστάντες,  χα\  &χ<)ντες  ώμολδ- 
γουν  θεδν  άληθή  τδν  Χριοτδν*  ήχιστχ  δ*  αύτψ 
f^OiXov  (πεσθαι,  άλλα  κα\  £;ι  τη  τού  ΊουδεΐΦμού 
ά:;άτη  ^τεΖχοντο.  Να\  μήν  ούδέ  τδ  έπ\  του-  ® 
τοις  γεν<5μβ»/ον  θαύμα  τούτου;  ήγεν  είς  πίστο>αιν. 
Κα\  δη  των  προτίρο)ν  ήν  σαφί ατερον  χα\  παραδοξδ- 
<ερον.  TJ  γάρ  έχομίνη  νυχτΙ  αύτομάτω;  ή ioOij; 
τ:άντων  τύιτοις  σταυρού  άχτινοειδώ;  γεγραμμένοες 
χατε3ημι£ν£το.*Άστρασι  δ’  έχΕιης  δτταντες  έποιχΕλ- 
λοντο  τά  έαθι^ματα,  ώς  άηδ  ίστουργιχής  χερινοΕας 
χατεστιγμένα·  δτκρ  ήμίρας  έπιγενομένης  Ιδδντε;, 
χλύνειν  χα\  άποσμ^^ειν  έπνχειρούντες  τά  σταυρικά 
σ:(γματα,  f^x(στα  δυνατώ;  είχαν.  ΤαύΟ*  όρων  ό τότε 
τε^ν  'Ιεροσολύμων  έπΙσχοΐ9ος  Κύριλλο;,  τδ  τού  προ* 
φήτου  Δαν.ήλ  fr^‘sbv  έπ\  νούν  είχεν,  δ χά\  Χριστψ 
Οστερον  τοίς  Ιεροίς  ΕύαγγβλΕοι;  έχεσφραγίζετο, 
ΙΙρούλεγέ  τε  ιίάσιν,  ώς  νύν  ήχει  καιρδς  δτε  τδ  τού 
Χωτηρος  λόγιαν  πίρας  Ιξει,  τδ  μή  μειναι  λΕΘ'^ν  έη\  ^ 
λΙΟψ  Ιν  τψ  ναφ,  Όπηνίχα  τοίνυν  τούτ'  Ελεγε,  χα\  ό 
σεισμδς  έπιβρίσας  μίγα,  του;  λίθους  έχ  των  θεμί* 
λίι^ν  άνέβραζε  χα\  διΕσπειρεν.  Έπ\  δΙ]  τούτψ  χαΐ 
άγρΕα  τις  Ιπιγενομένη  λαΕλαψ,  τήν  τε  τΕτανον  χα\ 
τδν  γύψον  είς  άίρα  ΕλΕχμα,  μεδΕμνων  όντα  χιλιάδων 
άπεΕρων.  Τδ  δ*  af^vtj;  άνερπύσαν  κάτωθεν  πύρ, 
ΟττΕρ  άριΟμδν  δντας  τούς  περ\  τδ  Εργον  διαπονου μέ- 
νους, χα\  άλλω;  χατά  θέαν  συ(^^εύσαντας,  ένέπρησεν 
ΑχαρεΙ.  Τοσού:ον  ήνυσεν  Ίουλιανδς  άχύρους  άπελέγ- 
ξαι  θελήσας  τάς  Χριστού  προ^^ήσει;  iv  Τερουσα- 
> ήμ.  Ού  γάρ  τούτο  μόνον,  δσφ  χα\  τούναντΕον  έδεί- 
χνυ  μάλλον  αύτάς  βεβαιών.  *Ήρχει  μέν  γάρ  τά  γε- 
ν^μενα  τέρατα  παραστήσαι  τάλήθΕ;  τού  χρησμού.  ^ 

Τδ  δΕ  νύν  βηθησόμενον  όπερφυΐς  βν,  μάλλον  παρα- 
στήσει  τδ  Εργον.  *Όπερ  έγώ  Εν  άποββήτοις  εύρών, 
β'.ηγήσομαι.Έχει  δΕ  ούτω.  Των  θεμελΕων  εύτρεπιζο- 
μένων,  ώ;  είρηται , των  λΕθων  εΤς  φ ή Εσχατη  βάσις 
ένήρμοστο,  τής  Εδρας  μεταχινηθε\;,  άντρου  τι  στό- 
μιον  ύποδεΕχνυσιν  Ενειργασμενον  τή  πέτρα.  Ώς  δΕ 
δ ά τδ  βάθος  άπορον  ήν  τά  Ενδον  θεάαΟλί,  οΐ  τοΖ;  Ερ- 
γοις  έφεστώτες  ήρημένοι  τάαίfα/E;  δ'.αγνώνα?,  των 
τινο  Εργατών  σχοΕνου  μαχράς  Ικδησάμενο:  καΟιασιν. 

..  *0  δΕ  χαΟιμηθε·ς,  ύδωρ  μΕν  εύρΕσκει  άχρι  δή  χα\ 
εις  μίσας  χνήμας  συνεστηχός*  άτανταχοΟ  οΕ  τδν  Εν- 
δον χώρον  περιελΟών,  τετράγο)νον  μέν  τδ  άντρον 

* Mallh.  χαιν,  2. 


iia  diclltir  et  creditur,  nc<|iie  (|iiid((uarTi  afnbigilila- 
lis  habet.  Illo  taulum  variatur.  Qiiid.ttn  enim 
alunt,  cum  sacrum  locum  adire  coirteiidcrciit, 
flammam  eis  obviam,  id  quod  dictum  est,  pere- 
gisse. Alii  autem,  simul  atque  agger  eflerri  cueptiis 
esset,  id  accidisse  aflirmanl.  Sive  autem  boc,  sive 
illud  verum  est,  nihil  certe  tanto  miraculo  deroga- 
tur. Igne  porro,  siculi  dictum  e»t,  coelitiis  demisso, 
mallei,  scalptra,  serr»,  gpcures,  asciae,  et  qiiac- 
cunque  ad  aediflcationeni  commoda  operarii  com- 
portaverant, celeriter  in  cinerem  sunt  redacta  : 
qnod  incendium  tale  die  toto  grassatum  sil.  Et 
Judid  maiiino  cofrcpli  pa\ore,  etiam  inviti  Cliri- 
Stum  verum  Deum  esse  sunt  professi  : 8<*qni 
tamen  cum  nolentes,  in  errore  adhuc  Judaico  con- 
quieverunt. Sed  et  aliud  quod  ad  hmc  accessit 
miraculum,  eos  ad  fldem  non  perduxit,  quod  prio- 
ribus et  luanifeblius  fuit  et  admirandum  magis. 
Nam  proxima  nocte,  sua  sponte  vestes  eorum  cru- 
cis signis  radiorum  in>lar  conformatis,  sunt  ουη- 
signatic.  Ita  omnes  vesti luni  tanquam  stellis  varie- 
gatum, et  laniUca  arte  atque  solertia  dislincliiin 
habuere.  Quo,  illucescente  die,  viso,  ehiere  et  de- 
tergere crucis  nolas  conati,  nihil  egere.  IliCC,  qui 
tum  Hierosolymitanus  episcopus  fuit  Cyrillus, 
cernens,  Danielis  propheue  verbum  secum  ipse  in 
animo  perpendit  (quod  et  Chriblns  postea  in 
sacris  Evangeliis  auctoritate  sua  comprobavit ' }, 
76  et  omnibus  praedixit,  advenisse  icinpuc,  cum 
Servatoris  oraculum,  non  mansurum  scilicet  esse 
lapidem  super  lapidem  in  templo,  exitum  suum 
habeat.  Atque  hoc  cum  ille  diceret,  terrae  motus 
gravis  ingruens,  lapides  reliquos  ex  fundamentis 
ejecit  atque  dissipavit : atque  insuper  saeva  quae- 
dam oborta  procella,  calcem  et  gypsum  innumera- 
bilium medimnorum  in  aerem  ventilando  dispulit. 
Et  item  qui  subito  ex  partibus  inferioribus  pro- 
serpsit  ignis,  innumeros  quoque  qui  vel  iii  opere 
ipso  denuo  pertinaciter  instituto  distinebantur, 
vel  speciatum  eo  advenerant,  temporis  momento 
consumpsit.  Tantum  Julianus  elTecU , cuni  Chri- 
sti praedictiones  de  Hierosolymis  nulla  veritatis 
auctoritate  niti,  ostendere  vellet.  Neque  id  modo 
ille  non  egit , sed  etiam  contrarium  exhibendo, 
magis  etiam  certitudinem  eam  comprobavit. 

Atque  li.'ec  quidem  prodigia  ad  veritatem  ora« 
culi  comprobandam  sufficiunt.  Sane  quod  modo 
dicetur,  cum  mirificum  sit , magis  rem  ipsaiii 
confirmabit.  Id  ego  in  arcanis  prorsus  scriptis 
inventum,  referam.  Sic  enim  babet.  Cum  funda^ 
menta  sirucliirai  jacerentur,  siculi  dictum  est, 
et  inter  lapides  unus,  cui  extrema  basis  coaptato 
fuerat,  loco  moveretur,  spelunca:  cujusdnm  os 
petr;e  incisum  sesc  exhibuit : atqne  ubi  pro];>ler 
profundiutem  anirum  id  perspici  prorsus  noit 
posset , qui  opus  id  curabant,  rem  ctriam  expio» 
rare  volentes,  ex  operariis  quemdam  a\l  fuiiem 
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Icngiorcm  vinclum  ilcmisorc.  El  ille  in  anlruin  Λ δσον  glxiaac  rfj  άφζ  κιτ:λάμβ3ΐν2.  Και  δζΟ’ΰτΛσνρέ- 

cum  perveiiissci,  aquam  ad  mediam  usque  surrtn  «των  xati  zh  στίμιον,  στή)η  τιν\  κχτά  τίι  μέσον  γε- 

in  eo  rep  l il  : »-1  spelunca  omni  ex  parle  csplo-  γονώς  έντυγχάνε»,  βριχυ  διεγούοη  τοΟ  05βτος.  Ττν 

raia,  quadrangulam  eam  esse,  quantum  maniiuin  χιΓραδέταύτηέττ'.βαλών,βιδλ'ονέηκβίαενονέφευ- 
coiiirectatioiic  colligere  po-uil,  depndieiidit.  Deinde  ρίσκει,  /επτω  ττάμπαν  xa\  χαθαρωτστφ  περιειλημ- 

al  08  ejus  revertens,  in  columnam  quamdam  in  μίνον  ήμιτυμβίω.  ΈχεΓνο  δ*  έπ\  χείρχς  λαβών,  εσί;- 

iiicdia  spelunca  non  admodum  supra  a(|u.im  cx-  patvp.  τή  μτρίνΠφ  ώ;  δiΓv  αύτδν  άναφέρειν.  Άνιμη- 

stinlem  incidit.  Quam  η. anu  fcnlar.s,  libellum  in  θαττον,  δείχνυσι  τδ  Ρ'.β/.ίον  xa\  θάμβο; 

»*a  positum,  qui  tenuissimo  purissimoque  linteolo  τά'^τχ;  χαθίττη  · χα\  μάλισθ’  δτι  νεονργβν  τε  xa\ 

involutus  esset,,  rcperil.  Quo  accepto,  fune  ipso  άΟιγή  παρείχε  τήν  δψιν,  κα\  ώς  τοιοΰτψ  δ1}  χωρίφ 

sigi.um,  ul  ab  eis  qui  illum  demiserant,  relra-  άφεγτ^ϊ  χα\  ζοφώδει  πορευρεΟέν.  Τ6  δλ  4ρα  τδ  βς- 

hcrctiir,  doilil.  Rt^ceptus  igiiur,  quanipriiiiuin  li-  6)dov  άναπτυχΟΙν,  ού  μδνον  Ιουδαίου;,  αλλά  xx\  τοίς 

bfilo  ostenso,  stuporem  omnibus  incussit  : ei  *Ε>λτ;νιατάς  χατέπληξε -γράμμααι  γβρ  μεγάλοι;  ε^· 

maxime  «luod  recens  adiiunliim  el  iiifaclus  is  esse  Ου;χατ'άρχ3τς  ΙλεγενΈι^  άρχ/]  ό Αόγος^  xti^  ό 
videretur,  atque  quo»l  tam  abstruso  el  caligi  οεο  Αόγος  ?)r  χρός  τόν  Θεόν^  χαϊ  Θεόςή»^  ό Αόγος. 
loco  rcp‘Tius  esset.  77  1'orro  libellus  explicatus,  ® άττλώ;  ή rpuplj  τδ  Ευαγγέλιον  δλδχ/^ρον  ύπε- 
ηοη  solum  Judjcos,  verum  etiam  Graecos  conster-  δείκνυ,  δπερ  ή Οεολδγος  του  παρθένου  χαΐ  μαΟητβ> 
navit.  Slalim  enim  ab  in  lio  iiileris  grandioribus  ε >JY^>  i5axo  γλώσσα.  Έδήλου  δ^  5pi  μετά  των  5λ- 
promulgavil : In  principio  erat  Verbum^  ct  Vetbum  παραδόξων  Εργων,  ά κατ’  έχ,εινο  χαιροΰ  οδρα  έ- 

erat  apud  Deum^  et  Deus  erat  Verbum.  El,  ut  Οεν  έπεδείχθη,  μή  4v  ποτέ  διαπεσείν  τήν  Δεσποτιχί;ν 

Biinplieiicr  dica4U,  Scriptura  ea  integrum  Evan-  άπδφασ:ν,  ήτι;  τήν  είς ’τέλο;  έρήμωσιν  του  νεώ  xa\ 

gelium  complectebatur,  quod  theologica  plane  της  πδλεω;  προανεϊπε.  Ka\  γάρ  βεδν τε  έΟεολδγει  ιδ 

virginis  discipuli  lingua  auspicato  annuntiavit.  βιβλίον  τδν  ταυτα  προτεθεσπικδτα,  καΐ  δημιουργδν 

Poilendil  autem  id  una  cum  reliquis  miraculis,  ·εών  άπάντων.  Κα\  Ελεγχο;  ήν  του  μάχην  έχε!'/οις 

qii»  Ctielitiis  eo  icnjpore  exhibita  sunt,  haud  περ\  την  οίχοδομήν  πονείσθαι,  τη;  θείας  κα\  άμετα- 

utiquam  Domini  nostri  verbum  intercisurum,  θέτου  ψήφου  τδν  είς  τέλο;  του  νεώ  άφανισμδν  χατα- 

qiiod  exlrcmain  templi  el  urbis  desolationem  prae-  ψηφισαμένη;.  Έχ  δή  τούτων  κα\  τΤ»ν  τβιούτων  εύΟδς 

dixil.  Etenim  liber  Deum  esse  el  conditorem  re-  έχρίνετο  «3σι  θεδν  δμολογεϊν  τδν  Χριστδν  εΤναι  · 

rum  omnium  eum  docuit,  qui  talia  dudum  san-  κάντευΟεν  μή  άρΙσκεσΟαι  τή  τοΰ  νεώ  άνοιχοδομ|^· 

xissci.  Declaravit  praeterea,  frustra  esse  cuium  C ίτολλοί  γ’  εχ  τούτων  οΰχ  είς  μακράν  τf^  Έκχ)η- 
laborem,  qui  xdiAcalioncin  eam  tantopere  urge-  θ'·φ  προτέΟεντο,  χαΐ  Εμυοΰντο  τά  τελεώτερα*  ύμνοι; 

reiil  : eo  quod  divina  el  iniinulabilis  sententia  τε  χα\  Ικεσίαις  των  τολμωμένων  χάριν  έλιπάρουν 

extremam  templo  aboliiionom  decreto  suo  consti-  Χριστόν.  Ταϋτα  δ*  δτψ  πίστιν  άληθή  μή  Ιχονταφαί- 

lulsset.  Atque  cx  iis  et  hisce  similibus  rebus  νεται,  τέως  γε  μήν  πιστούσΟωσαν  παρά  τών  ήδη 

p!crique  omnes  slalim  ccnsucruiit,  ut  Cbristuin  Ιδόντων  τε  κα\  άκηχοότωνκα\  γραφαις  παραδόντων 

Deum  esso  proiitcrcntiir,  cui  lenipli  rolauralio  εΐ  δ*  οδκ,  άλλά  κα\  Ιουδαίοι  κα\ ’Έλληνες  την  πίστιν 

placita  ιιοη  esset.  Multi  sane  cx  ipsis  brevi  ad  πχρεχίτωσαν,  ήμιτελΕς  χαταλιπόντες  τδ  Ιργον , 

ecclesiam  se  contulere,  el  sacris  nostris  sacratio-  μάλλον  δέ  ούδΕ  άρχήν  έπιβαλεΤν  δυνηΟέντε;.  ΕΓοΕναι 

ribus  (Ι  perfectioribus  instituti  atque  initiali,  μέντοι  πρδς  τοί;  άλλοις  χα\  τούτο  χρεών,  ώς  τι 

byiiiiiis  atque  supplicationibus  propter  facinora  'Ιεροσόλυμα  πρότερον  Ίεβούς  Εκαλείτο.  Κατφχουν 

patrata,  Cliristum  | lacarunl.  H;ec  si  cui  minus  τ^.ύτην  ot  Ex  τής  Βενιαμίτιδο;  φυλής  τδ  γέ'νος 
vera  esse  videntur,  ci  fidem  laciant,  qui  ista  xi-  κατάγοντε;  · πρ\ν  ή Δαυ\δ  ύποσχέσε.  στρατηγΐ*- ού- 
dorunt  (1)  el  audierunt,  el  scriptis  mandarunt  : '^ήν  διά  τοΰ  στρατηγού  αύ:ού  Ίωάβου  Ελών,  Εχείνιρ 

sin  minus,  Jud;ei  saltem  el  Graeci  persuadeant,  μΕν  την  ύπόσχεσιν,  ώς  ύπεδέξατο,  δίδωσιν  · αύτδς  δ* 

(,ui  opus  id  SP.mipcrr  Cium  reliquerunt,  seu  potius  D Ev  αύιή  πόλιν  μεγίστην  δειμάμενος,  μητρόπολιν  αύ- 

inclioare  nculiquam  potuerunt.  Praeter  alia,  illud  τήν  τού  παντδς  'Εβραίων  Εθνους  είναι  ΕΟέσπισε,  Σό- 

quoque  observare  convenit,  Hierosolyma  antea  λύμα  τδν  χώρον  χατο'/ομάσας*  δ διά  τδ  ίερδν  Ες  ύστε- 

Jebus  vocata  fuisse,  eaqtie  Benjamini  iribiilcs  ha-  pov  κα\  Ιεροσόλυμα  ώνομάσΟη  * αλλά  περί  μΕν  τή; 

Luisse,  priusquam  David,  exercitus  ductandi  lio-  δοχούση;  ανεγερσεως  τών  Ίεροσο/ύμοσν  τοσαύτα 

iioris  promissione , per  ducem  suum  Joabum  είρήσΟω. 

capta,  ducique  ci  quod  receperat  pr:vsiiio,  in  maximam  urbem  redacta,  metropolim  cl  principiuu 
Ju 'acorum  totius  geniis  civitatem  coi  siitiiii,  ct  Solymorum  nomen  loco  indidit  (2),  qui  deinde 
propter  sacrum  templum  Hierosolyma  coguoininalus  est.  Verum  do  Ilierosulymoruiii  (5}  quo 
existiinala  est,  resiituiione  bacL'  dicta  sudiciani. 

M)  Sozom.  scribit,  aetate  sua  pliires  adhuc  testes  dibe  urbi  Hierosolymani  nomen  e suo  fecisse, 
ejusmodi  superstites  lifhse,  lib.  v,  cap.  ull.  (Cornei.  Tacii.) 

{'2)  (Ilara  alii  Jiidncorum  initia  tradunt  ; Soly-  (“)  Hierosolyma  longe  clarissima  urbium  Orien- 
mos,  carmiuibus  Homeri  celebratam  gentem,  cou-  tis.  (Plm.  bb.  v,  cap.  Ii.) 
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Ώς  /r  IlffC.Si  ^for€a.loir  'lovA/ar^t:  i\:iarxi 
τάς  γανς  Λα^ά  ttv  Ευφράτην  διέ^Οαιρε  * καϊ 
ρίς  ράχην  νενόμενοζ  ά^ρω  ει  ^Ληγ.}  τρωΟεϊς 
διερϋάρη. 

Τηνιχαΰταδέ  κα\  πρέσβιι;' ξκ  Περσων  «ιρ',σαν 
Ϊ7ζ\  ^ητοϊς  χαταΟέσθαι  τ?,ν  μά/ην  αίτουντες.  '0  6ϊ 
τούτου;  όκίσω  άνέπεμ^εν  Αύτδν  με  δψεσΟε  μετ’  ού 
ττοΑΰ,  Ιπειπών,  κ*\  ούδέν  έμο\  μέλον  πρ-.αβεία;.  "Έν- 
θεν το:  χχ\  τοϊ;  άπανταχίθεν  των  μαντείων χρτ,σμοΓς 
6 τιαραβάτη;  άνατ:εισθε\;  , ώς  άμαχον  Εξει  τ6  κρά- 
τος κατά  Περσών,  σοβαρώς  καΟώπλιζε  τον  στρατόν 
Ιτϊίλέγοιν,  μετά  Di ρσα;.  Γαλιλαίου;  ώς  χρεών  μετ· 
ελεύσεσΟαι.  κα\  μάλιστα  Καισαρε?;,  δ:ά  τδν  πολΰν 
και\  μίγαν  Βασίλειον  κα\  τδν  θεΐον  Γρηγόρνον.  “Ήρι 
δ*  άρχομένω,  του  8ργου  εΓχετο.  Κα\  δ^ι  τ6ν  Εύφράτην 
τιοταμίν  δια€ά;,  τήν  τε  Έδεσσαν  παραδραμών  μίσει 
των  έχεΖσε  Χριστιανών,  πανδημε\  γάρ  ή πόλις  αΟτη 
τ5ν  Χριστ^>ν  διαφερόντως  έτίμα,  τάς  Κάρτας  κατ- 
έλαβε · κάν  τω  έκεϊσε  Διδς  Ιερψ  θύσας  τε  κα\  εύξά- 
μενος,  άμφ\  δισμυρίους  των  περ\  αύτδν  όπλιτών,  έπΙ 
τδν  ποταμδνπροέπεμπε  Τίγρητα,  προφυλακής  ίνεκα, 
χα:  συμμάχους  Ισομένους  εΓ  που  δεήσειε  · και  Άρ- 
σακίψ  τψ  των  Αρμενίων  ήγούμίνω,  συμμάχφ  'Ρω- 
μαίο:; καθεστηχότι,  προσβαλεΐν  τοίς  έχΟροΙ;  γράφει. 
Έν  δλ  τή  γραφή  αύΟαδεία  πλείσττ)  χρησάμενος,  έλ«- 
δορειτο  μίνδν  διεδέξατο  Κωνστάντιον,  οΤάπερ  άναν- 
δραν τε  κα\  άσεβή  · έαυτ?>ν  δ’  έπ\  μέγα  ήρεν,  ώς  άτε 
άρμόδιον  και  πρδς  άρχήν  δεξιώτατον,  χα\  ώ;  φίλον 
ΟεοΖς.  Χριστιανδν  δλ  πυΰόμενος  εΤναι  Άρσάκιον,  τήν 
Οβριν  Ιπιτείνων,  ή τό  γ’  άληΟές  απουδάΤων  βλαοφη- 
μεΐν  είς  Χριστόν  {τόνμγ,  γάρ  άε\  τοιαύτη  έχρήτο 
σταρ’  Ικαστα),  άπεκόμπαζεν,  ώς  εΓγε  όλιγώρως  τοΤς 
προοτεταγμένοις  διατεθειη  , ούχ  άρ*  έπ:.μύνοι  δν  ή- 
γείται  Θεόν.  Ώς  δά  ταΰτ*  έν  καλώ  οικεϊσΘαι  ένόμιζε, 
διά  τής  Άσσυρίων  τήν  Τωμαίων  έπήγετο  στρατιάν 
πολλά  δλ  φρούρια  κα\  πόλεις,  τά  μέν  νόαω  πολέμου, 
των  δά  προδοσία  έχράτει.  Ώς  Ιτυχε  δέ,  τ,ις  πρ>σ- 
0-V  Ιχώρει,  μτ,δέν  των  κατόπιν  έπ-.στρεφόμενο,. 
*Οσα  δ’  έπόρΟει,  πάμπαν  ήφάνιζε,  τάμέν  εκ  βάθρων 
c-ύτών  κατασπών,  τά  δ’  είς  τέλο;  καταπιμπρών. 
Ιίαρά  τδν  Ευφράτην  δέ  Ιών,  έγγυς  Κτησ.φώντος  έγέ- 
νετο.  Περιφανή;  δέ  αδτη  ή πόλις  κα\  δευιέρα  μετά 
Κα^υλώνα,  Εν  τε  τοίς  λοιποίς  καλ-τό  τά  βασίλεια  εί σ- 
δέςασΟαι  ικανή  * ής  ού  πάνυ  πόβόω  6 Τίγρης  βεϊ  πο- 
ταμός. ΚαΙ  έπεί  τή  Κτησιφώντι  ναυσ\  προοβαλείν 
διά  τής  μέσης  γης  ουκ  ήν  Ιγχωρουν,  έπάναγκες  δ’ 
ήν  ή τήν  πόλιν  παριέναι,  ή τά-πλο?α  ΐν  δευτέρψ 
ποιείν,  των  τινας  αιχμαλώτων  έτάσας,  ευρέ  τινα  διώ- 
ρυγα τφ  χρόνω  συγχωσΟεΖσαν,  δι’  ήςνήεςτό  παλαιόν 
έπλοΐζοντο.  ΚαΙ  τό  προσιστάμενον  χώμα  διατεμών, 
παρασύρει  τόν  Ευφράτην  έπ*.  τόν  Τίγρητα.  Ούτω  δλ 
ποιήσας,  τόν  στρατόν  σύναμα  ταις  ναυσ\  παραπλε:ύ- 
σαις  Εχων,  έπ\  τήν  πόλιν  έχώρει.  Των  δέ  Περσών 
οΰν  λαμπρά  τή  παρα-χευή  Ιππέων  καΐ  όπλιτών  συν 
έλίφασιν  υπέρ  τής  δχΟης  άναφανέντων  του  Τίγρητοφ^, 
τών  μεταξύ  βνο  με,ίστων  ποταμών  έναπολειφΟείς· 

(I)  Γ..ΊΓΓη$  clude  Crassi  nobiles.  Plin.  lib.  v, 
caji,  ti. 


78  CAPL  V XXXI V. 

Cl  JnliauiiS  imptUu  in  Persidem  fgcto^  per  errorem 
vaVi  S ad  Euphra:cn  ejrusseril  : et  pra  lio  rom- 
missi),  occultu  plaga  istuc  interierit. 

Tu  ni  vero  Icgnti  Persarum  apud  impcrnionni 
cenis  roiid.lionibiis  de  bello  iransaciuri  adcraiil, 
(juos  ad  regem  suum  reinisil,  illo  responso  dato, 
quod  brevi  eum  visuri  CsSent,  et  quod  legationes 
nihil  moraietur.  Proinde  oraculoium  omnium 
responsis  prjevaricator  persuasus,  iiivicium  sibi 
esse  adversus  Persas  robur,  magniilce  exercitum 
armavit,  post  Persas,  Galilx^os,  ct  potissimum 
Caesarienses,  propter  magnum  Basilium  el  divinum 
Gregorium,  se  ila  ut  deb<  rct,  aecrpturum  esse 
niinilatiis.  Porro  vere  primo  expeditionem  matu- 
ravit : et  Euphrate  fluvio  transmisso,  Edessam 
praeteriit  , propter  (ibrislianorum  odium,  qu  ul 
uni V orsa  ea  urbs  Christum  summopere  coleret. 
Carras  (1)  aulcm  venit,  atque  ibi  in  Jovis  tem]>!o 
sacrificiis  prccalionibusque  peractis,  circiter  vi- 
giiiti  tniilia  armatorum  ad  flunien  Tigrini,  p a:- 
biiiii  causi,  iii  loca  ea  tuerentur,  et  ut  illorum, 
slcubi  opus  esset,  auxilio  uteretur,  prannisit  : et 
Arsacio  Armeniorum  duci,  socio  populi  Romani, 
ut  hostes  aggrederetur,  scripsit·  A qnc  in  eii 
litteris  plurimum  pr^ecipili  temeritate  usus,  Con- 
stantium quidem,  cui  successerat,  ut  imbellem  et 
impium  coiivuiis  afliciebat  : seipsuni  aiilcm  velu;i 
maxime  imporio  idoneum  et  commodum,  dii^qiie 
amicum,  laudibus  ferebat.  Et  cum  Arsacium  Chri- 
stianum esse  audivisset,  contumeliam  adaugetis, 
aut  certe  blasphcmia  et  impie  dicto  Christum  pro- 
scindere, qui  ci  in  rebus  p!erisi|iie  omnibus  per- 
pMuus  inos  erat,  studens,  insolenter  et  gloriose 
apud  ( uni  jac  avii,  si  nt^gligeniius  res  sibi  manda- 
tas gesturus  esset,  non  illum  ab  eo  adjutum  iri, 
quem  ipse  Deum  esse  crederet  : aique.  nbi 
probe  res  constituisse  putavit,  per  Assyriam  R 
manas  duxit  copir.s,  ct  multa  castella,  uibcsquc 
plurcs,  vel -annis  subactas,  vcl  proditione  deditas 
icccpii : et  temere,  ut  sors  liilil,  progrediens, 
locorum  quue  post  se  rt  liquil,  et  ad  quui  eum  re- 
verti oportuit,  nullam  curam  aut  rat  onem  habuit. 
^ Qmccuoque  autem  cepit  oppida,  prorsus  vastavit ; 
aiiiiome  ct  commeatus  horrea  quoqu.i  pariim  cx 
ipsis  fundamentis  evertit,  partim  incendio  con- 
sumpsit. 79  El  iicr  secumiuiu  Euphratis  fluincii 
laciens,  prope  ad  Clcsiphonteni  pervenit,  urbem 
praedaram,  atque  α Babylone  in  eis  regionibus 
secundam  : qux  praeter  cuileras  coinmodiiales 
regis  quoque  aulam  et  coniilaliiin  commode  reci- 
pere posset.  Ab  ea  non  longe  Tigris  fluit  amnis. 
Quoniam  autem  navibus,  propter  eam  qme  in  me- 
dio c.sl  terram,  Ciesiplionlein  pervenire  non  lice- 
ret, neeessariiiinqiie  esset  aut  urbem  ipsam  pc  4·γο 
el  na\cs  relinquere,  aut  navibus  retentis  illiin 

Assyrias  L tio  marulavit  sanguine  Curras. 

(Lucan.) 
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non  adire  : cajviivo  quodam  quxslioni  lorincn-  a ενιδών  τε  *;f*v  στρατιάν  αύτφ  άρδην  χινδυνεύονσαν 
lorum  subdito,  fossam  quamdam  illius  indicio  άπολέτθα:,  ήν  τε  μένεινΠοιτο.  εΓΟ’ ύπνστρίφειν,  διά 
repcril,  temporis  diuturnitate  aggere  oppletara,  των  χωμών  τε  χι\  -τόλεων  αύτδ;  διηλΟεν,  ήθαλωμέ- 
per  quam  antiquitus  navibus  ad  urbem  accessus  νων  ήδη,  χιίτξ  σπάνει  των  άναγχχίων  πιεζομένων* 

fuerat.  Itaque  qui  ei  obstabat,  agijcre  perfosso,  αθλα  προΟε\;,  ώ;  Ιπποδρομίαν,  τους  στρττιώ- 

Eiipliratcm  in  Tigrim  derivavit,  atq«ie  eo  paito  τα;  έχάλει*  οΰ  γινομένου,  του;  ήγεμδνας  των  τελοίων 

exercitum  una  cum  navibus  aJ  iirbeui  adduxit.  έχέλευεν  άπον>ορτίζειν  τάς  ναΟς*  xai  ti^v  σιτηγέαν  τού 

Et  rvrs3C,  cum  splendido  equitum  et  armiitoriim  στρατού  τψ  ύδατι  επ:^(1ίπτειν  · ώς  άν  έν  άπορία  των 

apparatu,  et  cum  elepb  iitis,  in  ulteriore  Tigridis  άναγχαίων  oi  στρατιώται  γενδμενοι,  χα\  σφά;  iv 

ripa  sesc  ostendere.  Aique  ipse  cum  i»tcr  duo  χινδύνφ  μέσψ  ένειλημμένου;  Ιδδντες  , θράσος  τε 
maxima  Qumiiia  se  clausum,  et  exercitqm  in  άναλήψωνται,  xa\  πρδς  την  μάχην  όμτ5σε  χωρήσαιεν. 

summum  discrimen  adductum,  siquidem  manere  Τού;  δλ  προύχοντας  6 βασιλεύς  μετά  τδ  δείπνον  άγεί- 

ibi  vellet,  sin  autem  reverti  mallet,  pervicos  el  ρας,  έκέλευε  την  στρατιάν  άνάγειν  έπΙ  τάς  ναύς* 
oppida,  qu;e  combusta  jam  essent,  et  rerum  ne-  xa\  δή  νυχτδς  τδν  Τίγρητα  τιλεύσαντε;,  πρδς  ταΓς 

cessariarum  penuria  premerentur,  eundum  sibi^  πέραν  ησαν  δχθαις,  Κα\  έκβαίνοντες , Η’άχης 

esse  videret ; pnemiis  propositis,  milites  tanquam  R ήπτοντο.  *Οσο(  μίν  ούν  των  Περσών  {σθοντο^  άνά 
ad  equestris  certaminis  spectaculum  vocavit,  χράτος  ήμύνοντο.  ΠολλοΙς  δέ  τούτων  έζάπινα  προα- 

Quod  cum  neret,  navium  pnefectos  exonerare  eas,  βαλύντες  ΤωμαΓοι,  δχτειναν*  χαΐ  δι'  δλης  ήριέρας 

et  rrumcnlum  exercitus  omne  ct  impedimenta  iii  συνε^βήγνυιο  μάχη  λαμπρά.  Πολλού;  τοίνυν  άπο6α« 

undas  jnccre  jussit,  ut  milites  sese  in  summa  λύντες,  ούχ  f^Ttov  δΙχαΙ  χτείναντες,  είς  τδν  ποταμδν 

rerum  inopia  ct  in  medio  periculo  versari  cer-  ^xov  * xal  ττρδ  τής  Κτησίφώντος  τδ  στράτευμα 

nentes,  fortes  conciperent  animos,  et  strenue  in  παρετάστετο. 

pradio  cum  hostibus  congrederentur.  Et  ordinum  ductoribus  post  cernam  convocatis,  milites  navi- 
bus imponere  mamlavit ; noctuque  Tigride  transmisso,  in  ripam  ulteriorem  illi  expositi,  pugnam 
iniere.  Quod  ubi  Persarum  quidam  sensere,  strenue  eis  obviam  processere.  Cum  quibus  confestim 
Romani  manu  conserta,  multos  concidere,  mullos  etiam  somno  adhuc  oppressos  iiitercmere.  Ac 
deinde  die  loto  ingens  certamen  est  continuatum  : ct  pluribus  rejectis,  nee  paucioribus  occisis,  ad 
Qiiviiim  Romani  rediere,  et  ante  urbem  Clcsipbontem  castra  posuere. 


80  Cselcrum  imperatori  ut  ulterius  pror ederet, 
consilium  esse  visum  non  est  : sed  magis  ci,  ut 
naves  incenderentur,  propterea  quod  carum  causa 
milites  mullos  a pugna  abesse  oporteret,  placuit. 
Kt  jam  cum  copiis  suis  reditum  in  Romani  imperii 
ditionem  maturabat,  Tigride  amne  ad  sinistram 
relicto.  Ac  primum  quidem  in  regionem  fertilem, 
ct  rebus  omnibus  abundantem,  captivorum  indicio 
venerunt.  Deinde  autem  senex  quidam,  qui  vitam 
pro  communi  Persarum  libertate  devoverat,  con- 
sulto ut  caperetur,  nostris  occasionem  praebuit. 
Igitur  mox  vduii  non  sua  sponte  captus,  ad  im- 
peratorem est  adductus.  El  de  rebus  mullis  inter- 
rogatus. veraque  dicere  existimatus,  ei  ut  sequa- 
tur persuadet  : pollicitus  namque  esi,  excreiliim 
se  quamprimum  ad  Romanorum  Gnes  ducturum  ; 
inviam  tantum  quamdam  duorum  aut  trium  die- 
rum itinere  regionem  peragrandam,  cibaria  et 
alias  res  necessarias  ferendas,  et  copias  per  soli- 
tudinem ducendas  esse,  dictitans.  Fraude  ea  atque 
seductione  sapientis  scii  potius  sophistici  senis 
persuasus  seductor,  qui  mullos  sophistica  sua  arte 
deceperat,  runilum  esse  qua  senex  duceret,  sta· 
tiiit.  Tridui  iter  progressi,  in  locos  incultos  inci*. 
deriint : el  vi:e  dux  tortus,  consilium  suum,  sua 
videlicet  spoiue  propter  cives  el  populares*  suos, 
se  ad  muriem  procurrisse,  cruciaiusqiic  omnes 
perferre  paratum  esse,  professus  est.  |n  diacri- 


Έδύχει  δ'  ούν  βασιλε?,  μή  προσωτέρω  (έναι,  άλλά 
τάς  μ^ν  ναύ;  έμπιπρ^ν,  ώς  δι’  αυτάς  πο>λών  &icu 
γενομένων.  Καί  γε  τήν  Επάνοδον  έποιοΰν- 
το,  πρδς  τήν  άρχομένην  αύτών  «ορευδμενοε^  έν  dfw 
στερ^  τδν  Τίγρητα  ποταμδν  διαφέντες.  ΚαΙ  τά  μίν 
πρώτα,  εΟφόρου  γης  χα\  πάντ*  έχούβης  τά  άναγχαΐα 
άρχούντως  άπέλαυον,  τών  σΙχμαλώτων  Ιχαστα  χα^ 
ταμηνυόντων  * μετά  δέ  τούτο  πρεσβύτης  τις  ύπάρ  της 
χοινης  Ιλευθερίας  Περσών  τδ  θανεΐν  προτιμήσας,  έξε- 
πίτηδες  άλώναι  πλασάμενος,  χα\  ώς  δήθεν  ούχ  έχών 
συλληφθε\ς,  άγεται  πρδς  βασιλέα.  Πολλά  δ*  άναχρω 
ΟεΙς  χα\  δύξας  άληθή  λέγε^ν,  πείθει  αΰτφ  Ιπεσθαι  - 
τάχος  γάρ  δσον  έ;  τά  ’Γωμαίων  δρια  τήν  στρατιάν 
έπιστήσειν  χατηγγυάτο  * δυςπρύσο^ν  δέ  μύνην  δεΙν 
τινα  γην  έλΟεΓν  αυτούς  δυεϊν  ή τριών  ήμερών,  χα\ 
χρήναι  τά  έπιτήδεια  φέρειν  · δι’  έρήμου  γάρ  της  γης 
ανάγκην  είναι  τδ  στράτευμα  διελθεΐν.  Κα\  δή  ταΐς 
άπάταις  τού  σοφού  εΓτουν  σοφίστού  πρεσβύτου 
πε;σΟε\;  ό άπατεών  χαι  πολλούς  χατασοφισάμενο;, 
έγνω  δεΤν  ταύτη  πορευτέον  είναι,  ένθα  άν  ά πρεσβύ* 
της  ήγοιτο.  *0;  δέ  προσωτέρω  χωρούντες  μετά  τρέ- 
την  ήμέραν  τόποι;  άγριοι;  ένέβαλον,  6 μδν  γέρων, 
βασάνοι;  ώμολόγει  την  πρύθεσιν , ώς  τών  δμοφύλων 
χάριν  αύτομολήσοι  πρδς  θάνατον  · χαί  γ'  έτοιμον 
Ιαυτδν  πτρέχειν  πρδς  πάν  έπερχόμενον-  έν  δεινοέ; 
δ’  άφύκτοις  τή;  στρατιά;  έναπειλημμένη;,  χαΐ  ήδη 
έκτετηκόςι,  τή  τε  μαχρά  όδοιπορία  και  ένδείφ  τών 
αναγκαίων,  ευθύ;  κα\  Περτιχή  παράταξις  έπεισπί*- 


iiiiiie  summo  exercitus  versabatur,  diflicullaie  ili-  πτει  τούτοι;  μάλα  λαμπρά  * χα\  μάχης  χτρτεράς 

neris  ct  aliincnloruin  penuria  confectus  : cuin  συ(!»όαγε ίσης,  άνεμο;  έχνεφίζς  πνεύσα;  σφοδρδν,  τδν 

splendida  Persarum  acies  derepente  aJest,  ct  τε  οΰρζνδ/ χα\τΙν  ήλιον  πυκνοτάτφ  νέφει  έχόλυπτε* 
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ιτΛ  τήν  le-Sviv  &1ς  αέρα  έλίκμα  , σκ^ίτους  πο>λου  κα\  Α praelio  ingenti  commisso,  turbidus  ventus  vehe- 

άχΑύος  μά).(7τα  έπιπο).α!^οΰση;.  Τό  Περ7(κ%ν  έπε-  menter  flare  incipiens,  densa  nube  coelum  atque 

λαυνον,  συνεπήγβ  χα\  του;  ύ::οοπόνδου;  χοντοφίρους  solrm  obscurat,  pulverem  in  nerem  sublatum  ven- 

Σαραχηνούς  * ών  εΙς  t6  δδρυ  ixTctva;,  Ιαχυρώς  παίες  tilat,  caligineinque  et  tenebras  ingentes  excitat, 

τ^ν  βασιλέα  κατά  τ6  τ:εριτδναιον.  "Αμα  δΐ  ττ]  αίχμ?ί  Et  Persicus  exercitus  in  nostros  irruens,  so<  ios 

έξ<λχομΑνη  κόπρος  έπηχολούΟει  συνεπισπωμένη  τφ  atque  auxiliares  secuin  Saracenos  hastatos  addii- 

α?ματι·  Τδν  μλν  ούν  χτβίναντα  εΤς  των  δορυφόρων  xerat.  Horum  aliquis  liasla  protensa,  imperatoreni 

έπιλθών  της  κεφαλής  άφαιρείται  * καιρίαν  δέ  τρω-  graviter  vulnerat  : membrana  ea  quae  peritoneum 

Οέντα  τδν  Τουλια*^/6ν  έπ*  άσπίδος  οΐ  οΙχε?οι  άναλαβό-  dicitur,  et  exta  omnia  intrinsecus  tegit,  ita  dis· 

μενοι,  πρδς  τήν  βασιλικήν  άττεχώρουν  σκηνήν.  ΤισΙ  rupta,  ut  cuspide  extracta  excrementa  sanguine 

χαΐτήν  πληγήν  διά  τδ  άθρόον  μηδ*  δΟεν  έπήλθεν  mista  eam  sint  consecuta.  Percussori  ci  impera-· 

ΙδοΟσι,  καρά  τίνος  των  οίκε Ιων  ένομίσΟη  τδ  πάθος  toris  satellitibus  quidam  caput  amputavit  (I). 

προελθεΐν.  01  μδν  ουν  Πέρσην,  ol  δέ  Σαραχηνδν,  ε1σ\  Imperatorem  autem  ita  leiiialiler  viiiiieratiim, 

δδοί  χολ  'ΡωμαΖον  στρατιώτην  διισχυρίζονται  είναι  scuto  impositum,  satellites  ejus  in  tabernaculum 

τδν  πλήζαντα,  άγαναχτήσαντα,  ώ;  ειχδς,  δτιτ%ρ  imperatorium  detulerunt.  81  Porro  nonnulli  qui 

άβουλίςι  χαΐ  Ορασύτητι  γνώμης  τοσαυτην  στρατιάν  ^ vulnus  unde  pervenerit,  ob  repentinum  incursum 
παραπώλεσεν.  prorsus  non  viderunt,  a quopiam  fainiliariijiii 

suorum  inflictum  esse  existimarunt.  Atque  alii  quidem  Persam,  alii  ^aracenum,  sunt  qui  Roma- 
num militem  cum  occidisse  affirmant,  indigiialiim  videlicet,  sicuti  verisimile  erat,  quod  imprudenti 
temeritate  et  gloriosa  audacia  lautum  perdidisset  exercitum. 

Αιβάνιος  δδ  ό Σύρος  σοφιστής,  φίλος  αύτφ  ές  τά  Libanius  sane  Syrus  sophista,  amicus  ejus  iiiti- 
μάλιστα  χα\  διδάσκαλος  γεγονώς,  έν  τφ  είς  αύτδν  mus  et  praeceptor,  de  percussore  ejus  in  funeliri 
έπιταφΡρ  τοιάδε  κερί  ιού  κτείναντος  αύ?δν  Ιστορεί*  oratione,  quam  de  co  composuit,  talia  scribit  : 

• Τ£ς  ούν  ό κτε£νσς,  ποθεί  τις  άκούσαι;  ΤοΟνομα  c Quis  igitur  eum  interemerit,  audire  quispiam 
μδν  ούχοιδα*  τοΰ  βδ  μή. πολέμιον  είναι  τδν  χτε(-  cupit?  Nomen  ejus  nescio.  Non  hostem  autem  per- 
ναντα  σημεΖον  δναργδς  τδ  μηδένα  πολέμιον  έπΙτή  cussorem  eum  fuisse,  apertum  indicium  est,  quod 
πληγή  τετιμήσθαι*  καΖτοι  διά  κηρύχων  δ Πέρσης  ex  hostibus  nemo  vulneris  ejus  nomine  honorem 
δχάλει  τδν  άπεχτονότα,  κα\  μεγάλων  ύπήρχε  τφ*  et  pra;miuin  acceperit : cum  quidem  Persariiui  rex 
φανέντι  τυχεΖν.  *Αλλ*  δμως  ούδ*  Κρωτι  γερών  ήλα-  per  praecones  percussorem  ejus  evocaverit,  cl  in- 
(ονεύσατο.  Κα\  πολλή  γε  τοΖς  πολεμίοις  ή χάρις,  C gcnlia,  qui  sese  indicassei,  pnemia  percepturus 
cTi  ών  ούχ  δδρασαν,  ού  προσέθεντο  τήν  δόξαν.  *Αλλ'  fuerit.  Sed  ne  eorum  quidem  cupiditate  quisquam 
Ιδοσςν  παρ’  ήμΖν  αύτοΖς  τδν  σφαγέα  ζι\τίί^.  ΟΓς  γάρ  est  adductus,  ut  facinus  sibi  tantum  per  jactantiam 
ούχ  Ιλυσιτέλει  ζών  * ούτοι  δδ  ήσαν  οΐ  ζώντες  ού  arrogaret.  Εΐ  luulu  profecto  hostibus  debetur 
«ατά  τους  νόμους,  πάλαι  τε  έπεβούλευον,  χα\  τότε  gratia,  quod  cujus  facti  auctores  noii  fuerunt, 
δυνηΟέντες  εΙργάσαντο  * τής  τε  άλλης  άδ.χίας  άναγ-  ejusdem  sibi  gloriam  non  vindicarunt.  Sed  nobis, 
χαζούβης,  ούχ  έχούσης  δπΐ  τής  δκεΐνου  βασιλείας  ut  interfectorem  inquireremus,  permiserunt , qui- 
δςουσΖαν*  κα\  μάλιστά  γε  τδ  τιμάσθαι  τούς  θεούς,  bus  illum  diutius  vivere  bono  non  fuit.  Sunt  autem 
oi  τουναντίον  Ιζήτουν.  » μδν  ούν  Αιβάνιος  έοιχε  isti,  qui  nullis  vivunt  legibus.  Qui  quidem  quod 
Χριττιανδν  λέγειν  τδν  σφαγέα  του  παραβάτου  * κα\  dudum  sunt  conati,  lum  demum  cum  possent,  per- 
ούδδν  άπειχδς  των  τηνικάδε  στρατευόμενον  είς  νοΟν  egerunt : iiiiquiiaie  reliqua  eos  cogente,  cui  sub 
βαύ.εΖν,  ώς  δ.τύραννον  άνελών  δΓ  δπα(νου  παρ'&πασι  illius  imperio  locus  non  fuit,  et  maxime  deorum 
πάφυχεν,  άτε  δή  τής  κοινής  έλευθερίας  ήρημένος  cultu,  cui  ipsi  maxime  sunt  adversati,  i Libanius 
PoiveZv  - ίσως  δδ  καί  τισι  των  γνησίων  έπαμύνων.  quidem  Christianum  fuisse  transgressoris  percus· 
ούκ  άν  τις  Ιχείνφ  μέμψαιτο  διά  θεδν  κα\  Ορησ-  sorem  , dicere  videtur.  Neque  dissentaneum  est, 

κεΖαν  Ιλομένηι  προχινδννεΟσαι  * δμο\  δδ  περί  των  ^ aliquem  ex  militibus  qui  sub  signis  ejus  erant,  haec 

εΙρημένων  διαχριβολογεΖσθαιλελόγισται  παρ'ούδέν*  sic  secti  m considerasse:  quod  si  qui  oliin  tyran- 
xai  γάρ  χα^  Κάλλιστος  ό τά  κατ'  αύτδν  ήρώη>  μέτρω  nuin  sustulisset,  is  ab  omnibus  propter  communem 
διεξελθών,  τά  κατά  τδν  πόλεμον  διηγούμενος,  ύπδ  libcrlaleiii  asserendam,  aut  aliquem  ex  necessariis 
δαίμονό;  φησι  πληγέντα  τούτον  θανεΖν.  "Ομως  τι-  el  propinquis  vindicandum,  vel  cum  vil*  periculo 
μών  τδν  οΙχεΖον  δεσπότην  ούτως  Ιγραψεν.  "Ισως  δ*  facinus  lanium  ausus  , laudem  retulit  : neque  sc 
av  κα\  άληθεΐας  εΓη  έχόμενον*  ούκ  δλίγους  γάρ  .quemquam  repreliensunim  esse , si  Del  el  religio· 
δριννύες  μετήλθον.  Ώς  δ’  άληΟέστατος  λίαν  κα\  nis  causa,  se  in  certum  periculum  conjiceret.  Mihi 

σύμφωνος  χρατεΖ  λόγος  Απανταχού,  χα\  είς  ημάς  vero  de  bis  qu:e  dicta  varie  sunt , accuratius  iu- 

άφίχετο,  κατά  θεομηνίαν  Ίουλιανδς  άναιρεΖται*  χα\  qnirere  minime  necessarium  videtur.  Nam  et  Cai- 
σφαγέα  τούτου  βίβλοι  ήμΖν  είναι  τδν  πολύν  κα\  μέ-  lislus,  qni  res  ejus  heroico  versu  complexus  csl, 
γαν  Μερκούριον  Ικδεδώχασι.  rebus  bellicis  expositis  , a daemone  cum  vulnera- 

luin  occubuisse  dicit.  Atque  is  tametsi  herum  suum  honore  prosequeretur,  haec  tamen  scripsit.  El 

(1)  Sozomenus,  percussorem  Juliani  post  vulnus  consuluisse  dicit:  Ka\  τού  ίππου κιταλαβών,  δστις 
ίΐϋ  inflictum,  latuisse,  cl  cqtio  admisso  fuga  sibi  ήν,  άπήλθε  λαθών. 
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forlavsc  Iirtc  sic,  r;nainvU  ab  lioniino  poeia  Jictum,  rerum  fuit.  Xoa  paucos  enim  Erinnyes  ulUe  suni. 
Al  in:m  qncinj  lu)o;!um  \rrUi,iina  82  conslanlUsiina,  quae  ad  nos  quoque  p rvcnil,  ubique  obtinuit 
f.ii.a,  \ii..lic:a  i!ivi:a  Julianuirt  iruiilaluui  esse  conslal  : |»eicussorcniqac  ejus,  libri  nebis  clarum 
iii..ni  1 1 Mcrturiu  .i  Csse  proJiiiil. 

CAH:T  XXW.  a ΚΕΦΑΑ.  AP. 

Q::;hJ  npp  ireute$,  Juliani  ’Όη  θεΐαι  ησί  ^arsTani  r^r  του  lovJut- 

αμπίΙ  iieieni  porUnJerint.  rov  ir  ϋερσΐδι  Oararor  Μροεσήμτξτατ. 

Iliijtis  rei  argiiiiiciitnni  esi  divina  qnncdaiii  risio.  Τούτου  δ*  άπ<^δ£ΐξ*.ς  6e£a  τις  δψις,  ήν  &νΙ)ρ,  Ίου· 
ι·ΠΛ!  JnliiiiiO,  €(»;;’ o!iici;to  S.i!*a! , immacbo,  viritile  Αΐαν^;δνομι,  χχΟιώρτ,  την  άρβτήν  &χρος  · βς  τλς 
pr.iMl.no  viro,  c>l  ο»  Qni  auditis  impii  illius  άπε^λίς  δίΛΧ'ύτας  του  άσεβους,  δεόμενος  fv  του 
ΐ;  ini',  H‘du!o  fb  tiin,  »ιΐ  qMainpriimitn  nos  ab  iMiiis  θεού  άτιαλλάττειν  της  έχε!'/ου  τυραννίδος  ώς  τάχος 
lyraMii  Jc  lihcnir.-t , οη  vii.  Εΐ  c.xdes  ei  qua  in  ήμ3;.  Τ*  4-«»^*ύιηετο  τψ  άνδρ\,  χββ*  ήν  ή- 

iVr.^i  le  per;n  la  esi  d.e,  revelata  esi.  Discipulis  μ^ρχν  έν  ΠερίΙδι  άνήρττο,  τά  γενόμενχ;  ΤοΤς  yip 

iia.nque  stiis,c.:nsar.i  cislasis  aiqiic  conslcrDationis  φοιτηταΐς  πυνΟανομένοι;  τί;ν  Εχστατιν  άνείττεν  οΙ 

ijiipiimilibii.s  , rem  ipsam  rc\<lavii;  alqiic  illi  δ’  έαημαΐνοντο  τά  λεγδμενχ.  ΆχριβωσαμΙνοις  δέ 

ρ·>ηυ  a!ii.s  \iti  c]us  dicla  tiidieaiiini.  Sed  enim  de  τά  δραΟέντχ,  εύρέΟη,  χαθ*  ήν  ώραν  Ιτ:ράττοντ% 

Y:s«4»iie  ea  cnm  exarlior  iiivc.slig.il:.)  fi.  ret,  ioinper-  διορών  τά  γενόμε  .α.  Αλλά  xa\  Δίδυμο;  ό της  Έχ· 

Ιιιιιι  e.st,  qiia  hora  res  gesta  fuerat,  eadem  illu.i>  χληαίας  φιλόσοφος,  τήν 'Αλεξάνδρου  οΐχών,  περ0.υ· 

€.1111  \id  SSC.  Sed  et  Didimus  philusopbus  ecclesia·  ico;  μάλισται  9;v,  διά  τβ  τδν  χρατουντα  θρησχεύειν 

6ΐί(  US  doiiiiciliuiii  Alexandrise  habens  , in  moercre  ” ούτως  έλόμε^/ον,  xa\  διά  την  των  εχχ).ησιών  χατχ· 
luaxiiiio  fuit,  cum  pri);>ter  tinperaloreiii,  qni  Uni  φρύνητνν.  Νηστεύων  ούν  διά  ταΟτχ,  xa\  τδν  θίδν 

impiam  scquereiiir  religionem,  tum  quod  ecclesias  Ελεούμενο:,  ύτ:6  τής  άγαν  μερίμνης  ούδΙτης  νυχτδς 

tantopere  contemni  videret.  Quapropter  jejuniis  τροφής  μετατχων,  ούτως  έπ\  θρόνον  χαθήμενος  εΕς 

sese  III .·Ιθ€ ravit,  ci  Ι cnm  precibus  iinocavit,  ac  ne  Oirvov  τρέχετ^ι.  Ε:ς  Εχστατιν  δ*  έλθών,  λευχους 

noctu  qui  .ein  al:nieiiii  qui.fquam  sunipait,  propter  ύπ’  iip·.  τρέχοντα;  ίππους  έδόχει  όρ5ν  * οί  δ*  Επ- 

iiigentciii  saiic  dolorem,  sicque  i ti  sella  considens,  πόται  τούτων  Ιποχοι  δντες,  έχήρυττον*  c Άναγ. 

somno  obrutus  e^l : deinde  constcriiatione  cor*  γΕίλιτε  Λιδύμιρ  ώς  περ\  τήνδε  τήν  ώραν  &'/ήρητ:ι 

reptus,  equos  candidos  per  acrem  discurrentes  sibi  Ίουλιανός.  ToOxtf  δλ  χα\  ΆΟανχσίω  τφ  πάνυ  δ α· 

videre  C:l  visus,  ct  qui  eis  iii.sidcbanl  equites,  voce  μηνυέτω,  xa\  άναστάς  [Δίδυμος]  υετεχέτω  τροπής,  ι 

ιΙ.'ΐΐα  piO:!:iilgaiilcs  : c Renuntiate  Didymo  , hac  Καί  τις  δ*  δτερο;  των  έπιτηδείων  μάλιστα  χα\  φίλων 

i sa  iiora  Jnlianifm  essecxsiiin  : iJipsuiu  Ailianasio  Ίουλιανφ,  πρ^ς  αύτδν  Πέρταις  είσδεβληχότα,  διά 

4|ii.);,ue  η agno  siuiiiili  elur  : et  Didymus  exsurgens  τής  λεωφόρου  Ιών,  ΙπεΙ  χ*..τσλύσα(  που  συνέβη,  τήν 

cibum  capiat.  » Quidam  etiam  ex  necessariis  ct  άφιζιν  Ιπειγόμενος,  άπ^^ρία  οΕχήματος  iv  τινι  tr  ν 

amicis  Juliani , ad  ipsum  contra  Persas  bellum  q έχχλητιών  χαΟεύδειν  ήνάγχαστο*  χα\  Οπαρ  μχλλ'ν 
gercnicm  via  puldica  profectus,  cum  ex  itinere  ή δνχρ  ίδείν  διετείνετο,  ώς  περί  αύιδν  συνελθόντες 

piorecliomm  accelerans,  in  locum  quemdam  di-  πολλοί  (ά  ποστόλων  δ*  ή σαν  χζ\  προφητών  χορο\  χζ\ 

verteret,  eo  quod  domicilii  alterius  ibi  copia  non  μαρτύρων),  τήν  είς  τάς  Ιχχλησίας  του  χρατουντο; 

Cisel,  iii  ecclc.sia  quadam  dormire  csl  coactus.  Οβρινώδύροντο·  χα\τδ  ποιητέον  παρ' άλλήλωνζτουν 

Atque  ibi  vigilans  magis  quam  somnians  , situli  μανΟάνειν.  Έπιπολύ  δ' οδτω  λογιζομένων  xa\  ώαα· 

as>criiit,  vidit,  ut  circa  se  inul:i  convcnioiiles  vel  διαπορουμένων,  έχ  μέσου  τούτων  δύο  τινλς  άνα- 

(er.;l  autem  .*it>oslolorum,  proplieluruni  οΐ  marly-  στχνςες,  'Αρτέμιον  δέ  και  Μερκούριον  λόγος  i/it 

riim  clioru.'.) , imperatoris  atlvcrsus  eccle.sias  coii-  τoύτoJς  etvai,  Οα^όείν  τοίς  άλλοι;  ένεχελεύοντο  · 

tuuiiUium  deplorarim:  clqiiid  facto  opus  esset,  x-il  σπουδή  τδν  θε Τον  σύλλογον  χαταλελοιπότες,  ώ; 

;·1ίιν  ab  alio  rcquisieril.  82  tliu  multum*  έπΙ  χαΟαιρέσει  τής  Ίουλιανου  άρχής  τήν  όρμ:  ν 

q;i  · ;;,i  e;:ni  ino.ium  dcliberjsscnl,  et  velati  addu-  έσπευδον,  '0  δέ  τής  δράσεως  θεατής  τ'>  προχείμε- 

bilii-s  ηΐ,  duos  cx  ili  rum  ecciu  consurrexisse  di-  vov  ώλιγώρει.  Δεδοιχώς  γε  μήν  τδ  τέλο;  τής  δψεως, 

xii,  .Irteminm  el  M-.Tcuriuiu,  qui  alios  bono  animo  έχεισε  χαΟεύδων  τδν  αύτδν  αύΟις  σύλλογον  χαθεώ  .α, 

esic  jUbserini,  ( Ι nlacrilatc  singulari  divinum  il-  χαΐ  τους  πρώην  έξιόντα;  σπουδή,  αύθι;  ΙληλυΟότας, 

Ium  coiivenlum  rcliquciinl,  quasi  ad  Juliani  im-  ^ oT  τή  προτέρα  νυχτΙ  έπιστρατεύειν  έδόχουν  Ίουλιζ- 
p.:rii  excr^ionem  ire  properantes.  Porro  qui  visio-  νω·  xal  τάχος  δσον  άναγγείλαι  τοίς  άλλοις,  ώς  ό 

I.CHI  banc  vidit,  evenluni  ct  iiiiem  ejus  metuens,  άποστάτης  άνήρηται*  χαι  τοΰ  λοιπού  μή  μελο^ίστ  ο 

profidioiieni  prosequi  neglexit.  Ac  rursum  ibi  ύμίν.  Και  Δ μέν  έΟεάσαντο  δ τε  Ίουλιανδς  μ»ιν^χ' 

somno  oppressus  , eiiimlem  iilum  cffiiuin  denuo  xal  ό έχκλησιαστικδς  φιλόσοφος  Δίδυμος  ό Άλεςσν- 

\idil  : cosque  qui  prlns  ni;*gno  studio  properantes  δρείις,  xai  ό φίλος  xal  οικείος  τφ  αποστάτη,  ταύ:α 

abierant,  et  proz:nia  nocte  bciluni  Jnliaiio  iiJerre  εστι·  και  ούδ.Ις  τής  άληΟείας  διέπεσεν,  έχδΓ,λο·..; 

crediti  lueruitl,  rcvcisos,  ai. is  celerrime  renuii-  e;  ύστερον  τής  σφαγής  γενομένης.  Εΐ  δέ  τις  αύθ.ς 

liare,  dcscriorcni  r.Cialuin  esse,  ncc  dc  c;elcro  διισχυρί^οιτο  μή  χατχ  θεομηνίαν  άνηρή3θαι  αύτ  ν, 

causam  esse,  uir  ita  sint  solliciti.  Qnm  Julianus  άτε  ταϊς  έκχλησίαις  · διαλυμηνάμενον,  τέως  γε  μήν 
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κροφητε{α  πεισάτω  τούτον,  ήν  τις  θείος  άνήρ  Α monacbtis,  ct  ecclesiasticus  philosophus  Didymu^ 

τεροηγόρευσβ,  προσφοιτών  μέν  Αι6αν(φ,  τά  τής  AlexanUrimis,  cl  praeierea  desertoris  ipsius  fami- 

Εκκλησίας  Ιχπαιθευ^μενος.  Έπιστρατεύοντι  γόιρ  liaris  et  propinquus  viderint,  talia  sunt.  Neque 

έχείνφ  τοίς  Πέρσαις,  βιατωθΔζων  Αιβάνιος,  c Νΰν  illorum  quisquam  a veritate  aberravit,  quam  esedes 

Sk  &pa,  τψ  6cCqi  έχείνφ  άνδρ\  έλεγε,  τί  dv  6 του  postea  renuntiata  confirmavit.  Quo  si  quispiam 

τέχτονβς  πράττβι  υΐδς;  *0  δέ,  Ξυλίνην  θήκην  χοι-  adhuc  illum  qui  sic  ecclesias  vastaverit,  noii  divina 

τασχευάζες  προς  θάνατον,  άντεπήγαγε,  τψ  αφ  βασι-  vindicta  interemptum  esse  contendat  : ei  id  va- 

λε?,  I xa\  μετ' δλίγον  ήχε  νεχρδς  ό σοβαρός  έχεινος,  licinium  persuadeat,  quod  divinus  quidam  vir, 

xa\  μέγα  φυσών,  χαΐ  την 'Αλεξάνδρου  δδξαν  όνειρο-  Libauii  quidem  familiaris,  institutis  autem  cccK*> 

τΓολών,  ή xal  μάλλον  ύπερβαλέσΟαι  τούτον  οίδμε-  siasticis  probe  eruditus,  praedixit.  Cura  namque 

%ος  · δς  κατά  τήν  ΠυΟαγδρου  δόξαν  τάς  μετεμψυ-  Julianus  exercitum  in  Persas  duceret,  et  Libaniiis 

χώσεις  τιμών,  έχ  μετενσωματώσεως  τήν  Άλεξάν·  illudens  ad  sanctum  illum  virum  diceret.  i Quid- 

δρου  έχειν  ψυχήν,  μάλλον  δέ  αυτός  είναι  'Αλέξανδρος  nam  fabri  faceret  filius?  respondens  Ulc  : Ligneum 

έν  έτέρψ  δηλαδή  σώματι  έλεγε·  μηδέ  είδώςώςάρα  inquit,  loculum  ad  mortem  imperatoris  tui  elabo- 

νιχάν  μέν  χαλόν,  ύπερνιχάν  δέ  έπίφθονον.  Ήπάτα  rat.  ι Εΐ  parva  intercessit  mora,  cum  mortuus  ille 

Sk  αυτόν  χαι  Μάξιμος  δ φιλόσοφος,  συμπαρών  αύτφ  ^ adductus  est , qui  superbus  cl  inflatus  gloriam 

χαΐτισι  μαντεέαις  έξάγων  του  δέοντος.  Alexandri  somniaverat,  ac  potius  longe  illum  su- 

perasse sibi  visus  fuerat : et  juxta  Pythagorae  sententiam,  animarum  transmigrationes  magnifaciens, 
ex  corporum  transmutatione  Alexandri  animam  se  habere,  atque  adeo  Alexandrum  in  corpore  alio  se 
esse,  dixerat.  Neque  satis  intellexit,  Vincere  quidem  pulchrum  esse  : victoria  autem  per  insolen- 
tiam abuti,  invidiosum.  Seduxit  autem  eum  Maximus  etiam  philosophus,  qui  ei  adfuit : et  divi- 
nationibus quibusdam  transversum  egit. 

Ού  μήνάλλάχαλ  αυτός  δθεν  έβλάβη,  άμωσγέπως  Sed  enim  unde  ci  clades  ea  evenerit , quodam- 
συνήκε  , κα\  παντάπασι  τόν  τής  συμφοράς  ούκ  ήγ-  modo  ipsemet  intellexit,  neque  prorsus  calamitatis 

νδησεν  αίτιον.  Κα\  γάρ  φασι  τής  ώτειλής  τό  αίμα  auctorem  ignoravit.  Dicitur  enim,  cum  e vulnero 

άρυόμενοςτή  κοτύλη,  εί;  αΙΟέρα  διαχοντίζειν,  οΤά  cava  manu  sanguinem  hausisset,  atque  eum  in 

γε  Χριστόν  όρων,  κα\  τής  σφετέρας  σφαγής  τήν  αΐ-  coelum,  veluti  Chrisiuin  conspiciens,  conjecisset» 

τίαν  επιγραφών  αύτψ,  χα\  λέγειν,  ώς  Νενίχηκας,  perinde  atque  causam  caedis  suae  in  cum  referret, 

Γαλιλαιε  , νενίχηχας.  'Άλλοι  δε  φασιν  ώςτόν  έφορον  vociferatus  esse  : Vicisti,  Galilaee,  vicisti.  84 

τής  ούτοΰ  γεννήσεως  ήλιον  κατά  τινα  περίοδον  C vero  tradunt,  euiu  solem  natalis  horae  suae  inspe- 

άστρονομ.κήν  Iv  αίτίαις  έτιθει,  δτι  'Ρωμαίοις  έπή-  ctorem,  propter  astronomicum  quemdam  circuitum 

μυνεν,  αύτόν  δέ  ού  βιέσωσεν.  Εί  6'  άληθές,  τελευτάν  accusasse,  quod  Persis  auxilium  tulerit,  se  autem 

μέλλων,  τής  ψυχήςχωριζομένης  του  σώματος,  θειό-  ηοη  servaverit.  Εΐ,  siquidem  verum  est,  jam  mori· 

τέρα  ή κατ'  άνθρωπον  ήδύνατο  θεωρειν,  ώς  χα\  lurus,  anima  secedente  a corpore,  divinius  quo· 

Χριστόν  όράν,  λέγειν  ούχ  έχω*  ού  γάρ  πολλών  ό dammodo  quam  pro  hominum  capui  potuit,  oculos 

λόγος,  άλλ' ούδέ  ώς  ψεύδος  δντ' άποτρέπομαι * είχός  intendisse  ila  fertur,  ut  etiam  Christum  viderit: 

β*  είναι  χα\  ταύτα,  χα\  τούτων  πολλψ  Οαυμαστότερα  quod  sane  afQrinare  non  possum  : uon  mulli  enim 

γινεσθαι,  ?να  μή  άνθρωπίνη  σπουδή  συστήναι  τήν  hoc  dixerunt.  Verumlamen  id  etiam  veluti  inemla- 

έπώνυμον  Χριστού  θρησκείαν  έχοι  τις  λέγειν.  Καλ  cium  ηοη  refello.  Verisimile  enim  est,  et  hoc,  et 

ό μέν  τοιαύτα  πράττων,  και  τό  αΤμα  (^αίνων,  βια^-  eo  adliuc  mullo  admiranda  magis  accidisse  , nc  hu- 

^ήδην,  Κορέσδητι  Ναζωραίε,  έπέλεγεν.  Τβριζε  δέ  mano  consilio,  qui  a Christo  nomen  habet,  reli- 

3Cd\  τούς  άλλους  θεούς,  κακούς  χαΐ  όλετήρας  άποκα>  gioiiem  constitisse,  dicere  quisptnm  possit.  Atque 

λών.  Ό μέντοι  άριστος  Ιατρών  δ Λυδός  Ώρειβάσιος,  ille  sic  se  habens,  et  sanguine  diffluens,  diserte  : 

6 έκ  Χάρδεων,  αύτώ  συνήν.  ’Αλλ*  έχλεύαζεν  ή πληγή  ^ Saturare,  Nazarene,  exclamavit.  Alios  quoque  deo» 

τήν  έχεινου  άπασαν  θεραπείαν  καΐ  έν  τρισιν  ήμέ-  contumelia  affecit,  malos  eos  et  perniciosos  appel- 

ραις  τούς  πολλούς  αιώνας  ζήοειν  οΐόμενον,  έξήγε  lans.  Praesto  ci  affuit  Sardis  ortus  medicus  prae,- 

τού  ζήν  έν  μέν  τψ  τού  Καίσαρος  σχήματι  πέντε  slantissimus,  Oribasius  Sardeiisis.  Sed  curam  ejus 

ένιαυτούς,  έν  δέ  τψ  διαδήματι  μετά  τόν  Κωνσταν-  omnem  vulnus  illius  risit  atque  coniempsit.  ha  qui 

τίου  θάνατον  δύο  πρός  τψ  ήμίσει  διανύσαντα  έτη.  so  mullis  saeculis  victurum  credidit,  intra  triduum 

•Ετος  δ'  ήν  αύτψ  τής  ζωής  τηνικαύτα  πρός  τψ  έν\  est  exslinclue  : qui  in  Caesaris  dignitate  quinqiieii- 

xa\  τριάκοντα.  Τόν  γε  μήν  άπαντα  χρόνον  τής  αύ-  iiium,  iii  imperio  aulein  a Cons:anlii  morte  annos 

τού  βασιλείας  άγανακτών  όθεός  συμφοραίς  άπείροις  duos  curii  dimidio  exegii.  Mortuus  est  aitalis  anno 

y,a\  παντοδαποίς  χακο?ς  υπέβαλε  τήν  'Ρωμαίων  tricesimo  primo.  Toto  sane  imperii  ejus  tempore 

ύπήχοον.  "H  τε  γάρ  γή  σφόδρα  σειομένη,  ούκ  άσ-  iratus  Deus,  varias  calamitates  et  innumera  mala 

φαλή  παρείχεν  οΟτ*  εν  οικψ  μένειν  ούτ'  έν  ύπαίθρψ  Uomanoruin  immisit  ditioni.  Siquidem  icrra  iu- 


διατριβήν  έχειν  τούς  περίοικους.  Έπ\  δέ  τής  αύτού  genii  motu  concussa  effecit,  iil  neque  in  domibus 

θρυλλούμενον  έν  Άλεξανδρείφ  πάθος  iulo  homines  manerent,  neque  sub  dio  cii.im  rcclG 

έγενετο  · όπηνιχα  σφόδρα  ή θάλασσα  πνεύσασα,  versarentur.  Sub  ipsius  quoque  imperio  decania 
τούς  υΐκτίους  παρήμειψεν  ορούς  , χα\  μέχρι  πολλού  lissima  ϋΙ:ι  urbi  Aiexandrinai  calamitas  accidit,  cum 
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mare  vehementi  aestu  concitum,  ci  ultra  fines  suos  A τη;  ξηρΑ;  xa\  ταύτην  χατέχλυην  * ώσχ€  χα\ 
progressum,  ita  diluvio  aridam  et  continentem  ter-  ύπέρ  των  χερΑμων,  του  Οδατος  αΐίθις  όπονοττήσαν- 

ram  inundavit,  ut  eo  in  locum  suum  regresso  , in  τος,  Οαλάττια  εύρ&θήναι  οχάφη.  *0  δή  ΆλεξανδρεΓς 

lectorum  legulis  scaphae  marinae  sint  repertae.  Unde  άε\  διατβλοΰσιν  έορτήν  Αγοντες  έξ  έχείνου  χαΟ'  ήν 

Alexandrini,  ab  eo  tempore  quo  talis  inundatio  ήμέραν  έγένετο*  λύχνους  πολλούς  χαίοντβς  άνΑ 

coorta  est,  diem  festum  eum  peragentes,  faces  πίσαν  xfyt  πύλιν,  χαριστηρίοις  τε  ψδαΐς  τδν  θεδν 

multas  in  urbe  accendunt,  carminibusque  et  gra-  Ιλεουμενοι,  δυσωποΰοι,  περιφανώς  μάλα  συν  βύλα· 

tiaruni  actionibus  iram  Dei  supplices  placant,  so-  €&iq.  έτησίως  ταύτην  έπιτελοΟντες^  Να\  μήν  χα\ 

lemnitatcinque  anniversariam  cum  insigni  pietate  αύχμο\  σφδδρα  έσυτους  έπιτε(ναντες,  έπ\  της  αύτοΰ 

et  religione  observant.  Siccitates  etiam  intensae  eo  ήγεμονίας,  τους  τε  χαρποΐυς  ΙφΟειραν,  χαι  τδνάέρα 

imperante  cum  fruges  exstinxerunt,  tum  acrem  φθοροποιόν  άπειργαίσαντο.  Κά'/τεΰθεν  τ|)  ένδείφ  τίαν 

quoque  pestiferum  reddidere.  Quapropter  horni-  Ανθρώπων  πιεζομένων,  χατά  βάθος  6 λιμός  έχώρει. 

Ilibus  reniin  penuria  pressis,  fames  admodum  ex-  xa\  είς  τΑς  των  Αλόγων  ζώων  τροφάς,  χαιείς  ΑήΟη 

crevit,  85  adeo  ut  homines  ad  insolitas  prorsus  δίαιταν  τό  Ανθρώπινον  ήλαυνε.  Τψ  δό  λιμφ  τουτιρ 

vitae  agendae  rationes,  ct  ad  irrationalium  animan-  xa\  λιμός  Ετερος  ήχολουΟει,  χα\  τοίς  σώμοισιν  έλυ- 

lium  alimenta  sint  conversi.  Famem  vero  istam  B μαίνετο,  νόσους  ποικίλας  άπογεννων,  έξ  ών  τΑ 
pestilentia  est  consecuta,  quae  corpora  infestavit,  πλεΐστα  των  σωμάτων  έφθείρετο.  ΚαΙ  τΑ  μ^ν  χατΑ 

et  varios  progenuit  morbos,  unde  plurimi  mortales  Ίουλιανόν  τοιοΰτον  δσχε  τό  πόρας,  έπέραττον  μεν 

interiere.  Juliani  res  hunc  habuere  finem,  omni-  xa\  πάσι  Χριστιανοις,  διαφερόντως  δ' Άντιοχευσιν* 

bus  quidem  Christianis,  praecipue  tamen  Antioche-  oH  xa\  κοινήν  χορείαν  τη  του  τυράννου  Αναιρέσει 

Ilis,  gratum  et  jucundum : qui  propter  caedem  ejus  στησΑμενοι,  χα\  ΜΑξιμον  τόν  φιλόσοφον  έλοιδόρουν 

publico  instituto  tripudio,  Maximum  etiam  philo-  έπ^δοντες*  c Που  σου  τΑ  μαντεία,  Μάξιμε  μωρέ;  » 

soplinm  conviliis  prosciderunt,  illud  accinentes,  Ένίκησεν  ό Θεός,  χα\  6 Χριστός  αύτου.  Πολλαλ  δΕ 

I Ubi  surit  divinationes  tuae,  stulte  Maxime?  i Vicit  κεφαλα\  χα\  σώματα  έσφαγμένα  έν  τοΤς  χιβωτίοις 

Deus,  et  Christus  ejus.  Multa  autem  capita  et  cor-  xa\  φρίασι  χα\  τοις  Αποββήτοις  τόποις  των  βασι- 

pora  hominum  jugulatorum  in  cistis,  in  puteis,  et  λείων  εύρέθησαν  * οΟς  Εθυε  χρύφα,  τό  μέλλον  έπ;- 

ίη  locis  secretioribus  imporaloriae  aulae,  Antiochiae  ζητών,  ώς  χα\  έν  Κάββαις  τή  πόλει.  Τόν  γΑρ  έχείσε 

sunt  reperta,  quos  ille,  res  futuras  inquirens,  clam  νεών  είσιών,  xat  χλειθρα  τουτφ  έπιβαλών,  μυσαρας 

maciavii.  Siculi  ct  in  oppido  Carris.  Nam  ibi  tem·  μαγγανείας  είργάζεΐο.  Κα\  γυνή  δ*  έχεΤσε  μετΑ 

pium  ingressus  est,  foribusque  probe  claustris  mu*  μόρον  έχείνου  άπηωρημένη  εύρέθη,  ήν  Ανέτενε  τό 

nitis  , exsecranda  peregit  per  incantationes  et  im>  ^ μέλλον  διερευνώμενος. 

posiuras  magica  sacra.  Mulier  quoque  post  ejus  mortem  ibi,  ita  ut  in  sublime  sublata , et  ex  capillis 
suspensa  fuerat,  reperta  csl,  quam  futurum  investigans  resecuit. 

CAPUT  XXXVI.  ΚΕΦΑΑ.  ACT- 

Qu(v  Libanius  in  funebri  oratione  Juliani  contra  Ota  Αιβάηος  έτ  τφ  έπιταρίφ  'lovXtarov  naff 

nos  scripserit.  Et  responsum  ^ dicta  ejus  re·  ήμώι^  γρά^βι  · καί  druAoyla  αρός  auzdr  dra· 
felietis.  τρέπουσα  τά  είρτιμένα. 

De  impii  principis  hujus  morte  lugubrem  com«  Έπ\  δέ  τφ  θανΑτφ  του  Ασεβούς  χα\  ό σοφιστής 
posuit  oralionem  Sophista  Libanius,  quam  Julia-  ΛιβΑνιο;  θρήνον  συντάττει,  δν  'lovAiardr  ή Έλι- 

num  sive  Funebrem  querelam  inscripsit  , in  qua  tdpior  έπιγράφει  · έν  φ πολλΑ  των  έγχωμίων  αΟτφ 

mullas  ejus  laudes  recenset , ct  res  quoque  gcslas,  καταλέγει,  χα\  πράξεις  τά;  δοχούσας  αύτφ  διε- 

prout  visum  esi  ci,  coiiinicmoral,  lucnlionciii  quo«  ξήλΟε  * ποιείται  δέ  μνείαν  χα\  των  βίβλων,  &;  χατα 

i|uc  librorum  ejus  faciens,  quos  adversus  Ciirislia-  των  Χριστιανών  συνέταττεν  Ίουλιαν>;,  τοι;  θείοι; 

1103  composuit,  sacra  Evai.gclia  opjMignans,  el  D ΐ«;θαγγελιοις  άντιφερόμενος,  χα\  ψευδή  γε  άπελέγ- 
\cliili  falsa  ca  CSSC  refellere  tenians.  Ubi  etiam,  χειν  ταΟτα  πειρώμενο;  * έν  φ χα\  ώ;  εΓη  γέλωτα 

quod  ca  ludibrium  iiugasquc  esse  ille  demonstra-  xai  φλήναφον  άποδείξα;  αύτΑ  Ιστορεί.  £ί  μέν  οΐίν 

vei  il,  tradit.  Quod  si  alias  illius  res  Libanius  lau-  τάλλα  έχείνου  προΟΟετο  ό Λιβάνιος  έπαινεΐν,  ήσυ- 

daro  coiisliluissct,  silentio  ea  prsieriisscni,  et  ad  χίαν  Ανήγον,  χα\  έπ\τό  συνεχές  τή;  Ιστορίας  έβά· 

liisioriain  nostram  continuandam  processissem.  διζον.  ΈπεΙ  δέ  δεινότητι  τέχνη;  έχεινον  έγχωμιάζων 

Quandoquidem  autem  dicendi  vi  ct  arte  fretus,  xa\  τΑ;  έχείνου  βίβλους,  τή;  ήμετέρα;  χαΟάπτεται 

illum  ct  libros  illius  laudibus  eilercus,  religionem  πίστεω;,  άδιχήσαιμεν  Αν  χα\  αυτήν  τήν  Αλήθειαν, 

nostram  acerbe  perstringit : injuriam  veritati  fa·  el  μή  μάλλον  χαι  ήμεί;  αυτόν  ώς  φλήναφον  Απε- 

cerem,  nisi  ipsum  nugatorem  esse  ostenderem,  ct  λέγξωμεν,  καΐ  χαθαψώμεΟα  κα\  ήμεις  οΤς  έχεΤνος 

ea  qua  nos  attigit  parte  reprehenderem  atque  re-  χαΟάπτεται,  τέω;  δέ  μέτρι*  Αττα  έχείνου  των  έν  τφ 

darguerem.  86^^^  prius  pauca  qusedam  qux  in  έγχωμίω  φερομένων  έχθώμεθα  πρότερον,  Ιπειτα 

illius  oratione  suiil,  exponam,  ct  deinde  senlen-  κα\  τά  ήμέτερχ  παραθήσομεν.  c Του  χειμώνος,  φηο\, 

liani  ineam  adjiciam. « Cum  hiberna^  inquit,  noctes  τά;  νύχτα;  έχτείν^ντο:,  έπ-.Οέμενος  ό βασιλεύ;  ταΐ; 

longiores  essent , incumbens  cis  libris  imperator,  βίίλ'^ι:,  αϊ  τίν  tx  Παλαιστίνης  Ανθρωπον  θεόντε 
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κα\  0SOU  ri&v  irotcucri,  μάχη  xs  μαχρά  κα\  έλέγχων  A q«i  hominem  PalssUnuin  Deum  et  Dei  Filium  Ta- 
{αχυΐ  γέλωτα  άποφήνας  xa\  φλήναφον  τά  τιμώμβνα»  ciunt,  ingenii  coiitenlione  et  vi  eos  refulavil,  rcii- 
σοφώτιρος  iv  τοΓς  αύτο?ς  βέβειχται  του  ΤυρΕου  γέ·  gionemque  eam  risum  prorsus  et  nugas  esse  de- 
povio;.  Ίλεως  tl  ουτος  6 Τύριος  εΓη,  χα\  δέχοιτο  claravit.  Qua  in  re  sapieiitiorein  $e  Tyrio  sene 

χύμενώς  zh  ώς  Iv  υΐψ  ήττώμενος.  » praestitit.  Sed  hoc  milii  ignoscat  Tyrius  iste,  et 

placide  hoc  dictum  ferat , quod  a filio  sit  victun.  i 
Ka\  ό μίν  σοφιστής  ταυτα*  έγώ  δλ  άριστον  μέν  Haec  sopliisia  ille.  Atque  ego  quidem  eum  virum 

σοφιστών  οίδα  τδν  άνβρα,  χα\  γλώτταν  αύχείν,  otav  optimum  fuisse  sophistam,  et  al)  eloquentia  pluri- 

έδει  δεινδν  (Ρήτορα  χεχτήσθα(  * ώστε  χα\  τούτο  πάσι  miim  potuisse,  ut  oratorem  egregium  , scio.  Qua- 
διαμαρτύρομαι,  ώς  el  αύτφ  γ*  έχείνφ  μή  τη;  Γσης  propter  apud  omnes  etiam  contestor,  illum,  nisi  in 
έχοινώνει  δύξης,  χα\  πλείω  f)  Χριστιανο\  χατ*  έχεί-  eadem  cum  Juliano,  in  religione,  fuisset  opinione, 
νου  εΙρήχεσαν,  χαΐ  ο5τος  άν  είπε  , χα\  μεγαλοπρε-  plura  etiam  in  illum  quam  Christiani  dixerint,  et 
τζώς  &v  αύτά,  &τε  δή  σοφιστής  ών,  διεξήλθεν*  δτι  quidem  ut  hominem  sophistam,  splendidius  dictu· 
γε  χα\  ζώντι  μεν  Κωνσταντ{φ  έχαίνους  £λεζε  , τε-  rum  ftiisse  ; quoniam  et  in  Coosiaiitium  viventem 
λευτήσαντι  δλ,  ψόγους  συνέταττεν.  Et  δέ  χα\  Πορ-  quidem  orationes  laudatorias  composuit,  in  defuii- 
φύριος  διάδημα  χεριέκειτο,  οΤμαι  πολλψ  άν  σεμνύ-  **  ctum  autem  invectivas  conscripsit.  Ac  si  Porphy- 
vai  τά  έχείνου  των  Ίουλιανου.  EI  δέ  χα\  Τουλιανδς  rius  imperiale  sumpsisset  diadema , scripta  illius 
σοφίζεσθαι  ήθελε,  χα\  αυτόν  άν  κακόν  εΓρηκε  σοφΐ-  longe  Juliani  libris,  stylo  ea  celebrans,  ut  equidciii 
στήν,  ώσπερ  δήτα  κα\  Έχηβόλιον  ο^τος  Λιβάνιος  puto,  praetulisset.  Si  vero  Julianos  artem  sopiiisti- 
έν  τφ  εΙρημένφ  Έπιταφίω.  Έι:ε\  δ*  Ιχεινος  χα\  ώς  cam  exercuisset,  eum  ipsum  quoque  sophistam  non 
τη;  αύτοΰ  κοινωνών  δόξης,  κα\  ώς  φ(λος,  εΐ  δέ  βού-  bonum  fuisse  dixisset  : sicuti  de  Ecebolio  fecit, 
λει,  κα\  ώ;  σοφιστής,  δσα  γ'  έδόχει  χαταχαρίζεται  in  eadem  de  Juliano  oratione  funebri  sua.  Cjeieruiu 
Τουλιανψ,  φέρε  δή  κα\  ήμεί;  ώ;  άν  Ισχύος  έχωμεν,  cum  ille  ejusdem  sententiae  cum  Juliano  particeps, 
άντιλέξωμεν.  Έπιθέσθαι  γάρ  φησι  τα?ς  βίβλοις  μα-  amicusttue  ejus,  et  si  addere  libet,  sophista,  qum- 
χράς  τάς  νύχτας  τού  χειμώνας  Εργαζομένου.  Έοιχε  cunque  ei  visa  sunt,  Juliano  tribuerit  : age  nus 
δ^  τό  έπιθέσθαι  δηλοΟν,  ώς  διά  σπουδής  έποιεΐτο  quoque  quoad  possumus,  eum  confutemus.  Incu- 
ψόγον  γράψαι,  ώσπερ  δήτα  σοφίσταί  ποιούσι  τους  buisse  enim  illum,  inquit,  libris  longioribus  hiemis 
νέους  γυμνάζοντες.  ΕΙχός  μέν  γάρ  τάς  βίβλους  πά-  noctibus.  Videtur  autem  per  verbum  incumbendi 
λαι  έπΙστασθαι  οίς  διηκόνητο.  ΈπέΟετο  δέ  μάχη  signiGcare,  studio  illi  fuisse,  invectivas  scribere , 
σχολάζων  μακρά,  άλλ*  ούχ  έλέγχων  Ισχύΐ,  ώς  συ  C Siculi  sophistm  studium  collocant  in  adolescenti- 
φf^ς·  άσθενεΐφ  δέ  τ&ληθούς  ώς  φίλοσχώμμων,  τά  bus  exercendis.  Consentaneum  vero  est,  libros 
καλώς  ήδρασμένα  έπεχείρησε  διασύρειν.  Ό γάρ  τινι  istos  eum  antea  novisse,  quibus  videlicet  in  sacro 
ζζρίς  μάχην  Ιών,  τά  μέν  παρασκώπτων,  τά  δέ  προσ-  aliquando  ministerio  usus  fuerit.  Et  incubuit  illis 

τιΟε\ς,  κα\  παντί  τρόπφ  τήν  έφ’  έχάστψ  άλήθειαν  studio  et  contentione  diuturniore,  sed  eos  vi  dicendi 

παραχρύτ^των,  ψεύδεται-  κα\  άπεχΟώς  έχων  ού  ηοη  redarguit  ct  refellit,  ut  tu  dicis  , verum  im· 
πράττειν  μόνον,  άλλά  κα\  λέγειν  σπουδάζει*  χα\  becillilatc  potius  ingenii,  et  defectu  veritatis,  ut 
τά  αύτφ  οΐ  προσόντα  φαύλα  τφ  έχΟρφ  περιτιθέναι  homo  facetus,  et  scommatibus  libenter  ludens,  qum 
μάλλον  οίκονομεί.  Άλλ*  δτι  μέν  χα\  άμφω.  Τούλια-  probe  fundata  sunt , convellere  et  traducere  est 
νό;  φημι  χα\  Ιίορφύριος,  δν  Τύριον  χαλεΐ  γέροντα,  conatus.  Nam  qui  cum  alio  hoc  pugnx  genere  con- 
φιλοσκώπται  ήσαν,  άπό  των  Ιδίων  συγγραμμάτων  greditiir , quxdam  adulterans  atque  depravans, 
σαφώς  έπιδείξομεν.  Έν  μέν  γάρ  τή  έπιγεγραμρένη  quaidam  de  suo  adjidciis , modisque  omnibus  in 
αύτφ  ΦίΛοσόφφ'ίστορΙφ  Πορφύριος  τόν  Σωκράτους  re  et  sententia  quaque  veritatem  supprimens,  nieii- 
βίον  ώς  μάλιστα  διασύρει,  τοσαύτα  συκοφαντών,  liuir  ct  fallit  : atque  odio  et  inimicitiis  infestus, 
δσ*  άν  ουδέ  "Ανυτο;  ουδέ  Μελιτος  οΐ  παρανόμων  ηοη  facere  solum,  sed  etiam  dicere  hostiliter  siu- 

έχείνον  γραψάμενοι  ένενόησαν  · χα\  ταΟτα  Σωχρά-  Β det  :87  quxeunque  sibi  insunt  mala,  inimico 

την  δν  έπΙ  σωφροσύνη  κα\  δικαιοσύνη  χα\  ταϊς  λοι-  ea  suo  imponere  contendit.  Sed  enim  quod  ambo, 
παίς  άρεταΐς  ου  Πλάτων  μόνον  καΐ  Ξενοφών,  άλλά  Julianus  inquam,  et  Porphyrius  , quem  Tyrium 
χαΐ  δ λοιπός  τών  φιλοσόφων  θίασος,  διαφερόντω;  senem  vocat,  scommatum  consectatores  fuerint,  id 
θαυμάσανιες  ώς  θεοφιλή,  χα\  ώς  μεΐζον  ή χατά  άν-  ex  libris  eorum  aperte  ostendemus,  lii  Philosophica 
Ορωπον  φρονήσαντα,  έκδεδώχασιν.  Ό δέ  παραβά-  enim,  quam  ita  Porphyrius  inscripsit.  Historia^ 
της  τόν  πατέρα  ζηλώσας,  τά  Γσα  είς  τούς  πρό  αυτού  mirum  est  quantopere  vitam  philusophonini  co- 
Καίσαρας  διειργάσατο*  πάσι  γάρ  μώμον  έπαγαγών,  rypbaei  Socratis  cavillando  taxet,  tot  in  eum  coii- 
ούδέ  τού  φιλοσόφου  έφείσατο  Μάρχου.  Τοσούτόν  γε  fictis  sycophantiis,  quot  neque  Anytus , neque  Me- 
μήν  Κωνσταντίνου  τού  μεγάλου  κα\  Κωνσταντίου  litus,  qui  illum,  quod  res  novas  contra  leges  ve- 
τοΟ  υΙού  κατατρέχει,  ώς  συνάγειν  ένόν  είναι,  μή  δι*  teres  induceret,  accusarunt,  uuquam  excogitarunt, 
άλλο  τι  i/iaOai  τό  σύνταγμα,  ή διά  τό  σχώψαιτού·*  Atque  id  quidem  in  Socratem,  quem  propter  tem- 
τουςώς  θεοφιλείς  ά'/δρας,  χα\  έπ'  άρεταίς  χα\  άν-  pcraiiliain,  jusliliam,  et  reliquas  virtutes  non  so- 
δρίαις  χα\  τή  άληΟεΙ  φίλοσοφίφ  τό  διαβόητον  έσχη-  ium  Plalo  ct  Xenophon  , verum  etiam  reliquus 
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pliiiosophorum  ceelus  prxeipue  miraliis,  ul  diis(l)  A χ^τα;.  Άλλ*  ott  μεν  ύβρ*.στα\  χλ\  5μφω  ^sav,  ού 
( harum,  cl  supra  homiuis  caplum  sapientem,  coin-  6e?  μοι  πλει^νων*  γ3(ρ  xa\  ταυτα  εις  γεν- 

ii:eiularuiit,  ille  fccil.  Tiansgressor  vero  patrem  ναίαν  παράιτασιν  της  αύτοΰ  χιχομηχάνου  ψυχής* 

;emulal(is,  idem  eis  fecit,  quibus  successit,  impe-  μαρτυρήσει  βέ  μοι  τοΓς  λ<5γοις  μικρ6ν  Οστερον  χα\  6 

l atoribus.  Omnes  namque  reprebendit,  ei  ne  Marco  θαυμαστός  Γρηγόριος,  τήν  φύσιν  αύτου  καιτό  ήθος 

(juidem  philosopho  pepercit.  Adeo  sane  in  Con-  άριστα  διαγράγων. 

sianiinum  magnum  el  Constantium  filium  ejus  est  invectus,  ut  facile  existimare  liceat,  non  aliam  ob 
causam  illum  scribendi  laborem  suscepisse,  quam  ut  isios  proscinderet  utpote  viros  Dei  amantes,  ct 
qui  fortitudine,  virtutibus  aliis,  et  vera  philosophia  laudem  magnam  consecuti  essent.  Verum  ambos 
hos  conviciatores  fuisse,  ampliore  probatione  mihi  opus  non  est.  Sufficiunt  enim  ista  , ad  certam  ma- 
levolentis illius  animi  declarationem:  et  paulo  post  verbis  suis  mihi  admirandus  ille  Gregorius  suffra- 
gabitur, qui  naturam  cl  mores  apostatae  optime  depinxit. 

Porro  quod  etiam  ante  istos  permulti  doctrinae  "Oxi  δέ  χα\  πρό  αυτών  πολλο\  του  χαθ*  ήμ^ς  βδγ* 
nostrae  veritatem  vi  oppugnare  aggressi  sunt , e ματος  βιάσασθαιτήν  αλήθειαν  έπεχείρηοαν,τινάμέν 
divinis  oraculis  quaedam  pervertentes,  quaedam  των  θε(ων  χρησμών  παρατρέψαντες,  Αλλα  βέ  χαΐ 

autem  ad  sensum  suum  detorquentes,  non  pauci  πρός  τόν  Γδιον  αχοπόν  έχλαβόμενοι,  Εδειξαν  μίν 

ostenderunt,  qui  cum  illis  congressi,  cavillationes  πολλο\  εΙς  χαταστάντες  έχείνοις,  χα\ 

eorum  confutatas  in  publica  monumenta  retule-  στηλιτεύσαντες  έλέγχφ  τά  έχείνων  σοφίσματα.  Πρδ 

ruiit.  Ιη  primis  vero  doctissimus  Origenes,  qui  δέ  πάντων  ό τήν  γνώσιν  πολύς  Όριγένης,  μαχρφ 

longo  ante  Julianum  iempore  fuit,  quaecunque  in  χρδνφ  χα\  πρό  Ίουλιανοΰ  γεγονώς*  τά  δοχουντα 

sacris  Litteris  turbas  ciere  , aut  lectores  earum  ταράττειν  ταις  Ιεραις  βίβλοις  διευχρινήσας,  άνθυπε- 

perturbare  visa  sunt,  probe  distinxit,  subjectisque  νεγχών  τε  χα\  ώς  χρεών  σαφηνίσας,  τών  χαχώς  χα\ 

contrariis  argumentis,  et  locis  quibusque,  itant  άγνωμδνως  ταύταις  διαχειμένων,  τήν  μαχράν  έρε- 

debuit,  declaratis,  eorum  qui  eos  male  et  imperite  σχελίαν  χα\  τάς  σοφιστιχάς  Επιχειρήσεις  έξήλεγξε. 

acciperent,  nugas  longas  et  sophisticas  aggressiones  Δείκνυσι  δέ  & πρδς  τε  τόν  Γαλάτην  Μάρχελλον  συν- 

refellit.  Indicant  hoc,  qnse  is  ad  Calatam  Marce! · έταξε,  χα\  & πρός  τόν  εΙρημένον  Οορφύριον  γεν- 

lum  composuit,  ei  quae  ad  Porpbyriura  (2)  quem  ναίως  άντειπε*  βίβλον  έφ*  έχάστφ  τούτων  συντετα- 

diximus,  luculenter  rescripsit,  χώς,  χα\  άφώνους  άπελέγχων  τή  τών  λβγων  τής 

ejiiscemodi  editis,  quibus  propter  copiam  verborum  άληΟείας  περιουσία*  οΓς  el  μή,  ώς  Ετυχεν,  ένέτυχεν 
veritatis  effecit,  ut  illi  quod  contra  dicerent,  non  q Ιουλιανός,  ούχ  &v  οΟτω  σοφίζεαΟαι  χα\  βλάσφημα 
baberent.  Quos  libros  si  non  ita  cursim  Julianus  γράφειν  έξεχυλίετο.  *Ότι  δΕ  σχώψα:  διά  σπουδής 

legisset,  nunquam  ad  cavillationes  et  blasphemias  ΕΟετο  «Ιουλιανός,  ού  πρός  τούς  τήν  άληθή  μδρφωσιν 

«cribciidas  delapsus  esset.  Sed  enim  Juliano  studio  τής  εύσεβείας  περικειμένους,  άλλά  πρδς  τούς  Ιβιώ- 

fuisse,  ut  scommatibus  ct  dicacitate  uteretur,  non  τας  χαΐ  άπλούστερον  διαχειμένους,  δήλον  έχειΟέν 

apud  cos  qui  solidam  pietatis  verita Icm  et  formam  έστι.  "Οσα  γάρ  τής  Γραφής  οΐχονομιχώς  άνθρωΓ.ι- 

icnent,  sed  simplices  el  imperitos  homines,  ex  eo  χώτερον  τέταχται,  Ιχλαβόμενος,  χα\  τοιαΰτα  δή  τινα 

satis  constat.  Lbi  enim  e Scripturis,  quaccunque  έπισυνείρας.  Επειτα  Επιφέρει,  λέγων  Επ\  λέξεως 

hominum  more,  prout  res  ferunt , ad  captum  no-  ούτως  * < Τούτων  τοίνυν  Εκαστον,  εΐ  μή  λόγος  έστίν 

sirum,  de  Deo,  ct  praecipue  de  Christi  oeconomia,  άπό|^βητον  Εχων  τινά  θεωρίαν,  οπερ  Εγώ  νενδμιχα, 

salulisque  nostrae  adminislralione  dicta  sunt,  de-  πολλής  γέμουσιν  οΐ  λόγοι  περ\  του  θεού  βλασφη- 

ccrpsil,  et  ejus  generis  dicta  quaedam  collegit,  μίας.  » Ταυτ\  μΕν  Εν  τ<ρ  τρίτω  αυτού  κατά  Χρι- 

deinde  hisce  verbis  inferi : ι lloruin  igitur  oin-  στιανών  βιβλίφ  διέξεισιν  * Εν  δΕ  τφ  λόγφ  δν  Περϊ 

niuin,  nisi  ratio  quaepiam  est,  arcanam  aliquam,  ut  κνησμού  Επιγράφει,  φιλοσοφών  όπως  δει  πλάττειν 

ego  puto,  contemplationem  habens,  multas  libri  τούς  μύθους  τούς  Ιερείς,  χα\  ταΟτά  φησιν*4ΔεΙ 

isti  de  Deo  ( ontinent  blasphemias.  » Ha:c  quidem  D χρύπτειν  τήν  περ\  τών  τοιούτων  άλήθειαν*  φιλ:? 
1η  tertio  suo  Conlra  Cliristionos  libro  refert  ;lii  eo  γάρ  ή φύσις  χρύπτεσθαι  * κα\  τό  χεχρυμμένον  τής 

Alitem  libro  quem  Dc  Cynicismo  inscripsit,  quo-  τών  θεών  ουσίας  ούχ  ανέχεται  γυμνοις  είς  άχαΟάρ- 

modo  conveniat  sacras  tingere  fabulas  disserens,  τους  άχοάς  βίπτεσθαι  ,όήμασιν.  ι Έξ  ών  δή  φαίνε- 

h:t*c  scribit  : c De  rebus  ojusccinodi  vcriialeni  oc-  ται  έν  ύπονοίαις  είναι  μυστικόν  τι  κα\  άπό^βητον 

cullari  oportet  , vult  enim  natura  occultari,  el  χρύπτειν  τήν  θεΐαν  Γραφήν.  Έοιχε  δΕ  κα\  άγανα- 

qiiod  dc  deorum  essentia  occultum  est,  nudis  ver-  κτειν,  δτι  μή  πάντες  τήν  Γσην  υπόνοιαν  περί  του- 

bis  ia  aures  impuras,  conjici  non  sustinet.  · Ex  των  Εχουσι  · και  των  Χριστιανών  χατατρέχειν  Εν- 

quibus  verbis  salis  apparet,  suspicionem  eum  nb-  τεΰΟεν,  ά;ε  δη  άπλούστερον  δεχομένοιν  τά  βήματα, 

tinere,  mysticum  quiddam  et  arcanum  sacram  Ic-  Έχρην  δΕ  μή  ούτω  διά  τήν  τών  πολλών  Απλότητα 

gere  Scripturam.  Videtur  quoquo  indignari,  non  κατά  τών  ιερών  Εκτυφωθήναι  Γραφών,  μηδΕ  μισή- 

(I)  Justinus  philosophus  cl  niarlyr  Christi,  So-  (2)  Fuit  Porphyriiis  condiscipulus  Origenis, 
craiem  el  Heraclitum  in  eodem  catalogo  saucloniin  apud  IMoiimim  magistrum,  et  usque  ad  tempora 
«Mim  Abraham  et  Elia  recenset,  lanquam  verhi  Dei  Probi  Jmp.  vixit.  Suid. 
cultores. 
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σαι  ya\  άΛοστρ'5(ρω;  exilvat;  ?χ£ΐν  κακώς  έκείνω  eamdern  socum  omnes  opinionem  de  liac  habere, 
τε  νοουμέναις,  δτι  μή  τσάντες  ώς  αύτώ  γ*  έκείνω  Εΐ  in  Christianos  invehitur,  quod  simplicius  Tcrl;:i 
έβδχει,  ένδησαν.  'Κο'χε  δέ  τά  Γσα  κα\  αυτ^ς  τφ  oraculorum  accipiant.  Minime  vero  propter  muIto> 
ι:ατρ\  xi\  διδασχάλφ  Πορφυρί(ρ  παΟεϊν  · πληγάς  rum  simplicitatem,  illum  tanto  fastu  adversus  sa- 
γάρ  έχείνος  έν  Καισαρεία  υπδ  τινων  Χριστιανών  cras  Scripturas  efferri  oportuit,  neque  odisse  eas 
ένεγχών,  μή  φέρων  τήν  υβριν,  οΤα  μελαγχολήσας,  aut  aversari  proplerca  debuit,  quod  quas  ipse  per- 
έξδμνυται  μίν  τδν  Χριστιανισμόν  · τψ  ok  τών  τυλ^-  peram  (1)  intellexerit,  non  omnes,  siculi  ei  visum 
γωσάντων  μίσει,  είς  τΐ  βλασφτμεϊν  Χριστδν  κα\τά;  esset,  accepissent.  Verum  idem  ei  accidisse  vide- 
Χριστιανών  έξεκυλίαθη  Γραφά;  · ώ;  φησιν  ό Παμ-  lur,  quod  patri  el  magistro  ejus  Porphyrio  evenit, 
φίλου  Ευσέβιο;,  άνατρέπων  Αριστα  τάς  χαθ*  ήμών  Α quibusdam  namque  Christianis  Caesareae  verbe- 
ούτοϋ  συγγραφά;.  *0  βέ  Ίουλιανβ;  ύπεροψί^ι  πλεί-  ratus  ille,  quod  injuriam  eam  non  bene  ferret, 
βτ^  χατλ  Χριστιανών  τήν  δρμήν  έσχηχώς  διά  τους  veluli  atra  bile  percitus  , Christianismum  quidem 
άπλουστέρου;,  Γσω  πάθει  icp6;  τήν  Πορφυρίου  λύσ-  abjuravit : eorum  autem  qui  plagis  illum  affecerant, 
σαν  άπέχλινεν  * κα\  &μφω  τοιγαρουν  μετά  γνώσεως  odio,  ad  Christum  et  Christianorum  Scripturas  im- 
έλόμενοι  τήν  δυσσέβειαν  , Αποτρόπαιοι  τάς  τής  pie  conviciis  proscindendas  est  progressus  : quem- 
δκουσίου  Αμαρτία;  είσπραττόμενοι  δίκας.  Έπε\  6'  ό Β admodum  Eusebius  Pamphili  inquit,  qui  ejus 
ΛιβΑνιο;  έπιχλευάζων  ώσπερ,  Τδν  &κ  Παλαιστίνη;,  adversus  nos  compositos  libros  optime  refutavit, 
φησίν,  Ανθρωπον,  θεόν  τε  κα\  θεοΰ  παιδα  ποιοΰσιν,  Julianus  autem  per  arrogantiam  ingentem,  pro- 
Ιοιχεν  αΟτδς  Ιπιλελήσθαι  δπως  έπ\  τέλει  του  εΙρη-  pter  simpliciores,  impetu  furioso  contra  Christianos 
μένου  λόγου  τδν  Ίουλιανδν  Αποθεο?,  φάσχων  ούτως  * concepto,  eodem  modo  ad  Porphyrii  rabiem  de- 
T6v  πρώτον  Αγγελον  τής  τελευτής  μικρού  χατέλευ-  clinavit.  ^9  Itaque  ambo  detestandi  : quippe  qui 
σαν,  ώς  Θεοΰ  χαταψευδόμενον  * χα\  αΰΟις  μικρά  prudentes  atque  scientes ' impietatem  complexi 
εΙμηχώς'ε^Π  δαιμόνων  μέν,  φησ\,  σΰ  τρόφιμε,  sint,  et  voluntarii  propterea  consultoque  admissi 
δαιμόνων  δέ  μαθητά,  δαιμόνων  παρεβρευτά.  » ΕΙ  peccati  supplicium  pendant.  Enimvero  Libanius, 
χα\  Αλλως  οΰτος  δήθεν  ένόει  μή  τήν  δμωνυμίαν  έχ-  dum,  veluti  nos  irridens,  Palxstinum  hominem  , 
χλίνας,  όμως  ταΰτα  λέγειν  δοχεί,  Α χα\  Χριστιανολ  inquit,  Deum  Deique  Filium  faciunt , oblitus  esse 
λΑγοντες  όνειδίζονται.  £ί  οΰν  έπαίνων  μόνον  ήν  videtur,  quomodo  in  fine  ejus  qux  dicta  est  ora- 
ΑχείνψφροντΙς,  έδειτήνόμώνυμον  Απώσασθαι  λέξιν,  tionis,  Julianum  in  numerum  deorum  referat: 
ώσπερ  βήτα  χα\  Αλλαχού  πεποιηχώ;  φαίνεται  * λοι-  primum  Juliani  obitus  nuntium  pene  lapidibus 
δορηΟεΙς  γάρ  διά  λςξίν,  τών  έαυτοΰ  λόγων  έ ξέω-  obrutum  esse,  veluti  is  adversus  Deum  mentiretur, 
αβν,  C diceus.  Et  paucis  interposiiis  verbis,  rursum  ex- 

clamans : c 0 daemonum  alumne,  daemonum  sectator,  daimonum  assessor.  » Et  quamvis  ille  hisco 
verbis  aliud  sentiret,  tamen  non  vitato  aequivoco  seu  ambiguo  verbo,  idem  dicere  videtur,  quae  cl 
Chiisliaiii  ipsi  per  convicium  de  Juliano  dicunt.  Quod  si  Sophista  unum  hoc,  ut  apostatam  lauda- 
ret, egit,  dictionem  certe  ambiguam  rejicere  debuisset.  Quod  quidem  alibi  eum  fecisse,  apparet. 
Nam  de  verbo  quodam  probrose  reprehensus,  in  orationibus  suis  id  induxit. 

Άλλ'  δπως  ό κατά  Χριστήν  Ανθρωπος  θεολογείται*  Verum  enimvero  quomodo  Christus  homo  i»eus 
xai  ώ;  τδ  μέν  φαινόμενον  Ανθρωπο;  ήν,  βεδ;  δ^  τ6  quoque  sit,  et  quod  in  co  apparet,  homo:  quod 
νοούμενον  · καΐ  Αμφω  πάλιν  δπως  έστ\  κα\  ανΟρω-  autem  intelligcntia  percipitur,  Deus  sit : et  rursum 
πο;,  Αμφω  Γραφαί  τε  θείαι  Αριδήλως  διεξιΑσι,  χαΐ  quomodo  idem  homo  Deus  exsistat,  ulrumque  satis 
Χριστιανών  παίδες  Γιασιν.  "Έλληνες  δέ,  πρ6  τοΰ  clare  divinae  ostendunt  Litterae,  atque  id  Christiani 
πιστεΰσαι,  πώς  Αν  ειδείεν  ; Προσίσ:αται  γάρέχείνο  norunt.  Craccae  autem  superstitionis  cultores,  prius- 
Οείψ  χρησΟλν  Πνεύματι  * *Eqy  μτ}  .τισΓευσητί,  quam  credant,  quomodo  id  scire  queani?  Obstat 
ουδέ μί\  cvri\T8.  Μάλλον  μεν  οΰν  αύτοΰ;  κα\  έγκα-  namque  illud,  quod  divini  Spiritus  oraculo  dieluir 
λΰπτεσθαι  Ιδει,  πολλοΰ;  άνΟρώπο^ν  άποΟεώσαντας  · est:  Si  non  credideriiiSf  non  inleiluielis  ‘.  Quin  illo^ 
xal  ταΰτα  τίνας;  ΕΓΘε  μίν  οΰν,  χάνει  οίχαιοι  χα\  Β obducta  veste,  pudore  potius  affici  conveniebat, 
σώφρονε;·  ή τδν  τρόπον  γε  ήσαν  χρηττοί.·  νυν  δέ  qui  homines  multos  in  deorum  numerum  relulc- 
τούναντίον  Απαν,  Αδιχίφ  καΐ  μέθη  κα\  διαφθορά,  rint,  atque  eos  quosnani  quaeso?  Oplandum  sane 
ζήσαντας.  Δείχνυσι  τοΰτο  Ηρακλή;,  καΐ  Διό.υσο;,*  esset,  justos  cos  et  temperantes,  aut  aliter  inorum 
xa\  Άσχληπιό;·  καθ’  ώ;ί  συνεχώς  όμνΰς  ΛιβΑνιος  integritate  probatos  fuisse.  Verum  contraria  omnia 
οΰκ  αισχυνεται  * ών  του;  έρωτα;  και  τήν  περιττήν  in  cis  rrpcriuiitur  : quippe  qui  injustitia,  ebrietate, 
φλυαρίαν  εΐ  χαιρδ;  έοίδου  Ατταριθμείσθαι,  πλατύ;  Αν  ct  stupris  probrosis  vitam  transegerint.  Declarat 
κα\  Ασβεστο;  A νε/δ(5άγη  γέλω;  τοί;  σώφροσι.  Πλήν  hoc  Hercules,  Dionysius,  et  iEscnlapius:  per  qiio- 
άποχρήσει  τοϊς  έθέλουσιν  ώ;  τάχο;  ίδείν,  δ τε  *Αρι-  ηιιη  numina  dum  Libanius  continue  in  libris  suis 
στοτέλον;  πέπλο;,  ό Διονύσου  στέφανο;,  καί  ό πο-  jurat,  ηοη  onibcscil  tainen.  Atqui  illorum  amores 
λυμνήμων  ’Ρηγίνου,  χα\  ό τών  ποιητών  χορδς,  οΐ  insanos  et  nugamenta  alia,  βί  per  tempus  referre 

‘ Isa  VII,  9. 

(5)  Καχώ;.  Ita  enim  legendum  etiam  apud  Socr.  lib.  in,  eap.  ‘25 
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lirercl,  proliiiim  profecio  perpetuumque  sanis  el 
priidonlibus  viris  movcreiu  risum.  Sed  adeam  rem 
cuivis  quamprimum  cegnoscendam  suffecerit,  Ari- 
sloielis  peplum,  Dionysii  corona,  πολυμνήμων,  hoc 
est,  mulla  memorans,  Rhcgini  liber,  et  poetarum 
turba  : qui  rebue  illorum  expositis,  deliramenta 
potius  ct  nugas  quam  theologiam  posteris  reliquere· 
90  Caiierum  Grsecos  proclives  magis  el  promptos 
Cise  ad  homines  deorum  honoribus  cohonestandos, 
el  quidem  pneier  decorum  et  rationem  omnem. 
Etenim  Rhodiis,  cum  aliquando  calamitate  gravi 
norum  sacrorum  in  Phrygia  sacerdotem  colereni, 
fuit: 
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tafπ€p\  αυτών  συνταςάμενοι,  λήρον  μ3λλον  ή θεο- 
λογίαν καταλίλοίπααιν.  Ότι  δ’  "Ελλησι  μΛλλον  πρό- 
χειρον τh  άνθρώπους  άποθεουν,  cl  χαΐ  τζέρα  του 
δέοντος,  άλλ*  ουν  άρχέσει  χαι  τινων  δλίγων  Ιπιμνη  · 
οθήναι.  Κα\  γάρ  ποτέ  ’Ροδίοις  (τυμφοροί  περιπε- 
σοΰαιν  εκήρυττεν  ό χρησμδς  "Αττυν,  τδν  Ιερέα  τής 
έν  Φρυγί^  μανιχής  τελετής,  άξιουν  θεραπείας  , χ«\ 
ουτω  λυεαΟαι.  Έγώ  δέ  χα\  αύτδν  τδν  χρηαμδν  ώς 
ειχεν  έπ\  λέξεω;  παραΟήαομαι* 
ex  iis  quae  paucis  commemorabimus,  satis  liquebit, 
premerentur,  oraculum  promulgavit,  si  Aiyn  liisa- 
fore  nt  aerumna  sua  liberentur.  Responsum  id  tale 


Atyn  implorate  dsum : namque  alter  Adonis,  'Arrur  UdexeeOs  SeAr  μέγαν  άγτέν  ^Α^ωητ* 

Alter  et  est  donator  opum  crinitus  Iacchus.  B Εύβιοτ,  όΛ6ιόδωροτ,  έϋχΛόχαμοτ  Atdrvaor. 


Oraculum  sic  habuit;  quod  Atyn  Phrygium,  qui 
se  ipsum  prae  amoris  insania  eviravit  (1),  eisdem 
cum  Adonide  et  Bncclio  honoribus  colere  jubet. 
Alexandro  autem  Macedoni,  cum  in  Asiam  trans* 
iret,  Pythius  daemon,  ainpbictyouibus  ei  faventibus» 
t:ile  edidit  oraculum : 

Supremum  celebrate  Jovem,  celebrate  Minervam, 

Et  divum  humano  latitantem  in  corpore  regem. 

Stirpis  Alexandrum  coelestis,  ut  ordine  recto. 

Et  mores  hominum  componat  legibus  oequis. 

Et  oraculum  quidem  istud  potentia»  Alexandri 
assentans,  Deum  illum  fecit.  Gleomedeni  vero 
pugilem  praeterire  nefasesset,  quem  divinis  auctum 
honoribus,  tali  etiam  ornarunt  oracnlo  : 

Ultimus  heroum  Cleomedes  Astypaleus. 

Jam  Deus  est : sacris  illum  venerantor,  et  aris. 

Quod  propter  responsum,  Diogenes  Cynicus  et 
OEnamaus  philosophus  oraculum  Pythii  Apollinis 
sprevere.  Cysiceni  Adrianum  imperatorem  irede- 
^imum  esse  deum  promulgarunt.  Sed  ct  ipse  AdrU 
auus  (5),  amasium  suum  Antinoum  in  numerum 
deorum  retulit.  Haec  sane  sophistarum  prarstan* 
lissimus  Libanius  merito  traducat,  ludibriumque 
et  gerras  esse  rccle  dicat  :qui  quidem,  si  quisquam 
alius,  et  ipse  oracula  deorum  et  μον*ίβιβλον,  hoc 
est,  unicUm  illum  librum,  quem  Alexandrini  de 
Alexandri  viia  conscripserunt  (3),  maxime  novit. 
Atque  Hlum  etiam,  supra  eos  quos  diximus,  Por* 
phyrinin  deum  facere  non  pudet.  Propitius  enim, 
inquit,  sil  senex  Tyrius : quod  videlicet  imperato* 
ris  scripta  illius  libris  praeferat.  Haec  sic  per  di- 
gressionem retuli,  propter  Libanii  Soplilriae  con- 
tumelias, quas  in  nostram  evomuit  religionem. 
Qui  et  ipse  postea  dicitur  divini  Basilii  consuetu- 
dineadducius,  superstitioni  suae  nuntium  remisisse, 
et  Christianas  factus  esse. 


Ka\  οδτος  μ^ν  6 χρηαμδς  · τδν  Φρύγιον  Άττιν,  &τ’ 
έχ  μανίας  έρωτιχής  Ιαυτδν  άποχδψαντα,  Άδώνιδι 
χα\  Διονύσπ)  Γσα  τιμΐ  · τδν  H Μαχεδόνα  Άλ^'ςαν- 
δρον,  ήνίχα  έπ\  τήν  Άαίαν  διέβαινε,  τδ  έν  ΠυθοΙ  δαι- 
μδν.ον  έχρα,  τών  Άμφίχτυόνων  'Αλεζάνδριμ  χαρι- 
ζομένων,  τάδε  · 

Ζήτα  ββών  vaaror,  χαΐ  "Aer\rdr  Tpitoxireiar 
Τιμάτε  · βροτέφ  τ’  έτ  (τώματι  χρνχτόν  ϋναχτα 
Όν  Ζευς  άρίσταις  γοναΤς  ίσχειρετ  άρωγδν, 
ΕυΥομΙτ\ς  άγητοισιγ  "ΑΛέζαγδρντ  βασιΛίια. 

Τοΰτο  μέν  ίσως  τδ  δαιμδνιον  τήν  δυναατείαν  χολα- 
χευον,  έθεοποίει  * τδ  δέ  του  πύχτου  Κλεομήδονς  πώς 
&ν  παραδράμοιμι ; δν  θεΙχής  τιμής  άξυοσαντες, 
τοίδνδε  χα\  τιερί  αύτου  έξέδωχαν  τδν  χρηαμδν  · 

"Ύστατος  ήρώωγ  ΚΛεομήδην  "ΑστνχαΛεενς· 
*0τ  Θνσίαις  τιμάτε,  ώc  μηχέτι  d>*qr<}r  έ.ντσ, 

Δι*  δν  χρηαμδν,  δ τβ  κυων  Διογένης,  χα\  ΟΙνδ- 
μαος  δ φιλδαοφος  τής  έν  ΠυΟίφ  μαντείας  περιεφρδ- 
νησαν  οί  δέ  Κυζιχηνο\  τδν  βασιλέα  Άδριανδν  τρισ- 
χαιδέχατον  θεδν  άνηγδρευσαν.  Ού  μήν  δέ  άλλά  χαΐ 
ουτδ;  Άδριανδς  Άντίνοον  τδν  έαυτου  έρώμενον 
άπεθέωσε.  Ταΰτα  μέν  ουν  ό τών  σοφιστών  Δριστος 
Αιβάνιος  διασύρει,  χαΐ  γέλωτα  χαΐ  φλήναφον  ήγη- 
ται.  Κα\  ταυτα  εΓπερ  τις  μάλιστα  είδώς  τους  χρη- 
σμούς, χα\  τδ  μονδβιβλον  β είς  τδν  Αλεξάνδρου  βίον 
έπεγραψαν  ο1  Άλεξανδρείς.  Ό δέ  ούχ  έγχαλύπτετα^ 
πρδς  τοις  είρηρένοις  άποθεών  χαΐ  Πορφύριον  * 
*Τλεως  γάρ,  φησιν,  βιη  6 Τύριος  γέρων*  &τεδή 
προχρίνων  τά  του  βασιλέως  τών  έχείνου  βι6λίων. 
Κα\  ταυτα  διεξήλθον,  βί  χα\  παρεχβατιχώτερον,  διά 
τήν  υβριν  Αιβανίου  του  σοφιστου,  ήν  κατά  τής  ήμε- 
τέρας  έςηρεύξατο  πίστεως*  χάν  ές  Οστερον  χαι 
τούτον  λδγος  έχη,  ταίς  συνουσίαις  Βασιλείου  του 
θεο(^βήμονος  τήν  οίχείαν  δεισιδαιμονίαν  χαταλιπεΙν, 
χα\  τά  Χριατιανών  έλέσθαι.  , 


(I)  Eviravit  omnes  Veneri  vagae  pueros.  Varr. 
(i)  Quid  loquar  Antinoum,  coelesti  sede  locatum  f 
Il.tim  delicias  nunc  divi  Principis,  illnm 
Purpureo  in  gremio  spoliatum  sorte  virili, 
Adrianique  Dei  Ganymedem,  non  cyathos  diis 
Porgere,  sed  medio  recubantem  cum  Jove  fulcro, 
Mectarifi  Ambrosii  sacrum  potare  lyaum, 


Cumque  suo  in  tempiis  vota  exaudire  marito  f 
(Prudeiit.  lib.  i Contra  Symmachum.) 

(6)  *0  Άδρίας  εί;  τδν  Αλέξανδρον  βίον  έπέγρβ- 
ψεν.  Socrat.  lib.  iii,  cap  23.  Quem  Adrianos  De 
vita  Alexandri  inscripsit.  Fortasse  cuim  pro  Adna, 
legendum  Adrianus, 
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*Bx  τον  δευτέρου  κατά  ΊουΛιατού  στηΛιτεντί^ 
χον  Λόγον  Γρηγορίον  τον  θεο^ί^ήμονος  χερϊ 
τον  ^^cvct  τρόπον,  κσΐ  διαπΛόσεως,  χαϊ 
τον  θανάτου  χαϊ  τα^ης  του  ΊονΛιανον» 

Έγώ  δ’  όποίος  ήν  Ίουλιανδς  τδν  te  τρόπον  χα\ 
τδ  ^6ος  χα\  τήν  πλάσιν  {του  σώματος-,  χα\  όποίαν 
Ισχσ  τήν  τελβυτήν,  χα\  ώς  άποΟεουν  έαυτ^ν  εΓλετο, 
ούχ  &λλον  άξιόπιστον  παρέζομαι  μάρτυρα  ή τ6ν  ito- 
λυν  χα\  μέγαν  έν  θεολογίςι  Γρηγόριον,  αύτφ  τε  συγ- 
γενόμενον,  χαΐ  σύναμα  τοις  βκδασχαλείοι;  φοιτή- 
σαντα,  χα\  ώ;  ούχ  οΐδ*  εΓ  τις  2τερος  τά  χατ*  έχείνον 
εΐοότα,  χα\  ώς  χριών  διαπα^ξζντά  τε  χα\  στηλιτεύ- 
σαντα.  Έν  γοΟν  τφ  δευτέρψ  ΣτηΛιτεντιχφ  ’Ιουλια- 
νου  χα\  χατά  Ελλήνων  τοιάδε  περ\  τούτου  χατά 
λίξιν  φησί  · ι Ταυτα  τοΓς  μίν  άλλοις  ή πείρα  παρ- 
έστησβ,  κα\  ή δυναστεία  προσλαβοΰσα  τήν  έξουσίαν 
έμο\  δ^  χα\  πδ^(5ωθεν  τρόπον  τινά  έωράτο,  έξ  ού  τφ 
&νδρ\  συνεγενόμην  *Α0ήνΐ[|σιν  · ήλθεΎάρ  χάχεΤσε, 
άρτι  των  καυά  τίν  άδελφδν  αύτου  νεωτερισΟέντων 
πρδς  βασιλέα,  τούτο  αύτδ  παραιτησάμενος.  Διττδς 
δέ  αύτου  τής  έπιδημίας  δ λόγος/  ό μλν  ευπρεπέ- 
στερος, καθ’  Ιστορίαν  τής  Ελλάδος  χα\  των  έκεΐσε 
παιδευτηρίων  · ύ δέ  άπο^(5ητότερος  κα\  ού  πολλοΓς 
γνώριμος,  ώστε  τοίς  έχε?  Ούταις  κα\  άπατεώσι  π:ρ\ 
τών  καθ’  έαυτδν  συγγενέσθαι,  ούπω  τ.αρίι\τίχν 
έχούσης  τής  άσεβείας.  Τότε  τοίνυν  ού  φαύλος  έγώ 
τού  άνδρδ;  είκαστής  οΤδα  γενόμβνο;,  καίτοι  γε  ού 
των  εύ  πεφυκότων  περ\  ταυτα  εΤς  ών  · άλλ’  έποίει 
με  μαντικδν  ή του  ήθους  άνωμαλία,  κα\  τδ  περιτ- 
τδν  τής  έχστάσεως  , είπερ  μάντις  άριστος  δ;  εικά- 
ζει καλώς.  Ούδεν&ς  γάρ  έδόκει  μοι  σημειον  είναι 
χρηστού,  αύχήν  άπαγής,  ώμοι  παλλόμενοι  χα\  άνα- 
χοπτόμενοι,  δφθαλμδς  σοβούμενος  χα\  περιφερόμε- 
νος χαΐ  μανιχδν  βλέπων,  πόδες  άστατούντες  κα\ 
μετοχλάζοντε :,  μυκτήρ  ύβριν  πνέων  χα\  περιφρό« 
νησιν,  προσώπου  σχηματισμοί  καταγέλαστοι  τδ 
αύτδ  φρονοΟντες,  γέλωτες  άκρατεΖς  χα\  βρασρατώ- 
δεις,  νεύσεις  κα\  άνανεύσεις  συν  ούβενΐ  λόγφ,  λόγος 
Εστάμενος  κα\  κοπτόμενος  πνεύματι , έρωτήσεις 
άτακτοι  χα\  ασύνετοι,  αποκρίσεις  ούδέν  τούτων 
άμείνους,  άλλήλαις  έπεμβαίνουσαι  χαΐ  ούχ  ευστα- 
θείς, ουδέ  τάξει  προΙαύααι  παιδεύσεως.  Τί  άν  τά 
χαΟ’  έκαστον  γράφοιμι ; Τοιουτον  πρδ  των  Εργων 
έθεασάμην,  οΤον  έπ\  των  έργων  έγνώρισα.  ΚαΙ  ει 
μοι  π7ρήσάν  τινες  των  τηνικαΟτα  συνόντων  και 
άχουσάντων,  έ μαρτύρησαν  άν  · οΤς  επειδή  ταυτα 
έΟεασάμην,  ευθύς  έφΟεγξάμί.ν,  οΤον  χσκδν  ή 'Ρω- 
μαίων γή  τρέφει  · κα\  προαγορεύσας,  χαΐ  γενέσθαι 
ψευδόμαντις  έμαυτφ  χατηυξάμην.  ΚρεΓσσον  γάρ  ή 
τοιούτων  πλησθήναι  τήν  οΐχουμένην  χαχών  · καΐ 
τοιουτον  άναφανήναι  τέρας,  οΤον  ουπω  πρότερον  · 
πολλών  μέν  έπιχλυσμών  θρυλλουμένων,  πολλών  δλ 
έμπρησμών  χα\  βρασμών  γης  χα\  χασμάτων  · έτι 
δέ  χα\  άνδρών  απάνθρωποι  χα\  θηριώδεις,  άλλοκότων 
τε  κα\  συνθέτων  φύσεις  χαινοτομηΟεισαι,  Ταύτης 
τοι  χαΐ  τέλος  άξιον  άπηνέγκατο  τής  άπονοίας.  Ούχ 
εις  δλ  περί  τούτου  λέγεται  λόγος  * άλλος  δέ  άλλω 
συντίθεται  χα\  συμφέρεται,  τ Λν  τε  παρόντων  όμοίως 


Εχ  secunda  Cregorii  Theologi  in  Julianum  invectiva, 
de  ingenio,  moribus , gestu  corporis , morte  et  se- 
pultura Juliani, 

91  Verum  quali  morum  consuetudine  et  corporis 
statu  Julianus  fuerit,  quomodo  vitam  finierit,  et 
seipsum  deum  facere  voluerit,  non  locupletiorem 
adducere  testem  possum,  quam  magnum  illum  iii 
theologia  Gregorium,  qui  cum  illo  vixit,  easdem- 
que  scholas  frequentavit,  et  res  ejus  melius  quam 
alius  quisquam  perspectas  habuit,  ,'easdemqiie  pro 
eo  atque  par  fuit,  risit,  atque  iii  Invectivis  suis  tra- 
duxit. Igitur  in  Invectiva  secunda  contra  Julianum 
et  Graecae  religionis  sectatores,  de  eo  haec  referi  : 
B < Atque  haec  quidem  aliis  experientia  et  potentia 
potestatem  adepta  exhibuit : mihi  vera  quodam- 
modo longius  antea  sunt  cognita,  ex  quo  tempore 
Athenis  cum  homine  fui.  Venit  namque  eo  quoque 
non  ita  multo  post,  quam  frater  ejus  novas  fue- 
rat contra  imperatorem  res  molitus,  culpam  eam 
a se  ainoliens.  Et  duplicem  prae  se  perfectionis  At- 
ticae tulit  causam  : alteram  quidem  honestiorem, 
ut  Graeciae  res  cognosceret,  et  scholas  Atticas  vide- 
ret: alleram  autem  occultiorem,  et  paucis  nolam, 
ut  sacrificulis  ibi  et  seductoribus  de  rebus  cis  qui- 
bus maxime  studebat,  daret  operam,  impietate 
tanta  nondum  aperiam  oblinente  libertatem.  Tum 
igitur  nou  malum  inc,  viro  eo  cognoscendo,  coi.- 
joctorem  esse  memini.  Et  quamvis  non  unus  3X 
Γ.  eis  essem,  qui  in  tali  arte  sunt  egregii,  tamen  ine 
vatem  eifecii  morum  ejus  inaequabilitas,  et  stupor 
niuxinuis  : siquidem  qui  bene  conjectat  vates,  is 
perhibetur  optimus.  Non  boni  sane  hominis  indi- 
cia mihi  esse  visu  sunt,  cervix  nou  consistens,  hu- 
meri quos  subinde  jactaret  ac  reduceret  mobiles: 
oculi  errabundi  et  vagi,  furibundumque  quiddam 
cernentes : 92  pedes  instabiles,  el  genibus  nu- 
taitles:  nasus  contumeliam  et  contemptum  spinuis  : 
vultus  deridiculus,  et  idem  vitium  seciim  ferens: 
risus  immoderatus,  et  corpus  cachinno  conculiens : 
nutus  sive  annuens  seu  renuens,  ratione  carens : 
sermo  consistens,  et  respiratione  concisos : ioter- 
rogationes  incompositae,  et  ineptae : responsiones 
^ nihilo  illis  meliores,  aliae  aliis  imminentes,  sibi- 
que  minime  constantes,  neque  ab  institutione  li- 
beralioris doctrinae  provenientes.  Sed  quid  ego 
singula  commemorem?  Talem  eum  ante  actiones 
ejus  esse  vidi,  qualem  in  actionibus  ipsis  cognovi. 
Aesi  mihi  adessent,  qui  tum  mecum  fuere,  et  me 
audiere,  testes  illi  essent,  postquam  ista  vidi,stalim 
ine  dixisse  : Deus  bone,  quantum  malum  Roma- 
num fovet  imperium?  Pra:dixique  adeo  ista,  et  me 
falsum  vatem  esse  optavi.  Et  melius  profecto  id 
fuisset,  quam  ut  sic  orb-s  noster  tantis  opplerclur 
malis,  el  tale  in  eo  exsisteret  portentum  el  prodi- 
gium, quale  antea  nunquam : cum  quidem  miiita* 
aquarum  vulgatae  sint  eluviones,  multae  exustiones, 
mullae  concussiones,  et  hiatus  terrx,  praitcrea 
hominum  inhumanae  ct  ferae  succies,  monstrosae- 
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que  el  misUB  rovo  prorsus  et  insolito  modo  natu-  A ί^άχίο  των  άπίντίιΤΛ  (Η  μίν  γΑρ  αύτΐ^ν  ύπ^ 
rc.  Verum  dignum  quoque  tanta  vecordia  el  im-  Περσών  χατηκοντίσΟαι  φασ\ν  άτάχτοις  έχβρομα?; 

portiinifate  exitum  tulit.  Dc  quo  non  una  exstat  χρώμενον,  xal  άττοντα  τζδε  χάκεΐσε  ®0v  έμπλτ,ξία  · 

opinio,  quod  alii  aliud  dicant  el  circumferant,  o\  ζϊ  τοιοΰτδν  τινα  έπ’  αύτω  διηγούνται  λδγον  · ’ErJ 

tam  qui  pugiise  affuerunt,  quam  qui  ab  ea  longius  tiva  λδφον  των  ύψηλών  άνελθών,  ώς  έχ  περιωπής 

abfuerunt.  Quidam,  a Persis  eum  jaculo  confossum  στρατδν  δψει  λαβεΓν,  χα\  δσος  ύπελειφθη  τίΰ 

esse  dicunt,  cum  temere  incompositis  excursioni-  πολέμψ  μαθεϊν.  Επειδή  οΐ  φανηναι  πολύ  τδ  πλήθος 
biis,  non  sine  stoliditate  nunc  buc  nunc  illuc  pere-  τής  έλπίδος  άφθονώτερον,  *Ως  δεινδν,  είττειν,  ει 
quilans,  uteretur.  Suiil  qui  tale  quiddam  de  eo  me·  πάντας  τή  Τωμαΐων  γή  τούτοις  έπανάξομεν  · ώς 

morant.  Ιη  tumulum  eum  editiorem  conscendisse,  4v  τις  βασχαΐνων  αύτοίς  τής  σωτηρίας.  Έφ’  φ τινα 

ιιΐ  quasi  e specula  exercitum  lustraret,  et  quantum  των  στρατιωτών  χαλεπήναντα  κα\  ού  χατασχδντα 

ex  eo  bello  copiarum  superessel,  cognosceret.  At-  τήν  δργήν,  ωσαι  κατά  των  σπλάγχνων  τδ  ξ^φος, 

que  cum  ingens  ei,  speque  adeo  sua  amplior  mul-  άλογήσαντα  τής  σωτηρίας.  Ός  δέ  άλλο*,  των  γε- 

tiliido  esse  visa  esset,  ita  eum  dixisse:  Quam  λοιαστών  βαρβάρων  τινά  τούτο  τόλμησα t * οΐ  τοίς 

grave  futurum  est,  si  omnes  isti  in  Romanorum  στρατιώταις  Ιπονται,  λύπης  τε  ψυχαγωγία  χαίπά- 

dilionem  reducentur?  Quo  ejus  verbo,  tanquam illis  ^ '^οις  ήδυσμα,  Ε1σ\  δλ  ο?  κα\  Σαραχηνών  τινι  τδ 
salutem  invidentis  militem  quemdam  qui  id  exce-  χλίος  τούτο  διδάασι.  ηλήν  δέχεται  πληγήν  ..α  τν 

pit,  commotum,  quod  iram  non  perferret,  nulla  δντως  xal  παντ\  τψ  κδσμφ  σωτήριον  καΐ  μια  τόλμη 

salutis  suae  ratione  liabila,  ense  latus  ejus  perfo>  πολλών  σπλάγχνων  άπαιτεΤται  διχην  χαχώςπιστευ- 

disse  (I).  Alii  porro  id  ausum  esse  dicunt,  ex  Bar-  Οέντων.  κα\  θαυμάζω,  πώς  πάντα  γινώσχχιν  ό 
baris  ridiculum  quemdam  ex  eis  hominem,  qui  μάταιος  έντευθεν  οΙόμενος,  δν  τούτο,  τήν  χαθ*  έαυ- 

exerciium,  UI  in  moerore  solaiio,  el  in  compotatio-  σπλάγχνων  πληγήν  ήγνόησεν.  "Άξιονδέ  μηδΙ 
Ilibus  ludibrio  sint,  sequi  solent.  Nonnulli  eiiam  τούτο  παραδραμειν  τούάνδρδς,  μεγιστην  τής  Ιχεί- 

caedis  ejus  laudem  Saraceno  cuidam  tribuunt.  93  χαχοδαιμονΓας  έπΙ  πολλοις  άπύο^ιξιν. 

Verum  utcunque  se  res  habeat,  vulnus  quidem  "Έχειτο  μδν  έπ\  τή  δχθη  τού  ποταμού,  καί  ντ^ρως 

certe  ille  Ictbale  accepti,  orbi  universo  Ixlum  et  είχε  τού  τραύματος.  Πολλούς  δλ  είδώς  τώ^  πρδ 

salutare.  Εΐ  ictu  uno  mullorum  extorum,  quibus  αυτού  δόξης  ήξιωμένων,  ώς  άν  ύπέρ  άνθρωπον  νο- 

Diale  crediderat,  persolvit  poenas.  Mirum  sane  est,  μισΟεΙεν,  τέχναις  τισ\ν  έξ  άνθρώπων  άφανισθέντας, 

quomodo  vanus  ille,  qui  per  aruspicinam  omnia  διά  τούτο  θεούς  νομισΟέντας,  ίρωτι  τής  αύτοΟ 
.se  nosse  putavit,  unum  boc,  plagam  scilicet  etlo-  q δόξης  έαλω/ώς,  κα\  άμα  τψ  τρόπψ  τής  τελευτής 
rum  el  viscerum  suorum  non  perspexerit.  Caeleruin  διά  τδ  τής  άβουλίας  άδοξον  αίσχυνόμενος,  τί  μηχα- 

illud  quoque  liominis  facium  minime  praelereuri-  ναται  και  τί  ποιεί ; ουδέ  γάρ  τφ  βίψ  συναναλισχε- 

dum  videtur,  quod  inter  alia  multa  maximum  dae-  ται  πονηρία.  *Ρίψαι  χ'ατάτού  ποταμού  πειράται  τδ 

inoniacae  ipsius  mentis  est  indicium.  Jacebat  in  σώμα  * xal  πρδς  τούτο  έχρήτό  τισι  των  πιστών  έαυ· 

fluminis  lillorc,  graviter  ex  vulnere  laborans,  et  συνεργοίς  χα\  μύσταις  τών  άπο^βήτων.  Και  εΐ 
quod  mullos  ante  se  gloriam  esse  consecufos  sciret,  μή  τών  βασιλικών  εύνούχων  τις  τδ  πράγμα  αίσθό- 

iia  ut  plus  quam  bomines  atque  adeo  dii  esse  cre-  μένος,  χαΐ  τοίς  άλλοις  χαταμηνύσας,  μίαει  τού  χα- 

diti  sint,  propterea  quod  arte  quapiam  ex  bominum  κουργήματος  τήν  όρμήν  διεκώ)υσε,  χάν  έφάνη  το»; 

numero  sublati  fuerint ; ejuscemodi  et  ipse  laudis  άνοήτοις  θεδς  νέος  έξ  άτυχήματος  · τά  δ’  έξης  μίμοι 

atque  opinionis  amore  captus,  simul  quod  ^um  γελοίων  ήγον  αύτδν,  xa\  τοις  άπδ  τής  σκηνής  αΓσχε- 

. . hujusmodi  mortis  generis  ct  turpitudinis,  in  quam  έπομπεύετο  χαταυλούμενός  τε  χα\  χατορχούμε· 

per  inconsultam  lemerilatem  inciderat,  puderet:  νος,  χαι  τήν  άρ  νησί  v xai  τήν  ήτταν  χα\  τδ  τέλος  όνε  i- 

qmd  rogo  molitur,  et  quid  agit  ? neque  enim  cum  διζόμενος.  ΚαΙ  τί  γάρ  ού  πάσχων  χαχδν,  τί  δέ  ούχ 

vita  etiam  improbitas  exstinguitur.  Conjicere  se  άχούων,  οΓς  ol  τοιούτοι  νεανιεύονται,  τέχνην  τήν  ύβριν 

ιη  amnem  conatur:  in  empto  tara  arcano  lidis  ^ δχοντες ; Ιω;  ή Ταρσέων  αύτδν  υποδέχεται  πόλις,  oux 

quibusdam  adjutoribus,  et  perinde  atque  in  re  ο!δ*  όπως  κα\  άνθ'  δτου  τήν  Οβριν  ταυτην  χαταχρι- 

quapiani  divina,  sacerdotibus  usus.  El  nisi  cx  θεΐσα. 'E νθαδέοΙ  τέμενος  άτιμονκα\  τάφος  έξάγιστος 

imperialibus  eunuchis  quidam  consilio  eo  depre-  xai  άπότττυστος,  xa\  ούδέ  θεατδς  εύσεβών  δψεσιν*  ώς 

benso,  aiiisque  propter  flagitii  odium  communi-  δέ  έγώ  τίνος  ήκουσα,  μηδέτφ  τάφφ  προσλαμβανόμε- 

ento,  impetum  talem  prohibuisset,  exstitisset  ex  νος,  άλλ'ύπδ  τήςσεισθείσηςδι’ αύτούγής  άποσειόμε- 

ca  clade  apud  imperitos  homines  novus  Deus.  El  νοςχα\  άναβρασσόμενος  * προοίμιον  τής  έκεϊσε  οΤμαι 

qua  deinde  sequuntur  : mortuuin  cum^mimi  et  bo-  χολάσεως.  Ό μένουν ουτω  βασιλεύσας,  ούτω  δε  στρα- 

inines  ridiculi,  cum  omni  sceiiica  foeditate  diixc-  τηγήσας,  ούτω  xa\  τδν  βίον  αίσχρώς  καταλείπει,  ι 

nint,  fuiiusque  ejus  prosecuti  sunt,  tibiis  caii<^nlcs,  ct  saltitantes,  religioiiisque  abjuralioiiein,  belli 
cladem,  et  mortem  ipsam  probrose  ci  objicientes.  Quid  enim  mali  passus  non  est?  quid  vero  non 
audivit  carum  rerum,  quas  genus  id  bominum  juveniliter  audet?  quod  injuriam  pro  arte  habet: 

(1)  Apud  Socratem  csl,  Julianum  equo  insiden-  obequitaret,  eas  ad  forlitudincin  coborlaiido,  ex' 

Ium,  ct  quidem  propter  rerum  sccundanim  spem  improviso  basta  percussum  esse  qua  braebium  et 

ct  tiduciaiu  inermem,  cum  circum  militares  copius  lutus  ejus  perfoderit· 
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donec  eom  Tarsensis  urbs  eirepit,  nescio  quomodo,  au l quam  ob  causam  ad  contumeliam  talem  con- 
demnata. Ibi  ille  tumulum  babet  inhonoratum  et  sepulcrum  exsecrandum  maxime  el  despuendum, 
neque  pii  alicujus  oculis  conspiciendum.  Et  sicuii  ego  quidem  de  quopiam  audivi,  ne  sepulcrum  qui- 
dem eum  recepit : verum  qii»  ejus  causa  commota  est  terra,  cadaver  ejus  ' excussit  atque  rejecit,  iil 
hoc  sit  futurorum  suppliciorum  quasi  quoddam  prxludium.  Et  quidem  sic  qui  imperaverit,  sic  bellum 
gesserit,  sic  quoque  turpiter  vitam  finivit.» 

ΚΕΦΑΛ.  Air.  A d4  CAPUT  XXXVIII 

Περί  της  βασιΛεΙας  Tov  βΰσεβονς  βασιΛέως  De  imperio  pii  imperatoris  Jovinianif  in 

lo€iarov  ir  Περσίδι.  Perside. 

01  γε  ττρατιώται  κα\  στρατηγο\  τζ  έξτ]ς  §ασι-  Postridie  autem  et  milites  et  exercitus  du- 
\ia  άναδειχνύουσιν  Tofiiavbv,  Ανδρα  έπιφανη  τά  τε  cesJovinianum  imperatorem  renuntiant,  virum  ciiin 

5)λα  χαι  τ1)ν  ευσέβειαν  χα\  τδ  είδος,  τυραννίδας  ώς  rebus  aliis,  tum  vera  pietate  illustrem,  prorsusque 

άλτ^θώς  Αξιόν  * δς  χιλίαρχος  ών  πρ'^τερον,  δπηνίχα  forma  et  statura  corporis  imperio  dignum  ; qui 

Ίουλιανδς  τοΓς  ^ττρατευομένοις  αιρεσιν  προύτίθει,  tribunus  antea  fuerat,  cum  Julianus  optionem  mi- 

IJ  θύ^ιν  ή tqv  ζώνην  άποτίθεσΟαι,  xb  δεύτερον  ήρειτο  litibus  oflerret,  ut  vel  diis  sacrificarent,  vel  cingu- 

μΑλλον  ή τοιουτον  άσεβλς  έπίταγμα  έχπληροΟν.  '0  Ium  militiae  et  dignitatis  deponerent.  Atque  illo 

μ^ν  ουν  βασιλεύς,  xfi  του  έπιχειμένου  πολέμου  βίςι,  alterum  hoc  facere  maluit,  quam  impiae  jussioni 

οΤάπερ  στρατηγδν  Αριστον,  συν  τοΤς  λοιποΓς  ^γεν  parere.  Julianus  porro  necessitate  quod  tantopere 

αύτδν*  τδτε  δλ  είς  xb  βασιλεύειν  μεταξύ  τΐ^ς  πόλε·  urgebat  belli  adductus,  secum  hunc,  ut  ducem 

μίας  ατε  δή  των  Αλλων  διαφέρων  αίρεΟεΙς,  παρ·  optimum,  cum  aliis  ίη  Persidem  duxit.  Tum  autem 

‘tjxcixo  xl}v  ήγεμονίαν,  χα\  τά  τής  βασιλείας  ού  in  iiostili  regione,  ut  aliis  praestaiitior,  imperator 

προσίετο  σύμβολα,  λέγων  μή  δύνασΟαι  βασιλεύειν  ^ lectus,  dignitatem  eam  rejecit,  et  insignia  iinpera- 

Ανδρών  Έλληνιζειν  μαθόντων,  έν  ΧριστιανοΤς  έχει-  toria  non  recepit : non  posse  se  dicens,  qui  Chrl- 

νος  τελών*  είσδτε  δή  χοινή  φωνή  Χριστιανούς  είναι  stianus  sit,  imperare  viris,  qui  graecissare,  super- 

σφας  ώμολδγησαν.  Έν  μέσφ  δλ  τφ  πλάνφ  χαΙ  τή  siitionesque  sectari  didicissent;  donec  una  omne· 
ταραχή  των  πραγμάτων  άπολειφΟεΙς,  τής  στρατιάς  voce  Christianos  se  esse  sunt  professi.  Gaeterum 
έχ  τής  πρδ  αύτοΟ  στραττ^γίας  έμπλήχτου  χαμνούσης  'tn  errore  medio  et  rerum  turba  a Juliano  relictas, 
τή  σπάνει  των  έπιτηδείων,  Εγνω  δεΙν  χα\  άναγχαίον  quod  exercitus  priore  imperio  consternatus  esset, 
είναι  πρδς  συμβάσεις  χωρείν.  Κα\  δή  τινα  των  ύπο-  rerumque  necessariarum  inopia  premeretur,  ne- 
τελών  'Ρωμαίοις  παραδους  Πέρσαις,  τήν  τε  Συρων  cessitatem  sibi  impositam  esse  cognovit,  ut  bellum 
άρχήν  φημι  χα\  τήν  Εν  Μεσοποταμίφ  Νίαιβ^ν,  έπ\  pacificatione  transigeret.  Quapropter  loca  quaedaic 
συνθήχαις  τά  του  πολέμου  διέλυεν  * άπρεπώς  μλν  quae  Romanis  tributa  pensitabant,  Syriae  scilicet 
'Ρωμαίοις  πράξας,  άναγχαίως  δ*  δμως,  ώσπερ  ού  imperium,  et  quae  in  Mesopotamia  est  Nisibim,  ex 
βασιλείας,  άλλ’  ήττης  χληρονδμος  γενδμενος·  ώς  pactis  conventis,  Persis  concessit,  et  bellum  id 
εΓγε  μή  τοΰτ*  Επραττε  (χαΐ  Πέρσαι  μετριάζειν είδδ-  solvit*.  Quod  quidem  non  e dignitate  imperii  ille, 
τες,  χα\  δρψ  τήνεύπρογίαν  μετρεΤν,  ή χαί  τι  ^νε- q necessario  tamen  fecit,  ut  qui  non  imperii,  scti 
pov  δείσαντες  είς  συμβάσεις  Ετράποντο,  χα\  ταύτα  cladis  haeres  esset  Ac  nisi  hoc  fecisset,  et  nisi  Persae 
φιλανθρώπους  οΟτω  κα\  άδοχήτους  )·  ούδέν  Εχώλυε  moderate  se  gerentes,  et  prosperum  rerum  succes- 
μτ^δΕ  πυρφδρον,  xb  του  λόγου,  ύπολειφθήναι.  Νυν  δ*  sum  certo  line  claudentes,  aut  aliud  quippiani 
6 μΕν  βιαζόμενος  διασώσαι  νεύρα  τή  'Ρωμαίων  metuentes,  conditiones  pacis  tam  humanas  et  ino> 
άρχή,  ΕπλσυνΟήχαις  ούτως  αίσχραΐς  τε  χαλά ναξίακς  ^inatas  proposuissent,  nihil  profecta  obstitisset, 
συνέβαινεν  άβουλίφ  μάλλον  του  πρδ  αυτού  στρατη-  Quin  ex  eo  bello  ne  ignifer  quidem  quod  aiunt, 
γήσαντος  ή σφών  αύτών  άνανδρίςι  * χαί  γε  άγνώμιΛ  incolumis  evasisset.  Quare  necessitate  adactus,  ut 
παρ'  Εμο\  κριτή  γένοιτο,  δς  ΕχεΙνον  άφε\ς,  τούτφ  nervos  suos  Romano  imperio  conservaret,  condi - 
τά  τής  μέμψεως  Επιγράφοι  · 6γάρ  στάχυς  τού  σπεί-  tionibus  turpibus  atque  indignis  cum  hostibus  de- 
ραντος  μάλλον  ή τού  Οερίσαντος·  χα\  ό Εμπρησμός  cidit:  temeritate  magis  proxima  imperatoris,  quam 
ού  τού  σβέσαι  μή  δυνηθέντος,  άλλά  τού  χαΟάπαξ  militum  suorum  timiditate  ι me  quidem 

έμβαλόντος.  Και  xb  τού  Ηροδότου,  € Τούτο  xb  ύπό-  judice  periniquus  fuerit,  qui  illo  relicto,  culpaui 
βήμα  Εββαψε  μΕν  Ίσιιαϊος,  ύπεδήσατο  δΕ  Άριστα-  pacificationis  in  hunc  conferat.  Seges  enim 

‘^όρας.  I satoris  potius  quam  messoris  est:  et  incendiiiii 

non  ejus  qui  id  exstinguere  possit,  sed  qui  id  semel  excitarit,  esse  creditur : 95  quodque  apud 
Herodotum  est,  c Calceum  quidem  istum  consuit  llistixus,  induit  autem  Arista goras.» 

(1)  Gregorii  Nazianzeni  haec  verba  sunt. 

Theodoritus  tricennales  inducias  pactas  esse  scribit. 
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c\vm  xxxix.  ^ 

Vt  Joviuianus  epUcopis  exsulantibus  exsilium  remi- 
serit^ et  ut  stata  Christianorum  sacra  in  ecclesiis 
# honorifice  restituerit,  et  idolorum  cultum  abole·’ 
verit. 

Imperator  Jovinianus  experientia  edoctus,  di- 
vina vindicta  Juliaiiuin  gravibus  malis  afllicitiin 
esse,  ad  omnes  ubique  praesides  scripsit,  ut  ciihcios 
libere  rem  divinam  facere,  conventus  cogere,  et 
Deum  ex  animo  colere  paterentur  et  ut  una  in  im- 
perio Romano  observaretur  fides  et  religio,  Chri- 
stianorum videlicet,  juraque  pristina  ecclesiis  red- 
didit. £t  quaccunque  clero,  viduis  et  virginibus 
dudum  a Constantino  ct  filiis  ejus,  divini  cultus  au- 
gendi gratia  concessa  legibusque  firmata,  a Juliano 
autem  propter  summum  ejus  in  fidem  nostram  ] 
odium,  pessimo  consilio  adempta  et  accisa  fuerant, 
privilegia  et  beneficia  restituit.  Ad  praefec- 
tum praetorio  quoque  generalem  dedit  consti- 
tutionem, ut  deinceps  capitaliter  in  cum  animad- 
verteretur, qui  sacram  virginem,  non  dicam  rapere, 
sed  allcntare  tantummodo,  jungendi  matrimo- 
nii causa,  aut  oculos  impudicos  ei  adjicere  auderet. 
Eamque  legem  ut  promulgaret,  adductus  est, 
quod  homines  quidam  improbi  atque  impudici, 
scelestas  atque  incesUs  hujusmodi  nuptias,  vel 
vi  illata,  vel  persuasione  adhibita,  virginibus  cor- 
rnpUs,  contraxerant;  sub  Juliani  imperio,  impo- 
tenti consuetudine  et  foeda  libidine  Qagitia  talia  au- 
dere permitiente,  ct  religione  lura  nostra  periclitan- 
te. Itaque  ccclesiai  Dei  rursum  sunt  apertue : Grxeo- 
rtim  autem  templa  clausa,  cl  ipsi  dii  terrae  caver- 
nas ct  recessus  subiere.  Et  qui  ad  id  usque  tempus 
vilibus  palliis  usi  fuerant,  ad  communem  rediere 
ve^tilmn.  Quae  publice  fieri  consueverant  libationes 
el  sanguinariae  coniaininalioues,  quibus  sub  Ju- 
liano ad  salielalem  abusi  eiaiit,  finem  suum  habu- 
ere. Qiiicuiique  autem  episcopi  ab  Juliano  revocati 
suam  rediit. 

96  CAPUT  XL. 

Ut  Joviniano  etiam  Macedoniam  Antiochia:  libellum 
supplicem  obtulerint ; et  ut  synodus  ibidem  Mcce- 
nam  fidem  approbarit,  confessionemque  suam  scri- 
ptam ad  imperatorem  miserit, 

Paulo  deinde  post,  ecclesiarum  praesides  quansli- 
ones  dc  dogmatibus  rursus  moverunt.  Nam  sub 
Juliani  imperio,  quod  fides  omnino  periclitata  es- 
set, quieti  omnes  esse  perseveraverant:  com- 
muniter  precibus  Deum , ut  religionem  a 
tanta  libcrirel  tyrannide,  implorantes.  Ita 
enim  quodammodo  lulura  homimim  feri,  ut 
inter  se  quietem,  aliunde  eis  discrimine  imminente, 
cives  agitent : at  si  pacem  cum  exieris  habeant, 
seditiones  domi  concitent.  Sed  enim  ecclesiarum 
aiiiislites,  quod  principis  pietatem  nossenl,  praeoc- 

(1)  Constitutione  publice  proposita,  Jovinianus 
restitui  ecclesiis  annonam  jussit.  Verum  quod  fa- 
mes gravior  propter  Juliani  impietatem  tum  gras- 
saretur, et  frumentum  srgre  penderetur,  τριτημό- 
cio/,  hoc  C5t,  tertiam  cjiis  partem  clero  exhiberi 


ΚΕΦΑΛ.  A&. 

"Ως  lo6tardc  άνήκε  τάς  έξορίας  τοϊς  έχισκό- 
ποις,  καΐ  τά  πpώηr  ξθψα  ταΤς  τώτ  Ιίρίστιανωτ 
έχκΛησίαις  αΰθίς  i6pa6evcs  * τά  δέ  τώτ  εΙδώ· 
Λων  ^^drtCey, 

*0  δέ  βασιλείς  Τοβιανδς  βι&  πείρας  γνους  τφ  nph 
αύτου  βασιλεΐ  τχ  δεινά  έπιαχήψζι  θεού  χατά  μηνιν, 
τοί;  άπανταχου  ήγεμδσιν  έγραφεν,  έ^ν  άδεώς  πάν- 
τα; Ορηοχεύειν,  χα\  ταΤς  έχχλησίαις  άθροίζεσθαι, 
κα\  τδ  θΐίον  θερμώς  θΐραπεύειν  , κα\  μόνην  ήγεΐ- 
σδαι  πίστιν  έν  πάιη  άρχομένη  τήν  των  Χριστια- 
νών. Κα\  τά  πρ\ν  έθιμα  ταΐς  έχχλησίαις  άφΙησι* 
τοΓ;  τβ  κλήροι;  χαΐ  χήραις  χα\  παρθένοι;,  οαα  ^σαν 
Ιξάρχαίου  προνόμια  ίπί  τε  Κωνσταντίνου  χα\  των 
παίδων  εκείνου  Ιπ’  ώφελεί^  τή;  θρησκεία;  δωρη- 
; θέντα  τε  κα\  νομοθετηθέντα,  Τουλιανδς  βέ  μίσ<ι  τής 
πίστεω;  προσαφείλετο,  χαχοσχόλφ  γνώμη  περιαιρή- 
σας,  «Γασεν  αυΟις.  Τφ  δέ  τήν  ύπαρχον  άξίαν  έπι- 
τετραμμένφ  γενικήν  έτίθει  νομοθεσίαν  είς  χ<φαλήν 
τιμωρεΐν,  τδν  του  λοιπού  Ιεράν  παρθένον  μνάσθαι 
έλόμενον,  ή άκόλαστον  δψιν  έπιβάλλειν  τολμώντα, 
μήτοι  γε  διαρπάζειν  ταύτην  πειρώμενον.  Τδ  δέ 
προήχΟη  νομοΟετεΙν,  δτιπερ  άνδρε;  δή  τινε;  μοχθη- 
ρο\  χα\  ά/.όλαστοι  γάμου;  τοιουτους  άχολάστους 
έτέλεσαν,  βίαν  έπιβαλόντε;  ή χα\  πειθοί  τινι  προσ- 
φθαρέντε;,  του  Ίουλιανου  βασιλεύοντος  * τή;  άχολά- 
στου  διαίτης,  τή;  τ*  αισχρά;  έπιθυμία;  τοιαΰτ*  έπι- 
τρεπούση;  τολμάν,  τή;  θρησκεία;  δυσπραγούση;. 
ΑΙ  μέν  ούν  έκκλησίαι  του  θεού  ήνοίγοντο , τά  δέ  Ιερά 
των  Ελλήνων  αυθι;  έκλείο^το*  αύτο\  δ’  ύπδ  μυχοί; 
^ γή;  θεο\  κατεδύοντο.  ϋΐ  δέ  τοί;  τριβωσι  χαΐροντε; 
εΐ;  τδ  κοινδν  μετετίθεντο  σχήμα.  *Η  δέ  δημοσί^ 
γινομένη  σπονδή,  χα\  ό δι*  αίματος  μολυσμδς,  έλη- 
γεν  οΤ;  χαταχόρω;  έπ\  Ιουλιανου  άπεχρήσαντο. 
*Οσοι  δέ  των  έπισκόπων  μή  Ιφθασαν  ύπδ  Τουλιανοΰ 
άναχληθήναι,  μετεστέλλοντο  ήδη,  καΐ  οίχζδε  Ικαστο; 
Γετο, 

ab  exsilio  non  erant,  tum  reducti,  domum  quisque 


ΚΕΦΑΛ.  M'. 

"Ως  έχΐ  τούτου  καί  οΐ  ΜακεδοηανοΙ  έτ  'Artto- 
γείφ  παρά  ΜεΧετίφ  γετόμενοι,  τήκ  ir  NiKoig 
πίστιγ  κνρονσιτ,  ίγ'ρραφογ  τήγ  όμοΛογίαν 
D ταύτης  διαπΙμψάμετοιβασίΛεΙ. 

Ού  πολλφ  δ*  ύστερον  τοί;  των  έχχλησιών  προ· 
εστώσιν  αΐ  περί  δογμάτων  ζητήσει;  αύθι;  χεχι· 
νηντο.  Κα\  γάρ  έπ\  τή;  Ίουλιανου  άρχή;  ώ;  ct;  τέ 
παντελές  κινδυνευούση;  τή;  πίστεως,  άπαντε;  ήσυχτ 
διετέλουν  χοινή  τδν  θεδν  Ιλεούμενοι  τή;  τοσαύτη, 
άπαλλάττεσθαι  τήν  θρησκείαν  τυραννίδο;.  Κα\  γάρ 
πω;  ούτω  φίλον  τή  άνθρωπίνη  φύσει,  ήρέμα  πρδ; 
τδόμόφυλον  διαχεΤσθαι,  ύφ’  έτέρων  πειραζομένη, 
δεΙν  δ*  άπηλλαγμένοι;  τών  έξωθεν,  πρδ;  σφά;  αυ- 
τό υ;  διαστασιάζειν.  Κα\  δή  τοί;  τών  έχχλησιών  προ- 
εστώσι,  τδ  εύσεβέ;  του  άνακτο;  έγνωχόσι,  προτρέ- 

ciiravit.  Quamprimum  autem  fames  saevire  de- 
siisset, integrum  se  frumenti  numerum  eis  prae- 
biturum est  pollicitus.  (Theodoriius,  lib.  tv, 
cap.  A.) 

(2)  L.  Si  quis,  G.  De  eplsc.  et  cler. 
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χειν  ?iv  σπουδή.  ITait  γάρ  έδδκει  τδν  βαίίλέα  τή  Α cupandum  sibi  cum  esse  studio  magno  putabam· 


σγβτέρσ  πίσ*ίει  προσθήσεσΟσκ,  παρ’  αύτοΰ  τε  τήν 
X2ti  των  δοκούντων  αύτοΓς  άντιπάλοιν  παββησίαν 
ύτεάρξειν  νομίζο^τε»,  *0  δ’  έξ  άρχής  τή  δμ^ουσιου 
πίστει  προίέκειτο  · κα\  πασι  τοΰτο  περιφανώς  ώμο- 
λδγει.  Κα\  πρώτοι  πάντων  παρήσαν  Μακεδονιανο(  * 

0?  των  μίν  Άνομοίων  χαλουμένο)ν  την  αιρεσιν  άπ- 
εστρέφοντο,  τδ  Sk  όμοιούσιον  άντί  του  δμοουαιου 
Ιδϊ/οντο*  οϊ  κα\  βιβλίον  βασιλει  δ^ντες,  χάριν  Ιχει^ 
ώμολδγουν  βεψ  τής  αύτοΰ  Ινεχεν  ήγεμονίας  * ήτουν 
δδ  τους  τδ  άνΰμοιον  δογματίζοντας  των  έχκλησιών 
άπελαύνεσθαι,  αύτοίς  δ’  έπιτρέπειν  αύτάς.  Πρδς  δή 
τούτοιςήτάΙν  Άριμίνψ  κα\  Σελευχεί^  κύρια  μέ- 
νειν,  χα\  τά  βία  παρά  τινων  γεγενημένα  άργεϊν  ή 
του  πρώην  σχίσματος  μένοντος,  έπιτρεπτέα  γε  είναι 
το7ς  άπανταχοΰ  έπισκύποις  δπη  βούλοιντο  συνελ-  I 
θεΐν,  μή  τίνος  κοσμικού  κοινωνοΟντος  * χα\  μή  είς 
πέρας  προβαίνειν,εΓ  τις  έν  μέρει  τι  πράττε ιν  Ιλοιτο, 
ή άπιτ|ν,  ώσπερ  έπ\  Κωνσταντίου  συνέβη.  Έδήλουν 
δϊ  μηδ^  είς  τδ  στρατόπεδον  σφικέσΟαι,  ϊνα  μή  δι* 
δχλου  εΤεν.  ΕΙ  δ’  έπιτρέψειε  βασιλεύς,  άσμένως  τιοιβΤν 
&παντα  δαπάναις  κα\  ΰποζυγίοις  τοΐς  οΓκοΟεν.  Οι  Βϊ 
τδ  βιβλίον  βασιλεΐ  δδντες  ήσαν  ούτοι  * Βασίλειος  6 
Άγκυρας,  Σιλβανδς  Ταρσού,  Σωφρδνιος  Πομπηΐου· 
πδλεαις,  Παυσίνικος  Ζήλων,  Λεδντιος  Κομάνων, 
Καλλικράτης  Κλαυδιουπδλεως,  Θεόφιλος  Κασταβά- 
λων,  χα\  Ιτεροι.  '0  δδ  βασιλεύς  τδ  βιβλίον  δεξάμβ- 
νος,  ούδε  άποκρίσεως  άξιοί,  τούτο  μόνον  φθεγξάμε- 
νος  * I Έγώ  τήν  μδν  φιλονεικίαν  μισώ  ' τους  δε  τήν 
δμόνοιαν  άσπαζομένους  λίαν  άγαπώ  και  τιμώ.  > *0 
δή  χα\  τάς  τών  άλλων  φθάσαν  ευθύς  άκοάς,  τδ  ίν·  ^ 
τονον  της  φιλονεικίας  έχάλα,  χα\  τά  χατά  σχοπδν 
τφ  βασιλε?  ίπραττον.  "Ο  τε  φιλόνεικος  αυτών,  τών 
περί  Ακάκιον  λέγω,  τρόπος  ήλέγχετο,  κα\  ώς  άε\ 
πρδς  τδ  δοκούν  τοίς  χρατούσιν  άπέκλιναν,  έμφανώς 
έδειξαν*  έπειδή  γάρ  τδν  Άντιοχε (ας  Μελέτιον  1π\ 
πλεΐστον  βασιλεΐ  διά  τιμής  βντα  έώρων,  έκεϊ  γάρ 
τηνικαύτα  διέτριβεν  · είς  λόγους  έκείνψ  έλθόντες, 
πείθουσι  σύνοδον  έν  Άντιοχείφ  πάλιν  γενέσθαι.  *11ν 
δέ  Μελέτιος  ούτος,  δς  μ»κρφ  πρόσθεν  αυτών  χωρι- 
οθ«\ς,  τψ  όμοουσιιρ  προσέθετο.  Κα\  τοίνυν  ές  ταυτδ 
συνελΟόντες  έν  Άντιοχείφ  τών  Σύροιν,  τήν  έν  Νιχαίφ 
βεβαιοΟσι  πίστιν  , χα\  χυρούσι,  τδ  όμοούσιον  άναμ· 
φηρίστως  δοξάζειν  τδν  ΥΙδν  τψ  Πατρί.  Κοινωνο\  δέ 
τής  συνόδου  ταύτης  καθίσταντο  δ εΙρημένος  θείος 
Μελέτιος,  τήν  τής  Άντιόχου  έχων  έπιτροπήν  · Ευσέ- 
βιός τε  ό Σαμοσάτων,  Πελάγιος  Λαοδιχείας  της  Σύ· 
ρων,  κα\  Ακάκιος  δ Καισαρείας  τής  Παλαιστίνης, 
και  Είρηνίων  δ Γάζης.  κα^  δ Άγκυρας  Αθανάσιος, 
διά  ’ϋρφίτου  κα\  Άετίου  πρεσβυτέρων,  Τίτος  Βό- 
στρων,  θεότιμος  Αράβων,  Λουχιανδς  Αρχών,  κα\ 
Ιτεροι  πλείστοι  καΐ  έλλόγιμοι  άνδρες.  Ταύτα  δέ  πρά- 
ξχντες,  κα\  τψ  βασιλεΤ  τά  έγνωσμένα  αύτοίς  δια- 
πέμπονται,  γράψαντες  ούτως  · c Τψ  εύσεβεστάτψ 
κα\  Οεοφιλεστάτψ  ήμών  δεσπότη  Τοβιανώ,  Νικητή 
Αύγούστψ,  ή τών  έν  Άντιοχείφ-  συνελθόντων  έπισκό· 
πων  έκ  διαφόρων  έπαρχ  ων  σύνοδος  τήν  έκκλησια- 

(1)  Socrates  babet,  Pasinicus. 


Et  pro  se  quisque  omnes,  imperatorem  ad  factio* 
nis  susc  fidem  accessurum,  proindeque  se  illius 
auctoritate  majorem  libertatem  contra  eos  qui  sibi 
adversari  viderentur,  habituros  esse  credebant.  At 
illejaminde  ab  initio  τού δμοουσίου consubstantialis 
professioni  addictus  fuerat,  ct  id  tum  rnanifesie 
prae  se  tulit.  Primi  omnium  affuere  Macedoniani, 
qui  quklem  bxresim  eorum  qui  άνόμοιοι,  hoc  est, 
dissimiles,  dicebantur,  rejiciebant,  ct  τδ  όμοιούσιον 
similem  substantia  pro  τού  δμοουσίου  consubstan- 
tiali, recipiebant.  Kt  libellam  ii  imperatori  obtu- 
lerunt, in  quo  Deo  gratias  de  imperio  ejus  agebant : 
ac  deinceps  petebant,  ut  eis  qui  dissimile  assere^ 
bant,  ex  ecclesiis  expulsis,  ipsis  illae  gubernandae 
^ committerentur.  Praeterea  ut  vel  ea  quae  Arimini 
et  Seleuciae  statuta  fuerant,  firma  manerent:  ei 
quae  a nonnullis  per  vim  contra  ca  acta  erant,  ir- 
rita essent ; vel  priore  schismate  alque  dissidio 
duranle,  episcopis  omnibus  quocunque  vellent 
loco  convenire  liceret.  In  quo  conventu  ne  quis 
saecularis  adesset , neve  finem  suum  consequere- 
tur, si  quis  seorsim  quidquam  egisset,  aut  fallere 
instituisset,  siculi  sub  Constantio  factum  esset, 
rogarunt.  Illud  quoque  significarunt,  se  citra  prin- 
cipis volunlalero,  in  aulam  ct  comitatura  imperia- 
lem, ne  molesti  esse  viderentur,  non  ventu- 
ros. Sin  id  eis  permitteretur,  perlibenter  id 
facturos  esse  sumptibus  et  jumentis  propriis, 

, ostenderunt.  97  Qui  vero  principi  ita  supplica- 
runl,  fuere,  Basilius  Ancyranus,  Sylvanus  Tarsen- 
sis, SopbroniusPoinpeiopoli  laniis,  Pausiniens  (1) 
Zelorum,  lASontius  Comanoruin  (2),  Callicrales 
Claudiupoliianiis,  Tlieopliilus  Castabalenus,  et 
alii.  Imperator  libello  supplici  accepto,  responsum 
eis  non  dedit,  sed  illud  lanium  dixit : ego  conten- 
tionis studium  odi,  concordiae  autem  assectatores 
unice  amplector  et  colo.  i Quod  dictum  ubi  ad 
aliorum  quoque  aures  pervenit,  inleiiUonem  con- 
tentionis laxavit,  et  ut  imperatoris  consilium  suc- 
cederet, effecit.  fAllercationis  namque  studium, 
eorum  qui  Aeacii  auctoritatem  sequebantur , fel 
semper  opiniones  suas  ad  principum  arbitrium 
aperte  accommodabant,  deprehensum  est.  Nam  cura 
D Meletium  Antioebiae  episcopum  apud  Hoperalorem, 
qui  tum  ibi  erat,  in  magno  pretio  esse  viderent, 
cum  eo  collocuti,  ut  rursum  Antiochiae  synodos 
celebraretur,  effecere.  Meletius  autem  is  fuit,  qui 
paulo  ante  ab  eis  sejunctus,  ad  τού  δμοουσίου  coii- 
sabslanlialis  professionem  accesserat.  Itaque  con- 
cilio Antioebiae  Syrorum  coacto,  Nicaenam  fidem, 
ut  scilicet  citra  controversiam  δμοούσιος  Consub- 
stanliaiis  Patri  Filius  diceretur,  stabiliunt  atque 
confirmant.  In  ca  synodo  fuere,  divus,  quem  dixi- 
mus, Meletius  Antiochenus  antistes , Eusebius 
Samosalenus,  Pelagius  Laodiceae  Syrorum,  Acaciu* 
Caesareae  Palaestinae , Irenioa  Gazae , Athana- 

(2)  Zela  et  Comana,  oppida  Cappadociae.  Pliiy- 
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8i:is  Ancyrnp,  por  Orphilnm  ct  Aelium  presby-  ^ axixijv  ειρήνην  τε  κα\  6μ^νο(αν.  'Ότι  σου  χα\  πρώτη 

tcros,  Titus  Bosirensis,  Theoliiniis  Arabum,  Lucia-  πρεσβεύειν  έσπούδακεν  ή ευσέ^^ειοι,  ευ  Γσμεν  χα\ 

nus  Areorum,  atijiie  alii  pliires  (I)  episcopi,  viri  αύτο\,  6εοφι)έστατε  βασιλεύ*  δτι  βέ  κεφίλαιον  τής. 

Insignes.  Ka  re  acta,  ad  imperatorem  qnoi|iic  quae  τοιαυτης  ένδτητος  τής  άληΟοΰς  κα\  όρθοδδξου  πί- 

tlecrcveranl  ad  Imuc  modum  scripsere  : i Piissimo,  στεως  καλώς  ύτ.είληφας  τδν  χαρακτήρα,  ούδ^τοΰτο 

Dei  auiaiilissimo  Domino  ooslro  ioviiiiano,  Viciori,  άγνοοΟμεν.  "Ίνα  τοίνυν  μή  μετά  των  παραχαρασ- 

Augnslo,  quae  Autiochi;e  opiscopornm  ex  diversis  σδντων  τά  δόγματα  τής  άληΟειας  τετάχΟαι  νομιζώ- 

provinciis  couvcjiil  synodus.  Quod  pictas  lua,  μεΟα,  αναφέρομεν  τή  σή  εΰλαβε^^,  δτι  τής  άγίας 

princeps,  ccclesiaslicani  pacem  el  concordiam  con-  συνόδου  τής  έν  Νικαίςι  πάλαι  πρότερον  συγκροτηθεί- 

Oiliarc  sliidueril,  el  ipsi  probe  novimus.  Dei  aman-  σης  τήν  πίστιν,  κα\  άποδεχόμεΟα  και  κατ^/ομεν 

lissime  imperator.  Quod  vero  cl  caput  ejusccmodi  όπότε  χα\  τδ  δοκοΰν  έν  αυτή  τισι  ξένον  δνομα,  τδ 

iinionis  esse  formam ·νβπ€  el  reclac  lidci  eadem  του  όμοουσίου  φαμέν,  άσφαλοΟς  τετύχηκε  παρά  τοίς 

bene  perceperit,  el  id  quoque  non  ignoramus.  Πατράσιν  έρμηνείας  · σημαινούσης  δτι  έκ  τής  ουσίας 

Quapropter  ne  el  nos  inter  cos  recensebimur,  qui  τοΰ  Πατρδς  ό Υί6ς  έγεννήΟη,  καΐ  δτι  δμοιος  κατ* 

dogmata  veritatis  adulterando  depravant,  ad  pie-  ουσίαν  τφ  Πατρί.  Ούτε  δέ  ώς  πάθους  τινδς  περ\  τήν 

latem  luam  referimus,  98  nos  dodum  celebratae  B ά^,όητον  γέννησιν  έπινοουμένου,  οΟτε  κατά  τινα 

sanclie  Nicaena;  synodi  lidci  professionem  recipere,  χρή^ιν  Ελληνικήν  λαμβάνεται  τδ  δνομα  τής  ουσίας* 

atque  tenere.  Et  quod  in  ea  quibusdam  peregri-  είς  άνατροπήν  δέ  του  έξ  ούκ  δντων  περί  τοΰ  ΥΙοΰ 

num  cl  insolens  videtur  esse  verbum  όμοούσιον,  άσεβώς  τολμηΟέντος  Άρείφ  · ώσπερ  xj\  οί  νΰν  έπι- 

consiibslantiale,  id  nos,  certam  a patribus  acce-  φοιτήσαντες  'Ανόμοιοι  Ιτι  θρασύτερον  κα\  τολμη- 

pissc dicimus  irilerprclalionem.  Significat  id  enim,  ρότερον  έπ\  λύμη  τής  έχκλησιαστιχής  όμονοίας 

CX  subslanlia  Patris  Filium  esse  genitum,  et  simi-  άναισχύντως  παββησιάζονται.  Συνετάξαμεν  δέ  τήδε 

lem  esse  subslanlia  Filium  Patri.  Neque  enim  quasi  ήμών  τή  άναφορα  χα\  τδ  άντίγραφον  τής'αύτής  πί- 

perpessio  qua*piam,  ίη  incfTabili  generatione  inlel-  στεως  τής  ένΝικαία  ύπδ  των  συγκροτηΟέντων  έπι- 

ligitur  : neque  juxta  usum  aut  consuetudinem  ali-  σκόπων  τεΟείσης*  ήντινα  χαΐ  άγαπώμεν.  Έστι 

quam  Grarcorum,  substantiae  verbum  accipitur.  αδτη  * Πιστευομεν  είς  Ινα  Θεδν  Πατέρα  παντοχρά- 

Sed  ad  Arium,  qui  ex  non  exsistentibus  nobis  Filium  τορα  * κα\  τά  λοιπά  τοΰ  μαθήματος  , άπαραλλάχτ(ος 

impie  producere  ausus  est,  evertendum,  id  usurpa-  ώς  χρεών  εΙρημένα.  > Κα\  οΐ  μίν  έν  Άντιοχεί^ 

tur.  Queniadmodumct  nunc  qui  exorti  sunt  άνόμοιοι,  συνελθόντες  Ιερείς  τοιάδε  έπεψηφίσαντο  αύτοίς  ^η- 

lioc  est,  dissimiles,  graviore  adhuc  audacia  et  τοίς  τήν  έν  Νιχαίςι  πίστιν  χυρώσαντες. 

icmeritate  ad  ecclesiasticam  concordiam  pessumdandam,  impudenter  feruntur.  Relationi  autem  huic  nostrae 
etiam  subjunximus  exemplum  ipsius  Nicaenae  Odei,  ab  ipsis  qui  eam  promulgarunt  episcopis  edita^iqiiam  sane 
et  complectimur.  Est  autem  talis:  Credimus  in  unum  Deum  patrem  omnipotentem:  ct  reliqua  ipsius  forinulae, 
sine  mutatione  omni,  ita  ut  convenit,  allegata.  Atque  episcopi  quidem  qui  Antiochiae  convenerant,  liaec 
decreverunt,  disertis  verbis  Nicxnam  fidem  confirmantes. 


CAPUT  XLI. 

De  iancto  Atlianasio , ut  ab  exsilio  revocatus,  in 
magno  honore  apud  Joviuianuni  fuerit,  et  res  ec- 
clesiarum JEggpliarum  denuo  cum  potestate  ad· 
ministrarif. 

Tum  vero  et  Atbanasius  cleri  Alexandrini  epi- 
scopus, de  amicorum  consilio  Antiochiam  profe- 
ctus cum  imperatore  fuit : atque  ibi  rebus  quas 
oportuit  ei  suggestis,  Alexandriam  rediit.  Sunt 
autem  qui  dicunt,  ab  imperatore  potius  eum  evo- 
catura esse,  ut  illi  quae  de  religione  agenda  essent, 
exponeret.  Et  cum  ibi  res  Ecclesioe  rite  consti- 
tuisset, et  certa  apud  imperatorem  hdei  funda- 
menta jecisset,  domum  revertisse.  Qui  autem  An- 
tiochiae Arianorum  haeresi  praefuit  Euzoius,  ut 
opinionis  suae  ex  eunuchis  quidam  nomine  Proba- 
tius Ecclesiae  Alexandrinae  praeficeretur,  maximo 
studio  contendit.  Atque  eam  ob  causam  Euzoii 
suasu  Alexandrinus  quidam  99  Lucius,  presbyter 
o Georgio  creatus,  apud  imperatorem,  Aihanasium 
vehementer  criminando  detulit’,  quod  temporibus 
superioribus  in  episcopatu  suo  semper  reus  actus, 
ct  a prioribus  imperatoribus  exsilio  ut  seditionis 

fij  Eorum  nomina  sunt  apud  Socral.  Ub,  ui, 


ΚΕΦΑΛ.  MA’. 

Περί  τον  άγιου  Αθανασίου,  ώς  τ^ς  k^opiaQ  άνα- 
κΛηΟεΙς,  δ(ά  τιμής  πΛείσττ\ς  τφ  'ίοθιανφ  έγέ· 
νέτο  · κα}  των  κατ^  Α^νπτσν  έκχΛησιώτ  αδϋις 
έγκρατιΐς  κατέστίχ, 

Τηνιχαΰτα  δΙ  χα\  Αθανάσιος  του  κλήρου  των 
Άλεξανδρέων  προεστηκώς,  τισΐ  των  οΐχειοτάτων 
συμβούλοις  χρησάμενος,  κατά  τήν  Άντιό/ου  γενό- 
μβνος,  τψ  βασιλεί  συγγίνεται  * και  τά  πιρι  ών 
έχρήν  ύποθέμενος,  άνεχώρει  αΰθις.  Είσ\  δΙ  οΓ  φασιν, 
ώς  δ βασιλεύς  μάλλον  αύτδν  μετεστείλατο,  δβα  δή 
πρακτέα  τή  θρησκεία  είσηγησόμενον.  Κα\  δή  τά 
κατά  τήν  'Εκκλησίαν  καλώς  διαθέ μένος,  καΐ  τδ  τής 
πίστεως  άσφαλές  έδράσας  τφ  βασιλεί,  νόστου  έμέ- 
μνητο.  Ό δέ  τής  Άρειανών  θρησκείας  έν  'Αντιόχεια 
προεστώςΕύζώιος  τής  ίσης  πίστεως  σπουδήν  έ ποιεί- 
το πλείστην,  κάπ\  τής  Αλεξάνδρου  τών  τινα  εύνου- 
χων  προεστηχέναι*  Προβάτιος  ήν  δνομα  τω  εύνούχω. 
Κα\  δή  τοίς  περί  Εύζώϊον  είσηγησαμένοις  Άλεςαν- 
δρεύς  τις  Λούκιος  πρεσδυτέρου  άξίαν  ήμφιεσμένος 
έκ  τών  Γεωργίου  χειρών  ές  βασιλέα  εισήγετο*  πλεί- 
στά  τε  'Αθανάσιον  έβλασφήμει,  ώς  άε\  γραφάς  ύπο· 
μένων  τοίς  πρώην  χρόνοις,  ύπερόριος  τοίς  πρδ  αύ- 
cap,  25. 
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Trj  βασιλλΰβιν  ΙχρΙνετο,  χα\  ώ;  ατε  δή  στάσεω;  χα\ 
διχονοίας  αΓτιον,  Ετερον  εΙσάγεαΟαι  xf)  'Αλεξάνδρου 
έδείτο  έπΙτχοπον.  Ό δέ  ^ισιλευ^,  ούκ  ήγνόβι  γάρ 
δσα  αύτψ  μοχθηρώ;  οΐ  έξ  Άρείου  έφρδ'/ησαν,  ήχι- 
στα  ταίς  κατηγορίαις  προιεΟετο  · άμέλει  τοι  χαΐ 
Λούχιον  έχέλευεν  ήιυχή  χαΟήσΟαι  * Προ6άτ:ον  δΕ 
χαΐ  Λί)ς  περί  αυτόν  εύνού/ου.*,  αιτίους  γε  των 
τοιούτων  καΟεστηκότα,  θορύβων  , ‘προοέταχιε  σω- 
(ρρονίζεσΟαι.  Τδν  δ’  Αθανάσιον  τύτε  αυνουσίςι 
και  άσχειδτητι  'ρίλον  άριατον  πo·.rσάμsvoς,  επ'  ΑΓ- 
γυπτον  Επεμπε,  τάς  έκκλησίας  καΙ  χόν  έκεϊσε  λαόν 
ζ έδδχει  χελεύσας παιδεύειν.  Πλει:τα  δε  φασιν  επαι- 
viiai  τδν  άνδρα  του  τε  βίου  χα\  αρετή;  ένεκα,  καΐ 
των  λόγων,  συν  θαυμαστή  φρονήσει  χαλλυνομένων, 
κα\  τοις  έχείνφ  ηερ\  τήν  θρησκείαν  όριζομΕνοις 
έγγράφως. 

ΚΕΦΑΛ.  Mff. 

Περί  τής  έτ  ’AJefa>*^p«/(i  σνν^δον^  ής  tdr 
dfior  ό χοΛί·ς  'Αθανάσιος  τφ  βασιΛεΐ  διεηέμ· 
ψατο  ' καΐ  ώς  ή έγ  Νικαίβ  πίστις  χοΛνν  χρό^ 
ΤΟΥ  ΛοΛεμτχθβΙσα^  εις  τι\γ  προτέραγ  κατάστα· 
σιγ  ήΛϋετ. 

Αθανάσιος  δέ  τή;  Αλεξάνδρου  μετά  τιμής  τής 
στροσηχούσης  χαταλαβών,  έπε\  βασιλεύς  έδήλου  Εγ- 
γραφον αύτψ  πέμπειν  τής  άμωμήτου  πίστεως  τήν 
Ακρίβειαν,  σύνοδον  τοπικήν  χηρύξας,  χα\  τούς  έλ- 
λογιμωτίρους  των  Επισκόπων  άΟροίσας,  Αντέγραφε 
τούτψ  τήν  Εν  Νιχαίφ  πίστιν  βιατηρειν  άπαράτρωτον, 
ώς  τοϊς  εύαγγελιχοίς  συμβαίνουσαν  δόγμασιν,  Έγώ 
δΕ  τής  των  Εντευξομένων  Ενεχεν  ώφελεία;,  και  αυ- 
τήν εκείνην  τήν  Επιστολήν,  ώς  ΕπΙ  λέξεως  βΤχεν, 
Ενθήσω  τή  συγγραφή  · Εστι  δΕ  αύτη  · c Τω  εύσεβε- 
στάτψ  κα\  φιλανθρωποτάτψ  Νικητή  Αύγούστψ  Ίο- 
βιανψ  Αθανάσιος  χα\  οΐ  λοιποί  Επίσκοποι,  οΐ  Ελθόν- 
τες  Εκ  προσώπου  πάντων  των  άπ6  τής  ΑΙγύπτου  χα\ 
Ηηβαΐδος  κα\  Λιβύης  Επισκόπων  · πρέπουσα  Θεόφι- 
λε! βασιλεΐ  φιλομαθής  προαίρεσις  χαΐ  πόθος  των  ού- 
ρανίων.  Ουτω  γάρ  χα\  τήν  καρδίαν  Εχεις  Εν  χειρ\ 
βεοΰ,  κα\  τήν  βασιλείαν  μετ'  είρήνης  πολλαις  Ετών 
Γ.εριόδοις  Επιτελέσεις,  θελησάσης  τοίνυν  τής  σής 
εύσεβείας  μαθεΐν  παρ’  ήμών  τήν  τή;  καθολικής  'Εκ- 
κλησίας πίστιν,  εύχαριστήσαντε;  Επ\  τούτψ  Κυρίψ, 
εβουλευσάμεθα  πάντων  μάλλον  τήν  παρά  των  Πα- 
νέρων  όμολογηθεΐσαν  Εν  Νικαίφ  πίστιν  ύπομνήσαι 
τήν  σήν  θεοσέβειαν.  Ταύτην  γάρ  άθετήσαντές  τινες, 
ήμιν  μΕν  ποικίλως  Επεβουλεύσαντο,  δτι  μή  πειθό μέ- 
θα τή  Άρειανή  αΙρέσει  · αΓτιοι  δΕ  γεγόνασιν  αίρέ- 
σεως  χα\  σχισμάτων  τή  καθολική  Εκκλησία.  11 
μΕν  άληθής  χαΕ  εύσεβής  εις  τδν  Κύριον  ήμών  Ίη- 
coOv  Χριστόν  πίστις  φανερά  πάσι  καΟέστηχε,  κα\ 
έκ  τών  θείων  Γραφών  γινωσκομένη  τε  κα\  άναγινω- 
ικομένη  * Εν  ταύτη  γάρ  οί  άγιοι  τελειωθέντες,  Εμαρ- 
«JpήOησαv,  χα\  νυν  άναλύσαντέ;  είσιν  Εν  Κυρίψ* 
€;/.εινε  δΕ  ή πίστις  άβλαβης*  εί  μή  πονηρία  τινών 
αίρετιχών  παραποιήσαι  έτόλμησεν.  "Άρειος  γάρ  τις 
κ Λ r\  σύν  αύτψ  διαφθε?ραι  ταύτην,  χα\  Ασέβειαν 
τπιισαγαγεϊν  κατ’  αύτής  επεχείρησαν,  φάσκοντες 
εςούκ  δντων,  κα\  χτίσμα,  καΐ  ποίημα  κα\  τρεπτόν 
είνα·.  τδν  Τίόν  του  Θεού.  Κα\  πολλούς  τε  Εν  τούτοι; 


οι  (iibcoitlhe  anclor  inullaliis  fucrii,  cl  proinde 
alium  Alexandrinis  episcopum  dari  pcliii.  jjovi- 
niamis  aulem,  (|uem  non  lalcbat  Arianos  hoslili 
plane  in  illum  esse  animo,  criminibus  cis  minime 
mulus,  Luvium  quieiiim  esse , Probaiium  auleui 
el  reliquos  ejus  eunuchos,  veluli  lurbx  talis  au- 
ciores,  inodcsiius  se  gerere  jussil.  Alliauasium 
porro  cum  sibi  icmporisejus  consuo.ludine  amicis- 
simum fccissel,  in  ^Egypluui  remisil.  ecdesiasque 
ei  el  populum  Ibi  aibilrio  suo  inslilucndum  com- 
inisii.  Porro  plurimum  is  virum  eum  laudasse  di- 
citur, propter  virtiiiem  , el  \\ljd  innoceuiiam, 
orationis  eliani  fcsiivai  vouUAlalem  , prudeivia 
quadam  admiranda  lemperalam  :ei  proplcr  ea  qu;e 
is  de  religione  noslra  rite  dccreia , in  scripta  rc- 
lulil. 

CAPUT  XLII. 

De  synodo  Alexandrina , cujus  decretum  magnus 
AtUanasius  ad  imperatorem  misit : et  ut  professio 
fidei  Nicoena  multo  jam  tempore  exagitata,  in  pri- 
stinum statum  sit  restituta» 

Sed  enim  Alhanasius  Alexandriam  cum  eo,  quo 
par  erat,  honore  reversus  , quod  ei  imperator  si- 
giiiiicaveral,  ul  ad  se  certam  irreprehensibilis  fidei 
formulam  mitteret,  synodo  provinciali  coacta,  et 
spectatissimis  quibusque  episcopis  ad  sc  evocatis, 
principi,  ul  Nicaenam  Gdem  inviolaiam  alqiie  in- 
tegram, quae  scilicet  Evangelicis  dogmatibus  con- 
veniat, servaret,  rescripsit.  Verum  nibil  obstat, 
quin  utilitatis  eorum  gratia  qui  ista  legent,  episio* 
lam  ejus  de  verbo  ad  verbum  hic  apponam.  Ea  sic 
liabcl : c Piissimo  et  humanissimo  Victori  Augusto 
Joviniano,  Alhanasius  et  reliqui  episcopi,  qui  no- 
mine omnium  ^gypli  el  Thebaidis  et  Libyae  con- 
venerunt, episcoporum  : Admodum,  Dei  ainanlcm 
imperatorem,  discendi  studium  , coelestiiimque  re- 
rum desiderium  decet.  Sic  namque  cum  cor  in 
manu  Dei  habebis,  tum  imperium  in  pace  multo- 
rum curriculis  annorum  admiuislrabis.  Cum  igitur 
cognoscere  a nobis  pietas  sua  catholicae  Ecclesiae 
fidem  velit,  100  gratiis  Deo  de  tali  animo  tuo 
adis,  visum  nobis  esi  prae  omnibus  aliis,  pietati 
tuae  a patribus  Nicaeae  promulgatam  fidem  in  me- 
moriam redigere.  Qua  nonnulli  proculcata  , nobis 
quidem  illi  varias  moliti  sunt  insidias  quod  In^re- 
siin  Arianam  sequi  noluerimus  : auctores  autem 
sectarum  et  dissidiorum  Ecclesiae  universali  exsti- 
tere. Ipsa  sane  vera  cl  pia  in  Douiimiin  nostrum 
Jesum  Cbrislum  fidqg,  aperta  csl  cl  manifesta  om- 
nibus, cx  divinis  Scripturis  cognita  atque  collecta, 
fn  qua  sancti  homines  consummati  , egregie  mar- 
tyrio sunt  defuncti  : et  nunc  corporum  vinculis 
soluti  in  Domino  conquiescunt.  Et  permansisset 
illa  incorrupta,  nisi  quorumdam  liseroiicorum  im- 
probitas immutare  cam  aiqiic  dcjiruvnre  fuisset 
ausa.  Arius  si({uiJem,  cl  populares  e^us,  corrum- 
pere illam,  el  impielaiem  adversus  cam  subintro- 
ducere conati  suiil:  Filium  Dei  c\  non  exsistenti- 


iNlCEPHORI 
aram  faciuramque , et  mutationi  A 
dicentes.  Ac  mallos  profecto  per 
t,  aiico  ut  etiam  qui  viderentur  esse 
rum  abrepti  sint  bl.ispheiniam.  Sed 
atres  mature  illis  obviam  euntes, 

, concilio  Niese»  coacto,  Arianam 
m anathemate  confoderunt,  catlio- 
niversaiis  Ecclesiae  fidei  professio· 

III  retulerunt  : ut  ca  ipsa  ubique 
uiiorta  eistingueretur  liaeresis.  Et 
i|ue  celebrata  iii  ecclesia  omni.  Gae- 
ovare  Arianam  Incrcsiui  nunc  quo· 
iioiinuUi  quidem  a Patribus  Niexse 
Jein  abrogare  audeant,  quidam  au- 
lem  obtentu  quodam  ferant  profes- 
ipsa  vero  eam  negent,  perperam  tb  ® 
ibslaiitiale  intcrprciaiues,  qui  blas- 
piritam  saucium  appetunt,  eo  quod 
per  Filium  factam  cl  conditam  esse 
;arioad  pielaleiii  tuam,  eam  i|>saiii 
[irofessioiicm  , delrimenio  eo  quod 
)laspliemia  multi  populi  capiunt, 
mdam  esse  duiimus,  ut  pictas  tua 
ea  scripta  sil,  cognoscat,  et  qiiaii- 
i aberrent,  qui  pra^icr  banc  aliud 
Illud  scito, Gbrislianissimc  Augualc, 

) esse  prandicatain  ildein,  ct  lianc 
ipsam  professos  esse,  qui  Nicolai  ccnvcnerc  Patres  : 
101  Atque  etiaroiium  eufTrugds  suiscam  compro- 
bare omnes  quae  passim  sunt  ecclesias,  in  Hispania,  C 
cl  Britannia, et  Gallia,  et  Germania,  el  Italia  omni, 
cl  Campania,  el  Dalmatia,  Alysia , Macedonia,  ct 


CALLISTI 

ήτιάτηναν,  ώστ£  xa\  τους  ^χούντας  stvxC  ti  βΟναχ- 
αχΟήναι  αύτ.υν  βλζτ?ηα(ςι.  ΚαΙ  φθάηντις  μλν 
οΐ  &γιοι  Πατέρβ;  ήμών,  συνελθόντες,  ώς  icpctTicov, 
έν  idj  χατά  Νίκαιαν  συνόΑιρ,  τήν  μίν  *Αρειαν{;ν  αΓ- 
ρ:οιν  άνεθεμάτισαν,  τήν  ^ τΙ)ς  χαθολιχής  Εκκλη- 
σίας ΐϊίστιν  ώμολίγησαν  Ιγγράφως.  *Οατε,  ταύτης 
ττανταχοϋ  χηρυττομένη;,  άττοσβεσθήναι  τήν  Ανά^ρΟεΙ- 
σαν  αιρεσιν  ττσράτών  αίρετικών.  Ήν  μίν  οΟν  αδτη 
κατλ  ττασαν  έχκλησίαν  άναγινωσχομένη  τε  χα\  χη- 
ρυττομένη.  Άλλ'  έπειδή  xijv  'Apttivfjv  αΓρεσιν 
άνανεώσαι  βουλδμβνοί  τινες  μέν  αύτΙ]ν  tljv  Ιν  Ni- 
xa ί^  -παρλ  των  ΙΙατέρών  δμολογηθεΐααν  πίστιν  τε- 
τολμήκασιν  άθ:ττ,σαι,  τινίς  δλ  σχηματίζονται  δμο- 
λογείν  αυτήν,  ταίς  δλ  άληΟείαις  άρνοΰνται,  χαριρ- 
μηνεύοντες  τδ  όμοούσιον,  κα\  οϋτοι  βλασφη μουντές 
τδ  11  νεύμα  τό  άγιον  έν  τφ  φάσχειν  αύτους  χτίσμα 
είναι  y.a\  ποίημα  διλ  τοΟ  ΓΙοΰ  γεγονδς,  άναγχαίω; 
κα\  ήμεις  Οεωρήσαντες  έπιδοΟναι  τ?)  σ^  εύσεβεί^, 
τήν  έν  Νιχαί^  όμολογηΟείσαν  πίστιν  έσχουβάσαμεν* 
ινα  γνψ  σου  ή θεοσέβεια  μεθ’  δσης  άχριβεέας  γέγρα- 
πται,  κα\  όσον  πλανιόνται  οί  πα;/  αυτήν  διδάσκον- 
τες. Γίνωσκ»,  θεο'^ιλέσ  .ατε  ΑΟγουστε,  δτι  αυτή  μέν 
ή αΙώνος  κηρυττομένη  · ταύτην  δέ  ώμολδγησαν 
οί  :ν  Νικαίςι  συνελΟδντες  Πατέρες,  χα\  ταύτη  σύμ- 
ψηνο'.  τυγχάνουσι  πάσαι  α1  χατά  τδχον  έχχλησίαιαΙ 
τε  κατά  τί^ν  Σπανίαν  χα\  Βρετταννίαν  χα\  Γαλλίας  · 
κσ\  αΐ  τ?;ς  Ιταλία;  πάσης  χα\  Καμχανίας,  Δαλμα- 
τίας τε  χα\  Μυσίας,  Μακεδονίας  χα\  χάσης  *£λλά- 
δο;,  κα\  αί  χατά  'Αφρικήν  πάσαι,  χαΐ  Σαρδανίαν« 
καΐ  Κύπρον,  χα\  Κρήτην,  Παμφυλίαν  τε  χαι  Αυ- 
χίαν,  χ:.'ι  Ίσυυρίαν,  χα\  αΐ  χατά  πάσαν  ΑΓγυπτον, 
Χ7.\  Λιβύην,  χαΐ  Πύντον,  κα\  Καππαδοκίαν,  χα\  τά 


cuncta  Graecia,  in  Africa  tota,  in  Sardinia,  Cypro, 
Crcia,  Pamphylia,  Lycia,  Isauria,  in  iEgypto  omni, 
Libya,  Ponto,  el  Cappadocia,  atque  bisce  vicinis 
terris.  Ipsas  quoque  Orientis  ecclesias , paucis  ex- 
ceptis qu»  cum  Arianis  sentiunt.  Oiiiiiium  enim 
earum  quas  recensuimus  co.npcrla  nobis  est  sen- 
tentia, quod  ab  eis  epistolas  habeamus.  Ei  scimus, 
Dei  amantissime  Auguste,  quamvis  pauci  quidam 
fidei  isii  adversentur,  niliil  tamen  eos  pncjiidicii 
afferre  posse  orbi  uniicrso.  Atque  ilii  longo  jam 
tempore  ab  Ariaiia  infecti  lue,  contcnlioiic  ciiain 
majore  nunc  vero:  resistunt  pietati.  El  ut  pictas 
tua  fidem  Nicaenam  cognoscat , quamvis  antea  co-  ^ 
gnit.1111,  atlamcii  siculi  ea  a l recentis  dcccin  cl  octo 
episcopis  Cat  promulgata,  subjungere  litteris  hisce 
voluimus. Est  autem  talis:  Credimus  in  unum  Deum 
Patrem  oinnipotcnlem,  omnium  visibilium  et  invis- 
biliuiii  factorem : El  iii  unum  Dominum  Jesuiii  Chri- 
stum, Filium  Dei,  genitum  ex  Patre,  unigenitum, 
lioc  esi,  ex  substantia  Patris,  Deum  de  Deo,  lumen 
<le  lumine,  Deum  verum  dc  Deo  vero  : genitum, 
iiuii  iaeium,  cousubstunliulem  Patri,  per  quem  om- 
nia facta  suui,  quaeque  iii  coelis  sunt,  quicque  iii 
4erris.  Qui  propter  no.s  bomiiics,  et  propter  no- 
stram salutem,  descendit  : cl  incarnatus  homo 


iaciiis,  ct  passus  csl ; ct  resurrexit  icitia  die, 
-^^udll  in  coelos,  venturus  judicare  vivos  ct 


as- 


πλησίον  μέρη,  κι\  αΐ  κατά  άνατολάς  έκχλησίαι  χαρ- 
ές ολίγων  των  τά  Άρείου  φρονούντων.  Μάντων  γάρ 
τών  προειρημένων  τή  πείροι  έγνώχαμεν  τήν  γνώμην, 
κα\  γράμματα  έχομεν,  χα\  οΓδαμεν,  θεοφιλέστατ· 
Αύγουστε,  δτι  καν  όλίγοι  τινές  άντιλέγωσι  ταύτη 
τή  πίστει,  ού  δύνανται  πρδχριμα  ποιεΐν  χάση  xjj 
οικουμένη.  Πολλψ  γάρ  χρδνφ  βλαβέντες  ύπδ  τής 
’Λρειανής  αΙρέσεως  φιλονεικδτερον  νυν  άνΟίστανται 
τη  εύσεβείςι  · χα\  ύπέρ  γινώσχειν  τήν  σήν  ευσέβειαν, 
χαίτοι  γινώσχουσαν,  δμως  έσπουδάσβμεν,  τήν  έν 
Νιχαίςι  πίστιν  δμολογηθεΐσαν  ύχδ  τών  τριαχοσίων 
δέκα  χαι  δχτώ  έχισκόχων  ύχοτάξαι.  *Έστι  δέ  αδτη  · 
Πιστεύομεν  εί;  ένα  Θεόν,  Πατέρα  χαντοχράτορα,  πάν- 
των δρχτών  κα'.  άοράτων  ποιητήν  · χα\  είς  ένα  Κύ- 
ριον Ίησοΰν  Χριστόν  ΓΙόν  του  θεοΰ ' γεννηθέντα  έχ 
του  Πατρός  μονογενή,  τουτέστιν  έχ  τής  ουσίας  του 
ΙΙατρύς  · Θεόν  έχθεοΟ,  φως  έχ  φωτός,  θεόν  άληΟινόν 
έχ  θεού  άληΟινού  · γεννηΟέντα,  ού  χοιηθέντα,  όμοού- 
σιον τψ  Ιΐατρί  · δι’  ού  τά  πάντα  έγένετο,  τά  τε  έν  τφ 
ούρανφ  χα\  τά  έχ\  τής  γης  , τόν  δι'  ήμάς  τους  αν- 
θρώπους χαι  διά  τήν  ήμετέραν  σωτηρίαν  χατελΟόντα, 
σαρχωΟέντα,  ένανΟρωχήσαντα,  παΟδντα  κα\  άνα- 
στάντα  τή  τρίτη  ήμέρφ·  άνελΟόντα  είς  τοΰςούρα- 
νούς  , έρχδμ· νον  κρίναι  ζώνχα;  χαΐ  νεκρούς-  χαΙ 
είς  τό  ΙΙνεΟμα  τό  dLxioy.  Τούς  δέ  λέγοντας,  *Ηνποτε 
οτε  ούχ  ήν,  καΐ  δτι  ές  ούχ  δντων  έγένετο,  ή έξ  έτέ- 
ρα;  ΰποστάσ-ως  ή ο:οίας  riTAity-a;  ε!/:.!,  τούτους 


ηιΟΓ- 
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άναΟεματΙζει  ή άγΙα  χαΟολιχή  xs\  άποντολιχή  Έχ·  Λ tuos.  Ει  ίη  Spiritum  sanctum.  Eos  autem  qui  di- 
χληαΐα.  Tauxij  πίστει,  θεοφιλέσιατε  Αδγουστε,  eunt,  fuisse  aliquando  cum  non  fuerit,  et  quod  ex 
έπιμένειν  άναγχχίο/  ώ;  Oeia  xa\  άποχτολιχη,  χα\  non  exsistentibus  factus  sit,  aut  ex  alia  subsistentia 
μτ,δένα  μετχκινεΓν  ούχήν  πιΟανολογίαις  χα\  λογο-  vel  substantia,  «ut  quod  creatus  vel  mutabilis  vel 

μαχΐ2ΐς,  ζηερ  έποίησαν  έξ  άρχής  οΐ  Άρειομανίται,  alterabilis  sit,  analbeinale  ferit  sancta  catholica  el 

Ιξ  ούχδντων  τδν  ΙΊδντοϋ  θεοΟ  λέγοντες,  κα\δ:ιην  apostolica  Ecclesia.  In  hac  fide.  Dei  amantissime 

itoil  δτε  ούχ  fjv,  xa\  κτιστδς  κα\  ποιητδ;,  xai  τρε-  Auguste,  ut  divina  el  apostolica,  necessario  ar- 

πτδ;  έατι  · διά  τούτο  γάρ,  χαΟά  προείτιομεν,  χα\  ή quiescendum.  Neque  ea  a quopiam  movenda,  aiit 
έν  Ncxa{^  σύνοδο;  άνεθεμίτισε  την  τοιαύτηναίρεσιν,  mutanda  venit,  persuasionis  aut  conlcnliunis  verbis 
τήί  δϊ  άληΟείις  πίσταν  ώμολδγησεν.  Ού  γάρ  άπλώς  ullis.  Id  quod  Ariomanitie  primum  fecerunt,  ex 
δμοιον  εΐρήχασι  τδν  ΥΙδν  τω  Πατρ\,  ίνα  μή  ά:;λώς  ηοη  exsistentibus  Filium  Dei  esse,  el  fuisse  ali- 

δμοίο;  θεοϋ  , άλλ'  έχ  του  θεοΰ  θεδ;  άληθινδ;  πι-  quando  cum  non  fuit,  ct  conditum  creatu rnque 

στεύσηται  * dXXi  κα\  όμοούσιον  δγραψαν,  δπερ  Γδιδν  atque  adeo  niulalionl  obnoxium  esse  dicentes, 
έστι  γνησίου  χα\  άληθινου  ΥΙοΰ  έξ  άληΛνοΰ  χα\  φύ-  102  Qtiam  ob  causam  etiam,  sicnli  antea  dixi- 

ojt  Πατρύ;.  Άλλ*  ούδ>.  άπηλλοτρίωσαν  τδ  Πνεύμα  mus,  synodus  Nicaena  anathemati  subjecit  haere- 

τδ  Αγιον  άτ.δ  του  Πατρδς  χα\  του  ΥΙου,  άλλά  μάλλον  Β gji^  ^3^1,  verainque  fidem  promulgavit.  Non  enim 

συνεδόξσσαν  σύτδ  τώ  Ποτρι  χα\  τφ  ΙΊφ  έν  τζ  4^.^  simpliciter  putres  illi  similem  Putri  Filium  dixe- 

τη;  άγιας  Τριάδος  π{;τει,  6ik  τδχα\  μίαν  είναι  τήν  πιηΐ,  ne  simpliciter  Deo  similis,  sed  ex  Deo  Deus 

έν  τ|5  άγί^ι  Τριάδι  θεότητα.  Τούτοι;  δη  τοϊς  γράμ-  verus  esse  crederetur.  Sed  el  δμοούσιον  consuh- 
μασινό  βασιλεύς  έντυχών,  βεβαίως  ήδράσθη,  χαΙήν  sianlialem  adjecerunt,  quod  id  proprium  sil  ger- 
εΤ*/ε  -περί  των  θείων  γνώσίν  τε  κα\  διάθεσιν  έδειξε  · inani,  verique  ex  vero  el  nativo  Patre  Filii.  Non 
τους  γάρ  δοξάζοντας  τδ  όμοούσιον  δι’  αΙδοΟς  είχε,  etiam  illi  Spiritum  sanctum  alienarunt  a Patre  et 
κα\  δώροις  φιλοτίμως  ήμείβετο.  ΚαΙ  γάρ  πρόθεσις  el  Filio,  sed  potius  cum  cum  Patre  el  Filio  con- 

ήν  έχείνω,  ως  γ ένήν,  πειΟοι  μάλλον  ή βί^  την  των  glorificarum,  in  una  sancliE  Triiiiialis  fide  , pro- 

δι:στώτων  άνακόψαι  φιλονε.κίαν,χα\  μηδενΙ  δι’ δχλου  pterea  quod  una  etiam  sit  in  ea  ipsa  sancta  Tri- 
τών  όπωσδήποτε  ήρημένωνπιστεύειν  Ισεσδαι  · άγά-  nilale  divinitas.  » Hisce  litteris  imperator  lectis, 
πης  δ"  έλλείπειν  μηδέν,  χα\  είς  τδ  άχρότατον  τής  solide  csl  confirmatus  : el  quam  de  rebus  divinis 
τιμής  έχειν,  oTot  δή  ένοΰν  τήν  Εκκλησίαν  μάλλον  obtinuit  aOeciioncm  el  sententiam  , aperte  staliin 

σπουδάιωσι.  Τούτο  δέ  ού  μόνον  οΐ  Χριστιανο\,  άλλά  declaravit.  Qui  enim  consubstaiuial : professi  sunt, 

χα\ό  ιταρ’ *Ελλησι  περιβόητος  θεμίστιος  ό φιλόσο-  ^ eos  observavit,  el  libcraliler  muneratus  est.  lilud 
φος  πράξαι  αύτδν  μαρτυρεί  έντφ  πρδς  αύτδνλόγφ  quoque  is  propositum  habuit  consilium,  ul  per- 
δν  * ΓΛατικόκ Ιπιγράφει.  Διεξελθών  γάρτάς  έκείνου  suasione  potius  quam  vi,  inter  dissidentes  conteii- 
άρετάς,  χα\  ύπερθειάσας  μάλα  τδν  άνδρα,  έν  τούτψ  lionis  dirimeret  studium  ; ncc  cuipiam,  qualem- 
μάλλον  έξαίρει,  οΤς  άνήκε  Ορησκεύειν  έχάστο>  ώς  cunque  tandem  consectaretur  fidem,  inolesliarn 

βούλοιτο  · δι'  ού  φησι  χα\  των  κολάκων  τδν  άχόλα-  facesseret,  neque  quidquam  ad  cliaritaiem  sum- 

στον  ένίχησε  τρόπον  * ους  χα\  διαπαίζων  άστείως  inam  faceret  reliqui.  Eis  vero  qui  ad  concordiam 
μάλα  χα\  περιςανώς,  οΓκοΟεν  αύτους  διελέγχεσθαι  el  unanimitatem  Ecclesiam  reducere  studerent, 
λέγει  άλόυργίδαχα\  ού  Θεδν  θεραπεύοντας  * χα\  χατ*  maximum  exhiberet  honorem.  Id  illum  fecisse,  de 
ούδέν  διαφέρειν  Εύρίπου,  νυν  μέν  έπ\  τούτο,  νυν  δ'  eo  ηοη  solum  Christiani  , verum  etiam  qui  apud 

έπ*  έχείνο,  κα\  τούναντίον  τδ  βόθιον  μεταββέοντος.  Grascos  celebris  habetur,  Tliemistius  philosophus 

icslalur,  in  oratione  ad  eum  scripta,  quam  Consularem  nominavit.  Virtutibus  enim  ejus  commemo- 
ratis, divinisque  additis  laudibus,  eo  illum  nomine  potissimum  effert,  quod  unicuique  quam  vellet, 
reliijionem  sequi  permisit.  Qua  re  illum  impotentem  adulatorum  assentationem  fregisse  dicit:  quos 
perquam  facete  el  luculenter  irridens,  ex  moribus  eorum  deprehendi  ait,  purpuram  ipsos  magis 
quam  Deum  colere  : neque  aliqua  re  ab  Euripo  differre,  nunc  huc,  nunc  illuc,  atque  in  contrarium 
adeo  momentum  refluente. 

ΚΕΦΑΑ.  ΜΓ·  P 103  CAPUT  XLllI. 

*Ως  ό fiaCiJiebc  Ίοβιανδς  έν  Ααδαστάκοις  ήκων^  Ul  imperator  Jovinianus  in  Dadastauis  , cum  magna 

έτεΛεύζα  τόν  jS/or,  μεγίσχίΐ  ζημία  τοΤς  evea·  piorum  omnium  jactura,  vitam  /iiiicrit. 

6ici  γενόμενος· 

Τούτον  μέν  ουν  τδν  τρόπον  ό βασιλεύς  των  τηνι-  Ad  hunc  modum  Jovinianus  , audaciam  eorum 
χαΟτα  έκταράσσειν  χα\  έρεσ/ελεΐν  τήν  Εκκλησίαν  qui  tum  nugamentis  suis  turbare  Ecclesiam  coii- 

ήρημέ'Λον  τδ  θράσος  άνέσχε  · xa\  ή έν  Νικαίςι  πίστις,  slilucranl,  compescuit.  El  Nieseua  fides  longo, 

ούτω  πολύν  τδν  έν  μέσψ  χρόνον  πολιορκηθείσα,  έπ\  quod  iiiierveiiil,  tempore  oppugnata,  sub  imperio 

τής  παρούσης  ήγβμονίας  είς  τήν  προτέραν  έπινήλθε  ejus  ad  pristinam  rediit  gloriam  cl  professionem, 

δόξαν  τε  χαι  όμολογίαν.  ϋύ  μην  έπ\  πλεΐστον  οΟτω  Verum  successus  is,  ne  ca  ad  similem  rursus  recU 

προελΟεϊν  έμελλε,  κα\  ρή  τής  δμοίας  αύθις  αυγχύ-  dcrcl  turbam  cl  confusionem,  minime  futurus  erat 

σεως  πειραΟήναι.  Κα\  γάρ  ουδέ  τοϊς  έπ\  Κωνσταν-  - diuturnus.  Non  enim  eis  rebus,  quae  Ecclcsbe  sub 
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Consian lio  accidere , solis  , magni  illius  palris  An-  A ττ)  Εκκλησία  μ<^νοι;  συμ653ΐν  ή τοΟ  μεγάλου 
tonii  divinalio  ad  exitum  suum  pervenit  : sed  rcli-  πατρ6;  Αντωνίου  πρ'5^|5ησις  έπΐραίνετο,  &λλ'  έλεί- 

qiium  adhuc  ad  improLilaiem  explendam  aliquid  πέτο  καί  τι  πρ^;  τήν  τής  κακίας  έκπλήροίσιν,  ώς 

fuit,  quemadmodum  id  postea  jerumme  snb  Valentis  §δχιςβ  τά  έπ\  Ούάλεντος  γενίμενα  ύστερον.  Λόγος 
imperio  toleratae  ostenderunt.  Priusquam  enim  sub  γ^ρ  Ιχει  rp\v  ή τους  έξ  Άρείου  των  έχκλησιών  έπ\ 
Constantio  Ariani  ecclesiis  regendis  primas  obtine-  Κωνσ:αντίου  κατάρςαι,  ΙδεΓν  κατ’  δναρ  τ?ν  πολυν  καί 
reni,  in  somnis  videre  sibi  visus  csl  admirandus  μέγαν  Άντώνινον,  ^^μιόνους  είσφρήσαι  xto  Ουσ·.α- 
ilJe  et  magnus  Antonius,  mulos  cum  impetu  in  στηρίφ·  σκιρτάν  τε  καΐ  λακτί^ειν  Ινδόν,  κα\  τήν 

sanctius  sacrarium  inferri,  atque  ibi  salicn  es  cal-  Ιεράν  τράπεζαν  άvατpiπ£ιv.  Δ:υπν(σΟε'ντα  δέ  φάναι 

cibusque  se  petentes,  sacram  evertere  mensam.  τ^ν  δνειρον  έπιλύοντα,  ώς  νόθων  κα\  άλλοκότων  δο- 

Cuni  autem  evigilassel , somnium  id  retulit  cl  ex-  γμάτων  έπιμιξία  τήν  Εκκλησίαν  θεού  καταλήψεται, 
posuit,  futurum  scilicet,  ut  adiilleriiiorum  monstro-  xa\  έτεροδόξων  έπανάστασις  τήν  Ιεράν  χατορχήσετσι 
sorumque  dogmatum  confusio  Ecclesiam  Dei  oc-  τράπεζαν.  δτι  μίν  άψευδής  ή τε  θέαχαλ  ή έπ\ 
cuparei , et  aliemfi  doctrinae  assertorum  insultus  ταύτη  τής  λυσεως  πρόρ^5ησ:ς,  έδείςε  τά  τε  γεγενη- 

sacram  pessumdarct  mensam.  Porro  non  vanam  ^ μένα  ές  ύστερον,  χα\  δσα  μετά  ταΟτα  έπ\  της  ήγε- 
fuisse,  aut  mendacem  visionem,  simul  et  inter-  μονίας  Ούάλεντος  διεπράχΟη.  ΤαΟια  μίν  ούτως.  *0 

prelationis  ejus  praedictionem,  quae  deinde  subsc-  ΙΪ  βασιλεύς  Ίοβ'.ανός  δσον  τάχος  έξ  Άντιοχείας  άπά- 

cula,  et  postea  etiam  imperante  Valente  acta  sunt,  ρας  ώς  έπι  τήν  Κωνσταντίνου πολιν  κα\  είς  Ταρσόν 

satis  declararunt.  Dc  bis  salis.  Imperator  autem  τήν  τών  Κιλίκων  γενδμενος,  έχε?  τό  Ίυυλιανοΰ  σώμα 

Jovinianus  celeritate  magna  Antiochia  discedens,  θάπτει,  δσα  έπιχήδεια  νόμιμα  έκτελέσας  · ού  κατά 

Conslanliiiopolim  conlcmlcbal,  cl  Tarsum  cum  \e-  πρόνοιαν  δέ,  άλλά  κατά  τ.να  περιφοράν,  άντιχρύ  τής 

nissci,  Juliaiii  ibi  corpus,  jnsiis  funeralibus  pera-  σοροΟ  ή τά  Μαξιμίνου  χατείχεν  δστά,  τδν  νεκρόν 

Ciis,  se|>eliil : non  consulto,  sed  casu  potius  quodam  έκείνου  κατέθετο,  λεωφόρου  άπ'  άλλήλων  τάς  θήκας 

Γΐ  errore,  cadavere  ejus  ex  adverso  tumulo  ei  qui  διατειχιζούσης.  ΈκεΓσε  δέ  ύπατος  άναγορευθε\ς,  έπ\ 

Maximini  continebat  ossa,  ita  condito,  ut  via  pu-  τήν  Κωνσταντίνου  τδ  ορμημα  Ιθετο  · κάχειθεν  έπ\ 

blica  ulrumquc  sepulcrum  dirimeret.  Ibi  vero  con-  τόν  Βόσπορον  γίνεται,  Iv  τινι  χώριρ  δς  μεθόριόν  έστι 

sui  quoque  lenunliatus  , Consiaiilinopolim  proG-  Γαλατίας  χα\  Βιθυνίας  * Δαδάστανα  δέ  τψ  χωρίφ  τό 

cisceos,  ad  Bosporum  venit,  in  locum  cui  Dada-  όνομα·  Ινθα  καΐ  ή σύγκλητος  αυτόν  χαΟυπήντα, 

stana  nomen  csl,  Galatia:,  et  Bithyniae  limitem  : κα\  ό προ^ρηθε\ς  Θεμίστιος  τόν έπ’ αύτψ  έκδοθόντα 

ubi  senatus  ei  occurrit,  el  quem  diximus,  Themi-  q ύπατιχόν  )όγον  άνέγνω  · δν  κβ\  έν  Κωνσταντινο·υ- 
stius,  consularem  de  co  editam  orationem  recitavit,  πόλει  ές  ύστερον  έπεδείξατο  έπ\  πα^όησίφ  πολλή. 

104  quam  postea  in  urbe  Conslanlinopolilana  Αυτός  δ’  έκε?σε  χειμώνος  έπιχειμένου  πολλοΟ  Ιν  τιν» 

diam  magna  cum  libertate  publicavit.  Frigus  autem  καταλύσας  σταθμψ,  τροφής  τε  πολλής  άφειδέστβρον 

ingens  invaluit,  el  imiK;ralor  in  diversorio  quodam  μετασχών,  ev  οΙκίσχψ  τινΙάρτι  πρόσφατον  έχτιτά- 

avidius  copiosiore  sumpto  cibo,  in  cubiculo,  quod  νου  δεξαμένω  τήν  χόνιν,  πρός  ύπνον  εύθύς  χαταχλί· 

jMiper  admodum  calce  erat  incrustatum,  se  confe-  νεται.  Διά  δέ  τό  άλέαν  έγγενέσΟαι,  πυρός  άναφΟέν- 

slim  ad  somnum  capiendum  composuit,  El  quod  ex  τος  πο/λου,  νοτ'ις  έκ  τών  νεοχρίσιων  τοίχων  άναδο- 

igiic  largius  accenso  lepor  humorem  ex  parietibus  θεισα,  ήρεμα  διά  τών  (δινών  παρεδύετο  · κα\  τους 

recejis  dealbatis  eliceret,  atque  is  sensim  se  per  άναπνευστικοΰς  πόρους  έμφράξχσα,  είς  πνιγμονήν 

nares  insinuans,  meatus  per  quos  accipitur  et  έλαόνει  τόν  βασιλέα.  Κα\  ούτω  διαφθαρείς,  έτελεΰτα 

redditur  spiritus,  obturaret,  strangulationem  im-  τόν  βίον,  άμφ\  όκτώ  μήνας  τή  βασιλείφ  διαγενόμε- 

peraiori  attulit,  unde  mors  est  consecuta.  Circiter  vo;  * άνήρ  ούτω  καλός  τε  κάγαΟός  , έφ' φ χα\  τά 

octo  menses  in  imperio  transegit,  vir  bonus  el  ho-  δημόσια  καΐ  τά  τών  έκκλησιών  Ιπραξεν  άν  εύτυχώς, 

ncslus ; sub  quo  el  ecclesiastica:  et  publica:  res"  et  μή  έξαπίνης  ό θάνατος  έπιστάς  τοσοΰτον  καλόν 

prosperos  habitura:  fuerant  successus,  nisi  per  ® τήν  'Ρωμαίων  δυστυχήσαι  πετπ)ίηκεν.  Έτελεύτησι 
adversam  prorsus  fortunam,  repentina  mors,  quae  δέ  έν  ύπατείφ  αυτού  τε  κα\  Βαρωνιανού  τού  υΙου 

illum  oppressit,  lanium  bonum  Romanorum  impe-  αύτού,  δν  έν  Άγκύρ^^ι  τής  Γαλατίας  έπιφανέστατον 

ΓΙΟ  iiividissel.  Obiit  autem  suo  el  Varouiaiii  Glii,  άνηγόρευε,  τή  έπταχαιδεχάτη  τοό  Φεβρουαρίου  μη- 

quem  nobilissimum  Ancyra:  iii  Galatia  rcnunliave-  νός  · βασιλεύσας  μέν,  ώς  εΓρηται,  άμφ\  μήνας  όχ·;ώ, 

ral,  consulatu  , decimo  septimo  mensis  Februarii  ζήσας  δέ  τά  πάντα  Ιτη  τρία  πρός  τοίς  τριάκοντα, 

die,  eum  impcrasscl,  ul  dictum  est,  circiter  menses  Περιέχει  δέ  χα\  ή παρούσα  μοι  οεκάτη  τών  Ιστοριών 

οΓίο  ; ailaiis  anno  tricesimo  tertio.  Porro  decimus  χρόνον  έτών  τριών  · όπηνίκα  κόσμου  μέν  Ιτος  ,εωοε% 

iste  historiarum  liber  triennii  tempus  complectitur,  άπό  δέ  τής  θείας  του  Κυρίου  γεννήσεως  τριαχοσω- 

cum  quidem  a mundo  condito  quinquies  millesimus  στόν  κα\  έβδομηχοστόν  έπεραίνετο. 

octingentesimus  septuagesimus  quinius  (1),  a Domini  autem  nativitate  trecentesimus  et  septuage- 
«iuius  ageretur  annus. 

Π)  '·^'cun.lnp.)  -4345. 
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ΚΕ*ΑΛ.  A’.  A 100  CAPUT  I. 

nepi  διαίτης  καΐ  ΛοΛιτεΙας  τον  βϋ^τιΛέως  Ούα·  De  vita  ei  moribus  imperatoris  Valentiniani^  et  de 
Λεγτιγιατού  · Iri  dk  καϊ  xspl  τον  ddeJyov  αύ·  fratre  ejus  Valente, 

τού  OύάJίsrτcς. 

Άλλ’  ουτω  μίν  άπο^τάτης  άν^ρηται*  ουτω  δέ  χα\  Εΐ  ita  quidam  Julianus  desertor  cscsus  est.  Ita 
*Ιο6ΐ(χνδς  δ εύφεβέιτατος  βασςλευς  έν  τοι;  μεθορίοις  etiam  Jovianus  piissimus  imperator  in  finibus 
Γαλατών  τε  χα\  ΒιΟυνών  έτελεύτα  τ6ν  β(ον.  Έχ  6έ  Galatiae  ct  Bithyniae  e vita  excessit.  Exercitus  au- 
τής  Γαλατών  έβδομαΓοι  καταλαβδντες  τήν  Νίκαιαν  ό terii  die  septima  (i),  Nicaeam  venit  et  ibi  Valenti- 
στρατός,  βααιλέα  'Ρωμαίων  άναγορεΰουαιν  Οΰαλεν-  nianum  Romanorum  imperatorem  renuntiavit:  qui 
τινιανδν*  δς  τά  τε  άλλα  άγαθός  ών  άνήρ  χα\  τής  cum  rebus  aliis  bonus  vir,  tum  imperio  ipso  di-^ 
ήγιμονίας  &ζιος  έχ  ΠαννονΙας  εΤλκε  τό γένος*  ΚΙβα-  guus, Cibali  e Pannonia  oriundus  fuit,  rei  militaris 
λι;  δ*  ήν  αύτψ  ή πατρίς.  Πολύς  χαΐ  τήν  ταχτικήν  (ut  qui  a juvenali  aetate  in  castris  vixisset)  apprime 
έπιατήμην  έτυγχανεν  έχ  νέου  τή  στρατεΐΛ  γεγυμνα-  peritus,  animi  autem  magnitudine  pr^seiiti  semper 
σμένος  * χαίρων  δέ  μεγαλσψυχίςι , έσαε\  τής  παρού·  fortuna  praestanlior  visus.  AOfuit  vero  tum  Nicaeae 
σης  τύχη;  μείζων  έδδχει.  Τη νιχαΰτα  δ’ έλαχε  παρών  ab  exsilio  reversus.  De  quo  Illud  fertur,  Silentia- 

άπδ  τής  ύπερορίου  φυγής.  Ka\  γάρ  φααι  τούτον,  ^ rium  quemdam  eum  ignis  flammam  sub  Constantio, 
ήνίχα  Κωνατάντιος  έβααΐλευαε,  των  τινα  Σιλεντια-  cum  curato  corpore  cubitum  ivisset,  circiter  ve- 
ρΐων  ΙδεΙν,  πυρός  φλόγα  χατά  τόδειλινόν  τού  στόμα-  sperain  ex  ore  spirantem  vidisse.  Silentiarius  enim 

τος  Αφιέντα,  όπηνίχα  μετά  τροφήν  είς  ύπνον  έτρέ-  ad  accersendum  eum  negotii  cujusdam  gratia  ab 

πέτο*  δ χα\  Κωνσταντίψ  έσήμηνεν  * χα\  γάρ  έτυχβ  imperatore,  cui  id  etiam  indicavit , missus  fuerat, 

πέμψας  αύτόν,  έχείνον  δή  μεταστείλασθαι  χρείας  Imperator  Constantius  prodigii  ejus  nuntio  perter- 

χάλούσης.  '0  δέ  βασιλεύς  περιδεής  γεγονώς  τή  του  ritus,  HQ  offendere  quidem  et  perturbare  virum 

θεάματος  άγγελία,  παραλυπήσαι  μέν  τδνάνδρα  ήχι-  eum  iniquum  esse  censuiu  Ut  autem  timori  suo 

στα  δίκαιον  έκρινε*  τό  γε  μήν  δέος  αύτού  άναχτώ-  consuleret,  ad  Romani  imperii  flues  eum  misit,  ut 

μένος,  περ\  τά  τέρματα  τής  'Ρωμαίων  Ιπεμπε  γης,  ibi  in  pnesidio  esset,  et  Barbarorum  excursiones 

ώστε  φρουρειν  μέν  τάχείσε,  τάς  δέ  των  βαρβάρων  prohiberet.  Postea  quoque  legioni  Jovianoruin  (2) 
άναστέλλειν  όρμάς.  Λόγος  δ’  ές  ύστερον,  χα\  του  χα-  praefuisse,  et  ordinum  ductor  cum  Juliano  fuisse 
ταλόγου  των  Ίοβιανών  άρξαι,  χαΐ  συνταγματάρχην  traditur.  Αΐ  postquam  ille  rerum  est  potitos,  di- 
τψ  Ίουλιανφ  χαταστήναι.  Όπηνίχα  δ*  έχείνος  έπ\  gnitate  ea  spoliatum  Valentinianum  perpetuo  nia·^ 
των  δλων  έγένετο,  αύΟις  άπελάσαι  τούτον  τού  τάγμα- ^ ctasse  exsilio  dicitur,  illo  quidem  sub  praetexto,' 
τος,  χα\  άΐδί.ν  ζημιώσαι  φυγή  * προφάσει  μέν,  ώς  quod  copias  sibi  commissas  non  rite  in  aciem 

μή  χρεών  τήν  ύπ*  αύτδν  στρατιάν  τοις  ηολεμίοις  contra  hostes  duxisset  : revera  autem  , cum  Julia- 

(1)  Februarii  25  die.  (SoCrates.)  a Diocletiano  Jovio  : sicuti  alios  a seipso  Hercu-· 

(2)  Jovianos  Maximianus  imperator  vocavit  iianos. 

DiUiles  eos  qui  fortiter  in  Illyrico  rem  gesserarily 
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Illis  in  C ill  a occidentali  adhuc  esset,  cl  leinplum 
quoddam  (i)  sacrificii  gratia  petcrol,  ValenliniHiio 
praesente  (vetus  enim  consuetudo  erat,  nt  qui  Jo- 
vianae  et  Herculianae,  ita  ab  Jove  et  Hercule  dictis 
cohortibus  praeesseni,  principem  a tergo  seque- 
rentur) et  jam  templum  ingredientem  sacerdos 
frondibus  quibusdam  roscidis  conspergeret , et 
gutta  una  in  Valentiniani  vestem  incideret,  quod  is 
factum  tale  aegre  ferens,  cum  sacerdotem  conviciis 
prosciderit,  tum  ipso  vidente  Juliano,  ense  eam 
partem  vestis,  in  quam  humor  ex  conspersione  ea 
pervenerat  (tanto  Christianam  pietatem  consecta- 
batur ardore  ) resciderit  atque  abjecerit.  Unde 
deinceps  illi  Julianus  infensus,  non  multo  post 
cum  condemnatum  Melitinae  in  Armenia  perpetuo 
exsulare  jussit  : eam  quam  diximus  praetexens 
causam,  quod  milites  ejus  segniter  rem  gessissi^nt. 
Qua  in  re  ei  martyrii  honorem,  quod  pro  religione 
Valentinianus  subiturus  fuerat,  iuvidit.  Nam  eam 
ob  causam  aliis  quoque  Christianis  pepercit , quod 
eos  ex  periculis  hujusmodi  laudem  et  gloriam 
consequi  aniniadvcrieret.  Ubi  aulcni  Jovianus  ad 
imperium  pervenit,  ab  exsilio  est  revocatus.  Porro 
Joviano  defuncto,  Nicaeae  lotius  exercitus  et  eo- 
rum inasiiiie  qui  primarias  gerebant  digiiilaies, 
in  primis  autem  Datii  patricii,  qui  ex  Galatia  ad 
cura  litteras  dederat  , Secundi  pnefccti,  Arinlhei 
ducis,  et  Glaiphi , qui  domesticis  praefuit,  consilio 
et  voluntate  iiiipcraior  est  electus.  HI  Et  cum 
imperatoris  sumptis  insignibus  in  clypeo,  militari 
luere,  cin  umferretur,  exercitus  cum  , ut  sibi  im- 
perii socium  ascisceret,  rogavit.  Atque  ille  manu 
eis, ut  silerent,  innuens,  gravi  et  imperiali  sen ten- 
ta, < Vestrum  quidem,  inquit,  fuit  ut  privatum  inc 
ad  Imperialem  extolleretis  dignitatem  : res  autem 
administrare,  non  jam  vestri,  sed  principis  ipsius 
arbitrii  esse,  vos  ipsi  quoque  dixeritis.  Itaque  vos 
deinceps  imperata  facere  et  quietos  esse , ine 
autem,  quid  facto  opus  sit,  curare  decet. » Ac  tum 
quidem  militibus  non  cessit : postquam  vero  Con- 
stantinopolim  venit,  tricesimo  a suscepto  imperio 
die,  socium  sibi  imperii  fratrem  Valentem  adjunxit. 
Et  provincias  orientales , et  quasdam  etiam  occi- 
dentales ad  lllyricuiii  usque  fratri  concessit : reli- 
quas ad  occidentalem.  Oceanum  pertinentes , et 
continentem  ex  adverso  omnem,  usque  ad  extremos 
Libyes,  sibi  attribuit,  ul  loti  imperaret  Occidenti. 
Urevi  etiam  deinde  Gratianum  Glium  adhuc  adole- 
scentulum,  ad  imperium  evectum,  moribus  insli- 
tulisque  suis  assuefecit.  Sedenim  fratres  ambo 
Christiani  quidem  jam  inde  ab  initio  fuere,  cultu 
vero  divino  el  moribus  variarunt.  Nam  Valens,  ab 
Eudoxio  Ariano  baplizalus , acer  fuit  dogmatis 
Ariani  aemulator,  moleslumque  ei  fuit,  quod  non 
omnes  eaiudem  sequi  sententiam  cogeret.  Valen- 
tinianus autem,  Nican» professionis  propugnator, 
ornandos  quidem  religionis  sux  populares  duxit, 


^zapoLστr^aά’lZΊov ' tb  δ’  άληΟέ:,  δτιπερ  Iv  τοΓς  τ:ρο^ 
δυτιν  ΓαλΔται^  £τι  ών  Ίουλιανδς,  4r.c\  πρός  τι  να 
νεών  ήκβν  ώ;  θύσων  ιιαρδντος  κα\  Ούαλβντςνιανου 
(£0ος  γάρ  ήν  έκ  μαχρου  του  των  Ίοβιανών  κχ\  Έρ- 
χουλιανών  τάγματο;  ήγουμένου  · στρατιωτικά  δ^ 
τάγματα  ταΰχα,  τδ  μδν  άτ:δ  Δώς,  τδ  δ’  άφ*  Ήρα- 
χλέους  τήν  προσηγορίαν  χτησάμενα*  χατδπιν  τψ 
θασΰεί  Ιπεσθιι),ώς  του  νεώ  ήδη  έπιβαΐνειν  Ιμελ).·, 
καθ’  "Έλληνα  νδμον  τους  είσιόντας  θαλλοίς  τισι  δια- 
9ρδχοις  (δαίνων  ό ιερεύς.  Κα\  δή  μιάς  των  σταγόνων 
έμπεσούσης  τω  Ιματίψ  , Ούαλεντινιανδ;  βαρίως 
ήνεγκε  , χσ\  διελοιδορειτο  τφ  ^αΐνθ'/ci*  ύπερφυώς 
γάρτά  Χριστιανών  ήσπά^ετο.  Κα\  τοίνυν,  του  ^ασι- 
λέω;  δρώντος,  περιελών  μαχαίρφ  δσον  έχ  τής  ψεκά- 
δος  δ'.άβροχον,  τής  έσθήτος  άηίββιπτε,  Καχώς  δ* 
ΙντεΟΟεν  διατεθείς  Ίουλιανδς,  ού  τιάνυ  ηόββω  χα- 
τεδίκαζεν  αύτδν  τήν  τής  'Αρμενίας  Μελιτινήν  εις 
τδ  διηνεχδς  χατριχειν  * πρόφασιν  εύρηχώς  τήν  των 
«ερ\  αύτδν  στρατιωτών  ι^ςιστώνην.  Κα\  γάρ  έφθόνει, 
μή  διά  τήν  Ορησχείαν  τιμής  αύτδν  μαρτυρικής 
άξιώσειεν*  έπεί  τοί  γε  χαιτών  άλλων  Χριστιανών 
έξ  αιτίας  τοιαύτης  έφείδετο*  εννοών  ώς  τοΓς  χινδυ- 
νοις  τδ  ευκλεείς  είναι  πορίζονται.  *Ος  βέ  Ίοβιανδς 
τήν  βασιλείαν  παρέλαβε,  μετάπεμπτον  χάχείνον  έχ 
τής  ύπερορίας  ποιείται  · πρδς  Νίκαιαν  δέ  γεγονότος, 
συμβάν  έχείνοντδν  βίον  άπολιπείν,  βουλή  τοΟ  στρα- 
τοπέδου παντδς,  χα\  τών  τάς  μεγάλας  βιεπόντων 
άρ/άς,  χαΐ  μάλιστα  Δατίου  του  πατρικίου  έχ  Γαλα- 
τίας διαμηνυσαμένου  , Σεκούνδου  τε  του  έπαρχου, 
χαΐ  ΆρινΟαίου  του  στρατηγού,  καΐ  ΓλαΤφου,  τών 
δομεστίκων  δ’  οδτος  ήγεϊτο,  είς  τδ  βασιλεύειν  αίρεί- 
ται.  ΚαΙ  δή  τά  σύμβολα  περιΟέμενον,  χαΐ  έπ\  τής 
άσπίδος,  ώς  Εθος,  όχούμενον,  ό στρατδς  έδείτο  χοι- 
νωνέν  τινα  τή  άρχή  προολαβέσΟαι.  '0  δέ  τή  χειρ; 
σιγάν  έπιτρέψας,  άτρέμαδέ  χαΐ  βασιλικφ  τφ  φρονή- 
ματι,  c 'Γμέτερον  μέν,  Εφη,  έξ  Ιδιώτου  έμέ  βασιλέα 
ποιείν  * τδ  γε  μήν  τά  πρακτέα  βιευθετεΐν  ού  τών  άρ· 
χομένων,  τού  δέ  βασιλεύοντος  ή χρί^ιςι  πάντως  άν 
κα\  ύμεί;  φαίητε.  Δείούν  ύ μάς  τού  λοιττού  ύπ’ &ρ- 
*/ήν  δντας,  ήσυχίαν  άγειν  · έμο\  δέ  τού  ποιητέου  με- 
λήσει. » ΚαΙ  τότε  μέν  ούχ  εΐξε  τοίς  στρατιώταις  * 
έν  δέ  τή  Κωνσταντίνου  γενδμενος,  μετά  τριάκοντα 
ή μέρας  τής  άναχηρύξεως  προσλαμβάνει  τή  άρχή 
χα\  τδν  άδβλφδν  Ούάλεντα.  Κα\  τά  μέν  πρδς  άνί- 
σχοντα  ήλιον  τάδελφφ  διενείαατο,  χαΐ  τής  έσπέρας 
άχρις  Ιλλυριών  * τά  δ'  έχείθεν  έπ\  τδν  έσπέριον 
ώχεανδν  χαΐ  Λιβύων  , τήν  άντιχρύ  ήπειρον  άχρις 
έσχατων  πά^αν  έαυτφ  άπεχλήρωσε,χαέτής  Έσπέρας 
έβασίλευσε  πάσης.  Μετ'  ού  πολύ  δέ  χαΐ  παίδα  Γρα· 
τιανδν  Ετι  μειράκιον  τή  βασιλεία  έπιβιβάσας,  πρδς 
τδν  έαυτού  συνήσχει  τρόπον.  *Αμφω  δέ  τάδελφω 
Χριστιανο\  μέν  ήσαν  τδ  έξ  άρχής*  τήν  γε  μήν  κα\ 
θρησκείαν  τδν  τρόπον  διάφοροι*  Ούάλης  μέν  γάρτφ 
Άρειανφ  Εύδοξίψ  χρησάμενος  βαπτιστή,  διάπυρος 
ήν  ζηλωτής  τών  Άρείου  δογμάτων,  χα\  έν  δεινφ 
έποιείτο,  μή  πάντας  βιάζεσθαι  τά  ίσα  έκείνψ  φρο- 
νεϊν  · Ούαλεντινιανδς  δέ  τής  έν  Νικαίφ  ύπεριστάμε- 


(!)  Templum  Foriun».  (Eutrop.) 
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νος  ·ζΐ9τζως,  τους  όμο5<5ςους  ώφελεΐν  μ^ν  έτΐίΐρατο,  Λ 
ούβέν  τοίς  &λλως  δοξάζουσι  Ιιηνώχλει.  Άμφο)  δέ 
«ερ\  τήν  των  &λλων  πραγμάτων  διοίχησιν  πιραπλή- 
σιοι  άλλήλοι;  δντες  έτύγχανον. 

ΚΕΦΑΛ'.  Β. 

TirsQ  τηηχαύτα  τώκ  μεγάΛωκ  ΛόΛεων  ri^r  έχι^ 
rpcxiir  χαζά  διαδυχί\ν  έκΛηροχτακτο. 

Κατά  τούτον  δ&  τδν  χρ^^νον,  της  μέν  'Ρωμαίων 
Έχχλησίας  τάς  ήνίας  είχε  Λιβέριος,  δς  Ιούλιον 
^ιιδέξατο*  πρ6  έχείνου  δλ  ΣΙλβεστρος  έπ\  Κωνσταν- 
τίνου ήγήσατο.  Έπ\  δϊ  τζς  Αλεξάνδρου  τής  μέν 
όμοουσίου  πίστεως  ό πολύς  'Αθανάσιος  προειστή- 
κεί,  Γεώργιον  χαΐ  Γρηγδριον  τους  αίρεσιώτας  δια- 
οιξάμενος  * οΐ  πάλιν  αυτδν  Αθανάσιον,  δς  Άλέξαν* 
δρον  · Αλέξανδρος  δέ  Άχιλλάν  · ό δέ  Πέτρον  τδν  β 
έπ\  Μαξιμιανοϋ  μαρτυρήσαντα.  Των  δ*  έν  Άντιο- 
ytl%  τή;  μλν  Άρείου  θρησχείας  Εύζώϊος  ύπερίατατο  · 
τής  δλ  όμοουσίου  πίστεω;  διχή  διήρηντο  οΐ  προ- 
στάται  · των  μίν  γάρ  ΠαυλΓνος  ήγειτο,  των  δέ  δ 
θείος  Μελ/τιος.  Ουτοι  δλ  των  έξ  Άρε  ίου  ήσαν  διάδο- 
•/01  · ών  ό μέν  προσεχής  Μελετίψ  Εύδδξιος  ήν, 
Λεόντιος  δλ  πρδ  έκείνου,  Πρδ  δέ  τούτου  Στέφανος, 

3ς  Φλάχιτον,  Φλάχιτος  δέ  Εύ^ρδνιον,  ουτος  δ’  Εύλά- 
>ιον  διεδέξατο.  Πάντες  δ'  ουτοι  τής  Άρϊίου  λύσσης 
?ΐσαν  άνάπλειρ.  Πρ6  δλ  του  Εύλαλίου  Εύστάθιος  6 
μέγας  εύσεβώς  τής  Άντιδχου  ήγείτο,  του  μάρτυρος 
Φιλογονίου  διάδοχος  · του  δε  Φιλογονίου  προηγείτο 
Βιταλιος.  Τών  δ'  έν  Ίεροσολύμοις  Κύριλλος  έπ\  των 
Ιερ  ϋν  oiixojv  αύθις  χαθήστο  · δς  πρώτον  μέν  Μά- 
ζ'.μον  διεδέξατο  · πρδ  δέ  Μαξίμου  ό πολύς  Μαχάριος  ^ 
χαΟηγήσατο.  Μαχάριος  οέ  διάδοχος  "Ερμωνος  ήν  · 
τδν  δέ  Κύριλλον  Έρέννιος  διεδέχετο  · δν'ΙΙράχλειος* 
τον  θ’  Ίλάριος  * τούτον  δ’  αύθις  τδ  τηνιχάδε  ό Οειδ- 
τατος  Κύριλλος.  Τών  δέ  τής  Κωνσταντινοι^'^λεως 
έχχλησιών  τηνιχαυτα  έχράτει  Εύδδξ.ο;,  την  Άρείου 
δόξαν  μάλα  πρεσβεύων.  01  δέ  τής  όμοουσίου  πίστεως 
ένδον  τής  ττόλεως  οΙχίσχφ  βραχυτάτω  τάς  συνάγω- 
γ άς  έποιηύντο.  Τής  δέ  Μαχεδονιανής  θρησχείας  6τι 
κατά  τάς  πόλεις  τών  εύχτηρίων  οΓκων  οΐ  έν  Σελεύ- 
κεια έχράτουν,  διδαχθέντες  4 οΐ  περί  Άχάχιον.  Εύ- 
δόξιος  δέ  Μαχεδόνιον  διεδέξατο  * πρδ  δέ  τούτου  ό 
όμολογητής  Παύλος  την  έπισχοπήν  έχληρούτο*  τού- 
του δέ  προήν  ό Άρειανδς  έχ  Νικομήδειας  Εύσέβιος. 
ϋΙίτος  δέ  Αλέξανδρον  διεδέχετο  · δς  Μητροφάνους  ^ 
διάδοχος  έχρημάτιζεν.  Ουτω  μέν  τά  τών  έχχλησιών 
τηνιχαυτα  έφέρετο. 

ΚΕΦΑΑ.  Γ. 

Περί  της  έτ  Ααμψάκφ  γβχομέψΎΐς  σvrόδoυ  · χαΐ 
ώς  ύπερόριοι  οΐ  τον  όμοουσίου  iyirorzo, 

ΈττεΙ  δ’  ή τών  έσπερίων  πραγμάτων  φροντις  έπΙ 
Τώμην  έχάλει  τδν  Ούαλεντινιανδν,  χαί  διά  τής 
Θράκης  Ιών  έπορεύετο  * ο(  άνά  τήν  Βιθυνίαν  χα\ 
τδν  Ελλήσποντον  Ιερείς,  χα\  άλλοι  βσοι  τφ  όμοου- 
σίφ  προσέχειντο,  'Γπατιανφ  τώ  τής  Περίνθου  *Η- 


nihil  nutem  eis  molestiae,  qui  ab  co  clisseiiiirciU, 
intulit.  CsRlcrum  in  rebus  administrandis  pares 
fuere. 


CAPUT  11. 

Qttt  eo  tempore  in  magnis  urbibus  ecclesiarum  curam 
per  successionem  sortiti  sint. 

Ea  tempestate  Ecclesiae  Romanae  gubernacula 
tenuit  Liberius,  Julii  successor.  Ante  eum  autem 
Sylvesler  sub  Constantino  Ecclesiam  eam  rexerat. 
Alexandri»  ( 1 ) autem  consubstantialis  profes- 
sioni magnus  praefuit  Atbanasiiis,  Georgio  et  Gre· 
gorio  haereticis  subrogatus  : qui  tamen  et  ipsi  e) 
successerant.  Ante  Athanasiuin  Alexander,  anie 
Alexandrum  Acliillas,  112  ante  bunc  Petrus,  qui 
sub  Maximiano  martyrio  est  defunctus,  episcopus 
ild  fuit.  Porro  Antiochiae  Arianis  praeiit  Euzoius. 
Consubstantialis  autem  professionis  duo  erant  an- 
tistites : alteri  namque  parti  Pauliniis,  alteri  di- 
vus pr:nfuii  Meletius.  Isti  autem  Arianis  succes- 
sere. Et  hujus  quidem  decessor  proximus  Eu- 
doxiu.s,  illius  autem  Leontius  fuerat.  Ante  hunc 
episcopatum  ibi  gesserat  Stephanus,  cui  praecessit 
Placitus,  Placito  Euphronius,  Eiiphronio  Eulalius, 
qui  omnes  Ariana  rabie  repleti  fuerant.  Ante  Eu- 
laliutn  magnus  Eustutliius  pie  Ecclesiam  Antioche- 
nam gubernavit,  Philogonii  martyris  successor  : 
Philogonium  vero  Vitalis  praecessit.  Hierosolymis 
autem  Cyrillus  denuo  episcopalem  obtinuit  digni- 
tatem , qui  primum  quidem  "Maximo  successit. 
Maximiini  autem  magnus  Macarius  praecessit,  ller- 
inonis  successor.  Cyrillo  Erennius  substitutus, 
atque  huic  rursum  lleraclius,  Hcraclio  liil.irius, 
cui  tum  rursus  divus  successit  Cyrillus.  At  Con- 
staiitiiiopoli  Ecclesiam  eo  tempore  tenuit  Eudoxius, 
magnus  Arianae  opinionis  propugnator.  Consub- 
stantialis autem  professores  intra  urbem  in  parva 
domo  conventus  agebant.  Templis  Maccdonianac 
religionis  in  urbibus^  picrisque  adhuc  tum  prae- 
fuerunt, qui  in  Sclcucia  fidei  formulam  promul- 
gaverant, eadem  quae  Aeacius  sentientes.  Eudoxius 
Macedonio  successerat,  Macedonius  Paulo  confes- 
sori, Paulus  Nicoinediensi  Eusebio  Ariano,  Euse- 
bius  Alexandro,  quem  praecessit  Metrophanes, 
liic  quidem  iuni  Ecclesiarum  fuit  statos. 

113  CAPUT  Ili. 

De  concilio  Lampsaceno,  ei  ut  in  exsilium  pulsi  sint 
consubstantialis  cultores. 

Postquam  (2)  vero  rerum  occidentalium  cura 
Valentinianum  Romam  vocavit,  atque  is  per  Thra- 
ciam iter  fecit , qui  iii  Bithynia  et  Hellesponto 
fuere,  aliique  item  episcopi,  τού  όμοουσίου,  con- 
substantialis, fidei  addicti,  ab  Hypatiano  llerade» 


(1)  Alexandri»  tum  Arianis  praeiit  Lucius.  (So- 
crat.) 

(2)  Socrat.  lib.  iv,  cap.  2,  Maccdoniaiios  episco- 
pos synodum  istam  |>etiisse  a Valente  scribit : Va- 


Iciitcmqiic,  non  gravate,  iit  ea  cogeretur,  consen- 
sisse, propterea  qiiod  existimaverit  reni  omnem 
ibi  ex  scnieniia  Eudoxii  et  Aeacii  aciuni  iri. 
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sive  Perinllii  episcopo,  ut  ad  imperatorem  legatus 
itet,  petierunt,  ut  episcopos  omnes  constituendi 
dogmatis  gratia  in  unum  locum  convenirejuberet. 
Qui  ubi  ad  imperatorem  legationem  eam  pertulit, 
imperator  (1),  f Mihi,  inquit,  negotiis  occupato, 
et  reipublicae  curis  distento,  res  ejusmodi  inquirere 
non  facile  est.  Vos  autem,  quibus  haec  procuratio 
mandata  est,  qnocunque  vultis  loco  conventum 
agite,  et  de  rebus  omnibus  pie  deliberate.  » Hoc 
accepto  responso,  Lampsaci  convenere,  ei  duobus 
mensibus  post,  do  rebus  plerisque.  statuere  (erat 
autem  is  annus  a synodo  Seleucena  septimus),  in 
primis,  ut  irrita  essent,  quae  Coiislanlinopoli  Eu- 
doxii  et  Aeacii  suggestione  sancita  erant;  atque 
ut  etiam  aboleretur  ea  fidei  formula,  c|uae  ibi  pro- 
ducta fuerat,  perinde  atque  ab  episcopis  occiden- 
talibus dictata  ; cui  etiam  nonnulli  subscripserant, 
promissione  ea  adducti , quae  ipsis  de  abolenda 
dissimilitudine  secundum  substantiam  facta  fuerat, 
qua  tamen  in  re  promissorum  mendacio  decepti 
erant.  Acquiescendum  autem  esse  sententiae  ei, 
quae  similem  substantia  Patri  Filium  profitetur ; 
quod  peropus  esset  et  necessarium,  ut  in  fidei 
formula  ad  subsistentias  discriminaliin  significan- 
das verbum  όμοίου,  hoc  est,  similis,  adderetur. 
Solam  vero  in  Ecclesiis  omnibus  frequentari  de- 
bere, qua:  Seleuciae  quidem  confirmata,  antea  au- 
tem Antiochia:  promulgata  esset,  fidem,  cum  in  ea 
uirbe  ecclesiae  dedicatio  est  celebrata.  Insuper,  ut 
qui  sedibus  suis  ab  eis  expulsi  erant,  qui  Filium 
Patri  dissimilem  esse  opinarentur,  episcopatus 
siu)s  reciperent,  quod  illegitime  scilicet  cx  eccle- 
siis suis  essent  deturbati.  Quod  si  quis  queinqtiam 
de  re  aliqua  accusare  vellet,  ut  ei  id  facere  cum 
conditione  illa  liceret,  ut  idem  et  ipse  subiret 
periculum.  Judices  autem  inter  cos  ut  essent 
provinciae  ejus  episcopi,  sententiam  rectam  se- 
quentes. Testes  autem  episcopi  ex  finitimis  pro- 
ducerentur regionibus,  quibus  cujusque  vita  probe 
cognita  esset.  114  Hisce  decretis  facUs,  Eudoxium 
sectatoresque  ejus  evocatos,  primum  ad  facinorum 
eorum  quae  perpetrassent,  poenitentiam  invitarunt. 
Ubi  illi  autem  id  contempsere,  res  actas  ad  Eccle- 
sias omnes  perscripserunt.  Caeierum  veriti,  ne  Eu- 
doxius  aulam  invpcrialem  sibi  conciliaret  atque  ipsis 
calumniam  intenderet,  tiladlJJin  cis  est  acia  Lampsa- 
cena ad  imperatorem  referre.  Aiqiie  ita  Valenti,  qui 
Iratrem  ad  veterem  Romam  proficiscentem  usque  ad 
Illyricum  comitatus  produxerat,  redeunti,  ad  Periu* 
thuin  Tliracise  rem  omnem  exposuere.  Verum  Eu- 
doxius  cum  popularibus  suis  eos  praevenerat,  et  aulae 
studia  sibi  conciliata  habebat.  Itaque  imperator 
Lainpsacci.is  legatis, ne  ab  Eudoxio  dissiderent,  sua- 
sit. Aique  ubi  illi  Eudoxii  res,  quas  GonsianlinopoU 
atque  etiam  in  synodo  Selcucia:  fraudulenter  ege- 


A ραχλείας  άρχιερεϊ  προ7ΐ(5ντες,  ήξίουν  τιρ^ς  βααιλέα 
πρεσβεύειν,  ώττε  προτραπηναι  απαντας  είς  Sv  9u- 
νελθεΓν  ίπ\  διόρθωσες  τΰΰ  δ«5γματος.  ΤοΟ  δεπροσι^ν- 
τος,  χα\  την  πρεσβείαν  των  Ιπισχόπων  άγγβίλαντο;, 
ό βασιλεύς,  c Έμο\,  φησ\,  πράγμασιν  Ινειλημμένη», 
χα\  τά  του  πλήθους  έπιτβτραμμένφ,  ούχ  βύχερ^ς  τά 
τοι-χυτα  διερευνοίσθαι.  Ύμιν  δέ  οΓς  τούτο  μέλει,  δπη 
βούλεσΟε  χαθ*  έαυτους  γενέμενοι,  Οεοφιλώς  Ιχαστα 
διασχέψασθε.  ι Κατά  ταύτην  τήν  άπδχρισιν  ές 
Λάμψαχον  γεγονότες,  έπ\  δυσι  μησι  τήν  ψήφον  έξή- 
νεγχαν  · τούτο  δ*  ήν  Ιβδομον  Ετος  άπδ  τής  έν  Σελευ- 
χείςι  συνδδου.  Κα\  προηγουμένως  μέν  Αχυρα  είναι 
έθέσπιζον  τά  έν  Κωνσταντίνου  πόλε  ι πεπραγμένα 
σπουδή  των  περί  Εύδόξιον  κα\  Άκάχιον  · και  την 
ήν  έχείσε  προεχόμισαν  πίστεως  Εχθεσιν,  ώς  τοίς 
Q έσπερίοις  ύπαγορευθεΐσαν  έπισχόποις  * ήν  καί  τινα; 
έπεισαν  ύπογράψαι  έπΙ  ύποσχέσει  τής  τοΟ  άνομοίου 
κατ'  ουσίαν  άτιοχηρύξεως,  δ διεψεύσαντο  άθετεΐν  * 
στέργειν  δέ  τδ,  δμοιον  είναι  χατ*  ουσίαν  τδν  Πδν 
τφ  Πατρί  * είναι  γάρ  Ιπ*  άνΑγχης  την  του  δμοίου 
προσθήκην  διά  τήν  σημασίαν  τών  ύποστάσεων  * μό- 
νην δέ  πολιτεύεσθαι  ηίστιν  άπάση  τή  Έκκλησί^, 
τήν  έν  Σελευχεία  μέν  τδ  χΰρος  δεξαμένην  χαι  βε- 
βαιωθεΓσαν,  πρδτερον  δ' έν'Αντιοχείφ  έχτεθβισαν,  ή- 
νίκα  ή έχεισε  δή  Εκκλησία  τήν  άφιέρωαιν  έσχε. 
Τους  δέ  τών  θρόνων  άπωσθέντας  παρά  τών  άνόμοιον 
τδν  Υίδν  τψ  Πατρ\  δοξαζόντων  άναλαμβάνειν  αδθις 
τήν  Ιερωαύνην,  ώς  άθέσμω;  τών  οικείων  θρΛτυν 
άπελαΟέντας.  Εί  δέ  τις  άλλο  τι  αυτών  κατηγορειν 
βούλοιτο,  τούτο  πράττειν  τδν  Γσον  κίνδυνον  άναρβί- 
^ πτοντα  · διχαστάς  δ’  είναι  τους  όρθά  φρονειν  ήρη- 
μένους  τών  Επισκόπων  τψ  έθνει  * τους  δέ  μάρτυρας 
έχ  τών  πέλας  είναι  έπαρχιών,  οι  τά  έχάστω  βεβιω- 
μένα  είδείεν  &ν  ές  ταυτδ  συνιόντες.  Ταϋτα  διαταξά- 
μενοι,  τους  περί  Εύδόξιον  συγχαλουντες,  μετάνοιαν 
άπήνουν  τών  πεπραγμένων  πρότερον.  ’βς  δ’  ήκιστα 
ήχουον,  ταϊς  άπανταχου  έχκλησίς^ις  τά  πεπραγμένα 
έδήλουν.  Έν  νψ  δέ  θέμενοι  τδν  μή  ύφ’  έαυτδν  ποιή- 
σηται  τά  βασίλεια,  χα\  ές  διαβολήν  αυτών  κατα- 
σταίη,  έγνωσαν  βασιλεΐ  τά  έν  Λαμψάκψ  γενόμενα 
άναφέρειν.  Κα\  δή  έπανιόντι  Ούάλεντι  περί  τήν  έν 
θρ^χη  Πέρινθον  έντυχόντες,  τά  πεπραγμένα  έδή- 
λουν. Τψ  γάρ  άδελφψ  άποδημοΰντι  έ;  τήν  πρεσβυ- 
τέραν Τώμην,  μέχρι  τής  Ίλλυρίδος  συνήλθεν.  *Αλλά 
[)  προλαβών  Εύδόξιο;  συν  τοΓς  άμφ'  αύτδν,  ώς  έχείνψ 
έδόχει  διέθετο  τά  άνάχτορα.  Κα\  δή  τών  έκ  Λαμψά- 
κου  πρέσβεων  βασιλεΐ  προσιόντων,  μή  δηχφέρεσθαι 
πρδς  Εύδόξιον  έχείνους  ήξίου.  *βς  δέ  τήν  έν  Κω  - 
σταντινουπόλει  γενομένην  άπάτην  τψ  Εύδοξίψ,  έτι 
δέ  καΐ  τά  κατά  τής  έν  Σελευχείφ  συνόδου  έπη- 
τιώντο  · είς  θυμδν  ό βασιλεύς  έχτραπεές,  τους  μέν 
πρέσβεις  υπερορίαν  οίκεΐν  κατεδίχαζε  · τοίς  δέ  περ\ 
Εύδόξιον  τάς  έχκλησίας  προσέταττε  δίδοσθαι.  Αύτδς 
δέ  τήν  τών  Σύρων  χατελάμβανεν  'Αντιόχειαν  · έδε- 
δίει  γάρ,  μή  οΐ  Πέρσαι  τάς  έπ\  Ίοβιανοΰ  τριαχον- 


{{}  Verba  bacc  apud.  Soz.  llb.  vi,  cap.  7,  sic  ha- 
lent : Έμο\  μετά  λαού  τεταγμένω  ού  Οέμις  τοιαΟτα 
πολυπραγμονείν.  Οί  δέ  Ιερείς,  οΓς  τούτου  μέλει,  χαΟ’ 
έαυτους  έπη  βούλονται  συνίτωσαν.  Hoc  est  ; Mihi, 


qui  laicug  sum,  talia  curiose  inquirere  fas  non  est  : 
episcopi  vero,  quibus  hoc  est  curte,  quo  volunt  loco 
conventum  agant. 
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τούτεις  σπονδά;  λύ^αντες,  τοις  έχεΤαε  έπίΟωντιι  \ ral,  acousnnles  rcpre!»0mlcruiil  : ira  pcrcilns  iui- 

μέρενιν.  Έχε(νων  δέ  μηδ&ν  νεωτεριζόντων,  έπ*  pcrator  oralorcs  Quidcin  in  exsilium  cgil,  ecclesias 

"Χηιοχείας  διατρίβων  τάς  έχκλησίας  έτάρ»ττε.  ΚαΙ  autem  eorum  Eudoxii  sUuliosis  mandari  jnss.l. 

Μελέτιον  μλν  τδν  θειον  ύπερορίφ  φυγή  έζημίωοε  * Ipse  vero  Aiitiocliiaui  Syriae  esi  profectus.  Veritus 

του  Si  ΠαυλΙνου  διά  πολλήν  μετριότητα  του  ήθους  nanique  fuerat,  ne  Persie,  Iriceimali,  quae  sub  Jo- 

έφείσατο.  Κα\  δσοι  δλ  Εύζωίφ  μή  κοινωνεΐν  ήροΰντο,  viniaiio  facta  fuerat , pace  soluta  , in  regionem 

υττερορέους  έποίει*  χαΐ  Αλλως  δέ  έιιιτρ{6ων  ήχίζετο  eam  excurrerent.  Porro  ubi  illi  novarum  ronini 

xa\  έζημίου  ές  χρήματα.  nihil  moliri  comperti  sunt,  Antiochiae  mansit, 

atque  ibi  Ecclesias  turbavit.  Nam  divum  Melelium  solum  exsilii  causa  vertere  coegit : Pauliuo  autem 
propter  singularem  morum  modestiam  pepercit.  Qiiicunque  autem  communicare  cum  Eiixoio  md- 
leni,  eos  aut  exsilio  multavit,  aut  aliter,  verberibus  scilicet  afficiens  et  mullam  eis  dicens,  male 
accepit. 

ΚΕΦΑΛ.  Δ . B 115  CAPUT  IV. 

iJepi  τής  τνραντίδος  ΠροκοχΙον  καΐ  περί  τον  De  tyrannide  Procopii ; et  de  muro  Chalcedoni»,  ibi· 
τείχονς  ΧαΛκ7\δότος  , χάί  τον  εύρεΟέντος  que  invento  oraculo  : et  de  aqumductu  Cottiian- 
έχεισε  χρησμόν  · καΧ  περί  τον  ir  Kωrστarτι·  tinopolitano, 
γουπόΛει  άγωγον. 

Καί  γε  είς  πολλήν  Αν  ώμδτητα  προύχώρει,  εΐ  μή  Εΐ  profecto  ad  graviorem  ille  feritatem  proces- 
Ορ^δπιος  τυραννήσαςπρδς  Ρραχυ  τής  όρμής  έκεΐνον  sissct,  nisi  impetum  ejus  Procopius,  ad  tyranni- 
άνέατειλεν.  Οδτος  γάρ  είς  Ίουλιανδν  τδ  γένος  άνά-  dem  aspirans , ad  breve  tempus  iubibuissel.  Is 
γων,  iv\  Ίοβιανοΰ  τδ  τυραννεϊν  έπιβάλλει.  Την  δλ  namque  genus  suum  ad  Julianum  referens,  et  sub 
Χαλκηδόνα  χαταλαβών,  λάθρα  τε  τήν  Κωνσταντι-  Joviniano  tyrannidem  affectans,  Cbalccdonem  oc- 
νούπολιν  είσιών,  τήν  βατιλείαν  Αρπάζει.  Στρατδν  cupaveral,  et  clam  Coiistaiilinopoliin  ingressus, 
δ’  ούχ  έλάχιατον  έν  βραχεΖ  Αθροίαας,  κατά  του  κρα-  imperium  arripuerat.  Tum  vero,  non  contemnendo 
τουντος  έφέρετο.  Ούάλης  δ*  έκ  Συρίας  έλάαας,  περί  coacto  exercitu,  adversus  imperatorem  infestis 
Ναχώλειαν  τουτφ  ατυ^'δήγνυται  · ΙκεΙθεν  δ’  ήττη-  signis  est  profectus.  Cui  Valens  ex  Syria  obviam 
θε\ς,  είς  Νίκαιαν  παραγίνεται.  Προδοαία  δλ  των  progressus,  circa  Nacoliam  certamine  cum  eo  est 
περ\  αύτδν  άλους,  Γομαρίου  τε  κ/ι  Άγγέλοίνος,  c congressus,  et  victus  inde  Nic?eam  pervenit.  Sed 
δετμώτης  Ούάλεντι  παραδίδοται  · ξίναις  δ^  τιμιυ-  ιηοχ  Procopius  a proditoribus  Comario  ci  Ageloiie. 
ρίοις  κα\  Αμφω  άνήρηνται  · τους  μέν  γάρ  πρίοσιν  quos  fidos  sibi  esse  putaverat,  captus  et  vinctus 
άπηνώς  διελών,  άπέχτεινεν,  έν  δευτέρφ  τους  δρκους  Valenti  est  traditus.  In  ulrumque  porro  prodilo- 
Οέμενος  οΟς  αύτο?:  όμωμόκει  ώατ'  έθνους  έσαε\  εΤ-  rem  novo  supplicii  genere,  jurejurando  quo  sc 
ναι.  Προκοπίου  δέ  δένδρεαι  δύο  ού  μαχριν  δ(εατώ-  illis  benevolum  semper  fore  receperat  spreto, 
σιν  Ιπ.χ^μψας  τά  Ακρα,  έκατέρφ  φυτφ  έχάτερον  animadvertit.  Crudelem  enim  in  modum  serris 
προσήψε  σκέλος·  Ιπειτ’  άφήχεν  έγείρεσθαι.  Τά  δέ  dissectos  interemit.  Procopius  autem  ad  arborum 
πρδς  τήν  εΙωΟυΤαν  στάσιν  άνορθωΟέντα,  τδν  Ανδρα  duarum  ηοιι  longe  inter  se  distaiiliiiin  vertices  ad· 
διεσττασε*  xa\  ούτως  ό τύραννος,  διχή  διαιρεθείς,  ductos  pedibus  alligatus,  eisdem  mox  ad  nalura- 
άπεφΟάρη.  Ό Sk  βασιλείς  λύειν  τά  τείχη  Χαλκηδό-  lern  slatujp  suum  redire  permissis,  discerptus  est· 
νος  τής  χαταντιχρυ  Βυζαντίου  χειμένης  έχέλευεν.  Sic  scilicet  tyrannus  ίιι  duas  distractus  partes 
’Έφθη  γάρ  Τπαρασάμενος  έαυτψ  τούτο  πράξειν  νι-  interiit.  Imperator  autem  Chalcedonis,  qiue  e re- 
χήσας  τδν  τύραννον,  δτιπερ  Χαλχηδόνιοι  τυραννικά  gione  Byzantio  sila  est,  muros  dirui  jussit : nam 
φρονήσαντες,  τήν  βασιλέως  στοργήν  ήΟέτησαν  * id  se,  sibi  ipsi  quoque  dira  precatus,  facturum  esse 
προσιόντα  γάρ  περιύβρισαν,  τάς  τής  πόλεως  αύτφ  ^ tyranno  devicto  juraverat,  proplerea  quod  Cbalce- 
έπιζυγώσαντες  πύλας.  Τ6  μέν  οδν  τείχος  τή  χε·  donii  tyranni  partes  secuti,  pietatem  el  fidem  ini* 
λευσει  τοΰ  χρατουντος  έλυετο*  έξάπινα  δέ  οΐ  λίθοι  peralori  debitam  abjecerant.  Nam  eum,  cum  ad 
iv  Κωνσταντινουπόλει  πρδς  τδ  δημόσιον  λουτρδν  urbem  eam  accessisset , contumeliose  conviciis 
μετεφέροντο  Κωνσταντιανόν.  Κα\  δή  λυομένου  του  proscissum  portis  clausis  exclusere.  Moenia  igitur 
τείχους,  Iv  τινι  λίΟψ  μεταρσίψ  γράμμασι  κατά  βά·  principis  jussu  diruebantur,  el  saxa  slaiim  Con- 
0ος  χεχαραγμένος  χρησμδς  εΟρηται  παλαιδς  διεξιών,  slanlinopolim  ad  publicum  lavacrum,  quod  Coii> 
ώς  ήνίκα  δαψιλές  Οδωρ  ύπάρξοι  τή  πόλει,  τηνι-  staiiliaiium  vocatum  est,  exstruendum  transiere· 
χαΟτα  τδ  μίν  τείχος  ύπουργήσει  λουτρψ  · Ιθνη  δδ  banlur.  Enimvero  cuiu  sic  murus  dirueretur,  iii 
μυρία  τήν  'Ρωμαίων  έπελθόντα  γην,  πολλά  τε  δρά-  sublimi  quodam  saxo,  litteris  altius  incisis  oracu- 
σει  κακά  · τέλος  δδ  χα\  αύτά  φθαρέντα  διόλωνται.  ]um  conscriptum  repertum  est,  illud  denuntians  : 
Κωλύει  δδ  Apa  ούδδν  φιλομαΟίας  χάριν  κα\  τδν  χρη-  Ubi  copiosiore  aqua  urbs  abundatura  esset,  Ium 
αμδν  προσθείναι  τή  Ιστορίφ.  fore  υΐ  murus  lavacro  inserviat;  geiiies  autem 

innumersp,  Romanorum  vastantes  imperium,  multum  afferant  detrimenti,  laudem  vero  el  ip'.i;  eas* 
iiiiercanl.  Sed  nihil  obstat,  quominus  studiosorum  causa  oraculum  ipsum  bie  apponatur. 

δτε  δή  (φησ\)  τύμφαι  δροσερήν  κατά  δστν  116  media  liquida»  cum  ducent  urbe  chorea, 

\XOf8i7}r 
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VUrea  volventes  Icrtfr  vestigia  mjmpha*, 
Mceniaque  excipient  trepidante  lavacra  susurro : 
Tum  variiv  numerum  superantia  millia  geniis 
Effera  Mavortis  suvi  spirantia  vires, 

Undis  transmissis  flavi  resounnlibvs  Jstri^ 

Mysos  exscindent  armis,  Scythicosque  colonos» 
Atque  ubi  Ί hr eidos  fera  gens  invaserit  agros, 
Uic  illos  fatum  bellantes  opprimet  airox. 


Τερπόμενα·.  στ7]σονταί  έΰστε^έας  καζ*  dfu/Ac· 
Ea)  τείγος  ΛοντροΤο  χοΛύστονον  ίσσεται  άΛκαρ  · 
Δή  ζότε  μνρία  ρνΛα  χοΛνσαερέωτ  άτΟρώπωτ^ 
“Άγρια  μαργαιΥοντα,  xaxi\r  ixisipiracLixitr,  ^ 
“Ίστροο  χαΛΛφόοιο  πόροτ  διαβάχτα  συν  (Ίχμ'ζ^ 
ΚαΙ  Σ κυβικήν  όΛέσει  χώρηχ,  χαΐ  Μνσίδα  γαΤαχ. 
ΘρηΤκίτις  δ“  έχιδάχτα  σύχ  έΛπΙσι  paixopixrtctr^ 
Αυτού  κεχ  βιότοιο  τέΛος  καΐ  χότμοχ  ixiexos. 


Accidit  porro  postea,  ut  aqtueductus  quem  Va- 
lens exstruxit,  plurimum  aqua:  urbi  suppeditaret, 
et  barbarx  nationes  maxime  adversus  Romanos 
moverentur,  sicuti  paulo  post  a me  dicetur.  Alii 
oraculum  hoc  alio* accepere  modo.  Eo  enim  aqux- 
diictu  perfecto,  Ciearclius  prxfectus  urbi  in  Theo- 
do.sii  foro  lavacrum  maximum  Ueri  curavit.  Id 
opus,  copiosa  aqua  (t)  dictum,  cujus  gratia  urbs 
anniversarium  conventum  celebrare  est  solita  : ® 
atque  id  ipsum  obscurius  per  oraculum  verbis 
hisce  signilicatuni  esse  existimarunt  : 


*0  μέν  δή  χρησμδς  ουτος  · συνέβη  δ’  οδτω  μετά 
χρόνον  τδν  δλχδν  του  ύδατος  8ν  Ούάλης  κατε- 
σχεύασε,  δαψιλές  χορηγήσαι  τδ  ύδωρ  Ttj  πόλει,  χα\ 
τά  των  βαρβάρων  φΰλα  μάλιστα  κινηθήναι,  ώς  μετά 
βραχύ  μοι  λελέςεται  * και  κατ’  άλλον  δέ  τρόπον  τινέ;  ^ 
την  τού  χρησμού  έννοιαν  έξβλάβοντο  · του  γάρ 
υδραγωγού  κατασχευασθέντος  ύδρείον  μέγ ιστόν  έν 
τ!)  Θεοδοσίου  άγορά  ό τή;  πόλεως  ύπαρχος  ΚΑέαρ 
χος  κατεσκεύαζεν  * δ δαψιλές  ύδωρ  ώνόμασται  · έφ 
φ κα\  ή πόλις  έτησίαν  ήγε  πανήγυριν.  Και  τούτο 
αίνιττεσΟαι  τφ  χρησμφ  είρημένον. 


ίη  media  liquiilns  cum  ducent  urbe  choreas^ 
i Urea  volventes  livliB  vestigia  nymphee, 

Hxc  de  oraculo.  Cxlerum  cum  Chalcedonen- 
sium  inuri,  sicuti  diximus,  frangerenlur,  cives 
Constantiuopolitani  et  Bithyni,  Nicoinedicnses  et 
^i(xni,  imperatori  supplicarunt,  ne  moenia  tam 
lirma  et  ampla  frustra  dirui  pateretur.  Et  ille, 
quamvis  ira  plenus,  xgre  quidem,  attamen  pre- 
cibus eorum  acquievit  : et  juramento  quod  debe 
bat,  tribuens,  diruendo  simul  et  restaurando  mi- 
noribus aliis  saxis  structuram  eam  rchliiuit;  quod 
opus  ad  iinem  quoque  suum  est  perductum,  llxc  ( 
moenibus  ( lialcedoniorum  accidere  (2).  Post  bel- 
lum adversus  Procopium  gestum,  grando  maxima 
lapidibus  ingentibus  persimilis  e coelo  decidit,  et 
motos  lerrx  graves  variis  in  locis  exstitere,  qui 
prx  aliis  locis  maximum  Nicxx  Bithynorum  urbi» 
ea  universa  prostrata,  damnum  dedere.  Duodeci- 
mus is  erat  a Nicomediensi  subversione  annus.  Ncc 
multum  intercessit  temporis,  cum  alius  tefrx  motus 
obortus,  idem  Gcrinx  Hellesponti  civitati  fecit. 
Ilxc  porro  omnia  turbarum  ecclesiasticarum  fue- 
runt indicia.  117  Grandinem  namque  et  terrae 
motus  imilti  mortales  Dei  adversus  im)icraioreiii 
ira  accidisse  dixerunt,  propterea  quod  multos  ad 
episcopalem  dignitatem  evectos  in  exsilium  ege- 
rat, alios  autem  mox  acturus  fuerat,  qui  Eudoxio 
in  fldei  sententia  non  suffragarentur.  Atque  in 
< cjiiscemodi  calamitatibus  nihil  prorsus  vel  Eu- 
doxius  vel  imperator  de  studio  suo  remiltcbaiit, 
quod  ulerque  a se  dissentientes  crudeliter  abigere 
conaretur.  Multi(|uc  adeo  sacri  viri  ad  exsilium 
condeiunabanlur.  Soli  autem,  divina  providentia, 
propter  excellentem  virtutem,  exsulare  jussi  non 
sunt,  Basilius  magnus  Cappadocum  Ecclesiae  an- 
tistes, et  Gregorius,  qui  tum  Nazianzi  {quod  tenue 
oppidum  prope  C;csarcam  silum  est)  Eirbsuc 
prxfuil.  De  quibus  viris  paulo  pusi  iliccmus. 


Xopefnr 

ΤερΛόμεχαι  στήσοχται  έϋσζερέας  κατ'  άγνιάο· 
Κα\  τά  μέν  τού  χρησμού  τοιαύτα  * τού  δέ  Χαλχηδο- 
νέων  τείχους  λυομένου,  οΐ  τή;  Κωνσταντίνου  χσΛ 
Βιθυνοί,  οι  τ’  έκ  τής  Νικομήδους  κα\  Νιχαείς, 
Ιχέται  τού  βασιλέως  έγίνοντο,  μή  τά  Χαλχηδόνος 
τείχη  ούτω  μέν  στεββότητος,  ούτω  δέ  μεγέθους  ε· 
χοντα,  έπιχενής  παραλύειν.  Ό δέ  καίπερ  περιορ- 
γήί  ων,  μόλις  μέν,δμω·  την  πρεσβείαν  έδέχετο.  Τφ 
δ*  δρχω  άφοσιούμενος  τδ  είχδς,  άμα  τε  λύεΐι/,  άμα  τ» 
άνοιχοδομειν,  έτέροις  βραχυτΐροις  λιΟοιςτήνοιχοδο- 
μήνήγειρεν  δ χα\  εΐ;  πίρα;  ήγετο.  Αλλά  περλτου 
Χαλκηδονέων  τείχους  τάδε  συνέβη.  Μετά  δέ  τδν  κατά 
Προκόπιον  πόλεμον  χάλαζα  μεγίστη  ούρανόθεν  ήνέ- 
χΟη,  λίθοι;  μεγάλοις  έξειχασμένη·  σεισμοί  τε  κατά 
διαφόρους  τόπους  έξαίσιοι  έπεγένονχο  * οϊ  μάλιστα 
των  άλλων,  Νιχαίφ  τή  ΒιΟυνών  έλυμήναντο,  πάμπαν 
αυτήν  καταστρέψαντες.  "Έτος  δ’  ήν  τούτο  δωδέκατον 
μετά  τήν  τής  Νικομήδειας  καταστροφήν.  Ού  πολλώ 
δέ  ύστερον  έτερος  σεισμδς  Ιπιγενόμενος,  τά  Γσα 
Γέρμη  τή  έν  Έλλησπόντψ  έποίει.  ^Ησαν  δέ  Λρχ 
ταΰτα  τεκμήρια  τής  των  έκκλησιών  ταραχήν.  Τήν 
τε  γάρ  χάλαζαν  καΐ  τούς  σεισμού;  πολλοέ  κατά  θεο- 
μηνίαν έφασκον  γενέσΟαι  βασιλει  * δτιπερ  πολλούς 
των  Ιεράσθαι  λαχόντων  ύπερορίους  έποίει  · άλλους 
δέ  ποιειν  έμελλε,  μή  τά  Γσα  Εύδοξίψ  αίρουμένους 
^ φρονεϊν.  *Α  δή  γενό μένα  ούδε μίαν  άναστολήν  έττοίει 
Εύδοξίφ,  ούτε  μήν  βασιλεΐ.  Σπουδήν  δ’  έποιούντο 
τούς  μή  όμοφρονούντας  άπηνώς  έλαύνειν.  Κα\  πολ- 
λοί μέν  τών  Ιερών  άνδρών  φευγειν  κατεδιχαζοντο 
μόνοι  δε  Οείφ  προνοίφ  δι’  ύπερβάλλουσαν  άρετήν 
άγευστοι  φυγής  μεμενήκεσαν.  Βασίλειός  τε  ό μέγας 
τής  έν  Καππαδοκίφ  εκκλησίας  ήγεμονεύων,  χα\ 
Γρηγόριος  ό τηνικαΟτα  τή;  Ναζιανζού  προεστώς, 
πολίχνης  ευτελούς  άγχιστα  τή;  Καισαρέων  διακει- 
μένης*  περ\  ών  μιχρδν  ύστερον  διαλ/;ψομαι. 


. 10. 


;1)  Ί’δραγωγόν.  (Socral.)  ι ι . . 

\1)  Julii,  Joviaiu)  ci  Lucinu  cos<^.  S(wr.  liu.  n , 
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ΚΕΦΑΛ.  E'. 

*ΕΛενσΙον  rov  Κυζ·κον^  τιαΧ  Evrojilcv  irt 
οέ  9eal  περϊ  ΆγεΛίον  τον  έχισηόπον  των  Νανα- 
τιατώτ, 

βασιλεύς  Ούάλης  τηνιχαΰτα  τω  κατά  Προ- 
xoitCou  πολέμω  ένευτυχήσας,  κατά  τή;  Εκκλησίας 
αυΟις  ώπλίίετο,  π3σαν  θρησχεΙκν  Άρείω  έτ.ίσης 
φρονείν  μάλα  έχ6ιαί<5μενος  · μάλιστα  δλ  ύττερφυώς 
κατά  των  έν  Ααμψάχφ  συνελθδντων  Ιττρίετο  · ού 
μ4νον  δτι  τοίς  Άρειανίζοντας  των  έπισκδπων  άττώ- 
οαντο,  άλλά  και  τί]ν  έν  Άριμίνωτης  πίστεως  έκθε- 
σιν  άττεκήρυξαν.  ΚαΙ  δήτ’  έκ  Νικαίας  άπάρα;,  κα- 
ταλαμβάνει τήν  Νικομήδειαν.  ΈκεΓθεν  δέ  πέμψας, 
ά^ει  παρ’  έαυτψ  τδν  Κυίίκου  Έλεύσιον,  δς  τή  Μα- 
κεδονίοα  γνώμη  μάλλον  προσέκειτο·  κα\  σύλλογον 
Άρειανιζδντων  έπισκόπων  άΟροίσας,  κοινωνεΤν  έκεί- 
νοις  τής  πίστεώς  έβιάζετο  · ό δέ  τά  μέν  πρώτα  γεν- 
ναίως  είχε  κα\  άνδρείως  άντέτεινε  τήν  κοινωνίαν 
άπαγορεύων  · ώς  δ*  ύπερδριον  ποιεΐν  κα\  τα  προ- 
αύντα  οΐ  άφαιρεΤσθαι  ήπείλει,  δείσας,  έκών  άΐκοντί 
γε  θυμψ  τ^  προσταχΟέν  εις  πέρας  ήγε  τω  βασιλεΓ. 
Κα\  εύΟυ,·  μιταμέλψ  έ)(ρήτο , κα\  έπ\  Κυζίκου 
γενάμενο;,  έκκίησιάζει  τδ  πλήθος  , κα\  τήν  άμαρ- 
τίαν  πσββησία  έξήγγελλε  · προσετίθει  γε  μήν  καΙ 
έτερον  έπισκοτΓΟν  έκχαλεϊσθαι  · έαυτψ  γάρ  μή  προ- 
σςκειν  του  λοιπού  Ιεράσθαι,  τήν  σφετέραν  πιστιν 
προδεδωκύτα.  Ευνο;  δέ  τά  μάλιστα  αύτψ  βντες  Κυ- 
ζικηνοί , τήν  γάρ  έκείνου  πολιτείαν  κατάχρως  ή- 
δουντο.  έτερον  Ιερέα  ούχ  εΐ/.οντο,  οΟτε  μήν  έτέρφ 
παρεχώρουν  τής  Εκκλησίας  · ύπ’  αύτψ  δέ  ήσαν 
τατ:δμενοι  τής  οίκείας  δόξης  μετατιθέμενοι  ούδα· 
μως.  *βς  δέ  ταϋτ’  Εΰδδξιος  έγνω,  τής  ’Αρειανής  αΐ- 
ρίσεως  έν  Κωνσταντινουπδλει  προεστηκώς,  χειροτο- 
νεί αύτοίς  τδν  Εύνδμιον  * ψετο  γάρ  δειv^JV  6ντα 
λίγιιν,  θάττον  μεταπείσειν  Κυζικηνους,  πειΟοίτινι 
δαιμονί^  πρδς  τήν  σφετέραν  έφελκύσασθαι  δδξαν· 
Έ·χε\  δέ  είς  Κύζικον  ήκεν  Ευνόμιος,  προστάγματι 
βασι>iωc  τών  μέν  έχκλησιών  έκράτησε,  τοΰ  Έλευ- 
σίου  έςελαΟεντος*  οΐ  δ’  έκείνφ  πειθόμενοι,  Ιξω 
τειχών  γενδμενοι,  πρδ  τής  πύλεως  τάς  συναγωγάς 
ποιούμενοι  έκκλησίαζον.  Άλλά  περ\  μέν  Εύνομίου 
yj\  τής  έπωνύμου  τούτω  αίρέσεως  μικρδν  ύστερον 
κατά  χώραν  ερώ*  ού  μδνον  δέ  Μακεδονιανολ,  άλλά 
κα\  οι  τδ  δόγμα  τών  έν  Νικαία  συνελθόντων  ηρεσ· 
βεύοντες  τών  Γσων  κακών  κατά  τήν  Κωνσταντινού- 
ποΑίν  έπειρώντο.  Επίσης  δέ  αύτοΓς  κα\  ο!  τά  Ναυά- 
του  φρονουντες,  άτε  δή  καΐ  ούτοι  τή  τού  δμοουσίου 
δύξη  προσκείμενοι ' ών  δή  κα\  τάς  έκχλησίας  άφαι- 
ρεΙσΟαι  έκέλευε  βασιλεύς*  τους  δέ  άλλους  άποκλείειν 
ούκ  εΤχεν  ήδη  γάρ  έκ  πολλοΰ  άφεί).ε  Κωνστάνηος. 
Τον  δ’  έπίσκοτΓον  έκείνων  ’Αγέλιον,  δς  άπδ  τών 
Κωνσταντίνου  χρόνων  τής  τών  Ναυατιανών  Έκκλη- 
σίας  ήγείτο,  και  ύπερόριον  έποιείτο  * έλέγετο  δέ 
όυτος,  ώς  Σωκράτει  δοκεί,  θαυμασίο);  βιούν.  Τό  τβ 
γάρ  έν  φιλοσοφίς^  μέγιστον  έκέκτητο,  κτήσεως  άπά- 
χ;ς  και  χρημάτων  έλεύΟερος  ών  * κα\  ή άγωγή  τδν 
έργάτην  έδείκνυ  · έν\  γάρ  χιτωνίσχφ  σκεπόμενος 


Α ΕΑΡϋΤ  V. 

De  F.L  udo  Cyziceno  et  Euuomio ; item  de  Agelio 
iSovatiano  episcopo, 

Ιπη  eraior  Valens,  bello  conlra  Procopinin  pro- 
spere gosio  elatus,  adversus  eccjcsiain  rursus  ar- 
ma paravil,  virn  religionibus  omnibus,  iii  se  Arii 
(logiuaii  aceommodarcnl,  inferens.  Maxime  vero 
conlra  cos  qui  Lampsaci  convenluni  egerant , 
frcnrfebi^l,  quod  non  modo  Arianis  episcopis  digni- 
tatem abrogassem,  sed  etiam  fidei  Γοπηηίαιη  Ari- 
mini prninulgalara  damnassem.  El  Nicaia  profe- 
ctus, NicomC(li«am  venit,  atque  eo  Eleiisinm  Cyzici 
episcopum  ad  se  accivit,  qui  Macedonii  sententiae 
magis  addictus  erat.  Congregatoque  Ariaiioruin 
B episcoporum  coetu,  ut  cum  illis  eamdem  commu- 
nenique  fidem  complecteretur,  imperavit.  Porro 
Elcusius  primum  generose  et  fortiter  illorum 
communionem  aspernatus  restitit  : ubi  autem 
imperator  exsilium  ei  bonorumque  publicationem 
minatus  esi,  metu  perculsus,  libens  quidem,  sed 
non  libenti  animo,  quod  imperator  jussit,  fecit. 
Verum  confesttm  poenitentia  ductus,  cum  Cyzicum 
venisset,  apud  multitudinem  in  conventu  publico 
peccatum  suum  propalam  est  confessus  : illud  in- 
super addens  (1),  ut  alium  sibi  sacrorum  delige- 
rent antisliloTli ; sibi  enim  deinceps  cpiscopatu'3 
gcrcrc,  quod  iident  suam  prodiderit,  minus  con- 
venire. IIS  Cyziceni  autem,  quod  summa  eum 
rompiectereuiur  benevolentia,  et  conversatione 
ejus  maxiinopere  delectarentur,  episcopum  alium 
non  receperunt,  neque  alii  Ecclesiam  regendam  : 
sed  ipsi  Eleusio  subditi , senieniiain  permise- 
runt suano  minime  mutare.  .Quod  ubi  Eudoxius 
Ariaiiae  sectue  Constanlinopoli  prsefeclus  cognovit, 
episcopum  illis  ordinavit  Eunomium.  Putavit  nam- 
que fore,  ut  is  eloquentia  sua  brevi  per  felicem 
quamdam  persuadendi  vim  Cyzicenos  demulsos 
ad  opinionem  suam  pertraheret.  Et  postquam 
Eunomius  Cyzicum  venit,  ecclesias  quidem,  Eleu- 
sio imperatoris  jusSu  expulso,  vacuas  recepit, 
plebs  autem,  Eleusio  obsequens,  extra  urbem  con- 
ventus agebat.  Sed  de  Eunomio  el  ejus  lixresi 
suo  loco  paulo  post  dicam.  Verum  enim  vero  non 
modo  Macedoniani,  sed  eiiain  Nicaenum  dogma 
comprobantes  Constanlinopoli  eisdem  aillcieban- 
tiir  malis  : neque  eo  minus  etiam  Novaiinni,  qui 
et  ipsi  consubstantialis  professionem  complecte- 
bantur; quapropter  eis  quoque  ecclesias  adimi 
Imperator  praeceperat.  Alios  praeterea,  quos  ex- 
cluderet, non  babebat;  antea  enim  duduin  Con- 
stantius haereticis  reliquis  ecclesias  eripuerat, 
Agelium  quoque  episcopum,  qui  a Constantini 
temporibus,  ad  eum  usquo  diem,  Novattanoruin 
ecclesiis  praeerat,  in  exsilium  Valens  egit.  Qui 
sane , queinadiiioduin  Socrati  videtur,  admiran- 
dam cgil  vitam.  Nam  in  eo,  quod  in  philosophia 


(l)  Ct  simul  dc  vi  sibi  illata  conquestus.  Socr.  lib.  iv,  cap.  6« 


^ NICEPHORI 

fwaxiinuiii  esi,  fuil : possessiones  enim  nullas  ne-  A 
que  qnidqiiam  pecuniae  habuil.  Et  vitaj  ojiis  insli- 
lulum  id  maxime  declaravit.  Unica  enim  veste 
contentus  fuii , et  evangclicis  decretis  insistens, 
caiccamciilis  usus  non  est.  Caitcrum  non  multo 
post,  ab  exsilio  revocatus,  ecclesias  suas  recepit, 
el  libere  in  eis  conventus  egit.  Quod  ut  fieret, 
llarcianus  quidam  cffccil,  vir  vita  simul  et  doctri- 
na admodum  speciatus,  qui  dtidiim  quidem  suum 
in  imperatoria  aula  obtinuerat  locum,  tum  au- 
tem' apud  Novalianos  in  presbyierorum  ordinem 
cooptatus,  imperatoris  filias  Anaslasiam  et  Caro- 
sain  gramnialiem  praecepta  docebat,  sub  quarum 
nomine  publica  lavacra  Constanlinopoli  Valens 
construxit.  119  viri  gratia  Novatianorum 
ecclesia^,  ad  breve  tempus  clausae,  rursum  sunt  B 
apertae.  SeJ  ne  eo  quidem  pacto  prorsus  ab  Aria- 
iiorum  turbis  fuere  iromunes  : qui  eis  infensi 
proptcrca  erant,  quod  Nicainae  fidei  dogmatis  defe 
opinionibus  plurimum  ab  illis  dissidentes. 


CALLISTI  eoo 

διετέλει , τοίς  δροις  tou  Εύαγγελίου  στοίχων,  χα\ 
ύποδημάτων  δ(χα  διόλου  έβάδιζεν.  Ού  κολλφ  δέ  Οστε- 
ρον  μετ*χληθε\;,  τλ^  ύπ’ αύτδν  έχχλησίοις  κβτέσχε , 
χα\  όδεώς  έχχλησ£αζε.  Πρόξενος  δϊ  τούτων  «ύτφ 
Μαρχιανός  τι  έγένετο,  άνηρ  βίψ  κα\  λόγψ  Οαυμβ- 
σ£ω;  συζών  · δς  πάλαι  μέν  έν  τοίς  άναχτόροις  στρα- 
τεΐας  έπείλητττο  * τότε  δ'  ΙεράσΟαι  Χαχών  Ναυατια- 
νοίς,  τάς  βασιλέως  θυγατέρας,  'Αναστασίαν  χα\ 
Καρώσαν,  λόγους  γραμματικούς  έξεπαίδευεν  * ών 
καΐ  τά  δημόσια  λουτρά  τζ  Κωνσταντίνου  κατα- 
σχευασθέντα  Οΰάλης  Ιποίει.  ΑίδοΙ  τοίνυν  τάνδρδς 
ττρ^^ς  όλίγον  αΐ  των  Ναυατιανών  έχχλησίαι  χλ-ι- 
σθεΤσαι  αύθι;  ήνοίγοντο  · ού  μέντοι  χα\  ουτω  τής 
έκ  των  Άρειανών  ταραχής  παντάπασιν  ήσαν  έλεύ- 
θέροι  · διά  μίσου;  γάρ  ήσαν  αύτοΤς,  δτιπερ  τους  τδ 
δόγμα  τή;  έν  Ntxafqi  πίστεως  ύπερασπίζοντας  ήγά- 
πων  σφόδρα  κα\  έστεργον,  καίπερ  κατ’  άλλην  δόξαν 
χλεΐστα  διαφερόμενοι. 

nsores  valde  amarent  et  complecterentur,  aliis 


CAPUT  VI.  ΚΕΦΑΛ.  CT- 

De  MacedonianU,  et  rov  όμοονσίον^  comubstan^  tlepl  χων  ΜακΒ^οΥΜΥων  nal  τωτ  ώρογούγχίύτ  τ6 
tiaiiSf  cultoribus^  et  de  legatione  piorum  Romam  όμοούσιογ  · xaX  περί  τής  βΙς  *Ρωμτ\γ  χρεσδείας 
^itssa,  εύσεβώγ. 

Eiidoxio  et  popularibus  ejus  adversus  eos  qui  Κα\  πρδς  μέν  του;  άχραιφνώ;  τήν  έν  NtxaCa  σέ- 
sincere  Nicaenam  colebant  fidem  conatus  probe  βοντας  πίστιν  παρά  τοι;  περ\  Ευδόξιον  χατορθουσθαι 

succedere  visi  sunt.  Nani  in  maxima  ditionis  Va-  έδόχει  x6  σπουδαζόμενον  · τφ  γάρ  πλείστφ  μέρει 

lentis  parte,  et  potissimum  in  liellesponlo,  Tlira-  τής  έπιχρατείας  Ούάλεντος,  κα\  μάλιστα  άνάτετδν 

cia  , Billiynia  atque  aliis  in  circuitu  vicinis  el  Ελλήσποντον  χα\  Θράκην  χα\  Βιθυνίαν,  κα\  έτι  τά 

ulterioribus  etiam  terris,  neque  ecclesiis  jam  illi  q χύκλφ  τούτων  κα\  προσωτέρω,  ούτε  έχχλησιών  ήρ- 
praefuere,  neque  episcopos  suos  babuere.  Macedo-  χον  · άφηρημένοι  δέ  χα\  των  Ιεράσθαι  τούτοις  λα- 

nianis  autem,  qui  permulti  in  regione  ea  rectam  χόντων  ήσαν.  Πρδς  δέ  τους  τά  Μαχεδονίου  φρονοΰν- 

jain  consedantes  sententiam  erant,  non  minus  τας,  πολλαπλάσιοι  γάρ  ήσαν  άνά  τόδε  τδ  κλίμα 

iufesii,  iiihuinanilcr  el  ipsos  sunt  persecuti.  Atque  οζτοι  των  όρθά  φρονεΤν  ήοημένων,  χαλεπαίνοντδς 

i.sti  propter  imminentia  mala  oppido  in  angustum  τούτοις  σφόδρα,  άπανθρώπως  έδίωχον.  ΟΙ  δέ  των 

redacti,  alii  ad  alios  per  urbes  legatos  misere  : et  έπιχειμένων  χαχών  τφ  δέει  στενοχωρούμενοι,  πρδς 

tandem  ad  fratrem  Valentis  Romam  sibi  confu-  άλλήλους  κατά  πόλεις  διαπρεσβευόμβνοι,  δε?ν  έδοχί- 

giendum,  et  cum  Liberio  potius,  cujus  fidei  pro-  μαξον  έπί  τε  τδν  άδελφδν  Ούάλεντος  χαταφεύγειν  ές 

fcssioiicm  amplectebantur,  quam  cum  Eudoxio  Ύώμην,  ΛιβερΓψ  τε  χοινωνειν,  ή τοΓς  περ\  Εΰδό- 

communicandum  esse  statuere.  Itaque  Eustatliium  ξιον  (α). 

Sebasliae,  cui  aliquoties  adempta  fuerat  dignitas,  et  Syl vanum  Tarsi  Ciliciae,  atque  Tlieopbilum  Ga- 
siabalortim  (1)  episcopos  Romam  legarunt,  eisque  mandarunt  ut  nc  cum  Liberio  de  fide  contende- 
rent, sed  potius  cum  Romana  commuiiicarciil  Ecclesia,  ac  consubstantialis  professionem  com- 
probarent. Illi  cum  lineris  eorum,  qui  ab  aliis  Selcuciae  segregati  fuerant,  in  Italiam  pervenere, 
atque  ibi  imperatorem  Valentinianum,  propterea  quod  in  Gallia  (2)  contra  Sauromatas  bellum  gere- 
rei,  non  viderunt.  Cum  autem  Liberio  epistolas  quas  secuin  attulerant  offerrent,  recipere  is  eas  i 
! renuit  , Ariaiios  eos  esse , nec  ab  Ecclesia  sua  agnosci  posse,  qui  Nicaenam  abolevissent  fidem, ' 
dicens.  Cui  illi  responderunt,  se  per  legitimam  poeniientiam  ad  veritatis  cognitionem  rediisse, 
sententiam  τού  άνομοίου  abjecisse,  et  Filium  per  omnia  Patri  similem  professos  esse  : 120  niliil- 
que  ab  όμοουσίου,  consubstantiali , χατά  πάντα  δμοιον,  lioc  est,  per  omnia  similem,  differre-  Quibus 
verbis  auditis,  Liberius  prolessionem  eorum  in  scriptum  relatam  ab  eis  exegit.  Atque  illi  libellum 
ei,  in  quo  etiam  Nicaenam  fidem  inseruerunt,  obtulerunt.  Epistolas  quidem,  quas  secuni  Smyrna 
ex  Asia  el  ex  Pisidia,  Isauria,  Pamphylia  et  Lycia,  iibi  conventus  egerant,  attulere,  propter  pro- 
lixitatem bic  non  apposui.  Libellus  autem,  quem  Eusialbius  cum  collegis  suis  Liberio  dedit,  sic 
Labet : 


(1)  Cilicia  liac  civitas  est.  (Socr.)  Gratiani  rcbiis  infra  Almanorum  nomen  reperilur, 

(i)  Ecclesiastica  historia  scriptores  videntur  el  Germania  uno  atque  allero  loco. 

Gallos  ct  Germanos  pro  eadem  gente  habuisse.  In 

Uic  deficit  textus  Crateus  hujus  capitis  et  duodecim  tequeuiium. 
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CAPUT  VII. 

*ΟμοΛογία  τών  πρέσβεων,  Αιβερίφ  τφ  έηίσκοΛ  ρ ’!*ώμης  δοΟεϊσα. 
Co)ife$iio  legulorum  Liherio  epi>copo  Romano  exhibita. 


c Domino  fralri  ct  collegae  Liberio,  Eiislalhiiis, 
el  Syhanus,  Theophiliis  salulem  io  Domino.  Ad 
evitandas  insanas  haerciicorum,  qui  non  desinunt 
Ecclesiae  catholicae  offendicula  creare,  suspiciones, 
ct  ad  earum  causam  et  occasionem  omnem  prae- 
cidendam , synodi  Lampsaci  et  Smyrnae,  et  aliis 
variis  in  locis  ab  orthodoxis  et  recie  sentientibus 
episcopis  celebratae  decreta  prohienies,  apud  boni- 
tatem tuam,  et  universos  Italiae  toiiusque  Occi- 
dentis episcopos  legaiione  fungimur,  et  litteras 
afferimus  catholicam  nos  fldem  servare,  quae  iii 
sancta  Nicxna  synodo,  sub  beato  Constantino  im- 
peratore, a trecentis  decem  et  octo  Patribus  pro- 
mulgata atque  conflrmata.  hactenus  in  statu  suo 
inviolata  atque  immota  duravit,  atque  in  perpe- 
tuam duratura  est  ; in  qua  τh  όμοούσιον,  consub- 
stantiale, rite  pieque  contra  Arii  improbitatem  est 
constitutum.  Fidemque  eam  nos  una  cuin  eis  quos 
diximus  episcopis  ei  servasse,  et  usque  ad  Gnem 
servaturos  esse,  manibus  ipsi  nostris  profitemur; 
condemnantes  Arium,  impiainque  doctrinam  se- 
ctatoresque ejusdem , necnon  omnem  Sabellii , 
Patripassianorum , Marcionis,  Photini,  Marcelli, 
ipsiusque  Pauli  Samosateni  bseresim,  doctrinam- 
que eorum,  necnon  omnes  eis  assentientes ; et  si 
quae  praeterea  sunt  aliae  sectae  sanctae  fidei,  quae 
pie  atque  catholice  Nieseae  a sanctis  Patribus  com- 
posita atque  promulgata  est,  adversae  et  contrariae, 
anathemate  quoque  in  primis  ferientes  formulam 
Arimini  lectam,  Nicaenae  scilicet  fidei  prorsus  re- 
pugnantem. Cui  quidem  formulae  Nica  Thraciae 
allatae,  nonnulli  dolo  malo  et  perjurio  circumventi. 


Cojislantinopoli  per  errorem  siibscripscnint.  Est 
autem  fides  nostra,  atque  eorum  quorum  nomine 
legatione  fungimur,  ista : Credimus  in  unum  Deum 
Patrem  omnipotentem,  visibilium  et  omnium  invi- 
sibilium factorem.  Et  in  unum  unigenitum  Deum, 
Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  Filium  Dei, 
ex  Patre,  hoe  est,  ex  substantia  Patris  genitum,  f 
Deum  de  Deo,  lumen  de  lumine,  Deum  verum  de 
Deo  vero,  genitum,  non  factum,  consubstantialem 
Patri,  per  quem  omnia  facta  sunt,  quaeque  in  coelo 
sunt,  quarque  in  terra.  Qui  propter  nos  homines 
et  propter  nostram  salutem  descendit,  et  incar> 
natus,  et  homo  factus,  et  passus  est.  Et  resurrexit 
tertia  die,  et  ascendit  in  coelos,  venturus  inde  ad 
judicandum  vivos  et  mortuos.  Et  in  Spiritum  san- 
ctum. Qui  autem  dicunt,  fuisse  aliquando  tempus 
cum  non  fuerit,  quodque  priusquam  genitus  sit,  non 
fuerit,  et  quod  ex  non  exsistentibus  factus  sit,  aut 
ex  alia  substantia  vel  subsistentia,  vel  mutationi 
et  alterationi  obnoxium  Filium  Dei  esse,  anathe- 
mate jugulat  catholica  et  apostolica  Ecclesia.  Ego 
vero  Euslathius,  episcopus  Sebastise  urbis,  et  Theo- 
philus,  et  Sylvanus,  Lampsacenae,  Smyrnensis 
aliarumque  synodorum  legati,  hanc  fidei  profes* 
sionem  manibus  nostris  voluntateque  nostra  scri- 
psimus. Quod  si  quis  praeter  hanc  fidem,  contra 
nos  aut  eos  a quibus  missi  sumus,  aliquid  criminis 
intendere  voluerit,  ad  quosciiiique  sanctitati  tuae 
visum  fuerit  episcopos,  nos  atque  illos  cum  san- 
ctitatis tuae  litteris  remitte  : ut  cum  apud  eos  ipsos 
judices  causa  dicatur,  tum  in  cum  qui  criminis 
convictus  fuerit,  legitime  animadvertatur. 


121  CAPUT  VIII. 

*ΕαιστοΛή  Αιβερίον  το7ς  kr  txj  *Eq>  έΛίσκόχοις  πεμφθεΐσα. 
Epistola  Liberti t episcopis  orientalibus  missa. 


Hoc  liliello  veluti  quodam  pignore  sibi  obli- 
gatos Liberius  ad  communionem  admisit,  ac 
deinceps  cum  hujusmodi  litteris  eos  dimisit : 
1 Dilectis  fratribus  et  collegis,  Hythiu,  Gyrillo. 
Hyperecbio,  lleroni,  Elpidio,  Maximo,  Eusebio, 
Eucarpio,  Eortasio,  Neoni,  Eumalhto,  Faustino, 
Proeto,  Passiiiico,  Arsenico,  Severo,  Didymiohi, 
Dritannio,  Gullicrati,  Damabio,  iEdesio,  Euslochio» 
Ambrosio,  Gclonio,  Pardalio , Aiacedonlo,  Paulo, 
Marcello,  lleraclio,  Alexandro,  Adolio,  Marciano, 
Sthenelo,  Joanni,  Macari,  Gliarisio,  Sylvaiio,  Pho- 
liiio,  Aiitho,  Antonio,  Geho,  Euphranori,  Milesio, 
Patrii  io,  Severiano,  Eusebio,  Eumolpio,  Atha- 
iinsio,  Diopliaiito,  Minodoro,  Diocli,  Ghrysampelo, 
Eiigeuio,  Euslaihio,  GalUcrali,  Arsciiio,  Eugeiiio, 
Martyrio,  llieratio,  Leontio',  Pliilagrii»,  Lucio,  ct 
universis  episcopis  Oriental.bus  orthodoxis,  ct 
|.cciam  lidom  sectantibus.  Liberius  episcopus  Ita- 


lis, et  reliqui  Occidentis  episcopi  salutem  perpe- 
tuam in  Domino.  Optatissimum  nobis  pacis  et  con- 
cordiae gaudium  litterae  vestrae,  fidei  lumine  reful- 
gentes, fratres  dilecti,  attulerunt,  quas  nobis 
reverendissimi  fratres  et  episcopi  Eustatbius, 
Sylvanus  atque  Tbeophilus  reddiderunt.  Atque 
co  maxime  nomine,  quod  sensum  et  persuasionem 
lidei  vestrae,  cum  tenuitatis  meae  atque  Italicorum 
Occidentaliumque  episcoporum  omnium  sententia, 
concordare  confirmarunt  et  asseverarunt.  At:;ue 
eam  ii>sam  novimus  catholicam  et  aposlolicani 
esse  fidem,  quae  ad  Nicaenam  usque  synodum  in- 
tegra atque  immola  servata  est  : quam  etiam  Pa- 
tres Nica'ie  cum  ingenti  Ivelilia,  non  solum  ser- 
mone, verum  etiam  scriptura  intercedente,  ut 
vestigium  el  scintillam  omnem  absurdae  opinionis 
exsttiigucicni,  suiU  professi.  Ejus  exemplar  neces- 
sario bisce  litteris  subjiciendum  esse  duximus»  ue 
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postea  locos  et  npportuiiilas  h^relicis  ud  sirucii- 
das  fidei  insidias  relinqualiir  : quibus  illi  improbi· 
talis  sux  igniculos  excitantes , discordiae  incendia 
more  suo  dilatare  solent,  r.uslatliius  sane,  Sylva- 
Illis  atque  Theophilus , fratres  nostri  reverendis- 
simi, nobis  vestro  nomine  receperunt,  dilectionem 
vestram  non  minus  atque  ipsos  (idem  ejusmodi 
semper  cl  antea  servasse,  et  ad  finem  usque  serva- 
turam esse,  in  Nicxna  videlicet  urbe  a trecentis 
decem  et  octo  episcopis  orthodoxis  et  recte  sen- 
tientibus comprobatam.  Qiii^  quod  certam  perfe- 
ctamque  complectitur  veritatem,  ora  haereticorum 
omnium  omnia  obstruit  atque  evertit.  Non  casu 
enim  fortuito,  sed  divino  prorsus  nutu  , contra 
Arii  insaniam  tantus  episcoporum  numerus  est 
coactus,  quanto  scilicet  numero  beatus  ille  Abra- 
bam  tot  bostiuni  millia  fide  debellavit.  Ea  (Ides 
cum  in  subsistentia  et  nomine  του  δμοουσίου,  coii- 
siibslantialis,  consistat,  perinde  atque  inunitissima 
quaedam  ct  inexpugnabilis  arx,  impressiones  et 
inacliiiias  malignas  Arianse  perlidiae  omnes,  ita  uti 
decet,  contemnit.  Et  quamvis  episcopi  OLcidcii- 
lalcs  prope  omnes  Arimini  convenerint,  cum  ibi 
concilium  Arianoriim  coegisset  vecordia,  ut  insi- 
diosa quadam  suasione,  seu  quod  verius  est,  pro- 
fana auctoritate  et  potentia,  id  quod  iii  fidei  for- 
mula lulissimuin  cerlissimuin(|ue  positum  fuerat, 
abolerent,  aut  oblique  negarent,  niliil  tamen  ea 
profuit  calliditas.  Nam  omnes  fere  qui  tum  Arimini 
inescati  atque  fraude  decepti  fuerant , nlinc  r si- 
piscciites,  cum  analbeniali  eorum  qui  ibi  coiiveii- 
lum  egcic,  (idei  fonnuliin  snbjecerniii,  tum  uni- 
versali et  aposiolicai  fidei,  qiiai  Nic  ea;  decreta  esi, 
subscripserunt.  El  nobi^cnm  cominunicanlcs , ar- 
dei.lioribus  etiam  animis  contra  Arii  doctrinam  et 
discipulos  ejus  feruntur.  Quam  rem  ita  de|irebcn- 
sam  esse,  ubi  oratores  eiiain  vestri  cogiiovenint, 
iii  subscriptione  sua  vos  quoque  addidenini,  et 
Arium,  et  quae  a sectatoribus  ejus  Arimini  coiiira 
Nicaeuani  (idem  acta  sunt,  anulbcmate  jugulantes. 
Quibus  sane  actis,  vos  etiam  jurisjuraiidi  sacra- 
iiieiiio  fraiiduleuto  circumventi , subscripsistis. 
Quapropter  convenire  nobis  visum  est,  ut  ad  dile- 


i clioncm  vestram  scriberemus , et  justa  petentes 
adjuvaremus,  praesertim  cum  ex  legatorum  vestro- 
rum asseveratione,  Orientales  vos  resipuisse,  et 
cum  Occidentalibus  recte  sentientibus  consentire 
intellexerimus.  Scribimus  ergo  vobis,  ut  noritis 
cum  Arimiiieiiscs  Idaspbemias , qine  Ium  per  sur- 
repliooem  sunt  ab  auctoribus  carum  magno  Eccle- 
si:c  dclrimonto  subinlrodiictw , 122  anathemati 
subjectas,  tum  Occidentales  universos  in  NiCtnenain 
fidei  professionem  conspirasse.  Quaiiiobrcm  per 
vos  id  omnibus  indicari  oportet,  til  qiii  vi  quadam 
seducti  atque  Ixsl  sunt,  landcin  a tenebris  Incre- 
ticis  ad  divinum  catholicae  libertatis  lumen  reverti 
possint.  Si  qui  vero  deinceps  venenum  perGd:;i: 
respuere , et  Arii  blaspliemias  omnes  abolere 
^ analbeniatique  subjicere  noluerint,  Arii,  ejusi|ue 
sectatorum,  et  caFierorum  serpentium  Sabclliano- 
riiin , Palripassiaiioruiii , atque  aliarum  haeresium 
se  complices,  ab  ecclesiastica  communione  el  cun- 
junciione  exclusos  el  alienos  esse , quae  adulterii 
filios  non  admiltil,  sciant.  Deus  vos  incoliinics 
servet,  fratres  dilecti,  i Hisce  litteris  Eustaibius  et 
colleg;c  ejus  acceptis,  in  Siciliam  trajecerunt.  El 
postquam  ibi  Siculorum  episcoporum  synodus, 
eorum  insliitcdi  celebrata,  atque  ipsi  τοΟ  όμοου^ίου, 
coiisubslaiilialis,  fidem  professi  sunt,  Nicaenamqne 
forimilain  uuciorilule  sua  confirmarunt,  acceptis 
ibi  quoque  ejusdem  sententia:  litteris,  ad  cos  qui 
se  legaverant,  sunt  reversi.  Atque  illi  redditas  ibi 
« litteras  Liberii  , ad  urbes  quasque  per  oratores 
ad  consubstunlialis  fidei  propugnatores  misere, 
coliorianlcs  cos,  ut  consenlienlibus  animis  Tarsi 
Cilicia:  convenirent,  ad  fidem  Nicasnain  compro- 
bandam , et  qu:e  postea  exortae  sunt,  nugas  abo- 
lendas. El  faeiuiii  id  forte  es^et,  nisi  qui  plurimum 
apud  iinpcraiorem  valebat,  obslilisset,  Eudoxius 
videlicet,  Ariaiia:  religionis  praefectus,  qui  synodo 
ea  indicia  magis  eliaiu  coininotus,  majora  illis 
intulit  delrimeiila.  Quod  vero  Macedoiiiani  per 
oratores  suos  cum  Liberio  coinimiiiicariiit,  et  lideni 
Nic;enam  approbarim,  Sabinus  ipse  in  synodaliuiii 
Actorii ui  culieciaoeis  est  confessus. 


CAPUT  IX. 

Utpl  των  ir  i'vu»'oir  xal  Kfipig,  συτόδων» 


De  sijtiodis  Tyanee 

Eodem  tempore  concilium  Tyana:  ab  Eiisebio 
Cvsareae  Cappadociae,  Atbanasio  Ancyne,  Pelagio 
Laodicex,  Zenone  Tarsi,  l'aulo  Emes;e,  Olr»-io  (I) 
Meliiin:e,  Gregorio  Nazianzi , aliisque  mullis  epi- 
scopis, qui  του  όμοουσίου,  consiibslaulialis,  verbum 
servanduiii  esse  Aiiliocliiic,  Joviniaiio  imperante, 
decreverant,  celebratuin.  LecUe  ibi  Liberii  et  Occi- 
dentalium episcoporum  lillenc,  quas  secuin  legati 
Lampsaco  Romam  missi  aitulerniit.  Quamobrein 

<t)  Mentio  hujus  etiam  fil  in  quadam  Theodosii 
Dc  lide  c Ιΐιυΐ. 


in  Caria  couciU, 

gaudio  exsilieuics,  ad  niiiversas  scripserunt  Eccle- 
sias , ut  decreta  Asiaticorum  episcoporum  et  Li- 
berii, Iialoruin,  Afrorum,  Gallorum  occidentalium 
legerem  epistolas : el  lautum  ipsis  coiisenlieiitiuro 
nitiu*Tum,  qui  longe  Ariminense  concilium  supe- 
rabat, considerarem,  cl  ad  senteniiam  communio· 
neni(|ue  eorum  accederent : necnon  ut  eis  ejusdem 
se  c^se  senlcntiir  litteris  ipsi  stiis  rescriberent. 
Scripserunt  pra:lorea , ut  ad  diem  constitutum 

consiitutione,  in  G«  Theodosiano  lib.  ult.  1.  Epi~ 
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' mio  adhuc  tempore  Tarsum  Ciliciie  convenirent.  A veluli  qua*  Luciani  martyris  esse  crederetur,  et 


Sedeiiini  dum  sic  de  Tarsensi  synodo  cogenda 
agitur,  triginta  et  qualuor  fere  Asiani  episcopi 
Antiochiae  in  Caria  convenientes,  studium  quidem 
occlesiaslicde concordia  sarciendae  laudarunt : όμοου· 
cCo*j,  consubstantialis,  vero  nomen  repudiantes  for- 
mulam fidei  Antiochiae  ei  Selcuciae  compositam, 


a majoribus  eorum  periculo  et  sudore  mullo  com» 
probata  esset,  confirmarunt.  Imperator  autem, 
Eudoxio  anniteiile,  synodum  in  Cilicia  celebrari 
institutam  prohibuit,  edictis  ea  de  causa  et  com- 
minationibus publice  propositis. 


CAPUT  X. 

ilepl  του  τηηκαντα  γ^νομέΥου  διωγμού  · χα\  rrepl  του  άγΙου  'Αθανασίου^  ώς  αυτός  ιιάνος 

ονκ  έζΊ\Λάβτ\  του  Θρόνον, 

θ€  ia  qu(B  tum  grassata  ist  penecuiione  : et  de  sancto  Atfianasio,  ut  is  soIhs  sede  sua  non  sit 

ejectus, 

123  Provinciarum  quoque  pr^idibus siii^illalim  aliquorum  denuntiatione  secesserit,  eodem  res 
mandavit,  ut  ex  ecclesiis  eos  deturbarent  episco-  B recidit.  Quod  enim  tam  necessario  temp(»re  insi  · 


pos,  qui  sub  Constantio  exauclorati , dignitatem 
pristinam  sub  Juliano  recepissent.  Per  ejusmodi 
jossionem  iEgyptii  etiam  magistratus  Atlianasiuin 
ecclesiis  simul  et  urbe  Alexandrina  ejicere  conten- 
derunt. Non  levis  enim  poena  imperiali  inserta 
erat  edicto  , quod  prxfcclis  omnibus , et  qui  sub 
eorum  signis  et  potestate  essent  militibus  et  sena- 
toribus, cum  ingentis  pecuniae  multa,  corporis 
quoque  coercionem  denuntiabat.  At  Christianus 
populus  conveniens  praefectum  rogavit,  ut  epi- 
scopum causa  non  salis  deliberata  non  exigeret, 
sed  accuratius  litterarum  imperialium  sententiam 
perpenderet,  quae  eos  tantum  proscriberet,  qiil 
sub  Constantio  exsula  re  jussi,  sub  Juliano  ab  exsilio 
reversi  essent.  Athanasiuni  porro  sub  Constantio 
quidem  exsilii  causa  solum  vertisse  dicebant,  atque 
ab  eodem  reductum  atque  in  episcopatum  suum 
restituioin  esse^  Julianum  autem,  cum  omnes  ab 
exsilto  revocaret , unum  hunc  persecutum  fuisse, 
quem  tandem  Jovhiianus  restituerit.  Haee  cum  di- 
cerent, nefiite  pnefecto  persuaderent,  restitere 
tamen,  et  vim  fieri  non  permisere.  CaMeriim  cum 
valgus  undique  conflueret , et  turba  ingens  atque 
tumultus,  adeo  ut  seditio  exspectaretur,  in  urbe 
esset : praefeciiis  rem  eam  imperatori  significavit, 
Athanasriiin  ibi  manere  permittens.  lOt  diebus  plu- 
ribus exactis,  seditio  ea  sopita  jam  esse  videbatur, 
ciim  Atfianasius  vesperi  urbe  egreditur,  et  in 
pr.edio  quodam  latitat.  Aegypti  autem  prsefectus, 
et  copiarum  lUilitariiim  quae  ibi  erant  dux.  intem- 
pesta nocte  in  ecclesiam,  ubi  ille  domicilium  suum 
habebat,  venit,  et  in  habitaculis  etiam  superio- 
ribus diligenter  cum  quaerit  : sed  opinione  sua 
rrnsiraltis,  re  infecta  abit.  Existimaverat  enim, 
quod  plebs  tandem  prioris  motus , quo  excitata 
fuerat,  oblita  esset,  ct  somnum  omnes  carperent, 
facile  se  imperatoris  imperata  exsecui  urum  , et 
urbem  bine  seditione  pacatam  conscrvaluruiii  esse. 
Se.lcnim  -pricfectus,  et  qui  cum  eo  erant,  quod 
Albana  si  uni  iioii  invenissent,  valde  snnt  admiraii. 
Sive  enim  divini  Numinis  indicio  , seu  homiiiuiii 


dias  sibi  slruclns  prseviderit  et  vitarit,  consilii  esso 
visum  est,  quod  captum  humanum  excederet.  Alii 
vero  dicunt,  eum , quod  vulgi  insanum  moluiN 
praesenserit,  et  simul  veritus  sit,  si  quid  inde  de- 
trimenti provenisset,  ne  ipse  auctor  mali  ejus  esse 
viiierciur,  toto  eo  tempore  (1)  in  paterno  ivonu- 
mento  delituisse.  Atque  ille  quidem  sic  profugit  et 
latuit.  Non  longe  autem  |K)st  imperator  litleris  suis 
eum  revocavit,  et  ecclesiam  obtinere  jussit.  Scri- 
ptum boc  prseler  animi  sententiam  Yaleiilcm  edi- 
disse opinor,  vel  quod  Alhanasii  gloriam  securo 
ipse  reputaret,  ac  reprehensionem  ejus  rei  a Va- 
lentiniano, qui  Nicaenum  decretum  profitebatur, 
exspectaret : vel  quod  motum  eorum  qui  plurimi 
illum  laudabant,  ne  per  novarum  rerum  studium 
respublica  aliquid  detrimenti  caperet,  suspoctii!ii 
haberet.  Opinor  quo<|iie  Arianae  haeresis  antesi- 
gnanos, ita  ut  par  erat,  non  admodum  jam  in  ejus 
viri  proscriptionem  urgendam  incubuisse  : iliud 
perpendentes,  si  urbe  ejiceretur,  fore  ut  rursum 
imperatoribus  molestus  fieret , occasionemque  ex 
ea  re  illos  compellandi  baberet,  Yalentcm(|iie  in 
seiiteiUiam  suam  adduceret,  Vitlenliniaiiiim  autem 
sibi  consentientem  ad  iram  etiam  commoveret. 
Plurimum  namque  eum  metuerunt,  virtutem  ejus 
in  rebus  quae  sub  Constantio  acciderant , experti. 
Adeo  enim  tum  quoque. ieimicorum  consilia  ct  in- 
sidias propulerat,  ut  ei  illi  non  gravate  ecclesiis  in 
iEgypto  cederent,  et  ea  de  causa  ipse,  vix  Coii- 
stamii  litteris  acquiescens,  cx  Italia  rediret.  Cau- 
sam quidem,  quamobrem  Atbanasiiis  non  itidem 
ut  alii  cx  ecclesia  pulsus  sit , banc  esse  conjicio. 
Alii  vero  episcopi  tantum  non  persecutione,  quae 
illis  p:ir  esset,  qine  ab  idololatris  excitate  fuerant, 
sunt  expetiti.  Exsilia  enim  el  deportationes  in  cos 
qui  non  eadem  cum  Valente  sentirent , decerne- 
bantur, et  sacrae  aedes  iis  quidem  adimebantur, 
aliis  autem  corninittcbantur.  iEgyplus  vero  dum 
Ailianasio  vita  suppetebat,  malorum  ejusmodi  im- 
munis cl  expers  fuit. 


(!)  Mensibus  rjnalaor.  iSocral.) 
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CAPUT  XI. 

Ως  δΐ'ηρέΟησαν  cl  'Aptiarol  καϊ  Evroμtayol·  καϊ  ηερϊ  ΕύτομΙον  καΐ  Άετίον  Tcal  δσα  κατά 

τής  ορθοδόξου  έτεωτέρισαν  πίστεως. 

ΐη  Ariani  et  Eunomiani  per  dissidium  sint  sejuncti : et  de  Eunomio  et  Aetio,  et  qum  ii  contra  orthodo- 
xam fidem  novarum  rerum  studio  sint  conati. 


124  Sub  idem  lempus  EimoiDius  ab  Eudoiio  ^ 
«ccessit,  cl  seorsim  suos  sibi  conventus  egil,  pro- 
plerea  quod  cum  saepius,  ul  prxceplor  ipsius 
Aelius  in  graiiain  el  communionem  reciperetur, 
Eiidoxitim  rogasset,  id  impetrare  non  potuerit. 
Non  ideo  autem  Aelium  aversatus  est  Eudoxius, 
quod  baeresim  ejus  eiosani  haberet,  quam  scilicet 
inaxiine  depraedicabat,  sed  quod  omnes  qui  cum 
Eiidoxio  consentiebant  ab  Aelio  utpote  diversam 
ab  eo  dociriiiain  tenente  abhorrerent.  Atque  haec 
ipsa  causa  fuit,  car  inter  Eudoxium  el  Eiino.'riium 
discessio  fleret.  Porro  Aelius  vehemens  et  acer 
Ariaiix  ha^resis  assertor  el  propugnator  fuit,  arte 
sophistica  bene  instructus.  Eaindem  autem  haere- 
sim  magis  etiam  discipulus  ejus  Eiinomius  defen- 
dit, vir,  quod  Ruflnus  ait,  et  corpore  et  anima 
leprosus , atque  intra  et  extra  morbo  regio  infe- 
ctus (1),  ipse  quoque  ane  dialectica  praepotens, 
llaeresini  ejus  quidam  ab  ejus  nomine  appellant. 
Alii  των  άνομοίων.  hoc  est,  dissimilium,  vocant. 
Sunt  .'imiores  quidam,  qui  Eunoinium  istum  pri- 
mum .'lusiini  fuisse  dicunt  iiisliluere,  ut  divinus 
baptismus  mersionc  una  perageretur  : et  eam 
qua;  .ib  apostolis  per  rnanus  accepta  hodie  quoque 
ubique  servatur,  iraditionem  adulterare,  et  ritum 
alium  in  ecclesia  ('.yziceiia,  accuratiore  sanctiore- 
que  gravitate  novitatem  suam  obtegentem  , inve- 
nisse. Fuit  autem,  sicuti  dictum  est,  et  Sozome- 
iius  testatur,  cujus  verba  ascribere  libet,  ad 
orationes  scribendas  non  ineptus,  contentioso  dis- 
putandi genere  et  syllogismis  gaudens : quales 
sectatores  ejus  adhuc  mullos  videre  est.  i Non 
tam  enim  illi  vitam  honestam,  mores  sanctos  et 
benignam  erga  egenos  misericor<liain , si  eadem 
cum  ipsis  sentiant,  quam  si  quis  contentiose  dis- 
serere, el  syllogismis  atque  ratiocinationibus  vin- 
cere videatur,  laudant.  Tales  namque  pietate  ma- 
jore supra  omnes  esse  existimantur  : sicuti  Theo- 
phroniits  C.nppadox  et  Eutychius , sectae  hujus 
sluaiosi,  qui  oblinentis  hujus  imperii  tempore  (^), 
s ipsos  ab  Ecclesia  rescindentes,  cum  in  aliis 
robus  ex  Eiinomir  opinionibus , tum  in  sacro  ba- 
ptismo res  novas  induxerunt,  non  in  Trinitatem, 
Kcd  in  Christi  mortem  baptizandum  esse  docentes. 
Eunoinium  sane  aliqui  dicunt  nihil  hac  in  re 
novasse,  sed  quemadmodum  ab  initio  coeperat,  in 

(\)  Sozom.  lib.  vi,  cap.  SG. 

(2)  Theodosii  Junioris  imperium  inlclligendum, 
ad  quem  Historiam  suam  ecclesiasticam  scripsit 
Sozomenus,  cujus  ea  sunt  verba  lib.  vi,  cap.  !2G. 
Socrates  propterea  Eunomium  Cyzico  Cuiislanii- 
iiopolim  ad  Eudoxium  reversum  esse  et  cum  eo 
mansisse  dicit,  quod  Cyziceni  non  ierenlcs  ampiil- 
losnm  ejus  loquentiam,  hominem  urbe  exegerint. 
In  prolixituie  enim  orationis  ejns  cl  mu.lil‘»quio 


Arii  sententia  permansisse.  Postquam  vero  Cyzici 
episcopus  factus  esset , a clero  eum  suo , quod 
nova  institueret  dogmata , accusatum  esse.  Eu- 
doxium porro,  qui  tum  Constantinopoli  Arianx 
hxresi  praefuit,  illum  accersivisse,  atque  ut  verba 
ad  populum  de  doctrina  sua  faceret,  ei  permisisse. 
Et  cum  nihil  in  eo  damnasset,  cum  ut  Cyzicum 
rediret  cobortaliim  esse  : illum  vero  dixisse,.se  de 
extero  cum  eis  qui  se  suspectum  haberent , futu- 
rum non  esse,  praetextumque  cum  discessionis  suae 
obtendisse : cum  revera  causa  illa  esset , quod 
prxeeptorem  suum  Aetium  receptum  non  esse 
xgre  ferret : homineinque  in  ccepto  suo  perseve- 
rasse , et  nihil  de  priore  opinione  sua  mutantem 
privatum  vixisse.  Et  hxc  quidem  alii  ad  hunc 
modum,  alii  vero  aliter  tradunt.  Sedeiiim  sive 
Eunoinius  seu  alii  quidam  traditionem  baptismi 
innovarunt , soli  illi  periculosa  ista  ratione  divini 
baptismi  expertes  mihi  e vita  excessisse  videntur. 
Si  enim  ipsi  ab  initio  recepta  consuetudine  ba- 
plizati,  primum  seipsos  rebaptizare  non  potuerunt, 
aut  quod  in  ipsis  non  accidit,  primi  introduxerunt: 
quodque  neque  ipsi  per  se  habuere,  iieque  per 
alios  accepere,  id  in  alios  contulerunt : cum  super 
initio  et  fundamento  quod  subsistere  nequeat  (3), 
suaque  ipsorum  arrogantia , dogma  hoc  institue- 
runt : tum  qux  ipsi  iion  acceperunt,  aliis  tradide- 
runt, quod  sane  stultum  ac  stolidum  est.  Illud 
enim  sua  etiam  ipsorum  confessione  constat,  qui 
ipse  baptismi  sacris  initiatus  non  sit,  eum  alios 
baptizare  non  posse  : qui  vero  traditionis  eorum 
more  baptizatus  non  sit,  eum  pro  non  baptizato 
ab  eis  haberi,  ut  qui  non  legitime  sacramento  eo 
initiatus  sit.  Testantur  hoc  ipsimet,  dum  quoscua- 
que  in  sententiam  suam  pertraxere,  etiamsi  antea 
statis  catholicae  Ecclesiae  caeremoniis  tinai  siut, 
rebaptizant.  Quae  novitas  non  parum  religionem 
turbavit,  et  Christianismum  suscipere  volentibus 
propter  dogmatum  dissensionem  valde  obstitit.  De 
Eunomio  porro  et  .Aetio  illud  addere  libet,  Euiio- 
mianx  bxresis  auctorem  primum  Aetium  Syrum 
fuisse : et  125  qui  juxta  Arii  sententiam  Filium 
Patri  inaequalem , creatumque  esse , et  ex  non 
exsistentibus  exstitisse  decrevit.  Et  qui  opinionem 
'eam  approbarunt,  Aetiani  prius  sunt  dicti.  Cum 
autem , quemadmodum  antea  diximus , quidam 

ingens  fuit  sententiarum  penuria.  Et  cum  longos 
conscripsisset  iu  epistolam  Pauli  ad  Roin.  com- 
mentarios, tiinen  is  scopum  Pauli  pertingere  ei 
assequi  iion  potuisse  dicitur.  Lib.  iv,  c.  9. 

(5;  Eodem  argumento  uti  temporibus  nostris 
possemus,  in  refutandis  eis  qui  manus  aliis  impo- 
nere audent,  cum  eam  potestatem  non  habeant, 
cl  consecrati  prorsus  noii  sint. 
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Filiam  P.ilri  όμοού«ιον,  consiibslanlialein,  quidam 
όμοιοούσιον,  aaquisiibslanslialem , dicendum  esse 
assererent : et  imperatori  tum  placitum  esset,  ut 
de  Ariminensis  concilii  sententia , Filius  P :tri 
δμοιοΓ,  xqualis,  crederetur  : Aelius  quidem,  ut  qui 
blaspticmus  in  Deum  esset,  exsilio  est  mact«tus: 
baeres*s  autem  ejus  quodammodo  ad  tempus  soluta 
jacuit , quod  neque  alius  quispiam , qui  aliciijus 
esset  nominis,  neque  ipse  Fiinomius  (i)  propalam 
el  libere  de  ea  disserere  auderet.  Caeieriim  ubi  is 


Cyzicenam  ecclesiam  pro  Eleusio  gubernandum 
accepit,  conquiescere  omnino  non  potuit,  et  in 
concionibus  ad  populum  Aelii  opinionem  rursus  in 
medium  produxit.  Atque  ul  fieri  sob  i,  cum  ho- 
mines i rimum  haeres<s  istius  auctorem  ignorarent, 
Eunomianos  sectatores  ejus  cognoiiiinarunt  , pro- 
pterca  quod  post  Aelium  dogma  hoc  Eunomius  re- 
novavit, et  majore  audacia,  quam  qui  id  primum 
tradiderat,  defendit. 


CAPUT  XII. 

Uapl  τής  αίρέστως  τώτ  'λποΛΛίγαρΙων^  του  te  πατρδς  καί  του  νΙου  · καί  οΛως  είς  τήν  clxelar 

άηέκΛιναγ  alpecir. 


De  hwresi  Apollinarium  patris  et  fiUi^ 

Apollinares  duos  fuisse,  patrem  et  filium,  antea 
diximus.  Et  paler  quidem  presbyter,  filius  autem 
lector  fuit  : ulerque  Graecis  disciplinis  valde  eru- 
ditus. Paler  grammaticus,  Clius  rhetor  insignis. 
Paler  Alexandriae  ortus,  aliquandiu  Beryti  litteras 
docuit.  Laodiceae  vero  matrimonio  contracto, 
filiam  Apollinarem  progenuit.  Intima  eis  cum 
Epiphanio  praeclaro  sophista  amicitia  fuit.  A quo 
ut  sejungerentur,  ne  Theodoius  quidem  episcopus 
Laodicensis  aucioritaie  qt  interdicto  suo  oblinere 
potuit.  Permultos  bi  et  utiles  Ecclesiae  edidere 
libros,  sicuti  antea  a nobis  est  dictum.  Deinde  vero 
In  haeresim  nominis  sui  foede  sunt  prolapsi.  Nam 
Apollinaris  filius,  multis  ab  Ecclesia  abductis,  suos 
sibi  conventus  egit,  sociunique  constituendi  dog- 
matis sui  Vitalem  accepit  Antiochenam,  ex  eorum 
numero  qui  Melelii  Ecclesiam  frequentabant,  pre- 
sbyterum, virum  nemini  illustri  vitae  et  morum 
sanctitate  cedentem  (2),  et  eorum  qui  fidei  ejus 
commissi  fuerant  curandorum  perquam  studiosum, 
eaque  de  causa  a populo  egregie  cultum  et  vene- 
ratum. Paulo  post  enim  , cum  a communione 
Meleti!  discessisset,  Apollinari  se  conjunxit,  secta- 
toribusque  ejus  Antiochiae  praefuit,  vitae  reverentia 
non  exiguam  plebis  partem  addictam  sibi  habens  : 
qui  etiam  nomine  ab  eo  accepto,  Vitaliani  usque 
ad  Theodosii  junioris  imperium  ab  Antiochenis 
siint  vocali.  Dicitur  autem  hoc  fecisse  dolore  im- 
pulsos : perinde  atque  a Flaviano,  qui  postea  se- 
dem Antiochenam  accepit,  tum  autem  presbyter 
cum  illo  erat,  despectus , et  quominus  familialiter 
cum  episcopo  esse  posset,  impeditus  fuisset.  Quod 
namque  ea  re  diminutam  esse  famam  suam  puta- 
ret, hominum  more,  dolore  eo  victus,  ad  Apolli- 
narem se  contulit,  et  cum  eo  communicavit,  ami- 
citia ejus  in  primis  usus.  Ex  eu  tempore  in  aliis 
quoque  urbibus  sub  episcopis  suis  conventus 
habuere,  et  ritus  ab  Ecclesia  catholica  alienos 
celebravere  : praeter  receptas  sacras  cantilenas, 

(1)  Ad  declarandam  ineptam  et  improbam  Eu- 
noroii  impietatem  et  vaniloquentiam  Socrates  verba 
ejus  ista  profert : Deus  de  sua  ipse  substantia  nihil 
amplius,  quam  nos,  novit  : neque  ea  magis  illi, 
Qua*u  nobis,  est  perspecta.  Sed  quod  de  ea  nos 


et  quomodo  in  suam  declinarint  lueresim, 

B numerosa  etiam  carmina  quaedam  ab  ipso  Apolli- 
nari inventa  decantantes.  Nam  is  prarter  eruditio- 
nem reliquam  in  poeiita  quoque  varii  generis 
versibus  componendis  excelluil.  Qua  ille  oblecta- 
tione multis,  ut  sibi  adhaererent,  persuasit.  Et  viri 
in  compotationibus  manuumque  126  laboribus, 
mulieres  quoque  in  lanificio  suo  carmina  eJus 
psallebant.  Ad  studii  enim  et  laborum  laxamentum, 
ad  dies  festos,  et  ad  res  alias,  prout  tempus  fert, 
poemata  elaboravit,  quae  ad  laudem  Dei  perlinent 
omnia.  Hanc  haeresim  baius  serpere,  cum  primus 
urbis  Romae  episcopus  Damasus  et  Petrus  Alexan- 
drinus cognovissent,  coacto  Romae  concilio,  alie- 
nam esse  ab  Ecclesia  universali  statuerunt.  Apol- 
linaris etiam  ipse  itidem  propter  animi  imbecilli- 
tatem, dogmate  suo  instituendo,  res  novas  molitus 
esse  dicitur , hujusmodi  de  causa.  Athanasius 
Alexandrinae  Ecclesiae  episcopus,  sub  Constantio 
in  exsilium  actus,  cum  in  Agyptum  redire  jussus 
esset,  et  per  Laodiceam  iter  faceret,  cum  Apulli- 
nari,  quod  amicissimus  ei  esset,  familiariter  versu- 
tas est.  Quod  autem , qui  diversa  erant  secta , 
commercium  el  communionem  ejus  veluti  jurisju- 
randi  sacramento  abnegatam  aversarentur,  inter 
quos  et  Georgius  Laodicensis  episcopiiir  fuit : 
Apollinarem  is  eo  nomine  ab  Ecclesia  exclusit,  tan- 
quam  contra  canones  et  sacras  constitutiones  cum 
Atbanasio  fuisset.  Et  cum  criminis  loco  id  ei 
objecit,  tum  rationem  etiam  et  poenam  veterum 
atque  poenitentia  bblitleiatorum  erratorum  cum 
convicio  ab  eo  exegit.  Cum  namque  Theodoius 
ante  eum  adhuc  Laouicensem  Ecclesiae:  regeret, 
maxime  tum  pollens  Epiphanius  sophista  hymnuui 
in  Bacchum  recitaverat,  quo  praeceptore  juvenis 
etianinum  Apollinaris  utebatur.  Recitationi  ei  is 
cum  patre  sibi  cognomine  grammatico  insigni 
affuit.  Atque  ubi  Epiphanius  orationem  eam  exor- 
surus, sicuti  eis  qui  specimen  aliquod  talium  stu- 
diorum exhibent,  mos  est,  non  initiatos  et  profanos 

scimus,  idem  et  ipse  prorsus  scit  : et  rursus  <tuod 
ille  novit,  id  in  nobis  quoque  siinilUer  omnino 
repertas.  Ut  supra. 

(t)  Sozom.  lib.  VI,  cap.  2o. 
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exire  el  procul  esse  jnssissct  : neqne  Apollinnris, 
neque  ejus  paler,  neque  eiiam  alitis  quispiam  qui 
ibi  aderant  Christianorum,  ex  auditorio  secessit. 
Id  postquam  rescivit  Theodolus  episcopus,  moleste 
tulit.  El  aliis  quidem  ex  populo  aliquatenus  objur- 
gatis, gratiam  delicii  fecit  : Apollinarim  vero 
ntrumquc  cum  eis  propalam  peccatum  objecisset, 
ab  Ecclesia  segregavit.  Erant  enim  clerici,  pater 
(luidem  presbyter,  filius  vero  sacrarum  Scriptura- 
rum adhuc  lector.  Intercesserat  aliquid  temporis, 
et  eos,  postquam  lacrymis  et  jejuniis  crimen  ad- 
missum poeniientes  abolevissent,  Theodolus  rur- 
sum in  gratiam  recepit.  Ubi  autem  Georgius 
episcopatum  est  adeptus,  et  Apollinaris  cum  Alha· 
nasio  familiariter  fuit,  qiieniadiiiodum  diximus, 
eicommunicalum  eum  Ecclesia  exegit.  Atque  ille 
sxpe  Georgium  dicitur,  ut  in  communionem  reci- 
peretur, deprecando  obsecrasse.  Verum  ubi  id  ilH 


non  persuasit,  moerore  correptus  Ecdesiam  turba- 
vit, et  dogmate  novo  liaeresim  suam  introduxit, 
quoad  potuit  : compositis  arte  orationibus,  inimi. 
cum  ulciscens,  et  quod  se  in  sacrarum  Litterarum 
doctrina  illo  prsstaiuiorem  exauctorasset  arguens. 
Ad  hunc  modum  scilicet  privatae  clericonim,  tem- 
pore quolibet,  inimicitiae,  maximo  Ecclesiam  detri- 
meiiio  affecere,  et  religionem  in  sectas  mulus 
dissecuere.  Id  inde  satis  liquet.  Si  enim  itidem  ut 
Theodolus,  Georgius  quoque  poenitentem  Apolli- 
narim suscepisset,  haeresis  quae  ab  eo  nomen  ha- 
bet, ut  ego  quidem  puto,  non  exsuret.  Ingenia 
namque  lioininum  si  despici  se  videant,  arrogantem 
audaciam  concipiunt,  et  contendendi  studio  res 
novas  moliuntur.  At  si  id  quod  aequum  est  conse- 
quuntur, ad  moderationem  se  dant,  et  sorte  sua 
contenti  sunt  (i). 
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ΒασΙΛειος  καϊ  Γρηγόριος  djtpto  άντι^^ήσεις  κατά  Εϋτομίου  κα\  "AxoJLMraplov  ijyHtjfrar  * 

καϊ  τίνα  ήσακ  ά έδογμάτιζοτ, 

(]ί  Basilius  et  Gregoriun  uterque  libros  refutatorios  contra  Eunomium  et  ApoVinarium  scripserint  : et 
quee  istorum  hocreticorum  fuerint  opiniones. 


Eunomium,  quod  diximus,  eadem  cum  Actio 
sentire  negari  non  potest  (2).  Nani  et  ipse  Aelium 
praeceptorem  jactat,  et  id  in  scriptis  ipse  suis 
aperie'te3lalur.  Apollinarem  vero  etiam  accusans 
Gregorius  Nazianzi  episcopus,  in  epistola  quadam 
ad  Neclarium  Conslaiiiinopolitanae  Ecclesiae  prae- 
sidem,  haec  scribit  : i El  detrimentum  quidem  no- 
strum, quod  in  sinu  nosiro  fovemus,  Eunomius 
minime  co  quod  alicujus  nominis  sit,  conteiilus 
est  : verum  nisi  omnes  una  secum  in  perniciem 
l>erirahat,  jacturam  id  esse  judicat.  Sedenim  to- 
leranda haec  quidem  sunt.  Quod  autem  in  Ecclesiae 
calamitatibus  censeo  longe  gravissimum,  Apolli- 
narisiaruin  est  impunitas.  Quos  nescio  quomodo 
sanctitas  tua  negligit,  concionandi  convenlusque 
cogendi  licentiam  aequa  nobiscum  potestate  et 
dignitate  sibi  ipsi  usurpantes.  Tu  quidem,  qui  per 
omnia  prorsus  juxta  Dei  gratiam  in  divinis  eruiii- 
tus  cs  mysteriis,  non  taiilum  quae  ad  patrocinium 
ei  ilcfcnsioncm  Dei  verbi  spectant,  sed  ea  etiam 
quae  ab  haereticis  adversus  saniorem  fidem  excogi- 
tata sunt,  tenes.  Attamen  non  impqrtunuiii  fuerit, 
a tenuitate  mea  magnificentiam  tuam  audire  ali- 
quid. Incidi  in  Apollinaris  libellum,  qui  omnem 
haereticam  improbitatem  longe  superat.  Asseverat 
enim,  caniciii  juxta  salutis  nostrae  administratio- 
nem  ab  unigenito  Filio  naturae  nostrae  transmu- 
tanda: gratiae,  non  adventitiam  (5)  susceptam  esse, 

^ Joan.  111,  13. 

(i)  lii  Graeco  Nicephori  exemplari  integer  hic 
sexiornio  defuit.  Defecluin  eum  juxta  capitum 
annoiaiioneni  ex  aliis  ecclesiaslicis  scriptoribus 
explevi. 

ri)  Sozom.  lib.  vi,eap.  27. 

Mti  έπίκτητον. 


sed  a principio  carnalem  illam  naturam  in  Fiiio 
fuisse.  Atque  perperam  acceptum  dictum  quod> 
dam  evangelicum  lanquam  testimonium  lar.t» 
absurditati  praetendit,  dicens  : Nemo  ascendit  ia 
coelum^  nisi  qui  e coelo  descendit^  t'uiu$  hominis  ^ 
Ita  ut  priusquam  descenderit,  ipse  Filius  laoiuiais 
fuerit  : et  descenderit,  suam  illam  deferens  car- 
nem, quam  in  coelo  habuerit  antesxcularem  el 
coiisubsiaiuialam  (4).  Et  rursus  aposlolicam  aliam 
profert  vocem  : secundum  lioiuiuem  c coelo  esae.  i 
Deiude  instituit  hominem  illiioi  qui  e coalo  venerit 
mentem  non  habere , sed  divintiatcm  Unigeaili 
naturam  mentis  adimplere,  ul  quae  (5)  pars  leilia 
humanae  coagmentationis  sit  facta,  auiroa  et  cor- 
pore humanitus  circa  eam  exsistentibus,  meaie 
illis  decollante,  et  verbo  m:i  Ukuiii  ejus  obtiuente. 
Atque  equidem  iioiidum  iiuc  grave  est  spe<  tacu- 
ium.  Verum  illud  omnium  longe  gravisaimum, 
quod  ipsum  unigenitum  Deum,  judicem  omnium, 
auctorem  et  ducem  vitae,  et  vastatorem  mortis, 
mortalem  instituit  : ita  ut  passionem  ille  iu  divl· 
nitaie  sua  susceperit,  et  in  triduana  ilia  mortifi- 
catione corporis , simul  etiam  ea  eum  corpore 
commortua,  et  sic  a Fatre  rursum  a .morte  resos- 
cilata  sit.  Reliqua  quae  importunitati  Unue  ille 
adjicit,  longum  esset  recensere.  Opiniones  sane 
Apollinaris  et  Eunoinii  quales  fuerint,  ex  iis  qu« 
dicta  sunt,  quilibet  cognoscet.  Et  ut  facilis  coii- 

(iy  Legendum  in  Grjeco  συνουβιωμένην  pro  συνα>- 

σιωμένην. 

(d)  Μ^ρος  τοΰ  Ανθρωπίνου  συγκρίματος  zh  τρι- 
μ<Spιov  ψυχής  τε  χα\  σώματος  χατά  vb  Ανθρώπινον 
π£ρ\  aOxbv  θντων. 
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jocliira  ·»$1,  permultos  illi  ab  Ecc  lesia  universali  in 
iMirain  sententiam  pertraxissent,  nisi  Rasilium  et 
Cregorium  Cappadoces  adversarios  invenissont, 
qui  ex  professo  mulla  adversus  eos  scripsere. 
Theodosii  praeterea,  quod  paulo  post  secutum  est, 
imperium  conatus  eorum  repressit.  Nam  duces 
ipsos  haeresiiim  ex  frequentibus  et  populosis  orbis 
p irtibus  in  solos  locos  relegavit.  Obstitere  etiam 
insuper  illis  ejus  aetatis  monachi.  Mordicus  nam- 
que Nicaena  retinuere  docreta , qui  in  Syria  et 
Cappadocia  finitimisque  locis  monasticam  sunt 
philosophati.  Et  regio  ea  quae  a Cilicia  ad  Phoe- 
niciam usque  tendit,  ne  in  haeresira  Apollinaris 


transiret,  periclitabatur.  Ab  Euiiomio  autem,  ue 
inficerentur  populi  a Cilicia  et  monte  Tauro  ad 
Hellespontum  et  Constantinopoiim  usque  metus 
erat.  Non  difficile  enim  iilrique  erat,  finiiimis 
quoque  eorum,  apud  quos  versabantur,  ut  senten- 
tiam suam  sequerentur,  persuadere.  Idem  sane  et 
Arianis  contigit.  Vulgus  enim,  monachorum,  quos 
recensuimus,  virtutem  ct  opera  admiialum,  cnm 
ipsos  recte  sentire  credidit,  tum  aliter  opinantes 
propter  suspicionem  impune  et  adulterinae  do- 
ctrinae aversatum  est  : sicuti  iEgyptii,  monachos 
suos  sequentes,  Arianos  pro  hostibus  habuere. 


128  CAPUT  XIV. 

Περί  αίρέσεως  των  *Ανθρω:τομορ^ιτών  καί  των  ΜασσοΛία^ών  · §tt  κηϊ  περ)  τώκ  Λαυ^- 
τιανών  δζι  καϊ  οδτοι  είς  χοΛΛά  διfJpέθr^σar  διά  r^r  μετάΟεσιν  τής  τον  Πάσχα  έορτής. 

De  hirresi  Anthropomorphitarum  et  Μ a$$alianontm : priuterea  de  Novatianis,  quod  et  jam  ii  in  multas 
sectas  sint  divisi  propter  feriarum  Pascha:  mutationem. 


E.a  aetate  Audaeus  quoque  quidam,  et  genere  1 
et  lingua  Syrus,  fuit  novorum  dogmatum  inventor. 
Otiae  enim  mala  diidiim  parlurierat,  aliquando 
tandem  peperit.  Primum  namque  cum  perperam 
illud  intellexisset.  Faciamus  hominem  ad  imaginem 
et  similitudinem  nostram,  Deum  humana  es.se  forma 
opinatus  est,  cumdemque  corporalia  membra  ha- 
bere existimavit  : sacrae  Scripturae  sententiam  non 
satis  assecutus,  qua*,  divini  Numinis  operibus 
humanarum  partium  vocabula  tribuit,  quando- 
quidem eo  modo,  qui  res  subtiliores  percipere  et 
audire  nequeunt,  facilius  consilium  Dei  intelligunt. 
Addidit  deinde  ad  impietatem  eum  consimilia  alia. 
A Manente  enim  id  mutuatus,  conditorem  univer- 
sitatis biijus  Deum  neque  ignem  neque  icnehrns 
creasse  docuit.  Verum  haec  quidem,  et  qmeenn- 
que  sunt  ejusmodi,  qui  factionis  ejus  siint,  celant. 
Dicniitur  autem  a publicis  Kcclesiic  conventibus 
segregari,  propterea  quod  nonnulli  pecuniam  apud 
iius  exsecrando  fenore  locent , nonnulli  cum 
mulieribus  extra,  non  ut  lex  postulat,  conjugii 
consuetudinem  habentes  impie  vivant.  Qui  vero  a 
talibus  rebus  sint  alieni,  libere  cum  eis  commu- 
nicare. At  ideo  illos  suo  quodam  more  ab  aliis 
separatos  vivere  constat,  quod  dogmatum  suorum 
occultent  blasphciniain  ct  impietatem.  Porro  ficta 
haec  ct  assimulata  sanctitas  arrogantiae  est  plena, 
qnx  scilicet  a doctrina  Pharisaeorum  provenerit. 
Nam  ei  illi  animarum  simul  et  corporum  medicum 
accusarunt,  ad  sanctos  apostolos  dicentes  : Cur 
cum  publicanis  et  peccatoribus  cibum  sumit  magister 
vester  ^ ? Et  per  prophetam  de  talibus  hominibus 
dicit  Deus  : Qui  dicunt.  Purus  sum,  ne  me  attigeris, 
iste  fumus  furoris  mei  est  *.  Sedeniiii  amentiam 
istorum  refellere  temporis  istius  non  est.  Proinde 
ad  reliqua  commerooraiida  progrediamur.  Eodem 

* Malth.  IX,  H.  * Isa.  lii,  11.  * Joan.  vi,  55. 


tempore  etiam  Massalianorum  (l)  pullulavit  haeresis. 
Εύχήτας,  hoc  esi  precatores,  hos  coguoniinant,  qui 
eam  vocem  in  Graenini  transtulere  sermone. n. 
Habent  autem  aliud  quoque  cognomen,  cx  re  ipsu 
natum  : ΈνΟουίτιασταί  enim,  hoc  est  Numine  alliati 
nominaiiiiir,  daemone  quopiam  vim  in  eis  suam 
exercenlo,  quam  reni  Spiritus  sancti  praiseiitiam 
esse  opinantur.  Qiii  vero  in  huc  viiio  perfecti  siint, 
nianiiiim  opus  omiic  et  laborem  perinde  aique  im- 
'probitaicm  aversantur.  Itaque  somno  dediti,  som- 
niorum visiones  et  phantasias  prophetiam  vocant. 
Istius  luneresis  duces  fuere  Dadoes,  Sabbas,  Aocl- 
phius,  liennas  el  Symeones,  atque  j raeierea  alii. 
Q:ii  quidem  se  ab  ecclesiastica  communione  non 
absiiiiue.nmt,  nihil  prorsus  vel  prodesse  vel  olcsse 
divinam  escam  dicentes.  De  qua  Dominus  Christus 
inquit  : Qui  manducat  meam  carnem,  el  bibit  meum 
sanguinem,  livet  iu  (Tternum  *.  Morbum  autem  eum 
supprimere  sedulo  conantur,  ct  eumdem  etiam  con- 
vicii impudenter  pernegant  : et  illis  qui  in  eadem 
sunt  opinione , quam  ipsi  animo  ccmplecluntur. 
Ecclesia  interdicunt.  Letoius  sane  Melitinenscm 
gubernans  Ecclesiam,  vir  divino  ardore  speciatus, 
cum  mulla  monasteria  seu  potius  pnedoiiiim  spe- 
luncas contagione  morbi  ejus  corripi  videret , eas 
incendit,  et  lupos  ab  ovium  grege  depulit.  Itidem 
el  praeclarissimus  ille  Amphilochius,  qui  metropo- 
lim Lycaonue  Udei  sum  creditam  rexit,  el  gcnieiii 
universam  gubernavit,  ubi  pestem  talem  eo  per- 
I venisse  cognovit,  eam  ejecit  : et  greges  qui  ab 
eo  pascebantur,  dade  ea  liberavit.  Porro  et  Fla- 
vianus, celebri  fama  vir,  posl.quain  Antiochiae  epi- 
scopus est  factus,  el  id  genus  lioinincs  Edes&R 
versari  cognovit,  veneno  suo  finitimos  iiiticienlcs, 
inoiiaclioruiii  sodalitate  quadam  ad  eos  missa, 
Anliocliiam  eos  pertraxit,  et  aegriludiuem  su.iiii 


(1)  Massalianorum  istorum,  qui  et  Eachilae  sive  Enlhusiaslm  dicuntur,  mentio  fit,  1.  Ariani,  ut 
supra 
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perneganics  ad  hunc  modum  in  crimine  ipsQ  de-  A noxas  remiliere.  Ejusmodi  liUeras  in  profinciis 
prehendit.  Accusatores  enim  eorum  falsa  per  degentes  homines  cum  accepissent,  sententiam 
caiuinniam  deferre,  et  testes  mendacia  proferre  earum  et  judicium  ad  mores  suos  accommodaUaiii. 
dixit.  Adelphium  autem  admodum  jam  senem  Ut  epim  ille  significavit,  non  adiniiiemlos  esse 
blande  ccinpellans,  assidere  sibi  jussit  : Et  nos,  ad  mysteria,  qui  post  haplismutn  peccatum  in 
inquit,  o senex,  qui  jam  vitam  prope  exegimus,  mortem  adjuisissent : aliis  quidem  acerba  et  im- 
certius  cum  humanam  naturam  perspeximus,  tuiu  manis  canoni  hujusmodi  visa  est  esse  sententia, 
adversariorum  dicninuiun  cognovimus  nitdiliones,  alii  autem,  quod  justum  et  ad  vitam  rooresque 
reipsa  quoque  grati®  submiΐϊblraιioτ^em  perdidi  corrigendos  accommodaium  esse  censerent  de- 
cimus· Juvenes  amem  isti,  qui  harum  rerum  ac-  cretum,  suscepere  (2).  De  quo  cum  pe  qu®siio- 
ciiratius  nihil  intelligunt , sermones  spirituales  nem  ambigeretur,  ali®  Cornelii  episcopi  super- 
audire  non  sustinent.  Quapropter  mihi  ilicit·,  venere  litier®,  gratiam  delicii  ellam  illis  annun- 
quomodo  vos  perhibetis  cum  spiritum  adversarium  liantes,  qui  post  haptismum  peccassem.  Ad  hunc 
cedere,  tum  Spiritus  sancti  gratiam  advenire  ? modum  cum  uirique  tonlrariainier  se  per  epiflo- 
Verbis  hisce  senex  demulsus , venenum  omne  senherem,  et  qii®  dicebant  divinarum  Liite- 
suppressum  evomuit , et  nullam  uliliialem  ex  ® «*arum  oraculis  obfirmarent,  pro  moribus  quisque 
129  divino  baptismo  ad  eos  qui  eo  uterentur,  snis  eam  coni  pro  baba  sententiam,  ad  quam  antea 
pervenire  dixit.  Solam  auiein  oralioncrn  sedulam  cliam  iiclinaius  magis  fuerat.  Qui  enim  delinquere 
d®monein  in  animis  habilantem  ejicere.  Uiiiim·  ^ peccare  libenter  soUl  erani  ejuscemodi  veni® 
quemque  enim  qui  nascatur  hominem  a primo  concessione  tum  accepta,  per  reliquum  deinde 
parente,  sicuti  naturam,  ita  d®monum  quoque  vil®  tempus  ea  n delictis  omnibus  utebantur, 
servitutem  trahere.  Quibus  precatione  sedula  Gens  porro  Phrygum  populis  aliis  leruperan  inr 
exactis,  deinceps  Spiritum  sanctum  advenire,  iiioderatiorque  esse  videtur.  Perraro  enim  Phrygt a 
prxseiitiain  suam,  ita  ut  sentiatur  et  conspicialur,  jurant.  Et  iracundia  quidem  apud  Scythas  et 
iiidicaniem,  corpusque  ab  afleciiouum  seu  per-  Thraces  dominatur  : libidini  et  concupiscenti® 
pesstonum  metu  liberantem,  ei  aniniain  ab  indi-  Orientales  populi  magis  inserviunt  : Paphlagonmn 
natione  ea  qu®  in  deterius  fert,  ila  vindicantem,  autem  et  Phrygum  gens  ad  neutrum  rerum  ista- 
ut  postea  neque  abstinentia  et  jejunio  corpu  ta-  rum  propensa  est.  Neque  enim  ludi  Circenses 
stigante  neque  doctrina  qu®  frenos  nobis  injiciat,  neque  spectacula  nunc  apud  eos  exhibentor· 
et  composite  ambalarc  doceat,  sit  opus.  Et  cui  q Quapropter  illi  atque  item  alii  ejusdem  senlenii® 
Ita  Spiritus  sanctus  obveniret,  eum  nou  solum  milii  magis  inclinare  videntur  ad  ea  qu®  a Novato 
a corporis  tiiillalioiiibus  liberari , verum  etiam  proscripta  sunt.  Proci puum  namque  apud  illos 
clare  futura  providere,  et  Trinitatem  divinam  lanquaiii  piaculum  et  abominatio  esi  fornicatio, 
oculis  suis  cernere,  iloe  pacto  divus  Flavianus  Et  sane  Phryges  et  PapUlagones  moderate  magis, 
putido  effosso  fonte,  et  impio  nudato  latice,  ad  quam  alias  quascunque  bxreses,  vivere  videmus, 
infelicem  illum  senem  inquit  : Inveterate  dierum  Eanitlein  causam  esse  opinor  eis  etiAu  qui  in 
malorum,  redarguit  te  os  tuum,  nou  ego  : et  labia  occidentalibus  partibus  habitant,  et  Novati  de- 
tua  testimonium  perhibuerunt  contra  le.  El  peste  creto  parent.  Purro  Nuva  us  etiamsi  propter 
illa  iii  ape  lum  prolata,  Syria  SUN  exacti,  et  Pam-  exactius  vita  genus  suam  sibi  sectam  instituit, 
phyliam  conimigraules,  eam  quoque  clade  imple-  non  ille  tamen  quidquam  de  Pascb®  festo  die  niu- 
veruiit.  Atque  hac  quidem  de  absurdis  istis  et  lavil.  Semper  namque,  sicuti  Orcidentales  partes 
ineptis  h®resibus  sint  dicta.  Eodem  tempore  facere  solit®  erant,  et  ipse  Pascha  celebravit 
Novaliani  (i)  quoque  Phrygiam  mcoleiites,  Paedm:  Pascha  autem  ill®  semper  agunt  jam  inde  ah 

diem  festum  mutavere.  Id  porro  exponam  ubi  initio,  ex  quo  Christiani  sunt  facti,  post  »qui- 
primum  dixero,  quaniohrem  I4iryges  c l^aphlago-  D nociium.  llic  posunoduiii  sub  Valeriano  principe, 
ncs  Ecclesi  e eorum  tam  firmiter  retineant  liu-  qui  persecultoiieni  adversus  Cliruiianos  concita- 
jusmoiii  saLkclioims.  Novatus  presbyter  propterea  verat,  martyrio  vitam  finiit.  Qui  vero  ejus  nomine 
ab  ecclesia  HoiUiitia  discessit,  quod  Cornelius  in  Phrygia  censentur,  ab  iisLitutis  et  communione 
episcopus  eoa  ad  communionem  admiserat,  qui  in  ejus  cum  sibi  pai$  indulgeniea  degcnerassetit,  hoc 
persecutione  ab  imperatore  Ueeio  excitata,  diis  tempore  paschale  quoque  festum  mutarunt.  Con- 
sacrUicu  erani  llaiic  ipsam  ob  causam  segregatus,  dlio^  enim  in  Pazo  vico,  ubi  Saugaris  amnis 
cl  a cuiisciiucmibus  sibi  episcopis  ad  episcopatum  fontes  sutu,  coacto,  pauci  quidam  et  obscuri 

evectus,  omnibus  ubique  Ecclesiis  scripsit,  ne  ad  pe  Phrygiam  Novatianonan  episcopi  statuerunt, 
mysteria  percipienda  eos  qui  sacri licassent  ad-  Jud®orum  azyma  observanda  et  cum  eis  Pascha 
niiuerent  : sed  ipsos  quidem  ad  poenitentiam  co-  celebrandum  esse.  H®c  sibi  renuntiata  esse  So- 
Loriarciitur,  Deo  autem  veni®  concessionem  per-  crates  (qu  hoc  ioco  non  abhorrere  se  a Novatia* 
laitierent,  qui  solus  facultatem  haberet  et  posset  „orum  institutis  palam  pr®  se  fert)  a sene  quodam 

(1)  Socr.  lib.  iv,  cap.  28. 

(2)  H®c  ex  Socr.  excerpta,  quem  Novalian®  hxresis  sectatorem  Nicepliorus  esse  censuil. 
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teribit  (i),  qn!  se  presbyteri  filium  fuisse  dixit,  est  non  incelebris)  episcopi,  a quibus  tum  maxime 
quociim  l^jnodo  ei  interfuerit.  Cum  quidem  eo  Novatianorum  religio  est  administrata.  Haec  sic 
hon  conYenerint  rei  Agelius  ConstaiUinopoli  Nova-  tum  acia.  Postea  vero  Novatianorum  ecclesia 

lianoriim  episcopus,  vel  Maximus  Nicaeae,  Vel  propter  ea  lii  synodum  in  partes  discessit  : sicuti^ 

etiam  Nicomediae  aut  Gotyaei  (2)  (Urbs  ea  Phrygiae  suo  loco  dicemus. 


CAPUT  XV. 

tJr,  Εύ^οζΙον  του  Κωτστ^ητηνονΛ0Λ8ως  reJavri}<rarroc,  οΐ  ^Apsiarol  ΑημόφιΛοτ  προεβά,Ι- 
ΛΟΤΤΟ  · οΐ  dk  'tr\T  ηαθοΛικΎΐο  ΈκκΛησίας  Εύάγριοιτ,  Εϋ&ταθΙου  τοϋ  Άττιοχείας  τοντσί^  χει- 
ροτοτήσαττος  · καΐ  δσα  έπΙ  τούτοις  σντίδη* 

ύί  Eudoxh  Cofutantinopolitano  epuedpo  uifirrtfd,  Αηαήΐ  Demophilum,  Catholici  autem  Etagrium^ 
EuMtathio  Antiocheno  efkieopo  kune  ordinante  elegerint  : et  qws  hi$  acciderint. 


Sed  ut  bisloriant  persequamiir  (3),  eo  finde 
digressi  sumus,  reYertendtiin  nbbts  est.  Imperator 
Valens  Constant inopoli  soltefis,  Antiochiam  ad 
- Orontem  adire  properavit.  Et  cum  Nicomediam 
pervenisset  (i),  ibi  hac  de  causa  reStitit.  Eudotius 
Arianae  seCtae  episcopus  stalim  post  discessfim 
imperatoris  Constantinopoli  viia  defunctus  fuerat, 
consulatu  Valentiniani  et  Valentis  tertio,  cum 
qiifdenl  claviiiii  Ecclesiae  Constantinopoli tanae 
annis  undecim  texisset.  Ejus  in  locum  Ariani 
Stirrogarunt  Deniophllum  quemdam.  Professores 
auteni  όμοόυσίου.  Consubstantialis^  conunodum  se 
tempus , ut  Sedem  episcopalem  recuperarent, 
naclos  eSse  rati,  EVagrium  Suas  factionis  presby- 
terum episcopum  designarunt.  Cui  manus  imposuit 
Eustathius,  episcopus  aliquando  Antiochenus,  qui 
aluviniano  quidem  ab  exsilio  non  ita  pridem  fderat 


revocatus , tum  autem  Constantinopoli  privatus 
latebat,  ut  sua  saltem  prxseiiiia  όμοουοίου,  con- 
substantialis, profbsSores  ConfirmareU  Ita  factum, 
ut  Ariani  persecutionem  adversos  nostros  reno^ 
varent.  Ea  pes  postquam  est  ad  principem  delata, 
veritus  ille  ne  seditione  et  tumultu  civitas  tur- 
baretur, militarem  manum  Nicomedia  Constanti- 
fiopolim  misit,  cum  mandato  ejusmodi,  ut  simul 
et  ordinator  et  ordinatos  comprehenderetur,  atque 
alius  alio  etsulatum  mitteretur.  Eustathius  igitur 
bizyam  (5),  quod  Thracias  Oppidum  est,  Evagrio·^ 
In  rocoiU  alium  deportatus  est.  Proinde  Ariani, 
quod  pleriquC  omnes  in  rebus  secundis  faciunt, 
magis  magisque  efferari,  Orthodoxos  et  recte  sen- 
tientes admodum  vexare , caedere , contumeliis 
afficere,  in  vincula  conjicere,  pecuniis  etiam  spo- 
liare, Intoleranda  omnia  ad  Versus  eos  facere. 


CAPUT  XVI. 

ttepl  τής  ώμότητος  τώτ  Apetaroir,  κάΙ  ώς  Obdiqc  rdr  Άςττακη^όκ  τής  ΝικομηδβΙας 

κόΛχοτ  όγδοήκοττα  έκκΛησίοστικοϋς  έαϊ  μέσης  βοΛάσσης  ebr  τφ  πΛοΙφ  χνρΐ  χαρανάΛω  < 
σετ. 

De  crudelitate  Arianorum,  et  ut  Valens  circa  Astacenum  NicomedUt  portum  octoginta  ecclesiastieos 
viroi  una  cum  navigio  in  medio  mari  igni  combusserit. 


131  Porro  cum  nostris  dura  hsBC  et  gravia  es- 
sem, ad  principem  precatores  misere,  si  quo  modo 
finem  aerumnae  ejus  obtinere  possent.  Caeterum  illi 
opinione  siia  plurimum  sunt  falsi,  ut  qui  justitiam 
se  ab  injusto  Impetraturos  esse  speraverint.  Cfim 
namque  dilecti  et  ecclesiastico  <*rdine  octoginta 
Viri,  quibus  praefuit  Urbasus,  Theodorus,  et  Me- 
nedemus, Nicomediam  venissent,  preces  impera- 
tori obtulissent,  et  de  vi  tanta  quiritati  essent, 
indignatus  ille,  in  pra!sentia  quidem  iram  pressit : 
deinde  autem  clam  Modesto  praefecto  praecepit,  ut 
comprehensos  eos  necaret.  Supplicii  ejus  modus, 
quia  novus  et  insolens  prorsus  fuit,  posteritatis 
memoriae  est  mandatus.  Praefectas,  si  viros  reli- 
giosos, qui  nihil  commisissent,  propalam  perime- 


ret, ne  seditio  in  vulgo  oriretur^  veritos  est  : 
quapropter  eos  se  in  exsilium  missurum  es<^e 
assimulavit  (6).  In  qua  illi  sententia  magnis  animis 
acquievere.  Ille  navim  eos,  vcluti  solum  exsilii 
causa  versuros  consCendCre  jfissit,  et  nautis  prae- 
cepit, ut  in  medio  mari  navem  incenderent,  ut 
Cum  eo  modo  illi  inieriissent,  sepulcri  cora  care- 
rent. Ventum  est  in  sinum  medium,  qui  Astace- 
nus  vocatur  : ibi  nanUe  imperata  fecerunt.  Nam 
ipsi  scapha,  quae  navero  sequebatur,  conscensa, 
navigium  (7)  in  quo  viri  illi  vehebantur,  incende- 
runt. Vehementius  tum  subsolanos  ventus  flabat, 
et  proinde  navis  eo  citius  flammam  concepit.  Du- 
ravit ea  usque  ad  locum  Bithyni»,  qui  Dacidizus 
nuncupatur,  ibiqoe  una  cum  piis  illis  hominibus 


(1)  Sozom.  lib,  vi,  cap.  24. 

(2)  Sucr»  habet  Cotyanii.  Legendum  ex  Solda, 
CoiyaH, 

(i)  Socrat.  lib.  iv,  cap.  14  et  15. 

(4)  Sozom.  lib.  vi,  cap.  13. 

(5)  Bizya  arx  regum  Thraci»,  a Terei  nefasto 
crimine  invisa  hirundinibus.  Piin.  lib.  iv,  cap.  11. 

(6)  Constantinopoli  autem  Ariani  plures  pios 
cathoiicosque  presbyteros  navi,  in  qua'  nullum 
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D erat  instrumentum  nauticum,  imposuerunt,  eamque 
pelago,  ventis  undilqne  temere  ferendam  commise- 
runt. Deinde  populares  quosdam  suos  in  navigio 
alio  submisere,  qui  ignem  illi  injicerent.  Sic 
sancti  illi  viri  cum  igne  et  aqua  conflictantes, 
postremo  in  mari  submersi,  martyrii  coronant 
receperunt.  (Theodor.  iv,cap.  24.) 

(7)  Socrates  navale  esse  dicit. 
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in  litiore  est  alisumpla.  St^deiiim  faciuni  Um  tru>  A incolx  patriam  (I)  relinquerent,  et  CousUntino- 
'calentuni  vindicia  est  prosecuta.  Faioes  siquidem  polim  te  atque  ad  alias  diversas  provincias  cou- 
repente  tanta  est  in  Phrygia  orta,  ut  necessario  ferrent. 

CAPIT  XVII. 

ilepl  βίον  xal  άγωγνς  καϊ  χαι^είσς  xal  σιψψνχίας  τον  μ/ΐγάΛου  ΒασιΛεΙου  καΐ  Γρηγ^ρίον  του 
ΘεοΛόγον  χαΧ  δπως  έχ\  τήτ  lepazixi\r  χύθέδρατ  άΗ(χθί\σατ. 

Di  vita,  insiUutione,  studiis,  et  intima  amicitia  mafni  BasOii  ei  Cregorii  Theologi,:  et  ut  ad  sacerdotalem 

sedem  smt  prowecli. 


Cum  vero  multa  nobis  de  Basiiio  Magno  et  Gre· 
gorio  Theologo  dicenda  sint,  oper»  pretium  factu- 
rum me  esse  putavi,  si  pauca  qusedani  de  arctis- 
sima,  qiue  tantis  viris  inter  se  fuit  amicitia  et 
conjunctione,  promitte reiu.  Quod  sane  non  rectius 
certiusque  fecero,  quam  si  Gregorii  ipsius  ea  de 
re  verba  protulero,  quae  in  ea  oratione  sunt, 
quam  is  de  Basiiio  funebrem  conscripsit.  i Tein- 
|K)rc,  inquit,  procedente,  ubi  alter  aheri  mutuum 
amorem  (factum  id  Athenis,  ubi  simul  uterque 
litteris  operam  navavit)  indicavit,  alTeciionemque 
' eam  philosophiae  gratia  conceptam  esse  eonsiiiit, 
tum  alter  alteri  factus  est  omnia.  Sub  uoo  visimus 
lecto  contubernales,  et  arcta  inter  iios  devincti 
' conjunctione  idem  spectavimus  : et  alter  alteri 
animum  flagrantem  et  constantem  prostitit.  Cor- 
porum namque  necessitudo,  quoniam  rerum  flu- 
xarum est,  haud  aliter  quam  verni  flores,  ingerit. 
Neque  enim,  materia  igne  consumpta,  flamina  du- 
rat, sed  nna  cum  re  cremata  evanescit  : neque 
charitas,  ubi  fomitis  ardor  emarcuit,  coniislit. 
^Divinus  autem  et  pudicus  amor,  quaiidoqiiideiii 
rei  flrmae  et  stabilis  est,  propterea  solet  esse  con- 
stantior.  Et  quanto  magis  amantes  rei  desiderata: 
..pulchritudinem  consUleranI,  unio  inter  se  cou- 
junguntur  magis.  ILec  amicitiae  nostiae  lex  erat. 
Atque  cum  ad  hunc  luodura  inter  nos  · animali 
essemus , et  tales  Griiio  thalamo , ut  Pindarus 
inquit,  aureas  columnas  substruxissemus,  iu 
deinceps  processiinui,  Deo  simul  et  desiderio  mu- 
4uo  opitulatoribus  usi.  Sed  quomodo  sine  Ucryiuis 
jiecessitudinis  tantae  recorder?  Eadem  erat  nobis 
rei  invidiosissima,  doctrina:  scilicet,  spes  propo· 
sita.  Sed  invidia  132  abfuit,  aemulatio  autem 
utrumque  exercuit  .*  et  certamen  nobis  erat,  non 
uter  nostrum  primas  ferret,  verum  uter  alteri  cas 
concederet.  Alter  enim  alterius  laudem  et  gloriam 
pro  sua  habebat.  Et  in  utroque  visa  est  anima  una 
duo  circumferre  corpora.  Quod  si  credendum  non 
est  dicentibus,  omnia  in  omnibus  esse  sita  : at 
nobis  id  saltem  credatur,  alterum  io  altero  situm 
luisse,  et  alterum  ab  altero  pependisse.  Utrique 
opus  unum  propositum  fuit,  virtus  ipsa,  ei  ut  vi- 
Ulli  omnem  ad  spero  futuram  dirigeremus,  et 
prius  inde  animo  transferremur  quam  corpore 
excederemus  : ad  quod  spectantes,  vitam  et  actio- 
nem omnem  nostram  ita  instituimus,  ut  nos  mau  · 

(1)  Coiistantinopolim  Socrates  scribit  frequcii- 
tissimain  inultitnJiiiem  alen:,  propterea  quot 
mare  ei  omne  genus  commeatus  suppeditet  : et 


datum  divinum  duceret,  et  alter  alterum  ad  vir- 
tutem acueret  atque  excitareL  £l  si  non  insolens 
hoc  verhuin  esset,  regulam  et  amussim,  qui- 
bus quae  recta  sunt,  quaeve  minus,  explorantur, 
alterum  alteri  fuisse  dicerem.  Sodalibus  nos-con- 
junximus  non  iinpudicissimis,  sed  inodesl  assim  is  : 
Don  contentiosissimis,  sed  pacificis  maxime,  rt 
quiboscum  esse  uiiUssimum  est,  quod  sciremus, 
facilius  vitia  contagione  contrahi,  quam  virluieui 
cum  aliis  communicari.  Quandoquidem  et  morbus 
in  alios  citius,  quam  valetudo  transfertur.  Disci- 
plinas non  jucundissimas  macie  quam  honeslissi- 
iiias  consectati  sumus.  Nam  per  eas  vel  ad  viriu- 
lem,  vel  ad  vilia  effinguntur  adolescentes.  Dum 
autem  nobis  erant  notas  viae  : altera  prior  et  ho- 
nestior, altera  posterior ,^βΐ  non  ejusdem  momenti : 
illa  ad  sacra  templa,  ei  qui  in  cis  sunt  doclores, 
hi^c  ad  profanos  magistros  ducens.  Reliquas  in- 
sistere eis  velcntlbus  reliquimus,  videlicet  dies 
festos,  theatra,  spectacula,  conventus  publicos, 
C convWia.  Nibil  enim  admirandum  et  praTlarum 
esse  duco,  quodad  virtutem  non  conducat,  ueqiie 
eos  qui  studio  ejus  tenentur,  meliores  reddat. 
Atque  aliis  quidem  alia  sunt,  vei  a patre  accepta, 
vel  domo  ex  quotidianis  -studiis  et  actionibus  •re- 
portata cognomina  : nobis  vero  ingens  moiiionlum 
fuit  et  nomen,  ut  Cbristiaiii  et  essemus  et  nomi- 
naremur. Alliense  equidem  aliis  non  parum, 
quantum  ad  animos  perlinet,  nocent.  Nam  id  non 
frustra  pii  opinantur,  quod  plus  ilix*  quam  reliqua 
Graecia  idolis  abundant.  Et  profecto  difliciie  esi, 
non  simul  aliquem  transversum  rapi  ab  tlloruiii 
laudatoribus  et  patronis.  Nobis  vero  qui  animis 
probe  munitis  atque  instructi  essemus,  nullum  ab 
illis  obvenit  detrimentum.  Quin  e diverso  potius, 
^ quod  quidem  dictu  mirabile  est,  ea  ex  re  magis 
etiam  in  fide  sumus  confirmati,  propterea  quod 
errorem  et  impuritaleiu  eorum  cognoverimus  : ibi 
daemones  despicientes  ubi  daemones  suiil  in  admi- 
ratione. Et  si  quis  est  aut  creditur  esse  fluvius, 
qui  per  salsuginem  amaram  maris  dulcedinem 
suam  relinens  fiuit : aut  animans  aliqua,  quae  in 
igne,  a quo  omnia  consumantur,  subsilit : id  nos 
inter  aequales  omnes  profecto  fuimus.  Ei  quod 
pulcherrimum  est,  sodalitas  quaedam  nobiscum 
iion  Ignobilis  fuit,  quae  ab  illo  lanquaro  duce  in- 
stitiiebalur  atque  regebatur,  eisdem  nobiscum 

pra^lert  a ciiin  opus  sit,  Euxino  Γοηΐο  ingens  fru- 
meuli  copia  eo  subvehatur.  (L';b.  iv,  cap.  16.) 
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etudiie  gaudens.  Quamvis  pcdiles , juxu  Lydium 
currum,  illius  scilicet  cursum  et  morem  currere- 
mus. Unde  celebritas  qusedam  nobis  contigit  apud 
magistros  et  commilitones  nostros,  pncteroa  vero 
in  Grarcia  omni,  apud  eos  maxime  qui  in  ea  prae- 
cipue clari  sunt.  Quin  jam  fama  quoque  nominis 
jM>stri  ultra  Graeciae  (Ines,  sicuti  lioc  multorum 
sermone  ferebatur,  processit.  Tanta  namque 
praeceptorum  nostrorum,  quanta  Athenarum  , et 
tanta  nostra,  quanta  praeceptorum  laus  fuit.  Atque 
adeo  per  amicorum  insigne,  sicuti  fuimus,  ita  et 
babiti  sumus  : ut  nibil  simile  apud  Gnecos  habe- 
rent vel  Orestes  et  Pylades,  vel  Molionidae,  Ho- 
merici carminis  miraculum  (1).  i Haec  Gregorius 
dc  sua  et  Basilii  disciplina  et  amicitia,  quam 
etiaiii  cum  scripta  pleraque,  tum  epistolae  eorum 
magis  declarant,  llos  sane  viros  si  quis  iiiier  se 
conferre,  vilamque,  mores  et  virtutem  eorum 
exponere  velit,  alterum  alteri  praeferre  addubitabit. 
Fuit  enim  inter  eos,  et  vitae  sanctioris,  et  profanae 
simul  sacraeque  doctrinae  concertatio.  Nara  ado- 
lescentes adhuc,  Athenis  Hiinerii  et  Probaeresii, 
qui  tum  inter  sophistas  praecipui  erant,  deinde 
etiam  Antiochiae  in  Syria  Libanii  auditores  et 
discipuli  artem  rhetoricam  summe  perdidicerunt. 
Et  cum,  quod  ad  philosophiae  studia  valde  appo- 
siti essent,  quidam  eos  ad  ludos  aperiendos,  ct 
sophisticam  vitam  complectendam,  alii  autem 
ad  cassas  in  foro  agendas  cohortarentur,  studio 
utroque  contempto,  solitariam  sunt  vitam  secuti. 

Umpov,  συνδρομΙ)  πολλών  Ιερέων  της  ΙχεΙοιέχχλη· 
αίας  την  έπισχοπήν  έπετράπη.  ΕΙ  μ1)  γάρ  αΰτ6ν  ή 
θεία  χάφις  IxelJe  παραβάλλειν  έχίνει,  μήτ'  έπ*.οχό· 
τιου  μήτ*  έχχληοίας  οΟιης,  πάντων  δ'  έλαυνομένων, 
έχινδύνευε  σχεδδν  μηχέτ*  είναι  τζ  Κωνσταντίνου  τδτΐ} 
Ιν  Νιχαί^^  πίστεως  δδγμα.  Αλλά  περ\  μέν  τούτου 
χτΧ  αδθις  χατά  χώραν  έροΰμεν  · τδ  δέ  γε  νυν  περί 
Βασιλείου  διέξειμι. 

ΚΕΦΑΑ.  1Η*. 

*Χ2ς  perd  Εύσέ6ιον  ΒασίΛειος  τί\ν  Kanxadoxwr 
έχετράχτι  * χαΐ  χερί  ττ^ς  χρύς  ΟϋάΧεηα  χαρ· 
Ρΐ{σίας  αϋτοΰ» 

. Διαφορά  τις  συνέβη  τψ  πρδ  του  Βασιλείου  τής 
Έχχλησίας  χαΟηγεμόνι  Εύσεβίψ,  Ιΐΐ  έν  διαχδνοιςτε- 
λούντος.  ^Ην  δλ  δ Ευσέβιος  χα\  τ&λλα  μέν  έπαινετδς 
ό άνήρ,  χα\  τοις  ύπέρ  εύσεβείας  χινδΰνοις  μάλιστα 
διαπρέψας,  ώς  δ τδτε  Ιδειξε  διωγμός.  Τής  οδν  δια- 
φοράς γενομένης,  Βασίλειο;  μίν  έπ\  τδν  Ηόντον  έχώ  · 
ρει,  χαΐ  το2ς  έχείσε  φιλοσόφως  ζώσι  συνήν  * ό δέ  των 
Καισαρέων δήμος,  χα\  μάλλον  δσοι  του  πλήθους  ήσαν 
σοφώτεροι , δι'  ύπονοίας  είχον  Ευσέβιον,  χα\  άπολι- 
πείν  τε  αύιδν  έβουλεύοντο,  χα\  χατ'  Ιδίαν  χωρισθέν- 
τες,  τάς  συνβγωγάς  δήτα  ποιεϊσθαι , δτι  φυγής  αί- 
τιος έγεγόνει  άνδρ\  τοσούτφ  τήν  άρετήν  χολ  βιοΰν  λέ· 
γειν  ύπέρ  άπαντας  εύδοχίμφ,  χα\  ταΰτα  στίφους  το- 
σούτων  αιρετικών  περιθέοντος.Ό  μέν  οδν  Βασίλειο;, 
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satis  versati  erant,  ex  Origenis  cl  silorum,  qui 
illum  vel  praecesserant,  vel  consecuti  fueram, 
libris,  sacrarum  Litterarum  senieiiiiam  addidice- 
runt. Magna  enim  tum  orbe  toto  Origenis  gloria 
fuit.  In  ejus  libris  cura  se  exercuissent,  Arianis 
strenue  restiterunt.  Et  quia  illi  aucloriiatcs  et 
testimonia  ex  Origenis  scriptis  ad  dogma  snuiii 
comprobandum  afferebant,  ipsi  cos  lefellerunt, 
non  satis  Origenis  senienliain  assecutos  esse 
ostendentes.  Apud  inultos  quidem  tum  Ariaiii, 
atque  Eunomius  et  ipse  Arianizans,  in  magno 
fuere  pretio.  At  illi  postquam  cum  Gregorio  et 
Basillo  vel  scriptis  vel  dispuiationibas  sunt  con- 
gressi, indocti  prorsus  esse  comperti  sunt.  Ba^ilius 
a Meletio  Anliocbiic  episcopo  diaconus  creatus, 
postea  patri»  suae  Caesareae  Cappadocum  aniisies 
factus,  cum  cura  et  (ide  ecclesiis  praefuit.Veritus 
enim  ne  res  Arianoruro  novae  Ponti  etiam  ditiones 
occuparent,  celeriter  ad  cas  partes  percurrit, 
atque  monachorum  ibi  exercitia  instituens,  ct 
plerosque  sacra  doctrina  erudiens,  in  fide  ellam 
fluctuantes  confirmavit.  Gregorio  autem,  qui  Na- 
zianzi  mediocri  Cappadociae  oppido,  patri  suo  iri 
episcopatu  successit,  idem  studium  fuit.  Circum  > 
iens  enim  et  ipso  oppida  pleraque,  eos  qui  in 
religione  imbecilli  erant,  confortavit.  Polissimuin 
vero  CoDSlantiiiopoliiii  frequentius  visens,  sen- 
tentiae suae  suffragatores  in  doctrina  coafirmavit  : 
et  postea  in  eam  urbem  legitime  evocatus,  admi· 
uistrationem  Ecclesiae  ibi  multorum  episcoporum 
concursu  et  suffragio  suscepit.  Quod  nisi  divina 
gratia,  ni  is  eo  veniret,  procurasset,  quod  expul- 
sis omnibus , neque  episcopus  neque  ecclesia 
ibi  esset,  periculum  certe  et  nielus  fere  luisset , 
ne  deinde  Nicaenae  fidei  doctrinae  Constanlino- 
poli  locus  deesset.  Sed  bac  de  re  postea  suo 
loco  dieam.  Iu  praeseiKia  historiam  de  Basilio 
persequar. 

CAP13T  xvm. 

l]l  post  Eusebium  Batilio  EccUsia  Cappadocum  sil 
commissa  : et  de  ituigni  ejus  adversus  Valentem 
dicendi  libertate. 

Eusebio,  qui  ante  Basiliuin  ecclesiae  Caesariensis 
gubernator  fuit,  dissidium  quoddain  cum  Basilit» 
eliamnum  diacono  intercessit.  Fuit  autem  Eusebius 
cum  aiiis  in  rebus  vir  magnus,  tum  certaminibus 
et  periculis  pro  pietate  subeundis  maxime  specta- 
tus. id  quod  ejus  temporis  persecutio  declaravit. 
Dissidium  autem  cum  eia  intercessisset , Basilius 
in  Pontum  secessit,  atque  ibi  cum  monachis  phi 
losopliice  viventibus  fuit.  Plebs  autem  Caesarien- 
sis, atque  in  primis  qui  ea  erant  cordatiores,  quod 
Eusebium  suspectum  habebant,  quasi  fugae  causa 
esset  viri  tanti,  qui  virtute  et  moribus  et  eloquentia 
omnibus  aliis  clarior  esset,  eo  praecipue  tempore 
quo  liaerelicorum  ingens  multitudo  circumcursa- 


(l)  Sozom.  cod.  cap.  14.  Socral.  cod.  cap.  26. 
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ret  · consilium  cjits  relinquendi  et  seorsim  con- 
ventus sibi  suos  agendi  cepere.  134  Atque  ita 
quidem  Basiliiis»  ne,  quantum  in  co  situm 
erat,  Ecclesiam  plurimis  tumultibus  ab  eis  qui 
aliena  sentiebant,  conturbatam  amplius  afflige- 
ret , quietam  fn  Ponticis  monasteriis  agebat 
vitam.  Valens  autem,  et  quae  cum  eo  erat  sacra 
-cobors  (sciiipiT  enim  illum  incitantes  episcopi 
Ariani  sequebantur)  opportunum  se  tempus  na- 
ndos esse  dicentes,  ut  in  Cappadocum  Caesarea 
quod  vellent  perGcerent,  propterea  quod  Basi- 
bus secessisset,  et  populos  Eusebii  odio  ad  dis- 
^ oessioncin  spectaret,  Nicomedia  profecti  Caesaream, 
'tanquam  et  banc  eversuri,  venerunt : atque  ibi 
qiue  soliti  fuerant,  peragere  sunt  conati,  videlicet 
iit  recta  sentientes  ecclesiis  exigerent,  easque 
Arianis  traderent.  Caeterum  consilium  id  frustra 
fuit.  Quamprimum  enim  bos  Caesaream  pervenisse 
nuntiatum  est,  Basllius  monasticis  in  Ponto  scholis 
vale  dicto,  Caesaream  et  ipse  redit,  et  Eusebio 
rebus  omnibus  aliis  posthabitis  conciliatur.  Quo 
quidem  facto  animi  sui  benevolentiam  maxime 
ostendit.  Et  quod  in  tempore  magno  judicio  omnia 
cum  ratione  egit,  dispiilationibusque  opportune  est 
4ISUS,  examen  haereticorum  ingens  repulit,  et  ec< 
desire  temporibus  durissimis  profuit.  Valens, 
postquam  ei  conatus  non  successit,  una  cum  epi- 
scopis suis  Antiochiam  concessit  (1) : atque  inde 
aliquanto  post  in  Cappadociam  reversus,  Basiliiim, 
:posl  Eusebii  mortem  ecclesias  administrantem  inve- 
nit: quem  cum  exigere  vellet,  coelitusea  in  re  est  im- 
peditus. Alcniin  nihilominus  leonem  statim  se 
. larva  et  terriculamento  exterriturum  esse  credens, 
ad  praefecti  tribunal  eum  misit  (2).  Ibi  prsefectus 
assistens  cum  fn  ter  rogat,  quanam  de  causa  reli- 
gionem imperatoris  non  complecteretur.  Atque 
file  : Quod  boc  sic  Deus  non  prt^ecepit,  inquit.  Et 
insuper  imperatoris  errorem  reprehendit,  atque 
όμοούσιον,  consubstantiale,  defendit.  Cbi  vero  ille 
mortem  ei  minatus  est,  Basibus  gratiam  se  illi  eo 
nomine  habere  dixit,  quippe  qui  discedere  ex  tali 
rorum  statu  non  gravate  caperet.  Et  cum  praefectus 
amplius  eam  rem  deliberare  juberet,  Basilius, 

■ Ego  quidem,  inquit,  et  hodie  et  cras  idem  futurus 
sum/Ulinam  verolu  teipsum  non mutasses. Creatura 
enim  cum  sim,  creaturam  adorare,  Deumque  esse 
profHcri,  in  animum  non  inducam  meum.  Sed  neque 
religioni  vestrae  me  aggregari  sustinebo.  Tametsi 
enim  vos  clarissimi  et  non  minima  orbis  pars  esse  exi- 
stimamini, 135  me  tamen  minime  decet  hominibus 
gralincari,  et  propterea  fidem  in  Deum  parvipendere; 


. Tva  έφ'  έαυτώ  τήν  Ιχχλησΐαν  ΙΐΕίτρέψη, 

ττλείοτοις  θορυβοις  των  Ιτερο6όξων  χυμαινο- 

μένην,  τοΤς  κατά  Πόντον  φροντιστηρίοις  ένέβαλεν  ή- 
συχη διαζών,  Ούάλης  δΐ  χα\  ό περί  αύτδν  1ερ6ς  στρα- 
τός (άε\  γάρ  έχείνφ  συνήσαν  διερεθ{ζοντες)  χαιρδν 
Ιχειν  εΙπόντες  χαΐ  έν  τ^}  Καππαδοχών  άνύσαι  τδ 
σπουδαζόμενον,  τό  τε  Απόδημον  είναι  Βασίλειον,  χα\ 
τδ  διά  μίσους  άγεσΟαι  τφ  λαφ  τδν  Εύσέβιον  χαΐ  είς 
όρ?ν,  έχ  τής  Νιχομηδείας  άπάραντες,  ώς  καΙ 
ταύτην  χαταστρεψόμενοι,  τή  Καισαρέων  προσέβαλον, 
χα\  τά  εΙωθότα  ποιεΓν  έπεχείρουν*  έχβάλλειν  μέν 
των  έχχλησιών  τους  δρΟόφρονας,  τοΤς  δ'  έξ  Άρείου 
ταύτας  διδόναιΐ  *Ηχιστα  δ'  αΟτοΙς  μετά  σχοπδν  &π- 
έβη  τδ  βουλευόμενον  · άμα  γάρ  ήγγέλλετο  τούτους 
έπ\  Καισαρείας  έλαύνειν,  χα\  Βασίλειος  τάς  έν  Πόν· 
τφ  διατριβάς  χαίρειν  είπών,  έπ\  τήν  Καισαρέων 
ήχει  * χα\  πάντα  θέμενος  έν  δευτέρφ,  σπένδεται  Εύ- 
σεβίφ,  χα\  έν  το7ς  μάλιστα  τδ  εύνοΐχδν  έπεδείχνυ, 
κατά  καιρδν  έν  χρίσει  τους  λόγους  οίχονομών.  Εγ- 
καίρως δέ  τοΤς  λόγοις,  τδ  πολύ  των  αίρετιχών  άπε- 
χρούαατό  σμήνος*  κα\  τή  Έκκλησίφ  τά  μέγιστα 
τηνιχαυτα  έπήμυνεν.Ουάλης  δέΆποτυχών  τ!)ς  σπου- 
δής, συν  τοΓς  άμφ’  αύτδν  ΙερεΟσιν  ΙπΙ  τής  Άντιόχου 
Ιχώρει.  Μετά  δέ  τινα  χρόνον  έχεΓθεν  αύΟις  είς  Καπ- 
παδοκίαν γενόμενος,  εύρίσχεται  Βασίλειον  μετά  την 
Ευσεβίου  τελευτήν  τάς  έχχλησίας  έπιτραπέντα.  ΚαΙ 
δή  βουλευσάμενος  αύτδν  έξελάσαι,  Ανωθεν  άπέσχετο 
τής  έπιβουλής.  "Ομως  δ*  οϋν  ευθύς  μορμολυχείοις 
τδν  Λέοντα  οΙόμενο;  έχφοβεΤν,  είς  τδ  των  υπάρχων 
Επεμπε  διχαστήρ:ον·  Ό δέ  ύπαρχος  παραστησάμβ- 
νος,  πευσιν  προσήγεν  δτου  χάριν,  μή  τά  βασιλέω; 
θρησχεύειν  αίρείται  * τδν  δ*  άποχρένασθαι,  οτιπερ 
χελεύειν  ούτω  Θεόν.  ΚαΙ  προσήγε  τάς  μέμψεις 
χα\  τδ  όμοούσιον  συνεχρότει.  *Πς  δέ  θάνατον  αυτιν 
διηπείλει,  κα\  χάριν  Ελεγεν  Εχειν  άπαλλάττειν  ήρη- 
μένφ  των  ώδε.  Είς  σχέψιν  δέ  τού  ύπάρχου  θεΤναιτδν 
λόγον  προτρεπομένου,  τδν  Βασίλειον  φάναι  · c Έγώ 
μέν  χα\  σήμερον  χα\  τή  ύστεραίφ  ό αύτδς  Εσομαι  * 
εΓΟε  δέ  συ  σαυτδν  μή  ένήλλαττες  · χτίσμα  γάρ  ών  , 
ούχ  άν  χτίσματι  προσχυνεΐν  έλοίμην  χα\  θεδν  εΤναι 
όμολογεΓν.  Άλλ’ ούδ*  ύμΤν  χοινωνεΐν  τής  θρησκείας 
άνέξομαι.  ΕΙ  γάρ  χα\  των  λίαν  έπισήμων  ύμεΓς,  χα\ 
ούκ  έλαχίστης  ήγείσθε  μοίρας  τής  γής  , άλλ*  ούχ 
Εμοιγε  χαρίζεσΟαι  προσήχον  άνθρώποις,  τής  δ*  είς 
τδ  ΟεΓον  πίστεως  διά  ταύτα  όλιγωρείν^·  ήν  ούχ  5ν 
προδοίην,  χάν  δήμευσιν,  κάν  ΰπερορίαν,  χάν  άλ/ο  τ·. 
των  δεινών,  χάν  θάνατον  αύτδν  άπειλής^  ούδέν  με 
γάρ  τι  τούτων  άνιφνΕχει.  Ε!  δέ  τήν  έμήν  περιουσίαν 
ζητεΤς,  βάχια  ταΟτα  τρίχινα  χα\  βιβλία  Αλίγα,  οΤς 
έγώ  καλλωπίζομαι,  εΐ  τούτων  σοι  Ερως,  άπόλαυε.Ει 
δέ  χα\  ύπερόριον  βούλει  ποιεΐν,  Ετοιμος.  Πώς  δ'  Εσο- 


quamego  meditisfidius  proditurus  non  sum,  etiamsi  μαι  άε\  τήν  γην  παροδεύων,  χα\  πρδς  άλλην  χιοραν 

ιηϋΓι  bonorum  publicationem,  et  exsilium,  ct  aliud  σφοδρώς  έπειγόμενος;  Τδ  δέ  σώμα  μετά  τήν  πρώ- 

qiiidquam  gravium  aerumnarum,  mortemque  adeo  ίρ-  την  πληγήν,  αίσΟήσεως  άμοιρήσαν,  χαι  βασάνων 

eam  mineris.  Nihil  enim  rerum  talium  moerorem  mihi  χρείττον  Εσται  πάντων,  ι Ταύτα  καΐ  τοιαΟΘ*  Ιτερα 

affeire  potest.  Quod  si  facultates  meas  expetis,  pnn-  παββησιασαμένου,χαταπλαγεέςόύπαρχοςτήνσννεοιν 


(1)  Ad  episcopatum  cum,  mullorum  episcopo-  Antiochiam  evocatum,  ibi  comparuisse»  ei  causam 

rum  siiffragiis  est  evectus.  (Socrat.)  dijissc  scribit.  Lib.  iv,  cap.  2(1 

(2)  Socrates,  Basilium  ab  imperatore  C.rsaroa 
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*ηΐύ  δρομαίος  τφ  βασιλεΐ  «ρο3ΐών  άνήγγειλβν  A nos  IioscA  ct  cUicia,  alque  libros  paucos  qui  iii  · 

cSi^  «:ιθοΟς  στερ^άτερος  6 άνήρ  * xx\  ή προφανές  mundo  moo  sunl,  si  hos,  inquam,  adaiiiasit,  recipe. : 

>,ο/.άζε:ν^  ή μηβαμώς  οΓεσθαι  ταΐς  άπειλαΐ;  ικιθή-  Sin  ut  exsilii  causa  solum  vertam,  mavis,  paratu» 

viQv  σχείν.  Ό τέως  ήρέμει  · της  δ*  ήμέρας  τών  ad  id  sum.  Exsul  vero  quomodo  ero,  qiii  seuiper 

βεοφαν{ων  ένκσταμένης  συν  τ|)  ictpl  αύτδν  φαντασίχ  lerram  quasi  peregrinus  pererro,  et  ad  regionem 

τ)  έχχΑησ(φπαραγενδμενος»δώράτ<τ!{  θείφτραπέζη  aliam  vehementer  aspiro  ? Corpus  porro  boc,  vel 

τιροσήνχγχβ*  xa\  τφ  πολλφ  τής  ευταξίας  χαταπλα-  post  primam  plagam,  sensus  omnino  expers,  et 

γε\ς,  παρατραπε\ς,  μιχροΟ  &v  β!ς  τοΟδαφος  cruciatibus  superius  prorsus  futurum  est.  i il«c 

icio,  εΐ  μή  τις  τών  έχ  του  βήματος  δραξάμενος  του  atque  his  similia  alia  cum  liberrime  BasUius  di« 

χιτώνας,  τδν  βασιλέα  πεσείν  έπειγδμενον,  άνεχτή-  xisset,  consternatus  ad  viri  prudentiam  priefectus, 

σατο.  Έπε\  δλ  χα\  ε(ς  λόγους  ήχε  τάνδρ\,  Ετι  μβλ-  celeriter  ad  imperatorem  accurrit , eidemque,  Basi- 

λονέΟαύμασε  τήςτε  σοφίας  χα\  του  περί  τδ  ΙερόίσΟαι  ||um  constaiitiorem  esse,  quam  ut  a sententia  sua 

xa\  έχχλησιάζειν,  xa\  εύταξίας  χόσμον  τδν  μέγαν.  suasione  deducatur,  renuntiat:  quapropter  aut 

Ojx  είς  μαχρ&ν  δλ  ταΤς  τών  έναντίι^ν  διαβολαΐς  έδό·  propalam  in  eum  animadverteret,  aut  persua· 

χει  υπερορίαν  αύτδνχατοιχεΤν.  Έπε\δέ  ή νυξ  παρ-  n,i„jg  iHum  posse,  existimare  dcsiiiereu 

ήν,  χα\  ό δίφρος  ηύτρέπιστο,  έξχπίνης  προσβάλλει  0 Imperator  tum  quidem  quievit.  Cum  autena 
νόσο;  τω  του  βασιλέως  παιδί,  φ Γαλάτης  ήν  δνομα.  Epiphaniorum  festus  dies  adesset,  cum  universa 

Έπ\  τόσον  δ’  ήν  Ισχυρά  τε  ή νόσος  χα\  σφαλερά,  ώς  quam  secum  habebat , inani  et  splendida 

άπαγορευειν  έχείνψ  τδ  ζήν,  οΐ  Οεραπεύειν  ήσαν  μά-  pompa  in  ecclesiam  venit , et  munus  suum  (3) 

λίστα  δόκιμοι.  Ούάλης  δλ  άφόρητον  ήγούμενος  τδ  gacram  mensam  attulit:  atque  ibi  quod  omnia 
πραχθέν,  χατά  του  έδάφους  έβ^όίπτετο,  πρδ  του  παι-  ,ι,ί^υ  ordine  gererentur  , ad  stuporem  dela- 

δδςήρημένοςβανεΤν,  χα\  άνήχεσταέπίνΟειτδνπαιδα.  psus  Ct  totus  mutatus,  in  solum  concidisset,  nisi 

Δομνίχαδέ  ή βασίλισσα  xal  αυτή  χείρονα  πάσχουσα,  quidam  ex  ordine  sacerdotali,  tunica  correpta 

βείμασιν  έλεγε  φοβεροΓς  νυχτδς  έμπεσεϊν  χαλ  πά-  imperatorem  jam  ruentem  retinuisset.  Ubi  vero 

σχειν  ταΰτα  διά  τήν  πρδς  τδν  έπίσχοπον  διετείνετο  sermonem  quoque  cum  viro  contulit,  magis  etiam 

Οβριν.  ΚαΙ  αύτίχα  τδν  Βασίλειον  τοίς  οΐχείοις  έπέ-  sapientiam,  sacrisque  obeundis  et  concionibus 

τρεπε  μεταστέλλεσθαι,  χαΐ  τφ  χειμένφ  όσα  γε  δυ·  atque  conventibus  peragendis  dexteritatem,  nec 

νατά  βοηθεΐν  * παρητεΐτο  γάρ  αύτδς  τ,ερΧ  τούτου  χε·  ποη  rerum  omnium  ordinem  pulcherrimum  adrni* 

λεύειν  έναγχος  περιυβρισμένφ.  Ό δέ  παρήν,  χα\  ό ratus  est.  Sedeiiim  postea  brevi  adversariorum 

ιταις  β^ον  Ισχε.  Πείραν  δ*  δλως  εΙσάγων,  διεμηνύετο,  calumniis  permotus,  in  exsilium  eum  mittere  con- 

c Ei  αληθή,  λέγων,  ά συ  δοξάζεις  περ\  θεού,  εύχήν  C gtiiuil.  Εΐ  jam  nox  aderat,  et  currus  preeparabatur, 
στράττε,  xa\  δυσώπει  βεδν,ίνα  poi  ό παϊς  μή  άπόλη-  cum  derepente  morbus  imperatoris  Alium,  cui 

%ai.  ’Αλλ’  εΐ  πιστεύεις,  Ιφη  Βασίλειος , ώσπερ  έγώ,  Gallo  nomen  erat,  invadit.  Tam  vehemens  autem 

xa\  τήν  νόσον  τών  Ιχχλησιών  άτ:οξίσεις,  πάντως  που  ^t  periculosus  is  erat,  ut  qui  puerum  curabant 

ζήσεταί  σοι  ό παίς.  > ΤοΟ  δέ  συνΟεμένου  χα\  άλλως  medici  insignes,  de  vita  ejus  desperarent.  Yalens 

στράξαντος,  6 παίς  του  βιοϋν  άπηλλάττετο.  Ίσχυρί-  casum  eum  impatientissime  ferens,  in  solo  volvitur, 

ζοντο  δ*  άπαντες,  ώς  cOx  άν  άπολώλει,  ei  μή  τούς  pro  filii  salute  mortem  sibi  ipsi  optat,  et  insolabi*' 

έτεροδόςοϋςχαλίσας,  σύναμαΒασιλείφ  εύξισΟαι  Oxkp  liter  luget.  Dominica  quoque  imperatoris  conjux 

. ^oO  παιδδς  παρηγγύα  · οίς  χα\  βαπτίζειν  μάλλον  τδν  graviter  affligitur,  et  horrendis  noctu  pavoribus 

παΐδα  προδτρέπετο.  Βασιλεύς  δλ  τδνάνδρα  δι’  αίδους  territam, atque  Id  propter  eam  qui»  episcopo  illata 

άγων,  χωρία  τά  χάλλιστα  ών  είχεν  αυτόθι,  τοίς  αΟ-  gjset  injuriam,  passam  se  esse  conQrmat.  130 

τού  ξενώσιν  άπεχαρίζετο  · άλλά  πάλιν  ύπδ  τών  συν-  proinde  Basilium  statimjpersuos  accersit:eumque, 

ήθων  πολιορχού μένος  όχρατών,  αύθις  τδν  δσιον  μετ-  yt  jacentem  puerum,  quod  posset,  adjuvaret,  rogat. 

εστέλ>.ετο  · χα\  τής  τών  ένα'/τίων  μερ.ίδος  γενέσθαι  |pge  namque  imperator,  propter  recentem  etiam- 

παρήνει.  *Ος  δδ  τδν  άδάμαντα  πείΟειν  ούδαμώς  εΙ·  ^ ymn  factam  injuriam,  qiiidqiiara  ab  eo  petere 
χεν,  είς  έξορίαν  άπάγειν  έχέλευε.  Κα\  δ μδν  τής  έξ-  verebatur.  BasUius  adest,  et  puer  meliuscule  ha- 

ορίας  χάρτης  έγράφετο  * τή  χειρ\  δλ  τούτον  πείρα-  bet.  Imperator  nihilominus  periculum  facturus,  ad 

θεις  βεβαιώσαι,  ούδδν  τών  στοιχείων  γράψαι  δεδύ-  illum  : ι Si  vera,  inquit,  sunt  qus  de  Deo  doces, 

νητο.  Ό γάρ  χάλαμος  εύθύς  συνετρίβη.  Έπε\  δλ  precare,  et  Deum  exora,  ne  mihi  Alius  intereat,  ι At 

xat  ό δεύτερος  χα\  6 τρίτος  ώς  τδ  είχδς  εύθυνούμε-  ille  :c  Si  idem  quod  ego  credis,  morbumque  grassan- 

νος  έπίσης  τφ  πρώτφ  Ιπασχον*  Ιτι  δδ  τδ  δυσσεβδς  tem  ab  ecclesiis  dispellere  constituis,  omnino  puer 

γραμματείαν  δχείνο  βεβαιουν  δπειράτο,  σείεται  μδν  convalescet.  > Gaeteruro  cum  Yalens  id  se  facturum 

αύτψ  ή χε\ρ  παραδόξως.  Τρόμος  δ'  άσχετος  αΟτήν  reciperet,  et  aliter  umen  faceret,  puer  e vita  ex- 

διεδεχετο.  Εντεύθεν  δδ  χατασεισθείς  τήν  ψυχήν,  χαΐ  cessit.  Omnes  autem  asseverarunt,  non  periturum 

(1)  Munus  offertorium  : quod  αύτουργδς,  hoc  (3)  Affuit  isti  colloquio  Demosthenes  quidam, 

e^t,  sua  ipse  manu  obtulit.  (Greg.  Naz.)  imperatoris  obsonator,  qui  orbis  universi  docto- 

(2)  Cum  autem  id  non  annueret  imperator  : rem  carpens , barbare  loquebatur.  At  Basilins 

Rasilius,  De  puero^  inquit,  voluntas  Domini  fiet,  subridens,  ΈΟεασάμεθα,  inquit,  xa\  Δημοσθένη 
(Socr.;  ά.ράμματον,  boc  est,  En  Demosthenem  quoqu€ 
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faisse  pueronr,  ^isi  imperator  eis  qui  aliena  sen-  A δίΐμ^τος  πλήρη;  γινόμενος,  τ^ν  χάρζψ  δραξάμε- 
tiebantt  evocatu,  precari  eos  una  cum  Basilio  pro  voc,  άμ^οίνδι^^^ηξε  ta?v  χεροΓν.  Mexpbv  δ*  δττβρον 

pueri  salute  jnssisset : quos  etiam  ut  puerum  bapli-  xal  τω  ύπάρχιρ  ταΟτα  συμ^ναί  φασ(*  νδβψ  γάρ 

zarent,  est  exiioriatus.  Imperator  porro  virum  ve-  περιπειών^  χαλετ:^,  άνν:6ολών  παρ^^τεΐτο 

neralione  proseqnena,  prsedia  qu»  ibi  habuit  pul-  νέμε?(ν,  ύγή;  δλος  l;v.  Αλλά  τ{  taOta  πρδς  τάλλχ 

eberriroa,  xenonibus  seu  bospitalibus  ejus  domU  τοΟ  ά*#δρδς  προτερήματα,  Ιργοις  χαΐ  λδγοκς  ύπερ-« 

bus  donavit.  Sed  rursum  a familiaribus  expugna^  φυώς  εύδοχιμηχ^ς  Βιβλία  δλ  πολλά  τε  χολ  χάλ· 

tus,  virum  sanctum  ad  se,  accivitr  et  ut  se  adver-  λίστα  οΜς  τε  χα\  Γρηγόριος  χαταλέλοιπε  τ^  Έχ- 

sar iorum  factioni  adjungeret,  hortatus  est.  Post-  χληα«'φ  Χρίστου.  "Απερ  ε1  μή  δήλα  πάαεν  ήσαν  οχβ- 

quain  autem  adamantem  permovere  suasione  noir  δδν,  χα\  χατά  μέρο;  mp\  τούτων  διεξήειν  άν  * ών 

potuit,  exsulare  eum  jussit.  Et  jam  exsilii  libellos  τ&  πλεΐστα,  φησ\,  'Ρουφίνος  είςτήν  ΎωμαΤχήν  μετ- 

scriptus  crai : quem  ubi  manu  sua  Valens  roborare  έβαλε  γλώσσαν.  Ra\  περ\  μλν  Βασιλείου  χα\  Γρηγο- 

est  conatus,  litteram  nuliam  exarare  potuit ; cala-  ρίου  τοσαυτα  iv  έπιτύμφ  εΙρήσθω. 

mus  namque  statim  est  confractus.  Quod  ubi  in  altero,  et  etiam  tertio,  ad  scribendotir,  aleati  coir- 
veiiit,  adapiaio,  itidem  ut  primo  accidit,  el  ipser  adhuc  in  scripto  hnpio  confirmando  perstitit,  manas 
ei  supra  quam  credi  possit  concussa,  tremore  intolerabili  est  occupata.  Proinde  animo  i>erculsiis, 
atque  pavore  plenus,  charta  correpta,  ambabus  eam  dilaceravit  manibus.  Paulo  vero  post,  praefecto 
quoque  accidisse  diaint,  ut.  morbo  circumventus  gravi,  ubi  vindiciam  supplex  est  deprecatus,  tolut 
convalesceret.  Verum  quid  hacc  sunt  ad  alias  viri  hujus  primarias  virtutes,  qui  et  factis  et  doctrina 
luiriQcaro  est  consecutus  gloriam?  Blulta  autem  pulcherrima  scripta  vir  iste  et  Gregorius  Ecclesia 
Christi  reliquerunt.  Quae  nisi  omnibus  fere  nota  esse  scirem,  aliquid  etiam  de  eis  sigillatim  dixis- 
sem. Horum  plurima  Bufinus  dicitur  in  Latinam  linguam  transtulisse.  Atque  hxc  de  Basilio  et  Cyre- 
goriobrcviier  sint  dicta. 
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i)s  fraterna  conjunctione  et  amicitia  Baeilii  et  Gre-  Περί  τής  άδεΛξρότητος  Bcurulsiov  χάί  Γρτ(γορί(ητ 
gorii^  et  de  eancto  (iregorio  Nysseno:  et  quod  tree  χαΐ  ηερί  τον  άγιον  Γρηγορίον  τον  Ρίύσσης· 

in  Ecclesia  fuerint  Cregorii  ^ sanctitatis  omnes  χαϊ  δτι  τρεΊς  είσι  τή  Γρηγόρ»οι· 

participes  : et  praeterea  quartus  quidem  luere·  χαϊ  δτι  χάττες  άγιωσύττ\ς.  μετέσχοτ  · έτερος 

ticus.  χαΧ  τέταρτος^  αίρετιχός» 

Habuit  autem  Basilius  fratres,  quorum  unua  Άδελφολ  δλ  Βασιλείιρ  ήβτην,  Γρηγύριος  δ των 
Cregorius  fuit.  Ecclesiae  Nysseiiae  lux  et  oniamen-  Νυσσαέων  φωστήρ,  άνήρ  μετά  τδν  άδελφδν  δεύτερος 

tum  : Vir  secundum  fratrem  doctrina,  muribus  el  Iv  τε  λύγοις  καίτρύποις  χα\  p(ou  σεμνύτητι  · χαί- 

viue  sanctitate  spectatus.  Et  quamvis  is  conjugem  ^ οΰιος  xa\  γυναιχ\  δμιλήσας  χατ*  ούδέν  τοίς 

habuerit,  rebus  tamen  aliis  fratri  minime  cessit,  άλλοις  τάδελφοΰ  λείπεται·  δς  Βασιλείου  τεδνηχύτο;. 

Qui  Basilio  mortuo.  Hexaemeron  s\\ e sex  dierum  xa\  τήν  έκείνου  Εζαήμερον  άνεπλήρου,  χαι  χατ 

opus  illius  adimplevit , et  adversus  Euiioiiiiuin  et  ΕΟνομίου  κα\  ’Απολλιναρίου  άντι^^Ιήσεις  συνέταςε, 

Apollinarem  confutationes  scripsit.  Conslantinopoli  xa-  Iv  Κωνσταντινουπόλει  έπιτάφιον  τφ  θείιρ  Μελε- 

quoque  in  divum  Melelium  orationem  funebrem  τίφ  συγγράφει,  κα\  άλλα  πλειστα  βιβλία  διδασκαλίας 

composuit,  aii:«que  iusuper  plurima  opuscula  doctri-  ^*xa^  δογμάτων  άνάμεστα  τή  Εχχλησίφ  θεοΟ  χαταλέ- 
nis‘cl  institutionibus  plena  Ecclesiae  Dei  rcliquii.Os-  ^ λοιπέ.  Δείχνυσι  δλ  κα\  τάλλα  μίν  τδν  άνδρα,  μάλιοτα 

tendunt  autem  virum  talem  cum  alia  tum  praecipue  in  δ^  δς  έπονήθη  αύτφ  λύγος  εις  Γ ρηγύριον  τδν  iv  6αύ- 

Gregoriuiii  ilium  iniraKiulis  celebrem  oratio  ab  eo  μασι  περιβύητον,  Ην  δλ  τούτιρ  χα\  άδελφδς  Ιτερος 

edita.  Secundus  Basilii  frater  Petrus  fuit,  qui  una  Πέτρο;,  δς  τδν  μονήρη  βίον  μετά  Βασιλείου  έζήλ^ 

cum  illo  viUMo  monasticam  primum  consectatus,  «v,  ύστερον  δλ  τήν  Σεβαστηνών  ΓΟυνε  πύλιν.Άλλά 

deinde  urbem  SebasUam  sacrorum  aiilisles  guber-  κα\  Ναυχράτιος  Ιτερος  έν  άσχητιχή  πολιτε(φ  νέος  τδν 

navit.  Tertius  Naucratius^  qui  juvenis  in  ascetico  β^ον  λιπών  · κα\  Μαχρίνα  ή περιώνυμος,  ή ^χαΐ  τδ 

instituto  defunctus  esi.  Acosssii  ad  bo»  celebris  IJepl  βιβ'^‘^0^  Γρηγύριος  άνατίθησιν  φ τινες 

illa  Macrina*soror,  cui  Gregorius  libellum  Be  anima  νων  αίρετιχών,  ώ;  έτιυδύμην,  Όριγένεια  ύπέσπειραν 

dicavit.  Ei,  sicuti  accepi,  h;eretiei  quidam  Origenica  δόγματα.  Ηάντες  δ’  ούτοι  τφ  της  πολιτείας  σεμνφ , 

dogmaU  injecerunt.  Omnes  autem  isti  propter  vitas  της  άγιωσύνης  κατηξιώθησαν  · ώσπερ  δητβ  χα\  Γρη- 

I integritatem,  in  numerum  sanctorum  suui  telali : γορίου  Καισάρειος  καΐ  ή Γοργονίι.  Έπε\  δέ  τίνβς 

quemadmodum  sane  et  Gregorii  Caesari ιιβ  frater,  τή.  όμωνυμία  ιών  Γρηγορίων  πλανώνταιτή  έπιγ  ραφή 

βΐ  Gorgonia  aoror.  Quoniam  autem  Gregoriorum  no-  των  βιβλίων,  Ιστέον  ώς  τρεις  είσι  Γ ρηγύριοι  τή  Έχ- 

' minis  similitudine  in  librorum  iuscriptioiiibus  dis-  i)  χλησία  Θεού  διαπρέψαντες  · δ τε  εΙρημένος  Ποντιχδ; 

eerneiidis  iionnulii  errant,  scire  peropus  est,  tres  έκ  Νεοκαισαρείας  όρμώμενος  άρχαιύτερος  τούτων , 

fuisse  Gregorios  in  Ecclesia  Dei  praeclaros.  Pomi-  τώ  Όριγένει  διδασχάλφ  χρησάμενος.  Περ\  ού  πολύ; 


Ulttleratum  vidimus.  Et  cum  ille  magis  etiam 
excandrscciis,  minas  profunderet  : Tuum  esi,  Ba· 
fUius  ait,  de  delicatioribua  jnsculontm  condimentis 


curam  gerere.  Divina  enim  dogmata^  qui  aures  obtu· 
ratas  habeas,  exaudire  non  potes.  (Theod.  lib.  iv, 
cap.  10.) 
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λόγο;  Iv  Tt  Άθήναις  xa\  Βηρυτψ,  χα\  Ilovttxfj  A cum  illum,  qncm  diximus  Neocassarea  ortum,  et 
όκοιχήοχι,  χα\  δλη  τή  οΐχουμέν^,  ήν  το?;  Οαύμασι,  reliquis  antiquiorem,  Origenis  discipulam:  de  quo 
xa\  το?;  Xdyoi;  έπέβραμεν.  Έν  Καισαρεί^  τφ  celebris  fama  est  Athenis,  et  Beryti,  et  in  provin- 
'QptylvEt  συγγινόμβνος , Αχώριστο;  αύτου  διέμχινο  cia  Pontica,  toloqiie  adeo  orbe,  qnem  miraculis  et 
του  λοιπού,  χβ\  τήν  Αληθή  φιλοσοφίαν  ύπ’  αύτου  doctrina  percurrit.  Hic  Caesareae  cum  Origene  fuit, 
τταιόχυθο^;  * Ιπιιτα  τήν  πατρίδα  χατα)  αβών,  Ανεχώ-  ac  deinde  ab  eo  non  discedens,  veriorem  pbilo· 
ρήσε,  χα\  λα?χδ;  ών  πολλΑ  διεπράξατο,  δαίμονας  sophiam  perdidicit  (!).  Postea  in  patriam  re· 
Ιλαόνων,  νόσον;  Ιώμενο;,  τοι»;  δ*  Ελληνίζοντας  λό-  versus,  primum  ut  laicus  et  profanus  mulla  prae- 
γοις  xa\  ' πλέον  το?;  τεραττίοι;  προσεπαγόμενο;·  clare  egit,  daemones  expulit,  morbos  sanavit,  Craecie 
τούτου  χα\ό  μΑρτυ;  ΠΑμφιλο;  μέμνηται  Ιν  το?;  εΐ;  superstitionis  sectatores  eloquentia,  seu  potius 
’Οριγένην  πονηθε?σιν  αύτψ  βιβλίοι;  · έν  οΤ;  χα\  συ-  prodigiis  ad  fidet  nostrae  professionem  adduxit.  138 
στατικδ;  λόγος  Γρηγορίου  πρδ;  Όριγένην  παράχει-  Meminit  etiam  hujus  Famphiius  marlyr  in  suis, 
ται.  Καί  τρε?ς  μέν  ουτοι  Γρηγόριοι,  έν  χεφαλαίφ  εί-  qyQg  ·,η  Origenem  elaboravit,  commentariis : in  qui* 
πειν,  γεγόνασιν  * δ τε  προ^ |5ηθε\;  ουτο;,  καΐ  ό το?;  [jQg  oratio  laudatoria  Gregorii  ad  Origenem  inserta 
παλαιό?;  Ναζιανζηνδς,  ήμ?ν  δέ  Αξίω;  τής  προσηγο-  invenitur.  Tres  isli  Gregorii  ut  breviter  dicam, 
p:a;  τυχών  θεολόγο;  γΑρ  · xot  δ Αδελφδ;  Βασιλείου·  Β . jg  quQ  modo  memoravimus  , el  qui  a 


Έγένετο  δέ  χα\  Αλλο;  *Αρειανδς  ό μετ’  ’Αθανάστον 
γεγονώς,  δ;χα\  ύπδ  του  π)ήθους  Ανήρηται.  Τοσαΰτα 
χα\  περ\  τούτων. 

ΚΕΦΑΛ. 

IJepl  τον  άγιον  ΆμριΛοχίου  έΛίσχό,τον  ΊκονΙου^ 
ώς  ^ι’  άγγέΛου  τί\γ yBifotqriar  §σχ8\χαΙ  ώς 
Tfjrixavra  χαΐ  ό θείος  Χρνο"ό<ττομος  νέος  ώτ, 
τάς  τής  έτούοΎ^ς  αύτφ  χάρηος  aapsSeixrv 
μαρμαρνγάς. 

Το?;  δ*  αύτο?;  χρόνοι;  κα\  ό τής  Ίχονιέων  προσ- 
δρεύσα;  διέλαμπεν  Άμφιλόχιο;  , φ φίλω  μάλα  αρί- 
στφ  έχρώντο  Γρηγόριο;  χαΐ  Βασίλειο;  * χα\  δείχνυσί 
γε  τά  πρδ;  αύτδν  αύτών  γρΑμματα,  χαΐ  μάλιστα 
Βασιλείου,  α?  τε  νομοθεσίαι,  χαι  τΑ  περ\  τού  Αγίου 
Ιΐνεύματο;  εΙρημένα  έν  χεφαλαίοι;  τριΑχοντα,  Α 
το?;  πολλο?;  χα\  "ΑμρΜχια  χέκληται.  Περ\  τούτου 
δή  τού  Άμφιλοχίου  πολλΑ  μέν  Ιστορούσι  λόγου  χα\ 
μνήμη;  άξια·  Απλού;  γΑρ  ήν  ό πρεσβύτης  · χαΙβίφ 
χα\  λόγιρ  έφαμίλλφ  έχρητο,  ώ;  χαΐ  πολλά  των  συγ  · 
γραμμάτων  έξενεγχε?ν.  Πλήν  ή θεία  χάρις  άλλοτσ 
Αλλως  τά  ήμέτερα  διοικούσα,  χα\  διευθύνουσα,  χαι- 
νοτομε?  τι  χάΐ  περέ  τούτον  τδν  άνδρα  ύπερφυέ;  τι 
χαΐ  ξένον  τεράστιον.  Τα?;  γΑρ  έρήμοι;  φιλοσοφούντι 
τφ  περιόντι  τού  ρίου  χαΐ  λόγου,  Αγγέλου;  έπιπέμπει 
βε^ς,  0?  εΟλογία;  τε  μυστική;  xat  Αρχιερατικής 
υιοθεσία;  καταξιώσαντες,  νοερω;  έτελείωσαν,  χα\ 
εΐ;  Ιεράρχην  της  Ίκονιέων  Ανεχήρυξχν  πόλεως.  *0ν  j 
βή  κα\  εΙσέπειτα  ού  πολλψ  χρόνψ  ύστερον  χειροτο^ 
νε?ν  χατΑ  τδν  τότΓΟν  συνελθόντες  έπίσχοποι,  έτιεί· 
περ  παρ’  αύτου  Ιγνωσαν  ύπ’  Αγγέλων  θεού  τήν  τε- 
λεσιουργίαν  λαβε?ν,  δόξαν  τψ  των  δλων  θεφ  Αναπέμ- 
4αντε;  έπΙ  τψ  Ιερψ  χα\  θείψ  τούτη)  χαρίσματι,  ώς 
Αρχιερέα  θεού  χα\  τού  Εύαγγελίου  συνήγορον,  κα\ 
τή;  πίστ:ω;  πρόμαχον,  εύ  μΑλα  χα\  μετΑ  δέους 
προσήκαντο  · κα\  τδν  συνήθη  Ασπασμδν  έπιδεδωχό- 
τε;,  τΑ  τη;  Ιερατεία;  πράττειν  έπέτρεπον.  Τηνι- 
χχύτα  δέ  χβΑ  ·Όπτιμο;  χα\  ΛητώΙο;  ήσαν  έπίσχοποι, 
Ανδρε;  ρίψ  χαι  λόγψ  τή;  προγονική;  κα\  θεία;  ύπερ- 
ισ:Αμινοι  πίστεω;  * δν  ό μέν  Πισιδία;,  Λιτώΐο;  δέ 
τή;  Μελιτινή;  τήν  Ιπ^τροπήν  εΤχε.  Κα\  ό θείο;  δέ 

(I)  Socrat.  cod.  cap.  ΤΙ, 


veteribus  Nazianzenos,  a nobis  autem,  quod  tali 
cognomine  dignus  sit,  Theologus  est  vocatos : et 
frater  Basilii.  Fuit  praeterea  alius  Arianus,  Athana- 
sii  successor,  qui  a plebe  (2)  occisus  est.  Dc  his 
salis. 

CAPUT  XX. 

De  sancio  Amphilochio  episcopo  Iconii,  ut  is  per 
angelum  sit  ordinatus  : et  ut  tum  divinus  Chry- 
sostomus  etiamnum  adolescens,  gratias  ejus  qua:  ei 
merata  egregium  de  se  prasbuerit  specimen. 

Temporibus  eisdem  etiam,  qui  Iconii  ecclesias 
praefuit,  enituit  Ampbilochms:  quem  amicum 

egregie  charuin  habuere  Gregorius  et  B;isilius. 

1 Indicant  hoc  eorum  ad  illum  datae  litterae  el  con- 
stitutiones, maxime  vero  jBasilii  scriptum  De  Spiritu 
sancto  in  triginta  capita  relatam ; quoe  a multis 
etiam  Amphilaehia  vocantur.  De  Amphilochio  isto 
permulta  tradita  sunt  consideratione  et  memoria 
digna.  Fuil  enim  senex  simplex,  in  quo  doctrina 
et  vita  ex  aequo  inter  se  ita  certarent,  ut  ari4|uot 
eiiam  ediderit  libros.  Sedenim  divina  gratia  alias 
aliter  res  nostras  dispensans  et  ordinans,  incredi- 
bili quodam  modo  miriflcum,  naturacque  captum 
excedens,  atque  novum  in  hoc  viro  exhibuit  pro- 
digium. Siquidem  ad  eum  in  solis  locis  philoso- 
phaniem,  propter  excelleniem  el  vitam  et  doctrinam 
ejus  angelos  Deus  misit,  qui  mystica  et  arcana 
benedictione  el  episcopali  ordinatione  eum  dignati, 
inlellecluali  modo  consecrarunt,  et  liierarcham 
civitatis  Iconii  renuntiarunt.  Ad  hunc  quoque  non 
longo  post  tempore  ordinandum,  in  eum  locum 
episcopi  convenere.  At  ubi  ex  eo  cognoverunt  aii 
angelis  Dei  consecrationem  eum  suscepisse,  data, 
de  tam  sacra  et  divina  gratia,  Deo  gloria,  ut  ponli- 
lieem  Dei,  et  Evangelii  praeconem.  Odeique  defen- 
sorem, cum  timore  reverenter  hominem  admisere  : 
et  solita  salutatione  atque  osculo  ei  impertito,  ea 
qum  episcopalis  functionis  sunt,  administrare  et 
exsequi  permisere.  Ea  aetate  Optimus  quoque,  et 
Letoius,  episcopi  exstitere,  viri  qui  et  vita  eidoctri* 
na  acceptam  n majoribus  diviiiaro  Odem  propugna» 

(^)  A plebe  Ariana.  (Supra  lib.  iz,  cap.  74 
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rem : 139  quoruiu  bic  Molilinensi,  ille  Pisidias  A Χρυσόστο^ιος,  νέος  ών  Ιτι,  itept^v  της  ^νάμιως 
pnefuilecclesis.  Divus  etiam  Ghrysoslomus,  jiive*  παρεβείχνυ  έν  'Αντιόχεια  ποιούμενος  τ&ς  βιατριβάς* 
Ilis  eiiamnum,  praestantem  ingenii  animique  vim  xe\  πολύς  ^v  (δέων  xf)  ήθιχ!)  βι^σχαλίςι  Ιπ\  μάλλον 
et  specimen  Antiochiae  vivens  ostendit,  ii  disci-  προβαΐνων , ούπω  μέν  τεταγμένος  iv  έπισχύποις, 
plinam  morum  admodum  consedans,  magis  ΙερατιχοΙς  ύλ  βαΟμοΤς  τήν  6ιαχον(αν  άποπληρών*  ο^ 
magisque  in  ea  pruOciebat : nondum  ille  quidem  τά  συγγράμματα  Βασίλειος  xa\  Γρη^ύριοςθεώμενοι, 
In  episcoporum  cooptatus  ordinem,  sed  inter  sa-  διά  θαύματος  έποιοΟντο,  χα\  {ένον  είναι  τδ  χατ*  αύ- 
cras  functiones  diaconi  ministerium  adimplens.  x6v  διήγγέλλον.  Αλλά  περί  μλν  *Αμφιλοχίου  χα\  Ίο»- 
Cujiis  cum  epistolas  Basilius  et  Gregorius  vide-  άννου  xa\  αυθις  χατά  χώραν  βιαληφύμεθα/ έπΙ  δέ  τά 
rent,  admirati  eas  sunt,  et  egregium  qiiiddam  in  eo  χατά  τδν  δυσσεβή  Ούάλεντα  χα\  αύθις  προίωμεν. 
juvene  exstare  perhibuerunt.  Sed  de  Amphilocbiq  et  Joanpe,  suo  loco  plura  dicemus.  Nunc  ad  impium 
Valentem  progrediamur. 

CAPUT  XXI.  ΚΕΦΑΑ. 

Vt  Vatem  Anthfhue  maximam  per»eeuthnem  contra  'Ος  ΟύάΛτ^ς  kr  ^ΑττιοχεΙφ  ferd/ieroc.  διωγμότ 
pios  moveritf  in  fluvio  eos  eubmergem : et  divinum  [UxiCTor  nathtior  Βϋσββόύττωτ  inlrticor^dxo^ 
Meletium  et  Pelagium  et  Samosatenum  Eueebium^  B xrtyior  τφ  Λοζαμφ  ^ {fxepdpior  d'  ixoiei  τύν 
de  cujus  rebus  gestis  brevis  inserta  est  μarratiOf  Bator  MeMtior^  aeol  ΩοΛάΤ^οτ^  ^ Σάμο,· 
in  ^siljum  egerit,  αάτωτ  Εύσέβιοτ  * xepl  οδ  xtU  βραχεία  τώτ 

ipγωr  διήγτιας. 

Cum  is  4nMotcbtae , sicuti  diximus,  diutius  mora-  Κατά  τήν  *Αντιδχου  γενδμενος,  ώσπερ  εΓρηται, 
retur,  et  ab  externis  bellis  quietus  esset,  adversus  xa\  πλεΐστον  χρόνον  ΙχεΙ  διατρίβων,  έπε\  τά  τών 
eos  qui  consubstantialis  fidem  sectantur,  se  ar-  έξωθεν  πολέμων ήρέμει,  χατά  τών  ύπίρ  της  όμο- 

Hiavit : et  ηοη  modo  ex  Antiochena  (1),  verum-  ουσίου  πίστειος  χαθωπλίζετο  * χα\  τών  μέν  έχείσε 

eUam  ei(  ijnitimis  quae  circumcirca  sunt  ecclesiis,  xa\  πέριξ  έχχλησιών  άπελαύνει  τους  τής  όρθοδο- 
Tpc^e  sententiae  propugnatores  ejecit.  Aliis  quoque  ξΐας  προμάχους  * χα\  άλλαις  μέν  νκιντο^παΐς 
eps  cladibus  affligens,  cum  varii  generis  suppliciis  έπιτρίβων  αυτούς  συμφοραΐς,  χαΐ  διαφόροις  άναι- 
sustulii,  tum  maxime  in  praeterfiuentem  amnem  ρών  τρόποις,  μάλιστα  δέ  τψ  παρα^^έοντι  ποταμψ 
Grontem  conjecit  et  suffocavit.  £t  Meletium  qui-  Όρόντη  έμβαλών  χα\  άποπνίγων.  Κα\ 

4em , egregium  de  vera  pietate  certatorem , ex  μέν  τδν  τής  εύσεφείας  άγωνιατήν  τών.  έχχλησιών 

ecclesia  deturbatiun  in  exsilium  misit.  Samosati;s  άπελάσας,  ύπερόριον  Ιθετο  * εχ  δέ  Χαμεαάτων  τδν 

autem  divinum  ejecit  Eusebium.  Prxterea  vero  ut  C δείον  έλαύνει  Ευσέβιον  * Ααοδίχειαν  δέ  χηρεύ£ΐν 
^odicea  egregio  pastore  Pelagio  orbaretur,  et  ad  του  χαλοΟ  ποιμένος  Πελαγίου  έποίει  * δς  γέος  μέν 
viduitatem  redigeretur,  effecit.  Qui  adhuc  juvenis,  &v,  τδν  του  γάμου  χα\  άχων  ύπηλθε  ζυγόν  * έπ* 
invitus  etiam  }ugum  matrimonii  subiit.  In  ipso  αυτής  δέ  τής  παστάδος  χατά  τήν  πριύτην  μονήν 
vero  nupti^i  cubiculo,  ad  primam  cohabitationem  έπεισε  τήν  νύμφην  μάλλον  τήν  άγνείαν  ελέσΟαι, 
sponsae  suae  persuasit , ut  castitatem  consectans,  φιλοστοργίαν  άδελφιχήν  μάλλον  ή γαμιχήν  συνά- 
gororis  sibi  potius  pietatem,  quam  conjugalem  φειαν  έχειν  προτιμήσασαν.  ΤοιρΟτος  μέν  Πελάγιος 
consuetudinem  pnestaret.  Ac  tali  quidem  pudi-  έπΙ  σωφροσύνη  * σννεχόρευον  μέντοι  χα\  αΐ  λοιπαΐ 
citia  Pelagius  fuit : quam  etiam  in  eo , reliquae  τών  άδελφών  άρεταί  τούτφ  r ών  δή  χάριν  ψήφφ 
ejus  conjunctae  et  veluti  sorores  virtutes,  tanquam  χοινή  τής  προεδρίας  ήξίωται.  *Αλλ'  αΐ  τής  πολι- 
ίιι  chorea  aliqua  sunt  consecutm.  Quam  ob  causam  τείας  άχτίνες  ήκιστα  Γσχυσαν  δυσωπήσαι  τδν  δυσ· 
omnium  calculis  et  suffragiis  episcopali  honore  Άμέλει  τούτον  μέν  είς  'Αραβίαν  έξώριζεν  · 

dignus  judicatus  est.  Verum  Um  splendida  episco-  'Αρμενίαν  δέ  τδν  Μελέτιον  * είς  δέ  βροχήν  Εύ- 

palis  muneris  a^niiiisiratio  ejus,  flectere  impium  σέβιον,  άνδραις  άποστολιχοίς  χαρίσμασι  διαπρέπον- 
principeui  non  potuit,  lilicet  hunc  ille  in  Arabiam,  τας.  Ό δ'  Ευσέβιος  ούτος,  πρότερον  πολλάς  έχχλη- 
Heletium  autem  in  Armeniam  , et  Eusebium  in  ^ οΐα,ς  έρήμους  ποιμένων  είναι  μαΟών,  στρατιώτου 
Thraciam  d(‘porlari  jussit,  viros  apostol icis  donis  σχήμα  άναλαβών,  xa\ τιάρς  ix  πίλου  σχέπων  τήν 
relucentes.  140  Eusebius  iste  antehac  cum  ecclc-  χεφαλήν,  ^ήν  τς  Συρίαν  χα\  Φοινίχην  χα\  Παλαι- 
aias  multas  vacuas  esse  pastoribus  cognovisset,  στίνην  διήει  * διαχόνους  χα\  πρεσβυτέρους  χα\  τάλλα 
militis  habitu  sumpto,  et  capite,  tiara,  quam  ex  τής  Έχχλησίας  τάγματα  έχπληρών.  Καί  έπισχό- 
piieo  confecerat,  tecio,  Syriam,  Phoeniciam»  et  πους  δέ  πο^^ε  άπεπλήρου,  είπερ  τέως  όμοδόξων 
Palaestinam  peragraverat : ordines  vacuos  in  eccle-  ^ισχόηων  έπέτυχεν.  Olov  δέ  άνδρίας  χα\  ψυχής 
siis,  presbyteris,  diaconis , aliis  sacris  ministris  γενναίας έχέγγυον  έπεδείξατο,  χελευσθείς  τήν  βρά- 
supplens.  Alicubi  etiam  episcopos  ecclesiis  praefe-  χην  χαταλαβείν,  ου  θέμις  δοθήναι  σιγή.  ΈπεΙ  γάρ 
cerat,  si  quos  esset  nactus,  qui  cum  eo  sententiae  6 τδ  γράμμα  χομίζων  περί  δείλην  ήχεν  όψίαν, 
ejusdem  essent.  Quam  praeclarum  autem  fortis  et  τιγ^ν  τέως  έπέτρεπε,  χαΐ  τήν  τής  άφίξεως  έπιχρύ 
generosi  animi  ediderit  specimen , in  Thraciam  πτειν  αίτίαν.  ι Εί  γάρ,  φησ\,  τδ  πλήθος  γνοίη, 
pxsulatum  ire  jussus , nefas  esset,  si  silentio  pne-  θερμότητι  ζήλου  χινούμενον,  σο\  μέν  εύθύς  θάνα- 

(1)  Sozom.  cod.  ca^.  18. 


\ 


ECCLESIASTICAE  HISTORI.E  LIB.  Xf. 

το;  Ιψεται  · έγώ  β^τάςδίχα;  δώσω  ττ^ς  σή;  άναι-  Α Icrircnius.  Cum  is  qwi  exsilii  Ii' ellum  ab  impera 
ρέσιοίζ·  » Ταυτ*  εΙπών,  κατά  πρώτην  είσβολήν  της  lore  afferebal,  circa  crepusculum  advenisset,  ul 
νυχτδς,  μιΟ’  ένδς  οΙχέτου  έςιών,  μδνο;  έβάδιζεν  · tacitus  esset,  cnusamque  adventus  sui  premeret, 
ό δ'είπετο  προσχεφάλαιον  μδνον  χα\  (ίιβλίον  ό Οε-  eum  adinoniiii  (1).  c Si  enim,  inquit,  boc  iiiiilti· 
ράπων  έκιφερδμενος.  Πρδς  δέ  τήν  δχθην  τού  Εύ-  tudo  resciverit , ardore  zeli  excitata , te  quidem 
φράτου  γενδμενο;  · δίεισι  6k  ό ποταμό; τδν  περίβο-  illa  siatim  necabit,  me  autem  caedis  ejus  poents 
λοντου  Αστεο;  περιθέων,  Ενθα  χα\  τδν  πόρον  Ιχειν  luere  oportebit,  ι Haec  ubi  dixisset,  ad  primam 
λέγεται  · έπιβάς  Αλιάδι,  έπΙ  τδ  πέραν  έλαύνειν  facem,  unico  servulo,  qui  cervical  tantum  et  libel- 
τοΤς  έρέταις  ένεκελεύετο  περ\  τδν,  δς  χαλεΖται  Ium  securo  ferebat,  comitatus,  solus  se  Inviam 
Ζεύγμα.  Ka\  6 μδν  {Jsi  τού  πρόσω·  ΖαμοσατεΙ;  δά  dedit:  atque  ubi  ad  Euphratis  rip*am  venit,  qui 
γνόντες  τδ  δρΑμα,  όδυρμοϊς  χαΐ  βάκρυσιν  εΓχοντρ.  urbis  ejus  moenia  praeterlabitnr,  ubi  etiam  transi- 
Ka\  αΟτίχζ  πλήρης  ό πόρος  τών  έμπλεόντων  IJv,  luiii  habere  dicitur,  piscMtoriain  conscendit  navim, 
*ti;  δέ  μόλις  χατέλάβον,  έπιπολυ  τδ  fS00iov  διατρέ-  et  remiges  in  ripam  alteram  eum  locum  versus 
χοντε;, δεδαχρυμένοι  πάντες,  πείΟειν  έπεχείρουν,  qui  Zeugma  nominatur,  appellere  jussit.  Atque 
μή  τοϊς  λυχοις  προδιδόναι  τά  πρόβατα.  Έπε\  δέ  ille  quidem  sic  est  profectus.  At  Samosateni  re 
πολλά  λέγοντεςιιείθειν  ούχ  εΐχον  (τδ  γ&ρ  άποστολι·  Β cognita , in  lacrymis  et  luctu  esse,  et  coufestlm 
χδνίχείνο  προύβάλλετο,  άρχαΐ;  χαλ  έξουσΙαι;  ύπο-  trajectus  navigantibus  repleri.  Ubi  vero  eum  multa 
τάασεσθαι)·  ό μλν  Αλλος  Αλλο  τι  χρυσίον  χα\  έσΐΐή-  parte  fluvii  emensa  sunt  consecuti,  plorantes  omnes 
ταχαΙ  οΙχέτα;  ώς  έπ\  ξένης  Απαίροντι  προσήγον  * suadere  ei  contenderunt,  ne  lupis  oves  proderet, 
ό δλ  τάναγχαΐα  παρά  τών  γνωριμωτέρων  λαβών.  Sed  postquam  multa  dicentes,  eum  in  sententiam 
τα?ς  εύχοις  τε  χαθοπλίσας  ώς  δεί,  χαΐ  τών  παρα-  su^^in  adducere  non  potuerunt  (nam  apostoll- 
όεδομένων  Ακριβώς  Ιχεσθαι  παρεγγυήσας,  έπ\  τδν  cum  illud  dictum  cis  objecit,  magistratibus  et 
*1στρον  διέβαινεν.  01  δ*  Αχθόμενοι  τδ  Αστυ  χατει*  potestatibus  subditos  esse) ; alius  quidem  aliud, 
ληφότες,  Ιτοιμοι  πρδς  τήν  τών  λόχων  συμπλοκήν  aurum  scilicet  et  vestem  et  famulos  ei  in  terram 
ξσαν  * χαλδν  γάρ  χα\  αυτών  ixefvov  τδν  ύπίρ  τού  alienam  et  longinquam  proficiscenti  obtulit : ipso 
χαλού  ζήλον  έχδιηγήσασθαι  * γάρ  νομίσω,  vero  necessariis  tantum  a familiarissimis  quibus- 

si  μή  τδ  θερμδν  χαΐ  Ακραιφνές  αύτών  τής  πίστεως  que  acceptis  rebus,  precatione  eos  ita  ut  convenit, 
παραδώσω  τή  μνήμη.  'Ος  γΑρ  ο1  της  ’ΑρεΙου  συμ-  munivit,  et  ut  doctiinaiu  traditam  diligenter  et 
μορίας,  δλας  έκκλησίας  τών  ποιμένων  γύμνωναν-  accurate  retinerent,  hortatus  est,  et  sic  ad  Istrum 
τες,  καΐ  έπ\  Σαμόσατα  Ιτερον  Αντ*  Ευσεβίου,  Εύ- ^ usque  contendit.  Illi  factum  id  a*gre  ferentes, 
νόμιον  δνομα,  Αντεισήγαγον  · ούδελς  τών  Απάντων,  ^ ubi  in  urbem  sunt  reversi,  parati  erant  cum  lupis 
ού  πένης,  ου  πλούσιος,  ού  νέο;,  ού  πρεσβύτης,  manus  conserere.  i£quum  enim  est,  ut  aVdoreni 
Απλώς  ούδείς  φάναι  είς  τήν  έχκλησίαν  είσήει,  ώσ··  et  zelum  quoque  eorumi  propter  rem  honestam  et 
περήν  έθος*  μόνος  δ*  έκεΐνος  τφ  έπισκοπείω  διή-  pulchram,  exponam.  Et  profecto  injuriam  eis  mc 
γεν,  ούδενδ;  αύτδν  oCO*  όρώντος,  ούτε  τδ  παρΑπαν  facere  ei^istiniarem , si  non  flagraiilein  illorum  iii 
λόγον  μεταδώόντος.  (ζαίτοι  φασ\ν  αύτδν  Αλλως  fide  sinccritalpin  niemorias  posteritatis  mandarem, 
έπιειχη  τε  βντα  χα\  μέτριον  * χα\  τούτο παρίστησιν.  14έΙ  factionis  erant,  pastori- 

Έπειδή  γάρ  είς  δημόσιον  ήχε  λοίιτρδν,  τών  οίκετών  bus  ex  ecclesiis  omnibus  expulsis,  Samosata  quo- 
έγχλεισαμένων  τάς  Ούρας,  πλήθος  πρδ  τών  Ουρών  que  prp  Eusebio  Eunomium  quemdam  adduxe- 
έσιΑναι  μαθών^  τοΓς  οίκέταις  αύθις  ΑναπετΑσαι  τα;  runt , nemo  bominum  omnium  vel  pauper , vel 
Ούρας  τού  (Ιαλανείου  ένεκελεύετο,  χαΐ  άδεώ;  τού  locuples , vel  juvenis^  vel  senex,  atque  ut  simpli· 
λουτρού  κοινωνεΐν  τφ  βουλομένφ  έπέτρεπε.  Τδ  Γσον  citer  dicam,  nemo  prorsus,  ita  ut  mos  est,  ecclesiam 
6k  xa\  έν  το?ς  θόλοις  ένδον  έποίει.  ΈπεΙ  δ’  είσήεσΑν  est  ingressus.  Ipse  vero  solus  iii  episcopalibus 
τίνες  καΐ  χύκλφ  είστήχεσαν,  συμμετέχειν τών  θερ-  aedibus  versatus  est,  nemine  euro  respiciente,  aut 
μών  ύδΑτων  προύτρέπετο.  Ώ;  δ*  ίστάμενοι  κα\  έτι  Β conveniente  : cum  quidem  vir  buiiiauus  et  modo 
σιγήν  Ι^σχουν,  τιμήν  τήν  στάσιν  ύπολαβών,  ΟΑττον  stus  fuisse  dictus  sil.  (juod  inde  satis  palet;  ciiiii 
χαταλιπο)ν  τδ  θερμδν,  Ατη^λλάττετο.  Οί  δέ  συμμε-  enim  iu  publicum  venisset  balneum  , et  famuli 
τασχειν  τδ  ύδωρ  τού  τη;  αίρέσεως  Αγους  νομίσαντε;,  fores  lavacri  clausissent , ubi  pro  foribus  stare 
έκεινο  μέν  τοίς  ύπονόμοις  έξέχεον  · έτερον  δέ  χε-  phirimos  cognovit,  ministris,  υΐ  eas  reelmlereni, 
ρΑσαντες,  Απελούρντο.  *(Χ  δή  μαΟών  ό Εύνόμιο;,  praecepit,  atque  ut  commyniter  et  libere,  qui  vel- 
ευθύς  τήν  πόλιν  λιπών,  οΓχαδβ  ίετο  · λίαν  γάρ  lent,  lavatione  uterentur,  illos  admonuit:  quod 
Ανόητον  φετο  πόλη  δυσμενώ;  έχούση  κοινώς  παρα-  itidem  in  interiori  conclavi  fecit.  Atque  ubi  iion- 
μένειν  αίρείσθαι.  ΚαΙ  ούτω  μέν  έχείνος  έκών  Απε-  nulii  ingressi  eum  circumsteterunt;  ut  uiia  cum  eu 
χώρει  τών  ΣαμοσΑτων.  Οί  δ*  *Αρειανο\  έτερον  προ-  in  calidis  aquis  lavarent,  eos  est  cohortatus.  G.«*te« 

βάλλονται,  Λούχιον  βνομα,  λύκον  βντως  χα\  ού  rum  cum  illi  sic  stantes  tacerent,  honorem  statione 

ποιμένα.  ΤΑ  γε  μήν  πρόβατα,  χαίπερ  ποιμένα  μή  ejusmodi  haberi  sibi  ratus,  celeriter  aquas  calidae 

έχοντες,  δμως  τά  ποιμένο)ν  Ιδρών,  Ασυλον  διατη-  reliquit , et  abiit.  At  illi  aquas  ejus  piaculum 

(1)  Theod.  eod.  cap.  i 4. 

riin.  lib.  v,  c.  !24.  Pulchrum  exemplum  τής  πειθαρχίας. 


NICEPIIORl  CALLISTI  m 

resis  contraxisse  existimantes,  per  cuniculos  eas  A ροΟντες  δ'5γματή;  πίττεως.  ’AXV  itSof  χΛτβυ- 
emiserunt,  atque  aliis  immissis  lavarunt.  Id  vero  τον*διά  μίσους  βΤχον,  έντευθεν  Ισται  κατάδηλον, 
postquam  Eiinomius  cognovit,  statim  urbe  relicta,  Μείρακές  τ».νες  άνά  τήν  άγοράν  τ.αίζοντες,  σφαίραν 
domum  csl  reversus  : stultum  esse  ratus,  in  ea  ina-  άλλήλοις  άντίπεμτ^ν  · τού  δλ  Λουχίου  παριάντος, 
nere  urbe,  qiix  publico  et  commiini  iu  eum  fla-  συνέβη  xljv  σ'^αΤραν  των  τίνος  τταίδων  τής  χειρ^.ς 
graret  odio.  Atque  ita  ille  quidem  sua  sponte  έχχεσούσαν,  δ*.ά  των  της  ήμιδνου  ποδων  διελθιΐν, 
Samosatis  discessit.  Ariani  autem  alium  eo  misere,  f|  Ιποχος  ήν  Λούχιος.  ΟΙ  δ*  άνωλδλυξαν,  μίσους 
ifucium  nomine , lupum  revera  , non  pastorem.  ΙμτΛεω  χαταατηνσι  τήν  σφαίραν  νομίσαντες.  *0 
Αΐ  oves  tametsi  pastorem  non  haberent;  qum  δλ  τήν  άγνοων,  ένΙ  των  άκολούθων  προσέταττε 
tamen  pastorum  sunt,  fidei  dogma  sartum  tectum  μιχρδν  παραμεΐναι  κα\  διαγνώναι  τδ  δρώμενον. 
conservantes , fecere.  Porro  qnaiitum  Samosate-  01  δλ  παίδετς  πύρ  άνάψαντες,  τήν  σφαΓραν  Ενδον 
noruro  et  in  huiic  odium  fuerit,  inde  liquebit,  ήκδντιζον,  χαθαίρειν  ούτω  τού  άγους  βουλδμενοι. 
Pueri  quidam  pilam  inter  se  iiiipellcnles  in  foro  Ka\  με  i pax  ιώδες  μΕν  Γσως  τούτο  · όμως  Ιχανδν  έστι 
ludebant,  et  Lucius  prieleribnl.  Accidit  autem,  ut  δείξαι  δσον  ή πδλις  αύτη  Εντροφον  είχε  τδ  μίσος 
l>ilaex  cujusdam  pueri  maurbus  excidens,  per  mula  πρδ;  τούς  τδ  δδγμα  τής  ττίστεως  ήρημένους  παρα- 
cjiis  qua  Lucius  vehebatur,  pedes  volveretur.  ® χαράττειν.  Ό δλ  Αούχιος  ού  χατά  τδν  Εύνδμιον 
Atque  illi  ululatum  ingentem  edidere,  piaculo  δ. ε τίΟετο , άλλά πολλούς  μέν  των  Ιερωμένων  έξέω- 
pilam  repletam  esse  opinati.  Lucius  clamorem  σε,  τούς  άρχοντας  άναπεισθείς  , τούς  δδ  σφδδρα 
edm  ηΟΜ  hiielltgciH,  ex  comitibus  quemdam  pauli-  άντεχομένους  χα\  μακράν  ήλασεν.  Εύδλχίον  γάρ 
sper  ιΜ  m2inere,et  rem  ipsam  perspicere  jussit  (1).  Εκείνον  διαχονίας  ήξιωμένον,  είς  *Όισιν  χατεδίχα- 

Εΐ  ktet  pueri  per  accensum  ignem,  lustrare  ita  C^v.  *Αντ(οχον  δΕ  πρεσβυτέρου  χαθέδρας  μετβσχη- 

pi!of^iiluni  volentes,  pilam  jecerunt.  Puerile  hoC  κδτα, xal  συγγενείφ  τού  μεγάλου  Ευσεβίου  χοσμού- 

ildidem  fortasse , satis  tamen  idoneum  , quod  de-  μενον  (ίδελφιδούς  γάρ  ήν  Εκείνου,  πολλοίς  δια/άμ- 

iiionstret,  quam  lOiistaus  civitas  ea  odium  erga^  πων  τοί;  προτερήμασιν),  εΓς  τινα  τής  'Αρμενίας 

COS  habuerit,  qui  firiei  doctrinam  depravare  ausi  I σχ ιτιάν  χατεδίχαζεν.  *Q;  δΕ  ό θείος  Εύσέβιος 

luissent.  142  Sedenim  Lucius  non  eo  quo  Eo-  μετά  πολλούς  τούς  ύπΕρ  εύσεβείας  άγώνας,  τέλος 

nomiuS,  fuit  animo.  Terum  suasionibus  suis  apud  και  τ^ν  τού  μαρτυρίου  άνελάμβανε  στέφανον,  είς 

magistratus  lautum  effecit,  ut  e sacro  urdinc  mul-  ταυτδ  ή τού  Εθνους  σύνοδος  συνελθούσα,  παρόντος 

tus  quidem  urbe  exigerem  : qui  vero  ei  vehemeh-  xal  Τοβιανού  · Πέργης  δ*  ούτο;  Επίσκοπος  ήν,  δς 

liiis  r sisterem,  longius  etiam  abigerent.  Sic  Evol-  q Επ'  δλίγον  τής  Άρειανιχής  μετέσχε  θρησκείας  * 

cius  ille  diaconus  Oasim  deportatus  : Antiochus  xal  τδν  Άντίοχον  ψηφιζομένων  είς  τήν  τού  θείου 

autem  «presbyter  , et  magni  Eusebii  cognatione  διαδοχήν,  Επε\  τή  Ιερ^  τραπέζη  προσήει,  χα\  χλί- 

clariis  (sororis  enim  ejus  filius  fuit),  permultis  νων  κατ' Εθος  τά  γόνατα  σύν  πολλή  βίφ,  στραφείς 

primariis  virtutibus  pollens,  ad  quasdam  ultimas  χαί  Ίοβιανδν  Εώρα  τήν  δεξιάν  τή  κεφαλή  Επιθέμε- 

Armenis  oras  in  exsilium  missus  est.  Ubi  vero  vov,  άπεσείσατο  τήν  χειροτονίαν,  xaV  τών  χειροτο- 

tlivinus  Eusebtiis,  post  multa  pro  vera  pietate  νούντων  διίστατο,  εΙπών,  c μηδαμώς  άνέξεσθαι 

obila  certamina,  postremo  etiam  martyrii  recepit  χειροτονίας  )ίαΙ  δεξιάς,  ή διά  βλασφημίας  τά  θεία 

voronam  : provinciales, conventu  coacto,  cui  etiam  μυστήρια  παρεδέξατο.  Ταύτα  μΕν  πολλψ  Αστερον 

Jovianiis,  qui  Pergensis  episcopus,  brevi  tempore  Εγεγύνει  * τότε  δΕ,  είς  τήν  Ενδοτέραν  'Αρμενίαν 

Ariaiiain  secutus  fuerat  religionem,  interfuit,  An-  διέβαινεν.  Ό δέ  γε  θείος  ΕύσέβιΟς  παρά  τδν  Ίίστρον 

tiocliuni  in  locum  avunculi  communibus  suffragiis  διήγβ,  τηνιχαυτα  τήν  θρφχην  Γότθων  χατατρβ- 

siibrogarunt.  Atque  is  ubi  ad  sacram  mensam  χόντών,  χαΐ  τάς  Εχείσε  πόλεις  ληΚομένων,  ώς 

:iccessit,  et,  ut  mos  est,  inclinatus  in  genua  magna  αύτδς  Ιδίφ  συγγράμματι  χαθιστόρησβν. 

VI  procidit,  conversus,  quoniam  Jovianum  dextram  capiti  suo  imponentem  conspexit,  suffragium  illius 
t jecit,  ei  reliquis  quoque  electoribus  suis  restitit,  dicens,  nequaquam  se  ejus  dextr»  consecratio- 
nem seu  ordinationem  suscepturum , quae  per  blasptiemias  divina  suscepisset  mysteria.  > Sed 
Ei£C  longe  post  sunt  facta.  Eo  vero  tempore  in  inlerioreiu  Armeniam  concessit.  Divus  autem  Eu- 
«ebius  ad  Istrum  vitam  egit,  Golthis  tum  Thraciam  percurrentibus,  et  urbes  ejus  popuiantibiis  : quem- 
a I no  Ium  ipse  scripto  quoJam  suo  testatus  est. 

CAPUT  XXII.  D ΚΕΦΑΑ.  KR. 

Bar$e , et  tyrannide  ea  quam  in  civitate  Edessa  Jlepl  Βάρσον^  χαϊ  χ$ρΙ  ζώτ  kr  "Εδέσ/τ^ι  ssaxpar- 

Valens  in  martyrio  seu  templo  sancti  Thoma:  per-  ρένωτΟύάΛχι  ir  ιφ  μαρζνρίφ  τον  άγιου  άχο· 

pelravit.  στόΛου  θωμά. 

Ροιτο  Barsen  Edessenorum  episcopum , cujus  Και  Βάρσην  δΕ,  δς  τήν  Έδεσσηνων  «όλιν  διίθυ- 
iiigcns  est  gloria  in  Phoenicia , iEgyplo  et  The-  νεν,  ού  πολύ  κλέος  Εν  Φοινίκη  καί  ΑΙγυπτφ  καί 

baide,  siquidem  has  peragrans  virtutis  suae  splen-  Θηβαΐδι  * καί  γάρ  αύτοίς  άπασι  διερχόμενος,  τάς 

dore  illustravit ,.  ut  insulam  Aradum  incoleret,  τής  άρετής  άπήατρατπε  λαμτεηδόνας,  τούτον  δΕ  είς 

(I)  Theod.  cod.  c.  15. 
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’^λρ^ΖοΊ  κατεδ'ΧΛίε  τί)ν  /ησον  οίχεΓν.  Έπε\  δ'  Α Valens  condemnavit.  Quoniam  vero  apostolicis 
άπουτολιχο?;  χαρίσμασι  διαπρέπων,  τψ  τή;  διβα-  donis  clarus,  doctrinae  sux  luce  mulliliidinem  ad 

σχαλία;  φωτΙ  τά  τ:λήθη  πρδς  βύτδν  εΓλχε,  κα\  τά  se  perirahebaC,  et  morbos  quos  medici  curari 

των  νοσγ*μάτων  δσα  Ιατρών  άπείρηκε  τέχνη,  15το  · posse  desperaverant,  sanabat,  in  A£gypliam  inde 

έχείΟεν  εΓ;  τινα  πδλιν  ΑΙγυπτίαν  μεθίστα,  Όξυρυγ-*  urbem  quamdam  Oxyryncbum  nomine  est  depor- 

χον  δνομα.  "Ως  Sk  χάχεΐ  πάντα;  έφεΐλκε  κατά  talus  (1).  143  vero  et  ibi  virluiis  gloria  ani- 
χλέος  τή;  άρετή;,  εΓς  τινα  έοχατιάν  ού  των  mos  omnium  in  se  convertit,  in  extremos  quosdam 

γειτονουντων  βαρβάροτ;  μετετίθει  (Φιλώ  ήν  δνομα  fines  a quibus  non  longe  Barbari  aberant  (Philo 

τψ  χώρω)  τδν  των  ούρανίων  θαλάμων  άξιον.  Φασ\  locus  is  nominatur)  translatus  est,  cum  quidem 

μέντοι  έν  "Αράδφ  ες  δεΰρο  τήν  έκείνου  διαμένειν  coelesti  domicilio  esset  dignus.  Eliamnunc  in 

κλίνην  πλείατη;  ήξιωμένην  ΐΓίμή;  · πολ)ου;  γάρ  Arado  leciubim  esse  dicunt,  quem  plurimo  honore 

έπ  έχείνη;  χανανλινομένους  των  νοσούνίων  τήν  peus  sit  dignatus , quod  segroti  mulli  in  eum  re- 

ύγείαν  διά  τή;  πίστβω;  δρέπειθαι.  ΟΤα  δϊ  χα\  έν  positi  valcliidincm  per  fidem  recuperent.  Verum 

τή  πόλει  τφ  Ούάλεντι  πέπραχται,  ού  θέμις  cnimvero  qii»  Edessae  etiam  crudeliter  Valens 

διδδναι  σιγή.  Επειδή  γάρ  τδν  εΙρημένον  Βάρσην  egerit,  sikmio  ea  mandare  ηοιι  licet.  Cum  namque 

τής  ποίμνη;  έστερησε,  Λύκον  άντικαθίστη.  *Ω;  ^ quem  diximus,  a grege  suo  exclusisset, 

τδ  πλήθος  δυσχεραΐνον  τήν  κοινωνίαν  σφοδρώ;  άπε-  Lycura  (ϊ)  pro  eo  substituit : quam  rem  quia  mul- 

σείετο,  πάντες  τήν  πδλιν  χαταλιπόντες  πρδ  του  titudo  «gre  tulit , et  communionem  ejus  respuit, 

Αατεος  συνηθροίζοντο  · ήν  δ’  εχείσε  θωμ|  τφ  άπο-  relicta  urbe  omnes  extra  ejus  moenia  conventus 

στδλω  έπιφανέ;  εύχτήριον  · δ ίστορήσαι  [ίουλδμενο;  egere.  Erat  autem  ibi  Tliomx  apostoli  insigne 

Ούάλη;,  σύναμβ  τφ  ύπάρχφ,  Μδδεστος  οϋτος  ήν,  oratorium,  qood  videre  volens  Valens,  una  cura 

ήκεν  έντειλάμενος  πρδτερον,  τδ  συνι ατάμενον  έκεΐσε  prajfecto  Modesto,  quosdam  prius  cum  mandato  eo 

πλήθος  μετά  τή;  όπλιτικής  περί  αύιδν  δυνάμεως  naistl,  ut  multitudinem  ibi  congregatam,  armato- 

διασχεδάσαι,  ^άβδοις  xa\  ροπάΧοις  παίοντα;,  εΐ  Zi  |>mi|  quos  secum  ducebat  opera  dissiparent,  ba- 

βεήσει,  χρησομένους  χα\  ξίφει.  Όδέ  τδ  κελευδμε-  eulis  et  clavis  eam  pulsantes,  si  vero  opus  esset, 

vov  έδρα  · χαΐ  λάθρα  τοίς  ΈδεσσηνοΓς  έδήλου  φυλά-  gladios  quoque  adbibentes.  Prxfectus  imperata 

ξασθαι  τήν  ύστεραίαν,  μή  είς  τδν  είωθδτα  συνελθεΐν  facere , et  clam  Edessenis  denuntiare,  ne  postridie 

τύπον  * πρδσταγμα  γάρ  βασιλέως  είναι  τιμωρίαν  more  suo  in  loco  eo  convenirent.  Mandatum  enim 

έπάγειν  ς^ςάλώναι  συμβαίη«  Κα\  δ μδν  ούτως  ήπεί-  ab  imperatore  esse,  ul  in  eos  qui  ibi  deprehensi 

λει  χαίπερ  έτερδδοξος  · ή μηδένα  ή δλίγους  κινδυ-  ^ essent,  graviter  animadverteretur.  Prxfeclus  sane, 
νεύσαι  προμηθουμενος,  ή Γσως  χ%\  παραιτούμενος  quamvis  diversae  sententix  et  religionis,  ad  eum 

έαυτδν  πρδς  τήν  του  χρατοΰντος  δργήν.  Έδεσσηνον  modum  illis  est  minatus  : vel  quod  neminem  aut 

μίντοι  iv  δευτέρφ  θέμενοι  τάς  άπειλάς,  &μα  Ιφ  paucos  certe  periclitari  vellet,  vel  quod  fortasse 

πρύθυμοι  μάλλον  ή πρδτβτον  έπΐ  τδν  τόττον  έχώ-  imperatorem  graviter  indignantem  opera  sua  uti 

ρουν,  χα\  τδ  είωΟδς  έπρατταν.  Άγγελθέντος  δδ  nollet.  Edesseni  vero  iiiinariiin  denuntiationeni 

Μοδέστφ  τού  πράγματος,  ούχ  είχεν,  δ τι  χα\  δρά-  parvi  pendentes,  una  cum  diluculo  alacrioribus 

σειεν.  Άμηχάνως  δ*  £χων,  δαον  τάχος  στίχα  στρα-  etiam  quam  antea  animis  in  locum  designatum 

τιωτιχήν  έπαγύμενος,  διήει  τήν  άγοράν,  χα\  έπι  τδ^  'convenere,  cl  solita  sacra  sua  peregere.  Quod  ubi 

πεδίον  ήϊε.  Γυναίφ  δέ  τινι  περιτυχών,  βρέφος  έφέλ-  Modesto  est  indicatum,  cum  quod  faceret  non  ha- 

χοντι  τή  χε·.ρ\,  άχόσμως  δδ  χα\  παρά  τδ  πρέπον  berel,  consilii  inops,  quam  celerrime  militari 

γυναιχΐ  τδ  φάρος  είχή  πως  έπισυρομένη,  χα\  ώς  manu  eoiilraeta  , per  forum  ad  campum  eum  coii- 

έπί  τι  σπουδαίον  δήθεν  τήν  των  ήγουμένων  στρα-  * tendit : el  in  mulierculam  incidit,  manu  puellum 
τιωτιχήν  διακδπτοντι  φάλαγγα,  ό ύπαρχο;  συλλη-  raptantem,  palliumque  sic  temere  et  incomposite, 

φΟήναι  ταύτην  έχέλευε , χαΐ  δτου  χάριν  σπεύδει,  contra  quam  feiiiinara  decet,  (rabentem,  atque 

τήν  αίτίαν  άπήτει.  Τής  δ*  είπούσης,  Έπ\  τδ  πεδίον  D adeo  uiilitareni  diictoruui  phalangenv , perinde 
Ινθα  oi  τής  ευσεβείας  θεράποντες  * έγνων  γάρ,  atque  ad  rem  magni  momenti  properaret,  rum^ 

έγνων  τάς  ύφ*  ύμών  τυριυομένας  έπιβουλάς*  χα'ι  pentem.  £aui  jussu  suo  comprehensam,  cujusnam^ 

σπεύδω  καί  αυτή  των  ίσων  έκείνοις  άξιωθήναι  rei  gratia  tantopere  festinaret,  interrogat.  Tum 

γερών,  tva  μή  χατδπιν  δρδμου  γεγινημένη  τής  iUa  (3) : lii  campum  eum,  inquit,  in  quo  verxr 

παρά  Θεφ  δόςης  άμάρτω.  Τδ  δδ  παιδίον  τί,  φησ\,  pietatis  cultores  sunt  congregati.  144δ  enim, 

μεθ*  έαυτής  άγεις,  αύθις  ό ύπαρχο;  άνηρώτα.  Ή et  certo  novi  vestras  quas  struitis  iiishlias  : el 

61,  *lva  xa\  αυτδ  τής  Γ^ης  άξιωθείη  τιμής,  μετά-  propierea  eo  venire  propero,  ut  xqualia  cum  illi»· 

σχδν  τών  παθών.  Καταπλαγεδς  δδ  τής  άνδρείας  consequar  prxinia  , ne  scilicet  cursu  intermisso* 

εκείνης  τήν  γενναιότητα,  χα\  ix  ταύτης  τήν  άπάν-  tardius  vadens,  gloria  qux  a Deo  esi,  excidam.· 

των  τεχμηράμενος  προθυμίαν,  είς  τά  βασίλεια  χαΟ-  Puerum  autem  (prxfeclus  subinfert)  quid  ita  te- 

(1)  Tbeod.  eod.  cap  16.  (5)  Animus  enim  divina  xmiilatione  succensus,. 

(i)  Λύκος,  Lycus,  proprium  esse  hoc  loco  nomen  liumanuiii  non  capit  metum,  sed  lerriculamenl» 

pouist  : aiioqiii  λύκος  lupus  Grxeis  dicitur,  et  sic  omnia  pro  risu  habet  el  ludicro.  Tlieod.  lib.  iv,» 

appcllaiivum  ifu  » en  Tu.  rit.  cap.  ^6. 
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cum  ducis?  El  rursum  illa  : Ul  et  ipse,  ait,  post  A υπέστρεφε  * χαι  χοινωοίμενος  αύτψ  βασιλεΐ»  C«ciO« 
ainiclioiiem  ei  nrruronam  toleratam , honoris  ejus  μή  εΐ^  πέρας  &γειν  τά  βόξαντα  * αισχρότητα  γάρ 

parliceps  fiat.  Ille  animo  ad  tam  generosam  forti-  etvai  έχ  του  δρωμένου  χαΐ  δύσχλειαν  * έχείνοις  βΐ, 

liidinein  mulieris  consternatus,  ubi  ex  ejus  unius  μή  έφιχτδν  είναι,  σβέσαι  τήν  προθυμίαν.  ΤαΟτ*  εΐ- 

aiioruiu  omnium  conjecisset  alacritatem,  ad  impe-  πών,  τ6  πλήθος  άπείρατον  διετήρει.  Λοιβορησάμχ· 

rialem  domum  reversus  , imperatori  rem  omnem  νος  β*  έχεΤνος  xtv  Οπαρχον  χαΐ  πυξπαίσας,  άλλάγε 

indicavit,  et  ut  a consilio  coepUH|ue  suo  desisteret  τους  ήγουμένους  του  πλήθους  προσέταττε  συλλη- 

«uisit  : turpem  el  adversam  dicens  ex  lali  facto  φθέντας,  ή τφ  Λύχψ,  χα\  ού  ποιμένι,  χοινωνεΐν 

COT1  secuturam  famam,  atque  Edessenorum  nihilo  έλέσθαι,  ή Οέίττον  τής  πδλεως  άπελ^ν,  χαΐ  έπί  τινας 

magis  alacritatem  exstinctum  iri.  Verbis  hisce  Ισχατιάς  γης  παραπέμπειν. 

innumeram  multitudinem  profectus  conservavit.  At  imperator  ubi  illum  contumeliosis  vocibus  pro< 
scidit,  pugno  etiam  cecidit : multitudinis  nihilominus  duces  comprehensos  cogi  praecepit,  ut  ρ<τ 
optionem  vcl  cum  Lyco  seu  lupo , ct  non  pastore,  communicarent  , vel  citra  moran  urbe  excede- 
rent, atque  ad  ultimas  oras  exsulatum  irent. 

CAPUT  XXllI.  B ΚΕΦΛΑ.  ΚΓ. 

pe  Eulogio  et  Prot$gene^  ut  magnifice  pro  fide  deeer^  Περί  ΕνΛογίου  καΐ  Πρωτογέτονς,  ώς  ύχέρ  της 
taverint : et  ut  post  reditum  ab  exsilio  , alter  ηίστεως  ή)·ωρ·ίσα^το  · καΐ  μετά  τήκ  έ:ιά^οδοτ 

Edessw^  alter  autem  Carris  Ecclesice  episcopi  pree··  d pkr  της  Έδεσσηνών,  Πρωτογέτης  0έ  της  έτ 

fuerint.  Κα^φαϊς  έκκΛησΙας  αροέστ·ησατ. 

Porro  ubi  praefectus  illos  omnes  cungregasset,  Έπε'.δέ  πάντεςάΟροίσας  τά  τφβασιλεϊ  προττατ- 
imperatoris  mandata  in  medium  protulit,  lenibus  τδμενα  είς  μέσον  έτίθει,  ήπίοις  τά  πρώτα  χρώμενος 
utens  verbis,  stolidumque  esse  dicens , eos  tam  λδγοις  * ήλίθιον  γάρ  είναι  έλεγε  βασιλει  τοσουτψ 
paucos  et  imbecilles  homines  contra  imperatorem  xa\  τοσούτων  χατάρχοντι,  βραχυτάτοις  οΟτως  d*/xir 
tantum,  et  tot  populis  imperantem  niti,  llil  autem  τείνειν  άνΟρώποις*  ώς  δ*  &παντεςέν  σιγή  ήσαν,πρδς 
taciti  omnes  constitere,  in  ducem  suum  (Eulogius  τδν  τούτοιν  ήγούμενον  άφορώ'/εες  (Εύλόγιος  ουτος 
is  erat,  vir  viia  simul  el  doctrina  condignam  lau-  ήν,άνήρβίψκαΐλόγφ  χδ  άςιέπαινονβχων)·  ύ ύπαρχος 
dem  consecutus)  respectantes.  Ad  hunc  Igitur  Mo-  πρδςέκείνον  στραφείς,  Τίδή  ποτέ, έφη,πρεσβύτα,ούχ 
desius  conversus:  Quid  ita  tandem,  inquit,  ο senex,  άποχρίνη;  O’  δέ,  OOx  οιομαι  δέον  είναι,  μηδέν 
non  respondes  ? Atqui,  respondit  ille,  responso  έρωτώμενος,  άποχρίνεσθαι.  Κα\  μήν  ΙχεΙνος,  Πολ- 
nihil  opus  esse,  qui  interrogatus  non  essem,  pu-  c λους,  φησί,  διεξελήλυθα  λδγους,  τά  συνοίσοντα  ύμίν 
lavi.  Rursum  praefectus  : Multa  certe  ad  vos,  quae  είσηγούμενο,*.  Ό δ'  Εύλδγιος,  Έχείνα  μάν  πρδς  &- 
utilia  vobis  essent,  exponens,  verba  feci.  Tum  παντας εΓρηται·  χαί  γε  άτοπον  φμην,  τους  πολλούς 
Eulogius  : Illa  quidem  ad  universos  sunt  dicta,  παρωσάμενος  , αύτδν  άποχρίνασθαι  * εί  δ*  έμέ 
Ego  autem  ineptum  esse  existimavi,  si  inultis  reje·  μδνον  Spoio,  τδ  δοχουν  εύθυς  σοι  δηλώσω.  Κα\  δ 
ctis,  ipse  responderem.  145  si  solum  θπαρχος,  Τοιγάρ  τοι  ^ασιλεί  χοινωνήσαι  Ιλοη,  δ δε, 

percuiiciatus  fueris,  illico  tibi  sententiam  meam  άστείως  μάλα  χα\  χαρίεντι  τω  ήθει  προσμειδιάσα;, 
exponam.  Ibi  praefectus  : Ergo  ut  cum  imperatore  Ιΐροσφέρει  γάρ,  Ιφη,  χα\  μετά  τής  βασιλείας  χαΐ 
libi  communio  sit,  facito.  > Eulogius  vero  ma-  τδ  Ιεράσθαι  χεελήραιται.  > '0  δέ  χαλεπώς  είρω- 
gna  cum  gratia  facete  admodum  arridens  : c Offert  νείας  έπησθημένος,  λοιδορησάμενος  δέ  τφ  πρεσ- 
enim,  inquit,  et  una  cum  imperio  sacerdotium  θύτη,  πρδς  τοίς  άλλοις  χα\  ταυτα  έττήγαγεν  · t Οΰ 
quoque  sortitus  est  (1);  > Verum  ille  ironicum  el,  ‘voOto  εΐπον,  έμβρδντητε,  άλλά  χοινωνήσαι  οΤς  έκει- 
0m.irulentuin  dictum  sentiens,  graviter  id  tulit , et  νος  Ιπισχδποις  χελεύει.  Άλλ*  έγώ,  φησ\ν  6 πρεσ- 
jactis  in  senem  conviciis,  ad  alia  hjec  insuper  ad-  βύτης,  χα\  ποιμένος  ούχ  άμοιρος  · οδ  τής  φωνής 
didit  : ι Νοη  hoc  dixi,  allouile  el  stulte,  sed  ώς  γνησίας  έπησθημένος,  χα\  τοίς  έχείνου  δόγμα- 
coininuiiicare  Ιβ  debere  , cum  quibus  ille  praecipit,  ® σιν  έπομαι·  χα\  ού  χρή  μοι  τής  τοιαύτης  νοσεράς 
episcopis.  At  ego,  inquit,  et  senex  sum,  el  pastoris  θανασίμου.  » Τούτοι;  άναφλεγελς  είς  θυ- 

ιιοη  expers  ; cujus  vocem  ut  germanam  intclllgo,  Ι^δν,  θάττον  όγδοήχοντα  τούτων  συλλαβών,  δσοι  του 
el  doctrinam  sequor,  neque  mihi  lam  perniciosa  et  πλήθους  ήσαν  ώσπερ  στηρίγματα,  πρδς  Θρ^χην 
pestifera  herba  opus  est.  » Hisce  verbis  furore  In-  έξέπεμπεν.  01  δέ  δέσμιοι  διιόντες,  πολλής  τίνος 
census,  celeriter  octoginta  ex  eis  qiii  inultiludiiiis  άπήλαυον  τής  κηδεμονίας*  χαΐ  χώμαι  γάρ  χα\  πό- 
essent  velut  columnai , comprehensos  in  Thraciam  λεις  Ιξιουσαι  προσυπήντων,  ώς  εύσεβείας  προμά- 
relegavit.  Atque  illi  vincti  circumeuntes,  benigne  ‘εδ  είκδς  άφοσιούμεναι  γέρας.  Ό δέ  φθόνος  άε\ 

a multis  sunt  curati.  Vici  enim  el  civitates  eis  ob-  στρατεύων,  είς  βασιλέα  θαττον  άπέτρεχε  · χα\  παμ- 
viam  progredientes,  tanquam  verae  pietatis  defen-  πόηης,  έλεγε,  πρόξενο;  τιμής  έγεγόνει  ή παρ’  ύμίν 
soribus  debitum  praestiterunt  honorem.  Porro  νομισθεϊσα  έςορία  τοίς  χαταδίχοις.  *0  δή  μαθών 
invidia  nunquam  ηοα  aciem  instruens,  ad  impera·  έχεϊνος,  χατά  δύο  διαιρεθήναι  προστάττει  * χα\ 

Apud  Theodorei,  dictum  hoc  per  interrogationem  effertur : Ancum  imperio  episcopatum  etiam 
{*tiit  ? Lib.  IV,  cap.  18. 
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(ους  μλν  βροχήν,  τοΐ)ς  V *Αραβ(αν  χαΐ  θηβαΐδα  Α lorem  mox  procurrit,  cl  miiltornm  honorum  caii- 
oixclv,  xa\  Αλλους  Αλλαχού  βιαοπαρηναι  το?ς  πολιχ-  sam  esse  dixit,  quod  condemnatis  exsilium  fore 
νίοις.  EI  πουχα\  Αβελφολ  παρηααν.  Απ’  Αλλήλων  putaretur.  Imperator  re  cognita,  disgregari  cos,  et 
β.ίττα.  Εύλ^γιον  μέντοι  xa\  Πρωτογένην  τΑ  δεύτερα  binos  p.xrtim  in  Thraciam,  partim  in  Arabiam, 
μετ'  ixcivov  Εχοντα,  ε!ς  Άντινώ  την  Θηβαίων  έξώ·  quosdam  in  Thebaidem,  atque  alios  alio  in  oppida 
ριζεν.  *Οση  4'έχείνων  ή Αρετή,  έντεΰθεν  βειχθήτε-  dispergi  jussit  (i).  Si  qni  etiam  inter  eos  fratre» 
Tat.  Έπε\  γΑρ  σύμφρονά  τινα  Ιπίαχοπον  ευρον  essent,  disjungi  cur:ivit  (2).  Eulogius  sane,  et  Pro· 
Ιχείαε,  χοινωνεΐν  ειλοντο,  χα\  των  έχχληαιαβτιχών  toge.ncs,  qui  secundas  ab  ilio  ferebat,  Antinoen  (5) 
μετεΕχον  συλλ4γ(·3ν·  'Ολίγων  δέ  σφδδρα  ΑθροιζομΕ·  Tliebteorum  oppidum  deporlnti  sunt.  Quanta 
νων,  ώ;  Εγνω^αν  τήν  αΙτίαν,  ^Ελληνας  εΤναι  Εποί-  autem  illorum  virtus  fuerit,  illud  indicabit.  Cum 
χους  τής  πδλεως,  τά  είχδτα  τής  πλάνης  θρηνή^αν-  namque  sententiAe  snx  episcopum  ibi  reperisseni, 
τες,  ου  βείν  ένδμισαν  μΕχριτου  χδψασθαι  ?στααθαι*  communicare  coeperunt,  et  ecclesiasticos  conven* 
Αλλ*  ώς  είχδς,  xaV  τής  έχείνων  Ιατρείας  φροντίδα  tus  egerunt.  Porro  cuin  pauci  valde  ad  eos  conve· 
έποίουν.  ΚαΙ  Εύλδγιος  μλν  οίχιδίψ  έαυτδν  χαΟείρ-  nirenl,  et  causam  ejus  rei  e.sse  comperirent,  quo  l 
ξις,  ήσυχή  χαθήστο,  τδν  των  δλων  Ιχδυσωπών  Graeae  superstitionis  studiosi  oppidani  essent  : ubr 
Θεδν.  '0  δλ  Πρωτογένης,  τΑ  Ιερά  γράμματα  έχπε-  Β pro  eo  atque  decet,  errorem  eum  eluxissent,  non 
παιδευμένος,  χα\  γράφειν  μάλα  ΕξησχημΕνος,  δι·  cessandum  sibi  esse,  usque  dum  ipsi  pectora  sua 

δααχαλείου  μειραχίων  προΐοτατο,  τόπον  είς  παιδα-  plangerent,  duxerunt,  sed  ita  ut  par  erat,  illonini 

γωγειον  Επιτήδειον  εύρηχώς.  Άμέλεκ  χαΐ  γράφειν  quoque  medicinae  et  salutis  curam  gesserunt.  Et 
είς  τε  χάλλο;  χαι  τάχος,  χα\  τά  Ιερά  Ιξεπαίδευε  Eulogius  quidem  in  domunculam  quamdam  se 
λόγια*  τάτε  Δαυΐδιχά  μέλη  Mi  τΑ  πρότφορα  τής  ipsum  abdidit,  ibique  tacitus  vixit,  rerum  univer- 
Αποατολιχής  διδασχαλίας  Εχμανθάνειν  παρεσχευά·  sariim  Deum  precibus  exorans.  Protogenes  autem 
ζετο.  Έπε\  δλ  των  μειραχίων  Εν  νόσφ  χατειργα-  sacras  Litteras  edoctus,  et  in  scribendi  arte  valde 
αμένον  θανεΐν  προοδόχιμον  ήν,έπ\  τής  οίχίας  ό Πρω-  exercitatus  , ludum  litterarium  aperuit , commodo 
τογΕνης  ήχων,  χα\  τή  τής  χειρδς  Αφή  τδ  λυπούν  scholae  puerilis  loco  invento.  146  i"  et  pulchre 
οεοιεΐν  έδραπέτευεν,  οΐ  των  Αλλων  πατέρες  διαγνόν-  celeriter  adolescentulos  scribere,  et  sacra  docuit 

τες,  έπΙ  τής  οίχίας  τδν  πρεσβύτην  άνήγον  Εχαστος,  oracula,  ita  ut  illi  Davidica  carmina  , et  alia  apo- 

xa\  τοίς  Α^^βτουσιτών  παίδων  ΕπιχουρεΙν  ήντιβό-  stolicae  doctrinae  consona  addiscerent.  Cum  autem 
λουν.  '0  δΕ  μή  δύνασθαι  βοηθεΐν  Ελεγεν,  εί  μή  pueris  unus  morbo  confectus,  in  exspectatione 
πρότερον  ό νόσων  τδ  θεΤον  ύπέλθοι  λουτρόν.  Οί  δΕ  mortis  esset,  Protogenes  in  domum  ubi  is  j.icchat, 
τφ  ι^όθψ  τής  Απαλλαγής  ήπειγμένοι,  ΘΑττον  Επεί-  ^ venit,  et  manus  contrectatione  aegritudinem  iiiga- 
θοντο,  χα\  διά  τής  σωματικής  νόσου  xaV  τήν  ψυχι-  vit.  Quod  ubi  aliorum  parentes  cognoverunt,  insii.os 
χήν  ύγείαν  Εδρέποντο.  Εί  δέ  τις  xaV  των  Ε^^^ωμένων  quisque  aedes  senem  adduxerunt , et  ut  invalidis 
«εισθείς  τής  θείας  χάριτος  μετασχεΙν  ήθελε,  παρά  eorum  liberis  opem  ferret,  rogarunt.  Tum  ille  se 
τδν  Εύλόγιον  ίων,  χα\  τήν  θύραν  πατάσσων,  Ανοί*  auxilio  eis  non  prius  esse  posse  dixit,  quam  «Tgri 
γειν  Επειθε  * χα\  τφ  θηράματι  χα\  τήν  Εν  Χριστφ  divinum  subirent  lavacrum.  Et  illi,  quod  eos  desi- 
έπιβάλλειν  παρεχάλει  σφραγίδα  * ώς  δ'  Εχεινος  Εχα·  derium  recuperandae  suis  valetudinis  adurgeret, 
λέπαινεν,  Ατε  διαχοπτομένης  αυτού  τής  εύχής,  ό itatim  dicto  audientes  fuere,  atque  ita  per  corporis 
Πρωτογένης,  c *Αλλ*  Αναγχαιοτέρα  πάντως,  Ελεγεν,  morbum,  animae  quoque  salutem  sunt  consecuti, 
ή των  πλανωμένων  Επιστροφή  πρδς  Χριστόν.»  Κα\  Si  quis  autem  valentium  quoque  ab  eo  persuasus 
διά  θαύματος  ήν  τδ  πραττόμενον  · πώς  Πρωτογένης,  divinam  gratiam  ambiret , ad  Euiogium  vadtms,  et 
τοσαύτα  θαυματουργών,  χα\  πρδς  τδ  τής  Αλήθειας  fores  pulsans,  ut  ille  eas  apperiret,  et  ei  quem 
φώς  τοσαύτα  ποδηγών  πλήθη,  παραχωρών  τών  venatus  esset,  sigillum  in  Christo  imponeret,  roga· 
πρωτείων  Εύλογίφ  ΕωρΑτο  · χαί  γ’  ένομίζετο  Επ\  bat.  Atque  ubi  Eulogius  eam  rem,  quod  in  preca- 
πολίι  πλείονα  εΤναι  Πρωτογόνους  τήν  Αρετήν,  χα\  |)  tione  identidem  interpellaretur  , gravius  tulit , 
ύπχρτερούσαν  τής  Ευλογίου  ώς  μάλιστα.  Ός  δΕ  τά  Protogenes  : c Atqui  (inquit)  longe  necessaria  magis 
τού  χλύδωνο;  Εληγε,  κα\  μετά  τών  Αλλων  κα\  ούτοι  est  errantium  ad  Christum  conversio.  » Id  vero 
άνήχθησαν,  δεδαχρυμένοι  προδπεμπον  τούτους  οί  factum  admirationi  erat  omnibus  , Protogenem  vi- 
Επιχώριοι  * χα\  μάλιστα  όέπίσχοπος  τοσαύτης  συμ-  delicet,  qui  t:mta  ederet  miracula  , et  tantam  mnl- 
μαχίας  έστερημένος.  '0  μΕν  ούν  Ευλόγιος  Βάρσου  titudinein  ad  veritatis  lucem  produceret,  part<‘s 
τού  θείου  τέλει  χρησαμένου  τού  βίου,  τής  Εχείνου  primas  Eulogio  concedere.  Et  omnes  longe  pro!- 
Εχχλησίας  τούς  οΓαχας  Εγχειρίζεται.  *0  δΕ  θαύμα-  stantiorem  superioremque  Protogenis  virtutem 
στδς  Πρωτογένης,  τήν  ήχανΟωμέ'^ην  πόλιν  Εξ  Έλλη-  ipsius  Eulogii  vita  esse  cxsistiinabant.  Cieterum 
νιχής  τερθρείας  Καρών  γεωργείν  έπιστεύθη  * ήν  χα\  postquam  persecutionis  procella  sxvire  desiit,  atque 
φιλοπόνω;  έξεργασάμενος,  τδν  θειον  τής  εύσεβείας  una  cum  aliis  ct  isti  ab  exsilio  reducti  sunt,  incol» 
χαρπδν  Εδρέψατο.'Άλλά  τούτο  μΕν  ύστερον.  ejus  regionis  lacrymanles  eos  produxerunt  : potis- 

simum vero  episcopus  ipse,  qui  auxilio  tanto  orbabatur.  Et  Eulogius  quidem  divo  Bars»  viu  de· 

(1)  Tripart.  lib.  vii,  cap.  53.  (3)  AI.  Anthioum, 

12)  Infra  lib.  xii,  cap.  5. 
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functo , ecclc&ise  gubernacula  suscepit.  .Admirando  autem  Protogeni,  Carrae  civitaa  Graeca- 

rum praestigiarum  spinis  obsita,  excolenda  credita  est : qua  labore  multo  repurgata,  coelestem  rerae 
pietatis  fructum  percepit.  Sed  de  bis  postea. 
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Desancto  Flaviano  et  Diodoro,  utipri  gregem  Ueletu  dpov  ΦΜβ,ανρν  xal  Λ,οΒΛτον, 


rexerint^  cum  nondum  episcopalem  dignitatem 

suscepissent, 

Valens  diutius  Antiochiae  commoratus , Euzoio 
ibi  ecclesias  regente.  Judaeis,  et  ethnicis  Graecis, 
atque  etiam  qui  Christianorum  nomine  censentur, 
et  diversa  ab  Evangelica  doctrina  dogmata  comple< 
cierentur,  omnibus  quae  animis  eorum  placita  es- 
sent, ut  libere  peragerent,  j)ermi8it.  Nam  impius 
error  sub  Joviniano  quidem  exstinctus,  a Juliano 
autem  excitatus,  paulatim  reflorescebat  (1),  et 
Dialia,  Dionysia  et  Cereris  sacra,  non  in  angulis, 
imperatore  veluli  praceunte  , peragebantur  tl  ho- 
mines in  medio  foro,  nemine  obsistente,  bacchau- 
lium,  qui  numine  afflantur,  more. 

Eorum  vero  tantum,  qui  caiholic.e  Ecclcsiai  doc- 
trinam sequebantur,  implacabilis  hostis  erat.  Et 
primum  quidem  recens  constructam  ecclesiam, 
quam  illis  Jovluianus  dederat,  ademit;  deinde  vero 
cx  aliis  quoque  cos  sacris  a:dibus  exegit.  Atque  ubi 
illi  sub  dio  agentes,  ad  montis  radices  Deum  con- 
suetudine sua  hymnis  et  laudibus  celebrarent,  et 
varias  easdemque  adversas  aeris  mutationes,  ali- 
quando quidem  cum  pluviis  et  nive  et  immenso 
frigore  conflictati,  aliquando  autem  sestu  solis  ad- 
modum adusti  perferrent,  ne  eo  quidem  loco  ut 
permanerent  voluit,  ct  immissis  in  eos  militibus, 
xriiinnosum  hoc  vibe  agendae  institutum  dissipavit. 
Flavianus  autem  et  Diodorus  generosi  veritatis  , 
athletae  tum  florebant  : qui  imminentes  gregi 
Christi  fluctus,  veluti  scopuli  quidam,  quampri- 
mum in  spumam  redegerunt.  IJli  ciiiiii  post  Mele- 
tium  in  exsilium  ejectum,  pro  grege  Christi  decer- 
tabant, cum  lupis  ipsis  fortiter  obviam  eundo,  tum 
Christi  ovibus  convenientem  doctrinam  proponendo. 
Atque  ubi  ex  locis  ad  radices  montis  sitis  deturbati 
sunt,  ad  proximi  fluminis  ripas  oves  paverunt:  non 
frustra,  perinde  atque  illi  in  Dabylone  captivi,  ad 
salices  carminum  organa  suspendentes  : sed  libere 
Deum,  juxta  divinum  Davidem,  in  omni  loco  do- 
minationis ejus  laudantes.  Verum  ne  hoc  quidem 
In  loco  diu  eos  durare,  orthodoxorum  et  recte 
eentientium  hostis  passus  est  : 148  ^^tl  primo 


ποιμτΎ\γ  MnAettov  αί^τοί  dtelxoTg  μήχω  Isfa· 
ηκυύ  έΛΐΰάγτες  βαθμού, 

Πλβίστον  β'  οτι  χρόνον  έν  *AvTu>xcfqi  0ιατρ(ψας 
Ούάλης,  Εύζωΐου  των  έχχλησιών  ήγουμένου,  *Ιου- 
βα{οις  μέν  χα\  Έλληοι  χα\  ποίσι  Χριστιανών  flvo^ja 
ττεριχβιμένοις,  τάναντία  Βϊ  της  βύαγγελιχης  Βιία· 
χαλίας  άσπαζομένοις,  τά  θυμήρη  πράττχιν  Αόιώς 
εΓασεν.  Άμέλει  χα\  ή έπ\  Ίοβιχνου  μίν  σβεοθείβχ 
::λάνη,  ΊουλιανοΟ  Βϊ  έζαφθεΤσα,  χατ3ι  μιχρΑν 
ιιίλιν  ήνΑχι  * xa\  τά  Διάσια  χαΐ  Διονύσια,  τά  τε 
Δήμητρος  Ιργα,  ούχ  Ιν  γωνίςι,Δτε  δή  βασιλόως  χοτ- 
Δρχοντος,  έτελοΰντο  * χα\  βαχχεύοντες  Ανδρβς  ίθεον 
χατά  μέση;  τής  άγορΔς,  ούδενδς  έμττοδών  χαΟεστώ- 
discurrebant.  ® Μόνοις  δ*  έχβρ^ς  άσπονδος  ήν  τοίς  φρονουσι  τά 


τής  χαθύλου  Ιχχλησίας  διδάγματα.  ΚαΙ  δή  πρώτον 
άφήρειαύτών  τήννεδδμητονΈχχλησίαν,  ήν  Ίο6ια>Λ; 
Εδοτο*  χα\  των  άλλων  Ιερών  περιβόλων  έξήλαυνεν. 
*Ος  δ*  έχεΤνοι  έν  ύπαίθρφ  διάγοντες  παρά  τάς  ύπι»- 
ρείας  του  δρους  Ομνουν  μέν,  ώς  Εθος,  θεόν,  των  δ* 
έναντΙιον  του  άέρος  μετεΤχον  μεταβολών,  ποτέ  μέν 
ύετο?ς  χα\  νίφετοΤς  γ.τΧ  χρυμοίς  προσπαλαίοντε;. 
άλλοτε  δέ  φλογμοΖς  ήλιαχοΖς  βφόδρα  χχταχαιό* 
μενοι,  οδδ*  έν  ταύταις  Ιάν  αύτους  ήθελε  · στρα- 
τιώτας  δέ  πέμπων,  χα\  τήν  έπΙπονον  ταύτην  διαγω- 
γήν διεσχέδαζεν.  Φλαβιανδς  δέ  χαι  Διόδωρος  οι 
γενναίοι  τής  άληθεΙσς  άγωνιστα\  τηνιχαΟτα  διέλαμ- 
πον  * χα\  τά  προσβάλλοντα  χύρατα  τή  ποίμνη  Χρι- 
, ατού,  οΤά  τινες  πρόβολοι,  πρδς  άφρ^>ν  ώς  τάχος  διέ- 
λυον.  Αύτο\  γάρ  μετά  Μελέτιον  γενόμενον  ύπερό· 
ριον  τής  ποίμνης  άντεποιουντο  Χρίστου  · τοις  μέν 
λύχοις  άνδρείως  άντιταττόμενοι,  τοΤς  γε  μήν  Χρί- 
στου θρέμμασι  τήν  προσήχουσαν  διδασκαλίαν  προε- 
φέροντες.  *Ος  δέ  χάκ  τής  ύπωρείας  ήλαύνοντο, 
παρά  τάς  δχθας  τού  γείτονος  ποταμού  τά  πρόβατα 
Ενεμον,  ούχ  είχή,  χατά  τους  έν  Βαβυλώνι  αίχμαλώ- 
τους,  παρά  τάς  Ιτέας  χρεμώντες  τά  τών  ψδών  δργανα, 
άλλ*  άδεώ;  ύμνουν  θεδν,  χατά  τδν  θεΐον  Δαυtδ,  iv 
παντ\  τόπψ  τής  δεσποτείας  αύτου.  Άλλ’  ούδ*  έν 
έχείνφ  τφ  χώρψ  έπιπολυ  διατρίβειν  εΓασεν  ό τών 
όρθοδόξων  μόνων  πολέμιος  * άλλ'  ώς  τάχος  χάχειΟεν 
άφίστα,  χαΐ  τήν  συναγωγήν  διασπάν  έπειράτο.  *Η 
θεία  τών  ύποποιμένων  τουτωνί  ξυνωρές,  γυμνάζουσα 


quoque  tempore  inde  etiam  secedere  coegit,  con-  d μέν  ήν  τδ  πνευματιχδν  τούτο  ποίμνιον  πρδς  τήν  έν 


ventumque  eum  solvere  atque  dissipare  est  cona- 
tus. Sedenim  divinum  duorum  istorum  virorum, 
qui  pro  pastoribus  rem  gerebant,  par , spiritualem 
gregem,  ad  id  quod  in  Christo  est  bellum,  exercuit, 
atque  ubi  pabulandum  essct,  monstravit.  Et  gene- 
rosus quidem  Diodorus,  perinde  atque  praealtus  ct 
pellucidus  amnis,  divino  flumine  suos  potavit.  Ad- 
versus alienos  autem  vehementius  cum  impetu 
ruens,  illegitima  dogmata  diluit  et  abolevit : non 


Χριστώ  μάχην,  χα\  ή δή  νέμεσθαι,  έπεδείχνυον.  Κα\ 

, ό μέν  γενναίος  Διόδωρος,  οΤά  τις  ποταμδς  βαΟυδί- 
νης  χαΐ  διειδέστατος,  τδ  ΟεΖον  νάμα  το?ς  σφετέροις 
έπήγαγε  * βαγδαίος  δέ  τοΖς  άλλοτρίοις  χατιών,  τά 
νόθα  τών  δογμάτων  έπέχλυζε  χα\  ήφάνιζε,  μή  τδ 
του  γένους  περιφανές  ούδαμώς  έν  λόγψ  τιθέμενο:, 
φίοων  δ*  ευ  μάλα  τδ  πάσχειν  ύπέρ  τής  πίστεως. 
Φλαβιανδς  δε  χαι  αύτδς  τών  εύ  γεγονότων  ών,  τδ 
ευσεβές  τής  ευγενείας  προύτιθει  * χα\  χαθά  τι« 


(1)  Theod.  cod.  cap.  So. 
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?;αιδο7ρ(6η;  Διοδώρφ  Μ6{φτατο,  παραταττομένφ  A magni  ille  generis  sui  pr;£Clari  splendorem  faciciu, 

-ϋκρ^ις  xh  Up&v  τής  ιύσέβειας  πένταΟλον  * &ς  δή  χα\  afliiciioiies  autem  et  aerumnas  pro  flde  non  gravato 

Ιπ' Ιχχληαίας  δημηγορεΤν  oOx  ^Τχεν,  &τε  νέος  ών,  ferens.  Flavianus  vero,  qui  et  ipse  ex  nobilitate 

xal  μήπω  είς  bpωσύvης  «αραγγείλας  βαθμόν.  Ουκ  erat,  veram  pietatem  generis  claritati  longe  quoque 

• Ιλαχίατην  μόντοι  μοΤραν  εΐαηγβν  Ινθυμημάτων  χα\  pra>posuil.  Is  veluti  quidam  ludimagisler , Diodoro 

γραφικών  νοημάτωντοΤς  τούτο δρώαινέχ  προτροπή;·  ad  sacrum  pietatis  qiiinqiiertiiim  instructo  affuit  : 

'Ka\  o!  μέν  το7ς  έξ  Άρείου  βλάσφημα  βάλλουσι  aw-  atque  in  ecclesiis  quidem  ille  concionari  non  potuit, 

εχή  τόξα  χατέτεινον'  ό δΐ  χαΟάπερ  Ιχ  τίνος  βέλο-  quod  junior  adhuc  ad  sacerdotii  gradum  non  con- 

Οήχης  ή φαρέτρας  τής  σοφής  διανοίας  IxsCvou  τά  srendissel  ; sed  non  poenitendum  enthymematum 

βίλη  των  νοημάτων  πυχνά  προσέφερε.  Κα\  έπ*  έχ-  860  argumentorum,  atque  ex  Scripturis  deprompta- 

χλησίας  μέν  λέγειν  ούχ  είχεν,  ως  εΓρηται  * οΓχοι  δΐ  rum  sententiarum  momentum  cis,  qui  id  legitima 

xa\  δημοσΙφ  τους  διαλόγους  τιθέμενος,  τά;  άρχυς  coliortalione  exciti  faciebant,  suppeditavit.  Et  illi 

των  δυσσεβούντων  διέσπα,  άραχνίων  χατ*  ουδλν  δια-  quidem  adversus  Arianos  blasphema  verba  jaetan- 

φέρειν  δειχν^ς  τά  γ*  έχείνοις  άναντίββητα  δοχουντςιι  tes,  continue  arcum  intendebant : hic  autem  veluti 

των  προβλημάτων.  ex  pharetra  quapiam  , sic  ex  sapienti  mente  sua, 

frequentia  sententiarum  tela  subministrabat.  Et  in  ecclesia,  quemadmodum  diximus,  docere  non  po- 
tuit: domi  vero  et  in  publicis  disputationibus  impiorum  retia  disrupit,  et  nihil  ab  aranearum  telis 
differre  ostendit,  quas  ipsi  irrefragabiles  esse  putabant  quaestiones  atque  propositiones. 


ΚΕΦΑΛ.  KE*.  B 

Περί  τώτ  <5σίων  ^A^padtov  χαϊ  ΊουΛιαγον·  ώς 

τάς  έτ  έρή^ιφ  Μίτόντες  ^ιατρι^άς,  νής  ποίμνης 

Χρίστον  ύπερίσταττο. 

Ού  μικρά  δέ  τψ  άγώνι  τούτοις  τηνιχαυτα  συνή- 
ρατο  χα\  ότήν  πολιτείαν  έχεϊνος  πολύς  Άφραάτης  · 
ου  τδν  βίον  χα\  6 σοφός  Λοδώριτος  έν  τή  πορ’  αώ- 
του συ^γραφείση  βίβλψ  τής  φιλοθέου  Ιστορίας  συ- 
νέγραψε. Κα\  ουτος  γάρ  τής  ήσυχου  διαγο)γής  προ- 
τιμήσας  τήν  σωτηρίαν  τής  Χρίστον  ποίμνης,  τήν 
άσχητιχήν  χαλυβην  άφε\ς,  τή;  μάνδρας  (πεμελεΐτο 
Χρίστου  * χα\  Ιδρώσι  περιεββείτο  πάντοθεν  του; 
λόχους  έλαόνων.  Άλλ*  δσος  μλν  ό τής  άρετής  αύτφ 
πλούτος,  χα\  οΤα  ποιων  υπέρ  άνθρωπον  έγεγόνει,  ή 
είρημένη  βίβλος  τφ  βουλομένφ  δηλώσει.  Έγόι  δέ  έν 
τών  έχείνου,  δ προσήχον  είναι  νομίζω  τή  παρούση  ^ 
δή  πραγματείφ,  δώσω  τψ  λόγψ.  Όρόντης  ό ποτα- 
μός, έχ  μέν  βοββά  παραβ^εί  τά  έπ\  τής  Άντιόχου 
βασίλεια  * στοά  δέ  τις  μεγίστη  κατά  μεσημβρίαν 
διώροφος  άνεγήγερται  τψ  τής  πόλεως  περιβόλψ, 
πύργοις  ύψηλοις  έχατέρωΟεν  χοσμουμένη  * μεταξύ 
δέ  τών  βασιλείων  οΓχων  χα\  τοΟ  ποταμού  έδός  τίς 
έστιν,  ώτϊοδεχομένη  τους  έχ  τών  έχείσε  διιόντσς  ττυ- 
λών^  χαΐ  είς  τους  γείτονας  άστιχονς  αγρούς  παρα- 
πέμπουσα.  Ταύτην  δή  τήν  όδόν  ό θεσπέσιός  ποτέ 
*Αφραάτης  Ιών,  είς  τό  τής  πίστεως  άτιήει  γυμνά- 
σιον,  τοις  Χρίστου  προβάτοις  τήν  άρμόττουσαν  είσ- 
οίσων  τροφήν.  *0ν  άνωθεν  βασιλεύς  παριόντα  έώρα 
τής  στοάς  ύπερχύπτων  (σισόραν  γάρ  ήμφίεστο)  * 
χα\  βαθεΐ  τψ  γήρφ  πεπονηχώς,  Οάττον  διέτρεχε. 
Τινός  δ*  είπόντος  τψ  βασιλεΖ,  έχεΐνον  είναι  τόν 
Άφραάτην,  ούτινος  τό  τής  πόλεως  έξεχεται  πλήθος, 
δ βασιλεύς,  c Που  δή  βαδίζεις ; άνωθεν  ήρώτα  τόν 
δσιον.  » Ό δέ,  4 Υπέρ  τής  σής  βασιλείας,  φησί, 
προσευςόμενος.  ι Κα\  ό βασιλεύς,  c *Αλλ*  έχρήν  σε 
νόμοις  έπόμενον  μοναχών,  οΓχοι  μένειν,  χα\  ήσυχή 
χαθήμενον  τούτο  δράν.  ι Ό δέ  θείος  πρεσβύτης 
σοφώς  μάλα  έπέφερεν*  ι Ευ,  φησ\,  λέγεις,  ώ βασι- 
λεύ, τουτό  με  δρ^ν  Εδει,  χα\  τούτο  διετέλουν  πράτ- 

(1)  Tbeod.  cap.  26. 


C.4PUT  XXV. 

JDe  sancio  Aphraate  et  Juliano:  ut  monasticam  in 

solitudine  vitam  relinquentes,  gregem  Christi  sif*t 
* tutati. 

Non  parum  vero  (1)  illis  tum  in  certamine  lioi! 
opis  quoque  attulit  insigni  vita  praxlams  ille 
Aphraates,  quam  sapiens  Tlieodoriliis  in  volumine 
Dei  amanliiiin  historiae  conscripsit.  Nam  et  hic 
quieto  vitae  instituto  gregis  Christi  salutem  prae- 
tulit : ct  monasticum  relinquens  lugurioliim,  ovilis 
Christi  curam  gessit,  et  multo  difliuens  sudnrc, 
lupos  undique  ab  eo  repulit.  Caeteruin  quam  lo- 
cuples viriute  fuerit , et  quas  supra  captum  homi- 
nis fecerit,  1&9  i»  quem  diximus  liber  evolvere 
eum  volenti  ostendet.  Ego  vero  unum  qiiid  laiu 
illius  actorum  huic  loco  accommodatum,  reccii- 
seiidiim  in  opere  hoc  duxi.  Orontes  fluvius  ab 
Aqiiilouari  parte  imperialem  Antiochiae  domum 
praeterlabitur.  Porticus  autem  quaedam  maxima 
duorum  culminum,  in  parte  meridionali  ad  urbis 
moenia,  praelatis  turribus  utra<yie  cx  paitc  conspi- 
cua. est  eistructa.  Inter  imperiales  aedes  et  amnem 
via  est,  quae  per  portam  quae  islhic  est,  cunlcs  ex- 
cipiens, iii  vicinos  suburbanos  agros  deducit.  Hanc 
viam  aliquando  divus  insistebat  Aptiraates,  ad  fidei 
gymnasium  iturus,  et  ovibus  Christi  congruens  pa- 
bulum allaturus.  Eum  c superiore  loco  porticus 
prospectans  imperator  vidit  : sisyra  enim,  scii 
veste  ex  ovium  villosis  pellibus  consuta  , amictus, 
et  senio  multo  confectus,  celerius  tamen  currebat. 
Et  quidam  imperatori,  Iiunc  esse  Aphraatein  illum, 
ex  quo  totius  urbis  multitudo  penderet,  dixit.  Et 
ille  e porticu  virum  sanctum  interrogans  : i Quo- 
nam , inquit,  vadis?»  Atque  Apbraalcs  , c Pro 
imperio  tuo  precaturus, » respondit,  c Atqui,  i im- 
perator intulit,  c domi  te,  qui  leges  monachorum 
s:queris,  manere,  ibique  quiete  considentem  lioc 
facere  oportuit.  » Tum  divinus  senex  perquam 
sapienter  ait : c Recte  tu  quidem,  o imperator,  di- 
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fuDCto , ecclesi®  ipsius  gubernacula  suscepit.  Admirando  aiilern  rrologeni,  Carrae  civiuM  Graeca- 
rum praestigiarum  spinis  obsita,  excolenda  credita  est : qua  labore  multo  repurgata,  caelestem  verae 
pietatis  fructum  percepit.  Sed  de  his  postea. 

147  CAPUT  XXIV.  A ΚΕΦΑΛ.  ΚΔ'. 

De  sancto  Flaviano  et  Diodoro,  ut  ipsi  gret,em  Ueletii  άγων  ^.laCiurfv  xa\  Λ,οδώτον,  ώς  rhr 


ποίμΥΎ\γ  MnAetiov  αντοί  dislxor^  μήχω  Ufa- 
ηχυύ  έχιδάντες  βαθμού. 

Πλεΐστον  β*  οτι  χρόνον  έν  *Αντιοχε(^ι  διατρίψας 
Ούάλης,  Εύ^ωΐου  των  έχχλησιών  ήγουμένου^  *Ιου- 
Βαίοις  μέν  χα\  *Έ>λησι  χαΐ  πασι  Χριστιανών  δ’Λρα 
τιεριχβιμένοις,  τάναντία  Sk  της  εύαγγελιχής  ζιζα· 
χαλ{ας  άαπαζομένοις,  τά  θυμήρη  πράττειν  ά/δεώς 
εΓασεν.  Άμέλει  χα\  ή έπ\  Ίοβια'^υ  μέν  σ6εοθε?β2 
::λάνη,  άπ6  Ίουλιανου  δΙ  έζαφΟεΙσα,  χατ2  μιχρδν 
ιιάλιν  ήνΟ-ι  * χα\  τά  Διάσια  χα\  Διονύσια,  τΔ  τε 
Δήμητρος  Ιργα,  ούχ  Ιν  γωνίςι,Δτε  δή  βασιλέως  χστ· 
άρχοντος,  έτελοΰντο  · κα\  βαχχεύοντες  Δνδρες  ίθεον 

χατά  μέσης  τής  άγορΔς,  ούδενδς  έμποδών  χαθεστώ- 

afflamur,  more,  discorrebaiil.  ® toi·  Μ«5νοις  δ*  έχβρδς  «ιπονδος  ξν  τοΤ;  φρβνοΰσι  τί 

τής  καθόλου  Ιχχλησίας  διδάγματα.  Κα\  δή  πρώτον 
άφήρειαυτών  τήννεόδμητον  Εκκλησίαν,  ήν  Ίοβιαν^ς 
Ιδοτο·  χα\  τών  Δλλων  Ιερών  περιβόλων  έξήλαυνεν. 
*Οςδ*  έχεΤνοιέν  ύπαΙΒρφ  διάγοντες  παρά  τά;  ύπΐ  ;- 
ρείας  του  δρους  Ομνουν  μάν,  ώς  Εθος,  θεδν,  τών  δ* 
έναντΙιον  του  όέρος  μετεΐχον  μεταβολών,  ποτέ  μέν 
ύετο?ς  χα\  νιφετοΖς  χα\  χρυμοΖς  προσπαλσίοντες, 
άλλοτε  δέ  φλογμοΖ;  ήλιαχοΖς  σφόβρα  χιταχαιό- 
μενοι,  ούδ*  έν  ταύταις  Ι^ν  αύτου;  ήθελε  * στρα- 
τιώτα;  δέ  πέμπων,  χα\  τήν  Επίπονον  ταύτην  διαγω- 
γήν διεσχέδαζεν.  Φλαβιανδ;  δέ  χαι  Διόδωρος  οί 
γενναΖοι  τής  άληθείας  άγωνιστα\  τηνικαυτα  διέλαμ- 
πον  * χα\  τά  προσβάλλοντα  κύματα  τή  ποίμνη  Χρι- 


rexerint^  cum  nondum  episcopalem  digniiaiem 
suscepissent. 

Valens  diutius  Antiochiae  commoratus , Euzoio 
ibi  ecclesias  regente.  Judaeis,  et  ethnicis  Graecis, 
atque  etiam  qui  Christianorum  iioniiite  censentur, 
et  diversa  ab  Evaiigelica  doctrina  dogmata  comple- 
ciercnlur,  omnibus  quae  animis  eorum  placita  es- 
sent, ut  libere  peragerent,  j)ermisit.  Nam  impius 
error  sub  Joviniano  quidem  exstinctus,  a Juliano 
autem  excitatus,  paulatim  reflorescebat  (1),  cl 
Dialia,  Dionysia  et  Cereris  sacra,  non  in  angulis, 
imperatore  veluli  pneeunte  , peragebantur  cl  ho- 
Illines  in  medio  foro,  nemine  obsistente,  bacchan- 
lium,  qui  numine 


Eorum  vero  tantum,  qui  calholic«e  Ecclesiae  doc- 
trinam sequebantur,  implacabilis  hostis  erat.  Et 
primum  quidem  recens  consiriiclam  ecclesiam, 
quam  illis  Jovintanus  dederat,  ademit;  deinde  vero 
ex  aliis  quoque  cos  sacris  a:dibus  exegit.  Atque  ubi 
illi  sub  dio  agentes,  ad  montis  radices  Deum  con- 
suetudine sua  hymnis  et  laudibus  celebrarent,  et 
varias  easdemque  adversas  aeris  mutationes,  ali- 
quando quidem  cum  pluviis  et  nive  et  immenso 
frigore  confliciali,  aliquando  autem  aestu  solis  ad- 
modum adusti  perferrent,  ne  eo  quidem  loco  ul 
peruianereni  voluit,  et  immissis  in  eos  militibus, 
xruinnosum  boe  vit;e  agendae  institutum  dissipavit. 

Flavianus  autem  et  Diodorus  generosi  veritatis στου,  ο.ά  τινες  πρόβολοι,  πρδς  άφρ^ν  ώς  τάχος  διέ- 


atlileue  tum  florebant  : qui  imminentes  gregi 
Christi  fluctus,  veluti  scopuli  quidam,  quampri- 
mum in  spumam  redegerunt.  Illi  cuiiii  post  Mele- 
tium  in  exsilium  ejectum,  pro  grege  Christi  decer- 
tabant, cum  lupis  ipsis  fortiter  obviam  eundo,  tum 
Christi  ovibus  convenientem  doctrinam  proponendo. 
Atque  ubi  ex  locis  ad  radices  montis  sitis  deturbati 
sunt,  ad  proximi  fluminis  ripas  oves  paverunt:  non 
frustra,  perinde  atque  illi  in  Dabylone  captivi,  ad 
salices  carmiuum  organa  suspendentes  : sed  libere 
Deum,  juxta  divinum  Davidem,  in  omni  loco  do- 
minationis ejus  laudantes.  Verum  ne  boc  quidem 
in  loco  diu  eos  durare,  orthodoxorum  et  recte 
sentientium  bostis  passus  est  : 148  primo 


λυον.  Αύτο\  γάρ  μετά  Μελέτιον  γενόμενον  ύπερό- 
ριον  τής  ποίμνη;  άντεποιουντο  Χριστού  * τοΖς  μέν 
λύχοις  άνδρείως  άντιταττόμενοι,  τοΖ;  γε  μήν  Χρι- 
στού θρέμμασι  τήν  προσήχουσαν  διδασκαλίαν  προσ- 
φέροντες.  Ώ;  δέ  χάκ  τής  ύπωρείας  ήλαύνοντο, 
παρά  τάς  δχθας  τού  γείτονος  ποταμού  τά  πρόβατα 
Ενεμον,  ούχ  είχή,  κατά  τους  έν  Βαβυλώνι  αίχμαλώ- 
τους,  παρά  τάς  Ιτέας  χρεμώντες  τά  τών  ψδών  όργανα, 
άλλ*  άδεώ;  Ομνουν  θεδν,  κατά  τδν  θεΖον  Aaot0,  έν 
παντί  τόπψ  τής  δεσποτείας  αύτου.  Άλλ’  ούδ’  έν 
έκείνφ  τψ  χώρψ  έπιπολυ  διατρίβειν  εΓασεν  ό τών 
Ορθοδόξων  μόνων  πολέμιος  * άλλ*  ώς  τάχος  κάκειθεν 
άφίστα,  κα\  τήν  συναγωγήν  διασπάν  έπειράτο.  ΊΙ 
θεία  τών  ύποποιμένων  τουτωνέ  ξυνωρές,  γυμνάξουσα 


quoque  tempore  inde  etiam  secedere  coegit,  con-  d μέν  ήν  τδ  πνευματικόν  τούτο  ποίμνιον  πρδς  τήν  έν 


ventumque  eum  solvere  atque  dissipare  est  cona- 
tus. Sedeniin  divinum  duorum  istorum  virorum, 
qui  pro  pastoribus  rem  gerebant,  par , spiritualem 
gregem,  ad  id  quod  iii  Christo  est  bellum,  exercuit, 
atque  ubi  pabulandum  esset,  monstravit.  Et  gene- 
rosus qnidciu  Diodorus,  perinde  atque  praealtus  et 
pellucidus  amnis,  divino  fluinine  suos  potavit.  Ad- 
versus alienos  autem  vehementius  cum  impetu 
ruens,  illegitima  dogmata  diluit  et  abolevit : non 


Χριστώ  μάχην,  κα\  ή δή  νέμεσθαι,  έπεδείκνυον.  Κα\ 
, ό μέν  γενναΖο;  Διόδωρο;,  οΤά  τις  ποταμός  βαθυβί- 
νης  καΐ  διειδέστατος,  τό  ΟεΖον  νάμα  τοΖς  σφετέροις 
έπήγαγε  * βαγδαΖο;  δέ  τοΖς  άλλοτρίοις  χατιών,  τά 
νόθα  τών  δογμάτων  έπέκλυζε  κα\  ήφάνιζε,  μή  τό 
του  γένους  περιφανές  ουδαμώς  έν  λόγψ  τιθέμενο:, 
φίρω^  δ*  εύ  μάλα  τό  πάσχειν  ύπέρ  τής  πίστεω;. 
Φλαβιανό;  δέ  και  αυτό;  τών  εύ  γεγονότων  ών,  τό 
ευσεβές  τή;  εύγενεία;  προύτίθει  * χαέ  καθά  τι« 


(1)  Theod.  cod.  cap.  91,  23. 
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?:αιδοτρ{6η;  Λιοδώρφ  καθίστατο,  τεαραταττομένφ  A magni  illc  generis  sui  pr;£clari  splendorem  faciciu, 
^ρ>ις  τ6  Upbv  τής  βύσέβειας  πένταΟλον  * ίς  δή  χα\  aflliciioiies  aiiti^m  et  aerumnas  pro  flde  non  gravato 
iic*  Ιχχληαίας  δημηγορεΙν  oOx  εΤχεν,  &τε  \έος  ών,  ferens.  Flavianus  vero,  qui  et  ipse  ex  nobilitate 
X9t\  μήπω  είς  Ιερωσύνης  ηαραγγείλας  βαθμόν.  Ούχ  erat,  veram  pietatem  generis  claritati  longe  quoque 
Ιλαχίατην  μέντοι  μοίραν  είσήγεν  Ινθυμημάτων  xaV  prarposiiil.  Is  veluli  quidam  ludiinagister , Diodoro 
γραφ&χών  νοημάτωντοΤς  τούτο δρώαινέχ  προτροπής,  ad  sacrum  pietatis  quinqiiertiiim  instructo  affuit  : 
Ka\  o!  μίν  τοϊς  έξ  Άρείου  βλάσφημα  βάλλουσκ  σνν-  atque  in  ecclesiis  quidem  ille  condonari  non  pojuit, 
εχή  τόξα  χατέτεινον'  ό δϊ  χαΟάπερ  Εχ  τίνος  βέλο-  quod  junior  adhuc  ad  sacerdotii  gradum  non  coii- 

Οήχης  ή φαρέτρας  τής  σοφής  διάνοιας  έχείνου  τ&  scendisset  : sed  non  poenitendum  enthymematum 

βέλη  των  νοημάτων  πυχνά  προσέφερε.  Και  έπ*  έχ-  seu  argumentorum,  atque  ex  Scripturis  deprompta- 

χλησίας  μΕν  λέγειν  ούχ  είχεν,  ως  εΓρηται  * οΓχοι  δΐ  rum  sententiarum  momentum  cis,  qui  id  legitima 

xa\  δημοσίφ  τους  διαλόγους  τιθέμενος,  τά;  &ρχυς  cohortatione  exciti  faciebant,  suppeditavit.  Et  illi 

των  δυσσεβούντων  διέαπα,  άραχνίων  χατ*  ούδλν  δια-  quidem  adversus  Arianos  blasphema  verba  jactan- 

φέρ€ΐν  δειχνυς  τά  γ*  Ιχείνοις  άναντί^βητα  δοχουντοι  tes,  continue  arcum  intendebant : hic  autem  veluli 

των  προβλημάτων.  ex  pharetra  quapiam  , sic  ex  sapienti  mente  sua, 

frequentia  sententiarum  tela  subministrabat.  El  in  ecclesia,  quemadmodum  diximus,  docere  non  po- 
tuit : domi  vero  et  in  publicis  disputationibus  impiorum  retia  disrupii,  et  nihil  ab  aranearum  telis 
differre  ostendit,  quas  ipsi  irrefragabiles  esse  putabant  quaestiones  atque  propositiones. 

ΚΕΦΑΛ.  KE».  B CAPUT  XXV. 

Περί  τώτ  όσ ίων  ^Αξρραάζον  καϊ  'JovXiarov'  (2>c  JDe  iancto  Aphraate  et  Juliano  : ut  monnstteam  in 

τάς  ir  έρ'ήμφ  ΛΐΛόντες  διατριβάς^  τ7\ς  ποΙμνΊΐς  solitudine  vitam  relinquentes,  gregem  Christi  sit*t 

Χρίστον  ύΛερΙσταττο.  · tutati, 

06  μιχρά  δϊ  τφ  άγώνι  τούτοις  τηνιχαυτα  συνή-  Νοη  parum  vero  (1)  illis  tum  in  certamine  lioe 
ρατο  xa\  ότήν  πολιτείαν  έχείνος  πολύς  Άφραάτης  * opis  quoque  attulit  insigni  vita  prarclarus  illc 

ου  τδν  βίον  χα\  6 σοφός  ^εοδώριτος  έν  ττ)  παρ*  αύ-  Aphraalcs.  quam  sapiens  Tbeoiloriliis  in  volumine 

του  συ^γραφείση  βίβλψ  τής  φίλοθέου  Ιστορίας  συ·  Dei  amantium  bistoriae  conscripsit.  Nam  cl  hic 

νέγραψε.  Κα\  ούτος  γάρ  τής  ήσυχου  διαγο)γής  προ-  quieto  vitae  instituto  gregis  Christi  salutem  prae- 

τιμήσας  τήν  σωτηρίαν  τής  Χριστού  ποίμνης,  τήν  tulit : el  moiiasiicura  relinquens  tuguriolum,  ovilis 

άσχητιχήν  χαλυβην  άφε\ς,  τής  μάνδρας  (πεμελεΐτο  Christi  curam  gessit,  et  multo  diflluens  siidnrc. 

Χριστού  * χαΐ  Ιδρώσι  περιεββείτο  πάντοθεν  τους  lupos  undique  ab  eo  repulit.  Caeleruin  quam  lo- 

λΰχους  έλαύνων.  Άλλ*  δσος  μλν  ό τής  άρετής  αύτφ  cupies  virtute  fuerit , et  quas  supra  captum  homi- 

πλούτος,  χα\  οΤα  ποιων  ύπέρ  άνθρωπον  έγεγόνει,  ή nis  fecerit,  149  quem  diximus  liber  evolvere 

είρημένη  βίβλος  τφ  βουλομένφ  δηλώσει.  Έγόι  δέ  Εν  eiim  volenti  ostendet.  Ego  vero  unum  qiiid  laiii 

των  έχείνου,  δ προσήχον  είναι  νομίζω  τή  παρούση  ^ illius  actorum  huic  loco  accommodatum,  reccii- 

δή  πραγματείφ,  δώσω  τφ  λόγψ.  Όρόντης  ό ποτά-  seiidiim  in  opere  hoc  duxi.  Orontes  fluvius  ab 

μδς,  έχ  μέν  βοββά  παραβ^εΓ  τά  έπΙ  τής  Άντιόχου  Aquilonari  parte  imperialem  Antiochiae  domum 

βασί).εια  · στοά  δέ  τις  μεγίστη  χατά  μεσημβρίαν  pneierlabilur.  Porticus  autem  quaedam  maxima 

διώροφος  άνεγήγερται  τφ  τής  πόλεως  περιβόλφ,  duorum  culminum,  in  parte  meridionali  ad  urbis 

πύργοις  ύφηλοϊς  έχατέρωΟεν  κοσμουμένη  · μεταξύ  inamia,  praelatis  turribus  utra<yie  cx  parte  conspi- 

δϊ  των  βασιλείων  οΓχων  κα\  τού  ποταμού  έδός  τις  cua.  est  eistrucia.  Inter  imperiales  aedes  el  nmnciii 

έστιν,  ύποδεχομένη  τούς  έκ  των  έχείσε  διιόντσς  τυυ-  via  est,  quae  per  portam  quae  isthic  est,  euntes  όχ- 
λων^ χαΐ  είς  τούς  γείτονας  αστικούς  αγρούς  παρα-  cipieiis,  in  vicinos  suburbanos  agros  deducit.  Hanc 

πέμπουσα.  Ταύτην  δή  τήν  όδδν  ό θεσπέσιός  ποτέ  viam  aliquando  divus  insistebat  Apliraates,  aJ  fidei 

*Αφραάτης  ιών,  είς  τό  τής  πίστεως  άπήει  γυμνά-  gymnasium  iturus,  cl  ovibus  Christi  congruens  pa- 

σιον,  τοΐς  Χριστού  προβάτοις  τήν  άρμόττουσαν  είσ-  buluiii  allaturus.  Eum  c superiore  loco  porticus 

οίσων  τροφήν.  *0v  άνωθεν  βασιλεύς  παριόντα  έώρα  prospectans  imperator  vidit  : sisyra  enim,  scii 

τής  στοάς  ύπερχύπτων  (σισύραν  γάρ  ήμφίεστο)·  veste  ex  ovium  villosis  pellibus  consuta  , amictus, 

xal  βαθεΐ  τφ  γήρφ  πεπονηχώς,  θάττον  διέτρεχε.  el  senio  multo  confectus,  celerius  tamen  currebat. 

Τινός  δ*  εΙπόντος  τφ  βασιλεΓ,  έχεινον  είναι  τόν  Et  quidam  imperatori,  hunc  esse  Aphraatem  illuni· 

Άφραάτην,  ούτινος  τό  τής  πόλεως  έξεχετχι  πλήθος,  ex  quo  totius  urbis  multitudo  penderet,  dixit.  Et 

ό βασιλεύς,  c Που  δή  βαδίζεις ; άνωθεν  ήρώτα  τόν  ille  e porticu  virum  sanctum  interrogans  : i Quo- 

δσιον.  » Ό δΕ,  4 Ύπϊρ  τής  σής  βασιλείας,  φησί,  nam,  inquit,  vadis?  ι Atque  Apbraalcs  , ι Pro 

προσευςόμενος.  ι Κα\  ό βασιλεύς,  c *Αλλ*  έχρήν  σε  imperio  tuo  precaturus, » respondit,  c Atqui,  i iin- 

νόμοις  Επόμενον  μοναχών,  οΓχοι  μένειν,  και  ήσυχη  peralor  intulit,  c domi  te,  qui  leges  monachorum 

χαθήμενον  τούτο  δράν.  ι Ό όΕ  θείος  πρεσβύτης  sjqueris,  manere,  ibique  quiete  considentem  lioc 

σοφώς  μάλα  έπέφερεν  * ι Εύ,  φησ\,  λέγεις,  ώ βασι-  facere  oportuit,  ι Tum  divinus  senex  perquam 

λεΟ,  τοΟτό  με  δρ^ν  Εδει,  χα\  τούτο  διετέλουν  πράτ·  sapienter  ait : c Recte  tu  quidem,  o itiipcralor,  di- 

(1)  Tbeod.  cap.  26· 
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cis  inc  id  facere  debere  : facliirusquc  id  adeo  con- 
stanter fueram , si  pax  Christi  ovibus  esset.  Sed 
cum  muita  quaedam ‘insaniae  caligo  loca  omnia  oc- 
ouparit,  et  maximus  insuper  subrepat  liinor,  ne 
plurimo  imminente  periculo,  a feris  oves  diianien- 
lur,  necessitas  mihi  quoqiie  inciimbit,  ut  vigilem, 
omnemque  funem  moveam , ne  quod  grex  Ghrisli 
capiat  detrimentum.  Age  enim , o imperator,  si 
puella  essem  domi  in  conclavi  abdita,  fusos  ma- 
nibus tractans^  ct  lanilicium  meum  curans  , atque 
alicunde  subito  conspicerem  flammam  exortam,  et 
omni  ex  parte  paternae  domui  circumfusam,  foedo 
incendio  eam  jamjain  consumpturam,  quid  mc 
facere  oporteret?  dic,  te  per  Deum  oro.  Utrumno 
tne  sic  sedere,  et  penates  patrios  conflagrantes 
despicere,  ignemque  proserpentem  exspectare : an 
conclavi  statim  relicto,  sursum  et  deorsum  currere, 
aquam  in  manibus  habere,  et  modis  ornnibus 
flammam  exstinguere  conari  oporteret?  150 
lis  sane  scio,  dicturum  te,  faciendum  mihi  esse, 
quod  et  sagacis  sanaeqde  mentis  puella  faceret.  Id 
ipsum  vero  nunc  quoque  fleri  debere  elistimo. 
Cum  tu  enim  quasi  fulmen  quoddam  in  paternam 
domum  nostram  incideris  , et  veriorem  pietatem 
omnem  igne  vastCs , UndlquSque  Circumcursamus, 
flammam  gliscentem  etstingiiere  satagentes.  »H»c 
quidem  ille  dixit.  Imperaloi'  autem  ad  minas  irsque 
progressus,  silere  eum  coegit.  Ex  cubiculariis  au- 
tem imperatoris^qiiidam,  qui  sanctum  virum  pro- 
pter animi  temeritatem  gravius  tractaverat,  in  bal- 
neum coiifcstim  ingressus,  ut  principi  lavationem 
praepararet,  mente  captus,  et  in  calidas  aquas  dela- 
psus, ibi  vitam  flnivit.  Imperator  aliquandiu  ex- 
spectans, et  extrahi  ea  mora  tempus  qiierens,  aliis 
causam  ejus  rei  inquisitam  sibi  renuntiare  praece- 
pit. Qui  cum  eo  venissent,  et  omnia  circumspexis- 
sent, illum  in  calidis  undis  morte  frigida  peremptum 
repererunl.  Quod  ubi  imperator  cognovit,  opus 
id  quidem  petulantis,  Aphraatae  sancto  illatv^  inju- 
riae et  contumeliae  esse,  recte  arbitratus  est : de 
impio  autem  dogmate  euindem , juxta  indurati 
cordis  Pharaonem,  retinuit  animum.  Et  perinde 
atque  fulmine  afflatus  et  attonitus  imperator , mi- 
raculo eo  magis  etiam  est  contra  veram  pietatem 
concitatus.  Eadem  tempestate  idem  quod  Apbraa* 
les,  plurimum  laudatus  ille  Julianus  fecit.  Nam  hic 
quoque  solitudine  relicta , Antiochiam  venit.  Cum 
enim  mendacii  artifices,  Ariani  inquam,  per  syco- 
phantiam virum  sanctum  traducere  coiiareiilur, 
vcluti  factionis  eorum  esset,  et  dogmati  Ariano 
consentiret  : Flavianus,  Diodorus,  et  Aphraates, 
veritatis  lumina,  Aeacium  illum  qui  postea  Bcr- 
ricensemr  civitatem  sacrorum  antistes  optime  ad- 
ministravit, ad  celebrem  illum  virum  cum  hujus- 
modi postulatis  misere,  ut  multorum  (1)  millium 
hominum  misertus  veniret,  et  cum  adversariorum 
redargueret  mendacium,  tum  veritatem  libere  contir- 


των,  έν  εΙρήνη  των  Χρίστου  θρεμμάτων  μεν<^ντων· 
Έπε\  πολλή  τις  xh  πάν  κατέχει  σχοτάμαινα,  χαΧ 
βέο;  ύφέρπει  πλεΐστον,  μή  θηριάλωτα  γένητακ,  με- 
γίστου έττηρτημένου  κινδύνου.  Ανάγκη  χάμί  γρηγο- 
ρε?ν,  χαΐ  πάντα  χάλων  χινεΖν,  άλώβητον  διασώααι 
τήν  ποίμνην  Χριστού.  Άρα  γάρ,  & βασιλεύ,  εΓγβ 
χόρη  τις'έτύγχανον  ών,  οΓχοι  τε  χα\  πρ^  θάλαμόν 
χεχρυμμένη,  χα\  πρ6ς  άτρακτον  έρείβουσα  χεΤρας, 
χα\  νής  οΐχείας  ταλασίας  χαθεστώσα  είς  έπιμέλεεαν  * 
έ?τά  ποθεν  έξαπίνης  φλδγα  προσπεσούσαν  έώροιν, 
την  πατρφαν  οΙχίαν  Απανταχού  ι^εριθΙόυσαν,  χα\ 
χατεπειγομένην  Απήνέστερον  δαπανάν,  τΙ  με  δράν 
Ιδει,  εΙπλ  πρδς  θεού  ; ^Αρ'  έχρήν  ήσυχή  χαύήσΟάι. 
χα\  τήν  πατρικήν  έστίαν  ούτως  Ιμπιπραμένην  πε- 
ριορΑν,  χα\  xh  πύρ  Ιριίον  προσμένειν  * ή τόν  θάλα- 
μον λιποΰσαν  εύθυς,  άνω  χα\  κάτω  χωρειν,  uAtr»p 
μετ3[  χεΤρας  Ιχουσαν,  χα\  παντ\  τρόπφ  σδεννυειν 
πειράσθαι  τήν  φλδγα  ; ΟΤδα  πάντως,  τούτο  έρείς,  4 
κα\  χύρη  Αγχίνου^ς,  χα\  φρεν^ς  ύγιούς  άντιποιου- 
μένη,  έδρασεν  άν  · δ χΑγώ  νομίζω  άρτι  χρήναιδρφν. 
Σού  γάρ  οΤά  τίνος  κεραυνού  έπ\  τήν  πατρφαν  ήμών 
όΙχίαν  χατασχήψαντος,  χά\  τδ  σύμπαν  πυρπολούν- 
τος  τής  εύσεβείας.  Απανταχού  πβριθέομεν  τό  τής 
φλογδς  Αχμάζον  σβ^σαι  πειρώμενοΐ.  > Ταύτα  6 μίν 
εΐπεν  · δ δέ  μέχρίς  Απειλής  πρΟχωρήσας,  σιγ^^ 
ήναγκάζετο.  Των  τις  δέ  περ\  τδν  βασιλικόν  χοιτώνά 
θρα σύτερον  τφ  δσΙφ  διατεθείς,  περ\  xh  β«λανε7ι/ν 
έύθύς  είσιών,  ώστ'  αύτδ  βασιλεΐ  εύτρεπίσαι,  τό  λο- 
γιστικόν Ιχτραπελς,  έΐςτήν  θέρμοβρδην  διολισΟήσας^ 
χαΐ  Αχρά'έου  μέτασχών  τού  θερμού,  τόν  βίον  Απέ· 
λιπεν.  Έπε\  δ*  δ βασιλεύς  έπιπολύ  διατρίδων 
βρα^ύ  χατήτιάτο  τού  χρδνου,  έτέροις  έπέτρεπε  μη- 
ν  ύειν  τό  αΓτιόν.  *0ς  δ’  ήχον  πάντα  περισκοπούντες, 
δρώσιν  έχείνον  Ινδόν  τού  Ακράτου  θερμού,  τφ  ψύχει 
διαλυδμενον  τής  νεχρώσεως.  "Ο  δή  ο1  περ\  τόν  βα- 
σιλέα μαθδντες,  Ιργον  μίν  είναι  τής  ϊς  Άφραάτην, 
τόν  δσιον,  παροινίας  καλώς  έλογίσαντο*  πρδς  γε 
μήν  τό  δυσσεβές  δδγμά  κατά  τόν  σχληροχάρδιο\ 
διέχειντο  Φαραώ.  Ό δΙ  Ιμδρδντητο;  βαάιλεύς  τ? 
θαυματουργίφ  μάλλον  χατΑ  τής  εύσεβείας  ώ^λίζετό. 
Κατ^  έχεΤνό  δΙ  χαιρού  τΑ  ίσα  τφ  *Αφραάτη  χα\  ( 
πολυύμνητος  Τουλιανός  Ιπραττβ  * τάς  γΑρ  έν  έρήμή 
διατριβάς  κα\  ούτος  χαταλιπών,  τήν  Άντιάχου  xat* 
έλαβεν.  ΈτιεΙ  γάρ  οΐ  τού  ψεύδους  Ιβγάται,  οΐ  Ίέ 
Άρείου  λέγω  φρονούντες,  συχοφαντεΓν  έπειρωντο 
τόν  όσιον,  ώς  τής  αυτών  εΓη  φατρίας,  χα\  το?ς  έχεί- 
vcj)v  στοιχεί  δόγμασι  · Φλσβιανός  κα\  Διόδωρος  χα\ 
Άφραάτης  ούτος,  οΐ  τής  άληθεΐας  φωστήρες,  'Ακά- 
κιον έχείνον,  δς  τήν  Βε^βοιαίων  πόλιν  είσέπειτα 
διίθυνεν  άριστα,  πρός  τόν  πανεύφημον  έχείνον  άν- 
δρα  προσάγοντες,  δέησιν  Ιπεμπον,  πολλών  Ανθ ρ ύ- 
πων μυριάδας  οΐχτείραι  * ώστ'  Ιόντα,  τό  μέν  τώ> 
έναντίων  διελέγξαι  ψεύδος,  τήν  δ'  Αλήθειαν  παβ 
βηαιάσαι,  καΐ  τό  τής  πίστεως  δόγμα  χηρύξαι.  Καί 
& μέν  ουτος  κα\  Απαξ  χα\  δεύτερον  ε Ισιων  τήν  Άν· 
τιόχου  παράδοξα  διεπράζατο,  ή φιλόθεος  Ιστορία 
διδάξει  τοΓς  βουλομένοις  · ότι  δέ  τό  τής  πόλεως  σύμ 
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mv  βΙς  τ^ν  της  άληθείας  ήθρο:βε  βύλλογον,  ούδένα  Α maiis,  Hdci  doclrinam  deprttdicaret.  Et  quae  vir 
οίμαι  μή  άχριβώς  βιειβέναι,  δσοι  χαλώς  άνθρώ-  isle  semel  alque  iterum  Antiochiam  adveniens  mi 
ΐϊΐνα  έξετάζειν  ε1ώ0α7(*  φ·.λεϊ  γάρ  τΑ  τών  Ιργων  rillce  peregerit,  Del  amantiaro  historia  quemvis 
παράδοξα  πάντμ;  IXkscv  ώς  έπίπαν  πρδς  έαυτά,  χαΐ  edocebit.  Quod  vero  urbs  tota  opera  ipsius  ad  con· 
«eiOeiv  την  {<την  δδξαν  τφ  ένεργοΰντι  άΦπάζεσΟαι.  ventum  se  et  cceiuro  veritatis  contulerit,  neminem 
*Οτι  S*  έξα^Φία  χα\  λάγον  έχβαίνοντα  βιετέλεφεν  non  certo  nosse  puto  , qui  recte  res  humanas 
Ίουλκανδς,  ούχ  ήμείς  μάνον,  ά)λά  χα\  ot  τής  άλη-  dijudicare  consueverit.  151  Opera  namque  praeter 
Οε(ας  μαρτυροΟσι  χατήγοροι.  Τούτο  δή  χα\  Άντώ*  opinionem  hominum  edita,  omnes  omnino  ad  se 
νιος  ixcevo;,  6 τής  μοναχικής  ήγησάμβνο;  πολι-  pertrahere , camdemque  cum  eurum  auctore  seii- 
τφίας,  έ“\  τών  Κο)νβταντίου  βιεπράξατο  χρδνων  · εν  teniiaiu  complecti , persuadere  solent.  Julianum 
^ δευτέρψ  γάρ  τάς  έν  έρήμφ  διατριβάς  θίμενος,  τήν  porro  praecipua  quaedam  et  rationem  superantia 
Αλεξάνδρου  πόλιν  Απανταχού  περιήει,  γλώσση  miracula  perfecisse,  non  nos  solum,  sed  etiam 
τρανοτέρ^  διαμαρτυρούμενος  άπασιν,  ώς  Αθανάσιος  veritatis  accusatores  testantur.  Idem  vero  Antonius 
πρόμαχος  μέν  τής  άληθε(ας  έοτι,  χα\  τών  άποστο-  ille  monasticae  auctor  vitae  , Constantii  temporibus 
λιχών  συνήγορος  διδαγμάτων  · ο!  δέ  τής  *Λρε1ου  ^ fecit.  Posthabita  eaim  quandoque  solitudine,  Ale- 
μετεσχηχδτες  λύττης  πδ^^^ω  τής  άληΟείας  έχτρέ-  xaiidrinam  urbc:n  ubique  perambulans,  verbis 
χουσιν.  Οϋτω  χαλώς  σχοποΟντες  οΐ  θειοι  έχείνοι  clarioribus  oiniiibus  est  attestatus,  Atbanasium 
Ανδρες,  ήδεσαν  έχάστφ  χαιρφ  τδ  προσήχον  Αρμδτ-  quidem  verilaiis  esse  propugnatorem,  et  aposloli- 
τειν  · χαΐ  τηνίχχ  μέν  χρή  τήν  ήσυχίαν  Ασπάζεσθαι,  Corum  dogmatum  defensorem ; qui  vero  Arii  rabie 
την{χα  δ^  τήν  Ιρημον  παραιτου μένους,  προτιμάν  affecti  essent,  a veritate  ipsa  longe  aberrare.  Adeo 
τάς  έν  πόλει  διατριβάς.  rem  ipsam  recte  putaules  divini  illi  viri , tempori 

cuique  munia  sua  tribuerunt,  quando  vel  quietiorem  vitam  complecti,  vel  locis  relictis  solis  de- 
gere in  orbibus  potius  deberent , minime  ignorantes. 

ΚΕΦΑΛ.  KCT.  CAPUT  XXVI, 

ilspl  ri\Q  τβΛενζτίς  'AOaracrloVy  οδ  Πέτρος  διά-  Di  obitu  Athanasii,  cujus  successor  fuit  Petrus,  Pre?- 
δοχος,  "'Ετι  δέ·  καϊ  ηερ\  τί\ς  του  ^Αρειανού  terea  de  crudelitate  Lucii  Arioni  : quem  Arioni 

Acvnlov  ώμδτητος^  br  ol  Apetaro)  έπϊ  της  Alexandrina:  Ecclesia:  ^ Petro  puUo  ^ pra:fece· 

\\Λ€ξάνδρον  κατέστησαν,  έξεΛάσαντες  Γ7έ-  runt, 
rper, 

Τοιαΰτα  χα\  έν  Άντιοχείςι  ό δυσσεβής  (Ιύάλης  q Talia  impius  Valens  Antiochiae  quoque  egil. 
ένήργει.  Μετιτέον  δ*  εντεύθεν  έπ\  τά  κατά  τήν  *Αλε·  Transeundum  autem  bine  ad  ea  qu%  Alcxamlri.ne 

ξάνδρου  τούτφ  γενδμενα.  Ήρέμα  γάρ  είχεν  ή κατ’  sunl  gesta.  Quiete  siquidem  in  Agyplo  Ecclesia 

Αίγυπτον  Εκκλησία  περιδντος  *A6avaaioj,  δΓ  Ας  IwiU  Athanasio  superstiie,  ob  eas  quas  supra  nar- 

αίτίας  μιχρδν  Ανωθεν  διελάβομεν  · ύπερτέρει  γάρ  ravimus  causas.  Multitudo  namque  ea,  quae  veram 

τδ  πλήθος  ένθάδε  τών  εύσεβεΓν  ήρημένων  τής  pietatem  sibi  sequendam  statuerat,  Arianain  pb’a- 

Άρειανιχής  φάλαγγος,  σφδδρα  τφ  Άθανασίφ  προσ-  iangein  superabat  : idque  propter  sunin  erga 

κείμενον.  'EvOep/.ov  δέ  μάλιστα  δν  χα\  πρδς  στάσιν  Atbanasium  amorem.  Et  cum  ea  esset  ardcnlior, 

έπΐ|&^επώς  έχον,  παρείχε  δ^ος,  μή  στάσεως  χινη-  et  ad  seditionem  movendam  propensior,  metum  de 

θείσης  τά  δημόσια  παραβλάψειε  πράγματα.  "Όν'εν  praebuit,  ne  tumultu  concitato,  respublica  dc 
Ix  τίνος  θείας  προνοίας  άπείρατος  τών  δεινών  διέ-  irimenlo  inulclareiur.  Proinde  divina  quadam  pro- 

μεινεν  Αλεξάνδρεια,  έως  ου  περιήν  ό τής  άληΟείας  videntia  iininnnis  a gravibus  malis  Alexaiidria 

Αγωνιστής  Αθανάσιος.  Έπε\  δ’  έχείνο;  μετά  τους  peniiaiisil , lanlisper  dum  veritatis  propugnator 

πολλούς  κινδύνους  χαι  τους  ίσους  στεφάνους  είς  τήν  superfuit  Atliaiiasius.  Ubi  auleni  ille  post  [>criru!a 

Απονον  μετεχώρησε  λήξιν,  άμφ\  τεσσαράκοντα  χα\  plura,  Bec  coronas  pauciores,  ad  vitae  coiidilioiiein 

έξ  έτη  τή  Αρχιερωσύνη  έμπρέψας,  Πέτρος,  Ανήρ  D laboris  omnis  expertem,  ad  quadraginta  ei  sex  an- 
Αριστο;  χαΐ  έλλόγιμος,  του  κλήρου  διάδοχος  γίνεται,  ’>os  episcopatum  cum  gloria  magna  lunctus,  dis- 

αύτής  εκείνης  ψηφισαμένης  τής  μαχαρίας  κεφαλής  cessit:  Petrus,  vir  optimus  el  clarissimus,  in  fuii- 

πρότερον  έπειτα  και  τών  τή;  έπαρχί^ς  έπισχότιων  clionem  ejus  successit,  suffragio  quidem. primum 

πάντων  σνμψήφων  γεγενημένων,  τής  τε  Ιερωσύνης  beati  illius  capitis  , deinde  etiam  episcoponiiii 

πάσης,  χαι  τών  έν  τέλει  χα\  άξιώμασι  προεχόντων  provinciae  ejus  universorum,  158  lotiusque  cleri 

τήςπόλεως.  Κα\τδ δημώδες  δ’  άπαν  έπεχύρου  ταίς  et  eorum  qui  Alexandriae  primos  honores  el  magi- 

ευφημίαις  τήν  μεθ*  ήδονής  βούλησιν.  Κοινωνδς  γάρ  stratus  gerebant , votis  ct  calculis,  plebe  etiam 

Άθανασίφ  τών  μακρών  Ιδρώτων  έγένετο,  άε\  τφ  ciincia  faustis  acclaiiialionibii.s  consilium  id  ρ^'Γ- 

μεγάλω  τούτο)  συνών,  έν  τε  ταίς  άποδημίαις  χαΐ  qu.ini  libenter  continuante.  Particeps  enim  diu - 

τ^ίς  οΓχοι  διατριβαίς,  παντοδαποΤς  συν  έχείνω  προσ-  tumorum  sudorum  Allianasii  fuerat,  nunquam  a 

παλαίων  κίνδυνοι;  · ένθεν  τοι  καΐ  δσοι  γειτνιάζον-  magno  illo  viro  vcl  domi  vel  peregre  discedens, 

τες  ήσαν  τών  Ιερέων,  χα\  δσοι  τδν  ήσύχιον  βίον  μετ-  variisr|iie  cum  illo  periculis  colluctaiis.  Quapropter 

ήεσαν,  τάς  άσχητιχάς  χαταλιπόντες  παλαίστράς,  quicunqiic  erant  finitimi  episcopi,  et  qui  traiiquil- 

ήςίουν  μάλα  τδν  ΙΙέτρον  διάδοχον  του  θρόνου  γενέ-  lam  vitam  sectabantur,  monasticas  relinquente^ 
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palaistras,  maxime  liuc  egeruiil,  ul  Peirus  in  illius  A uOai.  'fi;  δε  τοΓ;  Upot;  iviofrjxo  Οώχοις,  εΰθυς  ό 
locum  siibstiluereiur.  Poslquam  aulem  is  sacram  τοΟ  ίθνους  ήγεμών,  τδν  έξ  Ιουδαίων  χαΐ  Ελλήνων 

recepit  sedem,  nulla  interposita  mora,  gentis  ejus  mpiaBpolaag  δμιλον,  τήν  έχχληαίαν  περιεχύχλου, 

praefectus,  contracta  ex  Judaeis  et  Graecis  manu,  xa\  έζιέναι  τδν  Πέτρον  έχέλευεν  * si  δ*  ο3ν,  άλλ* 

ecclesiam  circumvallavit , et  Petrum  exire  jussit,  αύτδ;  γε  χαΐ  &χοντα  τούτον  έξελάσειν  ήπείλει,  τά 
Quod  nisi  faceret,  se  illum  vel  invitum  inde  ejectu-  θυμήρη  δήθεν  πράττων  τφ  βααιλε?  - τδ  δ*  άληθλ^, 

rura  esse,  minatus  est : quod  quidem  ille  fecit,  τή  σφετέpqι  δυσαεβείφ  άφοσιούμενος  τδ  εΙχός,  Τή^* 

cum  ut  voluntati  imperatoris  inorem  gereret,  tum  γάρ  των  είδώλων  δυσαεβείας  έξηρτημένος,  Αγειν 

maxime  impietati  ipse  sute  satisfaceret.  Quod  nam-  φετο  λαμπράν  έορτήν,  ε1  tv  ζάλη  την  τής  εύσεβεία; 

que  ex  idohirum  nefaria  superstitione  penderet,  όλχάδα  έμβάλλει.  Κα\  πρώτα  μέν  ό Πέτρος  χαθείρ- 

splendide  se  festum  diem  acturum  esse  putabat,  γνυτο  - Επειτα  διαδράς  χαι  βχάφους  εύτυχήσας, 

ai  veras  pieUtis  navem  in  tempestatem  conjiceret,  ct;  Τώμην  άνέπ/.εεν  ώς  πρδς  δμδδοξον  Δάμααον 

Ac  primum  quidem  Petrus  iii  carcerem  inclusus  τδν  'Ρώμης  έπίαχοπον.  Ού  πολλψ  δλ  δτνερον,  Εύ- 

esi  : postea  autem  profugiens,  cum  scnpbain  com-  ζοηος  ό Iv  Άντιβχείφ  τής  Άρειανιχής  προαστώ.* 

mode  nactus  esset,  Romam  ad  consentientem  sibi  ^ θρησκείας  , χδν  χαιρδν  άρπάσας , συνέ/^^^απτεν 
•ejus  urbis  episcopum  Damasuin  trajecit.  Et  brevi  αύτδς  εΐ;  'Αλεξάνδρειαν  χατελθεΐν,  έπΙ  τψ  παρα* 

post  Euzoius,  qui  Antiocbi;e  Arimae  praeiit  nii-  δούναι  Λουκίω  τω  Άρειανφ  τάς  Ενθάδε  έχχλησίας. 

gioni,  tempus  opportunum  nactus,  consilium  iii-  Ka\  έτ:ε\  xa\  βασιλε?  έδόχει,  Etc  γάρ  περ\  τήν  Άν- 

venit,  ui  Alexamlriam  ipse  iret , et  ecclesias  ibi  τιδχου  διήγε,  συν  δορυφορίφ  χατήει  πολλή,  χα\ 

Lucio  Ariano  traderet.  Quod  cum  imperatori  quo-  στρατιωτικής  πλείστης  έφεπομένης  χειρδ;  · σδν 

ηιιβ  placuit  (adhuc  enim  is  Amiocliiae  erat),  cum  αύτφ  δέ  xa\  Μάγνος  6 των  βασιλικών  ταμίας  χρη- 

satcllitio  muUo,  et  militari  qu;e  eum  sequebatur  μάτων.  Κα\  πρόσταγμα  δΕ  βασιλέιος  τφ  του  Εθνους 

manu  sane  quam  trcquenii  profectus  est,  atque  una  ήγβμόν:  Παλλαδίφ  Επέμπετδ,  δ τι  Αν  δέη  Λουχ'ιρ 

cum  eo  magnus  imperatoris  quxstor.  Habebunt  ii  xa\  ΕύζωΙψ  καθυπουργείν.  Κα\  Πέτρο;  μΕν  χαθεΓρ- 

ab  imperatore  ad  praefectum  provinciae  Palladium,  κτο,  ώς  εΓρηται  · Επειτα  δΕ  κα\  εις  'Ρώμην  άτ:έ- 

mandatum,  ut  is  Quacunque  in  re  opus  esset,  Lii-  πλει.  Λούκιος  δΕ  δ Άρειανδς  τοΐς  ίεροίς  'Αθανασίου 

cio  et  Euzoio  non  deesset.  Et  Petrus  quidem,  θώκοις  Ενίδρυτο.  'Εντεύθεν  δΕ  περ\  τούς  Αλλαχόσε 
sicuti  dictum  est,  in  carcerc  asservatus  csi  : postea  συνέβαινε  πολλψ  χαλεπώτερον  διατεθήναι  τούς  Εν 
etiam  Romam  navigavit.  At  Lucius  Ariamis  iii'  ΑΙγύπτω  · άμα  γάρ  είσπεσών,  Επεχείρει  χατέχειν 
sacram  Avbanasii  sedem  est  colbicaliis.  Itaque  q τάς  Εκκλησίας.  Έπε\  δ*  άντέπνει  τδ  πλήθος,  Επλέ- 
JEgyptii  longe  graviores  in  exteros  animos  conce-  χετο  μΕν  ή στάσις  τοΖς  χληριχοΤς  χα\  ταΐς  Εερα?; 
perc.  Simul  atque  enim  improviso  advenerat  Lu-  παρθένοις  · χα\  ο υμφοραί  συμφοράς  τούς  Απδ  τής 
cius,  Statilii  ecclesias  occupare  contendit. 'Atque  καθόλου  'Εκκλησία;  διαδεχόμεναι  Εξεπιεζον  * οΙα 
ubi  pUfbs  contra  niti  coepit , bellum  adversus  cie-  γάρ  τινε;  Θήρες  άγρίω;  τή  ττοίμνη  Χριστού  Επιθέ- 
ricos  et  sacras  virgines  est  iiisiiluium.  153  Et  μενοι,  τού;  μΕν  εΐ;  φυγήν  Ετριπον,  οΐ  δΕ  δεσμώται 
aliae  super  alias  illatae  calamitates  Ecclesi*  calho-  .ήσαν  συλλαμβανόμενοι  · αύΟι;  δ'  ϊχ  τών  δεσμών 
licai  scclatures  afiDiieruni.  Per. ude  ciiiui  atque  προαγόμενοι,  ποικίλαις  ύπεβάλλο'^το  ιιμωρίαι;  · 
ferae  agrestes  gregi  Christi  Ariani  imminentes,  δνυξι  γάρ  xa\  βοείαις  ήκίζοντι.  Μΐ?αν  δΕ  #>ΐ  χα\ 
partim  in  exsiliain  egere,  partim  captos  in  vincula  λαμπάσι  πυρδ;  άνεφλέγοντο  * χαΐ  παντοδαπάς  6φί- 
conjccere  : quos  rursum  ex  vinculis  productos,  σταντο  τιμωρίας , τά  οΓκοι  πρώτον  διαρπαζόμε- 
vapiis  subdidere  suppliciis.  Quidam  enim  unguiis  voe,  ΈπιβιώναιδΕ  τφ  ποιχίλφ  τών  βασάνων,  πα- 
61  flagris  bubulis  caesi,  quidam  ardentibus  facibus  ράδοξον  Ελογίζετο.  Τ6  δ·  γε  πρδ  τού  πείραν  αχεΙν 
adusti,  atque  alii  bonis  primum  spoliati,  aliis  mox  τών  δεινών  άπαλλαγήναι  τού  ζήν,  ή τό  γε  μετρΐ(·ν 
sunt  affecti  cruciatibus.  Tormentis  vero  tam  varii  τερον,  φυγήν  χαταδικασθήναι  μακάριόν  τε  χα\  ζη- 
generis  superesse,  admirabile  est  visum·  Quod  si  D λωτδν  ένομίζετο.  Κα\  πώ;  Αν  τι;  έχδιηγήσαιτο,  δσα 
quis  prius  vita  excessisset,  quam  tanta  mala  ex-  χαχά  ΕπΙ  τή  είσόδω  Αουκίου  γεγένηντο  ; '"fiv  Σα6Ζ- 
pertus,  aut  si  ad  tolerabilius  exsilium  dnnmatiis  νος  μΕν  ό τά  Εκκλησιαστικά  συγγραψάμενος  ήκιστα 
asset,  fortunatum  id,  ei  quod  alicui  invideri  posset,  μέμνηται,  τά  τών  φίλων  Άρειανών  ελαττώματα 
habitum  est.  Sed  quis  exponere  possit,  quae  mala  συγχαλύπτειν  αίρούμενος  * Αμεινον  δ*  αυτά  ό μα· 
111  Lucii  introitu  acciderint?  Quorum  quidem  Sa-  χάριος  Πέτρος  Εν  Ιδίψ  συγγράμματι  άρίστως  Εξε- 
binus,  qui  res  ecclesiasticas  conscripsit,  minime  τραγψδησε,  χαΐ  ταί;  άπαντα/ού  Εχκλησίαις  μετά 
meminit,  quod  amicorum  sibi  Arianorum  dedecora  την  Ex  δεσμωτηρίου  φυ*^ήν  διεπέμψατο.  "Ο  δήτα, 
premere  maluerit.  Optime  autem  ea  beatus  Petrus,  μετά  διήγησιν  μιΑς  άνοσιουργίας  Αουχίου  τού  Ασε- 
poslqu.iin  e carcere  profugit,  in  scripto  quodam  βούς,  τφ  παρόντι  Ενθήσω  συγγράμματι. 
suo  taiiquam  tragoediam  exposuit,  et  ad  omnes  ubique  ecclesias  misit.  Quod  scriptum,  cum  prius 
miniii  saltem  nefarium  impii  Lucii  flagitium  memoravero,  voliiniiiii  huic  inseram. 
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ΚΚΦΑΛ.  KZ'.  A CAPUT  XXVll. 

ffep\  Tov  Teyofiit^ov  ίΐΜγμον  τοΤς  χατ*  Αίγνίττον  Dt  pertfculione  ^uotn ^Lucius  ^ tnonostcfii$  y^yypti 
uorafTrrjpioiQ  ηαρά  Aovkfov  * kal  ΛερΙ  τών  intulit,  ei  dt  diicipulU  Antonii  tnagnt : tt  de  duo· 

pa‘ft}Toir  'AyTonriov  τον  jt€‘)'dLiov%  ηάϊ  τίύτ  ^ύο  bu$  sanctis  M acatiis  , ut  propter  fident  exsulantes^ 

dyioay  McixapitiJir,  ώς  i)xep6pioi  διά  τήκ  alctiv  multa  miracula  ediderint· 
γετόμενοι,  ΛοΧΧά  θαύματα  ^ιε'χράξα^ττο, 

'0  μίν  ούν  AlcAraato;  Πέτρος  οδτω  φογάς  είς  Ac  iPelrus  quidem  ille  admiratione  dignus,  ad 
•Ρώμην  4*έπλ«ι·  ei  «έ  τής  Άρείου  ουμμορίβς,  eum  modum  Romam  concessit.  Qui  vero  factionis 
χαίηβρ  βραχείς  βντες,  των  χατ’  ΑΓγνπτον  Ι]ρΐαν  έχ»·  Arian»  erant,  quanlumvis  pauci,  ecclesiis  in  ^Igy- 
x^nutbiv.  Oux  βΙς  μαχρΑν  Sk  xal  πρόβταγμα  έχ  βα-  pio  imperarunt.  Nec  iia  multo  post,  niandalum 
αιλέωςτψτοΰ  Μνβος  ήγουμένφ  έχέμπετο,  βιαγο-  quoque  ab  imperatore  ad  gentis  ejus  pra:fectum 
ρεΰον  τους  τη;  έν  Nixai?  χΐστεως  δπεριοταμΙ·Λυ;,  missum  est,  quod  Nicmnse  fidei  propugnatores  a 
fx  Tt  τής  Άλεξάνβρου  χα\  χάοη;  τής  ΑΙγυπτιαχής  Luch)  Indicatos  Alexandria  et  omni  ^gptia  dioe- 
- {'.οιχήσιως  έξελαύνεοθαι,  δοους  Iv  χελεύτειε  Αβΰ·  ces*  ejici  jubebat.  Porro  bazoius  coniectis  Alexan- 
xto;.  ΕϋζώΤο;  μίν  οδν,  δσαγε  ήν  ούτψ  πρδς  βουλής  dtix  cx  senleniia  robus,  rursum  se  Antiochiam 
έχ\τής  Άλεξάνβρου  άνυ»β;,  αδβις  τήν  Άντιίχου  Β contulit  ; Lucius  vero,  queinadinoduin  mandatum 
χατέλαβεν  · δ Λούχιος,  χαθώς  χροβετέταχτο,  τδν  fuerat,  et  ;£gyptii  exercitus  dux  , cum  magna 
^^γεμίνα  της  xat*  ΑΓγυτττον  στρατιάς  βΟν  πολλφ  iruiUilUtlinc  βχ  Grxcis  6t  Judaeis  βΐ  Arisnis  mistim 
π).ήθει  9υμμ{χtψ  Έλ>ήνων  κα\  Ιουδαίων  κα\  των  colJecla,  hosUIItcr  prAsdas  e^il,  el  infesta  signa 
Airt  τη^  9«ρετέρΐ}(  δδ^^  λτ^ΐζων  δ*.](^εί,  χα\  τδ  ατρα-  contra  monaciios  solitudinem  incolentes  duxiL 
τήγιον  Ιχήγνυ  κατά  των  έν  έρήμοις  διατριβδντων  enim  spe  erat,  si  iis  quietem  maxime 

μοναχών.  Έν  έλττίαι  χαΐ  γάρ  ώς  sl  τούτοις  δι*  aonsecta  η tibiis  molestiam  turbulenter  afferret»  in 

δχλου  γένηται,  ήσυχία;  μάλυτ'  Ιρώσι,  πειθήνιους  potestate  eos  sua  fore  : proindeque  et  eos  qui  in 
Ιςειν,  χα\  ουτω  xal  των  έν  πδλει  περιγενέαΟαι  urbibus  essent,  Christianos,  a se  devictum  iri : 
Χριστιανών  · έπεί  τοί  γε  πολλοί  τηνιχαΟτα  χαΐ  quandoquidem  multi  ea  tempestate  venerandi  in 
θεσττέσιοι  Ανδρε;  ήσαν  τών  κατ’  Αίγυπτον  χαΐ  θη-τ  iEgypto  et  Thebaide  viri  monasteriis  praeibant» 
€αιδα  μοναστηρίων  προεστηχδτε;  , τήν  Άρείου  Arii  opinionem  maxime  aversanles.  Quos  plebs 

δόξαν  μάλιστα  έχτρεπόμενοι  * οΤ;  τά  πλήθη  έπόμενα,  ipsa  secuta,  ut  eadem  cum  illis  de  religione  sen- 
τά  ίσα  φρονειν  περ\  πηλλου  έποιειτο.  ΟΟτε  γάρ  tiret,  maximi  faciebat.  Neque  enim  illi  de  dogma* 
fSEpi  δογμάτων  άδολε σχείν  ήθελαν,  οΟτ*  ήπίσταντο  * libus  nugari  voluere,  ac  ne  potuere  quidem.  Penes 

παρ' έχείνοις  δ*  είναι  την  Αλήθειαν  φοντο,  οΤ;  χα\  ^ eos  autem  veritatem  esse  arbitrati  sunt,  quorum 
θεδς  έπαχούων  ένήργει  παράδοξα  * χα\  τοις*"  λόγοις  preces  Deus  exaudiret,  miraculorum  edendorum 
τή;  πίστεω;,  τά  τής  άρετής  Ιργα  έπεμαρτύρουν  - facultatem  eis  tribuens,  et  qui  fidei  verba  virtutis 
όποιους  τηνιχαΰτα  ήγεμόνας  είναι  τών  μοναχών  operationibus  lanqiiam  testimoniis  confirmarent : 

έγνωμεν  * του;  δύοφημ\  Μακαρίους,  τδν  Άλεξαν-  quales  tum  monachorum  duces  fuisse  novimus,Ma- 

δρεα  xa\  τδν  άστδν,  ών  χα\  πρόσθεν  έμνήσθημεν  * cariosduos,  Alexandrinum  et  Urbanum,  quorum  aii- 

Ιίαμβώ  τε  χα\  Ήραχλείδην  έχεινον  άρίστω;  μαθη-  lea  meminimus  : item  Painbo,  et  licracliUein  illum, 

^ τευΟέντας  τφΙιαθηγεμόνι  τής  άρετής  χα\  τών  άνά  qui  optime  ab  Antonio  magno  virtutis  eli£gyptio- 

τήν  Αίγυπτον  μοναστηρίων,  ’Αντωνίφ  τφ  πάνυ,  χα\  rum  monasteriorum  antistite  sunt  eruditi,  et  alios 

του;  λοιπούς  αύτου  φοιτητάς.  ΚαΙ  δή  λογισάμενος  ejusdem  discipulos.  Et  cum  Lucius  secuin  ipse 
Αούκ:ος  ώς  ούκέγγένηταί  σφισιν  έν  τφ  άσφαλείχαθ-  reputaret,  fieri  neutiquaro  posse  ut  res  Arianorum 
εστάναι,  κσ\  τής  καθόλου  Έχχλησίας  κρατήσαι,  εΐ  ίη  luto  essent,  et  ipsi  universalem  sibi  Ecclesiam 
μή  τους  τών  μοναχών  Αχρους  όμοφρονειν  αύτοίς  subjicerent , nisi  cos  qui  inter  monachos  summi 

άναγχάσοι,  έπεχείρει  τω  έργψ  · χα\  έπε\  πείθειν  essent,  in  sententiam  suam  pedibus  ire  cogerent, 

ούχ  εΤχε,  Έήν  (Ιίαν  προσήγε.  Κα\  ένοπλοι  γυμνοί;  ^ leni  eam  est  agressus.  Et  (1)  quia  suadendo  nihil 
xa\  μηδέ  χείρα  αίρουμένοι;  προτείνειν  εί;  Αμυναν  efficeret,  ad  vim  se  convertit.  Itaque  armati,  nu· 
έπελθόντε;,  έλεεινώ;  έξεπόρΟησαν  · ώ;  εΤναι  λόγου  dis,  et  qui  ne  manum  quidem  defendendi  causa 
χρείσσωτά  χατ’  αυτών  γενόμενα  πάθη.  Τέλος  διη-  extendere  vellent,  ingruentes  (2),  miserandum  in 
μάρτανε  του  σχοττοΟ,  τους  αυχένας  έτοίμως  πάντων  modum  eos  afflixerunt,  ita  ut  cladem  illis  illatam 
ύποκλινόντων  τοί;  ξίφεσι  · κα\  εί  γε  δέοι  ΟανεΤν,  verbis  exponere  non  liceat.  Postremo  tamen  coe- 

μάλλον  προΟυμως  έλέσΟαι,  ή τι  τών  έν  Νιχαί^  δο·  pium  id  . frustra  fuit,  quod  omnes  parati  essent 

ξάντων  μεταχινήσαι.  ΚαΙ  δή  λέγεται»  προσδοχίμων  jugulum  incrmatnm  gladiis  praberc  , et,  si  opus 
αΟτοΤς  έπιθέσθαι  τών  στρατιωτών,  τινά  πρδς  αύ-  esset,  mori  potius  alacriter,  quam  aliquid  de  Ni- 
το'υς  γενέσθαι,  τά  τών  ποδών  Αρθρα  διασεσεισμέ-  exnis  decretis  mulare.  Fertur  vero  et  illud,  cum 
v>v  ‘ ποσι  Ιϊ  μή  δυνάμενον  οίκείοις  έπιστηρίξεσθαι,  impetum  imminentium  militum  exspectarem,  quem- 
fSafiooi;  την  των  ποδών  χρείαν  άποπ/ηροΰν.  Κα\  dam  apud  eos  fuisse,  cxqicdibus  propter  anlcu- 

(1)  Sozoin.  eod.  cap.  20.  mililareiii  ; nolenl»*s  per  tribunos  et  milites  fusil- 

ia Valens  impietatem  quam  diidiim  medilaiis  biis  inlerfiei  jtissil.  (Eiilrop.) 
fuerat,  operibus  explens,  legem  tulit,  ut  iiionaclii 
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lorum  cohvulsioneo)  adeo  laboranlcm,  ui  illis  Λ ^ τοΟτον  έλαίφ  χρίιαντες,  ^pcxcAciiovro  έκ\  χώ 
insistere  non  posset,  sed  scipionibus  quibusdam  Χριοτοΰ  όνόματι,  δν  Λούκιος  δ(ώχει,  άν(στα?θ9ΐ. 
illorum  vicem  et  usum  expleret.  Hunc  illi  oleo  xa\  οίχαδε  έπιέναι.  Ό δ*  εύΟυς  άλλδμενος,  την 
uneliim  in  nomine  Christi,  qiiem  Lucius  perseque-  ήνυεν,  &ρδην  κηρύττων  ώ;  xk  Γσα  τούτοις  χρεών 
rctur , surgerc  et  domum  ire  jiisserunl.  Al  ille  (ΐέβειν,  oTc  κα\  θεδς  την  χάριν  έπιψηφίζβναι,  τη 
exsiliens,  sialim  iter  perfecit,  eadem  prorsus  cum  κατηγοριίϊΐ  Λουχίου  · οΤς  κα\  ouc  παρ^σχεν  εύΐ^χοον, 
monachis  islis  colenda  esse  praedicans , quibus  τδν  κάμνοντχ  του  παλχιου  άτεαλλάξχς  τιάθου;.  Ού 
Deus,  Lucium  (i)  accusantibus,  gratiam  suam  μήν  xai  τούτων  γενομένων,  μετάμελος  έκεΐνοις  elo* 
concederet,  et  aurem  tam  benigne  praeberet,  ut  se  ήει  έπιβουλεύουσι  · νύχτωρ  χα\  γάρ  έπιύντες,  χα\ 
tam  diuturno  morbo  liberarint.  155  ^crum  ne  τούτου;  &ναρπαΐ7ίμενοι,  ίτζΙ  τινα  νήσον  άτϋήγαγον, 
iis  quidem  ipsis  rebus  cis  consilii  coeplique  sui  χύχλψ  λίμνην  τιεριβεβλημένην  πολλήν  , ήν  έξ 
poenitentia  inccssil.  Noctu  enim  hos  oppressos  Αρχαίου  Ανδρε;  ψχουν  δε(σιδαιμονί(2ΐ  μάλα  συζώντες, 
Atque  comprehensos  in  insulam  quamdam  circum-  χα\  του  χαΟ’  ήμδς  δδγματος  πάμπαν  άνήκοοι.  Ήν  δ* 
circa  lacu  ingenti  circumdatam  miserunt,  quam  αύτοΤς  έκεϊσε  καΐ  παλαίτατον  τέμενος  άΧάστορος 
antiquitus  homines  superstitionis  dajmoniacae,  qui  δαίμονο;,  οΐ  πολύ  τδ  σέβας  παρ'  αυτοΤς  έ*/τετηχ6ς 
doctrinam  nostram  prorsus  non  audissent,  incole-  B μάλιστα  ^v.  Έπε\δέτής  νήσου  έπέβαινον,  δαίμονι 
bant.  Erat  autem  adhuc  ibi  perniciosi  et  pestiferi  χατάσχετον  γενομένην  τήν  τοΟ  Ιερέω;  θυγατέρα  παρ* 
dxmonis  antiquissimum  delubrum  , cujus  cultu  δχείνους  ήχειν.  *ύ;  δδ  δρδμιρ  θέουσα  βοή  άχβσμφ 
etiamnum  maxime  tenebantur.  Postquam  autem  του  πρδσω  είχετο,  οΕ  τήν  νήσον  οΕχούντες,  τψ  ξένφ 
insulam  attigerunt,  sacerdotis  filia,  a daemone  agi-  του  πράγματος  Ιχπληχτοιγεγονδτες,χατδπινέδΕωχον· 
tata,  ad  eos  venit.  Qu*  ubi  cursu  et  clamore  Έπε\  δ’ έπΙ  τήνναυν  ήτου;  θείους  πρεσβύτας  χαθ- 
indecenli  ad  cos  contenderet,  insulae  incolae,  novi-  ώρμιζεν,  έγεγδνει,  σπσράξαν  αυτήν  τδ  δαιμδνιον^ 
late  ejus  rei  consternati,  eam  sunt  secuti.  Ubi  vero  ε?ς  γήν  έ(!βιπτε  · μέγα  δέ  χράζον  δι*  έχείνης,  έ*ο- 
ad  navem,  qua  divini  ilii  senes  ad  littus  appule-  τνιάτο,  t Ίνα  τί,  λέγων,  πρδ;  ήμΑ;  ήχετε,  θεού  pa- 
rant, accessit,  daemonium  illam  convellens  humi  γάλου  θεράποντες  ; τήνδε  γάρ  ήμείς  τήν  νήσον  έχ 
projecit,  et  magno  per  illam  clamore  edito  obse-  πολλοΰ  κατοιχοΰμεν,  ούδεν\  δι’  δχλου  γινδμενοι, 
eravit,  c Qiiidnam,  inqtiiens,  ad  nos  venistis,  ιτΑσι  δ' άνθρωποι;  σχεδδν  άγνώτες  δντε<  * χα\  ταυ- 
magni  Dei  ministri  ? Insulam  uamqne  Istam  jam-  τα·.σ\  ταϊ;  λίμναις  περιπεφραγμένοι  λανθάνομεν. 
dudum  iios  absque  molestia  et  turba  omni  leiie-  Ei  δέ  του  λο.ποΰ  φίλον  ύμιν  τω  χώρφ  τούτφ  (νδιαι- 
mus,  et  omnibus  prope  hominibus  ignoti,  et  lacu-  τάιθαι,  έχύντες  άναχωρήσομεν.  ι Κα\  τοιαυτα  μίν 
bus  istis  circumvallati  hic  latemus.  Quod  si  ά δαίμων  διά  τή;  χδρη;  έφθέγγετο.  Έπε\  δ*  Ιπετι- 
deiiiceps  vobis  hanc  regionem  incolere  visum  est,  μΑτο  παρ’  έχείνων  σιγ^ν,  ή μέν  παΐ;  αύτίχα  σώ- 
libenler  decedemus,  ι Talia  daemon  per  puellam  φρων  ήν  * δ δλ  τής  χδρης  πατήρ  χαΐ  ή νήσος  Απασα 
vociferabatur.  Qui  simulatque  ab  illis  increpitus  πανδημε\  τά  Χριστιανών  χατησπάζβτο  * χα\  τδν 
silere  jussus  est,  .puella  e vestigio  cum  pudore  et  έχείσε  νεών  μετασχευασάμενοι,  είς  έχχλησίαν  χαΟί- 
ittodestia  ad  seipsam  rediit.  Et  pater  ejus  atque  στων  Χρίστου.  Τάχος  δδ  ταυτα  τήν  Αλεξάνδρειαν 
insola  omnis  cum  incolis  universis  Christianismum  Εφθανε  * χαΐ  ού  μέτρια  έλυττει  τδν  Αούχιον.  Συνέβαι- 
siiscepit  : templumque  quod  ibi  erat,  repurgatum,  ve  γάρ  Εντεύθεν,  μή  παρά  τιον  άλλοτρίων  μόνον, 
atque  in  ecclesiam  transformatam,  Chdsto  dedi-  Αλλά  xa\  παρά  τώνοΕχείων  Εν  μίσει  είναι,  &τε  δή 
cavit.  Ea  res  quamprimum  Alexandriam  renun-  μή  Ανθρώποι;,  άλλ’  άντιχρυς  θεφ  διά  μάχης  Ιών. 
liaia  Lucio  non  parum  attulit  moeroris.  Factum  Ka\  αύτίχα  λάθρα  τούς  άμφ\  Μακάριον  Επ\  τά  ο(· 
enim  inde  est,  ut  non  solum  alienorum,  verum  χεία  ήθη  χα\  τήν  Ερημον  Επανιέναι  προσέταττεν. 
etiam  popularium  suorum  odium  incurreret;  Ικανά  μΕν  ούν  χα\  ταύτα  τού  Λουχίου  δειςαι  τήν 
' perinde  atque  is  qui  non  cum  hominibus,  sed  cum  τής  άσεβείας  ώμότητα  * λεπτότερον  δΕ  οΤμαι  διδά- 
ipso  prorsus  Deo  bellum  gereret.  Itaque  occulte  D τού  Οεσπεσίου  Πέτρου  τά  γράμματα  τδ  τής 
slaliin,  υΐ  Macarii  ad  studia  sua  et  in  solitudinem  γνώμης  άπάνθρωπον.  'Εγώ  δΕ  τδ  μήκος  τή;  Επιστο- 
redirent,  praecepit.  Satis  quidem  haec  crodelem  λής  φεύ-^ο^ν,  δσα  πρόσφορα  τή  μετά  χείρας  ύποθέ- 
Lticii  impietatem  indicant.  Exactius  tamen  animi  σει,  Εχεΐθεν  Εμανισάμενος,  τή  συγγραφή  π7ραθήσω. 
ejus  inhumanitatem  divini  Petri  litterae  declarant : Γράφει  δΕ  ούτω  * 

quarum  ego  prolixitatem  fugiens,  quae  loco  huic  accofnmodata  sunt , ex  eis  decerpam,  et  historiae 
adjiciam.  Scribit  autem  ad  hunc  modum  : 

(I)  In  his  Theodoreius  fuisse  scribit  dues  Macarioi,  et  Isidorum,  lib.  iv,  cap.  21.  (Theod.  eod. 
c«p.  21.) 
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*ΕχίστοΛ}ι  Πέτρου  τον  ΆΛεζαν^ρεΙας  έΛίσκό·  Epistola  Petri  Alexandrini  episcopi , exponent  qua 

nov^  ^ίτιγονρέτη  δσα  δεινά  ΟύάΛτ\ς  χαίοΐ  έξ  mala  et  clades  \ alens  et  Ariani  in  JEgypto  piis  in^ 

^ΑρεΙον  τοΐς  κατ*  Αϊγυχτον  έκραξαν,  tulerint, 

c '0  τοΟ  έθνους  ήγεμονεύων  Παλλάθιο;»  Ιθνικθς  c Palladius  gentis  praefecliis,  cum  ethnicus  et 
ώντήν  αΓρεσο,  χα\  τών  ειδώλων  &ε\  προχυλινδού-  gentilis  superstitionis  esset,  aique  ad  pedes  sitnu- 
μενος,  χατλ  Χρίστου  στρατεύεσθαι  πολλάχι,  μελε-  herorum  semper  provolveretur  , el  quod  sa*pe. 
τήσας,  τά  προειρημένα  συναθροίσας  πλήθη,  όρμά  antea  bellum  adversum  Christum  meditatus  esset, 
χατά  τής  έχχλησία^,  ώς  ύποτάξαι  βαρβάρους  έπα-  ea  quam  diximus  multitudine  contracta,  impetum 
γόμενο;.  Τδτε  δή,  τότε  χείριστα  γεγονεν  · & δή  χβ\  in  ecclesiam  locit,  perinde  atque  barbaros  sobjii- 

μόνον  ύπαγορεΰσαι  θέλω  >,  τής  μνήμης  δδύνην  μοι  gare  pergeret.  Tum  sane,  tum  res  pessi ni:e  sunt 

παρεχούτης,  έπαφήχα  δαχρύων  άμέτρων  φοράν  * admissae  : quas  cum  dictare  tantum  vellem,  quod 

xaX  έπΙ  πολύ  έμεινα  άν  τούτο  πάσχων,  εΐ  μή  θεΐφ  memoria  earum  dolorem  mihi  renovaret,  ingentem 
λογισμφ  λωφήααι  παρεσχεύατα.  Εν  γάρ  τή  χαλου·  vim  lacrymarum  emisi.  Ac  diu  profecto  in  eo  luctu 
μένι)  έχχλησίι^ί  θεωνά  έπεισελθόντα  τά  πλήθη,  άντ\  permansissem,  nisi  divina  cogkatione  moerorem 

βημάτων  σεμνών  ειδώλων  εΟφημΙας  έπήφιον,  άντ\  Β eum  laxavissem.  Postquam  namque  in  ecclesiam, 
θείων  Γραφών  άναγνώσεως  χρότους  χειρών  άσέμ-  qus  Theonae  dicitur,  turbae  populorum  irruerunt, 

νους,  χα\  χεχλατμένα;  μετ'  αισχρότητας  φωνάς  * pro  sacris  verbis  acclamationes  faustas  simulacro- 
χατά  τών  τοΟ  Χρίστου  παρθένων  Οβρεις,  &ς  γλώττα  rum,  pro  divinarum  Scripturarum  lectione  impu- 
προφέρειν  ούχ  άνέχεται  '^Ισχρδν  γάρ  έστι  χλ\  ros  manuum  plausus,  et  intractas  foedasque  voces 

λέγειν  · χαλγάρ  μόνον  τις  τών  εύ  φρονούντων  ταυ-  ediderunt.  Contra  Cliri<(ti  virgines  eas  contumelias 

τας  άχούσα:,  έβυσε  τάς  άχοάς  * χαι  μάλλον  ηΟξατο  evomuerunt,  a quibus  proferendis  lingua  abhorret : 

ftv  γενέσθαιχωφδς,  ή αΟτήχοος  γενέσΟαι  τής  αΐ-  turpe  enim  est  eas  proloqui;  atque  si  quis  sana: 

σχρολογίας  αύτών  · άλλ’  εΓθε  λόγοι;  άρκούμενοι,  mentis  eas  modo  audiat,  aures  obstruat,  et  surdus 

λόγοι;  έξημάρτανον,  χα\  μή  πράξει  τήν  τών  λόγων  potius  fieri  optet,  quam  ut  ipse  tam  foedorum  ver- 

ένίχων  άσέλγειαν  · εύύποιστο;  γάρ  ή λοιδορία  χάν  boriim  auditor  sit.  Sed  ulinam  verbis  contenti, 

oie  δή  ποτ*  ούν  τυγχάνη,  παρ’  οΤς  οΙχε7  Χρίστου  verbis  saltem  saevii^ent,  et  factis  ipsis  verborum 
φρόνησις  χα\  θεία  διδάγματα.  Αύτοι  τοίνυν  οίτοι  impuritatem  non  superassent.  Perferri  enim  ab  eis 
βργής  σχεύη  τυγχάνοντες,  χατηρτισμένοι  είς  άπώ-  qualecOnque  etiam  convicium  facile  potest,  in  qui- 
λείαν,  τήν  βΤνα  σιμώσαντε;,  ψόφον  άσελγή  άπδ  τών  ^ bus  Christi  sensus  el  divina  doctrina  est.  Isti  igi- 
μυχτήρων  μαχρδν,  κα\,  ίν’  οθτοι;  εΓπω,  ώς  άπδ  tu r ipsi  qui  sunt  vasa  irae,  praeparati  ad  interitum, 
χρουνοΰ  προχέοντες,  τήν  μέν  έσθήτα  διέβόησσον  nasum  deprimentes,  sonitum  impudicum  naribus, 
τώνάγίωντοΟ  Χριστού  παρθένων,  ών  ή άσχησις  eumdem(|ue  ingentem,  perinde  atque  (ut  ita  di- 
τύπον  άγίων  Αγγέλων  έχαραχττ.ριζεν  · ώςδ’ή  φύσι;  cam)  ex  aquaeductu  emiserunt,  et  vestem  sanett- 
ϊ^μνάς  πάσαν  τήν  πόλιν  έθριάμβευον,  διαπαί-  rura  Christi  virginum,  quarum  vitae  institutum 
%οντες  μετά  άσελγείας  δν  τρόπον  έβούλοντο  · χα\  typum  atque  formam  sanctorum  angelorum  expres- 
δλως  ώμά  xai  ξένα  τά  γενόμενα,  γυμνοΰντες  δήμο-  eam  refert,  dilacerarunt  : atque  ut  natura  ipsa 
περιήγον.  £1  γοΰν  τις  έπ\  τουτοις  συμπαθών  fert,  nudas  eas  per  urbem  omnem  veluti  in  trium- 
έχώλυε  τ:αραινέσεως  χρώμενος  λόγοις,  τραυματίας  pho  duxerunt,  lascive  atque  impudice,  quo  placi- 
άπελύετο.  ’Αλλά  φευ  τών  συμφορών  1 πολλαΐ  βιαίαν  tum  essd  modo,  cis  illudentes,  et  (fera  prorsus 
φθοράν  ύπέστη  σαν  σώματος  * πολλαΐ  τών  παρθένων  et  inaudita,  quae  fiebant,  erant)  publicitus  ita 
βοπάλοις  χατά  χεφαλής  τυπτόμενα?,  έμενον  άχα·  nudatas  circumagentes.  Ac  si  quis  earum  propter 
νείς, ούχ έπιτρεπομένων  τών  σωμάτων ούδέ  τή  όσίφ  rei  indigiiilatcm  misertus,  blandis  admonitionis 
παραδιδοσθαι  ταφή.  Πολλά  ούν  μέ/ρι  σήμερον,  τών  vocibus  usus  facium  inhiberet,  is  vulnere  inde 
γονέων  δδυρομένων,  ούχ  εύρίσχεται  σώματα.  Π reportato  abibat.  157  ^ calamitates  1 Multae 

virgines  violentam  corporis  conslupraiionem  sustinuerunt,  inultae  clavis  in  caput  diverberatae  sine 
voce  manserunt , cum  quidem  corpora  quoque  justae  sepulturae  mandari  non  permitterentur.  Qua. 
propter  ad  hodiernum  usque  diem  parentibus  adhuc  misere  vociferantibus  mnlta  corpora  non 
reperiurilur. 

Αλλά  τί  τά  μιχρά  πρός  τά  μεγάλα  δι:ξέρχομαι ; · Verum  quid  ego  parva  haec,  s!  cum  magnis 

Ti  δέ  τουτοις  έμβραδύνω,  χαι  μή  σφοβρώς  έπ\  τά  altis  conferas,  commemoro?  Quid  his  immoror,  et 
χατεπείγοντα  βαίνω  ; Έφ*  οΤς  εύ  οΐδα  δτι  θαυμάσετε  ηοη  potius  ad  ea  quae  majoris  sunt  indignitatis· 
xa\  μενειτε  έπΙ  πολύ  συν  ήμίν  άχανεϊς  έξιστάμενοι  statira  transeo?  quae  vos,  sal  scio,  admirabimini, 
τής  φιλανθρωπίας  τδν  Κύριον,  δτι  μή  άρδην  τδ  δλον  d diutius  nobiscura  consternabimini,  ad  Domini 
συνέστειλεν.  'A  γάρ  κατά  το  γεγραμμένον  μήτε  γέ-  erga  genus  humanum  amorem  et  benignitatem, 
γόνε  μήτε  ήχούαθη  έν  ταις  ήμέραις  τών  πατέρων  quod  ηοη  res  aimul  universas  prorsus  deleverit, 
ήμών,  ταυτα  Ιπ’  αύτού  τού  θυσιαστηρίου  έπετέλουν  (ibslupescenies.  Quae  namque.  Juxta  id  quod  scri- 
ol  δυσσεβείς.  Ός  γάρ  έν  χρηπίδι  σκηνή;  άταχτου  pium  est,  neque  facta  sunt,  neque  audita  in  die- 
παίδα  τήν  Αβ,όενα  φύσιν  έξαρνησάμενον,  χα\  τήν  bus  patrum  nostrorum,  ea  iii  ipso  sanctiore  saero- 
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ruiii  aliaii  p^referuiil  iinpti.  Nam  \elali  in  puisce-  A yuvatxtfev  ποθήσχντα,  βΐ(μμ(ΐ  χατά  xb  γεγραμμέ- 

vov  τους  όφθαλμου;  διαχρισάμενον,  κα\  φύχκι  τάς 


hio  Juil<*riim  cJissoluiorum,  ulpiier  sexum  masculi 
abiii^gaiis,  el  mulieris  expetens,  stibio  (siciifi 
scripium  est)  oculis  perunctis,  et  fuco  facie  rubri- 
cata. quemadmodum  quae  apud  eos  sunt  simWa- 
cra,  haliitu  inuliebri,  in  ipso  sanctiore  altari,  ubi 
descensum  Spiritus  sancti  invocamus,  conversione 
scite  in  orbem  facta,  liuc  aufue  illuc  manibus 
gesticiilans  saltaret,  fecerunt  : prolixe  admodum 
ridentes,  atque  nefarias  voces  addentes.  Alii  au- 
tem et  hoc  ipsum  facium  non  satis  ad  obscenam 
temeritatem  esse  putanies,  et  quae  jam  patrata 
fuerant,  decora  potius  quam  nefanda  exisiimanles, 
ex  ipsis  quemdam  obscena  foeditate  notissimum, 
vo-^te  detracta,  et  pudenda  eiiain  corporis  parte, 
prout  naturae  fert  tiabitus,  nu<'ala,  ecclesiaj  throno 
imposuerunt,  et  fcBdum  contra  Christum  concio· 
nntorem  appellarunt : nam  pro  divinis  verbis  tur- 
pitudinem protulit,  pro  oratione  gravi  ct  nancta 


6ψει;  έρυθήναντα,  ώς  τά  τεαρ"  αύτοίς  εΓβωλα  θηλυ- 
μ<5ρφω  τψ  σχήματι  έπ’  αύτου  του  Ουσιαιτηρίβυ,  fvOa 
χάθοδον  του  Αγίου  Πνεύματος  έτ.ιχαλούμεΟα,  εύχύ- 
χλφ  τ^  στροφή  ώβε  x&xtfae  τώ  χε?ρε  σχηματι^ύμι- 
νον,  όρχεΐσΒαι  παρεσχεύασαν  · πλατύ  μίν  γίλώντβς, 
άΟέαμους  έπαφιέντες  φωνά:.  ΟΙ  πάλιν  χαι 
τούτο  πρδς  Αταξίαν  ήγηβΑμενοι,  χα\  τΑ  παρφχηχύτα 
εύπρεπί)  μάλλον  ήπερ  ΑΟεσμα  λογισάμενοι,  έξ  αυτών 
Ινα  γνωριμώτατον  έν  αίσχρότητι,  όμού  την  έσθΙ}τα 
χαΐ  τήν  αίβω  γυμνωτάμενο^  ώς  ή φύσις  έχει  σχή- 
ματος, τφ  τής  έχχλησίας  έπιβιβΑσαντες  Ορύνφ,  βη- 
μηγύρον  αίαχρ^ν  χατΑ  Χριστού  προσατ^ορεύσαντες. 
*Αντ\  γάρ  θείων  (δημάτων  αίσχρύτητα  π^ύβΑλλετο, 
Αντ\  σεμνών  λύγων  Ασέλγειαν,  Αντ'  εύσεβείας  Ασέ- 
βειαν, Αντί  έγχρατείας  πορνείαν,  μοιχείαν,  Αρσενο- 
χοιτίαν,  κλοπήν,  πύσιν  και  βρώσιν  τφ  βίφ  πρβς  τοίς 


Αλλοις  είσηγούμενος  είναι  χρήσιμα, 
impudicam  lasci\iatii,  pro  pietate  iiiipicintern,  ac  temperantia  foriiicationoin,  adulterium,  masculo- 
rum concubitum,  furiuni,  cibum  ct  potum  una  cum  aliis  ejusmodi  ad  vitam  utilia  ei  commoda 
esse  docens. 


I Cum  haec  ita  se  haberent,  et  ego  ex  ecclesia 
.^ecederem,  (quomodo  enim  id  non  facerem,  cum 
ibi  militaris  furor  obtineret,  158  plebs  ad 
dissolutam  licentiam  venalis  , cum  largitiones 
poctiiiiamm,  cum  ethnicorum  scu  gentilium  ma- 
nus maximis  nixae  p dliciiaiionibus  regnarent  ? ) 
successor  meus  in  eam  est  missus,  qui  episcopa- 
tum veluti  profanam  dignitatem  auro  redemit. 


c Τούτων  ούτως  έ/ύντων,  χΑμού  τής  έχχλησίας 
ύπαναχωρήσαντος  (πώς  γάρ  ούχ\,  οπού  στρατιωτών 
έφοδοι , δπου  δήμος  πρ^ς  Αταξίαν  Αργυρώνητος , δπου 
φ;λοτιμίζι  χρημάτων  χα\  έθνιχών  πλήθη  μετά  με- 
γίστων ύποσχέσεων;)  ήμέτερος  δήθεν  Αποστέλλεται 
διάδοχος,  χρυσίου  τήν  έπισχοπήν  ώς  Αξίωμα  χοαμι- 
κδν  ήγησαμενο;,  Λούκιδς  τις,  λύκου  τήν  πονηρίαν 
χ'Λ  τάς  πράξεις  ίχειν  έσπουδακώς,  ούχ  έπισχδπων 


• V - - X Γ”·»”  » /.  __ 

Lucius  quidam,  lupi  (λύκου)  improbitatis  et  actio-  δρθοδδξων  συνύδφ,  ού  ψήφφ  κληρικών  Αληθινών,  ούχ 


num  studiosus,  non  recte  sentientium  episcopo- 
rum concilio,  non  legitimorum  verorumque  clerico 
ruiii  calculis,  non  populi  flagitatione,  sicuii  eccle- 
siastica produnt  sanctiones,  Iccius.  Aderant  au- 
tem ei  (simplici  namque  et  facili  introitu  urbem 
ingredi  non  potuit)  non  episcopi  aliqui , non  pre- 
sbyteri, non  diaconi,  non  populi  catervae  : non 
cum  monachi  liyinnos  el  laudes  ex  Scripturis  coo- 
.cinenles  produxere;  sed  Eiizoitis  affuit,  qui  dii- 
dum,cuin  diaconus  noslrx  bujus  Alexandri:c  esset, 
una  cum  Ario  in  sancta  el  magna  synodo  Nicx;e, 
ordine  icotus,  praesidentia  sua  niinc  Antiocbena.n 
vastat  ecclesiam;  et  coinilaicnsiuin  largitionum 


αιτήσει  λαών,  ώς  οΐ  τής  Εκκλησίας  διαγορεύουσι 
θεσμοί.  Τψ  δή  τοιούτψ  συνήσαν  (Απλή  γάρ  εισύθφ 
τής  πόλεως  έπιβαίνειν  ούχ  ήδύνατο)  ούχ  έπισχδχων 
τινλς,  ού  πρεσβυτέρων,  ού  διαχύνων,  ού  λαών  πλήθη, 
ού  προήγον  τούτον  μονάζοντες  ύμνους  Ικ  Γραφών 
άναπέμποντες  · Αλλ’  Εύζώΐος  ήν,  ό πρώην  μkv  συν 
*Αρείφ  καθαιρεθελς,  διάκονος  ών  τής  χαΟ’  ήμάς 
*Αλεξανδρείας  iv  τή  κατά  Νίκαιαν  Αγίφ  χα\  μεγάλη 
συνδδφ.  Αρτι  δλ  προστασίφ  τήν  Άντιοχέων  λυμα:- 
νδμενο;  · κα\  ό των  χομητατησίων  6k  λαργιτιώνων 
χδμης,  στρατιωτών  έπαγδμενος  πληΟύν  Αμετρον , ό 
έν  πάση  Ασεβείφ  Αε\  γνωριζόμενος,  ΜΑγνος  τούνομα* 
δς  έν  Ίουλιανου  χαιροίς  τήν  Βηρυτίων  έχχλησίαν 


comes,  qui  serum  immensam  inilituin  multitudi  · j)  έμπρήσας.  Φοινίκων  δ"  αύτη  πόλις  έπιφανής,  έν  τοίς 
iieiii  adduxit,  omni  genere  impietatis  semper  cla-  έπ\  τοΰ  τής  μαχαρίας  μνήμη;  Ίυβιανού  χρόνοι;  ές 
rus,  nomine  Magnus  : iiam  Juliani  temporibus  οίχείων  Ανορθώσαι  ταύτην  χατηναγχΑσΟη,  δλίγου 
occlesiain  Beryti,  quae  Phoenicias  insignis  urbs  est,  xa\  τήν  κεφαλήν  τμηθε\ς,  εί  μή  φιλανθρωπίας  έκ 

incendit , quam  sub  Joviniano  beatae  memoriae  πολλής  περιβρομής  έτυχε  βασιλικής, 

principe  impendio  ipse  suo  re.stitucre  est  coactus;  capite  etiam  prope  plexus,  nisi  mullis  deprecan- 
libus  imperator  humanissimus  ei  pepercisset. 


c Convenit  ergo  ex  isto  vestrum  pietatis  stu- 
dium, quod  ad  vindictam  factorum  eveitari  velim, 
exislimare,  qualia  el  quanta  in  Christi  Ecclesiam, 
eo  ipso  quem  diximus  tyranno  nobis  immiiienlc, 
commissa  sint  flagiiia.  Simulalque  enim,  qui  a 
pietate  vestra  el  rcclc  ubique  senliciilibus  Cliri- 
.sliauis  atque  episcopis  sa*pitis  csl  damnatus,  Lu- 
c/i/j  iu  urbem  justis  dc  causis  sibi  infestam  per- 


c Άναλογίσασθαι  τοίνυν  έκ  τούτου  τδν  ύμέτερον 
ζήλον  προσήχει,  δν  διεγερθήναι  πρδς  έκδιχίαν  των 
γενομένων  παρακαλώ,  υΤα  κα\  ήλίκα  τά  πλημμελή- 
θέντα  χατα  τής  Χριστού  Εκκλησίας,  τοιούτου  τυ- 
ράννου τού  προειρημένου  χαΟ*  ήμών  έπαναστάντος. 
•Αμα  γάρ  6 παρά  τής  ύμετέρας  Οεοσεβείας  καΐ  των 
Απανταχού  όρΟοδόςων  χα\  τών  επισκόπων  πολλάχις 
άπαγορευΟε'.ς  Αούχιος,  τής  πρ^ς  αύτδν  Απεχθώςθια* 
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/i. ai. η;*  Ιπ’  ίύλ^γοι;  ταΐς  προφάσβΦίν  Ιπέστη  πό- 
*·ως*  ού  γ&ρ(1)  μ^νον,  ώς  δ δύσφημος  ένΤαλμοΙς 
αρρων  λέγιι,  Ούχ  Ιστι  θεδς  άληθινδς  δ Χριστδς, 
άλλά  χα\  τοΓ;  έπιτηδεύμασι  διεφΟάρη  * χα\  διέφΟβιρε, 
χα{ρων  έπ\  τα7ς  ^Ιλαυφημίαις  ταΓς  xaxh  τοΟ  Σωτήρος 
ιζεμπομέναις  παρά  των  χτίσει  λατρευδντων  παρά 
χτίσαντα  * πώς  γάρ  ούχ\,  δπου  γε  παραπλήσιον 
"Ελλησιν  Ιχων  τδ  φρδνημα,  προσφάτψ  τολμά  δ άλι- 
τήριος  σέβειν  θειο;  Έπ*  βψεσι  γάρ  αύτου  τούτους 
τους  έπαινους  έπεμπον*  Καλώ;  fiλθες,  έπίσχοπε, 
Τΐδν  μ}]  λίγων,  '0  Σαράπις  σε  φιλών  είσήνεγχε,  τδ 
'τάτριον  είδωλον  έαυτών  δνομάζοντες.  Αύτίχα  γάρ 
,δοπήςούδεμιάς  παρελθούσης,  δ προειρημένος Μάγνος, 
ό της  άσεβείας  αύτψ  χοι  .ωνδς  άδιαίρετος,  χα\  δόρυ- 
φόρος  πιχρδς  χα\  σατράπης  ώμδτατος,  συναθροίσας 
χαλτάδπδ  τΙ;ν  έαυτοΟ  φροντίδαέπαναχείμεναπλήθη, 
ττρεσβυτέρους  %%\  διαχύνους  τδν  άριθμδν  έννεαχαί- 
δ£χα  συλλαβδμενος  , ών  τινες  τδ  δγδοηχοστδν  ύπερ- 
βεβήχασιν  έτο;^  ώς  άλδντας  έπ\  μυσαρφ  τινι  χα\ 
νίμω  *Ρωμαίων  έχθρφ,  δημδσιον  όρίσα;  χριτή- 
ρ;ον  χατηνάγχαζεν  (ούχ  είδώς  τούς  υπέρ  της  άρετής 
Χριστιανών  νδμους)  τήν  πατρφαν  παρά  τών  άποστδ- 
>ων  διά  τών  Πατέρων  άποδοΟεΤσαν  ήμΤν  προδιδδναι 
πίστιν  * ήδδμενον  έπ\  τούτιρ  χα\  τδν  φίλανΟρωπδτα- 
τον  Αύγουστον  Ούάλεντα  δ-.ισχυριζδμενος  · ΠείσΟητε, 
τάλανες,  λέγων  μεγάλη  τζ  φων?),  τφ  τών  Άρειανών 
cpovf,ματι,  πείσθητε*  συγγνωμονήσει  γάρ  ύμΓν  τδ 
θεΤον,  χάν  άλη^.ή  σέβητε  θρησχείαν,  ούχ  αύθαιρέτως 
άλλά  πρδς  άνάγχην  τούτο  πράξασι.  Tjj  μ^ν  γάρ 
άνάγχη  άπολογία  περιλείπεται  * τφ  δέ  αύθαιρέτφ 
άχολουθε?  κατηγορία  · διδ  τοηύτους  λογισμού;  πρδ 
δ'^θαλμών  τιθέμενοι,  ήχετε  πρόθυμοι  μέλλησμδν 
άποθέμενοιπά'.τα,  τφΆρείου  ύπογράφοντες  δόγματι, 
δ νυν  χηρύττει  δνομαστί  Αούχιο  λέγων  * εύ  είδδτες 
ώς  πειθαρχοΟντες , χρήματα  χα\  πόρους  χα\  γέροις 
παρά  βασιλέως  έξετε*  άπανα.νόμενοι  δλ,  είρχτής  χα\ 
στρεβλών,  χα\  βασάνων,  χαΐ  μαστίγων,  χα\  δαμα- 
στηρίων  πείραν  λήψεσθε  · χρημάτων  δμού  χα\  χτη- 
μάτων στερηΟέντες,  χα\  τής  πατρίδος  μεταναστάντες, 
εις  χαλεπούς  οίχήσαι  τόπους  χαταχριθήσεσθε.  Άλλ* 
ούτος  μλν  δ γενναίος,  άγάπη  τήν  άπειλήν  χεράσας, 
μεταναστήσαι  της  εύσεβοΟς  τούς  πάντας  χαΐ  πρού- 
τρέπετοχαλ  χατηνάγχαζε  γνώμης·  οίδλ  πιχρότερον 
βασάνου  πάσης  την  είς  εύσέβειαν  προδοσίαν  ήγησά- 
μενοι  (έχει  γάρ  ούτω),  τοιοΖσδε  πρδςαύτδν  άναγχα- 
ζ"^μενοι  άπήντησαν  βήμασιν,  άρετή  χα\  γέννα ίφ  φρο· 
νήματι  δμοΟ  τήν  απάτην  χα'ι  τάς  άπειλάς  δποτάξα^· 
τις  * Πέπαυσο  λοιπδν,  πέπαυσο  τούτοις  ήμάς  έχ- 
φοβών  το7ς  βήμασιν  ίπεχε  εΙχαΤα  προφέρειν  έπιχε»- 
ρήματα.  *Ι1μεΖς  γάρ  ούτε  νέηλυν  ούτε  πρόσφατον 
σέβοντε;  Θεδν,  χάν  έπαφρίζης  χυμαίνων  είχή  χα\ 
προσρήσση;  ώς  βίαιος  άνεμοί,  τής  εύσεδείας  άχρι 
θανάτου  έμπολιτευόμεθα  δδγμασιν  · ούχ  άδ ύναμον  , 
ούχ  άσοφον,  ού  χωρίς  άληθείας  πώποτε  φρονήσ^ντες 
tf€0v  * ού  ποτέ  μδν  6ντα  Πατέρα,  ποτλ  δλ  μή  6ντα, 
χατά  τδν  δυσσεβή  τούτον  Άρεια.δν,  χρονιχδν  ή πρόσ- 
χαιρον  δοξάζοντες  τδν  ΥΙόν.  Εί  γάρ  χτίσμα  χατά 
τούς  Αρειομανίτας  δ Υίδς,  ούχ  ύπάρχων  Πατρ\  είς 
τύ  είναι  συστήσεται,  χα\  δ Πατήρ  ούχ  ύφεστώτος 


venii.  Non  enim  solum,  ut  infamU  ille  m Psalmis 
Insipiens,  dicit : Non  est  Deus  verne  Christos,  sed 
eliara  studiis  suis  et  ipse  corruptus  esi,  et  alios 
corrupit;  blaspiiemiis  quae  in  Servatorem  ab  eis 
effunduntur,  qui  creaiuram  pralerilo  Creatore 
colunt,  gaudens.  Quidni  autem  boc  faceret,  cum 
consimilcin  cum  Graecis  obtinens  sensum,  cultum 
audeat  eibibcre  recens  promulgato  Deo,  liomo 
pestilentissimus?  Nam  in  ipsius  conspectu  ejusce- 
modi  decantaue  sunt  laudes  : 159  Auspicato  ad- 
venisti, episcope,  qui  Filium  non  dicas.  Serapis  te, 
cui  charus  es,  adduxit  : patrio  sic  eorum  idolo 
nominato.  Confestiin  momento  nullo  praetermisso, 
is  quem  diximus  Magnus,  conjunctissimus  illi  im- 
pietatis socius,  et  satelles  acerbissimus,  satra- 
pesque crudelissimus,  collectis  quae  sub  ejus  curt 
sunt  cohortibus,  presbyteros  et  diaconos  decem 
et  novem  comprehendit,  quorum  nonnulli  octo- 
gesimum excessere  annum.  Atque  eos  non  aliter 
atque  in  abominando  quopiam  et  legibus  Romanis 
adverso  scelere  captos,  publico  instituto  judicio, 
cogere  (Christianorum  \iriutis  leges  ignorans),  ut 
patriam  ab  apostolis  per  Patrum  traditiones  ac- 
ceptam fidem  proderent,  conatus  est.  Eaque  re 
delectatum  iri  bumanissimnm  Valentem  Augustum 
confirmavit  : Sequimini,  o miseri,  magna  voce 
dicens,  Arianorum  sententiam ; sequimini,  et  id 
persuaderi  vobis  patimini.  Ignoscet  enim  vobis 
Deus,  etiamsi  veram  colitis  religionem,  qui  nou 
arbitrio  id  vestro,  sed  necessitate  adducti  faciatis· 
Necessitati  namque  sua  reliqua  est  defensio  : vo- 
luntate autem  sua  consulto  qnidquam  facientem 
crimen  et  accusatio  consequitur.  .Quapropter  ra- 
tiones ejusmodi  ob  oculos  vobis  ponentes,  nulla  mora 
interposita,  propensis  animis  ad  partes  hasce  con- 
cedite, et  Ariano  dogmati  subscribite,  quod  nuno 
nominatim  Lucius  praedicat  : illud  persuasum  ha- 
bentes, si  dicto  principis  audientes  fueritis,  pecu- 
nias, opes  et  bonores  accipietis;  sin  contra. nite- 
mini, carcerem,  fidiculas,  tormenta,  flagra,  et 
coercionem  experiemini ; et  cum  pecuuiis  simul 
et  possessionibus  multati,  tum  patria  ejecti,  ad 
loca  dura  et  gravia  incolenda  condemnabiinini. 
Ita  quidem  generosas  (si  Deo  placet)  vir,  minas 
cbariiate  temperans,  cohortatione  simul  et  neces- 
sitate, a pia  sententia  omnes  abducere  volebat. 
At  illi  cruciatibus  omnibus  pietatis  proditionem 
acerbiorem  esse  putantes,  et  recte  quidem  (sic 
enim  res  habet),  hujuscemodi  ei  verhis  necessario, 
virtuie  et  animo  prassenli,  insidias  simulet  minas 
ejus  refellentes,  obviam  iere  : Desine  tandem, 
desine  talibus  nos  terrere  verbis : intermitte  vana 
afferre  eplcberemata  et  aggressiones.  Nos  siquidem 
neque  nuperum  neque  novitium  colentes  Deum, 
quamvis  fluctil)us  frustra  tumescens  despumes,  et 
tanquam  violentus  ventus  incumbas,  160  faunen 
ad  moriem  usque  in  vera  pietatis  dogmatibus 
perdurabimus  : non  invalidum,  non  insipieutem, 
non  a veritate  sejunctum  credentes  atque  colentes 
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l eum ; neque  qui  aliquando  quidem  fuerii  Pa-  A τοΟ  VloG,  ούχ  ών  ποτβ  κατ’  βύτους  Πατήρ.  Ei  βέ 
irem  (1),  aliquando  au:cm  non  fuerii,  juxla  im-  άε\  Πατήρ  έστιν,  ύφεστώτο;  δηλονότι  του  έξ  αΰτοΟ 

pium  hunc  Arinnum,  lemporalem  aut  momenta-  αληθινού,  χα\  ού  κατ’  άπ<5^^οιαν  γεννήματος  (άπα- 

neum  opinantes  Filium.  Nam  si,  ut  furentes  Ariani  θής  γάρ  6 θε<5ς)  * πώς  oux  Αφρων  χα\  μανιώδης,  δ, 

volnnl,  creatura  est  Filius,  non  exsistens  Patri  ^Hv  δτε  ούχ  ήν,  φρονών  τδν  ΓΙδν,  δΓ  ol·  τά  πάντα 

όμοοΰσιο;,  consubstantialis,  eo  etiam  ut  non  fuerit,  είς  τδ  εΤναι  χατά  χάριν  συνέστη  ; ΟΙ  γοΰν  ήμέτεροι 

redigeretur  Pater,  non  subsistente  scilicet  Filio,  κατά  πάσαν  τήν  οίκουμένην  Πατέρες,  ών  Ικπεσδντες 

ηοη  exsistens  aliquando,  secundum  ipsos.  Pater,  οίτοι  ε1χδτ(ι>ς  άπάτορες  γεγδνασιν,  έν  Νικαί^  βυν- 

Sin  semper  Paler  est,  subsistente  videlicet  qui  ex  ελθδντες,  άναΟεματ(σα'/τες  τήν  Άρε-ου  καχοδοξ(αν, 

eo  est  vero  (Fibo  , et  quidem  non  juxla  defluxum  νεώτεροςουτος  νυ>  προΤσταται,  ούχ  έτεροούσιον, 

germinis  (perpessioni  cniip  Deus  obnoxius  non  δ vOv  ήμάς  είπείν καταναγκάζεις,  τ^^ν  Tl6v  εΙρήκασι 

CSl);  quomodo  non  amens  et  insanus  est,  qni  του  Πάτραν,  άλλ’ έχ  τής  αύτοΟ  ουσίας  · δ καλώς  μιτ* 

fuisse  aliquando  opinatur,  cum  non  fuerii  Filius  : εύσεβοΟς  διανηίας  νοήσαντες,  έχ  πολλής  των  θείων 

per  quem  omnia  ut  essent,  secundum  gratiam,  (βημάτων  συλλογής  όμοούσιον  ώμολόγησαν. 

ronstitere?  Nostri  igitur  cx  orbe  universo  Patres,  a quibus  excidentes  isti  merito  άπάτορες,  hoc  est. 
sine  patre,  facti  sunt,  Niixx  coacti,  prava  Arii  opinione,  quam  junior  iste  nunc  defendit,  anathe- 
mate jugulata,  non  έτεροούσιον,  boc  est,  alterius  snbstantix,  quod  nunc  nos  dicere  cogere  Yultis» 
Filium  a Patre  dixerunt,  verum  ex  ejus  substantia.  Quod  sic  per  piam  sententiam  rite  inielligen- 


ics,  cx  multis  divinorum  verborum  argumentis 
iTalia  aiq>uc  bis  similia  cum  dixissciil,  in  carccrc 
eos  diebus  mullis  habuit,  luturum  ratus,  ut  a pia 
dimoveret  seiitenlia.  Illi  autem , quemadmodum 
generosissimi  quique  aililebe , in  su^lio  metum 
omnem  exsllngiieiitcs,  et  seipsos  per  livinas  co- 
gitationes fortibus  Patrum  factis  instruentes,  fidi- 
culas etiam  ipsas  et  tormenta  pro  gymnasio  et 
exercitio  virtutis  habentes,  forlissiinam  de  vera 
pietate  obtinuere  mentem.  Atque  eis  qui  Ibcairuni 
et  spectaculum,  ut  beatus  Apostolus  scribit,  et 
angelis  et  hominibus  facti  essent,  sic  deccrianii- 
bus  accurrit  civitas  universa,  Christi  athletas 
spectatura,  qui  constantia,  torquentis  quxsiioris 
vincebant  flagra,  ot  per  paiieiuiam  tropaea  contra 
impietatem  statuebant,  triumpliumqiie  de  Arionis 
exhibebant  : cum  quidem  acerbus  iste  inimicus, 
cos  per  minas  el  iiisiitias  sibi  subjectos,  se  eis  qui 
in  Christum  impii  suiil,  dediturum  existimaret. 
Sedenim  tormentorum  vi  et  iinpi  iii  per  graves 
adinventiones  jam  defessus,  populo  omni  mulii- 
fariam  ploratu  vario  qiiiriianie,  acerbus  ille  et  ab 
mnni  bumanilate  alienus  quxsitor,  1β1  collecta 
rursum  ad  dissolutam  eoiifiisionein  manu  illa  sua, 
ad  judicium  illos,  seu  potius  ad  pristinam  prx- 
jndicatamqiie  condemnationem,  in  portum  maris 
vocat,  cum  quidem  more  sm*  simidacroruin  culto- 
res et  Judaei  contra  eos  magno  redemptos  emitte- 
rent clamores.  Et  quia  ilii  iii  apertam  furoni. niii 
Ariaiioriim  iinpieialcm  ftedibus  ire  nolbml,  plebe 
cuncta  pro  tribunali  plangente,  senteniia  fcriur  ; 
Alexandria  eos  ejectos,  Holiopoiim  Pboeniebe  in- 
colere debere,  ubi  ex  habitatoribus  omnibus  ali 
quis  Christi  nomen  (simulacrorum  enim  cultui 
tlediii  siint  omnes  j ne  audire  quidem  sustinet.  Et 
vestigio  eis  scapham  conscendere  jussis,  in 
,>ortu  ipse  stans  (in  propinquo  enim,  iii  lavacro 
>ubl:co,  condemnationis  adversus  cos  seiileiiliam 

(f)  Mihi  videtur  boc  loco  vox  ista,  Palrem,  esse 
lelenda  : sin  autem  csl  rctiiicmla,  siciiti  retineri 


όμοούσιον,  consubstantiale,  sunt  professi, 
β Ta  δή  το^αΟτα  xa\  τα  τούτοις  παραπλήσια  λέγον- 
τας χαΟείρξεν  ήμερών  πολλών,  οίδμενος  της  ευσε- 
βούς μεταχινήσειν  γνώμης.  ΟΙ  δέ  μάλλον,  ώσπερ  έν 
σταδίψ  τών  άΟλητών  οΐ  γενναιότατοι,  δειλίαν  πάσαν 
άποσβέσαντες,  έπαλείφοντες  έαυτούς  τοίς  τών  Πατέ- 
ρων διά  θε^ων  λογισμών  άνδραγαθήμασι,  γεν'ι/αιδτα- 
τον  εΤχον  περί  τήν  εύσέβειαν  τδ  φρόνημα,  γυμνάσ-.ον 
άρετής  τάς  στρέβλας  ήγούμενοι.  Ούτω  τοίνυν  άγωνι- 
ζομένων,  χχ\  θέατρον , ώς  δ μακάριος  *Απδστολος 
γράφει,  γενομένων  χα\  άγγέλοις  χα\  άνθρώποις,  έπ- 
C έτρεχεν  ή πόλις  4πασα,  άΟλητάς  θεασομένη  Χριστού, 
χαρτερίςι  τού  βασανίζοντος  διχαστού  νικώντας  τάς 
μάστιγας,  χα\  τρόπαια  δι’  ύπομονής  κατά  άσε - 
βείας  έπαίροντας,  χαι  θριάμβους  χατά  .*Αρειανών 
έπ ιδε IX νυ μένους*  ούς  ύποτάξας  ό πιχρδς  ουτος  πο- 
λέμιος 6ι*  άπειλών  χα\  άπάτης,  τοίς  είς  Χριστδν  άσε- 
βούσιν  έχδώσειν  ένόμιζεν.  Άποχαχήσας  τοιγαροΟ^ 
ταΐς  τών  βασάνων  δι'  έπινοίας  χαλεπής  προσβολαίς, 
άπάντων  τών  λαών  όδυρομένων  ποιχίλως  διά  ττολλά 
τφ  θρή'^,  ό πιχρδς  χαι  πάσης  άποδίων  φιλανθρω- 
πίας, τά  συνήθη  πάλιν  πρδς  άταξίαν  συναθρτίσας 
πλήθη,  έπ\  κρίσιν  αύτούς,  μάλλον  δέ  Ιωλον  κατά- 
’χρισιν,  χαλεΐ  πρδς  τφ  τής  θαλάσσης  λιμένι,  πολυω- 
νήτων  συνήθως  χατ*  αυτών  έπαφιεμένων  τών  βοών 
^ παρά  τών  είδωλολατρών  χα\  τών  Ιουδαίων*  xdfl  μή 
θιλησάντων  εΤξαι  τή  προφανεί  δυσσεβείφτών  *Αρειο- 
μανιτών,  άποφαένεται,  τών  λαών  πρδ  τού  δικαστη- 
ρίου πά'/ιων  όδυρομένων,  τής  'Αλεξανδρείας  μιτα- 
ναστάντας,  τήν  Ίίλιούπολιν  τής  Φοινίκης  οίκήσαι. 
"Ενθα  τών  ένοιχοΰντων  ούδε\ς,  καν  άχούσαι  τδ  τού 
Χριστού  άνέχηται  δ.ομα,  είδωλιχοΐ  γάρ  οΐ  πάνιες, 
παρ'  αυτά  σκάφους  έπιβήναι  προστάξας,  αύτδ; 
έστηχώς  έπ\  τού  λιμένος  * πλησίον  γάρ  έν  δημοσίω 
λουτρφ  τήν  χατάχρισιν  χατ*  αυτών  ώρισε,  γυμνδν 
έπιδειχνύμενος  τδ  ξίφος,  νομίσας  έχ  τούτου  φοβεΙν 
τους  τή  διστόμψ  μαχαίρφ  τους  πολεμίους  δαίμονας 
πολλάχις  κατατρώσαντάς.  Ούτω  6ή  ούν  άποπλείν  αύ- 

notest,  paulo  post  conjunctio  et  addenda  erit : et 
Jeucmium,  rt  tnnpcrulem  nut,  etc. 
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τους  χελεύβι,  βύχ  έμβαλλομένους  έπιτήδειβ,  ού  πα-  Α lulil),  el  slrictuiu  ostentans  gladium,  qnod  eo  se 
ραμύΟιδν  τι  τδ  σύνολον  τής  έξορ(ας  ίχοντας  · χα\  τ6  exterriturum  putabat,  qui  ancipiii  mucrone  d«- 

θαομαστδν  xa\  Λ-τισιον,  τή;  θαλάσσης  επαφριίούτη*,  mones  adversarios  saepenumero  convuliierassent, 

xa\  δυσχερώς  οΤμαι  Sk’  αύτδ  τούτο  φερούτης.  xa\  μή  sic  demum  soluta  navi  abire  jubet  ; cum  nihil  re- 

βϋϋλομένης,  ?v’ οδτο)ς  εΓττω,  01*  ύποδοχήςτών  άνορών  rum  necessariarum  in  navim  comporlasseut,  ne- 

βδίχφ  χο’.νωνήστι  χελεύσματι·  ένέφηνε  γάρ  χα\  τοίς  que  aliquod  prorsus  exsilii  solamen  haberent  : 

άγνοουσι  τήν  βάρβαρον  του  χρίναντος  προαίρεσιν.  ipso  etiam  mari  ad  tam  admirandam  el  incredibi- 

*Εστι  γοΰν  άληθώς  είπείν,  Έξέστη  ούρανδς  έπ\  Icm  indignitatem  spumis  suis  excandescente,  et 

τοότφ  · έστένβξβ  γάρ  ή πδλις  απασα,  κα\  μέχρι  δέ  (ut  puto)  factum  hoc  graviter  ferente,  atque  adeo, 

vGv  θρηνεί.  ΚβΙ  οΐ  μέν  άλλ’  έπ’  άλλη  τή  χειρι  χτύ-  ut  ita  dicam,  per  virorum  eorum  sufc^^plioneni  se 

«ov  έχ  στηθών  μαχρόν  άπέτιβμιιον  · ot  δλ  τάς  χεΤρας  tam  iniquo  mandato  polluere  nolente.  Quare  igiio- 

όμοΟ  χα\  τοΰς  όφθαλμους  βΙς  ούρανδν  άνέτεινον,  τήν  ranlibus  quoque  barbaram  prorsus  judicis  maiii- 

piav  διαμαρτυρούμενοι  · μονονουχλ  λέγοντες,  Άχουε,  festo  indicavit  sententiam.  Vere  igitur  dici  potesi, 

ούρανέ,  χαι  ένωτίζου,  γή,  δτι  παράνομα  τά  γινόμενα  · coelum  ad  hoc  obstupuisse ; ingemuit  namque  urbs 

aea\  βλονοίμωγής  τδ  πάν  έπεπλήρωτο*  χα\  μέλη  χα\  tota,  atque  etiam  nunc  plangit.  Et  ii  quidem  al- 

Ορηνος  ήν  έν  πάση  πόλει  χορευων,  χα\  ποταμδς  ^ leruis  manibus  pectora  pulsantes,  ingentem  soni- 
έκ  δακρύων  σχεδδν  χαλύτιτων  πλημμΰραι  τήν  θάλασ·  tum  edidere.  Alii  autem  manos  simul  atque  oculos 

σαν,  τοίς  άπασιν  άφνω  προσεγίνετο.  *Οτε  τοίνυν  6 in  coelum  tendentes,  de  tanta  vi  sunt  protestati, 

προειρημένος  έπ\  του  λιμένος  παρών  τοίς  έρέσσου-  taniumiiiodo  non  dicentes  : Audite,  coeli,  et  aori- 

σιν  ύψοΟν  τά  Ιστία  προσέταττε,  τότε  σύμμιχτος  οί-  bus  percipe,  terra,  quoniam  quae  fiunt,  iniqua  et 

μωγή  παρθένων  χα\  γυναικών,  πρεσβυτέρων  χα\  contra  leges  sunt : et  omnis  haec  universitas  fletu 

νέων,  χα\  θρήνοι  προσπεπλε^μένοι  δάκρυσιν  όςίσιν,  repleta  est,  et  cantilenae  miserabiles  et·  planctus 
al  τών  άπάντων  βοαι,  τής  έποφριζούσης  θαλάσσης  totam  iirltem  sunt  pervagati.  Ac  derepente  ploran- 

τδν  προσρησσόμενον  σωρδν  τφ  χύματι  χτύπον  έχά-  tibus  omnibus,  lacry marum  fluvius,  fere  exunda- 

λυπτον.  tione  sua  mare  obruens,  est  obortus.  Itaque  cum 

is  quem  diximus  in  portu  astans,  remiges  tollere  et  pandere  vela  jussit  : tum  commistus  virginum 
ct  feminarum  , senum  et  juvenum  ploratus  et  planctus,  lacrymis  acribus  implicitus,  clainorquc 
universorum , strepitu  suo  maris  spumantis  infractos  fluctuum  acervos  suppressit. 

4 *Αλλ*  οΟτω  τών  προείρημένων  άποπλεύντων  είς  c Hoc  modo  cum  illi,  quos  diximus,  lleliopolim, 
τήν  Έλιούπολιν,  !νθα  δεισιδαίμων  πάς,  ένθα  του  δια- 162  ubi  simulacra  superstitiose  colunt  omnes, 
βόλου  τά  πρδς  ήδονήν  έπιτηδεύματα,  ένθα  θηρίων  ubi  diaboli  voluptuaria  vigent  studia,  ubi  ferarum 
Ιφέστια  φοβερά  (6ρη  γάρ  χύχλφ  πανταχόθεν  ούρανφ  sunt  horrenda  domicilia  (montes  enim  ex  uniiii 
προσπελάζοντα ) · ol  πάντες  λοιπδν  μέση  τή  πόλει , parte  ad  coelum  usque  prominentes  eam  circuro- 
xoivfj  χαΙΙχαστος  Ιδία  όλοφυρόμενοι,  κα\  στεναγμών  dant) , navi  soluta  navigarent,  ίη  media  deinde 
Ιπιπέμποντες  βήματα,  ούδέ  δαχρύειν  έπετρέποντο  urbe  omnes  in  universum  et  pro  se  quisque  raise- 
χελεύσει  του  τής  πόλεως  έπάρχου  Παλλαδίου,  δεισι-  rabiliter  vociferando,  et  verba  luctuosa  ingemi- 

δαιμονεστάτου  χαΐ  αύτοϋ  τυγχάνοντας.  Πολλοί  γάρ  sccnies  edendo,  lacrymare  quoque  edicto  prasfecti 

τών  χλαιόντων  άρπαζόμενοι  χα\  φυλακιζόμενοι  πρό-  urbis,  Palladii,  sunt  prohibiti,  qui  el  ipse  sum- 

τε  pov,  εΤτα  αΙχιζόμενοι,  ξεόμενοι,  βασανιζόμενοι  τοΤς  mopere  idolis  addictus  erat.  Permulii  namque  qui 
Φεννησίοις  χα\ϋροκοννησίοις  παρεδίδοντο  μετάλλοις,  plorabant,  comprehensi  el  primum  in  vincula  con- 
άνΟρωποι  τής  Εκκλησίας  δι*  Ινθεον  ζήλον  ύπέρμα-  jecli , deinde  diverberati , caesi  el  cruciati , ad 
yoi.  01  πλείουςγάρ  ήσαν  μονάζοντες,  έρημον  οΐχοΰν-  Pbennesia  el  Proconnesia  metalla  sunt  damnati, 
τες  δι*  άσχησιν  · μεΟ’ ών,  εΓκοσι  χαΐ  τριών  τυγχανόν-  homines  propter  divinum  zelum  egregii  Ecclesiae 

των,  μιχρδν  δστερσν  6 διάκονος  ό παρά  του  propugnatores  : quorumque  plures  monachi  erant, 

αγαπητού  ήμών  Δαμάσου  τού  τής  Τώμης  έπισχόπου  ^ solos  Jocos  per  virtutis  el  pietatis  exercitium  In- 
χομίσας  ήμ?ν  όμού  παρακλητικά  κα·.  κοινωνικά  colentes.  Cum  quibus  (erant  autem  viginli  el  tres) 

γράμματα,  όπίσω  τώ  χεΐρε  δεθείς  ύπδ  δημίων,  δη-  paulo  post  diaconus  quidam,  qui  a dilecto  fratre 

μοσίφ  ήγετο  ώσπερ  τις  τών  κακούργων  περιβόητος  * nostro  Damaso  ' Uomanae  urbis  episcopo,  ad  nos 

δς  φονέων  βασάνοις  επέκεινα  κοινωνήσας,  λίθοις  xaV  consolatorias  simul  ct  cominunicalorias  litteras 

μολιβδίσι  κατ*  αύτών  τών  αυχένων  έπιπολύ  μαστι-  attulerat,  revinctis  in  tergum  manibus  non  aliter 

ζόμενος,  Ιπέβαινε  σκάφους  έπ\  Οαλάττης,  παραπλη-  quam  insignis  qiiisquam  ex  maleficis  latro,  pii- 

σίως  τοίς  άλλοις,  τού  θείου  σταυρού  έπ\  μετώπου  τδ  blice  a carnificibus  est  ductus.  Atque  ubi  crudelius 

σημεΐον  χαρακτηρίσας,  ού  τη μελε ίας,  ού  θεραπείας  etiam  quam  bomicidx  solent,  est  excruciatus, 

τυχών,  το!ς  κατά  Φέννησον  παρεκδοΟήναι  μετάλλοις.  saxisqiie  el  plumbeis  uncis  in  cervicibus  admo- 

*Έστι  δέ  ταυτα  τού  χαλκού.  Έτι  γούν  βασανίζοντας  dum  flagellatus,  scapha  in  mare  descendit,  atque 

του  διχαστού  άπαλά  παιδαρίων  σώματα,  τινές  παρ*  itidem  ut  alii  signum  divinae  cruris  in  fronte  im- 

αΰτά  μεμενήκασιν,  ούδ*  όσιας  ταφής  κοινωνήσαντες,  pressum  habens,  curae  aique  solalii  omnis  expers, 

γονέων  κα\  άδελφών  κα\  συγγενών,  κα\  πάσης,  ώ;  Plieniiesum  in  metalla,  quae  acris  sunt,  missus  esi. 

έπος  είπείν,  τής  πνλεως,  μίαν  αύτφ  αίτούντων  δο-  Insuper  cum  quaesitor  tenera  puerorum  cxcurcifi 
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caret  corpora,  nonnulli  apud  ea  permansere  cada-  J 
vera  justa  sepultura  fraudantes  : cum  quidem  pa- 
rentes et  fratres  el  cognati,  urbs  denique  iprope- 
modum  ) lota,  unum  hoc  suos  sepeliendi  extre- 
mum solatium  sibi  concotli  peterent.  Sed,  o im- 
mensam pneloris  et  judicis,  ac  potius  condemna- 
toris inhumanitatem  ! qui  pro  pielale  decertarunt, 
ne  homicidis  quidem,  corporibus  eorum  sepultura 
carentibus,  conferuniiir;  qui  bonum  peregere 
certamen,  feris  et  volucribus  es<  a projiciuntur ; 
qui  patribus  propler  conscientiam  pro  misericor- 
diae aCTectu  condolendum  sibi  esse  statuere,  per- 
inde atque  injustum  quid  et  impium  admisissent, 
capite  plectuntur.  Quaeiiam  Romanorum  lex,  quae 
liarbaroriiin  sententia,  in  eos  q^ui  per  pietatem 
patribus  condolerent,  animadvertit?  Ubi  veterum 
quisqiiam  uiiquam  tam  illegitimum  ct  impium  fa- 
ciuus  fecit?  Jussit  quondam  Pliarao  Hebricoriim 


CALLISTI 

^ Οήναι  τήν  ύίχάτην  ταύτην  παράχληβιν·  ’Αλλ’  ω 
πολλή;  άπανΟρωπίας  του  διχάζοντος,  μάλλον  βέ  του 
χβταχρίνοντος  ! οΐ  δι’  Εύσέβειβν  άθλήσαντες  φονεΰσιν 
ού  συνεκρίνοντο,  Λταφοι  μένοντες  τά  σώμαΧΛ  · οΐ 
κα/ώζ  άγωνιζδμενοι  θηρίοις  χβΐ  πτηνοΤς  ηρ^ς  βοράν 
έβόιπτοΟντο*  οΐ  συμπαθήσαι  β€βoυλευμivo(  κατράσι 
διά  την  συνείδητιν,  τήν  χεφαλήν  ώς  παράνομα  δρά- 
σαντες  άπετέμνοντο.  ΠοΙος  νόμος  'Ρωμαίων,  ηοία  Βϊ 
γνώμη  βαρβάρων  τοΓ;  πατράαι  συμπαθοϋντα;  ήμύ- 
νατο  ; Ποΰ  τις  των  παλαιών  ποτέ  Εδρασε  τοιουτόν  τι 
παράνομον  ; ΈχέλευσΕ  τζοτε  Φαραώ , άναιρείσθαι  των 
Εβραίων  τά  άβ^ενα  · άλλά  φθόνος  κα\  δέος  ύττέβαλε 
τούτο  τδ  πρόσταγμα. Πόσψ  τά  τότε  των  νΟν  φιλανθρω- 
πότερα;  πόση)  ποθεινά  πρδς  αΤρεσιν  άδική ματα;  ι«όσιρ 
βελτίονα  πρδ;  σύγκρισιν  άνομήματα ; Κ&ν  άλλήλων 
' αΐ  χαχίαι  μή  χωρίζωνται,  άπεστι  τά  λεγόμενα  άπάν- 
Ορωπα  κα\  δεινά,  ώμά  κα\  βάρβαρα,  άνηλεή  κα\  κιχρά, 
occidi  masculos.  163  Λΐ  invidia  et  metus  hoc  illi 


subjecit  edictum.  Verum  quanto  illa  vetera,  quam  praesentia  haec,  biinianiora?  quanto  ad  optionem  in- 
jurias desiderabiliora?  quanto  ad  collationem  iniquitatis  meliora?  Quamvis  vitiositates  a seipsis  inter  se 
non  disgregentur;  ea  quae  dicta  sunt,  infula,  inhumana,  gravia,  fera,  barbara,  crudelia  el  acerba  sunt. 


Cr Atque  hisce  rebus,  qui  Arianam  insaniam  con- 
sectabantur gloriabantur.  El  ciim  civitas  omnis  in 
luctu  esset  (non  enim  erat  ulla  domus,  in  qiia 
non  essex  mortuus,  sicuti  in  Exodo  scriptum  est), 
non  quieverunt  tamen,  qui  insatiabilem  sibi  exer- 
citio ad  iniquitatem  habitum  compararunt.  Vo- 
luntate enim  el  arbitrio  suo  ad  res  deteriores 
assuefacto,  improbilatisque  veneno  ad  provinciales 
episcopos  usque  extento,  largitionum  comite  quem 
diximus  Magno  satellite  etiam  ad  injustitiam  usi, 
aliquos  quidem  curiae  judicum  tradiderunt , ali- 
quibus autem  quibus  voluere  modis  insidias  teten- 
derunt, omni  ex  parte  omnes,  nihil  intentatum 
relinquendo,  ad  impietatem  quasi  venari  ct  per- 
trahere volentes.  Sedciiim  omnia  circumeundo 
juxta  liaercsis  suae  patrem  diabolum,  qiiaeroiiles 
quem  devorent,  quod  de  sumina  rerum  despera- 
rent, undecim  ex  iEgypto  epl.scopo.s,  viros  qui  a 
pueris  ad  senectutem  usque  virtutis  et  pietatis 
exercendae  gratia  solitudinem  incoluere,  doctrina 
et  factis  voluptates  subjugavere,  verioris  pietatis 
fidem  depraedicare  non  erubuere,  pietatis  dogma 
una  cum  l.icle  imbibere,  victoriam  saRpe  a daemo- 
nibus retulere,  virtute  adversarium  fregere,  et 
.Arianam  sectam  oratione  sapiemissima  veluti  in 
columnam  incisam  traduxere,  iaslrumentuin  feri- 
tatis eum  quem  saepe  diximus  habentes,  exsulatum 
in  orbe  nostro  apud  Domini  percussores  Judieos 
in  civitatem  Diocaesareaiti  misere.  Verumlamcn, 
siccli  Orcus  seu  infernus,  fratrum  moric  nomliim 
expleti,  ubique  terrarum  dementes  et  stupidi  inor- 
lules  saevitiae  suae  monumentum  aliquod  relinquere 
sunt  ausi,  nobilitatem  ex  malefactis  aucupantes. 
Kcce  enim  rursum  Ecclesiae  catholicae  clericos 
Aniiocliiae  degentes,  una  cum  probatis  mona«his, 
qui  eorum  insolentes  actiones  testimonio  suo  con- 
iirmarciii,  iibi  imperiales  aures  querelis  contra 
nos  institutis  •btuderuiil , Ncoc;esarcaiii  Doni  i 


Άλλ’  έν  τούτοις  έγαυρίων  οΐ  τή;  Άρείου  μανίας 
όπήχοοι  χορεύοντες.  Τής  Βϊ  πόλεως  πάιτης  όλοφυρο- 
μένης  (ούκ  ήν  γάρ  οΙχία  έν  ούκήν  τεθνηχώ;,  ώς  έν 
τή  Έξόδω  γέγραπται),  ούκ ήρέμησαν  πάλιν,  οΕ  τήν 
Ιξιν  άκόρεστον  πρδς  παρανομίαν  άσκήσαντες*  έπΙ 
γάρ  τά  χείρω  τήν  προαίρεσιν  γυμνά^οντες,  μΕχρι 
των  τής  έπαρχίας  έπισχόπων  τδν  Γδιον  τής  κακίας 
Ιδν  έπεκτ-ίνοντες,  δορυφόρφ  πρδς  άδιχίαν  τφ  των 
•λαργιτιόνων  χρωμενοι  χόμητι , τφ  προειρημένφ 
Μάγνφ,  τους  μέν  βουλευτηρίφ  τταρέδοσαν,  ταΟς  β* 
άλλους  δν  έβοΰλοντο  τρόπον  ένήδρευον,  πανταχόθεν 
χρδς  άσέβειαν  τους  πάντας  Οηρεϋσαι  βουλόμενοι, 
ούδέν  άφέντες  άτόλμητον  * άλλά  γάρ  χα\  πάντα 
περιερχόμενοι.  κατά  τ'.ν  Γδιον  τής  αΙρέσεως  πατέρα 
διάβο)ον,  ζητούντές  τινα  χαταπιεΖν.  Καθόλου  τοί- 
νυν  παρά  πάντων  άπορου  με  νοι,  έν  δέκα  των  άπδ 
τής  ΑΙγύττου  τδν  άριθμδν  έπισχόπων,  άνδρας  έχ 
παιδίου  μέχρι  γήρως  τήν  Ερημον  άσχήσεοις  χάριν 
οίχήσαντας,  χα\  λόγφ  χα\  πράξει  τάς  ήδονάς  ύποτά- 
ξαντας,  κα\  τήν  εδσεβή  πίστιν  άνεηαισγύντως  κη- 
ρύττοντας, χα\  τά  τής  εύσεβείας  γαλουχηθέντβις 
δόγματα,  χα\  νίκην  πολλάχις  χαιά  δαιμόνων  έπά- 
ραντας,  άρετή  δυσωπουντας  τδν  άντίπαλον,  χα\  τήν 
*Αρειανήν  σοφωτάτψ  λόγφ  στηλιτεύοντας  αίρεσιν  · 
βργανον  ώμότητος  του  προειρημένου  Εχοντε;,  ύτεερ- 
ορίους  πεποιήχασιν  έν  οίχουμένη  παρά  των  χυριο- 
χτόνων  Ιουδαίων  πόλει  τοβνομα  Διοχαισα^εί^.  Κα\ 
δμως  ώς  ό ^^ης  έπ\  θανάτηι  των  άδελφών  ούκ  έμ- 
πιπλάμενοι,  Απανταχού  γής  έτόλμησαν  οΐ  πσράφρο- 
νες  χα\  άβίλτεροι  τής  οικείας  ώμότητος  χαταλεΓψαι 
μνημόσυνον,  έχ  κακών  Εχειν  τδ  γνώρισμα  βουλόμα- 
νοι.  Ιδού  γάρ  πάλιν  κληρικούς  τής  καθολικής  Εκ- 
κλησίας, έν  Άντιοχείφ  διατρίβοντας  άμα  σπουβαΖοις 
μονά>ουσι  τά  της  δραματουργίας  αύτών  διαμαρτν- 
ρασθαι  προθεμένους,  βασιλικάς  ήχήσαντες  κατ'  αύ- 
τών άχοάς,  τήν  Νεοχαισάρειαν  τού  Πόντου  οΙχεΓν 
παρεσχεύασαν  ^ οι  τάχα  γα\  τού  ζήν  έστερήθησαν 
διά  τήν  των  τόπων  άγριότητα.  Τοιαύτας  6 καιοδς 
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έχ£(νο;  Ιδέξατο  τραγφβίας,  ουν  χα\  λήθης  Α proscribi  ciirarunl.  1G4  Qui  brevi  ciiain»  propier 


άςίας,  iv  συγγράμμασι  6k  τιθεμένας  <1ς  Ιλεγχον 
τών  χατλ  του  Μονογενούς  χινησάντων  τάς  γλώσσας  · 
'Λ  τήν  τής  βλασφημίας  είσβεξάμενοι  λύτταν,  ού 
μόνον  τ^>ν  των  όλων  Δεσπότην  τοξεύειν  έπιχειρου- 
σιν,  άλλά  χζ\  χατ5[  των  ευσεβών  αύτου  θεραπόντων 
τ^ν  Δσπονόον  άνεδέζχντο  πόλεμον,  ι Τοιαυτα  μέν  δ 
ΟεΓ'ς  ΙΙέτρος  περ\  των  τότε  διέξεισι,  χα\  ό μίν 
Λούχιος  ούτως  έδόνε»  τήν  ΑΓγυπτον. 
susceperunt  bellum,  ι Hnpc  quidem  divinus  Petni 
liunc  modum  Agvptum  turbavit. 


locoriiiii  ferilatem  seu  duritiem,  vita  sunt  defuncti. 
Hujusmodi  tempus  illud  excepit  tragoedias,  silen- 
tio quidam  illas  et  oblivione  dignas,  sed  quae  in 
scripto  hoc  insertae  eos  redarguerent,  qui  linguas 
contra  Unigenitum  moverunt  : et  qui  blasphemia: 
correpti  rabie,  non  solum  jaculis  petere  rerum 
universarum  Dominum  contendunt,  sed  et  adversus 
pios  ejus  ministros  infestum  et  irreconciliabile 
de  ejus  temporis  rebus  refert,  et  ipse  Lucius  ad 


ΚΕΦΑΑ.  ΚΘ'. 

Oc  r^r  ύΛερ€άΙΛονσαν  Λρετήν  τώτ  τηη· 
xnvra  kxicx0xior  ό της  αίρέσεως  ονχ  Τσχν^β 
xJuStar  · καΐ  prela  Bperarriiiiro^  ηοΰ  ΣχυΟίύΐτ 
ίχισχόχου. 

Διδύμου  του  φιλοσόφου  τηνιχαΰτα  τοΤς  έχεΓσ* 
Ιναχμάζοντος  μέρεσι,  κα\  Αλλων  έλ)ογ1μων  άνδρών, 
χα\  μάλιστα  των  έχείσε  μοναχών,  ο?  πολλοί  τε  χα\ 
^γαθο\  ήσαν  πρδς  τήν  τών  Αγγέλων  πολιτείαν  δια- 
μιλλώμενοι,  Αούκιος  ούδέν  ήδύνατο  πράττε ιν.  Κα(- 
«ερ  γάρ  διο)χομένη  ή κατ'  ΑΓγυπτον  Τ.χχλησία 
πολλίρ  το?ς  πλήθεσιν  ύπερέφερε,  τάς  έξ  Άρείου  παρ· 
ευδοκιμούσα*  δ δή  χα\  παρά  τοΓς  τήν  Όσροηνήν 
οΐχειν  λαχοΟσιν  συνέβαινεν.  Αλλά  δή  χα\  παρά 
Καππαδόχαις  * ή γάρ  θεία  έχεί  ξυνωρ\ς  τάς  τών 
έναντίων  προσβολάς  άπεχρούετο*  Βασίλειος,  φημ\, 
κα\  Γρηγόριος.  Μόνη  δ*  έν  Αταξία  πλείστη  ήν  Συρία 
τε  αμα  χα\  'Αντιόχεια  * έν  πλείονι  γάρ  οΐ  ές  Άρε  ίου 
ήσαν,  χα\  τάς  έκκλησίας  χατείχον*  έλάττους  δ*  οί 
τής  καθόλου  Εκκλησίας*  ούς  οΐ  μέν  Εύσταθιανους, 
οί  δέ  Παυλινιανούς  κατωνόμαζον  * ών  ίδίφ  ΠαυλΙνός 
τε  κα\  Μελέτιο;  τά;  συναγωγας  έποιουντο,  ως  μι- 
κρόν Ανίϋθεν  διελάβομεν.  Καί  γε  δή  μικρού  δε!ν  &- 
πασα  ή Άντιοχέων  πόλις,  έν  χινδλνψ  γενομένη  τ7ς 
Άρείου  λύσσης  γενέσΟαι,  διά  τούτους  ύπερίσχε  τής 
τε  τού  βασιλέως  όρμήςκαΊ  τών  Αμφ*  αύτδν  δυνά- 
μεων. Κα\  γάρ  πως  συνέβαινεν,  Ανδρείων  βντων 
τών  ίθύνειν  τάς  έκκλησίας  λαχόντων,  μή  μεταβάλ- 
λεσΟαι  τά  πλήθη  τής  ένούση;  δόξη;.  Ένθεν  τοι 
καΐ  Σχύθας  λόγος  , αίρει  άνδρός  έπιτυχόντας  γεν- 
ναίου, μή  μεταλλάξαι  τδ  σέβας.  Τχει  μέν  γάρ  τδ 
Ιθνος  τούτο  πλείστα;  δτι  κώμας  και  χώρας  καλ 
φρούρια  * υπερέχει  δ*  έν  τούτοις  οΤά  τις  μητρόπο- 
λις,  Τόμις  βνομα,  πόλις  ε«λδα^μων  μάλιστα,  κα\  τφ  ^ 
μεγέθει  τών  άλλων  πολλφ  διαφίρουσα.  Κεΐται  δέ 
αύτη  κατά  τήν  παραλίαν  τού  Πόντου,  δς  Εύξεινος 
χατωνόμασται,  έξ  εύνωνύμων  είσπλέοντι.  Ές  δεύρο 
δ'  έκεΐσε  ά^χαίον  Ιθος  κρατε?,  τδ  πάν  έθνο;  ύφ* 
ένΙ  έπισχότπρ  τάττεσθαι.  Τηνικαύτα  δέ  Βρεταννίων 
τις  αυτών  έπετρόπευεν.  ΈπεΙ  γάρ  συμβάν  ούτω  είς 
Τόμιν  ήκεν  Ούάλης,  κα\  παρά  τήν  έχκλησίαν  ίών, 
τδν  έπίσκοπον  Επειθεν,  ώσπερ  είώθει,  τοις  άπδ  τής 
Άρείου  αΙρέσεως  κοινωνεΤν.  *0  δέ  γέννα ίω ; μάλα 
συν  παόβησία  υπέρ  τού  δόγματος  τών  έν  Νιχα(φ 
συνελθόντων  συνηγωνίζετο.  Έπε\  δέ  μή  πείθειν  είχε 
τδν  κρατούντα,  έχεισε  τούτον  καταλιπών,  είς  έτέ- 


CAPUT  XXIX. 

Ut  propter  excellentem  virtutem  ejus  temporis  rpisco· 

porum  hirresium  non  invaluerit  tempestas  : ei 
^ mentio  Britannionis  Scytharum  episcopi. 

Quod  autem  tum  Didymus  philosophus  in  eis 
regionibus  floreret,  et  alii  praeclari  viri,  et  maxime 
qui  ibi  erant  monachi,  qui  et  plures  et  boni  cum 
angelorum  vivendi  instituto  certabant,  Lucius 
edicere  nihil  potuit.  Quamvis  enim  Ecclesia  Agypti 
persecutionem  ferret,  longe  tamen  una  cum  laude 
et  gloria  Arianos  hominum  numero  superabat. 
Quod  itidem  apud  Osroenos  accidit,  atque  iiem 
apud  Cappadoces  (1).  Divinum  namque  illud  ami- 
corum par,  Basilius  videlicet  et  Gregorins,  iuimi  · 
eorum  insultus  repellebant.  Sola  autem  in  maxima 
ecclesiastici  ordinis  dissolutione  erat  Syria  simul 
et  Antiochia.  Plurimi  enim  ibi  Ariani  erant  et 
ecclesias  obtinebant;  Catholici  vero  pauciores  : 
quos  quidem  alii  Eustathianos,  alii  autem  Pniili- 
niaiios  vocabant ; eorum  quippe  seorsim  Paulinus 
et  Mcletius  conventus  coegerant,  siciiti  antea 
diximus.  Et  cum  parum  abesset,  quin  Antioche- 
norum civitas  cuncta  periclitaretur,  et  ad  Arii 
rabiem  deflecteret,  illorum  opera  simul  et  impe- 
ratoris impetum  et  factionis  ejus  vim  superavit. 
Nam  quodammodo  accidit,  ut  quod  ecclesiarum 
administratio  penes  viros  fortes  e.ssel,  multitudo 
ab  opinione  concepta  non  discederet.  Proinde  et 
Scythae , quia  virum  magnanimum  episcopum 
nacti  fuerant,  religionis  culturo  minime  mutasse 
tum  feruntur.  Gens  ea  namque  quampluriinos  ha- 
bet vicos,  regiones  et  castella  ; 1Q5  aiqne  in  iis 
veluti  metropolis  Tomis  excellit,  civitas  fortunata 
maxime,  et  magnitudine  aliis  longe  praestantior. 
Sita  ea  est  in  maritima  regione  Ponti,  qui  Euxinus 
dicitur,  ad  sinistram  sinum  eum  navi  petenti 
partem.  Ad  eum  autem  usque  diem,  vetus  ibi 
consuetudo  durabat,  ut  uni  gens  omnis  episcopo 
pareret.  Eo  tempore  vero  Britannio  eis  quidam 
praefuit.  Evenit  porro  ut  Valens  tum  eo  veniret, 
atque  templum  ingressus,  episcopo,  ut  sc  Arii 
haeresi  communione  adjungeret,  pro  eo  atque  so- 
litus erat,  suaderet.  Generosus  autem  vir  ille, 
cum  libertate  multa  dc  dogmate  Nicaenorum  Pa- 
trum cum  co  congressus  decertavit.  Atque  ubi 


(1)  Soxom,  lib.  vi,  cap.  ^21. 
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»u:isionc  imperatorem  in  sententiam  suam  addu-  A pav  έκκλτισιαν  άφίκετο  · χα\  6 λα^ς  χατίπιν  f^xoXoO 
cen;  nequivit,  eo  ibi  relicto,  in  ecclesiam  aliam  θησε  τψ  ποιμένι.  Σχεδόν  δέ  ποίσα  ή πδλις  συνΙ|^ 
transiit,  populo  pastorem  suum  sequente.  Con-  ^ευσεν,  όψδρενοί  τε  &μα  τδν  βασιλέα.  κα\  καινόν  τι 
currit  eo  fere  civitas  universa,  cum  imperatorem  προσδοκήσαντες  ΙσεσθΜ.  Ό δέ  μόνος  συν  τοΤς  ?:ερ\ 
ipsnm  visura,  tum  novi  quidquam  facium  iri  αύτδν  δορυφόροις  άπολειφΟε·;,  ού  μετρ(ως  ήνεγκε 
existimans.  Ille  solus  cum  satellitibus  suis  in  lem-  τδ  πραχθέν*  άλλ’  ώς  περιυβρισμένος,  συλληφθήναι 
ρΐο  relictus,  factum  id  non  modeste  tulit,  sed  vel*  προσΐταξε  Βρεταννίωνα,  κα\  ύπερόριον  δγισθαι. 
iiti  contumelia  affectus,  comprehendi  Britaiinio*  Άλλ’  ούκ  είς  μακράν  αυΟις  έπαν?1γβ  · τους  γάρ 
nem,  et  in  exsilium  deportari  jussit.  Eumdem  ΧκύΟα;  έδεδίει,  μή  τι  διά  τ);ν  του  έπισκόηου  κατα- 
iamen  brevi  reduxit  ; nam  Scythas  metuebat,  ne  δίκην  νεωτερίσωσι,  τό  τε  θυμώδες  κα\  άνδρεϊον  έπι- 
propter  episcopi  dainnalioncm  ad  novas  res  aspi-  στάμενος,  Tjj  τε  θέσε;  των  τόπων,  αναγκαίους  μά- 
rarent,  iracundiam  eorum  et  fortitudinem  jer-  λίστα  τζ  'Ρωμαίων  οίκου;χένη  βντας,  κα\  οΤά  τι 
spectam  habens.  Locorum  etiam  situ  : quippe  μεσότειχον  των  έκείνη  βαρβάρων  προβεβλημένους, 
qui  quasi  medius  quidam  murus,  adversus  ejus  Ka\  οΟτω  μάν  Βρεταννίων  ύπέρτερος  του  κρατούντας 
orae  barbaros  objecti  essent,  Romanorum  orbi  ^ γενόμενο; , είς  τά  οίκεια  ήθη  άνέστρεφεν,  άνήρ 
|>erquam  necessarios  esse  sciebat.  Atque  quidem  ^ άγαθ.ς  τε  μάλιστα,  καΐ  τή  τοΟ  βίου  Αγωγή  περι- 


Britannio  imperatore  superior  evadens,  ad  mores 
suos  rediit,  vir  honestus  maxime,  et  vitae  instituto 
pr.x*clnrus,  ut  ipsi  testabantur  Scyllue  : ut  autem 
semel  dicam,  clerus  omnis,  et  Ecclesia  in  Oriente 
omnis,  imperatoris  iram  propter  religionem  est 
experta.  Valens  quidem  tam  gravia  in  Thracia  et 
Coiistantinopoli , lii  Nicomedia  cl  Ciappadocuiii 
Caesarea,  adbsce  Aniiochiae  et  in  Ailgypii  ecclesiis 
patravit. 

166  CAPUT  XXX. 

De  Valeulhiiani  in  relUfionem  divinam  reverenii  ob· 
servantia  : et  de  Romana  synodo^  quee  Trinitatem 
consubstantialem  esse  promulgavit : et  de  Damaso 
et  Ursicio  Romanis  episcopis,  qui  Liberio  successe- 
runt, * 

Ego  vero  ab  Oriente  ad  imperii  Occiden- 
talis res  transilK) : quod  quidem  immune  a talibus 
tcrumnis  perduravit»  propterea  quod  eam  Romani 
imperii  pariem  Valentinianus  administrabat,  fla- 
granti in  Nicaena  decreta  amore  nulli  concedens, 
et  singiilarcfm  maxime  erga  Deum  pietatem  obti- 
nens, ita  ut  nihil  prorsus  sive  melius  seu  deterius 
^ibi  de  rebus  ecclesiasticis  praecipiendum,  neque 
novi  quidquam  pra  ter  ea  quae  semel  constituta 
essent,  introducendum  duxerit.  Excedere  namque 
talia  exploraiionem  sive  cognitionem  suam  putavit: 
quamvis  princeps  alloqui  optimus  esset, et  rebus  ipsis 
imperio  se  idoneum  e8^e  dcclararit.  £ienim  tum 
quoque,  sictiti  et  antea,  quaestio  niulta  per  Asiam 
ct  Phrygiam  orta  est  : an  Spiritum  sanctum 
Αμοούσιον,  consubstantialem.  Patri  ct  Filio  profiteri 
oporteat.  Et  plurima  de  tali  quaestione  usque 
adeo  erat  verborum  contentio,  ut  non  minoris 
momenti  ea  haberetur,  quam  quae  antea  de  Deo 
Verbo  fuerat.  Nam  quidam  dissimilem,  quidam 
autem  consubstantialem  esse  contendebant,  siculi 
et  Filium.  Atque  in  eo  solo  parti  ntrique  conve- 
niebat» quod  Spiritum  sanctum  administrum  dice- 
rent : at  ordine  tertium»  Lonoreque  et  substan- 
tia (i)  alium  esse  confirmarent.  Erant  autem  qui 
quod  de  Filio  opinarentur,  idem  quoque  de  Spi* 
ritu  statuerent  : et  veluti  Filium  ejusdem  sub- 

(1)  ϋυσ4.  Uic  ct  Niceph.  et  Sozom.  habent, 


βόητος,  ώ;  ούτο\  μαρτυροΟσι  Σχύθαι.  Ώς  δ’  εΙπεΙν, 
πάς  κλήρο;  κα\  Εκκλησία  πάσα  τής  Ιω  τής  τού 
βασιλέως  έπειράθη  όργής  διά  τήν  θρησκείαν.  Kat 
τοιαΟτα  μάν  Ούάλης,  Ιν  τε  θρφχη  κα\  τή  Κωνσταν- 
τίνου, Νικομηδεία  τε  κα\  τή  Καππαδοκών,  πρδς  δΐ 
τή  Άντινχείςι  κα\  ταΐς  κατ’  Αίγυπτον  έκκλησίαις 
δεινά  διεπράξατο. 


ΚΕΦΑΑ.  Λ'. 

Περί  της  είς  τά  ΘεΙααΙδονς  ΟύαΛεττίπανον  · καΐ 
περί  της  έν  *Ρώμη  cvrddov,  ήτις  Τριάδα  όμρ- 
ονσιοτ  drenitpv^  · ual  περί  Ααμάσον  ual  Ονρ· 
σικίον  τώκ  * Ρώμης  έΛίσχόχωτ,  61  διάδοχοί  Αι- 
I δερίου  έχέτοττο, 

Έγώ  δ*  έκ  τής  έω  πρδς  τά  κατά  τήν  έσπέραν  τής 
άρχομένης  γενόμενα  δισβήσομαι  · ταυτα  γάρ  άπεί- 
ρατα  των  δεινών  διαμεμενήκεσαν  * καθότι  των  έπέ- 
κείνα  'Ρωμαίων  Ούαλεντινιανδς  ήρχεν»  είπερ  τις 
ών  διάπυρος  έραστής  των  δεδογμένων  τή  έν  Νιχαίςι 
συνόδφ,  εύλαβώς  τβ  περ\  τά  θεία  μάλιστα  δ.ακείμε· 
νος  · ώς  μηδέν  χείρον  ή άμεινον  κατά  τάς  έκκλησίας 
έπιτάττειν  αίρείσθαι,  μηδά  καινότερα  είσάγειν  παρά 
τά  καΟάπαξ  νομοθετηθέντα  · κρείττω  γάρ  τής  έκε£- 
νου  δοκιμασίας  ενόμιζε,  καίπερ  βασιλεΟς  άριστος 
γεγονώς,  κα\  Ικανδς  άρχειν  μάλιστα  διά  των  πραγ- 
μάτων φανείς.  Κα\  γάρ  τηνικαΰτα,  καθά  κα\  πρό- 
' τερον  ζητήτεως  άνά  τήν  Ασίαν  κα\  Φρυγίαν  πολλής 
0 γενομένης,  εΐ  χρεών  κα\  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  όμοού- 
σιον  δοξάζειν  Πατρί  τε  κα\  ΥΙψ  · οΤα  φιλεΓ  πλείστης 
έρεσχελίας  κα\  περ\  τοΟ  τοιοΰτου  ζητήματος  γενο- 
μένου,  ώς  μή  έν  έλάττονι  ταύτας  νομίζεσθαι  ή έπΙ 
τού  θεού  Λόγου  συνέβησαν  πρότερον.  ΟΙ  μίν  ουν 
άνόμοιον,  οΐ  δ*  όμοούσιον  διετείνοντο  είναι  καθάπερ 
χα\  τδν  ΥΙόν  * κατά  τοΟτο  δέ  μόνον  κα\  άμφω  τά 
μέρη  είς  £ν  συνήεσαν,  δτιπερ  διακονικδν  αύτδ  ίλε- 
γον,  τή  τε  τάξει  τρίτον  κα\  τή  τιμή  · κα\  τή  ουσία 
άλλοίον  είναι  διισχυρίζοντο.  Ήσαν  δά  ο1,  δ περί  τοΰ 
ΤΙοΰ  έδόξαζον,  τδ  αύτδ  κα\  περ\  τού  Πνεύματος 
έδογμάτιζον*  κα\  καθάπερ  τδν  ΤΙδν  όμοούσιον  κα\ 
δμότιμον  χαιόμόδοξον  τψ  Πατρ\  ίσεβον,  ουτωδήκαλ 
περί  τοΰ  άγίου  Π εύματος  ώμολόγουν,  ΙΙατρί  τε  κα\ 

Ιξουσία,  hoc  est,  polcsUte. 
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Τίφκηρύττοντεςόμοουσιον.  Στερ^όώς  δέτής  τοιβύτης  A slanliaB  el  ejusdem  honoris  clejusJeni  gloria^  cuni 
ύπΕρίστατο  ίδξης  ιταρά  μέν  Σύροις  Άπολλινάριο;  δ Patre  colebant,  sic  etiam  de  Spiritu  sancto.  Patri 

ΑαοΒιχευς,  Avi  6k  τήν  ΑΓγυπτονό  πολύς  Αθανάσιος,  et  Filio  όμοούσιον,  consubstantialem  ipsum  praedi- 

ίτι  πιριών  τότβ,  παρά  δέ  Καππαδδχαις  χα\  ταΤς  cantes,  profiierentur.  Pro  hac  opinione  fortiter  apud 

«£p\  τδν  ΕΟξεινον  έχκλησίαι;  Γρηγόριος  κα\  Βασί-  Syros  Apollinaris  Laodicensis,  in  iE^yplo  magnus 

Χειος.  Atiianasius  adhuc  superstes,  apud  Cappadoces  vero 

et  ecclesias  Ponti  Gregorius  et  Basilius  decer- 
tarunt. 

Τής  δ&  τοιαυτης,  ώς  εΓρηται,  ζητήιεως  χινουμέ-  Hac  ipsa  quaestione,  sicuti  dixi,  n»ota,  cum  de 
νης,  χα\  τής  φιλονειχίας  πολλής  διά  ταΟτα  έπιδιδου-  ea  ingens  contendendi  studium  increbuisset,  Va- 

οης,  Ούαλεντινιαν^^ς  τψ  πολλφ  τής  περ\  τά  ΟεΓα  βύ-  lentiiiianus  pro  insigni  sua  in  Deum  pietate,  quod 

'/αβείας  ούδέν  λέγειν  είχε*  παρεχώρει  δέ  τοίς  τοι-  diceret,  non  habebat.  Quibus  autem  talia  credita 

αότα  πεπιστευμένοις  τδ  ποιητέον  έξενεγκείν.  *0  essent,  cis  ut  quid  facio  opus  esset,  proferrent  et 

μχθών  ό τι^νιχαΰτα  τής  'Ρωμαίων  Έχχλησίας  τάς  statuerent,  concessit.  Quo  cognito,  qui  tum  Eccle- 

ήνίας  έχων  Λιβέριος,  τοϋς  περ\  αύτδν  Ιερέας  άθροί-  siain  Itomanam  adhuc  gubernabat  Liberius,  1β7 

σας  κελεύσει  του  χρατουντος,  ταίς  άνά  τήν  £ liniiimis  episcopis  principis  jussu  convoratis,  orien* 


εγραψεν  εχχλησίαι;.  Τριάδα  όμοούσιον  χα\δμόδοξον 
πρεσβεύειν.  *0  γενόμενον  οΙα  δή  χαΟάπερ  τή  'Ρω- 
μαίων Έχχλησίςι  χαλώς  έγχριΟέν,  ήσυχή  μενεΐν  I- 
χαστον  παρεσχεύασε  * χα\  τέλος  αίσιον  ή περί  τού 
Πνεύματος  ζήτησις  εΙληφυ?α,  τής  μαχράςέρεσχελίας 
έπχύσατο*  έχύρωσε  γαρ  χαι  αύττ]  ή σύνοδος,  τήν  έν 
Νιχαία  πίστιν  χρατειν.  Παραθήσομαι  δέ  χα\  &μφω 
τά  γράμματα,  τού  τε  βασιλέως  χα\  τής  συνόδου,  & 
τοϊς  άνά  τήν  ίω  άμφισβητοΰσι  ττερ\  τής  όρθής  δόξης 
άπέστειλαν.  Τά  μλν  ούν  του  βασιλέως,  τάδε  διήγ- 
γελλον  * 

4 Αύτοχράτορες  μέγιστοι , άεισέβαστοι , νιχητα\  , 
Ούαλεντινιανδς  χα\  Γρατιανδς  έπισχόποις  διοιχή- 
σεως  Ασιανής , Φρυγίας , Καροφρυγίας , Παχατια-  ι 
νής,  Ιν  Κυρίφ  χαίρειν.  Συνόδου  τηλιχαύτης  συγχρο- 
τηθείσης  έν  τψ  Ίλλυριχψ , χα\  ζητήσεως  πολλής 
γενομένης  περ\  τού  σωτηρίου  λόγου,  Απέδειξαν  οΐ 
τρισμαχαριώτατοι  έπίσχοποι;  τήν  Τριάδα  όμοούσιον 
ΠατρΙ  χα\  ΥΙψ  χα\  άγίψ  Πνεύματι  * ήν  ούδ'  δλως 
έχχλίνοντες,  λειτουργίας  τάς  χατά  δίκαιον  έπιβαλού- 
σας  αύτοΤς,  θρησχεύουσι  τήν  θρησκείαν  τού  μεγάλου 
βασιλέως.  Κηρύττειν  δέ  ταύτην  προσέταξε  τδ  ήμέ- 
τερον  χράτος*  ούτως  μέντοι  Ινα  μή  λέγωσί  τινες, 
δτι  άνήχε  θρησκεία  βασιλέως  τού  διέποντος  τήν  γήν 
ταύτην,  μή  Ανεχόμενοι  τού  έντειλαμένου  ήμΓν  τά 
περί  τής  σωτηρίας.  Ός  γάρ  φησι  τδ  Εύαγγέλιον  τού 
Ηεού  ήμών,  δπερ  έπίχρισιν  ταύτην  έχει,  άποδίδοσΟαι 
τά  τού  Καίσαρος  Καίσαρι,  χαΐ  τά  τού  θεού  τψ  θεψ* 
τί  λέγετε  υμείς  οΐ  έπίσχοποι  κα\  προεστώτες  τού 
σωτηρίου  λόγου;  εΐ  ούτως  έχει  τά  τής  άποδ^ίςεως 
υμών;  Ούτως  μέντοι  άγαπώντες  άλλήλους,  παύσασθε 
άποχρήσΟσι  άξιώματι  βασιλέως  · χα\  μή  διώκετε  τούς 
ακριβώς  τψ  θεψ  λειτουργούντας  * ών  ταις  εύχαΐς  χα'ι 

- (t)  Valentinianus,  juxta  Theodoretum,  scripto 

huic  Valentis  auoque  nomen  inseruit,  vel  quod 
adhuc  is  in  catholica  sententia  esset,  vel  ut  eum 
tacita  cohortatione  in  viam  reduceret.  Quorum 
alterum  mihi  verisimilius  esse  videtur.  Valentem 
Itidem,  ut  Valentinianum  fratrem,  orthodoxum 
prunum  luisse,  sed  postea  a conjuge,  perinde  ut 
ab  Eva  Aiiainum.  seductum  eum  esse  ; cujus  suasu 
ille  adversus  Go  thos  in  Thraciam  excurrentes  non 
ioiiue  ab  im.  ci  io  suscepto  bellum  gesturus,  sacri 


talibus  scripsit  ecclesiis,  ut  Trinitatem  eju>deni 
substantiue  el  ejusdem  glorix  depraed  i carent.  Quod 
factum,  utpote  re  semel  a Uomana  Ecclesia  rite  et 
ordine  dijudicata,  ut  q^uietus  quisque  esset,  effe- 
cit; et  quxstio  de  Spiritu  sancto  debitum  finem 
consecuta,  diutiirnx  verborum  concertationi  mo- 
dum imposuit.  Eadem  synodus  etiam  fidem  Nicae- 
nam auctoritate  sua  roboravit.  Subjungam  au- 
tem utrasque  et  imperatoris  et  synodi  litteras, 
quas  in  Orientem  ad  eos  qui  de  recta  opinione 
ambigebaut , dederunt.  Imperatoris  sic  habe* 
bant  : 

c Imperatores  Maximi  temper  Augusti,  victores, 
Valentinianus  (i)  et  Gratiauus  (2)  episcopis  dioe- 
cesis Asianap,  Phrygi»,  Carophrygia,  Pacatian»,  in 
Domino  salutem.  Cum  tanta  in  Illyrico  acta  sit 
synodus,  et  qu»stio  ingens  de  salutari  verbo  tra- 
ctata, ter  beatissimi  episcopi  decreverunt  Trini- 
tatem όμοούσιον,  consubstantialem,  Patris  et  Filii 
et  Spiritus  sancti.  Quam  qui  colunt,  nequaquam 
ininisteriiiiH  et  functionem  sibi  creditam,  ita  ut 
par  est,  defugientes,  religionem  regis  magni  co- 
lunt : camque  depr»dioari  nostra  pr»ccpit  subli- 
mitas. Atque  ita  quidem  ne  aliqui  dicam,  religio- 
nem imperatoris,  qui  hanc  terram  gubernat , 
consectatos  se  esse,  non  satis  eum  qui  de  salute 
mandatum  nobis  dedit,  audientes.  Siculi  enim 
Evangeiium  Dei  nostri,  quod  quidem  hanc  rem 
I decidens  dijudicat,  dicit  : Danda  sunt,  qu»C»sa- 
ris  sunt,  C»sari , el  qu»  Dei  Deo  (5) : qtiid  vos 
vero  dicitis,  episcopi  et  salutiferi  verbi  pr»fecli  ? 
An  sic  quoque  vestra  comparata  sunt  decreta? 
Itaque  mutua  cliarilate  vos  invicem  complecten- 
tes, majestate  et  auctoritate  imperatoris  abuti  desi- 

bapiismi  lavacrum,  priore  religionis  sententia 
mutata,  ab  Eudoxio  Gonstantiiiopoliiaiio  episcopo 
Ariano  susceperit,  Theod.  srribii,  lib.  iv,  cap.  12. 

(2)  El  Valens.  Theod.  lib.  iv,  e.  8. 

(5)  Tales  quippe  supra  verbis  Themislii  dicti 
suiit  purpuram  magis  quam  Deum  colere,  lib.  x, 
cap.  42.  Theod.  "Οτι  άνήκαμεν  ττ)  θρησκείφ  βασι- 
λέως  τού  διέττοντος  τήν  γήν  αυτήν,  hoc  est,  se  hoc 
religioni  imperatoris,  qui  regionem  hanc  guber- 
nat. consectaiid»  tribuisse,  lib.  iv,  cap.  8. 
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rilc,  cl  prrscqui  cos  qui  accuraie  cl  diligenter  A πόλεμοι  χαταπαύονται  έπ·  τη;  γΓ,ς,  xa\  &γγ£λιον 

Deo  sacris  operantur  cl  serviunt,  supersedete.  άποστατών  έπιβάσεις  άποστρέφονται , χολ  πά*/τις 

Eorum  sane  precibus  et  bella  in  terris  sopiιιιltur^,  δαίμονας  φΟοριμαίου^άποστρά'^εινβιά  ββήνειος 

Cl  apostatarum  rebelliumque  angelorum  incursus  δάζοντες  * χα\  τά  δΓμόσια  χατά  νόμους  εΐβχομίζειν 

repelluntur,  lidem  orationibus  suis  perniciosos  Γσασι.  Κα\  ούχ  άντιλέγουσι  xfj  του  χρατοΟντος  έξου- 

omnes  daemones  propellere  student.  Et  cuin  in  αίφ,  άλλ*  είλιχρινώς  χαίτην  του  Ανωθεν  βαανλ^ως 

rcmpublicani  secundum  leges  quod  debent  confe-  έντολήν  φυλάττευα»,  χα\  τοΤς  ήμετέροις  νόμοις 

runl,  tum  principis  potestati  non  resiaunt  , sed  τάσσονται,  ύμεΤς  δέ  Απειθείς  έδείχθητε  εΤναι.ΉμεΙς 

sincere  et  coelestis  Regis  mandata  servant,  et  legi-  μίν  έχρησάμεθα  τ ρ α Ιως  του  ω,  ύμεΤς  δέ  αύτοΐ; 

bus  nostris  parent : vos  autem  inobedientes  appa-  άπεδώχατε. 

ruistis.  Nos  quidem  usi  sumus  tolerantia  ab  ipso  άλφα  usque  ad  ω (I),  vosViutem  vobis  ipsis  re- 
tribuistis. 

168  < itaque  ut  mundi  et  iinmunes  a peccato  c ΈμεΙς  μέντοι  χαθαρους  έαυτους  άφ'  ύμών  είναι 
vestro  simus,  quemadmodum  Pilatus  iii  disquisi-  θέλοντας,  ώς  χα\  Πιλάτος  Ιπ\  της  έξετάσεως  τοΟ  έν 

tioiie  et  judicio  versantia  inier  nos  Christi,  cum  g ήμ^ν  πολιτευομένου  Χρίστου,  μή  θέλοντας  αύτδν 

necare  eum  nollet,  sed  in  afflictione  solaretur,  ad  άνελειν,  χα\  ύπέρ  του  παθεΐν  αύτδν  παραχληθέντα. 

Orientis  paries  conversus  aqua  flagilala  ma-  έπιστραφε\ς  έπ\  τά  της  Ανατολής  μέρη,  χα\  αΐτήσας 

nus  suas  abluit,  dicens  : l/uitdus  aum  et  impol-  ύδωρ  έπ\  χειρών,  ένΙψατο  αύτου  τάς  χεΓρας,  λέγων  * 

lutui  α sanguine  justi  hujus  : sic  celsitudo  nostra  Άθώός  $1μι  άχό  τον  αίματος  τον  δικαίου  τού~ 

semper  praecipit,  non  persequendos,  neque  tan-  τον  · ούτως  χαΐ  τδ  ήμέιερον  χρΑτος  διαηαντδ;  ένε- 

quam  fluctibus  obruendos,  noque  aemulatione  et  τε^λατο,  μή  διώχειν,  μήτε  έπιχλύζειν»  μήτε  ζηλουν 

invidia  opprimendos,  qui  in  Christi  agro  opus  ia-  τους  έργαζομένους  τδ  χωρίον  τού  Χριστού»  μήνι 

ciuiii,  neqiie  adeo  icjicieudos  dispensatores  Regis  τους  διοιχητάς  Απελαύνειν  τού*  μεγάλου  ΒασιλΙεος* 

magni  esse,  ut  ne  hodie  qiiidcin  sub  ditione  nostra  (να  μή  σήμερον  μλν  έπ\  τού  ήμετέρου  χρΑτους  αύ- 

crescere  videamini , at  brevi  post,  cum  flagitatore  ξειν  δόξητε,  χα\  μεταξύ  τού  παραχεχλημένου  ιταθεΐν 

sive  exhortatore  necis,  ea  quae  testamenti  illius  τά  τής  διαθήχης  αυτού,  ώς  έπ\  Ζαχαρ(ου  τού  αΓμα- 

suni,  veluti  in  Zachariae  sanguine,  patiamini.  Cum  τος  * Αλλ'  ot  μετ'  αύτού  μεταξύ  τής  ΑφΙξεως  ύπδ  τού 

quo,  qui  ei  consensere,  a coelesti  imperatore  no-  Ανωθεν  βασιλέως  ήμών  Ιησού  Χριστού  έ/^^άγησαν 

siro  Jesu  Christo,  ante  adventum  etiamnum  ejus,  «αραδοθέντες  εΐ;  χρέσιν  θανάτου  ^ετά  τού  συνδρα- 

disrupti  sunt,  ad  judicium  mortis  una  cum  conse-  q μόντος  αύτοΤς  φθοριμα^ου  δα(μονος.  Τούτο  προσετά- 

qiicnte  eos  Jetliali  daenaone  traditi.  Mandatum  hoc  ξαμεν  έπ\  Άμεγητίου  , χαΐ  Κ ( χεριό ν (ου , χα\  Δαμά- 

edidirous,  Anaegetio,  et  Ciceronio,  et  Damaso,  et  σου,  χα\  Διαλάμπωνος,  χα\  Βρεντησίου  Αχροατών 

Diabimpone,  et  Bretesio  audientibus.  Quin  et  acta  γενομένων.  'Άπερ  χα\  αυτά  τά  ηραχΟέντα  έξατεε· 

ad  vos  misimus,  ut  praeclarae  ejus  synodi  decreta  στάλχαμεν  πρδς  ύμΑς , (να  γνώναι  έχητε  τά  πρα- 

noritis  : quorum  capita  litteris  hisce  adjuncta,  haec  χθέντα  έν  τή  έναρέτφ  συνόδφ  * & δή  χα\  παρέζευςε 

complectuntur.  Profltemur,  juxta  sententiam  ma-  τοίς  γρΑμμασιν  έν  χεφαλα(ω  ταύχα  δή  δογματί· 

gnac  et  orthodoxae  recieque  sentientis  synodi,  ζοντα.  ΌμολογοΟ  μεν  Ακολούθως  τή  μεγάλη  xa\  δρθο- 

όμοούσιον,  consubstantialem,  esse  Patri  Filium.  Et  δόξιρ  αυνόδφ,  δμοούσιον  εΤναι  τφ  ΠατρΙ  τδν  Τίδν, 

τδ  όμοούσιον,  consubstantiale,  non  ita  accipimus,  χα\  ούχ  ουτω  νοούμεν  τδ  δμοούσιον,  ώς  χα\  πάλαι 

siiuti  ct  olim  quidam  non  vere  ei  subscribentes  τινέ;  έξηγήσαντο,  μή  Αληθινώς  ύπογρΑψαντες  * χαΐ 

exposuerunt,  et  nunc  alii.  Patres  illos  vocantes,  νύν  έτεροι,  πατέρας  έχε(νους  χαλούντες,  τήν  δύνα? 

ac  vim  sententiamque  verbi  abolentes,  litteramqiie  μιν  τής  λήξεως  άθετήσαντες,  χα\  έπόμενοι  τοις 

sequentes,  iiitclligunt,  per  eonsubstantiale  simile  γρΑμμασι,  τδ  δμοιον  δηλούσθαι  διά  τού  6μοουσ(ου  * 

significari,  quatenus  nulli  reliquariiio  per  eum  xaO' δ ουδεΑ  των  λοιπών  χτισμάτων  δι*  αυτού  γενο- 

iactaruiii  creaturarum  Fdius  aequi  parandus,  soli  D μένων  έμφερής  δ Τίός  * Αλλ'  ή μόνφ  τφ  Πατρ\  άφω- 
Palri  similis  atque  aequalis  sit.  Qui  enim  hoc  ita  μνίωχαι.  Oi  γάρ  τοιαύτα  έξηγουμενοι,  χτίσμα  έξα(- 

exponuiil,  praecipuam  creaturam  esse  impie  Filium  ρετον  Ασεβώς  τδν  ΤΙδν  τού  θεού  δογματίζουσιν. 

I>ei  duceni.  Sed  nos,  siculi  et  nunc  Romanae  et  Ήμεις  δέ  φρονούμεν,  ώς  χαΐ  α(  σύνοδοι  νύν,  α(  τε 

Cali  cac  synodi,  sentimus,  unam  ct  camdein  esse  χατά  'Ρώμην  χαΐ  αΐ  χατά  Γαλλίαν,  μίαν  είναι  χα\ 

substantiam  Patris  ct  Filii  ct  Spiritus  Sdocti,  in  τήν  αυτήν  ούσίαν  τού  Πατρδς  χα\  τού  Τίού  χαι  τού 

tribus  persouis,  hoc  est.  in  Iribus  perfectis  sub-  Αγίου  ΙΙνεύμαχος,  έν  τρισ\  προσώποις,  τουτέστιν,  έν 

sistentiis.  Prbiitemur  vero,  juxta  formulam  Nicae-  τρισΐ  τελείαις  ύποστάσεσιν*  Δμολογούμεν  δέ  χαζά 

nam,  Filium  Dd  consubstantialem,  incarnattim  τήν  Ιχθεσιν  τήν  έν  Νιχαίφ  , σεσαρχώσθαι  τδν  Γίον 

esse  ex  sancta  virgine  Maria,  et  iii  hominibus  ha-  τού  θεού  τδν  όμοούσιον  έχ  τής  Αγίας  Παρθένου  Μα< 

bitasse,  et  implevisse  omnem  pro  nobis  functio-  ρίας,  χα\  έν  άνθρώποις  έσχηνωχέναι,  χα\  πεπληρω- 

nem,  in  nativitate,  et  passione,  et  resurrectione,  χέναι  πασαν  τήν  ύπέρ  ήμών  οίχονομίαν  έν  γενεσει 

et  in  ccelos  ascensione.  169  Euinque  reditu-  xa\  πάΟει  χαΐ  ΑνασχΑσει,  χα\  τή  είς  ούρανούς  Ανα- 

(1)  Epiph.Oiius  Scholislicus,  qni  Trpartiiam  Nos  subjicimur  ei  qui  primus  et  novissimus, 

bisloriaiii  vertit,  alia  *.i  Ic.  tiuiicin  secutus,  vena  : lib.  vii,  e.ip  il. 
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6άσβι·  Κα\  κάλιν  ήξειν  άττοδιδόντα  ήμ?ν  τήν  δμοΙω· 
σςν  τήν  Oefav  παρ’  Ιαυτοΰ,  χατά  την  έχάστου  ^ιοτήν 
έν  τ3  ήμέρ^  της  χρίσεως  · σαρκ\  δρώμενον  χα\  τήν 
Ιαυτου  θεΐαν  δύναμιν  έπιβειχνύντα,  βΐδν  δντα  σαρ· 
χοφόρον,  χα\  ούχ  &νθρωπον  βεοφδρον.  Κα\  τους  τά· 
ναντία  φρονοΰντας  Αναθεματίζομε ν · κα\  τους  μή 
γνηαίως  Αναθεματίζοντας  τδν  είπδντα  δτι  Πρ\ν  γεν- 
νηθήναι  ούχ  ήν  δ ΤΙδς  · Αλ)Α  γρΑψαντα  δτι  κα\  Πρ\ν 
ένεργείφ  γεννηθήναι,  δυνΑμει  ήν  έν  τψ  Πατρί.  Τούτο 
γΑρ  χα\  έπΙ  πΑντων  των  χτυμΑτων  1ατ\  των  μή  Αε\ 
δντων  μετά  του  Θεού  * χαθ’  6 κα\  δ ΥΙδς  Αε\  μετά  του 
ΠατρΑ;  έστιν  ΑΙδίψ  γεννήσει  γεγε ννη μένος.» Το ιαυτα 
μέν  τΑ  βασιλέως  γρΑμματα  ήσαν  · τΑ  Ιϊ  τής  συνδδου 
τούτον  διηγδρευον  τρδπον  ιΟίέπίσκοποι  του  Ιλλυ- 
ρικού ταΐς  έχχλησίαις  τού  θεού,  χαΐ  έπισκδποις  βιοι- 
χήσεως  Ασιανής,  Φρυγίας,  Καροφρυγίας,  Πακατια- 
νης,  Ιν  Κυρίφ  χαίρειν.  Συνελθδντων  ήμών  έπ\  τδ 
αύτδ,  χα\  ζητήσεως  πολλής  γενομένης  περ\  τού  σο>- 
τηρίου  λδγου,  Απεδείξαμεν  δμοούσ:ον  είναι  τήν  ΤριΑδα 
Πατρδς  χα\  Υιού  χα\  Αγίου  Πνεύματος.  Και  ήν  δί- 
καιον γρΑμματα  ΑποχαρΑξαι  πρδς  υμάς  * ού  σοφί- 
σμασι  τΑ  τής  θρησκείας  τής  Τρισδος  γρΑφοντας, 
Αλλ*  έν  ταπεινοφροσύνη  χαταξιωθέντας  · τουτί  ήμών 
τδ  γράμμα  Απεστάλκαμεν  δια  τού  Αγατιητού  Αδελ- 
φού ήμών  χα\  συλλειτουργού  Έλπιδίου  τού  πρεσδυ- 
τέρου.  Ού  γΑρ  έν,τοίς  τών  ήμετέρων  χειρών  γρΑμ- 
μασιν,  Αλλ’έν  τα?ς  τού  Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χριστού 
ρίδλοις  γέγραπται  · Έγώ  ρέκ  είμι  ΠαύΛου,  έγώ  δέ 
ΆαοΧΖώ^  έγώ  δέ  Κη^ά,  Μη  ΠαύΛος  έσταν^ώΟη 
ϋχέρ  ύμώτ;  είς  τό  δνομα  ΠαύΛου  έβαητί·  { 
σβητε;  Κα\  ταύταμέν  ήρχειτήήμετέρφταπεινώσει 
μήτε  τδ  καθόλου  γρΑμματα  ΑποχαρΑξαι  πρδς  ύμΑς 
διά  τδν  τηλιχούτον  φόβον  δν  αύτόθι  κηρύσσετε  πΑτη 
ύφ’  ύμοίς  έπαρχίφ,  Αποχωρίζοντες  τδ  Αγιον  Πνεύμα 
Απδ  τού  Πατρδς  χα\  τού  ΥΙού.  ΆνΑγχην  ούν  ^σχομεν 
πρδς  δμΑς  πέμψαι  τδν  κύριον  ήμών  χαΐ  συλλειτουρ- 
γδν  Έλπίδιον,  Απδ  τής  ρασιλβ^ιούσης  'Ρωμαίων  άρ- 
χής,  τούτο  τδ  κήρυγμα  Ι/οντα,  καταμαΟόντα,  ειγε 
Αρ’  ούτως  Ιχει  τδ  κήρυγμα  ύμών.  01  γΑρ  μή  δμοού- 
αιον  τήν  ΤριΑδα  χηρύττοντες  ΑνΑθεμα  έστωσαν,  χα\ 
it  τις  τούτοις  φωραθείη  χοινωνών , ΑνΑθεμα  έστω  * 
τοίς  δέ  χηρύττουσιν  όμοούσιον  τήν  ΤριΑδα  ή βασι- 
λεία τών  ούρανών  ήτοίμασται.  Παραχαλούμεν  ούν 
ύμΑς,  Αδελφοί,  μή  έτεροδιδασχαλεΐν,  μηδέ  έτεροδο- 
ξεΐν,  Αλλ*  όμοούσιον  Αε\  χαΐ  διΑ  παντδς  χηρύττοντες  * 
τήν  ΤριΑδα  , δυνηθήτε  κληρονομήσαι  τήν  τού  θεού 
βασιλείαν.  Περ\  τούτου  γρΑφοντες  χα\  ύπόμνησιν 
έχοντες  έχαράςαμεν  τουτ\  ήμών  τύ  γρΑμμα,  χα\ 
ττερ\  τών  χαΟισταμένων  έπισκόπων  ή κατασταθέν- 
των  συλλειτουργών,  έΑν  μέν  εΐεν  έχ  τών  έν  τέλει 
χρησ^μένων  έπισκόπων  υγιείς  * εί  δέ  μή  , έξ  αύτού 
τού  πρεσβυτερίου,  όμοίως  τε  και  πρεσβυτέρους  χα\ 
διακόνους  έξ  αύτού  τού  Ιερατικού  τΑγματο;,  Γν*  ώσιν 
αναπίληπτοι  πανταχόθεν,  χα\  Απδ  τού  θουλευτηρίου 

• I Cor.  I,  1δ. 

(t)  Sic  habet  Niceph  cl  Tripartita.  Tlieodorit. 
aulCHi,  Ut  nobis  retribuat  juxta  cujusquc  vi- 
latu,  etc· 


A rum,  ut  nobis  retiibuiit  simiiiliMlincui  divinam  ({) 
a seipso,  juxta  vilatn  cujusquc  in  die  judicii  , 
carne  spectabilem  el  divinam  virtutem  suam  ex- 
hibentem, Deum  σαρκοφόρον,  id  est,  carnem  seu 
hominem,  ferentem,  et  non  hominem  θεοφόρον, 
hoc  esi,  Deum  ferentem.  Ac  qui  diversa  sentiunt, 
anathemate  jugulamus  : nec  minus  et  eos,  qui  non 
directe  et  ex  animo  anathemati  eum  subjecere, 
qui  dixit  non  prius  Filium,  quam  genitus  sit, 
exstitisse  : quique  scripsit  priusquam  actu  geni- 
tus sit, 'potestate  eum  in  Patre  fuisse.  Hoc  namque 
et  in  creaturis  omnibus  est,  quae  non  sempercum 
Deo  sunt.  At  Filius  perpetuo  sempiterna  genera- 
tione genitus  cum  Patre  est. » Tales  quidem  impe- 
raloris  fuere  liuerx.  Synodi  autem  ipsius  in  liaec 
B verba  sunt  scripta* ; c Episcopi  lilyrici  ecclesiis  Dei 
el  episcopis  dioecesis  A$ian«r,  Phrygiae,  Caropbry- 
gine,  Pacalianae,  in  Domino  salutem.  Conventu  a 
nobis  acto,  el  disquisitione  multa  facta,  de  salu- 
tari verbo , decrevimus  consiibslaiitialem  esse 
Trinitatem  Patris  el  Filii  el  Spiritus  sanctr.  Et 
aequum  esse  duximus,  litteras  ad  vos  exarare. 
Nonnos  quidem  iiiarie  quapiam  cultem  Trinitatis 
perscriberemus,  sed  submissa  humilitate  dignos 
nos  ea  re  cxistitnanles,  epistolam  hanc  nostram 
per  dilectum  fratrem  et  ad.uinislrum  nostrum 
Elpidiuin  presbyterum  daremus.  Non  enim  in  ma- 
nuum nostrarum  litteris,  verum  in  ipsius  Serva- 
toris Clir  sii  Jesii  libris  scriptum  est : Ego  quidem 
n sum  Pauli,  ego  vero  Apollo,  ego  autem  Cephm. 
Num  Paulus  crucifixus  est  pro  robis  ? aut 
in  nomen  Pauli  baptizali  esiL*  ? Et  buiiiililali 
quidem  nosirx  satis  esse  convenireque  vide- 
batur, nihil  prorsus  ad  vos  dare  litlerarupi, 
propter  horrorem  tantum , quem  istic  omni 
sub  vobis  praedicatis  provim  iae,  segregantes  Spi- 
ritum sanctum  a Patre  et  Filio.  Sed  necessitas 
iinposisa  nobis  est,  ut  ad  vos  mitteremus  dominum 
et  administrum  nostrum  Elpidiuin,  ab  urbe  quae 
est  imperii  Romani  caput,  litteras  habentem, 
exploraturum  an  ita  se  habeat  praedicatio  vestra. 
Qui  enim  Trinitatem  consubstantialem  non  pr^edi- 
^Δΐιί,  anathema  sint.  El  si  quis  cum  eis  commu- 
nionem habere  compertus  fuerit,  anathema  sit. 

^ Trinitatem  autem  consubstantialem  praedicantibus 
regnum  coelorum  praeparalnni  est.  170  Cohorta- 
mur igitur  vos,  fratres,  ne  aliter  doceatis,  neve 
secus  sentiatis  : sed  Trinitatem  constanter  seinper 
consulislanlialein  praedicantes,  cernere  poteritis 
haeredilatem  regni  Dei.  llac  dc  re  cum  ad  vus 
hasce  litteras  scriberemus,  commonefacere  etiam 
vos  voluimus,  de  creandis,  vel  etiam  creatis  epi  · 
scopis,  eorumque  administris,  ut  scilicet  legantur 
ei  sanae  mentis  et  doctrinae,  qui  magistratum  ^2) 


(2)  Έκ  τών  έν  τέλει  χρησαμένων  έπισκόπων 
υγιείς.  Tbeod.  lib.  iv,  cap.  9,  boc  est,  sani  qui 
magistratum  gesserint  episcopi  : quod  de  episcopis 


yxiFffiiai 

^ \ irsfitfSia.  iifipi·  'nffi  iii  J mt.\  r^rj^zia-, 

. f«  HiriiM  ^ Cnit>imHl#r 

n <»»5Λ«·  *x  Γ>ίΐβ  *.<5m  <smfiimai  «r- 
it  Wfti  βτ  rrp^n»ntf!iuiittlei  «nc  fB 

1WI  ^ mrM.  -rc  mitur:  t*a^%ir3Ui  uat  jocL· 

>nuiue7^  ;)»iiri  i$i  «%«  «errhen»  Mimmns. 

v:uvi  iMitwK  uiiiui  ni  Jii^mrjnn^^  inan^ 
nm  »i  «^ίΐΜκςρπι  ιπ^α.^ιαι  £1ηι·ιίιιηι.  Γ;:ϋρηΐ€Τ 
ι^ί*«·ϊ^:ιιηιιι  ^rvriir^iiHKm  ;η  -a  ηβ 

^ »atu*ai  ni  ^ ηι*ιιίηη  »Γ.-ϋπ 

UtA  ηρΐί7*αιιι%  fisiUiiuini  ^^aou·  iii- 

fiian4A  irr*iri  m^iii*aii  fn^rua,  απίΛη  T.n*»r*» 

‘•καΐΐοΑΑΐ  exjMflC^s,  H4iiiiXA  OAv  iin.  5aA  >«i 
>)ΐΑτ  #ϋ  3A4U»r  ElpniiA^  r-m»  iite 


m 

*3κΙϊπ  '3»  *>Λ  <iux 
*3duum  2Γ3)ς3αχς3ΐ^  OLi  rik 
X :::c  XSPSuv  'XJ  XU4:TJ  XK  SQA- 

Sni.TSns^rV^  XXSUflftsVOB  t& 
Τκί:^,-^1Λ  Viiii··.  2f  7X  -3τχΛς  tos-se  fcppr^ngmi 
xzcx  xC  *^;ΐ4Α^  rJu^sT77u^«iu  Εάαχχβά». 

Jmrr  J a *c.  sas  Ξ»  -iix«L5  7sr;s»r^jec 
xrs3iC:.ic.r^  τζ^ατχ  xj^ccurrsm.  rj&locufte  xH 

xs:.‘j^.^  3Lzi  7x0  i zLxr^  iaiAXii;  sxi 

Αΐ-'ίς  i^AX.  T^p-j^c,  rfpj  x£xrc»  · 

TSL  x*'jx  Taj]^  t iuoEuao;  xu  Ι^εώ  «zi  Oxx^  «xx 
sr*ttf  IlMc:.'Arx.  <^ix7Sti«  ΐΕκξζχ»^  xcpts^^MU 
Ucezrj.  rj  Γα»  , ΓΙας  r»  Qbcxpi  rr«  Bvcipen 

tejccm^rix^  7Z0  tojtsbx;  ψη^ψύς 
iu*insUf£dlx  r:ri  Tviox  ixoAdf^cr»  igoMuestv, 


prAlS^noA]»  lAA  «t  φΐΑ·1  taucu  Jnaium  ...  ... 

4·.ΉΗΜΐ]ΐΑ4ΑηϋζΐΜ  «A  V:»  et  oim  rUrt  et  ® xrxx  xTx  xx^  5xrai^:-xrj  xfrxa  xlf* 

xr.  OL  ILrsggg^  sCcCxiuiXT/.  Kr;|tuxxs^ivi(^  eut 
τ^.:  χϊχχΒας  τχΐτ:^;:,  xnu  iAca^fORi  isf- 

5^»0ς  kxxxT^  'ζχς  ΙβειβέιΒς  yif 

τχΰτα^  . t«vtxixxs4s  <i ts^iocxl;  γ^χμ^χτη  £κη«3ς 
sscaavK^  r>  ^^χτ'χν'τες.  Έ^ρβ^μεν  «β« 

1;αΓ·>  *ix  sSirioi  Σχί^χε  τι  ς «χΙχτρεΙέ'ΐχζς  *ApcB- 
χχ>ίχχ; . τι·^  Μ ίμθΑβτ^3*ΛΧχς  έζ  της  «ΰχ£ζς  xoi 
Ηχτρτ.ς  τ^.·*  ΤΤιχ.  μήτε  τΑ  ίτ’·®·^  Πτζΰμζ-  6ν  τά 
ίνίαχτχ  ίχετχςχχτ*·  Τηλέ|Μχ·ς, 

♦χ-τττί,’ΑΛ^ηχιή5ης.’Αχχ*τ»;,  Κλε^ητρος.  Kdk 
τζΊτχ  ατ*  τ^τΐιΐς  είς  Οχτρ^  ηΐ  TioG  η\ 

zy-T^  Π '^μζτχ;  είςτιιυς  ζΐ£*ια;τΰ«  aimr..ApA^ 
TpiajfZ^zs  3μ1ς  Γ^χίμε^ζ  τψ  Οχτρ'.^  ζχΐ  ΤΕώ 
l·MJ^thrim»m,  TdABXh— , fasuas,  Aseftepi»i  s,  τΰ  ΧΑ·ττρΐ.  ημΰν  Xp^rau  τ;*!  ά'^ίη»  Ονεύμχη,  χολ- 
ΑινιχΑΙίΑ«,  OeApr^ter»  At^ae  lute  tfmidem  tU,  is  λχΞ;  Ιτώ'»  xspeiSee;.»  Ό μ^ι  χζνΕΰφημας  βαχιΙενς 
ftipMm  f^jftru  ei  Fil  i et  Spihtss  saeeti,  'ts  -xtisLi  ττ<τχ:^τΓ « χχ^·τπΑ:»£ί^  $^γμζτΜ·«  iwauin  φρον- 
atneA.  falere  foa  optxA.xf  PaUi  ef  tiSau 

Vr«at>ri  CAmto  emoi  sancio  Spiriis,  mIiU  assom  csrrkslis.  · Et  bsibtissifliBS  qii· 

#·  M tmyer^M,  Uuum  apAsioimrsn  do^HulBai  fcsil  canus. 


^pirui  4iMictA  : «itte:.!ira'a,  jltArtileau.  ei  nani* 
>^faia  eii  : Pver  Ui  f iin.  F Jias  ία  Pac^  m α 
ipiriA.  n «se:t(a  Biie  aamipie  3:.aui;subiv 

ntaYii/eatA  saneum  Triuuieoi  cacmihMau^be^n 
pecermoSv  .iiem  5U*xat  io«iiiB 

p^  Mwuiv^atam  : ^ ixa  et  PAtr-^s  cfMiimarTixit.  l:a- 
MA.*  lites  boK  » prxiticaia  teerii,  eois  o*u,:m 
4 «ΆΑΑία  pfaqas  eiiipKye,  Mi  es  nyiaets^  pad- 
!*%♦  iOMis  pseatA  t i^teaies  oiaM  ass  reserari 
pAieriAss.  S^^npsiflMW  taiie  ? abit,  at  exasei«rau;s 
e«ie  iCiretis  isaaaieates  Aruaas,  fmi  aas  pra6· 
teAtsr^  et  3isiHiaaiia  Paula  eaae  FUisai,  setae 
5^,,irics«i  «aaeuai,  qtkifrem  wMsiaa  sabiecisu  : 


171  iixferem  Likierio  ad  ritan  aielioreai 
iraadaUf,  in  ilimnain  ejas  l>aniaaes  SRb^tiiclns 
eit,  neqae  f»ta  nef|ne  erudiiioftcel  dociniAC  tiai> 
f^le  il  o iiiiVrior  ti)  ^ »»b  qao  ereuil.  01  Ocloia 
IS'  mafia  lurbareler,  et  causa  bujusnioili  ; Unicias 
• Zf  qeidain  diacones , Damasi  compeiilor,  eo  qood 
tfi  epfscofKiias  petitione  ape  soa  frustratus,  repul· 
*'Am  passus  esset,  non  bene  injuriam  eaiu  tulit,  el 
p*aff$  Sibi  cmireiiUit  seorsim  agere  iiuiiiuii.  Et 
«ifoi  clandesfine  a quibosiiam  episcopis  coosecra- 
tus  (4)  esset,  ueortim  concinnari,  et  inulutadi- 
fi  :fn  ad  »e  trabere  c<ep>l.  Ita  fariijin,  ui  alii  hunc, 
«!ii  ll  oiiasiiiti  ι*ρΐΜ'4>ρυΙι  munere  fungi  %elleiii.  Ea 
» X re  ingens  eont/rntionis  studium  obortum,  el  et 


"liXi  A:6ep'S'j  χρ^ς  τίρ  ΑμεΝ»  κηξιττ  μετ#- 
χ^ρήτχτττος , ΑΑμζτος  τώ  έχείνοο  dpdsM  dvr*.3cx9{- 
στζτχτ,  οόΙτΛς  f^TTori  έζε:ν«ο  χχτά  τ«  ^ίον  χα\ 
λέγο^,  χχΐ  τΙ;ν  vjxcai  tc3  βόγμζτος  · έφ*  ο3  τχρα* 
Xbrvai  -rfjr  Τη»μχίη·.*  *ΕχχΑη«ίχγ  αυνέβη  έξ  α:τ(χς 
τ>καύτης  · (Κρχ£χι4ς  τι^  διάιτονος  αίμψηφος  οητΔα· 
μΑχφ,  έ^\  «ρ\  τί;·/  έχιλογΙ^ν  της  έπιαχοχης 
ϋχΩος  έ’^εύχθη,  μή  φέρων  την  u^pcv,  πχρχβυνΑγειυ 
έχτούΑχζε.  Λάθρα  6 τ4  τίνων  έχςχχέπων  τήν  χει- 
poxovfav  >ο6ών,  Ιδ.χ  έχχληχιά^ειν  ^ρείτο,  χχ\  xh 
vXrflc^  Uxstv  είς  Ot  μέ#  ουν  τούτον,  οΐ 

Δάμζχον  ήςίουν  Ιεριρχείν.  Έχ  fk  τούτου  ζολλή^ 
άνχτΐτομένης  φιλονε:κίι,%  ές  εριδο;  χατ'  θλίγον  είς 
στάτ-.ν  χχώρει  τ6  χρχγμα,  ού  διά  τινα  πίατιν,  ώ; 


ct  rnagixtralitiffs  civilibus  etiam  intcliigi  recte 
pnie»t  : qifomodo  paulo  post  scribitur  et  praefecto 
Insubria;  Ambrosius  adliuc  catechumenus  cpisco· 
pij»  e^se  factus.  Apud  lluiiieruui  Hector  Troja- 
iioruiii  epiKCOpiis  dicitur.  El  C:ccro  civili  bcllu  .sc 
*i  Pompeio  episcopum  orae  Campane  pru;reciuiu 
erMi  smlnl. 

(Ij  U aiiiem  Nic®nyR  assertor  fidei  el  cailiolic® 
rHigioiiIs  verus  cultor  accipiendus  est,  qui  omni- 
p‘»icnicni  l)ciim  cl  Christum  Filium  Dei  iiiio  no- 


mine confitetur,  Deum  de  Deo,  lumen  ex  lumine. 
Qiii  Spiritum  sanctum,  qiiem  ex  suiiinto  rerum 
Parente  speramus  el  aecipi:iiii.x , negando  non 
violat  : apud  quem  inlemerala:  fidei  seiiMis  riget, 
iiicorrnpi®  Trinitatis  indivisa  subsiaiitia,  qux 
Cneco  verbo  όμοοΟι-,ο;  rccle  credentibus  dicitur. 
L.  iinlliis  h creticis.  C.  de  Sum.  Trinit. 

(i)  Socr.  eod.  cap.  29.  Sot.  eod.  cap.  23. 

(.>)  Alii  L'r$inum  nominant. 

(t)  In  ba>ilica  Siciniiii.  Socra 


GH  ECCLESIASTICAE  HISTORLE  LIB.  XI. 

ειρηται,  άλ/,Λ  τίς  4ρα  xtov  o>i  του  Ιπισχοπιχοΰ  6p4-  A 


wou  χατάρςεκΓ.  Κα\  έπ\  τ'ίσον  ή στάσις  άνήφΟη,  ώς 
μέχρι  φάνων  %h  xsx^v  προελθεΤν,  συμ^ληγάδων 
ττΑείστων  Ιχ  της  των  δχλων  παρστριβης  γινομένων· 
Κ*\  είς  μείζονάν  προΟβαινε  τδ  δεινδν,  εΐ  μή  ό τής 
ιτάλεως  Οπαρχος  Μαξιμινος  τ^λλους  των  έν  χλήρφ 
χαΐ  του  λαού  τιμωρίαις  ύποβαλών,  αύτάν  τε  Ούρσί- 
χιον  τής  έπιχειρήσεως  έπαυσε  , καΐ  του;  ήρημένους 
Ιχείνφ  άχολουθεΤν  άνέσχε.  Περ\  μέντοι  δογμάτων 
οΟτε  οΐ  την  'Ρώμην  οίκοϋντες,  οΟΘ’  ci  την  άλλην 
έσ-τέραν  Ιχοντες  διεφέροντο  ώς  τδ  πρδτερον  * χοινή 
δέπάντες  τήν  έν  Νιχαίςι  πίστινήσπάζοντο,  χα\  Τριάδα 
όμοούσιον  χχ\  δμδ^ιμον  χα\  Ισοδύναμον  εσ:6δν  τε  χα\ 
έδογμάτιζον. 

consensu  omnes  Nicsnam  fulein  sunt  complexi, 
ris  et  potcsuiis,  ci  coluerunt,  et  docuerunt. 


C82 

conleiUionc  sensim  res  aJ  scil  iioncm  procedebau 
non  ob  fidei  professionem  aliquam,  ul  dictum. est. 
sed  propter  dissensionem,  uter  duorum  istorum 
episcopali  sedi  praeesset.  Adeo  vero  seditio  est 
grassata,  ut  malum  id  ad  caedes  quoque  pervene- 
rit, et  conflictus  plures  ex  multitudinis  conflicta- 
tione; facti  sint.  Et  clades  ea  in  gravius  malum 
evasisset,  nisi  praefectus  urbi  Maximinus,  in  mul- 
tos ex  clero  simul  et  ex  populo  animadvertens, 
cum  Ursicium  coepto  desistere,  tum  sectatores  ejus 
relinquere  illum  coegisset.  De  dogmatibus  sane 
quidem  neque  qui  Romanam  urbem  babeni.  neque 
qui  Occidentem  reliquum  incolunt,  sicuti  aiiiea 
quoque  dictum  est,  disceptarunt  : sed  conimuni 
et  Trinitatem  ejusdem  substantia:,  cjusdemqiie  bono- 


ΚΕΦΑΑ.  A A'. 

Περί  τής  αίρέίτεως  ΑϋξεντΙον  του  Mε^ιoΛάrωy 
tsncitdaovy  κα\  ώc  κ,αΟχιρέθη  χαρά  άσμάσον 
καϊ  οΙα  ή σύνοδος  τοίς  έν  τφ  'ΙΛΛιρικφ  έπι· 
σκόΛοις  αερΙ  αυτού  έγραψεν, 

Πλήν  μόνον  τώνάμφι  τδν  Αυξέντιον,  δ;  τής  ένΜε* 
^«ολάνοις  έ/.χλησίας  τήν  έπιτροπήν  έχων,  νεωτερίζων 
ήν  σύνάμά  τισι  παρά  τδ  χοινή  δόξαν  τοις  πρδς  δύσιν 
ίερεύσι,  χαΐ  δοξάζων  χα\  έχ^ιδάσχων.  Τήν  τε  γάρ 
Άρείου  δόξαν  διά  σπουδή;  έποιειτο  · χα\  τήν  ύστερον 
γενομένην  κατάστασιν  περ\  του  άγίου  Πνεύματος,  ώς 
δμοούσιόν  Ιστι  κα\  όμότιμον  Πατρ(  τε  χαΐ  ΥΙφ,  άπη- 
ξ£ου  πάμπαν.  Τινών  6'  άπδ  Γαλατίας  χα\  Βενετίας 
χαλ  παρ'  ά).λων  τά  έχείνφ  σπουυαζόμενα  χαταμη- 
νυσάντων,  ου^πάνυ  πό^^ω  πολλών  έπισχόπων  έχ  του 
παντδς  έθνους  των  άνά  τήν  έσπέραν  οίχούντων  είς 
'Ρώμην  γεγενημένων,  ψηφίζονται  έν  τψ  άσφαλεΐ  εί- 
ναι χα\  σέβεσθαι  πρδ  παντδς  τήν  έν  Νιχαία  πίστιν* 
των  δ*  έν  Άριμίνψ  δοξάντων  ώ;  ύπεναντίων  ταύτη 
τήν  πράξιν  τδ  Λχυρον  έχειν*  δτι  τε  μή  έν  έχείνη  παρ- 
ην  ό τής  'Ρώμης  Ιεραρχών,  χα\  δτι  μή  οΐ  πλείστοι 
ταύτη  συνέΟεντο  · χα\  τδ  τρίτον,  δτι  χα'.  έτεροι  των 
έκεισε  συνδεδραμηχότων  τοΓς  δεδογμένοις  παρ'  αυ- 
τών άπηρέσχοντο.  Αύςέντιον  μέντοι  χα\  τους  αύτφ 
έπομένους  της  καθόλου Έκχλησίαςάπώσαντο,  τοιαΟτα 
έρεσχελεΖν  ήρημένους.  Ταυτα  δέ  γενέσΟαι  μαρτυρεί 
κα\  ή τοΤς  Ίλλυριοϊς  έπισχόποις  γραφείσα  έπιστολή. 
Δαμάσω  χαΧτοϊς  τηνικαΟτα  συνελθουσιν  είς  'Ρώμην 
γράφει  γάρ  ούτως  · 

I οι  έπίσχοποι  οί  έπ\  τής  'Ρωμαίων  είς  τδ  Ιερδν 
συνέδριου  συνελθόντες  τοίς  έν  τφ  Ίλλυριφ  χαΟεστώ- 
CIV  έπισχόποις,  Δάμασος,  χα\  Ούαλέριος  κα\  οί  λοι- 
πο\,  τοις  άγαπητοι;  άδελφοίς,  έν  Κυρίψ  χαίρειν.  Πι- 
στευομεν  τήν  άγίαν  πίστιν  ήμών  έν  τή  διδασχαλίςι 
των  αποστόλων  θεμελιωθεΓσαν  ταύτην  χατέ/ειν  χα\ 
ταυτην  τ ο λαφ  ύφηγεΙσΟα·.,  ήτις  άπδ  των  όρισΟέντων 
παρά  τών  Πατέρων  ούδενΙ  λόγψ  διαφωνεί.  Ουδέ  γάρ 
άλλως  άρμόζει  δ.ανοείιΟαι  τους  τοΟ  βεου  ιερείς,  ύφ* 
ών  δίκαιόν  έστι  τους  σοφούς  παιδεύεσΟαι.  'Αλλά  δι* 
Α ναφοράς  τών  έν  Γαλλίφ  χα\  Βενετίφ  αδελφών,  έγνω- 
μίν  τινας  αίρεσιν  σπουδάζειν  * δπερ  χακδν  ού  μόνον 
παρ  ιφνλάττεσθαι  όφειλουσιν  οί  έπίσχοποι,  αλλά  χαΐ 
όσα  άπειρίφ  τινών  ή άπλότητι  οίκείαις  έρμηνείαις  άν- 
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172  CAPUT  XXXI. 

De  h(vre$i  Auxenlii  Mediolanemu  epUeopi . ut  c 

Damaso  exauctorntus  6it  : et  quo!  synodus  de  vc 

episcopis  I Hyrieis  scripserit» 

Unus  modo  Auxentius,  Ecclesiae  Mediolanensis 
curam  gerens,  cum  paucis  aliquot,  rebus  novis  stu- 
dens, contra  communem  Occidentalium  episco- 
porum sciiieniiam  ct  sentiebat  ct  docebat.  Arii 
ciiiin  opinionem  sectabatur,  ct  consiilntionem 
proximam  de  Spiritu  sancio,  ejusdem  cum  css.i 
substantiae  et  honoris  cum  Patre  ct  Filio,  prorst.s 
repudiabat.  Uuiii  vero  nonnulli  ex  Gallia  ct  Ven 
lia,  atque  item  alii,  consilium  coeptum  juc  ejus 
indicassent,  permulti  cx  gente  omni  O.  cideiucm 
incolente  episcopi  Romam  convenere  : atque  ibi, 
certam  esse,  in  primisque  coli  debere  Nic.eiiaiii 
fidem,  aclionesque  Ariminensis  coiiveiuus  illi  con- 
trarias nullius  momenti  esse  censuerc  ; propirre  i 
qiiod  ibi  Romanus  bierarcha  110:1  afluissci,  ci  quod 
non  ita  mulli  actionibus  eis  conseiisisseiil  : tum 
autem,  quod  nonnullis  qui  et  ipsi  co  conveneram, 
decreta  displicuissent  : Auxeiuium  praeterea  et 
sectatores  ejus,  qui  nugari  talia  auderent,  ab  Ec- 
clesia universali  exclusere.  Iliec  sic  .acta  esse, 
etiam  osicudil  ea  quae  a Damaso  ci  epicopis  «pii 
Uoin:£  convenerant,  ad  episcopos  Illyricos  scripta 
est  epistola.  Ea  sie  babet  : 

c Episcopi  qui  Romae  in  bacro  concilio  conve- 
nere, Damasus  ct  Valerius,  et  reliqui,  episcopis 
Illyricis,  fratribus  dilectis,  in  Domino  salutem. 
Persuasum  liabciiiiis,  profesbionem  fidei  noslrne 
s:uictam,  doctrin.i  apostolorum  ftindal:)m,ea  com- 
plecti, eaque  populo  proponere,  qu:c  a Patrum  «Ιο- 
ί  retis  nullo  modo  dissonant.  Neque  enim  aliter  Dci 
sacerdotes  sapere  atque  sentire  coiivtuiii,  n quibus 
aequum  est  sapientes  erudiri.  Verum  P.itruin  ia 
Gallia  ct  Venetia  relatione,  quosdam  liaercsi  ope- 
ram navare  intelleximus.  Quo  I quidem  maiuiii 
non  soium,  sed  etiam  si  quae  per  iuipcriiiara  ct 
simplicitatem  nonnullorum,  veris  ct  genuinis  in- 
lerprclalionibus  contraria  inducantur.  cpi>c:pos 
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ol)Scrvarc  CDnvciiil.  173  Cavemlum  sane,  ne  per  A θί^ταντο·  άτΧ  ουν  των  διαφίρ^.υ;  2:$ασχα).{ας  διχ- 

ros  qAi  varias  doctrinas  comminiscuntur,  in  lu-  νοουμένων  μί]  παρολισΟα^νβιν,  άλλά  μέίλλον  των 

b:  icuin  seducamur  : ac  potius,  quotiescnnqiie  illi  Πατέρων  ήμών  χατίχειν  τήν  γνώμην,  δοάχις  4ν  δ'β- 

variaiuibus  consiliis  circuniferunlur,  patrum  no-  φδροι;  βου/αΓς  ττερκφίρωνται.  Τοιγαροΰν  Αύξέντιον 

strorum  a nobts  senlcntiae  sunt  retinendm.  Auxen-  τ^-«ν  Μεδ.ολάνων  Ιξαιρέτως  έν  τούτψ  τφ  ηράγματι 

tius  quidem  Mediolanensis  praecipue  'liac  de  causa  χαταχεχρ^θαι  προγέγραπται.Δίχαιον  γοίίν  έστι  isiv 

daiiinatiis  est.  Aequum  autem  est,  omnes  Romani  τας  τους  έν  τφ  ΤωμαΓων  χ6σμω  διδαοχάλους  δμο· 

orbis  doctores  consentientes  esse,  neque  dissiden-  φρονεϊν,  χα\  μί)  διαφόροις  διδασκαλίαις  xijv  πίστιν 

tibus  inter  se  doctrinis  fldem  contaminare  Et  pro·  μιαίνειν.  Κα\  γάρ  ήν(χ2  πρώτον  ή xaxCa  των  aEpe- 

fecto  cum  primum  haereticorum  improbitas,  sicuti  τιχών  άχμάζειν  ήρξατο,  ώ;  χα\  νυν  μάλιστα  (δπερ 

niinc  maxime  (quod  ulinam  abesset  1 ),  Arianorura  άπεΓη)  των  Άρειανών  ή βλτσφηρΕα,  οί  Πατέρες 

etiam  bla^plicmia  vigere  coepisset,  delecti  Patres  ήμών  τριακέσ^οι  δέκα  κα  όχτώ  έπΟ.εκτο:  έν  Νιχαέ^ 

nostri  trecenti  decem  et  octo,  Nicaeae  disquisitione  γενομένου  σκέμματος,  τούτο  xh  τεΓχος  ύπεναντίον 

;.c.  d.  liberatione  liabiia  murum  hunc  adversus  dia-  χων  5::λων  του  διαβόλου  ώρισαν,  χα\  ταύτη  τη  άντι· 

boli  icla  constituerunt,  atque  antidoto  seu  remedio  δότφ  τά  θανάσιμα  άΛειυσαντο·  ώστε  τδν  Πατέρα  χαΐ 

b<rc  lc;liale  venenum  propulerunt,  ut  Patrem  et  ^ c^v  ΥΙδν  μι3ς  Οεότητος,  μι3ς  άρετής  χα\  ένδς  χρή- 

Filiiini  unius  divinitatis,  uniusque  virtutis,  atque  ματος  πιστεύεσΟαι.  Χρή  δέ  τής  αυτής  ύποστάσεως 

a leo  rem  nuam  esse  credamus.  Oportet  autem»  et  xa\  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  πιστ'ύΐΐν.  Τδν  δδ  άλλως 

Spir'<l!im  sanctum  ejusdem  esse  substantiae,  per-  φρονοΰντα  άλλότριον  εΐναι  τής  ήμετέρας  κοινωνίας 

suasum  habere.  Qui  vero  aliter  sentiat,  eum  alie-  έκρίναμεν.  Όνπερ  σωτηριώδη  δρον  χα\  τήν  προσ· 

ηηιη  esse  a consortio  et  communione  nostra  jiidi-  κυνητήν  σχέψιν  τινές  μιάναι  ήΟέλησαν*  άλλ*  2να6τή 

cavimus  : quod  quidem  salutare  decretum,  et  de-  τή  άρχήάπ*  αυτών  τούτων  οίτινες  τούτο  έν  *Αριμίνιρ 
libcraiionem  seu  sanctionem  adorandam,  polluere  άνανεώσασθαι  ή ψηλαφήσαι  ήναγχάζοντο.  Κα\  μέχρι 
nonnulli  voluerunt.  Verum  ab  ipso  sfatim  initio,  τούτου  διωρΟώθη  , ώ;  δμολογειν  αύτους,  έτέρα  Civl 

per  eos  qui  Arimini  sanctionem  eam  rebus  novis  διαλέξει  ύφαρπάσαι  * δτι  ούχ  ένενόησαν  τή  τών  Πα- 

immutare  et  contrectatione  sua  depravare  coacti  τέρων  γνώμη  vf  έν  Nixil^  άρεσάση  έναντίον  εΤναι. 

sunt,  hucusque  res  correcta  est  : ut  illi  alia  qua-  Ούδδ  γάρ  πρόχριμά  τι  ήδυνήθη  γενέσθαι  άπδ  του 

dam  loquendi  forma  subreptitie  deceptos  se  esse,  άριθμ^-.ΰ  τών  έν  *Αρ:μίνψ  συναχθέντων,  δ πδτε  συν- 

quam  formam  Patrum  Niesenorum  placitis  adver-  έστηχε*  μήτε  του  'Ρωμαίων  έπισχδιίου,  συ  πρδ 

sari  ignorariiit,  fateantur.  Neque  numerus  eorum  ^ πάντων  έδει  τήν  γνώμην  έχδείξασΟαι  · ούτε  Βιχεν· 
qui  Arimini  convenerunt,  praejudicium  aliquod,  ^ χίου,  δς  έπ\  τοσούτοις  Ιτεσι  τήν  έπισχοπήν  άσύλως 
cum  synodus  ca  coacta  est,  afferre  potuit,  cuin  έφύλαξεν  · οΟτε  τών  άλλων  τοις  τοιούτοις  συγκατχ- 

iieque  Romanus  episcopus,  cujus  in  primis  senlen-  θεμένων*  δπύτε  μάλιστα,  καθώς  προειρήχαμεν  , 

tiain  exquisitam  oportuit,  nec  Vinccntiiis,  qui  tot  αύτοι  ούτοι  οΓτινες  κατά  συσκευήν  ύποκλίνεσθαι  έδο- 

annis  episcopatum  inviulatc  conservavit,  neque  ξαν,  οδτοι  καλλίονι  γνώμη  χρησάμενοι,  άπαρέσχειν 

aliorum  liisce  consentientium  quisiiuain  ibi  affiie-  αύτοϊς  ταυτα  έμαρτύραντο.  Σύνορά  ούν  ή ύμετέρα 

ril.  Et  maxime,  quemadmodum  diximus,  cum  isti  χαθαρδτης  ταύτην  μόνην  τήν  πίστιν,  ήτις  έν  Nixiij 

Ipsi  qui  fraude  circumventi  cedere  visi  sunt,  me-  χατά  τήν  αυθεντίαν  τών  Αποστόλων  έθεμελιώΟη, 

liorem  nuiic  sententiam  sequentes,  displicere  sibi  διηνεκε!  βεβαιότητι  καΟεχτέον  είναι  * χα\  μεθ*  δμων 

at  tiones  tales  sint  teslidcati.  Perspicit  igitur  sin-  χους  Ανατολικούς,  οΓτινες  έαυχους  τής  καθολικής  εΓ- 

ceriias  vestra,  solam  eam  fidem,  quae  Nica*ae  juxta  vat  έπιγινώσχουσι,  τούς  δέ  δυτικούς  καυχίσθαι.  Dt- 

apostoloruin  auclorilaieiu  fundata  est,  perpetua  στεύομεν  δέ,  ούκ  είς  μακράν  τους  άλλα  νοοΟνταταύτή 

constantia  et  firmitate,  nobiscum  etiam  ab  Orieii-  xj  έπιχειρήσει  άπδ  τής  ήμετέρας  κοινωνίας  χωρι- 

lalibus,  qui  se  ad  catholicam  Ecdesiam  perlinere  σθήσεσΟαι  αυτών  τδ  τού  έτισκόπου  δ'/ομα  · ώστε 

agnoscunt,  retinendam  esse,  et  Occidentales  eo  no-  D τους  λαούς  τής  πλάνης  αυτών  έλευθερωΟέντας  ά^α- 
inine  gloriari  posse.  174  Opinamur  vero,  brevi  πνεΰσαι.  Ούδεν\  γάρ  τρόπψ  δυνήσονται  διορΟώσαι 

eorum  qui  aliter  sentiunt,  hac  ipsa  aggressione  τήν  πλάνην  τών  δχλων,  δπότε  αύτο\  ύπδ  τής  πλάνης 

episcopalia  nomina  a communione  nostra  segrega-  χατέχονται.  Συμφωνείτω  oOv  μετά  πάντων  τών  τοΰ 

Ium  iri,  ut  populus  a fraude  et  seductione  eorum  θεού  Ιερέων  κα\  τής  ύμετέρχς  τιμιδτητος  ή γνώμη, 

liberatus  respiret.  Nequaquam  enim  multitudinis  έν  ή υμάς  άγίους  χα\  βεβαίους  πιστεύομεν.  δέ 

error  corrigi  poterit,  si  ipsi  errore  co  teneantur.  ήμεις  μεθ’  ύμών  πιστεύειν  όφείλομεν,  τοίς  άμοιβαίοις 

Itaque  vestrae  quoque  dignitatis  sententia  cum  oni-  τής  ύμετέρα;  αγάπης  έπ:δείξασθε.  » 

nibus  Dei  sacerdotibus  concordet,  in  qua  vos  sanctos  ct  firmos  esse  credimus.  Ut  autem  nos  iu 
credere  vobiscuin  debeamus,  mutua  qu<e  nobis  vicissiin  respondeat  dilectionis  vestras  pietate,  I ite· 
risque  vestris  declarate.  i 
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Ώς  στάσβως  kr  MedtoAdrotc  γ^γετηρι^Ύΐς/Αμ’^ 
έρόσιος  ti\r  ϋΛορχοτ  άξίατ  ήμριεσμένος,  πα· 
ραγ£Υ0μετος  ηαταστκΊΛαι  αύτίιγ,  ύχό  τον  χΛή^ 
βους  είςτηγ  έτζισκοπ^γ  χροεέΛήθη  * τταϊ  Λερϊ 
τής  χαφ^γισίας  αυτού, 

ΟΕ  μίν  οδν  ‘Kfih;  έσπέραν  tcpefc  τους  νεωτβρΕζβιν 
έπιχειροΰντας  τοίς  έχείσζ  μέρεοιν  ο&τω;  έπείχον* 
χα\  άθιγ^ς  xb  έξ  Αρχής  τής  πΕστεως  έφυλαττον 
6Αγμα  * ώς  συμβαΕνειν  όλΕγου;  είναι  χομιβή  τους 
Αλλως  ήρημένους  δοξάζειν,  χα\  9χε56ν  μόνους  τους 
άμφ\  τ6ν  Αύζέντιον.  Άλλ*  ούκ  ε!ς  μαχραν  κι\ο·3τος 
Οανάτω  ήφάνιατο.  Έχποδών  δέ  τούτου  γεγενημένου, 
περί  τής  του  έπιτχόπου  έχιλογής  σταοιΑζον  xb  πλή- 
θος, οΕ  μέν  τούτον,  οΕ  δ*  έχείνον  προύβάλλοντο.  Έν 
μεγΕατφ  Ιϊ  χινδύνφ  ή ΜεδιολΑνων  χαθΕατατο  * 2χα- 
στος  *jip  Αα:οχήτας  των  πρδς  βουλής,  δσα  δή  τοΓς 
τοιούτοις  φΟ,εΙ  γΕνεοθαι,  δρΑν  προσηπε Ελουν.  ^Ων 
τήν  Αταχτον  χΕνηοιν  δε  Εσάς  ό τηνιχάδε  την  0 πάτον 
Αξίαν  διαχειρΕζων,  χαι  τού  δθνους  τήν  επιτροπήν  πρδς 
ΟύζλβντινιανοΟ  S/ων  Άμβρόζιο?,  μετ*  άξιολόγου 
πλήθους  έλθών  παρΑ  τήν  έχχλησΕαν,  συνεΑούλευεν 
Αττα  βέλτιστα  ε^ναι  φετο*  λήγειν  μέν  έριδος , χατΑ 
νόμους  δ*  Εκκλησίας  πράττειν.  *Έπειτα  τού  τής  όμο- 
νοία,  καλού  ύπεμίμνησχε,  χαΐ  δααδή  Αγαθά  εΕσι  τοίς 
αίρουμένοις  τΑ  τής  είρήνης  AaxACeoOai.^Exi  6Α  τού- 
του δημηγορούντο;,  έξάπινα  πάντες  του  οτασιάζειν 
«αυσάμβνοι,  έπ'  αύτδν  τ6ν  σύμβουλον  τού  χαλού  χα\ 
τής  όμονοΕας  τήν  τής  έπισχοπής  έπέφερον  ψήφον, 
χα\  βαπτΕζεσθαι  παρηγγύων  * αμύητος  γαρ  ήν  · χα\ 
ιχέται  έγίνοντο  τήν  χατ’  αυτούς  Ιερωσύνην  λαμβάνειν 
ούτω  γΑρ  μόνως  έχεΕνους  ένωσιν  Ιξειν,  χα\  τδ  περ\ 
τήν  πίστιν  όμονοεΙν  προσγενήσεσθαι.  Έπε\  δ’  έκεΓ- 
νος  τδ  μέν  βΑπτισμα  ήδέως  έδέχετο  · δσον  δέ  γ’  ένήν, 
Ανεβάλετο  ΙερΑσθαι,  χα\  ατεχνώς  τήν  πρΑςιν  Απεω- 
ΟεΓτο,  τ6  πλήθος  δ*  έτι  μάλλον  έπέχειτο  * χαΙ  ούχ  αν 
εί  τι  χαΐ  γένοιτο  άνήσειν  διισχυρΕζετο,  γνώρισμα  (f, 
γνώριμα]  ταυτα  τφ  βασιλεΕ  έγ  Ενετό  Ούα)^ντινιανφ  * 
τδν  δ*  Αχούσαντα,  εΟξαβθαι  μδν  πρώτιστα,  έπειτα  δλ 
χάριν  όμολογήσαι  Θεώ  εΕς  Εερωσύνην  προσκαλουμένφ 
ούς  αύτδς  Αρχειν  προύβάλλετο.  Τήν  γε  μήν  ένστασιν 
του  πλήθους,  χαΧτήν’ΑμβροσΕου  πά>.ίν  γενναίαν  Αντί- 
στασιν συμβάλλων,  Αριστα  διεγίνωσχεν,  ώς  έπ\  σφδ- 
δρατής  δμονοΕας  χαλφτής  έν  ΜεδιολΑνοις  έχχλησΕας 
Εσεσθαι  τήν  προχείρισιν  τού  Ανδρό;  · χα\  οσον  τΑχος 
προσέταττε  τήν  χειροτονίαν  λαμβάνειν.  *Αμα  δέ  τού 
θείου  χατηξιώθη  βαπτίσματος,  χαι  τήν  κεφαλήν  τή 
χειροτονίφ  υπέβαλε  · χαι  είς  όμόνοιαν  τΑ  πλήθη  χαΟ- 
Εστα,  χαι  τδ  ΑστΑσίαστον  τή  Έχχλησίφ  έβράβευεν, 
έν  π^λλψ  χρΑνφ  χαμούση  τή  διχονοΕ^  έκ  τής  Αύξεν- 
τΕου  χαχής  διοιχήσεως.  Έπει  δέ  τοίς  πραττομένοις 
χα\  ό τΑ  πάντα  Αριστος  παρήν  βασιλεύς,  τούτον  τδν 
ύμνον  τω  Σωτήρι  προσήγε  θεω  · c Χάρις  σοι , λέ- 
γων.  Δέσποτα  παντοχράτορ  χα\  Σώτερ  ήμέτερε,  δτι 
τφδε  τάνδρ\  έγώ  μεν  σώματα  ένεχε Ερισα,  σύ  δέ  ψυ- 
χάς  · χα\  τάς  έμάς  ψήφους  διχαΕας  άπέφηνας.  ι Κα\ 
ό μέν  ταύτα·  Αμβρόσιο;  δ*  ού  πολλφ  ύστερον  τφ 
βασιλεΐ  συν  παββησίφ  διομιλούμενος,  επεμέμψατό 


Ui  exorta  Mediolani  seditione.  Ambrosius,  qui  tum 
prafeciuram  gessit,  eam  seditionem  sedare  volens, 
a muUiiudine  episcopus  electus  sA  , et  de  ejus  fit 
Vicendo  libertate. 

Occidentales  episcopi  ad  hunc  inodtim  eos  qui 
rebus  novis  intendebam,  in  partibus  eis  compe  · 
scuere,  inriolatiimque  ab  iiiilio  fidei  dogma  con- 
servavere, adeo  ut  perpaucos  es^^e  conligcrU,  qui 
aliter  opinandum  sibi  esse  duxerint.  Et  prope  is 
boltis  fuit  Auxenlius.  Sed  non  longe  post  ipse 
quoque  morte  est  sublatus  (1).  Cxterum  eo  ex- 
siiHcto,  de  episcopi  elcciione  mullitudo  est  tumul- 
tuata, quod  alii  hunc,  alii  illum  designarem.  Cum 
. igitur  in  magno  esset  discrimine  Mediofanum  : 
pro  se  enim  quisque  consilio  coeploque  ei  non  suc- 
cedente, facturum  se  ea  minabatur,  quae  fieri  iii 
turbis  ejusceinodi  solent  : eoruin  inconi[  ositum 
motum  suspectum  habens,  qui  tum  consularem 
obtinebat  dignitatem,  geutemque  eam  a Valenti- 
niano prxfectus  curabat  Ambrosius,  cum  meliltu  · 
dine  non  contemnenda  in  ecclesiam  venit,  atque 
ibi  quae  optima  esse  censeret,  ut  scilicet  a conten- 
tione desisterent,  ct  rem  juxta  Ecclesiae  leges 
agerent,  suasit.  Deinde  de  concordiae  commodis 
eos,  et  quae  bona  pacata  consilia  capientes  conse- 
qui soleant,  admonuit.  Adhuc  ille  condonabatur, 
cum  subito  tumultu  et  seditione  sopita,  in  ipsum 
honestatis  et  concordias  suasorem,  omnes  episco- 
patus suffragia  conferunt : cumque,  ut  baptizare- 
tur, hortantur  ( noudum  enim  sacramento  eo 
initiatus  fuerat),  et  ut  episcopalem  apud  eos  dig- 
nitatem suscipiat,  supplicantes  orant.  Eo  enim 
tantum  pacto  fore,  ut  ipsi  unanimes  sint  ei  do 
Ude  concordent.  175  Atque  ubi  ilic  quidem  ba- 
ptismum libenter  approbavit,  et  quoad  potuit,  ad- 
niini.^traiionem  sacram  distulit,  palainqueadeo  rem 
eam  rejecit,  et  mullitudo  magis  etiam  ci  inslilii, 
neque  se  qiiidquani  de  e«)nsilio  suo,  jqoidquid  etiam 
accideret,  remissuram  confirmavit,  res  imperatori 
Valeiuiiiiaiio  renuntiatur  : qua  ille  audita,  preca- 
tus primum  est : deinde  Deo  gratias  egit,  qui  eos 
ad  episcopale  munus  vocaret,  quos  ipse  reipublicae 
administrationi  pra:fccisset.  £l  cum  inter  se,  et 
populi  vebemeniem  petitionem,  et  Ambrosii  con- 
slaiuem  reluctationem  conferret,  optime  perspexit 
electionem  ejus  viri  Ecclesia  Mediolanensi  ad  con- 
cordiam retinendam  bono  esse.  Quapropter  quam 
priiiium  iniiiaiioneiii  el  consecrationem  ciim  sus- 
cipere jussit.  Simul  atque  autem  divinum  baptis- 
mum subiit,  et  caput  consecrationi  subdidit,  plebs 
universa  ad  concordiam  rediit,  et  tranquillitas  Ec- 
clesiae reddita  est,  qu:e  quidem  tempore  muho 
propter  malam  Auxentii  adininistraiiouem  dis- 
sensione periclitata  fuerat.  Quoniam  vero  rebus 
bihce  agendis,  modis  omnibus  optimus  affuit  im- 
perator, talem  Servatori  Deo  is  concinuit  Ιιγημ 


(l)  Socral.  eod.  cap.  50. 
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ikuiii  : t Grjllas  libi,  inquicns,  ago,  omnipotens  A τισι  των  πραγμάτων,  ώς  ου  καλώ;  παρά  τοΤς  άρχουσι 
ί)οηιΪ2)8  d Servator  noslcr,  quod  liuic  viro  ego  πραττομένων.  e Ταυτην  σου  τήν  πα^^ησιαν  πάλαι 

quidem  corporum,  lu  autem  animarum  curam  ποτί  fJ5eiv  &γώ,  Εφη  ό βασιλεύς  * xa(  γ'&πιστάμενο^^ 

coniniiseris,  et  judicii  mei  calculum  aequum  esse  ου  μονον  έπέσχον,  άλλά  χα\  σύμψηφος  έγενόμην  tlj 

comprobaris,  ι Porro  Ambrosius  non  mullo  post  άρχιερωσύνη.  Ιάτρευε  ούν,  ώς  ό θείος  ύπαγορεύει 

perquam  libere  cum  imperatore  collocutus,  res  Θεσμ6ς,  τά  των  ήμετέρων  ψυχών  άμζρτήματα.  · 

quasdam  ιιοη  recte  a magistralibus  actas  repre-  Ταυτα  μίν  έν  Μεδιολάνοις  έγένετο*  όποιος  βλ  Άμ- 

beiidil.  Atque  imperator,  ι Hanc  ego  dicendi  Ii-  βρόαιος  τόνβίον  κα\  λόγον  και  τον  ύπέρ  τής  Έκκ)η^ 

berlalem  tuam,  ait,  jamdudum  noram  : et  cum  σίας  ζήλον,  κα\  ώ;  μάλα  άνδρείως  κα\  θεοειδώς  τήν 

perspecta  niibi  ea  esset,  non  modo  non  inhibui,  Ιερω^ύνην  διήνυσε,  παβ^^ησία  πολλή  πρδς  τάς  ύπερ- 

verum  etiam  suffragio  meoT  electionem  tuam,  ut  εχούσας  άρχάς  έγκαίρως  χρώμενος,  έντψ  έφεςής 

episcopus  fieres,  adjuvi.  Perge  itaque,  siculi  divina  βηθήσεται  τόμφ. 

jubet  siinclio,  sanare  animarum  nostrarum  delicta.  > Hjdc  Mediolani  acta.  Qualis  autem  Ambrosius  et 
vita  cl  ductrinn,  tum  autem  egregio  in  ecclesiam  ardore  fuerit,  et  quam  viriliter  atque  divine  epi- 
Hcopaium  gesserit,  mulla  admonendi  libertate  apud  praecipuos  magistratus  tempestive  usus,  iii  sequenti 
dicetur  libro. 

176  CAPUT  XXXIII.  B ΚΕΦΑΑ.  ΑΓ. 

ΙΊ  magnus  Vaientimanus  e vifa  excesserit.  De  Va·  *Ως  ά:ζεβΙω  ό μέχας  ΟϋαΛεττινιατόζ·  sral  περϊ 
lenliiiumo  juniore,  et  de  Justina  et  Severa  impe-  τον  ιτεωτέρου  ΟϋαΛεττιηανοΰ^  κα\  δ(ήγησ»ς 

ratricibuSf  el  de  libeiis  utriusque  narratio,  ηερί  ''Ιονστίγτ\ς  xa\  Σευήρας  ζωτ  βασιΛισσών^ 

χαϊ  τώτ  χαίδωγ  άμφων. 

Ea  tempestate,  quod  (i) Sauromalx Romanam  dl·  ΤηνικιΟτα  δέ  Χαυροματών  τήν  'Ρωμαίων  χατα- 
liont-m,  eamque  imperii  partem  qux  ad  Occiden-  τρεχόντων,  καΙ  δαον  τό  πρός  δύσιν  τής  άρχομένης, 

tem  vergit,  excursionibus  vexarent,  Valentinianus  ΟΟαλεντινιανός  συν  πολλή  τή  παρασκευή  έπέξειοι 

CUIII  ingenti  belli  apparatu  adversus  eos  est  pro-  κατ*  αύτών.  Εκείνοι  δλ  πρδς  τήν  τοσαύτην  του 

fcctus.  Atque  illi  tantam  imperatoris  expeditio-  βασιλέως  δρμήν  δείσαντες,  πρέσβεις  πέμφζντες, 

nem  formidantes,  legalis  missis  pacem  ab  eo  ήτουν  εΙρήνην  * οΟς  Ιδών  ούκ  εύφυώς  Εχοντα..  εΐ 

petierunt.  Quos  ubi  defoimes  esse  vidisset,  an  τοιούτους  είναι  Σαυρομάτας  πάντας  διεπυνθάνετο. 

universi  tales  essent  Sauroinatx,  interrogavit.  Των  δ' εΙπόντων  τους  παρ' αύτοις  άρΙστους  etvai  xzl 

Κι  cum  illi  dixissent,  optimos  quosque  qui  eigc-  γένει  κα\  εΓδει  πρεσβευομέν',«υς,  θυμφ  χα\  όργή 

nere  cl  forma  praebia ab  legatos  solere  πολλή  κατασχετός  γεγονώς,  δεινά  νυν  πάσχειν 
mitti : ira  atque  furore  mullo  correptus,  gravia  C Εφη  τήν  'Ρωμαίων  αρχήν  περιελθοΟσαν  αΰτφ,  καΙ 
pati  dixit,  el  maxime  infortunatum  esse,  quod  ad  τά  μάλιστα  δυσπραγεΙν,  εΐ  Σ^αυρομάται  βάρβαρον 

tempora  sua  pervenisset  Romanorum  imperium,  οδτω  γένος  κα\  δύσμορφον,  ών  ο1  χρείττους  ούτο:, 

si  Sauromaiie,  gens  tam  barbara  el  informis,  in  qua  ούκ  έθέλει  μένειν  έφ*  έαυτοΰ*  άλλ*  οδτω  θράσει  βέον 

reliquos  isti  excellerent,  sedibus  suis  contenti  τήν  αΰτοΰ  διαθέει  άρχήν,  χα\  πόλεμον  κατά  'Ρω- 

esse  nollent : sed  confidentia  tanta  impulsi,  ditio-  μαίων  κινεΐν  γαργαλίζεται.  Χαλεπαίνοντος  δ'ου:ω 

uem  suam  percurrerent,  et  bellum  lilillaiionc  qua-  κ«\  μέγα  άναχραγότος,  τφ  τής  διατάσεως  τής 

dam  illecti  Romanis  inferrent.  El  cura  ita  indi-  φωνής  άμέτριρ  σπαραχθήναί  φασι  τά  Ενδον,  φλέβα 

gnarctur,  et  magnopere  vociferaretur,  nimia  vocis  δέ  τινα  χα\  άρτηρίαν  διαρβαγήναι*  αίματος  δ'  έν- 

iiitcnlione  convulsa  in  eo  esse  interiora  viscera,  τεΰθεν  πλείστου  άναδοΟέντος,  τδν  βίον  άπολιπεΙν, 

venamque  et  arteriam  quamdam  ruptam  dicunt,  Ev  τινι  φρουρίφ  των  Γαλλιών,  φ Βεργιτίων  ήν  δνο· 

unde  sanguine  plurimo  profuso  vita  eum  relique-  μα,  τή  έπτακαιδεχάτη  τοΰ  Δεκεβρίου  μηνδς,  Ετη 

ril,  in  castello  quodam  Germariix*  (2j,  cui  Brigilio  μΕν  γεγονώς  άμφ\  τά  πεντήκοντα,  τριακαίδεκα  δ' 

nomen  fuit,  decimo  septimo  mensis  Novembris  die,  έν  τή  βασιλείφ  εΟ  μάλα  κα\  λίαν  έπισήμιυς  διαγενό- 

cum  quinquaginta  quinque  prope  annos  natus  μένος.  Τούτου  δέ  τοΐς  πατρφοις  μνήμασιν  ένσορια- 

essct,  cl  tredeciin  (5)  annis  imperium  bene  adiiio·  σθέντος,  ό κατά  τήν  Ιταλίαν  στρατός  μεΟ'  ήμέραν 

dum  cl  prxclare  administrasset.  Eo  vero,  patrio  Ικτην  τδν  όμώνυμον  αΟτφ  παιδα,·τδν  νέον  Ουαλεν- 

monumento  illato,  sexto  die  post,  qui  in  Italia  fuit  τινιανδν,  βασιλέα  άναγορεύουσιν,  έν  Άχίνω  πόλει 

exercitus  cognominem  ei  filium  juniorem  Valenti-  τής  'Ιταλία;.  Ούκ  είς  μακράν  δέ  οΐ  βασιλείς,  Γρα- 

iiianuiii  iiuperalorem,  in  oppido  Italiae  Aquino  τιανός  τε  ό αδελφός  καλ  Ούάλης,  σύμψηφοι  χα\ 

renuntiavit.  Neque  ita  multo  post  imperatores  ούτολ  έγένοντο  τή  Εκείνου  αρχή,  εί  χα\  χαλ.επαί- 

quoque  Gratianus  frater  el  Valens,  suffragio  suo  νοντες  ήσαν  τά  πρώτα·  άτε  4ή  των  στρατιωτώ-, 

(I)  Eutropius  scribit,  Sauroroa  as  se  per  Panno-  nunc  dicitur,  Valentinianus  mortuus  fuerit, 

nias  in  ditionem  Romanam  diffudisse , eamque  va-  (2)  Nicephorus  hoc  loco  pro  Germania  Gallias 
siasse.  Idem  Brigilionciii  Quadorum  oppidum  habet.  Sed  animadvertere  est,  cum  aliis  quoque 

esse  dicit.  Quados  autem  nonnulli  liodie  Ausiria-  locis  Germanorum  nomen  non  usurpasse,  sed  pro 

cos.  noniiuiii  Silcsios  fuisse  opinantur.  Quod  si  cis  Gallos  posuisse.  Soor.  cod.  cap.  bd. 

posterius  hoc  verum  cst,  ad  oppidum  Brigain,  ut  ifi)  Aiii  di  uni  umieciiu. 
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έπιιροπής  αυτών  άνευ,  τά  έπίσημα  τής  4ρχής  περί-  ] 
6αλλ4ντων  αυτόν.  Είοέν^ι  μέντοι  χρεών,  ώς  ό νέος 
(,υτος  Ούαλεντινιαν?»;  έξ  Ίουστινης  έγεγόνεδ  τφ  με- 
γάλψ  Ούαλεντινιανψ·  έπέγημε  Ιϊ  ζώαης  έτι  τής 
προτέρας  αυτού  γυναΐχ'.ς,  ή Σευήρα  ήν  6'/ομα.  AlxCa 
οΙ  τού  γάμου  τοιάβε  έγένετο*  Ίουστίνη  ταΰτ^  πατήρ 
Ίουατος  Ιτύγχανεν  ων,  δς  έπ\  των  Κωνσταντίου 
•/ρόνο)ντής  περ\  ΙΗχενον  επαρχίας  τήν  άρχήν  ίχων, 
δναρ  ΙδεΤν  λέγεται,  ώς  βαα'.λιχήν  άλουργίδα  δε;ι^0εν 
γεννήαοι.  Τδ  δέ  δναρ  άφελώς  Ιχείνφ  ^ηΟέν,  είς  πολ- 
λούς διεχύΟη.  Ού  πολλψ  δ*  Οιτερον  χα\  τάς  Κων· 
αταντίου  ΕφΟανεν  άχοάς.  Ό 6ϊ  συμβαλών  τδ  δναρ  ώς 
βασιλέα  γβννήοοι,  πέμψας,  έκείνον  μλν  τής  κεφαλής 
άφαιρείται*  τδ  δέ  γ*  εκείνου  Ουγάτριον  Ίουστίνα 
αύτη,  δρφανή  πατρδς  γενομένη,  δυστυχώς  μίν  εΤχβ, 
παρθενίαν  δ*  όμως  ήσπάζετο.  Ές  ύστερον  δέ  χα\ 
γνώριμος  τή  τού  βασιλέως  Ούαλεντινιανοΰ  γυναιχλ 
Σευήρφ  καθίσταται.  Πυχνώς  δ*  αυτή  παραβάλλουσα 
είς  φιλίαν  έχ  τής  συνεχούς  όμιλίας  αύτή  άναχίρνα- 
ται·  τής  δέ  μαχράς  συνήθειας  χρατυνθείσης,  ήδη 
χαι  χοινωνδς  αύτή  καθίστατο  τών  λουτρών.  Καί  ποτέ 
συλλουομένην  ταύτην  ή Σευήρα  ΙδοΟσα,  χαίπερ  ουσα 
γυνή,  δμως  τού  κάλλους  έχείνης  ήττίτο,  καΐ  Ιπ\ 
τόσον  ώς  χα\  τόνδρέ  χα\  βασιλεΐ  διεξι^ναι  περί  αύ- 
τής·  δτιπερ  τοσούτον  περίεστι  κάλλος  τή  θυγατρλ 
τού  Τούστου,  ο ς χα\  αύτήν  χαίπερ  ουσαν  γυναίκα, 
τού  κάλλους  έρασΟήναι  τή;  παρθενίας.  Ό δέ  βασι- 
λεύς τής  Σευήρσς  τοΓς  λόγοις  τρωθείς,  παρ'  έαυτψ 
τήν  βουλήν  έταμίευεν*  έδουλεύσατο  γάρ  χα\  τήν 
Ίουστίναν  άγαγέσθαι,  κα\  άμφω  νομίμου;  Εχειν 
γυναίκας·  καΐ  νόμον  δΓ,μοσίφ  προΰτίΟει,  πανι\  βου- 
/ομένφ  έξείναι  δύο  κατά  ταυτδν  νομίμους  Εχειν 
γυναίκας.  Κα\  ό μέν  νόμο;  κατά  πάσαν  έχώρει 
πόλιν  ό δέ  και  τήν  Ίουστίναν  πρδς  τή  Σευήρφ 
ανάγει  πρδς  τά  βασίλεια,  χα\  τής  ίσης  αύτψ  τιμής 
μεταδίδωσιν.  Έκ  μέν  ούν  Σευήρα;  Γρατιανδς  πρό- 
τερον  τψ  Ούαλεντιν:ανφ  έγεννήθη,  δν  Εμπροσθεν  χα\ 
βασιλέα  τής  έσπέρας  άνείπεν*  έκ  δέ  Ίουστίνης  ταυ- 
της  τδν  νέον  γεννά  Ούαλεντινιανδν,  δν  δ στρατός, 
ώς  εΓρηται,  παρά  γνώμην  τοίν  δυοίν  βασιλέοιν,  τού 
τε  άδελφού  χαΐ  θείου  φημ\,  ήξίωσεν  άνα^^ήσεως, 
Έγένοντο  δέ  ταυτη  χα\  θυγατέρες  τρεις·  Ίούστα, 
Γράτα  κα\  Γάλλα*  ών  αΐ  μέν  δύο  διά  βίου  τήν  παρ- 
θενίαν ήσπάσαντο·  τήν  δέ  Γάλλαν  ές  ύατερον  δ βα- 
σιλεύ; Εγημε  Θεοδόσιος  ό μέγας,  έξ  ής  αύτψ  χαΐ 
Πλακιδία  Ουγάτ.;ρ  έγίνετο.  Έκ  γάρ  τών  προτέρων 
αύτψ  σπερμάτων  Όνώριον  κα\  Άρκάδιον  Εσχεν, 
εκ  ΙΓ/αχίλλης  τής  προτέρας  αύτ.ύ  γυναΐ/.ός·  ήν 
πρ'.ν  τήν  βασίλειον  άρχήν  άναζώσασΟαι,  νομίμους 
ήρμόσατο.  Περί  μέν  ούν  Θεοδοσίου  καΙ  τών  υΙων 
κατά  χώραν  λελέξεται. 

(1)  Ilidem  anieliac  Julius  C.esar  legem  latam 
voluti,  lat  uxores  liberoruiii  quairendoruiii  causa 
ipias  cl  quol  ducere  velirui,  liccrei , propter  iui- 
piidiciiiam  suam  sdl  cel  et  adullcriorum  infaiiiiaiii : 
o lilium  miiUerum  vir,  cl  omtruiu  viroriiiii  mulier. 
|:>uelon.)  Topulosas  fure  tali  lege  Uoiiuiui  iuipcrd 


imperium  ejus  comprobarunt,  quam  , is  id  priuium 
moleste  tulerint,  videlicet  quod  mililes  sine  eorum 
jussu  imperialia  ei  tribuerint  insignia.  Illud  quippe 
notandum  est,  juniorem  hunc  ValeiUiniaiium 
magno  Valentiniano  ex  Justina  progenitum  esse, 
quam  vivente  adhuc  priore  ejus  conjuge  Severa 
uxorem  superinduxit.  Causa  earum  nuptiarum  haec 
fuil:  Jiisliiiae  huic  paler  fuit  Justus;  hic  Conslaiiiii 
temporibus  Picenum  provinciam  habens,  in  somnis 
sibi  ipsi  visus  est,  qutMiiadmodum  dicitur,  impe- 
rialem purpuram  dextro  femore  gignere.  177 
Somnium  id  simplici  animo  abeo  expositum,  ser- 
monibus deiude  mullorum  divulgatum  est,  ncc  ir.ullo 
post  aJ  Conblaiilii  quoque  pervenit  aures,  qui  ex 
visione  ea  iuipcralorcm  illum  progeniturum  esse 
conjectans,  immisso  percussore  caput  illius  rescindi 
jussit.  Porro  Gliola  ejus  Justina,  cum  ei  patre  orbatai 
res  diine  essent,  virgiuilalis  lamcii  florem  conser- 
vavit. Deinde  vero  iii  noiiiiam  Sevicrae  imperato- 
ris Valentiniani  conjugis  pervenit.  Et  cum  frequen- 
tius eam  adiret,  per  continuam  consuetudinem  in 
amicitiam  quoque  ejus  est  admissa:  atque  ca  cum 
magis  atque  magis  familiaritate  coufirmaia  esset, 
laudem  etiam  in  lavationis  communionem  sc  insi- 
nuavit. Et  aliquando  simul  lavantem  cum  eam  Se- 
vera inspexisset,  quamvis  femina  esset,  forma  ejus 
usque  adeo  esi  capta,  ut  de  ea  etiam  maiilo  impe- 
ratori dici  ret : lam  prostantem  scilicet  Justi  lilio 
esse  formam,  ut  ipsa  quoque  florem  pudicilio  ct 
I virginitatis  ejus  adamaril.  Imperator  Severae  ver- 
’ bis  ictus,  consilium  suum  secum  ipse  celavit.  Naiii 
et  Juslinam  ipsam  ducere,  et  ulramque  legilimani 
habere  uxorem  constituerat.  Itaque  legem  (1)  pu- 
blice promulgat,  ul  cuicunque  libitum  esset, 
duas  legiiimas  uxores  habero  liceret.  Ita  simul  et 
Icxca  in  urbibus  omnibus  proponitur,  et  Jusliiiani 
imperator  in  regiam  suam  uxorem  inducit,  eodeiii- 
que  cum  Severa  loco  honuriflee  habet.  Atque  cx 
Severa  quidem  Gratianum  antea  Valentinianus  sus- 
ceperat, quem  etiam  Occidentis  imperatorem  dudiiiu 
declaraverat.  Justina  anlciii  ista  juniorem  Valeii  * 
linianum  ei  genuit,  quem  exercitus,  siculi  dxi, 
prxler  duoruiii  imperatorum  fratris  cl  patrui  sen- 
tentiam, imperatorem  esse  jussit.  Huic  ires  qtio- 
) que  fuere  ftlix,  Justa.  Grata  ei Galla  : quaram  da;e 
virginitatem  in  vita  suni  com|  lex;e.  Gallam  vero 
postea  Theodosius  magnus  uxorem  duxit,  ex  qua 
ei  Placidia  filia  prognata  est.  Nam  Honorium  et 
Arcadium  iu  matrimonio  priore  genuerat  ex  prima 
conjuge  Placilla,  quam  prius  legitime  sibi  conjiin- 
xeral,  quam  imperium  ipstim  suscepit.  De  Theodo- 
sio autem  atque  ejus  filiis  tempore  suo  dicetur. 

terras  causatus  csl,  perinde  atque  Barbarorum 
regiones,  apud  quos  polygaiuia  coleretur.  (Kulrop  ) 
Procopius  sane  Cmsarien^is  alicubi  monog.miiam 
plurintum  dclrimcnii  Romanis  ditionibus  ailullssc 
scribit. 
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Qui  €0  tempore  in  Ai^gtfpto  floruerint  philosophici  et 
divini  viri,  discipuli  et  discipulorum  discipuli  An· 
ronii  magni : Joannes,  Or,  Amon,  Tlieonas,  Be· 
nus,  Copres,  Helles,  Elias,  Apelles,  Isidorus,  Sera· 
piottf  Dioscoruif  Ehlogius  et  Apollos, 

Sed  enim  ex  Occidenie  rursum  ad  Oricnlis  ros 
transeamus.  Aique  iibi  prius  dc  ecclesiasticis plii> 
losophis,  iia  ut  pollicitus  s*>m,  dixero  ( magnus 
enim  tum,  et  haud  scio  an  alio  itidem  tempore 
unquam,  eorum  proventus  fuit),  ad  profana  pro- 
grediar. Atque  morti  impii  Valentis  aliquantum 
cum  delectat^ne  immoratus,  finem  etiam  undecimo 
huic  historiarum  tomo  imponam.  Verum  enimvero* 
quab  initia  monasticae  viUr  institutum  habuerit,  et  qui-  | 
nam  ejus  veluti  patres  et  duces  exstiterint,  in  Ma- 
ximi Constantini,  deinde  etiam  in  filii  ejus  Constantii 
historia  commemoravimus.  Nam  de  Antonio  et 
Paulo  simplici,  item  de  Ammone  et  Eutychiano, 
qui  in  Olympo  fuit,  praeterea  de  Spyridone,  Nico- 
lao et  Parthenio,  hierarchis  edendis  miraculis 
claris,  eiiin  historiam  de  Constantino  scriberemus, 
egimus:  Antonii  autem  discipulos,  duos  videlicet 
Macarios,  Pambo,  Paphnutium,  Apollonium,  et 
Anub,  in  Coi.sUntii  res  gestas  conjecimus.  In  qiii- 
lius  etiam  iEgyplios  monachos  celebravimus,  qui 
Iu  Secli  et  Tahennobio  sunt  philosophati ; praeter- 
ea qui  in  Syria  et  Palsesiina  virtutem  piis  exerci- 
tiis meditati  sunt,  quique  in  Ponto,  et  Europa,  ct 
Italia  ipsa  angelorum  vi tse aequalem  duxere  vitam:  i 
atque  item  alios  qui  sapientes  quidem  et  religionis 
nostrae  fuere,  fidei  tamen  doctrinam  sanam  ad  finem 
usque  non  conservarunt.  Moe  autein  loco  cos  qui 
pos:ea  viguerunt,  persequemur,  qui  cum  pa- 
tres priores  illos  habuere,  lura  patres  ipsi  mul- 
torum secundum  Deum  fiiiorum  exstitere.  Eos  in 
compendio,  quantum  mihi  eorum  res  cognoscere 
licuit,  breviter  percurram.  Imperii  istius  tempore 
secundum  eos  quos  antea  diximus  Dei  amantes  vi- 
ros, 179  in  .€)gypio  Joannes  ille  enituit  (1),  cui 
prophctKx  donum,  ct  rerum  qu;e  multis  ignotissimae 
sunt,  cognitionem  Deus  tribuit,  ui  futuras  scilicet 
perinde  atque  pra:seiites,  non  minus  qiiam  prisci 
vues,  cerneret.  Habuit  is  aliud  insuper  a Deo  ac- 
ceptum donum,  ut  morbis  incurabilibus  imperaret, 
atque  dicto  citius  eos  fugaret,  aegrotosque  sanaret. 
Praeter  hunc  et  celeber  ille  Or  luin  claruit,  qui  ab 
ipsa  infantia  vitam  sulitariain  in  eremo  consecta- 
tus, nullum  laborem  alium,  praeterquam  Deum  lau- 
dibus ferre  novit : herbis  quibusdam  agrestibus 
earumqiie  radicibus  vitam  tolerans.  Aquam  bibit 
loco  quovis,  quamcunque  ci  obiter  terra  in  qua 
versaretur,  pr^buit.  Ubi  autem  ad  seiieciutcm  per- 
venit, visione  quadam  divina  Thebaidem  incolere 
j^fssus,  inultorum  monasteriorum  dux  factus  est. 
r.tsJcm  autem  ct  bic,  quibus  Joannes,  divinis  locu- 
l*K  s fuit  «Ionis,  ihrccatioiie  namque  sola  non  morbos 

(I)  Soio.ni.  ood.  cap.  28. 
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ΚΕΦΑΛ.  AA'. 

IJep}  των  xat  iuBlro  otatpcv  άκμασάντωγ  aiJo· 
Θείων  Ανδρών  έν  ΑΙγνχτφ,  cl  μαΟτ\τα\ 
Tfu)  μαθτιτόϊν  μαθτιτα)  τον  μεγάΛον  ^Αντώνιον 
έγένοντο  * Ίωάννοίί,  Τ}ρ,  *Αμών,  θ^νά,  Βή· 
1‘θυ,  Κόχρτ\,  *ΕΛΛί\,  *ίΙΛΙα,  'AJC8J,lfj,  *1σ*δώ· 
ρον,  Σεραχίωνος , Αιοσχόρον , ΕρΛογίον  ηαϊ 

Άλλ’  έξ  ίστζέρΛζ  αυΟις  ίτζ\  τα  κατά  tIjv  2ω  ytvd- 
μβνα  βιαβήσομαι.  Κα\  npdrepov  τεερ\  των  έκκλη- 
σιαστικών  φιλοσόφων  θιαλαβών,  χαθά  (ητα  χαΐ 
ύπισχόμην  (φορά  γάρ  πολλή  τούτων  ιϊιζερ  ποτέ 
τηνικαΰτα  έπήνθει),  1zphς  τά  έξης  βαβιοΰμαι*  κα\ 
τώ  τέλει  του  βυσσεβους  Ούάλεντος  έμφιλοχωρήσα;, 
τέλο;  κα\  παρούση  μοι  ένόεχάτη  των  Ιστοριών 
έπιθήσω.  Άλλ’  δπως  μέν  ή μοναχική  πολιτεία  τήν 
άρχήν  Ισχε,  κα\  τίνες  ώσπερ  πατέρες  κα\  άρχηγβι 
ταύτης  έγένοντο,  φθάνομεν  ίν  τε  τή  κατά  τ6ν  μέγι- 
στον  Κωνσταντίνον  Ιστορίφ,  κα\  έν  xj  του  υΙου 
αύτου  Κωνσταντίου  οΟΟι;  βιαλαβόντες.  Αντωνίου 
γάρ  κα\  Παύλου  του  *Ατ:λοΰ,  ΆμμοΟν  τε  κα\  Εύτυ- 
χιανου  τοΟ  έν  τφ  Όλύμπψ,  ίτι  βέ  Στιυρίδωνο;  χα\ 
Νικολάου  κα\  Παρθενίου  των  έν  θαύματι  περιβοήτων 
Ιεραρχών,  ή κατά  τ’^ν  Κωνσταντίνον  Αιέξεισιν  Ιστο- 
ρία. Περ\  βέ  των  Αντωνίου  μαθητών,  τών  €ύο, 
φημ\,  Μακαρίων,  Παμβώ  τε  χα\  Παφνουτίου,  Άτ^λ- 
λωνίου  τε  κα\  ’Ανουβ,  ή κατά  Κωνσταντίου  συγγρα- 
φή περιέχει*  έν  ή καΐ  περ\  τών  εν  ΑΙγύπτφ  βιέξιμεν 
μοναχών,  ήγουν  τών  έν  Σχήτει  χα\  Ταβεννησίιμ 
φιλοσοφησάντων,  χα\  περ\  τών  έν  Συρία  χαΐ  Παλαι· 
στίνη  άσχηαάντων*  άλλά  δή  χα\  περί  τών  έν  Πδντφ 
χα\  Ευρώπη}  χα\  Τταλί^  ίσαγγέλως  βεβιωχδτων 
μνείαν  έπο'.ησάμην*  χα\  περ\  άλλο>ν  σοφών  μέν  χαΐ 
του  ήμετέρου  σεβάσματος,  ου  μήν  δέ  Ογιώς  τδ  της 
πίστεως  δόγμα  διεξεληλυΟότων.  Έν  δέ  τψ  παρόντι 
περ\  τών  έφεξής  άκμασάντο3ν  διαληψόμεθα,  οΤ  πα- 
τέρας μέν  τους  προειρημένους  έσχον,  πατέρες  δ* 
ουτοι  πολλών  κατά  θεόν  υιών  έγένοντο*  ους  έν  συνό- 
ψει  δισδραμοΟμαι  καθ'  όσον  μοι  μαθεΐν  περ\  αυτών 
έξϊγένετο.  Έπ\  δή  τής  ήγεμονίας  ταύτης  μετά  τους 
προειρημένους  θεοφιλείς  άνδρα;  έν  Αίγύπτω  διέπρε- 
πεν  Ιωάννης  έχεϊνος,  ψ τής  προφητεία;  τήν  χάριν 
κα\  τά  πο/λοϊς  άδηλότατα  θεός  έδωρήσατο*  ώς  ένε- 
στώτα  δρ^ν  τά  έσόμενα,  καΐ  οΰχ  ήττον  ή οί  πάλαι 
προφήται.  Ιΐρ’ις  δή  τούτφ  κα\  δεύτερον  άλλο  δώρον 
πρδς  θεού  λαβών  είχε,  ταις  άνιάτοις  επιτάττειν  τών 
ν03ων,  χαΐ  θαττον  ή λόγος  φυγαδεύειν  ταύτας,  κα\ 
Ιάσθαι  τους  κάμνοντας.  Έπ\  δή  τούτω  χχ\  ό περι- 
βόητος *Ώρ  έγνωρίγΕτο*  δ;  έχ  βρεφικής  ήλιχίας  τάς 
έν  έρήμψ  διατριβάς  άσπασάμενος,  ούδέν  τι  άλλο  ή 
Θεέν  υμνείν  Ιργον  εΤχε,  βοτάναις  τ:σ\ν  όγρίαις  και 
ταις  έκ  τού*ων  βίζ^ις  τρεφόμενος.  Ποτδν  δέ  ε·χ?ν 
ύδωρ  όπηδήποτε  κα\  έχ  τού  παρήχοντος  σχεδιασθέν 
τή  διατριβή.  Έπε\  δέ  πρεσβύτης  έγένετο,  είς  Θη- 
βαΐδα  όμφή  τινι  θεία  μετοιχισΟε'ις,  χαΟηγεμών 
πολλών  μοναστή ptojv  έγένετο.  Επίσης  δέ  Ίωά/νη 
κα\  ούτος  τής  θείας  ηύμοίρήσε  χάριτος.  Ευχή  γάρ 
μόνη  οΟ  μόνον  νόσους,  άλλά  χα\  δαίμονας  ήλαυνεν. 

Άυ'ΰητο;  ζϊ  νρνυμάτω/  Γ)  ·,  ήχιττα  βίβλων  :δνΐτθ 
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icp6;  γε  άνάμνη^ίν.  ΠΙν  γάρ  δτζζρ  άχούσειε  xa\  είς  Α 8olum»  sed  ei  daemones  abegit.  Ei  cum  lillcris  ini- 


Λυν  λάβοι  χαθάπζξ,  ύχέρτερον  Απάτης  λήθης  ήν 
ε3μΐ2υ^μενον^  χα\  χαιρψ  τής  χρείας  πρόχειρον  έο)« 
ρΑχο.  Τηνιχαΰτα  δλ  χι\  Άμών  ixεlvcς  έφιλοσόφει 
ΐίζρΧ  χΑδε  χδ  χλ(μα*  Ις  χών  έν  χή  Ταβένν^ 

χαΟηγηιάμβνος,  χρ:σχιλ:ους  είχε  τους  μαΟητευομέ- 
νους·  έν  οΓς  xa\  Βήνος  ήσαν  χα\  θεωναΐς  μοναχικών 
ταγμάτων  χαΟηγεμόνες·  Κα\  Αμφω  δέ  χου  χε  προ- 
γινιόσκειν  κα\  προφηχεύειν  τήν  χάριν  είλήφεισαν 
έχ  Θεού,  βεωνάν  μέντοι  φασ\ν  είς  άχρον  άβχήααι 
τήν  χε  Αιγυπτίων  χαΐ  'Ελλήνων  χαΐ  'Ρωμαίων 
σοφίαν  χα\  παίδευαιν,  χα\  έπ\  χρ*άχονχα  Ετεχι  φι'ο- 
βοφήχαι  τήν  σιωπήν  χ6ν  δέ  Βήνον  ούτως  άαχήσαί, 
ώ;  μηδέποτε  δργισΟήναί  χινι*  μήτε  μήν  δμδσαι»  άλλ’ 
ο'<δά  ψευσασθαι*  θρουσύν  δέ  λόγον  ή εΙχαΓον  ή όλι- 
γωρίας  άςιον  μηδέποΟ*  έλέσΟαι  διά  στόματος  ένεγ- 
χείν.  Να\  μήν  χα\  Κόπρης  χα\  Έλλης  χα\  Ήλίας 
χατ'  έχείνο  χαιρου  έγνοιρίζονχο.  '0  μέν  ούν  Κόπρης 
είλήφει  χάριν  δαιμόνων  χε  χρατεΤν,  χα\  ποικίλων 
νοσημάτων  ίάαΟαι  χά  πάθη.  Τοσαύτην  δέ  τφ  Έλλή 
γενέσΟαι  χάριν  χών  παραδόξων,  χαίπερ  Ετι  τήν  χατά 
μονάχους  έχτταιδευόμενον  άγωγήν,  ώς  χα\  άνΟραχας 
φέρειν  έν  χόλπφ,  χα\  μή  τήν  έσθήχα  χαίειν*  χάν- 
τεύθεν  χαι  τούς  συνομίλους  έφέλχειν,  χαΐ  πρδς  ζήλον 
τής  πολιτείας  διερεθίζειν,  &χε  δή  τής  άγαΟής  βιο- 
χής  έφεπομένην  έχούσης  χα\  τήν  χών  παραδόξων 
Εργων  έπίδειξιν.  '0  δ’  Ήλίας  άγχιστα  τής  Άντινόου 
πόλεως  χ6  τής  φιλοσοφίας  έκέχτηχο  έργαστήριον, 
Οπέρ  τους  δέκα  χα\  έχατδν  χρόνους  γενόμενος. "Ελε- 
γε δέ  μόνος  τήν  Ερημον  οΙχήσαι  πρ6  του  έχείσε  έλ- 
Οιϊν  έπΙ  Ετεσιν  έβδομήχοντα.  Ούτω  δέ  γήρω;  Εχων, 
άνδρείως  μέχρι  τέλους  τφ  άγώνι  χαΐ  νηστεύων  διε- 
χαρτέρει,  ώσπερ  τήτες  ή πρότριτα  χδ  τής  μοναχι- 
κής πολιτείας  σχάδιον  ύποδύς.  Περέ  δέ  "Αχωριν  χαέ 
Άπελλής  έχεΓνο;  διέπρεπε,  καχαπλήττων  τοί;  παρα- 
δόξους των  Εργων  χά  χατ*  Αίγυπτον  μοναστήρια*  δν 
φασι  χαλκεύοντα,  τούτο  γάρ  ήν  αύτφ  Επιτήδευμα, 
νύχχωρ  τδν  δαίμονα  είς  μορφήν  εδ  Εχουσαν  γυναι- 
χδς  μεταβληθένχα,  έπιβουλεΰειν  πειράσθαι  τή  του 
άνδρδς  σωφροσύνη*  τδν  δέ  τδν  μύδρον  χών  άνθράχων 
ήρέμα  έξερυσάμενον,  χατά  πρόσωπον  β αλεΐν  τδ  δαι- 
μόνων, χα\  χαταφλέξαι  αύχό*  έχεινο  δ'  ευθύς  άπο- 
δράναι  γοερδν  χετριγδς  χα\  όλοφυρόμενον.  Πατέρες 
δέ  χδ  Επίσημον  Εχοντες  χών  μοναχών  τηνικαΰτα 
ήσαν  'Ισίδωρός  τε  χα\  Σεραπίων,  χα\  έπΐ  τούτοις 
Δι άσπορος.  '0  μέν  ούν  Ισίδωρος  χύχλφ  ξυλοις  κα\ 
χοίχοις  π-ριΟριγγώσας  τδ  μοναστήριον,  διά  σ;;ουδής 
έποιείτο,  μηδένα  των  δ π*  αύτφ  ταττομένων  θύραζε 
προΤέναι,  άλλ*  άρχούντως  άπολαύοντα  χών  Επιτη- 
δείων χατά  χώραν  μένειν*  ό δέ  Σεραπίων  άμγ\  μυ- 
ρίους  χτησάμενος  μαθητά;,  περί  τδν  Άρσενοίτην 
διέτριβ.ν.  οι  δ’  ύπ’  αύτφ  χαττόμενοι  οίκείοις  ίδρώσι 
τδ  ζήν  έπορίζοντο,  χαέ  πολλοΐς  τών  δεομένων  έπήρ- 
X υν/Ορφ  θέρους  άμώνχες  έπέ  μισΟψ,  τδν  άρχο Οντα 
σίτον  έαυτοΐς  έπετίΟουν,  χαέ  άλλοις  έχορήγουν  τών 
μοναχών.  Τώ  δέ  γε  Διοσχόρψ  έχατδν  έγένοντο  φοι- 
τηταί.  ΊεράσΟαι  δε  λαχών,  πολλήν  περί  τήν  τών 

(f)Soi*rales  ascelcii  quemdam  soJiium  fiiisso 
dttcTo  bcribil,  tiiuiiacbum  opus  non  facieiilem. 


tiaius  non  esset,  minime  tamen  ad  memoriam  libris 
opus  habuit.  Quidquid  enim  semel  auditum  mente 
compleius  esset,  id  supra  oblivionem  omnem 
conservabat  : et  qiiocnnqiie  tempore  iisiicjiis  opiu 
esset,  promptum  ad  manus  habebat.  Tum  vero  iii 
eadem  regione  etiam  philosophatus  est  Anum  ille, 
qui  in  Tabenna  insula  monasteriis  praesidens, 
tria  millia  discipulorum  habuit : in  quibus  erant 
Beniis  et  Theoiias,  monasiicoriini  ordinum  duces. 
Ambo  vero  et  praedictionis  gratiam  Deo  acceptam 
tulere.  Tbeonam  certe  quidem  dicunt  ad  summum 
i£gypliorum  et  Graecorum  et  Romanorum  sapien- 
tiam et  disciplinam  perdidicisse,  et  ad  triginta  an- 
nos silentium  coluisse.  Benus  anleni  iia  vitam  in.sii- 
luil,  ut  nunquam  alicui  irasceretur,  neque  juraret, 
neque  mendacium  diceret.  Vocem  etiam  temera · 
riam  aut  vanam  et  nihili,  nunquam  ex  ore  proiulii. 
Spectati  quoque  eo  tempore  fuere  Copres,  llellea 
et  Helias.  In  iis  Copres  daemonum  cxpdleiidoriiiii 
et  variorum  moiboriim  sanandorum  gratiam  acce- 
perat. Helles  autem  tantum  habuit  inlraciiloram 
edendorum  donum,  ut  tum  etiam  cum  monastici 
instituti  disciplinam  disceret,  candentes  in  simi 
carbones  tulerit,  et  vestes  non  adusserit.  180 
Quare  sodales  suos  ad  aemulationem  iiisiiiiiti  sui. 
cl  vitae  ejus  bonae,  quae  inanifcslo  prodigioruui 
exhibendorum  consequentem  virtutem  obtine; cl. 
excitavit  atque  pertraxit.  Ilidias  porro  propiMirheui 
Antinoum  monasticae  phihtsophiac  suae  habuit  οΠι· 
cinam,qui  centesimum  cl  decimum  excessit  aiimim. 
Diiit  is  autem,  prius  sc  ad  annos  sepluagint:i 
solum  in  solis  locis  habitasse,  quam  iii  co  perve- 
nerit. Et  cum  ea  esset  aetate,  ad  fiueiii  laiiien  usque 
in  certamine  coepio  viriliter  jejunans  pcnliiravii,^ 
perinde  atque  eo  ipso,  aut  tertio  inde  auuo  ir.ona- 
stic.e  vitae  studium  esset  ingressus.  Ati  Achoriii  au- 
tem et  Apelles  ille  enituit,  monasteria  iE^ypti  n i- 
riiids  factis  suis  obstupefaciens:  quem  dicm.l 
aliquando,  cum  aes  procuderet  (nam  hoc  ci  er.tl 
studium) , et  noctu  daemon  in  venusUe  mulieris  lor- 
luaiii  mutatus,  pudicili;c  ejus  insidias  icuderc  coiia- 
rcliir,  candentem  massam  ex  carbonibus  sensim 
protraxisse,  alqne  in  faciem  daemonis  eonjec  s.·;·' . 
caiiique  ustulasse , atque  illuni  coiifcsiim  luctuo- 
sum quiddam  stridentem  atque  ululantem  profu- 
gisse. Patres  autem  nionachoruin  cclcbrcs  tum 
fuere,  Isidorus,  Serapion,,  ct  pra*tcrca  Dioseonis. 
Aiqiic  Isidorus  monasterio  circumcirca  tignis  cl  inu- 
ro septo,  hoc  studio  habebat,  ne  quis  eorum  qii;  in 
disciplina  ejii.s  erant  (1),  foras  progreilcn  lur : sed 
ubi  quantum  salis  est  rebus  necessariis  usus  e.ssi‘t. 
iii  loco  suo  maneret.  Porro  Serapion  ad  decem  mil  m 
discipulorum  habetis,  circa  Arscnoilcii  vixit:  q i 
vero  ei  parebant,  sudore  suo  victum  parabant,  cum 
demque  indigentibus  etiam  praebebant.  F.l  a statis 
tiunporc  iiiercedc  mcteiilcs,  quanuim  opus  esset  fni- 

lioniini  avaro,  qui  aliciin  appcial,  persimilem  esse 
lib.  IV,  cap.  23. 
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Mi.Msionc  imperatorem  in  sententiam  suam  addu-  A pav  ixxXijjtav  άφίχετο  · χα\  6 λαί>ς  χατίπιν  ήκολού 
teiii  nequivit,  eo  ibi  relicto,  in  ecclesiam  aliam  θησε  τψ  χοίμένι.  Σχεδόν  βέ  ή πδλις  συνΙ^- 
traiisiit,  populo  pastorem  suum  sequente.  Con-  ^ευσεν,  δψδρενοί  τε  S;jia  τδν  βασιλέα,  χα\  χαινδν  τι 
currit  eo  fere  civitas  universa,  cum  imperatorem  προσδοκήσαντες  Ισεσθ.-ίΐ.  '0  δέ  μδνος  συν  τοΤς  *περ\ 
ipsnm  visura,  lum  novi  quidquam  facium  iri  αύτδν  δοουφδροι;  άπολε·.φΟε^,  ού  μετρ(ως  ήνεγκε 
existimans.  Ille  solus  cum  satellitibus  suis  in  tem-  τδ  -ραχθέν  άλλ’  περιυβρισμένο;,  συ).ληφΟΙ|ναι 
ρΐο  relictus,  factum  id  ηοη  modeste  tulit,  sed  vel-  ττροσέταξε  Βρεταννίωνα,  xa\  ύπερδριον  5γεσθαι. 
uti  contumelia  aflectiis,  comprebenili  Britannio-  Άλλ’  oOx  e!;  μακράν  αυΟις  έπαν?|γ£  · τους  γάρ 
nem,  et  in  exsilium  deportari  jussit.  Eumdem  ΣκύΟα;  έδεδιβι,  μή  τι  διά  την  τοΰ  έπισκδπου  χατα- 
ianien  brevi  reduxit  : nam  Scytbas  metuebat,  nc  δίκην  νεωτερίσωσι,  τδ  τε  θυμώδες  xa\  άνδρ-ϊον  Ιπι- 
proplcr  episcopi  damnationem  ad  novas  res  aspi-  στάμενο;,  Tjj  τε  θέσει  των  τόπων,  αναγκαίους  μά- 
rarent,  iracundiam  eorum  el  fortitudinem  j cr-  λίστα  τζ  'Ρωμαίων  οικουμένη  δντας,  χα\  οΤά  τι 
spectam  habens.  Locorum  etiam  situ  : quippe  μεσότειχον  τών  έχείνη  βαρβάρων  προβεβλημένου;, 
qui  quasi  medius  quidam  murus,  adversus  ejus  Ka\  ουτω  μέν  Βρεταννίων  υπέρτερο;  τοΰ  κρατούντο; 
orae  barbaros  objecti  essent,  Romanorum  orbi  ^ γενόμενο; , εΐ;  τά  οΙκεΓα  ήθη  άνέστρεφεν,  άνήρ 
perquam  necessarios  esse  sciebat.  Atque  quidem  άγαθ.'ς  τε  μάλιστα,  χα\  τή  τοΰ  βίου  άγωγή  περι- 


Brilannio  imperatore  superior  evadens,  ad  mores 
suos  rediit,  vir  honestus  maxime,  et  vitae  instituto 
prx*clnrus,  ut  ipsi  testabantur  Scythae  : ut  autem 
semel  dicam,  clerus  omnis,  ct  Ecclesia  in  Oriciilc 
omnis,  imperatoris  iram  propter  religionem  est 
experta.  Vaieiis  quidem  tum  gravia  in  Thracia  el 
Coiislaiiliiiopoli , lii  Nicomedia  ct  Cappadocuiii 
Caesarea,  adbacc  Ansiochiae  et  in  iflgypii  ecclesiis 
patravit. 

166  CAPUT  XXX. 

De  Vulentiniani  in  religionem  divinam  reveremi  ob· 
servantia  : et  de  Romana  synodo^  quee  Trinitatem 
consubstantialem  esse  promulgavit : et  de  Damaso 
et  Ursicio  Romanis  episcopis,  qui  Liberto  successe- 
runt. ^ 

Ego  vero  ab  Oriente  ad  imperii  Occiden- 
talis res  transibo : quod  quidem  immune  a talibus 
oirumnis  perduravit,  propterea  quod  eam  Romani 
imperii  pariem  Valeiuinianus  administrabat,  fla- 
granti in  Nicxna  decreta  amore  nulli  concedens, 
ct  singularem  maxime  erga  Deum  pietatem  obli- 
nens, ita  ut  nihil  prorsus  sive  melius  seu  deterius 
.«‘ibi  de  rebus  ecclesiasticis  prabcipiendum,  neque 
novi  quidquam  pra  lcr  e.i  quae  semel  constituta 
ossem,  inlroduccnduin  duxerit.  Excedere  namque 
ialia  exploraiioiiciii  sive  cognitionem  suam  putavit: 
quamvis  princeps  alioqui  optimus  esset,et  rebus  ipsis 
imperio  se  idoneum  e8^e  dcclararit.  Etenim  tum 
quoque,  siciiti  et  aiUea,  quaestio  mulla  per  Asiam 
ct  Phrygiam  orta  est  : an  Spiritum  sanctum 
^οοΰσιον,  consubstantialem.  Patri  el  Filio  proiiteri 
oporteat.  El  plurima  de  tali  quaestione  usque 
adeo  erat  verborum  contentio,  ut  non  minoris 
momenti  ea  haberetur,  quam  quae  antea  de  Deo 
Verbo  fuerat.  Nam  quidam  dissimilem,  quidam 
autem  consubstantialem  esse  contendebant,  sicuti 
et  Filium.  Atque  in  eo  solo  parti  ntrique  conve- 
niebat, quod  Spiritum  sanctum  administrum  dice- 
rent : at  ordine  tertium,  Lonoreque  et  subeun- 
tia (1)  aliuni  esse  conflrmarent.  Erant  autem  qui 
quod  de  Filio  opinarentur,  idem  quoque  de  Spi- 
ritu statuerent  : et  veluii  Filium  ejusdem  sub- 

(I)  ϋύσί^ί.  Ilie  ct  Nicopb.  ct  Sozom.  habent. 


βόητο;,  ώ;  αύτο\  μαρτυροΰσι  ΣκύΟαι.  Ώ;  δ’  είπεΓν, 
πα;  κλήρο;  χα\  Εκκλησία  πά-α  τής  Ιω  τής  τοΰ 
βασιλεω;  έπειράθη  όργής  διά  τήν  θρησκείαν.  Και 
τοιαΰτα  μλν  Ούάλη;,  έν  τε  θρ^χη  κα\  τή  Κωνσταν- 
τίνου, Νικομηδεία  τε  κα\  τή  Καππαδοκών,  πρδς  61 
τή  Άντινχεία  χα\  ταΐς  κατ'  ΑΓγυπτον  έκχλησίαις 
δεινά  διεπράξατο. 


ΚΕΦΑΑ.  Μ. 

Ιΐ€ρ\  rqc  βΙς  ΘειααΙδονς  OhaXeruviavov  · *βΙ 
Λβρϊ  rqc  ^ συτόδυν,  ήτις  TptdSa  dfW· 

ovcior  ά'κεχ'ήρνζβ*  ual  aspl  Aapdcrov  nal  Ovp· 
ciuiov  τών  *Ρώμί\ς  έΛκχχόχωτ,  ot  διάδοχοι  At- 
ί €splov  έγέτοντο. 

Έγώ  δ’  έκ  τής  ΐω  πρδς  τά  κατά  τήν  έσπέραν  τής 
άρχομένη;  γενόμενα  διαβήσομαι  · ταΰτα  γάρ  άπεί- 
ρατα  τών  δεινών  διαμεμενήκεσαν  · καθότι  τών  Επέ- 
κεινα 'Ρωμαίων  Ούαλεντινιανδς  ήρχβν,  εΓπερ  τι; 
ών  διάπυρο;  Εραστής  τών  δεδογμένων  τή  Εν  Ν'.καί^ 
συνόδψ,  εύλαβώς  τε  περί  τά  θεία  μάλιστα  δ.ακείμε- 
νος  · ώς  μηδέν  χείρον  ή άμεινον  κατά  τά;  Εκκλησίας 
Επιτάττειν  αΙρεΤσΟαι,  μηδΕ  καινότερα  εΙσάγειν  παρά 
τά  χαΟάπαξ  νομοθετηθέντα  · κρειττω  γάρ  τής  Εκεί- 
νου δοκιμασίας  ένόμιζε,  καίπερ  βασιλεΰς  άριστος 
γεγονώς,  κα\  Ιχανδς  άρχειν  μάλιστα  διά  τών  πραγ- 
μάτων φανείς.  Κα\  γάρ  τηνικαΰτα,  καθά  κα\  πρδ- 
' τερον  ζητήτεως  άνά  τήν  'Ασίαν  κα'.  Φρυγίαν  πολλής 
Ο γενομένης,  εΐ  χρεών  κα\  τδ  Πνεΰμα  τδ  άγιον  όμοού- 
σιον  δοξάζειν  Πατρί  τε  χα\  ΤΙψ  · οΤα  φιλεϊ  π).ε£στης 
έρεσχελία;  κα\  περ\  τοΰ  τοιοΰτου  ζητήματος  γενο- 
μένου,  ώ;  μή  Εν  έλάττονι  ταύτας  νομίζεσθαι  ή Επ\ 
τοΰ  θεοΰ  Λόγου  συνέβησαν  πρότερον.  Οι  μΕν  ουν 
άνόμοιον,  οΐ  δ'  όμοούσιον  διετείνοντο  είναι  χαθάπερ 
χα\  τδν  ΪΙόν  * κατά  τοΰτο  δΕ  μόνον  κα\  άμφω  τά 
μέρη  είς  Εν  συνήεσαν,  δτιπερ  διακονικδν  αύτδ  Ιλε- 
γον,  τή  τε  τάξει  τρίτον  χα\  τή  τιμή  * κα\  τή  ούσίφ 
άλλοΐον  είναι  διισχυρίζοντο.  Ήσαν  6Ε  οΐ,  δ περί  τοΰ 
ΥΙοΰ  Εδόξαζον,  τδ  αύτδ  κα\  περ\  τοΰ  Πνεύματος 
Εδογμάτιζον*  χα\  χαθάπερ  τδν  ΤΙδν  όμοούσιον  κα\ 
όμότιμον  χα\όμόδοξον  τψ  ΙΙατρ\  Εσεβον,  ουτωδήχβλ 
περί  τοΰ  άγίου  Π εύματο;  ώμολόγουν,  Ιΐατρί  τε  χαΧ 

Εξουσία,  hoc  est,  polesUlc. 
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Υίφ  κηρύττοντες  όμοούσιον.  Στε^^ώς  δέτης  τοιαύτης  Α sianliae  el  ejusdem  honoris  ci  ejusdem  gloriae  curii 
OittpCffraTO  δδξης  ιταρά  μέν  Σύροις  Άπολλινάριος  6 Patre  colebant,  sic  etiam  de  Spiritu  sancio,  Patri 
Λαοδιχευ^,  dvi  Sk  τήν  Αίγυπτον  6 πολύς  Αθανάσιος,  βΐ  Filio  όμοούσιον,  consubstantialem  ipsum  pnedi- 
ίτι  περιών  τότε,  παρά  βέ  Καππαδόχαις  κα>  ταΤς  cantes,  proruerentur.  Probae  opinione  fortiter  apud 
περ\  τδν  Εδξεινον  έχκλησίαι;  Γρηγόριος  χα\  Βσσί-  Syros  Apollinaris  Laodicensis,  in  iEgyplo  magnus 
ΑΕίος.  Atbanasius  adhuc  superstes,  apudCappadoccs  vero 

et  ecclesias  Ponti  Gregorius  et  Basilius  decer- 
tarunt. 

Της  δλ  τοιαύτης,  ώς  εΓρηται,  ζητήσεως  χινουμέ-  Huc  ipsa  quansiioiie,  siciiti  dixi,  mota,  cum  de 
νης,  κα\  τής  φιλονειχίας  πολλής  διά  ταΰτα  επιδιδού-  ea  ingens  contendendi  stadium  increbuisset,  Va- 
οης,  Oύαλεvτιvιαv^>ς  τφ  πολλφ  τής  περ\  τά  Οεΐι  εύ-  lentinianus  pro  insigni  sua  in  Deum  pietate,  quod 
/αβείας  ουδίν  λέγειν  είχε*  παρεχώρει  δέ  τοίς  τοι-  diceret,  non  habebat.  Quibus  autem  talia  credita 
αυτα  πεπιστευμένοις  τδ  ποιητέον  έξενεγκείν,  "Ο  essent,  cis  ιιΐ  quid  facio  opus  esset,  proferrent  et 
μαθών  6 τηνιχαΟτα  τής  'Ρωμαίων  Εκκλησίας  τάς  statuerent,  concessit.  Quo  cognito,  qui  tum  Eccle· 
ήνίας  Ιχων  Λιβέριος,  τοδς  περί  αυτόν  Ιερέας  άθροί-  siain  Bonianam  adhuc  gubernabat  Liberius,  167 

σας  χελεύσει  του  κρατουντος,  ταίς  άνά  τήν  1(0  £ finitimis  episcopis  principis  jussu  convocatis,  orien-^ 

εγραψεν  έκκλησίαις.  Τριάδα  όμοούσιον  xa\  όμόδοξον  talibus  scripsit  ecclesiis,  ut  Trinitatem  ejusdem 

πρεσβεύειν.  *0  γενόμενον  οΙα  δή  χαθάπερ  τή  'Ρω-  substantia!  el  ejusdem  gloriae  deprsedicarent.  Quod 

μαίι^ν  Έκχλησίςι  καλώς  έγκριΟέν,  ήσυχή  μενε?ν  I-  factum,  utpote  re  semel  a Uomana  Ecclesia  rite  et 

καστον  παρεσκεύασε  · κα\  τέλος  αίσιον  ή περί  τού  ordine  dijudicata,  ut  q^uietus  quisque  esset,  effe- 

Πνεύματος  ζήτησις  είληφυΐα,  τής  μακράςέρεσχελίακ  cil ; et  quaestio  de  Spiritu  sancto  debitum  finem 

έπαύσατο*  Ιχύρωιε  γαρκαί  αυτή  ή σύνοδος,  τήν  έν  consecuta,  diuturnae  verborum  concertationi  mo- 

Νιχαία  πίστιν  χρατεΐν.  Παραθήσομαι  δέ  κα\  άμφω  dum  imposuit.  Eadem  synodus  etiam  fidem  Nicae- 

τά  γράμματα,  του  τε  βασιλέως  κα\  τής  συνόδου,  & nam  auctoritate  sua  roboravit.  Subjungam  au- 

ΓοΙς  άνά  τήν  Ιω  άμφίσβητοΟσι  7τερ\  τής  όρθής  δόξης  tem  utrasque  et  imperatoris  et  synodi  litteras, 

άπέστειλαν.  Τά  μένουν  τού  βασιλέως,  τάδε  διήγ-  quas  in  Orientem  ad  eos  qui  de  recta  opinione 

γε)^.ον*  ambigebam,  dederunt.  Imperatoris  sic  habO' 

bant  : 

I Αύτοκράτορες  μέγιστοι,  άεισέβαστοι , νιχητα\  , c Imperatores  Maximi  semper  Augusti,  victores, 
Ούαλεντινιανδς  χα\  Γρατιανδς  έπισκόποις  διοική-  Yalenlinianus  (i)  et  Gratiauus  (2)  episcopis  dioe- 

σειος  'Ασιανής,  Φρυγίας,  Καροφρυγίας,  Παχατια·  C cesis  Asianae,  Phrygi», Garophrygiae,  Pacatianae,  in 

νής,  Iv  Κυρίιρ  χαίρει  V*  Συνόδου  τηλικαύτης  συ  γκρο-  Domino  salutem.  Cum  tanta  in  Illyrice  acta  sit 

τηθείσης  Iv  τψ  Ίλλυριχφ  , καΐ  ζητήσεως  πολλής  synodus,  et  quaestio  ingens  de  salutari  verbo  tra- 

γενομένης  περ\  τού  σωτηρίου  λόγου,  άπέδειξαν  οΐ  elata,  ler  beatissimi  episcopi  decreverunt  Trini- 

τρισμαχαριώτατοι  Ιπίσχοποι;  τήν  Τριάδα  όμοούσιον  talem  όμοούσιον,  consubstantialem,  Patris  et  Filii 

Πατρ\  χα\  ΤΙφ  χα\  άγίφ  Πνεύματι  * ήν  ούδ'  δλως  et  Spiritus  sancti.  Quam  qui  colunt,  nequaquam 

εχχλίνοντες,  λειτουργίας  τάς  κατά  δίκαιον  έπιβαλού-  ministerium  cl  funciioneni  sibi  creditam,  ita  ut 

σας  αύτοΤς,  θρησκεύουσι  τήν  θρησκείαν  τού  μεγάλου  par  est,  defugientes,  religionem  regis  magni  co- 

βασιλέως.  Κηρύττειν  δέ  ταύτην  προσέταξε  τδ  ήμέ-  luiit ; camque  depraedioari  nostra  praecepit  subli- 

τερον  κράτος*  ούτως  μέντοι  ίνα  μή  λέγιοσί  τινες,  initas.  Atque  ita  quidem  ne  aliqui  dicant,  religio- 

δτι  άνήκε  θρησκεία  βασιλέως  του  διέποντος  τήν  γήν  nem  imperatoris,  qui  hanc  terram  gubernat , 

ταύτην,  μή  Ανεχόμενοι  του  έντειλαμένου  ήμίν  τά  consectatos  se  esse,  non  satis  eum  qui  de  salute 

περί  τής  σωτηρίας.  Ός  γάρ  φησι  τδ  Εύαγγέλιον  τού  mandatum  nobis  dedit , audientes.  Sicuti  enim 

Ηεού  ήμών,  δτιερ  έπίκρισιν  ταύτην  έχει,  άποδίδοσθαι  Evangelium  Dei  nostri,  quod  quidem  hanc  rem 

τά  τού  Καίσαρος  Καίσαρι,  χαΐ  τά  τού  θεού  τψ  θεφ*  £ decidens;  dijudicat,  dicit  : Danda  sunt,  <|uae  Caesa- 
τί  λέγετε  ύμείς  ol  έπίσκοποι  χαΐ  προεστώτες  τού  ris  sunt,  Caesari , et  qu»  Dei  Deo  (5)  : quid  vos 

σωτηρίου  λόγου;  εΐ  ούτως  έχει  τά  τής  άποδείξεως  vero  dicitis,  episcopi  et  salutiferi  verbi  praefecti? 

υμών;  Ούτως  μέντοι  άγαπώντες  άλλήλους,  παύσασθε  Αη  sic  quoque  vestra  comparata  sunt  decreta? 

άποχρήσΟαι  άξιώματι  βασιλέως  * κα\  μή  διώκετε  τού;  Itaque  mutua  charitate  vos  invicem  complecten- 

άκριύώς  τφ  Θεφ  λειτουργούντας  * ών  ταις  εΟχαις  χα\  tes,  majestate  et  auctoritate  imperatoris  abuti  desi- 

• (t)  Valentinianus,  juxta  Theodoretum,  scripto  baptismi  lavacrum,  priore  religionis  sententia 

huic  Valentis  aubque  nomen  inseruit,  vel  quod  mutata,  ab  Eudoxio  Constantinopolitano  episcopo 

adhuc  is  in  catholica  sententia  esset,  vel  ut  eum  Anano  susceperit,  Theod.  siTibit,  lib.  iv,  cap.  12. 

lacita  cohortatione  In  viam  reduceret.  Quorum  (2)  Et  Valens.  Theod.  lib.  iv,  c.  8. 

alterum  mihi  verisimilius  esse  videtur.  Valentem  (3)  Tales  quippe  supra  verbis  Themislii  didi 

Itidem,  ut  Valentinianum  fratrem,  orthodoxum  suut  purpuram  magis  quam  Deum  colere,  lib.  x, 

priiiiiiin  fuisse,  sed  post**a  a conjuge,  perinde  ut  cap.  42.  Theod.  "Οτι  άνήκαμεν  tfj  θρησχειφ  βασι- 

ab  Eva  Adaninin,  seductum  eum  esse  ; cujus  suasu  λέως  τού  διέττοντος  τήν  γήν  αυτήν,'  hoc  est,  se  hoc 

lite  adversus  Go;ihos  in  Thraciam  excurrentes  non  religioni  imperatoris,  qui  regionem  hanc  gubcr- 

tomie  ab  itii.  ci  lo  suscepto  bellum  gesturus,  sacri  nat,  consectaiid»  tribuisse,  lib.  iv,  cap.  8. 
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rilc,  ct  prrscqui  cos  qpi  accurale  ct  diligenter  j 
Deo  sacris  operantur  et  serviunt,  supersedete. 
Eorum  sane  precibus  et  bella  in  terris  sopiuntur^, 
ct  apostatarum  rebdiiumque  angelorum  incursus 
repelluntur,  lidem  orationibus  suis  perniciosos 
omnes  dsemones  propellere  student.  Et  cum  in 
rempiiblicam  secundum  leges  quod  debent  confe- 
runt, tum  principis  potestati  non  resistunt’,  sed 
sincere  ct  coelestis  Regis  mandata  servant,  et  legi- 
bus nostris  parent : vos  autem  inobedientes  appa- 
ruistis. Nos  quidem  usi  sumus  tolerantia  ab  ipso 
tribuistis. 

168  < Raque  ut  mundi  et  iinmunes  a peccato 
vestro  simus,  quemadmodum  Pilatus  in  disquisi- 
tione et  judicio  versantia  inier  nos  Christi,  cum  | 
necare  eum  nollet,  sed  in  afflictione  solaretur,  ad 
Orientis  paries  conversus  aqua  flagitata  ma- 
nus suas  abluit,  dicens  ; Mundui  $um  et  impol^ 
lutui  a sanguine  jusii  hujus  : sic  celsitudo  nostra 
semper  prsccipil,  non  persequendos,  neque  lan- 
quam  fluctibus  obruendos,  neque  aemulatione  et 
invidhi  opprimendos,  qui  in  Christi  agro  opus  (a- 
ciuiii,  neque  adeo  lejiciendos  dispensatores  Regis 
magni  esse,  ut  ne  hodie  quidem  sub  ditione  nostra 
crescere  videamini , at  brevi  post,  cum  flagitatore 
sive  cxiiortaiore  necis,  ea  quae  testamenti  illius 
sunt,veluli  in  Zachariae  sanguine,  patiamini.  Cum 
quo,  qui  ei  consensere,  a coelesti  imperatore  no- 
stro Jesu  Christo,  ante  adventum  etiamnum  ejus, 
disriipti  sunt,  od  judicium  mortis  una  cum  conse-  ^ 
qucnle  eos  lelliali  daemone  traditi.  Mandaium  boc 
edidimus,  Amegetio,  et  Ciceronio,  et  Damaso,  ct 
Diabmpone,  et  Brclesio  audientibus.  Quin  et  acta 
ad  vos  misimus,  ut  praeclarae  ejus  synodi  decreta 
norilis  : quorum  capita  litteris  hisce  adjuncta,  haec 
complectuiiliir.  Proflieniur,  juxta  sententiam  ma- 
gnae et  orthodoxae  recteque  sentientis  synodi , 
όμοούσιον,  consubstantialem,  esse  Patri  Filium.  Et 
t6  όμοούσιον,  consubslaiillale,  non  ita  accipimus, 
sicuii  et  olim  quidam  non  vere  ei  subscribentes 
exposuerunt,  et  nunc  alii.  Patres  illos  vocantes, 
ac  vim  sententiamque  verbi  abolentes,  litleramque 
sequentes,  inlelligiiDt,  per  consubstantiale  simile 
signilicari , quatenus  nulli  reliquaruiu  per  eum 
iaclaruin  crcaliiraruni  Filius  aequi  parandus,  soli  1 
Patri  similis  atque  aequalis  sil.  Qui  enim  hoc  ita 
exponunt,  praecipuam  creaturam  esse  impie  Filium 
Dei  duceni.  Sed  nos,  sicuti  et  nunc  Romanae  et 
Cali  cac  synodi,  sentimus,  unam  ct  caradetn  esse 
substantiam  Patris  ct  Filii  ct  Spiritus  sancti,  in 
tribus  personis,  hoc  est,  in  tribus  perfectis  sub- 
sistentiis. Pi1)litemur  vero,  juxta  formulam  Nicae- 
nam, Filium  Dei  consubstantialem,  incariiatqm 
esse  ex  sancta  virgine  Maria,  et  iu  hominibus  ha- 
bitasse, ei  implevisse  omnem  pro  nobis  fuiiciio- 
iiem,  in  iialivilaie,  et  passione,  et  resurn  clioiie, 
et  in  coelos  ascciibioiie.  169  Eumflue  rediiu- 


πύλεμοι  χαταπαύονται  iiz\  τή;  γτ^ς,  xa\  Αγγέλων 
Αποστατών  έπιβάσεις  Αποστρέφονται , χολ  πάντας 
δαίμονας  φΟοριμαίους  Αποστρ:φεινβιΑ  βεήσεως  απου- 
δΑζοντες  * χα\  τΑ  δημόσια  χατΑ  νόμους  είσχομίζειν 
Γσασι.  Κα\  ούχ  άντιλέγουσι  του  χρατουντος  έξου- 
σίφ  , Αλλ*  είλιχρινώς  χαΐ  την  τοΰ  Ανωθεν  βασιλέως 
έντολήν  φυλάττουσι,  χα\  τοίς  ήμετέροις  νόμοις  Οπο- 
τΑσσοντα*.,  ύμεΤς  Ιϊ  Απειθείς  έδείχθητε  είναι.  *ΗμεΙς 
μίν  έχρησάμεθα  τώ  α Ιως  του  ω,  ύμεΤς  δέ  αύτοΙ; 
Απεδώχατε. 

Αλφα  usqiic  ad  ω (1),  vosViutem  vobis  ipsis  re - 

c ΉμεΤς  μέντοι  καθαρούς  έαυτους  Αφ'  δμών  είναι 
θέλοντες,  ώς  χα\  ΠιλΑτος  έπ\  της  έξετάσεως  τοΰ  Ιν 
ήμιν  πολιτευομένου  Χρίστου,  μή  θέλοντας  αΰτδν 
ΑνελεΓν,  χαΐ  ύπέρ  τοΰ  τΜίθεΙν  αύτδν  παραχληθέντα, 
έπιστραφε\ς  έπ\  τΑ  της  Ανατολής  μέρη,  χα\  αΐτήοας 
ύδωρ  έπ\  χειρών , ένίψατο  αύτοΰ  τΑς  χεΓρας,  λέγεεν  * 
^Αθώός  Βίμι  άπό  τον  αίματος  τον  ^txa/ov  roiV- 
τον  * οΰτως  χα'ι  τ6  ήμέτερον  χράτος  διαπανχδς  Ινε- 
τείλατο,  μή  διώχειν,  μήτε  έπιχλύζειν,  μήτβ  ζ^λουν 
τους  έργαζομένους  xb  χωρίον  τοΰ  Χρίστου,  μήνα 
τους  διοιχητΑς  Απελαύνειν  τοΰ*  μεγάλου  Βασιλέεσς* 
tva  μή  σήμερον  μλν  έπ\  τοΰ  ήμετέρου  χρΑτους  oG- 
ξειν  δόξητε,  χα\  μεταξύ  τοΰ  παραχεχλημένου  ιεαθεΐν 
τΑ  τής  δισθήχης  αύτοΰ,  ώς  έπ\  Ζαχαρίου  τοΰ  αίμα- 
τος * Αλλ'  οΐ  μετ'  αύτοΰ  μεταξύ  τής  Αφίξεως  ύιεδ  τοΰ 
Ανωθεν  βασιλέως  ήμών  Ιησοΰ  Χριατοΰ  Ιββέφ)βαν 
παραδοθέντες  εΐ;  χρίσιν  θανάτου  μετά  τοΰ  ουνδρι- 
μόντος  αύτοΓς  φΟοριμαίου  δαίμονος.  Τούτο  προοετά- 
ξαμεν  έπ\  Άμεγητίου  , χαΐ  Κιχεριυνίου , χα\  Δαμά- 
σου, χα\  Διαλάμπωνος,  χαΐ  Βρεντησίου  Ακροατών 
γενομένων.  *Άπερ  χα\  αυτά  τΑ  ιιραχΟέντα  έξαπε- 
στάλχαμεν  πρδς  ύμΑς,  ίνα  γνώναι  Ιχητε  τΑ  πρα- 
χθέντα  έν  τή  έναρέτψ  συνόδψ  · & δή  χα\  ιχαρέζευςι 
τοίς  γράμμασιν  έν  χεφαλαίω  ταΰτα  δή  δογματί* 
ζοντα.'Ομολογοΰμεν  Ακολούθως  τή  μεγάλη  και  όρθο- 
δόξιρ  συνόδψ,  όμοούσιον  εΤναι  τφ  Πατρ\  τδν  ΤΙδν, 
χα\  ούχ  ούτω  νοοΰμεν  τ6  όμοούσιον,  ώς  χα\  πά/αι 
τινέ;  έξηγήσαντο,  μή  Αληθινώς  ύπογράψαντες  · χα\ 
νΰν  έτεροι,  πατέρας  έχεινους  χαλουντες,  τήν  δύνα? 
μιν  τής  λήξε(ι>ς  άθετήσαντες,  χα\  έπόμενοι  τοις 
γρΑμμασι,  τό  δμοιον  δηλοΰσθαι  διά  τοΰ  όμοουσ(ου* 
καθ'  ό ούδεν\  των  λοιπών  χτισμάτων  δι*  αύτοΰ  γενο- 
μένων έμφερής  ό ΤΙός  * άλλ*  ή μόνψ  τψ  Πατρ\  Αφω- 
μοίωται.  ΟΙ  γάρ  τοιαΟτα  έξηγούμενοι,  χτίσμα  έξαι- 
ρετον  Ασεβώς  τδν  Τ16ν  τοΰ  Θεοΰ  δογματίζουσιν. 
Ήμεις  δέ  φρονοΰμεν  , ώς  χαΐ  αΙ  σύνοδοι  νΰν,  αΓ  τε 
χατΑ  'Ρώμην  χαΐ  αΐ  χατΑ  Γαλλίαν , μίαν  είναι  χα\ 
τήν  αυτήν  ούσίαν  τοΰ  Πατρδς  χα\  τοΰ  Τίοΰ  και  τοΰ 
Αγίου  Πνεύματος,  έν  τρισ\  προσώποις,  τουτέστιν,  έν 
τρισΐ  τελείαις  ύποστάσεσιν*  Αμολογοΰμεν  δέ  χα:Α 
τήν  Ιχθεσιν  τήν  έν  Νιχαίφ  , σεσαρχώσθαι  τδν  Γ»ον 
τοΰ  θεοΰ  τδν  όμοούσιον  έχ  τής  Αγίας  Παρθένου  Μα- 
ρία;, χα\  έν  όνθρώποις  έσχηνωχέναι,  χα\  πεπληρω- 
χένχι  πΑσαν  τήν  ύπέρ  ήμών  οίχονομίαν  έν  γενέαει 
χα\  πάθει  χα\  Αναστάσβι,  χα\  τή  ιΐς  ούρανούς  Ανα- 


(1)  Epipbanius  Scliolisticns,  qni  Triparliinin  Nos  subjicimur  ei  qui  primus  et  novissimus, 
Lisioriaiii  vertit,  alia  :i  le  :tiuncm  socutus,  vcriii  : lib.  vit,  c.ip  U. 
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6ά9β(·  Κα\  πάλιν  ήξβιν  άττοδιδ^ντα  ήμΤν  τήν  6μο(ω- 
σιν  τήν  Otiev  παρ’  έαυτοΰ,  χατά  τήν  έκάστου  ^ιοτήν 
Ιν  τ?1  ήμ^ρ^  τής  χρίσεως  · σαρχ\  όρώμενον  χα\  τήν 
Ιαυτου  θ&ίαν  δύναμιν  έπιδειχνύντα,  βεδν  6ντα  σαρ· 
χοφόρον,  χα\  ούχ  άνθρωπον  Θεοφδρον.  Κα\  τους  τά- 
ναντία  φρονοΟντας  άναθεματίζομεν  * χλ\  τους  μή 
γνησίως  Αναθεματίζοντας  τδν  είπδντα  δτι  Πρ\ν  γεν- 
νηθήναι  ούχ  ήν  6 ΥΙδς  · άλ)ά  γράψαντα  δτι  χαΐ  ΠρΙν 
ένεργείφ  γεννηθήναι,  δυνάμει  ήν  έν  τψ  Πατρί.  Τούτο 
γάρ  χα\  έπΙ  πάντων  των  χτισμάτων  έστ\  των  μή  άε\ 
δντων  μετά  του  Θεού  * χαθ'  δ χα\  ό ΥΙδς  άε\  μετά  του 
Πατρδς  έστιν  άΐδΙφ  γεννήσει  γεγεννημένος.ιΤοιαυτα 
μλν  τά  βασιλέως  γράμματα  ήσαν  * τά  δλ  τής  συνδδου 
τούτον  διηγδρευον  τρδπον  ιΟΙ  έπίσκοποι  του  Ίλλυ- 
ριχοΟ  ταΐς  έχχλησίαις  τοΰ  Θεού,  χα\  έπισχδποις  διοι- 
χήσεως  Ασιανής,  Φρυγίας,  Καροφρυγίας,  Παχατια- 
νής,  έν  Κυρίφ  χαίρειν.  Συνελθδντων  ήμών  έπ\  τδ 
αύτδ,  κα\  ζητήσεως  πολλής  γενομένης  περί  τοΰ  σω- 
τηρίου λόγου,  άπεδείξαμεν  δμοούσιον  είναι  τήν  Τριάδα 
Πατρδς  κα\  Τιοΰ  κα\  άγίου  Πνεύματος.  Και  ήν  δί- 
καιον γράμματα  άποχαράξαι  πρδς  ύμάς  * ού  σοφί- 
σμασι  τά  τής  θρησκείας  τής  Τριάδος  γράφοντας, 
άλλ’  έν  ταπεινοφροσύνη  χαταξιωθέντας  · τουτ\  ήμών 
τδ  γράμμα  άπεστάλχαμεν  διά  τού  Αγαπητού  Αδελ- 
φού ήμών  χαΐ  συλλειτουργού  Έλπιδίου  τού  πρεσβυ- 
τέρου*  Ού  γάρ  έν.  τοϊς  τών  ήμετέρων  χειρών  γράμ- 
μασιν,  άλλ*έν  ταΤς  τού  Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χρίστου 
βίβλοις  γέγραπται  · Έγώ  μέν  είμι  ΠαύΛον,  έγώ  δέ 
ΆΛοΧΧώ^  έγώ  6έ  Κη^ά*  Mti  ΠαυΛος  έσταυιώΟϊ\ 
ύχέρ  ύμωτ;  ή είς  τό  δνομα  ΠαύΛον  έβαπτί-· 
σθιμε;  Κα\  ταύταμέν  ήρχει  τή  ή μετέρφ ταπεινώσει 
μήτε  τδ  χαθόλου  γράμματα  άποχαράξαι  πρδς  ύμάς 
διά  τδν  τηλικούτον  φόβον  δν  αυτόθι  κηρύσσετε  πάτη 
ύφ'  ύμάς  έπαρχία,  άποχωρίζοντες  τδ  Αγιον  Πνεύμα 
άπδ  τού  Πατρδς  χα\  τού  ΤΙού.  'Ανάγκην  ούν  εσχομεν 
πρδς  ύμάς  πέμψαι  τδν  κύριον  ήμών  κα\  συλλειτουρ- 
γόν Έλπίδιον , άπδ  τής  βασιλε^ιούσης  'Ρωμαίων  αρ- 
χής , τούτο  τδ  χήρυγμα  Ι/οντα , καταμαΟόντα , εΓγε 
άρ*  ούτως  Ιχει  τδ  κήρυγμα  ύμών.  01  γάρ  μή  όμοού- 
σιον  τήν  Τριάδα  χηρύττοντες  Ανάθεμα  έστωσαν,  χαΐ 
εΓ τις  τούτοις  φωραθείη  χοινωνών,  Ανάθεμα  έστω* 
τοίς  δέ  χηρύττουσιν  όμοούσιον  τήν  Τριάδα  ή βασι- 
λεία τών  ούρανών  ήτοίμασται.  Παραχαλούμεν  ούν 
ύμάς,  Αδελφολ,  μή  έτεροδιδασχαλείν,  μηδέ  έτεροδο- 
ξεΐν,  άλλ’  όμοούσιον  Αε\  χα\  διά  παντδς  χηρύττοντες 
τήν  Τριάδα  , δυνηθήτε  χληρονομήσαι  τήν  τού  Θεού 
βασιλείαν.  Περ\  τούτου  γράφοντες  χα\  ύπόμνησιν 
Ιχοντες  έχαρΑςαμεν  τουτ\  ήμών  τδ  γράμμα,  χα\ 
περ\  τών  χαθισταμένων  έπισχόπων  ή χατασταθέν* 
των  συλλειτουργών,  έάν  μέν  εΙεν  έχ  τών  έν  τέλει 
χρησσ  μόνων  έπισχόπων  υγιείς*  εί  δέ  μή  , Ιξ  αύτού 
τού  πρεσβυτερίου,  όμοίως  τε  χαι  πρεσβυτέρους  καΐ 
διακόνους  έξ  αύτού  τού  Ιερατικού  τάγματος,  ίν*  ώσιν 
Ανεπίληπτοι  πανταχόΟεν»  χα\  άπδ  τού  θουλευτηρίου 

* I Cor.  I,  13. 


, rum,  υΐ  nobis  reiribmi  similiiiidinoni  divinam  (!) 
a seipso,  juxta  vitam  cujusque  in  die  judicii  , 
carne  spectabilem  et  divinam  virtutem  suam  ex- 
hibentem, Deuro  σαρχοφόρον,  id  est,  carnem  seu 
hominem,  ferentem,  et  non  hominem  Θεοφόρον, 
hoc  est,  Deum  ferenteni.  Ac  qui  diversa  sentiunt, 
anathemate  jugulamus  : nec  minus  et  eos,  qui  non 
directe  et  ex  animo  anathemati  eum  subjecere, 
qui  dixit  non  prius  Filium,  quam  genitus  sit, 
exstitisse  : quique  scripsit  priusquam  aclu  geni- 
tus sit,'potestale  eum  iu  Patre  fuisse.  Hoc  namque 
et  in  creaturis  omnibus  est,  quae  non  sempercuni 
Deo  sunt.  At  Filius  perpetuo  sempiterna  gencro- 
tione  genitus  cum  Patre  est.  i Tales  quidem  impe- 
ratoris fuere  liiterx.  Synodi  autem  ipsius  in  haec 
verba  sunt  scripue  ; c Episcopi  Illyrici  ecclesiis  Dei 
et  episcopis  dioecesis  A$ian«r,  Phrygiae,  Carophry- 
gi.T,  Pacatiaiiae,  in  Domino  salutem.  Conventu  a 
nobis  acto,  et  di^quisiiione  mulla  facta,  de  salu- 
tari verbo , decrevimus  consiibstaiilialem  esse 
Trinitatem  Patris  et  Filii  el  Spiritus  sanctr.  Et 
aequum  esse  duximus,  litteras  ad  vos  exarare. 
Nonnos  quidem  ut  arte  quapiam  culicm  Trinitatis 
perscriberemus,  sed  submissa  humilitate  dignos 
nos  ea  rc  existimantes,  epistolam  banc  nostram 
per  dilectum  fratrem  et  ad.uiiiislrum  nostrum 
Elpidiiiin  presbyterum  daremus.  Non  enim  in  ma- 
nuum nostrarum  litteris,  verum  in  ipsius  Serva- 
toris Chr  sii  Jesu  libris  scriptum  est : Ego  quidem 
sum  Pauli,  ego  vero  Apollo,  ego  autem  Cepha. 
Num  Paulus  crucifixus  est  pro  robis  ? aut 
in  nomen  Pauli  baptizati  cs/L*  ? Et  humilitati 
quidem  nostrae  satis  esse  convenireque  vide- 
batur, nihil  prorsus  ad  vos  dare  litlerarupi, 
propter  horrorem  tantum , quem  istic  omni 
sub  vobis  praedicatis  provim  iae,  segregantes  Spi- 
ritum sanctum  a Patre  et  Filio.  Sed  necessitas 
imposiia  nobis  est,  ut  ad  vos  mitteremus  dominum 
et  administrum  nostrum  Elpidium,  ab  urbe  quae 
est  imperii  Romani  caput,  litteras  habentem, 
exploraturum  an  ita  se  habeat  praedicatio  vestra. 
Qui  enim  Trinitatem  consubstantialem  non  praedi- 
cant, anathema  sint.  Et  si  quis  cum  eis  commu- 
nionem habere  compertus  fuerit,  anathema  sit. 

* Trinitatem  autem  consubstantialem  praedicantibus 
regnum  coelorum  praeparatum  est.  170  Cohorta- 
mur igitur  vos,  fratres,  ne  aliter  doceatis,  neve 
secus  sentiatis  : sed  Trinitatem  constanter  seinper 
consubstantialem  praedicantes,  cernere  poteritis 
haereditatem  regni  Dei.  Huc  dc  re  cum  ad  vos 
basce  litteras  scriberemus,  contraonefacere  etiam 
vos  voluimus,  de  creandis,  vel  etiam  creatis  epi- 
scopis, eorumque  administris,  ut  scilicet  legantur 
ex  sanae  mentis  et  doctrinae,  qui  magistratum  \2) 


(1)  Sic  habet  Niceph  ct  Tripartita.  Theodori t. 
atitCHi,  13 1 nobis  retribuat  juxta  ciijitsquc  vi- 
tam, ete· 


(2)  Έχ  τών  Ιν  τέλει  χρησαμένων  έπισχόπων 
ύγιείς.  Tlieod.  lib.  iv,  cap.  9,  hoc  est,  sani  qui 
magistratum  gesserint  episcopi  : quod  de  epist  opis 
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rpisoo{iu1o>n  gesserinl»  prxfeclis,  siquidem  exstent : , 
sili  mimis,  ex  ipsis  presbyteris.  Consimiliter  pre- 
sbyteri «t  diaconi,  ex  ipito  sacro  clericorum  or- 
dine, ut  omni  ex  parte  irreprehensibiles  sint,  qui 
non  ex  curia  vel  ex  militari  magistratu  sint  lecti. 
Propterea  vero  plura  ad  vos  scribere  noluimus, 
quod  ex  omnibus  unum  ad  vos  miserimus,  domi, 
iium  et  collegam  iiosirum  Elpidium,  diligenter 
perspecturum  prxdicationern  vestram,  an  ea  sic 
sc  habeat  uti  ex  domino  et  collega  iiosiro  Etista- 
thio  audivimus.  Quod  reliquum  est,  etiamsi  ali- 
quando errori  implicati  fueritis,  tamen  veterem 
hominem  exuentes,  induite  novum.  Nam  ei  ipse 
frater  et  collega  noster  Elpidius,  veram  fidei  (l) 
professionem  vos  docebit,  quod  sancta  Trinitas 
consiibslaiitialis  est  Deo  et  Patri  cum  Filio  et 
Spiritu  sancto  : sanctifica la,  glorificata,  el  mani- 
festata est : Paler  in  Filio,  Filius  in  Patre,  cum 
sancio  Spiritu,  in  sxcula  Hoc  namque  inanifeslalo, 
manifeste  sanctam  Trinitatem  consubstantialem 
profiteri  poterimus,  juxta  fidem  Nicaeae  dudiim 
prumiilgatam  : quam  et  Patres  confirmarunt.  Ita- 
que fides  haec  si  praedicata  fuerit,  cum  exitiosi 
d.emonis  plagas  effugere,  tum  eo  exstincto,  paci- 
ficis litteris  pacale  viventes  mutuo  nos  venerari 
poterimus.  Scripsimus  sane  vobis,  ut  exaucioratos 
esse  sciretis  insanientes  Arianos,  qui  non  profi- 
tentur, ex  substantia  Patris  esse  Filium,  neque 
Sjiirituiii  sanctum,  quorum  nomina  subjecimus  : 
Polycbronius,  Telemachus,  Faustus,  Asclepiad·  s. 
Amantius,  Gleopaler.  Atque  liaec  quidem  ita,  in 
gloriam  Patris  ei  Filii  et  Spiritus  sancti,  in  ^aecula 
8:eciilorum,  aiuen.  Valere  vos  optamus  Patri  ct 
Filio  Servatori  nostro  Christo  cum  sancto  Spiritu, 
d m iiiqierator,  lautam  aposlolicoruin  dogmatum 

171  Caeieruin  Liberio  ad  vitatu  meliorem 
translato,  iii  ibroniim  ejus  Damasus  substitutus 
e^t,  neque  vita  neque  eruditione  el  docirime  s uii- 
lale  illo  inferior  (i)  : sub  quo  evenit,  ut  Fcxlesia 
itiiiiiana  turbaretur,  ex  causa  hujusmodi  : Ursicius 
to)  quidam  diaconus , Damasi  competitor,  eo  quod 
III  episcopatus  petitione  spe  sua  frustratus,  repul- 
sam passus  esset,  non  bene  injuriam  eam  tulit,  et 
suos  sibi  conventus  seorsini  agere  iiisliiuil.  Et 
cum  clandestine  a quibusdam  episcopis  consecra- 
tus (4)  esset,  scorsiin  concionari,  el  luulliiudi- 
fiem  ad  se  trahere  coepit,  lia  factum,  ut  alii  hunc, 
«Iii  D.iiiiasuiii  episcopali  iiiiiiicre  fungi  vellent.  Ea 
«.X  re  ingens  contentionis  studium  obortum,  et  ex 


\ κα\  στρατιωτ'.χης  άρχζς.  Ei^  τούτο  '.δν  αΜ  ούχ 
ήβου'/ήΟημεν  δι3ι  πολλών  Αποχαράζχι,  βιά  τδ  &πο- 
σταλήναι  £να  έχ  πάντων  τ6ν  κύριον  ήμών  χα\  συλ- 
λειτουργόν Έλπίδιον,  έπισπουδώ;  χαταμαθύντα 
κήρυγμα  ύμών,  εΓ  γε  ουτω;  6χει  ώσπερ  Αχηχύαμεν 
παρά  του  κυρίου  ήμών  συλλειτουργού  Εύσταθίου. 
Αοιπον  εΐ  χαί  ποτ8  έν  πλάνοις  γεγενημένοι  ζτβ, 
άποθομενοι  τόν  παλαιόν  άνθρωπον,  ένθύσασθε  τόν 
χαινύν.  Κα\  γάρ  6 αύτός  άδελφός  χα\  συλλειτουργός 
Έλπιδιος  διδάξει  ύμά;  χηρύξαι  τήν  αληθή  πίστιν  “ 
δτι  ή άγία  Τριάς  ή όμοούσιος  τψ  θεφ  χα\  Πατρ\  συν 
άγί^ι  Πνεύματι,  ήγίασται,  δεδύξασται,  πεφανέρωται 
Πατήρ  έν  Τΐψ,  Υίός  1ν  Πατρ\  συν  άγίψ  Πνεύματι 
εις  τους  αΙώνας.  Φανβρωθέντος  γάρ  τούτου,' φάνε ρώς 
δυνησόμεθα  τήν  άγίαν  Τριάδα  όμολογεΐν  όμοούσιον, 
^ κατά  τήν  πάλαι  έχτεθεΐσαν  πίστιν  τήν  έν  Νιχαΐφ, 
ήν  χα\  οΐ  Πατέρες  έβεβαίωσαν.  Κηρυττομένης  ούν 
της  πίστεως  ταύτης,  δυνησόμεθα  του  άλιτηρίου  δαί- 
' μονος  έχφυγεΙν  [τάς  μεθοδίας].  Σβεσθέντος  γάρ 
τούτου,  δυνησόμεθα  εΙρηνικοίς  γράμμασιν  έαυτους 
προσχυνείν  έν  ειρήνη  διάγοντες.  Έγράψαμεν  ο(ίν 
ύμιν  Γνα  εΐδίναι  έχητε  τοίς  χαθαιρεθέντας  *Αρειο- 
μανίτα; , τους  μή  όμολογοΰντας  έχ  τής  ούσίας  του 
Πατρός  τόν  ΥΙόν,  μήτε  τό  άγιον  Πνεύμα  · ών  τά 
όνόματα  ύπετάξαμεν  · Πολυχρόνιο;,  Τηλέμαχος, 
ΦαΟστος,Άσχληπ'.άδης,Άμάντιο;,  Κλεόπατρος.  ΚαΙ 
ταύτα  μέν  ούτως  είς  δόξαν  Πατρός  χα\  Υίου  χα\ 
άγίου  Πνεύματος  είς  τους  αιώνας  τών  αΙώνων·  'Αμήν· 
Έ^Ι^ώσθαι  ύμάς  εύχόμεθα  τφ  Ιΐατρι,  χα\  τφ  Τ(φ 
Q τψ  Σωτήρι  ήμών  Χριστψ  συν  άγίφ  Πνεύματι , πολ- 
λαις  έτών  περιόδοις.ι  Ό μέν  δή  πανεύφημο;  βασιλεύς 
τοσαύτην  τών  άποστολιχών  δυγμάτων  έποιειτο  φρον- 
τίδα. 

mullis  annorum  curriculis,  ι Et  laudatissimus  qui* 
gessit  curam. 

Αλλά  γάρ  Αιβερίου  πρός  τήν  άμείνω  λήξιν  μετσ- 
χωρήσαντος,  Δάμασος  τώ  έχείνου  θρόνιρ  άντιχαθί- 
σταται,  ούδενός  ήττων  έχείνου  χατά  τε  βίον  χα\ 
λόγον.  χα\  τήν  ύγείαν  τού  δόγματος  · έφ*  ου  ταρσ· 
χθήναι  τήν  'Ρωμαίων  Εκκλησίαν  συνέβη  έξ  αιτίας 
τοιαύτης  * Ούρσίχιός  τις  διάκονος  σύμψηφος  ώνΑα* 
μάσψ,  έπε>.  περ\  τήν  έπιλογήν  τής  έπισχοπής  της 
έλπίόος  έψεύσθη,μή  φέρωντήν  υβριν,  παρασυνάγειν 
έσπούδαζε.  Λάθρα  δέ  ύ.τό  τινων  έπισχόπων  τήν  χει· 
ροτονίαν  λαβών.  Ιδία  έκκλησιάζειν  ήρεΐτο,  καΐ  τό 
πλήθος  Ιλχειν  είς  έαυτόν.  Οί  μέν  ουν  τούτον,  ο1  €έ 
Δάμασαν  ήξιουν  Ιεραρχεΐν.  Έχ  δέ  τούτου  πολλή; 
άναπτομένης  φιλονεικίτ;.  έξ  εριδος  κατ'  όλίγον  εΙς 
στάσιν  έχώρει  τό  πράγμα,  ού  διά  τινα  πίστιν,  ώ; 


ct  magistratibus  civilibus  etiam  ifUclligi  recte 
potest  : quomodo  paulo  post  scrildiur  ex  pradecto 
Insubria:  Ambrosius  adhuc  catechumenus  episco- 
pus esse  factus.  Apud  Humerum  Hector  Tioja- 
iioriiiii  episcopus  dicitur.  Et  Cicero  civili  bello  sc 
a Pompeio  episcopum  ors  Campame  praefectum 
esse  scribit. 

(1)  Is  autem  Nicxnae  assertor  fidei  ct  catliolie;e 
religionis  verus  cultor  accipiendus  est.  qui  oiiim- 
poiciitem  Deum  et  Christum  Filium  Det  iiim  no- 


mine confitetur,  Deum  de  Deo,  liiiiien  cx  lumine. 
Qui  Spiritum  saiicturn,  quem  ex  suiniiio  rerum 
Parente  speramus  el  uecipimiis,  negando  noii 
violat  : apud  quem  iulemerata!  fidei  sensus  viget, 
iiicornipix  Trinitatis  indivisa  subsianlia,  qusc 
Graico  verbo  όμοούσιο;  rccle  credentibus  dicitur. 
L.  nullus  h ereticis.  C.  de  Sum.  Trinil. 

(t)  Socr.  eod.  cap.  29.  So/..  cod.  cap.  25. 

(.'>)  Alii  Ursinum  iioiniiiaiit. 

(t)  In  ba.-^ilica  Siciniiii.  Socra 
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£φηται,  αλλά  τις  5pa  των  o>j  του  Ιπι αχοπικοΰ  9p4-  χ contentione  sensim  res  aJ  scJ.lioncin  procedcbui· 


vo*j  κατ«ρς«ίί.  Και  έπ\  τοσον  ή στάσις  άνήφΟτ.,  ώς 
μέχρι  φ^νων  χακ^ν  προελΟεΤν,  συμττληγάδων 
πλευστών  έχ  της  των  δχλων  παρατριβ?)ς  γενομένων» 
Κα\  είς  μεΐζον  άν  ιιροΟβαινε  xh  δεινήν,  εΐ  μή  ό της 
πάλεως  δπαρχος  Μαξιμίνος  πολλούς  των  έν  χλήριρ 
χα\  του  λαοΰ  τιμωρ^αις  ύποβαλοιν,  αύτάν  τε  Ουρσ£- 
χιον  τής  έηιχειρήσεως  έπαυσε  , κα\  του;  ήρημένους 
έχε(νφ  άχολουθεΐν  άνέσχε.  Περ\  μέντοι  δογμάτων 
οΟτε  οΐ  τήν  'Ρώμην  οΐ χούντες,  οδθ'  et  τήν  άλλην 
έσπέραν  Ιχοντβς  βιεφέροντο  ώς  τδ  πρδτερον  * κοινή 
δλ  πάντες  τήν  έν  Νικαίςι  πίστιν  ήτπάζοντο,  καΐ  Τ ριάβα 
όμοούσιον  χι\  όμδtιμov  χα\  Ισοδύναμον  έσ:βδν  τ«  χα\ 
έδογμάτι^ον, 

consensu  omnes  Nicaenam  Adem  sunt  complexi, 
ris  et  potestatis,  et  coluerunt,  et  docuerunt. 


non  ob  fidei  professionem  aliquam,  ut  dictum  .est, 
sed  propter  dissensionem,  uter  duorum  istorum 
episcopali  sedi  pracessel.  Adeo  vero  seditio  est 
grassata,  ut  malum  id  ad  caedes  quoque  pervene- 
ril,  et  conQictus  plures  ex  multitudinis  conflicta- 
tione; facti  sint.  Et  clades  ca  in  gravius  malum 
evasisset,  nisi  praefectus  urbi  Maxituinus,  in  mul- 
los ex  clero  simul  ct  ex  populo  animadvertens, 
cum  Ursicium  ccepto  desistere,  tum  sectatores  ejus 
relinquere  illum  coegisset.  De  dogmatibus  sane 
quidem  nequequi  Romanam  urbem  babent,  neque 
qui  Occidentem  reliquum  incolunt,  sictiti  aniea 
quoque  dictum  est,  disceptarunt  : sed  communi 
Trinitatem  ejusdem  substantia:,  ejusdemqiie  bono- 


ΚΕΦΑΛ.  AA\ 

Περί  τΤ\ς  αίρέίτεως  Αϋξεντίον  του  ΜεδίοΛάνωτ 
έχισκόαου,  καΐ  ώς  καΟρρέθη  χαρά  Χσ ράσου* 
καΐ  οΐα  ι}  σύνοδος  τοίς  έν  τφ  'ΙΛΛνρικφ  έαι· 
σκόΛοις  περί  αυτού  §γρα'\^€ν» 

Πλήν  μόνον  τώνάμφι  τδν  Αύξέντιον,  δ;  τής  ένΜε· 
^δνολάνοις  έχχλησίας  τήν  έπιτροπήν  ίχων,  νεωτερίζων 
ήν  σύνάμά  τισι  παρά  τδ  κοινή  δόξαν  τοίς  πρδς  δύσιν 
ΙερεΟσι,  χαΐ  δοξάζων  κα\  έκ^ιδάσκων.  Τήν  τε  γάρ 
Άρείου  δόξαν  διά  σπουδή;  έποιεϊτο  · χα\  τήνδστερον 
γενομένην  χατάστασ;ν  περ\  τού  άγίου  Πνεύματος,  ώς 
όμοούσιόν  έστι  χαΐ  όμότιμον  Πατρί  τε  κα\  Τίφ,  άπη- 
ξιου  πάμπαν.  Τινών  δ’  άπδ  Γαλατίας  κα\  Βενετίας 
χαΐ  παρ'  ά).λων  τά  Ιχείνφ  σπουδαζόμενα  χατσμη- 
νυαάντων,  ού,πάνυ  πό^|5ω  πολλών  έπισκόπων  έκ  τού 
παντδς  έθνους  των  άνά  τήν  έσπεραν  οίχούντων  είς 
'Ρώμην  γεγενη μόνων,  ψηφίζονται  έν  τψ  άσφαλεΐ  εί- 
ναι κα\  σέβεσθαι  πρδ  παντδς  τήν  έν  Νικαία  πίστιν 
των  δ*  έν  Άριμίνφ  δοξάντων  ώ;  ύπεναντίων  ταύτη 
τήν  πράξιν  τδ  άχυρον  δχειν*  δτι  τε  μή  έν  έχείνη  παρ- 
ήν  ό τής  'Ρώμης  Ιεραρχών,  χα\  βτι  μή  οΐ  πλεϊστοι 
ταύτη  συνέθεντο  · κα\  τδ  τρίτον,  δτι  κα\  έτεροι  τών 
έκείσε  συνδεδραμηκότων  τοίς  δεδογμένοις  παρ’  αυ- 
τών άπηρέαχοντο.  Αύςέντιον  μίντοι  χα\  τούς  αύτφ 
έπομέ'Λυς  τής  καθόλου  Εκκλησία;  άπώσα  ντο,  τοιαΰτα 
έρεσχελεΐν  ήρημένους.  Ταύτα  δέ  γενέσΟαι  μαρτυρεί 
κα\  ή τοίς  Ίλλυριοίς  έπισκόποις  γραφείσα  έπιστολή. 
Δαμάσω  κα\  τοίς  τηνικαύτα  συνελθοΰσιν  είς  'Ρώμην 
γράφει  γάρ  ούτως · 

i οι  έπίσκοποι  οΐ  έπ\  τής  'Ρωμαίων  είς  τδ  Ιερδν 
σ >νεδριον  συνελθόντες  τοίς  έν  τφ  Ίλλυριφ  χαΟεστώ- 
CIV  έπισκόποις,  Δάμασος,  κα\  Ούαλέριος  καΐ  οΐ  λοι- 
ποί, τοίς  άγαπητοίς  άδελφοϊς,  έν  Κυρίφ  χαίρειν.  Πι- 
σιεύομεν  τήν  άγίαν  πίστιν  ήμών  έν  τή  διδασχαλίςι 
τών  ά ποστόλων  θεμελιωΟείσαν  ταύτην  κατέ/ειν  καΐ 
ταύτην  τώ  λαφ  ύφηγείσΟαι,  ήτις  άπδ  τών  δρισΟέντων 
παρά  τών  Πατέρων  ούδεν\  λόγω  διαφωνεί.  Ουδέ  γάρ 
άλλως  άρμόζει  ο.ανοείϊθαι  τούς  τού  Θεού  Ιερείς,  ύφ* 
ών  δ'.χαιόν  έστι  τούς  σοφούς  παιδεύεσΟαι.  'Αλλά  δι’ 
ά /αφοράς  τών  έν  Γαλλίφ  χα\  Βενετία  αδελφών,  έγνω- 
ρέν  τινας  αϊρεσιν  σπουδάζειν  · δπερ  χαχδν  ού  μόνον 
παρ  «φνλάττεσθαι  όφείλουσιν  οί  έπίσκοποι,  αλλά  χαΐ 
δσα  άπειρίφ τινών  ή άπλότητι  οίκειαις  έρμηνείαις  άν- 
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172  CAPUT  XXXI. 

De  h(cresi  Auxentii  Mediolanensis  episcopi , ut  c 

Damaso  exauciorntus  sil  : et  quw  synodus  de  co 

episcopis  Illyricis  scripserit. 

Unus  modo  Auxenlius,  Ecciesix  Mediidancnsis 
curam  gerens,  cum  paucis  aliquot,  rebus  novis  stu- 
dens, contra  communem  Occidentalium  episco- 
portiin  sciiieniiam  ct  sentiebat  et  docebat.  Arii 
cniin  opinionem  sectabatur,  et  constitutionem 
proximam  de  Spiritu  sancto,  ejusdem  cum  ess  *· 
substantiae  et  honoris  cum  Patre  et  Filio,  prorsus 
repudiabat.  Uuiii  vero  nonnulli  ex  Gallia  et  Ven<‘- 
tia,  atque  item  alii,  consilium  coeptumque  ejus 
indicassem,  permulti  ex  gente  omni  0.  cidciuctr 
incolente  episcopi  Romam  convenere  : atque  ibi, 
certam  esse,  in  primisqiie  coli  debere  Nic  euani 
lldein,  actionesque  Ariminensis  convenins  illi  coii« 
trarias  nullius  momenti  esse  ceiisuere  : propirre  > 
quod  ibi  Romanus  liierarcha  no:i  aflnissci,  ct  quod 
non  ita  multi  actionibus  eis  consensissent  : liini 
autem,  quod  nonnullis  qui  et  ipsi  co  coiivcncranl. 
decreta  displicuissent  : Auxeniium  praHcrca  ct 
sectatores  ejus,  qui  nugari  talia  auderent,  ab  Ec- 
clesia universali  exclusere.  Iliec  sic  acta  esse, 
citam  oslcudil  ea  quae  a Damaso  ct  cpi>copis  qui 
Uoinx  convenerant,  ad  episcopos  Illyricos  scripta 
est  epistola.  Ea  sie  babet  : 

c Episcopi  qui  Ronne  iu  sacro  concilio  conve- 
nere, Damasus  ct  Valerius,  ct  reliqui,  epi.scopis 
Illyricis,  fratribus  dileciis,  in  Domino  .salutem. 
Persuasum  habemus,  professionem  fidei  nostra: 
sanctam,  doctrina  apostolorum  fundatam, en  com- 
plecti, caque  populo  proponere,  qu;e  a Patrum  de- 
( retis  nullo  tno.lo  dissonant.  Neque  enim  aliter  Dci 
sacerdotes  sapere  atque  sentire  convenii,  a quibus 
sequuin  est  sapientes  erudiri.  Verum  Patrum  in 
Gallia  et  Venetia  relatione,  quosdam  lueresi  ope- 
ram navare  inlellcximus.  Quod  quidem  malum 
non  solum,  sed  etiam  si  quae  per  imperitiam  et 
simpliciialcm  nonnullorum,  veris  ct  genuinis  in- 
terpretationibus coiilraria  inducantur,  cpLc^os 
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oliscrvirc  convonit.  173  Cavendum  sane,  nc  per  A θισταντο*  ar.b  c^uv  των  βιδισχαλίοις  βιχ- 

eos  qrti  varias  doctrinas  comminisruiitur,  in  Iu-  νοουμένων  παρολισθα^νβιν,  άλλά  μάλλον  των 

biicuin  seducamur  : ac  potius,  quotiesciinqiie  illi  Πατέρων  ήαών  χατίχειν  τήν  γνώμην,  όσάχις  4ν 

variaiiiibus  consiliis  circuiiiferunlur,  patrum  no-  φόροι;  βου>α?ς  περίφΙρωνται.  Τοιγαρουν  Αύξέντιον 

strorum  a nobts  sententiae  sunt  retinenda;.  Auxen-  τΙ<ν  Μεβ.ολάνων  Ιξαιρέτως  έν  τούτφ  τφ  ι;ρΑγματι 

tius  quidem  Mediolanensis  praecipue  'hac  de  causa  χαταχεχρ1:θαι  προγέγραπται.ΔΙχαιον  γοΰν  έστι  τεάν 

damiialtis  est.  ACquuin  autem  est,  omnes  Romani  <;ας  του;  έν  τφ  Τωμα^ων  χόσμω  βιδασχΑλους  όμο- 

orbis  doctores  consentientes  esse,  neque  dissidcn-  φρονεΐν,  xz\  μ^^  βιαφόροις  βιβαοχαλίχις  τήν  πίατιν 

tibus  inter  se  doctrinis  (idem  contaminare  Et  pro·  μιαίνειν.  Κα\  γάρ  ήνίχχ  πρώτον  ή χαχ(α  των  afpc- 

tecto  cum  primum  haereticorum  improbitas,  sicuti  τιχών  άχμίζειν  ήρξατο,  *ώ;  χα\  νυν  μάλιατα  (δπερ 

nunc  maxime  (quod  utinam  abesset! ),  Arianorum  Απείη)  τών  ‘Αρειανών  ή βλισφηρία,  οι  Πατέρες 

etiam  bla^phcmia  vigere  coepisset,  dclccti  Patres  ήμών  τριαχόσ.οι  βέχ2  xa'  όχτώ  έπΟ.εχτο:  έν  Νιχαέφ 

nostri  trecenti  decem  et  octo,  Nicaeae  disquisitione  γενομένου  σκέμματος,  τούτο  τ6  τείχος  ύπεναντιον 

;.c  d.  liberatione  liabiia  murum  hunc  adversus  dia-  τών  δηλων  του  διαβόλου  ώρισαν,  χα\  ταύτη  τή  άντι- 

Imli  tela  constiincrnnl,  atqne  antidoto  seu  remedio  δότιρτά  θανάτιμα  άπε(όσαντο*  ώατε  τδν  Πατέρα  χα\ 

hoc  Ic.halc  venenum  propulerunt,  ut  Patrem  et  ^ cbv  ΤΙδν  μι2ς  θεότητος,  μι2ς  Αρετής  χα\  ένδς  χρή- 

Filiniu  unitis  divinitatis,  uniusque  virtutis,  atque  ματος  πιστεΰεσΟαι.  Χρή  βέ  της  αυτής  ύποστάσεως 

a !eo  rem  nuam  esse  credamus.  Oportet  autem,  et  xa\  τδ  Πνεύμα  τδ  Αγιον  πιστ^ύειν.  Τδν  δδ  Αλλως 

S,iirit:im  sanctum  ejusdem  esse  substantiae,  per-  φρονοΰντα  Αλλότριον  εΤνα(  τής  ήμετέρας  χοινωνίας 

suasum  habere.  Qui  vero  aliter  sentiat,  eum  alie-  έχρίναμεν.  "Ονπερ  σωτηριώδη  δρον  χα\  τήν  προα* 

num  esse  a consortio  et  communione  nostra  judi-  χυνητήν  σχέψιν  τινίς  μιΑναι  ήθέληααν*  Αλλ'  Ιναύτή 

cavinins  : quod  quidem  salutare  decretum,  et  de-  τή  Αρχή  Απ’  αυτών  τούτων  οΓτινες  τούτο  έν  *Αριμ(νω 

libcralionem  seu  sanctionem  adorandam,  polluero  Ανανεώοασθαι  ή ψηλαφήσαι  ήναγχάζοντο.  Κα\  μέχρι 

nonnulli  voluerunt.  Verum  ab  ipso  sfatim  initio,  τούτου  διωρΟώθη , ώ;  δμολογεΓν  αύτους,  έτέρα  Civt 

per  eos  qui  Arimini  sanctionem  eam  rebus  novis  διαλέξει  ύφαρπάααι  * δτι  ούχ  ένενόηααν  τή  τών  Πα- 

immutare  et  contrectatione  sua  depravare  coacti  τέρων  γνώμη  tf  έν  Νιχιίφ  ΑρεσΑση  ένα'/τίον  εΤναι. 

sunt,  hucusque  res  correcta  est  : ut  illi  alia  qua-  Οϋδδ  γάρ  πρΑχριμά  τι  ήδυνήθη  γενέαθαι  Απδ  του 

dam  loquendi  forma  subreptitie  deceptos  se  esse.  Αριθμού  τών  έν  Άρ'.μίνφ  συναχθέντων,  δπόιε  συν- 

quam  formam  Patrum  Nicaenorum  placitis  adver-  έστηχε  · μήτε  του  'Ρωμαίων  έπισχΑιτου,  ού  πρδ 

sari  ignorariiil,  fateantur.  Ncqne  numerus  eorum  ^ πάντων  έδει  τήν  γνώμην  έχδείξασΟαι  · ούτε  Βιχεν· 

qui  Arimini  convenerunt,  praejudicium  aliquod,  ^ τίου,  δς  έπ\  τοαούτοις  έτεσι  τήν  έπισχοπήν  άσύλως 

cinii  synodus  ca  coacta  est,  alTcrre  potuit,  cum  έφύλαξεν  · ούτε  τών  άλλων  τοίς  τοιούτοις  συγχατχ- 

iieque  Romanus  episcopus,  cujus  in  primis  seiilcn·  θεμένων  · δπδτε  μάλιστα  , χζθώς  προειρήχαμεν  , 

fiam  exquisitam  oportuit,  nec  Vinccntiiis,  qui  tol  αύτοιουτοι  οίτινες  χατΑ  συσκευήν  ύποχλίνεσθαι  £δο- 

annis  episcopatum  inviolate  conservaiii , neque  ξαν,  ούτοι  χαλλίονι  γνώμη  χρησάμενοι,  Απαρέσχειν 

aliorum  hisce  conscnlientiuin  quisquain  ibi  affiie-  αύτοις  ταύτα  έμαρτύραντο.  £υνορ|  ούν  ή ύμετέρσ 

ril.  Εΐ  maxime,  quemadmodum  diximus,  cum  isti  χαθαρδτης  ταύτην  μόνην  τήν  πίστιν,  ήτις  έν  Νιχαί^ι 

)psi  qui  fraude  circumventi  cedere  visi  sunt,  me-  χατά  τήν  αυθεντίαν  τών  Αποστόλων  έθεμελιώΟη, 

liorem  nunc  sententiam  sequentes,  displicere  sibi  διηνεχεΤ  βεβαιότητι  καΟεχτέον  είναι  · χα\  μεθ'  Αμών 

aitiones  tales  sint  testiHcati.  Perspicit  igitur  sin-  τούς  Ανατολικούς,  οΓτινες  έαυτούς  τής  χαθολιχής  tl- 

ceriias  vestra,  solam  eam  fidem,  qii»  Nica*ae  juxta  ναι  έπιγινώσχουσι,  τούς  δέ  δυτικούς  χαυχάσθαι·  Πι· 

apostolorum  auctoritatem  fundata  est,  perpetua  στεύομεν  βέ,  ούχ  είς  μαχρΑν  τούς  άλλα  νοούνταταύτή 

constantia  et  firmitate,  nobiscum  etiam  ab  Orieii-  χή  έπ.χειρήσει  Απδ  τής  ήμετέρας  κοινωνίας  χωρι- 

talibus,  qui  se  ad  catholicam  Ecclesiam  pertinere  σθήσεσθαι  αυτών  τδ  του  έτισχόπου  δνοιχα  · ώστε 

agnoscunt,  relinendam  esse,  et  Occidentales  eo  no-  D τούς  λαούς  τής  πλάνης  αυτών  έλευΟερωθέντας  Ανα- 

mine  gloriari  posse.  174  Opinamur  vero,  brevi  πνεύσαι.  ΟύδενΙ  γάρ  τρόπψ  δυνήσονται  διορΟώσαι 

eorum  qui  aliter  sentiunt,  hac  ipsa  aggressione  τήν  πλάνην  τών  δχλων,  οπότε  αΰτοί  ύπδ  τής  πλάνης 

episcopalia  nomina  a communione  nostra  segrega-  χατέχονται.  Συμφωνείτω  ούν  μετά  πάντων  τών  τού 

tiim  iri,  ut  populus  a fraude  el  seductione  eorum  Θεού  Ιερέων  χα\  τής  ύμετέρις  τιμιέτητος  ή γνώμη, 

liberatus  respiret.  Nequaquam  enim  multitudinis  έν  ή υμάς  Αγίους  χα\  βεβαίους  πιστεύομεν.  "Οη  δέ 

error  corrigi  poterii,  si  ipsi  errore  eo  teneamur.  ήμεις  μεθ*  υμών  πίστευε iv  δφειλομεν,  τοίς  Αμοιβαίοι; 

Itaque  vestrx  quoque  dignitatis  sententia  cum  oni-  τής  ύμετέρα;  αγάπης  έπ:δείξασθε.  ι 

Ilibus  Dei  sacerdotibus  concordet,  in  qua  vos  saucios  et  firmos  esse  credimus.  Ut  autem  nos  ita 
credere  vobiscum  debeamus,  mutua  qux  nobis  vicissiin  respondeat  dilectionis  vesine  pietate,  J ue· 
risque  vcsiris  declarate.  » 
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*ilc  στάσβως  έτ  ΜεδίοΛάτοίς  γεγετημέτης^  Άμ- 
έρόσιος  τήκ  ϋΛορχοτ  άζίατ  ήμp^€σμέroς,  πα· 
ραγετόμετος  ΜοταστειΛαι  αύτίιτ^  ύχό  τον  χΛή· 
6ους  εΙςτί}ν  έΛίσκοχ^γ  αροεδΛήθη  · χαΐ  χερϊ 
τής  χα^τισίας  αύτου. 

οι  μλν  ούν  ianipav  1«ρεΤς  το^ς  νεωτβρίζεκν 
έπιχβιροΰντας  τοίς  έχείσε  pipε9ιv  οΟτω;  έττεϊχον 
χα\  άθιγίς  xh  έξ  άρχης  τής  πίστεως  έφύλαττον 
δόγμα  · ώς  συμβαΐνειν  όλίγου;  εΤναι  κομιδή  τους 
Αλλως  ήρημένους  δοξάζειν,  χα\  τχεδδν  μόνους  τους 
άμφί  τδν  Αυξέντιον.  *Αλλ'  ούκ  ε!ς  μακράν  κα\  ουτος 
Οανάτω  ήφάνιατο.  Εκποδών  δέ  τούτου  γεγενημένου, 
περί  τής  του  έπιτχδπου  Ιπιλογής  στασιάζον  xb  πλή- 
θος, οΐ  μλν  τούτον,  οΐ  δ*  Ιχείνον  προύβάλλοντο.  Έν 
μεγίστφ  Bi  κινδύνφ  ή Μεδιολάνων  καθίατατο  * Εκα- 
στος ^ip  άσ:οχήϊίς  των  πρδς  βουλής,  δσα  δή  τοΓς 
τοιούτοις  φΟ,εϊ  γίνεσθαα,  δρ^ν  προσηπείλουν.  ^Ων 
τήν  Ατακτον  κίνησιν  δείσας  ό τηνικάδε  την  5 πάτον 
αξίαν  διαχειρίζων,  και  του  Εθνους  τήν  Επιτροπήν  πpbς 
ΟύαλεντινιανοΟ  Εχων  ^Αμβρόσιο;,  μετ'  Αξιολόγου 
πλήθους  έλθών  παρά  τήν  εκκλησίαν,  συνεθούλευεν 
Αττα  βΕλτιστα  ε^ναι  ωετο*  λήγειν  μΕν  Εριδος , χατά 
νόμους  δ*  Έχ)^ησίας  πράττειν.  *Έπειτα  του  τής  όμο· 
νοία,  καλοΰ  ύπεμίμνησκε,  χαΐ  δσαδή  Αγαθά  είσι  το?ς 
αίρουμένοιςτά  τής  ειρήνης  άσπάζεοθαι/Ετι  δδ  τού- 
του δημηγορούντος,  έξάπινα  πάντες  του  στασιάζειν 
παυσάμενοι·  Επ'  αυτόν  τδν  σύμβουλον  τού  καλού  καλ 
τής  όμονοΐας  τήν  τής  Επισκοπής  Επέφερον  ψήφον, 
χα\  βαπτίζεσθαι  παρηγγύων  · Αμύητος  γάρ  ήν  · κα\ 
ΙχΕται  Εγίνοντο  τήν  κατ’  αυτούς  Ιερωσύνην  λαμβάνειν* 
οθτω  γάρ  μδνως  Εκείνους  Ινωσιν  Εξειν,  κα\  τδ  περί 
τήν  πίστιν  όμονοεΙν  προσγενήσεσθαι.  ΈχεΙ  δ*  Εκεί- 
νος τδ  μΕν  βάπτκσμα  ήδέως  ΕδΕχετο  · δσον  δέ  γ'  Ενήν, 
ά*/ε6άλ£το  ΙερΑσθαι,  χα\  άτεχνώς  τήν  πράςιν  άπεω- 
ΟεΤτο,  τδ  πλήθος  δ'  Ετι  μάλλον  Επέκειτο  * καΐ  ούκ  αν 
είτικαλ  γένοιτο  άνήσειν  διισχυρίζετο,  γνώρισμα  (f, 
γ^/ώριμα)  ταύτα  τφ  βασιλεί  έγίνετο  Ουαλεντινιανφ  * 
τδν  δ*  Αχούσαντα,  εΟξαβθαι  μΕν  πρώτιστα,  Επειτα  δΕ 
χΑριν  όμολογήσαι  ΘεωεΙς  Ιερωσύνην  προσχαλουμένφ 
ούς  αύτδς  Αρχειν  προύβάλλετο.  Τήν  γε  μήν  Ενστασιν 
του  πλήθους,  κα\  τήν  Αμβροσίου  πά>.ιν  γενναίαν  Αντί- 
στασιν συμβάλλων.  Αριστα  διεγίνωσχεν,  ώς  Επ\  σφδ- 
δρατής  όμονοίας  καλφ  τής  Εν  Μεδιολάνοις  Εκκλησίας 
Ισεσθαι  τήν  προχείρισιν  τού  άνδρδς  · καΐ  οσον  τάχος 
προσέταττε  τήν  χειροτονίαν  λαμβάνειν.  ‘Άμα  δΕ  τού 
θείου  κατηξιώθη  βαπτίσματος,  καΐ  τήν  κεφαλήν  τή 
χειροτονίφ  υπέβαλε  · χα\  είς  όμδνοιαν  τά  πλήθη  καΟ- 
ίστα,  χα\  τδ  ΑστΑσίαστον  τή  Έκκλησίφ  Εβράβευεν, 
h π3λλψ  χρδνφ  καμούση  τή  διχονοίφ  Εκ  τής  Αυξεν- 
τίου κακής  διοιχήσεως.  Έπει  δΕ  τοϊς  πραττομένοις 
χα\  ό τά  τιάντα  Αριστος  παρήν  βασιλεύς,  τούτον  τδν 
ύμνον  τφ  Σωτήρι  προσήγε  Θεφ  · t Χάρις  σοι , λέ- 
γων.  Δέσποτα  παντοχράτορ  κα\  Σώτερ  ήμέτε ρε,  δτι 
τφδε  τάνδρλ  Εγώ  μεν  σώματα  Ενεχείρισα,  σύ  δΕ  ψυ- 
χά;  · κα\  τάς  Εμάς  ψήφους  δικαίας  άπέφηνας.  ι ΚαΕ 
ό μΕν  ταύ:α  · 'Αμβρόσιο;  δ'  οΰ  πολλφ  ύστερον  τφ 
βασιλεί  συν  παββησίφ  διομιλούμενος,  Επεμέμψατό 


Ui  exorta  Mediolani  seditione.  Ambrosius,  qui  tum 
preefecturam  gessit,  eam  seditionem  sedare  volens, 
a muUiiudine  episcopus  electus  s,t  , et  de  ejus  r» 
'dicendo  libertate. 

Occidentales  episcopi  ad  liunc  tnodiini  eos  qui 
rebus  novis  intendebant,  in  partibus  eis  compe  · 
scuere,  inriolatmnque  ab  iniiio  (idei  dogma  con- 
servavere, adeo  ut  perpaucos  esse  contigerit,  qui 
aliter  opinandum  sibi  esse  duxerint.  Et  prope  is 
solus  fuit  Auxenlius.  SeA  noii  longe  post  ipse 
quoque  morte  est  sublatus  (1).  Cxlerum  eo  ex* 
siincto,  dc  episcopi  elcciione  multitudo  est  tumul- 
tuata, quod  alii  hunc,  alii  illum  designarem.  Ciim 
^ igitur  in  magno  esset  discrimine  Mediolanum  : 
pro  se  enim  quisque  consilio  coeptoque  ei  non  suc- 
cedente, facturum  se  ea  minabatur,  qurc  fieri  in 
turbis  ejusceinodi  solent  : eorum  incompositum 
motum  suspectum  habens,  qui  tum  consularem 
obtinebat  dignitatem,  gentemque  eam  a Valenti- 
niano prxfectus  curabat  Ambrosius,  cum  mollitu- 
dine non  contemnenda  in  ecclesiam  venit,  atque 
ibi  quae  optima  esse  censeret,  ut  scilicet  a conten- 
tione desisterent,  ct  rem  juxta  Eccicsiac  leges 
agerent,  suasit·  Deinde  de  concordiae  commodis 
eos,  et  quae  bona  pacata  consilia  capientes  conse- 
qui soleant,  admonuit.  Adbuc  ille  condonabatur, 
cum  subito  tumultu  et  seditione  sopita,  in  ipsum 
honestatis  et  concordia:  suasorem,  omnes  episco- 
; patus  suffragia  conferunt : eiinique,  ot  baptizare- 
tur, hortantur  ( noudum  enim  sacramento  eo 
initiatus  fuerat),  ct  ut  episcopalem  apud  eos  dig- 
nitatem suscipiat,  supplicantes  orant.  Eo  enim 
tantum  paeto  fore,  ut  ipsi  unanimes  sint  ei  do 
Ude  concordent.  175  Atque  ubi  ille  quidem  ba- 
ptismum libenicr  approbavit,  ct  quoad  potuit,  ad- 
inini.>tralionem  sacram  distulit,  palamque  adeo  rem 
eam  rejecit,  et  multitudo  magis  etiam  ci  institit· 
neque  se  qnidquam  de  consilio  suo, iquidquid  etiam 
accideret,  remissuram  confirinavii,  res  imperatori 
Yaleniiiiiano  renuntiatur  : qua  ille  audita,  preca- 
tus primum  est : deinde  Deo  gratias  egit,  qui  eos 
ad  episcopale  munus  vocaret,  quos  ipse  reipublicao 
admiiiisiralioni  praefecisset.  Et  cum  inter  se,  et 
populi  vebementeni  peiiiionom,  et  Ambrosii  con- 
stantem reluctationem  conferret,  optime  perspexit 
electionem  ejus  viri  Ecclesia  Mediolanensi  ad  con- 
cordiam retinendam  bono  esse.  Quapropter  quam 
primum  iniiiaiioiiem  et  consecrationem  cum  sus- 
cipere jussit.  Simul  atque  autem  divinum  baptis- 
mum subiit,  et  caput  consecrationi  subdidit,  plebs 
universa  ad  concordiam  rediit,  et  tranquillitas  Ec- 
clcsi;e  reddita  est,  quae  quidem  tempore  inuho 
propter  malam  Auxentii  administraiionem  dis- 
sensione periclitata  fuerat.  Quoniam  vero  rebus 
bihce  agendis,  modis  omnibus  optimus  affuit  im- 
perator, talem  Servatori  Deo  is  concinuit  hym« 


(l)  Suerat,  eod.  cap.  50. 
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iiuni  : c Grjlias  libi»  inquiciis,  ago,  omnipotens  A 'κων  πραγμάτων,  ως  ου  χαλώ;  το?ς  άρχουσι 
Doinind  cl  Servaior  noster,  quod  huic  viro  ego  πραττομένων.  i Ταύτην  σου  τήν  πα^^ησίαν  πάλαι 

quidem  corporum,  tu  autem  animarum  curam  ποτί  fj5eiv  &γώ,  Εφη  6 βασιλεύς  * xaC  γ’Ιπιστάμενος, 

commiseris,  cl  judicii  mei  calculum  aequum  esse  ou  μονον  έπέσχον,  άλλά  xa\  σύμψηφος  έγενύμην  τζ 

comprobaris,  ι Porro  Ambrosius  non  mullo  post  άρχΓερωσύνη.  Ιάτρευε  ούν,  ώς  ό θείος  ύπαγορεύιι 

perquam  libere  cum  imperatore  collocutus,  res  θεσμός,  τά  των  ήμετέρων  ψυχών  άμχρτήματα.  ι 

quasdam  non  recte  a magistralibus  actas  repre-  Ταΰτα  μίν  έν  Μεδιολάνοις  Ιγ^νετο·  όποιος  Sk  Άμ- 

hciidil.  Alquc  imperator,  c Hanc  ego  dicendi  Ii-  βρόαιος  τόνβίον  χα\ λόγον  χα\τον  ύπέρ  τής  Έχκ/η» 

bcrlHtem  luam,  ait,  jaimludum  noram  : cl  cum  σίας  ζήλον,  χα\  ώ;  μάλα  άνδρείως  χι\  θεοειδώς  τήν 

perspecta  mihi  ea  csscl,  non  modo  non  inhibui,  Ιερω^ύνην  διήνυσε,  πα^;^ησία  πολλή  πρός  τάς  ύπερ- 

verum  etiam  suffragio  mecT  electionem  tuam,  ut  εχούσας  άρχάς  έγχαίρως  χρώμενος,  έν  τψ  Ιφεςής 

episcopus  Heres,  adjuvi.  Perge  ilaque,  sicuti  divina  βηΟήσεται  τόμφ. 

jiibcl  siinclio,  sanare  animarum  nostrarum  delicta.  i Hxc  Mediolani  acia.  Qualis  autem  Ambrosius  et 
vita  cl  doclrinn,  tum  autem  egregio  in  ecclesiam  ardore  fuerit,  et  quam  viriliter  atque  divine  epi- 
scopatum gesserit,  mulla  admonendi  libertate  apud  praecipuos  magistratus  tempestive  usus,  in  sequenti 
dicetur  libro. 

176  CAPUT  XXXlll.  B ΚΕΦΑΑ.  ΑΓ. 

ΙΊ  magnus  Valentinianus  e vita  excesserit.  De  Ve-  άπεδίω  ό μέγας  ΟϋαΛεττιν^αγόζ·  sral  περί 

ientiuiano  juniore,  et  de  Juslina  et  Severa  impe-  τον  νεωτέρου  ΟναΛεττιηατον^  καϊ  διήγησ»ς 

ratricibuSf  et  de  libem  utriusque  narratio,  πε'^>ϊ  Ίονσζίνης  xal  Σευήρας  zG>r  βασιΛισσών^ 

καϊ  των  Λαίδών  άμφών· 

Ea  tempestate,  quod  (i) Sauromalae Romanam  di-  Τηνιχαΰτβ  δέ  Χαυροματών  τήν  Ρωμαίων  χατα- 
lioncni,  eamque  imperii  pariem  qua  ad  Occiden-  τρεχόντων,  χα\  δσον  τό  πρδς  δύσιν  τής  άρχομένης, 

tem  vergit,  excursionibus  vexarent,  Valentiniaiiiis  Ούαλεντινιανδς  συν  πολλή  τή  παρασκευή  έπέςεισι 

cum  ingenti  belli  apparatu  adversus  eos  est  pro-  χατ*  αύτών.  Εκείνοι  δέ  πρδς  τήν  τοσαύτην  τοΰ 

fcctus.  Atque  illi  tantam  imperatoris  expeditio-  βασιλέως  όρμήν  δείσαντες,  πρέσβεις  πέμψαντες, 

nem  formidantes,  legalis  missis  pacem  ab  eo  ήτουν  ειρήνην  * ούς  Ιδών  ούχ  εύφυώς  Ιχοντα.,  εΐ 

petierunt.  Quos  ubi  deformes  esse  vidisset,  an  τοιούτους  είναι  Σαυρομάτας  πάντας  διεπυνθάνετο. 

uiiversi  lales  essent  Sauroinatx,  interrogavit.  Των  6*  εΙπόντων  τους  παρ’ αύτοϊς  άρίστους  εΤναι  κα\ 

Et  cum  illi  dixissent,  optimos  quosque  qui  et  gc-  γένει  χα\  εΓδει  πρβσβευομέν'.ιυς,  θυμφ  χα\  όργή 

nere  cl  forma  praestarent,  ab  eis  legatos  solere  πολλή  χατάσχετος  γεγονώς,  δεινά  νυν  πάσχειν 

Illini : ira  atque  furore  inulto  correptus,  gravia  Q ^^ή^  'Ρωμαίων  αρχήν  περιελθοΰσαν  αύτφ,  χα\ 
pati  dixit,  et  maxime  infortunatum  esse,  quod  ad  τά  μάλιστα  δυσπραγεΙν,  εΐ  Χαυρομάται  βάρβαρον 

tempora  sua  pervenisset  Romanorum  imperium,  ούτω  γένος  χα\  δύσμορφον,  ών  οΐ  χρείττους  ούτοι, 

si  Sauromalie,  gens  tam  barbara  et  informis,  in  qua  ούχ  έθέλει  μένειν  έφ’  έαυτοΟ*  άλλ’  ούτω  θράαει  βέον 

reliquos  isti  exceliereui,  sedibus  suis  contenti  τήν  αυτού  διαθέει  άρχήν,  χα\  πόλεμον  κατά  'Ρω- 

esse  nollent : sed  conildentia  tanta  impulsi,  ditio-  μαίων  χινεΤν  γαργαλίζεται.  Χαλεπαίνοντος  δ’ού  .ω 

nciTi  suam  percurrerent,  et  bellum  lilillalionc  qua-  χα\  μέγα  άναχραγότος,  τψ  τής  διατάσεως  τής 

dam  illecti  Romanis  inferrent.  Et  cum  ita  indi-  φωνής  άμέτριρ  σπαραχθήναί  φασι  τά  δνδον^  φλέβα 

gnarctur,  et  magnopere  vociferaretur,  nimia  vocis  τινα  χα\  άρτηρίαν  διαρβαγήναι*  αίματος  δ’  έν- 
iutentione  convulsa  in  eo  esse  interiora  viscera,  τευθεν  πλείστου  άναδοΟέντος,  τδν  β:ον  άπολιπεΙν, 

venamque  et  arteriam  quamdam  ruptam  dicunt,  iv  τινι  φρουρίιρ  των  Γαλλιών,  ψ Βεργιτίων  ήν  6vo- 

unde  sanguine  plurimo  profuso  viu  eum  relique-  μα,  <ιή  έπταχαιδεχάτη  τού  Δεχεβρίου  μηνδς,  Ιτη 

rit,  in  castello  quodam  Germania!  (2j,  cui  Brigitio  μέν  γεγονώς  άμφ\  τά  πεντήχοντα,  τριαχαίδεχα  δ* 

nomen  fuit,  decimo  septimo  mensis  Novembris  die,  έν  τή  βασιλεία  εύ  μάλα  χαΐ  λίαν  έπισήμως  διαγενό- 

cum  quinquaginta  quinque  prope  annos  natus  μένος.  Τούτου  δέ  τοις  πατρψοις  μνήμασιν  ένσορια- 

esscl,  et  Iredecim  (5)  annis  imperium  bene  adino·  σθέντος,  ό κατά  τήν  Ιταλίαν  στρατός  μεΟ’  ήμέραν 

dum  et  praeclare  administrasset.  Eo  vero,  patrio  έχτην  τόν  ομώνυμον  αύτφ  παΐδα,^όν  νέον  Ούαλεν- 

roonuinento  illato,  sexto  die  post,  qui  in  Italia  fuit  τινιανόν,  βασιλέα  άναγορεύουσιν,  έν  Άχίνω  πόλει 

exercitus  cognominem  ei  filium  juniorem  Valenti-  τής  Ιταλία;.  Ούχ  είς  μακράν  δέ  οί  βασιλείς,  Γρα- 

iiianum  imperatorem,  iii  oppido  Italia  Aquino  τιανός  τε  ό αδελφός  χα\  Ούάλης,  σύμψηφοι  χα\ 

renuntiavit.  Neque  ita  multo  post  imperatores  αύτολ  έγένοντο  τή  έχείνου  άρχή,  εΐ  κα\  χαλεπαί- 

qiioque  Gratianus  frater  et  Valens,  suflragio  suo  νοντες  ήσαν  τά  πρώτα*  άτε  οή  τών  στρατ:ωτώ·, 

(I)  Eutropius  scribit,  &iuroma  as  se  per  Panno-  nunc  dicitur,  Valentinianus  mortuus  fuerit, 

nias  iu  diliouein Romanam  diffudisse,  eamque  va-  (2)  Nicephorus  hoc  loco  pro  Germania  Galliae 
siasse.  Idem  Brigitionem  Quadorum  oppidum  habet.  Sed  animadvertere  est,  cum  aliis  quoque 

esse  dicit.  Quados  autem  nonnulli  hodie  Ausiria-  locis  Gormanorum  iioiiieti  non  usurpasse,  sed  pru 

c(>s,  nonnulli  Silcsios  fuisse  opinunuir.  Quod  si  eis  Guilos  posuis>e.  Socr.  cod.  cap. 

positrius  hoc  verum  cst,  ad  oppidum  Brigam,  ut  Alii  di  uiil  umiectiu. 
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έπιιροπής  αύτών  άνευ,  τά  Ιπίσημι  τή;  άρχής  περί-  ] 
6αλλόντων  αύτόν.  Etoivji  μέντοι  χρεών,  ώ;  6 νέος 
^υτoς  Ούαλεντινιαν^;  έξ  Ίουστίνης  έγβγόνει  τψ  μι- 
γάλψ  Ούαλεντινιβνψ·  έπέγημε  ζώσr^ς  ετι  της 
προτέρας  αύχοΰ  γυναΐχ'.ς,  J Σευήρα  ήν  βνομα.  Αιτία 
οΐ  του  γάμου  τοιάίβ  Ιγένετο*  Ίουατίνη  ταύτη  πατήρ 
Ίοΰστος  Ιτϋγχανεν  ών,  δ;  ίτζ\  των  Κωνσταντίου 
γρόνωνττ^ς  περ\  Πίχενον  έπιρχίας  τήν  άρ/ήν  S/ων, 
δναρ  Ιδεϊν  λέγεται,  ώς  βασιλικήν  άλουργίδα  δε;ι^0εν 
γεννήσοι.  Τδ  δΙ  δναρ  άφελώς  έχείνφ  βηΟέν,  είς  πολ- 
λούς διεχύΟη.  Ού  πολλψ  δ'  ύστερον  χα\  τάς  Κων- 
σταντίου  ΕφΟανεν  άκοάς.  Ό Βϊ  αυμβαλών  τδ  5ναρ  ώς 
βασιλέα  γεννήσοι,  πέμψας,  έχεινον  μίν  τής  κεφαλής 
άφαιρεΤται*  τδ  δέ  γ’  εκείνου  θυγάτριον  Ίουστίνα 
αΟτη,  δρφανή  πατρδς  γενομένη,  δυστυχώς  μίν  εΤχε, 
παρθενίαν  δ*  δμως  ήσπάζετο.  Ές  Οστερον  δέ  χαΐ 
γνώριμος  τή  του  βασιλέως  Ούαλεντινιανοΰ  γυναικί 
Σευήρα  καθίσταται.  Πυκνώς  δ*  αύτή  παραβάλλουσα 
είς  φιλίαν  έχ  τής  συνεχούς  όμιλίας  αύτή  άνακίρνα- 
ται·  τής  δέ  μακροίς  συνήθειας  χρατυνθείσης,  ήδη 
χαι  χοινωνδς  αυτή  καθίστατο  των  λουτρών.  Καί  ποτέ 
συλλουομένην  ταύτην  ή Σευήρα  ίδοΟσα,  χαίπερ  ούσα 
γυνή,  δμως  του  κάλλους  Ικείνης  ήττάτο,  κα\  έπ\ 
τόσον  ώς  χα\  τάνδρ\  χα\  βασιλε?  διεξιίναι  περί  αύ> 
τής·  δτιπερ  τοσουτον  περίεστι  κάλλος  τή  θυγατρί 
του  Τούστου,  ο ς κα\  αύτήν  χαίπερ  ουσαν  γυναίκα, 
του  κάλλους  έρασΟήναι  τή;  παρθενίας.  Ό δέ  βασι- 
λεύς τής  Σευήρας  τοΓς  λό/οις  τρωθε\ς,  παρ'  έαυτψ 
τήν  βουλήν  έταμίευεν*  έβουλεύσατο  γάρ  χα\  τήν 
Ίουστίναν  άγαγέσθαι,  καΐ  άμφω  νομίμου;  Εχειν 
γυναίκας·  κα\  νόμον  δη μοσίφ  προύτίΟει,  πανι\  βου- 
λομένφ  έξεϊναι  δύο  κατά  ταυτδν  νομίμους  Εχειν 
γυναίκας.  Κα\  ό μέν  νόμο;  χατά  πάσαν  έχώρει 
πόλιν  ό δέ  καΐ  τήν  Ίουστίναν  πρδς  τή  Σευήρφ 
ανάγει  πρδς  τά  βασίλεια,  χα\  τής  Γσης  αύτώ  τιμής 
μεταδίδωσιν.  Έκ  μέν  ούν  Σευήρα;  Γρατιανδς  πρό- 
τερον  τφ  Ούαλεντινιανφ  έγεννήΟη,  δν  Εμπροσθεν  χα\ 
βασιλέα  τής  έσπέρας  άνεϊπεν  Ικ  δέ  Ίουστίνης  ταύ- 
της  τδν  νέον  γενν^  Ούαλεντινιανδν,  δν  ό στρατός, 
ώς  εΓρηται,  παρά  γνώμην  το?ν  δυοίν  βασιλέοιν,  του 
τε  άδελφού  χαΐ  θείου  φημ\,  ήξίωσεν  άνα^βήσεως. 
Έγένοντο  δέ  ταύτη  κα\  θυγατέρες  τρε?ς·  Ίούστα, 
Γράτα  χα\  Γάλλα*  ών  αί  μέν  δύο  διά  βίου  τήν  παρ- 
θενίαν ήσπάσαντο*  τήν  δέ  Γάλλαν  ές  ύστερον  δ βα- 
σιλεύ; Εγημε  Θεοδόσιο;  δ μέγας,  έξ  ής  αύτφ  χα\ 
Πλακίδια  Ουγάτ-ρ  έγίνετο.  'Lx  γάρ  των  προτέρων 
αύτώ  σπερμάτων  'Ovojpiov  καΐ  Άρκάδιον  Εσχεν, 
εκ  ΙΙλαχίλλης  τής  προ  τέρας  αύτ.ΰ  γυναΐκός·  ήν 
πο\ν  τήν  βασίλειον  άρχήν  άναζώσασΟαι,  νομίμων 
ήρμόσατο.  Περί  μέν  ουν  Θεοδοσίου  καΐ  τών  υίών 
κατά  χώραν  λελέςεται. 


imperium  ejus  comprobarunt,  quamvis  iJ  primum 
moleste  tulerint,  videlicet  quod  miliies  sine  eorum 
jussu  imperialia  ei  tribuerint  insignia.  Illud  quippe 
notandum  est,  juniorem  liiiiic  Valentinianum 
magno  Valentiniano  c\  Justina  progenitum  esse, 
quam  vivente  adliiic  priore  ejus  conjiige  Severa 
uxorem  superinduxit.  Causa  earum  nuptiarum  bac 
fuit:  Jiistiiia  huic  paler  fuit  Justus;  liic  Conslaiiiii 
temporibus  Picenum  provinciam  habens,  in  somnis 
sibi  ipsi  visus  est,  quemadmodum  dicitur,  impe- 
rialem purpuram  dextro  femore  gignere.  177 
Somnium  id  simplici  animo  abeo  expositum,  ser- 
monibus deinde  luulioruin  divulgatum  est,  iigc  k;u1io 
post  a J Coii:»taiitii  quoque  pervenit  aures,  qui  ex 
visione  ea  impcralorcm  illum  progeniturum  esse 
conjectans,  immisso  percussore  caput  illius  rescindi 
jussit.  Porro  filiola  ejus  Justina,  cum  ei  patre  orbatas 
res  dune  essent,  virginitatis  laiucn  florem  conser- 
vavit. Deinde  vero  iii  noiiiiain  Severa  imperato- 
ris Valentiniani  conjugis  pervenit.  Et  cum  frequen- 
tius eam  adiret,  per  cohlinuain  consuetudinem  in 
amicitiam  quoque  ejus  est  admissa : atque  ca  cum 
magis  atque  magis  fAmiliaritaie  coufirniala  esset, 
tandem  etiam  iii  lavationis  communionem  sc  insi- 
nuavit. El  aliiiuamlo  simul  lavantem  cum  eam  Se- 
vera inspexisset,  quamvis  femina  esset,  forma  ejus 
usque  adoo  csl  capta,  ut  de  ea  etiam  marito  impe- 
ratori diciret : tam  prxslaniem  scilicet  Justi  fllias 
esse  fornwiiu,  ut  ipsa  quoque  florem  pudiciliai  cl 
> virginitatis  ejus  adamarit.  Imperator  Sever»  ver- 
bis  ictus,  consilium  suum  secum  ipse  celavit.  Nam 
el  Justinam  ipsam  ducere,  et  ulramque  legitimam 
habere  uxorem  constituerat.  Itaque  legem  (1)  pu* 
blice  promulgat,  ut  cuicuiique  libiiqin  esset, 
duas  Icgiiimas  uxores  habere  liceret.  Ita  simul  et 
lex  ea  in  urbibus  omnibus  proponitur,  et  Jnsliiiani 
imperator  in  regiam  suam  uxorem  inducit,  eodem- 
que  curo  Severa  loco  honorifice  habet.  Atque  ex 
Severa  quidem  Gratianum  antea  Valciiiiniaiius  sus- 
ceperat, quem  etiam  Occidentis  iinpcraiorem  dudum 
declaraverat.  Justina  autem  ista  juniorem  Valeii  * 
tinianum  ei  genuit,  quem  exercitus,  siculi  cix.i, 
prxter  duoru.u  impcraloruin  fratris  ct  patrui  sen- 
tentiam, imperatorem  esse  jussit.  Huic  ircs  qno- 
1 que  fuere  filix,  Justa.  Grata  cl  Galla  : quaraui  dtt;u 
virginitatem  in  vita  sum  comi  lexie.  Gallam  vero 
postea  Theodosius  luagiius  uxorem  duxit,  ex  qua 
ei  Placidia  fiiia  prognata  est.  Nam  llonoriuui  et 
Arcadium  iu  mutriiiKiuio  priore  geiiueral  ex  prima 
conjuge  Placilla,  quam  prius  legitime  sibi  conjun- 
xerat, quam  imperium  ipsum  suscepit.  De  Theodo- 
sio autem  atque  ejus  flliis  tempore  suo  dicetur. 


(1)  liidein  antehac  Julius  Gesar  legem  latam 
votuit.  Illi  uxores  liberorum  quaerendorum  causa 
ipias  et  quot  ducere  vclloiii,  liceret,  propter  im- 
pudicitiam suam  scii  eet  el  adiiltcnorum  infamiam  : 
o imiini  iniitieruiu  vir,  ct  omiruiu  virnriiui  mulier, 
t^ueton.)  l*opulosas  fure  tali  h*go  Umiiaui  imperii 


terras  causatus  est,  perinde  atque  Barbarorum 
regiones, apud  quos  polygamia  coleretur.  (Kulrop  ) 
Proeopius  sane  Coisarieiisis  alicubi  iiioung.uiiiaiii 
plurimum  dclrinicmi  Romanis  ditionibus  attulisse 
scribit. 
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178  CAPUT  XXXIV.  i 

Qui  €0  tempore  in  Aegypto  floruerint  philosophici  et 
divini  viri,  discipuli  et  discipulorum  discipuli  An· 
tonii  magni  : Joannes,  Or,  Amon,  Tlieonas,  Be· 
nus,  Copres,  Helles,  Elias,  Apelles,  Isidorus,  Sera- 
pion, bioscorus,  Ehlogius  et  Apollos. 

Sed  enim  ex  Occidenie  rursum  ad  Oricnlis  ros 
transeamus.  Aique  iibi  prius  de  ecclesiasticis piil· 
losophis,  iia  ut  pollicitus  sum,  dixero  ( magnus 
enim  tum,  et  haud  scio  an  alio  itidem  tempore 
unquam,  eorum  proventus  fuit),  ad  profana  pro- 
grediar. Atque  morti  impii  Valentis  aliquantum 
cum  delectat^ne  immoratus,  finem  etiam  undecimo 
huic  historiarum  tomo  imponam.  Verum  enimverot 
qiisb  initia  monasticae  vita*  institutum  habuerit,  et  qui-  | 
nam  ejus  veluti  patres  et  duces  exstiterint,  in  Ma- 
ximi Constantini,  deinde  etiam  in  filii  ejus  Constantii 
historia  commemoravimus.  Nam  de  Antonio  et 
Paulo  simplici,  item  de  Ammone  et  Eutychiano, 
qui  in  Olympo  fuit,  praeterea  de  Spyridone,  Nico- 
lao et  Parthenio,  hierarchis  edendis  miraculis 
claris,  eum  historiam  de  Constantino  scriberemus, 
egimus : Antonii  autem  discipulos,  duos  videlicet 
Macarios,  Parabo,  Paphnuiium,  Apollonium,  et 
Annb,in  Coi.sUntii  res  gestas  conjecimus.  In  qui- 
bus etiam  iEgyptios  monachos  celebravimus,  qui 
lu  Sceti  et  Tabenno^io  sunt  philosophati ; pr«ier- 
ea  qui  in  Syria  et  Palsesiiiia  virtutem  piis  exerci- 
tiis meditati  sunt,  quique  in  Ponto,  et  Europa,  ct 
Italia  ipsa  angelorum  vitsc aequalem  duxere  vitam:  i 
atque  item  alios  qui  sapientes  quidem  et  religionis 
nostrae  fuere,  fidei  tamen  doctrinam  sanam  ad  finem 
usi]ue  non  conservarunt.  Iloe  autem  loco  eos  qui 
pns:ea  viguerunt,  persequemur,  qui  cum  pa- 
tres priores  illos  habuere,  tum  patres  ipsi  mul- 
torum secundum  Deum  fiiiorum  exstitere.  Eos  in 
compendio,  quantum  mihi  eorum  res  cognoscere 
licuit,  breviter  percurram.  Imperii  istius  tempore 
secumltim  eos  quos  antea  diximus  Dei  amantes  vi- 
ros, 179  in  .€)gypio  Joannes  ille  enituit  (1),  cui 
prnphcti.x  donum,  et  rerum  qu;e  mullis  ignuiis.sims 
sunt,  cognitionem  Deus  tribuit,  ut  futuras  scilicet 
perinde  atque  pra:seiites,  non  minus  quam  prisci 
vites,  cerneret.  Habuit  is  aliud  insuper  a Deo  ac- 
ceptum donum,  ut  morbis  incurabilibus  imperaret, 
atque  dicto  citius  eos  fugaret,  xgrotosque  sanaret. 
Praeter  hunc  et  celeber  ille  Or  tum  claruit,  qui  ab 
ipsa  infantia  vitam  sulilariain  in  eremo  consecta- 
tus, nullum  laborem  alium,  praeterquam  Deum  lau- 
dibus ferre  novit : herbis  quibusdam  agrestibus 
earumqiie  radicibus  vitam  tolerans.  Aquam  bibit 
loco  quovis,  quamcunque  ei  obiter  terra  in  qua 
vorsarelur,  pr^buit.  Ubi  autem  ad  senectutem  .per- 
venit, visione  quadam  divina  Thebaidem  incolere 
yissus,  multorum  monasteriorum  dux  factus  est. 
l.isdcm  autem  cl  hic,  quibus  Joannes,  divinis  locu- 
ph  s fuit  donis,  [hrecatione  namque  sola  non  morbos 

(I)  Soioni.  ood.  cap.  28. 
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IJep)  των  xat  iaelro  ratpov  άχμασάντων  φιΛο- 
cdpiijr  θείων  drdpior  έν  ΑΙγν.ιτφ,  ct  μαΟητί/Ι 
καί  μαθτιτών  μαβτ\τα)  τον  ιιεγάΛον  ^Arrjortcv 
έγένυντο  * Ίωάννον,  Τίρ,  ^Αμωτ,  Θεωνά,  Βή- 
rov,  Κ0Λρτ\,  ^ΕΛΛτ\,  ΊΙΛία,  'AJreJJi},  Ισιδώ- 
ρου, ΣερααΙωνος  , Αιοσχόρον  , Ε^Λογίου  xul 

Άλλ’  έξ  εσπέρας  αυΟνς  έπΙ  τα  κατά  xljv  Ιω  γενό- 
μενα  βιαβήσομαι.  Κα\  πρ6?ερον  περ\  τών  έκκλη- 
σιαστιχών  φιλοσόφων  θιαλαβών,  χαθά  δητα  χαΐ 
ύπεσχόμην  ( φορά  γάρ  πολλή  τούτων  εΓπερ  ποτέ 
τηνιχαϋτα  έπήνθει),  πρός  τά  έξής  βαβιουμαι*  χα\ 
τώ  τέλει  τοΟ  βυσσεβους  Ούάλεντος  έμφιλοχωρήσας, 
τέλος  κα\  'έή  παρούση  μοι  ένόεχάτη  τών  Ιστοριών 
έπιθήσω.  Άλλ’  δπως  μέν  ή μοναχική  πολιτεία  τήν 
άρχήν  Ισχε,  καΥ  τίνες  ώσπερ  πατέρες  κα\  άρχηγολ 
ταύτης  έγένοντο,  φθάνομεν  ίν  τε  τξ  χατά  τ6ν  μέγι- 
στον  Κωνσταντίνον  Ιστορίφ,  ,χα\  έν  τή  του  υΙοϋ 
αύτου  Κωνσταντίου  αύΟι;  διαλαβό'^ες.  Αντωνίου 
γάρ  χα\  Παύλου  του  *Απλοΰ,  *ΑμμοΟν  τε  κα\  Εύτυ- 
χιανοΟ  τού  έν  τφ  Όλύμπφ,  ίτι  Βϊ  Σπυρίδωνος  χα\ 
Νικολάου  χα\  Παρθενίου  τών  έν  θαύμασι  περιδοήτων 
Ιεραρχών,  ή χατά  τ’^ν  Κωνσταντίνον  διέζεισιν  Ιστο- 
ρία. Περ\  δέ  τών  Αντωνίου  μαθητών,  τών  δύο, 
φημ\,  Μακαρίων,  Παμβώ  τε  χα\  Παφνουτίου,  Άπολ- 
λωνίου  τε  χα\  Άνουβ,  ή κατά  Κωνσταντίου  συγγρα- 
φή περιέχει*  έν  ή χαΐ  περ\  τών  έν  Αίγύπτφ  διέξιμεν 
μοναχών,  ήγουν  τών  έν  Σχήτει  χα\  Ταβεννησίιρ 
φιλοσοφησάντων,  κα\  περ\  τών  έν  Συρία  χαΐ  Παλαι- 
στίνη άσχησάντων*  άλλά  δή  χα\  περί  τών  έν  Πόντφ 
χαΐ  Ευρώπη  χα\  Τταλί^  ίσαγγέλως  βεβιωχότων 
μνείαν  έποιησάμην*  χαΐ  περ\  άλλοιν  σοφών  μέν  χα\ 
τού  ήμετέρου  σεβάσματος,  ού  μήν  δέ  ύγιώς  τδ  τής 
πίστεως  δόγμα  διεξεληλυΟοτων.  Έν  δέ  τφ  παρόντι 
περ\  τών  έφεξής  άκαασάντοιν  διαληψόμεθα,  ο!  πα- 
τέρας μέν  τούς  προειρημένους  έσ/ον,  πατέρες  6* 
ούτοι  πολλών  κατά  θεόν  υιών  έγένοντο*  ούς  έν  συνό- 
ψει  δισδραμοΟμαι  καθ'  οσον  μοι  μαθεΐν  περ\  αυτών 
έξεγένετο.  Έπ\  0ή  τής  ήγεμονίας  ταύτης  μετά  τού; 
προειρημένους  θεοφιλείς  άνδρα;  έν  Αιγύπτω  διέπρε- 
πεν  Ιωάννης  έκεΤνος,  φ τής  προφητεία;  τήν  χάριν 
κα\  τά  πολλοϊς  άδηλότατα  θεός  έδίυρήσατο·  ώς  ένε- 
στώιχα  όρ|ν  τά  έσόμενα,  χαΐ  οΰχ  ήττον  ή οΐ  πάλαι 
προφήται.  Πρός  δή  τούιψ  κα\  δεύτερον  άλλο  δώρον 
πρδς  θεού  λαβών  είχε,  ταις  άνιάτοις  έπιτάττειν  τών 
νόσων,  χαΐ  Οαττον  ή λόγος  φυγαδεύειν  ταύτας,  χα\ 
Ιάσθαι  τούς  κάμνοντας.  Έπ\  δή  τούτω  χχ\  ό περι- 
βόητος *Όρ  έγνωρίγΕίο*  δ;  έχ  βρεφικής  ήλιχίας  τάς 
έν  έρήμφ  διατριβάς  άσπασάμενος,  ούδίν  τι  άλλο  ή 
θεδν  ύμνείν  Ιργον  εΤχε,  βοτάναις  τισ\ν  άγρίαις  και 
ταίς  έκ  τού  ων  βίζσις  τρεφόμενος.  Ποτδν  δέ  εΤχ:-ν 
ύδωρ  όπηδήποτε  κα\  έκ  τού  παρήχουτος  σχεδιασθέν 
τή  διατριβή.  Έπε\  δέ  πρεσβύτης  έγένετο,  βίς  θη- 
βαΐδα  όμφή  τινι  θεία  μετοιχισθε·ς,  χαΟηγεμων 
πολλών  μοναστή ρίων  έγένετο.  Επίσης  δέ  Ιωάννη 
κα\  ούτος  τής  θείας  ηύμοίρήσε  χάριτος.  Ευχή  γάρ 
μόνη  ού  μόνον  νόσους,  άλλά  χα\  δαίμονας  ήλαυνεν. 
Άμ^;ητoς  Βϊ  γρνιχμάτω/  η ·,  ηχιστα  ffCVojv  :δ·:ΐ:ο 
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κρός  γε  άνάμνη^ίν.  Πίν  γάρ  δττερ  άκούσειε  κα\  (Ις 
Λΰν  λάβοι  χαθάπζξ,  υπέρτερον  Απά^ς  λήθης  ήν 
€3μΐ2υ^μβνον»  χα\  χαιρψ  τής  χρείας  ιερ^χειρον  loj- 
ρΑτο·  Τηνιχαΰτα  δλ  χι\  Άμών  έχεινος  έφιλοσόφει 
η:ρΙ  τΑδε  τδ  χλ(μχ*  ^ς  των  έν  τή  νή9^>  Ταβένν^ 
χχΟηγηιάμβνος,  τρισχιλίους  είχε  τους  μαθητεύομε- 
νους*  έν  οΤς  χα\  Βήνος  ήσαν  χα\  θεωναΐς  μονα;;ιχών 
ταγμάτων  χαΟηγεμδνε;·  Κα\  Αμφω  δέ  του  τε  προ- 
γινιΰσκειν  κα\  προφήτευε ιν  τήν  χάριν  είλήφεισαν 
ix  Θεοΰ.  βεωνάν  μέντοι  φασ\ν  εΐ;  άχρον  άαχήται 
τήν  τε  Αιγυπτίων  χαΐ  'Ελλήνων  χαΐ  'Ρωμαίων 
σοφίαν  χα\  παίδευοιν,  χα\  ίπ:  τρ'.άχοντα  Ετετι  φι'ο- 
βοφήιαι  τήν  σιωπήν*  τδν  δέ  Βήνον  οΟτως  άοχήσαι, 
ώ;  μηδέποτε  δργισθήναί  τινι*  μήτε  μήν  όμδσαι,  άλλ’ 
ο*<δέ  ψεύαασθαι*  θρασΰν  δέ  λόγον  ή είχαΓον  ή Ολι- 
γωρίας άςιον  μηδέποθ*  έλέσθαι  διά  στόματος  ένεγ- 
χείν.  Ναέ  μήν  χα\  Κόπρης  χα\  Έλλης  χα\  Ήλίας 
χατ'  έχείνο  χαιρου  έγνοιρίζοντο.  '0  μέν  ουν  Κόπρης 
είλήφει  χάριν  δαιμόνων  τε  χρατεΤν,  χαΐ  ποικίλων 
νοσημάτων  Ιασθαι  τά  πάθη.  Τοσαύτην  δέ  τψ  Έλλή 
γενε’σΟαι  χάριν  των  παραδόξων,  χαίπερ  ίτι  τήν  κατά 
μονάχους  έχταιδευόμενον  άγωγήν,  ώς  χα\  άνθρακας 
φέρειν  έν  χόλπφ,  χολ  μή  τήν  έσθήτα  χαίειν*  χάν- 
τευθεν  και  τους  συνομίλους  έφέλχειν,  χαΐ  πρδς  ^ηλον 
τής  πολιτείας  διερεθίζειν,  &τε  δή  τής  άγαθής  βιο- 
τής  έφεπομένην  έχουσης  κα\  τήν  των  παραδόξων 
έργων  έπίδειξιν.  '0  δ’  ΊΙλίας  άγχιστα  τής  Άντινόου 
τιόλεως  τδ  τής  φιλοσοφίας  έκέχτητο  έργαστήριον, 
Οπέρ  τους  δέκα  χα\  έχατδν  χρόνους  γενόμενος/Ελε- 
γε  δέ  μόνος  τήν  έρημον  οΐχήσαι  πρ6  του  έχείσε  έλ- 
Οιΐν  έπΙ  έτεσιν  έβδομήχοντα.  Ούτω  δέ  γήρω;  έχων, 
άνδρείως  μέχρι  τέλους  τφ  άγώνι  χα\  νηστεύων  διε- 
χαρτέρει,  ώσπερ  τήτες  ή πρότριτα  τδ  τής  μοναχι- 
κής πολιτείας  στάδιον  ύποδύς.  Περλ  δέ  *Άχωριν  χαέ 
Άπελλής  έχεινος  διέττρεπε,  καταπλήττων  τοϊ;  παρα- 
δόξους των  έργων  τά  χατ’  Αίγυπτον  μοναστήρια*  ον 
φασι  χαλκεύοντα,  τοϋτο  γάρ  ήν  αυτψ  έπιτήδευμα, 
νύχτωρ  τδν  δαίμονα  είς  μορφήν  εύ  έχουσαν  γυναι- 
χδς  μεταβληθέντα,  έπιβουλεύειν  πειράσθαι  τή  του 
άνδρδς  σωφροσύνη*  τδν  δέ  τδν  μύδρον  των  Ανθράκων 
ήρέμα  έξερυσάμενον,  κατά  πρόσωπον  β αλεΐν  τδ  δαι- 
μόνιον,  χα\  χαταφλέξαι  αύτό*  έχεΐνο  δ'  εύθΰς  άπο- 
δράναι  γοερδν  τετριγδς  χα\  όλοφυρόμενον.  Πατέρες 
δέ  τδ  έπίσημον  ξχοντες  των  μοναχών  τηνιχαΰτα 
ήσαν  Ισίδωρός  τε  χα\  Σεραπίων,  χα\  έπΙ  τούτοις 
Δι^σχορος.  '0  μέν  οΰν  Ισίδωρος  χύχλη)  ξύλοις  κα\ 
τοίχοις  π·ριΟριγγώσας  τδ  μνναστήριο'η  διά  σπουδής 
έποιείτο,  μηδivα  των  δ π'  αυτψ  ταττομένων  θυραζε 
προΐεναι,  άλλ'  Αρκούντως  Απολαύοντα  των  έπιτη- 
δείων  χατΑ  χώραν  μένειν*  ό δέ  Σεραπίων  άμγ\  μυ- 
ρίους  χτησάμενος  μαθητά:,  περί  τδν  Άρσενοίτην 
διέτριδ.ν.  Οίδ*  ύπ'  αΰτφ  ταττόμενοι  οΐχείοις  ίδρώσι 
τδ  ζήν  έπορίζοντο,  χα\  πολλοϊς  τών  δεομένπιν  έπήρ- 
X υν.Ώρφ  θέρους  άμώντες  έπ\  μισΟψ,  τδν  άρχούντα 
σίτον  έαυτοΐς  έπετίΟουν,  χα\  Αλλοις  έχορήγουν  τών 
μοναχών.  Τώ  δί  γε  Διοσχόρψ  έχατδν  έγένοντο  φοι- 
τηταί.  ΊεράσΟαι  δέ  λαχών,  πολλήν  περ\  τήν  τών 

(f)So4T»lcs  ascolci)  qucimlaiu  soJilum  fuisse 
UtccTtt  scribi^  iimiiadium  opus  iioii  faciciileui. 


solum,  sed  el  daemones  abegit.  Et  cum  lilicris  ini- 
tiatus non  esset,  minime  tamen  ad  memoriam  libris 
opus  habuit.  Quidquid  enim  semel  auditum  meiiic 
compleius  esset,  id  supra  oblivionem  omnem 
conservabat  : et  qiiociinquc  tempore  usu  ejus  ορικ 
esset,  promptum  ad  manus  habebat.  Tum  vero  \\\ 
eadem  regione  etiam  philosophatus  est  Amon  ille, 
qiii  in  Tabenna  insula  monasierits  praesidens, 
tria  millia  discipulorum  habuit:  in  quibus  erant 
Beniis  el  Theonas,  monasticorum  ordinum  duces. 
Ambo  vero  el  pr.*ediciionis  gratiam  Deo  acceptam 
tulere.  Tbeouam  certe  quidem  dicunt  ad  summum 
i£gyptiorum  et  Graecorum  et  Romanorum  sapien- 
tiam et  disciplinam  perdidicisse,  et  ad  triginta  an- 
nos silentium  coluisse.  Benus  autem  iia  vitam  insti- 
tuit, ul  nunquam  alicui  irasceretur,  neque  juraret, 
neque  mendacium  diceret.  Vocem  etiam  temera- 
riam aut  vanam  et  nihili, nunquam  ex  ore  protulit. 
Spectati  quoque  eo  tempore  fuere  Copres,  Helles 
et  Helias.  In  lis  Copres  daemonum  expelleiidoruiii 
et  variorum  moiboriim  sanandorum  gr«*iiiam  acce- 
perat. Helles  antem  taiilmn  habuit  miraeiilorum 
edendorum  donum,  ul  tum  etiam  cum  monastiei 
iiistiiuli  disciplinam  disceret,  candentes  iii  simi 
carbones  tulerit,  el  vestes  non  adusserit.  180 
Quare  sodales  suos  ad  aemulationem  instituti  sui. 
cl  vitae  ejus  bonae,  quae  manifesto  prodigionmi 
exhibendorum  consequentem  virtutem  obtineret. 
exciUvit atque  pertraxit.  Holias  porro  propiMirbem 
Antinoum  monasticae  pliilo.sophiae  suae  halmit  οΠ1· 
cinam,  qui  centesimum  ct  decimum  excessit  anuum. 
Diiit  is  autem , prius  se  .ad  annos  scptn.iginia 
solum  in  solis  locis  habitasse,  quam  iii  eo  perve- 
nerit. Et  cum  ea  esset  aetate,  ad  riiiciii  taiiieii  usque 
in  certamine  coepto  viriliter  jejunans  penliiravii, 
perinde  atque  eo  ipso,  aut  tertio  inde  aimo  n.oiia- 
stica*  vitae  studium  ossei  ingressus.  Ad  Aclioriii  au- 
tem et  Apelles  ille  enituit,  iiiona^lcria  Ai^ypli  n i- 
rilicis  factis  suis  obstupefaciens:  quem  dicui.l. 
aliquando,  cum  aes  procuderet  (nam  ho^:  ci  er;;i 
studium) , et  noctu  daemon  in  venusUe  mulieris  lor- 
inain  mutatus,  pudiciliiC  ejus  insidias  tendere  cona- 
retur, candentem  massam  ex  carbonibus  sensim 
protraxisse,  atque  i ii  faciem  dacmuiiis  eonjec  s.s<  . 
eanique  ustulasae,  atque  illum  confeslim  luctuo- 
sum quiddam  stridentem  atque  ulnla:Uem  prof  i- 
gissc.  Patres  aiilein  monachorum  cclcbrcs  tum 
fuere,  Isidorus,  Serapioivct  pra  terca  Dioscorn^. 
Atque  Isidorus  monasterio  circumcirca  tignis  ct  mu- 
ro septo,  hoc  studio  habebat,  ne  quis  eoniiii  qii;  in 
disciplina  ejus  craut  (1),  foras  progreder·  tnr ; sed 
ubi  quantum  satis  est  rebus  necessariis  usos  ossct. 
inlocosuo  maneret.  Porro  Serapion  ad  decem  inil  m 
discipulorum  habciis,  circa  Arsenoilen  vixit:  c|  i 
vero  ei  parebam,  sudore  suo  vicium  parabant,  eum 
denique  indigentibus  cliain  praebebant.  Kt  astatis 
tempore  iiierccdc  melenios,  quanuini  opuscssel  frii- 

honiini  avaro,  qui  aliena  appetat,  persimilem  esse 
lib.  IV,  cap.  !25. 
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iiiciiti,  sibi  comporlabanl,  cl  aliis  eliam  monachis  A θείων  μετάοοτιν  εΤ;(εν  ακρίβειαν,  βζσάνψ  τ:λείστΓ, 
imperliebanl.  Porro  Dioscoro  cenlum  erant  sociato-  άνακρίνων  τους  τοϊς  μυστήριοι;  :τροσι4ντα;·  ττροχε 

res.  Εΐ  cum  presbyter  et  sacrorum  obeundorum  ini-  xaOipOai  γάρ  τ^ν  νουν  παρηγγύσ,  χαι  xbv  ουνείδη- 

nistcr  esset,  mullam  et  exactam  curam  in  divina-  σιν  ξταςε  μήτι  &pa  πεπραγμένον  ίχοι  των  φαύλων, 

rum  rerum  dispensationem  impendit,  disquisi-  Έγένετο  δϊ  περ\  ταυτα  χα\  έτερος  άχριβέστερος 

lione  maxima  eos  qui  ad  mysteria  percipienda  Εύλδγιος  δνομα*  δν  λύγο;  έπ\  χοσοΰτον  την  των  πρ'^σ 

adirent , explorans.  (Jl  namque  mens  antea  repur-  ιύντων^  τοΓς  θείοι;  μυστηρίοις  πρύγνωσιν  σχεΐν  , 

garetur,  cohortabatur,  et  conscientiam,  ne  quid  τη;  λεπτ!);  Ιννοίας  χαταστοχαζόμενον,  ώ;  μή  μύνον 

\ atratorum  malorum  baberet,  scrutabatur.  Erat  τά  ήμαρτημένα  σαφώς  διελεγχειν,  άλλά  και  τά  έν 

pmiterea  tum  alius  quoque,  hoc  eliam  longe  dili-  μυχφ  χαρδία;  ηαραβυδμενα  έχάστφ  λαμτερώ;  διο- 

genlior,  nomine  Eulogius,  qui  tanta  diciuir  pro-  p3v.  ’Αμέλει  τοι  κα\  του;  κακώς  τιεπραχύτας,  τ) 

videntia  seu  praecognitione,  acrifnonia  mentis  τ:ερί  τίνος  φαύλως  διατεθέντας,  της  κοινωνίας  τέως 

collimans,  in  eis  qui  ad  divina  accederent  myste-  άπεΙργβ,  δήλα  τά  ήμαρτημένα  ποιών.  Μεταμέ/cp  δ> 

ria,  usus  esse,  181  ut  non  tantum  quae  manifesto  χρωμένους  κα\  άναλδ;ο>;  χαθαιρομένους  αύθις  τ:ροσ 

admissa  essent  peccata  argueret,  sed  etiam  quae  ίετο.  Έπ\  δή  τούτοι;  χα\  Άπολλώ;  τάς  έρημίας 

in  cujusque  cordis  recessu  laterent,  aperte  perspi-  ® ήσπάϊετο,  δ;  έπιβαίνων  ήδη;,  τδ  φιλοσοφ;Ζν  επέβα- 
ceret.  Itaque  cos  qui  mali  qnidquam  perpetras-  λεν.  Έτη  δΙ  τετράκις  δέκα  διττρίψας  τήν  «ρημον, 

seni,  aut  de  re  quapiam  vitiose  essent  aflFecii,  a σ-ήλαιύν  τι  δρειον  τής  οίκουμένης  έγγυς,  βεοΟ 

communione  tum  arcebat,  debcia  eorum  proferens.  χρήταντος,  κατιών  εισοικιζεται  · Ο^ύμασι  δ^  ττλεί- 

Quod  si  iidein  pocnilenlia  usi,  pro  eo  alqiic  conve-  στοι;  κατάδηλος  πάσι  γενόμενος,  πο/λοΰς  πρδ; 

iiit,  se  purgassem,  rursus  admiltehai.  Praeter  hos  έαυτδν  έπεσπάσατο,  κα\  χαΟηγεμών  κολλών  μονα- 

el  Apollos  solos  locos  incoluit,  qui  annos  puberta-  χών  γίνεται.  ’^Ην  γάρ  αύτψ  κα\  ήΟο;  Ιτταγωγδν  μά- 

tis  ingressus,  inonaslicain  philosophari  atque  ex-  λίστα  τα?;  διδασκαλίαι;  έπικαΟήμενον.  II/ ήν  άλλ* 

e rcc re  coepit.  Et  cunrannis  quadraginta  in  solitu-  όττοία  μέν  αύτφ  ή κατά  θεδν  άγωγή,  κα\  δσα  των 

dine  versatus  esset,  speluncam  quamdam  tnonla-  ιταραδύξων  διενεργών  τους  τηνιχαύτα  έξί-ληττε, 

ηηιη  prope  liabilabilcni  regionis  partem.  Dei  Τιμδθεος  ό την  Άλεξανδρέων  έκκλησίαν  Εθύνα; 

responso  admonitus,  subiit,  auiue  ibi  babiiavit.  Οεοφιλώς  ιδία  συγγραφή  περιέλαβεν*  έν  φ ούχ  αύτοΰ 

Plurimis  vero  miracul  s praeclaram  famam  adeptus,  μδνου,  άλλά  καΐ  άλλων  τιολλών  χ^\  Οαυμασίων 

inultos  ad  se  pertraxit,  et  monachorum  mullorum  έμνήσθη  άνδρών. 

auctor  et  dux  iuil.  Erant  enim  in  moribus  quoque  ejus  illecebrae  qua  dam,  nec  minus  (tiamin  doctrina 
ins  dcMitcs.  Sed  quale  divinae  ejus  vitae  institutum  fuerit,  et  quibus  editis  insignibus  miraculis  ejus  tempori· 
homines  ad  stuporem  coiiverlei  it, Timotheus,  qui  Alexandrinam  Ecclesiam  pie  gubernavit,  scripto  peculiari 
complexus  est;  in  quo  non  ipsius  tantum,  sed  aliorum  eliam  mullorum  et  magnorum  virorum  meminit. 


( APUT  XXXV. 

De  DorotheOf  Phnnmoue,  Joanne,  Beiijamin,  Blarco, 
Muiario  et  Apollonio, 

Eodem  ante. II  tempore  apud  Alexandriam,  atque 
in  solis,  sicuti  dicuntur,  locis,  et  circum  Mareo- 
len,  atque  vicinos  Libyos,  mulli  viri  boni  accurate 
atimodum  suiil  philosophati,  qui  duorum  millium 
numerum  explevere  : in  quibus  viluli  illustris 
qiia'd|im*steila  Dorotheus  ille  resplenduit,  Thebis 
oriundus.  Vita  ejus  haec  erat,  ut  interdia  lapides 
ex  vicino  mari  colligent,  et  domuiiculani  r.nno 
quclibcl  construeret , eamque  qui  aediticare  non 
posset,  monacho  relinqueret : noctu  vero  ex  palmae 
foUls  funes  plecteret , el  sportas  conGccrct.  Cibus 
ei  erat  panis  sex  unciae,  et  tenuium  olerum  fasci- 
culus; potus,  aqua.  El  quod  ab  adolescentia  hoc 
genus  diaetae  complexus  fuerat,  in  co  quoque  sem- 
per  in  cxlTeina  eliam  senectute  perduravit.  182 
Nunquam  vero  vel  in  storea  vel  in  lectulo  culiare, 
aut  etiam  pedes  per  laxationem  seu  rcioissioiiem 
(xtendere,  aut  sua  sponte  somnum  capere  visus 
est.  Nam  Tei  opus  facienti,  vel  persaepe  cibum  ca- 
pienti , magna  vi  incubuit : hactenus  saltem  , ut 
«u  ulis  comiiverei.  El  noiinunquam  eum  vesceretur, 
nu-Jini  violentia  cibu^:  ci  cx  ore  excidit.  Afquc  ali- 


ΚΕΦΑΛ.  ΛΕ'. 

Usf)  Αίοροθέον,  Πίάμμωγος,  Ίωάryov,  ΒοηαμΙν, 
Μάρκον ^ Μακαρίου  χαϊ  ΆποΛΛωΗον, 

Τηνικαύτα  δέ  άνά  την  'Αλεξάνδρειαν  Ιν  τε  τοι; 
έρημικύΤ;  καλυυμένοις  χα\  περ\  τδν  Μαρεώτην,  χα\ 
του;  έγγειτύνων  Λίβυα;,  πολλο\  και  άγαθο\  άνδρες 
σπουδαίω;  μάλα  έφιλοσόφουν,  άμφ\  δ.σχίλιοι  δντες  · 
4ν  οΓ;  οΤά  τι;  άσεήρ  έπίσημο;  Δωρόθεος  έκεΐνο; 
διέλαμττεν,  έχ  βηβών  μέν  όρμώμενο;.  Ο δέ  βίος  αυ:φ 
ήν  ήμέρα;  μέν  λίθου;  έκ  τή;  πέλα;  θαλάσση;  συλ- 
λέγειν,  κα\  ο1χίδ:ον  έκάστω  έτει  οίκοδομεΐν,  κάκεΐνο 
έαν  τώ  μή  δυναμένφ  χτίζειν*  νύκτωρ  δέ  σειρά:  έκ 
φύλλων  φοίνικας  πλέκειν,  χαΐ  σπυρίδα;  έργάξεσθαι. 
Έξ  δ’  ούγγίαι  άρτου  ήν  αύτψ  ή τροφή,  χα\  άτιόδε- 
σμο;  λαχάνων  λεπτών,  χα\  ύδωρ  ποτύν.  Έκ  νέου  δέ 
τήν  τοιαύτην  άσχασάμενο;  δίαιταν,  ταύτη  συνήν 
άεί.  Καίπερ  δέ  εΐ;  βαθύ  γήρα;  έλάσα;,  ουδέ  ττοτ’έχ? 
β:πδ;  ή κλίνης  χαθευδήσα;  έωράθη,  ή τους  πδδας 
έπ'  άνέσει  δήθεν  έκτείνα;,  ή έκών  έλυτδν  είς  ύπνον 
τρίψας*  ή γάρ  έργαζομένορ,  ή χα\  πο/λάκις  έσΟίοντι, 
μετά  πολλής  βία;  ό ύπνο;  αύτώ  έπεχειτο,  έπλ  τδσον, 
δσον  μΟσαι  τούς  όφΟαλμού;  * ώ;  πολλάκις  έσΟίονιο; 
τή  του  ύπνου  βία  τήν  τροφήν  έχπίπτειν  τού  στόμα- 
το;.  Καί  ποτ’  άμέτρω  βίφ  τώ  ύπνω  χατάσ/ετο; 
γεγονώ;,  επ’'  ,διπ>;  πεσών  5λα0ε.  Πολλά  δ'  επ',  τού ;ψ 
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άσχάλλων,  Ι;ρέμα  έπιστρ«φε\ς  !φη  έν  έαυτψ  · · Εί 
τους  αγγέλους  παρασκευάσεις  ύπνείν,  πείσεις  5ρα 
χα\  tiv  στ^υδαίον.  » Ύπέφαινε  δ*  οΓον  f)  πρδς  τδν 
Οπνον  αύτδν,  ή πρδς  τδν  δαίμονα  τδν  έμποδών  καθ- 
ιστάμενον  ταίς  σπουδα^αις  των  πράξεων  διαλέγεσΟαι. 
Ο&τω  δ&  πρδς  τδ  σώμα  διαμαχδμενον,  προσιών  τΙς 
φησιν  · C ‘'Ινα  τι  τδ  σόν  άποκτεινεις  έπιτρί^ων  σώμα, 
ώ πάιερ;  > τδνδ'  άποκρ{νασθχι,  ι *Οτι  με  αΰτδ  άπο· 
χτεΐναι  θέλει.  > Περί  δλ  διολκδν  tijv  πρδς  Αίγυπτον 
Πιάμμων  κα\  Ιωάννης  έπισημοτάτω  ζστην,  κα\ 
πολλών  άδελφών  καθηγούντο  σεμνώς  μάλα  κα\  έπι- 
μελώς.  Πρεσβυτεροι  δλ  κα\  Αμφο)  ή σα  ν.  Λέγεται  δδ 
τδν  Πιάμμωνα  μυστικώς  κατιδειν  θειον  άγγελον  συν 
Ιερά  στολ{  παρά  την  Ιεράν  τράπεζαν  έφεσζάναι, 
κα\  τους  παρδντας  των  μοναχών  ί/  τινι  βίβλψ  έγ- 
γράφειν  · δσοι  δλ  τής  συvάξεoJς  άπήσαν,  εκείνους 
δλ  άρα  άπα).είφειν  και  διαγράφειν.  Ίωάννην  δε  θαυ- 
μασι  πολλο?ς  έδδςασεν  ό θεδς,  ώς  και  πολλάς  τών 
νόσων  ίάσασΟαι,  πόδας  τε  άλγοΰντας  πολλούς  θερα- 
πεΰσαι,  χα\  άλλως  διαλελυμένους  τα  άρθρα.  Κατά 
τούτον  δλ  τδν  χρόνον  κα\  ό θείο;  Βενιαμίν  περ\  τήν 
Σκήτΐ/  μάλα  έφιλοσόφει.  Λώρον  δ’  ου:ος  πρδς  θεοϋ 
είληφέναι  λέγεται,  φαρμάκων  δίχα,  έπαφή  δλ  μόνη 
χειρδς,  ή τινι  έλαίφ  μεΟ’  οί  τήν  ευχήν  έπραττε, 
νόσων  παντοίων  άπαλλάττειν  τους  κάμνοντας.  Τού- 
τον δε  φασιν  ύστερον  ύδερω  περιπεσόντα,  ές  τοσου- 
τον  οίδήσαι  τδ  σώμα,  ώς  μή  δυνασθαι  διά  τής  του 
οίκου  πόλης  ψ διήγεν  έξάγεσΟαι,  εΐ  μή  πρότερόν  τις 
τάς  τε  πύλας  κα\  παραστάδας  καθειλεν.  Έν  κλίνη 
δέ  κεισθαι  μή  δυνάμενος,  άμφί  μήνας  όχτώδίφρω 
πλ.ατυτέρψ  έκάΟητο  * κα\  ώς  Ιϋος  ήν  αύτφ  θερα- 
πεύων  τους  κάμνοντας,  αυτδς  ήκιστα  ήσχαλλεν,  δτι 
μή  βφων  έγίνετο.  Μάλλον  μδν  ουν  καΐ  τους  κάμνον- 
τας και  άλλως  προσιόντας  κατά  θέαν  παρεμυΟείτο  , 
χα\  ευχήν  πράττειν  ήτει  υπέρ  τής  έαυτοϋ  ψυχής,  ώς 
μηδέν  έκείνφ  μέλον  του  σώματος  · δπερ  καΐ  εύεκτοΰν 
ούδέν  ώνησε,  καΐ  νοσούν  ούδέν  εβλαψεν,  Ιφη.  Έν  δέ 
τοότω  κατά  τήν  Σκήτιν  Μάρκος  ό Αοίδιμος  Ασκητής 
φίλοσοφών  ήν  · δ τε  νέος  Μακάριος  · πρδς  δ*  Απολ- 
λώνιος χαΐ  6 περιβόητος  Μωσής  ό ΑΙΟίοψ  · ών  ό'μέν 
θείος  Μάρκος  είσάγαν  πράος  κα\  σώφρων  έκ  νέου 
έγενετο,  καΐ  μνημών,  είπερ  τις,  τών  θείων  Γραφών. 
’£πΙ  τόσον  δ*  Ι'εοφιλής  ήν,  ώς  κα\  τδν  περιώνυμον 
πρεσβύτερον  τών  Κελλίων  Μακάριον  συν  βεβαιώσει 
δίΓσχυρίζεσΟαι  μηδέποτε,  κα\  αύτώ  έπίσης  τοίς  άλ- 
λοις  μεταδούνα.  ών  Οέμις  τοίς  μεμυημένοις  έξ  ιερέων 
λαμβάνειν  * Αγγελον  οϊ  κατιέναι  καΐ  μεταδιδόναι 
αύτώ  · ού  ;ήν  χείρα  άχρι  τού  καρπού  όράν  διετεί- 
νετο.  Τψ  δέ  Μακαρίψ  τοότψ  γέρας  ήν  εκ  ^εού  δαι- 
μόνων χρατείν.  Ιΐρόφασις  δε  αύτφ  τού  φιλοσο^ειν 
έγεγόνει  φόνος  δν  ούχ  έκών  έπραττε.  ΒοΟπαις  γάρ 
ήδη  ών  περί  τήν  Μσρί  .ν  λίμνην  πρόβατα  νέμειν 

(!)  Περ\  διολκδν  τής  Αίγυπτου,  Sozoin.  lib.  vr, 
c:*p.  2U  : Διολκδς  ό άπ/  Αεχαίου  έως  Κεγχρεών 
τόπος,  llobycli.  ΡΙιιι.  lil».  ν,  cap.  4.  de  isibiiio  : 
Anguita  cercice  Pelopomusum  contingit  Hellas, 
Corinthiacus  hinc^  illinc  Suroiticus  upoellalur  sinus, 
Lciha^a:  hinc,  CeneLrt  W illiuc  augusiiaruin  termini^ 
lOi.ij  i it  ancipni  naamn  (uniiiu  , qu-js  mmjnitu.io 


i quando  ingenti  vi  somni  oppressus,  in  Icgclcm  in- 
scius concidit : qua  re  valde  commotus,  sensimqiie 
conversus,  inira  seipsum,  i Si  effeceris,  inquit, 
ut  angeli  somnum  capiant,  persuadebis,  ut  id 
qnoqiie  faciat,  homini  virtuti  navanti.  > Visus 
autem  est  quodammodo  vel  ad  somnum  ipsum, 
vel  ad  da;moiiein  accuratis  virtutis  actionibus  eju; 
obsistentem,  hoic  dicere  verba  ; et  quoniam  ad 
eum  modum  cum  corpore  quasi  belligerans  con- 
flictaretur, conveniens  eum  quidam,  c Quid  ita , 
inquit,  pater,  corpus  tuum  aflligens  enecas?  i Cui 
ip'>e  respondit ; i Quod  ine  id  enecare  contendit.  > 
Circa  angustias  vero{!)  Icrryequ:e  iu  ^gypto  sunt, 
a traiisvelieiidis  iiaviiius  δηλκούς  dictas,  IMaininon 
et  Ju:iniies  maxime  clari , et  mullorum  rrairiitii 
duces  fuere,  cum  sanctitate  cl  cura  multa.  Llcrqiic 
aulcui  presbyter  fuit.  Porro  Piammon  in  mysterio 
vidisse  dicitur  angelum  coeleslein  cum  sacra  stola 
ad  sacram  mensam  assistentem,  prxscntcsqne  mO' 
naclios  in  libro  quodam  adiiolaiileni  : cos  vero  qui 
a synaxi  et  collecta  abessent,  delentem  aiiine  in- 
dneentom.  Joaniicin  vero  Deus  ita  mirncnlis  niul· 
lis  exornavit,  ut  aegritudines  mullas  sanaret,  elcx 
pedibus  atque  etiam  cx  arlicniis  convulsis  cl  solu- 
tis laborantes  cnrarcl.  Eodem  tempore  et  divinus 
Benjamiii  circa  Scelim  admodum  csl  pliilosophalus. 
Ilie  donum  illud  a Deo  accepisse  fertur,  ut  absque 
mcdicameiilis,  sola  manus  coiilrecialione,  aut  oleo 
quodam,  cui  precationem  addebat,  varii  generis 
I morbis  aegrotos  liberarit.  Hunc  etiam  dicunt  ita 
postea  esse  aqua  inicrculc  per  corporis  tumorem 
gravatum,  ulex  domuncula  in  qua  degebat,  per 
ostium , nisi  prius  una  emn  eo  postes  ejus  detra- 
herentur, exire  non  posset.  Et  cum  in  lecto  jacere 
nequiret,  circiter  menses  octo  in  latiore  sella  con- 
sedit, et  more  suo  aegros  curavit : atque  ipse  in- 
ierim quod  meliuscule  non  haberet,  minime  siiccen- 
suil.  Imo  potius  et  aegrotos  ct  alios  qui  ad  sc  vi- 
sendum veniebant,  consolatus  est,  cl  ut  pro  aiiim  i 
ejus  precarentur,  petiit  : 183  perinde  atque  iiilnl 
de  corpore  sollicitus  esset,  quod  et  validum  nihil 
profuisse,  et  argruni  nihil  sibi  nocuisse  dixit.  Tmu 
autem  apud  Scctini  quoque  cclcber  monachus 
Marcus  virluleiu  atque  pietatem  meditatus  csl : 

' junior  ilcin  Macarius.  Praeterea  Apolloniu-i  , et 
pr.rclarus  Moses  iElhiops.  £x  quibus  divinus  M ir- 
cus ab  ineunle  aetate  mitis  valde  cl  modestus  fuit: 
memoria  lauta  prxditus,  ut  ea  supra  alios  socrus 
Litteras  teneret.  Adeo  autem  Deo  cbanis  fuit,  ut  de 
eo,  suo  ipsius  respondens  nomini  Macarius,  Cella- 
rum presbyter , cum  gravi  a.ssevcratione  conlir- 
inaril , haud  uiiouain  se,  sicuti  aliis,  illi  tradidisse, 

V 

plaustris  transvehi  prohibet.  Ab  ea  navium  Iraiisvc- 
ciioiie  Crseci  eas  angustias  διο/κδν  voc.  nl.  Qiiulis 
etiam  irniisveclio  nd  .Egyplnm  est , de  qua  Pliii. 
lib.  V,  cap.  9 : Naves  plicatiles  humeris  transferunt , 
quoties  ad  cataractas  ventum  est.  Ad  iiuem  lorLissc 
locum  inonaclii  isti  vixere. 
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qiiK  iis  qui  sacris  initiali  snnt.  a saccrilotibus  acd-  A έηΐ  παιδι.^  των  τινα  δμηλίχων  άκέχτηντ 

pere  fae  est , sed  angelum  descendentem  ei  dare 


solitum  esse,  cujus  manum  ipse  us<|iie  ad  junctu- 
ram ejus  viderit,  alTirmavit.  Macariu  autem  honor 
ilie  a Deo  obtigit,  ut  d.emonibus  imperaret.  Occasio 
ei  ct  causa,  ut  monastiiam  philosophiam  seque- 
retur, fuit  caedes  , quam  inconsulto  patravit.  Cum 
onim  jam  adolesceutiiliis  esset,  et  oves  ad  Mariam 
lacum  pasceret,  in  ludo  aequalem  quemdam  sixim 
interemit  : poenam  autem  delicii  timens,  in  solitu- 
dinem profugit : et  sub  dio  ilii  agens,  postea  tugu- 
rium sibi  parvuui  condidit,  in  quo  viginti  quinque 
annis  vixit.  In  eo  vitae  ins^itiilo  magnas  Deo  de  casu 
suo  egit  gratias,  ca;deinqiie  cam  salutarem  sibi 
esse  dixit,  videlicet  quod  ea  sibi  philosophiae  cjtia 


Βζίαχς  τ'»  δίκην  δοδνα·.,  Avi  τ1;ν  ίρημον  φυγ4- 
ην.  Έν  ύτιαίΟρψ  δ’  έχ£(7ε  διάγων,  έπειτα  βραχύ  τι 
Ο'Χ.διον  έαυτψ  χχ-ε 7χεύ ασεν  * έν  efxoai  τοΤς 
πέντε  διεβίω  Ιτη.  Φιλοτοφών  δέ,  πολλήν  ώμολδγει 
χάριν  τη  συμφορά,  χαΐ  τδν  φδνον  σωτήριον  Ιλεγεν, 
4τε  αύτψ  πρδξενον  τής  φιλοσοφίας  χαΐ  του  άγαθου 
βίου  γεγενημένον.  *0  δέ  Απολλώνιος  τδν  πλείστον 
του  βίου  χρόνον  έμποριχώς  διαζήσα:,  πρ^ς  γήρ^ς 
ήδη  έλχύνοίν,  τήν  Σκήτιν  κατέλαβε.  Συνιδών  δ«  ώς 
δια  τδ  τής  ήλιχίχς  Εξωρον  ούτε  γράφει ν,  ούτ’  άλλα 
τι  οΤός  τε  έστι  μετα/ειρίσασΟαι,  είδη  παντοίων  φαρ- 
μάκων χαΐ  έδεσμάτων  & τοΤς  χάμνουσι  λυσιτε/εΐν 
ζίΐτο,  οϊχοΟεν  ώνησάμενος,  και  ταϊ;  τής  Ιρήνου 
μρναΐς  προσβάλλων,  έκαστη  άχρις  ένατης  ώρα;  πε- 


iiieliorisqiie  vitae  causa  exstitisset.  Porro  Apollo-  u ριήΣ'-t  Θεραπεύων  τους  χάμνονΐας.  Καί  γε  ξενην 


nilis,  cum  plurimam  vite  partem  in  mercatura 
Iraiisegisscl,  ia  anale  aliecta  Sciniiii  se  contulit. 
Et  cum  propter  senectam  jam  ingrav·  sccnlem  ct 
inutilem,  iioque  scribere,  neque  aliud  quidipiain 
recte  tractare  posset,  omni  genere  luedicamcn- 


xa\  παρηλλαγμένήν,  έπιτηδειαν  δ’  δμως  αύτφ  ταύ- 
την  τήν  άσ/.ησιν  καινοτομήσα;,  ουτω  δια  βίου  έπο- 
λιτεύσατο.  Έπε\  δ’  έτελεύτα  τδν  βίον,  άλλιρ  τιν\  τά 
φάρμακα  παραδους,  τά  Γσα  ποιεΤν  έκέλευε,  δι’  ob  χα\ 
σοηηρίας  τυχεΙν  έλπίδα  προύτίθει. 


torum  aiqnc  cibariorum,  qii£  a*grolis  convenire  arbitrabatur,  acre  suo  comparato,  in  80litudine:ii 
ad  monachorum  doniicilia  aflcrebal,  et  quotidie  ad  nonam  usque  horam  sic  circuibat,  iiivalid^is 
curans.  In  bac  ille  nova  quidem,  ct  ab  aliis  variante,  sibi  tamen  conveniente,  atque  a sc  priiiiUMi 
inventa  virtutis  c\crccnd;e  ratione,  vitam  peregit.  Moriturus  autem , alii  cnidain  remedia  ea  dedit, 
et  idem  officium  illum  obire  jussit,  per  quod  conscqiieiid.e  etiam  salutis  spem  proponebat. 


18i  CAPUT  XXXVI. 

De  Mose  /Elhiope,  Paulo , Pachone^  Stepfiano , et 
altero  Mose. 

Moses  autem  y£i!iiops , coirdilione  servus,  pro- 
pter natur%  siise  improbitatem  ex  heri  sui  domo 
profugit : atque  ubi  prxdari  diilicissei,  paulo  post 
prasdonum  cohortis  praefectus  fuit.  El  cum  nefaria 
inu|ia  scelera  peregisset , el  ad  c:edcs  patrandas 
audax  factus  esset,  ex  prjnfracla  quadam  temeritate 
monasticam  ingressus  est  vitam , philosopbarique 
prorsus  incepit , strenue  admodum  ad  virtutem 
grassatis.  Quod  aiileiii  priore  vitsc  instituto,  ct 
corporis  valida  consliliitioue,  rursum  ad  volupta- 
tem per  imaginationes  incitatus  alliceretur,  variis 
exercitiis  carnem  domare  summopere  coniendil. 
Et  quandoque  quidem  solo  pane  absque  obsonio 
4I8IIS,  quandoque  autem  plurimo  opere  perfecto, 
M qiiinquagini.1  die  quolibet  precationes  fecit. 
£l  sex  continuis  annis  noctes  totas  pervigilio  exe- 
git, stans  atque  orans,  ita  ut  neque  genua  incli- 
naret, neque  prorsus  oculis  ad  somnum  propendens 
cotini  veret.  Porro  noctu  monaeboruin  domicilia 
circumiens,  clam  uniuscujusque  bvdriam  atifere- 
hat,  eanique  aqua  repletam  in  locum  suum  repo- 
nebat. Idque  ingentis  laboris  fuit,  proplerea  quod 
Inde  locus  ubi  aqua  fluebat,  aliis  quhlem  decem, 
ttonnuDis  autem  viginti,  quibusdam  etiam  triginta 
stadiis  abesset.  Perlongo  vero  tempore  pristinum 
suum  retinuit  robur,  quamvis  multum  studii  in 
lioc  coUocarct,  ut  id  debilitaret,  et  carnem  diu- 
turna serumna  extenuaret.  Dicunt  autem,  aliquando 
prxdunes  eum  quaiuor,  qui  officinam  quietis  su£ 


ΚΕΦΛΑ.  Αφ. 

Depl  Μωσέως  τον  ΑΙΘίοπος^  ilauJot*,  Παχ^ωκ, 
Στεράτου  καΐ  έτέρου  Μίοσέως. 

U 

*0  δ*  Αίδιοψ  Μωαής  τήν  τύχην  δούλος  ών,  διά  φύ- 
σεω;  μοχΟηρίαν  τή;  οίκίας  τ^ΰ  δεσπότου  ήλαύνετο  * 
ληττε^ειν  δέ  μαθών,  μετά  βραχύ  τού  ληστριχού 
συντάγματος  καΟηγήσατο.  ΠλεΓτεα  δ’  ά'/όσιχ  εΐργα- 
σμέ/ο;,  κα\  τολμηρδς  περί  φόνους  γενόμενος,  Ιχ 
τίνος  περιπετείας  τά  των  μοναχών  υποδύεται  * χαΐ 
φιλοσοφεΐν  άΟρόον  χατήρχετο,  εύ  μάλα  προσβαίνων 
τή  άρετ?;.  Τή  προτέρα  δέ  διαίτη  χα\  εύεξίφ  πρδς 
ήδονών  φαντασίας  αύθις  ύποΟελγόμενος  χαΐ  ερεθιζό- 
μενος, άσχήσ-σι  ποιχίλαις  τήν  σάρχα  λίαν  έχτηξαι 
έφιλονείχει.  ΚαΙ  ποτέ  μέν  άρτω  μόνψ  δί/α  δψου 
έχρήτο·  πη  δέ  πλεΓττον  Εργον  άνύων,  έπ\  π*νττ- 
χοντα,  ήμέρας  έχάστης,  έποίει  εύχά:.  Κα\  Ες  δέ  έτη 
χατά  συνέχειαν  διετέλεσεν,  όλοχλήρους  νύχτας  διά- 
D γων,  έστώς  έπ\  προσευχαις  · μήτε  γόνυ  χλίνων, 
μήθ*  δλως  μύων  πρδς  ύπνον  τούς  όφΟαλμούς.  Κα\ 
νύχτωρ  δέ  τάς  οΙχήσεις  των  μοναχών  περιιών,  ύφαι- 
ρείτο  λάθρα  τήν  υδρίαν  έχάστου  * χα\  πληρών  Οδα- 
τος,  χατά  χώραν  αύθις  έτίΟει.  Λίαν  γάρ  ήν  έργώδες 
αύτφ  * χα\  γάρ  στάδια  διείχεν  δ τόπος  δθεν  Ε^βει 
ύδωρ,  άλλφ  μέν  δεχα,  έτέρφ  δέ  ειχοσι,  χα\  άλλφ 
τριάκοντα  * ές  πολύ  δέ  του  χρόνδυ  έπ\  τής  προτέρας 
Ισχύος  διέμεινε.  Καίτοι  γε  πολλήν  είσενεγχών  τήν 
σπουδήν  ώστ'  αυτήν  χαθελειν,  χαΐ  τήν  σάιρχα  τή 
μαχρά  ταλαιπωρία  έχτήςαι.  ΚαΙ  δή  λέγεται  ληστάς 
ποτέ  χαταδραμόντας  τδ  τής  ήσυχίας  αύτω  έργαστή- 
ριον,  σ υλλαβίσΟαι  πάντα;  χα\  δήσαι  * έπ'  ώμων  τε 
θέμενον,  τέσσαρες  δ'  ήσαν,  έπΙ  τήν  έχχλησίαν  αυ- 
τούς άγαγειν,  χα\  τοΐ;  ΙΙατράσιν  έπιτρέπειν  τύ  ποιη- 
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τέον  ηερ\  αυτών  · μηδΙ  γάρ  βΤνας  του  λοιπού  αύτφ  Α percurrebant,  cepisse,  vinxisse,  alqne  in  bnmcros 
Οτμιτδν  Ιλεγβ,  μηδένα  χαχώ;  ποιβιν.  Κα\  γάρ  φχοι,  sublatos  in  ecclesiam  deportasse  , et  patribus 

μηδενΙ  μηδέποτε  τοσαύτην  άπ^  χαχίας  είς  όρετί^ν  quid  de  cis  statuerent,  permisisse  : nefas  esse  di· 

Ιγγενέσθαι  μεταβολήν.  *11οτ*  εις  Αχρον  μίν  αυτής  c<*nlcm,  nt  in  posterum  mali  quidqusm  alicui  ipse 

απιέναι,  δ^^ητονδέ  τι  δέος  έμποιήαχι  τοίς  δαέμοσι.  inferret.  Neque  unquam  qiiemquam  fuisse  ferunt, 

Ka\  τδ  παράδοξον,  δτι  xa\  πρεοβύτερος  των έν  Σχή-  qui  tantopere  mutatus  a vitiis  ad  virtutem  suin- 

τε*.  έγένετο,χαλταυταπλεΐατους  άπεχτονώς,  όπηνίχα  mam,  quam  pertigit,  pervenerit.  Incredibilis  vero 

του  τής  λη^ηεία;  χαΟηγεΓτο  συντάγματος.  ΤοιοΟτος  fuit  daemonibus  terror.  185  supra  opi· 

δλ  ών,  πολλούς  χαΐ  λ(αν  άρΙατους  χαταλέλοιπε  μα-  nionem  omnium  est , presbyter  etiam  in  Scoti 

ίίητάς.  *Αμφ\τά  πέντε  δέ  χα\  όγδοή κοντά  γενδμενος  factus  esi,  cum  quidem  qiiamplurtmos  eo  leiopore 

έτη,  τδν  βίον  άπέλιπβν.  Έπ\  δέ  τής  αύτης  ήγεμο·  quo  latronum  manum  duxerat,  interemisset.  Et 

ν!ας  χα\  Παύλος  διέλαμπε  χα\  Παχών,  Στέφανός  τε  quia  talis  erat,  multos  eosque  optimos  post  se 

xa\  Μωσής,  Λίβυες  μέν  άμφω  τδ  γένος,  χα\  Πιώρ  ό reliquit  sectatores.  Et  vitam  circiter  annum  octo- 

Αίγύπτιος.  Ό μένοδν  Παύλος  iv  Φέρμη  έφιλοσόφει*  gesimiim  quintum  finivit.  Eadem  setate  etiam  flo- 

δρος  δέ  τούτο  iv  Σχήτβι,  ού  μείους  ή πεντακοσίους  ruit  Paulus,  et  Pachon  , ct  Stephaniis  et  Moses, 

άιχητάς  Ιχον.  Ούδέν  δέ  εΙργάξετο·  άλλ’  ουδέ  τι  ® genere  utrique  Libyes,  et  praeterea  Pior  Agypiius. 

παρά  του  έλάμβανε,  πλήν  δσον  ήτθιεν.  Ευχές  δΙ  Paulus  in  Phernie,  qui  mons  in  Sceti  est,  niona- 

xaO*  έχάστην  άνελλιπεΤς  έπραττε  , χαΟά  τινα  φόρον  sticam  vitam  egit,  non  pauciores  quam  quiiigeutos 

άποδιδουςτιρ  Θεφ,  ε!ς  τριαχοσίας  τδν  άριθμόν.  Ό;  monachos  habens.  Nihil  autem  operis  fecit : neque 

άν  δέ  μή  γένοιτο  αύτφ  άστοχήσαι  τοΰ  άριθμοΰ,  τοσ-  a quopiam  quklquam  prxterquam  quod  ederet  ac- 

αύτας  ψηφίδας  τψ  χόλπφ  ένθέμενος,  έν  έχάστη  cepit.  Ιη  orationibus  quotidie  sine  intermissione  se 
ευχή,  μ{αν  έχβάλλων  Ιβδίπτει*  ών  δήτ*  άναλωθει-  exercens,‘eas  veluii  quoddain  tributum  ad  trcceii- 
σών,  δήλονήν  τάς  Γσας  εύχάς  πεπληρώσθαι  τοί;  λί-  tas  numero  Deo  offerebat.  Ne  autem  abeo  numero 
θο'.ς.  Παχών  δδ  χα\  αύτδ;  iv  Σχήτει  φίλοσοφών,  ix  aberraret , totidem  lapillos  in  sinum  deposuit,  et 
νέου  παμπαν  εις  βαίυ  γήρας  Ιλάσας,  οΟτε  σώμα , ad  precationes  singirias  singulos  ejiciebat  calculos, 
χαίπερ  ύγιώς  έχον,  οΟτε  πάθος,  άλλ*  ουδέ  δαίμων.  Quibus  ad  eum  modum  consumptis,  precationes 
αίτιααθαι  εΤχον,  ώς  δφειμένϋ3ς  χα\  άνάνδρως  περί  totidem  absolutas  ei  esae  coiislabat.  Paclioti  qu<v 
τήν  έγχράτειαν  είχε,  χα\  ών  δεΤ  χρατε?ν  τδν  χατ*  que  in  Sceti  monasticam  exercuit,  a juventute  ad 
Ιχείνον  φ'.λοσοφήσαντα.  Στεφάνιρ  δ*  οΓχησις  περλτδν  multum  usque  senium.  Neque  vero  corpus,  quod 
Μαρεώτην  ήν  ού  πολλφ  τής  Μαρμζριχή;  άΐϋοθεν.  Q validum  alloqui  obtinebat,  noque  affectio  aliqua,. 
Τφ  δ*  ήχριβωμένφ  λ!αν  τής  φιλοσόφου  άσχήσεωςίπΐ  atque  adeo  ne  daemon  quidem  ipse  deprehendere 
έξήκοντα  Ιτέα;  δόκιμος  γέγονε  μοναχ'5ς. Γνώριμος  δ*  in  eo  potuit,  quod  mollius  se,  alitcrquc  quam 
ών  τφ  μεγάλφ  *Αντω/ίψ,  πράος  λίαν  χα\  σοφδς  έγε-  virum  deceat,  in  temperantiae  studio  et  rebus  eis 
γόνει  · χα\  έν  ταΐς  συνουσίαις  τοιουτον  ήδυς  κα\  quas  supprimere  philosophum  monasticum  conve- 
ώφέλιμος,  ώ;  χα\  Ιχχνώς  έχειν  τάς  των  σφόδραλυ·  nit,  gesserit.  Stepbaiio  autem  circa  Mareoten  non 
τεουμένων  ψυχάς  τφ  ήδεί  τών  λόγων  χαταχηλεΓν,  χα\  loiige  a Marmarica  domicilium  fuit.  Hic  accurato 
πρδς  ευθυμίαν  μεταβ;5υ0μί{[ειν,  ε1  χα\  χρόνιο  πολλφ  atque  exacto  ejus  generis  philosophiae  instituto, 
aeal  άπαραιτήτωςείς  άπαλλαγήν  εΐ/ον.  Ού  μήν  βδ  annis  sexaginta  spectaius  fuit  moiiacbus.  Quod 
αλλά  xz\  περί  τάςοίχείας  συμφοράς  τοιουτος  έτύγ-  autem  notus  etiam  Antonio  magno  fuerat,  mitis 
yavev  * άμέλει  τοι  χαί  ποτέ'  πάθους  ανιάτου  αυτφ  valde  et  sapiens  evasit.  In  familiaribus  colloquiis 
χατασχήψαντος,  τά  μέν  διεφΟορότα  των  μελών  τοϊς  tam  suavis  et  commodus  , ut  facile  eorum  qui  vei 
Φεραπβύειν  είδόσι  τέμνειν  άνήχεν  · αύτδς  δ’  ώσπερ  maximo  tenerentur  moerore  , animos  verborum 
4λλσυ  πάσχοντος,  τά  συνήθη  διαπραττόμενος,  φύλλα  gratia  demulceret,  et  ad  moderationem  el  jiicun- 
^οινίχων  ev  χεροίν  Ιχων.  έπλεκε  τήν  σειράν  * χα\  ditatem  traduceret,  quamvis  tempore  mullo  illi 
ποίς  παρούσι  καθίστατο  σύμβουλος,  μή  ϊπ\  τοϊς  πα-  ^ consolationem  omnem  aversati  essciit.  Quin  etiam 
ρουσι  δυσφόρως  έχειν,  αλλά  μηδ’  άλλο  τι  λογίξε·  in  suis  ipse  aerumnis  talem  se  pnesiilil.  Atque 
oOat,  ή δτιπζρ  πρδς  χρηστδν  τέλος  & θεδς  πράττειν,  aliquando  incurabili  malo  correptus,  membra  qui· 
Ιχβαίνει*  χαί  γε  αύτφ  συνοίσειν  τοιούτων  τιειρω-  dem  affecta  medicis  curanda  atque  secanda  per 
μένφ  δεινών.  χα\  ύπέρ  των  γεγενημένων  ίσως  άμ-  misit : ipse  vero  perinde  atque  alius  in  eo  casu 
πλαχημάτων*  ών  άμεινον  ένταυΟα  μάλλον  τήν  έχτι-  esset,  solitum  laborem  continuans,  et  palmarum 
σιν  ύποσχεΤν,  ή πρδς  τήν  μέλλουσαν  ταμιεύεσθαι  folia  iii  manibus  habens , catenam  complicuit ; 
βιοτήν.  Μωσήν  Ιϊ  προότητι  χα\  αγάπη  Ισάγαν  παρ-  atque  cis  qui  cum  eo  orant  a udor  stiasorque  fuil, 
ειλήφαμεν  εύδοχιμήσαι,  κα\  ίάσε:ς  δέ  χατορΟώζαι  ne  casus  biijus  vitae  argre  ierronl,  ncc  aliud  quid- 
π είστα;  μόνη  ευχή,  xa\  ταΰτ'  άνιάτων  πσΟών.  quam  cogitarent  quam  quod  ad  ll.icin  bonum  Deo 
adjuvante  evaderet.  186  ^uod  talibus  expeteretur  aerumnis,  idque  propter  perpetrata  furio 
poqcala,  commodum  uique  utile  esse  dixit  : quae  peccau  bic  luorc  praestaret,  quam  ut  ad  futuram 
penienda  reservarentur  vitam.  Mosen  autem  gloriam  ingentem  mansuetudine  et  charitale  conse-  - 
culum  esse  arepimus  ; qui  ciiam  segriludines  plurimas,  atque  eas  Incurabiles,  precatione  sola 
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CAPUT  XXXVU.  A 

De  lior.  Didumo^  Arsesio,  Ammouio,  el  fratribus 
qui  Macri  seu  Longi  appellati  sunt. 

Pior  admodum  adolescens  monaslicam  philoso- 
phiam complexus,  cum  paternam  relinqueret  do- 
mum, votum  Deo  nuncupavit,  nunquam  se  pro- 
pinquorum (1)  suorum  cuiquam  in  conspectum 
vcnluritui  esse.  P)slqiiain  vero  quin(|uagesimo 
anno  post  soror  ejus  vivere  illum  accepit,  conti- 
nere seipsam  non  potuit  : atque  indicio,  quod  ei 
praeter  (»pinioncni  omnetn  acciderat,  in  immensam 
sublaia  heiitiam  , summopere,  iil  eum  videret, 
cxpetivii.  Quapropter  loci  ejus  episcopum  flens 
atque  vociferans  rogavit,  ut  in  Scelim  litteras  da- 
ret, quibus  efiicen^t,  nl  frater  ad  eam  mitteretur. 
Ille  femime  senecuitem  miseratus,  monachorum 
antistitibus,  ut  Pior  (2)  mitteretur,  scripsit.  Is,  ut 
hoc  faceret,  jussus,  cum  contra  niti  non  posset 
(non  enim  Aegyptiis,  imo  etiam  aliis  monachis  fas 
ost,  imperata  non  facere),  in  patriam  venit,  fratre 
alio  seciiin  ducto.  Atque  ubi  pro  foribus  paterna- 
rom  .Td  uin  fuit,  praesentiam  suam  sorori  insi- 
nuavit. Et  ciiiii  strepitum  pedum  ejus  sentiret,  et 
janua  aperta  strideret,  oculis  connivens,  dc  no- 
mine sororem  compellans  : c Ego,  inquit , Pior 
siim,  frater  tiius  : conspectu  meo,  sicuti  visum  tibi 
est,  fruere.  > Atque  illa  quidem  fratrem  salis  in- 
tuita, Deo,  qui  desiderium  ejus  implevisset,  gra- 
tias egit : ipse  autem  ad  fores  precatione  habita, 
rursum  discessit,  ct  in  regionem  solitam  revertit. 
Cum  nutem  puteum  foderet,  amaram  in  eo  invenit 
aquam:  ad  quam  tamen,  ea  utens,  ad  mortem 
iisqiic  permansit.  Tam  sublimis  vero  tempe- 
rantia ejus  post  obitum  primum  ipsius  cognita 
est.  Cum  enim  alii  in  loco  eo  pliiloso()h.mdum 
sibi  esse  statuissent , perferre  id  non  potue- 
runt. Mea  porro  sententia  , nisi  sibi  ita  perdu- 
randum esse  proposuisset,  non  diliicilc  ei  fuisset, 
oratione  sola  aquam  eam  in  dulcem  vertere  : quippe 
qui  00  loco , ubi  miila  esset , eam  elicuerit. 
187  Cum  enim  Moses,  quem  diximus,  puietiin 
foderet,  cl  jam  ad  profundam  aliitudinem  perven- 
tum esset,  neque  vena  aliqua  liquorem  nilum  pol- 
liceretur, adeo  ut  jam  desperaret,  et  laborem  ta  i- 
tum  relinqueret  : obiter  circa  meridiem  Pior 
advenit,  et  priinuin  cum  salutavit,  deinde  pusilla- 
iiimitatein  el  incredulitatem  fodieniiuin  reprehen- 
dit. Sub  haec,  ubi  in  fossam  descendisset,  et  ligone 
tertium  lerraiii  impulisset,  derepente  scaturiens 
prodiit  aqua,  et  puieum  replevit.  Atque  ubi  petiit, 
ni  ad  precationem  abire  sibi  liceret,  et  illi  ut  ci- 
bum cum  cis  caperet,  rogarunt  : morem  illis  non 
gessit,  non  ea  de  causa  se  venisse  dicens,  ciTeclurn 
autem  esse  id  cujus  causa  venerat.  Eadem  tem- 
pestate mulli  circa  Scelim  magni  Antonii  floruere 

(I)  ToO  μηδένα  τών  οίκείων  βψεσθαι.  Soz. 

Iloe  e^t  : Nunquam  se  postea  propinquorum  suorum 
quemdam  visurum  esse. 

P.or  'jiambulaiis  cibum  cnpiebat.  Cuidam  au- 


ΚΕΦΑΑ.  AZ'. 

iJepl  JJioift  Διδύμου,  ^Αρετησ/ον,  Ά/ι/ιωκ/ου,  xesi 
τών  άδβΛρών^  οΐς  ΛΙακροΙ  δνομα  ίν. 

Έκ  πάνυ  δ*  viou  Πιώρ  τω  φιλοσοφεϊν  προσχωρή- 
σα;,  ό-ιηνίκα  vijv  πατρφαν  οΐχίαν  άπίλιπεν,  σύμ- 
φωνα έποίει  θεψ  ώστε  μηδενί  ποτέ  τών  οίκείων  είς 
δ {.IV  έλθεΐν.  Έπε\  δέ  μετά  πεντήχοντα  Ετη  μάΟο·. 
τούτον  ή άδελφή  ζζν,  κατέχειν  έαυτήν  ουκ  είχε,  τφ 
παραλόγψ  δϊ  τής  μηνύσεως  ύπδ  άμέτρου  ληφΟεΓσ* 
χαράς,  περ\  πλεΐστου  έποίει  τούτον  ΟεάτασΟαι  · κι' 
όλοφυρομένη  τδν  παρ’  έκείνοις  χατηντιβδλει  Επίσκο- 
πον, τοϊς  εν  Σκήτει  γράψαι  τδν  άδελφδν  πέμπειν. 
Κα\  ό μΕν  έλεήσας  τοΟ  γήρως  τήν  άνθρωπον,  τοΤς 
χαθηγηταΓς  Εγραφε  τδν  Πιώρ  πέμπειν.  Κα\  δή  κε- 
λευσθείς,  ΕπεΙ  μή  άντιτείνειν  είχε  ( μηδΕ  γάρ  θεμ:· 
τδν  είναι  ΑΙγυτηίοις  μοναχοϊς,  οΤμαι  δΕ  κα\  τοΓς 
άλλοις,  άπειθεΐν  τοίς  έπιταττομένοις ),  πρδς  τήν 
πατρίδα  ήχε,  κα\  άλλον  τών  αδελφών  συμπαρα/Λ- 
βών.  ·Ω;  δ’  Εξω  τής  πατρικής  οΙκίας  Εγίνετο,  τήν 
παρουσίαν  έμήνυεν.  Έπε\  δέ  του  ψόφου  τών  Εκείνης 
ποδών  ήσθετο,  χα\  τδ  θυρίδιον  έκλαυσία,  μύσαςτους 
όφθαλμους,  έξ  όνόματος  προσειπε  τήν  άδελφήν, 
Επειπών  c Έγώ  Πιώρ  ό σδς  αδελφός  · καΐ  δή  τής 
θέας  ές  δσον  βούλει  άπόλαυε.  > ’ίΐ  μέν  ούν  Ικανώς 
θεασαμένη,  χάριτας  ώμολόγει  θεφ,  τής  Εφέσεως  είς 
πέρας  έλΟούσης  * ό 6Ε  παρά  τήν  θύραν  ευξάμενος, 
ά^εχώρει  αύθις,  χαΙΕπλτδν  είωΟότα  χώρον  Εχώρει. 
Άνορυξας  δΕ  φρέαρ,  πιχρδν  ευρε  τδ  Οβωρ  * δ δέ 
παρίμενε  μ'χρι  τελ.ευτής  του  πικροΟ  έχείνου  μετα- 
λαμβάνων.  Τδ  δέ  τής  έγχρατείας  έχείνω  υπερφυές 
μετά  τήν  Εκείνου  τελευτήν  διεγνώσΟη  · άλλων  γάρ 
ήρημένο^ν  Επ’  Εχείνω  τφ  τόπφ  φιλοσοφεϊν,  άφόρη- 
τον  ήν.  Έγώ  δ’  οιμαι,  εί  μή  χα\  ου:ω  έφιλοσόφει, 
όμως  μή  χαλεπδν  είναι  ευχή  μύνη  χα\  είς  γλυχείσν 
ποιότητα  με  .αστήσαι  τδ  ύδωρ  * δς  κα\  μή  δν  άνα- 
β/.ύσαι  εποίησε.  Φασ'ι  χα\  γάρ  ποτέ  τους  άμφί  τδν 
προειρημενον  Μωσέα  φρέαρ  όρύσσοντας,  Επε\  είς 
βάθος  τε  μέγα  καττ,εσαν,  κα\  ουδ’  ή φλέψ  ύπισχνειτο 
άνάδοσιν  δίυγρον.  άπαγορεύειν  ήδη  μέλλειν,  χα\  τδν 
τοσοΰτον  κόπον  έαν.  Μέσης  δ’  ήμέρας  Εχ  τοΟ  παρ- 
ήκοντος  τδν  Ιΐιώρ  έπιστάντα,  άσπάσασθαι  πρότερον, 
εΤια  μικροψυχίαν  και  δυσπιστίαν  όνειδίιαι  αύτοίς  · 
μετά  δέ  τοΟτο  κατελΟόντα  τδ  δρυγμτ,  τή  σχαλίδι 
τρίτον  πλήξαι  τήν  γήν  * παραχρήμα  δέ  πηγάσαι  τδ 
Οοωρ,  καΐ  πλήρωσα*,  τδ  όρυγμα.  ΈπεΙ  δ’  έπ*  ευχήν 
άπιιναι  ήτει,  δεομένων  Εκείνων  τροφής  μετατχείν^ 
ούκήνέσχετο,  επειπών  μή  έπ\  τούτψ  ήκειν,  ήνυσθαι 
δέ  αύτφ  δ·.’  δ παραγέγονε.  Κατά  δέ  τούτον  τδν  χρό- 
νον πολλοί  τών  μαθητευθέντων  τφ  μεγάλφ  ’Λντωνίω 
διέπρε πον  περ\  Σκήτιν  · ών  γηραλέοι  Ωριγένη;  κα\ 
Δίδυμος  κα\  Κρονίων  ήσαν  ό δέ  Κρονίων  κα\  ύπερ 
τά  δέκα  κα\  Εκατδν  διαγέγονεν  Ετη.  Πρδς  δή  τού  .οις 
σύγχρονοι  τοότοις  Σεραπίων  ό μέγας,  Πουτουβάστης 
τε  χα\  Άρσίων,  χα\  δ περιβόητος  ’.άρσήσιο;·  οί  τή 
τοιαύτη  χαταγεγηραχότες  φιλοσοφία,  τών  τήδε  μο- 

tem  causam  ejus  rei  inquirenti,  Nolo,  inquit,  cura 
corporis  ut  justo  opere,  sed  succisivo  laiilum  uti, 
ne  scilicet  cibo  capiendo  aliqua  ex  p.irlc  volupiata- 
corporis  anima  fruatiir. 
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ν9ΐ9τηρ(ων  προΤβταντο.  Τούτων  δ μ^ν  Δ(βυμος  ou$sv\  A discipuli  : in  qiiibiig  gramfxvl  fuire,  OrigoiA  s, 


άνθρώπων  ουνέμεινΕν  5χρι;  έτβλεύεα,  xaiitzp 
έννενήχοντα  Ιτη  βιού;  * 6 δ’  *Αρσή7ΐο;  τοις  έπται- 
κ05ΐ  των  νέων  συγγνώμην  παρεϊχεν  · άφώριζε  δ» 
τους  ιτροχδψανιβς  , λέγωνώς  c *0  νέος  άφορισ0ε\;, 
χαταφρο'/ητής  γίνεται  · ό δ’  ε!ς  άρετήν  προήχων, 
ΟΙττον  τής  έπιτιμήσεως  λαμβάνει  τήν  αΓσθησιν?  > 
Των  δ*  αδ  μέσην  όγδντων  τήν  ήλ.χίαν  πολλοί  τε  χαΐ 
άγαΟοΙήταν  έν  οΓς  Άμρώνιδς  τε  χαΐ  Ευσέβιο;, 
πρδς  δλ  Διδσχορο;  έγνωρίζοντο,  61  αδελφοί  μλν 
άλλήλοις  ήστην  Μσκρο·.  δ*  έχ  τή;  ήλιχίας  εΐχον 
έπώνυμον.  Άμμώνιον  δ^  λδγος  έπ\  τόσον  φιλοσοφίας 
έλθεΐν,  είς  τόσον  δέ  χα\  ήδονής  χα\  ^ίαστώνης  γενέ- 
σθβι  ύπέρτερον,  ως  πλήν  Δρτου  μόνου  μηδ^ν  έτερον 
γεύσασΟαι  πυρ\  συγγενόμενον.  ΕΙσάγαν  δ^  κα\  φιλο- 


Didymus  (Λ  Cronioii,  qui  eiiam  centum  cl  dccfin 
annos  ηηΐιιτ.  excessit.  Insuper  eodem  cum  eis 
tempore  exstitere,  Sorapion  magnus,  Pntubasl>*s, 
Arsion  et  prafclarus  Arsesiiis  : qui  in  philosophia 
hac  consenuerunt,  et  monasteriis  praifnorunl.  Ex 
eis  Didyiuus  nulli  cohabitavit  homini,  ad  extremum 
usque  vil;e  diem,  quamvis  nonaginta  uxisset  an- 
nos. Arsesius  (I)  autem  juvenibus  lapsis  delicti 
gratiam  faciebat,  aetate  autem  et  virtute  prove- 
ctiores excommunicabat,  verbis  hisce  utens  : < Ju- 
venem quidem,  si  per  excoininunicationem  repu- 
dietur, despectorem  fieri  : qui  vero  in  virtute 
profecisset,  eum  celeriter  oi  jurgalionis  sensum 
percipere.  » Eoi  uin  porro  qur  in  media  stataque 


λόγος  έγένετο,  ώστε  xa\  τά  Όριγένους  xa\  Διδύμου  Β essent  antate,  mulli  et  boni  fuere  monai  hi.  In  cis 


xa\  Εύαγρίου  σπουδάσματα  ^ενναίως  διεξ-λθειν. 
Έπι  τόσον  δλ  άπιρίεργο;  ήν,  ώς  σύνσμ*  Άθανασίω 
τφ  μεγάλψ  συνέκδημος  είς  Τώμην  γενόμεν'.ς, 
μηδέν  &λλο  των  τής  πόλεως  1χκρ!των  έλέσΟαι  χαΟ- 
ιστορήσαι,  μό  ονδλ  τδ  Πέτρου  χαΐ  Παύλου  μαρτύ- 
ριο/, χαΐ  τδν  οίκον  ψ τΔ  ΙερΔ  (κείνων  τεθησαύρι- 
σται  σώματα.  Είς  έπισχοτ.ή;  δλ  χειροτονίαν  συλλαμ- 
βάνεσθαι  μέλ}ων,  (τ^\  πολλά  τους  έπ\  τοΰτ’  έλ9όντας 
λέγων  ούχ  Επειθε,  μα/αίρχ  τδ  δεξιδν  άποτεμών  ου;, 
I ΚΔν  νΟν  Δπιτε,  Ιφη  · έπεί  τοί  γε  τοΰ  λοιπού  ούό* 
α!ρούμε'/ον  ό τή;  Έχχλησία;  νόμος  εΐσδέχεται  · 
χρήναι  γάρ  τδν  Ι-ρέα  σώον  είναι.  > Ός  δ’  άνα/ω- 
ρήσαντες  παρά  ιών  ήγουμένων  περί  πολλοΟ  τα  τοι- 


Ammonius  et  Cusebius,  praeterea  Dioscorus  ct 
Euihymtus,  qui  cum  fratres  essent,  propter  cor- 
poris staturam  Longi  simt  appellati.  Aminouiiiin 
fama  est  eo  laudis  in  philosophia  bac  perveiiUse, 
Cl  adeo  voluptate  et  deliciis  omnibus  superiorem 
fuisse,  nl  praeter  panem  solum  niliil  cocti  dcgiisla- 
ril.  Valde  etiam  litterarum  et  criiditioiiis  studiosus 
fuit,  ita  ut  Origenis  et  Didyini  et  Evagrli  scripta 
diligenter  et  feliciter  legeret  (^.  Adeo  vero  a 
curiositate  abfuit,  ut  Alhanasium  magnum  Hornam 
comitatus,  ex  praeclaris  praecipuisque  urbis  cjns 
rebus  non  aliud  spectandum  sibi  crnsucril,  quam 
Petri  et  Pauli  martyrium,  et  a*dein  eam  in  qi  a 


αΰτα  Ιουδαίοι;  είναι  είπον  * τή  6ϊ  τού  Θεού  Έχχλη-  ^ illorum  corpora  veluli  thesaurus  sunt  condita 

_ f _ 1..  _Λί_.Λ  —A.  r n_.  a..  m _ i · t ..i; 


σία  Iv  ούδενΐ  τΔ  τοιαΰτα  τίΟ^σΟαι,  ήν  μόνον  τοίς 
Ενδον  χαΐ  τοίς  τρόποι;  άρτιος  εΓη  δ Ιερεύς  * αύϋις 
ύποστρέφο*ιτες  συλλαβείν  έπειρώντο*  δ δέ,  ή μήν 
χαι  τήν  γλώσσαν  έχτεμείν  διώμνυτο,  εί  βίαν  αύϋις 
Επάγειν  πειρψντο.  Έν  νψ  δ’  εκείνων  τήν  απειλήν 
Οεμένων,  χατΔ  χώραν  εΓων  τδν  μέγαν.  Κα\  έζ  εκεί- 
νου Άμμούνιο;  δ παρώζης  ώνόμαστο.  Τ>0τ’  αύτδ  ές 
ύστερον  χα\  Εύάγριος  πάπονθεν  δ φιλόσοφος.  ΚαΙ 
ουτος  γάρ  ύπδ  Θεοφίλου  τού  *Α λεξανδρεία;  είς  έπι« 
σχοπήν  χαθελχόμενος,  τέχνη  παντοία  χρησάμενος, 
τήν  ίερωσύνην  άπείπατο,  μηδέν  μέντοι  Δχριυτηριά- 
δας  τού  σώματος  * χαί  ποτέ  τψ  *Αμμωνίφ  τούτφ 
περιτυχών,  άστειζόμενος  χατεμέμφετο  λέγων,  ώς 
κακώς  πράξειε  μάλσ,  χα'ι  Ενέχεσθαι  δίχα;  διδδναι 


188  Porro  cum  ad  episcopalem  aliquando  con- 
secrationem abducendus  esset,  et  ad  eos  mulla, 
qui  illum  ejus  rei  gratia  convenerant,  dixisset, 
neque  tamen  cis  quod  volebat,  persuasisset,  aiii- 
putjia  sibi  auricula  dextra  : c VeJ  nunc  demum, 
inquit,  abite,  quandoquidem  deinceps  etiam  volen- 
tem Ecclesix  constiliilio  non  recipit  Sacerdotem 
namque  integrum  atque  imniulilatuni  esse  opor- 
tet > Atque  ubi  qui  ex  prxeipuis  ad  ipsum  missi 
erant,  ab  eo  discederent;  et  a Judxis  quidem 
talia  observari  et  magnilieri.  Ecclesiam  autem  Dei 
parvipendere,  si  modo  animo  et  moribus  s;ilvus 
couimodusque  sit  episcopus,  inter  sc  dicerent ; ad 
eum  reversi,  -comprehendere  lentarunt.  Ibi  ille  : 


Θεψ  τή  του  μέλους  διακοπή.  '0  δ*  Άμμώνιο;,  D ι Si  vim  ei  inferre  pergerent,  linguam  quoque  sibi 


c Σΰ  δέ  Δρα,  ύπολαβων  είπεν,  ώ ΕΰΔγριε,  ούχ  οΓει 
τΔς  άξίας  διδόναι  δίχα;,  δια  φιλαυτίαν  τήν  γλώσσαν 
ά ποτέ μών  χαί  μή  τή  δοθείση  πρδ;  πολλών  ώρέλειαν 
χρησάμενος  χάριτι  ; » Αλλά  περ\  μέν  Εύαγρίου 
μετά  βραχύ  διαλήψομαι. 


recisurum  esse,  adjuraxit.  ι Quibus  minis  illi 
perpensis,  in  loco  suo  virum  magnum  reliquerunt. 
Et  ex  eo  tempore  Ammonius  παρώτης  (5),  quasi 
aure  carcnlein  dicas,  cognominatus  est.  Hoc  idem  in 
Evagrio  philosopho  accidit.  Nam  cum  a TUeopbtlo 


.Alexandrino  ad  episcopatum  traliercliir,  ubi  anibus  variis  se  excusando  udus  esset,  sacerd-juli 
dignitati,  sibi  ea  interdicendo,  iiuiiiiuiii  remisit  (4),  non  tamen  summo  aliquo  corporis  membro  re- 
secto. Atque  is  ubi  in  Aiuinonium  istum  incidisset,  urbane  cum  carpsit,  male  admodum  fecisse 
Deoque  ob  membrum  resectum  poenas  daturum  esse,  inquiens.  Ad  quem  subinferens  Ainiiionius, 
( Tu  vero,  inquit,  o Evagri,  aii  iion  condignas  persolves  poenas,  qui  propter  φιλαυτίαν,  hoc  est,  iii- 


(I)  Socr.  Arsenium  vocat. 

(t)  Amiiioniiis,  comes  Albaiiasii,  Ro.nx  non  aliud 
qMam  S.  Petri  et  Pauli  martyrium  spectavit.  : 
^5;  Ammonius,  παρώτης,  boc  est,  sine  aure,  co- 


gnominatus. Inviti  olim  admodum  homines  pii  ad 
episcopaluni  evellebantur. 

(4)  Ei  profligit,  Socrai.  Μηδέν  άχρωτηριάσα;  τού 
σώματος. 
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nilum  lui  ipsius  amorem,  linguam  resecueris,  ci  ea  411»  libi  ad  ulili'atem  mullorum  conc4*>8.i  est 
gralia,  usus  non  fueris?  1 Verum  de  Evagrio  paulo  post  dicemus. 


189  CAPUT  XXXVIII. 

De  monte  Niiria,  et  loco  a Cellis  dicto  Item  de  alio 

loco,  cui  nomen  est  tlinoeurura  , et  de  saticliSf 

Dionysio,  Mela  el  Solone. 

Circa  Sceliiii  mons  est,  r|iicin  accohe  Nitriam 
vocant,  propterea  quod  vicus  quidam  vicinus  ei 
est,  iii  quo  nitrum  colligitur,  lii  co  monte  (1)  in- 
gens  est  hujus  generis  philosophorum  miiliiludo, 
et  monasteria  contigua  iion  pauciora  quam  quin- 
quaginta. Corum  quasdam  sunt,  iii  quibus  monachi 
communiter,  quaeJam  in  quibus  scorsim  habitant. 
Est  ct  altus  locus  ad  interiorem  solitudinem  ver- 
gens, et  ab  istis  stadiis  septuaginta  distans,  ad 
monasticam  exercendam  perquam  commodus.  Cel- 
larum is  nomen  liabel,  quod  nionachorura  ibi 
domicilia  non  cuiilinenter,  sed  sparsim  constructa 
sunt.  Tantum  vero  ea  iiiier  se  dissita  fuere,  ut  ea 
iu«  olentes  alius  alium  nec  cernere  nec  audire  pos- 
set. In  hebdomade  autem  semel , primario  et  Do- 
minico die,  in  ecclesiam  convenire  soliti  erant. 
Quod  si  eo  dic  quis  non  compariiisset,  satis  con- 
stabat, eum  vel  aerumna  vel  morbo  aliquo  oppres- 
sum fuisse.  Porro  ad  eum  visendum  non  simul 
oiiiiitfs,  sed  diverso  tempore  veniebant,  prose 
quisque  quod  ei  suppeteret,  ad  illum  curandum, 
commodum  morbi  afferens  remedium.  Absque  boc 
si  esset,  alius  alium  non  adibat  : praeterquam  si 
quis  discendi  causa  sermones  animae  utiles  el 
salubres  auditurus,  cum  audiret , qui  ejus  rei 
peritus  esset.  Cellas  quoque  eas  ilii  iiibabilabani, 
quibus  ad  suiumuui  philosophiae  hujus  pervenire, 
el  sibi  ipsis  ductores  esse  contigisset  ; ut  reclc 
ab  aliis  segregati,  quietem  sequi  et  sibi  ipsis 
vivere  possent.  De  Sceii,  et  qui  ibi  philosophati 
sunt,  monachis,  baec  dixisse  satis  sii.  Nam  si  sin- 
gula oratione  [lerseqiienda  essent,  metus  esset,  ne 
ineam  prolixius  productam,  reprehensionis  quis- 
piam aculeum  i m mitteret.  Et  cum  illi  suum  sibi 
vivendi  modum  iiibtituissent,  lieri  necessario  aliter 
non  potuit,  quin  varie,  ut  par  est,  pro  cujusque 
«tatis  captu,  opera,  mores,  instituta , et  diaetas 
dispertirent.  Alius  item  locus,  cui  nomen  Rbino- 
corura  (^2)  fuit,  multis  ex  co  tempore  indigenis  (5) 
monachis  celeber  fuit.  Inter  eos  insignes  fuere 
Dionysius  qui  ad  partem  urbis  Aquilonarem  do- 
munculaiii  suam  habuit  : 190  Mela  ille,  qui  eo 
tempore  ecclesiam  ejus  loci  gubernabat : et  Solon, 
Mel«  simul  el  frater  gcruiauus,  et  in  sede  ipsa 
successor.  De  Mela  (4)  illud  memoria;  proditum 

(1)  Sic  hodie  in  A^ho  monte  viginii  duo  insignia 
sunt  monasteria  Gi «eorum  monachorum  , ordinis 
divi  Basilii,  qu«  tnbiiti  nomine  Turearum  tyranno 
quotannis  ex  vinetis  et  olivetis  suis  pemiuiii  sex  inil- 
liaoboloruin  Turcicorum.  Mous  is  a Christianis,  Αγιον 
lioc  est,  sanctus  mons,  dicitur  : a Kuleuis, 
bu%aia  hora. 

(i;  itUlnocurura  ubs  iOgypti,  ab  antiquis  in- 


A ΚΕΦΑΑ.  ΛΙΓ. 

Περί  του  τής  ΝιτρΙας  δρονς  καί  των  .U)  ομένωτ 
ΚεΛΛ/ων,  χαΐ  των  Τινοεονρούρων  · χα>  χερϊ 
τών*  όσΙων,  Atorveiov,  ΜέΛανός  τε  ηαΧ  ΣόΧω· 
Ψος. 

Άμφ\  δέ  τήν  Σκήτιν  δρος  ετ:\ν  δ Ν.τρία  έγ/ω- 
ρ(ως  καλ£?ται  · χαθδτι  κώμη  τις  ταύτη  δμορδ;  έοτιν, 
έν  5 τδ  νίτρον  συλλέγουσιν.  Έν  δέ  tfi  NixpC^t  xuOtq 
ιτολυ  τι  ι:ληΟο;  άνδρών  φιλοσ<ίφων  έστ{.  Κα\  μονβ- 
στήριά  είσιν  Ιν  τούτψ  ούχ  ?ίτχον  ή πε;ί/τήκοντα  συν- 
εχή άλλήλοις*  ών  τά  μ^ν  κατΑ  συνοικίαν  eU\,  τΑδδ 
χα\  χαΟ*  Ιαυτά  τήν  οίχησιν  Ιχει.  Πρδς  δδ  τήν  ένδο- 
τέρω  τούτοιν  έρημον  Ιτερδς  Ιστι  τδπος  στάδια 
διεστώς  έβδομήκοντα,  πρδς  τδ  φιλοσοφεΐν  διςιιος 
δχων,  δς  Κελλία  προσαγορεύεται  * δτιπερ  ού  κατά 
β συνοικίας,  άλλά  σποράδην  τά  των  μονβζ'ίντων  ε1σ\ν 
οΙκήματα.  Έτυ\  τοσοΰτον  δ*  Ιτερον  έκατέρου  διέχει, 
ώς  τους  ένοικουντβις  τούτοις  μήΟ*  δράν  άλλήλοος# 
μήτ*  έπαίειν.  ΕΙσάπαξ  δ'  είς  ταυτδν  τής  έβδυμάδος 
συντρίχουσιν  Ικχλησιάζοντες  τή  πρώτη  χα\  κυριοι- 
νύμψ  των  ήμερών.  Εί  δέ  τις  κατά  ταύτην  μή  φχνείη, 
δήλδς  έστιν  ή τινι  πάθει  ή νύσψ  χατισχυμένος.  Κα\ 
δή  κατά  θέαν  άπιάσιν  αύτοΟ  ούκ  έν  ταυτ^,  άλλ*  έν 
διαφδροις  χαιροίς,  δ τι  λάχοι  έκάστψ  «ρδς  θερα- 
πείαν έπιτήδειον  κα\  τής  νόσου  άλεξιφάρμακον  είσ- 
κομίζων.  Άνευ  δέ  τής  προφάσεως  ταύτης  ούκ  &ν 
τις  παρ’  άλλον  ήχοι  έκτδς,  εΐ  μή  τις  ώς  μαθηαάμβ- 
μενος  παραγένοιτο,  λόγων  άκοΟσαι  ψυχή  πραγμα- 
τευομένων  τήν  λυσιτέλειαν  παρά  τδν  δ;  τά  τοιαύτα 
φράζειν  έπίσταται.  Εκείνοι  δέ  τοΓς  τοιούτοις  οίκοΰσι 
C χ2λλίοις,οΤς  έςάκροντής  φιλοσοφίας  άνιέναι  συνέβη* 
Χ'λ\  σφά;  άγειν  Ισχύ;  έστι,  χωριοθείσι  των  άλλων 
δι*  ήσυχίαν  * χα\  χαθ*  έαυτους  έχουσι  τήν  διατρι- 
βήν. Περί  μέν  ούν  Σχήτεως  χα\  των  ένθάδε  φίλοσο- 
φούντων  τοσαυθ*  'ήμίν  είρήσΟω.  Τδ  γάρ  τοίς  χαΤ 
έκαστον  τούτων  έπεξιέναι  δέος  ύφέρπει  μή,  μηχυνο- 
μένην  τήν  γραφήν  μώμου  τις  έπαφήσοι  χέντρον. 
Έχείνοις  γάρ  ιδίαν  πολιτείαν  συστησαμένοις,  έιι* 
ά/αγχες  ήν  χι\  έργα  χα\  ήθη  χαΐ  άγωγήν  τε  χαέ 
δίαιταν  πρόσφορα  ήλιχίφ  έχάστη  ώς  είχδς  διανείμαι. 
Κα\  άλλος  δέ  τόπος,  φ Τινοχούρουρα  ήν  δνομσ, 
πολλοίς  οΓκοθεν  άνδράσιν  έξ  έχείνου  τηνιχαυτα  διέ- 
λαμπεν  * ών  έπίσημοι  τφ  φίλοσοφείν  έγένοντο  Διο- 
νύσιος, δς  τφ  πρδς  βο^^^άν  της  πό).εως  μέρει  τδ 
φροντιστήρι<ον  είχε  * χα\  Μέλος  έχείνος  ό χατ'έχείνο 
χαιροΰ  τήν  των  'Ρινοχονρούρων  έχχλησίαν  Ιθύνων· 
χα\  Σόλων,  δς  χασίγνητος  τφ  Μέλαγι  ών,  χαλ  του 
θρόνου  έγεγόνει  διάδοχος.  Περί  δέ  Μέλανος  Ιστοροΰ- 
σιν,  ώς  ήνίχα  οΐ  τής  όμοουσίου  ύπεριστάμενοι  πί- 
στεως  τών  έχχλησιών  έξηλαύνοντο  * έπεί  χαλ  οί  τδ/ 

colis  sic  dicta,  quorum  mutilati  fuere  nasi.  Ste· 
phanus. 

(5)  OOxoi  έπεισάχτοις,  άλλ*  οΓχοθεν  άνδράσιν  άγα- 
θοί;  * hoc  est,  non  advenis , sed  originariis  bonis 
viris. 

(4)Mcl«,  Rhinociirtiraco  episcopo,  qui  ab  Arianis 
ad  eum  expellendum  mis>i  (ueraiil , propter  revo- 
rentiuiu  ejus  exsilium  remittunt. 


709  ECCLESIASTIC.Ii:  IIISTORLE  LIB.  XI.  7.0 

MiXsva  ίξώσαι  κατέ)α€ον,  ευρον  έχεινον  τοις  Α est.  Cum  de  ecclesiis  όμοουαίου,  consuhslantiaUs, 
ςής  Ικκ^τ,ίΙα;  λύχνοι;  ένασμενίζοντα,  οΓά  γε  ύπηρε-  fldei  defensores  exigerentur,  atque  eo  qui  ipsum 

των  Ισχβτον  · τάς  τε  γάρ  θρυαλλίδας  χατείχε , χα\  quoque  ejicerent , advenissent , repererunl  eiim 

^ττί^δυΐΓο;  τήν  Ιαθήτά  τε  χα\  τήν  ζώνην  *ερ\  velini  servorum  extremum  ecclesiae  lucernis  ador- 

δλ  του  Ιπισχύπου  πυΟύμενοι,  ά::οχρίνασθαι  αύτδν  nandis  hilariter  incumbentem.  Lucernarum  enim 

τούτον  μηνύααι*  άγαγεΖν  δλ  τοΟ;  &νδρα;  παρά  τδ  lineos  funiculos  in  manibus  habebat,  veste  simul 

Ιπισχοπείον  χα\  οΤά  γε  τϊ)  όδφ  χεκμηχδτις,  τοί;  d cingulo  sordidatus.  Atque  cum  ilii  episcopum 

Ινοΰσι  θρέψαι,  τράπεζαν  παραθέμενον.  Μετά  δΐ  τΐ^ν  requirerent,  indicaturum  se  eis  illuni  respondit, 

τροφί^ν  νιψάμενος,  έ κείνοι;  γάρ  διηχονεΤτο  έατιωμε-  eosque  iii  domum  episcopalem  duxit  : atque  ubi 

voi;  · έαυτδν  χατεμήνυαε  · του;  δ*  έν  Οαυματι  τδν  is  eis  de  via  fessis  , nu  nsa  apposita , pro  re- 

Ανδρα  πεποιηχύτας,  δηλώσαι  ού  χάριν  ^χον  * τ|)  γε  ru;n  tenuium  copia  cibum  dedisset , atque  eden- 

μήν  πρδ;  αύτδν  αΙδοΙ  άδειαν  αύτψ  φυγή;  παρααχείν*  libus  miuislrasset,  sublata  mensa  manus  la%it,  ei 

τδν  δ'  ά'ποδοχή;  άξιώααντα  άποχρίνασΟαι  μή  άν  scipsiim  eis  indicavit.  Illi  virum  admirati,  causam 

έλέσθαι  ταυτά  το?;  δμδφροσι  των  Ιερέων  παθεΐν,  τό  adventus  sui  cuiii  oslendissenl,  remittere  se  c! 

άχοντα  πρδς  την  υπερορίαν  άφΙχθαι*  άλλ’  έχοντί  exsilium,  propter  reverentiam  ejus,  dixerunt.  Quod 

τήν  OTUpdpiov  ύπομεΐναι  φυγήν.  Ού  δή  γενδμενο;,  Β posteaquaiii  accepisset,  cis  respondit,  non  Idcui 

&i’  Ix  νέου  τψ  φιλοσοφεΐν  είθισμένο;,  διά  πά3η;  ββ,  quod  alii  consentientes  sibi  episcopi  fecissent, 

άρετη;  ήχων  περιβόητο;  ήν.  Σό/ων  δέ  τδν  έμπορι-  commissurum  esse,  ut  invitus  solum  exsilii  causa 

κδν  pCov  άπορνησάμε vo; , τδν  τίμιον  μαργαρίτην  verteret,  sed  sua  sponte  in  exsilium  iturum.  Atque 

ιονεΐτο.  Τπδ  γάρ  τψ  άδελφφ  Μέλανι  xa\  τοί;  έκεισε  ciim  ibi  esset,  vcluti  qui  ab  adolescentia  moiia- 

διδααχάλοι;  τδ  βιοΰν  μεταβέμενος,  χα\  έπιμελώ;  sticae  pbilosopbiue  assuevisset,  omnigenerevirln- 

παιδευθεΐ;,  δτιπλε?ατηνπερ\τδθείονέπεδείξατοτήν  prxclarus  admodum  fuit.  Solon  autem,  ubi 

σπουδήν  · μάλιστα  δ*  ήν  άγαθ^-ςτοίς  πέλα;  άπλότητι  mercaturae  rciiuntia&set,  pretiosam  mercatus  esi 
βίου  χρώμενο;.  Τοιούτων  δέ  χαθηγεμόνων  τδ  κατ’  margaritam.  Nam  sub  fratre  Mela  ejusque  loci 
άρχά;  ή Τινοκουρούρων  έχχλητία  έπιτυχής  γενο-  magistris  CdeJiler  atque  diligenter  edoctus,  iiiula- 

μένη,  έπ\  πολύ  του  χρόνου  διήρχεσε  τοι;  έξ  έθου;  lione  vilai  plurimum  in  rebus  divinis  studii  oslen- 

χρωμένη  θεσμοί;»  χαΐ  άγαθών  άνδρών  ευφορίαν  πη-  dit,  et  morum  simplicitate  erga  proximos  bonus 

γάζουσα.  *0  δέ  ξενίζον  είχεν  ή τοιαύτη  έχχληαία  , maxime  fuit.  Ecclesia  Rhinociirurae  postquam  tam 

X2\  των  άλλων  έπίσημον  μάλιστα,  δτιπερ τοί;  αυτόθι  egregios  primum  duces  nacla  est,  longo  deinde 

χληριχοί;  χοινή  τε  ήν  οίχησις,  χαΐ  τράπεζά  τε  χα\  tempore  consuetis  constitutionibus  uti  perrexit,  et 

άγωγή  χαΐ  δίαιτα  μία,  χα\  πάντα  δή  τά  λοιπά.  viros  prxclaros  protulit.  Illud  porro  novum,  et 

σ^Οτα  χα\  περ\  τών  'Ρινοχουρούρων.  inter  alia  maxime  insigne  in  ecclesia  ea  fuit,  quod 

clerici  ibi  domicilium,  mensam,  morum  Insliiulom,  ci  dixtam  unam,  aliaque  adeo  omnia  haberent 
comnuiuia.  Ilxc  de  Rhinocuruia. 

ΚΕΦΑΑ.  Αβ'.  191  CAPLT  XXXIX. 

Περί  τωτ  ίτΠαΛαΐστίνχι  μοταχωτ,  Έσυγβ,  Έπι-  De  PaUBStinm  monachis,  Hesycha,  Epiphanio  Cyprio, 

φατίον  τον  Kvstpov,  *App<oyiov,  Salamine,  Amnionio  , Sylvano  et  Zaeharia, 

ΣιΛδατού  xal  Ζαχαρίον. 

*Ev  δέ  τούτψ  χα\  κατά  Παλαιστίνην  πολύ  τι  στί-  Ιη  Palxslina  quoque  eo  tempore  plurimi  floruere 
φος  ψιλοσόφων  ήνθει  άνδρών.  *Έχι  γάρ  περιήσαν  τψ  solitarii  philosophi.  Adhuc  enim  superstites  erani, 

βίψ  ol  κατά  τήν  Κωνσταντίου  βασιλείαν  ήμϊν  εΙρη-  quos,  cum  de  Constantini  imperio  ageremus,  dixi- 

μένοι,  τή  μοναχική  πολιτείφ  χα\  έπιστήμη  έμπρέ-  mus  scientia  et  vita  monastica  eifiilgcntes.  Sed  61 

πόντε;.  ΚαΙ  άλλοι  δ’  έπ\  τούτοι;  συνήχμαζον  ταί;  alii  cum  illis  iiislilutis  illorum  enituere,  qui  virlu- 

Ιχείνων  άγαθαι;  συνουσίαι;,  ές  πολύ  τι  χρήμα  έπι-  lis  profectu,  non  poenitenda  laude  et  gloria  mo- 

διδόντε;  τη;  αρετή;  · χα\  προσετίθεντο  τοι;  ένταΰθα  D nasleria  auxerunt.  Horum  prxcipuiis  fuit  Hesy- 

φροντιστηρίοι;,  ου  τήν  τυχοΟσαν  εύκλειαν  τούτοι;  chas,  Hilarioni  illi,  vita  ea  qnx  secundum  Deum 

πορίζοντε;·  ών  πρώτιστο;  Ήσυχά;  ήν,  έταιρο;  est,  longe  prxslanlissimo , sodalis  charissiiniis. 

ών  έ;  τά  μάλιστα  τφ  παμμεγίστψ  τήν  κατά  θεδν  liem  virtute  prxclarus  Epiphanias,  qui  longo  post 

βιοτήν  ΊλαρΙωνι  · πρδ;  δέ  κα\  6 πολύ;  τήν  άρετήν  tempore  ecclesix  Salaminix  ίιι  Cypro  episcopus 

Έπιφάνιο;,  δ;  πολλφ  χρόνψ  ύστερον  χα\  τή;ένΣα-  prxfuit.  Et  Hesychas  quidem  quietis  oiOcinaiii 

λαμίνι  τη;  Κύπρου  έκχλησία;  τήν  έπιτροπήν  έσχεν.  apud  Gazam  instituit,  eodem  quo  sodalis  seu  magi- 

Ό μέν  ούν  Ήσυχά;  τδτή;  ήσυχία;  έργαστήριον  έπ\  ster,  in  rebus  omnibus  secuin  consentiens  UUariou, 

Γάζη;,  ένθα  δή  κα\  ό έταίρο;  είτ’  ούν  διδάσκαλο;  loco  ; sacer  autem  Epipbaiiius,  circa  quemdam  vi- 

xal  σύμπνου;  αύτφ  Ίλορίων,  εΤχεν.  Ό δέ  Ιερδ;  cum  Besanducem,  prxfeclurx  Eleulheropolis,  ubi 

Έπιφάνιο;  περ\  κώμην  τινά  Βησανδούκην  δνομα,  etiam  ortus  fueraU  Ilie  in  prima  xtale  optimis  usus 

δΟεν  και  ώρμητο,  νομού  Ελευθέρου πόλεω;  · νέφ  δέ  prxeeptoribus,  et  doctrinx  roonasticx  gratia  longo 

πάμπαν  τή  ήλιχίφ  άρίστοι;  χρησάμενο;  διδασχά).οι;,  tempore  in  ^gypU)  moratus,  apud  iEgyptios  simul  et 

xa\  παιδεία;  χάριν  μοναστική;  ούκ  έλάχιστον  άνύσα;  Pahestinos,  per  virtutis  studium,  insignem  adeptus 

έν  Αίγύπτω  χρόνον,  παρά  τε  τοι;  έχείσε  δή  και  Οα-  fuerat  laudem  : uec  minus  etiam  apud  Cypiios,  apud 
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quos  cpiscopaluiii  gessit.  Uiu!c  c(»iijicerc  licet,  ea  dc 
causa  prairlarani  cum  famam  per  orbem  omnem  esse 
coiisccuiiim.  Cum  enim  in  ampla  et  maritima, 
eademque  populosissima  iirbe  saerorum  antistes 
esset,  et  cum  illiislri  virlnlis  gloria  civiles  quoque 
res  tractaret,  brevi  tempore  non  civibus  solum, 
sed  advenis  etiam  undecunque  eo  appellcniibiis 
notissimus  fuit,  qui  eum  pariim  convenerunt  ct 
viderunt,  partim  ex  sermonibus  eorum  qui  illum 
viderant,  cognoverunt.  Prius  autem  quam  iii  Cy- 
prum veniret,  eo  qiio  diximus  tempore  in  P.dae- 
stina  vitam  egit,  ciini  in  monasteriis  ibidem  sancte 
ftl  praviier  adn  od«im  eniterent,  Salamincs,  Phy- 
8 lion,  .Malcliion  ci  Crispion,  claro  loco  nati,  et 
fratres,  circa  Bctbeleam  virum  pracfecluraj  Gaz:e, 
siinda  virtutis  exerrentes.  Ilabneruni  el  ii  Ililario- 
iicm  magistrum.  1S2  Fertur  n:inn|ne,  eum  ali- 
quando simul  isii  apud  eum  fuissent,  ci  simul 
domum  reverliTenliir,  ex  eorum  medio  Malchioiicm 
solum  (|Uodainniodo  raptum  disparuisse  : alipie 
ubi  rursum  subito  apparuisset,  idem  cum  fratribus 
iter  carpsisse:  el  paulo  post  c vita  excessisse, 
juvenilem  quidem  adhuc  .Tlatein  agentem,  sed 
virtut?  et  Dei  amore  non  mullum  eis  qui  in  tali 
studio  conseiiuei  iint , concedentem.  Tum  Amino- 
icus quoque  decem  iere  stadiis  ab  cis  distans,  el 
circa  vicum  Chapliarclionbrau  Gazne  su!;dilutn 
casam  suam  habens,  clarus  fuit,  cx  co  vico  oriun- 
dus : vir  qui  accurate  el  constantor  in  instituto 
monastico  perduraverit.  Sod  el  Sylvanns  in  Palae- 
siiiia  ortus,  eo,  ut  milii  videtur,  leioporc  superstes 
fuit : qui  eum  a Deo  accepit  lior.oicm,  ut  angeli 
ei  inservierint.  El  cum·  primum  in  ^gyplo  philo- 
Kiplr.itus  esset,  in  montem  Siiia  inde  transiit  : 
postea  antem  in  torrente  Gerara*  maximum,  piil- 
ciicrriinniii  ct  clarissimum  bonorum  virorum  con- 
Etriixit  limnasteriuiii  : cui  post  eir.ii  adiiiiiandus 
pra  fuit  Zacliarias. 


CAPUT  XL. 

Di  SijriiV  et  Edessa  wouacliis,  Ephraim^  Apitraate, 
Jnliaiio,  barse  el  Eulog  qni  cpiscupaluin  in  mo- 
nasteriis gesserunt. 

Ex  iEgypto  et  Palaestina,  ad  eos  monachos  qni 
iii  Syria  el  iiniliina  ei  Perside  fulseriiiit,  transenn- 
duiii  : qui  cum  iEgypiiis  quam  maxime  ccrianics, 
quam  plurimi  ct  virtute  clarissimi  evasere.  Circa 
Nisibiiu  ad  montem  cui  Sigoron  iiomcn  csl,  vitae 
sanctitate  celebres  fuere,  Balth;eus , el  Eusehius, 
et  Barges,  ct  llalias,  el  Abhos,  et  Abdaletis,  cl 
Zeno,  cl  Heliodorus,  et  Lazarus,  qui  episcopus 
ettani  est  factus.  Qui  quod  non  ita  pridem  novum 
hoc  piiilOOphiae  institutum  exercere  incepissent, 
{'lOjy.oi,  hoc  est,  pascentes,  seu  pabulatores,  cogiio- 
i.iiuati  sunt  : propterea  quml  lecta  iion  liabcreiit, 
i:ec  paiiciii,  aut  vinum  aut  opsoiiiuin  aliquod 
giisiarenl : se  l continenter  in  montibus  versantes. 


λαιττινοΐί,  επίσημον  τ.  χ/έος  έκνατο  τω  ετ:ιπο  .ο>  χΓ,ς 
άρβττ;;  · ίτζειτα  χ Λ rapi  Κυηρίοις,  ων  κα\  τ?.ς 
Ιερω^ύνη;  ήγή  .ατο  * δι'  tLv  εΙχάζειν  2®τιν,  ώς  εντεύ- 
θεν μάλλον  αοίδιμον  τήν  φήμην  άνά  -παααν  την  ύφ 
ήλιον  έκληρώσατο.’Έν  τε  γάρ  πόλει  μεγά>η  xa\  rza 
ραλ'Ο),  κα\  δμιλον  ουχ  έλάχ·ατον  χεκτημένη  τδ  Upd· 
σΟζι  λαχών,  xa\  μετά  περιφανούς  τή;  έξ  άρετής  δδ- 
. ξης  πράγμασι  τ?5λιτιχοις  έμβαλών,  έν  βραχεί  χρ^νιρ 
οΟ  τοίς  άιτοϊς  μόνον,  άλλα  χα\  τοΤς  οθεν  δή  χοτ* 
χαταίρουιι  ξένοι;  γνώριμο;  ίσάγαν  έγένετο  τοί;  μίν 
κα\  είς  πείραν  ήχων  χαΐ  θεαθε\ς,  τοί;  ok  καΐ  πζρά 
τών  Ιδόντων  πυθομένοις  τοιοΟτον  είναι.  Dpivb  δ*  ές 
Κύπρον  έλθείν,  κατά  τούτον  τδν  χρόνον  έν  Ηαλαι- 
στίνη  διέτριβεν  · όπηνίκα  δή  έν  τοί;  χα:’  έκείνην 
φροντιστή ρ ίο ις  σεμνώ;  μάλα  διέπρεπον  Σαλαμίνης 
^ τε  και  Φύσκων  κα\  Μιλχίων  · τρ^ς  δϊ  κα\  Κρισπίων 
ευπατρίδαι  6ντεςκα\  αδελφοί  άμφ\  Βηθελέαν  κώμην, 
νομού  Γάζης,  τδ  τής  άρετής  έργαζόμενοι  μέλι.  ΚαΙ 
ούτοι  δέ  διδασκάλψ  έχρή^αντο  Ίλαρίωνι.  Λέγεται 
γάρποτε  άμα  ούτοι  παρ’  έχεί;ον  γινόμενοι,  άμα  κα\ 
οΓχαδε  άναστρέφειν  * άρπαγήναι  δέ  πως  Ιχ  μέσου 
τούτων  μόνον  Μαλχίωνα,  χα\  ούβαμού  φαίνεσθαι* 
αίφνης  δέ  πάλιν  άναφανηναι,  τήν  ίσην  όδ'^ν  τοίς 
άδελφοίς  διιόντα  , χα\  μετά  βρ^χύ  μεταλλάςαι  τδ 
ζήν,  Ετι  μέν  Ι'ν  νέφ  τή  ήλιχίφ,  ού  μέντοι  παραπολύ 
τών  έν  φιλοσοφία  γηρασάντων  χττά  τδ  τή:  άρετής 
Θεόφιλέ;  ένδεά.  Τηνικαύτα  δέ  κα\  Άμμώνιος  έγνω- 
ρίζετο,  άμφί  δέκα  στάδια  διεστώς  τούτων.  Περ\  δέ 
κώμην  Γάζη  ύποχειμένην,  Χαφαρχον^ράν  άνομα,  τάς 
^ οίχήσεις  είχεν,  ή;  κα\  θρέμμα  έτύγχανεν  ·άνήρ  είς 
άχρίβειαν  και  άνδρίαν  μοναστικής  πολιτείας  διαγε- 
νόμενος.  Ναι  μήν  άλλά  και  Σιλβανδς  τηνικαύτα,  οΤ- 
μαι,  τω  ζήν  π:ριήν,  Παλαιστίνης  όρμώμενος  * δν 
λόγος  ύπ’  άγγέλων  ύπηρβτείσθαι  γέρας  >.αβ€ίν.  Έν 
Αίγύπτψ  γαρ  τά  πρώτα  φιλοαοφήσας,  έκείθεν  έπΙ 
τδ  Σίναιον  δρος  μετέβαινεν.  Ές  ύστερον  δ’  έν  τω 
χειμάρβιρ  Γεράρων  μεγίστην  τε  χα\  χαλλίστην  κα\ 
λίαν  επίσημον  άγαθών  άνδρών  μάνδραν  έπήςατο, 
ής  μετ’  αυτδν  ό θαυμάσιος  άφηγήσατο  Ζαχα- 
ρίας. 

ΚΕΦΑΛ.  Μ'. 

IlFfl  τών  έν  Σνρίςι  καϊ  Εδέσση  μοναχών,  Έρραίμ 

χαΧ  'Κφραάτου  καϊ  ΊονΛιαννΰ,  Bdj  rot»  τ€  . r.2 

Εν,Χογίον,  έν  μ^ναστηρίοις  τήν  έπισχοΛήν 
[)  έσχηκότων. 

Έχ  δέ  τή;  ΛΙγύπτου  κα\  Παλαιστίνη;  έπ\  ίου; 
κατά  Συρίαν  χα\  τήν  δμορον  Περσίδα  διαλάμψαντας 
μετιτέον  · οϊ  δή  πρδς  τούς  έν  ΑΙγύπτφ  διαμιλλώμε- 
νοι  μάλιστα,  είς  πλήθος  άμα  καΐ  μέγεθος  έπΙδωχαν 
άρετής.  Άμέλει  άμφ\  μέν  Νίσιβιν  περ\  τδ  Σιγόρεον 
δρος  καλούμενον,  έπίσημον  βίον  εΤχον  Βατθαίος  χ Ι 
Ευσέβιος,  καΐ  Βαργής,  χαΐ  Άλλάς  κα\  Άββώς,  χσΛ 
Άβδά).εως,  χαΐ  Ζήνων,  κα\  Ηλιόδωρος,  χα\  Λάζα- 
ρος, δς  και  έπίσχοπος  έγεγόνει  · οΟς  δή  κα\  Βοσχου; 
κατωνόμαζον,  ού  πάνυ  πόββω  χαινής  φιλοσοφίας 
κατάρςαντας  · ούτω  δ’  έχάλουν  σφάς,  δτιπερ  ούτ’  oi- 
κίαι  παρ’  αύτοίς  ήσαν  · άλλ’  ούδέ  άρτου  ή οίνου  ή 
δψου  τινδς  άπεγεύοντο  · άλλ*  άε\  τοίς  δρεσι  διατρι- 
βοντε;,  κατά  τούς  τής  Έχχλησίας  νόμου*,  εύχαίς 
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xa\  .δμνοις  ΘεΙον  cyipxcpov  * καΐ  ήνίκ»  καιρός 
ν«λοίη  τροφης,  &ριτην  Ixotaxo;  άνά  χείρας  ^χων,  κα- 
6&ι»ρ  νομήν  βΐφώντες  istpiiao*.*  κα\  τάςπροοφόρους 
ι»ριτυχόντ€ς  των  βότανών  έσιτί^οντο.  Καί  τοίς  μίν 
ουτω  κ^ινή  τις  ένβοχμώθη  φιλοσοφία  Περ\  δ1  Κάβ- 
βας  έφιλοσόφει  Ευσέβιο;,  έχουσία  καΟείρξε:  έαυχ6ν 
άπρ^Ιτον  έπισχών.  Να\  μήν  χα\  Πρωτογένης  όμετά 
Βίτον  τή;  αυτόθι  παροικία;  έπιτροπεύσα;  · Βίτον 
έκιΐνον  χ6ν  άοίδιμον  ασκητήν  , δν  φασι  τίν  έν  βασι- 
λεΟβιν  άπόστολον  Κο3νσταντΐ*/ον  πρώτον  ΐδδντα,  βι- 
ισχυρί^εσθαι  πάλαι  πολλάκι^το  Θειον  δι*  έπιφανείας 
αύτδν  ύκοδείξαι  * κα\  τταρεγγυήσασΟαι  δ τι  άν  είση- 
γοΖτο,  άμέσω;  ^ πειΟαρχεΓν  αΙρεισΟαι.  ΒζτΟαΙος  βλ 
έπΙ  τοσοντον  ήλασεν  άσιτίας,  ώ;  χα\  σκώληχας  Ιχ 
τών  όδόντων  έρπειν.  *ΑλλαΙν  δ»  έπΙ  έβδομήκοντα  Ιτη 
άρτου  τλ  παράπαν  μή  γεύσασθαι.  ΊΙλιοδώρφ  δλ  τδ 
έγκρατδς  ήν,  ώς  άΟπνους  τά;  πολλά;  των  νυ- 
χτών βιαχαρτβρεΤν,  χα\  τήν  νηστείαν  έν  έβδομάσι 
πλιίσται;  έπισυνάπτειν.  "Ήκμαζε  δ*  έν  Φαδαν|  τη- 
νιχαυτα  χα\  *Αώνης  έκεΓνο;.  Ί'όπο;  δ*  έστί  τδ  Φα- 
δανά,  Ινθα  Ιακώβ,  6 τω  Ισαάκ  γεννηθείς,  έκ  Παλαι- 
στίνης ήκοιν  είς  γάμον  ώμίλει  παρθένφ  οΟση  τή  γυ- 
ναιχί  * πρώτός  τε  τδν  λίθον  του  ένθάδε  φρέατο;  έκ- 
χυλίαας,  τήν  ποίμνην  Ιπότιζε.  Τδν  δ*  Άώνην  τούτον 
λόγος  Ιχει  πρώτον  παρά  Σύροις  κατάρξζι  τής  ένθάδε 
πρδς  Ακρίβειαν  φιλοσοφίας  * ώσπερ  δήτα  παρ’  Αίγυ- 
πτίοι;  τδν  πολΰν  χα\  μέγαν  Αντώνιον.  Συνήσαν  δέ 
τούτφ  καΐ  Γαδδανά;  τε  χρί  Άζιζο;,  πρδς  τήν  Γσην 
άρετήν  άμιλλώμενοι.  Πολλοί  δέ  καΐ  άνά  τήν  έχ  γει- 
τόνων 'Εδεσσαν  χα\  τά  ττέριξ  ταύτης  έπίσημοι  άν- 
δρες  ήνθησαν  * ών  οΐ  εύδοχιμώτατοι  Ίουλιανός  τε  ήν, 
χα\  δ ιεεριβόητος  έν  Σύροις  Έφραίμ  * δς  χα\  πολλά 
βιβλία  τή  Έχχλησίφ  Χριστού  καταλέλοιπε*  περ\ 
ών  άχριβέστερον  έν  τή  Κωνσταντίου  βασιλείφ  διέλα- 
βον.  Πρδς  δή  τούτοις  Βάρσης  τε  κα\  Εύ>όγιος  ήσαν, 
0?  μετά  τδν  πολυν  τής  άσχήσεω;  άΟλον,  ές  ύστερον 
κα\  έπισκόπω  άμφω  έ^ένοντο,  ού  τινος  πόλεως,  τι- 
μής  δέ  χάριν,  έν  τοΤς  Ιδίοις  μοναστηρίοις,  τήν  τή; 
Ιπισκοπη;  χληρωσάμενοι  χειροτονίαν,  άμοιβήν  ώς 
άν  τις  φαίη  τής  κατά  Θεδν  άχριβεστάτης  φιλοσοφίας 
τήν  τοσαύτην  είληφότες  άςίαν  * χαΟά  δή  χα\  Λάζα- 
ρος ό πρδ  βραχέος  μετά  τδν  δσιον  Ηλιόδωρον  έν 
μνείφ  γεγενη μένος  ήμΤν. 

instituto  cos  accepisse  dicat.  Sieuti  et  Lazarus,  de 
tioneiii  fccinius« 


de  crclesianim  moro,  precibus  atque  hymnis  Bcum 
colentes  celebrarent.  Et  cum  tempus  cibi  capiendi 
esset,  pro  se  quisque  falcem  in  manibus  habens, 
et  veluti  pabulum  inquirens  circuibat,  et  herbas 
commodas  nactus,  eis  vescebatur.  I93  Atque  ad 
bunc  quidem  i^^ti  modum  novam  agendx  viue  phi- 
losophiam insliluenint.  Apud  Carras  autem  philo- 
sophatus est  Eiisebius , qui  voluntario  carcere 
seipsum,  ut  adiri  non  posset,  cohibuit.  Item  Pro- 
togenes, qui  post  Vitum  paroeciam  illam  regebat : 
Vitum,  inquam,  inclytum  illum  monachum,  quem 
ferunt  ciim  primum  inter  imperatores  apostolum 
Constantinum  vidisset,  sancte  affirmasse,  eum  sibi 
dudum  saepenumero  a Deo  per  apparitionem 
ostensum  esse  ; proindeque  sedulo  cohortatum  esse, 
9 ut  quod  suggessisset  atque  Jiississet,  citra  exce- 
ptionem omnem  obseqncnter  faceret.  Porro  Bal- 
ihaeus  usque  adeo  a cibo  sumendo  abstinuit,  ut 
vermes  etiam  ex  dentibus  ejus  proreperent : Hal- 
)as  septiiaginU  (1)  totis  annis  panem  prorsus  non 
afligiu  Heliodoro  tanta  fuit  temperantia,  ut  noctes 
plures  pervigilaret , et  jejunium  hebdomadibus 
totis  continuaret.  Floruit  iiim  etiam  in  Pliadana 
(quo  loco  Jacob  Isaaci  filius  ex  Palaestina  veniens, 
uxorem  suam  virginem  in  matrimonium  duxit, 
primiiinque  ibi  revoluto  a puteo  lapide  gregem 
ejus  potavit ) Aonas  ille,  quem  fama  est  primum 
ibi  apud  Syros  accuraturo  boc philosophiae  licniis 
colere  coepisse  : quemadmodum  id  apud  A£gy- 
. ptios  magnus  fecit  Antonius.  Cum  eo  fuere  et 
* Gaddanas,  ct  Azizus,  in  ejusdem  virtutis  laude 
concertantes.  Multi  veroct  apud  vicinam  Edessam, 
. et  circum  ea  loca  celebres  floruere  viri  : inter 
quos  clarissimi  fuere,  Julianus,  atque  apud  Syros 
decantatus  Epbraim,  a quo  imilii  libri  Ecelesi» 
sunt  editi  : de  quibus  certius  in  Constantii  impe- 
rio comihemoravi.  Exstitere  prulerea  Barses  et 
Eulogitis  , qui  ambo  post  longum  monastici  exer- 
citii ccrlamcn  episcopi  (2)  sunt  facti,  non  in  urbe 
aliqua,  sed  honoris  gralin  in  monasteriis  suis  epi- 
scopalem consecuti  consecrationem  ; ita  ut  recte 
aljquis  digiiiialcni  eam  tanqnam  prxmium  scii 
remunerationem  pro  exactissimo  pbilosopliaiidr 
quo  paulo  ante,  post  saucium  Heliodorum,  meii  · 


ΚΕΦΛΛ.  KA'.  D 

neplrior  kr  rii  ΚοίΛη  Σνριςί  καί  Άντιοχείςί  μο- 
ναχών · vTi  δέ  κα}  Λερϊ  τών  έν  ΓαΛατΙςί^  ΚαΛ- 
αιιδοκηι  re  χαΧ  Βίθυνί{ΐ  καί  Λερϊ  τόν  Εύξεινοτ 
aCyzor  φιΛοσοφί\σάντων  άνδρών  · χαΐ  δ'  αΧτία 
δι  ιιν  οΐ  πάΛαι  άσχιχταϊ  μακροδιώτατοί  διβγέ- 
νοντο, 

'11  δε  γε  Κοίλη.  Συρία  χαι  ή υπέρ  ταύτην,  τής 
Άντιό/ου  μόνης  έχτδς,  όψέ  κα\  βράδιον  τ^.ν  Χρι- 
στιανισμόν σ^αριδέξατο.  Πλήν  όύδέ  αύτη  άμοιρος 
έχχλησιαστιχών'  φιλοσόφων  έγένετο  * οΐ  χα\  μάλλον 
άνδρείως  τε  ειχον,  δτι  γε  χα\  μϊσο;  ού  μέτριον  μετ’ 
έπιβουλή;  πρδ;  τών  ένοιχούντων  Έ>ληνιστών  αύτοις 


194  CAPUT  XLI. 

De  Caelesyriiv  ct  AiUiochiw  monachis.  Item  de  mo- 
nachis qni  in  Galatia,  Cappadocia,  Dithyuia^et  ad 
Pontum  Euxinum  philosophaii  sunt , et  causa^  eur 
veteres  monachi  longcevi  fuerint, 

Coeles}ria  autem,  ct  qux  supra  cam  est  regio,' 
sola  Antiochia  excepta,  serius  quidem  Christia- 
nismum suscepere,  non  tamen  ecclesiasticis  philo- 
sophis caruere.  Qui  eo  fortius  ut  viri  egregii  se 
gesserunt , quo  majus  in  eo  incolarum  Graecae 
superstitionis  studiosorum,  atque  illis  iiisidian- 


(I)  Oilogiiiiu.  So7om. 

PATltoL.  (i;i  ('aLVI 


(2)  Supra  cod.  rap.  23. 
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liuni,  fljigravii  odliim  : non  illos  quiilcin  f indicta  \ 
uloiiiee,  led  magno  animo  ilhtas  injurias  ct  |»Iagas 
eiGipiculcs.  Qualis  Valenliiius  ille  fuii,  quem  alii 
Einescnum,  alii  Arethusium  genere  fuisse  tradide- 
ruiii.  Ei  alter  ei  cognominis  monachus,  et  Tbeo* 
doruf.  qui  ambo  a Tittis  vico  pnefeclurx  Apamex 
oriundi  fuere,  liem  Marosas  Nechelis  ortus,  Bas- 
sus, Bassones,  et  Paulus,  cui  patria  fuit  Telmi- 
sus  (I).  Ilie  cum  multis  in  locis  multa  monacho- 
rum coenobia  instituisset,  et  praeclare  plures  ad 
philosophiam  hanc  consectandam  cohortatus  fuis- 
set, postmodura  in  regione  cui  nomen  est  Jugatum, 
insigne  et  splendidum  uionachorum  construxit 
domicilium,  atque  ibi  vitam  in  senectute  multa 
finivit.  Ilonstratur  eo  loco  adliiic,  quod  omnibus 
notum  est , sepulcrum  ejus.  Omnes  vero  prope  ^ 
quos  recensuimus  monaclii,  longaevi  fuere  : id 
quod  dispositione  et  providentia  Dei  mihi  factum 
esse  videtur,  videlicet  ut  tam  diuturno  et  exacto 
vitas  instituto  incrementum  religio  caperet  : quod 
noii  Syros  tantum,  sed  et  Persas  atque  Sarracenos 
plurimos  ad  fldcin  nostram  pertraxit,  et  Graecae 
superstitionis  sectatores  pleriquc  ut  cultum  suum 
abnegarent,  effecit.  Ex  quibus  omnibus  plurimi 
persuasi  sunt,  ut  phiiosoiiiiiaiti  monasticam  sum- 
mopere colerent,  et  ad  eorum  quos  modo  diximus, 
exemplum  inonacboruni  sodali  talibus  praeirent. 
Facilis  autem  conjectura  est,  hoc  genus  philoso- 
phiae (2)  initio  indo  sumpto,  ad  Galatas  usque  et 
Cappoduces,  iiiiilimosquc  cis  populos,  item  ad  q 
Euxiuuiii  Pontum,  Biihyniaiii,  ci  Hellespontum 
pervenisse,  qui  sane  antiquitus  docirinam  Chri- 
Miaiiam  flagrantibus  animis  compleci entes,  per- 
multos divinae  hujus  philosophiae  habuere  secta- 
tores. Quorum  plures  in  communibus  domiciliis 
per  urbes  cl  vicos  babilarunl,  vel  quod  nondum 
iradiiionibus  cl  exemplis  eorum  qui  dicti  sunt, 
assuevissent,  195  vel  quod  propter  hiemis  aspe- 
ritatem regiones  illae,  et  maxime  Ponius,  Cappa- 
docia, et  Galatia,  uatura  frigidissimas  sint,  proin- 
deqiic  non  facile  plurimi  in  solis  ibi  locis  degere 
possent.  Veruiiiianieji  non  omnino  montes  earum 
ab  ejuseemodi  philosophis  vacui  fuere.  Tempore 
iiainqiie  procedente,  velienienii  atque  ardenti  re- 
rum divinarum  studio  frigus  etiam  cessit.  Atque  £) 
in  eis  partibus  cum  multi  alii  praeclare  vixere, 
qiieu:adinoduin  alibi  a nie  dictum  est  ; tum  post 
Euslatbium  ct  Basiiiuiii  magnum,  prae  caeleris  ce- 
lebres maxime  fuere,  Leoutius  ille  cui  deinde 
Ancyranus  coiiiinissus  est  episcopatus  : ct  i^api- 
dius,  qui  qtiaiitiinivis  seuex,  adinodum  multas  pro 
episcopo  rexit  urbes  (4).  Praefuit  vero  nobilissimae 
etiam  illi  hospitali  domui,  cui  cognomen  est  Dasi- 
lias  : nam  a Basilio  itiagiio  Caesariensi  episcopo 
conslruclum  pauperum  domicilium,  cum  nomen  ' 
ejus  oblinet,  tum  ad  tempora  inulu  perdurat.  Ati- 

(I)  Sozoiii.  Telmissufii  vicum  esse  dicit. 

(i)  Sozoin.  ad  attaicin  usque  suam  et  Tiieodosii 
Junioris  imperium  nouuuilos  ex  hisce  nioiiacbis  Uu- 
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ην» , ήκιστα  μέν  άμύνζ  */f.capivot^  , είψύ/ΐι»ς  51  τΑς 
εΐί'.φβρομένας  ΰ€ρεις  τε  λα\  πληγΑς  5ιχομένοις.  Olog 
ΟύαΙ^ντΙνο;  έ/εΐνος  ήν , δν  οί  μ4ν  Έμιβηνδν  , οΐ  5* 
ΆρεΟούσίον  τδ  γένος  elvii  Ιλεγον  · χα\  τδν  ίτερσν, 
αύτφ  5«  δμώνυμον  * χλΧ  θεΟωρον  * cf  χα\ 
άιΛ  Τιττών  του  *Αιεαμέων  ώρμωντο  νομοΰ  * χχ\ 
Μαρώοαν  τδν  έχ  Νεχβίλων  * χαι  Βάσοον,  χα\  Βαο- 
σώνην,  και  Παύλον,  φ πατρ\ς  Τελμιοδς  ήν.  Ο^τος  os 
πολλας  συνοικίας  μοναχών  κατΑ  διαφόρους  τόβους 
συστησάμβνος,  καΐ  καλώς  έιε\  χ5  φιλοσοφεΐν  προτρέ- 
ψας , Οατερον  τήν  Ις  τδ  Τουγάτον  ο5τω  χοϋίουμενον 
χωρίον  λαμπρΑν  κα\  περιφανή  συνοικίαν  χαταττη-  \ 
σΑμενο;  μοναχών,  έχείσε  5ή  χα\  τδν  βίον  Απέλιπ&ν 
είς  βαθύ  γήρχς  έλ&σας.  Δείκνυται  δέ  κα\  δ τάφος 
έχείνου  είσέτι  πάσι  κατάδηλος.  Σχεδδν  δλ  κα\  όσους 
τών  μοναχών  διήλΟομεν,  μακρόβιοι  πΑντες  Ιγένοντο. 
Καί  μοι  δοχεί  τδ  οΟτως  έπιπολυ  διαγενέσΟαι  τού 
χρόνου  οΐχονομήσαι  τδ  θειον  , ώς  &ν  ή θρησκεία  είς 
Ιπίδοσιν  προχωρήσοι.  Τή  γΑρ  τοσαυτη  ΑχριβεΙ  έκι 
μαχρδν  πολιτείφ  ού  Σύρους  μόνον,  άλλΑ  κα\  Π-ρσών 
κα\  Σαραχηνών  τούς  πλείστους  πρδς  την  σφετέραν 
πίστιν  χαθείλκυσαν  · καΐ  *Ελληνας  δτι  πλείστους 
άρνήσασθαι  τδ  οΙχεΓον  τ^ερεσκεύασαν  σέβας.  Κα\  Ιχ 
τούτων  πάντων  πλείστους  μοναδικής  φιλοσοφίας  είς 
άχρον  έλθεΖν  Ιπευαν,  κα\  στίφους  μοναχών  έπίτης 
αύτοίς  καθηγή^αιθαι.  "Ενεστι  δέ  συμβάΐ^ιειν,  ώ; 
έχείθεν  ή τοιαύτη  άρξαμένη  φιλοσοφία  κα\  μέχρι 
Γαλατών  χα\  Καππαδοκών  χαΐ  τών  όμόρων  αύτοΓς , 
χα\  περί  τδν  Εύςεινον  πόντον  και  Βιθυνίαν  καΐ  *Ελ- 
λήσποντον  έφθανεν  * οί  δή  εκ  παλαιού  δό  ·μα  θερ- 
μώς πρεσβεύοντες,  πολλούς  τούς  κατά  θεδν  φιλοσο- 
φήσαντας  έσχον  * ών  οΐ  πλείου;  χατΑ  συνοικίας  έν 
πόλεσι  χαΐ  χώμαις  ψκουν,  άμα  μέν  τδ  μήπω  παρα- 
-δόσει  ή τύποις  δή  τυιν  ε40ισμένοι  τών  πρόαΟεν  εί- 
ναι * ίσως  δΐ  και  ύπδ  τή;  τού  χειμώνας  χαλεπότατος, 
φύσει  ψυχρότατων  δντων  τών  τήδε  χώρων , χαΐ  μά- 
λιστα τών  άνα  τδν  ΙΙόντον  Καππαδοκών  τε  και  Γα· 
λατών,  ούχ  ευχερές  ήν  άνΑ  τήν  έρηνον  διατρίβειν 
τούς  τ.λείατου;.  *Ως  έπίπαν  γΑρ  ούδέ  άμοιρα  ήσαν 
τΑ  δρη  τών  τοιούτων  φιλοσόφων.  Ηροΐόνζι  -^Αρ  τψ 
.χρόνυ  τή  σφοδρά  περ\  τδ  Θειον  κα\  θερμή  σπουδή 
έν  δευτέρψ  τΑ  τού  ψύχους  ήσαν.  Ίοϊς  δ’  έχεϊσε  με- 
ρεσι  πολλο\  μέν  χα'ι  άλ)κ>ι  δοχίμως  έβίωσαν,  ώσπερ  . 
μοι  κα\  ά).λαχού  εΓρηται  · μετΑ  δέ  τούς  π:ρ\  Εύσ;ά- 
θιον  κα\  τδν  πολύν  κα\  μέγαν  Βασίλειον  δοχιμώτατοι 
τών  άλλων  έγένοντο  Αεόντι*;ς  έχεΓνος  φ ές  ύστερον  ή( 
τών  Άγχυρανών  έπετράπη  Ιπισχοπή  · κα>.  ΙΙραπί-  ‘ 
διος,  δς  χαίπερ  γηραλέος  μάλα  γενόμενος,  πολλ>ς 
έπβσχόπει  πόλεις.  Προέστη  δέ  χαΧ  τού  έπ.σημοτά- 
του  πτωχείου,  φ ΒασιλειΑς  έπώνυμον  ήν  · Βατιλεί  ο 
γαρ  τφ  πάνυ  Καισαρείας  έπισχόπψ  χατασκευασΟέν, 
χα\  τήν  έχείνου  έχληρώσατο  κλήσιν,  ές  πΑνυ  πόρβω 
περιγενόμενον.  Έν  μέντοι  τή  Άντιόχου  πολλοί  και 
άλ/οι  διέλαμπ>ν·  έν  οΓς  μετΑ  Ίουλιανδν  χα\  Άφραά- 
την  έχείνον  Μαριανός  τε  χαΐ  Ευσέβιος  ήσαν,  Ηαλλά. 
διός  τε  κα\  Συμεώνης  χα\  Άβραάμης,  χαΐ  άλλοι 

rassc  scribit,  lib.  νι,  cap.  34. 

(5)  Sozom.  habet  Leo, 

(4)  Suz.  vicos» 
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τούτοις,  o7  Αχήρατον  τδ  χατ*  εΙκ^να  διέσωζον.  Λ tioclii»  muUi  alii  enituorc  monachi,  in  quibus  sc* 
Έν  δΐ  τψ  παραχειμένφ  δρει  τιόλει,  δ ‘χολλοΐς  curuliim  Julianum  el  Aphraalein  illum,  Marianut 
λειμώφίν  ώρά*?το,  Πέτρος  ό Γαλάτης  δ'.έπρεπε  , xxl  fuit  cl  Eusebius,  Palladius  ct  Symeones,  Abra* 
δ τούτφ  δμώνυμος,  δ Αιγύπτιος  * ’Ρωμανδς  τε , χα\  liaines  cl  alii  insuper,  qui  integrum  mque  iinfnor·  · 

Σευήρος  xa\  Ζήνων,  χα\  Μωαής  χαΐ  Μάλχος.  Πολλο\  lale,  id  quod  ad  imaginem  Dei  conditum  est,  con- 

ΙΪ  xa\  άλλοι  τηνιχαΟτα  ή^ταν  τάς  τής  μοναχιχής  φΐ-  servarunt  ίΙ).  1η  monte  eo  pmlis  mullis  perquam 
λοσοφίας  άφιέντες  μαρμαρυγάς  · έν  μέν  τή  Χαλχι-  amoeno,  qui  urbi  adjacet,  Petrus  Calata  enituit,  el 
δέων  έρήμω  "Αβιτος  χαι  Μαρχιανδς  κα\  Άβραάμης,  cognominis  huic  iCgyptiiis.  Praeterea  Romanus, 
χα\  πολύ  τι  άλλο  πλήθος  ούκ  εύαρίθμητον,  σώματι  et  Severus,  el  Zeno,  el  Moses,  cl  Malchus,  aliique 
παθητψ  τήν  άπαθή  ζωήν  μετερχδμενοι  * Ιν  γε  μην  miiUi  eo  lempore  monastica  ibi  pliilosopliia  splen* 
τήτ’Απαμέων  Αγαπητές  χα\  Συμεώνη;  xa\  Παύλος,  jidi  et  iHustres  fuere.  In  soliludiiie  Chalcidis  Abi- 
Πούπλιος  δ’  έν  Ζευγματέων  έφιλοσδφει  * έν  δέ  τή  ms,  el  Marcianus,  ct  Abrnliames,  el  quamplurimi 
Κυρεστών’Αχεψιμάς  6 πανεύφημος  * δς  ofxCaxip  βρα-  non  facile  sub  numeriitii  cadentes  (2)  corpore 

χυτάτω  χαδεΓρχτο,  έν  Ψ έξηχοντούτην  χρύνον  δΊ:ως  perpessionibus  obnoxio,  silam  affeciionibas  va- 
διήνυτεν,  ούτε  ε!ς  λδγους  ήχων  τινί,  ^Ην  δέ  τψ  τδτε  ciiain,  excoluere.  Item  in  Apameensium  cremo 
xa\  Ζευγμάτιος  δ πολύς,  δς  τήν  δψιν  άφηρημένος,  Agapetus  el  Symeones,  cl  Paulus.  In  Zeugmalcii-* 
ού  χιλύδην  ώχει,  άλλα  περιήει  χύχλψ  τδ  Ακραιφνές  simii  autem  solis  locis  Publius  ct  Paulus  philoso* 
τής  πΙατεως  καταγγέλλων.  ^flv  δή  τήν  πολιτείαν  phali  sunt.  Item  in  solitudine  urbis  Cyri,  Acepsi- 
άριστα  χατά  μέρος  Ιχάατου  Θεοδώρητος  δ Κύρου  έν  mas  ille  decan latissimus,  qui  In  tuguriolo  exiguo 
τή  φίλοΟέφ  ioTopb  συνέγραψεν.  Τούτων  δέ  πάντων  inclusus  sexagiiita  annos  sancte  ita  peregit,  ut 
χοινή  πολιτεία,  ώς  είπειν,  ήν,  τής  μέν  ψυχής  δτι  neque  conspiceret,  neque  alloqueretur  quciiiquam. 
πλείοτον  έπιμελεΙβΟαι,  χα\  ταύτην  πρδς  Απαλλαγήν  Fuit  tum  quoque  magnus  ille  Zeugniaiius,  qui  ocii· 
των  ένθένδε  έθΙζειν  * τδν  δέ  γε  πολυν  αύτοΤς  χρόνον  lis  captus,  non  in  casam  aliquam  se  abdidit»  sed 
ευχή  τε  xa\  νη^ττεία  χαι  Ομνοις  τψΘεΓψ  προαήχουαι  loca  pleraque  circumiens,  sinceram  fidei  profes- 
διατρίβειν  * σώματος  δέ  πάντάπασιν  άμελεΤν,  χ«\  sionein  annuntiavit.  Quorum  vitam  sigillatiin  om* 
τής  έπΙ  τούτφ  (^ςιστώνης  τε  κζ\  έπιμέλεΐας  * χρημά*  niuni  pulcherrime  Tbeodoretus  Gyri  episcopus,  in 
των  δέ  χα\  τής  περί  τά  πράγματα  Ασχολίας  πάμπαν  Dei  ainaiiliuin  historia  conscripsit.  19β  Porro 
άπεξενώσθαι,  χα\  πρδς  τήν  χατ’  Αγγέλους  βιοιήν  omnium  isiorunt  commune,  ut  ita  dicam,  consl· 
άμιλλάσθαι.  lium  el  institutum  erat,  ui  quam  maximam  aniinau 

curam  gererent,  camque  a rebus  et  studiis  hujus  vitx  per  desuetudinem  abalienarent , et  longioris 
vite  su»r  tempus  iu  precationibus,  jejuniis  byuinisque,  et  Deum  decentibus  laudil{us  consume- 
rent : corpus  autem  deliciarumque  ejus  et  voluptatis  siudlum  negligereiit,  nec  non  pecuniam  et 
negotiorum  occupationes  omnino  a se  repellerent,  et  ad  vilaiti  angelicam  imitatione  conteuderciit. 

ΕΕΦΑΑ.  MB·.  C CAPUT  XLU. 

ΙΙερϊ  Εϋαγρίου  τον  φιΛοσόφον^  καί  του  βίου  καί  De  Evagrio  pliiiosopko  , ei  vita  buiitutUgut 
rqc άγωγ^ς  αυτού»  ejus' 

Μετά  γε  μήν  τδν  Σύρον  ΈφραΙμ  έπισημοτάτω  post  Ephraim  Syrum,  celeberrimi  in  utraque 
έγενέσθην  χα\  τήν  χατ*  άμφω  φιλοσοφίαν  Δίδυμος  ό philosophia  fuere  Didymus  Alexandrinus,  cl  Eva- 

’Αλεξχνδρευς,  χα\  Εύάγριος  δ ΑΙγύπτιος.  Αλλά  περ\  gnus  monachus  iEgyptiacus.  Cseierum  de  Didymo 

μέν  Διδύμου , τίς  τε  ήν , χα\  δσα  συγγράμματα  κα-  qui  fuerit,  el  quae  scripta  post  se  reliquerit,  in  nono 

ταλέλοιπεν,  έν  τή  ένάτη  μοι  διείληπται  των  Ιστο-  hisiorije  hujus  libro  a me  cst  dictum.  De  Evagrio 

ριων  · περ\  δέ  Ευαγρίου  βραχέα  διεξελθεέν  δίκαιον,  autem  aequum  visum  est  hic  pauca  dicere  : quanr- 

fi  xa\  άμφω  περ\  τέ  ύγιές  τής  πίστεως  δόγμα  χω-  vis  ambo  isti  in  sana  fidei  doctrina  claudicarent, 

λαίνοντες  ήσαν  , χαίπερ  πλεΐστα  λόγων  βέλη  χατά  iiicuuque  plurima  scriptorum  suorum  tela  in  veri- 

των  τής  άληθείας  άφιέντες  έχΟρών.  Οδτος  ές  Ίβή-  talis  hostes  sint  jaculati.  Evagrius  cx  Iberibus, 

ρων  εΓλχε  τδ  γένος,  οϊ  περ\  τόν  ΕΟςεινον  οίχουσι  qui  circa  Euxinum  Poiiuim  colunt,  genus  duxit  . 

πόντον.  Σοφδς  δέ  λίαν  κα\  έλλόγιμος  δ άνήρ  έγεγό-  vir  sapiens  et  clarus  admodum,  inveniendo  subli- 

νει  · 7L%\  λεπτδς  μέν  νοήσαι,  φράσαι  δέ  τδ  νοηθέν  |js  el  ingeniosus,  ei  in  eloquendo  quod  iiivctiissel, 

xii  λίαν  δεινός.  Διάχρ’.σίν  γε  μήν  ειχεν  εύχερώς  συλ-  Β gp^yig  ^jt  acer.  Perfacile  etiam,  quauiaui  cogitatio* 

λαβεΓν,  ojoi  των  λογισμών  ή πρδς  αρετήν,  ή πρδς  nes  vel  ad  virtutem,  vel  ad  villa  sprclareiU,  diju- 

χαχίαν  έώρων  · ύποθεσθαι  δ’  Ικανδς  πώς  χρεών  τους  dicavit  , nec  minus  idoneus  ad  subjiciendum  et 

μέν  έπιτηδεύειν,  τούς  δ’ αύ  φυλάςασθαι.  Αλλά  τήν  docendum,  ut  ill;e  qiiiiiein  excolendu!,  hae  autem 

μέν  ένοΰσαν  αύτφ  τού  λόγου  χάριν  αΐ  γραφαέ  παρα-  caveudx  essent,  fuit.  Porro  eam  qux*  in  oratione 

στήσουσιν  άς  χαταλέλοιπεν  * τδ  δέ  ήθος  μέτριος  ήν.  ejus  inest  gratiam  , scripta  qua:  edidit  indica- 

Τύφου  δέ  χαέ  ύπεροψίας  ούδαμώς  αύτφ  τι  προσήν.  bunt  (5).  Morum  quoque  singulari  moderatione 

(1)  Theodor.  lib.  iv,  cap.  ^8.  nus  est, qui  ad  veterem  monachatum  quamproxime 

(:2)  Sed  ct  Christianae  jam  inde  ah  initio  idem  qui  accedit, 
monastica:  vitae  finis  cst : carnis  nioriificalio,  et  (5)  Snz  )iii.  lib.  vi,  cap.  50. 
spiritus  renovatio.  Atque  ille  demum  vere  Chrlsiia* 
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faii,  a fastu  et  supcrlia  nia\tme  alienus.  El  siculi  \ Ούτε  yip  εις  ύγχον  fjpto  τοΓς  έχ  των  β(Χ2:ων  έπαέ- 
josiaruin  laudum  pra?coiiiis  iiiininic  esOad  arrogan-  νω/  χρότοις,  χα\  ττρ^ς  τίς  άδίχους  των  9ιοιβοριων 
liam  sublatus,  ita  etiam  convictis  injustis  haud·  ήκιστα  ήτ/σλ/.εν.  Τούς  γε  μην  Ι^μοΰς  των  λόγων 
quaquam  ad  indignationem  commotus.  Sacras  Lil·  άοιστα  ύπ^  Γρηγορ{φτ:υ  θεολόγφ  πεπζίδευτο  * έγ»- 
pleras  sub  Gregorio  Theologo  optime  addidicit : νέτο  ok  αύτψ  χα\  άρχιδιάχονος , όπηνίχα  τής  έν 

nam  ejus  qoo<tue  fuit  archidiaconos,«cum  ille  Con*  Κωνσταντινουπόλει  έχχλητίας  τήν  έπιτοοττην  εΤχεν. 

stantinopolitanx  pr^eessel  ccclesix.  Quod  autem  Έπε:  δ*άπ^  φύσεως  άστειος  μάλζ  τήν  βψιν  ήν,  φι* 

iiaiura  vultu  esset  venusto  , cl  praeterea  vestitu  λόχαλός  τε  τήν  άναβολήν,  τών  τις  έν  τέλει  ζηλοτΰπως 

eleganti  uteretur,  197  ex  magistralibus  quidam  μάλιστα  ιτερλ  τήν  γαμετήν  £χων , μαθών  γνώριμον 

zelotypia  erga  uxorem  bborans,  cum  eum  illi  in·  αυτή  χαθεστάναι , θάνατον  αΰτφ  χρύφα  έμηχανάτο. 

notuisse  cognovisset,  clam  ei  caedem  moliebatur.  Ka\  είς  £ργον  άν  ττροεβαινε  τb  δεινόν , ε1  μή  χατ* 

Εΐ  ad  rem  consilium  id  collatum  fuisset,  nisi  ea  έχείνην  τήν  νύχτα  φοβέραν  τινα  χα\  σωτήριον  βψιν 

ipsa  nocte  Deus  horrendam  quidem,  sed  salutarem  χατέπιμττε  τό  Θειον  χαθεύδοντι  * έδόχει  γάρ  ως  έπ* 
visionem  Evagrio  dormienti  exhibuisset.  Videre  Ιγχλήματι  συλληφθείς,  δεσμώτης  ix  σιδήρων  χειρας 
namque  sibi  visus  est  capitalis  criminis  causa  se  ^ xa\  πδδας  ήν.  "Ηδη  δέ  μέλλων  διχαστηρίφ  παρίστα- 
captum,  atque  in  carcere  manus  pedesque  ferreis  σθαι  χα\  διδδναι  τήν  δίχην,  προσιών  τις  τήν  Εεράν 

catenis  vinctum  e^e.  Cum  autem  Jam  ad  tribunal  νών  ΕύαγγελΕων  πυχτήν  ύπεδείχνυ  , χα\  τών  χατε· 

judicis  sisti,  et  poenas  dare  deberet,  accessisse  χδντων  άτταλ'λάττειν  ύπισχνε?το  δεσμών,  εΐ  Οάττον 

quemdam,  qui  sacrum  Evangefiorum  codicem  ei  άναχωρήσοι  τής  πύλεως,  χαι  τφ  πιστφ  της  πράςεως 

ostenderit,  el  tam  gravibus  vinculis  cum  libera-  opxov  εις  βεβαίωσιν  «ροσαπήτει.  Ό δ*  έπιΟχΙς  τή 

turum  piOmiserit',  si  quamprimum  c.\  urbe  disce·  βΕβλφ  τήν  δεξιάν,  ή μήν  ώδε  πράξειν  έττώμνυτο  * χαΧ 

deret,  et  facturum  se  id  esse  jurisjurandi  sacra*  αύτ(χα  τής  τιέδης  λυθείς,  χα\  τοΟ  υττνου  άνΕετο*  χαΐ 

mento  conflrmaret : seque  imposita  libro  dextra  ad  υπαρ  τυρευόμενον  διέφυγε  χΕνδυνον,  τή  θεΐφ 
eum  modum,  jurasse,  siiuulque  el  compedibus  so-  όμφή  πεισθεΐς.  Και  προσήχειν  έαυτφ  τδν  άσχητιχδν 

Iulum  esse,  ct  e somno  evigilasse.  Ita  ille  divina  μετελθείν  βίον  έν  νψ  Οέμενος,  έχ  τής  Κωνσταντίνου 

visione  persuasus,  vigilando  sibi  structum  atque  είς  Ιεροσόλυμα  παρεγένιτο  * έπειτ*  έχεΐΟεν  χατά 

creatum  periculum  eflugil.  Atque  ubi  in  animo  θέαν  τών  έν  Σ/.ήτει  φιλοσόφων  είς  ΑΓγυχτον  ήχε  * 

constituisset,  decere  se  monasticam  consedari  xa\  περ\  τδ  τής  Νιτρί/ς  δρος  τήν  άσχητιχήν  χαλύ- 

vitaro,-Constaiitinopoli  Hierosolyma  venit.  Inde  in  βην  έπήξατο.  ΤοΓς  έν  Σχήτει  δέ  διαφέρουσι  δυσ\  Μα·' 
iEgyptum  (4),  ad  visendos,  qui  in  Secti  pliiloso-  C καρΣοις,  τφ  Αίγυτττίψ  κα\  τφ 'Αλέξανδρέ?,  συνεγΙ- 

pbabantur,  monachos  profectus,  ad  montem  Ni-  νέτο  * χα\  τδν  έχείνων  βίον  ζηλώσας  , χα\  τήν  δΓ 

triam,  monasticam  sibi  construxit  casam  , el  ibi  έργων  φιλοσοφίαν  έχτήσατο.  Έπειτα  τφ  προειρΓ- 

CUI11  duobus  Macariis,  iEgyptio  et  Alexandrino,  μένψ  Άμμωνίφ  έπ\  τής  έχομένης  βασιλείας  συνήν. 

qui  alios  antccCilebant,  fuit  : quorum  cum  aemula*  Τ^σούτων  δέ  τεραστίων  αυτουργός  έγεγδνει,  δσων 

retur  vitam,  factis  quoque  ipsis  phi!oi;opIiiam  δηλαδή, xa\  ol  παιδευταί.  ΈσηουδάσΟη  δέ  αύτώ  χα'ι 

monasticam  -est  consecutus.  Deinde  etiam  (SS)  cub  βιβλία  πλείσχα  χα\  άναγχαιδτατα  * ών  τό  μέν  Α/ο- 

Thtodosii  Junioris  imperio,  cum  eo  quem  dixi·  ι^αχδς  ή περί  πρακτικής  τήν  έπιγραφήν  έχει  · τό  δέ, 

mus  immonio,  est  versatus.  Drodigiu  autem  eadem  Γνωστικός^  ή περ\  τοΰ  χαταξιωθεντο;  γνώσεως· 

quae  pra*cepU>rcs  ejus  edidit.  Libri  ab  eo  plurimi  Έν  χε^αλαίοις  δέ  ουτος  πεντήχοντα  τήν  διαίρεσιν 

€1  maxime  necessarii  compositi  sunt,  inter  quus  έχει.  Κα\  άλλο  δέ  βιβλίον  συνεγράφη  αύτφ,  δ άντί^ 

quidam  Monachus,  sive  de  practicc  et  operatrice  βησιν  έχει  πρός  τους  πειράζονιας  δαίμονας.  'Οχτώ 

virtute  inscriptus  est  : quidam  Γνωστικός,  lioc  est,  δέ  διαιρείται  τοίς  τμήμασι , χατά  τόν  άριΟμόν  τών 

Cognitor,  sive  de  (Ο  qui  cognitionem  est  consecu*  οχτώ  λογισμών.  ΚαΙ  προβλήματα  δέ  χατζλέλοιπε 

tus.  Hic  in  quinquaginta  capita  est  divisus.  Seri·,  προγνωστικά  έξαχδσια  , χα\  στιχηρά  δύο  * τό  μέν  έν 

psil  etiam  libriinw  alium,  qui  confulalioneni  seu  ^ πρός  τους  έν  χοινοβίοις  ή έν  συνοδίαις  βντας  τών 

invectivam  continet  adversus  tenlaiures  da  mones.  μοναχών  * τό  δ'  έτερον  πρός  παρθενίαν  άσχούσας 

id  opus  iii  octo  divisit  sectiones,  juxta  odo  ddi·  προσφωνεί,  θαυμάσια  δέ  πάντα,  χαΙ  νοήμασι  χσΐ 

beralioiium  scu  cogitationum  numerum.  Item  pro-  φράσει  μεστή  τό  έπαγωγόν  έπαυχουντα.  Κα\  οΓος 

blemala  prognostica  sexiiigcnla.  El  .praeterea  στι·  γέγονεν  6 άνήρ,  ό τούτοις  έντυχών  εΓσεται.  Χρήναι 

χηρά,  hoc  est,  versuum  duos  libros,  reliquit:  o' ήγούμαι  xal  έχ  τών  έχείνου  βραχέα  τή  συγγραφή 

alieruiii  ad  eos  qui  iu  ccenobiis  aut  in  convcnlibus  παραδοΟναι , χαι  μάλλον  ά περί  μοναχών  διεξ  ρχε· 

sunt,  monachos  : alterum  autem  ad  eas  quse  vir-  ται  * ώδε  γάρ  χατά  βήμα  φησίν. 

giiiilaiem  culunt,  sanctimoniales.  Oiiinia  vero  scripta  ejus  admiranda  sunt,  el  sentem  iis  el  elocutione 
ad  persuadendum  prorsus  acconiiuodala.  El  qui  ea  leget,  qualis  is  vir  fuerit,  cognoscet.  198  Pero- 
pus autem  esse  puto,  breviter  quxdani  ex  ejus  operibus  in  historiam  hanc  inserere  (3),  atque  in 
primis  q me  de  inonatliis  commemorat,  hisce  propeinodum  verbis 

(ij  Cuin  ipso  Gregorio  Naxianzcnocum  .^gypium  (2)  ΈγΛ  τής  έχομένης  βασιλείας, 
peiiilfee,  scribit  Soer.  lib.  iv,  cap.  ^5)  Socrai.  cod.  cap.  23. 

♦ 
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ΚΕΦΛΛ.  \ir.  A 

OJa  6 αΰχός  Εϋάγριος  τισι  τώκ  σύγγραμμά- 
Xif»r  ΛΒρ\  Γωκ  χόχΒ  καχά  ί>Τ\μα  δ^έξbiσι  μονά  - 
χώτ. 

C *ΑναγχαΓον  χα\  τάς  όδους  των  προοδευ πάντων 
μοναχών  όρΟώςδΐ£ρο)τ^ν,  χα\  πρbς  αυτά;  χάτορΟου- 
σ9α{.  Ιίολλά  γάρ  έατιν  ύπ*  αύτών  (^ηΟέντα  τε  χα\ 
ι;ραχ64ντχ  χαλώ;  · εν  οΐ;  κα\  τοΰτό  τι;  Ιφησεν  , 
δη  τήν  ξηροτέραν  χα\  μί}  άνώμαλον  δίαιταν,  άγάπη 
συ^ευχθεΐααν,  Οάττον  ά^τάγβιν  τδν  μοναχδν  ei;  τδν 
τή;  άπαδεία;  λ ιμένα.  Ό δέ  αύτδς  ταραασόμενό; 
τ;να  νύχτωρ  των  άδελφών,  τών  φασμάτων  άπήλλα- 
ξ·ν,  άαθενοΟαι  μετά  νηστείας  ύπηρετεΙσΟαι  τιροστά- 
ξας.  ΟύδενΙ  ^άρ  οδτω;,  έρωτηΟεΙ;  Ιφησεν,  ώ;  έλέω 
τά  τοιαΟτα  χατασβ^ννυται  πάθη.  Τφ  διχαίω  *Λν· 
τωνίφ  προσήλθέ  τις  τών  τδτε  σο^ών  * χα\,  Ιΐώ;  Β 
διακαρτερείς,  ώ πάτερ,  είπε,  τη;  έκ  τών  βιβλίων 
?ίαραμυθία;  έστερημένο;  ; *0  δ*  'Αντώνιος,  Τδ  έμδν 
βίβλίον,  ώ φιλόσοφε,  ξφησεν,  ή φύσις  τών  γεγονότων 
έστίν  * χαΐ  πάρεστιν,  βτε  βούλομαι,  τού;  λόγου;  άνα- 
γινώσχειν  τούς  του  Θεού.  ΊΙρώτησέ  με  τδ  σχεΰος 
τής  έχλογή;  χα\  Αιγύπτιο;  γέρων  Μαχάριο; , Ί ί δη 
ποτέ  μνησιχαχουντε;  μέντοι;  άνθρώποι;,  την  μνη- 
μονευτιχήν  δύναμιν  της  ψυχή;  άφανίζομεν  · δαί- 
μοσι  ίϊ  μνησιχαχοΟντες,  άβλαλεϊς  διαμένομεν  ; 
Κάμου  πρ^  ς τήν  άπόχρισιν  άπορή Jαvτo;  χα\  παρα* 
χαλοΟντο;  τδν  λόγον  μαθεΐν,  Διότι,  φησ\ν  έχεινος, 
τδ  μδν  πρότερον  πάΟο;  παρά  φύσιν,  τδ  δδ  δεύτερον 
χατά  φύσιν  έστ\  τού  θυμού.  ΙΙαρέβαλον  χατ'  αυτήν 
οταθεράν  μεσημβρίαν  τψ  άγίφ  πατρ'.  Μαχσρίφ  · 
κα\  λίαν  ύπδ  τής  δίψη;  φλέγόμενο;,  ήτουν  ύδωρ  ^ 
ίΐιεΐν  · ό δέ  φησιν,  Άρχέσθητι  τή  σχι|  · πολλοί  γάρ 
δδοιπορούντες  νυν  χα\  ταύτη;  έστέρηνται.  ΕΤτα  λό- 
γου; μου  πρδς  αύτδνπερι  έγχρατεία;  γυμνάζοντος, 
θάβό&ι,  φησ\ν,  ώ τέκνον  * iv  δλοις  εΓκοσιν  Ιτεσιν 
ούτε  άρτου,  ούτε  υδατο;,  ούτε  ύπνου  κόρον  εΓληφα. 
Τδν  μδν  γάρ  άρτον  μου  ήσΟιον  σταθμψ  * τδ  δλ 
ύδωρ  I πινον  μέτρφ  · τοΓ;  τοίχοι;  δδ  έμαυτδν  πχρα- 
χλίνων,  μικρόν  τι  τού  ύπνου  μέρος  άφήρπαζον. 
Έμηνύθη  τιν\  τών  μοναχών  θάνατος  τού  πατρό;. 
*ϋδλ  πρδ;  τδν  άπαγγείλαντα,  ΙΙαύσαι,  φησ\,  βλασ- 
φημών.  Ό γάρ  έμδ;  πατήρ  άθάνατός  εστιν.  Έχέ- 
κτητό  τις  τών  άδελφών  Εύαγγέλιον  μόνον  · χα\ 
τούτο  πωλήσας,  δδωχεν  είς  τροφήν  τοί;  δίεινώσιν, 
άξιον  μνήμης  έπιφθεγξάμενος  βήμα  · Δι’  αυτδν  γάρ,  1 
φησ\,  τδν  λόγον  πεπώληχα  τδν  λέγοντα,  ΠώΛΊ{σότ 
σου  χά  ύχάρχοτχα,  καί  δός  χχωχοίς,  *Έστι  δέ  τις 
περ\  τήν  Αλεξάνδρειαν  νήσο;,  κατ’  αύτδ  τδ  Βόρειον, 
πέραν  τής  λίμνης  χειμένη  τής  χαλουμένης  Μαρίας  * 
προσοιχεΤδδ  αύτή  μοναχδς,  τής  παρεμβολής  τών 
Γνωατιχών  δοχιμώτατο;  · δστις  άπεφήνατο  πάντα 
τά  πραττόμενα  Οπό  τών  μοναχών  πράττεσθαι  δι' 
αΐτία;  πέντε* διά  βεδν,διά  φύσιν,  διάίθος,  δι’  άνάγ^ 
χην,  διά  Ιργον  χ£ΐρών.  '0  δ'δ  αύτδς  έλεγε  πάλιν 
μίαν  μδν  είναι  τή  φύσει  τήν  άρετήν  · είδοποιεϊσΟαι 
δδ  αύτήν  έν  ταΐς  δυνάμε^ι  τής  ψυχής.  Κα\  γάρ  τδ 
φως  τύ  ήλιαχδν  άσχημάτιστον  μέν,  φηο\ν,  έστι  · 
ταϊ;  δέ  δί*  ών  είσβάλλει  Ουρίσι  σχηματιζεαθα·.  τΛ· 

* BiUth.  XIX.  ^1. 


CAPUT  XLin. 

Qu<e  Evagrim  in  quibusdam  libris  de  ejus  temporis 
monachis  de  verbo  ad  verbum  scripserih 

t Necessarium  qnoque  est,  vias  eorum  qui  nobis 
praeierunt,  monachorum  rite  inquirere,  et  «d  eas 
vitam  nostram  componere.  Multa  enim  ab  eis  et 
dicta  et  acta  sunt  praeclare.  In  quibus  illud  qui- 
dam dixit:  Aridiorem  et  minus  inaequalem  diaetam 
charitali  conjuncuim,  celeriter  monachum  ad  in- 
dolentia: portum  ducere.  Idem  fratrem  quemdam, 
qui  subinde  noctu  pavore  turbabatur,  spectris  li- 
beravit, aegrotis  cum  jejunii  cultu  inservire  jussum. 
Non  alia  enim  re  facilius,  interrogatus  respondit, 
quam  misericordia  ejuscemodi  terrores  et  pertur- 
bationes exstingui.  Antonium  Juetum  conveniens 
ex  sapientibus  quidam  : Quomodo,  o pater,  inquit, 
in  monastica  vita  perdurare  potes,  qui  consolatione 
ea  quae  ex  libris  percipitur,  careas  ? At  liber  mens, 

0 philosophe,  Antonius  respondit,  natura  ipsa 
rerum  creatarum  esu  In  eis  cum  mihi  visum  est, 
oracula  Dei  legere  licet.  Interrogavit  me  aliquando 
electionis  Illud  vas,  senex  iEgypliusMacarius,  Quid  . 
ita  injuriarum  erga  homines  memoriam  relinentes, 
vim  animae  reminiscendi  enecaremus : adversus 
daemones  autem,  cum  acceptorum  ab  eis  malorum, 
reminiscimur,  detrimentum  nuHuni  sentiremus? 
Cum  autem  ego,  quod  responderem,  non  haberem, 
atque  id  discere  vellem , rogatus  ille  : Propterea, 

; inquit,  quod  prior  illa  affectio  praeter  naturam,  po- 
' sierior  autem  secundum  naturam  irae  est.  Adveni 
aliquando  ipso  meridionali  tempore  ad  sanctum 
patrem  Macarium ; ct  quod  siti  admodum  arde- 
re.it,  aquam  ab  eo  petii.  Et  ille  : Goiitenlus  esto, 
inquit,  umbra.  Multi  enim  viatores  et  navigantes 
hac  nunc  carent.  Deinde  cum  apud  euin  verba  de 
conthieniia  et  temperantia  facerem  : GonGde,  in- 
quit, 0 fili,  et  bono  esto  animo.  Ego  totis  annis 
viginti  neque  panem,  neque  aquarii^  neque  somnum 
nd  satietatem  cepi.  199  Panem  namque  meum  ad 
certum  libfae  pondus  comedi,  aquam  ad  constitu- 
tam mensuram  bibi,  et  parieti  acclinatus  exiguam 
aliquam  somni  pariem  rapui.  Monacho  cuidam  nun- 
tius venit  dc  patris  morte,  atque  ille  ad  nuntian- 
tem : Desine,  inquit,  blasphemare,  et  impie  loqui : 
Pater  enim  meus  immortalis  est.  Ex  fratribus  qui- 
dam unicum  Evangelii  librum  in  bonis  suis  habuit: 
quo  ci  ipso  vcndiio,  pretium  ejus. ad  esorientium 
alimenta  dedit,  memoria  digna  verbo  illo  addito: 
Propter  illud  oraculum  librum  vendidi,  quod  dicit: 
Vende  ea  quas  habes,  et  da  pauperibus  Insula  quae- 
dam est  circa  Alexandriani , septentrionem  versus, 
ultra  lacum  qui  Maria  dicitur , sila.  Habitat  in  ea 
monachus  GnosticorUin  ordinis  celeberrimus , qui 
omnia  quae  a monachis  gererentur , ob  quinque 
causas  fieri  dixit  : propter  Deum,  propter  nalo- 
ram,  propter  consuetudinem,  propter  necessitalero, 
p ropter  manuum  opus.  Idem  ipse  unam  esse  dixit» 
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iialura  virtutem, ejusqoc  formam  in  animae  viribus  A φυκεν.  ·Αλλος  τι;  τών  μοναχών,  Ati  τούτο  περ:- 
effigiari.  Nam  et  lumen  solis  ait  sine  forma  esse  : αιρώ  τάς  ήδονά;,  Εφη,  ινα  τάς  του  θυμόν  περιχά{<η 

formam  autem  id  recipere,  per  quas  penetrat,  fe-  προφάσεις  · οΤδα  γάρ  αύτ^ν  ie\  μα^χ4μενον  ύτΛρ  τών 
nestris.  Alius  quidam  monachus : Propierea,  in-  ήδονών,  χα\  έχταράσαοντά  μου  τδν  νουν,  χα\ 
quit,  voluptates  mihi  subtraho  , ul  irae  causam  et  γνώσιν  &πο£ΐώχο'/τα.  Έλεγε  βέ  τι;  τών  γερόντων, 
occasionem  praecidam.  Scio  enim  illam  semper  ότι  *H  άγάπη  παραθήχα;  βρωμάτων  ή χρημάτων 
propter  voluptates  oppugnari,  mentemque  meam  τηρεΤν  ούχ  έπί(ίταται.  Ό δΕ  αυτό;,  ϋύχ  οίδα,  φη- 
pertnrbare,  et  cognitionem  ipsam  fugare.  Ex  seni-  σ\ν,  εΐ;  ταυτόν  δ\;  Οπό  δαιμόνων  άιτατηθβίς.  Έν 
bus  etiam  quidam  dixit,  Charitatem  cibornm  et  μόν  ουν  τφ  έηιγεγραμμένφ  αύτον  Πρακηχφ  ταυτα 
pecuniarum  depositum  servare  nescire.  Idem  : χατά  λέξιν  φηβ\ν  Εύάγριος  * οΓα  όΕ  χα\  Ιν  Frw- 

Non  scio,  inquit,  eadem  in  re  bis  a dxmonibus  me  ^τιχφ  αύτου  διέξεισιν,  άχουσώμεθα.  Τέσσαρα; 
deceptum  esse.  Haec  ad  verbum  Evagriiis,  in  eo  ApetA;  xa\  τΑ;  θεωρίας  αύτου  παρά  τοΰ  όιχαίου 
libro  quem  Praeticum  inscripsit,  exposuit.  Quse  Γρηγορίου  μεμαΟήχαμιν  είναι  * φρόνηαιν  χα\Ανδρίαν, 
yero  etiam  in  Gnostico  suo  dicat , audiamus.  Qua-  σωφροσύνην  χα\  δικαιοσύνην.  Κα\  φρονήσεως  μέν 
luor  virtutes,  earumque  considerationes  esse,  a Ιργον  Ελεγεν είναι  τό θεωρεΓν  τΑς  νοεράς  χα\  άγΙα; 
Justo  Gregorio  didicimus  : prudentiam,  fortitudi-  ® δυνάμει;  δίχα  τών  λόγων  · τούτου;  γάρ  ύπό  της  σο- 
iiem,  temperantiam,  ct  justitiam.  Et  prudenlhc  φΙας  δηλουσθαι  παpαδiδωκεv  * άνδρία;  0έ  τό  έγχαρ- 
quidem  oilicium  esse  is  dixit,  considerare  et  coii-  τερεΐν  τοΤ;  άΟλοις  χαι  πολεμούμενον,  χα\  μή  έμβα- 
templaif,  verbis  non  adhibitis,  sancias  et  iniellc-  τεύειν  cE;  τά  μή  όντα.  Κα\  τό  παρά  του  πρώτου 
ctuales  potestates.  Has  namque  a sapientia  mani-  γεωργού  δέχεσΟαι  σπέρμα,  χα\  άπωΟεΤσθαι  τίν 
f*stari  tradidit.  Fortitudinis  autem  in  veritate  cp-  έπισπορέα,  τή;  σωφροσύνης  Γδιον  άπεχρΕνατο  είναι, 
guita,  etiamsi  bellum  et  discrimen  tibi  paretur.  Δικαιοσύνης  δό  πάλιν  τό  κατ’  Αξίαν  έχάστου  λόγον 
constanter  perseverare,  neque  ad  res  falsas  trans·  άποδιδόναι,  τά  μΕν  σχοτεινώ;  άπαγγέλλουσαν,  τά 
ire.  Temperanti®  porro  semina  a primo  agricola  ti’  αίνιγμάτων  σημαίνουσαν,  τινά  δέ  κα\  φανε- 
Jarta  reerpere,  posteram  autem  et  fiirtim  aspersam  ροΰσαν  πρό;  ώφέλειαν  τών  άπλουστέρων.  Τής  άλη- 

ab  adversario  sementem  rejicere.  200  Justiti®  ^ στύλος  6 Καππαδόχης  Βασίλειος,  Τήν  άπ 

tero,  juxta  digniUlem  et  coromoililalem  cujusque  άνθρώπων,  φησίν,  έπισυμβαίνουσαν  γνώσιν  προσεχής 
orationem  attemperare,  vel  obscure  annuntiando,  μελέτη  χα\  γυμνάσιον  χρείσσονα  ποιεί  · τήν  όΕ  έχ 
vel  per  ®nigniaiaet  ambages  significando,  vel  etiam  βεού  χάριτος  έγγινομένην  διχαιοαύνη  χα\  άοργησία 
aperte  indicando,  ad  simpliciorum  utilitatem  cipro-  C μέν  προτέραν  δυνατόν  χα\  τούς 

feclum.  Yeritalis  autem  columna  Basiiiiis  Cappadox  έμπαθεΓε  ύποδέχεσθαι  · τής  δΐ  δευτέρας  οι  άπαθεΤ; 
dixit ; Cognitionem  seu  scientiam  qu®  ab  hominibus  μ*5νοι  ε!σΙ  δεκτικοί  · οΐ  χαΐ  παρά  τόν  καιρόν  τή; 
pfovenk.cominua  meditatio  el exercitium  adauget;  προσευχής  τό  οΙχεΤον  φέγγος  τού  νού  περιλάμπον 
eam  autem  qu®  gratia  Dei  contingit,  justitia  , pia-  αύτούς  θεωρούσι.  Τών  Αιγυπτίων  6 άγιος  φωστήρ 
cabilllas  ir®  expers  , et  misericordia.  Et  priorem  Αθανάσιο;,  Τήν  τράπεζαν,  φησ\,  ΜωΟαής  είς  τδ 
Illam  , etiam  qui  affectionibus  obnoxii  sunt,  obti-  Βόρειον  μέρος  στήσαι  προσέταξε.  Γινωσχέτωσαν  οΐ 
nere  possunt;  posteriorem  vero,  qui  ab  affectioni-  Γνωστιχολ  τί;  6 πνέων  έστ\  χατ’  αυτών,  κα\  πάντα 
hns  alieni  snnt,  tantum  perspiciunt,  qui  etiam  pre-  πβιρββμδν  γενναίω;  ύπομενέτωσαν,  χα\  μετά  πρ> 
cationis  tempore  mentis  su»  lucem  eos  cir-  θυμίας  τούς  προσιόντας  τρεφέτωσαν.  "Έλεγε  6k  6 
cumfulgentem  vident.  Lux  illa  AEgypti  sanctus  ‘'i?  θμουϊτών  Έχχλησίας  άγγελος  Σεραπίων,  ότι  δ 
Atiianasins  : Mensam,  inquit,  Hoses  ad"  Boreaieni  νούς  μλν  πεπωχώς  πνευματικήν  γνώσιν,  τελείως 
partem  statuere  jussit.  Sciant  igitur  Gnostici,  et  qui  χαΟαιρεται  · άγάπη  δΕ  τά  φλεγμαίνοντα  μόρια  τοΰ 
scienti®  SCO  contemplationi  operam  navant,  quinam  θυμού  θεραπεύει  · πονηρά;  δΕ  Επιθυμίας  έπιβδεού- 
adversos  cos  adversarius  spiret,  el  tentationem  Γστησιν  Εγκράτεια.  Τού;  περ\  προνοία;  χα\  χρί- 

omnem  magno  sustineant  animo  , atque  alacriter  κατά  σαυτόν  άε\  γύμναζε  λόγους,  φησ\ν  ό μέ- 

ad  se  venientes  alimentis  foveant.  Tbmuitarum  ec-  W χαΙ^Γνωστιχός  διδάσκαλο;  Δίδυμος  · χα\  τούτων 
clesi®  angelus  ille  Serapion  dixit,  ineniem  spiri-  διά  μνήμης  φέρειν  πειραθητι.  "Άπαντες 

tuali  cognitione  et  scientia  imbutam  perfecte  pur-  γάρ  σχεδόν  Εντούτοις  προσπταίουσι  · κα\  τούς  μΕν 
gari ; charitatem,  flammantes  ir®  partes  curare ; περ\  χρίσεως  λόγους  Εν  τή  διαφορά  τών  σωμάτων 
temperantiam  autem  , affluentes  malas  cupiditates  χλΙ  “δού  κόσμου  εύρήσεις,  τούς  δΕ  περί  προνοία;  έν 
el  libidines  sistere.  De  providentia  et  judicio  sem-  vol;  τρόποι;  τοί;  άπό  κακίας  καΐ  άγνωσίας  ΕπΙ  τήν 
ριτ  tecum  ipse  rationes  reputa,  magnus  ille  el  άοετήν,  ή Επ\  τήν  γνώσιν  ήμάς  Επανάγουσιν.»  Τούτα 
doctus  ductor  Didjmus  ait,  earumque  materiam  μΕν  γεύματο;  χάριν  Ex  τών  Ευαγρίου  ύμΓν  παρεθέ- 
fac  tecum  in  memoria  circumferas ; nam  omnes  μ:όα. 

' fere  in  bis  ballucinanlur.  El  doctrinam  quidem  de  judicio,  in  varietate  corporum,  ipsiusque  mundi; 
de  providentia  autem,  in  moribus  atque  modis,  qui  nos  avitiis  et  ignorantia  ad  virtutem  yel  co- 
gnitionem ducunt,  invenies,  i U®c  gustus  tantum  gratia,  ex  Evagrii  scriptis  apposuimus. 
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ΚΕΦΛΛ.  U\\ 

Mrsfa  hr  συνόψει  των  τι\νικαντ(ί  Λfίf>t6oήτi^y%·‘ 
άτδρώτ  · ώς*  Bbov  npovolq,  άί^τιρρό:ΐΰνς  rcji 
μεγέθαι  τον  κΛύδωτος  τού  rdre  d Xfidro^,  τού- 
τους έχήτεγκε. 

Κατάβέτόν  αύτλν  xf>0vov  πολλοί  χαΧ  &λλοι  εν  τε 
βκιφ^ροις  τ(ίποις . χαΐ  μοναττηρίοις  βιέλαριττον  θαυ- 
μαστό*· χαΐ  ΟεοοιλεΙς  &νβρες,  οΟς  έν  μνεία  %^j  γε 
νυν  Ιχον  πο«Ιν  ίξω  του  π.:.οχειμένου  γενοιμεΟα  · 
έχάστου  τόν  τβ  βίον  χα\  πολιτείαν  χα\  δτα  ένήρ- 
γησαν  θαύματα.  £ί  θέ  τψ  σχοπδς  xit  περ\  αυτών 
&χρ*.βώ;  διείδε  ναι»  τί  τε  εΓπον  χα\  Ιπραξαν  πρδς 
τήν  τών  άχουδντων  ώφέλειαν,  βτεω;  τε  χα\  Θήρες 
αύτοίς  ύπετάγηααν»  Παλλάδιος  δ Εύαγρίω  μαΟητευ- 
Οε\ς  τά  περ\ 'αυτών  πάντα  ε?ς  Εν  άΟροίσας  βιβλίον, 
ftpiTca  διεξήλΟε  * καΐ  τούτψ  τοίς  βουλομένοις  Ιν-  q 
τυγχάνει V προτρέπομεν.  Έν  φ ούχ  άνδρών  μίνων, 
άλλά  κα\  γυναιχών  βίους  έφαμίλλως  πολιτευσαμί- 
νων  τοίς  προειρημίνοις  Οείοις  άνδράσιν  ευλαβώς 
διεξέρχεται.  Άλ)ά  Κύάγριος  μΕν  κα\  Παλλάδ.ος 
Ιπ\  τής  έχομένης  ήνθησαν  βασιλείας.  Οίτοι  μέν  ούν 
άσχηταΙχαΙ  τής  Αρετής  έπιμε)εί,·  φροντιστα\,  χιτ’ 
Ιχείνο  διέπρεπον  του  κοτρου  · έν  δ*  έπισκδποις  Βα- 
σίλειος τε  δ μέγα;  κα\  ΓρηγΟριοι  άμφω,  ο τε  Θεο- 
λόγος χα\  δ τών  Νυσσαέων  φωστήρ  * δ μέν  σύσχηνος 
χα\  σύμπνους  έκείνιρ  χα\  έφ’  απασι  συνεργών,  δ δ* 
άδελφδς  ώς  μάλιστα  καθεστώς.  Συνήργει  δέ  αύτοίς  χα\ 
ΙΙέτρος  άδελφά  φρονών,  τοΤς  αύτοίς  πατράσι  χρησάμε- 
νος  οΓς  καΐ  Βααίλειος*  κα\  παιδείας  μέν  τή;  θύραθεν 
Ojx  είς  τόσον  ήχων,,  έπίσης  δ’  έκείνοις  τάς  τού  βίου 
μαρμαρυγάς  άφιείς.Οΐτοιμέν  έν  Καππαδοκία  διέλαμ- 
πον  · έν  δ' Πισιδία  "Όπτιμος,  κα\έν  τή  Λυχαδνων 
δ πολύς  ’Δμφιλδχιο;  , ύπέρ  τής  προγονικής  γεν- 
ναιως  άνΟιστάμενοι  πίστεως.  Έν  μέν  ουν  τή  Εο^ 
ούτο*.  πρόβολοι,  μετ’  Αθανάσιον,  τής  Ιεράς  ήμών  πί- 
στεως ήσαν  · έν  δέ  xfj  έσπέρ^ι  Δάμασος  τής  'Ρω- 
μαίων Εκκλησίας  ήγούμενος,  τιολύ  τδ  τής  άληΟείας 
φέγγος  άπέστιλβε  · και  ό θείος  Άμβρόιιος  τής  Με- 
διολάνων  έγχεχειρισμένος  τους  οΓακας  * οί  κα\  πδβ- 
βωθεν  λαχόντες  οίκείν,  πυκνά  τα  τής  άληθείας  βέλη 
κατέπεμπον.  Κα\  άλλοι  δέ  πλείστοι  τάς  εσχατιάς 
τής  γής  οίκείν  ήναγκασμένοι,  οΤά  τ;σ;ν  άκοντίοις 
τοίς  γράμμασι  χρώμενοι,  τούς  πολεμίου;  τής  Εκ- 
κλησίας ήκόντιζον,  τούς  δέ  γνησίους  έστήριζον. 
Τψ  γάρ  μεγέθει  τού  κλύδωνος  δ τών  δλων  πρύτανις 
άντιρ,όδπους  Επεμψε  καΐ  τούς  χυβερνήτας  · τών  τε 
ποιίιίλίρ  χαίσφοδρφ  τών  πολεμίιαν  χαΐ  στρατηγών 
άνά).ογον  άντέταξεν  άρετήν  · καΐ  τψ  άκμαίω  τής 
νόσου  ταίς  τών  καιρών  δυσχερείαις  τά  άλεζίχακα 
χαΐ  πρόσφορα  έπεστησε  φάρμακα  * φοράν  τοσούτων 
άνδρών  Εν  τε  τοίς  πλήΟεσι  -χαΐ  ταίς  έκκλησίαις, 
πρδς.  δέ  χαι  μοναστηρίοις  καλ  βρεσιν  άναδείξας. 
Ον  ταυ  τη;  δέ  τής  προμηΟείας  τά  ήμέτερα  κατηςίω- 
σεν  δ τών  δλων  θεδς,  άλλά  χα\  άλλης  μεγίστης 
κηδεμονίας  πρύτανις  ώφθη.  Έλχύσας  γάρ  τδ  Γότθων 
Εθνος  έπ\  θρφκης,  τδν  αίτιον  τής  συγχύσεως  κατή- 
γεν  έπ\  τδν  Βόσπορον  * καΐ  προφανεί  παραδέδωκεν 
άΤπωλείφ  τδν  κιτά  θεού  μόνον  κα\  τών  ςχ·ί  /θυ  Οερα- 

(1)  ΡοδΙ  Valentis  inorlciii.  Suerat. 


201  CAPUT  XIJV. 

Brepii  commem  jralio  tanqiiam  in  summa  clarorum 
eius  (Viatis  virorum,  ut  eos  divina  providentia  id 
tempus  tanqunm  scopulos  contra  immensos  fluctus 
et  tempestates  inierit, 

Eoilcm  aiilem  tempore  multi  etiam  alii  in  di- 
versis locis  el  monasteriis  eluxere,  admirandi  et 
Dei  amantes  viri,  quos  commemorare  hoc  loco  si 
velimus,  et  etijusque  vitam  , mores  et  acta  recen- 
sere, ab  instituto  nostro  longe  produceremur.  Quod 
si  quis  accurate  ca  cognoscere  cupiat,  quid  illi 
scilicet  et  fecerint  et  dixerint  ad  auditorum  utilita- 
tem, atque  etiam  ut  ferae  subjectae  eis  fuerint, 
Palladius  Evagrii  discipulus,  qui  res  eorum  in 
unum  collegit  librum,  optimo  exposuit : quem  qui 
volunt,  legere  possunt.  Nam  in  eo  non  virorum 
tantum,  sed  et  mulierum,  quae  cum  eis,  quos  dixi- 
mus, divinis  viris  inorum  sanctitate  certarunt,  vitas 
pie  descripsit.  Evagrius  autem  el  Palladius,  quod 
proxime  secutum  est,  imperio  florueruut  (1).  Atque 
ii  quiJem  monachi  sedulique  ei  diligentes  virtutis 
doctorcs,co  tempore  enituere.  Inter  episcopos  vero 
Basilius  magnus  et  Gregorii  ambo,  Theologus  vide- 
licGl,  et  Nysseiiae  urbis  luminare  : aUer  illius  coii* 
iuberiialis,  atque  in  rebus  omnibus  consentiens 
adjutor  el  socius,  alter  autem  frater  conjunctissi- 
mus. Adiriinister  etiam  eorum  fuit  « fraterno  pror- 
sus animo,  Petrus,  eisdem  quibus  Basilius  parcnii- 
bus  prognatus , profanis  quidem  litteris  noii  tan- 
, topere  imbutus,  virtutis  autem  splendore  iliis  non 
' inferior.  Isti  Iu  Cappadocia  fulsere.  In  Pisidia  au- 
tem Optimus,  et  in  LycaoDi.*e  metropoli  magnus 
Amphilochius,  pro  fide  a majoribus  accepia,  fortiter 
depugnarunt.  Et  ϋ laiiquaip  propugnacula  sacrae 
religipnis  nostrae,  in  Oriente  post  Aibgiiasiam  fuere. 
Iu  Occidente  autem , Damasus  Romanae  Ecclesiae 
praefectus,  multa  veritatis  luce  coruscavit:  et  prae- 
terea divus  Ambrosius,  Mediolanensia  antistes : 
qtii  quamvis  longa  locorum  intercapedine  dissili 
essent,  inulta  tamen  veritatis  tela  conira  hostes 
.cmisete.  Insuper  et  alii  plurimi,  qui  extremas  terrae 
oras  incolere  coacti  fuerant,  veluti  quasdam  sagittas, 
in  Ecclesiae  adversarios  epistolas  sunt  jaculati,  et 
suos  simili  scriptis  confirmarunt.  202  Universi- 
tatis namque  hujus  moderator,  adversus  tantam 
fluctuum  et  tempeslaiis  magnitudinem,  rectores 
quoque  e diverso  misit  egregios:  et  contra  multi- 
ludiocm  ct  vebemeiiiiam  hostium,  convenientem 
ducum  opposuit  virtutem ; atque  adversus  morbom 
temporum  diflicuUate  vigentem , commoda  et  prae- 
sentia exhibuit  remedia;  qui  tantum  tantorum 
virorum  iii  populi  multitudine,  in  ecclesiis  atque 
in  ipsis  monasteriis  et  montibus,  proventum  dede- 
rit. Nec  eo  tantum  modo  rerum  universarum  Dens 
rebus  nostris  consulere  est  dignatus  , sed  et  alte, 
rius  maximi  beneficii  procurator  atque  conciliator 
esse  V sus  csl(2).  Perlrt^cta  namque  Gotthorum 
<;οηΐο  in  Thraciam,  auctorem  cjLinnUurhcc  ct  confu·- 

f i»  Soy.om.  lil).  m.  cap.  35. 
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lioni»  ail  Rosporum  adduxit, atque  inapertam  eum  χ 
tradidit  perniciem,  qui  adversus  solum  Deum  atque 
illius  ministros  bellum  gerere  noverat : exitiosum  di- 
co Valentem.  Id  quomodo  sit  facturo,  ubi  prius  unum 
ejus  nefarium  scelus  exposuero,  dicam,  et  ad  linem  * 
ejus  progrediar.  Ac  de  eis  qui  juxta  ecclesix  sanctio- 
nes philosophati  sunt,  haec  pro  eo  atque  potui,  dixi. 

CAPUT  XLV. 

De  inieritu  Griccorum  idololatrarum^  propter  oracula 
quaedam  Ulterie  distincte  ,designata  , initio  (acto  a 
littera  0 usque  ad  δ.  De  astronomia^  et  Themistio 
philosopho  : et  quibus  is  verbis  Valentem  lenierit^ 
ut  de  persecutione  nonnihil  remitteret· 

Qui  vero  Craecam  superstitionem  sequebamur,  ct 
qui  natalibus  praeclari  erant,  fere  talem  ob  causam  q 
interiere.  Qui  inter  eos  excellebant,  quod  tanta 
incrementa  capere  ecclesias  nostras  et  Christianis- 
mum viderent,  eamque  rem  indignabundi  aegre 
ferrent,  consilium  cepere,  oraculis  atque  aliis  qui- 
busdam incanutionibus,  quis  in  Uomano  imperio 
Valenti  successurus  esset , cognoscendi.  Et  tripode 
e lauro  facto,  verbisque  et  evocationibus  quibusdam, 
ut  fleri  in  talibus  mos  est , peractis,  quod  vole- 
bant effecere  : ut  scilicet  litterarum,  machinis  qui- 
busilam  tripodis  et  oraculi  eas  ordinantibus  (i), 
collectione , imperatoris  nomen  appareret.  Et 
cum  hiantes  ad  Theodorum  respectarent,  qui  in 
iiiiperialt  aula  stipendia  faciebat,  superstitione 
quidem  Graecum,  doctrina  autem  et  philoso- 
phia probe  eruditum  , quoniam  litterarum  com- 
positio ordine  suo  usque  ad  D pertigerat,  203 
Valentis  |n  imperio  successorem  indicarat,  oracu- 
lum philosophos  ita  in  fraudein  et  imposturam  ad- 
duxit, ut  quamprimum  Theodorum  imperaturum 
esse  opinarentur.  Ea  res  ubi  ad  Valentem  est  de- 
lata, perinde  atque  vitae  ejus  insidiae  structae  essent, 
non  moderate  ea  ferens,  palam  impatientiam  prae 
se  tulit,  itaque  indignatus,  et  Theodorum  et  tri- 
podis illius  artifices  cepit  : atque  hos  quidem  sup- 
plicio ignis^inhumanissime  affecit, Theodorum  au- 
tem capite  multavit.  Itidem  vero  per  omnem  imperii 
ejus  ditionem  in  philosophos  est  animadversum. 
Nec  in  eos  tantum,  verum  etiam  in  eus  qui  vestitu 
eorum  uterentur.  Cujus  periculi  metu  etiam  si  quis  ^ 
alii  studio  vacaret,  fiiubriato  pallio  non  utebatur, 
ne  in  suspicionem,  operam  eum  navare  sacrificiis 
et  oraculis,  veniret.  Ego  quidem  utrosqiie  stultitiae 
condemnarim,  tum  imperatorem  ipsum  , qui  eo 
irae  et  inhumanitatis  processerit : tum  philosophos, 
qui  per  audacem  temeritatem  atque  cupiditatem 
rem  philosophia  minime  dignaro  aggressi  sint.  Ille 
enim  stoliditate  plenus,  cum  se  successorem  sublatu- 
rum esse  exsistimaret,  neque  inquirentibus,  neque 
ei  de  quo  oraculum  edituro  erat  parcendum  duxit  {%)· 

(i)  Fuit  litterarum  ordo  θεοδ.  Ordinavit  autem 
eas  mendacii  et  c.xdis  auctor  Satanas. 

(^)  Ac  si  certa  iniroutabiliaquc  es^ciit,  (|ΐι.ι*  semel 
ex  a^trormn  cursu  colketa  censiiisscni , statuere 
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πευτών  είδδτα  στράτευε tv  · Ούά).£ντα  λίγω  τδν  άλι- 
τήριον.  *Οπως  δέ  γέγονε  , μίαν  αύτοΰ  «ρδτερον 
άνοσιουργίαν  εΙπών,  έπΙ  τδ  τέλοί  αύτοΰ  βαδιοΟμας. 
Περ\  μίν  οδν  των  χατά  τους  Έχχλησίας  θεσμούς 
φιλοσοφησάνιων  έφ' δσον  μοι  δυνατδν  τοσαυια  cti- 
λαβον, 

ΚΕΦΑΑ.  ΜΕ'. 

ήερί  της  άπωΛεΙας  των  *ΕΛΛηηστών  rf\r 

alxlar  των  ηαταστίκτω**  γράμρασι 
άρχομένωτ  άηύ  τού  θ στοιχείου  άχρι  τού  δ · 
καί  περί  φιΛοσορίας,  καί  Θεμιστίου  του  ριΛο- 
σόρον·  Οϊα  οδτος  εΙπώτ  ΟνάΛεττι,  μιχρύτ 
έκεΐτον  τού  διώκειτ  άνέσχετ· 

Των  δ’  Ελληνιστών  κα\  των  δσοι  γένους  έπ:αή- 
μου  ?ίσαν  , οχεδδν  διεφθάρησαν , αΙτίαν  σχόντες 
τοιάνδε  · οΐ  γάρ  προδχειν  έν  τούτοις  νομίζοντες  τήν 
τής  ήμετέρας  Εκκλησίας  και  του  Χριστιανισμού  είς 
τδαον  αΟξησιν  δρώντες,  δυσχεραίνοντες  ήσαν  · κα\ 
λίαν  άσχάλλοντες,  βουλήν  Ιπραττον,  ώστε  μαντείαις 
χαί  τισιν  Αλλαις  έπαοιδίαις  μαθεΓν,  δς  Αρα  μετΑ 
Ούάλεντα  τής  'Ρωμαίων  ήγήσοιτο.  Κα\  δΙ|  τρίποδα 
ξύλινον  δάφνης  πεποιημένον  χατασχευάσαντες,  τδ 
πρδς  βουλής  έξετέλεσαν.  Επικλήσεις  γΑρ  χα\  λό- 
γους οΓς  Ixf  ίνοις  Ιθος  ποιειν,  συλλογή  γραμμάτων 
του  τρίποδος  μηχανήμασι  χατά  στοιχείον  συντεθχι- 
μένων,  τοδνομα  τοΟ  βασιλέως  συλλαδείν  έπειρώντο. 
Κεχηνδσι  δ1  αύτοίς  πρδς  Θεόδωρον , Ανδρα  των 
έντοΐς  βασιλείοις  στρατευομένων,  Έλληνα  μίν^τήν 
θρησκείαν,  λδγου  δΐ  χα\ φιλοσοφίας  ήμμένον,  έπε\ μέ- 
χρι του  δέλτα  χατά  συνθήκην  των  στοιχείων  σύνταξις 
ήχε,  χαΐ  τήν  προσηγορίαν  ύπέφαινε  του  μετ'  ΟΟάλεντα 
Αρξοντος,  είς  φενάκην  ήγε  τδ  μαντεΐον  τους  φιλοσό- 
φους * χα\  δσον  οθπω  Θεόδωρον  Αρξειν  ψοντο.  ΈπεΙ 
δ*  Ούάλη  ή έπιχείρησις  έγνωρίζετο,  Ατε  δή  πρδς 
ζωήν  έπιβουλευΟε\ς,  ού  μετρίως  Εφερε  τδ  γενόμε- 
νον  · χα\  δήλος  ήν  ούκ  άνεκτώς  Εχων.  Σφόδρα  δΙ  χα- 
λεπήνας,  τόν  τε  Θεόδωρον  χα\  τους  τρίποδος  τεχν'τας 
συνείχε.  Κα\  τους  μλν  πυρ\  άπανθρώπως  Ικόλασε  , 
Θεόδωρον  δέ  άφηρείτο  τήν  κεφαλήν.  Επίσης  χα\  οΐ 
άνά  πάσαν  αύτοΰ  τήν  χώραν  φιλοσοφοΰντες  έφΟεί- 
ροντο  * ού  μόνον  δ*  Εκείνοι,  άλλά  χα\  οί  έσθήτι  μόνη 
τή  Εκείνων  έχρώντο.  Τψ  δέει  δΕ  του  κινδύνου  ούδΕ 
Αλλως  τις  έπιτηδεύων  κροχωτώ  Εχρήτο  τρίβωνι,  ώς 
^ Αν  μή  δι’  ύπονοίας  γένοιτο,  τήν  σ/ολήν  περί  τελε-^ 
τάς  καί  μαντείας  Εχων.  Έγώ  δ’  Αν  μοι  δοχώ  καί  άμ- 
φοτέρων  πυλλήν  χαταγινώσχειν  εύήθειαν*  τοΰ  τε 
γάρ  βασιλέως  τής  επί  τόσον  όργής  καί  άπανθρωπίας, 
χαί  τους  φιλοσόφους  τής  άγαν  προπετείας  τε  χαί 
έφέσεως,  χαί  τής  μή  κατά  φιλοσοφίαν  έπιχειρήσεως. 
Ό μίν  γάρ  εύηΟείας  άνάπλεως  ών,  άναιρήσειν  ώετο 
τίν  μετ*  αύτδν  βασιλεύσοντα  · καί  ούτε  τών  ζητυύν- 
των,  οΟτε  περί  οΰ  έμαντεύοντο  φειδώ  τινα  Εσχεν* 
οΐ  δ’  ώς  Επ'  αύτοίς  δν  βασιλέα  χαΟαιρείν,  καί  αδθις 
Εγείρει V,  εις  τόσον  δήτ’  άνοίας  προήχθησαν.  'Ος  δΐ 

eos  conveniebat , quicunque  tandem  is  esset,  cai 
sidera  successionem  destiuassciit,cum  superstileii 
(ure  (Sozoiii.  lib.  vi,  cap.  55). 
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έγώ  τίνος  ήχουσα^  ουδέ  των  δμο)νύμω;  έχείνφ  Λ Ηί  autem  perinde  atque  in  eis  silum  cssci,  ut  impe· 


έχδντων  τινδς  Ούάλης  έφείοατο,  ο?τ*.νες  τέω; 
Απίτημοι,  £κ  τε  τής  αύτής  προσηγορίας  ή χα\ 
όμοιας,  άπδ  του  θ\ΐτα  δ’  δμως  τήν  άρχήν  έχούαη;, 
ΚαΙ  τοίνυν  βεδδοτοι  χα\  θεδγνωστοι,  κα\  θεοδδιιοι 
χα\  Θεόδουλοι  άπεχτέίνοντο  * έν  οΤς  xoii  τις  θεοδο- 
σίολος,  άνήρ  των  έπιατήμως  στρατευομένων,  εύπα- 
τρ£δης,  Ιξ  Ισπανίας  έλχων  τδ  γένος.  Ι1ολλο\  δέ  τψ 
όέει  χατεπτηχδτες,  χαΐ  τάς  έξ  άρχαίου  χλήσεις,  &ς 
οΐ  γονείς  αύτοίς  έχαρίσαντο,  άπηρνοΟντο,  μετατιθέ- 
μενοι διά  τδ  του  χαιροΰ  δυσχερές.  Έμο\  δέ  πρδς 
τους  φιλοσόφους  τοσαΰτα  (5ητέον  · ι Εί  μλν,  ω ου- 
τοι,  τή  τών  άστρων  φορά,  τά  τοιαΟτ’  έλο^ίζεσΟε, 
Ιχρήν  προσδοκάν  τδ  έσόμενον  · εΐ  δέ  τής  θεοΰ  βου- 
λής ήρτηται,  εις  τι  τδ  περιεργάζεσΟαι ; Ού  γαρ  Ιστι 


ralorein  vel  exauclorarciit,  vcldeniioceiisti tuerem, 
ad  tantam  sunt  dementiam  producti.  At  Valens,  ηοη 
milii  prorsus  eorum  qui  Theodoro  cognomin.  s, 
per  eanidein  aut  similem  etiam  qux  a litteris  Thco 
initium  sumctet,  appellationem,  et  aliquatenus  tum 
celebres  essent,  pepercit.  Itaque^  Theodoti,  Theo- 
gnosti,  Theodosii , et  Tbeoduli  necati  sunt  : in 
quibus  etiam  Theodosiolus  quidam  fuit,  vir  magna 
militiae  gloria,  ex  Hispania , ubi  claro  loco  natus 
fuerat,  genus  trahens.  Mulli  etiam  metu  territi, 
vetera  sua  nomina  a parentibus  ipsis  imposita  ab- 
negarunt, eaqiic  aliis,  temporum  periculosa  dilTl- 
nillale  adducti,  commutarunt.  Mihi  vero  cum  phi- 
losophis istis  ita  expobliilare  libet : i Quod  si,  o viri 


προγνώσεε-τιν\  κα\  σπουδή  άνθρωπίντ;  τδ  δόξαν  εΐ-  ® boni,  βχ  astrorum  cursu  talia  colligitis,  exspectare 


δέναι  θεφ.  Εί  δε  που  χΛ  τοΰτ*  έξδν  είναι  δοίημεν, 
ού  δήπου  καλώς  είχεν,  άνΟρώπους  γε  όντας,  εί  χαΐ 
πάντων  σοφίφ  διαφέροντας,  άμεινόν  τι  θεού  βου- 
λεύεσθαι.  Εί  δ'  άπλώς  ούτω  τή  έφέσει  τής  περί  τδ 
μέλλον  είδήσεως  άλογίστως  έπ\  τδν  προφανή  κίνδυ- 
νον ήλα^θε,  τους  έχ  πολλού  τεθέντας  'Ρωμαίοι;  νό- 
μους ύπεριδόντες,  πάντως  χα\  συγγνώμης  ώς  ποβ- 
βωτέρω  δρώντες  έλάθετε.  Καίπερ  όπηνί^α  τδ  έλλη- 
χαΐ  θύειν  άχίνδυνον  ήν,  τέως  ταυτά  τφ  πάλαι 
χαΟ'  (ύμάς  Σοιχράτει  φρονήσαι  έχρήν  * δς  παρά  δί- 
χην  τό  χώνειον  μέλλων  πίνειν,  Ιξδν  σώζεσθαι,  αΙδοί 
νόμων  χαθ'  ούς  έτράφη,  χαίπερ  πρδς  ίσχύος  δν,  τδ 
δεσμωχήριον  ού  διέδρασεν·  ι 


vos  quod  futurum  erat,  oportebat.  Siii  ex  consilio 
divino  ista  pendent,  quid  curiositate  ista  et  inani 
opera  vestra  opus  erat?  Fieri  enim  non  potest,  ut 
pr£cognilione  qt  studio  bumano,  id  quod  Deo  pla- 
citum statulumqiie  est, ^investigetur.  204 
ut  vobis  id  facere  licuisse  donemus , non  scitum 
sane  fuit,  homines  vos  quamvis  sapientia  omnibus 
praestantes,  melius  quidquam  Deo  ipso  statuere· 
Si  vero  leniere  ita  futurarum  rerum  cognoscenda- 
rum. cupiditate,  vos  praeter  rationem , iii  apertum 
discrimen,  legibus,  quae  jaindudum  a Romanis,  cum 
Graecam  superstitionem  sequi,  et  diis  sacrificare 
liberam  erat,  sunt  latae,  contumaciter  violatis. 


Ejecistis,  admisisse  vos,  quod  venia  prorsus  dignam  non  sit,  facinus Mgnorastis.  Atque  equidem 
idem  vos  tum  sentire  oportuit,  quod  Socrates  vester  sensit  : qui  iniquo  judicio  circumventus, 
aconito  epoto  moriturus,  cum  incolumis  esso,  et  e earcere  profugere  posset,  reverentia  legum  ^ sub 
quibus  educatus  fuerat,  id  non  fecit.  > « 

Άλλ'  δπως  μλν  Εκαστος  δόξης  περ\  ταυτ'  Εχει,  C Sed  quisque  bac  de  re,  ut  sibi  vlSum  est,  et 
φρονείτω  τε  χαΐ  λεγέτω.  Ούάλης  δ'  ετι  πρδς  τή  παρ'  sentiat,  et  loquatur.  Valens  sane  Antiochiae  ad 


Όρόντη  διατρίβων  Άντιοχείφ,  Επέτριβε  τοδς  έτέ- 
ρως  ή ώς  αύτφ  έδόχει  περ\  τδ  βείον  δοξάζοντας,  χα\ 
άναχράτος  έξήλαυνεν  * Εως  ού  θεμίστιος  ό φιλόσοφος 
τδν  προσφωνητικδν  αύτψ  άναγνου;  λόγον,  του  χα· 
λεπαίνειν  ουτω  μετρίως  άπέπαυσε.  Παρήνει  γάρ  έν 
αύτφ  μή  ξενίζεοΟαι  τήν  διαφωνίαν  τών  έχχλησια- 
στιχών  δογμάτων,  πολλψ  τών  παρ'  *Έλλησι  μείω  γε 
ούσαν  * παρά  γάρ  έκείνοις  ύπέρ  τά;  τριαχοσίας  είναι 
δόξας,  χάντεΟθεν  χα\  πλείστην  είναι  συμβαίνει  τήν 
διαφοράν  έν  πλήθει  δόξης.  Έπεί  τοί  γε  χα\  Θεφ 
φίλον  Ελεγεν  ίσως  τδ  μή  πρόχειρον  είς  γνώσιν είναι* 
διάφορόν  τε  πάσιν  έγχείσθαι  δόξαν,  δπως  έχάστω 
μάλλον  δέος  ένείη  τφ  άχαταλήπτφ  τής  γνώσεως, 


Orontem  adhuc  degens  , eos  qui  aliter  quam  ipsi 
videretur,  de  Deo  sentirent,  affligere,  et  modis  om- 
nibus persequi  et  ejicere  pergebat : donec  Tlie- 
niistius  philosophus  eam  quam  ad  illum  orationem 
scripserat,  recitavit;  qua  ul  indignationem  et  tu- 
multuationem eam  temperaret,  effecit.  Cohortatus 
enim  eum  est,  ne  admiraretur  tanquam  in  re  nova, 
quod  aliqua  esset  in  ecclesiasticis  dogmatibus  dis- 
sensio. : eaque  minor  longe , quam  apud  Graecae 
superstitionis  cultores.  Apud  (I)  illos  enim  supra 
trecentas  esse  opiniones : iii  quarum  tanto  numero, 
plurimas  etiam  dissensiones  esse  coiiliiig.it.  Et  for- 
tasse gratum  id  esse  Deo  dixit , quod  non  facile 


• · ' 'Ii  « ■ 

λογιζομένφ  πηλίχος  άν  είη  χαΐ  οίος,  ού  μετρίως  ^ esset  ad  cognitionem  ejus  venire,  proindeque  va- 


έφίχετο.  'Ex  τοίνυν  τών  τοιούτων  τού  φιλοσόφου 
).όγων  μετριώτερος  γενόμενος,  ού  πάνυ  χαλεπαίνων 
ώς  πρότερον,  τάς  χαλάσεις  έπήγεν.  Ού  μήν  παντε- 
λώς Εληγε  τής  όρμής  * άλλ*  άντί  θανάτου  έξορίαν 
έπετίθει  τοίς  Ιεράσθαι  λαχοΰσιν  * άχρις  ού  χοινών 
φροντίδων  έπιφοραέ  γενόμεναιάπησχό/ησαν  τήν  περ\ 
τά  τοιαυτα  σπουδήν. 


riam  omnes  de  eo  conciperent  opinionem  : ul  eo 
magis  illum  quisque  vereatur,  quo  minus  cognitio- 
nem ejus,  quae  incomprehensibilis  est , percipiat  : 
seciiin  ips&  considerans  , qualem  et  quantum  eum 
esse  oporteat,  cujus  tenuem  saltem  ac  mediocrem 
notitiam  sit  assecuius.  Quapropter  ejus  philosophi 
oratione  adductus,  cum  sc  ad  moderationem  de- 


disset, non  usqup  adeo  ut  antea 
(I)  Sozom.  eod.  cap.  30. 


succensebat,  nec  suppliciis  et  cruciatibus  saeviebat.  Neque  tamen 
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oimtinoa  coepio  ilcstilil,  sc*\  pro  pociiift  enpitolihus  opUcopiscl  snccriloiibn^  imponolul : quoad 

iiFipic  graves  de  rcpiiblica  cttrue , (|ii<Muiiius  rebus  ejusmodi  vacare  possct,  effecere. 
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De  Mnvia  Arabiiv  regina^  ut  en  bellum  contra  Horna·  Uepl  Μανίας  ζης  έξ  'Apd6utr·  υχως  μετά  'Ρω· 
ηο$  ceperit,  ac  mox  cum  iisdem  pacem  sanxerit : et  μαΐωι·  μάχην  άρασα^  αύθις  έπΙ  σχσνδάς  έχώ· 
de  Mose  primo  Arabum  episcopo,  pet  · xnl  xepl  τον  χρώτον  έχισκόχον  αντώτ 

Μωσέως. 

Cum  namque  Sarraccnorum  (i)  princeps  diem  Ka\  γ3<ρ  του  Σαραχηνων  χατάρχοντος 
snuin  obiisset,  el  foedera  cutu  Romanis  aliquando  o\  rp6;  'Ρωμαίους  σπον^αΐ  βιελύοντο.  ΚαΙδΙ)  Μαυ- 

inita,  rupta  essent  : Mavia  (2)  illius  conjux,  res  tx  ή αύτουγαμετή  τήν  του  Εθους  Ιπιπροπήν  Ιχουαα, 

ejus  gentis  adininislraiis,  Phoeniciam,  el  Palaesli-  Φοινίχην  τε  χα\  Παλαιστίνην  xa\  τά  ΑΓγυπτον 

nam,  el  oram  ad  i£g)'pium  vergentem,  quae  Nilum  έξ  εύωνύμων  τοίς  τ6ν  Νείλον  όναπλέουτι  χατά  τ6 

adverso  flumine  naviganlibiis,  regione  quae  Ara-  Άράβιον  χαλούμενον  κλίμα  έπιουσα,  έίήου.  '0  Λ 

bica  dicitur,  ad  siiiislrain  est,  invasit  atque  vasta-  -::4λεμος,  ο6χ  ώς  irapi  γυναιχ^ς  δ?)Οεν  έσχευααμέ- 

vil.  Bellum  id  quamvis  a femina  illatum,  liaud-  νος,  ρφδιος  ^v  * χα\  γάρ  φασι  μεγίστην  τβ  χα\  χαρ· 

qiiaquaiii  facile  fuit.  Nam  eam  cum  Romanis  maxt-  τεράν,  εΐιχρ  ποτέ,  χαΐ  ταύτην  συ^^αγηναι  τήν  μχ- 

II  am,  el  haud  scio  an  alias  majore  fortitudine,  χην  'Ρωμαίο;;·  χα\  ές  τ<5σον  δέους  έλθεΐν,  ώς  χχ\ 

pugnam  commisisse  diciint.  Res  sane  ad  eum  me-  ^ των  χατά  τήν  Ιω  ταγμάτfϋv  τδν  έξηγούμενον  συμ- 
Ιιΐιη  pervenit , ηΐ  copiarum  militarium  dux  iii  μαχον  τδν  έν  Φοινίκη  στρατηγόν  μεταχαλέσασθζι 

Phoenicia  , Orientalis  exercitus  diiccm  ad  auxilium  συλλαβειν.  Τδν  δέ  γελάσαι  μέν  τήν  χλησιν,  χα\άπ<5- 

sibi  ferendum  evocarit.  AUfiie  ille  vocationem  ta-  μαχον  γενΙσΟαι  συμβουλεϋσαι  τ^ν  κεχληκ-5τα·  τ?[ς 

Icin,  hostium  scilicet  contemptu,  risit;  et  rem  ita  Sk  κσρζτάξεως  γενομένης  Μαυ*ίας  άντιστρατηγού- 

inslituil,  nt  qui  euni  vocaverat  in  acie  non  esset,  σης  τραπΤ,ναι  τδν  των  Ανατολικών  έξηγούμενον,·  χχΐ 

sed  a pugna  segregatus  spectator  tantum  ejus  esset,  μόλις  διασωΟήναι  παρά  των  Παλαιστινών  χα\  των 

Verum  pisclio  commisso,  el  Alavia  strenue  resi-  έν  Φοινίκη  στρατιωτών.  Έπε\  γάρ  οΐδεν  έχεΤν^ν  φεύ- 

S'CLte,  Oricnl'S  dux  cum  suis  in  fugam  versus,  vix  γοντα  προτροπάδην,  έξω  μάχης  έστάναι,  ώσπερ  f^v 

tandem  a Palaestinis  el  Phoenicibus  militibus  scr-  προστεταγμένον,  εΟηΟες  φετο.  Kerl  δη  προσ6α/.ών, 

vallis  csl.  Eorum  enim  praefectus  ubi  illuni  subinde  χατά  στόμα  προσυπήντα  τοΓς  *Αραψι*  τφ  δέ  χαιρίν 

SC  convertenlcm  fugere  vidit,  stultum  esse  putavit,  έδίδου  φεύγειν  έν  άσφαλεί.  Λύτδς  δέ  ήρ^μα  άναχω- 

extra  piignaiii  ita  consistere,  uti  ei  mandatum  fue*  ρών,  άφίει  κα\  φεύγων  τά  βίλη,  χα\  τους  πολεμίους 

rat.  Proinde  signis  illatis,  cominus  cum  Arabibus  είστρέχοντας,  τοίς  piλεσιv  ά^εχρουετο*  & δή  χα\ 

est  congressus,  lla  factum,  ut  ille  tempus  fugiendi  «ολλοίς  έπ\  μακράν  διά  μνήμης  ήσαν*  £αρακηνο\  δέ 

1ιι  locum  lutum  haberet : ipse  vero  sensim  se  reci-  ^ xa\  έν  μέλεσιν  ήδον.  Σφοδρά;  δέ  τής  μάχης  έιαχει- 
piens,  alquc  Clium  lergt  vertens,  tela  emitteret,  et  μένης,  δείν  έδ!χει^  πρεσβείαν  ύπέρ  είρήνης  πρδς 

liosies  ingruentes  jaculis  submoveret.  Quae  res  a Mautav  ποιείς.  Τήν  δ'  ύπερΦρονοΟσαν,  τά  μέν 

mullis  diu  est  memorata,  ab  ipsis  etiam  Sarracenis  πρώτα  μή  χαταδίχεοΟαι  τάς  'ΡωμαΙχάς  σπονδάς* 

carminibus  celebrata.  Et  quia  bellum  hoc  magnum  ήμέτερα  δέ  μυηΟείσαν,  ές  ύστερον  δεξασθαι,  εΓγε 
et  gravo  Romanis  imminebat,  legatos  ad  ftlaviant  χσέ  δ τηνιχάδ*  έν  ταις  πέλα;  έρήμοις  φιλοσοφώ*; 

dc  pace  mittendos  esse  visum  est.  At  illa  primum  Μωσής  έ-ίσχοτος  τοί;  ύτδ  τήν  άρχήν  αυτής  χει- 

pueis  conditiones  cum  Romanis  superbe  rejecit.  ροτονηΟείη,  άνήρ  άρετή  χαΐ  άχριβείφ  βΓου,  σημείοις 

Ubi  vero  doctrina  sacrorum  nostrorum  est  ini  lia  ia,  xa\  τέρασι  πολλοίς  διαλάμπων.  Του  δέ  βασιλέι^ς 

pacem  ita  recepit,  si  Moses,  qui  tum  iii  vicina  soli-  μηνυσαντος  oT;  έπιτέτραπτο  ή των  ένθάδε  ήγβμο- 

ludine  philosophice  degebat,  episcopus  ditionis  νία,  συνελαμβάνετο  ΜωΟσής,  χαΐ  έπ\  χειροτονίαν 

81196  populorum  consecraretur  : vir  virtute , et  παρά  τδν  τηνιχαδτα  την  'Αλεξάνδρου  λαχόντα  Αού- 

vita*  sanrlioris  severitate,  prodigiisque  et  signis  xiov  ήγετο.  '0  δέ  παβόησίφ  πάντων,  c Έπίσχες, 

multis  illustris.  20β  Qitod  ubi  ita  fieri  debere  Im-  Εφη  * ού  γάρ  άξίως  έχω,  δνομα  χα\  τιμήν  άρχιερω* 

perator  eis  significavit,  quibus  ea  imperii  pars  cu-  ^ σύνης  χληρουσΟαι.  Ei  5'  &ρα  μοι  χα\  άναξίως  Εχοντί' 
raiidu  commissa  fuerat,  Moses  a.ssumptus,  el  ad  τουτ' έπινεύοι  Θεδς,  τούτον  έπιμαρτύρομαι  ώς  oCx 

Lucium  qui  eo  tempore  Alexandrina:  Ecclesise  epl·  άρα  μοι  τά;  σάς  αύτδς  χειρας  έπιβαλείς,  αίμασι 

scopatum  administrabat,  ut  ab  eo  consecraretur,  xal  λύθροις  πεφυρμένας  Αγίων  Ανδρών,  ι Πρδς  δέ 

adductus  est.  Ibi  ille  ad  eum  palam  et  libere  in  ταυτα  ό Αούχιος  μή  δσια  ποιεΐν  Ελσγε,  πρ\ν  μαθεΤν 

pnrsciitia  omnium  : c Abstine  te,  inquit;  indignus  τήν  έκείνου  πίστιν,  άποσειόμενον.  Εί  δέ  λόγος  δια^ 

i iiiin  sum,  qui  nomen  et  honorem  episcopi  obii-  βολής,  κριτήν  γενέσθαι,  χαΐ  τά  χατ’  αύτδν  Αχοΰειν 

neam.  Δΐ  si  nutu  suo  me  ea  dignitate  dignatur  προύτρέπετο.  Μωσής  δέ,  c ΆλλΑ  σαφή  τήν  σήν  πί· 

Dens,  testem  illum  facio,  nunquam  te  mihi  manos  στιν  δείχνυσιν  ή τών  έπισχόπων  χολ  πρεσβυτέριων 

imposilunim  esse,  quas  ι ruore  el  labe  sanctorum  υπερορία,  χα\  δσοι  έ,ν  μετάλλοις  πιχρώς  τδ  ζήν 

virorum  conspiircasli.  · Lucius,  iioii  recte  illum  διανύουσ*..  Καί  γε  συ  έχείνα,  οι μαι,  «Χρίστου  γνω- 

(I)  Tirmdorclus  habet,  IsmacUtarum  , lib.  iv  , (2)  Μ >vin  filiam  suam  YiAori  Romano  duci  no- 

cap.  io.  plui  collocat. 
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ρΐΐμχτα  οΓει,  & παντά-ασιν  άλλοτρίως  πρ6ς  Xpt·  A faccrc  diiil,  qui  prius  fidem  ejus , quam  cogno- 
visset, rejiceret.  Quod  si  calumnia  aliciijiis  dela- 
toris adductus  ea  verba  ille  protulisset,  jiidieem 
eum  esse  voluit , et  nt  res  suas  audiret,  bortatus 
est.  Moses  autem  : e Atqui  fidero  tuam,  ait,  liquido 
satis  ostendit  episcoporum  et  presbyterorum  exsi- 
lium, et  illi  praeterea  qui  in  metallis  acerbissimam 
degunt  vitam.  An  tu  vero  illas  Christi  notas  esse 
putas,  quae  a Christo  et  ab  hominibus  recte  de  Deo 
sentientibus  prorsus  sunt  alienissimae?  i Alqne  ad 
haec  verba  juramentum  adjecit,  nunquam  ^e  Lucio 
caput  subjecturum  esse.  Quam  ob  causam  Romani 
duces,  Lucio  rejecto,  Mosen  ad  episcopos,  qui  iii 
exsilio  agebant , duxere.  A quibus  ille  episcopali 


στ^ν  Ιχει,  xa\  «(Λς  τους  ίρΟώς  δοξάζοντας  των 
Ανθρώπων,  ι Ταυτα  δΐ  λέγων  έπώμνυτο,  μή  &ν 
ύποσχεΓν  ποτβ  τήν  ^χάραν  Αουχίω.  Κα\  δή  οΐ  των 
*Γωμα(ών  ήγεμδνις  παραιτησάμενοι  Λούχιον,  πρδς 
τοίι;  έν  φυγ^  βντας  τών  Ιπισχόπων  τδν  Μωσην 
Αγουσιν  * έξ  ών  τδ  χρίσμα  της  Ιεραρχίας  λαβών, 
τ:ερ\  τους  Σαραχηνους  ^λθε  * χα\  τά  μεταξύ  'Ρω- 
μαίων χα\  έχείνων  δίολυσάμενος,  θεοφιλή  τήν  Ιεραρ- 
χίαν έτέλει*  χα\  λίαν  βραχείς  εύρών,  σχεδδν,πάν- 
τας  Χριστιανίσαι  παρεσχευάσατο.  Ή δέ  Μαυία 
εΙρήνην  του  λοιποΰ  ήγε  Τωμαίοις,  ώς  χαι  θυγατέρα 
αυτής  ϋΐχτορι  τψ  στρατηλάτη  χατεγγυήσαι.  Τοσαυτα 
χα\  περ\  τούτων. 

unctione  accepta,  ad  Sarracer.os  transiit : et  pacificatione  rebus  inter  eos  et  Romanos  compositis, 
pie  sanvteque  episcopatum  administravit;  et  cum  paucos  ibi  Christianos  reperisset,  omnes  prope  ad 
religionem  nostram  pertraxit.  Mavia  autem  deinceps  pacem  cum  Romanis  babuit,  adeo  ut 
liliam  suam  Yictori  duci  in  matrimonium  colloearit.  Haec  hactenus. 


ΚΕΦΑΛ.  MZ'·  B 

Otpl  τον  γΐτους  τωτ  ΊσμαηΛιτώτ  χαΐ  ^Αγαρη^ 
κώτ,  eltovr  Σapaxr^rώr^  πόθβτ  rijr  dpyj\r 
ίσχον^  χαΐ  δχως  τόν  Xpictiartcpbr  πάροδέ- 
ζαντο. 

Τδ  δδ  τών  Σαραχηνών  φυλον,  τά  μέν  πρώτα  τήν 
εού  Ισμαήλ  προσηγορίαν  λαβδν,  παΤς  δδ  ούτος  τού 
'Αβραάμ,  ΊσμαηλΙται  άπδ  τού  προπάτορας  ώνομά· 
ζοντο  τοΖς  άρχαίοις*  άποτριβύμενοι  δ'  έχείνοι  τδν 
έχ  τού  νύθου  μώμον,  χα\  τής^  δουλείας  τδν  έλεγχον 
(δούλη  γάρ  ή μήτηρ  δχείνφ  *Αγαρ),  Σαραχηνους 
οφάς  αύτούς  μάλλον  ώνόμασαν,  ώς  άπ^  Σάββα;  δή- 
θεν καταγόμενοι  τής  γαμετής  'Αβραάμ.  ΈχεΓΟεν  δδ 
τήν  τού  γένους  σειράν  Ιλχοντες,  έπίση;  Εβραίοι; 
ώς  δπίπαν  τήν  πολιτείαν  αύχούσι  · τήν  τε  γάρ  περι- 
τομήν ώς  ΙχεΙνοι  άσπάζονται,  χα\  τών  ύείων  χρεών 
άπέχονται  * χα\  πολλά  Εθιμα  έχείνων  φυλάττειν 
σπουδάζουσιν.  Εί  δδ  μή  διόλου  επίσης  πολιτεύονται, 
ή τφ  χρόνφ  δοτέον,  ή χα\  τή  έπιμιξία  τών  περιχύ- 
χλφ  Εθνών.  Κα'.  γάρ  Μωσή;  πολλψ  χρόνψ  θιτερον 
γεγονώς,  τοΤς  Εξ  Αίγύπτου  διαφυγούαιν  ένομοΟέτει. 
Ut  δδ  πρόσοιχοι  τούτων,  οΤα  δεισιδαίμονε;,  τήν  Εξ 
Ίαμαήλ  πατρικήν  άγωγήν  διέφΟειρον  · χαθ’  ήν 
μόνην  ot  Εξ  αρχαίου  'Εβραίοι  Επολιτεύοντο,  πρδ  τής 
Μωσέο:ς  νομοθεσίας  άγράφοις  χεχρημένοι  τοις  έθεαι. 
Κα\  σέβας  Επίσης  τοΤς  όμόροις  ένεμον,  παραπλή- 
σιο; τιμώντες  χα\  όνομάζσντε;  δαίμονα;  * καΐ  τψ 
Ορησχεόειν  τοίς  πέλας  Επίσης  σαφώς  ύπέφαινον  τήν 
'τ«·>ν  πατρ<ρων  νόμων  παραποίησιν.^  ΟΓα  δδ  φίλεΖ,  τψ 
πολλψ  χρόνψ  τά  μδν  ή λήθη  άπέχρυτττβ,  τάδ'  έπρέσ- 
Ceuev.  Etra  τών  τινες  αύτών  Ίουδαίοις  συγγεγονό- 
τες,  δθεν  τήν  άρχήν  Ισχον,  ά^εδιδάσχοντο,  χα\  Επ\ 
τδ  συγγενδ;  αύθις  άνέτρεχον , χαΐ  πάλιν  τοΤς  'Ε- 
βραίων Ιθεσι  χα\  νόμοις  Εχρήαα^/το.  Έξ  Εκείνου 
δά  χα\  Ιτι  σχεδδν  οΐ  πάντες  Ίουδαϊχώς  ζώσιν.  Ού 
πάνυ  δδ  πόββω  τής  Ούάλεντος  άρχής  καΐ  τά  Χρι- 
στιανών έτελέσθησαν,  μετασχόντες  τή;  θεία;  χάρι* 
το^,  τών  προσοιχούντων  αύτοίς  Ιερέων  χαΐ  άσχητών 
είς  τούτο  δή  ποδηγούντων  , οϊ  τα?;  όμόροι:  τών 
Ερημιών  δαίως  φιλοαοφούντε;,  τφ  καλώς  βιούν  κα\ 


CAPUT  XLYII. 

De  hmaelitarum  et  Agarenorum  sive  Saracenorum 
gente,  unde  initium  sumpserint , et  quomodo  Chri· 
tianismjtm  susceperint. 

Porro  Sarracenorum  gens  primum  cognomine 
ab  Ismaele  accepto,  qui  Abrahae  filius  fuit,  Jsmae- 
litae  ab  antiquis , de  primi  eorum  parentis  appel- 
latione, vocali  sunt.  Ut  autem  maculam  illegitimi 
ortus,  et  servitutis  notam  ( serva  enim  fuit  mater 
illius  Agar),  a se  amolirentur,  Sarracenos  se  ipsos 
nominarunt,  207  perinde  atque  a Sarra  Abralue 
conjiige  stirpem  ducerent.  Caelerum  seriem  generis 
inde  trahentes , eodem  cum  Judxis  vivendi  more 
utuntur.  Nam  circumcisionem  ita  ut  illi  colunt,  et 
C a suillis  carnibus  abstinent , muitaque  prxicrca 
illorum  instituta  servant.  Quod  si  non  ex  omni 
parte  juxta  illorum  ritus  vivunt , aut  tempori  id 
ascribendum  est,  aut  finitimorum  populorum , qui  se 
eis  immiscuere,  confiisioni.  Moses  etenim,  qui 
longo  post  tempore  exstitit , profugis  tantum  ex 
Agypto  Judaeis  leges  dedit.  At  gentes  istis  vicinae, 
idolorum  addictae  superstitioni , patrios  eorum, 
mores  ab  Isinaele  acceptos , quibus  antiquitus 
Hebraei  usi  sunt  ante  Mosae  legum  promnlgationciiv 
non  scripto  jure,  sed  recepta  tantum  consuetu- 
dine viventes,  corrupere  : eumdeinque  eis  quem 
ips:e  haberent,  religionis  cultum  tradidere.  Proinde 
factum,  ut  illi  pariter  cum  vicinis  populis,  dae- 
B mones  et  nominarent  et  colerent : atque  ejusmodi 
depravata  religione,  aperte  patriarum  legum  prae 
se  ferrent  depravationem  et  transgressionem. 
Atque,  uti  fieri  solet,  tempus  longum  ritus  quos^ 
dam  oblivione  suppres.sit  : quosdam  autem  ut 
colerentur,  reliquos  fecit.  Deinde  vero  cum  quidam 
ex  eis  cum  Judxis  commercium  haberent,  ab  iflis 
iinde  orti  essent,  didicere,  et  se  rursum  cognationi 
suae  adjunxere,  Hebraeorum  morii)us  et  legibus 
denuo  u entes.  Atque  ex  eo  tempore  etiamnum 
omnes  fere  Judaico  ritu  vivunt  Yeriim  non  ita  diu 
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anift  Valcniis  iiiipcrium  , Cliiistiancriim  qitoqnn  Λ τών  έργων  ίιεΙρνΛΑοΰντβ  · δτί  ilj 

sacris  6IJIU  0}>crali,  ubi  «livinac  participes  Xivzzai,  και  φυλήν  ααα  rSaav  a*ip6ay  μίτατ.εηΐψ 

facti  sunt,  fiiiiliinis  episcopis  el  moiiacliis  cos  ad  εί;  Χριιτ^ν,  Ζίχ^ιχοί  του  ::αρ’  αύτοϊς  φυλάρχου 

' id  ducentibus . qui  in  propinquis  solitudinibus  τήν  toO  ραπτιι;Λα:οί·  είληφ-^τος  χάριν  προφάαίΐ 

sancte  vivenjes,  morum  inlcgritaie,  factisque  ad-  τοιάδε  · "Απαις  ών  ό Ζάκομο^,  χατεγήρα  τδν  βίον. 

mirandis  egregiam  oiilinebant  faiuaui.  Quo  teni-'  Ka\  δή  rrepi  xivt  μονα/ψ  ήχων,  χλέος  ττολυ  ετεαυ- 

porc  tribum  quaindaiu  apud  cos  omnem  ad  Christi  χοΟντι,  χά  χι  άλλα  διομιλούμενο;,  χα\  τήν  Ινουααν 

religionem  transiisse  ferunt,  cum  Zueomus  ejus  άττιοδύρετο  συμφοράν.  Κα\  γάρ  ύπερφυώ^  ιεερι  πολ- 

iribunus  baptismi  gratiam  suscepisset,  per  causam  >o0  έστι  Ιαραχηνοϊς  ή παΓδοττοιία  · οΰχ  αυτοΓ;  δλ 

4·ι  occasionem  ejusmo.li.  Carebat  is  liberis,  telatc  μδνον,  άλλ’  οίμαι  κα\  βαρβάροις  άπασιν.  *0  δε  Oif- 

jam  senescens  : el  cum  monachum  quemdam  raa-  ^ος  ένιει>,  άναχωρειν  έκέλευεν  έπευξάμενο:,  xjt 

gna  gloria  virum  adiissel,  cum  alia  pleraque  ei  per  υπεσχημένος  μετ’  ού  πολύ  πατέρα  ^ενέσΟα».  παιδ^ς, 

colloquiuiii  exposuit,  tum  aerumnam  quoque  eam  εί  μόνον  έλοιτο  πιστεύειν  Χριστφ.  Έπε\  δ*  εις  πέ- 

οΐ  casum  dejiloravil.  Supra  modum  enim  apud  ρα;  ήκεν  ό λόγος,  χα\  ό παίς  τεχΟελ;  άληΟη  τήν 

S rraccnos  magni  petidilnr  liberorum  procreatio:  ευχήν  έπραττεν,  αυτός  τε  ό ίίάκομος  έμυεΤτο,  χβ\ 

nec  apud  cos  iiiodo,  sed  etiam,  ut  arbitror,  apud  ® τους  ύπ’  αυτόν  απαντας  ήγεν  έπ\  τή;  χάρ·.ν.  Ές 
barbaros  omnes.  Ille  bono  animo  eum  esse,  pre-  έχείνου  τήν  φυλήν  ταύτην  εύοαιμονήσα:  λόγος,  χα\ 

ralioiic  facta,  et  reverti  domum  jussit,  fore  polii-  ές  πλήθος  χαΐ  μέγεθος  έπιοοΰναι,  χαι  ΣαραχηνοΓς 

citus I υΐ  brevi  paler  ficrcL,  si  modo  in  Christum  τε  χαλ  Πέρσαις  φοβεράν  γενέαΟαι.  Αλλά  περ\  μέν 

sibi  credendum  esse  statueret.  208  Postquam  των  Ισμαηλιτών  ήτουν  Σιραχηνών  όπως  τδν  Χρι- 

autem  dictum  id  eventus  comprobavit,  et  lilitis  στιανισμόν  χα\  έσύστερον  παρεδέζαντο,  χα\  δσϊι  / 

progenitus,  precationem  illam  veram  fuisse  coniir-  περί  του  πρώτω;  αυτοί,  έπισχοπήσαντο;  έπυΟόμην^ 
mavit,  et  ipse  Zacomus  religione  nostra  est  ini-  ωδε  δσχεν. 

tiatiis,  et  tribum  eam  omnem  cui  praefuit,  ad  camdem  gratiam  adduxit.  Ab  eo  tempore  tribum  isiam 
adiiiodiiiii  Ooruisse,  magiiaqiic  et  numero  et  ainplitfidine  incrementa  cepisse,  atque  Sarraceois  et 
Persis  formidabilem  fuisse  dicunt  (1).  Vemin  de  Ismaelitis,  sive  Sarraceiiis,  uti  postea  ClirisUa- 
iiisiuuiir susceperint,  et  ds  primo  eorum  episcopo,  qux  comperta  mihi  siuil,  sic  habent. 

CAPCT  XLV.H.  ΚΕΦΑΛ.  MH'. 

' De  Gottlwrnm  et  Hunnorum  gente,  quomodo  et  qua  ΠβρΙτοΰ  έθνους  των  Γότθων Οΰννων,  ^χως 
ex  cama  tslrum  tramgressi,  in  Romanorum  ditio-  G xal  έχ  xoiaq  αιτίας  είς  τήν  *ΡαψαΙων  διά  του 
nem  impetum  fecerint:  et  de  Athanarico  et  Fridi-  ’Ίστρον  έχεραιώ)ησαν  · xal  χερ)  ^ΧΟτρψτφΙχου 
geme,  Pranerea  de  VlpIiUa,  eorum  epUeopo  : et  ut  xal  Φιρηγένονς  · έη  δέ  χαϊ  ΟύΛρίΛα  τού  χαρ* 

po$tea  moto  contra  Romanos  bello.  Volentem  ex  αντοις  έχισχόχου  · xa)  δχως  ύστερον  κατά 

Antiochia  Constuntinopolim  pertraxerint,  'Ρωμαίων  χινηΟέντες,Οηά,Ιενταέξ-Άνηοχείαζ 

είς  τήν  ΚωνσταντινούποΛιν  εΙΛκυσαν, 

Vcnim  en  m vero  non  lue  tantum,  sed  ct  alia  Ou  τούτο  δέ  μόνον  τήνόρμήν  άνέσχεν  Ουάλενιος, 
longe  deterior  el  exitiosior  res  Valentis  impetum  άλλά  χα\  δ τούτου  χεϊρόν  τε  κα\  όλεΟριώτερον.  Γότ- 
ct.bibiiil.  Gollbi(2)  namque,  qui  primum  ultra  Ooi  γάρ  οϊ  τά  μέν  πρώτα  πέραν  "Ίστρου  τάς  olxf,- 

Islrum  doinicilia  habuere,  el  aliis  ibi  Barbaris  im-  σειςεΐχον,  των  έκεΓσε  βαρβάρων  τδ  κράτος  αύχοΰν- 
peraverc,  ab  Hunnis  imle  expulsi,  Uomanonim  νς.  παρά  δέ  τών.ϋΟννων  έχεΐθεν  έξελαθέντες,  περ\ 

ii.es  t.aiisieriinl.  Sunt  autem  Huiini  isti,  quos  τά  'Ρωμαίων  όρια  διεπεραιώθησαν.  Εΐεν  δ’ άν  Ουν- 

v.  ieies  Nebr.»s  (δ)  appellarunt , Riphaeorum  (4)  νοι  ούτοι,  οΟς  οι  παλαιοί  Νεβρούς  κάτω νόμαζ«ν  , 

montium  aceobe  : unde  Tanais  fluvius  ortum  tra-  παρά  τά  ’ΡιπαΤαδρη  χατωχημένοι*  έξ  ών  6 Τάναΐς 

liciis.  Illidas  suas  iii  M.eotidcm  paludem  provolvit,  είς  τήν  Μα ιώτιδα*' λίμνην  χατασυρόμενος^  τδ;  βεί- 

ll.ee  gens  antehac  ignota  fuit  Tliracibus,  qui  Ορον  έχδίδο)σιν  · άγνωστον  γάρ  ήν  θρςιξΐ  μάλιστα 

Isiruin  accolunt,  aique  ipsis  etiam  Gollhis.  Quam-  ® τούτο  τδ  έθνος,  οΐ  τά  παρίστρια  νέμονται,  κβλ  Γότ- 
vis  enim  linilimi  sibi  invicem  essent,  alteri  tamen  Οο:ς  αύτοις.  Πάλιν  Θράκες  καίπερ  άλλήλοις  προσοι- 

alteros  ignorarunt.  Maximus  namque  lacus  eos  κούντες,  έκάτεροι  έν  άδήλψ  ήσαν  άλλήλοις.  Μεγίστη, 

dirimens,  eCTecil,  ut  gens  qii.eque,  quam  ipsa  γάρ  λίμνη  έχατέρους  διατειχίζουσα  ήν,  κα\  έκαστον 

celeret  terram,  continentis  finem ^sse,  el  uUe-  έθνος  ώετο,  τήν  παρ’  αύτψ  οικουμένην  κα\  τέλος 

(I)  Sozoiii.  eod.  cap.  ο7.  scribit),  Hniinos  gciiiem  ferocissimam  procrearunt. 

(i)  Goilbi  ab  Hmmis  sedibus  suis  pulsi.  Istro  Quae  supra  Maeotidem  paludem  primum  exilii, 
Iraiisito,  ad  Uom.  imperii  iines  pervenerunt.  Filmer  l»  tra  el  iubumaiia,  sedts  liabuil.  Paulus  Diacono^ 
Gottiioriim  rex,  ex  Scantia  , sive  Scandinavia  se-  et  Jornandes. 

pteiitrionali  insula  cum  exercitu  progre.ssus.  in  (δ)  AI.  Neuros  el  Neuntas  dicunt.  Nebros  aeo 
Scylliarum  GeUrumque  terras,  imilicres  sagas  iiiler  Neuros  Plin.  apud  Boryslbenein  posuit , lib.  it ^ 

suos  Π perii,  Alr.iunas  vernaculo  sermone  vocatas.  cap.  12.  . . « * . 

Kas  ex  castris  suis  proscriptas  , iii  solis  Scylliarum  (4)  Sigismuiidus  ab  llerbcslaiii.  Baro  Austnacus, 
locis  liabilarc  coegit.  Ibi  ex  earum  concubitu  lio  ■ per|>eliins  Ciesarum  sni  temporis  orator,  fontem 
Illines  sylvestres,  quos  iioniiuUi  Faunos  F.carios  Tanais  in  latissima  iiilinitaqiie  in  Mosemyia  planitie 
vorant  (Faunos,  aiilcin  immortales  niii.nas  non  ba-  vmIii.  Proinde<iiic  cum  innliis  eruditis  viris,  dc  mon- 
here,  aui  bumauo  scmiuc  natos  csj>c,  Augustinus  lilnis  Hyperboreis  sni  lUpliafis  addubitat. 


VS7  . ECCLESIASTTCiE  IliSTORLE  LIB.  XI.  7J8 

sTvai  χάσης  ξη^^ς*  'cb  3'  iicixeivs  θάλασσαν  &ταε-  Λ riora  loca  imtnen^s  maris  audis  lencrl  crederet  (1). 
τον  χα\  53ωρ  άπέραντον.  Β6υς  3i  τις  οΓστρφ  ποτέ  Cum  amem  bos  aliquando  ab  oestro  ictus  lacum 

πληγείσα.  3U0e*.  zh  Οβωρ  τής  λίμνης,  χα\  είς  χ3  irajecisset,  et  iii  ulteriorem  ripam  pervenisset, 

πέραν 'βιεβαινε.  Κατόπιν  οέ  βουκόλος  έπόμενος,  έπε\  eumiiue  pastor  iiiscquens  aquarum  tcrtuiiium  vi- 

zh  τέλος  του  ΰόατος  έθεάτο,  τοις  όμοφύλοις  έσήμα  disset , rem  eam  popularibus  suis  indicavit.  Alia 
vsv.  Έχει  βέ  χα\  άλλος  λόγο:,  έλαφον  μάλλον,  ού  quoque  fama  fert,  non  bovem,  sed  cervum  potius, 

βουν  ύποδειξαι  τήν  στίβον,  έξ  έπιπολής  καλυπτο-  vadosum  hunc  tramitem , summis  aquis  tectum, 

μένην  τοις  ΰδασιν,  άτε  δή  τψ  ΟηράσΟαι,  τάς  άρκυς  indicasse,  cum  retia  venantium  lliinnohim  effu- 

διαφυγοΰσαν  των  θύννων  ? οΐ  τηνιχαΟτα  τφ  κατόπιν  gissei  : qui  tum  feram  persequentes,  ultra  lacum 

διώχειν  πέραν  γενόμενοι,  χα\  Οεχσάμενοι  τήν  χώραν,  pervenere,  regionemque  eam  inspexere,  in  qua  ct 

άέρι  μέν“μετριωτέρφ  χρωμένην,  κα\  άλλως  δέ  πρ>^ς  coelum  esset  temperatum,  et  terra  ad  agriculturam 

γεϋ)ργίαν  ήμέρως  Ιχουσαν  · χα\  ιχανώς  Οαυμά-  facilis : eamqiie  admirati , tum  quidem  ad  sedes 

σαντες^  τότε  μέν  άπηλλάττοντο,  χαΐ  τφ  χαΟηγε-  suas  rediere,  et  duci  suo  ea  qu*  vidissent,  renun- 

μάνι  τού  Εθνους  τά  θεαθέντα  άπήγγελλον.  *Έπ8ΐτ*  tiavere.  209  Postea  vero  cum  paucis  bello  Gotlhis 

όλέγους  των  Γότθων  έπιατρατεύσαντας , άπ.-πει-  illato,  amplius  regionem  eam  exploraront : deinde 

ράσθαι  τοΟ  χώρου·  οΰ  πολλφ  δ’  ύστερον  χαΐ  ^ etiam  brevi  cum  universis  copiis  eo  transgressi,  et 
-πανατρατλ  έπελθεΐν,  χα\  πολέμου  νόμω  των  έχεισε  bello  illos  vicere,  et  terram  occupavere.  Illi  autem 
ττεριγενέσΟαι,  χαΐ  έν  χατααχέσει  γενέσθαι  τής  γής.  sedibus  suis  pulsi,  lstro« transmisso  , ad  Romani' 
Τούς  ό’  έχείΟεν  άπαναστάντας,  διαβήναι  μέν  τδν  imperii  terminos  conse<lere  : et  ad  imperatorem 
*^1στρον,  χα\  ές  τά  Τωμαίων  δρια  περαιουσθαι*  είτα  oratores,  qui  se  belii  socios  perpetuo  Itomanoruin 
xel  Ις  βασιλέα  πέμψαι  πρέσβεις,  συμμάχους  έσαελ  fore,  jurejurando  confirmarent,  misere.  Petebant 
σφάς  χαΟεστάναι  *Ρωμαίο·.ς  διομνυμένους.  ΈδεΙτο  suiein  illi,  ut  cis  quo  visum  esset  loco,  domicilia 
δέ  ή πρεσβεία , ξυγχωρεΙν  αύτοΐς,  δπη  βουλομένοις  habere  permitteretur.  Legationis  ejus  princeps 
€ Γη,  τάς  οικήσεις  ποιειν.  "Έ  πράττε  δέ  τήν  πρεσβείαν  fuii  lUphilas,  eorum  qui  inter  illos  Christiani 
Ούλφίλις  ό παρ'  αΟτοΙς  έπίσχοπος. Έπελ  δέ  πρε-  erani,  episcopus.  Re  ex  sententia  coniin  confccUi, 
σβεία  χατά  γνώμην  αύτοΓς  έχώρει,  προύτρίποντο  Thraciam  colere  jussi  sunt.  Et  aliqnandiii  simul 
τήν  Θρ^χην  οΐχείν  χα\  μέχρι  πολλού  εΙρηνιχώς  et  inter  se  ipsos,  et  erga  Romanos  quieti  pacaliquc 
χρός  τβ  αύτούς  χαΐ  πρ^^ς  ήμάς  είχον.  ΕΙτα  χαθ'  fuere.  Deinde  vero  per  seditionem  inter  se  dissi· 
έαυτούς  διαστασιάζοντες,  διχή  διηροΰντο*  ών  τού  μέν  dentes,  in  duas  discessere  factiones  : quarum  altc- 
Ινδς  τμήματος  Άθανάριχος  ήγείτο,  Φιρτιγένει  δέ  τδ  ^ rius  Athanarichus  (51)  dux  fuit,  altera  Frid^goriiis 
άλλο  μέρος  προσέχειτο.  ΚαΙ  δή  μάχη  πρδς  όλλή-  auspicia  secuta  est.  Et  pugna  inter  se  commissa 
λους  συββαγέντες  μεγάλη,  Φιρχιγένης  πλείστον  acri,  Fridigernes  victus,  «iixiliares  a Romanis 
ήττώμενος,  έ;  'Ρωμαίους  πέμψας  αύτφ  ο1  βοηθε7ν  copias  per  Icgalionem  petiit.  Imperator  auxilium 
έδεΐτο.  ΚαΙ  βασιλεύς  Ιπέτρεπε  συμμα/εΐν  τούς  έν·  ci  ferre,  qiise  tum  ibi  erant,  copias  jussit.  Quibus 
Οάδε  στρατιώτας  αύτοΓς.  Ούτω  δέ  συμμαχόμενος  fretus  Fridigernes  , praelio  rursus  cum  adversariis 
Φιρτιγένής,  τούς  άμφ\ ΆΟανάριχον  φυγάδα;  έδείχνυ,  Athanariclii  sociis  contendit,  eosqnc  victor  profli- 
xa\  τή  μάχη  έχράτει.  *θσανε\  δέ  χάριν  άποδιδούς  gavit.  Ut  antem  is  gratiam  Valenti  referret,  el 
Ούάλεντι,  xal  παντλ  τρόπψ  ανόθευτο  V τδ  πιστόν,  xal  pignore  aliquo,  se  illi  modis  omnibus  sinccic 
τδ  φίλος  είναι  χα\  ΕσεσΟαι  βεβαιών,  επίσης  βασιλεΐ  lidiiin  et  amicum  (ore  conlinnaret,  caimicm  ciini 
τής  περί  τδ  θεΐον  δόξης  χοινωνεϊν  ήθελε*  χαΐ  τούς  imperatore  dc  Deo  opinionem  suscipere,  atque  iu 
υπ’  αύτδν  βαρβάρους  ΕπειΟεν  ώδε  φρονειν.  Καί  γ’  eamdein  scnteiUiam  , qui  sub  co  essent  Barbaros 
ευθύς  Επραττε  τδ  πρδς  βουλής,  xa\  ε;ς  Χριστιανισμόν  adducere  statuit.  Id  quod  slatim,  sictili  volebat, 
ούν  τοίς  περί  αΰτδν  στρατεύμασι  μετεβάλλετο.  Κα\  confecit.  Nam  cum  exercitu  suo  universo  ad  Cliri- 

τοΟτ*  ο!μαι  αίτιον  γενέσΟαι  τήν  Άρειου  πίστιν  τδ  siianismuni  transii.  Alque  lianc  opinor  causam 

σύμπαν  Εθνος  άσπάσασΟαι,  τδ  ταύτα  τδ  ές  άρ/ής  f)  fuisse,  cur  gens  ea  omnis  Arii  fidem  sit  sccnla 

πρεσβεΟσαι  Ούάλεντι.  Ού  τούτο  δέ  μόνον,  αλλά  χαΐ  caimlcin  ab  initio,  quam  Valens,  opinionem  pro- 
Ουλφίλας  ό παρ’  αυτοίς  Ιερωμένο,*  τά  μέν  πρώτα  fessa.  Νοιι  hanc  vero  solam;  Ulpliilas  qiioqjie 
τή  καθόλου  Εκκλησία  χοινωνών  ήν,  μ-δέν  τι  δια-  accessit,  qui  apud  eos  episcopaUnii  gessit.  Na:n  is 
φερόμενος*  τοίς  δέ  περί  Ευδόξιον  χα\  'Ακάκιον  συγ-  primum  cum  Ecclesia  catholica,  nihil  ab  ea  dij>si- 
γενδμενος,  και  άπερισχέπτως  τής  έν  Κωνσταντι-  dens,  communicavit.  El  cum  in  synodo  Cousianli- 
νουπόλει  συνόδου  έπ\  Κωνσταντίου  μετεσ/ηκώς,  nopolilana  sub  Constantio,  riiilladmn  coiivciiuoiie 

διέμείΛιε  χοινωνών  τοί;  UpsOjiv  oZ  τής  έν  ιΝι-χαίςι  iiiicrccdcnte,  ciim  Eiidoxio  ei  Acacio  esset,  iiilii- 

ύπερίσταντο  πίστεως*  Επειτα  έν  Κο)νσταντινουπόλει  loaduus  in  (Oiniuunionc  cum  episcopis  Nieaiiiaiii 
γε'^ομένφ,  των  άπδ  τής ’Λρειανής  αίρέσεως  περλ  (idem  propugnantibus,  permansit:  postea  εηο 

t 

(l)So7jom.  lib.  vi,  cap.  57.  boc  Valentiniano  III  ci  Valente  III  coss.  Qao  tetii- 

(11  Nam  Alhauaridius  , sive  Alaricliiis,  rex  Got·  pore  etiam  llispani;e  regnum  ab  Athaiiancho  iiii- 
Ihonitii,  Christianos  iii  geme  sua  criidelis.sjine  tiiim  sumpsisse  itriiir.  Elich.  lUitus,  lib.  J i>c  rcyt· 
|H*rseciilus  fuerat,  ct  sedibiis  suis  iu  Romanam  dl·  bus  Hispan, 
liuiiem  expulerat  lV>ulus  Diaconus,  Uros.  Factum 
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Coiislunlinopcli  versanti , cum  Artaiii  de  dogmate  \ voO  δήγματος  διιξιδντων^  ύπισχνουμένοιν  τ«  τήν 
suo.  dissererent,  et  legationem  sc  ei  ex  scnleiilia  πρεσβείαν  έπιτελή  τά  ίς  βασιλέα  «ράττειν,  ci  τά 
apud  imperatorem  confecturos  esse,  210  s»  iJeni  Ισα  σφίσι  δοξάζειν  Ιλοιτο,  Tfj  χρεί^  δσλεασβεϊςρ  ή 
cum  ipsis  sentire  in  animum  induceret,  pollice-  Γιως  καΐ  άμεινον  είναι  τοΟτ’  ο1ηΟε\ς  δοξάζειν  π:ρ\ 
rciilur,  utilitate  ea  illectus,  aut  etiam  fortasse,  ΘεοΟ,  έχοινώνει  τοίς  rep\  "Άρειον,  )ta\  %b  σΰμπα/ 
ctuod  melius  esse  , si  ita  de  Deo  opinaretur,  cen-  φΰλον  τής  χαθόλου  Έχχλησίας  βιίστα^  ΚαΙ  γάρ  τΐ 
seret,  cum  Arianis  communicavit,  et  gentem  uni-  Γότθων  γένος  ύπ*  έχεινφ  χαθηγεμόνι  τ^ρδςτήν  εύαέ- 
versain  ab  ecclesia  universali  abdiixit«  Golthi  βειαν  μεταβαλόντες,  xa\  βι*  ΙχεΙνου  ήμερωτέρ^ 
namque , quod  ipso  auctore  atque  duce  ad  verio-  πολιτε(^  χρηαάμενοι,  ^αδίω;  μάλα  έχεινφ  έπε(θ·ν- 
rem  pietatem  se  contulissent,  et  illius  beneficio  το,  χαΐ  ήπερ  dv  &γοι,  είποντο*  μηδέν  τι  φαυλον 
humaniore  inansuetioreque  vivendi  instituto  iite-  είναι  νομιζοντες  έχ  ψυχής,  δ τι  dv  έχεϊνος  λέγοι  ή 
rentur,  facile  admodum  ei  parebant,  et  quocunque  πράττοι·  συντελεΐν  δ'  ές  &παν  χρήαιμον  τοις  ήρη- 
ille  duceret , sequebantur  : nihil  mali  esse  , ex  μένοις  ζηλοΟν.  Ού  μήν  δέ  dUd  χαΐ  πολ).ήν  τινα 
animo  persuasum  babentes,  quidquid  ille  vel  dice-  νεείραν  τής  έχείνου  ^έδωχεν  άρετής,  ηολλοΤς  έγχαρ« 
ret,  vel  faceret : omnibusque  id  adeo  aemulari  vo-  τερήσας  χινδύνοις  ύπέρ  του  δόγματος,  πρ\/  ή τδ 
lentibus , in  commodum  prorsus  abtue  utilitatem  B Κθνος  είς  τ^  Χριατιανίζειν  μετέβαλε  χατάχρας  τής 
cessurum  esse  arbitrantes.  Quin  etiam  ingens  ille  Έλληνιχή;  έξημμένον  Ορησχείχς.  Καί  γράμματα  δ* 
persaepe  virtutis  su;e  cditicrat  specimeu,  multis  έφευρεν  αυτοΓς  πρώτος,  χα\  τάς  Οε(α;  Γραφάς  μιτα^ 
fortiter  pru  Christiana  doctrina  prius  toleratis  peri-  φράσας  αύτοις  παραδέδωχεν.  ΑΓτιον  μλν  οδν  ώς 
culis,  quam  gens  ea  quae  tota  ex  Gneca  supersti-  έπίπαν  το?ς  περ\  τδν  Ίστρον  βαρβάροις  τά  Άρείου 
tione  pendebat,  ad  Christianismum  est  conversa,  φρονεΐν,  χα\  πρύφασις  ήδε  Ιγένετο*  καιροί;  δ*  έχε’- 
Primus  etiam  ipsis  litteras  invenit,  et  sacras  Seri-  νοις  ύπ*  Άθαναρίχου  πολύ  τι  πλήθος  διΑ  Χριατδν 
pturas  eis  translatas  proposuit.  Atque  equidem,  άνηρειτο,  Φιρτιγένει  προσκείμενον.  Κα\  γάρ  Ουλ- 
quamobrem  Barbari  pleriqiie  onmcs  Istrum  acco-  φίλα  πε^θοντος,  χαΐ  τους  ύπ*  έχεινον  τά  ΧρυχΓανών 
lentes,  Arii  dogma  sequerentur,  causa  et  occasio  άσπάζεσΒαι,  χαλεπαΐνων  σφόδρα,ατε  βήτα  τών  πα- 
liaec  fuit.  Sed  enim  temporibus  eis  ingens  multi-  τρίων  άφανιζομένων  έθών,  τιμωρεΙν  εζ  πλεΐστον 
ludo  eorum  qui  Fridigernis  animi  inclinatione  έπέβαλι*  τοΤς  μέν  εύθύνην  προτάψας,  ώς  δημοσίφ 
sequebantur  partes , propter  Christi  nomen  ab  πα^^η αιασαμένους  άνεΠ,εν  ύπίρ  του  δόγματος*  ών 
Athanariebo  caesa  est.  Quod  namque  Clphilas  cis  εΤς  χαΐ  ό θαυμαστός  Νιχήτας  έτύγχανεν*  άλλους  Λ 
etiam  qui  illi  subditi  erant , Christianam  fidem  xal  λόγων  &νευ  διέφθειρε.  Κα\  γάρ  λέγεται  ξόανέν 
suscipere  persuaderet,  valde  id  moleste  ferens,  C χατασχευασάμενον,  έφ*  άρμαμάξης  στήσαι*  χαΐ 
perinde  at  iue  patrii  rjtus  abolerentur,  suppliciis  τουτ*  έχέλευε  κατά  σκηνήν  περιάγειν  τών  ήγγελμέ· 
in  cos  plurimum  est  grassatus.  Et  quosdam  quidem  νων  ΧριστιανΙζειν,  χα\  τοότφ  πε£θειν,  θύειν  τε  άμα 
accusatos,  quod  publice  Christianismum  dogma  καΐ  προσχ υνείν  · α!  δέ  μή  τοΰθ''αΙροΙντο  ποιεΓν,  άρ* 
cum  magna  libertate  defenderent,  inter  quos  unus  αύταΐς  καταπιμπρ5ν  ταις  σχηναΐς*  χαΐ  άλλο  δέ  π 
etiam  erat  admirandus  ille  Nicetas  : alios  autem  ne  τούτου  πολλψ  χείρον  χα\  περιπαθέστερον  Ιγνων 
appellatos  quidem,  occidit.  Didtur  enim  sculptum  γενόμενον.  ΙΙολλοΙ  γάρ  τή  β:φ  τών  θύειν  χατεχευ* 
quoddam  simulacrum  in  curru  collocasse,  atque  γόντων  ήναγχασμένοι,  ουχ  άνδρες  μόνον,  άλλά  χαΐ 
id  per  tabernacula  eorum  qui  Christum  proAte-  γυναΐχες,  ών  αΐ  μδν  άρτι  γεννηθέντα  βρέφη  έπιμα- 
rentur,  ducere,  eiqiie  simul  et  sacrificare , et  ado-  στίδια  περιέφερον,  at  δέ  νήπια  χα\  παιδάρια,  μιχρέν 
rationis  reverentiam  exhibere  : qui  vero  id  facere  βηματίζειν  δυνάμενα,έπ\  τήν. σκηνήν  τής  έχχλησίας 
noluissent , cos  una  cum  tabernaculis  comburere  χατέφυγον.  Τών  δ*  'Ελληνιστών  πΟρ  έπαφέντων 
jussisse.  1(110  hoc  etiam  longe  pejus  et  inirabilius  έχε£νοις,  είς  τέφραν  διέφθειραν.  Μιχρδν  δ'  όσον  είς 
aliud  factum  esse  legi.  Multi  siquidem  eorum  vi,  ομόνοιαν  τά  διχή  διαιρεΟέντα  τών  Γότθων  ήλθον. 
qui  cis  , ut  sacrificarent , crudeliter  instabant,  βράσει  δέ  πολλψ  χαΐ  άμέτρψ  Ιτηρμένοι  τ1}  άπονοΙφ, 
coac.i,  non  viri  modo,  sed  et  mulieres,  quarum  Θρ^χας  χαχώ;  έποίουν*  χα\  πόλεις  χαΐ  χώμας  ταύ- 
nlix  recens  natos  fetus  ab  uberibus  dependenles  της  έΓ.ήεσαν  οηοΰντες  ές  μάλιστα*  δ βήτα  μαθών 
circuniferebaiit,  alUc  iiif.iiiles  ct  pucios  qui  ali-  Ούάλης  Ιτι  διατριβών  κατά  τήν  'Αντιόχειαν,  τδ  χι· 
quaniuluin  gradiri  et  veluti  pedibus  leiratii  metiri  χδν  τή  πείρα  έμάνΟανε  τής  διαμαρτίας.  'Βετο  γάρ 
possent,  irabcbant,  in  ecclesia:  tabernaculum  αύτψ  χρήσιμον  χαΐ  τή  άρχομένη  είναι  τδ  έΟνο/ 

fugerunt.  211  Ros  vero  Grxet  idololatrae  ibi  tem-  χαταπλήττειν  δε  xa\  τους  έναντίους  έντευΟεν,  ώ; 
ρΐο  incenso  in  cinerem  redegerunt.  Non  iiiultniii  άε\  πρδς  δπλα  χαΐ  μάχας  έσχευασμένον.  Ου:ω  δ* 
intercessit  temporis , cum  dissidentes  inter  se  έπισφαλώς  δοξάζων,  τών  ol/.είων  στρατευμάτων 
^Gottliuruiii  factiones,  in  gratiam  ct  concordiam  ήμέλει*  xal  άντι  του  διδόναι  μάλλον  αύτοις  χαΐ  είς 
rediere  : atque  ingemi  confideniia  et  immensa  de-  οτρατείαν  έπιλέ'^εσΟαι,  έκ  τούτων  μάλιστα  είσέ* 
η. entia  sublati,  T.braces  male  accc|>eruiji : oppida-  πράττε  τδ  χρυσίΛ*,  όγδοήχοντα  χρυσίνους  όπέρίχά 
que  et  vicos  percurrentes,  crudclissiuie  va.staruut.  οτου  Γότθου  τους  συντελεστάς  άπαιτείσθαι  κελεύσας* 
Quod  ubi  Valens  Aniioebiic  adhuc  degens  cognovit,  δ δή  καΐ  άρχή  γέγονε  του  τηνιχαΰτα  πρδς  χαιρδν 
lum  demum  experientia  magistra  (1)  erroris  sui  δυστυχήσαι  τήν  Τωμαίων  άρχήν.  Πάμπαν  δΐ  τ*; 
(i)  SluHoiuui  magister,  eventus.  (Liv.) 
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9?αλ£\^,  άφίστατο  μέν  et;  έξορίαν  πέμπειν  ^ perniciem  perdidicil.  Gentem  (I)  namque  qii:e 
xobi  τΐ  όμοούσιον  φρονοΰντας*  Οαττον  τήν  Άντιό-  semper  in  armis , ei  ad  prscJia  insLrucia  csaci,  i*t 
χειαν  καταλιπών,  έπΙ  τήν  Κων«ταντ:νούπολιν  έλαύ-  sibi  cl  imperio  commodos,  atque  etiam  atl.liosles 
νων  όπηνίχα  δή  και  6 των  &λλω;  φ.οονούντων  perterrendos  idoneos  fore,  ratus  fuerat.  Atque  bae 

τΓ^λβμος  μετριάζων  έ'/ώ^α,  καΐ  ανακωχήν  έλάμΟανε.  periculosa  opinione  concepta,  militares  copias  siu*s 
Τότε  δή  χα\  ΚύζοΛου  του  τήν  Άντιόχου  έπιτροπεύ-  parvifecit ; et  pro  eo  quod  stipeudiiiiii  iliis  dani, 
ovTo;  τΒλε^ιήσαντο;,  Θεόδωρο;  δ τής  κατά  Usipiv-  et  delectu  habendo  militari  sacraineiilo  obstringere 
Cov  'Ηράκλειά;  ^ροεστώ;  έκχληαΐα;.  εΐ;  τδν  έχει-  cives  suos  debuisset,  pecuniam  et  tributum  ab  eis 
νου  μετετίΟετο  θρόνον,  ατ'  έπίση;  Εύ^ωΐω  φρονών,  exegit.  Nain  aureos  octogenos  in  singulus  Gmibos 
xs\  τή;  έχείαε  τών'Αρειανών  συμμαχία;  προΐατατο*  a tributariis  populis  pendi  jiisserat.  Qua;  quidem 
όνεΟά^^ουν  5*  αθθις  χατά  βτόλει;  χαΐ  οΐ  τδ  δόγμα  res  Ium,  ut  Romanum  iniperiuin  ad  tempus  rebus 
χή;  έν  Nixalqi  συνόδου  ιτρεσ6εύοντ(;,  χα\  μάλιστα  adversis  periclitaretur,  iii  causa  fuit.  Atque  ita 
ή χατ*  Αίγυπτον  'Αλεξάνδρεια.  Έπε\  χα\  ΙΙέτρος  ό ille  spe  sua  cuin  prorsus  excidisset , desiit  cos  in 
τής  όρΟής  προϊστάμενο;  δόξης,  έχ  τή;  έν  ’Ρώμτ)  exsiriinii  mittere , qui  όμοουσίου,  coiisubsianlialis, 
έπανήχε  φυγή;.  Δαμάσου  του  'Ρωμαίων  ήγουμενου  fidem  profitebantur  : et  celeriter  Antiocliia  relicta, 
ώ/υρωμένο;  Tot;  γράμμασιν  ά τήν  τ’  έχείνου  χειρο·  Β Consiantinopoliiii  contendit.  Quo  tempore  etiam, 
τονίαίν  έχύρουν,  χα\  τήν  έν  Νιχαίφ  δόξαν  έχράτυνον.  aliter  sonlieniiiim,  Arianori:iu  videlicet,  bellum, 
‘^9  δή  χα\  ΆλεξανδρεΓ;  τά;  έχχλησία;  παρέδωχαν  quasi  per  quasdam  inducias,  aliquo  modo  con- 
τδνΛούχιον  έςελάσαντες*  ον  δήτα  χα\  χαταπλεύσαντα  quievit.  Euzoio  quoque  Antiocheno  episcopo  mor- 
ή Κωνσταντίνου  έδέχετο.  tuo,·,  Theodorus  Heracleae  Perinihi  antistes,  quj 

euindcm  cuni  defuncto  obtinebat  * senlcnliam , in  illius  locum  est  suffectus : iibi  etiam  Arianorum 
ftctioiii  pneiit.  Animos  vero  etiam  rcceperunl  iii  urbibus,  qui  Nicaen»  synodi  dogma  dcpra^dica* 
i^aiit  (^)  : poiissiinuin  autem  in  civitate  Alexandrina.  Qnaiidoquidein  et  Petrus  rectae  opinionis 
defensor,  Roma,  Dumasi  episcopi  Romani  litteris  inuiiiuis,  quibus  cl  ordinatio  ejus  comprobabat ur* 
et  doctrina  Nicaena  confirmabatur , redierat.  Cui  etiam  Alexandrini  ecclesias  gubernandas  dede  e» 
Liicio  ejecto , quem  navi  advenicnietn  Consiuniinopulis  excepit. 

ΚΕΦΑΑ.ΜΖ'.  212  CAPLTXLIX. 

Flfpl  T€v  iJir^ov  ΟϋαΛεγηνιατον^  xal  rqc  C«omof/o  V ulenlhiinuus  Xalentem  arijucrU  : item 

στάσεως^  Ίερενζίου  . Τραϊανού  , ifal  έτέρων  Q quomodo  eidetn  Terentius  libere  restiterit  : id  qito^ 

arj  ατη)·ων  αρός  ΟνάΛεντα*  xal  ώς,-τώΓ  Tdr-  Trajanus  quoque,  et  alii  duces  ordinumque  ducto· 

Οων  Γην  θρφκίΐν  Λψζνμένων,  ::ρός  των  λοΛι-  res  fecerunt:  et  ut  Colthis  Tlirueiam  vastantibus^ 
τών  ourcq  kXotdcpeho.  cives  Valentem  convUtis  incesserint. 

Ούάλη;  δέ  τήν  οίκείαν  ασθένειαν  εγ.ωχώ;,  πρδς  \alens  iinbecilliiutis  suo:  conscius,  ad  fratrem  qui 
^ τδν  άδελφδν  πέμπων,  Ιτι  γάρ  τω  sf,v  περιήν,  άμύ-  adhuc  superstes  erat,  legatos  qui  auxilium  pete- 

νειν  έδεΐτο.  Τδν  δέ  φάναι  λέγεται,  μή  οσιον  είναι  leiii,  inisil.  Quem  quidem  dixisse  ferunt,  non 

έπαμύνειν  άν^ρΐ  διά  μάχη;  ίόντι  Θεφ  * εΟλογον  δέ  a quum  piumqiie  esse  ei  auxilium  ferre,  qui  bellum 

t6  θράσο;  μάλλον  έχείνηι  σμικρύνειν  τψ  μή  συμμα-  cum  Deo  gerat  (5) : magis  autem  convenire,  subsi- 

χεϊν  αΙρείσΟαι.  *0  δή  μαΟών  έκεινο;,  ανία;  μάλλον  diodenegito,  conlideiiliaui  illius  imminuere.  Quod 

έμπλεοι;  έγίγνετο  πλείονο;.  Κα\  του  μέν  Οράσου;  ubi  ilii  lenuiitialiim  esi,  majorem  etiam  quam 

ήκιστα  Ιληγεν  * έπέκειτο  δέ  μάλλον  τή  άληθεία  δια-  antea  moerorem,  contraxit.  Neque  admodum  tamen 

μαχόμενο;.Κα\γάρΤερενιίω  τψ  στρατηγών άρίστω,  a confideiiiia  sua  destitit,  magisque  adeo  etiam  ve- 

εOσ^f;εtz  δε  efxsp  τιν.χοιμουμένψ,  έκ  τώ/ χατ’Άρ-  rilalem  expugnare  institit.  Cum  enim  Terentio, 

μενίαν  έπανήκοντι  τροπαίων , έπε\  έκ  προτροπή;  δω-  ducum  omnium  pnfcstaittlssimo,  pieialequc  supra 

ρεάνήν  βούλοιτο  αΐτειν  ένεδίδου,  πάντ’  έχεϊνος  παρ·  [>  alios  ornatissimo,  a victoriis  in  Amieiiia  reportatis 
ωσάμενο;,  χρυσδν  χαΐ  άργυρον,  χα'ι  δυναστείαν  χαΐ  revertenti,  optionem  sua  sponte  obtulisset,  ut  a 

χώραν,  μίαν  εΟλογον  χα\  ευσεβή  δέησιν  ήτει  · ήν  δέ  se  quod  vellet,  peteret,  alqiie  ille  auro,  argento, 

αυτή,  μίαν  τών  έχκλησιών  παρασχεΟήναι  τοϊ;  τή;  pra:fccluris,  provinciis,  rebus  dcni.iuc  aliis  omni- 

χαϋόλου  Εκκλησία;  ύπερμαχοΟσι  τή  Άνχιό/ου·τδν  bus  posthabitis,  unum  (|uiddani  rationi  consonum 

μέν  χάρτην  άναγνου;  δ'.ο^ρήασει,  άλλα  δ’ σίτεΐν  πρ.σ-  et  pium  postularet,  ut  scilicet  AuilocliiaD  unam 

έταττεν.  '0  δέ  τήν  Ικεσίαν  σύντομον  άθροισα;,  saltem  Ecclesi;e  calboiics  propugnatoribus  conce- 

t Έδεξάμην,  έφη.  Si  βασιλεύ,  χα\  Ιχω  τδ  δώρον,  καΐ  derel  ecclesiam  : ipse  petitionis  libellum  lectum 

Ιτερον  ούχ  αιτήσω*  σ·χοποΟ  γάρ  κριτή;  ό τών  δλων  laceravit,  ci  aliud  illum  petere  jussit.  Tum  Tere.n- 

(I)  Experitur  lamleai  vaMe  sc  errasse 7aiciis,  qui  (5)  Ούχ  όσιον  έπαμύνειν  άνδι.\  πολεμοΰντι  θεω, 
Guttiios  gciileiii  bellicosam  iii  Tbraci  uii  receperit,  δίκαιον  δέ  τήν  τούτου  χαταπαΟειν  Ορασύτητα.  ΙΙοο 
slipendiumque  ci  quotannis  dedent.  Sie  avoniiii  autem  non  postremo  Goubico,  in  quo  Valens  iuto- 

nustruriim  mciiioria  Gruici  in  Kiiropaui  ex  Asia  liit,  sed  alio  et  tempore  et  bello  itidem  Guitbieo 

Tureas  adduxerunt.  facium,  superstito  etiam  tum  Yalenliiiiaiio  se- 

(ij  Tbcod.  cod.  cap.  51.  inore. 
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tius  libelli  frngmcntis  collectis : t Habeo,  inquit,  A » ΛειμαΙνων  δέ  zb/  των  ΓΰιΓω>  πό/.£μονδ 


ο iiiipcrutor,  ei  dummi  teneo,  neque  aliud  peUiin. 

, Consilii  enim  mei  judex  erit,  qui  judex  est  oiii· 
Ilium.  > Gotilioniin  autem  bellum  metuens  Valens, 
ipse  quidem  lutn  Constantinopoli  se  continuit  : 
Trajanum  autem  ducem,  armatum  cum  exercitu 
non  contemnendo  adversus  eos  misit.  Ubi  vero  ille, 
213  ne  primum  quidem  congressum  eorum  susti- 
nens, victus  rediit,  ignaviam  ei  et  timiditatem  cum 
convicio  imperator  objecit.  Ille  autem  cum  ea  dl* 
cendi  libertate,  qua:  virum  fortem  et  strenuum 
decet,  4 Non  ego,  inquit,  o imperator,  victus  sum, 
sed  tu  ipse  sponte  tiia  victoriam  a teipso  rejicis, 
qui  ita  cum  Deo  belligeraris,  et  auxilium  quod  ab 
eo  pervenit,  repellens  ad  hostes  potius  traiismitils. 
Deus  sentper  vinciL  Et  victoria  illis  favere  solet, 
qiii  auspicium  ductumque  ejus  sequuntur.  Is  nunc 
ab  adversariorum  partibus  stat,  quod  cum  tu  bello 
persequeris.  Non  enim  prorsus  nescius  cs,  qui- 
bus viris  ex  ecclesiis  ejectis,  quos  in  illorum 
locum  substitueris.  > lla^c  ita  se  habere,  non  .Te- 
rentius tantum,  ei  Trajanus,  sed  ci  Rodautus  et 
Victor,  qui  et  ipsi  belli  duces  fuere,  affirmarunt : 
iiiiperatoreiiuiiie  ipsum,  ne  reprehensione  ea,  quae 
cum  veritate  conjuncta  esset,  gravius  commovere· 
lur,  rogarunt.  Exsecratione  ciiam  inultorum  est 
expetitus,  quod  Constantinopoli  moraretur*  Nam 
Gouhi  Thracia  omni  vastata,  et  suburUnnis  etiam 
aedificiis  cunctis  direptis,  nemine  scilicet  erumpente. 


Ούάλη,·^  ajzb;  μέν  τέω;  iv  ττ)  Kf»KO*avv;vf»j  Sii- 
τοιβεν  · ! pitavSv  SI  τ’.ν  στρατηγδν  χαΟοηλ'ϊας.  σί¥ 
όξιομά/ω  στρ-ατώ  κατ'  έκ-ίνων  έςεπεμτεν.  Έττε*  S' 
έκεινο;  μτδέ  την  ττρώτην  προσδο/ΐ^ν  ύπομεΐ'ας,ή  - 
της  ίμτζ/εως  έ.τανή/ε,  μαλαχίαν  έχίίνω  χαΐ  δειλίαν 
έγχαλών  δ βασιλεύς  οιελοιο^ρειτο*  ό δ* 
προσηκούση  άνδρΙ  γενν>ίφ  χρησάμενος,  « Ολχ  ήττή- 
Οην  έγώ,  φησ\,  βασιλεύ  · σύ  δ*  έκών  την  νίκην  έκ- 
βάλλεις  σαυτού,  βιαμαχόμενος  τφθεψ,  καΐ  τήν  έχεί- 
Οεν  fio7:ijv  άπωΟού μένος,  τοις  ύπενανχίοις  προΐης 
μάλλον  · νίκα  δλ  Θε6ς  άεί.  Ή δ^  νίκη  το?ς  ύ;ι·  έχείνηι 
στρατηγουμενοις  προσγίνεσθαι  εΓωβε.  Συντάττετα: 
S*  έχΐίνοις  ύτώ  σοΰ  πολεμούμενος.  Ού  γάρ  άγνοεις 
πάντως  τίνας  των  έχχλησιών  έλάσας,  τίνας  άνιικβ- 
tεστησβς.  > Ίαυτ’  ού  Τερέντιος  καΐ  Τραϊανδς,  άλλΛ 
χα\  Τόδαντος  κα\  Βίχτωρ,  ατραγηγολ  δέ  χα\  ούτο?, 
ουεως  Ιχειν  συνεΟεντο.  Καί  γε  βασιλεΐ  παρήνονν, 
μη  σφδδρα  χαλεπαίνειν  έπ’  έλέγχοις  άληθεί^ι  βμν- 
εζευγμένοι;.  Πολύ  δε  αύτψ  χα\  τδ  μυσος  ήχμαζε 
Κωνσταντίνου  ένδιατρίβοντι  · οΐ  γάρ  Γότθοι  tljv 
Θράκην  πά«αν  ληΐσανττς,  χαΐ  τά  προάστεια  πάντα 
δ|;ώσαντες,  άτε  6lj  μηδενδς  έτΛςιίντος,  χα\  τοίς  τεί- 
χεσιν  έπεχείρουν  ήδη  προσδάλλειν.  'II  δΐ  πόλις  χα- 
λεπώς  {φερε.  ΚαΙ  διι  μή  θαττον  βασιλεύς  έ«εξήει, 
άλλ*  ύπερετίΟει  τδν  πόλεμον,  ήτιώντο  * χα\  διελοιδο· 
ρούντο  τούτφ,  ώς  αύτδς  εΓη  μάλλον  τή  β^ιστώνΐ) 
τού;  πολεμίους  ύπενεγχών.  Τέλος  χαΐ  Ιπποδρομίά 
είςτούμφανές  χατεβδων  αύτοΰ,  χαιδπλα  ώστε  πολε- 


nioenia  quoque  ipsa  adoriri  contendebant.  Id  urbs  c μεΐν  ήτουν.  '0  δέ  βασιλεύς,  &τε  δή  περιυβρισμένος. 


luole^lc  tulit : et  imperatorem,  qui  noii  diidum 
exiissct,  sed  ita  bellum  cunctando  duceret,  accusa- 
runt. Ne  a conviciis  quidem  abstinuqrc,  quasi  ipse 
socordia  sua  bellorum  esset  auctor.  Postremo  ludis 
Circensibus  propalam  adversus  eum  vociferati, 
arma  ab  eo,  quibus  in  beHo  uterentur,  petiere,  foi- 


θυμψ  πολλψ  κατά  τών  βαρβάρων  έ^ήλαυνε  ^ π/.ε;ατα 
τοΤς  πολίτβις  επαπειλούμ^νος,  ήν  6roavpiif^,  άξ'αν 
λήψεσθαι  δίκην  τών  έχ  τού  δήμου  ύβρεων  · καΐ  δτι- 
περ  ού  πάνυ  τή  τυραννίδ;  Προκοπίου  προσ 

έ )εντο.  Ίίπείλει  δ'  έρημώσειν  τήν  πδλιν,  χα\  άρο* 
τρον  χατ’.αΟτής  εμβαλείν. 


perator  autem  veluli  ingenti  injuria  affectus  esset,  furore  plenus  contra  Barbaros  ost  progressus,  pin· 
rima  civibiis  comminatus ; daturos  videlicet  illos  sibi,  si  i everteretur,  poenas  condignas,  de  eoiitusipi· 
liis  a vulgo  sibi  illatis,  et  quod  non  ita  dudiini  Procopii  tyrannidi  se  conjunxissem.  Quin  ciiaui 
urbem  ipsam  sc  solo  a quaturum,  ct  aratro  proscissurum  esse,  denuntiavit. 


214  CAPUT  L. 

De  sancio  haacio^  qui  liberrime  Valentem  est  allo- 
cutus, et  ut  Valens  alicubi  circa  Adrianopolim  cum 
Cotthis  acie  congressus,  ex  (uga  in  tugurium  rusti- 
cum, in  quo  mtiiium  stramenti  (uil,  pervenerit^ 
ibique  igni  consumptus  perierit, 

Tnni  etiam  lsn:icium  illum,  qui  circa  Conslanti- 
nopolim  inonasiicam  casam  lialmil,  cum  aliis  rebus 
vir  lonus,  tum  qiuMlvis  adire  discrimen  propter 
Deum  promptus  ct  paratus,  ferunt,  otim  Yalcnicm 
nii:i  cum  exercitu  exeuntem  videret,  ad  cum  acces- 
sisse, et  manibus  freiinni  equi,  quo  ille  vebebatnr, 
arriptiis^·  et  voce  magna  dixis.<e  : t (Itionaiii,  o 
imperator,  prolicisceris,  qui  adversus  Duuiii  bellum 
geris,  neque  illius  opem  tibi  concilias  ? Nam  ille 
quodaimiiodo  contra  te  Baibnros  excitavit,  quo- 
Iliam  et  tu  adversus  illum  impturum  boniimiiii  pe- 
regrinas et  blasphemas  linguas  exacuisti,  cosqiic 
qui  pro  co  atque  decet,  dc  illo  opinantur,  atque 


ΚΕΦΑΛ.  N\ 

IJspl  της  rovdyfov  Ίσαακίον  του  ροναχοΰ  χφ 
φτχσίας'  καϊ  ώς  σνμ€αΛών  τοίς  ΓντΟοις  Ονύ- 
Λτ\ς  χερί  χον  Ti\t  \Αδριαΐ'ου,  χηΐ  ir  δωματίφ 
> χαζαρυγων  γ^όρτοιτ  έγογτι,  διερΟιΙρη  xapaiix^r 
χοΛβρΙωΥ,  δαχάντχ  ·\erόjUίΎoς  τφ  Λυρί. 

Τδτε  δέ  και  Ίσαάχιον  έχεΓνον  περ\  τήν  Κωνϊτα'>- 
τίνου  μοναχικήν  σκηνήν  Ιχοντα.  φασ.ν  ίδδντι  σύ/- 
αμα  τή  στρατια  τνν  ϋύάλεντα  έξερχ4με/ον*  ήν  ο:  ' 
ό άνήρ  άγαθύς  τά  τε  άλλα,  και  έν  έτοίμω  έ^ων  iu 
τδ  θεϊσν  πάντα  κίνδυνον  ύποστήναι  * ποοσελΟίντι, 
αα!ν  χεροιν  τού  χαλινού*  τού  Γππου  δράξα^Οαι  «W-· 
οχος  ήν,  καΙ  βοή  μεγάλη  γρησάμε.ον  έπειπειν  * «ΙΙή 
δη  βαδίζεις  , ώ βασιλεύ,  κατά  Θεού  στρατευσάμενος, 
χαΐ  μή  τήν  έκεί*/ου  αρωγήν  έπισπώμενος ; Και  γ?ρ 
πως  αυτδς  κατά  σοΰ  τδ  βάρβαρον  ήλασεν,  βτι  γε 
σύ  κατ'  σύτού  τάς  τώνδυσιεβούντων  άλλοΟρδουςχα'· 
βλαJfήμoυ;  γλώσσας  παρεΟηξα;·  καΐ  τούς  ή χρηχ^ί'^ 
αντ  ύ δοξάζοντας  κα\  ύμνοΟντας,^  τών  Ιερών  περιδέ* 
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λων  άπήλαιας/Απ^^;  τοίνυν  το:ς  όρθώ;  βοξάζουσι,  Α iHum  rite  laudibus  vehunt,  ex  sacris  xdibus  eje· 

xal  βχριί'^ν^ς  τής  έν  Νικβία  ττίττεω;  τδν  δρον  cisti.  Redde  igitur  recte  sentieniibus,  el  sincere 

φυλάττουσι,  τάς  άφαιρεθείσα;  έχχλη'τίας,  χαΐ  άπο-  fidei  Nicatnse  decretum  servantibus,  quas  ademisti 

νητ\  νικήσεις  την  μάχην.  El  γάρ  παύση  συ  πολέμων,  ecclesias : el  lal'ore  fiiillo  victor  in  bello  evades, 

παύσεται  δηλαδή  κχΙό  ύπδ  σοΟ  πολεμούμενος.  ΕΙ  δέ  Si  enim  Ιιι  adversari  illi  desieris  et  quieveris,  qui- 

θέμενος  έν  δευτέρω  τά  εΙρημένα  προς  παράταξιν  escet  scilicet  el  ille  quem  tu  oppugnas.  Sin  verbis 

δλΟ|\ς,  αδχη  σε  πείρα  δ.δάςει,  δσφ  δή  σκληρδν  τό  τε  hisce  contemptis,  in  aciem  perveneris,  re  ipsa  ex- 

πρδς  κέντρα  λαχτίζειν,  xaV  τ6  et;  τδν  ούρανδν  τι-  periere,  qiiam  durum  sit  contVa  stimulum  calci- 

Οένα^  γλώτταν  άχδλαστον  · ούτε  γάρ  αύτ^ς  έπανήςοις,  irare,  γΙ  in  coelum  impotentem  linguam  tollere, 

χαΐ  δσον  δή  έπάγη  τής  στρατιάς,  άπολέσεις.  > Όργή  Neque  enim  ipse  redibis:  el  quas  tecum  ducis, 

δ’ άμέτρφ  χρησάμενος  ό κρατών,  ι Άλλ*  έπανήξω , copias  perdes,  ι Imperator  anlein  vehementiorc 

Ιφη,  συν  πολλώ  τώ  τροπαίω,  κχ\  τήν  άξίαν  δίκην  τής  ira  commotus : lEgo  vero,  inquit,  redibo  cum  prac- 

σής  είσπράςομαι  τόλμης, ξάπελέγ/ων  σου  τήν  ψευδή  claro  tropaeo,  et  dignas  a te  temerilalis  lu;e  su- 

προφητεΐαν.  > Κα\  αύτΙκα  συλληφθήναι  τδν  άνδρα  niain  poenas,  praediclionemque  tuam  falsam  esse 

προσέταττε,  xa\  ύπδ  φρουράν  γενέιθαο  έως  οΤ»  ύπο-  j·  ostendam. ι Εΐ  confeslim  comprehendi  hominem, 

στρέψειεν.  '0  δ'  άπιών  έβόα,  c Κτεϊνον,  εΐ  φωραθείη  et  in  custodia  asservari,  donec  rediret,  jussit.  At 

των  λδγων  τδ  ψεύδος.  · El  δ’  εις  έργον  άπέβη  τψ  ille  adductus  vociferabatur  : «Eneca etiam,  inquiens, 

όσιφ  τά  ^^ήματα,  δηλώσει  τά  πράγματα.  Έπει  γάρ  si  mendacia  esse  deprehenderis  verba  niea.i  Num 

σύναμα  τψ  στρατώ  έςήει,  οΐ  μίν  βάρβαροι  τραπέν-  autem  ad  rem  collata  sint  sancti  viri  dicta,  res 

τες  ύπεχώρουν*  ό 6'  έπιδιώχων,  τήν  Θράκην  παρα-  ipsa  gesta  declarabit.  Postquam  enim  cum  copiis 

μείψαε,  τήν  Άδριανοΰ  χατελάμβανεν,  ή έν  τοίς  i iiperalor  est  egressus.  Barbari  conversi  retroces- 

όρίοις  Μακεδονίας  έστίν.  Ου  πάνυ  δέ  πόββω  γενόμε-  serunt:  quos  ille  insequens,  Thracia  post  se  relicta, 

νος,  τοις  βαρβάροις  έν  τώ  άσφαλε!  καΟεοτώσιν,  έξα-  Adrianopolini  venit,  quae  in  Macedoniae  finibus  sita 

πίνης  συμβάλλει,  μή  προδιαθέμενος,  μηδ’  δπως  χρή  est.  Al<iue  ubi  non  longe  ab  hostibus  abCtiit,  cum 

συντάςας  τήν  στρατιάν.  Τφ  δ*  άθρόηι  τών  βαρβάρων  ίρ>ϋη  tuto  loco  essent,  ex  improviso  ordinibus  non 

τής  προσβολής  τής  Ιππου  διασπασθείσης  αύτψ,  dispositis,  neque  acie  pro  eo  atque  debuit  structa, 

κα\  του  όπλιτικοΟ  τραπέντο;  συντάγματος,  cos  esl  adortus.  Cum  vero  Barbari  confertim  ru- 

Αλλος  άλλαχοΟ  Εφευγον  * οΐ  δ*  έπιδντες,  άδεώς  entes,  equitatus  ejus  impetum  et  impressionem 

Ιχτεινον.  *0  δε  βασμεύς  κα\  σύτδς  άνακράτο;  φευ-  distraherent,  et  graviorem  armaturam  in  fugam 

γων,  άποβάς  τού  ίππον,  άτε  δή  άμηχανίφ  πολλή  συ·^(;  verlcrcnl,  alius  alio  se  recepit:  hostvs  aulcui  cis 
σχεΟεις,  Ev  τινι  τών  κατ' άγρούς  οΐχημάτων  χδρτφ  imminentes,  metu  nullo,  caedem  multam  215 

τήν  στέγην  έπηλυγά^ο  -τι  έαυτδν  κατακρύπτει , συν  fecere.  Imperator  quoque  ipse  cuin  ex  equo  per 

τοίς  έπομένοις  όλιγοις  ojjt  λανΟάνειν  πειρώμενος.  desperationem  summam  descendisset,  quantum 

01  δέ  βάρβαροι  βύμη  άσχέτω  φερδμενοι , ώσπερ  poterat  fugiens,  in  quamdam  villa;  domunculam 

τάλλα  τά  έν  ποσίν,  οΟτω  δή  χαΐ  τδ  οΓχημα  πυρδς  δα-  stramentis  contectam,  cum  paucis  qui  eiim  se;  uti 

«άνην  έποίουν,  μηδεμίαν,  ως  φασι,  περ\  τού  βασι-  fuerant,  latere  ibi  volens,  se  abdidit.  Barbari  au- 

λέως  λαβόντες  ύπόνοιαν  · χα\  σύν  τή  κώμη  καΐ  τδν  teni  impetu  et  celeritate  maxima  iNsequentes,  si- 

τής  άληΟείας  άντίπαλον  χατετέφρωσαν.  ·Ότε  δή  λό-  cuti  alia  ad  quae  venerant  tecta,  ita  domunculam 

γος  τδν  θεοφιλή  &/δρα  τδν  Ίσαάκιον,  όπτώμενον  τώ  eam  quoque  incenderunt : cum  quidem,  ut  dicitur, 

δωματΙφ  Ούάλεντα  ήσΟημένον,  τής  έκειθεν  ΙμφορεΓ-  nihil  de  imperatore  suspicarentur.  Sic  illi  una  cum 

oO.  i χνίσσης,  κα\  τοι;  έν  φρουρά  χαταγγεΓλαι , ώς  vico  eo,  veritatis  etiam  hostem  in  cineres  redege- 

vOv  Ούάλης  πυρι  κατατήκεται  * ή δέ  δσφρησις  τής  riint.  Quo  tempore  fama  est,  Deo  dilectum  virum 

ixiiOev  άποβδεούσης  δυσοδμίας  αΙσΟάνεται.  01  μεν  Isaaciiim,  cum  Valentem  in  domuncula  ea  assum 

ούν  ούτο)  φασί  φΟσρήναι  Ούάλεντα  * οΐ  βέ  και  τοΟ-ο  sentiens,  nidore  ejus  repleretur,  eis  qui  sccum  in 

δή  προστιθέασιν  * ώς  είσήει  μέν  τδ  δωμάτιον  λαθεΐν  ^ custodia  erant,  annuntiasse  : nunc  jam  Valens  igne 

επειγόμενος,  χα\  μέχρι  τινδ;  έλάνθανε  · παρέτρεχον  torretur,  et  nares  profluentem  ab  eo  odorem  ingra- 

γάρ  έκεΐνον  οΐ  βάρβαροι  πρόσω  Ιέμενοι  * χρύπτεσθαι  tum  scniiiinl.  NonnuUi  quidem  Ua  Valen4cm  iii- 

γάρ  έκεΐσε  τδν  βασιλέα  ούδ*  έν  ύπονοίαις  ήσαν.  'ύς  leriisse  dicunt.  Aiii  autem  illud  addunt,  subiisse 

δ*  ol  πλείους  τών  βαρβάρων  ύπερβαλόντες  τδν  τήδε  quidem  illum,  cum  occultare  se  properaret,  domun- 

χώρον  δ'.έβι^σαν,  όλίγων  ύστερον  έπιόντων,  τών  τινες  culam,  atque  ibi  aliquantulum  latuisse,  quod  Bar- 

περΥ  τδν  βασιλέα  ύπέρ  στέγης  τού  δωματίου  γενό-  bari  cursum  suum  tenentes  prxierirent,  el  iin- 

μενοι,  κατ’  έχείνων  τά  βέλη  ήφίεσαγ.  01  δέ  Ούάλεντα  peralorem  ibi  occultari  nemo  suspicaretur.  Ubi 

χρύπτεσθαι  ένΟάδε  ύποτοπάσαντες,  βοαίς  σύν  άλαλα-  auieiu  maxima  hostium  pars  eo  loco  superato  abi- 

γμω  μεγάλψ  έχρώντο,  όις  ένθάδε  Ούάλης  έστίν.  Οί  δέ  isset,  ci  pauci  postea  advenircal,  quosdam  impera- 

προστυχόντες,  έμπροσθέν  τε  χα\  δπισΟεν,  ο ήκουον  toris  fugae  couiitcs  ίη  tectum  domunculae  conscen- 

τοίς  μετ’  αυτούς  έδήλουν.  Ώς  άκαρεί  κα\  τούς  ποβ-  disse,  et  tela  in  Barbaros  conjecisse.  Atque  illos 

βωτΙρ  0 πολεμίου;  άκούσαι,  κα\  si;  Εν  άπαντα;  συν-  lurn  demuiii  occultari  ibi  Valentem  suspicatos,  iii- 

ελθεΐν  * οΐ  δή  χα\  περ.κύκλω  τδ  δωμάτιον  συλλα-  genti  clamore  et  jubilalu,  ulpote  victores,  Valen- 

βόντες,  χα\  ύ)ην  μάλα  πλείστην  περιαΟρυίσαντες,  icm  isllitc  esse  vociferatos  esse.  Idqne  el  qui 
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praeterierant,  et  qui  consequebantur,  cum  audis-  A icOp  ένήχαν  * 


748 

χα\  aMxa  φ/Λξ  άνηγβίριτο 


seiit,  suis  porro  slgiiiflcasse  : ita  ut  fere  etiam  bo- 
sies  ilK,  qui  longtus  nLicrant,  id  audierint,  atque 
omnes  Iu  eum  locum  convenerint.  Eosqiic  domun- 
cula circumdata,  et  materia  plurima  aggesta,  ignem 
deinde  ineam  injecisse:  unde  mox  secundo,  casu 
quodam,  vento  afflante , flamma  sit  excita.  At- 
que ita  materiam  eam  una  cum  eis  qux  in  domun- 
cula erant  rebus,  et  prseter  alios  ipsum  quoque 
imperatorem  conflagrasse,  et  in  cinerem  redactum 
esse.  Alii  vero  memoria:  prodidere  : curo  Barbari 
fugientes  insequerentur,  Valentem  ingenti  meto 
perculsum,  habitu  mutato,  peditibus  sc  immis- 
cuisse, ai6  deinde  postquam  equites  rem  prodi- 
dissent, et  a pugna  pei  desperationem  destitissent; 


ίπΐ'^όρφ  έχ  του  ιιαρήχοντος  Ιλαυνομένη  τφ  vcvtd- 
ματι.  Κα\  ή μέν  ύλη  ixaleto  * &μα  δέ  χαΐ  τά  έχι- 
χείμενα  τφ  δωματΙφ  του  φ)έγοντος  * συν  το?ς 
Αλλοις  δέ  χα\  αύτ^ν  τδν  βαισιλέχ  ει;  τέφραν  χαθίστα. 
*ΐ9τδρητ2ΐ  δ*  Αλλοις  ώς  των  βαρβάρων  έιιιδιώ;ε(, 
εις  δέο;  μέγα  Ούάλης  γενδμενος,  άμε^ψας  τδ  σχήμα, 
είς  τδ  των  πεζών  είσήλασε  στίφος.  'Έπε£τα  των  Ιπ- 
πέων προδεδωχδτων,  χα\  τήν  μάχην  άιεεκπδντων, 
&τε  xfi  των  βαρβάρων  συμβολή  διαιρεθέντων,  άΟρβο>ς 
πάντας  πεσεΤν  · δπου  συν  τοΓς  λοιποΓς  χείμενον 
χα\  αύτδν  λαθε?ν,  μή  τίνος  βντος  συμβόλου  δ τούτην 
ώς  βασιλέα  μηνύσειεν.  Τελευτή  δϊ  Ούάλης  ζ^\9Λς  τά 
πάντα  Ιτη  πεντήχοντα  * ών  τά  μλν  τρισχαΐδεχα 
σύναμα  τφ  άδελφφ  Ούαλεντινιανφ  έβασίλευσε  * μετά 


quippe  qui  hostium  impressione  disjecti  essent,  B δλ  τήν  εκείνου  τελευτί^ν  χαΐ  Ιτερα  τρίσ  έτη  έχρά- 

eos  omnes  concidisse  : inter  quos  ipse  etiam  jacens  τησε  πρδς  μησ(  τισι*  περιέχει  δ^  χα\  ή παρούσα 

latuerit,  quod  signum  nullum  exstaret,  quod  eum  ένδεχάτη  μοι  των  Ιστοριών  χρόνων  έτών  ις-'.  Όπη- 

imperatorem  esse  indicaret.  Interiit  autem  Valens  νίχα  χόσμου  μλν  Ετος  ,εω\α'.  Άπδ  δϊ  τής  θε(ας 

annis  quinquaginta  exactis.  Imperavit  una  cum  τού  Κυρίου  γεννήσεως  τς*'  χα\  vf  έπεραίνετο. 

fratre  Valentiniano  annis  tredecim  (1) : post  illius  autem  obitum  aliis  tribus,  ei  mensibus  aliquo^ 
Continet  vero  undecimus  iste  bistoriarum  liber,  sedecim  annorum  tenipus  : cum  a mundo  condito 
quinquies  millesimus  octingentesimus  primus  (2),  a nativitate  autem  Domini  trecentesimus  octogesi· 
mos  seftus  ageretur  annus. 


piebus  tredecim'.  (Diacon.) 


I)  V Id.  Aug.  Ann.  duobus,  mensibus  quinque,  (2)  Neoterici  chronici  ponunt  45$9, 


ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ  ΚΑΑΛΙΣΤΟΥ 

ΤΟΥ  ΞλΝΘΟΠΟΥΛΟΥ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ  ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΤΟΜΟΣ  ΙΚ. 


NICEPHORI  CALLlSn 

XANTHOPDU 

ECCLESIASTICAE  HISTORIaE 

TOMUS  XII. 


282  cAPirr  1.  c 

D$  imperio  Gratiani  et  Valentiniani  juuiorh , et 
ut  socium  imperii  Theodosium  Magnum  admi· 
urint» 

Postquam  Valens  ita  e vita  excessit;  Barbari 
victoria  ψιχ  eis  praeter  opinionem  obtigerat,  elati, 
Thraciam  omnem  percurrentes,  etiam  propinqua 
Cottstantinopoii  circumcirca  loca  vastarunt.  Et  cum 


ΚΕΦΛΑ.  A*. 

Ilspi  τής  βασίΛοΙας  Γρατιατου  ηαϊ  ΜαΜττιηα· 
rov  Tcv  riov,  na\  ώς  xoirwrdr  τής  άρχής  ηβΛ 
θοο^όσιοτ  τέτ  Μέγαν  xpoclorto, 

Αιπάντος  δ*  «Οτω  τδν  β£ον  Ούάλεντος,  ο{  βάρβσ· 
ροι  τφ  παρά  δόξαν  Ιπαρθέντες  τροπαίφ  , πόΙσαν 
έπηλθον  τήν  Θρ^χην  δηούντ.ες·  χα\  τά  χύχλφ  τής 
Κωνσταντίνου  χατέτρεχον.  Έν  χινδύνφ  δλ  τών 
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ιτραγμάχων  βντων,  δφελος  ούκ  έλάχ«ττον  έγένοντο  res  in  discrimine  esset,  non  parum  opis  auxiliares 

ol  άτΛ  Maυtaς  ηβμφθέντες  σύμμαχοι  έχ  Σαραχηνιΰν,  copix*  Sarracenorum,  quas  Μ avia  miserat.  Iniere. 

DoUo\  δέ  χαΐ  των  έκ  του  δήμου  μιιΟψ  (5ητ(Ι  , Δο-  Mulli eliam  e populo,  stipendio  a Dominica  (4),  Va- 

μνίχης  χορηγούσης  τής  Ούάλβντος  γυνχικδ;.  Ιχα-  lentis  conjiige,  constituto  conducti,  arreptis  qujB 

στος  τ6  προστυχδν  δπλον  ποιούμενοι,  άντεπεξήεοαν  tum  tempus  offerebat  armis,  barbaris  obviatu  iere : 

τοίς  Ραρβάροις,  γενναίως  τε  άμυνόμενοι,  τήςπύλεως  «osque  fortiter  dimicantes  longius  ab  urbe  pro- 

πο,δίωτέρωάπήλασαν.  Γρατιανδςδέ,όάδελφιδοΰςμέν  pulere.  Gratianus  autem  Valentis  quidem  fratris 

ΟΟάλεντος,  παΙς  δέ  Ούαλεντινιανον,  σύναμα  τάδελφψ  fil««s,  Valentiniani  vero  proles,  una  cum  fratre 

τψ  νέψ  δηλαδή  Ούαλεντινιανώ,  πδσαν  τήν  Τω-  Valentiiiiaiio  juniore,  totius  Uoinani  Imperii  ad- 

μαΐωνάρχήν  ύφ’έαυτδν  έποιείτο  · κα\  γδρ  πάλαι  μέν  niinislrationem  suscepit.  Dudum  namque  post  pa- 

τήν  τής  Ευρώπης  άρχήν  έκληροΰτο  μετά  τελευτήν  Iris  moriem  Europ»  imperium  obtinuerat:  eoqne 

τοΰπατρός  · χαΙΙως  Ιτι  περιήν  έκείνοΓ,  τής  άρχής  superstile,  imperii  socius  fuerat.  Tum  autem  Asia 

έχοινώνει·  vGv  δέ  καΐ  τήν  Ασίαν  άπασαν  κα\  τά  omnis,  et  quidquid  supererat  Liby«,  quod  Valens 

λειπάμενα  προσεκτδτο  Λιβύης,  άπα.δο;  άναφεΟίντος  absque  liberis  decessisset,  in  potestatem  ejus  venit. 

Ούάλεντος.  Και  δή  θρηνεί  μένταν  θειον  έκύψατο  223  Εΐ  luxit  ille  i|iiidcin  patruum,  iidperiunique 

δέ  τήν  Τωραίων  άρχή^ν  ουτω  κακώς  δηουμένην.  Β Homanuni  ita  vastatum  esse  flevit.  Consilio  autem 
Μεμψάμενος  δέ  κα\  τήν  γνώμην  έχείνου,  ήν  διε-  illius  et  sententia,  quam  de  eis  retinuerat  qui  de 

τέλεσεν  έχων  περ\  τους  άλλως  ή ώς  έχε(νφ  έδύχει  religione  aliter  atque  ei  placuisset  opinati  fuissent, 

δοξάζοντας,  νύμφ  έκέ>ευεν  ώ;  έχάστφ  βούλησις  improbata,  constitutionem,  ut  quam  quisque  vellet, 

Ιστι,  θρησκεύειν,  κα\  άδεώς  μάλα  έχχλησιάζειν,  religionem  sequeretur,  conventusque  ecclesiasticos 

πλήν  των  δσοι  τά  Μανιχαίου  κα\  Φωτεινού  κα\  Ευ-  semoto  metu  libere  omnes  agerent,  praeterquam 

νομίου  έφρύνουν  * κα\  τοίς  ύπ^  Ούάλεντος  καταδικα-  Manicbaii,  et  qui  Pliotini  et  Eunomii  sectae  essent, 

σθεισι  τών  έπισκύπων  φυγήν  έπέτρεπε  κάθοδον,  tulit.  Et  episcopis,  quos  Valens  ad  exsilium  damna- 

•Επειτα  συνιδων  πρδς  τδ  τής  τοσαύτης  άρχής  μέγε-  verat,  reditum  permisit.  Deinde  imperii  magnitu- 

6ος,  χα\  ώς  ol  άμφ\  τδν  Ίστρον  βάρβαροι  τήν  1λ-  dinem  et  molem  secum  ipse  considerans,  quod  et 

λυρίδα  χα\  τήν  Θράκην  δηουντες  ούκ  £ληγον,  ναΐ  Barbari  Istrum  accolentes,  Illyricum  et  Tbraciam 

μήν  χα\  *Αλαμανο\  Γαλάταις  έν  τή  πρδς  έσπίραν  exscindere  non  desisterent,  et  Alamaiit  Gallis  Occi- 

άρχομένη  έπέχειντο  τά  έσχατα  κακού ργοΟντες,  χοι-  dentalibus  imminerent,  elsque  extrema  damna  in- 

νωνδν  τή  άρχή  προσελάμβανε  θεοδύσιον  * άνδρα  εύ-  ferrent,  socium  imperii  sibi  aseivit  Tbeodosinm, 

γενή  τε  xa\  περιώνυμον  έν  ταίς  στρατηγίαις,  κα\  £ claro  loco  natum,  atque  imperatoriis  anibus  cele- 
πλείστα  ταις  ύπέρ  τών  όμοφύλων  μάχαις  άγωνισά-  brem  virum,  qui  pro  popularibus  suis  ssepe  bello 

μενον  · χα\  πρδ  τής  Γρατιανοΰ  χειροτονίας  άξιβν  decertaverat,  el  antequam  Gratianus  imper.itor 

παρά  πάντων  είς  τδ  βασίλευε IV  κρινύμενον.  Ού  δή  creatus  esset,  dignus  ab  omnibus  habitus  fuerat,  ut 

χάριν,  ύττδ  τών  δμοτίμων  τοίς  τού  φθόνου  · κέντροις  ei  imperium  committeretur.  Cujus  rei  gratia,  per 

βαλλόμενο;  , άπόμαχος  έν  Ίσπανίαις  διέτρι^εν.  collegarum  suorum,  qui  eosdem  ruin  eo  gerebant 

Έχείθεν  γάρ  ώρμητο  εύπατρίδης  είπερ  τις  μάλιστα  honores,  invidiam,  ίη  Hispaniis  extra  militiam  vl- 

ών  των  άμφλτδ  Πυβόηναίον  όρος  Ίβήρων  · Ίδηρί-  vebat.lbi  enim  ortus  fuerat,  circa  Pyrenaeos  Ibero- 

δας  γάρ  τάς  'Ισπανίας  καλουσι  · του  δι'  αύτών  βέον-  rum  montes,  generis  nobilitato  nemini  secundus, 

τος  ποταμού  τήν  προτέραν  έκνιχήσαντος  όνομασίαν.  Iberiam  namque  Hispaniam  vocant,  nomine  eo.  ab 

Έχείθεν  τοίνυν  τδν  άνδρα  μετασιειλάμενος,τά  μέν  Ibero  amne,  qui  peream  fluit,  sumpto.  Inde Gra· 

πρώτα  στ ρατηγδν  τούτον  έχειροτόνει,  κα\  μετά  τής  tianusvirum  accitum,  primum  exercitus  ducem  le- 

ένούσηςαύτψ  έξέπεμπ·  στρατιάς  · δς  δή  χα\  τή  πί-  git,  et  cum  cisqtins  contraxerat  copiis,  contra  ho- 

στει  φραξάμενος,  έπεισι  τοίς  τήν  Θράκην  χαταθόου-  stes  misit.  Atque  ille  fide  munitus,  in  Thraciam 

σι  τών  βαρβάρων,  χαί  σύν  κόσμψ  διατάξας  τήν  adversus  Barbaros  eam  vastantes  duxit,  et  acie 

στρατιάν,  όμόσε  χωρούσι  προσβάλλει.  Εκείνοι  δλ  D optime  strueia,  irruentibus  illis  orcurrit.  Qui  lm- 
μή  ένεγκόντες  τήν  έμβολήν,  έν  άταξίφ  ήσαν  · καΐ  pressionem  ejus  non  fereples,  ordines  Ipsi  suos 

τροπής  γενομένης,  άνακράτος  ήττώντο  · ού  γάρ  turbarunt : et  mox  terga  vertentes,  magna  vi  sunt 

ύπδ  'Ρωμαίων  μόνον,  άλλά  κα\  ύπ'  άλλήλων  devicti.  Νοη  enim  a Romanis  solum,  sed  a se  niu- 

^χτείνοντο.  Πολλών  τοίνυν  άναιρεθέντων,  όλίγων  δέ  tuo  quoque  caedebaitliir.  Atque  Ita  quarnplorimis 

δυνηθέντων  διαφυγείν  είς  τδν  Ίστρον,  ευθύς  ήν  caesis,  cum  paud  ad  Isimm  profugissent,  statim 

είχεν  έπεδείκνυτο  στρατηγίαν.  Τδν  γάρ  στρατδν  ταίς  rursus  imperatoriae  anis  seieniiaOi  ostendit.  Copiis 

γειτονούσαις  τών  πόλεων  διαφείς,  αύτδς  δσον  τάχος  enim  in  vicinas  urbes,  ut  ibi  praesidio  essent,  iropo- 

έλαύνων,  αύτάγγελος  τής  νίκης  τψ  Γρατιανψ  παρήν.  silis,  itineribus  maximis  ad  Gratianum,  ut  ipseiuet 

Παράδοξον  oTov  έδόκει  τδ  Ιργον  xal  άπιστον,  vicioriai  suae  nuntius  esset,  contendit.  Res  ea  quod 

"Οσοι  γάρ  τψ  φθόνψ  έτήχοντο,  ού  μόνον  νικήσαι,  pr3e!cro|)inioncin  omnium  accidisset,  quodammodo 

άλλά  χα\  διαφθείραι  τήν  στρατιάν,  κα\  φυγή  χρήσα-  ii(.’e  caniit.  Nam  qui  ei  Invidebant,  non  solum  eum 

σθαι  διετείνοντο,  '0  δέ  αύτούς  εκείνους  πέμπειν  ηοη  vicisse,  verum  eliam  amisso  exercitu  profo« 

(1)  Sozom.  ex  publico  eam  stipendium  constituisse  dicit. 
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gisse  i.‘onrmnah;>iil.  224  Al  ipse  ui  ali4|iit  ail  [reni 
inspiciendam  miucrcnlur  peiiil,  qui  occisorum 
Barbarorum  nutnenim  inirent,  quem  e\  spoliis 
facile  colligere  possem.  Imperator  certos  homines 
qui  rem  explorarent  misit.  Theodosius  aulem  ali* 
qunndiu  apud  eum  manens,  visionem  divinam  vidit, 
quam  ei  aperte  universitatis  hii^us  exhibuit  Deus. 
Videre  enim  visus  est  Antiochenae  Ecclesiae  episco- 
pum divum  Mcletium,  imperialem  sibi  chlamydem 
circumdantem,  et  capiti  coronam  ex  magni  pretii 
materia  imponentem.  Nocturnum  hoc  visiiin  ex 
rainiltaribus  cuidam  postridie  mane  exposuit.  Et  ille 
nihil  ambigui  id  habere,  sed  clara  saliset  aperta,  quae 
significarentur,  esse  dixit.  Intercessere  dies  pauci, 
et  qui  ad  res  investigendas  missi  fuerant,  reversi, 
plurima  Barbarorum  millia  cecidisse  renuntiarunt. 
Ea  re  persuasus  imperator,  ita  ut  par  erat,  simul 
el  militiae  ducem  et  impeiatorein  Theodosium, 
Sirmii  creavit,  imperiumque  ei  Valentis  omne  at- 
tribuit. Atque  hoc  sic  in  Sirmio  confecto,  ipse 
quidem  in  Italiam  est  profectus : illum  aulem  ad 
Orientale,  quod  ei  concesserat  imperium,  misit. 


, έοειτο,  τό  των  άνηρημένων  βαρβάρων  στίφος  Αναρι- 
θμεΓν.  Κα\  γάρ  είναι  (i^Siov  ίλεγε  τοίς  σχύλοις 
τεχμηριώ^ι  τ^ν  άριΒμόν,  Κα\  ό μέν  βασιλεύς  τους 
όψομένου;  άπέστειλε  · Θεοδόσιος  δ*  ΙχεΙσέ  inj  έγκαρ- 
τερών,  δψιν  θεαπεσίαν  έώρα,  ήν  αύτδς  σαφώς  6 των 
δλων  παρεδείχνυ  θεδ;  · τδν  γάρ  θεΓον  της  Άντιο- 
χέων  Εκκλησίας  ήγεμ'ΐνα  Μελέτιον  χαθεώρα,  χλα- 
μύδα βασιλικήν  αύτφ  τιεριτιθέντα,  κα\  στεφάνή  έξ 
δλης  πολυτελούς  άνα5ούντα  τήν  κεφαλήν.  ΤαΟτα 
νύκτωρ  Ιδων,  Ιωθεν  τ(ν\  των  συνήθων  άπήγγειλεν. 
*0  οέ  μηίλν  αμφίβολον  τήν  δψιν  άνειπε  · σοφή  γάρ 
είναι  τά  αινισσύμενα  · ήμερών  δ’  όλίγων  διαγενομ^- 
νων,  έπανήκον  μλν  οΐ  πεμφθέντες  * πολλάς  δλ  μυ- 
ριάδας των  βαρβάρων  πεσεϊν  ήγγε/ον.  ΟΓς  πει- 
σΟε\ς  βασιλεύς,  κα\  ώς  χρεών  στρατηγδν  έψηφίσα- 
το,  χα\  βασιλέα  έχειροτύνησε,  κα\  τήν  όσην  Ούάλης 
διεΐπε  παρεδίδου  άρχήν.  Ταύτα  έν  Σιρμίφ  διαπρα· 
ξάμενος,  αύτδς  μλν  έπ\  τήν  Ιταλίαν  έςώρμησεν  * 
έκεΐνον  δέ  είς  τήν  πρ^ς  Ιω  άρχομένην  χα\  αύτφ  οΐ 
δοθεΐσαν  έξέτεεμπεν. 


CAPUT  II. 

Qui  eo  tempore  magnarum  urbium  sacras  habenas 
rexerint : et  de  nacedonianis , ut  rursum  illi  Ec· 
elesiam  catholicam  turbarint. 

Eo  tempore  Damasus  Ecclesiae  Romanae  praefuit, 
Liberii  successor.  Hierosolymis  Gyrillus  adhuc 
superstes  ecclesiam  rexit.  Antiochiae  ecclesia  in  Q 
tres  paries  divisa  erat : post  huzoiuin  enim , 
Theodorus  Perinthius  ecclesiis  praefuit,  Arianae 
religionis  propugnator  : όμοουσίου,  consiibslaiitia- 
lis,  vero  fidei  sulTragatores,  partim  Patilino,  par- 
ti II  SleJetio,  qui  nuper  admodum  ab  exilio  re- 
dierat, paruere.  Porro  Alcxandriae  Ariani  quidem 
Lucium  aniistitcm  habuere,  qui  tum  profugus 
Consinnt  iiopuli  degebat.  Catholicae  aulem  Eccle- 
sim,  post  Petrum.  Tintolbetis  frater  praeiit.  Con« 
htaniinopoli  Euduxii  successor  Demophilus  eccle- 
sias gubernavit : όμοουσίου,  coiisubslaiilialis,  amem 
religionis  episcopus  Evagrius  in  exsilio  vivebat. 

At  sectatores  ejus  Demopbilum  aversaiilcs,  el  suos 
sibi  conventus  agentes,  a Gregorio  Magno  cura- 
bantur. 225  Atque,  Hierosolymis  exceptis,  per 
Orientem  ecclesiae  prope  omnes  in  Ariaiiorum 
potestate  erant.  Enimvero  Macedoniaiii  post  inilam 
cum  Liberio  conciliationem , non  admodum  a 
Nicaeni  decreti  sectatoribus  dissensere.  Aliquandiu 
enim  in  urbibus  simul  et  iii  ecclesiis  commercia 
inter  se  habuere,  et  veluti  ejusdem  sententiae 
suffragatores  libere  comniiinioiiem  coluere.  Post- 
quam aulem  Gratiani  constitutio  cuilibet,  quam 
vellet  religionem  complectendi  facultatem  dedit, 
episcopi  quidam  ecclesiis  suis,  quas  sub  Valente 
amiserant,  receptis,  denuo  sc  ab  aliis  segregavere, 
li  Antiochiae  in  Caria  conventu  coacto,  όμοουσίου, 
consubstantialis,  vocem  repudiarunt,  ct  pro  ea 
•icuti  antea  όμοιοούσιον,  acquisubslaiiliale,  confir- 


ΚΕΦΑΛ.  B'. 

Tirec  τηηκαντα  τωτ  μεγάΛων  χόΛεωτ  τάς  Ιερας 
ήνίας  διεχειρίζοντο  · καϊ  χερϊ  των  Μακεδοτια·- 
ribr,  ώς  αυθις  tr\r  καθόΛον  ^ΕκκΛησίαν  έτά- 
ρασσοτ. 

Κατά  δ&  τούτον  τδν  χρόνον  τής  μλν  έν  *Ρώμη 
Εκκλησίας  τήν  έπιτροπήν  Δάμασος  εΤχε,  δίοδε ξά- 
μένος  τδν  Αιβέριον  · τής  δ*  έν  Ίεροσολύμοις  Ιτι 
Κύριλλος  περιών  έκράτει.  Ή δ'  Άντιύχου  τριχή 
διήρητο.  Μετά  γάρ  Εύζώΐον  Θεόδωρος  ό ΠειρΙνθιος 
τών  έχκλησιών  ήρχε,  τής  Άρειανής  προεστώς  θρη- 
σκεία;. *Όσοι  δέ  τής  όμοουσίου  πίστεως  ήσαν,  οΐ 
μέν  Παυλίνφ,  οΐ  δέ  Μελετίφ  συνήσαν  άρτι  τής  ύπερ- 
ορίας  έπανιύντι.  Κάν  τή  'Αλεξάνδρου  δέ  οΙ  μέν  έξ 
Άρείου  Λούκιον  εΤχον  ήγούμενον,  τηνιχαύτα  φυγ| 
έν  τή  Κωνσταντίνου  χρησάμενον  * τής  δέ  καθόλου 
Έκχληαίας  μετά  Πέτρον  Τιμόθεος  ό άδελφδς  προει- 
στήχει.  *Ανά  δέ  τήν  Κωνσταντίνου  τών  μέν  έχχλη- 
σιών  Δημόφιλος  ήρχεν,  Εύδοςίου  διάδοχος  * τής  δέ 
όμοουσίου  θρησκείας  Εύάγριος  έν  ύπερορίφ  διάγων* 
01  δέ  τδν  Δημόφιλον  έκτρεκόμενοι  , καθ*  έαυ- 
τους  ήσαν , ύπδ  Γρηγορίφ  τφ  τυάνυ  άγόμενοι. 
Σχεδόν  δέ  πλήν  'Ιεροσολύμων  τών  άνά  τήν  έω  έχκλη- 
σιών οΐ  έξ  Άρείου  έκράτουν.  Μακεδονιανοέ  δέ  μετά 
τάς  πρό;  Αιβέριον  συνθήχας  ου  πάνυ  τι  διεφέροντο 
πρός  τολς  τά  έν  Νικαίφ  δόξανία  στέργοντας  · μέχρι 
γάρ  τίνος  κατά  πόλεις  κα\  έκκλησίας  άλλήλοις  έπε- 
μίγνυντο,  κα\  ώς  δμοδόςοις  άδεώς  έκοινώνουν.  Ώς 
δέ  ό Γρατιανού  νόμος  άδειαν  παρεΤχεν  έκάστιρ  θρη- 
σκεύειν,  ώς  βούλοιτο,  τών  τινες  έπισχόπων  τάς  ο1- 
χείας  έκκλησίας  χαταλαβόντες,  &ς  έπ\  Ουάλεντο; 
άφηρέθησαν,  βιακρίνεσΟαι  αύθις  σπουδήν  έποιοΰντο* 
καΐ  δή  κατά  τήν  Καρίας  Αντιόχειαν  συνελΟόντε*, 
τήν  τού  όμοουσίου  φωνήν  άπεβάλλοντο  * έκύρουν  δέ 
ώς  χαΊ  πρόσθεν  τό  όμοιοούσιον,  χα\  τήν  έν  Νιχζία 
πίστιν  ήθέτουν,  και  Ιδίφ  ήσαν  έκχλησιάξοντες.  Άλλ* 
ήκιστα  τού  έπιχειρήματος  ώναντς  · πολλοέ  γάρ  Ιριν 
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καταγν<5ντβς  αυτών,  ώ;  Εύ ρίπων  δίκην  άλλοτε  είς  ^ mairunt,  professionem  fulei  Nicaenam  abolentes,  ei 
άλλας  Ζόξτς  μεταχωρουντων,  παντάπαοι  τής  χοινω*  ecclesias  suas  seorsiin  celebrantes.  Verum  frustra 
νίας  αυτών  άπέστησαν,  και  στε^^ώς  τοίς  του  όμοου-  illis  id  coeptum  fuil  : nam  permulti  conlenlione 
σίου  προαεθεντο,  κα\  ήνώθησαν.  eorum  perspecta,  quod  ad  instar  Euripi,  nuiic  in 

hanc,  nunc  in  illam  sententiam  pedibus  irent,  a communione  eorum  se  ornnin»  abstinuerunt,  ct 
constanter  όμοουσίου,  consubstantialis,  fldei  laudatoribus  per  unionem  conjunxerunt. 


ΚΕΦΑΛ.  Γ. 

*Ως  Γρατιαγου  νόμφ  οΐ  έξ  ΆρεΙον  ήΛaύι^orτCt 
χαΐ  οΐ  τής  όμοουσίου  πίστεως  τάίς  έκκΛησίαις 
είσήγοττο'  καΐ  δσα  διά  ΠανΛίγόν  τε  κα\  ΜεΛέ- 
τιογ  έγ  "Αγτιογ^είφ  συγέβη. 

Γρατιανδς  δΙ,  ώς  εΓρηται,  τάς  άπαρχάς  τής  βασι- 
λείας άνατιΟεΙς  τφ  παμβασιλει  τών  όλων  βεώ,  νό- 
μον δγραφεν  άνιέντα  τοΖς  φυγαδευθεΐσι  τών  έπισκδ- 
πων  την  κάθοδον  · και  τών  μέν  ιερών  σηκών  τους  έξ 
Άρείου  έλαύνεσθαι,  τοις  βέ  τής  έν  Νίκα  ία  πίστεως 
ύπερισταμένοις  τάς  έκκλησίας  αθθις  διδόναι.  ΚαΙ 
Χάπωριν  στρατηγόν  άπέστελλε  τ{)  *Έφ  ταΰτα  δια- 
πραξόμενον,  Ιπίσημον  άνδρα  μάλα  δ.αγενόμενον. 
Κα\  άπαραβάτως  έν  έκάστψ  έΟνει  είς  πέρας  ό θείος 
ουιος  νόμος  έγίνετο.  Κατά  δλ  τήν  Άντιόχου  πολλή 
τις  ήν  ή φιλονεικία  τφ  πλήθει,  αΙτίαν  σχουσα  τοι- 
άνδε  * οΐ  γάρ  τής  όμοουσίου  πίστεως  κα\  τών  άπο- 
στολιχών  δογμάτων  ύτιερασπίζοντες  διήρηντο·  ΟΙ 
μίν  γάρ  εύΟυς  μετά  την  Εύσταθίφ  γενομένην  έπι- 
βουλήν  τής  Άρειανικής  λύσσης  διακριθέντες  καθ’ 
Ιαυτους  ήσαν,  Παυλίνφ  άγόμενοι  * οΐ  δέ  μετά  τήν 
χειροτονίαν  Εύζωίου  τών  δυσσεβούντων  διαστάντες, 
υπό  της  σοφωτάτης  Μελετίου  ποιμαντικής  δκθύ- 
νοντο.  Αλλά  ΠαυλΓνος  μέν  δι’  ύπβρβάλλουσαν  έπιεί- 
χειαν  πρός  Ούάλεντος  είς  τήν  υπερορίαν  ούκ  ήγετο* 
Μελέτιος  δά  πρότερον  ύπερορία  κατακριθε\ς,  πρδς 
•Ιουλιανοΰ  έπανήγετο  · καΐ  αύθις  έπ\  Ούάλεντος  τήν 
φυγήν  καταδικασΟε\ς,  τφ  Γρατιανου  Οεσπίσματι 
τηνικαυτα  κατά  τήν  Άντιόχου  επάνεισι  · καΙέλθών, 
Παυλϊνον  εύρίσκει  ήδη  πρδς  βαθύ  γήρας  έλάσαντα· 
καί  γ*  ευθύς  άπαντες  δσοι  τής  έκείνου  μοίρας  ήσαν, 
στάντα  χάλων  έχίνουν,  σύνθρονον  γενέσθαι  Παυλίνφ 
Μελέτιον.  Τού  δά  Παυλίνου  τήν  συνεδρίαν  έκτρεπο- 
μένου,  κα\  παρά  τδν  έκκλησ'.αστικδν  κανόνα  τήν 
ιτράξιν  είναι  διατεινομένου  · ατε  δήτα  Μελετίου  ύπδ 
Άρειανών  τήν  χειροτονίαν  προσειληφότος  ούκ  άνα- 
σχόμενα  τά  πλήθη,  ίν  τινι  τών  πρό  τής  πόΟ,εως  Ιε- 
ρών τόν  Μελέτιον  ένθρονίζουσιν.  Ού  δή  γενομένου, 
στολλή  τις  έρεσχελία  είσέββει  * κα\  Ικ  τής  άγαν  φι- 
λονεικίας  είς  άτόπους  έπιχειρήσεις  έτρέποντο*  κα\ 
ιτροσεδοχάτο  στάσις  έκατέρωθεν  τοΰ  λαού  χαλιπαί- 
νοντος.  Έπειτα  θαυμασίας  έπιγενομένης  βουλής, 
είς  όμόνοιαν ήλθον  συνθηκών  τοιώνδε  γεγενημένων 
συ'^εδόκει  γάρ  δρχοις  πεδήσαι  δσοι  δή  έπιτήδειοι 
έπισκοπεΓν  ένομίζοντο,  ή κα\  προσεδοκώντο  · ών 
Ετεροι  μέν  πέντε  ήσαν,  κα\  Φλαβιανός  αύτός  · ώστε 
μτδίνα  είς  τήν  έπισκοπήν  παρελθεΐν  · ούτε  μήν 
σπουδάσαι,  οΟτ’  άνεξεσθαι  τήν  χειροτονίαν,  καν  εΓτι 
κα\  γένηται,  έπ’  αυτοί;  έρχομένην,  έως  άν  περ.ώσι 
τψ  βίφ  Ιίαυλινός  τε  χι\  Μελέτιος*  ών  θατερου  προ- 
τί>ευτήσαντος,  τδν  περιλειπόμενον  κατέχειν  και  τοΰ 
άπ'/ΐχομένου  τδν  θρόνον*  καΐ  μετά  τήν  έκείνου  λο*.- 
άπ'.β'ο^τιν  οΰτοίς  <Ίσ.  τών  ύπ'.ψ'^φιον,  δν  άν  τδ 


CAPUT  III. 

Ut  Gratiani  constitutione  Ariani  relegati,  et  όμοου- 
σίου, consubstantialis,  fidei  professores  ecclesiis  sint 
praefecti,  et  quae  propter  Paulinum  et  Meletium 
Antiochiae  acciderint, 

Gratianus,  quemadmodum  diximus,  imperii  sui 
primitias  rerum  universarum  imperatori  simul 
et  Deo  consecrans,  legem  promulgavit,  per  quam 
cum  exsules  episcopos  restituit,  tum  Arianos  ex 
sacris  aedibus  deturbari , easque  Nicaenae  fidei 
propugnatoribus  reddi  permisit.  Et  Saporem  du- 
cem, praeclarum  admodum  virum,  qui  eam  .exse- 
cutioni mandaret,  in  Orientem  misit.  Et  divina  ea 
constitutio  in  provincia  quaque  ad  b^gitimum  Γιηβιη 
suum  rite  est  deducta.  Antiochiae  vero  ingeni 
erat  in  plebe  contentio  et  dissidium,  ob  causam 
ejusmodi : Qui  όμοουσίου,  consubstantialis,  fidem  et 
Apostolica  dogmata  defeiidebaiii,  in  duas  abierant 
paries  : quidam  namque  stalim  post  structas 
Eustathio  insidias,  ab  Ariana  rabie  abhorrentes, 
sub  Paulino  antistite  conventus  suos  cogebant. 
Quidam  autem  ab  Euzoii  electione  impiorum  com- 
mercium refugientes,  sub  sapientissimo  pastore 
Meletio  pascebantur.  226  Paiiliiius  quidem 
propter  excellentem,  humanitatem  a Valente  iii 
exsilium  actus  non  fuerat.  Meleiius  vero  cum 
primum  exsilio  multatus  esset,  a Juliano  restitutus 
fuerat  : et  deiiuo  sub  Valente  deportari  jussus, 
Gratiani  edicto  fretus  tum  Aiitiochiani  redierat, 
et  Paulinum  iii  extrema  jam  senectute  viventem 
invenerat.  Ibi  qui  iactiusiis  ejus  erant  omnes, 
omnein  movere  funem,  ul  in  eodem  cum  Paulino, 
throno  Meleiius  collocaretur.  Paulinus  eum  rem 
non  admisit ; facium  ejusmodi  adversus  ecclesia- 
sticos canones  esse  dictitans,  quod  Meleliiss  ab 
Arianis  consecrationem  accepisset.  At  populus  id 
non  ferens,  Meletium  in  throno  templi  cujusJani 
suburbani  collocavit.  Quo  facto,  mulla  verborum 
rixa  esi  oborta.  Ei  res  ex  nimio  contendendi  stu- 
dio in  coepta  absurda  abiit : plebeque  ex  parte 
utraque  indignante,  seditio  in  exspectaiioiic  fuit. 
Deinde  vero  consilio  niirifico  invenio,  ad  concor- 
diam res  pactis  hujusmodi  est  reducta.  Plucituni 
namque  est,  ut  qui  ad  episcopalem  funciionem 
obeundam,  vcl  jam  tum  essent,  vel  aliquando 
futuri  essent  idonei,  quorum  quidem  quinque  alii, 
el  Flavianus  sextus  erat,  jiirisjiirandi  sacramento 
obligarentur,  neminem  eorum  episcopatum  susce- 
pturum, neque  ad  dignitatem  eam  anhelaturum, 
at({ue  adeo  neque  electionem,  si  forte  ea  de  quo- 
piam fieret,  approbaturum  esse,  tantisper  dum 
Paulinus  ct  Meleiius  in  vita  manerent,  al(|iie  til 
altero  defuncto  alter  qui  superstes  essv*i,  in  illius 
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succederet  locum  ; posl  ejus  ipsius  vero  obitum,  χ Πνεύμα  τ6  άγιον  έπιλέξηται,  τήν  Imaxomxi^v  χα- 
ut  unus  οχ  cis  qui  siilfragiorum  calculis  digni  θέδραν  χληροΟαθαι.  ΈπΙ  τούτοις  άή  των  δρχων 

essent,  a Spiritu  sancto  electus,  episcopalem  ca-  γενημένων,  σχεδδν  τδ  σύμπαν  ώμονδησβ  πλήθος, 

thcdraiii  obtineret.  Conventis  hisce  juramento  Βραχείς  δέ  Xfav  ol  άττδ  Λουχίφερος  διεφέροντο,  την 
conlirmatis  , multitudo  fere  omnis  consensit  : Μελετίου  αΐτιώμενοι  χειροτονίαν,  ώς  ύπδ  έτεροδόξων 

pauci  tantum  Luciferi  sectatores , consecratio-  γεγενημένην. 

nem  Meletii  ab  alienae  sententiae  suffraga loribus  acceptam  reprehendentes,  dissensionem  fo- 


verunt. 

CAPUT  IV. 

De  Apoliinarii  errore^  et  de  sancto  Flaviano,  et  Me· 

letio : quasque  sedi  Antiochena  evenerint  : et  de 

Sapore  duce  et  Eulalio  Amasenorum  episcopo. 

S27  Tum  voro  Apollinaris  (I)  picutis  persona 
sumpta,  alterius  factionis  Antiochiae  exstitit  au- 
ctor· Nam  sub  apos.tolicorum  dogmatum  defciiden- 
donim  praetextu,  brevi  mirifleusesse  verae  pietatis 
oppugnator  apparuit.  Adulterinas  quippe  de  aeterna 
et  immortali  natura  opiniones  commentus,  gradus 
' qtiosdani  et  dignitates  inter  se  differentes  intro- 
duxit. Ad  haec  salutis  etiam  nostrae  administra- 
tionis  inysteriuiii  imperfectum  reddidit,  animam- 
que rationalem,  qua  corpus  omne  regitur,  ejus 
quae  nobis  obtigit  salutis  expertem  esse  dixit : 
propteroa  quod  hanc  quoque  non  itidem,  sicuti 
reliquam  curporis  naturam,  Deus  Verbum  recepe- 
rit, proindeque  ei  neque  sanationem  neque  hono- 
rem aliquem  tradiderit.  Verum,  corpus  (2)  quidem 
nugatus  est  in  coelo  ab  intellectuali  (3)  militia 
omni  adorari  : animam  vero  in  terris  manentem, 
ut  quae  recepta  non  sit,  huc  usque  Incuratam, 
peccatique  ignominia  circumdatam  esse.  Atque 
alia  etiam  absurditatis  ejusmodi  plena  blatterans, 
aliquando  quidem  et  Dominum  ipsum  ex  Virgine 
carnem  recepisse,  aliquando  vero  eam  secuin  e 
coslo  descendisse  , interdum  etiam  Verbum  ipsum 
in  carnem  mutatum,  nihil  ex  carne  nostra  sump- 
sisse, dixit.  Atque  insuper  aliis  nonnullis  deliris 
et  nugacibus  fabulis  adinveniis,  divinis  eas  Serva- 
toris promissionibus  conjunxit.  Quas  singulatini, 
praeterquam  quod  de  eis  antea  quoque  diximus,  in 
pn^sentia  recensere  supervacaneum  esse  puto. 
Tum  quidem  ille  non  tantum  sectatoribus  suis 
pestem  banc  communicavit,  sed  ex  nostris  etiam 
multos  ea  infecit.  Quamvis  postea  populares  ejus, 
suam  ipsorum  obscuritatem  et  lldei  nostrae  splen  · 
dorem  illustrem  cernentes,  paucis  exceptis  , om- 
nes ad  ecclesiam  se  catholicam  contulerint,  et  de 
* communione  quidem  nostra  participaverint,  angri- 
tudinis  autem  suae  venenum  non  omnino  evomue- 
rint, atque  id  permultis  sanam  opinionem  obli- 
nentibus furtlm  obtruserint.  Unde  etiam  tanquani 
a radice  mala,  unam  esse  et  divinitatis  et  carnis 
naturam  et  divinitatem  passioni  nun  obnoxiam 
passionem  subiisse  (id  quod  supra  quoque  aliqua- 

(4)  Apollinaris  haeresis , Deum  Verbum  animam 
huiiiaiiaui  cum  carne  non  assumpsisse,  et  propterea 
eam  in  priore  dauinatione  permansisso. 


ΚΕΦΑΑ.  A\ 

Uepl  τής  'AaoXJUrapiov  άχάτης·  καϊ  χερί  rev 
ά·£ΐον  ΦΛαβιατοϋ  καΐ  MeJUziov  δσα  τφ  θρόημ 
της  Άντιόχου  kyirsTO  * χαΐ  χερί  Σάχωρος  τον 
στρατηγόν f καϊ  ΕύΛοΛίον  τον  έΛισκόχου  *Αμα· 
σείας. 

Τηνικαύτα  δέ  κα\  Άπολλινάριος  τδ  τής  εύσιβείας 
περιΟέμενος  πρόσω πε Ιον , συστήματος  έτέρου  ftv 
Άντιοχείςι  καθίστατο  άρχηγδς.  Σχήματι  γΑρ 
Αποστολιχών  δογμάτων  δοκών  ύπερίστασθαι,  μετ* 
όλίγον  ύπερφυής  τις  ώφθη  τής  εύσεβείας  πολέμιος. 
Κίβδηλα  γάρ  τινα  περ\  τής  άκηράτου  φύσεως 
νοήσας,  βαθμούς  τινας  κα\  διαφόρους  Αξίας  είσήγε  · 
πρδς  δλ  χα\  τδ  τής  οίκονομίας  μυστήριον  Ατελές 
έποίει  · χαΐ  έστερήσθαι  τήν  λογικήν  ψυχήν  ή πάν 
διοιχειται  τδ  σώμα,  τής  γεγενημένης  Ιλεγβ  σωτη- 
ρία; * μηδέ  γάρ  προσειλήφθαι  χαΐ  ταύτην  ώς  χαλ  τΑ 
λοιπά  τού  σώματος  τδν  βεδν  Αίγον  · κβ\  διά  τούτο 
μηδέ  ίατρείας  μτ,δέ  τιμής  μεταδουναι.  ΆλλΑ  τδ 
μέν  σώμα  έληρώδει  άνω  προσχυνεισθαι.  ύ#ίδ  πάσης 
στρατιάς  νοερά;,  τήν  δέ  γε  ψνχήν  κάτω  μείνασαν, 
άθεράπευτον  ές  δεύρο  ώς  άπρόσλητττον  είναι  τήν  τής 
Αμαρτίας  Ατιμίαν  περικειρένι^ν.  Κχ\  Αλλα  δ*  Ιτερα 
τής  Γσης  άτοπία;  Αναπλέω  φληναφών,  ποτέ  μέν  Ιχ 
τής  παρθένου  κα\  αΟτδν  άνειλήφθαι  τήν  σάρχα  τδν 
Κύριον  Ιλεγεν,  άλλοτε  δ’  έξ  ουρανού  συν  αύτφ  κ«- 
τεληλυθέναι  * ποτέ  δέ  και  αύτον  τδν  Λόγον  είς  σάρχα 
μετατραπήναι,  μηδέν  έκ  τής  ήμετέρας  προσειλη- 
φότα  * καί  τινας  έτέρους  ληρώδει;  μύθους  έξευρη- 
κώς,  ταΐς  Οείαι;  τού  Σωτήρος  παρεζεύγνυ  έπαγγε- 
λίαις,  4 κατά  μέρος  τφ  παρόντι  διεξιέναι  περιττδν 
είναι  νομίζω.  Τέως  γε  μήν  έκεΐνος  οΰ  μόνον  τοΓς 
έκείνφ  έπομένοις  τής  οίκείας  λΟμης  μετέδωκεν.  Αλλά 
κα\  πολλούς  τών  ήμετέρων  ταΟτης  Ινέπλησε.  Καν 
ές  ύστερον  τδ  τής  καθ’  ημάς  πιστεως  όρώντες  περι- 
φανές, πλήν  όλίγων  απαντες  τή  καθόλου  Έχχλησίφ 
προσήλΟον  , κα\  τής  μέν  κοινωνίας  μετέσχον  · τής 
δ'  οίκείας  νόσου  τδν  Ιδν  ούκ  έξήμεσαν,  ά/ΛΑ  χαΐ 
πολλοΓς  τών  ύγιώς  έχόντων  ταύτης  κρύφα  μετέδω- 
καν.  Εντεύθεν  δ’  ώς  Απδ  κακής  βίζης  ή μία  φύσις 
τής  θεότητος  κα\  τής  σαρκδς  άνεφύη  δόξα,  καΐ  τδ 
προσάπτειν  πάθος  τφ  άπαθεϊ  τής  θεότητος·  χα\ 
τάλλα  δσα  μεγίστην  Ιριν  τφ  τε  πλήθει  κα\  τοίς  ή- 
γουμένοις  κα\  πόλεμον  άκήρυκτον  ήγειρεν.  Αλλά 
ταύτα  μέν  ύστερον  έγεγόνει  · τηνικαύτα  δ’,  ώ;  εΐ- 
ρηται,  Σάπωρος  τού  στρατηγού  έκεισε  γεγενημέ^υ 
κατά  τήν  Άντιό/ειαν,  ώστε  καταστήσαι  4 κηρύσσει 
Δάμασος  κα\  αυτήν  στέργειν,  κα\  τδν  νόμον  Γρατια- 

(2)  Terrenum,  Theod. 

(3)  'λ^πδ  τών  Αοράτων  προσχυνεΐται  δυνάμεων. 
Theod. 
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voO  π^)·6ά>λοντος,  ΠαυλΙνοςδιισχυρίζβτο  αύτ6ς  civat  A tenus  ex  Gregorio  NazTihzena  retulimus),  opinio 
της  iaμάβoυ  μ€ρΙ8ος.  *Επ(σης  81  χα\  Άιτολλινάρίος  pullulavit : et  alia  praeterea  quae  228  mulli- 

!λβγ*  κατβχρύπτων  τήν  v<5aov.  Ήίυχή  88  χαθή^το  tudini  etejiis  antistibus,  eontentionem  in  maximam 

Μελέτιος  των  έχατέρω/  λόγων  έπαχροώμενος.  *0  bellumque  implacabile  peperere,  prodlerunt.Yerum 

δέ  γβ  θείος  Φλαβιανδ;  It ι τι  τφ  των  πρεοβυτίρων  haec  postea  accidere.  Tum  autem,  sicuti  dixi, 

έμπρέπων  βαθμψ,  ήpέμa  του  στρχτηγσΟ  έπαΐοντος,  cum  Antiochiae  Sapores  dux  esset,  atque  Gra- 

πρδς  ΠαυλΖνον  Ιφη’ΐ  Ei  & 8ογματίζει  Δάμαοος  liani  constitutionem,  ut  quam  Odem  Damasiis  de > 

στέργεις,  ώ ούτος,  8ε?ξον  ήμίν  τήν  τής  8ό^ης  ουγ-  praedicaret,  in  ea  quoque  Antiochia  acquiesceret, 

γΙνείΛν*  έχείνος  γάρ  μί«ν  ούσΙαν  τής  Τριάδος  όμο-  praetenderet , scrvandamque  juberet  ; Paulinus 

λογεΤ,  xa\  τάς  τρεΤς  ύποιτάοεις  8ια^ βή8τ)ν  κηρύττει,  quidem  Damasi  partium  se  esse  affirmavit.  Idem 

Σΰ  8*  Ιοικα;  έξ  ών  λέγεις,  τήν  των  ύποστάσεων  quoque  Apollinaris,  morbum  celans,  dixit.  Mele- 

άναιρειν  τριΔ8α.  Συμφώνει  τοίνυν  έχείνφ  τοις  8όγ-  Uus  autem  utriusque  verba  audiens,  tacitus  sedit, 

μασι,  χα\  κατά  τδν  τής  Εκκλησίας  θεσμδν  τάς  Ibi  tum  divinus  Flavianus , in  presbyterorum 

έχκλησίας  άσφαλώς  χάτεχε.  · Κα\  τδν  μίν  οδτω  etiamnum  ordine  consistens,  duce  placide  audien- 

χατασιγάσας,  πρδς  τδν  Άπολλινάριον  έχιστρα^είς,  ^ te,  ad  Pauliiiuin  : t Si  in  eadem,  inquit,  cum 
Ιφη  · € θαυμά  μοι  Ιπεισιν,  & φιλότης,  πώς  ούτως  Damaso,  ο bone,  sententia  acquiescis,  exhibe  ηο· 

άνέδην  πρδς  τΐ  ψεύδος  8ή  χεχηνώς  ο,υκ  Ιντρέπη,  xa\  bis  opinionis  conjunctionem  et  affinitatem.  Ille 

ταύτ’ίχριδώςεΐδώς  ώςό  θεσπέίίος  Δάμασος  τελείαν  namque  substantiam  unam  Trinitatis  profitetor, 

είληφέναι  τήν  ήμετέραν  φύσιν  τδν  0s8v  Λόγον  πλα-  η tres  subsistentias  disertis  verbis  depraediciU 

τεΐ  δογματίζει  τψ  στόματι.  Σύ  δ*  είς  Ιπον  έναντία  Tu  vero,  sicuti  verba  tua  declarant,  subsistentia- 

μάλο  φρονείς  · μή  γάρ  ψυχήν,  μηδέ  νουν  χ6  ήμέτε-  rum  trinitatem  prorsas  tollis.  Quapropter  ad 

pov  προσειλήφθαι  φής  Ιχείνψ  * Δ 8ή  τής  χαΟ*  ήμΔς  illius  te,  per  consensum,  dogmata  adjunge  : et 

φύσεως  χαιριώτερα  * χα\  διά  τούτο  χτΧ  τής  σωτη-  ecclesias,  juxta  earum  sanctiones,  tuto  obline,  i 

ρίας  ΙχεΙνα  στερείς.  Είδέ  ψευδή  σου  χατηγορουμεν.  Atque  ubi  bunc  ita  silere  coegit,  ad  Apollinarim 

αλλά  νυν  δείξο'^  ώς  συμφωνείς  Δομάσφ  τάναντία  conversus  : c Valde  te  admiror,  ait,  o amice,  qui 

σοι  δογματίζοντι,  τήν  σοι  χαινοτομηθεΐσαν  νόσον  tam  impudenter  mendacio  inhians,  non  erubescas : 

Αποβαλλόμενος,  κβ\  τούς  Ιερούς  σηκούς  χΔτβχε.  · cum  quidem  certo  scias,  Damasum,  hominem  ad- 

*ϋ  μίν  ούν  θειος  Φλαβιανύς  ούτω  τοίς  άληθέσιν  mirandum,  quod  Deus  Verbum  perfectam  naturam 

έλέγχοις  τήντών  άμφοτέρωνέπεστόμισε  πα^βησίαν*  nostram  susceperit,  ore  pleno  propalam  docere. 

Μελέτιος  88,  πάντων  Δνθρώπων  πραότατος,  ήμέρως  G Tu  vero  contraria  prorsus  sentis.  Non  enim  ab 
πρδς  ΟαυλΙνον  Ιφη  * c ΈπεΙ  μή  σοι  μόνφ,  άλλά  χα\  illo  animam  et  mentem  nostram,  quas  in  natura 

έμο\  λόγοις  οΓς  οίδεν  ό άληθινύς  ποιμήν  χα\  τών  nostra  pneslantissima  sunt,  assumptam  esse  dicis, 

προβάτων  Κύριος,  τήν  τούτων  Ινεχείρισε  προστασίαν,  et  propterea  salute  utran^que  privas.  Quod  si 

Αμφω  88  τά  ποίμνια  άλλήλοις  ώς  είχύς  κοινωνεί,  χαΐ  falso  te  arfuimus,  at  tu  novarum  rerum  tuarum 

τήν  ύγιοΐβοτάνην  τής  εύσεβείας  σιτίζονται,  τήν  θσνά-  morbo  abjecto,  te  Damaso  diversa  prorsus  a te 

σιμόν  πόαν  xa\  νοσεράν  τών  αίρετιχών  έχτρεπόμενα,  docenti,  consentire  ostende,  ct  sacrarum  aedium 

el  δοκέ?,  συνάψωμεν,  ώ φιλότης,  τής  εύσεβείας  τά^  ciiram  obtine,  ι Et  divinus  quidem  Flavianus,  ad 
θρέμματα,  χα\  ύπδ  μίαν  μάνδραν  ποιήσωμεν,  τήν  hunc  iiioduin  veraci  confutatione  utriusque  dicendi 

τής  ποιμαντικής  διαλύσαντες  Ιριν.  Κα\  άμφω  88  τά  obturavit  licentiam,  lieletius  autem  hominum 

πρόβατα  νέμοντες,  κοινήν  κα\  τήν  θεραπείαν  8x  τής  omnium  mitissimus,  perplacide  Pauliuo  dixit: 

διδασκαλίας  προσάγωμεν.  EI  88  δ μέσος  θρόνος  τήν  ι Quandoquidem  (1)  non  libi  soli,  sed  milii  quoque 

φιλονειχίαν  διερεθίζει,  κα\  τοΟτ',  εί  βούλει,  θάττον  ratione  et  verbis,  quae  verus  pastor  et  idem  ovium 

διαλύσαι  πειράσομαι.  Χρήναι  γάρ  είσηγούμαι,  iv  Dominus  novit,  istorum  curam  et  administratio· 

μ8ν  τφ  θρόνψ  μέσφ  εύλαβώς  τ6  ίερύν  Ευαγγέλιον  nem  mandavit,  et  greges  utrique  pro  eo  atque 

προτεθήναι  · ήμάς  88  παρ’  Ιχάτερα  χαθήσθαι  τήν  convenit,  inter  se  communicant,  el  salutarem 

ύφεβρίαν  άστιαζομένους.  Ka\  εΐ  μ8ν  Ιμο\  πρώτφ  τύ  herbam  noxio  illo  et  letbali  haereticorum  pabulo 

πέρας  του  βίου  έπέλθοι,  αύτύς  μόνος  χληρωση  τύν  vitato  depascunt  et  carpunt  : 229  conjungamus, 

θρόνον  · εί  88  σύ  τούτο  πρότερον  πάθοις,  έγώ  πάλιν  ο amice,  si  videtur,  veras  pietatis  oves,  easque  in 

ώς  γε  δύναμις  τής  ποίμνης  ήγήσομαι.  Ταύτα  φίλο,  ovile  unum  aggregemus,  atque  quse  nobis  inter- 

φρόνως  iv  εύλαβεί  χαταστήματι  ό θειος  είπε  Μελέ-  cessit  de  pastorali  munere  contentione  soluta , 

τιος.  *ϋ  88  ΟαυλΙνος  ήκιστα  το?ς  λόγοις  συνέΟετο.  ulerque  oves  pascat,  communi terque  eis.  docendo 

Σάπωρις88  κριτής  τών  λόγων  γενόμενος,  τφ  μεγάλψ  curam  exhibeat : sin  vero,  qui  in  medio  est,  con- 

Μελετίψ  τάς  Ιχχλησίας  έπετρεψεν.  '0  88  Παυλινος  tendendi,  ac  dissidendi  studium  excitat  lliroiius, 

αύθις  τής  άποχριθείσης  έχείνω  μοίρας  είσάπαξ  et  id  sopire  siatim  conabimur.  Oportere  siquidem 

ήγειτο.  Έπειτα,  ώσπερ  άνωθεν  εΓρηται,  τών  όρκων  censeo,  ιη  medio  throno  cum  reverentia  religiose 

γεγενημένων  τοίί  ύτ.οψήφοις,  πρύς  όμόνοιαν  ήλθον  sacrum  p:>ni  Evangeliiim  : nos  autem  uiraque  ex 

τά  πλήθη.  Άπολλινάριος  88  βιαμαρτών  τού  σκοπού,  parte  considere,  in  inferiore  Subsellio  acquiesoen* 

(I)  Theod.  lib.  V,  cap.  5 : Quandoquidem  et  mihi  barum  curam  ovium  mandavit  Dominos,  ci  tu 
aliarum  regendarum  suscepisti  provinciam,  eic. 
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les.  Quod  si  me  quidem  primum  ex  liac  viU  ini-  A δή  τάς  έχχλησία;  άφαιρεΟεις,  δια^δήδην  τί;ν 
giarc  conligcrit,  solus  ipse  ihrono  poliere  : siii  αΓρεσιν  έπα^^δησιάζετο,  xa\  καΐ'/τ,ς  δδξης  άρχηγδν 

tu  prior  diem  tuum  obieris,  ego  itidem  pro  virili  έαυτδν  χαθιστα  * xa\  χειροτονήσαις  έν  Άντιοχεία  Bt- 

inea  gregi  praeero,  i Haec  quidem  ita  pio  vultu  divi-  τάλιον,  σεμνφ  μέν  βίω  χοσμούμενον,  xa\  τοΓς  τής 

1IUS  dixit  Mcletiu«i.  Pauliiiiis  autem  conditionem  Έχχλησίας  δδγμασι  διaπps7:ovτa  πρδτερον,  τήν  δ* 

cam  non  accepit.  Porro  Sapores  diciorum  talium  Άπολλιναριου  νδσον  υιτερον  είαδεξάμενον,  αΟτδς 

judex,  Mclelio  magno  ecclesias  gubernandas  attri-  είς  Ααοδίκειαν  μετεχώρει  * έχεισε  γάρ  τϊ  τιλειτϊβ 

buil,  P.tuiinus  vero  rursum  factioni  suae,  quam  διέτριβε.  Πολλοί  δλ  xa\  &λλοι  των  έττητχδττων  άτ:6 

sibi  ab  aliis  sejunctam  aggregaverat  , praCfuil.  τής  σύμβασης  φυγής  αύτοίς  ίτζ\  τής  βασιλείας  Ούά- 

Posiea  vero,  siculi  diximus,  jusjurandum  a de-  λεντος  έπανήκοντες,  έζίσης  Μελετίφ  έφρδνουν  * περί 

signatis  episcopatus  competitoribus  acceptum,  et  μλν  προεδρ{ας  μή  διαφερδμενοι  τδ  παράπχν,  τήν  Sk 

plebs  ad  concordiam  esi  reducta.  Sed  enim  Apol-  του  πλήβους  όμδνοιαν  μάλιστα  τ.ροτιμώντε;  · οΐ  κσ\ 

linaris  ubi  spe  sua  excidit,  perinde  atque  ecclesiae  δέησιν  προσήγον  τοϊς  ές  *Αρε(ου  των  έχχλ.ησΐ!ϋν 

ci  adempl;e  essent,  propalam  et  clare  baeresiiu  άντ’  αυτών  προεστώσι  μή  έχείΟεν  άναχωρειν,  μηδέ 

docuit,  et  ducem  se  novae  opinionis  constituit.  ^ διχονοία τέμνε tv  τήν  Εκκλησίαν  Χρίστου'  ήν  μίαν 
LeciO({ue  et  ordinato  Aiiliocliiae  Vit:»li,  homine  ουσαν  κα\  έκ  θεοΟ  κα\  των  άποστδλων  μίαν  παρα- 

vitx  sanctitate,  sicuti  supra  a nobis  dictum  est,  δοδείσαν  φιλονεικίαι  και  φίλοπροεδρίαι  άνδρών  χενο- 

prxclaro,  et  qui  antea  quidem  ecclesiastica  doctrina  δόξων  είς  πολλάς  κατεμέρισαν  * άλλά  τήν  ευσέβειαν 

enituerit , postea  autem  contagioso  Apollinaris  όμολογοΰντας,  τήν  τής  Εκκλησίας  προεδρίαν  χατ- 

inorbo  infectus  fuerit , ipse  Laodiceam,  ubi  plui  i-  έχειν.  Ταύτης  δλ  τής  σπουδής  πολλοί  μλν  άλλοι 

mum  erat,  concessit.  Permulti  vero  et  alii  epi-  έγένοντο'  ήν  δ^  κα\  Εύλάλιος  6 τής  πρδς  τφ  Πόντω 

scopi  ab  exsilio,  quo  sub  Valentis  imperio  mul-  *Αμασείας  τδν  χλήρον  λαχών.  Κα\  γάρ  φασι,  μετά 

ctali  fuerant,  reversi,  Blelelii  senlenliam  sunt  χήν  επάνοδον  δτερον  έξ  Άρείου  εύρεϊν  ποιμένα  τής 

secuti  : nihil  prorsus  de  prairogaliva  et  praeemi-  Εκκλησίας  ήγούμενον  * τους  δλ  πειθομένους  αύτφ 

nentia  sedis  episcopalis  contendentes,  sed  multi·  τελείοος  μηδ^  είς  πεντήχοντα  άριθμείσθαι*  τδν  δ' 

ludinis  concordiam  quam  maxime  procurantes.  Ευλάλιον  τήν  δμόνοιαν  άσπαζόμενον,  εκείνο»  δέη  οι  i 

Quin  etiam  Arianos.  qui  pro  eis,  ecclesiis  pra-  έπιπέμψαι  τής  προεδρίας  παραχωροΰντα  · ίΟλον  ώ; 

fccli  fuerant,  precibus  interpositis,  logaruiit,  ne  άν  τις  εΓπη  τή;  όμοφροσύνης  κα\  τής  έςταυτδ  δόξη; 

inde  discederent,  neve  per  dissensionem  ecclesiam  q χληρωσάμενον  ταύτην,  άμφω  δ^  τήν  Εκκλησίαν 
Christi  conscinderent  : quam  unicam  exsistentem,  ίΟύνειν.  Ό δ'  ούκ  έπείΟετο  * μετά  βρσχυ  δλ  κα\  ών 

atque  unicam  a Deo  juxta  et  ab  apostolis  tradi-  ήγειτο.  άφίστατο  * άτε  δή  κάκείνων  τφ  πολλφ  των 

tam,  dissidendi  contentio,  primarumque  sedium  εύσεβούντων  πλήΟει  προστεθειμένων, 

ambitio,  bominum  vanae  gloria  studentium,  in  mullas  divisit  : sed  ut  veram  pietatem  profiten- 
tes,  ipsi  primos  ecclesiarum  ihronosk-rctinerent.  230  Studio  haec  habuere  cum  mulli  alii,  tum 
Eulalius  Amasenae  ecclesia  ad  Pontum  procurationem  sortitus.  Dicitur  namque,  post  reditum, 
alium  pastorem  Ariana  secla,  qui  ecclesiam  regeret,  cos  autem  qui  illi  debitam  prastarent  ola- 
dieiiliam,  vix  quinquaginta  numero  invenisse  : eumdemque  tamen  concordia  desiderio  ct  cupidi· 
taie  illi  conditionem,  precibus  adjunctis,  lulis.se  : qua  sede  honoratiore  et  prarogativa  llironi.  Un- 
quam concordia  opinioniimque  conjunctionis  mercede  proposita,  cedebat,  ut  ecclesiam  modo  ambo 
administrarent.  Ille  autem  conditionem  talem  rejecit,  nec  mullo  post  a suis  etiam,  quibus  prxibat· 
est  relictus  : qui  se  elinm  frequentiori  pie  credentium  mulliUidini  aggregarunt. 


CAD13T  V. 

De  Ulelciio,  et  Diodoro  Tareetui  epUropo.  Item  de 
Aeaco  Derrhoecc  episcopo,  et  aliis  : et  de  sancto 
Eusebio  Samosateno  episcopo,  ut  certamen  martyrii 
impleverit. 

Divus  Melelius  multitudinis  concordia  conciliata, 
Diodorum  quidem  illum,  de  quo  paulo  ante  dixi- 
mus, qui  persona  et  habitu  alio,  una  cum  Flaviano 
Ecclesia  scapham  in  sava  illa  tempestate  pruclaru 
gubernaverat,  pactorem  Tarsi  consiiluit,  cl  Cili- 
4‘um  gcnlem  ei  attribuit : episcopalum  amem  Apa- 
iiiaa  Joaniii  dedit:  qui  vir  cum  generis  nobiiiia  c 
clarus,  tum  multis  splendidisquc  primariaruni 
n!  . fuit.  PraUrca  vero 

ila·  saiiclilas  #*t  i!o<‘lrina  insi;^nis  in  ro  coiijuii- 
cli»,  rluriureiM'  cii.im  cuin  1 4'il.lid«*riml  Qui  et 
Ipse^  ilidon»  t?!  Π;<ν!,ιιΐΜ>  ci  l-i-idoius , 


ΚΕΦΛΑ.  E'. 

*Ezi  περί  ΜεΛετίου  καϊ  Αιο^ώρου  του  Ταρσού  · 
χαϊ  'Ακακίου  τον  Βεφφοίας,  καϊ  έζέρωτ·  καϊ 
:ζερΙ  τον  άγιον  Ευσεβίου  επισκόπου  Σαμοσά· 
των,  ώζ*  tdr  μαρζνρικίν  ίΟΛον  βιι\τνσεν. 

'0  δέ  γε  ΟεΡς  Μελέτιος,  τής  όμονοίας  τοΟ  πλήθους 
γεγενημένης,  Διόδωρον  μεν  έκείνον,  περί  ου  μιχρδν 
άνωθεν  διελάβομεν,  τδν  κα\  έν  σ/ήματι  έτέρω  συν 
Φλαβιανώ  τδ  τής  Εκκλησία;  σκάφος  τφ  δεινφ  έχείν^ρ 
χλΰδωνι  λαμπρώς  οίακίσαντα.  Ταρσών  ποιμένα  καΟ- 
ίστα  · κα\  τδ  τών  Κιλίκο»ν  Εθνος  αύτώ  ένε/είριξεν  · 
τήν  δέ  τής  Ά-αμεία;  ιερατικήν  αξίαν  Ιο>άννη  άπ- 
ενειμεν.  Ουτο;  δέ  κα\  άλλως  μέν  πτριφα.ής  ήν  γί- 
νει · ττολλοΓς  δέ  οΓχ'.Οεν  και  λ:  μπροίς  εσεμνΰνετο 
πρ'^τι ρήμασι.  Dior  γάρ  και  λίγος  έπ’  αντ·ρ  συνδρα- 
μ·'·  V.  ο!//  ήττον  ρ/όσμειτδν  ά^δρ*:.  Ίοπίτης  όέ  Φ'/ί- 
ί.'α..·'  >:α':  Δ·/.δίδρ-’;>  vr:\  οντ^·:  τ'»  οτς  Γάλη;  χ.α’"ώ 


ί·:ι  ·.  ;e 
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χοφ|><5νων  zk  πλήθη  συνέχων,  βιδασχζλίαιις  A procelhe  icmpore  scn(ciilt;e  suse  populos  in  oflicio 


Uc.  Συνΐργδν  xa\  οδτος  είχε  τ6ν  περιώνυ- 
Ινέφανον,  3ν  δή  χα\  τούτον  Μελέτιος  'είς 
ούχ  Ιλαττον  ρετε(ΐτε0.ατο.  Την  γάρ  Γερμα- 
«δλιν  τ5  V0JW  Εύδοξ(ου  νοσούσαν  τλ 
, τούτον  ίατρδν  άπέστειλεν  άριστον  · χα\ 
^•πασης  παιδείας  έχώρει,  τής  τε  ήμετέρας, 

I δήτα  παρ’  *Έλλησι  * χαλτής  έλπίδος  ήχιστα 
τανε  · τή  γαρ  πνευματιχή  χρώμενο;  σύ- 
χα\  τους  λυχους  ε1;  πρδβατα  μετεοχευα^εν. 
ς δΙΜελετίφ  χα\  δ πολύς  Ευσέβιος  διεπράττετο 
ερορίχς  έπανιών  είς  Σαμβσατχ.  Κα\  γέιρ  Ά- 
Ικεϊνον  οδ  πολΰ  χλέος  iv  β{ψ,  τήν  Βέ^;5οιαν 
* έπέτρεπβ  · τήν  δέ  Ίεράπολιν  τω  Οαυμαστφ 
>ιζε  θεοδδτω,  τή  άσχητιχή  πολιτείςι  μάλιστα 
ομένφ*  τδν  δ’  Ευσέβιον  είς  Χαλκίδα  έχειροτδ-  ^ 
( Κύρφ  Sk  Ισίδωρον  έπεσφράγ.ζεν.Άξιέπαι- 
κρΧ  άμφω  θείψ  ζήλψ  κοσμούμενοι  (ής  ούκ  ε!ς 
V κα\  6 πολύς  ήγήσατο  θεοδώρητος).  Φασ\  δ^ 
χα\Εύλδγιος  έχεινον  τδν  μετά  Πρωτογένους  είς 
ι>  τήν  νήσον  ύπέρ  τής  ευσεβείας  έξορισθέντα, 
δεσσαν  έπιτρέψαι,  Βάρσου  του  θείου  θανάτφ 
δνον  χα\  τδν  βίον  λιπδντος,  Αύτδς  δ*  Εύλδγιος, 
γένην  τδν  των  άθλων  αύτψ  κοινωνδν  ταΤς  Κάβ- 
ρ(στη,  Ιατρδν  νοσούση  πδλει  σφόδρα  δωρούμε- 
εξίχαχον.  Έπ\  πάσι  δέ  τούτοις  δ θείος  Εύσέ- 
5 Δολίχνη  Μάριν  έχειροτδνε:  έπίσχοπον  · τής 
ιιανιχής  νδσ.υ  ή Δολίχνη  έπέπληστο  · δν  πολ- 
Λς  τής  άρετής  ειδεσι  διαλάμποντα  αυτός  έκεϊ- 


reiinens,  doctrina  confirmavit.  Fuit  huic  ea  in  re 
collega  quoque  magni  ille  nominis  Stephaniis . 
quem  itidem  Meletius  ad  certamen  non  exiguum 
accA'it.  Nam  liunc  Gerinanicix  civitati,  quat  Eu- 
doxii  morbo  siiinmo  cum  periculo  laborabat, 
optimum  misit  medicum.  Omni  enim  liberaliori 
doctrina!  in  sacris  simul  et  profanis  disciplinis 
operam  navaverat,  et  conceptam  ile  se  spem  mini- 
me fefellerat.  Spirituali  namque  Ustula  usus,  etiam 
lupos  in  ove.s  convertit.  231  Ad  eumdeui  modum 
magnus  quoque  Eusebius  egit,  ubi  ab  exsilio  Samo- 
sata reversus  est.  Nam  Aeacio  illi,  cujus  propter 
vitam  egregiam  ingens  erat  gloria,  ecclesiam  Bt*r- 
rlioea!  regendam  commisit.  Uierapolim  autem  ad- 
mirando attribuit  Tlicodoto,  qui  vita  monastica 
celebris  max'ii>efuil.  Etisebium  porro  Chalcidis  (1), 
et  Isldorum  Cyri  episcopum  fecit  (cujus  ecclesiic 
brevi  quoque  post  magnus  prxluit  Theodoritus)  : 
ambo  vero  isti  divino  ardore  ac  zelo  clari  fuere. 
Hunc  praeterea  dicunt.  Eulogiam  ilium  , qui  cum 
Protogene  in  insulam  Anliiionein  (2),  verae  pietatis 
ergo  deportatus  fuerat»  Edessam  misisse,  cum  ibi 
divus  Barses  morte  sua  simul  el  tbroiium  et  vitam 
reliquisset.  Ipse  autem  Eulogius  Proiegenem  ceru- 
minum suorum  socium  Carris  praefecit,  urbi  ei  valde 
aegrotanti,  quasi  quemdam  medicum,  mulorum 
depulsorem  donans.  Insuper  divinus  Eusebius  op- 
pido Doliebae  Marim  episcopum  dedit;  quod  qui- 


Ις ΕερατιχοΓς  χαθιδρύσαι  θρδνοι;  θελήσας,  τήν  Q dem  oppidum  Ariaiia  contagione  infectum  maxime 


τ|νχατέλαβεν.  Είσιδντι  δέ  τό  τείχος  τοΰ  άστεος 
[φ,  γυνή  τις  τής  Άρείου  Ιμπλεως  βοελυρίσς, 
ον  άνωθεν  διαφε?σα,  κατά  κεφαλής  βάλλει  τόν 
Κα\  τδτε  μέν  τήν  κάραν  συνέτριψε  · μικρόν  δ’ 
V σφαχελλισθείς  τόν  έγχέφαλον,  πρός  τήν 
ι>  λήξιν  μετέβαινεν.*Ον  τελευτώντα  λόγος  χατ- 
σαι  δρχοις  άσφίλιζδμενον,  μηδεμίαν  τήν  δρά- 
είσπράξασθαι  ποινήν  τψ  τολμήματι  * τόν  γάρ 

0 Ιζήλου  χα\  οϋτος  δεσπδτην,  Πάτβρ,  λέγοντα, 
αύτοΐς  rijr  άμαρτΙατ  ταύττιν.  Τούτο  μέν 

1 τέλος  μετά  τους  παντοδαπους^  καΐ  ποικίλους 
:ς  ύποβ  τής  εύσεβείας  έδέζατο  δ Ευσέβιος  * χαΐ 
;ν  θρφχ^  βαρβάρους  διαφυγών,  τάς  των  δυσσε- 
»ν  χεΕρας  διαφυγείν  ούκ  Γσχυσεν  · άλλ*  ύπ’ 
>ν  τόν  του  μαρτυρίου  στέφανον  άνεδήσατο. 
ι μέν  ύστερον  έγεγδνει·  δ δέ  θείος  Μελέτιος, 
μονοίας  διά  των . όρκων  γεγενημένης,  κατέ- 
εν  είς  Κωνσταντινούπολιν  · ήνίκα  είς  ταυτό 
ι συνιδντες  έπίσχοποι,  δείν  φοντο  Γρηγόριον  τ?.ν 
έχ  τής  Ναζιανζοΰ  μεταθείναι,  κα\  τήν  τής 
ιαντίνου  τελείως  έπισκοπήν  έγχειρίσαι. 


erat.  £ο  Eusebius  venit,  ut  ipse  Marim  vario  virtu- 
tum genere  refulgeiium,  in  possessionem  episco- 
palis sedis  induceret.  Sed  enim  ei  oppidum  ingre- 
dienti,  mulier  quaedam  Artanis  deliramenlis  plena, 
ex  superiore  loco  tegulam  in  caput  conjecit.  Et  iui 
tum  quidem  viri  sancti  caput  commiiiuluni  est:  paulo 
vero  post,  ubi  cerebrum  putredine  correptum  esset, 
moriens  ille,sdinclioroiii  migravit  vitam.  Quem  buiia 
est,  jam  animam  agentem,  jurejurando  amicos  ob- 
strinxisse, ne  a fciniiia,  qiue  facinus  taiilum  ausu 
fuerat,  peena  <|uaepiani  exigeretur;  ea  in  re  Doniiiiuni 
suum  a:mulutus,  qui  dixit : Paler,  ignosce  illis  pec- 
catum hoc,  quia  nesciunt  quid  faciunt.  Ilunc  vine 
Γιποιιι,  post  varia  inuiiipliciaque'  pro  vera  pietate 
* obiia  certamina,  consecuius  est  Eusebius.  Qui  cum 
in  Thracia  Barbarorum  ierilatem  e£fugiss(  i.  im- 
piorum bairciicoruiii  manus  evadere  non  poiuii, 
sed  per  illos  coronam  martyrii  suscepit.  Atque 
h:ec  quidem  postica  sunt  iacia.  Divus  vero  Meleti u> 
roiicordia  jurisjurandi  sacramenio  contirmaia. 


ιαντίνου  τελείως  έπισκοπήν  έγχειρίσαι.  Constanliiiopoliiii  appulit,  cum  co  mulli  convenis· 

ipiscopi,  necessarium  esse  rati,  ut  divinum  Cregorium  cx  Naziaiizo  transferrent,  eiqiie  episco- 
I Constantinopolitanum  cum  summa  poloslalc  commitlcreril. 


Tbeod.  Chalcedonis,  .sed  perperam,  iif  puio.  Tbeodoriis  non  habet  i;uu/am  : lib.  v,  cap.4. 

tiiin  etiam  Chalcis  iion  longe  ab  Anliocbiu  Supra  lib  ii,  cap.  io. 
uni  sila.  Epipii.uu. 
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S32  CAPUT  71. 

Vt  impereforet  Theodosius  et  Cratinnus,  hic  quidem 
Alemanorum^  ille  vero  Barbarorum  ad  Istrum 
colenlium,  res  composuerit : et  ut  Theodosius,  cum 
Thessalonicae  esset  ^ postea  crg^r  ab  Ascholio  sit 
bapiizalus  : et  ut  idem  Theodosius  professionem 
fidei  suiT  publicarit,  omnibusque  maudarit.  Trini- 
tatem <^μοού7ΐον  {consubstantialem)  colere,  et  divum 
apostolum  Petrum  in  fide  sectari. 

Iiiiperatoree  ambo,  al(er  quidrm  iii  paterDam 
imperii  pariem,  quam  sibi  ei  fralri  reservaverat, 
sc  recepit,  alter  autem  aJ  datam  sibi  ditionem, 
Illyricum  inquam  et  Orientales  proviocias,  est 
profectus;  atque  utrique  res  bellica  ex  sententia 
successit.  Gratianus  enim  Alemanos  Occidentem 
vastantes  devicit  : Theodosius  autem  rursus  cum 
Barbafis  ad  Istrum  congressus,  pradio  eos  supera·  ^ 
vit.  Qui  vero  ex  condictu  eo  superfuere,  socios  se 
deinceps  Romanorum  fore  precibus  interpositis 
polliciti,  conditionibus  pacis  acceptis,  ct  obsidibus 
datis,  in  Theodosii  potestatem  venere!  Rebus 
hisce  recte  compositis,  Coiistantiuopolim  is  iturus, 
Thessalonicam  pervenit,  .\lque  ibi  statiin  morbo 
qui  mortem  minabatur,  correptus,  postquam  ab 
Ascholio,  cui  tum  Thessalonicensis  Ecclesiae  ad- 
ministratio credita  erat,  initiatus  et  baptizatus 
est,  meliuscule  habuit.  Quod  namque  a majoribus 
suis  acreptam  Christianam  religionem  coluerat,' 
iniriGce  in  Nicaenis  decretis  acquiescebat.  Tum 
autem,  quod  et  Ascbolius  sententiam  eam  defen- 
debat, admodum  delectabatur.  Praeterea  vero  quod  ^ 
idem  et  vita  et  doctrina  bonus,  ad  virtutes  omnes 
quas  episcopalis  re<iuirii  dignitas,  appositus  esset, 
atque  insuper  quod  gens  lllyiicorum  ab  Ariana 
rabie  abhorreret,  magnopere  laetabatur.  Et  Ascho· 
iiuin,  de  altis  populis,  qiinm  de  religione  obtine- 
rent opinionem,  perciinciatus.  Occidentem  omnem 
usque  ad  Macedoniam,  et  ecclesias  ejus,  concordes 
esse  intellexit ; quod  omnes  ex  aequo  tum  Patre 
I>eum  Yerbiim  et  Spiritum  sanctum  colerent,  et 
aperte  Triiiiiatem  0,jLooOaiov,'cpusubslnntialem,pro- 
literentur  : ulteriores  vero  Orientalis  imperii  re- 
giones usque  adeo  inter  sc  dissidere,  ut  diversa»! 
etiam  in  vulgo  hxreses  essent,  et  factiones;  Con- 
ptantii  opolim  vero  magis  etiam  quam  loca  alia  de 
rebus  talibus  blaterare,  et  magis  Ariana  peste  re-  | 
fertam  esse  didicit.  Cujus  rei  causam  quoque 
A^eholius  addidit,  Occidentem  scilicet  proplerea 
malis  ejusmodi  liberum  esse,  quoil  Coiistanliuus 
Cansiaiitini  maximus,  el  Constans  minimus  notu 
hiiiis,  233  successoresque  deinde  eorum  Valen- 
tinianus el  Gratianus  ipse,  patriam  Gdem  integram 
coiiservasseiit.  In  Orientem  autem  variis  ex  parti- 
bus malum  hoc  pervenisse  dixit  : quod  haeresis 
auctor  et  dux  Arius.  Alexandrine  in  iEgypto  onus, 
el  presbyter  ibi  factus,  blasphemiae  et  maledicen- 
ti;e  venenum  ibi  evomuerit;  post  bunc  autem  £u- 
sebius  Caesanensis  (1),  et  Patrophilus  Scylhopuli- 

(I)  Theodoritus.  Ca^sartenstx  m*n  habet,  lib.  v, 
7.  Al  Nii^ephorus  hunc  pro  fautore  Arianorum 


i ΚΕΦΑΛ.  cr. 

*Ως  ό βααΛεϋς  Θεοδόσιος  ηα\  Γρατιαττ^ς,  ό μέτ 
τά  Tcjy  ΆΛαμανώτ , ό δέ  τώτ  ηαριστρίωτ  βαρ· 
€άρων  χαΛώς  διαθέμενοι,  έτ  θεσσαΧοτΙκχι  γε· 
Υϋ μένος,  ύστερον  νοσήσας  Θεοδόσιος,  ύχό 

ΆσχοΛίον  βαφτίζεται  · καΐ  δρον  τής  Ιδίας  έξή· 
νεγχε  χΐστεως,  χεΧεύων  Τριάδα  όμοούσιον 
σέδειν  άχαντας,  χαΐ  τφ  ΘείφάχοστόΛφ  Ωέτρφ 
κατά  την  Λίστιν  άχο1ον0ε'·ν, 

Άμφω  βέ  οΐ  βχσιλβ?;,  ό μέν  έπ\  τήν  πατρψαν 
μοίραν  άνέ3τρεφ3ν,  ήν  αύτφ  τε  χαΐ  τάδελφψ  yaxs· 
λ^μπανεν  · ό δ’  έπΙ  xijv  δοΟεΙοαν,  ΊλλυριοΟ;  φημι 
χαΐ  τά  πpbς  άνίιχοντα  ήλιον  έπορεύετο.  Πρδς  γνιΣπ 
μηςδέ  χα\  άμφοτέροις  τά  των  πολεμίων  χατώρΟωτο. 
Ό μλν  γάρ  Άλαμανους  τήν  έσπέρανδ||ουντας  ένίχα* 
Θεοδόσιος  δλ,  χαΐ  £τι  τοις  άμφ\  τδν  *Ιστρον  βαρβά- 
I ροις  έπιπεσών,  των  μλν  μάχη  έχράτει,  οΕ  δ’  ivano- 
λειφθέντες,  φίλα  του  λοιπού  φρονεΤν  'Ρωμαίοις  άντι- 
βολοϋντες,  σπονδάς  έποΐοΟντο  όμήρους  διδόντες.*Ειεε\ 
δέ  ταυτα  τούτφ  χατώρθωτο,  έπ\  τήν  Κωνσταντινοΰ- 
πολιν  ιών,  τήν  Θεσσαλοχίχην  χατέλα6εν.  ΕύΟΰς  δά 
νόσω  θάνατον  άπειλούση  περιπεσών,  πρδς  Άσχολίου 
του  τηνιχάδε  τήν  τής  Θεσταλονίχης  iπtτετpαμμivoυ 
Ιερουργίαν  έμυήθη  * χαΐ  βαπτισθεές  βάον  Ισχε.  Κα\ 
γάρ  cx  προγόνων  τά  Χριστιανών  άσπαζόμενος,  τά  έν 
Νικαίφ  δόξαντα  ύτεερφυώς  δστεργε.  Ότι  δέ  χαΐ  Άσχό- 
λιος  τής  τοιαύτης  ύπερίστατο  δόξης,  μάλα  έφήδετο· 
πρ6;  δέ  χα\  δτι  έργφ  τε  χα\  λόγφ  άγαθδς  ήν,  χαΐ 
προς  άπασαν  άρετήν  Εερωσύνη  προσήχουσαν  δεξιός* 
έχι  δέ  μάλλον  ένήδετο  τψ  Ιλλυριών  έθνει,  μή  τής 
^ *Αρείουλΰσσης  μετεσχηχότι.  ΙΙυνθανόμενος  δέ  *Ασ/ο- 
* λίου  χαΐ  περ\  τών  άλλων  έθνών  όπως  έχουσι  περ\  τέ 
Οεϊον  δόξης,  τήν  μέν  έσπέραν  απασαν  άχριδή  Μαχε» 
δόνων,  όμονοεΙν  έμάνθανε  τάς  ένθάδε  έχχλησίας^ 
πάσας  γάρ  έπί3ης  τώ  Ιΐατρι  τ^ν  Θεδν  Λόγον  χαΐ  xh 
ΟνΐΟμα  τδ  άγιον  σέβειν,  Τριάδα  όμοούσιον  διαβόή- 
δην  όμολογούσας.  Τάδ*  έκειΟεν  κιΐ  τά  πρδς  *Εω  τής 
άρχομενης  τοσοΰταν  δταστασιάζειν  άλλήλοις,  ώς 
χοΛ  τους  λαούς  έν  διαφόροις  είναι  αίρίσεσιν.  Έπ* 
έχεινα  δέ  τών  άλλων  χώρων  τήν  Κωνσταντινούπολιν 
τά  τοιαΟτα  έρεσχελεΐν,  xgd  μάλλον  τής  Άρείου  λώ- 
6ης  Εμπλεω  xa0eaxdvau  Αίτιον  δ’  είναι  τ0  τήν  μέν 
Εσπέραν  έλευθέραν  τούτων  είναι,  τδ  δ.ατηρήσχι 
Κώνσταν  τδν  πρεσβύτερον  τών  Κωνσταντίνου  παίδων, 
χα\  τδν  νεώτατον  Κωνσταντίνον,  τήν  πα:ρφαν  πί3Τ:ν 
> άχήρατον  · καΐ  τδν  έχείνους  διαδεξάμενον  Ούαλεντι- 
νιανδν,  χα\  Γρατιανδν  αύιόν.  Τή  γε  μήνΈψφ  πολλα- 
χόθεν  έπεισέφρησε  τδ  κακόν  · δς  τε  γάρ  τής  αίρέ- 
σεως  άρχηγδς  "Αρειος  Αλεξάνδρειάς  της  κατ’  Αίγυ- 
πτον ώρμητο*  και  πρεσβύτερο,  αυτής  καθεστώς, 
τδν  Ιδν  τής  βλασφημίας  έχει  άπηρεύςατο*  έπ\  δή 
τούτω  Εύσίβιος  ό Καισαρείας, χα\  Πατρόφιλος  δ 
Σκυθοπόλεως,  κα'ι  ό Σύρο;  Άέτιος,  τής  Παλαιστίνης 
ήσαν  γεννήματα.  Παυλίνος  δέ  κα\  Γρηγόριος  δ τής 
Αλεξάνδρου  Φοίνικες  ήσαν.Έτι  δέ  και  ά Λαοδιχείας 
βεόδοτος,  ‘/α\  ό μετά  τούτον  Γεώργιος,  κα\  ό κατά 
διαδοχήν  Αθανάσιος,  χα\  τέταρτος  Νάρκισσος,  Κίλι- 
χες·  οϊ  τά  χαχώς  χαταβληΟέντα  σπέρμα. α,  μάλλον 

habens,  in  nomenclatura  illorum  bic  recenset,  C·- 
«ariensts  diserte  addito  verbo. 
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Ik  CiC4ivta,  «ονηραίς  dp^^eec  έξέΟρ^ψαν.  Πρ6ς  kk  A taiiu$,  ct  Aelius  Syrus  in  Pilaesiina  exstiterim; 
xa\  ot  ΒιθυνοΙ,  Εύσ^βιος  ό Νιχομηββίας,  χα\  Paiilinus  vero,  ei  Gregoriua  Alexandriae  episcopos, 

νιος  6 ΝιχαΙα;,  x«i\  Μηνέφαντος  ό Έφέοιος  * χι\  e Phoenicia  prodierint;  Tlieodotum  praelerea  Lao- 

Αϋρις  6 ΧαλνηΙ^νιο;,  ve  ό Πβιρίνθιο;,  xal  dicenscm,  et  successorem  ejus  Georgiiiin,  atque 

iTspoc  άπ^  βράχος  ka  χχχιας  xh  έπίσημον  έοχη-  hujus  rursum  Alhanasiiim,  ct  quarlum  Narcissum 
χύτες  · ol  ύϊ\  π&ττις  μ^/ρι  τιολλοΟ  διαγεγ^να^ι  τά  CiPda  protulerit  : qui  male  jacta  semina,  seu  po- 

ΐΐονηρά  χατΑρδοντβςχα\  διαθαλποντες  δδγματα.  Τού-  tius  zizania,  sinistra  irrigatione  foverint.  Insuper 

τοις  δ'αύ  τών  πονηρών  στεερμάτων  χαταβολεύσιν  ούχ  vero,  Bithyni  fuerint  F.useitius  Nicomediensis  (1), 

ήκιστα  vi  μέγιστα  συνεβάλλετο  ή τε  Κωναταντίου  ct  Theognis  Nicxniis,  et.Menophanlus  Ephesius,  et 

εύχολία  (φείδομαι  γάρ  χουφδτη;  είπείν,  χατα  τίν  Maris  Chalcedonensis,  et  Theodorus  Perinthius  : 

θεολόγον  Γρηγόριον,  αιδούμενος  τήν  εύλαβειαν),  χα\  alios  porro,  qui  vitiis  et  malitia  celebre  nomen 

ir/dtq  μοχθηρία  Ουάλεντος.  Ταυτ'  obv  μαθών,  sunt  consecuti,  Thracia  dederit,  atque  hi  omnes 

χαΐτής  άρχή;  έφαψάμενος,  δεΤν  έχείνω  ιιρδ  των  &λ-  longo  tempore  parva  dogmata  rigarint  atque  fove- 

λων  έδόχει  τής  των  έχχληοιών  συμφωνίας  έπιμελή-  rint ; talibus  vero  mahe  sementis  Mtorihus  non 

σασθαι.  *Αμεινον  δ*  είναι  λογισάμενος  δπως  £χει  δό-'  parum  momenti  contulerit  Coiistautii  facilitas  (ne» 

ξης  π? p\  τδ  θεΐον  τ:ροεχθε?ναι  τοΓς  άρχομένοις,  ώστε  ^ juxta  Gregorium  theologum,  dicam  levitas,  reli* 
μή  δόςαι  βίαν  έπάγειν,  napd  νόμον  έπιιάττων  θρη-  giouein  scilicet  et  pietatem  veritus),  et  extrema 

σχεύειν,  έχ  Θεσσαλονίκης  νόμον  τοις  iv  Κωνσταντι-  Valentis  improbitas.  H^ec  ubi  Theodosius  cogno- 

νουπόλει  χατ£*π·μπ£ν  · ώετο  γάρ  ώς  άπό  τίνος  άχρο-  vit,  imperio  suscepfo  in  primis  faciendum  sibi 

πόλεως  έχείθεν  άνά  τήν  ύπήχοον  ιν^σαν,  κα\  ταίς  esse  putavit,  ut  de  ecclesiis  in  gratiam  el  concor- 

Αλλαις  τής  *Έω  πόλεοι  τήν  γραφήν  διελΟ.ίν  άΟρόον.  diam  redicendis  cogiUret.  Optimum  vero  esse  ra- 

Έδήλου  δέ  τά  γραφόμενα,  πάντα;  αιοεϊσΟαι  θρη-  tiis,  ut  sententiam  de  Deo  suam  civibus  el  subdi- 

σχεύειν.  ώς  Ιξ  άρχής  Πέτρος  ό των  άποστόλων  χορυ-  lis  suis  declar.iret  (ne  cui  vim  inferre  videretur, 

φαΓος  έδίδαξεν  · ψ τηνικαΰτα  Δάμασος  ό ‘Ρωμαίων,  religionem  sequendam  illegilime  praecipiens;,  con- 

και  Πέτρος  ό ‘Αλεξανδρείας,  έπίσχοποι  εΓποντο  · siituiioncm  cx  Thessalonica  Gonstaiilinopolim  misit, 

πρδςδή  τούτιρ  έσήμαινε  μόνην  καθολικήν  Εκκλησίαν  Inde  enim  veluli  ex  summa  quadam  arce  scripluiii 

όνομάζεσθαι,  ήτις  δη  Τριάδα  όμοούσιον  δισ/ί»δήδην  suum  (2)  per  ditionem  omnem,  ad  alias  quo.iue 

χαλ  στόματι  χα\  χαμδίφ  χηρυττει.  Τους  δ’  Λλλως  Orientis  urbos  omnino  perventurum  esse  exisliina- 

Ιχοντας  δόξης  αίρετιχους  χαλεισ^αι , Αχρείους  τε  εΤ-  νίΐ.  Coiisiitnlio  talis,  religionem  eam  complecti 

vai,  χα\  τιμωρίαν  ύπέχειν,  εΓ  γε  τολμφεν  παβ,όησιά-  omnes  jussit,  quam  ab  initio  apostolorum  priii- 

(εσ6αι·  G ceps  IVlrus  docuit,  quem  luin  Damasus  Roinitn» 

et  Petrus  Alexandrinae  urbis  episcopi  sequerentur.  Ad  baec  insuper  signiHcavit,  solam  eam  nominari 
catholicam  et  universalem  Ecclesiam,  quae  Trinitatem  όμοούσιον,  consubstantialem,  diserte  ct  corde 
et  ore  dcpraedicaret ; diversum  autem  sentientes,  h.'erciicos  voi  ari,  inuiilcsque  esse,  ct  poenam  susti- 
nere debere,  si  publice  docere  auderent. 

ΚΕΦΑΛ.  r.  234  CAPUT  VIT. 

IJspl  τον  άγ/ον  Γρηγορίον  τον  θεοΛόγνυ^  ώς  ir  De  sancto  Qreijorio  iheolog^o , ut  Coiisinntiuopoli  in 
ΚωτσταγτίΥονχόΛει  σμυτρφ  οίκίσκφ  τας  σνγ·  parva  domo  Sijnaxes  et  collectus  celebrans,  όμοου  - 
άξε(ς  ποιούμενος,  της  όμοονσίου  προίστατο  σίου,  consubstantialis,  fidei  praierit ; et  da  templo 
χτίστεως·  καί  περί  τον  ναού  της  άγιας  saiuta  Anastasiee^ 

Αναστασίας. 

• 

Ταυτ'  έχείθεν  προσφωνήσα;  , ούχ  εΙ;  μαχράν  Hac  ibi  lege  lata,  non  mullo  post  ipse  quoque 
xa>  αΰτδς  τήν  Κωνσταντίνου  χατέ/αβε.  Τότε  δέ  Ιτι  Constaiilinopoliro  se  eoiituliU  Tum  vero  Ariani 

ol  έξ  Άρείοο  τών  έχχλησιών  ήρχον,  Εύάγριον  έςελά-  adhuc  ecclesias  gubernabant,  Evagrio  ejecto  : qui- 

σαντες*  ών  ήγείτο  Δημόφιλος.  *0  δ'  έχ  ΝαζιανξοΟ  d bus  praefuit  Demopliilus.  Gregorius  autem  Naziaii·^ 
Γμηγδριος  6 Θεολόγος  τών  Τριάδα  όμοούσιον  δοξαξόν-  zenus  theologus,  pro  Evagrio  eis  qui  Trinitatem 

τιην  ΔντΙ  Εύαγρίου  προΐστατο,  έν  οΙχίσχψ  βραχύ-  όμοούσιον,  consubslanlialeiii,  profitentur,  praeiit,  in 

τάτψ  τάς  συνάξεις  ποιούμενος*  δν  τινες  τής  ίσης  aedicula  quadam  conventus  agens  (5).  Quam  rcligio- 

Β^σχείας  τότε  μέν  είς  Ιερόν  οιχον  μεθίστων  * χρόνφ  los  ejusdem  sedatores  quidam  tum  quidem  iu  sa^ 

5’  ύστερον  χα\  είς  περιφανή  νεών  χα\  τών  λίαν  έπι-  erniu  delubrum  commutarunt  : aliquo  vero  tem- 

σήμων  οίκων  Θεφ  έντή  Κωνσταντίνου  ούτος  έγένετο,  pore  post,  ex  ea  celebre  templum  inter  alias  pra:- 

οΰ  μόνον  χάλλει  χα\  μεγέθει  τών  πολλών  διαφόρων,  claras  Dei  ecclesias  Constantinopoli  est  factu iii ; 

Αλλά  χα\  τό  περιφανές  άλλως  αύχών  ταίς  ΙνταΟΟα  quod  non  tantum  pulchritudine  et  magnificentia 

γινομέναις  Οεοσημίαις.  Θεία  γάρέκεισε  δύναμις  έπι-  reliquis  praestaret,  verum  etiam  claritatem  ex  di- 

φθάνουσα.  πολλ'Τς  ύπαρ  τε  χαΐ  δναρ  έπιφαινομένη  , vinis,  quae  in  eo  editu  sunt,  miraculis  consecutum 

oO  ποικίλων  κα\  άνιάτων  άπαλλάττει  μόνον  νότων,  csscl.  Vis  enim  divina  muitis  ibi  ct  vigilantibus, 

(I)  Hic  itie  est  Eusebius,  qui  primum  Beryti,  mox  noncs.  luit  cniM-opus. 

Nicomedia·,  el  tandem  Conslaiiliiiopolis , per  II an-  L ii,  C D:  sum,  Trin,  el  fid.  cath· 

siiioneiii,  ex  uiia  s;de  in  aliam  contra  sacros  ca-  (5;  Sozom.  hb.  vn,  cup  5, 
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etaliqiiaiiJo  in  somnis  apparens,  noii  varios  tniitum 
el  incurabiles  morbos  repulit,  sed  etiam  xriiinnis 
et  casibus  gravibus,  qu%  in  liominum  vitam  inci- 
cluni,  inultos  liberavit.  Ab  hominibus  autem  bonae 
riilci  per  manus  nobis  traditum  est,  Christi  Ma- 
trem ^emper  virginem  Mariam  eam  esse  : nam  eo 
habitu  et  forma  esse  multis  visa  esu  Vocant  autem 
n‘dein  eam  Anastasiam  (1)  seu  Resurrectionem, 
illam,  ut  conjicere  licet,  ob  causam  : quod  Nicaenae 
fidei  <iogma,  .quod  jam  Constantinopoli  propter 
ingentem  vim  et  potentiam  diversae  factionis  in- 
lerriderat,  et  inicrmoriuiiro  fuerat,  rursum  ibi 
opera  et  studio  Gregorii  excitatum  revixerit.  Au- 
divi quoque  cx  quibusdam,  vera  se  dicere  conten- 
demibus,  mulierem  in  eo  templo  (2)  gravidam  ex 
superioribus  ambulacris  decidisse,  atque  interiisse. 
Cum  autem  populus,  qui  tum  ibi  convenerat,  pre- 
ces pro  ca  ad  Deum  fudisset,  eam  vitae  restitutam, 
nullo  prorsus  tali  c:isii  foeiui  illato  damno  resur- 
rexisse : atque  iiidc  loco  ci  cognomen  inditum 
liacteiius. 

235  CAPUT  VIII. 

De  Arianis  et  Eunontiatiis , ut  ex  en  I asiis  ejecti  in 
proprias  redierint  patrias;  et  ut  Gugorius  Ec- 
clcsiic  cuiholicw  prafuerii ; ci  de  Eunomii  vi  et 
gravitate 

Imperator  statim  cum  mandatis  ad  Demopbilum 
misit,  qui  ei  denuntiarent,  ul  vel  Nicaenx  assenti- 
retiir  synodo,  populnmque  ad  unionem  et  pacem  q 
complectendam  addoceret  : vel,  nisi  lioc  faceret, 
quainpr  iniim  ab  ecclesiis  discederet.  Atque  ille 
niiiiimc  faciendum  esse  ratus,  ut 

lilos  adversum,  qui  possent  plura,  veniret : 

convocata  multitudine,  ct  imperatoris  sententia  ei 
promulgata,  inter  alia  lixc  dixit  verba  : c Fratres, 
quando  quidem  divinum  prxcipil  oraculum,  si  nos 
persequantur  homines,  ut  ex  civitate  una  transea- 
mus in  aliam  *,  et  imperator  nos  ex  oratoriis  ex- 
pellit. scitote  nos  die  crastino  extra  urbis  muros 
ecclesiam  et  convenium  acturos.  » Atque  haec  cum 
dixisset,  abiit;  el  deinde  ad  moenia  urbis  cum 
Focialoribus  suis  convenire,  el  sacra  peragere  so- 
lilMs  est ; non  ita  ut  decuit  evangelica  sententia 
pcrcep  a.  Fugientes  enim  linjus  mundi  conversa- 
tronem,  ad  summam  urbem,  coelestem  Jcrusalem, 
anhelare  nos,  dictum  id  fortasse  sub  obscuriore  signi  - 
ficaiioiie  jubet.  Exiit  vero  cum  eo  uiia  Lucius,  qui 
cum  Alexandriae  Arianam  lia;rcsim  defenderet,  eam 
ob  causam  inde  pulsus,  Constantinopoli  morabatur  : 
ubi  tunc  Deniopliilus  ecclesias,  ex  eis  decedens, 
reliquit.  Imperator  cum  Gregorio  cas  ingressus, 

‘ &!nllli.  X,  S5. 

(I)  De  Anastasia  ista,  post  discessum  cConslan- 
tiuopoli  suum,  iMer  ulia  verba  Gregorius  ipse  sic 
ceciuit  : 

1.  clijin  Anastnvfc  salve  ce  les,  qvee  morienlem 
rntiun  prr  vn\\nu>f. 
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\ άλλά  κα\  itfpirtTcCaic  pwo- 

τιχαις  κάμνοντα;  ί;λευθέρω3ί.  Πιστών  κατΑ  δια- 
δοχήν παρίίλήφϊμεν,  τήν  Χρίστου  μητέρα  είναι  Μα- 
ρίαν τήν  άειπάρΟενον  · οΰτω  yip  σχήματο;  Ιχουσα  , 
ιιολλοΓς  διεφάνη.  Κα/οΟσι  τ^ν  δδμον  Αναστασίαν, 
ώς  γε  εΐκάζειν  έστιν,  οτιπερ  τ^  δ'ίγμα  τής  Ιν  Νιχαία 
“πίστεως,  έν  τή  Κωνσταντίνου  ττεπτωκδς  ήδη  χα\  τε- 
θνηχδς  διΑ  τ^  τής  δυνάμεω;  κεριδν  τών  έτέρωσε 
δοξαζόντων,  ενταύθα  πάλιν  άνέστη  χα\  άνεβίω  ταις 
Γρηγορ'ου  σπουδαΐς.  *Ως  Βϊ  παρά  τινων  έπυθ-^μην, 
άληθεύειν  διατεινομένων,  ώς  γυνή  τις  ενταύθα έγχύ- 
μονι  ^αρουμένη  φάρτω,  έκ  τών  μετεώρων  δ ιολισβουσα 
στοών,  τίθνηχε.  Κοινήν  δ*  ευχήν  δεδραχότος  έ«'  αυτή 
τοΰ  πλήθος,  ετυχε  γάρ  τηνικάδβ  έκχλησιάζον,  άνα- 
στήναι  αύθις  μετεσχηχυιαν  τοΰ  ζήν,  μηδαμή  τοΰ 
Β βρέφους  διαλυμανθέντος  τψ  πτώματι*  κα\  τήν 
προσηγορίαν  έχεΐΟεν  είληφέναι  τδν  χώρον,  οΓα 
θεώ  διαπεπραγμένου  τοΰ  Εργου.  Περί  μΕν  τούτου 
ταύτ^. 

se,  quod  Deus  scilicet  opus  id  peregisset.  Ha-c 
ΚΕΦΑΑ.  H'. 

Περί  τών  ^Αρειανών  καί  Εύτομυνωγ^  ώς  έξηΛάτ 
Θησαν  τώr  έκκΛτισιών,  καί  είς  thr  Idiar  άχ· 
εχώρουν  πατρίδας·  καί  ώς  Γρηγόριος  τ-ης  καθ- 
όλου ΈκκΛησίας  έχράτεί  · καί  xepi  τής*  Εόνο- 
μίου  δεινόττ\τος. 

Ό δλ  βασιλεύς  εύθΰς  πέμψας,  Δημο^ίλφ  παοε- 
χελεύετο,  ή .τοίς  δροις  τής  Ιν  Νιχαίφ  συνδδου  στοε- 
χεϊν,  χα\  τδν  λαδν  είς  Ιν  άγειν,  κα\  τής  είρήνης 
έξέχεσθαι  · ή μή  βουλδμενον,  θάττον  άνα/ο>ρεΙν  τών 
έχχλησιών.  Ό δΙ  τδ  πρδς  χρείσσονας  άντιφέρεσθαι 
μή  δεϊν  λογισάμενος,  τδ  πλήθό;  τε  συνεκάλει,  καΐ 
τήν  βασιλέως  γνώμην  έδήλου  έν  μέσοις  ταύτ’  έπει- 
πών  < ’Αδελφο\,  έπε\  θείος  κελεύει  χρησμδς  διω- 
κομένους  ήμας  έκ  τήσδε  τής  πδλεως  είς  έτέραν 
μεταχωρειν,  ό 6Ϊ  βασιλεύς  τών  ευκτηρίων  ήμδς 
έξελαύνει  · Γστε,  τή  ύστεραίφ  Ιξω  τειχών  έχκΑησια- 
ζύμενοι.  ι Τοιάδε  είπών,  άπήρε,  χα\  παρά  τδ  τιΐ- 
χος  τοΰ  λο:ποΰ  έκχλησίαζεν  · ούχ  ώς  γε  ^χρήν  τήν 
ευαγγελικήν  Ικλαβόμ^νος  Εννοιαν  · φεύγοντας  γάρ 
τήν  έν  κόσμφ  διαγωγήν,  πρδς  τήν  άνω  πδλιν  τήν 
Ιερουσαλήμ  μετασχευάζεσθαι  6 λόγος  Γσως  αΐνίσ- 
σεται.  Έξήει  δΙ  συν  αύτω  και  Λούχιος,  δς  τήν 
Άρείον  δόξαν  έπ\  τή:  'Αλεξάνδρου  κρατύνων,  έχεί- 
Οεν  έξελαθεις,  τή  Κωνσταντίνου  διέτριβε.  Τών  δ’ 
άμφ\  Δημόφιλον  τάς  Εκκλησίας  λιπόντων,  ό βασι- 
λεύς είσελΟών  σύναμα  Γρηγορίω,  ταύτας  αύιώ  Ινε- 
χείρι^^εν  έπευχόμενος,  Μίν  δ*  Ετος  τδ  τηνικαΰτχ 
Γρατ.ανψ  μέν  πέμπτον  έν  τή  άρχή,  θεοδοαίφ  δΙ 
πρώτον,  ύπατευόντων.  Άφ’  οΰ  fil  οΐ  περ\  Άρειο» 
τους  εύκτηρίους  οίκους  κατέσχον,  ούχ  ήττον  ή τεσ- 
σαράκοντα. ’Λλλ*  ό μέν  Δημόφιλος  έξελαθε\ς,  τήν 

Εΐ  post  fata  tui  memor  ipse,  animceqne  piorum. 
Mandabant  precibus  teque  luosque  beo. 

(2)  Ineo  templo  f iniiia  gravida  cx  superiori  loco 
delaps;ji.  ei  morlua,  precibus  populi  una  cum  felii 
re>.iiula  est. 
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' έ'Γυτου  πατρίδα  xαταλαμβivει  την  Dififioiav,  Κα\  A fausla  omnia  per  orationem  apprecatufs,  eas  illi 
Θεόδωρο;  τής  *Αντιόχου  άπωσΟεΙς,  εΐ;  τήν  Θρφχην  cominendavil.  Et  postea  ibi  qui  Triniiatem  con- 

οΟεν  (γένετο,  άπεχώρει  · ώσαύτοις  δΐ  χα\  ό Νιχαίας  siibsfanfialein  profiierontur,  ecclesias  obtinebant· 

*Τπάτ(ος  παρά  τήν  γεννησαμένην  Τύρον  Ιν  Συρ(^  Erat  is  annus,  quo  Gratianus  in  imperio  quintum, 

μετέβαινε  * χαΐ  άλλοι  άλλαχου  διεσπείροντο.  ΟΙ  6*  Theodosius  autem  primum  consul  fuit.  Ex  quo  au> 

έν  *Αντιοχεί^  πρεββΰτεροι,  *Αιτέριος  χα\  Κριαπι-  letn  Ariani  sacra  templa  tenuerant,  anni  non  pan- 

νος,  χα\  τδ  άλλο  ύπδ  Θεόδωρον  πλήρωμα  συνέδριά-  ciores  quam  quadraginta  lapsi  erant.  Cseterom 

σαντε;,  πολλών  χα\  άλλων  έπισχόπων  έχ  των  πέρ.ξ  Deinophiius  expulsus,  in  patriam  suam  Berrlioeam 

πόλεων  συνδραμόντων,  πρδς  του;  περ\  Εύνόμιον  se  recepit.  Theodorus  Antiochia  ejectus,  in  Tlira- 

άπεμπον,  τήν  αυτών  κοινωνίαν  έπιζητοΟντες.  01  δ'  ciain,  unde  ortus  fuerat,  abiit,  liideiti  etiam  lly- 

άντεπέστελλον,  δέχεσθαι  μέν  ούτους,  πλήν  άποψη-  patius  Niesa  Tyrum  Syri»,  qii»  enin  genuerat, 

φίσαμένους  τήν  έπ**Αετίφ  χαταχβιροτονίαν  χα\  το?ς  rediit.  Εΐ  alii  item  alio  dispersi  sunt.  Porro  Aiitio- 

έχείνου  συγγράμμασι  * προσαπήτουν  δλ  xa\  του  βίου  chi»  Aslerius  et  Crispinus  presbyteri,  et  reliqui 

τήν  διαχάθαρσιν  * χα\  γάρ  πως  Ιν  τισιν  ού  χαΟαροΙ;  factionis  ejus  qux  Theodori  auspicia  secuta  fuerat, 

διαιτήμασι  προσεφύροντο.  01  6k  τότε  μέν  τήν  αΓτη-  conciliabuio  coacto,  ad  quod  etiam  alii  mulli  ex 

Giv  oO  προσήχαντο*  ές  ύστερον  δέ  χαΐ  τδ  έπ*  έχχλη-  ^ vicinis  urbibus  episcopi  convenere,  legationem  ad 
σίας  χαχίζειν  Εύνόμιον  χα\  τού;  περ\  έχείνον  προή-  Eunomianos  misere,  conjunctionem  coiiiiminionein· 

χθησαν,  μετεωρολέσχας  άποχαλοΰντες,  πλήρεις  τε  que  eorum  ambientes.  236  Quibus  ilii  per  episto- 

άπονοίας  χα\  σχαιότητος,  οΓς  αύτοίς  τοιαΟτα  προτεί-  ism,  ita  se  eos  recepturos  esse  respendcriinl,  si 

νειν  Εγνωσαν.  01  δέ  τής  Άρείου  αΙρέσεω;  πλήθος  suifragia  sua,  quibus  Aelii  lectionem  ct  consecra- 

ού  μέτριον  δντες,  βοπαΐ;  ταΐς  άνέχαθεν  Κωνσταντίου  tionem  damnaverant,  antiquarent,  et  scripta  illius 

τε  κα\  Ούάλεντος,  άδεώς  ές  ταυτδ  γινόμενοι,  περί  reciperent.  Petierunt  quoque,  ut  vitam  illi  prius 

θεού  χαΐ  τής  αύτού  ουσίας  προπετώ;  διαλόγους  liislrationibiis  perpurgarent,  quod  viilelrcel  impuris 

' έποίουν.  Ka\  βασιλέως  πειράσθαι  άνέπειθον,  όσοι  quibusdam  institutis  infecti  essent.  Hanc  illi  peli- 

όμόφρονες  δντε;  τοις  άναχτόροις  διέτριβον.  Κα\  γ^ρ  lioiieni  Ium  quidem  receperunt.  Pustea  vero  eo 

iv  έλπίσιν  ήσαν  χαΐ  τούτον  εΓσω  θέσθαι  χειρών,  etiam  producti  sunt,  ut  in  Ecclesiasiicis  conveiiti- 

παθά  δή  χα\  Κωνστάντιον.  *0  δή  χα\  οΐ  τή<  καθόλου  bus  Eunomio  et  popularibus  factioni.s  ejus,  per 

Έχχλησίας  διά  πολλής  έποιούντο  φροντίδος,  και  έν  maledicta  detraherent  : μετεωρολέσχας,  hoc  est, 

δέει  μεγίστψ  καθίσταντο,  τήν  Εύνομίου  έν  τοις  δια-  de  rebus  coelestibus  sublimi biisque  ciiin  fastu  ci 

λόγοις  δεινότητα  ύπειδόμενοι.  Ού  πάνυ  γάρ  ούτο;  ^ insolentia  verborum  nuganles , dementiaque  et 
ιζόρφω  διάφορος  ΚυζιχηνοΓς  χαταστάς,  έπ\  τής  improbitate  plenos,  qui  sibi  talia  prxtendenda  esse 

ήγεμονίας  Οΰάλεντο;,  τής  Άρε  ίου  συμμορίας  έαυ-  statuissent,  eos  cognominantes.  Porro  Ariani, 

τδν  άποχρίνας,  άντιπέραν  τής  Κωνσταντίνου  χατά  quod  eorum  non  mediocris  esset  niiiliiiudo,  ex 

τήν  έν  Βιθυνίφ  Χαλκηδόνα  ήσυχή  χαθήστο.  Πολύ  δέ  momento  quod  illis  jam  inde  ab  initio  sub  Con- 

πλήθος  έχ  τής  Βυζαντιδος  πρδς  αύτδν  διεπεραιοΰτο  · sUnlio  et  Valente  accesserat,  metu  nullo  conven- 

άλλοι  δέ  και  άλλαχόθεν  συνέββεον,  οΐ  μέν  πείραν  tus  agebant , et  de  Deo  atque  ejus  substantia  le- 

προσάγοντες,  ol  δέ  εΓ  τι  λέγοι  χαινότερον,  άκουσό-  mere  disputabant.  Animum  quoque  imperatoris 

μενοι.  *H  δέ  περ\  αύτδν  φήμη  χα\  είς  βασιλέα  διέ-  ipsius,  illi  per  factionis  su«  homines,  qui  in  im- 

τρεχε.  Καί  γε  άν  χα\  είς  λόγους  ήχε  τφ  βασιλεί,  εΐ  periali  aulxversabanlur,  tentandum  esse  duxerunt  : 

μή  ή θεοφιλής  Πλαχίλλα  ή βασιλ\ς  άνέχαθεν  τά  δό-  illa  spe  concepta,  hunc  quoque,  sicuti  el  Conslan- 

ξαντα  έν  Νιχαίφ  πρεσβεύουσα,  έπέσχε  σπουδή  τή  liura,  in  potestatem  eorum  adductum  iri.  Qu»  res 

Ρή  παράπαν  έχείνψ  είς  λόγους  έλθειν.  eis  quoque  qui  calholic»  Ecclesi»  erant,  magnam 
Έδεδίει  γάρ  μάλιστα,  μή  πρδς  τήν  έκείνου  μετά-  attulit  curam.  Quapropter  in  maximo  fuere  metu, 

στήσοι  δόξαν  τδν  άνδρα  τφ  έπαγωγφ  τού  ήθους  χα\  Eunomii  in  disputationibus  vim  suspectam  haben- 

τφ  τού  λόγου  δεινφ.  D tes.  Non  ita  pridem  enim  is,  cum  sub  Valentis 

tiiipcrio  a Cyzicenis  dissidere  coepisset,  et  seipsum  ab  Arianorum  sodalitate  segregasset.  Chalce- 
donem Bithyni»  e regione  Consiantinopoli  sitam , ubi  privatus  considebat,  se  contulerat.  Et  mul- 
iitudo  ingens  c Gonstaiitinopoli  ad  eum  ventilabat.  Alii  quoque  aliunde  ad  eum  confluebam,  qui 
partiin  de  vita  el  doctrina  ejus  periculum  faciebant : partim,  si  novi  quidquam  diceret,  cupide  eum 
auecultaiiant.  Et  jam  fama  quoque  nominis  ejus  ad  impcralorcm  pervenerat.  Fuisset  ille  ad  collo-" 
quium  etiam  principis  admissus,  nisi  Dei  amanlissima  ipsius  conjnx  Placiila,  qu»jam  inde  ab  initio 
decreta  Nicxna  constanter  prolilebalur,  cura  ct  studio  omni  obsistendo  hoc  egisset,  ne  cum  illo  prorsus 
colloqueretur.  Maxime  quippe  verita  est,  ne  institutorum  vil»  illerelris,  ct  verborum  vi  atque 
gravitate , imperatorem  ille  in  sententiam  suam  abduceret. 


Il:ec  cum  ila  fierent,  ac  ejus  rei  studium  apud 
Arianos  vigeret,  magnus  Ainpliilocliins,  de  quo 
antea  quoque  mentionem  fecimus,  unus  ea  eis  qui 
tum  Consuntinopolim  advenerant,  episcopis,  non 
ille  quidem  in  rebus  agendis  versatus,  sed  alioqui 
senex  venerandus,  atque  in  rebus  divinis  acri 
menie  praeditus,  imperatorem  adiisse,  eique  ut 
Ariaiiorum  conventus  ab  urbibus  semoveret,  sup- 
plicasse dicitur.  Imperator  autem,  petitionem  eam, 
quod  durior  inbumaniorqiie  etse  videretur,  non 
comprobavit.  At*sapiens  ille  senex  tum  quidem 
tacitus  abiit,  et  consilio  deinde  sapientiore  facinus 
memoria  dignum  fecit.  Cum  namque  rursum  cum 
reliquis  episcopis  in  aulam  venisset,  et  imperato- 
rem, ita  ut  decet,  atijuc  ut  alii  episcopi  fecerant, 
pie  et  suaviter  admodum  consalutasset  : filium 
ipsius  Arcadium,  qui  nuper  ad  imperium  lectus 
fuerat,  non  eadem  illi  impertita  reverentiae  obser- 
vantia. iiilionoraliim  reliquit.  Verum  ad  eum  ac- 
cedens, et  vcliiti  cum  puero  coUoquens,  manuque 
eum  demulcens  : c Salve  et  tu,  o puer,  inquit.  » 
Imperator,  quod  senem  Amphilochium  rudiori 
animo  esse,  et  rusticius  agere  existimaret,  quo- 
modo filium  salutare  deberet,  docuit.  Atque  ille, 
sufficere  ei  honorem  talem,  dixit.  Imperator  autem 
ira  percitus,  et  veluti  filius  injuria  affectus  esset, 
|;raviter  commotus,  cum  convicio  episcopum  ab- 
duci jussit.  Ille  porro  quamvis  protruderetur,  con- 
versus tamen  paululum  , consillomque  in  animo 
occultatum  proferens  : « Yidesne,  inquit,  o impe- 
rator, quam  tu  procaciter  Ollo  illatam  contumeliam 


Τοιούτων  βή  γινομένων,  jca\  τής  vccpl  τοΰτα 
στΜυβης  παρά  ΆρειανοΙς  Αχμαζούοης,  τ6ν 

πολυν  *Αμφιλόχιον,  ού  χα\  πρώην  έμνήσθημιν,  Ivs 
γε  δντο  τών  έπιβημοόντων  Ιιιιοχέπιον,  πράγμααι 
μέν  ήχιστα  έντριβή,  πρεοβύτην  6*  Αλλως  χαΐ  «ερί 
τά  θεία  νοΟν  έχοντα,  βαβιλβΙ  προαιέναι»  χοΑ  Avftfio- 
λήσαι  το2»ς  τών  Άρειανών  ονλλέγονς  τών  «Αλεων 
έξΕλαύνεσθαι.  '0  βασιλεύς,  ώς  &ν  Απηνή  ttv 
αΓτησιν  ήγησάμενος,  ούχ  Ιδέξατο.  Ό Sk  ΙχεΙ- 

νος  πρεσβύτης,  τό  γε  νυν  Ιχον  έν  αιγή-παρελθών 
έπινοί^  σοφωτέρα,  μνήμης  Αξιόν  βιεπράςατο.  ΑΟΘι; 
γάρ  σΟν  τοίς  λοιποις  έπισχόποις  είς  τά  βασίλεια 
παρελθών,  τ6ν  μέν  βασιλέα,  ώς  γε  είχλς,  χαθΑ  χα\ 
ο1  λοιποί  τών  Ιερέων,  ήσπάσατο  εύσεβώς  χα\  ήπfi·Jς 
μάλα*  τφδέ  του  βασιλέως  παιβ\  *Λρχαθ(ηι,  νεωστί 
θέ  τήν  «ής  βασιλείας  χειροτονίαν  είλήρει.  Αγέραστο# 
χαταλέλοιπε  μή  τήν  ίσην  Απονε f μας  τιμήν.  *ΑλλΑ 
προσελθων,  χαΟΑ  βή  νηπίφ  διαλεγόμενος,  τφ  βα· 
χτυλω  σαίνων,  c Χαίροις  χα\  σν,  παιβ’ον,  ι φησί. 
Βασιλεύς  δέ  Ιβιωτιχώτερον  οΤΑ  γε  πρεσβύτην  νομί- 
σας  βιαχείσθαι  τδν  Άμφιλβχιον,  δπως  6εΓ  ΑσπΑ^ε- 
σθαι  τδν  υ16ν,  έξεπαίβευεν.  *0  δ*,  ι Άπδχρη,  ι Ιλεγε, 
I χα\  ταύτη;  αύτψ  τής  τιμής.  · Περιοργής  δλ 
γενόμενος  βασιλεθς  ώς  περιυβρισμένφ  τφ  παιδί 
χαλεπαίνων,  μεθ**  ύβρεων  έξάγειντδν  Ιερέα  έχέλευενς 
'0  δέ  χαίπερ  ώθούμενος,  μιχρδν  έπιστραγείς,  Ιφι;, 
τδν  έπινοί^  χρυπτδμενον  Αναχαλύπτων  σχοχέν* 

C *Ορ^ς.  ώ βασιλεύ,  ώς  ού  φέρεις  τήν  του  παιδ^,ς 
παροινίαν,  Αλλ*  ήμίν  χαλϊπαίνεις  πιχρώς  τφτης 
προσρήσεως  ύφειμένψ  ; ΟΟτω  δή  νομί^ειν  χρεών 
χα\  τδν  ούρΑνιον  Βασιλέα  χαΐ  Πατέρα  Αγαναχιειν 


ηοη  fers , sed  amaruleiiter  propter  submissiorem  τού  Μονογενούς,  τούς  μή  τδ  Γσον  έχείνφ  προανί- 

compellationem , in  nos  excandescis?  Sic  scilicet  μοντας  γέρας,  άλλ'  Ανισον  χα\  πολλφ  τού  Πατρδς 

existimare  te  oportuit,  succensere  etiam  coelestem  ήττονα  τολμώντας  ΑποχαλεΙν,  · ΣυνεΙς  δ*  ΙντευΟιν 

Imperatorem  et  Patrem  Unigeniti,  propter  eos  qui  δ βασιλεύς  tA  τε  πεπραγμένα  χαι  τΑ  εΙρημένα  θαν- 

H0I1  communem  ΠΗ  tribuunt  honorem,  sed  dissi-  μΑσας,  ώς  τΑχος  τδν  Ιερέα  θεού  μετεστέλλετο  * χεί 

milem  et  longe  minorem  Patre  vocare  audent.  · τοίς  ποσίν  Ιχείνου  έαυτδν  έπιββίπτων,  συγγνώμή 

Imperator  cum  inde  rem  actam  intelligeret , et  ήτει,  χαΐ  μή  Αλλως  έχειν  έτίθετο.  Κα\  έν  τφ  Αεφι- 

verba  ea  admiraretur,  quamprimum  ad  se  sacer-  λεΤ  γενδμενος,  τού  λοιπού  τούς  παρά  τδ  δέξαν  iv 

dotem  Del  aecersivit,  et  ad  pedes  ejus  provolutus,  Νιχαίφ  δοξΑζοντας,  έξετρέπετο*  τΑς  τ*  έπ*  Αγορές 

Teniam  ab  eo  petiit.  Neque  aliter  quam  ipse  dixis-  έριδας  χα\  τούς  έπιχενής  συλλδγους  Ανέσχε*  χεί 

set,  se  rem  habere,  professus  est.  S38  Atque  in  ^ περ\  θεού  χα\  τής  αύτού  φύσεως  λόγους  χινεΓν  χαν* 
ea  sententia  confirmatus,  postea  eos  qui  aliter  τΑπασιν έπαυσε.  Ka\ νόμον  δ*  έπ\  μέσου  όρίσας,ο^χ 

quam  Nictes  statutum  fuerat,  opinarentur,  aversa-  Αχίνδυνον  έτιοιειτο  τδν  μή  φυλΑττοντα*  προσηχείΐη 

tus  est.  Contentiones  iii  foro  et  inanes  conventus  μέντοι  χα\  τιμο>ρίαν  ΙπΑγειν  τφ  τολμητή.  ΈξιΙα* 

inhibuit  (I),  disputationibus  de  Deo  et  natura  ejus  θέντων  δ*  έντεΟθεν  ’Αρειανών  τε  χαΐ  Εύνομιανων, 

finem  omnino  imposuit : et  coitsliloiione  publice  ol  τής  δμοουσίου  πίστεως  τών  Ιχχληαιών  χατεχρβ' 

proposita,  periculum  qui  ei  non  parerent,  denuii·  τησαν. 

tiavit,  poenam  ei  quoque  qui  contra  venire  ausus  esset,  comminatus.  Ita  factum,  ut  ArianisctEono- 
anianis  pubis,  τού  όμοουσίου,  consubstantialis,  fidei  professores  ecclesias  moderarentur. 

(I)  Theodosius  conventibus  publicis  sectae  Arianae  interdicit,  1.  n C.  De  sum,  Trin,  et  fid,  eath. 
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ΚΕΦΛΛ.  V. 

iJspl  της  άγιας  ^τχηέρας  οίκουμετικης  συνόδου  · 
ί|  dr\  σχονδη  Θεοδοσίου  βασιΛέως  καϊ  ΜεΛβ· 
τΐον  τον  ΆττιοχεΙας  τφ  ΘεοΛόγφτ^  τής  Κωτ· 
σταττίγον  έΛίσκοχήκ  έτεχείρισεν. 

Διά  τοι  «coOto,  δσον  τάχος  κα\  σύνοδον  έπισχύπων 
Ις  ταυτδ  συνελθβίν  έχάλει  έχ  μόνης  τής  ύπ’  αύτδν 
άρχομένης,  ώστε  τά  έν  Νιχα(ςι  δόξαντα  βεβιιώσαι  * 
διασχ4ψασθα£  τε  χα\  φ προσήχει  τδν  τής  Κωνσταν- 
τίνου έγχειρίσαι  θρόνον·  ΟΙόμενος  δ&  πρδς  ισχύος 
είναι  τους  άπδ  Μαχεδονίου  τή  χαΟόλου  Έχχλησί^ 
ένώσαι,  έπ·ί  τοί  γε  ού  πάνυ  τι  πολύ  διειρέροντο 
χατά  τδ  δοχοΟν  περ\  Θεού  έχατέρφ  συστήματι,  χα\ 
τούτους  είς  την  σύνοδον  μετχσΐέλλετο.  Κα\  δή  συν- 
ήλΟον  άπδ  μίν  τών  όμοαύσιον  χηρυττόντων  Τριάδα 
άμφ\  Ιχατδν  χαΐ  πεντήχοντα  · θατέρας  δδ  μοίρας 
Ιξ  χα\  τριάκοντα  ήσαν,  έξ  Ελλησπόντου  οΐ  πλείους 
δντες·  Τούτων  δέ  προεστώτες  ήσαν  Έλεύσιος  ό Κυ- 
.ζιχου·  χα^  Μαρχίανδς  6 Λαμψάχου  * τών  δέ  τής  κα- 
θόλου Εκκλησίας  Τιμόθεος  ό τή;  Αλεξάνδρου  δια- 
δεξάμενος  τόν  άδελφδν  Πέτρον,  τδν  τής  'Αθανασίου 
ηροεδρίας  κληρονόμοι  γενόμενον  * Μελέτιός  τε  6 τής 
Άντιόχου  επίσκοπος,  ήδη  πρότερον  διά  την  Γρηγο- 
ρίου  χατάστασιν  την  Κωνσταντίνου  χαταλαβών* 
χα'ι  ό των  Ιεροσολύμων  Κύριλλος,  μετάμελος  τηνι- 
χαυτα  γενό μένος  · τήν  γάρ  Μαχεδονίου  δόξάν  ήσπά- 
ζετο  πρότερον  · πρδς  δέ  τούτοις  Άσχόλιος  ό βεσσαλο- 
νίχης,  Διόδωρός  τε  6 Ταρσού,  χα\  ό περιώνυμο; 
Βε^βοίας  Άχάχιος  * ο!  δή  πάντες  τήν  έν  Νιχαία 
γραφήν  άσπαζόμενοι,  έπειρώντο  τους  περ\Έλεύσιον  ^ 
σφίσιν  όμοφρονήσαι  · ήγόν  τε  είς  μνήμην  τήν  είς 
Λιβέριον  αΰτοΤς  γενομένην  πρεσβείαν,  έν  ή διά  τών 
περί  Ευστάθιόν  τε  χοΐ  Σιλβανδν  τήν  έν  Νικαί^  πί- 
στιν  στέργειν  συνέθεντο  · έκουσίψ  τε  γνώμη  χρόνω 
πολλφ  άδιάχριτον  εΤχον  τήν  κοινωνίαν  * παρήνουν  τε 
μή  δίκαια  πράττειν,  χαθάπαξ  τήν  όμογνώμονα 
πίατιν  προσειληφότας  θερμμς,  αύθις  άφανί(ειν  τά 
χαλώς  αύτοίς  έγνωσμένα.  ΟΙ  δ'  έν  δευτέρφ  τά  τών 
παραινέσεων  θέμενοι,  τήν  *Αρείυυ  δόξαν  χρείττονα 
νομίζειν  είπόντες  άναφανδδν,  καί  μή  τιοτε  χαταδέ- 
ξασθαι  όμοούσιον  τψ  Πατρ\  τδν  ΥΙδν  άνειπείν,  εί 
χαι  τάναντία  πρ^ς  Αιβέριον  είπον,  άπηλλάττοντο  · 
χα\  τοίς  κατά  πόλιν  τά  Γσα  φρονοΟσιν  Εγραφονι  μη- 
δαμώς τήν  έν  Νιχαίφ  πίστιν  προσδέξασθοι.  ΟΙ  δέ 
τής  χαβόλου  Εκκλησίας  έπιμείναντες,  περ\  χειρο- 
τονίας  έπισχόπου  τή  Κωνσταντίνου  βουλήν  διεσκέ- 
«τοντο.  Λέγεται  δέ  τδν  βασιλέα  διά  θαύματος  κατά  τε 
βίβν  χα\  λόγων  περιουσίαν  ποιούμενον  τδνΓρηγόριον, 
έχείνον  πρώτον  άξιον  τής  χαθέδρας  ψηφίσασθαι  · συμ- 
ψήφους  δέχαΙ  τήν  σύνοδον  μάλα  γενέσθαι,  τής  άρετής 
άΐδουμένους  τδν  άνδρα.  Μάλιστα  δέ  πάντων  τφ  θείφ 
Μελετίφ  δεΙν  έδόχει  τψ  Γρηγορίψ  τήν  τής  Κωνσταν^ 
τίνου  Ιπισχοπήν  βεβαιοΟν.  Έν  δευτέρφ  γάρ  τδν  τής 
μεταθέσεωςέποιείτο  κανόνα,  αΐτιωμένων  τινών.·Ίρδει 
γάρ  άχριδώς  6 θεόληπτος  τδν  τών  έχείνον  γεγραφό- 
Των  σκοπόν.  Ή γάρ  σύνοδος  έκείνη,  τάς  τής  φιλαρ- 

(I)  Sozom.  lib.  vn,cap.  7,  eatliolicos  episcopos 
^iivocaloe  esse  scribit : ex  inferii  Theodosii  pro- 
'^lociis  duDtaxst,  non  addit.  Έΐ  synodus  haec  Con- 


A CAPUT  X. 

De  sancta  secunda  universali  synodo^  tfuoi  Theodtaii 
imperatoris  et  Meletii  episcopi  Antiocheni  studio 
et  opera.  Constantinopolilanum  episcopatum  Theo- 
logo demandarii. 

Proinde  primo  quoque  tempore  synodum  quo- 
que episcoporum  imperator  in  locum  unum,  ex 
imperii  sui  provinciis  duntaxat,  convenire  jussit, 
ad  Nicxna  decreta  conHrmanda  : atque  ut  ibidem, 
cuinam  Coustantiiiopolitanx  Ecclesiae  sedes  com- 
mittenda esset,  deliberaretur.  Quod  autem  Macc- 
doniaiios  universali  Ecclesia:  aggregari  atque  uniri 
posse  existimaret,  quia  non  admodum  opinione 
sua  dc  Dec,  ab  iiiraque  parte  et  factione,  disside- 
bant, cos  quoque  ad  coiivenliim  evocavit.  Et  con- 
B venerunt  ab  eis  qui  Trinitatem  όμοούσιον,  consub- 
stantialem, praedicant,  circiter  centum  et  quinqua- 
ginta : alterius  autem  sectae  triginta  et  sex,  quo- 
rum plures  ex  Hellesponto  erant.  Uis  praeibant, 
Eleuziiis  Cyzicenus,  et  Marcianus  Lampsacenus. 
Inter  catholicos  praecipui  erant,  Timotheus  qui 
Alexaiidriae  iii  locum  Petri  fratris  sui,  cjusdeii  que 
Athaiiasii  successoris,  subrogatus  fuerat;  Melelius 
Antiochia:  episcopus,  qui  pridem  Gregorii  causa 
Constpntinopoliin  venerat : el  Hierosolymitanus  Cy- 
rillus,  qui  cum  antea  Macedonii  opinionem  secutus 
fuisset,  tum  per  poenitentiam  resipuerat;  praeterea 
Ascholius  Thessalonic.T,  Diodorus  Tarsi,  et  claris- 
simus ille  Aeacius  Bcrrlioeae,  episcopi,  li  sane 
. omnes  in  Nicaenis  decretis  aci|Utescenles,  Elcusiom 
" et  populares  ejus  in  sententiam  suam  adducere  co- 
nabantur : in  memoriam  cis  redigentes,  quam  ad 
LiLerium  ' miserant  legationem,  in  qua  per  Eustu- 
tbiura,  Sylvanum,  et  Theophilum,  se  Nicaenam 
Odem  secuturos  rccepf^rint.  239  7*iim  autem, 
quod  sua  ipsorum  voluntate,  longo  tempore  se  ah 
eorum  communione  non  segregassent  : non  recte 
eos  facere  dicentes,  cum  semel  flagrantibus  animis 
eamdeni  cum  eis  fldim  susceperint,  quod  ita  recie 
ab  eis  constituta  rursum  antiquarent.  At  illi  co- 
hortatione tali  spreta,  cum  aperte  Arii  opiuiunein 
Judicio  suo  meliorem  censeri,  neque  unquam  fore 
ut  Patri  FUium  όμοούσιον,  cousiibstantialem,  esso 
faterentur,  quamvis  aliter  Liberio  polliciti  essout, 

I dixissent,  discesserunt : et  ad  factionis  suae  popu- 
lares, ubicunque  in  urbibus  essent,  ut  nequaquam 
Nicaenam  fldeni  coiTfplectereutur,  litteras  dislcrutiL 
Qui  vero  ab  universali  Ecclesia  stabant,  ibi  ma- 
nentes, de  eligendo  Constantinopoliiauo  episcopo 
consilium  habebant.  Et  primus  ibi  imperator  Gre- 
goriiim,  propter  vitam  et  eruditionem  praeslantem 
admiratus,  dignum  illum  ea  sede  cadculo  suo  ju- 
dicasse dicitur. >Qua  in  rc  synodus  ci,  quod  viriu- 
lem  ejus  viri  revereretur,  suffragata  est.  Putissi- 
mum vero  divo  ipsi  Meletio  videbatur,  Gregorio 
Constantinoptitanum  episcopatum  conArmanduiu 

staniinopoli,  sicuti  blerique  omnes  tradunt,  est  ee- 
Icbrau.  Id. 
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esse,  hac  in  parle  canone  de  episcoporum  iransla-  A άφορμάς  περιτίμνουσα,  τούτον  έςέθετο,  πολλών 


lione,  quem  nonnulli  consilium  hoc  reprehendentes 
objciebaiit,  posthabito.  Optime  quippe  divinus  Paler 
eorum  virorum  mentem  ct  consilium,  qut  illum 
promulgaverant,  tenebat.  Synodus  namque  illa  (i), 
ut  occasionem  ambitus  in  ecclesiis  praciderel,  ca- 
nonem  eum  proposuerat,  quod  mulla  tum  ex  coin· 


τηνιχαύτα  έχ  φιλαρχ(ας  προβεβηχ^των  χαχών.  ΕΙ 
ζϊ  τ6  φιλαρ/εϊν  άπείη,  ουδλν  πάντω;  xb  κροσιστά^ 
μενον,  e?  γε  μ4νον  βίος  ή λόγο:,  ή καΐ  ίμ^ω 
τϊύτα,  των  πολλών  ύπεραίρων  έστίν*  ή κοινή  τις 
χι\  μιγίατη  ώφέλεια  τή  μεταθέσει  χαλώς  προα$ο· 
χαχαι. 


petitorum  ambitiosa  prensatione  provenissent  mala.  Quod  si  ambitus  abesset,  nihil  prorsus  exstare 
impe  :imenli  censuit,  ut  modo  viia  aut  doctrina  multis  aliis  prarslantior,  aut  simul  iitraqiie  haec  con- 
starent, aut  communis  denique  publica  cum  magna  commoditate  utilitas  per  translationem  in  exspe- 
ctatione esset.  ^ 


240  CAPUT  ΑΊ. 

Vi  Gregorius,  quosdam  ex  AUgynliis  effendi  cernens^ 
propter  episcopatus  sui  mutationem^  seu  transla- 
tionem , sedem  Covstanlinopolitanam  repudiarii  : 
et  concordia  ecclesiarum  niUil  habens  antiquius,  in 
propriam  redierit  patriam  : et  de  Maximo  Cynico  p 
philosopho.  ^ 

Gregoriiis  sane  primum  munus  episcopale  sus- 
cepit, et  llirouum  consceudit  (quomodo  enim  tot 
et  tantorum  virorum  cohortationem  despiceret?)  et 
gregem,  quem  exiguum  receptum  , frequentissi- 
muin  fecerat,  evangelicis  humoribus  rigans  fovit , 
eosqiie  qui  extra  illum  oberrarent , verborum  sa- 
gena captos  ad  ovile  adduxit.  Ubi  vero  paulo  post 
quosdam,  ct  eos  maxime  qui  ex  iCgypto  advene- 
rant, electioni  sux  intercedere , eamque  reprehen- 
dere sensit,  oratione  ad  eos  in  ultimo  digressu 
babita,  episcopatum  rursum  deposuit.  At  enim  ab 
ipsa  slatiro  synodo,  divinus  Mcletius  ad  vitam  do- 
loris expertem  transiit : et  a mullis,  prxeipue  vero 
a Gregorio,  Nyssenx  Ecclesix  luce,  funebribus  q 
orationibus  est  concelebratus.  Et  ante  obitum  quo- 
que ejus  episcopi  iEgyptii  secessionem  fecere, 
inter  alia  illud  carpentes,  quod  Gregorius,  cum 
I aternuin  antea  episcopatum  et  Nazianzcnam  ec- 
clesiam administrant,  ad  Constaiilinopolitanam 
tum  sedem  quasi  tertio  loco  evectus  esset.  Et  jam 
Timotheus  Alexandrinus  Maximum  quemdam  Cy- 
nicum philosophum,  Gregorii  quidem  discipulum, 
Apollinaris  autem  labe  maxime  infectum,  in  ab- 
dito loco,  apud  Clioraulx  cujusdam  domum.  Cy- 
nico capillo  ejus  inciso,  pastorem  Gonslanlinopoli- 
lanum  legerat  atque  consecrarat.  Verum  qui  tum 
ibi  congregati  erant,  facinus  tam  absurdum  re- 
probantes, baudquaquam  consecrationem  eam  lau- 
darunt. Nam  plcrique  viri  divino  ardore  et  spiri-  R 
tuali  sapientia  pleni  erant  ; qualis  llelladius  ille 
fuit,  Basilii  magni  successor : Gregorius,  et  Petrus, 
eisdem  cum  Basiiio  parentibus  orti : Amphilochius 
Iconii,  qux  Lycaonix  urbs  est  : Optimus  Pisidix, 
Diodorus  Cilicix,  Pelagius  Laodicex , Eulogius 
Kdessx,  Aeacius  Berrboex,  isidorus  Gyri,  Cyriilus 
Hierosolymorum  , Gelasius  Cxsarcx  Paixstinx, 
Aeacii,  qui  Eusebio  Pamphili  substitutus  fuerat. 


ΚΕΦΑΑ.  IA». 

*έ)ς  Γρηγοριος  τινάς  των  Ah, 'υπτίων  σπα%  δοΛιζο- 
μένους  όρων  fttA  την  μετάθεσιν  δηΟετ,  παρ· 
ητεϊτο  τίν  θρόνον,  τής  όμονο/ας  των  έκκΛη^ 
σιών  ^ρυντίζων,  καΐ  έπϊ  την  Ιδίαν  χατριδα 
διέδαινε  * καϊ  περί  ΜαζΙμου  τού  Κυνικού  yt· 
Λοσόφου. 

Γρηγόριο;  τά  μίν  πρώτα  προστατεΓν  είλετο, 
χα\  έπ\  -bv  θρόνον  ανέβαινε  (πώς  γάρ  καί  ιεαριΚεΓν 
εΤχεν  ύπ6  τοσούτων  παραχαλούμενο; ) ; χα\  ποίμνην 
ήν  έχ  σμιχράίς  μεγάλην  έποίει,  χα\  ταϊς  εύαγγελι- 
χαΤ;  άρόείαις  έξέθρεψε,  χα\  τους  έξω  πλανωμένους 
τή  σαγήνη  τών  λόγων  έζώγρησεν  έπε\  6k  μετ'  ili- 
γον  ήσθετό  τινας  Αντιλέγοντας,  κα\  μάλιστα  τους 
ήκοντας  έξ  Αίγυπτου,  τ^.ν  συνταχτήριον  αύτοις  προσ- 
φωνήσας,  αύΟις  τήν  έπισχοττήν  παρητεΐτο.  'Q;  γάρ 
μετά  ·Λ)ν  σύνοδον  κα\  τήν  τής  χειροτονίας  μετάθεσιν 
εύθυς  6 θείος  Μελέτιος  πρδς  την  άλυπον  μετέβαινε 
βιοτην,  λόγοις  έπιτα^ίοις  παρά  ττολλών  χαΐ  μάλιστα 
παρά  Γρηγορίου  τού  Νυσσαέων  φωστήρας  άνευφη- 
μούμενος,  οί  έξ  Αίγυπτου  στασιάζοντες  ήσαν  άλλα 
τε  αΐτιώμενοι,  καί  δτι  την  πατρικήν  πρότερον  ίθύνας 
έπισκοπήν,  καί  Νοζιανζδν  αυτήν,  ώς  εις  τρίτον  ήδη 
χα\  τδν  τής  Κωνσταντίνου  θρόνον*  έπέβαινε.  ΚσΙ 
δήτα  Τιμόθεο;  ό τής  Άλεξανδρείας  Μάξιμόν  τινι 
φιλόσοφον  Κυνικδν  έφευρών,  τψ  θείω  Γρηγορίω  1ς 
μαθητείαν  τελέσαντα·  έμπλεως  δέ  τής  Άπολλινορίον 
λώβης  μάλιστα  ήν  χαΐ  τάς  έχείνου  χυνιχάς  τρίχας 
περιελών,  έν  παραβύστιρ  παρά  τινι  χοραύλου  οΐχί? 
τούτον  τής  Κωνσταντίνου  ποιμένα  έχειροτόνει.  ’Αλλ’ 
οί  τηνιχαύτα  συνει>εγμένοι  τδ  τής  πράξεως  άτοπβν 
ευθύς  άπεώσαντο,  χαΐ  ούδαμώς  τψ  πεπραγμένω 
συνήνεσαν  ζήλου  γάρ  θείου  χα\  σοφίας  πνευμβη- 
χής  έμπλεψ  άνδρες  ήσαν  οΐ  πλείους*  οΤος  Έλλάβιοί 
έχόΐνος  ό τού  μεγάλου  Βασιλείου  διάδοχος,  Γρηγό- 
ριός  τε  χαΐ  Πέτρος,  οί  τών  αύτών  ώδίνων  ΒασιλιΙφ 
μετέλαχον  ό Τχονίου  τε  Άμφιλόχιος·  τής  Αυχαονία; 
δέ  ήδε  ή πόλις*  ό Πισίδων  *Όπιιμος,  χαΐ  ό Κίλι{ 
Διόδωρος,  χαΐ  ό Ααοδιχείας  Πελάγιος*  δ τε  τξ; 
Έδεσσηνών  Εύλόγιος,  Ακάκιος  ό Βεββοίας,  ό Kopw 
Ισίδωρος,  Κύριλλός  τε  δ Ιεροσολύμων,  χαΐ  ό Και- 
σαρείας τής  Παλαιστίνη;  Γελάσιος,  διαδβξαμινος 
τδν  'Ακάκιον,  δς  τδν  Παμφίλου  Ευσέβιον*  κα\  Ιτΐ^« 
πλεΐστοι,  άρετής  μέν  άθληταί,  τψ  βίψ  δέ  τδν  λόγον 


(1)  JoamiesPsellus  de  secunda  (Bcumcnica  synodo 
scribens,  inter  alios,  hos  ponit  versiculos  ; 

Αύτή  τδν  Μαχεδόνιον  άνέσπασε  βιζόθεν, 

Πνεύμα  τ6  πανάγιον  άλλοτριούντα  μάτην 
Τή,  ύν|/η/ής  θεότητος,  xa\  πλάσμα  βλασφημούντα. 


Iloc  est 

Rejecit  hwc  Macedonium  radicitus , 

Qui  Spiritum  temere  creaturam  vocans^ 
Deitate  summa  segregat  sanctisstmum. 
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χο3μο0ντ«ς*  ol  δή  nivte;  xh  πραχΟΙν  μυ»αττδμ*νοι  A successor,  el  aiii  quampiurimi  episcopi,  egregii 

των  Αιγυπτίων  $isxpi9iviec,  τψ  μεγάλφ  Γρηγορίφ  virtutis  athlctx  el  concerla teres  , doctrinam  vita 

συνήσαν.  Κα\  &μα  γινόμενοι,  τάς  τε  πα'/ηγύρείς  κ*\  ipsa  exornantes.  Qui  omnes  factum  tile  exsecranles, 

τελετάς  xa\  σύμτταν  ττ)  Έχκλησί^ι  xb  εΙω%ς,  ώς  se  ab  iEgyptiis  sejunxerunt,  et  Gregorio  magno 

e!x6;,  άδεώς  Ιπετέλουν.  Ους  ό θεϊος  τζΛρεχάΧει  Γρη-  affuerunt.  241  conventus,  el 

γδριος,  έίτιειχέστατος  χα\  άτυφδτατο;  etizsp  τις  μίλα  sacra,  el  riius  Ecclesiic,  recepto  more  omnes  Ubere 

γενόμενος,  συμφωνεΤν  7:pbς  άλλήλους  έλέσθαι,  χα\  peragebant.  Quos  divinus  Gregorius,  si  quis  alius, 

τήν  βίρήνην  οτι  γε  χα\  την  συνάθροι-  βΐ  ipse  humanus  et  humilis  , maxime  adhortatus 

σιν  Sii  ταύτην  γενίσΟαι*  xa\  προτιμάν  μίν  αυτήν,  est,  ιιΐ  concordiam  el  pacem  inter  se,  cujus  gratia 

τής  δ’  ένδς  αδικίας  ύπερορχν.  ι Κα\  γάρ  Ιγώ,  Ελεγε,  eonventus  quoque  coactus  esset,  colerent,  eamque 

των  πολλών  φροντίδων  άπαλλαγε\ς,  τήν  έχ  πολλοΰ  injuri»  hominis  unius,  quam  contemnere  deceret, 

μοι  φίλην  αύθις  ήσυχίαν  άαπάσομαι·  χα\  ύμών  ή praeferrent,  ι Ego  enim,  Inquit,  curis  multis  libe- 

περισπούδαστος  ειρήνη  προσγένηται  μετά  τδν  μα-  ratus,  exoptatam  mihi  dudum  el  gratam  quiclem 

κρδν  έχεΓνον  χα\  δυσχαταγώνιστον  πύλεμον.  Έμοιγε  persequar.  Εΐ  vobis  simul,  post  diuturnum  illud 

γάρ  των  λίαν  άτ'ίπων  εΤναι  λογί^^εται,  άρτι  τής  των  inexpugnabile  bellum,  tanto  studio  expetita  pax 
Εναντίων  μάχης  άπαλλογέντα;,  κατ’  άλλήλων  δττλί-  ^ continget.  Meo  quidem  judicio  perabsurdum  esset, 
ζεσΟαι,  χα\  βάλλειν  ώς  Ιτυχε,  χα\  τήν  ίσχυν  έν  τοις  si  nuper  admodum  hostilis  pugnae  periculo  defuncti, 

μή  προσήχουσιν  άναλίαχειν  ουτω  γάρ  έπίχαρτοι  inter  nos  ipsos  sumeremus  , et  sienti  sors 

xa>  τοίς  δυτμενέσι  γενοίμεθχ.ΕΓγε  τοίνυν  έμο\  πεί-  ferret,  tch  temere  conjiceremus,  roburque  omne 
θοισΟε,  άνδρα  τινά  εύρηχδτες  του  θρδνου  άντάξιον,  i'*  quibus  minime  decet  certaminibus  consume- 
xa\  νουν  Οεϊον  Ιχοντα,  τήν  τής  Εκκλησίας  τούτω  remus.  Sic  scilicet  hostibus  quoque  ipsis,  ut  dade 
προστασίαν  άνάΟεσθε*  δ;  θεψ  κυβερνώμενος,  καλώς  nostra  laetarentur,  causam  praeberemus.  Quapropter 
άρα  δ(άΟο\το  πάντα,  ι Τούτοις  έκεινοι  μή  άντιλέγειν  **  consilium  meum  sequi  voletis  , viro  alicui  per 
Ιχοντες,  κα\  άχοντες  ένεδίδοσαν.  Κα\  τδν  μέν  Κυνι-  disquisitionem  invento,  qui  divina  mente  praeditus, 
χδν  Μάξιμον  εύΟυςτής  Ιερατικής  αξίας  γύμνωσαν-  sede  hac  dignus  sil,  quique  Deo  actiones  ejus  gu- 
τες,  των  Ιερών  περιβόλων  έξήλαυνον,  έκκήρυκτον  bcrnanie,  rite  omnia  el  ordine  faciat  atque  consti- 
ποιησάμενοι,  και  διά  τδ  παραλδγως  μέν  τψ  Ορόνφ  ecclesiae  praefecturam  committetis,  ι Contra 

έπιπηδήσαι,  μάλιστα  δ*  δτι,  ώσπερ  εΓρηται,  κα\  τής  verba  haec,  cum  quod  dicerent,  non  haberent,  vel 
Άπολλιναρίου  φρενοβλαβείας  Εμπλεως  καθειστήκει.  Inviti  ei  cesserunt.  Et  con festini  Maximum  Cynicum 
Γρηγδριος  th  τδν  θρόνον  λιπών,  έπ\  τήν  πατρίδα  (]  cplscopali  dignitate  nudatum  atque  cxconimnnica- 
Ναζιανζδν  άνεχώρει  αυθις,.  κα\  ήσυχη  καθήστο  διά-  »dibus  sacris  ejecerunt,  cum  quod  pr»ter  ra- 

γων  καθ’  έαυτδν,  μηδενΙ  σκανδάλου  χαταλιπών  lioncm  illegitime  thronum  invasisset , tum  maxime, 
πρδφασιν,  τφ  έχών  ύποχωρήσαι  του  θρόνου.  Και  sicuti  dictum  est,  quod  ^Apollinaris  vecordibus  in- 
γε  τόνδε  τδν  άνδρα  σοφώτατον  μάλα  διαγενόμενον  temperiis  agitaretur.  Gregorius  autem  sede  relicta, 
xa\  τών  άλλων  πάντων  Ενεκα,  ούχ  ήκιστα  δέ  κα\  *η  patriam  Nazianzum  reversus,  vitam  quietam 
του  παρόντος  Επεισί  μοι  θαυμάζειν.  Ούτε  γάρ  ύπδ  privatus  transegit : neque  cuipiam  eo  quod  su;i 
νήί  ευγλωττίας  έπήρτο,  οδτε  μήν  ήττονι  κενής  8pontctbronoces.sil,scandalisiveofffndiculiocca- 
δόξης  όφΟέντι,  Εφεσις  ύπεισέρβει  προστιτείν  έκκλη-  sioiieni  praebuit.  Sed  enim  virum  hunc  loiigc  sa  · 
σίας  τοσαύτης,  ήν  μηδ’  είναι  κινδυνεύουσαν,  ές  πολύ  pienlissimum,  cum  alias  ob  res  omnes  valde,  Ium 
τι  χα\  μεγα  έπιδοΟναι  ταίς  οίκείαις  διδασκαλίαις  vero  hac  ipsa  de  causa  non  minus  admirari  libet, 
παρεσχευάσατο*  αλλά  κα\  τήν  παρακαταθήκην  τοις  Neque  enim  eloquentia , qua  plurimum  pollebat, 
Επισχόποις  ευθύς  άπέδωκεν,  ούτε  τούς  πόνους  προ-  ^d  superbiam  elatus  est  : neque  ab  inani  gloria 
βεβλημένο;  ή τούς  κινδύνους,  ούς  διήνεγκε  πρδ;  τας  victus,  adminislralloncm  ecclesiae  laiUae  expetivit, 
αΙρέσεις  ζυ^ομΛχωΊ,  Καίτοι  γε  τδ  προσιστάμενον  quam  ipse,  cura  prope  jam  inlcriisset,  ad  eam  rur- 
όλίγον  ή ούδλν  ήν,  ώστε  κατέχειν^  τδν  θρόνον  καΐ  D,  sum  amplitudinem  doctrina  sua  provexerat  : sed 
ήγεισΟαι  τής  Κωνσταντίνου,  Ετέρου  επισκόπου  κατά  lllico  episcopis  depositum  reddidit,  neque  labores 
Ναζιανζδν  Επική ρυχΟέντος."!!  γε  μήν  σύνοδος  τά  quos  pertulerat  aut  pericula  qua  adversus  haereses 
Ιξ  άρχαίου  φυλάττουσα  Εθιμα,  δ έγχειρίσασα  ώφΟη,  per  intestinum  bellum  pugnans  adierat,  pralendil : 
παρ’  Εκόντος  άπείληφε,  μηδ^ν  03α  τψ  άνδρΙ  προσή-  242  ^uni  quidem  ul  sedem  eam  relineret , el  ec- 
ffav  Οεια  πλεονεκτήματα,  αίδοΟς  άξιώσασα.  clesiainConstantinopoIianam  administraret,  alio  jam 

Nazianzi  episcopo  declarato  , vel  parum  , vel  nihil  prorsus  impedimenti  esset.  Atque  synodus  quidem 
inores  priscos  conservans,  id  quod  ci  in  manus  tradiderat,  ab  ipso  non  invito  recepit:  nihil  om* 
Q:no  divinas  dotes , -qua  in  eo  viro  craut , reverita. 

ΚΕΦΑΛ.  IB'.  CAPUT  XII. 

AEspl  fifov  xal  άγωγής  Νεκταρίου ^ δς  Γρηγόρων  De  vita  ei  moribus  Nectarii,  Cregorii  successoris : el 
διεδέζατο  * xul  ώς  άρτι  βίΜησΟεΙς,  έ,τΐ  ziir  ul  nuper  baplizaius,  cathedram  episcopalem  con- 
χαΟέδραν  άνέδαίγεγ.  scenderil. 

Μεγίστη  δΕ  κα\  πεφροντισμένη  βουλή  τψ  τε  βασι-  Catorum  maxima  cura  ct  deliberatio  imperatori 
X^i  xa\  τοΕς  Επισχόποις  έγένετο,  και  μάλιστα  τού  ct  episcopis  incumbebat , imperatore  potissiinuiii 
1’ATaoL.  Gb  CXLVI  ίίο 
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€OK  coliortanie,  ad  diligeniem  exaclainque  disqul·  i 
aitionem  adliibendam,  ut  quam  optimos  atque  bo- 
nestissimiis  vir  inveniretur,  cui  urbium  maximae 
recte  administrationis  committerentur  babenae. 
Porro  synodus  hac  in  re  non  eumdem  quem  im- 
perator obtinebat  animum.  Pro  se  enim  quisque· 
ut  ex  necessariis  suis  et  amicis  quispiam  honorem 
sedis  ejus  consequeretur,  laborabat.  Quod  consi- 
lium cum  episcopi  omnes  texerent,  Nectarius  qui- 
dam Tarsi  Cilicum  ortus·  primari:e  nobilitatis  vir, 
senatoriaque  dignitate  clarus,  et  liuiiianiiate  mo- 
rum admirationem  omnium  promeritus,  tum  autem 
prjeioris  magistratu  cl  honore  conspienns,  Con- 
stanlinopoii  degens,  in  patriam  jamjam  iiurus,  ad 
Diodorum  Tarsi  episcopum  venit,  iil  ab  eo,  sub 
«tijiis  scilicet  episcopatu  censeretur , cum  preca-  ^ 
lione  benedictionem  acciperet; atque  si  opus  esset, 
litteras  ejus  secum  ferret.  Et  commodum  tum  ac- 
cidit, ut  Diodorus  secum  ipse  consideraret,  quem- 
iiain  ad  functioiiem  propositam  eligi  conveniret.  Et 
Neciarium  ingrcdienlem  conspicatus  , statim  illum 
in  animo  suo  idoneum  ad  sedem  eam  suscipiendam 
judicavit.  Et  intra  seipsum  alTectioiie  propensus 
in  eum  fuit,  canitiem  illius  venerandam  cernens, 
specicmqoe  episcopo  dignam,  morumque  simul 
humanitatem  eximiam  perpendens.  Et  alio  quodam 
sub  praetextu  eum  ad  episcopum  Antiochciinm  ad- 
ductum, mirilice  laudavit : et  illum  ut  secum  ei 
faveret,  rogavii.  Ille  vero,  quod  niulii  priecbiri  viri 
designati  essent,  veluli  in  rc  gravi  et  seria  apud 
scipsnni  subridens,  Diodori  siilTragiuiii  abrogavit: 
243  Neclario  tamen  niliilornintis  vocato,  pauli- 
sper eum  secum  manere  jussit.  Interea  imperator 
Jn  charta  describi  jussit  eorum  nomina,  quem 
«quisque  aptum  esse  .ad  tantam  Ecclesiae  scapham 
gubernandam  pulan  t : ut  sibi  illis  in  scripto  re- 
praesentatis, unius  ex  omnibus  eligendi  potestas 
relinqueretur.  Et  alii  quidem  alios,  pro  ut  cuique 
visum  erat,  adnotarunt.  Antiochenae  vero  Antistes 
ecclesiae,  posl quam  ex  sententia  sua  quos  volebat 
in  lil>ello  nominavit,  extremo  loco,  ut  Diodoro  gra- 
tillcarelur,  Nectarium  etiam  stibjeciu  Imperator 
charta  in  manus  accepta,  iii  qua  designatorum  no- 
jneudalura  descripta  erat,  obi  ad  Neclarii  nomen 
pervenit,  constitit.  Et  altius,  more  sun,  rem  mente 
revolvens,  secum  ipse  consultavit  : et  digito  Ne- 
•ciarii  nomini  impresso,  denuo  eorum  qui  calculos 
et  sulfragia  episcoporum  meriti  fuerant,  nomina 
.percurrens,  ubi  rursum  ad  Nectarium  pervenit,  diu 
inullumque  re  deliberata,  euro  ipsum  prae  omnibus 
sode  ea  dignum  esse  censuit.  Ad  id  factum  obstu- 
puere omnes,  verbisque  et  ore  omnium  quaerebatur, 
4|uisnam  Nectarius  iste  esset , quae  studia  ejus,  at- 
<|uc  Illide  ortus  esset.  Ut  vero  nondum  quoque 
initiatum  esse  cognoverunt,  amplius  etiam  admi- 
rati, ct  ad  imperatoris  Judicium  animis  consternati 
Miiit.  E^o  quidem  id  etiam  Diodorum  ignorasse 
puto  Micqiie  enim  credibile  est,  non  initiato  cum 
«uCTragari  tantopere  ausuniiii  fuisse.  Sed  iiiiiiu  jam 


χρατοΰντος  άχριβη  icoiqosi  βάχανον  παρογγυω- 
μένου,  δπως  δτι  μάλιστα  χαλάς  τ«  χα\  άγαΟδς  βύρσ- 
θβίη,  $ βεήσει  τήν  τής  μεγίστη;  των  πάλ^ων  χχτα- 
ίτιστεΰααι  ήνίαν.  Άλλ’  ή σύνοδος  ού  τήν  αυτήν  είχε 
αω  χρατοΟντι  γνώμην-Έχαστοι  δέ  των  τινα  ιεροσφι- 
>.ών  χαι  άλλως  Ιπιτηδείων  τήν  τής  χαθέδρας  ήξίουν 
έπιτρέπειν  τιμήν.  Τής  δ^  τοιαύτης  σπονδής  τοίς 
Ιπισχύτιο'.ς  άπασι  λογοποιουμένης,  Νεχτάριδς  τι; 
άνήρ  έχ  Ταρσού  τής  Κιλίχων  όρμώμενος,  εύπατρί- 
δης  τε  χαι  τού  πρώτου  γένους,  έπίσημο;  τή  συγχλή- 
τψ  Ρουλή,  Ιπιειχής  τ6ν  τρδ-ον,  χαι  διά  πάντων  ώς 
είπειν  θαυμαζδμενος,  τηνικαύτα  δ*  τήν  τού  πραί- 
τωρο;  χειρίζων  αρχήν,  τή  Κωνσταντίνου  διατρίβων, 
ήδη  δ*  άπαίρειν  r.pbg  τήν  οικείαν  πατρίδα  παρε- 
σχευασμένος,  πρδ;  Διύδωρον  τ^.»ν  Ταρσού  έπίσχοχον 
παρεγένετο,  συνταξάμενο;  χα\  ευχήν  λαβείν  εί  δέ 
που  χα\  βεήσοι,  χα\  έπιστολάς  χομισόμε^/ος.  Συν:- 
βαινε  δλ  Διοδώρψ  τηνιχαύτα  έν  φροντίδι  εΤναι,  τίνα 
χρεών  Ιπιλεγήναι  τή  προκειμένη  στεουδί·  Κχ\  δή 
Νίχτάριον  είσιδντα  Ιδών,  ευθύς  κατά  νούν  άξιον  τής 
χαθέδρας  ίχρινε*  χα\  άοράτως  αΟτφ  προσετέθη  πο· 
λιάν  όρών  πολύ  τδ  αΙδέσιμον  έχουσαν,  τδ  τε  Ιερο- 
πρετώς  τού  εΓδους,  χα\  τδ  τού  ήθους  μάλα  Ιπιειχέ;· 
Κα\  προφάσει  δήθεν  ixipq,  παρά  τδν  τής  *Αντιόχου 
έπίσχοπον  αύτδν  άγαγών,  όπερφυώς  έπήνει  τδν 
άνδρα*  χα\  έδείτο  σπουδήν  χα\  αύτφ  χατατίθεσθαι 
τφ  γε  παρδντι.  *0  δδ  πολλών  περιβοήτων  όποψήφων 
δντων,  ώς  έπΙ  έργφ  μάλα  πεφροντισμένφ  χαθ*  έαυ- 
τδν  μειδιών,  τήν  Διοδώρου  ψήφον  διέγραφε*  Νεκτά- 
ριον δ'  δμως  χαλέσας,  Ρραχύν  τινα  χρδνον  ιταρηγγύα 
μένειν.  Έν  τοσοντω  δδ  χα\  βασιλεύς  προσέταττε 
χάρτη  έγγράφειν  ών  δχαστοί  δοχιμάζουσι  τά  δνδμα- 
τσ,  ώ;  άξίων  δντων  τοσούτον  σκάφος  τής  Εκκλη- 
σίας Ιθύνειν,  χα\  πάντας  μδν  αύτφ  έγχειρίζειν, 
α τφ  δέ  οί  τήν  τού  Μς  αίρεσιν  έπιτρεπτέαν  είναι. 
Κα\  υΐ  μδν  άλλοι  τούς  αύτοΓς  δοκούντα;  άνέγραφον 
δ γε  μήν  τής  Άντιδχου  πρδεδρος  προεκβέμενος  τφ 
χάρτη  οΐ  άρα  πρδς  βουλής  ήσαν  αύτφ,  ές  ύστερον 
πάντων,  διά  τήν  πρδς  Διδδωρον  χάριν,  χα'.  Νεκτά- 
ριον. ύποτίθησιν.  *0  δδ  βασιλεύς  τδν  χάρτην  μετά 
χειρας  λαβών,  έν  ψ κατάλογος  των  Ιγγραφέντοιν 
ήν,  έπ\  Νεκτάριον  έλθών,  έστη.  Σύννους  δ*  ώς  τά 
πολλά  γενδμενος,  χαθ*  έαυτδν  ύφαινε  τήν  βουλήν* 
χα\  δή  τφ  Νεκταρίου  δνύματι  τδν  δάκτυλον  Ιπιθεδς, 
t άνατρέχει  αυθις  τάς  χλήσει:  τών  ύποψήφων*  χα\ 
έπανελθών  αύθις  είς  Νεκτάριον,  χα\  πολλά  βουλεν- 
σάμε  ος,  τούτον  πρδ  πάντων  άξιον  τής  χαθέδρας 
κρίνει.  Έχπληξις  δ’  έπ\  τφ  γεγο'/δτι  χατεΤχεν  άπαν- 
τας*  κα\  τοΤς  άπάντοιν  στόμασιν  ήγετο,  τις  άν  ε:η 
ούτος  Νεκτάριος,  κα\  τίνα  έπιτηδεύοι,  κα\  δθεν. 
'Ως  δ'  έπυνθάνοντο  χα\  άμύητον  έτι  είναι,  έπ; 
πλειον  είχον  τδ  θαύμα,  κα\  τφ  βασελεΐ  τής  έπ’  έχε:- 
νφ  γνώμης  έξίσταντο.  Οίμαι  δδ  τούτο  χα\  Διδδωρον 
άγνοείν.  Ού  γάρ  άν  είκδς  έπ'  άμυήτφ  τοσαύτην 
ψήφον  έξενεγχείν  άπεΟά|δβησεν·  οΤα  δδ  είχδς,  πολιδν 
άντα  πάλαι  μυηθήναι  ύπελαβε.  Ταύτα  δδ  θεού  δίχα 
σιιμβαίνειν,  ούκ  έγωγε  οΤμαι.  Ώς  δέ  χα\  βασιλεύς 
τούτο  μάΟοι,  χαίπερ  πολλών  ίερεων  άντιτεινδντων, 
δμως  τήν  γνούμην  !στεί«γεν  έπ*  αύτώ.  ΈπεΙ  δδ 
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τεάντες  σ^μ6άντίζ  τήν  του  χρατουντος  ψήφον  έχύ-  Λ canum,  ul  .nequuro  fucrul,  iuitiatuin  fuisse  opinatus 
pouv»  εύθυς  έμυείτο  Νεκτάριος.  *Ext  dk  τήν  μυοτι-  est.  Ego  vero  non  sinenulu  Dei  hoc  accidisse  puto, 

χήν  Ιοθήτα  ήμφιεομ^νος,  χο·.νή  τής  9υν«^δου  ψήφφ  Atqne  ubi  td  princeps  quoque  rescivit,  quamvis  ex 

τής  Κωνσταντίνου  έπίσχοπο;  άνηγόρευτο.  Ταυτα  6*  episcopis  multi  contra  niterentur,  in  sententia  ta- 

ουτω  συμβήναι  πολλοίς  έχίοτεεύΟη,  θεοΰ  τφ  βασι<  nien  sua  ilJe  conquievit.  Postquam  vero , qui  coii- 

λεΐ  ^ρήταντος.  EI  S*  άληθές,  είτε  xa\  μή,  ούχ  είβά-  venerant,  omnes  imperatoris  calculum  conlirma- 

τ;αν  έμο\  άχριβοΟσθαι  Εστιν*  έμαυτόν  6'  &ρα  π£ΐσα1-  runt,  extemplo  Nectarius  baptismo  iniliaiiis , atque 

μην,  μή  άθε£\  τήν  τοιαύτην  συμβήναι  πράξ'.ν,  τφτε  etiamnum  mystica  veste  indutus,  communibus  sy- 

άήΟει  τής  χειροτονίας  χα\  ξέvqi,  χα\  το?ς  μετά  ταΟτα  nodi  suffragiis  episcopus  Constanlinopoli  declara- 

τ£χμηριούμενος.  Πράφ  γάρ  δντι  χα\  άγαΟψ  τά  tus  est.  Ilaec  sic  accidisse,  Deo  tanquam  ii.slru 

πάντα,  είχ^ς  βε^^ν  τήν  Ιερωσύνην  ζιά  τής  τοσαύτης  mento  ipso  principe  utente,  a mullis  crediiuni  est. 

συνόδου  ίγχειρίσαι  αύτφ.  *H  μέν  ουν  Νεκταρίου  Sed  verumiic  id  sit,  an  secus,  affirmare  certo  non 

χειροτονία  οΰτω  τήν  άρ/ήν  συμβάτα,  τοι<5νβε  χαΐ  possum.  Mihi  quidem  ipse  persuaserim,  rem  tantam 

πέρας  αίσιον  Ισχεν.  non  sine  Providentia  divina  actam  esse,  cum  pro- 

pter insoHlitin  novumque  electionis  et  consecrationis  morem,  tum  propter  earum  rerum  quae  conse- 
cutae sunt,  magiiiludinem,  conjecturam  hanc  faciens.  244  Quod  namque  placidus,  et  in  rebus  omnibus 
bonus  fuit,  verisimile  est,  Deum  illi  per  synodum  tantam,  episcopatum  commisisse.  Consecratio  quL 
deiB  Nectarii  tale  consecuta  initium , auspicatum  quoque  habuit  finem. 


ΚΕΦΑΛ.  ΙΓ.  B 

Ι7ε/Α  ΣύΥ  ή άγΙα  δευτέρα  οΙκονμεΥίκϊ\  έΟ^σπισε 
ίτύγοδος,  διεΛοϋσα  τάς  έπαρχίας^  κνρώσασά  zs 
riiY  έγ  Νικαίςι  πίστιγ^  χαϊ  τύ  ΙΙγενμα  τό  άγίΟΥ 
" άεοΛογήσασα,  χαγόγας  έζέδετο, 

Έπειτα  ές  ταυτδ  οΐ  Ιερείς  άπαντες  συνιβντες 
αμα  Νεχταρίψ,  τάσφαλές  τ6ν  ορον  έχειν  τής  έν 
ΡΙιχαία  πίστεως  έπρυτάνευον,  χαΐ  πάσαν  αιρεσιν 
άπεχήρυττον.  Καί  τάς  ίπαρχίας  βιανειμάμενοι, 
πατριάρχας  κατέστησαν  έβέτπισάν  τε  κατά  τους 
πάλαι  κανόνας  τούς  έπιαχόπους  ϊτζΧ  των  (βίων  μένειν 
έχχ^^ησιών,  κα\  μή  ώς  Ιτυχε  ταϊς  άλλοτρίαις  ένο- 
ρίαις  έπιβαΐνειν , μη0&  άκλήτους  μηδέν  προση- 
χούσαις  χειροτονίαις  Ιπιβάλλειν.  ΤοΟτο  γάρ  πρώην 
συνέβαινε  , τής  καθόλου  Εκκλησίας  διωκόμενης.  ^ 
*Όσα  γε  μήν  παρ*  έκάστοις  συμβαίνει,  τήν  του 
έθνους  σύνοδον,  ώς  έκείνη  κριθείη,  διοι^εΐν  τε 
και  πράττειν.  Μετά  δέ  τδν  *Ρώμης  τδν  τής  Κων- 
σταντίνου έπίσκοπον  τδ  πρεσβείον  έχειν,  άτε  δή  τής 
νέας  'Ρώμης  δντα  επίτροπον.  Ου  μόνον  γάρ  ή πόλις 
ουτο>  προσηγορεύετο,  γερουσί^  τε  κα\  δήμων  τιμαις 
κα\  άρχαΙ;  έσεμνύνετο*  άλλά  κα\  σύμβολα  και  έθιμα 
τών  έν  Ίταλίφ  'Ρωμαίων  ηβχει·  τά  τε  γέρα  κα\  τά 
έχ  τιμής  δίκαια  έπίσης  έχατέρα  Γσα  ήν.  Άμέλει  χα\ 
χληροΰται  Νεκτάριος  τήν  Θράκην  αύτήν  κα\  τήν 
Μεγαλόπολιν  τήν  δέ  κατά  Πόντον  διοίκητιν  άπδ 
ΒιΟυνών  άχρις  'Αρμενίων  ΐλλαδίψ  τφ  μετά  Βασί- 
λειον τής  Καππαδοκών  ήγησαμένφ  Ιδοσαν,  και  Γρη- 
γορίψ  τφ  Νύσση;*  πόλις  δέ  κα\  αντη  Καππαδοκών. 
'Γήν  δε  τής  Μελιτηνής  έπαρχίαν  Ότρηΐψ  άφήχαν.  D 
Τήν  δ*  Ασιανήν  διοίχησιν  ’Αμφιλόχιοςό  Ίχονίου, 
χα\  Όπτιμος  ό τής  Πισίδων  Άντιοχείας  έλάγχανον 
Αίγυπτος  6Ϊ  τφ  *Αλεξανδρείας  Τιμοθέψ  άνεΐτο.  Τήν 
δϊ  βιοίχησιν  τών  κατά  τήν  έω  Ιχχλησιών  τοίς  ύπ' 
αύτήν  έπισχόποις  έπέτρεψαν*  οΤον  τψ  Λαοδιχείας 
Πελαγί';.·,  χα\  Διοδώρψ  τφ  Ταρσού  τής  Κιλικίας*  τά 
οίχεΓα  πρεσβεία  μόνα  τή  Άντιόχου  καταλιπόντες, 

(1)  Per  Megalopoliin  , hoc  est , magnam  urbem, 
Coiistaiiliiiopolis  fioc  loco  inielligenda. 

Apud  Sazomeiium  est  : Dlcecesim  istam  Pon- 


CAPUT  XllI. 

De  quibui  rebit$  iancta  secunda  universalis  synodus 
decreta  tulerit,  diceceses  et  provincias  ecclesiasti- 
cas ordinans  : et  ut  fnicccnam  idem  comprobans, 
et  de  Spiritu  sancio  sententiam  exponens , canones 
condiderit. 

Postea  episcopi  omnes  una  cnm  Neclario  con- 
gregati, ut  Nicaenae  fidei  decretum  certum  esset, 
constituerunt.  Haeresim  omnem  damnarunt  : et 
provinciis  divisis,  patriarchas  constituerunt.  San- 
xerunt quoque  juxta  veteres  canones , ut  episcopi 
in  ecclesiis  suis  manentes,  non  temere  in  aliarum 
dioecesium  fines  transirent,  neve  se  illegitimis  or- 
dinationibus non  vocati  ingererent  ; id  quod  antea, 
cum  universalis  Ecclesia  persecutionibus  exagita- 
retur, factum  fuerat.  Quaecunque  vero  apud  quos- 
que acciderent,  ut  gentis  ejus  synodus  pro  arbitrio 
suo  ea  ordinaret  et  statueret.  Praeterea,  ut  secun- 
dum Romanae  urbis  episcopum,  Coiislantiiiopoli- 
tanus  antistes  primum  ac  praecipuum  oblineret 
honorem,  ut  qui  novae  Romae  curator  sit.  Non  enim 
urbs  ea  tantum  ita  nominata  est , et  populi  hono- 
ribus magislralibusque  exornata , verum  etiam 
signis  moribusque  et  legibus  cum  Romanis  in 
Italia  eisdem  gloriatur,  atque  utrique  ex  aequo 
paria  sunt  et  dignitatis  praemia,  et  honorum  jura. 
Igitur  dioecesibus  ordinandis  Nectarius  quidem 
Thraciam  sortitus  est,  et  Megalopoliin  (i) : Ponticam 
autem  dioecesiiu  (2)  a Bithynia  usque  nd  Armenios, 
Helladio,  qui  Basilio  in  Cappadocia  successerat : et 
Gregorio  Nys&e , quae  et  ipsa  Gappadocum  civitas 
est,  episcopo  attribuerunt.  Provinciam  autem  Me- 
litinensem  Otreio  reli(|uerunt.  Asianam  vero  ad- 
minislrationem  Amphilochius  Iconii , et  Optimus 
Anliochiiein  Pisidia, episcopi  acceperunt.  iEgyptus 
porro  sub  Timotheo  Alexandrino  permansit.  Gu- 
bernationem autem  Orientalium  ecdcsiaruiii  epi- 
scopis earum  permisere,  videlicet  Pelagio  Laodi- 

ticain  a Bithynia  usque  ad  Armenios  esse  conces- 
sam Helladio  Caesariensi,  et  Gregorio  Nysseiio  , et 
Oircio  Mclliinensi,  episcopis.  Lib.  vii,  cap.  U. 
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reiisi,  el  Diodoro  .Tarsensi.  Anliochiar  vero  seda 
sua  relinquentes  privilegia  , Meletio  etiam  adhuc 
stipersiili  irihooriini.  Urbibus  autem  circa  Tlira- 
ciisin  el  S-iytirnm  (l)  sitis,  Tereiiiium  Tomitanum 
ct  Miirlyriiim  Marcionopolitanum  prxfecerc.  245 
Quos  cum  iiiipcralor  omnes  visos  collaudasset, 
seiitcniia  sua  calculos  quoque  eorum  comprobavh. 
f!iern(  eorum  illustris  gloria:  quippe  qui  ecclesias, 
pro  eo  atque  par  est,  administrarem.  De  Maximo 
vero  dccrevei‘e,  ut  neque  esset,  neque  nomen  epi- 
scopi haberet : quos  vero  coiisecrassel  clericos,  et 
qiiaccunque  egisset,  irrita  ut  omnia  essent.  Con- 
stitutione quoque  imperator  sanxil , ut  firma  et 
perpetua  esset  Nictense  fidei  auctorilas  : atque  ut 
omnes  omnium  locorum  ecclcsi.v  illis  commllte- 
reiilur,  qui  subsistentia  trium  ejusticni  honoris  et  ® 
ejusdem  gIori:c  personarum  , divinilalein  unam 
Patris  el  Filii  cl  Spiritus  sancti  profiterentur  (2). 

Fl  canonibus  quibusdam  ccclcEiarum  exornanda- 
rum gratia  promulgatis , etiam  Spiritus  sancti  glo- 
riam, utpote  similem  atque  aequalem  Patri  et  Filio, 
N)  Esono  id  quod  illi  deessct  supplente. 


&TOp  ixt  τότβ  ζώντι  McXetCcp  έν§χ·ίρΐ9αν*  xkς 
r.tp\  θρ^χην  κα>  Σχοθίβν  πίλβις  Tcpevrfcp  τψ 
Τομέων,  και  Μαρτορ  1ω  τω  Μαρχιανουτι^λεως.  Ούς 
βήτα  πάντας  κα\  βααιλευς  Ιδών  τε  χο\  Ιπαινέαας, 
έγίνετο  σύμψηφος,  αυτοί;  αυγγεν4μενος·  ων  κα\ 
δ^ξα  λαμπρϋ  έπεχράτει  οΤα  τάς  έχχληαΐα^  ώς  χρεών 
ίθυνδντων.  Μάξιμον  δέ  μηδ*  είναι,  μ^δέ  6νομα  έ?κ- 
ακδπου  Ιχειν  τους  δέ  παρ'  αΟτοΟ  χειροτογηΟέντας 
κληρικούς  κα\  τά  πεπραγμένα  σύμπαντα  Αχυρα 
είναι.  Κα\  νδμφ  Ιχύρου  βεβαΐαν  έσαε\  διαμένειν 
τήν  Ιν  Νιχαί(|ΐ  πίατιν  χα>.  τάς  άπανταχοΟ  έχχλησίας 
έχείνοις  διοδναι,  οΤς  όμολογειν  Οέμις  έν  ύποατά^ει 
τριών  προσώπων  Ισοτίμων  χα\  όμοδδξων  θεότητα 
μίαν  Πατρός  τε  κα\  Που  κα\  αγίου  Πνεύματος.  Καί 
τινας  δΙ  κανόνας  τής  έχχλησιαστιχής  Ινεχεν  βύχο- 
σμίας  έχθέμενοι,  χα\  τήν  του  παναγίου  Πνεύματος 
δόξαν,  ώς  Ισότιμον  χαΐ  όμόδοξον  τφ  Πατρ\  καΙ  τψ 
ΥΙψ  τψ  θείφ  συμβόλψ  τής  έν  Νιχαίςι  πίστεως  προο- 
ετίΟεσαν,  του  Νύσσης  Γρηγορίου  τδ  λείττον  τψ  ίερψ 
συμβόλψ  άναπληρώσαντος. 
sancto  Nicaenae  fidei  symbolo  adjecerunt  : Gregorio 


CAPUT  XIV. 

De  Cyriaco  Adanorum,et  Martyrio  Cilicum  episcopo: 
el  ul  reliquuv  sancli  Vauli  episcopi  Constantino^ 
politani  (lonstantinopolim  sint  relata·  : et  de  Mele- 
tio  Antiocheno,  etnt  Meletio  Flavianus  successerit: 
et  de  offendiculis,  qua  propter  sedem  episcopalem 
rursum  Antiochue  sunt  concitata. 


ΚΕΦΑΛ.  ΙΔ'. 

Περί  Kvpiaxov  rov  Ά^dyωr  kxtaxdxov  xal  Ma^ 
τυρίου  του  ΚίΛικος  · καϊ  περί  τής  άναχομιδης 
των  Λεΐ]^άνωγ  του  άγιον  Παν. Ιον  του  Κωτ- 
σταντίΥουπόΧεωζ,  κα\  ΜεΛετίον  τον  "Amo- 
χείας  · καϊ  ώς  ΜεΛέτιογ  ΦΛαδιαγός  διεδέχετο· 
χαΐ  σχάγδοΛα  πάΛΐγ  άνεκιγούττο  διά  τίγ  Ορό- 
γογ  τή  Άγτιόχον. 


Uis  ita  actis,  simul  el  synodus  finem  suum  ha- 
bui i,  cl  reliqui  episcopi  ad  sedes  suas  redierunt. 
Ncctarius  autem  Cyriacum  Adanoruni  episcopum 
secutu  retinuit,  ul  episcopalem  disciplinam  ab  eo 
addisceret : bunc  enim  ad  breve  tempus  a Diodoro 
Tarsensi  petierat.  At  ille  non  liunc  solum,  sed  ct 
4ilios  plurimos  Cilices  apud  eum  reliquit.  In  quibus 
el  Martyrius,  medicus  optimus,  erat ; quem  coin- 
Jiiissorum  in  juvenili  aiate  peccatorum , sibi  con- 
scium habebat  Ncctarius.  Eum  tum  in  diaconorum 
jiiiineruiB  cooptaro  studebat:  Martyrius  vero  mini- 
sterii ejus  fuiiclioiieiii  refugiebat.  Affirmabat  nam- 
•que,  indignum  se  esse  tanto  munere,  leslemque 
\iue  male  peractae  ipsum  Neclarium  laudabat.  Et 
iile  : c Quid,  inquit,  cxsislimas?  Ego  qui  nunc 
episcopus  sum,  an  non  juvenis  aliquando  inconsi- 
derate magis  quam  tu  vitam  egi  ? Tcipsuin  testem 
facio,  qui  administer  inibi  improbae  sa^e  libidinis 
iuisli.  I Martyrius  porro  : 246  * beate, 

ait,  nuper  admodum  per  baptismum  omnem  labem 
alduisti,  cum  etiam  episcopalem  dignitatem  cs  con- 
secutus. Uirumque  vero,  et  sacrum  lavacrum,  et 
jiiuiius  episcopale , delictorum  esse  remedium  et 
expialioneiu , ex  sacris  novimus  constitutioni- 
bus (1).  Ac  tu  quidem  nunc  iiiUil  mihi  diflerre  vi- 
deris a recens  genilo  infante.  Ego  vero  jamduduni 
divino  purgatus  lavacro  eumdem  per  libidinem 

(4)  Mibi  sub  Scythiae  nomine  GoUhorum  provincia 
sijiiilicari  videtur. 

(2)  L.ii  C.  De  sum.  Triii. 


j Έπε\  δέ  τάδε  έγένετο,  κα\  ή σύνοδος  πέρα;  είχεν, 
ο1  μέν  λΟιπολ  των  έπισκόπων  είς  τά  οίχεια  έπαν^ε- 
σαν  ήθη  * Νεκτάριος  δέ  Κυριάκόν  τδν  Αδάνων  έπί- 
σκοπον  παρ*  έαυτψ  χατεϊχεν,  ώστε  τήν  Ιερατικήν 
τάξιν  παρ*  αυτού  έχπαιδεύεσθαι  * τούτον  γάρ  χρόνον 
έπίβρ αχυν  ήτει  Θεόδωρον  τδν  Ταρσού  * δ δέ  ού  τούτον 
μόνον,  άλλά  χα\  έτέρους  πλείστους  Κίλιχας  ούτω 
εϊασεν  ών  εΤς  κα\  Μαρτύριο;  ήν,  3ν  ώς  άριστον 
Ιατρόν  έκέκτητο  · ήν  δ’  αύτψ  κα\  συνίστωρ  των  ΐν 
νεότητι  πλημμεληθέντων  · 3ν  τηνιχαύτα  Νεκτάριο; 
διάκονον  χειροτονεΐν  σπουδήν  έποιβιτο.  Τήν  δέ  λει- 
τουργίαν Μαρτύριο;  άπεσείειο  · διετείνετο  γάρ  ανά- 
ξιον είναι  5taxovi(ji  τοσαύτη  · χα\  μάρτυρα  των  ού 
καλώς  Βεβιωμένων  αύτψ  Νεκτάριον  έτ^ιεΓτο.  *0  Α, 

I Τί , φησ\ν , οΓει ; Έγώ  δ*  ό νΟν  ίερεύς  ούχ  άμιϋ- 
) στερον  σού  έν  νεότητι  διαγέγονα  βίον;  Μάρτυς  ffj 
αύτός,  πολλαϊς  μή  προσηκούσαι;  άχολασίαις  έμιΑ 
διακονησάμενος.  ι Τόν  δέ,  c *Αλλά  σύ,  ώ μακάριε,  ι 
φάναι,  πρότριτα  βαπτισΟεΙς,  πάσαν  άπεξύσω  κτμιδι, 
έφ*  φ κα\  Ιερωσύνης  μεταλαχεϊν  σο;  έγένετο. 
δέ,  τό  τε  θείον  λουτρόν  χα\  ή Ιερο^σύνη,  άμπλεχΐ}* 
ματων  είναι  λυτήρια  τοίς  θείοι;  έγνωμεν  νόμοι»· 
Καί  γε  συ  τό  νυν  έχον  ούδέν  μοι  δοχει;  διχφέμι’' 
τών  άρτιτόχων  βρεφών.  Έγώ  δ’  έχ  πολλού  τψ  6siw 
λουτρψ  χαθαρΟελ;,  τή  Γση  τής  άχολασίας  ;ωϋ  διε:ί* 
λεσα  χρώμενος.  ι Ταύτα  λέγων , τόν  τής  Ιερωούνη; 
ούχ  ύπέστη  ζυγόν.  *Ον  έγώ  τής  άγαθής  Λβραι:<- 

(3)  Άμφότερα  δέ  καθάρσια  Αμαρτημάτων» 
θειον  ένομοΟέτησα.  Sozom. 
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σεως  έπαινών,  κατά  τούτο  χαΐ  μέρος  της  καρούσης  Α vlt£  cursum  tenere  perseveravi.  > Ilis  dictis,  sacer- 
γραφής  τούτον  έποιηοάμην.  Msxd  ίϊ  τήν  σύνοδον  δ *dotii  non  subiit  jugum.  Cujus  cuni  non  possim  de« 
πυθδμινος  δοα  Παυλψ  τφ  τής  Κωνσταντί·  precationem  pulchram  non  laudare,  ut  partem 

vou  πάλαι  συνέβη  άρχιερε?,  ώς  πρδς  τδν  Άρειανών  aliquam  ellam  lioc  loco  iii  prxsenti  historia  obii- 

iv  OTcepopCqi  άγχένη  του  ζήν  ά-ηλλάγη,  έντίμως  τ6ν  neret,  volui.  Post  synodum  celebratam  , ubi  im- 

IxctVQU  vexptv  ιΐς  τήν  Κωνσταντ(νου  μεταχομισά-  perator  cognovit,  quid  Paulo  Constantinopolitar.o 

μβνος,  χατέθετο  τφ  νεφ,  dv  Μαχεδόνιος  δ έπιβονλευ-  oUm  episcopo  accidisset,  ut  scilicet  in  exsilio  ab 

σας  αύτφ  χατεσχεύασεν  * δς  χα\  εΙσέτι  την  χλήσιν  Arianis  suffocatus  eiieciusqiie  fuerit,  translato  lio- 

ΙΙαύλου  φέρει,  μέγιστδς  τε  χα\  λίαν  Ιπίσημος  ών,  iioriflce  corpore  ejus Constantlnopoliin  , in  templo 

Ttzpi  που  τδ  δεύτερον  δυχείμενος  · δν  οί  άγνοουντες  id  reposuit,  quod  Macedonius,  qui  insidiatus  illi 

Παύλον  τδν  ΟεΙον  δπόστολον  είναι  νομίζουσιν.  fucrat,  construxit.  Id  nunc  quoque  appellationem 

δέ  τούτον  τδν  χρδνον  χα:  τδ  θειον  του  Μελετίου  λε{-  Pauli  relinet,  maximum  atque  praeclarissimum,  et 

ψανον  ix  τής  Κωνσταντίνου  ε!ς  τήν  Άντιδχειαν  έχο-  quodammodo  a paucis  aliis  secundas  ferens.  Qui 

μίσθη , χα\  έγγειτδνων  Βαβύλα  toO  μάρτυρος  κατε-  vero  rem  eam  ignorant,  divum  apostolum  Paulum 

τέΟη.  Έλέγετο  προστάγματι  βασιλέως  δνά  π^ααν  conditum  ibi  esse  arbitrantur.  Sub  idem  tempus, 

την  λεωφδρον  παρά  τδ  εΙωθδς  'Ρωμ^(οις  έντδς  τει·^0  sacrae  etiam  Meleiij  reliquix  Conslantinopoli  Aii* 
χών  χατά  πδλεις  είσδεχθήναι,  εύχαΙ;  τε  χάι  ψαλμφ-  tiochiain  sunt  perlatae,  et  proxime  apud  martyrem 

£ία:ς  άμοιβαβδν  χατά  πδλεις* τιμάΐ7θαι , βχρις  ές  Babylam  repositae.  Dictum  autem  est,  imperatoris 

αυτήν  διαχομι^θείη  τήν  'Αντιδχειαν.  ΤοσοΟτον  6'  Ιν-  jussu  corpus  ejus  i|i  publicis  viis  omnibus  , praeter 
τετηχέναι  τδ  φίλτρον  ίπασί  φασι  του  άνδρδς,  ώς  χαΐ  Romanorum  morem,  intra  urbium  moenia  recc- 

τοίχοι;  xi\  σανίσι  χαΐ  δαχτυλ(οις  τδν  έχεινου  τύπο  > pium  : precationibus  ct  psalmodiis  alternis  in  ur- 

έγγρά'^εσθαι.  Κα\  Μελέτιος  μδν  τοιαίσδε  ήξιώΟη  τα·  bibus  decantatis,  donec  Antiochiam  perligit,  ho- 

φής  * άντ*  αΟτοΟ  6ϊ  τφ  έχείνου  συστήματι  χειροτο·  noratum  esse.  Tantum  vero  viri  hujus  de>ideriiim 

νεΓται  Φλαβιανδς,  έν  δευτέρφ  τους  δοθέντας  θέμενος  ίιι  animis  hominum  omnium  relictum  esse  ferunt, 

δρχους  * Παυλινος  γάρ  έτι  ζών  διετέλει.  Κάντεΰθεν  ut  illius  formam  et  eiTigicm  in  parietibus  et  tabulis 

α06ις  μιχρδν  τήν  Άντιοχέων  ήρεμήσασαν  πδλιν  τα-  depingi,  et  in  annulis  exsculpi  curaverint,  ftleb  tiiis 

ραχαΧ  διελάμβανον  * πολλοί  yiep  άπδ  Φλαδιανοΰ  διιρ*  quidem  tanto  cum  honore  humatus  est.  Cui , ad 

ραγέντες,  προαερρύησαν  τφ  Ιίαυλίνφ  * ου  δή  χάριν  gregem  illius  pascendum,  Flavianus  subsliliituscsi : 

οδ  μδνον  οΐ  κατά  τήν  Άντιόχου,  άλλά  και  αύτο\  οΙ  jusjurandum,  quo  obstrictus  fuerat,  parvifaciciis. 

πέριξ  Ιερείς  βιεφέροντο.  Οί  τε  γάρ  ΑΙγύτιτιοι  χα\  P^uliiius  enim  adhuc  vivebat.  Proinde  iirhcin  Aii- 

*Αράδιοι  xaX  Κύπριοι , ώς  έπ\  ήδικημένψ  ήγανά-  ^ liochenam  , qua  paululum  conquieverat,  turbae 

χτουν  ΠαυλΙνφ.  ^ύροι  δλ  χαι  Φοίνικες  κα\  Παλαιστι-  rursum  exceperunt.  Multi  namque  a Flaviano  des- 

vo\ , xa\  δσοι  περί  τήν  'Αρμενίαν , Καππαδοκίαν  τε  cisceules,  Pauliiio  se  adjunxerunt.  Cujus  sane  rei 

xa\  Γαλατίαν,  χα\  άνά  τδν  ΕΟξεινον  πόντον,  τούτοιν  gratia,  non  solum  Antiocheni  ipsi , verum  etiam 

oi  πλείους  προσέκειντο  τφ  Φλαβιανφ.  Δάμασος  δλ  ό vicini  circumcirca  episcopi,  inter  se  dissensere. 

'Ρώμης  έπίσχοπος  χα\  οΐ  άνά  τήν  δύσιν  Ιερείς  πλεί-  247  Agyplii  namque,  Arabes,  et  Cyprii,  propter 

στα  Φλαβιανφ  έχαλέπαινον  * χα\  Εστελλον  μ^ν  Παυ-  Paulinuo),  vcluli  injuria  is  affectus  esset,  indi- 

λίνψ  · κα\  ώς  άρχιερεί  τής  Άντιοχέων  Έχχλησίας  gnabantur  : Syri  autem,  Phoenices,  Palaestini,  ei 

προσεφθέγγοντο  τάς  συνήθεις  έπιστολ3(ς,  Δς  συνοδι-  qui  Armeniam,  Cappadociam  et  Galatiam  incolunt, 

χάς  εΙωθδς  χαλείν  · Φλαβιανδν  δϊ  παντάπασιν  έξε-  quique  ad  Pontum  Euxinum  sunt,  maxima  exparte 

τρέποντο.  Ούχ  ήττον  6ί  τους  άμφ\  Διόδωρον  τδν  Flaviano  favebant.  Porro  Damasus  Romae  episco- 

Ταρσού,  χα\  τδν  Βε^^οίας  Άχάχιον,  ώς  τήν  χειροτο-  pus,  et  Occidentales  antistites,  Flaviano  plurimum 

νίαν  έπιβαλόντας  αύτφ  αΐτιώμενοι,  άχοινωνήτους  succensebaiit  : ct  ad  Paiiliiiunv  scribentes  , in  epi- 

Ixptvov.  ΤάσφαλΕς  δέ  γνώναι  περ\  τουτου  βουλόμε-  stolis  quas  synodalcs  appellare  mos  est,  ei  nomen 

voi,  Εγραφεν  αυτός  τε  χα\  Γρατιανδς,  είς  τήν*£σπέ·  ρ praesulis  Antiochenae  ecclesiae  tribuebant,  Flavia- 

ραν  Ix  τής  *£ux  τούτους  μεταχαλούμενοι.  nuin  autem  prorsus  aversabantur.  Neque  vero  mi- 

nus Diodorum  Tarsensem,  et  Aeacium  Berrboeum,  qui  illi  manus  imposuerant  accusabant  : quos 
etiam  a couimiinione  excluserunt.  Ut  vero  certius  rem  eam  cognoscerent,  ct  ipsi  et  Gratianus  ad  eos 
litlcnis  dederunt,  ex  Oriente  in  Occidentem  cos  evocantes. 

,ΚΕΦΑΛ.  lE'.  CAPUT  XV. 

Ώς  &8οδόαος  ό βασιΛεϋς  δεντέραν  Jidltr  ixoie§  Vt  Theodosiut  imperator  secuttdum  rursus  coegerit 
σνταγωγ^ιτ^  σνμφωτησαι  τάς  έκκΛησίας  βον~  concilium,  ad  concordiam  redigere  volens  eccle· 
Λόμεγος·  χαϊ  δσαΣισΙηος  ό ^avuuardr  σνγ·  sias,  Et  quae  Sisiniuf  Novatianorum  episcopus  de 
εδούΛευε·  xa\  ώς  μή  δνγηδείς  τοντο  δράσαι,  concordia  suaserit  : et  ut  ad  exsilium  hareiicos , 

ϋχερόρίοτ  ^νγίιγ  τώτ  αίρετικώγ  κατεδίχαζεγ·  ubi  voti  compos  fieri  non  potuit,  Theodosius  dam· 

' narits 

Όπηνίχα  χατ*  έχείνον  τδν  χρόνον  των  Άρειανών  Eodem  tempore  (I),  cum  Ariani  et  sacris  aedibus 
έςοιβουμένων  των  εύχτηρίων,  είσαγομένων  δϊ  των  delurbarenUir,  ct  Catholici  iu  possessionem  ear/m 


(1)  Sozoru.  lib.  vii,  cap.  12. 
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vacuam  imlucercnlur,  non  parv®  exorls  sunt  tur-  A της  χαθΛου  Έχχλητίβς,  ούχ  έΑάχισταί  τχραχαΙ 
bae.  Quapropter  imperator  Theodosius  eviguo  a τούτοις  συνέβηβαν*  ol·  χάριν  ό βασίλιΐς  βεο^σιο^ 
priore  synodo  temporis  intervallo,  antesignanos  όλίγον  διαλιπών  της  προτέρας  euvd^u,  τους  Αρ}^^· 
vigentium  tum  Iiaeresium  rursum  convocavit,  nt  γους  των  άχμαζουσών  τηνιχχυτα  αΙρέσεων  μετβχα·^ 
alternum  istorum  Heret  : videlicet,  iit  vel  ipsi  aliis  λεΤτο  αυθις,  ?va  θάτερον  γένηται  * χα\  ή πείσωσιν  I) 
opinionem  suam  persuaderent,  vel  ab  aliis  ad  πεισθώσιν  οΤς  δΐΐφέροντο.  Οίδμενος  ydtp  ήν  ταυτό 
aliam  complectendam  persuaderentur,  de  rebus  φρδνημα  παίσιν  ένθεΓνακ,  τά  των  δόξων  &μφ(6ολα  βΐς 
quae  in  controversia  essent : in  unam  eamdemque  χοινήν  άχρδασιν  el  γυμνάαε.εν.  ΈπεΙ  δΙ  συνήεσνν 
sententiam  omnes  adductum  iri  ratus,  si  in  pu-  &τ:αντες,  ήνίχα  χαΐ  τδν  υίΐν  Άρχάδιον  Αύγουστον 
blico  auditorio  opiniones  dubiae  per  disputationem  άνηγδρευε,  τφ  της  Κωνσταντίνου  Νεχταρίω  ixctw· 
discuterentur.  Cum  autem  universi  convenissent  νοΰτο  περ\  τής  γενησομένης  σ.νίδου  · τταρηγγύα  τ« 
(factum  id  eo  anno  , quo  ΓιΙίηιη  Arcadium  Augu-  δσα  των  ζητημάτων  τάς  αΙρέσεις  έποίει , είς  χοινήν 
sium  renuntiavit),  consilium  de  synodo  celebranda  ττροχεισΟαι  διάλεξιν  * ως  άν  Έχχλησία  μία  γένοιτο» 
cum  Nectario  Constantinopolilano  communicavit,  χαΐ  £v  δδγμα  σύμφωνον  απασι  χατασταίη  · καθδ 
cohortatus,  ut  qii.xstiones  unde  hxreses  orirentur,  Ορησχεύειν  πάστας  προσήχει,  μή  τι  §χον  όμφήρ:- 
oinnes,  in  publicam  deducerentur  disputationem,  ^ στον.  ΠλεΤιτα  Ιϊ  μερίμνων  Νεχτάριος,  Άγέλιον  μετ- 
quo  cum  una  fleret  Ecclesia , atque  unum  inter  εστέλλετο  τδν  τής  Ναυατιανών  αΙρέσεως  «ροΤστά- 
omnes  consentiens  constitueretur  dogma,  tum  uni-  μενον*  τής  γάρ  αυτής  δύξης  έχείνφ  χατά  τ6  δμοούσιον 
versi  religionem  , ita  uti  decet,  colerent,  neque  ήν  * ό δέ  τοΤς  ?ργοις  μάλλον  τήν  Αρετήν  Ιπιδεδεκ- 
qiiidquam  controversiae  relinqueretur.  Nectariiis  γμένος  · τή  δ^  τερθρείφ  των  λύγων  κα\  τφ  ταύτης 
plurima  secum  animo  revolvens , Novatianorum  κομψφ  παντάχασιν  άτρι€ής  ών,  δτερον  άντ’ αύτοδ 
episcopum  Agclium  accersiil,  ejusdem  cujus  ipse  του  ποιητέου  προσεβάλλετο , είγε  χρεία  γένοιτο  χα\ 
erat  de  consubstantiali  sententiae  virum  ; 248  Αμιλλαν  χαταστήναι  λύγων,  Σίσίνιον  δνομα,  τη- 
qui  quod  factis  potius  virtutem  (1)  declararet,  et  νιχαυτα  τφ  των  Αναγνωστών  βαθμφ  διαπρέποντα, 
a verborum  nugamentis  et  fastu  alienus  prorsus  δς  μετά  μιχρδν  χαλτήν  αύτοΰ  έπετράττη  δπκσχοπήν* 
esset,  alium  vicem  suam  ad  dispiciendam  quid  νοήσαι  μ^  δεξιάν,  φρΑσαι  δέ  τδ  νοηθδν  μάλα  διινδν* 
facto  opus  esset,  atque  etiam  (si  boc  usus  ferrei)  Επιτήδειον  δλ  άλλως  τής  ιεράς  Γραφής  άναδιφήσαι 
:ΐι1  disputandum,  designavit,  Sisinium  nomine,  qui  τδ  βάθος,  χα\  λαμυρά  γλώσση  έπεξηγήσασθαι,  Γδριν 
tiiro  in  lectorum  ordine  enitebat ; ct  brevi  post  τε  των  παρ'  Έλλησι  χα\  των  παρ'  ήμίν  φίλοσοφη- 
episcopntum  ejus  suscepit  : hominem  ad  invenien·  q σάντων  * δς  δή  τύτ'  άριστα  λέγειν  δοχών,  σύμβουλος 
dum  perquam  ingeniosum,  el  ad  id  quod  invenis-  ήν  , ώς  τε  τάς  μδν  των  Αλλως  δοξαζόντων  διαλέξεις 
sct,  eloquendum  valde  commodum  : nec  minus  ad  έκκλιναι,  άτε  δή  μάχην  χα\  δρ·.ν  γεννάν  ίχανάς  · είς 
arcanos  et  latentes  sacrae  Scripturae  sensus  inqui-  έρώτησίν  'γε  μήν  έλθεΐν  , εΐ  τους  των  Ιερών  λόγων 
rendum,  eosque  copiose  suavi  lingua  exponendum,  χαθηγητας,  ol  πρίν  ή τήν  διάστασιν  ταΓς  έκχλησίαις 
sane  quam  idoneum,  nec  non  profanae  simul  el  γεννήσαι,  προσίενται.  Κάν  άρα  τάς  Εκείνων  δόξας 
sacrae  philosophiae  egregie  peritum.  Is,  quod  re-  Απώσωνται,  πάντως  κα\  ύπδ  των  τά  σφέτερα  δοξα- 
c.issime  tum  dicere  visus  est,  suasor  fuit,  ne  qua  ζόντων  έξελαθήσονται  · ει  δΕ  ε!ς  Απόδειξιν  Ικανούς 
cum  eis  qui  aliter  opinarentur,  susciperetur  dispu-  είναι  των  παρισταμένων  λογίσονται , αύτίκα.  τάς 
talio,  ut  quae  aliam  ex  alia  rixam  el  contentionem  έχείνων  βίβλους  έπ\  μέσου  προσενεγχε?ν.  'Ακριβώς 

parere  soleret : sed  ut  illi  interrogarentur,  an  eos  γάρ  ήπίστατο  ώς  οΐ  παλαιοί  συναΐδιον  τφ  Πατρ\  Φ 

sacrorum  oraculorum  interpretes , qui  prius  exsti-  Υίδν  εύρηχότες  ταΐς  θείαις  ΓραφαΓς,  ούδαμώς  έξ 
ierint,  quam  dissensio  in  ecclesiis  orta  sit,  admit-  Αρχής  τίνος  τήν.γέννησιν  Εχειν  εΙπεΙν  έτόλμησαν. 
terent.  Ac  siquidem  sententias  illorum  rejicerent,  *Q;  gt  καΐ  Νεκταρίφ  χαΐ  βασιλεΤ  Αρίστη  ή βουλ^ 
tum  fore  dixit,  ut  eos  etiam  factionis  suae  popu-  συνεδόκει,  συναγαγών  άπαντας,  έπειράτο  διαγινώ- 

lares  ejiciant : sin  vero  idoneos  illos  ad  declara-  ^ σχειν,  πώς  ποτέ  γνώμης  Εχουσι  περ\  τάς  των  **· 
tionem  seu  decisionem  controversiarum  esse  pu-  λαιοτέρων  γραφάς.  Των  δέ  βοή  χα\  θαόματι  φ 

farent,  stalim  illorum  libros  in  medium  proferri  περ\  Εκείνους  μηνυσάντων  στοργήν,  είς  προυίπον 

debere.  Atque  boc  sic  suasit,  quod  ceno  sciret,  Εδήλου,  ώς  εΐ  μάρτυρες  ούτοι  τού  δόγματος  άς:^ 

veteres  cum  in  divinis  litteris  coaeternum  Patri  χρεφ,  άρα  γε  χα\  τάς  Εφ'  Εχάστφ  ζητήσεις  παύβον- 

Filium  invenerint,  haudqiiaquam  initio  aliquo  σιν,  εί  γε  στέρξειαν,  ώς  άρ' Εχείνοις  δοξάσαι  xa\d- 

generationem  ejus  incepisse  , dicere  ausos  fuisse.  πεΙν  περ\  τούτων  Εγένετο.  Έπε\  δΕ  χα\  περ\  τούευ* 

Γΐ  autem  et  Nectario  et  imperatori  optimum  hoc  ol  των  αΙρέσεων  άρχηγοί  διχή  διήρηντο  (ού  τά 

consilium  esse  visum  est,  omnibus  qui  evocati  γάρ  πάσι  περί  τάς  των  παλαιοτέρων  δόξας  Εδόχιι)» 

fuerant  coactis,  cognoscere  primum,  quid  de  vc-  χαθΈαυτδν  γενόμενος  ό κρατών,  συντ.χενώς  διά  io3to 

terum  scriptis  ilii  sentirent,  lentavit.  Atque  ubi  illi  τδ  προτεΟΕν  οποσείονται,  ατε  δή  τοίς  οίχ-ίοις  ίι** 

f lamore  ct  admiratione  suam  erga  illos  affectionem  λόγοις  τεθα^βηχότες.  Κα\  δήτα  τφ  τής  γνώμης  άχβ*' 

(!  pietatem  indicarunt,  aperte  pronuntiavit:  si  σθε\ς  άνωμάλψ,  Εχέλευσεν  έκάστην  αΕρεσιν  γρ2?ϋ 

(1)  Τήν  άρετήν  τού  βίου  διά  των  Εργων  φέρων’  κομψότητας  δΕ  και  τερθρείας  λόγων  άτριβής.  ^ 
ZOIIL 
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-riiv  otxsCav  έγχαράττου^αν  β^ξαν,  έγχειρ^ίειν  αύτφ.  A lesles  illi  dogmatis  classici  cl  idonei  cssciil,  fnrilc 
ήχεν  ήμέρα  χαθ’  ήν  ώριστο  ταΟτα,  fex  pfevxiiiv  eos  quaestionem  rei  cujiislibet  decisuros,  si  ipsi  ‘m 

όμοούτιον  δοξαζόντων  Τριάδα  παρήν  Νεχτάριο;  χα\  eo  acquiescerent,  quod  illi  de  controversiis  ejns- 

•Αγέλιοί,  tfov  δΙ  τής  αΙρέσβως  *Αρε(ου  παρασπι-  modi  el  senserintet  diierint.  Quandoquidem  autem 

Cάvτωv  Δημάφιλος.  Εύνάμιος  6fe  αύτδς  ύπλρ  τής  οΙ«  etiam  de  eo  haeresium  duces  dissentiebant  (non 

χ?{ας  δάξης  τταρήν  Έλιύσιος  6fe  δ Κυζίχου  υπέρ  omnibus  enim  eadem  de  veterum  opinionibus  sen- 

των  χιλουμάνων  Μαχεδονιανών.  Πάσας  βέ  τάς  των  tentia  erat),  rem  secum  ipse  perpendens  iinpera- 

αΖρέσεων  λπελΟών  δόξας  ό βασιλεύς,  μόνην  Εχρινεν  lor  intellexit  proplerea  illos  propositam  sibi  con- 

άληθή  xa\  διά  θαύματος  ήγεν,  ή δή  Τριάδα  δμοού-  ditionem  repudiare  , quod  disputationibus  suis 

σιον  εΙσηγεΤτο  · τάς  δέ  λοιπάς  διεββήγνυ  ώς  τή  cooflderenl.Quamobrein  iniquam  sententiam  eormn 

άληθείφ  διαμχχομ^νας.  ΟΙ  μέν  ο·3ν  τήν  Ναυάτου  νο-  moleste  ferens,  liaeresim  quamque  libellum, 
αοΰντες  αΓρεσιν  ούδαμή  χαχώς  Εχραττον,  άτε  δή  τή  nionem  cujiisque  complectentem  , oflferre  sibi 

χαθάλου  Έχχλησίφ,  χλήν  ένδς,  τά  ίσα  φρονοΰντες,  jussit.  249  Atque  ubi  dies  constituta  advenit,  cx 

xa\  τφ  όμοουσίω  μάλα  προσχε{μενοι  * αΐ  δΙ  λοιχαι  cis  qui  Trinitatem  δμοούσιον,  consubstantialem,  pre- 

τών  αΙρΕσεων,  χαχώς  «ρδς  τους  σφετέρους  Ιερείς  (liebanlur,  Nectarius  affuit,  et  Agelius  : ex  Arianis 

Ιχαλέπαινον,  άτε  δή  άμαθώς  τφ  χρατοΰντι  διομιλη·  ^ autem,  Demopliilus  : liaeresis  siiae  nomine,  Euno- 

σάμενοι  * ών  oi  πλεΤστοι  xa\  τάς  Εχε(νων  δάξας  δια·  niius  : Eleusius  autem  Cyzicenus,  Macedouiann- 

«τύσαντες,  πρδς  τήν  έπαινεθεΤσαν  μετεββύησαν  rum  partes  propugnans.  Porro  imperator  opinioni- 

ιβίστιν.  Βασιλεύς  6'  Εντεύθεν  νδμον  Ιτίθει,  xal  τούς  bus  baereticorum  omnibus  perlectis,  solam  adini- 

τφ^όμοουσίφ  στοίχου ντας  Εχέλευε  μηδ’  δλως  ratus  est,  et  veram  esse  indicavit,  quae  Trinitatem 

έχχλησιάΐειν  * άλλά  μηδΕ  ηερ\  πίστεως  τού  λοιχού  όμοούσιον,  consubstantialem,  deprxdicat  : reliquas 

τολμάν  διδάιχ-ιν*  άλλά  μηδΕ  τήν  ofav  δή  τινα  χει-  vero  ut  veritati  repugnantes,  conscidit.  Enimvero* 

poTovtav  ποιεΓν  r Εξελαύνεσθαι  δΕ  τούς  μΕ^  χα\  eis  qui  Novati  haeresi  laborant,  nihil  adversi  acci- 

ΑγρωνχαΙ  χάλεων*  άτΙμους  δ’  άλλους  είναι,  χα\  μή  dit  : quippe  qui  Ecclesiae  catholicae,  praeterquam 

τής  Γσης  «ολιτείας  μετέχειν  τοϊς  άλλοις.  Προσεπέ-  in  re  una,  consentirent,  ct  όμοουσίφ,  consubstan- 

γραφε  δΕ  τοϊς  νάμοις  χα\  τιμωρίας  σφοδράς,  εί  τι  tiali,  admodum  inhaererent  Reliquae  autem  baereses^ 

γνοίη  παρά  τδ  νομοθετηθΕν  δρώμενον.  Άλλ’  ούχ  graviter  episcopos  suos  accepere , quod,  non  satis 

έπεξήει  · Ες  δέος  γάρ  τούς  σπουδαστάς  Εχείνων  Εμ-  considerate  cum  imperatore  egissent.  Plurimi  etiam 

βάλλειν  ήθελε.  Και  σπουδή  τις  ήν  τήν  ύπ’  αύτφ  ex  eis,  opinione  illorum  spreta,  ad  sententiam  lau- 

άρχομΕνην  δμοφρονεΤν  αύτφ  περί  τήν  του  θείου  Q datam  transiere.  Deinde  imperator  legero  luLl  (1), 
δδξαν.  Όθεν  χα\  διά  πολλής  ήγε  τιμής,  οΟς  μετά-  ne  a Consubstantialis  fidei  professione  abhorrentes, 

τιΟεμένους  Εξ  αΙρέσεων  διεγίνωσχε.  Τής  δΕ  συνάδου  conventos  aliquos  ecclesiasticos  agerent  : neve 

ταύτης  συγχροτουμένης  Ex  δευτέρου  τή  Κωνσταντί-  postea  de  fide  docere  auderent , aut  eligendi  con- 

vou,  ώ;  εΓρηται,  Θεοδοσίου  χρατούντος,  ήχεν  Εξ  secrandique  qnempiam,  potestatem  haberent.  Sanxit 

Εσπέρας  τούτοις  Επιστολή  · ώστε  πρδςτήν  'Ρώμην  praeterea,  ut  illi  parlim  ex  agris  et  urbibus  pelle- 

xa\  αυτούς  άφιχέσθαι  συνάδου  μεγίστης  χάχεΤ  χρο-  rentnr,  parlim  infamia  notarentur,  neque  quidquani 

τουμένης,  χαι  ?να  xa\  τά  χατ’  'Αντιόχειαν  Παυλίνιρ  cum  reliquis  civibus  commune  haberent.  Consti- 

xa\  Φλαβιανφ  γενόμενα  διαγνοιεν.  Άλλά  τήν  μΕν  tutionibus  (i)  ejusmodi  poenas  graves  addidit , si 

πρδς  'Ρώμην  άποδημίαν,  ώς  άχερδή,  οΙ  Εν  τή  Κων-  qisemquam  contra  decreta  sua  commisisse  compe- 

σταντίνου  άθροισθέντες  Επίσχοποι  παρητήσαντο  ■ risset.  Sed  eas  exsecutioni  non  mandavit : metum 

Επέστελλον  δΕ  χα\  ούτοι,  τδν  τ'  Επεγερθέντα  τή  Έχ-  enim  tantum  haeresium  studiosis  incutere  voluit ; et 

χλησία  μέγιστον  χλύδωνα  των  αΙρέσεων  διαγγέλ-  id  maxime  studio  habuit,  ut  populi  imperio  ejiw 

λοντες  · ήρέμα  δέ  πως  χαΐ  τής  Εχείνου  άμελείας  subjecti,  eamdem  secum  de  Deo  obtinerent  opinio - 

χαΟήττεοντο  · Εν  χεφαλαίφ  δΕ  τδ  άποστολιχδν  φρό-  nem.  Quapropter  magno  etiam  eos  prosecutus  Cbt 

νήμα  τφ  γράμματι  Εγχατέ σπείραν.  Σαφέστερον  δΕ  D honore,  quos  ab  haereticis  ad  ecclesiam  universa- 

τδν  άνδρειον  Εχείνων  νουν  κα\  τήν  άληθή  σοφίαν,  lem  transiisse  cognovit.  Cum  synodus  Constantino.· 

αύτά  γ'  ΕχεΙνα  παραστήσει  τά  γράμματα,  τάδε  χατά  poli  iterum  , sicuti  dictum  est,  sub  imperatore 

βήμα  διεξιόντα  · Theodosio  ageretur,  ex  Occidente  Eitterae  venerunt, 

ut  ipsi  quoque  Romam  ad  concilium  ibi  maximum  institutum, in  quo  de  rebus  etiam  Antiochenis  inter 
l^aiilinum  et  Flavianum  decideretur,  venirent.  Cacteriim  qui  Constantinopoli  congregati  erant  epi- 
scopi, profectionem  Romanam  ut  incommodam  detrectarunt.  Epistolam  autem  scripserunt,  in  qua 
excitatam  in  Ecclesia  ab  haereticis  procellam  maximam  exposuerunt:  et  aliquantulum  negligentiaiii 
et  incuriam  illorum  perstrinxerunt,  suminatimque  apostolicam  sententiam  inseruerunt.  250 
riiem  eorum  animum,  veramque  sapientiam , iilx  ipsx  liitcro)  declarabant , in  haec  verba  cour 
ccpix  ; 

(I)  L.  Oinnes  vetUw  C.  Dc  h.%retic.  et  Manicii. 

(i)  L.  Cuncti  /iwretid,  cum  Ll.  sequentibus.  Eod. 
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CAPUT  XVI.  A ΚΕΦΑΑ.  ICT. 

Epistola  LonstantinopolUamv  synodi,  ad  Occidentales  ^ΕχκττοΛ^ι  της  ir  Κωτ(ΤταττιτονΛόΛ8ί  crvrdBov 
episcopos  scripta,  Λρός  τοϋς  δυτικοϋς  έπιίΤχόΛονς  γρα^εϊσα, 

f Reverendissimis  dominis,  el  inaitme  piis  fra-  c Κυρίοις  τιμιωτάτοκ  xe^  εύλαβεστάτοκ  άδελφοϊς 
Iribus  atqae  collegis,  Damaso,  Ambrosio,  Briiloni,  xe\  συλλειτουργοί^,  Δαμάσφ,  ^Αμβροσίφ,  Βρίττωνι, 

Valeriano,  Ascholio,  Anemio.  el  reliqois  sanelis  ΟΟαλερισνω,  ΆσχολΙφ,  Άνεμίψ.  Ββσιλείψ,  χαΐ  τοίς 
episcopis,  in  magna  urbe  Romana  coactis ; sancla  λοιποΤς  άγίοις  έπισκίποις  τοίς  συνεληλυθόσιν  έν 

synodus  orlliodoiorum  el  recte  sentientium  episco-  μεγάλη  πάλει  'Ρώμη,  ή Αγία  σύνοδος  των  όρΟοθύ* 

porum  in  magna  urbe  Constantinopolitana  con-  ξων  έπισχύπων  των  συνεληλυΟύτων  Ιν  xfj  μεγάλη 
gregatorum,  in  Domino  salutem.  Pietatem  vestram  πύλει  Κωνσταντινουπύλει  Iv  ΚυρΙφ  χαίρειν.  Τ6  μέν 
lanqiiain  Ignaram  docere,  ct  srumnarum  vim  nobis  ώς  άγνοούσβν  διδάσχβιντήν  ύμετέρανεύλάβειαν,  χαλ 
ab  impoteiili  dominatione  Ariaiiorum  illatarum  διηγείσθαι  των  παθημάτων  τδ  πλήθος,  των  Ιπβ- 
commeinorare,  superduum  fortasse  est.  Non  etiira  χθέντων  ήμίν  παρά  τής  Άρειανών  δυναστείας,  πε- 
cxsislimamus  pietatem  vestram,  res  nostras  tam  ριττδν  Γσως.  Ούτε  γάρ  ούτω  πάρε ργον  τά  χεΟ*ήμάς 
nihil  ad  se  pertinere  judicare,  ut  de  eis  commone·  χρίνειν  τήν  ύμετέραν  ήγούμεθα  θεοσέβειαν,  ώς  βεΙ· 
facienda  sit,  in  quibus  condolere  eam  nobiscum  ^ σΟαι  τού  μαθείν  ταΰτα  οίς  έχρήν  συναλγείν  · ο6τε 
oportuit.  Neque  tales  sunt  quas  pertulimus  tem-  τοιουτοί  τινες  οΐ  περισχύντες  ήμάς  χειμώνες,  ώς 

pesiates,  ut  latere  tenuitate  sua  potuerint.  EU  tem-  λανθάνειν  ύπδ  σμιχρύτητο;·  δ τε  χρύνος  των  διωγ* 

pus  persecutionum  propinquum,  recentem  adhuc  μών  νεαρδς,  Ιναυλον  έτι  φυλάττων  τήν  μνήμην  ε6 
memoriam  conservat,  non  eis  tantum  qui  afflicti  τοίς  πεπονθύσι  μύνον,  άλλά  χαΐ  τοίς  δε*  άγάπην  τά 

sunt,  sed  etiam  qui  per  charitatem  afflictorum  των  πεπονθύτων  οΐχειουμένοις.  Χθές  γάρ,  ώς  είπείν^ 

miserias,  suas  ipsorum  aerumnas  esse  reputant.  Κτι  χα\  πρώην  οΐ  μλν  των  τής  Ιξορίας  λυθέντες  δεβ· 
Heri  namque,  propentodum , et  nuper  admodum,  μών  είς  τάς  έαυτών  έχχλησίας  διά  μυρίων  Ιπανή* 

alii  quidem  exsilii  vinculis  soluti,  ad  ecclesias  suas  χασι  θλίψεων  * τών  δλ  χα\  τελειωθέντων  έν  ταΓς 

per  afflictiones  innumerabiles  postliminio  redierunt,  έξορίαις  έπανεχομίσθη  τά  λείψανα.  Τινές  δέ  χα\  μετά 

Quorumdam  autem  in  exsilio  defunctorum  relatae  τήν  τής  έξορίας  έπάνοδον,  Ετι  ^ράσσοντι  τφ  των 

sunt  reliquiae.  Quidam  etiam  post  reditum,  cum  αίρετιχών  περιπεσύντες  θυμψ,  πικρύτερα  τών  έπ\ 

in  ferventem  adhuc  haereticorum  incidissent  furo-  τής  άλλοτρίας,  έπ\  τής  οΐχείας  ύπέμειναν,  λίθους 

rem,  acerbiora  quoque  domi,  quam  in  longinquis  παρ'  αΟτών  τελειωΟέντες  χατά  τδν  μαχάριον  Στέ· 

el  alienis  terris,  mala  pertulere  : lapidibus  ad  ne-  q φανόν  άλλοι  διαφύροι;  χαταζανθέντες  αΙχίαι;,  Ιτι 
cem  usque,  sicuti  beatus  Stephanus,  obruti.  Alii  τά  στίγματα  του  Χρίστου  χα\  τοθς  μώλωπας  έν  τφ 

variis  concisi  verberibus  el  flagris,  stigmata  et  dotas  σώματι  περιφέρουσι.  Χρημάτων  δέ  ζτ,μίας  χα\  προ- 

adbuc  Christi  et  vibices  in  corpore  suo  circumfe-  τιμήσεις  πδλεων,  χα\  τάς  τών  χαθ’  ένα  δημεύσεις 

ηιηΐ.  Pecuniarum  vero  inultas,  et  excussiones  ur-  xal  συσχευάς,  χα\  ύβρεις  χα\  δεσμωτήρια,  τίς  άν 

bium,  et  privatorum  bonorum  publicationes,  iusi-  έξαριθμήσασθαι  δύναιτο;  'Οντως  έφ*  ήμάς  αΐ  θλί- 

dias  structas,  contumelias,  et  vincula,  quisnam  ψβις  έπληθύνθησαν  ύπέρ  άριθμδν*  ίσως  μέν,  έπειδή 

enumerare  queat?  Revera  profecto  in  nobis  affli-  δίχας  Αμαρτημάτων  έτίνομεν*  Γσως  δέ,  χα\  του  φι- 

etiones  mulliplicaEx  sunt  supra  numerum,  fortasse  λανθρώπου  Θεού  διά  του  πλήθους  τών  παθημάτων 

vel  quod  peccatorum  poenas  persolvimus  : 251  γυμνάζοντος.  Τούτων  μέν  ουν  τφθεώ  χάρις, 

vel  quod  benignus  Deus  pro  suo  in  homines  amore,  δς  χα\  διά  τοσούτων  τούς  έαυτού  δούλους  έπαίδευσε, 

per  tantam  vim  et  niuUitudinem 'malorum  nos  xal  χατά  τδ  πλήθος  τών  οΐχτιρμών  αύτου  πάλιν  έξή- 

exercuit.  Quo  nomine  Deo  agimus  gratias,  qui  per  γαγεν  ήμάς  είς  αναψυχήν  * ήμίν  δέ,  μαχράς  μέν 

tot  ct  tantas  afflictiones  servos  suos  castigarit,  et  Ιδει  σχολής  χαΐ  πολλου  χρύνου  πρδςτήν  τών  έχχλη- 

becundum  multitudinem  miserationum  fuarum  nos  σιών  Ιπανδρθωσιν,  Γν*  ώσπερ  ix  μαχράς  ά^/&ωστίας 

rursum  eduxerit  in  refrigerium.  Nobis  vero  diu-  D ταίς  χατά  μιχρδν  έπιμελείαις  τδ  σώμα  τής  Έχχλη- 
tiirno  opus  esset  otio,  el  tempore  multo,  ad  cccle-  σίας  έχνοσηλεύοντες,  πρδς  τήν  άρχαίαν  τής  Έχχλη- 

siarum  restitutionem,  ut  perinde  atque  ex  longa  σίας  ύγίειαν  έπαναγάγωμεν.  ΚαΙ  γάρ  εΐ  τά  μάλιστα 

aegritudine,  paulatim  sedula  cura  Ecclesix  corpus  δοχοΰμεν  τής  τών  διωγμών  άπηλλάχθαι  σφοδρότη- 

conflrmanles,  ad  pristinam  valetudinem  et  saiiita-  το;,  χα\  τάς  έχχλησίας  χρονίως  παρά  τών  αίρετιχών 

tem  reduceremus.  Quanquam  enim  maxime  a ve-  κατασχεθείσας  άρτίως  άναχομίζεσΟαι,  πλήν  άλλά 

hementi  injuria  persecutionum  videmur  esse  libe-  βαρείς  ήμίν  οι  λύχοι,  χαΐ  μετά  τδτής  μάνδρα;  Ιξω- 

rati,  et  ecclesias  diutius  ab  haereticis  detentas  miper  σθήναι,  κατά  τάς  νάπας  τά  ποίμνια  διαρπάζοντες, 

recuperavimus  : graves  tamen  adhuc  nobis  immi-  άντισυνάςεις  τολμώντες,  δήμων  χινοΟντες  έπανα- 

neiit  lupi,  qui  etiam  ex  ovilibus  depulsi,  in  silvis  στάσεις,  όχνοΰντες  ούδέν  εις  τήν  τών  Έχχλησιών 

et  saltibus  greges  diripiunt,  conventus  contra  [nos  βλάβην.  Ήν  μέν  ούν,  δπερ  είρήχαμιν,  άναγχαίον 

cogunt,  vulgi  seditiones  movent,  ct  nibil  quod  ίιι  πλείονα  ήμάς  προσασχοληΟήναι  χρόνον  έπειδή 

ecclcs.arum  detrimentuiu  cedat,  non  lentant,  Qua-  μίντοι  τήν  πε^,λ  ήμά;  άδιλφιχήν  σώζοντες  στοργήν, 

propter,  quod  diximus,  ampliore  nos  otio  ct  Icm-  τήν  άγάπην  έπιδειχνύμενοι,  σύνοδον  έπ\  τής 

pere  ΙοηΐζίοΓο  abundare  ooorlcbal.  Sed  enim  cuin  'Ρώμης  H;o0  ?ου).ήσ*ι  συγκροτονντε;,  χα\  ημάς  ώς 
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olxtler  μέλη  κροσεχα).έσασΒΛ  δια  των  του  θ€οφιλε·  Α fralernam  veslram  erga  nos  pielaleni  conservantes^ 
στάτου  βαβκλέω^  γραμμάτων,  Iv*  έπειδή  τότε  τάς  et  dilectionem  eihibenlcs,  indicto  Romae,  de  vo- 
θλίψεις  μόνοι  κατεβικάτθημεν,  νυν  έν  zfj  των  αύτο-  luntate  Dei,  concilio,  per  Dei  ainantissimi  impera· 
χρατόρων  περ\  xi^v  εύσέβειαν  συμφωνίςι  μή  χωρΙ;  toris  litteras,  nos  quoque  , ut  membra  vestra  pro- 
ήμών  βασιλεύσητε,  άλλά  xa\  ήμείς  ύμίν  κατά  τΐ^ν  pria,  eo  evocaveritis,  ut  posteaquam  tum  quidem 
άιιοατολιχήν  φωνήν  συμβασιλεύτωμεν  * ευχή  μίν  ήν  soli  nos  calamitatibus  addicti  atque  adjudicati 
ήμίν,  tl  δυνατήν  aitajiv  άΒρόως  καταλιποΰαι  τάς  fuimus,  nunc  tandem  in  consentienti  ipsorum  im* 
Ιχχλησ(ας,  τφ  ηόΟφ  ή τή  χρείφ  χαρίσασ^ι,  Τίς  peratorum  de  vera  pietate  concordia,  non  sine 
γάρ  ήμίν  δφ  πτέρυγας  ώαεί  περιστεράς,  χαΧ  πέτα-  nobis  regnetis  , sed  et  nos  una  vobiscum,  juxta 
σΟησδμεθα,  χα\  πρδς  ύμάς  χαταπαύσομεν  ; Επειδή  apostolicain  vocem,  regnemus:  in  volis  nobis  erat, 
δέ  τούτο  παντελώς  έγύμνου  τάς  έχχλΐ(σ1χς  άρτι  τής  si  fleri  posset,  ut  simul  omnes,  ecclesiis  relictis, 
άνανεώσεως  άρχομένας,  χα\  τδ  πράγμα  πα·/τάπασιν  seu  desiderio  seu  usui  vestro,  per  gratificandi  siu- 
ήν  τοις  πολλοΐς  άδύνατον  * συνδεδραμήχειμεν  γάρ  dium  satisfaceremus.  Quis  enim  nobis  alas  veluli 
είς  τήν  Κωνσταντινούτ^λιν  έχ  των  πέρυσι  γραμμά-  columbae  tribuat,  ut  volitemus,  et  apud  vos  re- 
των  των  παρά  τής  ύμετέρας  τιμκ5τητος  μετά  τήν  quiescamus?  Cum  vero  id,  si  fleret,  prorsus  cccle- 
^Αχυληίας  σύνοδον  πρδς  τδν  θεοφίλέστατον  βασιλέα  ^ sias  nudaret,  quae  nuper  renovari  coeperunt,  ct  res 
Θεοδόσιον  Ιπισταλθέντων,  πρδ;  μόνην  ταύτην  τήν  haec  mullis  omnino  impossibilis  sit  : convenimus 
μέχρι  Κωνσταντινουπόλεως  παρασχευασάμενοι,  χα\  namque  Constantinopolim  litteris  proximis  adducti, 
παρά  ταύτης  μόνη;  τής  Ανόδου  των  έν  ταις  έπαρ-  quas  reverentia  vestra  post  synodum  Aquileien- 
χ(αις  μεινάντων  έπισχ0Γ.ων  συγχατάΟεσιν  έπαγόμε-  sem,  ad  Dei  amanlissimum  imperatorem  Theodo- 
voi*  μεΐζονος  δέ  άποδημίας,  μήτε  προσδοχήσαντες  sium  dedit,  ad  solam  hanc, Gonstantinopolim  usque, 
χρείαν,  μήτε  προαχούσαντες  δλως,  πρ\ν  έν  Κων-«  profectionem  instructi,  252  una  hac  synodo 
σταντινουπόλει  συνελΟεΙν  * πρδς  δέ  τούτο:;  χα\  τής  ab  eis  qui  in  provinciis  permansere  episcopis, 
προθεσμίας  διά  στενότητα  μήτε  πρδ;  πσρασχευήν  assensionem  acceptam  habentes.  De  longiore  autem 
μαχροτέρας  άποδημίας  ένδιδούσης  Χαιρδν,  μήτε  profectione  neque  necessitatem  aliquam  exspecta- 
πάντας  τούς  έν  ταις  έπαρχίαις  χοινωνιχούς  έπισχό-  vimus  : neque  quidqiiain  omnino  prius  audivimus, 
πους  ύπομνηματισθήναι  χαι  τάς  παρ'  αυτών  συγ-  quam  Gonstantinopoli  convenimus.  Ad  hsec,  ea  est 
χαταθέσεις  λαβεΙν*  έπειδή  ταύτα,  χα\  πολλά  πρδς  constituti  temporis  angustia,  ut  neque  ad  iter  lon- 
τούτοις  έτερα  τήν  των  πλειόνων  άφιξιν  διεχώλυσεν  * gius  nos  instruendi  spatium  habeamus:  neque  om- 
δ δεύτερον  ήν  εΓς  τε  των  πραγμάτων  έπάνόρθωσιν,  g nes  in  provinciis  communionis  nostrae  episcopos, 
κα\  τήν  τής  ύμετέρας  nep\  ήμά;  άγάπης  άιιόδειξιν,  de  profectione  tali  certiores  facere,  et  consensum 
τούτο  πεποιήχαμεν,  τούς  αΙδεσιμωτάτους  χαΙ  τιμιω-  eorum  accipere  possimus.  Cum  haec,  ot  multa  pr-TV- 
τάτους  άδελφούς  χαλ  συλλειτουργούς  ήμών  έπισχό-  terea  alia,  adventum  complurium  impedirent : quod 
πους,  Κυριάκόν,  Ευσέβιον,  χα\  ϋρισχιανόν,  προΒύ-  reliquum  erat,  simul  et  ad  res  plerasque  corrigen- 
μως  χαμειν  άχρις  υμών  δυσο^ττήσαντες  · δι’  ών  τήν  das,  et  nostram  erga  vos  cbaritatem  declarandam, 
ήμετέραν  προαίρεσιν  εΙρηνιχήν  ούσαν  χαΐ  σκοπόν  faciendum  duximus,  ut  reverendissimos  atque  ho- 
ένώσεως  έχουσαν  έπιβείχνυμεν  * χαΐ  τόν  ζήλον  ήμών  norandos  maxime  fratres  et  collegas  nostros,  Cy- 
τόν  6πέρ  τής  ύγιούς  πίστεως  φανερόν  ποιούμενα  riacum,  Eusebium,  et  Priscianum,  episcopos,  quo 
ΉμεΙς  γάρ,  είτε  διωγμούς,  είτε  θλίψεις,  είτε  βασι-  vlsc  laborem  Romam  usque  alacribus  subirent  aai- 
λιχάς  άπειλάς,  είτε  τάς  τών  άρχόντων  ώμότητας,  u^is,  exoraremus  : per  quos  voluntatem  ct  senlen- 

εΓτε  τινά  πειρασμόν  έτερον  παρά  τών  αίρετιχών  li^m  nostram  pacificam  esse,  et  unionis  conjun· 

ύπεμείναμεν,  ύπέρ  τής  ευαγγελικής  πίστεω;  τής  ctionisque  consilium  et  finem  sibi  proposita 

iv  Νιχαίφ  τής  Βιθυνίας  παρά  τών  τριαχοσίων  δε-  habere,  ostendimus:  ardoremque  simul  pro  saniore 
χαοχτώ  Πατέρων  χυρωθείσης  ύπέστημεν.  Ταύτην  fide  nostrum,  manifesto  declaramus.  Nos  enim,  sive 

γάρ  χα\  ήμΙν  χα\  πάσι  τοις  μή  διαστρέφουσι  τόν  Β persecutiones,  seu  afflictiones,  sive  imperatorum 
λόγον  τής  άλη 0ους  πίστεως  συναρέσχειν  δεί  * ήν  minas,  seu  magistratuum  crudelitatem , sive  etiam 

μόλις  ποτέ  πρεσβυτάτην  ούσαν  χαΐ  άχόλουθον  τφ  aliam  quampiam  tentationem  et  periculum  ab  bae* 

βαπτίσματι,  xa\  διδάσχουσαν  ήμάς  πίστευε  iv  είς  τό  reticis  sustinuimus,  pro  evangelica  fidp  Nicaeae  apud 

δνομα  τού  Πατρός  χα\  τού  Πού  καΐ  τού  άγίου  Bithynos  a trecentis  decem  et  octo  Pdlribus  con- 

Πνεύματος*  δηλαδή  θεότητος  xa\  δυνάμεως  χαίού-  firmata,  quidquid  id  fuit,  pertulimus.  Eam  enim 

σίας  μιάς  τού  Πατρός  χαΐ  τού  Γίού  χα\  τού  άγίου  et  nobis,  et  vobis,  aliisque  adeo  omnibus  qui  verae 

Πνεύματος  πιστευομένης,  όμοτίμου  τε  τής  αξίας  fidei  verbum  non  pervertunt , complacere  oportet  : 

χλ\  συναΐδίου  τής  βασιλείας  έν  τρισΐ  τελειοτάταις  quippe  quae  antiquissima  et  baptismo  consentanea 

ταΐς  ύποστάσεσιν,  ήγουν  τρισΐ  τελείοις  προσώποις  * sit,  credere  nos  docens  in  nomen  Patris  ct  Filii  ct 

ώς  μήτε  τήν  £αβελ).ίου  νόσον  χώραν  λαβεΙν,  συγχεο-  Spiritus  sancti,  videlicet  ut  divinitas  et  potestas 

μένων  τών  ύποστάσεων,  εΓτουν  τών  Ιδιοτήτων  άναι-  una  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti,  et  ejusdem 

ρουμένων,  μήτε  μήν  τήν  Εύνομιανών  χαΐ  *Αρειανών  honoris  dignitas,  et  coxternum  regnum  in  tribus 

xa\  Πνευματομάχων  βλασφημίαν  ίσχύειν,  τής  ού-  perfectis  subsistentiis,  sive  tribus  perfectis  personis» 

σΙας  ή τής  φύσεως  ή τής  θεότητος  τεμνομένης,  χα\  creiialur  : ita  ut  neque  Sabellii  contagio  locunr 
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habeat,  subsistentiis  conrusis , scu  proprieLMibus  / 
sublatis  : neque  Eiinoinianoruin  ct  Arianoram  el 
Pnenroatomacboriim  bbspliemia  scu  maledicentia 
invalescere  possit,  substantia  vel  natura  vel  divi- 
nitate dividenda,  et  inereatne  consubstantialiqiie  et 
coxiernae  Trinitati,  posteriore,  quapiam  sive  creata 
seu  alteri  substantiali  natura  inducenda.  253  In- 
humanationis etiam  Domini  rationem  minime  per- 
versam retinemus,  neque  vel  anima  vel  mente 
carentem,  aut  imperfectam  carnis  dispensationem 
credentes:  certo  quippe  scientes,  perfectum  qui- 
dem ante  saecula  fuisse  Deum  Verbum , perfectum 
vero  boniinem  in  extremis  diebus  propter  salutem 
nostram  esse  factum.  El  Hdes  quidem  qu:c  a nobis 
constanter  deprardicatiir,  in  summa  sic  sc  babet; 
de  qua  ampIion;m  diam  animorum  consolationeln  ^ 
percipere  poteritis,  si  non  gravabimini  decreti 
libellum,  quod  Anliocliiae  a synodo  ibi  coacta  fa- 
ctum, cl  item  id  quoque  quod  proxime  Coiisianti- 
iiopoli  ab  universali  concilio  proinulgaliim  est, 
legere.  In  quibus  et  fusius  Qdem  professi  sumus, 
ellwreses  nuper  per  res  novas,  exortas,  et  a nobis 
anaibcm.')te  confossas,  in  scriptam  retulimus. 
Porro  de  singularibus  ecclesiarum  adroimstratio- 
nibiis,  veterem  scitis  esse  sanctionem,  el  sancto- 
rum Nic.T.ne  congregatorum  Patrum  decretum , ut 
in  provincia  quaque,  provinciae  ejus  episcopi,  el 
cum  eis,  si  illi  velint,  (iniiimi  quoque  electiones  et 
consecr.'Uiones.  ex  usu  publico  peragant.  Juxta 
ejusmodi  constituiionem,  cum  alias  apud  nos  ec- 
clesias ordinari  atque  administrari , tum  in  cele- 
berrimis quibusque  anlisliies  renuntiatos  esse, 
scitote.  Proinde  in  recens  fundata,  ut  ita  aliquis 
dicat,  Coiistandnopoliiana  ecclesia,  quam  nuper 
lanquam  ex  ore  leonis,  sic  ex  blaspliemia  cl  male- 
dicentia haereticorum  eripuimus  , per  miserationes 
Dei,  in  universali  synodo,  communi  et  'publico 
consensu  in  ipi^us  Dei  amantissimi  imperatoris 
Theodosii  conspectu,  clero  omni  ei  civitate  cuncta 
siiflir.iganie,  reverendissimum  et  Dei  aroanlissimum 
Nectarium  episcopum  legimus.  In  vetustissima 
vero,  proiiideque  apostolica  ecclesia  Antiochiae 
apud  Syros,  in  qua  prima  veneraiidum  Christiano- 
rum nomen  exstitit,  provinciales  et  Orientalis  dioe- 
cesis episcopi  conventu  acto,  canonice  et  legitime 
reverendissimum  et  Dei  amantissiinuin  Flavianum 
antistitem  crearunt,  ecclesia  tota  consentiente,  et 
quasi  voce  uiia  virum  eum  cohonestante.  254 
Quam  consecrationem  ut  ordinariam  et  legitimam, 
synodi  etiam  communitas  comprobavit.  In  ea  vero 
ecclesia  , qux  aliarum  omnium  mater  est,  Hiero- 
solymis, reverendissimum  ct  Dei  amaniissimum 
Cyrilluro  episcopum  esse  scimus,  rite  jamdudum  a 
provincialibus  episcopis  electum,  qui  sane  diversis 
in  locis  plurimum  adversus  Arianos  decertavit.  Quas 
cum  legitime  et  canonice  apud  nos  acta  obtineant, 
‘ut  in  eis  pietas  etiam  ve.stra  ia.*ta  et  gratulabunda 
bcqiilcscal,  borlamiir,  spirituali  scilicet  cbariute 
jiiterccdenlc,  ct  Dumiiii  timore  favorem  liominuin 


ττ)  άχτίστφ  xa\  ίμοου^ίφ  xa\  συναιδΙφ  Τριάβι  μι- 
ταγινεστέρας  τινδς  I)  χτίστης  ij  Ιτεροουσίου  φύσχω^ 
έτταγομένης.  Κα\  τ6ν  τής  ένχνΟρωπήσεως  (έ  του 
Κυρίου  λόγον  άδιάστροφον  σώζομεν,  οδτε 
οΟτε  ϋνουν,^ή  άτελή  τήν  τής  σαρχδς  οΐχονομίαν  Tcai- 
ρσδεχόμενοι  * δλον  βλ  είδότες  τέλειον  μλν  πρδ  αΐώ- 
νωι;  όντα  Θεδν  Λόγον,  τέλειον  δλ  &ν0ρωηον  έπ* 
έσχάτουτών  ήμερων  διέ^  τήν  ήμετέραν  σωτηρίαν 
γενίμενον,  Τά  μλν  ουν  χατλ  τήν  πίστιν  xhv  παρ* 
ήμών  άνυποστόλως  χηρυττομένην,  ώς  έν  χεφαλαίω 
τοιαΰτα*  περ\  ών  χα\  έπΙ  πλεΤον  ψυχαγωγηΟήναι 
δυνήσεσθε,  τψ  τε  έν  Άντιοχεία  τόμω  icepi  τής  έχε! 
συνελΟούσης  συνόδου  γεγενημένψ  χαταξιώσαντες  Ιν- 
τυχείν,  χαι  τψ  πέρυσιν  έν  Κωνσταντινουιεόίει  πορα 
τής  οικουμενικής  έχτεθέντι  συνόδου  · έν  οΤς  πλατύ- 
τερο'/ τήν  πίστιν  ώμολογήσαμεν,  χα\  των  ίναγχος 
χαινοτομηθεισών  αΙρέσεων  άναθεματισμδν  έγγρα- 
φον πείΓοιήχαμεν.  Περί  δέ  των  οικονομιών  των  χατέ 
μέρος  έν  τα!ς  έχχλησίαις  παλβιδς,  ώς  Γστε,  θεσμδς 
κεχράτηχε,  χσΛ  των  έν  Νιχαία  άγίων  Πατέρεον  δρος* 
χαΟ’  έχάστην  έπαρχίαν  του;  τής  έπαρχίας  κα\  εΓιτερ 
έχεινοι  βού)οιντο,  συν  αύτοΤς  του;  ομόρους  πρδς  τδ 
συμφέρον  ποιεΙσΟαι  τάς  χειροτονίας  * οΓς  άχολούΟως, 
τάς  τε  λοιπ3ις  έχχλησίας  παρ'  ήμΤν  οΕχονομεΤσθαι 
γινώσχετε  * χαΐ  των  έπισημοτάτων  έχχλησιών  άνι- 
δεδεΤχθαι  τοΟς  Ιερείς*  βθεν  τής  μέν  έν  Κωνσταντι- 
νουπόλει  νεοπαγούς,  ώς  &ν  εΓποι  τις,  έχχλησίας, 
ήν  ώσπερ  Ιχ  στόματος  λέοντος  τής  των  αιρετικών 
βλασφημίας  ύτιόγυιον  Ιξηρπάσαμεν  διά  των  οίχτιρ- 
• μών  του  Θεού,  τδν  αΙδεσιμώτατον  χα\  Οεοφιλέστα- 
τον  Νεκτάριον  έπίσχοπον  χεχειροτονήχαμεν  έπι  τής 
οικουμενικής  συνόδου  μετά  κοινής  όμονοίας  ύπ* 
δψεσι  χαΐ  τού  θεοφιλεστάτου  βασιλέως  Θεοδοσίου, 
παντός  τε  τού  χλήρου  χαι  πάσης  έπιψηφι^ομένης 
τής  πόλεως.  Τής  δέ  πρεσβυτάτης  χα\  ούτως  άπο- 
στολικής  Έχχλησίας  τής  έν  *Αντιοχεία  τής  Συρίας, 
έν  ή πρώτη  τδτίμιον  τών  Χριστιανών  έχρημάτισεν 
δνομα,  τδν  αΙδεσιμώτατον  χα\  θεοφιλέστατον  έπίσχο- 
πον Φλαβιανδν  οι  τε  τής  έπαρχίας  χα\  τής  άνατολι- 
χής  διοιχήσεως  συνδραμόντες  χανονιχώς  έγειροτό- 
νησαν,  πάσης  συμψήφου  τής  Έχχλησίας,  ώσπερ  διά 
μιάς  φωνής,  τδν  Ανδρα  τιμησάσης  * ήνπερ  ένΟεσμον 
χειροτονίαν  έδέξατο,  χα\  τδ  τής  συνόδου  χοΐ'.όν.  Τής 
δέ  γε  μητρδς  άπασών  τών  έχχλήσιών  τής  έν  *Ιερο- 
) σολύμοις  τδν  αΙδεσιμώτατον  χαΐ  θεοφιλέστατον  Κύ- 
ριλλον έπίσχοπον  είναι  γνωρίζομε ν,  χανονιχώς  τε 
παρά  τών  τής  έπαρχίας  χειροτονηθέντα  πάλαι,  χα\ 
πλεΤστα  πρδς  τούς  *Αρεια*/ούς  έν  βιαφόροις  τόποις 
άθλήσαντα  * οΓς  ώς  ένθέσμω;  χα\  χανονιχώς  παρ* 
ήμΤν  χεχρατηχόσι,  χα\  τήν  ύμετέραν  συγχαίρειν 
παραχαλούμιεν  εύλάβειαν,  τής  πνευματικής  με  σί- 
τε υούιης  άγάπης,  χαΐ  τού  Κυριάκού  φό6ου  πΑσαν 
μέν  χαταστέλλοντος  άνθρωπίνην  προσπάθειαν,  τήν 
δέ  τών  έχχλησιών  οΐχοδομήν'προτιμοτέραν  ποιούν- 
το; τής  πρδς  τδν  χαθ'Ινα  συνήθειας  ή χάριτος.Ούτω 
γάρ  τού  τε  τής  πίστεως  συμφωνηθέντος  λόγου,  κα\ 
τής  Χριστιανικής  χυρωθείσης  έν  ήμΤν  άγάπη;, 
παυσόμεθα  λέγοντες  τδ  παρά  τών  άποστό)ων  χατεγ- 
νωσμένον  · Έγώ /ιόν  εί/ιι  ΠαύΛον,  έγω  δέ  *Αχα.υώ, 
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^γύ)  δέ  Κηρά.  Πάντβς  dl  Χριστού  φανέντες,  Ιν  Α omnem  el  affectionis  in  aliquem  inclinationem 

ού  μεμ^ρισται,  Θεού  χαταξιούντος  &σχιστον  contrahente,  ecclcsiarumque  aedificationem  et  com· 

cb  σώμα  τής" Εκκλησίας  τηρήοομεν,  χα\  τφ  βήματι  modum  consuetudini  et  gratiae  alicujus  singulari 

τού  Κυρ^υ  μετά  πα/^^ησίας  παραστησ^μεθα.  ι praeferente.  Sic  namque  fidei  verbo  ad  consensum 

Ταύτα  χατά  τε  τής  Άρείου  χα\  *Αετ:ου  χαι  Εύνο-  et  concordiam  redacto,  et  Christiana  charitate  con· 

μ ίου  μανίας,  χαΐ  μέντοι  χα\  χατά  Σαβελλίου  χαΐ  lirmnta,  illud  usurpare,  quod  ab  apostolis  est  dgm- 

Φωτεινού,  ΜαρχΑλου  τβ  χα\  Παύλου  του  Σαμοσα-  natum  , desinemus  : Ego  quidem  $um  Pauli,  ego 

τέως,  χαΐ  Μαχεδονίου  γεγράφασιν.  Ώσαυτω;  χα\  autem  Apollo,  ego  vero  Cephee  Sed  cum  omnes 

τήν  *Απολλιναρίου  καινοτομίαν  προφανώς  άπεχή-  nos  Christi  esse  constiterit,  qni  in  nobis  divisos 

ρυξαν,  εΙρηχύτες  · ι Ka\  τ6ν  τής  ένανθρωπήσεως  non  est,  Deo  bene  juvante,  imegrum  atqueindivi- 

βλ  του  Κυρίου  λόγον  άδιάστροφον  σώζομεν,  οΟτε  sum  Ecclesiae  corpus  conservabimus,  et  ad  tribunal 

Αψυχον,  ούτε  Ανουν  ή Ατελή  τήν  τής  σαρκός  οίχονο-  Domini  cum  fiducia  et  libertate  consistemus.  > Haec 

μίαν  παραδεχόμενοι.  ' illi  contra  Arium  et  Aetiuin  et  Eunomium,  atque 

adversus  rabiem  et  insaniam  Sabellii,  Photini,  Marcelli,  Pauli  Samosaleiii,  et  Macedonii,  scripse- 
runt. Atque  itidem  Apollinaris  quoque  res  novas  propalam  damnaverunt,  dicentes:  c 1nhum:mationis 
quoque  Domini  rationem  minime  perversam  retinemus,  neque  vel  anima  vel  mente  carentem  au^ 
imperfectam  carnis  dispensationem  credentes.  > 

ΚΕΦΑΑ.  \Z\  B CAPUT  XVII. 


Evrodiuhr  Ααμάσον  kxicxdxov  * Ρώμης  χατά 
ΆχοΛΛιναρίου  χαϊ  Τιμοθέου  γραρέν. 

Κα\  ΔΑμασος  δέ  ό πανεύφημος  ταύτην  μαθών  ανα- 
φυείσαν  τήν  αΓρεσιν,  ούκ  ΆπολλινΑριον  μόνον.  Αλλά 
χα\  Τιμόθεον  τδν  Ιχείνου  γε  φοιτητήν  χαθελών  Απε- 
χήρυξε.  Κα\  τούτο  το?ς  τήνΈφαν  ΙΟύνουσιν  έπισχό- 
ποις  διΑ  γραμμάτων  δεδήλωχεν*  Απερ  ένθειναι  τή 
συγγραφή  νενόμιχα  χρήσιμον. Έχουσι  έπ\  λέξ^ως 
ούτως  * ε*Ότιτή  Αποστολιχή  χαθέδρφ  τήν  όφειλομέ- 
νην  αΙδώ  ή Αγάπη  ύμών  Απονέμει,  έαυτής  τδπλεΐατον 
παρέχεσθε,  υΙο\  τιμιώτατοι,  χα\τα  μάλιστα  τή  Αγία 
Έχχλησίφ,  έν  ή ό Αγιος  'Απόστολος  χαΟεζόμενο  , έδί<- 
δαξε  πώς  προσήχει  ήμάς  τούς  οΓακας  ίθύνειν  ούς 
Αν£δεξΑμεΟα.*Όμως  όμολογουμεν  έαυτους  έλάττονας 
είναι  τής  τιμής.  'Αλλά  διά  τούτο  ο?ψ  δή  ποτέ  τρόπω 
σπουδάζομεν,  εΓπως  δυνηθείημεν  πρδςτήν  δόξαν  τής 
μαχαριότητος  αύτής  παραγενέσθαι.  Γινώσχετε  τοίνυν 
δτι  x^jV  πάλαι  Τιμόθεον  τδν  βέβηλον,  τδν  μαθητήν 
τού  Άπολλιναρίου  τού  αίρετιχού  μετά  του  Ασεβούς 
αυτού  δόγματος  χαθείλομεν  * χα\  ούδαμώς  πιστεύο- 
μεν  αύτού  τά  λείψανα  λόγψ  τιν\  τού  λοιπού  ίσχύειν. 
ΕΙ  δ'  ετι  έχεινος  6 δφις  6 παλαι&ς  Απαξ  χα\  δεύτερον 
χαταδηχΟεΙς  πρδς  ίδιαν  τιμωρίαν  Αναζή,  δστις  Ιχτδς 
τής  Εκκλησίας  ύπάρχει,  δς  σφήλαι  τοίς  έαυτου  θα- 
νατηφόροις  φαρμάχοις  τινάς  Απίστους  διαπειράζων 
ου  παύεται,  ταύτην  ώσπερ  φθοράν  τινα  έχχλίνατε. 
*Ομως  ύμείς  μεμνημένοι  τής  Αποστολιχής  πίστεως 
ταύτης,  μάλιστα  ήτις  έν  Νιχαίφ  παρά  τών  Πατέρων 
έΤΤΡ^9^«  έξετέθη,  βεβαίφ  βαθμφ  ίσχυρώς  τή  πίστει 
Αμετακίνητοι  διαμείνατε  * κα\  μή  ματαιολογίας  χαΐ 
ήφανισμένας  ζητήσεις  μετάτούτο  ύπομείνητε  Αχούειν 
τους  κληρικούς  ή τους  λαϊκούς  ύμών.*Ί1δη  γάρ  Απαξ 
τύπον  έδώχαμεν,  ίνα  ό γιγώσχων  έαυτδν  Χριστιανόν 
εκείνο  φυλάττοι  βπερ  παρΑ  τών  Αποστόλων  παρεδ^θη, 
λέγοντος  τού  Αγιου  Παύλου,  £ί  τις  ύμάς  εύα}η'8· 
J/(kTat  παρ'  δ παρεΛάΰεζβ,  άτάθεμα  έστω,  Ό γάρ 
Χ;ιστδ;  ό Υίός  τού  Θϊού  ό Κύριος  ήμών,  τω  γέν:ι 
τών  Ανθρώπων  Ιιχ  τού  ίίίου  πάθους  πληρεστάτην 
Απέδωχε  τήν  σωτηρίαν,  Ινα  δλ'.ν  τόν  Αν^^ρωπον,  ταΐς 

* I Cor.  I,  II. 


Synodalii  epistola  Damasi  episcopi  Romani , contra 
Apollinarem  et  Timotheum  scripta. 

Sed  enim  Damasus,  vir  celeberrimus,  ubi  hanc 
quoque  haeresim  exortam  esse  cognovit,  non  Apol- 
linarem modo,  sed  et  Timotheum  sectatorem  ejus 
exauctoratum  semel  atque  iterum  proscripsit.  Atque 
id  episcopis  Orientalibus  per  epistolam  significavit: 
quani  ut  historiae  adnecterem.  ex  usu  esse  putavi. 
Ea  de  verbo  ad  verbum  sic  habet : i Quod  aposlo- 
licae  sedi  255  charitas  vestra  debitam  exhibet 
observanliam,  vobis  ipsis  plurimum,  et  maxime 
Ecclesiae  sanctae  eo  honore  tribuitis,  filii  reveren- 
dissimi, in  qua  considens  sanctus  Apostolus  docuit, 
quomodo  nos  quae  suscepimus  gubernacula  regere 
conveniat.  Ac  nos  quidem  judicio  nostro,  honore 
tanto  inferiores  sumus  : verum  tamen  ea  de  causa, 
quocunque  possumus  modo,  operam  damus,  si  ali- 
qua ex  parte  ad  gloriam  bealitudinis  ejus  accedere 
possimus.  Scitote  igitur,  Timotheum  jam  olim 
impurum  ac  profanum  Apollinaris  haeretici  disci· 
pulum,  una  cum  impio  ejus  dogmate,  a nobis  ex- 
auctoratum, damnatumque  esse.  Et  haudqiiaquam 
credimus,  reliquias  ejus  ratione  aliqua  in  futurum 
robur  accepturas.  Sin  vero  serpens  ille  antiquus, 
qui  extra  Ecclesiam  est,  semel  atque  iterum  morsu 
enectus,  ad  suam  ipsius  poenam  reviviscat,  et  ut 
mortifero  veneno  suo  infideles  quosdam  pessiimdet, 
tentarenon  desinat,  eum  perinde  atque  praesentem 
pestem  declinate.  Et  simul  memoria  retinentes 
fidem  Apostolicain,  eamque  in  primis  qux  Nicaes 
a Patribus  in  scriptum  est  relatn,  in  fide  gradu 
firmo  iiiimobiirs  fortiter  atque  perseveranter 
consistite.  Et  posthac  clericos  aut  iaicos  vestros, 
vanas  disceptaiiones,  et  abrogatas  quaestiones, 
audire  non  patimini.  Jam  enim  semel  typum  et 
formam  jiroposuimus,  ut  quicunque  se  Christianum 
esse  agnoscit,  illud  servet  quod  ab  apostolis  est 
traditum  : sancto  Paulo  vidi  licet  dicente : Si  qui$ 
vobis  evangelizaverit  preeier  id  quod  accepistis, 
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anaihemi  iit.  Siquidem  Chrislus  Fiiitis  Dei,  Domi- 
nas noster,  hominum  generi  per  passionem  suam 
plenissimam  contulit  salutem,  ut  hominem  univer- 
sum peccatis  obnoxium  a peccato  omni  liberaret. 
Hunc  si  quis  sive  in  humanitate,  seu  in  divinitate 
defectum  aliquem  habuisse  dicat,  diabolici  is  spi- 
ritus plenus,  gehennae  se  filium  esse  ostendit.  Quid 
igitur  denuo  a me  Timothei  eondemnationem  pe- 
titis, qui  et  hic  apostolicae  sedis  judicio,  praesente 
etiam  Alexandrinae  urbis  episcopo  Petro  damnatus 
est,  una  cum  magistro  stio  Apollinari?  Qui  etiam 
in  judicii  die  debitas  poenas  et  cruciatus  sustine- 
bit. Sin  leviores  quosdam  homines,  ille  perinde 
ntque  spem  aliquam  habens,  persuasione  sua  ducit, 
qiiiciinque  veram  in  Cliristum  spem  professione 
Apollinaris  mutavit,  256  iPidem  ut  ille  peribit 
dissimi,  conservet  incolumes.» 

CAPUT  XVllI. 

Aliud  tynodale  ejusdem  edictum,  contra  varias  litereses 
compositum. 

Enimvero  quaedam  etiam  alia,  qui  in  magna  urbe 
Roma  congregati  erant,  adversus  varias  hxrese 
scripsere.  Ea  necessario  operi  nostro  inferenda 
esse  duxi.  Et  primum  universalis  fidei  professio- 
hcm  Damasus  pa|ta  ad  Paulinum  in  Macedonia 
episcopum,  qui  etiam  Thessalonicae  fuerat,  misit  (i). 
Atque  iqter.alia  ille  haec  quoque  commemorat: 
•Quandoquidem  post  concilium  Nicaenum  error  iste 
emersit,  ut  quidam  impuro  ore  dicere  audeat, 
Spiritum  sanctum  per  Filium  esse:  anathemate 
cos  ferimus,  qui  non  eum  libertate  omni,  una  cum 
P..lre  et  Filio  unius  et  ejusdem  substantiae  et  po- 
icsiaiis  exsistere  Spiritum  sanctum  praedicant.  Ana- 
themati itidem  subjicimus  Sabellii  erroris  sectato- 
res, qui  Patrem  et  Filium  eumdem  esse  dicit.  Ana- 
ttiemaie  jugulamus  Arium  et  Eunomium,  qhi 
tametsi  diversis  verbis,  pari  tamen  impietate. 
Filium  et  Spiritum  sanctura  unum  esse  confirmavit. 
Jlem  Macedoiiianos,  qui  ex  Arii  radice  succrescen- 
tes, non  impietatem,  sed  cognomen  tantum  mu- 
tarunt. item  Photinum,  qui  Ebionis  hsresim 
renovans.  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  ex 
Maria  tantum  profitetur.  Item  eos  qui  duos  esse 
Filios  affirmant,  alterum  ante  saecula,  alterum  post 
carnem  cx  perpetua  virgine  Alaria  assumptam. 
Anathemate  praeterea  maciamus  illos,  qui  Dei 
Verbum  pro  rationali  anima  in  carne  humana  ver- 
satum esse  coniemluni.  Hoc  ipsum  namque  Dei 
Verbum,  non  pro  rationali  et  intellectuali  anima 
in  suo  ipsius  corpore  fuit:  sed  nostram,  hoc  est 
rationalem  ct  intellectualem  sine  pcccalo  animam 
suscepit  ct  servavit.  Non  minus  analbcmate  perse- 
quimur eos  qui  dicunt.  Verbum  Dei  n Patre  exten- 
sione et  contractione  segregatum  esse,  ci  subsistere 
id  non  posse  ; aut  qui  (liicm  id  suum  habiturum 
jcsse  blnspbemanl.  Eos  porro  qui  ex  ecclesiis  in 
alias  transeunt  ecclesias : 257  tantisper  alienos 

(l)in  eo  forlc  coiivcnlu,  dc  quo  supra  cnp.  10. 


A Αμαρτ{αΐ(  ένεχόμενον,  ηάσης  άμαρτίας  έλευΟερώτο· 
Τούτον,  ιΓ  τις  ήτοι  Ανθρωπότητοςή  θεότητος  ϋαττον 
έβχηκέναι  εΓποι,  πνεύματος  βιαβύλου  πεπληρεομένος, 
τής  γεέννηςυίδν  έαυτΑν  άποδείχνυαι.  Τ(  τοίνυν  πάλιν 
παρ'  έμοΰ  ζητείτε  τήν  χαθαίρζσιν  Τιμοθέου,  δς  χαΐ 
ένταΟΟα  χρίσει  τής  άποττολιχής  χαθέδρας,  παρύντος 
χα\  Πέτρου  του  έπιαχόπου  τής'Αλεξανδρέων  πύλεως, 
χαθηρέθη  άμα  τω  διβααχάλφ  αύτου  Άπολλιναρίιρ ; 
*Ος  χα\  έν  ήμέρς^  τής  χρ(σεως  τάς  ύφειλομένας  τι- 
μιορίας  χα\  βασάνους  ύτΕομενεΤ.  Ε1  τινας  χουφο- 
τέρους  πείθει  έχεΤνος  ώς  τινα  έλπίθα  Ιχων,  δβτις 
τήν  άληθή  ελπίδα  τήν  είς  Xptaxbv  τή  όμο).ογ(φ  μετ- 
έβαλε, μετά  τούτου  όμοίω;  άπολεΤται,  τω  χανύνι  τής 
Έχχληοίας  άντιπαλαίσας.  Ό βεδς  υμάς  Ογιαιίνον· 
τας  βιαφυλάττοι,  υΙο\  τιμιώτατοι.  » 

, Ecclesiae  canoni  reluctans.  Deus  vos  filii  reverea- 

B ΚΕΦΑΑ.  IB'. 

Trepoy  συνοδικόν  του  αύτ^ν,  σχεδ/ασθέν  κατά 
διαφόρων  αιρέσεων. 

Καί  άλλα  δέ  τινα  συναΟροιεΟέντες  έν  τή  μεγάλοι 
'Ρώμη  γεγράφασι  κατα  διαφδρων  αΙρέαεων,  &περ 
άναγχαίον  φήΟην  εντεϊναι  τή  συγγραφή  · κα\  πρώτον 
τήν  όμολογίαν  τής  καθολικής  πίστεως,  ήν  ό πάππας 
άάμασο;  πρδς  τδν  έπίσχοπον  Παυλίνον  έν  Μαχεδο* 
νίφ  άπέστειλεν,  δς  έν  Θεσσαλονίκη  έγένετο  · έν  οΤς 
χαΐ  τάδε  διαγορεύουσιν  · ι Επειδή  μετά  τήν  έν  Νί- 
καια σύνοδον  αύτη  ή πλάνη  άνέχυψεν  , ώστε  τολμάν 
τινα  βεβήλψ  στύματι  είπεϊν  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  γε- 
γενήσθαι  διά  τού  Τίού,  άναθεματίζομεν  τους  μή  μετά 
πάσης  έλευθερίας  κηρύττοντας  συν  τώ  Πατρ\  κα^ 
Υίψ  τής  μιάς  κα\  τής  αύτής  ουσίας  τε  χα\  έζουσίας 

^ ύπάρχειν  τδ  άγιον  Πνεύμα.  Όμοίως  δέ  άναθεματίζο- 
μεν χα\  τους  τή  Σαβελλίου  άχολουθουντας  πλάνη  · 
τδν  αύτδν  λέγοντας  κα\  Πατέρα  χα\  ΤΙύν. 'Ανοθεμα- 
τίζομεν  *Άρειον  χα\  Εΰνδμιον,  οΙ  τή  ίσ^  δυσσεβεία, 
εί  χα\  τοις  βήμασι  διαφέρονται,  τδν  Υίδν  χα\  τδ 
άγιον  Πνεύμα  Ιν  εΤναι  διισχυρίζονται.  *Αναθεματί· 
ζομεν  τούς  Μαχεβονιανους,  ο?τινες  έχ  της  Άρείου 
βίζης  χαταγύμενοι,  ούχ\  τήν  έιΑέβειαν,  άλλά  τήν 
προσηγορίαν  ένήλλαξαν.  Άναθεματίζομεν  Φωτεινδν, 
δς  τήν  τού  Έδίιονος  αίρεσιν  άναχαινίζων,  τδν  Κύριον 
ήμών  Ιησού V Χρυτδν  μόνον  έχ  τής  Μαρίας  όμολο- 
γεΤ.  Άναθεματίζομεν  χα\  τού;  δύο  ΤΙους  εΐναι  διι- 
σχυριζομένους  * ένα  πρδ  των  αΙώνων,  χα\  άλλον  μετά 
τήν  τής  σαρχδς  έχ  τής  άειπαρθένου  Μαρίας  άνάλη- 

D ψιν.  Άναθεματίζομεν  κάκείνους,  οΓτινες  άντ\  λογι- 
5«ήί  ΨΌίίί  διισχυρίζονται,  δτι  δ τού  θεού  Λόγος 
έστράφη  έν  τή  άνθρωπίνη  σαρκί.  Αύτδςγάρ  οϋτοςό 
τού  Θεού  λόγος  ούχ\  άντ\  τής  λογικής  καΐ  νοεράςψυ· 
χής  έν  τψ  έαυτου  σώματι  γέγονεν  άλλά  τήν  ήμετέ- 
ραν,  τουτίστι  λογικήν  χα\  νοεράν,  άνευ  τής  άμσρτίας 
ψυχήν 'άνέλαβε  καΐ  Ισωσεν.  Άναθεματίζομεν  χα\ 
τούς  λέγοντας  τδν  Λόγον  τού  Θεού  τη  έχτάσει  κα\  τή 
συστολή  άπδ  τούΠατρδς  χεχωρίσθβι,  χα\  άνυπόστα- 
τον  αύτδν  είναι,  ή μέλλειν  τελευτάν  βλασφημούντας. 
Τούς  δέ  άπδ  έκκλησιών  είς  έτέρας  έκχλησίας  μετ- 

Sed  is  conveutus  Gonstantinopoli  actus. 


N 
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ελθέντας  Λχρι  τοσούτου  άιΛ  τήςήμβτέρας  κοίνωνίας 
ΑλλοτρΓους  Ιχομιν,  &XptC  οΰ  κρ^ς  αύτάς  έπανέλθωιι 
τάς  ιιόλεις,  έν  αΤς  πρώτον  έχειροτονήθησβν.  Έλν 
ης,  άλλου  άπ6  τόηοΌ  είς  τίπον  μετελθίντος,  έν 
τ6ιηρ  του  ζώντος  Ιχειροτονήθη,  άχρι  τοσούτου  σχο- 
λάσει άπ5  του  άρχιερατιχοΰ  Αξιώματος  ό τήν  Ιδίαν 
πύλιν  καταλείψας,  άχρις  ο5  ό διαδεξάμενος  αύτδν 
άναπαύσηται  έν  Κυρίω.  ΕΓ  τις  μή  εΓπ^  άε\  τ^ν  Πα- 
τέρα κα\  άε\  τδν  Τίδν  κα\  άε\  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον 
είναι,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  μή  εΓττη  Αληθινδν  Θεδν 
τδν  Γίδν  τού  βεοΰ,  ώς  Αληθινδν  τδν  Πατέρα  αύτοΰ, 
κα\  πάντα  δύνασθαι,  κα\  πάντα  είδέναι,  καΐ  τφ  Πα- 
τρ\  Γσον,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  εΓτη)  δτι  έν  σαρχΙ 
διάγων  ό ΤΙδς  τού  θεού  δτε  ήν  έν  τή  γί>,  έν  τοΓς  ού- 
ρανοΓς  κα\  συν  τψ  Πατρι  ούκ  ήν,  Ανάθεμα  Ιστω.  Εξ 
τις  εΓπηδτι  έν  τφ  πάθει  τού  σταυρού  τήν  δδύνην 
ύπέμεινεν  ό Τίδς  τού  Θεού  κα\  Θεδς  Λδγος,  κα\  ούχ\ 
ή σάρξ  συν  τή  ψυχή  ήνπερ  ένεδύσατο,  ή μορφή  δού- 
λου ήνπερ  έαυτφ  Ανέλαβε ν,  ώςεΓρηκεν  ή Αγία  Γραφή, 
Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  μή  ειπη  τδν  Θεού  Λύγον  πα- 
Ούντα  σαρχ\  χα\  έσταυρωμένον  σαρκι,  κσ\  θανάτου 
γευσάμενον  σαρχ\,  γεγονύτα  τε  πρωτότοκον  έχ  των 
νεκρών  χαθδ  ζωή  έστι  χα\  ζωοποιδς,  ώς  Θεδς,  Ανά- 
θεμα Ιστω.  ΕΓ  τις  μή  εΓπη  δτι  έν  τή  σαρχ\  ήν  άνέ- 
λαβε,  χαθέζεται  έν  δεξιά  τού  Πατρδς,  έν  fj  κα>  έλεύ- 
αεται  χρΓναι  ζώντας  κα\  νεκρούς,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ 
τις  μή  εΓπη  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  έκ  του  Πατρδς  εί- 
ναι Αληθώς  καί  κυρίως,  ώς  καί  τδν  ΤΙδν  έκ  τής  θείας 
ούσίας  καί  Θεδν  Θεού  Λόγον,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις 
μή  εΓπη  πάντα  δύνασθαι  τδ  Πν:ύμα  τδ  άγιον,  καί 
πάντα  είδέναι  καί  πανταχού  παρείναι,  ώς  καί  τδν 
ΤΙδν  καί  τδν  Πατέρα,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  εΓποι  τδ 
Πνεύμα  τδ  άγιον  ποίημα,  ή διΑ  τού  Τίού  γεγενήσθαι, 
Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  μή  εΓπη  πάντα  διά  τού  Υιού 
καί  τού  Αγίου  Πνεύματος  τόν  Πατέρα  πεποιηκέναι, 
τουτέστι  τά  όρατΑ  καί  τά  Αόρατα,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ 
τις  μή  εΓπη  τού  Πατρδς  καί  τού  ΥΙοΰ  καί  τού  Αγίου 
Πνεύμντος  μίαν  θεότητα  , έξουσίαν,  Οειότητα,  δυνα· 
στείαιν,  μίαν  δόξαν,  κυριότητα,  μίαν  βασιλείαν,  μίαν 
θέλησιν,  καί  Αλήθειαν,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  τρία 
πρόσωπα  μή  εΓπη  Αληθινά  τού  Πατρδς  καί  τού  ΥΙού 
καί  τού  Αγίου  Πνεύματος,  Γσα,  Αεί  ζώντα,  τά  πάντα 
κατέχοντο  τά  όρατά  καίτά  Αόρατα,  πάντα  δυνάμενα, 
πάντα  κρίνοντα,  πάντα  ζωοποιούντα,  πάντα  δημιουρ- 
γούντα,  πάντα  σώζοντα.  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  μή 
εΓπη  προσκυνητήν  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον  παρά  πάσης 
τής  κτίσεως,  ώς  καί  τδν  ΓΙδν  καί  τδν  Πατίρα,  Ανά- 
θεμα Ιστω.  ΕΓ  τις  περί  τού'Πατρδς  καί  τού  λΤού  κα· 
χ.ΰς  φρονήση,  περί  δέ  τού  Αγίου  Πνεύματος  ούκ  όρ- 
Οως  Ιχει,  αίρετικός  έστι*  δτι  πάντες  οΐ  αίρετικοί, 
περί  τού  Υίοΰ  τού  Θεού  καί  περί  τού  Αγίου  Πνεύμα- 
τος κακώς  φρονούντες,  έν  τή  τών  Ιουδαίων  καί  τή 
τών  έθνικών  Απιστίφ  τυγχάνειν  έλέγχονται.  ΕΓ  τις 
βέ  μ^ρί^ίΐ  θεότητα,  Θεδν  τδν  Πατέρα  λέγων  ΑνΑ  μέ- 
ρος, καί  Θεδν  τδν  Υίδν,  καί  Θεδν  τδ  Πνεύμα  τδ 
άγιον,  διισχυριζόμενος  τρεΓς  Θεούς  λέγεσθαι,  καί 
ούχί  μίαν  θεότητα  έν  τρισίν  ύποστάαεσι,  καί  μίαν 

(i)  Qusdam  exemplaria  non  liabeni,  (ret. 


a communione  nostra  esseduclmas,  dum  ad  easdem, 
in  quibus  primum  ordinati  sunt,  urbes  revertantur. 
Si  quis  vero,  alio,  ex  uno  loco  in^Hum  transeunte,  in 
illius  adhnc  viventis  locum  sit  per  ordinationem  sur- 
rogatus,  tamdiu  ille  qui  urbem  suam  reliquit,  episco· 
pali  dignitate  carebit,  donec  successor  ejus  in  Domino 
obdormierit.  Si  quis  non  perpetuo  Patrem  ct  perpe- 
tuo Filium,  et  perpetuo  Spiritum  sancliim  esse 
dicat,  anathema  sit.  Si  quis  non  dicat,  Filium  ge- 
nitum ex  Patre,  hoc  est,  ex  substantia  ejus  divina, 
anathema  sit.  Si  quis  non  dicat,  verum  Deum  ebs  i 
Dei  Filium,  sic  uti  vermn  Deum  Patrem  ejus,  et 
illum  omnia  posse,  et  omnia  nosse,  Patrique  simi- 
lem esse,  anathemata  sit.  Si  quis  dicat,  coin  iii 
carne  degens  Filius  Dei  in  terris  fuit,  eunidem  in 
coelis  et  cum  Patre  non  fuisse,  anathema  sit.  Si 
quis  dicat,  in  passione  crucis  Filium  Dei  et  Deum 
Verbum,  divinitate,  ct  non  carne  una  cum  anima, 
quam  in  servi  sibi  assumpta  forma,  ui  sancta  Scri- 
ptura dixit,  induit,  dolorem  pertulisse,  anathema 
sit.  Si  quis  non  dicat  Dei  Verbum  carne  passuin,et 
carne  crucifixum,  ct  carne  mortem  gustasse,  pri- 
mogenitum facium  cx  rnortnis,  pro  eo  atque  vita 
est  et  vivificans,  quippe  Deus,  anallieina  sit.  Si 
quis  non  dicat,  cum  in  carne  quam  assumpsit,  ad 
dextram  Patris  sedere,  in  qua  etiam  adveniet  indi- 
caturus vivos  et  mortuos,  anathema  sit.  Si  quis  non 
dicat.  Spiritum  sanctum  vere  et  proprie  ex  Patre 
esse,  quemadmodum  et  Filium,  eumdemque  Deum 
Dei  Verbum,  cx  divina  substantia,  anathema  sit. 
Si  quis  dicat,  Spiritum  sanctum  non  perinde  om- 
nia posse,  omnia  scire,  et  ubique  terrarum  adesse, 
nl  Patrem  ct  Filium,  anathema  sit.  Si  quis  dicat. 
Spiritum  sanctum  creaturam,  autper  Filium  facium 
esse,  anathema  sit.  Si  quis  non  dicat,  Patrem  per 
Filium  postea  incarnatum  et  Spiritum  sanctum 
creasse  omnia,  visibilia  videlicet,  et  invisibilia,  aiia- 
liiema  sit.  Siquisnon  dicat,  Palriscl  Filii  ct  Spiritus 
sancti  unam  deitatem,  potestatem,  divinitatem,  po- 
tentiam, unam  gloriam,  unam  proprietatem,  unum 
regnum,  unam  voluntaiein  cl  veritatem,  anathema 
sit.  Si  quis  non  dicat,  tres  esse  veras  personas  Patris 
elFilii  et  Spiritus  sancti,  aequales,  semper  viventes, 
omnia  et  visibilia  et  invisibilia  continentes,  omnia 
potentes,  omnia  judicantes,  omnia  vivificanlcs, 
omnia  creantes,  omnia  servantes,  anathema  sit. 
258  Si  quis  non  dicat  Spiritum  sanctum  perinde 
atque  Filium  et  Patrem  ab  omni  creatura  aduran- 
dum  esse,  anathema  sit.  Si  quis  de  Patre  et  Filio 
recte  sentiat,  de  Spiritu  vero  sancto  liallucinefur, 
haereticus  est.  Quoniam  omnes  haereticos,  de  Filio 
Dei,  et  de  Spiritu  saucio  perperam  seiiiienics,  in 
Judaeorum  et  ethnicorum  iiifidelilaie  haerere  constat. 
Si  quis  divinitatem  dividat,  sigillalim  Deum  Pa- 
trem dicens,  ct  Deum  Filium,  et  Deum  Spiriiiim 
sanctum,  et  contendat  trcs(l)  deos  dicendos  esse,  et 
non  unum  Deum  propter  unam  divinitatem  in  tribus 
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iubsistentiis,  unamque  potestatem,  quam  esse  credi- 
mus et  scimus,  Patris  et  Filii  et  Spiriiussancti  ;aut 
e diverso  subtrahens  Filium  ct Spiritum  sanctum, 
existimet  solum  Patrem  Deum  dieendum,  vel  unum 
ipsum  Deum  credendum  esse,  anathema  sil.  Nam 
nomen  deorum  et  angelis,  ct  omnibus  sanctis,  a 
Deo  per  gratiam  impositum  atque  tributum  est. 
De  Patre  autem  et  Filio  et  Spiritu  sancto,  propter 
unam  et  aequalem  divinitatem,  non  deorum  nomina, 
sed  Dei  nostri  nomen  significatur  et  declara- 
tur. Ut  credamus,  nos  in  Patrem  et  Filium  et  Spi- 
ritum sanctum  baptizari,  et  non  in  arcbangeloriiiii 
aut  angelorum  nomina  ; sicuii  haereticos,  aut  Ju- 
daeos, aut  ethnicos  insanos.  Ipsa  igitur  h«ec  Chri- 
stianorum esi  salus,  ut  fidem  habentes  Trinitati, 
ipsi  Patri  et  Filio  et  Spiritui  saiielo,  et  baplizali 
in  ipsam,  unam  scilicet  Deitatem  et  potestatem 
ct  divinitatem  ct  suhslaiuiain,  in  ipsum  Deum 
credamus.  i 

CAPUT  XIX. 

De  rebellione  Maximi,  Et  ut  Justiua  mater  Valenti· 
niani,  negotium  facesserit  Ambrosio  episcopo  Me· 
diolanensi^  et  populus  propter  eum  seditionem 
moverit ; et  de  Cleobulo  subnotario. 

Haec  quidem  Gratiano  adhuc  supersiite  acta. 
Cum  autem  synodi,  quas  diximus,  celebrarentur, 
ct  Gratianus  bello  Alemanico  occupatus  esset,  Ma- 
ximus quidam  ex  Britanniae  panibus  coortus, 
tyrannus  exstitit.  Et  quia  universum  Romanorum 
imperium  sibi  subjicere  in  animo  habuit.  Valenti- 
nianum primum  aggressus  est,  eiiamnum  adole- 
scenlulum,  in  Italia  degentem:  259 cum  quidem 
Probo,  qui  consularem  obtinebat  potestatem,  rerum 
ibi  administrandarum  summa  commissa  esset.  Quo 
tempore  Jusliiia  diam  magni  quidem  Valentiniani 
ccnjux,  junioris  autem  maior,  Ariana  dudum  infecta 
labe,  cummarilolvivcntc  de  ca propalam  non  quid- 
quani  agere,  neque  eos  affligere  qui  όμοουοίου,  cunsub- 
sinnlialis,  fldem  profliebanlur,  ausa  fuisset,  juvenili 
admodum  tilii  atate  tumconGsa,  Mediolani, quo  se 
receperat,  negotium  Ambrosio  magno,  cujus  supra 
quo(}ue  meminimus,  exhibuit,  et  ecclesias  ibi  tur- 
bavit, novas  adversus  verum  dogma  res  n olila. 
Magnopere  namque,  ut  Ariminensis  fides  oblineret, 
contendit.  Et  iialurie  ill«;cebris  atque  incscatior.i- 
bus  freta,  hamum  primum  Glio,  quem  ille  tener 
adhuc,  nequeduin  discrimen  boni  ct  mali  habens, 
devoraret,  praebuit.  Conata  vero  etiam  est  Ambro- 
sium in  potestatem  suam  redigere : facile  se  rem 
quam  volebat  confecturam  esse  arbitraiai,  si  illum 
* rxpugnassct.  Postquam  vero  ille  magis  etiam  con  · 
iraria  docuit,  et  illam  quidem  ut  a coepio  desiste- 
ret coborlaiiis  est ; Glio  ejus,  ut  paternam  simul 
ct  religionem  ct  bxrcdiialcm  integram  retineret, 
admonito  : varietatem  quoque  dogmatum,  quod 
videlicet  ca  quam  mater  induceret  sententia  prorsus 
cum  Clirisli  doctrina  et  apostolorum  praedicatione 
pugnaret,  proposuisset ; graviter  id  ferens  Justina, 


δυναστείαν,  ήνπερ  είναι  ιειστεύομεν  χα\  οΕδαμεν  τοΟ 
Πατρδς  χαΐ  του  TtoO  χαΐ  τού  Αγίου  Πνεύματος  * ή 
πάλιν  ύπεξελόμενο;  τδν  Υ1?>ν  καΐ  τ6  Πνεύμα  τδ  Αγιον, 
ώς  μόνον  ύπονοήση  τδν  Πατέρα  Θε6ν  λέγεσΟαι  ή πι- 
στεύεσθαι  £να  θε^ν.  Ανάθεμα  ίστω.  Τ6  γΑρ  δνομα 
τών  θεών  χα\  τοΐς  Αγγέλοις  χα\  τοίς  πάσιν  Αγίοις 
παρά  τού  θεού  έτέθη  χα\  έχαρίσθη.  Περ\  δ^  τού  Πά- 
τρας κα\  τού  Πού  καΐ  τού  Αγίου  Πνεύματος  διΑ  τ^ν 
μίαν  χαΐ  Γσην  θεότητα  ούχ\  τών  θεών  ύνόματα, 
Αλλά  τού  θεού  ήμών  ένδείχνυται,  χα\  σημαίνεται,Γνι 
πιστεύωμεν,  δτι  είς  Πατέρα  κα\  Υίδν  χχ\  Αγιον 
Πνεύμα  μόνον  βαπτιζόμεθα,  χα\  ούχ\  είςτΑ  τών  αρ- 
χαγγέλων όνόματα,  ώς  οΐ  αιρετικοί,  ή ώς  Ιουδαίοι, 
ή έθνιχο\  παραφρονούντες.  Αύτη  τοίνυν  ή τών  Χρι- 
στιανών σωτηρία  έστ\ν,  ώστε  πυτεύοντες  τζ  Τριάδι, 
τφ  Πατρι  χα\  τφ  Τίφ  χα\  τφ  Αγίοι  Πνεύματι,  χα\  βα- 
πτιζόμενοι  είς  αυτήν,  μίαν  Οειότητα  χα\  δυναστείαν 
χα\  θεότητα  χα\  ουσίαν,  είς  αύτ^^ν  πιστεύωμεν.  ι 
Ταύτα  μδν  §τι  Γρατιανού  περιόντο;  έγένετο. 

ΚΕΦΑΛ.  Ιθ'. 

Περί  της  άναστάσεως  Μαζί  μου  · χα\  ώς  *ΙουστΙτα 
ή μήτηρ  ΟύαΛε^ηανον,  πράγματα  παρέίχεν 
^ΑμβροϋΙφ  τφ  έπιοίόπφ  ΜβδιοΛά^^ωιτ·  χαΐ  ώς 
έστασίασβ  δι'  αϋτόν  ό Λαός.  ΚαΙ  περί  ΚΛεο· 
δούΛου  τον  ύπογραμματέως, 

Όπηνίχα  τάτών  είρημένων  συνόδων  ξυνέβαινε, 
Γρατιανφ  πρ6ς  τδν  χατ*  *Αλαμανούς  πόλεμον  χΑ- 
μνοντι,  Μάξιμός  τις  έχ  τών  χατΑ  Βρετταννίαν  μερών 
όρμηθείς,  τύραννος  ήρθη.  *Γφ’  έαυτδν  δέ  την  ήγε- 
μονίαν  'Ρωμαίων  Απασαν  θεΖναι  διανοούμενος,  πρώ- 
τον μέν  Ούαλεντινιανφ  χομιβή  νέφ  δτι  χαθεστηχότι, 
χα\  χατλ  τήν  Ιταλίαν  τήν διατριβήν  Ιχοντι,  Ιπιτέθε- 
ται,  Πρόβου  τήν  τών  έκεϊσε  πραγμάτων  διοίχησιν 
έπιτετραμμέ^ου,  δς  τήν  ύπατον  Αρχήν  διεχείριζεν 
οτε  χαι  Τουστίνα  ή γυνή  μ*ν  τού  μεγάλου  Ούαλεν- 
τινιανού,  τού  δ*  νέου  μήτηρ,  τήν  Άρειανών  νόσον 
πάλαι  είσδεδεγμ·  νη,  ζώντος  μλν  τού  άνδρδς,  ούχ  είχε 
ταύτην  παββηαιάςεσΟαι,  ούδ·  τι  γούν  βλάπτειν,  οΐ 
έφρίνουν  τδ  όμοούσιον  · τφ  δδ  χομιδή  νέψ  τής  τού 
παιδδς  ήλιχίας  Αρτι  θαββούσσ,  χαταλαβούσα  τήν  Με· 
διόλα νον,  πράγματα  παρειχεν  Άμβροσίφ  τω  πάνυ, 
ου  μνείαν  χα\  4ν  τυΐς  άνόπιν  έποιησάμην  κα\  τάς 
Ιχείσε  έχχλησίας  έτάοατχεν,  έπιχβιρούσα  νεωτερίζει'/ 
κατά  τού  Αληθούς  δόγματος·  πιρ\  πολλού  γαρ  τυε- 
ποίητο  τήν  iv  ‘Αρ'.μίνψ  πίστιν  μα>.λον  κρατεί/·  χα\ 
τφ  τής  φύσεω;  θαβ^ούσα  δελέατι  χαταπιεΓν  τδ  τής 
αΙρέσεως  Αγχιστρον,  πρώτον  τφ  παιδ\  παρεΤχεν,  Ατε 
δή  ΑΓαλώ  δντι  χα\  μηδεμίαν  διάχρισιν  ξχι  τού  χαλού 
χα\  τού  χείρονο;  δχοντι.  Έπεχείρει  δδ  κα\  'Αμβρό- 
σιον εΓσω  Οέσθαι,  ήγουμένη  φς  εΐ  τούτου  περιέσοιτο, 
0ά:τον  Ανύαειν  τδ  σπουδαζόμενο'/·  *ύς  δ'  εκείνος  τού- 
ναντίον  μάλλον  είσήγε,  χάκείνην  μέν  τού  τοιαύτα 
ΙπιχειρεΙν  παρήνει  παύεσθαι,  τφ  δδ  παιδί  τήν  πα- 
τρφαν  πίστιν  χα\  τδν  χλήρονΑσυλον  διατηρειν  ύπετί- 
Οει,  χα\  τδ  τών  δογμάτων  διάςορον,  ώς  τΑ  μδν  είσ. 
ηγούμενα  τή  μητρ\  Αντίκρυ;  τή  τού  Χριστού  δ.δα- 
σχαλίςι  χα\  τοΤς  τών  Αποστόλων  χηρύγμασι  δ.Α  μά* 
χης  είσί  · χαλεπήνασα  Ίουστινα,  Απάτη  τδν  παΤδα 
μετήογετο·  κα\  ώς  Ατε  δή  περ  υβρισμένη,  διέβαλε 
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τλν  έπC«xo«ov  τψ  παι8\,  χα\  τιμοϊρβΓν  ϊΜτο,  *0  δ*  Α fraude  puerum  esi  aggressa.  Et  tclull  contumelia 
άλι^θΕίς  βΐναι  δε(ςα;  xi;  διαβολάς,  στρατιωτών  πλή-  affecta  esset,  episcopum  apud  illum  calumniato  est: 
0ος  ίπεμπι,  χα\  λδχοις  πελταστών  τοΟς  έχχλησιασ-  et  ut  in  eum  etiam  animadverteretur,  postulavit, 
τιχους  πβριβδλοις  έχύχ'/.ου.  Έπε\  δ&  μδλις  βία  είσ-  Atque  ille  calumniis  eis  credens,  militarem  manum 
τριβδμενοι  βΓσω  Ουρών  έγένθ'/το  του  ν*ώ,  εΤλκον  βύ-  misit,  et  Cetratorum  agminibus  ecclesiam  cinxit : 
ΘΟ;τδν*Αμ6ρδσιον,  χα\  ύπιρδριον  Αγην  έσπούδαζον.  qui  vi  undem,  cum  per  irruptionem  intra  sacras 
*Αλλ’  άνχέαχον  τδ  πλήθος  τής  πδλεω;  περιχυθέντες  aedes  pervenissent,  confestim  Ambrosium  (1)  cor- 
αύτφ*  χα\  OavtZv  ήρουντο  μίλλον,  ή ούτως  Ιχοντα  replum  traxere,  et  in  exilium  agere  voluere.  Ca·- 
χδν  σφών  Ιερέα  icepuOstv.  Εντεύθεν  δ’  είς  μείζονα  terum  uri  is  multitudo  illi  circurofnsa  restitit : et 
χήν  δργήν  έξαφθεΐσα  ή Ίουστίνα,  χαΐ  νόμψ  χδ  δδξαν  rooriem  sibi  perferendam  potius  statuit,  quam  ut 
χρατΟναι  διισχυρί^ετο.  Και  δή  μβτάκληχον  έκοίει  sicanlisliiemsuumtractari  paicreliir.  Quare  amplius 
Κλεόβουλον,  &νδρα  έπ\  τοΐς  χών  θεσμών  γραμμα·  ad  iram  cominoU  Justina,  decretum  suum  lege 
χείοις  Ινχεταγμένον  * χα\  Ουμψ  ζέουσα,  δσον  τάχος  eii^ni  coiiHrinare  contendit.  Itaque  Cleobulum, 
έχΟεΙναι  νδμον  έπέτρεπε,  στερχτέα  γε  πάστι  Έχκλη^  qui  in  decuria  scribarum  in  sacrarum  constitiitiu' 
σίςι  χά  έν  Άριμίνψ  δδςσντα  είναι.  Εκείνον  δ^  χήν  num  tabulario  militabat,  ad  se  accivit : et  furore 
πρδίξιν  ύποπαραιχούμβνον  (τής  γσρ  όμοουσίου  πί-  ^ fervens,  quamprimum  legem  edi  jussit,  ut  ecclesim 
στεως  ήν),  μείζονα  δώσειν  Οπισχνεΐτο  τιμήν,  ef  γε  omnes  in  decretis  Ariminensibus  acquiescerent, 
πράξειε,  δελεάζουσα.'Λλλά  κείΟειν  χα\  ούτως  ήκιστα  260  Quod  ubi  ille  facere  detrectavit,  erat  enim 
είχε*  τήν  γάρ  οίκείαν  ζώνην  περιελών,  ηρΐ  % πο-  όμοουσίου,  consubstantialis,  6dei  studiosus,  honii- 
δών  έτίθει  τή  βασιλίδι,  μήθ’  ήν  είχε,  μήτε  μην  μ-ί-  nem  inescatione  alliciens,  ampliorem  illi,  si  quod 
ζονα  επ\  μισΟώ  άσεβείας  Ιχε:ν  αίρούμενος.  *&2ς  Ιϊ  ipsa  juberet,  fecisset,  honorem  est  pollicita.  Verum 
xa\  Iti  ένίσχατο,  μή  &v  ποτέ  μεταθέσθαι  τής  δδςΓ,ς  ne  ita  quidem  id  illi  persuadere  potuit.  Cingulum 
Ις  πλεΐστον  ίσχυριζδμενος  * έτέ ρους  καλέ σα^α,  χδν  namque  suum  sibi  detractum  ad  pedes  principis 
νδμον  εΟΟυς  έςετίΟετο.  Διηγδρευε  δ^  άδεώς  αυνιέναι  feminae  deposuit,  neque  eum  ipsum  quem  habebat, 
τους  χά  Γσα  φρονουνχαις  χοίς  έν  ’Αριμίνφ  συ>:λθοΰ-  neque  splendidiorem  etiam,  tanquam  impietatis 
otv.  Επειτα  έν  Κωνσχαντινουπδλει  * τους  6'  έτέρως  praemium,  honorem  relinendum  esse  ratus.  Sed 
δοξάζοντας  xa\  έμποδωνγεγενη μένους,  κανίτερατψ  enim  cum  insuper  ei  magis  instaret,  atque  ille 
άρτίως  χεΟένχι  βασιλιχφ  νδμφ  δεησομένους  , Οάνα-  nunquam  se  sententiam  mutaturum  esse  vehemen· 
xov  χήν  ζημίαν  είναι.  ter  contlrroaret,  aliis  evocatis,  siatim  legem  coni, 

posuit.  Constituit  auiera,  ut  tuto  atque  libere,  qui  eadem  sentirent,  quae  episcopi  Arimini,  ac  deinde 
etiaua  Coustanlinopoli  congregati  statuisseut,  conventus  haberent.  Quod  si  qui  diversae  essent  opi- 
nionis, iliisque  obsisterent,  et  aliud  quam  nova  ista  imperialis  constitutio  mandaret,  petere  auderent, 
eos  morte  muictandos  esse  sanxit. 

ΚΕΦΛΑ.  K'.  C CAPUT  XX. 

Περϊ  rpariarovt  ώς  δόΛφ  ά^τφέΘηύΛδ  ^ Ανδρα·  De  Gratiano,  ut  dolo  ab  Andragathio  iit  interfectus: 

γαΟΙον  val  ώς  ΟύαΛεντιηανός  d τέος  zdr  et  ut  Valentinianus  junior  tyrannum  Majimuin 

tuparror  δεδοιαώς^  ές  ΊΛΛνριούς  {(uer,  limem,  in  Illyricum  pervenerit, 

Έν  τούτοις  δ*  οΟτί^ς  τής  του  βασιλέως  μητρ'ς,  κα\  Cum  in  hoc  sic  imperatoris  mater  esset,  et  studio 
δ'.ά  πολλής  ποιούμενη:  σπ'ευδής  T^v  είρημένον  νδμον  omni  in  id  incumberet,  ut  constitutio  ejusmodi 

χρατύνειν,  φήμη  διέτρεχε  δδλιρΑνδραγαθίου,  δς  του  servaretur,  f:una  increbuit,  Andragatbii  dolo,  qui 

τυραννήσανχος  Μαξίμου  στρατηγδςήν,  Γρατ’.ανδνάν·  Maximi  tyranni  dux  erat,  Gratianum  imperatorem 

ηρήσθαι  χδν  βασιλέα.  ΆνδραγάΟιος  γαρ  ουτος  έφ’  necatum  esse.  Andragaihius  enim  iste  in  curru  lec- 

άρμαμάξη  (κλίνη  δ*  &v  εΓη  xoOxo  βασιλική  φορείφ  ticae  imperiali  persimili,  ad  quem  mulae  junchne 

ντροσεο'.χυΐα)  δχούμενος  άπεκρύβη,  ήν  ήμίονοι  έπε-  erant,  latens  vehebatur.  Jusserat  is  satellitum  Gra- 

φέρονχο*  χαΐ  τσίς  ήγουμένοις  χών  δορυφόρων  λέγειν  tiani  ductoribus  renuntiari,  imperatoris  adesse 

έχέλευεν,  ώς  ή τοΟ  βασιλέως  ειη  Γραχιανοΰ  γαμετή,  conjugem,  ul  scilicet  et  ille  cum  apparatu  mag-.l· 

xaX  εις  έκεΐνον  λαμπρώς  προπομπεύουσα  Αγεται,  fico  obviam  honoris  causa  progrederetur.  Id  ubi 

Γραχιανδς  δέ  χυυτο  μαθών,  ώς  Εναγχος  γήμας,  νέος  Gratianus  audivit,  quod  non  ita  pridem  eam  du- 
xe &v  xVi  έρωτιχώς  πρδς  χήν  γυναίχα  Εχων,  ύπδ  ^ xisset,  et  juvenis  esset,  mulicremque  vehementer 

σφοδρας  τής  έφέ?εως  χαύτην  θεάσασΟαι,  άπβρισχέ-  amaret,  desiderio  ejus  videndae  ingenti  accensus, 

σετως  περ\  Λουγδουνον  πδλιν  χών  Γαλλιών,  χδν  πο-  apud  Lugdunum  Galliae  urbem,  satis  inconsiderate 

ταμδν  διαβάς,  είς  χάς  xoO  πολεμίου  χεΓρας  έμπίπτει,  amne  superato,  in  hostiles  manus,  perinde  atque 

χαΟάπερ  τυφλός.  ΈκπηδΓ,σας  γάρ  χοΰ  φερέχρου  6 caecus  esset,  incidit.  Aiidragathius  namque  lectica 

*ΑνδραγάΟ'.ος,  χδν  Γ ρατιαν^ν  εύθυς  συνέσχε  * χαΐ  ούκ  eisiliens,  Gratianum  siatini  comprehendit : et  brevi 

α:ς  μακράν  γε  δ.εχειρίζεχο  χ6ν  χαλδν  άριστέα.  *Ός  post,  cum  ut  bellatorem  .atque  victorem  optimum 

(1)  Praeclarum  est  apud  Theodor.  lib.  v,  cap.  i3,  Neque  enim  lupis  ovium  caulam  prodam,  neque 

Ambrosii  ad  Yalent>niaiium  juniorem  verbum:  Tum  blasplicmis  templum  divinum  concedam.  Quod  si  ne· 

juvenis  indignatus,  propalam  e templo  Ambrosium  care  me  vis,  in  ipsa  ecclesia  in  me  ensem  autcvspidem 

exire  jussit.  At  ille,  Libens  id,  inquit,  non  fecero,  stringe,  Perlibenter  enim  ettdem  eam  tulero. 
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iiilerfecil.  261  urbes^siias  moderate  el  jnsie  A σωφρόνως  καΐ  6ιχα(ως  τάς  irdXti;  {6ΰν«Μ,  χαΐ  τήν 
adiiiinislrana,  et  paternam  fidei  opinionem  adau-  πβτρψαν  δόξαν  τής  πίστβως  αΟξων,  οδτως  Απβ«ς  έτε- 

gens,  ila  vium  sine  liberis  flniit,  viginli  el  qualuor  λβύτα  τδν  ρίον  · άμφ\  «Γχοαι  χα\  τέοβαρα  διβγβγονώ; 

annos  naius  : cum  annis  quindecim  una  cum  Ιτη,  πβνκχαΐδεχα  δ’  έχ  τούτων  ρ·6ααιλιυχώς.  Τής 

Theodosio,  solus  autem  anno  uno  el  mensibus  sex  δέ  τοταύτης  συμ^ορ3ς  άγγΕλΟεΙατς,  χαΐ  'Kniexlsi 

imperasset.  Ea  clade  renunliala,  Jusiina  iram  ad-  τής  χατλ  Αμβροσίου  όργής  Ιληγεν.  *0  δέ  Μάξιμο; 

versus  Ambrosium  suam  reiiiisiU  Porro  Maximus  πολλήν  τινα  xal  ούχ  άγεννή  στρατιάν  ήθροιχώς  Ιχτε 

ingenti  atque  forti  exercitu  (I)  ex  Britannis,  et  fi-  Βρετταννών  κα\  των  όμόρων  αύτοί;  Γαλανών  Κελ- 

nilimis  eorum  Gallis  el  Celtis,  aliisque  loca  ea  ineo-  των  τε  χα\  των  άλλως  «ροσοιχούντων  xf,U  έθνων, 

lentibus  populis  coacto,  in  Italiam  ducebat,  Valen-  έπ\  τά  πρδς  Ιταλίαν  ήει,  εΓτω  θέσθαι  κα\  την  τού 

tiniani  etiam  junioris  imperium  ibi  in  potestatem  viou  Αρχήν  ΟύαλεντινιανοΟ  δοκιμάζων,  ήδη  γάρ  τήν 

suam  perventurum  esse  arbitratus.  Jam  enim,  ΓρατιανοΟ  Ιχειρώσατο.  Ka\  έχίνει  τήν  δύνβμιν,  «p - 

quod  Gratianus  liabuerat,  obtinebat.  Copias  autem  φάσει  μέν,  ώς  μή  τι  δήθεν  νεωτεριβθείη  περ\  τά 

eas  ducebat,  illo  quidem  sub  praetextu,  ut  ne  quid  πάτρια  δόγματα  χα\  τήν  τής  Ιχχλησίας  χατάστασιν  · 

de  patriis  dogmatibus  per  res  novas  immutaretur,  xa\  γάρ  Ιγνω  τά  τφ  Άμβροαί  ρ έξ  ΤουστΙνης  συμ- 

et  ut  ecclesiam  constitueret  atque  ordinaret:  non  ^ βάντα  · τδ  ό*  άληθές,  τδ  τύραννος  είναι  δήΟχν  άπο· 
enim,  qusc  Ambrosio  a Jusliua  acciderant,  ignora-  σειόμενος,  πάντα  χάλων  έχίνει  πραγματευδμενο;,  τήν 

b.n:  revera  autem  omnem,  quod  dicitur,  lapidem  βασιλείαν  'Ρωμαίων  νόμψκαί  ούβί^  περιποιήαασΟαι 

movens,  illud  agebat,  υΐ  tyranni  opinionem  a se  έαυτφ.  Ka\  δή  γράφων  Ούαλεντινιανφ,  τήν  άνά^;5η- 

amolirctur,  el  Romanorum  imperium  non  tam  vi  σιν  έδήλου*  παρηγγύα  τε  άμα  χσλτδν  χατά  τήςεύ- 

qiiam  legibus  sibi  parasse  videretur.  Itaque  ad  Va-  σεβιίας  πόλεμον  διαλύειν,  *Έτι  δλ  παρήνει  τήν  πα· 

ienlinianum  scribens,  imperatorem  se  renuntiatum  > τρώαν  εύσέβειαν  διαφυλάττειν  άλύμαντον*  χα\  άπει- 
CSSC  significavit:  el  cum  simul,  ut  bellum  cum  λήνδε  προσετίήει  τοις  γράμμα  σιν,  εΓγε  μή  πείβοιτο. 

vera  pietate  gerere  supersederet,  paiernamque  rc«  Άμέλει  χα\  τοΤ;  λόγοις  έτ^ετίβει  τ6(ργον.  Τήν  γάρ 

ligioiicm  integram  atque  illxsam  conservaret,^-  περ\  αύτδν  δύναμιν  ήΟροιχώς,  έπΙ  τήν  Μεδιόλανον 

hortatus  csl : lillcris  eis  etiam,  nisi  obsecundaret,  ώρμησβν,  !νΟα  χάχεΐνος  ήν.  Ό δά  μαθών  του  τυράν· 

minis  additis.  Ea  porro  verba  factis  ipsis  compro-  vou  τήν  Ιφοδον,  δείσσς  μή  τι  πάθοι  των  άπρεπων,  ε^ς 

bavit.  Cum  exercitu  ciiiin,  quem  secum  habebat,  Τλλυριοδς  φχετο  φεύγων*  έκειΟενδλ  είςΘεσσαλονί- 

Mediolanum  versus,  ubi  ille  ejat,  progressus  est.  χην  ήχε,  πείρ^  μαθών,  τίνων  έχ  τής  μητρικής  άπ- 

Yaleiilinianus  autem  expeditione  atque  adventu  ^ ώνατο  συμβουλής.  ^Ηχε  6έ  αύτφ  χαΐ  ή μήτηρ,  χα\ 
tyranni  cognito,  nc  quid  sc  indignum  pateretur,  Πρόβος  ό Οπα,ρχος.  Τή  δέ  τού  καιρού  άνάγχη  πει- 

veritus  ίιι  Illyricum  profugit.  Atque  inde  Tliessa-  σΟελς  ϋύαλεντινιανδς,  τά  τής  βασιλείας  Μαξίμου  χα\ 

Ionicam  venit : experientia  edoctus,  quem  mater-  άχων  προσίετο  ούμβολα,  πρέσβεων  έχείθεν  ήχόν- 

norum  consiliorum  perceperit  fructum.  Fuit  cum  των. 

eo  ibi  cl  maicr  cl  prsefcclus  Probus.  YalciUinianus  etiam  temporum  necessitate  adductus,  vcl  Invitus 
imperialia  M.txiuii,  a quo  ad  cum  legati  venerant,  insignia  admisit. 

262  CAPUT  XXI.  ΚΕΦ.δΛ.  KA'. 

Vt  Theodo$iu%  iine  pngna  et  tangnine  tyrannum  Ώς  Θεοδόσιος  άμαχεί  τον  rvpdrrov  χεριεγίτετο* 
vicerit,  et  de  fama  ab  Arianis  contra  Theodosium  xal  περί  της  ρι}μη<^τώκ  'ApstarHr  * καΐ  χερΙ 

sparsa : et  de  Symmacho  philosopho,  et  ut  Theodo·  Συμμάχου  του  ^ιΛοσόφου  ώς  σνμχαΰεΐας 

sius  venia  sit  (iiynuius.  ήζίωτο. 

Laudalissiimis  imperator  Tlicotiosiys,  ubi  vi  Jit  Θεοδόσιος  δέ  ό πανεύφημος  βασιλεύς,  μαθών  δσα 
qux  adversus  Ambrosium,  rerum  novandarum  τε  ένεωτερίσθη  *Αμβροσί(ι>,  χα\  τά  έπ*  έχείνιρ  γεγε- 

sludio  incepta  atque  perpetrata  fuerant  , ct  simul  νημένα,  Ιτιδέ  χαΐτήν  τού  τυράννου  πρεσβείαν,  χα\ 

de  tvrnnni  legatione,  et  praeterea  qom  litteris  suis  βσα  τοις  γράμμασι  διελάμβανε,  τφ  δραττέτη  χα\  νέω 

significaverat,  scripsit  profugo  juniori  imperatori,  έγραφε  βασιλεΐ,  μή  χρήναι θαυμάζειν,  ε(  τφ  μέν  βα- 

ιιοη  mirandum  esse,  quod  in  tanto  metu  impera-  σιλεί  τοσούτον  Οπεστι  δέος  * ό δέ  τύραννος  οΟτω  χρα- 

lor  is  esset ; tyranno  autem  Uniam  suppetierit  τεί,  ώς  χα\  φυγάδα  βασιλέα  ποιεΐν  * ι 'Εκείνος  μέν 

virium,  ut  imperatorem  in  fugam  verterit,  c Ille  γάρ,  φησι,  τή  όρθή  δόξη  έπιχουρεί  * ό δέ  βασιλεύς 

enim,  inquit,  recUe  fidei  opinioni  subsidium  θεφ  διά  τής  όρΟής  πεπολέμηχε  δόξης,  αυτή  άνθ:- 

ferl  : imperator  vero,  dum  rectam  seutenliain  στάμενος.  Ka\  σύ  μέν  τής  άνωθεν  πανοπλίας  γυμνω- 

oppugnal,  contra  Deum  bellum  movet.  El  tu  qui-  Οε\ς,  άπέδρα;  * έχεινος  δε  τή  όρθή  δόςη  φραττόμε- 

dein  coelesti  ariiialura  nudatus,  fugae  te  coui-  νος,  περιγίνεται  xa\  τού  δεσπότου  χρατεΓ*  τή  γάρ 

misisti  : ille  autem  recta  opinione  munitus,  su-  εύσεβείφ  πάντως  χα\  ό ταύτης  νομοθέτης  συμπαρεί- 

(I)  De  motu  Germanico  anni  1546  versiculi  : Sacrorum  Ululo  perfida  filio 

Causam  consiliis  texitis  improbis.  · 

Qualem  perdomita  jam  prope  Gallia  succubuit  qut  situ  pra'/io. 

Omni,  cum  peteret  Marte  tyrannico  dwum  non  sute  numme. 

IJrbes  Maximus  Italas, 
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Vflic  φΟιΐΤ. » Ταυτα  μίν  oSv  .χα\  ·κ6ρρω  ων  άπέτεΕλλε  J 
βιοΜσιος  * ό6  πολλφ  β*  Οστερον  χα\  στρατιάν  άξιόμαι- 
χον  ήθροιχώς,  χα\  cCio;  Επεισι  τφ  τυράννω  · 
γάρ  μή  xa\  ιιερ\  x<bv  νεώτερον  βασιλέα  τι  βιαττράξη- 
ται  Μάξιμσς  * χάντευθεν  κραταιωθείς,  χα\  την  της 
•Εω  πάσαν  άρχήν  ΰπ*  αύτδν  θείη.  Έν  ταυτω  βέ  καΐ 
πρεσβεία  Περσών  ^χεν  εΙρήνην  έξαιτουμένη.  Προσ- 
γίνεται  δ*  αύτφ  τηνικαυτα  χαΐ  παΙς  Ετερος  έχ  Πλα- 
χίλλης  αύτψ  γεννηθελς  τζ  Ινάτη  του  Σεπτεμβρίου 
μην^ς,  δν  Όνώριον  χατοινδμασε.  Λαμπρώς  δΕ  τά 
πατά  τήν  στρατιάν  έξαρτίσας,  τδν  υίδν  *Αρχάδιον  xj 
Κωνσταντίνου  χαταλιπών,  αύτδς  την  Θεσσαλονίκην 
χατέφθανε  * χα\  Ούαλεντινιανω  συγγενόμενο;,  πρώτ^ 
μλν  τήν  ψυχήν  αύτψ  έθεράπευε,  τήν  πατρφαν  πίστιν 
άνασωσάμενος,  χα\  τήν  έχ  μητρύς  Ιπεισρυείσαν  νδ-  j 
σον  έξήλαυνεν  · Επειτα  δέ  Οα^βεΙν  παρηγγνα,  χα\μή 
Επ\  τή  άρχή  βεδιέναι.  ΚαΙ  τού;  μέν  παρά  Μαξίμου 
ήχοντας  πρέσβεις  οΟϊ’  άπεσείετο  πάμπαν,  άλλ*  ούδέ 
προσίετο  ές  τδ  φανερδν.  Τάς  δέ  δυνάμει;  άγαλαβών, 
ε!ς  τήν  Εσπέραν  πρ>>ς  τήν  Ιταλίαν  Ιχο>ρει.  Φήμαι 
β'  έχεΙΟεν  πρδς  τδ  έχάστφ  δοχουν  άφικνουντο.  Φι- 
λουσι  γάρ  οΐ  άνθρωποι  χα\  περ\  ών  ήχιστ’  έπίσταν- 
ται,  λόγου;  π/άττειν  · χα\  μάλιστα  εΐ  καί  τισι  προ- 
φάσεσιν  εΙλημμένοι  β'/τες  τυγχάνουσι,  τάς  π·ρ\  ων 
σπουδάζουσι  φήμα;έξάπτειν,  άτε  δή  νεωτέρων  πρα- 
γμάτων άεΐ  όριγνώμενοι.  *0  δή  χα\  τηνικαυτα  τοΤς 
άνά  τήν  Κωντταντίνου  συνέβαινε.  Περ\  γάρ  του  πο- 
λέμο*  άλλος  άλλο  τι  Ιθρύλλει  πλάττοιν  , πάντες  δέ 
<ά  χείρω  μάλλον  έπηγον  , καίπερ  μηδεν^ς  τω  πο- 
}.έμίρ  γεγενημένου,  αύτο\  ώσανεί  παρδντες  τόίς  πε· 
πραγμένοις  τά  συμβαίνοντα  δήθεν  ίστόρουν.  ΟΙ  δ’ 
ΑρειανοΙ  θυμοραχοΟντβς  ώ;  των  Εκκλησιών  άτηλη- 
λαμέ'τοι,  έ/ογοποίουν  ώς  6 τύραννος  μάλλον  Επικρα- 
τέστερος τού  βασιλέως  Εγένετο,  κα'.  τόσοι  καΐ  τόσοι 
των  ήμετέρων  πεπτώχασι  * και  δτι  δσον  ούττο),  καΙ 
αυτδς  6 κρατών  ύπδ  χείρα  τψ  τυράννω  πεσ:ιται.  Κα\ 
άλλω^  δέ  τινων  έπιγενομένων,  τά  παρ*  αύτ^.Τ;  πλατ- 
τόμενα  ώς  άληθή  γε  είναι  φοντο,  κα\  όμολογούμι να. 
Έ'.-τεΰθεν  τοίνυν  παραλόγψ  βύμη  Οα,ό,όήσαντε; , 
άθρόον  είσδραμδντες,  κατά  τη;  του  Επισκόπου  Νε- 
κταρίου οικίας  πυρ  Ινιέντες,  ταύτην  ένέπρησαν  · 
οτιπερ  των  Εκκλησιών  αύτδς  Εγκρατής  ήν.  ΊοΟτο 
μέν  τοιοΰτον  Εγένετο  * τφ  δέ  βασιλεΐ  Θεοδοσίψ  τά  τού 
πολέμου  κατά  γνώμην  έχώρει.  ΟΙ  γάρ  ύπδ  τδν  τύ- 
ραννον στρχτιώται  τδ  τής  παρασχευής  Θεοδοσίου 
άςιάμαχον  δείσαντες,  χα\  τή  φήμη  χαταπλαγέντες, 
τδν  τύραννον  σύλλαβό μενοι,  ύπδ  τούς  πόδας  τφ  βα· 
σιλε!  βίτΓΕουσιν  * δν  ΙχεΙνος,  άδικεΐν  νομίσας  τάς  πρδς 
Γρατιανδν  συνθήχας,  εΐ  μή  πυΐνήν  είσπράςαιτο  τής 
Εκείνου  σφαγής,  εύθυς  αυτόν  άναιρεί.  *0  δέ  τδν  Γρα« 
τιανδν  δόλφ  άνελών  ΆνδραγάΟιος,  τά  χατά  τδν  Μά· 
ξιμον  διαγνού;·  συν  αύτοίς  δπλοις  είς  τδν  παραββέ- 
οντα  ποταμδν  ήλατο,  χαι  άπεπνίγη  φθαρείς.  Ή δέ 
άρχή  τφ  νέψ  Ούαλεντινιανω  άπασα  σέσωσται.  ΟΟτω 
δέ  τδν  πόλεμον  διαθέμενος  Θεοδόσιος,  συν  τφ  νε(ι>- 

(l)Conreral  milii,  c(u»so,  pius  prudensquc  lector, 
eum  tyrannide  Maximi  istius . prr  circuiiislatilias 
omnes,  seditionem  ci  rebellionem  Germanicam, 
ejusque  exitum,  quem  an.  1546  ct  1547,  vidimus  ; 
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perior  est,  ct  berum  saum  vincit.  Prorsus  eaim 
vene  pietati  auctor  et  legislator  ejus  adesse  so- 
let. I Atque  liaec  quidem,  cum  longe  adhuc  abes- 
set, Theodosius  ad  Valentinianum  scripsit.  Brevi 
vero  post,  exercitn  strenuo  collecto,  contra  ly- 
rannuiii  duxit.  Metuebat  namque,  ne  contra  ju- 
niorem imperatorem  Maximus  rem  etiam  recte 
gereret,  atque  inde  majoribus  comparatis  viribus. 
Orientis  etiam  imperium  sibi  subjiceret,  fuit  tum 
Persarum  apud  cum  legatio,  pacem  petens.  Filius 
quoque  alter  ex  Placilla  ei  nono  Septembris 
mensis  die  natus  est,  quem  Ilonoriuin  nominavit. 
Sedenim  exercitu  rebus  omnibus  magnifice  in- 
structo, et  Arcadio  filio  ConstantinopoH  relicto, 
Thessalonicam  profectus  est,  ubi  Valentiniaiiom 
convenit.  Et  primum  animam  ejus,  fide  paterna 
restituta , et  mofbo  materno  depulso , curavit  : 
deinde  bono  etiam  animo  esse,  neque  dc  imperio 
metuere  eum  jussit.  Legatos  autem  qui  a Maximo 
venerant,  neque  rejecit  profsus,  neque  propalaifi 
admisit.  Copiisqiie  receptis,  ad  Occidentem  in 
Italiam  contendit.  Fama  vero  inde,  pro  eo  atque 
cuique  visum  erat,  afferebatur.  Consueverunt  enim 
homines  etiam  dc  rebus  quas  ignorant,  sermones 
confingere,  et  majores  quoque,  prxeipue  si  quam 
babent  causam  et  prabtextum,  de  cis  qfiibus  fa- 
vent, rumores  excitare,  ut  qui  rerum  semper  no* 
varum  cupidi  sunt.  2^3  Q^iod  tum  quo<|uc  Con·^ 
staiitinopoli  accidit.  De  bello  enim  alius  aliud 
commentus,  in  vulgus  id  spargebat,  omnes  vero 
deteriora  magis  nuntiabant.  Et  quamvis  nemo 
bello  interfuisset,  perinde  tamen  atque  in  re  pr;r- 
senti  bellum  geri  vidissent,  quae  ibi  accidissent, 
narrabant.  Porro  Ariaiii,  qui  ab  ecclesiis  repulsi 
luerant,  iu  animis  ipsi  suis  bellum  agitantes,  ru- 
mores serebant,  imperatorem  scilicet  a tyranno 
victum,  el  tot  atque  tot  nostrorum  caecos  esse ; 
primo  quoque  etiam  tempore  imperatorem  ipsum 
in  tyranni  inanuiii  pervemuruiii.  El  cum  alia  quae- 
dam insuper  vulgarentur,  qua  ab  eis  excogitata 
fuerant,  pro  veris  certisqiie  rebus  habebantur. 
Proiiice  concursu  ingemi  facto,  vecordi  confidentia 
et  impetu,  in  episcopi  Nectarii  aedes  ignem  injecerunt, 
casque  incenderunt,  propterea  quod  ecclesias  is  mo- 
1 deraretor.  Atque  haec  quidem  sic  agebantur.  Impe- 
rator autem  Theodosius  bellum  ex  sententia  gessit. 
Milites  namque  quos  tyrannus  liabebal  · appara- 
tum bellicum  et  ingentes  Theodosii  copias  veriti, 
ipsaque  adeo  fama  eorum  territi  tyrannum  ca- 
ptum ad  imperatoris  pedes  abjecere  (f).  Ei  Theo- 
dosius, quod  se  Gr.itiano,  quocum  foedus  pepige- 
rat, injuriam,  si  tyranno  parceret,  neque  ab  eo 
raedis  patraLe  poenas  sumeret,  facturum  esse  puta- 
ret, confestini  illuni  necari  jussit.  Andragathius 
vero,  qui  Graliaiuim  fraude  circumventum  occide- 

ct  rem  prorsus  canidcm  inveniet.  Mores  red-isse, 
qui  Theodosii  lucre  icmpurc  jures,  pessimos,  cum 
Maximus  bello  periret  imperii  sociis  rebellis. 
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ΓΑ\,  ιΓ'.ί  (\ai(i  Maximo  accidisset,  cognovit,  rnm  Λ βασιλ(7  τήν  Τώμην  ώ;  νιχηφ^ρος  xatilaCc, 

ipsis  ar  iiis  in  pneUTiluenlcm  amnem  insiinti,  y.a\  i-tvCxtov  χατήγαγε  Ορίχμβον  εύφριιν^μενο;. 
atque  ibi  interiit.  Ila  Valentiniano  jnniori  impe-  Καλώς  δέ  &ρτ  χα\  τά  κατί  xijv  Ιν  Ίταλί^  ·Εκκλη- 
V rinm  omne  rcsliluliiin  est.  Et  Theodosius  bd'o  σίαν  διέθηχε  Μεδιόλβνον  τέλει  γάρ  βίου  χα\  Ίου- 
f/iic’*ter  confecto,  ctim  imperatore  juniore  Romam  στίνα  έχρήαατο·  *Ετιϋ'  έν  x?j  Τώμη  ών  Θεοδόσιος, 
victor  ingressus,  clarissimum  laetus  egit  trium-  έχ  τής  Κωνσταντινουπόλεως  χομίδι)  v ήπιον  δντα  τίν 

plium.  Recte  etiam  is  in  Italia  Mediolanensem  υΐδν  'Apxdoiov  μετεατέλλετο.  Τους  δ*  έπιν:χ(ου;  χι· 

coiistilnit  atque  ordinavit  Ecclesiam,  cnm  e vita  λών  έν  *Ρώμη,  χα\  τήν  σφετέραν  άνεξιχαχίαν  δήλην 

commodum  Justina  excessisset.  Theodosius,  cum  έποίει  * χαΐ  μάλιστα  έπ\  Συμμάχφ  τφ  όπδ  ύπάτιιΐν. 

adhuc  Romae  esset,  c Conslantinopoli  eo  ad  ^e  Ουτος  γάρ  πρώτος  ών  τής  έν  'Ρώμη  συγκλήτου  ^ου- 

fllium  Honorium,  valde  adhuc  tenerum,  adducen-  λής,  διά  θαύματος  τοίς  προσουσιν  αύτφ  άγαθοις, 

dnin  curavit.  Et  cum  Romae  victoriae  sacra  peregit,  μάλιστα  δ'  έπηνεΐτο  έπ\  παιδεύσει  λόγων  'Ρωμαϊκών  * 
tnm  clementiam  placabililaiemque  suam  mani*  πολλούς  γάρ  χά\  άγαν  άρίστους  λόγους  τή  σφετόρ^ 
festo  declaravit  : potissimum  vc^o  in  Symmacho  γλώσσ|)  έξέδΟτο.  Γέγραφε  δ^  χαΐ  πρδς  τδν  τύραννον 

exconsule.  Hic  264  namque  senatus  Romani  Μάςιμον  δτι  περιόντα*  οδ  χάριν  Ενοχος  τφ  τής  χαΟο* 

princeps,  in  magna,  propter  egregia  quae  in  eo  B σιώσεως  έγεγόνει  ,Εγ>(λήματι.  Δείσας  τοίνυν  τήν  χα· 
erant  ornamenta,  fuit  admiratione,  maximeque  ^αδ{χην,  ώ;  είς  χρησφύγετον  τήν  Έχχλησέαν  tulxI* 
|)ropter  eloquentiam  et  peritiam  Latini  sermonis  δραμεν.  Ο&τω  δ’  ήν  δ βασιλεύς  εύλαβώς  περί  τ6ν 
laudatus  est.  Mullas  enim,  et  admodum  praeclaras  Χριστιανισμόν  Εχων^  χαΐτή  του  θεού  Έχχλησίφπιΐ' 
Romana  lingua  edidit  orationes.  Scripsit  etiam  ad  θήνιος,  ώς  μήτοι  γε  τους  τής  Γσης  αύτφ  πίστεω; 
Maximum  tyrannum  adhuc  sdperslitem.  Quam  ob  ύκερτιμ^Ιντε,  xa\  τδ  δόξαν  έκεΐνοις  αΙρεΙσΟαι  ποιεΐν* 
r.iusam  criminis  perduellionis  et  laesa*  majestatis  άλλά  γάρ  χα\  Ναυατιανους  τά  παραπλήσια  τή 
reus  factus,  quod  se  damnatum  iri  metueret,  tan-  θρησχείφ  πλήν  ένός  δοξάζοντας  ήμόρω;  χα\  άστείως 
quam  ad  asylum  in  ecclesiam  confugii.  Adeo  autem  μάλα  προσίεσθαι.  Υπέρ  τοίνυν  Συμμάχου  Δεόντως 

imperator  iste  religiose  Christianismum  coluit,  ct  πρεσβεύων,  δς  τής  έν  Τώμη  των  Ναυατιανών 

adeo  Ecclesiae  fuit  obediens,  ut  non  eos  modo  qui  Εκκλησίας  τηνιχαΟτα  ήγεΐτο,  ούχ  άπετύγχανε  του 

ejusdem  cum  eo  essent  fldei,  magnopere  honora-  σκοπού  · έχείνψ  γάρ  τήν  χάριν  άφοσιούμενος,  συνε·* 
rit,  et  praeclaram  illis  opinionem  conciliare  sludue-  χώρει  τφ  Συμμάχφ  τό  Εγκλημα  * δς  δή  χαΐ  τής  συγ- 
lit,  verum  etiam  Novalianos,  idem  nobiscum  una  γνώμης  άξιωθε'ις,  ιόν  άπολογητιχόν  τφ  βασιλε?έσχε· 
re  excepta  sentientes,  civiliter  et  placide  admiserit.  δίαζεν.'Ο  μέν  ουν  καθ'  έσπέραν  πόλεμο;  τοιάνδε  τήν 
Itaque  Leonlius  Novalianorum*  ecclesiae  tum  in  ^ άρχήν  έσχηκώς,  τοιοΟτον  αίσιον  χα\  xh  χέρας  έλάμ- 
Romana  urbe  antistes,  qui  deprecator  apud  eum  βανε  θεού  πρυτανεύοντος. 

pro  Symmacho  fuit,  spe  sua  frustratus  non  est.  Nam  ei  gratificatus  imperator,  peccatum  Unlnni 
Symmacho  remisit.  Qui  veniam  consecuius,  orationem  qua  se  defendit,  ad  imperatorem  conscripsit. 
Et  bellum  quidem  Occidentale  tali  initio  coeptum , optatum,  Deo  bene  adjuvante,  habuit  lincui 
CAPUT  1X11.  ΚΕΦΑΑ.  KIT. 

De  fwdis  consuetudinibus  et  moribus,  quos  ex  urbe  Περϊ  τώτ  αΙσχρων  συπ]θειώγ^  άς  ΛεριείΛε  της 
Roma  ejecit  imperator  Theodosius,  'Ρώμης  d βααΛεύς  Θεοδόσιος 

Theodosius  imperator,  cum  in  Italia  moraretur,  Βασιλεύς  δέ  διατρίβων  έν  Ίταλίφ,  πλείστα  τήν 
plurimum  emolumenti  in  Romanam  contulit  ur-  'Ρωμαίων  ώνη σε  πόλιν,  τω  μέν  τφ  δούναι  φιλοτίμως 
hem,  cura  ea  qu®  antea  non  habebat  iiberaliler  Δ μή  ττρότερον  είχε,  κα\  τφ  περίελείν  τά  προσόντα 

tribuendo,  tum  pleraque  qu®  antiquitus  ei  erant  έχείνη  μοχθηρά  έχ  μαχρού,  xaV  αίσχύνης  Εμπλεω 

fffida  atque  pudenda  adimendo.  Fuit  enim  Roin®  χαθιστώντα.  Μία  δ’  ήν  αύτή  αίσχύνη  τοιαύτη  · Μέ- 

probruin  qiioddam  tale  : Erant  ibi  ®dificia  maxi-  γιατοι  δόμοι  κατά  τήν  Τώμην  ήσαν,  οΤς  ό τή  πόλει 

lua,  in  quibus  annona  urbis  asservabatur.  Qui  vero  D χορηγούμενος  σίτος  έτίθετο  * οί  δή  των  οΓχων  τούτων 
profecti  eis  erant,  Romana  lingua  mancipes  dicti,  τήν  άρχήν  Εχοντες,  οΟς  'Ρωμαίων  φωνή  μάγχιπας 
temporis  processu  pr®donuiu  domicilia  effece-  όνομάζει,  τφχρόνφ  προήχο^/τι  ληστήρια  τους  οίχους 

rant  (1).  Cum  enim  ad  latus  cujusque  ®dilicii,  εΙργάσαντο.  Έπεί  γάρ  οΐ  μυλώνες  τής  των  τόπων 

juxta  loci  silum,  in  pane  inferiori  pistrinum  esset,  θέσεως  ούτω  διδούσης  κατά  βάθους  ήσαν  πρδ; 

qui  ei  pr®fuere,  tabernis  constructis,  in  quibus  πλευράν  έχάστφ  οΙχήματι,  oi  τούτων  προϊστάμενοι 

etiam  meretrices  ad  qmeslum  prostabant,  per  iilas  καπηλεία  χατεσχευαχότες,  χαΐ  πόρνας  έν  αύτοίς 

insidias  cis  tendebant,  qui  annoii®  comparand®  προστησάμενοι,  διά  τούτων  ώσπερ  λόχον  χαΟί- 

gratia  ad  domos  eas  veniebant.’  265  Erant  vero,  στων  τοίς  χρείςι  τροφών  τοίς  οίχοις  έπερχομ^νος. 

qui  eam  lanium  ob  causam  ut  toed®  voluptati  ^Ησαν  δέ  di  χα\  τφ  αίσχρ^  δουλεύειν  έθελειν 

inserviient,  eo  accedelianl.  Machina  enim  quadam  μόνηέχειαε  έγίνοντο*  μηχανή  γάρ  τινι  διά  τού  πορ· 

CX  prostibulo  in  pistrinum  deferebantur.  Polissi-  νείου  τώ  μυλώνι  ένεπιπτον  · μάλιστα  δέ  τούτο  τοί; 
f ΙΙΠΙΙΙ1  vero  peregre  advenieiilibiis  cl  advenis  hoc  ένοημούσ.  των  ξένων  έπισυνέδαινε  * xalo:  ούτως  έα- 


(I)  Socr.  lib.  ν,  cap.  18. 
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>ωχ^(ΐ,  &ν&γχΓ,ΐέ«ιχειμένη;,  3>.etv  6ιά  βίου  xatci- \ accidebat.  Qui  deinde  ad  eum  modum  capii,  ci 
χοντο,  μή  έκεΙΟεν  λύσ'.ν  τ.οσώς  αυγχωρούμενοι  * nccessitale  circumventi,  molere  per  vitam  omnem 
ώς  χα\  τοίς  οΐχείοι;  ταρεσχτιιΒαι  86ξαν,  δτι  πάλαι  coRebantiir,  usque  adeo  libertate  el  aliquo  inde 
τε(1νήχα9ΐ  ταύτη  ttj  άγρα.  ΚαΙ  τις  των  θεοδοσίφ  reditu  negato,  ut  necessarii  et  propinqui  eoruiii 
στρατκυσαμένων  ένέττε  j£v.  *Ως  o' ήχιστα  τούτφ  συν-  jamdudum  cos  fatis  concessisse  opinareniur.  In 
νχωρείτο  ή Ιςοδος,  χαθά  βη  τά  και  τοΓ;  λοιτοΓς,  hanc  decipulam  quidam  etiam  Theodosii  miles 

mpk  των  μηρών  ήωρημένον  ξίφος  σπασάμενος,  incidit.  Atque  ubi  illi  quoque,  sicuti  el  reliquis, 

tou;  Ιπέχοντας  βιεχρήσατο.  ΟΙ  δ"  άλλοι,  δέει  του  μή  abire  inde  non  permitteretur,  stricto  quem  ad 

τά  Γσα  παθειν,  συνεχώρουν  Ιχείνφ  τήν  έξοδον.  *Α  femur  suspensum  gerebat  ense,  eos  qui  se  reline* 

δητα  μαθών  Θεοδόσιος,  τους  μέν  κολάσει  ύπήγε  * bant,  interemit.  Et  alii,  ne  idem  paterentur,  metu 

τους  δΐ  ληστρικούς  έχεινου:  οΓχους  χά\  τά  πορνεία  conterriti,  abire  eum  sunt  passi.  Eam  rem  post- 

έχ  βάθρων  άνέτρεπε.  Ταύτην  μίαν  αίσχύνην  τής  quam  Theodosius  cognovit,  nequam  illos  homines 
βασιλευούσης  των  πόλεων  περιέΤλεν  ό Θεοδόσιος  · suppliciis  subdidit,  praedonumque  latebras  illas  et 

έτέρανδέ  τήνδε  · ΕΓ  ποτέ  μοιχείας  πάθει  γυνή  άλοΰσα  lupanaria  ex  fundamentis  ipsis  evertit.  Atque 

Ιτυχεν,  ούχ  έκχοπτ)  τής  άμαρτάδος,  άλλά  προσθήκη  unam  quidem  hanc  foeditatem  in  principe  urbe  sic 

μάλλον  τής  άχρασίας  τήν  Τιμωρίαν  Τωμαϊοι  Ιπήγον  ® Theodosius  sustulit.  Alleram  aulom  illam  : Si 

βραχυτάτφ  γάρ  οΙκίσχφ  τήν  άμαρτήσασαν  περιχλεί-  quando  mulier  in  adulterio  comprehenderetur, 
οντες,  ίπειτ*  άναιδώς  είων  τφ  βουλομένφ  τήν  άκό-  ιιοη  coercitione  criminis,  sed  polius  accensioue 
λαστον  ήδονήν  έκπληρουν.  Κα\  τ6  δή  πάσης  άτοπίας  libidinis,  Romani  in  cam  animadvertebant.  Doiiiuti- 
lπixειvα,  δτι  χαΐ  χώδωνας  άπηώρουν  χατά  τδν  culae  enim  arctae,  quae  adulterium  commislssel, 
χαιρδν τής άχαΟάρτου  μίξεως* ώστε  σειομένουςήχ<1%  inclusam,  impudenter  deinde  impotentem  cnjus- 
ινα  μή  λάθη  τοΟς  δπδυ  δή  ποτέ  πάριόντας  τδ  βρώ·  libet  voluptatem  el  petulantiam  explere  pormitte- 
μενον,  άλλά  τή  τών  χωδώνών  ήχή  ή μεθ'  θ6ρεως  bant.  Et  quod  omnem  excedi t.absurd i tateiii.  |jn- 
τιμωρία  γνωρίζοιτο.  "Ην  καΐ  ταυτην  πυθόμενος  ό tinnabiila  sibi  homines  libidinosi,  Impuri  concu* 
σωφρονέστατος  ούχ  ήνεγχε  βασιλεύς  * άλλά  κα\  ταυ-  hitiis  tempore  accommodabant,  ut  commota  illa 
την  τήν  άναιδή  συνήθειαν  έξηφάνι^ε,  τά  σείστρα  resonarent,  ct  pnrtereunles  quandocunque  flagi- 
παντάπασιν  άφανίσας.  Ουτω  γάρ  τά  έφ'  υβρει  οΐχή-  tium  tantum  non  lateret,  sed  potius  tintinnabulo*» 
ματα  έχεΤνα  έχάλουν*  άλλοις  δέ  νόμοις  ύποχεΙσΟαι  rum  sontlu  poena  illa  cum  injuria  ct  cbnliinielia 
τάς  ούτως  άλούσας  ένομοθέτει.  Τών  μέν  δυο  τούτων  conjuncta  indicaretur.  Quam  et  ipsam  ubi  cogiiu* 
έφυβρίστων  συνηθειών  δ Οειότατος  βασιλεύς  τήν  Τω·  q vil,  pudicissimus  non  tulit  imperator,  sed  tam  im- 
μαιών  πόλιν  άπήλλαξε  * πάντα  δε  καταστησάμενος  pudentem  et  obscenam  consuetudinem  abolevit, 
ώς  χρ^ών,  τή  μλν  'Ρώμη  τδν  Ούαλεντινιανδν  τήν  Ναηι  et  sistra  (ita  cnirn  qusg  ad  tantam  contuinc- 
βασιλείαν  έκεισε  διέπειν  άφήκεν  * αύτ^ς  δέ  σύναμα  liam  cxstruclui  erant  donuinculte  vocabantur) 
τφ  παιδί  Όνωρίψ  εΙς  τήν  Κωνσταντινούπολιν  omnino  evertit,  el  adulteras  aliarum  legum  coer- 
ήλθε.  cilionibus  constitutione  lata  (i)  subjecit.  Duabus 

hisce  contumelia  plenis  consuetudinibus  divinissimus  imperator  urbem  Romam  liberavit.  Et  rebus 
omnibus  recte  constitutis,  Romam  quidem  ct  imperium  Occidentale  Valentiniano  admiiiiairandum 
reliquit : ipse  vero  cum  Honorio  (ilio  Constaiitinopolim  est  reversus. 

ΚΕΦΑΑ.  ΚΓ.  CAPUT  XXIII. 

Uepl  της  ΙσαγγέΛου  ποΧιτεΙας  Άρσετίον  τον  Λίβ-  De  angelicn  Arsniii  Magni  vita,  qui  antea  imperato· 
γάΛον  ‘ δς  τώγ  βασιΛέίύΥ  διδάσχαΛος  πρότέ·  rum  preeeeptor  fuerat» 

por 

Κατά  δέ  τούτον  τδν  χρόνον,  6 βασιλεύς  τίοις  παισ\  ^ 266  tempus,  imperator,  liberis  sois 

άιδάσχαλον  άρετής  έπιστήσαι  Οελήσας,  'Αρσένιον  virtutis  magislrnin  prxQcere  volens,  Arsenio  illi, 
άχεί^ονού  τδ  κλέος  τής  άρετής  εις  πάσαν  διέδραμε  cujus  gloria  terram  siih  sole  omnem  pervagata  est, 
τήν  ύπ’  ούρανδν  εύρτ,κώς,  έγχειρίζει  τούτους  αύτω.  invento,  eos  commisit  : quibus  ille  susceptis,  cum 
Ka\  δς  τούς  παίδας  χαταλαβών,  άπάσης  παιδείας  disciplina  omni  praeceptoris,  tum  liberali  cdiica* 
χαθηγητής  έγνωρίζετο,  έλευΟερίως  άνάγων,  xa\  Itone  patris  illis  loco  fuit.  Imperator  ciinn  illuni, 
στατρδς  τρόπον  έπέχων  αύτοίς  · μηδέ  γάρ  δεδιέναι  ne  quem  cx  imperii  sublimitate  conciperet  metum, 
xb  τής  βασιλείας  ύψος  έκείνψ  παρηγγύα  ό Θεοδόσιος,  sed  illis  polius  ut  servis  (iteretur,  adtiionuerat. 
ά/λ’δσα  χα\  δούλοις  αύτοις  χρήσΟαι.  '0  δϊ  τή  πολλή  Tanium  vero,  ut  id  ille  fecerit,  abest,  iil  insigni 
μετριοφροσύνη  τουναντίον  μάλλον  έποίει  · ώς  καί  modestia  ct  moderatione  diversum  potius  fecerit, 
ποτέ  τδν  βασιλέα,  έξαπ.'νης  είσιόντα  τδν  δόμον,  Εΐ  ciim  derepente  Theodosius  ad  eos  aliquando 
εύρεϊν  μένέκείνους  σοβαρώς  προκαθημένους,  τδν  δ’  venisset,  pueros  quidem  cum  splendore  magnifico 
Αρσένιον  έστώτα,  κα\  τήν  διδασκαλίαν  προσφέροντα·  considentes,  Arsenium  autem  inter  docendum  eis 
χα>επήναντα  δ’  έπ\  τούτφ  τδν  βασιλέα,  ψιλώσαι  astantem  rcperil.  Qua  de  causa  imperator  indi- 
μένέκείνους  τών  παρασήμων*  τδ  δ'  άοίδιμον  έχεινο  gnatus,  cum  illos  insignibus  principalibus  nudo· 

fl)  Qoatuor  ejus eonstiluliories  exstant  in  C.  sub  tit.  Ad,  leq.  JuL  de  adult. 
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vily  tum  sempiterna  memoria  dignum  el  vere  tm-  A β^σι/ιχώτατον  άναφΟέγξασθαι * c EI  μίν  &ρμ^- 
pcrialc  iliud  verbum  est  prolocutus  : i Si  tales  se  ζοντα;  έαυτους  δίλθωσκ,  Θεού  παιδεία  χα\  ν^μοιν 
praebituri  essent,  ut  mores  vitainqiie  siinm  ad  χατηρτισμένους,  δυνατές  έχεΤνο;  xai  τήν  βισιλείαν 
1 discipiinam  el  leges  Dei  componerem,  propensum  έγχειρίσαι  αυτοΤ;,  πρδί  xh  λυσιτε/ές  ήρμοσμένην 
! et  illum  fore  ut  eis  imperium  in  manus  tradat,  ών  Αρχουτιν  * ε1  δ’  ούν,  άλλ' ούτως  άποΟιώναι  μάλλον 
^ ad  civium  et  subditorum  commodum  et  utilitatem  λυσιτελή^ει  ή &ρχειν  άπαιδ-ύτως  xa\  οφαιλερώ,·  ι 
I accommodatum  : sin  minus,  conducibilius  eis  esse  Άλλ'  ήχθετο  τοιούτοις  έμπεσών  ό Αρσένιος  μισδ- 
dixil»  ut  sic  privati  vitam  exigerent,  quam  doctri-  φροντι;  ών,  χι\  δχλων  Αλλως  χα\  θορύβων  έ'πιιιχώ; 
na  nulla  cum  periculb  imperarent.  » Sed  gravis  άνομίλητος  * δθεν  έδειτο  Θεού  εύπρετή)  παρασχειν 
ea  provincia  Arsenio  visa  est,  qui  curas  ejusmodi  βΙτίαν,  δυναμίνην  των  παρόντων  άνζϊναι  δεσμών, 
odisset,  et  a talibus  turbis  el  tumultibus  alienissi-  Ka\  δς  θδττον  ιταρεΓχεν.  ΈπεΙ  γάρ  Άρκάδιος 
ιιιιιβ  esset.  Proinde  Deum  est  precatus,  ut  honesta  έπλημμέλησε  ιιραγμα  μή  παροφθήνλί  δυνΑμενον, 
praeberetur  causa,  qua  praesentibus  liberaretur  μέτεισιν  έχε?νον  μάστιξι  σωφρονίζων  'Αρσένιος.  '0 
vinculis.  Et  DeuS  brevi  id  fccil.  Admisit  delictum  dk  τΙ;ν  ύβριν  μ1]  ένεγχών,  θάνατον  kx-Cvov  προσχμε- 
quoddam  Arcadius:  qu(^d  quia  impunitum  rclin*  λέτα.  Μαθώνδέ  'Αρσένιος  xb  άπύββητον,  τΐ^ν  άλα- 
quere  ιιοιι  potuit,  fiagello  illum  coercens  Arsenius  B ζόνα  περιβολήν  Ιχείνην  άποδυσάμενος,  θάττον  πρ^ς 
castigavit.  Atque  Ille  factum  id  lanquam  injuriam  τήν  Σχήτιν  άνέτρεχε  * χαΐ  φωνής  άνωθεν  ήχούση; 
aegre  ferens,  mortem  est  ei  molitus.  Consilium  id  ήχουεν,  i 'Αρσένιε,  φεύγε  τούς  θορύβους,  xa\  σώ^β·  * 
clam  coeptum  ubi  Arsenius  rescivit,  insolenti  vestitu  Kat  ζώντος  μλν  Θεοδοσίου  έλάνθανεν,  Άρχαδίουδέ 
illo  rejecto,  quamprimum  in  Scelim  se  contulit,  ιταρελθύντος  είς  τήν  άρχήν,  έγνωρίζετο  τδν  άγγε- 
et  coelilus  ad  se  delatam  vocem  audiit : < Arseni,  λιχδν  μετιών  β{ον.  *Οθεν  βασιλεύς  αύτψ  γράφων, 
tumultus  fuge,  ct  salvaberc.  » Et  vivente  quidem  ευχήν  τε  ήτει  χα\  συγγνώμην  τφ  άμαρτήματι. 
Theodosio,  latuit.  Postquam  autem  Arcadius  ad  Άνήκέ  τε  τδν  τής  ΑΙγύπτου  άπαντα  φύρον  πένιησι 
imperium  pervenit , angelicam  eum  ccnscctari  παρασχειν.  Ό δ’  ούχ  έλάμβανε.  Τάχος  δ'  είς  άχρον 
vitam  innotuit.  Proinde  imperator  ad  eum  seri-  Αρετής  χαταστχς,  άγροίχον  έαυτύν  χαΐ  τδ  μηδΙν 
bens,  cum  precationem  benediclionemque  ejus , είδένχι  προσεποιεϊτο,  έργα  δέ  μνήμης  Αξ:α  χχΐ  λό- 
tum  peccati  gralinm  ab  eo  petiit.  267  Eidemque,  γους  πλείστους  καταλελοιπώς,  ούς  ή κατ’  αύτύν 
UI  iKgypii  lotius  tribulum  pauperibus  praeberet.  Ιστορία  οιΐξεισιν  ές  δεύρο.  'Avi  τε  Σχήτιν  χα\  'Ρώ* 
permisit.  Sed  boc  ille  non  rcccpil.  Cum  vero  ad  μην  xal  τήν  Κωνσταντίνου  πολύ  τ6  έπ'  άσχήσει  φέ· 
virtutem  summam  pervenisset , rusticum  se  cl  ^ ρεται  περιιόνυμον.  Ένήν  μλν  οδν  χαί  τινα  τώ' 
litterarum  omnium  imperitum  esse  assimulavit,  άστείως  εΙρημίνων  τε  χα\  πεπραγμένων  αύτφ  μνη. 
cum  quidem  monumenta  memoria  digna  et  libros  μονεΟσαι  · έπε\  δέ  χατεπείγει  δή  τδ  προχείμεν:>ν, 
pliiriuios  reliquerit  : quos  historia,  quae  de  eo  est  έπ'  εκείνα  τοΓς  ταύΟ’  ίστορούσι  προτρέπομεν  · fph 
lonscripla,  referi.  Et  ad  hodiernum  usque  diem  δ'  επ\  τδ  προχείμενον  τδν  λόγον  1:έον. 
in  Sceti  atque  Romae  et  Coiistaulinopon  monastica  ejus  vita  in  primis  celebratur.  Potuissem  cjuiilt  m 
qusedaiii  illius  facete  dicta  pneclarcque  acta  commemorare.  Cum  vero  propositum  argumentuiii  me 
alia  persequi  cogat,  ad  historiam  ejus  lectorem- rejicio  : mibique  eo  uiidc  digressus  sum,  rc  lcmi· 
dum  esse  duco. 

CVPUT  XXIV.  ΚΕΦΑΛ.  ΚΓ. 

De  epicoporum  successione,  et  de  tumultu  qui  denuo  ilepl  της  nor  έπισκόχωτ  ^ια^οχης  · xetl  Λερ)  της 
Antiochue  obortus  est  ^propter  Flavianum,  Paulino  έν  Άκηοχ«/μ  ^dAir  γενομέτης  Ταραχής  Sri 

defuncto  : et  ut  post  multum  tempus  , imperatoris  ΦΛαβιατόν  HavMrov  τsΛιivtήσarτoς  · \al  ώς 

ei  Ttieophili  Alexandrlee  episcopi  opera,  EcelesicB  χp(5yφ  ΛοΧΙφ  σαονδη  τον  β(ΐσιΛέως  καί  θεο· 

ejus  dissidium  sv  sopitum,  magna  cum  dificultate  φΙΛου  τού  ΆΛρζανδρείας,  ό τής  το/αύτης  Έκ· 

populo  in  concordiam  redacto.  D κΛησίας  θόρυβος  κατηυνάσΰη,  είς  ύμότοιατ 

τον  Λαού  έΛθόντος. 

Eadem  tempestate  Timotheus,  el  Cyrillus,  qui  Τπδ  δή  τδν  χρόνον  τούτον  Τιμόθεος  κα>  Κύριλλο; 

.Mexandriiiic  el  Ilierosolymiiame  Ecclesiae  thronis  ol  τής  ‘Αλεξάνδρου  χα\  Ιερουσαλήμ  χοές  Ιρδνοις 

enituerant,  vi  a defuncti,  alter  quidem  Alexaiidrioe  έμπ^,έποντες,  τδ  βιούν  μεταλλάξαντε;,  6 μέν  έν 
Theopliiliiiii.  aller  autem  Hierosolymis  Joannem  Άλεςανδρε(φ  Θεόφιλον,  ό δδ  Ίωάννην  έσχον  διαδν- 
siiccessorem  liabuil.  Paulo  vero  post,  cum  ci  De-  χον.  Μετά  βραχύ  δδ  xa‘t  Δημοφίλου,  δς  τής  έν  Κων- 
mnpbiius,  qui  Coiisianliiiopoli  Arianac  profuerat  σταντινουπόλει  τής ’Αρειανής  θρησκείας  πμοΐστατν, 
religioni,  viUin  morte  tominulasscl,  qui  factionis  τδ  βιοΟν  μεταλλάςαντος,  Μαρίνψ  τιν\  ix  θραχΓί 
ejus  erant,  adiiiiiiislraiionein  eam  Marino  cuidam  δντι  ot  περί  έκείνον  τήν  προστασίαν  έπέτρεπον,  δ; 
Thraci,  qui  alii  episcopatui  praefectus  fuerat,  άλλης  επισκοπής  προειστήχει.  Άλλ’ ού  πολύν  δ:α· 
commisere.  Sed  is  cum  ibi  non  itu  diu  durasscl,  νύσας  χρόνον,  Ιξέστη.  Έπ’  αύτού  δδ  καΐ  ή Άρε:ι· 
discessit.  Sub  quo  etiam  Arianorum  secta  in  d as  νών  θρησκεία  είς  δύο  έτμήΟη,  ώς  ύστερον  λέςομεν. 
racliniies  est  di.-secla,  siculi  postea  diceimis.  El  Ola  o’ έπιτηδειότερος  Θεόδωρος  ό παρά  τ ή Σύρω. 
Ooroibeus  qui  Antiochi*  ii»  Syria,  ut  luercsi  ci  'Αντιονε  σ -ής  τοιαύτης  έπιτροπεύσας  αΙρέσεω,  π-> 
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xpcOc\(,  έχεΤθβν  ήχων  προΐιτατο  τή;  α1ρ'9«ω;· 
δέ  τούτφχα\  Παυλ^νου  έν  Άντιοχίία  τελευτήσαντος, 
οΕ  ύκ*  έχεΕνφ  ταττ<5μενοι  ΕβΕα  πάλιν  τάς  συναγωγάς 
έποιοΟντο,  xK}f  Φλαβιαν^νν  έχτρ-π^μενοι,  άτε  δή  του< 
έπΙ  ΜελετΕο)  γεγενημένους  δρχους,  μή  προσήχον 
δν,  τ:αρα!5άντι,  χαΕπερ  ουδέν  περ\  τδ  δίγμα  δι»φε- 
ρ 'μενοι.  Εύάγριον  δέ  τινα  μετά  ταυτα  τή  ΠαυλΕ- 
VOJ  διαδοχή  χαθιστώσι.  ΤοΟ  δδ  βραχύ  τι  έπιβιώσαν- 
τος,  ούδαμώς  Ιτερο;  εΕς  ιδν  έχεΕνου  τύπον  χατέστη, 
Φλαβιανου  άντιπράττοντο;.  "Όσοι  δέ  την  πρδς  Φλα- 
διανδν  χοινων Εαν  έξετρέποντο,  ΙδΕ^  συναγόμενοι 
έχχλησΕαζον.  *0  μέν  γάρ  ΠχυλΙνος  Ιβουλήθη»  Μελε· 
τΕου  θανύντος,  τήν  τής  ΈχχλησΕας  άπασαν  ήγε μα- 
νίαν λαβεΐν  · άντέλεγε  δδ  ό των  Εερέων  χορδς,  μή 
χρήναι  λεγύντων  τδν  μή  τάς  Μελετίου  συμβουλάς 
προσδεξάμενον  μιτά  τελευτήν  τδν  έχείνου  χλήρον  ^ 
λαβίΐν,  άλλ’  έκεινον  6ς  πολλοΓς  πύνοις  τήν  έχείνου 
διετήρησε  ποίμνην,  έχεΐνον  χα\  των  έχείνου  προβά- 
των γενέσθαι  ποιμένα.  "Ο  δή,  ώς  εΓρηται,  τοις  τε 
ΈσπερΕοις  χα\  Έψοις  δυσμένειαν  μαχροτάτην  είργά- 
σατο  * ο!  ουδέ  μετά  τδν  Παυλίνου  θάνατον  τδ  πρδς 
έχεΤνον  δυσμεναίνειν  άπέθεντο*  άλλά  χα\  μετά  τδν 
Εύάγρ'.ον  Φλαβιανφ  χαλεπαίνοντες  ήσον,  χα\  ταυτα 
του  Εύαγρίου  παρά  πάντα  έκχλησιαστιχδν  προβε- 
βλημένου θεσμόν*  ύ γάρ  ΠαυλΙνο;  μόνο;  αύτδν 
προεβάλλετο,  πολλοΟς  χανύνας  εί;  ταυτδν  άΟετήσας. 
Ούτε  γάρ  έτερον  άνθ'  έαυτοΟ  τδν  τελευτώντα  χει- 
ροτονεΐν  ένδιδύασιν  * είς  έν  δέ  συνιέναι  χαΐ  του;  τής 
επαρχίας  άπαντας  έπισχύπους  διαγορεύουσιν.  *Αλλά 
χαΐ  τριών  άνευ  έπισχύπων  μή  γίνεσθαι  χειροτονίαν 
έπισχόπου  θεσπίζουσι.  Ταυτ'  ούδέ  συνιδεΕν  ^θελή- 
σαντες,  Εύάγριον  μέν  προτεδέχοντο  , Φλαβιανδν  δέ 
παντάπασιν  άτεσείοντο,  χα\  τοιοΰτον,  ώς  χλ·  ταϊς 
βασιλιχα?ς  ένοχλεΕν  χατ'  αυτού  άχοαΐ;  * δς  διά  ταυτα 
ενοχληθείς  πολλάχις  ήγαγέ  τε  αύτδν  εις  τήν  Κων- 
σταντίνου, χα\  είς  'Ρώμην  άφιχέσΟαι  έβίαζεν.  Ό 
δέ  τδν  χειμώνα  προβαλλόμενος,  έαρος  ύπολάμπον- 
το;  ύπισχνειτο  περάναι  τδ  προσταττόμενον.  Κα\ 
τότε  μέν  άφεθε\ς,  είς  τήν  οίχείαν  ποίμνην  άφίχετο  * 
χα\  πάντα  λίθον,  τδ  τού  λόγου,  έχίνει  ύφ*  έαυτδν  τδ 
στασιάζον  ποιήσαι.  δή  xaV  χατά  μιχρδν  Γσχυσε 
δ.απράξασθαι,  έχμειλιξάμενος  Θεόφιλον  τδν  τής 
Άλ·;άνδρου  έπίσχοπον,  δι’ ού  κα\  Δάμασον  τδν  τής 
'Ρώμη;  έπίσχοπον  άρίστως  χατήλλαξε.  Κα\  άμφω 
γάρ  ές  πλεΕστον  κατά  Φλαβιανου  έχαλέπαινον  * ού 
μόνον  διι  έν  δευτέριρ  τούς  δρχους  έποίει,  άλλ’  δτι 
και  α-τίαν  ούχ  έλαχίστην  παρείχε  τούς  τδ  Γσον 
δόγμα  πρεσβεύοντας  έπ\  τόσον  διείργεσθαι.  Βραδύ- 
νοντι  δέ  τήν  ές  Τώμην  άφιξιν  τφ  Φλαβιανω,  δ θε- 
σπέσιος  Δάμααο:,  χα\  ό μετ’  έχεΤνον  Σιρίκιος,  χαΐ 
'Αναστάσιο;  δς  Σιρίχιον  διεδέξατο,  τού  ευσεβούς  βα- 
σιλέως  γράμμασι  σφοδρότερον  ήπτοντο  * τούς  μέν 
σρετερους  λέγοντες  θάττον  χαταλύειν  πολέμους, 
τού;  δέ  χατά  Χριστού  θρασυνομένους,  χα\  τών  έχεί- 
νου θείων  θεαμών  άλογίστως  έχοντας,  ούτως  έπ\ 
τής  τυραννίδος  έάν.  *Ό0εν  χαΐ  πάλιν  έχείνον  μετα- 
/.  λουμένος,  τήν  έπι  'Ρώμην  στέλλεσθαι  κατηνάγ- 
/.αςε  · κα\  δήτα  έλθών,  τή  σοφωτάτη  πΛ,δίησίφ 
γρησάμενος  άνεφθέγξατο  · ι ΕΙ  μέν,  ώ βασιλεύ,  τής 
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Έν  Λ prscesset,  cicclus  fuerat,  lanquam  illo  a<l  id  niu- 
iius  obeundum  magis  idoneus,  Conslauitinopolini 
Inde  venit,  et  seciae  suae  praeiit.  Interea  Paulino 
quoque  Antiochiae  defuncto,  qui  auctoritatem  ejus 
cl  auspicia  secuti  erant,  suos  sibi  conventus.  Fla· 
vianiiro  aversantes,  egere,  veliiti  qui  jusjurandim 
Meletio  praestitum  minus  decenter  et  illegitime 
violasset : cum  quidem  ilii  de  dogmate  nihil  ab  eo 
dissiderent.  Evagrium  autem  quemdam  postea 
Paulino  subrogarunt.  Cumque  is  ad  breve  tempus 
supervixisset,  alius  in  locum  ejus,  Flaviano  reni- 
tente,  substitutus  non  est.  Qui  igitur  a Flaviani 
communione  abhorrebant,  seorstm,  sicuti  dictum 
est,  conventus  ecc1cs‘asticos  celebrarunt.  268 
PauUiuis  quidem,  ubi  Mcleiius  decessit,  univer- 
sam Ecclesiae  administralionem  suscipere  voluit. 
Verum  ei  sacerdotum  restitit  coetus.  Minus  enim 
convenire  dicebant,  ul  is,  post  Melelit  mortem, 
locum  illius  sortiri  deberet,  qui  consilia  ejus  le- 
pudiasset : sed  ut  ille  potius  ovium  pastor  ficrct, 
qui  labore  multo  ovile  ejus  conservassct.  Qu« 
saiic  res,  uti  dictum  e£l,  simultatem  diuturnam 
inter  Occidentales  ci  Orientales  excitavit.  Et  Occi- 
dentales neque  post  Paulini  obitum  aniiiioruin 
suorum  adversus  Flavianum  acerbitatem  depo- 
suerunt, post  Evagrii  etiam  mortem  illi  succea- 
sentes,  idque  Evagrio  contra  ecclesiasticas  san- 
ctiones omnes  antitisle  designato.  Solus  namque 
PauUnus  episcopum  eum  destinaverat,  canonibus 
multis  proculcatis.  Non  enim  illi  morituro  alium 
in  locum  suum  subrogare  episcopum  permitinnt, 
sed  episcopos  provincise  omnes  ad  electionem  sci- 
licet coire  jubent:  quin  etiam  sine  tribus  episco 
pis  episcopi  ordinationem  iieri  non  debere  sta  · 
tiiuni.  Haec  cum  inteliigere  nollent,  Evagrium  illi 
quidem  susceperunt,  Flavianum  vero  prorsus  re- 
pudiarunt, usque  adeo  ut  ejus  causa  imperatoris 
etiam  obtunderent  aures.  Qui  cum  molestia  hac 
de  re  sicpius  conventus,  cum  Flavianum  Gonstan- 
tinopolini  evocavit,  tum  Romam  etiam  adire  co- 
egit. Atque  ille  hiemis  iiicommodilalem  praetexens, 
vere  illucescente,  imperata  se  exsecuturum  essu 
pollicitus  est.  Ac  tiiin  quidem  diniissus,  ad  gregem 
suuin  Flavianus  rediit,  nihilquc  non  tentavit,  ut 
D eos  qui  per  seditionem  seccs.serant,  sibi  conjun- 
geret. Quod  etiam  paulatiin  demum  effecit,  conci- 
liato.sibi  postea  Alexandrino  episcopo  Tbeopliilo, 
per  quem  optime  quoque  Damasi  Romani  airiisti- 
lis  favorem  est  consecuius.  Ambo  enim  isti  Fla- 
viano plurimum  infensi  fuerant,  quod  non  modo 
jurisjurandi  sacramentum  violasset,  verum  etiam 
pluriiiium  causx  praebuisset,  ul  homines,  idern 
dogma  proliteiiles , tantopere  per  secessionem 
inter  se  dissiderent.  Ubi  vero  Romam  adire  Fla- 
vianus distulit,  divus  D?inasus,  el  post  hunc 
Siricius,  atque  hujus  postea'  successor  Anastasius, 
litteris  suis  pietatem  imperatoris  pers:riiixeruiit  : 
illud  ci  objicientes,  quod  bella  ille  quidem  httq 
primo  quoque  tempore  conticeret, 
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Um  qui  insolenter  se  in  Chrislpm  gererent,  illius-  A έμή«  θρησκείας  ώ;  ούκ  όρΟής  οΟσης  τινίς  χζταμέμ- 
que  sacras  constitutiones  pra:ter  rationem  om-  φοντας,  ή τ^ν  βίον  αίτιώντΛΐ  ώς  Ιεράίσθαι  άνάξιον, 
nem  contemnerent , tyrannidem  snnm  exercere  αύτδς  τους  κατηγόρους  αίρουμαι  χριτάς,  κα\  τήν 
pateretur.  Itaque  ilii  imperator  denuo  accito  έκείθεν  φερομένην  ψήφον  στέρξω  κα\  &κων  * el  6k 
Romanae  profectionis  suscipiendae  necessitatem  θρόνου  κι\  καθεδρας  ή διαμάχη,  οΟτε  δίκης 

imposuit.  Εΐ  ille  postquam  Constantinopolim  ve-  μοι  χρεία,  χα\  τοίς  βουλομένοις  θδττον  έκστήσομαι· 
nit,  sapientissime  libertate  dicendi  apud  impera-  του  προεδρεύειν  ώς  πο^ι&ωτάτω  γβνοίμην  · κα\ 
lorem  usus  : c Siquidem,  ο imperator,  inquit,  Φ βούλει  τδν  της  Άνιιόχου  θρόνον  πάρεχε,  βασι- 
nliqui  reiigionem  meam,  lanquam  minus  rectam,  ^‘Su.  » Τήν  δή  τοσαύτην  μετά  ιιαρ^ησίας  έλευθερίαν 
aut  vitam  etiam,  veluti  episcopali  muneri  noii  του  άνδρδς  ό βασιλεύς  άγασθείς,  αύθις  την  ένεγχα· 
convenientem,  arguunt  et  repretiendnnt,  accusa-  μένην  καταλαβεΤν  έπέτρεπε,  κα\  τήν  λαχουσαν  ποί- 
tores  ipsos  judices  accipio  , in  sententia  quam  μ^^ι^  «οιμαίνειν  ώς  χρεών  παρηγγύα.  Έχε\  δ'  ίκα- 
ΙΙΓι  laturi  sunt,  vel  invitus  acquieturus  : sin  de  χρόνου  παραββυέντος  ό βασιλεύς  αδθις  ές  *Ρώ- 
tlirnno  et  cathedra  lis  est,  nihil  opus  judicio  est : 1^^^  άφίκετο,  τοίς  Γσοις  κέντροι;  των  κατηγορημά- 

stalim  namque  cuivis  cedam,  et  me  a praesidendi  «αρά  των  έπισκόπων  έπλήττετο,  &τε  δή  τήν 

honore  longissime  sejungam.  Tu  vero,  o impera-  ® τυραννίδα  Φλαβιανου  καταλύειν  αίρούμενος.  Ό ^ 

ΙΟΓ,  cui  placitura  est,  Antiochenam  sedem  com-  Αλλά  τι  άν  εΓη  τδτής  τυραννίδος  είδος  έπ\  μίσης 
mitte.  » Tantam  viri  ejus  dicendi  libertatem  et  λίγειν  προύτρέπετο  · αύτδν  γάρ  είναι  Φλαβιανδν 
constantiam  Theodosius  admiratus,  in  patriam  ύπετίθει,  καί  ώς  σύνδιχον  χροβεβλήσθαι.  *Q;  δ' 

eum  suam  redire,  et  quem  sortitus  fuerat  gregem  έκεΐνοι  βασιλεί  δικάζεσΟαι  μή  δείν  Ιλεγον  είναι,  του 

rite  pascere  jussit.  At  ubi,  satis  longo  intercedente  λοιπού  έκείνοις  παρήνει  όμονοί^  συνάπτειν  τάς  Ικ- 

tempore,  Romam  rursus  imperator  venit,  eisdem  κλησίας,  κα\  λύειν  τήν  !ptv,  κα\  την  άνόνητον  σβέ- 

reprebensionis  et  accusationis  aculeis  ab  episcopis  φιλονεικίαν.  c ΠαυλΓνός  τε  γάρ,  φησίν,  έκ  πολ- 
est  expetitus,  perinde  atque  Flaviani  tyrannidein  λοΰ  άπεβίω·  ή δ’Εύαγρίου  χειροτονία  ού  κατά  θε- 

<^ompriinere  supersederit.  Ibi  tum,  quod  nam  ty-  σμους  Εκκλησίας  προίβη.  Άλλως  τε  καί  αΐ  της  δω 

rannidis  genus  id  esset,  ut  in  medium  proferrent,  άπασαι  έκκλησίαι  σφόδρα  του  Φλαβιανδν  προεδρεύειν 

Theodosius  eos  est  hortatus  : seipsum  Flavianum,  έξέχονται.  Έπί  δήταύταις  καί  αΐ  ’Λσιάτιδες,  κα\  αΙ 

et  veluti  syndicum  atque  patronum  ejus  designa-  Ανά  τδν  Πόντον*  άλλ*  ούδ*  αΐ  κατά  Θράκην  δ'.οικού- 

tum  esse,  subjiciens.  Atque  ubi  illi  cum  impera-  μεναι  τής  έκείνου  κοινωνίας  άφίστανται*  ναί  μήν 

tore  jure  non  contendendum  esse  dicerent,  suasor  ^ καί  τδ  Ίλλυρικδν  άπαν  έχείνον  οίδε  των  κατά  τήν  Ιω 

illis  fuit,  ut  ecclesias  postea  per  concordiam  con-  Εκκλησιών  τήν  Ιερωσύνην  χεκληρωμένον.  t Τοις 

Jungerent,  contentionem  tollerent,  et  inutile  dissi-  βασιλικοίς  τοίνυν  τούτοις  λόγοις  μαλακισθέντες  ο! 

dendi  atque  jurgandi  studium  exstinguerent.  τής  έσπέρας  έπίσκοποι,  χατσλύσειν  τήν  δριν  συν^ 

C Paulinus  siquidem,  inquit,  jamduduni  vivere  έΟεντο,  καί  τήν  δυσμένειαν  άποθέσΟαι,  καί  τους 

desiit.  Evagrii  autem  ordinatio  non  secundum  έ/.εΤΟεν  ήκοντας  πρέσβεις  εισδέξασΟαι.  Ταυτα  δ> 

ecclesise  constitutiones  processit.  Insuper  yero  μαθών  ό Φλαβιανδς,  θεραπεύει  τήν  δργήν  Θεοφίλου, 

^cclesix  Orientales  omnes  valde  ex  Flaviani  epi-  *Οδέ,  τ\ν  οΕκείον  πρδςΔάμασον  πέμψας  πρεσβύτε- 

scopatu  pendent,  ^d  hsce  neque  Asianae,  neque  pov  (Ισίδωρος  ήν  αύτψ  όνομα ),  διαλύει  τδίχθος· 

Ponticae,  neque  adeo  Thraciae  ecclesiae,  se  ab  illius  λυσιτελειν  είπών  δι*  δμόνοιαν  τοΟ  λαού  Ιν  δευτίρφ 

communione  abstinent.  Illyricum  denique  omne  έέσθαι  τδ  πλημμεληΟδν  διά  τδν  ορκον  Φλαβιανψ. 

illum  Orientalium  ecclesiarum  primariam  curam  'Αλλά  καί  αότδς  πρέσβεις  ές  'Ρώμην  έπεμπεν,  &ν- 

qbtinere  novit,  ι Talibus  imperatoris  dictis  epi-  δρας  αξιέπαινους  τών  τε  έπισκόπων  καί  πρεσβυτέ- 

scopi  Occidentales  ad  lenitatem  adducti,  conten-  ρων  καί  διακόνων  τής  Άντιόχου  * ών  έπίσημος 

tionem  se  soluturos,  simultatem  deposituros,  et  *Λκάκιος  ήν,  ό τήν  παρά  Σύροις  Bi^/^oiav  διιθύνων, 

legatos,  si  qui  inde  venirent,  suscepturos  esse  D άνήρ  μέγα  κλέος  Ιν  τε  γή  καί  θαλάσση  κτησάμβνος· 
receperunt.  870  Ea  re  Flavianus  cognita,  Tbeo-  ol  τήν  μακράν  δυσμένειαν  καταλύσαντες,  δι*  έπτα- 

pliili  iram  plat^vit.  Qui  deinde  presbytero  suo  ad  καίδεκα  έτών  τήν  δμόνοιαν  ταΐς  έχκλησίαις  έβρά- 

Damasura  misso  (IsidoruS  is  erat),  inimicitias  om-  βευσαν.  Τής  γάρ  κοινωνία;  έκεϊθεν  δοθείσης,  καί  ό 

nes  solvit ; e re  Ecclesia  esse  illi  renuntians,  ut  έν  ’Αντιοχείφ  λαδς  κατά  βραχύ  τήν  είρήνην  ήσπά- 

propter  populi  concordiam  Flaviano  delictum,  quod  σαντο.  Επίσης  δέ  τούτο  γνόντες  3ςαί  οΐ  κατ’ ΑΓγυ* 
juramento  violato  admiserat,  reniillerelur.  Yerum  twov  Ιερείς,  τήν  έκ  μακρού  σβέσαντε,*  Ιριν,  τής  · 

^t  ipseinet  oratores  Romam  misit,  ex  episcopis  δμοφροσύνης  εγένοντο.  Τηνικαύτα  δέ  τής  μέν  'Ρω- 

^t  ileni  presbyteris  et  diaconis  Antiochenis  : viros  μαίων  Εκκλησίας  Ίννοκέντιος  ήγεΙτο,  διαδεξάμενος 

iauc^atos,  quorum  princeps  erat  Aeacius,  qui  ec-  'Αναστάσιον  τής  δέ  'Αλεξάνδρου  Θεόφιλος,  άνήρ 

clesiam  Berrhoea  apud  Syros  gubernabat,  et  glo,-  τυυκνδς  τά;  φρένας  καί  άνδρεϊσς  τδ  φρννημα  * δς 

riam  magnam  terra  inarique  consecuius  fuerat,  τδν  Τιμόθεον,  Τιμόθεο;  δέ  τδν  άδελφδν  Πέτρον,  δς 

1ί  inimicitiis,  qua  ad  decem  et  septem  annos  du-  τδν  πολυν  'Αθανάσιον  διεδέχετο.  Τδν  δέ  Ίεροσολύ- 

raverant , sopitis,  ecclesiis  concordiam  concilia-  μων  μετά  Κύριλλον  Ιωάννης,  είτα  Νέ,.ως  έχλη- 

fuat*  iVam  communione  cum  Occidentalibus  re-  ρούτυ  τδν  θρόνον.  Τήν  μέν  ούν  τών  έκκλησιών  είρή- 
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νην  ToOtov  xiv  τρ^ηον  δ θεοφιλείς  βασιλεύ;  έπρυτά-  Α dinlpgrala  , Aniiochena  quoque  plelts  pacem 

νβυσεν  ot  δέ  *Αρειανο\,  παντάπασι  τήν  Άντιδχου  paulatiin  esi  complexa,  ilidem  vero,  ea  rccogniia, 

λιπδντες,  Ιξω  τάς  συναγωγάς  έποιουντο.  Κα\  τά  μίν  ^Igyplii  episcopi , longi  lemporis  contentione 

χχτά  Άνχιδχβιαν  ώββ  ίσχε,  exstincta,  ad  concordiam  se  adjunxerunt.  Roiiianse 

tum  Ecclesiae  praefuit  Innocentius,  Anaslasii  successor  : Alexandrinae  Tlieophiius,  vir  cordatus  et 
virilem  oblinens  mentem.  Successit  U Timotheo,  Timotheus  fratri  Petro,  quem  magnus  pnuxcssil 
Aihanasius.  Hierosolymis  vero  post  Gyrilluro  Joannes,  et  post  hunc  Nepos  episcopalem  sedrin 
est  sortitus.  Ad  hunc  modum  Deo  cbarus  imperator  ecclesiis  pacem  restituit.  Ariani  autem.  An· 
tiuchia  omnino  relicta,  extra  urbis  mcenia  conventus  suos  habuere.  Res  Aniiocbenui  sic  se 
habuere. 


ΚΕΦΑΑ.  KE'.  CAPUT  XXV. 

IIspl  της  kr  ΆΛεξανδρεΙςι  γενομέγης  στάίΤεως  De  seditione  Alexandriw  propter  demolitionem  lem· 
δίά  την  χατάΛνσίΥ  των  εΙδωΛιχώγ  γεών  · καϊ  piorum  idolorum  orta  : et  de  singulari  ea  in  re 
at‘pl  της  είς  τούτο  σπονδής  θεο^ΙΛον  τρΰ  Theophili  episcopi  Alexandrini  studio  el  opera, 
^ΑΛεζαγδ^εΙας  έηισχόαου, 

Kaxit  tk  τούτον  x6v  χρόνον  xa\  άνά  xhv  Άλεξάν  B Eodem  porro  tempore  maxima  etiam  Alcxnndri:e 


βρου  μεγίστη  όνε^όιπίζετο  ταραχή,  αίτίαν  [σχοΟσα 
τοιάνδε  · έπε\  γάρ  ό πιστότατος  βασιλεύς  ταις  έχ- 
χλησίαις,  ώς  γ'  ένήν,  παρασχόμενος  τήν  εΙρήνην, 
και  τής  Ελληνικής  πλάνης  τήν  σπουδήν  μετετίθει, 
νόμους  άγραφε  θεσπίζοντας  τά  των  είδώλων  τεμένη 
δ: ου  δήποτε  τής  ύπ'  αύτών  άρχομένης  εύρίσχοιντο, 
ές  αυτών  άνατρέπεσθαι  των  χρηπίδο;ν.  *0  μέν  γάρ 
μέγιστος  xaV  πάσαν  ευφημίαν  ήττονα  τής  έχείνου 
δός*;ς  χληρωσάμενος  Κωνσταντίνος,  πρώτος  εύσε- 
6ίΐφ  τήν  βασιλείαν  χοσμήσας,  ευρών  τε  πάσαν  ώς 
είπειν  τήν  γην  περί  τά  είδωλα  μεμηνυΐαν,  θυειν  μάν 
δα'μοσι  τ.άμπαν  άπειργε  * τους  δ*  έχείνων  βωμούς 
οΰχ  άνέτρεπε  * προσέταττε  δ^  χλειομένους,  άβατους 
πάσι  διατηρε?σθαι.  Επίσης  δέ  τούτφ  χα\  οΐ  παίδες 
Επραττον,  'Απηνές  γάρ  φοντο  άρδην  ουτω  ποιεΐν 
τήν  μετάθεσιν  * ήρέμα  δέ  χα\  κατά  μικρόν  Ιτλ  τήν 
Αληθή  μεΟέλχειν  θρησκείαν.  '0  δέ  Ιουλιανός  τήν 
Ασέβειαν  αδθις  Αναζήν  έποίει,  χα\  έπ\  μέγα  τής 
έξαπάτης  ήρε  τήν  φλόγα.  *Αλλ*  Τοβ.ανός,  Αντιπράτ- 
των  αυθις,  τήν  περ\  τά  εΓδωλα  θεραπείαν  άνείργεν. 
Επίσης  δέ  αύτψ  χαΐ  Ούαλεντινιανδς  Επραττε  τήν 
τής  Ευρώπης  ήγεμονίαν  Ιθύνων.  *0  δ*  Αδελφός  έχβί- 
νου  Ούάλης  πΑση  μέν  θρησχείφ  Ανήχε  λατρεύειν, 
ώς  γε  ήν  βουλομένη,  χα\  θεραπείας  τής  Ανηχούσης 
τά  θρησκευόμενα  Αξιουν.*  μόνοις  δέ  τοίς  τήν  άμώ- 
μητον  πίστιν  δμολογουσιν  Εχθρός  καθίστατο  προφα- 
νής. Ηαρά  πάσαν  τοίνυν  αύτου  τήν  Αρχήν  σπονδαί 
τε  χα\  θυσίαι  τοΓς  είδώλοις  παρά  το?ς  βουλομένοις 
Ανήγοντο  · κα\  τό  Επιβώμιον  Ανήπτετο  πυρ·  δήμο- 
Οοινίαι  τε  χα\  βαχχεΤαι  κατά  τήν  Αγοράν  Ετελούντο, 
κα\  οΐ  περ\  Διόνυσον  άνεχόρευον  · χα\  σόν  αΙγίσι 
διατρέχοντες,  χύνσ^  Εφθειρον  διασπώντες,  χα\  πάντα 
δρών^ε,  δσα  τήν  αίσχύνην  προσμαρτυρεί  τψ  πρώτως 
διδάςαντι.  *Ά  δή  πάντα  Θεοδόσιος  βύρών  ό πιστότα- 
τος βασι'/είς  Ετι  τελούμενα,  πρόββιζά  τε  άνέσπασε, 
χαΐ  Αφανεία  παντελεΐ  παραδέδωχε.  Τότε  δέ  τή  θεΟ' 
φί>ου  σπουδή  πρόσταγμα  χατεπέμπετο  τους  Εν 
*Αλεξλνδρείφ  τών  είδώλων  νεώς  χαταστρέφεσΟαι, 
αύτψ  γ’Εχείνψτήν  περ\  τούτων  φροντίδα  άνατιΟέν. 
'^ουσίαν  τοίνυν  είληφώς  ό Θεόφιλος,  πάντα  λίθον 
έχίνει  Εξεπίτηδες  τά  τών  'Ελλήνων  καθυβρίσαι  μυ- 
στήρια. ΚαΙ  τό  μέν  Μίθριον  άνέτρεπε,  χατέστρεφε 
δ«  τό  ΣαρΑπιον.  Του  μέν  ούν  τά  φονικά  Εργα 


excitata  est  turba,  talem  ob  causam  : Postquam 
Cdelissimus  imperator  ecclesiis,  quantum  potuit, 
pacem  pra‘Stitil,  adversos  Graecos  errores  omne 
conferens  studium,  constitutiones  iniit  : quibus 
sanxit,  ut  simulacrorum  delubra,  ubicunque  loco- 
rum in  imperio  suo  inyenirentur,  ex  ipsis  funda- 
mentis everterentur.  Nam  maximus  ille  Gonslan- 
linus,  qui  ingentem  quidem,  minorem  tamen  vir-r 
lute  et  gloria  sua,  consecutus  est  laudem,  271 
et  primus  vera  pietate  imperium  exornavit,  cum^ 
omnem  (prope  dixerim)  terrarum  orbem  iii  idolo- 
rum cultu  iiisanienlem  invenisset,  sacriGcare  qui- 
dem daemonibus  prorsus  prohibuit,  aras  autem 
eorum  ooii  sustulit,  mandato  illo  promulgato,  ut 
deorum  templa  clausa,  quo  a nemine  adiri  possent, 
servarentur.  Idem  filii  ejus  fecere.  Crudelitatis 
enim  esse  putarunt,  repente  prorsus  tantam  in- 
stituere mulationem , satius  esse  existimantes, 
quietis  consiliis  paulatiin  homines  ad  veram  per- 
trahere religionem.  Julianus. autem,  ut  impietas, 
revivisceret,  fecit,  errorisque  et  seductionis  flam-  . 
mam  plurimum  auxit.  Post  hunc  Jovinianus  actio- 
nes illius  abrogans,  idolorum  cultum  suppressit. 
Idem  a Valentiniano,  qui  Europae  imperium  babiiit, 
factum.  Hujus  vero  frater  Valens,  religioiieiii 
quidem  omnem  ut  statis  caeremoniis  coleretur, 
admisit,  in  eos  autem  solos  qui  lidem  irrep.ie- 
hensibilem  proiitentur,  aperte  hostili  fuit  antiiiQ. 
Quapropter  in  imperio  ejus  loto  libationes  et  sa- 
criGcia  simulacris,  ab  eis  quibus  boc  placitum 
erat,  offerebantur,  ignis  in  altaribus  accendebatur, 
epulationes  publicae,  ci  numine  afflatorum  discurT 
sationes,  in  foro  peragebantur,  et  sacerdotes 
Bacchi  choreas  ducebant,  el  cum  scutis  discur- 
rentes canes  concerpendo  necabant : nihil  denique 
carum  rerum  reliqui  faciebant,  quae  primo  earum 
inventori  probrum  ql  foeditatem  attestantur.  Qiia: 
saiic  omnia  adhuc  celebrari  solita  cum  reJigiosis- 
simus  imperator  comperissel,  radicitus  sustulit,- 
modisqiie  omnibus  abolevit.  Tum  vero  Theophili 
opera  jussio  promulgata  est,  ut  Alexamiriae  idolo- 
rum templa  everterentur,  prociiralioiiein  lalcm 
ipsi  illi  injungens.  Itaque  is,  potestate  ea  accepta. 
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coiisuUo  omnem  niovii  lapidem,  iil  Grapcorum  A Ιπίμπευεν  · έν  «ολ).ώ  δέ  χατβγέλωτι  τοίς  θ£«·>- 
mysteria  cum  contumelia  iruducercnliir.  Evertit  μένοις  foav  xa\  zk  τεγΑρφαλλο\ 

jgitnr  Mitlirium,  evertit  etiam  Serapidis  templum:  xa\  Ιθύφαλλοί,  Θεοφίλου  χελεύοντο;,  διά  τής  άγοράς 

:«lque  in  illo  quidem  veluti  in  solemni  pompa,  βΓΑχοντο  αΐσχρώ;  άνβκαλυπτόμενοι.  ΟΙ  τοίνυν  χατά 

c;cdes  palraias  : in  lioc  autem,  spectatoribus  Se-  τήν  Αλεξάνδρου  ΈλΛηνεΓ,  χα\  μάλλον  δβοι  φιλοσο- 

rapidis  sacra  ridenda  proposuit  (i).  Phalli  nam-  φίςι  προσεΤχον,  τω  άδοκήτοι  χαταπλαγέντες,  xa\  τήν 

que  et  Ithyphalli,  turpiter  nudati  atque  producti,  λύπην  ένεγχείν  μή  δυνάμενοι,  άθρύονόρμή  άσχέτιρ 

Throphili  jussu,  per  forum  trahebantur.  At  qui  χρησάμενοι,  ούχ  ήττον  ή πρύτερον  μεί^ονα  έδραμα- 

Aleiandri»  erant  Graeci,  et  in  primis  qui  philo-  τούργον;  xotxd.  Των  γαρ  Χριστιανών  κβταδραμύντες 

sophiae  operam  dabant,  rc  inopinata  consternati,  έξάπινα,  πλεΐστον  φδνον  εΙργάταντο.  Ούχόλίγουςδ^ 

272  cum  dolorem  conceptum  ferre  non  possent,  xa\  τραυματίας  ττεποιηχάτες , δπειτ*  άνε/ώρουν 

manu  coarta,  per  impetum  et  impressionem  into-  εχεϊθεν.  Ήμύνοντο  μένουν  χαΐ  Χριστιανοί·  άλλ’ 

lerabilem,  non  minus  atque  antea  fecerant,  in-  ύπερτεροΰντες  ήσαν  τοίς  φόνοις  ol  Έλληνες  · xa\  ού 

gentem  edidere  stragem.  Subito  namque  tumultu  πρδτερον  πολεμοΰντες  άττέσχοντο,  έως  ol·  είς  κόρον 

Christianos  invadentes,  plurimam  fecere  caedem  : του  κτεινειν  έγίγνοντο.  Φόβος  έντεΟθεν  είσέ^^ει  τους 

n»*que  p.'iucos  etiam  vulneravere,  ac  deinde  rc-  ® Ελληνίζοντας,  τήν  έχ  τοΰ  βασιλέως  έπεξέλευιιν 


iroccsscre.  Repngiiabanl  quidem  illis  Christiani, 
sed  cos  c.xdibns  patrandis  Graeci  longe  superarunt : 
neque  prius  a conflictu  eo  destitere,  quam  ani- 
mos suos  liosiium  sanguine  profuso  exsatiarunt. 
Cxtcruni  Graecos  ex  ea  re  metus  invasit,  ab  impe- 
ralpris  vindicta  sibi  iimenles.  Quapropter  eo  quod 
iliis  visum  fuerat  peracto , furoreque  caedium 
criiore  exstincto,  pro  se  quisque  in  eum  quem  snrs 
offerebat  locum  se  ubi  lateret,  abdebat.  Aliqui 
« tiam  timore  vehementiore  correpti,  patriam  re- 
linquentes, in  urbes  alias  commigrarunt.  In  quibus 
tluo  erant,  qui  ab  ineuiite  aetate  maxime  in  litte- 
rarum doctrina  fuerant  educati,  llelladius  et  Am- 
monius  (2);  ille  quidem  Jovis,  hic  autem  Siiuiae 
sacerdos.  Malum  id  ubi  conquievit,  in  templorum 
demolitione,  Tlieopliilo  pluriuium  dehinc  operae 
navarunt,  inilitariuni  in  i£gypto  oriliiium  dux 
Uoinanus,  ct  Alexandrinae  urbis  praefectus  Eva- 
grius.  Nam  Graeci  quidam  Serapidis  aedem  illam 
pulchritudine  et  amplitudine  celeberrimam,  luin 
autem  ornamentis  suis  dispoliatam  atque  foede 
deforinataiu,  in  tumulo  quodam  sitam,  occupave- 
rant : atque  inde  non  secus  atque  cx  aliqua  arce 
de  improviso  prorumpentes,  multos  cx  nostris 
comprehensos,  tormentis  excruciabant,  ct  daemo- 
nibus sacrifleare  cogebant.  Si  qui  vero  id  vehe- 
iiieiitiiis  detrectarent,  eos  in  crucem  agebanu 
Quorumdam  etiam  crura  frangebant  et  alios  aliter 
enecabant.  Porro  cum  aliqiiandiu  dimicatio  ejus- 
modi diirasset,  magistratus  quos*  diximus,  homines 
cos  adeuntes,  ut  aliquando  tandem  conflictatio- 
nem cam  posthaberent,  et  templum  Serapidis  re- 
linquerent, sunt  hortati.  Quod  ubi  illi  iion  fecere, 
res  ea  ad  imperatorem  est  relata.  Ut  autem  in 
coepto  illi  suo  obstinatiores  essent,  conscientia 
iam  temerariae  audaciae,  qua  tantopere  in  re  mala 
usi  fuerant,  faciebat.  Erat  praeterea  apud  eos  so- 
phista quidam  Olympius,  qui  auctor  illis  fuit,  ut 

(li  Sozomeiius  Theophilum  quoque  scribit, 
I)  onysii  templum , sibi  ab  imperatore  donatum, 
in  formam  sacrae  aedis  redegisse , et  isthic  quoque 
in  adytis  obscena  Phallorum  ei  libypballorum  si- 
ibuUcra,  et  monumenta  alia  spurca  reperisse, 


δεδιότας.  δή  δ έδόχει  τούτοις  καταπραςάμενοι, 
χα\  τδν  θυμδν  τοΤς  έχ  τών  φόνων  αιμασι  σβέσαντες, 
δπη  έτυχεν  έκαστος  χατεκρύπτοντο.  "Άλλοι  δέ  τφ 
πολλφ  τοΰ  δέους  κα\  τήν  πατρίδα  λιπόντες,  είς  έιέ- 
ρας  τιόλεις  μετέβαινον.  Έξ  ών  χα\  δύο  ή σαν,  λόγοις 
μάλιστα  συντραφέντες,  Έλλάοιος  κα\  Άμμώνιος. 
*0  μέν  ουν  τοΰ  Διδς,  Άμμώνιος  δέ  του  Πιθήκου 
ίερεΰς  έτύγχανεν  ών.  Λωφήσαντος  6έ  τοΰ  χαχοΰ, 
τή  τών  νεών  χαταλύσει  ούχ  έλάχιστα  συνήρα  ντο  Θεο- 
φίλψ  δτε  τής  Αίγυπτου  τών  στρατιωτικών  ταγμάτων 
έξηγούμενος  Τωμανδς,  κα\  Εύέιγριος  ό τήν  ΰπαρ· 
χον  έν  Άλεξανδρεία  χειρίζων  άρχήν.  Τ6  γάρ  Σαρά- 
πιον  έκεϊνο  καταλαβόντες  τών  Ελλήνων  τίνές  · νεώς 
δέ  οΰτος  χάλλβι  κα\  μεγέθει  διαφανέστατος  έπ\ 
γεωλόφου  τινδς  ύπερκειμενος  · χάχεΙΟεν  δ*  ώς  Ικ 
τίνος  όρμητηρίου  έξαπιναίω;  Ιόντες,  πολλούς  τε  τών 
ήμετέρων  συσχόντες,  βασάνοις  ήταζον  χαι  θύειν 
ήνάγχαζον.  Σφοδρώς  δέ  παραιτουμένους,  τους  μεν 
άνεσκολόπιζον  · ήσαν  δέ,  ών  κα\  τά  σκέλη  συνέθλων* 
κα\  άλλους  άλλως  άνήρουν.  Καιρφ  δέ  πολλφ  τής 
μάχης  κρατούσης,  οί  άρχοντες  παρ’  αύτοΰς  ίόντες, 
δψέ  ποτέ  τής  μάχη;  λήγειν  παρήνουν,  χα\  τδΣαρά- 
τηον  άναχωροΰντας  έαν.  ΈπεΙ  δ*  ουδαμώς  έπεί- 
Οοντο,  έγνώριζον  βασιλεΐ  τά  «ρατ-.όμενα.  Φιλονει- 
κοτέρους  δ*  έχείνους  μάλλον  έποίει  τδ  συνειδέναι 
τόλμ^  έπι  χακοίς  χρήσασθαι.  "Άλλως  τε  καί  τις 
Όλύμπιος  σοφΕστής  παρών  αΰτοις,  έπειθε  μή  τών 
πατρίων  έθών  άμελειν,  άλλ*  άχρι  δή  κα\  θανάτου 
έγκαρτερεΙν  τοίς  δilvolς.  Τών  δέ  ξοάνων  άφανιζο- 
μένων,  όρων  άθυμοΰντας,  καθίστατο  σύμβουλος  μή 
οΰτω  τήν  θρησκείαν  έφν·  έλεγε  γάρ  ι ύλην  είνϋ 
φθαρτήν  χα\  Ινδάλματα  τά  αγάλματα,  κα\  τούτου 
χάριν  είς  άφανισμδν  άγεσθαι.  Τάς  δ'  έν  έχείνοις 
οίκουρούσας  δυνάμεις,  έχείνων  λυομένων,  είς  ούρα- 
νοΰς  άναπτήναι.  ι Τοιαΰτ*  έ κείνος  λέγων,  τήν  τών 
"Ελλήνων  πληΟΰν  κατέχων,  τώ  Σαραπίφ  προσέμενεν. 
"Ο  δέ  βασιλεύς  διαγνοΰς  τά  γενόμενα,  τους  μέν 
άναιρεθέντα;  Χριστιανών  μαρτυρική : ή ςίου  τιμή;, 

iib.  vii,^ap.  15. 

(2)  Grammaticos  bos  fuisse,  prseeeptoribiisqoe  se 
eis  Gonstantinopoli  juvenem  usum  esse  , dicit  So- 
crates, lib.  V,  cap.  i6. 
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fijtip  τη;  ύγιοΰς  προκινδυνεύσαντας  TiisTsio;·  A paiiios  uiorcs  cl  rilus  non  negligcrcni,  sed  ad 

H τδν  φόνον  έργαταμίνου;  συγγνώμη;  ήξίου  necem  usque  iitis  defendendis,  forliler  in  rchus 

I · fv*  έντεϋΟεν  τδ  ύπερβάλλον  ευεργεσία;  duris  perseverarent.  273  Quoniam  autem  simu- 

ύίαγόντε;,  (σω;  Χριστιανίζειν  fXotvTo.  Τους  Ineris  comminutis  populares  suos  animos  dospon- 

i;  xal  izt  χαταλυΟήναι  ώ;  αίτί^.υς  στάσεως  τω  dere  cernebat , ne  proplerea  religionem  suam 

γεγενημένου;  προσέταττε  γράμμασι.  Των  relinquerent,  eis  suasit,  et  simulacra  atque  ima- 
τούτου  βασιλικών  γραμμάτων  ές  κοινδν  άνα-  gines,  materiam  quidem  corruptioni  obnoxiam, 

Ιέντων,  μέγα  άναβοησαι  Χριστιανούς,  βτιπερ  ob  eamque  causam  comminutam  esse ; qux  autem 

τίαις  εύθυ;  του;  Ελληνίζοντας  έποιείτο  · in  illis  fuissent,  el  vim  suam  exbibuisscni,  po- 
tu; δέ  διειληφΟέντας,  λιπε?ν  τ6  Σαράπιον,  καί  lestates,  illis  confractis  in  cados  evolasse  dixit. 

IV  Ιλόσθαι  * κα\  ούτω  τοΟ;  Χριστιανούς  αυτό  Hujusmodi  ille  verbis  Grxeorum  mullitiidincin  in 

ίχείν.  Όλύμπιον  δϊ  τούτον  είχε  λόγος  Ιν  τψ  potestate  sua  continuit,  el  in  Serapidis  templo 

της  νυκτδ;  τη;  πρδ  ταύτης  ήμέρα;  καθ’  ήν  mansit.  Imperator  ca  re  cognita,  ('.hristiaiios  qui 

ηινόβη,  άχούσαί  τινο;  £v$ov  του  Σαραπίου  ψάλ-  ita  occisi  fuerant,  bonore  martyrum  dignatus  cst,^ 

; *Αλλη/ούΙα.  Έπε\  δί  των  Ουρών  ούσών  έν  τψ  quod  tantum  periculi  pro  sana  (Ide  pertulissent, 

UT,  ήσυχία;  τε  πολλής  οΟση;  , τής  Γσης  φωνή;  ® percussores  autem  el  homicidas  illos,  venia  con- 
j(t,  κα\  αυθις,  ούδένα  6'  έώρα,  συνήκβ  βή  τδ  cessa,  poena  commerita  liberavit  : ut  tam  insigni 

svov  * xa\  κρυφά  έζιών,  πλοίου  τε  εύτυχήσας,  ejus  beDcficeiitia  conslernnii  illi,  ad  Christianam 

ίαλίαν  κατέπλεεν.  Εντεύθεν  τά  μέν  ιερά  forte  religionem  se  conferrent.  Templa  vero  nihi- 

U χατεστρέφετο  · τά  δ’ άγάλματα  χαΐίνδάλματα  lominus,  qux  lantx  seditionis  populo  causa  exsti- 

ιών  έδίδοντο  μίν  τώ  πυρ\,  xa\  ε E;  λέβητα;  xa\  tissent,  erui  litteris  mandavit.  Quibus  imperalo- 

χρείας  τή  Εκκλησία  Άλεξανδρέων  μετ-  riis  litteris  publice  lectis,  quod  imperator  in  eis  \ 

ίΐζετο  · δαπάνην  δέ  τοί;  πτωχοΓς  τους  πολυτε-  tumultus  culpam  in  Graecae  superstitionis  sectato- 

t(0se  θεού;,  χαριζόμενο;  βασιλεύς.  Τά  τοίνυν  res  slatim  contulisset,  Christiani  acclauiatione  in- 

. των  άγαλμάτων  είς  χόνιν  λέπτυνα;  Θεόφιλος,  genti  rem  comprobarunt : ilii  vero  timore  correpti, 

;ov  άχώνευτον  κατελίμπανεν  · δ κα\  δημοσία  Serapidis  aedem  sibi  relinquendam , atque  inde 

ήσα;,  Τλεγε,  τούτο  δεΓν  φυλάττειν,  Τνα  μή  τω  fugiendum  duxerunt.  Ita  Christiani  i*d  receperunt. 

• προήκοντι  ε!ς  άρνησιν  οΐ  "Έλληνες  έλθωσι,  Olympios  autem  iste,  in  multa  nocte,  quae  eum 

οις  θεοί;  τδ  σέβα;  νείμαντες.  Έφ*  φ δή  πλεΐ-  diem  cum  haic  accidere,  pnecessil,  in  ipso  Sera^ 

,νιάτο  6 προ^βηθής  "Λμμώνιο;  ό τού  Πιθή-  ^ pidis  delubro  quemdam  Alleluia  psallentem  audi 
;ρεύς  · δεινδν  είναι  λέγων  τή  των  Ελλήνων  vissc  dicitur.  El  cum  postibus  probe  obllrmaiis  in 
cCx,  έπΙ  χαταγέλωτι  καΐ  τδν  Iva  θεδν  τδ  profundo  silentio  rursus  eaindem  vocem  audiret,* 

τήρι'-ν  άποδράσαι  · είθε  δλ  κάκείνο;  τή  ncc  qucinqunm  cerneret,  quid  sibi  ea  res  vellet, 

f έδίδοτο.  '0  δ'  Έλλάδιο;  διισχυρίζετο , intellexit.  Εΐ  clam  egressus,  iiavimque  commodum 

νέα  είη  άνδρας  έν  τή  συμπληγάδι  φονεύ-  nactus,  in  Italiam  navigavit.  Proinde  templa  qui- 

dem studio  magno  solo  aequata,  et  simulacr.*! 
deorum  statuae  igni  conflata,  in  lebetes  et  vasa  alia  ad  Alexandrinae  Ecclesiae  usum  sunt 
brmata.  Pretiosioris  vero  materiae  deos  in  sumptus  et  alimenta  pauperum  imperator,  illis 
catos,  dedit.  Sedenim  Tbcophilas  simulacris  omnibus  comminutis,  atque  in  cinerem  re-. 

, unum  tantum  integrum  reliquit,  quod  etiam  in  publico  loco  constitutum,  conservandum 
lixit,  ne  temporibus  futuris  aliquando  Graeci  se  talibus  diis  cultum  praestitisse  negare  possent, 
le  re  plurimum  concopit  doloris,  quem  diximus,  Ammonias,  Simiae  ille  sacerdos : 274 
id  Graecorum  religioni  accidisse  dictitans , quod  ludibrii  causa  unus  ille  deus  incendium, 
ioos  conflaretur,  aufugissel  : et  non  itidem,  ut  alii,  quod  in  primis  optaverat,  conflatus 
.osque  fuisset.  Helladius  vero  io  conflictatione  illa  novem  se  viros  neci  dedisse  confirmavit. 

ΚΕΦΑΑ.  KCT'.  D CAPUT  XXYI. 

υομέτον  τού  raov  τον  Σαράχιδος,  τράμ·  ϋΐ  templo  Serapidis,  solo  (rquato , /lieroglyphiem, 
v ΙαρογΛυ^ικά  εύρηται  kr  czavposidsl  ση-  littera  crucis  (orma  inventa  sint,  venturam  vitat/L 
p·  istepy^opiin}r  μηνύοντα  * xal  ώς  indicantes  : el  ut  Theophilus  errorem  idolorum^ 

’φιΛος  ziir  nJarriy  των  εΙδώΛων  ύΛέδειζε^  manifesto  indicaverit^  et  statuam  Serapidis  secur^ 
td  ξόανοτ  zov  Σαράχιδος  άξΐ^χ^  διέΛυσε,  sit  demolitus. 

εται  δέ  λυομένου  τού  ναού  τού  Σαράπιδο;,  χα\  Cum  Serapidis  templum  solo  aequaretur,  et  pa;. 
ειχών  γυμνουμένων,  τινά  των  λεγομένων  ίερο-  rieles  everterentur,  hieroglyphicas  quae  dicuiil:ir. 

εών  χαρακτήρων  σταυρού  σημείφ  έμφερεί  quasdam  formas  et  characteres  signo  crucis  per- 

ιραγμένα  τοί;  λίθοι;  άναφανήναι*  ου;  χα\  similes,  saxis  incisas  apparuisse  dicunt.  Quos 

νες  xa\  Χριστιανοί  δρώντες,  έκαστο;  τή  οίκεία  Graxi  el  Christiani  cei  nentes,  utrique  religioni^ 

ε(φ  προσήρμοζον.  Έχ  μέν  γάρ  τού  σταυρού  suae  accommodarniil.  Christiani  enim,  propter  cni-. 

1/  σφΕσιν  είναι  ιδν  χαρακτήρα  έτίθεντο  Χρι-  cem,  symbolum  id  ct  signum  ad  se  pcrlinero  a!le- 

C·  "Έλληνες  δε  μηδέν  εΤνα;  καινδν  Χρισ:φ  και  qarutit,  Graeci  vero,  nihil  esse  coiuimiiic  Christo  et 
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Serapidi,  sed  Hgurain  eam  aliud  quidem  Clirislia-  A Iapdπ(δc  Ελεγον  · άλλ*  έγχωρούν  εΤναι  xh  αύτ^  σχή- 
nis,  aliud  vero  Graecis  superstiliosis,  significare  ct  μα  &λλο  μέν  παρά  Χριστιανοις,  άλλο  ^ σημαίνειν 
ρ irlendcrc  posse  dixerunt.  Qua  de  re  cum  sic  ^ap*  *Έλλησι.  Τοιαύτης  δέ  χρατούσης  άμφΐ6ολ{«;, 
ambigeretur,  mulli  illorum  Chrislianisrauin  susce-  πολλο\  έχείνων  τφ  Χριατιανισμψ  προσετ^θεντο  * οΖ 
p.Tc.  Qui  etiam  liieroglyphicanim  lilteraruiii  inler-  xa\  των  Ιερογλυφικών  γραμμάτων  τάς  λυαεις  έξε- 
ρι claudarum  periti  (1),  characterem  sub  crucis  πιστάμενοι,  διηρμήνευον  x6v  σταυροειδή  χαρακτήρα 
lonna,  vilam  futuram  significare  dixerunt.  Quod  έχεινον,  ζωήν  έπερχομένι^ν  σημαίνειν.  **0  δή  Χρι· 
('.!ιri^ιiaιιi  plurimum  ad  religionem  suam  trabenteSi  στιανο\  ώς  πλεΤστον  είς  τήν  οίκεΖαν  θρησκείαν  άρ· 
ΐ!ΐ  permultos  ad  sententiam  suam  adducerent,  oc*  πάσαντες,  πρδφασιν  εΤχον  πολλούς  είς  τήν  σφετέραν 
casiontMii  habuere  : propterea  quod  alia:  quoque  δόςαν  μετάγειν  * δτι  γε  κα\  άλλα  γράμματα  έμφαν^ 
litierx  aperte  declararunt,  templum  id  Serapidis  έδήλουν,  τδ  ίερδν  έχεΖνο  του  Σαράπιδος  παντάπασιν 
relinquendum  prorsus  esse,  cum  crucis  ille  chara-  έκλιπεΓν,  όπηνίχα  δ σταυροειδής  έχεΓνος  άναφίνή 
cter,  qu’  obscure  venturam  vitam  significaret,  in  χαρακτήρ.  Τούτον  γάρ  αΙνίττεσθαι  είναι  τήν  έπερ- 
aperlum  productus  esset.  Atque  id  templum  ad  *Αλλά  xh  μλν  Σάράπιον  ουτω  κατέ- 

hunc  modum  est  eversum.  Verum  non  ita  multo  στραπται  · ουκ  είς  μακράν  δλ  πρδς  έκχλη αίας  σχήμα 
post  in  ecclesiae  formam  sub  Arcadii  nomine  est  ® μετεσκευάσθη  Άρχαδίου  έπώνυμον.  Έγώ  δ’  οΓομαι 
redactum.  Ego  quidem  sacerdotes  iEgyptios,  qui  μηδέν  τι  προειδδτας  τους  Αιγυπτίων  Ζερεις  περ\ 
de  Christo  nihil  prorsus  praeviderint,  litteras  (2)  eas  Χρίστου,  τδ  σταυρικδν  έκεινο  γράμμα  ού  διατυ- 
sub  crucis  forma  non  exsculpsisse  puto.  Si  namque  πώσαι  · εί  γ2ιρ  τδ  άπδ  των  αιώνων  χεχρυμμένον 
ab  ipsis  sseculis  mysterium  (ut  Paulus  inquit)  occul-  μυστήριον  (ή  φησι  Παύλος)  τδν  του  σκδτους  Ιλαθεν 
latum,  principem  tenebrarum  latuit ; multo  magis  άρχοντα,  πολλψ  μάλλον  είκδς  έχλογιζεσθαι  τους  Ικεί- 
a:quum  est,  illius  quoque  sacerdolbus  ignotum  id  νου  διαφυγειν  Ιερείς.  Τής  δέ  Προνοίας  ίργονάντις 
fuisse  existimare.  Quin  potius  providentise  divinae  λογίσαιτο,  ώς  άν  γε  ζήτησις  περ\  του  γράμματος 
opus  id  esse  quispiam  arbitretur,  ut  quaestio  scili-  γένοιτο.  δή  κα\  έπ\  τψ  άποστδλφ  Παύλφ  συν- 
'cet  de  litteris  ejuscemodi  fieret.  Id  quod  itidem  έβαινε  πρδτερον.  Σοφίφ  γάρ  μεμεστωμένος  πνευμχ- 
aiitea  jn  apostolo  Paulo  evenit.  275  namque  νιχή,  τή  Γση  μεθόδψ  πρδς  Αθηναίους  χρησάμενος, 
spirituali  sapientia  plenus,  eadem  ratione  el  arte  -πολλούς  έχ  των  έπιγεγραμμένων  τψ  βωμφ  είς  τήν 
apud  Athenienses  usus,  oraculum  consilio  et  causae  άληΟή  πίστιν  μετήνεγκε,  τψ  Ιδίψ  λβγω  χρησμδν 
suae  accommodavit,  et  multos  ad  veram  religionem  προσαρμόσας*  εί  μήπου  τις  άρα  χα\  τούτο  έρεΖ,  τά 
adduxit.  Nisi  forte  illud  etiam  qui>piam  dicat,  idem  q τψ  Βαλαάμ  δράσαι  χα\  ίπ\  τους  ΑΙγυπτίων  ίε- 
Μιιιι  Dei  Verbum  per  AEgyptios  sacerdotes,  quod  ‘^δν  του  Θεοΰ  Λόγον  * χαθά  δή  κα\  έπι  τφ  Καιά· 

aiitca  per  Balaam  egerat,  fecisse.  Quemadmodum  9?  συμβάν  δγνωμεν  · άκοντες  γάρ  και  άμφω  περί 
quoque  ίη  Caipha  accidisse  novimus.  Ambo  ciiiin,  αγαθών  προεφήτευσαν.  *Αλλά  περί  μέν  τούτων 

cti;im  inviti,  de  rebus  bonis  suht  vaticinati.  Verum  τοσαυτα  * Θεόφιλος  6δ  ού  μέχρι  τούτων  ιστατο* 

de  his  hactenus.  Theophilus autem  rebus  quae  dictae  άλλά  χα\  τήν  έξαπάτην  τών  Ιερέων  δήληντοΖς  άπα- 

SUI4,  ιιοη  contentus,  hac  in  parte  non  constitit,’  τωμένοις  έποίει*  τά  γάρ  οΙα  δήποτε  ξόανα  χαλκού, 
sed  fraudem  sacerdotum  omnibus  eis  qui  seducti  τε  κα\  ξύλου  πεποιημένα,  χενά  ένδοθεν  διαπλάττον- 

luerant,  manifestam  esse  voluit.  Simulacra  enim  τες,  είτα  τά  τούτων  νώτα  τοΖς  έκεισε  προσαρμόζον· 

il.i,  sive  aeieascu  lignea,  pleraque  omnia  ita  elabo-  τες  τοίχοις,  πόρους  τινάς  σφανει-ς  τοις  τοίχοις  ήφίε- 

ruriint,  ut  ea  cava  intus  essent,  et  eorum  terga  σαν*  έπειτα  δι^  έτερων  ανιόντες  άδυτων,  χα\  τοίς 

templorum  parietibus  adaptarentur,  occultis  qui-  έγχάτοις  τών  ξοάνων  καταδυόμενοι,  δΓ  έχε ίνων  δή- 

biisdam  meatibus  in  muro  relictis.  Deinde  per  alia  θεν  τδ  παριστάμενον  ύπεφώνουν.  ΟΙτούτοιςδέ  προσ· 

quiedam  arcana  adyta  in  simulacrorum  cavum  sub·  τριβόμενοι,  τήν.  φενάκην  μή  συνιέντες,  οΙα  θεού 

ibaul,  et  indo  qusc  eis  vi.sa  essent  responsa  ede·  κελεύοντος,  ευθύς  τδ  κελευόμενον  έδρων.  "Α  δή  τότε 

bant.  Et  qui  sedulo  apud  ea  versabantur,  quod  D χαταλύων  Θεόφιλος,  το?ς  έξηπατημένοις  δήλα  χαθί· 

fraudem  et  imposturam  eam  non  intelligercnt,  per-  ατα.  *Q;  δλ  καΐ  έπ\  τδν  του  Σαράπιδος  άνήει  ναδν, 

inde  atque  Deo  jubeiilc,  slaiim  imperata  faciebant,  είδε  μλν  τδ  ξόανον  έχεΖνο,  μεγέθει  μδν  ριέγιστον,  ώς 

Tales  statuas  tum  Theophilus  comminuens,  dolnm  καλδεδιέναι  παρασχευάζειν  τούς  δρώνταςτώ  βγχψ, 

liomiiiibus  deceptis  commonstravit.  Ut  vero  in  Se-  Έφ’ ψ δή  λόγος  τούς  πολλούς  κατεϊχεν  άπατηλδς, 

’ rapidis  etiam  templum  ascendit,  simulacrum  illud  ώς  st  τις  τούτ^>  καθάψαι  τή  χειρί,  σεισθήσετα*.  μίν 

vidit  magniludiim  lauta,  ut  mole  sua  horrorem  ευθύς  ή γη  πάσα,  πανωλεθρία  δλ  '^ούς  έν  τή  πνλει 

etiam  et  melum  spectatoribus  incuteret.  De  quo  ευθύς  χαταλήψεται*  ά δή  πάντα  γρ^Ιοίων  χωΟωνι- 

Ορίιιίο  etiam  falsa,  qua:  multos  seduxit,  ferebatur:  ζομένων  είναι  νομίσας  ληρήματα,  χα\  τδ  μέγεθος 

S/ quis  scilicet  vel  digito  id  attingere  fuisset  ausus,  ώς  μ'.χρότατον  λογισάμενος,  τών  τινι  πελεκυν  άνά 

iei  raui  omnem  e vestigio  concussum,  urbi  aub  ru  χείρας  Ιχοντι  παίειν  έκέλευε  τδν  0:όν.  *0  οΙ  γεν- 

p)ti  internecionem  accitum  iri.  Quae  omnia  Tiico-  ναίαν  ράλα  χα\  Ι^^ίωμένην  χατήνεγχεν.  Οί  δλ  πε- 

pbilus  anilia  ebriosarum  ntalierculariiin  delira-  ριεστώτες  εκ  πολλοΰ  τδ  θρυλλούμενον  δείσαντες 


(I)  Sner.  lib.  ν,  cap.  17. 

pifinUus  btcroglYphicas  istas  crucis  forma  exhibitas  esse,  cum  Socrate  censet  Nicepkorus. 
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άνββ^βιν.  Έχ6(νο;  βέ  πληγήν  ήρέμα  δ^ξάμε·  Α mcnla  esse  putans,  el  molem  vastam  ut  rem  quam- 

νος,  Ούτ’  ήλγηαε  ξύλινο;  ών,  οΟτ*  άφήχε  φωνήν  * piam  exiguam  despiciens,  quemdam  qui  pone 

νεχρδς  γΑρ  ι»ντάπασιν  ήν.  Άλλ*  ούδ*  άμύνειν  είχε  stabat,  securim  in  manu  habentem,  vulnus  deo 

μέγα;  μεγαλωστλ  πρδς  γην  ένεχ9ε{ς.  *ύ;  δ*  άφήρητο  infligere  jussit.  Atque  ille  plagam  ingentem  vi  ma· 

xa\  τήν  δεινήν  κεφαλήν,  μύες  άγεληδ>^ν  έχείθεν  gna  fortiter  intulit.  Qui  vero  ibi  aderant,  id  quod  ' 
((ύηοαν  * μυωξία  γάρ  Αντίκρυ;  δ των  ΑΙγυπτίων  dudum  fama  jactatum  fuerat,  veriti,  immensum 

θεδ;  περιβόητο;  ήν.  El;  λεπτΑ  δ' ούν  αύτδν  διαιρή-  quiddam  exclamarunt.  Atque  deus  plaga  placide 

σαντες,  τΑ  μέν  δαπάνην  άφήχαν  πυρί  * τήν  δέ  γε  accepta,  quod  ligneus  esset,  neque  dolorem  scii>it, 

σεμνήν  έχείνην  χα\  αιδέσιμον  κεφαλήν  διά  παντδς  neque  vocem  aliquam  emisit,  quippe  qui  mortuus 

του  Αστεο;  εΤλχον,  των  ταύτην  σεβομένων  δρώντων,  prorsus  esset  : sed  neque  defendere  se,  cum  et  ma- 

xa\  του  παρ*  αυτών  τιμωμένου  τήν  Ασθένειαν  δια-  . gnus  esset,  et  magno  impetu  In  terram  ferretur,  po- 

χλευαζδντων.  tuit.  Ubi  vero  et  caput  ei  resectum  est,  mures  inde 

gregatim  emerserunt.  Murium  enim  caverna  et  receptaculum  omnino  decantatus  ille  iEgyptiurum 
deus  fuit.  276  Caeterup  vasto  illo  idolo  in  partes  minutas  dissecto,  reliquas  quidem  igui  mandarunt , 
sacrum  autem  illudet  venerandum  caput,  per  urbem  omnem,  cis  qui  id  tanquam  numen  colue* 
rant,  inspectantibus,  et  ejus  quem  tantopere  honoraverant,  infirmitatem  ridentibus,  raptarunt. 

ΚΕΦΑΛ.  KZ'.  B CAPUT  XXVII. 


Περϊ  τής  ^ διαγόρας  ίθνεσι  στάσεως  ϋηέρ  τωτ 
εΙδωΛικώτ  βωμών  * χαϊ  Λερϊ  ΜαρχέΛΛου  τού 
έτασχόΛου  *ΑμασεΙας,  δσχι  σπονδή  έχρήσατο 
χατά  των  εΙδωΛιχώτ  γεών,  χαϊ  ώς  τέΛει  μαρ· 
τνρΙον  έχρήσατο. 

Έν  δ*  έκεΐνφ  τψ  χρδνφ  πολλοί  των  Ελληνιστών 
χατά  πδλει;  ύπλρ  τών  βωμών  Ιριν  συν(στων,  κα\ 
μέχρι  θανάτου  διηγωνίζοντο  * έν  μέν  ουν  *Αραβίφ 
□ετραίοι  χα\  *Αρεοτπ)λ?ται,  παρά  δέ  Παλαιστίνη  Τα- 
φιωται  χα\  Γαζαίοι,  παρά  δέ  Φοίν.ξιν  ΉλιουπολΓ- 
ται  * χαΐ  τών  Σύρων  δέ  μάλιστα  οΐ  του  ναοΟ  Άπα- 
με(α;,  ή δή  τφ  *Αξίφ  ποταμφ  προσπελάζει  * οΟ; 
Ιστοροΰσιν  έπ\  φυλακή  τών  τοιούτων  νεών  κα\  συμ- 
μάχου;  μετακαλέσασθαι  Γαλιλαίου;  Ανδρα;*  καί 
τινα;  άπδ  τών  κωμών  α'ί  περιοικουσι  τδν  Λίβανον  * 
τδ  δ*  Οστατον  έπΙ  τόσον  προελθεΐν  θράσου;,  ώ;  κα\ 
τδν  περιώνυμον  Μάρχελλον  τήδε  έπισκοπήσαντα  δια- 
χρήσασΟαι,  τή;  έγχεχειρισμένης  πόλεω;  τά  τεμένη 
έξαφανίσαντα,  τή  πρδ;  Θεδν  παββησίφ  μάλλον  ή τή 
πολυχειρία  χρησάμενον.  Έπε\  γάρ  Ιωάννη;,  ού  κα\ 
πρβσθεν  ΙμνήσΟην,  έτελεύτα  τδν  βίον,  δ πάντα  Αρ ι- 
στό; ούτοσλ  Μάρκελλο;  Αντ*  έ κείνου  τή;  *Απαμέων 
χώρα;  τήν  προεδρίαν  είλήφει,  ζέων  τφ  πνεύματι 
χατά  τδν  θεΐον  ^Απόστολον.  ΈπεΙ  δέ  κα\  δ δπαρχο; 
συν  δυσΙ  χιλιάρχο*.;  εΐ;  τήν  έκείνου  πδλιν  Αφίκετο, 
πρόθεσι;  δ*  ήν  τά  τών  ειδώλων  διαλύειν  τεμένη,  τδ 
μέν  πλήθο;  τών  στρατιωτών  έρησύχαζε  δέει*  δ δέ 
τφ  τε μένει  προσέβαλε  του  Διδ;  διαλύειν  πειρώμενο;* 
δ δή  μέγιστδν  τε  ήν  κα\  ει;  κάλλο;  έξαίσιον  έποικίλ- 
λετο.  *Αλλά  κα\  στεγανήν  χα\  στεββάν^τήν  συνθήκην 
τών  λίθων  Ιδων,  ώετο  Αμήχανον  είναι  τήν  τοσαύτην 
Αρμονίαν  διαλυθήναι  * μέγιστοι  γάρ  λίαν  δντε;  οΐ  λί· 
Οοι  παχεί  σιδήρφ  κα\  μολίβδφ  διακεχυμένφ  Απαν- 
ταχού συνηρμόζοντο.  *0  τοίνυν  θείο;  Μάρκελλο; 
δειμαίνοντα  ουτω  τδν  ύπαρχον  θεασάμενο;,  Ικεινον 
μέν  πρδ;  τά;  Αλλα;  τών  πόλεων  χωρείν  έκέλευεν  * 
αύτδ;  δέ  Θεού  έδείτο  δούναι  πόρον  τφ  ΑμηχΑνφ  τού 
πρΑγματο;.  ΚαΙ  δή  τι;  έωθεν  ήκει  αυτόκλητό;,  ούτ’ 
οίχοδομείν,  ούτε  λίθου;  τέμνειν,  μήτ*  Αλλην  τέχνην 
έξεπιστάμενο;  * μόνα  δέ  ξύλα  καΐ  λίθου;  αΓρειν  ίπ\ 
τών  ώμων  μεμαθηκώ;.  Ποοσελθών  δέ,  δυοίν  τεχνί- 
(I)  Gap.  V cod. 


De  variis  apud  varias  gentes  propter  abolitionem 
altarium,  idolorum,  seditionibus  et  tumultibus,  et 
de  Marcello  Amaseno  episcopo,  quanto  studio  de· 
moliendis  idolorum  templis  usus,  postremo  martyrio 
sit  defunctus. 

Eodem  tempore  multi  Grspcae  super-titioni  ad- 
dicti in  urbibus,  de  aris  deorum  contenderunt,  et 
ad  mortem  usque  decertarunt.  Siculi  in  Arabia 
Petraei  el  Areopolilac,  apud  Palaestinos  Rapliiolae  et 
Gazo^i,  apud  Phmniccs  neliopolibe : el  in  Syria 
maxime  templum  propugnarunt  Apameni,  Axio 
amni  propinqui : quos  memoriae  proditum  est,  ad 
templorum  ejusmodi  custodiam  et  praesidium, 
socios  et  auxiliares  Galilaeos,  et  quosdam  ex  vicis 
eorum  qui  circum  Libanum  montem  habitant,  evo·^ 
casse: ad  extremum  autem  eo  audaci*  et  confi- 
denti* evasisse,  ut  clarissimum  virum  Marcellum 
episcopali  ibi  fungentem  munere  inlercmerinl : 
propterea  quod  commiss*  sibi  urbis  delubra,  magia 
sua  erga  Deum  fiducia,  quam  forti  mullorum  ho- 
minum coacta  manu  abolevisset.  Ubi  enim  Joan- 
nes  (1),  cujus  antea  quoque  mentionem  fecimus, 
decessit,  rebus  omnibus  optimus  Marcellus  iste, 
pro  illo  regionis  Aparoen*  episcopalem  administra-, 
tionem  sortitos  est,  spiritu  juxu  divum  Apostolum 
fervens.  Atque  ubi  prxfectus  Orientis  cum  duobus 
tribunis  in  urbem  eam  advenit,  eo  consilio  ut 
idolorum  fana  demoliretur,  plebs  quidem,  quod 
militarem  manum  metueret,  quieta  fuit  : et  pr*·. 
fectus  Jovis  templum  eruere  est  aggressus,  quod 
quidem  et  maximum  et  ornamentis  variis  etprsci- 
puls  pulcherrimum  fuit.  Verum  cum  lapidum  ei 
materi*  structuram  solidam  el  firmam  admodum 
pr*feclus  esse  cerneret,  fieri  non  posse  putavit,  ut 
tanta  compago  solvi  aut  dirui  posset.  Maxima  nam- 
que saxa  immensis  ferramentis  et  plumbo  diffuso, 
ex  omni  parte  apte  compacta  et  conglutinata  erant. 
277  Divus  autem  Marcellus  pr*fecium  sic  labo- 
rem eum  reformidantem  cernens,  illum  quidem  ad 
alias  urbes  transire  jussit:  ipse  autem  Deum  pre· 
catus  est,  ut  rei  Uim  diffidi  et  desperat*  exitM.iiA 
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Serapidi,  sed  Hgurarn  eam  aliud  quidem  €hrislia-  i 
Ilis,  aliud  vero  Grxcis  supersliliosis,  significare  et 
p trlendcrc  posse  dixerunt.  Qua  de  re  cum  sic 
ambigeretur,  mulli  illorum  Chrislianisraum  susce- 
p.  re.  Qui  etiam  liieroglyphicanim  lilteraruiii  inler- 
pi claudarum  periti  (1),  characterem  sub  crucis 
Inriiia,  vitam  futuram  significare  dixerunt.  Quod 
('dιΓi^ιiaιli  idurimum  ad  religionem  suam  trahentes, 
lii  permultos  ad  sententiam  suam  adducerent,  oc* 
casionem  habuere  : propterea  quod  ali;B  quoque 
liliene  aperte  declararunt,  templum  id  Serapidis 
rcliiiquendiiiu  prorsus  esse,  cum  crucis  ille  chara- 
cter, qu'  obscure  venturam  vitam  sigDificaret,  in 
apertum  productus  esset.  Atque  id  templum  ad 
hunc  modum  est  eversum.  Verum  non  ita  multo 
post  in  ecclesiae  formam  sub  Arcadii  nomine  est  ^ 
redactum.  Ego  quidem  sacerdotes  iEgypiios,  qui 
de  Christo  nihil  prorsus  praeviderint,  litteras  (2)  eas 
sub  crucis  forma  non  exsculpsisse  puto.  Si  namque 
ab  ipsis  saeculis  mysterium  (ut  Paulus  inquit)  occul- 
tatum, principem  tenebrarum  latuit : multo  magis 
a;qiiuin  est,  illius  quoque  sacerdoi  bus  ignotum  id 
fuisse  existimare.  Quin  potius  providentiae  divinae 
opus  id  esse  quispiam  arbitretur,  ut  quaestio  scili- 
cet de  litteris  ejuscemodi  fieret.  Id  quod  itidem 
antea  jn  apostolo  Panlo  evenit.  275  namque 
spirituali  sapientia  plenus,  eadem  ratione  et  arte 
apud  Athenienses  usus,  oraculum  consilio  et  causae 
suae  accommodavit,  et  mullos  ad  veram  religionem 
adduxit.  Nisi  forte  illud  etiam  qut>piam  dicat,  idem  q 
Miiii  Dei  Verbum  per  iEgyptios  sacerdotes,  quod 
antea  per  Balaam  egerat,  fecisse.  Quemadmodum 
quoque  in  Caipha  accidisse  novimus.  Ambo  enim, 
cii  im  iiivili,  de  rebus  bonis  suhl  vaticinati.  Verum 
de  bis  bactciius.  Tlieophilus autem  rebus  quae  dictae 
sqnt,  non  contentus,  bac  in  pane  non  constitit,’ 
sed  fraudem  sacerdotum  omnibus  eis  qui  seducti 
fuerant,  manifestam  esse  roliiil.  Simulacra  enim 
il.i,sive  aeteascu  lignea,  pleraque  omnia  ita  elabo- 
rarunt, ut  ea  cava  iulus  essent,  et  eorum  terga 
templorum  parietibus  adaptarentur,  occultis  qui- 
busdam meatibus  in  muro  relictis.  Deinde  per  alia 
quiedam  arcana  adyta  in  simulacrorum  cavum  sub- 
ibant, et  indo  quae  cis  vi.sa  essent  responsa  ede- 
bant. Et  qui  sedulo  apud  ea  versabantur,  quod  0 
fraudem  ei  imposturam  eam  non  intelligerenl,  per- 
inde .*itque  Deo  jubente,  staiim  imperata  faciebant. 
Tales  statuas  tum  Theophilus  comminuens,  dolum 
hominibus  deceptis  commonstravit.  Ut  vero  in  Se- 
rapidis etiam  templum  ascendit,  simulacrum  illud 
vidit  magnitudine  lauta,  ut  mole  sua  horrorem 
etiam  et  nicliini  spectatoribus  incuteret.  De  quo 
opinio  etiam  falsa,  qua:  multos  seduxit,  ferebatur: 

S/  quis  scilicet  vel  digito  id  attingere  fuisset  ausus, 
tei  rain  omnem  e vestigio  concussum,  urbi  aub  ni 
toti  internecionem  accitum  iri.  Quae  omnia  Tiieo-. 
pbilits  anilia  ebriosarum  nialierculariim  d«lira- 

(I)  Socr.  lib.  v,  cap.  17. 

Hi  i>iyj|jjtus  hicroglYphicas  istas  crucis  forma 
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Ιαράπ'.βι  SXsyov  · άλλ’  έγχωροΰν  cTvai  xh  αύτ6  σχή- 
μα Αλλο  μέν  παρά  Χριστιανοις,  άλλο  ^ σημαίνειν 
παρ’  *Έλλησι.  Τοιαύτης  δέ  χρατοόσης  Αμφιβολία;, 
πολλο\  έχείνων  τφ  Χριστιανισμφ  προσετ£θ2ντο  * οΖ 
χα\  των  Εερογλυφιχών  γραμμάτων  τάς  λύσεις  έξε- 
πιστάμενοι,  διηρμήνευον  τδν  σταυροειδή  χαρακτήρα 
έχείνον,  ζωήν  έπερχομένι^ν  σημαίνειν.  "Ο  δή  Χρι- 
στ*.ανο\  ώ;  πλεΖστον  είς  τήν  οίχεΖαν  θρησκείαν  άρ- 
πάσαντες,  πρύφασιν  εΤχον  πολλούς  είς  τήν  σφετέραν 
δόξαν  μετάγειν  · δτι  γε  χα\  άλλα  γράμματα  Ιμφα'/ύς 
έδήλουν,  τδ  ίερδν  έχεΖνο  τοΟ  Σαράπιδος  παντάπασιν 
έχλιπεΙν,  όπηνίχα  ό σταυροειδής  ΙχεΓνος  άναφίνή 
χαρακτήρ.  Τούτον  γάρ  αΙνίττεσθαι  είναι  τήν  έπερ- 
χομένην  ζωήν.  Αλλά  τδ  μέν  Σαράπιον  ουτω  κατέ- 
στραπται  * ουκ  είς  μακράν  δέ  πρδς  έκκλησίας  σχήμα 
μετεσκευάσθη  Άρχαβίου  έπώνυμον.  Έγώ  δ*  οΓομαι 
μηδέν  τι  προειδύτας  τους  Αιγυπτίων  ΖερεΖς  περ\ 
τοϋ  Χριστού,  τδ  σταυρ:κδν  έκεΐνο  γράμμα  ου  διατυ- 
πώσαι  * εί  γΐιρ  τδ  άπδ  των  αΙώνων  κεχρυμμένον 
μυστήριον  (ή  φησι  Παύλος)  τδν  τού  σκύτους  Ιλαθεν 
άρχοντα,  πολλφ  μάλλον  είχδς  έκλογίζεσθαι  τούς  Ιχεί- 
νου  διαφυγειν  Ιερείς,  Τής  δέ  Προνοίας  ίργον&ντις 
λογίσαιτο,  ώς  άν  γε  ζήτησις  περ\  τού  γράμματος 
γένοιτο.  *0  δή  κα\  έπ\  τψ  άποστύλψ  Παύλφ  συν- 
έβαινε  πρότερον.  Σοφίφ  γάρ  μεμεστωμένος  πνευμα- 
τική, τή  Γση  μεθόδω  πρδς  Αθηναίους  χρησάμενος, 
πολλούς  έκ  των  έπιγεγραμμένων  τω  βωμψ  είς  τήν 
άληΟή  πίστιν  μετήνεγκε,  τψ  Ιδίφ  λύγω  χρησμδν 
προσαρμόσας  ' εΐ  μήπου  τις  Αρα  χαΐ  τούτο  έρεί,  τά 
Γσα  τψ  Βαλαάμ  δράσαι  χα\  έπ\  τούς  Αιγυπτίων  Ιε- 
ρείς τδν  τού  Θεού  Αύγον  * καθά  δή  χα\  έπι  τφ  Καΐά- 
Φ^  συμδάν  ξγνωμεν  * Ακοντες  γάρ  και  Αμφω  περί 
των  αγαθών  προε^ήτευσαν.  Αλλά  περί  μέν  τούτων 
τοσαύτα  · Θεόφιλος  δδ  ού  μέχρι  τούτων  ιστατο  · 
άλλά  κα\  τήν  έξαπάτην  των  Ιερέων  δήλην  τοίς  άπα- 
τωμένοις  έποίει  * τά  γάρ  οΤα  δήποτε  ξόανα  χαλκού 
τε  κα\  ξύλου  πεποιημένα,  κενά  ένδοθεν  διαπλάττον- 
τες,  εΐτα  τά  τούτων  νώτα  τοίς  έκείσε  προσαρμόζον- 
τες  τοίχοις,  πόρους  τινάς  σφανει’ς  τοίς  τοίχοις  ήφίε- 
σαν*  έπειτα  δι^  έτέρων  ανιόντες  άδυτων,  χα\  τοίς 
έγχάτοις  τών  ξοάνων  καταδυόμενοι,  δΓ  έχε  ίνων  δή- 
θεν τδ  παριστάμενον  ύπεφώνουν.  ΟΙτούτοιςδέ  προσ- 
τριβόμενοι,  τήν . φενάκην  μή  συνιέντες,  οΐι  Θεού 
κελεύοντος,  ευθύς ’τδ  κελευόμενον  έδρων.  "Α  δή  τότε 
χαταλύων  Θεόφιλος,  τοίς  έξηπατημένοις  δήλα  καθι- 
στά. *ύς  δδ  χα\  δπ\  τδν  τού  Σαράπιδος  άνήει  ναδν, 
είδε  μδν  τδ  ξόανον  έχείνο,  μεγέθει  μδν  μέγιστον,  ώς 
κα\  δεδιέναι  παρασχευάζειν  τούς  όρώντας  τφ  βγχιρ. 
Έφ*  ψ δή  λόγος  τούς  πολλούς  κατείχεν  άπατηλδς, 
ώς  εί  τις  τούτο3  καΟάψαι  τή  χειρί,  σεισθήσεται  μδν 
εύΟύς  ή γη  πάσα,  πανωλεθρία  δδ  ·ζούς  έν  τή  πόλει 
ευθύς  καταλήψεται*  & δή  πάντα  γρ;  ιδίων  κωΟωνι- 
ζομένων  είναι  νομίσας  λη ρήματα,  κα\  τδ  μέγεθος 
ώς  μικρότατον  λογισάμενος,  τών  τινι  πίλεκυν  άνά 
χείρας  έχοντι  παίειν  έκέ)ευε  τον  Οΐόν.  *ϋ  δδ  γεν- 
ναίαν  ράλα  κα\  έ^(δο)μένην  χατήνεγκεν,  Οί  δδ  πε- 
ριεστώτες  έκ  πολλού  τδ  θρυλλούμενον  δείσαντες 

exhibitas  esse,  cum  Socrate  ccnscl  Nicephorus· 
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άνββ^92ν.  'Ex6(vo^  βέ  τήν  πληγήν  ήρέμα  β2ξάμε·.  Α mciUa  esse  pu:ans,  el  molem  vastam  ut  rem  quam- 


νος,  Ούτ’  ήλγηαβ  ξύλινος  ών,  οΟτ*  άφήκβ  ^ωνήν  · 
ν«χρ6ς  γΑρ  παντάπασιν  ήν.  Άλλ'  ούβ*  άμύνειν  είχε 
μέγας  μεγαλωστ\  τζρΚς  γην  ένεχθείς.  *Ως  δ'άφήρητο 
χα\  τήν  δεινήν  χεφαλήν,  μύες  άγεληδ^>ν  έχείθεν 
(Μύησαν  · μυωξία  γάρ  Αντιχρυς  δ τών  ΑΙγυπτίων 
θεδς  περιβόητος  ήν.  ΕΕς  λεπτ3ι  δ*  ούν  αύτδν  διαιρή- 
σαντες,  τΑ  μέν  δαπάνην  άφήχχν  πυρί  * τήν  δέ  γε 
σεμνήν  έχείνην  χα\  αιδέσιμον  κεφαλήν  διά  παντδς 
του  &στεος  εΤλχον,  τών  ταύτην  σεβόμενων  δρώντων, 
χα\  τού  παρ*  αυτών  τιμωμένου  τήν  Ασθένειαν  δια-  . 
χλευαζδντων. 


piam  exiguam  despiciens,  quemdam  qui  pone 
stabat,  securim  in  manu  habeniem,  vulnus  deo 
infligere  jussi i.  Aique  ille  plagam  ingentem  vi  ma- 
gna fortiter  iniiilit.  Qui  vero  ibi  aderant,  id  quod 
dudum  fama  jactatum  fuerat,  veriti,  immensum 
quiddam  exclamarunt.  Atque  deus  plaga  placide 
accepta,  quod  ligneus  esset,  neque  dolorem  sen^^it, 
neque  vocem  aliquam  emisit,  quippe  qui  mortuus 
prorsus  esset : sed  neque  defendere  se,  cum  et  ma- 
gnus esset,  et  magno  Impetu  in  terram  ferretur,  po- 
tuit. Ubi  vero  et  caput  ei  resectum  est,  mures  inde 


gregatim  emerserunt.  Murium  enim  caverna  et  receptaculum  omnino  decantatus  ille  iEgypliurum 
deus  fuit.  276  Caeterum  vasto  illo  idolo  in  partes  minutas  dissecto,  reliquas  quidem  Igui  mandarunt, 
sacrum  autem  illudet  venerandum  caput,  per  urbem  omnem,  cis  qui  id  lanquara  numen  coluc' 
rant,  inspectantibus,  et  ejus  quem  tantopere  honoraverant,  infirmitatem  ridentibus,  raptarum. 
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Uepl  τής  ^ διαγόρας  iOrect  στάσεως  ϋηέρ  τωτ 
εΙδωΛικώτ  βωμών  · χαϊ  Λερϊ  ΜαρχέΛΛου  τοϋ 
έζισχόχου  ^ΑμασεΙας,  δσχι  σπονδχΐ  έχρήσατο 
χατά  τών  εΙδωΛιχών  νεών^  χαϊ  ώς  τέΛει  μαρ· 
τνρΙον  έχρήσατο. 

Έν  δ*  έχείνφ  τψ  χρόνφ  πολλολ  τών  Ελληνιστών 
χατά  πόλεις  ύπέρ  τών  βωμών  Ιριν  συνίστων,  χα\ 
μέχρι  θανάτου  διηγωνίζοντο  * έν  μέν  ούν  ’Αραβίφ 
□ετραίοι  χα\  ΆρεοπολΙται,  πχρά  δέ  Παλαιστίνη  *Ρα- 
φιωται  χα\  ΓαζαΙοι,  παρά  δέ  Φοίν.ξιν  Έλιουπολι- 
ται  * χα\  τών  Σύρων  δέ  μάλιστα  οΐ  τού  ναού  *Απα- 
με(ας,  ή δή  τφ  *Αξίφ  ποταμφ  προσπελάζει*  οΟς 
Ιστορούσιν  έπΙ  φυλακή  τών  τοιούτων  νεών  κα\  συμ- 
μάχους μετακαλέσασθαι  Γαλιλαίους  άνδρας*  καί 
τινας  άπδ  τών  κωμών  α1  περιοικούσι  τδν  Λίβανον  * 
τδ  δ'  ύστατον  έπΙ  τόσον  προελΟείν  θράσους,  ώς  κα\ 
τδν  περιώνυμον  Μάρκελλον  τήδε  έπισκοτιήσαντα  δια- 
χρήσασθαι,  τής  έγκεχειρισμένης  πόλεως  τά  τεμένη 
έξαφανίσαντα,  τή  πρδς  θεδν  παββησίφ  μάλλον  ή τή 
«ολυχειρίφ  χρησάμενον.  Έπε\  γάρ  Ιωάννης,  οΰ  κα\ 
πρόσθεν  Ιμνήσθην,  έτελεύτα  τδν  βίον,  δ πάντα  άρι- 
στος  ούτοσέ  Μάρκελλος  άντ*  έ κείνου  τής  Άπαμέων 
χώρας  τήν  προεδρίαν  είλήφει,  ζέων  τφ  πνεύματι 
χατά  τδν  θε?ον  ^Απόστολον.  ΈπεΙ  δέ  κα\  δ ύπαρχος 
συν  δυσΙ  χιλιάρχονς  εΙς  τήν  έκείνου  πόλιν  άφίκετο, 
πρόθεσις  δ'  ήν  τά  τών  ε1δ<ί)λων  διαλύειν  τεμένη,  τδ 
μέν  τιλήθος  τών  στρατιωτών  έφησύχαζε  δέει*  δ δέ 
τφ  τεμένει  προσέβαλε  τού  Διδς  διαλύειν  τεειρώμενο;* 
δ δή  μέγιστόν  τε  ήν  κα\  εις  κάλλος  έξαίσιον  έποικίλ- 
λετο.  'Αλλά  χα\  στεγανήν  χα\  στεββά>^τήν  συνθήκην 
τών  λίθων  Ιδων,  ώετο  άμήχανον  είναι  τήν  τοσαύτην 
Αρμονίαν  διαλυθήναι  * μέγιστοι  γάρ  λίαν  δντες  οΐ  λί- 
θοι παχεί  σιδήρφ  χα\  μολίβδφ  διακεχυμένψ  Απαν- 
ταχού συνηρμόζοντο.  '0  τοίνυν  θε?ος  Μάρκελλος 
δειμαίνοντα  ούτω  τδν  ύπαρχον  θεασάμενος,  ΙκεΙνον 
μέν  πρδς  τάς  άλλας  τών  πόλεων  χωρεΙν  έκέλευεν  * 
αύτδς  δέ  Θεού  έδείτο  δούναι  πόρον  τψ  άμηχάνφ  τού 
πράγματος.  Κα\  δή  τις  έωθεν  ήκει  αυτόκλητός,  ούτ' 
ο’χοδομείν,  ούτε  λίθους  τέμνειν,  μήτ’  άλλην  τέχνην 
έξεπιστάμενος  * μόνα  δέ  ξύλα  καΐ  λίθους  αΓρειν  4π\ 
τών  ώμων  μεμαθηκώς.  Ποοσελθών  δέ,  δυοίν  τεχνί- 
^1)  Cap.  V cod. 


De  variis  apud  varias  gentes  propter  abolitionem 
altarium,  idolorum,  seditionibus  et  tumultibus,  et 
de  Marcello  Amaseno  episcopo,  quanto  studio  de- 
moliendis idolorum  templis  usus,  postremo  martyrio 
sit  defunctus. 

Eodem  tempore  multi  Grspcae  super>litioni  ad- 
dicti in  urbibus,  de  aris  deorum  roiilendcrunl,  et 
ad  mortem  usque  decertarunt.  Sicuti  in  Arabia 
Petraei  et  Areopolitac,  apud  Palaestinos  Rapbiotae  et 
GaziCi,  apud  Phoenices  Heliopolil:e : ct  in  Syria 
maxime  templum  propugnarunt  Apameni,  Axio 
amni  propinqui : quos  memoriae  proditum  est,  ad 
templorum  ejusmodi  custodiam  et  praesidium, 
socios  ct  auxiliares  Galilaeos,  et  quosdam  ex  vicis 
eorum  qui  circum  Libanum  montem  habitant,  evo·^ 
casse : ad  extremum  autem  eo  audacis  et  confi- 
dentiae evasisse,  ut  clarissimum  virum  Marcellum 
episcopali  ibi  fungentem  munere  interemerint: 
propterea  quod  commissae  sibi  urbis  delubra,  magia 
sua  erga  Deum  fiducia,  quam  forti  multorum  ho- 
minum coacta  manu  abolevisset.  Ubi  enim  Joan- 
nes  (1),  cujus  antea  quoque  mentionem  fecimus, 
decessit,  rebus  omnibus  optimus  Marcellus  iste, 
pro  illo  regionis  Aparoenae  episcopalem  administra-, 
tionem  sortitus  est,  spiritu  juxu  divum  Apostolum 
fervens.  Atque  ubi  praefectus  Orientis  cum  duobus 
tribunis  in  urbem  eam  advenit,  eo  consilio  ui 
idolorum  fana  demoliretur,  plebs  quidem,  quod 
militarem  manum  metueret,  quieta  fuit  : et  prae^ 
fectus  Jovis  templum  eruere  est  aggressus,  quod 
quidem  et  maximum  et  ornamentis  variis  et  praeci- 
puis pulcherrimum  fuit.  Verum  cum  lapidum  et 
materiae  structuram  solidaro  et  firmam  admodum 
praefectus  esse  cerneret,  fieri  non  posse  putavit,  ut 
tanta  compago  solvi  aut  dirui  posset.  Maxima  nam- 
que saxa  immensis  ferramentis  et  plumbo  diffuso, 
ex  omni  parte  apte  compacta  et  conglutinata  er.*int. 
277  Divus  autem  Murceilus  praefectum  sic  labo- 
rem eum  reformidantem  cernens,  illum  quidem  ad 
alias  urbes  transire  jussit:  ipse  autem  Deum  pre- 
catus est,  ut  rei  Uiin  diffidi  et  desperatae  exitMOA 
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aliquem  daret.  Etecce  cum  sole  oriente  quidam 
5uaplc  sponte  advenit,  qui  neque  a;Jcs  cistruere, 
ani  lapides  caedere  atque  polire,  neque  artem 
t|uampiani  aliam  sciret,  ligna  tantum  ei  lapides 
Illimeris  gestare  assuctus.  Is  Marcellum  adiit,  dii- 
plicenique  sibi  nicrcedem  stipulatus  est:  facile  sibi 
esse,  ut  liMiipIum  celeriter  tleinolialur,  dictitans. 
Eam  postquam  Marcellus  se  illi  daturum  recepit, 
tale  i|uiddam  ille  maebinatus  csl.  Delubrum  id  por- 
licum  quadratam  bubebat,  qua;  in  suldime  excitaia, 
4idaplata  ct  imposita  ei  fuerai.  Colnmnsc  erani 
r^aximx,  magnitudine  ipsa  icmplo  juxta  propor> 
lionem  respondentes.  Colutnmp  cuj usque  ambitus 
Si  xdecim  cubitos  habebat.  Natura  lapidum  perquam 
lirma  ei  adamantina  fuit,  ita  ut  non  facile  lapici- 
tlarum  cederet  inslrumentis.  Quas  circumcirca 
ille  suffossas,  lignis  oleaginis  suffulsit.  Atque  ubi 
^arum  tres  ad  eum  modum  perfodisset,  ignem  ma- 
lcri:e  suiijecit.  Et  accensa  quidem  est  illa : sed  ab 
igne,  pro  natura  sua  consumi  nequivit.  Dxmon 
iiajnque  quidam  ater  apparens,  ei  sese  provolvens, 
naturalem  vim  ignis  inbitiuit.  Sedenim  ea  re  saepius 
lentata^  cum  coeptum  suum  frustra  esse  viderent, 
eam  ad  episcopum  sub  meridiem  dormientem  reiu^ 
Ierunt.  4iic  autem  in  sacrum  Ingressus  templum, 
9q;nam  vasi  infusam  sub  sanctiore  altari  occul la- 
ciit : ct  pro  sacris  cancellis  humi  provolutus,  ge- 
jieris  humani  amantem  Dominum  supplex  oravit, 
;ui  depulsa  daemonis  tyrannide,  illius  quidem  in 
apeitum  proferret  imbecillitatem,  suam  autem 
ipsius  manifesto  exhiberet  vim  et  potentiam : nc 
5cilicet  majus  etiam  detrimentum  ad  eos,  qui  non· 
dum  ut  Christianae  parerent  religioni,  in  animum 
induxissent,  perveniret.  Haec  cum  dixisset,  et  cru- 
cis signum  aquae  injecisset.  Equitio  cuidam  diacono 
eam  dedit,  flamiiiam  vigentem  ea  conspergere  jo- 
bens.  Quod  ubi  est  factura,  daemon  ille  aquae  vim 
non  ferens,  profugit : et  ignis  contraria  sibi  aqua 
perinde  atque  oleo  usus,  ligna  optime  comprehensa, 
parvo  momento  consumpsit,  et  columnarum  fui· 
jcris  pvanjescenilbus,  et  ipsae confestim  conciderunt, 
ct  alias  duodecim  in  camdem  ruinam  securo  traxe- 
runt. 278  Quin  etiam  insuper  quae  eis  coaptata 
fuerat  templi  pars,  cum  columnarum  vi  iii  praeceps 
abiit.  Unde  fragor  maximus  exortus,  confestim 
omnes  eo  ad  opus  inspiciendum  pq^rtraxit.  Post- 
quam vero  daemonem  illum,  qui  contra  nisus  fuerat, 
fiqtatum  iiilrllexcrunl,  linguas  in  laudem  ct  gloriam 
Dei  cierunt.  Sed  ct  alia  idolorum  fana  divinus 
sustulit  episcopus,  et  inulta  alia  admiratione  digna 
de  eo  viro  commemorantur  atque  circumferuntur. 
Nam  et  ad  victores  roaityres  epistolas  dedit,  et  ab 
gis  litteras,  quibus  ei  responderunt,  accepit.  Po- 
stremo vero  et  ipse  n>arlyrii  coronam  reportavit. 
|d  ipsum  vero  exponendum  est.  In  cou valle  ibidem 
Aulocreiiis  (I)  (locus  is  iii  Apameiiorum  agro  est 

(1)  Pro  Aulocrenis  Nicephorus  et  Sozomen.  lia· 
)»ent  Aulonem,  Plin.  lib.  v,  cap.  29  : Marsyas  ibi 
preditur  ortus,  ac  paulo  post  eonditiis,  ubi  certavit 


ταιν  μισθόν.  Έχ.  του  ^φττου  γάρ  ivclvat  αύτψ 
θ5ίττον  τ&ν  νεών  διαλυειν.  S'  ύπισχνείτο  καρ· 
έχειν  6 MipxcXXo;,  ΙχεΓνο;  τοι^ν^ε  τι  έηιτβχνβ:β· 
Έχ  τεττάρων  πλευρών  στοάν  6 ν$ώς  εΤχεν,  ήης  είς 
Οψο;  έγειρομένη  έχείνφ  έφήρμοστο.  Μέγιστοι  Sk  χα> 
χίονε;  ήταν  Ισόμετροι  τφ  νεφ  · έχάστου^λ  xtovo; 
περίμετρος  έχχαίδεχα  πήχεων  ^ν.  *Η  di  γε  φύιις 
των  λίθων  στε^^ά  τις  έτύγχανε  κβ\  άδβμαντίνη*  ώς 
μηδ&  f&^δίως  εΓχειν  αίρεισθαι  τοΓς  τών  λιθοτόμων 
όργάνοις  * ών  Ιχαστον  χύχλφ  διορύττων  έχείνος, 
ύπήρειδε  ξυλοις  έλαtvoις  τά  ύπερχείμχνα.  ΤρεΙς  δ* 
οίίτω  τών  κιόνων  όρύξχς,  ίπειτα  πϋρ  ένηχε  το?ς  ξΰ· 
λοις  * χα\  άνήπτετο  μέν,  οΟ  μήν  χαΐ  χιτά  φύσιν  δχ- 
πανάσθαι  τοΓς  ξύλοις  ύττδ  του  πυρδς  ivqv.  Δαίμων 
γάρ  τι;  μό/.βς  προφαινόμενος  κα\  προ χαλινδού μένος, 
έμτΓοδών  τξ  κατά  φύσιν  ένεργείφ  κχθιστατο.  *Ος  Λ 
πολλάκις  τήν  μηχανήν  δεδράχότες  άνήνυτον  Ιώρων 
τδ  σπούδασμα,  δηλοΰσι  τφ  ΙερεΓ  ίπ\  μεσημβρίαν 
ύπνώττοντι.  *0  δ'  εύΟυς  τδν  θεϊον  ναδν  είσδραμών, 
ύδωρ  είς  Λγγος  ένήχε.  Κα\  τούτο  μέν  ύπδ  τδ  θειον 
θυσιαστήριον  ίχρυπτεν  * αύτδς  δλ  πρ6  τών  ιερών 
χιγκλίδων  πεσών  , τον  φιλάνθρωπον  ήντιβόλει  δε- 
σπότην τής  τυραννίδας  άπαλλάττειν  του  δαίμονας* 
κα\  τήν  μεν  έχείνου  γυμνοΟν  άσθένειαν  , αύτου  δά 
πα|^/^ϊησιάζειν  τήν  δύναμιν,  Γνα  μή  χαι  πλείων  ή ^λά- 
βη,τοίς  άπειθεΐν  ήρημ^νοις  προσγένηται.  ΤαΟτα  λό- 
γων, χα\  τ6  του  σταυρού  σημειον  τφ  ύδατι  Ιπιβα- 
λών,  Έχχοιτίφ  τιν\  διαχόνφ  τούτο  έδίδου  , χελεύ- 
σας  τφ  τής  φλογδς  άχμά^οντι  έπι^&^β^ίνειν*  οδ 
γε'ΐομένου,  ό μέν  δαίμων  άττηλλάγη  τήν  τού  υδατος 
μή  ένεγχών  προσβολήν*  τδ  δέ  πύρ  οΓάπερ  έλαίφ 
τώ  άντιπάλφ  χρησάμενον  ύδατι,  ευ  μάλα  τών  ξύλων 
χαθήπτετο,  χα\  έν  άχαρεί  έδαπάνα.  Οί  δέ  χίονε; 
φρούδου  τού  έρείδοντος  γενομένου,  αύτοί  τε  έκ  τού 
ευθέος  χατέπιπτον  * χα\  Δλλους  δυοχαίδεχα  έπισπω- 
μενοι.  Ού  μήν  δέ  άλλά  χα\  δσον  τού  νεώ  συνημμέ* 
νον  πλευρδν  τοίς  χίοσι  χατηνέχθη  τή  έχείνων  βίφ 
συνελχυσθέν.  Κτύπος  δέ  μέγιστος  έχδραμων,  «όντας 
άΟρόον  έχεί  έφειλκύσατο  χατά  θέαν  τού  Ιργου.  '0; 
δέ  χα\  τού  άντιπράττοντος  δαίμονας  τήν  φυγήν 
έγνων,  είς  δόξαν  θεού  τάς  γλώσσας  έχίνουν.  Συχνέ 
δέ  χα\  Δλλα  τεμένη  ό θείος  οδτος  άρχιερευς  έξηφά· 
νισε.  Πολλά  δέ  χα\  άλλα  άξιάγαστα  διηγήματα  του 
άνδρδς  τούτου  έμφέρεται  · τοίς  τε  γάρ  νιχηφόροις 
έπέστελλε  μάρτυσι  * χαΐ  άντιγράφων  παρ*  έχείνων 
ήξίωται  * τέλος  δέ  χα\  αύτδ;  τδν  μαρτυριχδν  στέφ  · 
νον  άνεδήσατο.  Τ6  δ’  όπως,  έγώ  διηγήσομαι.  Έν  τφ 
έχείσε  αύλώνι,  δ χλίμα  έπίσημον  τής  Άπαμέων 
χώρας  έστ\,  στρατιώτσς  τινάς  χαΐ  μο^^μάχους  «α· 
ραλαβών,  κατ’  έχείνου  έχώρςι.  Άγχιστα  δέ  γενόμε- 
νος,  μάχης  συ^,όηγνυμένης,  £ξω  ^ελών  είστήχει* 
τους  γάρ  πόδας  αλγών  ήν  * χα\  ούτε  διώχειν,  ούτε 
μήν  φεύγειν  Ιχανώς  είχε.  Τών  δέ  στρατιωτών  χεί 
μονομάχων  ύφ’  έαυτού,  τδν  νεών  θέσΟαι  πολλήν  ποιοιτ 
μένων  σπουδήν,  τών  Ελληνιστών  τινες  μόνον  είναι 
διεγνωκότεε,  καθ’  δ μέρος  απόμαχον  ήν,  έξζπιναίως 

tibiarum  cantu  cum  Apulline  Aulocrenis.  Iu  tih 
catur  ronvatlis  decem  millia  passuum  ab  Apamea· 
Idem  lib.  xvi,  cap.  H : Degioiiciii  Aulocreiien  diti* 
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προσβ3Χ6νζ€ς  συνίσχον  χβ\  τευρλν  νήσαντ€;,  xatc-  A celebris)  templum  mdxiinurfi  fuit:  contra  id  mili· 
τiφpoι7a^J,  Ka\  τ6τε  μένΈλαθον  , χρόνω  δέ  φωρα-  tibus  et  gladiatoribus  (I)  assumptis  est  profer  tus. 

θέντες,  βουναι  β(χην  np6c  των  παίδων  Μαρχέλλου  Ad  quod  cum  prope  Tentum  est«  pugna  est  conimiS’ 

ήπείγοντο  · τιμωρεΙν  γάρ  ήβούλοντο  τφ  πατρί  · ή δ’  sa.  Ipse  autem  extra  telorum  jactum  constitit.  Quod 

έπιχώριος  δίεκώλυε  σύνοδο;,  έπε:τ:οΰτα  μή  δεΙν  έπ\  enim  pedibus  aeger  esset,  neque  ad  iiisequemlum 

μσρτυρικί)  τελευτή  δίκα;  λαμβάνειν  χρήναι  γάρ  neque  ad  fugiendum  idoneus  erat.  Cum  auKm 

χάριν  δμολογειν  τοιαύτη  δή  τελευτή  * χα\  σχιρ-  milites  et  gladiatores  magno  s'udio  in  )totesl:iiom 

T^v  TC’j;  τε  παΖδχς  χα\  φίλου;  χα\  γένο;  άπαν  αύ-  suam  templum  redigere  contenderent,  et  ex  Gia  cx 

του,  ώ;  υπέρ  Θεοΰ  ήξιό>μένου  ΟσνεΤν.  Τά  μ^ν  ουν  superstitionis  cultoribus  nonnulli  solum  eiiin  :n  ca 

των  εΙδώλων  τεμένη  τηνιχάδε  τούτον  χσΟηρίθη  τδν  parte,  ubi  pugna  nulla  esset,  consedisse  cognovis- 
τρδπον.  seni,  subito  eum  oppressum  coinprcheMdcrunt,  ei 

pyra  accensa  combusserunt.  Ac  tum  quidem  illi  facinore  patrato  latuere.  Postea  vero  criminis  ejus 
comperti,  a Marcelli  liberis  ad  legitimam  poenam  sunt  postulati : cjedem  enim  patris  vindicare  >111 
voluerunt.  Sed  id  facium  synodus  provincialis  prohibuit,  non  vindicandam  martyrum  mortem , sed 
gratias  potius  ea  de  causa  Deo  agendus  esse,  liberosque.  atque  amicos  et  genus  eorum  omne  gaudio 
exsilire  debere  censens,  quod  illi  honor  tantus,  ut  pro  Dei  nomine  mortem  oppeteret,  contigerit.  Ido* 
lorum  templa  eo  tempore  ad  bunc  solo  aequata «uiil  modum. 
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^iir,  Νεκτάριος  χρωτος  άφεΙΛε  zdr  kr  ταϊς  έκχΛη· 
σίαις  έκ  aaXatoxf  τεταγμέγον  έχϊ  της  μετά· 
νοίας  χ^Βσ€ντερον·  καί  περί  τοόχον  καΐ  τό- 
πον των  μετανοούντων  kr  τη  ^Ρωμαίων  *Εκ· 
κΛτισίφ, 

Τδτε  τοίνυν  χα\  N8xvApto;  δ τή;  Κωνσταντίνου 
την  Εκκλησίαν  έπιτροπευων  πρώτο;  πάντων  τδν  Ικ 
πολλοϋ  δντα  τα?ς  έκχλησίαι;  πρεσβΰτερον  έπΙ  των 
μετανοούντων  χατέπαυεν  * φ δήτα  χαι\  οΐ  άνά  την 
*Εω  ξάντες  σχεδδν  έπίσκοποι  ήκολούθησαν.  Τί  δέ 
τοΟτό  Ιστι,  καΐ  δθεν  τήν  άρχήν  Ισχε,  και  διά  τυοίαν 
αιτίαν  τό  γε  νυν  έχον  Ιληγεν,  άλλοι  μέν  άλλα  περ\ 
τούτου  Ιστδρησαν  · Ιγώ  δ*  ώς  έχει  τάληθές  διηγήσο- 
μαι.  ΈπεΙ  γάρ  τδ  μηδαμώς  άμαρτεΐν  ούχ  ήμέτερον, 
τή;  δΐ  θείας  καΐ  άχηράτου  φύσεω;  Γδιον,  ήμ?ν  δέ  τή 
τεαραβάσει  καθάπαξ  κληρωσαμένοις  τδ  πλημμελεΤν  * 
συγγνώμην  κελεύει  Θεδς  μεταμέλψ  άναλδγφ  χρω- 
μένοι;  τφ  παραιτείσθαι  του  λοιπού  κα\  συνομολογεΓν 
τδ  Αμάρτημα.  Φορτικδν  δ’  ώσανεί  τοϊ;  έγγιστα  Χρι- 
στού Ιερεύσιν  έδοξεν»  έν  μέσφ  τφ  πλήθει  ώ;  έν  θεά- 
τρφ  τά  πλημμελούμενα  έξαγγέλλειν,  ένα  τών  πρε- 
σβυτέρων άρίστως  βιούντα,  έχέμυΟδν  τε  χα\  σώφρον* 
άττολΙξάμενοι,  έπ\τώ  τούς  έξαγορείας  δέχεσθαιτών 
μετανοούντων  τετάχασιν  * φ χατ*  ιδίαν  γινόμενοι,  τά 
κακώς  πραχΟέντα  διήγγβλλον.  *0  δ*  άχούων,  δ τι 
χρή  πράξαι  ή έχτίσαι  θείς  έπιτίμιον,  συνεχώρει 
ώστε  παρά  σφών  αύτών  τών  πραξάντων  χα\  τήν  δί« 
χην  εΙσπράξαοΟαι.  *Αλ).ά  Ναυατιανοίς  ούδεμία  περ\ 
τούτου  έστι  σπουδή.  Αδγος  γε  μήν  έχει,  κα\  δι’  αυ- 
τούς μάλλον  τοΰτ*  ΙπινοηΟήναι  τδ  έργον  μή  θελή- 
σαντα;  χοινωνήσαι  τοΤς  έπ\  τφ  διωγμψ  Δεχίου  άρ- 
νησαμένοις,  έπειτα  μεταμεληθείσιν.  Οι  γάρ  τηνι- 
χάδε έπίσκοποι  τφ  Ναυάτου  άντιφερδμενοι  δδγματι, 
tb  / έπ’ι  τών  μετανοούντων  πρεσβΰτερον  έφ*  έκάστη 
έκκλτ/σία  κατίστησον,  τφ  έκκλησιαστιχιρ  κανόνι 
Ιπδμενοι  · ώς  άν  οΐ  μετά  τδ  βάπτισμα  άμαρτάνοντες 
»π\τούτφ  τά  φΟάααντα  λύωσιν  έξομολογούμεν^ι.  '0 
όέ  κανών  οδ:ο;  μέχρι  πολλού  χαΐ  έν.ταΐς  άλλαις  αΐ- 

mtu,  per  quam  ab  Apamea  in  Phrygiani  ilur.  Ibi 
platanus  ostenditur,  ex  qua  pc|)cndit  Marsyas,  victus 
ab  A|Md;itie. 


Ut  Nectarius  primus  presbyterum  in  ecclesiis  anti· 

quilus  propter  panitenles  ordinatum  functione  sna 

moverit  : et  de  loco  et  modo  poeniteutium  in  Ro- 
mana Ecclesia. 

Tum  etiam  Nectarius,  Constantinopolitau.nc  Fc- 
clesiae  curator,  primus  omnium,  presbytero,  qui  a 
multo  tempore,  in  ecclesiis,  pcenitentibus  pra:ernt, 
dignitatem  'abrogavit.  Quem  etiam  fere  Orientab  s 
episcopi  omnes  secuti  sunt.  Quid  vero  id  &it,  et 
unde  initium  sumpserit,  et  quam  ob  causam  tum 
esse  desierit,  alii  alia  memoriae  prodiderant.  Ego 
autem,  ut  sese  res  ipsa  vere  habeat,  exponam. 
Quandoquidem  nihil  peccati  admittere,  non  humanae, 
sei  divinae  et  immortalis  naturae  proprium  est,  nos 
autem  per  transgressionem  semel  peccandi  haeredi- 
tatem  adivimus,  delictorum  Deus  veniam  cis  con> 
cedere  jussit,  qui  legitima  et  convenienti  poeniten- 
tia usi,  deinceps  simul  peccatum  et  aversantur  et 
confitemur.  Grave  autein  episcopis,  qui  proxime 
post  Christum  fuere,  visum  est,  in  media  plebe, 
veluti  in  theatro,  noxam  conOieri.  Quapropter  ex 
presbyteris  unum  delegere,  qni  probata  vita  csscl, 
et  simul  taciturnus  et  prudens ; apud  quem  per 
poenitentiam  resipiscentes  commissa  sua  proferrent. 
Proinde  facinm,  ut  huic  seorsim  quae  mala  egis- 
sent, propalarent:  atque  ille  peccatorum  confessione 
audita,  cum  quid  facto  opus  esset,  et  quomodo  cri- 
men luere  conveniret,  mulla  imposita  ostendisset, 
permittebat,  ut  qui  peccatum  admisissent,  ipsi  a se 
peccati  sumerent  poenas.  Apnd  Novaliaiios  liiijus  rei 
nulla  cura  est.  Quin  etiam  ritus  iste  propter  cos  in- 
stitutus esse  dicitur,  ciim  communicare  illi  cum  t*is  ; 
nollent,  qui. sub  Decii  persecutione  iideni  abnega- 
raiit,  et  postea  tcsipiscentes  ad  eam  redierant.  Nam 
cjns  temporis  episcopi.  Novali  resistentes  dogmati, 
ecclesiasticum  canonem  secuti,  in  ecclesia  qualibt  i 
presbyterum  poenitentiarium  constituerunt,  ut  ab 

(1)  Sozomenus  pro  gladiatoribus,  ςυίμονόμαχοι 
diciintiir,  μοναχούς,  h.  c.  monachos  habet,  bb.  vii, 
c.ip.  Ij. 
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lioc  qui  posl  baptismum  peccarent,  crimina  sua  A ρέσεσιν  έφυλάττετο.  Έν  Bk  ταΤς  χατά  Δύσιν  έχχλη· 
confessi»  absolutionem  eorum  obtinerent.  Canon  σίαις  εΙσίτι  χα\  νυν  σπουδάζεται,  χα\  μάλιστα  έν  τ{ 

isie  longo  tempore  in  aliis  quoque  seclis  csl  scr-  χατά  Τώμην,  έν  ί]  κα\  δήλος  6 των  μετανοούντων 

vaius.  Ιη  Occitienlalibus  vero  ecclesiis  ad  hunc  usque  τδπο;  έστίν.  "Ίστανται  δέ  ώσπερ  χατάδιχοι,  χατηφεί; 

diem  obtinet,  atque  in  Romana  maxime,  ubi  quoque  άγαν,  χα\  πενθικώ;  διαχείμενοι.  Τής  δέ  Ιερίς  τελε- 

certiis  est  poenitenlium  locus.  Siant  illi,  perinde  τής  τέλος  λαβούσης,  έχείνοι  μέν  ού  μετέχουσιν  ών 

atque  judicio  daiuiiali  essent,  vultu  demisso,  adino-  Οέμις  τοΓς  μυουμένοις,  σφάς  δέ  αύτους  συν  ο!μο>γ| 

dum  lugentes.  280  autem  divina  peracta,  illi  χλ\  πένθει  πολλφ  πρηνείς  πρδτών  ποδώντου  μυοΟν- 
quidein  ea  sacra  percipiunt,  qu9e  eis  percipere  fas  τος  ^^ίπτουσιν.  Άντιπρόσοιπος  δ*  έχεΐΟεν  χα\  δ τήν 

est,  qui  sacris  sunt  initiati.  Cum  ejulatu  autem  et  διακονίαν  είληχώς  προσδραμών,  συνδαχρυς  έπίσης 

luctu  multo  se  ad  pedes  ejus  qui  rem  divinam  fe-  χα\αύτ6ςτφ  έδάφει  έχυτδν  καταβάλλει  * χύκλφ  δε 

cit,  pra*cipitaiit.  Directus  deinde  qui  tum  ministe-  xa\  τδ  λοιπδν  τής  εκκλησίας  πλήθος  όλοφυρδμβνον, 

rium  c.Trcmonix  ejus  sortitus  est, ad  eos  accurrit  : δακρύων  πληρουιαι.  Έπειτα  πρδτερος  έξζνίσταται 

atque  itidem  collacrymans,  se  liumi  sternit.  Tum  δ πρεσβύτερος  ή ό έπίσχοπος,  κσΐ  τους  χειμένονς 

reliqua  ecclcsi;e  multitudo  circumsistens,  ct  ipsa  ^ άνίστησιν.  Εϋξάμενος  δ'  δσα  δεί  τοις  ουτω  μεταμε· 
flciis  atque  lamentans,  lacryiuis  repletur.  Postea  λουμένοις,  έχπέμπει,  πρότερον  άκούσας  τε  χα\  εΙπών 

primus  exsurgit  seu  presbyter  (1),  8CU  episcopus  et  δσα  δε!,  προσήκει.  Τούτων  δ*  Ικαστος  χαθΊαυτδν 

illos  ita  jacentes  surgere  jubet  r et  per  orationem  γεγονδτες  , ή προστέταχται  έσυτδν  έκτήχει,  f)  νη* 

ea  quae  poenitentibus  conveniunt,  precatus,  ubi  et  στείαις  κα\  άγρυπνίαις,  χα\  πυκναίς  προσευχαΓς  τε 

audivit  ct  dixit  qu£  opus  est,  eos  emittit.  Atque  κα\  μετανοίαις,  ή άλουσίαις  χα\  άποχα?ς  τρυφών,  ή 

illi  pro  se  quisque  segregati  suo  loco,  pro  eo  at-  έτε'ροις  Δλλοις,  τδν  χρδνον  περιμένοντες  δν  έχάστφ 

que  eis  injunctum  est,  so  macerant,  vel  jejuniis,  τεταχεν  6 έπίσχοπος  * συντδνφ  δέ  προθυμί^ι  διαλύσας 

vel  vigiliis,  frcqiienlibusque  precibus  et  resipisceii-  τδ  δφλημα,  τού  εγκλήματος  λύεται,  κα\  επίσης  τοί; 

tia,  vel  illuvie,  et  deliciarum  abstinentia,  vel  aliis  Δλλοις  έκκλησιάζει.  Τάδε  μέν  oi  άνά  τήν  Τώμην 

eli;im  modis,  constilutnm.sibi  ah  episcopo  tempus  Ιερείς  άρχήΟεν  &χρι  κα\  ές  δεύρο  εΤχον*  χΔχεΐθεν 

quilibet  exspectans.  Atque  ubi  ad  hunc  Tuodum  ΙπΙ  πάσαν  εκκλησίαν  προέβη*  πλήν  Ναυατιανών,  οΐ 

alacritate  libenti  debitum  persolvit,  a crimine  ab-  ουδέ  τήν  άρχήν  παρεδέςαντο  τήν  μετάνοιαν.  Παρητή- 

solviiur  : et  simul  cum  aliis' in  ecclesia,  eodem  σαντο  δέ  τδν  πρεσβύτερον  τούτον  χα\  οΐ  τής  όμοου- 

jurc  et  communione  eadem,  conventus  frequentat.  σιου  πίστεο>ς,  Νεκταρίου  κατάρξαντος,  τοιάσδδΙίινος 

llunc  ritum  jam  inde  ab  initio  ad  hoc  usque  leni-  C επισυμβάσης  αΙτίας  * Γυνή  τις  των  ευ  γεγονότων, 
pus  Romani  episcopi  habuere,  qui  ab  eis  inde  ad  τάς  σφετέρας  άμαρτίζς  άγγείλασα,  νηστείφ  χα\  ευχή 

ecclesias  alias  omnes  pervenit,  prselerqu.im  ad  No-  σχολάζειν,  xdv  τή  έχκλτ  σίχ  παραμένειν  πρδς  τού 

vatianos,  qui  poenitentiam  etiam  prorsus  non  rece-  εΙρηρένου  πρεσβυτέρου  έτέτακτο.  Ούτω  δ'  έχουσα, 

perunt.  Aversati  autem  presbyterum  bunc  etiam  Επειτα  κατεμήνυσεν  ώς  εΓη  παρ*·άνδρδς  διακόνου 

sunt  όμοουσίου,  consubslanlialis,  fidei  professores,  ΙκπορνευθεΙσα,  ταύτη  συγκαθευδήσαντος.  *0  τδ 

Nectario  auctore,  ob  ejiiscemodi,  qua*  accidit,  cau-  πλήθος  μαθδν,  ού  μετρίως  έφερεν,  &τε  δή  τής  Έχ- 

sam.  Mulier  qoaidam  nobilis,  cum  peccata  sua  con-  χλησίας  ούτωσ\  πιριυβρισμΓ^νης.  Κάντευθεν  μεγί- 

festa  esset,  jejunio  et  orationi  vacare,  et  in  ecclesia  διαβολή  κατά  των  Ιεράσθαι  λαχόντων  έχώρεν. 

permar.cre,  ab  eo  quem  diximus  presbytero  jussa  άπόρφ  δέ  γενόμενο;  ό Νεκτάριος,  τδν  μέν  διά- 

est.  Quod  ubi  fecit,  postea  a diacono^  qui  cum  ea  xcvov  τής  ύπηρεσίας  έξίστησιν  ώς  ήταιρηκότα* 

concubuerat,  se  constupratam  case  indicavit.  Quod  έβλασφημείτο  δ’  ούν  ή Εκκλησία  πλεΓον  χα\  κχθύ- 

faclum  postquam  plebs  cognovit,  indigne  scelus  id  βριστο  έχ  τής  πράξεως,  διασυρομένων  των  Ιερών 

cum  tanta  Ecclesiiae  conlumelia  commissum  tulit.  άνδρών.  Τινών  δέ  συμβουλή,  και  μάλιστα  Εύδαίμο· 

Maxima  etiam  cx  ea  re  calumnia  et  criminatio  ad-  νος,  δς  ήν  τής  Εκκλησίας  πρεσβύτερος,  τδ  γένος 

versus  sacerdotum  ordinem  increbuit.  Ncciarius  ^ Άλεξανδρεύς,  περιείλε  τδν  τής  Εκκλησίας  έπΙ  με- 
porro  quidnam  faceret  dubius,  diacono  quidem  ut  τανοί^  πρεσβύτερον*  συγχωρειν  εΐ πόντων  έχάστφ 

scortatori  dignitatem  abrogavit.  Ycrum  Ecclesia  χαθά  συνειδείη,  χαι  δύναιτο  κοινωνεΐν  χαι 

mulio  diam  magis  propUr  facinus  id,  sacrorum  τών  ά/ράντων  μυστηρίων  μετέχειν.  Ουτω  γάρ  τή 

virorum  detractione,  maledictis  ct  conviciis  est  Εκκλησία  διατηρηθήσεται  τδ  άνύβριστον  * χα\  έξ 

proscissa.  Itaque  de  quorumdam,  maxime  vero  £u-  Εκείνου  ούτως  ή Εκκλησία  διέμεινεν.  Έγώ  δέ  οίμει 

diLMiionis  (2),  ecclesiae  ejus  presbyteri,  patria  Ale-  εκειθεν  τής  άρχαιότητος  χα\  τής  κατ"  αυτήν  σεμνό- 

xaiidrini,  consilio,  ne  postea  jn  ecclesia  presbyter  τητος  έχτραπεισαν  τήν  Εκκλησίαν,  κα\  είς  άδιάφο- 

pUMiiicnliarius  esset,  Nectarius  statuit  : 281  ήμ^λημένον  έκπεσείν  ήθος,  χαΐ  κατά  μικρΕν 

suadentibus  illis,  ut  cuique  permitteretur,  διολισθήσαι  τής  άκριβείας  άρξασθαι.  *Οτι  γε  xii 

pro  conscientia  (3)  ct  fiducia  sua,  communicare,  μείω  πρότερον  είκος  είναι  τά  άμαρτήματα,  αιδοί  τε 

(Ί)  Apud  Sozom.  Iioc  facit  episcopus,  lih.  vii»  o presbyter,  nonU.  Lib.  v,  cap.  i*9. 

cap.  tu.  (3)  Ei  Eucliarisliam  quidam  distribuentes,  tt 

Socrates  se  ad  Eiida;iiionem  istum  dixisse  coii^uciiidu  fert,  anumqiiemqiie  e populo  partem 

scribit : An  consilium  tuum  e re  Ecclesice  sit,  Deus,  sibi  sumere  perinlilnnl.  Ut  enim  certius  quis  my- 
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t&v  ΙξομολογονμΙνων  χάζ  Αμαρτίας,  χα\  6icb  αχρι-  A el  de  iinmaculalis  my^lcΓiis  participare.  S'c  ciiiui 
βΐίαςτών  iitl  τούτψ  χατατβταγμένων  χριτών.*  x&v  fore  ut  Ecclesia  a contuiiicliis  libera  esset  et  im- 
v5v  ώς  ίτυχβ  Xdl\  δπου  δήποτβ  Ιχαστος  βουλοκτο,  munis.  Et  ab  eo  tempore  Ecclesia  in  iali  siaiti 
το^το  icpixtetv  ixtxpsxfl·  ΠρΑφασις  δ'έντβΰθβν  Ιγί-  permansit.  Ego  vero  ea  re  Ecclesiam  prisca  illa  et 
vsto,  μΙ)  έλέγχβιν  άλλήλων  τά  Αμαρτήματα,  μηδ^  x6  veneranda  gravitate  excidisse,  et  ad  arbilrariuiii 
τοΟ  'Αποστόλου  φυλάττ$ιν  αΙρεΙσΟαι  λέγοντο;,  Μτ^δέ  incoiisideralurnqiie  atque  negligentem  morem  pro· 
σνγχοί)τωτ8ΪΤΜ  χοϊς  ίργοις  τοις  άκάρχοις  τον  lapsam  esse,  et  paulatim  ab  accuratiore  disciplina 
σχδτονς,  μσΧΧονδέ  καί  έΛέγχετε,  Έχ  δή  ταύτης  desciscere  coepisse  puto.  iEquuin  certe  atque  credi- 
τής  αΙτίας  συμβάλλω  χα\  Θεοδόσιον  τδν  Μεγαν,  τής  bile  est,  minus  antea  peccatorum  fuisse,  cum  pro- 
άχηράτου  δόξτ;ς  χα\  σεμνότητος  τής  χαθόλου  προ-  pter  eorum  qui  peccata  confiterentur  verecundiam, 
νοούμενου  Έχχλησίας,  τηνιχαΰτα  πρώτον  νομοθετή-  tum  propter  judicum  ad  boc  constitutorum  di'i- 
σαι,  μηδαμώς  γυναίχα,  εΐ  μή  έξήχοντα  έτών  είη  gentem  inquisitionem.  Quamvis  nunc  qnottuc  id  ita 
xa\  παίδοις  £χοι,  μή  τφ  τής  διαχονίας  χα\  τψ  τοΰ  ut  sors  tulerit,  et  quandocunqiie  cuique  liliiiiiiri 
χλήρου  ΙγχαταλόγεσΟαι  τάγματι  * χαθΑ  %λ\  Παύλος  fuerit,  fiat.  Unde  causa  illa  exstitit,  ut  alter  alterius 
βητώς  ούτω  προσέταξεν*  Απελαύνεσδαι  δέ  τής  Έχ-  peccata  non  arguat;  neque  illud  Apostoli  serve- 
χλησίας  χα\  τΑς  χειρομένας  τΑς  χεφαλάς*  χαι  οσοι  ^ tur,  dicentis:  c Nolite  communicare  de  operibus 
τών  επισκόπων  τάς  τοιαύτας  προσίενται,  τας  έπι-  infrugiferis  tenebrarum,  sed  potius  ea  arguite.  i 
σχοπάς  άφαιρείσθαι.  ΆλλΑ  περί  μ^ν  τούτων  αύτάρ·  Qua  etiam  ex  causa  Tlieodosium  Magnum,  inimor- 
χα>ς  οίμαι  εΙρήχαμεν.  tali  et  veiicrandx  catholica  Ecclesiae  gloriae  consu- 

lentem) tum  primum  legeiti  tulisse  conjicio,  (i)  nequaquam  mulierem,  nisi  scxagiiita  annos  nata 
sil,  et  liberos  babeat,  in  ordinem  ministerii  et  cleri  cooptandam : quemadmodum  et  Paulus  diserte 
id  constituit,  ex  ecclesiis  quoque  exigendas  quae  comam  totondissent  : et  quicunque  episcopi  eas 
admisissent)  exauctorandos  esse.  Verum  de  his  satis  diximus. 

ΚΕΦΛΛ.  Κβ^.  282  CAPUT  XXIX. 

*Hc  xal  έτ  τάΐς  ούρέσεσι  ΛοΧΧαί  α^βις  kmxk·  Ut  haereici  et  sectas  in  varias  dissecta!  et  divisas  sini 
*Ycrxo  διαιρέσεις  ' καί  δτι  Θεοδόσιος  μόνον  Ei}·  heereses  : et  quod  Theodosius  solum  Euiiomium 
νόμιον  ϋχερώρισε  * καί  οϊος  ί^βος  Εϋνό·  proscripserit : quibus  moribus  et  institutis  Euno· 

μιος  * καί  ώς  iv  Καοίπαδοκίςί  τχί  πατρίδι  γενό-  mius  fuerit,  et  ut  in  Cappadocia  patria  sua  mor· 
μένος  έτεΛεύτα.  tuus  sit» 

Προσήχον  δλ  Αρα  μηδέ  τΑ  παρ*  Αλλοις  γεγονότα  Q Convenit  porro,  ut  neque  ea  quae  aliis  accidere, 
χαταλιπεΙν  Αδιήγητα*  ΆρειανοΓς  φημι,  χαΐτοίς  Απδ  silentio  praetereamus  : Arianis  videlicet,  et  qui  a 

Μαχεδονίου  χα\  Εύνομίου  χα\  Ναυάτου  παρωνύμως  Macedonio  et  Eunomio  et  Novato  cognomen  sunt 

ώνομασμένοις.  "Απαξ  γΑρ  ή τού  Θεού  Εκκλησία  adepti.  Postquam  namque  semel  Ecclesia  Dei  dif- 

β'.αιρεθεΐσα,  ούκ  έπ'έχείνης  Ιστη  τής  διαστάσεως  * visa  est,  res  in  ea  discessione  non  constitit,  sed 

Αλλ'  αύτη  πάλιν  καθ'  έαυτήν  διηρεΤτο.  Κα\  ο1  προ-  illa  rursum  in  se  ipsa  per  dissensiones  dissecta 

στάται  τών  αΙρέσεων  σμικράς  τίνος  ειλημμένοι  προ-  est.  Et  sectarum  auctores,  parva  occasione  ar- 

φάσεως,  χαΟ*  έαυτών  έχώρουν,  χα\  Απ'  Αλλήλων  διί-  repta,  et  secessione  facta,  in  factiones  alias  abiere, 

σταντο.  Πώς  μίν  ούν  χα\  πότε,  χα\  δι’  Ας  αΐτίας  Quomodo  autem,  et  quando,  et  quibus  de  causis 

Ιχαστοι  Απ'  Αλλήλων  διέστησαν,  προΐούσα  ή Ιστορία  secta ' quaelibet  a se  ipsa  per  dissensionem  seeesse- 

βηλώσει.  ΕΙδέναι  μέντοι  χρεών,  ώς  ούδένα  τούτων  δ rit,  ex  eis  quae  dicentur,  liquebit.  Illud  sane  scire 
βασιλεύς  έδΙωχε  Θεοδόσιος,  Αλλ*  ούδέ  ήνάγχαζε  χοι-  convenit,  imperatorem  Theodosium  bapresim  nul- 

vbivslv*  συνεχώρει  δ'  έχάστφ  ή βούλοιτο  χατΑ  τδν  lam  persecutum  esse,  neque  quempiam  ad  com· 

Ιδιον  συνάγεσθαι  τότιον*  χα\  δοξάζειν  περί  τής  είς  miinioncm  coegisse,  sed  potius  permisisse,  ut 

Χριστδν  πίστεως,  ώς  άν  έχάστφ  περ\  ταύτης  χατα-  b»resis  quaelibet  loco  suo,  pro  co  atque  ei  visum 

λαβεΙν  έξεγένετο.  ΤΑς  μλν  ουν  λοιπΑς  τών  αΙρέσεων,  D esset , conventus  agere , atque  etiam  de  fide  in 

πλήν  Ναυατιανών,  έξω  τών πόλεων  συνάγε IV  έχέλευε,  Christum,  pro  cujusque  captu,  sentire  atque  opi- 

xa\  ΙχκλησΙας  έγείρειν  * τούς  δλ  Ναυατιανούς  ώς  nari  posset.  Reliquas  quidem  haereses , prart·  r 

όμοφρόνούντας  αύτφ  κατά  τήν  τού  όμοουσίουπίστιν,  Novatianos,  extra  urbes  conventus  cclebrar.·,  i i 

ίνδοντών  τιόλεων  μετά  θάβ,όους  έχχλησιάζειν  πρού-  ecclesias  exstruere  jussit.  Novatianos  autem,  quod 

τρέπετο,  χαθά  μοι  χα\  Ανωτέρω  διείληπται  * μόνου  secum  de  δμοουσίου,  hoc  est  consubstaiiliaiis,  lidc 

δ*  ΕύνομΙου  ύπερορίαν  φυγήν  χατεδίχαζεν.  Οζτος  γΑρ  consentirent,  intra  urbes  libere  ecclesias  babere 

μετά  τδ  λιπεΙν  τήν  Κύζικον,  χα\  τού  ΕύδοξΙου  δια-  est  passus,  siculi  antea  quoque  dixi.  Et  solum 

ζυγηναι,  δς  τούτον  έχειροτόνει,  έπ\  προφάσει  δτι  ipse  Eunomium  exsilio  muictavit.  Hic  enim  post- 

sleriuin  hoc  vel  expetat,  vel  se  ab  eo  abstineat,  manducaverit  panem  ct  bilierit  calicem  Domini 

conscientia  optima  dux  est.  Fundainentuiii  autem  indigne,  reus  erit  corporis  ct  sangninis  Domini, 

nrmum  hujus  est  vita  recta  cum  disciplina  debita.  Exploret  vero  seipsiim  Imitio,  atque  itj  demum  de 

Te  autem  homines  alios  speciatos  jam  ct  exploratos  pane  edat,  et  de  calice  bibat.  (Clemens.  Alexand. 

moribus  emendatis  imitari  commodissima  est,  ct  lib.  i,  .Stroma/.) 

ad  veritatis  cognitionem,  et  ad  praiceploruni  divi-  (I) Constitutio  Theodosii  dc  diaconissis  L.  Sulla, 
iiorum  cxsecutionciii , via.  Quocirca  ([uiciinquc  C.  De  episc.  ct  der. 
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quam  Cyzicum  reliquit,  ct  ab  Eudoxio,  qui  eum 
consecraverat,  sub  pnclexlu  illo,  quod  magistrum 
Hitim  Aelium  proscriptum  ille  non  reciperet,  se· 
gregatus  est;  in  suburbano  Coiistantinopolis  de- 
gens, suos  sibi  conventus  cogebat,  et  libros  quos 
«•oiilra  veram  pietatem  conscripserat,  absque  metu 
on.ni  pui  licabat,  mnUosque  orationis  suae  fraudo 
in  ca  I dem  perditionis  foveam  ita  tralicbal,  ut 
i.revi  lempore  ingentem  mnltiiuilinciii  ad  se  addu- 
xerit, et  nonnullos  etiam  cx  imperatoris  cubiculo 
ad  partes  suas  illexerit.  Theodosius  porro  ubi 
bi.os  iiJiiiu  praeter  modum  observare  cognovit,  eos 
(|ΐιί(Ιηιι  ab  aula  sua  proscripsit : ad  Eunomiuiii  au- 
tem qitainpriinum  Chalcedone  (1)  capiendum  certos 
homines  misit,  eumque  Halmyridem  deportari 
jussit.  Est  autem  llabnyris  (^)  Mysiae  in  Europa 
locus,  ad  Istrum  situs  : quem  brevi  post  barbari, 
Istro  qui  glacie  constrictus  fuerat  transito,  cepe- 
runt. 283  Eunomius  (5)  porro  inde  Caesaream 
Cappadociae  translatas  csl.  Miriftciim  autem  ibi 
in  cum  hominum  odium  fuit,  quod  libros  contra 
nasilitim  ejus  loci  episcopum  composuisset.  Postea 
ei  ut  in  agris  suis,  qui  Dacoreni  vocabantur,  vl· 
v^ret,  permissum  csl,  apud  Cappadocuie  vicum, 
cui  Dacora  nomen  est,  praefecturae  ejus  quae  ad 
Arg0'um  montem  sita  est,  Caesareae.  Nec  ita  multo 
post  a rediiu  mortuus,  sepuliuraui  in  patria  sua 
sortitus  est.  Eunomium  (i)  liuitc  plurimuni,  ut 
divinum  bomiiicm,  admiratur  ecclesiasticus  ^crί- 
ptor  Pliiloslorgius.  Prudciilinin  enim  ct  viriutem  i 
ejus  incomparabilem  fuisse , aperte  nugatur.  Et 
oris  formam,  et  corporis  partes  decentis  imas, 
cum  multa  venustate  depraedicat,  atque  cx  ore 
rjiis  orationem  llucnleni  margaritis  comparat  : 
quamvis  in  laudem  ejus  progressus,  balbum  fuisse 
confiteiiir;  quod  vilium  tamen  in  eo  ita  exornat, 
ut  ei  suavem  eloquentiam  tribuat.  Quin  etiam 
vitiliginem,  quae  faciem  illius  quasi  notis  quibus- 


, T^v  αύτοΟ  βίδάσχαλον  *Αέτιον  έχβληδ^ντα  ού  προη- 
δ^χοντο,  έν  χατά  τήν  ΚωνσταντινούιΕολιν  «poa- 
στείοι;  διατριβών  χαΐ  έν  oixiaig,  καΟ*  έαυτδν  έχχλη- 
σίαίε,  χα\  οΟ;  xaxi  της  εύα-βείας  έγραφε  λόγους, 
άίιώζ  έττεδΐίχνυτο.  Κα\  Γολλους  εΐ/κε  τατϊς  έςα::ά- 
ται;  των  λόγο.ν  εις  ,τδν  Γσον  τής  άποΑείας  βόθυνον, 
ώς  έν  βραχεί  πολύ  τι  πλήθος  «ρ6ς  έαυτδν  έπιαπβ- 
σααΟαι,  χα\  έπ\  τόαον,  ώς  χαΐ  τινας  των  έπΙ  του  κοι- 
τώνας ToiJ  βασιλέως  πρδς  έαυτ^ν  έφελχύσαι.  *0  δια- 
γνοΰς  Θεοδόσιος,  έχτόπως  έχείνον  στέργοντας,  το·> 
του:  μαντών  άναχτόρων  έξήλαυν»  · τους  δ’  Εύ'^μιον 
άρπασομένους  έκ  της  Χαλκηδόνας  την  ταχίστην  έξέ- 
πεμπε  · χα\  izph;  τήν  Άλμνρίδα  φυγαδεύειν  ένεχβ- 
λεύετο.  Ή δ*  ΆλμυρΙς  χωρ{ον  τής  έν  Εύριοπη  Μυ- 
9ίας  έατ\,  χαρ3ι  τον  'Ίστρον  κείμενον  * δ δή  οϋχ  είς 
μαχράν  έάλω  ύπ6  των  έχείσε  διαβί'/των  βαρβάρων, 
του  Πστρου  τψ  χρυττάλλφ  ήπειρωθέντος.  Εύνόμιος 
δ*  έχειθεν  είς  Καισαρείαν  τής  Καππαδοκίας  Οπιρα- 
ρί^εται  * μεμίσητοδ'  υπερφυώ;  τοί;  έχεισε,  δτι  λό- 
γους μετά  Βασιλείου  του  ταύτης  έπισχότ:ου  ουνέτα- 
ξεν.Έπβιτα  είς  τους  οίχείου;  διάγειν  άφείΟη  άγρούς· 
Δαχορηνο\  δέ  τδ  δνομα  τοίς  άγροΓς  · χώμη  δλ  αυτή 
Κατ.πιδοχών  * ήν  δ'  όνομαζομένη  Λαχόρα  άπδ  νομοδ 
τής  πρδς  τώ  Άργαίφ  Καισαρείας.  Ού  μετά  πολύ  δέ 
τής  έπανόδου  Οανών,  έτυχε  τής  έν  τή  πατρίδι  ταφής. 
Τούτον  δή  τδν  Εΰνόμιον  πλεΐστον  έχθειάζειό  έχχλη· 
σιασπχδ;  Φιλοστόργιο,  · τήν  τε  γάρ  σύνεσιν  καΐ  τήν 
αρετήν,  όπαράμιλλον  είναι  σαφ  *ς  φληναφεί  · τό  τε 
τοΰ  προσώπου  σχήμα  χα\  τά  μέρη  εις  τδ  εύπρεπέ- 
στατον  έξιυραΐζει  · χΑ  τους  έκ  στόματος  /ίέοντας 
λόγους  μαργαρίσιν  έοικέναι  λέγει  · χαν  προΤών 
τραυλόν  αυτόν  β!ναι  όμολογή  * ήν  δή  χα\  άποσεμνύ· 
ν: ι εις  πολλήν  γλαφυρότητα.  Αλλά  μήν  χιΐ  τοΰς 
άλφους  οϊ  τό  πρόσωπον  αύτοΰ  χατίστιζον,  κόσμον 
χα\  α-του;  έμποιεΐν  τφ  προσώπψ  αύτου  διατείνε- 
ται. Πάντα,  δέ  τους  άλλους  λόγους  ύπερθειάζων  αυ- 
τοΰ,  επ\  μάλλον  τών  &/Αων  οιαφερειν  φησ\  τάς  έχεί- 
νου  έπιστολάς. 


dani  deformaverat,  oriiaiiieiitum  quoddam  ori  illius  attulisse  cnuiinnat.  Omnes  autem  alios  eju» 
libros  divinis  laudibus  eflerens,  prae  caeleris  excellere  epistolas  ejus  dicit. 


CAPCT  XXX.  ΚΕΦΑΑ.  A^ 

Knnomianorum , }l acedomauomm , et  Arianorum  iJfpl  rqc  τωτ  Ενι^ομιανωτ  κα\  Μαχ^δοηατωτ 
h(erf'»e$,  in  multas  alias  li(ertic$  e$se  divisas:  et  κα\  Άρεια%^ωτ  είς  χοΛΛά  διαφέσεως·  καϊ  έκ 

ifuibus  cx  causis  quicque  earum  ab  alia  sit  se·  ποίων  αιτιών  τούτων  έκαστοι  κατά  σφάς  ab· 

juiicln.  τοίς  ά.τ*  άΛΛή.Ιων  διέστησαν» 

bic  quiiiem  d'eiii  suum  obiit  Eunomius.  Secla-  Οΰτω  μέν  ούν  έτ:λεύτα  Εύνόνιος·  οΕ  δέ  άπ’ούτοδ 
h res  atiicm  ejus  in  diversae  discessere  acctas.  είς  διάφορα  τμήματα  διηρέθησαν.  Και  δή  πρώτος 
I rinius  Tbcopbrouius  quidam  genere  Cappadox  Θεοφρόνιός  τις  Καππαδόκης  τό  γένος·  δς  τα  έριστι- 

iuil,  qui  ab  eo  in  contentiosa  disputandi  ratione  αΟτοΟ  παιδευΟεΙς  τοΓς  έχείνου  συνίστατο* 

c.loctus,  sectatoribus  ejus  se  conjunxit.  Et  medio-  μετρίως  δέ,  παχυμερώς  δέ  μάλλον,  είπείν  οίχειότε- 
criicr,  seu  crasse  potius,  ul  rectius  quispiam  diie-  po',  διά  τών  Άρισχοτέλους  ελθών  κατηγοριών  , χβΐ 
rit,  iii  Aristoieiis  Prxdicamcmis,  el  cjusdcjn  Περί  Περ)  έρμηνείας  σΰνοψιν  χα\  ώσπερ  είσαγωγήν 

ερμηνείας,  hoc  est.  De  interpretatione  scu  cnun·  αΰτοίς  συλλογισμοίς  χαταλελοιπεν* 


(l)ll()C  loco  apud  Niccpli.cl  apud  Sozoin.lib.  vii, 
c:i|).  17,  Cbalccdonens  s civitas  perinde  atque  cx 
Hiburbiis  Byzantii  unum  designatur.  Supra  cap. 
8,  eo  i.  el  apud  Sozom.  lib.vii,  cap.  G. 

('if  Kx  eudem  alveo  el  super  Irilropoliiii  lacus 
gigmuir  L\i:i  &1.  P.  amb.lu.^lijlmyriiu  vocat  Pliii. 
lib.  !V,  cap.  li. 


(3)  Eunomius  nalinyrideCtesareani  Cap|iadocaiD 
tratisfertnr.  Pair*a  Inec  e.us  fuit.  Soztim. 

^i)  Ciialcedoiie.  Eunomium  privatum  vixisse 
duitmi  esi.  Socrates  quoque  Conslaiitinopoli  io 
a'dibiis  privatis  conventus  eura  egisse  scribit,  lib.  v, 
cap.  £0. 


8ii  feCCLESIASTlCi)i  ttiStOlftIyf!  Ιίβ.  Xlh  8l3 

d Πβρϊ  rfc  roi;  γυμνασίας  Ιιιέγραφεν  * A tiatione^  libro  versatus,  compeiulluni,  Vcluii  quaiH- 

Ifuita  ·προ3οχθ(σας  τοί^  ύπ*  αδτ&ν  άμοθρήσχοις.  ώς  dani  introductionem,  de  eis  quibus  ipsi  utuntur 
•Ις  παράλογον  έμπβαών  Ατοπίαν,  Ατε  μή  μ<νειν  syllogismis  et  ratiocinationibus  editum  reliqint, 
έπ*  αύτών  τφ  διδχαχάλφ  λόγων  Ιθόλων,  έχβέβλητακ.  quod  De  exetcUio  mentis  inscripsit.  Deinde  |»opul:i- 
Πολυπράγμων  γάρ  μΑλιατα  ών,  &πΑ  των  έν  ΙεραΤς  jium  suorum  odio  eipetilus,  quod  ad  ineplaui  v\ 


ΓραφαΙ;  κειμένων  όνομάτων  συνηγεν;  ώς  ό Θε6;  τ6 
μή  Αν  προειΑώς,  γινώανων  €Ι  ησΧ  τΐ  Αν,  μεμνημένος 

χα\  του  γεγονότος,  ού  πάνυ  τι  ώοαύτως  Ιχει,  Ατε 
Αέ)  μεταβάλλων  τέ)ν  γνωσιν  πρό;  τε  τΑ  ένεστώς,  χι\ 
τΑ  μέλλον  χα\  τΑ  φαριρχηχός.  Διλ  toivuv  ταΟτα  Ατιο· 
6ληθε\ς,  tijv  Απ*  έχβένου  παρααυνάγων  έπώννμον 
βυνεστέ^οατο  αίρεσιν.  Κα\  Αλλος  Αέ  τις,  Εΰψύχιος 
Ανομα,  χατΑτέ^ν  Κωνατιντινούπαλιν  ού  πάνυ  πό^^ω, 
ψυχρψ  τινι  {ητήματι  των  Εύνομιανών  χωριβθε\ς, 
ιΑίας  χι\  οΐτος  προέατη  αίρέσεοις·  ΤηνιχαΟτα  γάρ 
ζητί^οεως  οδσης,  εΐ  τήν  έαχάτην  ώραν  6 ΠΑς  γι-  Β 
νώαχει,  Αντέχειντο  μλν  ηλειατοι  τΑ  έν  Εύαγγελίφκ 
εΙρημένα  προφέροντβς,  μηβέ  τούτον  είδέναι  τήν  ώραν 
διαγορεύουαιν  · ΕύψύχιοςΑέ,  γράδων  διισχυρί^Ξτο, 
μή  Αμοιρον  τής  τοιαύτη,  γνώαεω;  χαθεστάναι,  άνεν* 
Αεώς  έχ  ΠατρΑς  πάντα  προιειληφότα.  Των  τοίνυν 
«ής  αΙρέσεως  προΐοτ^μένων  μή  προσιεμένων  τΑ 
εΙρημένα,  Απέατη  μέν  χοινωνεϊν  έχείνοις  · πρΑς  Α* 
Ευνόμιον  ύπερόριον  Αντα  ήχε.  Ιίαρεγένοντο  A'  έχεΙ« 

9£  χαΐ  Αλλοι  έχ  τής  έν  Κωναταντινουπόλει  Εύνομια· 
νών  βυμμορίας,  ώατε  Αιχάσασθαι  τούτψ,  χαΐ  εΓγε 
χρεία  xa>.otq,  Αιαλεξόρενοι.  *0  Αήτα  γνους  ό Εύνό- 
μεος,  τα  μέν  προβαλλόμενα  Εύψυχίφ  έπήνει,  χα\ 
κοινωνίας  αύτφ  μετεβiόou,  χαίτοι  νόμου  χωλϋοντος, 
μήΟεμιτΑν  είναι  τοίς  έτέρωθεν  ήχουαι  μή  συνεύρε-  ^ 
οΟαι  γραμμάτων  βίχα,  Α πρΑς  τους  όμοβόςους  δηλοΐ, 
τινων  σημείων  Αγνώττως  τοις  Αλλοις  έγγραφομένων 
ταΐ;  έπιστολαίς  * εύΟυς  Αέ  του  Ευνομίου  τΑ  (j)v  Απο^ 
ρή ξαντό;,  ήκιστα  προσίετο  τΑν  Εύψύχιον  6 μετ*  Εύ- 
νόμιον  1ν  Κωνσταντινουπόλει  τής  αΙρέσεως  προϊστά- 
μενος. 'Τ1χθ£το  γάρ  ζηλότυπος  ών,  ότιπερ  τάναντία 
Εύψυχίω  σπουΑάζων,  μήπω  χληριχφ  γεγονότι,  ήχι- 
Ατα  διαλόειν  εΤχε  τΑ  προχείμενον  ζήτημα.  ΚΑντευ- 
βεν  Αντιπνεύσας  οδτος,  πολλών  όμοφρόνων 
των,  ιδίαν  χωρισθεις  Εύψύχιο,*  αΓρετιν  προεσ:ήσατο· 
Τό  γε  μήν  παραχαράττειν  τήν  Οείαν  βάπτισιν,  χαι 
μή  εις  Τριάδα,  Αλλ*  Απαξ  είς  τΑν  θάνατον  Χριστού 
χαταδύειν,  ούχ  Εύνόμιον,  Αλλά  τους  Απ'  έχείνου 
βεοφρόνιον  κα\  Εύψύχιον  ό πολύς  λόγος  έπαιτιαται. 
Αδται  μέν  αΙτίαι  πρΑς  ουντομωτέραν  είδησιν  είρην-  Π 
τα*.,  ά'/  ών  οΐ  περ\  Εύνόμιον  διηρέθησαν.  Οί  μέν 
οδν  βεοφρονίψ  έπόμενοι  Ευνομιοθεοφρονιανοϊ,  οΐ  δέ 
Εύψυχίφ  Εύνομιοευψυχιανο\  ώνομάσθησαν.  Άλλ' 
έπεςέρχεσθαι  πάντα;  τους  διά  ταύτα  χινηθέντας  λό- 
γους, μαχρΑν  Αν  εΓη  χα\  ούδαμώς  (>^διον,  έφ*  έτερα 
προχειμένης  μοι  τής  σπουδής.  Τότε  δέ  χα\  τιαρά 
ΒΙαχεδονιανο?;  πρΑς  χαιρΑν  διχόνοια  γέγονεν*  ής  ήρ- 
ξεν  παρ'  αύτοΐς  Εύτρόπιός  τι;  πρεσβΰτερο;,  ίδί^ 
συναγωγήν  έχων  ^ πρΑς  δν  Καρτέριος  δ τής  θρη- 
σκείας προεστώς  άντεφέρετο.  Έν  ταυτψ  δέ  χα\  τοϊς 
άνά  τήν  Κωνσταντινούτιολιν  *ΑρειανοΓς  ζήτησις  ήρε- 
το,  C ΕΙ  πρίν  είναι  τΑν  ΓίΑν  (ώμολόγητο  γάρ  παρ* 

(i)  Sozom.  Eutychiuni  Aominat  libro τιι,  cap.  17· 
Patrol.  ( Ii.  CXLV7 


insanam  prolapsas  esset  absurdi  talem,  quippe  qui 
in  magistri  sui  doctrina  acquiescere  iiullel,  re- 
jectus ab  eis  est.  Quod  namque  curiosus  iiiaxiinc 
esset,  ex  nominibus  qme  in  sacris  Scripittris  posita 
sunt,  284  collegit,  quod  Deus,  fd  qnod  non  ex- 
stat, praesciens,  id  autem  quod  exstitit,  iiieinoria 
tenens,  non  eodem  seniper  modo  se  babeat  ; ut- 
pote  qui  cognitionem  transferat  ad  pnesentia,  ad 
futura  et  ad  praeterita.  Atque  eam  ob  rem  repu- 
diatus, conventus  suos  sibi  seorstin  cogens,  sub 
nomine  suo  baeresiin  iiisliiuiu  Non  mullo  post 
alius  quidam,  Eupsychius  (l)  noiHii.e,  in  urlie 
Gonstantinopolitana , propter  frigidam  quamdam 
qusestioneni  ab  Eutioniiaiiis  sejunctus,  sum  ipse 
quoque  haeresis  auAtor  exstitit.  Cum  nsmqiie 
quxsiio  orta  esset,  «an  Filius  extremam  horam  iio- 
ril,  et  plurimi  evangelica  dicta  proferentes,  ne 
ipsum  quidem  horam  eam  scire  dicerent;  Eupsy- 
cbius  sententia  sua  In  scriptum  relata,  confirma- 
vit, Filium  non  expertem  ejus  cogiritionrs  esse,  qui 
a Patre  omnia  locoplelissime  acceperit.  Ciitn  au- 
tem qui  li^resi  ei  praeibant,  dicta  ejus  non  ad- 
niftiereiit,  a communione  eorum  descivit,  et  ad 
Eunomium  exsulantem  se  contulit.  Quo  etiam  alii 
ex  urbe  Constanlinoiioruana  Eunomiane  secke 
venere,  ut  ibi  eum  calumniose  arguerent,  aiqtte 
eiiaiii,  si  usus  ita  ferret»  de  causa  cum  eo  disputa- 
rent. Quod  ubi  Eunomius  cognovit,  ea  que  Eiipsy* 
cbius  proferret,  laudavit  et  ad  communlonci.. 
eum  admisit  : cum  quidem  id  eoustitntio  vetaret» 
que  nefas  esso  decernit,  peregre  advenientes  ait 
communes  preces  adniUtere,  si  litteras  socum  iioh 
afferant,  qua*  ad  ejusdem  opinionis  popularet,  per 
notas  ita  scriplx*,  ul  ab  aliis  legi  non  possint,  dan  > 
tur.  Postquam  autem  brevi  Eunomius  e*  vita  mi- 
gravit, bairesis  ejus  post  Eunoiniuin  Gonslantino- 
poli  praises,  Eupsycbiuui  oiiuime  admisit.  iKgre 
enim  is  tulit,  quod  »miilatione  quadam  ducebatur» 
se  contraria  Eupsycbio,  qui  nondum  clericus  erat» 
scnlieoiem,  quoislioiicm  propositam  solvere  non 
posse.  Quapropter  adversandi  studio  ille,  cum 
multi  ad  eum  opinioni  su»  suffragantes  confluo· 
rent,  ab  Eiiuouiianis  srgregatus,  Inercsiiii  suam 
induxit.  Torro  quod  diiiuus  etiam  Impiisinus  it.i 
per  adulterinum  usum  depravatus  est,  iii  noii  in 
Triiiiiaicni,  sed  semel  iu  mortciu  Clirisli  inersio 
fiai ; non  Eutiomio  sed  discipuli·  ejus  Theopbro- 
nio  el  Eupsyehio,  inultorum  opinione  atque  ser· 
luqne  ascribitur.  Causas  liasce  breviter  exposui- 
mus, ut  quisque  noril,  quamobreni  Euiiomiaiii  in 
diversas  dUcesserinl  partes.  285  fioi  Tbeo* 
phronium  secuti  sunt,  Eunoniiotbeopliroiiiani  : 
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Qui  vero  Eupsychium,  Eunomioeupsyihiani  (1)  A 
cognoniinali  sunt.  Dispuiaiioiies  auieiii  et  ora- 
tiones omnes  <|Uie  de  bis  quaestionibus  habitae 
sunt,  commemorare,  perlongum  et  prorsus  diffi- 
cile esset,  praesertim  cum  aliud  mihi  piopositum 
sit  institutum·  Tum  vero  apud  Macedonianos 
etiam  ad  tempus  discordia  exstitit,  cujus  auctor 
fuit  Eutropius  quidam  presbyter,  seorsim  con- 
ventus agens.  £i  vero  Garterius  Macedonianas 
aeciae  antesignanus  restitit.  Eodem  tempore  et  ab 
Ariaiiis  Constanlinopoli  illud  in  quaestionem  voca- 
tnm  esi  : « An  priusquam  Filius  fuerit  (prefiteban- 
Mir  eHiin  eum  ex  non  existentibus  exstitisse),  Pater 
tum  Pater  vocari  potuerit.  » Et  Dorolbcus  quidem 
qui  Antioebia  accitus,  ibi  pro  Marino  admiiiistra- 
lioneni  sectae  hujusmodi  oblinebat , aperte  decerpe-  ^ 
brii,  c fieri  non  posse,  luriusquam  Filius  subsisteret, 
iit  Pater  vocaretur : quod  Patris  nomen  ex  eis  esset, 
quas  ad  aliquid  refecrcctur.  i Marinus  vero  diversum 
censuit  : et  prius  etiam  Patrem  quam  Filius  fuer  t 
Patrem  profitebatur  : sive  quod  ita  ex  animo  senti- 
ret, seu  quod  Dorotbeo  adversaretur,  ut  qui  ei 
baeresi  ea  gubernanda  prolatus  fuerit.  Et  talem 
ob  causam  In  partes  duas  multitudo,  qu«  eos  secta- 
Itatur,  discessit.  Et  Doroibeus  quidem  in  sacra  sua 
«de  permansit.  Qui  autem  Marini  partium  erani, 
novis  conditis  ecclesiis,  in  eis  conveniebant.  Qui 
etiam  Psaibyriani  sive  Goubiuai  vocati  sum  : 
propterea  quod  vir  quidam  ψαΐυροτώλτ  c,  boc  est, 
placentarum  venditor,  quae  ex  liborum  genere 
suul,  nomine  Tbeociisius,  opinionem  banc  magno- 
pere defendit.  A Goiibis  autem  illis  nomen  indi- 
tum, quod  Seliuas  Gotlborum  episcopus  tantopere 
ei  seatentue  addictus  fuit,  ut  ad  eam  gentem 
GotUiicaiii  omnem  adduxerit.  Nam  obsequentes 
sibi  admodum  Barbaros  bsbuit,  nimii  uiu  qui  ad 
docendum  non  solutu  patria  eorum,  verum  etiam 
Graeca  lingua  appositus  fuerit : Ul))bibe  illitis  Got- 
tborum  episcopi,  de  quo  supra  quoque  diximus, 
cum  res  Valentis  exponeremus,  primum  subscribe, 
deinde  etiam  successor  factus.  Nec  ita  mullo  post 
dissidium  quoque  iHlercessit  ei  quem  diximus 
Maiino  et  Agapio  , qui  factionis  ejus  ecclesiae 
Ephesi  episcopus  a Marino  creatus  praefuit.  286 
Quorum  discessio  parum  abfuit  quin  bellum  pror- 
sus, Golthis  niaxiiiio  Agapio  faventibus,  moverit. 
Quam  ob  causam  |>ermul(i  praefectorum  suorum 
concertationem  vi  dissidendi  studium  reprehenden- 
tes, ad  catholicam  sc  Ecclcsi/m  contulere,  qui 
etiam  nullo  discrimine  ad  coniniutiionem  sunt  ad- 
missi. Atque  baec  quidem  causa  exstitit,  cur  pri- 
ptum  Ariani  segregati,  in  fartiones  abierint.  Et 
ex  eo  tempore  illi,  iii  quibus  sunt  urbibus,  scor- 
sim  suos  qu:rqtie  conventus  secta  agit.  Gonstan- 
tinopoll  vero,  eos  triginta  et  quinque  annis  dis- 
sidentes, taudem  ad  concordiam  vir  quidam  con- 
sularis Plinthas  (%),  sectae  eorum  sectator,  eque- 

(i)  Alti ; Eunomioeutyehiani. 


αύτοίς  έξ  ούχ  δντων  γεγεν^,σΟαι)  6 Πατήρ  Πατήρ 
χαλεΓσΟαι  τότε  ήδύνατο.  Άμίλει  xal  Δωρόθεος  μίν# 
δς  άι/τΙ  Μαρίνου  έκ  τής  Άντιδχου  μεταχληθείς,  τήν 
ήγεμονίαν  τής  τοιαύτης  αίρέαεως  διά  χειρ&ς  είχε, 
διαρρήδην  άπ^φηνε,  c Μή  δυνατδν  είναι  itplv  tiv 
ΥΙΙν  ΰποστήναι,  Πατέρα  χαλεισθαι  · των  γάρ  «ρίς 
τι  τδ  Πατήρ  δνομα.ι  *ϋ  δ^  Μαρίνος  τούναντίον  μάλ- 
λον έ δόξαζε  · χα\  πριν  έΤναι  τδν  ΥΙδν,  Πατέρα  τδν 
Πατέρα  διωμολόγει*  ή δτι  χαΐ  ταϊς  άληθαίαις  οΟτω; 
έδόξαζεν,  ή χαθότι  χα\  διάφορος  Λωροθέψ  ήν,  άτε 
δή  χροχριΟέντι  τής  αυτών  αίρέσεως  προιοτάναι.  Έχ 
τοιαύτΓ,ς  δδ  τής  αΐτίας  εις  έχατέραν  μοΓραν  τb  παρ’ 
έχείνοις  πλήθο;  διίστατο.  Κα\  Δωρόθεος  μάν  έπ\  των 
Ιδίων  εύκτηρίων  έπέμεινεν*  οΐ  δ’  άμφ\  λίαρίνον, 
ίτέρας  νιουργήααντες  έχχληαίας,  ταύταις  συνήγον- 
το  · ο!  καΐ  ΨαθυριανοΙ  όνομα  έχληρώσαντο,  ήτοι 
Γυτϋιανοί·  δτιπερ  άνήρ  τις  ψαθυροπώλης  (ποπάνου 
δέ  τοΰτο  εΓδος),  θεδχτιατος  όνομα,  ύπερφυώς  τή  δόξ|| 
ταύτη  συνίστατο.  Έχ  Γότθων  δέ,  έπε\  χα\  Σελένας 
6 τούτων  έπίσχοπος  οΟτω  διαφερόντως  τής 
έξείχετο,  ώς  καΐ  σύμπαν  τδ  Γοτθικόν  τ.ρδςτήν 
έμοίαν  έφελχυσαι  δόξαν.  ΠειΟήνιον  γάρ  τδ  βάρβαρον 
μά>.α  ήν  τούτφ,  &τε  δή  χαΐ  διδάσχειν  άριατα  ίχαν<ν, 
OJ  κατά  τήν  πάτριον  μόνον  φωνήν,  άλλά  γε  δή  χα\ 
χατά  τήν  'Έλληνα.  *Ος  ύπογραφίυς  τά  πρώτα  γι- 
νόμενο; Ούλφίλα  έχείνω  τφ  «ρώτφ  Ιπισχότφ  των 
Ι'ότΟιυν,  C0  κα·  ανωτέρω  μνήμην  έποιησάμην  έκλ 
ϋύάλεντο;,  υατερον  %α\  διάδοχος  ixcfvou  χαθέστατο. 
ΟύχεΙς  μακράν  0ϊ  διάφοροι  χαθίαταντο  ό τε  ιίρημέ- 
νος  Μαρίνος  κα\  Αγάπιος  τής  Ιν  Έφέσφ  έχχληοέχς 
τταρ’  αντοίς  προϊστάμενος.  Ή δ’  έχατέρου  δ:άχριαις 
πόλεμον  άνεβρίπιζεν  άνκχρυς,  των  Γότθων  μάλιστα 
προσκειμένων  τφ  Άγαπίί;^  · έξ  ής  α1τ(ας  λόγος  πολ- 
λούς χαταμεμψαμένους  τήν  τών  προεστώτων  διαμά- 
χην τε  καΐ  φιλονεικίαν  τή  καθόλου  προσελθεϊν  Έχ· 
χλησίφ,  χαϊ  κοινωνίας  όδιαχρίτως  τυχειν.  Αότη  μίν 
αΙτία  κα\  τδ  τοΟς  ΆρειανοΟς  τδ  έξ  άρχής  χωρισθή- 
ναι  · έξ  έχείνου  τε  κατά  πόλεις  έν  αΤς  ε1σ;ν  Ιδίγ 
έκχλησιάζουσι.  Τους  δέ  κατά  τήν  Κωνσταντίνου  δισ- 
φερομένους  πέντε  και  τριάκοντα  έτη  ύστερον  ήγαγες 
είς  όμόνοιαν  άνήρ  τις  έξ  ύπατων,  Πλινθάς  όνομα, 
όμόφρων  μόν  αύτοΤς,  Ιππου  δέ  χα\  πεζής  δυνάμεω; 
τήν  ήγεμονίαν  λαχών*  έπίσημος  δ*  έν  τοϊς  pait- 
λείοις  μάλιστα  ήν  · όπηνίκα  και  συνόδου  τοΓς  ’Αρε*α· 
νοϊς  γενομένης,  έψήφιστο,  μή  αν  άλλοτε  τάς  τοιαύ- 
''«ί  ζη*'ή«ι?.  τήν  διάστασιν  ήγαγον,  είς  μέσον 
προενεγκεϊν.  Ταυτα  μέν  ούν  μικρδν  έγένοντο  ύστε- 
ρον · Γσως  δ’  άν  κα\  άλλαι  κατά  πόλεις  αίρέσεις  χιΐ 
διαιρέσεις  έγένοντο.  Έμο\  δέ  ού  θέμις  πρδς  λεπτόν 
πάντα  διεξιέναι,  άλλά  τών  χιιρίων  μόνον  χα\  άνα- 
γχαίων  έφάπτεσθαι , χαΐ  μάλιστα  τών  άνά  τήν  Κων- 
σταντίνου, ής  έγώ  κα\  θρέμμα  χαΐ  γέννημα,  ώς 
έπισημοτέρων,  κα\  μή  λαθεΐν  δυναμέ'/ων.  Ει  δέτω 
σχοπδς  περί  τών  τοιούτων  μανθάνειν  αίρέσεων,  δθιν 
τε  καΐ  όπως  ήρξαντο,  κα\  έπΙ  τίσι  προέχοφαν,  ένΛ- 
χειν  προτρέπομεν  τοί;  Παναρίοις  · βιβλίον  δέ  τοΰτο 
Έπιφανίψ  τφ  τής  Κύπρου  ήγησαμένφ  έχδοθέν  έ«- 

(9)  Sozom.  addit  consularem  fuisse. 
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χληφίας*  Itt  $έ  xa\  β£θ$ωρήτ(ι)τφ  της  Κυρεατηνων  A «tribug  simul  et  petlestribuft  copiis  prirfcclus, 
itposdpfujotv^t,  xsX  τφ  θβσπεσΙφ  Ίωάννϋ  τφ  ix  Δα-  msgni  in  sula  imperiali  nominis » reduxit.  Quo 
μααχου  * ττολλΔ  γΔρ  χα\  &μφω  π£ρ\  toxxoiv  βιεξ-  tempore  synodo  eliam  ab  Arianis  coacta  statutum 
taic.  est,  ne  quando  posthac  quspstiones,  quae  sec<  r- 

aionefii  tantam  attulissent,  in  medium  proferrentur.  Haec  quidem  paulo  post  facta.  Fortasse  a"- 
tcm  ali«  quoque  in  urbibus  passiin  sectae  et  sectiones  Arianorum  fuere,  quas  mibi  omnes  exacte 
referre  fas  non  est.  Sed  satis  fuerit  nunc  , praecipuas  et  necessarias  attigisse , et  eas  potissimum 
quae  Consianliiiopoli.  cujus  ego  alumnus  et  soboles  sum,  fuere  : quippe  qnae  praeclariores  aliis  exs  >- 
iere,  et  propterea  latere  non  potuerunt.  Si  quis  autem  consilium  ejuscemodi  haeresiiim  cognoscen- 
darum cepit,  unde  et  quomodo  initia  sua  sumpserint,  et  quibus  auctoiibus  incrementa  sua  accepe- 
rint, eom  ut  Panaria  (i)  legat  hortor  : liber  autem  is  ab  Epiphanio,  qui  ecclesiam  Cypri  admi- 
nistravit, editus  est ; praeterea  Theodoritum  Gyri  episcopum , atque  insuper  admirandum  illum 
Joannem  Damascenum  : nam  et  hi  ambo  permulta  de  iis  disserunt. 

ΚΕΦΑΛ.  KA'.  2β7  CAPUT  XXXI. 

Ως  χαϊ  Ntivattarol  Λρός  ά,ΙΛήΛονς  arcundaar·  B Ut  eliam  Novaliani^per  sediiionem  propter  quwstio· 
Χ8ς  διά  tiir  τού  Πάσχα  fi}rTjcrtK,  iripur  συκ-  nem  celebrandi  Paschalh  inier  se  dissidentes^  Αίτ- 

βσνήσατζο  αίρεσιν  των  Σα€€αηατώιτ  .Ir-  rc*im  Sabbatianorum  constituerint. 


γομέτητ^ 

ΚατΑ  τούτον  Βϊ  τ6ν  χρόνον  χα\  Ντυατίανο:  Λρ’ς 
σφ31ς  διε^εχθέντες  άπ'  άλλήλων  τε  διβκρίθησαν,  χί\ 
τί,ν  των  χαλουμένων  Σαββατιανών  α?ρ£9ΐν  αυν^στή- 
οαντο.  *Ην  γάρ  τις  παρ*  έχ£ίνοις  πρεββύτερος  Σαβ- 
βάτιος  βνομα,  πρβς  Μαρκιανου  είληφώς  την  χειρο- 
tovCav  · δς  Ιουδαίων  έλδμενος  τΔ  Χριστιανών, 
οΟδέν  ήττον  τ^  ηρολήψει  δούλε υειν  έ σπούδαζε  · πρβς 
Sk  χα\  χρύφα  της  Ιπισχοπης  μετεχειρίζετο  δρΑξα* 
c9at  * δς  αύναμα  Θεοχτίατφ  χα\  Μαχαρίφ,  πρεοβυ- 
τέροις  χα\  αύτοίς  οδσιν,  οΐ  τοΤς  iv  Πάζου  χώμη 
οννελθουσιν  έφείποντο,  δπηνίχα  Ούάλης  των 
«χήπτρων  ήν,  ήξίου  τήν  έορτήν  του  Πάσχα  άμα 
*ΙουδαΙοις  ΙπιτελεΤν.  Κα\  πρώτα  μ^ν  τής  τε  πολι- 
τείας χάριν  (άρίστω  γάρ  έχρήτο  άσχήσεο»ς)  του 
έχείνων  συστήματος  έχωρίζετο  * Επειτα  δΙ  χαί  τινας 
Αναξίους  οιδμενος  τής  τών  θείων  μεταλήψεως  μυ- 
στηρίων, τούτο  πρδφασιν  δήθεν  ποιούμενος,  ύπερε- 
τίθει  τήν  Εορτήν.  'Q;  δΕ  δήλος  ήν  νεώτερα  είσηγού- 
μενος,  Μαρχιανδς  μΕν  Εαυτδν  τής  Δτόπου  χειροτο- 
νΐας  Επ\  Σαββατίψ  έμΕμφετο , πολλάχις  είπών, 
C "Αμεινον  &ρα  ήν  Επ’  άκάνΟαις,  ή.  έχείνφ  τα;  χεί- 
ρας  ΕπιβαλεΙν.  ι Ός  δ'  έώρα  τήν  ύπ*  αύτψ  έχχλη- 
σίαν  διχή  διατεμνομένην,  χα\  πρδς  Ετερον  μετα^ 
^έθυσαν,  τους  τής  αύτψ  χοινωνούντα;  αΙρέσεως  Επι- 
σχδπους  ευθύς  είς  Σάγγαρον  μετεστΕλλετο  · χωριον 
δΕ  τούτο  τής  Βιθυνών  Επαρχίας  πρδς  θάλασσαν  κεί- 
μενον, ού  πάνυ  πό^^ω  διεστηχδς  τή;  Έλενοπόλεως  * 
δπου  Μ,  συνελθόντες  μετεχαλοΟντο  .χα\  τόν  Σαββά- 
των. Ός  δΕ  τύ  τής  λύπης  αίτιον  απητείτο,  τήν  τής 
Εορτής  είσήγε  διαφοράν  δείν  γάρ  Ελεγε  ταύτην 
έπιτελείν  ώς  χαΐ  Ιουδαίοι  τελούσι,  χαΙ  οΐ  Εν  Πάζψ 
ου  πρύ  πολλού  συνελΟύντες  έτύπωσαν.  ΟΙ  δΕ  προε- 
δρίας Ερωτι  τάδε  αυτδν  σκήπτεσΟαι  Εν  νώ  θέμενοι, 
δρχοις  έξησφαλίζοντο,  ώς  ούκ  άν  ποτέ  Ελοιτο  αύτψ 
γενέσθαι  Επίσκοπος.  Τού  δΕ  δρκψ  όμολογήσαντος 
μή  τήν  προεδρίαν  χαταδέξασΟαι,  ταύτην  αιτίαν  Εκεί- 
νο: μή  λογισάμενοι  Ικανήν  τήν  Εκκλησίαν  αύτών 

(I)  Panarium  hoc  opus  eliam  Άγχνρυτύτ  dicitur 
apud  Socrat.  lib.  v,cap.i4.  Sod  utrumqiie  et  Pa- 
narii et  Ancyroli  opus  diverso  nomine  Graece  et 


Per  idem  tempus  NoTailani  quoque  inter  se 
dissidentes,  per  secessionem,  Sabbatianorum,  quae 
voratur,  haeresini  consiitiierunt.  Erat  enim  apud 
eos  presbyter  quidam  Sabhatius  nomine,  a Mar- 
ciano ordinatus  : qui  quod  ex  Judaeis  ad  Christia- 
nismum pervenisset,  nihilominus  praesumptae  et 
aniicipatai  Jiidvorum  opinioni  inservire  studuit, 
et  clam  eliam  episcopatum  affectavit;  necnon  una 
cum  Theoctisto  ct  Mucario  et  ipsis  presbyteris, 
eis  adhaerentibus,  qui  sub  Yuleiitis  imperio  con- 
ventum in  Ρ«ΊΖ0  vico  habuerant,  festum  diem 
Paschae  cum  Judaeis  celebravit.  Ac  primum  quidem 
propter  vitae  institutum  (quam  optimam  rooiiasitcis 
exercitiis  agebat),  a Novalianorum  se  corpore  se- 
junxit : deinde  vero  quosdam  participatione  divi- 
norum mysteriorum  indignos  reputans,  taleinquii 
pnelextum  obtendens,  euin  quem  diximus  diem 
festum  in  aliud  transtulit,  de  Judaeorum  sententia 
scilicet,  tempus.  Postquam  autem  manifesto  ap- 
paruit, res  novas  eum  moliri,  Marcianus  seipstini 
propter  iiiiportuiiam  Sabbalii  ordinaiioiictii  re- 
prehendit : identidem  dicere  solitus,  c Melius  se 
facturum  fuisse,  si  spinis  potius  quam  illi  manum 
imposuisset.  i Atque  ubi  is  ecclesiam  suam  in 
partes  duas  divisam,  et  quosdam  ad  alium  descis- 
cere vidit,  episcopos  lia;resis  su»,  qui  cum  eo 
communicabant,  statim  Satigaruni  convocavit.  Est 
is  locus  Bilbynoruni  provinciaii,  ad  mare,  non  longo 
ab  Helenopoli  situs.  Eo  quoque  ab  episcopis  con- 
gregatis Sabbatius  evocatus  est.  Ibi  causam  moero- 
ris sui  dicere  jussus,  festi  diei  ejus  dissensionem 
allegavit.  Nam  eum  cum  Juda:is,  siculi  etiam  non 
ita  pridem,  qui  in  Pazo  Phrygio  vico  convenerant, 
staiuisseiit,  peragendum  esse  dixit.  Cxlerum  illi 
propterea  hoc  eum  prx  se  ferre  considerantes, 
quod  ad  episcopatum  anhelaret,  jurisjuraiidi  sa- 
cramento eum  obsiriiixerunt,  ne  unquam  episco- 

Latine  editum  exstat  ; hoc  coinpendiosuui , illud 
sanequam  prolixum. 
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flatum*  iibi  ^xpetenOum  slaluerei.  Poslqtiam  ille  a ^tatpctv»  6μονΜ?ν  ϊπαντά;  χά\  «ατΑ  Ιχ· 

juravit,  se  episcopatum  suscepturum  non  esse  , χλησιοίζειν  έ^χβι  * τήν  d"  έορτήν  τελ^ν  txserov  8rc 
non  salii  causae  esse  putantes,  cur  ecclesia  eorum  βή  ποτέ  βούλοιτο,  έχΟέμενοι  χα\  περ\  τούτου  ιμ6^ι 
faclionibus  divideretur,  placitum  eis  est,  ut  omnes  δν  άδιάφορον  χατωνίμασιν*  μηδέ  τους  έν  Αάίφ 
consentirent,  atque  eodem  in  loco  ecclesiasticos  συνιχΟέντβ;  πρδκριμα  tc]>  χχθολιχφ  χανδνε  γε- 
conventus  agerent;  festum  autem  Paschae  diem,  νέσθαι,  Κα\  γάρ  χα\  ο1  άρχαίοε  έχεΐνοι  άνβρες,  Xs\ 
quo  quis  vellet  tempore  celebraret.  888  μάλλον  Sooi  έγγυτέρω  των  άιεοστόλων  ^σαν,  περ\  τ^ς 

re  canonein  promulgarunt,  quem  ^διάφορον,  hoc  του  Πάσχα  έορτής  βιαφωνουντες  ώ;  μάλιστοί,  τ^ 
est,  arbitrarium  et  indifferentem  vocarunt.  Sta-  άλλήλοις  χοινωνουντες  έφ*  &πασι  τοίς  άλ'οι^οΰδα- 
tuerunt  quoque,  ne  decreiuin  eorum  qui  Pazi  con-  μώ;  διεφέροντο  * δτι  γε  xa\  oUv  xfj  πρεσβυτέρα  *Ρώ- 
veiierant,  universali  canoni  pnejudicarct  : quod  ei  pfi  ΝαυατιανοΙ  ουδαμή  σύναμα  Ίσυδαίοις  xh  Ιίάσχβ 
prisci  illi  viri,  et  maxime  qui  apostolis  proximi  έτ^λεσσν  * άλλ*  άεΐ  μετ'  Ισημερίαν  τούτο  έποΕουν 
fuere,  etiamsi  de  Paschae  festo  die  plurimum  inter  ουν  τοίς  λοιποΕς  *ΡωμαΕοις  , Πέτρου  xa\  ΐΙαύλοο 
se  dissiderent,  invicem  tamen  inter  se  communi-  των  αποστόλων  τ?ί  παραβέσει  χρωμένοις.  Ούβέ  γάρ 
cas.scnt,  et  aliis  in  rehus  omnibus  prorsus  non  πρός  τους  οικείους  της  πίστεως  διεχρΕνοντο,  μ1^ 
dissensissent.  Et  qnod  praeterea  Nevaiiani'in  ve-  ® επίσης  αύτοίς  έπιτίλουντας  τ6  Πάσχα·  διά  τοκτοντο 
tere  Roma  haudquaquam  cum  Jndads,  sed  post  χαλώς  βηΟεν  λογισάμενοι,  τδν  άδιάφορον  προηγον 
mquinuclitiin  cum  reliquis  Rumanis,  qui  Petri  et  χανόνα  * ώς  άν  έχάστφ  βούλησις  Ιχ  τίνος  συνηδιίας 
Pauli  aposteloruiu  traditione  utebantur,  Pascha  τε  χα\  προλήψεω; , τδ  Πάσχα  έορτά^ων  έπιτχλοΙ*  μή 
peregissent : ncG  ob  eam  causam,  quod  Paschae  μέντοι  τούτο  πρδς  κοινωνίαν  διάφορον  είναι  · άΐλχ 

festo  celebrando  inter  sc  dissentirent,  discessio-  τους  άδιαφόρω;  έορτάζοντας  συμφώνους  είναι  τ] 

nem  ab  eis  qui  cumniuiicni  cum  eis  haberent  re·  χοινωνίφ  τής  Εκκλησίας.  ΚαΙ  τοίνυν  του  xavdw^ 
ligioiiem , Eecisscnl.  Proinde  re  bene  deliberata,  τούτου  βεβαιωΟέντος,  ό Χαββάτιος,  άτε  δΐ;  τοίς  δρ- 
iiidtffcrenlein,  quem  diximus,  canonem  protulere,  >^οις  δεθείς,  δμως  τοίς  Ίουδαίοις  έπόμενος,  cE  μή 
III  quilibet  pro  eo  atque  ei  placitum  esset,  ex  χατά  ταυτδν  έχεΕνοι;  συνέβη  γενέσθαι  τ^^ν  έορτην, 

consaeludinc  aliqua,  atii  praesumpta  opinione,  προφθάνων  ένήστευεν,  ώσπερ  ή v Εθος*  χα\  λιληΟέ^ 

Pascha  celebrans  perficeret  : non  quidem  ut  ea  τως  τά  νβνομισμένα  πράττων,  έπβτέλει  xh  Πάσχα^ 
res  aliquam  In  communione  dissensionem  afferret,  τήν  του  Σαββάτου  έσπίραν  χαιρφ  προσήχοντι, 

verum  ut  qui  sic  discrimine  nullo  festum  diem  τε  άγρυπνΕφ  χαΐ  ταΕς  άλλαις  βύχαΐς  iMf  ών,  τ^  I* 
agerent,  in  Ecclesiae  coininiinione  concordarent.  C τοίς  λοιποίς  μετείχε  της  Ιορτης,  τών 

Ejusmodi  cunone  coiifirinalo,  Sabbalius,  qui  sci-  Ο^ίων  μυστηρίων  άπτδμενος.  Κα\  τούτο  έπΙ  Ετη 

litet  jurejurando  obstrictus  esset,  cum  Judaeorum  πολλά  ποιων  διελάνθανεν  * άλλ' oux  έή&πολυ  κρό· 

observationem  sequeretur,  praeterquam  si  festus  πτειν  έαυτδν  ήδύνατο·  Ιπίσημος  γάρ  Εντεύθεν  έν  ον 
dies  in  Idem  cum  iliis  tempus  incideret  (1),  re·  πολλφ  γεγονώς,  πολλούς  των  άπλουστέρων  έφελχέ- 

ceptis  statisque  jejuniis  alios  praeveniebat,  et  clam  μένος  ζηλωτάς  Εσχε  · χαΐ  μάλιστα  Φρύγας  χαΐ  Γο- 

solrmiies  ritus  perfleiens,  Pascha  peragebat,  legi·  λάτας,  οϊ  πάτριον  Εχοντες  ουτω  νηστεύειν,  φοντο 

timoqne  (2)  ct  vespertino  Sabbati  tempore  vigiliis  δίχαιοΟσθαι.  Τούτφ  έπδμενοι  χα\  λάθρα  σύναμο 
et  precationibus  aliis  iiilercsse  solitus,  postridie  ΊουδαΕοις  τήν  τοΰ  Πάσχα  Εορτήν  έπθΕοΰν.  *Αλλ1 
cum  reliquis  coimnuniler  de  ieslo  die  participavit,  Σαββάτιος  ήρεμα  πα ρασυνάγων,  εχείνων  τε  άπέστη, 
divinaque  mysteria  percepit,  lloc  sic  cum  annis  xa\  τους  δρχους  θέμενος  παρ*  ούδέν,  των  αύτφ  έαο- 
aliquot  latenter  faceret,  diutius  scipsum  occultare  μένων  τήν  Επισκοπήν  άνεδέςατο , ώς  μετά  μιχρΕν 
οοη  putuit.  Cum  enim  brevi  cdubrilateiii  ex  ea  re  διαλήψομαι. 

consecutus  esset,  purmuUos  cx  slinplicioribus  ad  se  pertractos  lemulatores  habuit,  ct  maxime  Pbry· 
ges  et  Galn:as.  Qui  quoniam  patrio  more  sic  jejunabant,  morem  eum  ut  rectiorem  confiriuari  puta* 
vcrniit.  Itaque  hunc  secuti,  clam  etiam  una  cum  Judxis  Paseba  celebrarunt.  Et  Sabbalius  euoe  sibi 
paiilaliin  conventus  agens,  a reliquis  Novatiaiiis  secessit  : cl  jurejurando  pro  nihilo  habito,  episcope* 
tum  apud  sectatores  suos  suscepit,  sicuti  paulo  post  dicam. 

289  CAPUT  XXXII.  b κκφαλ.  ab'. 

Sententia  et  judicium  auctoris  de  festo  Pascher,  De  ΈκΙκρισις  κα)  δίαΛογισμόζ  τον  συγγραρΗ/ς 

Quartodecimauis  ct  Uontanhtis,  ul  Pascha  ceie~  πβρί  τής  τού  Πάσχα  έορτής  · χαί  χαρί  r«r 

brent.  Τασσαροσκαίδακατιτων^  κα)  uotr  Ιάοηαηστύτ^ 

δ:ιως  τύ  Πάσχα  T6Λϋvσιy. 

Sed  cniin  ego  et  Sabbalium  et  sectatores  ejus  *Κγώ  δΕ  θαυμάζω  Σαββάτιον  χα\  δσοι  αύτψ  ήχν 
demiror,  quid  eis  in  mentem,  ut  festum  hunc  diem  λούΟησαν,  πώς  τά  τοιαΰτα  ΕνειατΕρισαν  · των 

innovarent,  venerit : cum  ab  initio  Judeei  veteres,  άρχάς  'Εβραίων,  ώς  ό Παμφ!λου  Ευσέβιος  Ιστορεί, 
sicuti  Eusebius  Pamphili  memoriae  prodidit,  Josc·  μάρτυρα  παράγων  Ίώσηπόν  τε  χαι  Φίλωνα,  Ετι  δϊ 
phum,  Philonem,  Aristobuluin,  et  ηοιι  paucos  alios  'Αριστόβουλον  χα\  ουχ  δλίγους  άλλους  , μετ*  Εσημε- 

(1)  Hoc  est,  si  omnes  eodem  tempore  Pascha  Pascha  celebrare  quandoque  soltius  csi. 
peragere  contingeret.  Soz.  Sic  ille  his  eodem  anno  ('i)  More  Judaico  scilicet. 
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p!av  έαρινήν  xi  βιαβχ.ήρια  θυόντων,  κατά  τ6  πρω-  ^ 
το-#  βωβεχατημ^ριον  τμήμα  τοΟ  Ζωζιαχου  του  ήλίου 
\ ό^ίύοντος,  Ι kρtbς  τοϊς  Έλλησιν  όνομάζεται  · xeo- 
σαρ£9χα($εχατα{ας  τηνικαΟτα  τη;  σελήνη;  τήν  τεο- 
ρε(αν  ποιουμένη; , χα\  κατά  διάμετρον  τψ  ήλίψ 
κχΟεστηχυίας.  Έπ\  δλ  τούτοι;  χα\  Σαμαρειται,  οΐ 
διαφερδντως  τά  χαίρια  τή;  Μωσέω;  νομ''.0εσία;  ζη- 
λοΟσιν,  ούκ  &ν  τήν  τοιαύτην  τελέσειν  Ανέχονται  Ιορ- 
τήν,  πρ\ν  ή τδν  νέον  τελεσφορειβΟαι  χαρπδν.  Των 
νέων  γάρ  , φησιν,  έορτήν  αύτήν  ό νδμο;  χαλεΐ'ώς 
μή  θέμι;  5ν  έορτάζειν,  τούτων  δή  μή  φανέντων  * 
ώ;  έπάναγχβ;  είναι  συμβαίνει ν φθάνειν  τήν  έν  τφ 
ήρι  ΙβηημερΙαν·  Κα\  τοίνυν  του;  περ\  τούτο  μιμουμέ- 
νου;  Ίουδα!ου; , θαυμάζω  δτι  μή  τήν  παρ’  έχείνοις 
Αρχαιότητα  μάλλον  Ιχ^νεσαν.  ΣυνΑγειν  ούν  Ιστιν, 
4χΐς  άνευ  τούτων,  χα\  τών,  οϊ  Τεσσαρεσχαιδεχατ^ται 
ττροτονομΑζονται , έπίση;  'Ρωμαίοι;  χα\  ΑΙγυπτίοις 
χα\  ΠαλαιστινοΤ; , χα\  61  Απδ  των  Αλλων  αΙρέσεων, 
ταύτην  έχιτελουσι  τήν  έορτήν.  ΟΙ  δ’έχ  τού  Ναυάτου 
τήν  Αναστάσιμον  ήμέραν  μόνην  έπιτελούσιν , Ιου- 
δαίοι; χαΐ  ούτοι  έπόμενοι.  ΕΙ;  ταυτδ  δε  το?;  Τεσσα- 
^αχαιδεχατίται;  χατζστρέφουσι  * πλήν  εί  μή  χατΑ 
αυγχυρίαν  τή  τεσσαρεσκαιδεχάτη  τη;  σελήνη;  ή 
Αιρώτη  τού  ΣαββΑ'ου  ήμέρα  συμπεσοΰσα  τύχοι  · χα- 
«^mv  γάρ  γίνονται  των  Ιουδαίων  δσαι;  Αν  ήμέραι; 
αυμβαίνη  τήν  έχομένην  Κυριζ/.ήν  ύστερίζειν  τή; 
«εσσαρεσχαιδεχαταία;  τή;  σελήνη;.  ΟΙ  δέ  γε  Μοντα- 
νιστα\,  οΟ;  χα\  Π·πουζίτα;  χα\  Φρύγα;  είωθδ;  όνο- 
μά^οιν,  χαινήν  τινα  έπινοήσαντε;  μέθοδον,  κατά 
ναύτην  χα\  τύ  Πάσχα  τελουσι.  ΚαΙ  ττροηγουμένω; 
μάν  έν  μέμψει  ποιούνται,  δσοι  διά  τδ  Πάσχα  τδν  σε- 
ύ4ί}ναΤον  δρόμον  χατεξετάζουσι  * χρήναι  γάρ  λέγουσι 
μή  τούτον,  Αλλά  τδν  ήλιαχδν  χύχλον  ζητειν,  ε?  γε 
δρθώ;  έξετάζειν  τδ  Πάσχα  βούλοιντο.  Εα\  τίθενται 
ρέν  έκαστον  μήνα  ήμερων  είναι  τρ'.άχοντα  * Αρχ;,ν 
Ζϊ  τούτων  πρώτην  τήν  έαρίνήν  Ισημερίαν  · ή βηθείη 
δν  όρθώ;  είναι  χατά  'Ρωμαίου;  πρδ  έννέα  χαλανδών 
Άηριλλίων.  *Οτι  γε,  φασ\,  τηνιχαύτα  χα\  οΐ  δύο  με- 
γάλοι φωστήρε;  τήν  Αρχήν  έσχον,  δι'  ών  οι  τε  χρόνοι 
iea\  οΐ  ένιαυχολ  μετρούνται.  Κα\  δήλον  έξ  ών  ή σε- 
λήνη δ’.Α  όχταετηρίδο;  τφ  ήλίφ  εί;  ταυτδν  ένώσεω; 
έρχεται , νουμηνία;  Αμφοίν  συμβαινούση;  * έπείπερ 
ή όκταετηρλ;  τού  τή;  σελήνη;  δρόμου  έννέα  χαΐ  έν- 
νενήχοντα  μησ\  περαιούται  · ήμέραι;  δέ  δισχιλίαι; 
ένναχοσίαι;  εΓχοσι  δύο,  δι*ών  ό ήλιο;  τνύ;  όχτώ  δια- 
νύει δρόμον;*  ώ;  συμβαίνειν  έκαστον  Ετος  λογίζε- 
σΟαι  ΑνΑ  ήμερων  τριαχοσίων  έξήχοντα  πέντε  * πρδ; 
δέ  χα\  τέταρτη  μορίου  ήμέρα;  μιΑ;.  *Απδ  γάρ  τή; 
πρδ  έννέα  χαλανδών  Άπριλλίων , Ατε  δή  Αρχή;  τή; 
χτίσεω;  ταύτη;  χαταλογιζομένη;,  συνάγουσι  τήν  εΐ- 
ρημένην  ταΐς  θείαι;  Γρ αφα?;  τεσσαρεσχαιδεχαχαίαν  * 
ήν  δή  χα\  λέγουσι  ταύτη ν είναι  τήν  πρδ  όχτώ  είδών 
Άπριλλίων,  χαθ*  ήν  Αε\  τδ  Πάσχα  τελούσιν.  Εί  δέ 
τεολλάχι;  συμβαίη  χα\  τήν  Αναστάσιμον  αύτή  συν- 
ερσμεΐν,  τή  έχομένη  Κυριακή  έορτάζουσι  * γέγρα- 
πται  γάρ  Απδ  δεκατεσσάρων  μέχρι;  χα'  τδ  Πάσχα 

(I)  Τδ  πρώτον  δωδέκατη μόριον.  Sozoro. 

1±)  Έν  διαμέτρφ,  Sozom. 

(5)  ΠρΙν  τδν  νεον  τελεσφορείσθαι  καρπόν.  Sozom. 


k losies  laudans , τά  δ'.αβατή;:ια , lioe  βΜ  Paschalia 
pro  transitu  sacrrHcia  , sacriilcarint,  post  »ήυί- 
noclium  vernam,  sole  primam  duodecimam  (I) 
partem,  qiix  a Graecis  Aries  appellatur,  zodiaci 
circuli  ingresso;  luna  autem  per  diametrum  (2) 
et  rectam  lineam  soli  opposita,  tum  quartae  deci- 
mae diei  cursum  tenente.  Ad  haec  Samaritani,  qui 
praecipue  tempora  secundum  constitutiones  Mo- 
saicas  observant,  non  prius  fcslum^hunc  diem  per- 
agunt, quam  novos  fructus  (5)  crescentes  con- 
spiciant.  Novarum  enim,  inquiunt,  frugum  festum 
in  lege  dicitur : nt  id  celebrare , anleqnani  illi 
appareant , nefas  sit : proindeque  vernum  aequi- 
noctium ferias  eas  praecedere  necessario  debeat. 
^ Quapropter  cum  Judaeos  sibi  imitandos  propostie- 
*^rinl,  cos  admiror,  quod  non  potius  anliqiiilntcin, 
quae  apud  eos  est,  laudaverint.  Et  satis 
licet  Sabbatianis  istis,  atque  eis  qyi  Τεασαρε:ΐχζι- 
δεχατίται,  sive  Quartodecimani  vocantur,  exceptis, 
baereses  alias  omnes  festum  Paschae  cum  Romanis 
et  iEgypliis  et  Palaestinis  peragere.  Novatiani  igi- 
tur isti  Resurrectionis  diem  solam  peragunt,  Ju- 
daeos et  ipsi  secuti  (4).  In  idem  vero  cum  Qiiario- 
decimanis  tempus  incidunt,  nisi  forte  in  quartam- 
decimam  diem  lunae  prima  dies  Sabbati  iiicidi.t; 
tanto  enim  Judaeis  posteriores  evadunt,  quotcunque 
diebus  adveniens  Dominica  dies  a praecedente  de- 
cinA  quarta  die  lunae  abfuerit.  Montanistae  vero, 
quos  etiam  Pepiizitas  et  Phryges  .appellare  consue- 
f*  tudo  est , quadam  ratione  inventa , juxta  eam 
Pascha  celebrant.  Atque  In  primis  eos  reprehen- 
dunt, qui  propter  festum  Ptaschae  lunae  cursum 
observant.  Non  illum  enim,  sed  solis  orbem,  eis 
qui  rite  Paschae  diem  inquirere  velint,  inspicien- 
dum esse  censent.  £90  Et  mensem  quemlibet 
dierum  triginta,  atque  principium  earum  aequi- 
noctium vernum  (5)  faciunt ; quae  dies,  secundum 
Romanos,  lite  ante  IX  Kaleiid.  April.  dicatur.  Ea 
namque  etiam  magna  Imc  duo  luiiiinaria  iniiiiiai 
suum  habuisse  allegant,  per  quae  tempora  et  anni 
signilicantur.  Idqtie  ex  eo  liquere  asserunt,  quod 
luna  per  octennium  cum  sole  conveniat,  ct  ambo 
initium  novum  sumant.  Quandoquidem  odteniialis 
Iunx*  cursus  nonaginta  et  novem  mensibus  perti- 
0 ciatur : diebus  autem  bis  mille  nongentis  vigiiiti 
duobus,  quibus  etiam  sol  octonos  absolvat  cursus, 
ita  ut  annus  quilibet  censeatur  esse  dierum  trecen- 
torum sexaginia  quinque,  et  quartae  unius  dici 
partis.  Ex  ea  namque  die,  quae  est  ante  IX  Kalend. 
April.,  quippe  quae  principium  creationis  solis  ct 
primi  mensis  exislimelur  esse , colligunt  atque 
computant  eam  quae  iu  sacris  Lilieris  dicitur/  de- 
cimam quartam  diem  quam  esse  dicunt  anie  Vlll 
Id.  April.  in  qua  semper  festum  Pasch<e  agunt. 
Quod  si  ita , ut  8a*pe  iit , in  eam  Resurrectionis 
quoque  dies  concurrat,  proxima  Djminica  die  id 

(4)  Sozom.  lib.  vn,  cap.  18. 

(5)  iEquinociium  vernum  ante  ix  Caleud. 
April. 
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festum  cclr1>r3til.  Scriptiiiu  ciiin·  est,  in<|uiiint,  s A τελεί»,  Ού  Toivuv  [ιοί  ΧΛλώζ  ηρίζΛί  SoxoOjtv  oC6*ot 
decima  quarta  usque  ad  vicesiinain  primani  Pa-  ϊκηλοι  sspV  τής  έορτής  ταύτης  φιλονειχήβαντες, 
scha  esse  peragendum*  Mihi  sane  nmi  recte  fe~  ouO*·  ot  τότε  τοΤς  *Ιου8αίοις  ^pijpfvot  όχολοΐΐΟεεν  · 
cisse  vldcnliir,  qui  oUm  de  fcs!o  hoc  die  tantopere  οίμα;  vip,  ούχ  ε!ς  νουν  Ιθεντβ,ώς  τού  *Ioy«at»(ioG 
dissidentes  conteiidermii  : mullo  vero  minus,  qui  μετατιΟεμένοο  πρ^ς  Χρι«τιανΐ5μόν,  Ιξ  άνάγχη;  >.1 
hac  in  parte  Jiida  os  sibi  imitandos  esse  statue·  rvmt  τού  ακριβούς  παρετρίποντο , d»;  βΰτόΟεν  δει- 
Γοηΐ.  Sed  (I)  illis,  ut  opinor,  in  mentem  non  venit,  χβήαεται  · xi'.  rip  βύδεις  Χρυτού  νόμος  Ίουδαίζει» 
quod  Judaismo  in  Clirisiianisiniim  mutato,  ex  ne-  προτρέπει  Χριστια'ΛΪς  · μδλλον  Sk  xi\  4κώλυ«, 
cessilate  quadam  ftgurae  r.  i ipsi  cesserim  , sicuti  χα(ϋ  δια^ίήίην  ά θείος  Απόστολος  άπεφήνατο,  μή- 
lioc  inde  satis  coiisiabit.  Ntill  ι nam<|uc  Christi  lex  τοι  γε  άπαγορεύων  τήν  περιτομή»,  τδ  τού  νόμου  χ:- 
Chi  isliaiiis  ut  judaizent  pr*cipit ; prsccipit  autem?  φάλαιον , 4λλ4  x«\  περ>.  ίορτών  παραινώ»  μηδαμώς 
Ιιιιο  poiiiis  id  prohibet:  qucmadmo.lum  disertis  διαχρίνεβθαι.  Καλδή  Γαλάταις  γράφων,  ταύτάφηιι· 

verbis  divinus  Apostolus  sanxit , non  solum  de  Λέγετ^ /tot,  ύχΑ  rd^cr  ffiJorrsc  elrai,  rir  rtf/tor 

circumcisione,  qu»  legis  est  caput,  vetans,  ve-  ούχ  άχούετβ;  ΚαΙ  βραχέα  περλ  τούτου  διαλεχβείς, 
rum  etiam  de  diebus  festis  cohortans , ut  nequa-  Ιπειτα  δείχνυαι,  δόύλον  μλν  εΤναι  τδν  τών  ΊουδαΙών 
quam  disceptantes  segregemur.  Et  ad  Gabtas  ® λαόν  · τδ  6'  ελεύθερον  ίχειν,  όαοι  δή  Χριβτψ  ήχολού- 
scribens  : DiciU  mihi,  inquit,  qui  sub  lege  esse  vul-  Οηααν  · Iv  οΓς  παραινεί  μηδδ  ήμέρας  παρατηρεΝ 
lis,  ligem  uou  auditis  * ? Atque  ubi  de  hoc  pauca  xa'.  ένιαυτούς.  Έν  δΐ  τή  πρδς  Κολοβααείς  λαμπρή 
disseruit,  deinde  ostendit,  Jiidatoriim  populum  χτ,ρύττει  φωνή  αχι4ν  είναι  τ4  παραφυλάχματα * διδ 
servum  esse  : libertatem  autem  eos  obtinere , qiii  έπιφέρει , λέγων  * Μη^βΙς  ύμΰς  xpiriru  kr  βρώ- 
Christiiin  sequuntur.  Ubi  etiam  admonet , non  csi  ή kr  αόσει,  ή ir  μέρει  έορτής,  ή τννμτμΊας, 
observandos  esse  dies  et  annos.  In  Epistqla  autem  ή Σαββάτου  * drird  έστι  σκιά  τον  ίιέΧΙοττος.'Ζτ 
ad  Colossenses  clara  praedicat  voce,  umbram  esse  δί  τή  πρδς  Εβραίου;  ταύτα  πάντα  Ιπιβφραγέζων 
observationes  ejusmodi.  Quapropter  infert,  dicens:  φηαΐ·  Μεταιιβεμίπις  γάρ  τής  Ιεραχτύτης,  ίξ 

391  Nemo  vos  judicet  in  ciba  aut  in  potu,  aut  in  drάγκης  καϊ  νόμον  p/tidOeatQ  γίνεται,  Φαίνηαι 
p Arte  diei  festi,  aut  neomeniof , aut  Sabbati,  quae  το^νυν,  ώ;  οΟτε  ή 1ερ3ι  τών  Ευαγγελίων  βίβλος» 
sunt  umbra  futurorum  *.  Ail  IL‘l)ra‘os  aiilein,  haec  οΟτε  μ^]ν  ό θείος  Άπβατολος  , ζυγ6ν  δουλείας  νδμοο 
omnia  veluti  gigillo  conOrmans,  didi  : Translato  ήμιν  έπέθηχαν  * Αλλά  κα\  τδ  ΙΓάαχα  χα\  τ3τς  λοιπάς 
enim  sacerdotio , necessario  etiam  legis  translatio  τών  έορτών  βύγνο>μοσύνη  τών  εύεργετηθέντων 
subsecuta  est  *.  Salis  igitur  liquet,  neque  sacrum  q τιμ^ν  χατέλιπον  δπο>ς  δή  ποτέ  βoύλovταu  *Οθεν 
Evaiigelioriim  iibrmn,  neque  divum  ipsum  Aposto-  έπε\  τάς  έορτ3ίς  μάλιστα  φιλουσιν  οΐ  Ανθρωτ^ι,  άτε 
luin  Clirisiianis  jugum  servitutis  legis  imposuisse:  βή  έν  αύταΤς  άνιέμενοι  τών  ιτδνων,  τηνιχαυτα  ώς 

86.1  ut  et  Pa>clia  et  reliquos  festos  dies  honoriflee,  έχάστφ  βουλή σις  ήν  χατά  χώρας,  τήν  του  σωτηρίου 
quando€tiii<|ue  eis  visum  es.set,  pcr.igant,  animi  πάθους  μνήμην  έθει  τιν\  έχ  παραδάσεως  χρατούμε- 
graliludini  eorum  qui  beiiettcio  siinl  affecti , reli-  vot  έπετiλεσαv.  ϋύ  γάρ  πάντως  νδμψ  τιν\  τδν  Σω· 
quisse.  Proinde  quia  homines  maxime  ferias  trpa  ή τοδς  μαθητάς  τούτο  παραφυλάττειν  όρίσα· 
amant,  a laboribus  in  eis  conquiescentes,  tum  σθαι*  άλλ'ούδέ  ύπδ  χαταδίχην  ή τιμωρίαν  ή χατάραν, 
sicuti  cui<|iie  visum  erat,  in  regionibus  passim,  ώ;  δ του  Μωσέως  είχε  νδμος,  τά  Ευαγγέλια  ή cl  άπά· 
consuetudine  quadam  per  iradiiionem  accepta  στολοι  τδν  μή  ουτω  τελουντα  είσήγαγον  ή προσηπεί- 
addiicll,  salutifer»  passionis  memoriam  colentes  λ.*. σαν  * χατά  βέ  μδνην  Ιστορίαν  τοΰ  ΜωσαΙχου  Πά:χχ 
celebrarunt.  Neque  enim  vel  Servator  ipse,  vel  τήν  μνείαν  οΐ  θείοι  εύαγγελισταί  έττοιήσαντο*  τέν 
ejus  discipuli , lege  ulla  id  observandum  esse  sta-  Σωτήρα  πεπονΟέναι  τφ  τών  Άζυμων  χαιρψ  , μεγά- 
tiicriiiit : sed  neque  in  cum  qui  hoc  ita  non  pera-  λης  οθτης  παρ’  αύτοίς  έορτής  * 7v'  ένδείξωνται,  Stt 
geret,  condemnationem,  aut  poenam,  aut  cxsecra^  χχτά  τάς  έορτάς  μάλλον  μιαιφονεΐν  ήρουντο.  Tcl; 
lionem  , sicuii  Mosae  lex  facere  solita  fuerat,  vel  D μέν  ούν  θείοις  άποστδλοις  σχοπδς  ουχΙ  περ\  ήμερΰν 
evangelica  vel  aposlolica  scripta  induxerunt,  aut  έορτασίμων  χρίνειν  τβ  xai  νομοθετείν,  άλλά  θεοφιλή 
comminati  sunt.  Divi  vero  evangelistae  historia  sua  βίον  χα\  αρετήν  χα\ θεοσέβειαν  παρασχεΓν  τε  χα\  είσ- 
scribenda.  Mosaici  Paschae  festi  obiter  saltem  men-  ηγήαασθαι.  Καί  μοι  δοχεί,  ώσπερ  άλλα  τε  «λείσχα 
lionem  fecere  : Servatorem  scilicet  azymorum  tem-  κατά  τδττο υς  συνήθειαν  ίσχον,  οΟτω  χα\  ττερί  τήν  του 
porc  passum  esse,  cum  celebre  apud  Judaeos  age-  Πάσχα  έορτήν  συμβήναι.  Έχ  γάρ  τίνος  συνηθείας 
retur  festum:  ut  ostenderent  iJii,  festis  potissi-  παρ’έχάστοις  έθνεσιν  Ιδιάζουσαν  Ισχε  τήν  παρατή- 
roum  diebus  caedes  eos  perpetrare  coiisiiluisse.  Ipsis  ρησιν  · ώς  εΟδηλον  είναι  τδ  μηδένα  τών  άποστέλων 
profecto  sanetis  apostolis  coii9iliu:u  illud  proposi-  μηδέν  τι  περ\  ταύτης  νομοθετήσαι  τής  έορτής. 

Ιιιιιι  Ι10ΙΙ  fuit,  ut  sibi  de  diebus  festis  judicium  sumereut,  aut  dc  eis  leges  ferrent  : sed  potius 
Deo  gratam  vitam,  virtutem  et  veram  erga  Deum  pietatem  traderent  atque  iodiicereiil.  Milii  quidem 

• Galat.  IV,  21.  · Coloss.  ii,  17.  * llebr.  vii,  12. 

(I)  Admiratur  Niccpborus  rum  Socr.  lib.  v,  sebae  disceplenl,  vrl  Judaeos  co  celebrando  imi· 
cap.  22,  eos  qui  vel  pertin.iricr  dc  frslo  die  Pa-  teiitur. 
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vitietur,  quemadmodum  alia  plurima  plerisque  in  locis  suam  obtinuere  consuetudinem,  ita  id  quoque 
de  Paschx  festo  accidisse;  quod  ex  more  quodam  apud  gentes,  quaeque  suam  habuit  observationem  : 
ut  salis  manifestam  sit,  neminem  apostolorum  quidquam  de  festo  hoc  die  legis  factione  con- 
stituisse. 

ΚΕΦΑΑ.  ΛΓ.  A 292  CAPUT  XXXIII. 

*Or/  τοΤς  ΛοΛαιοΙς  SOei  άρχ,({1φ  μάΛΛοτ  ή τ<5μφ  Quod  veteres  consuetudine  magis  antiqua,  quam  lege 

irsJsiro  έχ  Λαραδόσεως  ή τον  Πάσχα  έορτή,  ulla,  juxta  Patrum  traditionem,  Pascha  celebra· 

rint, 

"Οτι  V έξ  άρχής  Ιθβι  μοίλλον  ή ν^μφ  th  Πάσχα  Porro  quod  ab  initio  Pascha  moribus  magis 
την  παρατήρησιν  Ισχεν , έχ  των  πραγμάτων  σαφώζ  quam  legibus  observatum  sit,  re  ipsa  declarabimus, 

παραστήσομεν.  Κα\  γάρ  κατά  τήν  μιχράν  Ασίαν  Qtii  namque  minorem  Asiam  incoluere,  plurimi  ab 

ar.6  των  άποστόλων  τ6  Σάββιτον  παριδάντες , τ1;ν  apostolorum  temporibus  Sabbato  despecto  , deci- 

τεσσαρεσχαιδιχίτην  τή;  σελήνη;  έτήρησαν.  Ουτω  mam  quartam  lunse  diem  observarunt.  Quod  cum 

δέ  πράττοντες,  ούδαμώ;  βιεφέροντο  πρδς  τους  άλλως  facerent,  nequaquam  ab  aliis,  qui  hoc  tion  itidem 

αύτδ  πράχτοντας*  ξως  ου  Βίκτωρ  ό τής  'Ρώμης  facerent , dissidebant : quoad  Yictor  (1)  urbis  Ro- 

έπίσχοπος,  πλεΓστα  δ.αθερμανθε\ς,  γράμματι  τοΤς  ir.an»  episcopus,  plurimum  commotus,  litteris 

χατά  τήν  'Ασίαν  τήν  τεσσσρβσχαιβεχάτην  τιμ  ΰσ'.ν  Asianos  quartam  decimam  diem  colentes  damnavit 

σχοινωνησίαν  χατεδίχαζεν.  Έφ'  φ πάλιν  Κίρηνα?ον  atque  excommuiiicavit.  Quam  ob  causam  e diverso 

xbv  iv  Αουγδούνφ  των  Γαλλιών  έπισκοποΰντα  Βί-  Irenseus  Lugdunensis  in  Galliis  episcopus , ad  Vi- 

χτωρι  τάναντία  δι*  έπιστολής  σημήναι.  Κατατρέχει  Β ctorem  litteras  dedit,  quibus  ilium  objurgat,  et 

μέν  γάρ  αύτοΰ  , έν  μέμ^ει  5h  τό  Οερμδν  τής  πρά-  facinus  tam  calidum  reprehendit : perdocte  expo- 

ζεως  τ!θεται  * διεξ.ών  τε  διδαακαλιχώτερον , ώς  χαΐ  nens,  qiu)d  cum  antiquiores  etiam  communionem 

cl  άρχαιότερ'.ι  χοινωνοΟντες  χατά  πάν  άλλήλοις  τυυ  rerum  omnium  luter  se  in  Christianismo  retine· 
Χριστιανισμού,  περ\  τδν  του  Πάσχα  διεφώνουν  χαι·  reiit,  et  de  Paschx  festi  tempore  variarent,  noUuin 

fAv,  μηδΙν  τούτο  ήγουμενοι  πρδχριμα  * προστιθείς  id  putaverint  esse  praejudicium  ; adjiciens  prae- 

ώς  xal  Πολύκαρπος  τής  Σμυρναίων  έπίσχοπος  γεγο-  terea , Polycarpum  Smyrnae  episcopum , qui  sub 

νώς , δς  1π\  Γορδιανου  τδν  του  μαρτυρίου  ύστερον  Gordiano  postea  coronam  martyrii  recepit,  Romam 

Ανεδήσατο  στέφανον , τή  'Ρώμη  έπιδημήσας , Άνι·  venisse , et  cum  Aniceto  ejus  urbis  episcopo  coin- 

χήτφ  τφ  'Ρωμαίων  έπισχδπφ  καθίστατο  χοινωνδς,  municasse,  nihil  de  festo  Paschae  cum  eo  disce- 

μήτι  διαχρινδμενος  περί  του  Πάχχα  * δτιπερ  χα\  plantem.  Nam,  ct  ipse  Polycarpus  patria  quadam 

ούτδς  ό Πολύκαρπος  έγχωρίφ  τινί  συνηΟείςι  τής  Sinyrnensium  consuetudine , decima  quarta  die 

Σμυρναίων  χατά  τήν  τεσσαρεσχαιδεχάτην  τδ  Πάσχα  Pascha  celebrabat : sicuti  Eusebius  quoque  Pani- 

διατελών  ήν  * ώς  χα\  δ Παμφίλου  Ευσέβιος  μαρτυρεί  pbili  in  quinto  ecclesiasticae  Historiae  suae  libro 

χατά  τήν  πέμτττην  τής  εκκλησιαστικής  αύτου  Ίστο-  testatur.  Constat  igitur,  sicuti  dixi,  quosdam  in 

ρίας.  Δείχνυται  τοίνυν,  ώς  Ιφην,  δτι  τινές  έν  τή  μι-  ^ minore  Asia  decimam  quartam  lunae  diem  obser- 

xpf  Ασίφ  τήν  τεσσαρεσχαιδεχάτην  τής  σελήνη;  έτή«  vasse.  Alii  vero,  qui  in  superioribus  Orientis  par- 

pouv  * άλλοι  δέ  των  έν  τοίς  άνωτέρω  τής  έω  τδ  μέ.ν  tibus  habitant.  Sabbatum  festo  eo  celebrando  ma- 

Σάββατον  μάλλον  έτήρουν  τής  έορτής  * περ\  δ&  τδν  gis  coluere.  Gaetecuin  de  mense  eis.  majoc  fuit 

μήνα  διεφέροντο  μάλλον  * ών  oi  μλν  τοί;  Ίουδαίοις  contentio.  Quidam  namque  Judaeos  sequi  volue- 

Ιπεσθαι  ήθελαν,  χαΐ  ταύτα  τής  &χρ.:5εία;  πάλαι  διο-  runt,  cum  quidem  jamdudum  certiore  observa- 

λισδήσασιν  * at  δέ  τούτο  μάλλον  διά  μίσους  τιθέμενοι  tioiie  ilii  excidissent.  Aliis  vero  ab  eo  abliorren- 

μετά  τήν  έαρινήν  Ισημερίαν  τελεΐν  τούτο  ήροΰντο  * tibus,  post  aequinoctium  vernum  Pascha  agendum 

δεΙν  λέγοντες  άεΐ  τδ  Πάσχα  ποιεΐν,  έν  Κριφ  τού  ήλίόυ  potius  visum  est  : celebrandum  id  semper  esse 

δντος,  τψ  χατ'  Άντιοχέας  Ξανθιχψ,  χατά  δέ  τους  dicentibus,  cum  sol  in  Ariete  sil,  secundum  An- 

*Ρωμαίους  Άπριλλίφ  μηνί  * πειθομένους  μή  τοίς  νΰ,ν  lioebenos  Xanthico , secundum  Romanos  autem 

πλανωμένοις  Ίουδαίοις,  άλλά  τοζς  άρχζιοτέροις  μά-  Aprili  mense.  Qui  quidem  non  eos  qui  tum  delira- 

λιστα  χα\  Ίωσήπφ  τφ  πάνυ  * ώς  έχεινος  έν  τφ  τρίτφ  bant,  Judaeos,  sed  antiquissimos,  et  magnum  illum 

τής  Ιουδαϊκής  ^ΑρχαιοΛογΙας  διέςεισιν.  Οι  μέν  ούν  ίη  primis  Josephuin,  293  sicuti  is  hac  de  re  in 

χατά  τήν  μιχράν  'Ασίαν  χαΐ  τά  άνώτερα  τής  έφας  D tertio  Antiquitatum  Judaicarum  libro  refert,  secuti 

οΟτω  πρδς  έαυτους  διά  τήν  έορτήν  διεφώνουν*  οΐ  δέ  sunt.  Ac  illi  quidem  qui  minorem  Asiam  et  supe· 

λοιποί  πάντες  δσοι  τδν  Χριστιανισμδν  παρεδεξαντο,  riores  Orientis  partes  tenent,  ad  hunc  modum  de 

xa\  ol  χατά  τήν  έσπέραν  πάσαν  άχρις  ώχεανου,  μετά  festo  hoc  die  dissenserunt.  Alii  vero  omnes,  qui 

Ιοτημερίαν  έαρινήν  τδ  Πάσχα  τελούντες  εύρίσχονται,  Chrislianisinum  susceperunt,  et  Occidentales  cuncti 

άρχαιοτέρφ  συνηθείφ  έπδμενοι  * ol  δή  πάντες  ουτω  ad  Oceanum  usque,  post  veruum  aequinoctium  Pa- 

ποιοΰντες  τδ  Πάσχα , ούδαμώς  ποτέ  πρδς  σφά;  αύ-  scha  peragere  inveniuntur,  vetustiorem  coiisiietu- 

τοΰς  δ αφωνούντες  έφάνησαν  · xaV  ούχ  ώς  6 των  dinem  sequentes.  Qui  sane  universi  ila  resliitn 

πολί  ών  Ορύλλο;  έχει,  ή έπ'.  Κωνσταντίνου  έν  Νικαίφ  Paschae  celebraiiies,  nunquam  inter  se  discordaro 

(1)  Ju\ta  inorem  citra  judicium  Suzomciium  exscribit.  Lege  Anicetus,  Eimt. 
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visi  811111.  Neque  vero  quemadmodum  muUorum  A μεγάλη  σύνοδος  τήν  τοιαύτην  παρέτρ£ψ<ν  έορτήν. 
serinoRibua  ferlur»  magna  illa  sub  Constantino  Ka\  yJtp  αύτ6ς  μάλλον  δ Sccdtaxo;  Κωνστα'/τΓνο; 
Nicaeae  celebrata  synodus,  ejuscemodi  diei  Paschae  τοίς  icep\  ταύτην  διαφωνουβιν  δλ{γοις  ouac  τταρήνεη 
celebrandi  errorem  induxit  : sed  ipse  potius  divus  γράμμασι,  το?ς  πλείοσιν  Ιπεσθαι,  χα\  μιμουμένους, 

Constantinus,  paucos  illos  qui  a recepta  observa-  επίσης  έορτάζειν  αύτοΓς.  *Αλλά  μέν  ολην  τού 

lioiie  dissentiebant,  litteris  sufs  cohortatus  est,  ut  βασιλέω;  Ιπιστολήν  έν  τφ  τρίτψ  τμήματι  τοιν  ti; 
partem  η ajorem  sequerentur  : et  eam  imitantes,  τδν  β(ον  Κωνσταντίνου  γραφέντων  ζητών  εύρήσεις. 

( odein  modo  eum  illa  festum  diem  peragerent.  Τό  γε  μήν  μέρος  δ περ\  του  Πάσχα  βιέξεισιν,  ένταυ^ 
Epistolam  eam  imperatoris  totam,  in  tertio  libro  έγώ  παραΟήσομαι , οΟτω  χατά  Χέξιν  δ*αγορευον  * 
eorum  quos  de  vita  Constantini  Eusebiiis  con-  c Έστι  τις  τάξις  ευπρεπής,  ήν  άπασαι  αΐ  των  δυτι* 
scripsit,  invenies.  Ex  ea  autem  particulam  quae  χών  χα\  μεσημβρινών,  χα\  άρχτφων  μερών  τής  οί· 
de  festo  Paschas  scripta  est,  hic  apponam:  quae  χουμένης  παρσφυλάττουσιν  έχχλησίαι,  χαί  τινες  των 

(ie  verbo  ad  Verbum  sic  habet : c Est  ordo  quidam  χατά  τήν  έψαν  τύπων.  Οιί  Ινεχεν  ϊτλ  του  παρδντος 

bene  iusUlutua,  quem  omnes  occidentalium  ei  mo-  χαλώς  S/siv  πάντες  ήγήσαντο.  Κα\  αύτδς  δλ  τή  ύμε^· 
ridionalium  et  septentrionalium  orbis  terrae  par-  τέρα  άγχινοία  άρέσειν  ύπεσχδμην  * ?να  δπερ  δ’  άν 
litim,  et  quaedam  etiam  orientalium  regionum  ^ χατά  τήν  'Ρωμαίων  πόλιν  χα\  Ιταλίαν  τε  χαλ’Αφρι- 
ecclesiae  servant.  Quapropter  cum  in  praesentia  χήν,  χα\  άπασαν  Αίγυπτον,  Ισπανίας,  Γαλατίας, 
recte  omnes  id  constitutum  esse  existimarunt,  Βρεταννίας,  Λιβύης,  δλην  Ελλάδα,  'Ασιανήν  τε  διοί- 
lu'm  ipse  solertiae  quoque  vestrae  placiturum  esse  χησιν  χα\  Ποντιχήν,  xa\  Κιλιχίαν,  μι^Ι  χα\  αυμ- 
recepi,  ιιΐ  quod  per  urbem  Romanam,  et  Italiam,  φώνφ  φυλάττεσΟαι  γνώμη,  άσμένως  τούτο  χα\  ή 
Afr‘^cam,  Aegyptum  omnem,  Hispanias,  Gallias,  ύμετέρα  προσδέξηται  σύνεσις  * λογιζομένους,  μή 
Britanniam,  Libyam,  cunctam  Gra*ciam , Asianam  μόνον  ώς  πλείων  έστ\  χατά  τους  προειρημένους  τό- 
• et  Ponticam  provinciam,  et  Ciliciam,  coh^Ordi  et  πους  έχχλησιών  άριθμδς,  άλλά  χα\  ώς  τούτο  μάλι· 
lina  prorsus  sententia  servatur  , idem  quoque  στα  χοινή  πάντας  όσιώτατόν  έστι  βούλβσΟαι.  *Οπερ 
vestra  non  gravate  suscipiat  prudentia  : qii:e  illud  xai  6 άχριβής  λόγος  άπαιτείν  δοχεί,  χα\  ουδεμίαν 
seinin  consideret,  ιιόη  solum  tnajureni  esse  in  eis  μετά  τής  Ιουδαίων  έπιορχίας  ίχειν  χοενωνίαν.  » 
quos  enumeravimus  locis  ecclesiarum  numerum,  *Λλλ'  ή μλν  τού  βασιλέως  έπιστολή  αύτη  - οΐ  δε 
verum  etiam  communiter  maxime  idem  omnes  Τεσσαρεσχαιδεχατίται  ύπδ  Ίωάννου  τού  Αποστόλου 
velle,  sanctissimum  esse,  accuratioremque  rationem  τήν  τής  σελήνης  τεσσαρεσχαιδεχάτην  παρατη<.ε1ν 
ut  nulla  omniuo  nobis  cum  Judaeorum  perfidia  q είληφέναι  φασίν.  ΟΙ  δλ  χατά  τήν  'Ρώμην  χαΐ  εά 
intercedat  conimuirio,  elUagiUre.i  Imperatoris  epi-  έσπέρια  μέρη,  Πέτρον  χα\  Παυλοντους  μεγίστους 
stola  sic  habebat.  Verum  enimvero  Qiiartodeci-  των  άποστόλων,  τήν  τοιαύτην  έχεί  παρβιδεδωχέναι 
manos  ferunt  a Joanne  apostolo  decim:c  quartae  συνήθειαν  φάσχουσιν.  Έγγραφον  μέντοι  περί  τούτου 
diei  lun;e  observationem  accepisse  : 294  Romanis  άπόδειξιν  πσρασχείν,  ούδεις  άν  Ιχοι  δεΤξζι.  Κα\  δή 
autem  el  Occidentalibus  partibus  Petrum  et  Pau-  αοφώς  άρα  μοι  δοχουσιν  οι  περί  Βίχτωρα  χα\  Πολύ« 
Ιιιιη,  apostolorum  maximos,  eam  quae  ibi  frequen-  χαρπον  τήν  περ\  τής  έορτής  ταύτης  σβέσαι  φιλονει- 
latur  tradidisse  consuetudinem.  Scriptum  quidem  χίαν.  Έπε\  γάρ  οί  πρδς  έσπέραν  Ιερείς  ού  δείν  φον:ο 
haede  rc  decretum  edere  nemo  potest.  Sapienter  τήν  παράδοσιν  άτιμάζειν  Πέτρου  χαΐ  Παύλου,  δα- 
vero  Victor  et  Polycarpus  exstinxisse  dc  die  festo  σχυρίζοντο  δλ  χα\  Άσιανολ  μή  τής  Ίωάννου  τού 
LOiiteniionem  videntur.  Quandoquidem  autem  Ocoi>  Εύαγγελιστού  έξίστασθαι  παραδόσεως  * συνεδόχει 
(lentales  episcopi  iradilionem  Petri  el  Pauli  mi-  χοινή  έχάστοις,  ώς  εΙώθεισαν,  τήν  Ιορτήν  άχτ^λεΐν* 
niine’  dehonestandam  duxerunt,  el  Asiani  quoque  τής  δλ  πρδς  άλλήλους  χοινωνίας  μηδόλχος  χωρίζε- 
Joaiinis  evangeKsiae  inslitutum  servandum  esse  σθαι.  Kol  γάρ  εδηθες  ύπέλαβον  μάλιστα,  Ιδών  Ινεχα 
coiitenderuni , dc  communi  consilio  placitum  est,  άπ*  άλλήλων  διίστασθαι,  συμφωνουντες  περΧτά  χαί- 
ut  quique,  sicuti  assueverant,  festum  diem  age-  Π pia  τής  θρησκείας. 

reni,  mutuam  aurem  commtinioncin  nequaquam  rescinderent.  Stiiliuin  (1)  quippe  quam  maxime 
esse  opinati  sunt,  consueludinuni  ejusmodi  rarianliuni  gratia,  a mutua  conjunctione  discedere, 
rtirn  eis  dc  rehns  religionis  praecipuis  per  consentientem  concordiam  conveniret. 

CAPUT  XXXiV.  ΚΕΦΑΛ.  ΑΔ'. 

De  variis  variarum  gentium  et  eccUsiarum  consue·  IJspl  των  έτ  δια^όροις  lOrecLV  xa\  έκηΧτμτίαις 

tndinibus^  per  quas  nullum  catholica’  religioni  ποικΙΛων  kdior  · di' ώτ  ού  πρόσκομμά  «διά 

vel  offessdiculum  vel  dissidium  et  discordia  est  tavtu  τϋ  καθόΧυν  βρησκεΐφ  kpirsto  ή ης  διχό· 

creata.  roia  καί  διαίρεσις. 

Quod  vero  consucludinem  potius  quam  legem  "Οτι  δέ  συνηθείφ  τινί,  ού  νόμφ,  οΐ  παλαιοί  έπόμε- 
srculi  veteres  plerisque  in  loeis,  ut  quibusque  voi,  χατά  χώρας  ώς  έχάστφ  έδόχει,  έπετέλουν  τδ 
visuro  erst.  Pascha  celebrarunt,  inde  facile  colli-  Πάσχα,  έχείθεν  τεχμηριώσασθαι  γένοιτο-  ού  γάρδή 

gitur.  Non  oiimes  etenim , quamvis  ejusdem  opi-  πάντες,  x&v  όμόδοξοι  εΙεν,  χάς  αύτάς  παραδόοΕΚ 

(1)  Cxromoniarutn  dissimilitudine  non  Ixditur  unitas  Ecclcsnr.  Gregor,  papa. 


SW  ECCLESiASTiC.fi  HISTORiiE  LIB.  XII.  R.ns 

MOLxk  xh;  έχχληφίας  φυλάττουνιν:  ΟΙ  γ3ιρ  zf[c  «^τή;  A nionis  cssonl,  easJcm  traditiones  in  ecclesiis  scr- 

rz·.στ€ωζ  πολλάχις  χατά  xk  ΙΟη  διάφοροι  χαθεβτή-  varunt.  Ec  qiti  eamdem  colebant  ildem , saepe 

xaxt  · xs\  ou6kv  τούτο  τζ  εύσεββ^φ  λυμαίνεται.  Έν«  consiieiitdiiiuin  observatione  inter  se  variarunt, 

ταυθα  dk  γενομένφ,  δίκαιον  μιχρά  τινα  περ\  των  Neque  id  vene  pietati  detrimento  fuit.  Porro  cum 

χατά  τάς  έχχλησίας  διαφδρων  έΟών  ήγουμαι  διεξελ-  ad  hunc  locum  pervenerimus»  aequum  visum  est, 

iitiv  · & πρ<ίτερον  μλν  εΤχον,  νυν  δέ  θεού  χάριτι  χφ  pauca  quaedam  de  diversis  ecclesiarum  moribus 

χρδνφ  μεταδληδίντων,  εί;  Sv  δμοφρονηααι  ηάσαζ  commemorare  : qui  antea  quidem  sic  varie  obti- 

Ιγένετο.  Κα\  ΐϊρώτδν  γβ  περ\  αδτου  του  Πάσχα  δια-  nnerunl»  nunc  autem  per  gratiam  Dei  cum  tcm- 

ληπτέον*  τά;:  γάρ  nph  τούτου  νηστείας  διαφύρως  έν  pore  mutati,  ad  consentientem  concordiam  apud 

Ιχάστοις  τδ  έξ  άρχής  φυλαττομένας  εδρίσχομεν.  *Ρω-  omnes  pervenerunt.  Et  primum  de  observatione 

μαίοι  μέν  γάρ  τρεις  έξης  συνημμίνας  έβδομάδας  νη·  Paschalis  festi  dicendum.  Qua»  enim  eas  prnece- 

στεύουσιν  δφαιρουμένων  των  Σαββάτων  χα\  των  Κυ·  ferias  jejunia,  varie  apud  quosque  ab  initio 

ριαχων**1λλυρ\ςδέ:τάσαχα\ή*Ελλάς,  χρδςδέχαΙή  servata  compcrimus.  Romani  namque  tres  conti- 
*Αλεξάνδρεισ,  xaiV  Λιβύη  *3σα  κα\  ΑΓγυπτο;  κα\  Πα-  nuas  hebdomadas.  Sabbatis  et  Dominicis  diebus' 
λαιβτ(νη,  έν  Ιξ  έβδομάσι  τήν  τ:ρδ  του  Πάσχα  '/ηστείαν  exceptis,  jejunaruut.  Illyrici  autem,  et  cuncta  Grae- 
iccpaCvuuai, Τεσσαρακοστήν αύτ1]νδνομάζοντες. Έτε*  ^ prieterca  Alcxandria  el  Libya  omnis,  iEgy- 
ροιδέχρδίτετάέβδομάδωντηςνηστείαςχατάρχονται » ptus  et  Palaestina,  sex  hebdomadibus  ante  festum 
ώς  iv  Κωνστσντινοοπύλει  xal  πέριξ  άχρι  Φοινίκων  * Paschae  jejunium  continuarunt.  Quadragesimam 

τρείς  δ’  έν  αύταΐς  άλλοι  πενθημέρους  έχ  διάλειμμά-  tempus  id  nominantes.  Alii  rursus  ante  septem 

των  νηστεύοντες,  έπίσης  χαΐ  αύτοί  Τεσσαρακοστήν  hebdomades  jejunare  inceperunt  : sicuti  Constan- 

τδν  χρύνον  τούτον  χαλούσιν*  οΐ  δέ  δύο  οί  τά  Μον·  tinopoli , et  circumcirca  ad  Phoeniciam  usqne, 

τανού.  Έν  οΤς  χα\  θαυμά  μοι  Ιπεισι,  πώς  άπαντες  S95  Iribus  tantum  hebdomadibus  quinos  dies  ex 

ο!ίτοι  Τεσσαρακοστήν  αύτήν  δνομάζουσι,  κατά  τδ  ihiervallo  (1),  binis  septimanis  intermissis,  a cibis 

μάτρον  των  ήμερων  ούδέν  ήττον  διαφερύμενοι*  χ&ν  abstinentes,  itidem  Quadragesimam  tempus  tale 
Αλλος  άλλον  λύγον  συ^^άπτοντες,  τούνομα  σεμνώς  vocarunt  : Montanistae  vero  duabus.  Quos  mihi 

έγχαλύπτειν  πειρώνται.  Ou  μύνον  δέ  περ\  τδ  των  demirari  in  mentem  venit,  quomodo  omnes  isti  in 

ήμερων  διαφωνούσε  ποσδν,  άλλά  κα\  τφ  ποιώ  τών  «Berurn  numero  sic  variantes.  Quadragesimam  ta- 

έδεσμάτων,  χαΐ  τή  προσαγωγή  τε  χα\  άποχή  πολλφ  jejunii  tempus  vocent.  Quamvis  alii  aliam  ra- 

διεστήχασιν*  o!  μέν  γάρ  πάμπαν  έμψύχων  ούχ  tionem  texentes,  nomini  ei  honestum  prastextum 

&πτοντ«ι·  άλλοι  δέ  κα\  άττεονται,  άλλ’  Ιχθύων  μύνο'^.  q obtendant.  Non  solum  vero  de  dierum  numero, 
Είσ\  δέ  οΙ  τών  έμψύχων  κα\  συν  τοϊς  Ιχθύσι  κα\  τών  verum  etiam  de  cibis  ipsis,  de  aditu  ad  sacra  niy- 

«τηνών  άπογεύονται,  λέγοντες  έξ  ύδατος  καΐταυτα  steria,  et  abstinentia,  miiltiiro  inter  se  dissident, 

έσχηχέναι  τήν  γένεσιν,  ως  φησι  ΜωΟσής.  Oi  δέ  Quidam  enim  animata  prorsus  non  attingunt  : alii 

iiMov  άπεχονται*  άλλοι  δέ  άκρύδρυα  τροφήν  Ιχουσιν.  autem  attingunt,  sed  pisces  solos.  Sunt  qui  ani- 

ΕΙσ\  δέ  οΐ  κα\  ξηρού  άρτου  μύνου  μετέχουσιν*  οΐ  δέ  mata  quoque  cum  piscibus  volatilia  degustant  ; ex 

ούδέ  τούτου.  Διάφορος  δέ  χα\  ή ώρα  τής  έστιάσεως*  aquis  ea  quoque  progenita  esse.,  ut  Moses  in^iii, 

ol  μέν  γάρ  άχρις  ένάτης,  οΐ  δέ  μετά  δύσιν  ήλίου,  dicentes.  Nonnulli  ab  ovis  et  nucibus  sive  baccis 

άλλοι  δέ  μετά  μίαν  ήμέρχν  έσΟίουσι  τήν  έξης*  άλλοι  abstinent.  Nonnulli  vero  arborum  fructibus  ve- 

δέ  χαΐ  1π\  τρεΓς  χα\  τέσσαρας  χα\  πέντε,  χαΐ  μέχρι  scuniur.  Quidam  panem  siccum  tantum  comedunt : 

τών  έπτά  προΐασιν,  ώς  έχάστιρ  δύναμίς  τε  χα\  βού-  quidam  vero  ne  hunc  quidem  attingunt.  Diversum 

λησtς·  Καλ  άλλα  παρ*  άλλως  γένεσι  χαΐ  φύλοις*  έν  etiam  csl  cibi  capiendi  tempus.  Aliqui  namque 

οΤς  χα\  μυρίαι  αΙτίαι  τών  τοιούτων  εΙσίν*  έφ*  οΤς  hora  nona,  aliqui  post  occasum  solum,  quidam 

άπασιν  ούδέν  τι  έγγραφον  παράγγελμα  δεΖξαί  τις  post  diem  unam  sequenti  die  cibuq^ capiunt  : non- 

έχει.  *Ος  δήλον  είναι,  ώς  τά  έκάστη  δοχοΰντα  προ-  nulli  vero  ad  tres,  ad  qiiatiior,  ad  quinque,  et  ad 

έτρεψαν  oi  άπ*  άρχής  ύπηρέται  του  Αύγου*  fv'  έξ!)  septem  usque  dies  dapibus  abstinentes  procedunt : 

έχάστψ,  μή  φύβφ  μηδ'  άνάγκη  τινί  τδ  άγαθδν  αΙρεΓ-  pro  co  atque  quisque  cibo  carere  vel  vult,  vel 

σΟαι.  *Αλλά  περί  μέν  νηστειών  του  Πάσχα  χαΐ  τής  potent.  Et  alia  apud  alias  gentes  eL  populos  fliint, 

τροφής  τοσαύται  διαφωνίαι  τδ  έξ  άρχής  κατά  τάς  apud  quos  rerum  talium  innumerae  exstant  causae  : 

έχχλησίας  ήσαν.  Άλλά  μήν  χαΐ  περί  συνάξειον  άλλα  de  quibus  omnibus  nullum  praeceptum,  quod  in 

πλεΖστα  χαΐ  άδιάφορα  έστιν  εύρεΐν*  τών  γάρ  άπαν-  scriptum  relatum  sit , ostendi  potest.  Ut  satis  con· 

ταχοΰ  τής  οίχουμένης  έχκλησιών  έν  ταίς  τών  Σαββά-  stet,  primos  illos  verbi  ministros,  ab  initio  obser- 

των  ήμέραις  έξ  έθους  έχουσών  καθ'  έβδομάδος  περί·  valiones  ejusmodi  arbitrio  quorumque  reliquisse, 

τροπήν  τά  θεία  μυστήρια  έχτελειν,  Τωμα7οί  τε  χα\  ut  quisque  non  metu  aut  necessitate  quapiam  ad- 
Άλεξανδρεις  χα\  δσοι  τήν  Θηβαΐδα  περιοιχοΟσι  ductus,  quod  bonum  est,  deligere  et  sequi  posset, 
συνάξεις  μέν  χατά  Σάββατον  έπιτελοΰσιν*  ού  μήν  Porro  in  jejuniis  ferias  Paschales  praecedentibus, 
ώσπερ  ήν  έθος  τότε  πάσι  Χριστιανοις,  χα\  τών  θείων  et  in  jejunantium  cibis,  a principio  iu  ecclesiis 
άγιασμάτων  μετεΤχον.  Άλλά  μετά  τδ  Ιχανώς  εύωχη-  hujusmodi  diversitas  fuit.  Vorum  iii  Synaxi  pluri- 

(1)  Τρεις  μόνας  πενθημέρου;  έκ  διαλεμμάτων  '/ηστεύοντις*.  Soeral. 
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mani  varielalem  fuisse  invenimus.  Cum  enim  ple-  A 
r^eque  omnes  per  orbem  ecclesiae  diebus  Sabbati 
consuetudinem  haberent  hebdomadis  unius  tem- 
pore diTinis  mysteriis  operari.  Romani  et  Alexan- 
drini ex  antiqua  quadam  traditione  hoc  non  facie- 
bant. iEgyptu  Tero  Alexandrinis  Ticini , et  qui 
circum  Thebaidem  habitant,  synaxes  quidem  die 
Sabbati  peragebant  : sed  non  eadem,  qna  tura 
Christiani  utebantur  consuetudine,  divinam  san- 
etifientionem  percipiebant.  Verum  89G  cum 
abunde  convivati  essent,  et  omnis  generis  cibis 
delicatius  se  replevissent,  a prandio  scilicet,  circi- 
ter vesperam  multam,  mysteria  oblatione  peracta 
percipiebant.  Quarta  bebdoniadis  die , et  ea  quae 
Paras»ccvc  dicitur.  Alexandrini  Scripturas  legebant,  | 
ductoribus  eas  interpretantibus  : omniaque  qiix  * 
ad  Synaxini  pertinent,  peragebant,  pra:ter  di- 
vinorum mysteriorum  perceptionem.  Atque  eam 
illi  antiquitus  habuere  consuetudinem.  Dicunt 
etenim,  et  Origenem  plurimum  cfiebus  istis  in  ec- 
clesia docuisse,  atque  synaxes  seu  conventus  egisse. 
Qui  cum  sapientia  et  doctrina  multis  pr.istarei,  et 
perspectum  haberet,  infirmiorem  esse  Mosaicam 
legem,  quam  ut  nullo  modo  ad  litteram  reddi  at« 
que  exprimi  posset,  rationem  festi  Paschx*  a 1 spe- 
culaiivain  coniemplaiionein  revocavit,  unum  solum 
esse  verum  Pascha  dicens  , quod  Christus  peregit, 
praeclare  adversus  hostiles  potestates  re  gesta,  cum 
in  crucem  suffigeretur,  longe  optime  eo  contra 
adversarium  usus  tropaeo.  In  eadem  Alexandria,  < 
in  lectorum  et  notariorum  ordine  discrimen  nul- 
lum luit,  sive  illi  jam  fideles,  sive  catcchumenii' 
hoc  est,  qui  sacra  doctrina  instituerentur,  essent, 
cum  ecciesi:e  in  locis  omnibus  alias  fideles  tantum 
in  ordinem  hunc  legerent.  In  Thessalia  et  hoc  fa- 
ililiitum  esse  liquet.  Licebat  clerico  cuivis,  prius- 
quam in  ordinem  eum  cooptaretur,  legitime  uxoicm 
ducere  : at  si  postea,  ut  consuetudine  receptum 
est,  uxorem  cognovisset,  ordine  eo  movebatur  : 
cum  in  Oriente  omnes,  atque  etiam  episcopi,  si 
vellent,  pro  arbitrio  suo,  non  aliqua  legis  necessi- 
tate coacti  , uxorum  congressum  declinarent  : 
mulli  etiam  t|^o  episcopali  munere  fungentes,  in 
episcopalibus  sedibus  liberos  multos  ex  conjugibus, 
quas  sibi  legi  limo  matrimonio  antea  conjunxissent, 
susciperent.  Nunc  autem  vel  etiam  in  somnis  epi- 
scopus ciim  uxore  sua  concumbens,  impudicus 
habetur.  Sed  enim  consuetudo  ea  quae  in  Thessa- 
lia servatur,  ab  Heliodoro  (I)  illo  Tiicensi  episcopo 
ortum  habuit  : cujus  amatorii  libelli  hoc  quoque 
tempore  circuinferunlur.  qii.e  adhuc  juvenis  com- 
posuit, et  i£ihiopica  inscripsit.  Nunc  autem  ea 
Chnriclcam  iiominaiil  Quo  noinine  etiam  episco- 
patus ei  ademptus  est  : nam  cum  lectione  eorum 
opu>culoruiti  juvenes  mulli  in  periculum  conjice- 
rentur, synodus  provincialis  slaiuil,  297 
bellos  ipsos  qui  amores  accenderent,  igui  consum- 

(1)  Hunc  Heliodorum  iion  dilutae  auctoritatis  i 
cap,  5. 
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θήναι  κα\  παντοίοις  έντ,δυνθηναι  Ιδέτμασιν, 

ήδη,  ιτβρί  βαθεΤαν  έσπίραν  τά  μυατήρια 
προσφέροντες  μετελάμβανον.  ·Κβ1  fcv  Τετράδι  καί 
ή Παρασκευή  λέγεται,  ΆλεξινδρεΓς  Γραφάς  τε  Ανε- 
γίνωσκον,  των  διδασκάλων  ταύτας  έρμηνευδντων 
κα\  ηάντα  τά  τής  συνάξεω;  Ιπραττον,  πλήν  της 
θείας  των  μυστηρίων  μυήσεως.  Έξ  άρχαιου  δλ  τουτ* 
ήν  ΙΟος  Άλεξανδρευσι.  Φοσ\  κα\  γάρ  Όριγένην  iv 
ταύταις  μδναις  τάς  συνάξεις  «οιεΤν  Ιπ’  έχκλησ&^* 
δς  σοφίςι  κα\  διδασκαλία  των  πολλών  διαφέρων,  συνι- 
δών  τε  ώς  τδ  άδυνατον  του  Μωσαϊκού  νδμου  ΑσθετιΙ 
πρδς  τδ  γράμμα  άποδοθήναι  τδν  περ\  του  Πάσχα 
λόγον,  είς  θεωρίαν  άνήταγχν,  Ιν  μόνον  φάσκων 
Αληθές  γενέσθαι  Πάσχα,  δκερ  Χριστδς  έπετέλεσεν 
ένεργήσας  κατά  των  Αντικειμένων  δυνάμεων,  Αναρ- 
^ τηθε\ς  τφ  σταυρώ*  φ δή  άρίστψ  τροπαίφ  κατά  τον 
άντιπάλου  έχρήσατο.  Έν  δέ  τή  αυτή  Άλεξιτ^εία 
τδ  των  άναγνωστών  κα\  συμβολαιογράφων  τάγμα 
έν  άδιαφ'5ρω  έστίν,  εΓτε  πιστοί  είσιν,  εΓτβ  κα\  κατη- 
χούμενοι. τών  Απανταχού  άλλων  έκκλησιών  πιστούς 
είς  τδ  τάγμα  τούτο  προβεβλημένων.  Έν  δέ  τή  βετ- 
ταλών  κα\  τοΰτο  γενέσθαι  φασί.  Κληριχδς  γάρ  έχεΤσε 
Ανήρ,  πρ\ν  ή γένηται  τούτο,  νόμψ  γυναίκα  ήγάγετο. 
Τήν  δέ  γυναίκα,  ώς  ΙΟος,  γνούς.  Απόκληρος  ήν,  τών 
Ανά  τήν  Ιω  πάντων  γνώμη  άπεχομένων  κα\  τών 
έπισκόποιν,  εΙ  καΐ  βούλοιντο,  οΟ  μήν  Ανά-^χη  νόμου 
τούτο  ποιούντων.  Πολλοί  γάρ  αυτών  τφ  έπισχοπιχώς 
Ιερατεύειν  κα\  τηλλούς  έν  το?ς  έπισχοπείοις  παίδας 
άπέτεχον  έκ  τών  γαμετών  Ας  νομίμως  ήγάγοντο 
πρότερον.  ΝΟν  δέ  ούδ'  έν  όνείριρ  έπίσχοπος  γυναιχΐ 
συγκαθευδήσας  Ακόλαστος.  Αλλά  τού  μέν  έν  Θεσσα- 
λία έθους  προκατήρξεν  Ηλιόδωρος  έκεινος,  Τρίχης 
έπίσχοπος*  ού  πονήματα  έροιτιχά  είσέτι  νυν  περι- 
φέρεται, Α νέος  ών  συνετάξατο,  ΑΙΘιοχιχά  προσα- 
γορεύσα;  αύτά,  νυν  δέ  χαλούσε  ταύτα  XapCxXeuar 
δι’  Α κα\  τήν  έπισχοπήν  άφηρίθη*  έπειδή  γάρ  πολ- 
λοί; τών  νέων  κινδυνεύειν  έκείθεν  έπήει,  ή έγχώριος 
προσέταττε  σύνοδος  ή τάς  βίβλους  Αφανίζειν,  χαέ 
πυρί  δαπανήίν,  Οπαναπιούσας  τδν  έρωτα,  ή μή  χρή- 
ναι  Ιεράσθαι  τοιαύτα  συνθέμενον*  τδν  βέ  μάλλον 
έλέσθαι  τήν  Ιερωσύνην  λιπεΙν,  ή έχ  μέσου  τιθέναι 
τδ  σύγγραμμα.  *ϋ  χα\  έγένετο.  ΔιετηρεΤτο  δέ  τδ 
έθος  τούτο  έν  τε  Θεσσαλονίκη,  αυτή  τε  πΑση  Μακε- 
δονία κα\  ΈλλΑδι.  Κα\  άλλο  δέ  έθος  έν  Θεσσαλία 
ήν*  κατά  γάρ  τάς  ήμέρας  τού  Πάσχα  μόνον  έβάπτι- 
ζον  διδ  κα\  πολλοί  έντεύθεν  άμύητοι  Ιθνησχον.  Έν 
δέ  τή  κατ’  Αντιόχειαν  της  Συρίας  τά  θυσιαστήρια 
τήν  θέσιν  τοίς  άλλοις  άντιστρόφως  εΐχβν  ού.γΑρ 
πρδς  έω.  Αλλά  πρδς  δύσιν  έώρα  τδ  θυσιαστήριον. 
·£ν  γε  μήν  ΑΙλία  κα\  Θεσσαλία  καί  ΈλλΑδι  τάς  έν 
ταις  λυχνοκαϊαις  εύχάς  έπΙσης  τοΤς  έν  Κωνσταντι- 
νουπόλει  Ναυατιανοίς  έποίουν.  Ωσαύτως  δέ  χαΐ  έν 
Κύπρω  κα\  Καισαρεία  τής  Καππαδοκίας  έν  ήμέρα 
Σαββάτου  τε  χα\  Κυριακής  περ\  έσπέραν  μετά  τήν 
λυχναφίαν  οϊ  τε  έπίσκοποι  χα\  οΐ  πρεσβύτεροι  τάς 
Ι'ράς  Γραφάς  τφ  λαφ  έρμηνεύουσιν.  ΟΙ  δ*  έν  Έλλη- 
σπόντιρ  τά  Ναυάτου  φ^ρονούντβς  ού  τάς  εύχάς  έπίσης 
riptorcin  esse  scripsit  Angelus  Polit.  Mitcellan. 
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gtsirroiv  έποΓουν  τοΤ;  έν  ΚωναταντινουπΛει  τά  Γσβ 
στέργουσι*  τά  πολλά  παραπλήσια  έπρατ;ον 
χρατούστ^  Έκκλτ*<τ(α.  Καθόλου  δ’  ώ;  είπείν  Ιν  πά- 
σαις  ται;  βδςχις  ούδαμώς  Ιστιν  ενρεΤν  μ(αν  συμφω- 
νίαν έν  εύχαΐς  δχειν.  ΟΙ  περί  τδν  Μστρον  ΣχΟθαι, 
ιεολλάς  καΐ  μεγάλας  Ιχοντες  πόλεις,  ύφ*  ένΙ  πάντε; 
έπισχόπω  τάττονται.  Έν  δ*  άλλοις  ΙΟνεσιν  δγνωμεν, 
μή  μόνον  iv  πόλει,  άλλά  χα\  έφ*  έ/.άσχ|^  χώμτ^  Ιερά- 
σθαι  έπίσχοπον  δ δή  μάλιττα  Άράβιοι  !0ο;  εΤχον 
χα\  Κύπριοι,  Xfl^ol  έν  Φρυγί^  ΝαυατκννοΙ.  χα\  οΕ 
&πδ  Μοντανοΰ  καταγόμενοι.  Παρά  δέ  τ!}  *Ρώμτ)  &χρ\. 
του  νυν  πλείους  των  έπτά  διάκονο*,  ου  γίνονται,  εΐ; 
μίμησιν  των  παρά  των  αποστόλων  χειροτονηΟέντων, 
ών  ήγείτο  Στέφανος,  6 πρώτος  τδν  μαρτυρ'.κδν  άνα- 
δησάμε'ιΚ);  στέφανον.  Παρά  δέ  τοίς  άλλοις  πάσιν  ό 
άριθμδς  τούτων  ώ;  Ιτυχεν  έπ\  *Γώμης  χαθ'  Εκαστον 
Ετος  άπαξτδ  'Αλληλούια  ψάλλου σι,  κατά  τήν  χυριώ- 
νυμον  τής  Πασχαλίας  ήμέραν*  δ δή  χα\  πολλοΖς  είς 
δρχον  χεΤται  ευχής,  ώστ'  άξιωθήναι  άχουσαι  τδ  Άλ· 
ληλούΐα  χα\  μεΟ'  ήδονής  ψάλαι.  Ούτε  δέ  τις  των 
Τώμης  Επισκόπων,  υδτ'  άλλος  τις  Επ'  ΕχχληοΕα 
προσομιλεΧ  τφ  λαφ*  Εν  δ'  'Αλέξανδρέ ίφ  μόνος  τούτο 
Επραττε  τής  πόλεως  ό Επίσκοπος.  Λόγος  γε  μήν  Εχει 
δστερον  Επιγενέσθαι,  μή  Εξ  Εθους  5ν  πρότερον. 
ΑΓτιος  δ*  Εγένετο  *Αρειος*  δς  πρεσβύτερος  ών,  χα\ 
διδάσχειν  προβεβλημένος,  κατά  τού  άληθούς  Ενειυ- 
τέρισε  δόγματος,  χα\  τήν  Εκκλησίαν  Ετάραξε.  Ξένον 
δΕ  χαι  παντάπασιν  άηθες  τή  Έχχλησίφ  παρά  Άλε- 
ξανδρ’ύσιν  Ιγνων  πάλαι  γινόμενον*  ούδαμώς  γάρ 
Επανίστατο  ό Επίσκοπος  τών  Ιερών  Ευαγγελίων 
άναγινωσκομένων*  δ Εν  ούδεμι^  τών  Εκκλησιών  ή 
Ιγνω  ή ήχουσέ  τις  πάλαι  γεγενημένον.  Ταύτην  δΕ 
τήν  Ιεράν  βίβλον  ΕχεΓσε  μόνος  άε\  άναγινώσχει  ό 
αρχιδιάκονος*  Εν  άλλαις  δΕ  Εκχλησίαις  διάκονοι*  Εν 
πολλαΐς  δΕ  άλλαις  μόνοι  οΐ  Ιερείς*  Εν  τισι  δΕ  τών 
Επισήμων  ή μερών  χα\  Επίσκοποι*  ώστεερ  Εν  Κων- 
σταντίνου πόλει  άχρι  τού  νυν  πράττεται,  κα\  μάλιστα 
κατά  τήν  πρώτην  ήμέραν  τής  Πασχαλίου  Εορτής, 
χα\  Εν  τή  πρώτη  βίσόδφ  τού  Ενιαυτού.  *Α  κα\  διπλώς 
Εκφωνούνται*  δσον  γάρ  Εκείνος  λέγει.  Επειτα  λέγει 
τούτο  χα'ι  ό διάκονος*  ως  γε  οίομαι,  Ενα  δοκή  χα\  ό 
Επίσκοττος  κηρύττειν  αύτδ,  χα\  μή  μόνον  οΐ  τούτο 
λαχόντες  διακονεΐν.  *Ίσως  δΕ  χα\  ώς  βροντής  δίκην 
ούρανόθεν  άχούοντες,  άπαραποιήτως  ούιω  βιαγγέλ- 
λομεν.  Άναγινώσχει  δΕ  χα\  τδ  πρώτον  τής  διαθήκη; 
Εύαγγέλιον,  ώς  Εντελή  τδν  τύπον  φέρο>ν  Χριστού. 
Εύχάς  δΕ  κα\  ψαλμψδίας  ού  τάς  αύτάς,  ώς  εΓρηται, 
αΐ  Εχχλησίαι  άτιασαι  Εχουσιν,  άλλ*  ουδΕ  τάς  αύτάς 
βίβλους  χα\  άναγνώσματα.  Τήν  γούν  καλού μένην 
Άποκάλυψιν  Πέτρου,  ώς  νόθον  παρά  τών  άρχαίων 
δοχ'.μασθεΐσαν,  παρά  Παλαιστινοις  Εν  Εκχλησίαις 
τισιν  άπαξ  Εκάστου  Ετους  μ^/ρι  πολλού  άναγινώ- 
σχομένην  εύρομεν  κατά  τήν  ήμέραν  τής  Παρασκευής· 
ήν  ό λαδς  μετ'  εύλαβείας  κα\  συντριμμού  νηστεύει 
Επ\  άναμνήσει  του  σωτηρίου  πάθου,*  τήν  5Ε  λεγο· 
μένην  Άποκάλυψιν  Παύλου  τού  άποστόλου,  ήν  ούδε\ς 
τών  πάλαι  ανθρώπων  ειδι,  δι'  αίδούς  πρότερον  Εν 

(f)  Ε(  ipsa  quoque  ecdcsla.  Socr. 
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A pto8  abolendos,  vel  qui  eos  composuisset  nueton 
functionem  episcopalem  abrogandam  esse.  Ille  voro 
episcopatum  deponere,  qnam  scripta  sua  suppri- 
mere maluit.  Haec  auicm  consuetudo  Thessalouicx, 
atque  in  Macedonia,  cl  Graecia  omni,  servata  est. 
Alius  item  in  Thessalia  mos  fuit,  ut  Paschalibus 
tantum  dielms  baptismus  perageretur  ; quapro- 
pter multi  etiam  eo  sacramento  non  initiati  deces 
sere,  in  urbe  Antiochena,  qn«  in  Syria  « st,  alta- 
ria (1)  diversum  prorsus  quam  alibi  situm  habuere. 
Sacra  enim  ara  non  ad  Orientem,  sed  ad  Occiden- 
tem versus  collocau  fuerat.  Hierosolymis,  el  in 
Thessalia,  atque  etiam  in  Graecia,  consuetudo  fuit, 
ul  preces  in  pervigiliis  ad  lacernas  accensas  eodem 
quo  Novaiiaiii,  Consiantinopoli,  modo  peragerem. 

^ Consimiliter  in  Cypro  et  Caesareae  Cappadocum,  in 
Sabbato,  et  Hoiuinico  die  vesperi,  post  luccriianini 
acceiisionem , episcopi  et  presbyteri  sacras  Scri- 
pturas populo  exponunt.  Novattaiii  autem,  qui  in 
llcHespotilo  sunt,  non  eumdem  orationis  ritum, 
quem  factionis  cornm  populares  Consiantinopoli, 
servant,  caeremonias  obtinentis  ibi  Ecclesise  catlin- 
licae  pluriinuni  sequentes.  Et  ut  in  summa  dicam, 
in  opinionibus  et  seclis  omnibus,  haudquaquani  in 
precationibus  unum  aul  alterum  coiiseiilicnlem 
ritum  servatum  esse,  invenire  est.  Scyth»  qui  ail 
Istrum  colunt,  mullas  el  magnas  habent  civitates, 
et  omnes  uni  subjectae  sunt  episcopo.  In  aliis  aiiieni 
populis,  non  solum  in  urbibus,  verum  etiam  in 
; quibusque  vicis,  episcopos  esse  scimus.  Quse  coii- 
sueiiido  apud  Arabes  potissimum,  ei  Cyprios,  et 
^n  Phrygia  apud  Novatianos,  atque  apud  eos  qui  a 
Moiiiano  deducti  sunt,  fuit.  Roma:  ad  bodiernuin 
iisqtic  diem  non  plures  quam  septem  diaconi  βυηΐ, 
ad  eorum  instar  qui  ab  apostolis  creati  sunt,  qui- 
bus Sieplianus  ille  praefuit , qui  primos  martyrii 
reportavit  coronam.  Apud  alios  populos  omnes, 
quem  sors  tulit,  eorum  numerus  est.  In  Romana 
urbe  itidem  quotannis  semel  Alleluia,  paschali  Do- 
minico die  concinunt.  Proinde  (2)  a multis  jureju- 
rando concipiendo,  votisque  nuncupandis,  usurpa- 
tum esi,  ul  eis  Alleluia  audire,  ei  curo  laetitia  ca- 
nere daretur.  29β  Neque  episcopos,  neque  alius 
qiiisqtiam  in  ecclesia  Roipae  ad  populum  docens 
veiba  facit.  Alexandria:  autem  solus  boc  munere 
fungitur  episcopus  : quod  quidem  postea,  cum  an- 
tea mos  is  iion  fuerit,  esi  observatum.  Causam  con- 
suetudini novae  praebuit  Arius,  qui  quod  presbyter 
esset,  cl  docendi  proviiiciaui  accepisset,  contra 
veritatis  doctrinam  res  novas  inducens,  Ecclesiam 
turbavit  In  eadem  Alexandrina  ecclesia,  quod  in 
locis  aliis  omnibus  novum  atque  insolens  est,  olim 
obliiiuisse  scio.  Episcopus  namque  cum  sacra 
Evaiigelia  legerentur,  non  assurgebat.  Id  vero  in 
ulia  plane  ecclesia  antiquitus  factum  esse,  nemo 
vel  vidit,  vel  audivit.  Sacrum  cum  librum  ibi  s«v 
liis  legit  arcbidiaconus  : in  aliis  autem  ecclesiiv 

(3)  Sozom.  lib.  vii,  cap.  tU. 
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diaconi,  in  mullis  vero  aliis  soli  sacerdotes,  in  A πολλοί;  των  μονα/ών  Αγεφθαι*  λόγο;  γε  μήν  είχεν 


ηοηηηΙΚβ  quoque  diebus  celebrioribus  eiiam  epi- 
scopi. Id  quod  bodie  quoque  Constamiitopoli  fit, 
el  maxime  Pascbaliutn  feriarum  die  prima,  ct 
primo  anni  ipsius  ingressu.  Atque  ea  leciio  dupii- 
ciler  fit.  Quantum  namque  evangelici  scripti  prior 
ille  recitat,  tantum  postea  quoque  diaconus  repe- 
tit scilicet,  siculi  ego  eiisiimo,  ut  episcopus  etiam 
Evangcliiiro,  et  non  tantum  qui  ministerium  id 
sortiti  siiiu,  praedicare  vjdeatur.  Et  fortasie  etiam, 
iit  id  coelilos  fulminis  more  intonans  audientes, 
sincere  absque  simulatione  et  depravatione  omni 
aiinuntieiiius.  Episcopus  vero  etiam  primum  testa- 
menti Evangelium  legit,  vcluti  perfectam  perso- 
nam Christi  referens.  Porro  precationes  itidem  el. 
psalmodias,  sicuti  dictum  est,  non  easdem  eccle- 
siae Amnes  habent,  sed  neque  libros  aut  lectiones 
e.asdem.  Nam  eam  qu%  dicitur  Petri  Apocalypsim, 
nt  subditiciam  ci  illegitimam  a veteribus  judica- 
tam, apud  Pal;estinos  in  ecclesiis  quibusdam  se- 
mel quotabnis  in  die  Parasceves  aliquandiu  legi 
solitam  fuisse  invenimus  : qua  die  populus  magna 
cum  religione  et  contritione  salutifer»  passionis 
Christi  memori»  ergo  jejunat.  Rursum  eam  qu» 
Pauli  apostoli  dicta  est  Apocalypsim,  quam  ci 
priscis  hominibus  nemo  vidit,  monachi  plures  cum 
veneratione  admirantur.  Fama  quidem  increbuit, 
hoc  ipso  imperantis  Theodosii  tempore,  revela- 
tione divina  repertum  esse  librum  eum,  in  patria. 


B 


Ιπ\  τής  Θεοδοσίου  βασιλείας  τήν  βίβλον  ταύτην 
τινί  έπιφανείςι  όφθήναι  άνΑ  τήν  πατρίδα,  χαΐ  οίχίαν 
Παύλου  έν  Ταρσψ  τής  Κιλικίας,  μαρμαρίν^  λάρναχι 
χρυπτομένην  είς  γήν  Ιν  ή τήν  βίβλον  χείσβαι*  δ 
δί),  εΰδος  είναι  Κίλιξ  άνήρ  πρεσβύτερος  ώμολδγει 
τής  έν  Ταρσφ  έχκλησίχς.  "Ότι  δέ  πολλών  έτών  ήν, 
έμήνυέ  χαΐ  ή πολιΑ.  Διεμαρτύρετο  δέ  μηδέν  τοιοΰ- 
τον  έπ'  αυτού  συμβήναι*  ΟαυμΑζ'*>ν  δέ  διετ'είνετο,  εΙ 
μή  ταΰτα  πρδς  αίρετιχών  άνεπλάσθη*  ώς  χαΐ  έν 
άλλαις  πολλαΤς  των  βίβλων  έγένετο,  περί  δν  χβ\ 
πρδτερον  διελάβομεν. 'Ρωμαίοι;  έθος  χατΑ  πΑν  ΣΑ6- 
βατόν  νηστεύει V.  Έν  Καισαρεία  τής  Καππαδοκίας 
•τους  ήμαρτηχδτας  μετΑ  τδ  βAπtισμα  τής  κοινωνίας 
έξώΟουν,  ώς  χχ\  Ναυατιανολ  ποιου  σι.  ΤΑ  Γσα  δέ  χα\ 
έν  Έλλησπδντφ  ΝαυατιανοΙ  διεπρΑττοντο,  χαΐ  οΙ  έν 
*Ασίςι  ΤεσσαρεσχαιδεκατΤται.  ΟΙ  περί  Φρυγίαν 
Ναυατιανολ  τους  διγΑμους  ο6  δέχονται.  01  δέ  έν  Κων- 
σταντινουπδλει  οΟτε  φανερώς  δέχονται,  οΟτε  φανε- 
ρώς  έχβΑλλουσιν,  ΑνΑ  δέ  τήν  έσπέραν  Αδεώς  τούτο 
πράττεται.  ΤΑς  δέ  τοιαύτας  διαφωνίας  τα?ς  ixxXij- 
σίαις  γενέσθαι  οΓομαι  αίδοί  των  έξ  Αρχής  προεστώ- 
των  έν  ταύταις,  χα\  των  έχείνους  διαδεξαμένων.Οΐα 
γΑρ  τινα  νδμον  παραλαβδντες,  τοΓς  έπιγενομένσις 
παρέπεμψάν,  ούχ  δσιον  λογισάμενοι,  ουδέ  Ανεχτδν, 
οΐ  τούτοις  έντραφέντες,  αγέραστον  χαταλιπεΙν  τήν 
παρΑδοσιν.  Εργώδες  δ'  έμοιγε  χα\  δυσεπιχείρητον 
πάντα  τΑ  χατΑ  πδλεις  χαΐ  χώρας  έθη  διάφορα  των 
έχχλησιών  Αριθμείσθαι  χα\  γραφή  διδδναι*  σχεδδν 
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marmorea  repositum  , et  in  terra  defossum  (i). 
Quod  sane  falsum  esse,  presbyter  quidam  ecclesi^b 
Tarsensis  graiid»vus  admodam  ( nam  id  canities 
testabatur)  confessus  est : nihil  enim  ejusmodi  suo 
tempore  evenisse  confirmavit.  Quod  cum  asseve- 
raret, admiratus  est,  si  non  ab  bxreticis  fama  ea 
conficta  esset.  Id  quod  iu  mullis  etiam  aliis  libris 
factum  esse,  antea  dixiious.  Romanis  mos  esi. 
Sabbato  (2)  quovis  jejunare.  C:esare»  Cappadocum, 
qui  post  baptismum  peccassent,  eos  a coinmu- 
iiione  arcebant  : quod  itidem  Novatiani  faciunt. 


xa\  τοϋς  Αρχαίους  Ανδρας  χαι  περ\  ταντην  τήν  έορ- 
ή?  Ινεχα  είς  τους  περ\  τούτων  έξήχθημεν  λδ- 
γους*  ώς  έχ  τίνος  συνηθιίας  διάφορον  Ισχε  τδ  Πάσχα 
τιμήν.  Νυν  δέ  Θεού  χάριτι  των  έν  μέσφ  πάντων  τφ 
χρδνψ  διαλυθέντων,  σύμφωνος  παρά  πάσιν  ή του 
Πάσχα  Ιορτή  ταί;  έχχλησίαις  Χρίστου  Ιπιγίνετβι· 
χαΐ  τοίνυν  έσ^άλΟαι  μοι  δοχοΟσιν  οΐ  διαΟρυλλήσαν- 
τες  τήν  έν  Νιχαία  πίστιν  παρατρέψαι  τδ  Πάσχα.  Ή 
γΑρ  σύνοδος  σύμφωνον  χαταστήσαι  μάλλον  έσπού- 
δασε  τδν  λαδν,  διαφωνουντα  τδ  πρδτερον  πρδς  τοδς 
πλείονας. 


Idem  Macedonianl  quoque  in  Hellesponto,  el  item  Quarlodeciniani  in  Asia  observavere.  Novatiani 
ia  Phrygia  digamos,  el  eos  qui  ad  secundas  nuptias  transiissent,  non  recipiunt.  Qui  vero  Con- 
etantinopoli  snnt  eorum  populares,  propalam  eos  neque  adiiiHlunt,  neque  rejiciunt.  !n  Occidente 
autem  id  liberum  est  prorsus.  Sed  enim  dissensiones  tales  in  ecclesiis  invaluisse  opinor,  reve- 
rentia eorum  qui  eis  ab  initio  prsfueruiil,  el  qui  illis  deinde  successerunt.  Nain  ii  lanqnam  leges 
quasdam  ab  illis  acceptas,  per  manus  posteris  tradidere  : non  salis  pium , neque  ferendum  esse 
arbitrati,  si  traditiones,  in  quibus  educati  essent,  non  honorifice  colerent,  sed  contemptiin  rejice- 
rent. At  mihi  valde  laboriosum  el  difQcile  esset,  variantes  per  urbes  el  regiones  omnes  ccclesiamin 
coMSueiudines  enunr^erare  el  perscribere.  Fere  enim  fieri  id  omnino  nequit.  Eamdciii  autem  pri- 
scos homines  existimandum  est  obtinuisse  de  festo  hoc  die,  cujus  gratia  in  hunc  locum  digressi  se- 
intis,  opinionem  ; quod  scilicet  ei  consuetudine  quadam  diversum  habuit  festum  Pasebx  cultum. 


(f ) Sozom.  lib.  vn,  cap.  i9. 

(2)  Consulit  Ambrosium  hominem  Dei  Augustinus 
adhuc  catechumenus,  utrum  secundum  iiiorein 
eu»  civitatis  mater  ejus  Sabbato  jejunare,  au  Me- 
«liolaiiciisis  Εοεΐ68ί:>τ  more  praii  iere  deberei.  At 
ille.  Quid  possum,  inquit,  hic  docere  amplius  quam 
ipse  facio?  Quando  hic  sum,  non  jejuno  Sabbato  ; 


quando  Romm  sum,  jejuno  Sabbato,  Et  ad  quam- 
cunque ecclesiam  veneritis , inquit , ejus  morem 
servate,  si  pali  scandalum  non  vultis,  aut  facere  : 
custodita  sc  licet  eoium  inter  quos  vivimus  in  his 
rebus  inoffensa  societate  , et  cavendo  , ne  tempestate 
conteniionis  serenitas  charitatis  obnubiletur^  Aug. 
cpisl.  30. 


Kr.CLESTASTlCiR  HISTORliE  LTB.  XII.  gU 

Hunc  Vero  divina  ftuppedilanie*gruiia,  impeiiinienlis  el  dissensionibus  omnibus  lemporis  cursu  sub* 
latis  , concordibus  senlcntiis  apud  omnes  in  ecclesiis  Christi  fcsius  dies  Paschae  cclebralur.  Er- 
rire  autem  illi»  quemadmodum  prius  quoque  dixi,  mihi  videmur,  quorum  sermonibus  increbuit,  Ni- 
caenam fidem  Paschae  ferias  iii  errorem . ei  varieiatem  ejusmodi  adduxisse.  Nam  synodus  eair 


operam  potius  navavit,  ut  populus  qui  antea  a 
diam  pertraheretur. 

ΚΕΦΑΑ.  AE'.  ^ 

*Oti  ίξ  όρχαίον  άηό  των  άαοστοΛί)ίώτ  χρόπύτ 
dta^uriat  τιrές  χαϊ  · το7ς 

δέον  τοσοντον  έμεΛΛε  τιντωτ·  ά,ΙΛά  τάναγ^ 
nalu  καΐ  συστατικά  τής  ηΐστεως  φυΛάττειν 
μάΧΧοτ  έκέΧευοψ» 

*Οτι  δέ  χαΐ  άπδ  των  άκοττολιχών  χρόνων  πολλαΐ 
διαφωνίαι  διά  τινας  παρατηρήσιις  έγένοντο,  αύτοΰς 
έχιΐνους  παρέξομαι  μάρτυρας,  Ίττορεϊ  γάρ  6 βείος 
Αουχας  βίβλψ  των  Πράζβων*  ΈχεΙ  οΐ  άχόστο· 
Μη  §γ^·ωσατ  διαφωνίαν  άχό  των  έθνών  χινομέ^ 
νην  τοις  Λίστεύονσιν^  όμοΰ  σνναχΟέντες  άχατ· 
τες-έθέσχιζον  έν  εϊδει  έχιστοΧής·  δι"  ής  τούς  τε 
Μιστούς  τής  μοχθηρας  τον  νόμου  δονΛεΙας  ήΧευ~ 
ϋέρονν^  χαϊ  τής  περιττής  έν  τούτφ  έρεσχεΛίας 
έπέσχον  · τύπον  δ'  άσφοΛή  τής  όρθής  ποΛιτείας  1 
χάϊ  πρός  θεοσέβειαν  άγονσαν  έχδιδάσχονσιν* 
6σα  μέντοι  άναγκαΤια  φνΛάττειν,  δίΟ^^ήδητ 
χτφύττοντες,  Έγώ  δέ  χα\  αύτήν  έχείνην  αύτών  τήν 
έπιοττολήν  δι*  εΓδησιν  τ|)  συγγραφ!)  χαταλέξαι  ούχ 
&χαιρον  ήγημαι.  c ΟΙ  άπόστοΛοι,  καί  οΐ  πρεσδύ- 
τεροι  χαϊ  οΐ  άδεΛφοΙ^  τοΤς  κατά  τήν  'Αντιόχειαν 
μ1  Σνρίατ  χαϊ  ΚιΧικίαν  άδεΧφοΊς  τοις  έζ  έθνών 
χαίρειν,  ^Επειδή  ήκούσαμεν  δτι  τινές  έξεΧθόντες 
έζ  ήμών,  έτάραξαν  ύμάς  Χόγοις  άνασχευάζοντές 
τάς  ψνχάς  ύμών,  Χέγοντες  περιτέμνεσθαι^  χαϊ 
τηρεΐν  τόν  νόμον ^ οίς  ο ύ διεστειΧάμεθα^  έδοξεν 
ήμΤν  γενομένοις  όμοθνμαδύν,  έκΧεζαμένονς  Αν· 
δρας  πέμψαι  πρός  ύμάς^  σύν  τοις  άγαπητοΤς 
ύμών  Βαρνάβμ  τε  χαϊ  ΠαύΧφ  άνθρωπος  πάροδε·  ^ 
δωχόσι  τήν  ^τνχήν  αυτών  ύπέρ  τον  όνόματος 
Ιησού  Χριστού,  ΆπεσχάΧκριμεν  οδν  Ιούδαν  χαϊ 
ΣίΧΧαν,  χαΧ  αύτοϋς  διά  Χόγου  άπαγγέΧΧοντας 
τά  αύτά,'Έδϋξε  γάρ  τφ  άγίφ  Πνεύματι  χαϊ  ήμιν^ 
μηδέν  πΧέον  έαιτίθεσθαι  ύμιν  βάρος  πΧήν  των 
έπάλ'αγχες  τούτων·  άπέχεσθαι  εΙδωΧοθύτων  χαϊ 
αίματος ^ καϊ  τής  πορνείας  χαϊ  τού  πνιχτού·  έξ 
ύν  διατηρονντες  έαντούς^ εύ  πράξετε,'Έ^φωσθε,  ι 
ΤαΟτα  δδοξβ  τφ  θεψ·  τούτο  γάρ,  φησίν  ή έπιστολή* 
"Έδοξε  τφ  άγίφ  Πνεύματι ^ μηδέν  άΧΧο  έπιτί· 
θεσθαι  βάρος  πΧήν  τών  έξ  άνάγχης  όφειΧόντων 
φυΧάττεσΟαι,  T.vk;  δ^  τούτων  βμελήσαντες,  πάσαν 
μίν  πορνείαν  παρ*  ούδέν  λογίζονται*  περί  δέ  ήμερων 
τε  χα\  έορτών  χαΐ  περί  διαίτης,  ώσανεί  περί  ψυχής 
άγωνίζονται*  εις  τουναντίον  τάς  τού  Θεού  παραγγε* 
λίας  τιθέμενοι,  χαΐ  νόμος  έαυτοίς  γινόμενοι*  ώσπερ 
έαυτοΰς  λανΟάνειν  σπουδάζοντες,  οτι  Θεφ  τοί;  νομο- 
Οετηθεΐσι  τάναντία  μάλιστα  δ:απράττονται.  Ένήν 
μέν  ούν  χα\  έτι  τδν  περί  του  Πάσχα  λόγον  έχτείνειν, 
χαΐ  άριδήλως  δείξαι,  ώς  ούδ*  Έβραίοις  τδ  άχριβές 
περ\  τούτου  διαπεφύλαχται*  άλλ*  ούδε  τδν  τύπον,  ώς 

‘ Act.  XV,  6,  7-29. 


parte  majore  disseniicbal,  ad  unanimem  concor- 


300  CAPUT  XXXV. 

Quod  antiquitus  et  ab  ipsis  apostolorum  temporibus 
dissensiones  quadam  et  varia  observationes  in 
carrimoritia  fuerint  i et  quod  caremonia  veteri- 
bus non  tantopere  cura  fuerint ^ sed  necessaria 
tantum  et  fidem  promoventia  constanter  servare 
Jusurint, 

Enimvero  quod  ab  apostolorum  usque  tempo- 
ribus multae  dissensiones  propter  observationes 
quasdam  fuerint,  illos  ipsos  producam  testes.  Scri- 
bit natnqiie  divus  Lucas  in  Actorum  libro  : Cum 
apostoli  dissidium  intercessisse  eis  qui  ex  gentibus 
fidem  complexi  fuerant^  et  fidelibus  Judais^  cogno- 
vissent, congregati  simul  omnes,  constitutionem  fa· 
ctam  in  epistola  formam  redegerunt,  per  quam  fide- 
les a gravi  legis  servitute  liberarunt,  et  supervacanea 
ea  de  re  nugamenta  inhibuerunt.  Certam  autem 
rectioris  et  ad  veram  erga  Deum  pietatem  ducentis 
vita  formam  proposuerunt , qua  necessario  obser- 
vanda sint,  disertis  verbis  pradicantes.  Non  intem- 
pestivum vero  esse  duxi , ut  eam  ipsam  illorum 
epistolam,  evidentioris  cognitionis  gratia,  in  histo- 
ria bac  referrem.  Apostoli  et  seniores  et  fratres^ 
his  qui  Antiochia  et  in  Syria  et  Cilicia  ex  gentibus 
sunt  fratribus,  salutem·  Quoniam  audivimua,  quod 
quidam  ex  nobis  exeuntes,  vos  turbarint,  verbis  labe· 
factantes  animas,  vestras,  dicendo  circumcidi  vos  et 
legem  servari  debere,  quibus  id  non  mandavimus  : 
placuit  nobis  collectis  in  unum,  eligere  viros,  et  ad 
vos  mittere,  eum  charissimis  nostris  Barnaba  et 
Paulo  : hominibus,  qui  tradiderunt  animas  suas  pro 
nomine  Domini  nostri  Jesii  Christi.  Misimus  ergo 
Judam  et  Silam,  qui  et  ipsi  vobis  eadem  verbis  refer· 
rent.  Visum  est  enim  Spiritui  sancto,  et  nobis,  nihil 
amplius  vobis  imponere  oneris , praterquam  hac 
necessaria,  ut  vos  abstineatis  ab  his  qua  simulaeria 
immolata  sunt,  et  a sanguine,  et  suffocato,  et  forni- 
catione : a quibus  vobis  caventes,  recte  rem  agetis· 
Valete  K Haec  Deo  placita  sunt,  iloe  enim  inquit 
epistola  : Placuit  Spiritui  sancio,  nihil  aliud  oneris 
imponere,  praterquam  qua  necessario  servata  oportet» 
801  At  quidam  haec  nihil  curantes,  omnem  qui- 
dem fornicationem  pro  nihilo  habent  ; de  diebus 
autem  , et  feriis,  et  institutis,  perinde  atque  de 
anima  ipsa  decertant : Dei  mandata  invertentes, 
et  sibi  ipsis  leges  ferentes  : haud  secus  atque 
sluJiose  hoc  agerent,  ut  contrarias  maxime  adver- 
sus decreta  Dei  res  agitanies , latere  possim.  Et 
potuissemus  nos  orationem  liaiic  de  festo  Paschas 
magis  dilatare,  et  clare  satis  ostendere,  quod  ne 
Hebrici  quidem  certo  id  et  accurate  servent : ne- 
que typum  seu  figuram  ejus,  sicuti  eis  tradita  est. 
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▼este  uii  oporieal.  · Alque  ul»i  ille  cogitabundus, 
quia  quod  responderet  nou  habebat,  staret,  subin- 
tulit illico  Sisinius  : i Tu  quidem  ostendere  id 
non  putes,  at  Salomon  me  ut  id  faciam  adhor- 
tatur, dicens  ; Sint  vestimenta  tua  seinper  alba  *. 
Verum  et  Servator,  in  Evangeliis  caiidiila  veste 
'jaus  esse  videtur;  qui  discipulis,  qui  sccum  mon 
tem  Thabor  conseciideranl , Moseu  et  Eliam  can- 
didalQS  exhibuerit,  i Haec  alque  his  similia  cum 
ita  diceret,  admirationi  Uomimbus  fuit.  304 
et  illud  lepide,  ut  ego  puto,  ab  eo  dictum,  recen- 
sendum esse  videtur.  Advenerat  Gonstantinopoiim 
Leonrius,  Ancyrae  minoris  Galatiae  episcopus,  qui 
tum  ibi  Novatianis  ecclesiam  ademerat.  Convenit 
hunc  Sisinius,  et  supplicans  rogavit , ut  corpori 
suo  ecclesiam  redderet.  Quod  ubi  ille  se  facturuiii 
negavit,  Novatiaiios  etiam  conviciis  acerbe  pro> 
scidit,  minime  eos  ecclesiam  habere  debere  dicti 
tans,  quod  poenitentiam  tollerent,  el  iiiisericur- 
diaiti  Dei  lejicerciil.  Talia  vero,  alque  alia  blscc 
similia  continuans,  cum  Novaiianos  suggillaret : 
c Atqui,  Sisinius  inquit,  el  ego,  ut  haud  sciam 
an  magis  qiiisquam , poe.iileiuiam  ago.  i Cum 
autem  Lconlius  eum , quonam  inudo  poentteuiinm 
ageret , interrogaret ; respondens  ille  : c Quod  le 
nunc  inquit,  ita  aniiiialuut  video  (1).  i Vitam  is 
ita  produxit,  ut  ecclesiam  Novalianorum  adbuc 
administraret,  cum  Joannes  Cbrysostomus  patriur- 
cbattim  gereret.  Et  ausus  etiam  est  contra  eum  dis- 
serere^ cum  scripto  ille  poenitentiam  introduceret, 
atque  ita  diceret : < Vel  decies  millies  per  poeni- 
tentiam resipiscens  ecclesiam  ingredere  (2).  Paratus 
enim  ego  sum  poenitenieni  admittere,  ut  modo 
deinceps  similibus  per  peccatum  non  circumve- 
niatur malis,  i Et  accidit  aliquando,  ut  divus  Joan- 
iics  inter  deambulandum  Sisinio  occurreret,  eique 
objiceret : < Non  debere  unam  urbem  duos  babere 
episcopos.  · Prodibat  enim  el  ille  cum  splendore 
et  coinitalii  mullo.  Cui  Sisinius  respondens:  r Mi- 
nime eam  duos  habere  dixit : i seipsum  germanum 
legiiimumqiie  episcopum  esse  existimans.  Eo  vero 
dicto  gravius  accepto , Joannes  ad  illum  : c Vl· 
desue,  aii,  le  solum  esse  velle  Conslaniinopolita- 
lium  episcopum?  Alque  ibi  rursum  Sisinius  : Non 
lioc  ego,  inquit,  dico  : sed  cum  aliis  omnibus  epi- 
scopus sim , apud  le  unum  is  esse  non  existimor. 
Et  Joanne  excandescente  atque  inferente  ; c At  ego 
efficiam,  ut  qui  foedissima  labores  hxresi,  amplTus 
ad  populum  pro  concione  verba  non  facias.  i Sisi- 
nius perquam  facete  ve  i bis  ejus  occurrens  : c Ego 
vero,  inquit,  plurimas  etiam  libi  agam  gratias,  si 
me  labore  el  onere  tanto  liberaris.  · Quo  verbo 
tandem  Joannes  flexus  : c Quandoquidem,  ait,  Ubi 

* Eccle.  IX,  8. 


τε  το(ς  συν  αύτφ  vb  Θαβώριον  άνιουσι  των  άποβτ^· 
λων,  Μωσήν  τε  χα\  ΉλΙαν  λβυχείμονας*  · ταΰτ& 
χα\  Αλλα  τούτοις  έπειπών,  θαυμαστός  τις  έθόχει. 
Ου  μην  θέ  άΧλά  χα\  τούτο  χάριεν  θνοίμαι  των  1χ·ί- 
νου  διηγητέον.  Έπεδήμει  μίν  Κωνσταντίνον 
Αεόντιο;,  Άγχύρας  τη;  έν  xf,  μιχρ^  Γαλατί^  Ι«ί* 
σχοπο;,  τηνιχαΰτα  τήν  έκεΐσε  των  Ναυατιανών 
άφα'.ρουμενο;  έχχλησίαν.  Πρίίς  δν  έλθών  6 Σισίνιο;, 
Ικέτη;  Ι^ν,  Αηοδοΰναι  xijv  έχχλησίαν  τφ  έχείνου  σν- 
στήματι.  *0  δέ  μή  άιτοδιδου;,  έλοιδόρει  χα\  Ναυχ- 
τιανους  ώ;  μή  χρεών  έχχλησίαν  ίχειν,  &τβ  δή  τήν 
μετάνοιαν  άναιροΟντας  χα\  τήν  του  Θβου  φιλανθρω^ 
πίαν  έλαύνοντα;.  Τοιαυτα  δΐ  χα\  Ιτερα  ftiuauvcCpcvv, 
χαχώς  Ιχείνων  κχτέτρεχε.  Σισίνιος  δ*,  c *Αλλά  μήν 
χ&γώ,  ίφη,  μετανοώ,  ώ;  ούδένα  Ιτερον  ofoμαu  ι 
Του  δέ  Λεοντίου,  c Τίνα  τρόπον,  έπε ραμένου,  μετα- 
νοείς; I άπεχρίνατο,  c *Οτι  σε,  Ιφη,  νυν  αυχιας 
£/οντα  θεωρώ.  » Έπε β ίω  δέ,  ώ;  χαι  του  Χρυσοστό- 
μου πατριαρχουντο;·  αύτδν  !τιτ?)ςτών  Ναυατιανΰν 
έχχλησίας  ήγείσθαι  * χα\  τολμάν  Αντιλέγειν  έχείνφ 
έγγράφως  εΙσΑγοντι  τήν  μετάνοιαν,  χα\  ο6τωσ\  Χέ- 
γοντι,  C Μυριάχις  μετανοήσας  είσεΧθε  * έτοιμος  γέρ 
έγώ  προοίεσθαι  τδν  μετα'/οοίντα,  ι1  μόνον  τοΟ  Χοι«οΟ 
μή  τοίς  ίσοις  περιπέσοι  δεινοί;,  ι Κα\  δή  ποτέ  του 
θείου  Τωάννου  συμβάν  οΟτως  έν  άμφόδτρ  τθν  ΣισΙ- 
νιον  ύπαντήσαντος;  χα\  διεγχαλέσαντο;,  c ΜΙ)  χρη- 
ναι  μίαν  κόλιν  δύο  έπισχόπου;  Ιχειν  * ι icpo^u  γάρ 
χάχείνος  συν  δορυφορίςι  πολλ])  χα\  έιβρότΐ)τι*  ύπο* 
λαβόντσ  Σισίνιον,  c Ουδέ  γάρ  Ιχει  δύο,  ι φάνσι, 
έαυτδν  μόνον  εΤναι  λογιζόμενος  γνήσιον  {ερέα. 
λεπώςδέ  διατεθέντος  έπ\  τψ  λόγφ  του  Τωάννου,  χβ\, 
C Όρ^;,  έπειπόντος,  δτι  συ  μόνος  θέλεις  είναι  τή 
Κωνσταντίνου  έπίσχοττος ; ι *0  Σισίνιος  αβθις,  c Ού 
τούτο,  Ιφη,  έγώ  λέγω  · άλλ’  δαι  τοίς  άλλοις  άιησιν 
έπίσχοκος  ών,  παρά  σο\  μόνφ  ούχ  ούτως  Ιχειν  λογί- 
ζομαι.— Άλλ*  έγώ,  φησ\ν  άγάνακτήσα;  ό 'Ιωάννης, 
παύσω  σε  προσομιλείν,  αίσχίστην  νοσουντα  τήν  αι- 
ρεσιν.  » 'Ο  δέ  χαριέντω;  μάλα  ύπήντησεν  · c Άλλ’ 
έγώ  χα\  χάριτάς  σοι  πλείστας  δμολογήσω,  τοσούτου 
χαμάτου  με  άπαλλάξαντι.  » Μαλαχθείς  δ*  έντεύθεν 
δ Ιωάννης,  ι Έπεί  σε,  φησ\ν,  dvtj!  τδ  λέγειν,  ούχ 
άν  έλοιμι  πχυσαι.  Θεού  τούτο  ιτράξαντος.  ι Πολλά  Ιέ 
χα\  Ιτερα  χαριέντως  εΙρημένα  τάνδρΧ  άπομνημο- 
γεύονται.  Κα\  λόγους  Bi  φασιν  ούχ  άχόμψους  afrHf 
συγγράψαι  πολλούς.  Μάλλον  δ*  έπηνείτο  λέγων(| 
γράφων.  Άριστα  γάρ  άπεμιμείτο  χα\  ύποχρινόμι· 
νος  διιτέλει.  ΈπεκάΟητο  γάρ  τι  προσηνές  ήθος  τοϊ; 
χείλεσι,  χα\  χάρις  έν  τή  φωνΙ}  χτΧ  τφ  προσώπφ, 
τώ  τε  ρΧέμματι  χα\  τψ  σχήματι,  χσΐ  δλη  τή  χινήπι 
τοΟ  σώματος  έπεχόρευεν.  Ικανή  τδν  άχροώμενον 
έφεΧχύσασΟαι.  Καταθύμιος  μέν  ούν  χα\  διά  ταΰτε 
πάσιν  ήν  τοίς  περιφανέσι  τής  συγκλήτου  βουλής, 
καΐ  παρά  πασών  τών  θρησκειών  Ιθαυμάζετο*  μέλι- 


(1)  Qiiod  le  conspicio,  inquit  Soiom. 

(2)  Μυριάχις  μετανοήσας  είσελθε.  Έτοιμος  γάρ 
άγω  προσίεσθαι  τδν  μετανοοΰντα,  εί  μόνον  του 
λοιπού  μή  τοίς  ίσοις  περιπέσοι  δεινοίς.  Hanc  Cbrv- 
sosloroi  sententiam  cum  mulla  admirationu  cl  laude 


apud  me  recitavit  in  familiari  de  rebus  sacris 
colloquio,  ^ Jiinii  die,  anno  Domini  1559,  βοέ·* 
sin^e  Liisaiioruin  Philippus  Melanchllion,  quam  dm 
temere  alibi  scriptam,  quam  hic  apud  Nicepboioi· 
el  Socratem,  inventas. 
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στα  δέ  ό έπίσχοιτο;  Αττικές  διά  πολλής  ήγε  τούτον  Α concionandi  munus  molestiam  et  dolorem  parii, 
τιμής.  Άλλ*  οΤος  μίν  τδ  ήθος  6 άνήρ  ουτος,  άπο-  ininim·*  libi , quando  id  Deus  fecit,  concionibus 

χρώντως  οΤμαι  εΙρήκαμεν,  έχ  των  τοΟ  έχχλησιαττι-  inlerdicam  (i).  Mulla  vero  alia  quoque  viri  ejus 

χοΰΣωχράτου;  παρειληφδτες.  Και  ταυτα  διήλΟομεν,  urbane  ci  scite  dicla  commemorantur.  305  Quin 

δείξαι  Οελήσαντες,  ώς  διά  τήν  άρετήν  των  οφίαι  cl  libellos  multos  non  invenustos  composuisse  di- 

^ προϊσταμένων,  Άγελίου,  ΜαρχιανοΟτε  χα\  Σισινίου,  ciiur.  Magis  vero  in  dicendo  quam  scribendi»  lau- 

* xa\  ώς  τψ  δμοουσΙφ  προσκειμένων,  άπείρατοι  των  datus  csl.  Iu  actione  felix  fuit,  et  pronuntiationem 

λοιπών  αΙρέσεων  οΐ  ΝαυατιανοΙ  διαμεμενήχασι  * χαΐ  sedulo  coluit.  Labiis  enim  ejus  blanditiae  qim^dani 

Ιπ\  τής  έαυτών  έχχλησίας  ο!  πλείους  ήρέμα  είχον,  inside!  ant : et  in  voce,  vultu,  oculis  , et  liabilti 

«λήν  των δσοι  διά  τήν  του  Πάσχα  ζήτησινδιεφέροντο*  inotuque  corporis  omni , gratia  singularis  inerat, 
ήν  Σαββάτιος,  ώς  έφην,  ένεωτέρισε.  Πολλα\  δΙ  χαΐ  ad  auditorum  animos  alliciendos  composita.  Ju- 

άλλαι  διαιρέσεις,  ώ;  εΓρηται,  Sv  τε  *Αρειανοις  χαΙ·  ι iindus  itaque  et  ciiarus  eam  ob  causam  celeber· 

Μαχεδονιανοΐς  χα\  άλλων  αιρέσεων,  έπιπλεΐστον  riiuis  quibusque  ex  senatu  viris,  et  omnis  generis 

τηνιχαυτα  έγένοντο.  Τούτων  δ’  ουτω  διασπωμένων,  religionibus  in  admiratione  fuit.  Potissimum  vero 

Ιτι  μάλλον  ή καθόλου  Έχχλησια  έπεδ(δου,  όσημέραι  episcopus  Atticus  magno  eum  est  bouore  prosecu· 

τή  πρδς  άλλήλοις  έριδι  προττιθεμίνων  αυτή.  Μάλ-  ® tus.  Sed  qualis  Iiic  vir  fuerit,  salis,  ut  puto,  loco 
λον  δλ  τδ  Έλληνιχδν  ώς  πλείοτον  εΙιέρ^Εΐ.  Ώς  γάρ  boc  cx  Socratis  ecclesiastici  scriptoris  libris  sun:- 

είδεν  6 βασιλεύς  τήν  συνήθειαν  του  προειληφότος  ρΐο;  dixi.  Atque  baec  quidem  propterea  comme - 

χρόνου  πρδς  τδ  πανρψον  σέβας,  χαι  τους  Ορησχευο-  inoravi,  ut  ostendereni , cum  propter  eorum  vir- 

μένους  παρ’  αυτών  τόπους  έλχουσαν  τδ  ύπήκοον,  tiilcni  qui  eis  praefuere , Agelii , Marciani  et 

ήδη  βασιλεύειν  άρξάμϋνος,  πρώτον  μέν  έπιβαίνειν  Sisinii,  tum  quod  όμοουσ(ου,  consubstantialis,  pro- 

τοίς  βωμοίς  πάμπαν  έκώλυεν  Ιπειτα  δά  κα\  νόμψ  fessioni  adhaererent,  Novalianos  aliarum  sectarum 

πολλούς  είς  έδαφος  χατέσπα,  ώσπερ  είρήχαμεν.  Oi  labe  infectos  non  fuisse,  majoremque  eorum  par 

δά  σπάνει  τών  εύχτηρίων  κατ’  όλίγον  ταΐς  έχχλη-  tem  iii  ecclesia  sua  quietam  mansisse  : eis  cxcc- 

σίαις  τών  Χριστιανών  φοιτάν  προσειΟ(σθησαν.  Αά-  piis,  qui  propter  quaestionem  de  feriis  Paschalibus, 

6pa  γάρ  Έλληνιχώς  ^ύειν  δν  χινδύνφ  μεγίατφ  ήν,  quam  Sabatius,  siculi  dixi,  per  res  novas  induxit, 

cl  τις  πεφώρατο  * άφαίρεσις  γάρ  χεφαλής  χα\  ουσίας  dissidebant.  MulUe  vero  cl  aliae  dissectiones,  quod 

νβμος  έκειτο  τψτολμητή.  ct  ipsum  dictum  est,  eo  tempore  apud  Ariauos  ct 

Macedonianos  et  alias  secias  fuere.  Illis  autem  ita  distractis , magis  atque  magis  Ecclesia  universalis 
arevit,  quotidie  se  aliquibus  propter  mutuas  iliorum  ' contentiones  ad  eam  aggregantibus.  Praecipue 
vero  qui  Graecam  idololatriam  secuti  fuerant,  ad  eam  confluxere.  Nam  imperator  ubi  cousuetudi- 
fiem  praeteriti  temporis,  et  loca  quae  apud  eos  religiose  observabantur,  cives  el  subditos  suos  ad  pa  - 
trium cultum  pertrahere  vidit,  slaliin  a suscepto  imperio,  primum  quidem  aras  prorsus  adire  pro- 
hibuit: deinde  vero  lege (2)  etiam  lata,  quemadmodum  diximus,  solo  cas  a;quavil.  Atque  ita  illi 
eacrariitn  aedium  iuopia,  Christianorum  ecclesias  frequentare  coeperuiil.  Giarn  namque  Graeca  pera- 
gere sacra , maximi  erat  periculi  ^ si  quis  in  eis  deprehensus  esset.  Et  qui  eis  operari  ausus  fuisset, 
capitalis  ei  poeiiact  bonorum  amissio  constitutione  imperiali  proposita  luit. 

ΚΕΦΑΑ.  C 306  CAPUT  XXXVIL 

Βερϊ  τον  σνμβάττος  τφ  ΚΙγυΛτίφ  αοταμφ  ΐ<!εί.1φ*  De  diminulione  φιω  fluvio  jEyypii  Nilo  accidi!  : cl 
καϊ  αερϊ  Tov  ζι^οΒίδονς  άστέρος,  καϊ  τών  δύο  de  stella  giadii  speciem  referente,  ei  de  ditobu* 
άνθρωχομόρφων  τεράτων  · καί  περϊ  τής  έπιδό  ■ humana  specie  monstris  , et  dz  incremento  Uiri· 
σεως  τής  Χριστιανών  θρησκείας.  stiance  religionis. 

Τότεδή  φασι  χαι  Νείλον  τδν  έπ’  Αίγυπτον  ζέοντα  Εο  tempore  Nilum  iEgypiiura  amnem  , circiter 
ύστερήσαι  περ\  τήν  πρώτην  τών  ύδάτων  άνάβασιν.  primum  aquarum  auctum  el  incrementum,  tar- 

Έφερον  δέ  ου  μετρίως  τδ  πραχθέν  οί  Αιγύπτιοι  * d;issc  longius  dicunt  (5).  Quam  rem  iEgypiii  gra- 

χαλεπαίνοντες,  δτι  μή  έπ’  άδεέας  ήν  αύτοίς  κατά  τδ  viter  tulere  · indignati , quod  minus  eis  esset  libe- 

πάτριον  έθος  θύειν  τ'ρ  ποταμφ*  τδ  γάρ  τού  βασι-  ruiu,  patrio  more  flumini  sacrifleare  : id  enim  im- 

λέως  δέος  ουδαμου  ξυνεχώρει.  'U  δά  τήν  επιτροπήν  peraloris  metus  baudquaquam  permittebat.  Et 

τής  ΑΙγύπτου  διέπων,  είς  στάσιν  χωροΰντας  Αΐγυ-  iEgypii  praefectus  provinciales  ad  sedi<ioucm  spe- 

πτίους  όρών,  τφ  βασιλει  δήλα  έποίει.  *0  δέ  μαθών  clare  cernens,  principi  eam  mn  indicavit.  Qua  ille 

άμεινυν  άνταπέστελλε,  λέγων,  πρδς  Θεδν  σώον  τδ  cognita,  conducibilius  esse  ci  rescripsit,  verani 

σέβας  διατηρεϊν,  ή τά  Νειλωα  βείθρα  χαΐ  τήν  εκεί-  erga  Deum  religionem  integram  conservare,  quam 

8εν  εύετηρίαν  προτιθέναι  τής  πίοτεως.  Μηδέ  γάρ  j)  fluminis  ejus  nudas,  el  qine  ex  cis  proveniat,  an- 

άν  ποτ’ έχ  γής  ύετισειεν,  ei  γε,  φησ\,  τοιοΰτος  εΓη,  iiivcrsariam  ferliliiatcm  fldei  praTerre.  ι Nun- 

ώστβ  μαγγανείαις  τισι  κα\  γοητείαις  ευπειθής  είναι·  quam  enim  amnem  eum  e terra  promanaturuiii 


(IVApud  Socrau  est:  At  ego  tibi  colloquiis  sive  [^)  Ne  quis.  C.  De  sacrii,  pagan. 

concionibus  non  inlerdicam^  quando  tihi  verba  facere  (5)  Plin.  lib.  v,  cap.  9. 

molestum  est. 
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fuisse  dixit,  si  lalis  cssol , ul  inoonialioiiibus  cl  A χνί^σαις  τζ  χαίρειν  xa\  αΙμάτων  foat,*,  τάς  Ix  τοΰ 
imposturis  moveretur,  nidoreque  gauderet,  et  θείου  τταρχδείιου  μυίνειν  itupfiod;.  ι Βραχεί  δέ 
sanguinis  undis  profluentes  e divino  paradiso  con-  καιοφ  πολύς  άΟρδον  έπιχυθε\ς,  καί  τοις  ύψηλοτέροις 
laininaret  aquas,  ι Non  longo  post  tempore,  derc-  των  τόπων  τδ  fsIGpov  ήφίει.  *Ως  Sk  καΐ  τόν  τέλειον 
ponte  ita  ille  adauctus  est , ut  altiora  etiam  loca  xai  σπανίως  πληρούμενον  Ιφθανεν,  ούδέν  Βϊ  ί^ττον 
inundaret.  Ubi  autem  ad  justum  modum,  ct  raro  xa\  έπ\  τ^  τζρ^σω  τό  ύδωρ  έκορυφουτο,  είς  τούναν- 
eoniplcltim  excrevisset , et  linn  nihilominus  unda  τίον  ό φόβος  περιίστατο  ΑΙγυπιίοις.  Έδεδίεσαν  yip 
insuper  ejus  accumularetur,  diversus  iEgypiios  μή  και  τήν  'Αλεξάνδρου  πόλιν  κα\  Λιβύης  τδ  χρί- 
cepii  limor.  Verebantur  namque,  ne  Alexandriani  τιστον  έπιχλύση,  Αφθονον  οΟτω  τδ  ι^εΤΟρον  έπιβιδοΟς- 
urbem  cl  Liby®  potiorem  pariem  exundatione  sua  όπότε  δή  λόγος  πρδς  τδ  παρά  γνώμην  οΟτω  συμβαι- 
obruerel  : tam  ubcrlfm  undae  ejus  profluentes  ex-  vov  τους  έν  'Αλεξάνδρειά  "Ελληνας  λοιδορουμέ.ους 
currere.  Quo  tempore  fama  est,  Grsecae  supersti-  τψ  ποταμφ  ούτως  έπιτωθάξειν,  ώς  κα\  εν  τοϊς  βεά- 
lionis  homines  Alexandriae  casu  tam  inapimi^lo  ad-  τροις  άναβοφν,  ώς  οΤα  γέρων  χα\  λήρος,  Ιξούρηβεν  δ 
ductos,  ita  amni  illusisse,  ut  in  ibealris  etiam  ct  ποταμός*  δι*  ού  πλεΐστοι  των  Αιγυπτίων  τδ  πάτριον 
spectaculis  exclamarint , fluvium  cum  ul  dccrcpi-  άποθέμενοι  σέβα;,  χα\  τήν  παρ'  &xEivoic  δεισιδαι- 
luin  et  delirum,  postremum  jam  eminxisse.  Eam  ^ μονίαν  κατεγνωχότες,  μετέΟεντο  πρδς  Χριστόν.  Ka\ 
sane  ob  causam  quamplurimi  iEgyptii  patriis  cae-  περ\  μ^ν  τούτου  τάδε*  τηνιχαυτα  δδ  κα\  Ιτερ'  άττχ 
rcuioniis  huniio  remisso , et  superstitione  ^iia  ξένα  ώφθη,  & έσομένων  μεγάλων  κακών  τή  οίκου- 
damnala,  ad  Christum  se  cuiilulerimt.  Haec  hacte-  μέ,η  άγγελος  ήσαν.  Κα\  πρώτον  άστήρ  παράδ'>ξο; 
IUIS.  Tum  vero  et  prodigia  insolita  visa  siint,  qua  χα\  άήΟης  κατ'  ούρανδν  ώπτο,  κατά  μέσα;  νύκτας 
fuliir.1  orbi  mala  portenderunt.  Primum  namque  έκλάμπων  τού  έωσφόρου  έγγυς,  κατ'  αυτόν  έκεΐνον 
iiiopinaia  et  iiisolehs  stella  in  coelo  mediae  nodis  καλείται  κύκλος  Ζωδιακός  . Ταίς  δ'  έκειΟεν  άτ.ο- 
tempore  prope  Liiciferuin  refulgens  apparuit;  circa  παλλομέναις  μαρμαρυγαις  μέγας  τις  xa\  έχνεγγη; 
«iiin  ipsum  qui  Zodiacus  dicitur,  circulum.  Ea  ών,  ού  κατά  πολύ  του  έωσφόρου  έλείπετυ.  Κατ’ ό/ί- 
quod  propter  corilscaiiles  radios  ingens  et  lucida  γον  δ'  έπ  αυτόν  κα\  πολύ  τι  άλλο  πλήθος  αστέρων 
esset,  non  aditiodiim  Lucifero  cessit.  Paula-  ήΟροίίε  το.  Είκάσαις  άν  ίδων  σμήνος  είναι  ριελιττών, 
lim  vero  ad  eam  ingens  etiam  aliarum  stellarum  x^v  ήγοΰμενον  σφαιρουμένων  τδ  θέαμα.  Κάν· 

vis  aggregabatur.  Spectaculum  id  si  vidisses,  χβΰΟεν  οΙονε\  τής  πρδς  άλλήλους  συνίΒλίψεως  βιασα- 
apum  examini , quae  circa  ducem  suum  in  orbem  μένης,  τδ  των  απάντων  φως  είς  μίαν  τινά  συγκρα- 
i)bvolilaiU,  contulisses.  Et  quae  veluli  ex  mutua  et  Οέν  άνέλαμπε  φλόγα  · κα\  μαχαίρας  άντιχρυς 
violenta  concussione  ab  omnibus  eis  emicuit  lux,  ^ άμφήκους  μεγάλης  κα\  φοβερά;  άπετέλεσεν  είδος 
in  untkm  quamdam  commista  flammam  evadebat:  πληκτικώς  έξαυγαζομένης * τών  μέν  άλλω>  αστέρων 

et  gladii  prorsus  ancipitis,  magni  et  horrendi,  £ΐς  τούτο  μεταπεσόντων  τής  θέα:,  ένδς  Βϊ  χα\  μό- 
CUIU  Icrroi-e  quodam  relucens,  faciem  reddebat,  νου  τού  πρώτου  θεωρηθέντος  έν  τάξει  ^ίξης  τινίς  ή 
Quod  enim  reliquje  stellae  in  idem  reciderent  λαβής  τώ  παντ\  σχήματι  υποφαινομένου,  xs\  oTov  τδ 
visum,  ct  una,  caque  sola,  quae  primum  conspecta  ^άν  τού  δειχθέντος  άστέρος  άποτίκτοντο;  σέλας,  ώ; 
fuerat , habitu  loto  , veluli  radix  aut  capulum  ali-  λύχνου  τινδς  Ορυαλλίδος  τής  φλογύς  πρδς 

quod  appareret,  cl  quodammodo  rulgorem  exhi-  θψος  έξαιρουμένης.  Τοιοδχβν  μέν  τδ  φανόν,  καινήν 
bit«  illius  stellae  omnem  proferret,  perinde  aique  χινα  θέαν  παρέχον.  Ή δέ  γε  κίνησις  παραλλαττουσα 
ex  lucerna  funiculus  ardens,  sic  flamma  in  su-  πάντη  πρδς  άπαντα  δρόμον  άστέρος·  τήν  γάρ  άρ- 
blime  tollebatur.  IIoc  quidem  visum  sic  A^ovuni  χήν,  δΟεν  εΓρηται,  κινεΤσθαι  άρξάμενος,  Ουνανί- 
quoddain  praebuit  spectaculum.  δ1υ1υ$  autem  ejus  σχετο  τφ  έωσφόρφ  άμα  καΐ  χατεδύετο*  εΤτα  κατά 
prorsus  a stellarum  omiiiam  cursu  differebat.  Pri-  βραχύ  έκείνου  διιστάμενος  σχολή  χαΐ  βάδην  κινού· : 
inuin  cleiiim  ex  οο  unde  diximus  luco  moveri  μένος,  ώς  πρύς  τάς  άρκτους  την  πορείαν  έποίει,  χα\  > 
incipiens,  una  cum  Lucifero  et  oriebatur  ct  occi-  ]]  ώς  πρδς  τούς  θεωμένους  έγχάρσιον  έπ'  άριστερίς  ' 
debat.  Deinde  paulalim  ab  illo  absistens,  segniter  τήν  Ιδίαν  έποιείτο  όδόν.  Τήν  γε  μήν  κοινήν  περίο- 
et  pedetenliin  quasi  ad  ursas  conversum,  cursum  δον  τήν  αυτήν  ε!χβ  τοΓς  άλλοις,  καθ'  οΟ;  άν  γίνοιτο 
tenebat . et  veluli  ad  spectantes  oblique  ad  riiii-  πορευόμενος.  Τής  δ' ιδίας  ττορεέας  έπΙ  τεσσαράκοντα 
siram  sua  gradiebatur  via.  Ambitum  quidem  cum-  γινομίνης  ήμέρας,  μόλις  έπ\  τήν  μεγάλήν  άρκτον 
dem  ctiiii  stellis  aliis  ad  quas  accesserat,  commu-  ένέβαλε  * κάν  τώ  μεσαιτάτω  αύτής  τά  ύσ.ατα  λάμ- 
nem  perfleiebat : proprio  autem  motu , qui  ad  ψας,  άπέσβη.  Καθ'  δν  Βϊ  χρόνον  δ μαχαιροφόρος, 
quadragesimum  productus  csl  diem  , vix  tandem  μάλλον  δέ  ξιφοειδής  ούτος  άνεφάνη  άστήρ,  καί  τινα 
ad  ursam  majorem  pervenit.  Aique  in  media  astri  δύο  σώματα  ώφθη  άνθρώπων*  εν  μέν  έν  Συρίφτήν 
ejus  parte,  ubi  posireminn  refulsisset,  evanuit,  άνθρωπίνην  κατά  μέγεθο;  έκβαινον  φύσιν,  Οάτερον 
Quo  tempore  ensifera,  seu  potius  ensis  formam  δ'  έν  Αίγύπτφ,  είς  άπιστον  βραχύτητα  καταλήγον. 
roferens  b;cc  stella  apparuit.  Eodem  etiam  duo  Άλλ'  ό μέν  Σύρος  τδ  μέγεθος  είς  πέντε  έπεδίοου 
iiomiiium  corpora  visa  sunl  : .Mlcruni  quidc  m iu  πήχεις,  προστιθεμένης  xat  σπιθαμής,  καίπερ  των 
Syria  , supra  humanam  naturam  magnitudine  ex-  ποδών  αυτού  πρδς  τδ  λοιπδν  τού  σώματος  μέγεθος 
cedens:  alterum  vero  ΰι  iEgyplo,  infra  incredibi-  μηδαμού  τδ  άνάλογον  έσχηκότων  εισω  γάρ  καί 
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τ:ρ6ζ  xh  ύπεχάμζτοντο · ‘Αντώνιος  τω  A lein  slaliira*  hrcviiaicm  consisifns.  Syrus  lii  loii- 

Μρώπιρ  βνομα.  Τοιουτον  δή  τινα  χα\  αύτδς  εΐ-  gitudinem  cnbiloruiii  quinque  cl  unius  palmi 
δον  τοΓς  χαθ'  ήμβς  χρδνοις  άναφανέντα,  τέρας  οΤον  excreverat , quamvis  pedes  ejus  reliqua;  COrporIs 
ό|5ώμενον,  δν  γυνή  Ρραχίΐι  μάλα  προήγεν  είς  φως.  magnitudini  proportione  non  responderent:  iii- 
Οϋτω  δέ  κατεβραχύνετο  6 Αιγύπτιο:,  ώς  παραπλή-  trorsum  ei»im  iniorii  et  vari  erani : homini  nomen 
σιον  είναι  πέρδιχι,  χα\  μηδ’  άχάριατον  έν  χλωβφ  erat  Antonio.  Talem  state  quoque  nostra  ipse 
τήνέχε{νου  εΐναι  προαομιλ^αν,  πρδς  Iptv  κινούμε-  vidi,  pro  monstro  habitum,  quem  brevis  adino- 
νος  xa\  συναΟύρω'ν  έκεΙνφ.  Τ6  ok  ξένον  είς  άχοήν,  dum  statura:  mulier  in  lucem  protulit.  A£gypiiiis 
δτι  xa\  φρδνησις  ένήν,  άνθρώπω  χαλψ  έφαρμύτ-  autem  tam  brevis  fuit,  ut  perdici  persimilis  esset. 
Touea,  οΟδεν  ύπδ  τής  ,8ραχύ:ητος  χατα^Γλαπτομένη.  Neque  ingraiiiiii  spectaculum  erat,  si  cum  illo  in 
’Πν  6Ϊ  xa\  xb  φθέγμα  oOx  άμουσο,  · o?  τε  λύγοι  globo  (hominum  .«^cilicet)  conversaretur , et  ad 
του  νου  παρεΤχον  δράαΟαι  τήν  γενναιότητα.  Κα\  contentiociem  excitatus  colluderet.  SOS  Ι'ογιη· 
άμφω  τφ  χρόνψ  άχμάσαντες,  ού  Οάττον  μετήλ·  quod  mirabile  dictu  est,  prudentia  ei  inerat, 
Oov  t6v  piov  · b ·μέν  γάρ  μέγιστος  τά  είχοσιπέντβ  qualis  homini  formoso  competit  : quippe  cui 
διεξιων  έτη,  άπεβίω*  ό δ’ έλάχιστος,  ού  παραπολυ  corporis  exilitas  ea  de  re  nihil  ademisset.  Vox 
τούτων  λειπόμενος.  Πολλά  δέ  χα\  Ιτερα  τηνιχαϋτα  β a Musis  non  abhorrebat.  Sermo  mentis  geiic- 
συνέδραμε  τέρατα  * ά κατά  μέρος  διεξιέναι  ού  του  rositalem  spectandam  exhibebat.  Uterque  eodem 
παρόντος  είναι  νομίζω  καιρού.  illo  tempore  vigeas , iiua  statim  vUam  finiit. 

Maximus  enim  viginti  quinque  explevit  annos,  minimus  autem  nou.  multum  ab  eis  abfuit.  Multa 
praeterea  alia  tum  concurrere  prodigia,  quae  sigillalim  referre  non  hujus  loci  esse  puto. 

ΚΕΦΑΛ.  ΛΜ*.  CAPUT  XXXVIII. 

Hepl  της  dC  άγχόνης  άναιρέσεως  ΟναΛεττιηα·  Quomodo  Valentinianus  junior  ab  Arbogoito  duce  per 

rov  τού  rioti  ύχό  Άρουαχάστου  τον  στρατη^  tuffocationem  sit  interempti.  ^ 

γον. 

Θεοδόσιος  μέν  cbv  ούτω  τήν  πρδς  "Εω  αρχομένην  Εΐ  Theodosius  quidem  hoc  modo  Orientale  £u- 
ΙΟύνων,  λαμπρώς  τε  άμα  χα\  έπιμε/ώς  διετέλει  θε-  bernabat  imperium,  magna  cura  magnifice  Deum 
ραπεύων  τδ  Θειον,  ταϊς  χαθημέραν  προσΟήκαις  είς  colens,  et  quotidie  novis  accessionibus  Clirislia- 
έπίδοσιν  άγων  τδν  Χριστιανισμόν  · άνά  δέ  τήν  nismum  adaugens.  Itt  Occidente  vero  respublica 
Εσπέραν  τά  δημόσια  πάλιν  πονήρως  εΤχεν  · ήγγέλ*  ™atlc  babuit.  Siquidem  juniorem  Valentinianum 
λετο  γάρ  τδν  έν  έσπέρφ  βασιλέα,  τ^ν  νέον  Ούαλεν-  ^ imperatorem  gula  fracta  interiisse,  renuntiatum 
τινιανδν,  άγχόνη  διαφθαρήναι.  Έλέγετο  δέ  ταύτην  est.  C%dem  eam  per  insidias  ei  molitos  esse  ferunt 

αύτφ  τήν  έπι6ουλήν  καττύσαι  διά  των  θαλαμοτιόλων  cubicularios  eunuchos,  atque  alios  quosdam  : 

εύνούχων  άλλους  τε  τινάς,  χα\  Άρουαγάστην  έχεί-  Arbogastemquo  maxime  illum,  qui  militarium  ejus 

vov,  δς  τής  ύπ'  αύτψ  πάσης  στρατιάς  τήν  έπιμέ-  copiarum  omnium  habuit  curam  et  administra  Ii  o- 

λειαν  εΐχεν.  Έπε\  γάρ  είδον  τδν  νέον  ώς  τά  πολλά  nem.  Cum  enim  juvenem  imperio  gubernando  nulla 

κατ*  ούδέν  λειπόμενον  τού  πατρδς  τή  αρχή,  χαλε-  prope  re  patri  iiifenorcm  esse,  et  graviter  pleraque 

«ώς  τε  διαχείμενον  οΤ:  έκείνοις  έδόχει,  έκ  μέσου  qii®  illis  placuissent,  ferre  viderent,  consilium 

Οειναι  διενοούντο.  *Ακρατής  δ’  ήν  μάλα  θυμού  · δ ejus  opprimendi  cepere.  Erat  autem  ira:  admodum 

κα\  τού  ζήν  αύτδν  περιφανώς  έξεδισκευσεν.  Τω  γάρ  impatiens.  Qua:  res  etiam  aperte  c»dis  ei  causa 

Άρουαγάστη  είς  λόγους  έλθών  κατά  τά  άνάχτορα,  fuit.  Cum  Arbogastc  enim  in  regia  collocutus,  ubi 

έπε\  ό διάλογος  είς  οργήν  έξέμηνε,  ξίφος  ώρμησε  κα-  verba  in  iram  insanam  evasere,  ense  magistrum 

τά  τού  στρατηγού  σπάσασΟαι  · κωλυθε'.ς  δέ  (ού  γάρ  militum  confodero  aggressus  est.  Sed  a satellite, 

εΓασεν  ό δορυφόρος  ού  τδ  ξίφος  έπεβάλετο  έλκειν),  ciii  ferrum  cxiraberc  iiisns  fuerat,  inhibitus,  tum 

τότε  μέν  λόγοις  προσήγε  τφ  Άρουαγάστη  τήν  θε-  [)  quidem  verbis  Arboga>lem  acrius  objurgatum  pla- 
ραπείαν  * ό δέ  τοις  λόγοις  μάλλον  τήν  σφετέραν  cavit.  Ille  autem  ex  verbis  ejus  opinionem  illius  iii 

ήχρίβου  υπόνοιαν,  είς  γνώσιν  μεθισταμένην  · έπε-  apertum  productam  accuratius  considcrandd(  se- 

ρομένφγάρ  τής  τοσαύτης  όρμής  τήν  αιτίαν,  έαυτδν  cum  ipse  |>erpendil.  Inquirenti  enim  tanti  impettis 

διαχρήσασθαι  ό παΓς  άπεκρίνατο,  οτιπερ  βασιλεύων  causam  : Allaturum  sibi  ipsi  manus  esse,  adole- 

ού  ξυγχωροίτο  πράττειν  ά βούλεται,  χαΐ  διά  τούτο,  scens  respouilil,  quod  cum  imperator  esset,  facere 

Και  ό μέν  τότε  μηδέν  τι  πλέον  πολυπραγμόνησα;,  quod  vellet,  non  permitteretur  : quapropter  sibi 

μή  χαταξιού^τα  ούτιος  e/οντα  ζην,  ύστερον  έν  Βιέν-  vita  talis  ingrata  cliam  esset.  Atque  ille  tum  qiii- 

νη  τής  Γαλλίας  τούτον  ήριστηκότα,  κα\  πρδς  τάφα-  dem  nihil  amplius  curiose  pei conlatus.  309 

νή  των  βασιλείων  περ\  τδ  τού  ποταμού  χείλος  με-  Postea  autem  Vienna:  in  Gallia,  cum  eum  praiisiiiii 

σούσης  ήμέρας  παιγνίοις  τισι  σχ //.άζοντα  Οεασάμε-  in  abditiore  regia:  loco  ad  fluminis  rip.nii  ineri- 

νος,  πέμπει  των  τινας  ύπ’  αύτφ,  άγχόνη  τδ  μειρά-  diano  tempore  ludicro  cuidam  vacaiilem  vidisset, 
χιονδιαφθείραι,  ούδενδς  των  ύπηρετουμένων  συμπα*  percussores  quosdam  ex  suis  ei  immisit,  qui  ado- 
ρόντος  αύτφ  * όγάρ  χαιρδςάριστάν  αυτούς  μετεστέλ-  Icscentulum  sulTocationc  necarent,  cum  cx  ministris 
λετο.  Κα\6μένο0τωχειρών  ά ,'ριότητιάπεπνίγετο  · oi  ei  nemo  adesset : tempus  enim  illos  aTprandendum 
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cvocavcral.  Itaque  ille  sic  cruildibus  strangulatus  A Si  γε  %h  ίργον  διαπραςάμενοι,  Γνα  μήέχ  τοΟ  σ/-δίν 

est  manibus.  Αΐ  cjedis  ejus  patratores,  ne  si  ex  ζητή^εως  γενομένης  χατάφωροι  γένωνται,  τδ  έχεί- 

tcinpore  statiin  percussores  inquirerentur,  facile  νου  ήμιτύμβ',ον  ώσανεί  βρόχο*/  τώ  τραχήΐφ  περ:6α- 

dcprcheiidi  possent,  sudario  ejus  tanquam  laqueo  λόντες,  εί;  ΰψος  άρτώσιν,  ώς  5ν  γε  δόξτ]  τζσφετέρφ 

circum  collum  ligato,  sublimem  euin  suspendere,  γνώυ^  έαυτδν  τη  άγχόνη  έπιβαλειν.  Φασί  γε  μην  τ6 

ut  sua  sponte  sibi  ipse  gulam  fregisse  videretur.  μειράκιον  τοΟτο  ύπερφυώ;  δόξαι  τής  βααιλείχ; 

Adolesccnluliim  istum  mirifice  imperio  dignum  άξιον,  τφ  τε  του  σώματος  ευ  Ιχειν,  και  πολλών  άρε- 

visum  esse  aiunt,  propter  bonaui  corporis  habitu-  χών  συνδρομή,  οΓς  ό βασιλικές  τύπο;  χαρακτήριζε- 

dinem,  et  virtutum  multarum  concursum,  quibus  τφ  δΐ  μεγαλοψύχω  χα\  τφ  τής  διχαιοσύνης 

imperator  bonus  exornatur.  Magnitudine  vero  άκρω  xa\  τίν  έκείνου  ύπερβαλέσΟαι  πατε'ρα,  εΓ  γε 

animi,  et  justitia  summa,  patrem  etiam  suum  αυνεχωρεΓτο  πρδς  άνδρας  τελέσαι.  *0  μέν  ούν  τα- 

exsuperaturum  fuisse,  siquidem  ei  in  virum  evadere  ©υτος  ών,  ούτω  τέΟνηχεν,  είκοστδν  άπδ  τής  γενέσεως 

licuisset.  Tali  ille  morte,  cum  talis  esset,  vicesimum  |χος  &γων. 
aetatis  agens  annum,  vitam  finiit. 

CAPUT  XXXIX.  ^ ΚΕΦΑΑ.  ΛΘ  . 

De  tyrannide  Eugenii  in  Occidente:  et  ut  hunc  [Jepl  της  ir  *Εαιέρρ  Ευγένιον  tvparyldoQ  * ώς 

quoque  Deo  dilectus  imperator  vicerit  ^ cum  eam  tovtov  6 ΟεοριΛης  έτροΛώσυτο  βααΛενς, 

victoriam  divini  viri  proidixissent.  θείων  άνδρών  προκαταγγειΧάντων  τήκ  vixrpv. 

Eugenius  autem,  Graeca;  superstitionis  cultor,  Άνήρ  δέ  τις  Εύγίνιος,  Έλλην  τδ  σέβας,  έπιτη^δ^ 
summam  rerum  involat,  et  imperialia  sibi  sumit  ipxfj»  κα\  τά  τή;  βασιλείας  άμφιε'ννυται  σύμβο> 
insignia,  adjuvante  Arbogaste  : qui  quod  barbarus  συνεργουντο;  Άρουαγάστου,  δς  βάρβαρος  ώντδ 

genere  esset,  imperio  manum  injicere  aggressus  γίνο;,  οϋδ*  έπιβαλεϊν  τή  αρχή  επεχείρηιεν.  Εύγέ· 
ηοη  est.  Cugeniua  autem  Latinas  primum  litteras  Ί'ωμαΐχους  λόγους  παίδευσών  τά  τ^ρώτα, 

docuit  : deinde  ludo  litterario  relicto,  in  imperiali  fr.siTa  διαόβίψας  ti  παιδευτήρια,  κατά  τά  βασίλεια 

aula  militavit.  Atque  ibi  in  ordinem  aiiligrapliiario-  fcJ■:pατεύ^τo,  και  έν  τοϊς’άντιγραφεΟσι  τοΰ  βασιλέως 

rum  et  imperialis  pccuni<e  custodum  receptus,  ce-  έιέτακτο  · έλλόγιμος  6h  τά  μάλιστα  ojv,  διά  τιμής 

lebris  maxime  et  apud  imperatorem  in  magnum  πλείσιης  τφ  βασΰει  ήν,  και  ές  την  των  μαγίστρων 

honorem  fuit,  magistrorum  etiam  dignitatem  con-  άςίαν  διέβαινε.  Την  δϊ  παρούσαν  τύχην  μή  δυνάμε- 

secutus.  Cum  autem  praesentem  fortunam  ferre  vo;  ένεγκειν,  έπ\  τδ  τυραννεϊν  έβλεπεν  · ήγετο  γάρ 

■ηοη  posset,  ad  tyrannidem  spectavit:  inductus  ad  ^ σφαγίοις  τισ\  καΐ  ήπατοσχοπίαι;  καΐ  άστέρων  τινών 
id  a quibusdam,  qui  se  ex  victimis,  extorum  in-  καταλήψειι  σαφώς  είδέναι  τδ  μέλλον  διισχυριζομέ· 

spectione  et  astrorum  scientia,  futura  certo  scire  νοις  τισί.  Πολλοί  τε  γάρ  κα\  άλλοι  τηνικαΰτα  τού· 

confirmabant.  Cum  multi  enim  alii  eo  tempore  τοις  ήσαν  σχολάζοντες  * κα\  δή  καΐ  Φλαβιανδς  έχεΙ- 

rebus  hisce  vacarunt,  tum  maxime  Flavianus  urbis  νος  ό τής  Τώμης  ύπαρχος,  περιβόητος  λόγοις  άνήρ, 

llomae  praefectus,  vir  in  disciplinis  praeclarus,  at-  είπερ  τιςπερλτά  πολιτικά  συνετδς,  καΐ  τδ  μέλ- 

quo  si  alius  quisquam,  et  ipse  civilium  rerum  λον  ώς  φετο  μαντείαις  έζεπιστάμενος  ·ήδή  μάλλον 

valde  peritus,  lerunique  futurarum  ( ut  ipsi  vide-  χαΐ  τον  Ευγένιον  ύπηγάγετο,  καΐ  πρδς  μ χην  έκί- 

batur)  vates  praecipuus,  multum  1η  eis  operae  loca-  vei  · άσφαλώς  γάρ  κρατήσειν  τού  έγχειρήματος 

vit : 310  Eugenium  quoque,  ut  bellum  δχετεινετο,  καί  γε  αύτφ  μοιρίδιον  είναι  τήν  άρχήν 

susciperet,  permovit,  certo  illum  quidquid  aggres-  'Ρωμαίων  είσηγείτο  * νικήσειν  τε  τήν  μάχην,  κα\ 

SU8  esset,  perfecturum  pollicitus.  Nam  sorte  fatali  χή  Χρισιιανών  Opηoκείqι  μεταβολί;ν  τινα  ΙσεσΟαι  δ;’ 

Romanorum  imperium  ad  eum  pertinere,  eumque  αύτου  ύπετίΟει.  ΑΓς  δήτ*  έλπίσιν  Ευγένιος  βουχο/ού- 

belli  victorem  fore,  et  religionem  Christianam  μένος,  μεγάλην  άθροίσας  δύναμιν,  τάς  έν  Ιταλί^ 

mutaturum  esse  dixit.  Qua  spe  adductus  Eugenius,  πύλας,  άς  'Ρωμαίοι  Τουλίας  "Αλπεις  χαλούσι, 

multitudine  ingenti  coacta,  angustias  ίη  Italia  quas  D ^ροκαταλαβών  έφρούρει.  Μίαν  γάρ  στενωτάτην 

Romani  Alpes  Julias  vocant,  occupavit,  eisque  λίαν  έχουσι  δίοδον,  άποββώξι  μεγάλοις  όρέων  έχατέ- 

praesidium  imposuit.  Unicum  enim,  eumque  arctis-  ρωθεν  άσφαλώς  πεφραγμέναι.  Κα\  ό μέν  Ευγένιος 

simum  transitum,  praefractis  ingentium  montium  άρθε\ς  τύραννο;  κατά  τά  έσπέρια,  το  αΟτα  έπρατιεν 

rupibus,  ntraque  ex  parte  firmiter  munitae  babeiit.  δσα  ήν  είκδς  τδν  ούτως  τήν  άρχήν  δραξάμενον  δια- 

Et  Eugenius  ad  tyrannidem  evectus,  ea  in  Occi-  πράττεσΟαι  * Θεοδόσιος  δϊ  άκούσας  ό βασιλεύς,  έν 

dentalibus  partibus  agebat,  quae  eum  facere  aequum  φροντίσιν  αύΟις  καΟειστήκει  πολλαις  · ού  με  ίου  ς γάρ 

erat,  qui  sic  imperium  arripuisset.  Theodosius  ήσαν,  ή δτε  κατά  Μαξίμου  κεκίνητο.  Πολλήν  δέ  χα\ 

porro  imperator,  ea  re  audita,  non  minoribus*  ούτος  άςιόμαχον  στρατιάν  άγείρας,  διττώς  ίμερίζζ· 

rursum  quam  antea,  cum  contra  Maximum  bellum  το  · πόιερον  έπι  τδν  τύραννον  όμόσε  χωρεΤν,  ή πε· 
moveret,  curis  est  obrutus.  Ubi  vero  et  ipse  ina  ριμένειν  έπιόντα  έκεΓνον.  Ούτω  δ’  Ιχων  φροντίδάς, 

gnum  conscripsit  exercitum,  secum  ipse  rem  di-  έγνω δεϊν  συμβυύλψ  περ\  τούτου  χρήσασθαι  Ιωάννη 

spiciens,  utrum  adversus  tyraniiumirc.  an  illius  τφ  έν  θηβαΐδι  δ.αλάμποντι  μοναχφ  · δν  έν  τώ  πρδ 
adventum  exspectare  deberet,  addubitabat.  In  e.i  βραχέος  χαταλόγιυ  των  όσίως  βιούντων  έπιφανέστα- 
sollicitudine,  consilio  J januis  enitentis  in  Thebaide  τον  γεγονέναι  και  έν  άλλοις  μέν  περιβοήτοι;  έργοις. 
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μάλιστα  γνώσει  των  έσομένων  είρήκαμεν.  . 

Της  γάρ  θείας  μεταλαχών  χάριτος  ό άνήρ,  ττολλά 
τί,Γς  πυνθανομένοις  προΟλεγεν  * ο!)  ττειραν  κα\ 
Ιπ\  τω-  τιρώην  2σχε  τυράννψ,  άναιμωτι  την  νίκην 
εκείνην  προαγορεύσας  Ισεσθαι.  Κα\  δή  Εύτρόπιον 
τδν  εύνουχον,  δς  ^ν  eχ^ίvιρ  πιστότατος,  άνά  τήν  ΑΓ- 
γυπτον  Ιπεμπεν  · εΐ  μέν  εύχερες  γένοιτο,  αύτδν 
έκεινον  τδν  δσιον  μεθ’  έαυτοΟ  άξοντα  · ε!  δ’  ίσχυ- 
ρως  άπαγορεύοι  τ1]ν  άφιζιν,  τδ  ποιητέον  έπ\  τϊ)  μά- 
χη μαΟεϊν  βιάσααΟαι.  Και  ό μέν  Εύτρ'ίπιος  ε!ς  ΑΓ« 
γυπιον  ήχων,  ούδαμώς  Ιηειθεν  Ιωάννη ν ές  βασιλέα 
έλΟιίν  · παρηγγύα  δε  λέγειν  έχείνος,  ώς  μετά  πολυν 
φόνον  νικήσει  μέν  τδν  τύραννον·  μετά  δλ  τήν  νί- 
κην, ού  πολλψ  ύστερον  κατά  τήν  Ιταλίαν  χα\  αύτδς 
μετσλλάξει  τδ  ζήν,  Άμφότερα  δέ  εΐ  τέλος  έσχον, 
ή Ιστορία  δηλώσει.  Έτ.ει  γάρ  αρκούντως  αύτω  τα 
πρδς  τδν  πόλεμον  παρεσκεύαστο,  άναγορεύει  βασιλέα 
χα\  τδν  υιδν  έχείνου  Όνώριον  · Άρχάδιον  γάρ  έφθη 
πρότερον  είς  τήν  βασιλείαν  άναγαγών.  Τούτους  δ* 
&μφω  τή  Κωνσταντίνου  λιπών,  αΰτδς  πάσαν  την 
πρδς'Έω  περιβαλλόμενος  δύναμιν,  πρδς  την  Εσπέραν 
ήπειγετο.  Πολύ  δέ  τι  πλήθος  χα\  των  παριστρίων 
βαρβάρων  εφείπετο,  έχόντες  συμμαχειν  αύτψ  ήρη- 
μένοι.  Των  δλ  στρατηγό  ν όλίγους  είναι  τους  συμμά- 
χους φησάντων,  χα\  άργείν  την  χίνησιν  βουλευομέ- 
νων,  ώς  άν  ήρος  άρχομένου  χα\  άλλην  έπιλέξωνται 
στρατιάν,  Γν*  είη  τφ  πλήθει  άνακράτος  περιγενέ- 
σΟαι  τών  δυσμενών,  ήκιστα  ταϊς  τών  στρατηγών 
εισηγήσεσι  προσέσχεν  ό Οειότατος  βασιλεύς  · μηδλ 
γάρ  χρήναι  τοσαύτην  μέν  ασθένειαν  τφ  παντοδυ- 
νάμιρ  δπλψ  του  σταυρού  μαρτυρεϊν  · άντίββοπον 
δ’  cX  τού  έναντίου  δύναμιν  τη  τού  Ήραχλέος  εΐκόνι, 
ε Τού  γάρ  έμού  ό σταυρδς,  έχείνου  δέ  ήγειτοι  ό Η- 
ρακλής. > Ούτως  είπών,  άπεχώρει.  Έπε\  δ*  έξ.ών 
τής  Κωνσταντίνου  πρδς  τφ  Έβδόμο)  έγένετο,  τή 
ένθάδε  έχχλησ-ςι,  ήν  αύτδ:,  διαφερόντως  Ιωάννη ν 
τδν  Βαπτιστήν  τιμών,  άνεδείματο,  είσήει  προσεύ- 
ξασΟαι  μέν  Οεφ  · είς  άρωγήν  δέ  μεταχαλέσασθαι 
καί  τδν  Βαπτιστήν,  ώστ*  αΙσίαν  αύτφ  τε  χαί  τή 
στρατί^  'Ρωμαίων  τήν  έχβασιν  τής  μάχης  γενέσθαι· 
χαιδή  τδ  είκδς  άφοσιωσάμενος,  είς  Ιταλίαν  έγένε- 
το. Εξαπίνης  δέ  ταΐς  Άλπεσι  προσβαλών,  τάς 
πρώτας  έσύλα  φυλαχάς  τού  τυράννου.  Τδ  δέ  άχρον 
τής  παρόδου  παραμείψας,  έπεί  ές  τδ  κάταντες  ήγε- 
το,  όρφ  τδ  πεδίον  σύμπαν  άμυΟήτφ  πλήθει  πεζών 
χαί  Ιππέων  πεπυχνωμένον  · ού  πάνυ  δ’  αυτού  πόβ· 
βω  κατά  νώτου  χαί  άλλους  τών  πολεμίων  χατά  τήν 
κορυφήν  έστηκότας  τού  δρους,  χαί  τό  γε  νύν  ήρέμα 
τέως  έχοντας  * ώς  δ’  ή πρώτη  φάλαγξ  χατιούσα 
τοϊς  έν  τφ  πεδίω  προσέβαλε,  μάχη  κρατερά  χαί  άμ- 
φήριστος  άνεββήγνυτο.  Έπεί  δ*  οσον  τά  ές  άνΟρω- 
πίνην  δύναμιν  μή  ευχερή  τήν  σωτηρίαν  είναι  τφ 
στρατφ  χατελάμβανε,  μέσον  τών  δύο  στρατευμάτων 
έπειληαμένφ  · ήδη  γάρ  χαί  οΐ  κατά  τήν  άχρώρέιαν 
ήρεμούντες  χατά  νώτου  προσέβαλλον  · καί  χαθ*  β 
μέν  μέρος  'Ρωμαίοι  'Ρωμαίοις  έμάχοντο,  Ισόπαλη 

(1)  "Εβδομον,  hoc  est,  Sepiimum  ex  suburbiis 
CoustantinopolitaiiTP.  civitatis  unum  est.  (Procop.) 
Sicutictalia  ejus  urbis  regio  est  apud  euiudem  δεύ- 


t monachi,  utendum  sibi  esse  statuit,  quem  supra 
iii  eorum  qui  sanctam  vitam  egerunt,  catalogo 
clarissimum,  et  cum  aliis  admirandis  operibus, 
tum  inaxiiiie  futurorum  scientia  celebrem  fuisse 
diximus.  Cum  enim  is  gratiam  divinam  sorliius 
esset,  multa  eum  consulentibus  prxdixil.  Cujus  rei 
periculum  et  specimen  in  proximo  tyranno  praebue- 
rat, incruentam  illam  victoriam  Theodosium  re- 
portaturum esse  vaticinatus.  Itaque  ridissiiiiuni 
sibi  eunuchum  Eutropium  in  iEgypium  misit,  ut 
.aut  virum  sanctum,  si  facile  id  fieri  posset,  ad 
se  adduceret  : aut  ab  illo,  si  constanter  adventum 
detrectaret,  quid  de  bello  faciendum  esset,  cogno- 
scere conaretur.  Eutropius  eo  profectus,  nequa- 
^ quam  Joaniii  ut  ad  imperatorem  veniret,  persua- 
’ sil.  Quapropter  illum,  ut  eventum  belli  praediceret, 
rogavit.  Atque  ille,  Theodosium  quidem  post  cae- 
dem mullam,  vicioriam  da  tyrannocoriseGulnrum: 
non  multo  autem  post  ipsum  quoque  in  Italia 
moriturum  esse  respondit.  Utrumque  hoc  aii  even- 
tum lalein  habuerit,  historia  declarabit.  Postquam 
enim  ea  quibus  in  bello  opus  est,  abunde  compa- 
ravit , Honorium  etiam  filium  imperatorem  re^ 
nuntiavit : Arcadium  namque  antea  ad  imperium 
evexerat.  311  Ambobus  filiis  Gonstanlinopoli 
relictis,  ipse  cum  copiis  Orientalibus  omnibus 
iii  Occidentem  est  profectus.  Ingens  autem  Barba 
rorum,  qui  ad  Istrum  colunt,  multitudo,  voluntate 
sua  auxilium  ferens,  cum  secula  est.  Porro  cum 
;;  ordinum  duces  paucitatem  sociorum  causarentur, 
ct  expeditionem  differendam  suaderent,  ut  scilicet 
primo  vere  exercitus  alius  contraheretur,  et  mi 
liliiiu  numero  hostes  vincerentur,  nequaquam  in 
ductorum  consilio  religiosissimus  acquievit  impe 
rator.  Minime  namque  tantam  tribuendam  esse 
imbecilliUlem  dixit  omnipoienli  crucis  armaturae, 
quae  cx  adverso  Herculis  imagini  opposita  esset. 
€ Exercitui  enim  meo,  inquit,  crux  praeit;  illius 
autem  copias  Hercules  ducit.  > Haec  verba  prolo-' 
culus,  iter  ingressus  est.  Gonstanlinopoli  autem 
profectus,  ubi  in  Septimo  (1)  ad  ecclesiam  venit, 
quam  ipse  Joaniii  Baptistae  (eum  enim  praecipue 
honorabat)  construxerat,  eam  est  ingressus,  ut 
simul  et  precationem  ad  Deum  faceret,  et  Bapti- 
D siaiii  ad  ferendum  sibi  auxilium  invocaret  (2), 
quo  optatum  sibi  et  Romano  exercitui  exitum 
pugna  haberet.  Re  ibi  divina,  ita  ut  par  erat, 
peracta,  postea  in  Italiam  pervenit  : et  confestim 
ad  Alpes  contendens,  prima  tyranni  prxsidia  ce- 
pit. Atque  ubi  transitu  prxeipiti  praeterito,  acclivi 
itinere  in  collem  quemdam  conscendit,  planitiem 
omnem  innumerabili  peditum  et  equitum  inulli- 
tudiiie  teneri,  nec  ita  longe  a tergo  alias  hostium 
turmas  in  vertice  montis,  qui  tunc  quidem  quieti 
erant,  sibi  imminere  vidit.  Postquam  autem  prima 
acies  se  de  colle  deinillens,  eos  qui  planllieni 

. τερον,  hoc  est.  Secundum. 

(2)  Σύμμαχον  αύτφ  έπιχαλέσασΟαι  τδν  Βαπτι- 
στήν. Sozoiii.  lib.  vii,  cap.  24. 
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occupaverant,  aggressa  est,  ingens  ct  dubium  A νΑτοΰ  πολίμο»  ξ?αν  {[uyi  * χαΟ'8  Si  ot  σύμμαχοι 

prxiium  (i)  commissum  est.  Et  ibi,  quantum  in  βάρβαροι,  ύπίρτέρουν  πλβίβτον  ol  Εύγινίου.  '0  βα- 

humanis  viribus  situm  est,  non  (bcile  servari  posse  oiXe’jc  xS  αυμμαχιχ%ν  οΟχως  ίρών  $ιολλόμ<νον, 

copias  suas,  a duobus  hostium  exercitibus  cirrum·  πρηνή;  πεβών,  βάχρυαι  tS  βάπιβον  ίβρεχε,  ecSv 

venus,  intellexit.  Jam  enhn  et  illi,  qui  in  summo  λιπαρών  μή  οΟτω  χήν  'Ρωμαίων  άρχήν  άπολλυμέ- 

monte  quieti  constiterant,  a tergo  suos  aggredie-  νην  «epuSsIv.  θελς  S’  ούχΐχα  έπήχουίν,  ώ«  χαΐ  xi 

bantur  ; et  qua  in  parte  Romani  cum  Romanis  άποβάν  ΙΒηξε.  NuxxS;  γάρ  λπιγενομίνη;,  ήθΰμει 

pugnabant,  sequis  viribus  decertabatur.  Ubi  autem  μλν  6 βχραχύ;*  έν  άπύριρδ'ών  6 χραχών,  χαχά  χήν 

auxiliares  Barbari  praeliabantur,  inulto  illis  Euge-  άχρωνυχίαν  xo3  Spou;  έν  φ xa\  χδ  σχραχ-ίπιδον  iu- 

nii  milites  superiores  erant.  Imperator  ubi  auxilia  ριήθροιοχο.  κύχχήριον  oixov  βύρών,  πάγνυχο;  Sisxl- 

sua  sic  concidi,  ut  dixi,  vidit,  humi  prostratus.  Ia-  Xsi  xiv  χών  όλων  Δεβπίχην  αδβις  άνχιβολών.  Dtp\ 

®t*ymis  solum  rigavit,  Deo  supplicans,  ne  sic  άλεχχροόνων  ψόά·;,  παρά  γνώμην  δπνιρ  χλαπιΐ; 
Romanorum  imperium  iii  summo  interiiecioiiis  έπΙ  ψιλού  χβίμενο;  xoO  ίδάφβυς,  έδόχει  δύο  άνδρα; 

periculo  despiceret.  Eum  vero  Deus  quamprimum  όρ^ν,  λεοχά  μίν  άναβεβληοίνου;,  λευχοΐ;  δλ  χα'ι 

exaudit  ; 312  id  i|aod  belli  eventus  comprobavit.  τοΤς  Γπποις  χρωμένους  · o?  προσι^ντε;,  Οα^^όεΤν  τε 

Intervenk  nox,  el  exercitus  animum  despondebat,  έχ.έλβυον,  xa\  zb  δέος  έλαύνειν  · &μχδ'  Ιφ  έν  χδομφ 

Imperator  autem  animi  anxius  ct  consilii  inops,  χαθοπλίσαι  τήν  στρατιάν,  καΙ  τοΤς  πολεμίοις  άντετζεξ· 


1η  summo  montis,  in  quo  ca.stra  et  exercitum  ha- 
bitat, vertioe,  precatoriam  domum  invenit.  In  ea 
noctem  totam,  rursum  rerum  universarum  Domi- 
num suppliciter  orans,  consumpsit.  Circiter  vero 
galli  cantum,  contra  animi  sententiam  somno 
op)»ressus,  et  in  nodo  solo  provolutus,  viros  duos 
Tidererisus  est,  candid.i  veste  indutos,  et  candidis 
etiam  equis  vectos.  Qui  ad  eiim  accedentes,  forti 
esss  animo,  el  metum  abjicere,  atque  cum  dilu- 
culo aciem  rite  instruere,  et  adversus  hostes  cond- 
detiter  ducere  jiisserunt  : subsidio  se  a Deo  ei 
missos,  et  in  prima  acie  pugnaturos  esse,  adden- 
tes (2).  Et  alter  Joannem  eiOUi^elistam,  alter 
autem  riirlippum  apostolum  se  esse  dixit.  Idem 
vero  ex  inilUibus  etiam  quidam  vidit,  qui  ordinis 
sui  dictori  visionem  eam  indicavit.  Ille  eam  ad 
tribiinoin,  atque  is  ad  exercitus  ducem  retulit.  Hic 
porro  rem  talem,  ut  novum  quidem,  apud  impera- 
torem exposuit.  Qua  ille  audita  ; i Non  mea  causa, 
inquit,  miles  eos  vidit.  Ego  enim  prior  vidi,  et 
victoriam  mihi  pollicitis  credidi.  \ci  um  ne  quis 
me  sic  temere  et  cupide  ad  pugnam  progredi  aut 
soinnium  fingere  putet,  universitatis  bujus  Domi- 
nus hoc  ita  procuravit,  ut  miles  meus  idem  vide- 
ret, ei  testis  locuples  sermonis  mei  esset.  Proinde 
timore  quam  longissime  abjecto,  antesignanos 
istos,  qui  in  prima  acie  dimicabunt,  sequamur. 
Ne  quis  vero  nostrum  ex  hostium  multitudine 
Victoriam  Elimet,  sed  potius  alacri  Oducia  in 
Deum  fha,  prxeuntes  duces  consequatur.  > Ejus· 
cemodi  verbis  ubi  militibus  animum  addidit,  ex 
collis  vertice  aciem  structam  duxit.  Eiigenius  irbi 
^fbcodosii  exercitum  pugnandi  amore  teneri  vidit, 

(I)  Hoc  prarlium  Clandiaiius  poeta  sn  Panegy- 
rico ad  llonoriunr.  recens  imperatorem  renuntia- 
tum, pulcherrimis  carminibus  est  complexus  : 

Viciaria  velox 

Auspiciis  effecta  luis  : pugnastis  uterque. 

Tu  fatu,  genitorque  manu  :Se  propter  et  Alpes 
invadit  faciles,  cauto  nec  profuit  hosti 
.Siunilis  htesisse  locis  : spes  irrita  valli 
Concidit,et  scopulis  patuerunt  claustra  reiuUis, 

Te  propter  uelidis  Aquilo  de  monte  procellis 


tlvai  θα^ι&ούντως.  Προσετ{θ€ντδ  yc  μήν,  ώς  χαΐ 
obzoi  έπίχουροι  πιμφθεΓβν  αύτψ  ττρδς  Θεού,  χχ*. 
πρόμαχοι  συνεσόμενοι.  Κα\  ό μέν  Ίωάννην  είναι 
τδν  ευαγγελιστήν  Ιλεγεν  · άτερος  Γ είναι  Φίλιπ- 
πο; δ άπόστολος.  Τάΐσα  δέ  χαί  τις  ΙθεοΕτο  στρατιώ- 
της · δς  τψ  λοχαγφ  τήν  δψιν  δηλώιας,  τψ  χιλιάρ- 
χψ  Ιμήνυεν,  δ δ’  αδΟις  τψ  στρατηγψ.  Έχείνος  δΙ 
χοινδν  τι  άπαγγέλλειν  Ιχειν  ύπεμίμνησχε  βασιλ^Ι  · 
χα\  δς  μαθών,  c Ούχ  έμοϋ  χάριν,  Ιφη,  ταύτην  ε:δβ 
τήν  δψιν  · έγώ  γάρ  καΐ  προεώραχα,  κα\  πεπίατευ- 
χα  τοΓς  ύπεσχημένοις  τήν  νίκην.  *Α>.λ*  Γνα  μή  τις 
με  οΙηθείη  άπλώς  οδτω  τής  μάχης  έφίεσθαι,  καί 
πλάχτειν  zby  δνειρον,  zb  Γσον  ΙδεΓν  κα\  τδν  έμδν 
στρατιώτην  φχονδμησεν  δ των  όλων  Δεσπότης,  ώς 
Δν  γε  χα\  μάρτυς  άξιδχρεως  τής  Ιμής  διηγήσεως 
γένοιτο.  Κα\  δή  τδ  δέος  διαββίψαντες  πορβωτέρω, 
τοΓς  προμάχο'.ς  έπώμεδα.  Μή  τις  δέ  τιρπλήθϊΐ  τών 
πολεμίων  τήν  νίκην  σταθμάσθω  * Θεφ  δέ  μάλλον 
Οα^^εΙζω  δλη  προθυμία  το?ς  ήγουμένοις  Ιττδμενος.  ι 
Οδτω  δέ  τδ  σιράτευμα  προθυμίας  έμπλήσας,  έχ  τής 
του  δρους  κορυφής  συντάξει  τοΟ;ο  χατηγεν.  Ευγέ- 
νιος δ'  έχεΓθεν  οδτως  Ιδών  πολεμησείοντα  τδν  στρα- 
τδν,  χα\  αδτδς  τήν  οΐχείαν  δύναμιν  χαθοπλίσας,  ιΐς 
παράταξιν  έστησεν.  Εκείνος  δ’  έπί  τίνος  άνήει  γη- 
λόφου, θανατ^ν  τδν  βασιλέα  φάσχων,  χα\  έχόντα 
τής  παρούσης  άπαλλάττεσθαι  ζο)^ς  ήρημένον.  ΤυΙς 
γε  μήν  στρατηγοίς  αυτοΰ  έπέταττε,  μηδέ  χτείνειν, 
άλλά  ζώντα  πρδς  αύτδν  άγειν.  Ής  δ*  αΐ  φάλαγγες 
χατά  μέτωπον  Ιστησαν,  τδ  μέν  πλήθος  ύπερφυως 
πολλαπλάσιον  τών  πολεμίων  ήν  · εύαρίθμητον  δέ 
χα\  χομιδή  βρσχυ  τδ  άντιπαραταττόμενον.  Ή δέ 
συμβολή  περί  τδν  ποταμδν,  δς  χαλεΐται  Φρινδο;, 
έγίνετο.  Κα\  δή  πρώτα  μέν  δ στρατηλά.'ης  Βαχοό· 

Obruit  adversas  acies,  revolutaque  tela 
Vertit  in  auctores,  et  turbine  reppulU  hastas. 

0 nimium  dilecte  Deo,  cui  fundit  ab  antris 
.'Lotus  armatas  hiemes , cui  mi/ilai  (Viher, 

Iit  conjurati  veniunt  ud  classica  venti, 

Alpina!  rubuere  nives,  ct  Frigidus  amnis 
Mutatis  fumavi/  aquis  : turbaque  cadentnm 
Staret,  ui  rupidus  juvisset  ffuasina  sauquis· 
(i)TlHiod.  lib.  V,  c.ip.  44. 
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(ίος  άνα|6[5ωσΟε\ς  τήν  ψυχί;ν,  έπ\  τόσον  ίχλ^νει  τις  Λ ipse  qiio<[uc  copias  suas  instruclas  in  i*dfin  pro- 
φάλαγγας,  ώ;  είσδραμείν  ευθέως  κι\  δια^-δτξαι  τά  tiuxil.  Εΐ  ίη  tiiimiliini  quemdam  coiiscemlii,  el 
?:λήΟη,  κα\  ές φυγήν τρέψαι  του;  πρώτου;  δηΟκοντα;.  impr  ralorcin  mori  cupere  (i)  ac  sua  sponte  ad  inor- 
Ot  61  τής  rJpαvvικής  παρατάξεως  ήγεμόνε;,  οΰ;  xaxi  tem  oppetendam  properare  di.vil : diicibusqiie  suis 

νώτου  κειοθαι  κα\  περικαθήσθαι  τήν  άχραν  είρήχα-  praecepit,  ut  ne  iltiim  occiderent,  sed  vivum  potius 

μεν,  πρέσβιν  έ;  Θεοδόσιον  πέμψαντες,  συμμαχεϊν  ad  se  adducerent.  Postquam  acies  ita  adversis 

έκε£νω  κατήγγελλον,  εΓ  γε  μεί^ονο;  τιμή;  παρ’  αύ-  frontibus  constitere,  miriiica  variarum  gentium 

τφ  έσοιντο.  Βασιλεύς  δλ  τήν  πρεσβείαν  προσίετο  · multitudo  in  hostium  partibus  esse  visa  est.  At 

κα\  έπε\ -χάρτην  ούχ  ευρε,  δέλτον  λαβών,  ήν  τι;  των  qui  contra  eos  in  armis  ordine  suo  stabant,  per- 

παρεστώτων  τυχαίω;  έφέρετο,  iy  ταύτ-η  κατέγρα-  quam  pauci,  ita  ut  eorum  numerus  facile  iiiiri 

φεν,  ήν  έπίσημον  χαΐ  τροστκουσαν  δχαστοι  τάξιν  posset,  erant.  Coitio  prima  ad  fluvium  qui  Frigi- 

Ιξουσι  παρ’ αύτω,  ef  γε  πέρας  τή  ύποσχέσει  αΓσιον  dus  dicitur,  est  facta.  313  Magister  miUtum  Ba- 

Οήσουσι.  ΚαΙ  ot  μέν  ούτως  έκ  πολεμίων  σύμμαχοι  cnrius,  magno  animi  robore  concepto,  tantopere 

άΟρόονβασιλεΙήσαν*  Sii  δέ  τής  μάχη;  τφ  πεδίφ  καθ-  impressione  sua  hostium  pbalangcs  turbavit,  ul 

ισταμένης,  χα\  μή  πω  κλινάση;  έπ\  θάτερα  τής  stalim  sui  incurrerent,  el  ordinibus  ruptis  in  fu- 

όρμή;,  έξαίσιδ;  ποθεν  έπαιγίσας  άνεμος  κα\  άντι-  ® gam  eos  verterent,  qui  persecuti  eos  pridie  fue- 
πρόσωπο;  πνεύσας  τοι;  πολεμίοις,  οΤον  είναι  μηδ*  rant.  Porro  duces  lyraunica:  ejus  aciei,  quam  a 

άλλοτέ  ποτέ  Ιστορε?σθαι  πνευσαι,  τάς  μέν  τάξεις  tergo  sun^nium  montem  insedisse  diximus,  misso 

διέλυε.  Τά  γάρ  βέλη  τε  καΐ  άκόντια  οσα  κατά  '*Ρω-  ad  Tbc‘odosium  oratore,  ad  partes  ejus  se  transi- 

paiojv  έπέμποντο  έξ  άντιτύπου  δυνάμεως  αναστρέ-  luros  esse  receperunt,  si  majoris  dignitatis  eis 

φων,  κατά  των  πεμπόντων  μάλλον  ήφίει  * καΐ  τάς  apud  eum  locus  esset  : imperator  legationem  eam 

έχείνων  άσπίδας  συν  πολλω  συρφετω  καΐ  άμυθήτφ  suscepit.  Et  cum  chartae  copia  non  esset,  tabula, 

κάνει  τών  Ικείνων  χειρων  άφαρπάζων,  κα\  τους  quam  ex  assistentibus  militibus  quidam  casu  quo· 

Ιμάντας  δια(^βηγνΟ;,  έπ’  αύτών  έχύλιβ  κατά  στόμα  dam  ferebat,  arrepta,  in  ea  quem  quisque  illorum 

βάλλων,  κα\  δπου  δή  ποτέ  * τά  δ*  έ/.  τών  Θεοδοσίου  praeclarum  et  convenientem  locum  apud  sc  babi- 

πεμπόμενα,  σφοδροτέρφ  βύμη  χα\  ταΟτα  κατ’  έχεί-  turus  esset,  si  promissis  starent,  eaque  ad  finem 

νων  έχίνει  * οΤς  δή  κα\  θαβ/^ήσαντε;,  άτε  δή  άπή-  debitum  perducerent,  descripsit.  Ad  hunc  illi 

μαντοι  διαμένοντε;,  θράσει  πολλω  βέοντες  τους  πο-  modum  simul  omnes  ex  hostibus  socii  imperatoris 

λεμίους  κατέχτειναν.  ΟΙ  δέ  πολέμιοι  τήν  προφανή  sunt  facti.  Adhuc  campestris  pugna  acriter  com- 

γνόντε;  έπικουρίαν  ώς  θεόθεν  έπήει,  τά  δπλα  βί-  q mittebatur,  necdum  victoriae  impetus  In  alterutram 
πτοντες,  φειδοϋς  τής  έχ  βασιλέως  ήντιβόλουν  τυχεΤν.  partem  inclinabat,  cum  ingenti  vi  alicunde  ventus 

Ό δλ  ευθύς  εΐκε  καΐ  συγγνώμην  έδίδου.  Κα\  δή  αύ-  vebementissimus  adversus  hostes  obortus,  qualem 

τοίς  τε  χα\  τοΤ;  αύτομόλως  έλθουσιν  έπεμτεε  τδν  nunquam  antea  flavisse  memoriae  proditum  est,  in 

τύραννον  άγαγειν.  ΟΙ  δλ  βοή  θέοντες,  τδν  λόφον  άνή-  ora  illorum  irruit  el  ordines  solvit.  El  tela  atque 

εσαν,  Ιφ’ οδ  χαθήμενο;  τά  πραχθέντα  ήγνόει.  Εύγέ-  sagittas,  quae  contra  Romanos  cmillebanlnr,  vi 

vto;  δέ  τφ  του  δρόμου  τάχει  κα\  τψ  συχνφ  άσΟμακ  quadam  reluctante  in  eos  convertens  qui  illas 

καινόν  τι  άγγέλλειν  έχειν  νομίσας  έχείνους,  κα\  νι-  emiserant,  rejicit:  et  clypeos,  cum  inulta  purga- 

κης  άγγέλους  μάλλον  παρ’  αύτδν  ήκειν,  ευθύ;  άνη-  mentorum  congerie,  el  pulvere  incredibili  illatus, 

ρώτα,  t El  πεπεδημένο;  κα\  ζών,  ώς  προσετάχΟη,  ex  eorum  inanibus  rapiens,  el  lora  conscindens, 

xa\  Θεοδόσιο;  άγεται.  > Τών  δ’  εΙπόντων,  ιΜή  έκεϊ-  eos  in  illorum  ora  el  membra  quaecunque  concu- 

vov  πρδ;  σέ,  σέ  6λ  μά)Λον  πρδ;  έκεϊνον  έπέμφθη-  lieiis  provolvit.  Quae  vero  a Theodosianis  jacie- 

μεν  άγαγεΙν  · ή γάρ  νίκη  τδν  τύραννον  μυσαχθεϊσα  baiilur  tela,  acriore  etiam  in  illos  impetu  fereban- 

τήν  έννομον  βασιλείαν  ήσπάσατο  · τούτο  γάρ  ό τών  lur.  Quam  ob  causaiu  animis  magnis  conceptis,  cl 

δλων  έκέλευσε  πρύτανις  * ι εύθύς  τού  δίφρου  αύτδν  quod  integri  etiam  permanebant,  ingenii  fiducia 

χατασπάσαντες  κα\  δεσμά  περιθέντες,  αΙχμάλωτον  D illi  in  adversarios  ruentes,  eos  ciedunt.  Itaque 
ήγον  πρδς  βασιλέα  τδν  πρδ  βραχέος  μεγάλαυχον.  hostes  manifeste  opem  eam  divinitus  accidere  cer- 

'0  6^  τά  ές  Ούαλεντινιανδν  πλημμεληθέντα  έκείνω  nentes,  annis  abjectis,  ad  imperatoris  miscricor- 

παρήγεν  είς  μέσον,  κα\  τήν  παράνομον  βασιλείαν,  diam,  veniam  ab  eo  petentes,  confugerunt.  Atque 

τάς  τ*  έμφυλίους  μάχας,  πρδς  δέ  κα\  τδν  σύμμα-  ille  eos,  precibus  cedciis,  statim  in  gratiam  recc- 

χον  έχείνφ  διετώθαζεν  Ήραχλέα.  "Ο  δ’  άχούων  ό pit  : eosque  el  transfugas  alios,  ut  tyrannum 

τύραννος,  τοις  ποσΙ  τού  χρατοΟντος  έαυτδν  έλεει-  captum  ad  se  adducerent,  mi.sit.  Illi  vero  vocife- 

νώς  Ιββιπτε,  κα\  έδείτο  σώζεσθαι.  Έν  φ δέ  Ικέτης  raiiles,  magna  celeritate  in  tumulum  evadunt,  iii 

ήν,  τών  τις  στρατιωτών  τδ  ξίφος  σπασάμενος,  τής  κε-  quo  ille  casus  ejus  etiaiiinum  ignarus  considebat, 

φαλής  αύτδν  άφαιρεϊται.  Άρουαγάστης  δδ  ό τοσού-  Etigenius  ex  incilato  cursu  el  assiduo  illorum 

των  κα\  τηλιχούτων  κακών  αίτιος,  φυγή  χρώμενο;  aiibelilu,  iiovi  quidquani  eos  afferre,  atque  adeo 

έτΛ  δυσιν  ήμέραις,  έπε\  μή  έγνω  τού  λοιπού  αύιφ  victoris  nuntios  sibi  advenire  ratus,  stalim,  au 

βιώσιμα  είναι,  αύτόχειρ  τφ  οίκείφ  ξίφει  έγένετο.  vincius  cl  vivus,  siculi  praeceptum  fuerat,  Tlico· 

(I)  Moriinrientem  et  e prsscnti  vita  mox  decessurum  iiiipcralorem  acie  secum  atructa  congredi 
dixit.  Tbeod. 
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ctosiiis  adiliiccreUir,  inierrogavir.  314  illi  A Τοιουτυ;  έκΐ?νος  ήν  ό βαοιλεΰς,  ds\xal  έν 
rrspoi;deruiU  : c Non  illum  ad  le,  sed  potius  le  ad  πολέμω  y.j\  μάχη  τά  πάνια  τή;  θε^α;  έπιχουρία^  ώς 

illum  ut  adducamus,  missi  sumus. \iclori  namque  χρεών  έξαρτώμενο:,  χα\  ουδέποτε  ταύτης  άποτυγ- 

lyranniimdeloslalaJegUinium  imperium  csl  secula.  χάνων.  Λέγεται  μέντοι  κα\  τοΟτο,  ώς  χαΟ*  δν  χαι- 

Sic  scilicet  hoc  rerum  omn’um  gubernator  procii-  ρ^νέ  πρ^ς  Εσπέραν  ουτος  συνε^ί^ήγνυτο  πόλεμο;, 

ravit.  > Cum  his  dictis,  et  curru  detractum  et  τω  τοΰ  'Εβδόμου  νεψ,  έφ’  ού  τδν  βασιλέα  προσεύξα- 

viiicliiiii  enm,  qui  paulo  ante  magnas  spiraverat  σθαι  διελάβομεν,  έξιόντα  της  Κωνσταντίνου,  &νΟρω- 

glorias,  captivum  ad  imperaiorem  adducunt.  Theo-  πός  τις  δαίμονι  μαστιγούμενος,  μετάρσιο;  άρπα- 

dosius  ea  illi,  qu£  in  Valentinianum  commisisset,  γε\ς,  ώσανε\  πρδς  τδν  Βαπτιστήν  έτείνετο  αύτφ 

et  illegitimum  atque  iuiqnum  imperium,  necnon  διαλοιδορούμενο;,  ώ;  άποκοπέντι  τήν  κεφαλήν  · εΤ- 

rivilia  bella  in  medium  proferens,  objecit.  Insuper  τα  xai  άγριον  ούτωσ\  άνεβόα  · · Σύ  με  vtx^,  χα\  τψ 

vero  etiam  auxiliarem  tutelaremquc  risit  Hercu-  έμφ  έπιβουλεύη  στρατω.  > 07  γε  μην  περιτυχόντες 

lem.  Quae  tyrannus  audiens,  ad  pedes  se  imperato-  διά  πολλής  σπουδής  οΟσης  τηνιχαΰτα  τψ  πολέμω 

ri.s  miserabiliter  abjecit,  et  ut  vitam  sibi  donaret  τουτψ,  οΤα  δή  νεώτερόν  τι  λέγειν  τδν  δαιμονώντα 

oravit.  Cum  vero  ita  illi  supplex  esset,  ex  militibus  ^ οΙόμενοι,  τήν  ήμέράν  χάρτη  άνέγραψαν  · κα\  δή 

quidam  ense  stricto  caput  illi  amputavit.  Arboga-  δγνωσαν  τά  περ\  τδν  πόλεμον  τω  τότε  πεπράχΟαι, 

stes  autem  talium  tantorumque  malorum  auctor,  πολλών  των  τή  μάχη  χεχοινωνηχότων  διαγγειλάν* 

lihi  biduum  In  fuga  consumpsit,  et  vitae  taedium  των.  Κα\  τά  μίν  περ\  τής  Ευγενίου  τυραννίδος  του- 

eum  cepit,  manus  ipse  sibi  suo  usus  gladio  attulit.  τον  ξυνηνέχΟη  τ\ν  τρόπον. 

Talis  ille  ndelissimiis  imperator  fuit,  ut  semper  in  bellis  atque  praeliis,  pro  eo  atque  fieri  debet,  ex 
divino  penderet  praesidio,  quo  etiam  nunquam  est  frustratus.  Fertur  sane  et  illud,  quo  temporepne- 
lium  hoc  in  Occidente  est  commissum,  in  templo  Septimi  ( quae  suburbana  Constanti nopolilanae  urbis 
regio  est,  in  quo  precatum  esse  imperatorem  diximus,  cum  ex  ea  urbe  in  belium  iret),  hominem 
quemdam,  qui  damonis  intemperiis  agitabatur,  in  sublime  raptum,  veluti  cum  Baptista  contendentem 
conviciis  illum  proscidisse,  quod  ci  caput  resectum  esset,  dein  le  etiam  ferum  quiddam  hi.sce  verbU 
exclamasse  : < Tu  me  vincis,  et  meis  insidiaris  copiis.  > Qui  vero  tum  in  eum  hominem  incide- 
rant, propterea  quod  bellum  id  tum  mullis  magnae  cura;  esset,  novi  quiddam  daemoniacum  dicere 
opinati,  diem  in  charta  excipientes  notarunt  : et  deinde  eo  ipso  tempore  pralium  factum  esse, 
inultorum  scrmouihus,  qui  ci  pugnae  interfuerant,  coguovonint.  Bes  Eugeiiii  lyraniii  hoc  accidere 
modo. 

315  CAPUT  XL.  C ΚΕΦΑΛ.  M . 

De  seditione  et  tumultu  Tliessalonicie  orto  , pro-  Περϊ  τής  ir  ΘεσσαΛονίχ'η  γενομέτης  στάσεως, 

pter  quem  Theodosius  septem  millia  virorum  oc-  h'  ήν  Θεοδόσιος  έπτακισχιΛίους  0rdpar  άνεί· 
cidiL  Λεν. 

Verumenimvero  non  proclive  alicui  est,  omnes  Αλλά  γάρ  οΰ  ^ι^διόν  τινα  πάσας  άρδην  του  χοιν'^Ο 
omnino  communis  adversarii  nostri  plagas  effugere.  πολεμίου  τάς  άρχυς  διαφυγειν.  *Ίσως  γάρ  τις  τδ 

Si  quis  enim  forte  impurae  libidinis  affectum  tran-  τή;  άσελγείας  πάθο;  ύπερπηδήσας,  τή  πλεονεξία 

siliat,  in  avaritiam  incidat.  Hanc  vero  si  ciiam  su·  έάλω.  EI  δέ  κχ\  ταύτης  ύπερτερήσειε,  τψ  τοΰ  φΟό- 

perct,  invidiae  lubrico  circumveniatur : baiic  aiilem  νου  άν  όλίσβφ  περιπαρείη.  Εί  tk  χα\  τούτον  πατή- 

si  quoque  conculcet,  fortasse  iram  non  vincat.  σοι,  ούκ  άν  τάχα  κα\  θυμου  χρζίττων  γένοιτο.  Πολ- 

Plures  namque  perniciosus  bostis  humano  generi  λάς  xa\  γάρ  ό παλαμνα7ος  πολέμιος  τφ  άνθρωπίνφ 

.slriiil  pedicas,  qualicunque  vitiosiore  .'^ffcclionc  per  γένει  τίΟησι  μάλα  τάς  ποδοστράβας,  οτψ  δή  ποτέ 

artem  quamdam  capere  quemque  satagens,  et  in  των  παθών  έκαστον  άγρεΟσαι  τεχνώμενος  * χαΐ 

primis  qua  aliquem  ex  naturae  inclirialione  facile  μάλλον  (T>  έκ  φύσεως  άλώσιμον  είναι  ύποτοπάσειεν, 

capi  posse  existimet.  Quam  ille  machinationem  ita  άποχρήσαι  τοϊς  τοΰ  σώματος  πάθεσι  τάς  χατά  φυχήν 

molitur,  ut  corporis  perpessionibus  ad  animarum  D (5οπάς  μηχανώμενο;.  '0  δέ  γε  νοΰς,  εΓπερ  έγρηγό- 

• momenta  abutatur.  Mens  autem  hominis  si  sedulo  ρως  έχοι,  τής  θείας  άρηγούσης  ,όοπής  περιγινεται, 

• oxciibet,  divino  adjuvante  numine,  victrix  abii,  et  των  εκείνου  μηχανημάτων  ύπεριτττά μένος.  Φύσεως 

machinas  fraudesque  illius  evadit.  Dc  humana  na-  οΰν  άνΟρωπίνη;  κα\  ό θαυμάσιο:  ούτοσΐ  βασιλεύ; 

tura  cum  partem  quoque  suam  admirandus  iste  μετασχών,  κα\  τών  ταύτη;  έκοινώνησε  παθημάτων. 

Imperator  accepisset,  affectiones  quoque  ejus  coni-  ’.ΕνΟυμφ  χα\  γάρ  δικαίqJ  τ?)  άμετ&ία  χρησάμενο;, 

miiiies  habuit.  Irae  enim  justae  non  moderatus,  offi·  έξέστη  μέν  τοΰ  είχότο;,  ώμδν  δέ  τι  χα\  απάνθρωποι» 

vio  alquc  decoro  excidit,  cl  facinus  crudele  clinliu-  διεπράςατο  Ιργον  · δ δή  κα\  τοΰθ*  ώς  ένδν  διηγήσο- 

niunum  commisit.  Quod  sane  et  ipsum  pro  eo  atque  μαι,  ού  μόνον  οτι  λυσιτελήσει  τοΤς  έντυγχάνουσιν, 

potero,  referam,  non  taiilnm  quod  lectori  id  scire  άλλ'  δτιπερ  έν  ταυτφ  κατηγορίαν  τε  όμοΰ  χα\  εύφη- 

conducibile  sit,  verum  etiam  ίη  eodem  facto  simul  μίαν  έχει  τοΰ  Οαυμαστοΰ  βασιλέω;·  τίς  δέ  έστι, 

et  crimen  et  luudem  habeat  principis  tanti,  id  quid  λέξων  έρχομαι.  Προκάθηται  μέν  ή Θετταλών  πόλι; 

sit,  dicaro.  Urbs  Thessalonicensis,  Achaiae  cunctae,  Άχαΐας  πάσης  χα\  Θεσσαλίας,  χα\  τής  Τλλυρίδος 

et  Thessaliae,  Illyrico  loti  quoque,  et  aliis  Macedo-  πάσης  αύτής,  κα\  άλ/ων  ΐΟνών  όσα  όή  Μακεδονίας 
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μεγάλη  Sk  λίαν  ή πόλις  χα\  πολυάνθρωπος.  Α nine  popuiis  pncest,  ingens  cl  populosa  : in  hac 
τβύττι  βϊάβιί  αενίβττι  έγ/υ?το  ανη·*^«  sedilio  maxima  esi  orta  hac  de  causa.  In  Bulheri· 


I τβυτη  βιάβις  μεγίστη  έγένετο.  αιτίαν  σχοΰσα 
it.  Ηνίοχος  Βουθερίχου  δς  τηνιχαυτα  των 
ΙλλυριοΙς  ήγεΤτο  στρατιωτών,  x?jv  οίνοχόον 
ώς  Ιδών,  έπείρασε.  ΣυσχεβεΙς  δέ  διά  τούτο, 
φρουράν  έγένετο.  Έπε\  δ*  έπίσημος  ίπποδρο- 
ιλείσθαι  χατά  τέ)ν  πόλιν  έμελλεν,  ό δήμος  έλι- 
συγγνώμης  τδν  ήνίοχον  άξιοΟσβαι  δεξιώς 
I πρδς  τδ  έργον,  κα\  άφίεσΟαι  τώ  άγώνι.  Ώς 
Ιλά  δεηθέντες  ούδέν  ήνυον,  εις  μεγίστην  έχι- 
> στάσιν  · κα\  χαλεπήναντες,  πολλούς  τε  τ(7>ν 
ι»ϋν  άνεΓλον  άρχόντων,  χα\  Βουθερίχον  αύτόν. 
υς  δέ  λίθοις  χατέχωσαν.  έπειτα  χα\  δημοσία 
υρον.  ΈπεΙ  γοΟν  ίγνω  ταΟτα  ό βασιλεύς,  είς 
»ον  άνήφθη  όργήν  · χα\  του  θυμού  τήν  βύμην 
εγχων,  παρ/^χε  τάςήνίας  τού  λογισμού,  χ.α\ 

)1  τήν  ψήφον  έπήνεγχεν  · ή δή  τής  τοσαύτης 
; έπειλημμένη,  οΤάπερ  αυτόνομος  τύραννος, 
ξίφη  χατά  πάντων  έγύμνωσε  * κα\  άπηνώς 
■ οό  τούς  ύπευθύνους,  αλλά  χα\  τούς  άΟιύους 
:εΙνειν  έχέλευε.  ΚαΙ  είς  έπτά,  ώς  φασι,  χιλιά- 
ι^θρώπων  ό φόνος  προύχώρει,  άμήτου  δίκην 
τροστυχόντων  θεριζομένων,  μή  χρίσεως  μήτε 
ξετάσεως  ήγουμένης,  ΕΙσΙ  δέ  οΓ  φασι  βητδν 
άξαι  πλήθος  τδν  βασιλέα  άναιρεθήναι.  Έντεύ- 
οία  φιλει,  χα\  μηδέν  προσηκόντων  φόνων  ή 
έπίμπλατο  · ού  γάρ  μόνον  οΐ  έγχώριοι,  άλλά 
Ινοι  τινές  καταπλεύσαντες,  παρ’  έλπίδα  πάσαν 
rav.  Κα\  θρήνων  άξια  έπεγένετο  πάθη,  οΤον  δή 


chi,  qui  liim  militaribus  in  Illyrico  copiis  prapfe- 
ctiis  fuerat,  pincernam  auriga  oculos  adjecerat,  ejus- 
que  pudicitiam  lentarat.  Et  ea  de  causa  compre- 
hensus, in  custodia  detinebatur.  316  Cum  autem 
insigne  curule  certamen  in  ea  iirhe  peragendum 
esset,  supplicavit  plebs,  ut  aurig.ie,  qui  singulari 
in  certamine  eo  erat  industria,  delicti  gratia  fieret, 
et  is  ludicro  ei  interesse  pos<et.  Ubi  vero  tam  se- 
dula deprecatione  id  non  iinpeirariint,  ad  maximum 
incitati  sunt  tumultum.  Per  iracundiam  namque 
plerosque  imperatorii  principes  viros  et  ipsum 
Biithericbum  necarunt.  Alios  autem  lapidibus  obrue- 
runt, et  postea  etiam  per  publicas  vias  raptantes 
traxerunt.  Quam  rei  indignitatem  postquam  impe- 
rator intellexit,  iinniani  ira  accensus  est  : et  furo- 
ris impetum  non  ferens,  rationis  habenas  abjecit, 
et  appciiiiim  calculo  et  sententia  sua  comproba- 
vit. Qui  licentia  tanta  recepta,  veluti  tyrannus  arbi- 
trio suo  legibus  solutus  vivens,  gladios  iniquos 
adversus  omnes  strinxit,  et  crudeliter  non  sontes 
tantum  ipsos,  verum  insontes  quoque  et  innoxios 
necari  jussit.  Ad  septem  millia  hominum  caedes  ea 
progressa  esse  dicitur,  non  secus  atque  in  messe 
quadam,  ferro  quos  sors  obtulisset  obvios  carpente, 
nec  judicio,  nec  quaestione  habita.  Sunt  qui  dicunt 
imperatorem  certum  hominum  qui  inlerficerenliir 
numerum  statuisse.  Proinde  sicuti  (ieri  assolet. 


όδε  · Έμπόρψ  τινι  παϊδίς  συνελήφθησαν  δύο  · Q factuid  ut  etiam  eorum  qui  a causa  essent  alieni. 


ών  παραδιδούς  έαυτύν,  έχείνους  έβειτο  σώζε- 
μισθύν  δέ,  χαΐ  δσον  ήν  έκείνψ  χρυσίον  προ- 
0 τοΤ;  στρατιώταις.  Οι  δ’  απάνθρωποι  έχείνοι 
υμφοράς  έλεήσαντες,  θάτερον  δν  άν  έληται  των 
λύειν  έκέλευον,  τήν  Ικεσίαν  δεχόμενοι.  "Αμφοι 
άφιέναι,  οΰχ  άκίνδυνον  σφίσιν  ετίθεντο,  ώς 
)ς  καθισταμένου  τού  αριθμού.  Τής  δε  πατρικής 
ας  κα'.  είς  άμφοτέρους  όρώσης,  χλαίων  χα\ 
μένος,  ούδ’  έτέρου  διέχρινεν  αΓρεσιν.  Ούτω  δ’ 
;δρφ  χαθεστηχότος,  έπίσης  γάρ  άμφοΤν  ένιχάτο 
[λτρφ,  χαΐ  &μφω  τούς  παΐδας  άηώλεσε,  ζίφεσι 
ιτρατιωτών  διαχρησαμένων  αυτούς.  Άλλά  χαΐ 
ι^ς  δεσπότη  άγαθφ  τιμωρών  άγομένφ  πρδς  τήν 
ήν,  έαυτύν  είς  άναίρεσιν  προθύμως  έδίδου. 


caede  civitas  sil  completa.  Non  cives  enim  et  incolae 
tantum,  sed  hospites  etiam,  qui  navibus  eo  appu- 
lerant, praeter  exspectationem  omnem  comprehensi 
sunt.  Et  profecto  ploratu  digna  ibi  commissa  sunt 
facinora,  quale  est  et  illud  : Mercatoris  cujtisdain 
filii  duo  sunt  capti.  Pro  quibus,  ut  incolumes  illi 
servarentur  precatus,  seipsum  ad  necem  obtulit: 
pretiumque  praeterea  quantum  auri  haberet,  mili- 
tibus se  daturum  pollicitus  est.  Feri  vero  et  inhu- 
mani illi,  casum  viri  miserati,  alterum  quem  vellet 
ex  Gliis,  precibus  hoc  ejus  dantes,  redimere  jusse- 
runt.  Si  enim  utrumque  dimitterem,  periculum 
sibi  ipsis  creaturos  esse,  numero  caesorum  aliquid 


decedente,  dixerunt.  Cum  autem  paterna  natura  ei 
} in  utrumque  respectaret,  flens  ille  et  lamentans,  quemnam  ex  utroque  optaret,  decernere 
^tuit.  Atque  ita  ^ninii  ambiguus  (uiriusque  enim  ex  aequo  arnore  vincebatur)  utrumque  per- 
militari ferro  caesum.  Sed  ct  servus  quidam  hero  suo.  quo  benigno  usus  fuerat,  cura  is  ad  caedem 
‘etur,  opem  ferens,  seipsum  ad  necem  alacri  animo  obtulit. 


ΚΕΦΑΛ.  MA'.  D 

rijc  ^ov  έπισκόπου  *Αμ6ροσίον  πα^/ίησίας· 
ούκ  άνηκβ  θεοδοσίφ  τήκ  είς  τά  Οε^α  dvd- 
?ρα  είσοδον  · καϊ  περί  τον  νόμον  δν  ίθετο^ 

1 περί  των  άΛΛων  αντυν  παραινέσεών  τε 
ϋργων. 

V γουν  συμφοράν  ταύτην  Αμβρόσιος  ό θειος 
IV,  έπε\  μετά  τήν  Ευγενίου  νίκην  ήκεν  εΐ;  Με- 


317  CAPUT  XLI. 

De  episcopi  Ambrosii  dicendi  et  aratiendi  libertate^  ut 
Theodosium  ub  ingressu  templi  Dei  prohibuerit : et 
de  lege^  qnam  posuit,  et  de  aliis  ejusdem  Ambrosii 
egregiis  dictis  ct  factis. 

Hanc  tantam  aerumnam  divus  Ambrosius  audie- 
rat. Et  cum  post  Maximum  (1)  devictum  Theodo- 


InNicephori  Graeco  cxcnplari  Eiigcnii  nomen 
um  est  : sed  ego  pro  co  Maximum  reposui, 
ler  consequenlia , ubi  Jicilur  Theodosium 


Constantinopolim  reversum  esse.  Ambrosius  epi- 
scopus Theodosium  ob  tam  tyraiiuicuHl  Caciniis 
templo  Mediolani  excludit. 
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silis  Mediolanii III  venisset,  el  in  ecclesiam  sicuti 
mos  est,  precatum  iret,  et  jam  ad  fores  ejus  adesset, 
occurrens  ei  Ambrosius,  el  purpura  cjusapprelieiisa, 
in  multitudine  media,  ne  sacrarum  aedium  vestibu- 
lum tangeret,  prohibet.  «Resiste  (1;,  inquit:  virum 
enim  impurum,  el  manus  sanguine  innocenti 
fere  ndliuc  perinique  stillantes  circumferentem, 
fas  non  esi,  ante  legitimam  debilainquc  poeniten- 
tiam, sacram  ingredi  sedem,  aut  divinorum  myste- 
riorum participem  fieri.  Videris  enim  mihi,  o im- 
perator, non  considerare  animo  tantum  lot  caedium 
scelus.  Neque  postquam  irae  furor  deferbuit,  ratio 
ipsa  tantum  agnoscit  facinus.  Fortasse  imperialis 
potestas  impedimento  tibi  est,  quominus  peccatum 
perspictas  : et  veluti  nubes  quaedam  potentia  tanta 
rationi  objecta  est.  Sed  peropus  est,  naturam  te 
tuam  falis  obnoxiam,  ut  scilicet  caduca  simul  et 
lluxa  sit,  et  avitum  atque  a primo  parente  acceptum 
pulverem,  ex  quo  constitimus,  et  in  quem  brevi 
diffluentes  revertemur,  considerare  : nec  purpurae 
flore,  qui  luminibus  menlis  offleit,  in  oblivionem 
ejus  quam  illa  obtegit  corporis  imbecillitatis  ad- 
duci. Agncsce  igitur,  te  ejusdem  naturae  et  condi- 
tionis hominibus,  atque  adeo  conservis  tuis 
imperare.  Communis  enim  omnium  dominus  et  im- 
perator est  rerum  Conditor  universarum.  Quibus 
vero  divinum  intueberis  oculis  templum  ? Qualibus 
pedibus  sanctum  illud  calcabis  solum  ? Quomodo 
manus  extolles,  quae  exde  uitqua  diffluunt?  Quo- 
modo etiam  divinum  Uomini  corpus  eis  excipies? 
Quomodo  sanguinem  pretiosum  ad  os  afiferes,  per 
quod  ira  transversim  actus,  tantum  efludisti  san- 
guinis? Quam  longissime  igitur  absiste,  neque  libi 
ipsi  peccatum  adaugendo  iniquitatem  condu- 
plica (2).  Vinculum  autem  quod  Deus  coelilus  cal- 
culo suo  comprobavit,  suscipe,  quod  tibi  incolu- 
iiiiiateni  veram  conciliabit,  i Imperator  autem 
antistitis  dicendi  libertatem  admiratus,  verbis  ejus 
cessit;  nam  in  divinis  legibus  ed ucatus fuerat,  certo- 
qiie  sciebat,  qusenam  imperatorum,  318  9^^ 

etiam  episcoporum  essent  munia.  Et  cogitabundus 
aliquandiu,  cum  iacrymis,  poenitentiae  aculeis  ictus, 
in  regiam  est  reversus.  Et  octo  continuis  mensibus 
elapsis,  illustris  Natalium  Christi  advenit  dies, 
atque  imperator  in  imperialibus  aedibus  sedebat  la- 
mentans, et  lacrymarum  humore  faciem  rigans. 
Quem  in  tanto  luctu  vivere  ubi  Rufinus  magister 
(hunc  autem  supra  alios  omnes  ille  propter  fami- 
liarem consuetudinem  honorabat)  vidit,  placide 
ad  eum  accessit,  et  lacrymarum  causam  inquisivit. 
£(  ille,  altius  vehementi  et  acri  ducto  suspirio,  pro- 
lixius flevit.  Deinde  ad  ilium  conversus:  c Tu  qui- 
dem, inquit,  Rufine,  ludis  : nequaquam  enim 
malorum  meorum  sensus  ad  te  pervenit.  Mihi  air- 
tein  nir  gemam  et  lugeam,  causse  exstant,  qui 
tantam  quae  mihi  accidit,  aerumnam  sentiam.  Quo- 
modo vero  ego  non  affligar,  cum  servis  et  inendi- 

(i)  Hmc  verba  Theodorilus  uon  liabci,  )ib.  v, 
cap.  19. 


ίι<5λανον,  xa\  είς  την  Ιχχληβίαν  ώς  20ος  είσήγε™ 
εΟξασΟχι,  κα\  r,phς  ταΐ;  θύραις  έγΙνετο,  ύπαντήστ; 
Άμβρ'νσιος,  χζ\  της  άλουργΙβος  λαβωμένος  έπ\  μέβφ 
τω  τζλήθει,  των  Ιερών  έπιβαΐνειν  πρόθυρων  έχώλνεν* 

« Έπίσχες,  φάσχων  * Ανάγνφ  γάρ  χ^^ρας  Ανβρ\,  χι\ 
α?ματος  σταζούσας,  σχεδόν  &$ιχα  περιφέροντι, 
θεμιτδν  είναι  πρ6  της  άνηχούσης  μετανοίας  των 
Ιερών  έπιβαίνειν  ούδών,  1J  μυστηρίων  θείων  xoApu- 
vbv  όραίσθαι.  *Έοιχας  γάρ  μοι,  ώ βασιλεύ,  μηδ*  iv 
νώ  βάλεις  τδ  τοσοΟτον  τ1);  μιαιφονίας  Ιργον, 
τψ  θυμψ  λήγοντι,  τδν  λογισμδν  έπιγνώναι  τδ  τώ- 
μημα.  Ίσοις  γάρ  ή βασιλιχΐ]  δυναστεία  έμποδώνβκ 
καθίσταται  τδ  Αμάρτημα  συνιδεϊν  · οΤα  γάρ  τι;  νε- 
φέλη έξουσία  τψ  σφ  έπίχειται  λογισμψ·  *Αλλά 
χρεών  έν  νψ  λαβεΤν  τδ  τής  σ?|ς  έπίχηρον  φυσεω;, 
χα\  ώ;  θνητή  τε  &μα  χα\  βέουσζ,  χα\  τδν  ιζροτΛ· 
τορζ  χουν,  έξ  οΖ  συνεστήχαμεν,  χα\  είς  δν  ού  μετά 
πολύ  δ'.αββεύσομεν  * χα\  μή  τψ  τής  άλουργΙδ»; 
άνΟει  ώσ-ερ  έπιπροσΟουντι  είς  λήθην  ήχειν,  οθ  κβ- 
λύπτει  σώματος  τήν  Ασθένειαν.  Γνώθι  τοίνυνώςάν· 
θρώπων  άρχει;  όμοφυών  τε  χα\  δμοθούλων*  χοινδ; 
γάρ  Απάντων  δεσπ<5της  χαι  βασιλεύς  ό των  δλββν 
Δημιουργό;.  Τοίνυν  ποίοις  όφθαλμοίς  τδν  θεΐον  δψει 
νεών ; Ποσ\  δΐ  ποίοίς  τδ  δάπεδον  έχείνο  πατήσεις 
τδ  άγιον ; Πώ;  δ&  χαΐ  χειρας  άρείς,  τδν  άδιχον  φόνον 
άπο|^βεουσας ; Πώ;  βδ  χα\  τδ  θεΓον  του  Δεσπότον 
σώμα  ταύταις  ένθήσει;  ; Πώ;  δδ  χα\  τδ  τίμιον  αΤμε 
προσοίσει;  τψ  στόματι,  δι*  ου  θυμψ  βουχολούμενο;, 
τοσουτον  αΤμα  έξέχεας ; Στήθι  τοίνυν  ώς  πο^Ι^ωτέρω, 
χα\  μή  διπλήν  ποίει  σαυτψ  χα\  μαχροτέραν  τήν  πα- 
ρανομίαν. Δέχου  δδ  τδν  δεσμδν,  φ θεδς  άνωθεν  τήν 
ψήφον  έπήνεγκεν  · άληθους  δ’  ύγιείας  ούτοσ\  πρό- 
ξενος. I Ό δδ  βασιλεύς  τδν  ίερέα  θαυμάσας  τή; 
πα/!)βησίας,  χα\  τοίς  λόγοις  ειξας  · θείοις  γάρ  νόμοις 
έτέθραπτο,  χα\  σαφώς  ήδει  τίνα  μδν  βασιλέων,  τινα 
δδ  Ιερέων  τά  Γδια*  σύννους  έπιπολϋ  χα\  βεδαχρυμέ- 
νος  τοίς  τής  μετάνοιας  χέντροις  νυττόμενος,  είς  ta 
βασίλεια  χαθυπέστρεφεν.  Όχτώ  δ*  δφεξής  παρωχτ- 
χότων  μηνών,  ή περιφανής  τών  Γενεθλίων  Χριστβϋ 
χατέλαβεν  έορτή.  '0  δδ  χρατών,  έν  τοΓς  βασιλείοι; 
χαθήστο,  όλοφυρόμενό;  τε  χαΙ  βαχρύων  λιβάσι  χβτ- 
αρδεύων  τδ  πρόσωπον.  Ουτω  6'  έχοντα  Οεασάμενι; 
'ΡουφΤνοςδ  μάγιστρος,  όπδράπαντας  τιμ^ίιμενο;  έχ 
συνηθείας  τψ  βασιλεί,  ήρέμα  προσιών  τδ  τών  δε- 
χρυων  άνεπυνθάνετο  αίτιον.  '0  δ*  έχ  βάθους  βίαιέ» 
τι  χα\  σφοδρότβρον  άνοιμώξας,  συχνότερον  χατέ^^ι 
τδ  δάχρυον  * χαΐ  πρδ;  έχείνον  στραψελς,  c Συ  μδν, 
έφη,  'Ρουφίνε,  παίζεις  * αίσΟησις  γάρ  σοι  τών  Ιμΰν 
δεινών  ούδαμώς  * έμο\  δδ  στένειν  χαΐ  Δλοφύρεεδει 
πάρεστιν,  έπαισθανομένω  σφόδρα  τήν  έπεισφρήβσ- 
σαν  συμφοράν.  Κα\  πώς  γάρ  ούχ  έν  δαινοές  έγι«7^ 
οτιηερ  τοίς  μδν  οΙχέταις  χα\  προσαίταις  χατ* 
αίαν  έφείται  πάσαν  είς  τδν  θείον  άδεώς  είσιίνε; 
νεών  * δμοί  δ*  ού  μόνον  οΖτος  ού  βάσιμος,  άλλέ  εει 
ούρανδ;  αύτδς  άποχέχλεισται ; Ούδδ  γάρ  αμύητο; 
τή;  θεία;  δχείνης  φωνής,  ή διαββήδην  ψηφίζεται τΐ 
έπ\  γής  δεδεμένα  τοίς  Ιερευσι  θεού  χάπ\  τοίςούρι* 

(2)  Ambrosius,  lib.  Episi,  v,  ep.  28. 
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V τψ  άσφαλβΐ  χαθεστάνοίΐ.  > Ό δ*  cuCOc,  A fis  diam,  abf^que  mclu  omni,  divinum  lemplum 

? fl  τψ  σψ,  φησ\,  χράτεκ  δοχεΤ,  δραμουμαι  ingrediendi  libera  iil  potestas ; mihi  porro  non 

>ςτ?»ν  Upia,  χαΐ  πάντα  χάλων  χινήσω  δεδμε-  modo  id  tangere  non  licet,  verum  etiam  coelum 

rst  σοι  λύσιν  έπιβαλεΓν  τοΤς  δεσμοΤς.  ι — ΓΑλλ’  ipsum  clatiKoin  est  ? Neque  enim  divini  illius  ora- 

«τβ(  aoe, βυ  οίδα,  φησ\ν  δ χρατών.  Έπ’ άχρι-  culi  ηοη  memini,  quod  disertis  verbis  statuit: 

Ψ έπΙσταμαι  τής  'Αμβροσίου  ψήφου  τδ  δί-  Qu:rcunque  a sacerdotibus  Dei  ligata  fuerint  in 

Ούδέ  γάρ  ποτέ  τδν  τής  βασιλείας  δγχον  τής  terris,  ea  etiam  in  coelis  certo  esse  ligata.  Tum 

προτιμήσει  τιμής.  > *Ως  δέ  πολλά  λέγων  ύπ-  confesiim  ille  : t At  si,  ait,  imperio  tuo  videtur, 

fo  πείθειν  6 Τουφινο;  *Αμβρ^σιον,  πράττειν  conveniam  qtiamprimmn  antistitem,  et  nihil  iion 

κβτάμενον  ήφίει  ό βασιλεύς.  Κα\όμέν  άπήει*  tentabo,  ut  vincula  tua  solvat. » — i Verum  non 

Ϊ οφοδρσΓς  των  ύποσχέσεων  βουχοληΟε^ς  Θεο-  obsequetur,  imperator  inquit,  ille  tibi,  sat  scio. 

, μετά  βραχύ  χατύπιν  χα\  αύτδς  ήχολούθει.  Perspectam  enim  maxime  habeo  Ambrosii  senteu- 

είς  λδγους  Άμβροσίψ  'ΡουφΤνος  έγένετο,  tise  squitatem.  Nunquam  ille  imperii  ampUtudinem 

5ών  6*  θειος  άνήρ,  c *Αλλ*  Ιοιχάς  μοι,  *Ρου-  divino  praeferet  honori,  ι Postquam  anlem  niiilia 

Ιλεγε,  τδ  των  χυνών  άναιδδς  ώς  πλεϊστον  έζη-  prolocutus  Rutinus,  pollicitus  est  se  Ambrosium 

at*  σφαγής  γάρ  τοσαύτης  παράδίχην  (ώ  θεία  Β ίη  sententiam  suam  adducturum  , imperator  eum, 

( γεγενημίνης,  χαι  έπ\  τοσουτον  υμάς  χατά  quod  constituisset,  facere  permisit.  Abiit  ille,  et 

(ας  είχδνος  λυττήσαντας,'  οΟτε  δέος  είστρέ-  Theodosius  ingentibus  illius  promissis  adductus, 

k*  αίδως  έτιανΟεΤ  τοις  προσώποις  * άλλά  τδ  paulo  post  eum  est  subsecutus.  Caelerum  ubi  RuO· 

σχύνης  άποξέσαντες  χάλυμμα,  τοιαυτ' αΐτουν-  nos  cum  Ambrosio  est  collocutus,  verba  ejus  inter- 

kdaiTt.  > *Ος  δ*  Ιτι  ΤουφΙνος  έπέχβιτο  λιπα-  pellans  vir  divinus : f Tu  vero,  inquit,  Rutine, 

xa\  δσον  ούπω  ήκειν  Πεγε  χα\  τδν  βασιλέα,  canum  impudentiam  plurimum  aemulari  videris. 

Ιείψ  πυρποληθβΙς  *Αμβρδσιος,  f Έγώ,  μέγα  Gom  namque  praeter  jus,  Ο divina  vindicta  1 tantam 

ιξ·,  'Ρουφίνε,  προλέγω,  ώ;  άπείρξω  χα\  αύθις  caedem  perpetraveritis,  et  tanta  rabie  in  imaginem 

ίντα  των  Ιερών  περιβδλο)ν.  Et  δ*  έχείνψ  σχο-  Dei  saevieritis,  neque  metus  vobis  incessit,  neque 

ραννεΓν  μεταθεμένψ  τήν  βασιλείαν,  Ιγώ  δδ  ruber tii  ore  vestro  efflorescit:  sed verecundiae  pu- 

ιεθ*  ήδονής  τδν  διά  τούτο  προσοίσομαι  Οάνα-  dore  deterso,  cum  petitione  tali  advenitis.  319 
Ταυτ'  άχούσας  'Ρουφίνος,  τω  βασιλεΐ  διεπέμ-  vero  Rufinus  illi  magis  ac  magis  supplicando  insti- 

ηιραινών  τών  άναχτύρων  μή  προϋναι.  '0  δδ  tit,  ct  Imperatorem  quoque  jamjam  advenire  diiit, 

Sou  τά  ήγγελμένα  μαΟών,  c *Άπειμι,  έφη,  divino  ardore  incensus  Ambrosius,  cum  cla- 

>ς  τάς  παροινίας  είσδεδεγ μένος.  > ΈπεΙ  δ*  ^ more  magno:  t Ego  tibi  praidico,  Rufiiie, 

ra  του  νεώ  έγεγόνει,  εΓσω  μδν  έλθείν  ούχ  δτύλ-  inquH,  me  iterum  advenientem  illum  sacris  aedibus 

ρδς  δ*  'Αμβρόσιον  άφιχόμενος,  τψ  γάρ  άσπα-  prohibiturum  esse.  At  si  ille  imperio  aequo  posi- 

οΓχψ  χαθήστο,  τών  άλυτων  ήτει  λυθήναι  habito,  lyrannidem  exercere  statuit,  perlibenter 

V.  Ό δδ  άλλά  τους  θείου;  θεσμούς  πατεΤν  ego  hac  de  causa  mortem  adibo.  > Uis  verbis  aii- 

i διήλεγχε,  τυραννικήν  τε  έχάλει  τήν  παρου-  ditis,  Rufinus  per  inlernuniium,  ne  «dibue  impe- 

a\  θεψ  διά  μάχης  ίέναι.  '0  δδ,  ι Άλλ*  οΟ  ratoriis  progrederetur,  imperatori  signiGcavit.  At- 

1μο\,  ώς  φής,  περισπούδαστα,  μετά  θράσους  que  ille,  ubi  inter  eundum  nuntium  eum  accepit: 

ρων  έπι^ναι  προθύμων.  Σδ  δδ  μόνον  αΙτώ  ι Εο,  inquit,  merito  meo  objurgationem  ei  cootu- 

|iou  τάς  πέδας,  και  τήν  κοινήν  τού  δεσπότου  meliam  excepturus.  lEt  ubi  proxime  ad  templuiii 

Ιριυπίαν  μιμήσασθαι  · χα\  μή  έμο\  μόνψ  τήν  accessit,  ingredi  id  quidem  ausus  non  fuit.  Ubi 

ιρωπον  έπιζυγώσαι  χατά  τού  προσώπου  θύ-  autem  ad  Ambrosium,  qui  in  aede  saliilaloria  coii- 

V κοινή  πάσι  μετανοεΐν  ήρημένοι;  χα\  ττολλψ  sederat,  venit,  nt  insolubtlia  vincula  «ua  solveret, 

νοις  τψ  μεταμέλω  ό τού  έλέους  δεσπότης  eum  rogavit.  Ambrosius  vero  Illum  saecliones  di- 

IV.  I Αμβρόσιος  δδ,  c Άλλά  ποΓος,  φησ\ν,  δ D vinas  proculcare  arguit,  et  advenUim  ejus,  qui  ita 
ιλος  μετά  τοσαύτην  παρανομίαν  χα'ι  Ουμου  Deo  repugnaret,  tyrannidum  appellavit.  Ibi  Theo-r 

m άσέλγειαν  ; 'Άρα  δδ  ποίοις  φαρμάχοις  τά  dosius : f At  ego,  inquit,  non  id  studio  habeo,  ui 

% εχεινα  έΟεράπευσας  πάθη  ; » '0  δδ  βασιλεύ;  cum  temeraria  conildenlia  sacrum  ingrediar  vesti- 

, c Άλλά  σδν  Ιργον,  ώ θείε  άνερ,  ταΰτα  δεΐξαι  bulum.  Te  autem  oro,  ut  vinoiila  mea  solvas,  et 

ράσαι  μοι  τής  θείας  Ιατρείας  τά  φάρμακα*  communem  Domini  benigni  talem  imitatus,  Jiou 

δ τδ  δέςασΟαι  ταύτα,  κάν  χχ\  πολύ  τδ  στύφον  «οΓι  mihi  in  faciem  mlsericordiaB  fores  claudas. 

#σον  έπάγωνται.  » Τότε  θείου  Πνεύματος  quas  communiter  omnibus  resipiscentibus,  et  poe- 

ι\ς  ό Αμβρόσιος,  € ΈπεΙ,  φησ\,  τψ  θυμψ  τήν  niieiitJa  mulla  utentibus,  misericordi®  Dominus 

Ικείνην  έπέτρεψας,  χα\  τήν  ψήφον  ούχ  ό λογι-  aperuit,  ι Ambrosius  vero,  t Verum  dic  age,  in 

Iv  τψ  χαΟεστώτι'  μένων  έξήνεγκεν  , άλλ'ό  quit,  qu®  tua  fuerit,  post  tantam  iniquitatem  et 

άλογίστψ  Οράσει  φερόμενο;  * έγγράψαι  σε  effrenis  ir»  petulantiam,  poenitentia.  Qualia  tandem 

> νόμον,  χβταψηφιζόμε'/ο·^  τού  θυμού  τά;  ψή-  incurabilibus  affectionibus  adhibuisti  remedia?  » 

εαδτοΰςτοίς  σοις  διαχονου μένους  προστάγμα-  Subh®c  placide  imperator  dixit  : t i ii®  vero,  o 

τάττοντα  ές  τριακοστήν  ήμέραν  άναβά/λεσθαι  vir  divine,  id  est  oper*,  indicare  mihi,  etioeipe- 
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rare8a»  rx  incilicina!  rciucdia.  Meum  autem  fueiiU  A 
ca  suscipere,  etiamsi  mullum  babeanl  acrimonis 
et  asperitatis.  » ΙΙή  tum  Amiirositis  divino  Spiritu 
plenus  : « Oi»i*ndoquii!cni,  ait,  ira  concitatus  vin- 
dictam aliam  pr+cepisii,  et  sentenlism  illam  r)on 
ratio  in  tranquillo  hiatu  suo  consistens,  sed  furor 
insana  et  vecordi  audacia  productus  tulit,  tii  legem 
et  constitutionem  (I)  promulges  impero,  qu®  ir® 
calculos  condrninet,  et  jussionum  tuarum  admini- 
stris injungat,  ut  publica  judicia  ei  capitalium 
causarum  |ioenas  ad  tricesimam  usque  diem  diffe- 
rant (2).  Et  ut  senieiili®  capitales  iu  scriptum  re- 
lat®,  rectum  et  pacatum  rationis  judicium  exspe- 
ctent. 320  Porro  diebus  bis  elapsis,  quibus 
judiciorum  rura  commissa  est,  scriptum  proferant,  ^ 
nl  scilicet  cum  jam  ira  dcfeibuerii,  cl  ratio  sibi 
ipsi  restituta  fuerit,  senteuliam  latam  per  disqui- 
sitionem perpendant,  jiistanc  sit,  au  iniqua.  Ac 
siquidem  coiilra  jus  ea  concepta  fuerit,  staiim  eam 
conscindet:  sin  contra,  multo  etiam  magis  confir- 
mabit. Et  dierum  istorum  numerus  ad  id  quod 
conducat  maxime  cognoscendum  proderit.  Per®- 
quum  enim  e.a,  temiuis  id  intercedere,  quod  cum 
imperatoris  iram  placet,  tum  furore  laiiguescenle 
buinanitati  et  misericordi®  locum  det.  i Imperator 
igitur  divini  antistitis  pr®srri|iliim  suscepit,  et 
optimum  id  esse  diiit.  Coiifestim  etiam  (3)  coiisti- 
tulionein  conscripsit,  ct  ut  in  sempiternum  robur 
suum  obtineret,  manus  sii®  subscriptione  eam  con- 
firmavit. Quo  facto,  vinculum  quoque  illius  solutum 
est,  cum  quidem  publice  prius  imperator  peccatum 
suum  in  ecclesia  confessus  fuisset,  et  libenter  ad- 
modum cousliliitum  poenilcnii®  tempus  suscepisset. 
Quo  tempore  iii  luctu  degens,  imperialibus  orna- 
mentis ustis  non  est.  Deinde  in  sacri  templi  ®des 
admissus,  non  stans  ille,  neque  genibus  flexis,  re- 
rum universarum  Dominum  precibus  placavit : 
sed  pronus  in  solum  abjectus,  miserabilem  illam 
Davidis  emisit  vocem  : AdliaaU  pavimento,  anima 
mea,  vivifica  me  secundum  verbum  tuum^,  > Eteoinam 
insuper  vellens,  froutcmqiie  diverberans,  el  solum 
Jacrymis  madefaciens,  delicii  veniam  ad  euin  mo- 
dum petiit.  Postquam  vero  tempus  advenit,  cum 
cum  more  recepto,  munus  ad  sacram  mensam  af- 
ferre oporteret,  lacrymans  surrexit,  et  divinum 
sacrarium  ingressus  est : et  dono  ex  consuetudine 
oblato,  intra  sacros  cancellos  permansit,  in  san· 
ctiore  sacerdotum  loco,  ubi  antiquitus  imperatores 
consistere  mos  erat,  propter  dignitatis  sublimiu- 
lem  a plebe  segregatos.  Quam  rem  quod  Ambrosius 
adulationis  magis  quam  ordinis  recti  esse  putabat, 

‘ Psal.  cxTiii,  25. 

(1)  Constitutio  Theodosii  de  judiciis  capilalibuj 
non  pr®cipilandis. 

(2)  Theodosius  antea  lege  sanxerat , nl  aiil  con- 
victum velox  poena  subduccrel , aut  liberandum 
custodia  diuturna  non  maceraret.  L.  De  tes'.  G.  De 
eustod.  rcor. 

(5)  Cunsiitulio  Theodosii  talis  fuit : Impp.  Va- 
lentinianus  et  Tlieodosiui  Aug(j.  Flaviano  l·.  P.  Illy· 
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τις  δημοχικίις  xal  των  4t:\  δανάτιο  χαταειΧ9ζομ4- 
νων  τ3ς  τιμωρίας·  κα\  γεγραμμένα:  μενίτωββν 
την  δρΟήν  χα\  άτάραχον  των  λογισμών  έχβεχδμεναι 
χρίσιν.  Των  6’  I; μερών  τούτων  διελθουσών,  οΤς  τοϋτο 
μέλον,  τά  γεγραμμένα  δεικνύχιοσαν  ΐιτς  Αν  τοδ 
Ουμοΰ  λτξαντος,  καθ’  έαυτδν  ό λογισμός  γενδμενβ;, 
έξετάσει  δοίη  τά  έγνο)σμένα,  ε?τ’  έν  δίκ^  εΓη,  είτε 
χα\  άδικα  · κάν  μέν  παρά  δίκην,  ευθύς 
εΐ  δ*  αύ  τουναντίον,  βεβαιώσει  μάλλον.  Κα\  δ των 
ήμερων  άριΟμδς  λυσιτελήσει  πρ^ς  τψ  τδ  συμφίρβν 
μάλιστα  διαγνώναι.  ΕΙκδς  γάρ  είναι  τδν  έν  μέβφ 
τούτον  χρόνον,  τήν  τε  βασιλέως  μαλάσσειν  όργήν, 
κα\  του  θυμού  παρακμάζοντος,  έλέψ  κα\  φιλανθρω- 
πία γενέσΟαι  χώραν.  > Ό βασιλεύς  τοίνυν  τήν  τώ 
θείου  Ιερέως  είσήγησιν  ήδέως  δεξάμενος,  και  άρί· 
στην  είναι  φήαας,  εύΟΰς  κα\  τδν  νόμον  δγραφε  · χιΐ 
ές  τ6  διηνεκές  τδ  βέβαιον  έχειν,  κα\  τοις  οίχείοις 
δακτύλοις  κατησφαλί^ετο.  Ού  δή  γεν  ο μενού,  χαΐ  έ 
δισμδς  διελύετο*  δημοσίφ  πρώτον  ττν  άμαρτίιν 
έπ*  έκκλησίας  όμολογήσαντος  του  χρατ^Οντο;, 
ήπίως  δ’  εύ  μάλα  χα\  τδν  όρισθέντα  τούτιρ  εΐ;  μετά- 
νοιαν χρόνον  είσδεξαμένου  · έν  ιρ  οΓάγε  πενθών,  τώ 
βασιλικφ  ούκ  έχρήσατο  κόσμιρ.  Έπειτα  τών  θείων 
περιβόλων  άξιωθείς,  ούχ  έστώς,  ούτε  μήν  γό.βτ* 
χλίνων,  τδν  τών  δλων  Ιλέου  Δεσπότην  · πρηνής  δ’  έπ’ 
έδάφου;  έ<3βιμμένος,  τήν  Δαυΐτικήν  έχεί'/ην  :λeειvfϋς 
άφήκε  φωνήν  * ΈκοΛΛήΟη  τφ  kddpet  ή μον 
ζησόν  με  κατά  tdr  ^dyor  σου,  Τίλλων  Βϊ  τσς 
τρίχας  καΐ  τδ  μέτωττον  τύπτων,  δάχρυσί  τε  βρέχων 
τδ  έδαφος,  κα\  τήν  έκε?θεν  ήτει  συγγνώμην  τφ 
πταίσματι.  Ός  δέ  κα\  καιρός  ένίστη  χαθ*  δν  έχρήν, 
ώιπερ  ήν  έθος  τή  Ιερφ  τραπέζη  τά  δώρα  αιροσενεγ- 
κείν,  σύνδακρυς  έκείθεν  άνεγερΟεΥς,  τών  θείων 
Ανακτόρων  έπέβη  · χα\  τά  είωθότα  δώρα  προαενεγ- 
κών,  ένδον  τών  Ιερών  κιγχλίδων  έγένετο,  τώ  ίερι- 
τείφ  οπού  δή  έκ  παλαιού  έθος  ήν  τούς  βασιλείς  ιστα- 
σΟαι,  χατ*  έξοχήν  τού  λαού  χεχωρισμένους.  "Ο  κο- 
λακείας μάλλον  ή εύταξίας  είναι  ύπειληφώς  ό 'Αμ- 
βρόσιος, χα\  τδν  βασιλιχδν  ώς  χρεών  τηνιχχύτε 
τόπον  έββύΟμιζε,  τδν  πρδ  τών  δρυφάκτων  ήτοι  τών 
τού  Ιερατείου  χιγκλίδων  · ώστε  τού  μέν  λαού  τΙ^ 
προεδρίαν  τδν  κρατούντα  έχειν,  αυτού  δά  προχ2ΐή- 
σΟαι  τούς  Ιερέας.  *Ην  δή  κα\  τότε  μέν  ώς  άρίατφτ 
> έπήνεσε  Θεοδόσιος*  έκράτυναν  δέ  οΐ  καθεξής* ή 
χα\ές  δεύρο  έξ  έκείνου  φυ)άσσεται.  *£γώ  δέ  xtl 
άπαξ  τού  έτους  είδον  τούς  καθ’  ήμάς  θεοφιλώς  κρα- 
τούντας κατά  τδν  τού  μεγάλου  Σαββάτου  χαιρδν  τφ 
μεγίστφ  δόμψ  τής  τού  θεού  Σοφίας  ένδον  τών  άδυ- 
των είσιόντας,  χα\  σταυροειδώς  τήν  Οείαν  τράπεζαν 
άρώμασι  Ουμιώντας  χαινοΤς,  χαΐ  δώρα  ταύτη  πραα- 
άγοντας.  Άλλ’  έπ\  τδ  προκείμενον  Γωμεν.  Έβΐ 

rici.  Si  vindicari  in  aliquot  severius,  contra  nostrsm 
consuetudinem,  pro  causae  intuitu  j usserimus,  m- 
lumus  statim  eos  aut  subire  poenam,  aut  excipers 
senteuliam,  sed  per  dies  triginta  super  statu  eonm 
sors  et  fortuna  suspensa  sit.  Deos  sane  accipiat  rm- 
cialque  custodia,  et  excubiis  soiertibus  tigiUntir 
observet. 
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ήει  ό Θεοδόσιο;,  ήρέμα,  ef  τίνος  δ*οιτο,  ό j 
ϊίος  ήρετο.  Του  δ’  είπδντος  τήν  των  Οε:ων 
Εων  άναμένε.ν  μετάληψιν,  έδήλου,  τψ  των 
»ν  πριότω  ύπουργω  χρησάμενος,  μηνύων  ώς 
ίον,  ώ βασιλεύ,  μδνοις  είσΙ  τοις  ΙερεΟσι  βατά, 
άλλοις  πασιν  άπρδτ^αυστα.  *ΈξιΟι  τοίνυν, 

Γς  Αλλοις  χοινοινει  της  σ*ςάσεω;.  Άλουργις 
7ΐΧέας  ουχ  Ιερέας  ποιεί.  > Κα\  ταΟτα  δΙ  ό 
; δεξάμενος  βασιλεύς,  άντεδήλου,  ώ;  c Ου 
φερδμενος,  άλλά  τφ  έν  Κωνσταντινουπδλει 
{μένος,  των  χιγκλ{δων  εΓσω  γεγένημαι.  Έγώ 
τήβδε  χάριν  τ?)ς  (ατρείας  χάριτάς  σοι  £χω 
ς.  > Ούτω  χα\  ό βασιλεύς  χα\  ό άρχιερευς 
εΖ  διέλαμπον  άρετι),  ώς  έμέ  μή  βλδ!ως  Ζχ·ιν 
τούτων  τδ  πρωτειον  παρέχειν.  ”Αγαμαι  cfe 
I τού  μέν  τήν  πα^^τσίαν,  του  δδ  τ^ιν  περί  * 
εΰλάβειαν  · καΐ  τού  μδν  τδν  ζήλον,  έχεΣνου 
ρδς  Θεδν  άχραιφνές.  Τούτους  δ*  τούς  νδμους 
Αμβροσίου  πεπαίδευτο,  και  Ις  τήν  Κωνσταν- 
rifiliv,  άχριβώς  διεφύλαττεν.  Έπε\  yip  χά- 
ορτής  άγομένης  είς  τδν  θεΐον  άνήχτο  νεών, 
λ μυστική  τραπέζη  προσενεγχών,  όπίσω 
ε&6ύς  έξελήλυΟεν.  Τού  δ’  άρχιερέως  ( Νβ- 
δδ  τηνικαΰτα  ήν)  δυσχΐράναντος,  καΐ  δτου 
>πίσω  άνέδραμε,  διαμηνύσαντος  , άχθεσθε\Γ, 

, Ιφη,  βασιλέως  κα\  Ιερέως  Εγνων  τδ  μέσον  · 
;δρον  τής  Αλήθειας  διδάσκαλον·  Μόνον  χάρ 
Αμβρόσιον  ειδον  τού  έπισκοπιχού  τετυχη- 
όματος.  > Πόσον  Αγαθόν  έστιν  έλεγχος  Απα- 
ρεαίρως  παρ*  Ανδρδς  Αρετή  καΐ  δικαιοσύντ)  ^ 
εοντος  εισφερόμενος ; Τψ  δ*  Άμβροσίω  τούτω 
μδν  χα\  Αλλα  χατώρθωται  Ιεραρχιχής  ένερ> 
πάξια,  Α τοΖς*  έχεΖσε  των  έπι/ωρίων  είχδς 
αι.  Έγώ  δε  χα\  τούτο  τών  έκείνου  πυΟόμενος 
ινήμης  δν,  τή  συγγραφή  χαταλέξω.  Τών  εν 
ς Ελλήνων  θρησκείφ  πεπεδημένος,  καθύβριζε 
ιλέα  Γρατιανδν,  πολλψ  εΐναι  τδν  έκείνου 
χρείττονα  φάσκων.  Γραψαμένων  δ’  έκείνου 
ΙΑνατον  6σχε  τδ  έπιτίμιον.  Ό;  δ’  άγεσθαι 
θάνατον  έμελλε,  σπουδή  Αμβρόσιος  χατ- 
νβτά  βασίλεια  ικεσίαν  χινήσων  ύπδρ  αύτού. 
θέαν  κυνηγεσίων  Γρατιανού  ένασχολουμένου, 
Γεως  Ιδίας  χάριν  οΐ  βασιλείς  πράττε ιν  ε1ώθα< 
Ιελς  τών  έπ\  τών  πυλώνων  τεταγμένων  τήν 
ίαντού  έπισχόπου  έμήνυσε,  μή  βύθέτου  δήθεν  ] 
εαιρού.  Ό δ’ ύπεχώρει  μέν  έχεΖθεν*  πρδς 
ύλη  γενόμε'/ος  ή τούς  Θήρα:  εισήγον,  χολ  τοίς 
ςαις  έαυτδν  παραμίξας,  λαθών  είσήει.  Κα\ 
Γέρον  έκείθεν  έξήλΟε,  πολλά  Γρατιανού  χαλ 
ύ έχεΐνον  Αντιβολούντων,  Ιως  τήν  τής  κατα- 
^φον  τάνθρώπψ  διέ,όβηξε,  χα\  άλλην  έξή- 
συγχωρούσαν  τδ  έγκλημα  τψ  άγομέν(ρ  προς 
Εΐπερτις  δέ  περί  τήν  φυλακήν  τών  έκκλη- 
ών  νόμων  σπουδαίος  άγαν  έγένετο  ό Άμβρό- 
εταστήσαί  τε  τούς  έν  χάχλφ  κα\  παιδεία 
Μμων  ύπαγαγειν  δεξιώτατος.  Πλήν  έχ  πάνυ 
βσα  χατορθώσας  ώφΟη,  τοσάδε  μοι  ένθάδε 
».  Ίχανά  γάρ  δείξαι,  δσης  ηύμοίρβι  διά  τήν 


imperialis  quoque  stationis  locum,  ita  ut  par  erat, 
in  ordinem  suum  redegit,  pro  labiilntis  seu  cancel- 
lis snrrarii  sede  illi  designata,  iil  imperator  lioiio- 
raiiorem  quidem  pra·  populo  stationem  haberet, 
pra;  illo  autem  sacerdotes  (o  um  sublimiorem  ol»· 
linerent.  321  Eum  ordinem  ut  optimum  Theodo- 
sius (um  laudavit,  po>leri  quoque  confirmaruiii  : 
qui  in  te  ad  ha*c  usque  lempora  servatur.  Ego  veio 
semel  annuo  (empore  nostrae  aelaiis  Dei  amaiuis- 
simos  principes,  magiii  Sabbati  die,  sacra  ady>a 
maximi  Dei  Sapiciiiiie  templi  ingredi  vidi,  cum  sub 
crucis  forma,  iii  saira  mensa  nova  a !olerent  aro- 
mata, et  dona  ei  iiiferrenl.  Sed  ad  inslituium  rever- 
tamur. Postquam  in  sacrarium  ingressus  est  Theo- 
dosius, blande  eum,  si  quid  vellet,  Amlirosius 
interrogavit.  Ille  vero  se  ibi  divinorum  iiiyslcrio- 
rtiiii  perceptionem  exspectaturum  esse  respondit. 
Antistes  primario  * diacono  intcrnuniio  usus,  ei 
signiQcavit  sacrarium  interius  a solis  adiri  sacer- 
dotibus, reliquos  autem  omnes  se  aditu  ejus  abs- 
tinere. € Exeundum  igitur  sibi  esse,  et  in  communi 
cum  aliis  loco  siandoin  esse : purpuram  impera- 
tores, non  sacerdotes  faiere,  dicens.  Imperator 
divinus  illi  rursum  renuntiari  jussit,  non  temeri- 
tate se  adductum,  sed  consuetudinem  quxConsiaii- 
tinopoli  servaretur,  secutum,  intra  sadt-arii  can- 
cellos venisse.  Magnas  vero  co  etiam  nomine  de  tali 
inslitiiiione  se  illi  gratias  agere.  · Ad  hunc  scilicet  et 
modum  imperator  et  episcopus  mirifica  enituero 
virtute,  ut  mihi  decernere  facile  non  sit,  utrum 
alteri  praeieram.  Plurimum  sane  illius  in  dicendo 
libertatem,  hujus  autem  in  rebus  divinis  religio- 
nem: ct  hem  illius  ardorem,  hujus  sinceram  jn 
Deum  (idem  admiror.  Leges  eas  quas  ab  Ambrosio 
didicerat,  etiam  Gunsianitnopolim  reversus  diligen- 
ter servavit.  Cum  enim  ct  ibi  die  festo  divinam 
ingressus  aedem,  dotium  suum  mysticae  mensae  in- 
ferret, siatim  retrocedens  inde  exiit.  Episcopo  au- 
tem (Neciariusis  tum  erat)  factum  id  aegre  ferente, 
et  quanain  de  causa  ex  sacrario  abiret  inquirente, 
cum  quadam  molestia  : c Vix  aliquando  tandem, 
inquit,  quod  discrimen  sii  inter  imperatorem  et 
sacrorum  antistitem  cognovi.  Vix  veritatis  docto- 
rem  inveni.  Uiimn  namque,  qui  pro  dignitate  sua 
episcopalinomine  recte  malur,  Ambrosium  reperi. » 
Quantum  commoditatis  objurgatio,  affectione  vi- 
tiosa carens,  si  in  tempore  a viro  speciata: 
virtutis  et  justitio:  adhibeatur,  indicans.  Ambrosii 
hujus  mulla  quoque  alia  sunt  recte  facta,  episco- 
pali virtuti  convenientia,  quae  loci  ejus  incolis  nota 
esse  par  est  322*  autem  unum  quoque  illud, 
quod  de  eo  audivi,  memoria  dignum,  historia:  bnic 
iiiseiain.  Ei  magistralibus  quidam,  Graecorum 
superstitioni  addictus,  imperatorem  Gratianum  con- 
vicio prosciderat,  eiiinque  a patre  suo  degenerasse 
dixerat.  Quo  nomine  cum  accusatus  a quibusdam 
fuisset,  capitis  damnatus  est.  Et  jam  ille  ad  suppli- 
cium duci  deliebal,  curn  Ambrosius  pro  eo  di^pre- 
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calurus,  in  regiam  sc  cclcrilale  mngna  conftTl.  Λ ^voOjav  αρετήν  παί»^ηα(ας  5v  τβ  Θβψ  xal  τοις  ti;vi- 
Acciiiil  Uim,  ul  venerationis  spectaculo  Gratianus  χζΟτα  'Ρωμαίων  &ρ/ουσ:ν. 
uperaui  daret,  qua  sc  laxandi  animi  gratia  principes  oblectare  solent  : neiiue  quisquaiii  exebqoi 
ad  vestibuli  custodiam  dispositi  erant,  episcopi  prsescnliam,  quod  ejus  rei  tum  opportuBum  leaipos 
non  esset,  imperatori  indicaret.  At  Ambrosius  inde  discedens,  ad  fores  eas  pervenit,  per  quas  fetas 
inducebant : et  venatoribus  mistus,  ita  ut  ignoraretur,  ingressus  est.  Neque  inde  prius  estegressos, 
multa  Gratianum  et  eos  qui  cum  eu  erant,  precatus  , quum  ille  condemnationis  sententia  de  honbe 
eo  inducta  aliam  ferret,  quae  illuni  crimine  absolveret,  qui  jam  ad  mortem  raperetur.  Ncuiini  vero 
Ambrosius  ecclesiasticis  constitutionibus  magno  studio  et  cura  servandis  cessit  ; clero  autem  in 
olTicio  continendo,  el  di\inaruni  legum  discq.lina  imbuendo,  felicissimus  fuit.  Ex  plurimis  vero, 
quae  ille  recte  gessit,  rebus,  pauca  haec  coiiiiiiciuorasse  salis  est.  Abunde  enim  declarare  hs^ 
sunt,  quanta  propter  insitam  sibi  virtutem,  cum  dexteritate  quadam,  in  divinis  negoliia,  luiu  a|Md 
principes  Romanos  usus  sii  libei  lale. 
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De  pietate  et  virtute  Placilloe , imperatorii  Theodosii 
conjugii. 

Theodosius  imperator  plurimum  quidem  Am- 
brosii doctrina  et  consiituiionibus  est  delectatus. 
Non  parum  vero  occasionis  ct  utilitatis  ei,  ad  pie- 
tatem scilicet  etiam,  attulit  ejus  conjux.  Quotidie 
namque  ilii  divinas  leges,  quibus  ipsa  aiiica  cru- 
dita fuerat,  in  memoriam  revocavit.  Non  enim  illa 
sc  imperiali  eflerebat  potentia,  s«;d  potius  amo- 
rem erga  Deum  sibiipsi  veluti  thesaurum  conser- 
vabat. Quanto  namque  illa  majora  ab  eo  beneficia 
acc«φerat,  tanto  etiam  quotidie  cbarilatcm  in  be- 
nefactorem suum  adaugebat  magis.  Itaque  eorum 
qui  variis  deiiiierenlur  morbis,  et  membris  parti- 
busque corporis  niuiilali  essent , omnis  generis 
curam  gessit,  ipsa  per  seipsam  in  rebus  omnibus 
eis  inserviens,  lii  illorum  enim  domicilia  ventita- 
bat, ct  qua  quisque  indigeret  re,  eam  illi  suppe- 
ditabat. Et  ecclesiarum  hospitales  domos  circum- 
iens, eos  qui  gravibus  morbis  lecto  affixi  erant, 
curavit.  Non  enim  lanium  illorum  altiugebal  ollas, 
et  juscula  delibabat  : sed  et  patellas  admovebat, 
panem  apponebat,  ciborum  frusta  afferebat,  po- 
cula eluebat,  uliaque  omnia  prompte  et  feliciter 
obibat,  quoi  servarum  et  ancillarum  sunt  officia. 
Ad  ros  veru  qui  ministerium  ejus,  quod  per  iiia- 
iius  ipsa  suas  peragebat,  inhibere  conabantur, 
dicere  solita  erat  : i Imperio  quidem  convenit,  ut 


ΚΕΦΑΛ.  MR. 

ITepl  της  εύσε6ε(ας  καΐ  dper?7c  ΠΛαχί.ΙΛης  ζης 

βααΜδος,  γαμέτης  Θεοδοσίου  τον  βΰκτιΛέως. 

'0  δέ  βασιλεύς  Θεοδόσιος  πλείστα  Ινήδετο  τε!; 
Αμβροσίου  τιαιδείαις  τε  χαι  νομοθβσίαις.  Ούχ  ήκ- 
στα  δέ  χα\  ή των  αυτών  αύτψ  χοινωνοΰσα  γάμιιν 
ώφελείας  ού  σμιχράίς  ύπόθεσις  έχείνφ  έγένετο* 
δσημέραι  γάρ  των  θείων  νόμων  αυτδν  άνεμίμνησχε, 
καλώς  αυτή  πρότερον  τούτοις  ΙχπαιδευΟιισζ  * ού 
γλρ  τ5  βασιλική  δυναστεί^  έττηρτο  · άλλά  τδν  0εΐ6ν 
ττόθον  μάλλον  έαυτ||  iOqaaupiCev.  *Οσφ  γάρ  εύη:- 
γέτητο  μείζονα,  τοσουτον  κα\  τδ  φίλτρον  ιεερί  τύ-» 
ευεργέτην  ηδςανε  καθεκάστην.  Κα\  τοίνυν  των  νέ- 
σοις  παντοίαις  πεπεδημένων  κα\  λελωβημένων  ii 
μέλη  πολλήν  χα\  παντοδαπήν  έττοιεΓτο  φροντιδε, 
^ αυτή  τά  πάντα  χαθυπουργουσα  δι'  έαυτης.  Άφι- 
χνεΐτο  γάρ,  χαΐ  ταΐς  έχείνων  χαταγωγαΐς  οίς  Ιχι· 
στος  είχε  χρείαν  πορίζουσα,  τους  των  έχχλη- 
σιών  ξενώνας  περιιοΰσα,  τοίς  δεινοΓς  lid  χλινών 
συνεσχημένους  νοσήμασιν  έθεράπευεν.  Ού  γάρ  μέ- 
νον  τής  έχείνων  ήπτετο  χύτρας  χα\  (ωμού  παρι- 
γεύετο , άλλά  χαΐ  τρυβλίον  ^(ροσήγβ,  καΐ  άρ:βν 
έτίΟει,  χαΐ  ψωμδν  προσηγε,  χαΐ  άπένιζε  χύλιχα* 
χα\  τάλλα  πάντα  δεξιώς  έπραττεν  δσα  ίργα  δούλην 
χα\  θεραπαινίδων  εισί.  Κα\  τοές  τήν  ειύτουργίεν 
έπέχειν  πειρωμένοις  έπέφερεν,  ώς  c Χρεών  |i^;| 
βασιλείι^  χρυσδν  διανέμειν  · έγώ  δέ  τήν  δι*  έαΐΛξ; 
υπουργίαν  υπέρ  αυτής  γε  τής  βασιλείας  τφ  χαθάτας 
δεδωχότι  προσφέρω.  » Τψ  γε  μήν  άνδρΙ  τοιάδελέ· 


aurum  id  largiatur;  ego  vero  manuum  mearum  ^ γειν  εΐώδει  πυκνώς  · ι Άεί  σε  χρή,  γλυχύβτι 
..  J I I..  άνερ,  λογίζεσθαι,  τί  μέν  πρδτερον  ήσθο,  πού  θέννν 

σε  χατέστησεν  6 τών  δλων  θεό;.  Εί  γάρ  τούτων  εκ 
συνεχής  έγγινοιτο  μνεία,  ού  πάντως  άχαριβτήειι; 
τφ  ευεργέτη·  άλλά  χατά  νόμους  θεού,  ήν  έχεΙΙιν 
είλήφει;,  διακυβερνήσεις  άρχήν*  χαΐ  δι'αύτης  θε- 
ραπεύσεις τφ  ταύτην  σοι  ώς  πιστφ  άγχεερίσανη.  ι 
Τοιούτοις  δη  λόγοις  έπ^ουσα,  τά  ένύντα  έχιΐνφ 
τών  θείων  σπερμάτων  ηΟξανε,  τφ  συνεχεί  fwv  ίέ· 
γων  άρδουσα  βευματι. 


opus  pro  imperio  ipso,  ei  qui  id  semel  contulit, 
offero.  I Viro  autem  suo  talia  verba  frequenter 
siilijiciebat  : c Considerare  te  semper,  conjux 
suavissime,  oportet,  el  quisnam  antea  fueris,  et  in 
irueui  locum  te  evexerit  universitatis  hujus  Deus. 
Si  enim  perpetuam  ejus  rei  obtinueris  memoriam, 
iioii  prorsus  le  ob  accepta  beneficia  erga  eum  in- 
graluiu  praestabis : sed  ex  prescriplo  legum  Dei, 
quod  ab  eo  accepisti,  gul>ernabis  imperium  : el  ita 


cum  qui  id  tibi  ut  fideli  iniiiislru  commisit,  rite  colcs.  > Ejuscemodi  verba  accinciis,  quae  ei  iasib 
erant  divina  excitavit  semina,  continuo  admoiiitionuin  Ouxu  ea  ri;:ans. 


m 
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]ς  er  ΆττιοχεΙςί  γετομένης  (Τνάσεως  έπϊ 
'(μφ  χαΘαιρέσει  τώκ  drdptdrtt»^  · χα2  a>c 
«Γβ  τί\ν  τον  βασι,Ιέως  όργηιτ,  αρεσββύσος 
ιατός  ό ΒΆίσκοΛος. 

\ ξυν^βη  γε  προτέρβν  Ιχείνην  toO  συζύγου 
δ:’  ήν  xat  τι  έπιγενύμενον  τ6  περ\  ·ύτήν 
πλέω;  φίλτρον  μάλιστα  ΕοΣίξε  * χα\  δπω; 
ου  toO  λέχους  χάριν,  άλλα  τώ  περιάντι  τήί 
μάλλον  έτίμα.  Τί  δέ  τούτο,  λίξων  Ιρχο  ;αι. 
χναις  μάχαι^  εί;  ένδειαν  χρυσου  γενόμενο; 
IV,  εΓσπραξίν  τινα  ξένην  παρά  τδ  ειωθδ^  τα?ς 
Ιπιτέθειχεν.  Κα\  οΐ  μέν  Απανταχού  ύπ.τε- 
φάρον,  κάν  βίαιος  ήν,  είσεπράττοντο  * ό δΐ 
ηδχου  δήμος  τήν  καινήν  ούκ  ήνεγχεν  είσφο- 
υς  δ*  είσπράττοντας  όρων  Αλλα  τε  πράττο';- 
Ι οΟς  μάν  Αναρτώ  μένους.  Αλλους  δ*  Απηνώς 
ους,  φρουραις  τε  χαθειργομένους,  ε!ς  στά- 
ΜΙ  * χα\  πολλά  μδν  εδρασέ  τε  χα\  είπεν  Α 
coitlv  εΓωΟε,  πρόφασιν  ε2ς  Αταξίαν  λαβών. 
i χα\  τήν  τής  βασιλίδος  χαλκήν  είκόνα  Πλα· 
(τοΟτο  γάρ  ήν  αύτή  δνομα)  χαθελόντες 
χα\  σχοίνφ  προαάψαντες,  έκ  ποδδς  εΤλκον, 
ΙΑ  μέρη  τής  πόλεώς  σύροντες  · χα\  οΤα  εΐ- 
σν  μεμηνότα  κα\  χαλεπαίνοντα,  υβριζόν  τε 
ι Α μηδ^  λέγειν  χρεών.  ΤαΟτα  δή  μαθών  βα- 
χαλεπώς  ένεχό;ει  τιρ  πλήθει  * χα\  ώσπερ 
;Α  έκ  παλαιού  προσόντα  ταύτη  προνόμια 
ινος,  τή  γείτονι  πό).ει  Απεχαρίζετο.  ΟΟτω 
m Οφόδρ*  Ανιάσειν  ΆντιοχεΙς*  χαΐ  γάρ  έξ 
ζηλοτόπως  ή Λαοδίχεια  τή  Άντιόχου  χαδί· 
Ήπε^λει  δέ  πρδς  τούτφ  τήν  τε  πόλιν  έμ-> 
χα\  χαταλυσαι,  τον  ένόντα  έξ  Αρχαίου  χό- 
ι\  είς  κώμην  μεταβαλείν,  κα\  Αροτρον  χατ* 
μκήξαι*  καΐ  είς  νουν  Ικειτο  πολλούς  των 
ίων  διαφΟεΤραι,  χα\  σωφρονίσαι  μή  του  λοι- 
ιυτα  διανοεισΟαι  δρΑν.  Οί  δ'  έκεΤσε  τής  έξου* 
ίίλςμμένοι,  καί  τινας  συλλαβόντες  άνειλον, 
τομένους  τδ  τόλμημα,  πριν  ή τδν  βασιλέα 
τδ  δρΑμα.  Ό δέ  βασιλεύς  έχέλευε  μέν  κα\ 
γίνεσΟαι  τα  δεινά  * ου  μήν  χα\  είς  έργον 
IV  ό γάρ  Αμβροσίου  νόμος  Ιπείχε.  Τδ  δέ 
τής  πόλεως  κα\  μόνη  τή  των  δεινών  φήμη 
ιγέν,  τήν  μανίαν  Αφέντες,  μετάμελοι  ήσαν, 
ένεστώτα  όρώντες  τά  προσδοκό>μενα,  βαθύ 
:ς,  δακρύων  λιβάδας  κατέπεμπον  * και  κατ· 
>υν  θεδν,  τδ  άγριαινον  τού  Ου  μου  καταστεΐ- 
βασιλεΐ,  καΐ  τήν  δργήν  είς  μέγα  άναπτομέ- 
Οναι.  Πανδήμους  δέ  ποιου ντες  λιτάς,  μέλη 
φυρμοΟ  πλήρη  κα\  συμπάθειας  συνΟέμενοι, 
Μρδίαις  έπήδον,  χαΐ  τδν  σφών  Ιερέα  τδν  θειον 
δν  πρέσβυν  ύπέρ  αυτών  τω  κρατοΰντι  άνέ- 
*Ος  δή  κα\  τήν  πρεσβείαν  ύπέρ  τής  ποίμνης 
βφόδρα  κατ*  αύτών  άνιωμένου  τοΟ  βασΟέως, 
Ij  τινι  τούς  νέους  μετελθών,  οΓς  έθος  παρά 
ιλιχήν  τράπεζαν  φδζιν,  Α μέλη  έλεεινά  έν 
αϊς  ήδον  Άντιοχείς,  ήρεμα  ψάλλειν  έποίει. 
6 λόγος  τδν  κρα:οΰντα  διαχυΟέντα  είς  οίκτον 
ΛΪν  τήν  όργήν  · κρατηΟέντα  δέ  τψ  έλέφ,  τή 
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Dc  tnmuUu  et  seditione  Antiochena,  ob  ignominiosam 
sut tuarum  dejectionem  : et  ut  iram  et  indiff natio· 
nem  ea  de  causa  imperatoris  Flavianus  episcopus 
legatus  lenierit. 

Accidit  autem  ut  prior  hxc  conjux  ejus  fniis 
COiiccdcrct.  Propter  quam  cum  ca»u  quodam  aii- 
quid  postea  accidisset,  quantus  imperatoris  iii 
illam  amor  fuerit,  id  maiime  declaravit  : quod 
scilicet  non  conjugii  tantum  gratia,  verum  ctiarn 
propter  excellentem  virtutem  eam  plurimum  ho- 
norarit.  Quid  id  fuerit,  exponam.  Bellis  frequen- 
tibus imperatoris  fisco  exhausto,  tribulum  is, 
pr»ter  solitum,  novum  civitatibus  imposuit.  Et 
alti  quidem  ubique  locorum  tributarii  populi  pen- 
sionem eam  quamvis  extraordinariam  confere- 
bant. Populus  autem  Antiochenus  vectigal  novum 
non  tulit.  Et  cum  exactores  cerneret  cum  pleraque 
alia  facere,  tum  ex  civibus  quosdam  suspendere, 
nonnullos  crudeliter  trahere,  alios  in  vincula 
conjicere , seditionem  movit ; muliaqiie  et  fecit 
et  dixit  per  tumultum,  quae  vulgus  solet,  ubi 
occasionem  ad  ordinem  tollendum  et  rerum  om- 
nium confusionem  inducendam  arripuit^  t^osiremo 
vero  imperatricis  quoque  Placill»  (boc  enim  illius 
nonieii  erat)  statuam  aeream  'suo  loco  imprudenie: 
dejectam,  et  funi  pedibus  adaptatam,  per  multas 
urbis  paries  traxit,  et  pro  eo  atque  ptebs  fiirens 
atque  indignans  assuevit,  contumeliis  magnis, 
quas  dicere  opus  non  est,  aflecit.  Quod  fiagitium 
posiqiiaiti  imperator  patratum  audivit,  graviter  in 
eum  populum  excanduit : et  siciiti  par  erat,  quae 
antiquitus  obtinebant  privilegia  illis  ademit,  atque 
ea  vicinae  urbi  concessit.  Eo  enim  modo  aegre  se 
admodum  Antioclienis  factiiriim  putabat  : jamdu- 
dum  namque  Laodicea  invida  aemula limie  adver- 
sus Antiochiam  tenebatur.  Comminatus  praeterea 
illis  esi,  se  orbem  eam  incensurum,  ornamenta 
omnia  vetqstatis  ci  adeniptiiruin,  in  vicum  eam 
mutaturum,  et  aratro  proscissurum.  In  animo 
etiam  habuit,  mullos  icx  Aiitiocbenis  neci  dedero 
ct  castigare,  ne  postea  tale  quidquam  admittere 
in  animum  inducerent.  Qui  vero  ibi  cum  potestate 
magistratus  rein  adminislrabanl , nonnullos  qui 
facinus  tantum  ausi  fuerant,  comprehensos  prius 
necarunt,  quam  imperator  fiictiim  id  resciret.  Et 
imperator  mandaverat  quidem , et  t.im  graves 
poenas  minatus  iiierai,  sed  eas  ad  rem  noii  coii- 
luiii.  Obstabat  enim  ei  Ambrosii  Icx.  325  Pono 
urbis  multitudo  sola  gravium  rerum  fama  co!i· 
siernala,  furore  relicto  in  poenilenliam  incidit,  ct 
perinde  atque  ob  oculos  versari  videret,  quae  in 
exspectatione  erant  mala,  aliius  suspirans,  et  la' 
crymarum  vim  profundens,  l>eo  supplicavit,  nt 
ferocientem  imperatoris  animum  comp  -bceici,  rt 
tantopere  excitatam  iram  miiignrct.  Ei  publicas 
peragens  supplicationes,  carmina  qiinedam  luctuosa, 
ci  ad  cominiscralioneni  movendam  composita, 
numeroso  conccntif  cantavit.  Episcopum  auletu 
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suum  divum  Flavianum,  qui  pro  eis  deprecare-  A πόλει  στιείσασΟαι  όάκρυίΐι  τ6  πόμα  έγκ^μααάμενβν, 
ΙιΐΓ,  aut  iiiiperalorcin,  oralorcin  misit.  Qui  lega-  *Έτυ·/ε  γάρ  φιάλην  τηνιχαΰτα  κατέχων.  Τότε  Γ \<f 
tionem  eam  pro  grege  suo  obiens,  cum  princeps  &τ:ασιν  άχμάζων  κατά  τ1]ν  *Αντιόχου  xa\  b 6t^ 
vehemenlcr  Anliocliciiis  infensus  esset,  ane  qua-  Χρυσόστομος,  τοϋ  Ιεράρχου  άποόήαου  πρεσβιί^ 
dam  adolcsceiitulos,  qiii  ad  imperatoris  mensam  τυγχάνοντο,ν^<5γοις  παραμυθίας  τ^ν  όημον  χατεΤχι. 
canere  soliti  erant,  aggressus,  ut  miserabilia  illa  Πολύς  γάρ  ?jv  ταϊ,  διδασκαλίαις  ,όίων.  Και  έν  δέει 
carmina,  quibus  iii  siipplicalionibus  Antiocheni  τδ  πλήθος  όρων,  άτε  δή  προφάσεως  είλημμένος, 
utebantur,  canerent,  effecit.  Eis  imperatorem  de-  πρδ;  εΟΟυμίαν  κα\  Αρετήν  άνηρέΟιζεν  · ήρίμα  π»ς 
libutum,  iram  miseratione  commutasse  : et  mise-  xa\  τδν  Αναχτα  έγχωμίοις  χαταστεφων,  όσα  σβεν- 
ricordia  victum,  poculo  lacrymis  temperato  (evenit  νύειν  μέν  οίδεν  δργήν,  οιχτον  δ^  χα\  φιλανθρωπίαν 
(iiim  ut  tum  phialam  in  manibus  teneret),  urbi  ei  μάλιστα  έπεισάγειν.  Πολλο\  δ*  ε!σ\ν  ους  περ\  τούτον 
reconciliatum  esse  fuerunt.  Tum  vero  rebus  oiu-  λόγους  συνέταξεν , 'Ardptdyzaq  έπιΟελς  αύτ«. 
Itibus  vigens  Antiochise  divus  quoque  Chrysosio-  δνομα.  Λόγος  γε  μην  δχει  χατά  την  νύχτα  μεθ'  ήν 
iiius,  episcopo  in  legatione  peregre  profecto  popu-  δμελλεν  ήμέρας  γενομένης  χινηΟήναι  τήν  στάσιν, 
luni  sedulo  concionibus  est  consolatus.  Magna  εΓδωλον  έν  γυναικείφ  όφΟήναι  σχήματι  μετάρσιον 
enim  erat  doctrina  ejus.  Atque  is,  quod  multitii-  B εις  άέρα  θέον,  μεγέΟει  μέν  μέγιστον,  θεινδν  δέ  τήν 
diiieiii  propter  causam  tantam  in  metu  esse  videret,  δψιν,  ώς  xal  φόβον  έμποιεΐν  ίχανόν*  δ διαέριον  άνα 
ad  animi  eam  tranquillitatem  et  virtutem  exrita-  τάς  άγυιάς  τής  πόλεως  τρέχον,  μάστιγί  τινι  δυσήχφ 
bat.  Sensim  etiam  quodammodo  imperatorem  τδν  άέρα  έχλόνει.  ‘Ήνδ*  όήχος,  οΓος  &ν  τις  εις  θυ- 
laudibus  eis  exornans,  quas  ad  iram  quidem  eistiii-  μδν  προσχαλέσαιτο  Θήρας,  περί  τά  τοιαΰτα  θέαν 
giiendam,  ad  placabilitatem  autem  et  misericor-  διαπονούμενος  * δι' ών  έδοξεν,  ώς  δαίμων  τι;  άλά- 
diam  inducendam,  commodas  esse  sciebat.  Multae  στωρ  έξ  επιβουλής  τήν  στάσιν  ήρεθισε.  ϋολυςδ*  άν 
sunt  ejus,  quas  hoc  argumento  composuit,  oratio-  xai  φόνο;  έ^^ύη,  εΐ  μή  τάχος  δσον  ό βασιλεύς  Άμ- 
iies  quiis  Ανδριάντας,  hoc  est,  εΐα/ηαε,  inscripsit.  βροσίου  ειχων  ταις  παραινέσεσι,  διέλυσε  τήν  δργήν* 
Fama  fert,  ea  nocte,  quae  diem  quo  tumultus  ρό·  ώςπλεΐστον  αίδεσθελς  ύπδ  τής  άγαν  εύσεβείας,  χαι 
pularis  commotus  est,  prxcessii,  simulacrum  fe«  τήν  Ιερατικήν  Ιχεσίαν  Φλαβιανου. 
luinse  babitu  visum  esse  sublime  in  aere  errare,  magnitudine  ingenti,  et  aspectu  adeo  truci,  ut 
horrorem  multum  spectantibus  afferret.  Id  in  acre  per  urbis  plateas  currens,  flagello  graviter  sonanti 
aerem  diverberabat : unde  sonitus  prodiit,  qualem  edere  consueveruut,  cum  ad  iram  et  furorem  Ieras 
concitant,  qui  earum  spectacula  edunt.  Proinde  opinio  fuit,  pestiferum  aliquem  dxmonem  sedi-, 
tionem  eam  insidiose  commovisse.  Multa  vero  ibi  quoque  emdes  esset  peracta,  nisi  imperator  Am- 
brosii cohortationibus  cedens,  quamprimum  iram  freuassel.  326  ille  etiam  propter  insignem 

pietatem  episcopalem  supplicationem  Flaviani  est  reveritus. 

CAPUT  XLIV.  C ΚΕΦΑΑ.  ΜΔ'. 

De  Dacedoniauo  clariuimo  monacho:  qua:  impera-  IJspl  Maxedoriov  τον  περιβοήτσν  έτ  μοταχοΐς· 
lori  Theodosio  per  ejus  duces  de  statuarum  ever-  ola  βασιΛεϊ  θεοδοσίφ  διάτώr  οΙκεΙωτ  έμή*νσΜ 
sione  nuntiaverit,  στρατηι*ων  6ιά  x^r  των  άτ^ριάντωτ  χαβαίρε- 

αν. 

Cum  Anliochiain  illi  pervenissent,  qui  ab  impe-  Των  δ*  έχ  βασιλέως  σταλέντων  χατά  τήν  *Αντι-5- 
ralore  eo  ad  injuriam  vindicandam  missi  fuerant,  χου  γε^ενημένων,ώστε  δίκην  λαβεΤν  τής  Οβρεως* 

Flebeclius  magister  miliium,  et  CaesariusGregorii  ήν  δ’  Έλέβηχος  ό στρατηγδς,  χα\  Καισάριος,έ 

frater,  qui  tum  magistri  potestatem  in  imperiali  Γρηγορίου  μέν  Αδελφός,  ήγείτο  δλ  τηνιχαυτα  τον 

aula  oblinebat;  in  metu  fuere  cives  omnes  minis  βασιλείων  τήν  μάγιστρον  χειρίζων  Αρχήν  εις  δέος 

exterriti,  et  inducias  per  internuntios  el  oratores  μ^ν  πάντες  καθίσταντο  τάς  Απειλάς  πεφριχότες,  χλ\ 

8U0S  ab  eis  petiere.  Bionachi  namque  qui  in  sum-  Ανακωχήν  τή  πρεσβείςι  ήτουν.  0?  γε  μήν  τά  Αχρα 

Illis  montibus  degebam  (multi  autem  tum  virtutem  των  όρέων  χατειληφότες,  πολλο\  δά  τηνιχαυτα 

et  pietatem  exercentes  uiiritice  florebant),  tugu-  θουν  Αρετή  ύπερφυώς  άσχοΟντες , τάς  καλύβας 

riolis  suis  relictis,  in  urbem  venerunt,  piurimisque  Αφέντες,  έπΙ  τήν  πόλιν  ήχον.  Παραινέσεις  δΙ  μΙ* 

cohorlaiiouibus  simul  el  deprecationibus  cum  D στας,  oux  έλάττους  δέ  χα\  Ικεσίας  προσήγον  χΛ: 
viris  eis  egerunt.  Quorum  unus  erat  .Macedonius  Ανδράσιν  έκείνοις  * ών  εις,  Μαχεδδνιος  δνομα,  |Hl 

nomine,  viix  civilis  prorsus  imperitus,  et  neque  οέν  τι  των  χατά  τδν  βίον  έπιστάμενος,  xa\  τώνδείκν 

sacr.s  Litteris,  neque  primis  lilleraruiu  elementis  δέ  λογιών.  Αλλά  χαΐ  γραμμάτων  Αμύητος  * ευχές 

initiatus,  sed  puras  die  nocleque  preces  rerum  γε  μήν  νύχτωρ  και  μεθ*  ήμέραν  χαθαράς  τψ  τ6ν 

universarum  Deo  offerre  doctus,  atque  in  mon-  δλωνείδ  .ς  ποοσφίρειν  Θεφ,  τα?ς  ύπερβολαις  των 

tium  cacuminibus  vivere  solitus.  Tum  vero  cum  όρέων  δίαιταν  έχων.  Τότε  δ*  ουν  συν  τοις  λοιπούς 

reliquis  descenderat,  ac  neque  imperatoris  minas,  χατιών,  χαΐ  μήτε  τήν  βασιλικήν  Απειλήν  έν  νφ  θέ· 

neque  eorum  qui  ab  illo  missi  fuerant,  terrorem  μένος,  άλλ’  ούδέ  των  Απεσταλμένων  τδ  δέος,  xr.i 

repuians,  i:i  media  urbe  alterius  comprehensa  μέσην  τήν  πόλιν  θατέρου  τής  χλανίδος  λαβόμ^νος. 
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xe\  Αμφω  άποβαίνειν  έχ«λευεν.  ϋΐ  ίΐ  βροίχ'^  Υ®'  Α veste,  m u ι qae  ci  equo  desr.eiuicre  jussit.  El  illi 
ρόντιον  βλέτΕοντβς,  δυστυχή  βάχια  περιβεβλημένον,  exile  silicernium  pannis  vilibus  amictum  cerneii- 
κρώτον  μδν  ήχθοντο  · έπβ\  δέ  τινβς  τήν  άρβτήν  έσή-  les,  primum  moleste  id  tulere  ; deinde  a quibus^ 
μηταν  του  άνδρδς,  εύθυς  των  Γιεπων  χατΛπηδήΟχν-  dam  de  virtute  hominis  certiores  facti,  coufestiin 
xiC,  xa\  τοίς  ίεοσ\  του  γέροντος  έαυτοί»;  έπιβ/5ίψσν-  βχ  equis  desiluere,  et  ad  pedes  senis  provoluti, 
τ·ς,  άγνοεΙν  δστις  εΓη,  διετε(νοντο·  xal  συγγνώμης  non  novisse  se  eum  affirmarunt,  vcniamqne  pre* 
τυχεΙν  Ιχέται  ήσσν.  *ϋδΙ  θείας  χάριτος  πλήρης  γβνδ-  cibus  ab  eo  postularunt.  Illevero  divina  gratiJi 
μένος,,  τοιαΰτα  πρδς  αδτους  άνεφθέγξατο  · ι Δέομαι  repletus,  hisce  ad  eos  verbis  est  usus  : · Ut  inan- 
xdof  βασιλεΐ  άνειπεΙν,  φίλα  τέχνα  · Χρεών,  βα σι-  data  haec  ad  imperatorem  niferalis,  dilecti  iilii, 
λευ,  έχλογίζεσθαι.  ώς  ού  βασιλεύς  μένος,  ΔλλΔ  χα\  oro.  Meminisse  te,  ο imperator,  oportet,  nOn  so- 
&νΟρωπος  εΐ  * μή  τοίνυν  ηρός  τδν  τής  Δρχής  δγχον  Ium  principem,  327  sed  hominem  etiam  te  esse, 
δρσ,  ΔλλΔ  χα\  πρδς  τήν  φύσιν  αύτήν.  Άνθρωπος  Proinde  non  ad  imperii  tantum  amplitudinem 
γΔρ  ών,  άνθρώπων  Δρχειν  Ιτάχθης  · οΐ  σο\  όμοφυείς  respice,  sed  naturam  quoque  ipsam  considera. 
xa\  δμέδουλοι  δντες,  χατ*  εΙχένα  θείαν  έν  τής  δη-  Cum  enim  homo  sis,  hominum  tibi  imperium 
μιουργίας  τετίμηνται.  Τοίνυν  μή  οΟτως  άλογίστφ  commissum  est : qui  cum  ejusdetn  teCiim  sunt 
θράσει  κατά  τής  θείας  εΙχένος  χωρήσης.  Τδν  γάρ  ^ sortis,  et  conservi  adeo  tui,  tum  ab  ipsa  creatione 
τής  εΙχένος  παροξύνεις  Δεσπέτην,  τους  χατ*  είχένα  imagine  Dei  cohonestati  sunt.  Itaqiie  ne  tam  ve- 
ήρημένος  χολΔ(ειν.  ΣυνιδεΓν  γΔρ  Δμεινον,  ώς  συ  sana  audaqja  adversus  divinam  imaginem  grasseris, 
χαλχής  εΙχένος  χαλεπαίνο>ν  τφ  πλήθει,  δεινΔ  δρΔ-  vide.  Imaginis  enim  Dominum  ad  iram  concitabis, 
σαι  διανοείς.  *Οσον  δ*  είχών  έμψυχος  άψυχου  διαφέ-  si  in  eos  qui  imaginem  illius  gerunt,  s£vias.  Tum 
pst  έΙχένος,  τί  χρή  χα\  λέγειν ; δήλον  γΔρ  τοίς  χα\  autem  illud  etiam  te  dispicere  decet,  te  propter 
μiτριov  είληχέσι  τδν  νουν.  Έπ\  δέ  τούτφ  χΔχείνο  seream  imagfnem  multitudini  infensuin,  crudeliter 
έχλογιζέσθω,  ώς  Ix  του  βάστου  ήμΤν  πολλάς  έχ  in  eam  animadvertere  velle.  Quanto  autein  imago 
χαλχοΰ  δημιουργήσαι  είχένας,  Δντ\  μιΔς  έχείνης  animata  inanimatae  prxstet,  quid  dicere  opus  est? 
ήν  Δλογίστιρ  θρΔσει  μαινέμενος  δήμος  διέσπασεν.  Nam  id  eis  etiam,  qui  vel  mediocrem  oblinent 
Έχείνφ  δδ  πάμπαν  Δμήχανον,  χ&ν  εΓ  τι  δρΔν  έθελή-  mentem,  constat.  Illud  praeterea  fac  cogites,  nobis 
ffoi,  μίαν  γοΰν  τρίχα  των  Δνηρημένωνδημιουργειν.  ι quidem  perfacUe  esse,  plurcs  ex  «ere  facere  ima- 
Ά δή  πρ^ς  τού  σοφού  έχείνου  διαχούσαντες  γέρον-  gines  pro  una  ilia,  quam  vecordi  temeritate  insana 
τος,  ώς  άφίλώς  οΟτω;  είρήχει,  τφ  βασιλεΐ  διαγγέλ-  plebs  comminuit  : te  autem  nequaquam  efficere 
)ουσι*  χαϊ  ούχ  έλάχιστα  τή  Φλαβιανου  πρεσβείφ  C posse , quantumvis  contendas,  ut  vel  capillum 
συνήραντο,  ώστε  του  θυμού  τφ  βασιλεΤ  χατασβέ-  unum  eorum  qui  ca:si  Sint,  creare  valeas,  i Uaec 

σαι  τήν  φλέγα.  Κο\  γΔρ  ές  ύστερον  Δφειςτήν  έργήν  ΠΗ  a sene  sapiente  audita,  siculi  simpliciter  dicta 

κα\  τΔς  ΔπειλΔς,  κοινήν  Απολογίαν  τφ  πλήθει  Ιγρα-  erant,  ita  imperatori  renuntiarunt.  Non  parum 

φβ,  τδ  Ιγχλημα  συγχωρών  · έν  ή χαΐτής  δργής  τήν  etiam,  sicuti  dixi,  Flaviani  legatio  illis  profuit,  ni 

αίτίαν  έδήλωσε.  Διεξήει  γΔρ  σύν  Δλλοις  κα\  τούτο,  iras  flamma  in  imperatore  exstingueretur.  Postea 

ώς  4 Ούχ  έχρήν,  έμοΰ  Γσως  έξαμαρτέντος,  γυναίκα  namque  ira  el  minis  omissis,  communem  populn 

πάσης  Αρετής  xa\  εύφημίας  Αξίαν,  χα\  ταΰτα  μετά  scripsit  defensionem,  crimen  illi  condonans,  in 

τήν  ένθένδε  Απαλλαγήν,  τοσαύτην  ύποστήναι  τήν  qua  irae  etiam  causam  exposuit.  Inter  alia  enim  ct 

τιαροινίαν.  El  γΔρ  έχρήν,  χατ’  έμοΰ  τέως  έδει,φησί,  niud  commemoravit  : ι Etiamsi  ego  forte  qnid- 

τψ  θυμψ  χρήσασθαι.  ι Προσετίθει  δέ  τφ  τέλει,  ώς  quam  deliquissem,  mluiine  tamen  contumeliam 

χα\  σφόδρα  χαλεπώς  διετέθη,  των  τινας  έπισήμων  tantam,  mulierem  omnis  virtutis  laude  dignam, 

τή  πέλει  παρά  τήν  έχείνου  γνώμην  άνηρήσθαι  άχη-  jdque  cum  jam  illa  ex  hac  vita  migraril,  sustinere 

χοώς·  Τούτο  τέλος  έσχε  κα\  ή χατΔ  τήν  Άντιέχου  decuit:  ac  si  quid  factum  oportuit,  adversus  me 

στάσις  έπιγενομένη  τω  άνδριάντι.  Καί  γε  ταύτην  ^ furore  uti  conveniebat.  · Ad  finem  quoque  appo- 
διεξήλΟον,  δσον  ώνησεν  δ Αμβροσίου  νέμος,  δεικνύ;,  suit  : Gravissime  se  tulisse,  quod  prmclaros  ali- 

τήν  τε  παββησίαν  τού  Δσέφου  γέροντος  μή  συγχα-  quot  in  ea  urbe  viros,  praeter  sententiam  suam, 

λύψαι  τδν  χρένον  πειρώμενος  · προσέτι  δέ  δειχνΰς  interemptos  esse  audivisset.  Hunc  finem  Labuit 

xal  τήν  τού  βασιλέως  περ\  τΔ  θεία  εύλάβειον,  χα\  seditio  contra  statuam  Antiochiae  concitata.  Atque 

του  θείου  Φλαβιανού  τήν  ποιμαντικήν  · δπως  τής  haec  retuli,  ut  quantum  Ambrosii  lex  cmolumenli 

-ποίμνης  ύπεριστΔμενος  δεξιώς  τήν  πρεσβείαν  με-  attulerit,  ostenderem  ; el  dicendi  libertatem  insi- 

τήλθε,  τήν  έχ  βασιλέως  λύσας  δργήν,  piculis  illius  senis,  ab  oblivione  el  temporum  vi 

vriDdicarem ; denique  ut  imperatoris  in  rebus  divinis  religionem,  tum  autem  pastoralem  divi  Fla- 
irlani  coram,  ut  videlicet  ille  pro  grege  su»,  cui  prxiuii.  laborans,  legationem  reclc  obierit,  cl 
principis  iram  sopierit,  indicarem. 
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328  CAPUT  XLV.  A ΚΕΦΑΑ.  MF. 

De  Donato  episcopo  Εητωιτ,  item  Theothno  Scytha·  Περ)  Aordrov  του  έχισχόχον  ΕύροΙας,  xat^Btorl· 
ruin  episcopo  : et  qute  ii  ediderint  miracula,  μου  του  Σχυθωτ  Ιβράρχου  · καϊ  xspl  τώτ  &αν- 

μάτωτ  ά έτέΛεσαν, 

Ea  aclalc  imilli»  in  omnibus  orbis  panibus,  epi-  Τηνιχαΰτα  Sk  πολλοί  Απανταχού  τής  ο^χου|&ένης 
scopalem  praeclare  gerenlcs  dij^nilatcm  enituerunt.  Ιερατικήν  αξίαν  ήμφιεσμένοι  βιέπρεπον  * οΤς  ΔονΑτο; 

Ιιι. quibus  Donatus  ille  fuit,  Etiroeae  in  Epiro  an-  έχεΖνος  Ευροίας  τής  έν  Τίπείρφ  τήν  Ιπισχοπήν χλη- 

lisles  : quem  mulla  edidisse  miracula,  ejus  loci  ρωσάμενος*  δν  δή  πολλΑ  τελέααι  θαύματα  μαρτυ> 

iiicohe  testantur;  in  primis  autem  illud,  quod  ρουαιν  ol  έπιχώριοι,  xa\  δή  χαΐδπερ  περί  τήν  άναί- 

dracone  interfecto  exhibuit.  Manebat  draco  iste  ad  ρεαιν  τοΟ  δράχοντος  διεπρΑξατο.  *Qxci  tk  ό δρΑχων 

viam  publicam  : loeum  eum  incolje  Χαμαιγεφύρας,  ούτος  παρά  τήν  Χεωφόρον  Χαμαιγεφύραι  ό τύπος 

hoc  est,  Pontem  terreum,  nominant.  Hic  non  oves  έγχωρίως  ώνδμαατο.  Ούτος  δλ  ού  πρδβατα  χα\  βδ  ς 

l.uiltim  atque  boves,  sed  equos  etiam  et  homines  μόνον  ΑρπΑζων  θοίνην  έαυτφ  έποιείτο.  Αλλά  χα: 

pra  tereijutes  devorabat.  Adversus  feram  hanc  cum  ίππους  χα\  Ανθρώπους  παριδντας  έβύσχετο.  Έπ\ 

Donattis  iret,  non  ensem  aut  hastam,  aut  aliud  δή  τφ  Οήρίψ  τούτψ  ΔονΑτος  ήχων,  ού  ξίφος  ή δδρυ 

r^uodpiam  armorum  genus,  c|uibus  tutari  nos  so-  ^ ή Αλλο  τι  των  Αμυντηρίων  έπεφέρετο  δπλον  * τδ 
lomus  (1),  secum  attulit  : sed  signo  crucis  digitis  σταυριχδν  δδσημείονείς  Αέρα  τοίς  δαχτύλοις  διατυ· 

in  aere  conformato,  serpentis  os  perculit  : qui  πώαας,  Αντιπρύαωπον  έβαλε*  τήν  παρουσίαν  γΑρ  τ*^ΰ 

viri  sancti  praesentiam  sentiens,  magnum  quiddam  δσίου  αίσθδμενον  , συρίττον  μέγα  , τήν  χεςαλήν 

sibilans,  et  caput  in  sublime  tollens,  tractumqiic  έξανέστηαε,  χα\  τδν  όλχδν  παρεςελίττον  τού  σώμα- 
rorpoiis  provokens,  devorare  illum  contendit.  At  τος,  Ιπεχείρει  χαταπιείν.  *Οδέ  πρδς  τφ  σταυρφχαΙ 
Donatus  ad  crucem  illud  addidit,  ut  in  os  draco-  είς  τ6  στόμα  Απέπτυεν.  '0  δλ  δρΑχων  τδν  σίελον 
ivis  exspueret.  Et  ille  saliva  ore  excepta,  identidem  χατΑ  τού  στόματος  εΙσδεξΑμενος,  αύτίχα  διέφθαρτο 
SC  circumvolvendo  complicans,  slatini  interiit,  είς  πολλά;  Ιλιχας  συστραφείς.  ^Uv  δλ  τδ  θηρίοντεν 
Mn<:niiiidine  fera  ca  cis  ιιυη  cedebat,  quae  apud  In-  παρ*  Τνδοίς  Ιστορουμένων  ούχ  έλαττονχατά  μέγεθος* 
itos  esse  dicuntur.  Magna  enim  vi,  ab  octo  boum  pa-  γάρ  ύπδ  ζεύγεσιν  οχτώ  παρά  των  Ιπιχωρήον 
rii  iis,  in  vicinum  campum  protractam,  incolae  igni  έξελχυσθέν,  είς  τδ  γειτονούν  πεδίον  πυρ\  παρεδόΟη, 
combusserunt,  ne  ita  jacens  atque  putrescens  ώς  Αν  μή  ούτως  έ^(&ιμμένος  διασαπελς,  τδν  Αέρα 
aerem  inficeret,  et  contagione  pestiferum  horni-  λυμανείται  τή  μετουσίφ,  χα\  λοιμώδη  νόσον  έπιτεξοι 
Ilibus  afferret  morbum.  Donati  hujus  celebre  quo-  τοίς  έγχωρίοις.  Τούτου  δή  τού  Δονάτου  χα\  τΑφον 
que  ibi  monumentum  esse  audivi,  quod  etiam  C έπυθόμην  είναι  έχείσε  Ιπίσημον,  εύχής  οΐχον  δντα, 
orationis  domus  sit.  Oppidum  praeterea  de  nomine  xa\  Αστυ,  είς  δπώνυμον  έχείνου  καλούμενα*  έν  ψ 
ejus  appellatum,  ad  quod  fons  est  copiosam  pro-  γειτονούσα  πηγή  διαφαίνεται,  Αφθονα  προΐεμένη  τι 
volvens  undam,  qui  antea  quidem  non  fuerit,  νΑματα , ή πρότερον  μέν  ούχ  ήν,  εύχαίς  δ*  έχείνου 
precatione  autem  ejus  divinitus  exstiterit.  Arida  τδ  .θειον  Ανήχεν.  Άνυδρος  μέν  γάρ  ήν  ό χώρος  ού- 
namque  regio  ea  ab  initio  fuerat,  neque  ibi  humor  τος  τδ  έξ  Αρχής*  χα\  ούτε  νοτ\ς  ή λιβάς  έχεί  δχ- 
neque  latex  apparuit.  Et  cum  aliquando  ex  itinere  φαίνετο,  χαί  ποτ'  έξ  όδοιπορίας  Ιών,  τούς  άμφ'αύτέν 
fessus  C0  Donatus  venisset,  et  comites  suos  aquae  ταλαιπωρουμένους  ίδων  τή  Απορίφ  τού  ύδατος,  εύ- 
ponuria  languescentes,  vidisset,  primum  ille  Deum  ξασθαι  μέν  τΑ  πρώτα,  έπειτα  λαχήναι  τήν  γην  τή 
est  precatus;  deinde  terram  manu  fodit,  atque  χειρί*  χα\  ευθύς  ^οα\  υδΑτων  Ανέθρωσχον,  χαΐ  ές 
illico  aquae  fluenta  inde  pro.siItiorunt,  quae  ad  hoc  δεύρο  ού  χατέλιπον  ^έουσαι  * xaV  μαρτυρούσι  τάδε, 
usque  tempus  profluere  non  desinunt.  Testantur  oi  τήν  Τσωρίαν  οιχείν  έλαχον,  καθ'  ήνχα\τδ«χ- 
haec  vicini,  qui  Isoriam  incolunt,  in  qua  miracu-  ρίδοξον  τούτο  συνέβη.  ΙΙχμαζε  δ*  έν  Τόμει  χα\τ$ 
Ιιπη  boc  accidit.  329  Floruit  tum  quoque  in  λοιπή  ΣκυΟίφ  χατΑ  τδν  χρόνον  τούτον  χα\  Θεότιρ'νς 
Tomitana  urbe  et  reliqua  Scythia  Tbeolimus  ille,  ^ έκεΐνος,  ΣκύΟης  μέν  χα\  βΑρίαρος  Ανθρωπος,  φιλο- 
gciierc  quidem  homo  Scytha  et  Barbarus,  sed  in  σοφίφ  δέ  τή  άρίστη  τραφείς,  τής  δ’  έν  Σχυθίφ  χάση; 

praestaniissima  omnium  philosophia  educatus,  et  έχχλησίας  τήν  έπιτροπήν  έχων  δν' θύννοι  οΐ  παρί 

iolius  Scythicae  ecclesiae  adminislralionem  sorti-  τδν  ^Ιστρον  πάλαι  ποτ*  οΐχούντες,  τής  Αρετής  Αγά- 
ins:  quem  Hunni,  qui  ad  Istrum  jamdudum  ha-  μενοι,  ΟεΙν  'Ρωμαίον  εΐναι  ώνόμαζον  πολλών 
bitant,  virtutem  ejus  admirati,  Romanorum  deum  γάρ  θεϊκών  πραγμάτων  έπ*  αύτφ  πείραν  Ισχο». 
iioiniiiabanl  : multa  namque  divina  facta  in  eo  Τυτόρηται  γουν,  ώς  όδεύοντι  τήν  ένθάδε  βάρβαρον 
cvperii  fuerant.  Porro  memoriae  proditum  esi,  γήν,  ληττάς  τινας  ύπαντήσαι  τούτψ,  έναντίως  έΛ 
itor  ei  ibi  in  barbara  regione  facienti,  praedones  Τόμιν  έλαύνοντας.  Τών  δ’  Αμφ*  αύτδν  έν  περιστάπι 
quosdam  occurrisse,  qui  hostiliter  ad  civitalcin  γενομένων  ώς  Απολουμένων  αύτίχα,  Αποβάς  τον 
Tomitanam  excurrebant.  Cum  autem  comites  ejus  ίππου  ηΟξατο.  01  δέ  λησταϊ  έπ\  τής  αύτής  δδο« 
discrimine  eo  circumventi,  slatira  se  interituros  διελθόντες,  oO:’  έχείνον,  ούτε  τούς  περί  αύτδν,  &aa* 
putarent,  ex  equo  ipse  descendit,  ei  oravit.  Ita  ούδέ  τούς  ίππους  έφ’  ών  έποχοι  ήσαν,  θεασΑμενοι, 
factum,  ut  priedones  canidem  insisicnies  viam,  παρέδραμον.  Έπε\  δ*  έκείνοι  πλείστοι  βντες  έπιδέ- 

0)  Swioiu.  VII,  cap.  25. 
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μβνοι  τοίς  Σχύθαις  χαχώς  επραττον  · φύσει  γάρ  Α neque  ipsum,  neque  comites,  alque  adeo  equos 
ε^σαν  θηριώδεις  xaX  βάρβαροι  · τέχνη  δή  τινι  έκ  του  quibus  vehebamur,  conspicati,  prirlerirenl.  Cl 

άγαν  άγριου  είς  ήμερύτητα  χαθίστα,  Ιστίων  τε  χα\  cum  ilti,  ulpoie  qui  plurimi  essent,  in  Seyllias 

δώροις  φίλοφρονούμενος,  χα\  λύγοις  Ιπιειχέσι  xh  impetum  facientes  damna  inierrcnl  (natura  enim 
θηριώδες  έχε£νων  έχμειλισσδμενος.  Κα\  δή  τις  feri  et  barbari  erant),  arte  quadam,  ex  agresii 

Ιχε{νων  οΤς  Ιπραττεν,  εΟιιορον  εΐναι  ύπο/.αβών,  admodum  more  ad  mansuetiorem  vitam'  eos  Ira- 

Ιπίβουλος  έκείνψ  καθίστατο,  xa\  έ>εϊν  τδν  οσιον  duxit,  convivio  excipiens,  et  donis  sibi  concilians, 

Ιχειράτο.  Βρδχον  δΙ  «αρασκευάσας,  Ιπε\,  ώς  εΙώΟει,  verbisque  humanioribus  ferinam  illorum  crudeli- 
Ιρειδδμενος  άσπίδι  τοίς  έναντίοις  Θεδτιμος  διελέ*  talem  demulcens.  Sed  enim  ex  eis  Hunnis  quidam, 
γετο,  άνασχών  έχείνος  τήν  χε?ρα  · άκοντίζ^^^  quibus  benigniter  faciebat,  locupletem  eum  esse 
σχοινίον  Ιμε)Λεν*  ώς  πρδς  έαυτφ  χα\  τδ  σύμπνουν  arbitratus,  insidias  homini  sancio  struxit,  et  ca- 
έχείνψ  Ιλχύσων  φΟλον.  "Αμα  δΙ  τζ  έπιχειρήσει  καΐ  pore  eum  contendit.  Et  laqueo  parato,  cum  more 
ή χε\ρ  ούτω  είς  άέρα  έκτεταμένη  διίμεινε*  κα\  ού  quodam  suo,  clypeo  innixus  Tlicotinius  ad  hostes 
ιερότεροντών  άοράτων  άφείθη  δεσμών,  Ιως  ού  verba  faceret,  manu  ille  sublata  conjicere  in  cum 

τιμον  λιπαρήσαι  τδ  Θεΐον,  πλεΤστα  τών  άλλων  Ικε-  ^ funem  voluit,  ut  simul  ad  se  cum  eo  quu!  ai.spi* 
τευσάντων  βαρβάρων.  Αδγος  γε  μΐ^ν  !χει  κομήτην  cia  ejus  sequebatur  gentem  pertraheret.  Sed  ecre 
Ιξ  αρχής  δντα,  &φ'  ού  τψ  φίλοσοφεΓν  έπέβαλεν,  ούτοι  una  cum  conatu  manus  ejus  iii  acre  extenta  Ine* 
διαμεΐναι  χα\  ές  τέλος  * είναι  δΙ  καΐ  τήν  άλλην  sit : neque  prius  illa  vinculis  talibus  qu;c  in  con> 
δίαιταν  αύτψ  λιτήν  πάνυ.  Τροφής  61  ούχ  Ινα  ήδει  spectum  non  caderent,  liberata  est,  quam  Theo- 

χαιρδν  * διάφορος  δ*  ήν  * ώρίζετο  γάρ  τούτον,  ότ:δ  limus  Deum  pro  eo  exoraret  : quod  quidem  ut 

ταν  πεινοί  ή διψο(!  Ka\  γάρ  ταΐς  άληθείαις  χα\τουτο  faceret , piurimiim  eum  reliqui  Barbari  rogarunt, 
φίλδσοφονήν,  τούτοις  μή  πρδς  βφοτώνην,  άλλά  πρδς  Fama  quoque  fert,  quandoquidem  concatus,  cum 
χρείαν  εΓκειν.  sc  ad  id  genus  philosophiae  contulissi  t,  fuerat, 

Uleni  eum  usque  ad  vitae  Onem  permansisse.  Reliqua  vero  quotidianae  vitae  consuetudo  ei  simplex 
valde  fuit.  Alimenti  capiendi  non  unum,  sed  diversum  habebat  tempus : tum  enim  id  sumebat, 
cura  esuriret,  aut  sitiret.  Nam  et  hoc  plane  philosophi  est,  rebus  his  ad  necessitatem  , non  ad  vo· 
luplalem  frui. 

ΚΕΦΑΛ.  MCp.  330  CAPUT  XLVI. 

Dspl  Tov  άγΙου  ^E^iparlcv  τον  έχισκόΛον  Κύ·  De  sancto  Epiphonio  episcopo  Cypri  ^qualis  fuerit:  $t 

Λρον^  οίος  i\r  ' tcaX  Λερ\  τών  παραδόξων  ίργωτ  C de  admirandis  ejus  operibus. 

αύτον,  ^ 

Έν  τούτφ  δΙ  ήνθει  xal  Έπιφάνιος  ό τήν  Κύπρον  Tum  vero  quoque  floruit  Epiphaniiis,  Cypri 
Ιερατεύειν  λαχών  * δν  ού  μύνον  ζώντα  Ιπίσημον  είς  episcopus  : qui  vir  non  solum  vivens,  propter 
Sxpov  έποίει  ή βιοτή,  άλλά  χα\  θεδς  τιμών  τδν  άν*  vitae  sanctitatem  clarissimus  fuit ; sed  cum  Deus 
δρα,  παραδύξων  Ιργων  αύτουργδν  έδείχνυ,  καΐ  Ετι  eliam  cohonestans,  mirifleorum  operum  patrate- 
περιόντα  χα\  τελευτήσαντα.  Κα\  γάρ  λύγος,  δ μή  rem  esse  cslcndil,  superstitem  simul  et  defun- 
σεεριύντι  ύπήρςεν,  άποθανύντι  γενέσΟαι.  Πολλούς  cium  (1).  Et  fama  oblinet,  quod  vivo  non  evenit, 
γάρ  δαιμονώντας,  παρά  τδν  τάφον  ίδντας,  άπαλλάτ-  id  mortuo  accidisse  : ut  scilicet  daemonibus  agi- 
τεσθαι  τής  μάστιγος  * χαΐ  ίάσεις  άλλας  χαΐ  ές  δεύρο  tati  inulti  ad  sepulcrum  ejus  accedentes,  plaga  ea 
δή  πράττεσθαι.  Ιίολλά  δΙ  κα\  ζώντι  τούτψ  πράςαι  lil)erareiilur,  et  multx  praeterea  alia:  sanationes 
άνατιθέασιν  ol  Ιγχώριοι.  Έγώ  δέ  τδ  είς  έμΙ  ήχον  hodie  quoque  ad  id  flant.  Multa  vero  eliam  viven- 
έχδιηγήσομαι.  "Ήν  μέν  γάρ  μεταδοτικδς  λίαν,  ήν  τις  lem  cum  admiratione  omnium  fecisse,  incolae  ejus 
"άδείτοπένης,  ή ναυαγίψ,  ή άλλοτρδπως  δυστυχήσας  · iusul»  ferunt.  Ego  autem,  quantum  in  mea  po- 
ώς  δΙ  τήν  οΐχείαν  ουσίαν  πάλαι  άνάλωσεν  έν  τοιο>  ^ testate  situm  fuerit,  exponam.  Fuit.namque  perii - 
τοις  (πδση  γάρ  άν  χα\  ήν;)  τοϊς  τής  έκχλησίας  χρή-  * beralis  in  egenos,  sive  naufragip,  sive  alio  adver- 
μασιν  άπεχρήτο,  χαΐ  είς  δέον,  τδ  τού  λύγου,  έσπάθα.  sac  fortunae  modo  jactati  essent.  Ubi  autem 
Πολλά  δΙ  ήσαν  ταύτη  τά  χρήματα  · οΤς  γάρ  μέλον  virtute  ea  rem  familiarem  suam  (quanta  autem  ea 
^ Οεοφίλώς  άναλίσχειν,  χα\  ζώντες  χα\  τών  ώδε  άπαί*  fuit?)  consumpsit,  ecclesiae  pecuniis  est  abusus, 
ροντες,  τή  χατ’  αύτδν  έχχληβίφ  πλείστα  παρεί/ον.  quas  quodammodo  in  honestum  et  necessarhiin 
Ka\  γάρ  έν  έλπίσιν  ήσαν  χρησταΐς,  ώς  λίαν  οίχονο-  usum  dilapidavit  : inultae  autem  hse  fuerant.  Nam 
μικδς  χα\  θεοφιλής  ών  ό άνήρ,  κατά  γνώμην  αΟτοΙς  quibus  cur»  erat,  ut  substantiam  suam  in  pios 
διαθήσει  τά  δεδομένα.  Καί  ποτέ  μετρίων  χαταστάν-  usus  erogarent,  et  viventes  et  rnorientes  plurima 
των  τών  χρημάτων  τή  συχνή  μεταδδσει,  χαλεπήναι  ccclcsias  ejus  dunarunt.  In  bona  enim  spe  eram, 
τδν  αυτά  διανέμοντα,  καΐ  έπιμέμψασθαι  ώς  άγαν  virum  Dei  amanlem,  et  prudenter  pecunias  distri* 
είη  δαπανηράς  * έχεινον  δΙ  μηδ*  ούτω  τι  χαθυφείναι,  biieiileni,  ex  sententia  sua,  quidquid  ita  dedissent, 
φίλοτίμως  Ιπιχορηγοΰντα  τοΓς  ένδεέσιν.  Έπε\  δ’  evpcnsurum  esse.  Et  cum  aJiqiiaiido  propter  fre- 
άπαν  ήδη  τδ  χρυσίον  άνάλωτο,  προσιών  τις  τψ  δω-  quentem  largitionem,  pecuni»  admodum  deere- 

(1)  Sozoin.  Eod.  c.*ip.  20. 
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t issent»  quosdam  id  moleste  ferentes»  et  ecclesiae  A ου  διηγεν  ό οΐχονδμο^»  μέγα  τι  χαΐ  υπερφυή; 

ceconomum  pnecipue,  reprehendisse  eum,  quod  βαλάντ!ον  πολλω  χρυσίου  δλχφ  βσρυνδμινον  άνά 

tam  sumptuosus  et  prodigus  esset,  ferunt.  Caete-  χεΤρας  βαλών,  άπιών  ψχετο,  μήτε  τίς  6 δοΰς  ή χαΐ 

rum  ne  tum  quidem  de  more  suo,  quin  liheraliter  ό χεπομφώ;  δήλον  πεποιηχώς.  Κα(  γε  παράδ'.ξον 

indigentibus  largiretur,  quidquam  remisit.  Cum  λίαν  έδοχει,  έπιδδσεκ  τοσοΰτων  χρημάτων  άγνωστον 

autem  jam  aurum  omne  consumptum  esset,  aece-  έαυτδν  δστκς  ήν  δ δους,  χαταστήσαι.  Εις  νουν  δλ 

dens  quidam  ad  cam  domum,  iti  qua  dispensator  θέμενοι,  θειοτέραν  είναι  τ1;ν  πράξιν  συνέβαλον  ά. 

iste  agebat,  Ingentem  quamdam  cl  mirificam  cru-  ηαντες.  Τούτο  μλν  δΙ]  τοιουτον*  Ετερον  δέ  αύτου 

> menam  cum  magno  auri  pondere  ei  in  manus  πυνθάνομαι,  έπίσης  μΕν  Γρηγορίφ  Εχον,  δς  πάλαι 

dedit  : et  siatini  abiit,  neque  quis  ipse  esset,  ne-  τήν  έχχλησίανέπετρδπευε  τής  χατά  Πδντον  Νεοχαι- 

que  qui  id  misisset,  indicans.  Perquam  vero  mirum  σαρείας.  Ού  μήν  γε  παρά  τοΟτο  άπιστεΐν  δίχαιον, 

visum  est  latere  eum,  qui  tantam  vim  pecunias  xal  Έπιφανίφ  τά  fsa  διαπεπράχθαι  * έπε(  τοί  γε 

dedisset,  voluisse  : factumque  id  considerantes  ούδλ  Πέτρο;  μδνον  δ των  άποστδλων  χορυψαΤο;,  νε- 

homities,  divinam  eam  esse  liberalitatero,  con-  χρδν  άνίστα  * άλλά  χα\  Ιωάννης  χατά  τήν  Έφεσον, 

jccturam  fecere.  Atque  hoc  quidem  sic  actum.  xa\  άλλα χοΟ  ετεροι  * ου  μήν  δλ  άλλάχαλ  al  θυγατέρες 

Aliud  vero  de  eo  audio,  quod  Gregorii  illius  mi-  ^ Φιλίππου  χατά  τήν  Ίεράπολιν.  Τάδ*  αύτά  πολλάχις 

ractilo  simile  fuit,  qu:  olim  Ncocaesareae  in  Ponto  οΤα  είχδς  έξειργάσθαι  συνέβη  παρά  τε  των  πάλαι 

ecclesiam  gubernaverat.  331  Neque  propterea  χα\  νυν  θεοφιλών  άνδρών.  *0  6k  λέγειν  ή Ιστορία 

fidem  non  habere  prodigii  ejus  testimonio  aequum  ώρμηται,  τοιδνδε  έστί  * Ποτά  παριδντα  τδν  ίερδν 

csl,  quod  idem  Cpiphaiiius  peregerit  ; quandoqui-  τουτονλ  Έπιφάνιονδυο  τινες  Ιπιτηρήσαντες  ένδδιοι 

dem  neque  Petrus  solus  apostolorum  coryphaeus  πένητες,  χα\  λογισάμενοι  με?(δν  τι  έξ  Ιχείνου  λα- 

et  princeps,  mortuum  exsuscitavit,  sed  et  Joannes  βεΓν,  δ μάν  έπ’  Εδάφους  άπλωθεις  Εχειτο,  συστείλας 

Eplicsi,  et  alii  alibi,  imo  etiam  llierapoli  Philippi  τδ  άσθμα  οΤα  δήθεν  νεχρδς*  δ δ*  οΤα  συνήθης  δλο- 

filiae.  Saepe  namque  evenit,  siculi  par  et  credibile  φυρδμενος  Εχλαιε  * χαΐ  έσχηματίζετο  τδ  μηδ'  ευπδ- 

est,  ut  eadem  et  olim  veteres,  et  nostrae  aetatis  ρως  Εχειν  θάπτε iv  αΰτδν,  τής  ένδειας  χαταμεμφ^με· 

Dei  amantes  homines,  miracula  edant.  Quod  au-  vo;.*0  δ*  Έπιφάνιος  παριών  ούδέν  μέν  Ελεγε,  μδνην 

tem  historia  commemorare  jubet,  sic  habet  : δ*  άνάπαυσιν  τψ  χειμένφ  έπηύχετο.  Βραχύ  δέ  τι 

Aliquando  sacrum  hunc  Epiphunium  duo  quidam  πρδς  χηδείαν  δους,  c ΈπιμελοΟ  του  χειμένου,  ι τφ 

in  via  mendici  observarunt:  et  cum  non  poeni-  δαχρύοντι  Εφη  * c χα\  παύσαι  χλαίων  ποτέ*  ού  γάρ 

tcndiim  aliqu  d se  ah  eo  accepturos  existimarent,  q νυν  άναστήσεται.  Τ6  δά  χοινδν  τε  χα\  άπαραίτητον 
aher  iii  solo,  spiritum  continens  perinde  atque  xa\  άποχείμενον  έξ  άνάγχης  τέλος,  χρεών  χαΐ  σέ 

ιιιοι  Inus  csset,  jacebat : alter  autem  veiuli  fami-  φέρειν  γενναίως.  ι Ταύτ*  είπών  Έπιφάνιος,  πα- 

iiaris  ejus  lamentans  et  flens,  inopiam  eam  assi-  ρήλθε  την  σφετέραν  διανύων  όδδν.  *Ως  δέ  ούδ-ΐς 

niiiiabat,  ut  funeris  impensas  non  haberet,  et  pe-  Ετερος  χατά  τήν  δδδν  διεφαίνετο,  δ έστώς  τε  χαι 

Auriain  tantam  cum  reprebciisione  ejus  deplora-  δδυρδμενος  αΓσθησιν  δήθεν  τφ  χειμένφ  ^δίδου  έγεί- 

bat.  Porro  Epiphanius  praeteriens,  nibil  quidem  ρεσΟαι.  Έπήνει  δέ  άμα  τή  χινήσει,  ώς  σοφώς  μάλα 

aliud  quam^uod  jacenti  illi  requiem  precatus  c$C,  έσχηματίσατο  τδν  νεχρδν*  χα\,  c Άγε  δή,  Ελεγεν, 

fiixit.  Exiguum  autem  quiddam  ad  illum  funerau-  έξεγείρου  * χα\  τδγε  νυν  τή  σή  έντρυφήσωμεν  σο- 

iluin  ploranti  dedit,  illa  verba  adjiciens ; c Guram  φιστείφ.  i Έτ:ε\  δ*  έχείνος  ούδέν  μάλλον  ούτε  λέ- 

hujiis  funeris  babe,  ct  tandem  flere  desine.  Nam  γον:ο;  ήχουεν,  ούτε  πάσι  τρδποις  παρέχοντος  αίαθη- 

hic  nunc  non  resurget.  Norteiu  autem,  quae  coin-  σιν  τδ  ζών  είναι  ύπέφαινε,  σπουδή  τδν  Ιερέα  έδίωχε* 

munis  omnium  et  inevitabilis,  necessitate  quadam  χαι  φθάσας,  τήν  έξ  ένδείας  σφών  μηχανήν  χατεμή- 

obeunda  est,  animo  te  forti  ferre  oportet,  i Haec  νυε  * χα\  ται;  άληΟειαι;  χλαίων  χα\  δδυρδμενο;, 

Epiphanius  dixit,  et  abiu,  coeptam  perfecturus  άνιστφν  τδν  έταιρον  χατελιπάρει.  Έχείνος  δέ  μή 

aiiibiilationem.  Cum  autem  ea  in  via  nemo  alius  D δυσχεραίνει v έπ\  τφ  δράματ:  έπειπών,  δπίσω  άν.- 
apparerel,  ille  qui  sic  steterat  et  ploraverat,  ja-  τ^μπεν  άναλΰειν  γαρτδ  γεγονδς  θεδς  ούχ  ήβουλετο* 

centero,  indicio  pedis  concussione  dato,  ut  con-  πιστώσασθαι  άπαντας  ήρημένος,  ώς  γε  οΓομαι,  ώ; 

surgeret,  admonuit : simuique  eum  laudavit,  qui  αύτδν  γ’  έχεΖνον  θεδν  πάνθ*  δρώντα  χαΐ  όχοΰοντα 

tam  egregie  mortui  hominis  habitum  retulisset;  ct : άπατώσιν,  δσοι  δή  τοιαύτα  δρ^ν  έπ\  τοις  αύτού  Οε- 

C Age  tandem  exsurge,  inquit,  ut  in  praesentia  ράπουσι  τδλμη  προάγονται,  χαΐ  σφάς  αύτους  μάλλον 

versutiae  tuae  hilarius  vivendo  fructum  pcrcipia-  έξαπατώντες  λελήθασιν.  Έν  πλοίφ  Εέ  θανεΓν  Εγνων 

II1US.  I Ubi  autem  ille  amplius  neque  dicentem  τδνΈπιφάνιον  * δν  ol  περ\  αύτδν  μέλιτι  έμβαλδντες, 

audiit,  neque  modis  omnibus  significationem  ali-  Γνα  μή  τι  άηδές  Τσ  ος  πάθη,  χατά  τήν  Κύπρον  διέ- 

quam,  se  vivere,  exhibuit;  alter  cursu  celeri  epi-  αωσαν.  Κα\  τά  μέν  περί  Έπιφανίου  τοσαυτα  έχ 

scopum  csl  consecutus , eique  fraudem  quam  πάνυ  πολλών  δ^ίγα  διηγησάμην. 

inopia  coacti  commenti  csseiit,  indicavit : ct  jam  citra  fucum  vere  flens  et  lan.entans,  ut  sociom 
suuiD  resuscitaret,  supplicavit.  Epiphanius  autem,  postquam  illi,  ne  factum  id  graviter  ferrei,  dixit, 
hominem  dimissum  absolvit  : quod  Deus  rem  cam  retractatam  nollet : fidem  facere  omnibus  volens, 
ut  equidem  puto:  qui*  lentare  ci  facere  talia  in  mii:istris  ejus  audeant,  illum  ipsum  Deum,  qui 
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videal  ct  audiat  omnia,  cos  falsum  ire,  seque  adeo  ipsos  politis  inscios  fallere.  332  Epiphanium 
vero  in  navi  mortuum  esse  intellexi  : quem  comites  - ejus  meile  oblitum , m;  quid  forte 
ingratum  corpori  accideret,  tii  Cypruoi  detulerunt.  Hicc  pauea  ex  mullis  de  Epiplianio  recensui. 

ΚΕΦΑΑ.  MZM  A CAPUT  XLY1I. 

Jlepl  'Axaxiov  τον  ΒεφΡοΙας^  χαΐ  Z/jKwroc  ηαϊ  De  Aeacio  ejthcopo 'Aerrima : item  de  Zenone,  et 
Aferroc,  άγ.'ωΥ  εΛίσκόαων.  Ajace^  sauciis  episcopis. 

•AvA  Sk  Tf,v  τής  Συρίας  Βέ|&^οιαν  χα\  ό ττολυς  Berriioeae  antein  in  Syria,  magnus  Aeacius,  epi- 
Άχάχιος  τή  Ι5ρω7ύνη  διέπρεπεν,  Ιξ  Ixt  νέου  ττάνυ  scopali  niuoere  obeundo  celebris  fuit ; qui  ab  a.lo- 
άχριβώς  κατά  μονάχους  Ασκηθείς·  φ ιτολλά  μέν  xa\  lescentia  prima  in  monastica  vita  accurate  exerci- 
άλλα  χατώρΟωτο  · μέγιστον  4’  Αρετής  τεχμήριον  talus  fuerat.  Hujus  mulla  quidem  sunt  alia  rcctc 
Ιβωχεν,  δτιπερ  τ6ν  άε\ χρόνον  κα\  Οπνφ  κα\  λοιποΓς  acta:  illud  vero  maximum  virtutis  Indicium,  quod 
τή;  Ι«·.σχοπής  αύτψ  χαταγώγιον  άνεωγμένον  perpetuo  etiam  vel  cibi  vei  somni  capiendi,  alia· 
Ιτύγχανεν  δν  •'ωστ*  άδεώς  αύτδν  ύρ^ν  πάντα;  ξένους  ruiiique  rerum  tempore,  episcopalis  mansionis  sua», 
τε  κα\  έπιχωρίους  · δ χα\  ύπερφυώς  έγώ  μάλιστα  domicilium  patens  et  apertum  esse  voluit ; adeo  ut 
διά  θαύματος  τίθεμαι  * ή γάρ  έβείχνυ  οδτω  pfuvai  ad  cum  videndum  et  cives  cl  ad\en»  libere  iu- 
ώς  άε\  πεποιΟώς  είναι,  ή toOto  έπινοήσαι  λογίζομαι,  gfederenlur  : id  quod  ego  vchcmeuler  admiror. 
t6  είς  κακίαν  τής  φύσεως  Ιτοιμον  παραιτούμενος·  Aut  enim  ea  re  se  cuux  flducia  senqier  vivere 
άε\  γάρ  φωραΟήσεσθαι  προσδόκιμος  ών  Οπδ  των  ostendit : aut  eum  iti  ita  instituisse  puto,  ut  na- 
ιξαπίνης  ε1σιόντ(ι.ν  τή  πυκνή  φυλακή,  μηδ*  εί  βού-  lurae  ad  vilia  propensionem  supprimeret.  Cum 
λοιτο,  άμαρτάνειν  {χειν,  άλλ*  έν  στεονδή  άε\  χαθεστά^  namque  in  exspectatione  esset , ut  frequentibus 
ναι.  Έν  δΐ  τψ  τότε  χα\  δύο  τινλ;  άδελφολ  έπισήμω  eorum  excubiis,  qui  derepente  ingrediebantur,  iii 
ήσαν  οΰκ  έν  μοναγρίοις  Ιπιβαλόντες  τψ  φιλοσο-  actionibus  suis  deprebendereiur , eiiamsi  voluifr- 
Φ*1ν,  άλλ’  έν  τψ  παραλίφ  τής  Γάζης,  φ Μαιουμά;  get,  peccare  tamen  non  potuit , sed  studiis  suis 
δνομα.  Ζήνων  δέ  χα\ΑΓας  ol  χασίγνητοι  ώνομάζοντο.  laudatis  sernper  incubuit.  Eo  tempore  duo  etiam 
Πιστο\  δέ  περ\  τδ  χμλώς  θρησχεύειν  έγένοντο  · χα\  fratres  pncclari  erant,  qui  non  in  solitudine,  sed 
π/Αλάχις  ύπδ  των  Ελληνιστών  οΤα  θεδντδν  Χριστδν  |η  maritimo  Gaxm  loco,  qui  ctiain  Majuma  dice- 
όμολργουντες,  άπηνώς  κατεξάνθησαν.  ΑΓσς  μέν  ούν  balur,  philosophati  sunt.  Zeno  et  Ajax,  gerniane- 
ώραίφ  γυναικ\  συζυγε'.ς,  ές  τρίτον  αυτή  συνεγένετο,  rtim  istorum  fratrum  nomina  fuere.  Egregiam  au- 
παρ'  δσον  ταύτη  συνφκει  χρόνον  κα\  τρεί;  παίδας  tem  in  recta  religione  obtinuere  fidem  : el  s.nepe- 

έ/τευΟενγεννήσαι  λέγεται·  του  λοιπού  δέ  τή -^αμετή  numero  a Gracc®  superstitionis  sectatoribus,  ui 

άποτάξασθαι  τοιαύτης  ένεκα  συνουσίας*  μοναχικήν  qui  Cliristuni  Deum  esse  profiterentur,  sunt  diver· 
δ*  έπιλέξασθαι  βιοτήν  · έφελχύσαι  δέ  χα\  τούς  δύο  berali.  Ajax  quidem  , qiiatidio  cum  conjiigc  sin 

παίδας  κα\  πεΤσαι  μή  γήμαι,  άλλ*  έπ\  τά  θεία  C fuit,  quam  sibi  egregia  forma  matrimonio  jiinx  !- 

τήν  σπουδήν  μεταΟεΖναι  · τδν  δέ  τρίτον  συνοιχεΐν  γυ-  rat,  ter  tantum  cum  ea  concubuit  : unde  etiam 

vaix\  έλέσθαι.  Αίαν  δέ  σωφρόνως  χα\  εύδοχίμως  τής  tres  suscepit  liberos.  Postea  autem  nuntio  ci  ejus· 
του  Βιτωλίου  έκχλησίας  ό ΑΓας  προέστη.  ΌδέΖή-  cemodi  consuetii.<inis  gratia  remisso,  monasticam 
νωνέχ  νΐυυ  βίον  χα\  συνάφειαν  γυναικδς  παρωσάμε-  delegit  vitam.  Duos  quoque  ad  idem  vivendi  in· 
νος,  πολύς  περ\  τδ  ύπηρετείν  έγένετο  τψ  θεψ*  έπε-  stiluliini  pertraxit  filios  : quibus,  iit  ne  coi  jugia 
τρόπευσεδέχα\  τήν  τού  Μαιουμάέχχλησίαν. Γηραλέος  sequerentur,  sed  studium  omne  ad  res  divinas 
cl  ήδη  γενόμενος,  ώ;  κα\  εΙ;  έχατδν  Ιτη  παρελάσαι,  conferrent,  persuasit.  Tertius  autem  cum  uxore  in 
μηδεπώπο:’άπολεΐφθήναιή  κατόπιν  έλϋείντής  άρχής  matrinionio  vixit.  Sapienter  vero  cl  prsrdare  eccle- 
τ&ν  νενομισμένων  ύμνων  βεψ,  έωθινών  φημι  χα\  siae  Bilolii  Ajax  prxfuil.  Zeno  autem  a puero  con· 
Ισπερινών,  χα\  τής  άλλης  λειτουργίας  αύτοΰ,  εΐ  μή  junctionem  feminx  aversatus,  lotus  in  ministerio 
γε  νόσος  μεγάλη  προσβαλουσα  έπέδησε.  Μοναστική  Dei  erat  : administravit  quoque  Majuma»  eccle- 
δέ  φιλοσόφων  βιοτή,  άεΐ  έν  Ιστψ  μονήρει  λινούν  ύφ-  siaro.  333  Atque  ubi  ad  eam  pervenit  senociii· 
αινεν  ΙσΟημα  * έξ  ών  τά  πρδς  ζωήν  έρανιζόμενος  tem,  ut  etiam  centesimum  attingeret  annum,  liaml 
έπιτήδεια,  χα\  τοίς  ένδιέσι  τδ  άρχουν  έχορήγει.  κα\  unquam  neglexit  aut  p**xtcrmisit  receptos  slalos- 
άχρ:;  ού  έτελε^τα,  ούχ  άνήχε  τήν  οιχείαν  έργασίαν  ^ que  vel  matutinos  vel  vcspertiiio.s  liymno^  I)oi,‘ 
διέπων,  χαίπερ  άρχαιότητι  των  άνά  τδ  έθνος  Ιερέων  et  reliquum  sacrum  ministerium  suum  ; principio 
πρωτεύων,  χα\  μεγίστης  έκχλησίας  προεστώςέπί  τε  psalmodiarum  adesse,  eisque  prxirc  solitus,  ni^i 
πλούτφ  χα\  πλήθει  άνδρών.  ΙΙολλοΙ  δέ  κα\  άλλοι  ούχ  gravis  interveniens  morbus  eum  impedivisset.  Et 
Ιερατιχώς  μόνον  ζώντες,  άλλά  χα\  άλλως  έν  τοΐς  quod  ίη  coelibatu  philosopharetur,  semper  in  so 
δρεσι  διαιτώμενοι  τηνιχαυτα  θεοφιλείς  έγνωρίζοντο  Ittiria  lanificii  oflkina  lineam  texuit  telam.  Ex 
Ανδρες  - ών  κατά  μέρος  τά  χατορθώματα  διηγεισθαι  cujus  laboris  fructu  cum  ipse  neccf.sariis  rcbti.s 
εις  πολύ  άν  τι  φιήχος  τήν  Ιστορίαν  έχτείνωμεν  · έν  comparandis  vitam  toleravit,  tum  indigentibus 
οΤς  άπασιν  οΤά  τις  περιφανής  άστήρ  διέλαμπεν  δ etiam  sumptus  subministravit.  Et  quoad  vixit, 
πρδ  βραχέος  βηθε\ς  ή μίν 'Αρσένιος.  'Ολίγων  δ*  έμνή-  opus  ita  faccre  non  destitit  : quamvis  xlale  gr.nn- 
σΟην  είς  άπόδ^ιξιν  των  τότε  Ιεράσθαι  λα/όντων  * έρ·  diore,  primas  apud  caiu  gcnicm  inter  episcopos 
γον  γάρ  πάντας  έχδιηγεΙσΟαι,  έπι\  οι  πλε:ους  χλ)λΙ  ferret,  luaxiuixquc  ccclcslx  (.rjio.sve,v^  \w 
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copiosi  et  frequentes  essent  homines.  Sed  enim  A ts  άγαθο\  έγένοντο.  Έπιμαρτύρβι  61  χα\  τ6 
Ium  multi  alii  non  episcopi  modo,  verum  etiam  in  θεΐον  ταΐς  πολιτείαις  αΰτών  * βεομέναιν  γ^ρ  ήχουε, 
montibus  colentes,  amantes  Dei  viri,  iliusires  xal  ξένα  τεράστια  δι*  αύτών  Ιιιραττκν*  ύφ*  2>ν  6i) 
fuere.  Quorum  res  bene  actas  si  sigillalim  expo-  xa\  ή χαθόλου  Έχχλησία  άγομένη,  χαι  λαάς  τε 
neremus,  in  ingentem  nobis  prolixitatem  historia  xa\  χληρος  x6v  Γβον  έχείνοις  τής  άριτής  ζήλον 
cxrresceret.  In  quibus  omnibus,  veluti  qu.^edam  άνηρεΟΙζοντο. 

praeclara  stella,  etiam  is  refulsit,  cujus  supra  meminimus,  Arsenius.  Paucos  autem,  ut  specimen 
aliquod  Uniorum  virorum,  qui  tum  episcopalem  functionem  obiere,  recensui.  Laboriosum  enim 
esset  omnes  referre,  quandoquidem  plures  boni  atque  honesti  fuere,  quorum  etiam  vitae  instita- 
tum  testimonio  ipse  suo  confirmavit  Deus.  Orantes  enim  eos  exaudiit,  et  prodigia  nova  per  eos  edi* 
dit.  Et  ab  eis  quoque  ita  Ecclesia  catholica  administrata,  simul  et  clerus  et  populas,  ad  eundem 
cum  illis  virtutis  ardorem  et  aemitlationcm  est  excitatus. 

CAPUT  XLVllI.  ΚΕΦΑΑ.  MH». 

Oe  inventione  rdiquiarum  Abacuc  et  Micheeee  ^ vete-  Ilspl  τής  εύρέσβως  των  Λειψάτωτ  ^Αβ^αΜοϋμ] 

rum  prophetarum.  καί  Μιχα/ον  τώτ  παΛαιώτ  χροφτ\τωτ, 

Keligio  vero  non  per  bos  taniiim  majora  capie*  Ούχ  έν  τούτοις  6έ  μόνοις  ή θρησχε^α  έπε6(6ου  ε!; 
bat  incrementa,  verum  eam  etiam  cohonestarunt,  μεΐζον,  άλλ**  Ιγέραιρον  ταύτην,  καλώς  είχ^ς  cb  μάλα 


aique  ut  aequum  est  quam  maxime  exornarunt, 
quae  lum  apparuerunt  veterum  atque  illustrium 
prophetarum  reliquiae.  Abacuc  enim  primum, 
deinde  Michacas,  et  tandem  post  bos  celebre  Ba- 
ptistae caput  e terra  exstitere.  Abacuc  quidem  et 
Alicbaeae  reliquias  divina  visio,  sicuti  audivi,  in 
somnis  Zebcnn  ostendit,  Eleutheropolis  eo  tem- 
pore ecclesiam  gubernanti.  Ea  autem  urbs  Cela, 
atque  etiam  ante  id  nomen,  Ceila  appellata  fuerat, 
334  Abacuc  inventus  est.  Ab  ea  quasi  stadiis 
d ‘cein  locus  quidam  Beralhpasia  (1)  cognomina- 
tus distat,  ubi  Michaeae  sepulcrum  esse  dicebatur. 
Quod  fideles  ignorantes,  una  cum  incolis  patria 
voce  Nephsameeraana  vocarunt.  Sed  prophetae 
Zebeiio  in  somnis  apparentes,  quemadmodum  dixi, 
seipsos  qui  essent,  indicarunt. 

CAPUT  XLIX. 

De  inventione  iacrati  capitis  divi  Joannis  Praecur· 
soris  et  Dapiistcv, 

Admirandum  autem  et  celebre  Baptistae  caput 
ejusdem  imperii  tempore  inventum,  in  clarissim:iiii 
urbem  Coiutantinopolim  est  deportatum.  Id  nam- 
que Herodias,  quod  adhuc  Baptistae  reprehensio- 
nem timeret,  in  Herodis  regia  abstruso  quodam 
loco  sepelierat.  Sed  rem  tam  sanctam  divina  vi- 
sione admoniti  monachi  quidam  Macedonianae  hae- 
resis  invenerunt  : qui  primum  quidem  Hierosoly- 
mis vixerunt,  postea  autem  in  Ciliciam  commi- 
grarunt. Atque  ubi  caput  id  ibi  esse  comperit 
Mardonius  (i),  qui  primus  inter  imperiales  eu- 
nuchos fuit,  inventionem  eam  Valenti  indicavit  : 
et  ijle  id  Constantinopolim  deferri  jussit.  Quidam 
igitur  missi,  cum  splendido  comitatu  in  imperiali 
curru  id  vexerunt.  Ubi  autem  ad  Pantichium,  op- 
pidum parvum,  non  longe  a Chalcedone  situm, 
perventum  est,  ultorius  progredi  qiix  ad  currum 
j:.nctx  erant  mulx,  quamvis  aiiiiga  eis  vehemen- 
tius et  Aagello  et  calcaribus  ad  cursum  instigans 


Ισέμνυνον,  κα\  λείψανα  τών  πάλαι  περιφανών  προ- 
φητών χατά  τοατον  τ6ν  χρόνον  άναφαινόμενα.  *Αμ· 
βαχουμ  γάρ  πρότερον,  Ιπειτα  6λ  χα\  ΜιχαΙας  της 
γης  άνεδΙ6οτο,  χα\  ή περιβόητος  μετά  τούτους  τον 
Βαπτιατου  χβφαλή.  Άμβαχουμ  μ6ν  οβν  χα\  ΜιχαΙα 
τά  λείψανα,  βψις  6ε(α,  ώς  γ*  έπυθόμην,  όνείρζτος, 
Ζεβένψ  ύπέφαινε,  τηνιχαΟτα  τήν  ΈλευΟεροπολιτων 
έχχλησίαν  έπιτροπεύοντι.  Κελά  61,  χα\  πρ6  τούτον 
6ή  !τού  όνόματος,  Κεΐλά  ώνόμαατο  ή ΈλευΟερόπολις, 
χαΟ'ήν  6 Άμβαχουμ  εύρέθη.  Έχειθεν  6λ  ώσει  στάΙια 
βέχατής  πόλεως  βιεατώς,  χώρός  τίς  Ιττι  Βηραθχα- 
σία  καλούμενος,  έν  φ ό Μιχαίου  τάφος  εΤναι  έλέγετο. 
οι  6k  πιατολ  τοϋτ*  άγνοοΰντες,  τοίς  έπιχωρίοις  ΙπΙ- 
J σης  ώνόμαζον , Νεφααμεεμανά  πατρΙψ  φωνή  τέ 
μνήμα  χαλουντες.  *Αλλ’  έαυτους  οΐ  προφήται  βναρ 
Ζεβένψ  έπιφανέντες,  ώς  εΓρηται,  οΓτινες  εΐεν,  έμή- 
νυσαν. 

ΚΕΦΑΑ.  ΜΘ’. 

ΙΙερ)  τής  εΰρέσεως  τής  τίμιας  χεφαΛής  τονάχΙθ9 
Ίωάγγου  τον  Upotpdpov  καΐ  Βαχτιστοϋ. 

Άλλάχαλ  θαυμαστή  χαλ  περιβόητος  τοϋ  Βαπτιστον 
κεφαλή  έπ\  τής  παρούσης  εύρεΟεισα  ήγε μονιάς  είς 
την  Κωνσταντίνου  περιφανεστάτην  πόλιν  άνεχομίσθη. 

γάρ  Ήρΐι^διάς  χαλ  6τι  τδν  έλεγχον  βειλιώσα  τοϋ 
Βαπτ ιστού,  χατά  τ6  *Ηρώ6ου  άνάκτορον,  άφανεί  χνη 
τόπφ  ταύτην  χατέχρυπτεν  * ήν  τινες  βψει  θειοτέρ^ι 
μοναχολ  τής  Μαχεδονίου  αΙρέσεως  εύρηχότες^  πρώτε 
^ μέν  έν  Ίεροσολύμοις  διέτριβον  * έΐτ*  έχείθεν  εις  Kb 
λιχας  μετεχώρουν.  ΈχεΙσε  6*  ούν  αύχήν  φωράης 
Μαρδ'ίνιος,  6ς  πρώτος  τών  βασιλιχών  εύνούχων  ήν, 
Ούάλεντι  έδήλου  τήνευρεσιν.  Όδ'εΙς  Κωνσταντινον- 
πολιν  άγειν  έχέλευε  * χαΐ  τινες  πεμφθέντες,  λαμ^ρΙ 
προπομπή  έν  βασιλιχοίς  όχήμασιν  ήγον.  Ός  6έ  wpi 
τδ  Παντείχιον  ήδη  έγένοντο,  μιχρδν  δέ  τούτο  άβτν, 
ού  πάνυ  πο(^όωτέρω  τής  Χαλχηδόνος  κείμενον,  περ- 
αιτέρω βαίνειν  αι  πρδς  τούτο  τεταμέναι  ήμίονοιοΰχ 
ήβούλοντο,  χαι*  ταύτα  τών  ύπηρετ^υμένων  πλειετα 
διαπειλονμένων,  χα\  τού  ήνιόχου  χαλεπαίνοντος,χαλ 
σφοδροτέρα  χρωμένου  τή  μάστιγι,  χα\  πυχνφ 


(I)  Soz*un.  ha' ei  Uerathsalia 

ii)  Τή;  βασιλικής  οικία,  hoc  ai  Jmoerialu  domus  major,  Suzoiu.  lib.  vti,  cap.  xl. 
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xivτpφ  8upc6<Covxo^.  Ός  fik  μηδΙν  &νύοντ£ς  ησαν , i 
ξένον  τι  δηλοΰν  τδ  Θειον  (δδχει  ού  τοι^  άγουσι  xa\ 
Οεωμένοις  μδνον,  Αλλά  χα\  αύτψ  βασιλεΐ.  Κα\  δόξαν 
οδτως,  άχέθεντο  τδν  Ιερδν  τουτοΛ  Οησαυρδν  1ν  τινι 
χώμ^Ο  γειτονούση·  του  Κοσιλάου  ταύτην  Ιγχώριος 
έγχάλει  φο>νή  * του  δέ  Μαρδονίου  τδ  χτήμα  ήν.  Κατά 
δλ  τούτον  τδν  χρόνον,  ή του  θεού,  ή και  αύτου  του 
κ,,οφήτου  χινήααντος,  τή  κώμη  ταύτη  ό βασιλεύς 
Ιφέσταται  Θεοδόσιος.  ΕΙς  νουν  δέ  θέμενος  τήν  κάραν 
έχείθεν  λαβεΙν,  άντέσχε  μόνη  Ματρώνα  * ή παρθέ· 
νο;  ούσαχα\  Αφιερωμένη  θεψ,  τ!)  θεέφ  είπετο  του 
Βιητιστοΰ  κεφαλή,  διαχονουσα  τά  έκιτήδεια  τή  δδφ, 
χα\  φόλας  χαΟισταμένη  * ήν  δή  γεννα.'ως  άνθιστα- 
μένην,  ούκ  φετο  δειν  ουτω  βιάσασθαι.  Ίχεσίαν  δλ 
ττροεάγων^  ουγχωρε?ν  έδεΐτο  * μόλις  δδ  ένεδίδου 
έχεΕνη  άνήνυτα  χα\  τούτον  οίομένη  έπιχειρεΐν,  χαθά 
χα\  ΟΟάλεντι  συνέβη  συμβάλλουσα.  Ό δλ  τήν  θήκην 
ένή  Ιερά  κατέχειτο  κεφαλή,  τή  Αλουργίδι  κεριελΕξας, 
αύτδς  άνά  χειρας  διετέλει  βαστάζων,  Αχρι  δή  κρδ 
τής  Κωνσταντίνου  τφ  λεγομένφ  Έβ^όμφ  ταύτην 
χατέΟετο'  δτεουδή  διαφερόντως  σεμνύνωντδν  Βαπτι- 
στήν, καΧ  νεών  μέγιστον  κα\  κάλλει  κάλλιστον  Ανε- 
γείρει. Πολλά  δλ  χα\  πολλάχις  Ματρώναι}  μετελθών, 
καΧ  ύκεσχημένος  χεχαρισμένα,  μειαΟείναι  τήν  δόξαν 
ήκιστα  Ιπειθεν  ήν  γάρ  νοσουντα  τά  τήςΜαχεδονίου 
αίρέσεως  · χαίπερ  Βικεντίου,  δς  πρεσβύτερος  ήν  τά 
ίσα  φρονών,  χαΧ  τά  περΧ  τήν  θήκην  έτιίσης  αυτή  τφ 
Βαπτιστή  πράττω*η  χαΧ  διά  ταύτην  Ιερωμένος,  εύ- 
ΰθς  μετββαλόντος,  χαΐ  τή  καθόλου  προσχωρήσαντος 
Έκκλησίφ,  χαΧ  ταΰτ*  άκώμοτβν  θεμένου,  ώς  φασι 
Μ·κεδονια'/ο\,  μήποτε  τήν  οίκείανδίξαν  άπώσασθαι, 
μετέΟετοδδ  έρίσας  ούτως*  εΓπερ  έλοιτο  δ Βαπτιστής 
•χολουθήσαι  τφ  βασιλεί,  χαΧ  αύτδν  τήν  θρησκείαν 
άποθέσΟαι,  καΧ  αύτφ  χοινω/εΤν  τού  λοιπού  μηδέν  τι 
β:αφερόμενον.  Βικέντιος  δ'  ούτος  Πέρσης  μέν  ήν  τδ 
γένος  * Κωνσταντίου  δλ  βασιλεύοντος  έν  Περσίδι 
διωγμού  γενομένου,  φυγάς  καΧ  αύτδς  σύναμα  Άδδ^ 
τφ  άνβψιφ,  τή  Τωμαίων  γή  προσφοιτ^.  Άλλ’  6 μδν 
τφ  χλήρφ  καταλεγεΧς,  καΐ  είς  πρεσβυτέρου  προήλ- 
βεν  Αξίαν.  Άδδα^  δ>  γυναικΧ  συναφθε  ς,τή  Έκχλη- 
σίφ  ποΛ  τι  δφελος  έγεγόνει  · παίβα  γάρ  έγέννησεν 
Αυξέντιον  βνομα,  πιστδν  μέν  είς  τά  θεία,  σπουδαιον 
δά  περΧ  φίλους  * βίου  δδ  σώφρονος  ήμμένον  καΧέμ- 
μελοΰς  · φίλολόγον  δδ  μάλιστα,  Γδριν  τε  των  έν  "Ελ· 
λησι  καΧ  των  παρά  τοις  έκκλησιαστικοΤς  συγγρα· 
φεύσιν  έρμηνευθέντων  * μέτριονδδ  Αλλω;  * καΧ  ταΟτα 
βασιλεΐ  τε  επιτήδειον  καΧ  τοΐς  οσοι  τιερΧ  αυτόν  * καΧ 
λαμπρώς  στρατηγήσαντα.  Ού  καΧ  λόγος  πολύς  παρά 
τε  τοις  Αρίστοις  των  μοναχών,  κα>  των  δσοι  σπου- 
δαίοι Ανδρες  ο2  πείραν  ίσχον  τάνδρός  Ματρώνα  δδ 
διά  βίου  τή  Κοσιλάου  κώμη  παρήδρευε,  σεμνώς  τε 
χαΧ  Ιεροπρεπώς  διαζώσα  μετά  λαμτ:οά;  και  μάλα 
σώφρονος  βιοτής,  καΧ  πολλών  παρθένοιν  ήγήσατο* 
ών  ή διαδοχή  χαΧ  έπιπολύ  τού  χρόνου  διήρκεσε,  τής 
Ματρ<ί>νης  παιδείας  ήθός  τε  άξιον  καΧ  τερ.φανήτήν 
φήμην  χληρωσαμένων.  ΤοσαΟτα  και  περί  τούτων  * ά 
•ήτα  χα\  Ικανά  γε  οΐμαι  πρδς  δόξαν  τή;  ήμετέρας 

(f)Soaoro.  lib.  νιι,  cap.  21,  24.  1$  Deo  tcmplinn 
id  conslrucium  scribii.  Templum  enim  Dei  vocat, 


. immineret,  noluere.  Porro  cum  gravi  eo  impetu 
nihil  efficerent,  novi  quiddam  Deum  significare, 
non  ductores  modo  el  spectatores,  sed  ipse  eliai;) 
imperator  existimavit.  Itaque  placitum  est,  ut  sa- 
cer iste  thesaurus,  tum  in  vicino  vico,  quem  in- 
col.ne  Cosilanm  vocabant  (erat  autem  in  Mardonii 
dominio)  deponerent.  Cu!teriiin  hoc  tempore  ac 
cidit,  sive  Deo  seu  Propheta  ipso  instigante,  iil  ad 
vicum  hunc  Theodosius  veniret.  Et  cum  caput  id 
inde  transferre  constituisset,  sola  ei  obstitit  Ma- 
trona, Deo  dicata  virgo,  quae  divinum  hoc  caput 
Baptistae  sequebatur,  ut  in  itinere  pro  eo  atque 
opns  esset,  ei  inserviret,  ciistosquc  ejus  esset. 
S35  Eam  vero  imperator  magno  animo  obsisicu' 

^ lem,  miniiiie  vi  cogendam  ducens,  precibus  csl 
* aggressus,  ut  iransialionem  eam  permitlerel.  Illa 
id  difficulter  tandem  annuit,  rern  cum,  quam 
perficere  neqniret,  stculi  etiam  Valenti  coiitiger.it, 
per  conjecturam  aggredi  rata.  At  Theodosius  ar- 
cam, in  qua  sacrum  caput  repositum  fuerat,  pur- 
pura circumvoliitaiii,  ipse  manibus  suis  gestavit, 
usque  ad  Septimam  qua;  dicitur  regionem  iii  bis 
Constantiiiopolitanae  : ubi  id  reposuit,  templo, 
divo  Baptista;,  quem  prorcipne  celebnbai,  mnxiiuo 
et  pulcherrimo  constructo  (1).  Et  cuiii  sicpc  iiiul· 
tumqiie  Matronam  maximis  gratissimi.sque  pollici- 
tationibus, ut  Hdei  sententiam  mutaret  (Maredouii 
enim  hoiresis  tenebatur  morbo),  aggressus  esset, 
persuadere  id  ci  noii  potuit  : cum  quidem  Viuceu· 
Ί tius,  ejusdem  religionis  presbyter,  qui  idem  cum 
illa  apud  arcam  Baptistx  prostabat  miiiisieritim, 
el  eaiQ  ob  causam  sacerdotalem  susceperat  digni- 
tatem, Blatim  sententiam  mutavisect,  el  ad  ea- 
tliolicam  Ecclesiam  ‘accessisset  ; idque  antea,  si- 
cuti  Macedoniani  dicunt,  jurejurando  inter, .osiio, 
nunquam  se  opinionem  puam  rejectu riim  csh'.  Sed 
enim  eam  mutavit,  hac  sibi  prx^scripia  eondilioue, 
ut  tum  demum  religionem  suam  deponeret,  et 
postes  sine  discrimine  ullo  cum  imperatore  com- 
municaret, si  illum  Baptista  sequeretur.  Yiticeu- 
tius  iste  genere  fuit  Persa.  Cum  autem  iii  Perside 
sub  Conslanlio  persecutio  esset  mota,  profngioiis 
inde  cum  consobrino  Adda,  in  Komaiionini  per- 
venit ditionem.  Atque  hic  in  clerum  allcdus,  ad 
presbyteri  dignitatem  pervenit.  Addas  autem  uxore 
ducta,  magnum  Ecclcsix  emoluinonluiii  geuuii, 
Aiixenlium  filium,  in  rebus  divinis  fidelem,  in 
amicos  officiosum,  vita  modcraldin,  ct  sibi  ipsi 
coii.staniem,  studiorum  doclrituc  aniaiilcm  ma\ime, 
lilloranim  profanarum  atque  cliain  ecclesiastica- 
rum peritum,  modestum  pra:icrca,  el  imperatoriae 
aulae  coiniiiodum,  prapclarum  etiam  in  bell.i  du- 
cem : cujus  celebris  ciiaiif  fama  est  apud  optimos 
quosque  monachos,  ct  alios  doctos  buiiosqiic  \iros, 
qui  illum  cognovere.  Porro  M.ilronn  vitam  in  vico 
Cosilao  exegit,  ct  pluribus  virginibus  pr;eruli,  qua- 
rum successio  in  longum  tcu.pus  duravit,  morem 

quamvis  antea  quoque  in  lioiiorciu  S.  Raplist.e  con- 
(luam  dUciii  ccilosiaiii  eam. 
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Matronae  disciplina  dignum  et  praeclaram  famam  A θρησκείας  x&v  Θεοδοσίου  ήγιμονί^ι  συνίθρα- 
ubtlnens.  336  De  bis  quae  commoda,  ut  puto,  ad  μεν. 
religionis  nostrae  gloriam,  in  Theodosii  imperium 
inciderunt,  hactenus. 

CAPUT  L.  ΚΕΦΑΛ.  Ν'. 

De  clarusimi  imperatorum  Theodoeii  magni  Περί  τής  τεΛεντής  τον  kr  βασιΛενσιτ  άοιδίμον 
obitu,  * Θεοδοσίου  τον  ρεγάΛου. 

Theodosius  autem,  post  Eugenium  devictum,  in  Θεοδόσιος  δ^  μετά  τήν  Ευγενίου  χαθαίρεσιν  1κ\ 
Italia  Mediolani  agens,  et  Occidentis  res  pro  eo  τής  Ιταλία;  διάγων  i;  Μεδιό'/.ανον^  xa\  τά  της  *Εσιε - 
atque  decuit  constituens,  aegrotare  coepit,  hydro-  ρας  ώς  χρεών  καθιστών,  άρ^ώστως  διετέθη  τφ  τώ 
ρίβ  morbo  oppressus  : et  Joannis  monachi  praedi-  ύδέρου  νοσήματι  κρατηθείς*  είς  νουν  τε  Ιχων  xfy 
ctione  in  memoriam  revocata,  finem  vitae  prope-  voO  μονάχου  Τωάννου  icpdf  (5ησιν,  δσον  οΟπω  ήκειν 
diem  adventurum  exspectavit.  Majoris  autem  νήν  τελευτήν  προσεδόκα.  Έν  μεγίστη  δλ  φροντίδι 
sollicitudinis  causa  ei  fuit  reipublicae  status,  in  μάλλον  τής  τελευτής  καθίστατο  περ\  των  κοινών, 
animo  secpm  reputanti,  quantum  detrimenti  civi-  g άναπολών  δσα  κακά  δπεισρέει  τοίς  ύπηκόοις.  ρασ·- 
l iis  et  subditis,  imperatore  e medio  sublato,  acci-  λέως  Ιχποδών  γενομένου.  "Όσον  τοίνον  τάχος  τόν 
ilere  soleat,  quam  mors  ipsa.  Itaque  quamprimum  υΐδν  Όνώριον  έκ  τής  Κωνσταντίνου  μετε καλείτο τοΐς 
filium  Qonorium  Coiislantinopoii  accivit,  impera-  έσπερίοις  μέρεσι  καταστήσαι  βασιλέα  βουλόμενος* 
loreiu  eum  Occidentalibus  partibus  praificere  vo-  δν  Ιδών  παραγενόμενον,  βς^ον  Ισχε,  κα\  έπ\  θέαν  Ικ- 
leiis.  Quem  ubi  advenientem  vidit , meliuscule  ποδρομίας  έπινιχίου  προήλθεν.  Έρβωμένος  δλ  ων 
habuit,  et  ad  spectaculum  ludorum  Circensium  ob  πρδ  άρίστου,  έπειτα  διετέθη  πονήρως  έξάπινα*  καί 
victoriam  celebrandorum  prodiit.  Et  cum  ante  μή  Ισχύων  τήν  θέαν  τελεΤν,  έκέλευε  τφ  παιδλ  περαί- 
praiidium  validior  fuisset,  postea  derepente  eum  νειν  τδ  Ιθος  * xat  τή  έχομένη  νυκτ\  τδν  βίον  μετήλ 

imbecillitas  invasit.  Cumque  ludicram  id  perficere  λαξεν  έπτακαιδεκάτη  Τανουαρίου  μηνδς,  Αείμνηστον 

11011  posset,  filio  id  more  solito  peragendum  com-  κλέος  χαταλιπων,  χα\  είς  ύψηλοδ;  του  βίου  χαταλή· 
misit,  proximaque  nocte  fatis  concessit,  decima  ξας  τέρμονας.  Έπί  τε  γάρ  νίκαις  λαμπραΐς  χα\  μδ- 
sepUma  Januarii  mensis  die,  sempiterna  laudis  et  ναρχος  Τωμαίων  γενόμενος,  έαυτόν  τε  Ιπιδών  δυοίν 
tfloriae  memoria  post  se  relicta  : cum  ad  finem  βασιλέοιν  πατέρα,  xa\  άστασίαστον  αΟτοΙς  τήν  άρχ1)ν 
vlt«  satis  longum  pervenisset,  atque  cum  splen-  καταλελοιπώς,  εΟδαιμόνως  τε  έπ\  τής  έαυτου  χ).ίνης 
(fidis  victoriis  solus  Romanorum  imperium  mo-  C τδν  βίον  άφε\ς,  τής  πρδς  θεδν  οίμαι  πίστεως  χαΐτεδ 
narcha  gubernasset,  et  duorum  imperatorum  paler  θερμού  κατά  των  είδώλων  ζήλου  τούτο  γέρας  4ξε- 
essel,  eisque  imperium  pacatum  relinqueret.  Pia-  νεγχών.  Διεβίω  δέ  τά  πάντα  τής  ζωής  6τη  έξήχονιε 
eide  autem  in  lecto  suo  beata  morte  vitam  finiit,  συν  μησ·ν  όκτώ*  ών  τά  έξχαίδεχα  ήμισυ  τή  τών 
praemium  id  fidei  erga  Deum  suae,  et  flagrantis  'Ρωμαίων  άρχή  διετέλεσε.  Περιέχει  δλ  χα\  ή πβρ- 
adversus  idola  et  simulacra  ardoris  consecutus,  ου σα  δωδεκάτη  μοι  των  Ιστοριών  χρόνον  έτών  δχτ^ 
Tixil  annos  sexagiqta,  et  menses  octo  : quorum  καίδεκα*  όπηνίκα  κόσμου  μλν  Ιτος  επθ'  * άιΛ  δλ  τής 
sedecim  cqm  diipidio,  in  imperio  Remano  peregit,  θείας  του  Κυρίου  γεννήσεως  τέταρτον  χαΧτετραχο- 
Compleciitur  duodecimus  iste  historiarum  liber  σιοστδν  έττεραίνετο. 

annos  decqm  et  oqlo : cum  a mundo  condito  quinquies  millesimus  nonagesimus  nonos  (!)t  · nativi- 
tate autem  Domini  quadringentesimus  quartus  ageretur  annus  (2). 

(1)  Secundum  recentioresiSTS.  (2)  Alii  ponunt  annum  598. 
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ΚΕΦΑΛ.  A'.  Ά 

nepl  της  βασιΛβΙας  "ΟτωρΙον  καΐ  *Αρκαίίον  · 
ώς  'ΧρχαδΙφ  ptr  ^Ρον^ϊνος  aapedvrdarever  · 
*ΟτωρΙφ  δέ  IteXii^r  kr  *Εσχέρφ  τήκ  αϋτηγ 
έπΛτίρον  ri(ir  · καΐ  δΧως  τηηκαντα  κοινά 
χαΐ  τά  των  έκκΛησιών  ϊφίρττο  κράγμαζα. 

Ααμπρως  δ*  οδτω  xijv  Εκκλησίαν  αύξήσας  6 μέ- 
γιβτός  €Ηοδόσιος,  έτβλιύτα  ΙπΙ  διαδόχοις  δυσ\  τοίς 
Μισίν*  £ν  τόν  μλν  πρισβύτιρον  των  πρ^ς  *Έω  &ρχ(ΐν 
έΟνών  Εταττ(  * τήν  δλ  των  Έσπκρίων  άρχομένην  χα\ 
tIjv  Κωνσταντίνου  τψ  νιωτέρφ  ένιχείριζεν'Ονωρίψ. 
Κα\  &μφω  Βϊ  πιρ\  τήν  θρησκείαν  όμοφρονουντες  τφ 
ηατρ\  διεγένοντο.  Τελευτών  γάρ  έχείνος,  ούδλν  Αλλο 
τούτοι^  παρήνει  ή τήν  εύσέβειχν  έντελή  φυλάττειν  * 
δι*  ής  εΙρήνην  τε  Ιπιγίνεσθαι  χα\  πόλεμον  χαταλύ- 
εσθοί  είσηγείτο*  τρόπαιά  τε  άνίστασθαι,  κα\  νίκην 
ix  θεού  πρυτανεύεσθαι.  Τοιαυτ*  Εκείνος  μλν  τοίς 
παισλ  παραινων  Ετιλεύτα  * οί  δλ  οδ  τής  βασιλείας 
μόνον.  Αλλά  καλτης  εύσεβείας  διάδοχοι  καΐ  κληρονό- 
μοι καθίσταντο  * εύθυς  μλν  γάρ  ό της  Εύρώπης  βασι- 
λεύς τάς  έν  *Ρώμη  μονομαχίας  διέλυεν,  αίτίας  τοι Ασδε 
γεγενη μόνης.  Άνήρ  τις  τδν  ήρεμον  μετιών  βίον,  τής 
*Εω  άπάρας  είς  Τώμην  άφίκετο*  όρων  δ*  ουτω  κατ* 
άλλήλων  'Ρωμαίους  κεχρη μόνους  τοίς  δπλοις,  πολλών 
τή  μυσαρ^  Εκείνη  συββεόντων  δψει,  παυειν  ΕπειρΑτο 
τδ  στάδιον  χατειληφώς.  Χαλεπώς  δΕ  διατεθόντες  οΐ 
τ1)  μιαιφόνφ  θόφ  χαίροντες,  Αλλως  τε  κα\  τοϋ  τοίς 
αιμασιν  Εχείνοις  Επιτερπομόνου  δαίμονος  είσδεξάμε· 
νοι  τήν  βακχείαν,  λίθοις  τδν  της  είρήνης  βάλλοντε; 
χορηγόν  άνεϊλον  · 6 δή  μαθών  Όνώριος,  τδν  μΕν  Τη- 
>^μαχον  (ουτω  γάρ  ώνόμαστο  ό άνήρ)  το?;  μάρτυνι 
συνηρίΟμει  · τήν  δΙ  πονηράν  Εκείνην  εργασίαν  διό  · 
λυεν,  ώστε  μή  του  λοιπού  γενέσθαι  διαταξάμενος. 
Άλλ*  Άρκαδίφ  μεν  έ π’ ανατολής  'Ρουφινο;  παρεδυ- 


XIII. 


341  CAPUT  1. 

De  imperio  Honorii  et  Arcadii:  et  ut  apud  Arcadium 
quidem  Hufinus  in  adminislratione  rerum  primnm 
tocum^  apud  Honorium  autem  in  Occidente  Slilico 
eamdem  obtinuerit  dignitatem : et  ut  tum  cum  pu- 
blicce  tum  ecciesiastiae  res  habuerint. 

Theodosius  Msximus  ubi  Ecclesiam  splendide 
auxit,  duobus  filiis  successoribus  relictis,  vita  de- 
functus est.  Quorum  natu  majorem  Orientali,  mi- 
norem autem,  Honorium  videlicet,  Occidentali 
pnefecit  imperio.  Ulerqiie  vero  in  religionis  cultu 
patris  sententiam  est  secutus.  Moricns  namque  illo 
nihil  eis  aliud  mandavit,  quam  ut  veram  pietatem 
integram  servarent,  per  quam  eos  asseveravit 
pacem  habituros , et  bella  sopituros , tropaeaque 
excitaturos,  et  victoriam  a Deo  consecuturos  esse. 
Talia  ille  quidem  mandata  filiis  relinquens  obiit. 
Illi  autem  non  imperii  modo,  sed  et  verae  pietatis 
ejus  successores  et  haeredes  exstitere.  Statiin  nam- 
que Europae  imperator  Romae  monomachias,  hoc 
est,  singularia  certamina,  et  gladiatorum  ludos 
sustulit,  ob  causam  ejusmodi  : Vir  quidam  quie- 
tam monasticaroque  vitam  coleos , ex  Oriente 
Romam  venit,  atque  ubi  Romanos  armis  ita  inior 
se  decertare,  multis  ad  exsecrandum  id  spectacu- 
lum conflueutibus,  vidit,  in  arenam  progressus, 
intercipere  pugnam  Inter  eos  tenlavit.  342  Quod 
aegre  ferentes  qui  sgnguinario  spectaculo  gaude- 
bant, et  daemonis,  qui  cruore  eCTuso  delectatur, 
intemperiis  agitabantur,  lapidibus  conjectis  paci- 
ficatorem interemerunt.  Quje  res  postquam  est  ad 
Honorium  delata,  Teleinacbiim  quidem  (ita  enim 
monachus  ille  vocabatur)  in  martyrum  iiumemrii 
retniit  : importunum  autem  certanien  illud  abol> 
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%it,  constilutione  (I),  ne  id  postea  perageretur,  a 
lata.  Cum  Arcadio  in  Oriente  Rufiuus  imperium 
adminisiraTit,  vir  strenuus  et  procerus,  singuia- 
rique  prudentia  praeditus,  quam  et  oculorum  mo- 
tus  et  orationis  exieinporanea  promptiludo  indi- 
cabant : in  Occidente  »pud  Honorium  euindem 
locum  Slilico  quidam  obtinuit.  Et  uternue  apud 
utrumque  Theodosii  Clium,  imperii  nomen  ei  habi- 
tum esse  permittens,  sumiuain  ipse  rerum  manu 
simul  et  linguu  usurpavit,  sub  pr%fecli  appellatione 
imperatori  ipsi  imperans.  Verum  neuter  istorum, 
qui  ri  obvenerat,  contentus  fuit  loco.  Siquidi  m 
UiiQiius  (2)  sibi  ipsi  imperialem  in  Oriente  digni- 
tatem arrogare  conatus  est ; alter  auieiii  in  filium 
Eiiclieriiim  Occidentale  imperium  arte  quadam 
transferre  studuit.  Sed  utnimquo  ambitio  et  cona-  ^ 
tus  fefellit.  Ru linum  enim  exercitus  Romanus,  qui 
cum  Theodosio  adversus  tyrannum  Eugenium 
pugnaverat,  ad  Arcadii,  qui  more  recepto  obviam 
progressus  ei  extra  portas  fuerat,  pedes,  in  loco 
qti  tribunal  (3)  dicitur,  ferro  necavit  : propierea 
quod  id  ut  facerent,  Stilico  militibus  suaserat : et 
quod  se  illi  suspenso  naso  ab  eo  derisos  compe- 
rerant;  tum  autem  quod  affectat»  tyrannidis  su- 
spectus erat.  Ferebatur  quoque  fama , Hunnos 
cum,  gentem  barbaram  et  feram,  iti  Roman.<m 
ditionem  immisisse.  Tum  enim  illi  Armeniam  et 
quasdam  Orientis  paries  mvlu  nullo  plurimam 
prxdam  agentes,  percurrebant.  Forte  autem  for- 
tuna peropportune  c;edes  ejus  in  eam  diem  inci-  ζ* 
ilil,  qua  ei  qui  delectus  habendi  curam  gerebant, 
tantum  non  purpuram  circumdaturi  fuerant.  Eam 
enim  ille  conceperat  spem,  exercitum  solo  ipso 
aspectu  staiim  Arcadium,  quod  nec  forma  iicc 
rtliqua  corporis  constitutione  admodum  imperio 
aptus  esse  videretur,  rejecturum,  ipsum  autem  ad 
laiperlum  evecturum  ess^.  343  f^apHe  vero  Rii- 
fiui  resecto,  et  lapide  in  os  ejus  immisso,  hastm 
id  inflxerunt,  cl  in  sublime  sustulerunt.  Dextram 
quoque  ejus  abscissam  (4),  per  urbem  circa  opili- 
ciim  officinas  circumtulerunt,  verbis  his  utentes  : 
c Date  stipem  inexplebilis  avaritiae  viro,  i Et  ri- 
dicula ca  mendicitas,  multum  satis  auri  collegit : 
perlibenter  enim  in  jucundo  et  grato  spectaculo 
homines  aurum  contulerunt.  Ac  Rufinum  quidem 
Imperii  a0eclatio  ad  ejusmodi  vitae  fineiq  pro* 
duxit.  Ad  euiudem  vero  modum  et  Slilico,  qui,  si 
quis  alius,  ct  ipse  apud  Romanos  simul  el  Barba- 
ros poteniia  multum  valuit,  rerum  summam  ad  se 
pertrahere  volens,  in  Italia  occisus  est,  sicuti  suo 
loco  dicemus,  Post  Rufinum  vero  Eutropius  eunu- 

(!)  H»c  oonstit.  non  exstat,  sed  reperiiur  Con* 
Stantini  1.  unie.  C.  De  glad.  iib.  i|. 

(2)  Rufinus,  dum  Goitbica  sollicitat  arma,  ut  im- 
perium metu  ab  Arcadio  exlorquerei,  perfidi»  poe- 
nas dedit.  Erat  hic  a Theodosio  tutor  Arcadio  da- 
liis.  Egnut. 

(5)  Claudianus  de  Rufino  : 

graviterr^ue  apprensa  veste  morantem 
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vdmuev,  dvijp  άνδρώδης  ts  x«\  t!)V  4lKxfuv  βδρή- 
χης  * γενναίος  χα\  τήν  σύνεσιν,  ήν  μάλα  αΐ  χίη 
όφθαλμών  χινήαεις  Ιβήλουν,  κα\  τών  λόγων  ή έτωμό- 
της.  *Ανά  ίϊ  τήν  Εσπέραν  Όνωρίφ  τήναυτί^νέπείχε 
τάξιν  Στελίχων  τις  βνομα.  Τούτων  3*  έχάτερος  έχα· 
τέρ<ρ  τών  Θεοδοσίου  παίδων  τό  τε  της  βασιλείας  σχήμα 
χα\  τδ  δνομα  χαριζόμενο;,  ο3τοι  τδ  τής  Αρχής  κρά- 
τος διά  χειρδς  είχον  χα\  γλώσ^ης,  δν  ύπαρχου  προσ- 
ηγορί^  βασιλεύων  του  βασιλεύοντος.  Άλλ*  ουδέ  τις 
τούτων  Ιν  οΤς  μένειν  έλαχε,  στέργειν  ήγάπ».  *Ρου- 
9?νος  μδν  γάρ  είς  έαυτδν  έπεχείρει  τδ  τής  βασιλείας 
μεταθεΐνιι  αξίωμα  * ό δΐ  τφ  υΐφ  £ ύχερίφ  περιάπταν 
τίτν  τή;  Εσπέρας  Αρχήν  δεξιοις  έσπούδαζεν.*Α)λά 
χα\  Αμφω  τοΰ  βουλομένου  διήμαρτον.  Τδν  μδν  γάρ 
*Ρουφίνον  ό έχ  *Ρώμης  στρατδς,  ο1  σύναμα  Θεοδο· 
σίφ  χατΑ  του  τυράννου  Εύγενίου  έστράτευσαν,  πρδς 
τοΤς  ποσ\ν  Άρχαδίου  έν  τψ  λεγομέ'/φ  τριβουναλίφ, 
είς  Απάντησιν  ήχοντα  τφ  στρατφ,  εΙωθδς  δν  τοιαΟτα 
ποιεΐν,  μαχαίραις  Ανεΐλον  * τούτο  μέν,  ότι  τούτο  χα\ 
Στελίχων  τφ  οτρατφ  παρηγγύα·  τούτο  δ'  δτι  χα\ 
μυxτηρίCωv  έχείνους  πεφώραται*  χαΐ  τδ  τρίτον,  δτι 
χα\  τύραννος  ύπωπτεύετο·  Αλλως  τε  χα\  φήμη  διέτρε- 
χε V,  ώς  αύτδς  εΓη  θύννους,  έθνος  τι  βάρβαρόν  τε  χιΐ 
Αγριον,  1π\  τά  Τωμαίων  χινήσας  δρια.  Κα\  γάρ 
χατ*  ΙχεΤνο  χαιρού  έπί  τε  'Αρμενίαν  χαί  τινα  τή; 
*Εω  μέρη  Αδεώς  χατατρέχοντες  ήσαν  χα\  λείαν 
πλείστην  ποιούμενοι.  Συνέδραμε  δδ  δαιμονίως  τούτον 
Απο^βαγήναι  τού  ζήν,  χαθ’  ήν  οί  στρατολόγοι  μο- 
νονουχλ  τήν  Αλουργίδα  περιβαλεΐν  αύτφ  έμελλον. 
^Ην  κα\  γΑρ  δν  δλπίσιν,  ώς  έξ  αυτής  χα\  μόνη; 
τής  δψεως  ό στρατδ;  τδν  μδν  Άρχάβιον  Απυσχευά- 
σεται.  Αφυώς  πρός  τε  είδος  χα\  τήν  Αρχήν  έχοντα* 
αύτδν  δδ  βασιλεύειν  αίρήσετχι.  Τεμόντβς  δδ  T9’Jφί- 
νου  τήν  κεφαλήν,  λίθον  δνηχαν  τφ  στόματι  δπ\  ξύ- 
λου μετέωρον  Αναρτήσαντες.  Περιελόντες  δδ  χα\ 
τήν  δεξιάν,  περιήγον  άνά  τά  τής  πόλεως  δργαστή- 
ρια,  C Δότε,  λέγοντες,  τφ  Απλήστψ.  » Πολύ  δδ  Αρι 
χρυσίον  ή γελοιώδης  εκείνη  αίτησις  ήρανίσατο,  Έχ! 
γάρ  ήδεί  χα\  χαταθυμίφ  Οεάματι  εΰχερώς  οΐ  όρών- 
τες  τδ  χρυαίον  xpot£VTo.*AXXA  τφ  μδν  *ΡουφΙνφ  είς 
τούτο  τέλους  ό τής  Αρχή;  έρως  προέβη.  Επίσης  Ιδ 
τούτιρ  χα\  Στελίχων  εΓπερ  τι;  δν  δυνΑμχι  μεγΑλη 
'Ρωμαίων  χαΐ  βαρβάρων  γενόμενος,  συγχρούειν  πρδς 
έαυτδν  βουλόμενος  τΑ  βασίλεια,  χατΑ  τήν  Ιταλίαν 
1 δσφΑγη,  ώς  έν  χαιρφ  μοι  λελέξεται.  Μετά  δδ  *Ρου- 
φίνον  Εύτροποιός  τις  εύνούχος  τήν  τού  πραιποαίτου 
τιμήν  Αναβάς,  ούδ*  αύτδς  τή  παρ'  Αξίαν  ήρχείτο 
τιμή.  Έπε\  t Αρ  ή έχτομή  τής  Αλουργίδος  αύτδν  άχ- 
εστέρει,  έπειθε  βασιλέα  πείραν  προσάγων,  πατρίχιόν 
τε  χαΙ  ύπατον  ΑναγρΑφειν.  Κα\  τού  λοιπού  πατήρ  ήν 
τού  χρατοΟντος  εύνούχος,  6 μηδδ  τδν  τυχόντα  παιδα 

Increpat  Augustum,  scandat  subUmc  tribumal^ 

Participem  sceptri 'socium  declaret  honoris. 

(i)  Claudianus  : 

J)extera  quin  etiam  ludo  concessa  vagatur, 

Mra  petens,  peenasque  animi  persolvit  avari. 

Terribili  luero  elc. 

Desinat  elatis  quisquam  confidere  rebus, 

Instabilcsquc  deos  ac  lubrica  numina  discat. 
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φΟναι  βυνάμβνος.  ^AXik  iccp\  μίν  Εύτροπίου  χα\  A clius  prx|>08iti  sacri  cubiculi  dignitatem  consccu- 
bottpov  έρουμλν  · ταΟτα  ij  Uxoplqi  βί£λά6ομ(ν,  lus,  neque  ipse  in  honore  eo,  quem  praeter  nieri- 
δτιπερ  ούχ  έλαχίστη  χα\  ταΰτα  πρόφβσις  γέγονβν  tum  gerebat,  acquievit.  Cu:ii  namque  virilium 

έπ\*μέγα  τήν  Opqsxstav  Ικιβιδόναι*  οΙγάρ  βασιλείς  eisociio  purpurae  ci  spem  ademisset,  imperatorem 

ίσφαλώς  φοντοτφ  ΟφωνπατρΙν^ς  χατά  των  τυράν·  aggressus,  ut  patricium  (i)  se  et  consulem  crea- 

vfov  Ιπιγενίσθαι  νΙχας,  ύτιλ  εύβεβε(ας  μάλλον  · χα\  rei,  ei  persuasit.  Quopropter  eunuchus  deinde  im* 

•ΡουφΤνον  δ’ ώς  έπίβουλον  τής  Αρχής  4νευ  Ιμφυλίον  peraloris  paier  (2)  fuit,  qui  etiam  vilioris  sonis 

μάχης  έχποδων  xατ3στήv3e.  Δ'.ά  τοι  τούτο  χα\  τΔ  illium  procreare  non  potuit.  Sed  de  Eutropio 

προδεδογμένα  τοίς  πρ\ν  εύοεβέοιτών  βασιλέων ύπέρ  postea  memorabimus.  Hxc  autem  historiae  huic 

τών  έχχλησιών  χα\  τούτοις  έπιμαίλλον  έχράτυναν,  intexuimus,  quod  non  exigua  occasio  fuerint,  ut 

Ασφαλώς  τε  έτήρουν  χα\  Ιτερα  θεοφιλή  προσετί-  religio  nostra  multum  caperet  incrementi.  Iinpe- 

Οεντο  Εργα*  μάλιστα  δ' άφθ'^νους  έπιχορηγουντεςτάς  ratores  namque  certo  persuasum  habebant,  patri 
δωρεάς.  T6  δ*  ύπδ  χείρα  σΟμπαν  πρ^ς  τους  χρα-  eorUm  a vera  pietate  victorias  contra  tyrannos 

τοΟντας  όρων,  δσον  μέν  iv  *Έλλησιν  ήν,  πρδς  τδν  obvenisse  : cui  etiam  acceptum  ferebant  Ruiini, 

Χριστιανισμόν  μετετΙΟετο  * ol  δ*  αίρετικοι  πρ^ς  τήν  qui  imperio  insidiatus  fuerat,  absque  civili  bello 

χαθδλου  Έχχλησίαν  ιιροσεχώρουν.  0?  γε  μήν'ΑρεΙφ  ^ caedem.  Proinde  quaecunque  decessores  eorum  pii 
xal  Εύνομ(φ  Επόμενοι  διά  τά  πρδσΟεν  εΙρημένα  Λν  imperatores  pro  ecclesiis  statuerant,  et  ipsi  con- 

διχονοίαις  ήσαν  * χα\  διά  ταϋτα  έλάττους  έγΙνοντο.  firmarunt  (3),  eaque  firmiter  servarunt,  aliaque 

01  γάρ  πλειστοι  μή  δρθώς  αδτους  δοξάζειν  περ\  τδ  insuper  Deo  grata  adjecere  opera,  perquam  libera- 

θεΐον  οΙόμενοι,  τψ  διά  >μάχης  άλλήλοις  Ιέναι  χα\  liter  in  primis  dona  eis  conferentes.  Subditi  vero 

Ιριστιχώς  μάλα  Ιχειν,  πρδς  τους  Επίσης  τοΓς  χρα-  omnes  ad  principes  suos  spectantes,  qui  GraeCtie 

τοΰσι  φρον^υντας  εύΟυς  μετετίθεντο.  01  δλ  τά  Μα^  superstitioni  addicti  erant,  ad  Christianismum 

χεδονίου  φρονουντες  έν  Κωνσταντινουπόλει  χατ*  transierunt  : qui  vero  haereses  sectabantur,  ad 

έχεινο  χαιροΟ  άσΟενώς  εΤχον,  βλαπτόμενοι,  δτι  μή  Ecclesiam  calholicain  accesserunt.  Siquidem  qui 

ύπδ  επισχόπφ  Ιτάττοντο.  Άφ'  οδ  γάρ  έπι  Κωνστ^ν-  Arii  et  Eiiuomii  baeresim  complectebantur,  propter 

τ:ου  παρά  Εύδοξίου  χα\  τών  άμφ*  αύτδν  τάς  Ιχχλη-  eas  quas  diximus  causas  inter  se  dissidebant,  ea· 

σΙας  ΐάφήρηντο,  ύπδ  μόνοις  πρεσβυτέροις  άχρι  τής  que  gratia  minuebantur.  Plurimi  namque  non 

έχομένης  διεγένοντο  βασιλείας.  Εύδοξίου  δέ  μετά  θά-  recte  eos  de  Deo  sentire,  ex  eo  opinati,  quod  inter 

νατον,  δςτήςέν  Κωνσταντινουπόλει  Εύνομιανής  συν-  86  vehementer  contenderent  atque  pugnarent , eis 

αγωγής  περιειστήχει , Λουκιανό;  τις  άντιχαθίστατο.  Q se  statim  aggregarunt,  qui  eamdein  cum  impera- 
ΠαΙ;  δλ  άρα  οδτος  Αδελφής  Εύνομίου  έγένετο*  δν  toribus  sententiam  obtinebant.  344  Macedoniani 

φασιν  είς  φιλαργυρίαν  χα\  τά  συγγενή  πάθη  χατο*  autem  eo  tempore  Consiantinopoli  parum  valuere  ; 

λισθήσαντα,  ύπερορώμενόν  τε  διά  ταυτα  δίκην  διδό-  quibus  illud  nocebat,  quod  episcopum  suum  non 

ναι,  έαυτύν  τής  άλλης  Εύνομιανών  διαστήσαι  μοίρας,  haberent.  Εχ  eo  namque  tempore,  quo  eis  sub 

Συμμορία;  δέ  Ιδίας  προστήναι  χα\  Αρχηγόν  γενέσθαι  Constantio  ab  Eudoxio  popularibusque  ejus  eccle- 

oOx  Αγεννοϋς  συντάγματος,  πάντων  άρδην  τοίς  έπιβ-  siae  ademptae  fuerant,  sub  solis  presbyteris  ad 

βήτοις  κα\  ποιχίλοις  πάθεσι  χαθωπλισμένων  πρύς  praesens  (Α)  usque  imperium  conventOs  suos  lia- 

αύτδν  διεββυηχότων.  Λόγος  δ*  Εχει,  Εύτροπίου  του  buere.  Post  Eudoxii  autem  mortem,  qui  Constan- 

πραιποσίτου  σπουδαί;,  άπαν  μλν  Εύνομίου  σύγ-  tinopoli  Eunomianae  sectae  praefuerat , in  locuni 

γραμμα,  πυρί  παραδίδοσθαι  δημοσίφ  * τδν  δ'  Εκείνου  ejus  Lncianiis  quidam  fuerat  subrogatus,  Eunoinii 

νεκρόν  μηδΕ  ταφής  Εάσαι  ήξιωμένον,  Αλλ*  έχ  Δακό-  sororis  filius.  Hunc  quod  in  avaritiam  et  cognata 

ρων  είς  Τύανα  μεταββίψαι.  01  δ'  Από  Ναυάτου  , ώ;  illi  crimina  alia  delapsus  esset,  earoque  ob  causaai 

γε  εΓρηται,  τέως  μΕν  ήρέμουν  καθ’  Εαυτού;  · κάν  ή poenas  se  daturum  suspicaretur,  ab  Eunomiano- 

τοΟ  Πάσχα  ζήτησις,  ήν  Σαββάτιος  ΕνεωτΙρισε,  με-  ηπη  factione  reliqua  descivisse  , sodalilaiiquc  suae 

τρίω;  τούτου;  Ετάραττεν.  Ον  μήν  τοΓς  άλλοι;  Επιτι·  Β praeiisse,  et  non  conlcmncndje  cohortis  duccin 
μ (οις  xal  ούτοι  Ενοχοι  ήσαν,  τψ  τε  Τριάδα  όμοούσιον  factum  esse  dicunt,  omnibus  prorsus  qui  variis 

Επίσης  τή  καθόλου  Έκχλησίφ  κηρύττειν,  καΐ  τή  τών  infamibusque  deliciis  obruti  essent,  ad  ipsum  con- 

ήγουμένων  μάλιστα  Αγωγή·  μετά  γάρ  Άγέλιον  fluentibus.  Fama  oblinet,  Eutropii  praepositi 

Μ^ρχιανός  * χαΐ  τούτον  δΕ  Σισίνιος  διεδέξατο,  όηη-  opera,  scripta  Eiinomii  omnia  publice  cremata  : 

νίκα  'ΡουφΖνος  Ανήρητο.  Περί  ών  χαΐ  Ανωτέρω  cadaver  autem  ejus  sepulcro  extractum,  Dacoris 

μνείαν  έποιησάμην.  ΚαΙ  περί  μΕν  τούτων  οΟ·  Tyanam  projectum  mUsumque  esse.  Novatiani, 

τως.  quemadmodum  dictum  est,  quieti  tum  fuere. 

Tametsi  enim  quaestio  de  festo  Paschae,  quam  Sabbatius,  res  novas  molitus,  excitarat,  aliquantun^ 
eos  turbasset  : non  tamen  illi  aliis  poenis,  quae  in  haereticos  legibus  decretae  fuerant,  obnoxii  fuere  : 

(1)  Patricius,  imperatoris  pater.  Inst.  Quitm  mo-  (3)  I.  Si  venerabilis,  C.  De  episc.  cl  cler. 

dis  jus  palr.  pol.  sol  | Filiusfatnilias,  U)  'Aypi  τής  Εχομένης  βασιλείας,  lotelligendum 

(2)  Claudianus  de  Eutropio  isto  : .niiieni  de  imperio  Tbeudosii  junioris.  (Sozuui. 

Prasidium  legum  genitorque  vocatur  ^ ) 

Prmd/  is,  ct  famulum  dignatur  regia  uatrem. 
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egregia  episcoporum  eorum  vita  esset.  Nam  Ageli 
Rufinus  caesus  est : de  quibursupra  etiam  diximus. 

345  CAPUT  11. 

De  puerili  insiiiutione  et  vitdeancti  Joannis  Chryso· 
stomi,  et  ut  doctrina  simulet  virtute  fulgens  ad  se- 
dem tonstantinopolitanam  sit  evectus. 

Ea  aetate  in  Ecclesia  Romana  episcopus  erat 
Siricius,  Damasi  successor.  Alexandriae  ecclesias 
rexit  Thcophiliis  , Antiochiae  Flavianus  : Hieroso> 
lymis  adhuc  episcopatum  gessit  Joannes,  qui  Cy* 
rillo  successit.  Constantinopoli  vero  enituit  Ni  cta- 
rius,  de  quo  fusius  supra  diximus.  Caeterum  eo 
paulo  post  mortuo  (!) » ingens  omnium  cura  et 
studium  fuit,  quemnam  antistitem  imperantis  ur- 
bis legere  conveniret.  Atque,  ut  fit,  aliis  alios  desi- 
gnantibus,-dloque  et  multum  consilia  agitantibus, 
cum  non  eadem  omnitim  esset  sententia,  et  tem- 
pus extraheretur,  universis  tandem  placitum  est, 
ut  Antiochia  presbyter  accerseretur  Joannes,  qui 
propter  eloquentiam  Chrysostomus  est  dictus; 
prxclara  enim  de  eo  fama  orbem  penroliiabat, 
maxime  eum  ad  docendum  appositum,  apprimeque 
clarum,  necnon  generis  nobilitate  et  vitae  integri- 
tate praestantissimum  esse.  Patrem  namque  habuit 
ducem  belli  Secundum  : matrem  autem  natalibus, 
aliisque  ornamentis  omnibus  spectatam,  Anthusam. 
In  dicendo  et  suadendo  vi  multa  fuit,  adeo  ut 
xtatis  suae  oratores  multis  modis  superaret.  In  vita 
quotidiana  singulari  moderatione  et  accuratissimo 
instituto  usus  est.  In  tantum  vero  squalibus  suis 
antecelluit,  ut  etiam  Libanii  Syri  sophists  in  hac 
laudis  parte,  testimonium  reportarit.  Moriturum 
enim  eum , cum  sectatores  ejus,  quemnam  in  so- 
phistica sede  successorem  esse  vellet,  interroga- 
rent, Joannem  illunw respondisse  fama  est,  nisi 
virum  untum  Christiani  rapuissent.  Plures  autem 
ex  discipulis  ejus  a,d  ecclesiam  adduxit  ut  idem 
aecum  sentirent,  eis  persuadens.  Cum  enim  ex 
praescripto  Rei  vivere  studeret,  non  mediocrem 
virtute  sua  aemulationem  illius  sectatoribus  in- 
didit : et  facile  eo  modo  plurimos  cepit,  eisque  ut 
secum  eamdem  compleclerentur  sententiam  auctor 
fuit , non  arte  quapiam  aut  eloquentias  vi,  verum 
quod  sacras  Scripturas  Juxta  id  quod  res  ipsa 
erat  sincere  exponeret,  eos  ad  se  perirahens. 
346  Oratio  enim  revera  factis  ipsis  consona,  per- 
facile fidem  meretur,  et  assensione  digna  videtur. 
Quibus  rebus  contra  qui  caret,  simulator  potius, 
et  sui  ipsius  accusator  esse  apparet,  etiamsi  mul- 
lum studii  et  opene  in  docendo  ponat.  Si  cui 
putem  contigit,  ut  utraque  hac  laude  clarus  sit, 
pihil  non  quod  velit , efficere  pot«*st : id  quod  in 
illo  etiam  evenit.  Yitm  namque  institutum  accu- 
ratum admodum  et  moderaturo  fuit.  Et  cum  na- 
tura iiigcnioquc  praestanti  fuit,  tum  perspicua 


Marcianus,  Marciano  Sisiuius  successerat,  cim 
Haec  hactenus. 

A ΚΕΦΑΑ.  R. 

Πβρ)  της  έκ  riov  d)%jrqc.  διαίτης  τον  άΗον 

Ίωάντον  τού  Χ^σοστόμου^  %αΙ^  δχως  4d>qi 
καί  άρετη  διαΛάμχωτ^  kxX  τότ  της  Kwrorar· 
τινονπόΛεως  Θρόνον  άνήχΘη. 

ΉγιΙτο  χατ*  Ιχείνο  χαιροΟ  τής  μέν  ΤωραΙών 
ΈχχλησΙας  ΣιρΙχιος  διαδβξάμενος  Δάμυσον  * Θεό- 
φιλος δλ  των  χατ'  'Αλεξάνδρειαν  έχράτει  έχχλησιών. 
Φλαβιανδς  δλ  τήν  *Αντιδχου  διείπε.  Των  Sk  ιβρ\  τϊ 
Ιεροσόλυμα  (τι  Ιωάννης  τήν  έχιτροπήν  έχληρουτο 
διαδεξάμενος  Κύριλλον.  Έπ\  δλ  τψ  τής  Κωνσταντί- 
νου θρύνφ  Νεχτάριος  Ιχεινος  διέχρεπεν,  δν  Ανωτέ- 
ρω πρδς  λεΐΓτδν  ή Ιστορία  διέλαβεν  * οδ  μχτά 
βραχύ  τελευτήσαντος  κα\  πολλής  τίνος  άχμαζόύσης 
σπουδής  περ\  του  τίνα  δεί  είς  έπιλογήν  νοϋ  θρόνου 
Β τιροκριθήναι  τής  βασιλίδος  των  πόλεων,  χα\  οΤα  φι- 
λεϊ  άλλων  άλλους  έπιψηφιζομένων,  ό μλν  χρόνος 
Ιτρίδετο  πολλάχις  γινομένης  βουλή;,  χα\  μή  των 
αύτών  πάσι  δοχούντων  * τέλος  πάσι  δεΐν  Ιδόχει  τδν 
έξ  *Αντιοχείας  πρεσβύτερον  μεταστέλλεσθαι  Ιωάν- 
νην  τδν  τήν  γλώτταν  χρυσούν.  Πολλή  γάρ  τις  φήμη 
περ\  αύτοΟ  τήν  ύπ*  ούρανδν  διέτρεχεν,  ώς  διδασχα- 
λιχδς  μάλιστα  ε?η,  χαλ  διαφερόντως  Ιλλόγιμος,  εδ· 
πατρίδης  τε  άμα  χα\  τ^^ν  βίον  μάλιστα  Αγαθό;  · 
στρατηλάτου  μέν  Σεχούνδου  γεγενημένος  πατρό;  · 
μήτηρ  δ*  Ιχείνο.)  χατά  γένος  χα\  πάσι  τοϊς  ά).λοις 
Ιπίσημος  Ανθούσα  άνομα  · λέγειν  τε  κα\  πείθειν 
μάλα  δεινδς,  ώς  τοδς  χατ’  αύτδν  πολλψ  τφ  μέτρφ 
παρενεγχεΙν  βήτορας  · Αγωγή  τε  βίου  σώφρονι  χαΐ 
Αχριβεστάτη  χρήσθαι  τή  πολιτείφ.  Έπ\  τόσ^^ν  δΙ 
τους  χατ’  αύτδν  ύπερέβαλεν,  ώς  χα\  Αιβ Ανιόν  τ^ν 
Σύρον  σοφιστήν  Ιπιμαρτυρήσαι  αύτφ.  *Εχε\  γάρ 
έμελλε  τελευτάν,  των  Ιχείνφ  φοιτώντων  έρομένων 
τίνι  χελεύοι  τδν  σοφίστιχδν  Αντ’  αύτοΰλιπεΤν  θρόνον, 
τδν  Ίωάννην  λόγος  έχείνον  εΙπεΙν,  εΐ  μή  Χριστιανοί 
τδν  τοσοΟτον  άνδρα  έσύλησαν.*  Πολλούς  δΙ  των 
Αχροωμένων  έπ’  Έχχλησίας  ήγάγετο,  χα\  Ιπίσης 
αύτψ  φρονεΓν  Ιπεισε.  Κατά  θεδν  γάρ  τήν  πολιτείαν 
Ιπιτηδεύων,  ού  μέτριον  Ιχ  τής  οίχείας  Αρετής  ένετί- 
θει  ζή^ον  τοΓς  αύτω  προσφοιτώσι  · χα\  έχειρουτο 
βφδίως  Ιντεύθεν  τους  πλείστους,  χαί  γε  έπειθε  πα- 
ραπλήσια δοξάζειν  Ιχείνφ,  οδ  τέχνη  δή  τινι  χα\ 
βώμη  λόγων  πρδς  Ιαυτδν  έλχειν  έχβιαζόμενος,  άλλ· 
ώς  ΑληθΙς  ήν,  δτιπερ  είλιχρινώς  τάς  ΙερΑς  Ιξηγειτο 
Γραφάς.  Ταΐς  γάρ  Αληθείαις  λόγος  τοΤς  έργοις  συνό- 
δων, πρόχειρος  είς  πίστιν  χα\  άξιος  παραδοχής 
φαίνεται.  Τούτων  δ'  Ιστερημένος,  εΓρων  μάλλον  χα\ 
κατήγορος  έαυτφ  δοχεί,  χάν  πολύ  τι  σπουδής  τ:ερι 
τήν  διδασκαλίαν  εΙσάγη  · φ δΙ  χατ’  Αμφότερα  εύδο- 
χιμεΐν  ύπάρχη,  ούδΙν  Ιλλείπει  μή  δ βούλοιτο  δρ^ν  · 
άπερ  δή  χΑχείνφ  μάλα  συνέβαινεν.  Αγωγή  γΑρ  αύτφ 
και  Ακρίβεια  βίου  μάλιστα  σώφρων  ήν.  Φύσεως  δ’ 
εύ  μάλα  έχων,  σαφεσεάτη  λίαν  Ιχρήτο  τή  φρΑσει, 
μεε'  άφράστου  λαμπρότητος,  θείας  τινδς  χΑριτος 


(l)Cxsarii  ct  Aitid  consulatu.  Socr.  lib.  vi,cap.  2. 
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διβΟεούση;  αυτήν,  ώς  xa\  τδν  άχροώμενον  τυραννεΤν 
x?j  ένούαη  χαχακηλούμενονχάριτι.  "Όγχω  δ’  άφανε? 
χζ\  άοράτω  δεινδτηχι,  ξένον  xt  μίγμα  φράσεων  ύπδ 
μεχρί^χή  λέξει  χεράννυσι  * πυχν3ι  βρύων  χ6  νόημα  * 
ώ ΙξίστασΒαι  πάνχας  xfj  άρμονί^ι,  καί  χινα  τρόπον 
κατάληψιν  άχατάληπτον  χοϊς  έχείνου  λόγοις  περί- 
νο£?ν. 'Ρητορικής  δ’  αύτφ  διδάσκαλος  Αιβάνιος  έχρη· 
μάτισε  * χών  δλ  φιλοσόφων  μαθημάχων  Άνδραγά- 
Οιος  χαθηγήσαχο.  Περ\  δέ  τδ  δίκας  άγορεύειν  δόξας 
εΤναί  τις  δεξιδς,  τδν  τοιοΰχον  βίον  μεχεχειρίζετο. 
"Αδικον  δ*  έκεΐνον  τδν  βίον  καί  μοχΟηρδν  ήγησάμενος, 
Ιγνω  δέον  τάς  Εεράς  πρότερον  βίβλους  άκριβώς  άσχή- 
σαι,  τδν  ήσυχιόν  τε  βίον,  χα\  φιλοσόφως  Cfjv  κατά 
τδν  τής  Εκκλησία;  θεσμδν,  ζηλώσας  Εύάγριον.  ΚαΙ 
διδασκάλους  κάν  τούχοις  Εσχεν,  οΐ  των  χηνικάδε 
Ασκητηρίων  Επισήμων  προεσχώχες  ήσαν*  Καρχέριόν 
τε  κα\  Διόδωρον.  Εκείνον,  δν  καΟηγήσασθαι  τής  Ταρ- 
σών Εκκλησίας  φθάσανχες  Εδηλώσαμεν.  Κα\  πολλάς* 
συγγραφάς  Ιδίων  βίβλων  λόγος  Εχει  χαχαλιπειν,  πε- 
ρί χδ  βηχδν  μόνον  γινόμενον,  Εχκλίνονχα  τδ  τής 
γραφής  Αναγωγικόν  τε  κα\  θεωρητικόν  · δ καΐ  τδν 
φοιτητήν  διαφερόντως  μιμήσασΟαι.  Έφοίχα  6Ε  παρά 
τούχοις  Ιωάννης  ού  μόνος,  αλλά  πολλούς  κα\  άλλους 
Εταίρους  αύτφ  χαθεσχώτας  Εκ  τής  παρά  Λιβανίφ 
διατριβής  Εχων,  Θεόδωρόν  τε  χαΐ  Μάξιμον  * ών  ό 
μΕν  ύστερον  χήν  Ίσαύρων  ποιμαίνει  Σελεύκειαν,  ό 
δΕ  Θεόδωρος  τής  κατά  Κίλικας  Μοψουεστίας  ήγήσα- 
το.  “Ήν  δΕ  ό άνήρ  χών  τε  θείων  βίβλων  κα\  χών  παρ’ 
"Ελλησι  μαθημάχων,  βητορείας  τε  χα\  φιλοσοφίας, 
Εχανώς  Εμτεειρος  * πρδς  δν  Εκπεσόντα  ό θείος  Χρυ- 
τόσχομος,  ού  μίαν,  Αλλά  χα\  δευχέραν  πέμπει  Επι- 
^νολήν.  Κα\  γάρ  ήνίχα  χοίς  καθ'  ήμάς  νόμοις  Ενέ- 
Tjxs,  καΐ  χοίς  θείοις  Ανδράσιν  ώμίλησε,  πάντα 
βίμενος  Εν  δευχέρφ,  κα\  τδν  Αστιχδν  παρωσάμενος 
θόρυβον,  χήν  πολιτείαν  Εκείνην  έπήνει,  κα\  τδν  βίον 
πρδς  την  Εκείνων  Αγωγήν  μετεββύθμι^^εν.  Ού  μήν 
γε  διαρκέσας,  ούτως  ώφΟη  προθυμίας  Εχων  * 
μετάμελος  δ’  οΤον  γενόμενος,  πρδς  τδν  πρότερον 
καχεσύρετο  βίον.  Έναντίως  δΕ  διατεθείς  πρδς  τδ 
σπουδαξόμενον,  τδ  φιλοσοφεϊν  ούτω  καταλιπών,  πρδς 
χήνπόλιν  έπανήλθεν  αύθις,  άμεινον  λογιασμένος  τυ- 
χενν  τής  Εφεσεως.  *ϋ  μαΟών  'Ιωάννης,  έν  πράγμασιν 
’ σύχδν  όλισθήσαι,  κα\  περλγάμους  σπεύδειν,  ΐπιστολήν 
διαΟε'ις,  φράσει  χαΐ  νοήμασι  χρείττοσιν  ή κατά  νουν 
Ανθρώπου  διεσχευασμένην,  πρδς  αύτδν  Εκπέμπει. 
"Επειτα  κα\  άλλην  συνεγραφεν.  Αίς  Εντυχών  Εκείνος, 
τής  προχέρας  Εγένεχο  Αγωγής  · χήν  τε  γάρ  ούσίαν 
άφε\ς,  καΐ  ταΐς  περί  γάμον  Ασχολιαις  Αποχαξάμε- 
νος,  πρδς  τδν  φιλόσοφον  έπανέτρεχε  βίον,  ταις  κα- 
λαΐς  είσηγήσεσιν  Ίωάννου  διασωζομενος.  Συνάγειν 
ούν  δέον,  όση  τις  επήνθει  δεινότης,  δση  τε  χάρις 
χοΤς  Ίωάννου  ΕπεκάΟητο  χείλεσι·  χαύτη  γάρ  μάλλον 
Εκράτει,  κα\  χών  επίσης  σύτώ  πείΟειν  τε  άμα  καΐ 
λέγειν  πρδς  ισχύος  Εχόνχων.  ΚΑντεύΟεν  κα\  χά 
πλήθη  μά)^ον  πρδς  Εαυτδν  Επβσπάτο  · καΐ  τδ  δή 
πλέον,  δτι  κα\  τους  άμαρχάνοντας  διελέγχων  ήν  Επ’ 
Εκκλησίας  · τοίς  τε  όδικούσιν  Επέκειχο,  Αγανακτών 
ώς  εΓ  περ  αύτδς  ήδικημένος'Έτύγχανεν  · δ δή  καΐ 
τψ  μίν  πλήΟει  χάριεν  ήν,  τοΓς  γε  μήν  αρ/ουσι  κα\ 


valde  et  dilucida  elocutione  Q8us  est  : in  qua  ciini 
incredibili  splendore  divina  quaedam  enituit  gratia, 
ita  ut  ea  quasi  insita  quadam  tyrannide  ei  domi- 
natione auditor  demulceretur.  Mediocri  autem  di- 
cendi generi,  arcanam  amplitudinem,  et  quae  sub 
oculos  non  caderet,  vim  inseruit,  novamque  eio- 
cntionis  misturam  contemperavit,  frequentibus 
scatens  sententiis  : adeo  ut  omnes  ad  harmoniam 
convenieniemque  ejusmodi  concentum  consterna- 
rentur , et  incomprehensibilem  deprehensionem 
cum  sensuum  privatione  orationi  ejns  tribuerent. 
In  rhetorica  et  dicendi  arte  praeceptorem  habuit 
Libanium  : in  philosophicis  vero  disciplinis  An- 
dragathium.  Et  quod  ad  dicendas  in  foro  causas^ 
appositus  esse  videretur,  vit.e  id  genus  seelaliis 
est.  At  enim  curo  id  iniquum  atque  improbum 
esse  putaret,  faciendum  sihi  esse  statuit , ut  pri- 
mum diligenter  in  sacris  versaretur  libris : et  in 
vita  tranquilla , juxta  Ecclesiae  constitutiones, 
philosophice  vi  veret,  Evagrium  imitatus.  4n  quo 
studio  prxeeptores  eos  habuit,  qui  tum  praeclaris 
iiioii asteriis  praefuerunt , Carierium  , el  Diodorum 
illum,  quem  ecclesiam  Tarsensem  gubernasse  antea 
diximus.  Reliquisse  etiam  is  mullos  scriptorum 
suorum  libros  dicitur,  in  quibus  tantum  in  littene 
ipsius  expositione  occupatus  est,  abstrusiorem 
sublimiorcmque  Scripturae  sensum  et  contempla- 
tionum speculationes  declinans.  Qua  in  rc  euin 
etiam  praecipue  est  discipulus  imitatus.  Non  solus 
autem  magistros  bos  Joannes  sedatus  est,  sed 
pliires  etiam  alios  studiorum  socios  cx  Libairi 
schola  ad. eos  adduxit;  in  primis  autem  Theodo- 
rum, et  Elaxiiiiuin;  quorum  iste  postea  pastor 
Seleuciai  Isaurorum,  ille  vero  Mopsuesliae  Cilicum 
episcopus  factus  est.  347  Theodorus  auicni  iste, 
vir  fuit  divinarum  lillerarum  Graecaruinque  disci- 
plinarum, nccnoii  artis  oratoriae  atque  philosophiae 
egregie  peritus.  Ad  quem,  cuin  a studiis  religiosae 
vitae  descivisset,  divus  .Chrysosiomus  unam  atque 
alteram  dedit  epistulam.  Cum  namque  is  leges 
iitterasque  nostras  legisset,  et  se  in  divinorum 
virorum  familiaritatem  insinuassel,  omnibus  rebus 
posthabitis,  et  urbanae  vitae  tumultu  rejecto,  insli> 
tutum  id  laudavit,  et  vitam  suam  ad  .illorum  mores 
composuit.  Caelerum  alacritatem  eam  constaniei 
non  retinuit : sed  veluli  poenitentia  ductus,  ad 
priorem  rediit  vitam.  El  cum  diversam  de  sacio 
studio  concepisset  senieniiam , id  genus  pliilosi»- 
phiae  reliquit,  et  in  urbem  est  reversus:  melius 
se  ila  id  quod  expeteret,  consecuturum  raius. 
Quod  ubi  Joannes  cognovit , ad  res  scilicet  civiles 
illum  esse  relapsum  , el  animum  ad  niipti;<s 
adjecisse,  epistolam  ad  eum  dedit,  verbis  et  scii- 
Iciuiis  selccliuribus  supra  humana;  mentis  copium 
compositam.  Scripsit  deinde  ad  eumdem  quoque 
alleram.  Quas  ille  cum  legisset,  ad  viuc  qnud 
anlea  ceperat,  instiliiliim  se  rursum  contulit.  Snb- 
sianlia  enim  sua  relicta  , el  nuptiorum  ambitioni 
nuntio  remisso,  ad  philosophicam  recurrit  vitato, 
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pulcherrimis  «Joannis  cohorUlionibus  servaius.  ^ 
Un<le  colligere  licet,  quae  dicendi  vis  in  eo  floruerit, 
qiiaeve  persuasionis  gratia  in  illius  consederit  la« 
bris.  Ea  enim  eos  superavit,  qui  tum  secum  a 
dicendo  et  persuadendo  valuere.  Proinde  etiam 
multitudinem  ad  se  pertraxit.  Et  quod  majus  est, 
peccantes  in  ecclesia  aerios  objurgavit , atque 
injuriam  aliis  inferentibus  insultavit,  non  minus 
ob  afflictorum  vicem  indignans,  quam  m ipsi  sibi 
injuria  facta  esset.  Quod  quidem  muUiliulini  per- 
gratum fuit,  principibus  autem  viris  et  magi^lra- 
tibus  acerbum  visum  est : quod  scilicet  eis  delin- 
quere multa  licuit.  Eas  ob  causas  praeclarus  vir 
habitus  est,  curo  eis  qui  eum  vidissent,  virui· 
icmque  ejus  experti  essent,  tum  eis  quoque  qui 
illum  nunquam  visum  fama  tantum  cognovissent; 
quae  celebris  de  eo  vulgata,  aures  omnium  imple- 
verat. Idoneus  sane  Romanae  ditionis  hominibus 
visus  est,  cui  Constantinopolitanae  ecclesiae  episco- 
patus demandaretur.  348  Suffragabatur  vero  pu- 
puli et  cleri,  multorunique  sententiae,  imperator 
etiam  Arcadius.  Itaque  statim  qui  cum  adducerent, 
misit.  Multorum  quoque  aliorum  episcoporum  con- 
ventum instituit,  splendidiorem  ambitiosiorcmqne 
coiisecratioDcm  ejus  esse  volens.  Porro  ubi  Aste- 
rius  Orientis  praefectus  imperatoris  litteras  acce- 
pit, in  suburbanum  quemdam  Antiochiae  agrum 
J iannem  ad  se  evocavit,  habere  se  ateani  qiiid- 
quam  , quod  cum  eo  secreto  communicaret , re- 
nuntians. Eum  vero  advenientem  illico  currui 
impositum,  Pagas,  in  diversorium,  seu  mansionem 
qiiamdain  ita  cognomiii.alain,  duxit.  Et  postquam 
eum  ibi  eis  qui  ab  imperatore  missi  fuerant,  plu- 
rimum reluctantem  tradidit , domum  suam  rever- 
tit. lil  autem  ita  fecit,  quod  promptos  ad  seditio- 
nes Antiochenos  esse  sciebat.  Haudquaquam  enim 
illi  libentes  prius  se  Joannis  lingua  orbari  tulis- 
sent , quam  grave  quidquam  et  fecissent , et  passi 
fuissent.  Obi  Coiistantinopolim  pervenere,  atque 
ibi  quicunque  evocati  fuerant  episcopi , praesto 
fuere , omtics  quidem  alii  suffragio  ferendo  con- 
sensere : unus  tantum  Thcopliilus  Alexandrinus 
Joannis  ordinationi  obstitit,  gloriae  illius  dcira- 
lioiis,  l.sidoro  autem  episcopatum  tradere  studens, 
qui  Alexandriae  presbyter,  curam  ibi  advenarum 
ct  pauperum  gerebat,  ab  adolescentia  in  Sceti  mo- 
rasticis  laboribus  excnitaius.  Studiosus  autem 
Tlieopliilus  Isidori  plurimum  fuit,  quod  is  ci  dii- 
duni  rei  sutis  periculosae  conscius  esset.  Cum  enim 
iiiiperaior  Theodosius  bello  adversus  Blaxinnim 
t)raniiuiii  decertaret,  Theophiius  imperatori  mu- 
iieia  mittens,  binas  Isidoro  buic  dedit  epistulas, 
cumque  Koinam  misit,  curo  mandato  ejusmodi, 
ut  ibi  manens,  belli  eventum  exspectaret,  et  cui 
Vic  toria  arrisisset,  ei  et  litteras  et  donum  reddiTct. 
Legaiioneio  eam  suscepit  Isidorus , ci  Romae  ino- 
incuto  victoriae  inleattis  consedit.  Et  cum  rem 
hanc  premere  conaretur,  lector  qui  cum  eo  erat, 
epistolis  clam  sublatis,  eam  indica^il.  Quapropter 


ϋ Ινδυγαστεία  λυπηρδν  Ιβδχει  · δτι  γβ  κβ\  xi  «ολ/ΐ 
τούτοις  άμαρτάνειν  Ιξήν.  Διά  ταυχα  πάντα  περιφα- 
νή; ήν  ό άνήρ  χοϊς  μίν  χψ  τε  ΙδεΤν,  κα\  πειραθήνη 
έχείνου,  το?ς  μήπω  *θεασαμένοις,  xf)  φήμΐ}*  ή 
πολλή  XIC  δι/^^ει  χάς  άπάντων  άχοάς  πληροΟαα. 
Κα\  δή  χοΤς  άνά  χδ  ύπήκοον  πάσι  *Ρωμα{ων  Ιπιτή- 
δειος  εΤναι  τή  τής  Κωνσταντίνου  έπισχοπή  έχρίνεχο. 
Συνήνει  δή  χή  χοΰ  λαού  χα\  του  χλήρου  χα\  των 
πολλών  ψήφφ  κα\  6 βασιλεύς  Άρχάδιος  · κα\  εύδΙ; 
τους  άξοντας  αύτδν  Επεμπε.  Πολλών  δά  χα\  JUdu-jv 
Ιερέων  σύνοδον  μετεστέλλεχο,  σεμνοτέραν  τήν  χειον 
τονίαν  πράττειν  φιλοχιμούμενος.  Ός  δ*  Άστέριο;  6 
τής  Εω  δχαρχος  τά  βαΟιλέως  εΐ;  χεΤρας  έδέξιτο 
γράμματα,  έπί  τινι  τών  πρ6  τής  Άντιδχου  άγρων 
τδν  Ιωάννη V μετεχαλεΐτο,  μυστιχδν  τι  άγγέλλειν 
® Εχειν  διαμηνυων  * δν  έλθδντα,  δχήματι  έπιβιβάσα; 
«ύθυς,  είς  Πάγρας  σταθμόν  χινα  οΟτω  χαλούμενον 
Εφθανεν.  *ΈνΟα  δή  παραδους  χοις  έχ  βασιλέω;  πεμ- 
φθεισι  πλεΤστα  διαχεινόμενον,  πρδς  χά  οίχεΓα  έπανέ- 
σχρεφεν  ήθη.  Τούτο  δ’  Επραττε,  θερμούς  περ\  σχί- 
σεις εΤναι  Άντιοχέας  ε!δώ;  · ο6  γάρ  Ιν  ποτέ  έχδντες 
εΤναι  τής  Τωάννου  άπηλλάγησαν  γλώστης,  πρίν  τι 
χών  δεινών  δράσαί  χε  χα\  παθεΤν.  *Ος  δδ  τήν  Κω·/- 
σχαντίνου  χατέλαβον,  παρήσαν  Βϊ  κα\  δσοι  τών  Ιε- 
ρών άνδρών  μετεχλήθησαν,  ο!  μίν  άλλοι  πάντ:; 
ώμονόουν  τή  ψήφω  * μόνος  δ*  6 τής  ^Αλεξάνδρου 
Θεόφιλο:  έμποδών  τή  χειροτονίφ  Τωάννου  καθίστα- 
το, διασύ^ων  μίν  χήν  εκείνου  δόξαν,  Τσιδώριρ  δΙ 
σπουδάξων  τήν  Επισκοπήν  Εγχειρίσαι  · δς  πρεσβύ· 
Q τερος  μΕν  Αλέξανδρέ ίας  ήν,  χών  δ*  Εν  Εκείνη  ξένων 
τε  κα\  πτωχών  τήν  Επιτροπήν  εΤχεν  · Εκ  νέου  δΐ 
άνά  χήν  Σχήτιν  τοΓς  άσχητιχοΓς  πόνοις  έγγυμνατά· 
μένος  ήν  · πάνυδΕ  διά  σπουδής  τδν  Τσίδωρον  Ιποιεΐ- 
το,  συνίσχορα  πράγματος  Επικίνδυνου  αύτφ  πάλαι 
γενόμενον.  Ήνίχα  γάρ  ό βασιλεύς  Θεοδόσιος  πρδς 
τδν  χατά  του  τυράννου  Μαξίμου  πόλεμον  ήγωνί^ετβ, 
δώρα  πέμπϋ)ν  Θεόφιλο;,  διτχάς  Επιστολάς  Τσιδώρφ 
χουτωνλ  Εγχειρίζων,  πρδ;  ’Ρώμην  κατήπειγεν,  έν- 
χςιλάμενος  Εχείσβ  γενόμενον,  περιμένειν  της  μάχη; 
τήν  Εχβασιν  * χα\  φ άν  ή νίχη  έπιγελάσο*,  τά  ts 
γράμματα  χα\  χά  δώρα  παρέχειν  * τδν  Bk  όποστή- 
ναι  χ6  Εργον  · χα\  παρά  χήν  *Ρώμην  γενόμενον, 
ύφεδρεύειν  τή  νίχη,  χα\  μή  λαθειν  τά  τοιαΰτα  πει- 
ρώμενον,  του  συνόντος  αύτφ  άναγνωσχου  χαταμηνλ- 
R σανχος,  χα\  ϊάς  Επιστολάς  χρόφα  ύφελ.ομΙνου  * χύ 
διά  ταΰχα  χαχόν  τι  παθειν  χδν  Τσίδωρον  ύφορώρι- 
νον,  εύθυς  φυγάδα  γενόμενον,  Ιτήν  *Αλεξά^ρον 
χαταλαβεΓν  · πιστότατον  δ*  Εκείνον  Εντεύθεν  γενόρε- 
νον,  νυν  άποτΤσαι  χών  ύπΕρ  αυτού  κινδύνων  διενοΐΓ- 
το  τήν  άμοιβήν,  χα\  .τήν  χοσαύτην  σπουδήν  ύα  f 
αυτού  χατεχίθετο.  Είτ*  ούν  διά  ταύτα,  ώς  λόγο;, 
εΓτε  χαΐ  ώς  θεοφιλή  άνδρα  Επ\  χήν  Επισκοπήν  πρπ* 
γε  Θεόφιλος,  τέλος  κα\  αύτδς  τή  χειροχονίφ  Τωή* 
νου  συ^ήνεσε,  χα\  χοίς  χατά  τά  βασΓΛεια  δεδογιέ* 
νοις  σύμψηφο;  ήν,  άτεχνώς  μάλιστα  τή  χειροτενία 
Τωάννου  σπουδάζοντα  δείσας  Εΰτρόπιον  χδν  «ραι- 
πόιιτον,  δς  τού  βασιλικού  οΓχου  τε  χα\  χοιτώνο; 
τηνιχαΟτα  προΐστατο  · άνχιχρυ;  γάρ  αύτφ  διηπεΰη- 
σεν , ή τοΐ;  άλλοις  Ιερεύσι  σύ^ι^ηφον  χαΐ  αύτόν 
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αύτΙκϋί  γενέαθαι,  f|  έτοιμον  Έphς  άπολογίαν  τοίς  A Isitiorus  s’’bi  neqiiiil  mali  pateretur  timens,  statiin 


Ιγχα>οΰ9ΐ  γίνεσθαι  · Ιτυχον  γάρ  πολλο\  παρΰντβ^ 
Ιχείθεν  β.βλία  χατ*  αύτοΰ  τοΓς  συνιλθοΰσι  των 
Ιπισχ^πων  παρίχοντες,  Αλλος  Αλλα  έπαιτιώμενοι, 
χα\  παρανόμων  έχεΤνον  γρ7φ6με«;ο(.  Ταϋτα  βείσας 
Θεόφιλος,  ού  μ<5νον  ϊύμψηφοί,  Αλλά  χα\  χειροτονη- 
τής  Ίωάννου  χαΟίστατο.  Αναγνώστην  Sk  τόυτον 
ώ;  φησι  ΣωχρΑτης  ό έχχλτ,σιαστιχ^ς,  Ζήνων 
6 έπίσχοπος  Γάζης,  εΓτουν  ΜαιοΟμα,  έξ  Ιεροσολύ- 
μων ύποστρέφων.  Συνδιήγε  βέ  τηνιχαΰτα,  ώς  ιστο- 
ρεί ούτοσΙ,  Βασιλε{φ,  τφ  πάλσί  μίν  διαχύνφ  ύπδ 
Μελετίου  γεγενημένω,  ές  ύστερον  δέ  τής  Καππαδο- 
χών  Καισαρείας  ήγησαμίνψ.  "Ο  παντάπασιν  άπο- 
τρέπεται  Συμεών  δ τ^ν  βίον  συγγραψάμενος  τού 


Alexandriam  profugit.  Proinde  quod  illum  fidissi- 
mum sibi  cognovisset,  pensare  tum  quod  pro  se 
adierat  periculum , gratia  aliqua  cogitabat  studio- 
que  tanto  pro  eo  laborabat.  349  autem  eam 
ob  causam,  ut  dicitur,  hoc  fecerit,  seu  quod  Di^i 
amantem  virum  ad  episcopatum  evectum  Tlico- 
philiis  voluerit,  postremo  ei  ipse  ordinationi  Joan- 
nis  calculum  adjecit , sentenliamque  imperialis 
aulne  approbavit,  qua»  ordinationem  Joaniiis  obli- 
nere manifeste  studuit.  Metuebat  vero  Euiropiuni 
praepositum , qui  imperatoris^dibus  et  cubiculo 
fum  praefuit.  Aperte  enim  is  illi  minabundus  dc- 
nunliarat,  ut  vel  aliis  ipse  quoque  suffragio  suo 


Ιερού  Χρυσοστόμου  · δςδή  καΐ  ύπδ  Φλαβιανού  γενδ-  consentiret,  vel  se  ad  dicendam  causam  contra 


σΟαι  τιρεσβύτερον  Ιστορεί  χα\  διάκονον  * βτε  χα\ 
περιστεράν  θείαν  έπιχαταπτασαν  τή  έχείνου  Ιερ^ 
χορυφΙΙ  Ιφιζήσαι.  Σωκράτης  δέ , ύτώ  Εύαγρίου 
τούτον  λέγει  τού  πρεσβυτερείου  άξιωθήναι  * μετά 
γάρ  τελευτήν  Μελετίου  Αναχώρησα ι μέν  τών  έχεί- 
νου τδν  Ίωάννην  φησίν  · έν  ήσυχί^ι  δ’  έπ\  τρείς 
δεάγειν  ένιαυτους,  μήτε  τοίς  Μελετίιρ,  μήτε  τοΤς 
Παυλίνψ  προσχειμένοις  συγχοινωνούντα  * ές  ύστε- 
f>ovδέ  ύπδ  Εύαγρίου,  δς  τού  Παυλίνου  διάδοχος 
έχρημάτισε  , τήν  ίερωσυνην  λαβεΐν.  Έν  τφ  τού 
Αναγνώστου  τοίνυν  βαθμψ  καθεστώς  , τους  χατά 
Ιουδαίων  λόγους  συντάττει.  Διακόνου  δέ  χειροτονίαν 
δεξάμενος,  τούς  περί  Ιερωσύνης  χα\  πρδς  Σταγεί- 
ριον,  έτι  δέ  χαΐ  τούς  ΙΙερΙ  άχαταΛήίΚτον  συγγράφει, 


accusatores  suos  pararet.  Multi  enim  tum  ibi  ade- 
rant, qui  ex  Alexaiidria  venerant,  libellos  adversus 
eum,  qui  coacti  fuerant,  episcopis  offcrenles  : alii 
alia  crimina  ei  objicientes , et  divinas  ecclesiasti- 
casque  leges  eum  violasse  accusantes.  Hxc  vero 
Theophilus  timens,  non  solum  Joanni  sufTragatiis 
est,  sed  eumdem  etiam  per  manus  impositionem 
consecravit.  Lectorem  eum,  quemadmodum  So' 
crates  ecclesiasticus  scriptor  dicit,  creavit  Zeno 
Gazae  sive  Majumae  episcopus,  Hierosolymis  rever- 
tens. Vixit  tl)  autem  tum  diutius,  sicuti  idem  te- 
statur , cnm  Basilio ; qui  dudum  quidem  a Meleiio 
in  dincoiioruro  ordinem  lectus  fuerat,  postea  vero 
ecclesi.e  G;vsariensi  apud  Cappadoces  praefuit. 


xa\  τούς  Περϊ  τώτ  σντεισάκτωγ  Ίερωσύνης  δ*  C Q*»t>d  omnino  rejicit  Syiiieon,  qui  sacri  Cliryso- 


άξιωθελς,  τάς  τών  θείων  Ευαγγελίων  έξηγήσεις, 
τούςτε  Άνδριάκτας,  και  τήν  ΠαραμνΟίατ,  χα\  τά 
εις  τδν  ΨαΛτηρα,  χα\  τούς  Περϊ  παρθενίας  καϊ 
έΛβημοσύνης^  χα\  Αλλου;  Απείρους  έχτίθησι.  Τ6ν 
δέ  θειον  *Απόστολον,  χα\  αυτού  έχείνου  μυστιχώς 
όμιλούντος  συντάττει.  *Αλλά  δή  χαΐ  τάς  Ιεράς  Πρά- 
ξεις, χα\  Αλλα  συν  τούτοις  πλεΐστα,  έορτάς  τε  χα\ 
πανηγύρεις  διαφόρους  σεμνύνων,  έν  τή  άρχιερωσύ- 
νη  τελών  χατά  τήν  Κωνσταντινονπολιν.  ΈμοΙ  δ* 
άντυχεΙν  λόγόις  χαΐ  όπέρ  χιλίους  έγένετο  τού  άνδρδς, 
άμύθητον  οΤον  τήν  ήδονήν  άποστάζοντας  · τούτου 
γάρ  έχ  νέου  μάλα  χα\  προσετετήχειν  τφ  Ιρωτι^ 
χαι  ώς  θεού  φωνα?ς  ταΐς  έχείνου  ένεχαρτέρουν.  Κα\ 
εΓ  τι  δέ  μοι  περίεστιν,  έχείθεν  έχω  λαβών.  Πολλούς 
δέ  χα\  τών  έμο\  φοιτώντων  έπεισα,  πάντ*  άφεμέ- 
νους  αύτφ  προσχωρείν.  Άλλ*  έπέ  τύ  προχείμενον 
έπανέλθωμεν· 


stomi  viiam  conscripsit ; nam  is  n Flaviano  cum 
cl  diaconum  cl  presbyterum  creatum  esse , me- 
moriae prodidit:  quo  tempore  diam  divinam  co- 
lumbam advolantem  , sacro  ejus  capiti  insedisse 
memorat.  Socrates  autem  ab  Evagrio  eum  presby- 
teri dignitate  anctum  esse  dicit.  Post  Melclii  enim 
obitum  secessisse  a Melelianis  Joannein,  cl  trien- 
nium si])i  ipsi  quiete  ita  vixisse,  ut  neque  cum 
Melelii,  neque  cum  Patilini  sectatoribus  commu- 
nionem coleret  : postea  vero  ab  Evagrio  Paulini 
successore  presbyterum  crcatiim  esse,  refert.  Cum 
in  lectorum  ordine  consisteret,  orationes  contra 
Judaeos  composuit.  Diaconus  autem  factus,  dia- 
logos de  episcopali  iTiunere,  et  libros· ad  Slaglriiim, 
item  alios  de  incomprehensibili , et  alios  rursum 
περ\  τών  συνεισάχτων  (2),  hoc  esi,  de  puellis  mm 
matrimonii  neque  liiddinis  causa  adoptatis,  seri- 


psit.  350  Presbyteri  vero  bonore  cohonestatus,  expositiones  divininonim  Evangeiiorum,  Ά.δριάντα;,  i.t 
Statna$^  Consolationem^  Commentarios  in  Psalterium,  De  virginitate.  De  mta^ncordta,  et  pkirr· 
mos  alios  libros  edidit.  Homilias  vero  mysticas  in  divinum  Apostolum,  et  in  sacra  Acta,  »lia(]ue 
praeterea  plurima,  festos  dies  et  conventus  ecclesiasticos  varios  celebrans,  Constantinopoli  in  cpise< 
patu  condidit.  Ego  vero  supra  mille  ejus  viri  lucubrationes  legi,  ineffabili  quadam  suavitate  difllucn- 
tes.  Jam  enim  inde  ab  adolescentia  amore  ejus  flagravi , atque  in  illius  perinde  atque  Dei  ipstns 
vocibus  acquieti.  Atque  si  quid  mihi  est  eiuditionis,  id  ei  acceptum  fero.  Mullis  etiam  ex  seda- 
toribus meis  persuasi,  ut  omnibus  relictis , illum  sibi  familiarem  facerent.  Verum  ad  argumcniuin 
institutum  revertamur· 


(1)  Socr.  lib.  vi,  cap.  3. 

(2)  Subiutroducla:  hx  in  canonibus,  extraiieue  in  legibus  dicuntur. 
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NlCEPHORl 

CAPUT  ΠΚ  A 

De  cura  pastorali  et  doctrina  Joanuis  : et  ut  multo· 
rum  arguens  et  corrigens  delicta^  in  suspicionem 
pervenerit  improbitatis  :et  unde  furor  et  persecutio 
adversus  eum  exstiterit. 

Joannes  episcopatum  adeptus,  primum  cleri  sui 
mores  corrigere  est  aggressus  : progressus  ejus  in 
piiblicuni,  el  quoiidianje  vitae  institutum  perscru- 
tatus. Acrioreque  usus  castigatione,  nonnullos 
quidem  ad  mores  legitimos  reformasit.  Si  quos 
autem  sacerdotes  non  juxta  Ecclesiae  constitutiones 
vivere  velle  cernebat  , eos  sacris  aedibus  exclusit. 
Neque  enim  sacerdotum  honore  eos  frui  debere 
dixit , qui  verorum  sacerdotum  vitam  aemulari 
nollent.  Nara  cum  natura  ad  arguendum  et  repre* 
hcndenduin  propensus  esset,  magis  etiam  post-  ^ 
quam  magistratum  tantum  cepit,  mos  is  in  eo  est 
adauctus.  Natura  enim  potestatem  nacta,  prom- 
ptius etiam  adversus  peccantes  est  concitata. 
Neque  vero  clerum  ille  suum  tantum , sed  ubique 
locorum  ecclesias,  perinde  atque  paler  quidam, 
ad  rectum  conformare  statum  studuit ; sic  scilicet 
Thraciam  omnem,  qus  in  sex  divisa  est  praefectu- 
ras, Asiamque  cunctam  , quae  ab  undecim  praesi- 
dibiis  regebatur,  351  eiium  provinciam 

Ponticam,  totidem  praefectis  gubernatam,  eisdem 
legibus  ad  oflicium  reducere  conatus  est.  Ubi  vero 
Phoenices  adhuc  simulacrorum  sacriliciis  insanire 
cognovit,  missis  eo  qui  divino  zelo  flagrarent  viris, 
legibus  quae  dudum  latae  fuerant , conflrmatis,  ^ 
quidquid  erat  de  superstitione  eorum  reliquum, 
idolorjumque  delubra,  ei  ipsis  fundamentis  evertit. 
l}uam  ad  rem  e domo  sua  impensas  praebuit.  Fe- 
minis enim  nobilibus  et  locupletibus,  ut  pecuniam 
talem  iiberaliter  conferrent,  persuaserat.  Ut  vero 
Scytliarum  quoque  multitudinem  Ariana  liberaret 
contagione,  qui  ejusdem  cum  illis  linguae  essent, 
cis  prxfccit : saepius  quoque  ipse  cos  visens,  do- 
ctriuisque  suis  per  interpretem  illustrans,  ad  veri- 
tatem adduxit.  Eos  vero  Scythas  etiam  qui  ad 
Istrum  sunt,  ubi  veritatis  et  salutis  sili  teneri  in- 
tellexit , eo  quoque  misit : ct  homines  eos  captos, 
in  veritatis  potestatem  redegit.  Ab  Osroenis  autem 
llarcionis  morbum , qui  alte  apud  eos  radices 
egerat,  repulit : aliaque  plurima  et  Deo  grata  per·  ] 
egit  opera , aposiolicam  plane  de  ecclesiis  omni- 
bus in  animo  circumferens  curam.  Nec  iis  ille 
quoque  contentus  fuit,  sed  dissensionem  quae  inter 
Orientales  et  Occidentales  ecclesias  propter  Pnu- 
limim  et  Flavianum  exstitit,  Theophilo  conciliato 
sustulit : et  ut  una  Antioclyse  esset  ecclesia  effecit, 
Pauiino  et  Evagrio  vita  defunctis.  Quapropter  faci- 
Ict^i  episcopis  fuisse,  cum  nemo  impedimento  esset, 
conciliationem  puto.  Populus  namque  dissidiis, 
quibus  jam  fatigatus  erat,  remissis,  qui  Euslathii 
primum  auctoritatem  secuti  erant,  sicini  (ieri 
assolet,  pauialim  ad  cos  qui  sub  Flaviano  erant 
accedentes , per  unionem  cis  sunt  conjuiii  ti.  Ta- 
lem se  cum  vir  magnus  tl  natura  ct  zelo  sUlim  a 


CALLISTI 

ΚΕΦλΑ.  Γ. 

Περί  τής  Ίωάτνον  ποιματτιχής  χαΐ  diAaexa 
ΛΙας  · καϊ  δ πως  τά  τών  ποΛΛώτ  διεΛέγχωτ 
πταίσματα  χάΐ  ίπατορΘού μένος ^ οϋ  κοΛίς 
έδόκεί  · καΐ  δθεν  ή κατ'  αϋτού  μανία  σννέστη. 

Τή;  δ’  επισκοπής  Ιωάννης  γενδμε'Λς  έγκρΓτής, 
πρώτον  pkv  διορθουν  Ιπειρί ϊΟ  των  ΰπ*  αύτφ  χ) ηβι- 
κών νήν  δ '.αγωγήν.  Προόδους  γάρ  αύτών  διηρ&ύνα 
χα\  διαίτας  · κα\  σψοδρψ  χρώμενος  τψ  έλέγχφ,  οδς 
μέν  ΙπέστρεφΕν,  οΟς  δϊ  των  Ιερέων  μή  κατά  τοίις 
τής  Εκκλησίας  νόμους  πολ.τεύεσθαι  ^ρημένους 
έώρα,  των  Ιερών  άνακτόρω»  άπείργε,  μή  δεΤν  είναι 
λέγων  τής  μλν  τών  Ιερέων  άπολαυειν  τιμής,  των 
δ’  άληθών  Ιερέων  μή  ζήλου ν αίρείσθχι  τδν  βιον. 
Φύσει  γάρ  χα\  πρότερον  έλεγκτικδς  ών,  Ετι  μάλλον 
τήν  αρχήν  είληφώς,  ε!ς  έπίδοσιν  μείζω  προήχήη. 
Εξουσίας  γάρ  ή φύσις  έπιλαβομένη  , Ιτοιμότερον 
μάλλον  κατά  τών  άμαρτανόντων  κεκίνητο.  Ου  μόνον 
δλ  τους  ύπ*  αύτδν  κληρικούς,  άλλα  κα\·τάς  Απαν- 
ταχού Εκκλησίας  οΤά  τις  πατήρ  έπανορθουν  Εσπευ- 
δε ν * ά μέλει  κα\  Θράκην  άπασαν,  είς  Εξ  δΕ  αύτη 
ήγεμονίας  διήρηται,  κα\  Ασίαν  δλην  · ύπδ  δΕ  Εν- 
δεκα αΟτη  Αρχόντων  Ιθύνετο,  χα\  μην  κα\  τήν  Πον- 
τικήν διοίκησιν,  Ισαρίθμοις  δ’  ήγεμόσι  τή  *Ασίφ  χαΐ 
ούτοι  Ιθύνοντο,  τοΓς  αυτοί;  Εσπουδαζε  νόμοις  εύθν- 
νειν.  Κα\  Φοίνικας  δ*  Ετι  ται^  ειδώλων  θυσίαις 
μεμηνέναι  μαθών,  ζήλφ  Οείψ  πυρπολ  ου  μένους  άν- 
δρας'  πέμπων , τους  πάλαι  πρ'^τεθέντας  νόμους 
κρατύνων,  τ6  περιλειπόμενον  τής  Εκείνων  θρη- 
σκείας χα\  τΑ  τών  είδώλων  τεμένη.  Εκ  βάθρίιΐν 
Ανέσπα,  οΓχοθεν  τας  δα  πάνας  πορίζων  · Επειθε  γάρ 
τΑς  πλούτφ  κομώσαςτών  εύγενών  φίλοτίμως  ταΟτχ 
παρέχειν.  Τδν  δΕ  Σκυθών  όμιλον  τής  *Αρειανιχή; 
Απαλλάττων  λιυβης,  δμογ>ώσσους  Επιστήσας  αύτοΐς. 
ΤΑ  πολλά  δΕ  Και  αυτός  φοιτών  παρ*  αύτοΓς,  κα\ 
τα?ς  διδασχαλίαις  δΓ  Ερμηνέως  χαταφωτίζων,  ιτρΕς 
τήν  Αλήθειαν  Εποδήγει.  ΚαΙ  τους  παριστρίους  δΕ 
Σχύθας  διψήν  μαθών  τάληθΕς,  πέμψας  εύθϋς  Εζώ- 
γρει  πρός  τήν  Αλήθειαν.  ΌσροηνοΤς  δΕ  τήν  Μαρ· 
κί(ι)νος  νόσον  είς  βάθος  Εντετηκυιαν  έξήλαυνε.  Κα\ 
άλλα  πλεΤστα  χα\  θεοφιλή  διεπράττετο  Εργα,  τήν 
Αποστολιχήν  τών  ά^ανταχου  Έχχλησιών  |χέριμναν 
τή  ψυχή  περιφέρων.  Οό  ταυτα  δΕ  μόνον.  Αλλά  χα\ 
τήν  τών  Τω  χα\  πρός  Εσπέραν  Εκκλησιών  βιάστα- 
I σιν,διΑ  Πα*υλΙνον  χα\  Φλαβιανόν  γεγενημένην,  θερα- 
πεύσας  Θεόφιλον,  διέλυσε*  καΐ  μίαν  *£χχλησ(αν 
είναι  χήν  Άντιόχου  πεποίηκε,  Παυλίνου  χαΐ  Εόα- 
γρίου  τέλει  χρησαμένων  του  βίου.  Δι*  Λ γε  οίμαι 
εύχεοείς  γενέσΟαι  τοίς  Επισχόποις  τάς  χαταλλαγΑς, 
μηδενός  έμποδών  καθεστώτος.  Άπειπών  γΑρ  6 λαός, 
οΐ  χαταρχάς  Ευσταθίφ  έπηχολοΰΟησαν,  οΓα  φίλεΙ, 
χατ*  όλίγους  προσιόντες,  τοις  ύπό  Φλαβιανψ  τεταγ- 
μένοις  ήνώθησαν.  Ουτω  δ*  Εχων  ό μέγας  χα\  ζήλου 
χα';  φύσεως  εΰθΰς  έξ  Αρχής,  τραχύς  τις  μάλα  χσι 
φορτικός  έδόκει  τοΓς  Αμορτάνουσι·  κα\  μάλλον 
όσο*,  του  κλήρου  τοί;  άτοΓ.οις  τών  Εργων  Εχαιρον* 
μισό;  τε  ύπιτύφετο,  πολλοί  τε  Ατιεχθανόμενοι  Εχει* 
V V έξέκλινον.  Χαρίεις  δΕ  τψ  πλήθει  μάλιστα  ήν,  τή 
συνεχεί  διδασχάλ  φ χατακηλουμένοις.  OvAEvToiviV 
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καινήν,  εΐ  κϊί  τιβιν  ου  κα/Λς  εδίκει,  kml  τοί  γε  xat  Α principio  cxliiberel,  durus  qiiidiro  elgravii  admo- 
zh  μέλι  ictxplv  τοις  Ιχτεριώσι  δοχεΤ.  Μάλ.στα  δ\  dum  esso  visus  esi  peccanlibus  : polissimum  vero 
ώ;  φβσιν,  ένήγεν  οδτω  τοΓς  πολλοί;  προο5ςρούειν  eiS,  qui  in  clero  absurdis  gaudebanl  faclis.  tuique 
Σαρ»πιων  d μαθητή;.  ·Ον  ποτέ  πα(ϊ^ησ(ί}ΐ  των  συγ-  magnum  adversus  eum  odium  esi  succensum,  ct 
χ'/ήρων  πάντων  λόγο;  εΙπεΤν,ώ;  « Ουκ  4ν  γε  δυνη-  mulli  liosriliter  illum  declinabam.  Mulliludini  vero, 
θείη;  πάντα;  λόγοι;  Ιλκειν,  εΐ  μή  χα\  μάατιγι  παν-  quam  assidua  docirina  demulcebat,  maxime  grams 
τω;  ελαυνειν  προθυμηθείη;.  ι *0  δή  (5ηθέν,  πολλου;  ΓηίΙ.  Neque  adeo  mirum  esi,  si  quibusdam  mlmiS 
ε1;  μΖοο;  χατά  του  έπισχόπου  ένήχεν  ού  μέτριον.  bonus  visUS  esi ; nam  thel  quoque  regio  morbo  la^. 
Ka\  δή  πολλών  τή<:  Έχχληαΐα;  άπεωσμένων  έπ\  boranlibiis  amarum  vidclur.  Potissimum  vero, 
διαφόοοι;  τοΓ;  αΐτιάμασιν,  εκείνοι,  οΤάπερ  φιλεΓ,  καθ’  sicuti  ferunt.  ul  mullos  iia  oslendcrcl,  Serapion 
lauToW  συνιόντε;,  πρδ;  τδ  δόξαν  τοί;  xpatoGdiv  eum  discipulus  induxil.  350  Quem  aliquando 
ώρμων  * χα\  φατρίαν  ούχ  άγεννή  ατυβτηοάμενοι,  ού  aperte  in  cleri  prasseniia  dixisse  fama  esi,  c illum 
μετρία.;  Ιχριϋντο  κατ’  αύτου  δ.αβολαί;.  Καί  γε  ηοη  omnes  oratione  allecturum  esse,  nisi  etiam 
πίοτιν  παρείχε  τά  είρημένα,  δτι  μή  συνεσΟίων  τιν\  flagello  omnino  eos  compellercl ; > quod  dictum 
6 Ir  »0vw,;  ττεφώραται,  μηδ*  Ιφ’  έατίαν  ίων.  Έξ  ών  1η  odium  el  invidiam  non  mediocrem  etiiscopum 
X7\  μείξου;  Ικείνίρ  διαβολαλ  άνηγείροντο.  Τίνι  μέν  ^ apud  mullos  adduxit.  Enimvero  mullis  ila  ob  varia 
ojv  λόγφ  τοΟν  Ιπριττεν,  ούδελ;  σαφώ;  ήγγελλεν  · crimina  Ecclesia  ejectis,  illi  senlenlils  se  primorum 
ol  δ’  έκείνου  άπολογούμενοι  τήν  μακράν  προεβάλον-  et  oplimaium  accommodabant  : el  siculi  fieri 
το  άαχηοιν.  χα\  τδ  δυαφόρω;  Γ/ειν  τδν  οτόμαχον,  assuevil,  ιη  ejuscemodi  eordm  qui  rebus  praesunt 
άσθενώ;  περλτδ  πέττειν  έχοντα  τά  σιτία.  Τέω;  δ*  impotentibus  conatibus  inter  se  conveniebant,  so- 
ζτίίος  εΤχεν,  ού  μιχράν  τάχα  παρείχε  λαβήν  τοΤ;  daliiatcsque  et  conspirationes  non  contemnendas 
έναντίω;  διαχειμένοι;.  Τδδέγε  πλήθος  διά  τδ  τή;  instituebant,  atque  ciim  non  mediocribus  expete- 
βιβασχαλία;  Αφθονον,  χα\  τήν  έχεΤθεν  πηγάζουααν  bant  calumniis.  El  quae  illi  in  eum  dicebant,  fidem 
βνηαιν,  σφόδρα  Ιξείχετο  του  άνδρδ; , ύπερφυώ;  obtinebant ; quod  cum  aliis  cibum  cat>ere , aut 
Αρώντε;  τή;  γλώττης,  ώ;  χαΐ  Χρυσόστομον  αύτδν  convivia  adire  Joannes  deprehensus  non  cssei. 
ιεροσειπείν,  τδ  ύπερβάλλον  τή;  ένούση;  χάριτο;  αΐ-  Qua  ex  re  crimina  majora  excitabantur.  Quo  vero 
νιττόμεν*:»  * χαι  ούδαμώ;  τών  έρεσχελείν  ήρημένών  consilio  id  ille  fecerit,  nemo  clare  dixit.  Qui  vero 
τούτον  έφρόντι^ον.  Τί  δλ  χρή  λέγειν  αύΟις  όποίοί  βαπα  defendunt,  diuturnam  praetendunt  vitae  atuste- 
τινε;  έχείνφ  ήσαν  ol  λόγοι,  δαοι  μδν  γραφόμενοι  rae  disciplinam  : el  qiiOd  aUgruui  haberet  stoma· 
έξεδίδοντο,  δσοι  δέ  λέγοντο;  ύτΛ  τών  ταχογράφων  ^ chum,  qui  non  facile  cibum  concoqiierei.  tlcuii- 
άνελαμβάνοντο  ; χα\  μάλλον  ol  πλείατοι,  δπω;  τε  que  autem  se  res  habuit,  tion  parvam  adversariis 
λαμπροί  λίαν,  xa\  τδ  Ιπαγωγόν  τε  άμα  χα\  τδ  ad  oblrecialionem  ca  pr«Tbuil  occasionem.  Plebs 
θέλγον  μάλα  προβεβλημένοι  ; έξδν  έντυγχάνειν  τψ  autem  propter  doctrinae  ubeiialem  , el  quae  inde 
Ρουλομένια  άναλέγεσθαί  τε  τούτους,  καΐ  τήν  έξ  profluebat  iitililalem , ex  eo  viro  valde  peiidcbal, 
εκείνων  χαρποΟσθαι  ώφέλειαν  * πρδ;  δέ  χα\  τήν  mirifice  illius  linguam  deamans  : adeo  ul  Χρυσό- 
θείαν  ήδονήν  άπαρύεσθαι*  ώ;  χαΐ  δοχείν  έξειναι  στομσν,  lioc  csl,  aurei  oris  hominem  cognomi- 
Οείω;  βακχεύειν  χα\  σώφρονα  μαίνεσθαι.  Άλλ*  έω;  naret ; tam  prxsiantem  illius  gratiam  eo  verbo 
μέν  τφ  χλήρφ  μόνφ  προσέβαλεν,  ά^^ώστω;  εΤχεν  ή significans.  Neque  ille  quidquam  eos  qui  contra 
κατ’ αυτού  μανία,  χα\  ήχιατάδρ^ν  τι  δεδύνητοχατ’  eUm  blaterabant,  curabat.  Quid  enim  rursum  liic 
αύτού  * ώ;  δΙ  χαλ  τού;  έν  τέλει  εΐ;  τούμφανέ;  Ιπει-  dicere  allinet,  quales  ejus  fuerint  oratiqpes,  quales 
ρΑτο  βιελέγχειν,  τηνιχαυτα  xal  6 χατ’  έκείνου  φΟό-  \el  ipse  scriptas  edidit,  vel  eo  dicente  notarii 
vo;  el;  μέγα  άνήπτετο,  χαλ  πολλά  χατ’  αύτοΰ  celeres  plurimas  elcepere?  Quam  splendidae  nam- 

έκινείτο.  Ένήγε  β’  Εκαστον  πρδ;  τδ  δοχούν  έαυτψ  que  sint,  atque  ad  persuadendum  simul  et  deniul- 

κα\  ταϊ;  διαβολαΐ;  πιστεύειν  έχ  τού  παρήχοντο;,  cendiim  compositae,  experiri  ei  licet,  qui  versare 

δ1tω;  Av  έλέγχου  ή μίαου;  πρδ;  αύτδν  ε!χεν.  Προα- D eas  et  legere,  uiilitatemquA  earum  percipere  il 

θήκην  δ*δτι  πλείβτην  Ινεποίησε  τή  κατ’  έκείνου  voluptatem  divinam  haurire  ex  eis  velit  : adeo  iit 
διαβολή  ή κατ’  Εύτροπίου  αύτφ  όμιλία  άναγνω·  seipsuiii  divino  quodam  modo  intemperiis  agitari, 
«θείσα.  et  moderate  pnidcntcrque  insanire  crediturus  sit. 

Caeterum  quandio  cum  clero  laiituoi  conflictatus  est,  infirmior  adversus  eum  fuit  furor,  neque  qnid- 
quam  efficere  potuit.  Ubi  autem  magistratus  etiam  propaLirn  arguere  coepit,  tum  demam  major  adver· 
sus  eum  concitata  est  invidia,  mullaque  in  eum  sunt  lentata.  Et  quisque  pro  eo  atque  ei  visum 
esset,  aut  forie  reprehensione  ve!  odio  in  illum  flagraret,  calumniis  ci  intentatis  fidem  habebat. 
Plurimum  autem  momenti  ad  obtrectationem  illius  attulit  oratio  popularis  ejus,  contra  Eutropium  ab 
ipso  lecta. 
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ΚΕΦΛΛ.  y. 


De  /'.'e/ropio  cubiculi  Imperialis  pr^vpositn,  cl  de  ca 
quam  is  tulit  lege  : ul  idem  sii  interfectus : et  ut 
odium  adversus  Joannem  quidem  conceperint,  et 
foverint, 

Eutropius  enim  isle  eunuchorum  in  imperiali 
cubiculo  princeps,  qui  ad  consularem  dignitatem 
prrvcneral ; et  paler  imperatoris  vocatus  fuerat, 
iicqiicpr^scntisfortunx  magnitudinem  tulit,  neque 
qiiiilquam  de  rerum  humanarum  mutabilitate  cogi- 
tavit, sed  ubi  ulcisci  quosdam  in  animum  induxis- 
set, magnopere  contendit,  ut  imperatores  consti· 
tuiionem  ferrent, ne  quis  ad  ecclesiam  confugeret: 
sed  etiam  si  quis  ad  eam  confugisset,  et  supplex 
Deo  factus  esset,  atque  in  templis  metus  causa 


//ε;ι)  Evrpc^icv  rev  Xfaixocitov,  nal  stspl  του 
νόμου  tr  ίΟετο  · xal  ώς  drupithi  · xal  ώς  ri 
χαζά  Ίωάννου  μίσος  oiirezt· 

Εύτρ^πιος  γαρ  ουτος  τρωτό;  ώντων  θαλαμην^λίΜν 
ευνούχων,  χαι  είς  τήν  ύπατον  άνα^Ας  άξίαν,  χι\ 
πατήρ  βααιλεως  κληθείς,  ούχ  ήνβγκε  της  παμού3τ.ς 
ευδαιμονία;  τδ  μέγεθος,  ουδέ  τι  π*ρ\  τών  ανθρωπί- 
νων μεταβολών  ενε'/όει·  &λλ*  άμύνατΟαέ  τινζς  ήρη· 
μένο;,  σπουδήν  Ιποιπίτο  νόμον  Οεΐναι  τους  αυτοχρα- 
τορα; , ώστε  μηβένα  τή  έχκλησία  προσφεύγειν  · 
άλλά  κα\  φεύγοντα  και  Ικέτην  θεού  γινόμενον,  χι\ 
έν  τοΐς  \εφ;  διατριβήν  χεκτημένον  τφ  βέε:,  έκεΓΟε^ 
άφέλκειν.  ΤοΟτο  βδ  μάλιστα  Επραττε  διά  Πενταβίαν, 


versaretur,  ul  inde  extraheretur.  Potissimum  vero  B ·ο0  περιβοήτου  έν  στραιηγοΖς  γαμετήν  δν  εύδόχμ 


id  fecit  propter  Pentadiam,  clarissimi  ducis  Tima- 
sii  conjugem,  quem  magna  gloria  virum  affectatae 
tyrannidis  criminis  reum  a se  actum,  Oasim  ad 
perpetuum  exsiliumjdeportari  curaverat.  At  ille 
siti,  quemadmodum  audivi,  oppressus,  aut  ne 
pejus  quidqiiani  pateretur,  veritus,  arenosis  ibi 
locis  errans,  slalim  vitam  liniit.  Et  lex  quam  Eii« 
tropius  ferendam  curaverat,  ad  flnem  suum  per- 
ii iicta  Cbl.  Brevi  vero  post,  cum  imperatorem  of- 
f<;iidissf't,  ul  qui  in  conjugem  ejus  contumeliosus 
fuissei,  primus  ipse  quam  perferri  studuerat  legem, 
slalim  violavit.  Nam  cx  imperialibus  a?dibus  pro- 
fugiens. supplex  in  ecclesia  consedit;  tum  Joannes 
absurdum  Eutropii  conatum  arguens,  luculentam 


μον  ττάνυ  διαγενόμενον,  έγκλημα  τυραννίδας  έπαγα- 
γών,  είς  Όασιν  άϊδίφ  έζημίου  φυγ{.  ’Αλλ*  έχείνος 
ή δίψει,  ώς  γ*  έπυθόμην,  ή μή  τι  χα\  άλλο  χείρισχοί 
πάθη,  δε ί σας,  ταΐς  έχείσε  ψάμμοις  άλώμχνος,  αΓφνης 
άνηρπάγη  τοΟ  ζήν.  Κα\  ό μέν  νόμος  δν  έσπούδαζε, 
πέρας  είχεν  * ούχ  είς  μακράν  δϊ  προσκρόυσα;  ουτος 
τψ  βασιλε?,  ώς  είς  τήν  έχείνου  γαμετήν  Ινυβρίσας; 
πρώτος  ούτος  τδν  δν  έαπούδαζε  νόμον  εύθυς  παρ- 
έβαινε.  Τών  γάρ  {βασιλείων  ευθύς  άποδράς,  ίχέττς 
τη  έκκλησία  προσέδρβυε·  Τότε  δή  ό Ιωάννης  τδ 
άτοπον  διελέγχων  τής  έπιχειρήσεως  Ευτροχίου» 
λαμπρόν  τινα  κατ'  αύτοΟ  λόγον  διέξεισιν  έπ*  άμδω- 
νος  καθεσθε\ς,  ώσπερ  ήν  εΙωθδς  έχεινιρ  ταΐς  δΛι· 
σκαλίαις  ττοιειν,  tv'  άπαντα;  ή φωνή  έπιφΟάνοι.  Έν 


babuit  orationem  in  ainbone  (I),  seu  suggestu,  qui  ^ ώ λόγφ,  χατέσπα  μέν  ώς  οΤόν  τε  τών  έν  δυνάμει  τέ 


mos  ejus  erat,  cum  populum  doceret,  ut  omnes 
vocem  ejus  exciperent,  sedens.  In  ea  oratione  cum 
eorum  qui  pote.slatcm  et  magist/atus  gerunt,  su- 
iHTf  ilium  cl  arrogantiam,  quantum  potuit,  taxavit: 
tum  populo  rerum  bunnnarum  inconstantiam,  quae 
t'odem  loco' manere  non  soleant,  proposuit.  Sed 
« niin  qui  hostili  erga  eum  erant  animo,  ct  in  hoc 
ipsum  calumniose  rcprebeiidcruni,  illud  earpen- 
irs,  cum  miserari  potius  casum  ejus  qui  de  vita 
perii  litatus  sil,  debuerit,  quod  insuper  xrumnam 
arguerit,  aflliciioncm  illius  adaugeas,  ct  calamitati 
insiiliails.  Eutropius  lain  impii  facinoris  poenas  non 
mullo  posi  propter  mulla  quoque  alia  delicta  luit, 


τή;  όφρύο;  μετέωρον  προσεπεδείχνυ  γε  μήν  χεί 
τψ  πλήΟει  τών  άνΟρωπίνων  πραγμάτων  τδ  άιτατσ/, 
μή  είωθδς  έχον  έπ\  του  ταυ  του  μένειν·  Άλλ*  ο(  γε 
πρδς  αύτδν  άπεχΟώς  έχοντες  χαΐ  τοΟτο  διέδα).ον  * 
χαΐ  μώμος  τψ  Ιωάννη  έτρίβετο,  δέον  μάλλον  λέγον- 
τες  έλεεΙν  τδν  ύπέρ  ψυχής  τρίχοντα  κίνδυνον.  Όδε 
πρδς  τή  συμφορά  χα\  διήλεγχεν,  αΟςων  έχείνψ  τήν 
λύπην,  κα\  έπεμβαίνων  τοϊς  έχείνου  δεινοίς.  ’Αλλ' 
Ε ύτρόπιος  μέν  τήί  άσεβοΟς  έπιχειρήσεως  ού  πολλώ 
ύστερον  διά  πολλά  πταίσματα  τήν  δίχην  άνέπλησε, 
τήν  κεφαλήν  έχτμηΟείς·  ό δέ  τεθεί;  αύτώ  '^μο;  ίχ 
τψν  δημοσίων  ύτχμνημάτων  ήφάνισται  · κα\  τέ  δνο- 


μα  έχείνου  του  καταλόγου  τών  υπάτων  περιηρέθτ,. 
r.ipiiali  aCTcctiis  supplicio.  352  Lex  autem  opera  Ή δέ  του  dioO  Εκκλησία  εύ  μάλα  τοίς  χειμένοιςνό· 
rjtis  lata,  cx  publicis  monumentis  sublata,  cl  no-  μοις  διέπρεπεν,  οία  δή  αύτοΰ  έχεί'νου  θεού  έχ  τον 

men  ejus  in  calalago  et  nomenclatura  consulum  σχεδόν  τιμωροϋ  γενόμένου  τψ  προφανεΓ  άδιχήματι. 

Έγώ  δ’  ούχ  άνήσω  μή  χαΐ  τδ  μάλιστα  αΓτιον  τής 
άναιρέσεως  Εύτροπίου  τη  Εστορίφ  προσΟεΙναι,  Γνα  μή 
τοίς  χαθάπαξ  άγνοοϋσι  πρόσκομμα  τούτο  τψ  μεγί- 
λ«.)  νομίζοιτο,  μή  διειδόσι  τδν  τρόπον  δι*  ου  τδν  τή; 
Εκκλησίας  ύβριστήν  περιύβρισεν,  έάσας  ταύτης 
άφαιρεΟήναι.  "Αγεται  μέν  γάρ  ό βασιλεύς  Άρχάδι^ 
μετά  τελευτήν  τοΰ  πατρύς  γυναίκα,  ή Ευδοξία  ή» 
δνομα,  Ουγάτηρ,  ώ;  μέν  τινες  ίστορυΟσι,  Γρατιανού, 
δ;  τής  έσπέρας  τήν  άρ/ήν  έχληροΟτο,  ώς  δ’  έτε«!, 
Βαύόωνος,  ός  βάρβαρος  μεν  ήν  τδ  γένος,  στρα.τηγίιι; 

(1)  Factum  id  cum  metu  conslcrnalus  Eutropius  cl  Immi  provolutus  pro  sacra  mensa  jaceret  iSocr 
libro  VI,  cap.  ύ.) 


( \ punctum  est.  Ecclesia  autem  Dei  legibus  bene 
«ludum  constitui  is  enituit,  eo  ipso  scilicet  Deo 
apertam  injuri.mi  extemplo  vindicante.  Ego  vero 
non  committam,  quin  in  historia  hac  potissimam 
rausam  cadis  Eutropii  exponam,  ut  nc  ca  res 
fraudi  sit,  apiid  eos  qui  cam  plane  ignorant,  ina- 
gtio  ilii  viro  : si  rationem  illi  nesciant,  per  qnnm 
is  virum  eum,  qui  in  Ecclesiam  conlnmcliosiis 
fuisset,  contumelia  alTeceril,  extrahi  eiim  ex  sacris 
;e«libus  passus.  Arcadius  post  pUrls  obitum  uxo- 
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γόναιον  κατά  xijv  του  άνδρ^ς  νωθρείαν  διέ/ειτο  · 
αλλά  τι  χα\  του  βαρβαρικου  θράτου;  ούκ  έλάχυχον 
έπεφέρετο.  Δύο  δέ  θυγατέρας  τψ  Άρκαδίω  έγέννα, 
Πουλχερίαν  μ^ν  πρδτερον,  Ι^ειτα  κα\  Αρκαδίαν, 
ι«ρδς  δ^  κα\  τρίτην  Μαρίναν  · ΐΓθλλ(ο  δ^  υσΐερον  καΐ 
υΐδν  έκείνω  έγέννησε  θεοδδσιον,  εΐ;  δνομα  τφ  τΛπ- 
πψ  κληΟέντα.  ''Κτι  γοΰν  δύο  παίδων  ουαα  μήτηρ, 
πρδς  Εΰτροπίου  Λεριυβρίζετο·  «ρδ;  γάρ  τοΤς 
άλλοις  έπηγε  καΐ  τούτο  προσαπειλών,  Οαττον  των 
βασιλείων  ταύτην  κατενεγκειν  κα\  οΓκαδε  άποπέμ- 
ψασΟαι,  ό Εύτρύπιο^.  Ή δ&  Ονμφ  υκερζέσασα,  ώς 
είχε  τά  τταιδία  διά  χειρδς  έκατέρας  άγκαλισαμένη, 
κρόσεισι  τψ  άνδρ\  όλοφυρομένη  τε  κα\  κωκύουσα  * 
»!ς  οίκτον  δλ  καΐ  τά  βρέφη  προτεινομένη,  δακρύων 
Ι^φίει  λιβάδα;*  χα\  τ&)λα  έποίει  δσα  είκδς  γυναίκα 
φλεγμαίνουσαν,  πρδς  τδ  συμπαθές  έφελκύσοι  τδν 
&'/δρα·  '0  δ’  Άρκάδιος  οΓκτψ  δή  της  γυναιχδς  κα\ 
των  τταίδων  πρδ;  δργήν  άνήφΟη  · τψ  τε  ζέοντι  του 
Ουμοΰ,  χα\  τψ  τών  λδγων  μάλιστα  έμβριΟεΙ,  ταίς 
άληΟείαι;  βασιλεύς  ην  · κα\  δζτ*  έκεΐνον  τιμής  τε 
ίτεριδύει  άπάσης,  πάντα  τε  τ^ν  πλούτον  προσαφαι- 
ρεΐ:αι,  κα\  τ5  Κύπρφ  νήσω  φΟγάοα  ποιεί·  γραφί;ν 
δ*  ύποστά;  έν  βράχε?,  ώς  ήνίχα  είς  την  ύπατον 
άξίαν  προέδη,  κδσμοις  παρ'  άξίαν  έχρήσατο,  οΟς 
μδνΐιί  Εξεστι  βασιλει  άμφιέννυσΟ^ι,  έκειΟεν  ·άχΟε\ς, 
κατά  τδ  Παντείχιον  χαΟεσΟέντος  συνεδρίου,  Αύρη- 
λιανού  τού  έπαρχου  σύν  έτέροι;  έπιφανέσι  συνδια- 
σχοποΟντος  τά  κατ'  αύτού  , έπ'  αίτίαις  φαύλαι; 
άλοΰς  6 Εύτρδπΐ',ς,  τήν  κεφαλήν  άφαιρείται.  Άλλ' 
έν  τούτοις  μέν  τά  κατά  Εύτρύπιον.  Ούκ  εντεύθεν 
ούν  μώμο;  προσετρίβη  τψ  Ιωάννη,  άλλ’  οτι  και  τ^ν 
στρατηλάτην  Γαϊναν  π-ριύβρισεν  έμφανώ;  τή  συνή- 
Οει  χρώμενος  παββησία  * έπΓ,νίκα  μίαν  τών  ένδον 
τής  πύλεως  εκκλησιών  τοΓς  δμδφροσιν  έκείνου  προσ- 
νεμηΟήναι  ΆρειανοΓς  παρά  τού  βασιλεω;  αΐτήσαι 
ετδλμησεν  * ής  μη  τυχών,  τυραννείν  έπέδαλεν  * και 
πλειστα  έδρασε  τά  δεινά  τήν  Oxb  Ί\)μαίους  άι.ά- 
στατον  Οέμενος.  ΙΙολλού^  δ^  κα\  άλλου;  ήτιώντο  παρ' 
αύτού  μή  δέον  ον  διελεγχομένου;  · δι'  ά και  διάφορο; 
τοΓς  πολλοΤς  καθίστατο.  Ού  μέτρια  δέ  κατά  τούτου 
και  6 τή;  'Λλεςάνδρου  Θεύφιλο;  έσχαΐ'^ρει  ευθύς  μετά 
τήν  χειροτονίαν  · πολλά  τε  οΓ;  τε  έντύχοι  δι’  έιυτοΰ 
έλεγε,  κα\  τοι,  άπούσι  πλείονα  δγραφεν,  έπιτωδά- 
ζων  τον  άνδρα,  σκαιδν  τε  χα\  άνήμερον  έγ/α- 
Αί·*.ν.  Κα\  γάρ  ού  με-ίριο);  τούτον  έλύπει  δ τε  ζή- 
λος έκείνου  κα?  ή δνΟεός  παβί^ησία  · α)Χ  Ιτι  δι* 
έκεΐνον  κα\  ό αύτψ  σφοδρά  έρώμενος  Ίσίδιορος 
τής  έπισκοπής  διεκρούοΟη.  ΚαΙ  τά  μεν  κατά  τον 
Οειύτατον  Ίωάννην  οντω;  έφέρετο  · κα\  τδ  κα- 
κδν  εύϋύ;  κατ’  αύτδν  ο^δ.νε.  Ιΐοΰ  γάρ  κσ\  χωρεΐν  6 
κόσμος  εΤχεν  άνδρα  τοσούιον,  Θεώ  μόνω  ζώντα,  κα\ 
μηδέν  άλλο  ή τήν  τών  άνΟρώπιον  σοίτηρίαν  μόνην 
καΙ  λόγοις  και  έργοις  πραγμοίτευόμε'/ν/ ; Άλλα  τά 
μ,έν  περί  έκεί/ου  προΐδντε;  δτ/λώσΟμεν. 

(Π  Baudo  iste,  sive  Baiilo,  proximo  a Gratiani 
caede  amio  cum  Arcadio  cos.  fuit. 


Occidculale  imporiiim  sorlc,  iil  quidam  inemori.T 
c.immcndcrunl,  obvenerat : sicuii  autem  alii  tra- 
diint,  Bniidonis(l)  (iliam.  Fuit  autem  is  barbarus 
genero,  in  re  vero  militari  ei  in  imperatoriis  artibus 
plurimis  in  Occidente  pncclarus.  Porro  femina  ea 
non  itidem  iil  mafittis,  segnis  fuit,  sed  non  minimum 
de  barbarica  insolctitia  obtinuit.  Duas  autem  (ilias 
Arcadio  genuit,  Pulchcrlam  primum,  dcimie  Arca- 
diam, ac  tertiam  rursus  Marinam  ; loiige  vero  jiOsi, 
filium  quoque  Theodosium,  de  avi  nomine  ita 
appellaliiin.  Cum  ea  adhuc  duarimt  filiaruni  nia· 
ter  esset,  contumeliosius  ab  Eutropio  siccepia 
est.  Super  alia  enim  convicia  et  illud  ininabiiiidiis 
adjecit,  brevi  fore  ut  eam  ex  imperiali  aula 
^ abductam,  ipse  domum  remiitai.  Illa  autem  vehe- 
menti fervens  ira,  Gliolam  ulramquc  in  utrisque 
ulnis  ferens,  ad  virum  accessit,  quiritans  atque 
lamentans  : liberos  cll.^ni  commiserationis  gratia 
pralendens,  prolixe  collact-ymavii : aliaqiie  insu- 
per fecit,  qux  liiuUcreni  indigmiiione  flagrantem  et 
vifum  ad  condolenliam  pertrahere  volcrilcm,  fa- 
cere par  est.  Atque  Arcadius,  coiijugctn  cl  liberos 
miseratus,  ad  iram  ipse  quoque  accensus  est, 
ardenliquc  iracundia,  et  verborum  poiissimiiin 
gravitate,  imperatorem  verum  se  praislilil.  Proinde 
Eutropium  dignitate  omni  et  opibus  cunctis  spolia- 
tum (2),  in  Cyprum  insulani  exsulatum  misii.  Brevi 
vero  post,  quod  eo  tempore,  cum  consulatum  iiidl. 
Q ornamentis  prxlei  digni laicm  usus  esset,  qu4B  Koil 
imperatori  gestare  liceret,  accusatus,  atque  iinlc 
.ibducius,  el  apud  PiHilicbiiim,  ubi  judicum  cou·* 
silium  eonsedcral,  353  Aureliano  praifeclo,  aliis- 
que illustribus  viris  causam  ejus  cogiioscemibus, 
gravium  criminum  reus  peractus,  capitis  supplicium 
subiit.  Bes  Eutropii  sic  habuere.  Atque  non  ea  de 
causa  solum  J.)anncs est  reprehensus,  verum  etiam 
quod  magislriim  niililiim  Gaiiiain  conliinn  liose 
propalam  solita  sua  dicendi  libcriaic  usus,  tracta- 
verit, cum  ilic  ab  imperniorc  iteierc  au mis  esset 
ifl  intra  urbem  cccleSia  una  popularibus  suis  Ariauis 
allribucrctiir : quam  ubi  non  impeiravii,  ad  iv- 
ranirrdein  aspirans  plurimas  Romanis  iniulii  cala- 
mitates, ditionem  eorum  devastans.  Plures  vero  »*i 
^ alios  pra?tcrquam  deceret,  ab  eo  reprehensos  e;sc, 
sunt  criminali.  Quas  ob  res  pcrmuilis  adversus 
fuit.  Non  pauca  iu  hunc  etiam  slaliin  post  conso> 
cralioncni  molitus  est  Alexandrinus  Theophllus, 
muliaquc  cl  praisemibiis,  quos  conveniebat,  per 
scipsuni  dixit,  cl  plura  iilis  absentibus  scripsit, 
viro  ei  illudens,  ferum  ;.tquc  crudeloin  appeibms. 
Noj;  [ arum  namque  illum  offendebat  ardor  cl  li- 
bertas divina  Jo.mnis,  aUpie  insuper  quod  per 
illum  laulopere  sibi  d'lcc:\is  Isidonis  ab  episi  opaiu 
repulsus  esset.  Res  san atissimi  Joaniiis  in  hoc 

(2)  Dire  flas  quili  plangis  opes,  qfiar.  ualus  hahebU  f 
Son  aliti’r  poteras  *tri;ieipis  esse  pater, 

\Cs  and.) 
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erant  cl  ad  Iiunc  modum  slaliin  adversus  illiitn  plcriquc  malum  parlariebant.  Quomodo  enim  viniiii 
tantum  capere  mundus  posset,  qui  soli  Deo  viveret:  neque  aliud  quidquam,  qoam  solim  homiaoa 
salutem  vcl*bis  et  factis  lucrifacere  contenderent  Sed  res  ejus  postea  persequemur. 


354 CAPIT  V. 

Rfs  Coithi  Caina:  Harbari  : ei  de  libertate  dicendi , 

qua  pro  ecclesiis  et  apud  imperatorem  et  apud 

ipsum  Gainam  usus  est  JoanUes, 

Oratio  autem  Gainac  res  referre  capide  gestit : 
quis  fuerit,  unde  in  Romanum  imperium  pervene- 
rit. quomodo  Joanni  negotium  faccsscrit,  ut  motus 
coiiira  imperium  concitans,  quo  magnus  iile  vir 
legatione  apud  cum  fungei  elur,  effecerit : et  tandem 
c medio  sublatus,  interierit.  Sub  quo  res  eiiam 
nova  prorsus  accidit,  per  quam  Deus  ostendit  pro- 
videntia ct  ope  sua  urbem  imperantem  et  impe- 
rium Romanum  maximis  esse  periculis  liberatum. 
Cainas  iste  barbarus  genero  fuit,  ex  Scythis,  qui 
ad  Istrum  colunt,  ortus.  Hi  vero  amne  eo,  cum 
glacie  constrictus  luisst  t.  tr.msito.  confertim  in 
Roir.anam  ditionem  irruperunt,  et  Thraciam  om- 
nem pervagati,  Europam  diripuerunt.  At  ille  ubi 
ad  Romanos  transfugii,  paulaiim  progressus,  ex 
tenui  milite  brevi  mag  ster  militum  Romanorum 
factus,  equestribus  pedestribusque  pra  fuit  copiis. 
Sed  eoiin  ad  tantum  honorem  prxter  dignitaieiu 
siiam  evectus,  loco  et  ordine  eo  contentus  non  fuit: 
sed  nisi  imperium  Romanorum  potestati  sux  sub- 
jicoitt,  gravem  eam  rem  aihies'e  putavit. 
cum  animo  agitaret,  populares  &uos  Gotthos  ex 
praefecturis  eorum  accivit,  atque  ex  eis  qui  euro 
genere  contingerent,  ordinum  ductores,  centurio- 
nes et  tribunos  fecit,  cxcrcituinque  universum 
sociis  suis  credidit.  Ut  autem  Trigibildus  necessa- 
rius et  commodus  ei  maxime,  perquam  frequenti 
ordini  prxesset.  procuravit;  eidemqiie  Phrygis 
administraiionem  cum  comitis  dignitate  concessit, 
hc  quo  non  ita  multo  post  cum  nhntialum  esset, 
res  euni  novas  moliri,  urbes  circa  Phrygiam  et 
.Nacoliain  (1)  vastare,  cl  exdem  multam  facere, 
assimulavit  quidem  scilicet  se  ea  de  causa  indi- 
gnari Gainas  : indiciis  autem  quibusdam  satis  os- 
tendit, ad  res  novas  eum  quoque  spectare.  Illicet 
lllc,  perinde  atque  Romanis  bene  vellet,  fraudem 
arte  comminiscitur,  ut  Ipse  bellum  contra  illum 
gerendum  suscipiat,  ct  urbibus  circa  Phrygiam,  ita 
ut  opus  es.set,  auxilium  ferat.  Et  imperator  com- 
mento credens,  ei  id  permisit.  355  Ibe  porro  in- 
gentem plurium  millium  niuliiiudinem  ducens,  sta- 
tim  quod  celaverat  consilium,  ostendit, et  tyrannidis 
regulum  in  medium  produxit. Tantum  enim  aiifuit, 
ut  urbes  ad  quas  missus  erat,  dciendere.t,  ut  eas 
etiam  qux  reliqux  adhuc  erant,  diriperet,  atque 
vi  magna  everteret  : alise  autem  idem  se  ab  eo 
passuras  esse  in  exspectatione  essent.  Atque  inde 
movens,  qiix  in  medio  erant  loca  omnia,  Mysorum 
quod  dicitur,  praedam  fecit : ct  ad  cani  qii;t;  ex  a 1- 
verso  B)zantio  est  Chalcedonem,  castra  inetaius 

M)  Hanc  non  habent  Socrates  et  Sozomeniis,  sed 
bodie  quoque  Turex  caiu  Asix.  partem  iNatoliaui 


i ΚΕΦΑΑ.  r. 

TVJi  χαζά  rdr  βάρδαρστ  Γότθον  Γαΐνάν  · καΐ  jtqpl 
της  Ίωάννον  χρός  τόν  βασιΛέα  χαΐ  χρός  βν- 
Tt'v  αα^βησίας  θιά  τής  έχχΛησ/ας, 

Όργ5  ήμΤν  6 λόγος  vi  χατά  xbv  Γαΐνβν  δ!κλ- 
θε?ν,  vt  ών  χα\  πόθεν,  είς  vi  ΤωμαΙων  ζιοήλα- 
σε,  χα\  ώς  πράγματα  παρείχεν  Τωάννη*  χα\ 
έπαναστάς  τ^^  άρχ!{,  πρεσβεύειν  ώς  lx.c?vov  τ^ν  μέ- 
γαν  παρεαχζυάσατο  * χαΐ  τέλος  ώς  βιεφθάρη  άφανεΣ^ 
πχραδοθείς*  έφ*  ου  χολ  πράξκς  πάμπαν  ξεν(ζου9ΐ 
διεγένετο  , θεοΰ  παραδείξαντος  , ώς  ταΤς  έχείνοο 
προνοίαις  τε  &μα  χα\  βοηΟεΙαις  τήν  τε  [Ιασιλευοο- 
ααν  πδλιν  χα\  vi  'Ρωμαίων  πράγματα  μεγΚατνν 
χινδΰνοιν  έξήρπασε.  Γαΐνάς  οΙίτος  βάρβαρος  μλν  τΙ 
γένος  ^ν,  ix  τώ^  παρά  τδν  Ίστρον  Σχυθών  δρ;ιώμ£- 
t νος  * οΐ  παγέντα  τδν  ποταμδν  διαπεραιωαάμενοι, 
άθρδως  ε2ς  τήν  'Ρώμην  είτήλαααν  * χατά  πάοάν  τε 
άναχθέντες  τήν  βροχήν,  τήν  Εύρώπην  χατεληίααντο. 
Αύτόμολος  δ*  οδν  προοχωρήσας  'Ρωμαίοις,  χατά 
βραχύ  προΐών,  έξ  άτελοΟς  στρατιώτου  στρατηλάττ,ς 
'Ρωμαίων  ούχείς  μαχράν  άναδείχνυται,  χα\  τής  ιε 
Ιππικής  χα\  πε^ιχής  χαθηγείται  δυνάμεως.  Τή; 
τοιαύτης  δλ  τιμής  παρ'  άξίαν  τ^χών,  ούχ  ήγάπα 
μένειν  έπ\  τής  τάξεω;,  άλλ*  ε1  μή  χα\  τήν  άρχήν 
'Ρωμαίων  ύφ'  έαυτδν  χαταστήσεται,  έν  βεινψέποιεΓ- 
το.  Ταΰτ*  έν  νψ  Οέμενος,  τους  όμοφύλους  Γότθους 
έχ  των  οΙχέίων  νομών  μετεστέλλετο , χα\  τους  δσω 
κατά  γένος  ήσαν  αύτψ,  συνταγματ3ρχας  εΤχεν,  έ/α- 
τοντάρχους  τε  χα\  χιλιάρχους  έποίει,  χα\  τήν  στρα- 
, τιάν  πάσαν  τοΓς  έταίροι;  ένεπιστεΰετο.  Τριγίβΰδον 
' δέ  των  μάλιστα  έν  έπιτηδείοις  αύτφ  δντα  πολυάν- 
θρωπου τάγματος  ήγείσθαι  παρεσχευάσατο  * χα\  τήν 
τής  Φρυγίας  ένεχείριζε  τούτφ  άρχήν,  χόμητος  άξί>ν 
αύτψ  περιθέμενος  * ού  δή  χα\  έν  ού  ττολλψ  νεωτερί- 
ζειν  ήγγελμένου,  χα\τάς  περ\  τήν  Φρυγίαν  χα\  Να- 
χώλειαν  πόλεις  άναστατουντος,  χαΧ  φόνον  πολύν 
ένεργουντος,  προσεποιείτο  μέν  δήθεν  άγαναχτεΐν 
Γαϊνάς  * δήλο;  δ'  έχ  τινων  σημείων  χαθίστατο,  συ>- 
νεωτερίζειν  αύτψ.  Άμέλει  τοι  χα\  τέχνη  μετέρχεται 
τήν  χατ'  έχείνου  μάχην  άναλαβέσθαι,  οΐα  δήθεν  έθ- 
νους μάλα  'Ρωμαίοις  ών,  χα\  ταΐς  περί  Φρυγίαν  «έ 
λεσιν  ώς  χρεών  έπαμύνειν.  Ένεδίδου  δέ  δ χρατών, 
πιστεύων  τψ  πλάσματι.  Κα\  δ μέν  πολύ  τι  έπαγό- 
μενος  πλήθος  ές  μυριάδας  ήριθμημένον,  τδν  χεχρυμ· 

^ μένον  σχοπδν  εύθυς  άνεχάλυπτε,  χα\  τδν  τής  τυραν- 
νίδας βασιλίσκον  προήγεν  εις  μέσον*  χαλ  ού  τόσον 
άμύνων  αίς  έπέμφθη  πόλισιν  ήν,  δσφ  χα\  τάς  λει· 
πομένας  έδήου  χα\  άναχράτος  ήφάνιζε  * ταΐς  ϋ 
προσδόκιμος  ήν  έπιθήσεσθαι.  ΈχεΙθεν  δ*  άπάρας, 
χα\  τά  έν  μέσφ  πάντα  λείαν  Μυσών  ποιήσας,  δ 
λέγεται,  έν  τή  καταντιχρύ  Βυζαντίδος  Χαλχηδάε 
έστρατοπεδεύειο , χαΐ  δεινά  δράν  ήπείλει  · τά  Ιέ 
έπραττεν.  Έν  μ£γί3τοι  οέ  χινδύνιυ  τών  Έώων  πόλεων, 
χο\  μάλλον  των  άνά  τή  / Ασίαν  τε  κα\  τδν  Εύξηνσν 

vocant,  άνατολήν  di»  ere  dehentes,  hoc  est,  Orie·* 
lem.  Viiiciur  itaque  lege  dum  .Natoliaiii. 
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πόντον  ού^ων,  συν  τοΤς  όμφ*  αυτίν  ό βασκλεΰς  έλο-  J 
γίζετο,  μή  βιΤν  Sxt  μέλειν  * μτδΐ  γάρ  &σφαλ^;  clvou 
οΟτως  άπαράσχευα  τλ  *Ρϋ)μϊ'ων  είναι , πρίς  4ν- 
δρας  θανστώντας  ή$η,  χα\  χσθάπας  άπχιρηχότας  τ6 
Cfjv.  Χρησάμενο:  δϊ  τψ  χβιρφ,  γνώ;^η  μετηλθε  τδν 
βάρβαρον  * χαΐ  όή  πέμψας  πρδς  Γαινάν  έπηγγέ).)^το, 
πράττειν  έν  έτοΙμ^ι  Ιχειν,  δ τι  &ν  ΙχεΙνος.αΙτοΙη,  χαΐ 
του  λοιπού  διά  βίου  είναι  χεχαρισμόνος  αΰτφ.  Ό δϊ 
χατένευε , χα\  4λλο  {τει  ούδέν  ή Σατορνίνον  χα\  Αύ- 
ρηλιανδν  δξ  δπάτων  Ανβρας,  ύπονοήσας  έναντίους 
αύτψ  χαθεστάναι.  *0  δλ  βασιλεύς  χα\  &χων  έδ(δου< 
οι  δ*  ύπέρ  του  χοινου  Ονήσκειν  αίρούμενοι  θάττον 
ήσαν  πειθήνιοι,  χολ  έδΙδοντο.  *0  δλ  λαβών  έφεΐδετο. 
*Αχχιζόμενος  δ’  ΙχεΤνος  1π\  τήν  Χαλχηδόνα  παρήν  · 
οίδ  δή  χα\  ό βασιλεύς  γεγονώς,  χα\  άνά  τδν  οΐχον  Ευ- 
φημίας τής  μάρτυρος  είσιόντες,  δπου  δή  χα\  ό ταυ- 
της  νεχρδς  δχειτο,  δρχου;  τε  δους  χα\  λαβών  έθνους 
εΤναν,  τλ  δπλα  τε  χατετίθετο  · Ιπειτα  χα\  πρδς  τήν 
ΚωνσταντινούτΓολιν  διεπεραιουτο,  τήν  τής  Ιππου  χα\ 
πεζής  δυνάμεως  ήγεμονίαν  έκ  βασιλέως  ουΟις  λα- 
βιον.  Δόςας  δΙ  παρ'  Αξίαν  εύπραγεΤν,  σωφρόνως  φί- 
ρειν  ούχ  οΤός  τε  ήν  τήν  τιμήν.  Έπε\  γΑρ  καλώς  οΕ 
άποβήνα*.  τδ  πρώτον  παράλογον  ζήτημα  δδοξε,  χα\ 
δεύτερον  έπέβαλε  * χα\  θόρυβον  ούχ  έλάχιστον  τή* 
Έχχλησίφ  έπεχείρει  χινεΐν.  Χριστιανδς  γάρ  ών,ήκι- 
στα  τδ  σέβας  Ακέραιον  διετήρει·  τη;  γάρ  Άρείου 
λώβης  Ανάπλεως  ήν,  ΕΓρηται  δ*  ήμίν  δπως  τδ  γένος 
τούτο  κατά  τούς  χρόνους  Ούάλεντος  έπ\  Ούλφίλα 
τήν  Άρβιανικήν  παρά  Εύδοξίου  είσεδέξαντολύμην  · 
ή γοΰν  τή  ^οπή  του  νεωστ\  μεγέθους  φιλοτιμούμε- 
νος«  ή Ισως  χαλ  παρά  τών  τής  αίρέσεω;  ήγουμένων 
Αναπ:ισΟε\;,  μίαν  ήεει  τδν  κρατούντα  έκχλησίαν 
Ενδον  τής  πόλ-ω;  Ιχειν  τού;  τά  Γσα  έχείνοι  θρη- 
σχεύοντα;  Ιερείς*  έπιμεμφόμενο;  δ*  ώσπερ,  μηδδ 
γΑρ  προσήχον  είναι  Ιλεγε,  'Ρωμαίων  στρατηγδν 
βντα,  Εξω  τειχών  έχχλησιάζοντα  εΟχεσθαι.  Ό δδ 
βασιλεύ;  τδ  τής  έχείνου  γνώμης  Αστατον  δεδοιχώΓ, 
χα\  τήν  προσδοχωμένην  ύφορώμενος  τυραννίδα, 
θεραπεύειν  ύπισχνείτο  * χα\  πέμψας  τψ  θείψ  πατρί 
διεμήνυε  του  βαρβάρου  τήν  αΓτησιν  Ανεμίμνηοχέ  τε 
τήν  δυναστείαν,  κα\  τήν  μελετωμένην  ύπηνίττετο 
τυραννίδα.  Κα\  δήλος  ήν,  ι/.έτης  γενόμενο;  δούναι, 
ώ;  Αν  τή  δύσει  χαλινώση  τδν  τού  βαρβάρου  θυμόν. 
Ό δϊ  θείος  Εκείνος  άνήρ  τψ  λεγομένψ  ήκιστα  πέρας 
Εδίδου,  Αλλ*  ούδ*  Εφησύχαζε  τψ  χαιρψ  * Αλλά  τούς 
Επισκόπους  λαβών  δσοι  τηνιχάδε  τή  Κωνσταντίνου 
παρήσαν,  πρδ;  τά  βασίλεια  ψχετο.  Κα\  πρώτα  μΕν 
δι*  Εαυτού  βασιλεί  γενναίως  τδν  άπόλογον  Εποιείτο, 
f Μή  δή  οΟτω,  λέγων,  βασιλεύ,  ύπισχνου,  μηδ'αίρού 
βίπτειν  ούτω  τά  Αγια  τοί;  χυσίν.  ΟύδΕ  γάρ  Ανέξομαι 
τούς  μδν  όρθώς  τδ  θειον  θεολογούντας  Ε)αύνειν,  τοις 
δέχατ*  Εκείνου  βλάσφημογ  κινούσι  γλώτταν  τδ  θεΤον 
τέμενο;  έχδιδόναι.  ΜηδΕ  τδν  βάρβαρον  Εκείνον  δεί- 
ση; · Αλλ’  Αμφω  χαλέσας,  σύ  μδν  ήσυχή  τών  λόγων 
Επάχουε*  Εγώ  δΕ  χαλινδν  Επιθήσω  τή  γλώττη,  χα\ 
πείσω  ήκιστα  αΐτεί; , Α μή  συμφέρει  διδόναι.  » 
*Ησθε\ς  δΕ  τοΓς  είρημένοις  ό βασ;λεύς,  χα\  Αμφω 
τή  υστεραία  μετεστέλλετο.  *Αλλ’  ό μΕν  ΓαΐνΑς  πέ- 
ρα; ήτει  τοίς  Ιπηγγελμένοις  · ό δΕ  τήν  γλώτταν  χρυ- 


csl.  Et  cum  gravissima  quaeque  se  factorum  csi 
minatus,  tum  verl»a  quoque  aJ  rem  ipsam  coiun- 
lil.  Cum  vero  ita  urbes  Orientales,  maxime  autem 
quxin  Asiaelail  Pontum  Euxinum  sunt,  in  summo 
versarentur  discrimine  : imperator  una  ciim  cis 
qui  secutn  erant  amicis,  non  diutius  cunctandum 
esse  censuit.  Quod  non  luturo  esset  rempublicam 
Romanam  ita  a rebus  omnibus  imparatam  esj-c 
contra  viros  qni  in  mortem  ruerent  el  de  vita  se- 
mel desperassent·  Tempori  autem  inserviens,  arte 
et  consilio  barbarum  est  aggressus.  Et  missis  ad 
Gainam  legalis,  paratum  se  esse,  quse  ille  pelerci, 
facere  renuntiavit:  tum  autem,  per  vitam  omnem 
postea  gratum  euin  sibi  fore  recepit.  Accepit  ia 
conditionem,  neque  aliud  petiit  qiiidquam  quam 
ut  ei  Salurnlnus  el  Aurelianus,  exconsules,  i|iios 
adversari  sibi  suspicabatur,  dederentur.  Imperator 
vel  invitus  et  hoc  tribuit.  Atque  illi  pro  republica 
mortem  obire  parati,  sc  imperatoris  polcslali  per- 
misere. Itaque  Gainne  dediti  sunt  : quibus  ille  re- 
ceptis pepercit;  et  sedulo  quod  maxime  cupieital 
dissimulans,  Chalcedonem  advenit,  ubi  etiam  impe- 
rator fuit.  Atque  ibi  divae  Euphemia*  martyris 
templum,  in  qiio  cadaver  illius  conditum  est.  in- 
gressi, accepta  ipse  et  data  per  jutisjuraiidi  reli- 
gionem (ide,  benevolum  se  et  officiosum  fore,  arma 
deposuit:  et  deinde  Conslanlinopolim  transmisit, 
ubi  rursum  equitum  el  peditum  curam  el  admiiti- 
straliopem  ab  imperatore  suscepit.  Asl  ubi  prieier  di- 
; gnitatem  suam  secundas  sibi  esse  res  vidit,  lionor 
rem  rursus  cum  moderate  ferre  non  potuit.  Γΐ  post- 
quam primus  ci  pneler  rationem  stiscepius  conalcs 
ex  seiitenlia  successit,  alium  quoque  tentamluin 
sibi  esse  statuit,  ct  tumultum  non  minimum  Eccle- 
siae concitare  aggressus  est.  Christianus  iile  (|iiidem 
fuit,  sed  religionem  sinccrain  non  servavit:  Arii 
enim  peste  infectus  erat.  Diximus  356  *'^ulcm 
antea,  quo  modo  gens  ea  Valentis  temporibus  sub 
Ulphila  ab  Eudoxio  Ariannin  receperit  contagio- 
nem. Itaque  sive  recentis  facinoris  magnitudine 
elatus,  scu  forte  ab  antesignanis  iucresis  persuasus, 
sacram  unam  xdem  intra  urbem  couscnlieniibua 
sibi  in  religione,  sacerdotibus  ab  imperatore  postu- 
lavit. Idque  vcluli  exprobrans  fccil,  minime  conve- 
i nire  dicens,  ut  ipse  Bomaiiae  militix  dux,  in  eccle- 
sia extra  urbis  moenia  oret.  Imperator  inconstan- 
tiam animi  ejus  metuens,  lyraiinidemque  qu.e  ab 
eo  exspectabatur,  suspectam  habens,  deliberaturum 
se,  eique  consulturum  esse  recepit.  Et  patre  divino 
accito,  petitionem  barbari  indicavit,  potcnliam- 
que  ejusdem  iii  memoriam  ilii  revocavit,  et  medilaiain 
expeiitamque  tyrannidem  insinuavit : maiiifesie  de- 
nique visus  est,  se  illi  quasi  supplicem,  quod  pe- 
teret daturum  esse,  significare,  ut  ejusmodi  con- 
cessione barbari  furorem  frenaret.  Divinus  au!cm 
ilie  vir  non  passus  est  verba  ea  ad  cxiiiim  perve^ 
nire,  neque  tempori  cessit  : sed  cpiscopi.s  qui  tum 
Conslanlinopoli  aderant,  secum  ductis,  regiam  impcr 
r^toris  ingressus  esi.  El  porstdpsiim  priuii|iii  maguu 
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γινο^Α^νης  o!  x6v  πλούτον  προκθέντες  βημοσΐ^  πρό- 
χειρον έφυλ&ξιντο,  βαρβάρων  στΣφο;  πολύ  νυκτ^^ς 
Ιπιπ^μψα;,  τά  βασίλεια  έχέλευβν  έμπιπράν.  ΟΙ  βλ 
τοσοΟτον  ούβέν  ήνυσαν,  ώοτβ  αα\  έν  δέει  μεγάλφ 
γενβμενοι  χαθυπέστρεφον.  Παρεβείχνυ  γάρ  τηνι· 
χαυτα  Θεδ^,  βπως  προνο^ς  είχε  ^ερ\  τήν  πδλιν  · 
ούρανΣα  γάρ  τις  βύναμις  προφανεΓσα  τοΤς  έπιβούλοις 
Ιν  μεγάλοις  τοί;  σώμασι  χατέπληξε.  Κα\  άνεχώρουν 
ΙχεΣΟεν,  χα\  θίττον  χατεπτηχδτες,  ήγγελλον  Γαϊν^ 
νύχτωρ  νέηλον  έπιέναι  xfj  πδλει  στρατόν.  Ό β'  ή· 
χιστα  τοΣς  εΙρημένο:ς  ήξίου  πιστεύειν,  μή  τινας 
των  εΖωθότων  ένβημήσαι  τ])  πόλει  στρατιώτας  είδώς. 
Έτι  βέ  τζ  έχομένη  νυχτ\  χα\  άλλους  άπέστελλεν. 
•βς  δλ  κα\  ο5τοι  τά  Γσα  τοΓς  προτέροις  διήγγελλον, 
αύτδς  ήχων  αύτδπτης  έγένετο  του  παραδόξου  θεά- 
ματος. Κα\  δή  νομΖσας  έχείνου  χάριν  τους  τοιουτους 
λλθεΣν  στρατιώτας,  χα\  χρύπτεσθαι  μέν  ή μέρας  νυ- 
χτωρ  δλ  τήν  πόλιν  φρουρεΙν  χα\  αυτά  τά  βασίλεια,  έν 
σχήψει  του  δαιμονών  έγίνετο  * χα\  οΤα  δήτα  εύξόμενος, 
τδν  νεών  χατελάμβανεν,  δν  ό του  βασιλέως  πατήρ, 
Ίωάννην  τδν  Βαπτιστήν  τιμών,  άνίστα  χατά  τδ 
^Εβδομον.  Συνεξήει  δέ  αύτω  χα\  πολύ  τι  τών  βαρβά- 
ρων πλήθος  · λάθρα  δέ  χα\  δπλα  έξήγον,  χα\  χερά- 
μους  βελών  έν  γυναιχειοις  όχήμασι,  χα\  άλλαι;  χρώ- 
μενοι  μηχαναΣς.  Τδ  δέ  βούλευμα  τούτο  έπΙ  βλάβη 
δήθεν  'Ρωμαίων  έποίει.  Τδ  δ'  έλυσιτέλει  μάλλον,  ως 
ή ίχβασις  έδειξεν.  Έπε\  γάρ  πρδς  τών  φρουρούντων 
%άς  πυλας  πεφώρανται  δπλα  έξάγοντες,  χαΐ  έπεί- 
χοντο  τήν  τούτων  έχχομιδήν,  έχεΣνοι  τά  ξίφη  σπα?- 
σάμενοι,  τους  φρουρούς  διεχρήσαντο.  Δεινού  δ'  ώ; 
βιχδς  θορύβου  τήν  πόλιν  χαταλαβόντος,  ώς  άλωσο- 
μένης  αύτίχα  τής  τεόλεως,  δμως  γνώμη  άγαΟή  έχρά- 
τει  τοΣς  παρούσι  δεινοΣς.  Ή μέν  γάρ  πόλις  άθρόον 
£0  τφ  άσφαλεΣ  εγεγόνει,  τών  πυλών  χατά  χώραν 
γεγενημένων*  χρηστή  δέ  γνώμη  χρησάμενος  βασι- 
λεύς, προφανή  τε  πολέμιον  είναι  τδν  Γαΐνάν  δια- 
γνούς,  έχέλευε  τούς  ύπολειφθέντας  τών  βαρβάρων 
άνδον  τειχών.*  άναιρεΣν.  Κα\  δήτ*  άνδρείως  ή στρατιά 
έπιθέμενοι,  τούς  πλείστου;  άνήρουν  περί  τήν  έκ- 
κλησίαν  τών  Γότθων  έχει  γάρ  ήθροίσθησαν  ώ;  είς 
χρησφύγετον,  τών  πυλών  έν  τψ  άσφαλεΣ  γενομένων 
μή  δυνηΟέντες  διαφν^εΣν.  Κα\  δή  τήν  μέν  έκκλησίαν 
Jσφώv  πυρ  ένιέντε;  κατέπρησαν  · πάντα;  δ’  έχείνους 
Δφειδώ;  Ιχτειναν.  *0  δή  μαΟών  ΓαΣνάς,  τδν  έχού- 
C10V  άποθέμενος  δαίμονα,  χα\  μή  τοΟ  λοιπού  προ- 
χωρεΣν  τά;  άπάτα;  αύτφ,  άρας  έχεΣΟεν,  κα\  διά 
Θρφχης  έλάσα;,  ήχεν  εΐ;  τήν  Χε^^όνησον,  έκεϊΟεν 
βί;  Ιω  περαιωθήναι  διανοούμενος,  "^ετο  γάρ  ώ;  εί 
τάς  έν  Άσί^  τιόλεις  χειρώσαιτο,  βαβίω;  αύτφ  χαΐ 
τά  περιχύχλφ  έθνη  ύποχείρια  γένοιτο.  Κα\  δ μέν  έν 
τούτοις  ήν  · όδέ  βασιλεύς  πρέσβεις  πέμπειν  ήρείτο* 
ούδείς  δ*  έτόλμα  τήν  πρεσβείαν  * τδ  γάρ  τής  έχείνου 
γνώμης  ώμδν  ύπείδοντο  Ιχαστος.  Λιπόντες  δέ  τούς 
άλλους,  έπΙ  τδν  μέγιστον  έβλεπον  άριστέα.  Ό δέ 
ρ.ή  τήν  γεγενημένην  δε  (σας  διαφοράν  προ  μιχρού, 
πρέσβις  αύτίχα  έπ\  Θράκης  τφ  βαρβάρφ  έχώρει. 
Γαΐνάς  δέ  τδν  πρέαβιν  οστι;  εΣη  διεγνωκώς,  χαΐ  τήν 
Or.ip  τής  εύσεβείι;  πα,δ;5ησίαν  γεγενημέντ,ν  αυτώ 
ϊί  νφ  Οέμενο;·  aioi^Os'.;  δέ  ίΣπιρ  τι  μάλα  :ήν  του 


shas  imiieiiim'  facere  consiil«U>  maxima  iHa  ape 
concepta  , ingentes  sc  pecuniarum  acervos  ibi 
corrasurum  esse.  360  Sed  enim  ubi  ejus·  rei 
fama  vulgari  ccepil,  el  argentarii,  φιοά  antea  fece- 
rant, pecunias  suas  el  opes  publice  in  mensis  non 
proposuere,  ingentem  Barbarorum  vim  noctu  ad 
imperiales  aedes,  ut  eas  incenderent,  misit.  Illi 
vero  tantum  abest  ut  aliquid  egerint,  iil  cum  in- 
genti etiam  metu  inde  retro  cesserint.  Deus  nam- 
que tum  ostendit,  quanta  illi  providentia  el  cura 
urbis  fuerit.  Coelestis  enim  quaedam  vis  ingentibus 
corporibus,  insidiatoribus  iliis  apparens,  ita  cos 
exterruit,  ui  terga  verterent,  et  celeriter  trepidi 
Gainae  signiflearent,  novum  ea  nocte  in  urbem 
cxerdUim  venisse,  lllc  autem  fidem  eorum  dictis 
noababuU,  quod  noii  alios  quam  qui  soliti  fuerant 
in  urbe  roiHtes  esse  sciret.  Quapropter  proxima 
etiam  nocte  alios  co  misit.  Ut  vero  ct  illi  eadem 
quae  priores  annuntiarunt,  ipse  eo  veiiii,  ci  spe- 
ctator oculis  suis  nitroculi  ejus  fuit.  Verum  sua 
gratia  milites  eos  ibi  adesse  arbitratus,  qui  inter- 
diu  quidem  se  occuiiareiii,  noctu  autem  viglfii^ 
urbem  et  aulam  imperatoriam  custodirent,  a da;- 
inone  sc  agitari  assimulavit,  et  velut  orationi  va- 
caturus templum  adiit,  quod  imperatoris  pater  iu 
Jonnnis  Baptislx  honorem  in  Septimo  construxit. 
Exiit  auleoLCum  co  magna  Barbarorum  multitudo, 
quae  clamsecum  arma  elvasa  fictilia  telis  completa, 
in  muliebribus  pilentis,  el  praeterea  aliis  etiam  quas 
inacbinali  fuerant  artibus,  efferebat.  Et  coiisiliuin 
liociile  in  Boinanorum  scilicet  jetrimenuim  cepit. 
Gaelenim  id  potius  imperio  eorum  bono  fuit,  ut  rei 
exitus  declaravit. Cum  namque  a portarum  custo- 
dibus arma  efferre  deprehensi  essent,  atque  ea  iu  re 
inhiberentur,  gladiis  illi  strictis  excubitores  intere- 
merunt. Atque  ubi,  quemadmodum  fleri  solet, 
gravis  tumultus  urbem,  perinde  atque  ea  illico 
capi  deberet,  occupavit,  consilium  tamen  bonum 
pr.Tsentia  mala  explicuit  atque  superavit.  Nam 
civitas  portis  clausis  atque  obfirmalis,  in  tutum 
redacta  est  slaiuiu.  Et  imperator  optimum  secutus 
coosiliuQi,  publicitus  Gainam  hostem  judicavit,  ci 
qui  reliqui  in  urbe  erant  Barbaros  Intra  muros 
occidi  jussit.  Quapropter  milites  magnis  animis 
illos  aggressi,  plurimos  apud  eam  quae  dicitur 
Gouboruin  ecclesiam  necarunt.  Eo  namque  tan- 
quam  ad  asylum  ct  perfugium  confluxerant,  cum 
portis  clausis  profugere  nequirent.  3β1  Ba  ec- 
clesiam eorum  igne  injecto  cremarunt,  ct  Barba- 
ros omnes  discrimine  nullo  conciderunt.  Quod  nbi 
Gainas  rescivit,  daemone  quem  voluntate  sua  sibi 
sumpserat,  dimisso,  quod  sibi  fraudulentas  insi- 
dias suas  deinde  minus  procedere  cerneret,  inde 
profectus,  per  Thraciam  in  Chersonesum  pervenit, 
trajicere  ex  eo  loco  in  Orientem  cogitans.  Existi- 
mabat namque,  si  in  Asia  urbes  cepisset,  faoi(e 
quoque  sc  finiliinas  in  circuitu  gentes  sibi  subje- 
cluruni  cssc.  AUfue  iile  quidem  b;vc  sic  molieba- 
tur. Imperator  autem  oratores  rursum  sibi 
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6UID  niitIfiiikM  duiU : s^d  nenio  Icgationeiii  eam  j 
suscipere  aiidebsu  Oinoes  enim  pro  sc  ({uisque 
reriiateiQ  animi  ejus  suspectam  habebant,  adeo  ut 
neque  belJo  cum  eo  congredi  qiiisqnam  Tclict, 
neque  legatione  apud  eum  tuto  se  fungi  posse 
putaret.  Omnibus  vero  aliis  relictis,  in  maximum 
illum  beroem  respiciebant·  Ille  porro  nihil  yeritus, 
quod  sibi  non  ita  pridem  cum  eo  intercesserat 
dissidium,  orator  statim  in  Thraciam  ad  Barbarum 
est  profectus.  Verum  enimvero  Gainas  postquam 
legatum  ad  se  venientem,  quisnam  esset,  inteU 
^'χit,  et  libertatem  dicendi,  qua  usus  apud  se  pro 
veriore  pietate  fuerat , in  mentem  revocavit, 
nihilominus  si  quid  aliud,  et  virtutem  viri  ejus 
reveritus,  quamvis  et  barbaros  et  hostis  esset, 
longius  ei  honoris  causa  progressus  est  obviam,  et  1 
dextram  ejus  oculis  admovit,  et  osculatus  est, 
llberosque  suos  adductos  sacris  illius  genibus  ad- 
hibuit. Ei  Ium  quidem  ille  arma  deposuit,  et  lega- 
tioni ei  morem  gessit.  Usque  adep  virtus  etiam 
acri  hosti  pudorem  et  terrorem  incutere  consuevit· 
Brevi  autem  post,  cum  aliud  quiddam  accidisset, 
ad  ingenium  suum  Gainas  rediit·  Et  ubi  Ueiles- 
pontum  trajicere,  I^ampsacumque  occupare  con- 
tendit, spes  eum  fefeilit,  cum  Romani  divini  Nu- 
minis auxilium  per  imperatoris  consilia  rursum 
sibi  adfuisse  senserunt.  Postquam  enim  Barbari 
navium  copia  destituti,  ratibus  compactis  Helles- 
pontuDi  trajicere,  et  in  ulteriorem  continentem 
evadere  voluerunt,  imperator  terra  marique  con- 
tra eos  duxit,  mqltis  militaribus  triremibus  sub-  ^ 
sequentibus.  In  hoc  rerum  statu  vehemenlicilr 
derepente  zephyrus  afflans,  rates  vi  magna  dissol- 
vit, atque  in  eas  Romanorum  naves  impulit, 
^rbari  ratibus  disjectis,  pliires  cum  ipsis  equis 
in  alto  demersi  sunt  : nonnulli  fluctibus  rapti 
atqne  circumacti,  bine  et  inde  in  littore  ejecti, 
multi  etiam  ab  Invadentibus  eos  militibus  jugulati 
sunt.  362  Plurimi  sane  ex  hostibus  in  transitu 
periere.  Gainas  autem  cum  paucis  incolumis 
Thraciam  pererrans,  et  fugam  s«j)e  mutans,  in 
alias  Romanorum  incidit  copias,  atque  ibi  cum 
fugae  comitibus  barbaris  caesus  est.  Cujus  caput 
exsiccatum , Constantinopolim  est  delatum.  In 
bello  boc,  Flaviia,  Gotlhicae  gentis  vir,  Romanis 
autem  maxime  fidus,  et  scientia  militari  praestan- 
tissimus,  quod  optime  se  et  splendidissime  ges- 
sisset, consul  est  renuntiatus.  Quo  tempore  etiam 
imperatori  filius  prognatus  est,  modis  omnibus 
bonus,  Beoque  cbarus  Theodosius,  avo,  sicuii 
diximus,  cogiioniUiis  : sequenti  autem  consulatu 
eiiaiu  Augustus  est  renuntiatus.  Idem  quod 
Gainas,  Trigibildus,  quem  supra  nominavimus, 
Gulthus  passus  est.  Postquam  enim  is  victoriam 
Gaime,  por  collusipiiem  scilicet,  prodidit,  atque 
«;x  pugna  profugit,  Pisidiam  et  Pamphyliam  per- 
currens afflixit.  Postea  plurimis  pugnis,  et  loco- 
fum  in  Isauria  incommoditatibus,  viribus  ejus 
j^ccisis,  vix  et  ipse  iii  HelleMpoiiluni  salvus  evasit. 


dvfipbc  άρετήν,  x3iy  xa\  ράρ€αμ6ς  τις  ^ xx\  πολέ- 
μιος, τχ  ΰτιήντβτο  * χα\  τήν  liufvoo  βεξιέιν 

τοΓς  όφθαλμοίς  τζαρηίΟιι  χα\  χατηοπάζχτο*  χαι 
τούς  παΖδας  προσ&γων,  τοΓς  1<ροις  Ixtfvou  γ4νο9ΐ 
ηροσεχόμιζε  · χα\  τβτε  μέν  τά  δπλα  χατττίΟχτο, 
χα\  πειθήνιος  ήν.  Ο&τω  πέφυχβν  ΑρετΙ)  χλ\  tbv  βφ^ 
θρχ  γχ  δυσμενή  αίθους  τχ  χα\  χαταπλήξχως  έμχι* 
πλοίν.  Έν  ού  πολλφ  δ*  έτέρων  έπιγενομένοιν,  έν  το’; 
Γσοις  ήν  ΓβΙνίς·  χα\  έπχΙέπεβαλχ  τδν*Ελλήσχοντον 
διαπχραιοΟσθαιι,  χάί  ίιά  Λάμψαχον  διαβαΐνχιν·  της 
δλπέδος  έψεύσθη,  θείας  αυθις  ^πής  ταΧς  του  βία:· 
λέως  Ιπινοίαις  των  *Ρωμα(ων  χρηοαμίνων.  Ό;  yip 
oi  βάρβαροι  νεών  iv  άπορ{ςι  χαθεατηχότχς.  σχεδίας 
συμπηγνύντες,  τδν  'Ελλήσποντον  διεχπλαΐν  Ιηι- 
ρωντο  cig  τήν  χαταντιχρύ  ήπχιρον,  6 βασιλεύς  δι^ 
γης  τχ  χα\  θαλάττης  τοΰτοις  έτιήχι  πολλών  στρατη. 
γιχών  τριήρχων  χαταθβουσών.  Έν  τούτοιςδδ  τύν 
πραγμάτων  βντων,  έξάπινα  (έφυρός  τις  έπιπνεύ^ς 
σφοδρδς,  τ&ς  σχεδίας  διέλυχ  βίςι,  καί  χατ'  Ixtf^ 
τάς  'Ρωμαίων  ήλαυνχ  ναυς.  Κα\  οΐ  μλν  βάρβαροι, 
διαλυθεισών  των  σχεδίων,  σύν  αύτοίς  ίχποις  οι 
πλχίους,  οί  μέν  ύποβρυχιοι  τφ  βυΟφ,  οΐ  δέ  τφ  χλύ· 
δωνι  πχριαγδμχνοι,  άναββιπτούμχνοι  άνά  τάς  άχτάς 
Ιξχλιχμώντο.  Πολλο\  Sk  ύπύ  των  στρατοιίτών  έπιδν- 
των  αύτοίς  άνηροΰντο.  Τ6  μίν  ούν  πλχίστον  των 
βαρβάρων  τφ  διέχπλφ  διέφθαρτο  * Γαΐνάς  δδ  συν 
δλίγοις  άνά  τήν  βροχήν  πχρισωΟχλς,  άλώμανδ;  τ' 
έχείσχ  χα\  φυγαΐς  χρώμενος,  Ιτέρα  'Ρωμαΐχή  ένέ- 
πιπτε  στρατιά,  χαλ  σύν  το?ς  άμψ'  αυτδν  βαρβάροις 
άπώλετο.  Οδ  ή κεφαλή  ταριχευθεΐσα  ε!ς  τήν  Κων- 
σταντίνου άνεχομίζετο.  Έν  δή  τφ  πολέμω  τοότηρ 
Φλαβίτας  άνήρ  Γδτθος  μλν  τδ  γένος,  έθνους  δέ  μάλα 
'Ρωμαίοις,  χολ  τά  πολέμια  χράτιστος,  λαμπρδς  τι; 
φανελς  χα\  άριστος,  ύπατος  άνηγδρευται  * όπηνίχα 
τφ  βασιλεΐ  παΙς  έτίχτετο,  δ χαλάς  τά  πάντα  χα\ 
θεοφιλής  Θεοδόσιος,  τφ  πάππφ  δμώνυμος.  Τή  δ* 
έξής  ύπατβίφ  χα\  σεβαστδς  άνηγδρευτο.  Επίσης  δλ 
Γαϊν^  χα\  δ βηθελ;  Τριγίβιλδος  Γότθος  πέπονθεν. 
Ός  γάρ  έχείνφ  τήν  νίκην  προδέοωχε  ΓαΙνάς,  δήθεν 
Ιχεινον  φεΰγων,  τήν  Πισιδίαν  χα\  Παμφυλίαν  χα- 
ταλαβών  έλυμαίνετο.  *Έπειτα  χα\  αύτδς  πλείσχαι; 
μάχαις  χαλ  δυσχωρίαις  ΊσαυριχαΙς  περιθραυσθεΐ; 
τήν  Ισχύν,  μόλις  έπ\  τύν  Ελλήσποντον  διασώζεται. 
Περαιωθε\ς  δ'  ϊ%\  Θράχην,  Ιν  ού  πολλφ  χα\  αύτδς 
^ διαφθείρεται·  Ά>λά  τά  μάν  περ\  των  Γαΐνά  τολμη- 
μάτων, χα\  οΓιρ  τέλει  έχρήσατο,  Ιν  Ιπιδρομή  άχο- 
χρώντως,  οΤμαι,  εΙρήχαμεν  - εΐ  δέ  τφ  φίλον  άχρ·- 
βώς  χα\  χατά  λεπτδν  διβιδέναι  τά  τφ  πολέμφ  τούιφ 
γεγενημένα,  τή  ΓαΧακΛίβ  δέλτφ  δντυγχάνειν  τού- 
τον χελεύομεν,  ήν  δ σχολαστιχδς  συνέταξεν  Εύεέ- 
βιος,  δ παρά  ΤρωΧλφ  φοιτήσας  τφ  σοφιστ|{  * δς  τοί; 
πράγμασι  παρών,  χα\  αύτόπτης  τού  πολέμου  γενέ- 
μενος,  τέτρασι  βιβλίοις  έν  ήρώφ  μέτρφ  λαμπρά; 
έπεξήλθε.  Νεαρών  δέ  των  πραγμάτων  δντων,  σφδέρχ 
επ\  τή  συγγραφή  έθαυμάσθη.  Κα\  Άμμώνιο;  Γ 
έτερος  ποιητής,  τά  αύτά  βαψφδήσα;,  εύδόχιμο; 
διεχρίθη  έπ\  τής  παρούσης  ήγεμονίας·  Τοσαυτα  χΑ 
περ\  τούτων. 

Ltque  ubi  inde  in  Thraciam  irajecii,  non  nuito 
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post  interiit.  SeJ  enim  de  audacibus  Gain«  con.aiibus,  inleriluque  ejus,  hxc  cursiro  dicta»  ut 
opinor,  sufficiunt.  Si  quis  autem  accuratius  plcniusqiic  res  eo  bello  gestas  cognoscere  velit,  eum 
Gaineuro  librum  leaere  jubemus,  quem  Eiisebiiis  scholasticus  composuit,  Troili  sophisbc  sectator., 
Qui  cum  rebus  gerendis  spectator  ipse  belli  interfuisset,  in  quatuor  libellis  heroico  versu  id  lucu- 
lenter exposuit  *:  quod  scriptum,  propter  rei  novitatem,  in  magna  admiratione  fuit.  Sed  et 
Ammonius  poeta  alter,  qui  idem  bellum  carminibus  composuit,  praeclarus  proximo  imperio,  sede- 
cimo  junioris  Theodosii  consulatu  , quem  cum  Fausto  gessit  (tum  enim  poema  id  publicavit),  ha- 


bitus est.  De  bis  hactenus. 

ΚΕΦΑΑ.  V. 

' Ιωάννας  tiW  Λαόν  ταΤς  όιδασασΛίαις  έκρά· 

I Τ8ί·  χαΐ  :τ8ρϊ  τού  γεγονότος  θαύματος  τφ 

Ιερφ  χαΐ  τιμίφ  ^ώρφ  kr  μιςί  γνναικ},  καϊ  τά 

ΜακεδονΙον  ^ρονούση, 

’Ιωάν'Λ^ς  βέ  δ θείος,  ώς  χρεών,  τ1;ν  · επιτροπήν 
τής  Έχχλησίας  Εθύνων,  πολλοΟς  μέν  Ιξ  Ελλήνων, 
πολλου;  δ*  έζ  αΙρέσεων  ταίς  διδχαχαλίαις  ύπήγεν. 
Οδχ  δλίγους  δϋ  χα\  των  παθών  ώς  πο^^ωτέρωέττοίει 
τή  ουνεχεΓ  των  λόγων  άρδβία.  "Απειρα  δέ  στίφη 
χαθεχάστην  συνέ^^ει,  οΐ  μλν  έπ'  ώφελεία  των  λόγων 
διαχουσόμενοι,  οΕ  δλ  χαΐ  πείραν  ληψόμενοι.  "Απαν- 
τάς τε  άθρόον  ήρει,  χα\  ΙπΕσης  δοξάζειν  αύτφ  περί 
τδ  θεΐον  Επειθεν.  ΈπΙ  τόσον  δλ  τά  πλήθη  πρ6;  αΰ- 
τδν  χεχηνότα  ήσαν,  άχορόστως  των  λόγων  Ιχοντε;, 
ώστε  χα\  χινδυνεύειν  προσήν  έχείνοι;,  ώστιΐομένοι; 
χαΐ  περιΟλ'.βομένοις  άλλήλων,  τφ  πλησίον  εχαστον 
έθέλειν  χα\  έγγυς  Idvat  βιάζεσΟαι,  ώς  αν  άχριβ·- 
στερον  έχεΕνου  λέγοντος  άχροφτο.  Αιά  τοι  τοΟτο 
χάχείνος  χοινδν  πάσιν  έαυτδν  παρέχων,  έπ\  τοΰ  των 
Αναγνωστών  βήματος  μέσος  χαθήμενος,  Αφθονον, 
οΓα  δή  χοινήν  χάριν,  τήν  διδασχαλΕαν  παρείχεν.  '11 
δέ  πληΟυς  τφ  ήδε!  τών  λόγων  χαταχηλοΰμενοι, 
προύλάμβανον  έχαστος,  νυχτδς  χα\  ή μέρας,  ώς  εί- 
πεΙν,  τφ  νεφ  παρεδρεύοντες.  Ούχ  Αχαιρον  δέ  μο( 
δοκέ!  χα\  δ έπ*  αύτοϋ  παράδοξον  έγεγόνε(,  νυν  διη· 
γήσασθαι.  Άνήρ  τις  τά  ΜαχεδονΕου  νοσών  γυναιχι 
ΙπΕσης  φρονούση  συνφχει.  Κα\  δή  ποτέ  ώς  γε  χρή 
δοξάζειν  περ\  ΘεοΟ  τφ  μεγάλψ  περιτυχών  διαλεγο- 
μένω,  εύθυ;  τήν  δόξαν  άφελς  μετεβάλλετο,  χαι  έπή- 
νει  τά  εΙρημένα.  ΈπΕσης  δλ  μεταΟεΙναι  χαΐ  τήν 
γυναίκα  τήν  δόξαν  ήνάγχαζεν.  Έπε’ι  δ*  έξε/ομένη 
τής  συνηθεΕας  χα\  ταΐς  τών  γνωρΕμων  γυναιχών 
δμ.λΕαις,  ήκιστα  τδν  λόγον  προσΕετο*  ώς  πολλάχι; 
π !ραν  προσάγων  ούδαμώ;  έπειθε,  τέλος  έλεγεν,  ώς 
£1/ιή  τών  Θείων  καϊ  της  δόζης  έμοί  κοινωνήσεις^ 
ούκ  άν  σοι  καϊ  τοΰ  συνοικεϊν  έμοί  γένοιτο,  'H  δλ 
γυνή  σχηματισαμένη  χατάνευσιν,  τών  θεραπαινΕδων 
μι^  έχοινουτο  δ δρ^ν  Εμελλε,  παραπείΟειν  εΕς  έξα- 
«άτην  τδν  άνδρα.  Κα\  παρά  τδν  τής  μυσταγωγίας 
χαιρδν  προσιοϋσα,  έδέχετο  μέν  τδ  δώρον  ώσπερ  ήν 
Εθος  · χα\  δήτ*  άσφαλώς  εχουσα,  οΤα  δήθεν  εύχομέ- 
νη  χατέχρυπτεν*  ή γε  μήν  θεράπαινα  τιαρεστώσα, 
λαθραΕως  δν  οΓχοΟεν  άρτον  χοινδν  έπεφέρετο,  άντε- 
δίδου*  δν  δή  χα\  προσφέρουσα,  είς  λίθου  μεταπή- 
γνυσθαι  φύσιν  έχεινον  έμάνθανε,τοις  όδουσι  δήθεν 
πειρωμένη  λεαΕνειν.  ΚαΙτφδέει  ή γυνή  συσταλείσα, 
δείσασά  'τε  μή  τι  πάϋη  θεόθεν  έπ\  τφ  παραδόξω; 
συμβάντι,  οΤ  τάχους  είχε,  τφ  μεγά'/φ  προσεφοΕτα 
ΠατρΕ*  τό  τε  πραχθΙν  ήγγελλε,  τόν  τε  λΕθον  έπε- 
ΑεΕχνυ,  έπ'  άχριβές  τήν  εΙχόνα  τοΰ  δήγματος  φέ- 


Α 363  CAPUT  Τ1Ι. 

(Ji  Joanues  doctrina  sua  populum  quo  vellet^  duxe· 
ril : et  ul  miraculo , non  sine  Dei  numine , inter- 
cedente, Joannes  mulierem  quamdam  sectie  Mace· 
doniance  ad  frugem  reduxerit. 

Divus  Joannes,  pro  co  atque  par  esi.  Ecclesiam 
gubernans,  mullos  ex  Grseca:  supersliiionis  secta- 
toribus, multos  etiam  ex  haTesibus,  doctrina  sua. 
pellexit.  Multos  insuper  quam  longissime  a vitiosis 
aflectibus  et  perpessionibus  assidua  verborum, 
rigatione  abduxit.  Inlinita  quoque  quotidie  multi- 
tudo ad  eum  confluxit,  partim  eum  auditura,  et. 
ulililaieni  aliquam  ex  sermone  ejus  perceptura  : 
partim  hominem  visura,  periculumque  dc  eo 
factura.  Omnes  autem  ille  simul  cepit,  et  idem 
B secum  de  Deo  sentire  persuasit.  In  tanium  vero 
plebs  doctrinae  ejus,  qua  satiari  non  poterat,  inhia- 
bat, ut  periculum  etiam  sibi  homines  crearent, 
dum  inter  se  conserta  turba  premerentur,  cubitis 
alii  alios  submoventes  atque  repellentes,  quod  pro 
se  quisque  ad  eum  quam  proxime  accedere  cona- 
retur, quo  certius  clariusque  illum  dicentem  au- 
dire posset.  Quam  ob  causam  ille  quoque  commu- 
nem se  omnibus  prxbuit : et  in  lectorum  suggesiu, 
in  media  turba  considens,  uberem  doctrinan^ 
quasi  communem  quamdam  gratiam  omnibus  im- 
pertiit. Et  ex·  inuUiludine  quisque  suavitate  ora- 
tionis ejus  delibutus,  anticipare  locum  properabat,, 
die  nocteque,  ut  ita  dicam,  in  templo  eum  pne- 
stolans.  Non  intempestivum  vero  videtur,  insigne, 
quod  sub  eo  accidit,  miiaculum  hoc  loco  comme- 
morare. Vir  quidam  Macedonii  morbo  laborans, 
uxon^.m  eadem  contagione  infectam  habebat.  Hic 
cum  aliquando  in  magnum  illum  virum  incidisset, 
quomodo  de  Dio  sentiendum  sit,  disscrenumi, 
statim  priore  opinione  relicta  mutatus,  dicta  illius, 
laudavit : conjugemque  ut  itidem  et  ipsa  sciitcn- 
liain  suam  motaret,  cogere  institit.  Ubi  vero  ill;\, 
ex  consuetudine  et  colloquiis  quotidianis  familia.·, 
rium  muliercularum  pendens,  admonitionem  ejus, 
non  suscepit,  et  maritus  re  suipius  lentata,  nihil, 
effecit,  postremo  ei  denuntiavit,  nisi  cominuneni^ 
atque  eaindem  secum  de  Deo  obtineret  opinionem, 
minime,  se  eam  secum  habitare  passurum  esso. 

^ Mulier  postquam  id  per  simulationem  annuit,  ex 
ancillis  quam  lidam  sibi  esse  credebat,  uni,  quiii^ 
factura  esset,  credidit,  ul  per  fraudem  virum  fal- 
leret. Et  sacrorum  mysicriorum  tempore,  36Sl 
accedens  illa,  donum,  sicuti  mos  erat  (qui  tairi\. 
iiisliliili  suili,  quid  diram.  iii(oHigunt),  accepit  v 
a’quc  id  minens,  j>criiidc  ahjec  orationi  vac^tj. 
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lura,  8C  iiiclinala  submisil,  inystcriumque  sacro- A ροντα,  άγνώτα  μίν  τήν  δλην,  ξενίζον  χαΐ  τδ 
gancltiin  occuluit  : ei  qunc  ei  assistebat  ancilla,  γρώμα  ώτττερ  προβεβλημένον.  ΑΙτήνα^α  ^υγγνώ- 
|)ΐ·ο  eo  panem  communem  domo  allatum  obtulil,  μην,  τοΟ  λοιπού  διαγέγονε  τά  Γ(τα  τίρ  άνδρ\  φρο- 

<iuem  illa  ori  admovens,  in  lapidis  naturam  indu-  voOjs.  Ό ΒΪ  λίθο;  ε1;  icC^^iv  τοΟ  θαύματος  τοΓ; 
raiuiii  esse,  dum  dentibus  atterere  couaiur,  sen-  ispo?;  χειμηλίοι;  τής  Εκκλησίας  ές  πολύ  τι  /ρύ- 
sit  ({)·  Itaque  timore  percita,  ne  quid  gravius  per  νου  διατηρούμενο;  ήν,  θαύμα  τοίς  δρώσι  γενόμε- 
Oei  vindictam  pateretur,  propter  miraculum,  quod  vo;. 

prxter  opinionem  acciderat,  nulla  interposita  mora,  ad  magnum  illum  accedit  Patrem,  rem 
actam  ci  exponit,  et  lapidem  ostendit,  certo  ct  aperte  morsus  indicium  exhibentem,  qui  jam  ma- 
teriam ignotam,  novnmque  ct  alienum  colorem  obtineret.  Rt  venia  delicti  petita,  deinceps  in  ca- 
4leiii  cum  marito  opinione  perduravit.  Lapis  iste  ad  fidem  miraculi  ejus  faciendam  longo  tempore  inter 
ecclesiai  donaria  asservatus,  spectatoribus  miraculo  fuit. 


CAPUT  VllI. 

De  frequentibus  in  divinis  templis  populi  conventibus^ 
et  de  psalmodiis  hymnisque  alternis  decantatis ; 
qua  ex  causa  et  quomodo  morem  eum  psallendi 
primum  Ecclesia  Dei  acceperit. 

Porro  populus  Constantinopolitanus  nocturnis 
inaluiinisque  hymnis  inaximu  alacritate  incubuit, 
e\  ejusmodi  primum  causa.  Ariani  sub  Theodosio 
sacris  aedibus  expulsi,  extra  urbis  incenia  ecclesins 
( onvenlusqiie  suos  agebant.  Prius  autem  nocturno 
tempore  in  publicis  porticibus  congregati,  atque 
in  choros  suos‘  segregati,  carmina  qux  Jam  alter- 
nis aiilipbonornm  modo  sibi  invicem  responden- 
tia, ad  ba;resis  siKu  placita  accoiiimodaia,  concicnc 
canebant,  ct  noctem  muUain  in  ejusmodi  psalmo- 
dia consumebant.  Sub  auroram  autem  publice 
eadem  concinentes,  extra  urbem  in  ea  ubi  eccle- 
hius  liabebant  loca  procedebant.  Faciebant  id 
Diaxime  soleinnioribus  restorum  dierum  tempori- 
bus, ct  prima  cademque  ultima  hebdomadis  die, 
quam  Dominicam  vocamus : quibus  temporibus 
cli)in  syiiaxcs  in  ecclesiis  fieri  .solent.  Postea 
\oro  cantus  tales  ad  contentionem  quoque  insti- 
1 nebunt  (2)  : < Ubinam  sunt  (dicentes)  qui  Triiii- 
lalcm  ejusdem  substantia!  et  ejusdem  honoris  co- 
lunt? > llacc  ct  alia  prselerea  ejuscemodi  verba 
carminibus  aspergebant.  3G5  Joaniies, 

iic  aliqui  ex  ecclesia  sua  ejus  generis  cantibus 
demulsi,  ab  illis  seducerentur,  ad  euindciii  modum 
contra  illos  psalmodiam  suam  instituit.  £l  bfevi 
«a  celebrior,  quam  adversariorum  esset,  facta 
est  : nl  qux  ct  multitudine  et  lionorifteo  pro- 
gressu illos  superaret.  Nam  cain  cruces  argenteae 
cereos  incensos  habentes  praeibant,  Eudoxia  im- 
peratoris conjugti  impensas  nd  eam  rem  praebente, 
(|iia!  hoc  Bi  isoni  cubiculi  sui  pncfcclo  injunxit,  ut 
bymnoriiai  cantus  procuraret,  et  ad  cum  usum 
quam  plurimum  lucernarum  pararet.  Qua  rc 
Ariani  ad  aemulationis  ardorem  perciti,  ad  vindi- 
ctam se  contulere,  ct  manus  cutn  nostris  conse- 
rere sunt  aggressi.  Adhuc  enim  cx  ea  quam  ante 
li  tbiierant  potentia  ct  dominatione,  animis  fiagra- 
bant,  ct  ad  pugnam  coiiiiniUen  lain  parati  erant, 
nosirosquc  adeo  despiciebant.  Itaque  nocle  qu.i- 
dain  inter  se  congressi,  non  pauci  ulrlnqcc  ceci- 
di) Sozom.  cap.  5,  lib.  vj:,. 


ΚΕΦΑΑ.  H*. 

IJepl  τής  βΙς  τοϋς  Οσίους  νεώς  συνεχούς  σχοΛης 
των  Λαών  mil  περί  των  άντιρώνων  ύμνων 
9tul  ψαΛμωδιών  , δθεν  χαΐ  δχως  ταύτα  τό  έξ 
άρχτ}ς  ή τον  Θεού  ΈκκΛησία  χαρέΛαβεν· 

Διά  το:  τούτο  προΟυμύτερον  ό τής  Κωνσταντίνον 
λεώς  τοΤ;  τε  έωΟινοΓς  χα\  νυχτερινοί;  υανοις  μάλιστ' 
έχρώντο  Ιξ  αίτίας  τοιδσδε  γβγενημένης  έξάρ*/ής. 
ϋί  *Αρειανο\  έπ\  Θεοδοσίου  των  εύχτηρίων  ο?χων 
άτιελαΟέντες,  πρδ  των  τειχών  έχχλησιάζοντες  ήσαν. 
ίΤρύτερον  δέ  νύχτωρ  ταίς  δημοσίαις  στοαΐς  άΟροιζδ- 
μενοι,  χα\  είς  συστήματα  διαχρινύμενοι,  φδάς  τινας 
τρύπον  άντιφωνων  πτιούντες,  πρ6ς  τδ  έχείνοις  δο- 
χούν  τή;  αΙρέσεως  έμμελώς  ήδον  · κα\  τδ  πλεΤστον 
δή  τής  νυκτδς  έπ\  τούτοις  άνήλισχον.  *Τπδ  δ*  Ιω 
δημοσία  χα\  ταύτα  ψάλλοντες,  Ιξω  πυλών  είς  του; 
τύπου;  Ινθα  κα\  έχκλησίαζον,  έπορεύοντο.  Ταύτα 
δέ  μάλιστ’  έποίουν  §ν  τε  ταις  (πισήμοις  των  έορ- 
τών,  κα\  τή  πρώτη  χα\  τελευταίοι  της  ίύίορ,άΚος 
ήμέρσς,  ήν  Κυριακήν  δνομάζομεν  * εν  αΤς  χα\  αΐ 
συνάξει;  χατά  τά;  έχχλησίας  είώθασι  γίνεσθφΐ.  *Ες 
ύστερον  δϊ  χα\  έριστικώ;  τά  μέλη  Ιτίθουν  * c Που 
είσι,  λέγοντες,  οΐ  Τριάδα  δμοούσιον  χα\  δμδτιμον 
σέβοντες;  ι κα\  άλλα  τινά  τοιαύτα  ταιςφθαΐ;  πάρε- 
μίγνυον.  Δείσας  τοίνυν  ό Ιωάννης  μή  τινες  τοίς 
τοιούτοις  χατακηλούμενοι  μέλεσιν,  ο?  ύπ’  αύτω  έχ- 
κλησίαζον, ύπαχθώσιν  έχείνοις,  τδν  Γσον  έπενόει 
τρύπον  άντιπράττειν  αύτο?ς.  Έν  βραχεί  δ*  έπιση- 
μύτεροι  τών  δι*  έναντίας  γενύμενοι,  κατά  τε  πλήΟο  , 
χα\  προόδω  τιμής  έχείνους  ύπερβάλλοντες  ^σαν 
σταυροί  γάρ  άργύρεοι  κηρών  έπ’  αύτοΤς  άνημμένων, 
αυτών  προηγούντο,  τής  βασιλίδος  Ευδοξίας  τήν  δα- 
πάνην χορηγούσης  αύτοίς.  Κα\  Βρίσωνα  τδν  επ\  τού 
κοιτώνος  αύτής  δταιτε  τους  ύμνους  παρασκευάζειν, 
κα\  άφΟονον  εύτρεπίζειν  τδ  φως.  Ζηλοτυπήσαντες 
δ*  ΙντεΟΟεν  οΐ  έξ  Άρείου,  χα\  είς  Αμυναν  χωροΟν- 
τες,  συμπληγάδας  έπεχείρουν  πβιειν.  Κα\  γάρ  ί:ι 
έκ  τής  προλαβούσης  δυναστείας  Ενθερμοι  δύτες,  πρδ; 
χειροχρασίαν  Ετοιμοι  ήσαν,  χα\  ύπερεώρων  αυτού;. 
Κα\  δή  ποτέ  μι^  τών  Ά»κτών  συγχρούσαντες  άλλή- 
λοις,  πίπτουσιν  έχατέρωΟεν  ούκ  έλάχιστόι.  Αίθφ  ίέ 
κα\  κατά  τδ  μέτωπον  βάλλεται  Βρίσων  ό είρημενο; 
τής  γαμετή;  τού  βασ.λέω;  τηνιχαύτα  τών  Οαλαμη- 
πύλων  ευνούχων  προεστηχώ;.  Περιονγής  δέ  διά 
ταύτα  γ-νύμε  ο;  ό κρατών,  τού  λΜ-ού  τάς  τοιαύτα; 
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των  Ά,οβιανών  περιειλε  υς,  εΓτουν  συνόδους  · Α «Ierunt  : cl  Brison,  quem  diximus,  Imperatricis 
οΓγβ  μήν  τής  καθόλου  Εκκλησίας  έκεϊΟεν  τήν  άρ-  cubieiiiariorum  eunuchorum  princeps,  in  ΓγοιιΙβ 
χήν  είληφοτες  ο5τως  ύμνε?ν  5χρι  κα\  Ις  δεύρο  διό-  Iapide  iciiis  est.  Hac  vero  eJe  causa  commotus 
μειναν  τδν  Γσον  έκτελοΟντε;  τρόπον.  Τήν  δέ  των  Imperator,  tales  Ariunortiin  processiones  sive 
Αντίφωνων  συνήθειαν  Ανωθεν  άπδ  των  Αποστόλων  cotivenius  sustulit.  Catholica  autem  Ecclesia  priii- 
ή Εκκλησία  παρελαβε,  ΚαΙ  γάρ  φασι  τ^ν  Οεοφόρον  cipio  ejusmodi  psalmodiae  hymnorumque  canoit- 
Ιγνάτιον,  δς  τρίτος  Ιεράρχης  τής  Άντιόχου  μετά  doruni  inde  sumpto,  ad  hunc  usque  diem  consue- 
Πέτρον  τδν  Απόστολον  έγε^^όνει,  κα>.  σύναμα  το^  ludineni  cam  retinet,  et  sacris  cantilenis  operatur, 
άποστόλοις  πίσι  τδν  πλεΐστον  χρόνον  διήγαγεν,  έν  Morem  autem  aniiphonorum,  hoc  est,  alternis  per 
έκστάσε(  γενόμενον,  όπτασίαν  ξένην  θεάσασΟαι·  responsionem  carminum  concinendorum.  Ecclesia 
έώραγάρ  τοΟς  θείους  Αγγέλους  άντιφώνοις  φδα?ς  antiquitus  jam  inde  ab  apostolis  accepit.  Divinum 
την  Αγίαν  Τριάδα  ύμνολογοΰντας.  Κα\  τδν  τύπον  namque  Ignaliuni,  qui  tertius  in  ecclesia  Antio- 
πρώιος  τή  Άντιοχέων  Εκκλησία  έδίδου  · δΟεν  ώς  ebena  a Petro  apostolo  liierarcba  fuit,  ci  cum 
Απδ  πηγής  χαλ  έπλ  4λλας  πάσας  έκκλησίας  apostolis  omnibus  plurimo  tempore  vixit , cuni 
βεου  ή τοιαύτη  διεδόΟη  παράδοσις.  Τοιαΰτα  κα\  περ\  per  exstasim  animi  consternatus  esset,  visionem 
των  Αντιφώνων  ύμνων  τιυΟόμενος  καθιστόρησα.  ® novam  vidisse  ferunt  : sanctos  scilicet  angelos, 
alternis  et  sibi  invicem  respondentibus  carminibus  sanciam  Trinitatem  hymnis  ci  laudibus  vehentes. 
Et  ipse  primus  hanc  concinendi  formam  Aniiochenorum  ecclesias  dedit  (I).  Unde  quasi  a fonte 
in  alias  ecclesias  Dei  omnes  ejusmodi  consuetudo  est  propagata,  llxc  quas  de  anlipho* 
nis , et  respondentibus  sibi  invicem  hymnis  accepi,  otemorias  posteritatis  commendanda  duxi. 

ΚΕΦΑΛ.  θ'.  366  CAPUT  IX. 

Ώς  είς  rpr  *Aciar  d Ιερός  διέβη  Χρνσόστο^ιος,  Ut  sanctus  Chrysoslomus  in  Asiam  profectus,  eos  qui 
nal  τους  έκεΐσε  άraξlως  ίερωμένονς  καΟειΛε  · sacerdotio  non  recte  fungerentur,  dignitate  ea  prf- 

9cal  ΛερΧ  Γεροντίου  του  Γίικομτ\δ€ίας  · κα)  περί  vaveril : et  de  Gerontfo  mcomedice  episcopo,  et  de 

Σεραχίυνος  καΐ  Σενηριανοΰ  χαΧ  Άντιόχον,  Serapione : de  Severiano  et  Antiocho : et  de  itiju^ 

xaX  τής  αυτού  των  άίΐΒΛί\Λαμένων  των  riis  quibus  Joannem  iili  affecerunt,  quibus  epneo·  ' 

έκχΛησιών  ύβρεως  · καΧ  ώς  την  μετ*  αυτού  putum  αΐ  rogaverat.  Et  ut  dissidium  inier  Joannem 

καΧ  Σευηρ  ιανού  των  ΓαβάΛων  διόνεξιν  ι}  βα-  cl  Severinuum  Gabalorum  episcopum  ortum  im· 

σιΛϊς  Εόδοξία  δίέΛυεν,  perairix  Eudoxia  composuerit. 

Έπε\  δ*  ό μέγας  έπύΟετο  παρΑ  τινων  μή  Αξίων  ^ Postquam  magnus  iste  vir  ecclesias  in  Asia  a 
τΑς  έν  *Ασίφ  έκκλησίας  ού  καλώς  διοιχείσθαι,  κα\  quibusdam  indignis  perperam  administrari  audi- 
τους  μέν  χρήμασιν,  οΟς  δ^  χΑριτι,  τήν  Ιερωσύνην  νΙΙ;  quod  nonnulli  quidem  pecunia,  quidam  autem 
άπεμπολοΟντας · πεζή  καΐ  βάδην  τήν  Έφεσον  κα-  gratia  episcopatus  redemptos  obtinerent:  Ephe- 
τελάμβανε  * χα\  τρείς  πρ6ς  τοΓς  δέκα  έπισκόπους  sum  est  profectus,  et  tredccim  episcopis  digiiila- 
καθελών,  ους  μέν  έν  Αυκίφ  χα\  Φρυγίφ,  τους  δέ  κα\  Icm  ademit,  partim  in  Lycia  et  Phrygia,  partim  iii 
έν  αύτή  τή  *Ασία,  έτέροις  τοίς  Ορόνοις  Αντικατέ-  Asia  ipsa,  atque  ίιι  illorum  thronos  alios  subsli- 
στησεν.  Καί  τινα  Ήραχλείδην  Αρχιδιάκονον  των  tuit.  Ucradidein  etiam  arcliidiaconuiu,  cx  eis  qui 
ύπ*  αύτδν  μοναχών  των  έχ  τής  Σχήτεως,  Εύαγρίου  sub  dioecesis  suae  adiuiuislraliotte  craul,  nibiiachis, 
του  μοναχού  φοιτητήν,  Ανδρα  γένει  Κύπριον,  τήΈφε-  qui  ίη  Sceti  Evagrii  monachi  discipulus  fuerat, 
σίων  μητροπόλει  καΟίστησιν  * έτυχε  γάρ  τηνιχαΰτα  virum  Cyprium,  metropoli  Ephesiorum  praefecit. 
Οανών  'Αντώνιος  ό τήν  έχείσε  έκκλησίαν  ‘έπιτρο-  Mortuus  enim  tum  ibi  forte  fuit  Anlouius,  qui 
πεύων.  Ού  ταυτα  δέ  μόνον,  Αλλά  κα\  τΐΊ  Νιχομη.  Ecclesi.e' ci  praefuerat,  lili  vero  Geronlimn  quo^,αe 
δείας  Γερόντιαν  τής  έκκλησίας  ίξήλαυνε  · βιηχο-  Nieomediensi  exegit  Ecclesia  : dincoiiu»  is  magni 
νείτο  μέν  γάρ  ούτος  Άμβροσίη)  τιρ  πάνυ,δν  Μεδιο-  illius  Ambrosii,  quem  Mediolani  antistitem  fuisse 
λάνων  έπίσχοπον  ό λόγος  έφΟη  δηλώσας.  Ούχ  οίδ’  ο supra  memoravimus,  fuerat  : qui  nescio  quoinodo 
β τι  δέ  παθών,  xAv  τε  τερατευόμενος,  εΓτε  κα\  φά-  aOcctus,  sive  monstra  portentose  loqueretur,  seu 
σμ  <τι  δαιμονίφ  ληφΟε·ς,  πρός  τινας  έφη,  ώς  νύκτωρ  spcclro  quopiam  territus,  daemoiiiovc  afllaios  essci, 
όνοσχελίδα  λαβών,  ξυρήσει  μίν  :ήν  κεφα/ήν,  κα\  ad  quosdam  dixit,  noctu  sa  sibi  όνοσκε' ίδα,  lioc 
μυλώνι  ταύτην  έμβαλείν.  ΟΓα  δ^  Ανάξια  βήματα  est,  daemonem  asininis  cruribus  ndjoncliiruin , 
έπειπόντα  δι^χόνφ  Θεού,  'Αμβρόσιος  έκέλευσε,  χο-  cjiisquc  c.aput  lonsiirtim,  atque  iu  pistrinum  cou· 
λάζων  τήν  γλώτταν,  τού  λοιπού  καθ’  έαυτδν  είναι,  jeclurum  esse.  Ambrosius  igitur  illum  verita  iul· 
καλ  μεταμέ>ψ  τδ  Αμάρτημα  έχκαΟαίρειν.  Γερόντιος  uiiiic  diacono  el  ministro  Dei  digna  proloculuiii 
δε  Ιατρικήν  έξεπιστάμενος  Αριστα,  κα\  λέγειν  χΛ  coercens,  linguam  de  ca*lcro  continere,  el  pccca- 
τ.είΟειν,  φίλους  τε  περιποιεϊν  έαυτψ  β^δίως  5χων,  Ium  id  pa*uileniia  repurgare  jns>il.  Gcrontiiis 
οΤα  δή  'Αμβροσίου  καταμωκώμενος,  είς  τήν  Κων-  autcm,  qui  ariciii  mcdici  iii  opiimc  nossct,  el  ad 
σταντί.ου  άφίκετο.  Ού  πολλφ  δέ  χρόνω  τους  κατά  dicendum  atque  persiiaiicmluin  non  ineptus,  fa<  il<) 
τά  βασίλεια  δυναμίνους  εύφυώς  μετελΟών,  ρΑστα  amiros  sibi  coinp;‘iMre  posset.  Ambrosium  vcluli 
φίλους  είχε,  κα\  τήν  Νικομηόόων  έκκλησίαν  δ·.ο·.χ::ν  ridens,  ConiluiUim»poli  μ migravit  : alquc 
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brevi  eis  se,  qui  in  imperatoris  aula  aliquid  pos·  j 
aent,  cum  deiteriuie  quadam  iiisiuiians,  aiiii<  is 
facillime  usus  est  : quorum  opeia  ecclesia:  Nico- 
inediensis  procurationem  est  consecutus.  Manus 
autem  sacras  ei  imposuit  lleliadius,  Cxsara:  Cap- 
padocum  post  Basiliuro  magnum  episcopatum 
sortitus.  Eamque  is  illi  retulit  grariaro,  quod  au^ 
ciorilale  ejus  filius  suus  splendidum  tu  imperiali 
aula  consecutus  essel  locum.  Porro  ubi  id  divus 
Ambrosius  rescivit,  ad  Nectari um  Consiantiuopo· 
litanas  Ecclesiae  episcoppm  scripsit,  ne  illum  ita 
insolescere  per  contumeliam  pateretur,  sed  epi- 
scopatum ei  potius  adimeret : siquidem  illi,  quem  in 
ecclesiis  conservatum  oporteret,  ordinis  cura  esset. 
367  Et  Ncctarius,  ut  Ambrosio  satisfaceret, 
mulla  lentavit.  Cauterum  rem  aggressus  est,  quam,  ^ 
ul  ita  dicam,  perficere  non  posset.  Nam  Nicome- 
dienses  magnis  animis  paries  ejus  tuebantur. 
Joannes  autem  vix  tandem  id  perficere  potuit.  Et 
(Geroutio  episcopatu  abrogato,  in  locum  ejus  Pan- 
sophiuio  subrogavit,  qui  olim  imperatoris  conjugis 
paedagogus  fuerat,  vir  perquam  mansuetus,  et 
valde  religiosus,  Nicomediensibus  autem  ingratus 
atque  invisus  Neitarii  sane  tempore  publice  et 
privaiim  seditiosi  Gerontii  doles  commemorabant, 
aflluenlemque  ejus  doctrinam  atque  singularem 
erga  omnes  loctipletes  simul  et  pauperes  dexteri- 
tatem atque  liberaliialein,  nec  non  reliquas  quae 
ei  inerant  virtutes  referebant.  Atque  etiam  in 
supplicationibus,  perinde  quasi  in  terrae  motibus, 
aliisque  vel  in  patria  ipsa  sua,  vel  aliis  in  locis,  ^ 
ir<e  divinae  indiciis , psallebant , precantesque 
Deum  orabant,  ut  sub  illo  pastore  eis  esse  liceret. 
Postremo  vero  sane  quam  inviti,  cum  immenso 
luctu  et  dolore  illum  quidem  amiserunt  : el  Pan- 
sophium·  contra  animi  sui  sententiam,  cum  metu 
pl  odio  episcopum  suscepere.  Itaque  non  solum 
illi  quibus  ita  ademptae  erani  ecclesia; , verum 
cliain  quibus  aliqua  cum  illis  intercedebat  neces- 
situdo , Joanneoi  criminabantur,  perinde  atque 
povas  in  Ecclesiam  res  ipse  princeps  induceret,  el 
piiliqua  ordinationum  episcopalium  jura  abolere 
iiisliiueret : et  dolore  immoderato  iransversim  acti, 
pilam  ea  quae  ratione  optima  consulto  egisset,  opi- 
pionem  multorum  sequentes  calumniabantur.  At 
jioannes  amorem  erga  se  vulgi  magis  atque  magis 
pccendit:  odiuinque  pjtentiorum, et  eorum  qui  clero 
poii  bene  velleoi,  in  se  concitavit,  quoniam  homines 
injuriam  aliis  facere  solitos  arguendo  admonebat, 
llelicaiosque  et  divites , el  aiios  qui  parum  sancte 
vivebant,  ad  virtutem  quoad  fieri  posset,  adducere 
conabatur.  Maxime  vero  hominum  in  clerum  odium 
pt  contumelias  Serapion  auxit,  arcbidiaconus  ejus, 
genere  /Egyplius,  vir  iracundus,  el  ad  eontumelias 
pppido  quam  proclivis.  Huc  accessere  agitata  cousilia 
pt  consessus  Joannis  cum  sacra  Olympiade,  de  qua 
postea  dicemus.  Quin  ille  etiam  monachorum 
piullorum  inimicitias  sibi  concil'avii.  Quicuiique 
eii'pt  intra  monasteria  pliilos«>pliareniur,  ct  res 


έπκτρέικται.  Τάς  Ιερουργούς  δ*  Ιιητίθιι  χιΤρας 
αύτψ  Έλλάδιος  δ Καισαρείας  Καπιιαδοχών 
μετά  τδν  μέγαν  Βασίλειον  Ιπισχοπήν  χληρωσΑ- 
Ρ<νος,  χάριν  νέμων  έχείνφ,  δτιτιερ  τφ  έχε£νου  παιδί 
αίτιος  έγεγόνει  λαμπρώς  εύτυχησαι  τοΖς  βασιλείοες, 
*0  δΙ]  μαθών  δ θείος  'Αμβρόσιος,  Νεχταρίφ  τφ  της 
Κωνσταντινουπόλεοις  Έχχ/ησ(ας  προΐσταμένηι  Ι· 
γράφε,  μή  οΟτως  έχεινον  περιυβρισμένον  δρ^ν, 
άΧλά  Γερόντιον  τη;  Ιερωσύνης  έχβάλλειν,  εΓπερ 
μέλ^ι  αύτψ  της  έχχλησιαστιχης  ευταξίας.  Κα\  κολ- 
λά μλν  Νεχτάριο;  Ισχευσε  Οερακεύειν  'Αμβρό- 
σιον * δπεχε{ρει  δ'  ώς  εΙκεΤν  άνηνύτοις,  γενναίως 
των  Νιχομηδ^ων  τουτου  έξεχομόνων.  *Αλλ'  'Ιωάννης 
μόλις  Γσχοσε  τούτο  δισπραξχμενος.  ΚαΟελών  γάρ 
αδτ'^ν,  έχειροτόνει  Πανσόφιον,  δς  τής  του  βασιλέως 
συζύγου  τιάλαι  παιβαγωγδς  έχρημάτισεν.  ^Ην  δ^  ο5- 
τος  πράος  μέν  λίαν  άνήρ  , χα\  εΟλαβής  έσάγαν,  Νι· 
χομηδευσι  6i  λίαν  άχαρις  χα\  Ανέραστος,  Κα\  δ1) 
κοινή  χα\  πρδς  Ιχαστον  στσσιάζοντες,  τά  προσόντα 
Γεροντίψ  χρηστά  άπηρίΟμουν,  τό  τε  τής  έπισιήμης 
άφθονον,  χάιτδ  περ\  πάντας  πίνητάς  τε  χα\  π).ουσίου; 
δεξιόν  τε  χα\  μεταδοτικήν,  χα\  τάς  προσούσας  έχείνφ 
λοιπά;  των  άρετών  διηγούντο.  Κα\  λιτάς  δΐ  ποιούν- 
τες  Ιπί  τε  σεισμοίς  χα\  άλλαις  θεοσημείαις  Ανά  τήν 
πατρίδα  χα\  Αλλαχού,  (ψαλλον  συν  Ιχεσίφ  τόν 
δυσωπουντες,  δπ'  έχείνφ  δήτα  ποιμένι  τάττεσδαι. 
Τέλος  βιασθέντες,  συν  Απείρφ  πένθει  χα\  δδυρμοΤς , 
έχείνου  μέν  Απηλλάττοντο  * Πανσόφιον  δά  Axovuς· 
μετά  δέους  χα\  μίσους  έδέχοντο.  ΚΑντεΰθεν  ού  μόνον 
οΐ  τΑς  έχχλησίας  Αφαιρεθέντες,χαΙ  δσοι  τούτοιςέκι- 
τηδείως  είχον,  τδν  Ίωάννην  έν  αΙτίαι;  έποιουντο,ώ; 
νεωτέρων  πραγμάτων  ταΐς  έχχλησίαις  Αρχηγδν  έσυ- 
τδν  χαθιστΑντα,  Αλλά  χα\  ώς  τΑ  των  χειροτονι^έχ 
πολλου  δίχαια  χαινοτομουντα  δήθεν  χα\  ήρημένον 
Αρπάζειν.  Αύπτ^  βέ  άμέτρφ  Αγόμενοι,  χα\  δσα  λόγου 
έχείνφ  Αξια  πεπραγμένα  ήσαν,  διαβάλλειν  έπεχείρουν 
τή  των  πολλών  δόξτ)  έπόμενοι.  'Ιωάννης  δέ  πρδς  μέν 
τδν  δήμον  ύπανήπτε  τ6  φίλτρον  * μίσος  δ*  έχ  των 
δυναμένων  χα\  των  ούχ  ύγιώς  τφ  χλήρφ  διαχειμέ- 
νων  έχτάτο  * δτιπερ  τους  μέν  Αδιχουντας  διήλεγχε , 
τοίς  δ*  έν  τρυφή  χα\  πλούτφ  χα\  Αλλως  άσδμνοκ  δ*.α- 
διουντας  πρδς  Αρετήν  ώ;  έ'Λν  έβιάζετο  έπανάγειν. 
Μά).ιστα  δέ  τήν  πρδς  τδν  χλήρον  Απέχθειαν  κβ\  τάς 
ύβρεις  Σεραπίων  αύξήσαι  έποίησεν,  Αρχιδιάκονος 
I αύτοΰ  χρηματίζων,  Ανήρ  τδ  μέν  γένος  ΑΙγύπτιο;, 
δύσοργος  δέ  χα\  πρδς  ύβρεις  μάλιστα  έτοιμδτατος* 
έτι  δέ  χα\  α\  πρδς  'Ολυμπιάδα  τήν  θεΐαν  συνέδριά^ 
σεις  χαΐ  συμβουλαί·  περ\  ή;  ύστερον  έρούμεν.  Ούχ 
;αύτΑ  δέ  μόνα,  Αλλά  χα\  πρδς  πολλούς  των  μοναχών 
διάφορος  χαΟειστήχει  · Εγδον  γάρ  των  μοναστηρίων 
ήρημένους  φιλοσοφεΐν,  χα\  τά  οΐχεία  πράττειν,  ήγάπ* 
τε  χα\  διά  τιμής  είχε.  Κα\  δπως  μή  παρά  τινο;  Αδι- 
χοΓντο,  χα\  έν  Αφθόνοις  τών  χρειωδών  Απολαυειν, 
σφόδρα  έπιμελείας  ήξίου.  βύραζε  δέ  προΐόντας,  κεί 
Ανά  τάς  τής  πόλεως  άγυιάς  περιιόντας,  χα\  τδ  φαο- 
σοφεΐν  ένυβρίζοντχς,  λόγοις  εύ  μάλα  έπειλημμένος, 
ώνείδιζέ  τε  κα\  άπεσείετο.·Έστι  δ'  δτε  χαΐ  άπιπλήτ- 
των  έλοιδόρει  τοΓ;  προσήκουσι  χαΟατηόμενος.  ΈχεΙ- 
νοι  τοί  υν  ούτω  διέλεγ/όμενοιή/θοντο,  χα\  Αν0ύβρ·« 
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ζόν  ώμίν  tt  χα\  άπηνη,  όργίλον  τε  χα>.  ύπερήφανον,  j 
χα\  θυμώδη  ΑποχαλοΟντε;·  Κα\  τά  περί  του  βίου 
ήρέ(εα  πρδς  τους  πολλούς  Ιπεχείρουν  διαβάλλειν*  χα\ 
πε(6ειν  εΤχον  τοΤς  προειρημένοις,  χαταιτιώμενο(  δτι 
μή  τινι  ουνεοθΓων  ίωρΛτο,  μηδ*  έφ*  έστίαν  Ιών,  μηδ* 
έπ\  συνουσίαν  άρίστου  * χα\  βτι  πάστιλον  μετά  τήν 
των  θείων  μετάληψηι  άπεγεύετο  * έν  οΤς  έχείνοι  δή- 
θεν έπερειδδμενοι,  τάς  άββήτους  έξύφαινον  έχείνω 
διαβολά;.  Ούκ  έλβχίστη  ik  κρόφασις  αύτψ  έγεγόνει 
χα\  πρδ;  τήν  βασιλέως  γαμετήν  βςά  Σευηριανδν  τίν 
Γαβά).ων  τής  Συρίας  έπίσχοπον.  Κα\  γάρ  οδτος 
αμα  τφ  *Α'/τιδχφ,  Πτολεμαίθο;  6ϊ  τής  έν  Φοινίχη 
ο^τος  έπίσχοπος,  έλλ^γιμοί  τε  έγένονιο,  χα\  εις  άχρον 
τδ  έπ’  έχχλησίβς  δ.θάσχειν  έξησχηχ07ες.  Άλλ’  6 μέν 
τοσουτον  πρόχειρος  ήν  λέγειν,  χα\  εύ  μάλα  στρογγύ- 
λως  τε  άμα  χα\  εύήχως  άπεστομάτιζεν,  δτι  γε  πρός  ^ 
τινωνχαΙ  Χρυσόστομος  ώνομάζετο*  Σεβηριανδς  6έ  τψ 
των  νοημάτων  πυχνφ,  χα\  τή  μαρτυρί^  των  θεό- 
πνευστων λογιών,  άμείνων  είναι  έδόχει  * τήν  6ϊ  Σύ* 
ρων  δασύτητα  έπ\  τής  γλώττης  έφερε  μάλλον.  Κ>\ 
ό μέν  Άντίοχος  πρότερον  τήν  πόλιν  χαταλαβών,  χα\ 
χρήματα  πολλά  συλλεξάμενος,  είς  τήν  οίκείαν  έπαν- 
ήλθε  πόλιν.  Τούτο  δή  ζηλώσας  χα\  Σευηριανδς,  χα\ 
αύτδς  έχείσε  άφίχετο.  Εύνου  δέ  Ίοιάννου  τυχών , 
πολλάχις  έξεχωρήθη  κα\  έπ*  έχχλησίας  είπΐίν  · χα\ 
λέγων  μάλιστα  έθαυμάζετο,  χαθά  δή  χα\  *Αντίοχος  * 
χα\  ταΐς  έχείνου  τιμαις  πολύς  τε  έν  δυνάμει  έγένετο, 
χα\  γνώριμος  καθίστατο  βασιλεί,  χα\  τή  βασιλίδι 
έπ\  μάλλον  χεχαρισμένος.  Ήνίχα  δέ  Ίο>άννη  έδόχει 
χα\  πρός  τήν  'Ασίαν  άποδημείν,  αύτφ  τά  κατά  τήν  ^ 
σφετέραν  Εκκλησίαν  άνετίθει,  ώστ*  έπιμελείσθαι 
|ταύτης,  κα\  άντ’  έκείνου  τήν  διδασκαλίαν  αύτοίς 
χορηγείν.  Κα\  γάρ  ένόμιζε  φίλον  έχειν  αύτδν  σπου- 
δαιότατον,  τα?ς  χολακείαις  πυχνώς  περιέποντα.  '0 
δέ  χαρίζεσθαι  τφ  πλήθει  μάλλον  διά  σπουδής  έποι- 
εΤτο,  χα\  τοίς  λόγοις  έπάγειν^  χα\  προς  έαυτδν  πάσι 
τρόποις  μεθέλκειν  κα\  ΙδιοΟσθαι.  *Α  δή  πυθόμενον 
I *1ωάννην,  Σεραπίωνος  έρεθίζοντος,  ούχ  άνασχέσθαι* 
άλλά  θάττον  έκ  τής  'Ασίας  τήν  Κωνσταντίνου  χατα- 
λαβείν.  Ός  δ'  έπανήλθε,  συνέβη  που  Σευηριανδν 
παριέναι  * Ιδόνταδέ  Σεραπίωνα  μηδαμώς  άναστήναι , 
ώσπερ  έξεπίτηδες  το7ς  παρουσι  παραδειχνύμενον, 
ώς  έν  ούδεμι^  φροντίδι  τδν  άνδρα  ποιείται.  *0  δέ 
σφόδρα  χαλεπήνας  έπ\  μέγα  έβόησεν  · £1  Σεραπίωτ 
Xpισrfαrόc  άποθάνοι,  οϋκ  έητινθρώπησετ  ό Χρ^  1 
σζός*  Έπ\  δή  τούτψ  παρά  Σεραπίωνος  δίκην  ύπο- 
στάς , έξηλάόη  τής  πόλεως  ύηδ  Ίωάννου , ώς  δήθεν 
είς  βεδν  έξυβρίόας.  Μαρτύρων  γάρ  παραχθέντων,  οΐ 
μέν  ώς  εΓρηκε  Σευηριανδς  έμαρτύρησαν*  δσοι  δέ 
προσέχειντο  Σεραπίωνι^  πάντ*  άποχρυφάμενοι,  μό- 
νον έχείνον  διεμαρτύροντο  είπείν  Σευηριανδν,  c *0ς 
άρα  ούχ  ένηνθρώπησεν  6 Χριστός,  ι '0  δέ  Ιωάννης, 
ούχ\  εΐ  κα\  τοΟτο  μόνον  ήν  έν  αίτίαις  έτίθει,  άλλά 
χα\  τάλλα  δσα  έχείνος  προσθεΐναι  διετείνετο.  Ουδέ 
γάρ,  ιΕίΣεραπίων,  Ελεγε,  μή  άποθάνοι  Χριστιανός, 
Χριστές  παρά  τούτο  ούκ  ένηνθρώπησεν.»  Ή μέντοι 
|ϊασ0.ισσα  Ευδοξία  άμα  τε  τήν  μεταξύ  των  έπισκΟ- 
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suas  agerem,  eos  magnopere  cbaros  fiahuit,  et 
honoravit  : 368  el  ne  illi  a quopiam  injuria 
afficerentur,  alqiie  etiam  ut  rebus  necessariis 
abundarent,  plurimum  cune  habuit.  Circumfo^ 
raneos  autem,  et  qui  per  urbis  plateas  cursitarent, 
nolam  philosophiae  suae  inurentes,  verbis  ita  ut 
decebat,  reprehendens,  acriusque  carpens,  repu- 
diabat. Nonnunquam  etiam  conviciis  eos  corrigens 
incessebat,  el  convenienti  objurgatione  perslringo<> 
bat.  Atque  illi  ad  cum  modum  reprehensi,  grnxUer 
id  ferre,  et  verba  contumeliosa  in  eiim  jacere, 
ferum,  crudelem,  iracundum,  superbum  et  furi- 
bundum appellare,  necnon  qiticiam  ejus  vitam 
apud  multos  taxare,  c.avillari  et  carpere,  aggiedL 
Et  persuadere  id  cis  quas  diximus  rebus  potuere, 
reprehendentes  insuper  in  eo  quod  cibum  cum 
nemine  sumere  videretur,  quodque  neque  in  eon« 
vivio  neque  in  prandio  alicujus  esset  : denique 
quod  post  divinorum  mysteriorum  perceptionent 
pastillum  degustaret.  Quibus  illi  scilicet  rebus 
nixi,  innumeras  adversus  euro  texuere  calumnias. 
Non  minima  vero  et  illa  ei  ab  imperatoris  uxore,, 
per  Severianum  Gabalorum  in  Syria  episcopum,, 
accidit  odii  occasio.  Nam  et  hic,  una  cum  Antio- 
cho , Ptolemaidis  Pbceniciae  episcopo,  prxclarus 
fuit;  uterque  sane  ad  summum,  verbis  ad  popu- 
lum in  ecclesia  faciendis,  exercitatus.  Antiochus 
quidem  taola  in  dicendo  facilitate  fuit,  et  tam 
rotunde  simul  et  suaviter  pronuntiavit,  ut  a quibus- 
dam ipse  -quoque  veluli  aureum  os  habens,  Cliry- 
sostomus  diceretur.  Severianus  autem  senienliaruin 
frequentia  el  divinitus  inspiratorum  oraculorum 
testimonio  melior  babiius  est,  quod  scilicet  Syro- 
rum magis  densitatem  in  lingua  ferret.  Antiochus 
prior  in  urbem  venerat ; atque  ibi  pecunia  mulla 
collecta,  in  civitatem  suam  est  reversus.  Quem 
xiiiulatus  Severianus,  et  ipse  eo  venit.  Et  quod 
benevolo  Joanne  uteretur,  saepe  etiam  is  ei,  ut 
cum  populo  in  ecclesia  ageret,  permisiL  Qua  in 
re  euro  omnes  maxime  sunt,  sicuii  et  Antiochum, 
admirati.  Et  Joaiinis  honoribus  cum  mullum  apud 
populum  potuit , tum  in  imperatoris  noilliam 
pervenit,  et  ejusdem  conjugi  perquam  gratus  fuit. 
Atque  cum  Joanni  in  Asiam  proficisci  visum  esset, 

) buic  ipsi  Ecclesiam  suam  commendavit,  ut  curam 
qjus  gereret,  et  vicem  suam  populum  doctrina 
pasceret.  Palaverat  enim  ille  optimo  se  eo  usu- 
rum amico,  qui  per  assentationem  eum  tam  sedulo 
assecutus  fuisset.  369  At  ille  studio  magis  ha- 
buit ut  multitudini  grati Qcarelur,  eamque  oratione 
doceret,  el  ad  se  modis  omnibus  pertraheret, 
suamque  prorsos  redderet.  Quod  ubi  Joannes 
absens  andivil,  Serapione  instigante  (1),  noii  tulit, 
sed  quaropriffluiii  ex  Asia  ConsUiitinopoIim  rediit. 
Eo  reverso  accidit,  ut  Severianus  alicubi  praeter- 
iret, el  ei  Serapion,  qui  illum  viderat,  non  assurge- 
ret : veluli  cx  composito  eis  qui  aderant,  osten- 
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iiiliil  SO  virum  cum  ciitarc.  Alqiic  illc  plu-  \ πων  diatpcpayf  ίγ^ω  διχ  των  Σευηριανου  σπουβαιτών 


riiiiuiii  iiulignalus  vocc  majore  exclamavit  : i Si 
StTapion  Chiisliamis  diem  suum  ohicrii,  Clirislus 
homo  factus  non  csi.  > Et  hoc  nomine  a Serapione 
accusatus,  a Joanne  urbe  est  ejectus,  ut  qui  con- 
tumeliosus in  Deum  fuerit.  El  cum  testes  in  causa 
producerentur,  quidam  siciili  Severiaiiiis  dixerat, 
testificati  sunt.  Qui  autem  Serapioni  favebant, 
omnia  alia  et  lanies,  hoc  unum  Severiamim  dixisse 
.ass«!YcrariiiU,  i Quod  Christus  homo  fartus  non 
( ssot.  > Joannos  vero  non  id  lanium,  an  hoc  so- 


κα'ιτήν  υπερορίαν,  χαι  εύΟΰς  πέμψα  ια,  τής  Χαλχι;· 
δό νο;  αΰτ'/V  μετεστέλν.ετο,  Ιωάννη;  δ’  ήκιστα  «αρ- 
είχεν  έαυτίν  εΐ;  όμιλίαν  καίπερ  Ιχετευδντων 

πολλών  ^ω;  ού  ή ^ίΛσ'.λ\ς  Ιντή  έπωνύμφ  ιών  Απο- 
στόλων έκκλησία,  Θεοδόσιον  ixt  νήπιον  δντα,  δν 
έκεϊνο;  τφ  βαπτίσματι  υΙ^Οέτχι,  τοί;  γ;νασιν  έπι^ 
(5!πτουσα,  οεομένη  τε  χα\  ορκους  χχταδεσμοΟσα, 
μ<^λι;  ΕπιιΟεν  ειρηνικά  φρονήιαι  τφ  £ejqpiav(]j,  xaX 
εΐ,  φιλίαν  αυϋις  έλΟεΙν.  Κα\  ταΟτα  μkv  ώδε  έγέ- 
νοντο. 


Ιιηη  dixisset,  sed  alia  etiam  qu£  ille  se  adjecisse  contendebat,  in  crimine  esse  dixot  : e Non  enim, 
mquii,  etiamsi  Serapion  Christianus  mortuus  non  fuerit,  proplorca  Christus  homo  factus  non  csi.  t 
Imperatrix  Eudoxia  simul  atque  dissidium,  quod  episcopis  inlcrccssii,  el  Sevcriaiii  proscriptionem  et 
fautoribus  ejus  cognovit,  stat  m cum,  quibusdam  missis,  Chalcedone  revocavit.  Joannes  autem,  quam- 
vis multi  pro  illo  depr«:careulur,  colloquium  tamen  et  consuetudinem  ejus  dctreciavii  ; quoad  ini· 
peratoris  coiijux,  in  ea  ecclesia  qua:  de  aposloioruin  nomine  appellata  est,  ThcMidosium  ctiaiiiiiuin 
iiifaniem,  quem  Joannes  per  baptismum  sibi  filium  arrogaverat,  ad  genua  ejus  admovens,  iiiuliaque 
deprecans  et  adjurans,  vix  tandem  persuasit,  ut  se  ad  placabiliiatcm  daret,  et  Severiamim  rursnoi  m 
amicitiam  reciperet.  Atque  haec  sic  acta  stiiiu 


370  CAPUT  X. 

D'  qu(c$lione  qum  tum  in  Aegypto  al  mola.  An  Deus 
humana  sit  fonna  : et  de  dissensione,  qu(e  interim 
Theopuiio  Alexandriw  episcopo  cum  monachis 
^yiiptiis  accidit : ei  de  quaiuor  fratribus  mona· 
chh,  quibus  cognomen  erat  Longorum. 

Eodem  tempore  in  iEgypto,  qiiscf  paulo  ante  ex- 
stiterat, rursum  mota  est  quaestio  : opusne  sit 
Deum  hoinlnis  forma  et  corporali  specie  esse, 
opinari,  an  ab  humano  habitu  prorsus  esse  alie- 
num credere.  Et  nonnulli  quidem  simplicitate  im- 
perita, ea  quae  in  Scriptura,  ex  consuetudine  ejus, 
dicuntur,  excipientes,  ita  iil  dici  audiebant,  fa- 
.dem  et  manus  et  nlia  corporis  membra  Deo  altri- 
biiebant : alii  autem  abstrusiorem  quae  in  litterae 
recessu  latet,  senlenliam  ejus  considerantes,  con-  ' 
irarium  maxime  sentiebant;  ai<)uc  aliter  opinantes, 
iiiipios  esse,  et  blasphemare  iii  Deum  dicebant; 
inter  quos  praecipue  Theophilus  Alexandrinus  fuit. 
Atque  is  pers«pe  in  ecclesia  etiam  cos  perstrinxit, 
qui  de  Deo  tam  cras.so  opinarentur,  ut  humana 
lorma  cum  esse  existimarent.  Quam  sciilentiain 
iil  epistolam  quoque  eam  retulit,  quam  ex  consue- 
iiidinc  de  Paschalibus  feriis  scribere  solitus  erat  : 

< Oportere  scilicet  Deum  incorporeum  et  ab  hii* 
iii.iiia  forma  alienum  mente  concipcrc,  docens,  i 
liv)C  ubi  coguovcriiiii  qui  in  iEgypliis  asceteriis 
vivebant  monachi,  illis  relictis,  quam  celerrime 
Alexandriani  vcncrnnl , taiilani  eam  oh  raus?.ni 
seditionem  concitantes,  ut  Theophitum  vcluli  im- 
pium ei  blas(diemum  hominem  e medio  tollere 
voluerint.  Ille  auieiu  consilio  eo  deprehenso,  arte 
ifiiadani  rein  eani  expedivit.  Atque  in  sediliosonim 
eonspecliim  veniens,  asscniaiione  eos  fcfdlit  : 

I Sic,  inqiiicns,  vos  vidi  ut  faciem  Dei.  » Hoc 
verhum  illis,  ul  iram  rcmiticreiu,  persuasit. 
Proinde  slalim  inlrilerunt  : i Siqiiidenl  quoJ  Oic 
pr«  ftTs , corie  eiinm  sentis,  Ori^oiiis  Ij|>ros  ic 


ΚΕΦΑΑ.  r. 

IlFpl  τής  τη>νκαί·τα  γεγετημένης  έτ  ΑΙγύχτφ 
ζί}τήΐΤ6ως,  el  άrOpωΛ(Jμυρpcr  td  Oaldr  έστι, 
κιύ  ΛερΧ  τής,μετα^ν  γενομενης  διαφοράς 
^ίΛφ  ΓνΟ  'Λ.ίεξα^δρείας  χαΐ  τοΊς  έν  ΑίγυΛζφ 
μονπχοίς·  καί  περί  τώτ·  τεσσάρων  άδεΛρωτ  /ιο- 
ra/wr,  τών  έχίχΛην  ΛΙακ/,ώζ·. 

Κατ’  έκεΤνοδε  καιρυΟ  κατ’  Αίγυπτον  κα\  ή μικρι^ι 
πρδιΟεν  άρςαμενη  ζή^η^ΐ;  άνεχ^νείτο*  εί 

το  Οείσν  άνθρωπό μοργον  είναι  δοςάΓειν  καΙ 
εί  σιοματικοΐ;  ύπόχειται  τοις  σχηματισ;νθΤς,  ή των 
άνΟροητίνων  ί^ημάτων  παντάπασιν  ήλλοτρίωται.  (Μ 
μενουν  άβασανίατφ  άπλδτητι  τά  έν  τf^  Γραφή  φερδ- 
μενα  έχδεχόμενοι , χα\  πρδσωπ^ν  κα\  χεΤρα;  χά\  δσβ 
του  οώματο;  Ιξ  έθους  έκεΐνη  Ακουοντες,  θεψ  περι- 
ήπ:ον·  οΐ  οϊ  τ > έγκεχρυμμενον  τψ  γράμματι  βάθος 
διανοούμενοι,  ϊναντίως  μάλιστα  είχον  χα\  του; 
&λλω;  δοξάζοντα;  άσεβει;  είναι,  καΐ  βλασφημεΐν  ύς 
xh  θειον  δλεγον,  ή;  δή  καί  Θ^εδφιλος  6 ΆλεξανδρεΙας 
δόξη;  μά>ισια  ήν  · χΑΐ  έ::\  τόσον,  ώστε  πολλάχι; 
καί  έπ’  έχκλησίας  καταδραμείν  των  παχυμερώς  οΟτω 
περί  ΘεοΟ  δοξαίδντων,  καί  άνΟρωπόμορφον  αΜν 
οίομέ/ων  έγγράψαι  δέ  τούτο  καί  έν  τή  ές  ΙΟους 
γινομένη  τή;  Πασ/σλίας  έορτή'»  Χρήναι  γάρ  άσώ- 
ματον  νοεΤν  τδν  θεδν,  καί  σχήμασιν  άνθρωπίνοις 
άπηλλάγμένον.  » *0;  δέ  ταΟτ*  έγνοισαν  οί  τοίςτών 
Αιγυπτίων  άσκητηρίοις  ένδιαιτώμενοι  μοναχοί, 
έκεΤνα  διαφέντε;,  δσον  τάχο;  ήχον  είς  Αλεξάνδρειαν. 
Στασιάζοντες  δ*  έν  ταυτψ,  ώ;  άσεβή  τεκαί  βλάσφη- 
μον  τ^ν  Θεόφιλον  άναιρείν  έβούλοντο.  Εκείνο;  οΐ 
φωράσα;  τ^ν  δνλο*’,  "εχνη  δη  χί»  πραγμα  μετήρχετο' 
καί  τοί;  ατασιώται;  άναφανε·;,  κολακείφ  υπάγει  το·;; 
Ανδρα;,  ουτω;  εΙπών  · < ϋυτω;  είδον  ύμα;  ώ;  πρόβ- 
ωπον  Θΰου.  » Τδ  δέ  βηΟέν  χαΟυφεΐναι  τής  ορμή; 
έπειθε.  Καί  αύτικα  έπέλεγον.  c Ei  &περ  στόματι 
λέγει;  καί  χαρδί'α  δοξάζεις,  οεϊ  σε  καί  τά;  ’βριγένον; 
βίβλου;  άπόκηρΰξαι·  έκειναι;  γάρ  των  ασκούμενων 
τινέ;  έvτυvχivovτε;,  ου;ω  φρονείν  άναπείΟονιαι.  κ.Ι 
ήμ-.ν  εναντίω;  φέρονται.  Είδε  μή  τούτο  δρ^ν  έΟελί^ 
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σοις,  βίκας  ftpxt  βώ5εις  ήμΤν,  άσείίοΰς  xa\  θεομάχου 
εόςαν  χλη  μου  μένος.»  Θεόφιλο;  6^,  c Άλλ’  έμοΙτοΟτο 
έχ  πάνυ  πολλοΟ  δέδοχται,  χαι\  δ φίλον  ύμ?ν  δρφν 
Ιτοιμος  · ούχ  ^ττον  γάρ  ύμών  χάγώ  τοϊς  Όριγένους 
συγγράμμααιν  &χΟομα(,  χα\  τοις  αύτά  παραδεχό- 
μενους.» Ό μέν  ουν  οδ:ω  τό  τε  στίφος  τών  μοναχών 
άποβουχολήσοις  τε  χα\  παραχρουο&μενος,  την  ατά- 

) αιν  διελυεν.  "Ισως  δ*  άν  χαΐ  ή περί  τούτου  ζήτησις 

* τηνίχαύτα  τέλος  είχε  χαΐ  παντάπατιν  άπεηαύετο,  εΐ 
μή  Θεόφιλος  Ιδίας  χάριν  ίχΟρας  τεΟνηκυΓαν  ώσπερ 

• άναζηναύθις  τήν  τοιαύτην  έποΐδΐ  ζήεησιν,  άντιχρυς 

διά  μάχης  ίων  *Αμμωνίφ  χα\  Διοσχ'ίρφ,  Εΰσεβίφτε 
χα\  ΕΰΟυμίω,  οϊ  άδελφοι  μέν  ήσαν,  τδ  έπίχ)ην  δέ 
MzKpoV  έπεφέροντο  διά  τήν  f^.ixiav  του  σώματος  · οϊ 
ευδόκιμοι  τών  έν  IxfjEi  πάλαι  γενόμενοι,  ώσπερ 
£φημεν  | τηνιχαΰτα  τών  κατ’  Αίγυπτον  ί^γουντο 
άσχήτηρίων,  βίψ  χαι  λόγω  διαπρεπείς.  Πολύ;  6*  αυ- 
τών λόγος  ίν  τε  Αλέξανδρέ ί^  και  παρά  Θεοφίλφ  μά- 
λιστα ήν  · χαΐ  διά  τούτο  τών  έν  Αίγύπτ^)  μοναχών 
μάλιστα  χεχαρισμένοι  δντε;  έτύγχανον.  Κα\  τά  πολλά 
συνομίλου;  τε  είχε,  χα\  έφ*  έστίαν  έχάλει,  χαι  βια- 
φερόντως  έτιμα  τους  άνδρας  · ών  κα\  ένα  τδν  Διόσ- 
χαρον  χαΐ  Έρμου πόλεως  χαθίστα  επίσκοπον,  πολ- 
λήν  βίαν  έπαγαγών.  Τους  δύο  δέ  παρεχάλεσε  συν- 
είναι  αύτώ.  Κα\  μόλις  μένέπεισεν*  οΤα  δέ  έπίσκοπυς 
χαλ  ήνάγχασε  · και  τφ  ύπ*  αύτδν  χλήρφ  συγχαταλέ- 
ξας*  τήν  της  Εκκλησίας  οίχονομίαν  διόπειν  έχείρι- 
ζεν.  οι  δέ  τη  βίφ  νιχώμενοι,  ώς  χρζών  μέν  ην,  τη 
οΐχονομί^  διέπρεπον*  ανίας  δ’  ήσαν  μεστό:,  δτι,  ώς 
μέ}  χαΟάπαξ  προέΟεντο,  t|J  φιλοσοφίφ  πρόσεχε ιντο. 
Έπε\  δέ  προΐόντι  τφ  χρόνφ  κατά  ψυχήν  βλάπτεσΟαι 
φοντο,  τδν  Θεόφιλον  βλέποντες  τδν  χρηματιστικέν 
βίον  μεταχειριζόμενον,  πάντα  τ’  έξαργυρίζεσΟαι 
τεεποιημένον  σπουδί}ν , χα\  πάντα  λίθον,  τ6  τοΰ 
λόγου,  κινουντα  ώστε  της  όσμής  του  χρυσίου  όσφραί- 
νεσθαι,  τδ  ουνειναι  έχείνφ  παραιτησάμενοι,  την 
ερημιάν  αυΟις  ησπάξοντο,  xfjc  έν  άστει  προτιμών- 
τες  διαγωγής.  Ό δέ,  έως  μέν  έχ-ίνοι  έλάνθανον  άλλα 
προφασιζόμενοι , μένειν  τε  παρεκάλει,  καί  την  μετ' 
έχείνου  ήξίου  διατριβήν  * ώς  δέ  έγνω  χατεγνωσμέ* 
νος  έχείνοις  ών,  θυμού  έπληροΟτο,  καί  ουκ  έληγεν 
δργιζόμενος  · χα\  ήπείλει  παν  εί  τι  δεινόν  δράν 
έχείνοις.  Οί  δέ  τών  ήπειλημένων  μικρά  φροντίσανε 
τες,  έχώρουν  αύΟις  χατά  τήν  έρημον,  θερμδς  δέ 
μάλιστα  Θεόφιλος  ών,  βαγδαίως  έφέρετο  κατ’  αυτών 
σχευωρήσασΟαι  τους  άνδρας  διανοούμενος  * χα\  δή 
χα\  εις  μίσος  έχώρειτάβελφφ  Διοσχόρω,  δν  Έρμου- 
πόλεως  έπίσκοπον  χατασττσειεν.  *11νία  δέ  τούτον 
(έάλιστα  τδ  τούς  έν  άσχήσει  διαφέροντας  προσκεί- 
σΟα;,  χζί  πολύ  τι  οέβας  νέμειν  αύτοίς  · και  είς  vcOv 
ά.ήγεν,  ώς  έν  ούδενί  τινι  τρόπω  έξέσται  παραθλά- 
ψαι  αυτού:,  βΐ  μή  καί  τό  τών  μοναχών  στίφος  τού- 
τοις  Ιχπολεμώσειε.  Ταΰτ’  ούν  βουλευόμενος,  τοι.ύ* 
^Τί  Ϊ^·Ρ  ^ολλάκις  ο0:ώ 

συγγινόμενοι  περί  Θεού  διελέγοντο,  ακριβώς  ή'.ει 
φρονοΰντας  ώς  ό μέν  θεό:  άσώματός  έστι,  καί  άν- 
θριοπίνη  μορφή  καί  σχήμστι  πάμπαν  άλλότριος  · 
βι’  άνάγχης  γάρ  ένεϊνοι  τω  άνΟρωπομόρφω  τδ  άν· 
0^ωποπαΟ:ς.  *Ό  δή  καί  παρά  τών  παλαιών  έξηχρί- 


(lainnare  oporlci.  Nam  quia  cx  monachis  nonnulli 
iu  eorum  leclioiicm  inciderunt,  ut  ita  sentiant, 
persuasi  sunt,  nobisqiic  adversantur  : sin  id  fa- 
cere noles,  poenas  nunc  dabis,  qui  impiam  et  Deo 
repugnantem  opinionem  sequaris.  » Tum  Theo- 
philus  : c Sed  at  mea  duduin,  inquit,  haec  fuit 
sententia,  et  quod  vobis  placitum  est,  id  facero 
paratus  sum.  Non  minus  namque,  quam  vobis, 
et  milii  Origenis  scripta,  quique  ea  recipiunt, 
graviiin  ittolcstiani  afferunt.  » Atque  ille  quidem 
tum  Dionachoriini  turbam  deceptam  a se  removit, 
et  seditionem  composuit.  371  Fortasse  autem 
quaestio  quoque  isia  finem  tum  suum  habuisset, 
nisi  eam  TiicopliiJus  inimiciliaruin  suarum  gratia, 
veluti  intcniiortuam,  ad  vitam,  ut  ila  dicam,  re· 
vocasset,  aperte  Aur.nonio,  DIoscoro,  Eusebio,  et 
Eulliymio  adversatus,  qui  fratres  geruKuii  erant, 
et  cognomentum  Longorum  propter  corporis  pro- 
ceritatem habebant.  Ili  pra  clari  dudum,  queiiiaJ- 
inodiim  diximus,  ia  Secli  fuerant  : tum  autem 
in  iEgyplo  monasteriis  praesidebant,  et  viia  et 
doctrina  pcrcelcbros.  &lulla  autem  eorum  fama 
Alexaiidria:  et  potissimum  apud  Tiieopliiluiii  erat, 
qui  gratia  et  nomine  supra  alios  iEgyplios  inor^a- 
chos  pollciitcs.  Frequens  cum  cis  Tlicophiio  con- 
suetudo fuit. Convivio  enim  cos  excipi(*bal,cl.sum- 
mopere  honorabat.  Dioscoruin  quoque,  m.<gna 
vi  adactum , llermopolis  episcopum  constituit. 
Duos  autem,  ut  secum  essent,  hortatus  est  : cl 
vix  eis  laudem  persuasit,  seu  potius  ut  episcopus 
id  eos  facere  coegit,  itaque  cis  in  cleri  ordinem 
cooptatis.  Ecclesiae  oeconaxiiiim  seu  dispensat imiciii 
geiendaiii  deiiiundavit.  Porro  ilii  vi  coacti,  ita  ut 
decuit,  dispensationis  ejus  munero  obeundo  eni- 
tuerunt : moerore  autem  pleni  erant,  quod  pru  eo 
atque  non  semel  consliuiissent,  pliilosopliiie  su;e 
non  incumberent.  Postquam  autem  tempore  pro- 
cedente, in  animis  ipsi  suis  se  lunli  putarent,  quod 
Theopiiilum,  per  avaritiam,  quaestuosam  viiaiii 
sequi,  atque  omnia  magno  studio  in  argentum 
redigere,  oiniieinquc  adeo  lapidem,  quod  pro- 
verbio dicitur,  movere,  ut  auri  odore  pcrfrucre- 
lur,  viderent : convicium  ejus  declinantes,  in  soli- 
tudinem rursum,  quam  urbanae  vitae  praeferebant, 

^ se  contulerunt.  Tlicophilus,  quoad  illi  rem  i|isam 
celaiiles,  prailcxlum  alium  oblemlcruiii,  cos  nt 
II. anerent,  el  consuetudine  sua  uterentur,  colior- 
latus  C9l.  Ubi  vero  se  judicio  coruiii  condenmatum 
esse  compcril,  ira  percitus,  excandescere  non 
dcsiii,  el  iilis  sc  mala  omnia  facturum  esse  ininu- 
iiis  csl.  Λι  ilii  minas  ejus  nibil  morati,  in  solos, 
ut  (ii(  lom  csl,  rurbiun  locos  se  receperunt.  Tlico- 
pii  Ius  autem  tiomo  velienientlssiniiis,  quod  im- 
pelli qiiodani  fcrreiur,  insidiosis  coiiiiliis  adoriri 
e<»s  consiiiiiit  : et  odisse  etiam  fratrem  eorum 
D.oscoruin  ccepii,  qiicm  ncrniopoli  episcopum  prae- 
fecerat. Dolebal  homini  plurimum,  monachorum 
privsiaiuissiinos  quosque  illis  favere,  magiiumqiio 
pnvslarc  honorem  : tum  aiUem  e.t  illud  in  animo 
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considerabal,  niliil  se  illis  detrimenti  allatorum  A βωται,  x»\  μάλιστα  Ίΐριγίντ.ί  ftfp;  τούτου  βριατα 
ease,  372  nisi  monachorum  manum  ad  inimicitias  φιλοσόφων  διαγέγονιν.  *A  ίή  κα\  διαφερ^νχω;  δοξά- 

coiilra  eos  suscipiendas  commoveret.  Re  ita  deli-  ζων  μάλβ  Θεόφιλο;,  άμυνασθβι  δ*  /,ρημένο;  τους 

berata  , cjiiscemodi  comminisciiiir  dolum.  Quod  Λνδρας,  ώ;  χρησάμενος  τφ  χαιρψ,  άνατρέπειν  xa 

namque  saepe  cum  eo  in  familiari  consuetudine  de  χαλώ;  αύτφ  δεδογμένα  ούχ  ώκνηαε.  ΚαΙ  δή  ουγ- 

Deo  collocuti  essent,  certo  sciebat  eos  opinari,  χρούει  τδ  των  μοναχών  σύστημα  πρδς  ά&ιού;  · 

Deum  incorporeum,  et  a forma  atque  specie  hu-  συναρπάζει  τε  πολλούς  έκείνων,  άνδρας  άχεραίους 

mana  prorsus  alienum  esse  : qui  enim  humana  μέν  τδν  βίον,  1δ·.ώτας  δδ  άλλως,  κα\  τους  πλείονα; 

forma  sit  eum  etiam  affectionibus  et  perpessioni-  άγραμμάτους  · κα\  γράμματα  πέμπων  τοΓς  εν  τ} 

biis  humanis  necessario  obnoxium  esse  scientes;  ερήμψ  άσχητηρίοις,  μή  δείν  πεΙθεσΟαι  Διοσκόριρ 

id  quod  a veteribus  acciiratis.^ime  est  disputaturo  xa\  τοίς  άδελφοΤς  εΙσηγίΤτο,  άσώματον  διι^βήδην 

atque  decretum,  et  Origenes  potissimum  pulcher-  τδν  βεδν  δογματίζουσιν.  Ό γάρ  Θεδς,  ώς  ή Οε:α 

rime  hoc  tractavit,  in  qua  sententia  cum  Theophi-  λέγει  Γραφή,  κα\  δφθαλμους  δχει,  και  ώτα,  κα\ 

Ius  maxime  esset,  et  ulcisci  tamen  viros  eos  sta-  πόδας,  καΐ  τα  λοιπά,  καθά  χα\  οΙ  άν· 

luisset,  veluti  tempori  inserviens,  ut  quae  recte  θρωττοι.  ΟΓ  γε  μήν  ττερί  Διόσχορον  ξάνα  τινά  ειση- 

opinaretur,  everteret,  grave  sibi  esse  non  putavit.  ^ γοΟνται,  χα\  βλάσφημου  δόγμα  νεωτερίζουστν  , 
Itaque  monachorum  turbam  adversus  eos  concitat.  *Οριγένει  έπόμενοι  * μήτε  χείρας,  μήτε  πόδα:,  μήτ* 

Ε multos  ex  cis  ad  se  rapit,  viros  moribus  sim-  άλλο  τι  τδ  θεΓον  Ιχειν  Εσχυριζόμενοι.  Ταΰτβ  δή  σ> 

plices  et  idiotas,  plures  etiam  illiterntos.  Et  litte-  φιζόμενος,  τους  πολλούς  ε!ς  δριν  άνηψε  των  μονα- 

ras  ad  monasteria  in  solitudine  mittens,  non  paren-  χών,  κα\  στάσις  Ιχράτει  πολλή  · χα\  ούχ  έν  χόσμφ 

dum  esse  Dioscoro  et  fratribus  ejus,  quod  aperte  πρδς  άλλήλους  τάς  διαλέξεις  ποιούμενοι,  τέλος  εις 

Deum  incorporeum  esse  opinarentur,  docuit.  Deus  ύβρεις  καθίσταντο.  01  μλν  οδν  γεγυμνασμένοι  τδν 

namque,  inquit,  sicuti  divina  Scriptura  testatur,  νουν  χαΐ  πεπυχνωμένοι  τά  αΙσθητήρια,  ούτε  τ] 
et  oculos  habet,  et  aures,  manus  , pedes,  et  alia,  Θεοφίλου  σοφίστείφ  ήρπάζοντο,  καΐ  τοίς  τζερί  Διόα- 
sicuti  et  homines,  membra.  Dioscorus  autem,  et  xopov  ώς  καλώς  λέγουσιν  εΤποντο,  xa\  πρδ  έχε ίνιυν 
ejus  sectatores,  novum  quoddam  et  blaspheuiuin  μάλιστα  Ώρι^ένει  * οί  δέ  γε  άπλότητι  διαζώντες, 

dogma  aircrunl,  Origenem  secuti  : neque  matius,  χα\  θερμδν  μέν,  ού  μήν  χατ*  έπίγνωσιν  ζήλον  αύ- 

neque  pede^,  neque  aliud  quidquam  Deum  habere  χούντες,  πρδς  άλλήλους  παρατριβόμενοι,  Ιρεσχε- 
asscver.inte8.  Ibi  c sic  cavillans,  monachos  multos  λούντες  ήσαν,  χα\  ώς  άσεβούντας  τούς  άδελφούς 
ad  contentionem  excitavit,  et  seditio  ingens  orta  q διέσυρον.  *Όσοι  μέν  ουν  Θεοφίλφ  προσέχειντο  Όρι- 
est  : paruinque  decore  a disputationibus  inter  se  γενειαστάς  τούς  άλλους  έχάλουν  * δσοι  δέ  άσώμα- 
agitaiis.  postremo  ad  contumelias  pervenere.  At-  τον  τδ  θεΓον  ώρίζοντο  εΤναι  κα\  άσχημάτιστον , 
que  equidem  qui  mentem  exercitatam  et  sensuum  Άνθρωπομορφιανούς  τούς  έρεθιζομένους  ύπδ  βεο^ 
robur  densius  obtinebunt,  Theopliili  cavillatione  φίλου  xa\  τάναντία  φρονούντας  ώνόμαζον.  Ka\  με- 
non  movebantur : et  l)ioscoro  recte  sentienti,  et  iit  ταξύ  των  μοναχών  πόλεμος  άσπονδος  άνε^βάγη, 
primis  (irigeni  adhaerebant.  Qui  vero  simpliciores  παρατριβής  ού  σμικράς  γινομένης.  *0ς  δ*  Ιγνω 
erant,  et  flagrantem  quidem,  sed  non  secundum  Θεόφιλος  είς  Ιργον  αύτώ  τδν  σκοπδν  προχωρήσαντα, 
scientiam,  zelum  spirabant,  conflictantes  inter  se  αύν  πολλίρ  πλήθει  χα\  στρατιάς  Ιπομένης,  τδ  τής 
nugabantur,  cl  fratres  illos  tanquam  impie  sen-  Νιτρίας  χατελάμδανεν  δρος,  Ινθα  μάλιστα  πλεΐστα 
tientes  proscindebant,  ha  factum,  ut  ingens  Asce-  ήσαν  τά  μοναστήρια  * χαι  όπλίζει  τά  στίφη  των 
tis  inter  se  intercederet  dissidium.  Qui  Theopliili  μοναχών  χατάτε  Διοσχόρου  χα\  τών  αύτού  Αδελφών  * 
partium  erant,  Origenistas  alios  vocabant.  Qui  χα\  itvp  ένιέντες  τψ  μοναστηρίφ  έχείνιαν,  πάν;* 
autem  Deum  incorporeum  , et  a forma  alienum  άθρόον  δατιάνην  αύτού  έποιουντο.  01  δδ  χα\  αυτοί 
esse  statuebant,  eos  qui  a Theophilo  concitati  aliter  ly  χρφ  κινδύνου  γενόμενοι,  μόλις  γυμνοί  τών  φρεά- 
opiuabaiilur,  Anthropomorphianos  nominabant.  D των  άναθορόντες,  τδν  ύτ.έρ  κεφαλής  κίνδυνον  δ4- 
lla  iiilcr  monachos  ιιοη  parvo  conflictu  exorto,  δρασχον. 

implacabile  bellum  concitatum  est.  373  Theopliilus  ubi  consilium  suum  sibi  succedere  vidit, 
magna  niuUitudine,  militibus  etiam  consequentibus,  montem  Nitriae,  iibi  plurima  erant  monasteria, 
occupat,  et  monachornm  catervas  ad\ersus  Dioscorum  et  fratres  ejas  armis  instruit  : igneque  in- 
jecto monasterium  eorum  inCendil,  et  prorsus  vastat.  Atque  illi  in  summum  discrimen  conjecti, 
vix  tandem  nudi  cx  puteis,  quo  se  abdiderant,  evadentes,  capitis  periculum  elTugenint. 

CAPUT  XI.  ΚΕΦΑΑ.  IV. 

Vt  fratres  Longi  propter  inimicitias  Theophili  se  *0ς  ol  τφ  Ί^οάνν^  χροσ^Χβοιτ^  BsopiMp 

Jo  inni  conjunxerint.  Item  de  hidoro,  ut  Theo·  άπεχΟανόμει-οι  · καΐ  xspl  Ισιδώρου,  ώς  Διά- 

philo  sit  adversatus  : et  ut  Augusta  eos  benigne  ρορος  θεο^ριΛφ  κατέστη  · xal  ώς  ή βασΙΛισσα 

susceperit.  αύτοϋς  ήξίου  άναδοχής. 

Ila*c  iii  i£gypto  agebantur,  et  Joannem  tum  Ka\  χατά  μέν  Αίγυπτον  ταύτα  γινόμενα  τδν 
latebant,  qui  docti incumbens  maxime  enite-  Ίωάννην  τέως  έλάνΟανον  * έχείνος  δδ  άνθών  ταΐς 

bat,  propter  coneenlientem  omnium  de  co  famam  διδασχαλίαις  μάλιστα  διετέλει,  περιβόητος  άπαντα- 
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χοΰ  Ιξ  άπάντων  φήμη  γινόμενος,  01  π·ρ\ 
Διβσχορον  xk  μέν  ^ρώτα  ι{ς  Ίεροβ<5λυμα  ήχον  * 
έχεΙθέν  τε  εΙς  Σχυθ^πολιν  μετεχώρουν,  έπιτη€ε{αν 
αύτοί;  πρ6ς  xaxoixCav  oCsav  διά  <h  των  φοιν(χο)ν 
χλήβος  · τοίς  γάρ  φύλλοις  έχείνων  έχρωντο  πρδς  xk 
μοναχοϊς  άνοράΐιν  &νήχο'Ατα  ίργβ.  ΚαΙ  Λνδρες 
τούτοι;  τής  έρήμου  έχε(νη;  εΓποντο  άμφ\  δγδοή κον- 
τά. Θεόφιλος  δλ  δείσας,  ε!ς  τήν  Κωνσταντίνου  εύΟΰς 
Ιχεμχεν,  ώστε  αύτους  σχευωρήσαι  διαβολα?;,  έμ- 
ιεοδών  τε  χαταστήνσι,  εΓ  γε  χερί  τίνος  βασιλέοκ 
δ·οιντο  * δ δή  οΐ  χερ\  Άμμώνιον  χα\  Διόσχορον 
διαγνόντες,  εύδυς  χαΐ  αύτο\  ε!ς  τήν  Κωνσταντίνου 
Δχέπλεον.  Συνήν  δΐ  αύτοΤ;  χβΐ  Ισίδωρος,  δι*  ο·3 
τής  Ιχθρα;  χα\  τοΤς  περ*  Διόσχορον  είς  μΤσος  xaxf- 
στη  Ισίδωρος,  ό χάλαι  μέν  έχ\  τόσον  ΘεοφΙλιρ  χε- 
^αρισμένος,  δτι  γε  χα\  μετά  Νεκτάριον  έπίσχοπον 
τής  Κωνσταντίνου  χειροτονεΤν  έσπούδαζε  · τότε  δλ 
όπηχΟημένος  τά  μάλιστα  δι*  αίτίαν  τοιάνδε  · Πέτρος 
τις  ήν  χρωτος  των  4ν  *Αλεξανδρεία  χρεσβυτέρων, 
δν  άμύνασθαι  Θεόφιλος  βουληθείς  διά  τινα  συμβά- 
«αν  άπέχθειαν,  τής  έχχλησιαστιχής  άξίας  Ιξώσαι 
διενοείτο  · μόμψιν  δ’  έχήγεν  αύτψ,  ώς  γυναΙχά  τινα 
τής  ΜανιχαΧχής  «ίρέσεως  ' οδσαν , χρινή  ναύτην 
άχαγορεϋσαι  τήν  αίρεσιν,  θείων  μυστηρίων  χατα- 
ξ’.ώσαι.  Κα\  άλλως  Βϊ  αυτφ  άχηχθάνετο.  Ό δ*  άρ- 
χιχρεσβύτερος , χα\  χατά  νόμον  τής  Έχχλησίας 
Ικείνη  προβήναι  τδν  νόμον  Ιλεγε.  Κα\  αδτοΰ  δέ  χρο- 
τροχή  Θεοφίλου,  είς  τά  μυστήρια  χαραδεδέχθαι  τδ 
γύναιον  διετείνετο.  *0  δ’  έχίσχοχος  ήγανάχτει,  χα\ 
^Τα  συχοφαντού μένος  βιεχρίετο.  Πέτρος  δΐ  είς  χί· 
στιν  τού  πράγμάτος,  χαΐ  τδν  Ισίδωρον  μάρτυρα 
άχάλει,  ώς  εΓη  τήν  γυναίκα  κατά  γνώμην  τού  Ιπι· 
«χότιου  τοίς  μυστηρίοις  είσδεδεγμένος.  *Αχόδημος 
βλ  τηνιχαυτα  είς  'Ρώμην  έτύγχανεν  ών  ό Ισίδωρος. 
Διερεθ’ζοντος  γάρ  *Ιωάννου,  χρδς  Θεόφιλον  έπέμ- 
«ετο  εις  τδν  τής  'Ρώμης  έχίσχοπον  Δάμασον,  ώστε 
τά  iv  μέαφδιαλΰσαιδιά  του  Φλαβιανου  δρχον  γεγι· 
νημένα,  χα\  χαταλλάξαι  αυτούς  * διάφοροι  γάρ  (τι 
οί  Εύσταθίφ  χα\  Μελετίω  χ|!^σχείμενοι  ήσαν  Φ)  ι- 
βιανψ,  ώς  χ«\  άνωτέρω  είρήχαμεν.  Έχεί  δ’  έχανήλ- 
Φεν  'Ισίδωρο;,  άληΟή  λέγειν  τόν  Πέτρον Ιιεμαρτύρα- 
το.  ώς  κατά  γνώμην  τά  έχ\  γυναικ\  γενόμενα  του 
Ιχισκόχου  χροέβη.  Ός  διαβληΟε\ς  δΙ  χαλεπήνας 
σφ^^δρα  Θεόφιλο;,  κα\  άμφια  τής  Εκκλησίας  έξήλασε. 
Κα\  μία  μλν  αΟτη  αΙτία  τοΟ  και  'Ισίδωρον  διάφορον 
θεοφίληα  χαταστήναι  * χα\  άλλην  δέ  έγνων,  ήν  δή 
χ»\  ταύτην  έχΟέσθαι  εύλογον  ήγημαι.  ’Εχίτροπος 
ήν  των  έν  τή  έκκλησίφ  πτωχών  ό 'Ισίδωρος*  πολλών 
δά  χρημάτων  έκείνων  χάριν  χορηγουμένων,  άχηξίου 
βεοφίλφ  δ.δόναι,  έπιχειροΟντι  0iapxdCoiv,  χα\  είς 
Ιχχλησιών  δαχάνας  άναλίσκειν  αύτά.  ΕίσηγεΤτο  γάρ 
C άμεινον  μάλλον  είναι  τάτώνχαμνόντων  σώματα,  Δ 
δή  χα\  ναο\  Θεού  κυριώτεροι,  δΓοΟςχαλή  τών  χρημά- 
των είσφορα,  ταις  άνηκούσαις  θεραπ^ίαις  άνανεοΟν,  ή 
τοίχους  άψυχους  Ιγείρειν,  χαΧείς  κάλλος  οίκοδομείν.  » 
Ειτ'  ουν  αυτή,  είτ*  έκείνη  αΙτία  τής  χρδς  'Ισίδωρον 
άυσμενεία;  έγίνετο,  τέως  άπελαθεΧς  χρδς  τους  έταί- 
Ι>ους  τών  μοναχών  άνά  τήν  Σχήτιν  έγένετο  · χα\ 
έγχοτών  Θεοφίλω  χα\  αύτδς  διετέλει.  Άμμώνιος  δλ 
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obiqne  celebris  el  clarus.  Dioscorus  autem  cum 
suis  Hierosolyma  primum  concessit,  deiniie  Scytlio- 
poiim  se  contulit : quem  locum  idoneam  sibi  at- 
que suis  esse  ad  incolendum  pulavit  propter  pal- 
marum frequentiam,  quod  earum  foliis  ad  opera 
sua  monachi  recte  merentur.  Sequebantur  autem 
cos  solitudinis  illius  vili  circiter  octogiiila.  At 
Tbeophilus  sibi  metuens,  statim  Constantinopolim 
suos  misit,  qui  cum  illis  per  calumnias  insidias 
struerent , tum  etiam  si  quid  illi  ab  imperatore 
peterent , impedimento  eis  essent.  0e  quo  ubi 
Aromonius  et  Dioscorus  certiores  sunt  facti,  con- 
festim  et  ipsi  Constantinopolim  navigarunt.  Fuit 
enim  cum  cis  Isidorus,  propter  cujus  inimicitias 
Bioscorum  quoque  germanosque  ejus  Theopbilui 
* magia  odisse  coepit.  Hic  vir  quidem  adeo  Theo- 
philo  cbanrus  anica  fuerat,  ut  iNum  eiiam  post 
NeclarH  mortem  magna  contentione  episcopum 
CoBStanlinopoUianuiD  factum  votuerit.  Tum  autem 
hostili  matime  hi  eum  erat  animo,  cum  alias  ob 
eausas,  tum  propter  hanc  potissimum.  Erat  Alexan- 
dri«  primarius  quidam  presbyter  Petrus,  quem 
Tbeophilus  propter  simultalein  quamdam,  qiiar 
eis  intercessit,  ulcisci  volens,  abrogare  homini 
dignitatem  ecclesiasircam  cogitabat.  iUo  ei  objecio 
crimine,  quod  mulierem  quamdam  Manicbxac 
haeresis  prius  ad  divina  mysteria  percipienda 
admisisset,  quam  illa  hacresi  uuniiuin  legitinoe 
remisisset.  374  Oderat  vero  eum  aliis  etiam  de 
causis.  Arcliipresbyter  consiittitioneiii  Ecclesiie  in 
ea  miiKere  servatam , eainque  ipsius  Thropbiit 
colioriatione  ad  mysteria  admissam  esse  eoufir- 
mavit.  Episcopus  tiidignari,  ei  pcriiide  atque  ca- 
lumniis oneratus  esset,  furere.  Petrus  ad  fidem 
rei  faeieiidani.  Isidorum  leslcin  laudare,  quod  de 
episcopi  sententia  mtilier  ad  mysteria  recc|iia 
esset.  Isidorus  autem  Hornas  tum  erat,  instinctu 
Joannis  a Tlieopliilo  ad  episcopum  Hoinaniim 
Dainasum  missus,  iii  dissidium  quod  propter  Fla- 
viani juramentum  emerserat,  tolleret,  et  episcopos 
inter  se  in  graiism  reduceret.  Dissentiebant  enim 
adbuc  a Flaviano,  qui  Eustalbii  et  Meleili  paries 
sccifli  fuerant,  sicuii  supra  a nobis  est  dictum. 
Postquam  autem  Isidorus  rediit,  verum  reiruni 
dicere,  ei  voluntate  videlicet  episcopi  de  mu- 
liere acta  esse  omnia,  tesiificatiis  est.  Tlieopliiius 
autem,  vcfuli  ci  calumnia  intentata  es^et,  velie- 
mentius  indignatus,  iilrumque  ex  Ecclesia  detur- 
bavit. Il  ee  una  causa  est,  quam  ob  rem  Isidoro  ei 
Thfophilo  dissidium  iiuercesseril.  Cognovi^  vero 
et  aliam,  quam  et  ipsam  ut  exponerem,  convenire 
est  visum.  Pauperum  in  ecclesia  curam  gerebat 
Isidorus : quorum  gratia  cum  hominum  liberalilate 
multa  esset  collata  pecunia,  eam  Tbeopbilo  rapere, 
et  in  ecclesiarum  structuram  impendere  volenti,. 
Isidorus  dare  renuit,  c Rectius  enim  esse  asseruit, 
pecunia  tali  aegrorum  corpora,  quae  veriora  essent 
Dei  templa,  quandoquidem  praecipue  ia  eum  usum 
fomportau  esset,  cura  convenienti  restituere, 
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quam  paricles  inanimatos  magniOce  excitare  at>  διαλϋειν  Οέλων  τ6  σχΑνβαλον,  χαι  Αλλους  τινλς  των 
qnc  construere,  ι Sive  vero  hmc,  seu  alia  inimi-  μοναχών  προαεταιρισάμενο;,  Θεόφιλον  f^xe  · 

cilii.rum  Tbeophili  erga  IsiJorum  causa  fuerit,  xa\  τήν  κοινωνίαν  αίθις  Ίαιδώρφ  βοΟνακ  ΙδιΙτο'ό 

1UII1  quidem  ille  Alexandria  pulsus,  ad  monachos  δ*  ύπισχν£ΐτο.  *Ος  δέ  χρόνου  (δέοντος  ούδλν  μΑλλον 

tanqu.im  amicos  in  Scetiiii  ^c  recepit,  et  male  in  ήνυον,  δηλος  δ'  δγ{νετοχα\  Θεόφιλος  Ιχε(νους  ταΐς 

Tlieophilitin  et  ipse  animatus  fuit.  Ejuscemodi  άπάταις  των  λόγων  παραχρουόμενος,  Οερμότερον 

oiTcnsani  Ammonius  abolere  volens,  ascitis  sibi  εΐαπεσόντες,  περαίνειγ  τδ  Ιργον  χατηντιβόλουν.  Ό 

aliis  quibusdam  monachis,  ad  Thcophilum  venit,  δ*  Ινα  των  μοναχών  συλλαβών,  Ιδίδου  φρουρΑ,  ώς 

CI  ut  Isiddro  communio  redderetur,  ab  eo  petiit.  Av  τους  Αλλους  φοβήσας,  άπαλλαγείη  τής  συχνή;  · 

id  ille  se  facturum  recepit.  Et  vero  salis  multum  έπιθέσεως.  *0  δέ  τοσοΰτον  του  σχοποΰ  διημάρτα- 

temporis  prseteriit,  et  illi  nihil  egerunt,  Theo-  νεν,  ώστ’  Άμμώνιος  χαΐ  τους  λοιτΐους  άθροίσας  | 

pliilusque  aperte  prae  se  lulit,  tempore  extrahendo,  των  μοναχών,  ύπδ  τήν  φρουράν  έχών  έγεγόνει*' 
verbis  eos  ludere  velle  : vehementiore  ardore  eum  δόχησιν  γάρ  τοΤς  φρουροίς  παρασχόντες,  ώς  είς 

aggressi,  ut  promissum  ad  finem  suum  perduceret,  μετάδοσιν  των  επιτηδείων  τοΐς  χαΟειργμόνοις  ήχον, 

supplicando  postularunt..  375  quemdam  Ανετον  εδρον  τήν  είσοδον.  ΈχεΙσε  δδ  γεγονότες, 

CX  monachis  comprehensum  custodiae  inclusit,  υΐ  B ούχέτ'  έξιέναι  ήβούλοντο.  Γνους  δέ  ταΰτα  Θεόφιλος, 
aliis  exterritis,  molestia  ca  qua  illuni  frequenter  πρδς  έαυτδν  αύτοδς  μετεστέλλετο.  ΟΙ  δλ  πρώτα  pb 

impetebant,  liberaretur.  Tantum  autem  abest  ut  διεμήνυον , αύτδν  έχείνον  παραγενόμενον  Av*.iveu 

consilio  eo  quidquam  eiTocerit,  ut  Ammonius  una  τήν  ίξοδον  * χρήναι  γάρ  πα^(5ησίφ  ύβρισμόνους,  Ιν 

cum  reliquis  quos  coegerat  monachis,  sua  sponte  φανερψ  χα\  τήν  Ιξοδον  γεγενήσθαι  · μόλις  δ*  έν· 

carcerem  sit  ingressus.  Cum  enim  eam  de  se  custo*  δόντες,  παρ’  αύτδν  ήχον.  Παρα(τησιν  δ>  δους  ώς 

dibiis  pnebuissent  opinionerti,  veluti  illam  ob  cau-  ούχέτι  λυπήσει,  άλλ'  έχτελέσειτδ  Ιργον,  άπΙπεμπε* 

sam  eo  venissent,  ut  vinctis  res  necessarias  pr«-  χα0*  έβυτδν  δ*  έπλήττετο  χα\  ήγενάχτει,  χαΐ  χαχόν 

bcrent,  liberum  habuere  in  carcerem  ingressum,  τι  δρ^ν  Ιμελέτα  τους  άνδρας,  οΟς  Γσα  χα\  ψυχ} 

nlqne  inde  egredi  noluerunt.  Quod  ubi  Tbeophilus  φιλών  διετέλει.  Έν  άπόρφ  δΙ  καθεστώς  δ τι  δρά- 

inlellcxit,  ad  se  cos  venire  jussit.  Illi  autem  pri-  σειεν,  άνδρας  πλήντοΰ  σώματος  μηδΙν  χεχτημίνοιις, 

innm  ei  significarunt,  ut  ipse  ibi  prseslo  esset,  et  χα\  πάντ*  έν  δευτέρφ  πρός  τδ  φιλοσοφεΐν  ποιουμέ- 

cxcundi  cis  potestatem  concederet.  Oportere  enim  νους,  τήν  ήσυχίαν  αυτών  έπειρΑτο  όχλαγωγειν  * 

propalam  cis  exitum  permitti , qui  tam  aperte  χι\  τδ  περί  τής  Ώριγενους  δόξης  ζήτημα,  ώς  γε 

contumelia  ab  eo  affecti  essent.  Vix  autem  deinde  είρηται,  τούτοις  έπητιΑτο.  Ταύτην  μέν  ουν  Ιγνων 

ci  ccdciiies,  ad  cum  sunt  progressi.  Ille  depreca- ^ πρόφασιν  του  χα\τδν  ειρημίνον  Τσίδωρον  συν  τοίς 
lioiie  interveniente,  pollicitus  sc  eis  postea  mo-  itsp\  Διόσχορον  τήν  Κωνσταντίνου  χαταλαβεϊν  ' 

Icstiim  non  fore,  sed  re  ipsa  promissum  expletu-  χοινή  δή  προσιόντες  παρά  τε  βασιλεΤ  χα\ 

rum  esse,  eos  absolvit.  Intra  seipsum  autem  se  Ιωάννη  χριταΐς  , τά  χατ*  αύτών  Ισχιυωρημένχ 
excrucians  indignabatur,  et  mali  quidpiam  viris  διελεγχΟήναι  · χα\  γάρ  φοντο  Τωάννην  ένδίχοο 
cis  facere  moliebatur,  quos  antea  non  secus  atque  πα^^ησίας  έπιμελούμενον,  των  δικαίων  μή  άστοχη- 
suam  ipsius  animam  dilexisset.  Cum.  autem  animi  *0  δέ  φιλοφρόνως  τους  Ανδρας  δεξάμενος,  ts 

diil.iiis  esset,  quomodo  tandem  segre  illis  faceret,  ^Τχε  · κα\  τών  μέν  έπ\  τής  έκχλησίας  ευχών 

qui  praierquam  corpora  nihil  possiderent,  et  res  μετεδίδου,  θείων  δέ  χοινωνιΐν  βύτοίς  μυστηρίων 

omnes  monastiem  philosophise  suae  postponerent,  άπηξίου  · μηδέ  γάρ  θεμιτδν  είναι  πρδ  διαγνώσεως, 

quietem  eorum  interturbare  aggressus  est,  el  τούτων  αύτοΓς  μετοΛοΰναι.  Γράμμα  δέ  χα\  βεοφίλφ 

quicsiionem  eam  de  Origenis  opinione  quae  dicu  όπέρ  αύτών  ίστελλεν,  ή τήν  κοινωνίαν  αύτοΓς  άπο- 

C3t,  eis  criminis  loco  objecit.  Has  fuisse  causas  δούναι,  όρθώς  τδ  ΘεΙον  δοξάζουσιν  * εί  δ’  ουν,  άλλέ 

cognovi,  cur  Isidorus,  quem  diximus,  cum  Dios-  ^^va  πέμπειν  αύτοΤς  διχασόμενον,  δς  αύτφ  έπιτή- 

ΟΓΟ  CI  fratribus  ejus  Gonsuntinopoliiu  venerit : jj  «ειος  · εΓγε  τέως  δίχη  δείν  Ιλοιτο  τά  χατ’  αύτοδς 
nimirum  ut  publice  sub  imperatore  ipso  et  Joanne  «ιαχρίνασθαι.  Έπ\  πολλου  δέ  χαιρου  τής  έν  «Οει 

Mdicibus,  injuriae  atque  insidiae,  quibus  expetiti  διατριβής  τοίς  μοναχοίς  γενομένης,  έφ'  6βου  πρβί- 

iicraiil,  cognoscerentur.  Existimabant  enim,  Joan-  ούση τή  βασιλίδι  Εύδοξίφ,  οί  άμφ\  Άμμώνιον  έχείνα 

iicm  pro  consueta  sibi  libertate,  qua  legitime  ulc-  προσήλθον,  έπαιτιώμενοι  Θεόφιλον  οις  κατ’  αύτών 

itatur,  a jure  et  aequitate  non  aberraturum  esse,  έβουλεύσατο.  Ή δ’  αίσθομένη  τήν  χατ’  αυτούς 

Ulc  viros  benigne  acceptos  in  lionore  habuit,  et  άδικίαν,  τιμώσα  τους  Ανδρας,  τού  πρόσω  Ιέναι  £στη· 

ail  eoiemnnes  in  ccclcsia  preces  adhibuit,  ad  di-  xal  του  βασιλιχοΟ  όχήματος  προχύψασα,  τή  χε^αλ} 

vinorum  autem  mysteriorum  communionem  non  έπένευε,  χαΐ,  c Ευλογείτε,  έφη,  εύχάς  τε  ύπέρ  το» 

admisit.  Neque  enim  fas  erat,  ;«ntc  causam  cogni-  βασιλέω;  και  έμοΟ  χαΐ  τών  παίδων  ποιείτε.  ’Εγώ  ό* 

tum  ea  cum  illis  communicare.  Ad  Thcopliilum  ojov  τάχος  σπεύσω  Θεόφιλον  άφιχέσΟαι.  · Ka\  ή pb 

vero  pro  eis  lilleras  dedit,  ut  vcl  illis  communio-  τάδε  εΙποΟσα  διέβη. 

nem  redderet,  qui  recte  dc  Deo  scniironi  : vcl  idoneum  aliquem  ConslanlLnopoliin  mitteret,  qui 
cum  iliis  ambigeret,  siquidem  ci  visum  esset,  cum  eis  judicio  contendere.  Et  cum  diutius  in  urbe 
monachi  inorarentur,  et  imperatrix  En  ioxia  in  publicum  progressa  esset,  376  Ammonius  cm· 
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fratribus  suis  a<!  cam  in  vi  » accessit,  Tlieophilnni  propter  injurias  eis  insidiose  illatas  accusavit,  lila 
autem  ubi  inii|ue  cum  eis  aclutn  osse  sensit,  bonorem  , viris  exhibens*  constitit,  atque  cx  imperiali 
curru  prospiciens,  cap.le  eis  annuit  ol,  i Benedictionem,  inquit,  nobis  impertite,  et  Deum  pro 
imperatore  (1),  cl  me,  liberisque  nostris,  orate.  Ego  vero  quam  celerrime  curabo,  ut  Thcopliiius 
liic  prassto  sit.  i Hacc  postquam  illa  divii,  ulterius  processit. 

ΚΕΦΑΛ.  nr.  A CAI  UT  XII. 

Ώς  θεόριΛος  xata  Ίωάν^ου  γενόμει^ος  ^ ΐίάί  Vt  Theopliilus  Joanni  adversam , se  hi  atnicitiam 

^Exipdrior  rdr  Κύπρον  Λροσεταιρισάμενοη^  Epiphuuii  Cyprii  episcopi,  cui  antea  fuertii  ht  ':tiiicus^ 

τά  npCrta  έχείνφ  διάφορος  ώ>·,  ώς  Ώριγεηη-  insinuaverit,  et  Joannem  tanquam  Origenhtam 

cr^y  tbr  Ίωάίττην  ,διέβαΛε , καΐ  συνόδους  per  calumniam  arguerit , synodosque  coegerit, 

έποίει  άΰετούσας  τά  Ώριγένους  συγγράμματα,  qu(C  Oriaenis  scripta  aboleverunt,  in  hoc  ut  Joan· 
^Ιωάνγτ\ν  καί  τούς  Μακροϋς  δήθεν  έααιτιώμε-  nem  et  Longos  criminando  traduceret, 
νος. 

Φήμη  δέ  φευβή;  dv3c  τήν  'Αλεξάνδρειαν  ΙφΟανεν,  Fama  vero  f;il>a  Alexandriani  pervenit,  Joannem 
ώς^Γη  Ιωάννης  χα\  μυσττ^ρίων  αύτοΓς  μεταδοΰς,  cum  illis  mysteria  communicasse,  opemque  ilUs 

έ:5'.κουρήααί  τε  διανοούμενος.  Θεόφιλος  δΐ  παντοΤος  ferre  constituisse.  Porro  Theopbilus  varia  iu  ani- 

ήν,  oO  μόνον  άμιΚασθαι  τους  ΊίερΙ  Διόακορον,  άλλ*  ηιο  agitabat  consilia,  ut  non  solum  Diosconim  et 

εΓ  γε  δυναιτο,  χα\  αύτδν  ’Ιωάννην  τής  έττιακοχής  germanos  ejus  ulcisceretur,  verum  cliainjoaimcm, 

χαΟελεΙν.  Ενδομύχων  Ζϊ  ταυτα  καί  συσχευάζων,  si  fieri  posset,  episcopatu  dejiceret.  Atque  hyec 

τοΓς  κατά  πόλει;  Ιπισκόποις  έπέατβλλε,  κρυπτών  secura  ipse  tacitus  volvens,  et  insidiose  moliens, 

μ^ν  τήν  ώδ?να,  τοΐς  Ώριγένου;  βιβλίοις  έπιμεμ·  ad  urbium  plcrarumque  episcopos  scripsit,  consi- 

φόμενος  * οΤς  δή  πρδς  αύτου  δπολΰαΟλος  *Λΰανάσιος  Β lium  quidem  quod  parturiebat  occultans  : Origciiis 
τής  οίχείας  πίστεως  είς  σύστασιν  άπεχρήσατο  πλει-  autem  libris  insullaas,  quibus  Albnnasius  illo 

ατάκις  έντ'^ΐς  χατά’Αρειανών  αύτψ  πονηθει^ι  αυγ-  mullorum  certaminum  victor  ante  uun  ad  fiilem 

γράμμασι.  Λογισάμενος  δ^  πολύ  τι  συνοίσειν  τφ  fuam  comprobandam,  in  lucubrationibus  suis 

προχειμένίρ  σκοπώ,  el  χα\  Έπι'ράνιον  τον  Σαλαμίνης  adversus  Arianos  editis  ssepenumero  est  usus, 

τής  Κύπρόυ  έπΙσχοπον  πρ^ς  κοινωνίαν  της  σπουδής  Postquam  autem  ei  in  mentem  venit,  multum  coepto 

(ταιρίσοιτο,  περιβόητου  άνδρα  των  κατ’  αύτδν,  έπί-  stio  profuturum  esse,  si  Epiphaniam  Salaminis  (2) 

σημόν  τε  βίψ  χα\  οΣδοι  άρετής  λαμπρυνόμενον,  in  Cypro  cpiscopnm  ad  conatus  ejus  sotielalom 

εύΟΟς  πέμψας,  φίλον  τε  έποιειτο,  χαίπερ  τά  πρώτα  s*9i  ascisceret,  aetatis  sme  perquam  celebrem,  vi- 

τούτφ  διαφερόμενος,  ώς  άνΟρωπόμορφον  τδ  θειον  laque  praeclarum  ct  virtutis  re vcroiilia  speciatum 

δοςάζοντι  · τότε  δ'  ώς  in  μετανοίας  την  όρθήν  έσχη-  virum,  stalim  ad  eum  misit,  sibique  amicum  fecir, 

χώς  δόξαν,  όμόφρων  δήθεν  αύτψ  χαΟειστήχει.  Ουτω  cum  quidem  duduni  nb  illo  dissensisset,  ulpoie 

τοίνυν  εχων  Θεόφιλος.  xa\  διατωΟάίων  τούς  άνθριο-  qui  Deum  binnana  fi  rnm  esse  opinaretur,  inm 

πόμορφον  τδ  θειον  δοξάζοντας,  διά  τήν  πρδς  έτέρους  autem,  vcluli  per  poenitentiam  ipse  Tbcophilus 

άπεχΟειαν  τώ  φαινομένιο  παρητεϊτο  & Ιδόςαζε.  Τότε  rectam  complexus  esset  senleiiliani,  suffragator  ei 

δ’ ουν,  ώς  εΓρηται,  φίλον  ποιήσας  τδν  Έπιφάνιον,  ^ factus.  Ea  scilicet  mente  Thcophiliis  fuit,  ut 
άμοφρονεΤν  προσεποιειτο  ταΐς  περί  θεού  δόξαις  bumanam  furinaiu  Deo  tribuentes  rideret, 

αύτψ  · παρεκίνει  τε  τούτον,  είς  την  τών  Ώριγένους  propter  quorumdam  inimicitias  aversari  .se  ea 
βίβλων  διαβολήν,  ώς  αΙτίων  δήθεν  δογμάτων  διεφΟο-  recte  opinaretur,  significationem  per  fiiciini 

ρότων.  Έπιφάνιος  δ’  Εκπαλαι  άπεχθώς  τοίς  ’βριγέ-  tle  se  praeberet  (δ).  Tum  igitur  quemadmodum  dic- 

νους  Ιχων  συγγράμμασιν,  άπλούς  τε  ών,  και  άκρφ  lutw  csl»  ubi  Epiplianium  amicum  sibi  reddiilil, 

εύλαββίφσυζών,  β^στα  τή  Θεοφίλου  σπουδή  πειθήνιος  consentire  ei  se  in  opinione  de  Deo  assimulavit, 

ήν  * χα\  τούς  έν  Κύπρφ.  Επισκόπους  ευθύς  άθροί-  . euiudcniquc  ad  librorum  Origenis  catum  π insani 
σας,  άπηγόρευε  τήν  τών  Ώριγένους  λόγων  άνάγνω-  suggiiialionem,  perinde  atque  pravorum  dogmatum 

σιν  · κα\  τάτή  συνόδψ  Εγνωσμένα,  άλλοις  τε  έπεμπε,  caus»  essent,  incitavit.  377  Epiphanins  autem, 

κα\  τψ  τής  Κωνσταντίνου  άρχιερεΐ.  Έν  οΓς  χάκεέ-  qui  dudum  Origenis  scripta  exosa  habebat,  quod 

vov  προύτρέπετο,  σύνοδόν  τε  ποιειν,  καΐ  τά  Γσα  siiiiplex  esset,  et  in  summa  religione  viveret, 

κατά  τών  Όριγένους  λόγων  ψηφίζεοΟαι,  και  του  facillime  pedibus  in  Tlicophili  sententiam  ivit.  Et 

λοιπού  δ*  άπαγορεύειν  τά  'βριγένους  άναγινώσκειν  illico  episcopis  in  Cypro  congregatis,  Origenis  Ii- 

βιβλία.  Θεόφιλος  δΕ  τδν  περιβόητον  Έπιφάνιον  Ο brorum  iectimiein  edicto  inhibuit.  Et  synodi  ejiis 
συναρπάσας,  πολλούς  έπαινέτας  έχοντα,  και  διά  τδ  decretum  cum  ad  alios  mullos,  tum  ad  Gonsl.in· 

περιδν  τού  βίου,  όπεράν  φρονοίη,  δοξάζοντα;,παρα-  tinopoliianura  antistitem  misit  ; q«>em  eliani  lior- 

πλήσια  κα\  αυτούς  τούς  ύπ*  αυτόν  Ιπισκόπους  συν-  talus  est,  ut  synodo  coacta,  idem  de  Origenis  scri- 

αγαγών,  έψηφίζετο  * κα\  μακράν  έποιειτο  διαβο-  piis  si  ilucrcl,  ac  deinceps  sibi  ip>i  eorum  lectione 

/Tjv,  Όριγένους  ήδη  πρδ  διακοσίων  έτών  τελευτή·  interdiceret.  Theopliilus,  ubi  Epiplianium,  multos 

(1)  Et  pro  impriio  Uom.nno.  Sozom,  (5)  Socr.  lib.  vi,  cap.  iO.  S.  zom.  lib.  vm,  cap. 

(2)  Constant  ;i‘  Socr.  S:c  cniiii  quotjiie  ca  urbs  14. 

e >t  (licta. 
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habentem  laudatores»  qui  propter  \ilae  ejus  prae-  A σαντος,  ού  τούτο  προηγούμενον  rivto»,  Σχων»  Αλλ 


slanliam , quod  ipse  scnliret»  opinione  sua  (!) 
comprobabant,  ad  partes  suas  pertraxit;  convo- 
catis et  ipse  qui  sub  eo  erant  episcopis,  decretum 
in  eamdeni  sententiam  fecit,  et  prolixam  Origeni 
intendit  calumniam,  qui  etiam  ante  ducentos  an- 
nos c vita  excesserat  : non  ille  quidem  hoc  prae- 
cipue propositum  sibi  consilium  habens,  sed  illud 
maxime  agens,  ut  Dioscornm  ulcisceretur.  At  ad- 
mirandus Joannes  res  ejusmodi  indigniores  esse 
potavit,  quam  ut  eorum  cura  et  studio  occupare- 
tur, Epiphaniique  et  Theophili  litteras  nihil  pror- 
sus est  moratus,  verum  consuetis  sibi  doctrinae 
laboribus  incumbens,  In  ea  maxime  florebat, 
insidiarum  quae  ei  sinistre  tendebantur,  nullam 
habens  rationem.  Ubi  autem  manifesto  constitit, 
Thcophilum  id  studio  omni  conari,  ut  Joannem 
throno  dejiceret,  tum  vero  qui  hostili  in  eum 
erant  animo,  ex  clero  quidem  multi,  non  pauci 
vero  etiam  ex  magistratibus  et  eis  qui  potentia  et 
auctoritate  'valerent,  commodum  se  tempus  inve- 
nisse rati,  quo  vindiciae  suae  in  Joannem  cnpidiia- 
tem  ostenderent,  obtrectationes  undecunque  ca- 


τους  «ερ\  Δι^σκορον  ήρτ,μίνος.  Ό tt 
θεσπέ^ιος  Ιωάννης  xh  μ&ν  περ\  τά  τοιαΰτα  σικου· 
δάζειν  ούδΙ  λδγου  ήςίωιε  * τά  δέ  γ*  ΈπιφτνΙου  χα\ 
Θεοφίλου  γράμματα  έν  ούδεμιά  έποιείτο  φροντίδι* 
των  δ&  συνήθων  τής  διδασκαλίας  είχετο  I ργων,  χαΐ 
χατ’  αυτήν  μάλιστα  ήνθει,  των  κατ’  αύτοΟ  σχευω- 
ρουμένων  μηδένα  λόγον  ποιούμενος.  *Ως  δΐ  Θεόφι- 
λος καταφανής  ήν,  σπουδήν  πάσαν  ποιούμενος  του 
θρόνου  χατασπάσαι  τδν  Ίωάννην,  τότε  δή  ot  δυσμε- 
νώς  Ιωάννη  Ιχοντες,  πολλοί  μίν  τού  κλήρου,  ούχ 
όλίγοι  δέ  χα\  των  έν  τέλει  κα\  τά  μέγιστα  δυναμέ- 
νων,  χαιρδν  εύρηκέναι  νομίσαντες,  καθ*  δν  τδ  προσ- 
δν  τής  άμύνης  έπ\  Ιωάννη  ένδείξαιντο,  διαβολάς 
συνέ^^όαπτον  δθεν  δή  ποτ’  έρανι^όμενοι  τάς  συκο- 
φαντίας, χα\  σύνοδον  μεγάλην  άν^^τήν  Κωνσταντί- 
νου γενέσθαι  παρεσκευάζοντο,  οΓς  μέν  έπιστέλλον- 
τες,  τους  πλείους  δέ  καί  άγράφως  μεταστελλόμενοι. 
"Ο  δή  κα\  Θεόφιλος  γνους,  ίτι  μάλλον  έν  σπουδΙ{  ήν. 
Καλ  τους  μέν  ΑΙγυπτίους  έπισχόπους  χαταπΙΙειν 
έποίει  * Εγραφε  δ*  Έπίφανίφ  καΐ  το7ς  άλλοις  άνά 
τήν  Εω  έπισκόποις  σπουδή  έπ\  τήν  Κωνσταντίνου 
διαπερ^ν.  Αύτδς  δέ  πεζή  έλαύνων  άνήει. 


luraniis  et  sycophantiis  emendicatis  texuerunt , atque  ut  Ingens  synodus  in  urbe  Conslantinopoli· 
tana  celebraretur,  instituerunt  episcopis  quibusdam  ea  de  causa  scribentes,  plures  autem  sine 
scripto  evocantes.  Et  Theopbilus  ea  re  cognita,  studium  etiam  suum  magis  intendit,  et  iEgyptiis 
episcopis,  ut  Gonstantlnopolim  trajicerent,  auctor  fuit  : Epiphanio  autem,  et  aliis  in  Oriente  episco- 
pis scripsit,  se  celeriter  Constanti nopolim  conferrent.  Ipse  porro  pedestri  itinere  eo  profectus  esL 


378  CAPUT  XIII.  C 

De  Joanuis  el  Epiphanii  in  urbe  Constantinopolitana 
ditsidio  . et  ut  pcenitentia  ductus  Epiphanius  in 
Cyprum  navigans,  vitam  morte  commutarit,  ita  ut 
Joannes  prmdixerat* 

Parva  intercessit  mora,  et  Epiphanius  primus 
navi  advectus,  ad  Septimum  urbi  vicinum  venit, 
decretum  contra  Origenem  scriptum  secum  ferens : 
in  quo  non  Origenem  ipsum  cxcommunicavit,  sed 
libros  tantum  ejus  damnavit.  Et  postquam  in  ejus 
Joci  ecclesia  precationem  peregit,  et  diaconum  or- 
dinavit, Constantinopoiim  est  ingressus  : quem 
Joannes  advenientem,  clero  omni  honoriflee  ei 
obviam  misso,  excepit.  Ille  autem  aperte  prae  se 
Theophili  suasionibus  se  duci  tulit.  Nam  admoni- 
tus ut  in  sedibus  ecclesiasticis  maneret,  conditio- 
nem eam  repudiavit,  et  in  eumdeiu  cum  Joarine 
hfcum  convenire,  Tlicopbilo  nimirum  gratificatus, 
renuit.  Episcopis  etiam  advenis  seorsum  ad  se 
avocatis,  abolitionem  Origenis  scriptorum  exhibuit : 
aon  ille  quidem,'  quod  contra  ea  diceret,  habens, 
sed  de  Theophili  sententia  rejicere  ca  tenlans.  Et 
reperti  quidam  sunt,  qui  sua  erga  Epiphaiiiura 
observantia  decretum  id  chirographis  suis  confir- 
marunt, plurimi  vero  bi  facere  detrectarunt.  Porro 
TbeotiinusScyi harum  episcopus,  Epiplianium  ciiam 

(i)  Mirum  profecto  est,  quod  iNicephoriis,  Sozo- 
inciiuin  sec  utus,  Aiithropomorpbitam  Epiphaniuni 
esse  scripserit,  cum  eum  diversie  sententiae  as- 
sertorem fuisse  constet,  in  Panario  opere  contra 


ΚΕΦΛΑ.  ΙΓ. 

ΠνρΙ  της  Ίωάττον  καΐ  ΈηιφαγΙνν  διαφοράς  ir 
rjf  ΚωνσταττΙνον  · καί  ώc  τα  έν  μέσφ  διοΛύ- 
σας  ^Εχί^άνιοζ,  είς  Κύπρον  χΛέων  tdr  βίον 
μετΫ(ΧΧαξ6ν,  ώς  Ίαΐάννης  χροήγγαιΛετ^ 

Ούχ  είς  μακράν  δέ  χαταπλεύσας  πρώτος  δ Επι- 
φάνιας, είς  τδ  πρδ  τής  πόλεως  "Εβδομον  ήχε  · καΐ 
τά  κατά  Όριγένου;  ψηφισΟέντα  έπιφερόμενος,  έν 
οΤς  ού  μόνον  Ώριγέ^ους , άλλά  χα\  αυτά  μόνα  τά 
βιβλία  χαταιτιάται.  Τή  δ’  έκε?σε  έκχλησίφ  εύξάμε- 
νος,  χα\  διακόνου  χειροτονίαν  τελίσας,  τή  Κωνσταν- 
τίνου είσήγετο.  Είσιόντι  δέ  ό Ιωάννης  Απαντή 
του  κλήρου  παντδς  πέμψας  έτίμα.  Εκείνος  δέ  δήλος 
ήν  ταΤς  είσηγήσεσι  Θεοφίλου  πειθόμενος.  Οιχήμασι 
γάρ  έκχλησιαστικοί;  προτραπείς  χαταμένειν,  ήκιστα 
D πρασεδέχετο.  Έξέχλινε  δέ  κα\  είς  ταυτδν  Ιωάννη 
έλθεΐν,  χαριζόμ&νος  θεοφιλή).  Τους  δ’  ένδημούντας 
των  έπισχόπων  χατ^  Ιδίαν  μεταστελλόμενος,  τά  κε- 
θαιρετιχά  των  Ώριγένους  έπεδείκνυ  λόγων,  ,ο6η 
χατ’  αύτών  λέγειν  Εχων,  κατά  δόξαν  δέ  Θεοφίλου 
έλαύνειν  ταΰτα  πειρώμενος.  Καί  τινες  μέν  αίδοΕ  τή 
πρδς  Έπιφάνιον  τά  ψηφισΟέντα  χα\  Ιδίαις  έπεχύ- 
ρουν  γραφβϊς  · οΐ  δέ  πλείους  μάλιστα  πσρητήσαντο. 
θεότιμος  δέ  ό Σχυθίας  κα\  σχεδδν  Έπιφανίου  τοΕς 
λόγοι;  χαΟίχετο,  εΙπών  · ι Έγώ,  ω Έπιφάνιε,  ουχ 
δσ·.ον  ήγημαι  τδν  πάλαι  τεθνηχότα  ύβρίζειν,  οδθ’ 

Audianos hxreticos  disputantem:  Qui  optnaii  fatso 
sunt,  quod  Deus  ad  imaginem  et  similitudiutm  suam 
hominem  creaverit,  propterea  Deum  hominis  lor- 
mam  obtinere. 
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CrUplon  \ iiam  Gnierat,  qui  fialer  fuerat  Physconis  A 5tv  ήμετέροις  tJ  μαΟηταΤ;  έντυχεΤν^<ιοι  Ιγένετο,  μα- 
βί Salamiy  prxclarorum  virtute  luonacborum  : θεΓν  έφιεμαι.  > *Λ?:ει::<>ντος  6' έχείνοο, 

horum  autem  in  historia  Valentis  memiiiiiuus.  380  “κόΟεν  δή  αίρετιχου;  Ικείνου;  νομίζοι,  μί)  τής  γνώ« 
Crispioiicra  sane  cum  familiarem  habuisset,  in  lo-  μης  έληλεγμέντ,ς ; ΕΙπεΤν  δ*  Έπιφάνιον,  παραλβ- 

cum  etiam  archidiaconi  Epiphaiiius  evexerat.  Am-  δεΓν  exoj  · i Άλλ’  ήμεΤς  δέ,  !φη,  π5ν  τούναντίον 

monilis  ei  Dioscorus,  hoc  sic  Eudoxia  jubente,  ad  έσμέν  πάιχοντε;.  Κα\  γάρ  συγγράμμασί  te  χα\ 
Epipbanium  venere.  Et  cura  illos  Epiphanias,  qui-  φοιτΓ^ταΐς  σοΓς  ένετύχομεν,  κάχείνιρ  μάλιστα  των 
iiatn  essent  interrogaret,  Amraonius  inferens  : συγγραμμάτιον  δ την  τοΟ  ^Χγκχφωτός  Ιχει  έπιγρα·* 

Longi,  inquit,  domine.  Caeternin  an  unquam  in  φήν.  Πολλών  δ'  άχονώντων  λοίδορον  έχείνοις  γλώτ- 

scripla  aut  sectatores  nostros  incideris,  scire  per-  χαν,  και  ώ;  αίρετιχδν  διαδάλλειν  έπιχειροΰντβίν, 

cupio.  Atque  illo  negante,  rursum  Amraonius  in-  Ήμεί;,  εΤπον,  ύπέρ  Πατρδς  βύλδγως  άπολογούμεΟβ, 

terrogans  : Quid  ita  igitur,  ait,  haereticos  eos  ώ;  άρίστως  εΓη  γεγραμμένα  τάχείνου  ύτζερΛΤκί· 

cen^es^  quorum  sententiam  non  exploraris  aut  ζοντε;.  Οδκουν  έχρην  ήμών  έρήμην  οδτω; 
redargueris?  Quod  id  ita  audivisset,  Epiphanias  oOai  δίκην,  ών  αύτδ;  ^,χιατα  χατέγνως,  fx  τινων 

respondit.  At  nos , ille  intulit,  contra  fecinius.  είχ·ντων  άνα'Π£ΐαΟε\(,  οΟτ’  άμείψααθαι  cCtco  τοΙ^ 

Nam  et  cum  discipulis  luis  fuimus,  et  scripta  tua  ® e,i  μάλλον  προσκειμένοις  έπ\  χαλφ-  » Έπιφάνιος 
legimus,-  cl  ex  eis  illud  maxime,  quod  άγκυρωτοΰ,  μετάμελος  έξ  ών  ήκουε  γεγονώς,  μετριώτερδν  τε 
hoc  est  aiRorati,  inscriptionem  habet.  Cum  au·  τ:ροσήχατο  κα\  άχέκεμχεν.  OOx  εις  μαχρ31ν  (i  τη; 
lem  mulli  conviciatrices  acuerent  linguas,  ui  i 1 τήν  Κωνσταντίνου  άφίξεω;  έαυτδν  χαταγνοΰ;, 
proscinderent,  et  tanquam  haereticum  calumniari  ή οΤμαι  χα\  θεού  τδν  οΐχείον  θάνατον  χρήσχννο;, 

aggrederentur,  nos  optima  ratione  Patrem  defendi-  έπ\  Κύπρον  άπέπλευσε.  Κα\  £τι  τφ  τ:λφ  χρώμενος, 

mus,  atque  illius  scripta  veluli*rectissiine  composita  έτελεύτα.  Λέγεται  bl  τοΓ;  ίπ\  θάλασσαν  ττροπέμψα» 

propugnavimus.  Proinde  minime  coiivcnieb.it,  uf  <jtv  έπισχύποι;  είπεΤν,  έπιβαίνειν  μέλλων  του  σκά- 
iiosUa,  indicta  causa,  veri  quadam  similitudine  φου;  · i Τήν  μίν  πδλιν  χαΐ  τά  βασίλεια  κα\τήν 

.idductus  rejiceres,  quos  ipse  non  condemnasti  : ύπίχρισιν  ύμιν  καταλείπω·  έγώ  δέ  άπειμι,  λίαν 

aut  talem  referres  gratiam  eis,  qui  lecum  sunt  in  σπεύδων  έπ\  άλλην  πύλιν  μεταχωρεΐν  · » χάχείνο  δ^ 

rebus  bonis  ct  honestis  conjuncii.  i Epiphaiiius  τδ  άείμνηοτον  έπειπειν,  δ πολλών  είς  δεύρο  άχοαις 

hisce  verbis  ad  poenitentiam  conjectus,  modestius  περιφέρεται  · ως  Ιωάννης  μεν  Έπιφανίφ  τήν  Ιπ; 

homines  et  accepit  ctdimisit.  Cum  autem  ηοιι  diu,  θάλασσαν  τελευτήν  προεμήνυεν,  αύτδς  δ*  έχείνιρ 

quasi  sententia  sua  scipsum  damnans,  inorandum  C χην  τή;  έπιακοπης  άφαίρεσιν.  Έ^φ  γάρ  πρδςάλλή- 

sibi  Coustaiitinopoli  duceret,  nut  Deus  etiam,  ut  λους  διεφέροντο,  ό μλν  Ιδήλωσεν  Ιωάννη,  ώς  t Έλ* 

ego  puto,  mortem  ci  su.im  oraculo  indicaret,  in  πί>ω  σε  μή  άποΟανεΙν  Ιπίσχοπον  ι ό δ*  αύθις 

Cyprum  navigavit,  atque  inter  navigandum  nior·  έμήνυεν,  i Έγώ  δ*  οΐοα  ώ;  ούδλ  συ  έπιβήτη  της 

tuus  est.  Εΐ  cum  episcopi  eum  ad  mure  deducerent,  Κύπρου.  > *Λ  δή  χαΐ  άμφύτερα  είς  Εργον  έξεδη. 

ct  ipse  iia\iui  coiisceudoie  deberet,  dixisse  ad  cos  Ουτεγάρ  έκείνο;  τής  πατρ'δο;  έπέβη,  κα\  Ιωάννης 

fertur:  ι Urbem  hanc  ct  impcialoriam  aulam,  vi-  μικρδν  ύστερον  άπηλάΟη  του  θρόνου,  ώς  πρ'.^Ιοΰσα 

lu:quc  hujus  actionem  et  fabulam  vobis  relinquo  : Ιστορία  δηλώσει. 

, ego  vero  abeo,  in  civitatem  aliam  transire  properans.  > Illud  quo<|ue  sempiterna  memoria  dignam 
verbum  protulisse  eum  dicunt,  quod  hodie  quoque  in  auribus  mullorum  personat.  Qucmadino- 
dum  enim  J lunncs  Epij>banio  inorlcm  in  mari  praedixerat,  sic  ipse  illi  cpiscopatas  abrogationem 
pramuntiavii.  Nam  cum  inter  se  dissiderent.  Epipbanius  Joaniii  dixit  : c Ego  te  episcopum  raori- 
turum  es>c  iioii  |>uto.  > Ad  quem  Joaunes  cuntra  : i Ego  vero,  inquit,  scio  ic  in  Cyprum  perventuram 
jioii  esse.  > Et  iiabuit  iiirum<;uc  hoc  dictum  eventum  suum.  Neque  cuim  Epiphaiiius  in  sedera  suam 
rediit,  381  Juaiinrs  paul»  post  iliruuo  suo  ejectus  est,  sicuti  liec  historia  procedens  duce· 
Ιήΐ. 

CAPUT  XIV.  D ΚΕΦΑΑ.  ΙΛ'. 

De  dissidio  iitler  Jutinuan  et  Eudoxiam  imperatrix  ilepl  τί}χ;Ίωάντον  ίΐρός  την  fiaoLltcrcar  £ΰδο- 
enn,  cl  de  Theophili  adversu»  Joaunem  insidtis,  s(  ξΐαν  διενέζεως·  καί  περί  της  κατ'  αύτοΰ  έχι- 
dc  Cyrino  episcopo  C!talcedonensi.  χεφήίτεως  θεορίΛου  ‘ καΐ  χερϊ  Ενρινου  του 

έπισκοΛου  ΧαΛκηδόνος. 

Postquam  Epifiliuiiius  discussit,  Ju.iiiiics  a qui  Επει  o'  άπεπλευσεν  Έπιφάνιος  , στυνθάνετε: 

h jsdam  certior  lil,  Epiplianiuiii  ab  iiiiperalons  πρός  τινωυ  Ιωάννης,  ώς  Έπιφάνιον  ή βασίλισσα 

«Muijugc  adiersii·»  eum  cxcitaUim  esse,  cum  vari.is  χ^ιτ'  αυτού  εξώπλισε,  κα\  δι*  άλλα  μέν  ούτήςάδιχή- 

a.ias  υΐ»  injurias  quas  MiliiliUa  ill  ι iul  il·.  ι .α,  tu  u ματα  διυφόρως  ίπ.γενόμενα  * μάλιστα  δέ,  χα\  διά 

oiaxiinc  |.ro|»ior  \ ineam  ili  iiu  vidu.c  (λι!ιι;ΐο[  .*·.  τν^  τή ; χ/,ρ/ς  Καλλιτρόπης  άμπ;λώνα  έ κείνον  ήν 
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rant,  congregati,  cum  faustis  acclamationibus  cu>  A ή/.sv,  άΟροισΟεν  σΰν  ευφημία  χαι  προΟυμίφ  Ui· 
pidc  eum  susceperunt.  Et  quod  ecclesiasticum  . χοντο.  Παραιτηιάμενο;  δέ  τήν  Ιχχλησίαατιχήν  οΙ· 
hospitium  aversatus  fuerat,  in  imperiales  quasdam  χίανέπΧ  μίαν  των  βαοιλιχών  οΐχκών  ?|λθεν,  αύτφ 
jfides.  qu»  inslructse  ei  fuerant,  divertit.  Placidia-  προηυτρέπιστο,  J ΤΤλαχιδιανα\  ήν  δνομα.  Th  δ*  1ν· 
nae  bae  nominantur.  Tum  vero  nulla  librorum  Ori-  τευΟεν,  ούχέτι  μνεία  τις  f|vta>v  Όριγένους  βιδλίφβν, 
genis  mentio  erat,  sed  ad  alia  absunia  crimina  lr\  έτέρας  άτοπου;  κατηγορίας  έτρέποντο.  *Q; 

animos  coti  verterunt.  Atque  ubi  mulli  accu^tores  ΒΪ  ιτολλοΐ  κατήγοροι  αυνελέγοντο « Θεόφιλος  ζ 
convenere,  Theopliilus  ex  volbniale  sua  rebus  dis-  έχείνφ  έδδχει  προδιαθέμε^/ος,  άπάρας  τής  Κωνσταν· 
positis,  Cunstantinopoli  in  suburbanum  navale  τίνου,  είς  τδ  πρδ  τής  Χαλχηδόνος  Ιπίνειον,  ζί  Αρυς 
Chalcedonis  transiit  : cui  nonitMi  est  Δρυς,  hoc  δνομα,  Ιβαινεν  * δ Τουφίνου  του  ύπατ’.χου  είς  βνομα 
CSI  Quercus  : quod  etiam  ad  hunc  usque  diem  Ις  δεύρο  χαλειται  * εν  ητ  λαμπρά  τε  βασίλεια ήν, 
Ituflni  consularis  appellationem  obtinet,  .splendidam  μεγίατη  xe  χα\  περιφανής  Ιχχλησία,  ήν  *ΡουφΤνος 
regiam  ecclesiainqiie  maximam  et  celeberrimam  ha-  έκεΤνος,  Παύλον  χα\  Πέτρον  τους  άποατόλοος  τιμών, 
Lens,  383  quam  ille  in  Petri  et  Pauli  : posioloriim  άνήγειρε,  χα\  *ΑποστολεΙον  τδν  τόπον  ώνόμασεν* 
honorem  construxit,  locumqiie  ΆποστολεΙον,  hoc  έγγειτόνων  δέ,  κα\  συνοικίαν  άρχοΰσαν  ήθροιζε 
est  apostolatum,  sive  apostolorum  aedem,  nomi-  μοναχών,  oT  τής  έχχλησίας  τδν  χλήρον  έπλήρουν. 
navit  : in  propinquo  quoque  plurima  monachorum  ΈκεΤσε  δέ  συνελΟών  συν  τοΤς  άμφ*  αύτδν  έπισχά- 
qui  in  ecclesia  cleri  mun  a obirent,  domicilia  ,^οις,  Θεόφιλο;  τά  μλν  περ\  των  βίβ/.ων  Όριγένους 
aedificavit.  Ibi  episcoporum  conventu  coacto,  Then-  ^ύδι  μνείας  ήξίου*  έχάλει  δέ  πρώτον  τους  άπδ  Σχή· 
pliiius  librorum  quidem  Origeiiis  non  meminit , τ^ως  μονάχους  είς  μετάνοιαν,  ύπεσχημένος  του 
iiionnchos  autem,  qui  ex  Sceli  venerant,  primum  λοιπού  μήτε  μνησιχαχεΤν,  μήτε  μήν  αΟτους  λυπειν. 
ad  pceuilciiliam  itnilavit,  prxlorilarum  injiiriarutn  Έν  προσποιήσει  δέ  των  τε  σπουδαστών  καΐ  τής 
se  oblituruiii,  neque  eos  postica  offensurum  esse  συνόδου  Ιχετευόντων  ύπδρ  αυτών,  παραχθέντες  οΙ 
pollicitus.  Εΐ  cum  Tbeophili  partium  studiosi,  et  μοναχοί,  χα\  τούτο  δεΙν  είναι  λογισάμενοι  έπ\  παρ- 
ipsa  synodus,  pro  ipsis  per  simulalionein  et  fucum  ουσίφ  πολλών  Ιπισχόπων  εΙπεΙν  χάν  Δδιχώνται,  τδ 
supplicum  more  deprecarentur  : monachi  ea  re  σύνηθες  του  λόγου,  Συγχώρησον,  Ιφασαν*  έτοίμως 
seducti,  et  quod  in  multorum  episcoporum  prxsen-  δ^  παρείχε  δήθεν  Θεόφιλος,  χα\  κοινωνίας  μεταδ^ 
tia,  etiamsi  ipsi  injuria  affecti  essent,  faciendum  τήν  περ\  αύτών  έξέτασιν  διελύετο.  ΟΤμαι  δΐ  μή 
hoc  sibi  esse  putarent,  solitum  illum  verbum  : τούτο  γενέσθαι,  είπερ  αύτοΓς  ζώντες  ήσαν  Διόσχορος 

€ Ignosce,  I-,  dixerunt.  Theopliilus  porro  non  gra-  ^ χαΐ  *Αμμώνιος·  Ό μέν  γάρ  πρότερον  έπ\  τής  Κων- 
vate  eis  indulsit,  cosdemque  ad  communionem  σταντίνου  τελευτή  χρησάμενος,  έν  τφ  του  μάρτυ- 
admisil  : atque  ita  inquisitio  de  eis  Cnem  suum  po;  Μωκίου  χατετέθη  νεφ.  Ό δ*  *Αμμώνιος  ου  πάνυ 

habuit.  Quod  quidem  Judicio  meo  facium  non  τ:ό&βω  τής  συνόδου  εύτρεπιζομένης  άββώστως  δια- 

fnisset,  si  Dioscorus  et  Ainrooniiis  adhuc  vixis-  τεθείς,  ήχεν  είς  Δρΰν.  Σφοδρότερου  δλ  τής  νόσου 
seiit.  Dioscorus  namque  Cunstantinopoli  prius  έπεισπισούαης  τή  περαιώσει,  μετά  μιχρδν  χα\  αύ- 
iiioriuus,  in  templo  Mucii  martyris  sepullus  esi.  τδςέτελεύτα*  χα\  πρδς  τών  οΐχείων  μοναχών  έχεί 
Aiiimuiiius  autem  brevi  post,  cum  synodus  ador·  χατετέθη  λαμπρά;  ήξιωμένος  ταφτάς.  Λέγχται  δέ 
naretur,  valetudine  affecta  in  Quercum  qnidein  μαθόντα  Θεόφιλον  τδν  έχείνου  μόρον  δαχρύσαι,  χαΐ 
venit,  sed  illic  morbo  propter  trajectionem  inva-  παββησί^  άναδοησαι,  ώς  ι Ούδείς  έστιν  Ιτερος  μο- 
lesc  mie,  paulo  post  et  ipse  diem  suum  obiit,  atque  ναχδς  oTo;  Άμμώνιος,  εΐ  χα\  ταραχής  αΓτιο;  Ιμο\ 

ibi  a monachis  suis  honorifice  est  tumulatus.  De  έγεγόνει.  i "Ομως  δέ  χα\  τοΰτο  συμ€άν,  χατάγνώ- 

inurte  ejus  certior  factus  Theopliilus  illacrymasse,  μηνέκείνω  άπέβη.  Θεόφιλος  δλ  χα\  ή σύνοδος,  χαι 

atque  illud  propalam  exclamasse  icrliir : i Nullum  του;  τής  Κωνσταντινουττόλεως  άπαντας  μετεστίλ- 
jam  esse,  qualis  Ammonius  fuerit,  monachum  rcli-  λετο  κληρικούς,  χαθαίρεσιν  άπειλήσασα  τοίς  άνα- 
qiiiini,  etiamsi  ille  ipsi  turbarum  causa  fuerit.  > D β^λλομένοις.  Παρείναι  δέ  πρδς  άπολογίαν  χα\  τδν 
Cauterum  mors  quoque  ea  cx  sententia  ejus  oeci-  Τωάννην  έχελευε  * συν  αύτφ  δλ  ήχειν  χα\  Σερί- 

dit.  Theopliilus  el  synodus  ipsa  Con>tanlinopolitn-  πίωυα  προοεταττε,  καΐ  Τίγριον  ευνούχον  πρεσδύη· 
nae  urbis  clerum  omnem  evocavit,  dignitatis  abro-  pov*  πρδς  δέ  χα\  Παύλον  άναγνώστην  τινά.  ΐΛτοι 
galionem,  si  quis  adventum  differret,  comminata,  γάρ  έκείνΐι^  συμμετείχον  τών  Ιγχλημάτων.  *0 
Illi  vero  Joannem  quoque,  ut  causam  dieerol,  ibi  ^ Τωάννης  άλλους  τέ  τινας  τών  οΐχείων  αύτφ  τού 
adesse,  et  CU III  eo  Serapionem  quoque  et  Tigriura  κλήρου,  xa\  δή  χα\  Δημήτριον  τδν  Πισσινούντος 

eunuchum  presbyterum  (1),  el  Paulum  quemdam  διαπεμψάμενος  πρδ;  τήν  σύνοδον  Ιλεγε,  c μή  φυ· 

lectorem  venire  j usserunt.  Hi  namque  nna  cum  γοδικειν*  έτοιμον  δέ  πρ^ς  άπολογίαν  είναι^  είγε 

Ηΐο  rei  agebantur.  Sedeiiini  Joaniics  cum  alios  τέως  τίνες  oE  χατηγορούντες  εΙεν,  ε^άΟοι  * χαλ  δσ· 

quosdam  familiares  cx  clero  suo,  tum  Demetrium  γράφο^το,  πρότερον  διασχέψοιτο·  »/Κα\  έπ\  μείζονι 
Pessinuntium  co  misit,  ct  concilio  verba  hxc  re-  xa*.  έντελεστέρα  συ'/όδφ  άπολργεΙσ*;αι  f^pslto*  μηδέ 
III  nliuri  praecepit  « Non  ego  Judicium  fu;;io,  para-  γαρ  ούτως  άνόητον  ύπομένειν  αΙρεΙσΟαι  πράγμΟι 


(Ij  Sozoiii.  ciiniidium  non  babet,  Socrates  habet. 
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ύπλ  πιριφανών  Ιχβρων  άνέχ<βθαι  χρ^νεσθαι.  Α tusqiie  adeo  ad  dicendam  causam  sum,  si  modo 
Χαλβπώς  5*  Ιχεινων  βιατεΟέντων,  οΙάπερ  άπβιθεΐν  qui  accusatores  mei  sint,  cognovero,  et  quae  illi 

Ιγνωχότος  συν^δω  τοιαύτ][;,  ol  μένπεμφθέντες,  oux-  mihi  crimina  objiciant,  prius  dispexero.  384 

έτ&  όπίσω  Ανέχτρεφον*  Δημήτριο;  χα\  δσοι  xi^v  ' 1η  majore  autem  freqiienlioreque  synodo  respondere 
liaivvoueuvousfav  τη;  κενής  προετίμωνβόξης,  πρδς  constitui^  neque  enim  lam  sum  stupidus,  ut  rem 

τδν  &γιον  δπανήχον.  Κατ*  ixetvqv  βέ  την  ήμέραν  talem  subire,  et  lam  manircstoriim  inimicorum  ju· 

ταχογράφος  χα\  ταχυδρόμος  έχ  βασιλέως  πεμφθέν·  diriutn  ferre  velim.»  Graviter  hoc  episcopi,  perinde 

τες,  τδν  μέν  χατήπβιγον  πρδςτήν  σύνοδον  άπαντ^ν*  atque  ille  synodo  tantae  minus  parere  consliluis- 

τους  δλ  μή  &χθε^σθα(  διαμέλλοντας  περί  xi^v  άπόφα-  SBI,  accepere.  £t  qui  ab  eo  legati  fuerant,  reversi 

σιν.  Ό;  δέ  χα\  τετράχις  χληΟεΙς  ούχ  άπήντα,  ώς  ad  eum  non  sum.  Demetrius  autem,  et  qui  inane·! 

έχθρους  έχείνους  παραγραφόμενος,  χα\  οΐχουμενι-  gloriam  post  Joannis  consuetudinem  habuere,  rd 

χήν  σύνοδον  έπεχαλεΐτο,  έχεΐνοι  έρήμην  του  άνδρδς  virum  sanctum  rediere.  Eo  ipso  die  notarius  et 

'χαταψηφΐσάμενο8,  χαθιιλον  αντδν,  ούδΙν  άλλο  α1-  cursor  expeditus  ah  imperatore  missi,  Joanni  qui- 

τιασάμενοι,  πλήν  δτι  τιτράχις  χληθε\ς  ούχ  άπήν-  dem  ut  in  synodum  veniret,  acriore  mandato  jus- 

τησιν.  serunt ; episcopis  autem,  ut  sibi  sententia  differen- 

da negotium  non  facesserent,  signincarunt.  Ut  autem  ille  quater  citatus  non  comparuit,  jwdiccs 
illos  ut  sibi  inimicos  exceptione  sulimovens,  et  ad  universalem  synodum  provocans,  illi  ei  quod  ari 
judicium  non  adfuisset,  condemnato  episcopatum  abrogarunt , nihil  aliud  ei  objicientes,  quam  quod 
quater  evocatus,  judicio  se  non  stitisset. 

ΚΕΦΑΛ.  1C7'.  B C.APUT  XVI. 

Jlapl  της  ^Ιωάντσι^  ,τροΓ^ρος  έζορίας^  καΐ  της  De  priore  Joannis  exsilio,  pppulique  ob  id  concitati 

Totf  δήμου  χαταδοής  * χαϊ  ώς  άχωτ.  rrd.t/r  tumultuoso  clamore  : et  ut  invitus  sedem  suam 

kaari\X8  τφ  Θρό^'φ,  εΐρψ^ην  έΛ<:ιπών  τψ  Λαφ.  receperit , pacem  atque  benedictionem  populo  pre- 

catus, 

ΈπεΙ  δέ  τδ  πλήθος  τής  Κο>νσταντ(νου  περ\  δεί-  Plebs  Constanlinopoliiana  ubi  circiter  crepuscu- 
λην  όψέαν  Ιγνω  τδ  γεγονδς,  άθρόον  πρδς  στάσ.ν  )αηι  facium  hoc  rescivit,  ad  tumultum  maximum 

μεγίστην  άνήπτετο  * χα\  την  έχχλησίαν  χαταλαβόν-  excitata,  atque  ecclesiam  ingressa,  cum  quamplii* 

τές,'  πλεϊστά  τε  άλλα  άνέχραγον,  κα\  τδν  κρατούντα  rima  alia  verba  vociferata  csl,  tum  imperatorem 

διελοιδορούντο  * χα\  ώ;  δέοι  μείζονι  συνόδω  έπιτρέ-  conviciis  proscidit,  et  causam  eam  majori  synodo 

πειν  τά  κατ'  αύτδν  χα\  τοΤ;  &χ  βασιλέως  πεμφΟ&Γ^ι  committendam  esse  censuit.  Eis  denique  qui  ab 

χαθέλχειν  τού  θρόνου  γενναίως  άνΟ{σταντο*  χα\  δια-  imperatore  ut  illum  throno  suo  detraherent,  missi 

νυχτερεύοντες,  είς  έξορίαν  άπάγεσθαι  ούδαμώς  ξυν-  fuerant,  ferti  ter  restitit  : atque  ibi  pernoctans,  in 

αχώρουν.  Ό δδ  Ιωάννης  δείσας  μή  τι  Ιτερον  Ιγ-  exsilium  Joanneni  abduci  non  permisit.  P^irro 

χλημα  προσπλαχή  τούτφ,  ή ώς  θεσπίσματι  βασι-  Joaniies,  ne  quid  alterius  criminis  ei  impingere- 

λιχφ  άντιπράττοντι,  ή ώς  τδν  δήμον  είς  στάσιν  G lur,  quod  vel  contra  imperialem  Jiissioiiein  veni- 

διερεθ{^οντι,  ήμερων  τ^ιών  μετά  τήν  χαταψήφισιν  rei,  vel  populum  ad  seditionem  commoveret,  ti- 

διαγενομένων,  περ\  μεσημβρίαν  διασπαρδν  τδ  πλή-  mens,  tribus  a condemnatione  diebus  elapsis,  post- 

6ος  δπου  δή  ποτ*  1π\  τά  σφίτερα  ήθη,  λαθών  έχε£-  quam  multitudo  circa  meridiem  dispersa,  alius  alio 

νο\ις,  τοίς  άπάγουσιν  έχδ^δωσιν  δαυτδν,  έχ  των  in  domicilium  suum  se  contulit,  illos  fallens  se 

έφων  άπάρας  πυλών·  ΚαΙ  πρώτα  τΟ  πρδς  τιρ  στό^  eorum  potestati,  qui  eum  abducerent  permisit : et 

μάτι toO  Πόντου  κείμενον  χατέλαβεν  Ιερόν*  ουτω  porta  Orientali  egressus,  primum  ad  id  quod  ad  Oi 

γάρ  τδ  έπ^νειον  ΙχεΙνο  καλείται  · Ιπειτα  διά  τής  Ponti  silum  esi,  Ιερδν,  hoc  est,  sacrum  (ita  enim 

Βιθυνών  ήγετο.  Χαλεπώς  δδ  τδ  πλήθος  δφερε,  χα\  statio  navium  illa  vocatur),  venit,  deinde  per 
δεινώς  έστασίαζε  · βασιλέα  τε  δσκωπτον,  πρδ;  δδ  Bithyniam  ducius  est.  Multitudo  hoc  moleste  ferre, 
χλ\  Σευηριανδν  xa\  Θεόφιλον  · άμφω  δδ  άρχηγώ  graviter  tumulliiari,  imperatorem  perstringere, 
τής  χατ’  Ιχείνου  ήσχν  έπιβουλής  · χα\  μάλλον  δτι  nec  minus  Severianum  et  Theopbilura  conviciis 
κα\  Σευηριανδς  τηνιχαυτα  έπ’ Ιχχλησιας  διδάσκων,  proscindere.  Ambo  enim  insidiarum  illi  struet: - 
έπήνει  ώ;  διχαίαν  τήν  ’ίωάννου  κχθιίρεσιν,  εΙπών.  rum  anciores  erani  : 385  pnccipue  quod  Seve- 
€ EI  xa\  μηδέν  άλλο  Ιωάννη  προσήν  έγκλημα  τήν  rianus  iii  ecclesia  tum  docens,  condemnationem 
χαΐΐαίρεσιν  σχεδιάζον,  αυτό  γε  μήν  τδ  άλα^όνα  ® Joannis  lanquam  justam  laudabat  : ι Etiamsi  ni- 
cTvai  άρχεΤν  · τά  μδν  γάρ  &).λα  τών  άμαρτημάτων  bil  aliud  criminis  esset,  quamobrem  ita  celeriter 
τδ  θεΐον  τοΖς  άνθρώποις  άφίησιν  · αύτδς  δδ  Θεδς  Joannes  exaucloraliiS  esset,  sufficere  tamen  unum 
τοίς  ύπερηφάνοις  προφανώς  άντιτάσσεται,  ώς  ή hoc,  dicens,  quod  superbus  et  insolens  esset  : quod 
βεία  λέγει  Γραφή.  » Τούτων  εΙρημένων,  ένεμΦσα  alia  quidem  delicia  Deus  hominibus  remitteret, 
μάλλον  τά  πλήθη  , χα\  τήν  όργήν  άνεχαΐνιζεν.  arrogantibus  autem  manifeste  resisteret,  quemad· 
Άσχετα  δ*  δστασίαζε  · χα\  ούτ*  άγοραΤς,  οΟτ’  έν  modum  sacra  leslarelur  Scriptura.  » His  ab  eo 
Ιχχλησίαις  ήνεΐχετο  ήρεμεΓν.  Όδυρμοΐς  δέ  χα\  όλο-  verbis  dictis,  populus  magis  etiam  factum  propter 
λυ,γαΐς  σύν  δεήσεσιν  άχρι  χα\  τών  βασιλείων  ήχον-  ejus  indignilateiii  reprehendit,  iramque  renovavit, 
τες,  τήν  άναχλησιν  τού  ποιμένος  έξήτουν·  κα\  ίο*Γν  Et  tumultu  ingenti  commolo,  homines  neque  Iu 
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foro  nc(]uc  iii  iciuplis  laciii  esse  potuerunt,  sed  \ έκείνον  σφ'δρ^  έφίεντο,  ού  της  γ/ωΓτη 
questibus  ilquc  laiueulis  eum  preribiis  mistis  ad  σττ;ν.  ώ;  elwv,  χρυ<ιοΰν  ixEtvo  yil»  Ijea·» 

iiiiperialeni  domum  progressi,  pastoris  revoca-  άμέλγονχε;.  ΟΤα  ζϊ  φιλεΤ  -πολλάχις  ytvcjQai,  και 

tioiiem  flagiianini,  eumque  viiiere  magnopere  de-  πολλοί  τών  έκείνου  άπεχθ;νομένων  μβναβαλ- 

siderarunt,  ex  cujus  ore  quotidie  aureum  (ut  ita  λδμενοι,  συχοφαντείσθαι  x6v  dvdpa  βιιαχυρίζοντο, 

dicam)  lac  hausissent,  tt  quod  saepe  lieri  solet,  οδ  μ xptv  πρδσθεν  τής  χβΟαιρίτεω;  μάλιστ’ έφΙεντβ. 
ιιοη  pauci  qui  hostili  erga  eum  erant  animo,  sen-  Aii  *ioi  ταυτα  χα\  πλείους  ήσβν  οΐ  χαταβοώμχνοι 

teiUia  mutata,  sycophantiis  virum  eum  expeti  alBr-  'C-O  τε  χρατουντος  χα\  τής  συνόδου  xal  των  (πεαχδ- 

mariiiit,  cujus  paulo  ante  abrogationem  quam  ^ων,  χα\  μάλιστα  θεοφΛου  · λανθάνει  yip  ούχέτ’ 

maxime  concupiverant.  Proinde  plurcs  contra  οΤός  τβ  ήν,  ώς  έχ  πολλών  τεκμηρίων  Ι&ίχνυτο.  *Η 

imperatorem  et  synodum  al<|uc  ijtsos  episcopos,  γοΰν  βασιλ\ς  βυσωπηΟεΙσα  τή  τοΰ  Αήμου  βαήσεκ 

ΐη  primis  vero  adversus  Tlieopliilum  vociferati  νύχτωρ  έπιγβνομένψ  σεισμφ,  xeCOti  έπι- 

suiit.  Latere  enim  is  cum  sinistris  machinationibus  νευσαι  τ^ν  Ανδρα  τδν  δσιον  άγαγείν.  Κα\  δή  Βρίο- 

suis,  propter  mulla  inunifesla  indicia,  non  potuit.  <^ωνα  τδν  αυτή  πιστδν  δντα  θαλαμηπόλον  πίμψαχα, 

lt:ique  Augusta  ipsa,  populi  precibus  exorata,  et  έχ  Πραινέτου  τδν  άγιον  έπανάγει,  άθώον  είναι  των 
lerraemotu  qui  noctu  factus  fuerat  adducta,  viro  D αυτού  σκαιωρηΟίντων  διαμηνυααμενη·  έπαγ- 
»uo  persuadet,  ut  sancti  viri  restitutioni  annuat  : γελλομένη  xe  τού  λοιπού  ώς  Ιερέα  θεού  καΐ  δι’  αΐ- 

ι ΐ Drisoiie  fldissimo  cubiculario  suo  misso , ex  δοΰς  ίχειν  αύτδν,  κα\  ώ;  μυσταγωγδν  των  έχείνης 

Prxmelo  Β ibyniai  emporio,  ex  adverso  Nioomedi;e  παίδων  γεγενημένον,  κα\  ώς  τής  θείας  χολομβή- 

silo,  Joaniiem  reduxit,  immunem  se  el  alienam  ab  θρας  τού  Ιερού  τόκου  αυτή  χοινωνήσαντα.·  Ό δ* 

insidiis  contra  illum  structis  esse  lesiificaia  : atque  έπανελθών  έν  τινι  των  έν  τφ  άνάπλφ  προαστείων,  ψ 

insuper  cum  de  caelero  se  ut  sacerd*aem  Dei,  Μαρεαναι  ήν  δνομα,  διατρίβων  ήν  χα\  πρδς  μεί- 

liberorumqiie  suorum  iii  rebus  divinis  doctorem,  ζονος  συνόδου  δ.άσκεψιν  παρητεΐτο  τήν  είσοδον,  ίν’ 
qui  per  divinum  lavacrum  sacri  parius  cum  ea  έχδηλον  γένοιτο,  λέγων,  ώς  άδίχως  άφαιρεθείη  τήν 
societatem  atque  communionem  inierit,  rcveriiu-  προεδρίαν.  Παρέλκοντο;  δ*  ούτω  τήν  είσοδον,  ίτι  μίλ- 
ram  esse  pollicita.  Joannes  reversus,  sub  urbe,  ad  λονήγανάκτει  τδ  πλήθος, κα\  τούς  χρατούντας  διελοι- 
iransilum,  ia  regione  quai  Marianae  dicitur,  mora-  δορειτο.  Διδ  πολλά  βιααθε\ς,  Ανάγκης  έπιχεκμένης 
ius  est  ; neque  ante  freqiientions  synodi  discrpta-  ε σ^,ειτήν  π0.ιν.  Κα\  πλήρης  μέν  τών  πλεόντων  δ 
tionem  atque  judicium  urbem  ingredi  voluit,  ut  Βόσπορος  ήν,  άλιασι  χαλυπτόντων  τήν  θάλασσαν  * 
iiiaiiifesio  apparere  per  injuriam  inique  ei  epi-  τδ  δέ  πλήθος  σύμπαν  εύΟυς  προσυπήντα  , χηρούς 
scopattim  ademptam  e^8e.  Cum  autem  ad  eum  ^ άνημμένους  Ιπιφερόμενοι,  σύν  ψαλμφδίαις  πρδς  τδ 
inotiiini  ingressum  in  urbem  proferret,  magis  etiam  παρδν  συντεθειμέναις  εύχόσμως  ύπ^οντες,  χαι  έπ\ 
plebs  est  indignata,  conviciis  principes  perslrin-  τήν  έχχλησίαν  προπέμψαντες  Αγουσι,  πλεΐστα  δή 
gens.  Quapropter  lania  sibi  imposita  necessilaie,  παραιτούμενο'/  κα\  Ισχυριζόμενον,  χρήναι  λέγοντα 
oppido  quam  invitus  urbem  est  ingressus.  Tum  τούς  καταψήφισα  μένους  αΟθις  Ιερέας,  ή Οέμις,  Απο- 
iiaviganlibus  Bosporus  repletus,  ct  piscatoriis  navi-  ψηφίσασΟαι.  ΠλεΙστα  δ*  ΑναγμΑσαντες,  έπΙ  τδν  έπι- 
btis  iiiarc  conieclum  est , 386  et  plebs  universa  ακοπιχδν  θρόνον  αύτδν  Ανεβίβασαν,  ώατ*  εΙρήνην 

ci  Statilii  ob\iam  prodiit,  cereos  accensos  ferens,  ΑνειπεΙν  τφ  λαφ.  ΤαΟτ'  έξ  ΑνΑγχης  ηεποιηχώς,  xxC 

et  psalmodias  ad  rem  prxsenlein  apte  el  rb  ganier  τινα  σχέδιον  τηνιχαύτα  διεξήλθε  λόγον,  χαριεστΑτας 
compositas  concinens  ; eunique  ad  crclesiain  pro-  ΑφορμΑς  πορισάμενος  * έδήλου  γΑρ  Θεόφιλον  μλν 
duxit,  reluctantem  admodum  et  affirmantem,  eos  έπιχειρήσαι  Οβριν  χαταχέαι  τής  Εκκλησίας,  ώς  τδν 
qui  sententia  sua  se  inique  condcroiiasseiit,  epi-  ΑΙγυπτίων  βασιλέα*  έπιμανήναι  δέ  χα\  τή  τούπα- 
scopos,  legitime  rursus,  pro  eo  atque  par  esset  τριΑρχου  'Αβραάμ  γαμετή,  ώς  Ιστορούσιν Εβραίων 
absolvere  debere.  Yi  autem  eum  plurima  cogentes,  βίβλοι.  Έπαίνοις  δέ  χα\  τδν  λαδν  τής  προθυμίας 

i II  sede  episcopali  cellocarunt,  ut  pacem  populo  ^ Αποδεξάμενος  χα\  τούς  χρατούντας  τής  περί  αύτδν 

ex  superiore  loco  aniiumiaret  el  precaretur.  His  εΰνοίας,  πλεΐστ*  Ανευφημήσαι  τδ  πλήθος  βασιλέα 
rebus  ita  cx  necessitate  quadam  actis,  orationem  'cs  χα'ι  τήν  βασιλίδα  ήρέθισεν,  ώς  μή  δυνηΟήναι  χολ 
tum  quoque  ex  tempore  ad  populum  habuit,  argu-  τδν  λόγον  είς  πέρας  έλθείν,  Αλλ’  ήμιτελή  καταλεΐ- 
mentis  cum  magna  gratia  appositis  usus.  Dixit  ψαι. 

enim,  Tbeopliilum  per  contumeliam  conatum  esse  Ecclesiae  suae  injuriam  facere  : perinde  atque  rex 
oliin  /('gypti  in  patriarchae  Abrabae  conjuge  insanierit,  quemadmodum  hoc  Hebraeorum  libri  com- 
memorant. Et  plebis  propensam  alacritatem  laudibus  prosecutus,  benevolentiam  quoque  priiicipum 
erga  se  celebravit,  et  muliiiudiiiein  ul  impera torein  et  imperatricem  faustis  auspicatisque  vocibus  or- 
narent, adeo  cxiitavit,  ut  orationem  ad  finem  perdueffe  non  posset,  sed  in  dimidia  ejus  parte  dl· 
cere  desisteret. 
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ΚΚΦΛΑ.  IZ\ 

Ilepl  S>y  aiUir  έχακούργει  βεόριΛος,  χαϊ  είς 
γάς  Φχετο^  είς  στάσιν  του  ΛΜ\θονς  χωρήσαν^ 
τος·  χαΪΛί/ρΙτον  όσιου  ΝιΛάμμωνος  τον  άσχη· 
τον%  χαΐ  των  βίβΛωτ  Ώρΐ'^ένονς^  χαϊ  χ{\ς 
ύα^ρ  Ίωάννον  συνόόον. 

Άπορων  δ’  d τι  χρήναιτο  το?ς  παρουσι  θεόφίλος, 
xafKsp  £ί;  τδ  προφανές  Τωάννην  διαβάλλβιν  πρδθυ- 
ρος  ών,  ουχ  idd^^eiy  ώς  δήθβν  μβτά  χαθαΙρβσιν 
Ιερώμβνον.  Άχριβώς  γάρ  ‘(JSst  τοίς  χρατοΟσι  προσ- 
χρούσων.  Έχείνοι  γάρ  αύτδν  τφ  βήμψ  κινούμενοι, 
έξεβΙαοαν  παραιτούμενον.  Ήραχλεΐδου  δέ  τοΓς  χατ- 
ηγόροι;,  χαίκερ  άπδν.ος,  διχαατήριον  ήνοιγεν.  ΟΙύ- 
μενος  γάρ  ί;ν  έντευδεν  προχείρως  έπ\  τήν  Ίωάννου 
χαθαίρεσιν  μάλλον  έλθεΖν.  Ήραχλείδης  μέν  γάρ  ού 
παρήν.  Κατηγόρητο  δ*  ουν  χαΐ  άπών,  ώς  εΓη  άδ(χ^> 
χειρ'ι  τυπτήσας  τινάς,  χα\  δέσμιου;  άλύσει  ύπαγα· 
γών,  διά  μέση;  τή;  Έφεσίων  Ιθριάμβιυσε  πύλεως. 
Τώνδέ  προσκειμένων  Ιωάννη  λεγύντων  μή  χρηναι 
τδν  μΙ)  παρόντα  ύπδ  δίκην  γίνεσθαι,  οΐ  περ\  Θεόφι- 
λον δεΖν  μάλλον  έλεγον,  τάς  τε  Ήραχλείδου  δέχε- 
οΟαι  χατηγορ'ας,  χα\  άπόντα  χρίνειν  τδν  άναξίω; 
Ιερασάμενον.  "Ερις  έντευθεν  άνήφθη  μεταξύ  Άλε- 
ξανδρέων  χαΐ  τοΟ  τής  Κωνσταντίνου  λαού.  Κα\  συμ- 
πλοχής  γενομένη;,  πολλοί  μίν  τραοματίαι  έγένοντο· 
ούχ  ολίγοι  δέ  χα\  άπώλοντο.  Δείσας  δέ  Θεόφιλο;  τήν 
του  πλ  ,θου;  δ|ρμήν,  χβΐ  οί  περ\  αύτδν  έπίσχοποι, 
πλήν  των  Ίωάννου  έπιτ/,δείων,  φυγή  τήν  Κιυν σταν^ 
τίνου  λιπόντες,  έπ\  τά  οΓχοι  Ιχαστος  μετεχώρουν. 
Θεόφιλος  δέ  σύναμα  Ίσααχίφ  τφ  μοναχφ,  άρχομένου 
χειμώνο;,  τήν  Αλεξάνδρου  κατέλαβε.  Συμβάν^  δ* 
ούτως,  έχ  πελάγους  εί;  Γέρας  χατήρε  * πόλις  δέ 
αΟτη  μιχρά,  άμρΐ  στάδια  ηεντήχοντα  του  ΙΙηλου- 
σίου  χατωχισμένη.  Τού  δ*  έχείσε  τηνιχαϋτα  τελευ- 
τήσαντος  έπισχόπου,  οί  έγχώριοι  Νιλάμμωνά  τινα 
έπ*  αρετή  διαβόητον  έψηφίσαντο,  άνδρα  άγαΟδν,  χα\ 
άπι  μοναστική  φίλοσοφίφ  ;;περΐφανή.  Τήν  δ’  οΓχησιν 
σμιχράν  πρδ  τοΟ&στεοςοΙχίσχψ  χαθειργμένοςουτο; 
έχέχτητο,  ο!»  τήν  είσοδον  λίθοι;  άνέφραξεν.  Έκκλί- 
νο.τα  δέ  ίεράσθαι,  Θεόφιλος  συvεβbύλευe  τήν  χειρο* 
τονίαν  παρ'  αύτου  χαταβέχεσΟαι.  Ώς  δλ  πολλάχις 
άττειπόντα  ούχ  έδυσώπει,  ι Αυριον,  έφη,  εί  σοι  ^ού- 
λησις,  ώ πάτερ,  πράξον  δπερ  αίρή*  έμέ  δέ  σήμερον 
ia  καλώς  τά  χαθ'  έαυτδν  διαθέσθαι.  > Ώς  δέ  τή 
ύστεραίφ  ήχων  Θεόφιλος,  κατά  τά  συγκείμενα  άνοί- 
γειν  τήν  Ουράν  έχέλευεν,  6 Νιλάμμων,  ι Άγε  δή, 
πρώτον,  ίφη,  Θεψ  τήν  εύχήν  άποδώμεν.  » Ώ δέ 
χατετίβετο,  χαΐ  ευχήν  έπραττεν  '0  δέ  Νιλάμμων 
σύναμα  τή  ευχή  χαΐ  τδν  τήδε  βίον  άπέλιπεν.  Αλλά 
τούτο  μέν  τέω;  ήγνόει  Θεόφιλο;  έςω  έστώς,  χαΐ 
δσοι  περί  αύτδν  ήσαν  * έπει  δέ  τδ  πλεΐον  τής  ήμερας 
παρφχετο,  καΙ  σ'^’Λρί  φωνούντων,  ούδέν  μάλλον 
ήχουεν  ό Νιλάμμων,  του;  πρδ;  τή  Ούρφ  καΟελόντες 
λίθου;,  νεκρδν  έχείνον  εύρίσκουσι  · καΐ  ώς  χρεών 
περιστείλαντες,  περιφανεστέρα;  ήςίωσαν  τής  τα- 
φής · οΙκόν  τε  εύκτήριον  υπέρ  τού  τάφου  άνήγειραν 
οί  έγ/ώριοι,  και  τήν  τής  κοιμήιεως  ή μέραν  ές  δεύρο 
έπιτελοΰσ.  γηΟόμενοι.  ΚαΙ  Νιλάμμων  μέν  ούτως 

(1)  f iuOres. 


CAPUT  XVII. 

Di  iis  qua  tienuo^Theophilus  male  perperamque  egit: 
ei  ut  fuga  sibi  consuluerit^  populo  per  seditionem 
in  partes  discedente : et  de  sancto  Nilammone  mo~ 
nachOy  libruque  Origenis  : praterea  de  synodo  pro 
Joanne  coacta. 

Theopbilus  in  hoc  reruiu  staiu  consilii  dubius, 
quamvis  propalam  Joaiinem  calumniari  percupcret* 
ut  qui  post  abrogationem  niliiloininus  episcopali- 
bus fungeretur  muneribus,  facere  id  tamen  non 
audebat.  Certo  namque  sciebat,  se  ea  re  principes 
offensurum  esse.  Illi  enim  propter  vulgi  motum, 
Joaimcm  ut  id  faceret,  per  deprecationem  reluctan- 
tem, coegerant.  Ifaque  Heraclidae  accusatoribus 
quamvis  absentis,  judicium  injuriarum  dedit.  Inde 
enim  facile  se  ad  Joannis  abrogationem  perventu- 
rum esse  putavit.  Heraclides  Quidem,  ut  dixi,  non 
affuit  : absens  tamen  accusabatur,  quod  per  vim 
quosdam  pulsatos,  et  catenis  vinctos,  per  mediam 
Ephesiorum  urbem  vcluti  in  triumpho  duxisset. 
Porro  cum  Joannis  fautores  (1)  absentem  reum  agi 
non  debere  dicerent,  et  qui  a Theopbili  partibus 
stabant,  accusationes  Heraclidis  admittendas,  judi- 
ciumque etiam  contra  absentem  dandum  esse  con- 
tenderent, qui  episcopali  functione  indignus  esset: 
387  rixa  inde  inter  Alexandrinos  et  plebem  Coii- 
siantinopolilanam  exorta  est  : et  quod  res  ad 
conQictum  pervenit,  mulli  vulnerati,  non  pauct 
etiam  caesi  sunt.  Proinde  Theopbilus  impetum 
multitudinis  metuens,  atque  itidem  qui  cum-  eo 
erant  episcopi,  praeterquam  qui  Joanni  conjuncti 
erant,  Constanlinopoli  profugiente^ , ad  sua  se 
quisque  recepit.  Theopbilus  una  cum  Isaacio  mo- 
nacho hieme  ineunte  Alexandriam  venit.  Accidit 
autem  ut  Geras  appelleret,  oppidum  circiter  quin- 
quaginta stadia  a Pelusio  situm.  Quod  autem  ibi 
Ium  episcopus  mortuus  esset,  dncolae  et  cives  in 
locum  ejus  Nilammonem  legerunt,  virum  bonum, 
et  propter  virtutem  percelebrem,  monaslicaque 
philosophia  praeclarum.  Degebat  autem  ante  oppi- 
dum parvae  casae  inclusus,  cujus  aditum  saxis 
obstruxerat  : et  cum  episcopalem  dignitatem  sus- 
cipere detrectaret,  Theopbilus  ei,  ut  a se  conse- 
crationem susciperet,  suasit.  Postquam  vero  eum 
saepius  pernegantem  non  expugnavit  : i Cras  ille 
laudem,  inquit,  si  ita  placet,  o Paler,  quod  consti- 
tueris, facito  : me  autem  hodie  res  meas  agere 
atque  disponere  sine.  > Ubi  postridie  Theophiius 
ad'  eum  venit,  pro  eo  atque  inter  cos  convenerat, 
et  fores  aperire  jussit,  Nilammon  , < Age  vero, 
inquit , Deo  primum  precationem  offeramus.  » 
Approbavit  boc  Theopbilus,  et  orationem  peregit. 
Nilammon  autem  inter  precandum  vitam  (iniit : 
idque  tum  Theophiius,  et  qui  cum  eo  foris  stabant, 
ignorabant.  Atque  ubi  plurima  diei  pars  prxteiiit, 
cl  clamorem  eorum  Nilammon  non  exaudiit,  re- 
volutis ab  ostio  saxis,  mortuum  ilium  repere- 
riiul  (ά)  : cumque,  sicuii  convenit,  coopertum  at- 

(2)  Sjzom.  lib.  viu,  cap.  9. 
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qne  composUum  magnifice  sepclicniiil.  Super  se-  A άτ^ββ-ω,  el  χρεών  θάνατον  χα>εΤν,  δν  ηδξατο 
piilcro  ejus  cives  prccaloriam  domum  condidere,  στηνβι  πρ\ν  Ιερευς  γινέσθβι,  Ανάξιος  θιΑ  τθ  μέτριον 

obiiiisque  ejus  diem  ad  hoc  usque  lempus  fesiuni  τοΟ  ήθους  λογιζάμενος  είναι  · των  θά  «ραγμάτ«ν 

lacti  peragunt.  Ila  Nilammon  mortem  oppetiit  : οΰτ.^  γεγενημένων,  χατέγνωστο  μίν  παρΑ  πάντιιν 

siquidem  mors  dicenda  es?,  quam  sibi  ipvi  potias  Θεόφιλος·  πολύ  δ’  Ιτι  μάλλον  xh  κατ’  αύτοΟ  μΐβος 

precibus  voiisque  exoptavit,  quam  ut  epifcopns  ηθξανε,  τδ  «άλιν  αύτδν  μηβΙν  ύποατελλόμβνον,  τές 

(lerel,  iiid*giiuin  (1)  se  ea  dignitate,  propter  ino-  Ώριγέ'^υς  ΑακεΤαθαι  βίβλους,  ών  μιχρφ  πρόαθιν 

destiam  et  submissionem  animi,  esse  ratus.  Yenitn  χατεψηφίζετο.  Κα\  δή  ποτ*  έρωτηθιι\ς  παρά  τινβ; 

eninivero  rebus  liis  ita  gestis,  Theophilusab  omni-  πώς  Απερ  Απεκήρυξε  «εριέπει  πάλιν,  φαβ\ν  ΑποχρΙ- 

bus  damnatus  est  : 388  qui  iiominum  erga  se  νααθαι,  ώς  τά  Ώριγένους  αυγγράμματα  λειμώνι 

odium  eo  etiam  magis  auiit,  quod  rursum  citra  πολυανθεΐ  Εοιχε  χαΐ  εύώδει.  *Οσον  οθν  έχειθεν  χρή- 

dissimulationem,  reforinidans,  libros  Origenis  eos  σιμόν  ε&ρω,  Ιρανιζδμενος  βρέχομαι*  βαονβ*  Αχαν- 

in  manibus  habebat,  quos  paulo  ante  condemna-  θώδες  προσβάλλει,  έχτρέπομαι,  χα\  ώς  ιελήττον  πι- 

verai.  Et  iiin^rrogatum  aliquando  a quopiam,  cur  ρατρέχω.  Ταυτα  Θεόφιλος  έλεγε,  μή  xh  του  σοφοΰ 

qux  antea  abolenda  judicassct,  scripta  rursum  Σολομώντος  έν  νφ  θέ μένος,  οτι  λόγοι  σοφών,  ώ;  τΑ 

versaret  : respondisse  dicunt  : Origenis  lucubra-  B βουχεντρα  * χα\  λαχτίζειν  ού  χρή  πρ^  αΰτοΟς,  όΤς 
tioiies  prati  instar  esse,  quod  varios  et  bene  olen·  ύπδ  των  θεωρημάτων  χεντείσθαι  χα\  της  Αληθεΐας 

tes  flores  proferat.  Quapropter  se  ei  quid  in  eis  συμβαίνει.  ΔιΑ  ταΟτα  μέν  iv  ΑιτεΙριμ  χαταγνώσει 

fructuosum  reperiret,  colligentem  decerpere  : si  παρά  πάντων  ήν  6 Θεόφιλος.  *0  δέ  θεσκέσιο;  ΊωΑν· 

quid  autem  spinosum  se  ei  offerret,  id  aversari  νης  τή  Κωνσταντίνου  Ιπανελθών,  έπι  μΑ>λον  ήν  IpA- 

et  tanquam  perniciosum  pra:terire  dixit.  Hoc  (2)  σμιος  τφ  λαφ,  ώς  έχχαίεσθαι  τούτον  έπ\  του  θρόνου 

tic  Thcopbilus  dicebat,  non  salis  Solomonis  secum  δρΑν  Ιχδιδάσχοντα.  Συνήλθον  δέ  ΑμφΙ  ίξήχοντα  τής 

> epulans  dicium,  quod  \crba  sapieiiliim  tanquam  Κωνσταντίνου  έπίσχοποι  * χα>.  Αχορα  είναι  τΑ  έν  τή 

ooum  stimuli  sunt  ‘,  adversus  quos  calciinre  non  Aput  πεπραγμένα  συνεψηφίζοντο  · χα\  αυτόν  τήν 

oporteat  eos  quibus  contemplationum  et  veritatis  έπισχοπήν  χατέχειν  μηδέν  ύ-ειδόμενον.  Ka\  του 

stimulos  sentire  contigit.  Quas  ob  rausas  in  iin-  λοιπού  ίερώμενο;  διετέλει,  χειροτονών  τε  Αμα  χαΐ 

mensa  omnium  condemnatione  Ttieopitilus  fuiU  τα·.λα  ή θέμις  τά  χατά  την  Εκκλησίαν  Αρίχτως  οΐ- 

Diviis  autem  Joannes,  Consianlinopolmi  reversus,  χονομών  * όπηνίχα  χα\  Σερζπίωνι,  δι*  βν  τό  χαχ*  αΰ- 

in  eum  amorem  et  gratiam  populi  pervcuil,  ut  του  μίσος  πλέον  Ανήφθη,  τής  έν  βρ^χη  Ηράκλειος 

cupiditate  eum  e throno  suo  doreuiem  videndi  την  έπισχοπήν  άνεχείριζεν. 

magis  atque  magis  accensi  flagrarent.  Convenerunt  autem  eo  prope  sexaginla  episcopi,  qui  irrita  esae 
quae  in  Quercu  acta  fuerant,  sanxerunt,  et  Joannem  episcopatum  nihil  metuentem  retinere  jusse- 
runt.  ita  deinceps  episcopalia  munia  obiens,  d^rum  consecrabat,  aliaque  peragebat  quae  epi- 
scopum exsequi  fas  est,  ecclesiam  quam  optime  administrans  : quo  tempore  etiam  Serapionenh 
propter  quem  inultorum  in  eum  odium  maxioie  accensum  fuerat,  Heracleae  in  Thracia  episcopum 
fecit. 

CAPCT  XVIII.  C 1ΚΚΦΑΑ.  Iff. 

De  altera  synodo  adversus  Joannem  convocata^  et  tJepl  τίίς  δβυτέρας  καζά  Ίωάττον  συτόδον^  καί 
de  abrogatione  exsilioque  ejusdem,  καθαιρέσεως  καί  ύΛορορΙας, 

Νοιι  longe  post  bellum  aliud  adversus  Ecclesiam  Ού  πολλφ  δέ  ύστερον  πάλιν  έτερος  χατΑ  τής  Έχ· 
rursum  motum  est,  ab  hujusmodi  initio  : Statua  χλησίας  Ανεββιπίζο^ο  τιόλεμος,  έντευθέν  ποθεν  είλη- 
argeulea  in  porphyreiici  marmoris  columna  sub  φώ;  τήν  άρχήν*  Έπ\  ττορφυρου  χίονος  άνβριΑς  Αρ- 
noiiiine  Eudoxiae  Augustae  in  meridionali  pane  γύρεος  ίστατο,  είς  βνομα  τής  βασιλίδας  Εύβοξίσς 
ecclesiae,  pro  magni  consilii  curia,  in  sublimiore  έγηγερμένος  · βς  πρδς  τφ  μεσημβρινφ  μέρει  τής 
loco  chlamyde  amicta  stabat  (iion  adeo  prope,  ne-  έχχλησίας  ήν  πρό  του  οίκου  τής  μεγάλης  βουλής, 
que  adeo  longe  a templo  cui  Sapientiae  nomen  Έφ*  ύψηλοΟ  δ’  έστώς  βήματος,  χλαμύδα  ήμφίεστ·, 
csi).  389  baiior  enim  inierccdebal  via.  Ad  hanc  oOx*  έγγυς  ούτε  πάνυ  πόββωτής  έχχλησίεςή  Σοφία 
plausus  ei  spectacula  publica  saltationum  ei  mimi-  έπώνυμον.  Διειργε  δ’  Αμφω  πλατεία  χατΑ  μέσον 

eorum  ludorum,  ingentesque  clamores  edebantur,  όδός  * έφ' συ  χρότοι  χαι  θέατρα  δημοτικά  χα\  όρχη* 

Joannes  autem  cum  Ecclesiae  contumelia  liaec  fieri  ατών  χα\  μίμων  ήσαν  βοαί.  '0  Λ Ιωάννης  έφ’  ύδρει 

arbitratus,  solita  libertate  dicendi  sua  excitata,  τής  Εκκλησίας  γεγενήσθαι  τβπίτα  νομίζων,  τΑ  συν- 
aurcam  linguam  adversus  eos  movit,  qut  ludicris  ηθες  τής  παββησίας  άναλαβών,  τήν  χρυσήν  ήχόνα 
ejusmodi  navabant  : atque  in  concione  quadam  γλώτταν  κατά  των  ούτωδιαπράτ:εσΟαι  ήρημένων  * 
vebemeiiter  est  in  eos  invectus.  Imperatrix  autem  xa\  Ev  τινι  των  ομιλιών  τά  γεγενημένα  σφοδρώς 

priores  adhuc  dolores  in  recenti  memoria  retinens,  π ριέσυρεν.  *H  δέ  βασίλισσα  έτι  προσφάτων  δντιρν 

* Ecclc.  XII,  II. 

(1)  Profecto  enim  indignus  cfl  sac^Tdotio.  nisi  epise.  cl  cicr. 
fuerit  ordinatus  invitus.  I.  Si  quemqmm,  C.  De  (2)  Socr.  lib.  vi,  cap.  12. 
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λυΐ^ηρών,  sl;  έαυτήν  α·30ι;  τλ  εΙρημένα  Ιλάαβανε  · 
Ουμου  τε  έπ{μπλατο,  χα\  σύνοδον  αύΟις  έτέραν  ΙκΟρΛ- 
ζεσθιι  Εσπευδεν.  '0  δ’  αΙσΟδμενοί,  τδσον  ούκ  άνε- 
δύετο,  άλλ'  ίτι  σαφέστερο·/  χαΐ  ίτερα  έπ*  εκκλησία; 
λίγων,  είς  δργήν  IxsCvtjv  άνέκκιεν  · όπηνίκα  δή  κβ\ 
tijv  περί60Γ^τον  κιΐ  άοίδιμον  έκείνην  έπ’  έχχλησ(ας 
όμιλίαν  έξίίπεν,  ώδέ  πη  του  λόγου  άρξάμενος  * 
C Πάλιν  Ήρωδ'ά;  μαίνεται  , ι:άλιν  ταράσσεται, 
ηάλιν  όρχείται,  πάλιν  τήν  Ίο>άννου  κεφαλήν  έπ\  πί- 
ναχος  σπουδάζει  λαβείν.  ι ΚαΙ  τδ  £ν  τινι  τωνόμι* 
λιών  έκεΐνο  άείμνηστον,  ι ούκ  άε\  τήν  ευδοξίαν  έ μί- 
σησα, τήν  Sk  άδοξίαν  ήγάπησα ; ι κα\  τήν  κατά  Ίε- 
ζα6έλ  χα\  τούς  ίερείς  τής  αίσχύνης  Ιστορίαν  Ιπισυ- 
νείρων.  *0  δήτα  είς  ώτα  έκείνη  έλθδν,  είς  μίγα  τδν 
θυμδν  άνήπτε.  Κα\  μετ’  όλίγον  άλλοι  τε  παρήσαν 
luCoxoTcoi,  χα\  Λεόντιος  δ Άγκυρανών  τής  μικράς 
Γαλατίας,  Άμμώνιος  ό Λαοδιχεία;  τής  έν  Πισιδίφ, 
Βρίασων  Φιλίππων  των  έν  βρ^κη*  Ακάκιο;  ό τής 
έν  Συρίφ  Βε^(&οίας,  καί  τινες  έτεροι,  έφ’  ών  οΐ  πρώην 
λόγοι  αυθις  άνεκινοΟντο.  Ιωάννη;  δ’  έπ\  τουτοις 
θα^(5ών,  ήξίου  τα  κατηγορήματα  έπ\  μέσου  ζητεΓ- 
αθαι.  ’Ήδη  δ’  ένστάσης  τή;  γενεΟλίου  του  Χριστού 
έορτή;,  ό κρατών  ώσπερ  εΙώΟει  ούκ  άπήντα  τή  έκ- 
χλησίςι.  Διεμήνυε  δέ  Ιωάννη,  μή  ποότερον  αύτω  εΐ; 
δψιν  έλθεΐν,  πρινή  άποδ ^σηται  τα  έγκλήματα.ΈπεΙ 
Zk  πρόθυμος  είς  άπολογίαν  παντ\  τψ  ,βουλομένψ  άντ- 
εδήλωσεν,  οΐ  κατήγοροι  δέει  ληφθέντες,  έπιθέσΟαι 
τοίς  έγκλήμασιν  ούκ  έθά^^ουν,  Τοις  δ’  έπισκόποις 
έδόκει,  μή  αύΟις  είς  χρέσιν  άγειν  τδν  δπως  δή  ποτέ 
τδν  θρόνον  άφαιρεθέντα.  ΚαΙ  τά  μέν  άλλα  εί;  έξέτα* 
οιν  παρητοΰντο  * πρδς  δέ  τούτο  μόνον  άπολογίαν 
{Jtouv  τ'.ν  Ίωάννην,  πώς  μετά  καθαίρεσιν  μή  τής 
συνόδου  αύΟις  ψηφισαμένης,  αύτδς  έαυτψ  τήν  Ιερω- 
σύνην  έδίδου,  χα\  είσπηδήσας  άνέβη  τδν  θρόνον.  Του 
δέ  προβαλλομένου  τών  χοινωνησάντων  έχείν'.ο  έξή- 
χοντα  έπισχόπων  τήν  ψήφον,  οΐ  περ\  Αεόντιον, 
C Αλλά  πλείους,  φασ\ν,  ήσαν,  ώ Ιωάννη,  σου  κα- 
ταψηφισάμενοι,  κα\  ταΟτα  κα\  Ιερατικού  χανόνο; 
άπαγορεύοντος.  ι Εκείνος,  ι Άλλ’  ού  τής  Εκκλη- 
σία; ούτος  κανών,  τών  δ*  Άρειανών,  οΐ  έν  Άντιο- 
χείφ  στρατεύσαντες  κατά  τής  ό^Λουσίου  πίστεως, 
σ υκοφαντήσαντες  Αθανάσιον , τήν  Άλεξανδρέων 
Εκκλησίαν  άφεΟ.οντο.  κα\  τήν  τών  πραγμάτων  δε- 
διότες  μεταβολήν,  τδν  κανόνα  τούτον  έξέθεντο,  σπου* 
άήν  τιθέμενοι,  τά  έπ’  έκείνφ  τούτοι;  Οηρευθέντα, 
ϊνα  μή  φωραθείεν  δντε;  χακο\,  άνεξέταστα  διαμί- 
νειν.  > Πρδς  ταύτα  έκεϊνοι  μηδέν  άπολογησάμενοι, 
τήν  τής  καθαιρέσεως  ψήφον  έξήνεγκαν.  Εκείνος  ck 
τά  δόξαντα  έκείνοι;  μεμαθηκώς,  ούκέτι  έκκλησίαζεν, 
άλλ*  έν  τφ  έπισκοπείψ  ήρέμει  διατελών.  Αηγούσης 
δέ  τής  Τεσσαρικοστής,  κατ’  αύτήν  τήν  τού  μεγάλου 
Σαββάτου  ήμέραν  πέμψα;  έμήνυε  βασιλεύς  Ιωάννη, 
κατιέναι  τού  θρόνου  ύπδ  συνόδων  ήδη  χαθηρημένψ 
δυείν.  ’ϋ  δέ  μέγας,  ι Έγώ  παρά  τού  Σωτήρος 
ίερατεύειν  κληθείς,  οΟ  μεθήσω,  λέγει,  τδν  θρόνον. 
ΕΙ  όέ  σοι  τούτο  κατά  γνώμην,  ώ βασιλεύ,  πρδς  βίαν 
με  Ιξωσον.  » Εκείνοι  δέ  δεδατκότες  μή  τι  αύΟις  δει- 
νόν έπιγένοιτο,  τέως  τψ  καταγωγίω  χα\  έτι  διατρί- 
βειν  εΓασαν.  Εκείνου  δέ  τή  επισκοπή  ήρεμούντος, 


dicta  ea  rursum  in  sc  contulit  : et  ira  percita, 
synodum  aliam  cogi  quamprimum  curavit.  Joannes 
porro  uLi  id  sentit,  tantum  abest  ui  verba  sua 
retract;irit,  iit  apertius  eiiam  in  ecclesia  alia  pro- 
locutus, ad  iram  illam  accenderit,  cum  «iecaiiiH- 
tam  illam  et  cclebreii!  orationem  in  templo  ad 
populum  habuit,  ejusmodi  eam  verbis  exorsus  : 
c Rursum  llerodias  furit,  rursum  turbas  ciei,  rur- 
sum saltat,  rursum  Joannis  caput  in  disco  cx<  i- 
pere  fesliiiat.  > Atque  illud  insuper  in  Hoiuilia 
quadam  sempiterna  memoria  dignum  usurpavit 
verbum  : c Aii  non  seinper  εύδοξίαν,  boe  · si 
veram  gloriam,  odi  ; Λδοξίαν  autem,  hoc  est  infa- 
miam, dilexi  ? » de  Jcsabele  et  sacenlotibiis,  tur- 
pitudinis historiam  insuper  adducens.  Quod  ubi 
ad  aures  Eudoxiae  pervenit,  magnopere  animum 
ejus  ira  accendit.  Breve  intercessit  tempus,  et  cum 
alii  plerique  episcopi,  tum  Leontiiis  Ancyru>:  mi* 
noris  Galatia; , Ammoiiius  Laodiceae  iii  Pisidia, 
Brissoti  Philipporum  Thraciip,  Aeacius  Berrboea*  in 
Syria,  et  nonnulli  alii  antistites  adfuere  : apud  quos 
causa  prior  renovata  est.  Joannes  autem,  niagnum 
oblinens  animum , petiit , ut  de  criminibus  in 
medium  productis  quaereretur.  Et  jam  natalis 
Christi  festus  dies  instabat,  atque  imperator  de 
more  suo  pristino  in  cccIcsiam  non  venit  ; et 
Joaiini  denuntiavit,  non  prius  se  in  ejus  conspe- 
ctum venturum  esse,  quam  ille  se  de  objectis  crU 
millibus  piirgasset.  Porro  tibi  Joannes  se  alacriter 
ad  dicendam  causam,  quicunque  euiu  accusaret, 
exhibuit,  adversarii  ejus  timore  capli,  criminari 
eum  ausi  non  sunt.  Et  episcopis  visum  non  est, 
denuo  eum  in  judicium  trahere,  cui  qualicunqiic 
de  causa  thronus  anic.i  esset  ademptus.  Et  cum  de 
rebus  aliis  inquirere  sup«'rscderunt,  tum  ut  de  eo 
solo  causam  Joannes  diceret,  postularunt : 390 
cur  post  abrogationem  ejus , synodi  decreto  et 
auctoritate  non  intercedente,  ipse  sibi  episcopatum 
contulisset , tbroiiunique  involans  conscendisset. 
Atque  ubi  Joannes  suffragia  sexaginta,  qui  cum 
eo  communicaverant , episcoporum  prseiendit, 
Leontios  et  qui  cum  eo  erant  : c Sed  plures, 
dixere,  erant,  0 Joannes,  qui  te  condemnarunt  ; 
ei  arcedit,  qui  hoc  fieri  prohibet,  saeerdolaits 
canon.  > Tum  ille  : t Atqui  is  non  Ecclesia;,  sed 
Arianorum  est  canon,  qui  cum  Antiochise  adversus 
έμοουσίου,  consubstantialis,  Adei  professionem  de- 
certarent, cl  Atbanasio  per  sycop lia  11  tiara  circum- 
vento Ecclesiam  Alexandrinam  adimerent,  rerum 
mutationem  veriti,  canonem  istum  ediderunt : boc 
prxeipue  magno  studio  agentes,  ut  ea  quae  ipsi 
contra  illum  insidiose  iriachinaii  fuerant,  ne  scili- 
cet malitia  eorum  et  improbitas  deprehenderetur, 
in  disqnisiiionem  non  vocarentur.  > Contra  hsee 
verba  illi  cum  uiliii  dixissent,  condeiiiiialionis  sen- 
lenliaiii  in  eum  tulere,  lite  decreto  eorum  cognito, 
conventus  in  cccicsia  amplius  non  egit,  sed  iii 
episcopali  domo  tacitus  permansit.  Quadragesiina» 
vero  diebus  exacti:),  ipso  magni  Sabbati  dic,  mis- 
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sis  ad  Joannem  quibusdam,  imperator  ei,  ut  de  A ol  αύτψ  TcpoixsCjxtvot  της  έκκλη-ίας  άνιχωρήτιν^ 
throno  tandem  a duabus  synodis  cxauctoraliis  dc-  τες,  τh  μ^ν  Πάσχα  τφ  δημοσίω  λουτρψ,  φ Κωνστιν- 

scendcret,  signiGcayil.  Ibi  magnus  ille  vir  (1):  τιαναι  δνομα,  έπετΑουν  συν  αύτοΤς  δέ  ττολλοΐ  l*f- 

C Ego,  inquit,  a Servatore  ad  episcopale  munus  σκοποί  χα\  πρεοβύτεροι,  χα\  άλλοι  έχχλησιαστιχον 

vocatus,  thronum  non  relinquam  (2).  Al  si  libi,  o τάγματος  ίξ  έχείνου  τάς  συναγωγάς  έν  δ αφ^ρο'.ς 

imperator,  hoc  ita  visuiq  est,  vi  me  inde  deturba.  » τδπο'.ς  ποιούμενοι,  Ίωανν^ται  προσηγορεύΟησαν. 

Jlli  vero,  iie  grave  qiiidquam  rursus  accideret,  Κατά  6k  την  Ιεράν  νύκτα,  ήν  ή του  Πάσχα  εύΟυς 

metuentes,  tum  quidem  cuin  in  domicilio  manere  διαδέχεται  φιυτεινή  έορτή,  δ βασιλεύς  τους  έπι^χύ· 

passi  sunt.  Guro  autem  ipse  in  episcopatu  quiete  πους  άθροίσας,  τί  δέοι  πράττειν,  ήρώτα,  χα*  εΐ  τα 

ageret,  qui  partium  ejus  erant,  ab  ecclesia,  unde  γινόμενα  κατά  γνώμην  ε?η  θεω.  Οί  δ'  άμα  πάντε; 

ejecti  fuerant,  secedentes,  ferias  Paschales  in  pu-  μι2  φων^  άνεφθέγξαντο,  t Έπ\  τάς  χεφοΑάς  ήμών 

Mico  lavacro,  cui  Gonstantianum  nomen  est,  cele-  ή Ίωάννου  εΓη  χαθαίρεσις.  > ΟΙ  της  μερίδας  τοι- 

braruiil  (3).  Gum  quibus  episcopi  multi,  et  presby-  γαρούν  Ίωάννου,  έν  τψ  εΙρημένιρ  λουτρφ  τήν  έπάύ- 

teri , aliique  ecclesiastici  ordinis  , ab  eo  tempore  χνιον  τής  Χριστού  άναστάσεως  έπιτελοΰντες  τ:ανή- 

variis  in  locis  conventus  agentes,  Joannitae  sunt  CO·  γυριν,  τά  πάνδεινα  πάσχουσι  πρδς  των  δυσμενών 

gnominati.  Sacra  vero  ca  nocte,  quam  luculentus  Ίωάννου  καί  τινων  άτάχτων  έπιθεμένων  αύτοΐς. 

Pascha:  feriarum  dies  consequitur,  imperator  epi-  Αλλά  τί  δεΤ  λέγειν  αύτά,  ένδν  διά  της  έχείνου  χρυ- 

scopis  convocatis,  quid  facto  opus  esset,  et  an  ca  σής  γλώττης  άχριβέστατα  διελθείν;  Γεννα^ωςγάρ 

quae  sic  gererentur,  Deo  placita  essent,  interroga*  ύποστάς  τά  δεινά,  χα\  φιλαληθώς  αύτά  δ'.ηγήσηαι. 

vit.  Qui  uno  ore  simul  omnes  exclamarunt  : i In  Τφ  *Ρώμης  γάρ  έπισκόπφ  Ίννοχεντίψ,  τά  πεπραγ- 

capila  nostra  abrogatio  seu  condemnatio  Joannis  μένα  ol  δηλών,  χα\  ταΰτα  προστίΟησιν  * 

redundet.  > 391  Sectatores  porro  Joannis  in  eo  quod  diximus  lavacro  illuslrcin  reFiirrrctiocu 
Gliristi  ad  lucernas  peragentes  conventum,  perquam  graviter  a Joannis  inimicis,  dissolutisque  et 
improbis  quibusdam,  qui  eos  agressi  fuerant,  sunt  accepti.  Qua  de  re  quid  opus  est  dicere,  cum  can 
ejus  ipsius  aurea  lingua  accuratissime  commemorare  liceat?  Qui  enim  generose  ea  mala  perialit, 
vere  quoque  ca  reicrcl.  Igitur  ad  Innocentium  urbis  Romae  episcopum,  de  rebus  suis  scribens,  bce 
quoque  addidit : 

GAPUT  XIX.  ΚΕΦΑΑ.  ΙΘ'. 

Epistola  divi  Cltrysostomi,  ea  quee  ei  acciderunt^  q ΈΛίστοΛί}  του  θείου  Χρυσοστόμου,  dte^tovea 

commemorans,  et  de  iis  qui  ei  exsilii  tempore  pree-  ηερ'ι  ων  αύτφ  σννέ€η,  καϊ  τοϊς  ΛερΙ  avrdrir 

sto  fuere.  τφ  τής  έζορίας  χαιρφ. 

I Qiioiiiolo  vero  tandem  quae  sic  acta  sum,  et  c Πώ;  άν  τάένταΟθα  διηγησαίμην  λοιπδν  πάααν 
tragoediam  omnem  longe  superant,  explicem?  ύπερβαΐνοντα  τραγφδίαν ; Τίς  αύτά  παρασ'ήσειε 

Qum  oratio  ca  recenseat?  Q >ae  aures  sine  horrore  λόγος  ; Ποία  χωρ\ς  φρΓχης  δέξεται  άκοή  ; *Πμων 

excipiant?  Gum  enim  nos  ea  qux  antea  diximus,  γάρ  ταυτα,  χαΟάπερ  Εμπροσθεν  είπον,  προτεινόν* 

praetenderemus,  militaris  manus  conferliin,  ipso  των,  άΟρόον  στρατιωτών  πλήθος  αύτφ  τψ  μεγάλφ 

magni  Sabbati  die  jam  ad  vesperam  vergente,  in  Σαββάτφ  πρδς  Εσπέραν  λοιπδν  της  ήμέρας  έπειγο- 

ccclesias  irrumpens,  clerum  una  nobiscum  per  μένης,  ταΖς  έχχλησίαις  έπεισελθόντες  , τδν  χλήρον 

vim  ejecit,  et  armis  sanctuarium  circiinivallalum  άπαντα τδν  σύν  ήμίν  πρ6;  βίαν  έξέβαλον,  χαΐδπλοις 

est;  et  mulieres  eo  tempore  in  aedibus  sacris,  τ6  βήμα  περιεστοίχιστο * xaV γυναίκες  των  εύχτη- 

propter  baptismum  vestibus  depositis  , nuda*,  prae  ρίων  οΓχων  πρδς  τδ  βάπτισμα  άποδυσάμεναι  χατ' 

timore  gravis  ejusmodi  impressionis  profugere;  αύτδν  τδν  χαιρδν,  γυμναΙ  Εφυγον  άπύ  τοΟ  φόδου τή; 

aeque  eis  honestum  suum  habitum  , qui  feminas  χαλεπής  ταύτης  έφόδου,  ουδέ  τΙ;ν  πρέπουσχν  γυναι- 

iiuxime  decet,  sumere,  seque  amicire  permissum  0 εύσχημοσύνην  συγχωρουμεναι  περιθέσΟαι.  Παλ 
«‘bt.  Mullae  vero  vulneribus  etiam  acceptis  expulsae  λα\  δέ  χα\  τραύματα  λαβουσαι,  έξεβάλλοντο  * χα\ 
sunt.  Lavacra  ipsa  sanguine  repleta,  ct  sacri  lati-  αίματος  al  χολυμβήθραι  έπληροΟντο,  καΐ  ti  UpE 

ces  purpureo  sanguinis  colore  infecti.  Verum  ne  άπδ  των  αΙμάτων  έφοινίσσετο  νάματα.  ΚαΙ  ουδέ 

iii  boc  quidem  aerumna  haec  constitit.  Sed  ubi  ταύΟα  είστήκει  τδ.  δεινόν*  άλλ*  Ενθα  τά  άγια  άπί- 
^aiida  sunt  reposita,  eo  milites  ingressi ; quorum  χειντο  εΙσελΟόντες  ol  στρατιώται,  ων  Ενιοι,  χαθώ; 

nonnulli,  siculi  accepimus,  Gbristianis  sacris  ini-  έπέγνωμεν,  χα\  αμύητοι  ήσαν,  πάντα  τε  έώρων  τά 

tiali  non  erant;  ct  peuilus  omnia  perlustrarunt.  Ενδον,  χα\  τδ  άγιώτατον  τού  Χριστού  αΓμα,  ώς  h 

ct  sanciissiuius  Glnisli  sanguis,  in  tanto  scill  et  τοσούτιο  θορυβώ,  είς  τά  των  πf^£:pη;JLivωv  στρι- 

tuniullu,  in  eormn  qui  dicti  sunt,  nitiiluui  vesii'·  Τίωτών  ΐμάτια  έςεχε-το*  καΙώς  iv  α:/μαλω3·α  βοβ- 

(1)  Έγώ  παρά  του  Σωτήρο;  Ιερατεύειν  κληΟε\ς,  baptizabantur,  per  hebdomadam  totam,  siouli  el 

ού  μεθήσω  τδν  θρόνον.  Εί  δε  οοΐ  τούτο  κατά  γνώμην,  pitr  septinianani  Penlecosics,  Boatus  Rhenanus  h.< 

ώ βασιλεύ,  προς  βίαν  με  Εξωοον.  observavit,  in  TerliHl.  adiioialiones  scribens:  el 

(2)  Idem  verbum  usurpavit  Ambrosius  apu  1 Va-  li  SLiuiur  hoc  nunc  quoque  cuiiiilen*e  soleuuies, 

Icnliniarum  juniorem  lib.  xn.  cap.  . Id.  byiiMii  ct  preentiones  Ecclesi;r. 

(5)  Tempore  pasrliali  pra-cquio  ι·,Ι:ιι  (·*ιΐο·  iiniu:’::: 
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omnium  levissime,  et  ad  hnperiiim  adminU  i 
straiidum  ineptissime  atque  inconsideratissime? 
Ubi  est  prisiiiium  illud  studium  tuum,  et  ardor, 
quem  tum  obtinuisti,  cum  ex  ipsa  Antiochia  virum 
tantum  evocasti,  cique  Ecclesiam  Christi  regen- 
dam attribuisti?  cujus  non  solum  doctrinam, 
verum  etiam  virluiein  plurimam  expertus  satis 
cs?  Tantum  igitur,  et  tam  animo  tuo  charum 
•virum,  temere  adeo  ecclesia  ejectum,  exsilio 
mactas,  Ecclesiam  Clirisii  rectore  tanto  orbans? 
cum  quo,  jdxla  divinum  Paulum  ut  comparetur, 
universus  mundus  dignus  non  est?  Sedenim 
te  ((iioque  mulier  seduxit,  miserandumqiie  in 
niodiini  faciles  aures  luas  titillando  decepit.  Qiicm- 
adinodiim  enim  Eva  per  serpentem,  primo  gene-  ^ 
ris  nostri  auctori : sic  et  tibi  per  sodalitatem 
bonorum  istorum  episcoporum,  illa  clam  vene- 
num immisit.  Haec  ubi  magnus  ille  audivit,  non 
degenerem  se  exhibuit,  sed  virum  praecipue  esse 
ostendit.  Cum  episcopis  enim  qui  cum  eo  er.ant , 
in  divinum  sacrarium  ingressus , ubi  angelo 
Ecclesiae,  quic  opus  erat,  commendavit,  et  ad  illos 
qux  conveniebat,  prolocutus,  et  ut  constanter 
fidem  relinerent  eos  cohortatus  est,  secuin  ipse, 
quomodo  absque  tumultu  urbe  egredereiur,  dispe- 
xit. Jam  enim  iqultitudo  confluebat,  ui  co  viro 
orbaretur , haudquaquam  coininissiiia.  Juincnium 
igitur  quod  conscensurus  erat,  occidentali  porta 
abduci  jussit,  ipse  autem  orientali  exiit.  Episcopos 
porro  et  sacerdotes,  qui  ad  euro  conveniebant, 
plorantes  atque  lugentes  admonuit,  nc  spiritum 
ejus  affligerent , sed  res  praesentes  boni  consule- 
rent, nec  al)  ecclesiis  discederent,  per  mullas 
tribulationes  parandum  esse  regnum  coelorum 
docens.  Atque  ibi  ex  illis  sermonem  ejus  excipiens 
quidam  : f ΛΙ,  inquit,  si  in  magistralibus  eccle- 
siarum permanserim'  s,  necessitas  nobis,  ut  cura 
Ecclesia  libi  adversante  eoromuniceiiius,  et  abdi- 
cationi tuae  subscriiiamus , incumbet.  » Tum 
magnus  394  ille,  majus  quiddam  quam  pro  liomi- 
nis  captu  cogitans,  et  occasionem  schismaiuiii  et 
dissidiorum  in  Eedesia  praecidens,  voce  submissiore 
subintulit  : c Ut  quidem  cum  adversariis  meis 
communicetis , concedendum  vobis  esse  duco  : 
m autem  abdicationi  meie  calculum  vestrum  adji- 
ciatis, non  permitto.  Nullius  enim  rei,  cur  abdi- 
catione dignus  siro,  roibi  conscius  sum.  i Haec 
prolocutus,  in  sacrum  bapiisterem  ingressus  est. 
Atque  ubi  ad  beatam  Olympiadem  ejusque  secta- 
trices pervenit , vehemcnttT  propter  orbitatem  et 
abitionem  ejus  plangentes,  consolatus  illas  est, 
easque  se  amplius  non  visuras  esse  praedixit.  AUis- 
qiie  plurimis  verbis  inter  festinandum  congestis, 
postremo  ct  illa  addidit  : c Hoc  a vobis,  inquiens, 
postremo  loco  peto , ne  quid  de  solita  vestra  circa 
Dei  templum,  cui  assidetis,  assiduitate  et  fide 
rcinitlatis.  Et  quicunque  thronum  hunc  consceur- 


Χριστοΰ  Εκκλησίαν  χειρίζων;  ου  μίι  των  λόγων 
μόνον,  άλλά  χα\  τής  άρετήί  πλείστην  I σ/ες  τήν  ικί- 
ραν.  Tbv  τοίνυν  τοσοΰτον  χα\  σο\  καταθυμιον  όπλώς 
οΟτως  έξώσας  τής  Εκκλησίας  ύπερορία  χαταβ'.χα- 
ζεις,  &νδρα  τοσοΟτον  τήν  Χρίστου  Εκκλησίαν  στε- 
ρήσας,  ου  κατά  τ^ν  θείον  Παύλον  οΰό^  ό πας  κόσμος 
άντάξιος ; Άλλ’  δντως  κα\  σΐ  παρείλε  γυνή.  χα\ 
έλεεινώς  τάς  εύχόλου;  σου  άκοάς  παρεκρούσατο  * ώ; 
γάρ  ΕΟα  διά  του  δφεως  τω  γεννάρχη,  οΰτω  χα\  σο\ 
διά  τής  συμμορίας  των  καλών  Ιερέων, τδν  ίδν  Οπεξ- 
ήμεσε.  Ταΰτ’  άχούσας  δ μέγας,  μη^Ιν  άγεννέ; 
ύποδβίξας,  άλλά  τδν  &νδρα  κυρίως  δείξας,  εΓσεισι 
σΙν  τοίς  περ\  αύτδν  έπισχόποις  τδν  θειον  σηκόν* 
τω  άγγέλψ  τε  τής  Εκκλησίας  δσα  είκδς  9Jvτ3ξά- 
μενος,  κάκείνοις  δσ’  έχρήν  προσειπών,  Ι/εσθαί  τε 
τής  πίστεως  άμετ  θέτως  έγγυησάμενος,  καθ’  έαυ- 
τδν  διεσχοπεΐτο,  ώς  &ν  θορύβων  Λνευ  ή Ιξοδο;  γένη· 
ται.  *Ήδη  γάρ  τδ  πλήθος  εΙσΙ^Ι&ει,  ούχ  οΓόν  τε  τήν 
στέρησιν  ύπενεγχεΙν  του  άνδρός.  Τδ  ουν  ύποζόγιον 
(|)  έπιβαίνειν  Ιμελλε  , διά  των  δυτικών  άγειν  ΙκΙ- 
λευεν.  Αύτδς  δ&  διά  των  έφων  έξ|}ει  πυλών*  τοΙ; 
δ*  Ιπισ/.όποις  κα\  τοίς  συνελθοΰσι  τών  Ιερίων  Ιχέ· 
λευεν  όλοφυρομένοις  τε  κα\  κωκύουσι , μή  συνθλί- 
βειν  Ικείνψ  τδ  πνεύμα,  άλλά  στέγεεν  τά  Απερχόμε- 
να, χα\  τών  έχκλησιών  μή  άφίστασθαι*  δτά  γάρ 
πολλϋΐν  θλίψεων  τήν  τών  ουρανών  δείν  πραγμα» 
τεύεσθαι  βασιλείαν,  c *Αλλ*  άνάγκη,  τ\ς  έκείνων 
Οπολαβών  ίφη,  ταίς  άρχαΤς  τών  Εκκλησιών  έπιμ^ 
νοντας,  τή  κατά  σου  χοινωνείν  Έκχλησι^,  χα\  τή 
; σή  χαθαιρέσει  χαθυπογράφειν.  > Ό δε  μέγας  Αχεί· 
νος,  μειζόν  τι  φρονών  ή κατά  άνθρωπον,  φειδοί  τών 
τής  Εκκλησίας  σχισμάτων  ήρέμα  έπέφ ερε  * c Κοι· 
νοινήσαι  μδν  Ομάς  τοίς  Ιμο\  έναντίοις  έπιτρεπτέσν 
έγωγε  τίθεμαι  * τή  δ’  έμή  χαθαιρέσει  χαθυπογρά- 
φειν  ούχ  Ιπιτρέπω  * ούδΙν  γάρ  Ιμαυτφ  χζΟαιρέσεως 
άξιον  σύνοιδα.  > Ταύτ’  εΙπών,  έπΙ  τδν  Ιερδν  βαπτι· 
στήρα  είσήει  * χα\  ταίς  περί  τήν  μαχαρίαν  ’Ολνμ- 
πιάδα  έντετυχηκώς,  πολλά  τε  σφόδρα  χοπτομέναις 
τήν  στέρησιν  φίλοσοφήσας,  χα\  *ώς  οΟχέτι  αύτδν 
δψονται  προβιπών,  χα\  άλλα  πλείστα  Απισυνιίρας  τω 
χατεπείγεσθαι,  τέλος  χα\  ταντα  προσέθηχε*  c Τού- 
την δδ  Ομών  δέομαι  δέηαιν  τήν  έσχάτην,  μηδέν  τη{ 
συνήθους  περ\  τδν  τού  ^ού  ναδν  προσχδρείας  χολ 
πίστεοκ  καθυρείναι,  χαΐ  δς  άν  Απ\  τδν  θρόνον  τούτον 
άνέλθοι  (τδ  γάρ  είναι  τήν  Εκκλησίαν  Ιρημον  Αχι· 
σχόπου  πάντως  ούχ  έσται),  τούτφ,  χαθάπερ  δή  χεί 
έμοί,  τάς  κεφαλάς  υμείς  Οποχλίνατε,  χα\  μ^υ  τής 
άγάπης  έν  προσευχαίς  μέμνησθε.  » Ταύτ'  εΙπών,Ιιά 
τών  ά'^τολιχών  έξήει  πυλών,  τοσοΟτον  με^λφόμίνος, 
δτι  γε  παρανόμω;  κα\  βίφ  ήλαύνετο,  μή  άξΐωΟείς 
χρίσεως,  ής  έχ  νόμων  χα\  μοιχοίς  χα\  άνδροφόνοι; 
χα\  γόησι  μέτεστι.  Κα\  χαταχθεις  έπλεε,  σμιχρφ 
χελητίφ  είς  Βιθυνίαν  περαιοιθείς  τδ  τής  σοφίας  άνες- 
άντλητον  πέλαγος*  χάκείθέν  τε  τής  όδου  είχετο, 
είς  τι  τών  τής  Αρμενίας  πολίχνιον,  τοίς  τέρμασι 
τής  'Ρωμαίων  γης  κείμενον,  πρδς  τφ  τού  Πόντ^ 
στόματι,  δεινώς  έρημον,  (ώ  δίχη  χαΐ  νόμοι  θεονί) 
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άνοσιως  άκελαυνόμβνος,  βΛαι\:ως  γράμμασι  τήν  A derit  (hnudquaquam  en «m  Ectltifiia  episcopo  pror- 
Ixelos  οΓχησιν  χβ-.αδιχααΟείς.  Κούχουσο;  δ’  ?iv  xfl  suscarebii)  ut  ei  ipsi  non  minus  aiqne  mihi  cspila 
χολίχνο  Ιΐϊΐχώριον  6vofJux·  Twv  δ*  έιπ6ού).ων  έχει-  vestra  inclinetis,  et  dilectionis  mesa  In  orationibus 
τδ  στίφος,  συνδ.ασκεψάμενοι  ώς  cl  πείραν  του  vestris  memineritis.  > Talibus  verbis  dictis,  orien- 
γβνομένου  ό του  βεου  λαδς  λήψαιτο,  Ιπιδιώξοι  αδ·  tali  exivit  porta,  nihil  aliud  questus,  quam  quod 

βις,  χα\  πάλιν  βίαν  προσθήσει  χα\  έπανελθείν  πείσει  inique  contra  leges  per  vim  expelleretur,  judicio 

τδν  μέγαν,  άλλος  άλλον  προφθάνοντες,  τάς  του  ναού  videlicet  sibi  denegato,  quod  legibus,  adulteris 

πύλας  χατέχλειον.  Ός  δ’  ίγνωσαν  οΐ  άνά  τάς  άγυιάς  quoque  et  homicidis  et  nialed  is  daretur.  Capterum 

διίόντες  κα\  περιχύχλφ  τδν  ναδν  Ιξωθεν  έστηχότες,  ad  mare  deductus  solvit,  et  celoce  parvo  in  Bitby- 

άλλοι  μέν  i τάχους  εΐχον,  πρδς  θάλασσαν,  οίδρενοι  «iam  inexhau.stum  sapientiae  pelagus  trajecit: 

χαταλήψεσθαι  τδν  χαλδν  ποιμένα,  ήπείγοντο*  οΐ  δλ  atque  inde  iter  coeptum  prosecutus  est,  ad  oppi- 

xo^  δεδοιχδτες,  φυγάδες  ήσαν,  τήν  τε  στάσιν  χα\  duliiin  Armeniae  quoddam,  in  finibus  imperii 

τδν  πυχνδν  θδρυβον  , έτι  δλ  χα\  τήν  έχ  ^ασιλέως  Romani,  ad  os  Ponti,  in  solitudine  ingenti  situm 
όργήν  ύπειδδμενοι.  Οί  δέ  περ\τ6ν  νεών  ίχί  μάλλον  (ο  vindicta  i t lex  Doi)  impie  abductus,  imperatoris 
Ιφραττον  τάς  είσδδους,  έπ\  ταύτα;  τού  πλήθους  συ^·  litteris  ad  eum  locum  inhabitandum  condemnatus, 
ζέοντος  χα\  τεεριωθούντος  άλλήλους.  Μδλις  δk  c?j  Β Vernaculum  oppidi  ejus  nomen  Gueusus  fuit, 

πολλή  άνθολχή  των  χατά  νώτου  δχλων  έπιχειμένων,  insidiatorum  vero  ejus  manus  secura  ipsa  re- 

ών  6k  xa\  λίθοις  χατεαγότων,  τάς  θύρας  συν  βίφ  putans,  populum  Dei  qui  in  ecclesia  erat,  si  fa« 

διαπετάσαντες , χύδην  έπΙ  τήν  θάλασσαν  ctiiin  id  rescisceret,  rursnin  illum  prosecuturum, 

Έπι\  δ'  ixcivov  ουχ  Εφθανον  , άλλ'  έπ\  πέλαγους  vimque  adbibilurum,  et  viro  magno  ut  rediret» 

άώρων  τάχει  πολλφ  τδ  ^ύθιον  διαθέοντα,  χαί  τινες  persiiasurmn  esse,  alius  alium  praeveniendo» 

δ"  έχ  του  βασιλικού  ξιφήρεις  παρήσαν,  τήν  ύρμήν  templi  postes  clauserunt.  Ut  nutem  qui  in  plateis 

άναστέλλοντες  πάσι  τρύποις  χα\  μηχανήμασιν,  ambulabant  quique  extra  leinpluro  circumcirca 

έχείνοι  ώσπερ  άπειπύντες,  τάς  ψυχάς  προείναι  stabant,  rem  eum  cognoverunt,  pariiin  quidem 

μέλλον  ήβούλοντο.  Σφδδρα  δ&  τήν  τού  καλού  ποι-  quam  potuerunt  celerrime  ad  mare,  comprehen- 

μένος  δλοφυράμενοι  στέρησιν,  χαΐ  τοίς  δάκρυσι  suros  se  esse  bonum  pastorem  existimantes,  pro- 

τφ  βοθίψ  διαμιλλώμενοι,  χατη^είς  χαΐ  δεδαχρυμέ-  perurunt:  395  partim  vero  timore  perciti , fuge· 

voi»  δσον  έξιχέσθαι  τήν  δψιν,  τήν  άλιάδα  θεώμε«  runt,  seditionem  et  tumultum  gravem,  impernto- 

vot,  μύλις  ύπέστρεφον,  χοπετδν  οΤον  ούδε\ς  άνθρώ-  ris  etiam  iram  metuentes.  Qui  vero  ad  templi 

ντων  έξ  αΙώνος  ή είδεν  ή παρέλαβεν  άχοή,  ποιησάμε·  custodiam  constiterant , magis  etiam  magisque 

exitus  ipsos,  ad  quos  multitudo  aliis  alios  inter  se 
protrudentibus  confluebat,  obstruxere.  Et  vix  tandem  ingenti  et  adversa  repressionc  turbarum, 
X tergo  postibus  imminentium^,  quarumdam  etiam  saxis  fores  confringentium,  magna  vicileniia  aedes 
sacrae  aperUe  sunt,  et  populus  confer liin  ad  mare  percurrit.  Postquam  vero  iUum  ibi  consecuti  non 
sunt,  sed  in  mari  flncius  multa  celeritate  secantem  viderunt,  et  armati  quidam  ex  imperatoria 
cohorie  ibi  praesto  fuere,  qui  modis  molitiouibusque  omnibus  hominum  impetum  inhibebant,  il;i 
reluit  re  desperata,  vitam  potius  quam  illum  amittere  optiverunt.  Atque  ubi  orbitatem  suam  ci 
boni  pastoris  abitionem  vehementer  deplorarunt,  et  lacrymarum  vi  cum  fluctibus  decertarunt» 
moesti  atque  flentes,  quantum  oculis  consequi  potuerunt,  naviculum  intuiti,  tandem  argre  in 
orbem  sunt  reversi,  cum  eo  planctu,  quem  nemo  unquam  a saeculo  hominum  vd  vidit,  vcl  accepii. 

ΚΕΦΑΑ.  KX\  c CAPUT  XXI. 

Uepl  της  κατά  τού  Ίωάντον  diA  ξίφους  έχίβου·  De  tubornatit  Joanni  percussor, bui , et  de  igne  a 
Λής  · καϊ  περί  τον  οϋρανόθεν  χεμφθάττος  0εη·  vindicta  divina  de  ccelo  in  ecclesiam  ei  impera· 
Λάζον  πυράς  τη  έκκΛησίςί  καϊ  τοίς  βασιΛείοις  toris  cedes  misso, 
αύτοις. 


ΟΓονδέ  με  τφ  πάθει  συγχεόμενον  μιχρού  παρέ- 
δραμεν,  έλεγχον  μέν  άχριβή  τής  των  μοχθηρών  χα- 
χία;  έχον  έμφανώς  παριστάν,  δση  δ'  αύ  κηδεμονία 
τφ  μεγάλω  προσήν  έχ  θεού.  Τ6  γάρ  πονηρδν  έχείνο 
συνέδριον,  έπει  μετά  των  άλλων  χαΐ  φοναν  αυτούς 
Ιδει,  οίχέτην.τών  τίνος  πρεσβυτερών  (Έλπίδιος  ήν 
ούτφ  δνομα)  πεντήχοντα  χρυσίνων  τήν  δεξιάν  μι- 
σΟωσάμε'^οι,  είς  φόνον  τφ  άγίφ  άνέπεμπον.  Των  τις 
δβ  παρατυχύνιων  τδ  τού  δρόμου  τάχος  πυΟόμενος, 
ώς  εΓχεν,  έπέσχεν.  Ό δέ  μηδέν  είπών,  ξίφει  παρα- 
χρήμαπαίει*  εΐτα  χα\  δεύτερον,  τή  τού  πρώτου 
πληγή  έκβοήσαντα*  έπ\  δέ  τούτφ  κα\  τρίτον  άλλον 
άχίντει.  θορύβου  δέ,  ώς  ειχδς,  χα\  βοής  έπιγενομέ- 
νης,έφευγεν  άνακράτος.  Πολλών  δ’  «πιδιωχύντων  καΐ 

Patrol.  Ge.  CXLVl 


Illud  porro  luctu  conturbatus  parum  abfuit  quin 
praeterirem,  quod  paulo  aiile  discessum  Jo.«nnis 
seu  potius  in  ipsodiscessu  ejus  factum  certo  argii- 
mciuo  inniiifesioque  indicio  est,  cum  improborum 
illorum  malitiae  et  iniquitatis  , tum  divinae  de  ma- 
gno illo  viro  curae  atque  providentiae.  Alalignuni 
namque  conciliabulum  illud,  quandoquidem  cxdonr 
eliain  cos  super  alia  facinora  patrare  oportebat, 
servum  presbyteri  cujusdam  Elpidii  nomine,  quin- 
quaginta aureis  dextra  ejus  conducta,  ad  caedem 
•ancti  viri  submiserunt.  Cujus  cum  accelerati  ad 
episcopalem  domum  cursus  causam  quidam  ei 
forte  obvius  requireret,  eumque,  ut  potuit,  ■eline- 
ret : ille  nullo  responso  dato,  siatim  hunc  ense 
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transverberat;  deinde  «lierum  quoque  jiigubl,  qui  A βοαΤ;  χτ\  σχήμα^ι  καρχχελευομένων  6it^  χείρα 

ad  primi  illius  ictum  exclamaverat;  tertium  iiisii-  ποιεΐν  φεύγοντα  οΐα  φόνους  έξειργασμένον,  έχ 

per  confodit.  Eleum,  »ieuti  Aeri  solet,  tumultus  et  βαλανείου  τ:ς  λελουμίνος,  Ix  τοΟ  παρήχοντος  βιιάν, 

▼oeiferatio  exorta  esset,  ille  tamen  violenter  effu-  συνελάμβανεν.  Εύθυς  δλ  xa\  οϋτος  τφ  ιεαροιξιφιδΙφ 

git  : multisque  eum  persequentibus,  atque  clamo-  χληγε\ς,  νεχρδς  Ιχειτο.  Έτ:ε\  δέ  πχνταχοΰ  δια?εύ· 

ribns  signisque  denuntiantibus,  ut  percussor  in  γων  ύιεδ  τοΟ  πλήθους  Θηρευ0ε\ς  έχυχλώθη,  έπ\  ti 

fuga  exceptus  comprehenderetur,  396  balneo  βασίλεια  Αγεται.  Των  δ*  ΑπεχΟανομένων  Ιωάννη 

quidam  post  lotionem  casu  quodam  progressus  , αύτόντε  είναι  Sva,  χα\  τοΟς  ε1;  τούτο  προαγαγδντας 

hominem  comprehendit.  Verum  et  hic  quoque  δίχην  ήτουν  λαβεΤν.  Ό δ&  ύπαρχος  τούτον  παρόλα· 

coiifestiin  pugione  ictus  concidit,  et  mortuus  est.  βών,  ώς  λπ\  τιμιωρίαν  φυλάξων,  τήν  βοήν  του  δή- 

Ubi  autem  in  p.nrtes  omnes  profugiens,  a tnulltui-  μου  μόλις  χατέατειλεν.  Κα\  Αλλος  δαιμονφν  ύποχρι- 

dlne,  quae  eum  circumdedit,  captus  est,  in  impe·  νόμενος,  Ιγχειρίδιον  τή  χειρ\  χατέχων,  ώςέπλοφα* 

riaiem  domum  eum  ilh  abduxit  : ct  cum  ab  eo  γήν  του  Αγίου  παρεσχευΑζετο.  Μήπω  δλ  τή  πρΑξει 

qui  unus  ex  illis  qui  Joaiinem  odissent,  esset,  έπιβαλών  φωραθε\ς,οΤΑπερ  ώνητος  τφύπΑρχιρ προσ- 

tum  ab  eis  qui  illum  ad  facinus  lanium  produxis-  Αγεται.  Πρινή  δ*  αΙχίας  λαβεΙν,  Ιωάννης  έπισχό· 

8οηι,  poenas  sumendas  esse  Aagitavit.  Praefectus  " πους  πέμψας  τών  Αμφ'  αύτδν,  τής  τιμωρίας  Ιξ^ί* 

vero  bominem  suscepit,  veluti  ad  supplicium  eum  λετο,  μή  τινα  πάσχιιν  6i'  αύτδν  μένος.  Κα\  Αλλ^  . 
conservaturus,  cb^moremque  plebis  compescuit,  δέ  τι  συμβλν,  Ιργον  μλν  προνοίας  βεοΟ,  δόξαν δλ του 
Alius  quoque  daemonio  agitari  se  assimulans,  οΐχείου  θεράποντος,  ε!ς  φόβον  δλ  χαισυναίσΟησιν  των 
pugionem  manu  tenens  ad  caedem  sancti  viri  se  σφόδρα  τολμηρών  χα\  θρασέων,  ώς  ένδν,  διηγήσο· 
paravit  : sed  scelere  nondum  patrato  comprehen-  μαι.  Καθ’  ήν  γάρ  ήμέραν  δ μέγας  τής  Έχχλησία; 
SMS,  lanquain  ad  Aagitium  id  mercede  conductus,  Αστήρ  ώσανελ  δύνων  πρδς  τήν  ύπερορίαν  έχώρει, 
ad  profecturo  itidem  abductus  esi.  Priusquam  «ΰρ  έχ  μέσου  του  θρόνου  Αναθορδν,έφ*  ού  τδ  τής  δι· 
autem  tormenta  illi  adhiberentur,  Joanues  missis  δασχαλίας  προσεδρεΟον  φώ;  χατεπύρσευεν,  ούδεν^ 
qui  cum  eo  erant  episcopis,  supplicio  eum  exe-  έμβαλόντος,  έξαπίνης  διΑ  τών  Ιερών  ΑνεΙρπεν  είς 
init,  quod  neminem  sua  causa  pati  quidquam  vel-  Οψος  Αλύσεων,  χα\  τήν  έχχλησίαν  πάντοβεν  Ιχεβό- 
let.  Accidit  quoque  aliud  quiddam,  quod  sane  σχετο,  πΑσάν  τε  Αθρόονδιαδραμδν  Ινεμήθη  · Ιπειτα 
providentiae  l>ei  facium  exstitit,  ministri  autem  χβ\  τήν  στέγην  διαφαγδν,  χατΑ  νώτου  των  σεπτών 
ejus  esse  visum  est : id  hic  ad  terrorem  et  com-  δωμάτων  Ιχώρει.  Σφοδρδν  δ*  έχείθεν  πνεύμα  χαΐ 
iiiolionera  hoiniimin  pracipiianter  audacium  el  ^ βίαιον  Ιχλαβόμενον,  έπλτδν  παραχείμενον  πρδς  μι- 
icmcrarioruin , quantum  potero,  exponam.  Eo  σημβρίαν  τής  συγχλήτου  βουλής  οίκον,  χαίπερ  διΑ 
namque  dic  quo  magnum  Ecclesio  sidus,  veluti  μαχρου  κείμενον,  Ιξετίνασσε.  Κα\  ήν  ίδείν  πρΑγμα 
occidens,  ιη  exsilium  abiit,  ignis  ex  medio  throno,  θειον  ώς  Αληθώς,  χα\  λίαν  έξαίσιον  · ή γάρ  φλδξ,  οΓί 
in  quo  doctrinae  illa  lux  considens  coruscaverat , a τις  έμψυχος  παραδραμουσα  τΑ  μεταξύ  ύπερήλατο, 
nemine  conjectus,  cpiicans  derepente  per  sacras  ώς  Αν  μή  τή  έγγύτητι  Ανθρώπινόν  τις  οΕηΙείη  τδ 
catenas  in  sublime  prorepsit,  et  ecclesiam  ex  Ιργον.  Κα\  είς  τρείς  ώρας  εΙσΑπαν  τδ  τοσοΟτον 
omni  parte  carpsit , eamque  prorsus  percurrens  έργον  χα\  χρόνου  ύπερτερήσαν  πολλοΟ,  Ολη  μίν  Ις 
depastus  est  : deinde  lecto  quoque  consumpto,  ad  πολυτέλειαν  πρώτην  Ανήχον,  περιχαλλδς  δδ  Αλλως 
tergum  sacrarum  aedium  conversus,  et  vehementi  χα\  ώραιότατον,  παρανάλωμα  γέγονε  χωρησαν  πρδς 
viulentoque  inde  vento  exceptus,  proximam  meri-  τδ  μή  δν.  Πάντα  δλ  τΑ  χύχλφ  παρέρπον  τδ  πυρ  χαλ 
diem  versus  senatus  curiam , quamvis  longiuscule  διανεμόμενον,  του  οΙχίσχου  μόνου  Ιφείδετο,  δ τών 
dissitam,  invasit.  Cernere  erat  rem  divinam  fere,  θείων  σκευών  είχε  τήν  φυλακήν.  Κα\  τούτο  οίμαι 
et  valde  admirandam.  Flamina  namque  veluti  γενέσθαι  ούχ  Αθεεί·ώ;  Αν  μή  τινι  τών  ήρημένων 
.Ί  ni  mala  esset,  aedi  Acia  quae  in  medio  erant,  prae-  συχοφαντεΖν  γένοιτο  Αφορμή  τή  τών  Ιερών  Απωλείφ 
teriens  transiliit,  ne  videlicet  proxima  quaeque  D διαβολήν  γενναίαν  βάπτειν  , χα\  μώμον  τφ  Αγίφ 
carpendo,  humanum  id  quispiam  factum  esse  προστρίψασθαι.  Τό  γε  μήν  πΟρ  δείλης  Αψίας  Αρξά· 
puUret.  Tribusque  horis  opus  taniiiiii,  quod  longo  μενον,  μέχρις  Ιω  χα\  περαιτέρω  λχώρει  πρδς  τΑ; 
durasset  tempore,  materia  quidem  longe  pretiosis-  Ixi  συνεστώσας  Ολας  Ιρπον , χα\  Οοίνην  πάντα 
sima,  forma  autem  multo  pulcherrima  construe-  ποιούμενον. 

tum,  ad  excidium  vergens  coiiAagravii  (1).  Porro  incendium  hoc  proserpens  (A),  aediOciit  onmibiis 
Iu  circuitu  consumptis , ab  aedicula  ea  sola  abstinuit,  ubi  sacra  vasa  sunt  asservau.  397  Ac  m 
id  quidem  absque  divino  numine  factum  esse  puto,  ut  ne  calumniatoribus  occasio  esset,  sacra- 
rum rerum  jactura  insignem  sycophantiam  suendi,  virumque  sanctum  per  reprebensionein  carpendi. 
Flamina  quae  circiter  crepusculum  grassari  coeperat,  ad  auroram  usque  et  ulterihs  progressa,  ma- 
teriani  quae  reliqua  adhuc  erat,  occupavit  et  combussit. 

(I)  Socrat.  libro  vi.  cap.  18.  sarios  regesserunt:  quasi  eos  una  com  ecclesia 

(A)  Adversarii  Joannis  incemJium  hoc  io  sectato-  comburere  vivos  voluerint.  (Sozom·  lib.  viii,  cap» 
res  ejus  rejecerunt.  At  illi  coa;ra  facium  in  adver-  AA;,  ^ 
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fundo,  episcopi  Occidentales  non  prius  iflgypii,  a έπισχ^ποις.  *Αλλ*  ού^  Άρ^άχιον  xbv  Ιχείνου  βιά^· 
Orienlis,  Bospori,  et  Thraciae  episcopos  ad  cotii-  χον  ψιλή;  γουν  προνρήσεως  χατηξ^ωσαν  * άλλ'ούβ* 

niuiiionem  suam  admiserunt,  quam  nomen  divini  Άττιχδν,  0;  μετ*  *Αρσάχιον  έγεγόνει  * χα>  γάρ  χαΐ 

illius  viri  in  inortuoriim  episcoporum  catalogum  τούτον  πολλά  πρεσβευοάμενον,  πολλάχις  Sk  τής  ε1· 
retulere·  Sed  neque  Arsacium  successorem  ejus  ρήνη;  τυχεΓν  χρ^νφ  τΓολλφ  προνήχαντο 

vel  compellatione  sola  dignati  sunt.  Quin  et  Atti-  Οιτερον,  τήν  του  μεγάλου  προσηγορ£αν  τοίς  teptf; 

cum,  qui  Arsacio  substitutus  est,  et  legationes  διπτύχοι;  έγγράψαντα,  ώς  μιχρ6ν  ιτροΐ^ντες  βηλώ- 

inultas  ad  eos  misit,  saepeque  per  pacificationem  σομεν. 

conciliari  eis  studuit,  longo  post  tempore  susceperunt,  ubi  magni  viri  nomen  sacris  tabulis  inseri· 
psit , sicuti  paulo  post  dicemus. 

399  CAPUT  xxni  κεφαα.  κγ. 

De  Tigrw  presbytero , el  Eutropio  lectore,  et  ea  Περί  τον  πρεσ€ντέρον  ΤιγρΙον^  καϊ  ΕύτροχΙου 

quee  propter  ipsum  (acta  est  in  somnis  Sisinio  τον  άναγτώστον^  καϊ  τού  διά  rovror  ireipa' 

- visione.  τος. 

Eo  tempore  maximo  excitato  metu,  quoniam  Τηνιχαυταδέ  μεγίστου  φ66ου  άνηρτημίνου,  έπειδή 
plebem  quietam  deinceps  per  seditionem  nihil  ® xa\  ό δήμος  λωφήσας  δήλος  ήν  μή  του  λοιπού  στα- 

iiioturam  esse  constabat,  urbis  praefectus  Optatus  σιάζειν,  ό τής  πάλεως  Οπαρχος,  Όπτατος  δνομα, 

publice  pro  tribunali,  de  incendio  hoc,  ct  quae  δημοσίςι  προχχΟίσας,  δήθεν  τά  περ\  τής  πυρχαΐάς 

conflagraverat  senatus  curia,  qux^stionem  exercuit,  χα\  τοΟ  τής  γερουσίας,  εΓτουν  του  βουλευτηρίου  οΐ- 

mullosque  eo  sub  praetextu  graviter  torsit.  Quod  χου,  έςήταζβ.  ΠολλοΟς  δέ  τή  προφάαει  τούτου  δει- 

enim  superstitionem  Graecam  profitebatur,  in  no-  νώς  έτιμωρήσατο  · τά  γάρ  Έλλή  ων  πρεσβεύων, 

siris  malis  voluti  delicias  consedans,  et  ecclesia-  ώσπερ  τοίς  ήμε:έροις  χακοίς  έντρυφών,  χβι  χαίς 

slicis  cladibus  illudens,  casu  eo  delectabatur;  et  έκχλησιαστιχαίς  έπεγγελών  συμφοραίς,  δι*  ήδο^ή; 

presbyterum  quemdam,  cui  nomen  erat  Tigrius,  είχε  τδ  συμπεσύν.  Κα\  δή  τινα  πρεσβύτερον,  Τί- 

arripuit  : cique  vestibus  detractis,  nudo  flagris  in  δνομα,  συλλαβών,  ύφαιρείτύ  τε  τήν  έσθήτα, 

tergo  plagas  intulit  : et  eoiisque  hominem  excar-  γυμνψ  τε  κατά  νώρυ  έττήγε  τάς  μάστιγας  · χβ\  έπ\ 

iiincavit,  donec  articuli  ejus  solverentur.  Manibus  τόσον  ήκίσατο,  Ι.υς  ol·  έκείνφ  διελύθη  τά  άρθρα  · οί 

enim  pedibusque  arcte  vinctus,  quam  maxime  licri  τε  γάρ  πόδες  κα\  α1  χεΓρες  άσφαλώς  δεσμευθεισαι , 

potuit,  distemus  est.  Tigrius  vero  iste  genere  bar-  έφ’ δσον  έξήν,  διετείνοντο.  *0  δλ  Τίγριος  οίτος  τδ 

bariis  quidem  et  eunuchus,  non  ab  ipsa  nativitate,  q μ^ν  γένος  βάρβαρο;  ήν,  ευνούχος  δλ  ούχ  άπδ  γχ^ 

fuit.  Et  quoniam  in  herili  domo,  pro  eo  atque  στρός  * δυνατή  6k  οΙχίφ  δεδουλευχώς,  ώς  χρεών, 

debuit,  servitutem  serviit,  praeclariorem  quam  pro  έπ^νέθη,  δόξαν  ού  κατά  δούλον  χτησάμενος*  δθίν 

servi  captu  laudem  sibi  comparavit.  Quaproptei*  έλευθερίφ  τιμηθείς,  τψ  τού  τρόπου  έπιειχεί  πολλφ 

TiberLate  donatus,  propter  morum  humanitatem  et  τφ  μέσψ  χρόνφ  κα\  εις  πρεσβυτέρου  προήλθεν  άξίαν. 

modestiam,  multo  intercedente  tempore  ad  pre-  ^Hv  βϊ  τδ  ήθος  μέτριος  χα\  έπιειχέστατος  * λίαν  δέ 

sbyteri  evectus  est  dignitatem.  Erat  namque  ino·  δεξιώς  είχε  περ\  τους  δεομένους  εΓπερ  τις  χα\  είτις 

deratiis  admodum,  et  aequabilitate  vitai!  insignis.  έπιξενωθείη  αύτφ.  Πρδς  δή  τούτφ  χα\  Εύτρόπιος 

Erga  indigentes,  si  quis  alius,  et  ipse  valde  com-  Αναγνώστης  προήγετο  , χαταμηνυθείς  έπσφεΐναι  xh 

modus,  el  in  hospites  qui  ad  eum  divertissent,  ’^ΰρ.  Και  δή  πρώτα  μλν  βοείαις  χατατεινομΙ.αις 

benignus.  Deinde  Eutropius  etiam  lector  produe  ns  συχνάκις  ήχί^ετο  * έπειτα  ξύλοις  χα\  βοπάλοις  τά 

est,  cum  quasi  incendiarius  per  indices  delatus  βστά  συνεθλάτο  * δνυξιν  έπ\  τούτοις  τά  μέλη  έξαί- 

fuisset.'Et  primum  quidem  boiis  distentis  strpiiis  νέτο,  πλευράς  τε  χα\  παρειάς*  τέλος  πυρσδν  άνα- 

tortus  est,  postea  autem  ei  fustibus  ct  clavis  ossa  φΟέντα  κάτωθεν  ύπεδέχετο.  *ϋς  δλ  μηδέν  είναι  oiuh 

comiiiinuta,  ungulis  deinde  membra,  latera,  el  μολόγει,  μετά  τάς  εΙρημένας  βασάνους  τή  Φρο^ρ| 

maxillne  concisse,  postremo  flammam  accensam  in-  D χοιτεχλείετο , χα\  ταύτα  νέος  και  άπαλόχρως  μάλι· 
ferioris  corporis  partibus  is  excepit.  Atque  ubi  στα  ών.  "Όπου  δή  συσσαπέντων  αύτψ  των  μελών, 

nihil  est  confessus,  post  cos  qui  dicti  sunt  cru-  άπεβίω  μετά  βραχύ.  Έγώ  δ’  ούχ  ύχνήσω  χαΐ  τδ 

ciatus  custodise  inclusus  est,  cum  juvenis  ct  tenero  συμβάν  έπ\  τούτίν  βναρ  τή  αυγγραφή  παραδούναι. 

maxime  corpore  esset.  Ubi  etiam  correptis  putide-  Σισινίψ  γάρ  τφ  έπισκόπφ  χαθεύδοντι  άνήρ  τις  έδό- 

dinc  membris,  brevi  vitam  finiit.  Verum  enimvero  χει  παρίστασθαι,  κάλλει  χα\  μεγέΟει  διαφανής* 

grave  mihi  non  fuerit,  somnium  quoque  quod  de  αεμνή  δέ  τή  άναβολή  κεχρημένος  ήν  , παρά  τδ  θν- 

CO  accidit,  historise  huic  attexere.  Sisinio  namque  σιαστήριον  τού  νεώ,  δς  Στεφάνφ  άνείτο  τφ  πρωτ·- 

episcopo  dormienti  assistere  visus  est  vir  quidam  μάρτυρι.  Έωκει  δ·  άδημονείν,  δτι  μή  άνδράσα 

forma  ct  proceritate  illustri,  habitu  etiam  honesto  άγαΟοΓς  έντύχοι,  χα\  ταύτα  τούτου  χάριν  πάσαν  τήι 

et  gravi , ad  sanctam  sacrificii  aram  , templi  quod  πόλιν  περιεληλυθώς  * έπ\  σπάνει  δέ  τοσαύτη  άνδρώι 

Stepbano  protomartyri  dicatum  est.  400  Conster-  αγαθών  μόνον  διαφανή  είναι  Εύτρόπιον.  Έν  έχπλ^ 

nata  vero  admiratione  mente  eum  esse  apparuit,  ξει  δέ  γενόμενον  τφ  χαινοτέρφ  τής  β*ψεως  τδν  Σιοί* 

quod  viros  bonos  non  invenerit,  cujus  rei  gratia  viov,  διαναστήναί  τε  ευθέως,  χαί  τινι  των  ύπ*αυτφ 

tu:am  perambulaverit  urbem  : et  quod  in  lauta  πρεσβυτέρων  τδ  βναρ  έχδιηγήσασΟαι , χελεύειν  u 
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t4jv  πίλιν  ηεμκόΊχτ.,  άναζητεΐν  εΓ  «οό  τις  ειη  Εύτρ^  \ proborum  hominum  penuria  solus  praeclarus  cssd 
τΓίος.  Ό V εύΟΟς  συνέβαλεν,  έχε?νον  elvai  εΙπών,  δς  Eiiiropiiis.  Ilac  visione  propter  novitatem  rei  Si- 

Ινβγ/ο;  τοϊ;  ύπδ  τδν  Ιπαρχον  έξεταζομένοι;  πλεΐ-  sinitis  ad  .stuporem  redactus  , c<  lerller  consur- 

στον  διεγένεεο  τ*Τς  paaavct;  έγχαρχΕραΐν.  Κα\  δή  rexit  , el  cuidam  presbytero,  qui  sub  eo  erat, 

άνά  xh  βεσμωτήριον  γεγονιος . έ-ιμελώ;  ήρεύ'/α,  ct  somnium  exposuit : enmdcmquc  per  urbem  circum- 

τι;  Ιστιν  αύτοΙ;  Εύτρδττιο;  βνομα  * εύρων  δΙ,  χα\  ciint(‘ro  , si  alicubi  Eutropius  (|uispiam  adesset, 

λδγοι;  π.οοσομιλήσι;,  τδ  Σισινίου  κατέλεγεν  δναρ.  inquirere  jussit.  Atque  ille  conjectura  ductus,  cum 

Δακρύων  δέ,  υπίρ  αύτου  ευχήν  πράττειν  χατηντιβδ-  confestim  esse  dixit,  qui  nuper  diutissime  illata 

λει.  Κα\  τα  μίν  περ\  Τίγριον  κα\  Εύτρδτηον  οΟτως  in  quaestione  sibi  a praefecto  lornicifa  fortiter 

Ι·»χβ.  pertulisse  ferebatur.  Et  in  ipso  carcerc  diligenter, 

si  quis  ibi  Eutropius  nomine  esset,  iiiquisivit : quem  ubi  invenit,  collocutus  cum  eo,  ct  Sisiiiii 
somnio  commemorato,  Qciis,  iil  pro  se  precaretur,  ab  eo  petiit.  Ilacc  de  Tigrio  ct  Eutropio. 

ΚΕΦΑΛ.  ΚΔ'.  CAPUT  ΧΧΓΥ. 

Uepi  της  άγιας  καΐ  μα jf api ar  '‘ΟΛυμπιά^ος  ίια-  De  beata  et  sancta  Oixjmpiade^  diacouhsa  Magni 

xdrou  γετομένης  της  Μεγά.Ιης  έχκΛησίας  B templi  Coiistantinopoiitaui : et  svtgnlaris  quirdam 

Κωτσταντιτουπό.ίβως  μεριχή  τις  των  κατ*  αν·  rerum  ejus  gestarum  commemoratio. 

Γήκ  ίφτ,σ/ς. 

ΤαΓς  δ*  έχχλησιχστΐ'/α?ς  ταυτησ\  συμφορά?;  μάλα  Ιη  hisce  ecclesiasticis  calamitatibus  virilis  ad· 
άνδριίον  διαγέγονεν  ένδειξιμένη  τδ  φρδνημα  χαΐ  ή motium  animi  specimen  exhibuit  beata  Olympias, 

μαχαρία  Όλυμπιά;  ή διάκονο;.  Δήλη  δέ  πάντως  diaconissa,  qure  vel  solo  nomine  salis  esi  clara  et 

αυτή  xa\  μδνη  τή  χλήσει.  Άδικοίην  δ’  άν  χα\  την  nianifesia.  Facerem  vero  historiae  huic  iiijiiriam, 

συγγραφήν  αυτήν,  εΐ  μή  χαΐ  τά  περ\  αυτής  οιαλή-  *****  ‘'j**»  quoque  res  referrem,  cujus  semel  jam 

ψο  αι,  χα\  άπαξ  χα\  δ\ς  ήδη  μνήμης  άξιωθείσης.  iterum  mentio  est  facta.  Sed  laxanda  venit 

*Αλλ*  άφήσω  ήδη  τδν  λδγον,  ώστε  χα\  το?,*  αύτής  oratio,  ut  nos  virtutibus  quoque  ejus  oblectemii.s. 

7 αρατρυφήσαι  καλοί;.  Γένει  μέν  γάρ  των  λίαν  Ιπι-  Genere  ipso  parentibus  praeclaris  orta  fuit,  divitiis, 

σ'μων  ήν  αυτή·  πλούτω  δέ  χα\  τοίς  κατά  βίον  άπασι  formae  venustate  , el  omnibus  vitae  ornamentis 

βιαφερδντω;  περ.φανώς  !χουαα , άνδρ\  πρδς  γάμου  perquam  illustris.  Et  collocata  quidem  illa  viro 

X ινωνιαν  έχδίδοται  μέν,  ου  μήν  δέ  χα\  τδ  παρθένος  ***  matrimonium  est,  non  tamen  idcirco  virginitate 

flvat  ττροσαφαιρεΓται·  είκοσι  yip  έχείνφ  μήνα;  συμ.  orbata  est.  VIginti  namque  mensibus  in  conjugio 

βιοτευσααα,  έπει  θανάτφ  αύτδν  άπέβαλε,  χαίπερ  τήν  C * uiii  ίΠο  exactis,  postquam  illum  ei  mors  ademit, 
ήλιχίαν  μή  αίσχύνειν  δευτέρους  γάμους  έχουσαν,  σ<υ-  quanqiiam  ea  esset  aetate,  ul  secundas  non  dclio· 

φρονεΐντεήγίπα,  κα\στέργειν  διά  βίου  ταύτηνήρεΓχο.  nesiarct  nuptias,  pudicitiam  tamen  complecti, 

ΚαΧταϋτατοϋ  βασιλεως  πρδς  τού;  έχεί  ιρ  συγγενείς  aique  in  ea  per  vitam  oinncm  acquiescere  maluit, 

γάμου;  Ιλχοντος,  χα\  γερών  των  άνηχδντων  καχα-  Εΐ  cum  imperator  cam  ad  cognatorum  suorum 

ξιοΰ'/:ος,  έχεί'/η  μάλλον  εΙσάγανέπέ6α).ετδφι>οσοφείν  connnbium  alliceret,  priemiaqiie  el  boiiorcs  coii- 

χατάτδντής’Εχχλησία;θεσμδν.Κα\δήάπεωΟείτομδν  venientes  deferret,  n:bilomimis  tamen  illa  perse- 
τήν  τροφήν,  οΤα  δή  ταύτην  μάλλον  οίομένη  ξένηνταίς  quendum  sibi  esse  quam  maxime  juxta  Ecclesiae 

χυγενέσι*  νηστεία  δ&  προσκείμενη,  ούχήττον  τροφής,  eonstitulioiies  pliilosopliaiidi  genus  dixit.  Proinde 

άλλα  χα\  υηνου  χαΐ  τών  1ξ  &>η;  παθών  έπιμελώ;  delicias  omnes  repudiavit , alieniores  eas  esse  a 

ήσχει  τδ  σώμα  χοσουτον,  ώ;  συνεργδν  μάλλον,  άλ'.ά  praestantibus  nohililale  feminis  rata.  El  eum  absli- 

μή  έπίβουλον  χτήσασΟαι.  Τδ  δλ  σώφρον  αύτή  ούχ  nentiae  se  non  cibi  tantum , 401  sed  et  somni  ct 

ά/pt  του  θίγειν  έν  όπνίφ  δή  ποτέ  τών  αίεθήσεων  crassiorum  materiae  affccl>onum  seu  perpcssioniiiii 

Γστα,  άλλ*  iv  αύτή  διανοίφ.  Κυρία  δϊ  τής  πολλής  dedisset,  laiii  accurate  corpus  exercuit,  ut  adiiil· 

ούσίας  έχείνης  γεγενημένη,  πρώτσ  μέν,  ώ;  έτυχε,  ^ ni*t*O  illo,  non  insidiatore  usa  sit:  piidiciliaia 
τοίς  αΐτουσι  ταύτην  προΐετο  · ήν  οΟτω  πράττουσαν  ^ **οη  modo  iii  contactu  quorumcuiique  seu^* 
όρων  'Ιωάννης  δ τής  Έχχλησία;  λαμτετήρ  ('διάκονον  sutLm,  sed  in  mente  ipsa  constitutam  habuit.  Tum 
γάρ  ταύτην  χειροτονήσας  Ιφθη  Νεκτάριος),  c Τήν  adulem  cum  domina  facultatum  miliacum  esse I, 
μίν  σήν,  είπε,  προαίρεσιν,  ώ γύναι,  περ\  τά  του  primum  quidem  prout  sors  luiik,  pclciiiibus  eas 

χύσμου  μάταια  ύπεράγαμαι  * άλλ*  οίχονομιχδν  είναι  distribuit.  Cum  vero  eam  hoe  sic  facere  insigne 

γρεών  τδν  ε*ς  άχρον  άνι^ναι  τής  τελείας  άρετής  Eccleshe  lumen  Joaiinc·  viiieret  (Neclarius  enim 

σπευδοντα.  Συ  δλ  τοίς  Ιχουσι  τδν  σδν  έπιβάλλουσα  ******  diaconissam  legerat) : < Consilium  sane,  inquit, 

-πλοΟτον,  Ιοιχα;  Οαλάτ τη  δάνειζε iv  Οδωρ.  Έχείνο  δέ  etiiisliiulum  Ιιιιιιικ,  ο mulier,de  vanis  liisce  iiuuidl 

9£  μάλιστα  συνόρων  προεήχεν,  έπεί  έχοΰσα  θεφ  τής  rebus  admiror.  At  dispensandi  largiendH|ue  ma- 

ούσίας  έξέστης,  χα\  τής  έπ\  χρήμασι  δεσποτείας  dum  tenere  eum  oportet,  qui  ad  perfectae  viriolis 

ύιχανεχώρησες,  διοιχήσαι  ταΰτα  μάλλον  χαλώς  δί-  fastigium  contendit.  Ac  tu  quidem,  quae  habenti- 

xaiQv,  ola  του  λοιπού  θείχά  χρήματα*  χα\  λύγον  bus  substantiam  tuam  distribuis,  mari  ipsi  aquam 

ένέχη  δούναι,  ci  τι  μή  χατά  λόγον  έπ\  τούτοι;  έχ·  inferre  et  mutuam  dare  videris.  Ulud  autem  te 

6αίη.  Τοίνυν  πρδς  τήν  τών  αΐτούντων  χρείαν,  ήν  maxime  spectare  decet,  quandoquidem  lua  sponfe 

4μο\  ικίΟη,  μετρήσει;  τήν  δόσιν  * πλιίους  γ>ρ  'Λ  Deo  ipsi  bonis  tuis  cesbisu , et  doiniuio  possessio- 
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niqiie  pecuniarHm  rennniiasli,  υΐ  eas  de  caelero 
veluli  divini  juris  facias,  reciius  majore  curo  aequi- 
tate dispenses,  obnoxiamque  te  rationi  reddendae, 
si  quid  de  eis  praeter  rationem  facturo  fuerit,  esse 
scias.  Itaque  libera!  i talem,  si  milii  obsequeris, 
petentium  indigentia  metieris.  Plures  enim  boc 
modo  abundabunt,  et  misericordiam  simulet  dis- 
pensationis curam,  quam  in  divina  pecunia  con- 
sectari convenit,  conservabis,  compensalionemque 
et  grat  am  < ongrueiitcm  consequeris,  i Ex  eo  igi- 
tur tempore  in  solam  sanctorum  curam  opes  suas 
impendere  constituit,  et  liberali  manu  virtutis  ama- 
tores prosecuta  est,  largitione  convenienti  cum 
liilaritaie  usa.  Ac  multos  illa  quidem  alios  propter 
excellentem  bospitalitaiem  libcraliter  el  benigne 
excepit , in  primis  autem  in  Tbeophilo,  amicum 
Ulum  et  charum  Deo  esse  rata,  magnanimitatem 
suam  ostendit ; quamvis  el  ipsa  improbitaiem  et 
eonluiiielias  luigiiaB  ejus  non  effugit,  ob  causam 
illam,  quod  el  Dei  amantes  viros  illos  Ammonium 
el  Isidoriim  hospitio  cxccpil,  cisqnc  benigne  fecit. 
£t  cuin  qui  pie  secundum  Deum  viverent,  omnes 
honoravit , flagrantique  animo  illos  competenti 
cura  dignata,  eis  inservivit  : tum  prjecipue  Cbry- 
Kostomo  Patri  addicta  el  familiaris  quam  maxime 
fuit,  tota  ex  illius  nutu  et  ore  pendens,  et  vesbis 
atque  cibum  crassae  Inijus  materioe  expertem,  cul- 
liimque  illirm  pro  eo  atque  decuit  rite  parans, 
402  nec  non  in  aliis  rebus  omnibus  ei  inserviens, 
et  quodammodo  perinde  atque  Tliecla  altera  i»au- 
lum  consequens.  Sedenim  incendii  bujus  praetextu 
et  ipsa  tum  ad  praefecti  tribunal  constitit.  Atque 
Hio  interrogante , c quid  ita  tandem  Christiano- 
rum ecclesiam  incendisset  ? i composito  placi- 
doi)ue  animi  statu  illa  , c Non  hoc,  ait,  o praeses, 
vitae  meae  institutum  est.  Substantiam  enim,  quod 
ipse  quoque  nosti,  meam  non  exiguam  fere  omnem 
m sacrorum  fanorum  instaurationem  insumpsi,  i 
Ubi  vero  ille  subobscure  se  illius  vitam  scire  signi- 
licaret , Olympias  , i Proinde  judicis  munus, 
inquit,  relinque,  accusatorisque  personam  sume, 
‘et  alius  nobis  detur  judex,  i Porro  quoniam  cri- 
men objectum  tesiimoniis  confirmare  non  potuit, 
eamque  legitime  arguere  non  licuit,  ad  alia  sensim 
praefectus  transiit.  Et  quasi  consiliarii  locum  sus- 
eepisset,  eam  reprehendit,  qnod  Joannis  necessi- 
tudinem retineret , el  propterea  Ecclesiae  commu- 
nionem non  reciperet,  curo  ei  resipiscenti  facile 
esset,  negotio  molestiaque  omni  liberari.  Verum 
beata  illa  nefas  esse  dixit,  eam  quae  publice  per 
sycophantiam  delata , et  in  judicio  de  crimine  ob- 
jecto non  convicta  esset,  ad  alterius  rei,  quae  in 
^ crimen  atque  judicium  non  venisset,  eausam  di- 
cendam transire,  c Quod  si  tibi,  inquit,  videtur, 
jube  me  patronos  producere  criminum  eorum  quae 
proxime  mihi  sunt  intentata.  Nam  sl  cogere  voles, 
ut  me  contra  leges  synaxis  et  conventus  cum  iis 
quos  minime  decet  participem  faciam  : facturam 
mo  non  esse  scito,  quae  eis  facere  permissum  non 


οΟτως  εΟ  πράξοντες  · οΓκτου  te  i μα  χα\  τής  έπΙ 
τοΓς  θίϊκοΤς  χρήμαιι  κατεσπουδασμένης  χαΐ  οικονο- 
μικής φροντίδο;  επίτευξη,  άνηκούτης  εύτυχήσαοβ 
άμοιβής.  ι Έξ  έκεΐνου  τοίνυν  είς  τάς  των  άγΙων 
θεραπείας  μδνας  έχκενοΰν  £γνω  · φιλοτίμω  τε  χειρί 
τους  τής  άρετής  έραβτάς  έξένιζε,  χα\  θεραπεία; 
ήξίου  τής  άνηκούαης  μεΟ’  Ιλαρότατος.  Πολλούς  μέν 
obv  κι\άλλο\>ς  διά  τδ  περιδν  τής  φιλοξενίας  φιλοτί· 
μως  έδεξιοΰτο*  αλλά  δή  χα\  ϊτά  θεοφίλω,  άτε  όή 
φίλον  οίομένη  θεού,  τδ  μεγαλόψυχον  έπεδείξαιο* 
χάν  είσάπ^ν  χα\  αΟτη  τδ  ίταμδν  τής  έχχίνου  γλώτ- 
της  χαΐ  &φύβριοτον  ούχ  άπέδρασαν,  αΙτίαν  σχοϋοα, 
δτι  κα\  τους  θεοφιλείς  Ιχείνους  άνδρας  τους  *ερ\ 
Άμμώνιον  καΐ  Ισίδωρον  επιξενοΰαα  ευ  Ιπραττεν. 
Πάντας  μδν  obv  τους  χατά  θεδν  ζώντας  Ιτίμα,  χχ\ 
θερμώς  έχήδετο,  χα\  τής  άνηχούαης  ντρονοίας  ήξίοο* 
τφ  βέ  Χρυαοστόμω  Πατρ\  διαφερόντως  μάλα  προσ- 
Ηχείτο,  κα\  συνήθης  είπερ  τις  ήν,  δλη  τής  δχείνου 
χα\  (^οπής  χα\  γλώσση;  έαυτήν  Ιξαρτήσασα,  Ιμάτιά 
τε  χα\  άΟλον  έχείνην  τροφήν  τε  χα\  θεραπείαν  ώς 
είκδς  εύτρεπίζουσα,  χαΐ  τάλλα  πάντα  γινομένη.  χαΐ 
τρόπον  Ιτερον  Θέκλα  τις  οΤον  άλλη  τφ  Παύ).φ  έφε- 
πομένη.  Τή  δδ  προφάσει  του  φλέγοντος  χαι  αΰτη 
τηνικαΰτι,  τψ  του  ύπάρχου  παρίστατο  βήματι. 
Έρομένου  δ*  έκείνου  τΐ  δή  ποτέ  τήν  Χριστιανών 
έκχλησίαν  έμπρήσειεν , έκείνη  ήρεμαίφ  γνχή; 
καταστήματι,  t Ούχ  αυτή,  ώ έπαρχε,  έφη,  τήςεμής 
Ριοτή;  ή προαίρεσις.  Τήν  γάρ  έμήν  ουσίαν  πολλήν 
γε  ου  σαν,  έπίστασαι  δδ  καί  αύτδς,  σχεδδν  τδ  πλεί- 
στον,  είς  άνανέωσιν  ιερών  σηκών  έχδαπανησαι  έγέ- 
νετο.  I Του  δ’  αίσχρώς  αίνιξαμένου  τδν  έχείνης  βίον 
είδέναι,  ι ΟύχοΟν  άφεις  διχάζειν,  είπεν,  είς  σχήμα 
κατηγορίας  μετάβηθι,  χα\  άλλος  ήμών  Ισεΐται  κρι- 
τής. · Έπε\  δ’  άμάρτϋρον  είχε  τδ  έγχλη{ΐα,  χαΐ  έν 
δίκη  μέμφεσθαι  ο6χ  ένήν,  έφ*  Ετερα  ήρέμα  μετ- 
έβαινε  * χα\  συμβούλου  τόπον  ώσπερ  άναλαβών, 
χατεμεμφετο  δτιπερ  Ίωάννου  δξέχοιτο , κα\  διά 
τοΟτο  τήν  τής  Εκκλησίας  κοινωνίαν  ού  χαταδέχοιτο, 
έξδν  μεταμέλφ  χρησαμένην,  άπηλλάχθαι  πραγμά- 
των. Ή δδ  μαχαρια,  c μή  θέμις  είναε  Ελεγε  τήν 
δημοσίςι  συκοφαντίαν  ύποστάσαν,  μή  μέντοι  διχα- 
στή ρίφ  διελεγχθείσαν  τοϊς  χατηγορημένοις , είς 
άλλην  άπολογίαν  μεταχωρεΤν  μέμψεων  άνευθύνων. 
*Αλλ’  ef  σοι  δοχεί,  οΤς  με  πρώην  έγράψ^ντο,  χέλευι 
συνηγόρους  προστήσασθαι.  ΕΙ  γάρ  με  βιάσαιο  παρα- 
νόμως  συνάξεων  συμμετέχειν  οίς  ob  χρεών,  (σθι  μή 
πράξουσαν  & μή  έφείται  οΓς  εύσεβεΙν  αΕρβαις.ι  Ό 
Οπαρχος  δ'  obv  ώς  Εγνω  μή  πείσεσΟαι  τ|}  Έχπληείφ 
χοινωνεΐν,  τότε  μδν  δήθεν  ήφίει  συνηγόρους  εδρεΙν* 
άλλοτε  δδ  τφ  διχαστηρίφ  παραγαγών,  χρυσίου  πολ- 
λοϋ  χατεδίχαζεν  * οίόμενος  γάρ  ήν  θιά  ταυτα  μετά- 
Οέσθαι  τής  δόξης.  Εκείνη  δδ  ταυτα  «αρ*  οΰδδν 
λογιασμένη,  ου  χατά  τι  του  σκοπού  χαθυφήχε.  Αιέ 
τοι  τούτο  χαΐ  τήν  Κωνσταντίνου  λεχούσα,  τήν  Εν 
Κυζίκφ  διατριβήν  χατησπάζετο.  δχεΕθεν  ύπιρ* 
ορίαν  φυγήν  δν  τή  Βιθυνών  Νιχομηδείφ  χατεδιχά* 
(ετο*  άφθόνως  δδ  τά  χρειώδη  Τωάννη  έν  ύπερορί^ 
διάγοντι  Επεμπεν,  ώς  Εκείνον  Εντεύθεν  πολλοίς  τι 
Επαρχείν,  χα\  obx  όλίγους  ώ^;οόμενον  της  των  Ίσαυ- 
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CAPUT  XXV,  A 

Dt  converiatione  et  vita  tanctte  Hirareta  Nieome- 
dieusii. 
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Περί  f tJc  ^cJtnelaQ  καΐ  άγωγης  r^c  όσιας  Nauh 
ρέτης  τής  έκ  Νίχομτ\0Βΐας. 


Erani  autem  alise  quoque  pliires  eo<Iem  cursu 
cum  illa  concertantes,  ea  ieniquc  erga  magnum 
Patrem  cliariiale  flagrantes  : quarum  una  bona 
adiniMlum  fuit,  Nicareta  Billiyna  ( { ),  nobilibus 
niaxiiiie  parentibus  apud  Nicomedieiises  orta. 
G nu8  ei  preciarum  erat  ; perpetua  vero  virgini- 
tate et  reliqua  vilie  virtute  v.j|de  celebris  fuit. 
Fastu  prorsrus  caruit,  humililaic  inter  cas  quas 
idem  studium  sequebantur,  prxcipiie  insignis. 
Ordinem  in  moribus,  sermone  et  vila  quotidiana 
servavit,  lies  humanas  ad  mortem  usque  divinis 
posthabuit.  Ad  fortitudinem  quoque  composita 
fuit,  et  rerum  difficultates  facillime  pertulit.  Et 
quod  divitiae  multa:  ei  ablatae  essent,  non  aegre  ei 
fuit  : atque  eo  quod  ei  ex  illis  reliquum  fuit  exi- 
guum admoduti»,  optime  dispensando  ad  necessi- 
tatem est  usa  ; cum  quidem  ad  multaib  pervenerit 
senectutem,  aliisqiie  etiam  liberaliter  impertierit. 
Et  cum  munditiae  studiosa  esset,  remedia  etiam 
egregia  promptitudine  condidit,  ad  variorum  mor- 
borum usum  commoda,  quae  plitrimis  aegrotis  de- 
dit, qui  nihil  opis  et  adjumenti  a consuetis  medi- 
cis retulere.  Diviniore  enim  q.odam  nutu 
quascufique  aggrederetur  res,  flneiii  bonum  ill£ 
capiebant.  Atque,  ut  in  summa  dicam,  in  feminis 
quaeciinqiie  apud  nos  laudatae  fucre,  non  aliam 
reperire  fiit  moribus,  sanctitate  et  virtutibus 
reliquis  preslantiorem.  Et  talis  cum  esset,  perpau- 
cis tamen  nola  fuit.  Propter  morum  namque 
modestiam  et  mediocritatis  studium,  ut  lateret, 
potissimum  operam  dedit,  adeo  ut  neque  diaco- 
nissae honorem  suscipere,  neque  sacrarum  virgi- 
num coemi  praeesse  voluerit,  quamvis  ad  id 
Joannes  pniriarcha  eam  saepe  cohortatus  sit  ct 
exciiaril.  Talis  quoque  suo  ipsius  respondens 
historiam  redeat. 


Πολλ(χ\  ζϊ  χαι  &λλαι  ήσαν  τ6ν  fffov  έχε(ντ)  6ρόμον 
άνθι;ιιλ/.ώμ«να(,  έπΙσης  τε  χα\  τ6  φίλτρον  τψ  μι- 
γάλφ  Πατρ\  τρέφουσας*  ών  μ{α  χα\  άγαθή  λίβν  έν 
ταύτχις  ην  Ntxapivq  ή ΒιΟυνή  * ιύι»τρΙ6ης  μίν 
εΓ::£ρ  τι;  παρά  Νιχομηδευσι  * γένος  Sk  αύτΙ}  περι- 
65ητον*  έπ\  άΐοίιρ  itapOevC^,  χαΐ  λοιπ|(  του 
ρίου  αρετή,  λίαν  εύδ^κιμος.  Άτυφοτάτη  6ε  λίαν  ζν 
των  δται  σπουδή  τΜαύτη  έβίων.  Τέταχτο  6έ 
χα\  ήθος  κι\  λδγος  χα\  δίαιτα.  Τά  δά  Θεού  χα\  μέ- 
χρι θανάτου  προετίμα  των  ανθρωπίνων.  *Ην  6ά  χα\ 
Αλλως  Ικανή  πρδς  τε  άνδρ(αν  χαΐ  δυσχέρειαν  πραγ- 
μάτων (5|στα  Οπενεγχεϊν  · χα\  μήτε  τήν  ιεολλήν 
περιουσίαν  άφηρημένην  Αχθεσθαι  * τά  τε  περιλειτΐέ- 
μενχ  όλίγα  πάνυ  άρίστως  οΐχονομοΰσαν,  των  έπιτη- 
δείων  έπαπολαύειν,  χα\  ταΰτ*  είς  γήρας  προελθοΰ- 
σαν  βαθΟ,  χα\  Αλλοις  Αφθδνω;  μεταβιδόναι.  Φιλδχα- 
λος  δέ  λίαν  γεγενημένη,  προθυμία  φιλοχΑλφ  χύ 
φάρμακα  παρασχευάζειν , έπιτήδεια  πρ6ς  χρείαν 
ποικίλων  νοσημάτων  ταλαιπωρουμένοις  άνδράσιν, 
οΤς  έπήρχει  τών  συνήθων  πλείστοις,  μηδάν  Απονβ- 
μένοις  των  Ιατρών.  'Ροπή  γάρ  τινι  θειοτέρφ  οΓς 
έπιχειρήαειεν,  εΐ;  χρηστδν  άπήντα  τέλος.  Έν  συν- 
τόμφδ'  είπείν  δσαι  σπουδαΤαι  τών  γυναικών,  ούδι- 
μίαν  Αν  τις  Αλλην  εύρεν,  ήΟει  τε  χα\  σεμνότητι  χαΐ 
τή  λοιττή  αρετή  έπιδεδωχυΐαν.  Τοιαύτη  6λ  ουσα, 
όλίγοις  ήν  γνώριμος  · ήθει  γάρ  μετριδτητος  χα\  τφ 
φιλοσόφιρ  του  τρόπου,  περ'ι  πολλοΰ  έπετήδευε  τδ 
λανθάνειν  * ώς  μήτε  εις  διαχονίας  αξίωμα  προελθείν 
έλέσθαι,  Αλλά  μηδέ  χορού  παρθένων  Ιερών  χαθηγή- 
σασθαι,  χα\  ταΰτα  Ίωάννου  του  πατριάρχου  πολλά- 
χις  έπΙ  τούτω  προτρεπομένου  χα\  παραθήγοντος. 
Τοιαυτην  μίν  χα\  ή περιώνυμος  Νιχαρέτη  έτύγχα- 
νεν*  ήμΤν  δέ  6 λόγος  έπΙ  τά  συνεχή  τής  ιστορίας 
φερέσθω. 

>mini  Nicareta  fuit.  Sed  oratio  nobis  ad  reliquam 
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De  proft  ctioue  Jotninn  iti  iocum  cui  nomen  Cucusus: 
it  de  epneopo  Adelphio^  et  de  admirabili  visione 
quam  de  Chrysostomo  vidit. 

Fortis  ille  veritalis  propugnator  in  oppidum 
Armeniae  Cucusum  abductus  est,  ad  quod  tum 
mulli  excurrebant  Isauri.  Consulto  vero  id  quo- 
que facium  puto,  ut  in  saeviorum  hominum  mai.t- 
hus  esset,  quam  illi  qui  eum  eo  abduxissent, 
fuissent.  Quamvis  id  divina  providentia  ita  etiam 
disposuerit,  ut  etiam  illi  qui  veritatis  lucem  non 
vidissent,  per  ipsum  maiiu  ducerentur.  Id  quod 
accidit.  Siquidem  doctrina  et  factis  oiiriflcis  mul- 
tas ibi  cepit  genles,  episcopos  et  presbyteros  ibi 
creando,  et  sacras  Scripturas  eos  docendo.  Sed- 
eniin  apud  oppidum  Cucusum  Adelphiiis  quidam 
Arabissi  episcopus,  visione  divina  admonitus,  eum 
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Περί  τής  βΐς  Κουκονσότ  ά^ίξεως  Ίωάντον^  καΐ 
τον  επισκόπου  ΆδεΛρίον^  καΐ  τής  παραδόξου 
όπτασίας^  ήν  διά  τύν  Χρυσόστομον  έθεάσατο. 

*ϋ  μίν  οθν  τής  άληθιίας  γενναίος  Αγωνιστής  είς 
^ τό  τής  'Αρμενίας  πολίχνιον  τήν  Κουχουσθν  ήγετο, 
πολλών  τηνιχάδε  τούτο  χατατρβχόντων  Ίσαύρων. 
Επίτηδες  οΤμσι  κα\  τούτο,  Γν’  ύπδ  χερσίν  άγριοτέ- 
ραις  τών  άγόντων  γένηται  · χΑν  Αλλως  τή  βε?ι 
προνοία  δ'.φχονόμητο  * Γνα  μάλλον  χα\  οΐ  μη  του 
φωτός  τής  άληθειας  μετεσχηχότες  6ι'  αύτοΟ  χειρι- 
γωγηθεϊεν,  "ϋ  Αα\  συνέθαινε.  ΤοΤς  τε  γΑρ  λόγο:ς 
χα\  τοίς  παραδόξοις  τών  έργων  πολλά  τών  έχε?εε 
Ιθνών  έχειρώσατυ,  χειροτονίας  επισκόπων  χα\  πρε- 
σβυτέρων ποιων,  χα\  τάς  ίεράς  ΙχδιδΑσχων  τούτους 
Γραφάς.  Άλλ*  είς  μέν  Κουχουσόν  Άδέλφιός  τις 
έπίσχοπος  Άραβισσου  δψει  τινί  θειοτέρμ  αύτόν  ύχυ- 


{{)  Hanc  sibi  cognitam  Sozoinenus  Coiistantinopoli  quoque,  cum  plurimis  alit·  in  TolunUri·· 
0iiWuai  discessisse  scribit,  lib.  vm,  cap.  23. 
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δίχκαι  · 8v  ).<5γβς  ϊχ$ι  μετλ  χοίμη^ιν  Ίωάννοο  Α excepil.  ITunc  fama  est.  post  Joannis  obitum,  ciim 
ίβημονεΤν,  κα\  θβοΰ  δεινθαι  βειχνυειν  ot  χοροΰ  χα\ 
στά»ω(  lxe?vov  ήξίου.  Έν  έχστάσει  Βϊ  γενόμενον, 
τζ&^τας  μέν  Αγίους  i$8tv,  κατΑ  κύκλον  εφεξής  έοτη- 


κύτας*  έκεΓνονδλ  μή  τούτοις  δρΑν  έναρίθμιον.  Δει- 
νώς  δ’  άχΟομένφ,  Αγγελον  αύτψ  έπιστήναι  · δν  κα\ 
τδ  XT|c  λύπης  Αχθος  Ανέχοντα  έπειπεϊν,  ώς  Ιωάννη 
Αλλη  τις  έγγύτης  θεψ,  κα\  συν  αύτοϊς  άγγέλοις 
είληφέναι  αύτδν  γέρας  ύμνεΓν  τδν  Θεδν,  ένθα  δ' 
Ιχιίνφ  ή στάσις,  ούχ  έφε?ται  τοίς  πολλοΤς  παρσκύ- 
πτειν.  c *Άπιθι  τοίνυν,  κα\  τδ  της  ψυχής  Αλγος 
θεράπευε  · τδ  γάρ  μή  δρ^ν  σε  τούτον  ού  τδ  μή  παρ- 
είναι,  τδ  δδ  των  πολλών  δπερεΤναι,  καΐ  τδ  περιδν 
τής  τιμής  έμποιεΤ.  » Εκείνος  μδν  ούν  αύτδν  υποδέ- 
χεται * τά  δέ  κατά  τήν  δδδν  Αλλη  τις  τραγφδία  ή 


in  moerore  ingenti  esset,  Deum  orasse,  ut  sibi 
indicaret,  quanain  se«Je  et  statione  illum  dignatus 
esset; 'atque  cuin  in  exstasi  consternatus  esset, 
sanctos  quidem  omnes  circumcirca  ordine  consi- 
stentes vidisse,  illum  autem  in  eorum  numero 
non  conspexisse.  Quod  ubi  graviter  tulit,  angelum 
ei  astantem  doloris  molestiam  ademisse  atque 
dixisse,  aliam  Joanni  sedem,  Deo  propinquiorem, 
lionoremque  prxstantiorein,  ut  una  cum  angelis 
Deum  laudibus  vehat,  datum  esse,  ad  stalionem- 
que  eam  perspicere  non  inultis  permissum  esse, 
c Abi  itaque,  inquit,  et  animi  dolorem  omitte. 
Quod  enim  hunc  non  vides,  non  propterca  is 
non  adest,  sed  potius  supra  multos  est  : atque  id 


κακών  Ίλιάς  Αντικρύς  έστιν  · δσα  γάρ  ύπέστη  παν-  “ excellentis  est  honoris  indicium.  » Ille  sane,  sicuti 
τοδαποις  προσπαλαίων  καχοίς,  τίς  Αν  Αλλου  λέγον- 
•ζος  ήδιον*  ή Αληθέσιερον  άκούσειεν  ή αύτού  έχείνου 
διηγουμένου ; καΐ  ταύτα  γάρ  ή χρυσή  γλώττα  Αρι- 
στα κα\  ώς  έχρήν  διεξήλθε.  Κωνσταντίφ  γάρ  πρ:- 
σβυτέρφ  εύθυς  έχ  Νιχαίας  γράφων,  ταύτα  δηλοι, 
ούτω  κατά  ^Ιήμα  διεξιών* 


diximus,  Joannera  excepit.  Quae  vero  ei  in  itinere 
accidere,  tragoedia  alia,  seu  malorum  Hias  pror- 
sus sunt.  Quam  variis  enim  cum  aerumnis  collucta- 
tus sit,  a nemine  ca  quam  ab  ipso  commemorante 
jucundius  aut  verius  quisquam  cognoverit.  Nam 
ea  quoque  mala  aurea  illa  lingua,  ita  ut  decuit. 


optime  exposuit.  Ad  Constantium 
Ullbus  significat  : 


siquidem  presbyterum  ex  ipsa  statim  Nicaa  scribens,  baec  verbi^ 


ΚΕΦΑΑ.  K2\ 

ΈχιστοΛ^  τον  θεΐον  Χρνσοστόαον  {)Xkp  τωτ  του 

Θεόν  έχχΛησιώτ·  χάί  μεριχη  της  χατ*  αύτότ 

έζορίας  Αιι}γησις. 

€ Tfi  τετάρτη  τού  Πανέμου  μηνδς  μέλλων  άπδ  ^ 
τής  Νιχαίας  έξορμ^ν,  ταύτα  διαπέμπομαι  τά  γράμ- 
ματα πρδς  τήν  σήν  θεοσέβειαν  παρακαλών,  δπερ 
Αε\  παρακαλών  ούχ  έπαυσάμην  · χΙν  χαλεπώτερος 
του  νυν  κατέχοντος  γένηται  δ χειμών,  χΑν  μεΐζονα 
τά  κύματα,  μή  διαλείττειν  τά  σαυτού  πληρούντα,  ε(ς 
τήν  οικονομίαν  ής  έξαρχής  ήψω  * λέγω  δή  τού  Ελ- 
ληνισμού τήν  χαθαίρεσιν,  τών  έκκλησιών  τάς  οΐχοδο- 
μάς,  τών  ψυχών  τήν  έπιμέλειαν.  Μή  δή  σε  ύπτιον 
πouίτω  τών  πραγμάτων  ή δυσκολία  * ούβέ  γάρ  κυ- 
βερνήτης τδ  πέλαγος  δρών  μαινδμενον  κα\  διανι- 
στάμενον,  άποστήσεται  τών  οΐάκων  άλλ’  ούδδ 
Ιατρδς  τδν  κάμνοντα  βλέπων  τή  νύσο)  κρατούμενον, 
Αναχωρήσει  τής  θεραπείας·  άλλά  τύτε  μάλιστα 
Εκαστος  τούτων  τή  τέχνη  χρήσεται  χα\  τή  πρ^θυ- 
μίφ.  Μή  δή  ύπτιον  ποιεΙτω  σε  τά  συμβαΐνοντα  · ού 
γάρ  ύπδρ  ών  ποιούσιν  ήμδς  έτεροι  κακών,  λόγον 
δώσομεν  · Αλλά  κα\  μισθδν  ληψόμεθα.  ΕΙ  δδ  αύτοί 
τά  παρ’  έαυτών  μή  είσενέγκοιμεν,  άλλά  (ϊφθυμήσαι- 
μεν,  ούδδν  είς  τούτο  ήμών  προστήσεται  δ τών  πραγ- 
μάτων θόρυβος.  Έπε\  χαλ  Παύλος  δεσμωτήρια 
οΐχών,  κα\  τψ  ξύλφ  προσδεδε μένος,  τά  αύτού  έποίει* 
χα\  Ιωνάς  έν  γαστρί  τού  θαλαττίου  θηρίου  φερόμε- 
νος*  κα\  οΐ  τρείς  παίδες  ο(  έν  τή  καμίνφ  διατρί- 
βοντες  * χα\  ούοένα  τούτων  τά  ποικίλα  δεσμωτήρια 
ταύτα  (^φΟυμότερον  πεποίτ^χε.  Ταΰτ'  ούν  έννοών, 
δέσποτά  μου,  κα\  Φοινίκης  χαΐ  Αραβίας  κα\  τών 
χατά  τήν  Ανατολήν  μή  παύση  φροντίζων  έχχλησιών· 
είδως  δτι  πλείονα  λήψη  τδν  μισθδν,  δσω  χα\  τοσού- 
των  δντων  τών  κωλυμότων,  τά  παρά  σ..υτού  εισφέ- 


406  CAPUT  XXVII. 

Epistola  divi  Chrusostomiy  pro  ecclesiis  Dei : singu· 
laris  ae  exsilio  ejus  narratio. 

c Nicaea  quarto  mensis  Julii  die  soluturus,  basce 
ad  pietatem  tuam  dedi  litteras,  ad  id  te  cohortans, 
ad  quod  nunquam  cohortari  desii  : quamvis  gra- 
vior praesente  tempestate  procella , majoresqiie 
fluctus  ingruant,  ut  ne  intermittas  ea  quae  officii 
tui  sunt,  in  ea  quam  ab  initio  cepisti  administra· 
tionc,  adimplere  : Graecae  superstitionis  extermina- 
tionem dico,  ecclesiarum  aedificationes,  animarum 
curam.  Neque  te  supinum  aut  socordem  rerum 
difficultas  faciat.  Neque  enim  gubernator,  ubi 
mare  ipsum  concitari  et  furere  videt,  a navis  clavo 
et  gubernaculis  discedit  ; neque  medicus,  ubi 
aegrum  morbo  corripi  cernit,  curatione  sepersedol : 
sed  tum  maxime  iiierqueiisiorum  artem  suam  et 
proraptiludiiiero  adhibet.  Non  te  ad  socordiam 
redigant  praesentia  mala ; non  enim  de  eis  quae 
nobis  inferuntur  calniniialibus,  rationem  redde- 
mus, quin  potius  merccdein  accipiemus.  Si  vero 
ea  qu;c  iu  nobis  sunt,  in  Ecclesiam  non  contuleri- 
mus, sed  desides  fuerimus,  nibil  nos  ea  in  re 
adjuvabit  aut  defendet  malorum  tumultus  : quan- 
doquidem et  Paulas  carcerem  incolens.  In  vinculis 
officium  suum  fecit.  Et  Jonas  in  venire  belluae 
marinae  inclusus  fuit,  et  tres  pueri  in  camino  ver- 
sati sunt : neque  tamen  horum  queinquaiii  viiicuia 
varia  ad  desidiam  redegere.  Haec  ipsa  tecuro  repu- 
tans, domine  mi,  ne  omiseris  Phoeniciae,  Arabiae, 
et  Orientis  ecclesiarum  curam  gerere  ; illud  per- 
suasum habens,  locupletem  te  mercedem  receptu- 
rum esse,  si  toi  et  tantis  iritereedeuUUu·* 
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impedinicnlis,  ea  qu%  in  le  sunt,  eis  contuleris.  A 
Neque  tibi  grave  sit,  creberrimas  aJ  nos  dare 
litteras.  Nam  siculi  nunc  cognovimus,  non  S^^ba- 
siiam,  sed  Gucusum  exsulatum  ire  jussi  sumus, 
quo  tibi  littera^  mittere  facUiiiserit.  Scribes  igitur 
nobis,  quot  anno  quolibet  aedificaine  sint  ecclesiae, 
ct  qui  viri  sancti  in  Phoeniciam  cnminigrariut,  ct 
ai  quae  majora  accesserint  incrementa.  Etenim  curo 
Nicauiuni  quemdam  monachum  casae  suae  inclusum 
reperis^em,  ei  ut  ad  pietatem  luam  iret  et  in  Phoe- 
niciam proficisceretur,  persuasi.  An  is  ad  te  vene- 
rit, fac  sciam.  407  De  Salamine,  quod  oppidum 
est  non  longe  a Cyro  situm,  et  ab  hacresi  Marcio- 
nistarnm  oppressum  est,  acturus  cum  quibus 
oporiuii,  et  rem  omnem  recte  conformaturus  g 
faeram,  nisi  ejectus  essem.  Quod  si  dominum  meum 
Cyriacum  episcopum  Gonslaiilinopoli  esse  cogno- 
veris, scribe  ad  eum  hac  de  causa,  et  perficere  is* 
omnia  poterit.  Goboriare  omnes,  et  potissimum 
qui  fiduciam  apud  Deum  habent,  ut  multum  et 
assidue  orent,  ut  praesens  orbis  naufragium 
conquiescat.  Intolerabilia  enim  Asiam,  aliasque 
urbes  ct  ecclesias  invasere  mala  : qua*  sigillaliin, 
ne  molestus  esse  videar,  enumerare  supersedeo  ; 
atque  unum  illud  dico,  multa  nunc  cr  assidua 
peropus  esse  precatione.  > In  alia  rursus  epistola 
ha  inquit : c Quod  si  in  carcere  degitis,  catenisqut 
vincti,  et  cum  squalidis  et  sordidis  hominibus  in 
custodias  inclusi  cslis,  prupterea  quod  istorum 
iniquitati  non  consentitis,  exsultate  eo  nomine  et  ( 
gloriamini,  quoniam  ingentis  lucri  lixc  vobis 
occasio  sunt.  Quandoquidem  ct  nos  attriti,  con- 
sumpti et  sexcentis  mortis  generibus  confecti 
sumus  : id  quod  renuntiare  certo  possunt,  qui 
brevi  etiam  momento  nobiscum  fuere  : cun>  quibus 
colloqui  non  potui,  propter  continuas  febres, 
quibus  sum  occupatus,  quibusque  diu  nocluque 
afilicliis,  iter  tamen  facere  necesse  habui,  xstu 
oppressus,  insomnia  labefactatus,  reroni  necessa- 
riarum penuria,  curatorumque  seu  defensorum  iuo· 
pia  confectus.  Nam  et  iis  qui  vel  in  metallis  opus 
f«ciunt,  vcl  carcerem  incolunt,  longe  duriora  et 
passi  sumus,  et  etiaiiinum  patimur.  Et  vix  tandem 
Caesaream  ex  tempestate  in  portum  venimus.  Sed 
ne  portus  quidem  iste  recreare  nos  ex  fluctuum  et 
undarum  aerumnis  potuit  : adeo  nos  praeteritum 
iempus  prorsus  confecit.  Verumtamen  Gaesaream 
cum  venissem,  non  parum  sum  refociilalus,  quod 
ct  puram  b bcrim  aquam,  et  panem  non  sordidum 
atque  durum  sumpserim,  neque  in  doliorum  frag- 
Bicniis  lavarim,  sed  balnpum  qualecunque  repere- 
rini,  el  quod  in  lecto  tum  cubare  permissum  mihi 
fuerit.  Possem  quidem  plura  istis  commemorare  : 
verum  ne  nimio  vos  dolore  408  alliciam,  in  bU 
consistam,  uno  illo  adjecto,  non  debere  vos 
exprobrare  eis,  casum  scilicet  nostrum,  desinere, 
qui  nos  diligunt.  Nam  cum  tot  habeamus  nostri 
studiosos,  tanta  potestate  et  auctoritate  praeditos, 
tt^.que  eas  res  impetramus,  quas  damnati  etiam 


CALLISTI  lOiO 

Οζ'.ς.  Κα\  γράφειν  ήμίν  ouΊzχώζ  μη  χατ^χνβι* 
άλ/.ά  κα\  πυκνίχατ».  Ός  yip  Ιγνωμίν  νΟν,  ούχετι 
είς  Σζ6ά?τ£ΐ2ν,  άλλ'  ιΐς  Κουχουσ^ν  1χ£λεύ«θη· 
μεν  άπελθεϊν,  δπου  σοι  κα\  εύχολώτερον  έπΐ9τΓ#λιι\ 
ήμιν.  Γράφε  τοίνυν  ήμίν,  πάσαι  τε  έχχΛηοΙαιέχ 
Ετο;  ώχοδομήθηταν,  χα\  τινες  Μρες  &γιθ€  μιτέττη 
σιν  είς  τήν  Φοινίκη ν,  χτΧ  εΓ  τις  πλεΐων  γέγονε  χρο- 
χοπή.  Κλ\  γ^ρ  άτώ  Νιχαΐα;  ευρών  τινα  μονάζοντβ 
έγχεκλει^μένον,  έπεισα  αύτδν  έλθειν  τ1}ν  σ1;ν 

εύλάβειαν,  χχΐ  άπελΟεΓν  είς  τήν  Φοινίκη ν.  ΕΙ  παρα 
γέγονεν  ούν,  βηλώσαί  μοι  σπούδασαν.  Τού  ΣαλαμΙνιπ 
Ινεχεν  χωρίου  τού  κατά  τήν  Κύρον  χβιμάνου,  τού 
υπ^  τής  αιρέσεως  των  Μαρκιωνιατών  τ^ολιορκουμί- 
νου,  ήμην  βιειλεγμένος  οίς  έχρήν,  χα\  χατωρΟωκως 
xh  ηάν  * άλλ*  έφθην  έκβληθεΐς.  ΕΙ  τοίνυν 
κύριόν  μου  Κυριαχδν  τδν  έπίσκοτεον  τής  Κων- 
σταντίνου πολιτών  διατρίβειν,  Ιπίστειλον  αύτφ  ταυ- 
της  Ινεκεν  τής  ύποθέσεως,  χα\  xb  τεδΙν  άνυειν  δυνή- 
σεται.  Πάντας  κα\  μάλιστα  τοΟς  πχ^[&ησ£αν  έχοντας 
7cpbς  τδν  θεύν  παρακάλει  ττολλή  κεχρησθαι  τή  εύχ5, 
πολλή  τή  έχτενείχ,  ώστε  xb  τής  οικουμένης  τούτο 
ναυάγιον  παύσασΟαι  · άφόρητα  γάρ  κα\  τήν  *Ασίι« 
κατέλαβε  χαχά,  χαΐ  έτέρας  δϊ  πόλεις  χα\  έχχλη-  . 
σίες.  ’Άπζρ,  ?να  μή  δοχώ  διενοχλειν,  άφείς  xb  καδ- 
έχσστον  λέγειν,  έχεΤνο  μόνον  έρώ,  δτι  ευχών  πολλών 
χρεία  χα\  δεήσεων  έχτενών.  ι Κα\  πάλεν  έν  άλ)η 
των  επιστολών  ούτω  φησίν  * c £1  γάρ  χα\  δεσμωτή- 
ριον  οίκεΐτε,  χα\  &λυσιν  περίχειαθε,  χα\  μετά  τών 
αύχμώντων  χα\  ^υπώντων  έστέ  χαταχεχλεεσμένοι, 
ένεχεν  τού  μή  συνθέσΟαι  τή  τούτων  τεαρανομίφ, 
άλλ*  ούν  σκιρτάτε  χαΐ  άγαλλιάαθα,  βτι  πολλής  δμίν 
έμπορίας  ύπόθεσις  ταύτα  * έπεί  χα\  ήμείς  άνηλώδη- 
μεν,  έδαπάνήθημεν,  μυρίοις  άπεθ άνομε ν δανάτο:;. 
Κα\  ταύτα  Γσασιν  άκριβέστερον  άναγγείλαι  οΐ  καΐ 
βραχεΐαν  [ϊοτιήν  ήμίν  συγγενόμενοι  · πρδς  *·ύς  ούδέ 
διαλεχθήναί  τι  έδυνήθην,  ύπδ  τών  συνεχών  ττυρετών 
καταβεβλημένο;·  ούς  έχων  χα\  έν  νυκτλ  χαΐ  έν 
ήμερ^,  δδοιπορεϊν  ήναγκαζόμην,  χα\  θάλπει  πολιορ- 
χού μένος,  κα\  ύπ^  τής  τών  έπιτηδείων  έρημίας 
άπολλύμενος,  χα\τής  τών  προστησομένων  άπορίας. 
Κα\  γάρ  τών  τά  μέταλλα  έργαζομένων,  χα\  τά  δε- 
σμωτήρια οίκούντων,  χαλεπώτερα  χα\  πεττόνθαμεν 
κα\  πάσχομεν.  *ϋψέ  δέ  ποτέ  χα\  μόλις  έπέτυχον  τής 
Καισαρείας,  άπδ  χειμώνος  είς  λιμένα  έλθών.  'Αλλ* 
) ονδέ  δ λιμήν  ούτος  Γσχυσεν  άναχτήαασθαι  τά  άπδ  τού 
κλυδωνίου  κακά  * οΟτω  καθάπαξ  ή μάς  6 Εμπροσθεν 
χρόνος  κατειργάσατο.  Άλλ*  δμως  έλθών  είς  τήν 
Καισαρείαν,  ού  σμικρδν  άνέψυξα  * δτι  χα\  ύβατος 
έπιον  καθαρού,  δτι  κα\  άρτου  οΟχ  όδευδότος  ούέέ 
κατεσχληκότος  μετέλαβον  * δτι  ούχέτι  έν  τοίς  χλά· 
σμασι  τών  πίθων  ελουόμην  · Αλλ*  αύρον  βαλανεΐπ 
οΤον  δή  ποτέ  * δτι  συγκεχώρημαι  τέως  χλίι^ 
προσηλώσθαι.  Ένήν  κα\  πλείονα  τούτων  είπιΐν* 
άλλ*  Ινα  μή  σφόδρα  λυπήσω,  τούτων  Ιστημι, 

έχείνο  προστιθε\ς,  δτι  μή  παύσητε  δνειδίζοντες  χετΑ 
άγαπώντας  ή μάς·  τοσούτους  γάρ  Εχοντας  έραατά;· 
καΐ  τοσαύτην  δύναμιν  περιβεβλημένους,  ουδέ  ούτω 
τυγχάνομεν  ών  τυγχάνουσιν  οΐ  χατάδιχοι,  ώστε  είς 
ήμερώτερονκαλ  Εγγύτερόν  .που  χαταδιχασΟήναι  τό- 
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dinic  colomn*.  aliis<nie  praeclariores rrani,  c6s  cii-  A 8*  ίχίίνων  προβομ'ίτίρον  τ%  φΟτρβν  ικρ;  Ίωά-.ν-η» 
glodta  excepit.  Et  quod  in  rjusmodi  liirbis  accidere 


5«>let»c'jin  res  novae  militibus  permittuntur,  muKe- 
ribus  quse  ibi  simul  coiigregalx  erant,  multis  capi- 
ti» velamenta,  aure«  ζοη.τ,  monilia,  torques,  et  or- 
natus earum  reliquus  direptus  est.  Erant  etiam,  qui- 
bus uiia  cum  inflina  aiiririila  inaures  ablaursiint.  Et 
cum  ingens  claiixiret  luctus  iii  urbe  esset  exortus, 
tantum  abest  ut  illi  siiiiiii  erga  Joannem  amorem 
niiitan-iit,  ut  etiam  ea  ex  re  numerus  eorum  auc- 
tus sit,  ct  ad  partes  eorum  plures  accesserint. 
Veriiiii  enimvero  publice  illi  deinceps  non  conve- 
niebant: mulli  vero  diam  neque  in  forum  neque 
in  balnea  prodibant.  Quibusdam  etiam  dorui  ma- 
nere ficriculosum  erai,  qui  sibi  ipsis  exsilio  impo- 


άνέχαιον,  χα\  ο:ονε\  στήριγμ*  ήσαν  τώ  πλή β«  xa\ 
έχυήμω;  «Τχον,  τούτους  βέ  4ρτ  φρου,οα  βιεβίχετο. 
ΟΓα  di  τοίς  τοιούτοις  έπυυμβαΐνειν  στ^τιω- 

τών  έπιτραπίντων  vc*rccpC(c(v,  ιτβλ).α\  των  βυντ.- 
λεγμένων  γυνχιχών,  αΐ  μέν  όρμου:  χα\  ζώνας  χρυ- 
σ3;,  περιδέραιά  τε  xa\  ατρ^πτους  έληΐ^οντο  · χβΐ 
άλλος  δαος  κόσμος  ένήν  αύταΐς.  ’Ήοαν  S*  αΐ  συν  βύ- 
τοις  λόβοις  Ισχυλεύοντο  τά  ΙνώτιΛ.  Βοτς  δέ  μτγάλτ.ς 
xa\  olμωγf,ς  άνά  τήν  ιτΛιν  γεγενημένητ,  τοσουτον 
ου  μετέΟεντο  τού  πρδς  *Ιωάννην  φίλτρου,  δσω  χα\ 
μάλλον  ΙντεύΟεν  ηΟξηβαν,  χα\  άλλους  πολλούς 
προσελάβοντο.  Ου  μήν  δημοσίςι  συν^εσιν  · πολλοί 
δ*  έχείνων  οΟτ'  είς  άγορλν,  άλλ'  ουδ^  εις  βάλανεια 
έφοίτων.  Τισ\  δέ  χα\  τδ  έν  οΙχέφ  είναι  χινδυ’^ώόες 


sito  urlicin  reliquerunt,  et  quo  cuique  visum  est.  Μόλις  δλ  ύπερορ{αν  φυγήν  τής  πόλεως  Ιπιτάξαντε:, 


C incesserunt.  Mulli  sane  et  alii  honesti  bonique 
viri,  sed  non  minus  mulieres,  pari  in  Joannem 
ardore  inter  se  decertarunt : inter  quas  Olympias 
cl  Biiljyna  Nicareta  fuit,  de  quibus  paulo  ante  di- 
ximus. Arsacius  porro  ubi  non  longius  quam  decem 
et  quaiuor  menses  iii  sede  episcopali  vixisset,  410 
diem  suum  obiit:  cum  quidem,  ut  aliquis  dicat, 
jiiilluiu  viventis  hominis  opus  peregisset,  longo 
l«‘iiipore  per  frigidiorem  naturae  ignaviam  et  stu- 
porem quasi  confectus  nec  minus  ante  naturalem 
liiicm  praemortuus.  Proh  pudor,  quis  cui , inquit 
Eymeon,  quasi  quidam,  ut  ita  dicam,  vetus  trun- 
cus, mulla  priiicipuin  facilitate,  substitutus  est? 


τήν  πόλιν  λιπόντες,  οπού  δή  ποτέ  ίχάτζω  έδ^χεκ, 
έχιόρουν.  Πολλο\  μέν  χαι  άλλοι  άγαΟο\  χα\  σπουδαίοι 
άνδρ3ς,  άλλά  μήν  χα\  νυν^Τχες  οΰχ  ήττον  πρδς  τδν 
Γσον  υπέρ  Ίωάννου  ζήλον  άνΟαμιλλώμεναι  ^ αΐ 
π£ρ\  'Ολυμπιάδα  χα\  τήν  ΒιΟυνήν  Νιχαρέτην  τβς 
μιχρφ  πρόαΟεν  εΙρημένας  ήσαν.  *Αραάχιος  Γ ού 
πλέον  ή δέχα  χσ\  τέασαρας  μήνας  τφ  Ορόνω  Ιπι- 
βιους,  έτελεύτα,  μηδ*  ότιουν,  ώς  άν  τις  εΓποι,  Ιργον 
ζώντος  διαπραξάμενο;,  τώ  πολλφ  χρόνιρ  ύπ*  αύτού 
τού  νωχελούς  χα\  έπιχώφου  τή;  φύσεως  ο^α  χατε- 
ψυγμένου  ουχ  ή;τον  τού  φυαιχού  τέλους  προτε- 
Ο/ηχώς.  Φεύ  μετά  τίνα  τ(ς;  φησ\  Συμεών*  οΐον, 
φάναι,  γεράνδρυον  χατά  πολλήν  ευχέρειαν  των  xpa- 


Vir  octogesimum  supergressus  annum,  tumulo  magis  £·  τού  /τωνάμείβεται ; ^Ανθρωπος  υπέρ  τά  όγδοήχοντα 


quam  throno  appositus,  delirus  quidam  ct  desipiens, 
addicendum  quidem  ineptissimus,  ad  cogitandum 
autem  de  rebus  decentibus  stupidissimus,  ad  fa- 
ciciidinii  vero  ignavissimus,  parum  admodum  ab 
inanimatis  dissidens,  lecto  et  angulo  dignus  ; qui 
cum  per  seipNuni  esset  inutilis,  et  populus  Joannis 
amore  teneretur,  quod  is  ei  ex  parte  altera  obsta- 
ret, ingratus  prorsus  omnibus  et  illaudatus  (uil. 
Talis  Arsacius  erat;  et  cum  brevi  tempore  Eccle- 
sia: praefuisset,  iu  e vivis  excessit. 

CAPUT  XXIX. 

De  Atiico  patriarcha , et  peueeutione  ejus  tempore 
(acta.  Ut  qua  ecclesiis  in  Asia  tum  acciderint. 


έτη  βεβιωχδς,  σορφ  μάλλον  έπιτήδειος  ή θρόνφ· 
ύ.τόληρός  τις  κα\  τδ  φρονεΐν  διασεσεισμένος  * εΙπεΙν 
μέν  άμουαότατος,  έννοήσαι  δέ  τι  των  δεόντων  ήλι· 
θιώτατος,  πράςαι  δέ  βφΟυμότατος,  βραχύ  τι  των 
άψυχων  άπεοιχώς,  χλΙνης  χα\  γωνίας  άξιος*  δς 
έχων  χα\  τό  παρ'  έαυτού  άχρηστον,  είτα  προσλαβών 
κα\  τδ  πρδς  Ιωάννη ν τού  λαού  φίλτρο ν,  έτερωθεν 
αύτφ  προϊστάμενον,  άηόστοργος  πάσιν  ήν  άτεχνώς 
χα\  άπό,ΐτβητος.  *0  μέν  ούν  Άρσάχιος  τοιούτος 
χα\  έπ'  ολίγον  τήν  Εκκλησίαν  έπιτροπεύσας,  ούτκ 
τδ  βιούν  έξεμέτρει. 

ΚΕΦΑλ.  R0*. 

ΠερΙΆτζίκου  τον  :τατριάρχον^  %άί  τον  χατ* ab· 
τότ  διωγμόν  * καί  περί  τόϊτ  έτ  ΆσΙ^  γαγβτίΐμί·, 
^ τωτ  τάΐς  έκκΛησίηις, 


Permultis  autem  Ecclesiam  ambientibus,  quarto 
post  Arsacii  obitum  mense,  ex  presbyteris  Attico 
ea  committitur:  qiii  in  cleri  ordinem  allectus, 
unus  ex  Joannis  obtrectatoribus  fuit,  Sebastix  Ar- 
nieiiiortini  ortus,  ab  adolescentia  autem  philoso- 
phis operam  navavit,  sub  inagistris  quibusdam 
monachis  Macedonii  hsresim  sectantibus,  qui  tum 
Sebasii»  philosophis  sus  officinam  habebant.  Erat 
autem  ipse  rursus  Eusiaihii  disci plins,  quem  Se- 
baslis  episcopum  et  monachorum  optimum  ducem 
fuisse  in  superioribus  exposuimus  libris.  Cujus 
aeriptum  pulcherrimum  quidam  esse  ferunt,  qus 
BasiliiM.agni  Ascetica,seu  monastica  dicuntur.  Non 
hic  autem  est  Euitaihius,  qui  postea  Antiochiam 


Πολλών  δέ  τήν  Έχχλησίαν  μνωμένων,  μετά  τέ- 
ταρτον μήνα  τής  τελευτής  Άρσαχίου  έχ  πρεσδυτέ- 
ρων  άνήρ  *Αττιχδς  τήν  Έχχλησίαν  πιστεύεται  * τφ 
χλήρψ  μέν  ταύτης  χατειλεγμένος,  εΤς  δέ  χα\  ούτος 
τών  Τωάννου  έπιβούλων  χαΟεστηχώς.  Τδ  μέν  ουν 
γένος  ουτος  έχ  Σεβαστείας  τής  'Αρμενίας  είλχεν*  έχ 
νέου  δέ  τδ  φιλοσοφεΓν  έπετήδευε.  Διδάσχαλοι  δ*  αύτφ 
καθίσταντο  μοναχοί  τινες,  τά  Μαχεδονίου  μέν  φρο- 
νουντες,  άνά  δέ  τήν  Σεβάστειαν  τηνιχαύτα  τδ  τη; 
φιλοσοφίας  έργαστήριον  έχοντες  · οΐ  πάλιν  έχ  τη; 
Ευσταθίου  ήσαν  διατριβής*  δν  Ευσταθίου  δηλαδή 
Σεβαστείας  έπίσκοπόν  τε  κα\  χαθηγεμόνα  γενέσθει 
μοναχών  άριστων  έν  τοίς  άνόπιν  έγνωμεν  λόγοι; ' 
0^  σύγγραμμα  χάλλιστον,  χα\  τά  τού  μεγάλου  Βε* 
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βιλείου  άαχητιχά  τινες  β'ναί  φανιν.  Ούχ  ojxo;  δ’ 
Ιατ'ιν  Ευστάθιο;,  6 εΐ;  Αντιόχειαν  Οστερον  μετα- 
6ά;,  δι’  δν  κα\  τά  χατά  Παυλϊνον  χα\  Φλαβιανδν  κα\ 
Εΰάγριον  Έχκλησίφ  έπισυνέβη  σκάνδαλα.  Ό δ’ 
Άττιχδ;  ει;  άνδρα;  ήδη  τελίσα;,  πρδς  την  χαΟόλου 
Έχχλησ  αν  μετέθετο,  τά  ΜαχεδονΣουάποβαλών.  ΕΤχε 
δΐ  τδ  φρο  εϊν,  ού  μαΟήσεί  χτησάμενο;,  άλλά  φύσει. 
Διδ  κάν  το?;  πραχτέοι;  έπηδολώτατο;  ήν  · λίαν  δ* 
έπιβουλεΟσαι  χα\  διαδράσαι  αυθι;  έπιβουλήν  δεξιώ- 
τατο;  · τόσον  δδ  τδ  ήθο;  έπαγωγδν  είχεν.  ώ;  σχεδδν 
ιεάσι  χεχαρισμένο;  είναι.  Τά  δέ  πρδ;  του;  έχχλη- 
σιαστιχυυς  λόγου;  άφελής  ήν,  χα\  τοιού:ου;  αύτου; 
έξετίθετο,  ώστε  μήτε  παρά  των  άχροατών  μετεγ- 
γράφεσ'.αι,  μήτε  μήν  παντάπασιν  άμοιρείν  παιδεία; 
άνηχούσης  λόγου;.  Επιμελή;  δ*  εΙςάχρον  ών,  ε?πη 
χαιρδν  έΟήρα,  του;  παρ’  "Ελλησιν  έπ\  (5ητορείφ  εύ- 
δοχιμήσαντα;  Ρήτορας  ήσχητο.  Κα\  ίδιώτης  μέν 
είναι  έδόχει*  έξ  έχείνων  δδ  μαρτυρία;  παράγων, 
χαι  του;  έπιστημόνω;  μετιόντα;  έλάνθανεν.  Έπι- 
μελόστατο;  δδ  πρδς  τδ  όμόδοξον  ών  χα\  ήπιο;, 
τοΓ;  άλλως  ή ώ;  έχείνφ  έδόχει  φρο'/οΟσι  φοβερδ; 
μάλισ:α  ήν,  έχ  του  ^^φστου  τε  έχων  δέος  έχείνοις 
Ιμδάλλειν  μόνον  βουλόμενος*  πάλιν  δ*  αυ  άθρόον 
μεταβαλλόμενο;,  πρδς  τδ  πράον  μεταχωρείν.  '0  μδν 
ούν  τοιοΰτο;  ήν,  ώς  οΐ  αυτοΰ  πείραν  είληφότε;  Ιστό- 
ρησαν. Τούτου  δ'  έπ\  των  οίάκων  δντο;  τής  Εκκλη- 
σίας, πολύ;  τι;  έγένετο  των  Ιωάννη  προσκειμένων 
ό διωγμδς,  του  πλείστου  μέρους  τής  δω  χα\  έσπε- 
ρίου  λήζεω;  έχτρεπομένου  τήν  κοινωνίαν  τη;  χατ’ 
αύτδν  Εκκλησίας.  Καθ’  δν  δή  χρόνον  οΙ  έν  Έφέσω 
άδείας  δρα^άμενοι,  ή σφίσιν  έδόχει , πάντ’  έχίνουν 
χα\  μεταστρέφειν  έβούλοντο.  Κα\  τους  μδν  ύ“δ  τί.ΰ 
χαλού  ποιμένο;  χα\  ώς  θεψ  φίλον  τοί;  θρόνοις  ένι- 
δρυμένους  έξήλαυνον  · βεβήλου;  δί  τινας  κα\  παμ- 
μιάρους  άντικαθίστων  τοι;  θώκοι;,  μή  τινο;  βασάνου 
τής  χειροτονία;  προηγουμένης  · άλλ’  ούτως  είκαιον 
δδόχει  τδ  πράγμα  χα\  πρόχειρον  ώς  μόνον  βούλε- 
σθαι,  ή τι  διδόναι,  χα\  ευχερέστατα  τήν  Ιεραρχίαν 
λα^βάνειν.  Κα\  δήΟ’  οί  έχβληθέντες,  δεξιώ;  μετελ- 
θόντες  τούς  των  τοιούτων  χαταφρονητάς,  εΙσαγω· 
γης  έτύγχανον , χρημάτων,  φευ  I τήν  Ιερωσύνην 
ώνούμενοι.  0?  δή  χα\  ΊΙραχλείδην  έκείνον,  δν  ό 
μέγας  Εφέσου  πρόεδρο;  χαταστήσειε,  συνεπιψηφι- 
ζομένων  τή  πράςει  κα\  άλλων  έβδομήκοντα  έπι- 
σχόπων,  επί  τέσσαρα  Ιτη  ώμοτάτως  καθείρξαντε;, 
Ιπειτα  χαθελόντες  τδν  χατάπτυστον  χα\  προφανή 
χίναιδον  άνδρα,  τδν  βδελυρία;  πάσης  άνάμεστον, 
τδν  τού  τριβούνου  Βίχτωρος  εύννυχον,τφ  τού  παρ- 
θένου θρόνφ  (ώ  δίχη  χα\  άνοχή  Θεού ! άναξίως 
έγχαθιστώσιν. 

(I)  Nemo  gradum  sacerdotii  venalitate  Jt pretii 
mercetur.Qiiaiituiii  quisque  meretur,  non  quantum 
dare  suflicit,  aestimetur·  Non  pretio,  sed  precibus 


est  tr.inslalus,  c(  propter  quem  iii  Ecclesia  offendicula 
illa  inter  Pauliiiiim  et  Meletium,  et  Flavianum  et 
Evagrium  exstitere.  Aliicus  ubi  inter  viros  census 
est,  Macedonii  opinione  rejecta,  ad  Ecclesiam  uni- 
versalem se  contulit,  non  tam  doctrina  quam  natura 
prudens  : quapropter  in  rebus  agendis  facile  quod 
voluit  assecutus  est,  instruendis  simul  et  effugien- 
dis Insidiis  dexteritate  ro  ra.  411  In  nioribua 
ejus  hae  fuerunt  illecebrae,  ut  fere  omnibus  gratus 
et  charus  esset.  In  orationibus  ecclesiasticis  sim- 
plex fuii,  easque  tales  edidit,  ut  neque  ab  audito- 
ribus transcriberentur,  neque  omnino  doctrina 
liberaliore  et  elegantia  carerent.  Et  cum  vir  summa 
diligentia  esset,  opportunum  tempus  naolus,  sub- 
inde oratores  Graecos  celebriores  legendo  se  exer- 
cuit. Tum  demum,  cum  idiota  seu  rudis  esse  vi- 
deretur, testimonia  ab  illis  mutuatus,  eos  etiam 
qui  erudite  cum  eo  agerent,  fefellit.  Cumque  stu- 
diosissimus et  placidus  maxime  erga  ejusdem 
seiiicntix  sectatores,  tum  eis  qui  aliter  quam  ipse 
sentirent,  formidabilis  plurimum  fuit.  Eis  facillime, 
diimmmodo  vellet,  timorem  incutere  potuit  : el 
rursum  totus  mutatus,  ad  comitatem  se  retulit. 
Talis  ille  fuit  : siculi  qui  eum  cognovere,  memoriae 
mandarunt.  Eo  autem  Ecclesiam  gubernante,  in- 
gentem Joannis  studiosi  tulere  persecutionem, 
c ura  quidem  maxima  et  Orientis  el  Occidentis  pars 
Ecclesiae  ejus  communionem  aversaretur.  Quo 
tempore  Ephesii  impunitate  arrepta,  quae  eis  visa 
sum,  omnia  movere  et  mutare  voluerunt.  Itaque 
viros  a bono  pastore  rite,  et  siculi  Deo  gratum 
est,  in  thronis  collaios  ejecerunt , eisque  profanos 
quosdam  et  impuros  prorsus  homines  substituerunt, 
nulla  exploratione  manuum  impositioni  prxeunlc  : 
quippe  ita  vana  el  facilis  ca  res  visa  est,  ut  ad 
episcopatum  promptissime  suscipiendum  satis  es- 
set, si  quis  id  modo  vellet,  aut  aliquid  donaret. 
Proinde  qui  duiliim  a Joaiine  exauctorati  fuerant, 
commode  rerum  talium  contemptores  aggressi,  in 
Ecclesia  suiil  introducti,  episcopatu  (proh  pudor!) 
pecunia  redempto.  Qui  etiam  Heraclidem  illiiiir, 
quem  magnus  Joaiines  Ephesi  episcopum  creave- 
rat, suffragantibus  ei  aliis  quoque  septuaginta 
ep  scopis,  ad  annos,  qiialuor  crudelissimi  careeri 
incluserunt : el  postea  dignitate  ei  abrogata  (i), 
exsecrandum  et  manifestum  cinaedum,  detestationis 
omnis  plenum,  tribuni  Victoris  eunuclium,  iii  vir- 
ginis viri  throno  (o  vindicia  et  patientia  Dei  I)  indi- 
gnissime collocarunt. 


ordinetur  antistes.  L.  Si  qumqunm,  G.  dc  episc» 
ei  cler. 
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4ia  CAPUT  XXX. 

De  impurissimo  Porphyrio,  qui  AntioeMte  Flaviano 
in  episcopatu  successit : rt  temporis  ejus  pcrse  - 
cutioMy  et  de  constitutione  quam  Arcadius  pro· 
mulgamt· 

Tam  qnoqae  magno  Flaviano,  Ant  ocheno  epi- 
scopo, qui  se  cum  Joannis  adversariis  non  conjun- 
xerat, et  ad  quietem  xiernam  translatus  fuerat, 
Porphyrius  successit : vir  quidam  grandaevus,  non 
minus  improbitate  veteralor,  quippe  quae  cum  illo 
diligenti  cura  nutrita  coaluerat,  quam  xlate  vetu- 
lus. Nam  vita  in  libidine  peracta,  ne  tempore  qui- 
dem ipso  quidquam  de  eo  impetu  remisit,  atque  in 
rtbus  turpibus  ipsam  quoque  naturam  vincere  atque 
superare  summopere  contendit.  Ubi  verocumetiam 
Antiochenae  ecclesiae  sedis  per  tyrannidem  occu- 
pandae cupido  capit,  cum  urbs  tota,  more  recepto, 
tempore  suo  ad  spectacula  iii  luco  Daphnes  effusa 
esset,  Severiano  et  Aeacio,  necnon  Antiocho  in 
amicitiam  suam  allectis,  et  administris  tyraiinicie 
cupiditatis  assumptis  (simile  enim  simili  a^micum 
prorsus  est),  praedonum  more  thronum  conscendit, 
veluti  lupus  quidam,  non  pastor : eademque  ipsa 
hora  ordinationem  ab  eis  accepit.  Adeo  autem  il- 
lis ea  res  depropcraia  est,  ut  receptos  lilus  pluri- 
mos in  sacra  initiatione  praetermiserint.  Porro 
operum  tenebrarum  patratores,  line  suo  maldicio 
tanto  imposito,  postea  discesserunt,  laxatis  habenis 
sibi  fuga  consulentes,  et  per  montes  invios  ad  sua 
revertentes.  At  civitas  ubi  factum  id  sensit,  ignem 
et  materiam  aliam  incendio  aptam  manibus  ra- 
pientes et  congerentes,  zelo  scilicet  divino  et  ipsi 
flagrantes,  una  omnes  adversus  eum  iere,  ipsum 
simul  cum  episcopai*  domo  comburere  volentes. 
Viiaiii  namque  ejus,  qiiam  improba  et  detestanda 
esset,  non  ignorabant.  Quod  sic  agi  postquam  ille 
cognovit,  praesidi  pecunia  corrupto  suadet,  ut  et 
ipse  furorem  alium  contra  pietatis  ceetiim  obarmet. 
lUicet  armatorum  luanus  contracta,  et  cohors  ma- 
lorum contra  illos  coacta  est.  Proinde  illi  in  con- 
spectum istorum  contra  euntium  venire  ausi  non 
sunt.  Interea  ingens  etiam  persecutio  excitata  est 
adversus  ecclesias  Dei.  Attici  instinctu  (neque  enim 
cum  hoc  quoque  communicare  quisquam,  propter 
cum  quo  Joaiincin  maxime  prosequebantur,  amorem, 
volebat)  jussiones  imperiales  passim  circumfereban- 
tur, in  ha:c  verl)a  conceptae  : 413  * 4^is  episco- 
porum cum  Tbeophilo,  Attico,  Porphyrio  communi- 
c.ire  noluerit,  extorris  ecclesia  esto,  et  facultatibus 
privator.  Exlaicis  autem  seu  popularibus  qui  magi- 
stratus gerunt,  dignitate  excidunto,  milites  cingulos 
deponunto.  Vulgus  autem  et  opibees  auro  damnan- 
tor. > Itaque  qui  sincere  honestatem  sequebantur, 
et  res  praesentes  non  magni  faciebant,  ne  quid 
absonum  et  verae  pietatis  instituto  indiguum  com- 
mitterent, ad  solitudines  iidiabilandas  profuge- 
runt. Quxdam  inviti  etiam  communicare  cum  illis 
coacti  sunt,  quibus  scilicet  gloria  et  opibus  excidere 
magnum  visum  est.  Monachi  vero  iii  Syria  plurimi 


ΚΕΦΑΛ.  A'. 

Περί  τον  αϊσγ^στου  Πορφνρίον  τον  '‘ΑντιοχεΙας, 

Ις  μετά  ΦMί6ιar^r  γέγοτε,  χηΐ  του  κατ'  αντίγ 

διωγμόν^  χαΐ  τον  νόμον  δν  Άρχάδιος  ideto, 

Τηνιχαυτα  χ«\  thv  μέγβν  Φλαβιαν^ν  μή  τοΓ; 
χατά  Τωάννου  συνθέμινον,  δς  της  Άντ:4χοο  ήγβίτο 
τήν  άγήρια  ληξιν  μιταχωρήσαντατ»  Πορφυρής 
άνήρ  τις  παμπάλαιος,  ούχ  ήττον  δέ  γηρ«ι^ 
μοχθηρίαν,  &τβ  χα\  σύντροφον  χαΐ  ήλιχιώτκν 
άχριβώς  αύτήν  έσχηχώς  διεδέχετο  · δς  ixokaolq 
αυνεζηχώς,  ού  τφ  χρ^νω  χαθυφήχέ  τι  τής  δρμής* 
Εν  γε  μήν  τοίς  αΙσχροΤς  χα\  αυτήν  έφιλονεΐχει  τήν 
φύσιν  ύπερβαλέσθαι,  χαΐ  ήττω  γε  είναι.  Ε!ς  Ιφεαιν 
δλ  γενδμενος  xa\  τής  *Αντιδχου  έχχλησίας  τυραν- 
νήααι  τδν  θρδνον,  ΕπεΙπερ  ή πόλις  &πασα,  εΙωΟ^ς 
δν,  χρόνφ  είς  τά  κατά  Δάφνην  προύχΕχυτο  θέατρα, 
τους  περ\  Σεβηριανδν  κα\  *Αχάχιον,  Ετι  δέ  και  Ά*/- 
τίο^ον  προιεταιρισάμενος,  χα\  ύπουργους  τή  τυραν- 
νιχή  έφέσει  κτησάμενος  (φίλον  γάρ  παντ\  τφ  δμοάρ 
τδ  δμοιον),  ληατριχώς  άναβαίνει  τδν  θρόνον,  οΤά  τ*.ς 
λύκος,  χαΐ  ού  ποιμήν*  χαΐ  ύπ*  έχείνων  δή  αύθωρδν 
"’τήν  χειροτονίαν  λαμβάνει.  Έπ\  τόσον  δ*  έκε(*^ς  ή 
πράξις  έσπούδαστο,  ώς  χα\  τά  πλειστα  των  νενομι- 
σμένων  τή  lepf  μυήσει  παραλιπεΓν.  Άλλ’  οΙ  των 
σκοτεινών  Εργων  ^δέκται,  τέλος  δήθεν  έπιθέντες  τή 
χαχουργίφ,  Εττειτα  διεδίδρασχον  άνέδην  φυγή  χρησά- 
μενοι  δι’  άβάτων  ό^έων  οΓχαδε  άπαγόμενοι.  ΤΙ  δΙ 
πόλις  ώ;  εΐ;  αΓσΟησ.ν  έγεγόνει  του  πεπραγμένου, 
, πυρ  μετά  χειρας  χα\  δση  άλλη  0)η  εΟπρηστος  Ιπι. 
φερόμενοι,  ούχ  ήττον  χάχε7νοι  ζήλψ  θείιρ  περιχαιέ- 
μενοι,  χατ*  Εκείνου  πανδημεί  έχώρουν,  αΰτοι  σύναμα 
τφ  τής  Επισκοπής  οΓχφ  Εμπρήσαι  στιουβά^οντες. 
*Ίξ1δεισαν  γάρ  τδν  Εκείνου  μάλιστα  βίον,  ώς  άνάγν- 
γός  τις  άμα  xaV  βδελυρδς  ην.  *0  δά  τδ  μελετώμενον 
διαγνους,  χρήμασι  διαφθείρας  τδν  άρχοντα.  Επειθε 
θυμδν  Ετερον  άνθοπλί^ειν  τφ  τής  εύαεβείας  συστή· 
μάτι.  ΐία\  δή  στρατδς  Εφίστατο,  κα\  θίασος  πονηρών 
κατ’  αύτών  συνηθροίζετο,  μηδ’  είς  δψιν  ήχειν  τοίς 
άντιφερομένοις  Εών.  Έπ\  δλ  τούτψ  χα\  διωγμδς 
άνερ^ΑΓ.Ιζετο  μέγιστος·  διατάγματά  τε  βασιλικά 
κατά  των  έκκ).ησιών  του  θεού,  ύποβαλόντος  Αττι- 
κού, Απανταχού  διεφοίτων  (κα\  γάρ  ούδ’  Εκείνφ  τι; 
χοινωνείν  ήξίου  διά  τδ  πρδς  Ίωάννην  μάλιστα  φίλ- 
) τρον)  τάδε  κατά  βήμα  διαγορεύοντα  · « ΕΓ  τις  τών 
Επισκόπων  θεοφίλφ  μή  πείΟοιτο  κοινωνεΐν,  Άττιχφ 
τε  κα\  Πορφυρίψ,  Απόβλητος  Εστω  τής  Εκκλησίας, 
κα\  των  δντων  άποστερείσθω.  Των  δά  λαϊκών  όσοι 
μΕν  Εν  τέλει,  τής  τιμής  Εχπιτττέτωσαν,  στρατιώτει 
δΕ  τάς  ([ωνας  άποτιθέσΟοισαν  · δσον  δά  χοινδν  χαι 
περ\  τέχνας  έσχολαχδς,  χρυσίφ  Ιχανφ  προστιμη- 
Οέντες,  χα\  τή  ύπερορίιρ  φυγή  κατακρινέσθωσαν  «ϊ»ς 
είχός.  » *Όσοι  μΕν  ουν  ή σαν  Ακραιφνείς  τού  καλβϋ, 
χα\  ουδΕν  μέγα  Ετίθεντο  τδ  παρδν,  φεύγειν  εΓλσντσ, 
χχ\  τάς  Ερήμους  οίκείν,  μηδΕν  άπ^ν  οΙόμενοι  δρφν, 
καΐ  ευσεβούς  πολιτείας  ανάξιον  · οΐ  δά  κα\  άχοντες 
χοινωνείν  ήναγχά^οντο,  οΤς  μέγα  τδ  χρημάτων  χβΐ 
δόξης  Εχπεσείν  Εχρίνετο.  Τών  δ’  Εν  ΣυρΙφ  πλειετα 
μοναχών  τής  Εκκλησίας  χωρισθέντες,  καθ’  Εαυτού; 
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τάς  συνάξβις  έιτο(ουν*  oS  χάριν  xa\  πολλών  βε*.νών  A sb  Ecclesia  scjtincli,  synaies  ci  ecfiTenfus  suos 
Ιπειράθηβαν.  egere ; quam  ob  causam  multas  etiam  eipcrli 

sunt  aerumnas. 


ΚΕΦΑΛ.  AA'. 

ΠβρΙ  ττ\ς  ές  ‘Ρώ^ιηγ  πρεσβείας  τώτ  ενσεΰώγ 
ύαέρ  rqc  Ίωάγτου  δίκης. 

Άλλ’  ούτω  χαχώς  έχού<ιης  τξς  Έχχλησίας|ί[^^ 
τινε;  έπΐ7χόπων  χα\  χληριχών,  ζήλφ  θείφ  διαφλε- 
γέντες,  υπέρ  Ίωάννου  χα\  τής  πονηρώς  χα\άθλ(ως 
έχούϊης  Έχχλτ,σίας,  τής  Ιω  Απέραντες,  τήν  πρε- 
σβυτέραν χατε)άμβανον  Τώμην,  χα\  τήν  χαλεπήν 
Ιχε{νην  τραγφδίαν  χατέλεγον^^νωρίφ  παραστάν- 
τες  τώ  βασιλεΐ,  έτι  δέ  χαΐ  Ίννοχεντίψ  τφ  'Ρωμαίων 
έπισχδπψ.  Μετά  γάρ  τδν  πολΰν  έχείνον  Δάμασον 
Σιρίχιος  τήν  έπισχοπήν  διεδέχετο.  Τούτου  δέ  Ιτη 
πεντεχαίδεχα  διανύσαντος,  Αναστάσιος  είς  τδν  θρδ-  ^ 
νον  άνήγετο.  Μετά  δέ  τούτον  τρία  έτη  διαβιώσαντα^ 
Ίννοχέντιος  ταύτην  έπλήρου  την  διαδοχήν.  Κα\  &ς  f 
έφέροντο  δύντες  έπιστολάς ' τρεί;  δ*  ή σαν,  ών  μία 
μέν  τής  χρυσής  χα'ι  γλώττης  έχείνης  ήν,  τά  συμπε-  ΐ 
σόντα  πάντα  πρδ;  λεπτόν  διιοϋσα  * άλλη  δέ  χοινή  του  [ 
Κωνσταντινουπδλεως  χλήρου  τ αντδς*  τρΓτη  δέ  των  ' 
τασσαράχοντα  έπισχδπων,  οΐ  τής  Ίωάννου  μερίδος 
ήσαν  χα\  κοινωνία;.  Ταύτας  δή  έγχειρίσαντες,  τοσ-  1 
οΰτον  ζήλον  έχείνοις  άνήψαν  περιπαθήσασι  το7ς  j 
δεινούς,  ώς  χαΐ  Δμφω  Άρχαδίφ  τφ  βασιλεΖ  διαπέμ-  ,■ 
ψασΟαι  γράμματα,  τδν  έπι  τοΓς  πεπραγμένοις  μα-  ^ 
χρδν  Οπνον  έχείνου  διεγχαλουντας.  '^τιώντο  δλ  χαΐ 
τήν  δευτέραν  ύπερορίαν  ώς  μή  θεσμοίς  γεγενημένην 
έχχλησιαστιχοΓς  * χα\  χρήναι,  είπερ  τι  έχείνφ  μέλ-  C 
λον  του  τε  χυρίως  χαλοΟ  χα\  τής  χατά  τήν  Έχχλη- 
βίαν  εΙρήνης,  τδν  μέν  Ιερέα  πάλιν  είς  τδν  οίχεΖον 
δπανάγειν  θρόνον  * άθροΐσαι.δλ  χα\  χατά  Θεσσαλο- 
νίκην σύνοδον,  &τε  δή  μέσον  χειμένην  των  έξ  2ω 
χα\  'Ρώμης  ήχύντων  * μεταστέλλεσθαι  δέ  τής  'Αλε- 
ξάνδρου χα\  Θεόφιλον,  δς  τάδε  πάντα  συνέχεε  * χα\ 
τούτον  τδν  τρόπον  χανονιχή  χαΐ  άπαθεΖ  διαίτη  τά 
χατά  τδν  Ίωάννην  άπαντα  εύθετήσαι.  Τούτου  γάρ 
χάριν  πέμψαι  χαί  τίνος  των  Ιταλών  έπισχόπου:, 
συνείδησιν  άγαθήν  χαΐ  άψευδή  δίκην  ταΖς  χαρδίαις 
χεχτημένους,  Ιλεγον.  Τοιαΰτα  μδν  Άρχαδίφ  δ τε 
Όνώριος  χα\  Ίννοκέντνος  ίπεμπον  ά δλ  Ιωάννη 
χαι  τοί;  έν  χλήρψ  άντέγραφον,  τούτοις  τοϊς  βήμασι 
περιείχοντο  · άπερ  έγώ  έχ  τής  'Ρωμαίων  διαλέκτου 
δχάτερα  ευρών,  είς  *Έλληνα  γλώσσαν  μεταβληθέντα, 
Ιγραφε  τοιάδε* 

ΚΕΦΑΑ.  ΛΒ*. 

*irro%firtiov  χάκχα  * Ρώμης  έχιστοΛαι  δύο  χβμ- 
φθεισακ  τφ  τε  Ιερφ  Χρυσοστόμφ  έτ  ύχερορίςί 
δίάγοττι^  καϊ  τφ  κΛι\ρφ  τής  ΚωτσταττίΥονΛό- 
Λεως. 

C ΕΙ  χα\  πάντα  δεΖ  τδν  άναίτιον  προσδοκάν,  τά 
χρηοτά,  χα\  παρά  του  θεοΟ  τδν  έλεον  αίτεΖν,  δμως 
χλΧ  παρ'  ήμών  τήν  άνεξιχαχίαν  συμβουλευόντων, 
τά  καθήκοντα  γράμματα  διά  Κυριάκου  τοΰ  διακόνου 
έξαπέσταλται  * ώστε  μή  πλέον  δυ*/ηθήναι  τήν  ύβριν 
Ιν  τφ  συ'/τρίβειν  τδ  άγαθδν  συνειδδς  έν  τώ  έλπίζειν. 
Ούδά  γάρ  όφείλεις  διδαχθήναι  ό τοσούτων  λαών  δι- 
δάσκαλος χα\  ποιμήν,  yoO;  άρίστους  άε\  κα\  πολλά- 


CAPUT  XXXI. 

De  legatione  quam  pii  Romam  de  Joannis  judicio 
niherutti. 

Cum  Ecclesia  ila  afiligeretur/episcopi  quidam 
et  clerici,  divino  zelo  pro  Joanne  et  Ecclesia,  cujus 
tam  malus  el  miserandus  status  esset,  flagranies, 
ex  Oriente  Hoinam  veterem  sunt  profecti^ gravem- 
que  tragoediam  istam  Honorio  imperatori  et  Inno- 
cer.iio  Romae  episcopo  commemorarunt.  Nam  post 
magnum  illum  Damasum,  Siriciiis  quindecim  annis 
episcopatum  Romanum  tenuit.  Ei  autem  defuncto, 
Anastasius  subrogatus  est.  Qiii  ubi  post  trienniiim 
decessit.  Innocentius  locum  ejus  per  successionem 
cepit.  Tres  illi  secum  attulere  epistolas  ; quarunx 
una  aure»c  illius  linguae  erat,  calamitates  omnes 
exactissime  recensens  : secunda,  totius  Constanti- 
nopolitanae  urbis  cleri  communis  ; tertia,  quadra- 
ginta illorum  episcoporum,  qui  communionis  et 
partium  Joannis  erant.  Eis  redditis,  tantum  in  illis 
zelum  accenderunt,  propter  calamitates  eas  dolen- 
tibus, ut  ambo  ad  imperatorem  Arcadium  littems 
dederint,  diuturnum  in  rebus  hujusmodi  somnum 
ejus  reprehendentes.  Carpebant  vero  alterum  quo- 
que exsilium,  quo  Joanues  praeter  ecclesiasticas 
sanctiones  affectus  fuerat : oportere  affirmantes,  si 
quae  illi  verae  honestatis  et  Ecclesiae  tranquill  tatis 
cura  esset,  414  episcopum  in  sedem  suam  reduci , 
et  synodum  Thessalonicae,  quae  in  medio  e Roma 
et  ex  Oriente  venientibus  sit,  cogi.  Theophiluni 
etiam  Alexandrinum,  qui  omnia  ea  miscuisset,  ac- 
ciri: atque  ita  demum  canonico,  nullisque  affectio- 
nibus corrupto  judicio,  Joannis  causam  omnem 
rite  et  ordine  decidi.  Cujus  rei  gratia  se  Italos  ali- 
quot episcopos  misisse  addiderunt,  conscientiam 
bonam  et  judicium  rectum  in  cordibus  suis  obti- 
nentes. Hsec  sic  ad  Arcadium  Honorius  ct  inno- 
centius scripsere.  Quae  vero  Joanni  etiam  et  clero 
rescripsere,  ejnsceinodi  verbis  continentur : quae 
ego  ex  Romano  sermone  utraqiie  in  Graecam  lin- 
guam translata  inveni , et  historia:  huic  adjeci. 
Epistola  ad  Joanneni  sic  habet : 
τή  συγγραφή  παρεθέμην.  Έ μέν  οδν  πρδς  Ίωάννην 

D CAPUT  ΧΧΧΙί. 

Innqcentii  papa:  Romani  epistola:  dua: , sonclo 

Chrysosiomo  exsuli  et  clero  Constaniinopolitauo 
missa, 

i Tametsi  innocentem  bona  omnia  exspectare, 
et  a Deo  misericordiam  petere  conveniat,  tamen  nos 
quoque, qui  tolerantiae  malorum  suasorrs  sumus, 
litteras  hasce,  pro  eo  atque  decuit,  cum  Cyriaco 
diacono  ad  te  dedimus,  ne  adversariorum  injuria 
plus  possit,  dum  affligit,  quam  bona  conscientia, 
dum  in  spe  cum  illa  luctatur.  Non  enim  opus  esi 
doceri  te,  tot  populorum  ductorem  et  pastorem. 
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optinros  quosque  saepe  aiqiic  adeo  sempcr  pro 
bari,  an  in  vigore  palienlix  persisiaiil,  neque 
alicui  dolorum  labori  cedant.  Et  esi  profecto  res 
si.ibilis  et  firma,  conscientia  bona  in  malis  qu?e 
injuste  accidunt,  omnibus : quae  nisi  quis  patientia 
vincat,  indicium  de  se  malae  suspicionis  praebet. 
Omn.a  namque  sustinere  debet,  qui  Deo  primum, 
deinde  suae  quoque  confidit  conscientiae.  Quando- 
quidem bonus  atque  honestus  vir  exerceri  ad  pa- 
tientiam maxime  potest,  vinci  autem  non  potest. 
Nam  mentem  ejus  divinae  custodiunt  Scripturae. 
Abundant  autem  exemplis  lectiones  sacrae,  quas  po- 
pulo tradimus  : et  omnes  prope  sanctos  variis  mo- 
dis et  continenter  malis  afflictos  esse,  cum  fide 
attestantur  ; quippe  qui  tanquam  in  aliquo  judicio 
explorati,  tandem  sic  ad  coronam  patientiae  perve- 
nere. Consoletur  igitur  cbaritatem  tuam,  frater  re- 
verendissime, conscientia  tua,  quae  in  tribulationi- 
bus solatium  virtutis  obtinet.  415  Inspiciente 
namque  ipso  Domino  Christo,  in  portu  pacis,  pura 
constabit  conscientia.  i Haec  Innocentius  ad  divum 
Chrysostomum  scripsit.  Epistola  autem  ad  dcricos 
haec  est  : c Innocentius  episcopus  presbyteris  et 
diaconi»,  tolique  clero  et  populo  Ecclesiae  Consian- 
tiiiopoliianae,  quae  sub  Joanire  episcopo  est,  fratri- 
bus dilectis,  salutem.  Ex  litteris  dilectionis  ve- 
strae, quas  per  Germanum  presbyterum  et  Cas- 
sianum diaconum  ad  nos  dedistis,  sccnam  malo- 
rum, quam  ob  oculos  posuistis,  anxia  sollicitudine 
cognovi : et  quibus  aerumnis  malisque  fides  laboret, 
repetita  saepius  lectione  perspexi.  Cui  rei  sola 
patientiae  consolatio  medetur.  Dabit  enim  brevi 
Deus  noster  alllictionibus  tantis  finem,  quas  susti- 
nuisse proderit.  Sedenim  hanc  ipsam  necessariam 
consolationem,  in  initio  epistolae  dilectionis  vestrae 
positam,  consilium  propositumque  vestrum  laudan- 
tes intelleximus,  multa  patientiae  testimonia  com- 
plectentem. Consolationem  namque  nostram,  quam 
ad  vos  scribere  debuimus,  litteris  ipsi  vestris 
praeoccupastis.  Eam  siquidem  laborantibus  Domi  · 
nus  noster  praebere  patientiam  solet,  ut  in  ipsis 
tribulationibus  se  ipsos  Christi  servi  solentur,  se- 
cum  ipsi  reputantes,  eadem  antea  sanctis,  quae  ipsi 
patiuntur,  accidisse.  Sed  et  nos  ex  ipsis  litteris 
vestris  afferre  vobis  solatium  possumus.  Non  enim 
ab  eo,  ut  vobis  condoleamus,  alieni  sumus : siqui- 
dem et  nos  in  vobis  affligimur.  Quis  namque  ferre 
possii,  quae  ab  illis  designantur,  quos  maxime  con- 
veniebat pacificae  tranquillitatis  et  concordiae  stu- 
diosos esse  ? Nunc  insolito  more  sedibus  ecclesiarum 
suarum  innocentes  ejiciuntur  episcopi.  Quod  ^iie 
primus  frater  et  collega  noster,  episcopus  vester 
Joannes,  per  injuriam  est  passus,  causa  indicia, 
et  crimine  neqne  objecto,  neque  audito.  Qu<e  vero 
haec  prohibiu  ratio  est,  ut  judicii  specimen  non 
servelur,  aut  de  causa  non  quaeratur?  In  locum 
viventium  episcoporum  alii  subrogantur:  quasi, 
qui  ab  ejusmodi  delictis  prorumpunt,  a quopiam 
Judicari  possim  recte  quidquam  vel  diccre  vcl  facere 


B 


A X'.;  δοχιμάζεσθαι,  sl  έν  τζ  SxpJ  τής  υπομονής  πι- 
ραμένουνι,  κα\  ούδενι  χαχοπχΟεΙας  ύποπί- 

πτουσι.  Κα\  Ιβτιν  ώς  άληθώς  βέβαιον  πρ3γμα  τ^ 
συνειδ^ς  εις  πάντα  τά  άδΙχως  αυμπίπτοντο  · άπερ 
ε1  μή  νικήνειέ  τις  ύτιομένων,  τεχμήριον  φαύλης 
ύπολήψεως  έχφέρεκ·  Πάντα  γάρ  ύπομένειν  όφεΙΧει, 
τφ  θεψ  πρώτον,  είτα  χα\  τψ  Ιδίω  πεποιθώς  αυνε*- 
δδτι*  δπδτε  μάλιστα  γυμνάζεσθαι  εΙς  ύπομονήνό 
χαλδς  χα\  άγαθδς  δύναται,  νιχάοδαι  6k  οΰ  · λπε&δή- 
περ  αυτψ  τήν  διάνοιαν  αΐ  θίΓαι  Γραφαλ  φυλάττουσι* 
π^ριττεύουαι  γάρ  ύποδείγμασιν  αΐ  θεϊαι  άναγνώσκς 
&ς  τοΤς  λαοΤς  παραδιδδαμεν  * αΓτίνες  πάντας  σχεδ^^ν 
τους  άγιους  χαταπεπονήσθαι  διαφδροις  χα\  συνεχώς 
έπΐ3τώσα'/το,  χα\  δοχιμάζεσθαι  χαθάπερ  Εν  τινί  διε- 
γνώαει*  ουτω  τε  είς  τδν  στέφανον  τής  ΰπομονης 
έληλυθέναι.  ΠαραμυθεΙτω  τήν  άγάπην  σου  αύτδτδ 
συνειδδς,  άδελφέ  τιμιώτατε,  βπερ  έν  ταις  θλίψεσιν 
έχει  τήν  παραμυθίαν  τής  άρετής.  Έποπτεύοντος  γάρ 
του  Δισπδτου  Χριστού,  έν  τψ  λιμένΐ  τής  ειρήνης 
καθ^ρισΟεϊσα  ή συνείδησις  στήσεται.  · Ταυτα  μίν 
πρ6ς  τδν  θειον  Χρυσόστομον  Ίννοχέντιος  Ιγραφεν* 
& δέ  χα\  πρδς  τούς  χληριχούς,  έν  τούτοις  ήεαν* 

C Ίννοχέντιος  έπίσχοπος,  πρεσβυτέροις  κα\  διαχό- 
νοις,  χα\  παντ\  τψ  χλήρφ  χα\  τψ  λαψ  Κωνταν· 
τινουπόλεως  Εκκλησίας  τοίς  ύπ6  τ^ν  έπ* αχοτον 
Ίωάννην  άγαπητοις  άδελφοΤς  χαίρειν.  Έχ  τών 
γραμμάτων  τής  ύμετέρας  άγάπης,  ατινα  διά  Γερ- 
μανού τού  πρεσβυχέρου,  χα\  Κασσιανου  τού  διακό- 
νου άπεστάλκατε,  τήν  σκηνήν  των  χαχών  ^ήν  «ρδ 
^ των  όφΟαλμών  έθήχατε  έν  μερίμνψ  φροντίδι,  χατ- 
έμαθον  * δσαις  τε  ή πίστις  χάμνει  ταλαιπωρίιις 
κα\  πόνοι:,  έπαναληφθείσας  πολλάχις  τή  άναγνώεει 
χατεΐδον.  "Οτερ  πράγμα  μόνη  ή παράχλησις  τής 
ύπομονής  Ιάται.  Δώσει  γάρ  έν  τάχει  6 ήριέτερος 
θεός  ταΐς  τοσαύταις  θλίψεσι  τέλος,  χαλ  ταυτα  συνοί- 
σει  συνενηνοχέναι.  'Αλλά  γάρ  αυτήν  τήν  άναγχαΐαν 
παράκλησιν,  έν  άρχή  της  έηιστολής  της  ύμετέρας 
άγάπη;  χειμένην,  έγχωμιάζοντες  ύμών  τήν  πρόδε- 
σιν  έπεγνώχαμεν,  πολλάς  πρδς  τδ  ύπομάνειν  μαρ- 
τυρίας περιέ/ουσαν.  Τήν  γάρ  ήμετέραν  παράκλησιν, 
ήν  έφειλομεν  ύμίν  έπιστείλαι,  τοις  δμετέροις  γράμ- 
μασι  προεφθάσατε.  Ταύτην  γάρ  τοίς  χάμνουσινό 
ήμέτερος  Δεσπότης  ύπομονήν  παρέχειν  εΓωθεν*?να 
χα\  έν  ταΐς  θλίψεσι  τυγχάνοντες,  έαυτούς  οΐ  τβϋ 
D Χριστού  δούλοι  παραμυΟώνται,  άναλογιζόμενοι  έν 
αύται,  χα\  πρότερον  γεγενήσθαι  τούς  Αγίους  άικρ 
αύτο\  πάσχουσι.  ΚαΙ  ήμείς  δέ  έξ  αυτών  των  ύμετέ- 
ρων  γραμμάτων  δυνάμεθα  ύμίν  προσενέγχαι  παρά- 
χλησιν  * ού  γάρ  τού  συναλγεΙν  ύμίν  έσμεν  άλλότριο'ι 
έπειδήπεο  χα\  ήμεις  χολαζόμεθα  έν  ύμίν.  Τίς  γάρ 
ένέγχαι  δυνήσεται  τά  έξαμαρτανόμενα  ύπ*  έχείνιιΐν; 
ούστινας  έχρήν  μάλιστα  τού  γαληνού  τής  ειρήνης, 
χαΐ  αυτής  σπουδαστάς  είναι  τής  όμονοίας.  Ν.* 
έξηλλαγμενψ  τρόπψ  άπδ  τής  προεδρίας  των  ifiiu* 
έχχλησιών  έξωθούνται  άθώοι  Ιερείς.  *(Ι  δή 
πρώτο;  ό αδελφός  ήμών  χα\  συλλειτουργός  Ιωάννη; 
ό ύμέτερος  έπίσχοπος  άδίχως  πίπονΟε,  μηδεμιΐ; 
τυχών  άχροάσεως  · ούδέν  Ιγχλημα  έπιφέρεται,  e-:l‘ 
εισακούεται.  ΚαΙ  τις  ή άπηγορευμενη  έπινοια,  m 
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μή  πρ4φ29ΐς  χρώσεως  γένηται  ή ΕΙς  τό-Α  posse?  Niinquaiii  sane  patres  nostros  latia  ausos 

ΤΕους  ζώντων  Ιερέων  Αλλοι  άποχαΟΙστανται * ώ;  δυ-  l^oisse,  seJ  potius  vetuisse  cognovimus,  no 

ναμένων  των  έχ  τοιούτου  πλημμελήματος  όρμωμέ·  cui  in  locum  viventis  per  ordinationem  alium  sub 
νων,  όρθώς  τι  Ιχειν,  ή πεπρΑχθαι»  ή ύπό  τίνος  stiluendi  sit  potestas.  Minioieeiiim  ordinatio  r(*proba 
χριθήναι ; Ούδλ  γάρ  τιώποτε  παρά  των  πατέρων  των  honorem  adimere  episcopo  potest : qiiaiuloquidem 
ήμετέρων  τοιαΰτα  τετολμήαθαι  Ιγνώχαμεν  * άλλά  neque  episcopus  ille  esse  potest,  qui  inique  subsli- 
μΑλλον  χεχωλύσθαι  τδ  μηόεν\  είς  τόπον  ζώντος  tuitur.  Nam  quantum  ad  canonum  obsc  rvauliain 
χειροτονεΤν  Αλλον  δεδόαΟαι  ΙξουαΙαν.  Ού  γάρ  χκιρο-  attinet,  canonibus  obsequendum  esse  scribimus, 
τονία  Αδόκιμος  τήν  τιμήν  δύναται  Αφελέαθαι  του  qui  Nicaeae  sunt  decreti : quos  solos  consectari  dc- 
Ιερέως*  έπειδήπερ  ούδέ  έπΙσχοπος  δύναται  είναι  cet  Ecclesiam' catholicam,  et  eos  ίη  medium  atTer  e. 
έχείνος,  δς  ΑδΙχως  ύποχαδίαταται  * ότι  χαΐ  περλτής  Sin  alii  a quibusdp.m  proferunlur,  u Nicaenis  ca  o- 
των  κανόνων  παραφυλαχής  τούτοις  βεΙν  Ιπεσθαι  nibus  dissonantes,  et  haereticos  auctores  rereron· 
γράφομεν,  οΤτινες  έν  ΝιχαΙα  είσ\ν  ώριαμένοι  * οΤς  tes,  ϋ a catholicis  episcopis  rejiciuntur,  llireiico 
μόνοις  όφείλει  έξαχολουΟεΙν  ή χαθολιχή  Εκκλησία,  ruiii  namque  inventa  catholicis  canonibus l oii  sunt 
xa\  τούτους  γνωρίζει v.  EI  δδ  έτεροι  υπό  τινων  adneclenda.  Semper  etenim  illi  ριτ  ioniraria  ct 
προσφέρονται,  οίτινες  άπδ  των  κανόνων  των  έν  Νι·  Β nefaria  decreta,  Patrum  Nicieiiorum  consilium  iin- 
χαΐφ  διαφωνοΰσι,  xa\  ύπδ  αίρετιχών  έλέγχονται  συν-  nuere  intendunt.  Quapropter  iion  solum  hoc  dici- 
τετάχθαι,  ούτοι  παρΑ  των  καθολικών  έπισχόπων  miis,  istos  sequendum  non  esse,  verum  etiam  cum 
Ατεοβάλλονται.  ΤΑ  γΑρ  ύπδ  των  σίρετιχών  εύρε-  haereticis  et  schismaticis  seu  dissidiosis  dogmatibus 
θέντα,  ταύτα  ούχΙστι  τοις  χαθολιχοΤς  χανόσι  προσ-  condemnandum : quemadiiioduiii  antea  in  Sardie  iisi 
άπτειν.  ’Ae\  γάρ  διά  των  έναντίων  χα\  άθέσμων  τήν  concilio  ab  episcopis,  qui  nos  praecesserunt,  fac- 
των  iv  ΝιχαΙφ  μειουν  βουλήν  έΟέλουσιν.  Ού  μόνον  ^um  est.  Nam  quae  sic  perperam  subiiilroducuntiir, 
ουν  λέγομεν  τούτοις  μή  δειν  έξαχολουθεΤν,  Αλλά  damnare  convenit,  quam  ut  qu«  directo 

μΑλλον  αύτους  μετά  αίρετιχών  καΐ  σχισματικών  contra  canones  statuuntur,  aliquam  Lubcanl,  fr;:- 
δογμάτων  είναι  χοίτακριτέους  · χαΟάπερ  xa\  πρ^τε-  ‘res  reverendissimi,  firmitatem.  Cabicrum  quid 
pov  γέγονεν  Iv  τή  Σαρδιχή  συνόδψ  ύπδ  των  πρδ  contra  istos  in  praesentia  agendum  ? Synodali  co- 
ήμών  επισκόπων.  ΤΑ  γάρ  πραχθέντα  χαταχρίνεσθαι  gnilione  peropus  est,  quam  duduin  etiam  cogeudam 
μΑλλον  προσήχεν,  ή Αντιχρυς  των  κανόνων  γενό-  osse  censuimus.  Sola  enim  illa  talium  procellarum 
μένα,  έχειν  τινά  βεβαιότητα,  Αδελφοί  τιμιώτατοι.  motus  sopire  potest : quam  ut  obtineamus,  utile 
*ΑλλΑ  τΙ  χαχα  των  τοιούτων  νυν  έν  τψ  παρόντι  ^ nunc  fuerit,  medicinam  et  opem  hanc  ad  voluuta* 
ττοιήσομεν ; ΆναγχαΙα  έστ\  διάγνωσις  συνοβιχή,  ήν  Icin  magni  Dei  ct  Christi  ejus.  Domini  nostri,  rc- 
xa\  πάλαι  Εφημεν  συναθροιστέαν.  Μόνη  γάρ  έστιν  ferre.  Omnia  quae  diaboli  invidia,  ad  fideiium  ex- 
Ι^τις  δύναται  τΑς  κινήσεις  των  τοιούτων  καταστεί·  plorationem  sunt  perturbata,  pacabuntur.  Stabili· 
λαι  καταιγίδων  * ής  Ινα  τύχωμεν,  χρήσιμον  τέως  late  fidei  nihil  non  sperare  a Domino  debemus, 
ύιτερτ Ιθεσθαι  τήν  ΙατρεΙαν  τή  βουλή σει  τού  μεγάλου  Nos  quidem  multum  deliberamus  et  dispicimus. 
Θεού  χαΐ  τού  Χριστού  αυτού  τού  Κυρίου  ήμών.  quomodo  universalis  synodus  congregetur,  uldc 
Πάντα  όσα  νυν  τφ  φΟόνωτού  διαβόλου  πρδς  τήν  των  voluntate  Dei  turbulenti  isti  motus  compescantur, 
ττιστών  δοκιμασίαν  τετάραχται , πραΟνθήσεται.  Itaque  interea  sustineamus;  et  patientiae  muro 
Ούδέν  όφείλομεν  τή  στεββότητι  τής  πιστεοις  παρά  circumvallati,  omnia  auxilio  Dei  nostri  rcsiiliilum 
τού  Κυρίου  άπελπίσαι.  Κα\  γάρ  ήμείς  πολλά  σχε-  iri  speremus.  Quaecunqiie  vero  vos  sustinuisse 
τετόμεθα,  δν  τρόπον  ή σύνοδος  οίχουμενιχώς  συν-  scripsistis,  ea  quoque  omuia  antea,  quamvis  diver- 
αχθείη,  δπως  τή  βουλήσει  τού  Θεού  χα\  ταραχώδεις  sis  maxime  temporibus,  a collegis  vestris  episcopis, 
κινήσεις  παύσωνται.  'ϊπομείνωμεν  ούν  τέως·  χαΐ  Demetrio,  Eulysio  et  Palladio,  qui  Romam  veiie- 
τψ  τείχει  τής  υπομονής  όχυρούμενοι,  έλπίσωμεν  runt,  et  nobiscum  fuerunt,  percunctatione  accu- 
πάντα  τή  βοηθείφτοΰ  θεού  ήμών  άποχατασταθήναι.  rala  cognovimus. » 417  B»c  sunt,  quae  ad  cleri - 
Ιίάντα  δέ  όσα  ύμΑς  ύφίστασθαι  είρήχατε,  χα\  πρό-  cos  ab  Innocentio  datae  Uuerae  conliiiebaiil : ex 
τερον  συνδραμόντων  είς  τήν  Τώμην  τών  ύμετέρων  quibus  colligere  licet,  qu«  illi  sententia  el  studium 
έπισχόπων,  si  xa\  τά  μάλιστα  διαφόροις  χρόνοις,  de  Joanne  fuerit. 

τουτέστι  Δημητρίου,  Εύλυσίου  χα\  Παλλαδίου,  οΓτινες  μεθ*  ήμών  ήσαν,  τελείφ  έρωτήσει  μεμαθήχα- 
μεν.  » Ταύτα  καΐ  τά  πρδς  τούς  κληρικούς  διελάμβανον  γράμματα·  έξ  ών  συνάγειν  έστιν,  όποία  τις  ήν- 
έχείνφ  υπέρ  Ίωάννου  γνώμη  τε  χαΐ  σπουδή. 

ΚΕΦΑΑ.  ΑΓ.  CAPUT  XXXIII. 

Ilepl  τώτ  έχ  Ρώμης*  πρέσβεωχ,  Aera  Λ€Λ0νθαθΊτ  De  legalis  Doma  missis,  qualia  ii  Eudoxice  et  Aliici 
ύΛοβοΛαΙς  Ευδοξίας  χαϊ  Άττιχου.  suggestione  sint  passi. 

Τά  γούν  τοιαύτα  γράμματα,  έτι  δέ  κα\  τήν  τής  Litterae  ipsae  tales  fuere.  Insuper  vero  synodi 
συνόδου  ψήφον,  ή διά  τήν  Ίωάννου  αίτίαν  έν  Ίταλί^ι  decreto  (1),  quae  Joaiinis  causa  in  Italia  coacta  fuit, 

(t)Sozoni.  scribit,  episcopos  quinque, et  presby-  dium  esse  missos,  qui  locum  ct  tempus  synodi 
teros  duos  Ecclesiae  Kom.  ad  Honorium  et  Arca-  cogendae  peterent,  lib.  viii,  cap.  uli. 
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i II  manus  recepto,  Dei  amans  i£uiylius  Benevenii 
episcopus,  Catiiegius  ei  Gaudentius,  cum  Yaleiilio 
vi  Boni  facio  presbyteris,  Roma  Byzantium  profecti 
sunt.  Sequebantur  eos  Cyriacus  et  Demetrius,  una 
cum  Palladio  et  Eulysio,  qui  Joannis  partium 
studiosi  eo  venerant,  et  tragoediam  malorum 
omnem  illis  exposuerant.  Cum  autem  in  Graeciam 
pervenissent,  in  manus  tribuni  cujusdam,  qui 
insidias  eis  tetenderat,  inciderunt.  Non  enim  latere 
potuerunt  feminarum  pessimam  Eudoxiam  legatio* 
nis  ejus  mandata.  £t  quod  eorum  sententiae  seu 
consilio,  qui  legationem  eam  miserant,  ane  qua- 
dam adversaretur,  actiones  eorum  contrariis  actio- 
iiilius  prxvenit.  Quapropter  Thessalonicam  illis 
videre,  atque  papae  litteras,  quas  ad  ejus  urbis 
episcopum  Anysium  ferebant,  reddere  permissum 
non  est.  Sed  duobus  navigiis  impositi,  postquam 
in  unum  ex  suburbiis  Conslantinopolitanae  civitatis, 
quod  Athyras  vocatur,  pervenerunt,  per  vim  ia 
custodiam  sunt  conjecti  : quibus  per  calumniam 
objectum  est,  quod  ditionem  alienam  ultra  termi- 
nos suos  turbarent,  et  cum  Orientalis  imperii  con- 
tumelia ibi  adessent.  Romani  igitur,  et  Cyriacus 
episcopus,  quique  cum  eo  erant,  seorsim  quisque 
in  custodias  inclusi,  torti  sunt  et  aerumnis  pluri- 
mis affecti,  ut  litteras  flagitatas  proferrent.  Post- 
quam autem  illi  se  eas  non  prius  daturos  esse 
aflirmarunl,  quam  imperatorem  vidissent,  ulpote 
ad  eum  legati,  postremo  Valerius  quidam,  ex  fe- 
ritate et  temeraria  audacia  nomen  et  celebritatem 
aucupans,  episcopi  unius,  apud  quem  litterae  erant, 
pollice  fracto,  scripta  ipsa  et  vascula  quaedam , 
adhaec  quidquid  illis  ad  res  necessarias  parandas 
erat  argenti,  ei  eripuit  : id  quod  ille  non  sine 
maligno  consilio  fecit,  ut  sumptibus  omnibus  spo- 
liati, facere  aliquid  illi,  quod  prohibitum  est, 
necessitate  adigerentur.  418  Postridie  ejus  diei 
alii  plurimi  affuere,  sive  ab  ipsa  Augusta,  seu  ab 
Attico  missi  : qui  ab  illis  petierunt,  ut  iribus 
millibus  nummorum  aureorum  receptis,  cum  At- 
tico communicarent,  Joannis  autem  causam  despi- 
cerent. Hoc  illi  se  facturos  prorsus  negarunt. 
Accidit  enim  divinitus  quiddam,  quod  eam  rem 
prohibuit.  Nam  uni  ex  iEmylii  diaconis,  Paulo 
nomine,  viro  casto  et  moderato,  divum  Apostolum 
Paulum  apparentem  dixisse  ferunt  : c Videte  quo- 
modo accurate  (seu  circumspecte)  ambuletis,  dies 
enim  mali  sunt ; · promissam  forte  fraudem  sic 
inhibentem.  Sedeniin  cum  illi  promissionem  seu 
conditionem  oblatam  non  reciperent,  sed  reditum 
in  Koinanaro  urbem  precibus  peterent : Valerius, 
(|ui  egregium  illud  viri  optimi  facinus  in  pollice 
patravit,  ad  male  agendum  strenuus,  putri  cuipiam 
et  vetustate  squalido  navigio  eos  commissos,  exi- 
lium eis  struens  videlicet,  Romani  reverti  jussit. 
Illi  cuin  summo  periculo  navigantes,  aegre  Lam- 
psacum appulerunt.  Inde  navi  mutata,  qiiatuor 
mensibus  elapsis  Romam  pervenere,  et  apud 
lijuocsniiuro  papam  sigillatim  quae  eis  accidere,* 


σJvέ9τη,  άνα  λαβόντ·ς  οΐ  ^ερ\  τ6ν  θεοφιλή 

ΑΙμύλιον,  Βενεβενβοΰ  βέ  οζτο;  Ιπίσχοπος,  Καθήγιόν 
τε  χα\  Γαυβέντιον,  συν  ΟύαλεντΙφ  χαΐ  ΒονίφστΙφ 
τοΤ;  χρεσβυτέροις,  έχ  'Ρώμης  τζρ^ς  τ6  Βυζάντιον 
jjsaav.  Ε?πετο  δ*  αύτοΤς  Kupiax^jC  xs\  Δημήτριος, 
σύναμα  ΠαλλαδΙφ  χα\  ΕύλυσΙφ  * όΐ  τής  Ίωάννου 
μερίδος  βνιες,  έχείσε  δή  παρεγένοντο,  χα\  χάνια 
έχείνοις  έξετραγώδησαν.  *Ανά  δλ  τήν  Ελλάδα  γενδ· 
μενοι,  ύχδ  τινι  ένεδρεύοντι  των  χιλιάρχων  αίς  χείρα; 
έμχίτιτουσιν.  Ούδέ  γάρ  ήν  λαθεΐν  τήν  χονηροτάτην 
γυναιχων  Ευδοξίαν  τά  τής  στελλομίνης  πρεσθείας. 
*Αντιτεχνωμένη  δέ  τή  γνώμη  των  άχοαιειλάντοιν 
χροέφθινεν  άντιχράττουσα.  Θεσσαλονίκην  μλν  ouv 
ού  συνεχώρουν  έχείνους  ΙδεΙν  * οΰδλ  γάρ  & χρ'ίς  τδν 
έχείνης  έχίσχοπον  Άνύσιον  του  χάχπα  έπεφέροντο 
γράμματα,  δούναι  εΓων.  Δυσ\  τοίνυν  χλοίοις  τούτοος 
έπιβαλδντες , έχεί  ές  χροάστειον  της  πδλεως,  δ 
Άθύρας  καλείται,  Ιφθανον,  βιαίως  εΙργον  φρουρά, 
&τε  δήθεν  ύπερδριον  ένοχλοΟντας  άρχήν,  χα\  ifX 
δβρει  τής  ένθάδε  βασιλείας  γεγενημένους,  διαβολιάν 
χατεσχεύαζον.  0?  τε  ούν  *Ρωμα?οι , χαΐ  οΐ  χερ\  τδν 
έπίσχοχον  Κυριοκδν  ΙγχλεισΟέντες  χωρ\ς,  ήτάζοντο, 
χα\  δεινοί;  χλείστΟις  περιεβάλλοντο,  τά  γράμματα 
άχαιτούμενοι.  Ώς  δ*  έχε?νοι  τδ  μή  δούναι  διισχυρί- 
ζοντο  χρότερον,  εί  μή  βασιλέα  θεάσαιντο,  πρέσβεις 
δντες , τέλος  Οΰαλέριάς  τις  Ιχ  θηριωδίας  κα\  ίταμά- 
τητο;  δνομα  έαυτφ  χεριθειναι  βουλδμβνος,  ένδς'τών 
έπιβ χάχων  τδν  άντίχειρα  διαχλάσας  παρ*φ  τά  γράμ- 
ματα ήν,  αύτά  τε  άφείλετο  τά  χυχτία,  χαί  τι  να  σχεύη, 
χαΐ  δσα  δή  χρδς  ώνησιν  των  έχιτηθαίων  άργύρια 
ήσον,  ούκ  άπο  χα\  τοΰτο  χονηρΔς  γνώμης  διαπρα- 
ξάμενος,  Ινα  των  χρδς  χρείαν  ένθβείς  χαταστάντες, 
χράξαί  τι  των  άχηγορευμένων  άναγχσσθεΤεν.  Tj  Sk 
ύστερα(φ  Αλλοι  τε  χλεΐστοι  χαρησαν,  είτ’  έχ  τής  βα- 
σιλίδος,  εΓτε  χαΐ  χαρ’  αύτοΰ  δή  ττεμφθέντες  του  Ατ- 
τικού · οΐ  χα\  ήξίουν,  τρισχιλίους  λαβάντας  χρυσούς, 
χοινωνήσαι  μέν  Άττιχφ,  τής  δέ  Τωάννου  6;χης  χα- 
ταφρονεΐν  · τους  δέ  χάμπαν  άχαγορευσαι.  Συνέβη 
γάρτ;  χα\  θειάτερον  εΤργον,  μάλα  τήν  πράξιν.  Έν\ 
γάρ  των  ΑΙμυλίου  διακόνων,  Παύλφ  τήν  κλήσιν, 
σιοφρονι  χα\  μετρίω  άνδρ\,  τδν  θείον  Απόστολον  Παν- 
λον  έπιφανέντα  εΙχεΙν  λέγεται  · c Βλέπετε  πώς  άκρι- 
6ώ;  περιχατεΐτε  · αΐ  ήμέραι  γάρ  χονηραί  · t Γσως 
τήν  ύτκσχημένην  άχάτην  έχέχοντα.  Μή  τήν  εισήγη- 
' σιν  τοίνυν  είσδεξαμένων,  άλλά  τήν.  ές  Τώμην  άντι- 
βολούντων  έχάνοδον,  Ουαλλέριος  δ τδ  του  άντίχειρος 
αριστούργημα  δια  πεπραγμένος,  δεινδς  ών  χα\  χα- 
χουργήσαι , σαπρφ  τινι  χαΐ  γεγηραχότι  πλοέφ  τού- 
τους χιστεύσας,  ώ;  &ν  πρόνοιαν  άπωλείας  πραγμα· 
τευόμενος , χρδς  τήν  Τώμην  άνάγεσθαι  παρηγγύε. 
Και  δή  τψ  χλφ  έν  χρφ  κινδύνου  μόλις  τή  Ααμψάχφ 
χροσσχεΙν  έξεγένετο.  ΈχεΙθενδέ  τδ  άχάτιον  άμειψάμ· 
νοι,  τεττάρων  χαρψχηχότων  μηνώγ,  τήν  Τώαην 
χατέλαβον  * χαΐ  Ίννοχεντίφ  τφ  πάππφ  έμφανισθέν- 
τες,  κατά  μέρος  τά  συμπεσόντα  άνήγγελλον,  μη»ι 
είδότες,  εί  τι  δή  τβΙς  χερ\  Κυριαχδν  έπεγένετο* 
άλλά  μηδέ  χερ\  Ίωάννου , δ τι  δή  αύτφ  συνέβη  μι- 
Οείν  έξισχΰσαντες.  *Α  δή  τδν  νωθρδν  *Αρχάδ:ον  ou- 
λάμβα.ε  τέως,  ώ;  Βστερον  υπήρξε  μαθεΓν.  Έ*1 
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τούτοις  πλε?<ϊτα  άγαναχτήαας  ό τζς  Τώμης  έπίσχο-  / 
κος  ’Ιννοκέντιοί,  τοιάνδε  συνθέ  μένος  τήν  έπιστολήν, 
το?ς  περ\  *Αρχάδιον,  *Αττ(χδν  τε  χα\  Θεόφιλον  έξαπ- 
όοτειλεν,  άφορισμφ  χα\  χαΟαιρέοει  αύτοΟς  ύπο- 
βάλλουσαν  * χα\  ταΟτα  μαθών,  ού  ΐϊολλφ  Οοτερον 
χα\  τήν  τελευτήν  τφ  Πατρ\  έτηστήναι , έπ\  Έόρρω 
τής  έξορίας  Απαγομένφ,  ώς  μικρόν  προΐόντες  δη)ώ- 
90 μεν.  Έ μέντοι  έπιστολή  τούτοις  το7ς  ((ήμασι  ice- 
ριεΕλητΓΟΟ  * 

ίη  longius  exsilium  abductum , quemadmodum 
hujusmodi  conscripta  fuit  : 

ΚΕΦΑΑ.  ΛΔ'. 

^ Exter  οΛ^  *Irrox8rtiov  xdxxa  * Ρώμης  χρός 
'Apxddior  καί  ΕύδοξΙατ^  άζρορισμφ  αύτοϋς  . 
ύχοβάΛΛονσα.  ’ 


renuiUiariifit·  nihil  ^.cientcs,  quid  vel  Cyriaco 
ejiisque  comitibus,  vel  Joaiini  ipsi  acciderit.  Haec 
tum  segnem  Arcadium  latuere  : id  quod  postea 
animadvertere  licuit.  Hisce  vero  de  causis  Inno- 
centius Romanus  episcopus  plurimum  indignatus, 
epistolam  compositam  ad  Arcadium,  Atticum  et 
Theophilum  dedit,  qua  illos  excommunicationi  et 
exauctorationi  subjecit,  cum  quidem  cognovisset, 
non  multo  post  Patrem  illum  mortem  oppetiisse, 
paululum  progressi  exponemus.  Epistola  verbis 

419  CAPUT  \xxiv. 

Epi$tola  Innocentii  papm  Romani  ad  Arcadiam  et 
Eudoxiam^  excommunicationi  eoe  euAjiciens, 


t Φωνή  α?ματος  του  Αδελφού  μου  Ίωάννου 
πρδς  θεόν  χατΑ  σου,  βασιλεύ,  ώς  «οτε  'Ά6ελ  του 
δΐχα(ου  κατά  τού  άδελφοχτόνου  Κάΐν  * χα\  παντί 
τρόπψ  έχδιχηθήσεται.  Ού  μόνον  δλ  τούτο  πέπραχας, 
άλλά  κα\  έν  καιρφ  είρήνης  διωγμόν  μέγαν  χατΑ  τής 
τού  Θεού  Εκκλησίας  xat  των  Ιερέων  αυτού  συνε- 
στήσω.  Έξέωσας  τόν  μέγαν  τής  οΐχουμένης  διδάσκα- 
λον έχ  τού  θρόνου  αυτού  άχρίνως,  συνεχδιώξχς  αύτφ 
χα\  τόν  Χριστόν  * ούτε  γΑρ  ούτως  όδύρομαι  χερ\ 
έχείνου  (ούτος  γΑρ  τόν  χλήρον  Ιλαχβ  μετΑ  των 
Αγίων  Αποστόλων  έν  τή  τού  Θεού  χα\  Σωτήρος  ήμων 
Ιησού  Χριστού  βασιλείφ ) , χΑν  ή Αφόρητος  ή συμ- 
φορά * ΑλλΑ  θλίβομαι , φροντίζων  πρώτον  μέν  τής 
σωτηρίας  των  ύμετέρων  ψυχών,  κλ\  περ\  των  στε- 
ρηθέντων  χαΐ  λιμωξάντων  τής  έχείνου  πανσόφου 
χαΐ  πνευματικής  θείας  διδαχής  χα\  νουθεσίας.  Ού 
γΑρ  μόνον  ή Κωνσταντινουπολιτών  έχχλησία  έζη- 
μιώθη  τής  έχείνου  μελιββύτου  γλώττης,  ΑλλΑ  χα\ 
πάσα  ή ύφήλιος  έχήρευσεν,  Απολέσασα  τοιούτον  Ιν- 
Οεον  Ανδρα,  πειθήνιας  piAc  γυναιχός  παραχωρησά- 
σης  τούτο  γενέσθαι  τό  δραματούργημα.  Πλήν  έχδέ- 
ξηταε  τήν  έντεύθεν  τιμωρίαν  χαΙ  τήν  μέλλουσαν 
Ατελεύτητον  χόλασιν , ού  μετΑ  πολλΑς  ταύτας  ήμέ- 
ρας  έπερχομένην  αύτή.  Εί  γΑρ  χα\  δ μακάριος 
Ιωάννης  τόν  βίον  χατέλιπε,  τήν  πίστιν  τηρήσας, 
χα\  στη  ρίζας  τους  σαλευομένους  * Αλλ*  εις  Αληχτον 
αΙώνα  τήν  Αδαπάνητον  τρυφήν  χα\  Αθάνατον  ζωήν 
έχληρονόμησεν.  Ή δό  νέα  Δαλιδάς  Εύδοξία,  χατΑ 
μικρόν  τφ  ξυρφ  τής  πλάνης  ξυρήσασά  σε,  έπήγαγεν 
έαυτή  χατάραν  έχ  πολλών  στομάτων,  δεσμεύσασα 
φορτίον  Αμαρτημάτων  βαρύ  χα\  δυσβάσταχτον,  προσ- 
θεΐσα  τούτο  τοίς  πρώην  αύτής  Αμαρτήμασι.  Διό  εγώ 
δ έλάχιστος  χα\  Αμαρτωλός,  ώς  πιστευθείς  τόν  θρό- 
νον τον  μεγάλου  Αποστόλου  Πέτρου,  Αφορίζω  σέ  τε 
χΑχείνην  ^ς  μεταλήψεως  των  Αχράντων  μυστηρίων 
Χριστού  του  Θεού  ήμών  * ού  μήν  ΑλλΑ  χα\  παντοΤον 
έπίσχοπον  ή κληρικόν  δντα  τού  τάγματος  τής  Αγίας 
τού  Θεού  Εκκλησίας,  τολμώντας  έπιχειρήσαι  χα\ 
μεταδοΟναι  ύμϊν,  Αφ’  ής  ώρας  άναγνώτέ  μου  τόν 
παρόντα  δεσμόν,  ύπό  χαθαίρεσιν  είναι.  Ei  δέ  βιάση- 
οΟέ  τινα,  ώς  έξουσ;αστα\,  καΐ  παρεξέλΟητε  τούς  δο- 
Οέντας  ύμιν  κανόνα;  παρά  τού  Σωτήρος  διΑ  των 
Αγίων  Αποστόλων , έσεσθε  έπιστάμενοι , ώς  πρώτον 


eVox  sanguinis  fratris  mei  Joannis  clamat  ad 
Deum  contra  te,  o imperator,  siculi  quondam 
Abei  justi  contra  parricidam  Cain ; et  is  modis 
omnibus  vindicabitur.  Nec  id  modo  admifusti,  sed 
etiam  pacis  tempore  persecutionem  magnam  adver- 
sus Deum  et  Ecclesiam  ejus  concitasti.  Ejecisti  e 
throno  suo,  re  non  judicata,  magnum  totius  orbis 
doctorem,  et  una  cum  eo  Christum  persecutus  es. 
Neque  de  illo  ita  queror  (sortem  enim,  seu  hsere- 
dilatem  cum  sanctis  apostolis  in  Dei  el  Servatoris 
nostri  Jesu  Christi  regno  consecutus  est),  quamvis 
intolerabilis  jactura  ea  sit  : sed  affligor  propterea, 
quod  primum  de  animarum  vestrarum  salute , 
deinde  de  eis  qui  sapieniissima,  spirituali  et  di  vina 
doctrina  et  institutione  ejus  orbati,  fanie  verbi 
Dei  condeiontur,  sum  sollicitus.  Non  enim  eccle- 
sia tantum  Gonslantinopoiitana  mellitae  illius  lin- 
guae jacturam  fecit,  sed  et  orbis  sub  sole  tutus  ad 
orbitatem  redactus  est,  viro  lam  divino  amisso, 
persuasione  unius  muiieris,  fabulam  banc  et  spe- 
ctaculum exhiberi  sinente.  Verum  excipiet  illa  et 
praesentem  hic  poenam  et  fntaruni  scinpitcrnuiu 
supplicium  non  post  multos  bosce  dies  ei  adve- 
niens. Tametsi  enim  beatus  Joannes  vitam  reli- 
quit, fide  servata,  ct  (Incluaniibus  confirmatis;  in 
aeterna  tamen  saecula  sempiternarum  deliciarum  ct 
immortalis  vitae  baereditatem  est  consecutus.  Nova 
autem  Dalila  Eudoxia,  quae  paulatim  te  erroris  seu 
D seductionis  novacula  totondit,  exsecrationem  cx 
multorum  ore  sibi  ipsi  introduxit,  grave  et  quod 
gestari  nequeat  peccatorum  pondus  colligans, 
atque  id  prioribus  peccatis  suis  superaddens. 
Itaque  ego  minimus,  el  peccator,  cui  thronus 
magni  apostoli  Petri  creditus  est,  segrego  et  rejicio 
te  et  illam  a perceptione  immaculatorum  myste- 
riorum Christi  Dei  nostri  : episcopum  etiam 
omnem,  aut  clericum  ordinis  sancUc  Dei  Ecclesiae, 
qui  administrare  aut  exhibere  ea  vobis  ausus 
fuerit,  ab  ea  hora  qua  praesentes  vinculi  mei 
legeritis  litteras,  dignitate  sua  excidisse,  decerno. 
420  Quodsl,  ut  homines  polenles,  qucmqiiatii 
ad  id  vi  adegeritis,  el  canones  vobis  a Servatore 
per  sanctos  apostolos  traditos  iransgiessi  rueritis. 


C 
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erilola  non  parvum  id  vobis  poccaliiin  fore,  iii  A ού  μιχρίν  ύμϊν  xb  Αμάρτημα  γενησκται  Ιν  τ] 
horrenda  illa  judicii  dic:  cum  neiiiinem  hujus  φόβε  ρ^ήμέρ^  τής  χρώσεως,  ο0τεούβυνή9(ται  Αξίωμα 

vilae  honor  et  dignitas  adjuvare  poterii,  arcana  βιωτιχόν  xtva  ώφελήααι  * έχιΐνων  Αέ  xA  έντΑς  Ix/u· 

autem  et  abdita  cordiiim  sub  oculos  omnium  effuu*  θήαονται  πρ^ς  ύχόΑειγμα  «άντων.  *Αρσάχιον  δϊ 

dentur  atque  exhibebuntur.  Arsacium,  quem  pro  βΙσηγάγεχι  είς  x^jv  θράνον  χής  Ικισχοπής  Ανχι  χοΰ 

magno  Joanne  in  thronum  episcopalem  produxi-  μεγάλου  Ίο»άννου,  χαΐ  μεχΑ  θάνατον  χαΟαιροΟμεν 

siis,  etiam  post  obitum  exauctoramus,  una  cum  abv  πάσι  το?;  συγχοινωνήσασιν  αύτψ  «ροΟέσει  έχι- 

omnibus  qui  consulto  cum  eo  communicarunt  σχάποις  * ο?ίτινο^  μηδέ  x6  βνομα  Ιγγραφήχω  χοίς  ί> 

episcopis,  cujus  etiam  nomen  sacro  episcoporum  ροΙς  διπχύχοις  * Ανάξιος  γάρ  έστιν  ώς  μοιχεύβας  την 

albo  non  inscribatur.  Indignus  enim  eo  honore  έπιβχοηήν  * πάσα  γάρ  φυτεία  μή  φυτευθεισα  παρά 

ost,  ut  qui  episcopatum  quasi  adulterio  polluerit,  του  Παχρδς  ήμών  του  έν  ούρανοΐς,  Ιχριζωθήαεται. 

Omnis  siquidem  plantatio,  quae  a Patre  nostro  in  Προστιθέμεθα  xQ  χαθαιρέσει  Θεοφίλου  άφορισμδν 

coelis  plantata  non  est,  eradicabitur  Ad  Tlico-  χα\  Αναθεματισμόν,  χα\  τελείαν  άλλοτρίωσιν  Χρι- 

phili  abrogationem  addimus  excommunicationem,  σχιανισμου.  » ΤοιαΟτα  μάν  ό Ίννοχέντιος  έγραφεν 

analhematismuni  et  absolutam  a Christianismo  ύπάρ  Ίωάννου  βιαμαχάμενος  * ούχ  Εξω  μένχοι  αΙχίας 

alienationem,  ι Haec  Innocentius  pro  Joanne  pu-  ^ Εποίει  χα\  Άχτιχόν  μετ'  Άρσάχιον  τφ  Ορόνφ  χοΟ 
gnans  scripsit.  Neque  vero  etiam  Atticum,  qui  μεγάλου  έπεισττηδήσιντα.  Άλλ*  βπως  ταΰτα  χρ^νω 

post  Arsacium  thronum  magni  illius  involavit,  non  θστερον  βιαλέλυχαι,  ή καθεξής  Ιστορία  θηλιάσει, 

accusavit.  Verum  ut  ea  res  composita  postea  sit, 
historia  loco  suo  ostendet.  ^ 

CAPUT  XXXV.  ΚΕΦΑΑ.  AE'. 

De  incursione  gentium  barbararum  in  fines  Romanos^  Περί  kxifipopr\q  έΟτώτ  τητιχαντα  r^rerru^irni:  * 
fo  tempore  facta:  et  de  exortis  tyrannis,  Sii·  xal  χερϊ  tCtr  ixixrdcrdrTOir  tvpdrrvr,  ΣταΛί· 

licone,  Alaricho,  Attalo,  Saro,  et  aliis:  et  ut  ab  χωνος,  'AXX(splp)v/ At  ζάλου.  Σάραν,  naH  Μ· 

Alaricho  Roma  sit  capta  : et  de  (ormosce  cujnsdam  pur·  χαϊ  ώc  έάλω  Άλλαρίχφ  ή 'Ρώμη  * χαΐ 

liomance  mulieris  castitate,  χερϊ  της  σώφροτος  ir  *Ρώρη  ώραΐας  τούτοι· 

χός. 

Eadem  tempestate,  sicuii  in  omnibus  episcopo-  Περ\  βά  τούτον  χόν  χράνον,  ώς  Ιινίπαν  Ισχιν  εό- 
runi  dissensiouibus  reperire  est,  res  etiam  publicae  ρε?ν  τα?ς  χών  Ιερών  διχονοίαις,  χα\  χΑ  χοινΑ  Οορύ- 
tiiiniilllbus  sunt  repletae.  Hunni  namque  Istrum  ^ πλήρη  γεγενημένα.  Οδννοι  μάν  γάρ  τόν  Μστρον 
transgressi,  Thraciam  vastantes  percurrerunt,  ΑιαπεραιωΟέντες , χήν  βρ^ΐχην  δηουντες  χατέΟεον, 

lliildaro  (1)  ducem  habentes.  Et  Isauri  quidam  ήγούμενον  Ουλδην  Ιχονχες.  Τσαυρολ  βέ  λγ^αταί  χινε; 

prardones  perquam  feri,  ingenti  coacta  multitudine  θηριώδεις  ές  πολύ  χι  πλήθος  Αθροισθένχβς,  ^ινίχην 

Phijeniciam  atque  Cariam,  et  quae  in  medio  sita;  xa\  Καρίαν  χαΐ  χάς  Εν  μέσφ  τούτων  πάλεις  χβχ- 
suiit  iirbos,  excursionibus  extremisque  cladibus  έδραμον,  χαχουργοΰνχες  xA  Εσχατα.  ΚαΙ  Στελίχων 
vexarunt.  Stilico  quoque,  Honorii  socer,  opumque  Όνωρίου  μάν  χηθεσχής,  ού  μήν  δ’  άλλά  χαΐ  χής  Εκεί- 
d copiarum  illius  omnium  dux , vir  summus,  you  ηάσης  δυνάμεως  Εξηγούμενος,  άνήρ  δεαφερύν- 

simul  et  Romanorum  et  barbarorum  ad  novas  χι^ς  μέγας  γενύμενος,  τό  παρά  Τωμαίοις  χαΐ  Rap- 
tes spectantium  studia  sibi  conciliata  habeas,  βάροις  νεωτερίζον  Εχων  πειθύμενον,  χο?ς  άρχουσιν 

cum  praefectis  eorum  egit , et  committere  in-  Εκείνων  είς  λύγους  ΕλΟών , συγχρούειν  πρός  έαυχχ 

ter  se  imperatores  tcnlavit.  Atque  ubi,  ut  Ala-  βασίλεια  πείραν  προσήγεν  · ’Αλλαρίχφ  τε  χφ 
richo  Gotlhorum  duci  ducendarum  Romana-  ήγουμένω  των  Γότθων  πρόξενος  χαταατάς,  Τω· 

ruiu  copiarum  dignitas  tribueretur,  suffragio  suo  μαίων  στρατηγίας  Αξίωμα  περιθείναι , ΊλλυριοΙς 

clTccit,  in  Illyricos  movit : et  eo  Jovium  quem-  Επανέσχησεν,  Τόθιόν  τινα  Οτηιρχον  Εχείνοις  προχζ- 

dam  prxmisil,  re  ita  composita,  ut  et  ipse  ])  τασχήσας , συνθέμενος  μετά  των 'Ρωμαίων  συμβζ- 

cinn  Romanis  Arcadii  ducibus  congrederetur,  λειν  στρατηγών,  ώστε  χα\  τους  άνά  τόδε  χό  κλίμα 

421  regionis  etiam  ejus  populos  Honorii  im-  ύπηχόους  Όνωρίφ  ύποχάξαι  δήθεν  τφ  βαστλεΐ.  Άλ- 

perio  subjiceret.  Alarichus  autem  exercitu  ex  λάριχος  δΕ  παραλαβών  χόν  στρατόν  , άπό  τε  Αζλμα- 

Uabiiatia  cl  Pannonia,  terra  barbara,  suscepto  in  χίας  χαΐ  Ηαννονίας  βαρβάρου  γής  είς  τάς  ήπείρους 

mediterraneas  venit  (2),  Graeciaque  et  Athenis  Εγένεχο.  Ελλάδα  δΕ  χαΐ  Αθήνας  Ελών,  χα\  τους 

captis,  vicinam  quoque  Dalmatiam  vastavit.  Doin-  προσεχείς  Ααλμάχας  ληt(εxαt.  Έπελθών  δΕ  τήν  Ίλ- 

de  Illyricum  ingressus  , atque  aliquaudiu  ibi  λυρίδα , χα\  Ικανόν  χρόνον  τοίς  Εκεί  διατρίψας , διά 

inoratus,  per  AJt>€S  in  Italiam  rediit,  Stilicone  τών  'Άλτιεων  είς  τήν  Ιταλίαν  Επάνεισιν,  ΣτελΙχωνος 

angustias  earum  illum  transire  permittente  , αύτφ  χΑς  πύλας  άνένχος  τών  "Αλπεων,  &τ*  Επιβου- 

uipole  qui  insidias  imperatori  strueret.  Postea  λάς  παλαμωμένου  τφ  βασιλεί.  Είχ*  Εχείθεν  Εχδημείν 

Alarichus  cum  inde  proiicisci  vellet,  Honorii  litte-  μέλλων,  γράμμασιν  Όνωρίου  τής  ΕπΙ  χδ  πρόσω  «ιο- 

* Matth.  XIII,  15. 


(ί)  AL  Uuidin  vocant. 


(2)  iloe  Sozom.  non  habot  lib.  ix,  cap.  4· 


ion  EnCLESlASTiC  E HISTORLE  LIB.  Xllf.  im* 


pih^  έβχέΟη.  "Γστερον  δέ  αυτδς  χα\  Όνώριον  βιε- 
X ·)λυδν  βΙς  τήν  Κωνσταντίνου  μέλλοντα  έχδημεΐν 
φειδοί  του  άδελφιδοΟ , ώστε  πιστούς  άρχοντας  αύτψ 
χαταστήσαι  άρτι  δρφανισθέντι.  Δεδιώς  χα\  γάρ  ζν, 
μή  τι  διά  τδ  τής  ήλιχίας  άτελλς  πάθοι  ό παΙς  Θεοδό- 
σιος. Έχώλυε  μέν  οΟν  έχεινον  , άναγχαιον  λέγων  εί- 
ναι μένε IV  έν  Ίταλίςι  διά  τήν  Ιναγχος  τυραννίδα  γε- 
γενημένην  Ιν  *Αριηλάτφ  παρά  του  Κωνσταντίνου  · 
αυτδς  δΐ  πείσας  χα\  δάτερον  των  σχήτηρων  λαβών, 
δ λάβαρον  'Ρωμαίοι  χαλουσι , τέσσαράς  τε  στρατιω- 
τών άριθμους  είλη  ^ώς,  πρδς  δέ  χα\  γράμματα  βασι- 
λέως  τήν  έπ’  άνατολής  άφιξιν  έπιτρέποντα,  ήδη  πρδς 
τή  ε^ΐόδφ  ήν.  Φήμης  δέ  περιηχηΟείσης  ώς  τφ  υίφ 
Εύχερίφ , συνεργουντων  των  έν  δυνάμει , τυραννίδα 
χαθίστησιν,  έν  στάσεί  τδ  στρατιωτιχδν  γενόμενον, 
πρώτα  μίν  χτείνουσι  τδν  τής  Ιταλίας  κα\  Γαλατών 
ύπαρχον,  χα\  άλλους  βασιλιχάς  άρχάς  έπιτετραμμέ- 
νους.  Ού  πολλψ  6’  ύστερον  παρά  των  έν  'Γαβέννη 
στρατιωτών  χα\  αύτδς  άνάιρείται  Στελίχων  · έπειτα 
δΐ  χα\  ό τούτου  υίδς  Εύχέριο;  χτίννυται.  Οί  μέν  ούν 
ούτω  φωραθέντες  χαχόνους  είναι  τφ  βασιλεΖ  ώδε 
άπώλοντο*  μετά  δδ  τήν  τούτων  άναίρεσιν  τδ  συν 
έχείνοις  βάρβαρον , τφ  προειρημένφ  *Αλλαρίχφ  τφ 
Γότθφ  συμμίξαν,  τήν  'Ρώμην  έπειράτο  πορθεϊν  · 
Ιπειτα  περί  ειρήνης  Άλλαρίχου  πρδς  Όνώριον  πρέ- 
σβεις πέμψαντος,  έπεί  άπετύγχαυε,  πολλούς  χα\  άλ- 
λους βαρβάρους  έπαγαγών , τήν  'Ρώμην  αΟθις  έπο- 
λιόρχει  παραχαθήμενος  · χα\  τδν  ποταμδν  θύμβριν 
αυσχών,  δς  διά  μέσου  βέει  τής  πόλεως,  διεχώλυε 
ταύτη  τών  έπιτηδείων  τήν  είσοδον  έχ  Πόρτου  άνάγε- 
σβαι.  Μέγιστον  δ’  ό Πόρτος  τής  'Ρώμης  νεώριον 
τρισΐ  λιμέσι  περιγραφόμενον,  χα\  εΐ;  μιχράς  πό- 
λαους  παρατεινόμενον  μέγεθος  (ούτω  γάρ  τδ  έχεΖσε 
Ιπίνειον  'Ρωμαίοι  χαλουσι).  Λιμού  δ' έπιγενομένου 
σπάνει  τών*άναγχαίων,  πρδς  δέ  χα\  λοιμού,  χαΐ 
τώ*  δούλων  ήδη  πρδς  Άλλάριχον  αύτομολούντων, 
Ιβόχει  βύειν  πάσι  ναοίς.  θούσχοι  δέ  τινες  μεταχλη- 
θέντες,  ύπισχνουντο  σχηπτοίς  τισι  χα\  βρονταΐς 
τούς  βαρβάρου;  έχεΖΟεν  έλαύνειν.  ΕΓργαστο  γάρ 
τούτο  αύτοίς  χαΐ  περ\  πόλιν  άλλην,  Λαρνίαν  δνομα, 
ήν  ούχ  είλεν  Άλλάριχος  παριών.  ϋύ  μήν  ώνησεν  ή 
τοιαυτη  έπίνοια.  "Οσοι  γάρ  εύ  εΤχον  φρονήματος, 
χατά  μήνιν  θείαν  ταύτα  πεπονθέναι  'Ρωμαίους  ένό- 
μιζον  τή  πολλή  β^στώνη  χαΐ  άχολασίφ  ήν  έπεδει- 
' κνυντο , ώς  χα\  αύτόν  ποτ’  Άλλάριχον  τουτι  παρα- 
δείξαι.  Άγαθφ  γάρ  τινι  άνδρΙ  παραινούντι  'Ρώμης 
φείδεσθαι,  χα\  μή  αίτιον  τοσούτων  χαχών  γίνεσθαι, 
έχείνον  φάναι  λέγεται,  ώς  < άχων  έπιβάλλει  τφ 
Ιργψ  · > συνεχώς  γάρ  τινα  έπιχείμενον,  ένοχλείν, 
τήν  'Ρώμην  πορΟείν.  "Ο  χα\  έποίησε.  Τότε  μέν  ουν 
χρήματα  λαβών,  τήν  πολιορκίαν  διέλυε,  συνδεμένων 
'Ρωμαίων , βασιλέα  πείθειν  είς  είρήνην  αύτδν  δέχε- 
σθαι.  ΚαΧ  πρεσβείας  γενομένης,  οί  τάναντία  φρο- 

(1 ) Similiter  haec  ita  dicuritiir  apu J Paul.  Dinc. 
de  ipso  Alaricho:  Qui  cum  discedere  voluisset,  Ho- 
norii litteris  reteimis  est,  sicut  ipse  confessus  est. 

(i)  Sozomenus  Alaricliuin  praesidium  militum  fre- 
quens ad  amnem  Tiberim  collocasse  dicit. 

(δ)  Συσχων,  amne  occupato.  Sozoui.  έπιστήσας 


i ris  (I),  ne  emptum  iter  persequeretur,  proliibiius 
est.  Deinde  vero  et  Slilico  Honorium  impedivit, 
quominus  Conslanlinopolim  propter  fratris  ili  i i 
curam  concederet,  ui  fideles  praefectos  ei  consti- 
tueret, qui  non  ita  pridem  pupillus  factus  fuerat  : 
veritus  scilicet  ille,  ne  propter  teneram  aelatciii 
Theodosius  puer  adversi  quidqiiam  palvretur. 
Impediit  hunc  igitur  Slilico,  necessario  eum  iii 
Italia  manere  debere  dicens,  propter  proximam 
tyrannidem  apud  Arelatem  a Constantino  excitatam. 
Hoc  cum  illi  persuasisset,  alterum  ex  sceptris, 
SCII  vexillis  potius,  arripuit,  quod  Romani  labarum 
vocant  : simulqiie  qualuur  militum  ordines,  et 
imperatoris  litteras,  quibus  ei  profectio  Orientalis 
^ permittebatur,  accepit,  atque  in  expeditionem  re 
' dedit.  Ubi  vero  fama  increbuit,  tyrannidem  illum 
niio  Euclierio,  cis  adjuvantibus  qui  cum  potestate 
apud  ipsum  erant,  parare;  milites,  seditione  mo- 
ta, primum  Italiae  cl  Galliae  praefectum,  aliosqre 
quibus  imperatorii  magistratus  commissi  fuerant, 
necarunt  : deinde  paulo  post  Ravennae  a inili ti- 
biis el  ipse  Siilico,  mox  etiam  illius  ejus  Etichry- 
riiis  jugulatus  est.  Atque  isti  quidem,  quod  ad- 
versus imperatorem  conspirasse  deprehensi  essent, 
ad  hunc  luoiluiii  interiere.  Post  eorum  autem  in- 
teritum, qui  cuni  illis  fuerant  barbari,  ei  quem 
diximus  Alaricho  Goltho  conjiiucii,  Romam  expu- 
gnare aggressi  sunt.  Ibi  Alariclius  dc  pace  ora- 
tores ad  Honorium  misit  : quam  ubi  iioii  obiiuuit, 
aliis  quoque  mullis  barbaris  adductis,  Romanam 
urbem  obsedit  : el  Tilierim  amnem  (2)  qui  per 
urbem  mediam  fluit,  cohibens  (5),  nc  res  necessa- 
riae ex  portu  in  urbem  importarentur,  eflecit. 
Portus  autem  maximiiin  navale  Romanorum  csl 
(sic  enim  illi  navium  stationem  appeliaul),  tres 
habens  receptus , amplitudine  parvam  referuns 
urbem.  422  Guni  igitur  aniioiise  penuria,  fames  (i) 
simul  ct  pestis  exorta  esset,  et  jam  servi  ad  Ala- 
richum  transfugerent,  Romanis  senatoribus  Graecae 
superstitionis,  ut  in  Capitolio  ct  templis  omnibus 
sacrifleia  flerent,  placuit.  Acciti  autem  Thusci 
quidam,  tonitru  et  fulminibus  se  barbaros  inde 
propulsuros  esse  polliciti  suiit.  Nam  id  illi  ad  ur- 
bem aliam,  cui  nomen  Lamiae  (5),  fecerant  : 

* quam  urbem  Alariclius  obsessam  non  cepit  : sed 
consilium  coeptunique  id  frustra  fuit.  Siquidem 
qui  rectam  oblinebant  mentem,  vindicia  divina 
Romanos  haec  pati  exisliinaninl,  propter  iiigeiiics 
delicias,  et  quas  exhibebant  libidines,  tl  quod 
aliquando  ipse  quoque  Alaricbiis  osleiulii.  Nuui 
bono  cuidam  ^viro  (G)  cum  cohorlaiiii  ut  Romae 
parceret,  neque  tol  inaloriiin  auctor  fleret,  di- 
xisse fertur,  < invitum  so  eam  rem  aggredi.  i 

τύβριδι. 

(i)  Adeo  fames  Rom;e  invaluit,  ut  homiiics  pro 
fruineulo  castaneis  uterentur.  C**cdi tum  quoque  est, 
qiiosilnm  Immanis  eariiibus  uoii  abstiti uiss<\ 

(5)  Videtur  leccuduio,  iVoniia*. 

(G)  Monacho,  Sozom. 


1043 


NICEPHORI  ΟΑΙΙΙΒΉ 


1044 


Continue  οηίηι  quenuiam  sibi  imminentem,  mo> 
festum  esse,  Roniamque  vastare  jubere.  Quod 
etiam  tandem  fecit.  Ac  tum  quidem  pecunia  ac- 
cepta, obsidionem  solvit : cum  Romani  pacti  cum 
eo  essent,  imperatori  se  suasuros,  ut  pacem  curo 
eo  iniret.  Et  legatione  missa,  qui  Alariclio  adver- 
sabantur, impedimento,  ne  pax  ea  constaret,  fuere. 
Atque  Innoccnlio  legationem  obeunto,  imperatoris 
litteris  persuasus  Alarichiis,  ad  Ariminum  urbem 
concessit,  qux  ducentis  et  decem  stadiis  Ravenna 
distat.  Ibique  eum  eo  e muro  collocutus  Jovius 
kaliae  praefectus , petitionem  ejus  imperatori 
obtendit,  debere  eum  per  litteras  ducem  prxGci 
exercitus  utriusque  censens.  Atque  ille  alia  qut- 
,dem  ei  concessit : dignitatem  autem  eam  ut  con- 
ferret, nondum  statuit.  Jovius  inconsulto  impe- 
ratoris decretum  Alariclio  legi  jussit.  Itaque  ille 
propter  dignitatem  sibi  denegatam,  perinde  atque 
injuria  affectus  esset,  indignatus,  tuba  classico 
cani  jusso,  Romam  contendit.  Jovius  autem  metu 
perculsus,  ne  in  suspicionem,  perinde  atque  bar- 
baro faveret,  apud  imperatorem  incideret,  impru- 
dentius etiam  quam  antea  jurisjurandi  sacramento 
suos  adegit,  ne  pacem  unquam  cum  barbaro  face- 
rent. Porro  Alaricbus  t1)»  dignitate  contrmpt:i, 
iiibil  amplius  quod  Romani  haberent,  petiit.  Et 
obi  bis  episcoporum  legatione  missa,  quod  poslu- 


νοΟντβς  Άλλαρίχφ  έμπορων  βΕρήνρ  χα0ίστα*/το. 
*Ιννοχεντ1ου  δέ  πρεσβευααμένου , χειτθχΐ;  ΆλλΑρι- 
χος  βχβιλέω;  γράμμασιν , είς  Άρίμκνον  ήχε  χδλιν , 
64χα  χα\  διαχοσίοις  σταδίοις  διέχουοαν  τή;  *Ρα6έν- 
νης  * δνΟα  εΐ;  λδγους  &χ  τειχών Ίδβιος  6 της  'Ιταλίας 
Οχαρχος  δμιλήαας,  τδ  βούλημα  έδήλου  τψ  βαΟιλεΙ, 
ώς  δέοι  αύτδν  δέλτοις  τιμ^ν  στρατηγδν  δυνάμεω; 
έχατέρας.  *0  δλ  τ&λλα  μλν  έδίδου.  Αξίας  δλ  οΟχατι 
μεταδώσειν  χατένευεν.  Ί^ιος  δλ  Αβούλως  τδ  δδξιν 
τψ  βχσιλεΐ  Αναγινώσχειν  Άλλαρίχψ  έχέλευεν.  *Ε«\ 
δέ  τ{)  Αρνήαει  του  Αξιώματος  όργιο6ε>ς 'ΑλλΑριχος, 
ώ;  όβρυμένος,  Αθρδον  τή  αάλχιγγι  αημήνας  τ^ 
ένυάλιον,  Ιπ\  Τώμην  ήλαυνε.  Δείαας  δδ  Ίδβιος, 
παρασχεύαζεν  δμνύειν  τους  περ\  αύτδν,  μή  «oti 
εΙρηνιχΑ  χα\  τψ  βαρβΑρψ  φρονήσαι.  ΆλλΑριχο; 
δέ  τδ  Αξίωμα  χαραιτησΑμενος , Ιτερον  ήτει  μη· 
δδν  'Ρωμαίοις  τυγχάνον.  *Ος  δδ  δίς  κρεοβευαλ- 
μενος  Απετύγχανεν , έλθών  έχολιδρχει  τήν  'Ρώ- 
μην. Ελών  δδ  τδ  Ιπίνειον  Πδρτον  , *Ατταλ4ν 
τινα,  Οπαρχον  τηνιχαΰτα  τής  χδλεως  6ντα,  *Ρω 
μαίους  έβίαζε  βασιλέα  ψηφίζεσθαι  * δ χα\  έι:ο{ηβαν. 
'Εκείνος  δδ  πολλούς  'Ρωμαίων  έη\  τΑς  ΑρχΑ;  προ- 
βαλλόμενος, χα\  ΆλλΑριχον  έχειροτόνβι  στρατηγδν 
έχατέρας  δυνάμεως  * Άδαούλφον  τδν  τής  οΐχείας 
γαμετής  Αδελφδν  ήγεμόνα  των  Ιππέων  χαδίστα. 
"Ατταλος  δδ  συγκαλέσας  τδ  πλήθος,  λόγον  διεξήλθε 
μάλα  λαμπρδν,  ύπισχ'Λ>ύμενος  τΑ  πΑτρια  τή  βνγ· 


favit,  non  impetravit,  Romam  rursus  obsidione 
linxit : portuqiie  capto,  Romanos  vi,  ut  Attalum, 
urbis  tum  praefectum,  imperatorem  crearent,  ( 
eoegit.  id  illi  fecere.  423  Attalus  autem  cum 
Romanis  multis  magistratus  concessit,  tum  Alari- 
chum  uiraruinque  copiarum  ducem  fecit,  Adaul- 
pliunique  conjugis  ejus  fratrem  praefectum  (3) 
equitum  constituit.  Ei  inuititudlne  convocata , 
splendidam  ad  eam  orationem  habuit,  patria  jura 
inviolata  senatui  se  conservaturum,  Orieiitemque 
universum  et  iEgyptum  Italis  subjecturum  polli- 
citus. Atque  ille  sic  elatus,  non  integrum  impe- 
ravit annum,  quod  Alariclio,  ut  Honorii  militias 
duces  cxauctoraret , non  paruerit.  Et  Honorius 
oraiorcs  ad  Attalum  misit,  cumque  ad  imperii  so- 
cietatem, si  arma  ponerci , invitavit.  Ille  id 
respuit  : et  Honorium  insulani  incoksrc,  privalam- 
que  vilain,  si  vivere  vellet,  deligere,  snmmorum- 
que  corporis  membrorum  aropuiaiionc  salutem 
suam  redimere  jussit.  Aiariebus  ubi  Attalum  non 
facile  vel  sibi  vel  necessariis  aliis  parere  animad- 
vertit, ab  Honorio  sibi  metuens,  clam  cum  co, 
conditionibus  acceptis,  dc  reconciliatione  pactus 
C5l.  Atque  omnibus  (δ)*  ad  urbem  Ravennam 
congregatis,  Aiariebus  Attalo  persuasit,  nl  impe- 
rii insignia,  ducesque  ejus  cingulum  quisque  de- 
ponerent (i).  Honorius  veniam  omnibus  dedit, 

(I)  lii  legatione  posteriore  Aiariebus  petiit,  ut  in 
socielalein  belli  a Romanis  susciperetur  : et  ut 
sibi  cum  mediocri  frumenti  |iensioiie  loca  aliqua, 
quui  Hoinani  uoii  magiiirucoreut , incolenda  daren- 
tur. (Sozoiii  ) 

(dy  Quos  doiucslicos  vccanl.  (Sozoui.) 


χλήτψ  άΟιγή  τηρήσαι,  τήν  τε  Ιω  πΑααν  χα\  Αί- 
γυπτον ύπήχοον  ΊταλοΤς  ποιήσαι.  ΚοΙ  δ μίν  ώβ* 
έπαιρόμενος,  ούδ'  είς  Ινιαυτδν  ήρξβ,  μή  παιβθείς 
Άλλαρίχψ  τους  Όνωρίου  χαθελείν  στρατηγούς. 
Όνώριος  μδν  γΑρ  τιέμψας,  "Ατταλον  χοινωνδνδχΑλει 
του  κράτους  τΑ  δπλα  βίψαντα.  Ό θ'  ούχ  ήνέσχετο, 
Αλλ’  έχείνψ  νήσον  οΐχειν  έχέλευε,  χαΐ  Ιβιωτεύειν 
αίρείσθαι,  εί  γι  βούλοιτο  ζήν,  χα\  τή  περιτομ| 
των  Ακρωτηρίων  τοΰ  σώματος  τήν  του  βλου  σωτη- 
ρίαν ώνείσθαι.  Άλλάριχος  δδ  συνιδών  "Ατταλον,  ο5 
βςιδίω;  έχείνψ  τοίς  γε  άναγκαίοις  πειΟόμενον,  fcf- 
σας  'Ονώριον,  λάθρα  έχείνψ  συντίθεται  συνθήχας 
λαβών.  Κα\  δή  πάντων  συνηγμένων  πρδ  τής  *Αφρων 
πόλεως,  πείθει  Άλλάριχος  τΑ  σύμβολα  τής  Αρχής 
άποΟέσΟαι,  χα\  τους  άρχοντας  έχείνου  τΑς 
Συγγνώμην  δ’  άπασιν  Όνώριος  έδίδου,  ώσθ'  έκα- 
στον τιμήν  χα\  Αξίαν  ίχειν  ήν  προτού  μετέλαχεν. 

I Άτταλβς  δδ  ύπδ  πύδας  βήματος  προτεθέντος  γεγο- 
νως  Όνωρίου,  τοδς  δύο  των  δάχτυλων  μένους 
Αφαιρείται,  χα\  είς  Αίπαρατήν  νήσον  φυγαδεύεται. 
ΆδαοΟλφος  δδ  πρύς  τίνος  των  οΐχείων  μαχαlpf 
σφάττιται.  Άλλάριχος  δε  ού  πάνυ  πδββω  τΑς  Άλ- 
πεις χαταλαβων  ( χωρίον  δδ  τοΰτο  Αμψλ  Αξήχοντε 
στάδια  τής  'Ραβέννης  διέχον),  είς  λόγους  εΙρηναΙως 
ήλθε  τψ  βασιλεΙ.  Κα\  δή  τις  Χάρος  όνομα,  δς  ρετέ 
Στελίχωνα  τήν  στρατηγικήν  Αρχήν  Όνωρίου  διία- 
χότος  εΤχεν,εΙς  άχρον  τΑ  πολέμια  ήσχηχώς,  Οποκτβς 

(δ)  Ad  reliquas  imperii  Rom.  clades  acccssili 
quod  Gildo  comes  Africae,  Theodosio  defuncto,  Li- 
byam et  bonam  Africjc  pariem  i>er  lyrannidcoi  oc- 
ciipavil. 

(i)  Suzoni.  lib.  ix»  ϋ»ρ.  8. 
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ών  *Αλλαρ(χφδ(ά  προτέραν  Ιχθραν,  άμφ\  τριαχα-  Α ita  ui  quisque  quem  antea  habuisset  honorem  ob- 
σ(ου;  Ιχων  ιΟνουςαύτφ  χα\  μάλα  άρ(στους,  λογιαά-  lineret  et  digniutem.  Attalus  (1)  ad  inOma  tri- 

μινος  μή  έαυτφ  γβ  συνοΙαβιν  τ^ς  μβταξυ  'Ρωμαίων  bunalis  subsellia  positus,  ubi  se  Honorii  potestati 

xa\  Γότβων  σπονδάς,  έξ?πίνης  ιτροσβαλών,  ούκ  permisit,  postea  duobus  tantum  digitis  ei  anipu- 

Ολίγους  των  Άλλα ρίχου  xxsCvsi  * χρατή σας  τβ  talis,  ιιι  Liparam  insulam  deportatus,  Aduiilphus 

MXO  · *Ραβέννης  άποβιώχει.  Περιοργής  a familiari  quodam  suo  ense  postremo  necatus 

γενδμενος  6 Άλλάριχος,  πβριχαθεαθείς  τήν  'Ρώμην  est.  Alarichus  autem  non  multo  post  Alpibus 

Γσχυσε  προβοσί^  έλεΐν  · κα\  τοΓς  ύπ’  αύτδν  έχέλευε  (locus  is  circiter  sexaginta  stadia  a Ravenna  est 

'Ρωμαίων  πλούτον  άρπάζειν,  ώς  βύναμις,  χα\  situs)  occupatis,  dc  pace  cum  imperatore  egit, 

ληΐζεσθαι  τούς  οΓκους  αύτοίς,  μδνον  &συλον  είναι  Εΐ  Sarus  quidam,  qnt  post  Stiliconem  praefecti 

προστεταχώς  τ6ν  περί  τήν  θείαν  σορδν  τού  άποστδ-  militaris  dignitatem  ab  Honorio  acceperat,  in  arte 

λου  Πέτρου  νεών,  μέγαν  τε  δντβ,  καΐ  πολύν  χώρον  bellica  summe  exercitatus , et  Alaricho  ipsi  pro- 

περιλαμβάνοντα,  "0  δή  χα\  afxiov  χατίσχη  του  μ!}  pter  priores  inimicitias  suspectus,  quod  minime 

Αρδην  πΑσαν  άπολέσΟαι  τήν  'Ρώμην.  01  γΑρ  ένθά-  sibi  bono  futura  esse  pacta  inter  Romanos  et 

δβ  συ^δυέντες  τψ  δέει  (κολλοΐ  δ^  ί^βν),  βίδοι  τού  Golthos  foedera  arbitraretur,  circiter  trecentos 

Αποστδλου  περισωθέντες,  πάλιν  τήν  πόλιν  ψχισαν.  ® sui  studiosos  viros  fortissimos  secnm  habens,  su· 
ΈχεΙνος  δέ,  τά  κατά  ΚαμπανΙαν  ληϊζδμενος,  νδσηι  bito  Alarichum  aggressus,  non  paucos  ex  militibus 

φθείρεται.  Των  δλ  βαρβάρων  σπεισαμένων,  Όνώ-  ejus  occidit,  et  victoria  in  praeKo  politos,  Ra- 

ριος  'Ρώμην  συνοικίζει  των  πολλών  χαχών  άνασχού-  venna  eos  ejecit.  Eam  ob  rem  Alarichus  ira  per- 

σαν  · ού  δή  γενδμενος  βασιλεύς,  τδν  ταύτης  συνοι-  eitus,  Roma  (2)  obsessa,  proditione  eam  cepit, 

χισμδν  κα\  χειρί^  και  γλώχχη  Ιχανώς  συνεκρδτει.  suosque  Romanorum  opes  quantum  possent  diri- 

'Kv  4>  δή  πολέμίμ  γυνή  τις  εύ  μάλα  διαγέγονε  τεχ-  pere  et  domos  expilare,  atque  uni  solum,  in  quo 

μήριον  μέγιστον  σωφροσύνης  Ιπιδεδειγμένη.  Καλήν  apostoli  Petri  tumulus  est,  parcere  jussit.  Quae  res 

γάρ  ούσαν  αύτήν  χαΐ  ώραίαν  σφόδρα  τφ  είδει,  τών  Ιη  causa  fuit,  ne  Roma  omnis  funditus  interi- 

τις  Άλλαρίχου  στρατιωτών  νέος  Ιδών,  ήττων  τής  ret  (3).  424  ^ propter  timoreu 

έυρας  έγένεχο,  χαΐ  είς  συνουσίαν  ήρέμα  είλχεν.  quamplurimi  confluxissent,  ob  apostoli  reveren· 

Εκείνην  δέ  τδ  άγος  έχχρεπομένην,  τδ  ξίφος  γυμ-  tiam  servati,  urbem  deniio  sediflcils  instaurarunt, 

νώσας,  άναιρεΓν  ήπείλει.  ϋΤα  δ*  ίρωχι  άμιλλώμενος.  Ille  porro  cum  Campaniam  vastaret,  morbo  inter- 

φειδοί  τινι  έξ  έπιχολής  τδν  τράχηλον  έπληττε.  Τψ  iit.  Et  cum  b arbaris  pace  facta  IlonoHus  (4),  u€ 

βάλύθρω  περιββεομένη,  τδν  αυχένα ύπηγε  τψ  ξίφει,  ^ Romam  multa  perpessam  mala  communiter  cura 
άμεινον  έν  σώφρονι  θανειν  οίομένη  δείν  λογισμφ,  aliis  incolerent,  eis  permisit : eamque  rem  mami 

ή άλλου  πειραθήναι  άνδρύς.  'Πς  δδ  φοβερώτερον  δ simul  et  ore  magnopere  applaudens  comprobavit, 

βάρβαρος  έπιών  ούδδν  μάλλον  ήνυε  πλεΐστα  διαπα·  1η  eo  bello  mulier  quaedam  maximum  exhibuit 

λαίων,  τδ  σώφρον  χαχαπλαγε\ς  τής  άνΟρώπου,  παρά  pudicitiae  specimen.  Quod  namque  et  aetatis  flore 

τδ  άτεοστολειον  τού  θείου  Πέτρου  αύτήν  άνάγων,  χα\  et  formae  venuslaie  prxsiaret,  ex  Alarichi  militi- 

τοΧς  νεωχδροις  αύτήν  παραδούς,  χαΐ  έξ  χρυσίνους  bus  juvenis  quidam  pulchritudine  ejus,  curo  eam 

αύτοίς  Ιπιδους,  τφ  άνδρ\  φυλάττειν  τήν  χδρην  έχ4·  vidisset,  captus,  ad  concubitum  eam  sollicitavit, 

λευβν.  Τοιαύτα  δεινά  άνά  τε  2ω  χα\  έσπέραν  τηνι-  Cum  autem  piaculum  id  aversaretur,  miles  ense 

χαύτα  έπισυνέβη,  θεού  γε,  οίμαι,  μηνίοντος.  Stricto  mortem  ei  minatus,  veluli  cum  amore  con- 

certans, per  misericordiam  summum  tantum  colium  vulneravit.  Illa  vero,  criiore  diffluens,  jugulum 
ferro  subdidit,  melius  sibi  esse  rata,  ut  cum  pudica  mente  mortem  oppeteret,  quam  cum  viro  alio 
concumberet.  Et  postquam  ferocius  etiam  barbarus  illam  aggressus  est,  pluriimimque  eam  op- 
pugnando nihil  egit ; ad  casiitalein  ejus  consternatus,  in  aposlolicum  divi  Petri  templum  eam 
duxit , ecclesixque  cusloilibus  commendavit , sex  illis  aureis  nummis  datis,  ut  puellam  viro 
suo  conservarent*  Tales  calamitates  in  Oriente  atque  Occidente,  tum,  Dei,  ut  opinor,  ira  ac- 
cidere. 


(1)  Attalus  Gotthonim  instinctu  dentio  in  Galliis 
tyraniiideiii  arripuit.  Qui  dein  'e  a GoUbis  ipsis 
captus,  C mstamio  deditus , et  ab  Honorio  Roinse 
in  iriuuipbo  ante  currum  ductus,  iu  Liparaiiiqiie 
deportatus  est. 

(2)  Dum  baec  aguntur  in  Jebus,  terribilis  dc  Oc- 
ri ieiiie  rumor  aflertiir,  obsideri  Romam,  et  auro 
salutem  civium  redimi,  spoliaiosque  rursum  cru- 
r.iari,  ut  post  substantiam  vitam  quoque  amiiierenl. 
Il.urel  vox,  et  singultus  intercipiiiiit  verba  dictantis. 
Capitur  urbs , quae  totum  cepit  orbem.  Imo  fame 
periit  ante  quam  gladio.  El  vix  pauci  qui  caperen- 
tur, inventi  sunt.  Ad  nefandos  cibos  erupit  esu- 
rieiitiuiii  rabies: et  sua  invicem  membra  laniarunt, 


dum  mater  non  parcit  lactenti  infantiae,  et  recipit 
utero,  quem  paulo  ante  efl^nderat. 

Quh  cladem  illius  noctis,  qnis  funera  fando· 
Explicet,  aut  possit  lacrpmts  aquare  dolorem  ? 
Urbs  antiqua  ruit,  multos  dominata  per  annos. 

(Hieron.  Ad  Principiam.) 

(3)  Prima  direptio  urbis  Romae  a Gotibis  faeia 
an.  Christi  4i2. 

(4)  Honorius  barbaris  Romam  incolere  permi- 
sit. Alarichus  Gallam  Placidiam,  Honorii  sorurem 
Roiiia:  raptam,  Albaulpbo  uxorem  dedit  : qn;u 
blanditiis  suis  apud  maritum  effoc.l,  iil  ultro  ipse 
a Romanis  pacem  peteret.  (Diai .) 
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425  CAPUT  XXXVI. 

Df  mullii , qu(c  urbi  acciderunt , mati$ : et  admi- 
randis prodigiis  in  coelo,  terra  et  mari  editis : et 
ut  omnes  qui  Chrysostomo  adversati  fuerant,  male 
perierint. 

Tanta  enim  eo  icmpore  hominum  caedes  facta 
est.  quantam  aetas  nulla  a saeculo  condito  novit: 
Mam  porro  cladem  stella  illa,  gladii  formam  refe- 
rens, obscure  portendit.  Non  etenim  milites  tan- 
tum interiere,  neque  in  aliqua  orbis  parte  mala 
hxc  constitere,  sed  omne  genus  hominum  conci- 
sum est,  et  tota  prope  periit  Europa.  Asiae  quoque 
pars  non  exigua  attrita  est,  plurima  item  Libyae, 
potissimum  vero  quae  Romanis  tributaria  et  sub- 
jecta fiiit.  Interitus  namque  multitudinem  hostilis 
barbarorum  demessuit  ensis;  reliquam  autem  fa- 
nes et  peslilenlix,  iiccnon  agrestium  ferarum 
greges  absumpsere.  Praetere»  motus  terrae  ingen- 
tes, funditus  urbes  ct  domos  evertentes,  permultos 
in  inevitabile  exilium  conjecere.  Multis  etiam  in 
locis  terra  hiatibus  rupta,  sepulcrum  incolis  ex- 
lemporaneum  sponianeumque  facta.  Insuper  aqua- 
rum pluvialium  illuviones,  et  apud  alios  flammeae 
siccitates,  apud  quosdam  fulmina  conjecta,  variam 
ct  intolerandam  edidere  calamitatem.  Quin  etiam 
pluribus  in  locis  grando  saxis  manuariis  major,  et 
circiter  octonarum  librarum  pondus  trahens,  de- 
ferri visa  est.  Denique  nivium  vis  et  frigoris  im- 
manitas, quos  plagae  aliae  non  praeripuerant,  occu- 
patos exstinxere.  Quae  omnia  evidenter  satis  divi-  < 
nam  dcpraedicaruni  indignationem.  De  quibus 
sigillaiim  commemorare,  supra  vires  hominis  fue- 
rit. Tum  vero  tantum  etiam  solis  deliquium  fuit, 
ut  stellae  etiam  medio  die  refulserint : quod  dein- 
de tanta  siccitas  est  subsecuta,  ut  more  insolito 
multi  mortales,  ct  alia  etiam  animalia  interierint. 
Cum  autciii  sol  defecit,  fulgor  quidam  simul  in 
cielo  apparuit,  coni  sive  metae  speciem  gerens  : 
(]uom  ineruditi  quidam  cometam  crinitamque 
stcilain  esse  duxerunt.  Nihil  enim,  quae  in  eo  visa 
sunt,  cometae  simile  fuit.  Nec  fulgor  is  in  coniam 
abiit,  neque  stclbc  prorsus  speciem  retulit  : sed 
veluii  lucernae  cujusdaiii  magnae  flamma  per  seip- 
saiii  subsistere  visa  est,  nec  radii  ejus  aliqui  stellae 
ciijiisquum  formam  subiere,  ipso  quoque  motu 
variavit.  426  Nam  ea  parte  qua  sol  circa  aequi- 
noctium oritur,  fidgor  is  moveri  coepit ; et  inde 
jiixt»  eam  qutic  in  Urs;e  cauda  sila  est,  stellam 
ultimam  sensim  evadens,  ad  Occidentem  cursum 
leuuit.  Postquam  autem  coelum  est  dimensus,  motu 
suo  quaiuor  mensibus  longius  perfecto,  disparuit. 
Vertex  ejus  aliquando  quidem  in  magnam  et  acu- 
lam longitudinem  abiit,  ut  coni  rationem  excede- 
ret : nonnutiquam  autem  ad  mensuram  illius  con- 
tractus est.  Alia  quoque  monstrosa  pricbuit 
spectacula,  quibus  a natura  solitarum  apparitio- 
num discessit.  Videri  autem  coepit  ab  arslate  media 
fere  usque  ad  autumni  flnem.  Id  ipsiini  quoque 
miraculum,  ingentium  bellorum  ct  incredibilis 


ΚΕΦΑΑ.  A?*. 

iJspl  τώτ  συμβάντων  κοσμίχων  κακίαν  * καί  jewv 
λοραβόξων  τεράτων,  έν  οϋρανφ  ηαΧ  γξ  καί 
θαΛάσσχ^  γεγενημένων  · καί  ώς  οΐ  κατά  τον 
'ίωάννου  κάντε ς κακώς  βιεφθάρτισαν, 

Τοσαύτη  γΑρ  φθορά  χατ*  έχιΐνο  χαιρου  άνθρώι»» 
έγένετο,  θοην  o04f\c  χρόνος  έξ  αΙώνος  Ιγνιο  * θ ii; 
χα\  τ^ν  ξιφίαν  έχιΤνον  άστέρα  αΐνίτχιαθαι.  Ού  yif 
vb  μάχιμον  μβνον  άνάλωται,  ούβ*  4ν  τινι  μέρη  γη; 
τά  πάθη  συνέστη  * αλλά  πάντα  μάν  βιβφθβίριτο 
γένη,  πάσα  δ*  ώλετο  ή Εύρώτπ;.  Κα'.τή;  ΆοΙαςβύχ 
δλίγη  διέφθορεν·  άλλά  χα\  τής  Λιβύης  ή πλεΐατη,  χιΐ 
μάλιστα  δση  Τωμαίοις  ύποτελής  ούσα  έτύγχαν6.  Ti 
μίνγάρτή;  φθοράς  πλήθος  βαρβαριχή  Ιξιθέριζερά· 
χαιρα  * άλλο  δ'  έπ\  τούτοις,  λιμο\  χα\  λοιμοί.  Κιΐ 
τινεςδ'  άγρίων  θηρίων  άγέλαισυνβπετίθε  ντο.  Σεισμοί 
τε  έξαίσιοι  πδλεις  κα\  οΙχίας  άνασπωντες  έχβάΟριΜ, 
είς  τδ  άφυχτδτατον  τδν  δλεθρον  Ινχφίεσαν.  ΚαΙ 
χάσματα  δέ  γή;  πολλαχάθι  τοΓς  οίχήτορσιν  άποββη- 
γνυμένης  τάφος  ήν  αυτοσχέδιος  * έπιχλυσμοί  τε  τών 
έξ  άέρος  ύδάτων,  κα\  χατ'  άλλους  αύχμο\  φλογώδεκ  · 
πρηστήρές  τε  Ιστιν  οΤς  έμβαλλδμενοι  ποιχΩ.ον  τδ 
δεινόν  Επρατταν  χα\  άφδρητον.  ΝαΙ  δλ]  χα\  χάλαγα 
μείζων  ή κατά  χερμάδα  πολλαχοΰ  γης  χατεφέρετο, 
άχρι  χα\  δχτώ  των  λεγομένων  λίτρων  Ιλχουσα  βά- 
ρος, ώφθη  χατασχήψασα.  λιδνο;  δά  πλήθος  xal 
χρυμών  ύπερβολα\,  ούς  άλλη  πληγή  ού  προανήρπα- 
σε,  τούτους  χαταλαμβάνουσχ,  του  βίου  Ιξήλαυνε  * 
κα\  σαφώς  τήν  Οείαν  άνεχήρυττον  άγανάχτησιν  · 
περί  ών  χαθ*  Εκαστον  έπεξελθεΐν  ύπλρ  πάσαν  άν- 
θρωπίνην  &ν  εΓη  δύναμιν.  Τηνικαυτα  δέ  χα\  ήλιος 
ούτωβαθέως  έχλ-ίπει,  ώς  χα\  άστέρας  μεσούαης 
άναλάμψαι  ήμέρας.  Τούτφ  δλ  χα\  τοοοΟτος  αύχμδς 
είπετο,  ώς  πολλών  Ανθρώπων  χα\  των  άλλων  ζώων 
άσυνήθη  γενέσθαι  φθοράν.  Όπηνίχα  δ'  ό ήλιος  έξέ- 
λιπεν,  φέγγος  τι  χατ'  ούρανδν  συνανεφάνη  χώνου 
σχήμα  παραδυύμενον  · δ τινες  άμαθώς  έχοντες, 
κομήτην  είναι  αστέρα  ζ>οντο.  Κα\  γάρ  ών  άχεινο; 
παρεδείκνυ,  ούδεν  ήν  κομήτης  παράσημον.  ϋδτε 
γάρ  τδ  φέγγος  είς  Χέμην  άπέβαινεν,  ούτ“  άστέρι 
δλως  έώκει  · άλλ*  οΤον  λύχνου  τινδς  μεγάλου  φλδξ 
ύπήρχε  καθ'  έαυτήν  δρωμένη,  μηδενύς  άστέρος 
θρυαλλίδας  αύτφ  τίνος  μορφήν  ύποτρέχοντος.  'Αλλά 
γάρ  κα\  τή  κινήσει  παρήλλαττεν  · χα\  γάρ  χινηθείς 
δθεν  6 ήλιος  κατά  Ισημερίαν  άνίσχει,  άχείθεν  τδ* 
κατά  τής  ουράς  άρκτου  τεταγμένον  Εσχατον  άστέρα, 
ύπερενεγχών  ήρέμα  προΟβαινε  πορευδμενος  ixl 
δυσμάς.  ΈπεΙ  δέ  διεμέτρει  τδνούρανδν,  Αφανής  ήν, 
πλείους  τεσσάρων  μηνών  έξανυσθείσης  αύτψ  τής 
ποριίας.  Ή δά  κορυφή  του  φέγγους  νυν  μίν  ιίς 
μήκος  μέγα  ώξύνετο,  ώς  έκβαΐνειν  τούς  τού  κώ*Μ 
λύγους,  νΰν  δλ  πρδς  τδ  Εκείνου  συνεστέλλετο  μέτρο*. 
•Άλλα  δλ  παρείχε  τερατώδη  θεάματα,  δι*  ών  τής 
των  συνήθων  φασμάτων  έξηλλάττετο  φύσεως.  *Ήρ- 
ξατο  δΕ  άπδ  μέσυυ  θέβους  σχεδδν  τι  μέχρι  τής  τον 
μετοπώρου  τελευτής.  Κα\  τούτο  δά  άρα  τδ  σημείο* 
μεγάλων  πολέμων  καΙ  φθοράς  άνΟρώπων  ού  βητής 
σύμβολον.  Εφεξής  οΕ  σεΐ3μο\  ήρξχντο,  ού  βάν-ς 
δντες  τοϊς  τ:ρο/αβοΰσ:  παοαβαλεϊ..  Τοις  οΕ  σ··.σμ.ίς 
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χα\πυρ  ούραν4θ·ν9υγχατα^^γνυμ£νον  icSvoiv  &λ- Λ hominum  intfrilus  indicium  fuit.  Deinceps  vero 
it(4a  πβριέχοπτβ  σωτηρίας.  Πλήν  γβ  φθοράν  άνθρώ*  tcrraemotus  esse  coeperunt,  qui  non  facile  cum  eis 

χωνούχ  ΙνΕιργάσατο  * άλλ*  ή OeCa  Εύμένβια  πνεύμα  qui  antea  exstiterant,  conferri  possent.  Cum  ter- 

σφοβρδν  χαθιεΤαα  χαΐ  τ6  πυρ  πανταχόΟεν  περιελά-  rsmotibus  ignis  quoque,  coelo  quasi  rupto  delap*· 

σαοα,  χατά  τής  θαλάσσης  άτίέρρν^ε,  Κα\  ήν  Ιίείν  eos,  salutis  spem  omnem  praecidit,  cladem  tamen 

ξ4νον  θίαμα,  των  κυμάτων  έπ\  πλεΤστον  ώσπερ  hominibus  non  intulit.  Divina  namque  benignitas 

τινών  θαλασσίων  χωρίων  τψ  πυρ\  χαταφλεγομένων,  vento  vehementi  demisso,  et  igne  undequaqiie 

άχρι  τελείως  τθ  φλέγον  τψ  πελάγει  έvαπcσβiσθη.  provoluto,  in  mare  eum  abjecit.  Videre  tum  erat 

Των  Θ4  βή  τοιούτων  σεισμών  κατά  πολλά  τής  γής  spectaculum  novum,  fluctus  ipsos  perinde  atque 

γινομένων,  ώφθησαν  4ροφα\  οίκιών  άπ*  άλλήλων  regiones  quasdam  marinas  plurimum  igni  ardere,» 
μετά  μεγάλων  πατάγων  κα\  ά^((αγμών  διαστάσαι,  quoadusque  flamma  prorsus  in  undis  exstincta 
ώς  κα\  τοΟς  Ινδόν  παρατυχδντας  τή  δψει  καθαρώς  est.  Cum  in  mullis  terrae  locis  tanti  essent  terrae- 
τδν  ούρανΙν  ύποβάλλειν  · χαΐ  μετά  τήν  τοσαύτην  motus,  laquearia  ct  tecta  aedium  a se  ipsis  ita 
ά-.άστασιν,  ουτω  πάλιν  άρμοσθεΤσαι  χαΐ  συναφθεΤσαι,  magno  cura  sonitu  ct  fragore  dirimi  visa  sunt,  ut 
ώς  μηδεμίαν  αΓσθησιν  τοΰ  νεωτερισθέντος  μηδενΙ  β qyi  intus  in  domibus  erant,  clare  oculis  coelum 
παρασχεΓν.  Τδ  αύτδ  δλ  τοΰτο πάθος  xa\  π£6\  πλοία  conspicerent.  Et  post  ejusmodi  rupturam  ita  rur- 
xa\  περ\  τά  των  οίκιών  έδάφη  πολλαχου  συνηνέχθη  * gym  gym  inter  se  apte  conjuncta,  ut  nemini  tam 
xa\  γάρ  τινες  των  σιτοβδλων  τους  κάτωθεν  οίκουν-  y^vae  rei  signiflcationcra  aliquam  pr.vbcrent.  Idem 
τα;  άπέπνιξαν,  τδν  σίτον  αύτοΤς  άθρδον  διά  των  etiam  in  navibus  et  doraoruin  pavimentis,  mullis 
πάτων  έπιχεάμενοι  · καΐ  πάλιν  ούτως  παρέσχον  τδ  jn  locis  accidit.  Quaedam  namque  granaria  in 
Ιδαφος  ήρμοσμένον,  ώ;  έξαπορείν  άπαντα;  πάΟεν  δ partibus  inferioribus  habitantes,  frumento  con- 
φονευς  άπε^^ύη  σίτος  έκεΐνο;.  Κα\  άλλα  δλ  τοιουτ(5-  ferlim  ct  subito  in  eos  per  rimas  patentes  effuso, 
τροπα  πάθη  τηνικαΰτα  ένεοχμώθη,  δίικνύντα,  μή  suffocarunt,  solumque  ipsum  tam  commode  com- 
φυσική  τινι  ταυτα  προελθεΐν  άχολουθί?,  ώς  Έλλή-  pactum  reddiderunt,  ut  homines  addubitarent, 
νων  παίδες  ληροΰσιν  , άλλά  θείας  άγαναχτήσεω;  unde  frumentum  illud  quod  caedem  talem  patrarit, 
μάστιγα;  έπαφεθήναι.  ΚαΙ  ταυτα  δλ  τφ  τότε  συμ-  profluxerit.  Ad  haec,  alia  quoque  gcneHs  mala  tum 
'6ήναι  το?ς  πολλοις  έδδχει  χαλεπαίνοντος  τοΰ  Θεοΰ  ηονο  prorsus  modo  exstitere  ; quae  satis  ostende- 
6ιά  τήν  είς  τδν  μέγιστον  φοητήρα  Ιωάννην  προφα-  runl,  non  naturali  aliqua  ratione  liaec,  sicuii  Graecas 
νή  άδιχίαν.  Κα\  γάρ  δή  και  τήν  τοΰ  βασιλέως  γα·  superstitionis  sectatores  delirantes  dicunt,  prove- 
μετήν  Εΰδοςίαν  τηνιχαΰτα  συνέβη  άποβιώναι,  ^ nire,  sed  divinae  indignationis  flagella  ea  bomini- 
σχωλήχων  γενομένην  άνάλωμα.  Κα\  τήν  λάρνακα  bus  immitti.  4S7  Multis  certe  quidem  eo  tem- 
κλονείσθαι  όρ^ν  ήν  ή ύπετίθετο,  τδν  δι*  αύτή;  γενδ-  pore  visura  est,  irato  ea  Deo  accidisse,  propter 
μενον  τή  Έχχλησίφ  κλδνον  αίνιττομένου  Θεοΰ.  lam  apertam,  quae  maximo  illi  Ecclesiae  luminari 
Μετά  μιχρδν  δέ  χα\  Θεδφίλος  νδσφ  περιπεσών  Joanni  illata  est,  injuriam  (1).  Siquidem  ct  iinpe- 
πλευρίτιδι  διεφθάρη.  ΚαΙ  Άρσάχιο;,  ώς  μοι  προ-  ratoris  conjugem  Eudoxiam  luni  vita  excedere 
είρηται,  ού  πάνυ  πδ^(&ω  άπηλλάγη  τοΰ  (ήν.  ΚαΙ  contigit,  vermibus  escam  factam  : et  urnam,  cui 
Κυρινος  δ Χαλκηδδνος  έξ  ής  περ\  τδν  πδδα  συμφοράς  imposita  est,  moveri  cernere  erat,  Deo  videlicet 
περιέπεσεν,  έχάτερον  σκέλος  πρισθελς,  έλεεινώ;  eum  qui  per  illam  in  Ecclesia  concitatus  fuerat, 
άπεβίω  · χα\  άλλοι  άλλως  * Άντιοχος  χα\  Σευηρια-  motum  ostendente.  Et  Tbeopbilus  paulo  post  latc- 
νδς,  xa\  ol  περί  αΰτοΰς  χαχώς  τδ  (ήν  εξεμέτρησαν,  rum  morbo  correptus  interiit.  Arsacius  etiam, 
ποινήν  είσπραττομένου  θεοΰ  τής  άδίχου,  φεΰ!  των  quemadmodum  a me  dictum  est,  parvo  intercc- 
Ιερών  έξορχήσεως.  Έξ  άνθρώπων  δλ  κα\  δ βασιλεύς  dente  tempore  fatis  concessit.  Et  Gyrinus  Chalce- 
*Αρχάδιο;  έγεγδνβι  μετά  βραχύ.  Άλλ’  έπ\  τήν  donis  episcopus,  ex  eo  casu  quo  in  pede  circum- 
τελευτήν  Ιωάννου  πρότερον,  έπειτα  χα\  ώς  έτελεύ-  D ventus  est  (2),  utroque  crure  dissecto,  miserabiliter 
τα  Άρχάδιος,  διιών,  συν  τή  τελευτή  έχατέρου  χαι  τή  vita  esi  defunctus.  Et  alii  aliter  vitam  finiere, 
τρισχαιδεχάτη  μοι  των  Ιστοριών,  ήγουμένου  Θεοΰ,  Antiochus  ct  Severianus , seciatoresque  eorum 
έπιθήσω  τέλος.  male  quoque  diem  suum  obiere,  Deo  ab  ipsis  poe- 

nam sumente,  propter  sacra  (proh  dolor  I)  inique  prodita.  Inter  homines  quoque  esse  imperator  Ar- 
cadius brevi  desiit.  Verum  Joaniiis  primum,  deinde  etiam  Arcadii  obitu  exposito,  una  cum  utriusque 
fine,  decimo  tertio  quoque  historiae  hujus  libro,  Deo  adjuvante,  imponam  tlnem. 

ΚΕΦΑΛ.  AZ».  CAPUT  XXXVII. 

Ilepl  rqc  αίίρ^ωτέρω  έζορίας  του  Χρυσοστόμου^  De  ulteriore  exiilio  ChrysostomU  librhqtie  ejus  : ei 

xal  τώτ  συγγραμμάτων  αϋτου  · καϊ  ώς  πρός  ut  vUa  hac  relicta^  ad  Deum  migraverit. 

θεόν  μετεχώρησβ^  τόν  pior  ΛΐΛών. 

Έν  τοίνυν  τή  Κουχουτψ  γενδμενος  Ιωάννη;  πρδς  Cucusi  Joaflnescam  essct,  ab  Adelpliio  episcopo 
τοΰ  έπισχδπου  *Αδελφ(ου  καλώς  δποδέχεται  · ένθα  benigne  exceptus  aiqiie  tractatus  est.  Atque  ibi 

(I)  Socr,  lib.  vi,  cap.  lil,  li.ee  exempla  occulto  (2)  Sozom.  lib.  viii,  cap.  27. 
l>ci  judicio  judicanda  permittit. 
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mullos  qaidom  pane,  plurimos  vero  divino  verbo,  / 
quod  vere  corda  conOrmat,  el  mentes  illuslrai, 
pavit.  Permultos  vero  etiam  uliles  atque  necessa- 
rios libros  composuit.  Nulla!  enim  quas  ei  accidere 
srumnie  linguam  ejus,  fluminis  instar  fluentem, 
cohibere  potuerunt.  De  patientia  quoque  et  de  eo 
quod  non  solum  nos  ad  socordiam  non  dare,  ve- 
rum etiam  ob  res  adversas,  qum  accidunt,  non 
olTcndi  debeamus,  non  pauca  conscripsit.  Pluri- 
mas etiam  tum  ad  sancum  Olympiadem  epistolas 
dedit.  Universae  hae  quindecim  sunt,  mirificam  pa- 
tientias gratiam  complectentes.  In  quibus  solum 
peccatum  esse  (1),  ad  quod  exhorrescere  nos  con- 
veniat, dicit,  ^rumnas  etiam  quas  in  itinere  per- 
tulit, in  eis  oommemorat : 428  et  ut  eam  a 
desperatione  revocatam,  ad  spem  bonam  futuri  ^ 
congressus  erexerit  : atque  ut  fervente  maxime 
mstale  iter  faciens,  cura  veheroentissima  febri  sit 
colluctatus,  scribit.  Refert  insuper  stomachi  ipsius 
vilia  : et  improbum,  qui  virum  justum  in  exsilium 
abduxit,  Calatam  : necnon  diversoriorum  mansio- 
ntimque  incommoditatem,  ministrorum  inopiam, 
rerum  necessariarum  penuriam,  item  quod  medi- 
cum non  habuerit,  et  de  Isaurorum  terrore. 
Quemadmodum  etiam  m^uiachi  (2),  adversus  eum 
furentes,  domicilium  ejus  incendere  voluerint : et 
quomodo  rebus  ejus  in  itinere  comploratis,  non 
solum  ipsi  ejus  miserti  non  sint,  sed  etiam  mise- 
ricordiam aliorum,  extrema  omnia  comminati, 
impedierint.  De  via  denique  queritur,  utpote  ar-  , 
dun,  lapidosa,  difficili  et  molesta  : quam  ob  cau- 
sam beatam  illam  feminam  rogat,  iit  illa  curet  ne 
longior  ejus  fiat  profectio,  sexcentis  exsiliis  la- 
lltorcm  itineris  faciendi  graviorem  sibi  esse  dicens, 
ilaec  omnia  atque  alia  hisce  similia  epistolae  istae 
«ei  aliae  pr.Ttcrea  ad  episcopum  Gyriacum  datae 
•complectuntur.  Porro  cum  ei  adversarii,  quod 
<^ucusi  maneret,  inviderent,  Arabissum  abductus 
est.  Ductoribus  enim  ejus  hoc  studio  fuit,  ut  trans- 
ilipne  frequenti  labefactatus  ille  vitam  misere 
finiret.  Sedenim  quo  pluribus  objectus  est  aerum- 
jus,  eo  casibus  omnibus  propter  sanctiorem  philo- 
sophiam superior  fuit,  splendidiusque  refulsit : 
•quemadmodum  in  igne  flamma,  si  materiam  co- 
|)iosiorein  sibi  injectam  habeat.  Inde  vero  Pity- 
ontem  (5)  (ita  enim  liiandatnm  fuerat)  ductus  est. 
Oppidum  id  est  gravis  solitudinis,  ad  finem 
Pontici  maris  situm,  saevissimis  barbaris  conter- 
minum. Eo  cum  duceretur,  ct  jam  ad  Deum  migra- 
iurus  esset,  noctu  ei  oranti,  qui  vitae  ejus  duces 
fuerant,  ct  Petrus  et  Joannes,  assistentes,  perquam 
amice  cum  eo  sunt  collocuti : eique  cum  adversus 
daemones  victoriam,  tum  postremo  migrationem 

(1)  Tu  tibi  persuade,  pr»!ler  culpam  ac  pecca- 
tum, hoiiiini  accidere  nihil  posse,  quod  sit  horri- 
bile aut  pertimescendum.  (Cicero.)  — Scimus  ea 
mente,  quam  ratio  et  veritas  prxscribit,  ut  nihil  in 
vita  nobis  praestandum,  pneter  culpam,  putemus  : 
caqiie  ciim  careamiis,  omnia  liuinaita  placate  ct 
aiiodcialc  feramus.  (Idem.) 


πολλούς  ptv  πλι(οτοος  Λ χαΐ  τφ  θβ(φ  λόγω 

διέτρεφε,  τφ  ώς  άληθώς  χαρδίαν  ατηρίζχιν  χαΐ 
φώτιζε IV  είδ'^τι  διάνοιαν  * πολλούς  βλ  χαΐ  των  άνα- 
χαίων  λόγους  συνέταξεν.  Ούδλ  γάρ  τι  τών  Ιπιανμ- 
βαινόντων  δεινών  έπιαχεΓν  τήν  γλώτταν  λχείνου- 
ήδύνατο  Γσα  χα\  «οταμοίς  ^έουσαν.  Κα\  περί 
μονής  ούκ  όλίγους  συνέθετο  · καΧ  του  μή  μόνον 
χρήναι  ^αΟυμεΙν,  άλλά  μηδλ  οχανδαλ(ζεσ6αι  έκ\ 
τοις  προ7π(πτουβι  τών  άνιαρών.  Α1  πλεΐαται  δδ 
αύτψ  χα\  τών  πρδς  τήν  Όλυμπιάδα  έπιατολων 
τηνιχαυτα  συντάττονται  τήν  όα(αν.  Πεντεχαίδεχα 
δέ  είσιν  αΐ  πάοαι,  ύπερφυή  χάριν  έπιμονής  Ιχουααι* 
δπου  δή  φοβεράν  μόνον  είναι  τήν  άμαρτίαν  φηβΙν. 
Έν  αίς  διόξεισι  χα\  περί  τών  συμπεοόντων  αυτφ 
ένοδίων  άνιαρών  * χαΐ  ώς  άθυμουααν  άναχτώμενος, 
ούχ  άνέλπιατον  τήν  εΐαέπειτα  δντυχίαν  ποιείται  · 
χα\  ώς  άχμή  θέρους  τήν  όβδν  άνύων,  πυρετψ  προο- 
επάλαιαε  λάβρψ.  Άλλά  δή  χα\  έχ  του  στομάχου 
χαχά,  χα\  ό πονηρδς  Γαλάτης  άγων  τδν  δίχαιον, 
χα\  τά  έν  ταΐς  χαταγωγαΐς  λυπηρά,  τών  θεραπόν- 
των ή έρημία,  τών  έπιτηδείων  ή άπορία,  τδ  μ1) 
εύπορεΙν  Ιατρού,  ό Ίσαυριχδς  φόβος  * Ιτι  δδ  d 
Ιπιμανέντες  αύτφ  μοναχοί  έμπρήσειν  αύτφ  τήν 
olxfav  βουλόμενοι  * όπως  τε  άπαγορεύσαντα  Ιν 
όδφ,  ού  μόνον  αυτόν  έλέους  ήξίουν,  άλλά  χα\  άλλους 
βουλομένους  εΤργον,  τά  Εσχατα  πάντων  διαττειλούμε· 
νοι.  Τά  δδ  τής  όδοΰ,  ώς  άνάντης,  ώς  λιθώδης,  ώς 
δυσχερής  τε  χαΐ  χαλεπή·  περ\  ής  άξιόΐ  μελετήσχι 
ήν  μαχαρ!αν,  μή  μακροτ έραν  έαυτψ  τήν  δδοιπορίαν 
^ γενέσθαι  * Έμο\,  λέγων,  μυρίων  Εξοριών  τδ  όδευειν 
' δστ\  χαλεπώτερον.  Ταυτα  δή  πάντα  χαλ  άλλα  παροτ 
πλήσια  αΐ  έπιστολαΐ  αύται  διαλαμβάνουσιν  · Ετι  δδ 
χα\  αΐ  πρδ;  τδν  Επίσκοπον  Κυριάκόν.  *Εν  το(νυν  τή 
Κουχουσφ  φθονηθελς,  είς  Άραβισσδν  ήγετο  · σπου- 
δή γάρ  ήν  τοΤς  άπάγουσι  ταΐς  πυχναΐς  μεταδάσεσι 
ταλαίπωρου  με  νον  χαχώς  άποθέσθαι  τδ  ζξν.  *Οαφ 
δδ  πολλαΐς  ταλαιπωρίαις  έδΙδοτο,  τοσουτον  χρείττοιν 
ύπδ  φιλοσοφίας  ήν  παντός  του  προσπίτιτοντος,  χα\ 
φαιδρότερων  άποστίλβων,  ώσπερ τό  Εν  πυρΙφώς  δλης 
αύτφ  πλείονος  ύποβαλλομένης.  ΈχεΤθεν  δδ  ιεάλιν 
είς  Πιτυουντα  οΟτω  χελευσθΕν  άγεται  * ποΧΙχνιον 
δέ  τουτί  δεινώς  Ερημον,  Εν  τέρματι  της  Ποντιχής 
θαλάσσης  διαχείμενον,  βαρθάροις  δμορον  ώμοτάτοις* 
δτιου  δή  άπαγόμενος,  χα\  πρός  βεόν  ήδη  έχδημεΝ 
I μέλλων,  νυχτός  εύχομένφ,  Εφίστανται  ο1  του  βίου 
αύτφ  6δηγο\  Πέτρος  χα\  Ιωάννης  * προσειπόντες 
τε  δσα  φΟ,α  καΐ  τήν  κατά  δαιμόνων  ν(χην,  τέλος 
χαΐ  τήν  πρός  θεόν  Εχδημίαν  εύαγγελίζονται,  χα\ 
τήν  τών  έχδεξομένων  άπόλαυσιν  άγαθών.  Είτα  τρο- 
φή ούρανίφ  χαΧ  άποββήτφ  τούτον  σιτίζουσι  «α\ 
Εξ  Εκείνου  διέμεινε  μηδέν  τι  προσενεγχάμενος. 
Είρηται  ταυτα,  οΤς  Εχε?νος  συνών  χατεπίστευσεν. 
ΈχεΙνος  δ*  Εντεύθεν  πρός  μείζονα  σκάμματα  μάλ- 

(2)  Fortasse  pro  monachis  legendum  βιοηοΜοεδί, 
hoc  est  gladiatores : ut  milites  intelligamur,  qtd 
eum  in  eisiliuiu  abduxerunt. 

(5)  Plin.  lib.  vi,  cap.  5.  de  regione  Colchica  : In 
intimo  eo  tractu,  Pityus  oppidum  opuleniiuimHm  ei 
Heniochis  direptum  est. 
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Jov  έχώ^ι.  01  Λ ‘>tieTtvO£vt«;  4γ»ιν  τίιν  iii-γαν  A ad  Peiiin,  ei  qiix  cum  exceptura  essent  bonorum 

f erceptionein  cum  la^lilia  annuntiarunt.  Dein 
coelesti  el  ineffabili  eum  esca  paverunt : ei  quo 


μαχραϊςταΐς  όδοιηορίαΐζ  xaxixsivov,  ύβτών  Ιστ«ν 
Ι^τβ  Ιπιχλυζ^ντων,  χα\  ήλίου  tb  άχμαιόταζον  φλέγον- 
τος · μισθός  γάρτής  έπ*  έχε(νω  ώρότητος  έπηγγέλ- 
λβτο  μει^όνοιν  τιμών  εύμοιρία.  'Αλλά  Πιτυουντα 
μέν  ούχ  Ισχεν  ΙβεΙν,  ώς  ή Έπιφανίου  εΓρηχε  tcp0^- 
ν^ησις.  Έν  Κομάνοις  δλ  γενδμενος,  πρός  τφ  εύχτη- 
ρ(ιρ  Βατιλίοχου  του  μάρτυρος  Αγεται  * δν  έπίοχοιβον 
μέν  λόγος  γεν4σθα;,  ύιώ  δλ  Μαξιμ(νου  χατά  τήν 
Νιχομήδουςτό  μαρτυριχόν  στάδιον  ύπελθειν.  *ΕχεΖ· 
σετοίνυνδναρ  έπιοτ&ς  ύ μάρτυς,  c βάρσει,  Ιφη, 
άδελφό  'Ιωάννη,  άμφοτέρους  ήμάς  ή Ιπιοϋσα  συνά- 
ψει * » έικισχήψαι  δλ  χα\  τφ  νεωχόρφ,  τόπον  έτοι- 
μάσαι  τφ  'Ιωάννη.  Έχειθεν  δέ  σταδίους  τριάκοντα 
διανόσαντες,  πλάνην  παρά  δόξαν  ύτνοστάντες,  έπαν- 
έρχεσθαι  πάλιν  χατά  τόν  τοδ  μάρτυρος  σηχόν 
έγένετο.  Καλώς  οδν  τά  χατ*  αύτόν  διχθέμενο;,  χα\ 
τέ^ν  γλώσσαν  πρός  διδασκαλίαν  χινήσας,  χαΐ  πρ6ς 
τδ  φαιδρότερου  άχρι  xaV  ύποδημάτων  μεταχοσμήσας 
έαυτόν,  τών  θείων  χοινωνήσας  άγισμάτων,  χα\, 
C Δόξα  σοι,  Κύριε,  πάντων  Ινεχεν,  » έπειπών,  χαΐ 
τφ  τού  σταυρού  τυπφ  φ συνέξη  έπισφραγισάμενος 
έαυτδν,  τήν  μαχαρ(αν  έπορεύθη  πορείαν  , Χριστφ 
συνών  χαΧ  συμβασιλεύων,  ύπέρ  οδ  τους  μάκρους 
πόνους  ύπήνεγχεν  · έαυτφ  μέν  τής  Ιχδημίας  μαχά. 
ριο;,  σφόδρα  δέ  το?ς  έγνωχόσιν  όδυνηρός,  οΟς  χαΐ 
μετρίως  του  οΐχεέου  μέλιτος  Ιγευσεν.  'Ημέρα 
μέντοι  τής  τελευτής,  χαΟ*  ήν  δή  χαΧ  τήν  του  ζωηφό- 
ρου  σταυρού  ύψωσιν  έορτάζομεν,  τεσσαρεσχαιδεχά- 


lemporc  nihil  postea  cibi  sumpsit.  Dicta  haec  ab 
eis  sunt,  quibus  ille  ea  secum  versantibus  concre- 
didit. Hinc  etiam  ille  ad  roajcra  progressus  est 
certamina.  Illi  porro  quibus  magnus  vir  ducendus 
commissus  fuerat,  magnis  itineribus  prodeisce- 
bantur,  aliquando  immensis  pluviis  exundantibus, 
aliquando  solis  radiis  maxime  urentibus  : 429 
merces  enim  eorum  crudelitati  in  illo  exercendae 
majorum  dignitatum  honores  proposita  fuerat. 
Caeterum  Pityuntem  videre  non  potuit,  slcuii  Epi-.^ 
pbanii  vaticinium  praedixerat.  Ad  Comanenos  (1)  v 
^ autem  Armeniae  cum  venisset,  ad  templum  Basilisci 
martyris  ductus  est,  qui  episcopus  fuisse,  et  sub 
Maximino  Nicomediae  mariyrii  certamen  obiisse 
dicitur.  Ibi  in  somnis  ei  apparens  martyr,  c Bono, 
inquit,  animo  esto,  Joannes  frater,  nos  ambos 
crastina  dies  conjunget.  > Ille  etiam  custodi  tem- 
pli ut  locum  Joanni  pararet,  praecepit.  Ex  eo  loro 
cum  triginta  stadiorum  iter  confecissent,  praeter 
opinionem  recta  via  excidentes,  errabundi  ad 
martyris  aedem  reversi  sunt.  Itaque  cum  res  suas 
disposuisset,  linguam  ad  docendum  movisset,  lae- 
tius se,  ita  ut  calceos  quoque  indueret,  vestibuo 
suis  ornassel,  et  per  communionem  divinam  san  · 
etiheationem  percepisset  : c Gloria  tibi , inquit, 
Domine,  de  rebus  omnibus.  > Et  seipso  signo  cru« 


τη  Σεπτεδρίου  μηνός.  Έχρήν  χαΧ  γάρ  τδν  δλον  C cis,  sub  qua  vixerat,  obsignato,  beatam  illam  iii- 


έσταυροιμένων  ζήσαντα  βίον,  χαΧ  τό  καύχημα  μή 
έν  άλλφ  ή έν  τφ  σταυρφ  τού  Χριστού  θέμενον,  χατ* 
αύτήν  γε  τήν  ή μέραν  τής  αυτού  έορτής,  δν  έχ  τήσδε 
τής  Ολης  έπεφέρετο  χούν,  άποΟέσθαι,  χαΧ  πρός  θεόν 
ύψωθήναι.  Τότε  δή  πλήθος  άπειρον  συ^^εύσαν  άν- 
δρών  τε  &μ  α χαΧ  γυναικών  εύσεβώς  ξώντων  Ιχ  τε 
Συρίας  χαΧ  Κιλικίας,  Πόντου  τε  χαΧ  'Αρμενίας,  χαΧ 
όσίαις  χαταθέμενοι  τούτον  χερσΧν  Εγγιστά  που  Βα- 
σιλίσκου τού  μάρτυρος,  άπηλλάττοντ^ 


gressus  est  profectionem,  cum  Christo  vivens  et 
regnans,  pro  quo  laborA  longos  pertulit,  suo  qui- 
dem nomine  per  migrationem  talem  felix  et  bea- 
tus, eis  autem  qiii  eum  cognoverunt,  et  vel  me- 
diocriter mellitam  ejus  doctrinam  degusurunt, 
deplorandus.  Obitus  ejus  in  eam  diem  incidit,  qua. 
vivilicae  crucis  exaltationem  celebramus.  Septem- 
bris mensis  decimam  quartam.  Sic  enim  conve- 
niebat, eum  qui  vitam  omnem  sub*cruce  iraiisu:' 


gerat,  et  gloriam  non  in  alia  re  quam  in  cruce  Christi  collocaverat,  festo  ipsius  die,  quem  cx: 
materia  ista  acceptum  circumferebat  cinerem  deponere,  atque  ad  Deum  in  sublime  ferri  et  exal- 
tari. Eo  vero  tum  innumerabilis  pie  viventium  virorum  el  feminarum  multitudo  ex  Syria,  Cilicia,. 
Ponto  et  Armenia  confluxit : qui  postquam  eum  piis  manibus  prope  Basiliscum  martyrem  sepelie^ 
runt,  rursum  inde  abierun^  . 

ΚΕΦΑΑ.  AH*.  430  CAPUT  IXXVIII. 

ffsfil  τής  τεΛεντής  τον  βασιΛέως  *ΑρκαδΙον.  De  obitu  imperatoris  Arcadii· 

Τρίτφ  θ’ Ιτει  μετά  τήν  τελευτήν  Ίωάννου  καΧ  ΡοβΙ  Joannis  mortem,  Arcadius  quoque  annop 
Άρκάδιος  έτελεύτα,  διάδοχον  τής  ήγεμονίας  χατά-  tertio  defunctus  est,  sicuti  et  antea  coujux  cju& 


λιπών  Θεοδόσιον  τόν  υΙέα,  ώσπερ  δή  καΧ  ή μήτηρ 
πρότερον,  άρτι  γάλαχτι  πεπαυμένον  τρέφεσθαι  * θυ- 
γατέρας δέ  Πουλχερίαν  χαΧ  Άρχαδίαν  χαΐ  Μαρίναν 
Ιτι  κομιδή  νέας,  α!  χαΧ  έν  παρθενίφ  διέμειναν.  Ού 
πολλφ  δέ  ύστερον  χαΧ  Όνώριος  ύδέρφ  θνήσκει  έν 
•ρώμη,  τδν  τής  άδελφής  Γάλλας  Πλαχιδ^ας  χαΧ 
Κωνσταντίνου  υΙόν,  τδν  τρίτον  Ούαλεντινιανδν  χαΧ 
Όνωρίαν  τή  *Ρώμη  χαταλιπών.  Πρδς  δέ  τφ  τής 

(1)  Comana  oppidum  est  C:ippadoci<c.  ( Plin. 
lib.  VI,  cap.  5.)  Sccmiduui  Siiaboueui  lib.  xii,  in 


Eudoxia.  Imperii  successorem  is  filium  Tlieodo-^ 
sium  reliquit,  jampridem  a lacte  remotum.  Reli- 
quit etiam  filias,  Pulcheriam,  Arcadiam  et  Olori- 
nam, admodum  teneras,  qu?^  in  virginitate  ca:libea. 
permansere.  Dehinc  mulio  post  Honorius  qiioquO' 
Bomae  hydrope  periit,  sororis  suae  Gallae  Placidiae 
el  Constantii  filium  Valenlinianiim  tertium,  el 
filiam  ejusdem  Honoriam,  post  se  in  ea  urbe  re- 

convallibus  Anlilauri.  Comanensium  mentio  est  1· 
Cum  antea.  C.  Dc  agcic.  ct  ccusit.  lib.  ii 
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]inqiuin9.  Arcadius  ante  lincm  vita*,  Deo  cliari  A ζ·οτ^ς  τέλει  θεοφιλούς  βόξαν  ixtdtio  Άρχίβιος  έξ 


hominis  opinionem,  lalcm  ob  causam  oblinuiU 
iOdes  quardam  Constantinopoli  est  maxima  et 
pulcherrima,  Καρύαν,  hoc  est  Nucem,  eam  inco- 
lae nominant,  quod  in  ea  media,  nux  arbor,  specta- 
culum non  contemnendum,  stetit  : ex  qua  arbore 
Aeacium  martyrem  suspensum  martynam  suum 
peregisse  ferunt.  Propter  banc  aedem  alia  preca- 
toria  domus  contigue  exstructa  est,  ad  quam  spe- 
ctandam Arcadius  Tenit  : prccibusque  in  ea  per- 
actis,  inde  abscessit.  Concurrit  ad  locum  euro,  ad 
imperatorem  videndum,  multitudo  innumerabilis, 
et  plena  erant  foris  et  intus  hominibus  loca  omnia. 
Siinulatque  vero  imperator  paululum  est  progres- 
sus, confestim  maxima  illa  aedes  funditus  diruta 
concidit,  ita  ut  neminem  detrimento  aliquo  aifice- 
rel.  Itaque  clamor  staiim  exortus  csi,  imperatoris 
precibus  cunctos  praesenti  exitio  esse  liberatos. 
Atque  boc  sic  actum.  Mortuus  est  autem  Arcadius, 
cuin  octennis  filius  ejus  Theodosius  esset.  Una 
cum  patre  is  trcdecim,  solus  autem  qualuordecim 
alios  imperavit  annos.  Quos  annos  etiam  treileci· 
mus  hic  liber  continet : cum  a mundo  condito 
quiuquies  millesimus  noniiigentesimus  vicesimus 
tertius  (I)  : a nativitate  vero  Domini  quadringen- 
tesimus decimus  octavus  ageretur  annus.  . 


αίτιας  toidoSs  * Οΐχός  τις  έν  Κι^ντταντίνου  Ιβτι 
μέγιστος  χα\  περιχαλλέστατος  * Καρύαν  αύτΙν  χα- 
λουσιν  οΐ  Ικιχώριοι  * έπΙ  γσρ  αύτφ  piotl  βένθρον 
εΙστήχΕί  χαρύα,  θέαμα  λόγου  πολλοΟ  Αξιόν  * έφ*  ||ς 
χρεμε^θέντα  τόν  μάρτυρα  *Axdxtov,  τφ  μαρτυρίφ 
λόγος  τελειο>Οήναι  * θι*  ήν  χα\  εύχτήριος  οΙχίσχος 
παρφχοθομήθη  τψ  οΓχιρ.  Έκ\  τούτον  ήχχι  'Αρ- 
χάριος θεασόμενος*  χα\  βή  βύξάμβνος,  Ατκχύρει 
αΟθις*  ΐΕολλου  χα\  Απείρου  στίφους  βυνδεθραμ^- 
χότος  ώστε  τδν  βασιλέα  θεάσασθαι,  πλήρης  ό οΐχος 
ήν  έσο>θέν  τε  χα\  Ιξωθεν  * όμού  Si  τφ  τον  βασιλία 
βραχύ  έςιέναι,  εύθυς  χα\  ό μέγιστος  έχείνος  αΙχο; 
Ιχ  βάθρων  άνισπασθε\ς  Επιπτε,  μηβενΐ  βλάβης  πρό- 
ξενος χαταστάς  * βοή  θ'  εύθυς  έξηχείτο,  ώς  ή τον 
* βασιλέως  εύχή  πάντας  τής  άπωλείας  Ιββύσατο. 
Τούτο  μέν  ούτως  έγένετο.  Έτελεύτησε  δλ  Άρχάδιος, 
όκταετή  χαταλιπών  τύν  υίδν  Θεοδόσιον  * τρισχαίδεχα 
μΕν  Ετη  τφ  πατρί  συμβασιλεύσας.  Ετη  5*  Ετερα 
τέίσαρα  πρδς  τοϊς  δέχα  μόνος  τήν  ήγεμονίαν  Ιθν- 
νας.  *Οσαδή  χα\  ή παρούσά  μοι  τρισχαιδεχάτη  των 
Ιστοριών  περιέχει  * δπηνίχα  χόσμου  μλν  Ετος  μ^χχ*, 
άπδ  δΐ  τής  θείας  τού  Κυρίου  γεννήσεονς  τετραχο- 
σιοστδν  όχτωχαιδέχατον  Επεραίνετο. 


ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ  ΚΑΑΑΙΣΤΟΥ 
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437  CAPUT  I.  G 

De  imperio  Theodosii  Junioris,  ut  id  a tutore  Isdi- 
gerde  Persarum  rege  sit  administratum,  rebus 
pter  sque  omntous  ab  Anthemio,  cui  Troiius  so- 
phista familiaris  fuit,  gestis, 

Joaniies  igiliir,  aurea  lingua  vir,  labore  certami- 
i;uiii  pro  Christo  obitoruui,  vcluti  aurum  obry- 

(I/  becuiiduni  neotericos  i388. 


ΚΕΦΑΑ.  A'. 

IJF.pl  ιής  βααΛείας  τον  Νέου  Θεοδοσίου  · ως  ό%ό 
έπιτρόπφ  7σά<γάρί|}  τφ  17ε ρσώ»*  βασιΛεΙ  Λφ- 
κείτο  * χά  δέ  πράγματα  διά  χε/ρός  ‘Ardif- 
μιος  χά  ποΑΜ  ΤρωίΛφ  χφ  σο^ισχ^ι  συχγικό· 
μετος, 

Ιωάννης  μΕν  ούν  την  γ)ώτταν  χρυσούς  τφ  πολΕφ 
τών  Οπέρ  Χριστού  άγώνων  κβμάτφ  οΤαπερ  χρυσίον 
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ββρυ^ον  κίς  &xpov  βοχιμααΟεΙ.;,  οδτω  tbv  β(ον  psx>  A ziim  ail  giimmum  per  explorationem  probiitus,  ad 

ήλλαξεν*  iic\  6Ϊ  τουτφ  xa\  ό βααιλχυς  *Αρχάδιος  hunc  niodiini  vita  esi  defunctus.  Post  hunc  et 

Ιτιλιύτα,  χομιδ|)  v^ov  θεοδ07ΐον  τίν  παϊδα  λιπών,  imperator  Arcadius  mortuus  est , adulescentulo 

&ρτι  t6v  βγβοον  ένιαντόν  παρβλαύνοντα·  Τριίτή  6*  adiiiodum  Theodosio  fllio,  octavum  videlicet  in- 

6ντα  χα\  ή μήνηρ  aCxbv  χαταΧείψασα^  πρδς  τΧζ  gr(S.  o annum,  relicto  : qui  cum  trimulus  esset» 

ixcIOcv  βίχας  μετέβαινιν.  Έπ\  Ιϊ  βιαθήχαις  τελιυ-  mater  quoque  eum  relinquens,  ad  futuras  transiit 

τή9αc  *Apxd6tof,  Sefjx;  xcp\  τφ  παιδί  μή  τι  πάθοι,  poenas.  Arcadius  porro,  puero  ne  quid  euntingeret 

Ίσδιγέρδην  τδν  Π€ρ9ών  βασιλέα,  χουράτωρα  οΓον  metuens,  ante  mortem,  Isdigerdem  Persarum  re- 

xa\  χηδβμδνα  τή;  άρχί|ς·  Ιω;  o5  άνδρωθεΙη  ό παί.-,  geni  curatorem  ejus  et  simul  imperii,  donec  ille 

τβΙς  γραφαις  ivexiOct.  "0  δήτ*  έχβίνο;  μαΟών,  άλο-  in  virum  evaderet,  testamento  instituit.  Quod  ubi 

γήσα;  μηδέν,  χαινήν  τινα  χαΐ  Οαυμασίαν  έπεδβΐξατο  Isdigerdes  cognovit,  re  ea  minime  neglecta,  no- 

Αρχτήν.  *Αφ66νφ  γάρ  Εΐρήνη  πρδο  'Ρωμαίους  χρη-  vum  quoddain  admirandae  virtutis  exhibuit  speci- 

σΑμβν&ς,  ώς  έχαχοντούχιις  πρΑξαι  σπονδές,  άπίί-  men.  Pace  namque  prolixa,  centum  aiinoruiii  iii- 

paxov  θεοδοσίφ  χήν  βασιλέαν  διέσωζβ.  Κα\  δή  τινα  duciis  cum  Itomaiiis  initis,  iinperiuin  Theodosio, 

*Λντίοχον  θαυμΑσιον  Ανδρα  χαι  λογιώχαχον  έχλεξά-  quominus  pericliiaretur,  conservavit»  et  Antio- 

μένος,  Ιπίτροπον  οΐον  χα\  παιδαγωγδν  ixsivq)  άπέ-  Β chum  quemdam,  virum  admirandum  ct  erudiiissi- 

oTsXXt,  τάδχ  πρδς  λίξιν  xj  'Ρωμαίων  συγχλήχφ  mum,  delectum  veluti  tutorem  et  paedagogum,  ad 

δ€δηλωχώς*  € Άρχαδίου  τοΰ  ύμεχέρου  βασιλέως  eum,  cum  litteris  in  haec  verba  ad  senatum  Roma- 

χουρΑχωρΑ  |it  χοΰ  παιδδς  χαχααχήσανχος,  χδν  Ανα-  num  conceptis,  misit  : 438  · Cum  Arcadius  Im- 

«ληροΰνχα  τδν  έμδν  Απέσχιιλα  χδπον.  Μή  χις  οδν  perator  vester  me  filii  sui  curatorem  insl  luerit , 

€ΐς  έπιβουλήν  τοΰ  παιδδς  έπιχβιρήσοι,  Ινα  μή  πδλβ-  qui  officio  meo  fungaltir,  virum  istbuc  misi.  No 

μον  Ασπονδον  καχΑ  'Ρωμαίων  κινήσω,  ι Και  ό μέν  quis  igitur  puero  insidias  struere  audeat,  ne  bel- 

Άντίοχος  iv  Κωνσταντίνου  πόλε  i γβνδμενος,  βασιλι-  Jum  ipse  implacabile  adversus  Romanos  moveam.  # 

χώς  άνηγί  τδν  παίδα,  περί  τε  τδ  χδσμιον  έν  προδ-  Ει  Antiochus  ubi  Coiislanliiiopoliin  venit,  puerum 

δοις  προμηΟού μένος,  κα\  ώς  Αν  Αριστο;  χΑ  πολέμια  ita  ut  imperatorem  decet,  educavit,  illud  provi- 

εΓη  - τέσσαρα  δ*  έτη  αύχφ  συνδιαγαγών,  άπηλλάγη.  dens  et  curans,  ut  simul  puer  et  niagnificeniiara 

'II  δέ  των  δλων  διοίχησις  έπ*  ΆνΟεμίφ  τφ  Οπάρχφ  in  publicum  progressus  relineret,  et  rebus  bellicis 

ixAxxexo,  δς  παΙς  παιδδς  ήν  Φιλίππου  * δς  Παύλον  optimos  esset.  Cum  autem  quadriennium  cum  eo 

τδν  τής  Κωνσταντίνου  έπίσχοπον  έχβαλών,  τή  Έχ-  fuisset,  discessit.  Rerum  autem  omnium  admiiii- 

χληοίφ  τδν  φρενοβλαβή  Μακεδδνιον  Αντεισήγαγεν,  ^ Stratio  Aiilbemio  prsefecto  commissa  est  : qui  ex 

ώς  έν  τή  δεχΑτη  τών  Ιστοριών  διελάβομεν.  Οΰτος  filio  nepos  ejus  Philippi  fuit,  qui  Paulu  Conslan- 

δή  ό 'Ανθέμιος  χαΐ  τής  Κωνσταντίνου  χΑ  τείχη  πε-  tmopolitano  episcopo  ejecto,  vesanum  Macedonium 

ριελών,  χαΐ  μεΖζον  εύρύνας,  χΑ  νυν  δρώμενα  μεγΑλα  pro  eo  in  Ecclesiam  induxit,  sicuti  lihro  decimo 

χερσαία  τείχη  ταυτην  περιεβΑλλετο,  δύο  μήνας  τφ  Uisloriarum  dixiuius.  Anibeinius  isle  moenia  Coii- 

£ργφ  τφ  πολλφ  xal  σχεδδν  Απίστφ  τάχει  έχδαπανή-  slaiiliiiopolis  demolitus,  pomoeria  urbis  prulalu- 

σας.  Φρονήσει  δέ  τών  πολλών  διαφέροιν,  βουλής  rus,  lateritio  ingenii  qui  nunc  cernitur  muro  eam 

Ανευ  ούδέν  πρΑττειν  ήρεΐτο.  ΚαΙ  πολλοίς  μέν  χαι  circumdedit,  opere  eo  per  menses  duos  magna  ct 

Αλλοι;  Ανεχοινούτο  ηερΧ  τών  πραχτέων  * μΑλιστα  δέ  fere  incredibili  celeritate  confecio.  Et  cum  pru- 

xA  πολλΑ  Τρωΐλφ  τφ  σοφιστή  συνήν*  φ μεχΑ  τών  dentia  multos  antecclluit,  tum  iiicoiisullo  nihil  sibi 

προσόντων  χαλών  χα\  πολιτική  τις  φρδνησις  έφΑ-  agendum  duxit.  Ac  cum  mullis  quidem  ille  aliis 

μιλλος  Άνθεμίφ  ούχήττον  ήν.  Είδέναι  μέντοι  χρεών,  de  rebus  gerendis  consilia  communicavit;  Troilo 

ώς  προσιΑγματι  βασιλέως  συναμα  Κύρφ  τφ  έπΑρχφ  laineii  sophista  familiariter  maxime  usus  est  : ia 

τα  χατΑ  τήν  πόλιν  διέποντι,  πολλφ  ύστερον  τ A τής  quo,  prxler  caeteras  virtutes,  prudentia  etiam 

πδλεως  Ανήγειρε  τείχη.  *ΑλλΑ  περί  μέν  Άντιδχου  quaedam  reipubbeae  administrandae  Anthniiii 

χα\  'Ανθεμίου  τών  βασιλέως  παιδαγωγών  Αηοχρών-  D «mula  fuit.  Illud  sane  animadvei  lendum,  Aiilh  - 

τως  εΙρήσΟω.  mium,  imperatoris  jussu,  una  cum  Cyro  pnlecii. 

urbi , longo  post  tempore  urbis  moenia  construxisse.  De  Antiocho  ct  Anihciiiio  imperatoris 
paedagogis  baec  dicta  sufficiant. 

ΚΕΦΑΛ.  B'.  CAl  UT  II. 

Ωβο)  βίου  xnl  Αγωγήν  ζών  κοινών  χραγ·  De  vita,  itistitutione,  adminUtrationeque  rerum  p·  - 

βίάτων  διοικήσβως·  iti  di  ΟεοφιΜας  καϊ  άρε·  blicarum.  Item  de  divina  pietate  et  virtute  Pul· 

τής  ΙΙουΛχερΙας  τής  βασιΛιδος,  άδεΛ^ής  θεο·  ciieriiSf  sororis  Theodosii  imperatoris, 

δοσίου  τοΰ  αντοκράτορος. 

*ΙΙ  δέ  τοΰ  θεού  πρόνοια  προϊδοΰσα  εύσεβέστατον  Providentia  autem  divina,  illud  praecipue  curi.iis 
Ισεσθιι  τδν  βασιλέα  Θεοδόσιον,  χαλ  Αλλον  έπίτροπον  ut  pius  maxime  Theodosius  imperator  fieret,  alim.i 

γνησιώτερον  τούτφ  έπέστησε  τής.ήγεμονίας,  Πουλ-  quoque  lulorem  germanum  magis  imperio  «‘jus 

χβρίαν  τήν  Αδελφήν,  έν  νέα  πάνυ  τή  ήλιχίφ  σοφί-  pr«fccil,  Puleberiam  nimirum  sororem  , a 

σασαν,  ώς  μηδέν  ελλείχειν  εκείνη  έπί  τε  Αρετή  κα\  prima  slatiiii  «lute  ita  sapuit,  ut  virluie*  ct  civi*i 

πολιτική  φρον^.σει  χτΧ  τών  πίρ\  ταΰτα  πλει^τον  prudcnlb  cis  ηοιι  ccdercl,  qui  in  bh  rebus  ii;ax:mc 
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excellmu.  Unde  colligere  satis  possumus,  prtnct* 
pibus  ad  salutem  solam  salis  yeriorein  esse  pieta- 
tem : sicuti  contra  absque  illa  nihil  prosunt  exer- 
citus, equi,  satellites,  ensium  yis,  yirorumque 
innumerabiles  copiae,  aurum  item  439  argen- 
tum, plurima  terrae  jugera,  et  quicunque  alios  prae- 
terea est  airparalus.  Etenim  ipsa  nondum  quindecim 
nata  annos,  sapienllorem  diyinioremqoe  quam  aetas 
ferret,  obtinuit  mentem.  Et  priii.um  quidem  yirgi- 
niiaiem  se  per  yiiam  omnem  conseryaturam  esse 
Deo  voyit : deinde,  ut  idem  facerent  sorores,  eis 
quoque  persuasit,  ne  aemulationem  atque  conlen- 
tionem  in  imperialem  aulam  induceret  (1).  Quare 
omnem  insidiarum  occasionem  praecidit.  Sedenim 
cum  consilium  decretumqiie  suum  pignore  aliquo 
stabiliendum  esse  putaret,  Deo  ipsi,  sacro  sacer- 
dotum ordini,  et  subditis  ciyibus,  certum  senten- 
tiae suae  testimoiiium  exhibuit.  Nam  admirandum 
quoddam  incredibili  pulchritudine  ornainenlum, 
ex  auro  et  pretiosis  lapillis  confectum,  in  sacrae 
mensae  formam  redactum,  pro  virginitate  sua 
fralrisque  imperio  catholicae  Conslantiiiopolitanae 
ecclesiae  dedicayit,  in  corona  quadranguli  ejus  (2), 
consilio  causaque  consecrationis  ejusmodi,  noyis 
quibusdam  litteris  insculpta.  Itaque  ubi  pro  yirili 
sua  natura  imperii  curam  suscepit,  quam  optime, 
ita  ut  conyenit,  cum  ingenti  ducore  reni  Romanam 
administravit : quam  celerrime  de  rebus  agendis 
consultayit,  sirouique  ens  in  scriptum  reliilit. 
Nam  et  in  scribendo,  et  in  dicendo,  summopere 
erat  exercitata,  sermone  utroque,  Latino  scilicet 
ct  Graeco.  Et  quae  ipsa  agebat,  perinde  atque  a 
fratre  constituta  essent,  in  ilium  retulit.  Illud 
plurimum  curavit,  ut  in  imperatoriis  artibus  is 
educaretur,  atque  disciplinis  aetati  cuique  conve- 
nientibus instituereiur.  Ita  ille  rem  militarem  ei 
equestrem,  ab  eis  qui  rerum  talium  accurate  periti 
erant,  didicit.  Ut  autem  in  publicis  progressibus, 
quovis  tempore,  ita  ut  imperatorem  decet,  magni- 
iicus  esset  et  splendidus,  ab  ipsa  edoctus  est  : 
quemadmodum  scilicet  vestem  sibi  ipsi  circum- 
flare, quomodo  considere,  Incedere  ct  risum 
moderari  deberet;  ut  in  rebus  quibusque  se, 
.prout  tempus  ferret,  vel  placidum  vel  terribilem 
'fihiberet,  et  commodum  audiendis  supplicantium 
precibus  praeberet.  Potissimum  vero  eum  docuit 
justitiam  et  veram  pietatem,  sicuti  convenit,  co- 
dere,  precari  continenter,  templa  adire  frequenter, 
a;des  sacras  Deo  constructas  vasis,  donariis  et 
oriiaineniis  locupletare  : sacerdotum  ordinem , 
simulque  viros  bonos,  qui  Christianorum  legibus 
4>ptime  viverent,  plurimi  facere.  440  <^jus 
erant  insliluliones.  Quin  etiam  nonnullis  religio- 
4iein  adulterinis  dogmatibus,  novisque  rebus  de- 
pravare conaiUibus,  eamqne  in  magnum  pericu- 
lum adducentibus,  ut  firmiter  illa  in  statu  suo 
permMieret,  ipsa  quoque  eHecil.  £t  quominus  co 

{i)  Per  suas  scilicet  aut  sororum  suarum  nuptilis. 
YS«>zuni.i 


διενεγχόντων.  Αν  si^vai  Ι/οιμεν,  ΑρχεΙν 
σωτηρίαν  τοις  ^σιλευσι  χα\  μόνην  αύτήν  την  ευ- 
σέβειαν* ώς  αΐιθις  έχείνης  Ανευ  μτβέν  είναι  στρά- 
τευμά τε  χα\  ίπχον,  χαΐ  δορυφόρους,  Ισχύν  τε  ft- 
φών,  άνδρών  τε  άαειρα  στίφη,  χρυσόν  τε  %α\  Αργυ- 
ρον, χα\  πλέθρα  γης,  χα\  δση  Αλλη  έη\  τούτοις  πε- 
ρασχευή.  Κα\  γάρ  αδτη  μήχω  πεντεχαιδέχατω 
Αγουσα  έτος,  σοφώτερον  χα\  θε7ον  ή χαβ*  ήλιχίεν 
Ιχτήσατο  νουν.  Κα\  τά  μλν  πρώτα  παρθένος  είνβι 
διά  βίου  ώμολόγησε  τφ  βεψ  * επίσης  Sk  φρονήβει 
χαΐ  τάς  άδελφάς  Επεισεν,  ?να  μή  πα\  fpiii 

είσάγη  τοίς  βασιλείοις  * χάντευθεν  πόΙσαν  πρόφεπν 
Ιπιβούλου  φρονήματος  άπεώσατο.  Τό  γε  μήν  δόςε« 
έχείνη  χαΐ  βέβαιον  οίομένη  δεΙν  θεΐναι,  έΐεφ  τε  χαΐ  ic- 
ρευ Ji,  χλ\  τοίς  άρχομένοις  αύτοίς,  μαρτύριον  άχρσι- 
φνές  τών  έχείνη  βεβουλευμένων  τόδε  έποίει.  θευ- 
μάσιόν  τι  χρήμα  χα\  είς  χάλλος  Αφραστον,  Ιχ  τι 
χρυσοδ  χα\  τιμαλφών  λίθων  της  σφετέρας  χάριν 
παρθενίας  χα\  της  του  άδελφοϋ  βααιλείας  είςίερέν 
χατασχευάσασα  τράπεζαν,  τή  χαθόλου  τής  Κ«ιν. 
σταντίνου  Έχχλησίφ  άνέθετο,  ΙκΧ  τφ  ατεφάνφ  τεν 
τετραγώνου  ταύτης,  τδν  σχοπδν  της  ΑναθέσΞο; 
χαινοίς  τισι  γράμμασιν  λγχαρΑξασα.  Κα\  δή  τφ 
τής  φύσεως  άνδριχφ  τήν  φροντίδα  της  ήγεμονίσς 
άναδεξαμένη,  Αριστα  χα\  ώς  χρεών  γεήν,  σδνχολλφ 
τψ  χόσμφ  τήν  'ΡωμαΤχήν  διφχει  Αρχήν,  δβοντάχν; 
τάπραχτέα  χα\  βουλευομένη  χα\  γρΑφουβα*  χεί 
γάρ  χα\  γράφειν  χαΐ  λέγειν  είς  Αχρον  ήαχητα· 
χατ*  Αμφω  τάς  διαλέκτους,  τή  τε  'Ρωμαίων  χεί 
•Ελλήνων  φημί.  Τά  γε  μήν  έχείνη  πεπραγμένα,  ώ; 
τάδελφφ  δοχουντα,  είς  ΙχεΓνον  άνήγε  * πλεΐστα  γά^ 
δι’  έπιμελείας  είχεν,  ώς  Αν  βασιλιχώς  Αχθείη,  wi; 
έχάστη  τών  ήλιχιών  μαΟήμασιν  έχπαιδευουβα.  Κεί 
τοίνυν  δσα  μέν  πβρ\  δπλα  χα\  Ιππικήν,  παρά  νώ· 
είδησιν  άχριβή  έχόντων  περλ  ταυχα  έμάνΟανε* 
σιλιχδ;  δ'  είναι  χα\  περ\  τάς  έχάστοτε  προέδευς 
χόσμιός  τε  χαΐ  έχφανής  παρ'  θύτης 
έσθήτά  τε  ή περιστέλλειν  έαυτδν  χρήναι  * χα\  νίχ 
χρή  τρόπω  χαθήσθαι,  χα\  αύθις  βαδίζειν,  γέλωτές 
τε  χρατεΐν  πρΑός  τε  χαι  φοβερός  ήνίχα  χαιρόςέφ* 
έχάστφ  δοχείν.  ^Έτι  δλ  ώς  άρμοδίως  χυνθάνεσθ» 
τών  περί  του  δεομένων  * μάλιστα  δά  τύ  εύαείιΐν 
αύτδν  ώς  χρεών  λδίδασχε,  χα\  εθχεβθαι  μλν  συχ- 
χέστερον,  φοιτάν  δλ  ταΓς  έχχλησίαις  πυχνώς,  σχεώ- 
σί  τε  χα\  χειμηλίοις  χα\  άναθήμασι  τούς  τφ  θιφ 
άνειμένους  οΓχους  σεμνύνειν*  πβριττλειστου  δέ  χα- 
είαΟαι  Ιερέας  τε  Αμα  χα\  Αγαθούς  Ανδρος,  χα\τού( 
άρίστως  φίλοσοφοΟντας  νόμοις  Χριστιανών,  έχιίη;; 
ήααν  μελέται.  Να\  μήν  χοΐ  τήν  θρησκείαν  νόβα; 
δόγμασί  τινων  πειρωμένων  νεωτερίζειν,  χσ\  ά1 
τοΟτο  έν  μεγάλψ  χαθεστώσαν  χινδύνιρ,  ύν  τφ  βεδεφ 
μένειν  έποίει.  *Οθεν  χα\  τδ  μή  καινήν  αίρεσιν  ix:‘> 
φ^ήσαι  τηνιχαυτα  αΙτία  αθτη  μέυ^ιστ*  εγένετο, 
ή καθεξής  Ιστορία  δηλώσει,  άιαπΰρως  δέ  νέ  θεία 
Ορησχεύουσα,  σχολή  γ*  Αν  τις  άριΟμήσαι  Ισχνεβ 
χα\  όσους  θείους  νεώς  μεγαύ^οπρεπώς  ήγειρεν,  ca 
τΐ  καταγώγια  θεοφιλών  Ανδρών,  χα\  συνοικίας  μ· 

(2)  Έπ\  του  μετώπου  τής  τραπέζης  , ix  /rw» 
maisiv,  Sozuiii.  lib.  ix,  cap.  i. 
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ναστιχάς  συν£9τή9ατο,  αενναον  τήν  7:cp\  if&tuta  6α-  A tempore  nova  qnarpiam  hxresis  Ecclesiam  invase- 

«άνην.  χα\  των  πβρ\  έχβίνα  Ισχολαχότων  τήν  &πα-  rit,  in  causa  ipta  maxime  fuit , qucmadii.odum 

ααν  Ιιτιτάξασα  χρείαν.  Δείξει  δ*  έχ  ?:άνυ  πολλών  βυο  loco  historia  ostendet.  Et  quia  ardenti  animo 

δλίγατοΟ  χρδνου  χατορχησάμενα  * Ιργον  γάρ  αύτή(,  divinum  numen  coluit,  non  facile  quispiam  e>iumc- 

δ τβ  των  Βλαχερνών  θειος  τής  βεοτδχου  νεώς,  αύτή  rare  possit,  qu£  illa  sacra  templa  magnifice  ex- 

γ'  έχείνη  χή  του  Λόγου  μητρλ  Αξιος  είς  χατοιχίαν  citarit,  quaeve  Dei  amantium  viiorutn  domicilia 

χριθείς*  ώσπερ  τφ  ταύτης  Παιδ\  6 τής  Σοφίας  έπι-  atque  monachorum  coenobia  construxerit,  perpe- 

κληθείς  * ής  τήν  θείαν  σορδν  χα\  τά  έντάφια  σπάρ-  luas  in  ea  impensas,  ct  res  omnes  eorum  qui  in 

γανα  έφευροΟσα,  έχείσε  Ανέθετο,  διαφερόντως  μάλα  eiS  pietati  vacarent,  necessarias  constituens.  Ex 

τιμώσα*  Ιτι  δ&  xa\  ό τήν  τών  Όδηγών  αύχήσας  multis  vero  pauca  qusdam,  quae  vim  temporum 

Απωνυμίαν,  εφ*  φ πάλιν  τήν  τε  θείαν  έχείνης  μορ-  superarunt,  id  indicabunt.  Opus  enim  ejus  est  sa- 

φήν,  ήν  Λουχας  ό Δττόστολος  σανίδι  γράψβς  χατέλι·  erum  Dei  Genitricis  templum,  quod  Blaclicrna^  di> 

πεν  εύτυχήσασα*  τό  τε  θεΙον  έχείνης  γάλα,  χα\  χ6  cilur,  dignum  ipsa  illa  Verbi  matre,  quod  inhabi- 

Ιερ6ν  Ατρακτον,  καΐ  τά  τοΟ  Σωτήρος  σπάργανα,  taret,  judicatum  domicilium,  siculi  Filio  ejus, 

έθησαύρισεν,  Εύδοχίας  πεμψάσης  τής  βασιλίδας,  quod  Sapientiae  vocatur,  (iujus  divinum  loculum, 

ήνίχαδή  άφΐχτο  είς  Ιεροσόλυμα*  χα\  τ6  τών  Χαλ-  ^ et  sepulcrales  fascias  invenias  cum  veneratione 

χοπρατείων  αΟθις  ίερ>^ν  τέμενος,  ψ Αγία  σορδς  maxima  ibi  reposuit.  Templum  item , quod  τών 

βνομα*  περιφανείς  δέ  κι\  Αμφω,  χα\ε1ς  χάλλος  χαλ  'Οδηγών,  hoc  est  Viae  ducum,  cognomine  clarum 

μέγεθος  φίλοτίμως  έξειργασμένοι.  θίδς  δέ  Αρα  που  est,  in  quo  divinam  illius  imaginem,  quam  Lucas 

βιΑ  τήν  πολιτείαν  τήν  γυναίκα  χεχαρισμένην  έχων,  apostolus  in  tabula  depictam  reliquit,  divinumque 

ύπήχουε  δεομένης,  χάν  τοϊς  πραχτέοις  αύτή  πολ-  ipsius  lac  et  sacram  colum,  et  Servatoris  ipsius 

λαχοΰ  διεφαίνετο.  Καί  μοι  δοχείν  Ιστι,  μηδ*  Αν  ποτέ  fascias,  perinde  atque  thesaurum,  quem  ad  eum  Eu- 

Οεοφιλίαν  άνθρώποις  έγγενέσθαι,  ήν  μή  γ*  έχείνοι  docia  Augusta,  cum  Hierosolyma  profecta  est,  misit, 

αφΑς  αδτους  Αξίως  τοίς  δργοις  παρέχωσι.  Ταύτη  δ*  servandas  curavit;  prseteria  et  sacrum  Chalcupra· 

έπίσης  ήγμέναι  χαλ  al  άδελφα'.,  τά  Γσα  περί  τε  τους  torum  delubrum,  cui  sancli  loculi  nomen  est. 
Ιερέας  χαλ  τους  νεώς,  χαλ  τοΟς  έν  ένδείφ,  πτωχούς  Utraqne  vero  b*c  lana  ptilcbriludine  simul  et  am- 
*τε  και  ξένους  διέκειντο  τ6  φιλότιμον  έπιδειχνύμε-  plitudine  ambitiosa,  magnifice  sunt  constructa.  Deus 
ναι.  Δίαιτα  δέ  Αγωγή  τε  χαλ  πρόοδος  χαινή  ηΑσαις  sane  feminam  eam,  propter  vitie  institutum  cbaram 
ijv,  νύχτιορ  χαλ  μεθ*  ήμέραν  Ομνείν  τε  χαλ  γεραί-  babens , preces  ejus  exaudiit,  et  in  rebus  ageudiS 
ρειν  βεδν,  χα>  Ασχολίαν  περλ  έργασίας  ύφασμάτων  ^ ssepe  ei  apparuit.  Et  ut  mihi  qoidem  videtur,  amo- 
Οείων,  χαλ  τών  τοιούτων  Ιχειν.  Καλ  γάρ  β^στώνην  rem  Dei  homines  non  consequuntur,  nisi  seipsos 
χαλ  άργίαν,  δι’  ήν  μετήεσαν  παρθενίαν,  άναξίαν  ή-  idoneos  factis  ipsis  prasbeant.  Ad  eiinidein  eti.»m 
γήσαντο.  *ϋθεν  χαλ  ξενηλασίαν  του  βίου  τών  τοιού-  modum  sorores  institutae,  eadem  studia  erga  saccr- 
των  παθών  χαλ  τής  Αλλη;  βασιλικής  διαίτης  Ιποίη-  doles,  erga  templa,  praeterea  erga  egenos,  mendicos 
σαν.  Ένθεν  τοι  χαλ  θεού  Ιλεω  καθεστώτος,  ό μέν  et  advenas  liberaliler  preslitere.  Vita  quotidiana  , 
οΐχος  αύτών  εύθηνεΐτο  * έπεδίδου  γε  μην  χαλ  τψ  instituta,  atque  progressus,  novi  omnibus  fuere  : 
χραχοΰ*/ητά  τής  ήλιχίας  χαλώ;  * χαλ  δή  πΑσα  μέν  diu  nociuque  hymnis  laudibusque  Deum  celebra- 
Ιπιβουλή  χαλ  πόλεμος  συνιστάμενο;  αυτομάτως  runt;  otium,  sacram  te>ain  texentes,  et  id  g iius 
Αλύετο,  ΘεοΟ  συναρήγονιο;  * όσημέραι  δ*έχ£ίνος  αύ-  opus  facientes,  vitarunt.  Institutum  namque,  pro- 
ξάνων  τοίς  άγαθοίς  ταΐς  χρησταίς  τής  άδελφής  είσ-  pier  quod  virginitatem  erant  complexo!,  non  de- 
ηγήσεσιν.  Αγαλμα  οΐον  χαλ  άνδριάς  βασιλεία;  είς  cere  ignaviam  cxisiimariint.  441  f^roinde  vitia 
χάλλος  άπεξεσμένο;  άληθώς  διεγένετο.  ejusmodi,  et  reliquam  imperialem  consucliidiiiem, 

a vita  sua  repulerunt.  Itaque  factum , ut  quod  Dens  eis  propitius  esset,  domus  earum  recte  ad- 
iiiiuisiraretur,  aeiasque  imperatoris  optata  caperet  incrementa,  et  adversariorum  insidi  r,  bdla  ,ii&  ^ 
orta,  omnia  sua  sponte,  Deo  adjuvante,  solverentur,  et  imperator,  ipse  in  dies  rebus  b«  nis  accumu- 
latus, laadatis  sororis  consiliis,  veluli  vera  efligies  et  statua  in  optimi  impenii  foriuam  expolita 

ΚΕΦΑΑ.  Γ.  D CAPUT  III. 

iJFp}  τί\ς  έχ  riov  άρ€της  xal  άΛΛης  διαίτης,  iu  De  virtute^  quam  a puero  imbibit,  Theodosii : et  de 

δέ  καΛοχα^Όθΐαί;  xal  άοργτ{σίας  Bsodoclov^  moribus^  beneficentia^  placabiivate,  et  de  huigiii 
nal  τής  είς  τάθεΐα  εϋ.ΙαβεΙίίς  αυτού,  religione  et  pietuie  ejus, 

*Αλλά  χαλ  σιγή  τά  τούτου  διδόναι  ζημ^α  πάντως.  Verum  res  quoque  ejus,  sine  dispendio  et  j»· 
μή  τοίς  πιΑλοίς  γινωσχόμενα  * πρώτον  μέν  γάρ  ' ctura,  silentio  committere  uon  possumus,  non 
βασιλιχώς  άναχθελς  χαλ  τραφείς,  ούδέν  τι  β^στώνη;  omnibus  prorsus  nolas.  Primum  namque  ita  ul 
xai  βλακείας  έπεδείχνυτο*  άλλ*  ούτως  ήν  τά  τε  inipcratoreiu  opoitd,  institutus  atque  educatus, 
ήαέτερα  χαλ  τά  υπέρ  ήμας  συνετδς,  ώ;  τοίς  όα'--  nullum  de  se  ignavicie  et  nioJliliei  indicium  pra> 
Λοΰσι  λογίζεσθαι,  χαλ  ύπέρ  φύσιν  άνΟρο)που  είναι  biiil,  sed  ita  cum  nostrarum  tum  earum  qiue  supra 
τοίς  πράγμασιν.  Ουτω  δ'  ήν  μάλα  γενναίός  τε  χαλ  nos  sunt  Γίτηηι  peritus  fuit,  ut  qui  cum  eo  collo- 
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querentur,  humanae  mcnlis  captum  eum  exsupe- 
rare judicarent.  Adeo  etiam  foriis  et  laboiuiu 
paiiens,  ut  facile  vicissitudinem  ct  mutationem 
temporum  sustineret,  cumque  aestu  juxta  et  frigore 
concertaret.  Jejunio  frequenti  se  assuefecit,  ct 
maxime  quarto  hebdomadis,  ei  eo  qui  Parasceves 
nomen  sortitus  est,  die,  Christianismum  ad  suiu- 
imim  excolere  volens;  atque  ut  aula  ejus  impe- 
rialis re  nulla  a monasterio  diUcrret,  sedulo  cura- 
vit. Mune  consurgens,  hymnos  Deo  cum  sororibus 
alternis  cecinit,  ct  Spiritus  verba  semper  in  ore 
hal)iiit.  Cum  episcopis  et  sacerdotibus  congressus, 
obscuros  locos  et  nodos  Scripturarum,  haud  aliter 
quam  si  sacris  ipse  initiatus  esset,  explicuit. 
Sacrorum  librorum  eorumdcinquc  interpretum 
congerendorum  adeo  fuit  studiosus,  ut  ea  laude 
Ptolemaeo  inferior  non  esset.  Noctu  eis  legendis 
operam  navavit  : lucerna  se  sponte  sua,  niacLina 
quadam  movente,  sibique  ipsi  oleum  infundente, 
comparata ; ut  ne  quis  ministrorum  ejus  in  labo- 
ribus ejusmodi  molestiam  quampiam  subiret,  ne- 
que vim  naturae  cuin  somno  colluctans  inferret. 
Manu  ipse  sua  pulcherrime  scripsit ; t.c  mulla  scri- 
ptorum ejus  ad  hoc  usque  Icmpus  sunt  conservata, 
temporum  vi  superiora : 442  Kvangclia  videlicet, 
ei  alia  quaedam,  aureis  omnino  litteris  distincta, 
quorum  paginae  crucis  formam  referunt.  Quo  la- 
bore eum  vitae  sumptus  tolerasse,  fama  est.  Malo- 
rum tolerantia  omnibus,  praecipue  autem  qui  co 
nomine  apud  Graecos  clari  fuere,  post  se  relictis, 
multis  modis  cos  praetergressus  ost.  Illi  siquidem 
cum  verbis  se  philosophiam  exhibituros  esse  pol- 
liciti essent,  rcipsa  cam  praestare  nequiverunt;  ipse 
aulcin  Aristotelis  perplexibilibus  involucris  vale 
dicto,  factis  philosophiam  exercuit,  irae,  dolori  et 
voluptati  moderando.  Iram  adeo  in  potestate  ha- 
buit, ut  iieiiiinetu  unquam  a quibus  laesus  fuisset, 
ullus  s:l,  neque  cum  quisquain  succenseiueiii  vide- 
rit. Alqiie  aliquando  ex  fdiniliaribus  cuidam  di- 
centi, iiLinincm  ab  cu  illorum  morte  multatum 
esse,  qiii  injurii  ci  fuissent,  respondens  : c D tinam, 
inquit,  cos  ctiiiin  in  vitam  revocare  possem,  qui 
jainduduin  mortui  sunt.  » Ad  alium  queuidam 
eadem  prope  refei entem,  dixit : c Nihil  esse  novi, 
si  quis  bomo  cum  sit,  e vita  excedat.  Unius  au- 
toni  Dei  esse,  cum  qui  semel  mortuus  sit,  p.r 
poenitentiam  ad  vitam  revocare.  i Usque  adeo 
autem  virtutem  bauc  coluit,  ut  si  quando  quis- 
piam capitale  crimen  admisisset,  neque  cum  con- 
demnationis sententia  usque  ad  urbis  portas  pro- 
duxisset, statim  eum  misericordia  prosequeretur. 
Et  cum  aliquando  ('.onslantinopoli  in  anipbitlicalro 
venationis  spectaculum  pr.Tberct,  et  pupuius  excla- 
maret, adversus  gravem  feram  generosam  qiiemdam 
periclitatorem,  qiii  cum  ea  congrederetur,  mitten- 
dum esse  : c An  nescitis,  iniiuit,  nos  humanioribus 
spectaculis  delectari  solere?  > Et  deinceps  bania- 
iiioribiis  itidem  populum  spectaculis  uti  docuit. 
licUgione  tanta  cum  sinceriore  pietate  usus  est, 


χαρτεριχ^ς,  ώς  Αντέχει v ^^ζίως  ταϊς  μεταΰολαίς 
των  χαιρών,  χαΐ  πρ^ς  χαΰμα  χαΐ  ψΰχος  διαγωνίζε- 
σθαι,  τά  πολλά  τε  νηοτεύειν  αίρεισθαι,  χαΐ  μάλιβτα 
τ?)  Τετρά^ι,  χαΐ  ή Παρααχευΐ]  ΰ\ομα  έχληρώχχτο 
άχρως  XpιστtaviζzvJ  Ιθέλων.  Τά  δέ  γε  βχχίλειΐ 
χατ*  ο04έν  βιαφέρειν  άαχητηρίου  πχρεαχευάχατο 
Κα\  6ή  συν  ταΐς  ά^έλφαίς  όρ6ρίζων«  Ομνους  άντι- 
φωνους  έζ^δε  βεψ*  χα\  τά  τοΟ  Πνεύματος  (ίήματε 
Ιη\  στόμΛ  φέρων  εΐχεν  άε(.  ΤοΙς  6'  έπισχάποις  έν- 
τυγχάνων  χα\  ΙερεΟσ^,  τά  γρ?φα  τών  Γραφών  διηρ- 
μήνευεν,  άτε  Ιερεϋς  χαθεσνώς.  Έπ>  τάαον  βΙ  χαΐ 
τά;  Ιίράς  συνηγε  βίβλους  χα\  τους  αυτών  έρμηνεΤ-, 
ώ;  ούχ  ήττον  ή Πτολεμαίος  ΙχεΙνος.  Έπβνει  δϊ  «ερί 
ταύτας  νύχτωρ,  λύχνον  έχ  μηχανής  χατεσχβυα- 
σμένο;  αυτόματον,  τ|)  θρυαλλίδι  τούλαιον  έκιχέοντα* 
ώς  &ν  μή  τις  τών  ύτκηρετουμένων  τοί;  Ιχείνου 
νοις  ταλαιπωρεΖν  άναγχάζοιτο,  χα\  την  φύσιν  β«ά· 
ζτ^τΛΐ  πρΚς  τδν  ύπνον  διαμαχδμενο;.  Έγραφε  U 
%‘Λ  εις  χάλλος  έξαίβιον,  ώς  χαι  ές  δεύρο  «ολλά  της 
έχείνου  χειρδς  διασώζεσΟαι,  τήν  τού  χρόνου  φύσι\ 
ύπερνιχήσαντα  * Ευαγγέλια  χαΐ  άλλ'  &ττα  χρυσοίς 
χατεστεγμένα  διόλου  τοίς  γράμμαιην,  έν  σταυροί 
σχήματι  τάς  σελίδας  τών  γραφομένων  διατυπών. 
Έξ  ών  λόγος  πόνοις  Ιδίοις  χα\  τδ  ζήν  έχπορί^εσΟαι. 
*ΑνεξιΧ2χία  δέ  πάντας  θέμενος  έν  βευτέρφ,  μάλιστα 
τούς  παρ'  "Ελλησιν  ευδοχίμους  πολλψ  τφ  μέτρφ 
παρήνεγχεν.  ΟΙ  μέν  γάρ  λόγοις  Ιπαγγειλάμενο*. 
φιλοσοφεΐν,  δι*  δργου  τούτο  δείξαι  ούχ  Γσχυσαν  * 0 di 
ταίς  Άριστοτέλους  πλεχτάναις  χαίρειν  εΙπών,  τη\ 
δι*  έργων  φιλοσοφίαν  ήσχιίτο,  έν  τφ  όργής  τε  χοΐ 
λύπης  καΐ  ήδονής  χρατείν.  Έπλ  τόσον  γάρ  οργή; 
έγχραιής  μάλιστα  ήν,  ώς  μηδένα  ιτοτέ  τών  λε>.υ- 
πηχότων  έλέσΟαι  άμύνασΟαι,  χα\  μηδέ  τινα  ΙδεΙν 
ποτέ  αύτδν  όργιζόμενον.  Καλ  δή  τίνος  τών  συ*/ήθω\ 
έρομένου,  δτι  μή  τινα  τών  άδιχούντων  Ιζημίοιι 
θανάτφ,  ύιτολαβόντα  εΙπεΓν,  c ΕΓΘε  μοι  πρδς  Ισχύος 
ήν  είς  ίωήν  έπανάγειν  μάλλον  χα\  τούς  πάλαι  ποτέ 
τελευτή σαντας  · » χα\  πρδς  έτερον  τά  ίσα  έρόμενον, 
C Ούδέν,  είπε,  χιινδν  άνθρωπον  βντα  άποβιώναι. 
θ:ού  δ*  άν  εΓη  μόνου  τδν  άπαξ  θανόντα  τή  μετανοί} 
άναχαλέσασΟαι.  ι ΈπΙ  τόσον  δέ  τούτο  αύτφ  χατώρ- 
θωται,  ώ;  βΙ  χαί  ποτέ  συνέβη  τινά  χεφαλιχής  τιμω- 
ρίας άξια  πλημμελήσαι,  ούδ*  έν  τα?ς  πύλαις  της 
πόλεως  έφθανε ν ή άπόφασις  * χα\  τδ  φιλάνθροηων 
ευθύς  είπετο.  Κυνήγια  δέ  που  έν  τφ  άμφιθεάτργ 
τής  Κωνσταντίνου  πόλεως  έπιτελούντος  αύτού,ό 
δήμος  χατεβόα,  δεινφ  θηρίψ  ένα  τών  ευφυών  παρα- 
βολών μάχεσθαι.  '0  δέ  πρδς  αυτούς,  c Ούχ  οίδατε, 
έφη,  δτι  ήμεις  φιλανθρώπως  εΙθίσμεθα  θεωρεί/;  · 
Φιλάνθρωπα  δέ  χα\  τδν  δήμον  θεωρεΓν  έξεπαίδευεν. 
Ε/λαβεία  δέ  τοσαύτη  μετ*  εύσεβείας  έχέχρητο,  ώ; 
πάντας  μεν  θεού  ιερέας  τιμάν,  μάλιστα  δέ,  ού; 
έμάνΟανε  σεμνότητι  βίου  διαπρεπείς.  Καί  vg  λόγος 
ένα  τών  έπισχόπων  άποβιώσαντα,  δς  έλέγετο  μάλε 
είναι  χεχαρισμένος  θεφ,  τδ  έχείνου  σάγιον  βίτήσαι, 
πολλφ  βύπψ  συγχεχωσμένον,  χαι  ύποχάτω  τής  βα- 
σιλική; χλαμύδος  φορειν,  εύελπις  ών,  ώς  τι  θηρά^οι 
τής  ένούσης  τάνδρι  άγνότητος*  Κα\  χειμερία;  δέ 
ποτέ  σφόδρα  τί ς ώρας  γεγενημέ  ης,  αύτδς  τά  συ- 
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νήθη  τω  Ίππικφ  έπετέλει.  τάεΙιυΟότα  πράττωντω  Α sacerdotes  omnes  apprime  lionorarei,  maxime 
6 μω.  Ός  δ’έτ:ιπ)ειον  6 χειμών  χιιτε^,δάγη.  τήν  tero  quos  sanciilale  viU»  enitere  cognovisset.  Ki 
οΐχείαν  γνώμην  δπω;  ι:ερ\  xh  θεΐον  ίχει  σ/έσεως,  ciim  ex  episcopis  quidam,  qui  Deo  charus  fnisso 
όπεγύμνου,  6ii  των  γ.φχωΊ  τω  λαφ  έπειπών  perhibebatur,  diem  suum  obiissel,  sagum  illius 
'Λμεινον  είναι  τήν  θέαν  icat ρο)αα μένους,  Ο,εων  πράχ-  squalore  multo  imbutum,  eum  petiisse,  et  sub  ini- 
X3tv  θεδν.  ώστ’  άιταλλάχχειν  ήμ3;  του  νυν  έπ  κει-  periali  chlamyde  gestasse  dicunt  : quod  bona  spe 
υένου  δεινού.  Κα\  τοδτο  μ^;  ^ύθυς  είς  Ιργον  έξέ-  esset,  se  aliquid  de  viri  ejus  imilatione  conseciitii- 
6aiv£  · xa\  icpof.saav  λιτανεύοντες,  θμνους  θεω  rum.  Longior  aliquando  pluvialis  tempestas  exsti  · 
άναπέμποντες,  κα·  μία  εκκλησία  σύμφωνος  άΟρδον  til.  et  ipse  solitos  Circenses  ludos  populo  more 
ή πόλις  έγίνετο.  Αυτ>^ς  δ’  έχεινος  μέσος  έξήρχε  των  recepto  gratificans  exhibuit.  Cum  vero  ui  eriores 
ύμνων,  έν  Ιδιώτου  σχήματι  πομυόμενος  * ήκιστα  etia*n  deriderent  imbres,  ibi  tum  egn-giam  suam 
tk  τής  προσδνκίας  ήμάρτανεν.  Εύθυς  μέν  γ3ιρ  ό erga  Deum  pietatem  declaravit,  443  per  pra- 
άήρ  πρδς  τδ  εύδιεινότερον  μετεβάλλετο*  κα\  πολλή  eones  populo  denuntiari  ju!)eiis,  conducibilius 
τις  εΟετηρία  έκράτει  τοίς  σύμπασιν  έκ  σιτοδεία;  videlicet  esse,  ut  spectaculo  repudiato,  Deum  qui 
μάλα  πολλής.  Πασι  μδν  ούν,  ώς  εΙπεΓν,  έχεχέσμητο  praesenti  calamitate  eos  liberaret,  precibus  placa- 
τοΓς  χαλοΤς  * οΟχ  ήχιστα  δδ  φιλανθρωπία  τούτον  Β reni.  Id  (jiiod  confeslim  est  factum,  l.itania  insli- 
έχόσμει  κα\  πραότης  xal  γαλήνη  ψυχής  ζάλην  ού  tiiia  est  : supplicantes  processere,  laudes  Deo  red- 
δεχομένη  * Ιτι  δ^  πίστις  άχραιφνής  τε  χα\  δέχιμος  deiiies,  al(|ue  una  concors  ecclesia  civitas  lo’a 
μετ'  εύλαβείας  άνυποχρίτου,  ώς  έντβΟθεν  τεχμη-  facta,  et  ipse  medios  hymnis  canendis  pradit 
ριώσασθαι  έξεστιν.  'Avf  p γάρ  τις  τδν  τραχυν  χα\  haiiitu  privato  incedens.  Minime  vero  eum  opinio 
έπίπονον  τή;  άρετής  μετιών  βίον,  αύθάδει  γνώμη  fefellit.  Sialiin  enim  coelum  aerem  turbidum  se- 
πρόσεισι  τούτω  περί  του  δεησόμενος.  *ί1ς  δδ  πολ·  renitaiO  commutavit,  et  frumenti  non  n.ediocrem 
λάχιςπεΤραν  προσαγαγών  άπετύγχανε  του  αίτήμα-  inopiam  ingens  qusedam  frugum  copia  et  ubertas 
τος,  δεσμοΤς  υπήγε  τδν  κρατούντα  έχχλησιαστιχο?;,  est  consecuta.  Atque  omnibus  ille  quidem,  prope, 
τής  χοινωνίσς  έπέχων.  Έπε\  δ'  εις  τά  βασίλεια  modum,  exornatus  fuit  bonis  : non  niiniis  vero 
ψχετο  βασιλεύς,  ευωχία  τε  προθχειτο,  χα\  δσοι  συσ-  eum  cohonestavit  misericordia,  placabilitas,  ct 
σιτ·Ιν!μελλον  ήδη  παρήσαν,ού  δεΙν  έκρινε  πρ\ν  των  animi  serenitas,  tenipestalis  procellam  iiou  ad· 
έπιχειμένων  λυθήναι  δεσμών,  τροφής  μετασχεϊν  * mittens;  atque  insuper  fides  sincera  el  probata, 
και  τω  τής  Κωνσταντίνου  άρχιερεϊ  των  τινα  θερα-  una  cum  religione  non  ficta,  sicuti  inde  conjicere 
πόντων  έπεμπε,  παραχαλών  έπιτρέψαι  λύσιν  έπιβα-  q licet.  Vir  quidam  asperiorem  durioremque  virtutis 
λεέν  τοίς  δ^σμοΐς  έχεινον  αυθις,  δς  δήσας  έλαχεν.  vitam  consedans,  praefracto  eum  adiit  animo,  ut 
Έχείνου  δ'  άπειπαμένου,  χα\  μή  χρήναι  μήνυσαν-  ab  eo  qiiicquam  peteret.  Atque  ubi  id  sxpius  ex 
το.  παρ'  ότουοΰν  τδν  δεσμδν  ειναί  τι  >ογίζεσθα<,  pcrlus  non  impetravit,  vinculis  ecclesiasticis  im- 
xa\  ώς  ήδη  λέλυται  εΙρηχότος , ούχέτι  τή  ψήφφ  peratorem  a communione  arcens  subdidit.  Post 
δχείνου  άρχειν  φετο.  Ιίολλφ  δέ  πόνιρ  ζητηθείς  ό quam  autem  imperator  in  regiam  suam  venit,  et 
δεσμήσας,  την  λύσιν  έδίδου  · κα\  ούτως  Ιδέχετο  ό epulae  appositae  sunt,  convivaeque  oiuiies  aiTucruiii, 
χρα:ών.  Ούτως  εύλαθής  τις  ήν  κα\  τοίς  θείοις  νό-  ηοη  ille  prius  cibum  sumendum  esse,  quam  vinca- 
μοις  ήκρίβωτο.  Ου  δή  χάριν,  χα\  δσα  των  είδωλείων  lis  ^ibi  injectis  solutus  esset,  cciisuit.  Quapropter 
πβριελείφθη,  έξ  αυτών  άνέσπα  των  βάθρων,  ώς  &ν  ad  antistitem Conslantinopoli tanum  faiiiiiluia  quem· 
γε  εΓη  τοίς  μετ’  έχεινογ  μη  δι’  Γχνος  τής  προτέρας  dam  misit,  petens,  ut  eum  ipsum  solvere  hO,  qui 
iξar.άττ^ς  θεάσΟαι.  Τήνδβ  γάρ  τήν  διάνοιαν  τψ  περ\  ligasset,  juberet.  Cum  id  episcopus  recusaret,  et 
τούτων  νόμφ  ένέταξεν.  pro  vinculo  habendum  non  esse,  quod  a quocini- 

que  ligatum  esset,  significaret,  solntumque  adeo  jaiu  esse  diceret,  nondum  calculo  ejus  acquiescen- 
dum esse  duxit.  Muilo  vero  labore  is  qui  ipsum  ligaverat  inquisitus,  eum  absolvit.  Ac  sic  tandem 
imperator  cibum  sumpsit.  Adeo  religiosus  Theodosius  fuit,  vilamque  suum  accuratissime  ad  di- 
vinas leges  composuit.  Quam  ob  causam  quidquid  fuit  ex  idolis  reliquum,  ita  est  funditus  disjectum, 
ut  posteris  ejus  ne  vestigium  quidem  prioris  fraudis  et  seductionis  cernere  sit  datum.  Seiileiiliam 
vtTO  de  eis  suam  in  consliluiionein  (1)  retulit.  ^ 

ΚΕΦΑΛ.  Δ'.  D 444  CAPUl  IV. 

θεός  τον  ΘεοφιΛονς  βασιΛέως  ύχερασχίζων^  Ut  Deus  pium  principem  defendens^  bella  omnia  in- 

τά  τώγ  χοΛέμωγ  τοίς  χαρηδίίξοις  τώγ  ίργωγ  speratis  admirandisque  rebus  statim  confecerit, 

βάττογ  διέΛνεγ. 

El  δέποτε  χαΐ  πόλεμος  έχινειτο,  έπίσης  χα\  ούτος  Si  quando  bellum  motum  est,  ad  Deum  confu- 
θεφ  προσεχώρει,  τδν  θειον  ζήλων  μουσουργόν  Δαυίδ,  gicbat,  divinum  meloduinque  Davidem  aemulatus, 

βίδώς  αύτδν  είναι  τής  μάχης  ταμίαν.  'Έχων  6’  έχεί-  quod  in  illius  veluti  -promi  condi  potestate  belia 

vov  άχριβώς  προμηθούμενον,  άξιους  τών  άγαθών  esse  sciret  : ct  quod  illum  certum  liabcret  cura- 

Ιλπίδων  έδρέπετο  τους  χαρπούς.  Έγώ  δε  τάληΟές  loreiii,  condignos  spe  bona  percepit  fructus, 

(1)  L.  Omnia  loca,  C.  De  sacrii),  png.  e(  tciiipl.  , 
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vero  Teriutem  promulgans,  ex  plurimis  pauca  A irputavcuoiv,  όλίγα  έχ  icdiw  ιτολλών  *ιηγήοομαι, 
referam,  quamvis  exira  institiiUini  argumentum  * xSv  xa\  πipα  5<5ξω  του  προχε^μένου  oxorccu  φίρε· 
ferri  videar.  Roilas  ingenti  Srytbarum  Nomadum  σθαι.  Τωΐλας  γάρ  στρατιάν  πλε(στην  έχ  Σχυθΰν 
exercitu  coarto,  et  Istro  transito,  Thraciam  vasta-  νομάδων  περιβαλλόμενος,  τδν  Ίιτρον  β:απεραιω9ε\ς, 
vil,  et  ad  reginam  quoque  urbium  venit,  subito  βροχήν  τε  δγ,ώσας,  ήχε  δή  χα\  τήν  ρασ:λ£βα  πΛιν 
primo  clamore  atque  impetu,  stcuti  ipse  putabat,  πορΟήσων,  χαΐ  αΙρήσων  αύτοβοιλ  χαΐ  άνάστατον 
eam  direpturas  atque  excisurus.  Verum  Deus  coe-  βράσειν  διανοούμενος.  *Αλλ'  ό άνωθεν  του  βασιλέο»; 
litus  imperatorem  propugnans,  violento  tonitru  et  ύπερασπίζων,  σχηπτοΓς  χα\  πρησχήρσι  βά/λων,  ο6 
fulmine  demisso,  non  modo  ipsum  ustulatum  in  μόνον  ixefvov  είς  τέφραν  κατέφλεξεν,  άλλά  χα\  τήν 
cineres  redegit,  sed  innumeras  quoque  copias  ejus  έχείνου  άπειρον  στρατιάν  παρανάλωσεν.  Έπ£σης  δέ 
concidit.  4dem  ciiam  adversus  Persas  fecit.  Cum  Πέρσαις  έπο^ει.  Έπε\  γάρ  έχείνοι  τήν  εΙρήν^ν 
enim  praedatoria  illorum  manus,  pace  repudiata,  δ'.ωσάμε';ο<  άθρόον  τοίς  πλησιοχώροις  έπέθεντο, 
derepente  finitimos  aggrederetur  populos,  neque  ούδεμία  δέ  τι;  έπιχουρία  έκε£νοι;  ήν,  τών  στρατευ- 
auxilia  aliqua,  qux  oppressis  opem  ferrent,  ades-  μάτων  χα\  στρατηγών  ε{;  άλλους  μεταχωρησάντίιΐν 
sent , ducibus  copiisque  militaribus  aliis  bellis  πολέμους  * ύετφ  λαβροτά^^φ  χα*  χαλάζ^  παμμεγέβει 
occupatis,  imbre  veberaentissimo  ei  grandine  ma-  ^ βάλλων  θεδς,  έπ\  τά  πρόσω  χωρετν  άνεχαΐτιζε  * χ«\ 
xima  Deos  illos  persequens,  progredi  ultra  passus  πέδη  τους  ίππους  χατεΓχεν,  ώς  έν  ήμόραι;  είκοσι 
ηοη  est  : equosque  eorum  ita  pedicis  cohibuit,  ut  μήδυνηθήνιι  Ισάριθμα  στάδια  διελθείν,  Ι»;  όστρα- 
diebos  viginli  totidem  stadia  cursu  perficere  non  τό;  τε  ήθρο£σθη,  χα\  γενναιότερον  άντετάζατο.  Κβά 
possent,  quoad  osque  exercitus  congregatus  forti-  πρότερον  δέ  τήν  έπώνυμον  βασιλεΐ  πόλιν  Πέρσας 
ter  hostibus  restitit.  Antea  quoque  cum  Perste  πολιορχοΟντα;,  ήγουμένου  Γοράννου,  χα\  πάσαιςδή 
quidam  Goranne  duce,  cognominem  imperatori  προσβάλλόντος  μηχαναι;,  χα\  πύργους  Εξσσθεν  άντε· 
urbem  oppugnarent,  omnisque  generis  macliiiiis  γε£ραντος,  μηδέν  άνύσαντας  γελασΟήναι,  Εύνομίου 
adorirentur,  et  turres  extra  muros  contra  eam  του  ταύτης  (εραρχοΟντος  άπάσα;  τάς  μηχανάς  δι»- 
exciiarenl,  neque  quidqiiam  efliccrent,  ridendos  λύοντος.  Άπειρηχότων  γάρ  τών  ήμετέρων  τφ  πλή- 
se  dedere,  Eiinomio  urbis  episcopo  inacliiiias  bo-  θ«  τών  πετροβόλων,  έχείνος  εύχαίς  άντιπράττων, 
siiiim  omnes  |>erfriiigcnte.  Cum  namque  nostri  άθιγη  τήν  πΛιν  έφύλαττε.  Τών  δέ  σατραπών  ένές^ 
propter  oppugnatorum  multitudinem  animos  de-  o!  ύπδ  Γοράννην  ήσαν,  βλασφημείν  έπιβάλλοντος, 
speratione  desponderent,  precibus  ipse  contra  illos  έπ(σης  τε  'Ραψάχη  xl\  Σεναχηρε\μ  μανιχώς  άπει· 
pugnans,  urbem  salvaro  conservavit.  Ex  satrapis  λουντος  τδν  έχείσε  θείον  νεών  πυρπολείν,  τήν  Οβριν 
ΐιιιη  ibi  qui  sub  Goranne  erant,  quidam  ad  blasplie-  μή  άνασχόμενος  ό θείος  Εύνόμιο;^  τδ  λιθοβόλον  βρ- 
roias  conversus,  itidem  ut  Rabsaces  et  Sennaebe-  γανον  παρά  τήν  Επαλξιν  τεθήναι  προσέταττεν,  δ τον 
rim,  animo  furibundo  minatus  est,  sacrum  se  ejus  άποστόλου  θωμά  έπώνυμον  ήν,  λίθον  τε  μέγιν 
civitatis  teu  plum  igne  coneumptnrum.  Gontume-  παρηγγύα  έπ\  τψ  του  βλασφημήσχντος  στόματι  έπι- 
liam  eam  non  ferens  divus  Eunomius,  tormentum  πέμπειν.  Κα\  δςεύθυ:  χατιών,  χα\  τω  βλαοφήμφ 
bellicum  saxa  jaciens  ad  propugnaculum  cui  apo-  τού  σατράπου  έκείνου  μυσφ  στόματι  προσβαλών,  τέ 
stoli  Tbomse  cognomen  fuit,  disponi,  Ingentem·  μένπρόσωπον  &παvήφαviCs*  συν#τρ:6ε  β*  ευ  μαία 
que  lapidem  eo  in  os  blasphcmi  illius  emitti  jussit,  τήν  χεφαλήν,  χα\  τ\ν  έγχέφαλον  πάντα  τή  γ{  διέ- 
445  lllicel  saxum  balista  ea  (ortum,  maledici  illius  σπειρεν.  *Ov  θεασάμενος  ό Γοράννης,  άπ*  έλπ:δο; 
satrapae  os  detestandum  perculit,  faciemqiie  qjus  γε'/όμενος  τήν  πόλιν  έλείν,  ψχετο  φεύγων  πράγμασι 
omnem  comminuit,  capite  rectissime  attrito . cere-  τήν  ήτταν  άναβοών.  Εις  δέο;  τε  χαταστάς,  εΙρήνν 
broque  omni  disperso.  Quem  ubi  Gorannes  con-  ήγάπα,  χα\  τουλοιπου  'Ρωμαίοι;  έσπένδετο.  Ούτω 
spexit,  expugnatione  urbis  desperata,  fugiens  inde  θεδ;  τού  πιστού  θιράποντο;  έχήδετο  βασιλέω;,  ό.>ο- 
discessit,  re  ipsa  vicium  se  esse  clamans.  Mctuque  λογούντος  τήν  χάριν , καέ  τήν  άρμόττουσαν  θερι- 
correptus,  de  ca  tero  per  pacta  conventa  cum  Ro-  D πείαν  προσφέροντος.  Τάς  δέ  πρδς  Εσπέραν  μάχα; 
manis  inita  pacem  est  complexus.  Tantam  Dens  αύτφ  χα\  τψ  θείφ  Ιτι  ζώντι  γεγενημένας  ώς  διέλυ· 
ipse  fidelis  ministri  sui  imperatoris  curam  ge*«sti  : σε,  τί  χρή  χα\  λέγειν; 

qui  co  nomine  illi  gratias  egit,  eumdemque  religione  debita  coluit  Porro  Mia  in  Occidente con- 
ira  ipsum  et  patruum  adhuc  vivum  rooin,  quomodo  Deos  solverit,  quid  dicere  attinet? 

CAPUT  V.  ΚΕΦΑΛ.  F. 

Oi  iyrantiis  in  Occidente  contra  imperatorem  Hono·  Πε(Λτωτ  inaracTdrzur,tvpdrrronr  έτ  hrxipa 
‘rium  coortis,  et  de  sororio  ejus  Constantio.  τφ  βασιΜι  *Οτωρίφ·  χαϊ  ΛβρΙ  τον  γορβρνν 

αύτον  Κωτσταντίου» 

Ciim  (Ι)  etenim  in  regionibus  Occidentalibus  Τή  γάρ  πρδς  Αύσιν  άρχνμένη  πλείστων  δή  τυρόν- 
pliiriinl  tyranni  cxor:i  essent,  partim  alii  aliis  \ων  γεγενημένων,  ol  μέν  άλλήλοις  συγπρουόμενοι 
«colluctati,  alque  ipsi  inter  se  concisi,  partim  di-  xa\  ύπ*  άλλήλων  άναλισχόμενοι,  ή χα\  θεία  δυνάμει 

(I)  Vandaloriim.  Alanorum  Simvorumque  iliiccs,  bus  obsides  accipe  ; nos  nobis  conOigimus,  nobis 
Irgaios  ad  lipnoriiim  cum  hujusmodi  mandatis  perimus,  tibi  vincimus  : tu»  erit  qumsius  reipub. 
Illisere  : Tu  cum  omnibus  pacem  liabe,  ab  omni·  si  oiuiies  pereamus.  (Diae.) 


1069  ECCLESIASTICA  HISTORLA  LIB  XiV.  lOTiI 


•U  χρατοΰσς  γινόμενοι,  τ»λϋ  τό  θεοφι-  < 

λίς  εκείνοι^  Ιπκμαρτύρουν.  Φθάσαντες  γάρ  διελάβο- 
μεν  τά  xaxJi  Στελέχωνα  χα\  t^jV  Γότθον  Άλλάριχον, 
τοΰτο  μό/ον  παραλΐπ'>ντες,  ώς  των  έν  Ίτ*λ(ςι  xa\ 
Τώμη  Ιχ  τίνος  συμβά'/5ος,  Όνωρί  »)  σταοιχσό'Λων 
τιρ  βασΓ/εΙ,  έκεΐνος  είς  Τάβεννβν  άιε:χώρει.  Άλ)ά· 
ριχον  Sk  τούτον  εΟνουν  έχε{ν<ρ  Ιτι  δοχουντα,  χα\ 
οτρατηγδν  Γαλλ{ας  κβθεστηκότχ,  συν  στρατού  μυ- 
ριάσι  δίχην  ληψόμενον  της  ές  βασιλόχ  ύβρεως, 
Ι«μπεν.  Ό δ*  έχείσε  γενόμενος  xa\  τέχνη  μετελ- 
•ών  'Ρωμαίους,  τήν  'Ρώμην  εΐσήει  · χα\  πολλά  μέν 
Ιχ  τ^ν  δημοσίων  περιβαλλόμενος  χρήματα,  τέλος 
χι\  την  Αδελφήν  Όνωρίου  Γάλλαν  τήν  χα\  Πλαχι· 
δίαν,  νέαν  owjov,  χα\  μήπω  γάμφ  προσομιλήσασαν, 
Αφαρπάσας,  ψ/ετο  άποστάς  * Κωνσταντίφ  δΐ  χόμητι 
τδ  άςίωμα  παρεδέδου  ταυτην  φυλάττειν,  οΤά  γε  πι- 
στφ  αύτοΟ  μάλα  χαΟεστηχότι·  *0  δ^  ταυ  την  λαβών 
χα\  τά  χρήματα,  τφ  βασιλεΓ  προσφοιτ^  Όνωρι'φ· 
μεθ’  ού  ύποστρέψας,  χαΐ  τ(^;  περί  Άλλάριχον  συμ- 
€αλών,  έχράτει  τή  μάχη*  χα'.  δή  τής  εύνοίας  κα\ 
τής  περ\  έχείνον  σπουδής  άμειβόμενος,  είς  γυναΤκα 
Κώνσταντι  τήν  Πλαχιδίαν  έδίδου  * βν  ό βασιλεύς, 
γερτίρων  τήν  Αδελφήν,  στεφάνη)  κα\  Αλουργίδι  χα\ 
τ^  χοινωνίφ  του  κράτους  Ιτίμ*.  Κα\  τήν  μέν  'Ρώ- 
μην αύτψ  χατελίμπανεν  · αύτδς  δλ  είς  τήν  Κωνσταν- 
τίνου έπ\  συσιάσει  τού  άδελφιδού  έ/ώρει  Θεοδοσίου, 
Αρτι  Άρχαδίου  του  πατρδς  τελευτήσαντος.  Έν  Τα· 
βέννη  τοίνυν  oi  στρατιώται  στασιάσαντες,  Μάρκον 
Ανηγόρευυν  τύραννον,  ϋύ  πάνυ  δλ  πό^^ω  τούτον  άνΐ- 
λόντες,  Γρατιανδν  προήγον  είς  τήν  άρχήν  ώς  δλ  ^ 
χα\  ούτος  τέσσαρας  διαρχέσας  μήνας  παρ'  αυτών 
άνηρέθη,  Κωνσταντίνον  τή  Αρχή  Ιφιστώσιν,  οίόμενοι 
τή  προσηγορί^Ιπ’ Ασφαλές  τής  βασιλείας  χρατή σε ιν. 
·&>ικε  γάρ  ώς  τοιαύταις  δή  τισιν  αίτίαις  κα\  τούς 
λοιπούς  Ιπελέξαντο.  Άπδ  δέ  Βρεταννίας,  Κωνσταν- 
τίνος έπι  πόλιν  Βονονίαν  τής  Γαλατίας  περα:ωΟε\ς 
(έπ\  θά>Λσσαν  ή πόλις),  τδ  π·ρ\  Γαλάτας  χα\  Άχοϊ- 
τανούς  στρατκι»τικδν  Απαν  χα\  όπήκοον  προσηγάγε- 
το  · κα\  τδ  μέχρι  μεταξύ  Γαλατίας  χαι  Ιταλίας,  δ 
βή  'Ρωμαίοι  Κοττίας  "Αλπεις  καλούσι  · χα\  τδν  πριύ- 
τιστον  των  υΙέων  Κώντταντα,  δν  ές  ύστερον  καΐ 
βασιλέα  Ανείπε,  τότε  Καίσαρα  χειροτονήσας,  είς 
Ισπανίαν  Ιπεμπεν.  '0  δ*  έχείσε  γενόμενος,  ούς  μέν 
εύρε  τΑ  έχείσε  διέποντας,  πρδς  γένος  δ*  Όνωρίω 
ήσαν.  Δίδυμον  χα\  Βερονια^^ν  εις  μάχην  έκείνιρ  γε-  j 
νομένους  περ\  Λυσιτανίαν,  ζωγρήσας  σύναμα  ταΐς 
γαμεταίς  άνειλεν  · ίδίους  δ'  έχείσε  κατέστησεν  άρ- 
χοντας. θεοδοσίωλος  6έ  κα'.  Ααγιύδ.ος,  οΤ  των  άνή- 
ρημένων  Αδιλφο\  ήσαν,  φυγάδες  γενόμενοι  διεσώ^ον- 
το·  ό μέν  είς  Ιταλίαν  πρδς  Όνώριον,  Λαγιάδιος  δέ 
είς  *Εω  θιοδοσίφ.  Τούτο  πράξας  Κωνστάντιος,  πρδς 
τδν  πατέρα  Κωνσταντίνον  ήλθε,  μή  φρουράν  άνή- 

(!)  Iloc  Umpore  9piid  BetbJehem  sanctus  H-ero- 
nyimis,  uno  ci  iiomiginU  annis  expletis,  a<J  CUri- 
utiiiii  inigrax  it.  (Diuc.) 

(2)  Kailciii  ifiaie  Pelagius  Brilo , CcIcsXJiio  ci 
Juliano  adjutoribus,  haereticum  dogma  contra  cra- 
iiani  Cbnsli  insiiliiii  : quod  in  C^irlbagiiiiensi  ilii- 
ccutorum  decem  cl  septem  episcoporum  com  ilio 


vina  vi  in  impiTalorum  manus  delapsi,  satis  illis 
Dei  in  eos  amorem  sunt  testifleati.  Jam  enim  antea 
de  Sliliconc  ct  Alaricbo  Gottho  diximus : illo  (aiituni 
omisso,  quod  cum  in  Italia  et  in  ipsa  urbe  Boma, 
casu  quodam  seditiosi  homines  imperatori  Honorio 
rebellarent,  ipse  Ravennam  se  contulerit  : Alari- 
cbum  autem  istum,  quem  lidum  adhuc  sibi  esse 
puta*bat,  Gallix  scilicet  ab  eo  ducem  creatum,  cum 
frequeiitissimo  exercitu , ul  injurias  imperatori 
factas  ulcisceretur,  miserit.  IJIe  verocum  eo  venis- 
e?t,  arte  civibus  deceptis,  Roiiinrn  ingressas  csl : 
atque  ibi  public.i  pecunia  ablata,  tandem  cl  Hono- 
rii sororem  Gallam,  qu;c  etiam  PlaciJia  dicta  est, 
adolcscciitulam  adhuc  et  innuptam,  rapuit,  atque 
indo  discessit , eamqtie  Constantio,  comitis  digni- 
tatem gerent I,  fido  admodum  sibi  amico,  servan- 
dam dedit.  Constantius  porro  illa  una  cum  pecu- 
nia accepta, ad  imperatorem  Hotiorinm  venit.  Qiio· 
cum  ad  hostes  reversus,  cuiri  Alaricbo  pugnam 
commisit,  victoriamque  obtinuit  (i).  Quam  illius 
erga  se  benevolentiam  et  bdeiu  ul  Honorius  remu- 
neraretur, in  matrimonium  ei  IMacitliam  eolloca- 
vil  : eiimdemqiie,  sorori  talem  honorem  habens, 
corona  et  purpura  oriialiim,  ad  societatem  imperii 
extulit.  Atque  illum  quidem  Roma:  reliquit  ; 
446iP^vero  Constantinopolim  ad  res  Theodosii 
fratris  filii  ordinandas,  Arcadio  illius  patre  non 
ita  pridem  mortuo,  profectus  est.  Sed  enim  in 
Britannia  milites  seditione  nioia,  llarcum  tyran- 
num renuntiarunt.  Non  mullo  vero  post  eo  occiso, 
Gratianum  (2)  ad  imperium  evexerunt.  Sed  cum  ct 
hic  quaiuor  exactis  mensibus,  jugulatus  ab  eis 
essei,  Consianiiuum  summa:  rerum  pr^recenini, 
nomine  ipso  imperium  illi  certum  iiiitimque  fore 
opinati.  Quam  ob  causam  reliquos  ciiam  ita  lcgt!>se 
videntur.  ConstanUniis  ex  Briianiiia  Bononiam, 
maritimam  Gallix  civitatem  tr.Ίjecit , niiliicsque 
Galliae  ct  Aquitaniae  omnes,  civesque  et  subditos 
usque  ad  cas  quas  Romani  Cottias  Alpes  iiominaiil, 
inter  Galliam  et  Italiam  sitas,  ad  se  pertraxit  : et 
maximum  natu  filium  Constantem  (quem  postea 
iiiiperalorcm  renuntiavit)  daU  tum  ei  Casaris 
dignitate,  in  Hisp.^niam  misit.  Is  ibi  quos  in  rerum 
publicarum  administiatione  invenit,  Honorio  ge- 
nere conjunctos,  Didyniuni  ci  Veroiilaniini  (5), 
prajJioque  (A)  secum  in  Lusitania  congressos,  ct 
vivos  captos,  iiiia  cum  conjiigibiis  iiitereinil,  ct 
suos  ei  provincias  rectores  prafccit.  Theodosioius 
Vero,  et  Lagodius,  qui  eoruai  quos  modo  necatos 
esse  diximus,  fratres  erant,  fuga  sibi  conjuleiiies, 
salvi  permauserc.  Ei  Theodosioius  in  Jtaliain  .sd 
lloiioriiiiii,  Lagodius  autem  in  Orienteni  ad  Tbeo- 

est  damnatum. 

(3)  Pro  Veroniano  alii  legunt  Viridianum. 

- (A)  Ili  cum  antea  inter  se  dissensissem  iii  peri- 
culo suprc.iim  ad  concordia:))  rediere.  (Sozom.) 
Barbaris  enim  Pyren.x*i  montis  claii^l)a  credidit. 
(Diae } 
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(losimn  pervenit.  Hac  re  sic  acta,  Coiistnns  ad  A χουσαν  χατα3τήσας  της  έπ\  τ^^ς  'Ijicavfa;  παρ66ον. 
patrem  Coiislantinum  transiit.  Caeteruin  cum  iii·  *O  xa\  μεγίστης  άπωλείας  αΓτιον  τοις  έχείτε  χωρίοις 
rommodum  praesidium  in  Mispaniarum  aditu  collo>  χατέστη.  Καταπεσούσηςγάρ  xfjc  βυνάμεως  τφ  Καιν· 
casset,  maxime  cladis  et  excidii  regionibus  eis  id  στανιίνψ,  Ούάνδαλοι  , χαΐ  Σουιβαι,  xa\  ΆλβνοΙ, 
cauaa  fuit.  Postquam  enim  Constantini  copiae  cnii·  Λγρια  ίΟνη,  τήν  δίοδον  χεκρωσάμενοι,  πολλάς  τε  πδ- 
ciderunt,  Vandali,  Suevi,  Alaiii,  gentes  ferae,  Iran-  xa\  φρούρ-,α  τών  Γαλλtώv  εΤλον,  χαί  τινας  &ρ· 

situ  eo  occupato,  multas  urbes  et  multa  castella  '/όντας  τοΟ  τυράννου.  Ό δΐ  Κωνσταντίνος  Ιτι  τοί; 
Calliaruin  et  Hispaniaruni,  et  aliquot  tyranni  duces  χστά  γνώμην  ών,  βασιλέα  τδν  υΐδν  άναγορεύει  Κων- 
ceperunt.  Constantinus,  cum  ei  adhuc  ex  sententia  στάντιον,  χα\  εις  Ιταλίαν  άφιχέσθαι  εβούλετο.  ΚαΙ 
et  opinione  sua  res  procederent,  (Ilium  Constan-  δή  τάς  Κοττίας  παραμείψσς  Άλζεις,  είς  Λιβερώνχ, 
icm  Augustum  declaravit,  et  transire  in  Italiam  π^λιν  τής  Λιγουρίας,  ήχε.  Περ^ν  δέ  μέλλων  Έριδα- 
voluit.  Et  Cottiis  Alpibus  superatis,  Liberonem  v?iv,  τδν  Άλαβίχου  μεμαθηχώ;  θάνατον,  δπίσω  άνέ- 
Ligurix  civitatem  venit.  Eridanumque  trajectu-  'p-X«v·  Έδ46ιχος  δ*  οί>τος  στρατηγός  μέν  ήν  Όνω- 
riis,  ubi  de  Alaviclii  morte  certior  factus  est,  re-  ρίου  · ύποπτο;  δ'ήν  ώ;  Κωνσταντινφ  τήν  τής  Ίτα- 
trocessit.  Alavichus  (i)  iste,  dux  quidem  Honorii,  λίας  χατασχευάζων  αρχήν.  Έ μαθών  *Ονώριος,  έξ 
proditionis  autem  suspectus , quasi  Constantino  B έφδδου  έπανιών,  αύτίχ*  άποβάς  τού  Γπττου,  εύχαρι- 
Uali£  imperium  pararet,  fuit.  447  Quam  rem  ubi  στήριον  άφωσίου  θεψ  , οΓα  προφανούς  Ιπιβούλου 
Honorius  cognovit,  ex  progressu  seu  deambula-  άπαλλαγείς.  *0  δέ  τύραννος  Κωνσταντίνος  χα\  d 
tione  quadam  reversus,  simul  atque  ab  equo  de-  παίς  τούτφ  Κωνστάντιος  φεύγοντες,  είς  Άριήλατον 
scendit,  stalim  gratiarum  actiones  et  laudes  Deo  συνεχλείοντο.  Τού  γάρ  στρατού  έχείνων  διαχυθέντος, 
obtulit,  velati  a manifesto  proditore  liberatu»,  τά  προειρημένα  βάρβαρα  έθνη  τά  περ\  τβ  Πυββη- 
Constantiuus  autem  tyrannus,  et  filius  ejus  Con-  v^iov  δρος  χωρία  χατέλαβον,  ευδαιμονίας  χα\  πλον· 
stans,  profugientes,  in  urbe  Arclatcnsi  conclusi  του  άνάμεστα  * τών  φρουρών  άμελώς  τή  έχείσε  πσρ- 
.snnU  Exercitu  namque  illorum  disperso,  gentes  ύδψ  διατεΟέντων , έχείθεν  είς  Ισπανίαν  παρήλ- 
<|uas  diximus  barbarae,  loca  circa  Pyrcn»uiii  mon-  Oov, 

leni  opibus  atque  divitiis  referta  occuparunt:  atque  inde,  praesidiis  negligenter  ad  transitum  ipsua 
dispositis^  in  Hispaniam  transierunt. 

CAPUT  VI.  C ΚΕΦΑΑ.  C7'. 

De  Man  iimo  tyranno,  et  Gerontio,  et  Constantino,  Uepl  Μαξ/μου  τον  zvpdrrov,  κα)  ΓεροτΎίον  χαΙ 

atihque  η Constantio  inter  fenis  : et  ut  Constantius  Κωνσταντίνον,  καΐ  άΛΛων  ϋΛ0  ΚωνσταντΙου 

rem  admiuistrarU,  Valentiniano  tertio  post  /f  o-  άναιρεΟέντων  * καϊ  ώς  Κωνστάντιος  , 

noiium  imperatore  itonnv  relicto.  ΟναΛεντινιανόν  τδν  τρίτον  μετά  ^Ονώριστ 

βασιΛέα  έν  *Ρώμχι  κατοΛιηών. 

Εο  tempore  X^erontUis,  Constantini  ducum  p<ae-  Τύτε  τοίνυν  Γερύντιος  ό τών  στρατηγών  Κωνστα'>- 
sUiUissimus,  susceptis  contra  eum  inimicitiis,  τίνου  χράτιστος,  είς  δυσμένειαν  έχείνφ  γενύ μένος, 

Maximum  quemdam  sibi  familiarissimum,  quod  Μάξιμύν  τινα  οίχειύτατον  αύτψ  δντα,  πρδς  Αρχήν 

emii  imperio  commodum  esse  existimaret,  ad  iiu-  δεςιδν είναι  νομίσας,  έπ\  τ^νβασιλιχ'.ν  άνήγε  θρύνον, 

pcrialem  sustulit  dignitatem,  purpurea  ei  veste  xal  τήν  Αλουργδν  έσθήτα  έδίδου.  Κάχείνον  μ^ν  Ιν 

data.  Atque  illum  quidem  Taracone  versari  permi-  Ταραχύνη  διάγειν  είασεν*  αύτδς  δλ  τάς  δυνάμεις 

sil  : ipse  autem  copiis  acceptis,  adversus  Constau-  άναλαβών  , χατά  Κωνσταντίνου  Ιχώρει.  Και  δή  έχ 

linum  progressus  est  : atque  ex  itinere  Viennam  τςαρύδου  τή  Βιέννη  γενύμενος,  τφ  έχείνου  παιδί 

digressus,  lilio  ejus  Conslanli  necem  struxit.  Ea  Κώνσταντι  παρεσχεύαζε  θάνατον.  *ύς  δλ  Κωνσταν- 

res  de  Geronllo  ubi  ad  Constantinum  est  delata,  τίνος  τά  χατά  Γερύντιον  έπυνθάνετο,  τδν  μάν  στρα- 

Edovichum  ducem  suum  ad  auxilia  ex  Francis  et  τηγδν  έχείνου  Έδύβιχον  Ις  τδ  πέραν  τού  Τήνου 

Aiamanis  c mtraheiida  trans  Rhenum  misit.  Et  άφίει  συμμαχίαν  συλλέγειν  , έχ  τε  Φράγγων  χαΐ 

Viennam  filio  Conflanti,  nondum  Geroniii  insidiis  'Αλαμανών*  τά  δέπερί  Βιένναν,  τώ  πα.δΐ  Κωνσταν- 
sublalo,  servandam  commisit.  Geronlius  ad  Are-  τίφ,  μήπω  έχ  τής  συσχευής  Γεροντίου  θανύντι,  φυ- 
lalem  duiit : eaiiique  urbem,  ubi  Constantinus  pro-  λάττειν  άφήχεν.  Ό μέν  ούν  Γερόντιος  έλάσας  έπ\ 

fiigiis  erat,  obsedit.  Honorius  autem  exercitum  τήν  Άριήλατον,  έπολιδρχει  τήν  πέλιν,  ής  ένδον  ό 

ingentem  adversus  Constantinum  tyrannum  misit,  Κωνσταντίνος  φυγάς  ήν.  '0  δ'  Όνώριος  στρατιάν 
duce  Constantio,  quem  sororis  ejus  Galls  Placidiac  άξιύμαχον  πέμψας  χατά  τού  τυράννου  Κωνσταντί- 
virnm  fuisse,  antea  diximus  : atque  is  postea  Va-  νου,  ήςήγείτο  Κωνστάντιος*  δν  φθάσαντες  είπομεν 

ieniinianum  icrliutn,  et  Honoriani  filiam  ex  ea  γαμβρόν  έπ\  Γάλλφ  Πλαχιδία  Όνωρίφ  γενέσθαι , δς 

genuit.  448  Ea  rc  'territus  Gerontius,  cum  paucis  xai  Ούαλεντινιανδν  τδν  τρίτον  έγέννα  χα\  θυγαχέ,^α 

celcTiler  fugit.  Reliqui  autem  milites  ejus  ad  C »n-  Όνωρίαν  * διαΟροηθε\ς  δ Γερόντιο;,  άνιχράτος  μετ' 

staiilium  transierunt.  Hispani  Geronlium  pro;itcr  0Xivojv  έφευγε,  τών  άλλων  στρατιωτών  αύτού  προσ- 

SubitaMi  fugam  conlenincnduiii  esse  censentes,  ρυέντων  τφ  Κωνσταντίω.  Οί  οέ  Ισπανοί  εύχαταφρδ· 

{Ij  Forinsse  hic  rectius  legatur  Alarichus,  urbis  Ro:n.  expugnator. 
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νητοντζ  φυγξ  δ(ίξαντα  τδν  Γερόντιαν,  Α consilium  e|us  occidendi  cepcruiil  : el  nochi  ho- 

pc7v  έβουλβύσαντο.  Νύχτωρ  ίϊ  tf)  χαταγωγ?)  Ιπ:-  spitio  ejus  imminentes,  cura  armis  sniis  inuniti 

στάντες,  τοίί  δπλοι*;  ίκανώς  πεφραγμένοι,  άνελεΐν  essent,  inlerilcere  eum  sunt  aggressi.  At  Geroiitius 

έπεχείρουν.  Γερδντιο;  βέ  μεθ*  έ>6ς  Αλάνου  χα(  τΐ7ΐ  et  Alanus  unus,  cum  quibusdam  illius  neressariis, 

των  έπιτηδεΓων  ύπίρ  στέγης  γενόμενοι,  ούχ  ήττον  tectum  ejus  domus  conscendoiUes,  non  pauciores 

τρ^αχοσίους  τών  έπιχειμένων  άνείλον  στρατιωτών.  quam  trecentos  qui  eos  oppiignaliant,  interfecere 

Έπει  δέ  τά  βέλη  έπιλελοιτιδτα  έχε(νους  ?|σαν,  οΐ  μέν  milites.  Alque  ubi  tela  eis  defuere,  famuli  quidem 

οΙχέται  δρασμφ  έχρήσαντο,  λάθρα  χαΟέντες  διά  του  clam  se  ex  aedibus  demittentes,  in  pedes  conjecc- 

ofxou  αυτούς*  αλλά  χα\ Γερόντιο;  έπΙσης διασωΟηναι  runt.  Gerontius  autem  cum  et  ipse  itidem  salvus 

πρ6;  Ισχύος  Ιχων,  άπείπατο  έρωτι  συνεσχημένο;  evadere  posset,  facere  id  recusavit,  Nunychiai 

Νουνυχίας  τή;  γαμέτης.  ·Ά μα  δ*  έω,  πυρ  κάτωθεν  conjugis  amore  obstrictus.  Cura  ipso  autem  ililu- 

ύφαψάντων  τών  έπιβούλων,  έπε\  σωτηρίας  έχείνφ  culo,  bosies  domum  in  inferiori  parte  incenderunt. 

Ιλπ\ς  ούδαμώς  ύπελείπετο,  πρώτον  μλν  τού  συνύν-  Et  cum  Gerontio  nulla  salutis  spes  reliqua  essci, 

τος  αύτψ  Άλανού  τήν κεφαλήν  άφαιρεΓται  ούχ  &χον·  primum  ille  Alani  caput  non  illibeiitis  resecuit  : 

τος  * Ιπειτα  χα\  τής  γαμέτης,  αύτής  έχείνης  όλοφυ·  deinde  et  uxoris  ; cum  ilia  lamentaretur,  ^ lacry- 

ρομένηςχα\  δάχρυσι  προσωΟούσης  έαυτήν  τω  ξίφει,  ^ maiis  se  ferro  admoveret,  precareturque,  ut  prius 


δεομένης  τε  πρ\ν  ύπδ  χερσίν  άλλων  γενέσθαι,  τούτο 
Οσιατον  δώρον  λήψεσθαι,  ύπδ  τφ  ξίφει  θανείν  τού 
άνδρός.  Ή μέν  ούν  άξια  τής  θρησκείας  πράττουσα 
(Χριστιανή  γάρ  ήν),  άνδρείψ  ψυχής  παρασχήματι 
ούτως  άνήρητβι , χρείττονα  λήθης  τήν  περ\  αύτής 
μνήμην  τφ  βίφ  χαταλιπούσα  * ύστατον  δλ  και  Γε- 
ρόντιο;, τρίτον  έαυτφ  τδ  ξίφος  χατενεγκών,  έπε\  μή 
χαιρίως  χαθήπτετο,  τδ  παρά  τδν  μηρ^ν  έξηρτημένον 
ξιφίδιον  σπα^άμενος,  κατά  τής  χτρδίχς  έλαύνει. 
*Αλλ*  ούτω  μέν  χα\  Γερόντιο;  άπεβίω.  Τής  δ'  Όνω- 
ρίου  στρατιάς,  ής  Κωνστάντιον  ήγεϊσΟαιδηλώσαντε; 
ίχομεν,  παραχαθημένης  τδν  Κωνσταντίνον,  έκεϊνος 
μλν  έπέμενε  τή  πολιορκίφ,  Έβόβιχον  δν  έπεπόμφει 
πέραν  Τήνου  πρός  τε  Φράγγων  χα\  Αλαμανών 
αυμμαχίαν  έχδεχόμενος.*0  δήδείσαντες  οΐ  περ\  Κων^ 
στάντιον,  έβουλεύοντο  ε!ς  Ιταλίαν  άναχωρείν,  χάχεί- 
αε  Έδοδιχψ  συμβάλλειν  · τούτο  δόξαν,  έπεί  x?A 
πλησίον  στρατοπεδεύεσθαι  τδν  Έδόβιχον  έτιυνθάνον- 
το,  διεπεραιούντο  τδν  'Ροδανόν.  Κα\ό  μέν  Κωνστάν- 
τιος  δσον  πεζδν  άναλαβών  τού  στρατεύματο:,  τους 
πολεμίου;  ένήδρευεν  · Ούλφίλας  δλ  ό στρατηγός  τήν 
ίππον  προσεπαγόμενος,  ού  πάνυ  πόββω  λόγον  έχεί- 
νοις  χαθίστα  κρυπτόμενος.  Έπε\  δ’  οΐ  πολέμιοι  λα- 
θόντα  ϋύλφίλαν  παρήμειψαν,  χα\  ήδη  είς  μάχην 
ίέναι  τοίς  άμφί  τδν  Κωνστάντιον  έμελλον,  σημείου 
δοθέντος,  Ούλφίλας  άθρ^ν  αναφανείς,  κατά  νώτου 
τών  πολεμίων  ήλαυνε.  Τροπής  δλ  γενομένης,  οΐ  μέν 
έφευγον,  οί  &'  άνηρούντο*  οί  δέ  τά  δπλα  βίψαντες, 
συγγνώμην  ήτουν,  χα\  φειδοΰς  ώς  τάχιστα  ήξιοΰντο. 
Έόόβιχος  δ'άναβάς  τδν  ίππον,  άπ*  άγρόν  τινα  ήλαυ- 
νεν  Έχδ.χίου  τινδς,  φίλου  μέν  αύτψ  οΐ  πάλαι  χαθε- 
στηκότος,  τιολλά  δ’  εύεργετηθέντος.  '0  δέ  οΤα  φίλον 
δεξάμενος,  νύχτωρ  τήν  έζείνου  κεφαλήν  έχτεμών, 
τοίς  περί  Κωνστάντιον  προσήγε,  μεγάλα  λήψεσΟαι 
προσδοχών.  Κωνστάντιος  δέ  χάριν  εΙπών  είδέναι 
έχείνφ  τής  πράξεως,  τήν  κεφαλήν  έλάμβανε,  Συνεϊ- 
ναιδ'  έκβίνοις  επιχειρών,  άναχωρείν  έχελεύετο  · μή 
γάρ  άγαθήν  είναι  αύτψ  τε  χαΐ  στρατιςί  ήγησαμένφ 
κακού  ξενοδόχου  τήν  συνουσίαν.  *0  μέν  ούν  έπ*  άνδρ\ 
ξενψ  κα\  φίλφ  δυσπραγούντι  άνόσια  δράσας,  λύκος 
ώφθη,  τδ  τού  λόγου,  χάνων  είς  χενόν»  Μετά  δέ  τήν 
νίκην  έπι  τήν  πόλιν  αύθι;  τού  στρατού  διαπεραιω* 
θέντος,  τά  συμβάντα  Έδοβίχω  μαθών  Κωνσταντίνος, 


extremum  hoc  munus  a marito  ferret,  ejusqiie 
gladio  interiret,  quam  in  aliorum  perveniret  po- 
testatem. Atque  illa  dignam  se  religione  sua  e.\lil· 
bens  (Christiana  enim  eiat),  virili  prorsus  animi 
instituto,  ita  vitam  finiit  : pr.Tclariorcm,  quam  ut 
oblivione  premi  possit,  memoriam  ad  po.steros 
iraiisiniitens.  Postremo  vero  Gerontius,  cum  ter- 
tio sibi  ipsi  ferrum  adegisset,  nec  Icthale  vulnus 
inflixisset,  quem  ex  femore  suspensum  habebat, 
pugione  stricto,  cor  convulneravit.  Et  sic  Geron- 
tius quoque  interiit.  Enimvero  Honorii  exercitu, 
cui  Constantium  praefuisse  indicavimus,  Constan- 
tinum circumvallante,  ille  obsidionem  sustinuit, 
* Edoviebum,  quem  ultra  Rhenum  ad  Francos  el 
Aiamanos  auxiliares  adducendos  miserat,  exspe- 
ctans. Quod  veritus  Constantius,  retrocedere  Ita- 
liam versus,  ibique  confligere  ciinr  Edoviciio 
voluit.  IJque  ita  constituit,  quod  in  pmpinqiit» 
Edoviclium  castra  habere  audiverat.  Itaque  cum 
copiis  Rhodanum  transiit.  El  ipse  quidem  cum 
peditatu  omni  hostibus  exilium  molitus  est : ncc 
minus  Ulphilae  equitum  prsefcctus,  non  longe  ab 
eis  loco  alio  clara  in  insidiis  constitit.  Postquam 
autem  bosies  Ulphilam  inscii  praetergressi  sunt , 
449  et  jam  pugnam  inire  cum  Constantio  debe- 
rent, signo  dato  ille  subito  se  ostendit,  «t  hostes 
a tergo  aggressus  est.  Ordinibus  ergo  turbatis,  aHi 
se  in  pedes  dederunt,  nonnulli  trucidati  sunt : 
> quidam  abjectis  armis  veniam  petiere,  qui  etiam 
quamprimum  in  gratiam  sunt  recepti.  Edoviebus 
autem  equo  conscenso,  in  agrum  Ecdicii  cujusdam 
veteris  amici,  qui  multa  ab  eo  acceperat  beiieflcia, 
pervenit.  Et  ille  quidem  ui  amicum  eum  excepit. 
Noctu  autem  capite  ei  amputato,  ad  Conslaniiuni 
id,  magna  se  pro  eo  munera  accepturum  sperans, 
pertulit.  Constantius  gratias  honiini  de  facinore 
eo  egit,  el  caput  recepit.  Cum  vero  manere  cum 
eis  ille  conarelur,  discedere  inde  jussus  est.  Mi- 
nime namque  sibi  et  exercitui  bono  putavit  fore 
infidi  hospitis  consuetudinem.  Qu.apropier  Ecdi· 
cius  in  amico  el  hospite  adversis  rebus  presso, 
cum  fiagiiium  tam  impium  desigiiaril,  lupus  (quod 
in  proverbio  dicitur)  frustra  hians  osse  visus  esi. 
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Tost  victoriam  istam,  obi  exercitas  ad  urbis  ob-  , 
aidioneni  amne  transmisso  rediit,  ct  Constantinus 
ea  quae  Edovicho  acciderant,  cognovit,  sua  sponte 
imperatoria  deposuit  insignia  : ccclesiamque  In· 
gressus,  presbyteri  suscepit  dignitatem.  Et  cives 
oppidi  jurejurando  prius  accepto,  portas  Consian- 
lio  aperuere  : qui  etiam  omnes  servati  sunt  : 
atque  ex  eo  tempore,  subditi  ejus  regionis  omnes 
In  prisliiiiiin  statum  restituti , Honorio  fideles 
fuere  : tyrannus  autem  cum  filio  Juliano  in  Italiam 
ducti,  priusquam  ad  destinatum  locum  pervenere, 
trucidati  sunt.  Brevi  quoque  post  Jovianus  (i); 
Afaximus,  quem  diximus,  Sarus,  aliique  praeterea 
qui  Honorii  imperio  Insidiati  sunt,  caesi  Interiere. 
Qui  sane  Honorius,  sicuti  dictum  est,  per  sororem 
Gallam  Placidiam,  in  affinitatem  Constantium,  qui 
Constantini  tyrannidein  exterminavit,  ascivit  : 
euindcmqiie  propter  plurimas  praeclare  bello  res 
gestas  in  imperii  societatem  recepit.  Ipsius  etiam 
lilio  Valentiniano,  quem  illi  Placidia  progonueial, 
itoliilissitni  dignitatem  concessit.  Con>taiitii  iina· 
gines,  id  quod  eis  facere  mos  erat  qui  pridem  ad 
lusiigiuiii  imperiale  evccii  essent,  in  Orientem 
iiiiss:e  sunt  : easqiie  cum  junior  Theodosius  non 
admitteret,  et  ob  talem  contumeliam  bellum  Con« 
staiitiiis  moliretur,  450  simul  et  vita  et  curis 
longius  quam  mensibus  sex  imperasset. 


ri  της  βασιλιΓας  iicificTO  συμβοΑΛ  * l«- 

χλησίςι  προφκυν,  την  του  πρεσβυτέρ  .υ  άξίαν  έλάμ- 
βχνεν.  οι  δ*  έντδς  τειχών  δρχους  ντρδτερον  λαβδντες, 
τάς  πύλας  Κα>ντταντ(φ  άνοξγουσι,  χα\  φει^οΟς  &παν- 
τες  ήξιουντο.  Ές  έκεΐνου  τε  61παν  τδ  xf,Sc  ύπήχοον 
είς  τήν  προτέριν  αύ^ς  ^ΧΟζ  χατάστασιν  Όνωρίψ 
φίλα  φρόνησαν.  '0  δϊ  τύραννος  &μαΤουλιανφ  ιιαιδί 
είς  Ιταλίαν  άγδμενος,  πρινή  τδν  ώρισμένον  φθάσ» 
τδΐΐον,  Αναιρείται.  Μετ'  όλίγον  dk  άβ^χήτως  Τοβιανδς 
τε  χα\  Μάξιμος  ό ττροειρημένος,  ΣΑρος,  χα\  Αλλοι 
vfj  Όνωρίου  Αρχ^  έχιβουλεύσαντες , Αναιρ'ΰνται. 
*0ς  δήτα  *Ονώριος,  ώς  γε  είρηται,  χατα  χηδος 
Αδελφοί  Πλαχιδίφ  ΓΑλλφ  γαμβρδν  Αγεται  Κων- 
στάντιον,  τδν  τήν  Κωνσταντίνου  τυραννίδα  χαθηρη- 
χύτα*  χα\  τούτον  διΑ  πλεΤστα  τΑ  στρατηγήματα  είς 
Β τδ  τής  βασιλείας  προσλαμβάνεται  σχήπτρον,  ήδη  χάϊ 
παΤδα  ΟΟαλεντινιανδν  τής  Πλαχιβίας  γειναμένης 
αύτψ  * φ χα\  τήν  του  έπιφανεστΑτου  Αξίαν  περιήψεν 
*Ονώρΐος.  ΑΙ  δλ  του  Κωνσταντίου  εΙχύνες,  &ς  γε  ήν 
Ιθος  τοΓςΑρτι  παρελθοΟσιν  είς  τΑ  βασίλεια  πράττειν, 
Ανεττ^μποντο  πρδς  τήν*Έω.  Θεοδδσιος  δέ  ό νέος  ου 
προσίετο  ταύτας  * παρασχευαζομένψ  δδ  Κωνσταντίιρ 
είς  μάχην  διά  τήν  Οβριν,  χα\  τής  Cωής  χα\  τύν 
φροντίδων  έπιστάς  ό θάνατος  τήν  Απαλλαγήν  παρ· 
έσχε,  μήνας  ον  πλείους  των  Ις  βασιλεύσαντι. 
ejusmodi  cuiu  mors  adveniens  solvil,  cuiu  non 


CAPUT  VII. 

De  tyrannide  Joannis  Cotthi : ct  de  Aspare  et  Ar·  C 
daburio,  belli  ducibus. 

fraerea  vero  Joannes,  unus  ex  iis  qui  impera- 
tori commentarios  scribunt  (2),  praesenti  secunda- 
rum rerum  statu  non  contentus,  imperio  arrepto 
tyrannus  alius  exstitit.  Placidiam  is  et  Valentinia- 
num expulit,  qui  etiam  Byzantium  ad  Theodosium 
navigarunt.  Ea  re  Honorius  (3)  cognita,  dolore 
iiiiineiisO  correptus,  postea  hydropis  morbo  periit. 
At  Joannea  tyrannidi  incubans,  legationem  ad 
Theodosium  misit,  quae  ut  ipse  imperator  recipe- 
retur, peteret.  Legati  vero  nihil  egere,  sed  pri- 
mum in  custodiam  conjecti,  deinde  in  Propontidem 
evsulaium  missi  sunt.  Porro  Placidiam  el  Velenli- 
iiiaiium  Thessalonicam  duci  Theodosius  curavit, 
atque  ihi  Caesaris  dignitatem  sororis  filio  tribuit : 
bellum  autem  adversus  tyrannum  gerendum  Ar- 
daburio  duci  et  filio  ejus  Aspari  commisit.  Qui 
sane  Placidiam  et  Valentinianum  secum  ducentes, 
|msti|iiani  ad  Paeones  et  Illyricos  pervenere,  Salo- 
nas Dalmatiae  oppidum  vi  ceperunt.  Ex  eo  loco 
Ardabiirius  classe  contra  tyrannum  profectus  esi. 
Et  prtiniim  ille  quidem  secunda  fortuna  usus  esi, 

(1)  Nonnulli liuncJovinum.  aWUovium  nominant: 
cujus  Iraler  Sebasliaiius  itidem  est  caesus. 

(2)  Vocantur  ii  liypomiiemaiographi.  L.  Si  quos 
spoutaoeos.  C.  de  decunon.  lih.  x. 

(δ)  Honorius  euin  patre,  fratre,  ct  fratris  filio, 
triginta  imperavit  annis  el  Iricennalia  celebravit. 
Ab  eodem  Placidia  Augusta,  Constantio  uiurilo 


ΚΕΦΑΑ.  r. 

Περί  της  TvparrldoQ  ^Ιωάττου  τον  Γότθον  · καΐ 
nepl  Άσπορος  χαϊ  ΆρβαβουρΙου  τώτ  στρατψ 
γώχ. 

Έν  τούτφ  δϊ  Ιωάννης  εΤς  των  τΑ  ύπομνήματα 
βασΰεΐ  γραφδντων  μή  τήν  παρούσαν  Αντυχίαν  δπε- 
νεγχών,  τήν  βασιλείαν  ΑρπΑσας,  έτερος  τύραννος 
ήρθη  · καΐ  έλαύνει  μλν  Πλαχιδίαν  χα\  Ούαλεντινια- 
νδν,  0?  χα\  ές  Βυζάντιον  πρδς  Θεοδόσιον  έπλευσαν  · 
δ μαθών  Όνωριος,  Αμέτρφ  λύπη  σχεΟεΙς,  νδσψ  ύδί- 
pq>  ύστερον  έτελεύτα.  '0  δέ  Ιωάννης  έπιθέ μένος  τή 
τυραννίδι,  δια  πρεσβεύεται  πρδς  Θεοδόσιον,  δεχθήναι 
ώς  βασιλέα  δεόμενος.  Τής  δέ  πρεσβείας  Απράχτου 
γεγενημένης,  οΐ  μέν  πρέσβεις  φρουρά,  έπειτα  Οπερό- 
ριοι  χατΑ  τήν  Προποντίδα  εγένοντο.  Πλαχιδίαν  δέ 
χολ  ΟΟαλεντινιανδν  είς  Θίσσαλονίχην  έπεμπε , χάκεΙ 
τήν  του  Καίσαρος  Αξίαν  τψ  Ανεψιφ  παρετιθει.  Τήν 
δέ  χατΑ  τού  τυράννου  στρατηγίαν  *Αρδαβουρίφ  τφ 
στρατηγφ  χα\  τίρ  τούτου  υΐφ  *Ασπαρε  έγχειρίζει* 
οι  δή  Πλαχιδίαν  τε  χα\  ΟΟαλεντινιανδν  συνεπαγό- 
μενοι, έπειδή  Παίονας  καΐ  Ίλλυριους  διήλασαν,  τους 
Σάλωνας,  πόλις  δϊ  Δαλματίας  αύτη,  χατΑ  χράτο; 
οΐρούσιν.  Έχεϊθεν  ό μέν  Άσπαρ  vηtτy^  στόλψ  κατά 
τού  τυράννου  έχώρει.  Κα\  πρώτα  μέν  Αγαθή  τύχη 
έχρήτο*  δμως  δέ  ύστερον  οΟ  χαλώς  ο(  ό πλούς  άχείνφ 

ejus  nfiorluo,  cum  Valentiniano  el  Honoria  lib«Tis 

Pulsa,  a Theodosio  in  Oriente  suscepu  esi.  (Diae. 

omp.  Cassiod.)  Huic  soboles  nulla  futu  Nam  dus 
Sliliconis  filias,  Maria  et  Tberuiaiilia , altera  post 
alleram  ei  nuptae,  Dei  judicio  inopinau  morU 
praeventae,  cx  hac  luce  migrarant.  (Diae.) 
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άτέβη·  ρίαιος  γάρ  άνεμος  χαι  ούχ  αΓνίος  έχπνεύνας  j 
αΟρόον,  <1ς  xJt;  ν^ίρας  αύτίν  ένέβαλε  του  τυράννου. 
*0  6ϊ  πρλς  οπονβάς  άφορών,  φιλανθρώπως  Άρβα· 
βουρίφ  έχέχρητο*  έν  ά$είφ  τε  πολλ^  τους  άπθ3τρα· 
τήγου;  του  τυράννου  λελυ πη μένους  εύρών,  τήν  κατ* 
έχεινου  μάλλον  κρατύνει  έπιβουλήν  κα\  χρύφα  τψ 
i;ai6\  "Ασπαρι  διεμήνυεν,  ώ:  έφ'  έιοίμφ  τφ  χατορ- 
Οώματι  τάχιστα  παραγίνεσθαι.  Ό τύραννος  έλ· 
πίσι  μετέωρος  ήν,  συλλαβών  Άρδαβούριον,  είς 
Ανάγκην  έλάσαι  τ6ν  αύτοκράτορα,ψήφφ  κοινή  περαί- 
νειν  τ6  αΓτημα,  χαι  αύτδν  βασιλέα  εΙσβέχεσΟαι,  εΓ 
γε  βούλοιτο  τδν  στρατηγόν  αύτοΰ  σώζεσΟαι  · κα\  γάρ 
ταΐς  άληΟείαις  έν  μεγίατφ  άγώνι  καθίστατο  βασι- 
λεύς, μήτι  πάΟοι  πρ6ς  του  τυράννου  ό ’Αρδαβού- 
ριος.  'Θ  δε  Άσπαρ  τήν  Ιππικήν  άναλαβών  δύναμιν, 
χα\  τφ  τάχει  τάς  αίσθήσεις  χλέψας,  τής  Άκυληΐας 
μεγάλης  πά>εως  έγχρατής  γίνεται,  άταλαιπώρως 
ταύτην  παραστησάμενος,  συνδντων  αυτφ  Πλακιδίας 
χα\  Ούαλεντινια\/οΰ·  Αέος  δέ  είσήει  έπ\  τδ  πρδσω 
Ιέναι,  πολλάς  μυριάδας  στρατού  άθροΐσαι  πεπυσμέ- 
νος  τδν  βάρβαρον.  *Αλλ'  ή του  βασιλέω;  ευχή  χαΧ 
τάτε  μάλιστα  δ.εφαίνετο.  θεού  γάρ  άγγελος  σχήμα 
ποι^ιένος  ύποδυσάμενος,  ώδήγει  τοίς  άμφ\  τδν'Ασπα- 
ρα*  και  διά  τής  παραχειμένης  τή  'Ραβέννη,  λίμνης 
διήγεν  (έκεΙ  γάρ  διατριβών  ό τύραννος  κατείχε  τδν 
*Αρδαβούριον),  δθεν  ούδε\ς  ουδέ  πω  διαβήναι  Ιστδρη· 
ται.  βεδς  δ»  άρα  ΙπΙσης  τή  Ερυθρή  τέμνων  τ6 
βδωρ,  τήν  άβατον  πάσιν  άνεδείκνυ  βατήν.  Έπ\  γάρ 
τού  τής  λίμνης  ύδατος  ώς  έπι  ξηράς  διαβάντες 
σύναμα  παντ\  τώ  Ιππάτη  στρατψ,  χα\  τάς  τής  πό· 
λεως  πύλας  έξ  έφδδου  συσχδντες,  τής  πόλεως  έγχρα- 
τείς  γίνονται.  Μάχης  δέ  συββαγείσης  δλίγης,  προδο* 
ml^  των  άμφ'  αΰτδν  δ τύραννος  συλλαμβάνεται , χαΐ 
σερδς  *Αχυληΐαν  ϋλαχιδί^  χα\  Ούαλεντινιανψ  πέμπε- 
ται.  Κάκε ι τήν  χείρα  πρώτον  δ.ατμηθεις,  κα\  τήν 
χεφαλήν  άφαιρείται,  ένα  πρδς  τφ  ήμίσει  τυραννή- 
σας  ένιαυτόν.  *0  δέ  βασιλεύς  συνήθως  χα\  πάλιν  ήν 
αΙχε  περ\  τδ  9 Jov  εύλάβειαν  έπεδείκνυτο.  Έπε\  γάρ 
ΑνΤπποδρδμφ  ή τού  τυράννου  νίκη  ήγγέλλετο,  προσ- 
βφώνει  τφ  δήμφ,  c Δεύρο,  λέγων,  εΐ  δοκεΐ,  τήν 
τέρψιυπαρέντες,  έπ\  τδν  εύκτήριον  τδνδε  οΤχον  γε· 
νδμενοι,  χαριστηρίους  φδάς  τφ  τής  νίκης  αΙχίφ  βεφ 
Αναπέμψωμεν.  h Ταύτ*  εΙπάντος,  ή μλν  θέα  ήμέλη* 
το*  διά  μέσοο  Βϊ  τού  Ίπποδρύμου  ίδντες,  άπαντες 
έν  Ομνοις  συμφώνως  χα\  φδαΓς  ευχαρίστοις  έπι  τδν 
παρακείμενον  οίκον  Ηεφ  έπορεύοντο*  χα\  μία  έχχλη· 
σία  ή πάσα  πόλις  άθρόον  έγίνετο,  του  λαού  παντδς 
τφ  εύκτηρίφ  χώριρ  διημερεύσαντος.  Έν  φροντίσι  δ* 
έπειτα  ήν  ό κρατών,  τίνα  δέοι  βασιλέα  τοίς  έσπε- 
ρίοις  μέρεσι  χαθισι|ν  ώς  έπίπαν  διασχεπτόμενο;. 

(I)  Consideret  lector  aequus,  quod  in  Albi  flii- 
mine  ad  oppidum  Hulbergam  an.  Domini  1547 
acciderit. 

Hostes  ut  Albis  cedere  territos 
Conspexit^  alto  fluminis  alveo 
Progressus  agrestem  coloni 
Induitur  faciem  Menalca^ 

Et  vada  monstrat  pervia  Casari, 
lUumque  Catsar  consequitur  ducem^ 

Ccslo  sibi  credens  ab  alio 


postea  autem  navalis  expeditio  ei  non  bene  cessii.. 
Nam  subito  violentus  et  incommodus  ventus  exor- 
tus, in  tyranni  manus  eum  conjecit.  Et  ille  ad 
pacificationem  spectans,  humaniter  Ardaburinm 
tractavit.  Ardaburius  In  securitate  multa,  cum  eos 
qui  a tyranno  ducum  ordine  moti  et  exauctoraii 
fuerant,  nioestosesse  videret,  insidias  etiam  conira 
illum  magis  struxit  : et  filio  Aspari  clam  denuntia- 
vit, ut  quam  ctlerrime  ad  occasionem  rei  bene 
gerenda;  adveniret.  Tyrannus  Ardaburio  capto  spe 
elatus,  in  eam  necessitatem  imperatorem  ceci- 
disse censuit,  ut  communi  calculo  petitionem  suam 
approbaret,  et  se  imperatorem  reciperet,  si  qui- 
dem ducem  suum  salvum  esse  vellet.  Et  profecto 
iii  maximo  imperator  erat  discrimine,  ne  quid  a 
' tyranno  adversi  Ardaburio  accideret.  Aspar  equi- 
tatu accepto,  celeritate  adventus  sui  seusuni  prae- 
venit, et  Aquileiain  urbem  magnam  recepit  : 
451  eanique  facile,  Placidiam  et  Valentinianum 
secum  habens,  confirmavit.  Metus  autem  ei  ulte- 
rius progrediendi,  quod  barbarum  plurimorum 
millium  exercitum  contraxisse  audisset , incessit. 
Verum  tum  quoque  maxime  imperatoris  precum  efii- 
cacia  enituit  (1)  : nam  angelus  Dei,  pastoris  habitu 
sumpto,  copiis  Asparis  praeiit,  et  per  lacum  eas, 
qui  Ravennae  (ibi  enim  tyrannus  in  potestate  sua 
Ardaburium  habens  agebat)  subjectus  est,  duxit, 
unde  neminem  unquam  advenisse  inemorrae  pro- 
ditum est.  Deus  sane  ipse  qui  in  mari  Rubro  un- 
; das  discidit,  quod  iiiviuiii  erat,  omnibus  pervium 
exhibuit.  Sed  enim  perinde  atque  solum  siccum 
copiae  Asparis  una  cum  equitatu  omni,  lacus  undae 
transeuntes,  primo  adventu  urbis  portis  caplis> 
politi  ea  sunt.  Ibi  cum  praelium  exiguum  commis- 
sum esset,  tyrannus  proditione  suorum  captus  est,^ 
et  Aquileiani  ad  Placidiam  et  Valentinianum  mis- 
sus. Ubi  ei  primum  manus  resecta,  deinde  etiam 
caput  amputatum  est,  cuin  annum  sesquialterum 
tyrannidem  exercuisset.  Imperator  more  suo  rur- 
sum qua  esset  erga  Deum  religione  ostendit.  Post- 
quam enim  ci  victoria  de  tyranno  reportata,  ludia 
Circensibus  reuunitaia  est,  ad  populum  voci  te - 
rans  : t Agile,  inquit,  si  iia  videtur,  ludicro  hoc 
dimisso.  In  sedem  hanc  precatoriam  eamus,  ei 
i carmina  gratiarum  agendarum  auctori  viciorLe 
Deo  concinamus.  i Rase  ubi  dixit,  speciaQiiluin 
neglectum  ββΐ  : et  per  circum  medium  euntes 
omnes,  concentu  uno  cum  hymnis  et  esKminibus 
pulcherrimis  graiissimisque  , in  proximam  Dei 
domum  sunt  ingressi,  formamque  prorsus  eccU:- 

Omine  dexieriore  missum. 

Eques  deinceps  irajicit  impiger^ 

Nymphis  nutantum  frena  regentibus 
Quas  Murtis  insuetas  furentis. 

Dulcis  amor  stimulabat  Orci, 

Nec  ante  fervens  desinit  impetus 
Tenere  cursum  saltibus  avHs, 

Victoribus  quam  det  supinas 
ipse  meniM  tnimim  hostis, 

I.  L.  De  bello  Saxonico,  1547· 
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%\x  unius  ciincla  relulit  civitas,  populo  omni  in  A Vj^  άδελφιβοΟν  Ηϊ  Ούαλεντινιαν^ν  Αρμόδιον  ίχρινεν, 
ΙοηαρΊο  diem  eum  consumente.  Postea  cura  illa  Ικανώς  τής  μήτρας  έκεινφ  έχούιης  τήν  των  Ixicjc 

animum  subiit  imperatoris,  ul  quemnani  Occi>  πραγμάτων  φροντίζειν  διοίκησιν.  Σπεύβων  δΙ  χι\ 

donti  imperatorem  omnino  prx‘ficorel,  deliberaret,  αύτδς  τήν  Ιταλίαν  χαταλαβείν,  ώστε  τήν  βασάείιν 

Quapropter  Valentinianum  sororis  filium,  idoneum  τψ  άνεψιω  καταατήσαι,  παί^εΰααί  τε  κα\  τους  ςχ:? 

ei  imperio  judicavit,  quod  matrem  liabcrct,  quae  μή  βαδίως  ύπδ  τυράννους  γίνετΟαΐ'  άχρι  τής  Ηε-ji- 

riiram  ibi  rerum  admiuislralionis  ferre  |)Osset.  λονίχης  γενδμενος,  νδαοί  τήν  έπ\  τά  πρ4τω  roosiav 

Properabat  vero  et  ipse  in  Italiam  proGcisci,  ut  έπεί/ετο.  Διά  του  πατρικίου Ήλίωνος  τά  τή; 

nepoti  imperium  constitueret,  provincialesque  ibi,  σιλεία;  πέμψας  έκείνψ  παράτημα,  αύτ^ς  αυθις  πρδ; 

ne  facile  tyrannis  se  committerent,  doceret.  Ei  ea  th  Βυζάντιον  έξυπέστρεφεν.  Άέτιο;  του  τυράν 

de  causa  Thessalonicam  progressus  est.  Sed  quo-  νου  καθεστώς  ύποστράτηγος,  μετά  τρίτην  ήμερβν 

minus  ulterius  procederet,  morbo  impeditus  est.  τή;  τελευτής,  έξήκοντα  χιλιάδας  βαρβάρων  άγων, 

Proinde  per  Helioncm  patricium  imperii  insigni-  ήκε.  Συμπλοκής  δέ  τοίς  περ\  τδν  "Άσπαρον  γενομε- 

bus  illi  missis,  ipse  Byzantium  est  reversus,  νη;,  φδνος  έχατέρωΟεν  έββύη  πολύς.  Έπειτα  r.pb; 

452  Aetius  vero,  qui  secundum  ducendis  milita-  Ιΐλακιδίαν  κα\  Οΰαλεντινιανδν  σπεισάμενος,  τήντιΰ 

ribus  copiis  locum  apud  tyrannum  habuerat,  post  B χύμητος  άξίαν  έλάμβανεν.  01  6k  περ\  αύτδν  μισθω* 
tertium  a caede  illius  diem  sexaginta  Barbarorum  τοί  βάρβαροι,  χρυαίψ  χα\  αύτοί  τήν  δργήν  κα\  τά 

millia  ducens  advenit  (I).  Cum  quo  ubi  Aspar  δπλα  βίψαντες,  όμήρους  τε  δύντες  καΐ  τά  πιστά  λα- 

coiiflictum  habuit,  et  esedes  utrinque  ingens  facta  βύντες,  πρ6ς  τά  οΕχεΓα  άπεχώρησαν  ήθη. 

est,  postea  paciticatione  inter  ipsum  et  Placidiam  atque  Valentinianum  interveniente.  Comitis  digni- 
tatem tnlit.  Qui  vero  cum  eo  mercede  conducti  erant  Barbari,  auro  corrupti,  et  ipsi  simul  et  ira.ii 
et  arma  abjecere,  obsidibusque  datis,  et  fide  rursum  accepta,  in  patriam  rediere  suam. 

CAPUT  VIII.  ΚΕΦΑΑ.  H'. 

[Jt  Deus,  mOt  raiorum  delectatus  virtute  , muita  *Ως  ό θεός  rfj  τώ»·  κρατούττων  ^δόμενος  άρετη. 

Corpora  illustrium  olim  sanctorum  sub  terra  la~  καΐ  ποΛΛά  σώματα  των  πάΛαι  ηεριρανώτ  άγί(*ίτ 

tentia,  in  lucem  produxerit  : et  de  prophetae  Za·  vrtb  γΐ\ν  κρυΛζόμετα  kstolei  ΤΊχηκαντΊ  κατά· 

chartee  inventione,  δηΛα  · xal  περί  της  τον  αρο^ρήτον  Ζαχαρίευ 

εΰρέσεως. 

Verum  de  tyrannis  qui  tum  exstiterunt , et  *Λλλά  περ\  μέν  των  έπαναστάντων  τηνιχαΰτα  τυ- 
provideiitia  Dei  diffluxerunt,  satis  dictum  esse  puto.  ράννων,  χα\  θεοΟ  προνοί^  διαββυέντων,  άποχρών- 

Neque  nos  illorum  obiter,  et  quasi  per  digressio-  ^ τως,  οΐμαι,  εΙρήκαμεν*  ού  παρέργως  μivτoι  τούτων 
nem  meminimus,  sed  ut  certo  declararemus,  suffi·  έμνήσθημεν,  άλλ'  tv'  άκριβώς  δείςαιμεν,  άρχειν 

cere  principi,  maxime  ad  praesidium  et  custodiam  βασιλεΐ  πρδς  τήν  τού  κράτους  μάλιστα  φυλαχήν 
imperii,  rerum  divinarum  curam  diligentem,  ci  περλ  τά  θεία  έπιμελώς  Ιχειν  καΐ  Ορησχεύειν  μϋα 

cultum  recluin  : quae  in  Theodosio  et  sorore  ejus  δρθώς*  όποιος  δήτα  κα\  Θεοδόσιος  χα\  ή άδελφί) 

Pulcheria  fuere.  Deus  etenim  omnino  administra-  Πουλχερία  ήν.  Ό;  έπίπαν  γάρ  έδύχει  θεός  τή  έχεί- 

lionc  eorum  delectari  visus  est  : non  eo  solum  νων  άρχή  ήδεσθαι,  ού  μόνον  τά  περ\  τους  πολέμου; 

qiiod  bella  ita  composuit,  ut  subditi  eorum  ab  ωδε  διατεθείς,  ώς  άπαλλάττειν  πολεμίων  χήν  ύτ 

hostibus  liberarentur,  atque  iidem  praeter  opinio-  αυτών  άρχομένην,  κα\  συν  χόσμφ  τεολλω  παρά  ‘·ν 

nem  omnium,  cum  ingenii  magnificentia  recte  gu-  πάντων  δόξαν  Ιθύνεαθαι*  άλλ’  οτι  χα'ι  πο  λά  ijpi 

bernarentur;  453  verum  etiam  , quod  multa  sacra  σώματα  των  πάλαι  έπ’  εύσεβεί^  διενεγκόντων  χρ-- 

corpora  eorum  qui  olim  veriore  pietate  exoellue-  πτόμενα,  τήν  έχείνων  γεραίρων  άρχήν,  zpofjiv 

runl  latentia,  imperii  illorum  tempora  honore  όπτασίαις  τισιν  άπό  γής,  κα\  παββησίf  έδημοαίευ·^. 

prosequens,  visionibus  quibusdam  e sinu  terrae  'Οποίον  δή  τηνιχαΰτα  συνέβη  επί  τε  Ζαχαρία  τω 

produxit,  et  publice  in  aperturo  protulit.  Id  quod  jy  παλαιτέρφ  προφήτη,  Στεφάνφ  τε  τφ  πρώτω  χα\  έν 
eo  tempore  accidit  in  Zacharia  veteriore  propheta,  διαχόνοις  χα\  μάρτυσι,  χα\  τοίς  έν  Σεβαστεία  έπ· 

in  Stephano  primo  diacono  et  martyre,  atque  in  Λικινίου  τφ  χρύβι  παγείσι  τεσσαράκοντα  μάρτυσιν* 

Sel)astecn<dbus  quadraginta  sub  Licinio  gelu  con-  ών  άπάντων  ξένης  τή;  εύρέσεως  οΟσης,  δπω;  ταΟτχ 

cretis  martyribus.  Quorum  omnium  cum  nova  sit  παρεδείχνυ  θεός,  άναγκαίον  είπείν.  Κα\  δή  τό  το3 

inventio,  ut  eam  Deus  exhibuerit,  necessario  προφήτου  πρώτον  διέξειμι,  ώς  χα\  πρώτως  μά^ι 

dicendum  esse  videtur.  Ac  primum  de  propiiela,  φανέν.  Περ\  τήν  τής  Παλαιστίνης  ΈλευΟεροποΐ-.ν 
ιιΐ  qui  primum  apparuerit,  memorabo.  Circa  κώμη  τίς  έστι  Χοιφάρ  δνομα,  έξ  ής  Ζαχαρία;  6 icc  - 

Kleulhcropolim  Palaestinae,  vicus  quidam  est  φήτης  έγένετο  · ήν  δή  Καλήμερό;  τι;  έπιτρι«ε-^ν 

Chophar  dictus,  unde  Zacharias ortus  fuit.  Praefuit  άγρότη;,  εΟνου;  μλν  τφ  τόν  άγρόν  χιχτημέ/ωμί- 

huic  Calemenis  quidam  agricola  (2),  erga  agri  λίστα,  χαλεπό;  δά  λίαν  χαΐ  δύσκολος  περί  τοί; 

possessorem  quidem  benevolus  maxime,  in  finiti-  άγροίκους  ήν  όμόρους*  φδή  χαίπερ  τοιούτψγε  δντι, 

{\)  Hunnos  fuisse  scribit  Diae.  Castinus  ma.  (Oinc.) 

gisier  militum  apud  Joannem  cujus  consilio  potis-  (2)  Όμόδουλος  τφ  άγρφ  , servus  glebae.  Soz. 

simum  is  tyraniiidem  invaserat,  exsilio  inuhutus.  1.  ix,  c.  ull. 
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έπ^οτά;  ό προφήτην,  έαυτ^ν  κιτέμήν\/58  · καΐ  ιίαρά 
τι  χηττίον  αύτ^ν  άγβγών,  c Ένθάδί,  φηιΐν,  δρυξον, 
βΰο  πήχεις  άναμβτρήσας  άπδ  τής  α1μασι5ίς  έπ\  τδν 
κήπον  πρδς  τήν  όδδν  ή δή  έιΛ  Βιθρερέβιν  Λγει  τήν 
πδλιν.  Καί  γε  δρυξας,  λάρνακα  διπλήν  εύρήσεις, 
ής  τδ  μέν  Ιαω  έχ  ξύλου  έσχεύασται , μολιβδίνη  δ^ 
&τέρα  έστί.  Καί  τι  δ^  αχζυος  πλήρες  Οδατος  προα- 
ευρήαει;  τή  λάρναχι,  υυ  παρ*  έχάτερα  μέτριοι  δύο 
&6λα6ε7ς  χα\  πράοι  δφεις  περιελίααονται,  χα\  οΓόν 
χειροήΟεις  είπείν.  » Ταΰτα  μέν  δ φανε\ς  Ιλεγεν* 
έπΙ  Βϊ  τψ  φάσματι  παραγενδμενος^δ  Καλήμερος, 
Ιπεχείρει  τψέργω.  Τής  δ*  Ιεράς  έχείνης  θήκης  άνα- 
φανείαης  έπ\  το?ς  προμηνυθειαι  συμβδλοις,  δ θείος 
6'^θη  προφήτης,  ιερατικήν  ήμφιεσμένος  στολήν 
οΤα,  οΤμαι,  χα\  Ιερεύ;  ών.  Τής  δέ  θήκης  έκτδς  περί 
που  τους  πδδας  χαί  τι  παιδ'ον  κομιδή  νέον  έκειτο· 
δδδχει  δδ  άρα  τούτο  εύγενές  τε  είναι,  και  ές  βασ  - 
λείαν  τδ  γένος  δρίζειν.  Στέφανος  γάρ  χρυσούς  έδέ- 
σμ*ι  τούτφ  τήν  κεφαλήν  λίΟοις  και  μαργάροις 
κατάστικτος.  Επίχρυσα  δδ  αύτφ  κα\  τ3ι  ύποδήματα 
ήσαν  ού  μήν  δ’  άλλά  χα\  ή έσθής  αύτψ  τίμια  τις 
μάλα  χα\  χατάχρυσο;  ήν.  Έν  όπδρφ  δΙ  τών  τδτε 
σοφών  χα\  Ιερέων  χαΟεστηχδτων,  περί  τού  τίς  άν 
εΓη  ούτος  δ παΤς  ούτω  σχήματος  Ιχων,  λέγεται  Ζα- 
χαρίαν έχείνον  είπεϊν,  βς  τηνιχαυτα  τής  έν  Γερά- 
ροις  μοναδικής  ξυναυλία;  ήγεΓτο,  Εβραίων  παλαια 
τινι  γραφή  έντυχεΤν  ού  τών  παραδεδομένων  χα\  έχ- 
κλησιαζομένων  · ή τις  δή  πρδς  τοΐς  άλλοις  καΐ  ταύτα 
βιήγγειλεν,  ώς  *Ότε  Ίωάςδ  τής  ’Ιουδαίας  χατάρχο^ν 
τδν  προφήτην  Ζαχαρίαν  άπέχτεινε,  μεθ’  έβδδμην 
ήμέραν  περ\  τδν  οΓκον  χαλεπή  χρήσασΟαι  συμφορά* 
Αποβαλείν  γάρ  θανάτφ  τδν  μάλιστα  χεχαρισμένον 
τών  παίδων  αύτψ.  Κα\  συνε\ς  θεού  κατά  μήνιν  τψ 
τοιψδε  πάθει  περιπεσεΤν.  ύπδ  τούς  πίδας  έθαπτε  τψ 
προφήτη  τδν  παϊδα,  ώσπερ  άπολογού μένος  ύπέρ  ών 
είς  έχεινον  ήμάρτανε*  Κα\  τούτο  μέν  ούτως  έχρΙΟη. 
•Ο  γε  μήν  προφήτης  έπ\  πολλαϊς  ήδη  γενεαΙς  κείμε- 
νος ύπδ  γήν,  ούδέν  τι  τού  σώματος  έλλείπων  ώφθη, 
άν  χρψ  κεχιρμένος,  έπ*  ευθείας  έχων  τήν  β?να, 
γενειάδα  τε  χαθειμένην  μετρίως  * βραχεία  δ*  ήν 
αύτψ  χα\  ή κεφαλή  · οΐ  δ'  δφθαλμολ  έν  δλίγψ  βάΟει 
ταίς  έφρύσι  κατεκαλύπτοντο.  Τούτον  μεν  ουν  τδν 
τρδπον  ό θείος  έφανερούτο  προφήτης. 


ΚΕΦΑΑ.  θ'. 

ΠβρΙ  τώr  Λειψάνων  Στεφάνου  τον  Λρωτομάρτν· 
ρος  · καΙώς  χερψανώς  αυτά  ΠονΛχερΙα  έτΙμα 
ή*βασ(,Λΐς,  καί  νέων  έκείνφ  έττός  τών  άνακτό· 
fit)V  άνίστα. 

Πόλις  δέ  Καπαργαμάλα  έστ\ν,  ένή  μετά  τδ  μαρ- 
τύριον  Γαμαλιήλ  δ Παύλον  τδν  άπδστολον  παιδαγω- 
γήσας,  συν  Άβίβψ  υίψ  τδ  σώμα  Στεφάνου  τού 
πρωτομάρτυρος  ύπδ  γήν  θέμενοι,  χρδνω  ύστερον  χαλ 
αύτο\  τεθνηκδτες,  έγγιστα  τού  λειψάνου  έτέθησαν. 
*Αλλ’  δπως  μέν  έκεΐνο  εύρεθέν  είς  τήν  Κωνσταντί- 
νου διεκομίζετο,  Ιχδηλον*  ώς  άνήρ  τις  συγκλήτου 
βουλής  πολύν  έρωτα  τρέφων  αυτώ,  εύκτήριον  οίκον 


1ΙΙΟ0  aulem  rusticos  durus  adnicdum  ct  gravis.  EC 
quamvis  ille  talis  essel,  propheta  lanicn  ei  insi- 
stens, seipsum  aperte  ostendit,  et  ad  hortulum 
queimiam  eo  ducto,  i Hic,  inquit,  in  duorum 
cubitorum  altitudinem  fodito,  a septo  in  hortum 
ipsum,  eam  viam  versus  qu%  in  Bithrercliin 
oppidum  ducit  : ct  arcas  duas  invenies,  exteriorem 
ligneam,  interiorem  plumbeam.  Reperios  praeterea 
apud  loculos  eos  vas  quoddam  aqua  repletum  : 
ad  cujus  partem  iiiramque  mediocres  duo  innoxii 
et  placidi  serpentes  (cicures  cos  dicas)  circuiinol- 
vuntur.  I llacc  quidem,  qui  per  visionem  apparuit, 
dixit.  Calemcrus  vero  viso  ei  obsecutus,  imperatum 
opus  perfecit,  atque  ubi  sacra  illa  arca  juxta  prae- 
dicta  signa  manifestata  est,  divus  propheta  appa- 
ruit, sacerdotalem  indutus  stolam  : quippe  qui 
etiam,  ut  puto,  sacerdos  fuerit.  Extra  urnam  eam, 
ad  pedes , puer  etiam  quidam  tener  admodum 
jacuit,  qui  quidem  ex  nobilitate  fuisse,  et  ad  reges 
genus  referre  visus  est.  Caput  enim  ejus  corona 
aurea  lapillis  et  margaritis  distincta  redimitum  erat. 
Calceos  quoque  deauratos  habuit  : vestis  item 
inngni  pretii,  et  auro  exornata  fuit.  Porro  cum 
sapientes  ejus  temporis  et  sacerdotes  de  eo  puero, 
quisnam  in  tali  babitu  esset,  addubitarent  : Za 
cbariam  illum , qui  tum  in  Geraris  monastico 
contubernio  praefuit,  dixisse  ferunt,  se  in  vetustam 
Hebraeorum  scripturam  quamdam,  non  ex  eis  qu;c 
a majoribus  suiit  traditae,  el  in  Ecclesiam  recepi:^, 
sed  aliam  incidisse;  quae  scriptura  praeter  alia 
454  illud  quoque  complexa  sit  : Cum  Joas  Ju- 
daeae rex  Zacbariam  vatem  occidisset,  gravem  eum 
septimo  post  die  domi  suae  accepisse  cladem,  ct 
ex  filiis  qucui  gratissimum  habuerat,  morte  ami- 
sisse. In  quam  aerumnam  cum  se  ira  divina  con- 
jectum esse  ifitellcxisset,  puerum  eum  ad  propheta* 
pedes  sepeliisse,  vcluti  causam  de  injuria  illi 
illata  dicentem,  lloc  quidem  sic  judicatum  est. 
Ipse  vero  propheta  cum  inultis  hominum  aetatibus 
seu  generationibus  in  terra  jacuisset,  nihil  tam  ii 
in  corpore  ejus  deficere  visura  est.  Ad  cutiin 
usque  tonsus,  rectum  habuit  nasum,  mentum  mc 
diocriter  deinissuni,  caput  parvum,  et  oculos 
paulo  altius  superciliis  contectos.  Sic  quidem  divi. 
Illis  propheta  est  uiaiiifestatus. 

CAPUT  IX. 

De  reliquiis  Stephani  primi  martyris  : quam  magui- 
fice  eas  Pulcheria  venerata  sit,  templo  ei  in  reyia 
exstructo. 

Civitas  aulem  Capargamala  est,  in  qua  post 
martyrium  absolutum , GamalieI , qui  Paulum 
apostoliiiii  veluti  paedagogus  instituit,  una  cum 
Abibo  filio,  Siephaui  primi  martyris  corpus  sepe- 
liit. Ubi  vero  cl  ipsi  postea  mortem  oppetiere, 
proxime  circa  reliquias  eas  positi  siiiil.  Cxterum 
quemadmodum  illa;  reperta:  Coiistaiitiiiopuliiii 
deportatae  sint,  salis  couslal.  Seiialoriuiii  videlicet 
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in4UIii(1),  propitir  siiigiilareiii  ejus  adversus  pii*  ^ 
muin  iiiuriyrem  amorem,  prccaloriam  domum  iii 
Palaisiiiia  ei  construxisse , euiudemque  mandasse, 
«t  et  ipse  post  obitum  suum  juxta  sanctum  Ste* 
phaHUiii  tu  Ulularetur  : itaque  in  simili  urna  posl· 
tus  est.  Postea  vero  cuin  coiijux  virum  Byzantium 
transferre  deberet,  inter  properandum  illa 
imprudens  pro  viri  urna  Stephani  loculos  recepit, 
et  quam  putuit  celerrime  Gonstantinopolim  conten- 
dit (2). Sed  enim  quod  ipsa  serum  in  itinere  ferebat, 
latere  minime  potuit,  quod  id  novus  quidam  odor, 
et  innumera  miracula  proderent.  Ubi  Constantino- 
polim  pertigit,  urbs  effusa  thesaurum  talem  obviis· 
excepit  ulnis.  Comitatu  et  satellitio  plurimo  in 
aulam  imperatoriam  du€el)atur.  Martyr  autem  eo 
loco  manere  dedignabatur.  Cum  enim  mulse,  quae 
eum  vehebant,  ad  Coustaiitiuiaiias  thermas  venis- 
sent, ulterius  progredi  baudquaquam  sustinueruut. 
455  Ubi  vero  plurimum  flagris  atque  stimulis 
suili  concitatae,  humana  usae  lingua,  eo  Iceo  mar- 
tyrem reponi  ju»seruiU.  Ita  ille  ibi  condiuis  est, 
lucusque  fano  pulcherrima  cohonestatus.  Hoc  sic 
factum  esse  sub  Constantio,  proditum  est.  Pars 
vero  quaediini  reliquiarum  istarum  nescio  qua  de 
eausa  a quibusdam  fidelibus  oceubata  fuerat : qum 
et  ipsa  cum  priiiiuni  Pulcheria  princeps  lucem 
hanc  solis  aspexit,  in  Palaestina  iu  apertum  produ- 
cta esi,  ioaniie  episcopatus  munere  Hierosolymis 
fungente;  producta  autem,  cum  eam  martyr  ipse 
ineffabili  quadam  visione  noctu  presbytero  cuidam 
Ilei  aniauli  viro,  cui  Luciaiio  nomen  erat,  appa- 
rens ostendisset.  Pulcheria  ergo  incredibili  erga 
primum  diaconum  amore  flagrans,  et  quod  simul 
atque  ipsa  nata  esset,  pars  ea  e terr<n  recessu  in 
lucem  prodiisset,  desiderio  illius  marcescens, 
summo  studio  iu  boc  incubuit,  ut  partem  reliquam 
sacrorum  illius  ossium  nancisceretur.  In  incerto 
enim  locus  erat,  ubi  in  Coiistaniiiiianis  deposita 
fuerant.  Itaque  Theodosio  fratri  suasit,  ui  Prayll  o 
episcopo  Hierosolymitano  pecuniam,  quam  ille  ibi 
egeuis  largiretur,  milteret.  Theodosius  (3),  persua- 
sus non  solum  pecuniam,  sed  et  crucem  auream 
magni  ponderis,  lapillis  et  margaritis  exornatam, 
ut  ea  iu  Calvariae  loco  reponeretur,  misit.  Prayliius 
episcopus  rebus  cis  acceptis,  ut  gratiam  aliquam 
imperatori  ejusdemque  sorori  referiet,  reliquias 
dextrae  manus  primi  a*b  apostolis  constituti  dia* 
coiii,  ejusdemque  primi  martyris,  sancto  Passarione 
diacono  administro  usus,  remisit·  Passario  itinere 
peracto,  postquam  in  navale  Chalcedonis  e regione 
Byzantio  sitae  pervenit,  martyrum  princeps  euin 
praeveniens,  noctu  Pulcheriae  seipsum  ostendit, 
talibus  eam  alloquens  verbis  : i Oratio  *lua  ad 
aures  Domini  Sabaoth  virtutum  pervenit,  pelilio- 
que  tua  optaium  consecuta  est  exitum  : et  ipse  in 

(1)  Alexandri  ci  nomen  erat,  conjugi  autem  ejus 
Julianae. 

(2)  Factum  id  ab  ea  .m.  7 elapsis. 

(o)  Sub  Theodosii  junioris  imperio  reliquiae 


τφ  πρώτφ  των  μαρτύρων  άνίατα  iv  Παλαιατ1ν|, 
έντβιλάμενος  χα\  αύτ^ν  έχείνον  μχτ&  τΐλχοτήν  τφ 
Οάίφ  χαραθεΐναι  Στεφάνψ.  Έχ'  Γαι;  τοΙνυν  χα\  ύμρΐ^ 
xij  λάρναχι  χατ^τΙΟκτο.  Χρόνφ  31  Οατερον  δεηααν  τ| 
γυναιχΐ  τ6ν  &ν3ρα  μχταχομίζειν  εΐ;  τ6  Βυζάντιον, 
λεληθότως  ή Ifuvi]  τφ  απεύδειν  x>j  γλωαα^χομβν  Στε- 
9^νου  άντ\  του  άν5ρ3ς  Ιλάμβανε*  χα\  οΤ  χοδών 
εΤχεν,  άνά  Βυζάντιον  Ιτρεχεν.  'Α).λ*  Ινάβιον  Ιαν- 
θάνειν  ήχιατα  είχεν,  όσμης  τίνος  ξένη;  ,.  χα\  τοι; 
άτ»{ρο(;  των  θαυμάτων  θιείεγχόμενον.  *£χε\  β* 
Εφθανε  τfyβ  Κωναταντίνου,  έξεχ.εΐτο  μέν  ή πέλ^ς, 
χα\  τον  θησαυρόν  ήγχαλίζετο*  ώς  Β\  3ορυφορί| 
πλεΐατη  πρ6ς  τ6  άνάχτορον  ί,γετο,  ό μάρτυ;  άπηξίου 
*αρ’  αύτφ  μένειν.  Έν  γάρ  ΚωνστιντινιαναΙ;  γενθ- 
μεναι  α1  άγουααι  ήμίονοι,  περαιτέρω  βαίνειν  ο6- 
βαμώ;  ήνεΐχοντο.  ΠλεΓβτον  31  ταΓ;  μάατιξι  χ^\τοΙ; 
ώΟιαμοι;  έλαυνόμεναι,  άνθρωπινη  γλώττη  χρηαάμε- 
να*. , έχεΤσε  βή  βουλεαθαι  τιθηναε  τ^>ν  μάρτυρα 
παρη^γύων.  Κα\  οΐ  μλν  έχείαε  χατέΟεντο^  χζ\  νιφ 
«εριχαλλεΓ  τ3ν  χώρον  έβέμνυναν.  Τούτο  μ&ν  ούτω 
γε  όμενον  έπΙ  Κωνσταντίνου  Ιστόρησα.  Τ.νών  3* 
έχειννυ  λειψά'Λίν  ούχ  οΐ3*  δπάθεν  παρά  τισι  τών 
ΐΓίστών  χρυττεομένων,  ήνίχα  Πουλχερία  ή βααιλίς  τάτ 
πρώτα  προσείπε  τ6ν  ήλιον,  έν  Παλαιστίνη  χα\  ταΰτα 
έ'γάνη,  *1ωάννου  τ3ν  θρδνον  τών  Ιεροσολύμων  in- 
τροπεύοντος.  Έφάνη  3έ,  του  μάρτυρα;  έπιστάντο; 
έν  άπο^^ήτφ  δμφή  νυχτθ;,  πρεοβυτέρ  τιν\  θεοφι- 
λή ά'/3ρΙ,  φ Λουχιανδ;  ήν  3νομα  * ή 3έ  Οουλχερία 
ά^^ητδν  τινα  πδθον  τφ  πρώτφ  τών  3ιαχόνων  Ιτρεφβ* 

; χαι  δτι  μάθοι,  άμα  τή  γεννήσει  ταύτης  χάχεινον. 
τών  λαγδνων  άναδοθήναι  τή;  γής.  Καί  τψ  έχείνου 
έρωτι  έχτετηχυΐα,  διά  πολλή;  έποιειτο  σπουδή;  μέ· 
ρει  τινί  τών  θείων  έχείνου  όατέων  περιτυχείν.  Έν 
άδήλφ  χα\  γάρ  ήν  ό τότεος.  Ενθα  3ή  τα?ς  Κωνσταν·^ 
τ.νιαναΐ;  χατετέθη.  Είσηγβίτο  τοΙνυν  τφ  άδελφφ 
θεοδοσίφ,  χρήματα  Πρα(>λλίφ  πέμπβιν  τφ  έπιβχάπφ 
άνά  τήν  Ιερουσαλήμ,  ώ;  &ν  τοι;  έχεΕσε  τών  ενδεών 
έπαρχέσειε.ΚαΙ  δή  πειθδμενος  Ιπχμπε  * ττρδ;  3έ  χαΐ 
αταυρδν,  λίθοι;  χα\  μαργάροι;  χα\  πολλοΰ  χρυσίου 
έΧχή  βαρυνδμενον,  ώστ*  έχεΕνον  τφ  του  Κρανίου 
τόπφ  χαταπαγήναι.  Λεξάμενο;  3έ  τά  είρημένε 
ΠραΟλλιο;  ό Ιπίσχαπος,  άντίχαριν  χα\  αύτδς  βασιλιΐ 
τε  χα\  βασιλίδι  άνέπεμπε  λείψανα  τή;  δεξιά;  δντα 
χειρδ;  του  πρώτου  διαχδνου  τών  άττοστδλων  χα\ 

1 πρωτομάρτυρα;,  τφ  όσίφ  Ηασσαρίωνι  διαχάνφ  χρη· 
σάμενο;.  '0;  δέ  Πασσαρίων  τήν  δδδν  &πασαν  διανύ- 
σα;,  έπε\  έ;  τδ  χαταντιχρυ  Βυζαντίου  Χαλχηδδνος 
έπίνειον  έγεγδνει,  ό τών  μαρτύρων  πρώτιστο;  προ- 
φθάσα;,  νύχτωρ  τή  (ίασιλίδι  έαυτδν  χατεμήνυε, 
ταύτα  3ή  έπειπών  * ε Ή μέν  σή  ε4χή  εΐ;  ώτα  ήχε 
Κυρίου  Σαβαωθ  τών  δυνάμεων,  χα\  τδ  αίτημα  πέρα; 
αίσιον  Εσχε  * χαί  σοι  Εγγιστα  πάρεεμι  χατά  τήν 
Χαλκηδόνα  σχηνώσα;.  > Τή;  δέ  τάδελφώ  χοινωΜ* 
μένη;  τήν  δψιν,  αύτίχα  ή πόλι;  πάσα  άνέβαινεν  ε1| 
τήν  θάλασσαν,  χα\  ώ;  ήπείρψ  τφ  πελάγει  έχρήτο ' 

S.  Stephani,  Laurentii,  et  A^nes,  lo  manyrto 
S.  Laurentii  deposiUe  sunt.  Et  celebratur  illic 
ipsorum  memoria  usque  in  hunc  dieiu.  (Tlicodor. 
Lector.) 
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xa\  αύτή  tk  σύναμα  τάδελφψ  είπετο  · τά  λείψανά  τε  χ propinquo  praeslo  tibi  siini,  Chalcedonis  hospitio 
α!σβεξαμένη,  έπ\  άνάχτορον  συν  aiool  κλείστ|)  utens.  # Visionem  eam  simul  aique  cum  fratre 
xa\  κοσμάτητ^  προήγεν  υπερφυώς  ήβομένη.  Κα\  comniunicaYit,  confestim  civitas  tota  se  in  mare 

ταΰτα  χαταθεμενη,  χα\  va6v  πολλφ  τψ  χάλλει  χρυσφ  dedit,  undisque  perinde  atque  cuntinenti  usa  est  : 

xa\  λίθων  αυγ}  άπαστράττυοντα  Ανεγείρει,  θιαφε-  ipsaque  etiam  Pulclieria  cum  fratre  subsecuta 

ράντως  τιμώσα  x6v  πρωτομάρτυρα.  *Αλλά  χαΐ  περ\  est,  reliqiiiisque  eiceptis,  in  regiam  eas  laetitias 

μίν  τούτων  ώβε  Ιγνύν.  summo:  plena,  cum  niaxuiia  observantia  45β 

et  magnificentia  produxit,  ibique  reposuit  ; templo  insuper  ingenti  et  pulchro,  auri  et  lapillorum 
fulgore  relucenti,  propter  praecipuum  quo  prolomartyrem  prosecuta  est  honorem,  exstructo.  Quae 
de  bis  comperi,  haec  sunt. 

ΚΕΦΑΛ.  Γ.  CAPUT  X. 

IJspl  της  βύρέσβως  τώτ  Λβιψάν<ΰν  τώτ  άγιων  τεσ^  De  inventione  reliquiarum  sanctorum  quadraginta 
σαράκοντα  μαρτύρων  των  ir  Σεβαστείςί  τη  Λί·  martyrum^  qui  ad  Sebatliam  in  lacu  martyrio 
μηΐ  μαρτνρησάντων.  sum  per[uacfi. 

"O  St  «ροφαν1)ς  θεοφιλίας  έλεγχος  τής  βασιλίθνς  ^ Verum  enimvero,  quod  manireslnm  est  pietatis 
Ιστ\,  χα\  έχχλησιαστιχής  Ιστορίας  ούχ  άμυιρει,  δώσω  feminae  ejus  indicium,  et  propterea  ecclesiasticae 
ήδη  τψ  λόγψ,  εί  χα\  χρύνψ  ύστερον  συνέβη,  πΐρΙ  historiae  insertum,  quamvis  aliquo  post  tempore 
των  μαρτυρικών  λειψάνων  των  τεσσαράκοντα  τή;  accidit,  novum  quiddam  et  admirandum  habens, 

εΟρεσιν , ξενίζουσαν  Ιχον  διήγησιν.  Εύσεβία  τις  de  inventione  reliquiarum  quadraginta  martyrum, 

γυνή  τα  Μαχεδονίου  φρονούσα,  χα\  τήν  διακένου  giy]o  persequar.  Eusebia  quaedam  femina  Macedo- 
τάξ'.ν  τή  έχείνων  lxxlt[ziq.  άποπληροΟσα,  πρδ  τού  nii  sectae,  et  diaconissae  in  Macedoiiianorum  eccle- 
τείχους  τής  Κωνσταντίνου  οΓκημά  τι  καΐ  χηπίον  sia  munere  fungens,  extra  muros  Coiistantinopoli- 
Ικέχτητο.  Ένθα  δή  λείψανα  φυλάττουσα  είχε  των  lanae  urbis  domicilium  et  hortulum  habuit  : uhl 
Iv  Σϊβαστείφ  τή  λίμνη  διαγωνισαμένων  ύπερ  Χρι-  reliquias  quadraginta  militum,  qui  in  lacu  ad 
ατού  στρατιωτών  τεσσαράκοντα.  Ός  δλ  τελευτάν  Sebastiam  temporibus  Licinii  certamen  pro 
Ιμελλεν,  όμοΟρήσχοις  τισ\  μοναχοίς  τδν  χώρον  έώσα,  Christo  obiere,  asservavit.  Ea  moritura,  quibusdam 
θρκοις;  αυτούς  κατεδέσμει,  έχιίσβ  μλν  αυτήν  Οά-  ejusdem  religionis  monachis  locum  eum  relinquens^ 
vcTsiv.  Ιδίαν  δ^  σορδν  ξέσαντας,  xat  τά  τών  μαρτύ-  jurejurando  cos  adegit,  ut  eam  ibi  sepelirent,  et 
ρων  ένΟεμένους  λείψανα,  υπέρ  χεφαλής  αυτή  χατα-  supra  caput  ejus  tumulo  exciso,  martyrum  o»sa  In 
θείναι  * μηδεν\  δέ  τδ  πραχθέν  άπαγγείλαι.  ΟΙ  μέν  Q eo  reponerent,  neque  cuiquam  rem  eam  revela- 
ούν  ώδε  έποίουν  * έχείνοι  δέ  τοις  μάρτυσι  χαριζύμε-  rent.  id  illi  ita  fecere  : martyribusque  gratificari, 
voi  xai  τήν  προσήχουσαν  θεραπείαν  άπονείμαι  βου-  et  cultum  debitum  praestare,  lum  autem  proniUsa 
λόμενοι,  πρδς  δέ  χα\  τά  ύπεσχημένα  φυλάττειν  integra  servare  volentes,  ne  externorum  quispiam 
όχαινοτύμητα,  ώστε  μηδένα  είδέναι  τών  έξωθεν,  id  sciret,  subterraneum  delubrum  circa  tumulum 
ύπδγειύν  τινα  οΤχον  εύχτήριον  περ\  τήν  θίβην  έγεί-  Cusobia:  excitarunt,  superioremque  ejus  partem 
ρουσιν  Εύσεβίας,  άνωθεν  πλίνθοις  όπταΐς  ίσοπέδως  solo  quodam  plano  ex  latere  cocto  contegentes, 
άμφίασάμενοι,  καί  τινα  λεληθυΤαν  χατάβαιιν  έπ>.  scalas  latentes  quae  ad  martyres  ducebant,  stru- 
τοΰς  μάρτυρας  έποιούντο.  Χρδνφ  δέ  ύστερον.  Και-  xeriint.  Postea  autem  Caesarius  quidam  vir,  qui 
σάριός  τις  άνή|ρ  έπι  μέγα  δυνάμεως  προελθών,  ώς  ud  magnas  op4‘S  pervenisset,  ita  ut  et  consulatus 
xai  ύπάτοο  χα\  υπάρχου  τετιμήσθαι  άξίφ,  τήν  ο1-  et  praefecturae  honore  functus  sit,  conjugem  suam 
χείαν  γαμέτην  θανούσαν  παρά  τήν  σορδν  Εΰσε-  murluain  juxta  Eusebiae  tumulum  humavil.  iloe 
€ίας  έθαπτε*  τούτο  γάρ  συνεδόχει  ταύται;  έτι  enim  sic  utrique  adhuc  superstiti,  pro  mutua  inter 
περιούσαις,  σφύδρα  δήτ'  άλλήλαις  κεχιρισμέναις,  se  gratia,  et  concordi  ejusdem  religionis  observaii- 
xa\  περ\  τδ  δύγμα  τής  θρησκείας  όμοφρονού-  tis  placuerat  : quae  res  in  causa  fuit,  utCaesaiius^ 
σαις.  "0  δή  χα\  Καισαρίφ  πρόφασις  έγεγόνει  τδν  ^ Jocum  eum  emeret  (1),  in  animo  et  ipse  habens, 
χώρον  έχείνον  χληρώσασθαι , έν  νφ  έχων  κα\  communem  ibi  cum  uxore  sepulturam  softiri. 

αύτδς  σύναμα  τή  γυναικί  ταφής  χοινωνεΖν.  ΟΖ  457  Monachi,  cum  nihil  de  martyribus  indicas- 

γε  μην  μοναχο\  μηδέν  τι  περ\  τών  μαρτύρων  sent,8icuticonYenerat,CoDSiantinupolidisceden- 
χαταμηνύσαντες,  χατά  τά  συγκείμενα,  τής  Kutv-  tes,  alio  migrarunt.  Postquam  vero  aedilicium  super 
σταντίνου  άπάραντες,  μετέβαινον  αλλαχού.  Τού  δέ  lumulo  eo  antea  aperte  constructum,  temporii  vi 
ύπέρ  τήν  σορδν  προφανούς  οΙκήματος  τψ  χρύνψ  dirutum  concidisset,  et  ruderibus  locus  congestus 
χεχμηχύτο;  χα>  χαταπεσύντος,  πολλού  τε  φορυτού  esset,  tota  ea  regio  exaequata  est  : cum  videlicet 
έπισωρευθέντος,  πάς  ό τήδε  χώρος  δμαλδς  ήν*  έπεί  quem  diximus  Caeparius  Thyrso  martyri  gratificans, 
τοί  γε  δ είρημένο^  Καισάριος  Θ^ρσψ  τψ  μάρτυρι  magniiicuiii  ibi  Deo  aedificavit  templum.  Deo  autem 
χαριζόμενος,  νεών  μεγαλοπρεπή  εχεΖσε  άνίστα.  ipsi  visum  est,  ex  composito  locum  eumUaobscu- 

Έδύχει  δέ  άρα  θεψ,  έξεπίτηδε;  άφανισΟήναι  τδν  rum  fieri  ; et  tam  longum  tempus  interc-edere,  ut 

χώρον,  χα\  τοσούτον  χρύνον  διαγενέσθαι*  περιφα-  eo  illustriorem  inventionem  ct  inventricis  qrga  le 

(I)  Sozom  lib.  ix,  cap.  2. 


1087  NICEPIIOUI 

amorem  reJJerel.  Eral  ca  Pulclieria  princeps,  cai  / 
1«·ηίιΐιη  noctu  iininiiicns  mariyr  Thyrsus,  cooper- 
ii>8  irrra  martyres  inJica\ il,  eosque  cx  sinu  terne 
extractos  rotlem  necum  loco  ct  honore  ornari 
jii.ssit  Non  ille  vero  solum,  sed  et  ipsi  quadraginta, 
insoiiuis  novasque  in  itui  chlamydes,  seipsos  ^i 
obtenderunt.  Res  ipsa  dubia  atque  admiranda  erat, 
fidemque  excedere,  videbatur.  Neque  enim  quis- 
qiiam,  qui  aetate  multa  in  clero  provecti  erant, 
de  martyribus  qiiidqiiam  dicere  : neque  etiam 
externorum  aliquis  ubi  illi  essent,  ostendere  po> 
tiiit : donec  desperantibus  omnibus  ex  familiaribus 
Gcsaiii  Polychronio  cuidam  viro  dccr<‘pito,  qui 
olim  presbyter  factus  fuerat,  in  memoriam  Deus 
revocavit  laonacbos  illos,  qui  aliquando  locuni 
eum  incoluerant,  liic  Macedonianos  clericos,  qui  ^ 
nimirum  ejusdem  cnm  monachis  opinionis  essent, 
convenit,  et  an  quisquain  illorum  in  viia  adliuc 
esset,  percuiiclatus  est.  Ubi  reliquos  quidem 
defunctos,  unum  autem  duntaxat  superstitem  esse 
cognovit  (Deus  porro  bunc  inter  vivos  ad  rem  eam 
de  qua  ambigebatur  ostendendam  conservasse 
irisiis  est) , Polycbronius  cum,  niim  rcliqtii.e  mar- 
lyrum  in  loco  designato  conditae  essent,  ut  diceret 
rogavit.  Ille  silentii  arcanum  Eusebiae  conservans, 
rem  eam  se  scire  subnegavit.  Polycbronius  contra 
ei  apparitionem  divinam,  iiegotiumquc  qu<»d 
martyres  Pulcheriae  hanc  ob  causam  exhiberent, 
nec  non  dubios  desperantesque  omnium  animos 
exposuit.  Hoc  postquam  ille  intellexit,  veram  esse  ( 
principis  visionem  professus  est·  Adolescentulus 
enim,  inquit,  cum  essem,  et  a senioribus  mona- 
chis monasticae  458  vit:e  institutum  addiscerem, 
probe  novi,  martyres  hic  ad  Eusebire  tumulum 
conditos  Cbse.  Loco  autem  ipso  in  aliam  quam  nunc 
videre  est  formam  redacto  atque  mutato,  et  maxi- 
me multo  interea  tempore  exacto , certo  scire 
iioqiiro,  sub  Caesariiue  lano  an  alibi  defossi  sim. 
Ego  vero,  Polycbronius  subintulit,  non  i lom  quod 
tu  patior.  Quia  enim  cum  Gesa ri i uxor  sepulturae 
mandaretur,  affui,  ex  publica  quae  bic  proxime  est 
via  coiiji‘cturam  faciens,  illam  sub  ambonc,  qui 
lectorum  suggestus  est,  sitam  esse  puto.  Tum 
inoiiaclius.  Quaerendus  igitur,  ait,  Eusebiae  quoque 
tumulus  est,  qui  non  longe  a conjiige  Caesarii  abest.  1 
Quandoquidem  superstites  ipsae  multam  inter  se 
habuere  consuetudinem  : et  pactum  eis  intercessit, 
iit  defunctae  contigua  haberent  monumenta.  Itaque 
ubi  ex  signis  et  conjectiiris  ejusmodi,  sacras  basce 
reliquias,  Pulcheria  jubente,  inquirentes  fodere 
coeperunt,  primum  quidem  circa  ambonem  conju- 
gis Caesarii  arca  apparuit,  queinadmodiim  conje- 
cturis quibusdam  collegerat  Polycbronius.  Deinde 
vero  pavimcntu>ii  quoddnm  laiere  coctili  distin- 
ctum exstitit,  sub  quo  marmorea  tabula  ejusdem 
luagnitiidiiiis  jacuit.  Ei  sub  ea  Eusebiae  tumulus, 
aique  subterranea  illa  sacra  aedes  reperta  est, 
affabre  a imodiim  constructa,  caMdid<ique  simul 
Ct  porpbyn  iico  marmoro  iiicruslala,  ('i^crciiluni 
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v£itipaV  των  μαρτύρων  την  ενρυιν, 

χα·.  τή^  εΟρηχυία;  περ\  αύτ^ν  φιλτρον.  Τίν  δΐ 
Πουλχερία  ή βασιλί;*  { τρίτον  νΰκτωρ  έχ».ατί;  d 
μάρτυς  θύραος,  τους  χρυτζτομένουζ  Ctnb  γην  χιτ·· 
μήνυσε  μάρτυρας*  έχέλευέ  τε  των  μυχών  τήο  γν 
άνέλχειν  αύτοΰ;,  χα\  τής  Γστ^  θέσεως  χα· 
εκείνους  μεταλαγχάνειν.  Ου  μ<5νον  ξ*  εκείνος,  ί/»: 
χα\  αύτο\  ο!  τεσσαράχο’/τα,  ηραςίνους 
νοι  χλαμύδας,  σςά;  έδήλουν.  Τδ  ck  πραγμα  ίτν 
ρόν  τε  χα\  έςαίαιον  ήν,  ^κα\  πιστευεσΟαι  χρεΤττογ 
έδόκει.  Ούτε  γάρ  τις  χρόνιρ  ιτολλφ  ττροήχων  των  έ> 
κλήρφ  λέγειν  τι  περ\  των  μαρτύρων  είχεν,  άλλ’ 
ούδΐ  τις  των  έξωθεν,  δπου  βή  οί  μάρτυρες  εΤεν, 
έμήνυεν  Ιως  ού  πάντων  έν  άμηχάνιρ  χαθεστηχί- 
των,  Πολυχρονίψ  τιν\  πζλαιτάτψ  &νδρ\,  χα\  χρε- 
σβυτέρω  γενομένω  των  τίνος  Κσισαρίφ  μάλα  ο:· 
χε'ων,  είς  νούν  ήγε  Θεδς  τούς  μοναχούς  εκείνους  βί 
πάλαι  τύν  τύπον  ιρχησαν  δς  δή  τοϊς  Μζχεδονιανων 
προσιών  χληριχοίς,  άιε  δή  όμύφροαι  τοις  μονα- 
χούς περ\  έχείνων  εΓ  πού  τις  περιλέλειπη 
άνηρεύνα.  Ό;  δ’  έμάνΟανε  τελευτησαι  πάντας, 
Ινα  δ’  έτι  περιείναι  τψ  pitp  (Ιφχει  δέ  άρα  χρν· 
πτειν  έν  τοίς  ζώιι  τούτον  θεύς  έπ\  χαταμηνύε» 
των  ζητουμένιον),  προσιών  έοειτο  φρά^ειν,  είγε 
μαρτύρων  λείψανα  τψ  δηλωΟΙντ:  χ^ύρω  εΓη  κρυπτό- 
μενα. Ώς  δέ  τύ  άπύ^,ύι\τον  Εύσεβί^  φυλάττων  ύπο- 
παρητείτο  την  εΓδησιν,  ό Πολυχρόνιος  τήν  τε  δείαν 
έμφάνεια;  έλεγε,  χαΐ  ώς  πράγματα  διά  τούτο 
βασιλίδι  πρύς  των  μαρτύρων  γίνεται,  Ιτι  δέ  τύπάνταιν 
άμήχανύν  τε  κα\  άπορον.  *0  συνιδών  έχείνος,  συν- 
ωμολύγει  άληθή  γε  είναι  τήν  δψιν  βασιλίδ.· 
βούπαις  γάρ,  φησίν,  ών,  χαι  ύπύ  γέρουσι  μοναχνίς 
τήν  μοναστικήν  έκβιδασχύ μένος  αγωγήν,  άχρ.βώ; 
Ιγνων  ένθάδε  χείσθαι  τούς  μάρτυρας  παρά  τήν  της 
Εύαεβίας  σορύν.  Έπ’  άσφαλές  δλ  μή  διειδέναι  τού 
χώρου  άλλ,οιωΟέντος,  χα\  είς  τύ  νυν  φαινύμενον 
άμειφΟέντος*  και  τψ  μάλιστα  πολύν  τύν  έν  μίαφ 
χρύνον  δια^Ι^υήναι,  εΓΘ*  ύπύ  τύ  τέμενος  Καιτ^ρί'χι. 
εΓτ'  άλλαχύθι  χατορωρύχαται.  *Αλλ’  εγώ,  ύπολς:€ών 
έφησε  Πολυχρόνιος,  ού  τά  Γσα  σοι  πάσχω.  Και  yip 
ή νίκα  ή Καισαρίου  γαμετή  ταφή  πχρεδίδοτο  πβρι- 
τυχών,  είχάζω  τή  παρακειμένη  τεχμαιρδμενος  λ:»- 
φόρψ  χείσθαι  ταύτην  ύπύ  τύν  άμβωνα,  δ {Ιήμζ 
τίύν  άναγνωστών  έστιν.  Οΰχούν,  φησ'.ν  ό μοναχές. 

\ ζητητέον  άρα  χα\  τήν  τής  Εύσεβίας  σορύν*  πιρι 
γάρ  τήν  γαμετήν  Καισαρίου  έστιν  έπεί  τοί  γε  xal 
περιούσαι,  τά  πολλά  συνήσαν  άλλήλαις,  και  τίλει 
χρησάμεναι,  συνέθεντο  παρ’  άλλήλας  τά;  βήκε; 
έχε IV.  Έπεί  ούν  των  συμβόλων  δοΟέντων  τή  ύρογΐ 
έπέβαλον,  τά  Ιερά  άνιχνεύοντες  λείψανα,  έπιτρε- 
πούσηςτής  βασιλίδος,  πρώτον  μέν  περί  τύνάμβωνε 
ή Οίβη  τής  Καισαρίου  γαμέτης  διεφαίνετο,  χαδύς 
συνέβαλεν  έχ  τινων  τεκμηρίων  είδώς  ΠολυχρύνίοΓ 
εφεξής  δέ  κατάστρωμά  τι  έφαίνετο  πλίνθοις  δι^νη· 
μένον  ύττταίς,  έφ*  αίς  καί  πλάξ  μαρμάρινη  Ισόμε- 
τρος τή  έχείνων  περιβολή  έχειτο,  είς  ήν  ή βορ^ 
Εύσεβίας  έδείχθη,  καί  τύ  ύπύγειον  έχείνο  εύχτήριον, 
έπιεικώςμάλα  έσκευασμένον,  λευχοπορφύροις  μσρ· 
μάροις  ήμφιεσμένον.  Τόγε  μήν  τής  Οήχης  !πίβλη· 
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Γκερ  είς  Ιεραν  τράπεζαν  διεαχεύαστο.  Έπ*  Α vero  loculi  in  formain  sacnc  mciisx  cluboraliiiii 
της  χεφαλής,  ίψ'  φ cE  μάρτυρες  ξχειντο,  cral.  Porro  in  summo  capitis  Joco,  ubi  martyres 
Γ ΡραχεΤα  ήνοίγετο  τ?)  πλαχΛ,  έν  ^ τις  sitierant,  parvum  quoddam  foramen  patebat,  in 

βααιλιχοΟ  παρεστώς,  ήν  έπεφέρετο  λεπτήν  quod  ex  comitatu  imperiali  quidam  ibi  assistens, 

χαθίησιν*  είτ'  άνιμήσας,  τι)  (&ινι  προσήγε,  virgam  quam  tenuem  secuin  ferebat , dimisit  : 
^ήτου  τής  ευωδίας  ώαφραίνετο.  Δι*  ου  τοίς  τ*  deinde  eam  reductam  ubi  naribus  admovit,  incre- 
’>σιτφ  Ιργο),  χα\  τοίς  διαπονουμένοις,  άγα0α\  dibilein  suavitatis  odorem  percepit.  Unde  iis  qui 
ήντων  έλπίδες.  Τάχος  δ*  δσον  άναχαλύψαντες  operi  praeerant , quique  ei  incumbebant , bona 
p^iV,  εΟρισχον  τήν  ΕΟσεβΕαν,  εύπρεπώς  μάλα  concepta  sprs  est  : nuilaque  interposita  mora, 
ην*  χα\  τδ  πρδς  χεφαλήν  κείμενον,  εΕς  χιβω-  monumento  aperto  Eusebiam  invenerunt,  pulchre 
(ήμα  έξέχον,  άριστα  περιεξεσμένον,  έτέρφ  ailmodum  collocatam.  Et  monumentum  ad  caput 
n ένδοθεν  έκαλυπιετο.  Έκατέρφ  δέ  χείλει  ejus  silum  et  ad  arcae  formam  ita  ut  emineret 
ιΟέματος  σίδηρος  έπεκειτο  μολίβδφ  διαχυΟεντι  pulcherrime  exsculptum,  operculo  etiam  aiio  intus 
πηγώς.  Τδ  δ**  Γσον  τής  προτέρας  όπής  κα\  obiirmatain  erat.  Utrumque  vero  0|>er(*ijJoruin 
Ιδείχνυ·  δ δή  κα\  κήρυξ  άντικρυς  ήν,  Ικεϊσε  labrum,  ferrum  impositum  habebat,  plumbo  diffuso 
άρτυρας  κατακρύπτεσθαι.  Ός  δδ  ταΰτα  ήγ-  ® «ompactum,  atq^iie  id  quod  interius  erat  in  medio 
0,  σπουδή  πάση  ή τε  βασιλ\ς  κα\  ό τής  π<5-  simile  priori  foramen  ostendit.  Quod  sane  niaiiife> 
;πΙσχοπος  Πρδκλο;  ε(;  τδ  μαρτυρείον  συνέ-  sto  indicio  fuit,  martyres  ibi  conditos  esse.  459 

V.  Ka\  δή  των  σιδηρέων  έχείνων  έπιστημδνως  Haec  iihi  renuntiata  sunt,  cum  festinatione  omni 

Ιέντων  δεσμών  τδ  μέν  έπίθεμα  εύχερώ;  έξειλ-  et  Puleberia  et  urbis  ipsius  episcopus  Proeliis  ad 
• ύπδ  δ’  έκείνω  μύρα  ήσαν  πολλά,  κα\  Ιν  τοϊς  martyrium  accurrit.  Et  postquam  feri  ea  illa  vili- 
; δύο  άλαβαστροΟήκαι  άργύρου  πεποιημίναι  cula  arte  quadam  soluta , et  operculum  facile 
rai,  έν  αΤςτά  Ιερά  σεβασμίως  Εκειτο  λείψανα,  dimotum  est,  unguenti  mullum  sub  eo  fuit  : et  iu 
νουν  βασιλ\ς,  ίτζ  δή  τοσαύτης  έμφανείας  unguento  ipso  vascula  duo,  sive  pyxides  argento 
^νη,  χαρ'.στήρια  Εθυε  τψ  θεψ  έπ\  τη  των  elaboratae,  inventae,  in  quibus  religiose  sacre  reli- 
λειψάνων  εύρέσει*  Επειτα  πολυτελεϊ  θήκη  quiae  positae  erant.  Proinde  Puleberia,  quam  Deu· 
a,  χαριζομένη  τοΐς  μάρτυσι,  παρά  τδν  revelatione  ejusmodi  dignatus  esset , sacrifleia 
tpa  Θύρσον  χα\  τούτους  κχτέΟετο'  οΤά  γε  εΐ-  gratiarum  actionis,  de  sancturum  reliquiarum 
>ρνής  μεγίστης  συν  τή  προσηκούση  γεγενη-  inventione,  ei  obtulit.  Deinde  pretiosae  arcae  impo- 
τιμ!),  πομπής  TS  περιφανούς  συν  εύφημίαις  C sitas  , martyribus  grutiiicaus  · juxta  mart\rem 
,ύροις  έπιτελεσΟείσης,  άπάσης  σχεδδν  ήλικίας  Thyrsum  collocavit.  Festusque  maxime  dies  is, 
ήςπδλεω;  αυτής  προχυθείσης  τού  άατεος  Ιπ\  ρπ>  eo  atque  par  fuit,  cum  decenti  honore  actus  : 
tiv  μαρτύρων  τιμή.  Αλλά  κα\  τούτο  ώδε  Εγνων  et  pompa  (1)  atque  apparatus  splendidus,  fausti· 
£vov.  Αύγος  γε  μήν  είχε  κα\  έπ\  τϋολλοίς  άλ-  acclanialioiiibus  unguenlorumi|uc  odoribus  addili· 
h μέλλον  προφήναι  τή  βασιλίδι  τδ  θεΤον,  πλει-  celebratus  est,  omni  prupe  a*tale  et  civitate  pro- 
θεοφιλΕαν  αύτή  Επιμαρτυρούν  κα\  ταίς  άδελ-  pter  martyrum  honorem  extra  urbem  effusa.  Uax 
λπε\  χα\  αύται  τδν  Γσον  τρδπον  πολιτευδμεναι  quoque  sic  gesta  cognovi.  Fama  sane  obtinuit,  in 
κ>ντο.  Να',  μήν  κα\  τά  λείψανα  Λαυρεντίου  τού  aliis  quoque  multis  rebus  Deum  principi  bule 
jpoq  xx\  'Αγνής  εύρούσα,  έν  τή  Κωνσταντί-  puellje  futura  prodixisse,  maximeque  religionis  et 
ιατέθετο*  έφ*  φ κα\  μέγιστον  οίκον  μεγέθει  pietatis  ei  atque  sororibus  ejus,  qua  et  ipsa  rdeni 
Tov  xa\  χάλλει  περικαλλέστατον  άνεγείρει.  vita  institutum  coluere,  testimonium  perhibuisse, 
δδ  τής  έχομένης  βασιλεία;,  Γενναδίου  τδν  Nam  et  Laurentii  martyris  ct  Agnes  reliquias  in- 
>v  τής  Κωνσταντίνου  έπιτροπεύοντος,  χα\  τά  ventas  Constaiitinopolim  intulit,  cujus  rei  gratia 
;va  τής  άγία;  Αναστασίας  τής  φαρμακολυ-  et  amplitudine  maximum  et  structura  ipsa  pul- 
άπδ  Σιρμίου  ήνέχθη,  xa\  έν  τφ  μαρτυρίψ  cherrimuin  delubrum  construxit.  Ejusdem  imperii 
ς χατετέθη,  δ Εγγιστα  τοίς  καλουμένοις  Δομ-  tempore  Geunadio  ecclesiam  Constantiiiopoliiaiiaiii 
έμβύλοις  έστίν.  Έπ\  μέντοι  Άττιχου  χλ\  τδ  curante  reliquia  etiam  sancta  Anastasia  incanta- 
προφήτου  Σαμουήλ  λείψανου  έχομίσθη*  χαι  tricis  li)  ex  Sirmio  allata,  in  martyrio  ejus  suiit 
I xa\  τούτο  έν  τφπροφητείφ  αυτού  τφ  πλησίον  reposita,  quod  proxime  ad  porticum  qua  Doiiinini 
Εβδόμου  άνεγερθέντι.  Αλλά  περ\  μήν  τούτων  dicitur,  situm  est.  Attico  vero  episcopatum  ge- 
ρώντως,  οΤμαι,  εΐρήκαμεν  έπΙ  δέ  τά  συνε/ή  rente,  propheta  quoque  Sainuelis  os.sa  allata,  et 
χχλησιαστικής  Ιστορίας  αύθι;  ίτέον.  in  prophetico  ejus  fano,  quod  prope  Sepliraiiin 

iiuni  est,  collocata.  Caterum  de  his  abunde  satis  a nobis  dictum  esse  puto.  Proinde  ad  rcii- 
ecclesiastica  historia  res  nobis  redeundum. 


Pompa  huic  sc  adfuisse  testatur  Sozo;n. 
X,  cap.  2. 


(2)  De  ea  vide  Suidam. 
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4β0  CAPUT  XI.  Λ 

De  $uccfstione  magnarum  episcopalium  sedium  : et 
ut  Synadce  Theodosius  ejus  loci  episcopus  admo· 
dum  per  persecutionem  Macedoninnos  a fixerit  ^ 
et  potissimum  Agapetum  eorum  episcopum.  Post· 
quam  autem  Theodosius  Byzantium  percurr  I,  ut 
Agapetus  orthodoxa  religione  suscepta,  Theodosii 
sedem  receperit : illo,  ab  Attico,  qui  scere,  et  pri· 
vutim  vivere  jusso. 

Ea  tempesiale  Roinne  ecclesia?  Innocentius  reiil« 
Anaslasio  subrogatus,  qui  Siricio,  Siriciiis  auiem 
Damaso  successerat.  Alexandriae  adhuc  Theopbiliis 
ecclesiis  praefuit.  Apud  Aniiocbenos  exsecrandus 
Porpbyriiis  episcopatum,  post  dirum  Flavianum 
gessit.  Hierosolymis  post  Cyrillum,  Joaiiiies  etiam  · 
Illini  sacrum  munus  administravit.  Constanti nopo-  I 
Utanain  ecclesiam  post  admirandum  illum  Joan- 
nem,  et  Arsacium,  Atticus  curavit.  Qualis  vero  is 
genere,  vita,  eruditione  et  doctrina  fuerit,  proxi- 
mo exposuimus  libro.  Qu<c  vero  res  ecclesiasticae 
memoria  dignae  sub  eo  acciderint,  nunc  commemo- 
ratio. Synada  Pacatianae  Pbrygij  urbs  est,  ubi  tum 
Theodosius  quidam  pastorale  sortitus  fuerat  munus. 
Hic  Macedoniame  religionis  sectatores  (perquam 
frequentes  autem  ii  erant)  crudeliter  ibi  non  uriic 
tantum  ipsa,  sed  proximis  etiam  agris  expulit. 
Fecit  autem  id,  neque  de  orthodoxae  recieque 
sentientis  Ecclesiae  more,  quae  semel  persecutioni 
omni  nuntium  remisit  : neque  zelo  aut  aemulatio- 
ne probata  fidei  ; sed  avaritiae  morbo  captus,  ad  . 
pecuniam  undeqiiaqiie,  atque  etiam  ex  eis  qui ' 
aliter  atque  ipse  sentirent,  corrad«»nd:im,  plurimum 
posuit  studii.  Proinde  omnem  contra  Macedonia- 
1108,  quod  dicitur,  lapidem  iiiovii,  bellum  cum  ipso 
clero  gerens,  sexceniasqiie  instituens  vias,  in  jus 
«os  vocavit,  at(]ue  in  vincula  el  custodiam  conje- 
cit. PraRcipiie  vero  Agapeto  ecclesiae  eorum  praesi- 
di  gravia  fuit.  Atque  iibi  et  provinciae  rectores  ad 
illos  persequendos  minus  sufficere  visi  sunt,  ad 
imperatorem  confugii,  jussiones  praefecti  petens. 
El  cum  ille  ea  de  causa  Constaiuinopoli  inorarc- 
iur,  tempusque  ita  extraheretur,  Agapctiis  una 
cum  clero  suo  optimum  texuit  consilium.  Populo 
namque  qui  sub  eo  erat,  congregato,  inventum 
solere  proposuit;  pcrsiiasitqiie  adeo,  ut  patria  bae-  | 
resi  relicta,  όμοουσίου  (consubstantialis)  fidem  com- 
plecterentur. Qua  re  salis  confirmata,  una  cum  ea 
ip^^a  miiltiiudine  in  ecclesiam  se  contulit,  461 
atque  ibi  precatione  peracta,  cum  pacem  populo, 
Siculi  mos  est,  precatus  esset,  thronum  conscen- 
dit, in  quo  Theodosius  sedere  s<dilus  erat.  Et  plebe 
inter  se  conjuncta,  deinceps  δμοουσίου  (consubslan- 
ii:ilis)  fidem  docens,  ecclesias  Synadae  in  potesta- 
tem suam  redegit.  Hac  re  sic  acia,  paulo  post 
Theodosius  Constantinopoli  eo  venit,  et  auxi- 
lium a prxfcclo  secum  ferens,  neque  eorum  quid- 
quam  qu:e  ibi  acciderant  sciens,  cum  instituto 
pmposiloque  suo  ecclesiam  est  ingressus  : atque 
inde  ab  omnibus  expulsus,  rursum  sc  Byzantium 
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Περ}  της  διάδοχης  τώτ  ύ&ηΑωτ  Θρότωτ  · »αΙ  ώτ 
έτ  τη  χόΛει  Σνι  άδωτ  Θεοδόσιος  ό ναύτης  έχί· 
σκοΛος  έΛνχει  μάΛα  διώχίύν  Μαχαδοηατονς, 
καΐ  μάΛιστα  'Αγαπητόν  τόν  εχείνων 
νον,  "Επεϊ  δέ  Θεοδόσιος  άνέδραμ^  είς  Βυζάν- 
τιον, ό Αγαπητός  τη  όρθοδόζφ  χίστει  xpvcti- 
μενος,  τόν  Θεοδοσίου  θρόνον  έΛάμβανεν  · insu 
νος  δϊ  ήσνχιαν  άγειν  χρός  Άζνιχ'^ν  έχειάζ· 
τετο. 

Τηνικβΰτβ  των  μίν  Τώμην  Ιχχληνιύ» 
Τννοχέντιος  ττν  διαδοχήν  εΤχε  μετ’  ΆναστέβιοΊΐ 
Σιρίκιον  διαδεξάμενον,  δί  Δάμασον  των  δ’έν*Α*.ε· 
ξα'/δρεία  Θεόφιλος  Ιτι  ήγείτο.  Έπ\  ΑΙ  της  'Avriijfog 
Πορφύρ'.ος  6 μυσαρδς  Ιεράτευε  μετΔ  τδν  θεΐον  Φ)λ- 
βιανδν.  Μετά  οέ  Κύριλλον  έν  *ΐ6ροοολύμοι;  hi 
Ιωάννης  τάς  Ιερας  ήνίας  διβκατεΐχεν.  Άττ:κ^  Ια 
μετά  τδν  θεσπέαιον  Ίωάννην  τε  κα\  Άραάχιον  τήκ 
τής  Κοινσταντίνου  είχεν  έπιτροπήν.  ’Αλλ’  όποιο; 
Άττιχδς  olίtoς  τδ  τε  γένος  χα\  βίον  χα\  ήθος,  xa\ 
τά  περ\  λόγον  τε  καΐ  διδατχκλίαν,  έν  tj)  πρδ  ναύτης 
διελάβομεν  Ιατορίφ.  *Όσα  μέντοι  μνήμης  έχχΐηοιι· 
στιχής  άξια  χα\  έπ’  αύτου  γέγονε,  νυν  διαLλήψoμxu 
Σύναδα  πόλις  τής  Παχτιανής  Φρυγίας  έατίν*  ?ς 
τηνικαΟτα  Θεοδόσιός  τις  άνήρ  τήν  ττοιμαντιχτν 
έκληροΟτο*  δς  τους  έχείσε  τής  Μαχεδονιανων 
οχείας  (πολλο\  δέ  ήσαν  έπιχοιριάζουτες)  άπηνΰ; 
ήλαυνεν  , ού  τής  πόλεως  μόνον,  άλλά  κα\  των  πέρ  ς 
αγρών.  *Έπραττε  δέ,  οΟτε  είωθότα  ποιων  τών 
όρθοδόξων  Έχχλησία,  χαΟάπαξ  άπειπαμένη  διιόχειν, 

^ οΰτε  μήν  ζήλψ  τής  όρΟής  πίατεως·  τφ  δέ  τής  φιλ· 

' αργυρίβ;  πάθει  άλους,  πλείστην  είαήγε  ατιουδήν 
χρήματα  ο6βν  δήποτε  έρανίζεαΟαι,  χαι  Ιξ  αύτυν 
τών  έτέρως  ή ώς  έδόχει  φρενούντεον.  ΌΟεν  ϋ 
πάντα  λίθου  έχίνει,  ι6  του  λόγου,  χατΔ  τών  Uaxi- 
δονιανών,  στρατεύων  συν  σύτφ  χλήρφ*  *χα\  μνρίας 
περιβάλλων  όδους,  δικαστήρια  χατ'  αυτών  Ιστε, 
χα\  δεσμό?;  ύπήγε,  χα\  φρουρά  περιέχλειε.  Διιμ- 
ρόντως  δ’  ήν  λυπηρδς  Άγαπητφ  τφτής  σφών  txxii;· 
σίας  χαθηγεμόνι.  Ώς  δ’  οΐ  τής  έπαρχίας  άρ/οντε; 
ούχ  Ιχανο\  πρδς  εχδίχησιν  έχείνφ  έδδχουν,  εΙςίβ· 
σιλέα  άνέτρεχεν,  έπαρχιχών  προσταγμάτων  δεόμε* 
νος.  Έχ^νου  δέ  τή  Κωνσταντίνου  περί  τά  τοιαύτε 
Ιχοντος  τήν  διατριβήν,  έτΛ\  τ:αρ«Γλχ€ν  δ χρόνος, 
Άγάπητος  συν  τφ  χλήρφ  βουλήν  άρίστην  υφαίνει 
τψ  έαυτοΰ.  Τδν  γάρ  ύπ’  αύτφ  σύμπαντα  λβδν  άθροί· 
σας,  έπίνοιαν  άγαθήν  είσηγεϊτο.  Έπειθε  γέρ  χήν 
πάτριον  α?ρεσιν  άφεμένους,  τήν  του  δμοουσέου  πίστη 
προσίεσθαι.  Και  τούτο  βεβαιωσάμενος,  σύναμα  χφ  | 
περ\  αύτδν  πλήθει  τήν  Ιχχλησίαν  έγένεχε.  { 
Ευχήν  δέ  τελέσας,  χα\  τήν  είρήνην,  ώς  Ιθος  είχόη, 
τ^ν  θρόνον  χατέλαβεν,  έφ*  ψ είώθει  χαθέζεσθιι 
Θεοδ^^σιος.  Εις  Sv  δέ  τούς  λαούς  ένώσας,  χα\  τουλο> 
πού  τήν  τού  όμοουσίου  πίστιν  διδάσκων,  τών  C::! 
Σύναδα  έκκλησιών  έγχρατής  ήν.  Έπει  δ’  οδω 
ταύτα  προίβη,  ού  μετά  πολύ  έκ  τής  Κωνσταντίνα 
χα\  Θεοδόσιος  ήχει,  τήν  έπαρχιχήν  βοήθειαν  εΔη·  ι 
φώς*  μηδέν  μέντοι  τών  ένΟάδε  πεπραγμένων  εΐόικ·  I 
ώς  είχε  φρονήματος,  έπι  τήν  έκχλησίαν  έχωρει*  I 
iziiOtv  ο εξελαθεις  άπασιν,  αΟθις  τήν  Βύ^βν:#;  I 
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χατελάμβανεν.  Κ«\  itap&  tbv  Ιηίσχοπον  γεν^μενος  A contulit,  et  apud  episi  opum  Atticum  casum  suum 
^AtTixbv,  τΑ  χαΟ*  έαυτ^ν  άπωδύρετο,  ώς  irapi  deploravit,  videlicet  quod  contra  receptos  nOres 
'«εους  εΙωθότας  χα\  κειμένους  χαΟόλου  *Κχχ>η-  et  Ecclesise  catholicae  constitutiones,  e throno 
■e^ji  νόμους  του  θρ<5νου  άπελαθεΐς.  *Αττ’.χδς  5*  Ιν  νψ  siio  deturbatus  esset.  Atticus  seciim  ipse  rem  eam 
θέμενος  πράγμα  πρδς  >υσιτέλειαν  τζ  Έχχλησί^  in  Ecclesiae  utilitatem  cessisse  considerans,  quani- 
^ενόμενον,  ei  xaC  τι  τέως  παράλογον  έπεμίγνυτο,  vis  ei  praeter  rationem  nonnihil  admistum  essef, 

ixelvov  μ^ν  το?ς  παραμυΟητίχοΤς  έμάλαετε  λδγοι;,  illum  quidem  oratione  benigna  consol.^tus,  et  ut 

αα\  τουλοιπου  παρήνει  τήν  Ιν  ήαυχί^  μάλλον  άσι:ά-  de  caetcro  privatam  qiiietam(|ue  ageret  vitam  co- 
^εαθαι  βιοτΙ^ν,  εΐαηγούμενος  τά  χοινά  των  Ιδίων  hortatus  est,  publica  privatis  maxime  pr.v.ferenda 
μάλιστα  προτιμάν.  Τψ  V Άγαπητψ  γράφει  μάλιστα  esse  docens.  Ad  Agapetnm  autem,  episcopatum 
χυρών  αύτψ  τήν  έπισκο«ήν,  έν  δευτέρω  τιθέμενος,  ejus  auctoritate  sua  contirmans,  scripsit,  poslpo- 
δσα  λυπηρά  ύφοράσθαι  συνέβαενεν  έκ  τής  άπεχΟείας  nendum  despiciendiimque  esse,  quidquid  illi  ex 
Θεοδοσίου.  Έν  μέν  δή  τούτο  λίαν  ώφέλιμον  έπ\  των  inimicitiis  Theodosii  accidisset  adversi.  Hoc  sic 

!Αττιχου  χρόνων  τή  Έχχλησίφ  έπισυνέβη.  Ecclesix  perquam  utile  Attici  leiiipoiibus  eve· 

iiit. 

ΚΕΦλλ.  IB*.  ® CAPUT  XII. 

Oepl  rov  βαπτίσΘέττος  ΈβρΉου  JCapaJvrtxov  De  Judao  paralytico  baptizato:  qui  in  ip$o  baptismo 
xa\  άθρόογ  Ιαθέντος  έπΙ  της  Ιερατείας  *Αγγ4·  sanitatem  recepit,  sacris  proisidenle  Attico  epiuopo 
ηυν  τον  έΛίσηόΛου  της  Κωνσταντίνου.  Constantinopolitano, 

Θύ  μήν  άλλ'  ούδλ  θαυμάτο)ν  έξαισίων  ή Εάσεων  Cseteruin  nec  insignium  miraculorum,  sanatio- 
τκαραδόξων  Αμοιρος  ή των  τότε  πραγμάτων  χατά-  numque  niiriOcaruin  expers  temporum  eorum  sla- 
ατασις  ήν.  Κα\  γάρ  τις  Ιουδαίος  έχ  πολλιον  έτών  tus  fuit.  Judseus  enim  quidam  mullis  jam  inde  ab 
παράλυτος  γεγονώς,  έτ;\  χλίνης  φόρτος  οΓον  χατέ-  annis  paralyticus,  in  lecto  veluli  pondus  qiioddaia 
χειτο.  Έπε\  γουν  χα\  ευχή  Τουδαιχή  πάσα  χα\  Ια*  jacebit.  Et  cuni  Judaica  precatio  omnis  et  mcdi« 
τρων  τέχνη  παρητεΐτο  έκείνο)  τδ  ζην,  τέλος  απασιν  eorum  ars  de  vita  ejus  animos  despondissent, 
άπειπών,  νουν  άνελάμβανε  θεΓον  τφ  Χριστιανιχψ  postremo  ille  rebus  omnibus  desperatis,  divinum 
^σπτίσματι  προσελθεΓν,  Ιλπίσας  δή  τοΰτφ  μόνφ  cepit  consilium,  baptismi  Christiani  subeundi  ; 
τουλοιττοΰ  πρδς  βοήθειαν  προσήχοντι  χρήσασθαι  τφ  ΠΙο  solo  se  deinde  ad  opem  et  salutem  commodo 
φαρμάχφ.  Ής  δ*  άνηγγέλη  τούτο  τφ*Αττιχφ,  χατη-  remedio  usurum  esse  sperans.  Huc  ubi  Attico  re- 
χήσας  ώς  έθος,  χα\  τήν  είς  Χριστδν  έλπίδα  χαλώς  ^ nuntiatum  est,  de  rebus  sacri.s  more  nostro  eum 
αύαγγελισάμενος,  ο&τω  κλίνης  Ιχοντα,  κελεύει  περί  instituit,  et  spem  bonam  in  Christum  habere  per 
πήν  Ιεράν  άπάγεσθαι  χολυμβήθραν.  Ό δλ  είλεχρι-  Evangelium  rite  docuit,  lectoqiie  ita  affixum,  ad 
νεί  πίστει  τήν  του  βαπτίσματος  χάριν  προσειλη-  sacrum  ferri  lavacrum  jussit.  Ibi  ille  flde  sincera 
•φως,  τφ  βαπτιστηρίφ  έπαφήχε  τήν  νόσον  εύθυς,  baptismi  gratia  suscepta,  462  baptisierio  sta- 
Ογιήί  δλος  έχεϊθεν  άνσδραμών,  ώς  μηδέν  τι  τού  tim  morbum  reliquit,  snlvusquc  inde  prorsus  re- 
λοιπου  περιφέρειν  τφ  σώματι  τής  προτέρας  έχιί-  diit,  ita  ut  deinceps  nihil  in  corpore  suo  de  priore 
νης  καΐ  πολ).φ  χρόνω  ένοιχουρούσης  λύμης  τής  illSf  quae  longo  tempore  sedes  in  eo  fixerat,  peslo 
καραλύσεως.  Τοίαύτην  δύναμιν  ό παντοδύναμος  paralysis  circumferret.  Tantam  vim  omnipotens 
Κύριος  τή  τού  βαπτισματος  χάριτι  χαΐ  τότε  παρά  Dominus,  praeteropinionem  omnium,  tum  baptismi 
δόξαν  ένήχε*  δι' ήν  πολλο\  μέν  Ελλήνων  ήμ{ν  gratis  immisit,  per  quam  multi  quidem  ex  super- 
«ροσεββύησαν  βαπτισΟέντες.  Τοίς  γε  μήν  Ίουδαίοις  stitione  Craeca  ad  bapiismiiin  compIectendcHi  ron- 
χαθάπαξ  σημεία  έπιζητοΰσιν  ούδδ  τδ  προδήλΐΑ>ς  fluxerunt.  Judaeis  vero,  qui  senui  »ibi  signa  re- 
γενόμενον  Επειθε.  Τοιαύτα  τεράστια  χα\  τότε  Χρι-  qiiircnda  statuerunt,  ne  boc  quidem  tam  evidens 
στδς  τοίς  άνΟρώποις  Ετι  παρείχεν  όρ^ν.  ΟΙ  δέ  miraculum,  ut  idem  facerent,  persuasit.  Tanta 
τκολλο\,  χα\  τούτων  γινομένιαν,  δμως  ταις  οΐχείαις  D prodigia  Uim  quoque  Christus  bomiiiibns  spectanda 
μοχθηρίαις  χα\  αύθις  οΤάπερ  χοίροι  έχαλινδούντο.  exhibuit.  Verum  tamen  permulti  signis  quoque 
Ού  γάρτοι  μόνον  Εκείνοι  το?ς  παραδόξως  γενομέ-  editis,  ad  improbitatem  siiain  et  malitiam  rursum 
νοις  ήπίστουν,  άλλά  δή  κα\  δσοι  ΕρεσχελεΙν  έσχη-  ' veliiti  sues  revoluti  siiiil.  Non  solum  enim  illi  slg- 
χότες  Εθος,  χάχείνοις  Ιπεσθαι,  Εφάμιλλα  φρονούν-  admirandis  non  credidmini,  sed  si  quibus 
τες  ήλέγχοντο.  etiam  nugari  mos  esset,  eos  sequentes,  opinionem 

eamdem  cl  senieniiain  complecti  animadversi 
sunt. 

ΚΕΦΑΛ.  ΙΓ.  CAPUT  XIII. 

Ihpi  της  Ναυατιανών  xa)  'Αρειανών  δ α^οχης  · Dt  Novatiarorum  ei  Arianorum  successione  : et 
nesl  otai  ταραχαϊ  καΐ  τοντοις  έγένοντο  διά  quae  turbof  Novntianos  quoque  exagitaverint , 

ΣαδβΑτιον  τόν  χαρεαόγως  έχισχοπήσαντα.  propter  Sabbatium,  qui  ilUgitime  episcopatum 

rnvasil, 

Ra\  γάρ  Σαβόάτιος  Εκείνος  ου·κα\  Ανωθεν  μνείαν  Nam  Sabbatius  ille,  cujus  antea  quoque  memini· 
εποιησαμην  , μή  Επ\  τής  οίχείας  τάξεως  μένειν  mus.,  ordine  atque  honore  suo  noii  contentus,  sed 


1005  MCEPnORI 

rpiscOpatum  affcctnns,  cum  non  liabcrel  apud  quos  j 
t*piscopalum  gcr.Tci,  a Noval»anornin  ecclpsia  di- 
hrossil,  sui)  fcsii  Paschae  observationis  praetextu. 
Itaque  illejiitimos  conventus  agere  incipiens,  apud 
Arcadii  foriiiii,  cui  Xcrolopbi  (1),  hoc  est,  sicci 
tumuli  cognomen  est,  inultum  fuit  : ibique  facinus 
aggredi  ausus  csl,  gravissimo  supplicio  dignum. 
Cum  enim  in  quodam  frequenti  conventu  partem 
illam  evangclicae  lectionis  pronuntiare  deberet, 
quae  dicit  : Erat  autem  die$  iudivorum  festui,  qui 
d citur  Pascita  , divinis  verbis  alia  de  suo  attexuit, 
(fure  neque  scriptura,  neque  auris  quaepiam  unquam 
percepit.  Qmenain  vero  sunt  ista?  c Exsecrandus 
(inquit)  est,  q!:i  .sine  azymis  Pascha  celebrat.  » 
tjnod  dictum  ex  eo  auditum,  et  ad  multos  divulga- 
inni,  ad  illum  ipsum  etiam  eos  qui  sinceri  apud  * 
Novaiianos  erant,  quodammodo  rapuit  atque  per- 
traxit. Verum  non  diu  homini  talis  profuit  cavil- 
laiio;  nam  in  deterius  ei  commentum  hoc  cessit. 
Non  mullo  post*  per  anticipationem  de  concepta 
sententia  sua  is  festum  agebat  diem,  ct  ad  eum 
ingens  confluxerat  multitudo.  Cum  vero  in  pervi· 
pilio  solito,  pro  eo  atque  convenieba»,  sacras ca*re- 
monias  obirent,  463  rumor  ad  cos  perlatus  est 
daemoniacus,  Sisinium  episcopum  cum  multitudine 
magna  contra  eos  venire.  Proinde  ingenii  excitato 
tumultu,  cum  et  nox  esset,  et  angustiae  loci  eos 
premerent,  illi  inter  se  conflictati,  ct  supra  sep- 
tuaginta eorum  enecti  sunt.  Quae  sane  res  fecit,  ut 
multi  a Sabbatio  discederent.  Non  pauci  tamen  ( 
cum  eo  manentes,  agrestem  illius  opinionem  sunt 
secuti.  Porro  Sisinio  mortuo,  Clirysanlhns  ad  prae- 
fecturam Novatianoruin  ecclesia*  vocatus  est,  Mar- 
ciani, ciii  Sisiniiis  in  episcopatu  successerat, 
filius,,  qni  cum  ah  adolescentia  in  aula  imperiali 
iniiitnsset,  et  sub  Theodosio  primum  consularis 
llaliie,  dein  etiam  Britanniae  insulae  vicarius  factus 
esset,  in  rerum  publicarum  administraiione  ad- 
mirationem et  laudem  meritus  erat.  iElaie  vero 
jam  provectus  Conslantinopolim  venit,  et  praefec- 
turam cujuspiam  urbis  ambiens,  ad  episcopatum 
est  protractus.  Sisinius  enim  e vita  exitedens, 
mentionem  ejus  viri  fecerat,  idoneum  eum  esse  ad 
episcopatum  gerendum  dicens.  Quam  illius  vocem 
perinde  atque  certam  legem  populus  ejus  oxee-  I 
pit,  atque  Chrysanthum  invitum  per  vim  ad  prae- 
fecturam ecclesiasticam  traxit.  (Uim  autem  ille 
profugisset,  Sabbalius  opportunum  sibi  id  tempus 
esse  ratus,  ut  quod  studebat  perlicercl,  episcopis 
quibusdam  obscuris  ad  amicitiam  suam  adductis, 
ut  sibi  manus  imponerent  persuasit,  jurejurando 
quod  antea  juraverat  posthabito.  In  consecratoribus 
eis  llerniogeues  etiam  ille  fuit,  qui  propicr  blas- 
phema quaedam  scripta  composita,  abeo  damnatus 
atque  exeominunicaius  erat.  Verum  ne  sic  quidem 
Sabbatio  ambitiosa  episcopatus  peiiiio  successit. 
Populo  namque  exosus  fuit : ct  quod  improbo  con- 
ii) Xerolopbns,  ΣηρόΙογος.  Ilie  locus  declarat  I 
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έθέλων,  άλλ’  έπισχοττης  όρεγβμενος.  μή  Ιχων  δ’  ό- 
α:ωί  κα{  τινας  έπΐϊχοττοίη,  τη;  των  Ναυιτιανων 
έχχλησίας  ύ?:ανεχώρει,  ίτ:\  ττροφάσει  δήθεν  τη; 
τοΟ  Πάσχα  τζαρατηρήσεω;.  Κα\  δή  τχαρασυνάγειν 
άρξάμενο;,  itJLpdLxh’^  Άρχαδίου  φδρον,  φ 
φος  ή έπωνυμία,  τά  ΊΤΟΛλά  δι έτριβε*  κα\  δη  έ::ε- 
χείρησ*  πράγματι  μιγίττη;  άξίψ  χολάαεως.  Έπε\ 
γάρ  κατά  τινα  σύναξιν  πο/υάνΟρωπον  έκχΓνο  τδ 
μέρος  τή;  ευαγγελικής  περικοπής  διελθείν  Ιδει, 
δ φησιν,  δέ  kopr^  χών  ΊονδαΙωτ  ij  Λβγο- 
μέντ\  Πάσχα'  προσύφαινε  tq  θεία  ί^ή<ιει  χολ  οΓχο- 
Οεν  Ιτερα*  & μήνε  γραφή,  άλλ’  ούδ*  παρέ- 

λαβε πώποτε.  Τίνα  61  ijaav  ; c Επικατάρατος,  φη- 
ο\ν,  ό Ιξω  άζυμων  τδ  Πάσχα  ποιήσας.  ι *0  δητ* 
άκουσΟ^ν,  και  πρδς  πολλούς  έκδοθέν,  συνήρπαζεν 
οΓονχαΙ  μεΟεΠ.χε  κα\  δσοι  δή  Ακέραιοι  πιρά  Ναυα· 
τιανοί;  ήσαν,  τ.ρ^ς  αύτΙν  έκείνον.  Ού  μήν  έιά 
πλεΐον  συνέβη  άπδνασθαι  τφ  σοφίσματι*  και  γάρ 
εΐ;  καχδν  αύτω  *οΙ  τά  του  πλάσματος  Απιχώρει. 
Μετ’  όλίγον  γάρ  τδν  έκ  προλήψεως  αύτψ  γενορένη  / 
έορτήν  έπετέλει.  Συνέ^(5ει  δέ  πρδς  αΰτδν  πλή^ 
πολύ.  Ττ)  δέ  εΙωΟυΙςι  παννυχίδι  τδ  προσήχον  γέρας 
άφοσιουμένων,  θροΰ;  ε1σέ|^^ει  δαιμόνιος,  ώς  άρα 
εΓη  Σ’.σίνιο;  ό έπίσκοπο;  σύναμα  πλήθει  πολλί;) 
χστ’  αυτών  ήχων.  Κα\  θορύβου  μεγάλου  dva^^x- 
γέντο;,  οΤάπερ  έν  νυκτ\  κα\  στενφ  χομιδή  τίπφ 
άποληφθέντες,  ύπ’  άλλήλων  συό^αγέντες,  ύ^έρ 
έβδομή κοντά  έθνησχον*  δ δή  γενόμενον,  πο/άοΰ; 
άναχωρήσαι  του  Σαββατέου  έποίησεν.  Ούχ  όλ'γοι 
δ'  έπιμεέναντες  τή  άγροικική  έκείν^  προλήψει  χβτ- 
είχοντο.  Σισινίου  βέ  τελευτήσσντος,  Χρύσανθος  tl; 
τήν  τών  Ναυατιανών  προστασίαν  έχλήθη*  δ;  νΙΙς 
μέν  ήν  Μαρκιανοΰ  του  πρδ  Σισινίου  έπισκοτ^^σιν- 
το;,  δς  έκ  νέου  κατά  τά  βασίλεια  έστρατεύετο  * 
έπ\  δέ  Θεοδοσίου  τού  πρώτου  ύπατικδς  τής  Ιταλίας 
γενόμενο;,  έπειτα  δέ  κα\  τών  Βρεταννιχών  νήσων 
βικάριο;  , θαυμάσιος  έδοξε  ταις  χοιναΓς  διοιχήσεσι. 
Προήκων  δέ  ήδη,  τήν  Κωνσταντίνου  κατέλαβε.  Κα\ 
δή  τινο;  πόλεως  έπαρχικήν  Αξίαν  προμνώμενο;» 
εις  τήν  έπισχοπήν  χαθειλχύσθη.  Σισίνιος  γάρ  τε- 
λευτών, μνείαν  έποιείτο  τάνδρδς , ώς  έπιΤί;δειος 
εΓη  πρδ;  τδ  έπισχοπείν.  Ό δ’  ύπ’  αύτδν  λαδ;  οΓα 
νόμον  άλυτον  τήν  έχείνου  φωνήν  έχλαβύμε νο;,  χάι 
άκοντα  βίαν  προσάγων,  εΤλκεν  έπΙ  τήν  προεδρίαν. 
Εκείνου  δέ  διαδράντος,  εύκαιρον  είναι  νομ::αί 
Σαββάτιο;  τού  σπουδαζομένου  τυχειν,  τινά;  άσή- 
μου;  τών  έπισχόπων  προσεταιρισάμενο;,  πείθε; 
χεΤρα;  έπιΟειναι  αύτψ,  έν  δευτέρψ  Οέμενν;  ον;  πρό- 
τερον  ώμωμό/.ει  δρκους.  Εις  δ’  ήντών  χειρντονητών 
καί  Έρμογένη;  έκεΐνος*  δς  έχχήρυκτος  αύτψ  έγε- 
γδνει,  βλάσφημα  συγγράμματα  έχτιθέυενο;.  Oj 
μην  Σλββατίω  άπέβη  εις  τέλος  ή τής  έπισκνίΐτ,: 
έπιχείρησις*  διά  μίσους  γάρ  γενόμενο;  τώ  ^ώ, 
δτιπερ  δυστρόπω  γνώμη  πάντα  κάλων  έκί^ει  τξ 
έπισχοπή  παρεισδΟναι,  έξώσθη.  Χρύσανθον  δ*  evs· 
ζήτει  αυΟις*  δν  περ\  Βιθυνίαν  εύρόντες  χρυπτδρε* 
νον  χα\  άκοντα  πρδς  τήν  έπισκοπήν  άνήγον.  Φρό- 

cimi  § Ite  η let  Cornelia,  hial.  de  pub.  jud. 
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νιμος  β'έσάγαν  χα\  σώφρων  ών  ό άνήρ,  έπιμάίλλον 
χάς  των  Ναυατιανών  έκκλησίας  αυξήσει  κα\  είς 
μέγα  επίδουναι  παρεσκευάσατο*  οΓκοθεν  μίν  το?ς 
πένησι  χρυσίον  καταβαλλόμενος,  ούδΙν  μέντοι  ΐης 
Ικχληαίας  έλάμβίνε,  πλήν  δτι  μή  των  δύο  Αρτων 
των  ευλογιών  Ας  κατΑ  Κυριακήν  είχεν.  Έπ\  τόαον 
δλ  σπουδαίος  περ\  τήν  Εκκλησίαν  έγένετο,  ώς  καΐ 
Άβλάβιον  τδν  γενναιότατου  {Ρήτορα  του  σοφίστου 
Τρωίλου  Αχροασάμενον,  συλλαβείν,  κα\|  πρ6ς  τήν 
τοΰ  πρετβυτέρου  τάξιν  προχειρίσασθαι*  ου  κζΐ 
προσομιλίαι  γλαφυραί  και  σύντονοι  μέχρι  πολλου 
διεφέροντο  · δς  ές  ύστερον  κα\  τής  έν  Νιχαίςι  των 
Ναυατιανών  έχχλησίας  ίιροέστη,  μηδέ  τδ  σοφι- 
ατεύειν  άφείς.  Έν  Άλεξανδρεί^  αΐ  των  Ναυα· 
τιανών  Ιχκλησίαι  έχλείοντο*  κα\  τά  παρ’  αύτοϊς 
κειμήλια  δημόσια  έγεγόνει.  Γυμνός  δ^  καΐ  θεόπομ- 
1:ος  ό έκείνων  έπίσκοπος  ήν.  Επίσης  δδ  κα\  έν 
‘Ρώμη  είχον  · ά'ς-ηρημένοι  γάρ  τάς  έκκλησίας, 
έν  παραβύστω  που  συνήγον.  Μέχρι  γάρ  τοΰ  πα- 
ρόντος άνθήσαντες  έπ\  πολλαίς  έκκλησίαις  κα\ 
άφθόνοις  τοίς  πλήΟεσι , παρά  των  έπισκόπων  τής 
καθόλου  Εκκλησίας  πά'/c*  άφηρέθησαν,  μή  Ιπ’ 
άδειας  συνάγειν  συγχωρηΟέντες*  κα\  πάντα  τά  αυ- 
τών άφελόμενοι,  έπαίνφ  δήθεν  προσήγοντο.  Ού  μήν 
δϊ  κα\  έν  Κωνσταντινουπόλει  τοΰτο  πεπόνΟασιν* 
άλλά  μετά  τοΰ  στέργειν  κα\  ένδον  συνάγειν  αύτοΰς 
αΓασαν,  κατά  μόνον  τδ  κήρυττε ιν  τδ  όμοουσιον,  ώς 
κα\  πρότερον  Αρκούντως  διέλαβον.  Κα\  περί  μέν 
τών  Ναυατιανών  τοσαΰτα.  Έτε)  εύτα  δέ  τδν  ρίον  τη- 
νικαΰτα  κα\  Θεόδωρος  ό τής  Άρειανικής  θρησκείας 
κατά  τήν  Κωνσταντίνου  προεστηκώς,  είκοσι  πρδς 
τοίς  έχατδν  έτη  βεβιωκώς*  δν  ώς  δραστήριου  περ\ 
τήνθρ  ησκείαν,  έκ  τής  Άντιόχου  Άρειανο\  έπ\  τήν 
Βύζαντος  ήγαγον.  Ού  διάδοχο;  καθίσταται  Βάρβας 
βνομα*  έφ’  ού  ή τών  Άρειανών  θρησκεία  δύο  έλλο- 
γίμων  Ανδρών  ηύμοίρησε*  και  &μψω  δέ  πρεσβύτε- 
ροι  ήσαν*  ών  τψ  μέν  έν\  Τιμόθεος,  θατέρφ  δέ 
Γεώργιος  όνόματα  ήσαν.  Άλλά  Γεώργιος  μέν  τήν 
Ελληνικήν  μάλλον  παιδείαν  ήσκητο·  Τιμόθεος  δέ 
τοις  θείοις  λόγοις  πλέον  δ.έκειτο.  Κάκείνος  μέν 
Άριστοτέλει  κα\  Πλάτωνι  συνήν  Αεί*  όδέ  τδν  *Ορι- 
γένην  έπ\  γλώττης  έπνει*  κα\  τά  ίερά  γράμματα 
έχδιδάσκων  παρβησίςι,  και  τήν  Εβραίων  γλώτταν 
ήσκεΐτο.  '0  μέν  οΰν  Τιμόθεος  τής  Ψαθυριανών  αίρέ- 
οεως  μετειλήφει  · Γεώργιος  δέ  ύπδ  Βάρβα  κεχειρο- 
τόνητο.  "Έτοιμος  δ’  ήν  ό Τιμόθεος  άποχρίνασθαι 
χαΐ  λύσιν  ές  έτοίμου  παρασχείν  δσα  δήτ*  Ασαφή 
το?ς  θείοις  λογίοις  εΰρίσκοιτο*  κα\  μάρτυρι  έπι  πάσι 
μάλιστα  τψ  Ώριγένει  έχρήτο.  *0  κα\  θαυμάζειν  κα\ 
υπέρ  άμφοτέρων  έπεισί  μοι,  πώς  τοίς  Άρείου  δόγ- 
μασιν  είποντο,  ό μέν  Πλάτωνα,  Τιμόθεος  δέ  τδν 
’Πριγένην  Αντικρυς  πνέοντες.  Ουδέ  γάρ  Πλάτων  τδ 
δεύτερον  κα\  τδ  τρίτον,  ώς  αΰτδς  καλείν  είωθεν, 
Αρχήν  ύπάρξεως  είληφέναι  φησίν.  Άλλά  χα\  Ωρι- 
γένης Απανταχού  τών  λόγων  διαρρήδην  συναΐδιόν 
φησι  τδν  Γίδν  Πατρί.  Πλήν  εί  κα\  τή  έκείνων 

(1)  Plato  τδ  δεύτερον  κα\  τδ  τρίτον  αίτιον  initium 
eubstaiiiia:  ύ.'.άρςΕω;  accepisse  negavit.  I3mlc  Ju- 
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silio,  omnem  funem  movens,  episcopatum  conse- 
qui contenderet,  ab  eo  rejectus  est.  Cbrysanlhus 
autem  rursum  inquisitus.  Qui  in  Bithynia,  ubi  la- 
tebat, inventus,  etiam  reluctans  ad  episcopatum 
est  evectus.  Is  quod  prudens  admodum  et  castus 
vir  esset,  ecclesiam  Novatianorum  magnis  incrC' 
mentis  auxit.  Pecuniam  enim  ipse  suam  in  paupe- 
res erogans,  nihil  ex  ecclesia  percipiebat  prxter 
quam  duos  benedictionis  panes,  quos  diebus  Do- 
minicis habebat.  Adeo  autem  ecclesiasticae  rei 
promovendae  studiosus  fuit,  ut  Ablabiiim  nobilis- 
simum oratorem,  Troili  sophista:  auditorem,  sibi 
adjunxerit,  et  in  presbyterorum  ordinem  coopta- 
nt : 464  cujus  etiam  conciones  populares,  suaves 
et  vehementes,  diu  exstiterunt,  liic  poslea  Nova- 
tianorum Ecclesiae  in  Nicxna  urbe  praefuit,  * so- 
phisticam etiam  tum  professus.  Sed  enim  Alcxan- 
driae  Novatianorum  ecclesiae  clausae , et  donaria 
ornamcnlaque  eorum  publicata  fuerant.  Nudus 
etiam  Theopompus  episcopus  eorum  erat.  Neque 
illi  Bomae  melius  habebant;  ecclesiis  enim  eis 
ademptis,  in  locis  obscuris  conventus  agebant 
Hactenus  namque  cum  et  multis  et  frequentibus 
ecclesiis  floruissent,  per  episcopos  catholicos  illis 
eis  tum  ademptis,  neque  conventuum  cogendorum 
libenas  permissa  fuerat.  Et  cum  ablata  cis  omnia, 
tum  in  judicia  ipsi  quoque  sunt  protracti.  Con- 
siantinopoli  vero  non  eadem  passi  sunt.  Praeter- 
quam enim  quod  expulsi  non  sunt,  intra  urbem 
etiam  ecclesias  cogere  eis  licuit,  propter  unam 
lianc  causam,  quod  όμοούσιον,  consubstantiale,  dc- 
prxdicarenl,  sicuti  fusius  antea  a nubis  est  di- 
ctum. II»c  de  Novatianis.  Eo  tempore  defunctus 
etiam  est  Dorutbeus  Ariaiia:  religioni  Constantino- 
poli  praefectus,  cum  ad  centesimum  et  vice>imum 
vitae  annum  pervenisset : quem  quod  strenue  sectam 
suam  lucretur,  Ariani  ex  Antiochia  Constantino- 
polim  transtulerant.  Cujus  successor  fuit  Barbas, 
sub  quo  Ariana  religio  duos  eximios  habuit  viros , 
presbyteros  ambos: alteri  Georgio,  alteri  Timotheo 
nomen  erat,  Georgius  Graecorum  magis  disciplinis 
pollebat,  Timotheus  divinis  litteris  pius  delectaba- 
tur. Et  ille  in  Aristotele  ei  Platone  semper  versa- 
batur : hic  Origenem  spirans  in  ore  habebat,  et 
I sacras  Litteras  publice  docens,  in  Hebraeorum  quo- 
que lingua  desudabat.  Timotheus  quidem  Psathy- 
rianorum  haeresis  particeps  fuerat  : at  Georgius  a 
Barba  fuerat  ordinatus.  Timotheus  promptus  pa- 
ralusque  fuit  de  sacris  Litteris  respondere  : et 
facile  quae  in  divinis  oraculis  obscura  inveniren- 
tur, solvere  et  explicare,  potuit,  atque  in  Jocis  om- 
nibus Origene  maiime  teste  usus  est.  Quapropter 
uirumque  admirari  inibi  in  mentem  venit,  quomodo 
scilicet  ut  Arii  dogma  sequerentur,  animum  indu- 
xerint, alter  Platonem,  alter  Origenem  prorsus 
spirans  ; uuod  et  Plato  (l)  secundam  et  tertiam 

stiiius  martyr  aliquam  notionem  Trinitatis  sanctis- 
simae Platonem  habuisse  opiiutus  est. 
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causam,  iilipse  nominare  solrl.  iniliiini  essentix  A έκχλησί^  παρίμειναν,  άλλ*  oHv  xijv  Άρειανών  6ρη 
cepisse  non  di^al  : 465  Origenes  ubique  in  σκείαν  λεληΟότω;  1π\  χρεϊττον  δήθεν  μετίβι- 

scripiis  suis,  verbis  discrlis  coxlernum  Patri  Fi-  λον.  Πολλά;  γάρ  Άρείου  βλασφημίας  τοίς  οΐχείοις 

liiim  esse  (i)  profiteatur.  Nibiioniinus  tamen  in  λόγοις  άπώσαντο.  Τοσαυτα  κα\  ircp\  τούτων, 
ecclesia  illorum  permanserunt,  nisi  quod  Arianoruin  religionem  sensim  et  clam  corrigendo  in  me- 
lius traduxerunt.  Blultas  namque  Arii  blasphemias  in  libris  suis  repudiarunt.  De  his  satis. 

CAPUT  XIV.  ΚΕΦΑΛ.  ΙΔ'. 

ΙΊ  post  Theophilum  Cyrillus,  nepos  sororis  ejus  ϊίς  μετά  Sed^piJor  ΚνρίΛΛος  ό d^eJptdovcaih 
filius  , ejus  sedem  Alexandrinam  sii  consecu^  τον  xtr  rrjc  ΆΛεζάνδρον  Opdror  έΛάμδανε· 

tus  , ei  de  Judeeorum  Alexandrice  concitata  se·  Ttal  περί  τής  γενομέντ{ς  kr  ^ΑΛεξανδρείςί  τώτ 

ditione,  Ιουδαίων  στάσεοις. 

Quinio  Theodosii  imperii  anno,  lethargico  morbo  *Έτει  δΐ  πέμπτψ  της  Θεοδοσίου  άρχης  θεδφ-.λος  δ 
correptus  Alexandri®  Theophilus,  quindecima  Octo-  Αλεξάνδρειάς  τέλει  του  βίου  έχρήσατο  πε'μτιτη  χαΐ 

bris  mensis  die  diem  suum  obiit.  Et  cum  de  epi-  δεκάτη  'Οκτωβρίου  μηνός.  Τής  δ’  έπισχοπή;  έιημά- 

M opaius  petitione  contentio  exorta  esset,  quibus-  χου  γεγενημένης,  τοίς  μέν  έδόχει  Τιμδθεδν  τ·.νι  χει- 

dain  placebat,  ut  Timotheus  quidam,  qui  archidia-  ^ ροτονεΐν  , δς  άρχιδιάκονος  τής  Ιχείσε  έκκλητίι; 

conus  ejus  ccclesi»  erat,  episcopus  legeretur;  alii  έτύγχανεν  ών  · οΐ  ίϊ  Κυρίλλψ  μάλλον  ιτροσέκειντο, 

Cyrillo  magis  favebant,  qui  Tlicophili  fratris  filius  δς  άδελφϊδο'ς  μίν  ήν  Θεοφίλου,  τή  δϊ  Έλληνιχζ  παι- 

crat , profanarumque  simul  et  sacrarum  littera-  δεία  κα\  τοϊς  καθ’  ήμάς  λδγοις  πολλψ  τψ  μέτρω  δισ· 

rum  peritia  mullis  modis  omnes  superabat : virtutis  φερδντο);  πάντας  ένίχα*  άρετή  δ’  άττάση  προέφερεν 

Clium  genere  omni,  in  qualibet  laudem  et  gloriam  έφ'  έχάστη  κληρωσάμενος  τδ  ευδδκιμον  * ου  χα\ 

consecuius  , excellebat : cujus  ad  h®c  usque  tem-  συγγράμματα  τ:λεΓστα  ές  δεΰρο  έμφέρεται,  ων  4ρι- 

pora  scripta  plurima  circuinferunlur,  quorum  longe  στον , δ θΐίΐσαυροϋς  ώνδμασεν,  έξ  άπάσης  Γραφής 

optimum  est,  quod  Thesauros  inscripsit,  ex  omni-  Οειοτέρας  άποδεικνυς  συλλογίστικαΤς  άποδείξεσι  τδ 

biis  sacrarum  Litterarum  scriptis , syllogismorum  τής  Αγίας  Τριάδος  μυστήριον.  Άλλο  έπ\  τούτψ,  τά 

ratiocinationibus  et  demonsirationibus  mysterium  ΓΛαφυρά,  τά  τής  παλαιάς  Γραφής  τυττικώς  είρη- 

sanet»  Trinitatis  ostendens.  Aliud  praierea,  cujus  μένα,  είς  Χριστδν  καΐ  τήν  καθ’ ήμάς  Εκκλησίαν 

titulus  est  τά  Γλαφυρά,  hoc  csl,  scita  seu  elegan-  άνάγον.  ^Ετερον  βιβλίον,  δ Περί  τής  έν  xrev^usu 

tia,  in  quo  ea  qu»  in  veteribus  Scripturis  figurate  Λατρείας  τήν  έπιγραφήν  δχει.  Τά  αρός  ΠαΛΛά· 

dicta  sunt,  ad  Christum  et  Ecclesiam  nostram  re-  q διον^  έτερον,  διαλογικώς  συντεδέν  υπέρ  τοΰ  άγιον 

fert.  Liber  item  alius,  qui  De  spirituali  cultu  titu-  Πνεύματος  · κα\  δ κατά  Ίουλιανου  υπέρ  τοΰ  Ιερόν 

Ium  habet.  Alius  etiam  Ad  Palladium , in  dialogo  Ευαγγελίου  συνέταξεν.  Και  άλλα  έπ\  τούτοις  κολλά 

pro  Spiritu  sancio  compositus.lAlius  insuper,  quem  κα\  έπιστολαί.  Δείξει  δέ  οΤος  άνήρ  , ήνίχα  διέξιμεν 

contra  Julianum  pro  sacro  Evangelio  conscripsit·  τά  κατά  Νεστύριον  κα\  τήν  τρίτην  σύνοδον.  Τψ  τότε 
Alii  denique  plures,  atque  etiam  epistol».  Qualis  δλ  στάσεως  γενομένης  τφ  δήμφ  περί  έπιλογής  έκι- 
aulem  is  vir  luerit,  cum  res  Nestorii  et  terti»  sy-  σκδπου,  τψ  μέρει  Τιμοθέου  ού  μικράν  έδίδου  βοιημ 

nodi  persequemur,  salis  liquebit.  Enimvero  sedi-  *Αβουνδάντιος δ τηνικαΰτα  των  στρατιωτικών  ταγμά- 

lionc  in  populo  de  episcopi  electione  mota,  των  ήγούμενος.  Μετά  δέ  τρίτην  ήμέραν  θάτερον 

Timothei  partibus  non  parum  momenti  attulit  ένίχα  μέρος,  δ τδν  Κύριλλον  έπελέγετρ.  Κα\  κροήλ- 

Abundantius,  qui  Ium  militarium  ordinum  dux  θεν  έπΙ  τήν  έπισχοττήν  άρχιχώτερον  Κύριλλος  ή οΐ 

orat.  Tertio  vero  dic,  post  Theopbili  scilicet  mor-  κρδ  αύτοΰ  Ιερείς  · ώς  έχείθεν  κα\  άρχήν  είληφέ'^αι 

tem,  factio  altera  qu»  Gyrillum  designaverat,  Ticit:  τήν  έχχλησίαν,  χα\  των  πραγμάτων  μάλλον  άντι- 

cl  ad  episcopatum  majore  fastu,  profanorum  ma-  . ποιεισθαι.  Εύθύς  δέ  Κύριλλος  ούδεμίαν  των  αΙρέσειαν 

gistraluum  more  , Cyrillus,  quam  decessores  ejus  έπ\  τής  'Αλεξάνδρου  παββησιάζβ^θαι  εΓασεν  * άλλά 

episcopi , progressus  est.  466  Unde  adeo  initium  D xa\  τδ  Ιουδαίων  έθνος  έχείθεν  ήλασε  τοιαύτης  γεγε- 

suiuplum  est  in  Ecclesia  Alexandrina,  ut  episcopi  νημένης  αίτίας.  Κα\  πάς  μέν  δήμος,  ώς  έπίπαν  ε1- 

inagis  etiam  profana  negotia  curarent.  Porro  Cy-  π·Ιν,  στασιώδης  xal  πρδς  μάχην  βφστα  χεχινημένος* 

riilus  jam  inde  a principio  bicresim  nullam  Alexan-  πολλψ  δέ  μάλλον  ό τής  'Αλεξάνδρου  τοις  τοιούτοι; 

dri»  publice  coli  passus  est.  Jud»orum  quoque  μάλιστα  χαίρει,  χα\  έτοίμως  έχει  πρδς  ταΰτα.  ΕΙ  δέ 

gentem  inde  ob  ejusmodi  causam  exegit.  Cum  κα\  σμικράς  τινο;  Αφορμής  έπιλάβοιτο , ευθύς  άνά· 

vulgus  omne,  ut  in  summa  dicam,  seditiosum  esi,  πτεται  * κα\  ούκ  αν  πρύτερον  άποσταίη,  πριν  είς 

facillimequc  ad  tumultus  bellicos  permovetur  : άφδρητα  περιελαΟήναι  χάχα  * χα\  άνευ  αίματος  ούχ 

tum  Alexandrinus  populus  eis  maxime  gaudet,  ct  άν  ^^φδίως  διακριθείη.  Έστασία^ε  μέν  obv  αύτδ  τέ 

proclivis  ad  turbas  est ; ac  si  exiguam  saltem  occa-  πλήθος  πρ6ς  έαυτδ  ού  διά  τι  έπάναγκες,  άλλά  διάτέ 

sioncin  arripuerit,  illico  accenditur  : nec  prius  ab-  τηνικαΰτα  σχεδδν  πάστ]  πδλει  έπιπολάσαν  χαχδν.  Τδ 

sistit,  quam  intolerabilia  deciderit  mala  : ci  citra  δέ  ήν,  πάντ'  άφεμενους,  πάσαν  περί  τούς  δρχηστάς 

sanguinem  fusum  non  facile  dirimi  atque  componi  ποιεισθαι  σπουδήν.  '£πΙ  μέντοι  Σαββάτφ  πλείον  τδ 


(Ι)  Secundum  Origonem  Filius  Pairi  συναΐδιος. 


1101  ECCLESIASTIC.^  niSTORI^  LIB.  XIV.  1112 

θέατρον  το?ς  ό^χηιταΐς  συνηγείρζτο,  &τε  βή  των  Α motum  patitur.  Itaque  muUitudo  tumultuari  mter 

Ιουδαίων  ού  πρ6ς  τήν  του  νδμου  άχρόασιν  την  άρ-  se  coepit,  non  necessitate  quapiam  abducta,  sed 

γίαν  )<αταχρωμένων , τδ  το?ς  θεάτροις  μοίλλον  propter  communem  , qu.O  tuin  omnes  prope  urbes  . 
ένασχολεΙαΟαι.  Διά  τοι  τούτο  χα\  έπίμαχος  ή ήμέρα  invaserat,  calamitatem.  Relictis  scilicet  rebus  om-  & 

αΟτη  το7;  του  δήμου  χαθίατατο  μέρεοι  * xal  τούτου  nibus,  studium  omne  iii  saltatorum  spectaculis  V 

χάριν  ύτιδ  του  της  'Αλεξανδρείας  έπάρχου  έν  τάξει  ponebant.  Sabbati  die  in  theatro  ad  saltatores  spe- 

χαταατάντος,  ol  ΙουδαΓοι  ούδέν  ήττον  έπέχειντο,  ctandos  rrequenliores  convenerant  homines,  Judicis 

θατέρφ  των  μερών  ώσπερ  άντιπαθούντος.  Άε\  μέν  nimirum  otio  non  ad  legem  audiendam  abutentibus, 

ούν  πολέμιον  τούτο  τδ  φΟλον  Χριστιανό?;,  χα\  εύσε-  sed  in  spectacula  potius  incumbentibus.  Quam  ob 

6ε?ν  άναττεπεισμένον,  ήν  ότι  πλειστον  αΓτιον  γένοιτο  causam  co  die  major  inter  populi  factiones  exstitit 

χαχδν  τι  πάσχειν  ήμάς  * τδτε  δέ  χα\  μάλλον  διά  την  pugna.  Et  quamvis  ejus  rei  gratia  Alexandrinae 

εΙρημένην  αΙτίαν  των  όρχηστών  χα\  πλειστον  καθ'  urbis  praefectus,  cum  instructa  cohorte  sua  ibi 

Ιαυτών  f^aav  έχπεπολεμωμένοι.  Κα\  δή  τινα  πολι-  adesset  , nihilominus  tamen  JudxM  imminebant, 

τείαν  πρυτανεύοντο;  Όρέστου  τού  τή;  Αλεξάνδρειάς  veluli  alteri  factioni  resistentes.  Quorum  natio 

έπάρχου  τψ  δήμιρ  (οΟτω  γάρ  εΙωθδς  όνομά^ειν  τά;  cum  infesta  semper  Christianis  est,  pietatemque 

δημοτιχάς  διατυπώσεις),  παρήσαν  χα\  δσοι  περ\  Β praestare  Deo  persuasum  habet,  si  quatnpluri- 
τδν  έπίσχοπον  Κύριλλον  φίλα  έχείνψ  φρονούντες  , morum  nobis  malorum  causa  sit  : tum  eo  potissi- 

τάς  τοιαύτας  διατυπώσεις  όψδμενοι  · έν  οΓς  ήν  καί  mum  tempore,  propter  eos  quos  diximus  saltato* 

τις  Ιέραξ  βνομα.  *Ος  γραμμάτων  μέν  των  πεζών  res,  plurimum  etiam  adversus  seipsos  sunt  eonci- 

διδάσχαλος  ήν,  τοσοΟτον  δέ  τα?;  τού  Κυρίλλου  διδα-  taii.  Et  cum  Orestes  Alexandriae  praefectus  populo 

σχαλίαις  έξήρτητο,  ώς  μηδέν  άλλο  αίρεΐσθαι  ή την  πολιτείαν,  hoc  est,  institutum  quoddam  civile  (ita 

έχε?θεν  άχρύασιν,  χα\  κράτους  έγείρειν  το?ς  έχείνου  enim  edicta  seu  ordinationes  publicas  nominare 

νοήμασιν  έπισπεύδειν.  *Όν  ίδάντες  τά  πλήθη  των  mos  est)  ederet,  aCTiicrunl  etiam  quicunque  epi- 

Ίουδαίων,  ευθύς  έχρώντο  βοή,  διά  μηδέν  άλλο  τφ  scopo  Cyrillo  favebant , instituta  ejusmodi  visuri. 

6εάτρφ  έχεΐνον  παραβαλε?ν,  ή ?να  στάσιν  ύπανάψη  1η  his  nomine  llierax  erat  humilioris  litteratum 

τφ  δήμφ.  *0  δ'  έπαρχος  Όρέστης  , χα\  πρώτον  μέν  magister,  tantopere  ex  Gyrilli  doctrina  pendens, 

τήν  παράλογον  τών  έπισκόπων  δυναστείαν  διά  μί-  υΐ  nihil  aliud  faceret  libentius,  quam  illum  ut 

βους  είχβν  * δτιπερ  πολύ  τι  παρυφέλχειν  ]|ίρούντο  audiret,  ct  plausus  ciere  ad  illius  sententias  stu- 

τών  ύπδ  τήν  έξουσίαν  έχείνφ  δημοσίων  πραγμάτων  * deret.  Hunc  ubi  Judaeorum  multitudo  conspexit, 

μάλιστα  δ’  δτι  τάτε  χαλ  Κύριλλος  είς  λβπτδν  δια-  ^ stalim  vociferari  coepit,  ιιοη  aliam  ob  causam  illum 

Βρε?ν  τάς  τού  έπάρχου  διατυπώσει;  ήρε?το,  χα\  ώς  in  theatrum  venisse,  467  quam  ut  seditionem  in 

ftv  τις  φαίη  περιεργάζεσθαι.  Εύθύς  ούν  άνάρπαστον  populo  excitaret.  Praefectus  Orestes  antea  quoque 

τδν  Ίέραχά  ποιησάμενος , πληγα?ς  υπέβαλε , χι\  praeter  rationem  usurpatam  episcoporum  potentiam 

αφάδρα  ήκίσατο.  *0  γνούς  ό θειάτατος  Κύριλλος,  oderat  (1),  quod  illi  mulla  cx  publicis  negbiiis, 

των  παρά  Ίουδαίοις  τούς  πρώτους  μεταστειλάμενος,  quae  ad  jurisdictionem  ejus  pertinebant,  ad  se  per- 

τταρήνει  δσα  είχδς  * χφ\  τέλος  διηπείλει  δεινά  δρά-  trahere  volebant : potissimum  autem,  quod  tum 

osiv,  εΐ  μή  παύσαιντο  τδν  δήμον  άναχινούντες  , χα\  quoque  Cyrillus  instituta  sibi  exacte  perspicienda, 

κατά  τών  Χριστιανών  ώς  πλε?στον  διερεθίζοντες.  ΟΙ  curiositatemque  (ut  aliquis  dicat)  in  aliena  re  exer- 

6έ  τάς  άπειλάς  διαχούσαντβς,  μάλλον  άνηρεθίζοντο , cendam  statuerat,  commotus,  rapi  confeslim  Hie- 

xa\  έπ\  βλάβη  τών  Χριστιανών  πλείστας  έπενάουν  racem  jussit,  verberibusque  subditum  valde  afflixit, 

τάς  μηχανάς·  ών  τήν  χορυφαιοτάτην  χα\  τών  άλλων.  Quod  nbl  divinissimus  Cyrillus  cognovit,  primores 

ώς  ε1τιε?ν,  έπ\  χαχφ  διαφέρουσαν,  ή δή  χα\  αΙτία  Judaeorum  ad  se  accitos,  ita  ut  par  erat,  admonuit: 

κατέστη  'Ιουδαίους  τής  'Αλεξάνδρου  έξελαθήναι , ώς  postremo  etiam  male  se  eos  accepturum  esse  mi· 

ένδν  διηγήσομαι.  Κοινή  γάρ  συνελθάντες,  σύνθημα  natus  est,  nisi  populum  commovere,  et  adversus 

πρδς  άλλήλους  έποίουν,  ώσθ' έκαστον  δακτύλιον  φέ*  |)  Christianos  plurimum  concitare,  desisterent.  Mi- 

psiv  έχ  φλοιού  φοινίκων  θαλού,  χα\  νύχτωρ  έπιθέ-  narum  denuntiatione  ejusmodi  audita,  illi  magis 

αΟαι  Χριστιανο?ς.  Κα\  δή  μι^  τών  νυχτών , άνά  τά  etiam  exacerbati,  plurimas  ad  perniciem  Gbristia- 

κλίματα  τής  πάλεως  προήχαν  βοώντάς  τινας,  ώς  εΓη  noruin  excogitarunt  fraudes  ct  machinationes. 

κυρ\  χαιομένη  ή Χριστιανών  έχχλησία,  ή έπώνυ·  Quarum  praecipuam,  aliasqiie,  ut  ita  dicam,  mali· 

μον  'Αλεξάνδρου  τού  έπισχάπου  χλήσίς  έστιν.  *0  είς  giiitate  excelleiilein  (quae  etiam  in  causa  fuit,  ut 

ώτα  έχείνοις  άθράον  έλθδν,  άλλος  άλλαχον  διατρέ-  Judaei  Alexandria^  ejicerentur)  sicuti  potero  expo- 

χοντες  ήσαν,  τήν  σφών  άλεξήσοντες  έχκλησίαν.  Ίου-  nam.  Nam  communi  concilio  coacto,  de  signo  et 

δαίοι  δ*  εύθύς  έπιθέμενοι,  έχτεινον  * άλλήλων  μέν  tessera  inter  se  convenerunt,  ut  unusquisque  vide· 

Απεχάμενοι  τή  τών  δακτυλίων  περιβολή,  οΤς  δ'  έντύ-  licet  aunulum  e cortice  surculi  palmae  gestaret,  et 

χο'.εν  Χριστιανών  άναιρούντες.  Έπε\  δ'  ήμέρα  έγέ-  noctu  Christianos  aggrederetur.  Proinde  nocte 

vsTo,  έχδηλον  τοΤς  εΙργασμένοις  τδ  πράγμα  ήν.  Ζή-  quadam  , nonnulli  per  urbis  vicos  procedentes 


(1)  Apud  Suidaia  theologi  veteris  sententia  re-  viriutem  episcopali  functioni  applicare  velle , et 

peritur:  Πολιτικήν  άρετήν  Ιερωσύνη  συνάπχειν,  conjungere  est,  ^uae  inter  se  maxime  natura  dissi* 

αυγχλώθειν  έστ\  τά  άσύγχλωστα  : hoc  est : Civilem  dent,  ei  conuecli  nequeunt. 


:ιοι 


NICEPIIORI  CALLLSTI 
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i xdamarunl,  Chriiliaiiorum  ecclesiam  quae  nomen  A λου  δέ  πλησΟε\ς  Κύριλλος,  τύναμα  πλήΟει  πολλφ 


;.b  Alexandro  episcopo  habet,  ardere.  Quod  ubi  ad 
illorum  aures  slaiiin  pervenit , alius  alio  discurrit, 
ecclesiae  suae  opem  laturus.  Quos  Judaei  subito 
aggressi  occiderunt , a seipsis  quidem  propter 
annulorum  tesseram  manus  abstinentes  : Christia- 
nos autem,  in  quos  incidebant,  jugulantes.  Post- 
quam autem  dies  illuxit,  ex  strage  ea  ilugitium  in 
aperto  luit  : et  Cyrillus  zelo  percitus,  cum  multi- 
tudine mngna  ad  synagogas  eorum  venit,  easque 
illis  ademit,  et  substantiam  eorum  omnem  multi- 
tudini diripiendam  dedit,  ipsosque  simul  omnes 


έτ;\  τ5ς  συναγωγάς  αύτών  ήχει  * χβ\  άφαιρειται  μεν 
ταύτας , τάς  ουρίας  άναρττάοτους  τω  πλήΟει 
έποίει  · έχείνους  δ’  αμα  πάντας  τής  τ:όλ£ο>ς  ήλαυνεν. 
οι  μέν  ουν  Ιουδαίοι,  έχ  των  'Αλεξάνδρου  χρδ/ων 
τήν  πδλιν  οΙχήσαντες,  γυμνοί  τότε  των  δ/των  έξ- 
ήεσαν  · χα\  Ιχαοτος  δπη  ?τυχε  διεσττείροντο.  ΕΓς  I' 
έχεινων  'Αδαμάντιος  δνομα,  έτ:\  σοφιστείςι  Ιατρικών 
λόγων  Εμπειρος , έπ\  τήν  Κωνσταντίνου  άιμχτο  · 
Άττιχψ  τε  τψ  Ιπισχόπφ  πμοσιών,  χαΐ  τά  Χριτζια 
νών  έπανηρημένος  , πολλω  χρδ'Λρ  υατερον  άναστρέ- 
ψας,  τήν  Αλεξάνδρειαν  ψχΓ^οεν. 


urlie  expulit,  lla  Judxi,  qui  ab  ipsis  usque  Alexandri  temporibus  urbem  eam  incoluerant,  rerum 
-omnium  egeni,  inde  discessere,  quu  quemque  sors  tulit  dispersi.  Unus  autem  ex  eis  Adamantius  no- 
livi  ne , artis  medicinae  peritus,  Consiantinopolim  venit,  ibique  episcopum  Aiikum  adiit,  468  ^ 
Christianorum  sacra  complexus,  mullo  post  tempore  Alexandriani  reversus,  eam  urbeui  in- 
coluit. 


CAPUT  XV.  B 

De  dissensione  Cyrilli  contra  prcefectum  Oresten  : et 

ut  lapide  Orestes  in  jronte  ictus  «tt,  et  de  zelo 

ISitriensium  monachorum, 

Orestes  autem  Alexandriai  prxrcclus  graviter  id 
ferens , et  pro  ingenti  detrimento  habens,  civita- 
tem tam  praeclaram  tot  hominibus  orbari,  rem  ad 
imperatorem  retulit.  Ipse  quoque  Cyrillus  non 
cessavit;  nam  Judaeorum  is  quoque  absurdam 
audaciam  ad  principem  scripsit : nec  minus  der 
redintegranda  cum  Oreste  amicitia  egit  : quod  ut 
faceret,  plebs  Alexandrina  eum  coegit.  Postquam 
vero  Orestes  orationem  de  gratia  reconcilianda 
non  admisit,  Cyrillus  sacrorum  Evangelioriim  co- 
dicem protulit,  ob  reverentiam  ejus  se  Oreste  pia-  C 
cabiliore  usurum  putans.  Caeierum  cum  tum  quo- 
que ille  iram  non  remitteret,  atque  inter  eos 
implacabile  bellum  commotum  esset,  illud  evenit. 
Moiiacbi  quidam  montes  Qnitimos  incolentes , et 
Nitrienses  maxime , zelo  et  aemulatione  accensi, 
eodem  modo  pro  Cyrillo  pugnarunt,  quomodo  et 
patruum  ejus  defenderant,  cum  eos  Theophilus 
praeter  rationem  omnem  contra  Dioscorum  et  Am- 
inonium  armavit.  Ili  cum  plures  quam  quingenti 
essent,  monasteriis  rdiclis  Alexandriam  venerunt, 
et  Orestem  curru  vectu iii  iu  publicum  prodire 
invenientes,  conviciis  eum  affecerunt,  idolorum 
sacrilicum  et  Grajum  appellantes,  aliisque  ejus 
generis  contumeliis  proscindentes·  Ille  quod  liaec 
instinctu  Cyrilli  fieri  existimaret , Christianum  se 
esse  professus  est,  et  Conslaniinopoli  ab  Attico 
baptismi  mysteriis  initiatum  (1).  Monachi  autem 
cum  ne  responso  quidem  dignati  sunt.  Atque  unus 
cx  eis,  cui  noiiicii  Amiiionii  erat,  saxum  quoque 
in  praefecti  faciem  conjecit : unde  ille  totus  san- 
guine conspersus  est.  Porro  apparitores  militesque 
ejusj,  paucis  exceptis , alius  alio , lapidum  ictus 
metuentes,  diffugerunt.  Quod  ubi  populus  audivit, 
ad  opem  praefecto  ferendam  omnes  confluxere. 

(l)  Socrat.  lib.  vii,  cap.  14. 


ΚΕΦΑΑ.  lE*. 

Dspl  τής  πρός  tdr  ίχαρχον  'Opiarrfr  ΚνρϋΛου 
διαφοράς  · χαϊ  ώς  ΛΙΘφ  έδΛήϋη  *Ορέστης  κατά 
τό  μέτωχοτ^  καϊ  aepl  τού  ζ\Χον  ζώτ  τής  Λ’ι- 
τρίας  μοναχών» 

Όρέατης  δέ  δ τής  'Αλεξάνδρου  ύπαρχος  σφόδρχ 
χαλεπήνας  έπ\  τφ  παρόντι,  αυμφοράν  έποιειτο  ύ 
γεγονός,  πδλιν  οδτω  περιφανή  τοαούτων  άρδην  στι- 
ρηθήναι  άνΌρώπων,  χα\  τό  συμβάν  βασιλεΐ  έδήλου, 
Ούχ  ήμέλει  δό  άρα  χα\  Κύριλλο;  * χα\  αύτός  γάρ  τά 
των  Ιουδαίων  άτοπα  δήλα  βασιλεΐ  χαθ ιστών,  ούχ 
ήττον  κα\  τής  πρός  Όρέστην  φιλίας  άντε  ποιείτο, 
του  πλήθους  τής  'Αλεξάνδρου  τοΟτο  προσαναγχά^ον- 
το;,  Έπε\  δ'  Όρέστης  τους  περ\  φιλίας  ού  προσίετο 
λόγους,  Κύριλλος  τήν  των  Ιερών  Ευαγγελίων  βίβλον 
προΤσχετο,  νομίζων  έντεΰΟεν  τή  αιδοι  πραοτέρου 
Όρέστου  πειράσΟαι.  δ'  έκείνος  αυθις  ούκ  Ελυε 
τήν  όργήν,  άλλ'  άσπονδο;  μάχη  έν  τφ  μέσιρ  τούτων 
άνεββιπίζετο,  κα\  τοΟτο  συνέβη  γενέσθαι.  Τινίς  τών 
περ\  τά  έκεϊσέ  πη  δρη,  χα\  μάλιστα  τών  τής  Νιτρίσς 
μοναχών,  ξήλψ  διαθερμανθέντβς,  τόν  Γσον  τρόπον 
χα\  ύπόρ  Κυρίλλου  έμάχοντο , χαθά  βήτα  κα\  ύπίρ 
του  θείου  · όττηνίχα  Θεόφιλος  Εχείνους  συν  οΰδενΐ 
λόγψ,  χατά  τών  περ\  Διόσχορον  χα\  Άμμώνιον  ώ«λι· 
σεν.  Αφέντες  τοίνυν  τά  μοναστήρια  άνβρες  ΟπΕρ  πεν- 
ταχοσίους  δντες,  τήν  'Αλεξάνδρου  χατέλαβον.  Έπ\  cE 
του  όχήματος  Εχείνον  προϊόντα  εόρόντες,  Οβρεσιν 
Εβαλον , θύτην  άποκαλοΰντες  κα\  Έλληνα , καΐ  όσα 
τοιαΟτα  αίσχρώς  περιύβριξον.  Αογισάμενος  δ'  Εχε> 


λόγου  ήξίυυν.  ΕΤς  δ'  Εκείνων,  ΆμμώνιΟς  δνομα,  χΛ 
χερμάδι  χατά  του  προσώπου  τόν  Επαρχον  Εβαλε  * χαΐ 
δλος  ήν  αίματος  Εμπλεως.  ΟΙ  δΕ  περί  αυτόν  ταξεΐιν- 
ται  άλλος  άλλαχοΰ  διεδίδρασχον , τάς  τών  λίθων  δ·· 
διότες  βολάς.  ΆχουσθΕν  δΕ  τφ  δήμιρ , συνέββεον 
άπαντες  άμύνειν  αίρούμενοι  τφ  Επάρχφ.  ΟΙ  μΕν  ούν 
μοναχοί  φυγή  τήν  σωτηρίαν  Επραγματεύοντο.  Άμ- 
μώνιον  δ'  Επί  τό  διχαστικόν  βήμα  συμβαλόντες  ήγον· 


νος  ταΟτα  Κύριλλον  σχευωρήσασθαι.  Χριστιανόν  Εαυ- 
D τόν  ώμολόγει,  χα\  πρός  Αττικού  Εν  τή  Κωνσταντί- 
νου τελεσΟήναι  τά  μυστικά.  ΟΙ  μέντοι  μοναχοί  ούόε 
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δν  νόμοις  ύπχγαγών , 1π\  τοχοΰτον 
ου  τ6ν  ρΐον  μετήλλχξε.  Γνώριμα  μεν  ο5ν  βαχιλεΐ 
ταΰτα  xa\  Όρέστη;  έποίει  · ά)λά  χα\  Κύριλλο;?  Τ6 
σώμα  δ&  Άμμωνίου  άναλαβών  , έν  μι^  των  έχκλη- 
σιών  έτίΟει,  δνομα  Ετερον  περιθέμενο;  · άντ\  γάρ 
Άμμ(ϋν(ου  θαυμάσιον  μετωνίμασε,  χα\  μαρτυρική; 
ήςίου  τιμή;·  κα\  έπ’ έχχλησία;  τήν  πα^δησίαν  αύ- 
του  χα\  τδν  ζήλον  έθαύμαζεν,  ώ;  άγώνα  δήθεν  ύπίρ 
ευσεβεία;  δ.ενεγχδντα.  K3kv  τοΤ;  πολλοΤ;  των  δμοφύ- 
)ων  ούχ  Ινδιχο;  έδύχει  ή έ;  τδσον  τιμή.  Προπετεία; 
γάρ  χάριν  Ελεγον  δεδωχέναι  τήν  δίχην  έχείνον  , χα\ 
ούχ  έπΙ  τ?7>  Χρυτδν  άρνήσασθαι  βιασθήναι  θανειν 
έλέσθαι.  "Ενθεν  τοι  χα\  Κύριλλος  ήρέμα  Ιών,  έν 
λήθη  τά  χχτά  τδν  Άμμώνιον  έποιείτο.  Ου  μήν  τής 
έπ’  ΌρΕστη  χα\  Κυρίλλψ  διενέζεως  μέχρι  τούτου  τδ 
δεινδν  προήλθεν  · άλλ*  έιιελθδν  Ετερον  ούχ  ήττον  ® 
ήίιερ  έχεΤνο  χρδνω  ττροιδν,  ταύτην  ήμαύρωσε.  Τί  δέ 
ήν  εχείνο,  λεχτέον. 


iraquc  monachi  sul^uli  sux  fuga  eonsuluenmt. 
469  Amnionius  aulcm  comprehensus,  ad  judicis 
tribunal  ducitis  est  : in  quem  ille  lege  agi  juhciis, 
eo  usque  excruciandum  curavil,  donec  vitam  moi  Ic 
fommiiiarel.  Rem  hanc  imperatori  ct  Orestes  ct 
Cyrillus  significavit.  Gyrillus  Ammonii  corpus  in 
ecclesia  quadam  sepeliit,  mutato  illius  nomine. 
Pro  Ammonio  enim  Tliaumasium,  hoc  est,  Admi- 
randum vocavit,  eumdemque  martyris  honore  di- 
gnatus est : atque  in  ecclesia  libertatem  et  zelum 
illius,  qui  certamen  videlicet  pro  veriore  pietate 
pertulerit , cum  admiratione  dcprxdicavit.  Sed 
enim  permultis  popularibus  Christianis  illegitimus 
honor  tantus  esse  visus  est , prxeipitis  amiacix 
poenas  cum  dedisse,  et  non  vi  aliqua  adductum, 
qux  ei  nulla,  ut  Christum  pernegaret,  allata  essei, 
moriendum  sibi  iq  tormentis  esse  statuisse,  di«  en- 
tibus. Quapropter  et  Cyrillus  paulalim  consilio  suo 


absistens,  oblivioni  Ammonii  res  mandavit.  Verum  enimvero  dissidium  inter  Orestem  et  Cyrilliiin  noii 
co  tantum  indignilaiis  processit:  sed  accedens  aliud*  isto  non  minus  quod  postea  accidit,  absur· 
ditatem  eam  oblitteravit.  Quid  autem  id  sit,  dicendum. 


ECCLESIASnaE  HISTO^M  E ΓΙΒ.  XIV. 
ήχίσατο . &/pi<  A 


ΚΕΦΑΛ.  ICT. 

ΠερϊτΓχςφιΛοσόφου  *ΤΛατΙας,  ώς  άνχιρέθη  ύπό 
των  κΛηρικώγ  ΚνρΙΛΛον  * χαϊ  περί  τής  δίκης 
Ιουδαίοι  ^δοσατ  τά  Χριστιανών  διαπαίζον- 
τες. 

Έν  Άλεξανδρείςι  γυνή  τις  Τπατία  ήν,  πατέρα 
μέν  αύχήσασα  θέωνα  τδν  φιλδαοφον,  μαθητευΟείαα 
5Ε  χαλώ;  τψ  πατρί  · έπ\  τδαον  παρήνεγκε  το7ς  μα- 
θήμααιν,  ώς  ύπερβήναι  μήτοι  γε  τους  χατ’ αυτήν 
φ.λοσύφου:,  άλλά  χα\  του;  έχ  πολλοΰ  γεγενημένους  · 
χρηματίσαι  δέ  χαΐ  διάδοχον  τής  Πλατωνιχής  άπδ 
Ιΐλωτίνου  χαταγομένης  διατριβής.  Πρόχειρος  δ'  ήν 
πάσι  τοίς  βουλομένοις  τήν  τών  μαθημάτων  γνώσιν 
έχτίθεσθαι  · οΟεν  χα\  οσοι  φιλοσοφεΓν  έρωτιχώς  εΤ- 
γον,  παρ’  αυτήν  Ετρεχον,  ού  μόνον  διά  τήν  προσοΰ- 
σαν  αυτή  σεμνήν  πα/δ^δησίαν,  άλλ*  δτι  χαΐτοί;  άρχουσι 
σωφρό^ως  προσήρχετο.  Κα\  ούχ  άσχημον  έδόχει  αύ- 
τήν  έν  μέσφ  παρειναι  άνδρών  · πάσι  γάρ  δι’  αΐδούς 
ήν  τή  τής  σωφροσύνης  ύπερβολή,  χα\  άνά  στόμα 
πάσι  χα\  διά  θαύματος  ήγετο.  Τότε  δ'  ούν  ό φθόνος 
χαι  κατά  ταύτης  ώπλιζετο  · συχνότερον  γάρ  παρά 
τώ  Όρέστη  φοιτώσα,  διαβολήν  κατ’  αύτή;  έχίνει 
τοις  περί  Κύριλλον  κληριχοι;,  ώ;  άρ’  έκεΐνη  είη  μή 
συμβήναι  πρδς  χαταλλαγάς  εώσα  Κυρίλλω  τδν  Επαρ- 
χον. Κα\  δή  τινε;  Εκείνων  Ενθερμον  Κυρίλλψ  τρέ- 
φο  >τες  Ερωτα  , ών  ήγείτο  Πέτρος  τι;  άναγνώστου 
τάςιν  πληρών,  έπανιοΰσάν  ποΟεν  συντηρήσαντε;, 
τού  δίφρου  χαθελόντε;,  έπΙ  τήν  έκχλησίαν,  ή Καίσα- 
ρός  έστιν  Επώνυμο;,  εΤλχον  · έκεΤσέ  τε  περιδύσαντες 
αύτή  τήν  έσθήτα,  όστράχοις  άνεΓ/.ον  · Επειτα  εις 
μέλη  διασπάσαντες,  έπι  τδν  δς  Καναρών  έχαλειτο, 
χώρον  άγαγόντε;  , δαπάνην  έπαφήκαν  πυρί.  Τούτο 
πραχθΕν,  ούχ  έλάχιστον  μώμον  περιήψε  Κυρίλλορ 


CAPLT  XVI. 

De  philosopha  Hypatia,  ut  a clero  CyriUi  sit  necata  : 
et  de  vindicta  quam  Juda:i  pertulerunt,  prooter 
irrisa  Christianorum  sacra. 

Alexandrix  femina  quxdam  Ilypatia  erat  M), 
patrem  habens  Theonem  philosophum,  a quo  recte 
instituta , tantum  disciplinis  excelluit , ut  non  so- 
lum temporis  sui  , verum  etiam  qui  longe  antea 
exstitissent,  philosophos  superarit  , et  in  Plato- 
nica schola  a Plotino  deducta , successerit.  Prom- 
pta illa  erat,  quibuscunque  studiosis,  disciplinarum 
cognitionem  proponere.  Proinde  quicuiique  philo- 
sophia: amore  tenerentur,  ad  illam  veniebant,  non 
tantum  propter  eam  qu.x  illi  inerat  honcsUni  gra- 
veinqiie  in  dicendo  libertatem,  sed  etiam  qued 
caste  ct  prudenter  principes  adiret  viros.  Nec  in- 
decorum esse  videbatur,  eam  inter  viros  mediam 
adesse.  Reverebanlur  ct  observabant  eam  omnes 
propter  cxcclleniem  pudicitiam  , ct  omnibus  illa 
cum  admiratione  in  ore  erat.  Adversus  hane  tum 
se  invidia  armavit.  Quod  namque  frequentius  cum 
Oreste  esset,  calumniam  id  ei  apud  Cyrilli  clerum 
|)epcril  perinde  atque  ipsa,  quominus  gratia  inter 
Cyrillum  et  praefectum  coalesceret,  impedimento 
esset.  470  Quapropter  cx  illis  quidam  flagranti 
Cyrillum  prosequentes  amore,  quibus  Petrus  qui- 
dam ex  lectorum  ordine  praeiit,  redeuntem  eam 
alicunde  insidiose  observanlcs , ex  curru  detraie- 
niiit,  atque  in  ecclesiam  quae  a Caesare  (2)  nomen 
habet , rapuerunt : atque  ibi  vestibus  nudatam, 
ic.' tarum  fragmentis  enecarunt : deinde  membralini 
dissectam  (3),  In  locum  qui  Cinaron  dictus  est, 


(I)  Hypatiam  istam  ad  stuprum  promissis  et  per- 
iu.isionibus  multis  sollicitavit  juvenis  venustus. 
Illa  vero  cum  dissuasionibus  aliis  a coepto  suo  re- 
pellere nequiret  hominem,  pannum  mensium  suo- 
rpm  protulit,  ct  foeditate  inconcessi  ct  libidinosi 


concubitus  commonstrata  illum  absolvit.  (Suidas.) 
(i)  Ciesariam  dictam  esse,  ait  Socr. 

(5)  Suidas  potius  Alexandrinorum  audacia  et 
tumultu  necatam  esse  putat : qui  de  ea  plura 
scribit. 
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duxerunt , atque  ustularunt.  Facinus  hoc  maxime  A xa'·  "i  χατ’  αύιον  ίxtXτ^σ(^  · τοΤς  γλρ  αίρουμένοις 


m Lyrillo  et  ecclesia  ejus  reprehensum  est.  Nam  a 
Christi  sectatoribus  alicnre  prorsus  sunt  iiividhe, 
dissidia,  contentionis  studia,  pugnae,  caedes,  et 
quacunque  sunt  generis  ejusdem.  Facta  bxc  sunt 
quarto  episcopatus  Cyrilli  Alexandrini,  Theodosii 
autem  sexto  imperii  anno,  mense  Alartio,  cum 
jejuniorum  sacra  celebrarentur.  Non  ita  multo 
post  Judai  rursum,  cuiii  detestandum  in  Christia· 
nos  commisissent  ilagitium,  dignas  persolverunt 
poenas,  in  loco  quodam  cui  Inmestar  nomen  esf, 
inter  Chalcidem  et  Antiochiam , quae  ad  Orontem 
amnem  est,  sito.  Consueto  namque  ludicro  operam 
navantes  Judxi,  lasciva  protervitate  atque  ebrie- 
tate extra  decorum  progressi  sunt , et  non  solum 
Christianos,  sed  ipsum  quoque  Servatorem  Cbri- 
^tum  illudentes  traduxerunt : et  salutiferum  crucis 
lignum·  eosque  qui  spes  suas  in  eo  sitas  habent, 
ridentes,  horrendum  ejusmodi  quiddam  institue- 
runt. Puerum  enim  Christianum  comprehensum 
in  cruce  suspenderunt,  eumque  ludibrio  et  sannis 
primum  prosecuti , deinde  alienatis  prorsus  men- 
tibus, flagris  ad  mortem  usque  conciderunt.  Quid 
vero  postea  factum  ? Multi  quidem  ab  illorum , 
inulti  etiam  a nostra  parte  inter  se  concurrentes 
depugnarunt,  et  conflictus  tilriniquc  gravis  factus, 
adeo  ut  plurimi  trucidarentur*  Atque  id  facium 
uhi  imperator  rescivit,  ad  provincix  inagisiraius 
scripsit,  ut  in  auctores  maxime  mali  tanti,  ita  ut 
par  esset,  animadverleient.  Et  Judxi  compre- 
hensi, Justas  flagiiii  per  ludum  commissi  solv 
chiti. 


Χριστφ  άλλέτριον  πάντη  φθόνοι,  xa\  φίλο· 

νειχίαι,  χα\  ίριζες  , μάχαι  τε  κρ^ς  τούτοες  χαΧ  φό- 
νοι, χα\  ββα  παραπλήσια.  Τετάρτφ  μλν  ο&ν  ftti 
Κυρίλλου  τήν  Αλεξάνδρου  έπιτροπεύοντος , ταΰτα 
έπράχΟη,  Θεοδοσίου  δλ  εχτον  Ιτος  όιανύοντος 
άρχή,  έν  μηνΧ  Μαρτίφ  τελουμένων  των  νηστειών. 
Οί>χ  εις  μαχράν  δε  πάλιν  Ιουδαίοι  κατά  Χριστιανών 
εναγή  διαιεεπραγμένοι , άξίαν  έδοσαν  δίχην , έν  Ίν- 
μεστάρ  ούτωσΧ  χαλουμενψ  χώρηι,  δς  μεταξύ  Χαλχί- 
δο;  χα\  Άντιοχείας  τής  πρδς  τφ  Όρόντ||  έστί.  ΤαΙς 
έξ  έθους  γάρ  παιδιαίς  ένασμενίζοντες  Ιουδαίοι , χολ 
τψ  πολλφ  τής  παροινίας  Εξω  των  εΙχότων  τηνιχαυτα 
γεγενημένοι,  ού  Χριστιανούς  μό;ον,  άλλά  χα\  αδτδν 
τδν  Σωτήρα  Χριστδν  τοίς  πχιγνίοι;  διέσυρον.  Έπεγ- 
γελώντες  δέ  τδ  ξωοποιοδν  του  σταυρου  ξύλον,  χαΧ 
τους  έ π'  αύτφ  τάς  Ελπίδας  Εχοντας,  τοιοΰτόν  τι  πλη· 
χτιχώτερον  διεσχεΰαΐον.  Παιδίον  έκ  Χριστιανών 
συλλαβόμενοι , σταυρφ  προσανήρτων.  ΚαΧ  πρώτα 
μέν  γέλωτι  χα\  χλεύη  συνήσαν  · εΐτα  των  φρενών 
έξω  γενόμενοι,  έπ\  τόσον  έμάστιξαν,  ώστε  καΧ  άνε- 
λείν.  Τί  τδ  έπΙ  τούτοις ; ΠολλοΧ  μέν  έχεΐΟεν,  πολλοέ 
δε  Εντεύθεν  συ^ό^αγέντες  πρδς  άλλήλους  ήμύνοντο· 
χα\  χαλεπή  συμπληγάς  Ιπ’  άμφότερα  τά  pipq  έχώ- 
ρει,  ώς  καΐ  πλείστους  άναιρεθήναι.  ΈπεΧ  δ’  δ κρα- 
τών τδ  συμβάν  έμάνθανε,  τοίς  χατ'  Επαρχίαν  όρχοο· 
σιν  έστελλε,  τους  μάλιστ’ αΙτίους  ύπδ  δίχην,  ώς 
είχδς,  άγειν.  ΚαΧ  συλληφθέντες  ΤουδαΙοι  δίκην  άξίαν 
ών  παίζοντες  έχαχούργησαν,  έδοσαν,  ζημίφ,  χαΧ  ξί· 
φει,  χα\  άλλαις  χαχώσεσιν  ύπαχθέντες. 
unt  poenas,  mulcta , ferro  , et  aliis  poenis  ma- 


471  CAPUT  xvn. 

De  Judevo  qui  dolo  sape  bapiizaiust  postquam  ad 
Paulum  etiam  Novatiatiorum  episcopum  venit , 
lavacro  baptismi  rite  parato,  ut  subito  aqua  eva- 
nuerit, beo  importunitatem  eam  miraculo  coar- 
gubute. 

Chrysaiiihus  Novalianorum  episcopus,  uhi  sep- 
tem annos  munus  suum  administravit,  vita  defun- 
clus,  successorem  in  episcopatu  habuit  Paulum. 
Qui  cum  primum  Latinarum  litterarum  doctor  esset, 
roinisso  illis  nuntio,  ad  vitam  asceticam  se  contu- 
lit: et  philosophorum  virorum  monastico  insti- 
tuto, prsestanliorem  quam  qui  in  solitudine  degunt, 
vitam  egit.  Talis  enim  erat,  quales  Evagrius  eos 
esse  debere  dicit,  qui  in  solis  locis  versantur,  mona- 
chos, ad  quorum  mores  vitam  quoque  suam  Paulus 
composuit,  jejunans  continenter,  pauca  admodum 
loqueus,  ab  animatorum  cibo  abstinens,  plurimum 
’ neque  vino  neque  oleo  utens,  indigentes  quam  maxi- 
^ me  amore  prosequens ; custodia:  inclusos, siquis  alius 
et  ipse  frequenter  visitans : pro  cis  qui  injuria  affecti 
essent, apud  principes  viros  deprecans : qui  etiam  non 
gravate,  quod  ille  petebat,  faciebant,  propler  insi- 
gnem qu£  in  illo  erat  religionem,  Hes  sub  eo  accidit 
digna  prorsus  quae  oblivioni  et  silentio  non  commit- 
tatur ; quam  apud  Socratem  inventam  (I),  ipse  quo- 


ΚΕΦΑΑ.  \Z\ 

Περί  τού  ^Εβραίου,  ύς  δό.Ιφ  Λο,ΙΛάκις  βαχτι· 
σΟεΙς,  έπεί  καϊ  παρά  ΠανΛογ  zdr  Λανα- 

τιανών  έπίσκοπον,  τής  κοΛνμβήθρας  εύτρεχι· 
σΟείσης,  α1φγτ\ς  τό  νδωρ  άρατές  ii}r,  τό  άτο- 
πο γ του  Θεού  διεΛέ^^χογτος, 

Έν  δέ  τούτφ  έπτά  Ετη  διανύσας  τή  έπισχοπ] 
Χρύσανθος  ό ιών  Ναυατιανων  έπίσχοπος  Ιτελεύτα* 
τήν  δ'  Επισκοπήν  διεδ-χετο  ΙΙαΟλος  * ώ:  πρώτον  μέν 
'Ρωμαϊκών  λόγων  διδάσκαλος  ήν  * χαίρειν  δ'  Εκεί- 
νοι; εΙπών,  έπ\  τήν  άσκητικήν  άγωγήν  τδν  ρίον  μετ- 
έΟετο.  Μοναστήριον  δέ  συστησάμενος  φιλοσόφων  &ν- 
δρών,  κα\  χρεΤττον  ήπεροί  Εν  Ερήμφ  βιών  διετέλει. 
ΤοιοΟτος  γάρ  ήν,  οϊους  Εύάγριος  δειν  είναί  φησι 
τους  έν  Ερημιά  διατριβήν  Εχοντας  μοναχούς  · οΤςχά- 
χεϊνος  παραπλήσια  έπραττε,  συνεχή  νηστείαν  έχων, 
όλίγα  πάμπαν  φΟεγγόμενος,  μή  βρώσεως  Εμψύχων 
μετέχων  * τά  πολλά  δέ  ήκιστα  οΓνφχαΧ  ΕλαιφΕχρήτο* 
φιλόπτωχο;  δέ  τά  μάλιστα  ών,  τους  έν  φύλακα?;  ιΙ 
χαί  τις  άλλος  Εν  Επισκοπή  ΕποιεΙτο.  ΚαΧ  πρδς  άρχον- 
τας δέ  υπέρ  άδιχουμένων  Ικεσίαν  προσήγεν.  0?  χαΐ 
θάττον  Ετέλαυν  τδ  αίτηθέν  διά  τήν  Ενοΰσαν  εύλάβειβν 
τφ  άνδρί.  Πράγμα  δ'  Επ'  αύτου  Επράχθη,  οΓον  εΤναι 
μή  άξ'.ον  λήθη  καΧ  σιγή  δοθήναι  * δ δή  παρά  Σωχρέ* 
τει  ευρών,  κα\  αύτδς  χαθιστόρησα.  ΊουδαΙός  τις  τά 
Χριστιανών  ύπελΟών,  ούχ  άπαξ,  άλλά  καΧ  ιτλλάχι» 


(1)  Lib,  VII,  cap.  17, 
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μετήε».  τδ  βάπτισμα,  τέχνη  μετερχίμενο;  ώς  ανχρή-  Α qOc  historiui  huic  ^ipposui.  Jud«£U8  quidam  Cliii- 
ματα  έαυτψ  προσπορί,^^οιτο.  Ώς  δέ  σχεδδν  έτ:\  τιά-  siianismuin  complexus  non  semel,  sed  saepius 

σας  τλς  θρησκεία;  προηλΟεν,  Άρειανών  τε  χα\  Μα-  baplismum  subiilartc  quadam  cl  nuiulinalione  iisui», 

χεδονιανών  βαπτισμου;  έλαβε v,  έτ:ε\  μή  εΤχεν  ούς  ul  aliquid  pecuniae  conquireret.  Alqiic  ubi  fere  ad 

τουλοιποΟ  άπιτήσειε,  τέλο;  έτϋ\  τουτονί  Παύλον  τδν  religiones  omnes,  Arianorum  videlicet  el Macedo* 

των  Ναυατιανών  έπισκοπον  ήχε  · πλασάμενό;  τε  η ianorum,  baptismo  apud  eojs  suscepto,  Iransiisset, 

έπιθυμειν  του  διά  των  χειρών  Ικείνου  βαπτίσματο;,  neque  alii  quos  deinceps  deciperet,  reliqui  essent, 

έδειτο  τυχειν  τής  έφέσεως.  Ό δέ  τδ  μέν  θερμδν  τής  postremo  ad  Paulum  bunc  Novatianorum  episco- 

σπουδή;  άπεδέχετο,  ού  ξυνεχώρει  δέ  του  βαπτίσμα-  pum  venit.  Et  postquam  confietis  verbis  cupere  se, 

τος,  ποινή  ώ;  έθος  κατηχηθήνα».  τδν  λδγον  τή;  πι-  ut  manibus  illius  baptizaretur,  dixit,  ut  desiderio 

οτεως,  μετά  τήν  προηγτ.σαμένην  έξ  έθους  νηστείαν.  suo  salis  fieret  rogavit.  Porro  ille  ardorem  boiniuis 

Εκείνος  δέ  τή  παρά  γνώμην  νηστεί^ι  πιεζδμενος,  complexus,  non  prius  ad  baplismum  eum  admisit, 

συχνδτερον  έπέκειτο  του  σπουδαζομένου  τυχειν.  quam  more  recepto  in  verbo  fidei  institutus  esset, 

Έπε\  δ*  δ Παύλος  οδτως  ένθερμον  όρων  λυπεΙν  soliliimque  etiam  jejunium  complevisset,  lllc  cum 

ούκίτι  έβούλετο  τή  παρολκή,  τά  πρδς  τδ  βάπτισμα  ^ jejunio  eo  quod  praeter  opinionem  suam  ei  impo- 

εύτρεπίζει.  Κα\  δήτα  έσθήτα  παρασκευάσας  περί-  silum  erat,  premeretur,  frequentius  ut  volo  suo 

φανή,  κα\  τδ  βαπτιστήριον  πλησθήναι  ώς  έθος  κε-  poliretur  institit.  Paulus  ardorem  ejus  videns, 
λβύσας  υδατος,  έπ’  αυτήν  προήγε  τδν  Ιουδαίον,  ώς  mOra  longiore  perturbare  illum  noluit,  et  ea  q^ua;  a.l 

βαπτίσων  γυμνόν.  Άββήτφ  δέ  τινι  θείας  προνοί^  baptismum  pertinent,  rite  paravit.  Veste  namque 

δυνάμεως  τδ  Οδωρ  αίφνης  άφανές  ήν.  Ώς  δέ  τοϊς  insigni  subornata,  et  Lapiislerio  aqua  siculi  mos 

παροδσι  κα\  τω  έπισκόπφ  μηδέν  διειδόσι  του  γενο-  erat,  repleto,  Judaeum  nudum  baplizaturus  ad  id 

μένου  Ικρείν  άδόκει  τδ  υ^!ωρ  διά  του  ύποκειμένου  adduxit.  472  Ecce  autem  ineffabili  quadam  divi- 

πόρου,  δΟεν  είώθασιν  έκείνο  προπέμπειν  μετά  τήν  use  Providentiae  vi,  unda  derepente  evanuit.  Ubi 

τελετήν,  έτερον  ύδωρ  προσήγον,  προνοία  πολλή  τάς  γβΓΟ  aqua  alia  (episcopo  ipso  et  eis  qui  ibi  a^l·ι- 

έχροάς  τής  χολυμβήΟρας  άσφαλισάμενοι  · ώς  δέ  bant,  rem  eam  iicscicnlibiis,  sed  aquam  per  sub- 

αυθις  ό Εβραίος  προσήγετο,  πάλιν  έπίσης  άφανές  jectum  meatum  quo  emitti  illa  post  iuitialionem 

τδ  ύδωρ  ήν.  Συνε'^ς  δ'  ό Παύλος,  ι ’ΊΙ  κακουργείς,  solebat,  effluxisse  putantibus)  infusa  ; diiigcnlcrqiie 

φησίν,  άνθρωπε,  ή αγνοείς,  ώς  έοικε,  τυχών  του  ne  ex  lavacro  illa  proflueret  provisum,  ct  Judieus 

βα χτίσματος.  · Πολλών  δέ  συνδραμόντων  τή  φήμη,  denuo  adbibitus  est,  rursum  eodem  quo  prius  mo  lo 

εΤ,  τις  έπέγνω  τδν  Ιουδαίον,  ώς  είη  πρδ  καιρού  C aqua  disparuit.  Paulus  re  cognita:  i Aut  flij^ilium, 
παρά  του  έπισκό-ου  ΆττικοΟ  τδ  βάπτισμα  δεξάμε-  inquit,  ο Ιιοιηο,  facis,  aut  ignorare  videris  te  bap- 

νος.  ΤοΟτο  οέ  οΰ  παρέργως  Ιστόρησα,  άλλ’  ίνα  εΙδέ-  tisinuin  adiissc.  ι Ad  ejus  rei  famam  multi  accurre- 

ναι  έ^  οιμεν,  ώς  πολλάκις  ή χάρις  κα\  παρά  των  runl mortales,  quorum  unus  Judaiuni  agnovit,  quod 

ά/οςίων  τά  έαυτής  έπιδείχνυται,  μηδέν  λυμαινομένη  scilicet  antea  ab  episcopo  Attico  b.»piismuni  susce- 
έντεΰθεν.  Μάλιστα  δέ  και  θαυμά^εσΟαι  άξιόχρεως  pUsel.  Νοη  obiter  boc  quidem  recensui,  verum  ut 
ποιχίλως  τοίς  καινοτέροις  έπιβάλλουσα  πράγμασι  scire  possemus  gratiam  divinam  persaipe  etiam  se 

κα\  διά  των  άξίων,  κα\  διά  των  άναξιων  έστ.ν  δτε,  apud  indignos  exhibere,  nullo  inde  contracto  delri- 

χρε : ας  καλού ση:.  mento.  Maxime  vero  illa  admiratione  digna  est, 

quae  sic  varie  rebus  novis  se  ostendat  per  dignos  simul : ct  aliquando  etiam,  si  boc  usus  postulet, 
per  indignos. 

ΚΕΦΑΛ.  IH'.  CAPUT  XVIII. 

*Ό:τωζ  καΐ  έν  Πέρσαις  ό Χριστιανισμός  ίχΛα·  Vl  etiam  apud  Persas  Christianismus  sit  propagatus^ 
τύνθη  διά  τον  k:na κόπον  Μεσοποταμίας  Μα·  per  Marutham  Mesopotamia! ^ et  Abdam  Persuiis^ 
povOd,  καϊ  Ά€δά  τού  έπισκόπου  ΠερσΙδος.  episcopos. 

Κατ’ έκείνο  δΙ  καιρού  συνέβαινε  κα\  έν  τή  Περ-  Eodem  tempore  in  Persarum  quoque  regione  ma- 
σών  χώρφ  είς  μέγα  επιδοΟναι  τδν  Χριστιανισμόν,  gna  Christianismus  cepit  incrementa.  Cum  namque 
Έπει  γάρ  έπίτροπος  Ίσδιγέρδης  θεοδοσίφ  έκ  πα-  Isdigerdes  Theodosii  a patre  iuslilulus  tutor,  et  Uo- 
τρδς  γέγονε,  φίλος  τε  τά  μάλιστα  Τωμαίοις  κατέστη·  manis  amicus  maxime  esset,  frequentes  exsliicic 
%ol\  συνεχείς  αΙτίαι  γεγόνασι,  δι’  άς  και  μεταξύ  causae,  quamobrem  inter  Romanos  et  Persas  cre- 

•Ρωμαίων  κα\  Περσών  πυκνάς  συνέβαινε  γίνεσθαι  brae  ultro  ciiroque  mitterentur  legationes.  lla(inc 

τάς  πρεσβείας.  Χρείας  τοίνυν  άναγκαίας  καλούσης,  necessitate  flagitante.  Marullias  quoque  Mesopola- 

κα>.  ΜαρουΟας  ό Μεσοποταμίας  έπίσκοπος  πρέσβ-.ς  miae  episcopus,  quem  paulo  ante  Cyrini  Chalccdo- 

έπέμπετο  · δν  ήδη  έφημεν  πρδ  μικρού,  Κυρίνου  nensis  episcopi  pedem  protrivisse  diximus,  orator 

του  έπισκόπου  Χαλχηδόνο;  πατήσαι  τδν  πόδα.  Έπε\  eo  est  missus,  Εΐ  postquam  is  ad  Persas  venit, 

l\  ήχε,  περιφανώς  ό Πέρσης  διά  πολλής  ήγε  τιμής  propalam  rex  cum  iii  magno  habuit  honore  ut 

Μαρουθάν,  οΓάπερ  άνδρα  θεοφιλή  κα\  πολλής  εύλα-  virum  Deo  charum  et  mulla  pietate  praeditum. 

€είας  άντιπ  ιούμενον.  ΟΙ  δέ  Μάγοι  τοσαύτην  όρων-  Magi  ubi  tantum  honorem  Romanae  ditoiiis  episcopo 

τε'  τ·υΓν  περ\  τδν  Τωμαίων  έπίσκοπο;  ( πλείστα  haberi  videruni,  qui  plurimum  apud  regem  aucto- 
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rilaie  valeiil,  apud  seipsos  macerabamur,  variisque  A δ*  ούτοι  zapi  τφ  βφών  Ij/jvjat  ),  xa8'  iaj· 

cogilalioiiibus  xsiuabanl,  ne  ona  cum  ea  qua  illum  τους  ύπβχνίζοντο,  χα\  άνωμάλ^ς  εΤχον  των  λογι- 
prosequebatur  affectione,  religionem  quoque  ejus  σμών,  δεδοιχότε;  μή  πρ6ς  έχεΐνον  «ϊοργξ  xa\  τδ 
complecteretur,  metuenies.  Nam  capitis  quoque  do-  έχείνου  σέβας  άσπάσηται.  KaV  γάρ  χεφαλτς 
lorem  gravem  et  diuturnum,‘quoI$digcrdes  afflictus  άλγος  χρδνιον  xa\  δεινώς  π-.έζον  Ίσδ.γέρδην,  Mi- 
fuerat,  Maruthas  precatione,  Deo  exorato,  statim  ρουθάς  εύχαίς  τδ  θείον  έχδυσωπών,  εύθΰς  ΙΟερί- 
curaverat : 473  omnia  tentas-  «ευεν  δ Μάγοι  πάντα  πράξαντες  άπηγδρευον. 

eent,  atque  egissent,  efficere  se  posse  despera-  Απάτη  γοΟν  μετβλΟεΙν  έπειρώντο  τ'^ν  βασιλέα, 
verant.  Quapropter  dolo  regem  aggredi  statue-  ΈπεΙ  γουν  ol  Πέρσαι  τδ  πυρ  ώ;  έπίπαν  λατρεύουτι, 
runt.  Quandoquidem  Persae  ignem  tanquam  Deum  μάγους  έχείνους  χαλοΰσιν  ο!  τά  στοιχεία  μάλλον 
colunt,  et  magos  eos  appellant  qui  elementa  in  θεοποιοΰσιν*  εΙωΟδς  δ*  ήν  βασιλεΐτδ  διηνεχώς  χαιδ- 
numerum  deorum  referunt,  ct  rex  ex  consuetudine  μενον  πυρ  προσχυνείν,  άνδρα  τινά  ύπδ  γην  χατορύ- 
perpetuum  ignem  adoravit,  virum  quemd:)m  in  ξάντες,  φ είώθει  Ιχείνοςχαιρφ  έρχεσΟαι,  φΟέγγρτΟαι 
fossam  sub  terra  eo  tempore  quo  rex  advenire  Koli-  παρηγγύων  ol  μάγοι·  c Έξω  θυρών  τδν  βασιλέα 
tus  erat  demiserunt,  eumque  verba  haec  Magi  χρηναι  γενέσΟαι,  άσεβη  γάρ  τψ  θείω  χρίνεσΟιι, 

proclamare  jusserunt  : c Exire  oportere  regem  ^ δτιπερ  ηΤα  θεοφιλή  τδν  Ιερέα  Χριστιανών  νομίζων 

quem  Deus  impium  judicaret,  quod  tantopere  διαφερδντω;  φιλο(η.  » *0  βήτ*  αχούσα;  δ Πέρσης, 
episcopum  Christianorum  Deo  cbarum  existimans,  έβουλεύετο  τδν  Μαρουθάν,  α!δοί  μέν,  όμως  δ'  ουν 
amaret.  » Quod  ubi  Persa  audivit,  Marutham  ho-  &φ*  έαυτού  βάλλειν.  '0  δλ  ΜαρουΟάς  τψ  πρδς  θεδν 
neste  quidem  et  reverenter,  omnino  tamen  a se  φίλτρφ  ταΤς  εύχαίς  μάλα  προσχείμενος,  βχδίως 

rejiciendi  consilium  cepit.  Maruthas  pro  suo  erga  έμυείτο  δθεν  δ δδλος  τοίς  Πέρσαις  έγένετο*  χαΐ 

Deum  amore  precationibus  vehementius  incuin-  προσιών  Ίσδιγέρδη,  ι Μή  ούτω  πα?ζου,  φησ\,  βα<· 
bene,  perfacile  Persarum  dolum  edoctus  est:  et  σιλευ*  άλλ*  ε Ισιων,  δτε  σοι  προσυπαντήσαι  την  φ<α· 
Isdigerdem  adiens  : ι Ne  ita  illud  tibi,  ait,  patere,  νήν  αΓσθοιο,  ύτοϊρύξαι  χάτ.ωθεν  χέλευε  * κα\  δ δδλος 
ο rex.  Sed  sacrarium  ingressus,  cum  ad  le  perferri  πρόχειρος  δσται  φαινδμενος.  Τδ  γάρ  πυρ  φΟέγγε- 
vocem  senseris,  effodi  terram  jubeto,  et  dolus  ipse  σΟαι  ούδαμώς  £στι  * πώς  γάρ,  άψυχον  δν;  άλλ*  άν- 
statim  patebit.  Ignis  enim  vocem  edere,  ut  qui  θρωπίνη  τέχνη  τούτο  δραματουργεί.  ι Πείθεται  τιΐς 
inanimatus  sit,  haudqunqiiam  potest  : sed  fraude  βήμασιν  Ίσδιγέρδης.  Έττε\  δδ  χα\  αύΟις  είς  τδν 
humana  fabula  hsec  instituta  est.  i Rex  verbis  eis  οΙχίσχον  είσήει,  ένθα  τδ  άσβεστον  πυρ  έφρουρείτο, 
obsequitur.  Atque  ubi  rursum  in  aediculam  eam  in  q τής  Γσης  ρετειλήχει  φωνής,  αύτίχα  τδν  τόκον 
qua  perpetuus  ignis  asservabatur,  ingressus,  et  δρύττεινέχέλευε'χαΙδχάτωΟενΟεδςεΤναιύποχρ.- 
cadem  vox  ad  eum  delata  est,  illico  effodi  eum  io-  νόμενος  άνθρωπος  είναι  ήλέγχετο.  Περιοργής  ούν 
cum  jubvt,  et  qui  sub  terra  deum  se  assimulave-  γενδμενοςδιά  τούτο  δ Πέρσης,  τδ  των  μάγων  γένος 
rat,  mortalis  CSSC  deprehenditur.  Itaque  ira  percitus  άπεδεχάτωσεν.  Ού  γενομένου,  Μαρουθφ  ένετέλλετο, 
Persa,  magorum  genus  decimavit.  Qua  re  ita  acia,  δποι  δή  βουλομένφ  εΓη  τής  Πιρσών  γής,  έχχληΐίχν 
Maruihac  praeceptum  est,  utquocunque  vellet  loco,  έξανιστφν.  ΚάντεύΟενδ  Χριστιανισμδς  χαθημέραν 
in  Persarum  terra  ccclesiaiii  exstrueret.  Unde  ώςεΙπείνχαΙπαράτοίςΠερσώνδρίοιςάδεώςέπλα- 
Clirislianismus  in  dies,  propemodum, etiam  in  Per-  τύνετο.  ΚαΙ  δ μίν  ΜαρουΟάς,  τότε  μλν  τή;  πρε- 
sarum  finibus  libere  propagatus  est.  Maruthas  le-  σβείας  ol  τελεσθείσης  έφ’  ψ παρεγένετο,  έζ\  τήν 
galioiie eo  tempore  recte  confecta,  Coiislanlinopo-  Κωνσταντίνου  ύπέοτρεφε·  δεή σαν  δδ  πάλιν  έλΟεΙν, 
Γιιη  est  reversus.  Et  cum  iterum  oratorem  in  Per-  άντεπέμπετο  πρεσβείαν  πράττων.  Ol  δλ  μάγοι  αύΟις 
sidem  inilti  oporteret,  denuo  legationem  eam  obiit,  τά  Γσα  σχευωροΟντες  ήσαν,  οΐχο'/ομούντες  ώς  άνμή 
Magi  autem  idem  quod  antea  moliebantur,  hoc  agen-  Ιπίσης  αύτψ  χρψτο  δ βασιλεύς,  δσα  γε  τά  έ;  τιμήν. 
t«‘S,  ut  ne  rex  eo  sicutj  prius  ulerelur,neve,  apud  eum  Kal  δή  μηχανή  τινι  άφόρητδν  τινα  δ υαοδμίαν  ένήρ- 
iu  tanto  esset  honore.  Et  arle  atque  machinatione  D δθεν  εΙωθδς  ήν  έχείνφ  διέρχεσθαι.  Κα\  συ^ 
qnadam  eo  loco  intolerandum  excitarunt  foeiorcm,  βάπχοντες  έν  διαβολαίς  ήσαν,  ώς  άρα  ταύτην  οΐ  τφ 
ιμιο  rex  more  suo  deambulabat:  atque  insuper  ca-  Ιερεί  Χριστιανών  συνδντες  έποίουν.  Έν  ύποψίφ  δδ 
lumniam  confinxerunt,  foetorem  eum  a Christiani  ών  δ χρατών  τοίς  φΟάσασι  χαΐ  ταύτην  τούς  μάγους 
episcopi  comitibus  esse  subornatum.  474  P**in-  βαδιουργήσαι,  σπουδή  τή  πάση  τούς  αύθέντας  της 
cepa  vero  Magos,  ex  eo  quod  auiea  fecerant  judi-  πράξεω;  άνιχνεύων  ήρεύνα.  Ός  δ'  έξέχείνωνχαΙ 
«MIIS,  et  eorum  quoque  id  inventum  esse  suspectos  ούΟις  ol  δραματουργο\  τής  χακίστης  δδμής  έγνωρί- 
liabcns,  studio  omni  auctores  ejus  rei  inquisivit.  ζοντο,  πολλούς  των  μάγων  χαΐ  αύθις  τιμωρία;; 
I bi  illi  rursum  pessimi  illius  odoris  paintiorcs  υπήγε  * τδν  δδ  Μαρουθάν  xa\  έν  μείζονι  άνήγε  τιμΐ). 
esse  comperti  sunl,  permultos  denuo  suppliciis  Κάντεζθέν  τε  ^Ρωμαίους  ήγάπα,  χαι  ύπερφυώς  τήν 
subdidit : Marutham  autem  majore  etiam  prosccu-  πρδς  έχείνου;  φιλίαν  ήσπάζετο.  Τψ  δέ  πολλψ  φίλ- 
IUS  est  honore.  Proindeque  Romanos  dilcxil,  et  mi-  τρφ  κα\  Χριστιανίσαι  έν  νψ  έθετο,  άλλη  πείρα 
rifice  amicitiam  eorum  coluit.  Quin  etiam  amore  Μαρουθά,  ήν  έποίει  σύναμ’  *Α6δ^  τψ  έπισχδχφ 
dcsiicrioquc  ingenti  ductus  Christianus  fieri  voluit,  ΙΗραίδος,  εύχαϊς  συντδνοις  έγχαρτερήβας,  χα\  τδν 
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ένοχλοΰντα  δαίμονα  τψ  έχείνου  παιδί  προφανώς  άπε- 
λάσας. 


ΚΕΦΑΑ.  ΙΘ*. 

*Ος  τό  ίίηρά  Πέρσαις  Jtvpelcr  xariJve  · 

feiirrevOer  αύτός  re  καί  /HJoi  rdr  τού  //aprw- 
p/ov  djwra  διήy8yκar  · καϊ  ήερϊ  των  αικροτά· 
των βασάνωτ  άς  Πέρσαι  κατά  τώκ  είς  Χριστόν 
χιστενόντων  έξενρον, 

Άλλ'όμ^ν  Ίαδιγέρδης  ποινή  τελίω;  Χριστ.ανί- 
σαι,  φθάνει  άττοβιοΰς  · ή U άρχή  π6δ;  τδν  υΐδν 
αύτοΟ  Βαράνην  μετέβαινεν.  *0  δ*  οΐχ  έπίσης  tip 
πατρ\  fc/pr^to  Χριστιανοί,*  * τοϊ;  γάρ  μάγοι;  άπεχθώ; 
Ιχουσιν  άναπεισθεις,  τά;  τβ  ηρ>^ς  Τωμαίο^ς  σπον- 
δάς  Ιλυΐ,  χα'.  τους  έχείσε  τά  Χριστιανών  θρησκεύον- 
τας άπηνώς  ήλαυνε,  ξένα;  Περσιχ5ίς  κολάσεις  το> 
τους  έπινοών.  *Ο0εν  δέ  tijv  αΙτίαν  δ κατά  τής  Εκ- 
κλησία; έκείσβ  πόλεμο;  Ισχε  τδ  χστ’  άρχά;,  άνωθεν 
άναλαβών  έγώ  διηγή::ομαι.  Ό τής  Περσίδο;  έπίσκο- 
πος,  δν  Άβδάν  καλεΙσΟαι  τ,ρ\  βραχέος  είρήχαμεν, 
«ολλοΤς  χισι  δ'.αλάμπων  άρεχής  προτερήμαιι,  μά- 
λιστα τω  υπέρ  Χριοτοΰ  ίήλφ  διέπρεπε.  Και  δή 
ιτοτε  ούχ  εί;  δέον  τούτω  χρησίμενο;,  τδ  παρά  ΙΙέρ- 
σαις  πνρ:Ιον  κστέλυσεν.  ΕΓη  δ’  άν  πυρείον  παρ* 
άχείνοις  6 ν.ώ;  τοΟ  πυρό;·  θεδ;  δ*  παρ*  αΰτοΓ;  κα\ 
τδ  πΰρ.  Τοΰτο  μαθών  δ των  μάγο^ν  και  Περσών 
βασιλεύς  Βαράνης,  μεχίστέλ/.ετο  τδν  Άβδάν.  ΚαΙ 
τά  μεν  πρώτα  μετρίως  αύτοϋ  κατεφέοετο,  τδ  πρα- 
χΟδν  αίτιώμενος*  Επε.ιτα  τδ  τιυρείον  αυΟις  οΐχοδομεΐν 
έκέλευεν  έπι  σχήματος.  Έχείνουδ*  ένισταμένου  χα\ 
Ιιχιστα  δράσειν  τοΰτο  διισχυριζομένου,  έχεινο;  τάς 
των  Χριστιανϋΐνέχχλησίας  πάσας  καταλυεινήπει'λε-· 
χα\  τζ  άπειλ!)  τέ>ο;  έτίΟει.  Κα\  αΐ  μίν  έχχλησίαι 
άρδην  έλύονιο.  Ό δέ  θείο;  έκεΐνο;  άνήρ  πρότερον 
άνηρειτοτοΟ  μαρτυριχοΰ  στεφάνου  ήςιωμένος  * έμοί 
Ιϊ  ούκ  εΐ;  δέον  γενέσθαι  τήν  τοΰ  πυρείου  χατάλυσιν 
χρίνεται*  έττεί  τοί  γε  χα\  τφ  Οεσπεσίψ  Ηαύλφ  τήν 
χατείδωλον  'Αθηνών  πόλιν  χατειληφότι  οΰδε\;  των 
άχείσε  τιμωμένων  βωμών  κατελύετο  * άλλά  λδγοις 
την  τοΰ  ψεύδους  άν?ιαν  διελέγχων,  τήν  άλήΟειαν 
παρεισήγε,  χα\  διά  τοΰ  βοιμοΟ  μάλλον  έχειραγώγει 
πρδς  τήν  εύσέδειαν.  Τό  γε  μην  τδν  χαταλυθέντα 
τοΰ  πυρείου  νεών  μ ή 0-λήσαι  αυΟι;  έγείρειν  Ιχ  τοΰ 
(-'^σιουέχων  χα\  ταΰτα,  άλλά  τήν  σφαγήν  προκρϊ* 
ναι,  τοΰτο  μάλλον  ύπερφυώ;  θαυμάζω,  χαΐ  πολλών 
άν.  έτιμησάμην  έγωγε  των  στεφάνων  · Γσονγάρ  έστι 
τδ  τε  πΰρ  προσκυνεΐν  και  τδ  τέμενο.  έκείνου  οίχοδο- 
ftslv.  ΈχεΙΟεν  τοίνυν  δ χλύδω^  ήρμένος,  άγρια  καΐ 
πάνυ  χαλεπά  κατά  τών  τής  Εκκλησία;  τροφίμων 
έςήγειρε  κύματα·  xa\  εΐ;  τριάκοντα  ένιαυτοΰς  ή 
ζάλη  Ιτάραττεν,  οΐά  τινων  καταιγίδων  τών  μάγων 
βιΓ.ιζόντων  αύτήν.  Μάγους  δ’  έχείνους  πάντως 
αίρήκειριεν  Πέρσα;  χαλεΐν,  δσοι  δή  τά  στοιχεία  θεο- 
σεοιοΰσι.  Τδ  δδ  τών  τιμωριών  μέγεθος  τάς  τ’  έπι- 
νοία;  χα\  Ιδέα;  τών  πικρών  κολαστηρίων  ού  πρόχει- 
ρον γλώσση  διατρανοΰν,  άς  τοΓ;  εύσεβέσιν  έπήγα- 


alio  Mnrathae  facio  allectus,  quod  ille  una  cum 
Abda  Persidis  episcopo  fecit.  Nam  oralionibus  con- 
tinuis incumbens,  a fllio  ejus  daemonem,  qui  ilii 
molestus  erat,  propalam  expulit. 

CAPUT  XIX. 

Vi  Abdas  templum  sacrati  ignis  demolitus  sit,  unde 
et  ipse  et  alii  martyrii  certamen  pa  Inierunt : et 
de  acerbissimis  tormentis,  qute  Pena·  contra  Chri· 
sii  fideles  excogitarunt. 

Sed  Isdigerdes  prius  vita  excessit,  quam  omnino 
Cliristianus  fieret,  regnum  autem  ejus  ad  filium 
Yaranem  devolutum  est,  qui  non  eodem  quo  pater 
in  Christianos  animo  fuit.  A inngis  enim,  qui  illis 
hostiliter  infensi  erant,  persuasus,  cutn  foedera  cum 
Romanis  icta  solvit , tum  Christianos  qui  ibi  erant, 
novis  Persicis  suppliciis  excogitatis  crudeliter  perse- 
cutus est.  Quae  autem  belli  ibi  adversus  Ecclesiam  ab 
initio  causa  exstiterit,  paulo  altius  repetens  expo- 
nam. Episcopus  Persidis,  quem  paulo  ante  Abdam 
nominatum  esse  diximus,  mullis  prxeipuis  virtutis 
ornamentis  refulgens,  zelo  ct  aemulatione  pro 
Christo  maxime  enituit.  Quo  aliquando  in  re  mi- 
nus necessaria  usus,  πυρείον  (1),  hoc  est,  sacrum 
focum,  Persarum  demolitus  est:  πυρεΐον  namque 
apud  illos  ignis  templum,  et  ignis  apud  eosdem 
deus  esi.  Hoc  ubi  magorum  et  Persarum  rex  Va- 
r.mcs  intellexit,  Abda  accito,  mediocriter  primum 
eum,  factum  id  reprehendens,  perstrinxit  : postea 
autem  sacram  etiam  ignis  aedem  in  speciem  re- 
staurare jussit.  Cum  autem  ille  resisteret,  minime- 
que  se  id  facturum  esse  confirmaret,  Varaiies  ec- 
clesias Christianorum  omnes  se  eversurum  minatus 
est,  miuasque  eas  ad  rem  ipsam  conliilil.  Ita 
ecclesian  dirutae  prorsus  sunt,  cum  quidem  divinus 
ille  virprins necatus,  coronam  martyrii  reporlnsset. 
475  Mihi  vero  parum  recte  sacrijoci  eversio 
facta  esse  videtur : quandoquidem  a divo  Paulo, 
cum  idolis  addictas  Athenas  venisset,  nulla  quae 
isihic  colebatur  ara  destructa  est.  Et  ille  verbis 
mendacii  amentiam  arguens,  veritatem  pro  eo  in- 
duxit, ct  per  aram  adeo  ipsam  homines  potius  ad 
I veram  pietatem  manuditxil.  Quod  autem  eversum 
ignis  delubrum,  cum  id  facillime  facere  posset, 
restaurare  noluerit,  sed  potius  quam  id  committe- 
ret, exdi  se  obtulerit : hoc  ipsum  admiror  maxime, 
ct  mullis  dignum  duco  coronis.  Idem  namque  est, 
ignem  ipsum  adorare,  et  fanum  cju.s  consuluere. 
Sed  enim  ea  ex  re  tempestas  coorta , graves 
ct  6XVOS  admodum  adversus  Ecclcst;»  alum- 
nos flocius  excitavit.  Et  ad  triginta  annos 
procella  ea  duravit,  magis  tanquam  (urhulenlis 
quibusdam  ventis  eam  augentibus.  Magos  autem 
apud  Persas  eos  vocari  diximus  qui  elementa  pro 
diis  colunt.  Suppliciorum  autem  magnitudinem 
Inveniionesqueet  formas  acerborum  tormentorum, 
non  facile  lingua  clare  expresserit,  quibus  pios 


(1)  Ignem  Persae  sacrum  ct  alernum  vocani.  (,Q.  Curtius.) 
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liomiiies  suui  pcreccmi.  Quibusdam  enim  manus  \ γον.  01  μίν  γΑρ  &μφω  χεΤρα>  τ^λέχει  &φήρηντ3(, 
uira(|iie  securi  resecia,  nonnullis  lerga  cxcoriaia  τών  βέτά  νώτα  άζίδειραν  ών  δϊ  χα\  τάς  χ£φΐλ^ς 
fiunl»  aliorum  capitibus  pellis  detracta  a fronte  ad.  γuμviς  ^ηςδοραΐς  άπειργάσαντο,  έχ  μετώπων  άρςά- 
meniiim  usque  : quorunioam  corpora  tota  calamis  μενοι  &χρ(  δ^  ές  πώγωνας  Εληξαν*  Αλλου;  δϊ  χαλά- 
discissis  illi  operientes,  cuspidibugque  eorum  acu-  μους  είς  6ύο  διαιρουντε;,  χα\  τ6  σώμα  σύμ'^αν  τού- 
minatis  carni  infixis,  et  vinculis  solidioribus  insu-  τοις  καλύπτοντες,  χα\τεμνούσας  τούτοις  άχίδζς  τφ 
per  a capite  ipso  ad  pedes  usque  circumligatis,  οώματι  προσαρμόσαντες,  Επειτα  δεσμοί;  τισ*.  στερ· 
iiiagna  vi  calamum  qucmqiiam  extrahebant,  vin>  (^οτέροι;  έκ  κεφαλής  A*/pt  ποδών  περιχυχλω  θέμενοι, 
ri:!is  ipsis  altius  carnem  subeuntibus  : ut  tractione  συν  πολλή  βίφ  τών  καλάμων  Εκαστον  εΤλκον,  τ j 
I di  eam  corporis  partem,  quje  cuti  propinqua  est,  δεσμφ  κατά  βάθος  τής  σαρκδς  εΐΐδυόμενοι  * ώς  ά/ 
divcl  entes,  acerbiores  dolores  redderent.  Sed  et  χή  έλκύσει  τδ  πρδς  τδ  δέρμα  ^ειτνιάζον  του  σώμα- 
fo.ssas  magna  cura  sepientes,  murium  examina  τος  παρασύροντες  πικρότερα;  τάς  όδύνας  Ιργά- 
multa  ίη  eas  demisere,  et  deinde  alimentum  eis  ζοιντο.  'Αλλά  κα\  λάκκους  άχριβώς  άποφράξαντε;, 
ver»  pietatis  alumnos  prxbuerunt,  manibus  pedi-  . άγέλας  μυών  μεγάλα;  έν  τούτοις  ένήκαν  * ειτα  τρο- 
busque  eorum  arctiore  vinculo  constrictis,  ne  a se  φήν  αύται;  παρείχον  τους  τροφίμου;  τής  εύσεβείας, 
illos  abigere  conari  possent.  Mures  autem  fame  3 χεϊρας  κα\  τους  πδδας  δεσμφ  σφοδροτερφ  πιέ- 
acriore  confecti,  sanctorum  carnes,  intensum  ad-  ζοντες,  Γνα  μή  τά  θηρία  άπδ  σφών  έλαύνειν  πειρών- 
inoduni  et  gravem  illis  dolorem  inferentes,  vo-  το.  01  δέ  μύες  λιμφ  σφοδρψ  πιεζδμενοι,  τας  τών 
rarnnt.  476  Mullas  vero  et  alias  hisce  saeviores  άγίων  σάρκας  δαπάνην  αύτοίς  έποιουντο,  έπιτετα- 
srumnas,  pernicioso  et  veritatis  inimico  daemone  μένην  μάλα  χα\  χαλεπήν  τήν  δδύνην  προσφέροντες  * 
magistro  in  rebus  ejusmodi  utentes,  excogitarunt,  πο/.λάς  δδ  χα\  άλλσς  χα\  χείρονας  ή αυται  έπενόουν 
Verum  tamen  generosam  virorum  illorum  fortilu-  ταλαιπωρίας,  τδν  τής  άληθείας  άλάστορα  διδάσκαλον 
dineni  no·,  letudcrunt.  Sua  namque  sponte  illi  se  ,^οίς  δεινοί;  Ιπαυχουντες.  Όμως  δ’  οδν  τήν  τών 
certamini,  ad  immortale  et  sempitern»  vitae  con-  άνδρών  εκείνων  οΰχ  ήμβλυναν  γενναιότητα*  αυτό- 
ciJiaturem  aspirantes,  obtulerunt.  ματοι  γάρ  Ετρεχον  τφ  άγώνι  τδν  αθάνατον  κα\  ζισής 

άΐδίου  τδν  πρύτανιν  έφιέμενοι. 

CAPUT  XX.  ΚΕΦΑΛ.  Κ'. 

De  Aducmenidey  et  Saane,  et  Denjamin  diacono  : ut  *Αχ^μαίκ/δον·,  κσΐ  £adrov,  xal 

ii  apuii  Pereas  swvissime  excruciatip  martyrii  sint  c ^apa  Πέρσα^ς  ίτιχρως*  κοΛασδέτ- 

adepti  coronam.  ^ του  μαρτυρίου  στέρανοτ  dredneam. 

Acliaemenides  quidam  apud  Persas  erat,  qui  et  Πέρσαις’Αχαιμενίδης  τήν  χλήτ.ν 

Ilormisdes  dictus  est,  pr®feclo  patre  genitus,  vir  Όρμίσδης  χαλούμενος,  τεατρδς  υπάρχου 

admodum  illustris  et  locuples  ; qnem  ubi  Ghristia-  γεγ^νημενος,  περιφανής  έσάγανκαλ  πλούτω  βρίΟεεν 
nuin  esse  rex  audivit,  in  medium  produxit,  et  πολλφ  · δν  δή  Χριστιανδν  είναι  ττυθόμενος  βασιλεύς, 
STvatorem  abnegare  jussit.  At  illc  regis  imperata  προήγεν  είς  μέσον,  κα'.  τδν  σεσωκότα  άρνείσβαι 
ιιυη  solum  iniqua,  verum  etiam  illi  ipsi  incommoda  Εκέλευε.  Κα\  δς  προς  τφ  μή  δίχαια,  άλλ  ουδλ  συμ- 
CSSC  respondit,  ι Cui  enim  ea  necessitas  imponatur,  φέροντα  είναι  & προσέταττε  βασιλεύς,  Ιλεγεν  * ι ^ 
ut  facillime  universitatis  liiijus  Deum  abjuret,  huic  Y^P  Ανάγκη  έπίκειται  έκ  του  β^στου  άρνεισθαι  τδν 
longe  facilius  fore  dixit,  regem  despisccre,  atque  ad  τών  δλων  θεδν,  τούτω  μάλιστα  βφδιον  γένοιτο  καΐ 
xlium  tiansire.  Regem  namque  etiam,  homo  cum  βασιλέα  καταφρονείν,  κα\  μεταπίπτειν  είς  Ετερον, 
sil,  naturam  falis  obnoxiam  sortitum  esse.  Quod  Ka\  γάρ  κα\  βασιλεύς  Ανθρωπος  ών,  έπιχήρφ  φύσει 
si,  inquit,  animadvertendum  libi  esse  in  eum  vi-  χεκλήρωται*  el  δέ  σοι  κολαστέος  ό τήν  σήν  δεσπο- 
deliir,  qui  dominationem  tuam  abneget,  sceptrum-  τείαν  Αρνούμενος,  κα'ιτά  σκήττερα  παρ*  ούδΕν  λογι- 
que  nihili  faciat,  rectius  multo,  ut  puto,  suppli-  D ζόμενος,  πολλφγεοίμαι  χολάσεως  δίκην  ύτιόσχβι, 
ciiim  pendet,  qui  rerum  universarum  Dominum  τδν  τών  δλων  Δεσπότην  άποσειόμβνος.  · *0  δΕ  βασι- 
abjicial.  1 Rex  cuin  obstupescere  potius  ad  tantam  λεδς,  δέον  δν  μΑλλον  έκπλαγήναι  τδν  Ανδρα  της 
viri  libertatem  debuisset,  opes  ei  adimi,  dignita-  παββησίας,  ό δϊ  γυμνοί  μίν  τούτον  τού  πλούτου, 
leque  insuper  privatum,  nudum,  et  subligari  tao-  xa\  τής  περικειμένης  Αξίας  Αποστερεί*  γυμνδν  δ* 
lum  prafciiictum,  aulici  comitatus  camelos  ducere  Ελκειντάς  χαμήλους  τής  στρατείοις  Εχέλευε,  διαζώ- 
jiissit.  Perpauci  intercessere  dies,  cum  rex  ex  supe-  μ«τι  ρόνψ  χρώμενον.  Ήμεβών  δ’  όλιγων  διελθον- 
riore  porticu  prospectans,  praeclarum  illum  virum  σών  , τής  στοΑς  Ανωθεν  διακύψας  τδν  περιφανή 
xslu  solis  adustum  et  pulvere  obsitum  vidit:  el  Εκείνον  Ανδρα  έώρα,  ύπδ  τφ  φλογμφ  τής  άκτίνος 
patris  ejus  gloriam  in  mentem  revocans,  eum  διακαιόμενον,  xa\  χόνει  πeptαvtλoύμεvov  · χα\  τήν 
reduxit,  et  linea  tunica  vestivit.  Et  cum  labore  el  πατρικήν  εύκλειαν  εΙ;·νούν  Ενεγχών,  ήγαγεναύθις, 
a*nimna  illum  confectum  humanitaieque  et  miseri-  και  χιτώνι  λίνου  πεποιημένψ  Ενέδυε.  Νομίσας  δ* 
cordia  ei  exhibita  adductum, facilioreni  jam  eum  el  ύπδ  τού  πόνου  καΐ  τής  ταλαιτιωρίας , κα\  τφ  δήθεν 
propensiorem  ad  gratiam  a se  ineundam  fore  pu-  φιλανθρώπψ  νύν  γούν  β^ονος  πειρΑσθαι  χα\  εύχό- 
larel:  ι Yel  nunc  tandem,  inquit,  errore  priore  λου  πρδς  συγχατάθεσιν,  ι Αλλά  νύν,  φησ\,  τέως 


1117  ECCLESIASTIC.E  flISTORLE  LIB.  XIV.  1118 


την  προτέραν  Ιξαπάτην  άποΟέμενο;,  τδν  του  τέκτο-  j 
νος  υΙ?»ν  άπό^^ιψον  της  ψυχής.  > *0  δε  βιαθερμαν* 
6β\ς,  τδν  μέν  χιτωνίοχον  διχή  διελών  άπέ^,όιψε, 
μέγα  άνακραγών  · ι ΕΙ  τούτου  χάριν  οΓει  με  τής 
άρίστης  μεταθέσθαι  θρησκείας,  δέχου  δή  τδ  δώρον 
μετά  τής  άσεβείας.  > Ούτω  δ’  άνδρείως  δχοντα  βα- 
σιλεύς Οεασάμενος,  γυμνδν  των  βασιλείων  έξήλαυ- 
υεν.  'Έτερον  δέ  Σαήνην  δνομα  άντειπδντα  αύτω, 
κα\  μηδαμώς  είς  Αρνησιν  έλθεΐν  του  των  δλων  Δε- 
σπότου έλόμενον,  άπολεξάμενος  τδν  χείριστον  των 
οΐκετών,  τήν  μλν  έζουσίαν  των  συντρόφων,  χίλιοι  δέ 
?;σαν,  έκείνφ  δίδωσι,  κα\  αύτδν  έκείνψ  δουλεύειν 
προσέταττε,  κα\  τήν  κοινωνδν  τοΟ  λόχους  καΐ  δέ- 
σποιναν έκείνφ  συνήπτεν.  Οΰτω  γάρ  έδόκει  πείσειν 
άποθέσΟαι  τήν  γνώμην  τής  άληθείας  τί/V  έραστήν. 
Άλλ*  ήκιστα  πέρας  εΐχεν  αύτφ  ή έπίνοια  * ού  γάρ  ' 
Ιπ\  τής  ψάμμου,  άλλ'έπΙ  τής-πέτρας  ό οΐκος  έχείνφ 
έρήρειστο  τής  ψυχής.  Καί  τινα  δέ  Βενιαμίν  διάκο- 
νον συλλαβών,  ειρκτή  παρεδίδου.  Ώς  δέ  δύο  Ι:η 
έξήνυσβ  τή  φρουρφ,  πρέσβις  'Ρωμαίων  κατά  τινα 
χριίαν  τψ  Πέρση  γενόμενος,  μεσίτης  έγίνετο  τήν 
λύσιν  του  διακόνου  αϊτών.  *0  δέ  βασιλεύς  έπηγγέλ- 
λετο  δούναι  τφ  πρεσβευτή,  εί  μόνον  Βενιαμίν  ύπο- 
σχέσει  πεδήσειεν  έαυτδν,  ώς  ούδίνα  τών  μάγων 
πείσει  τήν  Χριστιανών  έλέσΟαι  θρησκείαν.  '0  μέν 
ούν  πρέσβις  τφ  Βενιαμλν  έκοινουτο  τδν  λόγον,  και 
δ ζητοίη  ό Πέρσης.  *0  δε  μή  δυνατόν  Ελεγεν  είναι, 
μή  δανεί^ειν  τδ  φώς  ο^  άφθόνως  μετέσχε.  Τφ  γάρ 
τό  τάλαντον  κατακρύψαντι  όπόση  τις  έπεγένετο  τι- 
μωρία, λαμπρώς  άγαν  ή τ»ΰν  θείων  Ευαγγελίων  ^ 
Ιστορεί  βίβλος.  '*’Uv  ούδέν  γνούς  ό βασιλεύς,  τών* 
δεσμών  έκέλευεν  άνιέναι,  Ό δέ  τά  συνήθη  Εδρα  καΐ 
πάλιν,  τoJς  τφ  ζόφψ  τής  πλάνης  κατεχομένους  ζω- 
γρών,  κα\  τψ  θείφ  κα\  νοερψ  προσάγων  φωτί.  ’ίΐ; 
δ’  Ενιαυτός  έςίκετο,  τά  πραττόμενα  τψ  Βενιαμίν 
έμηνύετο  βασιλεί  · κα\  δήτ’  άγαγών  αύτόν,  προσ- 
έταξεν  άρνηθήναι  δν  γνησίως  έκήρυττε  Κύριον.  Ό 
δέ  τφ  βασιλει  Εφη,  c Τίνος  άν  άξιος  εΓη,  δς  τήν 
σφετέραν  άπαρνούμενος  βασιλείαν,  έτέραν  έλοιτο  ; ι 
*0  δέ,  € θανάτου  κα\  τιμωρίας  έσχατης,  ι Πρός 
ταΰτα  δή  έπάγει  Βενιαμίν,  c Άρ’  ούν  πόσης  άν 
έπαξίας  μεταλάχοι  τής  δίκης  άνθρωπος,  τόν  τών 
δλων  μέν  άρνούμενος  Δεσπότην,  κα\  σωτήρα  κα\ 
χηδεμόνα,  έν\  δέ  τών  όμοδούλων  τό  σέβας  προσάγων, 
χα\  τήν  προσήκουσαν  όφειλήν  μή  έκείνφ  άποτιννύς;> 
Ό δέ  βασιλεύς  τοίς  βήμασι  χαλεττήνας,  Ισαρίθμους 
καλάμους  τοίς  δαχτύλοις  τών  χειρών  χα\  ποδών 
άποξύνας,  έμπείρειν  τοίς  δνυξιν  έχελβύετο.  Ώς  δέ 
παιδιάν  τήν  τοσαύτην  τιμωρίαν  τόν  στεφανίτην 
δώρα  δεχόμενον,  κάλαμον  Ετερον  παροξύνας,  τφ 
παιδογόνφ  ένήκε  μορίφ*  δν  πυκνότερον  άνέλκων 
χαΧ  πρνσωθών  αύΟις,  άββητον  χαΐ  άφόρητον  έποίβι 
τήν  άλγηδόνα.  ΈπεΙ  δέ  καΧ  τήν  πικροτάτην  βάσα- 
νον  γενναίως  διβκαρτέρει,  έτέραν  προσήγε,  δευτέ- 
ρας  τάς  προτέρας  άποδεικνύουσαν.  'Ράβδον  γάρ 
παχεΕαν  άγειν  έκέλευεν,  βζους  πανταχόθι  προβαλλο· 
μένην  πυκνούς  * ταύτην  δέ  διά  τής  Εδρας  έμβάλλειν 
τφ  άθλητή,  Επειτα  έξαίρειν  τε  καΧ  ένείρειν  κατ* 
αυτής  μάλα  σφοδρότερον,  Έφ’  ή μή  πλέον  στέγειν 


repulso,  fabri  iilium  ex  animo  tiio  ejice.  > Atque 
iilc  exardescens,  tunicam  illam  conscissam  abjecit, 
et  voce  magna:  i Si  hujus,  inquit,  gratia  me  reli- 
gionem longe  optimam  inuUturuin  putas,  en  manus 
tuum  tibi,  una  ciim  impietate  habe,  i 477 
autem  tam  forti  illum  animo  esso  cernens,  nudum 
regia  exegit.  Alius  erat  Saenes  nomine,  qni  regi 
restiiit,  neque  rerum  cunctarum  Dominum  perne- 
gare voluit.  Rex  ex  famulis  illius  mullo  deterrimum 
elegit,  poteslalemque  in  mille  ministros  illi  adem- 
ptam, ei  attribuit,  atque  etiam  buic  illum  servire 
jussit,  consorte  quoque  tbori  et  domina  isti  con- 
juncta. Nam  ita  demum  se  persuasurum  veritatis 
amatori,  ut  animum  et  sententiam  suam  mutaret, 
existimabat.  Verum  minime  ei  consilium  succes- 
sit. Non  enim  in  arena,  sed  in  petra  mentis  illius 
domus  fundata  fuerat.  Benjamin  etiam  diaconum 
quemdam  comprehensum  custodiae  mancipavit,  in 
qua  cum  duos  exegisset  annos,  et  orator  Romanus 
ex  cansa  quadam  apud  Persam  esset,  medium  se 
is  interposuit,  ut  diaconus  vinculis  solveretur  pe- 
tens. Rex  hoc  se  legato  daturum  promisit,  si  modo 
Benjamin  se  obligaret,  sc  nulli  ex  Magis,  ut  Chri- 
stianum susciperet  religionem,  suasurum  esse.  Le- 
gatus porro  rem  eam  et  qnid  Persa  quaereret,  ad 
Bcnjamein  retulit.  Atque  ille  fieri  non  posse  dixit, 
ut  luce  ea  quam  copiosam  recepisset,  non  foenera- 
rct.  Quae  enim  poena  ei  coiislilula  sil,  qui  talen- 
tum sibi  datum  defoderet,  aperte  admodum  'divi- 
norum Evangeliorum  codicem  ostendere.  Quam 
rem  ignorans  rex,  liberum  euni  esse  jussit.  Et  ille 
rursum  solitum  oQicium  suum  fecit,  eos  qui  erro- 
ris caligine  detinerentur  capiens  et  ad  divinam 
atque  intellectualem  lucem  adducens.  Praeteriit 
annus,  clqu»  Benjamin  agebat,  regi  indicata  sunt: 
qui  cum  ad  sc  productum,  pernegare  quem  sincera 
praedicaret  Dominum  jussit.  Atque  ibi  ille  ad  re- 
gem : c Quidnain,  inquit,  commereatur,  qui  impe- 
rium tuum  abnegans,  ad  alium  se  conferat  regem  ? 
Blorlem,  rex  ait,  et  supremum  supplicium,  i Tum 
Benjamin  : t Quodnam  igitur,  intulit,  salis  dignum 
liomo  ferat  supplicium,  qui  universitatis  hujus 
Domino  Servatore  el  rectore  abjurato,  non  illi 
cultum  bonoreinque  debitum,  sed  ex  conservis^ 
suis  uni  praestet?  i Verbis  hisce  rex  graviter  com- 
motus, aequalem  cum  digitis  manuum  atque  pedum 
calamorum  numerum  exacui,  et  unguibus  illius 
iiiGgi  praecepit.  478  athletam  corona  de- 

corandum, tormeiiium  id  perinde  atque  ludum 
jocumque  excipere  vidit,  calamum  alium  in  cuspi·* 
dem  acuminatum  membro  ejus  virili  immisit } 
quem  frequeutius  subinde  inAgens  atque  retrahensi 
incredibilem  iiitolerabilemque  illi  creavit  dolorem^ 
Postquam  autem  hoc  quoque  acerbissimum  sup- 
plicium generose  pertulit,  aliud  intulit,  quod  pri- 
ora illa  secundas  partes  ferre  ostendit.  Virgam 
enim  crassiorem  afferre,  ex  parte  omni  densos  ra- 
inorum  uncos  praetendentem,  et  in  sedero  decerta'· 
loris  injici,  ac  deinde  identidem  per  eam  aiirahi 
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f l rrlralii  jussil.  Quem  (TU*  ialum  cum  Amplius  lo- A δυνάμενο^,  τ'*  πν;υ;χΛ  τίαρεδίδου  6 γενναΤος  τής 
I rare  ηοιι  posset,  spiritum,  fortis  illc  veritatis  άληΟείατς  άγων.στή;  · πολλά  δέ  χαι  4λλα  μύρια  i:ap’ 
|>ropugnalor  et  athleta,  r clilidit.  luUnita  vero  alia  έκείνο>ν  έτολμήΟη  των  δυσαιβων*  δττοΤον  ο^ητα  *α\ 
ίιΐι  audacibus  et  impiis  illis  quoque  lentata  suul.  Ίακώβω  τψ  Πέραη  γεγένηται.  Χριστιανός  γ5ρ 
(}iialc  videlicetet  illud  est  in  Jacobo  Persa  patratum.  ούτος  το  πρδτερον  ών,  διά  τήν  πρίς  Ίσδιγέρδην  τδν 
1λ  enim  cum  Christianus  antea  fuisset,  propter  Περαών  βασιλέα  φιλίαν,  τήν  πατρφχν  θρησκείαν 
intercedentem  sibi  tum  Isdigerde  Persarum  rege  άποβαλών,  έπε\  διά  τής  μη*ερδς  κα\  τής  γαμεττ,ς 
amicitiam,  paternam  religionem  rejecerat.  Ρο.Ί-  είς  τήν  πρδς  Χριστδν  πίττιν  αυΟις  άνέδραμε, 
quam  auiem  per  matrem  et  conjugem  rursus  ad  fi·  ττήναντος  δι’  αύτδ  γε  τούτο  του  κρατοΟντος  αύτ^·, 
dem  Christi  admonitus  revertit,  et  eam  rem  prin-  πίκραν  τινα  κα\  ξενίίουααν  μετά  πολλάς  κολάσεις 
u'ps  a gro  tulit,  acerbam  quamdam,  et  propter  ύφίαταται  τελευτήν.  Κατά  γάρ  μί»ν  έκάατην  ττς 
noviiuiem  admirandam,  post  supplicia  multa,  su-  όλομελείας  του  σώματος  άρμονίαν  τμηθεις,  άπό  τε 
1»ϋΐ  morlein.  Nam  ubi  articulis  et  juncturis  qui-  χειρών  κα\  βραχιόνων  και  ποδών  κα\  κνημών,  ώς 
Imsquc,  in  commoda  et  apta  totius  corporis  nicm-  μόνην  αυτφ  περιλειφΟήναι  μετά  τής  κοιλίας  τήν 
brornm  conformatione,  ex  manibus,  brachiis,  κεφαλήν  · έπε\  μηδ’ οδτως  τής  πρδς  Χριστδν  με·:- 
I edibus  et  suris  ei  resectis,  rcliqiinin  nihil  quam  ® έθετο  πίστεως,  ξίφει  κα\  ταύτην  τδ  τελευταϊον  άφή- 
ima  cum  ventre  caput  solum  habuit,  quoniam  ne  ρηται.  θαυμάζειν  δ’  ήκιστα  χρή,  εΙ  τής  Ixeivojv 
1:πη  quidem  fidem  in  Christum  abjecit,  cl  id  ipsum  θηριωδίας  6 των  δλων  Δεσπότης  ήνείχετο.  ΟΙ  γάρ 
postremo  ferro  amputatum  est.  Minime  vero  mi-  πρδ  τής  όρχής  Κωνσταντίνου  γεγενημένοι  κατάτών 
randuni,  81  rerum  universarum  Dominus  feritatem  τή;  εύσεβείας  προμάχων  έλύττησαν.  '0  δά  πάντων 
illorum  sustinuit.  Nam  et  qui  Constantini  imperium  δεινότατος  Διοχλητιανδς  χα\  έν  τή  του  σεβασνίον 
pruicesscrunt  principes,  rabiem  suam  adversus  Πάθους  ήμ:ρφ  τάς  άπαντσχοΰ  τής  'Ρωμα'ωνήγε- 
vera?  pietiitis  amatores  evomuerunt.  In  primis  vero  μονιάς  έκκλησίας  χατέλυσεν.  Εννέα  δέ  δι.'ϊδραμόν- 
Dioclelianus,  omnium  gravissimus,  ipso  augiistdc  et  των  έτών,  έκειναι  μέν  είς  τήν  προτέραν  πάλιν  ήχον 
Yciierandx  Passionis  die  ecclesias  sub  imperio  Ro-  κατάστασιν  έξανΟήσασιι*  μάλλον  δά  κα\  §ς  ύπερβο- 
inano  ubique  omnes  evertit.  Et  novem  elapsis  annis,  λήν  τδ  κάλλος  έδέξαντο,  χα\  τδ  μέγεθος  · εκείνος  δ* 
ilhe  quidem  ad  priorem  fiorentes  rediere  statum,  είς  τέλος  έ^^ύη,  χα\  μετά  τής  δυσσεβείας  έσβεαθη. 
ac  potius  et  puJcbriiiidincm  et  amplitudinem  mullo  Περ\  δδ  των  νυν\  πολέμων  φθάνει  προειπώνό  Δε- 
ι  ra  staiitiorem  recepere.  Diocletianus  autem  pos-  σπότης  * άλλά  συν  αύτοΤς  χα\  τδ  τής  Εκκλησίας 
IrtMUo  disperiil,  et  cum  impietate  exstinctus  est.  αύΟις  άήττητον  χα\  άνάλωτον.  Κα\  αυτά  δΐ  μαρτυ- 
De  bellis  autem  et  persecutionibus  hisce,  ipse  ^ ρήσει  τά  πράγματα  * χα\  γάρ  πως  πλείονά  τινα  ό 
vaticinatus  est  Dominus.  Nec  id  modo,  verum  etiam  πόλεμος  τής  ειρήνης  ήμίν  περιποιεί  τήν  ωφέλειαν, 
Ecclesiai  ipsius  invictum  et  insuperabilem  statum  των  πειρασμών  τούτων  έπ\  μείζον  λάμπειν  τήν 
pncdixil.  473^^^  'Εκκλησίαν  παρασκευαζόντων.  Είρήνη  μάν  γάρ 

namque  paco  ipsa  nobis  bellum  utilitatem  afierl  άβρους  κα\  δειλοΰςήμάςάπεργάζεται*όδδπόλε- 
linjorcm  , proplcrea  quod  lentalioues  istse,  ut  Ec-  μος  τό  τε  φρόνημα  θήγει,  κα\  μή  προστετηκέναι 
clesia  magis  etiam  refulgeat,  efficiunt.  Pax  enim  τοϊς  παροΰσιν , άλλά  χαταφρονεΐν  πείθει,  και  έν 
molles  nos,  desides  et  timidos  reddit.  Bellum  au-  μηβενΐ  ποιείσθαιτά  βέοντάτε  χα\  παρατρέχοντα. 
ΐ/ιη,  cum  animos  nostros  acuit,  tum  rebus  praesentibus  nos  affigi  non  patitur  : sed  ut  eas  despi- 
ciamus,  ct  fluxa  hmc  atque  caduca  pro  nihilo  habeamus,  suadet. 

CAPUT  XXI.  ΚΕΦΑΑ.  KA'. 

ίΊ  propter  Christianorum  persecutionem  pace  cum  Ώς  διά  τήν  πρύς  Χριστιανούς  τών  χρ^ς 

l\rsis  fracta^  iuijens  certamen  inter  Persas  et  Πέρσας  σπονδών  JLvdeictor,  μεγάΛη  ρι^η  με· 

liomanos  sit  commissum  ; cum  autem  Romani  vir·  ταζν  Ιίερσών  παί  'Ρωμαίων  έγένετο.  ιών  δέ 

tale  vicissent,  simul  et  bellum  et  persecutio  Chri·  0 'Ρωμαίων  ποτά  κράτος  νιχησάνοων^ 
silanorum  finem  habuerit,  pace  denuo  inicr  Ro-  xal  ό διωγμός  τών  Χριστιανών  τέΛος  είχε· 

manos  et  Persas  firmata,  καΐ  πρός  άΛΛή,Ιονς  ανθις  'Ρωμαίοι  καί  Uip· 

σαι  έσπένδοντο, 

Christiani  apud  Persas  intolerandis,  quae  ali£  01  δ*  έν.Πέρσαις  Χριστιανολ,  τή  τών  άνυποίστων 
super  alias  inducebantur,  aerumnis  pressi,  ad  Ro-  δεινών  Ιπαγωγή  πιεζόμενοι,  'Ρωμαίοι;  προσέφευ- 
manos  confugerunt,  opem  eorum  petciili  s,  et  ue  γον,  έπικουρειν  δεόμενοι,  κα\  μή  ουτω  φΟειρομάνους 
ipsi  ita  afflicti  despicerentur,  rogantes.  Episcopus  ύπερορ^ν.  '0  δ'  έπίσκοπος  Άττικδς  Ασμένως  τους 
Atticus  benigne  supplices  eos  suscepit,  cl  ut  quan-  Ιχέτας  προσίετο,  καάδσατά  ές  δύναμιν  Ιπα  . ΰνειν 
Ιιιιη  posset  cos  adjuvaret  propensus  fuit  ; ct  im-  πρόθυμος  ήν  * χα\  αύτίκα  βασιλεΐ  βεοδοσίφ  του; 
pf  ralorem  Theodosium  pro  cis  compellans,  ad  cos  όπϊρ  έχε ίνων  λόγους  προσήγε,  κα\  είς  άμυναν  άντ- 
λ indicandos  excitavit.  Eo  tempore  alia  quoque  ρέΟιζε.  Κατ' έχείνο  δέ  καιρού  συνέβαινε  και  άλλοτρό- 
a riderunl,  ut  Romani  non  mediocriter  a Persis  πωςου  μέτρια  λυπείσΟαι  'Ρωμαίους  πρδ;  Πέρσας* 
aifii^crcniur,  propterea  quod  Romanae  ditionis  βτ.περ  τους  έπιμισθφ  παραγ^ενομένους  χρυσορΰκτας 
Itoininibus  qui  mcrcedc  in  aurifodinis  opus  ibi  'Ρωμαίους  έκεισε  όπίσω  Uvai  Πέρσαι  ουχ  εϋών  * ftt 
f..cicbanl,  rcwirc  inde  non  pcnniitcbalur,  cl  Ilo-  /.a\  ώς  τά  τών  έμπόρων  'Ρωμαίων  φορτία  διήρ- 
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itisav.  Συνεχρ^τει  τοίνυν  ττ)  λύίτη  τ'χύτη  κα\  ή πρ^ς 
Κωνσταντίνου  των  έκεΤσε  Χριστιανών  καταφυγή* 
και  εις  μβχην  τί>  δργον  έχώρει.  Ό μίν  γάρ  ΙΙέρσης, 
ϊτρέσβεις  πέμπων,  του;  πρόσφυγτ;  Το)μα(οιν  ήτει  * 
ο(  δέ  'Ρωμαίοι  ούδαμώ;  δ.δόναι  έβούλοντο,  ού 
μδνον  δτι  οΙάπερ  Ιχέτας  σώΓειν  ήροΰντο,  άλλ*  δτι 
κα\  υπέρ  τής  σφών  θρησκεία;  πάντα  δραν  έτοιμοι 
ήσαν,  ή τους  τήςιση;  πίστΞ(ο;  κοινωνοΰντας  ύπ:ρο- 
ραν.  ΚαΙ  δή  των  σπονδών  λυΟιισών,  μάχη  δεινή 
μεταςΰ  'Ρωμαίων  κα\  Περσών  ήρετο  · περ\  ή;  βρα- 
χέα διαλαβείν  άμεινον  ήγημαι.  Άρδαβούριος  μέν 
γάρ  έκεινος  έχ  βασιλείων  σταλείς  στρατηγδ;,  συν 
ού  πολλή  δυνάμει,  διά  τής  'Αρμενίων  είς  την  Περ- 
σών  είσβαλών,  μίαν  των  έκείνη;  έπαρχιών  (Άζαζηνή 
καλείται)  έιτόρβει  * φ άντιπράττειν  έκ  τού  Περσών 
ήγουμένου  Ναρσαιος  έτερος  στρατηγδς  άντεπέμπε- 
το , βαρείαν  έπαγδμενος  δύναμιν.  Συμβαλών  δ' 
εκείνω  καΐ  άυν  ήττη  λαμπρά  φυγή  χρησάμενος, 
άντιστρέψας  διά  Μεσοποταμίας,  άφυλάκτφ  έγνω 
άΟρδον  έπιββυήναι  τή  'Ρωμαίο^ν  γή,καί  οΟτω  τήν 
^τταν  άναχαλέσασθαι  * οΰ  μήν  Άρδαβουρίω  λαθείν 
είχεν  & Ναρσής  έβουλεύετο.  "Οσον  ουν  είχε  τάχους, 
τήν  Άζαζηνήν  έσχάτως  πορΟήσας,  κα\  αύτδ;  έπι  τήν 
Μεσοποταμίαν  ήλασεν.  Εκείνο;  δέ  πολυπλασίω  τήν 
δύναμιν  έπισωρεύσας,  δμως  τοί;  έρίοις  'Ρωμαίων 
ούκ  ίσχυσεν  έμβαλείν.  ΦΟάσας  δ*  δμως  τήν  Νίσιβιν, 
ή δή  πόλις  μεθόριόν  έστι  Ιίερσών  κα\  'Ρο^μαίων, 
Πέρσαις  δ’  δμως  ύποκειμένη,  πέμψας  έχείθεν  *Αρ- 
δαβουρίφ  έσήμαινεν  έπ\  συνΟήκαις  τίν  πόλεμον  γί- 
νεαΟαι,  τόπον  και  ήμέραν  όρίσας,  όπηνίχα  συβ^όα· 
γήναι  τήν  μάχην  χρεών.  '0  δέ  τοίς  πρέσβεσιν 
Ναρσαίψ  είπείν  έχέλευεν  * Ουχ  δτε  συ  βούλει  πόλε- 
μητέα  είναι  'Ρωμαίοι;,  άλλ'  δπόταν  έκείνοις  εδ 
έχειν  δοκοίη.  Μεγάλη  δ*  ουν  δυνάμει  προσβαλείν 
ϋέρσην  οΙόμενος,  θεψ  τήν  του  πολέμου  έλπίδα 
πάσαν  άκριβώς  άνετίθει  μεγίστην  κα\  αύτδς  δύναμιν 
παρεσχευασμένος.  Άλλ*  όπως  τής  θείας  ηύμοίρησεν 
άρωγής  έχείνιρ  πιστεύσας,  έντεύΟεν  κατάδηλον  ήν. 
Έν  μεγίστη  άγωνία  των  έν  Κωνσταντίνου  πόλε  ι χα- 
θισταμένων,  άμφιβαλλόντων  ποτέρφ  των  μερών  ή 
νίκη  έπιγελάσοι,  άγγελοι  θείοι  τισι  περί  Βιθυνίαν 
όφθέντες,  κατά  τινα  χρείαν  τή  Κωνσταντίνου  έπιδη- 
μουσι,  λέγειν  έχέλευον,  ευχή  μάλα  προσκείσθαι 
χαΐ  θάβ,5ος  έχειν  στεββδν,  κα\  πιστεύειν  θεφ  ώς  ή 
νίκη  'Ρωμαίων  έσται.  Προσετίθεσάν  γε  μήν,  ώς 
και  αυτολ  βραβευται  πεμφΟείεν  έκείθεν  τής  νίκης, 
κα\  'Ρωμαίοι;  τά  μάλιστα  συναρήγοντες.  "ϋ  δή  κα\ 
είς  ώτα  έλΟδν,ού  μόνον  τους  έν  τή  π>λει  έΟά(^βυνεν, 
άλλά  χαΐ  τά  των  στρατιωτών  φρονήματα  μάλλον 
έπεό^ωσεν.  Έπε\  γοΟν,  ώς  ειρηται,  έκ  τής  Αρμε- 
νίων είς  Μεσοποταμίαν  μετεχώρει  ό πόλεμος, 
'Ρωμαίοι  καταχλείστους  ποιησάμενοι  τούς  περί 
Νίσιβιν  πόλιν , έπολιόρχουν , πύργους  ξυλίνους 
έαχευασμένοι,  οί  τροχοί;  τισιν  έκ  μηχανής  βαδίζον- 
τες,  τοίς  τείχεσιν  ήγοντο  · κα\  τή  μαχρά  τειχομαχία 
πολλούς  τών  άνωθεν  άμυνομένων  ήφάνιζον.  Ό δέ 
«ών  Περσών  βασιλεύς  Βαράνης  πε;ιορθήσθαι  μέν 


inarioriim  nicrcaloniin  nurcos  iMripicbaiilur.  Α<1 
quas  injurias  Chrisiianoniin  in  iuIhid  Conslan- 
linopolilanarn  accossil  perfugium.  El  res  in  bel- 
lum evasit.  Persa  namque,  legalionc  mi  sa,  per- 
fugas sibi  dedi  a Romanis  petiit.  R(uuani  autem 
id  facere  nnlueriinl,  non  modo  quod  illos  !an({u:iiu 
suppil  es  ct  precaloies  servare  voluerint,  sed 
etiam  quod  pro  religimie  sua  facere  quidvis  el 
pati  potius  parati  fuerint,  quam  ut  eos  quibus- 
cuni  communem  fidem  babercni,  drspieer  nl. 
Proinde  pacc  soluta,  bellum  grave  inter  llon  aiios 
et  Persas  est  ortum  : quod  paucis  per>lringcT  i 
commodius  esse  visum  rsl.  Ardabtiriiis  ille  ex 
imperiali  aula  cum  non  ita  mullis  copiis  missus 
dux,  per  Armeniam  in  IN  rsidem  excurrit,  el  pro- 
* vinciam  <ejus  quamdam  .\zazcnem  vocatam  vasta- 
vit. Adversus  quem  a rege  Persarum  dux  alius 
Narses  venit,  ingentem  secnm  ducens  excrcilum. 
Ilie  commissa  cum  Ardabiirio  pugna,  cum  ingenti 
suorum  clade  vicius  in  fugam  se  dedit.  Ex  qua 
conversus,  per  Mcsopoiauiiam  Romanorum  ditio- 
nem, pnvsiilio  omni  vacuam  invadere,  cl  sic  ac- 
ccptie  cladis  ignominiam  alxdcrc  statuit.  480 
•rum  consilium  quod  Narses  ceperat,  Ardaburiiim 
latere  non  potuit : qui  quam  maxima  potuit  ccleil· 
late,  regione  AzaztMia  summe  vastata,  et  ipse 
Mesopolainiain  petiit.  Narses  quamvis  varii  gene- 
ns copias  coacervasset,  ingredi  tamen  Ronianoruiii 
iines  ausus  non  fuit.  E Nisibi  autem  civilclc,  qu% 

; in  finibus  Persarum  ct  Romanorum  sila  est,  Per- 
sis tamen  subjecta,  liom  nibus  certis  ad  Ardabu- 
rium  missis , de  conditionibus  pugn.nc  commil- 
leiidx,  loco  el  die  constituto,  certiorem  eum  fecit. 
Cui  ille  renuntiari  jussit  : Romanos,  non  qiiamlo 
ille  vellet,  sed  quo  tempore  ipsis  commodum  vi- 
sum esset,  prseliiim  facturos.  El  cum  Persam  ma- 
gnis viribus  copias  suas  invasurum  putaret,  spo 
belli  omni  summopere  iii  Dcuin  collocata,  maxi- 
mas el  ipse  vires  contraxit.  Sed  enim  divino  auxi- 
lio, quo  maxime  fidebat,  adjutum  eum  esse,  inde 
salis  constat.  In  urbe  Conslaiiiinopoliiana , in 
anxia  sollicitudine  cum  cives  essent,  el  addubita- 
rent cuiiiam  parti  victoria  arrisura  esset,  angeli 
Dei  quibusdam  in  Bithynia,  propter  negotium  ccr- 
\ tum.  Conslaiilinopolim  petentibus  apparueie,  eos- 
que  ibi  annuntiare  jussere,  ut  illi  precationi  ad- 
modum incumberent,  et  .ΉΜΐιιυιη  fortem  obline- 
rent, ac  Deo  crederent,  vidoriam  Romanorum 
fore  (1),  illud  insuper  adJonies,  indices  ipsos 
inde  ct  nuntios  viclorise,  ({ui  Romanis  pra.'senlem 
maxime  opem  ferant,  a Deo  missos  esse.  Qox*  res 
ubi  ad  aures  hominom  pervenit,  iion  modo  civi- 
bus i])sis  animum  addidit,  sed  etiam  miliuim  for- 
titiidincm  confirmavit.  Itaque  ubi  bellum,  sieuii 
dictum  est,  ex  Armenia  in  Mes(  polnmiani  Iransla- 
tiiin  est,  Romani  cos  qui  in  urbe  Nisibi  clausi  at- 
que circumvallati  erant,  obsidione  premeiilcs,  lur- 


(I)  Socral.  lib.  vii,  cap.  18. 
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res  ligneas  fecerunt,  quse  roii$  quibusdam*  el  ma-  i 
cli illis  provolutae,  moenibus  admovebantur  : et  ex 
eis  longiore,  pro  muro,  pugna  commissa,  mulli  e 
superiore  loco  orbem  propugnantes  caedebantur. 
Varanes  autem  Persarum  rex  ubi  Azazenam  regio- 
nem excisam,  et  suos  Nisibi  inclusos  muralium 
toriDeiitorom  vi  affligi  cognovit,  copiis  quas  tum 
paratas  habebat  omnibus,  fortunam  belli  experiri 
aggressus  est.  Cum  vero  Romanorum  virtutem 
metueret,  Saracenorum  auxiliis  usus  est,  quos 
Alamunilarus  vir  fortis  el  bellicosus  duxit  : 481 
qui  cum  multa  eorum  millia  (1)  sccum  adduxisset, 
bono  animo  regem  Persarum  esse  jussit,  quam- 
primum se  primo  conflictu  Romanos  superaturum, 
atque  ipsi  una  cum  magna  Syrorum  urbe  Antio- 
chia subjecturum  esse,  dicens.  Haec  ille  quidem  1 
jactabat,  sed  verba  ejus  minime  ad  exitum  per- 
venere. Quibus  namque  rex  iidebat,  Saraceni  prae- 
ter rationem  terrore  correpti,  et  per  imaginatio- 
nem se  a maximis  Romanorum  copiis  circumda- 
tos propelli  opinati,  atque  in  magnum  tumultum 
conjecti,  ita  ut  neque  quid  faciendum  esset,  sci- 
rent, una  cum  armis  in  Euphratem  amnem  se 
pra^cipilurunt.  Opinio  sane  obtinet,  centum  ibi 
virorum  millia  periisse.  Atque  boc  sic  quidem  ac- 
cidit. Romani  vero,  qui  excitatis  e^^pugnaioriis 
urbium  machinis  Nisibim  obsidebant,  cum  audi 9- 
sent,  Persam  magnam  elephantorum  multitudinem 
adducere,  et  ea  dc  causa  metu  consternati  essent, 
machinis  eis  omnibus  igne  consumptis,  ad  loca 
sua  sunt  reversi.  Cxterum  quot  postea  prxiia  sint  ^ 
commissa,  et  quomodo  alius  Romanorum  dux  Are- 
obindus  singulari  certamine  eum  qui  apud  Persas 
omnium  foriissimns  habitus  est,  intcremeril  : et 
quomodo  Ardaburius  septem  Persarum  ductores 
insidiis  exceptos  irucidarit;  adhaec  ut  Vitianus, 
alius  Theodosii  dux,  reliquias  Saracenorum  optime 
exstinxerit,  praitermittendum  esse  censeo,  ne  lon- 
gius extra  propositum  digrediar.  Impeiator  Theo- 
dosius res  in  eo  bello  gestas,  Palladio  quodam 
cursore  celeri  usus,  quamprimum  cognovit.  Vir  is 
cum  corpore  robustus,  tum  animo  adamantinus 
iuit  : qui  tanta  celeritate  equo  insidens  vccius  est, 
ut  diebus  tribus  iii  fines,  qui  medii  inter  Persas 
et  Komanos  sunt,  pervenerit,  totidemque  postea  | 
diebus  Constaniinopolim  reversus  sit.  Ob  eam 
vero  celeritatem,  non  ad  Persarum  lines  tantum, 
«ed  ad  reliquas  eiium  orbis  partes,  quo  eum  im- 
perator misit , expeditissime  pervolavit.  Qiia- 
|)i opter  aliquando  ex  praeclaris  viris  quidam,  cele- 
ritatem ejus  admiratus  dixit  : Virum  eum  tam 
umplam  Romani  imperii  ditionem,  angustam  ex- 
pediia  celeritate  sua  reddidisse.  Ad  hanc  etiam 
Persarum  rex  obstupuit,  quod  legatione  fungens, 
mullorum  dierum  iter  tam  celeriter  perficeret. 
482  H«c  de  Palladio.  Theodosius  imperator 
Consuntinopoli  degens,  ubi  Romanorum  diviuims 
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^ τήν  *Αζαζηνών  χώραν  μαΟών,  χαΐ  του;  άνέ 
ΝΙσιβιν  εΙρχθέντας  αυνέχεαθαι  ήδη  βί^  τών 
έλεπδλεων,  τή  προσούση  πάση  δυνάμει  άκοχειρί- 
σΟαι  παρεσχευάζετο  · τήν  δέ  ΎωμαΙων  δύναμηι 
ύποδειλιάαα;,  συμμάχοις  ΣαραχηνοΤς  Ιχρητο,  w 
Άλαμούνδαρος  ήγείτο,  άνήρ  γενναίος  χα\  άρείζ^ 
τά  πολέμια  * δς  πολλάς  μυριάδας  Σαραχηνών  έχχ- 
γδμενος,  θοβδειν  παρηγγύα  τφ  Περαών  βασιλιΐ  · 
μή  γάρ  πολύ  διελθεΐν,  χαΐ  'Ρωμαίους  μλν  πρώτ^ 
προσβολή  παραστήσεσθαι,  κα\  ύπ’  αύτφ  .ποιεΐν  χιΐ 
τήν  πσρά  Σύροις  μεγάλην  πδλιν  τήν  Άντι^χοο. 
Ταΰθ'  ό μέν  Ιλεγεν  * ήκιστα  δέ  κα\  είς  τέλος  έκιίιηί 
ό λδγος  ήρχετο.  ΟΙ  γάρ  έφ’οΤς  Οαββών  ήιε,Σαρζχη- 
νο\  άλογον  δέος  είσδεδεγμένοι,  κα\  φαντασί^  λτ^^- 
Οέντες  μεγίστη  πρδς  'Ρωμαίων  δυνάμει  περ*.ελα> 

1 νεσΟαι,  χαΐ  έν  ταραχή  χαταστάντες  μεγάλη,  μζτε 
δραν,  μγ^δ*  δπω;  φυγή  χρήσασθαι  Ιχοντες,  aiioe; 
δπλοις  παρά  τδν  ποταμδν  Ευφράτην  ένέβαλον  έαν 
τούς.  Καί  γε  λύγος  ?:ερι  δέκα  μυριάδας  άνδρών 
έχείαε  διαφΟαρήναι.  Τούτο  μ^ν  δή  τοιουτον  συνέβιι- 
νεν.  οι  δλ  περ\  Νίσιβιν  τάς  έλεπδλεις  Ιστώντες 
'Ρωμαίο:,  πυθόμενοι  ώς  ό Πέρσης  Ιλεφάντων  τολύ 
τι  πλήθος  έπάγοιτο,  χα\  τψ  δέει  παγέντες  άπάσα; 
τάς  πολιορκητικές  μηχανάς  πυρ\  δεδωχδτβς,  πρδς 
τους  οικείους  τύπου;  άνέστρεφον.  Άλλ’  όπδσαι  μίν 
SΓwειτα  συμβολαΐ  τψ  μετά  ταύτα  συνέβησαν,  oim; 
τε  ό ’Ροιμαίων  Ιτερος  στρατηγδς  Άρεέβινδο;  μονο- 
μανίφ  τ6ν  παρά  Ηέρσαις  άνεΤλε  voμιζό;JLεvov  γεν- 
ναιύτατον,  δτι  δέ  χα\  ώ;  Άρδαβούριος  τους  έπτά 
^ των  Περσών  στρατηγούς  δι’  ένέδρας  έλιαν  άνεΐΐι, 
^ πρδς  δέ  δή  τούτοις,  χα\  ώς  Βιτιανδς  άλλος  Θεοδοβίοιι 
στρατηγός  άρίστψ  τρύπφ  τοίις  έπιλοίπους  διέφΙειρε 
των  Σαραχηνών,  παρήσειν  δοχώ  μοι,  ϊνα  μή  τού 
προκειμένου  έχτδς  γένωμαι  · δσα  μέντοι  τψ  πολέρφ 
έγίνετο,  θάττον  έγνώριζε  βασιλεύς,  Ιίαλλαδίφ  τι^ 
ταχυδρύμιρ  χρώμενο;,  άνδρ\  γενναίφ  μάν  τδ  σΰμε, 
άδαμαντίνψ  δέ  καΐ  ψυχήν  · δς  είς  τόσον  μεθ*  Hm 
έλαύνων  έφέρετο,  ώς  έν  τρισλν  ήμέραις  ταχΙ>  χατε- 
λαμβάνειν  τους  ορούς,  οί  μεταξύ  Περσών  χολ  Τ^ 
μαίων  ήσαν  · έπειτα  δέ  ισαρίθμους  άναλίσχοντα  πάλιν 
έπΙ  τήν  Κωνσταντίνου  ύτχιστρέφειν.  Τή  δέ  ταχυτήτι 
χρώμενος  ού  μόνον  είς  Περσών  δρια,  άλλά  χα\  τά  λοιπέ 
τής  οίχουμένης  τμήματα,  ταχέοχς  διίπτατο,  δπβν 
δ’  άν  ό κρατών  έξαπέστελλεν  · ώς  καί  ποτέτινα  των 
> έλλογίμων  σφοδρά  τό  τάχος  θαυμάζοντα  περ\  αύιβ’ι 
φάναι,  ώ;  Ό άνήρ  ούτος  μεγάλην  οΟσαν  τήν  Τβ- 
μαίων  άρχήν  σμικράν  τή  ταχυτήτι  άπέδειξεν  · δν  δή 
χα\  ό Περσών  βασιλεύς  Ιξεπλήττετο,  πολλών  ό&ν 
ήμερών  θάττον  τψ  πρεσβεύειν  άνύοντα.  ΚαΙ  «ερί 
μέν  Παλλαδίου  τοσαύτα.  Βασιλεύς  δέ  Θεοδόσιο; 
Κωνσταντίνου  διατρίβων,  χαΐ  τήν  έχ  Θεοΰ  *Ρωμε:- 
οις  έπιγενομένην  νίκην  είδώς,  ουτω  καλός  τε  χιι 
άγαθό;  ήν.  ώς  καίπερ  ευτυχώς  πραξάντων 'Ρωμαίων, 
δμως  χαΐ  οδτως  ειρηνικά  φρονεΐν  χα\  σπενδεσθει 
βούλεσθαι.  Κα\  δή  τόν  στρατηλάτην  Ήλίωνα  πέμ- 
ψας,  δν  διά  περιφανούς  ήγε  τιμή;,  είρήνην  πράτ- 
τειν  πρδ;  Πέρσας  Ινεχελεύειο.  Και  δς  τήν  Μεσοινο- 


(1)  Μυοιάδας  Socr. 
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ταμίαν  καταλαβών , όπου  δή  'Ρωμαίοι  βαθειαν 
τάφρον  δρύττοντες  οίχείαν  φυλακήν  έποιοΰνιο, 
Μαξιμίνον  άνδρα  έλλόγιμον  Ιπεμπε  τήν  εΙρήνην 
πραγματευσδμενον.  Έπίαη;  Άρδαβουρίψ  τής 
χαθέδρας  μετείχε  * χα\  πρδς  τδν  Περσών  βασιλέα 
γενδμενος,  τ:αρά  των  στρατηγών  σταλήναι,  ού  μην 
«αρά  του  βασιλέω;  ίλεγε  * μηδ^  γάρ  έγνώίθαι  του- 
τον\  τδν  πόλεμον  βασιλει,  άλλά  χα\  γνωσθέντα  Ιν 
ούδεν^  νομίζεσθαι.  ΤοΟ  δλ  Βαράνου  τήν  πρεσβείαν 
είσδεχομένου  · λιμψ  γάρ  πλείστψ  ή στρατιά 
έπιέζετο , οΐ  παρ’  έκείνψ  χεχλημένοι  Αθάνατοι 
(άριθμδς  δέ  οζτος  μυρίων  έχλεχτών  μάλα  κα\  γεν- 
ναίων άνδρών)  προσιόντες,  μή  πρότερον  χαταδίχε- 
σθαι  τήν  εΙρήνην  βασιλει  δλεγον,  πρ\ν  Λν  Τωμαίοις 
άφυλάχτω;  ίχουσιν  έπεισπέσωσιν.  ΟΤς  δή  χα\  παρα- 
πεισθε\ς  βασιλεύς , Περσών  τδν  μέν  πρέσβυν  έν 
άπο^^ήτφ  χαταχλείσας  έφύλαττε  · τους  δ’  Αθανά- 
τους έχείνους,  λόχον  έποίει  Ρωμαίοι;  · οΐ  χα\  ε!ς 
δύο  γενόμενοι  τάγματα,  μέσον  περιχλείειν  έπει- 
ρώντο  μ'.Τραν  ούχ  έλαχίστην- 'Ρωμαίων  τινά.  *Ρο»- 
μαίοι  δέ  πρδς  μ^ν  θάτερον,  δ δή  χα\  έώρο>ν,  πρδς 
ΙχεΙνο  χαλουτοι  παρεσκευάζοντο  * οΟπω  γάρ  θάτε- 
ρον είδον  · έξαπίνης  γάρ  Ιδραμεν  · ήδη  δέ  συ^βή- 
γνυσθαι  μελλόντων  τών  στρατευμάτων,  πρδς  άλληλα 
θεού  προνοία  τιν\  στρατδς  'Ρωμαίων  έτερος  Ιχ 
τίνος  γηλόφου  προύφαινετο,  Προχοπ(φ  τψ  στρατη- 
λάτη άγόμενος  * δς  έν  χινδύνφ  άπειλημμένους  τους 
δμοφύλους  Ιδών,  τοίς  Πέρσαις  έπιθέμενος,  κατά 
νώτου  έχώρει.  ΚαΙ  οΐ  πρ6  βραχέος  μεσολαβείν 
μέλλοντες  μεσολαβούνται  ’Ρωμαίοις.  Κα\  χτείναντες 
άπαντας,  έχεΤΟεν  πρδς  τούς  έχ  τής  ένέδρας  έπιόντας 
έτράπησαν.  Επίσης  δέ  χάχείνους  τοίς  άχοντίοις 
δκέφΟειραν.  ΟΟτω  μέν  ούν  οΐ  παρά  Πέρσαις  'Αθάνα- 
τοι Ονητο\  πάντες  έξαπίνης  έδείχθησαν,  αύτού 
Χριστού  τήν  δίκην  Πέρσαις  είσπραξα μενού  · οΤς 
ούχ  έλαχί στους  τών  έ κείνου  θεραπευτών  εύσεβεία 
διενεγχόντας  πιχρώς  τού  ζήν  ύπεξήγαγον.  Ό δέ 
βασιλεύς  Περσών  οΟτω  δυστυχή  σας  προσεποιεϊτο 
μέν  μηδέν  είδέναι  τών  γενομένων,  χα\  τδν  πρέσβυν 
λύσας,  τήν  πρεσβείαν  προσίετο  έπειπών  · Ού  *Ρω- 
μαίοις  χαριζόμενος  τήν  εΙρήνην  άσπάξεσθαι,  άλλά 
σοί  γε  πάντων  περιόντι  φρονήσει  τήν  χάριν  ταύτην 
είδώς.  '0  μέν  ούν  Περσικδς  πόλεμος  διά  τούς  χινη- 
Οέντας  έχε?σε  Χριστιανικούς  διωγμούς  τήν  άρχήν 
είληφώς,  τότε  δή  χα\  τέλος  έλάμβανεν  · έπ\  δέ  τψ 
πολέμψ  χα\  ό διωγμδς  χατεπαύετο. 
dentia  omnes  excellenii  honorem  eum  haberet, 
initium  propter  persecutiones  adversus  Christianos 
bello  perseciilio  quoque  conquievit. 

(t)  Αθάνατοι,  hoc  est,  immortales,  lectissimi 
decies  mille  Persarum  viri , quos  Xerxes  Darii 
habuit.  Hos  sub  Theodosio  Ardaburius  concidit 
atque  exstinxit.  (Suid.)  — Proximi  ibant . quos 
Persae  Immortales  vocant,  ad  decem  millia.  Cultus 


A concessam  victoriam  rescivit,  lam  bonus  honestus* 
que  fuit,  iii  etiam  secundis  rebus  suis,  pacis  ta- 
men consilia  caperet,  et  cum  hostibus  foedus  inire 
vellet.  Helioriein  igitur  ducem  illusiri  praeditum 
dignitate,  ad  pacem  cum  Persis  faciendam  misit. 
Atque  is  postquam  in  Mesopotamiam  pervenit,  ubi 
Romani  fossam  altam,  quae  praesidio  eis  esset, 
duxerant,  Maximinum,  virum  praeclarum,  ct  ejus- 
dem cum  Ardaburio  dignitatis,  qui  de  pace  ageret, 
ad  Persam  legavit.  Maximinus  apud  regem  se  a 
ducibus , non  ah  imperatore  ipso  missum  esse 
dixit : illum  enim  bellum  hoc  nescire;  atque  etiam 
ut  id  maxime  sciret,  parvi  tamen  facere.  Porro  Va- 
ranc  legalionrm  eam  recipiente,  quod  fame  maxi- 
ma exercitus  ejus  premeretur,  qui  apud  eum 
^ immortales  (1)  vocantur  (decem  millium  niimernm 
ii , delectorum  admodum  et  fortium  virorum , 
coiiipleni)  eum  adiere  : et  ne  prius  pacem  susci- 
peret, quam  impetum  in  Romanos  parum  cautos 
ipsi  fecissent,  admonuere.  Quibus  rex  obsecutus, 
oratorem  quidem  in  abdito  loco  clausum  asserva- 
vit : Immortales  autem  illos  insidias  Romanis 
struere  jussit.  Qui  bifariam  divisi,  in  medio  par- 
tem quamdam  Romani  exercitus  non  minimam , 
circumveniam  concludere  voluerunt.  Romani  ad 
turmam  hostium  eam,  quam  conspexerant,  con- 
versi ferebantur.  Nondum  enim  alleram,  qux  de- 
repente procurrerat,  videbant.  Et  jam  inter  se 
acies  concurrebant,  cum  Dei  providentia,  ali» 
Q Romanorum  copiae  ex  colle  quopiam  prospicientes 
apparuere,  Procopii  ducis  signa  sequentes,  qui 
cives  suos  in  discrimen  conjectos  videns,  contra 
Persas  duxit,  eosqiie  a tergo  aggressus  est.  Ita 
factum,  ut  qui  paulo  ante  intercipere  Romanos 
voluerint,  ipsi  ab  illis  sint  circumventi.  Nostri 
omnibus  illis  occisis,  ad  eos  inde  qui  ex  insidiis 
prodibant,  conversi,  itidem  illos  quoque  jaculis 
confecerunt.  Ad  hunc  igitur  modum  qui  apud 
Persas  sunt  Immortales,  subito  mortales  omnes 
esse  comperti  sunt,  ipso  a Persis  poenas  sumente 
Christo,  proplerea  quod  plurimos  ejus  cultores* 
insigni  pietotc  praestantes,  acerba  morte  multa- 
rim. 483  Rex  autem  Persarum  clade  ea  accepta» 
nihii  se  earum  rerum  scire  assimiiavit,  et  oratore 
R e custodia  emisso,  legationem  Vecepit  : pacem  se 
non  ut  Romanis  gratiflearetur,  sed  oratori  ipsi  pru- 
complecti  testatus.  Porro  bellum  Persicum,  quod 
motas  sumpsit,  flnem  tum  habuit.  Cum  ipso  autenx 

opulentiae  barbarae  non  alios  magis  honestabat. 
Illi  aureos  torques , illi  vestem  auro  distinctam 
habebant,  nianicatasque  tunicas  gemmis  eiiaiu 
adornatas.  (Q.  Curtius.) 
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CAPUT  XXII.  A ΚΕΦΑΛ.  KB*. 

De  Aeacio  Amidensi  episcopo,  ul  is  e.v  sacris  Eccle·  Περί  ΆχακΙον  του  έχισχόχου  Άμίδτις,  ώς  τα 
sia!  vasis  nummis  fac/is,  Persarum  captivos  redi·  Ιερά  τής  ΈκκΛησίας  είς  κέρμα  κόστας,  roi-r 
mens,  domum  eos  remiserit  : quw  res  moijnce . Περσωγ  αΙχμαΛώτους  χριάμεγος^  άχέΛνσετ 
Persis  fuit  admirationi.  οϊκαδε-  δχερ  ipror  είς  βανμα  μέρα  τοϋς  Πέρ 

σας  ήγαγε. 

Erat  aulem  in  civitate  Amidensi  episcopus  Aca-  “^IIv  δέ  τις  έν  Άμίβη  τζ  ιζόΧει  έπίσχοπο;  'Axi- 
‘‘cius  nomine,  quem  tum  facinus  pulchrum  illustrio-  κ'ος  δνομα  * 8v  τηνικαΰτι  τ:ρ2ξ'.ς  AyaOlj  περιφχ· 

rem  omnibus  atque  clariorem  reddidit.  Cum  et·  νέστερον  xcT;  π5σι  μ5λλον  έποίβι  xa\  πιριβδητ-Λ. 

enim  exercitus  Romanus  Azazena  regione  vastata,  Έτ:ε\  γάρ6  των  'Ρωμαίων  στρατδς  την  Άζαίη»ί|ν 

supra  septem  millia  Persarum  cepissent,  eosque  πορΟήταντες,  xal  ύπέρ  ^πτακιοχιλίυυς  Περτων  β> 

nullo  modo  Persa?  redimere  vellent,  atque  illi  fame  χμαλώτους  συσχ'^ντες,  κατ'  ουδένα  xp-Srov  άχ.διδδ- 

paulalim  afflicti  interirent,  eaque  res  non  parum  vai  τω  Π·ρστ)  ήροΟντο,  λιμψ  δ*  Ιξετρίβοντο  χιτ* 

molcsliai  regi  afferret ; Aeacius  ea  cognita,  non  όλίγον  δ'.αφΟειρδμενοι  (τούτο  Βϊ  ού  μέτριον  ένίε·. 

iia  pra‘lermitt(?ndam  censuit,  sed  qui  sub  eo  erat,  τω  βαιιΧεϊ  Περσών  Αχθος)  · ό 'Ακάκιος  ταυτα  άνζ- 

clero  coacto  : € Deus,  inqnit,  noster,  filioli,  neque*  B μαθών,  oO  παρέδραμε  τά  γενδμενα,  άλλά  τδν  ύκ* 
discis  indiget,  neque  pocula  curat.  Egestati  enim  αυιφ  ταττ^μενον  άθροίσας,  f '0  θείς,  ώ t6cvs, 

minime  obnoxius,  non  edit,  neque  bibit.  Cum  igi-  φηο\ν,  6 ήμέτερος  οΟτε  δίσκων  έν  χρεία  έοτίν,  ϋΧ* 

lur  mul*a  sint  ecclesiae  ejus  donaria,  aurea  quidem  ουδέ  ποιηρίων  αύτφ  φροντίς  * άπροσδεής  γάρ  ων, 

plurima,  multa  etiam  argentea,  quae  benignitate  οΟτ' έτθίει,  κα\  της  ύγράς  έλεύθερδς  έστι  ?:δοεως. 

et  liberalitate  eorum  qui  se  ad  eam  contulerunt.  Πολλών  τοίνυν  προσόντων  κειμηλίων  τΙ)  Έκχληεί^ 

paravit,  utendum  eis  censeo  ad  Persas  captivos  αύτοΟ,  χρυσοΟ  μέν  πλεΐστα,  πολλά  δέ  χα\  άργυρον 

redimendos,  et  famelicos  alendos  (1).  ι lia?c  atque  πειτοιημένα,  ά δή  κα\  έκτήσατο  εύνοί^  κα\  προσι* 

alia  hisce  similia  locutus,  statim  divina  illa  dona-  τωγf|  των  προσηκόντων  αΟτφ,  χρήναι  νομίζω  τον· 

ria  conflavit,  atque  ex  eis  aestimationem  militibus  τοιςτους  αΙχμαλώτονς  Περσών  βύεσΟαι  χα\  διατρέ· 

qmc  eis  visa  fuerat,  persolvit,  ei  captivos  recepit  : φειν  πεινώντας,  ι ΤαΟτα  δ1]  έπειπών,  κα\  πρές 

deinde  alimentis  eos  abunde  refectos,  viatico  etiam  τούτους  άλλα  τε  παραπλήσια,  χωνεί^ι  μέν  εύθνς 

prosecutus,  ad  regem  suum  misit.  Id  episcopi  fa-  έδίδου  τά  θεία  έχείνα  κειμήλια  * έξ  έκείνωνδέ  τιμή· 

Cium,  plurimum  Persarum  regem  ad  consternatio-  ματα  έοικότα  τοίς  στρατιώταις  προσήγε,  χα\  τους 

nem  adegit:  484·  quod  Romanis  utrumque 'hoc  αΙχμαλώτουςέλάμβανεν.  "Επειτα  διατρέφων  άρχουν» 

studio  esset,  ut  simul  et  bello  et  benefactis  egregie  ^ 'Γως,  έφοδίοις  έδεξιοΰτο  * κα\  ές  τδν  οΐχείον  βασιλέα 

vincerent.  Dicitur  vero,  Persam  etiam  desiderium  Γοράνην  άπέπεμπεν.  *H  δή  πράξις  του  έπισχόποο 

cepisse  viri  ejus  videndi,  ut  ejus  et  consjiectu  έπιπλεΐστον  έχπλαγηναι  τδν  Περσών  βασιλέα  έποίει 

frucretur,  et  colloquio  dignaretur.  Idque  sic  impe-  βτιπερ  άμφότερα  'Ρωμαίοις  έσπούδασται,  τψ  τε 

ratoris  Theodosii  jussu  facium  esse,  fama  oblinet,  πολέμφ,  κα\τφ  ευ  ποιεΐν  χατακράτος  νικάν.  ΦαΑ 

Victoriam  hanc  tantam  postquam  Deus  concessit,  δέ  χα\  ώς  είς  έπιθυμίαν  ήχεν  ό Πέρσης  χαΐ  κατ' 

quicunque  eo  tempore  eruditione  pollebant,  libros  δψιν  έντυχεΙν  τψ  άνδρ\  ώστεχαΙ  είδους  έπαταιλαΰσαι, 

in  laudem  imperatoris  publice  conscripserunt,  κα\  δμιλίας  άξιωΟήναι.  Καί  γε  τοΟτο  λόγος  έχει 

cique  obtulerunt : alii  quidem,  ut  eloquentiae  vim  γενέσθαι  βασιλέως  προστάξαντος.  Τοιαύτης  δΙ  τής 

quam  longo  collegissent  tempore,  ostenderent  : έχΗεου  νίκης  πρυτανευθείσης,  δσοι  τηνιχαυτα  λέ· 

alii  autem,  ut  se  in  notitiam  illius  insinuarent,  *)οις  άνΟουντε;,  δημοσίφ  τοϋς  αΐνετηρίους  των λόγειν 

atque  alii  item  causam  aliam  prxlendentes.  Eadem  βασιλεΐ  έγραφον  παριόντες  * ό μέν  ήν  έχ  πολλοΰ 

porro  illi  virtutis  ornainenla  testimoniis  suis  iiii-  συναθροίσειε  λόγων  δύναμιν  έπιδεδειγ μένος,  δ δέ 

peralori  tribuerunt , quae  et  nos  de  eo  supra  γνώριμος  έκείνφ  καταστήναι  βουλόμενος,  χαΐ  άλλος 

lominemoravimus,  cx  plurimis  pauca  saltem  bre-  D άλλην  προβαλλόμενος  τήν  αίτίαν.  Εκείνα  δέ  των 

Viter  perstringentes.  Non  solum  aulem  lioc,  qui  καλών  προιεμαρτύρουν  τφ  βασιλει,  & χα\  ήμεί; 

ίπ  arte  dicendi  studium  posuerant  fecere,  sedet  άΟρόα  περιειλήφαμεν  άνωθεν,  όλίγα  έχ  πάνυ  πολλών 

ipsa  Augusta  imperatoris  conjux,  heroico  versu  συνιόμως  διεξελθόντες.  Ού  μόνον  δε  οί  περί  λόγους 

poemata  marito  et  principi  suo  composuit.  Erat  έσχολακότες,  άλλά  χα\  αύτή  ή βασιλίς  καΐ  γαμεή 

enim  praeclara  admodum,  et  docta.  Quandoquidem  τού  κρατοΟνζος  έν  ήρωΧκψ  μέτρφ  ποιήματα  τψ  άν- 

vero  ejus  memini , opportune  hoc  loco  me  expo-  δρ\  χα\  βασιλεί  έγραφεν.  ^Ην  γάρ  μάλα  έλλόγιμος. 

siturum  puto,  quae  ca,  et  unde  fuerit  : et  quo-  Έπε\  δέ  ταύτης  έμνήσθην,  ε:ς  χαιρδν  άν  δοχώ  μα 

modo  prae  aliis  quae  in  communionem  connubii  διεξ-.λθείν,  τΙς  τε  ήν  αύτη,  χα\  δΟεν,  χαΐ  δπως  τψ 

imperatoris  Theodosii  veniret,  delecta  sit.  Res  sic  βασιλει  θεοδοσίιρ  είς  κοινωνίαν  γάμου  τών  άλλιβν 

habet.  έκρίΟη.  "Εχει  δέ  ουτω. 

(1)  Si  necessitas  fuerit  in  redcmpiione  capiivo-  sunt,  et  hypmhccam  et  pigiiorationes  fieri  conce- 

ruin,  tunc  et  venditionem  sacraiissimuruiii  uiqiie  tliiiius.  Quoniam  non  absurdum  est,  animas  howi· 

rcanoniin  vasorum  vel  vestium,  ca*ieioriiiii(|ne  iium  quilMi^eunqiie  vasis  v<l  vesiinicnlis  (pisferri. 

ioiiariurum  quae  ud  d;vinam  religionem  nece  sana  L.  C,  De  sacro  anet  Ledes. 
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ECCr.ESlASTtC«  IIISTORI/E  LIB.  XIV. 

ΚΕΦΑΛ.  ΚΓ.  A CAPOT  XXIII. 

Ilepl  rijc  βασιΛΐβος  EoScKlac,  τής  *α)  Άθηναΐ-  De  Eudoeia  Augneta,  quee  Athenais  est  riieta,  qualis 
δος,  dia  καϊ  οΟετήκ·  καΐ  δ«ως  βΙς  χΑμον  κοι·  ea  et  unde  fuerit,  et  quomodo  matrimonio  iheo- 

ruriar  τφ  βασιΛει  βεοδοσΙφ  σντή^ίβτ^  ■ καϊ  dosio  imperatori  sit  conjuncta  : et  ut  noverit,  te 

ώς  ν.τέσχετο  είς  ΊεροσόΛομη  διαβήναι  ■ καί  religionis  ergo  Hierosolyma  profecturam  ; et  de 

αερΙτονμήΛου·  καΙΑΛΛωνγεγεηιμέε-ωταΙιτή.  malo  magnitudinis  admirandae,  aliisque  qute  ei 

accidere  rebus· 

Πουλχερία  ή βααιλ\^  φιλ<5χαλ<5;  τις  ουσα,  ήοη  τφ  Pulcheria  Augiisla  qiiod  honestatis  studiosa  es- 
βααιλεΓ  ήλικίαν  γενομένψ,  βιεακοττεΤτο,  ττώς  sel,  cum  imperator  jam  ad  aetatem  maturam  per- 
&v  xa\  γυναιχ\  -κροσηχούστ|  τούτον  συνάψβιε  · xat  venisset,  ut  ei  conjugem  matrimonio  jungeret, 

τάς  έχάατου  γένους  έφυλοκρίνει  θυγατέρας,  χα\  deliberavit.  Εΐ  generis  cnjusque  et  familipe  puellas, 

δααι  δή  έξ  έΟνων  χάλλει  χα\  πλούτφ  χα\  τοίς  λοι:ο)Γς  eas  etiam  quae  ex  gentibus  forma,  divitiis,  et  aliis 

%h  διαβδητον  εΤχον.  Οδτω  δ’  έχούση  ταύτη  συμβάν  dotibus  praeclarae  essent,  dispexit.  Atque  hoc  cum 

ουτω  · χα\  γυνή  τις  Άθηνο^ς  δνομα,  παρθένος  Ιτι  illa  sic  ageret,  percommode  accidit,  ut  mulier 

ουσα,  έξ  Αθηνών  ήχει  τή  βασιλίδι  ’ήτις  δήΑεοντίου  quaedam,  cui  nomen  Athenais  erat,  adhuc  virgo, 

μέν  ήν  του  φιλοσδφου  θυγάτηρ,  εύφυής  δ’  είς  Sxpov  ex  Athenarum  urbe  ad  Augustam  veniret.  Ea 

ούσα,  διά  λόγων  Ιληλύθει  παντοίων  ύπδ  τψ  πάτρ\  ^ Leontii  philosophi  filia,  et  quidem  ingeniosissima, 
παιδευΟεισα,  ου  μόνον  Ελληνικών,  άλλά  χα\  *Ρω-  omni  genere  non  solum  Graecarum , 4β5 
μαΐχών,  χαΐ  τοσαύτης  φιλοσοφίας  πεπείραται,  etiam  Latinarum  disciplinarum  a patre  erudita, 

πρακτικής  τε  &μα  κα\  θεωρητικής,  κα\  δση  τίς  έστι  tantum  in  philosophia  effectrice  simul  et  contem- 

περ\τάς  λογικάς  Αποδείξεις  κα\  Αντιθέσεις,  δτην  platrice,  atque  ca  quoqne  quse  circa  dicendi  artem, 

ούδε\ς  Ιτερος  έκληρώσατο.  'Αστρονομίας  δλ  κα\  probationesque  et  confutationes  versatur,  quaniuin 

γεωμετρίας  χα\  Αριθμών  Αναλογίας  τοσουτον  δσχεν,  alius  nemo,  profecit.  In  astronomia  etiam,  goome- 

δσον  ούδεις  των  κατ' αύτήν  Ιτερος.  Ουτω  δέ  ύπδ  του  tria,  et  numerorum  proportionibus,  plus  quam 

πατρδς  Αχθεΐσαν,  έπε\  τελευτδν  έχείνος  έμελλε,  alius  aetate  sua  quisquam,  est  assecuta.  Hanc  ubi 

τους  έχείνου  παΙδαςΟύαλέριον  κα\  Άέτιον  κληρονό-  pater  ita  educavit  atque  instituit,  moriturus  ille, 

μους  τής  οΟσίας  αυτού  χατελίμπανε.  Ταύτην  δ*  filios  suos  Valerium  et  Aetium  bonorum  suorum 

Απόκληρον  έποίει,  λέγων  ΑρκεΙν  αύτή  τήν  τύχην  κα\  haeredes  reliquit,  Wiam  autem  exhaeredavit , for- 

τήν  ένούσαν  χάριν  έχ  της  παιδεύσεως.  Έν  στενφδλ  tunani  ei,  et  quam  ex  doctrina  consecuta  esset  gra- 

χομιδή  γενομ^ένη  Πουλχερία  προσήει  τή  βασιλίδι,  tiam  sufiicere  dicens.  Cum  vero  ei  res  esset  per- 

χαταβοωμένη  τής  Αδικίας  των  Αδελφών.  Έ δλ  angusta , ad  Pnicheriam  Aiiguslnm  de  fratrum 

βασίλισσα  τήν  τε  σύνεσιν  χα\  τδ  χΑλλος,  Ιτι  δλ  χαι  injuria  conquerens  accessit.  Illa  prmtentiam,  ve- 

τδ  πρδς&πανώς  είπείν  δεξιόν  τής  κόρης  χαταμαν-  uusUtero,  et  miram  in  rebus  iiit  ita  dicam)  omni- 

θάνουσα,  λβουλευσατο  τΑδβλφφ  συνοιχείν.  Κα\  δή  τΑ  hus  dexteritatem  puellae  cum  cognovisset,  fratri 

Χριστιανών  πείσασα  Ανε^έσθαι,  Άττιχδν  τδν  έπί-  eam  connubio  conjungendi  consilium  cejiii.  Atque 

σχοπον  μετεστέλλετο  * χα\  έν  τψ  προειρημόνψ  σηχψ  ubi  ei  ut  Cbrislianorum  sacra  coleret  persuasit, 

ΧτεφΑνου  του  πρωτομΑρτυρος  τού  θείου  βαπτίσμα-  accito  Attico  episcopo , ad  divinum  baptismum 

τος  Αξιώσασα,  χαΐ  θυγατέρα  οίχείαν  έαυτή  δχ  τε  . eam  ia  eo  quod  diximus  Slephaiii  protomartyris 

τού  θείου  βαπτίσματος,  χα\  Αλλοις  τρόποις  πολλοίς  templo  adhibuit  : et  per  eum  ipsum  baptismum, 

Αναδείξασα,  είς  γυναίκα  έδίδου  τψ  Αδελφψ,  Ευδοκίαν  aliosque  item  plures  modos,  iii  filiae  locum  sibi 

δξ  Ά0ηvαt6oς  μετονομΑσασα.  Λύτη  δέ  καΐ  παίδα  arrogatam,  uxorem  fratri  dedit,  pro  Athenaide 

Ευδοξίαν  δνομα  θεοδοσίψ  έγέννα  ’ ήτις  δή  Ούαλεντι-  Eudoeia  e^^gnominalain.  Haec  Theodosio  Eudoxiam 

νιανψ  τψ  Πλαχιδίας  παιδί,  'Ρώμης  τηνιχαύτα  filiam  genuit,  quae  Valentiniano  Placidiae  filio, 

κρατοΰντι,  συνήπτετο,  είς  Θεσσαλονίκην  διά  τδ  χήδος  Κοιη%  rerum  suininam  obtinenti,  et  propter  aflini- 

γεγενημένψ.  Έκείνψ  δέ  θυγατέρας  αύθις  δύο  αύτη  ulem  nuptiarum  Thessalonicae,  quo  ex  Occidente 

έγέννα,  Πλαχιδίαν  κα\  Ευδοκίαν  δνομα.  Ή μέντοι  D venerat,  agenti,  ia  matrimonium  esi  collocata, 
βασίλισ.α  Εύδοκ-α,  δι’έφέσεως  Ιχουσα  τήν  τής  θυ-  Atque  ea  Valentiniano  filias  duas,  Placidiam  et 

γατρδς  Ευδοξίας  συνάφειαν  χατιδειν,  εΟχή  έαυτήν  Eudociam , progenuit.  Verum  Eudoeia  Theodosii 

χχτεδέσμει,  όπηνίκα  τή  παιδί  πραχΟείη  ό γάμος,  conjux,  cum  desiderio  conjugii  Eudoxi%  filiae  vi- 

αυτήν  εκείνην  είς  Ιερουσαλήμ  ΑφικέσΟαι,  εΓς  τε  deiidi  leuerclur,  volo  seipsam  obligavit,  ubi 

τών  Αγίων  τόπων  προσκύνησιν  · χα\  τήν  Ανήχουσαν  nuptiae  filiae  confectae  essent,  se  Hierosolyma  adi- 

εύχαριστίον  τώ  Σωτήρι  ΑφοσιώσασΟαι  τών  απείρων  mrairn  μι  simul  et  loca  sancta  veneraretur,  et  de- 

χάριν  αύτή  δωρεών  · προσεπιγενομένης  κα\  τής  τού  biUs  hervatori,  ob  innumerabilia  ab  eo  accepta 

περιφανούς  έχείνου  μήλου  προφάσεως,  δπερ  οία  jona , ageret  gratias.  Ad  quas  causas  praeclari 

λίαν  μέγα  τε  χα\  έξαίσιον,  κατά  τήν  Φώτων  έορτήν,  etiam  illa  mali  occasio  accessit,  quod  uipote  iii- 

Φρυγίσχου  τινδς  Αγαγόντος,  βασιλεύς  τή  βασιλίδι  gens  et  admirandum,  festo  Liiiiiiiiuin  dica  Phrygisco 

άπεχαρίξετο  Ευδοχίφ,  έκατδν  τψ  Αγαγόντι  νομίσμα·^  quodam  ohlatiiui,  cum  illi  eam  ob  reui  imperator 

τα  ^ρασχών.  Ή δ*  αύθις  Απλή  διαθέσει (φιλοτίμως  centum  numismata  praebuisset,  imperatrici  Eudo- 

γάρ  ήν  έχουσα)  τψ  μαγίστρψ  Ιίαυλίνψ  έπΙ  μάλλον  cia;  dono  dedit  : idqiie  illa  deinde  sim}dici  animo 

έρωμένιρ  τψ  βασιλεΐ  έπεμπεν  έν  Αγρψ  ποδαγριώντι.  (perliberalis  enim  orat)  magistro  Paulino,  qui  priu 

Patkol.  Ga.  CXI.VI  30 


1131  NiCEPHOra  CALLISTI  115! 

cipi  apprime  cliarus,  domi  ex  podagra  decumbe*  a *0  τά  πςρ\  αύτου  άγνοων.  ώ;  u τέρα;  αυθ·.ς  τώ 
batt  misit.  486  PaMliuiKs  autem,  qiio<l  de  malo  βασιλεΐ  δωρον  προαήγεν.  Ό ο*  άναγνους, 

factum  fuerat,  ignorans,  ee  perinde  atque  mira*  δ?^α  τ6  μηλον,  πείραν  προ^ήγε  περΥ  τούτου  τξ  γ> 

culo  quopiam  imperatorem  muneratus  est.  Qui  vaexl , τήν  σφετέραν  σωτηρίαν  ?rpo6£6/.r^pivcv 

po.«tquam  illud  agnovit,  conjugem  explorando,  de  Έχείνης  δέ  τφ  Δγνοειν  τήν  τζεΐραν  δια^ευδομένη;, 

eo,  an  illud  ipsum  esset,  salutem  suam  verbis  xa\  ώς  δτι  ήδέω;  μάλα  φάγοι  αύτδ  άνειπούση;,  ι>; 

praetendens,  percontatus  est.  Eudocia  vero,  quod  ύπδνοιαν  Δτοπον  Ι^γβιρε  τον  κρατούντα.  Κα'.  αύτΰα 

imperatoris  consilium  explorandique  voluntatem  Ιίαυλινος  μέν  έξόριστος  iv  Καππαδοχί^  γενδμενο;, 

ηοη  intelligeret,  cum  esse  negasset,  illud  se  liben*  χεφαλιχ|)  τιμωρία  ύιτήγετο.  Έχείνη  άμέτρΗ 
% ter  comedisse  dixit·  Qua  re  cum  in  gravem  suspi·  διΔ  ταΟτα  ληφθεισα  xfj  λύπη,  τΔ  ύπεσχημiv3  ίζιτ· 
cionem  apud  imperatorem  incidisset,  Pauliniis  ρουθεψ'χαΐ  αύτΙχα  διεβαινεν  είς  'ΙεροσδΑυρε. 

quidem  statim  in  Cappadociam  relegatus,  capitali  βεου  δλ  ήν  &ρα  οΐχονομία,  fv*  έχε?  γενομένη,  %Sf 

supplicio  est  affectus,  l^  sa  autem  ea  de  causa  im-  εΓ  τι  χρηστόν  διαπράξηται.  Tt  γΔρ  χρή  χαΐ  λίγε:# 

menso  correpta  dolore,  votum  Deo  nuncupatum  δσα  έχεί  θαύματος  &ςια  διετέλεσεν  έργα  έν  τε  θεία; 

solvit,  et  illico  Hierosolyma  concessit.  Dispositione  ναοίς  xal  μοναχών  χαταγωγίοις,  χα\  Ιερευσι,  xn 

divina  id  profecto  factum,  ut  ibi  quidquid  esset  ^ πένησι  ; περί  ών  μιχρδν  ύστερον  διεξέλθω,  τοντι 

bonum  atque  utile,  perliccrct.  Quid  namque  opus  μόνον  τό  γε  νυν  ίχον  περ\  αυτής  μνήμης  δν  άξαν 

est  admiratione  digna  dicere  opera,  qu«ne  eo  loco  τή  Ιστορί^  διηγησάμενος.  'Απλούς  γΔρ  φύσει 

i η sacris  templis,  monaeborumque  domiciliis,  at-  Θεοδόσιος,  χαΐ  πάντας  εύεργετεέν  προθυμουμινο,, 

que  apud  sacerdotes  et  pauperes,  de  quibus  paulo  πολλάχις  χα\  οίς  ούχ  έχρήν,  μή  τά  γρφόρενι 
post  referam,  peregit?  Unum  illud  in  praesentia  διασχεπτόμενος  , χαθυπέγραφεν.  *0  δή  ή «βν;ι 
memoria  dignum  de  ea  et  Puleberia  recensebo,  χοσμία  χα\  σώφρων  χα\  σοφή  οΐχουρδς  πρδς  β:οΰ 
Quod  namque  natura  apertus  et  simplex  Tlieodo*  δεδομένη  Πουλχερία  ή βασιλίς,  χα\  τούτ*  έπηνώρΙα>, 
sius  esset , et  omnibus  benigne  facere  cuperet , τδ  τής  κράξεως  άτοτην  διελέγχουσα.  Κα\  δή 
saepe  etiam  litteris,  quibus  minime  oportuit,  sen·  σιν  ώς  άπ*  αυτού  πρδς  τήν  άδελφήν  τής  tSb; 
lentia  earum  non  perspecta,  subscripsit.  Qua:  vero  γυναιχδς  σχεδιάσασα  Εύδοχίας,  προσήγε  τφ  βασιλει* 
ei  divinius  quasi  fidelis  custos  data  erat,  in  rebus  ό δέ  τήν  των  γεγραμμένων  δύναμιν  μή  ειδώς,  εύθΙς 
omnibus  magnifica,  moderata,  et  sapiens  Puiebe*  χαθυπέγραφε.  Tf)  δ*  έξης  ήμέρφ  τήν  γαμετήν 
ria  Augusta,  id  ipsum  quoque,  morem  absurdum  Ιχάλει  6 βασιλεύς  - Πουλχερία  δέ  μή  δούναι  pdus 
toarguens,  correxit.  Syngrapham  enim  inter  eum  Q διετείνετο,  τδν  τής  πρΔσεως  χάρτην  αρο- 

el  seipsain  venditae  conjugis  ejus  raptim  composi·  δαλλομένη  άπαράγραιττον  μάρτυρα.  Ούτω  σοφή  τι; 
tam  ei  proposuit,  eamque  ille  scriptura»  vim  ne-  ήν  χα\  άστεία  μάλα  * χάντεΟθεντδ  άνειμένον  έχείνιν 
sciens,  coiifestim  manus  sua:  adnotatioiie  coiifir-  τεχνιχώς  διελέγξασα,  μετρίως  τδ  έν  ταΐς  τοιαντεις 
inavit.  Postridie  ejus  diei  imperator  conjugem  ad  γραφαΙς  άπερίσχεπτον  διωρθώσατο.  ΚαΙ  ιτερί  ph 
se  vocavit,  quam  Puldieria  se  ei  reddituram,  pluri*  τούτων  ούτως. 

Ilium  negavit,  emptionis  libellum,  ut  testem  qui  accusari  aut  rejici  non  posfiet,  praetendens.  Tanu 
illa  prudentia  atque  festiviuie  fuit.  Atque  illa  ncgligentiam  ^us  arte  quadam  arguens,  inoderdiiitHie 
mira  improvidam  litterarum  subscriptionem  sic  in  eo  emendavit.  De  bis  bactenus. 

487  CAPUT  XXIV.  ΚΕΦΑΑ.  ΚΔ'. 

De  Attici  patriarchie  epncopali  administratione.  Et  Περϊ  της  του  χατρεάρχου  '^Αττιχοϋ  δίοιχήσβωτ* 
φιοά  is  urbanus  admodum  et  facetus,  nec  non  in  καϊ  ώς  άστείος  μάΛα  ijr,  καϊ  xepl  τάς  τΰτ 
imponendis  rerum  nominibus  acutus  fuertt  όνομάτων  Θέσεις  φιΛόκαΛος, 

Atticus  autem  episcopus  Constantinopolitanus,  '0  δέ  τής  Κωνσταντίνου  έπίσχοττος  Άττιχ':; 
ut  Ecclesia  incrementa  sua  caperet,  mirifice  ope-  D Οαυμασίως  τά  χατά  τήν  Έχχλησίαν  ποιετν  έπεβί- 
ram  dedit.  Summa  enim  prudentia  eam  admini-  δου,  άρίστη  μέν  φρονήσει  έπ\  τήν  ταύτης 0toUr,«v 
sirans,  continua  doctrina  populum  ad  studium  χρώμενος·  τψ  δέ  ουνεχεί  τής  διδασκαλίας  τδν  λ»'» 
virtutis  excitavit.  Et  ad  misericordiam  atque  lar-  είς  τήν  τής  άρετής  μετάληψιν  προετρέπετο.  Wtw 
gitionem  tam  proclivis  fuit,  ut  iioii  modo  eis  qui  δέ  είχε  προ/είρωςείς  έλεον,  χαλ  είς  μετάδοσιν  Iw 

in  paroeciis  ejus  erniil,  egenis  providendum  duce-  μος  ήν,  ώς  μήτοι  γε  των  έν  ταϊς  παροιχίακ  *ύτ»δ 

rei,  sed  etiam  vicinis  Coiislanlinopoli  ecclesiis  προνοείσθαι  πτωχών , άλλά  xal  ταΓς  άγχιθυρβύσσις 

pecuniam  mullam  ad  pauperum  consolationem  τη  Κωνσταντίνου  πόλεσιν  Ιχανά  χρήματα  αέμχειν, 

mitteret.  Porro  ex  una  ejus  epistola,  quam  ad  είς  παραμυθίαν  τών  έχει  δεομένων.  Έχ  δέ  μιΐς 

Calliopiuin  presbyterum  Nic«am  dedit,  missis  τούτου  έπιστολής , ή v Καλλιοιτίφπρεσδυτέρφεί; 

simul  ireceiilis  aureis,  qualis  ea  re  vir  fuerit,  satis  Νίκαιαν  έστελλε,  τριακοσίονς  χρυσίνους  συνα«»- 

patebit.  Ea  sic  liabel  : € Calliupio  presbytero  Atti-  στείλας,  καταφανής  όποίος  ήν  χαΐ  περί  ταύτατ*=- 

CIIS  iii  Demiiio  salutem.  Decies  mille  in  urbe  vestra  νήσεται.  Έστι  δέ  αύτη  · t Καλλιοπίφ  πρεσβυτέρα  I 

egenos  piorum  commiseratione  indigere  cognovi.  'Αττικός  έν  Κυρίψ  χαίρειν.  "Εμαθον  μυρίουςένή  J 

Decies  mille  dum  dico,  inulli^tHlincm  ipsam,  non  πόλει  πεινώντας  δεϊσΟαι  τού  παοέ  τών  εύσεβννν  I 
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των  Ιλέου*  μυρίου;  λέγω  πλήθος,  ού  τ^ν  Α certum  pauperum  iiuiimrum  oslemlo.  Quandoqui- 
άχριβή  θηλών  άριθμθν.  Έπε\  τοίνυν  αύτθς  μέν  dem  vero  curtum  pecuniae  numerum  ei  acueptum 

Ε/ω  λαβών  άρκΟμθν  παρά  του  βαψιλιΐ  xfj  χειρ^  fero,  qui  perliberali  manu  rite  eam  di^peiisaiitilius 

θιθθντος  το?ς  οΐχονομουαι  χαλώς,  συμβαίνει  4i  τινα;  donat,  et  iioiiiiulli  indigent,  explorandorum  eoriiiii 

όπορεϊσθαι  δοχιμαιίας,  χάριν  των  έχθντων  μΕν,  μή  gratia,  qui  habent  quidem,  sed  illis  non  dant,  ac» 

παρεχόντων  δΐ  τούτοις,  λαβών,  ώ φίλη  μοι  χεψαλη,  ceplis  a me,  ο cbarum  mihi  capui,  trecentis  aureis 

τους  τριαχοσίους  τούτους  χρυσίνους , άνάλωσιν  istis,  ut  voles  cos  expende·  Voles  autem  eis  ma ' 

όπως  Sv  Οελήσοις.  Βουλήση  δέ  που  πάντως  τοΓς  xime,  qui  mendicare  erubescunt  : non  iliis,  qui  iii 
αισχυνομένοις  την  αΓτησιν,  άλλ'  ούχ\  το?ς  έμπύριον  vita  ventrem  ad  nundinationem  proponunt.  Cum 
διά  βίου  τήν  γαστέρα  προτεΟειχδσι.  Διδοϋς  τοίνυν,  igitur  pecuniam  largieris,  religionis  hac  in  parte 
μηδΕ  θρησχείαν  λογίση  χατά  τούτο  τδ  μέρος*  ένδς  rationem  non  habebis  : hoc  unum  spectans,  ut 
*xa\  μόνου  γενδμενος  , του  τρέφειν  τούς  πεινώντας.  Indigentes  alas  , neque  eos  pra:feras  qui  moribus 
άλλά  μή  λογιστευειν  τούς  τδν  ήμέτερον  τρόπον  nostris  vivunt.  » Pauperum  sane  etiam  qui  longius 
φρονού^τας.  » Τών  μΕν  ούν  δεομένων  χα\  πόββω-  abessent,  ita  curam  Atticus  gessit.  Verum  ille  quo- 
θεν  δντων  ούτω  φροντίδας  ιΐχεν  ό Άττιχδς*  ού  μήν  que  ut  quorumdam  superstitionem  minueret, 
δΕ  άλλά  χα\  τάς  τινων  δεισιδαιμονίας  περί  πολλού  ^ magnopere  curavit.  Et  cum  audisset  Sabbatiuni 
άναστέλλειν  πρόνοιαν  Εποιείτο.  ΚαΙ  δή  πυθόμενος  illum,  qui  propter  Pascha  diem  Judaico  more  ce- 
Σαββάτιον  έχεινον  , δς  διά  τδ  Ίουδαϊχδν  Πάσχα  lebrandum  a Novalianorum  ecclesia  secesserat,  ei 
τής  τών  Ναυατιανών  Εκκλησίας  άποββαγε\ς,  Ιδίαν  gregem  sibi  suum  coegerat,  Rhodi,  ubi  exsulare 
σονεστήσατο  ποίμνην,  τδν  βίον  Εν  Τόδφ  άπολι-  jussus  fuerat,  vitam  flniisse,  popularesque  factio- 
πόντα*  Εχεισε  γάρ  ύπερόριος  γενόμενο;  Ετελεύτα*  nis  ejus,  corpore  illius  inde  translato,  circa  septil- 
xal  ύπδ  του  Ιδίου  συστήματος  Εχειθεν  τού  σώματος  cnim  ejus  precationes  peragere,  et  veluii  viro 
μεταχομισθέντος,  περ\  τδν  Εκείνου  τάφον  ευχάς  sancto  reverentiam  cultumque  pnestare  ; noctu 
icotsiv,  xa\  ώς  άγίψ  δήθεν  τδ  σέβας  νόμβιν,  νύχτωρ  hominibus  certis  missis,  cadaver  Sabbatii  sepeliri 
τινάς  άποστείλας  , τδ  Σαββατίου  σώμα  είς  Ετερον  in  loco  alio  curavit.  4β8  Porro  sectatores  illius 
τόπον  Εθαπτεν.  01  δΕ  περί  αύτδν  Ελθόντες,  χαι  τδν  tibi  tumulum  effossum  repererunt,  caeremonias  su- 
τάφον  όρωρυγμένον  εύρόντες,  τού  λοιπού  σέβειν  perstitioiieinque  suam  ad  sepulcrum  ejus  deinceps 
χαι  δεισιδαιμονειν  περ\  τδν  τάφον  Επαύοντο.  Λίαν  omiserunt.  Et  quoniam  in  nominum  inventione, 
5E  xal  φιλόκαλος  Εγεγόνει  περ\  τάς  τών  όνομάτων  >ρ1ο  illis  rebus  ipsis  imponendis,  elegans  ct  felix 
θέσεις,  ευστόχοις  αύτάς  συντιθείς.  Περί  γάρ  τδ  χατά  q Itiil,  navale  quod  ad  angustias  Euxini  ponti  non 
τδν  Εύξεινον  πόντον  στενδν  ού  πόββω  που  του  longe  a transitu  situm,  veteres  φαρμαχέα,  id  est 
ΑνΑπλου  Επίνειον  ήν,  δ άρχαίοι  άνδρες  Φαρμαχέα  veneficum  appellarunt,  quod  ipse  ibi  conventus 
Εχόΰ^ουν.  Έχεινος  δ’  ΕχεΙσε  τάς  συνάξεις  ποιούμε-  cogeret,  ne  locus  is  infamem  obtineret  appella- 
νος,  Γνα  μή  δυσφήμω  όνόματι  χαλοίτο  ό χώρος,  είς  tiouem,  nomine  mutato  θεραπείαν,  boc  c^t,  curam 
Θεραπείαν  μετετίθει  τήν  χλήσιν.  ΚαΙ  προάστειον  ^ti  medicinam  vocavit.  Ex  suburbiis  etiam  Con- 
4*  Ετερον  άντιπέραν  τής  Κωνσταντίνου  κείμενον  stanliiiopolis  aliud,  Argyropoliiii,  per  mulaiioiiem 
*Αργυρόπολιν  μετωνόμαζε,  τοιάσδε  αίτίας  ήγησα-  nominis  ob  causam  ejusmodi  appellavit.  Chryso- 
μέ*^ης.  Χρυσόπολις  Επίνειον  άρχαίόν  Εστιν.  "Ο  polis  antiqua  navium  statio  est,  contra  Byzantium, 
χειται  μΕν  Εν  άρχή  του  Βοσπόρου,  άντιπέραν  δΕ  in  Bospori  initio  posita.  Mulli  ejus  aniiqiiorum 
τής  Βυζαντίδος  Εστί.  Τούτου  δΕ  πολλοί  τών  άρ-  historicorum  meminere,  siculi  Strabo  gcograplius, 
χαίων  Ιστορικών  μέμνηνται , ώαπερ  Στράβων  ό Nicolaus  Damascenus,  ct  qui  Cyri  historiam 
γεωγράφος , Νικόλαός  τε  ό Δαμασχόθεν  , χα\  ό τά  optime  conscripsit,  vi  eloqueiitiap.  magnus,  et  hisio- 
Κύρου  συγγεγραφώς  &ρ*ιστσ,  ό πολύς  Εν  λόγων  δυ-  rico  stylo  admirandus  Xenophon,  in  sexto  Cyri 
νάμει,  κα\  συγγραφικψ  χαραχτήρι  θαυμαστδς  Ξε-  expeditionis  : sed  et  in  primo  llellanicoruiii,  seu 
νοφων.  Εν  τε  τή  Εκτη  τών  άναβάσεων  Κύρου*  άλλά  D Graeae  Historia  libro,  ubi  de  ea  hac  qnoi|tie  mc- 
κα\  iv  τφ  πρώΐφ  τών  Ελληνικών  συγγραμμάτων,  morat,  quod  Alcibiades  ille  muro  Chrysopoli  iiiii- 
Ενφ  χα\  τάδε  περ\  αύτοΰ  Ιστορεί,  ώς  Αλκιβιάδης  decimarum  accipiendarum  sedem  ihi  consii- 

ΕχεΙνος  τά  τείχη  περιελών  Χρυσοπόλεως,  δεχαδευ-  luerit.  Uuicunque  enim  mercatores  ex  Ponto 
τήριον  Εν  αυτή  χαΟίστα.  ‘Όσοι  γάρ  Εμποροι  Εχ  pra*lernavigarcnt,  decimas  eo  loco  mercium  pra- 
Πόντου  κατέπλεον.  Εν  αύτή  τάς  δεκάτας  παρείχαν  bueruut.  .Atticus  igitur  locum  e regione  Chryso- 
τών  φόρτων.  *U  τοίνυν  Άττικδς,  τδν  καταντικρύ  poli , commode  cum  non  mediocri  amoenilaie 
Χρυσοπόλεως  τόπον  ί0ων  Εν  εύθέτφ  κείμενον  χαΐ  situm  cernens,  Argyropoliiii  eum  nominari  opor- 
τέρφιν  ού  μετρίαν  παρέχοντα,  χρήναι  Εφη  τδν  τό-  tere  dixit,  quod  verbum  regioni  staliin  cognomen 
tcov  τούτον  *Λργυρόπολιν  όνομάζεσθαι  * δ αύτίχα  indidit.  Quibusdam  dicentibus,  incommodum  esse, 
^ηΟΕν,  τήν  Επωνυμίαν  Εδίδου  τφ  χώρφ.  Λεγόντων  quod  Novatiani  intra  urbem  Coiislanliiiopolim  ' 
δΙ  τινων  άσύμφορον  είναι  Ναυατιανούς  Ενδον  τή;  conventus  agerent  : Ignorare  videmini,  inquit, 
Κωνσταντίνου  εχχλησιάζειν,  'Αγνοείτε,  ώς  εοιχεν,  qua  sub  Constantio  et  Valente  perpessi  sumus. 
Ιφη,  όσα  ήμίν  συνέβη  παθείν  Επ'ι  Κωνσταντίου  χα\  Praterca  vero  testes  ibi  nobis  sunt  fidei  veraces, 
Ουάλεντος.  "ΧΧΙως  τε  δΕ  κα\  μάρτυρες  ού:οι  τής  Cum  enim  jamdudum  ab  Ecclesia  universali  seces- 
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serim,  nihil  illi  aliud  de  fidc  quaiin  pcenileiiliain 
novaruul.  Et  cum  Nicxx  aliquando  esset,  ordinandi 
ibi  episcopi  gratia  , Asclepiadem  Novatianorum 
ecclesias  nnlislitein , senem  admodum  conspica- 
tus, qiiotnain  annis  episcopatum  gessisset,  inter- 
rogavit. Atque  ubi  ille  quinquaginta  dixisset,  ser- 
monem excipiens  Atticus  : Beatus,  inquit,  es,  o 
Pater,  qui  tam  longo  tempore  bonum  opus  curaris. 
Apud  eumdem  Asclepiadem  illud  quoque  intulit, 
489  < Ego.  inquiens.  Novatum  quidem  valde 
laudo  : qui  vero  ab  eo  provenere,  eos  minime 
recipiendos  esse  duco.  » Vocem  hanc  ut  novam 
et  insolitam,  postquam  ille  audivit : t Quomodo, 
aft,  hoc  dicis,  episcope  ? Propterea,  Atticus  inquit, 
illum  probo,  quod  ad  communionem  eos  qui  diis 
sacrificaverant,  non  admiserit : id  namque  et  ipse, 
si  affuissem,  fecissem.  Novalianos  autem  aversor, 
quod  exiguarum  rerum  gratia  homines  a commu- 
nione excludunt.  Ad  qute  verba  Asclepiades  re- 
spondit : At  non  sacrlGcia  deorum  tantum,  sed 
mulla  etiam  alia  sunt  peccata  ad  mortem.  Quorum 
c.ausa  vos  quidem  clerum,  nos  vero  etiam  laicos 
rejicimus,  soli  Deo,  qui  novit  omnia,  omnia  com- 
miiientes.  i Dicunt  etiam  obitum  eum  suum  prae- 
vidisse , et  ad  Calliopium  Nicaeae  presbyterum  ab 
eo  discedentem,  verbis  bisce  usum  esse  : c Quod 
si  me  rursus  vivum  videre  voles,  ante  autumnum 
exactum  celeriter  Constantinopolim  te  venire  opor- 
tebit. Sin  tardius  eo  concesseris,  superstiiem  me 
non  invenies.  i Id  quod  ita  accidit.  Nam  vicesimo 
primo  ministerii  sui  anno,  decimo  Octobris  mensis 
die  mortuus  est,  undecimo  Theodosii  consulatu. 

τής  λειτουργίας  Ιτι  βεχάτην  Λγοντος  Όχτωβρίου 
τος. 

CAPUT  XXV. 

J)e  Alexandro  Anliochice  episcopo:  ut  primus  ipse 
memoriam  eJt  nomen  divi  Clirysostomi  in  sacros 
codicillos  reiulerit^  atque  Atticum^  itemque  aUos 
idem  facere  curaverit^  et  Joannis  studiosos  tran· 
quillUiiti  et  paci  restituerit : id  quod  Cyrillus  fa- 
cere detractavit. 


πισ-εως  ήμΓν  άλτ,Οείς  χαθεστήκααιν.  Έχ  χολλοΰ 
γάρ  τής  χαθ^ίΛου  διαχριθέντες  Εκκλησίας,  οϋδέν 
τι  άλλο  π·ρ\  την  πίατιν  ένεωτέρισαν.  Καί  ποτέ  δ* 
Ιν  Νιχαία  παραγενόμενος  , χρείας  χαλούσης  χϋ- 
ροτονεΓν  έχείβε  έπίαχοπον,  Άσχληπιάδην  τδν  των 
Ναυατιανών  έχεΤσε  δή  προϊστάμενον  θβασάμενος 
γηραιόν  μάλα  δντα  , ήρετο  πόσοις  ένιαυτοϊς  τ?,; 
δπισχοπης  καΟηγοϊτο.  Πεντήχοντα  δ’  έχείνου  εΐ- 
πδντος,  ύττολαβών  δ *Αττιχδς  6φη  * Ευδαίμων  &ρι 
τυγχάνεις,  δ>  άνθρωπε,  έπ\  τδαφ  χρδνψ  χαλον  1^ 
γου  έπιμελούμενος.  Πρδς  δλ  τδν  αΟτδν  Άσχληπιί- 
δην  χαΐ  τούτο  έπένεγχεν,  ι Έγώ,  λέγων,  τh)β  μίν 
Ναυάτον  σφοδρώς  έπαινώ,  τους  δ*  έξ  έχείνου  ήχιετ’ 
άποδοχής  άξιώ.  ι ΟΤα  δέ  ξένον  τδν  λδγον  διαχον- 
σας  έχεϊνος,  ι Πώς  τούτο,  Εφη,  λέγεις.  Επίσκοπε; 
*ϋτιπερ,  Ιφη  ό Άττικδς,  έχεϊνον  μίν  Επαινώ,  βίς 
τοΤς  Επιθυσασι  χοινωνεΤν  παρητεΤτο  · τούτο  γΕ? 
χα\  εΐ  Εγώ  παρήμην , Ιπραξα  4ν.  Τους  δΕ  Naua- 
τιανοΟς  άποστρέφομαι,  δτιπερ  ευτελών  χάριν  πραγ- 
μάτων τής  κοινωνίας  τους  λαούς  άποχλείουαι.  ι 
Πρδς  άπιρ  Άσχληπιάδης  Επήγαγεν  · c ϋύ  τδ  έ«ι· 
ΘΟσαι  δή  μδνον,  άλλά  πολλαϊ  χαλ  άλλαι  άμαρτίαι 
είσ\  πρδς  θάνατον,  δι'  &ς  τοίς  Εν  χλήρφ  μΕν  ύμίς, 
ήμεϊς  δΕ  χα\  τους  λαϊκούς  άττοχλείομχν , μένφ  τφ 
πάντα  είδδτι  θεφ  τδ  πάν  Επιτρέποντες.  » Φαβ\  cE 
αυτδν  χα\  τήν  τελευτήν  Εαυτού  προγνδντχ,  Κελ- 
λιοπίφ  τψ  πριοβυτέρφ  Νιχαίας  είπείν  Εχείθεν  Ενβ- 
χωροΰντα*  c Είπερ  βούλει  με  αυθις  ζώντα  (δεϊν, 
πρινή  φθίνειν  δπώραν,  τάχος  δσον  τΨ^  Κωνσταντίνου 
C σε  χρεών  προσφοιτάν.  Εί  γάρ  χατδπιν  γένοιτο  τοί 
χαιρου,  ούχέτι  περιδντα  με  χαταλήψη.  » *0  δή  χε\ 
είς  έργον  αύτίχα  Εξέβαινε.  Τφ  γάρ  είχοστφ  πρώτφ 
μηνδ;  Ετελεύτα,  Θεοδοσίου  τδ  ένδέχατον  ύπζτεύον- 

ΚΕΦΑΛ.  ΚΕ'. 

Uepl  τού  'Arzioxeicu:  c2>c  arpvroc 

τό  μνκχμόσννοτ  τού  Oelov  Χρνσοσζόμου  εοΐς 
ΙεροΊς  οίΛτύχοις  ένέταξε^  καί  ^Αττιχότ  μοΙ 
άΛΛονς  ουτω  xcisir  χαρεσκεύίίσΒ^  χαΐ 
τούς  χερί  'ΙωάτΊτη^ιτ  εΙρήιτβυσε  * ΚύριΧΧος  Βέ 
τούτο  xoielr  άχετρέχβτο. 


Novum  autem  ct  admirandum  quiddam,  quod 
prius  perfecit,  quam  defunctus  est,  ita  ut  repre- 
bensiouem  cam  qua  expetitus  est,  quod  Joannis 
sccialoies  male  acceperit,  a se  aiiiolilus,  aliis 
obvelaverit  bonis,  exponam.  Aiitiocbise  Porpby- 
riiis,  cujus  supra  meminimus,  decessit  : et  sedem 
Ecclesiae  Alexander  sortitus  est,  congruentem 
episcopatui  agens  vitam.  Monasticis  enim  antea 
studiis  exercitatus,  fortis  aidmodiim  decertator 
exstitit,  consona  vitie  fucta  exhibens,  pietatis  san- 
citorisqiie  philosophiae  meditatione , divitiarum 
conicinpiu,  eloquentia,  et  mullis  aliis  donis  atque 
oriiamemis  iiiirilicc  abundans.  Alexander  iste,  cos 
qui  propter  Euslatliiiim  suos  sibi  celebrabant  enn- 
venius , 490  cohortatione  el  persuasione  laudem 
reliquo  Ecclcsia^  corpori  (quod  Patilinus,  ci  post 
illuni  Evagrius,  im^iedieranl)  conjunxit,  conven· 
lumquc  ccctcsiariim  per  unionem  unium  coegit. 


Ό δ’  ουν  ξένον  πρ\ν  ή τελευτάν  διεπράξατο,  χύ 
του  έντριβέντος  αύτφ  μώμρυ  άπήλλαξε,  δι*  ά πρ^ς 
τους  προσκειμένους  τφ  Ιωάννη  χαχώς  ίπραξεη 
άπελαυνων,  χα\  άλλοις  περιελίσσων  χαχοϊς , διη- 
γήσομαι.  Φθάνει  μΕν  Εν  Άντιοχεί^  τελευτήεε; 
Πορφύριος,  περ\  οδ  άνω^ερω  μνείαν  έποιησάμην 
τήν  δΕ  τής  Εκκλησίας  χαθέδραν  έχληροΰτο  Άλέςχν· 
δρος,  συμβαίνουσαν  6χων  τή  άρχιερωσύνη  τήν  πο- 
λιτείαν. ΆσχητιχοΓς  γάρ  πρδτερον  άγώσιν  έγγν 
μνασάμενος,  άγωνιστής  ώφθη  γενναίος  μάλα,Εργο'ς 
τδν  βίον  εειχνύων  συνάδοντα,  ασκήσει  χα\  φΐ/οπ- 
φία  χα\  τψ  άκτήμονι  βίψ,  κα'.  τψ  της  γλώττί,ς 
βεύματι,  χα\  πολλοΤς  άλλοις  ύπερφυώσ  πλεονεχτνν 
τοίς  χαρίσμασιν.  Ουτος  τοιγαροΟν  6 *Αλέςανδοος  xai 
τούς  Ευσταθίου  χάριν  χατ*  Ιδίαν  συνάγοντας,  οδ; 
συνάπτεσθαι  Παυλϊνος  ούχ  εΓασε,  χαΐ  μετ*  Ιιΐιίπν 
Εύάγριος,  μόλις  πειθοί  χα\  παραχλήσει  χρώμινος, 
τώ  ΛοίΓψ  τής  Εκκλησίας  συνήρροχε  σώμοτι·  «1 
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τοιαΰτην  πανήγυριν  τ^ένώιει  των  Ixx/Tjaiwv  A quanlum  nunquam  aliquis  vidii.  Eis  enim  qui  idem 
βίαζεν  , o?av  οΰ  τις  ιιώποτε  έΟεάιαχο.  Tojc  yip  sentiebant,  et  ex  clero  et  ex  populo  ipso  asbum* 

όμ^φρονας  ixetvcp  λαβών,  χα\  τους  έν  κλήροι  χα\  piis,  ad  illorum  venit  conventum  : atque  illis  etiam 

τψ  πολλφ  πλήθει  ήριθμημένου:,  πρδς  τήν  έχείνων  Inde,  ita  iiti  psalmis  atque  hymnis  Deum  lauda· 

ήχεν  όμήγυριν  * έχε?θέν  τε  έχε^νους  παραλαβών  - bant,  receptis,  cantilenam  eaoidem  uno  ore  coii· 
ύπ6  ψαλμοΤς  χα\  Ομνων  ψβαΤς  έν  ταυτφ  έναρμο·  cinne  canente,  ab  ea  qux  ad  Occidentem  versa  est 
νίως  μ(αν  ψβήν  &5οντας,  άπ6  τής  πρ^ς  έσπερας  porta,  usque  ad  templum  maximum,  totum  quod 
τετραμμένης  πυλίβος  μέχρι  του  μεγίστου  νεώ  ni'  in  medio  est  forum,  hominum  multitudine  coiii- 

σαν  τήν  έν  μέσω  τούτοις  άγοράν  άνθρώπων  πλήρη  plevit  : vcluli  spiritualem  quemdam  amnem  in- 

έβείχνυ,  ποταμον  οΓον  λογιχ<5ν  τινα  σχεοιάζων,  χατ*  stitueiis,  re  nulla  ad  similitudinein,  ab  eo  qui 

ούδέν  εί;  όμοιότητα  βιαφέροντα  του  παρα^|5έοντος  urbem  praeterfluit  flumine  differentem.  Quod  ubi 

ποταμού.  *A  βή  όρώντες  o?  τε  ΊουβαΓοι  χα\  δσοι  Judaei,  et  qui  adhuc  pauci  r<^liqui  erant  Graecae 

των  Ελλήνων  βραχείς  ύπελείποντο, 'πρ6ς  βέ  χα\  superstitionis  sectatores,  et  Ariani  ipsi,  fleri, 
δσοι  τήν  Άρείου  είσεδέξαντο  λώβην,  £τι  βέ  χαι  fluviosque  undecunque  promanantes  in  catholica*, 
τους  δθεν  δήποτε  βέοντας  ποταμούς,  είς  τήν  τής  ^ Ecclesiae  pelagus  inferri  viderunt  , vehementer 
χαθδλου  Έχχλησίας  είσβάλλοντας  θάλασσαν,  σφδδρα  ingemuerunt  atque  lamentati  sunt.  Alexander* 
δστενον  χα\  ώδύροντο.  Οδ:ος  τοίνυν  ό τά  πάντα  itaque  et  vita  et  doctrina  optimus , xelo  ingenii, 
άριστος  χα\  βίον  χα\  λδγον  'Αλέξανδρο;,  πολύν  τινα  Joannis  causam  fovens,  primus  illius  nomen  in 
{ήλον  τρέφων  ύπέρ  τής  Ίωάννου  δίκης,  πρώτος  ecclesiasticum  retulit  album  : atque  ad  imperato- 

τήν  έχείνου  προσηγορίαν  τοΓς  έχχλησιαστιχοΓ;  δι-  rem  omnesque  ubique  episcopos,  ut  idem  et  ipsi. 

Ουροις  ένέταττε  · καΐ  βασιλεΐ,  χα\  τοΤς  άπανταχοΰ  facerent,  et  ea  re  pacem  certam  et  constantem 
δγραφεν  έπισχδποις,  τά  Γσα  χα\  αύτους  πράττειν,  Ecclesi»  conciliarent,  scripsit.  Cauterum  cum  Aili- 
xa\  τήν  εΙρήνην  τή  Έχχλησίφ  έντεΰθεν  άσφαλώ;  cus  quoque  episcopus  propter  Joannitas  Eccle- 
ττρυτανεύειν.  *0  δή  χα\  δ έπίσχοπος  *Αττιχδς  συν-  siam  esse  scissam  videret,  de  principum  sententia 
ιδών  διά  τους  *Ιωαννίτας , τήν  Έχχλησίαν  του  θεού  ipse  quoque  mentionem  illius  fleri  in  precaliouibiis 

διε^βηγμέ'/ην  τήν  έχείνου  μνείαν  γνώμη  των  χρα-  jussit  : quemadmodum  id  et  in  aliis  episcopis  qui. 

τούντων  χαΐ  αύτδς  τχΧ;  εύχαΤς  ποιεΤσθαι  έχέλευε  * vita  excessissent,  fleri  solitum  erat.  Atque  ex  eo 

καθάπερ  είωθδς  ήν  γίνεσΟαι  χαΐ  έπ\  των  λοιπών  tempore  pax  exstitit,  donec  postea  quoque  reli·^ 

έπισχδπων  άπολελοιπ'^των  τδν  βίον.  Καί  γ*  έξ  έχεί-  quiai  ejus  urbi  imperanti  illate  sunt.  Atticus  in- 

νου  τά  τής  είρήνης  άνήπτετο*  έως  χρδνφ  ύστερον  C vidiam  in  quam  propter  divinum  Joannem  deci- 
xa\  τά  έχείχου  λείψανα  είς  τήν  βασιλεύουσαν  πύλιν  derat,  hoc  modo  magnifice  abolevit.  Nec  ille  modo 

μετεκβμίζετο.  *0  μέν  ουν  Άττικδς  τούτον  τδν  τρδ-  id  fecit,  sed  aliis  quoque  Joannis  memoriam  pre- 

πον  τδ  προστριβέν  αύτώ  μίσος  δ:ά  τδν  Οεσπέσιον  cibus  inserere  recusantibus,  et  Cyrillo  maxime 

’ίωάννην  λαμπρώς  έπανώρθου.  Ούχ  αύτδς  δέ  μόνος  AlexanJriai  praesuli,  qui  hostiliter  Joannem  oderat, 

τούτ'  έπραττεν,  άλλά  χα\  τους  άλλους  έπειθεν,  άν-  quod  ille  a Tbeophilo  patruo  suo  dissensisset,  per 

τιτείνοντας  τήν  Ίωάννου  μνήμην  ταΐς  εύχαΤς  άνα-  suasit.  Sed  uon  intempestivum  fuerit,  bisloriaj 

φέρειν,  χα\  μάλιστα  Κυρίλλφ  τώ  τής  'Αλεξάνδρου  huic  epistolas  eorum,  certioris  fidei  gratia,  uduo- 

τδν  θρδνον  διέποντι , άπεχθώς  μάλα  έχοντι  πρδς  cterc  : quae  de  verbo  ad  verbum  sunt  tales  : 

Μωάννην , δτι  διάφορος  θεοφί).ω  τώ  πρδς  πατρδς  θείο)  καθίστατο.  Ούχ  άκαιρον  6έ  χα\  αύτάς  έκείνων- 
τάς  έπιστολάς  τφ  συγγράμματι  παραθεΤναι  διά  τδ  άξιδ πιστόν.  "Εχουσι  δ'  έπι  λέξεως  ούτως  . 

ΚΕΦΑΑ.  Kq\  491  CAPUT  XXVI. 

'AttiKOv  τού  Λατριάργον  τη,;  Βασ*·  Epistola  Auici  ΌαΙιίατφν  imperantis  urbis  , σ// 
Μ/^ος  :τρός  T0r  άγιον  ΚύριΛΛο^  AJeiarSpsiac^  ^ sanctum  Cyrillum  Alexandrinum^  in  qua  eum 
ύΛοτιθβϊσα  xaX  αϋτόν  προοτηγορίαν  τον  ille  cohortatur,  ut  nomen  beati  Joannis  sacro  albo 
panapiov  Ίωάντου  τοίς  Ιεροί ς ϋίχτνχοις  άγ-  inserat, 
xpdpstr. 

€ Άττιχδς  Κυρίλλφ  εύ  πράττειν.  Περιπεπτώκαμεν  c Atticus  Cyrillo  felicitatem,  hicidfmus  eo,  qno- 
οΤς  μή  προηρήμεθα*  χαι  στέργειν  άναγχαζδμεΟα  τά  ηοη  putaveramus  : et  acquiescimus  necessitate  in 

μή  χατά  γνώμην  ήμίν  άπηντηχότα,  τού  δικαίου  τδ  eo  quod  minus  ex  sententia  nostra  processit,  utili* 

λυσιτελές  προτιμήσαντες,  χα\  πρδς  τήν  τών  λαών  talem  justitiae  praeponentes.  Et  cogitationibus  no- 

δμδνοιαν  έπικλιθέντες  τοίς  λογισμοίς  · κανόνι  μέν  siris  ad  populi  concordiam  inclinati , canonibus 

τοίς  τών  Πατέρων  μή  λυμηνάμενοι,  τής  δέ  άχρι-  quidem  Palruro  delrimenluin  nullum  afferimus  , 

βούς  λεπτολογίας  τήν  τής  οίχουμένης  εΙρήνην  προ-  exactae  aotem  verborum  observationi,  universi 

τεΟειχδτες.  ΟΙδα  μέν  ούν  χα\  τδν  μακάριον  Παύλον  orbis  pacem  praiferimus.  Non  ignoro  equidem  et 

έν  τφ  θεσμοθετείν  ταίς  έχχλησίαις  σαφώς  τάς  ύπο-  beatum  Paulum,  cum  ecclesiasticas  ederet  conati- 

θέσεις  οΐχονομήσαντα*  οίδα  δέ  χα\  τδν  έν  άγίοις  tutiones,  sapienter  occasionibus  provida  dispmi- 

πατέρα  τδν  σδν,  τδν  Ισαπόστολον  Θεόφιλον,  έπ\  satione  usum  esse.  Scio  etiam,  qui  in  sanctorum 

τής  Έλλπνικής  συγ/ύσεως  τέιν  ειρήνην  τής  παρλ  numero  censentur , patrem  tuum  aposiolicutn.. 
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Theopliilum,  in  confusione  et  turba  a Grsecse  su-  A Ρρ«χυ  άχρι€ε(ας  ηροτετιμηκότα·  AI  γάρ  δή  μίγι- 
perstitionis  studiosis  excitata,  exactam  ad  breve  σται  τών  πόλεων  χυμαινομένης  θαλάσσης  χύμαιιν 
tempus  observationem  paci  posthabuisse.  Afaximae  έοιχυΐαι , κατλ  τά;  γνώμας  τών  οίκητόρων  , ci 
enim  quaeque  urbes  pelago  fluctibus  exagitato  per-  τοσοΟτον  νόμοις  χα\  διατάςεσιν  άχριβέσι  ««φύχι;*. 
similes,  ex  sententia  civium , non  tani  summa  πεΙΟιιθαι , δσον  Siaxpheatv  εΰμεταχειρίατοις  βλί- 
legum  et  constitutionum  observatione,  quam  expe-  πούσαις  πρδς  εΙρήνην  χα\  σύμπνοιαν.  "Οτον  δΙ  χα· 
ditissimis  consiliis  at(|ue  judiciis,  ad  pacem  et  ptv  έχτίΟημι  ταυτα  τά  γράμματα,  μάνΟανε.  *Εγνι.) 
concordiam  facientibus,  regi  atque  administrari  ifcou  πάντω;  ή σή  δσιότης,  μάλλον  δέ  τεθέαται  r.1; 
solent.  Qua  vero  de  causa  litteras  hasce  scribam,  δφθαλμοις  έχε(νοι;  οΤσπερ  οίδεν  6 Ιν  άγίοις  Clatrp 
accipe.  Novit  sanctitas  tua,  ac  potius  illis  ipsis  ήμών  6 θεό*^ ιλος,  οια  κα\  δση  ταραχί;  κατέλαβε  ττν 
oculis  intuetur,  quibus  qui  in  sanctis  est.  Pater  Μεγαλδπολιν*  xa\  δκως  έχ  τών  βάθρων  αυτών  i χ·.»- 
noster  Theophilus,  conspexit,  qualis  et  quam  in-  δύνευσεν  ή ευσεβής  πίστι;  χατασεισθήναι  · Cjtu 
gens  turba,  magnam  lianc  invaserit  urbem  : atque  κα\  αύτδντδν  λεών  τμηθέντα  τψ  πλ-ίονι  μέρει,  tjv 
ut  in  ea  sanctior  fldes  et  pietas,  ne  funditus  erue-  τειχών  έχτδς  συναθροίζεσθαι,  κα\  τους  Ιερέχ;  π 
relur,  periclitata  sit : adeoeliani  ut  populus  majore  xa\  συνεπισχόπους  άποββαγήναι  τής  πρδς  άν-λή/ο-^; 
ex  parte  per  factionem  scissus,  extra  muros  con-  ^ κοινωνίας,  τήν  άγαθήν  φυτείαν  του  Δεσπότου  Χρ- 
ventus  egerit  : et  plerique  sacerdotes  et  collegae  στοΟ,  τδ  τής  ειρήνης  λέγω  χαλ6ν,  μιχρου  διααπά- 
nostri  episcopi,  a mutua  communione  desciscentes,  σαντας.  Διόπερ  πολλφ  μλν  πδνψ,  πολλφ  δέ  ίβρωτι 
bonam  plantationem  Domini  Jesu  Christi,  parum  xa\  χινδύνοις  γίμουσιν  άπογνώσεως  τά  πλείω  xa\ 
abest  quin  evulserint,  pacis  commoditate  scilicet  προτιμότερα  , προσευχαΐς  τε  χα\  συμπνοίαις  τών 
aliquantulum  distracta.  Sedenim  multo  sane  la-  κοινών  Πατέρων  ήμών,  έτι  γβ  μήν  καλ  τής  θεοεε· 
bore,  multo  sudore,  et  periculis  multis  despera-  βείας,  έχείνη  μλν  χατηυνάσθη*  δμόνοια  δέ  χαΐ  γε- 
tionis  plenis,  plurima  et  maxima  quaeque  coromu-  λήνη  κατέχει  τάς  κατά  τήν  οικουμένην  έχχληβΙας. 
ninm  Patrum  nostrorum  atque  etiam  pietatis  tuae  Επειδή  δέ  τινες  τήν  προσηγορίαν  μόνον  τοΰ  μα- 
precibus  et  conspiratione  sopUa  sunt  mala.  Et  χαρίου  Ίωάννου  ταΐς  μυστιχαις  δέλτοις  γραφήναι 
turba  quidem  illa  conquievit,  concordia  vero  et  ήΟέλησαν*  ώστε  χαΐ  τδν  μακάριον  έπίσχοπον  Άλέ- 
serena  tranquillitas  in  orbis  universi  ecclesiis  obii-  ξανδρον,  τ'ν  τής  'Αντιόχειας  φημ\,  1ι»στάντατ| 
net.  Cum  vero  nonnulli  nomen  tantum  beati  Joan·  Μεγαλοπόλει,  πολλά  θρασυστομήσαι,  πολλά  δλ  χαΐ 
nts  mysticis  tabulis  inscribi  vellent,  beatus  episco-  λαούς  ΙπιγεΙραι  θελήσαι*  ώστα  χα\  μή  βουλο> 

pus  Alexander,  Anliochenum  istum  dico,  492  q μένων  ήμών  άναγχάσαι  γραφήναι  τ6  του  μνημονευ- 
Constant inopolim  venit,  et  multa  ore  confldeuti  θέντος  δνομα.  *Λπερ  μετά  άχριβείας  άπάσης 
verba  fecit  : vehementerque  excitare  populum  γή^σντό  που  πάντως  τή  σή  θεοσε6ε(φ  οΐ  τοΰ  θεοΰ 
voluit,  ut  vel  nobis  invitis,  necessario  ejus  quem  δούλοι  εύλαβέστατοι  διάκονοι  Πέτρος  χα\  ΑΙδέσιος. 
diximus,  nomen  ita  inscriberetur.  Quam  rem  ac-  Χρόνου  Sk  πολλοϋ  παρεληλυθότο;,  χα\  ήμών  βιααι- 
curate  prorsus  pietati  tiiae,  ministri  Dei  religiosis-  μένων  τήν  έχ  τής  δημοκρατίας  άνάγχην,  χα\  χβιέ 
simi  diaconi,  Petrus  et  iEiiesius  exposuerunt.  μηδέν  Ιπιστρεφομένων  πρδς  τδ  του  σχίσματος  λεί^·* 
Praeteriit  tempus  longum,  et  nos  necessitate  ea  vov,  γέγραφεν  ήμιν  έχ  τής  Έψας  6 θεοφιλέστατα; 
qn»  a populari  rerum  administraiione  provenit,  έπίσκοπος  'Ακάκιος,  τδν  εύλαβέστατον  έπίσχοπβν 
premi  incipiebamus , neque  tamen  quidquaiu  τής  Ά'^τιοχείας  Θεόδοτον  συναναγχασθήναι  %ερϊ 
schismatis  et  dissidii  reliquias  curabamus  : cum  νών  δήμων  τήν  προσηγορίαν  Ίωάννου  γράψαι'χιΐ 
ad  nos  ex  Oriente  Dei  amantissimi  episcopus  Aca-  ήτεΐτο  συγγνώμη  ή μάς  παρασχιΐν  τφ  ύπδ  άνάγχ^ 
cius  litteras  dedit,  religiosissimum  antistitem  An-  τοΰτο  πεποιηχέναι*  δτε  γενναίος  έχείνος  τών  γραμ* 
tiochias  Tbeodotum  a populo,  ut  nomen  Joaiinis  iii  μάτων  διαχομιστής  πρεσβύτερος  Εφθη  χατασπείραι 
sacras  tabulas  referret,  coactum  esse,  ut  veniam  τ\ν  λόγον  τφ  πλήθει  τής  Μεγαλοπόλεως , τής 
rei  ei  quam  necessitate  ille  adductus  fecisset,  dare-  D Οέσεως  χάριν  ής  άφίχβτο*  τόν  τα  νουν  τών  πρ  ς 
nius,  petens.  Et  tum  bonus  ille  qui  litteras  ad  nos  ήμ3«  γραμμάτων  διεπόρθμευσα  τοές  λαοί;,  ωτΛ 
pertulit  presbyter,  causam  adventus  sui  indicans,  συγχυσεως  μιχρου  δεΙν  τδν  δχλον  πάντα  άνατάν 
rem  hanc  in  vulgus  magnae  urbis  propalavit,  et  σΟήναι.  Τότεδή,  τότε  θορυβηθείς  έγώ,  χα\  τδνύχΙρ 
sententiam  datae  ad  nos  epistola  populo  vulgavit  : ^ών  μεγίστων  κίνδυνον  ύποπταύσας·  χα\  περί  ti» 

adeo  ut  parum  abfuerit,  t|uin  tumultu  plebis  uni-  εύσεβέατατον  βασιλέα  γενόμενος,  περ\  τής  εΐρήν^ 
versae  urbs  repleta  sit.  Ibi  vero  ego,  ibi  demum  εύσταθείας  Ιποιούμην  τδν  λόγον.  Ό Λ 

perturbatus,  et  de  rebus  maximis  discrimen  suro-  άπεκρίνατο  μηδέν  είναι  βλάβος  γράφειν  άπελ^λ> 
mum  veritus,  piissimuiii  imperatorem  adii,  et  cuiii  Οότος  άνδρδς  δνομα  ύπέρ  τής  αύσταθείας  χα'. 
eo  ile  pace  ct  tranquillo  rerum  statu  egi.  Atque  '^ών  λαών  όμονοίας  τε  χα\  ειρήνης.  Κα\  τοίνυνέμ» 
ille  nihil  esse  periculi  aut  incommodi  respondit,  τοΰτοις  πεισθείς,  κα\  πώς  γάρ  ούχ  Ιμελλον  αρ·· 
81  defuncti  viri  nomen,  tranquilliuiis,  pacis  et  φθάσας  τήν  άνάγχην ; ώστε  μή  γενέσθαι  τά  »·* 
populi  concordiae  gratia  inscriberetur.  Itaque  ego  ήμΔς  άκολουθίαν  τοΰ  πλήθους,  μήτε  μήν  έθισθηνει 
ea  re  persuasus,  (quomodo  enim  necessitate  prae·  είς  δημοκρατίαν  τήν  ττόλιν  γραφήναι  παρεσχεύβίβ 
vtiilus  id  uou  facerem?)  ne  religionis  nostrae  res  τήν  προσηγορίαν*  ούδέν,  ώς  οίμαι,  οΰτα  είς  αυιοίς 
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τους  χαν^ναις  ήμαρτηχώς,  ουτβ  μήν  τζ  xpioec  τιον 
Πατέρων  Φιαλυμηνάμενος.  Μνημονεύεται  γάρ  μετά 
τών  άτςεληλυθότων  ού  μύνον  έπιαχόπων·  άλλά  χα\ 
γτρεαβϋτέρων,  κα\  διαχύνων,  χα\  λαΐχών,  χαΐ  γυναι- 
χών  πρδς  οΟς  άπαντας  ούχ  Εστιν  ήμϊν  κοινωνία 
Ιερωσύνης,  ούδέ  μετάβοαις  των  Ιπ\  τής  Αγίας  τρα- 
ιτέζης  μυατικώς  τελουμένων.  ΠολΙι  γάρ  τδ  μέαον 
των  ύπελθύντων  τδ  πέρας,  κα\  των  Ιτι  ύπέρ  γής 
τυγχανύντων,  ώατε  χα\  συνδιαιρεϊοθαι  τάς  βίβλους 
πρδς  τήν  τών  μνημονευομένων  χατάατασιν.  ΟΟτε 
γάρ  τι  τδν  Aaut6  Εβλαψε ν ή Εντιμος  του  Σαοΰλ  χη- 
δΐίι,  οΟτε  τους  άποατύλους  ό τής  του  Άρείου  άσε- 
βείας  όπαδδς  Ευδοξιος,  ύπδ  τδ  ούτό  θυσιαατήριον 
κείμενος*  οΟτε  Παυλίνός  τε  χα\  Εύάγριος,  οΐ  γενύ- 
μενοι  άρχηγέται  του  σχίσματος  τής  έν  Άντιοχεία 
έχχλησίας*  δτι  μετά  θάνατον,  πολύς  έξότου  χρύνος, 
τοϊς  μυστιχοίς  διτιτύχοις  διά  την  τών  λαών  είρήνην 
τε  κα\  όμόνοιαν  ένεγράφησαν.  Διύπερ  χαΐ  αΟτδς 
χέλευσον  έγγραφήναι  τήν  προσηγορίαν  του  άπελη- 
λυΟύτος  ταίς  κατ*  Αίγυπτον  έχκλησίαις  τής  οΐχου- 
μενιχής  χάριν  εΙρήνης,  μήτε  Πατέρων  λύων  κανό- 
νας, χα\  τήν  όμόνοιαν  πασών  όμοΰ  τών  Εκκλησιών 
περί  πλειστου  ποιούμενος.  "Οτι  δΕ  καΐ  ήμϊν  γρά- 
ψεις τά  πρέποντα,  πεπληροφόρημαι,  πρός  τε  τήν 
όμοψυχίαν  καΐ  τδ  χοινδν  τής  Αδελφότητος  άποβλέ- 
πων.  Πάσαν  τήν  συν  σολ  Αδελφότητα  Εγώ  τε  χα\  οΐ 
συν  ΕμοΙπροσαγορεύομεν.  » Κα\  πρδς  μΕν  Κύριλλον 
ταυτα  Εγραψεν*  Ιτι  δΕ  διερεθίζο^ν  αύτήν,  χαλ  άλλην 
πρδς  Πέτρον  χα\  Αίδέσιον  τους  Εκείνου  διακόνους 
Απέστελλε,  τάδε  διεζιουσαν*  ι Έπέσταλται  μΕν  τά 
είχότα  πρδς  τδν  θεοφιλέστατον  Επίσκοπον  τδν  Αδελ- 
φόν ήμών  Κύριλλον  τών  γενομένων  Ενεκεν  τής 
προσηγορίας  *Ιωάννου,  τής  Εν  τοίς  διπτύχοις  γρο- 
φείσης  τοΖς  Εκκλησιαστιχοϊς.  ΟΟδΕν  δΕ  ήττον  καλ 
τή  ύμετέρφ  γράφω  εύλαβειφ  πλέον  τών  άλλων  έπι- 
σταμένη  τά  Ενταύθα,  είρηνικώς  τε  τήν  ύπόθεσιν 
αποβήναι,  τψ  μάλιστα  τούτο  δόξαι,  προηγουμέ- 
νως μΕν  τοίς  εύσεβεστάτοις  βασιλεΰσιν.  Επειτα  δΕ 
χαλ  πάσι  τοίς  ΑνατολιχοΖς  Επισχόποις.  Ού  μήν  δΕ 
ά)ΑΑ  κα\  τοίς  τής  Εσπέρας  αύτής*  ούχ  ώς  Επισκβ- 
που  γραφομένου,  Αλλ*  ώς  πάλαι  μΕν  τούτου  γενο· 
μένου,  μνήμης  βΕ  Αξιουσθαι  διά  τήν  οίκουμενιχήν 
είρήνην  όφείλοντος.  Γράφω  6Ε,  ώστε  μή  τής,  όμο- 
νοίας  τδ  πάν  ώς  εΙπεΙν  νεμηΟείσης,  μόνους  ύμάς 
μή  συνθεμένους,  χα\  τοίς  εύσεβεστάτοις  βασιλεύσι 
βοχείν  άντιλέγειν,  κα\  τοίς  Αναγκαιοτάτοις  πράγ- 
μασιν  ήμών,  Αντιπνοίας  τινδς  γενομένης,  βλά- 
πτεσθαι  τάς  Εκκλησίας  Χριστού.  Κα\  ταύτα  μΕν  ού- 
τως* σφόδρα  δΕ  ήμάς  ήγαγεν  είς  συναίσθησιν  ή άπο<^ 
βημία  ύμών,  τών  νυν  συνόντων  ήμίν  άνθ*  ύμών* 
ούχ  ούτως  ήμίν  συμβιούντων,  ώσπερ  δή  χα\  ύμείς, 
ώς  τψ  ξενισμψ  τών  τρόπων  τούτων  τε  καΐ  ύμών 
μικρού  δεΤν  ύμάς  Ανιάσθαι.  Διόπερ  πά'/τα  ύπερθέ- 
μενοι , σπουδάσατε  χα\  είς  τδ  Εξής  δραμείν  πρδς 
ήμάς,  Εκ  τής  συγχρίσεως,  σφοδροτέραν  εύρίσχοντες 
ή πρότερον  παρ’  ήμίν  τήν  Αγάπην.  » Τά  τοίνυν 
τοιαΰτα  γράμματα  δεξάμενος  Κύριλλος  τοσούτον 
τ.αρητεΓτο  τήν  πράξιν,  ώς  Εκ. τών  γραμμάτων  δή- 


ex  muUitudinis  arbitrio,  exemplo  ono  permisso,· 
penderem , neve  urbem  ipsam  populari  admini- 
strationi  assuefaceremus,  nomen  id  in  album  re- 
ferri jussi.  Quare,  nl  equidem  puto,  neque  inr 
sacros  canones  commisi , neque  judicio  Patrum 
fraudem  feci.  Mentio  namque  ejus  fil  cum  defunctis 
iion  solum  episcopis,  sed  et  presbyteris,  diaconis 
et  bicis  ipsis,  mulieribusqne,  cum  quibus  omnibus 
nobis  sacerdotii  communio,  aut  earum  rerum  qua; 
in  sacra  mensa  mystice  percipiuntur,  participatio 
non  est.  Magna  enim  esi  inter  defunctos  et  super- 
stites differentia,  ita  ut  etiam  libri,  propter  differen- 
tem eorum  quorum  memoria  conservatur  statum, 
discreti  sint.  493  Nihil  enim  Davidi  obfuit  lioiio- 
riGca  Sauli  sepultura,  neque  apostolis  Arii  impie- 
tatis sectator  Gudoxius,  sub  eadem  sanctiore 
sacriGcH  ara  positus  : neque  Paiilinus  et  Evagriiis 
Ecclesix,  qui  schismatis  et  dissidii  duces  in  Ec- 
clesia Antiochena  fuere,  quod  post  obitum,  non 
paucis  hinc  ab  annis,  propter  populi  pne»  m et 
concoriliam  mysticis  tabulis  sunt  inscripti.  Quam 
ob  causam  ipse  quoque  Agypti  ecclesiis,  ecclesia- 
rum orbis  totius  pacincatidarum  gratia,  ut  monui 
illius  nomen  inscribant,  prxeipe.  Ita  enim  cum. 
Patrum  canones  non  transgrediere,  tum  ecclesia- 
rum simul  omnium  concordiam  plurimi  facies.. 
Te  vero  ea  nobis,  quae  convenit,  rescripiurum 
esse,  ad  communem  consciisuin  ct  fraternitatem 
respicieiitem , persuasum  habeo.  Fraternitatem, 
quae  tecum  est,  omnem,  ego  quique  inecum  sunt, 
salvere  jubemus,  i Ad  Cyrilium  Atticus  haec  scri- 
psit. Uem  autem  istam  magis  etiam  urgens,  aliam 
quoque  epistolam  ad  Petrum  et  Adesium  diaconos 
ejus,  bisce  verbis  dedit  : f Ad  Dei  amautissiiiiuin 
episcopum,  fratrem  nostrum  Cyrilium,  ita  ut  de- 
cuit, per  epistolam  scripsimus  ea  quae  nomine 
Joannis  in  ecclesiasticas  tabulas  relato  acta  sunt. 
Nihilo  vero  minus  et  ad  pietatem  vestram  scribi- 
mus, quae  melius  quam  alii  res  nostras  novit,  ad  ^ 
pacem  videlicet  et  tranquillitatem  eas  evasisse,  de^ 
sententia  praecipue  piissimorum  princiiium , et 
omnium  deinde  Orientalium  episcoporum,  ipso- 
rumque  adeo  Occidentalium  quoque,  de  JoannOr 
sacris  tabulis,  non  ut  episcopo,  sed  qiii  aliquando·, 
episcopus  fuerit,  inserto,  ut  memoria  ejus,  propicr-.< 
communem  orbis  universi  pacem  coleretur·. 
Scribimus  autem,  ne,  concordia  ubique  propciiio-^ 
dum  obtinente,  solis  nobis  ci  non  astipulaniibus, 
simul  et  piissimin  principibus  adversari  videamur, 
et  summe  necessariis  rebus,  nostris,  ventis  aliqui- 
bus adversis  obortis,  et  Ecclesiae  Christi  nocea- 
mus. De  bis  hactenus.  In  magnum  vero  deside- 
rium nos  profectio  vestra  adduxit,  quod  non 
eanidem  ex  eorum  qui  nunc  nobiscum  sunt,  quam 
ex  vestro  convictu  percipiamus  jucunditatem,  adeo 
ut  novitate  familiaritatis  eorum  quae  a consuetu- 
dine vestra  multum  differt , fere  perturbemur. 
494  Quapropter  rebus  omnibus  postpositis,  ope- 
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rani  dale,  ui  deinceps  ad  nos  recurralls,  propter  χ λον  γβνέσ&αι.  "A  d*  ουν  άντέγρα^ε,  τούτοις  βι^Γ 
morum,  quod  experti  sumus,  discrimen,  apud  nos  ληπτο  * 

veliementiorem  quam  antea  reperiuri  charilaiein.  » Litteris  ejusmodi  Cyrillus  receptis,  maximopcre 
rem  eam  aversatus  est,  siculi  ex  litteris  ejus  satis  Kquet.  Nam  quae  Attico  rescripsit,  sic  habent : 


CAPUT  XXVII. 

Epiitola  contraria  sancti  CyrilU  ad  Avicum^  nomen 
Joannis  admittere  detrectantis, 

f Lectis  quae  a pietate  tua  ad  me  missae  sunt, 
litteris,  Joannis  nomen  sacris  inscriptum  esse  ta- 
bulis intellexi.  Ubi  vero  eos  qui  inde  ad  nos  ve- 
nere, interrogavi,  non  iii  iaicorum,  sed  episcopo- 
rum catalogo  ascriptum  esse  audivi.  Porro  dispi- 
cienti inibi,  atque  in  animo  reputanti,  an  qui  hoe 
fecere,  Nieaenoruin  Pairuin  decreta  sequantur  , et 
aliquantulum  mentis  luminibus  in  magnam  illam 
synodum  inteiidenii,  universum  sanctorum  illorum 
Patrum  collegium,  quibusdam  veluti  oculis  re- 
nuere, et  viribus  omnibus,  quominus  ad  rem  eam 
comprobandam  accurram , obsistere  videntur. 
Quomodo  namque  inter  sacerdotes  Dei  censebitur, 
illorumve  feret  sortem,  cui  sacerdotalis  dignitas 
abrogata  est?  Quomodo  vero  in  catalogo  sacrorum 
ministrorum  erit,  qui  ecclesiasticis  moenibus  eje- 
ctus est?  Aut  enim  professione  nostra  indignum 
est,  ut  sacerdotii  nomen  nihil  esse,  et  rem  ipsam 
communem  omnibus  esse,  quse  tamen  eis  solis  qui 
ad  eam  vocati  sunt,  asservata  est,  dicamus  : aut 
si  magnum  quiddam  est,  quod  sacerdotalem  fun- 
ctionem a populi  multitudine  dirimit,  non  miscenda 
quae  misceri  non  possunt,  sed  eorum  quae  diximus 
quodvis  ,in  ordine  suo  conservandum,  et  honore 
debito  cohonestandum  nobis  erit.  Quomodo  igitur 
aut  inter  episcopos  laicus,  aut  inter  germanos  et 
legilLmos,  qui  talis  non  sit,  consistet?  Honora,  te 
hortor,  eos  qui  magnarum  el  splendidarum  recte- 
que  actarum  rerum  tulere  testimonium,  ne  con- 
tumelia sanctum  Patrum  chorum  aiheias.  Gonsi- 
dera*  eos  qui  superstit<‘S  adhuc  in  vita  manent, 
quomodo  rem  hanc  acceperint.  An  non  illi  dolore 
se  omni  repletos  esse  recte  dicant,  495 
eumdem  cum  eis  ordinem,  is  cui  dignitas  adempta 
est  referatur?  Verum  id  pietati  quoque  luse  per- 
suasuro esse  puto.  Quamobrem  et  illis  et  nobis 
moeroris  abole  causam.  Tolle  omnium  tristitiae 
occasionem.  Nam  facile  et  expedite  ea  quae  praeter 
opinionem  accidunt,  disponere  et  administrare, 
boni  et  sapientis  esse  dixerim  : sed  tum  demum, 
cum  uibil  detrimenti  afferat.  Non  enim,  quamvis 
gregem  Cbrisli  propagare,  frequentioremque  effi- 
cere studeamus,  cxauiina  Ineresium,  si  errorem 
suum  non  repudient,  recipimus.  £t  proinde  non 
omnino  prompta  quadam  dispensatione  facilem 
cum  eis  complecti  pacem  debemus,  adversus  quos 
pugnare  praestet.  Dispensationis  sane  laudatae  opus 
fuerit,  si  quandoque  ita  a debita  ratione  deflectere 
vii|ea:iiur,  ut  iu  rebus  utilibus  ei  commodis  dc· 


ΚΕΦΑΑ.  Kr. 

ΆντεπιστοΛ^ι  τον  άγΙον  ΚνρΙΧΧον  χρί>ς  τίτ 

'Αττικόν^  άΛαγορβύονσα  τότ  Ίωάτττιτ  shii- 

ξασθαι» 

€ Τοίς  ιταρά  τής  σής  θεοφίλεΐας  έ-τΛοτολμΙνοις 
έντυχών,  έγγεγράφΟαι  μ^ν  τήν  Ίωίννου  ·ηροττ{ρ- 
play  έν  ταΐς  Ιεραΐς  έμάνθανον  δέλτοις*  έρωτήσαςβΐ 
τους  ΙχεΤθεν  ήχοντας,  έπυδόμην  ούχ  έν  τοίς  τΰν 
λαΐχών  χαταλδγοις,  ένδέ  τοΓς  των  έτησχόιυων  έντετί- 
χθαι  αύτήν.  Διασχοπούμβνος  δλ  χα\  χατ*  Ιμαο?^ 
έννοων,  εΐ  ταΐς  των  Πατέροιν  των  έν  Nixsff  dxo- 
λουθοΰσι  δδξαις  οΐ  τοΰτο  ιτεπραχότες,  χα\  βρτχύ  τι 
τδν  τής  διανοίας  δφθαλμδν  χρδς  τήν  μεγάλην  έχε(νην 
άνατείνας  σύνοδον,  δλην  6ρώ  των  άγίων  Qatiptvv 
έχε(νων  τήν  όμήγυριν  ώτπερ  τισ\ν  δφθαλμοίς 
νεύουοαν , χα\  παντί  σΟένει  διαχωλύουσαν  ήμΙ; 
τρέχειν  είς  τήν  Ιπ\  τούτψ  συνα{νεσιν.  Πώς  γάρ  τοίς 
ΙερεΟσι  θεοΰ  συντετάξεται,  χα\τδν  έχείνων  φυράτιι 
χλήρο  ',  ό τής  Ιερατείας  έχβεβλημένος  ; Πώς  δέ  έν 
χαταλύγοις  Ισται  λειτουργών  ό των  έχχλησιστηχών 
τιεριβδλων  έξω  τεθε(ς ; ανάξιον  γάρ  ή μάς  ή μηδέν 
είναι  λέγβιν  τδ  τής  ΙερατεΙας  5νομα,  χαΧ  τιράγμα 
χοινδν  είναι  «άσι  τδ  μδνοις  τετηρημένον  τοΐς  είς 
τοΰτο  χαλουμένοις*  ή ε1  πολύ  τι  τδ  διατειχίζον 
έστίν  Ιεροισύνην  χα\  λαδν,  μή  μιγνύειν  τά  άμιχτα , 
τηρεΙν  δέ  έν  τή  οΐχβΐ^  τάξει  των  βίρημένων  Ιχα- 
στον,  χα\  τής  αύτψ  πρεπούσης  τιμής  όξιουν.  Πώ; 
ούν  έν  έπισχδποις  δ λαΐκδς,  ή πώς  έν  τοϊς  γνηαίοις 
ό μή  τοιουτο;  άναφανείς  ; Τίμησον,  παραχαλώ,  τούς 
έπ\  λαμπροις  χα\  μεγάλοις  τοίς  χατορΒώμασι  μαρ· 
τυρηΟέντας.  Μή  ύβρίσης  τδν  Αγιον  τών  Οατέριι* 
χορόν,  Έννόει  παρόντας  £τι  χα\  συνδιαιτωμένοος, 
πώς  &ν  έπ\  τψ  γεγονότι  διετέθησαν.  ’Άρ’  ούχ\  «έ- 
σης  άναττβπλήσθαι  λύπης  είπον  άν  βΙχότως,  είς  τήν 
Γσην  αύτοίς  τάξιν  ι1(τρερομένου  τού  χαθ^ρημένον; 
Άλλ*  οίμαι  χαΐ  αύτήν  τοΰτο  πσπεΙσΟαι  τήν  βήν 
θεοσέβειαν.  Διδ  δή  σβέσον  αύτοίς  τε  χα\  ήμιν  τής 
άηδέας  τήν  πρόφασιν.  Λΰσον  τής  Απάντων  χατηφείχς 
τήν  ύπόθεσιν.  Τδ  μέν  γάρ  ιύμεταχειρέστως  τέ 
παρεμπ(πτοντα  διοιχεΐν  χαλδν  άν  εΓποιμι  χαΐ  σοφόν* 
τότε  δ'έσται  σοφδν,  άν  μή  τι  βλάβος  βΙσφέρ])*  ούέέ 
γάρ  έπειδήπερ  μεΐζονα  τήν  Χρίστου  ποίμνην  άχο- 
τελοΰμεν , τούς  έν  ταΐς  αΙρέσσσι  προσλαβόντις 
έσμούς,  χα\  ei  τής  οΐχείας  μή  μεταθεΙεν  πλάνης, 
διά  τοΰτο  χρή  πάντως  οΐχονομιχήν  τινα  χαΐ  άπεριέρ- 
γαστον  εΙρήνην  άβπάζεαΟαι,  πρδς  οΰς  έστι  χρείττ««ν 
ή μάχη.  "Εργον  δέ  δντως  οΐχονομίας  Ιατ\  τδ  δναΰ 
ΙοΟ*  οτε  βραχύ  τι  που  πρέποντος  έξΙστασΟαι  λόχον, 
μετά  τοΰ  τήν  έν  τοίς  χρησίμοις  παραετείσθαι  ζη- 
μίαν. Ούτω  χα\  ό μακάριος  Οαΰλος  τοίς  πάχιν  έγί· 
νέτο  πάντα  * ούχ  ίνα  χερδάνη  μέν  τι  βραχύ,  ζημιεβέή 
δέ  μέρος,  άλλ’  ίνα  πάντας  χερδήσ^.  Ίδωμεν  τοίνυ* 
διά  ταύτη;  τής  έρεύνης  τής  έν  τοίς  πράγμααι  βαόί- 
ζοντες,  εί  μή  πλείον  έχει  τδ  βλάβος  ή ύπόΟεσις  τών 
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βοξάντων  είναι  χρηστών.  ΤοτοΟτος  βιιππεΟει 
χρ<5νος  της  σής  ΟεοσεβεΖας  διεπούσης  τδν  θρόνον 
καί  ούδείς  έστιν  6 συνάγεσθαι  παραιτούμενος.  Άλλ’ 
cl  χα(  πού  τινζς  περί  τήν  άρχήν  φιλονειχύτερον 
πράττοντες  έαυτοΟς  άπεμ/ριζον,  καί  ουτοι  χέκληνται 
διά  τήν  του  Σΐυτήρο^  ήμών  ίσχύν  τε  καί  χάριν.  Των 
δέ  έν  τέλει  τίς  ό μή  τή;  α?ς  εύλαβε^α;  άχροώμενος; 
τις  δ^  δ ταύτης  δνεκα  τής  αΙτίας  ίξω  μεμενηκώς ; 
Ούκ  εστιν  ούδείς.  Μή  γάρ  δοίη  δ θεός.  Τίνα  τοιγαρ- 
ουν  άνασώζων,  ή είς  τδ  συνάγεσθαι  καλών,  δλην 
ίξο}  9είς  των  τής  Εκκλησίας  περιβόλων,  τήν  τε 
ΛΓγυτττον,  καί  Αύγουσταλικήν.  καί  Αρκαδίαν,  καί 
θηβαΐδα,  καί  Λιβύην»  καί  Πεντάπολιν,  καί  τοσαύτας 
Εκκλησίας  λυπείς;  ίνα  μηδένα  χερδάνης · πάντας 
γάρ  προεχέρδανε  του  Σωτήρος  |ή  χάρις.*  ΚαΙ  άνα- 
τίΟημι  τδν  έπί  τούτψ  πόνον  τοίς  τής  σής  θεοσεβείας 
διδάγμασι.  Μή  τοίνυν  κατηγόρει  σαυτοΰ  τούς  άπδ 
φιλονείκου  γνώμης  μεμερισμένους,  καί  μή  καταδε- 
χομένους  ποτδ  τδ  έπ’  έχείνψ  δίκαιον  κρίμα.  γάρ 
είς  τοσουτον  νυστάζειν  ήμας  ύπείληφεν  ή σή  θεοσέ- 
βεια, ώστε  μή  πειράσθαι  μανΟάνειν  έσπουδασμένως 
τάς  τε  σάς  εύδοκιμήσεις,  καί  δίτως  τάτοΟΣωτήρο; 
χειραγωγείται  ποίμνια-  μία  γάρ  ή τών  Ιερέων 
φροντίς,  καί  εΐ  τοπικώς  διηρήμεθα.  Άλλ’  ί>α  μή 
δοκοίην  έπί  τούτφ  διατείνεσθαι  λίαν,  καί  τοίς  άπδ 
®η€  εΟλαβείας  φρονείν  έναντία,  δστωσ'άν  τινες 
δλίγοι  κομιδή  διαστασιάζοντες  6τι  καί  τής  έχείνου 
κακίας  προκινδυνεύοντες.  Τοσαυται  δέ  παρ'  ήμίν 
έκκλησίαι,  δτι  χρή  τά  έπ’  έκείνφ  δεδογμένα  χρατείν 
διισχυριζόμεναι.  Τίσιν  ούν  τήν  ψήφον  άπονέμβσθαι 
δίκαιον ; Τίνας  δέ  εύφραίνεσΟαι  μάλλον  άρέσκει 
θεψ ; τούς  έκείνφ  συνηγοροΟντας  τοιαΟτα  πεπραχότι, 
ή τούς  έπί  τιμής  έγνωκότας  , ψ τδ  λυπείν  λελογι- 
σται  παρ’  ούδέν;  ΕΙ  τοίνυν  τδ  σώζεσθαι  τήν  δμόνοιαν 
τών  έχκλησιών  ούκ  ευκαταφρόνηταν  φαίνεται,  λυσον 
τδ  τέμνον ταύτην,  παρακαλώ*  βάλε  τήν  μάχαιραν 
είς  τήν  θήκην  αυτής.  Κέλευσον  του  καταλόγου  τών 
έπισκόπων  έξαιρεθήναι  τήν  Ίωάννου  προσηγορίαν. 
Εί  γάρ  ούδέν  είναι  τούτο  λογιούμεθα,  μή  λυπείτω 
τδν  τών  άποστόλων  χορδν  δ προδότης  αύτοίς  συγ- 
χαταταττόμενος.  Είσφερομένης  δέ  τής  Ιούδα  προσ- 
ηγορίας,  πού  λοιπδν  ήμίν  δ Ματθίας  γ$  κείσεται; 
ΕΙ  τοίνυν  ούδεί;  τδν  ΜατΟίαν  εκβαλών  έγγράψοι  τδν 
Ίούδχν  τώ  τών  άποστόλων  χορψ,  μενέτω  καί  σωζέ- 
σθω,  παρακαλώ,  μετά  τδν  τής  άοιδίμου  μνήμης 
Νεκτάριον  δεύτερος  δ τού  πανευφήμου  ^Αρσακίου 
βαύμό;  * ίνα  μή  τι  βίφ  παρεισαχθέν,  έξωση  τού 
μακαρίου  τήν  μνήμην.  Άλλ*  δλίγοι  τυχδν  έπί  τούτω 
δυσχεραίνουσι  * δίδου  μοι  μετά  παββησίας  είπείν. 
Πάντας  μένεύχόμεΟα  σώζεσθαι  * εί  δέ  τις  έξ  οίχείας 
άμαθίας  χωρίζεται,  καί  τοίς  τής  'Εκκλησίας  άντι- 
τεινει  θεσμοίς,  τίς  ή τούτου  ζημία ; ^11  γάρ  ούχί 
καί  αύτδς  δ Σωτήρ  διδάσκων  ήμάς  τδ  τοιούτον  καί 
τύπον  έν  πάσι  τιθείς,  έλάλει  μέν  τοίς  προσιούσι  τά 
συμφέροντα*  άπειθούντας  δέ  καί  άνανεύοντας  ήφίει 
χωριζεσθαι ; καί  τοσουτον  άφειστήχει  τού  ποιείσθαί 
τινα  τών  τοιούτων  λόγον,  ώς  καί  πρδς  αύτούς  εί- 
πείν τούς  μαθητάς,  Μή  καΐ  ί*μεις  βέΧετε 
ysir;  τοίς  μέν  εύπειΟέσι  πολλή ν τινα  δίκαιον  άπονέ- 


iriincnium  evitemus.  Sic  et  beatus  Paulus  omni- 
bus factus  est  omuia,  non  ul  exiguum  quiditam 
lucrifaceret,  partem  autem  quampiam  damno  affi- 
ceret, sed  ut  oiunes  lucraretur.  Videamus  ergo, 
ejusmodi  rerum  investigationi  insistentes,  an  non 
plus  buic  causa*  insit  mali,  quam  illa  videatur 
habere  boni.  Tot  jam  prirlerierc  anni,  ex  qoo 
pictas  tua  tbroiiuiii  suum  tenuit  : neque  quisqaain 
est,  qui  conventus  in  Ecclesia  tuos  vitet,  quin 
etiamsi  ab  initio  nonnulli  dissidendi  .omorc  seip- 
SOS  ab  illis  segregarunt,  tamen  cl  illi  per  vim  et 
gratiam  Christi  revocati  sunt.  Ex  maμistratibus 
vero  quis  non  pietatis  tuse  dictis  audiens  est?  quis 
ob  hanc  ipsam  causam  est,  qui  extra  eccl»siam 
maneat?  Nemo  profecto  est.  Non  enim  hoc  det 
Deus.  Itaque  quciniiain  ad  salutem  revocans,  aut 
ad  legitimos  in  ecclesia  conventu»  reducens,  quiii 
omnem  potius  ecclesiae  moenibus  ejiciens  AEgyptum, 
regionem  etiam  Augustalem,  et  Arcadiam,  el  The- 
baiden,  el  Libyam,  et  Pentapolim  el  tot  ecclesias 
dolore  afficis?  non  ul  qiiemquam  lucrifacias  : 
omnes  namque  lucrifecit  gratia  Servatoris.  Re- 
iniilo  te  hac  in  re  ad  ipsam  pietatis  tuae  doctri- 
nam. Ne  igitur  contra  le  ipsum  celebres  atque 
illustres  eos  qui  adversandi  studio  in  partes  iHs- 
cesscre,  neque  unquam  justum  de  seipsis  judi- 
cium accipiunt.  An  ita  connivere  ci  cessare  nos 
pietas  tua  suspicatur,  ut  non  diligenter  de  praj- 
clara  fama  tua,  et  quomodo  Servatoris  greges  re- 
gantur atque  manuducanlur,  inquiramus  ? 496 
Una  namque  haec,  etiamsi  locorum  intercapedine 
disjuncti  sint,  episcoporum  est  cura.  Sedenim 
ne  in  hoc  prolixior  esse,  et  pietati  tuae  contraria 
sentire  videar  : esto  ul  pauci  admodum  sint  adhuc 
seditiosi,  qui  se  pro  illius  malignitate  periculo 
exponunt : apud  nos  autem  tot  sunt  ecclesiae,  qine 
de  Joanne  decreta  oblinere  debere  conienduiii. 
Quibus  igitur  suifragari  aequum  est?  Quinam  ut 
laetentur,  Deo  placitum  est?  Illine  qui  Joanni  pa- 
trocinantur, cum  tanta  designaverit : an  qui  poe- 
nam liomini  lirrogaruni  ei  qui  cum  ollos  dolore 
afficeret,  pro  nihilo  duxit?  Quod  si  concordiim 
ecclesiarum  conservare,  minime  contemnendum 
videtur,  solve  id  rogo,  quod  eam  scindit.  Mitte 
gladium  in  vaginam  suam.  Jube  ex  episcoporum 
iioiiienclaiura  Joannis  nomen  eximi.  Nam  si  parvi 
id  facimus  et  dicimus,  non  afferat  dolorem  apo- 
stolorum choro  Judas  proditor,  iii  eodem  cum  illis 
ordine  census  ; Judae  autem  nomine  in  eorum  nu- 
merum relato,  quo  deinde  loco  Malthias  nobis 
ponetur?  Cum  igitur  nemo  Malihia  ejecto  apo- 
stolorum choro  Judam  ascripserit,  maneat  et  ser- 
vetur, hortor,  post  celebris  memori»  Nectarium, 
secundus  laudatissimi  Arsacii  gradus,  ne  quid  per 
vim  perperam  el  lllegiliine  Inductum,  memoriam 
beati  viri  explodat,  Sed  pauci  fortasse  hoc  «gro 
ferunt.  Permitie  autem  mihi  ut  libere  qu«  volo 
dicam.  Omnes  equidem  salvos  fleri  optem.  Si 
quis  vero  iuipcriiia  sua  ab  Ecclesia  secedit,  et 
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Ilius  constitutionibus  refragatur,  quae  ejusrnodi  A μεαθακ  παρ'  ήμών  την  φροντίοα*  6 δέ  δυ»μι\ής  χαΐ 
hominis  est  jactura?  An  non  ipse  quoque  Servator  άνήχοος  τήν  αυτού  χαχδνοιαν  αΙτιΔσαιτο,  μισήαι; 
ηο8,  rdipsum  docens,  et  formam  in  omnibus  pro-  τδ  θεραπεύεαΟαι.  Άχούσεται  βέ  παρΔ  τού  βιχα(ου 

ponens,  conducibilia  quidem  ad  cos  qiii  eum  ac-  χριτού,  'Επειδή  έΛάΛονν^  xal  ούχ  υπακούσατε  * 

cesserunt  locutus  est,  inobedienics  autem  et  re-  Tcal  έξέτεινα  Λόγους,  χαϊ  ου  χροσείχετε^  χα\  τϊ 

nuentes  discedere  permisit?  Atque  tantum  abest  τούτοις  έξης·  Ήμ?ν  μέν  γάρ  τοίς  διδάσχουαι  τΔέφ* 

ut  aliquam  talium  liominum  rationem  habuerit,  ut  oT;  &v  τις  εύδοχιμοίη  παρΔ  βεφ,  χαΐ  λιανέσπουβα- 
etiam  ad  ipsos  dixerit  discipulos  : An  et  voi  abire  σμένως  είσηγείσθαι  πρέπει*  χα\  το?ς  Δντιτε{νου?ι 

vultii  * ? Obsequentibus  sane  multam  nos  impen-  λέγειν  μετά  τού  Παύλου  * Αεόμεθα  ύχέρ  Χρίστον, 

dere  curam  aequum  est.  Adversarius  autem  et  . χαταΛΛάγητε  τφ  θεφ,  τούς  δέ  Δπειθούντας  λοιπδν 
iiiobediens  malevolentiam  ipse  suam  accuset,  nre·  Δνατιθέναι  τ|)  τού  θεού  δυνΔμει  λέγοντες*  ^Ιατρεύ· 

dicinam  odio  babens.  Audiet  ille  vero  justum  σαμεν  τήκ  ΒαβνΛώτα,  χαϊ  ούχ  Ιάβα·  ΈγχατεΛΙ· 

judicem,  dicentem  : Quandoquidem  locutu$  $um,  et  πομετ  αύτ^\γ  δτι  ί^γγιχεκ  εις  ούρακόκ  νό  χρΤμα 
ιιοη  obedivisiit : et  extendi  sermones,  et  animutn  αύτης.  O^x  ακόλουθον  τοιγαρούν  διΔ  τΔς  τινων  άν- 
ηοη  advertistis  *,  et  quae  sequuntur.  497  τιλογίας  εΓπερ  τινές  δλως  εΐαΐν,  έχ  βάθρων  ώ^περ 

quidem,  qui  docemus,  quibusnam  rebus  aliquis  ^ χατασείεσθαι  τούς  της  Έχχλησίας  θεσμούς,  λαΙχοΟ 
laudem  sibi  apud  Deum  paret,  studiose  admodum  συνταττομένου  τοίς  έν  Ιερατεί^  διαπρέψασι,  χα\  Ιν 
id  facere  atque  instituere  decet,  atque  cum  Paulo  Γσφ  μέτρφ  τιμής  είσβαίνοντος.  Μή  γΔρ  δή  τούτο 
resistentibus  dicere  : Obsecramus  per  Christum,  χαλεΐτωσαν  οΐχουμενιχήν  τινες  εΙρήνην,  ΔλλΔ  μΐλ- 
reconciliamini  Deo  *,  inobedientes  vero  potestati  λον  χατατομήν.  Έγώ  γΔρ  τότε  φημ\  χρατύνεσθαι 
Dei  commendare,  illud  usurpantes  : Curavimus  τδ  τής  εΙρήνης  δνομα  χα\  πράγμα,  όταν  μή  ταΐς 
Babylonem,  sed  sanata  non  est : relinquamus  eam,  των  άγιων  γνώμαις  Δντιταττώμεθα,  μήτε  τοίς 
quoniam  pervenit  in  coelum  judicium  ejus  Conse-  έχεΕνων  άντιπράττωμεν  δροις.  Ei  γάρ  ci  τινας  των 
quens  igitur  non  est,  propter  adversos  quorum-  χατά  την  έφαν  ευλαβεστάτων  άδελφών  χα\  συν- 
dam  sermones,  siquidem  prorsus  aliqui  sunt,  χπισχόπων  δ μαχΔριος  'Αλέξανδρος,  Ορασυστομος 
funditus  sanctiones  ecclesiasticas  convelli , ut  <ύν  δντως,  χατά  τής  σής  θεοσεβε(ας  φωνήν,  πεφ<* 
l.iicus  sacerdotali  dignitate  enitentibus  accensea-  νάχιχε,  χα\  συναρπάσας  είλεν  είς  τήν  έπ\  τούτφ 
tur,  et  honorem  eumdem  consequatur.  Neque  συναΐνεσιν,  ού  διά  τούτο  πάντως  χα\  χρατεΐν  δφείλε: 
enim  boc  communem  orbis  universi  pacem,  sed  τδ  νόσημα,  χα\  ταΤς  άπάντων  χαταβόσχεσθαι  ψυ· 
concisionem  potius  quidam  vocent.  Ego  quidem  q χαις,  άλλά  μάλλον  οΓά  τις  λήμη  τδν  τής  Εκκλησίας 
tum  demum  obtinere  deberi  et  nomen  et  rem  όφθαλμδν  παραλυουσα,  παρ' ύμών  έχχαθαίρεσθαι* 
ipsam  pacis  censeo,  cum  sanctorum  sententiis  Tva  δή  πάλιν  όρθώς  πρδς  τούς  των  Πατέρων  δρους 
non  adversemur,  neque  illorum  decretis  repugne-  άποβλέπουσα  διχαίως  σχουη  περ\  Χριστού*  ΟΙ 
IUUS.  Quod  si  enim  beatus  Alexander,  coniidentis  όφθοΛμοΙ  σου  περίστεροί,  Δέδεγμαι  ούν  γράμμα 
prorsus  oris  vir,  juxta  pietatis  tuae  verba,  aliquos  χάγώ  παρά  τού  εύγηροτάτου  χα\  θεοφιλέστατου 
ex  religiosissimis  fratribus  et  collegis  nostris  *Ακαχίου  * Ινθα  τδν  εύλαβέστατον  τής  Άντιοχείας 
Orientalibus  episcopis  inani  dictorum  fuco  dece-  έπ(σκοπον  ήναγχάσθαι  παρά  τινων  διισχυρ^ζεται 
pit,  et  ad  bujus  rei  comprobationem  raptos  per-  τήν  Ίωάννου  μνήμην  έπιτελέσαι*  χα\  δάχνεσθαι 
traxit,  ηοη  propterea  morbus  bic  prorsus  obtinere,  μέν  έπ\  τούτψ  σφόδρα,  λύσιν  δέ  τινα  των  έχ  προ- 
el  animas  omnium  depascere,  sed  potius  veluti  πετείας  εύρασθαι  ζητούντα*  χα\  γράμματα  πιρί 
^ quaedam  lippitudo.  Ecclesiae  oculum  infestans,  a τούτου  χομίσασθαι  βουλόμενον  παρά  τε  ήμων  χα\ 
vobis  repurgari  debet.  Ut  illa  rursum  directe  ad  τής  σής  θεοσεβείας,  σαφώς  δ.αγορεύοντα,  μή  συν- 
Patrum  decreta  respiciens,  merito  a Christo  au-  απάγεσΟαί  τισι,  μηδέ  είχειν  τοίς  τοιαύτα  συμθου- 

diat  : Oculi  tui  columba.  Accepi  et  ego  a Dei  λεύουσιν.  *Αλλ*  cl  πρδς  θεραπείαν  χεχλημένοι  (δί- 

amantissimo,  qui  ad  extremam  feliciter  pervenit  ^ δου  γάρ  μοι  λέγειν  μετά  παββησίας  πονέσαντι 
senectutem,  Aeacio  iii teras,  in  quibus  religiosis-  τήν  ψυχήν),  τραυμάτων  προσθήχη  μή  γενώμεθα, 
simum  Antiochiae  antistitem  vi  coactum  a qui-  fva  xa\  τδ  είναι  παρακολούθημα  τής  έτέρων  προπε- 
busdam  esse,  ut  Joannis  memoriam  celebraret , τεΐας  άποφύγωμεν.  Θαυμάζω  δέ  χάχείνο,  εΐ,  τοσ· 
asseverat : atque  illud  praeterea  aperte  commemo-  ούτος  ών  είς  πολυλογίαν  ό μνημονευθεές  Άλέξιν- 
rat,  valde  eum  virum  ea  in  re  dolore  affectum  δρος,  xal  χρόνον  ού  μιχρδν  διατρίψας  έχείσε,  ούχ 
fuisse,  viamque  qua  a tam  pnefracta  audacia  libe-  δπως  Ισχύσας  άναπεισαί  τινας  πρδς  τούτο  φαίνεται* 
rarciur  quaesiisse  : et  litteras  hac  de  causa  a είς  δέ  γραμμάτων  διαχομιστής  τοσούτον  ίσχυσεν, 

nobis  et  pietate  tua,  ne  simul  cum  quibusdam  in  ώς  τεθρύλληται,  ώστε  δήμον  άνάψαι  τοσούτον,  χιΐ 

eutndem  errorem  duceretur,  neve  ejuscemodi  χατηυνασμένην  ύπόθεσιν  χρόνψ  μαχρφ  διεγείραε 
consilia  agitiiOtibus  cederet,  impetrare  voluisse,  πάλιν,  δπερ  έστί  παντελώς  άπίθανον.  Άλλ*  Ιστοί. 
Αΐ  nos,  qui  ad  curam  et  medicinam  faciendam  xal  τούτο  xal  πιστευέσθω  γενόμενον.  Άλλ*  οίδα 
vocali  sumus  (da  enim  hoc  mihi,  ut  pro  animi  mei  τήν  σήν  θεοσέβειαν  άριστεύουσαν  έν  λόγοις·  Διδάξεις 


• ioan.  VI,  68.  ·|οΓΓΐη.  χχχν,  U.  * II  Cor.  ν,  20.  ^ Jerem,  li,  0, 
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ίτάντως  τά  δίοντα  τους  τεθορυβημένους.  "Έχβις  άρ-  Α dolore,  Kbere  dicere  possim),  ne  accessio  vulne- 

χουναν  των  Ιερών  κηρυγμάτων  τήν  χάριν.  Πείσεις,  rum  fiamus,  sed  potius  opinionem  eam,  qua  te- 

οίδα , κα\  τοΟς  βύσεβεστάτους  βαοίλεΤς,  άγακάν  meritatem  aliorum  secuti  esse  videri  possimus, 

συνήΟω;  τ6  τοΓς  κανάτι  δοχουν.  ΕύτεβεΤς  γάρ  δντες  fugiamus.  438  Demiror  vero  hoc  quoque,  si 

xa\  φιλάχριστοι,  θετμοΖς  Ιδίοις  έπιτρέψουσι  διοικεί-  Alexander,  quem  diximus  , tam  ad  dicendum 

σΟαι  τά;  έχχλησίας,  χα\  τής  τιατρψας  άρετής  ύπάρ-  promptus  et  copiosus,  et  qui  non  parvo  tempore 

χοντες  ζηλωταί,  τά  έχείνων  μιμήσονται.  Μή  τατ-  vobiscuro  istbic  versatos  sit,  aliquot  ad  hanc  rem 

τέσΟω  τοιγαρουν  6 έχβεβλημένος  Ίεχονίας  μετά  suasione  sua  addocere  non  potuisse  visus  est, 

Δαυίδ  τε  κα\  Σαμουήλ  των  προφητών*  μηδέ  εΓ  τισιν  quam  tabellarius  unus  eflicere  tantum,  siciiti  rn- 

άδίκως  δδοξε  τ6  Εύδοξ^ου  λε(ψανον  έν  αύτοις  άποτε-  moribus  fertur,  potuit,  ut  populum  commoverit, 

θεΤτθαι  τάποι;,  διά  τούτο  χα\  ήμείς  τδο  άνίερον  ώς  causamque  tempore  longiore  sopitam  denoo  ex- 

Ιερδν  είσφέρωμεν.  Έχρήν  γάρ  δήπου  μάλλον  κά-  citarit.  Quod  omnino  est  incredibile.  Verum  sit 

κεί'^ο  διάρθωτιν  έπιζητεΤοΟαι  παρ’  ήμών,  ούκ  αύτδν  hoc  quoque,  et  ita  factum  esse  credatur.  Sed  novi 

μορφοΰοθαι  τά  δεύτερα.  ΚαΙ  ταυτά  φαμεν  ούχ  ώς  pietatem  tuam  praeclaram  in  eloquentia  esse, 

έπεμβαΐνοντες  τφ  χειμένφ·  μή  γάρ  δοίη  Θεάς  * ούδΙ  Docebit  ea  prorsus,  quae  opus  est,  homines  ad 

έπ'.χαίροντες  ώς  γέγραπται  τοΤς  άλλοτρίοις  καχοις*  tumultum  excitatos.  Uberem  habes  sacrarum  do- 

ού  γάρ  οδτος  Χριστιανών  σκοπός  · άλλά  τής  πρδς  clrinarum  gratiam.  Persuadebis,  scio,  piissimis 

άνθρωπον  συμπάθειας,  τδ  τή  Έχχλησίφ  συμφέρον  etiam  principibus,  ut  more  suo  in  canonum  de- 

πράττοντες,  χα\  τών  ταύτης  κανόνων  ούδέν  ήγού-  cretis  acquiescant.  Quod  enim  verae  pietatis  stu- 

μενοι  προτιμότερον.  Ei  μέν  έξήν  ουΙέν  μέν  τούτοις  diosi  et  Christi  amantes  sunt , constitutionibus 

λυμήνασθαι,  χατατάττειν  δέ  έν  έπισχόποις  τδν  χαθτ;-  suis  ecclesias  administrari  permittent,  paternaeque 

ρημένον  * ήν  άν  εΙχότως  είπείν,  άγρίους  τινάς  κα\  virtutis  aemulatores  majorum  exempla  iinitabun- 

όνημέρους  τους  τούτο  γενέσθαι  διαχωλύοντας*  έπειδή  tur.  Ne  igitur  Jecbonias  rejectos  cum  Davide  et 

δέ  άνάγχη  κρατούντας  έ'/δς  τήν  τού  έτέρου  παρα-  Samuele  prophetis  censeatur  : neque  si  quibusdam 

λύεσθαι  δύναμιν , νιχάτωσαν  oi  τής  Έχχλησίας  inique  placitum  est,  ut  Eudoxii  reliquias  eo  quo 

θεσμο\,  χα\  άποχωρείτω  τών  Ιερατικών  καταλόγων  scripsistis  reponerent  loco,  propterea  nos  quoque 

6 μή  λειτουργός.  Τούτο  γάρ  συνάπτει  πρδς  εΙρήνην  profanum  ut  sacrum  in  album  referamus.  Opor- 

τάς  έχχλησίας*  τούτο  πάσαν  ήμίν  όμοψυχίαν  άνερ·  tuit  namque  a nobis  res  Illius  corrigi,  non  illum 

γάσαιτο.  Δ(δου  τοιγαρούν  ήμίν  τδ  συνάγεσθαι  χαθα-  nobis  prajscribere,  et  quae  post  eum  acta  sunt 

ρώς  μετά  τής  σής  θεοσεβείας,  ένδς  χα\  τούτου  C constituere.  Atque  haec  dicimus,  non  quod  jacenti 

τελευτή σαντος,  άμείνω  ποιούμενος  τήν  πρδς  τούς  et  morluo  illi  insultemus  : ηοιι  enim  lioc  det 

Ιτι  ζώντας  άγάπησιν,  μάλλον  δέ  τούς  τής  Έκχλη-  Deus  ; neque  quod  alienis,  sicuti  scriptum  est» 

σΙας  θεσμούς,  i laetemur  malis  : non  enim  boc  Christianorum  est 

consilium  et  institutum ; sed  id  quod  homini  condolemus,  ad  utilitatem  Ecclesiae  conferimust 
canonibus  illius  nihil  praestabilius  esse  ducentes·  Si  namque  illos  sartos  tectos  conservare,  atque 
exauctoraium  inter  episcopos  censere  liceret,  recte  profecto,  qui  id  quominus  fieret  impedi- 
rent, feri  atque  immites  dicerentur.  Quandoquidem  vero  altero  obtinente,  alterum  consistere  non 
posse  uecesse  sit,  sanctiones  Ecclesiae  vincant  : et  ei  sacro  catalogo,  qui  sacrorum  minister  non  est, 
moveatur.  Hoc  enim  ecclesias  ad  pacem  servandam  conjungit : boc  animorum  consensum  omnem 
perficit.  Itaque  illud  nobis  dato,  ut  pure  nos  conventus  agere,  et  communicare  cum  pietate  lua 
possimus : 499  atque  tu  unius,  ejusque  defuncti,  amorem,  post  eorum  qui  adhuc  vivunt  di- 
lectionem, ac  potius  post  Ecclesias  sanctiones  , habeas.  i 

ΚΕΦΑΑ.  KH'.  CAPUT  XXVllI. 

ό Θείος  ΚύριΛΛος  όπτασΙβ  θειοτέρφ  t/fr  D (Jt  divui  Cyriliu$  per  vitionem  divinam  nomen  Joan· 

Ίωάγγου  προσηγορ/αν  έδέζατο  · καΐ  ώς  6ιέ·  nit  tusceperit  : conceptumque  antea  odium,  Dei 

Λνσε  Θιά  τής  Θεοτόκον  τό  μεταξύ  γετόμενοτ  Genitricis  intercessione,  ei  remiserit. 

μίσος. 

Ό μέν  ούν  Κύριλλος  τοιαύτα  κατά  τού  ίεροΰ  Haec  quidem  Cyrillus  de  sacro  Ghrysostomo  et 
Χρυσοστόμου  έγραφε  κα\  έφρόνει , προλήψει  δου-  scripsit  et  sensit,  praesumptae  opinioni  inserviens, 

λεύων,  ήν  έχ  πολλού  Εσχε  τψ  θείφ  αύτού  Θεοφ(λφ  quam  dndum  patruum  suum  Theophilum  secutos 

Επόμενος  · έπε\  δέ  Cήλoςήv  τδ  πραττόμενον,  εΐ  χα\  conceperat.  Quoniam  vero  dissidium  hoc  quidem 

μή  κατ’  έπίγνωσιν  τέως,  ου  φθόνος  ούδ’  Ενστασις  ex  aemulatione,  quamvis  non  secundum  scientiam, 

διαβολική  τδ  μαχόμενον,  ού  δεΙν  έκρΙθη  θεού,  το-  ηοη  autem  ex  invidia,  neque  diabolica  conlen- 

σούτον  λόγψ  κα\  άρετή  διαφέροντα  έν  τούτψ  δή  μό-  tione  manavit,  non  oportere  virum  et  doctrina  et 

vov  σχάζβιν,  χα\  μή  τδ  άκρον  φθάνειν  τής  τελειό-  virtute  praestantem,  hac  una  in  re  claudicare,  quo- 

τητος·  άνθρωποι  γάρ  ήσαν,  κα\  άνθρωπίνοις  ύπέ-  minus  ad  summam  perfectionem  perveniret,  Deo 

χειντο  πάΟεσι.  Διά  τοι  τούτο  καΙ  χρύνψ  ύστερον,  visum  est.  Homines  enim  illi  erant,  et  humanis 

πολλών  κα\  άλλων  συνελαυνόντων,  τώ  μεγάλψ  έχείνφ  affectionibus  obnoxii.  Quapropter  aliquanto  post, 
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Cyrillus  cum  magno  illo  viro,  etiam  post  ejus  A xaI  fASTdi  θάνατον  σπένβεται*  xal  μάλιστα  Ίαιδωρου 
mortem,  in  gratiam  rediit,  erroremque  suum  cum  του  Πηλουοιώτου,  πη  μέν  έλέγχψ,  πή  χλ\  καρ· 

multis  aliis  cdneitamibus,  tum  maxime  Isidoro  αινέσει  χρωμένου,  βιορθώσεως  άξιοΰται  θεί^  τινί 

Pelusiota  nunc  reprehensione  nunc  admonitione  χα\  μυστιχωτέρφ  άποχάλύψει.  *E6dxei  γάρ  όράν 

eum  cohortante,  divina  etiam  et  arcaniore  quadam  Ιαυτθν  μ^ν  των  Ιερών  Ιξωθούμενον  όπθ  Ίωάννου, 

revelatione  accedente,  correxit.  Videre  namque  πα^^ησίας  μεγίστης  ήξιωμένου  τ)|  τκερί  αθτ^ν 

visus  est,  seipsum  sacris  Idibus  expulsum  esse  a ηομη^  χα\  Οείςι  θορυφορίςι,  την  δέ  του  Κυρίου  μη- 

Joanne,  comitatu  et  divino,  qui  circa  eum  erat,  τέρα  ύπίρ  αύτοϋ  τδν  Ίωάννην  άντιβο/οΟσαν,  χαΐ 

satellitio  maxime  freto  : et  matrem  Domini  pro  άξιοΰσαν  τοίς  Ιεροις  άναχτδροις  παραθεχθηναι  αΟ- 

ipso  deprecanlem  Joannem,  atque  cuio  mulla  τδν,  πολλά  μέν  χα\  άλλα  προβαλλομένην,  πρδς  βΐ 

etiam  alia  tum  illud  praecipue  quod  pro  ipsius  xa\  ώς  πλεΐστα  ύπέρ  τής  αυτής  βέξης  άγωνισάμε- 

gloria  plurimum  ille  decerlarit,  sicuti  dicetur,  re-  vov,  ώς  λελέξεται.  ^Qv  iv  |μεΟέξει  γενδμενος  ό €ε· 

ferentem,  ut  in  sacra  templa  reciperetur,  orare,  σπέσςος  Κι3ριλ).ος,  χαΐ  άναπολήσας  ταυτα  το?ς  λο- 

Hanc  visionem  cum  divus  Cyrillus  cogitabundus  in  γισμοίς,  χατέγνω  μ^ν  έαυτου  τής  in\  τψ  άγίφ  χα- 

animo  secum  volveret,  se  ipsum  quod  in  sanctum  ταδρομής*  χαΐ  τουλοιπου  συνεΥς  χα\  αΟτδ<,  xfj  χατά 

virum  invectus  esset,  damnavit  : et  deinde  ipse  ^ τδν  Χρυσδατομον  ’Κχχλησί^  προαέχειτο,  χαΐ  διά 
quoque  re  cognita,  Ecclesiae Ghrysostomi  addictus,  θαύματος  έποιείτο  τδν  Ανδρα,  πολλφ  χρώμενος  με- 

virum  eum  admiratus  est,  valdeque  eum,  quod  ταμέλφ,  οΤς  χα^τ*  έχείνου  τοπαράπαν  ήρέθιατο 

contra  illum  imprudens  prorsus  irritatos  fuerit,  άγνοών.  *Οθεν  άντί^^^πα  δρών,  σύνοδον  ήθροιζε 

poenituit.  Proinde  diversum  omnino  a priore  con-  τοπικήν  κα\  τοίς  ΙεροΙς  δέλτοις  tIjv  Ίωάννου  χλή- 

silio  faciens,  synodum  provincialem  coegit,  et  σιν  xal  ούτος  xa\  ol  λοικοΐ  των  μεγάλων  θρδνων 

Joannis  nomen  simul  et  ipse  et  reliqui  magnarum  ένέγραφον.  OO  μοι  δά  δοχουσιν  άληΟή  λέγειν  οΐ  φαβι 

sedium  antistites,  in  sacro  albo  proposuerunt.  Uli  xa\  βίβλους  άλλας  Κύριλλον  άφανίσαι  του  μεγάλου 

vero  minus  vere  dicere  videntur,  qui  Cyrillum  ϋατρύς.  £l  γάρ  άφανίζειν  δδει  τάς  νυνλ  σωζομενας 

libros  alios  magni  Patris  abolevisse  perbibent,  πρδς  xh  σχοπιμώτατον  έχείνφ  έχρήν  * el  μή  «ου 

Nam  si  qua  scripta  ejus  abolenda  erant,  basc  quae  βεδς  τής  των  άνθρώπων  ώφελείας  χηδδμενος,  αύτάς 

adhuc  exstant,  quod  consilium  iiistilutumque  ejus  διεσώσατο.  Τούτο  μάν  οδν  έν  άποχρυφιρ  Ιστορί^ 

ίη  eis  maxime  expressum  est,  abolita  oportuisset:  εύρών  Νικήτα  φιλοσδφου  του  χα\  Δαυtδ,  χαΐ άλλων, 

nisi  Deus  utilitatis  hominum  curam  gerens,  ea  xa\  αύτδς  δεΙν  δγνων  τή  παρούση  Ιστορί^ι  έντάξαι  * 

500  conservasse!.  Hoc  cum  in  arcana  Niceiae  q ώς  &v  μή  τινι  άμφιβάλλειν  γένοιτο,  πώς  οί  τοσοΰ- 
phiiosophi,  qui  et  David  dictus  est,  historia,  et  τοι  φωστήρες  δι’  ίχβρας  άλλήλοις  Ιδντες,  άγιωσύ- 

apud  alios  item  invenerim,  operi  huic  meo  inse-  νης  χα\  &μφω  εις  άχρον  ήχον,  χαΐ  της  Έχχλησίας 

reiidum  esse  quoque  duxi:  ne  cui  ambigere  in  θεμέλιοι  έχρημάτισαν,  μηδαμώς  τδ  τής  Ιχθρας  μέγα 

mentem  veniat,  quomodo  tanta  luminaria,  iniroi-  τήν  κρατούσαν  δδξαν  λυμήνασθαι  δυνηθε ίσης. 'Αλλά 

chias  mutuas  exercentia,  ambo  ad  summam  san-  χερϊ  μέν  τούτων  ούτως. 

ctiiaiem  pervenerint,  et  Ecclesi»  columnae  exsiiieriot,  inimicitiis  hujusmodi  nullun  illorum 
gloriae  delrimenlum  alTerenlibas.  De  his  hactenos. 

CAPUT  XXIX.  ΚΕΦΑΑ.  K&. 

Post  Atticum  ad  sedem  episcopalem  Sisinius  est  'Dc  'Αττικόν  Σισίηος  αίς  τόν  Ορόνοτ  dr· 
evectus,  Philippus  Sidites  ei  postpositus.  Qualis  is  ’ ΛαρώρΘτΐ  δέ  ΦΙΛιπΛος  ό Σιδίτης,  χαΐ 

Philippus  fuerit.  (Jt  Proclus  Cyzicenorum  episco-  οίος  ijr,  *Ezi  δέ  κάί  ώς  ΠρόκΛος  Κνόχον  χσι- 

ptis  ordinatus^  et  tandem  non  receptus,  privatus  ροτονηθείς  καϊ  μί\  δεχθείς^  σχοΛαιος  r j 

otiosusque  Constantinopoii  egerit.  σταντίνου  διήγεν. 

Attico  autem,  quemadmodum  diximus,  defuncto,  ^ *Αττιχού  δ*  ώς  εΓρηται  τδ  βιούν  έχμετρήσαντος. 
Ingens  de  legendo  atque  ordinando  episcopo  con-  πολλή  τις  έρεσ/ελία  περ\  χειροτονίας  έπισχέπου 

tentio  exstitit:  quod  unusquisque  prout  alicui  έγένετο*  Εκαστος  γάρ  φ προσπαθών  ήν,  τδν  θρδνον 

faveret,  ei  thronum  comiiiilli  cupiebat.  Proinde  άπεχαρίζετο.  Τοίς  μΕν  γάρ  Φίλιππον  τδν  πρεσβύτε· 
quibusdam  Philippus  presbyter  ad  sacram  sedem  pov  έδδχει  ix\  τήν  Ιεράν  χαθέδραν  άνάγειν,  τισ\  δΙ 
evehendus  esse  videbatur  : nonnulli  Proclum  ei,  Πρδκλος  δ τφ  Χρυσοστδμφ  μαθητευθείς  έχρίνετο 
ChrY.>oslomi  discipulum,  praeferebant.  Erat  autem  προτιμότερος.  Πρεσβύτερος  δΐ  χαΐ  ούτος  έτύγχανεν 
CL  is  presbyter.  Communiter  vero  omnes  Slsinium  ών.  Κοινή  δά  πάσιν  έδόχει  Σισίνιος  είναι  άρμοδιώτε- 
idoneuro  maxime  censuerunt.  Qui  ipse  quoque  ρος.  Πρεσβυτέρου  δδ  χα\  ούτος  άξια  διέπρεπεν,  ούχ 
presbyteri  digniute  enitebat,  non  equidem  Con-  έν  τή  Κωνσταντίνου,  άλλ’  Εν  τινι  των  αυτής  προα- 
sUulinopoli,  sed  in  suburbano  ejus  vico,  cui  no-  στείων,  φ Έλαια  ήν  δνομα,  χεχληρωμένος  * βπερ 
men  est  Olea  (i),  qui  ex  adverso  urbi  silus  est  : άντιχρυ  μδν  χειται  τής  πόλεως  - πάνδημον  δε  τφ 

qoo  in  loco  urbs  ipsa  cum  civibus  omnibus  festum  χώρφ  Εορτήν  έχεισε  ή πόλις  τφ  Σωτήρι  άνήγε 

diem  Servatori  Christo,  quo  in  coelum  assumptus  Χριστφ*  όπηνίχα  άναληφθείς,  παλίνδρομος  τφ  Πα- 

(f)  Έλαια,  Olea,  suburbana  ConslantinopoUs  regio. 
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τρ·.  Τφ  ύϊ  ποΑλφ  πλήθει  κα\  Sta?fep<SvTco;  μάλα  χ ad  Palrcm,  rcvcrlit,  celebrat.  Ι'ορυΙο  universe» 
χεχαρισμένοί  f,v  ό Σι^ίνιος  · δτιπερ  &μα  τε  περί-  ciiarus  praecipue  Sisinius  ftiil,  cum  propter  virtii 

βότ,τος  έν  άριτ?;  και  πολλήν  οτι  των  πτοιχών  lis  clari  talem,  Ium  ob  eximiam  in  pauperes,  supra 

πρόνοιαν  xaV  υτ.ϊρ  δύναμιν  έποιεϊτο.  Ένθεν  τοι  χαΐ  vires  eliam  ejus,  curam.  Quapropter  plebs  vi  ef- 

Toj  λαοΟ  βιασαμένου  χα\  έχνιχήσαντος,  Σισίνιο;  fecit  alqiH  evicit,  iil  is  iii  thronum  sit  sublatus. 

έπ\  θρόνον  άνέβαινεν  · Ιφ’  φ χαλεπήνας  ό πρεσ-  Qua  re  offensus  Philippus  presbyter,  quod  ille 
βύτερο;  Φίλιππος  ότι  αύτοΰ  προβχρίθη,  πολλά  τής  scilicet  sibi  prselatiis  esset,  electionem  et  ordina- 

χειροτονώ;  έχε(νου  χαθήπτετο  έν  τή  παρ’  αύτου  tionem  ejus  plurimum  reprehendit,  in  ea  quae  ab 

συγ^ραφε'φη  Χριστιανική  Ιστορία.  Ού  μόνον  γάρ  ipso  conscripta  est  Christiana  historia.  Non  Sisi- 

έκεινον  διεβαλεν , άλλά  χα\  τους  χειροτονήσαντας  niiim  vero  tantum,  sed  cl  consecratores  ipsos  et 

xa\  τδν  δήμον  · xi\  ούτω  χατέδραμεν,  ώς  μηδ*  populum  calumniose  perslriiixit  : atque  in  eos  ita 

έλέσΟαι  τινά  τά  εcpημivα  συγγραφής  άξιώσαι  * invectus  est,  ut  qme  ille  dixerit,  nemo  historia 

έπεί  τοί  γε  ουδ’  έχείνφ  τις  συγγ'^οίη  τής  προπε-  digna  judicet  : neque  quispiam  ei  laiu  temerari» 

^ τείας,  τοιαΟτα  γράψαι  άνασχομένω.  Έπε\  δέ  τούτου  audaci»,  qui  scribere  talia  sustinuerit,  veniam 

έμνήσΟην,  μικρά  χα\  πβρ\  αύτοΰ  διαλαβειν  δίκαιον.  concedat.  501  mentionem  fecimus, 

Φιλιπτος  οΰτο;  έχ  Σιδης  μέν  τής  Παμφυλίας  ώρ- Β »quum  est  iit  pauca  de  eo  dicamus.  Philippus 


μάτο,  δθεν  χα\  ό σοφιστής  Τρωΐλος  ήν,  οΰ  καΐ  συγ- 
γενή έαυτδν  είναι  έλεγε  · διάκονος  δέ  ών,  ταπολλά 
τφ  μεγάλψ  Ίωάνν-η  <ΓJvήv  την  Κωνσταντίνου  έπι- 
τροπεύοντι.  Περ\  δέ  λόγους  πονών,  πολλά  χα\  παν- 
τοΓα  βιβλία  περ\  αυτόν  ήθροιζε.  Τ6ν  δ’  Ασιανόν 
χαρακτήρα  ζηλώσας,  πολλά  συνέγραφε.  Τ6  δέ  Ίου- 
λιανοΰ  κατά  των  ιερών  βιβλίων  άνασκευάζων  σύγ- 
γραμμα, λαμπρόν  έξεβίδου.  Κα\  άλλο  δέ  πυκτίόν 
συντεταχώς,  XpictiartK^r  Ιστορίαν  ώνόμααεν  · 
ήν  ε!ς  Ιξ  κα\  τριάκοντα  διείλε  βιβλία,  ών  έκαστον 
τόμους  περιείχε  πολλούς  · ώς  ε!ναι  πάντας  χιλίους 
σχεδόν.  Τφ  δέ  τόμιρ  ισάζει  έκάστου  τόμου  ύπόθεσις. 
ΙΙολλάς  δΙ  των  ύλών  τφ  συγγράμματι  έπεισφέρει, 
ών  δεικνύειν  βούλεται  έμπειρον  έαυτδν  των  Ελ- 
ληνικών μαθημάτων  · πυκνώς  γάρ  γεωμετρικών, 
μουσικών  τε  κα\  άστρονομικών  θεωρημάτων  Ιν 
μνείφ  γίνεται  * νήσων  τε  θέσεις  έκφράζβι,  καιδρέων* 
χα\  δένδρων,  χα\  άλλων,  μή  προσηκόντων  τφ  προ- 
χειμένφ  * οΰ  χάριν  έκλυτος  αύτφ  καΐ  χαύνη  πρόει- 
οιν  ή πραγματεία.  Διό  χα\  Ιδιώται;  χαΐ  παιδείας 
μετισχηκόσιν  άχρεΐονχαθίστατδ  σύγγραμμα,  01  μέν 
γάρ  ιδιώται  τδ  κομψόν  ού  συνορώσι  τής  φράσεως  * 
οΐ  δλ  παιδείας  μετεσχηχότες  τδ  ταυτολογεΓν  κα\ 
άχαιρα  συγγράφειν  έν  μέμψει  τίθενται.  Άλλά  περ\ 
μέν  έχείνων  ώς  έχάστφ  βούλησις  έσταί,  κρίνει* 
συγχέει  δέ  τούς  χρόνους  τής  Ιστορίας  · τής  γάρ 
βεοδοσίου  βασιλείας  είς  μνήμην  γενόμενος,  αύθις 
τά  κατά  τδν  πολνν  Αθανάσιον  όπίσω  γενόμενος  διη- 
γείται · κα\  τό  ήθος  τοΰτο,  ούκ  έπ’  έκείνου  μόνου, 
άλλά  κα\  έπΙ  πολλών  έτέρων  ποιεί.  ΚαΙ  περί  μέν 
Φιλίππου  τοσαΰτα.  Σισίνιος  δέ  , του  Κυζικηνών 
προέδρου  θανόντος,  τδν  θειον  Πρόκλον  τή  Κυζίχφ 
έχειροτόνει.  ΚαΙ  δή  Πρόκλ^)  έν  παρασκευή  6ντι 
περί  αυτήν  χωρείν,  φθάνουσιν  έκείνοι  καί  χειροτο- 
νοΰσιν  άνδρα  σεμνόν  τινα,  Δαλμάτιον  βνομα,  άσκη- 
τικοίς  πόνοις  έγγεγυμνασμένον.  Καί  τοΰτο  εδρών, 
έν  δευτέρ  ν τδν  νόμον  θέμενοι  * δς  έκέλευε  παρά 
γνώμην  τοΰ  έπισκόιτου  τής  Κωνσταντίνου  χειροτο* 
νίαν  μή  γίνεσθαι.  *0  μέν  ούν  Πρόκ).ος,  τούτου  γε- 
νομένου,  καθ’  έαυτδν  συνεστέλλετο,  έχχλησία;  μέν 
μηδβμιάς  προϊστάμενος,  ταίς  δέ  τής  Κωνσταντίνου 


iste  Sid»  in  Pamphylia  ortus  est,  unde  etiam  so- 
phista Troilus  genus  duxit,  ejiisquc  adeo  cogna- 
tum se  Philippus  esse  dixit.  Diaconus  cum  esset, 
cum  magrio  Joanne  episcopatum  Constantinopoli 
gerente,  multum  fuit.  Quod  vero  in  scribendo 
elaborarer,  multos  et  varios  collegit  libros.  Multa 
etiam,  Asianum  affectans  dicendi  genus,  conscrip- 
sit. Opus  vero  magnificum,  in  quo  Juliani  contra 
sacra  Biblia  scriptum  evertit,  reliquit.  Aliud  quo- 
que volumen  composuit,  quod  Christianam  Uitio- 
riam  nominavit.  In  eo  triginta  et  sex  libri  sunt, 
quorum  quisque  tomos  plui^s  habet  ; adeo  ut 
omnes  ad  millenarium  fere  numerum  pertingant, 
et  habet  suam  tomus  quisque  argumentum.  Mul- 
tam vero  in  opus  Id  materiam  congessit,  declarare 
volens,  non  imperitum  se  Gr»carum  disciplina- 
rum esse.  Frequenter  namque  geometricarum, 
arithmeticarum , musicarum  et  astronomicarum 
commentationum  mentionem  facit.  Prosequitur 
quoque  insularum  situs,  et  montium.  Arbores  de- 
scribit, et  alia  qii»dam,  ad  argumentum  institu- 
tum nihil  pertinentia.  Proinde  lucubratio  ea,  ut- 
pote  ad  ostentationem  composita,  laxa  et  soluta 
est : et  propterea  indoctis  simul  rt  doctis  inutilis 
esse  videtur.  Indocti  enim  styli  elegantiam  non 
perspiciunt  : eruditi  autem,  eamdciii  rem  alii.s 
verbis  repeii,  et  mulla  intempestive  scribi,  repre- 
hendunt. Verum  de  scriptis  ejus,  ut  quisque  volet, 
I judicabit.  Histori»  vero  tempora  confundit.  Nam 
imperii  Theodosii  memoriam  faciens,  actiones 
magni  .^ihanasii  tanto  post  tempore  repetit  : ct 
consuetudinem  hanc  non  in  illo  tantum,  verum 
etiam  in  mullis  aliis  servat.  Ha‘C  de  Phiiipfio. 
Porro  Cyziceno  episcopo  mortuo,  Sisinius  divi- 
num Proclum  ecclcsi»  Cyzici  episcopum  ordi- 
nat (2).  Sedcniin  cum  Proclus,  ut  eo  transiret,  in 
procinctu  esset,  homines  ibi  episcopum  pr»vc- 
iiienies  ordinarunt  Dalroatium  quemdam,  virum 
veneraodum  et  in  monasticis  laboribus  exercita- 
tum. Id  illi  fecerunt,  sanctione  illa  coiiieinpta, 
qu»  pr»icr  sententiam  episcopi  Constantino^mli- 


(2)  Socruies  dicit,  legem  hanc  de  unius  Attici  persona  constitutam  fuisse.  Lib.  vn,  cap.  28. 
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lani  onlinalioneni  fieri  velat,  lloc  ubi  ita  est  A Έχχλησί^κςτφ  βιδάσχειν  άνθών.  Πβρ\  μλνΜ)  τούτου 
factum,  Proclus  noii  oppugnavit  : et  ecclesiae  χατα  χώραν  χα\  αύθις  έρω. 
quidem  nulli  praefuit,  502  Coiistautinopolitana  autem  Ecclesia  docendo  floruit·  De  quo  postea  loco 
suo  dicam. 


CAPUT  XXX. 


ΚΕΦΛΛ.  A . 


De  maximarum  epncopalium  sedium  prafectis , 
aliisque  virtute  atque  doctrina  preestantibus  divinis 
viris. 


Περί  Twy  ir  τυΤς  μεγίστοις  των  Op0ru»y  .τ/^- 
εΰρενόντων^  χαϊ  d.t.Jur  άρετ^  Λόγοις  Ciar.pt- 
πόττωγ  θείων  άνδρών· 


Sisinius  postquam  in  episcopatu  non  duos  inte- 
gros exegit  annos,  decessit,  castitate  viiie  et  pau- 
perum cura,  quemadmodum  diximus,  celebris. 
Moribus  affabilis  et  simplex  fuit,  a negotiis  et  re- 
rum actionibus  abhorrens,  quam  ob  causam  in 
eos  qui  curiose  se  negotiis  immiscent,  acerbior 
erat,  apud  quos  contra  et  ipse  non  admodum  de- 
centem gloriam  est  consecuius,  liinocentio,  optimo 
urbis  Roni£  episcopo,  Bonifacius  successit  : atque 
huic  Zosimus,  Zosimo  rursum  admirandus  Celesti- 
nus.  Alexaiidriae  Cyrillus  adhuc  enituit.  Antiochiae 
vero,  divino  Alexandro  Theodotus  iii  episcopatu 
subrogatus  est,  castitatis  decus  et  ornamentum, 
inorum  vir  mansuetudine  (si  quis  alius)  et  ipse  et 
prietcrea  exacta  vivendi  ratione  maxime  ornatus. 
Hic  sodalitatem  Apollinaris  scissam  reliquo  ortho- 
doxorum et  recte  seniientium  gregi,  precibus  apud 
Deum  interpositis,  immiscuit,  una  Ecclesia  facta. 
Verum  sic  quoque  multi  in  instituto  suo  perman- 
serunt, labem  prislinaiu  veluti  praeclarum  quid- 
dam relinentes.  Hierosolymis  Cyrillo  divinus  Joau- 
nes  successerat.  Deinde  autem  post  Nepotem,  Ec- 
clesiae ibi  habenas  sibi  commissas  gubernaverat 
Prayllius,  re  ipsa  suo  noniiui  respondens  : quo 
mortuo,  locum  ejus  per  successionem  Juvenalis 
obtinuit.  Eis  ipsis  annis  ecclesiam  Cyri  quoque· 
gubernavit  sapientia  ct  doctrinis  magnus  Theodo- 
relus,  vir  in  Gi aecis  juxta  et  Christianis  disciplinis 
pr;v.clarus,  qui  libros  inultos  Ecclesi»  utiles  reli- 
quit. Viguit  tum  etiam  Theodorus  ille  Mopsue- 
stiensis  Ecclesiae  antistes,  qui  cum  ecclesiarum 
omnium  doctor  fuit,  liim  adversus  haereticorum 
phalanges  fortiter,  ut  primarium  virum  decet,  rem 
gessit  : quique  cum  Diodoro  magno  familiariter 
vivens,  doctore  eo  usus  est : et  sodalis  atque  con- 
discipulus divi  Joanuis,  503  Pariter  cum  eo  Dio- 
doniiii  audivit.  Sex  is  ct  triginta  annos  contra 
Ariauam  factionem  aperto  Marte  pugnavit,  et  ad- 
versus Apollinaris  pricdonuni  more  structas  insi- 
dias coiisunler  decertavit  : iKereditarium  autem 
Christi  populum  doctrinis  optimis  ct  praacepiis 
fovit.  Erat  huic  diam  frater  Polycbronius,  qui 
optime  vixit,  et  itidem  optime  docuit,  vita:  scilicet 
c.\  mqiio  doctrina  respomleiitc.  Apameiiorum  hic 
ecclesi.e  pastorale  munus  sortitus  est.  Ecclesias 
vero  Edessenas  divinus  ill.i  praefuit  Nonus,  qui  pri- 
mariam in  urbe  Antiochena  luxu  perditam  Mona- 
dem, verborum  pcr;siia$ioiie  adductam,  et  praeter 
opinionem  omnem  Deo  coiisocrataiii,  nympham  et 
sponsam  purissimam  illi  'epr.esentavil,  pro  Mar- 


Σιαίνιος  βέ,  ολους  βύο  βιαρχέσας  ένιαυτο^, 
έτελβύτα,  ύρθύτητι  βίου  σώφρονος  χα\  φίλοπτω^^ίχ, 
ώ;  εΓρηται,  περιώνυμος  · τ6  6k  f^θoς  εύπρόσιτο;  Xi\ 
άπλοΟς,  χα\  άπραγμοιύν]}  συζών*  δθεν  χα\  το:; 
φιλοπράγμοαι  λυπηρό;  ijv,  δι*  δ χα\  παρ’  αυτοί; 
δόξαν  είχεν  ούχ  ευπρεπή.  Ίννοχέντιον  δλ  έχεϊν'.ν 
g τόν  Αριατον  τής  *Ρώμη;  έπΙσχοπον  Βονιφάτιο;  δη- 
δέχετο  * τδν  6k  Ζώοιμος  * τ6ν  δ^  Ζώαιμον  αύΟι;  ό 
Οεσπέαιος  Κελεστίνος.  ΚατΑ  6k  την  ^Αλεξά.δρου 
Κύριλλος  έτι  διέπρεπεν.  Έν  δ’  *Αντιοχε(^  μετ^  τ .ν 
θεΐον  Αλέξανδρον  θεόδοτος  Ιεράτευτε,  τής  σωφρο- 
σύνης ό μαργαρίτης,  πράο;  εΓπερ  τις  ών  χαι  όχρι- 
βείφ  βίου  μάλα  κοσμούμενος  * δς  δή  χα\  τδ  διεβ^ω- 
γδς  τής  Άπολλιναρίου  φατρίας,  τή  λοιπ|(  τώνόρΐΐο- 
δόξων  ποίμνη  λιπαρηθείς,  άνέμιξε,  μίαν  Έχχλησίεν 
ποιήσας.  Πολλο\  δλ  χαι  ούτω  διέμειναν  τήν  προτε- 
pav  λώδην  οΓά  τι  έπίσημον  Ιχοντες.  Έν  δέ  τοί; 
Ίεροοολύμοις  τδν  Οεσπέσιον  Ίωάννην,  δς  μετά  Κύ- 
ριλλον ήν,  ΗραΟλλιος  μετά  Νέπωτα  τους  τής  Έχ- 
χλησίας  οΓαχας  πιστευθείς  διεδέχετο,  άνήρ  τψ  δντι 
φερώνυμος·  οΰ  τελευτή σαντος,  Ίουβενάλιο;  τδν 
C τόπον  τής  έχείνου  διαδοχής  άιτεπλήρου·  ΤοΙςδ*  αύ- 
τοΓς  έτεσι  χα\  ό πολύς  έν  σοφίφ  χαϊ  λόγοις  Θεοδώ- 
ρητος  τήν  Κυρεστών  knszpCnsutv  λχχλησίαν,  άνήρ 
χαΐ  χατ*  &μφω  τάς  παιδείας  τή  θ*  Ελλήνων  χαΙ 
Χριστιανών  έπίσημος,  χαΐ  πολλάς  τή  Έχχλησίφ  βί- 
βλου; πολύ  τ^  ώφέλιμον  έχούσας  χαταλιπών.  Ήχ- 
μαζε  δέ  χα\  Θεόδωρο;  έχεΤνος  Μοψουεστίας  τήν 
έχχλησίαν  διέπων,  διδάσκαλος  μέν  πάσης  Έχχλησίας 
ών,  κατά  δέ  πάσης  αίρετιχών  φάλαγγος  άριστεύων  * 
δφ  Διοδώρω  μέν  τω  πάνυ  συγγενό μένος,  τής  ώδα^ 
εχαλίας  άπήλαυσε,  συγχοινωνδς  δέ  χα\  συμφοιτητή; 
τού  θεσπεσίου  Τωάννου  έγένετο  · λπίσης  γάρ  χαι 
άμφω  τής  Διόδωρου  γλώσσης  άπήλαυον.  ΈπΙ  έξ  δε 
χα\  τριάκοντα  έτη  οδτος  διετέλει  κατά  τής  Άρεια- 
^ νιχής  συμμορίας  παραταττόμενος  · χαΐ  χατά  τών 
λόχων  Άπολλιναρίου  ληστριχώς  έπιδουλευόντων 
στεββώ;  ήγωνίζετο  · τον  Χριστού  δέ  χλήρον  ταΐ; 
άρίσται;  διδασχαλίαις  διέτρεφεν.  *Ην  δέ  τούτφ  χα'ι 
άδελφδ;  Ιίολυχρόνιος  δνομα,  άρίστιρ  μέν  χρωμενο; 
βίψ,  χα\  τον  λόγον  σύμφωνον  τφ  βίφ  πλουτών,  τής 
δέ  Άπαμέων  έκχλησία;  τήν  ποιμαντικήν  χληρω- 
σάμενο;.  Τής  δ’  έν  Εδέσση  έχχλησίας  Νόνος  έχεί- 
νος  προειστήχόΐ  6 θεοφόρο;  · δς  τήν  πρώτην  τών 
έν  Άντιοχείφ  μαινάδων  λόγοις  ύπαγαγών,  χα\  αφιέ- 
ρωσα; παρά  δόξαν  θεφ,  νύμφην  άγνοτάτην  προσή· 
γεν  αύτφ,  άντ\  Μαργαριτώ  Πελαγίαν  χατονομάσχς* 
δι*  ής  τδ  τών  θείων  κριμάτων  Θεού  πέλαγος  Λν  τις 
Οαυμάσειεν.ΤΙχμαζε  δέ  μάλιστα  διαφερόντως  Ασκη- 
τική παλζίστρφ  χαΙ  βίψ  διαφανεί  Ευθύμιο;  ix:i^; 
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ό μέγαςότην?ρημονεΙ;π<5λινμετααχευάσας·  Συ- Agarila  Pelagiam  eam  cognominans,  in  qua  cene 

merito  aliquis  divini  judicii  pelagus  admirctur. 


μεων  τε  6 τήν  έ?:\  οττυλου  πρώτος  χατοίχησιν  ύπο- 
’ί-ίςαί*  ΝεΓλός  τε  ό θεσπέσιος  άσκητή;  · δ τβ  του 
ΙΙηλουσίου  Ισίδωρο;,  χα\  ό πολυθρΰλλτ^τος  άσχητής 
Μάρκος,  Ιωάννη  τώ  πάνυ  μαθητευΟέντες  · χ»\  Πρό- 
κλος  ό θαυμσστδς,  σχολοΐος  διάγων·  xal  άλλοι  πλεΤ- 
στοι,  περ\  ών  έ;  ύστερον  βιαλήψομαι. 


Viguit  vero  tum  maxime  quoque  in  ascetica  pahO· 
stra  praecipuus,  et  vita  monastica  illustris,  mag- 
nus ille  Eulhymius,  qui  soHludinein  in  urbis  for- 
mam redegit.  Et  Symeon  qui  primus  domicilium 
in  columna  liabere  instituit  : insuper  Nilus,  Asce- 


les  venerandus  Isidorus  Pelusiota,  et  decantatus  monachus  Marcus,  Joannis  magni  discipuli.  Pro- 
dusprxietea  i le  admirandus,  quietam  degens  vitam,  et  alii  quamplurimi  , de  quibus  postea  et  di- 
cam. 


ΚΕΦΑΛ.  Λ A'. 

'1?/;  /ifrrt  Iic/nor  Πεστόριος  ό αΙρετ*κός  χε/ρο- 
τονε'ιται  έ:ζίσκοΛος  · και  ώς  σνγχειν  έζ  άΰα- 
ζυνείυς  rqr  ΈχκΛησίαν  έΛέΰοΛεν. 

Του  πατριάρχου  Σισινίου,  ώς  εΓρηται,  τδ  βιουν  ^ 
μέταλλά ξχντος,  δεΓν  έδόχει  το?;  έν  ύπεροχαΐς  μη- 
δένα  των  τής  Εκκλησίας  εις  την  επισκοπήν  προά- 
γειν,  διά  τους  ώς  δτυχε  χαριζομένους  έπιχενής. 
'*^Ησαν  γάρ  χα\  αυθις  οΐ  μδν  Φιλίππφ,  οΐ  δέ  Πράκλφ 
σπουδάζοντες  * έξ  Αλλοδαπής  δέ  τινα  προχειρίζε· 
σθαι  ήθελον.  *Ην  δέ  τις  κατ*  έκεΐνο  καιρού,  iv 
Άντιοχεί^  ποιούμενο;  τάς  διατριβάς,  τδ  γένος  Γερ- 
μανιχευς,  εΟφωνός  τε  κα\  εύλαλος,  τήν  κλήοιν  Ns- 
στδριος*  δν  ώς  περί  τδ  διδάσκειν  διξιώς  Ιχοντα,  έκ 
τής  Άντιδχου  μεταστέλλεσΰαι  εγνωσαν.  Περιβόητος 
δέ  κα\  έν  σωφροσύνη  μάλιστα  ήν.  Τριών  δέ  παρα^- 
^^υέντων  μηνών,  άγεται  χα\  αύτίχα  είς  τήν  τής 
Κωνσταντίνου  έπισκοπήν  προχειρίζεται.  'Οποίος 
τδ  ήθος  ήν,  έχ  τή;  πρώτης  αυτού  διδασκαλίας  ^ 
χατεμηνύετο.  Μετά  γάρ  τήν  χειροτονίαν  τήν  περι- 
ΰόητον  έχείνην  άφήχε  φωνήν  έπ\  πα^{(ησίφ  τού 
πλήθους,  πρδς  τδν  βασιλέα  τδν  λόγον  ποιούμενος  · 

C Δός  μοι,  λίγιον,  ω βασιλεύ,  χαθαράν  τήν  γήν  τών 
οτίρετικών  · χάγώ  σοι  τδν  ούρανδν  άντιδώσω.  Συ 
*μοι  τους  αίρετικους  κάθελε  * χάγώ  συγχαΟελώ  σοι 
τοίί;  Πέρσα;.  » ^Πν  είρημένων,  οΐ  μέν  πολλο\  χα\ 
αποδοχής  ήξίουν  * τους  δ’  άχριβώς  είδότας  γνώμην 
Ικ  λόγου  κρίνεινοΰ  διεδίδρασκεν  ούτε  τδ  χοΰφοντής 
ίιανοίας,  ούτε  δ’  αύ  τδ  θυμιχδν  έν  ταυτψ  κα\  χενό- 
Αοξον*  δτι  μηδέ  καλώς  τών  ένταύΟα  γευσάμενος, 
είς  τους  ύπέρ  τών  τοιούτων  προήχθη  λόγους.  Ζήλον 
6’  ύπέρ  τής  Εκκλησία;  δήθεν  αύχών,  τδν  τών'Αρει- 
ανών  εύχτήριον  οίκον  κατέσπα.  Οί  δ*  ούτω  χατα- 
σπώμενον  όρώντες  αύτδν,  πύρ  έμβαλόντες,  οΟ  μόνον  Π 
έχεΖνον,  άλλά  κα\  πολύ  τι  μέρος  τών  παρακειμένων 
τψ  τόπω  άνήλισκον.  Πρδς  δέ  κα\  Ναυατιανους  τα- 
μάττειν  έπέβαλεν.  Ού  μόνον  δέ  τούτου;,  άλλά  χα\ 
δσοι  περ\  'Ασίαν  κα\  Λυδίαν  χα\  Καρίαν  Τεσσαρεσ- 
καιδεχατίτλΐ  ήσαν,  έτι  δέ  κα\  περ\  Μίλητον  χα'ι 
Χάρδει;,  ών  πολλοί,  χα\  στάσεως  δι'  αύτδν  γενομέ- 
νης,  τδν  βίον  άπέλιπον.  Προφάσεω;  δ’  είλημμένος, 
δτιπερ  οί  Μαχεδονίου  'Αντώνιον  τδν  Γέρμη;  επίσκο- 
πον, σφόδρα  εκείνους  χελεύσει  Νεστορίου  έλαύνοντα, 
διεχρήσαντο,  ύποβαλόντε;  τινάς,  έν  δευτέρφ  τάγα- 
θδν  του  ήδέος  ποιουμένους,  κα\  τάς  έκείνων  έκκλη- 
σίας  ύφείλετο  · τάς  τε  έν  Κοινσταντινουπόλει  χα\ 
έν  Κυζίκω , κα\  τοις  Έλλησποντίοις  άγροις  · ών 
νινες  βιαζόμενοι  χα\  τή  τού  όμοουσίου  πίστει  συνέ- 


CAPUT  XXXI. 

Vt  pofi  Sisinium  Ne$toriui  haereticus  episcopus  or-· 
dinatus,  per  arrogantiam  turbis  et  tumultibus 
complere  Ecclesiam  instituerit, 

Sisiuio  patriarcha  defuncto,  sicuti  dictum  est, 
eis  qui  honores  et  magistratus  gerebant,  placuit, 
neminem  ex  ejus  Ecclesiae  clero  episcopum  creare, 
propter  vanam  eorum,  qui  honorem  talem  temere, 
quibus  ipsi  faverent,  mandatum  volebant,  graliLin. 
Rursus  enim  alii  Philippo,  alii  vero  Proclo  cupie- 
bant, sed  aliunde  quempiam  designare  visum  est. 
Erat  tum  Antiochiae,  Germaniciensis  pairi;<,  vocalis 
et  facundus  Nestori us  : hunc  quod  in  dicendo 
promptus  et  facilis  esset,  Antiochia  accersenduni 
statuerunt,  qui  laudem  etiam  castitatis  meruerat 
maximam.  Praeterierant  menses  ires,  et  ille  addu- 
citur, ct  episcopus  Couslaiilinopolitaiius  creatur. 
Qualis  vero  is  vir  fuerit,  prima  statini  ejus  concio 
indicavit,  lllico  namque  post  consecrationem, 
decantatam  504  illam  propalam  apud  popuiuin, 
ad  iniperaloreiii  verba  dirigens,  emisit  vocem  : t Da 
mihi,  iiiqiiiens,  o imperator , terram  ai»  haereticis 
liberam  et  puram,  elego  tibi  coelum  vicissiin  red- 
dam. Tu  mihi  haereticos  exstirpa,  et  ego  libi  Persis 
delendis  adero.  > Haec  ejus  dicta  muiii  quidem 
comprobarunt.  Qui  vero  certo  scium  animum  cx 
verbis  dijudicandum  esse,  iilt  mentis  ejus  levita- 
tem, animum  arrogantem,  et  vanam  gloriam  alTuc- 
tantem,  deprehenderunt  : propteroa  quod,  cum 
nondum  quidquam  ibi  saitis  degustassel,  ad  ejiis- 
ceroodi  productus  sit  verba.  Zelum  vero  ct  semula- 
tionem  deinde  pro  Ecclesia  spirans,  aedem  preca- 
toriam  Arianorum  demolitus  est.  Atque  illi  tem- 
plum suum  dirutum  cernentes,  igne  insuper  con  · 
jeclo,  noii  id  modo,  sed  el  magnam  vicinoruiii 
aedificiorum  pariem  concremaruul.  Deinde  Nova- 
lianos  quoque  turbare  aggressus  est.  Non  eos  vero 
solum,  verum  etiam  qui  per  Asiam,  Libyam  ei 
Cariam,  el  qui  praeterea  Mileti  et  Sardis  erant, 
Quaiuordecimanos,  quorum  mulli  seditione  cl 
tumultu  propter  ipsum  concitato  interiere.  £t  cum 
Kiacedoniaiii  Antonium  episcopum  Germensem, 
qui  eos  Nestorii  jussu  admodum  affligebat,  percus- 
soribus quibusdam  submissis,  qui  voluplateiii  ho- 
nesto praeforuiil,  jugulasseiil,  occasionem  eam  ct 
causam  arripuit,  et  ecclesias  eis  Couslaniiiiopoli, 
Cyz  ici,  el  in  Hellesponto  ademit.  Ex  quibus  noii- 
iiuili  vi  ca  adacti,  se  ad  όμοουσίου,  consubstantialis. 
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PiJem  contulere.  Accidit  porro  ut  qui  alios  ita  ec- 
clesiis expelleret,  ipse  quoque  ejiceretur,  cum  de- 
repente bellum  acre  adversus  Ecclesias  concitas- 
set.  Id  bellum  inde  sumpsit  exordium. 

505  CAPUT  x\xii. 

Ut  Nestorius  in  ipso  flagranti  crimine  per  discipu^ 
Ium  suum  Anastasium  sii  deprehensus,  Christum 
Dominum  nudum  hominem  dicere,  et  sanctam 
Christi  Deiparam  matrem  Christi  genitricem  ap· 
pellare.  Et  quee  de  eo  memorice  prodiderit  Socra· 
les,  ecclesiasticus  historicus.  Et  de  prodigio  quod 
in  ecclesia  accidit, 

Anastasius  quidam  presbyter  in  maximo  apud 
Nesloriuiii  honore  fuit,  comes  profectionis  ejus, 
ciim  ille  se  ad  episcopatum  ineundum  conferret. 
Quo  tempore  etiam  ad  Theodorum  Mopsuestien- 
sem  divertit,  dogmatibusque  ejus  auditis,  a vera 
pietate Nestorius  ipse  transversim  actus  est : quem- 
admodum Theodulus  in  epistola  scribit.  Anasta^ 
nilis  igitur  iste,  acer  Judaicorum  dogmatum  et  ac- 
tionum Nesiorii  suasor,  verba  aliquando  io  ecclesia 
Gonstantinopolitana  ad  Christi  fidelem  populum 
faciens,  hoc  propalam  et  aperte  dicere  ausus  est : 
Mariam  Θεοτόκον,  hoc  est  Deigenitricem,  nemo 
vocato.  Maria  enim  homo  fuit.  Ut  autem  ab  boint- 
ne  Deus  gignatur,  fieri  non  potest.  Dolum  hunc 
cum  primum  Eusebius  rhetor  deprehendisset , 
eumdemque  deinde  et  clerus,  et  pietate  in  populo 
praestantiisiinus  quisque  graviter  ferret,  ct  elocu- 
tionem ejusmodi  blaspheniiain  esse  putaret,  non 
parvus  tumultus  cxci<atus  est.  Dudum  enim  de 
theologia  et  Christi  divinitate  edocti  fuerant,  quod 
videlicet  ille  oeconomi»  seu  administrationis  gratia 
veluti  homo  purus,  haudquaquam  a divinitate  se- 
cesserit, ea  in  re  apostoli  Pauli  verbo  fidem  haben- 
tes, qui  dicit : Etiamsi  Christum  secundum  carnem 
cognovimus,  nunc  tamen  non  cognoscimus  *,  et  rur- 
sum : Quapropter  relinquentes  eum  qui  de  Christo 
instituit  sermonem,  ad  perfectionem  coutenda· 
mus  *.  Turba  tali,  sicuti  fieri  assolet,  gliscente,  Ne- 
storius impietatis  dux  non  solum  Anastasium  non 
reprehendit  atque  inhibuit,  verum  etiam  studiose 
laudavit,  et  dictis  ejus  assensum  prorsus  suum 
prpebuit  : eum  quem  iii  pretio  habebat,  ut  blas- 
phemura  arguere  nolens.  Et  quod  contendendi 
studio  teneretur,  frequentius  in  ecclesia  docuit, 
et  ubique  vocabulUiii  Dei  Genitricis  extenninavit, 
a soipso  plenupie  illegitimo  et  subrepticie  statuens 
ai4}ue  contingens,  aperieque  animi  sui  venenum 
eructans,  ad  blaspheiniaiii  se  dedit.  Proiinle  quae- 
stione liujus  rei  apud  omnes  divulgata,  atque  aliis 
alitor  eam  accipientibus,  dissidium  iii  Ecclesia  or- 
tum est  : atque  homines  sicuti  in  nocturna  pugna 
iiiier  se  sunt  conflictati,  nunc  lixc  nunc  illa  aifir- 
niaiiles  et  negantes.  506  Nestorius  vero  a mullis 
existimatus  est,  Dominum  merum  hominem  esse 
opinari,  atque  olim  Pauli  Sainosaieni  et  Phoiini 
iiilermoriuum  dogma  renovare,  et  in  Ecclesiam 

• 11  Cor.  V,  IC.  · Hcbr.  vi,  1. 


A OcVTo.  Ουτω  0*  Ιχ&ίνω  ΧΛΛΟυς  των  εκκλησιών  έξελαό- 
νοντι,  και  αυτ>^ν  έςελαΟηναι  συνέβαινεν,  άκήρυκτον 
πόλεμον  κατά  της  Εκκλησίας  έγείραντα.  *Ηρξα?ο 
δλ  ό πόλεμος  ένθένδε  σχών  τήν  αρχήν. 

ΚΕΦΑΛ.ΛΒ'. 

"ΟΛως  έρ^άΟη  Νεστόριος  δι*  ΑνασχίίσΙον  τον 
patfqrov  ψιΛύν  Ardpoixor  τίγ  Kvptor  Λέχοχτ, 
καί  Χριστοτόχ,ογ  xaMor  τηγ  dyial·  Χρίστου 
θεομιιτορα.  ΚαΙ  ηΐα  Λερϊ  αυτού  Σωκράτης  6 
έκχΛησιαστικος  Ιστορεί  σνγχρα^ενς  · καί  Λερί 
τον  γεγονότος  kv  τη  έκχΛησίφ  stestvov  τερα- 
στίου, 

Αναστάσιός  τις  πρεσβύτερος,  Νεοτορίψ  διά  τιμή; 
μάλιστα  ών,  δς  κα\  συνέκδημος  αύτφ  πρδς  τήν 
έπισκοπήν  άπαίροντι  έγεγό  .ει  · δτβ  χα\  Θεοδώρω  τφ 
Q Μοψουεστίας  παραγενόμενος,  του  εύσεβεΙν  «αρε- 
τράτπ),  των  έκεΐνου  δο^^μάιοιν  άχροασάμενος  6 Νε· 
στόριος,  ώς  *ν  επιστολή  Θεόδουλος  Ιστορεί·  ό τοινυν 
Αναστάσιο;  ουιος  διάπυρος  τΐυν  Νεστορίου  Του- 
δαϊκών  δογμάτων,  κα\  σύμβουλος  τοίς  πραχτέοις 
χαΟεστηχώς  διάλεξίν  ποτέ  έπ’  Ικκλησίας  τφ  φίλο- 
χρίστψ  λαψ  άνά  την  Κωνσταντίνου  ποιούμενος, 
άναφανδδν  σάδε  ειπείν  έτόλμησε  · Θεοτόκον  τήν 
Μαρίαν  χαλείτω  μηδείς·  Μαρία  γορ  &νθρ«οποςήν. 
ΊΓπ!>  δέ  άνΟρώπου  Θεδν  τε/θήναι  άδύνατον.  Τοΰ  δΙ 
Ρήτορας  ΕΟσεβίου  τδν  δόλον  πρώτως  φωράσαντος, 
έπειτα  δέ  κα\  των  περ\  τ6ν  κλήρον  καΐ  δσον  έν 
ευσεβείς  έγκριτον,  χαλεπώς  ένεγκόντων,  χλ\  βλασ- 
φημίαν ήγησαμένων  την  διάλεςιν,  τάραχος  ούκ  όλί- 
γος  ήγείρετο.  Ήσαν  καΐ  γάρ  πάλαι  τήν  κατά  Χρι. 

1 στδν  θεολογίαν  έκδιδαχθέντες , ώς  μηδαμώς  αύτδν 
τής  οικονομίας  χάριν  οΓάπερ  άνθρωπον  ψιλδν  άιη· 
διιστ^ντής  θεότητος,  πειθόμενοι  τή  τοΰ  Άποστόΐββ 
φωνή,  ΕΙ  καί  έγνώκαμεγ  κατά  σάρκα  Χριστόν, 
άγοντος,  άΧΙά  YVY  ούκέτι  γινώσκομετ  · χαΐ  αδθις· 
Αίύ  άφέΫτες  τόν  χερϊ  τού  Χριστού  Λόγον,  ίχΐ 
τήν  τεΛειότητα  φερώμεβα.  Τής  δϊ  ταραχής  ώ; 
εικδς  άκμαζούσης,  Νεστόριος  ό τής  άσεβείας  καθη- 
γητής ού  μόνον  τδν  Αναστάσιον  ούκ  έςήλεγχέ  τι 
χα\  διεχώλυεν,  άλλά  χα\  μάλλον  χυροΰν  Εσπευδε* 
και  τοίς  έκείνο)  είρημέ'/οις  άτβχνώς  τήν  /&οπήν1δί- 
δου,  μή  ώ;  βλάσφημοντδν  αύτφ  τιμώμενον  διανοού- 
μενο; έξελέγχεσθαι  * φιλονειχότερον  δέ  διαχείμενος,. 
συνεχέστερον  έπ\  τής  Εκκλησίας  έδίδασκε  · χαΐ 
πανταχοΰ  τήν  Θεοτόκος  φωνήν  έξώριζεν  Εξ  Εαυτόν 
παρεγγράφων  κα\  συντιΟεις·  χαΐ  βλασφημότερον 
διετίΟετο,  τδν  τής  ψυχής  Ιον  διαβ^ήδην  έξερενγόμε- 
νος.  Δώ  τής  περί  τούτου  ζητήσεως  Επι  πάνταςδυ- 
δοΟείσης,  καΐ  άλλων  προστιθεμένων,  διαίρεσις  εν 
τή  Εκκλησία  Εγίνετο  · κα\  ώς  Εν  νυχτομαχία  κάθε- 
στη  κότες,  άχλήλους  Εβαλλον,  νΰν  μΕν  ταΰτα,  νυν  δ* 
Εκείνα  Επιφθεγγόμενοι  χα\  άρνούμενοι.  Νεστόριος 
δΕ  δόςαν  είχε  παρά  πολλοις,  ψιλδν  άνθρωπον  δόγμα- 
τίζων  τδν  Κύριον,  χα\  τδ  πάλαι  τεθνηχδς  δόγμα 
Παύλου  τοΰ  Εκ  Σαμοσάτων  χαΐ  Φωτεινοΰ  αΰθις 
άνανεών,  κα\  είς  τήν  Εκκλησίαν  ήρέμα  είσάγων. 
Κα\  έπ\  τόσον  ή περ\  τούτου  ζήτησις  Εχινήθη,  ώς 
κα\  οικουμενικής  δεηθήναι  συνόδου.  Σωκράτης  δ*  6 
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ΈΛχΛησιαστιχΐ(ΐ^  Ίστορ’αν  συντεταχώ;,  τάδε  Α 
περ'.  τής  δδςης  ΝειτορΣου  διέςειαιν  « Έγώ,  φησ\, 
τοίς  παρά  Νεστορίου  έκδοθεΖσι  λόγοις  έντυχών,  άγ- 
νο^Οντα  τδν  άνδρα  έφεύρι^κον,  χαΐ  μετά  .άληθείας 
Ιρώ.  ΟΟδΙ  γάρ  οΟτε  άπεχΟανδμενος  πρδς  αύτδν,  ών 
εΤχεν  ελαττωμάτων  έμνήσθην,  οΟτε  χαριζόμενδς 
τισιν,  & έλαττοΟντα  έφεΟρον  έκΟήαομαι.  05  μοι  δο- 
χεί  δ Νεστδριος,  ούτε  τδν  Σαμοσατέα  Παύλον,  ούτε 
μην  Φωτεινόν  μιμούμενος,  ψιλόν  άνθρωπον  λέγειν 
τόν  Κύριον  · άλλά  τήν  λέξιν  μόνην  ώς  τά  μορμολύ- 
κεια πεφόβηται.  ΚαΙ  τούτο  πέπονθεν  ύπό  άμαθίας 
πολλή;  · φυσικώ;  γάρ  εύλαλος  ών,  πεπαιδεΟαθαι 
μόν  ένομίζετο  , τή  δό  αληθείς  άνάγωγος  ήν  , χαΐ 
τά;  των  παλαιών  έρμηνεύων  βίβλους,  άπηξίου  μαν- 
θάνειν.  Τυφό μένος  γάρ  ύτ.ό  τής  εύγλΐι>ττίας,  ουχ 
άχριβώς  προαειχε  το?ς  παλαιοΓς,  άλλά  πάντων  ^ 
χρείττονα  ένύμιζεν  έαυτύν.  Αύτίχα  γοΟν  ήγνύησεν 
δτι  έν  τή  Καθολική  Ίωάννου  γέγραπται  έν  τοις  πα- 
λαιοί; άντιγράφοις,  δτι  Ildr  πνεϊιμα  δ Λύεί  tdr 
’/ησούν,  άΛό  τού  θεού  ούχ  ^ση.,Ταύτην  γάρ 
τήν  διάνοιαν  έχ  των  παλαιών  άντιγράφων  περιεΐλον 
οΐ  χωρίίειν  άπό  τού  τής  οικονομίας  άνθρώπου  βου- 
λωμένοι τήν  θεότητα.  Διό  χα\  οΐ  παλαιολ  έρμηνεΤς 
αυτό  τούτο  έπεσημήναντο,  ώς  τινες  εΤεν  β^ιδιουρ- 
γήααντες  τήν  έπιστολήν,  λύειν  άπό  τού  θεού  τόν 
άνθρωπον  θέλοντες.  Συνανείληπται  δ^  ή άνθρωπότης 
τή  θεότητι , χα\  ούχέτι  ε1σ\  δύο,  άλλά  &ν*  τούτο 
Οα^βούντες  οΐ  παλαιο\,  Θεοτόκον  λέγειν  τήν  Μαρίαν 
ούχ  ώχνησαν.  Ούτω  γάρ  χα\  ό Παμφίλου  Εύαέβτος 
Ιν  τφ  τρίτφ  λόγφ  τψ  είς  τόν  Βίον  Κωνσταντίνου  ^ 
κατά  λέξιν  ταυτά  φηιι  · Κα\  γάρ  χα\  γέννησιν  ύπο- 
μένειν  ό με  θ*  ή μάς  θεός  δι*  ήμάς  ήνέσχετο*χα\ 
τόπος  αυτού  τής  Ινσάρχου  γεννήσεως  όνομαστ\  παρ* 
Έβραίοις  ή Βηθλεόμ  έjcηpύττετo.  Διό  δή  χα\  ή βα- 
σίλισσα Ελένη  ή θεοφιλεστάτη  τής  Θεοτόκου  τήν 
χύησιν  μνήμασι  θαυμασίοις  έχόσμει,  παντοίως  τό 
τήδε  Ιερόν  άντρον  φαιδρύνουσα.  Κα\  Ωριγένης  δά  έν 
τψ  τρίτψ  τόμψ  των  είς  τήν  πρός  'Ρωμαίους  τού 
'Αποστόλου  Έπιστολήν,  έρμηνεύων  πώς  Θεοτόκος 
λέγεται  πλατέως  έξήτασε.  Φαίνεται  τοίνυν  δ Νεστό- 
ριος  άγνοήσας  τάς  πραγματείας  τών  παλαιών*  διό, 
καθώς  έφην,  τήν  λέξιν  μόνην  περιίσταται.  Ού  μόνον 
δέ  τήν  λέςιν,  άλλά  χαΐ  παντελώς  Θεόν  είναι  τόν 
γεννηθέντα  ήρνήσατο.  *ϋ  γάρ  γεννηθείς  έχ  τής 
άγίας  Παρθένου  έστίν  έσταυρωμένος,  δστις  Κύριός  ] 
έστι  τής  δόξης, . ώς  φησιν  δ Απόστολος  · ΕΙ  γάρ 
έγτωσαβτ,  ούχ  dr  z0r  Kvptor  τής  ^όξτχς  έσταύ^ 
ρωσαγ,  Νεστόριος  δέ  λέγει  * c Μή  χαυχώ,  'Ιουδαίε  * 
Θεόν  ούχέσταύρωσας,ι  ώς  τού  Κυρίου  τής  δόξης  ούχ 
έσταυρωμένου.  ΈπεΙ  δτι  ψίλόν  ού  λέγει  άνθρωπον 
τόν  Χριστόν,  ώς  Φωτεινός  ή Παύλος  δ Σαμοσατεύς, 
χαΐ  αΐ  έχδοθείσαι  αύτού  προσομιλίαι  διδάσχουσιν  * 
ώς  ούδαμού  τήν  τού  θεού  Λόγου  ύπόστασιν  αναιρεί, 
όιλλά  πανταχού'ένυπόστατον  αύτόν  δμολογεί,  χα\ 
ένούσιον.  Ού  μήν,  ώς  Φωτεινός  χαλ  δ Σαμοσατεύς, 
άναιρεί  αύτού  τήν  ύπαρξιν*  τούτο  γάρ  χαΐ  Μανι- 
χαίοι  χαΐ  οί  άπό  Μοντανού  δογματίζειν  έτόλμησαν. 


sensim  imlucere.  In  lanium  sane  qua*siio  hacc  agi- 
tata est,  ul  universali  eliain  opus  esset  synodo. 
Porro  Socrales,  qui  Ecclesiasticam  historiam  con- 
scripsit, de  Neslorii  opinione  haec  commemorat. 

€ Ego,  inquit,  cum  edila  a Nestorio  seri  pia  lege- 
rem iniperilum  hominem  esse  reperi : alque  id  ila 
vere  dicere  possum.  Neque  enim  odio  ducius,  le- 
nuiialis  ejus  qua  aliis  inferipr  fuit,  meminero  ; ne- 
que cuiquam  gralificaius,  quibus  alios  superavit 
dotes  exponam.  Non  mihi  videtur  Nesiorius  vel 
Paulum  Samosaienum,  vel  Pholinurn  imitatus, 
merum  hominem  Dominum  dicere,  sed  vocabulum 
ipsum  lanium  sicuii  larvam  reformidat,  idque 
propter  mullam  imperitiam  facii.Gum  namque  iia« 
turali  quadam  facundia  praeditus  esset,  probe  qui- 
dem eruditus  esse  putabatur  : re  autem  ipsa  in- 
doctus, el  veterum  interpretum  libros  versare  no- 
luit : siquidem  expetita  linguae  volubilitate  elalusr 
animum  ad  illorum  scripta  non  accurato  intendit, 
sed  seipsum  omnibus  pnestantiorem  esse  duxit. 
Itaque  illud  slalim  ex  catholica  Joannis  Epistola, 
quod  in  vetustis  exemplaribus  scriptum  est  ignora- 
vit : Quod  spiritus  omnis,  qui  Jesum  solvit,  ex  Deo 
non  est  K Nam  sententiam  hanc,  qui  ab  admi- 
nistralione  hominis  in  Christo  divinitatem  segre- 
gare voluerunt,  ex  antiquis  exemplaribus  sustule- 
runt. Quapropter  et  prisci  interpretes  hoc  ipsum 
indicarunt,  fuisse  nimirum  quosdam,  qui  Episto- 
lam eam  depravarim,  hominem  a Deo  solvere 
volentes.  Assumpta  autem  est  a divinitate  huma- 
nitas, et  jam  non  duo  sunt,  sed  unum  : quo  vete- 
res freti,  Mariam  Θεοτόκον,  hoc  est.  Dei  Genitri- 
cem dicere  non  dubitarunt.  Sic  enim  et  Eusebius 
Pamphili  in  tertio 'de  Vita  Constantini  libro,  hac 
de  re  ad  verbum  inquit : Nam  et  nativitatem  qui  est 
nobiscum  Deus,  nostra  causa  subire  sustinuit,  et 
locus  uativitalis  ejus  in  carne  nomlnatim  apud 
Hebraeos Bethleem  praedictus  est.  Quamobrem  etiam 
Dei  amantissima  Helena  Augusta,  gestationem 
uieri  Dei  Genitricis  admirandis  monumentis  coho- 
nestavit, et  sacrum  illud  antrum  multifariam  ex- 
ornavit. 507  Origenes  vero  et  ipse  in  tertio  Com- 
mentariorum , in  Epistola  ad  Romanos  , tomo, 
quomodo  Dei  Genitrix  dicatur  exponens,  copioso 
) id  explicat.  Apparet  igitur,  Nestorium  lucubraiio- 
nes  veterum  ignorasse.  Proinde,  sicuii  dixi,  locu- 
tionem solam  oppugnat.  (Quiu  ille  non  vocabulum 
ipsum  modo,  sed  prorsus  etiam  Deuro  esse,  qui 
genitus  est,  negavit.  Qui  enim  ex  Virgine  sancta 
natus  est,  idem  crucifixus  quoque  est,  qui 
quidem  Dominus  est  gloriae , quemaJinodiim 
Apostolus  ait  : Si  enim  cognovissent.  Domi· 
num  utique  gloric  non  crucifixissent  *.  Nesiorius 
autem  .inquit  : c Ne  glorieris,  Judaee,  Deum  iion 
crucifixisti : i perinde  atque  Dominus  gloriae  cruci- 
fixus non  esset.  Quandoquidem  quod  Christum, 
non  purum  hominem  dicat,  sicut  I^hotinus,  aut 


* Joan.  IV,  3.  * I Cor.  ii,  8. 
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Paulus  Samosatcnus,  honiil  x scu  populares  ejus  A Οΰτω  (Uv  τ>.ν  Νεβτ<5.οιον  έγώ  φρονοΰντα  tiplnu 

ίχ  te  ών  άνέγνων  αΰτοΰ  λίγων,  xa\  &φ'  ο·3  ot  έρι- 


conciones  edilae  docenl.  Nunquam  enim  Dei  Verbi 
subsisienliain  loliii,  sed  ubique  iJ  in  carne  sul>si> 
Biere,  cl  carni  inesse  proiilctur.  Nec  ille,  siculi 
Photimis  et  Samosatcnus,  subsisiciuieain  ejus  abo- 
let : nam  id  Manichaei  et  Montanisla;  quoque  opi- 
nari sunt  ausi.  Sic  ego  Ncsloriiinu  sentire  invenio, 
ntqiio  id  simul  el  ex  libris  ejus  quos  legi,  ct  cx 
sectatorum  ejus  dictis  animadverti.  Non  parvam 
vero  turbam  orbi  universo  ineptia*  Nestorii  pepe- 
rcrc.  9 Haec  Socrates.  El  cum  ille  sic  blaterans 
nugaretur,  ut  dclealandtiin  quiddam  in  Ecclesia 
fieret,  accidit.  Nam  primarii  cujiisdam  magistratus 
servi,  crudeliter  ab  hero  accepti,  ad  ecclesiam 
confugere  : et  ferrum  in  manibus  habentes,  ad 


στ4\  αύτοΟ  ).έγουαιν.  Ού  μιχράν  μεν  τοι  τ*ρ»/ήν 
οικουμένη  ή ψυχρολογία  Νεστορίου  έχ1νη?εν.  » Άλλ4 
ταΟτα  μkv  ό Σωκράτης  * έπ\  δέ  rfj  έκεινου  έρεσχελί^ 
καί  τι  τεχμήριον  μυσαρ^ν  κατά  την  Έχχλητίιν 
συνέβη  γενέσθαι.  Δούλοι  γάρ  τίνος  τά  μεγάλα  ίσ- 
χύοντος,  άττηνους  του  δεσπότου  πειρώμενοι  , τ^ 
έκκλη σί^  προσήεσαν,  ξίφεσι  δέ  τάς  δες:άς  καθοπλ:· 
σαντες,  είστρέχουσι  τδ  Ουσιαστήρ;ον.  ΈκείΟεν  ί* 
έξιέναι  άναγχα^<5μενοι,  ούβεν\  τρόπψ  Ijoav  πειθή- 
νιοι, άλλ*  έ(λποδων  ταί^  Οείαις  λατρείαις  έγινοντο· 
χα\  εν  πολλαΐς  ήμέρχις  στιλβούμενα  τά  ςί?η  ηρο6ε· 
βλημένοι,  Ιτοιμοι  βάλλειν ήταν  πάντα  τ6ν  προβιάντα. 
Κα\  βή  τι  να  των  κληρικών  χτεΐναντες,  χα\  άλλον 


sanctiorem  sacrificii  aram  irruere  ; cumque  inde  ® τραυματίαν  ποιήσαντες,  τέλος  άχοσφάττουτιν  lav- 
jiihcrenl..r  el  cogerentur  e*ire,  liaudqui.quani  po-  Τών  τις  li  «ρίντων  ρή  χαλί,,  είναι  τεχρί- 

ruere,  diiiiias  caMcmoiiias  impcdicnles  ι et  diebus  ρ·ον  ,ίν  ρολναρίν  wj  νεώ  βιτ^γίρευεν^  ίκε^ίρων 

l.luribus  strictos  el  coruscantes  enses  pr«  se  fe-  χ„[,ινας  Ιάμβου;  άνδρί.;  «ιητοΟ,  τάδε  δαξώνια;· 

reiilcs,  ιιΐ  obvios  omnes  ferirent,  parati  fuere.  Atque  ubi  elericuro  quemdam  trucidarunt,  aliuinqae 
insuper  vulnerarunt,  postremo  tandem  seipsos  interemerunt.  Porro  ex  eis  qui  aOuere,  quidam  mali 
ominis  esse,  templi  profanationem  cl  inquinationem,  praedixit : poetae  cujusdaoi  iambos  allegm 
ej.iscemodi  : 


Assuevit  omen  ferre  triste,  sanctius 
Si  forte  templum  polluat  piaculum, 

508  Nec  ille  prorsus  non  vera  dixit.  Cum  enim 
divisionem  populi  cl  dissidium,  luiii  ejus  qui  sedi- 
iio8.e  ejusmodi  discessionis  auctor  esset,  abrogatio- 
nem praedicere  visus  est.  Enimvero  Neslorius  non 
aliis  tantum,  sed  Proclo  quoque  per  dissensionem 


ΣημεΤα  xal  γάρ  taura  γΙνεσΟαι 
"Orar  ti  ναοΊς  i)-xarairxi}^t?  μνσσς. 

ΚαΙ  πάντως  ούχ  ήστέχει  τών  λόγων  * Ιβόχει  γάρ  τήν 
του  πλήθους  προσημαίνειν  βιαίρεαιν,  χα\  τήν  τού 
αΙτίου  τής  βιαιρέσεω;  ταύχης  χαθαίρεαιν.  Νεττό- 
ριός  δλ  ου  τοΓς  άλλοις  μόνον,  άΧ>Λ  χα\  Πρόχλφ  είς 
διάστασιν  ήχε*  διδάσχοντι  γάρ  Ιπ*  Ιχχληαίας  έχεινφ 


adversatus  est.  Cum  enim  ille  in  ecclesia  docens,  Q Νεστορίου  προκαθημένου,  τοιάνδε  ουνΟεΙς  όμιλίχν 


Nestorio  praesidente,  orationem  in  haec  verba  con- 
ceptam bcnherel  : i Virginalis  hodie,  o fratres, 
celebratur  conventus  : exsultet  natura , choros 
ducat  hominum  conditio  : coegit  ct  convocavit  nos 
sancta  Dei  Genitrix , impollutum  decus  atque  orna- 
mentum virginitatis  ; i ob  eam  causam  ad  contentionis  studium  delapsus  Neslorius, 
Kiaximc  a Proclo  coepi*  ' 


άνέγνω*  i Παρθενιχή  πανήγυρις  σήμερον,  άδελφοέ* 
σχιρτάτω  ή φΰσις  * χορευέτω  ή άνθρωπότης.  Συνι-' 
χάλεσε  γάρ  ήμας  ή άγία  θεοτόχος,  τ6  άμόλυντον 
χειμήλιον  τής  παρθενίας,  ι Διά  τούτο  φιλονείχιΐί 
έχείνφ  διατεθείς,  είς  μεγίστην  χατέστη  διαφοράν. 

dissidere  qma 


CAPUT  XXXlll. 

Oe  epistolis  sancti  Cyrilli  ad  Nestorium  : item  de 
duodecim  capitibus,  in  quibus  iliius  carpit  per- 
versam opinionem.  Preeterea  quas  de  Nestorio 
scripserit  Ccelestinus. 

1 

Sed  enim  divinus  quoque  Cyrillas,  ubi  Nestorii 
blasphemias  audivit,  unam  atque  alteram  ad  eum 
dedit  epistolam,  in  quibus  disertis  verbis  eos  qui 
n;>n  .ΊροΠβ  Clirislum  Deum  profiterentur,  sed 
blnsphcmis  verbis  hominem  dcifcruin  atque  orga> 
luiin  seu  instrumentum  divinitatis  esse  dicerent, 
.'^nathema  esse  proclamavit.  Cui  Neslorius  litteris 
rursus  obviavit,  conviciis  simul  et  blasphemiis  rem 
agens.  Eis  vero  Nestorii  litteris,  509  ingentes 
baeresis  fluctus  eructantibus,  acceptis,  cum  <jua- 
tuor  quibusdam  aliis,  provincialem  Alexandrine 
synodum  congregavit,  atque  ei  utriosque  ultro 
ritroque  datas  epistolas  exhibuit,  quarum  exempla 
Cl  svnodi  ipsius  dccrcla  ad  velem  Woxsvje  epUeo- 


ΚΕΦΑΛ.  AP. 

JJepl  τών  πρός  Τίεστόριοτ  έχιστοΛωτ  τον  dpcv 
ΚνρΙΛ,Ιον  * έτι  κηϊ  χβρί  τώ»*  dvoxaietwe 
κεραΛαΙωτ,  δι  ώτ  rqc  έχείνον  καχοδοξίβς 
καθάπτεται  · καΐ  περί  ων  ΚεΛεστιτος  ίγρα^μ 
^ περί  δίεστορίον. 

Ου  μήν  δέ  άλλά  χαΐ  δ θεσττέσιος  Κύριλλος  τών 
Νεστορίου  δ'.αχούσας  βλασφημιών,  πρώτην  χαΐδευ- 
τέραν  έπιστολήν  Ιπεμπεν*  έν  σΤς  βια^βήδην  χατι- 
βοστο,  τών  μή  σαφώς  όμολογουντων  Θεόν  τδν  Χμ- 
στδν  είναι , βλασφήμοις  δλ  βήμασι  λεγόντων  άνθρν· 
πον  θεοφόρον  είναι  χαΐ  βργανον  θεότη^,  άνάθε|α 
είναι.  Νεστόριος  δέ,  γράμμασιν  αΟθις  έχείνφ  ά/ιέ* 
πιπτεν,  ύβρίζων  τε  άμα  χαΐ  βλάσφημα  προΙέμε  ος. 
*Α  δή  γράμματα  Νεστορίου  δεξάμενος  Κύριλλο,' 
πολυν  τδν  σάλον  έξερευγόμενα  τής  αΙρέσεΐιΚ· 
κι(  τινων  έτέροιν  τετράδων  τοπιχήν  έν  *Αλεξανδρεί? 
σύνοδον  ήθροιχώς,  τά  παρ'  άμφοτέρων  άλλήλοιςγρ· 
φέντα  έμφανή  έποίει  παββησίφ  τή  συνόδω  γυρνά· 
ζων.  '^Ον  τά  Γσα  χα\  τά  τή  συνέδω  δό^αντα  τώ 
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•πρεσβυτέρας  'Ρώμης  έπΐ9χ<$πω  Κβλ£στ(νω  άνέ-  Α pum  Coclesliniiro  misit.  Ad  Nestorium  insnpiT 
κ€μπβ.  Τρίτην  S*  άλλην  έπιστολήν  Νβστορίφ  Ιπέ^  terliaio  dedit  epistolani,  cui  mullum  celebrata  illa 
στ£λλ€ν  * Iv  fj  xai  τά  πολυΟρύλλητα  ijl'  χβφάλ^ια  duodecim  capita,  una  cum  anathciiiatisniis  adjiiuxii: 
μετ’  αναθεματισμών  συμπαρέζευξεν.  *A  δή  xai  τφ  quae  ut  hic  insererem,  aequum  esse  duxi.  Ea  bie 
παρ<^ντι  έχθε?ναι  δίκαιον  ήγημαι,  ·δτω  διεξιδντα*  habent  : ι Si  quis  non  profitetur  verum  Deum  esse 
t ΕΓ τι;  ο6χ  δμολογεί  θεδν  είναι  χατά  Αλήθειαν  τδν  Eminanuelem,  proindeque  virginem  Mariam  Dei 
Εμμανουήλ,  καΐ  διά  τοΰτο  Θεοτόκον  την  αγίαν  Παρ-  Genitricem  (genuit  enim  illa  carnalitcr  eum  qui 
θένον  (γεγέννηχε  γάρ  σαρχιχώς  σάρχα  γεγονότει  caro  factus  est|,  Deum  scilicet  ex  Deo  Verbum  ) 
τδν  έχ  Θεού  βεδν  Λόγον),  Ανάθεμα  Ιστω.  Εί  τις  ούχ  anathema  sit.  Si  quis  non  profiictur  carni  secun- 
δμολογεί  σαρχ\  χαθ*  ύπόστασιν  ήνώσθαι  τ>>ν  έκ  Θεού  duro  subsistentiam  unitum  esse  id  quod  est  ex  Deo 
Πατρδς  Λόγον,  Ινα  τε  είναι  Χρισ'ϋδν  μετά  τής  Ιδίας  patre  Verbum,  unumque  esse  Christum  cum  pro- 
σαρχδς,  τδν  αύτδν  δηλονότι θεδν όμου τε  xa\ άνθρω-  pria  carne,  eumdem  scilicet  Deum  simul  et 
mv,  Ανάθεμα  έστω.  £Γ  τις  έπ\  του  ένδς  Χρίστου  hominem,  anathema  sit.  Si  quis  in  uiio  Christo 
διαιρεί  τάς  ύποστάσεις  μετά  τήν  Ινωσιν,  μόνη  συν-  subsistentias  dividit  post  -uiiionein,  sola  eas  coiiue- 
Απτων  αύτάς  συναφειςι  τή  χατά  τήν  Αξίαν,  ήγουν  cteas  conjunctione,  quae  secundum  dignitatem  sive 
αύθεντίαν  ή δυναστείαν  , χα\  ούχΙ  μάλλον  συνειδότι  ^ auctoritatem  aut  potestatem  est,  et  non  potius 
χαθ*  Ινωσιν  φυσικήν.  Ανάθεμα  Ιττω.  Ε(  τις  προσώ-  unione  naturali,  anathema  sit.  Si  quis  duabus 
ιεοις  δυσίν,  ήγουν  ύποστάσεσι,  τάς  τε  iv  το?ς  εύαγ-  personis  sine  subsistentiis  in  Christo,  voces  in 
γελιχοίς  χαΐ  ΑποστολιχοΙ;  συγγρΑμμασι  διανέμει  evangolicis  et  apostolicis  scriptis,  vel  a viris  san-. 
φωνάς  Χριστψ  παρά  των  Αγίων  λεγομένας,  ή etis,  vel  ab  ipso  de  seipso  tributas  dividit,  et  alias 
παρ’  αύτο?;  περί  έαυτου  * χαΐ  τάς  μίν  ώς  Ανθρώπφ  quidem  ut  homini,  extra  id  quod  ex  Deo  P;  Iro 
παρά  τδν  έχ  θεού  Οατρδς  Λόγον  Ιδιχώς  νοουμένας  est  Verbum,  proprie  convenientes,  alias  vero  vcluii 
προσάπτει,  τάς  δέ  ώ;  θεοπρεπεί;  μόνω  τψ  έκ  θεοΰ  Deo  congruentes  ei  soli  quod  ex  Deo  Pa:re  est 

Οατρ&ς  Λόγφ,  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  τολμ^  λέγειν  Verbo  accommodat,  anathema  sit.  Si  quis  dicere 

θεοφόρον  άνθρωπον  τδν  Χριστδν,  χα\  ουχ\  δή  μάλ-  audet  hominem  Deiferum  Christum,  et  non  putius 

λον  θεδν  είναι  χατά  Αλήθειαν,  ώς  ΥΙδν  ενα  χα\  φό-  verum  Deum  esse,  uipote  unum  et  quidem  natura 

σει  χαθ*  δ γέγονε  σάρξ  ό Λόγος,  χα\  χεχοινώνηχι  Filium,  quatenus  Verbum  caro  factum  est,  etnobia^ 

παραπληβίως  ήμιν  αΓματος  χα\  σαρχδ;.  Ανάθεμα  cum  asqualiter  de  sanguine  et  carne  (extra  pecca- 
άατω.  £Γ  τις  λέγει  θεόν  ή Δεσπότην  είναι  του  Χρι·  tum)  participavit,  anathema  sit.  St  quis  dicit  Deum 
ffioO  τδν  έχ  θεοΰ  Πατρδς  Λόγον,  χαΐ  ούχι  δή  μάλλον  q aut  Dominum  Christi  esse,  quod  ex  Deo  Patre  est 
τ.δν  αύτδν,  θεδν  όμολογεί  χα\  άνθρωπον,  ώς  γεγο-  Verbum,  ac  non  potius  eumdem  Deum  profitetur 
νάτος  σαρχδς  του  Λόγου  χατά  τάς  ΓραφΑς,  Ανάθεμα  et  hominem,  cum  Verbum  caro  factum  sit,  seenn- 
ίστω.  E(  τις  φησίν  ώς  άνθρωιτον  ένηργήσθαι  παρά  tHim  Scripturas,  anathema  sit.  Si  quis  dicit  veluVi 
του  θεού  Λόγου  τδν  ΊησοΟν,  χαλ  την  του  Μονογε-  hominem  Jesum  a Deo  Ve ii>o  agitatum,  eiquepra- 
νοΰς  ευδοξίαν  περιήφθαι  ώς  έ:έρφ  Tcap’ αύτφ  ύπάρ-  eliram  Unigeniti  gloriam  circumdatam  esse,  ut 
χοντι.  Ανάθεμα  Ιστω.  ΕΓ  τις  τολμ^  λέγειν  τδν  Ανα-  qui  alius  ab  ipso  exsisteret,  anathema  sit.  Si  quis 
ληφθέντα  άνθρωπον  συμπροσχυνείαθαι  δεΓν  τφ  θεψ  dicere  audet,  hominem  a^umptum  una  cum  Deo 
Λόγφ  χαΐ  συνδοςάζεσθαι,  χα\  συγχρηματίζειν  θεδν,  Verbo  adorari  et  glorificari  ct  laudari , dicique 
χος  Ιτερον  έτέρφ  (τδ  γάρ  Αε\  προστιθέμενον  του-  Deuro  debere,  sicuti  alterum  eum  altero  510 
το  νοείν  Αναγκάσει),  xa\  οΟχλδή  μάλλον  μι^  προσ-  (particula  enim  Con  adjecta,  semper  id  cogiure 
πυνήσει  τιμ^ν  τδν  Εμμανουήλ,  χαΐ  μίαν  αύτφ  τήν  atque  intelligere  cogit),  ac  non  potius  Emmanue- 
βοξολογίαν  ΑνΑπτειν  χαθδ  γέγονε  σάρξ  όΛόγος^  άνά-  tem  adoratione  una  honorandum,  et  unam  ei  gio- 
θέμα  Ιστω.  ET  τις  φησ\  τδν  Ivi  Κύριον  ΊησοΰνΧρι-  rificaiionem  tribuendam  esse,  quatenus  Verbum 
στδν  δεδοξάσΟαι  παρά  τοΰ  Πνεύματος,  ώς  αλλοτρι^ι  caro  factum  est,  anathema  sit.  Si  quis  dicit  unum 
δυνάμει  τή  δΓ  αυτού  χρώμενον,  χα\  παρ’  αύτοΰ  λα-  D Dominum  jesum  Christum  glorificatuin  esse  a Spi- 
6όντα  τδ  ένεργεΓν  δύνασθαι  χατά  πνευμάτων  Αχα-  ritu,  perinde  atque  aliena  virtute  usus  sit , et  ab 
Οάρτων,  xa\  τδ  πληρούν  βίς  Ανθρώπους  τάς  θεοση-  ϋΐο  acceperit,  ut  efiicax  contra  impuros  spiritus 
μίας,  και  ούχ\  δή  μάλλον  ίδιον  αύτοΰ  τδ  Πνεύμα  esset,  et  divina  miracula  inter  homines  edere  pos- 
φηο\,  δι*  οΰ  xa\  ένήργηχε  τάς  θεοσημίας.  Ανάθεμα  ««ι,  ac  non  potius  proprium  ipsius  Spiritum  profi- 
Ιστω.  £Γ  τις  Αρχιερέα  χαΐ  Απόστολον  τής  δμολογίας  telur,  per  quem  divina  fecit  miracula,  anathema 
ήμών  γεγενήσθαι  Χρισιδν,  ώς  ή θεία  λέγει  Γραφή  ait.  Si  quis  pontificem  et  apostolum  confessionis 
(προσχεχόμιχε  γάρ  έαυτδν  ύπέρ  ήμών  είς  όσμήν  nostrae  factum  esse  Christum,  sicuti  divina  refert 
ευωδίας  τφ  βεφ  xai  Πατρί)  * εί  τις  τοίνυν  Αρ-  Scriptura  (obtulit  enim  seipsum  pro  nobis  in  odo- 
χιερέα  χα\  Απόστολον  ήμών  γενέσθαι  ούχ  αύ-  rem  suavitatis  Deo  Patri),  si  quis,  inquam,  ponlifi- 
τδν  τδν  τοΰ  θεοΰ  Λόγον,  δτε  γέγονε  σάρξ  χαΐ  cein  et  apostolum  nostrum  factum  esse,  ηοη  ipsum 
xaO*  ημάς  άνθρωπος,  Αλλ’  ώς  Ιτερον  Ιδιχώς  άν-  ^ei  Verbum,  cum  caro  ct  sicut  nos  sumus  homo 
Ορωπον  παρ’  αύτδν  έχ  γυναιχός  * εΓ  τις  λέγει  χα\  factum  est,  sed  tanquam  alium  propria  et  peculiari 
ύπέρ  έαυτοΰ  προσενεγχείν  αύτδν  τήν  προσφοράν,  quadam  ratione  ab  eo  qui  ex  muliere  est,  boini- 
ΧΛΙ  ούχ\  δή  μάλλον  ύτιέρ  μόνων  ήμφν  (ού  γάρ  nciu  : praeterea  si  quis  eum  etiam  pro  seipso^  et 
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11011  polius  lantum.  pro  nobis  oblationem  obtulisse  λ &v  έδεήθη  προαφοραίςό  μήεΙβώς  Αμαρτίαν),  Ανάθεμα 
dicit  (neque  enim  oblatione  opus  habuit,  qui  pec-  έστω.  Ef  τις  ούχ  δμολογβΐ  τήντοΰ  Κυρίου  σάρχζζωο· 
caluin  non  novit),  anathema  sit.  Si  quis  non  proii-  ποιδν  είναι,  χα\  Ιοίαν  αύτου  τού  έχθεοΰ  Πάτρας  Λό· 

. telur  carnem  Ciiristi  viviGcam  ot  propriam  ipsius,  γου,  Αλλ’ ώ;  έτέρου  τιν6;  παρ'  αύτδν*  συνημμένου 
quod  ex  Deo  Patre  csf,  Verbi,  sed  alterius  cujus-  μεν  αύτψ  κατά  τήν  Αξίαν,  ήγουν  ώς  μόνην  βείαν 
dam  ab  ipsa  esse,  veliiti  ei  juxta  dignitatem  con-  ένοίκησιν  έσχηκότος,  χαΐ  ούχ\  δη  μάλλον  ζωοποιδν, 
juncti,  sive  quasi  solam  divinaiii  habitationem  in  ώς  έφημεν,  οτι  γεγόνει  τοΟ  Λόγου  του  τά  πάντα 
ea  habuerit,  ct  non  polius  (quemadmodum  diximus)  (ωογονεΐν  ίσχύοντος,  άνάΟεμα  ίατω.  ΕΓ  τις  ούχ  όμο· 
vivificam,  qiiai  Verbi  propria  facta  sil,  omnia  vivi-  λογεϊ  τ6ν  τοΰ  θεού  Λόγον  παΟόντα  σαρχ\  , κα\  έσταυ- 
(icare  valentis,  anathema  sit,  Si  quis  non  profitetur  ρωμένον  σαρχ\,  κα\  θανάτου  γευσάμενον  σαρχ\,  γε· 
Dei  Verbum  carne  passum  esse,  et  carne  crucifi-  γονότα  τε  πρωτότοκον  έχ  των  νεκρών,  χαθδ  ζωή  τέ 
xum,  et  carne  mortem  gustasse,  atque  primogeni-  krzi  xa\  ζωοποώς  ώς  θεδς.  Ανάθεμα  Ιστω.  ι Κελε- 
IUI1I  ex  mortuis  facium  esse,  quatenus  vita  et  vivi-  στΐνος  δ*  ότής  Τώμης  έπίσκοπος  τά  του  θείου  Κν· 
licans  est,  utpolc  Deus,  anathema  sil.  i Gmlesiinus  ρίλλου  δεξάμενος  γράμματα,  Ιτι  δε  κα\  τάς  δυαφη- 
auiem  Romanus  episcopus,  divini  Cyrilli  litteris  μίας  Νεστορίου,  γράφει  Νεστορίφ  μετά  δέκα  παρα- 
acceptis,  et  sinistra  prsclcrea  de  Neslorio  fama  ® δρομ1;ν  ήμερων,  εί  ίτι  τή  ίση  δυσσεβείφ  Ιπιμένοι, 
audita,  ad  cum  scripsit  : dcceiu  exactis  diebus,  si  μηκέτι  είναι  χοινωνιχδν,  ή δλως  τοΰ  καταλόγου  των 
adhuc  in  eadem  impietate  perseveraret,  non  am-  Ιερέων  ΧριστοΟ  · έχείνους  δέ  μάλ,λον  είναι  παραΙε« 

• piius  eum  ad  communionem  admittendum,  sed  χτέους  e Ις  κοινωνίαν,  τφ  τής  όρθής  r i τεεως  (ιπερ- 
poiius  omnino  sacerdotum  Christi  catalogo  ίαιασθαι,  Ακοινώνητοι  ύπ'  έχείνου  χατέατηααν.  ΟΑ 
exiiueudum  : illosque  * adeo  ad  communionem  μόνον  δ^  Νεοτορίφ  Κύριλλός  τε  χα\  ΚελεστΓος 
recipiendos  esse,  qui  propterea  ab  eo,  quod  pro  Εγραψαν,  άλλα  χα\  Ιωάννη  τφ  *Αντιοχείας,  δςβεό- 
(Ide  recta  stctisseiil,  excommuntcali  fuerant,  δοτον  διεδέξατο,  χα\  Ίουβεναλίφ  τφ  'Ιεροσολύμων, 
Porro  non  Neslorio  modo  Cyrillus  et  Coelestinus,  τά  τής  αΙρέσεως  Νεστορίου  παραδιδόντες.  'Αλλά 
sed  etiam  Joaniii  Antiocheno,  Theodoli  successori,  μήν  χα\  'Ιωάννης  χα\  αύτδς  Νεστορίφ  Επιστολήν 
et  Juvenali  Hierosolymitano,  hseresim  Nestorii  Επεμπε,  παραινών,  μή  τών  πατρίων  ΕξίστασΟαι« 
exponentes,  scripserunt.  511  quoque  Joau-  δρθώς  δ'  όμολογεΤν  τδν  ΓΙδν  τοΰ  Θεού  έχ  της  Αγίας 
nes  ad  Nestori ura  epistolam  dedit,  admonens  horni-  γεννηθήναι  Θεοτόκου  Μαρίας,  χαΐ  ούχ  είς  δύο  αΰτέν 
nem,  ne  a patria  fidei  professione  deficeret,  sed  μερισθήναι , άλλ'  ούδέ  χατΑ  προκοπήν  θεωθηναι 
recte  Filium  Dei  ex  sancta  Dei  Genitrice  Maria  q ύποβάλλων  χαΐ  τήν  Αποστολιχήν  ^ήσιν 

genitum  esse  profiteretur,  neque  in  duo  eum  par-  ^ΕξαΛέστβιΛεν  6 Θεός  ttr  Πότ  a^rev  T-ord/ioror 

tirelur,  neque  etiam  juxta  progressum  seu  profe-  Ax  γυναιπός,  ΕίσηγεΙτό  τε  άμα,  μή  τδ  δόξαν  έχείνφ 

Cium  deificatum  esse  diceret,  apostolicam  ilii  ώς  Ασφαλές  χατέχειν,  Αλλά  τδ  xoivf)  συμφέρον  μΑ- 

eliain  vocem  subjiciens , quae  est  : Mhit  Deu$  λον  αΙρεισΟαι.  Συναποστέλλει  μέντοι  έχείνφ  χαι  Αηρ 

Filium  $uum  lactum  ex  muliere  Et  simul  illi  sua-  ΚβλεστΙνός  τε  χα\  Κύριλλος  διεπέμψαντο  γράμμα· 
bit,  ne  seutentiam  ipse  suam  ut  rectam  et  certam  τα.  Είς  έαυτδν  δέ  γενόμενος  ό Νεστόριος,  χα\  γνοΰς 
relineret,  sed  potius  quod  io  commune  commo-  ώς  ol  τών  έχχλησιών  ήγεμόνες  ούχ  Ανέχονται  σιω- 
dum  atque  utile  esset,  sequeretur.  Misit  insuper  παν  ουτωτής'Εχχλησίας  ταραττομένης,  παρεσχιύο- 
ad  cum  .quas  Coelestinus  et  Cyrillus  scripserant  ζε  Θεοδόσιον,  σάχραν  πέμπειν  Κυρίλλφ,  έν  j «U<- 
litieras.  Nestorius  sibi  ipsi  obsecutus  est.  £t  στα  έμέμφετο  χα\  διηπείλει , εΐ  μή  τοίς  δροις  Nc- 
quoniam  sciebat  ecclesiarum  praesules  Ecclesia  στορίου  έμμένοι.  Κα\  χαταχτυπεΓν  Εντεύθεν  δοχων, 
ita  turbata  baudquaquam  tacituros,  Theodosium  Εχεινον  μάλλον  έρεθίζων  διήγειρε  · Πνεύμα  γάρ  9ύν» 
permovit,  ut  sacram  ad  Cyrillum  mitteret,  in  qua  Αναλαβών  Κύριλλος,  αύτφ  τε  βασιλεΐ  χα\  ταις^ΐβα- 
niulla  illi  objiciebat,  et  mulla  minabatur,  nisi  in  λίσσαις  γενναίους  μΑλα  λόγους  συντεταχώς,  Επεμ- 
Nestorii  decretis  aquiesceret.  Et  cum  talibus  litte-  ^ πεν,  έν  οΤς  τό  τε  τής  όρθής  πίστεως  Ακριβές  ύη·· 
ris  se  illum  pessumdaturum  existimaret,  magis  δείχνυσι,  xal τδ  τής  Νεστορίου  φρενοβλαβείας  χαχό- 
etiam  commotu η·  excitavit.  Accepto  namque  Spi-  δοξον  * Αμα  δέ  χα\  σύνοδον  οίχουμενιχήν  {ηι 
ritu  divino  Cyrillus,  ad  ipsum  imperatorem  et  συνγχροτηθήναι,  ώς  Αν  τΑ  χατΑ  Νεστόριον  Ασφαλώς 
Augustas  libellos  docte  compositos  misit,  quibus  γυμνασθείη. 

simul  certam  rectae  fidei  professionem,  et  perversam  Nestorii  vecordiae  opinionem  ostendit : t·· 
autem,  ut  synodus  universalis  cogereretur  petiit,  ut  Nestorii  res  certo  in  apertum  proferrentur· 

CAPUT  XXXIV  ΚΕΦΑΑ.  ΑΔ·. 

De  tertio  sancto  universali  Ephesio  concilio^  in  quo  Jlepl  της  ir  άγ(ας  τρίτης  παί  clxovpe· 

^estorio  episcopatus  est  abrogatus,  ηκης  evrddov  * xal  ως  χαθηρέΘη  Νεστόριος, 

Theodosius  imperialibus  litteris  suis  in  metro-  Ka\  δή  βασιλιχοίς  γράμμασιν  άνά  τήν  Έφεσίιο 
poli  Epheso  locorum  omnium  episcopos  convenire  μητρόπολιν  άλισΟήναι  τους  Απανταχού  Ιερέας  Εγρα;ι 
jussit,  sacram  Pentecostes  diem,  qua  convenirent,  Θεοδόσιος,  Αποφήνας  χαΐ  τής  συνελεύσεΐι>ς  τήν  ήαέ· 

* Calat.  IV,  4.  ... 
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pav  tivai  τήν  άγΙαν  Πεντηχοβτήν,  έν  jj  τ4  ζωοποΛν  Α 
τοΤς  ΙβροΙς  άποίτόλοι;  έπεφο(τησε  Πνβυμχ*  xaV 
ταυτα  τοίς  γράμμαισι  προυτιθείς  · c Ώς  ούβεμίαν 
Ιξει  προς  Θε6ν,  ουδέ  πρδς  ήμ3ς  Απολογίαν,  ό μί^ 
παραχρημα  χατ’  αύτήν  τήν  ή μέραν  τής  Αγίας  Πεντη- 
χοστής  εύρισχδμενο;  · ό χαλούμενος  γΑρ,  φησ\ν,  είς 
Ιερατιχήν  σύνοδον  χα\  μή  προθύμως  συντρέχων, 
ούκ  δρθής  δείκνυται  συνειδήσεως.  ι Ό μέν  ούν  Νε- 
στδριος  &τε  δή  ού  τής  Έφεσίων  Αφεστηχώς, 

συν  δχλψ  πολλψ  εύθΟς  μετά  τήν  έορτήν  του  Πάσχα 
Ανά  τήν  "Εφεσον  ξφθανεν,  πολλούς  ΙχεΤσε  συνιδντας 
των  έπισχδπων  εύριίτΛ  Άπήντα  δέ  χαι  Κύριλλο;  συν 
τοΤ;  μετ’  αύτοΟ  πρ6  τής  Αγγελθείσης  ή μέρας.  Ίου- 
βενάλιος  δέ  μετά  πέμπτην  ήμέραν  τής  ΙΤεντηχοστής 
Εφθανε  σύναμα  τοΤς  Παλαιστινοις  έπισχδποις  · οΤς 
άθροιζομένοις  δ περιβόητος  χαΐ  μέγας  Εύθύμιος 
Πέτρφ  τφ  των  Σαραχηνών  έπισχόπφ  Απιόντι  ένεχε·* 
λεύετο,  Κυρίλλψ  τφ  τής  'Αλεξάνδρου  προέδρφ  xaV 
Άχαχίφ  τφ  Μελιτινής  έπισχόπφ  χαθάπαξ  Ιπεσθαι, 
έπειπών,  βτι  στύλοι  χα\  όροφοι  τής  όρθής  ούτοι 
ύπάρχουσι  πίστεως.  Κελεστινος  δ*  ό τής  'Ρώμης 
Επίσκοπος  διΑ  τά  χατΑ  θάλατταν  προσδοκώ  με  να 
παρητείτο  δι*  έαυτοΟ  τή  συνόδφ  παραβαλεΐν.  Έγρα·' 
φε  δέ  Κυρίλλφ,  προτρέπων  χαΐ  τόν  Εκείνου  τόπον 
Ιπέχειν*  Εξ  ού  λόγος  καΐ  τό  τής  μίτρας  Επίθεμα  εί- 
ληφέναι,  χα\  τήν  του  πάππα  προσηγορίαν  λαβεΤν, 
χα\  τής  οΕχουμένης  κριτήν  όνομάίεσθαι  · κάχεΤθεν 
Επ\  διαδοχήν  προελθεΐν  ταΟτα,  κα\  τοΤς  κατά  κλήρον 
είληχόσι  τδν  τής  'Αλεξάνδρου  θρόνον  (εροΓς  Επισχό- 
ποις.  Μόνος  δ'  Ιωάννης  ό τής  *Αντιόχου  πρόεδρος  q 
πολλφ  τής  προθεσμίας  ύστέρησε,  )ςα\  ο!  Αμφ'  αότδν 
έφοι  Επίσκοποι  * οΟτι  Εχών,  ώς  πολλοΤς  Απολογού- 
μενος Ιλεγεν  · άλλ'  δτι  μή  τάχος  ΑθροΙσαι  τούς  περ\ 
αυτόν  Επισκόπους  αύτώ  Εξεγένετο  * πολλφ  γΑρ  διί- 
στανται  βιαστή  μάτι  αΐ  ύπ'  αυτόν  πόλεις  τής  πάλάι 
μόν  Άντιοχείας,  νυν\  δΕ  θεουπόλεως·  ώς  εΤναι  τό 
διάστημα  ήμερων  Ανβρ\  εύζώνφ  δυοκαίδεχα  χαΐ 
μικρόν  τι  πρός  · διέχειν  δΕ  χαΐ  τήν  Άντιόχου  τής 
Έφεσίων  μητροπόλεως  όδόν  ήμερων  τριάκοντα  μά- 
λιστα* και  γε  διισχυρίζετο,  μή  ποτέ  φΟάσαι  τήν 
ώρισμένην,  εί  τήν  νέαν  χαλουμένην  Κυριακήν  οΐ 
περ\  αυτόν  ΑνΑ  τούς  οίκείους  διετέλεσαν  θρόνους. 
Ό;  δΕ  μετΑ  τήν  προθεσμίαν  χα\  ήμέραι  διίππευσαν 
πεντεκαίδεχα,  χα\  οΐ  περ\  τόν  Άντιοχείας  οΟχ  Ιφθη- 
σαν,  πολλών  Επισκόπων  νόσοις  χα\  Αλλοις  δή  τισι  Ο 
πιεζομένων  βεινοίς,  Αλίζονται  κοινή  ψήφφ  κατά  τήν 
είχοστήν  του  'Ιουνίου  μηνός  τριάκοντα  κα\  Εκατόν 
Επίσκοποι,  Ετει  μέν  Από  κτίσεως  κόσμου  πεντακισ- 
χιλιοστφ  Εννακοσιοστφ  πεντεχαιδεχάτφ,  Από  δΕ  τής.- 
δευτέρας  συνόδου  Ενός  Ετους  χα\  τεσσαρακοστού· 
διελθόντος*  Ίουβεναλίου  παρόντος  κα\  τού  θείου  [ 
Κυρίλλου,  καλτόν  τόκον  Επέχοντος*  Κβλεστίνου  τού  ' 
τής  πρεσβυτέρας  'Ρώμης  τόν  θρόνον,  ώς  εΓρηται, 
πρυτανεύοντος.  Κα\  χατΑ  μΕν  τήν  πρώτην  παρήν 
χαλ  Νεστόριος.  Κα\  Επε\  ΑνεχινεΙτο  τό  χατ'  αύτόν 


constituens.  Ιη  ea  quippe  die  Spiritus  vivificator 
ad  sanctos  Apostolos  pervenit.  Liitcris  ipsis  illini 
quoque  adjecit,  neminem  se  vcl  apud  Deum  vel 
apud  homines  oxcusaliiruin  esse,  qui  non  staliiii 
ad  designatam  saiictMe  Pentecostes  diem  praesto  ibi 
esset.  512  < Qui  namque,  inquit,  ad  episcopalem 
sacrum  conventum  vocatus  non  alacriter  accurrit, 
non  bonae  is  conscientiae  esse  apparet,  i Nestorius. 
qui  noii  longe  ab  Epheso  abesset,  cum  turba  multa 
statim  post  festum  Paschae  diem  Ephesum  venit, 
multos  ibi  jam  congregatos  episcopos  reperiens. 
Cyrillus  quoque  vero  cum  suis  ante  destinatum  ) 
diem  affuit.  Quinta  post  Pentecosten  die,  Juvena-  J 
lis  cum  Palaestinis  episcopis  venit.  Quibus  ita  | 
convenientibus,  celebris  et  magnus  ille  Eiitby- 
mius  Petro  Saracenorum  episcopo  abeunti  praece* 
pit,jit  Gyrilii  Alexandrini  el  Aeacii  Elelitinensis  \ 
omnino  sententiam  sequeretur,  columnas  ct  fasti- 
gia rectae  fldei  eos  esse  testatus.  Gceleslinus  autem 
Koinae  episcopus,  propter  navigationis  pericula , 
ipse  synodo  adesse  detrectavit : adCyrillum  tamen, 
iil  locum  ibi  suum  obtineret,  scripsit.  Ex  quo 
tempore,  fama  est,  mitram  illum  et  papae  appella- 
tionem, atque  ui  orbis  universi  judex  appellare- 
tur, accepisse;  quae  deinde  omnia  per  successio- 
nem ad  eos  etiam  pervenerint , quibus  sorte 
Alexandrinae  ecclesiae  thronus  legitime  obvenis- 
set, sacros  episcopos.  Solos  Joannes  Antiochenus 
antistes  cum  Orientalibus  suis  episcopis,  longe 
etiam  post  diem  constitutum,  tardius  affuit  non 
dedita  ille  opera  moraius,  siculi  se  pluribus  ver- 
bis excusavit : sed  quod  tam  celeriter  episcopos 
qui  sub  eo  essent,  cogere  non  potuit.  Ma;;is  eniiii 
locorum  intervallis  ditionis  ejus  urbes  distant,  ab 
ea  quae  olim  quidem  Antiochia  (1),  nunc  amem 
Tbcopoli.s  dicta  est.  Duodecim  namque  dierum  iti- 
nere, et  aliquo  praeterea  exiguo,  homini  expedito 
ct  suceiiicio  absunt.  Tum  autem  Antiochia  ipsa 
Eplieso  triginta  dierum  via  maxime  distat.  Gonilr- 
mavit  ille  etiam,  ad  designatum  sc  non  venturum 
fuisse  diem,  si  novo  qui  dicitur  Dominico  die 
collegae  snt  in  sedibus  suis  esse  perseverassem. 
Ubi  vero  post  diem  constitutum  dies  quindecim 
praeteriere,  et  Antiochenus  praesul  non  advenit, 
multique  episcopi  morbis  et  aerumnis  aliis  pressi 
sunt,  de  communi  sententia  vigesimo  mensis  Junii 
die  episcopi  congregati  sunt  circiter  centum  ct 
triginta,  a condito  mundo  quinquies  millesimo 
noningentesimo  decimo  quinio  (2),  513  ^ secunda  t 
>oi)tem  synodo  quadragesimo  et  uno  anno,  praesente  ! 
jjuvenali  et  divino  Gyrillo,  qui  Gceleslini  locum  ; 
tenuit,  seniores  Romae  (ut  diximus)  episcopi.  Die 
primo  Nestorius  etiam  praesto  fuit.  Atque  ubi  de  \ 
quaestione  ejus  agi  coeptum  est,  Gyrillus  Alexandri-  | 
nus  in  prima  velitatione  jacula  fortiter  jaciens. 


ζήτημα,  Κύριλλος  6 τής  'Αλεξάνδρου  γενναίως  βάλ-  · Nestorium  admodum  perstrinxit·  Hostili  enim 


(1)  Justinianus  Antiochiam  post  terraemotum  talione  annorum  secundae  ei  tertiae  synodo  inter· 
auspicatiore  nomine  Theopolim  vocavit.  cedentium  cum  bac  quoque  ratione  non  conve- 

(!2j  Secundum  neotericos  qui  iu  coinpu-  iiiiiut. 
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jamdudum  erga  eum  erat  animo.  Et  cum  Cbriitlo  A λων  τοΤς  άχροβυΧισμοΐς,  έχείνόυ  μάλα  χαθήπτβτ»· 
sententiis  suis  divinitatem  multi  tribuerent,  ununK  χαΧγαρ  άπιχθώς  κρ^ςαύτ^ν  έχ  πολλου  είχ«·  Πολλών 

que  et  eumdciii  esse  Filium,  ex  Patre  quidem  alite  ik  zbv  XpLcntv  βεολογούντων,  χα\  tve  χαΐ  Tbv  avHv 

sxciila  genitum,  extremis  autem  temporibus  ex  elvsi  ΓΙδν,  xbv  έχ  Πάτρας  μίν  icp^  αΙώνων  icpdrepov 

perpetua  Tirgine  hominem  factum,  neque  alium  γεννηθίντα,  χαΐ  έπ’  έβχάτων  δέ  των  χρδνων,  έχτής 

atque  alium,  sed  unum  atque  eumdem,  et  Tn*giiteiir  'Αειπαρθένου  γενδμενον  &νθρωτ:ον,  xa\  ούχ  &λλον 

Mariam  proprie  et  vere  θεοτίλον  Dei  Genitricem  xa\  &λλον,  χα\  Θεοτόκον  χυρ1ο>ς  κα\  άληθώς  τήν 

dicendam  esse  assererent,  assurgens  Neslorius  : παρθένον  Μαρίαν  Αποφηναμένων,  τταρών  δ Νεστο- 

4 Ego,  'inquit,  bimestrem  aliquem  et  trimestrem  ριος,  c Έγώ,  φηβ\,  τδν  γενόμενον  διμηνιαίον  xal 

Deum  non  dixerim.  Proinde  purus  suro  a sanguine  τριμηνιαίον  oix  &v  Θεδν  δνομάααιμι*  χα\  Siit  τοΟτο 

vestro,  et  amplius  a<l  vos  non  veniam.  i His  verbis  χαθαρό;  είμι  άπδ  του  αίματος  ύμών*  χα\  άπδ  του 

dictis,  cum  sex  episcopis  egressus  est,  et  deinceps  νυν  πρδς  ύμοίς  ούχ  έλεύσομνι.  » Ταυτ'  είπων,  μετά 

cum  illfs  convenire  solitus  fuit  : aliis  quoque  ες  έπιοχόπων  έξήλθε,  χαΐ  του  λοιπού  μετ*  αύτών 

assumptis,  qui  pravam  ejus  Adem  sequebantur,  συνηΟρο({;£το,  χα\  άλλους  προσειληφώς  τ!)  έχείνου 

Ita  synodus  deinceps  in  partes  duas  divisa  est.  χακοτιστίφ  έφεπομένους.  ΚαΙ  θιχή  xh  λοιπήν  ή 

Cyrillus,  et  qui  cum  eo  eraut,  postridie  concilio  ^ σύνοδος  δι^ρείτο.  ΟΙ  δέ  περ\  Κύριλλον  τΐ)  έξης  συν· 
coacto,  ut  mos  est,  tribus  episcopis  missis,  Nesto-  έβριον  ποιησάμενοι,  ώς  Ιθος,  τρείς  των  επισχδΧΐϋν 

rium  ut  in  conventum  veniret  citarunt.  Ille  id  διαπεμψάμενοι,  μετεστέλλοντο  Νεστδριον  ε!ς  τήν 

contempsit  et  haudqiiaquain  coraparuit,  synodum  σύνοδον  άπαντ^ν.  'Οδέ  χατωλιγώρει  χα\  οΰδαμώς 

ίη  Antiocheni  ep'scopi  adventura  differens.  Ut  παρεγίνετο,  μετεωρίζων  τήν  σύνοδον  είς  τέρι  του 

autem  ille  iterum  atque  tertio  vocatus,  responsum  Άντιοχείας  δήθεν  έπέλευσιν.  *Ος  δέ  χα\  δίς  χαίτρές 

nullum,  quo  so  defenderet,  dedit,  at  conviciis  κληθείς,  ούδέν  μέν  nphς  απολογίαν  έδίδου,  σχώμ* 

atque  contumeliis  eos  qui  ad  se  missi  erant  remU  μασι  δέ  χαΐ  άτιμίαις  χα\  τους  άποσταλέντας  δπίσω 

srl  : synodus  sancta  ireceiilorum  illorum  et  decem  άνέπεμπεν*  ή άγΙα  σύνοδος  τδ  τών  τριαχοσίων  δε- 

octo  divinorum  Patrum  symbolum  in  niqdium,  et  χαοχτώ  θεοφόρων  Πατέρων  σύμβολον  προηγεν  είς 

Cyrilii  atque  Nestorii,  quas  ultro  citroque  de  μέσον,  xal  τάς  επιστολάς Κυρίλλου  x«\  Νεστορίου&ς 

dogmate  dederant  litteras,  sacram  item  illam  Coele-  άλλήλοις  περ\  του  δόγματος  διεπεμποντο*  Ιτι  δέ  χαέ 

slini  ad  ipsum  Nesiorinm  scriptam  epistolam  pro-  τί^ν  Ιεράν  έχείνην  του  Κελεστίνου  έπιστολήν  πρδς 

tulit.  Atque  ubi  Theodotus  Ancyranus  et  Ifelili- . αύτδν  Νεστδριον.  Έπειπδντων  δέ  του  τε  Θεοδότου 
nensis  Aeacius  blasphema  ejus  verba  , quibus  q *Αγχύρας  χα\  του  τής  Μελιτινης  Άχαχίου  χαι  &περ 
aperte  Ephesi  multis  prxseiuibiis  usus  fuerat,  πα^^ησίφ  πολλών  1π\  τής  Έφεσίων  έβλαοφήμησι 
indicavere,  et  multae  eximiorum  ct  sanctornm  μητροπδλεως,  xx\  έτέρων  δέ  πολλών  ρήσεων  ixxpi· 
virorum  voces  auditae,  insuperque  alia  Nestorii  των  άγίων  δφανθεισών,  να\  μην  χαέ  άλλων  έχ  τών 

impie  dicta  congesta  sunt,  impium  illum  exauclo-  Νεστορίου  βλασφημιών  έπισωρευΟέντων  βημάτων, 

ravit,  sententia  hisce  verbis  concepta : 514  ή σύνοδος  χαθβΠε  τδν  δυσσεβή»  τάδε  λέξεην 

praeter  alia  reverendissimus  Nestorius  , neque  αύταίς  χατ’  αύτοΰ  άποφήνασα*  c Ιΐρδς  τοίς  άλλοι; 

vocationi  nostrae  audiens  esse  voluerit,  neque  a μήτε  ύπαχοΟσαι  βουληθέντος  του  τιμιωτάτου  Νεστυ- 

nobis  missos  sanctissimos  et  piissimos  episcopos  piou  τή  ήμών  χλήσει,  μήτε  μήν  το^ς  παρ'  ήρών 

admiserit,  necessario  co  descendimus,  ut  de  impie-  άτιοσταλέντας  άγιωτάτους  χαέ  θεοσεβεστάτους  έιχ- 

tate  ejus  inquireremus.  Et  quoniam  cum  ex  epi-  σχδπους  προσδεξαμένου, άναγχαίως  έχωρήσαμεν  έχΐ 

stolis  et  scriptis  ejus,  qux  lecta  etiam  sunt  : atque  ' τήν  έξέτασιν  τών  δυσσεβηθέντων  αύτφ  * χαέ  φωρά- 
item  ex  verbis,  quibus  ίη  metropotilana  hac  urbe  σαντες  αύτδν  Ix  τε  τών  έπι στολών  αύτοΰ  χαέ  τών 

usus  est : tum  ex  testium  dictis,  impie  eum  et  sen-  συγγραμμάτων  τών  χαέ  άναγνωβθέντονν,  έχ  τών 

tire  et  docere  deprehendimus  : necessitate  nobis  άρτίως  παρ' αύτοΰ  βηθέντων  χατά  τήνδετήν  μητρό* 

:ι  canonibus  , ct  sanctissimi  Patris  collegaeque  D πολιν,  χαέ  πρδς  μαρτυρηθέντων  δυσσεβώς  φρονούν- 
noslri  Romani  Ecclesiae  episcopi  epistola,  impo-  τα  χαέ  χηρύττοντα,  άναγχαίως  χατεπειχΟέντες  άαά 

5 ita,  diu  multumque  lacryniantes,  ad  tristem  hanc  τε  τών  κανόνων,  χαέ  της  έπιστολής  τοΰ  άγιωτάτου 

pervenimus  sententiam.  Qui  igitur  ab  eo  blaspbe-  Πατρδς  ήμών  χαέ  συλλειτουργού  τοΰ  έπισχόπου  τη; 

luiis  expetitos  est,  Dominus  noster  Jesus  Christus,  Τωμαίων  'Εχχλησίας,  δαχρύσαντες  πολλάχις,  έπι 

per  praesentem  sanctam  synodum  decrevit,  Nesto-  ταύτην  τήν  σκυθρωπήν  έχωρήσαμεν  άπόφααιν.  *0 

rium  a dignitate  episcopali,  et  sacerdotali  conventu  βλασφημηΟεές  τοίνυν  παρ'  αύτοΰ  Κύριος  ήμών  Ιη- 

omni  esse  alienum,  ι σους  Χριστδς  ώρισε  διά  τής  παρούσης  άγίας  συνό- 

δου άλλότριον  είναι  τδν  αύτδν  Νεβτόριον  τοΰ  τε  έπισχοπιχου  άξ’.ώματος  χαέ  παντδς  συλλόγου  Ιεριτι- 


χου.  · 
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'fle  μsth  tplxr\y  iyiipar  Ίωάγτης  d 'Artioxsla^ 
καί  Θεοΰώρητος  έΛθόντες  xadelior  ΚύριΛΛον 
καί  Μέμτογα  τ*)υ  "Ερέσον*-ή  δέ  σύνοδος  τούς 
χαΟεΛόντας  ανβις  κπΟε^Χε  · καϊ  ώς  άντέιΛΒ 
θεοδώρητος  τοΤς  δώδεκα  χεφαΛαίοις  ΚνρΙΛ- 
Jov,  καϊ  αδθ/ς  τούτοις  άντεΐπε  ΚύριΛΛος·  καϊ 
είς  *Οασιν  ύχερόριος  Νεστδρ^ος  γίνεται  * καϊ 
*Ιωάνι  τις  καϊ  ΚύριΛΛος  ιίμονοείν  ίγνωσαν*  κυ· 
ρώσαντες  άμφίύ  βασιΛέως  χεΛεύσει  την  iVe- 
στορίου  καβαίρεσιν  · κα\  έχιστοΛί}  ΚνρΙΛΛου 
?ν  διά  ΙΙαύΛου  Έμέσης  τη  έκκΛησίμ  Άντιο- 
χέων  ίγρα^εν. 


Vt  triduo  post  hannes  Antiochenus  et  Theodoriius 
advenientes^  Cprillum  et  Memnonem  Ephesinm 
episcopali  dignitate  privarint:  synodus  autem  ipsos 
id  ausos,  rursum  episcopatu  abire  jusserit.  Ut 
Theodoritns  contra  duodecim  Cyrilli  capita  dixe- 
rit, huicque  rursus  Cyritlus  responderit.  i!t  Λ'β- 
storius  Oasim  exsulatum  ierit.  Ut  Joannes  ei  Cy- 
rillus  in  gratiam  reducti  idem  senserint,  et  jussu 
imperatoris  Nestorii  abrogationem  ratam  habue- 
rint. Epi.tola  Cyrilli,  quapi  per  Paulum  tmese· 
num  ecclesia!  Atitiochence  scripsit. 


Me^i  γοΰν  την  Ιννομον  ταύτην  άπ^φασιν  y.a\ 
Ιωάννη;  ό τής’Αντςόχοα  έφισταται,  ύστερήσας  τρ(· 
^ηνήμέραν  τη;  κaθαtρiσεω;  συν  τοΓ;  άμφ’  βύτ6ν 
ΙερεΟσι,  δύο  itp6;  το<;  είχοσιν  ου  σι  · χα\  γνου;  τά 
γεγενημένα,  Κυρίλλφ  λίαν  άπήχΟετο,  θερμώς  οΟτω 
•tfyi  Νεστορίου  χαΟαίρεσιν  σχεδιάσαντι.  Ka\  ίή-τής 
συνύδου  έαυτδν  άποδιχιρήαα;,  χχ\  σύναμα  Νεστορίιρ 
χχθίαα;  συνέδριον,  χαΟαιρεΓ  Κύριλλον,  ώ;  έδύχει, 
χα\  ΐνϋμνοχα  τδν  Εφέσου.  Λιβέλλων  δέ  παρά  Κυρίλ- 
λου καΐ  ΙΙέμνονο;  δεδομένων  xjl  άμα  σφίσιν  άθροι- 
σΟείση  συνόδφ  , εί  χ«\  Σωκράτης  άλλως  άγνοήσας 
Ιστδρησβ,  μεταστέλλεται  ‘Ιωάννης,  χα\  οΐ  άμφ’  αύ- 
τδν  λδγους  δώοοντες  έπ\  τη  παραλύγψ  χαθαιρέσεκ, 
ήν  διεπράξαντο.  Έχείνου  δέ  μηδαμώς  άπαντήσαν- 
τος  ^Ιετά  τρίτην  χλήσιν,  ώ;  εΓωΟε,  Κύριλλος  μέν 
χα\  Μέμνων  τη;  παραλύγον  χαΟαιρέσεω;  άτ;ολύονται 
παρά  τή;  άγιας  χαΐ  οίχουμενιχής  συ'/δδου  * οΐ  δέ 
χαΟελύντες  μάλιστα  δεσμώται  γίνονται*  της  τε 
γάρ  θείας  άποχρίνονται  κοινωνία;,  χαΐ  πάση;  Ιερα- 
τική; αυθεντίας  βάλλονται  ποββωτέρω*  δ τε  Ίωάν· 
νης  δηλαδή  κα\  οΐ  συν  αύτφ  Ιεριις,  έν  οΓς  ήν  χα\  ό 
Κύρου  σοφδς  Θεοδώρητος  * εοις  ού  χατεγνωκότες 
αυτών,  τδ  οιχείον  σφάλμα  έμολογήσωσιν.  *Ό  γε  μήν 
Θεοδώρητο;  υπέρ  Ίωάννου  δήθεν  άχΟδμινο;,  Κυρίλ- 
λου χατέτρεχεν  · άνατρέπων  xoV  ά έν  τή  τρίτη  πρδς 
Νεστδριον  έπιστολή  κεφάλαια  γέγραφε  δυοχαίδεχα 
Κύριλλο;,  ταΟτα  πα ρεξηγού μένος  · έν  οίς  ου  χαλώ; 
δρών,  εΰθύνεται  Νεστορίφ  τά  μάλιστα  συναιρδμενος. 
ΙΙρό;  άπερ  αυθις  γενναίω;  διαναστάς  Κύριλλο;,  υπέρ 
τών  είρημένων  κεφαλαίων  διαγωνίζεται,  ώ;  χρεών 
έρμηνεύων  αυτά,  χα\  τον  έγχείμενον  τούτοις  άνα- 
χαλύπτων  σκοπόν.  Τούτων  δέ  πάντων  βασιλεΐ  έξ 
άμφοτέρων  άνενεχΟέντων  μερών,  παρήσαν  έπίσχο- 
ποι  τά  παρ*  έχάστοι;  γενόμενα  διαγγέλλοντες.  Ό δέ 
βασιλεύς  τά  μέν  πρώτα  την  Νεστορίου  χαΟαίρεσιν  ου 
προσίετο  · οί  γάρ  τής  *Ε<ίιας  άρχιερεί;  Νεστδριον 
μεθ'  έαυτών  συλλαβόμενοι,  έπ\  τρίτον  χρόνον  βία 
έπισχοποΰντα  εΐχον  * τώ  δέ  τετάρτφ  τής  έχείνου  κα- 
θαιρέσεως  έτει  ό τής  Άντιόχου  Τωάννη;  τδ  του 
θεού  δείσα;  χατάχριμα  , όρων  δέ  χαΐ  πολλούς  τή 
εκείνου  κακοδοξία  διεφθορότα;,  έδήλου  Θεοδοσίψ  τψ 
αύτοκράτορι,  δσον  τάχο;  τής  ,*Έω  αύτδν  άπελαύνειν· 
Κα\  δ;  τήν  έχείνου  βλασφημίαν  άκριβώς  έγνωχώς, 
ευθύς  αύτδν  μέν  εί;  "Οασιν  φυγάδα  έποίει  · γράμ- 
μ:τσι  δ'  εΟσεβέσιν  έχρήτο  πρό;  τε  Κύριλλον  χα\ 
Ιωάννη V,  οιστε  προς  άλλήλους  συμβήναι,  έπικυροϋν 
τε  άμφω  τήν  Νεστορίου  καΟχίρεσιν,  και  διχονοίχ; 
πάοη;  άπαλλάττειν  τά;  :/χ>.ησία;  Θ:οΰ.  Ν-στόριο; 


Post  latam  hanc  legitimam  scnlentiam,  Joannes 
Antiochenus  cum  sacerdotibus  et  episcopis  suis 
duobus  et  vigiiui,  triduo  a Nestorii  exaucioratioiio 
advenit.  Et  re  siouii  acta  fuerat  cognita,  Cyrilio 
η valde  succensuit,  qui  Vic  ad  Nestoriuin  exaucto- 
randum  dcproperassei.  Et  facta  a synodo  disces- 
sione, consilioque  cum  Ncslorio  coacto,  Cyrilio  et 
Memnoni  Ephesi  episcopo,  sicuti  illi  videbatur, 
dignitatem  abrogavit.  Cyriilus  et  Memnon,  post- 
quam libellos  suos  synodo , quae  cum  cis  congre- 
gata fuerat,  obtulerunt  (quamvis  Socrates  per 
ignorantiam  aliter  scripserit),  Joannes  una  cuni 
suis  evocatus  est,  ul  rationem  de  exauctoralionis 
sententia , quam  illegitime  tulisset,  redderet.  Ubi 
vero  iile  non  comparuit , post  tertiam  citationem, 
Siculi  mos  est,  Cyriilus  quidem  et  Memnon  a sancta 
universali  synodo,  ab  cxauctorationis  scnlcniia  pric- 
ter  rationem  lat.i  absoluti  snnl : et  qui  cos  eiau- 
cioraverant  maxime  vinculis  obstringuntor.  Nam 
* et  a divina  coiuinimione  sunt  e.xclusi , ei  sacerdo- 
%talis^eis  auctoritas  omnis  adempta , 515  Juanni 
videlicet , cl  qui  in  panibus  ejus  erant  episcopis, 
in  quibus  cliaiu  fuit  sapiens  ille  Theodorilus  Cyri 
episcopus  : donec  seipsos  condemnantes,  erratum 
suum  proOtcantur.  Theodorilus  sane  Joannls  vicem 
aegre  ferens , in  Cyrillum  invectus  est  : confutans 
etiam,  quae  lertiie  ad  Nestorium  epistolae  duodecim 
capita  Cyriilus  adjunxerat  perperam  ea  exponendo. 
Quod  cum  non  rite  fecerit,  Nestorio  quam  inaxiiue 
patrocinari  judicatus  est.  Adversus  quod  scriptum 
Tbeodoriti , ea  quae  diximus  capita  Cyriilus  docte 
tutatus  est,  ea  pro  co  atque  decuit  interpretando, 
et  latentem  in  cis  scnlentiam  declarando.  Hxc 
y omnia  cuin  ab  utr.aque  parte  ad  imperatorem  sunt 
relata,  tum  episcopi  eidem  prxsto  fuere , qui  acta 
factionis  utriusque  renuntiarunt,  imperator  pri- 
mum Nestorii  exauctoralionem  ratam  noit  habuit. 
Orientales  enim  episcopi  Nestorium  secum  abdii· 
' ctum  in  annum  tertium  per  vim  in  episcopatu  reti- 
nuere. Quarto  autem  ab  illius  exaiictorationc  auuo, 
Joannes  Antiochenus  judicium  Dei  metuens,  et 
mullos  praeterea  prava  Nestorii  opinione  cor* 
ruptos  videns,  Theodosio  imperatori , ut  quam- 
primum eum  ex  Orientuii  ditione  cjicorel,  signiii· 
cavit.  Et  imperator  postquam  hlasphemiam  illius 
certo  cognovit,  coiifestim  Nestorium  quidem  Oasim 
deportari  jussit.  Ad  Cyrillum  autem  et  Joanneui 
pie  scriptas  lilterus  d‘jd;t,  ut  cum  iiilcr  sc  conseu· 
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lirent , tum  uterqae  latam  adversae  Nestorium  ^ 
exauctoralionis  sententiam  confirmaret,  et  dissidio 
omni  ecclesias  Dei  liberaret.  Porro  Ncslorius  ubi 
communionem , quae  sibi  cum  Joanne  Antiocheno 
intercesserat,  in  contentionem  et  dissidium  eva- 
sisse cognovit,  poenitentia  ductus,  Mariam  θεοτβχον, 
Dei  Genitricem  vocavit : Dicatur,  inqtiiens,  etiam 
Dei  Genitrix  Maria,  et  contentiones  trUtes  faces· 
sant.  Verum  nemo  prorsas  id  eum  per  poeniten- 
tiam dixisse  arbitratus  est.  Joannes  Antiochenus 
episcopus  imperiali  jussioni  cedens,  Paulum  Eme- 
senum  episcopum  Alexandriain  ad  Cyrillum  cum^ 
libello  misit,  in  quo  germana  et  sincera  fidti  pro- 
fessio, nccnon  amicitiae  conciliatio,  et  scandalorum 
scu  offendiculorum  amolitio  expressa  est.  Vene- 
randus autem  ille  Gyrillus  libello  accepto,  atque  ^ 
professione  fidei  ei  inserta  comprobata,  et  veteres 
sanctos  Patres,  et  seipsum  ita  sensisse  confirmavit ; 
atque  epistola  ea  vehementer  laudata,  516 
verbis  Joanni  rescripsit  : c Lxtentur  coeli,  et  exsul- 
tet terra.  Dirutum  enim  est  interstitium  maceriae: 
et  quod  moerorem  fccii , conquievit  : niodusqua 
discordiae  omnis  sublatus  est,  eo  quod  Servator 
omnium  nostrum  Christus·  ecclesiis  suis  pacem 
conciliavit,  et  ad  eam  nos  piissiroi  et  Dei  amantis- 
simi  principes  vocarunt.  Qui  majorum  pietatis 
aemulatores  optimi  ψ cum  ipsi  in  statu  suo  certam 
atque  immotam  conservant  fidam  rectam,  tum 
praecipuam  de  sanctis  ecclesiis  gerunt  curam,  ut 
simul  et  praeclaram  In  aevum  gloriam  habeant,  et 
quam  celeberrimam  imperii  sui  administrationem 
reddant.  Quibus  etiam  ipse  virtutum  Dominus 
manu  liberali  bona  tribuit:  simulque  dai,  ut  et 
adversariis  imperent , et  victoriam  ab  cis  repor- 
tent. Non  enim  fallit  is  qui  dicit : Vivo  ego,  dicit 
Dominus  S quoniam  glorificantet  me  glorificabo. 
Cum  igitur  Alexaiidriam  venisset  dominus  meus, 
piissimus  frater  et  collega  Paulus,  animi  voluptate 
et  gaudio  repleti  sumus  : ac  merito  quidem,  quod 
tantus  scilicet  vir  paries  suas  ut  mediator  inter- 
poneret. et  supra  vires  tantum  laborem  adiret,  ut 
diaboli  invidiam  superaret,  ea  quae  divisa  erant 
conjungeret,  et  sublatis  e medio  scandalis  atque 
offendiculis,  concordiae  et  pacis  corona  vestras 
simul  et  nostras  cohonestaret  ecclesias.  > Et  post 
alia,  c Quod  vero  superflua  prorsus  et  importuna 
Eccicshc,  praelerque  causam  suscepta  discordia 
fuerit,  nunc  maxime  certiores  facti  sumus,  ex 
quo  piissimus  dominus  meus  Paulus  episcopus 
libellum  extra  calumniae  aleam  positum  attulit, 
fidei  professionem  complectentem  : quem  a sancti- 
tate tua  et  piissimis  isihic  episcopis  compositum 
esse  confirmavit.  > Libellus  is  quibus  conscriptus 
erat  verbis , epislolse  adjunctus  fuit.  Porro  de  Det 
Genitrice·  et  qme  sequuntur  : c Sanctis  hisce  voci- 
bus vestris  lectis,  ita  nos  quoque  ipsos  sentire 
iuvoniiiius.  Unus  enim  est  Dominus,  una  fides. 


i γ^^υς  τήν  xotvuivtav  είς  φιλονεκχ(«ν  κμοβδίαΐΊ, 
μεταμέλφ  χρώμενος  θεοτόχον  τήν  Ifapldtv  εχάλιι, 
Αεγέσθο},  λέγων,  %τΧ  βεοτ^χος  ή Μαρία,  χχ\  πανσά- 
σθω  τά  λυπηρά.  Άλλ’  ούδείς  βύχ6ν  τοιαυτ’  έχ  με- 
χανοΐας  λέγοντα  δήθεν  τδ  παράπαν  προσίεχο.  Ιοιάν- 
νης  δ^  6 τής  Άντιόχου  τψ  βασιλιχφ  χελεύ<τματι 
εΓχων,  Παύλον  νδν  Έμέβης  έπ(αχοπον  είς  Αλεξάν- 
δρειαν πρδς  Κύριλλον  Επεμπε  χάρτην  φέροντα  * έν 
ή τε  τήc  πίστεως  δμολογία  Ανόθευτος  έγχεχάρι- 
λχτο,  χα\  λόγοι  φιλίας  χα\  σκανδάλων  άπόθεσι;.  Ό 
δΕ  θεσπέσιος  Κύριλλος  τδν  χάρτην  είς  χεΓρας  λαβών, 
χα\  τή  έγχειμενη  τής  πίστεως  όμοΧογΙα  στοιχήαας, 
διεβεβαιούτο  Ιπίσης  ταύτη,  χα\  τούς  έχ  πάλιι 
Αγίους  Πατέρας  πεφρονηχέναι  χα\  έαυτόν.  Σφύδρι 
^ δ’  έπαινέσας  τήν  έπιστολήν,  έπ\  (βήματος  χαΐ  ούτδ; 
τφ  'Ιωάννη  Εγραφε  τοιάδε  * c Εύφραινέσθωσχν  ο! 
ούρανοί  κα\  Αγαλλιάσθω  ή γή  · λέλυται  γΑρ  τδ  με- 
σότοιχον τού  φραγμού,  χα\  πέπαυτα*.  τδ  λυπούν, 
χα\  διχονοΐας  τρόπος  Ανήρητοι  πάσης,  τού  πάντων 
ήμών  Σωτήρος  Χριστού  ταΐς  έαυτού  έχχληαίαις  τήν 
βΙρήνην  Ρραβεύσαντος  · κεχληχότων  βέ  πρδ;  τούτο 
ήμάς  χαΐ  των  εύσεβεστάτων  χα\  θεοφιλεστάτων  ^- 
σιλέων,  ο?  προγονικής  εύσεβείας  Αριστοι 
γεγονότες.  Ασφαλή  μλν  χα\  Αχατάσε ιστόν  έν  Ιδίαις 
τύχαις  τήν  όρθήν  φυλάττουσι  π(στιν,  έξαίρετον  δλ 
ποιούνται  φροντίδα  τήν  ύπλρ  των  Αγίων  έχχλησιών, 
Ινα  χα\  διαβόητον  Ιχωσιν  είς  αΙώνα  τήν  δόξαν,  χα\ 
•υχλεεστάτην  ΑποφαΙνωσι  τήν  Εαυτών  βασιλείαν.  (Λς 
χα\  αυτός  6 των  δυνάμεων  Κύριος  πλουσίφ  χχ^ρΐ 
διανέμει  τά  Αγαθά  · δίδωσι  μΕν  χρατεΐν  των  Ανθε- 
στηκότων,  χαρίζεται  δΕ  τό  νιχΑν.  Ού  γάρ  αν  δια- 
ψεύσαιτο  6 λέγων·  Ζώ  .λέγει  Κιέριος,  δητσϋς 
do(dCorTdq  με  δοξάσω.  Άφικομένόυ  τοίνυν  είς  τίμ 
Αλεξάνδρειαν  του  κυρίου  μου  του  θεοσεβεστάτον 
Αδελφού  κα\  συλλειτουργού  Παύλου,  θυμηδίας  Εμπε- 
πλήσμεΟα  · χα\  σφόδρα  εικότως,  ώς  άνδρός  το;ούτον 
μεσιτεύοντος,  χα\  τοίς  ύπΕρ  δύναμιν  πόνοι ς Ελομέ’ΛΟ 
προσομιλείν  ϊνα  τόν  τού  διαβόλου  νιχήση  φθόνον, 
χα\  συνάψη  τά  διηρημένα,  χα\  τά  μεταξύ  σχάνδώι 
περιελών,  όμονοία  κα\  βΙρήνη  στεφα'Λύση  τάς  τε  πβρ’ 
ήμΤν  χα\  παρ'  ύμϊν  Εκκλησίας.  · Κα\  μεθ’  Ιτερα* 
I *Ότι  δΕ  περιττή  παντελώς,  χα\  ούχ  εύάφορμος 
τής  Εκκλησίας  ή διχοστασία  γέγονε,  νυν\  μάλιστι 
πεπληροφορήμιθα,  τού  κυρίου  μου  του  ^εοσεβεστά- 
^ του  Παύλου  τού  Επισκόπου  χάρτην  προχομίσαντος 
άδιάβλητον,  Εχοντα  τής  πίστεως  τήν  όμολογίχν  χ»1 
ταύτην  συντετάχθαι  διαβεβαιωσαμένου  παρά  τε  τής 
σής  όσιότητος,  κα\  τών  αύτόθι  θεοσεβεστάτων  Επι- 
σκόπων. Έχει  δΕ  ούτως  ή συγγραφή,  χα\  αυταίς 
λέξεσιν  Εντέθειται  τήδε  τή  Επιστολή.  Περί  δΕ  τής 
Θεοτόκου  χα\  τά  Εξής  · c Ταύταις  δμών  Εντυχόντες 
ταΐς  ΙεραΙς  φωναις,  ούτω  τε  χα\  Εαυτούς  φρονούντβς 
ευρίσχοντες*  εΤς  γάρ  Κύριος,  μία  πίστις.  Εν  ?ά- 
πτισμα  * Ιδοξάσαμεν  τόν  τών  δλων  Χωτηρα  βΐδν, 
Αλλήλοις  συγχαίροντες,  δτι  ταΤς  θεοπνεύστοις  Γρα- 
φαΤς  χα\  παραδόσει  τών  άνίων  Πατέρων  ήμων 
συμβαίνουσαν  Εχουσι  πίστιν  αίτε  παρ'  ήμ»ν  χι:  d 
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παρ’  ύμίν  έχχληφίαι.ι  ΆλλΑ  ταυτα  μέν  φιλοπ<5νως  α unum  baplisma.  Quapropter  rerum  universarum 
£ύρ8?ν  Ιατι  τφ  βουλομένψ,  τηνιχαυτα  πεπρα-  Servatorem  Deum  gloriOcavimus  , mutuo  nobis 
γμένοκ;  Ιπ&ατήφαι  Οελήσαντι.  congratulanies,  quod  congruentem  cum  diviitilns 

inspiratis  Scripturis  et  traditione  sanctorum  Patrum  nostrorum  nostrae  simul  et*  vestrae  ecclesiae 
babeant  Gdem.r  517  Yerum  haec  qui  inquirere  volet  studiosius,  in  synodi  ejus  actis  reperiet. 


ΚΕΦΑΛ.  Arr. 

Oia  Λεχονθέται  Νεστόριος  αυτός  χερΙ  έαντον 
γράφει  * καΐ  ώς  είς  "Οασιν  μνρΙα  κακά  Λαβόύγ^ 
χέΛος  σκώΛηξι  τήκ  γΛώτταγ  βρωΟεΙς^  διε- 
φθάρη. 

*0ς  δΙ  Νβστδριος  έξελήλαται,  τ(  τε  είσέπειτα  αύ- 
τφ  έγεγδνεκ,  βπως  τε  τδν  τ^δε  βίον  χατέστρεψε, 
χα\  τά  έπάξια  των  βλασφημιών  &χεχλήρωται'γέρα, 
toTi  Ιστορήσασιν  Ιν  4δήλψ·  χαί  γε  δν  ό χρόνος  λή- 
θης βυθοΓς  συνεχάλυψε  ταυτα,  ε1  μή  βίβλψ  Ιχείνου 
ιτεριτυχειν  συνέβη·  έξ^  ^ς  τήν  περ\  τούτων  Ιστορέαν 
άνελεξάμην.  Κα\  τοίνυν  αύτδς  ό τής  βλασφημίας 
πατήρ,  ό μή  έπ\  τής  πέτρας,  άλλ’  έπΙ  τής  ψάμμου 
τδν  τής  έχείνου  πίστεω;  θεμέλιον  χτίσας,  πρύς  τινας 
βιεγχαλουντας  μή  χατά  τ6  δέον  τι  χαινουργήσαι, 
μηδ*  έπ\  συμφέροντι  τήν  έν  Έφέσηι  αίτήσαι  σύνο- 
δον, γράφει  ύπέρ  τής  Ιδίας  βλασφημίας  Απολογού- 
μενος, ώς  δι’  άνάγχης  εις  τουθ’  ηκε,  τής  Αγίας  Έκ- 
χλησίας  είς  δύο  διαιρεθείσης*  χαΐ  των  μέν  Ανθρω- 
ποτύχον  δεΙν  λέγεσθαι  τήν  Μαρίαν,  των  Sk  βεοτύ· 
χον  αύτδν  μέσην  έπινοήσαι  λέξιν  xijv  Χρκττοτάκοτ. 
Διαλαμβάνει  δλ  τή  Απολογί^ι,  ώς  τΑ  μλν  πρώτα 
βεοδύσιος  προσπαθών  αύτψ,  τήν  έχείνου  Αποβο- 
λήν ούχ  έχύρωσεν,  έπισχύπων  δέ  τινων  έχεΙΟεν 
Ιλθύντων,  είς  τδ  οΙχεΤον  έπανελθεΤν  μοναστή- 
ριον  έπετράπη  δ πρδ  τής  θεουπύλεως  Ικειτο· 
δπερ  δνομαστ\  ούδαμώς  έμνημύνευσε*  τά  Εύπρεπίου 
δϊ,  ώς  Ιγνων,  ώνύμασται*  δυσ\  σταδίοις  διέχον  τής 
τϋύλεως·  δπου  δή  χα\  τετραετή  αύτύς  φησι  διανϋσαι 
τδν  χρόνον  πάσης  Απολαύων  τιμής.  Έπειτα  διηγεί- 
ται, ώς  Θεοδοσίου  θεσπίσματι  φυγάς  είς  "Όασιν 
γίνεται.  Τ6  δδ  χαίριον  Απεχρύψατο·  δτιπερ  ούδ*  ού- 
τως Ιχων  τής  βλσφημίας  ήρέμβι.  Καί  τινα  δ* Ετερον 
λύγον  διαλογιχώτερον  πρύς  τινα  Αιγύπτιον  γράφει, 
έν  ψ τά  περ\  τής  είς  *Όασκν  φυγαδείας  πλατύτερον 
διεξέρχεται.  Να\  μήν  χα\  έξ  Αλλων  γραμμάτων  έλείν 
Ιστιν  ών  διά  τάς^  βλασφημίας  Απήλαυσε,  τδν  πάν- 
των Εφορον  δφθαλμδν  μή  λαθών*  Α πρδς  τδν  την·- 
χαυτα  τών  Θηβαίων  ήγούμενον  έδήλου*  ώς  έπειδή 
μή  τής  Ανηχούσης  έπεξελεύσεο)ς  παρ’  Ανθρώπων 
Ετυχε,  δίκη  θεού  τούτον  Αξίως  μέτεισι,Ι  συμφορά 
χα\  αιχμαλωσία  έλεεινοτάτη  περιβαλοΰσα*  ώς  6έ 
χα\  μειζύνων  έχρήν  Εκείνον  Απολαύσαι  ποινών, 
τής  μέν  έχ  τών  Βλεμμύων  πείρας  άφίετο*  έχείνοις 
γάρ  Ιτυχε  γενύμενος  δορυάλωτος·  Θεοδοσίου  δ'  Εγνω- 
χύτος  αυτού  τήν  Επάνοδον,  θεσπίσμασιν  Εχείνου 
ταίς  Θηβαίων  Εσχατιαίς  γήν  έχ  γής  άμείβων  ήει* 
έν  οίς  τή  γή  προσρηγνύ  μένος,  χαΐ  χαταπατούμενυς, 
Αξίως  τής  βλασφημίας  τδν  τήδε  βίον  χατέστρεψεν* 
Αλλο;  τις  "Αρειος  τή  τού  βίου  καταστροφή  χρη- 
ματίσας,  οΤα  τάπίχειρα  τής  είς  θεδν  βλασφημίας 
Εχδιηγούμενος.  Κα\  γάρ  χα\  Αμφω  Επίσης  Χρίστδν 


CAPUT  XXXVI. 

Quaiia  se  pasiuul  esse  Nestortus  ipse  de  se  seribal ; 
et  ut  ad  Oaetm  innumerabilibus  toleratis  arumuis, 
postremo  corrosa  et  consumpta  a vermibus  lin· 
gua,  interierit. 

Postquam  Nestorius  ejectus  est,  quid  postea  ei 
contigerit , ut  vitam  praesentem  finierit , et  digii.*i 
blasphemiarum  praemia  tulerit,  historici  non  pro- 
diderunt. Et  profecto  vis  temporis  oblivionis  pro- 
fundo haec  immersisset,  nisi  in  librum  ejus  inci- 
dissem, ex  quo  historiam  ejus  decerpsi.  Itaque 
ipse  blasphemiae  paler,  qui  non  super  petra,  sed 
in  arena  fundamenta  fidei  suae  jecisset,  ad  quos- 
dam qui  ei  objecerant , non  recte  illum  res  novas 
molitum  esse,  neque  ex  reipoblicae  utilitate,  ut 
Ephesi  synodus  ageretur,  petiisse,  defensionem 
blasphemiae  suae  scripsit,  ad  eam  scilicet  necessi- 
tatem 8^  pervenisse.  Ecclesia  sancta  in  paries 
duas  scissa,  dictitans.  Et  cum  alii  quidem  Ma« 
riam  Άνθρωποτύχον,  id  est,  Uominis  Genitricem: 
alii  autem  θεοτύχον,  hoc  est,  Dei  Genitricem,  di- 
cendam assererent,  se  mediam  excogitasse  vocem 
Χριστοτύχον,  id  est,  Christi  Genitricem.  In  ea  de- 
fensione refert,  Theodosium,  propter  commisera- 
tionem, primum  rejectionem  ejus  auctoritate  sua 
non  confirmasse ; ubi  vero  episcopi  quidam  Con- 
stantinopoli  venissent,  ut  in  monasterium  suum 
reverteretur,  permissum  ci  esse,  quod  eiira  Theo- 
polim  silum  est.  Nomen  quidem  illius  non  expres« 
sil : ab  Euprepio  tamen  appellationem  accepisse 
legi.  Stadiis  id  duobus  ab  urbe  ea  distat,  ubi  an- 
nos qiiatuor  se  in  honore  omni  exegisse  ait.  Deinde 
commemorat,  ut  Theodosii  sanctione  apud  Oasiiii 
exsuhre  jussus  sit,  sed  causam  exsilii  primariam 
celat : quod  videlicet  tali  etiam  rerum  suarum 
statu  a blaspbemia  non  destiterit.  Atium  quoque 
librum  ad  iEgyptium  quemdam  disertius  scripsit, 
in  quo  de  exsilio  ad  Oasim  fusius  agit.  Ex  aliis 
quoque  litteris  colligere  est,  quae  mala  propter 
blasphemias  tulerit,  cum  inspectorem  rerum  om- 
nium oculum  fallere  non  potuerit,  quas  litteras 
ad  Thebarum  tum  praelectum  dedit,  indicans 
quandoquidem  hominibus  condignas  poenas  non 
dedent,  divinitus  se  justa  vindicta  expetitum  esse, 
atque  in  aerumnam  et  captivitatem  miserandam 
maxime  incidisse.  518  Cum  vero  eum  majores 
calamitates  experiri  oporteret,  ex  potestate  quidem 
Biemmyarum  ille  dimissus  est  (eorum  enim  capti- 
vus fuerat),  Theodosii  autem , qui  redi  isse  eum 
intellexerat,  jussionibus,  in  extremis  Thebanorum 
oris,  locum  ex  loco  mutans,  versatus  est.  Ubi  terra 
rupta  coopertus  atque  oppressus,  vitam  hanc  pro 
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ϋο  atque  blnspheMti.x  ejus  conveuiebal . amisit  : \ έβλασφημη^άτην.  *Apjio;  μεν  γλρ  κτ(τ;ια,  ουτ»;; 
Arius  alter  u-liimo  viLe  suoe  actu  habitus,  qui  qui-  ΙΪ  ψιλ’^ν  Ανθρωπον  άπεκάλει.  Πρ^ς  δν  τΑ  lv'E?-Vi 

dciii  satis  qu?c  praemia  in  Deum  jactas  blasphemias  μεμφόμενον  ώς  ου  καλώς  γεγενημένα,  πανουργίι 

numeanl,  declaravit.  Uterque  sane  ex  aequo  iii  6^  Κυρίλλου  ΑΟεσμ*  ταΓς  χαινοτομίαίς  τεχνά^ον- 

Chrisliim  biasphemus  fuit : quem  Arius  quidem  τος,  Ιροιμι  Αν  ήδέω;*  Τί  δή  ποτέ  χαίπερ 

creaturam,  iste  aulcm  merum  hominem  esse  dixit.  συμπαθώ;  σοι  διακειμένου  Θεοδοσίου  έζήλαιαι. 

Ad  quem  acta  Ephesiae  synodi;,  quasi  Cyrilli  ver-  μηδεμιΑ;  ήξιωμένος  φειδοΰς,  *χα\  τδτο:ς  Ιςοηρα-. 

sutia  ct  nefanda  rerum  novatione  instituta  sint,  κισμοΓς  παρεβλήθης  αίσχρώς  χαταλύσας  τ^>ν  βίο^ 

reprehendentem,  perlibenter  diictim  : Cur  tan-  ε!  μή  θεία  χρίσει  Κύριλλος  χΐ\  οΐ  Αμφ*  αύτδν  1ε· 

dem  a Theodosio,  qui  vicem  luam  valde  miseratus  ρεϊ;  Ιπραςαν  ; χα\  γΑρ  κχΐ  Αμφω  τοϊς  άπελθοΟει 

esi,  posloa  nullo  relicto  veniae  loco,  expulsus  es  , συνηριθμ^,θητε,  βτε  ώς  τινι  των  Ιξω  σοφών  εΓρη- 

et  Ιοί  oslracismis  atque  exsiliis  multatus,  turpib*r  ται,  μή  έμποδών  άνταγωνίστψ  εύνοίφ  τετίμητιι. 

vitam  (inivisti , si  non  de  senleiUia  et  judicio  di-  Συ  μέν,  ώς  βλάσφημος  χα\  θεομάχος,  έσχάτω; 

vino  Cyrillus,  et  qui  cum  eo  fuere  episcopi,  de-  Απασι  κατακεκρισαι*  έκεΤνοςδΑ  οΤάτις  της  Έχκλη- 

cretiim  suum  fecere?  Et  ambo  vos  quidem  jam  ex  σίας  σάλπιγξ  περιηχοΰσα  τά  πέρατα,  χα\της  Έχ- 
viia  hac  excessistis  : quo  tempore,  siciili  quidam  B κλησίας  πρόμαχος  άβραγέστατος  τοίς  Απάντων  χεί- 
ex  profanis  sapientibus  dixit,  nihd  obstat  quo  mi-  λέσι  φέρεται  Αμα  xa\  περ.φδεται.  τοίνυν  xal 

nus  libera  quisque  hominum  benevolentia , nullo  μή  τισι  ψεύδους  γραφήν  ένεγχώμεθα,  φέρε  αυτδν 
intercedente  adversario,  colatur  (1).  Ac  tu  quidem  έκεϊνονείς  μέσον  άγαγόντε;,  τά  περ\  αΟτοΰ  δ·.εξέλ- 
ιιΐ  Idasphemus,  et  hostis  Dei  extremus,  ab  omni-  θωμεν.  Καί  μοι  τής  σής  έπιστολής  Αχουε  αυτΆς 

l)us  damnatus  es  : ille  autem  veluii  quaedam  Eccle-  γράμμασιν  οΤά  σοι  συντέθειται  πρ^ς  τ^^ν  εΙρημένον 

siae  tuba  , fines  terrae  personans,  et  propugnator  *τών  Θηβαίων  ήγούμενον,  έκ  τών  πρώην  περί  τής 
Ecclesiae  fortissimus,  ab  omnibus  celebratur,  ei  άγιωτάτης  θρησκείας  έν  Έφέσφ  γεγενημένων. 

omnibus  in  ore  est.  Sedenim  ne  crimen  falsi  apud  ι*Οασιντήν  καΙ  Ίβιν  έκ  θεσπίσματος  βασιλικού 

quospiam  sustineamus,  age  illum  ipsum  in  medium  χατοιχουμεν.ι  Καί  τινων  έν  μέσφ  λεγομένων  έπέ· 

producentes,  verbis  ejus  res  ejus  exponamus ; et  γβι*  « Επειδή  δέ  έκ  βάθρων  μέν  ή προειρημένη 

tu  epistolam  fac  audias,  quibus  illam  litteris , ad  xa\  βαρβαριχής  αΙχμαλωσίοίς  χα\  πυρ\  xai 

eum  quem  diximus  Thebanorum  praesidem  coropo-  σφαγαϊς  έχλελίχμηται*  ήμεις  δέ  παρά  τών  βαρβά- 

suisti,  ex  Ephesiis  de  religione  sanctissima  recenti-  ρων  οΤχτον  ούκ  ο*Ιδ*  δπ  υς  έςαίφνης  έφ’  ήμίν  Avi- 

bus actis  prolatam,  c Oasim,  quae  et  Ibis  dicitur,  ^ λαβύντων  άπολελύμεθα,  μετά  του  χα\  βιαμαρτυρίσις 
imperiali  sanctione  incolimus.  » Et  post  quaedam  άπειλητιχαΐς  καταπλτ^ξαι  διά  τάχους  τήν 

vorba  infert  : ι Quandoquidem  locus,  quem  dixi-  χώραν  έκδραμειν,  ώς  ΑΙσζίκων  ούτήν  μετ’  αύτοίς 

U1IIS,  Barbarorum  incursione,  captivorum  abdu-  άμελλητλ  παραληψομένων,  ήκομεν  εις  θηβαίω» 

clione,  aique  igne  et  caedibus  ei  ipsis  fundamentis  μετά  τών  αΙχμαλώτων  λειψάνων,  οΟς  ήμέ/  οΐ  βάα- 

dirutus  atque  vastatus  est , et  nos  a barbaris  de-  βαροι  κατ’  οίκτον  προσήγαγον,  τί  βουλόμενοι  λέγειν 

repente  nescio  quo  modo  misericordiam  consecuti,  ούκ  έχω.  ΟΙ  μέν  ουν  πρδς  τάς  χαταΟυμίου;  έε-- 

ita  liberi  diinissi  sumus,  ut  illi  attestatione  con-  στψ  διαγωγάς  άπολέλυνται·  ήμείς  δέ  φανερούς  έαν- 

juiiclis  ininU  nos  terrerent,  et  quamprimum  re-  τους  έγχαθιστώμεν  τή  Οανδς  έπιστάντες.  Αεδοίχι- 

gione  ca  excedere,  ulpole  quam  519  Mazici  (2)  μεν  γάρ  μή  τις  ήμών  πραγματείαν  τήν  αίχμαλω- 

post  cos,  nulla  interposita  mora,  occupaturi  essent,  σίαν  ποιούμενος,  ή φυγάδα  χαθ’  ήμών  άναπλάσι 

juberent,  ίη  ditionem  Thebanorum,  cum  captivorum  δ:αβολήν,  ή τίνος  Αλλης  μηχάνημα  μέμψεως.  ΕΟ- 

reliqti  is,  quos  ad  nos  Barbari  misericordia  moti  πορος  γάρ  διαβολών  παντοδαπών  ή χαχία.  Διδ  δη 

(quid  sibi  voluerint , dicere  nequeo)  adduxerunt,  άξιουμεν  τδ  ύμέτερον  μέγεθος  τής  ήμετέρας  βίχ- 

veniituis.  Atque  illi  quidem  ad  opUU  et  placiU  μβλωσίας  φροντίσαι  κατά  τδ  τοϊς  νόμοι;  δοχούν, 

quisque  loca  se  receperunt.  Nos  autem  ad  Panis  (δ)  B και  μή  έπιδοΟναι  κακοτεχνίαις  άνδρών  αΙχμάλωτ'.ν 
urbem  divertimus,  manifesto  id  indicantes.  Vere-  «U  ^σχίαν  έκδοτον  ίνα  μή  πάσαις  έκ  τούτοϋ  γε- 

luur  namque,  ue  quis  caplivilalein  nostram  con-  νειϊς  τραγψδήται,  xpdtxov  είναι  βαρβάρων  αίχμά- 

suliain  molitionem  et  fraudem  esse  dicens,  calum-  λωτον  ή πρόσφυγα  βασιλείας  ·ΡωμαΙχής.ι  Και  oc- 

Iliose  profugisse  nos  accuset,  et  alterius  criminis  χους  έπαγαγών,  ήτησεν  ι ούτως  άνενεγχεϊν  τήν  ήμε- 

macbiiialionem  confingat.  Ferax  enim  generis  om-  τέραν  έξ  ’ϋάσεως  ένταϋθα  διαγωγήν  έχ  βαρ6ι.&ι- 

nis  calumniarum  esi  malitia.  Quapropter  ampiilu-  χής  γενομένην  άφέσεως,  ώστε  τήν  τψ  θεψ  δοχού* 

dinem  tuam  rogamus,  υΐ  libi  captivitas  nostra,  pro  και  νυν  εξενεχΟήναι  περλ  ήμών  διατύπωσιν.ι 

eo  atque  legibus  constitutum  est,  curae  sil:  el  ne  Ka\  έν  έτερ^  δέ  έπιστολή  χαΐ  ταΟτα  πρ:.ς  r.t 

malevolentiae  el  fraudi  hominum  captivum  ad  in-  αΟτδν  δηλοϊ  λέγων  c Etrs  ώς  φιλιχ'.ν  παρ’  ήμι'υ» 

jurias  el  contumelias  dedas,  ne  videlicet  omnibus  τήν  σήν  μεγάλο- ρέπειαν  γράμμα,  .εί:ε ύ; 

(I)  Evagrius,  lib.  ΐ·  cap.  7.  : ut  fortasse  hic, etiam  Lazici  sit  legendum. 

(4  Apud  Siepbaii.  Mczyes  nomades  Libyae  sunt.  (5)  Panopolis  urbs  n nomus  Panopoliies  apad 
Suiiias  autem  sub  Anastasio  urbes  Libyie  excur-  Pliii.  csl,  lib.  v,  cap.  9. 

Ai»mibus  eorum  qui  Lazici  dicuntur,  vcxaias  seri· 
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ύπόμνησιν  παρά  πατρίς  npb;  υΙΙν  παρίν  τούτο 
λογισάμενος,  άνάσχου,  «αραχαλώ,  τ?;ς  έν  αύτω 
διηγήσεως  περ\  πολλών,  καθ*  δσον  έν?;ν  γεγραμμέ- 
vlj;  παρ’  ήμών  βραχυλογίας  οΟση;·  ’Οάαεως  τής 
οία\  |*ίβεύ)ς  έχ  πολλών  πρώην  άφανιαθείαης  του 
τών  Νομάδων  πλήθους  έπ’  αυτήν  άναδραμδντος.» 
Κα\  μεθ’  Ετερα*  c Τούτων  tk  ούτως  συμβαινδντων, 
ούχ  οίδ’  έχ  ποίας  άφορμής  ή ποίαν  άφορμήν  λαβού- 
σης  τής  σής  μεγαλόπρεπε  ίας,  πρδς  έλεφαντίνην 
τινά  τής  Θηβαίων  έπαρχίας  πέρας  ούααν  βαρβαρι·· 
χών  διά  στρατιωτών  έχ  τής  Πανδς  έπεμπύμεθα, 
συρόμενοι  πρδς  αυτήν  διά  τής  προβ,όηθείσης  στρα- 
τιωτικής βοηθείας*  χα\  τώ  πλείονι  τής  6δου  συντρι- 
βέντες,  πάλιν  άγραφον  τής  σής  άνδρίας  χαταλαμ· 
βάνομεν  χέλευσμα  είς  τήν  Πανδς  ύποστρέψειν  .Συγχο- 
πέντες  δέ  τοίς  τής  σής  όδοιπορίας  σΟμπτώμασιν  έν 
νοσούντιχα\  γηράσαντι  σώματι,  χα\  τήν  χε?ρα,>κα\ 
τήν  πλευράν  συντριβένϋες,  άφιχόμεθα  πάλιν  είς  τήν 
Πανδς  τρόπον  τινά  ψυχοββαγοΰντες  τοΓς  συμπτώ- 
μασιν,  Ετι  τοΓς  τών  άλγηδόνων  μαστιγούμενοι  κα- 
κοΓς.  Μετήγε  δέ  πάλιν  ήμάς  έχ  τής  Πανέ>ς  πρδς 
τήν  ύπ*  αύτήν  ένορίαν  Ετερον  τής  σής  άνδρίας  Εγ- 
γραφον ίτιτάμενον  πρόσταγμα.  Ταΰτα  στήσεσθαι 
καθ’  ήμών  λογιζομένων,  χα\  τύ  τοίς  χαλλινίχοις 
βασίλευα ι περί  ήμών  δοκού ν άναμενόντων,  έξαί- 
φνης  πρδς  άλλην  Εξορίαν  καθ’  ήμών  τετάρτην  πά- 
λινάφειδώς  άλλο συνετίθετο. » ΚαΙ  μετ’όλίγα·  ε’Αλλ’ 
άρχέσβητι  τοίς  πεπραγμένοις,  παρακαλώ,  κα\  τό- 
σα ύτας  καθ’  ένδς  σώματος  έξορίας  όρίζειν,  χα\  τής 
έπ\  τοίς  άναχθείσι  παρά  τής  σής  μεγαλόπρεπε ίας* 
χαΐ  παρ*  ήμών  δέ  δι’  ών  έχρήν  γνώριιθήναι  τοίς 
χαλλινίχοις  ήμών  βασιλεΟσι  δοκιμασίας  Επιεικώς, 
παρακαλώ,  παραχώρησον.  Ταύτα  παρ’  ήμών  παρά 
πατρδς  ώς  πρδς  υΐδν  συμβονλεύματα.  Εί  δέ  άγανα- 
κτήσειας,  χα\  νύν  ώς  πρότερον,  πράττε  xh  δοχούν 
εΓ  γβ  τού  δοχούντος  λόγος  ούδε^ς  δυνατώτερος.  » 
ΙΗεστόριος  μέν  ούν  ούτω  χάν  τοίς  γράμμασι  πύξ  λάξ 
παίει,  βαίνει*  χα\  αύτήν  βασίλειον  έξουσίαν,  ώς 
όρ^,  βλασφημών,  μηδέπω  σωφρονήσας,  χα\  ταΰτα 
τηλιχαύτα  παθών.  Συγγράμματι  δέ  τίνος  έντυχόν- 
τες,  χαΐ  τήν  τελευτήν  έχείνου  διηγουμένου,  χα\ 
ταύτην  τή  συγγραφή  παραδώσομεν*  Ελεγε  γάρ  ώ; 
τήν  γλώτταν  διαβρωθείς  σχώληξιν,  έπΙ  τά  μειζω 
χα\  άθάνατα  κολαστήρια,  τάς  άνηχούσας  άποτίσων 
εύθύνας,  στένων  χα\  όδυρόμενος  μετεχώρησεν. 
Έπειτα  δέ  χαΐ  Θεοδόσιος  θεόθεν  κινούμενος  άπά- 
σαις  ψήφοις  τδν  άτεβή  χατεδίχαζε  περιβαλών  άνα- 
^ θέματι,  ούτω  πρδς  λέξιν  άποφηνάμενος  έν  διατά- 
ξει, ή τή  βίβλφ  Ιουστινιανού  Εγκειται*  χώδιξ  δέ 
τέ  βιβλίον  ώνόμασται,  τρίτη  τδν  άριθμδν  τού  πρώ- 
του τίτλου  τυγχάνουσα*  c*Eti,  φησί,  θεσπίζομεν 
τούς  ζηλούντας  τήν  άσεβή  Νεστορίου  πίστιν,  ή τή 
άθεμίτφ  αυτού  διδασχαλίφ  άχολουθούντας,  εί  μέν 
Επίσκοποι  εΤεν  ή χληριχο\,  τών  έχχλησιών  εχβάλ- 
λεσθαι*  εί  δέ  λαίχολ,  άναΟεματίζεσθαι.  » Πολλάς  δέ 
χα\  άλλας  νομοθεσίας  τής  ήμετάρας  χάριν  θρη- 
σκείας έντίθησι  τδν  περ\  Χριστού  διάπυρον 


L deinceps  generationibus  et  aeHitibus  irn^gica  vori' 
feratio  seu  quiritatio  invalescat,  melius  esse  ut  in 
Barbarorum  aliquis  potestate  captivus  sit,  quam 
ad  Romanorum  imperium  supplex  confugiat.. » Et 
juramento  interposito,  petitionem  talem  subjunxit: 
tPatere  nos  bic  ex  Gasi  reversos  manere,  sicuti  id 
nobis  Barbari  permisere  : ut  nunc  etiam,  quod 
Deo  visum  est,  de  nobis  constituatur.»  In  alia  rur- 
sum epistola  ad  eumdemhxc  scribit:  c Sive  scriptum 
hoc,  ut  amici,  ad  magniGcentiam  tuam,  epistolam, 
seu  ut  patris  ad  lilium  commonitionem  accipias, 
non  rejice,  te  quxi^o,  qux  in  eo  est,  quam  fieri 
potuit  brevissimam  de  rebus  multis  narrationem  : 
cum  Gasis,  qusc  etiam  Ibis  dicia  esi,  dudiim  a No- 
madum luuliiludine,  qui  in  eam  excurrerunt,  vaeia- 
I ta  sit.»  Et  postea : t Hicc  cum  sic  acciderint,  nescio 
qua  de  causa,  aut  qua  arrepta  occasione,  magnifi- 
centia tua  nos  per  Barbaros  milites  cx  Panis  oppido 
ad  quamdam  Elephantina  (1),  quae  Tbebanx  pro- 
vincix  finis  est,  deportari  curaverit.  Et  cum  ad 
iilam  per  ea  qux  diximus  miliiaria  auxilia  rapere- 
mur, et  majore  itineris  parte  confecta  affligere- 
mur, rursum  a fortitudine  tua  jussionem  sine 
scripto  accepimus,  ut  in  civitatem  Panis  reverte- 
remur. Et  itineris,  quod  jussu  tuo  susceperamus, 
casibus  confecti,  corpore  morbo  simul  et  senio 
labefactato,  necnon  manu  et  latere  convulso,  in 
Panis  oppidum  reversi  sumus,  520  animo  quo- 
dammodo vix  laboribus  delieienics.  Adliuc  crucia- 
, libus  dolorum  affligebamur,  et  ad  aliuil  rursum 
' fortitudinis  tux  advolans  scriptum  mandatum,  ex 
Panis  urbe  in  alium  ditionis  ejus  lucum  translati 
sumu^  Et  cum  talia  adversus  nos  conquietura 
putaremus , et  quid  de  nobis  victores  principes 
statuerent,  exspectaremus,  aliud  subito  sine  gratia 
omni,  de  longinquiore  alio,  et  quarto  jam  exsilio, 
mandatum  compositum  est.  » Et  paulo  post : c Sed* 
acquiesce  tandem  in  eis  qux  facta  sunt,  rogo,  et 
tot  adversus  corpus  unum  exsilia  decernere  de- 
sine, et  tot  calamitatibus  qux  a magnificentia  tua> 
pertulimus,  contentus  esto.  Et  nobis  per  homines, 
quos  convenit , sententiam  victorum  principum 
nostrorum  explorare  humaniter,  quxso,  permitie. 
Hxc  nostra,  veiuti  patris,  ad  te  tanquam  filium 
1 consilia  sunt.  Sin  ea  indigne  feres,  tum  tu  nunc 
quoque , sicuti  antea , qupd  placitum  tibi  est,  fa- 
cito : siquidem  sententiam  tuam  oratio  nulla  fle- 
etere  aut  vincere  potest.  » Nestorius  igitur  in> 
litteris  quoque  ipsis,  pugnis  et  calcibus  impetit 
atque  insultat,  imperatoriam  etiam  potestatem,, 
sicuti  vides,  blasphemans : atque  tot  quoque  mal» 
passus,  non  lamen  resipiscit.  Pervenit  in  mauiit 
meas  scriptum  quoddam , obitum  ejus  exponens, 
quem  et  ipsum  litterarum  monumentis  mandare 
-in  hac  historia  visum  est.  Commemorat  eiilm, 
lingua  ejus  a vermibus  corrosa,  ingemiscentem  ci 
laiucmantcm , ad  majora  et  sempiterna  snpplici» 


(1)  Elephantina  820  stadiis  a Thebis  iEgyotiis  distat. 
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enm  pccnAS  debiias  soluturum  migrasse.  Deinde  et  A έχείνου  ζήλον  β:αφαινού(τα;.  Τοιουτον  μίν  τφ 
Tlieo  iosiiis  divino  nutu  commotus,  sententiis  et  8uoas6eT  ΝεστορΕω  τδ  τέλος,  xa\  τΑ  τής  είρη. 
calculis  omnibus,  impium  illum  analliemate  jugu-  μένης  τρίτης  Iv  Έφέσφ  οΐχουμενιχής  συνέβου 

blum  condemnavit,  hisce  verbis  in  constitutione  ο0το>  συνηνέχθη  γενέσθακ*  μετά  βέ  τήν  του  dliuto- 

ijsiis(1),  quae  Justiniani  volumini,  quod  Codex  po;  Νεστορίου  χαθαίρεσιν  δεινή  τις  έρεοχελίι 

iiomiiintur  , inserta  est , tertia  numero,  in  primo  Κωνσταντίνου  κατά  τάς  έκκλησίας  έχώρει.  *0  γίρ 

primi  lihri  titulo,  c Praeterea,  inquit,  sancimus,  λεώς  διχή  διηρείτο,  τδ  δόξαν  Νεστορίφ  γυμνάζον- 

qui  impiam  Nestorii  Hdem  aemulantur,  aut  nefa-  τε:.  01  μέντοι  κληρικοί  χάντες  κοινή  ψήφω  αΰτ%ν 

riam  ejus  doctrinam  sequuntur,  ut  siquidem  epi-  άπεώσαντο  χαραδόντες  τψ  άναθέματι*  ουτω  γέρ 

scopi  sint,  aut  clerici,  ecclesiis  ejiciantur  : sin  τήν  κατά  του  βλάσφημου  ψήφον  είωθδς  Χριστιανοί; 

vero  laici  el  populares,  anathemate  feriantur.  » χράττειν,  ώσχερ  Sv  τινι  στήλη  γυμνήν  άχασιν  16έ- 

Sed  plures  quoque  alias  constitutiones  religionis  λουσι  χαδιστ^ν. 

nostrae  gratia  edidit,  quae  flagrantem  illius  erga  Christum  ardorem  ac  zelum  declarant.  Hunc  ioi· 
pius  Nestorius  flnein  vitae  habuit,  atque  haec  sic  in  tertia  quam  diximus  universali  Ephesia  spodo, 
sunt  acta.  521  Porro  pernicioso  Nestorio  exaiiclorato,  gravis  rursum  contentio  in  Constantinopolitans 
Urbis  ecclesiis  mota  est.  Populus  enim  de  Nestorii  placitis  agens,  in  duas  partes  abiit.  CJerici  saoe 
omnes  communi  suiTragio  eum  anathemati  subditum  rejecerunt  : sic  namque  Christianis  mos  esi 


sententiam  conira  blasphemum  ferre,  cum  eam 
proponere  volunt. 

CAPUT  XXXVll.  I 

Ut  post  Nestorium  Maximinus^  ac  deinceps  Proclns 
patriarcha  Constantinopolilanw  Ecclesias  prasfeciu* 
fuerit. 

Illo  vero  sublato,  non  mediocris  de  episcopi  ele- 
ctione quaestio  exstitit.  Multi  enim  ad  eum  qui 
dictus  est , Sidensem  Philippum  respiciebant  : 
omnes  autem  fere  Proclum  cathedra  ea  maxime 
dignum  esse  judicabant.  Et  exitum  suum  consilium 
bonim  habuisset,  nisi  qui  inultum  tum  apud  im- 
peratorem valebant,  impedimento  fuissent,  eccle- 
siasticum canonem  perperam  praetexentes , qui 
designatum  civitatis  alicujiis  episcopum  in  civita- 
tem aliam  rursus  transferri  vetare  debeat.  Is  est 
hujusmodi : c Si  quis  episcopus  ordinatus  in  paroe- 
ciam, cui  destinatus  est,  non  ierit,  non  culpa  ille  ^ 
quidem  sua,  sed  propter  populi  rejectionem,  aut 
ari.^iu  noii  ab  ipso  ordinato  provenientem  causam, 
is  cum  dignitate  ministerio  fungi  (ut  modo  rebus 
ecclesiae,  ubi  conventus  agit,  nihil  afferat  turbae) 
ct  acquiescere  in  eo  debet,  quod  provinciae  syno- 
dus de  controversia  in  medium  producta  judicans 
decreverit.  > Hic  canon  publicatus  plebem,  quae  Pro- 
clum episcopum  designabat,  vel  invitam  quiescere 
coegit.  Quatuor  menses  a Nestorio  exauctorato 
effluxerant,  et  ecclesia;  procuratio  Maximiano  com- 
mi ^.sa  est,  qui  in  ordine  presbyterorum  erat,  et  in 
monastica  vita  vixerat.  522  Religionis  hic  ma- 
xime laudem  consecutus  fuerat,  ex  eo  quod  pro- 
priis sumptibus  monumentis  constructis,  in  eis 
pie  defunctorum  reliquias  reponeret.  Et  propterca 
quod  doctrina  exigua  fuit,  alienam  a rebus  agen- 
dis delegerat  vitaro.  Uuam  ob  causam  ecclesia  sub 
eo  externis  rerum  fluctibus  libera , pace  mulla 
hetata  est.  Atque  ubi  annos  duo9  el  menses  quin- 
que paciflee  ecclesiam  adminislravil , septima 
jejunii  dierum  septimana,  ea  quae  dicitur  Magna 

(1)  Haec  constitutio  bodic  non  exstat.  Damnat 
hacreU  ct  Manich. 


tanquam  columnae  incisam , omnibus  publicitus 
ΚΕΦΑΑ.  Ar. 

Oc  μετά  Νεστόριοτ  Μαζιμιανός,  atra  ΠρόχΛοζ 
Λατρίβρχης  rrje  Κωνσζα>Ύίνου  χροβάΛΧεται, 

Εκείνου  δ’  έχτιοδών  γενομένου,  χάλιν  χερ\  Ιχι- 
λογης  έχισχόχου  βύ  μέτρια  ζiιτ1\βις  ήν.  Κα\  χολλοΐ 
μέν  είς  τδν  χροειρημένον  Χιδίτην  άχέβλεπον  Φί· 
λιχχον  οΐ  δλ  χάντες  σχεδόν  Πρόχλον  μάλιστα  ττ; 
χαθέδρας  άξιον  Ικρινον  είναι.  Καί  γε  άν  εΐ;  χέρα; 
χροέβαινεν,  ε!  μή  τινες  των  τηνιχαΰτα  μέγα  χάρε 
βασιλεΐ  δυναμένων  άχεκώλυσαν,  χροβα)  λόμενο*.  ζ2· 
νόνα  Ικκλησιαστικόν,  δς  κελεύεε  τόν  δνομασθένη 
χόλεώς  τίνος  έπίσκοχον  είς  έτέραν  αυθις  μή  μετε- 
φέρεσθαι.  "Έστι  δέ  οότο;·  ι ΕΓ  τις  έχίσχοχος  χει- 
^ ροτονηθείς  είς  χαροικίαν  μή  άχέλΟη  ε!ς  ήν  έχειρο- 
• τονήθη,  μή  χαρά  τήν  έαυτοΟ  αιτίαν,  άλλ’  ήτοι  χαρά 
τήν  του  λαού  χαραίτησιν,  ή δι*·  έτέραν  αιτίαν  ού 
χαρ’  έαυτου  γενομένην,  τούτον  μετέχει ν τής  τιμή; 
κα\  τής  [λειτουργίας,  μόγον  μηδίν  χαρενοχλουντα 
τοίς  χράγμασι  τής  έκκλησίας,  ένθα  άν  συνάγοιττ 
έκδέχεσθαι  δέ  αύτόν,  δπερ  άν  ή τής  έπαρχίας  σύνο- 
δος κρίνασα,  τδ  χαριστάμενον  δρίση.  » *0ς  δήτε 
κανών  χαββησιασθείς,  ήσυχάζειν  χα\  άχοντα  τά 
χλήθη  ήνάγκαζε  Ηρδκλον  έκλέγεσθαι.  Τετάρτου  βέ 
χαραββυέντος  μηνδς  μετά  τήνΝεστορίουκαΟαίρεσιν, 
έχιτρέχεται  τήν  τής  έκκλησίας  έχιτροχήν  ^Μαξι- 
μιανδς*  τφ  χορφ  μίν  των  χρεσβυτέρων  χατειλεγ- 
μένος,  άσκητικφ  δ&  βίη>  χρησάμενος,  ευλαβείας  Η 
μεγίστης  δνομα  χεριέκειτο*  οΤς  οίκείοις  άναλώμαχ 
Ο μνημεία  κατεσκευακώς,  έν  αύτοις  χατετίθει  τά  τών 
εΰλαβώς  τελευτώντων  λείψανα.  Ιδιώτη;  δέων  τδν 
λόγον,  άχραγμονέστερον  βίον  ήρειτο*  δ.δ  χαΐ  ή 
έκχλησία  έχ\  τούτου  βαθείας  ειρήνης  άχήλαυσε, 
των  έξωθεν  ήρεμήσασα  σάλων.  Έχ\  δυσ\  8'  1νιι> 
τοίς  χα\  μησ\  χέντε  είρηνιχώς  τήν  έχχλησίαν  Ιθΰ 
νας,  έτελεύτα  τόν  βίον  χατά  τήν  έδδύμην  έβδομάόα 
των  νηστειών,  τής  Μεγάλης  άγομένη^  χέμχτης. 

autem  Nestorianos  hic  imperator,  1.  Damnato.  C.  fle 
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T<5tc  βέ  xal  6 βασιλεύς  ΘεΜαιος,  χα\  μάλιστα  A Quinta  die,  mortuus  est.  Tum  vero  imperator  Theo- 
Πουλχερία  ή βασιλίς,  του  πράγματος  πρόνοιαν  dosius,  et  Puleberia  Augusta  maxime  curam  ejus 

Ιποιήσαντο.  *Ίνα  γάρ  μή  πάλιν  πράγματα  Ιχωσι  rei  suscepit.  Ne  enim  rursus  negotium  eis  exhibe- 

περ\  έπιλογήςέπισκόπου  οΓς  συγχείν  τά  τής  έκ-  retur  de  electione  episcopi,  unde  misce:  i ecdes  » 

χλησ(ας  έμελλε,  μελλήσας  μηδέν,  έτι  προχει-  res  et  confundi  potuissent,  nulla  iiilt^rposila  mora, 

μένου  τοϋ  σώματος  ΜαξιμιανοΟ,  τους  παρευρε-  cnm  adhuc  Maximiani  corpus  insepultum  esset, 

θέντας  των  έπισκόπων  άΟροίσας,  ένθρον{ζειν  τδν  episcopos  quoscunque  invenire  potuerunt,  coactos, 

Πρόκλον  προύτρεπετο. Τής  γάρ  περ\  εκείνου  σκέψεως  inthronisare  atque  in  vacuam  ecclesia;possessio- 

*πρότερον  οΟσης,  καΙΚελεστινος  ό τής  Τώμης  έπί-  neip  inducere  Proclum  jussit.  Cum  namque  deli- 

σκοπος  σύμψηφος  δι' έπιστολώνήν,  πρόςτε  Κύριλλον  beratum  antea  de  eo  esset,  Cielesiinus  quoque 

τδν  θεσπέσιον,  και  ’Γώάννην  τδν  Άντιοχείας,  κα\  Romae  episcopus  suffragatus  ei  per  epistolas  fuerat, 

τδν  Θεσσαλονίκης  *Ρουφον  γράφων,  κα\  πάσι  τρό-  ad  magnum  illum  Cyrillura  et  Joannem  Antioche· 

ποις  άναδιδάσκων  μηδέν  έμποδών  καθίστασΟαι,  τδν  num  et  Rufum  Thessalonicensem  scribens,  et  mo· 

έτέρις  πόλεως  δντα  ή κα\  δνομασΟέντα  μόνον  έπί-  dis  omnibus  docens,  nihil  obstare,  quominus  qui 

σκοπον  είς  έτίρανμετατίΟεσΟαι  πόλιν.  ΈνθρονισΟε\ς  alterius  urbis  aut  sit,  aut  saltem  designatus  sil 

ουν  δ Πρόκλος,  έπειτα  τήν  έκκομιδήν  χα\  κηδείαν  **  episcopus,  in  aliam  transferatur  urbem.  Proclus 
του  σώματος  Μαξιμιανοΰ  έποιείτο,  τά  τής  πατριαρ·  igitur  in  sede  sua  collocatus,  postea  fuuiis  et  exse- 

χίας  άπαντα  περιθέμενος  σύμβολα.  Άξιον  δ'  οίμαι  quias  Maximiani,  omnibus  patriarchae  insignibus 

χα\  περί  τούτου  βραχέα  τή  Ιστορία  ένθεΐναι.  usus,  curavit.  Sed  de  hoc  quoque  pauca  quxdam 

historiae  adueetenda  duxi. 

ΚΕΦΑΑ.  AH'.  CAPUT  XXXVIH. 

Περί  npdxXoVj  οΤος  tdr  Λόγον  καΐ  τό  ^Θος  · καϊ  De  Proclo,  qua  doctrina,  quave  vita  fuerit , et  ut 
δτι  μάΛα'τφ  βασιΛεϊ  κεχαρισ μένος  ^ν*  καϊ  δη  illum  imperator  charum  gratumque  habuerit ; ei 

kxX  τοΊς  τότε  παραδόξως  γεγενημένοις  βεφ,  quod  idem  competenti  et  debito  sermone,  res  qua 

ΠρόχΛος  όμιΛίαν  άρμόζονσαν  διεΛΘών,  έβαυ·  eo  tempore  preeter  opinionem  hominum  mirifica 

μάσΟη.  acciderunt,  tn  Deum  auctorem  referens,  apud  om- 

' nes  in  admiratione  fuerit. 

Ώρόκλο^  έχ  πρώτης  τριχδς  είς  διδασκάλους  φοι-  Α primo  Is  capillo  praeceptoribus  usus,  in  arte 
των,  βητορικής  έπ\  πλεΤστον  έπεμελήβη.  ΕΙς  άνα-  dicendi  potissimam  elaboravit.  Et  post  adolescen· 

γνώστου  δέ  τελέσα;  βαβμδν  έν|  vieg.  πάνυ  τή  ήλικίςι,  q tiam  exactam,  in  juvenili  admodum  aetate,  in  leclo- 
κα\  ήδη  παραμείψας  τδν  μείραχα,  πρώτα  μέν  τφ  ruro  ordinem  cooptatus,  primum  divi  Joannis 
Olit;)  Ίωάνντ^  τφ  Χρυσοστόμψ  Ιεραρχούντι  τής  Chrysostomi  Constantinopolitanam  ecclesiam  adnii· 
Κωνσταντίνου  παρείπετο,  ύπουργδς  αύτω  κα\  συν·  nislranlis  sectator,  minister,  librisque  scribendis 
εργδς  τών  λόγων  γινόμενος,  κα\  δση  χρεία  του  σ^υ-  adjutor,  et  corporis  ejus  curator  fuit.  Hic  Paulum 
ματος  έκείνφ  γινόμενος.  Οδτος  δή  χα\  Παύλφ  Joanni  magno  in  aurem  dictitantem,  atque  arca- 
πρδς  <Λς  τφ  μεγάλφ  Τωάννη  διαλεγομένφ,  χα\  τδν  niorem  epistolarum  suarum  sensum  revebinlem, 
νουν  τών  έκείνου  έπιστολών  έχκαλύπτοντι  μυστι-  per  januae  rimas  prospectans  vidit.  523  Atque  ubi 
χώτερον,  ένέτυχε  τή  τής  θυρίδος  παρακύπτων  ille  in  exsilio  vixit,  ab  illius  affectione  non  desci· 
όπή.  ΈπεΙδ’  έκεΖνος  ύπερόριος  ήν,  μή  τής  έκείνου  gcens,  curo  successore  ejus  Attico  episcopo  fuit, 
σχέσεως άποστάς,  τφ  μετ’  έκεινον  έπισκόπψ  Άττι-  orationum  illius  scriba.  Quem  ille  in  divino  vitas 
χφ  συνήν,  ύπογραφευς  τών  έκείνου  λόγων  κάθε-  instituto  progredientem  , in  diaconatus  gradum 
στηκώς  · δν  δή  τή  κατά  θεδν  προβαίνοντα  άγωγή,  sustulit.  Deinde  vero  cum  in  presbyterorum  cathe- 
xa\  του  τής  διακονίας  ήξίου  βαθμού.  Έπειτα  δέ  κα\  jra  Dominum  laudaret,  a Sisinio  ecclesiae  Cyzi- 
έν  καθέδρα  πρεσβυτέρων  αίνέσας  τδν  Κύριον,  ύπδ  cenae  designatus  esi  antistes.  Longo  vero  tempore 
Σ'.σινίου  τής  κατά  Κύζικον  έκχ)ησίας  προεβλήθη  D post,  quemadmodum  diximus,  Constantinopolitanae 
έπίσκοπος.  Πολλφ  δέ  ύστερον  ώς  γε  ήμιν  εΓρηται,  ecclesiae  episcopatus  ei  commissus  est.  Et  quod 
xa'i  τής  Κωνσταντίνου  έκκλησίας  τήν  έπισκοπήν  moribus  atque  institutis  placidus  maxime  vir  es- 
έπετράπη.  Χρηστός  δέ  ών  άνήρ  μάλιστα  κατά  τβ  quaecunque  in  Joanne  et  Attico  eximia  erant, 

ήθος  και  τρόπον,  δσα  δή  Ιωάννη  κα\  Άττι/ψ  προσ-  expressit.  Malorum  tolerantia  illis  etiam  superior 
ήσαν  χρηστά,  άν-μάξατο.  Άνεξίκακος  δέ  κα\  fuji.  Atticus  namque  sajpius  etiam  eis  qui  in  lide 
πλέον  ήπερ  έκείνοι  έγένετο.  Αττικός  μέν  γάρ  πολ-  g gg  non  dissentirent,  leiribilis  osse  visus  est.  Hic 
λάκις  χα\τοις  διαφόροις  τής  πίστεως  φοβερός  μάλα  yero  et  erga  illos,  et  in  alios  omnes  placidus  el 
έδόκει.  Ούτος  δέ  χάκείνοις  κα\  πάσιν  ήπιος  κα\  jenis  admodum  fuit,  benevolentia  potius  quam  vi 
προσηνής  μάλα  ήν,  τούτοι;  μάλλον  ή βίςι  έλκειν  pertrahere  illos  ad  se  in  animo  habens.  Et  quo· 
Ιχείνους διανοούμενος.  Μηδεν\  γάρ  ταραχής  αίτιος  niam  nemini  turbarum  causam  praebuit.  Ecclesiae 
χαταστάς,  τό  τής  Έκκλησίας  άξίωμα,  τό  έπιεικές,  dignitatem  ίη  humanitate  et  mansuetudine  consi- 
φημ\,  κα\  πράον,  άθιγές  διετήρησεν,  έν  τούτψ  δή  stentem,  integraro  conservavit.  Hac  Iu  parte  Theo· 
τφ  μέρει  τόν  βασιλέα  μιμούμενος  Θεοδόσιον*  χαΐ  dosium  imperatorem  imitatus  : nam  et  is  haud· 
η^άρ  χάχείνος  ούδαμώς  τή  βασιλική  αυστηρία  κατά  quaquam  imperiali  severitate,  adversus  cos  qui 
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fupplicia  commeriti  cs^cut,  usus  est.  Iste  autem  i 
miiius  curavit,  si  quis  dc  Deo  non  itidem  ul  ipse 
sentiret.  Sed  doctrinx*  jugiter  incumbens,  placide» 
non  violenter,  plebem  sibi  devinxit.  Qua  ex  causa 
et  Theodosius  magnopere  eum  est  complexus. 
Nam  et  imperator  ipse  sacerdotali,  ul  i(a  dicam, 
animo  fuit  : eosque  qui  persequendos  homines 
esse  suaderent,  minin.e  audivit.  Dixerit  vero  ali- 
quis, quod  et  aliis  rebus,  in  primis  autem  mau- 
sticlndine,  aperte  episcopos  ejus  temporis  omnes 
longe  superaiit.  Et  quod  de  Mose  Numerorum 
liber  dixit,  eum  supra  homines  omnes  in  terra 
longe  mitissimum  fuisse  : id  si  dc  Theodosio  etiam 
dicas,  baudquuquain,  ul  puto,  fallaris.  Unde  quis- 
piam colligat,  Deum  illo  v.dde  delectatum,  etiam 
extra  bellorum  certamina  hostes  ci  imminentes 
abolevisse.  Oeelaravit  hoc  ip  Joanne  tyranno,  el 
qui  cum  co  excurrerant,  Barbaris.  Qux  namque 
antiquitus  in  viris  justis  accidisse  audimus,  ea 
quoque  prxtcr  opinionem  omnem  in  eo  Deus  per- 
egit. Cum  ciiiin  multi,  atque  adeo  innumerabiles 
Barbari  excurrere,  ct  imperatori  atque  Romanis 
licgoijum  facessere  aggressi  essent,  524  Intpc-' 
rutor,  sicuti  facere  solitus  erat,  res  illorum  Deo 
commisit,  el  frequentius  orationibus  vacans,  cen- 
fcslini  quod  petiit,  confecit.  Dux  siquidem  eorum 
Uoilas  nomine  (quod  antea  quoque  retulimus) 
fulininis  telo  ictus,  ex  hominibus  sublatus  esi.  Et 
posupiani  sxva  peais  exercitum  ejus  invasit,  cru- 
deliter eum  est  depasta.  Quidquid  vero  cx  eo  su- 
perfuit, id  cadesii  igne  crematum  est.  Itaque  in 
timorem  magnum  Barbari  deciderunt,  non  tam 
<juod  contra  generosam  el  lorlem  gentem  Roroa- 
jiorum  ad  manus  conserendas  ire  ausi  fuissent, 
quam  quod  Deo  adjuvante,  illos  iropxa  statuere, 
vicloriamque  reportare  dcprcbeiidisseul.  Tura  sane 
el  admirandus  Proclus,  iu  tanta  a Deo  concessa 


^ των  χολά(ΐεω;  άξίων  εχέχρητο,  Ουτος  ζί  ?λαττον 
έφρόντιζεν,  ήν  μή  τις  περί  θεού  ξ ούτψ  έβόχει 
έφρ(5νει.  Διβυχαλία  συνεχει  χρ  ·*·μχνος,  ήρέμι 
κα\  O J τά  πλήθη  προσήγετο,  ών  βή  χάριν  χαΐ 
βασιλεύς  άτιοβοχής  μεγάλης  ήξιου  τδν  άνβρα* 
τιχή  γάρ  ψυχή  κα\  δ βασιλεύς  ώς  εΙπεΓν  έχέχρητο, 
χι\  τους  βιώχειν  ή ρη μένους  ήκιστα  άπεδέ^^ετο. 
ΕΓποι  δ*  άν  τις,  οτι  χάν  τοίς  άλλοις,  μάλιστα  δέ  τξ 
πραδτητι,  περιφανώς  κα\  πάντα;  τους  τδτε  Ιερέα; 
ένΙχα*  χα\  δ δή  φησι  περ\  Μωσέως  ή βί6).ος  των 
Αριθμών,  δτι  χα\  δ άνθρωπος  ΜωΟσης  πράο; 
σφδδρα  παρά  πάντα;  άνθρώπους  τους  δντας  έ«\  τη; 
γή;,  τοΟτο  χα\  έπΙ  Θεοδοσίου  τι;  είπών,  o*ax  άν, 
οΤμαι,  άμάρτοι.  Δι*  ής  χαί  τις  τεχμηριώααιτο  θεΐν 
έπ'  Ιχείνφ  μάλα  ήδδμενον,  χα\  πολεμικών  άγώνων 
) έχτδς  τους  έπανισταμένους  άφανίζειν  έχΟρού;. 
Έδει]ξε  τούτο  έπί  τε  τψ  τυραννήσαντι  Ιωάννη,  χαΐ 
τοις  μετ*  έκεένου  χαταδραμουσι  βαρβάροις.  ΟΓι  γάρ 
τοίς  πάλαι  διχαίο:;  γενέσθαι  άχούομεν,  τοιαΰχα  χα\ 
έττ*  έκείνψ  παραδδςως  ένήργει  θεάς*  πολλών  γΐρ 
χα\  άπειρίτων  βαρβάρων  χατατρε'χειν,  χα\  πρά- 
γματα βασιλεΐ  χαΙ  'Ρωμαίοι;  ώρμημένων  παρέχειν 
βασ-.λευς,  ώσπερ  εΙώθει,  τά  κατ'  Ιχείνους  ή^ίει 
θεφ*  αύτδς  δέ  πυχνδτερον  ταΐς  εύχαις  σχολάζων, 
εύΟΰ;  έξήνυε  τδ'  αΐτούμενον.  Ό μίν  γάρ  έχεινων 
ήγού μένος,  'Ρούγας  δνομα,  ές  άνθρώπων  ήν,  Μ- 
λει  βληθείς  κεραυνού*  είσπηδήσας  δλ  χα\  λοιρ^ 
άγριος,  άφειδώς  τδ  ύπ*  έχείνον  στράτευμα  δu66- 
σχετο.  "Οσον  δ^  χρείττον  έχείνου  άγένατο,  ούρανίψ 
^ πυρ\  χατηθάλωτο.  ΚαΙ  εις  δέος  μέγα  τδ  βάρβαρον 
^ περιίστατο*  ού  τοσοΟτον  δτι  πρδς  γενυαίον  Ιθνος  ύ 
'Ρωμαίων  Ιτδλμησαν  είς  χειρας  έλθεεν,  άλλ'δτιπιρ 
ύπδ  θεφ  συναρήγοντι  χατελάμβανον  έχείνους  ΙηΙν 
τρδπαιον.  Τότε  δή  χα\  Πρόχλος  ό θαυμαστός  έπΙ 
τή  τοσαύτη  έχ  θεού  γενομένη  νίχ^  έπ*  έχχληαίε; 
διδάσκων,  τήν  του  Ιεζεκιήλ  προφητείαν  εύγοω; 
, προσάρμοσα;  τοΤς  είρημένοις,  έξεπίτηδες  περι^α· 


victoria,  ad  populum  in  ecclesia  verba  faciens,  el  νώ;  έΟαυμάσθη.  Ή δέ  προφητεία  τούτοι;  το:; 
Ezecbieiis  prophetiam  ingeniose  el  apte  verbis  μασι  περιείχετο·  ΚαΙ  σϋ,  νΐέ  drOp^ixov^ 
suis  accommodans,  in  magua  fuit  admiratione.  tEi>cor  i. τΐ  Γώγ^  άρχοντας  *Ρώς,  Μοσέχ*  *al 

P.-ophelia  talibus  verbis  coiicepla  csl  : Ei  tu,  fili  θό€εΛ.  Κρίνω  γάρ  αϋτδν  Οανάτφ  χαΐ  αϊραη  «α1 

hoihiniB , vaticinare  contra  Cog , et  principem  νετφ  χαταχΛύζοντί,  καΐ  2/βας  χαΛάζης·  πώ 

Hos  (I),  Mosock  et  Tliobel,  Judicabo  enim  eum  χυρ  χαϊ  θεΤον  βρέζω  έχ'  αύτόν  χαΐ  έχΐ  χάντας 

morte,  et  sanguine,  et  imbre  demergenti,  ct  lapidi·  τοϋς  μετ'  αϋτού,  χαϊ  είς  iOvri  χοΛΛά  μετ'  αν· 

bus  grandinis.  Atque  ignem  et  sulphur  pluam  super  ^ τον.  Καϊ  μεγαΛννΰι\σομαι,  χαϊ  σννδοξασθήσο’ 
jeum,  et  oinnem  exercitum  ejus,  superque  populos  μαι,  xal  γνωσΟήσομαι  έναντίον  χοΛΛών  idrtLr· 

sttultos  qui  cum  eo  sunt.  Et  magnificabor  atque  glo·  xal  γνώσονται  δτι  έγώ  εψι  Κύριος, 

rificabor,  et  notus  ero  in  conspectu  multarum  gen·  το;  μέν  δ //ρόχλος  ήν,  καίριος  ίπ\  πάσι  χα\  εθ«ο- 

Xiurn,  et  cognoscent  quod  ego  sum  Dominus.  Talis  χος,  πραότήτι  βέ  κα\  έπιειχείφ  μάλιστα  διαφέρω;, 

Aiuidein  Proclus  erat,  peropportunus  el  commodus  iu  omnibus,  mansuetudine  aulem  d iimnanUaie 


ajuain  maxime  cxccllcus. 


(1)  Ros.  lloc  sacra  Biblia  nostra  non  habent.  gilur.  Vulgo  Ruiss  dicantur.  Nec  in  Genesi,  nec  ia 
Ijteuerilur*  umen  apud  Suerat,  quoque  lib.  vn,  alio  Scriptura:  loco,  ac  ne  in  Joseplio  qu<dem,  qii 

4Cjp^  43  Nomine  autem  islo  universa  Russorum  omnia  Hebraicarum  geiiliuiii  in  primo  AntigMitatsm 

juve  Ruthenorum  gens,  qu*  magna  ex  parte  nunc  libro  exponit  noniiiaa , baec  gena  iuvenin  |>otul. 

4Cibristtaua  est , el  Slavoiiica  utitur  lingua,  inlelii-  (llioroti^  sup,  Esech.  xxxviii.) 
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ΚΕΦΑΛ.  ΛΘ'. 

Περί  μεταΘέ€τεων  d-τΛ  θρήνου  είς  Opdror,  δη 
δθος  τοντο  άνωθεν  έκκΛησιασηκύν^  καϊ  ονδέν 
τχί  έχχΛησιαστικη  εύταζίςι  Λυμαίνεται  τοντο^ 
μόνον  καΛώς  καί  ώς  χρή  γινόμενον. 

Έ-ειδή  ξ*  Tivs;  φθόνψ  φερίμενοι  έν  α!τ{αις  τ:οι· 
οΰνται  τδν  έχχλησιαστιχδν  χανδνα,  μώμον  ώ ία' e\ 
τω  Οείψτούτω  άνδρ\  τ:ροστρι6όμενοι·  δτιπερ  Κυζί- 
χου  έπΙσχοποί  χειροτονηθε\ς,  είς  τδν  τής  Κωνσταν- 
τινουπόλεως μετετέθη  θρόνον,  δίκαιον  ήγημαι  βρβ- 
χέ*  άιτα  χαΐ  περ\  μεταθέσεων  ένταΟΟα  διαλαβεΙν, 
Ι'/  έξω  μέν  αΙτίας  χα\  Πρόκλος  γένοιτο,  χα\  τή 
Έκχλησίςι  εΓη  τούτο  ΘεοΟ  Ιχανδν  παράδειγμα  είς 
άσφάλειαν,  ώς  άν  μή  ^φδ.ον  εΓη  βουλομένω  παντι 
τοίς  έλλόγως  αυτή  πεπραγμένοις  μέμψιν  ώς  Ιτυ'/ε 
περ'.άπτειν.  Και  γάρ  έμο\  δοχουσιν  οΐ  τότε  λέγετν 
έπιχειρήσαντες,  ή φθόνφ  φέρεσθαι,  ή άγνοεΤν  τδν 
τε  νουν  των  χανόνων,  χα\  τά  διαφόρως  επί  τε  οικο- 
νομία χαΐ  χρειωδώς  ταΐς  έχχλησίαι;  γενόμενα.  0?  τε 
γάρ  θειοι  κανόνες,  χα\  οΐ  πάλαι  τής  Εκκλησίας 
στροστάται,  άδιάφορον  εΤχον,  όσάκις  άν  εύλογος  χρεία 
χαλοίη,  τδ  άπδ  πόλεο>ς  είς  πόλιν  μετάγειν  επίσκο- 
πον* χα\  ταΰτα  εΐ  πζρ\  εύσεβείας  ήν  ή μετάθεσις, 
ή περί  είρήνης  Γσως  κα\  έκκλησιαστιχής  καταστά- 
σεως.  Τήν  γάρ  μετάβασιν  ό κανών  εΓργει,  ού  τήν 
μετάθεσιν.  Ή μέν  γάρ  τδ  άβουλητον  πάντως  έμφαί- 
νει  κα\  άπροαίρετον  * έπ\  γάρ  των  ώσανε\  αψύχων  ή 
λίξις  προάγεται·  ή δέ  γε  μετάβασις  έπ\  των  Ιμψύ/ων 
χα\  ώσαν:\  έπιπηδώντων  τοΓς  θρόνοις  δι’  έπαρσιν  ^ 
Γσως  χα\  σύγχυσιν  * ήν  μάλα  χα\  δ κανών  εύλόγως 
έπέχει,  ώς  μικρδν  ύστερον  πλατύτερον  διαλήψομαι  * 
την  δ’  εύλογον  μετάθεσιν.ούδαμώς  · κα\  γάρ  πρώτος 
ό των  άποσχόλων  κορυφαίος  Πέτρος  τής  *Ρωμαίο>ν 
καΟηγήσατο  πόλεως  · είτα  κα\  έπ\  τήν  Αλεξάνδρου 
πάλιν  πρώτος  κλήρψ  μετέβαινεν  · έν  αίς  Λίνον  καΐ 
Μάρκον  χειροτονήσας,  έφ’  έτέρας  πόλεις  άνέτρεχεν, 
Ευσέβιος  δ’  ό Παμφίλου  έν  τή  έκτη  τών  Εκκλησια- 
στικών συγγραφών  Αλέξανδρόν  τινα  Ιστορεί  έπί- 
σχοπον  μιας  των  περ\  Καππαδοκίαν  έκκλησιών  ύντα 
άφίχΟαι  μέν  είς  Ιεροσόλυμα  κατά  θε'αν  κα\  ευχήν 
τόπων  χών  Ιερών,  ύπδ  δέ  των  έ κείσε  Ίεροσολυμιτών 
κατασχεθέντα,  τ Ι>  θρόνψ  του  ιερού  Ναρκίσσου  έτι 
περιόντος  ένΟρονισΟήναι,  κα\  διά  βίου  τής  Ιερο- 
σολύμων έχκλησίας  προττήναι  · περ'.  ού  κα\  ήμείς 
μνείαν  έν  τή  πέμπτη  των  ιστοριών  πεποιήμεθα 
κεφαλαίω  δέκατος.  "Οτι  δέ  καΐ  άλλοι  πολλο\  χρείας 
αναγκαίας  καλούσης  είς  έτέρας  μετεχώρησαν  έχκλη- 
σίας, εύδηλον,  Έγώ  βέ,^Ι  κα\  μη  πάντας,  άλλ*  ούν 
τινας  τή  συγγραφή  παραθήσομαι.  *ϋ  μέγας  Ευστά- 
θιος άπδ  Βε^βοίας,  εΓη  δ’  άν  αύτη  τδ  Χάλεπ,  είς 
'Αντιόχειαν  μετετέθη,  τού  πρώτου  έν  βασιλευσι 
Χριστιανών  Κωνσταντίνου  τήν  'Ρωμαίων  ήγεμονίαν 
Ιθύνοντος.  Έπ\  δ’  αυτού  κα\  Μάςιμος  άπδ  Διοσπό- 
λεως  είς  'Ιεροσόλυμα  μετετέθη,  τδν  πολυν  κα\  μέ- 
γαν  διαδεδεγμένος  Μακάριον.  *Αλλά  κα\  Εύδόξιος 
δ κακόδοξος  έκ  Γερμανικίας  πρώτον  είς  'Αντιόχειαν, 
έκείθεν  δέ  είς  Κωνσταντινούπολιν  μετατίθεται.  Ό 
δέ  θείος  Μελέτιος  πρότερον  Σΐ6ασ::ίας  τής  κατά 


525  CAPUT  χχχιχ. 

De  translaiiotiibus  episcoporum  ex  sede  in  sedem 
alium,  et  quod  consuetudo  ea  antiquitus  in  eccle- 
siis obtinuerit.  Quodque  talis  translatio  bene  in- 
stituto ecclesiastico  ordini  nihil  afferat  delrimeniit 
ut  modo  ea  rite  et  ordine  fiat. 

Quandoquidem  autem  nonnulli  invidia  ducii, 
divinum  virum  reprehendunt,  ecclesiasiicuin  cano* 
nem  prxiendeiites,  quod  Cyzici  episcopus  ordina- 
tus, in  Conslanlinppolitanae  urbis  llironum  trans- 
latus sit : xquiim  esse  duxi,  pauca  quaedam  dc 
translationibus  ejusceroodi  liic  perstringere  , ut 
simul  et  Proclus  crimine  absolvatur,  cl  Ecclesin 
classicum  boc  ad  certitudinem  divinitus  prodiitini 
babeat  exemplum,  ne  cuivis  facere  id  volenti  pro- 
clive sit  · res  Ecclesiae  rite  atque  ordine  actas, 
temere  per  reprehensionem  carpere.  Nam  qui  tum 
rem  hanc  taxare  conati  sunt,  vel  invidia  ferri,  vcl 
ignorare  mihi  visi  sunt,  canonum  sensum  ci  ηιςη- 
tem,  atque  ca  qu»!  varie  in  ecclesiis  per  dispensa- 
tionem et  utilitatem  servata  sunt  cl  gesta.  Divini 
■siquidem  canones,  ct  veteres  Ecclesias  antistites 
liberum  esse  voluerunt,  quoticscunque  legitima 
suaderet  utilitas,  ex  urbe  una  in  aliam  episcopum 
transferre  : videlicet  si  sincerior  pictas,  vcl  cccle- 
siastiese  forte  tranqiiilliiatis  constitutio  transla- 
tionem flagitaret.  Traiisilionom  namque  prohibet, 
non  translationem.  Hsec  enim,  id  quod  praeter  vo- 
luntatem ct  pneler  insliiulum  fil,  omnino signitlcat, 
et  vox  ea  veluli  in  inanimatis  usurpatur  : illa  vero, 
de  animatis,  el  quodammodo  de  cis  dicitur  qui 
per  arrogantiam  forte  miscendarum  rerum  gratia, 
in  thronos  insiliunt.  Eam  vero  rcclc  canon,  sicuii 
paulo  post  fusius  exponam,  inhibet  : legitimam 
autem  translationem  nequaquam.  Nam  primus  apo- 
stolorum ille  princeps  Petrus,  Romamc  urbis  gii· 
bcriiavit  Ecclesiam  ; deinde  primus  etiam  Alexan- 
driam  sorte  transiit.  In  quibus  ecclesiis  ubi  Liiium 
ct  Marcum  episcopos  creavit,  alias  rursus  urbes 
adiit.  Eusebius  autem  Pamphili  in  sexto  Ecdesia- 
siicaruin  Historiarum  libro,  Alexandrum  quemdam 
ecdesix  in  Cappadocia  cujusdam  episcopum,  Hie- 
rosolyma sacrorum  locorum  speciandoruin  cl  pre- 
cationis ibi  faciendae  gratia  pVofeclum,  atque  a 
Hierosolymitanis  retentum,  in  throno  sacri  Narcis  i 
adhuc  superstitis  collocatum  esse,  ei  per  vitam 
omnem  llicrosolymilame  Ectlcsiae  praefuisse,  nio- 
moriui  mandavit  526  cujus  et  nos  in  quima 
operis  biijus  libro,  capite  decimo  mentionem  feci- 
mus. Quod  vero  ct  multi  alii,  necessaria  utilitate 
vocante,  in  alias  transierint  ecclesias,  satis  palet. 
Ego  vero,  etsi  non  omnes,  aliquos  tamen  in  histo- 
ria hac  recensebo.  Magnus  ille  Eustaibius  a Bcr- 
rhoea  (quae  est  ipsa  Cbaleb)  in  Autiocliiam  transla- 
tus est,  Constantino  primo  Christiano  imperatore 
imperium  Romanum  administrante  : sub  quo  el 
Maximus  ex  Diospoli  Hierosolyma  ttans*it,  magno 
Macario  succedens.  Sed  et  Eudoxiiis  ille,  prav;e 
prorsus  contra  nomen  suum  opinionis,  cx  Genua- 
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nicia  priiimin  Antiochiam,  et  inde  postea  Constan-  Ji 
t uo|K)liin  est  translatus.  Divus  Melelius  primum 
Srhaslix  episcopus  est  renuntiatus,  deinde  autem 
cum  magna  gloria  Antiochiam  ad  Orontem  est 
vocatus.  Item  divns  Gregorius  Sasimorura  primum 
Cappadocum  urbis,  deinde  Nazianzi,  patiiac  suae, 
episcopatum  sortitus  : postea  a secunda  synodo 
et  Mcleiio  Antiocheno,  pro  eo  atque  decuit,  in 
prxclaram  Constaniinopolis  sedem  translatus  est. 
Talris  in  Achaia  Perigenes  episcopus  designatus 
chl  : quem  ubi  civitatis  ejus  incolse  non  recepe- 
runt, Romanus  episcopus  in  thronum  metropoli· 
lanae  urbis  Corinthi,  ubi  macrorum  antistes  nuper 
admodum  vita  defunctus  fuerat,  induci  jussit  : 
atque  ille  ita  translatas,  pacifice  ibi  per  vitam 
omnem  ecclesiam  rexit.  Dosilheum  Seleuciae  epi·  K 
scopum,  Alexander  Antiochenus  Tarsum  Ciliciae 
transiulil.  Alius  autem  nomine  Reverentius  Arcis 
Phoeniciae  episcopus  lectus,  Tyrum  inde  transiens, 
episcopali  ihi  munere  est  functus.  Ex  Cordo,  quae 
in  Lycia  est  (i),  in  Proconnesum  Joannes  trans- 
missus, magnifice  episcopatum  ibi  gessit.  Et  Pal- 
ladius ab  llclenopoli  Bithynia  Aspiinam  transiit. 
Et  alius  ex.  ejusdeai  urbis  ecclesia  episcopus  Ale- 
xander, Adrianos  traductus  est.  Ex  Apamea  Asiae 
Philippus  Eudoxiopoliin  missus  est,  cui  vetus  no- 
men Salambria  fuit.  Polycarpus  ex  Antapristena 
Mysiae  urbe,  Nicopollm  Thraciae : 527  HieropJhilus 
ex  Trapezunte  urbe  Phrygiae,  Plotioopolim  Thra- 
ciae venit.  Optimus  cx  Agdamea  Phrygum,  An-  ^ 
tiochiam  Pisidiae.  Troadem  ex  Philippopoli  Thraciae 
Sylvanus  transiit,  de  quo  admirandum  quiddam 
memorabo,  fs  cum  artem  oratoriam  primum  apud 
sophistam  Troilum  didicisset,  studium  postea 
omne  ad  Christianismum  transtulit,  asceticamque 
coiisectans  vitam,  pallium  gestare  recusavit.  Hunc 
abreptum  Atticus  episcopus,  Philippopolis  episco- 
pum declaravit  : in  qua  urbe  postquam  triennium 
exegit,  loci  ejus  hibernum  rigorem  non  ferens 
(exiguum  enim  et  imbecille  ei  prorsus  corpus  erat), 
Allicum  ut  alium  in  locum  suum  episcopum  sub- 
stitueret, rogavit,  non  aliam  quam  frigoris  causam 
petitioni  sux  praetendens.  Porro  episcopo  alio  ei 
subrogato,  Sylvanus  Constantinopoli  degens,  cura 
sumina  monasticam  coluit  vitam,  hqpnilitatis  et  | 
paupertatis  tam  studiosas,  ut  in  urbe  frequeniis- 
sima  obambulans,  sparteis  sit  sandaliis  usus.  Eo 
tempore  non  multo  exacto,  Troadis  episcopus 
mortuus  ;est.  Quapropter  Troes  Constantinopoli 
affuerd,  episcopum  petentes.  Cum  autem  Atticus» 
quemnam  illis  antistitem  designaret,  deliberaret, 
Sylvanus  visendi  ejus  gratia  ad  eum  venit.  Quem 
ul)i  conspexit,  stalim  ei  Trojae  episcopatum  man- 
davit. Atque  ad  eum  conversus  : Deinceps,  inquit, 
omnis  tibi  ecclesiasticae  functionis  defugiendae  pne- 
cisa  est  occasio.  Multus  enim  Troade  calor  est, 
opporiunusquc  et  commodus  tibi  a Deo  paratus 


cALLisTi  im 

^ Κ(λ(χ£αν  άνεχΓ,ρύχθη  έπίσκοπος  · pexi  δλ  τούτο 
είς  Αντιόχειαν  την  παρ’  Όρόντ^  εύχλεώς  μετετέθη. 
Ό οϊ  θείος  Γρηγόριος  Σασίμων  πρότερον  την  έχ:- 
σχο-ιτήν  έχΑηροΰτο·  Καππαδοκίας  δΐ  αυτή  ή πόλις 
καΐ  Ναζιανζου  δέ  της  οίχείας  πατρίδος  την  έπιαχο- 
π1)ν  είληχώς,  Ιπειτα  παρά  της  δευτέρας  συνόδου  χα\ 
Μελετίου  του  ΆντιοχεΙας  είς  τδν  περίδοξον  ττς 
Κωνσταντίνου  θρόνον  ώς  χρεών  μετατίθεται.  Έν  U 
Πάτραις  τής  Άχαΐας  έπίσχοπος  Περιγένης  χεχει- 
ροτόνητο.  Ώς  δ^  οΐ  τής  πόλεως  αύτδν  ού  προσίεντο, 
ό 'Ρωμαίων  έπίσχοπος  έν  τή  μητροπόλει  Κορ'.νθίων 
ένθρονίζεσθαι  τούτον  έχέλευεν.  Αρτι  τέλει  χρησε- 
μένου  του  βίου  του  έχείσε  τδ  ΙερΑσθαι  λαχόντος*  xs\ 
εΙρηνιχώς  τής  έχχλησίας δ.ά  βίου  προέστη  μετατεθείς. 
Τδν  δέ  Σελευχείας  έπίσχοπον  Δοσίθεον  Αλέξανδρος 
ί 6 τήν  Άντιόχου  έπιτροπεύων  είς  Ταρσδν  τής  Κιλι- 
κίας μετήνεγχεν.  *Ετερος  δέ  Τεβερέντιος  δνομα 
Αρχών  τής  Φοινίχης  έπισχοπείν  έξελέγη  * Ιχείθεν 
δε  τής  Τυρίων  Ιερατιχώς  χαθηγήσατο.  ΆπδδέΓόρ· 
δου  τής  έν  Αυχία  χειμένης  είς  Προιχόνησον  μεχή- 
νέχθη  Ιωάννης  · χα\  λαμπρώς  τής  έπισχοπής  διί 
βίου  τους  οΓαχας  έχληρώσατο.  *Άλλος  δέ  τις  Παλλά- 
διο; άπδ  Έλενουπόλεως  τής  χατά  Βιθυνίαν  είς 
Άσποΰναν  μετετέθη.  Κα\  έτερος  τής  αυτής  έχχλη- 
σίας Αλέξανδρος  είς  Άδριανους  προήχθη.  Άτιδ  Ά 
τής  έν  Άσίςι  Άπαμείας  Φίλιππος  είς  Εΰδοξιούτο- 
λιν  ήγετο,  ή τδ  άρχαίον  Σαλαμβρία  δ'^ομα  ήν.  Πο- 
λύκαρπος άπδ  Σεξανταπρίστων  τής  Μυσίας  είς  τήν 
τής  θρ^χης  Νιχόπολιν  μετεχώρει.  Κα\  Ιερόφιλος 
^ άπδ  Τραπεζοΰντος  πόλεως  Φρυγίας  είς  τήν  τής 
χης  Πλαυτί'/ούπολιν  ήλΟεν.Όπτιμος  άπδ  Άγδαμείχς 
τής  Φρυγίας  εΐ;  τήν  τής  Πισιδίας  Αντιόχειαν  με- 
τηνέχθη  είς  δέ  Τρωάδα  άπδ  τής  έν  βρ^χη  Φιλιτ- 
πουπόλεως  Σιλβανδς  μετεχώρησε.  Περ\  οδ  τι  χα\ 
θαυμάσιον  γενδμενον  διηγήσομαι.  'Ρητορείαν  γάρ 
άσχήσας  οΰτο;  πρότερον  παρά  τφ  σοφιστή  ΤρωΙλφ, 
τήν  σπουδήν  Απασαν  πρδς  τδ  Χριστιανίζειν  έτίθει· 
άσχητιχδν  δέ  μετερχόμενος  βίον,  τρίβωνζ  φορεΓν 
πορητειτο·  δν  δ έπίσχοπος  Άττιχδς  συναρπάσας, 
ΦιλιπτΓουπόλεως  έδείχνυ  έπίσχοπον  * έν  ή τρίτον 
έτος  διαγαγών,  τδ  του  τόπου  μή  ύποφέρων  δυσχεί- 
μερον  (έξίτηλον  γάρ  ήν  έκείνψ  τδ  σώμα  χαλ  παντί- 
πασιν  Απορον),  ίχεσίαν  Άττιχφ  προσήγεν,  έτερον 
είς  τδν  αύτου τόπον  έπίσχοπον  χαθιστ^ν,  Αλλο  μηδέν 
) προβαλλόμενος  ή τδ  κρύος  αίτιον  τής  παραιτήσπος 
γίvεσθαu  Κα\  δή  έτέρου  έπισχόπου  είς  τδν  έχείνου 
τόπον  χαταστάντος,  Σιλβανδς  έν  τή  Κωνσταντίνου 
τάς  διατριβάς  έποιειτο,  Αχρως  τδν  άσχητιχδν  μετιών 
βίον.  Έπ\  τόσον  δέ  αύτφ  τδ  Ατυφον  χα\  άπέριττον 
ήν,  ώς  χαίπερ  έν  πολυανθρώπφ  πόλει  στρεφόμε- 
νος , χόρτινα  ύποβεδέσΟαι  σανδάλια.  ’Ολίγου  δ* 
ένιαυτου  παριόντος,  δ τήν  έπιτροπήν  τής  έν  Τρωάόι 
έχχλησίας  χεχληρωμένος  έτελεύτα.  01  δέ  Τρώες 
παρήσαν  ζητου'/τε;  έπίσχοπον.  Του  δέ  Άττιχου  έν 
συννοία  χαθεστηχότο;  τίνα  χειροτονήσοι , παρήν 
Σιλβανδς  τηνιχαΰτα  χατά  θέαν  αύτου.  '0  δέ  χατι- 
δών,  εύθύς  έχείνω  τής  Τροίας  τήν  προστασίαν  έτί- 


(I)  Socrat.  in  Lydia. 
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θες.  Κα\  έκείνον  έπιστραφε\;.  Του  λβιι:οΰ  σοι,  Α csl  locus.  Proinde  nitiil  morare,  sed  protinus  Tro- 
Ιφη,  ττίσα  περιήρηται  ΊζρόψΛσις  προτζασίαν  έχχλη^  jam  proficiscere.  Itaque  Sylvanus  eo  transiit  : at· 
σ(ας  άποδ:δράσκε*.ν  * πολύ  γάρ  φλέγον  iv  tf)  que  ibi  miraculum  insigne  manibus  ejus  editum 
Τρφάβι  * καί  oot  εδκαιρο;  τάηος  qOtpintorai  ττρ^ς  est,  quod  profecto  dignum  esi  ul  commemoretur. 
Θεού*  xa\  tolvuv  μή  μέλλε»  άλλ*  TpoCav  In  litlore  Trojano  ingens  oneraria  navis,  qu.O 

τάχος  πορεύου.  Μετέοτη  toCvuv  έχεΤοε  ό Σιλβανάς  * magnas  columnas  ferret,  constructa  fuerat  : pia- 
xa\  θαύμα  έξαίσιον  ταΤς  έχείνου  διεπράχθη  χερσίν  * tem,  a latitudine,  eam  naulx  nominant.  Hanc  cum 

l xa\  άξιον  ήγημίΐ  διηγήσαιθαι.  Τψ  της  Τρψάδος  opus  esset  in  mare  provolvere,  mulli  qui  funibus 

αίγιαλψ  άρτι  ναΰς  παμμιγέθης  μεγάλων  άγωγλς  eam  ίη  undas  traherent,  confluxere.  Illa  (1)  vero 

χιόνων  έαχεύαατο*  πλάτην  αύτ1]ν  οΙ  περ\  θάλατταν  diebus  pluribus  moveri  loco  non  potuit  : el  homl· 

όνομάζουσιν.  Έπε\  Sk  ταύτην  (δει  χαθέλχεσθαι  είς  nes  immobilem  ejus  stationem  dxinonis  efficacias 

την  θάλασσαν,  πολλο\  συνέ^(&εον  χαλωδίοις  τισ\ν  ascripserunt : 528  quapropter  episcopum  Syiva· 

ξλχοντες  έπ\  την  ύγράν.  *Ος  δ'  έπ\  πολλαίς  ήμέρα^ς  num  adierunt,  et  ab  eo  ut  precationem  supi^T  ea 

άχινητος  ήν,  Ινέργειαν  δαιμονίαν  φήθησαν  είναι  της  faceret,  petierunt,eain  ipsam  solam  ad  cominovcn- 

νηδς  τ1*^ν  άχινησίαν.  Κα\  δή  άφιχδμενοι  παρά  τδν  dam  navim  suffecturam  esse  credentes.  Ille  pro 

έπίσχοτεον  Σίλβανδν  ευχήν  fjtouv  aOvbv  έπ*  έχείνη  ^ modestia  sua  non  ipsius,  ut  hominis  peccatoris, 
γενέσθαι  * έκεΐνην  γάρ  έπΙστευον  μδνην  άποχρώσαν  id  opus,  sed  alterius  cujuspiam  in  quo  divinum 

tlv2t  πρδς  χΙνηΟιν.  Ό δ^  μετρίφ  τω  ήθει  μή  αύτοο  numen  conquiesceret,  esse  dixit.  Ubi  vero  illi 

xh  Ιργον  έλεγεν  είναι,  Αμαρτωλού  γβ  δντος,  Αλλά  magis  etiam  ei  multa  precati  institere,  petitioni 

τίνος  Α).λου,  φ χα\  th  θεΐον  έπαναπαύεται.  *Ως  δ*  eorum  vix  tandem  cedens,  ad  littus  advenit  : et 

έχεΤνο:  χολλΑ  λιπαρουντες  έχέκειντο,  μδλις  εΓχει  * oratione  peracta,  funem  unum  attigit,  el  alios  operi 
x«\  παρά  vby  αίγιαλδν  γεγονώς,  ίνδς  των  .καλωδίων  ei  insistere  jussit.  Paululum  navis  ab  illis  impulsa 

xa\  αύτδς  ήτττετο  * χα\  το?ς  Αλλοις  έχεσθαι  του  Εργου  est  : et  illa  perinde  atque  animata  esset,  celeritate 

παρηγγυάτο.  Βραχύ  δ'  έχείνων  έπωθησάντων,  ή multa  provoluta,  ad  mare  pervenit,  llspc  res  in 

ναΰς  ώσπερ  Εμψυχος  τάχει  πολλφ  των  ύπερχειμίνων  provinciam  omnem  vulgata,  religionem  magnam 

διολισθαίνουσα,  έπ\  τήν  θάλασσαν  έπορεύετο.  Τούτο  Sylvano  est  attestata.  ^Ι  curo  vir  optimus  esset, 

γενόμενον  έπ\  πάσαν  τήν  Επαρχίαν  διέβαινε,  χα\  quoniam  qui  sub  eo  erant  clerici,  in  causis  et  nu- 

πολλήν  εύλάδειαν  έπεμαρτύρει  τφ  Σιλβανψ.  *Αγαθδς  ^ gis,  undecunque  inter  eos  qui  judicio  contende- 
δΕΑνήρ  τά  μάλιστα  ών,  έπε\  χα\  τους  ύπ*  αύτ^ν  irent,  provenientibus  veliiti  nundinationem  insti- 

χληριχους  έώρα  ώσπερ  Εμπορίαν  ποιουμένους  τΑ;  (;;  tuerent  (2),  ne  quis  ex  clero  postea  causam  quam- 
^Oev  δή  ποτέ  προσπιπτουσας  ερεσχελίας  των  διχα-  piam  judicaret , constituit.  Sed  supplicantium 

ζεμένων,  Εχύρου  μηδένα  των  κλήρων  διχάζειν  δίκην  libellos  acceptos,  uni  ex  fidelibus  laic  s.  quem 

ποτέ*  άλλΑ  του;  των  αΐτούντων  χάρτας  λβμβάνων,  praecipue  justi  et  aequi  studiosum  esse  sciret,  ac· 

Ev\  των  πιστών,  δν  ffiei  διαφερδντω;  πολλήν  πρδ-  cito  dedit,  eique  judicio  causarum  commisso,  jure 

voiav  του  δικαίου  πο’.οΰμενον,  μετεστέλλετο  * χα\  contendentium  nugamenta  rejecit.  Haec  de  Syi- 
τάς  δίκα;  έγχειρίζων  έκείνφ,  τάς  των  διχαζομένων  vano  (5j,  quamvis  per  digressionem,  non  tamen, 

Ερεσ/ελίας  άπήλαυνεν.  *ΑλλΑ  ταΰτα  μΕν  περί  Σιλ-  sicuti  puto,  ab  historia  nostra  aliena,  dicta  sint, 

βανου,  εΐ  κα\  παρεκβατικώτερον,  Αλλ’  οΰν  γε,  ώς  Deinceps  vero  mulli  quoque  alii  ex  throno  in 

ofo|lai,  τή  παροΰση  Ιστορία  προσήκοντα*  Εξής  δΕ  thronum  sunt  missi.  Siculi  sapientissimus  iste 

xa\  άλλοι  πολλοί  άπδ  θρήνων  είς  θρδνους  μετήχθη-  Proeliis  Cyzico  Consiantinopolim  est  translatus, 

oT;  ό σοφώτατο;  οΰτος  Πρ<5κλο;,  άπδ  Κυ^ίχου  Celestino  Romano  papa  rem  cain  comprohantr, 

μετατεθεί;  είς  ΚωνσταντινούΛολιν  * κα\  του  πάππα  epistolis  tribus  ad  Cyrilliim  Alexandrinum,  el  Joan- 

Τώμη;  Κελεστίνου  Tfj  πράξει  συνευδοχοΰντος,  χα\  nem  Anliochenuin,  el  Rufum  Thessalonicensem 

δι'  Επιστολών  τριών  πρδς  τε  τδν  Άλβξανδρείας  Κύ-  scriptis  : in  quibus  asserit,  canonibus  non  obc>sc 

ριλλον,  χα\  τδν  *Αντιοχείας  Ίωάννην,  χα\  'Ροΰφον  episcoporum  ex  urbe  in  urbem  legitimam  ejusmodi 

τδν  Θεσσαλονίκη;  γράφων  συνίστησι,  τδ  κατά  μη-  translationem.  Ego  vero  ab  instituto  digredi,  cos- 

δέν  τι  προσίστασΟαι  το7ς  χανόσι  τήν  των  Επισχδπων  qne  qui  deinde  translati  ita  sint^  operi  huic  adne- 

μετάΟεσιν  άπδ  τήσδε  πδλεω;  είς  Ετέραν.  Έγώ  δ%  ctere  cogor,  rerum  talium  studiosis,  iit  equidem  j 

εί  και  πσρεκβατιΧίΟτερον,  κα\  τους  έξη;  δσοι  δή  puto,  gratificaturus.  Pr®ler  eos,  qiios  dhimus, 

μετετέΟησαν  προσΟ^Ιναι  τή  Ιστορία  μίλα  βιάσο-  Zenone  imperante,  Pelnis  Mongiiis,  Aeacii  Coii-  ' 

μαι,  προσήχοντά  γε,  οίμαι,  δρών  τοίς  περ\  ταΰτα  slanlinopoiitani  episcopi  suggestione,  ah  Eiichaitis 

φίλομαΟέσι.  ΙΙρδς  γάρ  δή  τουτοις  Επ\  Ζήνωνος  κα\  Alexandriain  transmissus  est  : sicuti  postea  de 

δ Μογγδς  Πέτρος  είσηγήσεσιν  'Ακακίου  του  τής  hoc  et  aliis,  si  Deo  visum  fuerit,  dicemus.  Anlhi- 

Κωνσταντίνου  προέδρου  άπδ  Εύχαΐτων  είς  Άλεξάν-  mus  Trapezuntius,  sub  Justino  imperatore,  in  se- 

δρειαν  μετατίθεται  * ώ;  Εξής  περί  τούτου  τε  χα\  dem  Coiislantinopolitnnam  traductus  est.  529 

των  άλλων,  ήν  θεφ  βουλομένφ  είη,  (^ηθήσεται.  Ό Rem  banc  coiifirinnt  admirandus  etiam  ille  con- 

(I)  Socrat,  lib.  vii.  cap.  57.  tionum  esse  forensium,  l.  liepetita,  C.  De  episcop· 

ii)  Absurdum  clericis  est , imo  etiam  oppro-  cl  cler. 

Lriosuro , si  peritos  se  velint  ostendere  disc<*pta-  (3)  II  Tim.  ii,  et  it,  qu.esl  5,  Pincvtf,  elc. 
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fessor  Germanus,  qui  Anastasio  imperante,  Cyzico  A 
quoque  Cotiscnntiiiopolim  transiit.  Item  Tliomas 
Thessalonica  Alexandriani,  de  septimae  synodi  sen- 
tentia, Coiu»rantiiio  et  Irene  imperantibus.  Divi- 
nissimus i|iioquo  patriarcha  Ignalius,  snb  Basiiii 
Macedonis  imperio,  Basilium  Cretensem  episcopum 
Thessalonicam  iraiisniisil.  Sub  eodem  imperio 
Jjaiincs  Majumae  episcopus  Alexandriaro,  et  Am- 
philochius Cyzicenus  Nicaeam,  atque  inde  beatus 
Theodorus  Laodiceam  translati  sunt.  Porro  Leone 
Sapiente  imperium  rrgente,  et  Pholio  sacrum  mu- 
nus administrante,  Gregorius  Syracusanus  in 
metropolim  Nicaenam  transiit,  et  ejusdem  urbis 
episcopus  Nicon  Hierapolim.  Praeterea  Daiiiel  Nico· 
poiis,  quae  in  Graecia  e»t,  antistes^  Ancyram  Gala- 
tia : et  Synieones  novis  Patris  Laodiceam  : et  ^ 
Joaiines  Larissaeus  Synadam  trauslalus  est.  Ad 
li.TC  ex  Amaseita  urbe  Slephanus  eviratus  Con- 
siaiitinopolim  patriarcha  transiit,  sub  Romani 
senis  imperio.  Et  Antiochenus  pceinenarches,  hoc 
est  primarius  pastor,  ad  ecclesiae  Magnae  priiiiiim 
oHiciiim  se  ti anstulit.  Ex  episcopatu  autem  Flaviadis, 
qui  suh  Anazarbes  nelropeli  est,  Nicepborus  Pho- 
cas episcopum  ejus  Eustralium  transferens,  An- 
tiochiae patriarcham  fecit : cum  quidem  episcopa- 
tum eum  ab  Anazarbe  dfvuUum , patriarcbatui 
Aiiiiocheiio  univisset.  Agapius  Scleuciae  iii  Pieria 
antistes,  Antiochiam  et  ipse  translatus  est,  Basilio 
Porphyrogenneia  Romanis  imperante.  Sub  ejusdem 
imperio,  Theopbylaclus  Sebastia  Rosiam,  et  Ale- 
xander Antiochia  Hierosolyma  ; tum  aulcm  Joan- 
iics,  cui  Codonaii  Dovuiii  et  celebre  cognomen 
fuit,  ex  magna  Antiochia  in  metropolim  Tyri  trans- 
iit. Et  rursum  Tyri  episcopus  castratus,  ut  Ec- 
clesia ejus  a Persis  capta  est,  Hierosolyma  profu- 
git. Et  cum  thronum  ibi  vacuum  esse,  episcopo 
suo  orbatum,  contingeret,  Hierosolymitani , Per- 
sarum principi  ut  illi  ecclesiam  S30  Hierosoly- 
mis committere  possent,  supplicarunt.  Qui  etiam 
Gonsianiiiiopolim , sexies  millesimo  sexingeiite- 
siino  et  decimo  quinto  a condito  mundo  anno, 
Alexio  Coiiineno  imperante,  adveniens,  a sacra 
8iisct*ptus  est  synodo,  cum  Nicolaus  Theoprobletiis 
patriarcham  ageret.  Eodem  Nicolao  Ecclesiam 
Coiistaiitiiiopolitanam  gubernante,  Pemaclas  ille 
Rosiaiius  archiepiscopus  Lemni  factus  esi,  eidem- 
que  etiam  Maronis  Ecclesia  addita.  Nicephorus 
vero  roetropolilanus  Gangrae  vcluli  feriatus,  rac- 
iropoiiiii  etiam  habuit  Atiiaslriro.  Ad  eumdem 
modum  et  Leonlopolis  anlisles , Arcadiopolim 
tonuit.  Episcopo  item  Alexiopolis  olianti  Abydus 
tradita,  postea  etiam  Apros.  Mutlae  etiam  Ecclesiae 
unitm  sunt,  siculi  Parus  et  Naxus,  Stigda  el  Phula, 
Alama  et  Soteriopolis,  Angelo  Isacio  imperante. 
Dosilheus  Hierosolymitanus  Constantinopolim  est 
translatus  : cum  Hierosolyma  inde  Marcus,  qui 
Florus  dictus  est,  traiisiisset.  Deinde  Dositheus 
rursum,  Constaiitinopoli  relicta,  iniEliac  thronum 
reversus  est,  eo  qui  Florus  uomluatus  est,  inde 
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Τραπιζοΰντος  Άνθιμος  iic\  Ίουντίνου  sU  vbv 
KaivotavxCvou  Opdvov  μνταβιΑάζ^ται·  Ι^νίατησχ  xiv 
λόγον  χαΐ  ό θαυμάοιος  δμολογητί^ς  Γζρμανδς,  τοΰ 
αύτοχράτόρος  * Αναστασίου  έχ  Κυζίχου  xa\  αΟτδς 
βΙς  νήν  Κωνσταντίνου  μζτατζθζίς.  Κα\  θωμάς  Ιχ 
Θεσσαλονίκης  ζΐς  τΐιν  Άλβςάνθρου  μιτάγεται,  τής 
έβδόμης  συμπραττούσης  τήν  ψήφον  συνόδου,  Κων- 
σταντίνου κα\  ΚΙρήνης  τά  τής  μεγάλης  διιπόντων 
άρχής  * Βασιλείου  δλ  του  έχ  Μαχεδόνων  χατάρχοντος, 
κα\  ό θειότατος  πατριάρχης  Τγνάαος  τδν  τής  Κρή- 
της Βασίλειον  είς  τήν  Θεττα>ών  μετατίθηοιν.  Έπ’ 
αύτου  δϊ  χαΐ  δ του  Μαΐουμά  έπίσχοπος  *1ωάννης 
είς  τήν  Αλεξάνδρου  μετάγεται  · δ Κυζίχου  τβ  Άμ- 
φιλόχιος  μεταβαίνει  βίς  Νίκαιαν*  χιΐ  Θεόδωρος  δ 
μακάριος  έχεΙΟεν  είς  Λαοδίχειαν.  Λέο'/τος  δέ  του 
Σοφού  τή  βασιλείς  έμπρεποντος,  χα\  Φωτίου  τ.  ς 
Ιεράς  ήνίας  διαχατέχοντος,  δ Συραχούσης  Γρηγόριος 
είς  τήν  Νιχαόων  μητρδηολιν  μετατίθεται.,  ΝαΙ  μήν 
χα\  Νίχων  τής  αυτής  έπίσχοχος  ηόλεως  εΐ;  Τερά- 
ιτολιν  άνεισιν.  Αλλά  κα\  δ τής  iv  *Ελλάβι  Νιχοπό- 
λεως  έπίσκοπος  Δανιήλ  Ις  τήν  τής  Γαλατίας  Άγκυ- 
ραν προβιβάζεται.  Αλλά  χαΐ  δ Συμεώνης  δ νδων 
Πατρών  τήν  μ-τάθεσιν  Ισχεν  είς  Λαοδίχειαν.  '0 
Ααρίσσης  τε  Ιωάννης  είς  Σύναδα  μετηνέχθη  · ΙχΙ 
δή  τουτοις  Ιχ  της  Άμασόων  πόλεως  Στέφανος  έχτο- 
μίας  είς  χατριάρχην  τής  Κωνσταντίνου  χειροτονεί- 
ται, Τωμανου  του  γέροντος  τά  σχητττρα  διαχατέ- 
χοντος.  ΚαΙ  δ τής  Άντιόχου  δΙ  ποιμενάρχης  είς  τδ 
τής  Μεγάλης  έχχλησίας  πρώτον  δφφίχιον  μετατάτ- 
τεται.  Άπ6  βΙ  τής  Ιπισχοπής  Φλαβιάδος  ήτις  ΙστΙν 
ύπδ  τήν  Άναζάρβης  μητρόκολιν,  Νικηφόρος  δ Φω- 
κάς τδν  έηίσχοπον  ταύτης  Ευστράτιον  μεταγαγών 
έχείθεν,  Άντιοχείας  πατριάρχην  χαθίστησιν*  άχο- 
σπάσας  χα\  τήν  είρημένην  Ιπκήιοπήν  Άναζάρβης, 
χα\  τψ  τής  Άντιοχείας  πατριαρχείφ  ένώσας.  u 
Σελευχείας  τής  Πιερίας  Αγάπιος  είς  τήν  Άντ.ό- 
χου  χα\  αΰτ^ς  μετατίθεται,  του  Πορφυρογεννήτου 
Βασιλείου  τοίς  'ΡωμαΙχοΙς  σχήπτροις  ένδιαπρέπον 
τος·  Έπ\  61  τής  αυτής  ήγεμονίας  Θεοφύλακτος  Ιχ 
τής  Σεβαστηνών  είς  'Ρωσίαν  άνάγεται·  Αλέξαν- 
δρός τε  ό τής  Άντιόχου  έπίσχοχος  είς  Ιεροσόλυμα 
προβιβά^εται·  "Ο  τε  'Ιωάννης,  c|^  Κωδωνάτος  όνομα, 
τ6  καινδν  δή  χα\  Ιξάχουστον,  άπδ  τής  μεγάλης  Άν- 
τιοχείας  είς  τήν  μητρόπολιν  Τύρου  κατάγεται.  ΚαΙ 
αύθις  6 Τύρου  Ιπίσχοπος,  ευνούχος  ών,  παρά  Περ- 
σών  τής  αυτού  Ιχχλησίας  άλούσης  φυγάς  είς  Ιερο- 
σόλυμα γίνεται.  Συμβάν  δΙ  χηρεύειν  τδν  Βρό/ον,  οί 
Ίεροσολυμιιαι  τδν  κρατούντα  ΠΙρσην  χαθιχετεύ- 
σαντες,  τήν  των  Ιεροσολύμων  Έχχλησίαν  τούτφ 
πιστεύουσιν  * δς  καΐ  Ιν  τή  Κωνσταντίνου  γενόμενος 
κατά  τδ  Ιξαχισχιλιοστδν  Ιξαχοσιοστδν  πεντιχαιδέχα- 
τον  Ιτος,  Αλεξίου  τού  Ιχ  Κομνη'/ών  βασιλεύοντος, 
παρά  τής  ίεράς  είσεδίχθη  συνόδου,  Νικολάου  τού 
Θεοπροβλήτου  πατριαρχούντος.  Τού  δ*  αύτού  Νικο- 
λάου τδν  θρόνον  τής  Κωνσταντίνου  διέποντος,  Πεν- 
ταχλάς  έχείνο;  άπδ  'Ρωσιάνων  είς  άρχκπίσχοχον 
Λήμνου  καθίσταται.  Προσεδόθη  51  σύτφ  χα\  ή Μά· 
ρωνος.  Νικηφόρος  61  ό μητροπολίτης  Γάγγρας,  οΤβ 
σχολάζων,  τήν  μητρόπολιν  Ισχεν  Άμαστριν.  Έπί 
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aτ^ς  Sk  xa\  6 Λεοντουη^/εως  Cr/sv  ’Λρχαδιούπολιν.  A praeter  jm  cl  aequum  omne  expulso.  Postea  vero 


Τψ  *Αλ€ζιόυτ:4λεο);  οχολάζονη  ή Άβϋδος  έπΕ^^Οη  * 
ές  Cotepov  Ιϊ  xdi\  δ ‘Άπρ'ι)^.  Πο).)α\  βέ  χα\  των  έ/.^ 
χΑηοιών  ήνωνται,  ώσπερ  ή Πάρός  Xa\  ή Ναξ(α,  τά 
τε  Σοΰγδα  χαΐ  τά  ΦοΟλΛ,  ή τε  Ά>βν{ά  χα\  ή Σωτη- 
ριούπβλις.  Του  6*  έξ  Αγγέλων  Ίσαβχίου  τ^v  της 
βασιλείας  πρυτανεύοντος  θρδνον,  δ Ί?ροσ»>λύμων 
Δοσίθεος  εΐ;  τδν  τής  Κωνσταντίνου  θρδνον  μετάγε- 
ται*  ΙχεΤσε  δέ  Μάρκος  δ κατά  Φλώρον  προάγετακ. 
Είτσ  πάλιν  Δοσίθεος  τήν  Κωνσταντίνου  λιπών,  ε’ς 
T>iV  τής  Αίλίας  θρδνον  έπάνεισι,  τοΰ  κατά  Φλώρον 
έχεΐθεν  παρά  πάσαν  δίκην  άπελαΟέντος.  Ές  δστερον 
Βϊ  κα\  άμφω  τους  θρδνους  τής  τ’  Αίλίας  κα\  Κων- 
σταντίνον παρι^τειτο  Δοσίθεος  · κα\  καθ’  αύτίν  γενδ- 
μενο;  έτελεύτα.  ΤαΟτα  μίν  έν  τοΓς  άνω  χρδνοις 
Ιγένετο·  έν  δέ  τψ  κατ’  έμέ  χρδνψ  κα\  τους  τέσσα- 
ρας  των  υψηλών  προεδρεύοντας  θρδνων  έκ  μεταθέ* 
σεων  οΤδα  γεγενημένους.  Μετά  γάρ  τδν  πολυν  εκεί- 
νον Αρσένιον  δ τής  Έφεσίων  Νικηφδρος,  κα\  δ τής 
’Λδριανοΰ  Γερμανδς,  εις  τδν  τής  Κωνσταντίνου 
μετατίθενται  θρδνον.  Πολλφ  δέ  θστερον  χα\  Νίφωνα 
Ιχ  τής  έν  Έλλησπδντψ  Κυζίχου  είς  τδν  αύτδν  άνα- 
γδμενον  θρδνον  έθεασάμην.  Αλλά  μήν  κα\  τδν  Άλε- 
ξβνδρείας  Αθανάσιον,  δς  τδν  Νικδλαον  διεδεξατο,  δ 
τής  Αίγυπτου  έπίσχοπος  Γρηγδριος  διαδέχεται* 
Άνά  δέ  τήν  Άντιδχου  κατά  διαδοχήν  χα\  τέσσαρας 
Εγνων  έχ  μεταθέσεων*  μετά  γάρ  Εύθύμιον  κα\ 
Αρσένιος  έκ  Τριπδλεως  τδν  έχεΤσε  θρδνον  χληροΟ- 
ται.  Τούτον  δέ  δ τής  Τύρου  Κύριλλος  διαδέχεται  * 
κα\  τούτον  δέ  δ τής  ΠομπηΤουπδλεως  Διονύσιος  · τδν 
δ*  αύθις  Κύριλλος  Ετερος,  ου  διάδοχο;  δ Μοψουε- 
στίας  λαμπρές  Διονύσιος  * χα\  τούτον  πάλιν  δ Τύρου 
Σωφρδνιος.  'Ωσαύτως  δέ  κα\  έν  Ίεροσολύμοις  έχ 
μεταΟέσε^ος  δύο  τεθέαμαι.  Σωφρονίου  γάρ  τελευτή- 
σαντος,  δ τής  Φιλίππου  Καισαρείας  Αθανάσιος 
διάδοχος  γίνεται.  Ού  Γαβριήλ  τι;  Καισαρείας  τής 
Φιλίππου  κα\  ούτος  πρώην  έπίσχοπος  άνακηρυχθε\ς, 
δδλψ  τδν  θρδνον  'Ιεροσολύμων  άρπά^ει  * κα\  μετά 
βραχύ  τέλει  του  βίου  χρησάμενος,  τψ  πρώην  Άθα- 
νασίψ  κα\  άχων  καταλείπει  τδν  θρδνον.  Ταύτα 
μέν  περέ  μεταθέσεων*  & έγώ  χα\  πρώην  χα\  ύστε- 
ρον γνούς,  τή  συγγραφή  παρεθέμην.  Πολλούς  δ*  άν 
χα\  άλλους  εύροι  τις  ίσως  ταΤς  Ιστορίζις  φιλόπονων* 
'0  γάρ  κανών,  ήπέρ  μοι  εΓρηται,  μετάθεσιν  τδ 
τοιοΰτον  δνομάζει,  χα\  ού  μετάστασιν  ή μετάβασιν. 
Ταύτα  γάρ  ώ;  άν  τιςεΓποι  έπ\  έμψύχων  λαμβάνον- 
ται,  χα\  έξ  οΐχείας  προαιρέσεως  χινουμένων  * τδ 
δέ  γε  μετατίθεσθαι  χα\  ή μετάθεσις  έπ\  όψύχων, 
χα\  ύφ'  έτέρων  ώσανε\  χινουμένων.  Είη  δ'  αν  μετά- 
στασις  έπ\  τών  οΓκοθεν  έπιπηδώντων  τοΓς  ύψηλοτέ- 
ροις  τών  θρδνων  * μετάΟεσι;  δέ  έπ\  τών  ύφ’  έτέρο>ν 
άκουσίψ  τή  γνώμη  τρδπβν  τινά  προ6ιβαζομένων.*0 
δή  χα\  ΚελεστΙνος  δ τής  'Ρώμης  έπίσχοπος  έν  τοΓς 
παρ’  αύτψ  χαλουμένοις  σεκρέτοις  έν  κεφαλαίψ  δευ- 
τέρψ  παραδειχνύς  τάδε  κατά  βήμα  διέξεισιν*  f ΕΓ- 

(1)  De  hac  re  ipse  Niceplioriis  in  catalogn  epi· 
acoporum  Consiantinopolitanorum  : 'Αρσένιος  άρι- 
στος  έν  άρχιθύταιτ*  τής  'Εφέσου  πρόεδρος  δ Νικη- 
φόρο;,  τής  Άδριανού  Γερμανός  άρχιθύτης.  Hoc  esi : 


utraqne  et  Aliensi  el  ConstantinopoKlana  sede 
pesthabita,  Dositliens  privatus  vixit  et  decessit. 
Ifaec  superioribus  temporibus  sum  acta.  Atate 
vero  iDca  quatuor  sublinitum  sedium  antistites,  ex 
translatione.  Ecclesiae  rebus  prneesse  memini.  Post 
magnum  enim  Arsenium  illum  Nicephorus  Ephe- 
sius et  Germanus  Adrianopoliianus  in  Constanti- 
nopolitanaro  Ecclesiam  sunt  transmissi  (i).  Multo 
deinde  post,  Niphonem  etiam  ex  Hellesponti  Cy- 
zico in  eamdeni  Ecclesiam  deductum  esse  vidi- 
mus. Athanasio  qnoque  Alex :m drino,  qui  Nicolao 
SQCcesseral , Gregor! ιψ  Agypti  episcopus  subroga- 
tus est.  Antioebise  vero  quatuor  per  ejusmodi 
tr^anslationein  episcopos  successisse  novi.  Post  Eu- 
ihymlum  namque  ex  Tripoli  Arseniiis  transmis- 
sus sedem  eam  sortitos  est.  Cui  Cyrillus  Tyrias 
successit.  Atque  huic  Poinpciopoliianus  Dionysius  : 
Dionysio  rursus  Cyrillus  alius,  qui  deinceps  suc- 
cessorem habuit  claram  illum  Dionysium  Mopsuc- 
stiensem,  atque  liic  rursum  Sophronium  Tyrium. 
Hierosolymis  itidem  duos  per  translationem  suc- 
cessisse vidimus.  531  Nam  Sophronio  defuncto, 
in  locum  ejus  A thanasiut  Caesarea!  Philippi  epi- 
scopus suffectus  esr.  Cujus  sedem  Gabricl  quidam 
Caesareae  Philippi,  et  ipse  nuper  episcopos  renun  * 
tiatiis,  dolo  rapuit : et  paulo  post  falis  concedens, 
vel  invitus  cam  rursus  Atliauasio  priori  reliquit* 
Haec  de  episcoporum  translationibus,  quae  vel  an- 
tea vel  post  facta  esse  cognovi,  volumini  huic  an- 
nexui. Fortasse  autem  plures  alios  quisquam  ih- 
venerit , qui  historias  studiose  evolv;«t.  Canon 
namque,  sicuti  a me  Cft  dictum,  iranslaiiomni  cam 
rem  appellat,  ct  non  pcrniulationein,  aut  trnnsilio- 
nem  : quod  haec  verba  de  animalis  ct  eis  qum 
proprio  arbitrio  et  voluntate  moventur,  transferri 
autem  et  translatio  de  inanimalis  atque  cis  quae 
velati  ab  aliis  moventur,  dicatur  : ita  ut  iransimi- 
tatio  et  transilio  eorum  sit,  quae  cx  sede  sua  iu 
sublimiores  involant  thronos  : translMio  autem 
eorum  qui  ipsi  inviti  ab  aliis  alio  producuntur.  Id 
quod  el  Coelesiinus  Romae  episcopus,  in  suis,  sic- 
uti  ipse  appellat,  secretis,  capite  secundo,  hisce 
utens  verbis  ostendit  : f Si  episcopus  utilitatis 
gratia  transferatur,  ne  id  per  seipsum  faciat,  sed 
fratribus  cogentibus.  Et  rem  eam  sacrae  hujus 
sedis  auctoritate  expediat,  non  inanis  glorinc,  ve- 
rum utilitatis  communis  aut  necessitatis  ergo,  i 
Eadem  et  Anterius  collega  ejus  refert,  ita  ad  ver- 
bum dicens  : f Translationem  episcoporum  com- 
munis utilitatis  aut  necessitatis  gratia  scitote  Heri 
licere,  non  autem  cujuslibct  cupiditate,  aut  domi- 
nationis affectione.  Siquidem  Petrus  docior  ct  dux 
noster  ecclesiasticae  utilitatis  causa  ex  Antiochia 
Romam  translatus  est,  et  inde  postea  Alexandriam 

In  archimnitii  &ptmug  Arsenim,  Ephe$iqu4  prtFifti 
inclytus  litcephorus^  Cinnanus  urbis  Adriuni  epi· 
scopus,. 
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transiit,  ut  qui  isihic  prodesse  magis  Ecdcsix  A iTccaxoTto;  ώφιλείας  χάριν  μετατιΟειη,  μηβι* 


posset.  Eitsebius  auiem  ex  oppido  quodam  parvo, 
apostolica  auctoritate  Alexandriam  est  traductus. 
Atque  eodem  modo  et  Felix  cx  civitate  qii;e  ei 
civium  electione  obtigerat,  propter  eam,  qua  prae- 
ditus erat,  egregiam  doctrinam  et  vitam,  de  com- 
muni episcoporum  reltquorumque  sacerdotum 
atque  aposiolicoruro  virorum  consilio  , Eplicsum 
transiit.  Non  enim  civitatem  civitate  mutat,  qui 
id  non  cupiditate  sua  aut  vanae  gloriae  studio  facit : 
532  verum  propter  uiiliUtem  aliquam,  aut  ne- 
cessitatem, aliorum  auctoritate  majore  pollentium 
cohortatione  et  consilio,  ex  minore  in  majorem 
urbem  transii : non  inani  gloria  aut  voluntate  ipse 
sua  ductus,  sed  auctoritati  poleniiorum  obsecutus, 


έαυτοΟ  τούτο  ποιεΙτω*  άλλά  των  άβελφών  &ναγχ«· 
ζό'λτων,  χλ\  τζ  αΟθεντΙ^  της  Ιεροίς  τήσβε  χαθέδρας 
xfyi  τ:ρ3ξ(ν  τελείτω,  μή  χενοβοξ{ας  χάρ.ν,  άλλ* 
ώφελείας  Ινεχεν  ή άνάγχης.  ι Ti  Γσχ  δέ  χα\  * Αύτί- 
ριος  δ συνεπίσχοπος  τούτψ  διαγορεύει,  ουτω  χατί 
(Ιήμα  διεξιών  ι Την  μετάθεσιν  των  έπιτχδπων  γι- 
νώσκετε,  χοινης  ώφελείας  Ινεκεν  ή ές  άνάγχης  έξ:?- 
νβι  γίνεσΟαι,  ού  μ1]ν  έπιΟυμΙςι  του  τυχόντος  ή χι\ 
δυναοτείςι.  Πέτρος  γάρ  6 Ιερδς  ήμων  διδάτχ2>ο; 
χα\  Εξαρχος  των  άποστδλων  έξ  'Αντιόχειας  ώφελείας 
χαριν  μετετέθη  είς  Τώμην,  είτ'  εχεϊθεν  μετέβη  είς 
'Αλεξάνδρειαν,  ώς  έχείοε  μάλλον  ώφεληται  δυνάμε· 
νος.  Εύοέβίος  δέ  Ιχ  τίνος  μικρά;  πδλ:ω;  τξ  ano* 
στολιχζ  αύΟεντί^  μετετέθη  είς  'Αλεξάνδρειαν.  *ϋ- 


ant  sede  sua  expulsus,  aut  etiam  utilitate  loci  vcl  ^ μοίως  xx\  Φηλιξ  έχ  τής  πδλεως  χα6'  ήν  έτάχθη  τή 

Εκλογή  των  πολιτών,  διά  τε  την  διδασκαλίαν  xal 
τδν  άγαΟδν  βίον  δν  είχε,  τω  χοινφ  των  Ιπ.αχδτχιΐν, 
χα\  των  λοιπών  Ιερέων,  χα\  τή  των  Αποστόλων  συμ- 
βουλή μετετέθη  είς  Έφεσον.  Ούδέ  γάρ  μεταβαίνει 
έκ  πόλεω;  είς  πόλιν  ό μή  τή  οίχείφ  έπιθυμίφ  ή χε- 


populi  permotus  : et  quidem  non  arroganter,  sed 
liuiiiiUier  ab  aliis  productus,  i Csetcrum  de  iraiis- 
laiionibus  istis  liaec,  judicio  meo,  satis  prolixe 
dicta  sunt.  Quapropter  ad  reliquum  historia;  cou- 
textum  revertamur. 


νοδοξίφ  τούτο  ποιών  · άλλ'  ώφελείφ  τινί  ή Ανάγκη  Μ,  τής  τών  Ετέρων  προτροπή;  χα\  τη;  βουλή;  των 
ίσχυροτέρων  μετατίθεται  Εξ  Ελάττονο;  πόλεω;  πρδ;  μείζονα  ό τοΰτο  μή  κενοδοξία,  μήτε  μήν  οΐχείφ  θε- 
λήματι  ποιών,  άλλ'  ή δυναστεία  ή τής  οΐχείας  χαθέδρας  Εξωσθε'ς,  ή Επ'  ώφελείφ  του  τόπου  ή τοΟ 
λαού  * ούχ  ΰπερηφάνως,  άλλά»  ταπε:νοτέρως  παρ'  Ετέρων.  » 'Αλλά  περί  μΕν  μεταθέσεων  άρχεί  γε, 
οΤμαι,  τά  εΙρημένα  * ήμείς  δΕ  αύΟις  1π\  τδ  συνεχΕς  τής  Ιστορίας  Επαναδράμωμεν. 


CAPUT  ,XL. 

De  Judeeh  qui  in  Creta  vagati,  poit  ea  Christiani^ 
smum  sunt  complexi.  Item  ut  tum  ultra  flumen 
Ithenum  geiu  Uurgundionum  Christi  religionem  ( 
susceperit. 

Et  divinus  quidem  Proclus  ad  sacra  Ecclesise 
gubernacula  consedit,  el  res  ecclesiasticas  compo- 
suit. Eo  autem  tempore  multi  in  Creta  Judsei  Cbri- 
stiauurum  sacra  sunt  complexi , per  causam  ejus- 
modi. Vir  quidam  cx  eorum  genere  erat,  qui  cum 
per  fraudem  et  dolum  vitam  peregisset,  postremo 
se  etiam  Mosen  illum  esse  assimulavit,  et  coelitus 
in  Cretam  a Deo  proplerea  missum  esse  confluxit, 
iit  ejus  loci  Judxos  ipse  per  mare,  perinde  atque 
olim  Israelitas  per  rubrum  siiiuiii,  duceret.  Et 
passiiii  insulam  ipsam  anno  toto  peragrans , ut  se 
illum  esse  crederent,  suasit : atque  ut  opes  quas^ 
haberent,  pecuniasque  cl  pos>essiones  omnes 
aspernarentur  , coliorialus  est,  se  illos  per  mare 
non  aliter  quam  in  arida,  in  promissionis  lenam 
ducturum  esse  pollicitus.  Atque  illi  vanis  illiuV 
promissis  decepti,  res  operasque  suas  ubique  ne- 
glexerunt, et  facultates  suas  temere  quibuscuuqiie 
diripiendas  permisere.  Ubi  dies  conslilula  advenit, 
qua  proficisci  debebant,  ipse  quidem  confidentia 
el  fastu  plenus  eis  pniiit : illi  vero  hominem  una 
cum  conjugibus  ei  aetate  imbecilliore  consecuti 
sunt.  Itaque  eos  in  summum  quemdam  scopulum 
in  pelagus  excurrentem  duxit,  atque  inde  conjicere 
Seipsos  in  roarc,veluti  natantes  et  urinantes,  jussit. 
533  ex  UUs  quidam,  staiiin  ut  imperatum 
eis  erat,  fecerunt,  neque  demeepa  avv^xuftTuwx  \ 


ΚΕΦΑΑ.  M'. 

IJepl  τώτ  ir  Κρήτχι  ηΛανη  'έντωτ  Ίονδαίωτ,  καί 
ώς  νστερογ  ήσχάσαΥΓο  τά  Χρισπακώτ·  in 
δέ  καί  δπως  τηηκαΓτα  τό  χέραν  * Ρήνον  τον 
χοταμον  έθνος  οΐ  ϋουργονντζίωνες  τόν  Χρι- 
στιανισμύν  χαρεδέξανζο, 

Ό μΕν  οί)ν  θειος  Πρόχλος  Επ\  τών  Ιερών  οϋχων 
καΟήστο,  χα\  τά  κατά  τήν  'Εκκλησίαν  ήσύχαζε 
πράγματα  * Εν  τούτ^;  δΕ  πολλοΕ  τών  έν  Κρήτη  Ίου 
δαίων  τά  του  Χριστιανισμού  χατησπΑξοντο,  αΙτ’ας 
το!άσδε  γεγενημένης.  Άνήρ  γάρ  τις  τής  Εχείνων 
φυλής,  άπάτη  κα\  δόλψ  τδν  βίον  διηνυχώς,  τΰης 
χα\ΜωΟσήν  Εχε?νον  είναι  Εαυτδν  άν-πλάσατο*  χα\ 
ουρανόθεν  τή  Κρήτη  πρδς  Θεού  πεμφΟήναι,  ώ;  4ν 
γε  τους  ΕχεΙ  Ιουδαίους  διά  τής  θαλάσσης  άγαγοι, 
ώσπερ  πάλαι  τους  Ίσραηλίτας  διΑ  τής  'Ερυθρά;. 
Κα\  δή  περιήει  τήν  νήσον  Απανταχού,  πείΟων  ώ: 
αύτδς  Εχ?ΐνο;  εΓη  πιστεύεσΟαι.  Παρήνει  δέ  πάντα 
μΕν  δσα  Εκείνοις  προσήσαν  χρήματά  τε  χαΐ  χτή- 
ματα, μηδεμιά;  φροντίδας  άξιουν,  ύπισχνούμενος 
διά  τή;  θαλάσση;  ώς  Επ',  ξηράς  είς  τήν  νήί  Επαγ- 
γελία; γήν  άγαγείν.  01  δΕ  ταΤ;  χεναι;  Εκείνου  πα- 
ραβουκοληθέντες  Εγγύαις,  παντάπασι  τών  Ιδίων 
Εργων  ήμέλουν  · κα\  τοίς  παρατυχουσι  τά  Εαυτών 
εΓων  ώ;  άρα  βουλομένοις  εΓη  λημβΑνειν.  *ίίς  δ’ήχιν 
ή τή;  προθεσμίας  ήμέρα  καθ'  ήν  Εδει  Εκείνους  άπιί- 
ρειν,  δμΕν  φρονήματος  πλήρης  καθηγείτο  · οΐ  Γ 
άμα  πάντες  είποντο  σύναμα  γυναιξΐ  κα\  τή  άδρανιί 
ήλιχίφ.  Κα\  δή  Επί  τι  άχρωτήριον  Ιχτρέχον  ε1; 
πέλαγος  ήγαγε  · χάχεϊθεν  Επιββίπτειν  έαυτεϋ;  έχ£- 
λευε  τή  θχλάττη  ώσπερ  Εγχυβιστώντας.  ϋ1  μΕν 
προφθάσαντες,  έύθυς  Ιπραττον  τδ  βηθΕν,  χαΐ  vj· 
λοιπού  Εμφανείς  ήσαν  * δΰιλο.  βΕ  χαΐ 
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χί^ημνο'.ς  6ιεφ0εΙ(>οντο  · κα\  S^Oajxv  Ιν  ϋπαντεζ  A quidam  cliiui  in  pra'cipilio  saxis  allisi  inlericrmil· 
τοϊς  υδχσι  xx\  κρημνοί;  άπολλύμενοι,  ei  μή  Θεοΰ  Εΐ  universi  illi  vel  ίη  undis,  vel  in  prxcipilibus 

τζρονοΐφ  μόλς;  ά/ΐ€ΐς  άνδρβ;  κα\  έμηορίςι  σοζώντε;  saxis  p^rlissent,  nisi  Dei  providentia,  vix  piscato- 

άνβφανέντε^  Χριστιανο\,  π3ιι  τρδποι;  &νέλκοντες  res  et  alii  mercatura  victum  quairiiantes,  Chri- 

ίσωζον,  τότ*  Γσω;  τής  άνοίας  λβμβάνοντας  αίσθη-  stiani  homines,  subito  extrahentes  servassenl,  tum 

aiv  τους  &k  άλλους  άνεΙργον  σφοί;  αΰτους  primum  fortasse  qua  dementia  capti  essent,  sen* 

πτειν  τψ  κύματι,  έττιλέγοντε;  τήν  τών  «ρθ|^(διψάν-  tientes.  Hi  alios,  quominus  se  in  fluctus  projice- 

των  άτηυλειαν*  χα\  μδλις  έν  νψ’  γινόμενοι,  κα\  τής  reni,  prohibuerunt,  eorum  qui  antea  id  fecissent, 

όκρίτου  πίστεως  τήν  άπάτην  φωράτ^ντες,  όνέσχον  interitum  illis  indicantes.  Qui  sane  aegre  in  animo 

άθλίως  έχχλειν*  κα\  τόνψευβομωυοήνέκεΐνον  Ιπει-  rem  secum  reputantes,  et  fraudem  sine  Judicio 

pwv:o  συοχεϊν.  Άλλ’  ούκ  δσχον  είς  ίργον  άνυοχι  snscepue  fidei  et  credulitatis  deprehendentes,’  iit 

τό  σπουδαζόμενον  * εύθυ;  γ3ρ  έκιΤνος  άφανής  ήν,  miserabilem  iii  modum  enatarent,  sustinuerunt: 

κα\  ποΑλήν  παρέσχεν  ύπόνοιαν,  ώς  Αλάττωρ  τις  et  tandem  Pseudomosen  illum  comprehendere 

δαίμων  άνθρωπε(αν  μορφήν  περιθέμενος,  έπ\  λύμη  >unl  aggressi.  Verum  perficere  id  minime  potue- 

τδ  Ιθνος  προήγεν.  Ένθεν  τοι  κα\  ‘πολλοί  τά  Του-  ri»it  : eonfestim  enim  ille  disparuit,  et  magnam 

δαίων  χαίρειν  φράσαντες,  τών  Ιν  Κρήτη,  τά  τών  ^ suspicionem  praebuit,  perniciosum  quempiam  dx- 
Χριττιανών  βεβαίως  ήαπάσαντο,  είς  Απειρόν  τι  monem  sub  bumana  specie  gentem  eam  iii  exilium 

πλήθος  ήριθμημένοι.  Παραπλήσιον  δέ  τι  κα\  Αλλο  produxisse.  Proinde  inniti  Judaeorum  superstitioni 

χατΑ  τόνδε  τδν  χρόνον  έγένετο  * δ κα\  αύτδ  διηγή-  nuntio  remisso,  in  Creta  Christianam  religionem 

αομαι.  Βάρβαρόν  τι  ίθνος  παρΑ  τδ  πέραν  του  πο·  constanter  susceperunt.  Horum  innumera  prope 

ταμου  'Ρήνου  τΑς  διατριβας  Κχει.  Βουργουντζίωνες  ^nit  multitudo.  Siuiilc  quiddam  aliud  quoque  eodem 

τφ  Εθνει  τδ  ίνβμα  · λίαν  δδ  τδ  Εθνος  τούτο  Απραγ-  tempore  accidit,  quoi^cl  ipsum  commemorabo, 

μονέοτατον  * τέκτονες  γΑρ  πΑντες  σχεδόν  είσιν  * Ιξ  quaedam  barbara  ulteriorem  Rheni  amnia 

oO  κα\  τδ  ζρ  μισθοΰ  πράττουσι.  Τδ  ουν  έθνος  τών  *’*Ρ*”'  accolit.  Burgpndlones  dicuntur,  IranqnilH. 
ϋΟννων  παρακείμενον  έπιδρομΑς  αύτοίς  έποιεί^ο  studiosi^  Fabri  namque  lignarii 

πυκνΑς,  κα\  τήν  έκείνων  έκειρε  χώραν  λεηλατούν  * omnes  fere  sunt,  et  ea  arte  viue  suinpius  tolerant. 

κα·  πολλοί  άνήρ,^ντο  συ^όηγνΰμενοι  μάχι^,  Έν  Αμη-  Porro  Hunnorum  natio  cis  imminens,  frequentes 
χΑνψ  δέ  τοίς  δεινοίς  καθεστώτες,  θεφ.  τινι  έπιτρέ-  excursiones  in  eos  faciebat,  et  regionem  eorum 
ψαι  tA  xaO*  έαυτους  έβουλεόοντο.  Έν  νφ  δέ  θέμενοι  diripiendo  vastabat.  Mulli  etiam  ex  illis,  cum  hosti- 
ώς  ό τών  'Ρωμαίων  κα\  Χριστιανών  θεδς  πλεΤστα  Q pugna  congressi,  interficiebantur.  Cum  ergo 
το’ς  έκείνω  προσκειμένοις  Αρήγει,  όξύτατος  γινό-  propter  cladem  ejusmodi  de  rebus  suisdespera- 

μενος  βοηθδς,  κοινή  ψήφφ  πάντες  έκείνη  τή  πίστ^ι  reni,  ut  deo  alicui  res  suas  commiUerent,. consilium 

προοήισαν.  Kal  δή  κατΑ  μίαν  τώ;  Γαλλιών  πόλιν  γε·  cepere  : cumque  in  mentem  cis  veniret,  Cbristia- 

νόμανοι,  Ικίται  τοΟ  έπ.σκόπου  ή?αν,  χα\  αύτους  τήν  norum  Deum  cultoribus  suis  ut  acerrtmuiii  auxi- 

τών  Χριστιανών  πίστιν  Αναδιδάξαι,  κα\  του  θείου  lialorem  plurimum  opis  ferre,  de  communi  omnium 

καταζιώσαι  βαπτίσματος.  '0  δ'  Επταήμερον  νη-  consensu,  ad  religionem  ejus  et  fidem  accesserunt. 

στείανΕπιτρέψας  ούτοΓς,  χα\  ή χρεών  κατηχήσας.  Quam  ob  causam  et  in  quadam  Galliae  civiuto 

χατΑ  τήν  όγδόην  βαπτίσας,  οίκαδε  Απιέναι  έχίλευεν,  episcopum,  ut  cos  Christianorum  religionem  edo- 

Επίσκοπον  αύτοίς  παραδούς.  Άναθαββήσαντε;  obv  ceret,  et  divino  baptismo  dignaretur,  oblcslati 

Εντεύθεν  όμόσε  κατΑ  τών  τυραννούντων  Εχιόρουν  suut.  Ille  vero  ubi  eis  septem  dierum  jejunium 

Εχθρών  · xa\  τής  προσδοκίας  ούδαμώς  ήστόχουν  · indixit,  eosqiio  quae  opus  erat  de  sacris  rebus  in- 

ύπδ  γάρ  πολλών  σιτίων  τροφής  ΟαπτΑρου  δια^βα-  stiluit,  octavo  die  baplizatos,  una  cum  episcopo 

γέντος,  ουτος  γαρ  των  ΟΟννων  χατήρχε,  σφίσιν  quem  cis  attribuit,  domum  redire  jussit.  534 

ΑνωΙστΙ  Επιθέμενοι,  σφόδρα  πολλούς  κατηχόντισαν  · ex  ea  re  fiducia  concepta,  contra  hostes  lyranni- 

τρισχίλιοι  γΑρ  βντες,  μυρίους  Απέκτειναν.  Κα\  Εξ  ^ dem  laiilam  cxcrccnles  processerunt  ; neque  eos 
εκείνου  τδ  έθνος  τούτο  διάπυρον  έσχε  πρδς  τδ  Ακρι-  spes  et  exspectatio  sua  fefellit.  Nam  Hplaro  Huh- 

βώς  Χριστιανίζειν  τδν  έρωτα.  Ουτω  θεδς  δι*  Αλλων  norum  duce  ex  crapub  nimia  rupto,  dc  improviso 

έτερα  πανσόφως  οίχονομει , βυθοίς  προνοίας  ώς  εί-  hostes  duce  orbatos  adorti  mullos  admodum  telis 

χδς  τδ  παν  διοικών.  ΤαΟτα  μέν  περ\  τούτων*  Εγώ  confecerunt  ς atque  ipsi  cum  trium  tantum  luilliiini 

δέ  κα\  Ετέραν  τφ  λόγφ  δώσω  δίήγησιν,  Γν*  Εξή  πΑσι  numerum  explerent,  decem  Hunnorum  millia  in- 

^ώσχειν,  ώς  και  δι'  Αναξίων  πολλάκις  θεδς  τΑ-  teremerunt.  Εχ  eo  tempore  Burgundionum  g<’iis  ar- 

συνήθη  πρΑττων  τεράστια  δείχνυσι.  denti  ad  Clirislianisiiiiim  summe  conservandum 

ainnre  flagravit,  lia  Deus  alia  per  alia  quam  sapieiiiissinie  dispensat,  providentiae  arcano  longe 
optime  omnia  administrans.  Ilacc  hactenus.  Ego  vero  aliam  quoque  rem  commemorabo,  ut  cognQr 
secre  omnes  possint,  D/eum  persaepe  etiam  per  indiguos  solita  consuevisse  prodigia  exhibere. 
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CAPUT  XIJ.  A ΚΕΦΑΑ.  MA'. 

De  Paulo  Novatianorum  episeopa^^ei  quas  ilte  admi·  Uep\  ΠαύΛον  του  Navattar&r  έΧί(ΤΜ0χον,  οΤα 
ratione  et  memoria  digna  edideri^  . δίβχράξατο  Λόγον  xal  priiprtq  Λζια· 

Eo  enrm  tempore  Novatianorum  episcopus  Pau-  Τηνιχαυτα  γάρ  ό των  Ναοατιανών  Ιπ(σχοκος 
lus«  Chrysanthi  successor,  miraculum  quoddam  Παύλος,  Ας  μ«τΑ  Χρύοα'/Οον  γέγονι  , παράδοξ^ΐν  ?i 

edidii,  el  pneclaram  sibi  per  id  pietatis  et  amoris  Ινήργει,  χα\  6νορα  Ιντευθεν  θεοφιλίας  itapk  τών 

divini  apud  suos  famam  paravit.  Grave  in  urbe  οίχείων  ixxivo  πολύ*  χαλεπές  pkv  yip  έμπρηβμ^ς 

grassatum,  est  incendium,  quale  baud  unquam  tf|  πύλει  συνέβφινεν , οΐον  Αλλον  imoxf  ψαί 

alias  iUa  sensit.  Plurimam  namque  ejus  partem  ποτέ*  x6  πλεΐον  γάρ  τ1)ς  πύλεως  έπέθραμεν,  ώς  χα\ 

flamma  pervasit,  adeo  ut  maxima  quasque  horrea  τ)ι  μέγιοτα  των  ώρβ(ων  χαταναλώται , χα\  τ^  θτ- 

et ,, frumenti  granaria  conflagrarint,  t|tque  in  eis  μόαιον  ψ Άχιλλευς  Ιπώνυμον  ήν·  "Ερπον  τ6  πνρ 

publicum  quoddam,  cui  Achillei  (1)  cognomen  fuit.  uqX  tA  χύχλφ  θιανεμύμενον,  xat  έπ\  τήν  των  Ναυα- 

Porro  ignis,  asdiiicia circumquaque  depastus, etiam  τιανών  έχχληαίαν  λχώρει,  ή τΑ  Πελαργού  5χ>μα 

contra  Novatianorum  ecclesiam,  qua  prope  eum  βΓχεν.  Ουτω  θ'  iv  χινδύ^Μρ  τήν  έχχληαίαν  Παύλος 

locum  fuU,  qui  Pelargus  dicebatur,  versus  est.  ^ Ιθών,  είχτρέχει  %h  ίερθν,  Θεω  τήν  ΑχεΙνης  σωτη« 
Cum  autem  ea  sic  in  periciiio  essot,  Paulus  in  Ιχλι^ρων  * χΑχεΙαε  2>y  ού  θιέλιτ»  θεύμενος 


sanctius  sacrarium  ingressus,  Deum,  ut  ecclesiam 
conservaret,  supplex  oravit,  pro  urbe  ipsa  simul  et 
templo  precari  ibi  nonmiermitteos.EtDeus,  nescio 
quo  modo  precibus  ejus  exauditis,  ddubriim  id 
inviolatum  servavit.  Iguis  namque  per  januas  et 
fenestras  jam  omnes  involans,  ei  noii  nocui t : sed 
cum  circumcirca  xdificia^mul  mulla  cciisumpsis- 
set,  templum  prateriit,  iniacluro  id  atqqq  invio- 
latum a tanto  flagello  relimiuens.  Et  quod  maxi- 
mum est,  cum  incendfSm  biduum  totum  grassatum 
ubique  esset,  nc  vestigium  quidem  fumi  in  muris 
01  tignis  ecclesia  ejus  apparuit.  535  Novatiani  ex 
eo  tuuφOΓe^quoiailIlίs  17  Augusti  mensis  dic  ob 
seivatum  templum  sacra  celebrantes,  celebrem  ' 
euin  locum  reddidere ; et  multos  etiam  ex  gcmilis 
superstitionis  cultui  ibus  in  fano  eo,  propter  factuip 
id  aogiiitp,  rem  divinatu  facientes  ad  se  pertraxere. 
Aliud  iliU^  memoria  dignum  facinus  Paulus  iste 
jam  moriturus  fecit,  quod  et  ipsum  non  intempe- 
stive historia  huic  inseretur.  Illud  namque  nobis 
propositum  est  consilium,  ut  ex  omnibus  quod 
coiiiuioduin  est  ct  utile,  colligamus,  ct  nonnun- 
quam  etiam  ei  serpentibus  Andromachen  conficia- 
mus. Paulus,  sicuti  dixi,  moriturus,  sacerdotum 
qui  sub  eo  erant,  ordine  omni  accito,  c Cura, 
inquit,  vobis  sit,  dum  ego  adhuc  spiro,  ut  episco- 
pum designetis,  ne  iu  ecclesia  vestra,  me  defuncto, 
turba  aliqua  oriatur,  i Atque  ubi  illi  non  sanum 
rectuiiique  ea  in  re  se  judicium  habore,  propterea 
quod  alius  alii  pro  affectione  faverent,  dixerunt,  ele- 
ctioiiemque  ei  permiserunt,  inferens  ille.  Senten- 
tiam, inquit,  cousensumque  vestrum  iu  scriptum 
relatum  mihi  date,  in  eo  scilicet  vos  quem  ego  dele- 
gero acquieturos  esse,  et  ego  id  facere  siiiu  paratus. 
Illi  imperata  staiim  faciunt,  ct  Paulus  iu  lecto  se- 
dens, charta  accepta,  Blarciani  cujusdam  iiomien  in  ea 

0)Tripart.  historia  et  Paul.  Diae.  Iiaheiil,  Ther· 
man  Acliiltens.  El  csl  Thermarum  innilio  qiiaj 
Achr.l‘»;e  diruulur,  in  I.  Omnis  Servhtts.  C.  De 
p<|ti:e  duci.  Sed  nescio  au  ca  lex  ad  urbem  ('.on- 
siaiiiinopoiiuiiam  pertineat,  quod  iu  ea  aquaeductus 
Hadriani  mentio  Gat  : ut  fortasse  ibi  dc  aquaeduc- 
tibus Anliochix  agatur,  quam  urbem  pr*cipuc 


τού  φεού  υπέρ  τε  τής  πύλεως  χα\  τού  νεώ.  ΚαΙ 
Θε6;  eCx  οΐ5*  όπως  είξας  έχείνφ,  τθ  eep^^v  άλύμχν- 
τον  θιεσώαατο*  γΑρ  παβων  των  θορίθων  λάβρως 
εΐαφρήααν  τθ  πύρ,  τήν  (ύναμιν  οΰχ  ένήργηαεν*  ΑλΧΑ 
τΑ  μΒν  πολλΑ  των  πέριξ  Ιχείνου  άθρύον  χατεθαπΑ- 
ντ^σε*  τθν  θλ  νεών  παρέθραμεν  Αθιγη,  Αλώβητον  τής 
τοσαύτης  ύπερβαλλούαης  μάατιγος  Ιιατ^ρήαας*  χαΐ 
zh  6ή  μέγιατον,  οτιπερ  χαΐ  έπ\  θυσίν  ήμέραις  τού 
πυρ6ς  βιατρέχοντος  πΑντη  , ούθ*  Γχνος  χαπνού  τοίς 
Ιχείνου  τοίχοις  ή ξύλοις  ένήν  χατεθεΐν.  Κα\  έξ  έχε1· 
νου  ΝαυατιανοΙ  αώττρα  θύοντες,  τιεριφανή  τθν  τύ· 
πον  έποίουν  , πολλούς  χα\  των  Ελλήνων  έφέλχον- 
τες,  ώς  σεβάσμιον  τφ  γενομένφ  τόν  χέύρον  έπι- 
Ζ θειΑζοντες.  Κα\  Αλλο  μνήμης  Αξιόν  Παύλος  ύ 
εΙρημένο;  εΙργάσατο,  Απολείπειν  μέλλων  τ^^ν  βίον,  δ 
χα\  αυτ^  ούχ  Αν  Αχχιρον  είη  παραθεΖναι  τ^  Ιττορ:^, 
Ali  πχντων  γΑρ  σχοιΛς  ταύτη  τδ  χρήσιμον  έχπορί- 
ζεσθχι/Εστι  γάρ  δτε  χα\  έξ  βφεων  τήν  Άνβρ^μάχην 
βιασχευά^ομεν.  Έ«ε\  γάρ,  ώς  εΓρηται,  τελευτάν 
Ιμελλβ  Παύλος,  πάσαν  τήν  ύπ*  αύτφ  Ιερωσύνην 
μεταστειλάμενος,  c Φροντ\ς  ύμίν  γενέσθωι  φησιν, 
Ιως  έτι  χΑγώ  έμτινέων  είμΙ,  Ιπίσχοπον  Αναθεΐξχι  * 
fva  μή  έμού  Απογενομένου  , τΑ  τής  ύμων  έχχλη- 
σίας  έν  συγχύσει  γίνηται.  » Έχείνων  Α*  εΙρηχύτων 
μή  ύγιές  Βχειν  τδ  έπ\  τή  τοιαύτη  πράξει  χριτήριον. 
Αλλων  Αλλφ  προσκειμένων  έχ  προσπαθείας,  χχ- 
χείνο)  μάλλον  έπιτρεπύντων  τήν  Ιχλογήν,  θπολα-^ 
6ών  έχεΖνος , "Έγγραφύν  μοι  λοιπδν,  Ιλεγε,  τήν 
ύμον.ογίαν  Ιπίδοτε,  ώς,  θν  Αν  έλοέμην  έγώ,  στέρ- 
ξετε'  χάγώ  τούτο  θράν  Ιτοιμος.  Των  θ’  εΟθυς  δε- 
δρχχύτων , τής  χλίνης  Απερχαθίσας  ό Παύλος , χαΐ 
χάρτην  λαβών,  λεληθύτως  βνομά  τίνος  τούτφ  Εγγρά- 
φει Μαρχιανού  · δς  πρεββύχερος  μδν  ήν,  ύπ’  αύιφ 
δε  τ6ν  άσχητιχδν  βίαν  μετήλθεν,  Αττύδημος  τηνι- 
χαύτα  ήιε  Τή  σφετέρφ  ούν  σφραγίδι  τδν  χάρ^ν 
Ιπισημτ,νάμενος,  είτα  χα\  τους  Αλλους  των  πρεσβυ- 

Hadrianus  ornavit.  ΆχιλλεΤχι  χριτα\,  χχΟχραι  χα\ 
εύ-^ενεις.  h.  c.  farre  pura  et  generosa:  Siiid.  Ari- 
stoph.  Αχίλλειων  άπομάττη.  h.  e vrimario  wesceris 
pane,  άντι  τού,  σιτήσεο>ς  τής  έν  Πρυτανείφ  μετέ- 
χεις, h.  e.  pro  eo  quod  est,  in  Prgianeo  epu- 
laris. 
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τέρ(ον  σφραγίσαι  παρα^χευάαας,  xh  βι6λ(ον  Μάρχιρ  χ dam  contcribil:  qui  presbyter  quiUeui  erat,  et  sub 
SxuOiac  Ιηςφχόπφ  παρετίθει,  ιε^λει  τηνε-  co  inonasticami^ vitam  coluerat,  tum  autem  peregre 
χαυτα  έχιβηριοΟντι , χα\  v^Otgi  βή  έπιιπών  * ι Ε1  profecta  fu^ral.  Paulus  postquam  ipse  sigillo  suo 
μέν  Θε^ς  χελ?ύει  Ιτε  με  vipiclvai  τφ  βίφ,  cliartam  obsignavit,  idemque  et  presbyteri  alii 

y6v  χάρτην  Χ9ρ4Χ«τ«0ήχην  φυλάς·;  , αϋθις  jussu  e]u8  fecere,  libellum  Marco  Scvtbarum  epi- 
dicv^e;*  ε1  δέ  έχείνφ  (οχεί  Ιμλ  μεταστέλλεεθαι,  Ανι^  scopo,  qui  tum  in  urbe  erat,  credidit,  bisce  eum 
Λ{ξαςτ6  βιβλίογ,  εύρή^ειςίΐν  έγώ,  χοινζ  ψήφφ  ύμών,  allocutus  verbis:  ι Si  Deus  ine  diutius  in  vita 
ήγείαΟαι  ττ[ς  4πισχο«η;  Ixptv·^  ι ΈπεΙ  δ*  δτελει}-  manere  voluerit,  libeHum  bunc  perinde  atque  de- 
va. xa\  μετά  τρίτην  ί^μέραν  xh  βιβλίον  Ι^νοίγετυ,  positum  asservatum  mihi  reddes  : sin  illi,  ut  me 
πολλοΟ  πλήθους  παρδννος,  άξί·  ή Παΰλου  επιλογή  ad  se  evocet,  visum  est,  charta  resignata,  quem 
xa\  παρ*  έχείνων  Ιχρίνετο.  Κα\  μηβ^ν  ύπερθέμενοε,  ego  coinmuui  omnium  calculo  episcopum  delege- 
τοΟς  Ιχείνον  συλληψομένους  έξέπεμπον.  01  δ*  άγα«  rim,  invenies,  ι Ubi  ille  mortuus  est,  ct  triduo 
θφ  δδλφ  έν^  Τιβεριουπδλει  τής  Φρυγίας  τούτον  εύ-  post  libellus  magna  muitiiudine  praesente  apertus 
ρδντες,  χα\  άχοντα  άγουσι « χαΐ  τή  Έχχλησίφ  αύ-  est,  legitima  ab  omnibus  etiam  Pauli  eleolio  judi* 
τών  ΙνΟρονΙζουσε·  Καί  περ\  μεν  Παύλου  τοσαυτα  cata  est  Atque  illi,  nulla  interposita  mora,  horni* 
εΙρήσΟω.  Il  nes  qui  Marcianum  adducerent,  niisero : qiti  eum  , 

Tiberiopoli  in  Phrygia  inventum , dolo  bmiQ  vd  InvUum  adduxere,  et  Ht  Ecdesim  throno  collo^ 


cavere.  Ilatc  de  Paulo  dicta  sinu 
ΚΕΦΑΛ.  Mr. 

Ως  ό έχίσΛοχος  UpSxJtog  ΒαΧάσσιογ  τύν  ΰχαρ· 
χοτσι’σχών,  είς  ΊΛΛνρΙδα  μέ.ΙΧο^τα  διαβαί· 
rsir , μετά  Φίρμρτ  ΚαισαρβΙας  έχΒίροτότβι 
ddlpfhr  έΛίσχοΛον. 

Κατά  δέ  τούτον  τδν  χρδνον  (έπτακαιδεχάτή  δϊ  ήν 
ύπατεία  Φεοδοσ(ου)  χα\  Πρδχλος  δ πατριάρχης  χαε- 
νδτερον  ή χατλ  συνήθειαν  έχχληνιαστεχήν  δΜπρά- 
ξατο  Ιργον.  ’£πε\  γάρ  ΦΙρμος  δ τής  4ν  Καππαδο- 
χίφ  Καισαρείας  έπΙσχοπος  έτελεύτηοεν,  οΐ  Καισα* 
ρ·ί;  πχρήσαν,  δπίσχοπον  σφίσι  χειροτονηθήναι  δεό- 
μενοι. Έν  νφ  δλ  άναπολων  Πρόχλος,  τίνι  τήν  Ιπι- 
σχοπήν  άγχειρίσοι  τής  ΚοΑσαρεΙας,  Σαββάτου  β* 
ήν  ή μέρα,  χατά  ταυτδν  &μα  πάντας  τοΟς  τής  γε- 
ρουσίας συνέβη  θέας  χάριν  παρά  4π1σχοπον  ( 
άφιχέσβαι*  έν  οίς  χ·\  Θαλάσσιος  ήν,  τήν  ύπαρχον 
άξίαν  επειλημμένος  τών  π^Αεων,  αΐ  τνερί  τήν  Ιλλυ- 
ρΐδα  εισίν.  "Ηδη  δ*  έχεΤθεν  χιΐ  πρδς  *Έω  μετα- 
βαίνειν  μέλλοντι,  ώστε  τάς  Ιχείσε  φροντίδας  πρδς 
βασιλέω;  δ.έπειν,  τάς  χεΓρας  δ Πρδχλος  αύτΙχα 
τούτφ  έπιβαλών,  άντ\  τής  ύπάρχου  αξίας  ε?ς  τήν 
Καισαρέων  έχβιροτδνει  τούτον  έπίσχοπον.  '0  μέν 
OJV  χα\  άχων  τδν  τής  Έχχλη^Ιας  όπεισήει  βαθμδν, 
χι\  καλώς  τά  χατά  τήν  Εκκλησίαν  διώκησε·  χαλε- 
πή ναντος  μέν  τού  βασιλέιας  τφ  άθρδω  του  πράγμα- 
τος, στέρξαντος  δ*  δμως  τήν  τού  Πρδχλου  πράξεν 
θεσπίσματι.  Τούτο  μέν  τοιούτον  Πρδχλου  τδ  Ιργον, 
σπάνιον  μάλα  χα\  ξενίζον  ε1;  άχοήν. 

ΚΕΦΑΛ.  ΜΓ. 

ll£p^  τής  άταηομιδής  νώτ  /σ/ών*  Xu^arur  του 
πανσόφου  Ίωάτνον  τον  Χρυσο^^ήμονος, 

"Ετερον  δέ  περιφανές  μάλα  χαι  τή  έχείνου  δδξη 
προσήχον  ένήργβι.  Συνιδών  γάρ  τήν  Εκκλησίαν  πά- 
λαι διαιρουμένην  διά  τήν  τού  Χρυσοατδμου  χαθαί- 
ρεσιν,  έμηχανάΐο  δι’  ών  χα\  τή  Εκκλησία  πριγμα- 
τεύσοι  τδ  άστασία^τον,  χάχείνοις  τήν  λύπην  παρΦ- 
μυθήσαιτο.  Καί  γε  θαυματεώς  μέτεισι  τδ  πράγμα, 
θεόθεν  ήγμένος.  Πέμπτφ  γάρ  τής  έχείνου  πατριαρ^ 
χίας  Ιτει  τδ  καλώς  στασιάζον  ύπέρ  Ίωάννου  είς  Εν 
άθροςσθέν,  Ιπε:0ον  Πρδχλον  ές  βισιλέα  πρεσβ^ύειν, 


53β  CAPUT  XLII. 

ΙΊ  episcopui  Procliu  Thalaisium  praefectum  eom^ 
prehendem^  jomjam  in  Illyricum  profecturum, 
poit  firmum  CwsareitpordinarU  epheopum. 

Eadem  tempeslMe;  decimo  septimo  consulam 
Tbeadosii , patriarcha  PiMclus  novum  quidtiani 
praeter  ecclesiasticam  consuetudinem  fecit.  Cum 
namque  Firmus  Caesareae  Cappadeciiin  episcopus 
mortuus  esset,  ei  Caesarienses  Consianiinopolim, 
ut  episcopus  eis  ordinaretur,  |»eien<cs  venissent,, 
cuinam  episcopatum  eum  committeret  Proolus  de- 
liberavit· Sabbati  dies  erat,  et  commodum  tum 
aecidit,  ut  una  senatores  omnes  ad  episoqpjpn  vi- 
sendi ejns  gratia  venirent : in  quibu^liam  Tba· 
lassius  filii,  urbium  earum  quae  in  Illyrico  sunt, 
praefecturam  gerens.  Et  Jam  is  inde  in  Orientem 
profecturos  fuerat,  munus  sibi  ab  imperatore  com- 
missum administraturus,  cum  Procius,  subito  ma* 
nibus  injectis,  cum  pro  praefecto  episcopum  Caesa- 
riensem ordinavit.  Atque  ille  etiam  contra  animi 
bui  sententiam  in  Ecclesiae  gradum  conscendit, 
eamque  rite  administravit  : cum  quidem  tam  subi- 
tum factum  imperator  aegre  ferret,  mox  tamen  id 
sanctione  sua  comprobaret.  Facinus  hoc  Procli  iu- 
soiitum  ei  auditu  admodum  mirum  est. 


^ CAPUT  XLIII. 

Ds  reductione  sacrarum  reliquiarum  papientissimi 
Joannis  Chrysostomi. 

Fecit  prxterea  praeclarum  aliud  quiddam,  gloria- 
que ejus  prorsus  dignutn.  Cum  etiim  sciret  Ec- 
clesiam dudum  scissam  esse,  propter  abrogaiam 
Cbrysostomo  dignilate^i,  constliiini  quaesivit,  quo- 
modo Eccleram  a dissidio  etsediViouc  conservaret, 
ct  hominum  moerorem  consolaretur.  Rem  oani  Dei 
ductu  mirabiliter  est  aggressus.  Quinto  p:i4riar- 
cbatus  ejus  auno  plebs,  qum  pie  propter  Joanocni 
luiuultuaU  fuerat,  congregsUa^^jP  Pxodo 
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suasit,  Iit  legatione  apud  imperatorem  Riugeretur, 
ut  sant^tiis  ille  vir  ab  injusto  exslti|^  revocaretur, 
populiisqtie  et  Ecclesia  orbitate  liberaretur,  peti- 
turus. Id  Proeliis  statim  non  gravate  fecit.  Et  qui 
corpus  ejus  adducerent,  missi  sunt.  I.oculiis  autem 
immobilis  prorsus  fuit,  et  cum  multae  multorum 
manus  ad  eu>ii  movendum  adbibitae  essent,  nihilo 
magis  loco  moveri  potuit.  Quod  ubi  imperator  co- 
gnovit, statim  causam  ejus  rei  intellexit,  ftaque 
I tteris  rubrica  scriptis,  virum  sanctum  ut  adduci 
pateretur,  obtestatus  est.  Litterae  ipsae  supra 
rectus  ejus  positae, et  pervigilium  actum,  precesque 
:td  Oeum  fusae  suiit.  Ua  loculus  se  abducentibus 
r.icilem  pricbuit,  et  sanctus  ipse,  pondus  ejus 
levius  redditum,  una  cum  bajulis  simul  ferre  visus 
est.  Litteras  Theodosii  ad  eum  scriptas  bic  referre 
visum  est.  c Orbis  totius  dqctorL  et  spirituali  Patri, 
J >anni  sancto,  et  aurei  oris  patriarchae,  Theodo- 
sius imperator.  Corpus  tuum  itidem  ut  aliorum 
mortuum  esse  putantes,  Pater  honorande,  trans- 
ferre id  et  adducere  ad  nos,  sicuti  fdii  parentum 
amantes,  dosideravimuii»^  Cum  autem  debitum 
nrorsus  honorem,  et  qurmtam  opus  fuit  submissio- 
nem et  modestiam,  eam  in  reiD  non  contuleriinos, 
imperialis  furtass3  faaius  leges  in  rebus,  quibus 
nos  magis  quam  imperio  ipso  honestos  esse  de- 
cuit, secuti,  non  iinnierito  volo  nostro  excidimus. 
At  (II,  Pater  Patrum  vere  reverendissime  (nunc 
cniin  vcluii  viventem  alloquimur),  ad  desiderium 
potius  nostrum  quam  ad  coeptum  tuum  spectans, 
veniam  da  poenitentibus,  qui  longe  magis  quam 
aliu||>%iiis<iuain  poenitentiam  docuisti,  et  nos  vi- 
cisti : idq^i£uinque  castigationis, desiderio  Hagranii 
crrureiiique  suum  agnoscenti  anima:,  eo  quo<l  huc 
usque  reditum  ad  nos  tuum  detrectaris,  exemplum 
exhibuisti;  redde  teipsum  nobis,  qu;vso,  redde.  Ut 
cniin  longiore  mora  et  dilatione  nos  amplius  etiam 
ailligns  , neqiic  commiserationis  visceribus  luis, 
neque  amori  ct  exspectationi  noslnc  dignum  est : 
qui  non  solum  corpus  et  cineres,  sed  solam  etiam 
umbram  luam  cernere  cupimus,  i Litterae  tales 
Γ icrc.  Postquam  autem  itinere  confecto,  in  littus  ex 
.Ί  Iverso  Consianiinopoli  ad  Chalcedonem  cum  reli- 
quiis sancti  viri  pervenere,  transiit  eo  imperator, 
ei  senatus  imperatorius  : transiit  etiam  puiriarcba, 
ct  sacerdotes,  clcrusquc  omnis,  538  gene- 
ris et  aetatis  homines  omnis,  per  fretum  in  mari 
perinde  alqiic  in  continente  vadentes,  et  ad  Pro- 
pontidem os  Bospori  ardentibus  funalibus  t*'gcntes, 
sacrum  loculum  imperatoria  triremis  excepit.  Tum 
sane  miraculum  quoddam  edidit  Deus,  prodigiis 
qu£  unquam  visa  sunt  longe  majus.  Cum  ciiim 
rcrla  el  constans  esset  in  mari  tranqiiilliias,  re- 
pentina subito  exorta  est  procella,  el  naves  innu- 
merabilis illius  classis  alix  alio  diversae  sal uf i suae 
consulentes  dispersae  suiit.  Ea  autem  quae  sacrum 
illud  pondus  et  praeclarum  thesaurum  vehebat  im- 
peratoris triremis,  funibus  derepente  ruptis,  vcluli 
'tiirina  gnbefneit  mami  ad  vulu®  a«rv\w  *. 


k xal  τψ  μέν  άγίφ  λύβιν  τήν  &διχον  εξορίαν,  τήν 
όρφανίαν  δ’  έχείνοις,  χα\  tIjv  χηρείαν  Έχχλη- 
σία.  Ό S*  εύθυς  Ιτοιμος  1\ν.  Κα\  οΕ  μίν  λξοντες  ·Α 
σώμα  λπέμποντο*  ή βΙ  σορδς  χα\  μάλα  Αχίνητος 
ήν.  Πολλής  δΙ  συγχροτηδείσης  τή  χ&νήσει  χειρδς,  έν 
τοΓς  δμοίοις  χα\  αίίθις  ήν.  *Ος  δ*  έμάνθανε  ταυτα  6 
βασιλεύς,  αύτίχα  τήν  αίτίαν  συνίει*  χα\  γράμμα- 
σιν  έρυΟροΓς  Ιδυσώ/εεκ  άφΤχδαι  τδν  δσιον.  ΤΑ  μίν 
οδν  γράμματα  τφ  του  Αγίου  στήθεκ  έτίθβντο*  πΑν» 
νυχος  δ*  (χεσία  Ιπράττετο.  Κα\  ή μίν  σορδς  Ετοιμ·; 
τοις  ΑπΑγουσιν  ήν,  του  δσίου  ώστνερ  έχιχουφί^ον* 
τος  χα\  τής  σοροΟ  τδ  βάρος  συνδιαφέροντος  * Εγώ 
δΕ  χα\  αυτά  Ιχβίνου  Θεοδοσίου  τά  γράμματα  ένΟήτω 
τή  συγγραφή,  τούτοι;  περιεχύμενα*  t Τφ  οίχουμε- 
νιχφ  διδασχάλφ  yg\  τςνευματιχφ  Πατρ\  Ιωάννη  τφ 
^ άγ(φ  κα\  Χρυσοστύμφ  πατριάρχη  Θεοδύσιος  βασι- 
λεύς, Νεχρδν  όμοίως  το?ς  άλλοι;  τδ  σώμα  τδ  σδν 
νομίσαντες  είναι,  Πάτερ  τίμιε,  μεταχομίσαι  μδν 
αύτδ  χα\  ώς  ή μάς  άγαγείν  οΙα  παίδες  φιλοπάτορες 
έποθουμεν  · ού  τήν  προσήχουσαν  δέ  πάντως  τιμήν, 
ούδΕδσον  Εδει  τδ  ύ70>βεβηχδς  έν  τούτιρ  χα\  μΕτρ’.ον 
είσηνέγκαμεν,  τύφου  τάχα  βασιλικού  νύμοις  άχο- 
λουθοΟντες  έν  τοΤς  πολλφ  μειζον  ή βασιλείφ  τιμά- 
σΟαι  διχαίοις,  Κα\  διά  τούτο  γοΰν  χα\  του  ποθου- 
μένου  διχαίιος  ήμάρτομεν.  'Αλλά  σύ  γε,  Πάτερ  Οα* 
τέρων  Αληθώς  τιμιώτατε , νυν  γάρ  ώς  ζώντά  σε 
προσφβεγγύμεθα,  πρδς  τδν  δμών  πύθον^  μή  «ρδς 
τήν  σήν  έγχείρησιν  άποβλέψα;,  σύγγνωθι  μεταμε- 
λομένοις,  6 χαΐ  τήν  μετάνοιαν  εΐ  χαί  τις  άλλος  χα\ 
διδάξας,  ήμάς  τε  χρατύνας,  χα\  παιδείαν  Ιχανήν 
τούτο  χρίνας,  ποΟούση  ψυχή  χα\  του  σφάλματα; 
έπαισθομένη,  τήν  μέχρι  τού  νΰν  τής  έηανύδου  τής 
σής  άνάνευσιν.  Έχίδος  σεαυτδν,  έπίδος.  ΚαΙ  γάρ 
τδ  πλείονι  βραδυτήτι  χα\  άναβολαΐς  ήμάς  Ετι  μα- 
στίξαι  ούτε  τών  σπλάγχνων  τών  σών  , ο6τε  τών 
φίλτρων  τών  ήμετέρων  άξιον  οΓ  γε  κα\  σχιάν  σήν 
μύνην,  μή  τύ  γε  σώμα  χα\  χδνιν,  ένειποθουμεν 
δψεσθαι.  ι Τά  μέν  ούν  γράμματα  ταυτα*  έπε\  Ιϊ 
τήν  μεταξύ  πάσαν  όδδν  διανύσαντβς  , χα\  ές  τήν 
καταντικρύ  τής  Βυζαντίδο;  πρδ  τής  Χαλκηδόνος 
κατήχθησαν  ήπειρον,  περαιοΰται  μέν  ά βΓ.σιλευς 
χα\  ή περ\  αύτδν  σύγκλητος*  περαιοΰται  δά  χα\  δ 
πατριάρχης  χα\  δσον  περ\  τδ  βήμα*  Επειτα  γένος 
άπαν  χαΙ  ήλιχία  πάσα,  ώς  ήπείρφ  τφ  πελάγει  διά 
I τών  πορθμείων  χρησάμενοι,  χα\  τδ  πρδς  τή  Προ- 
ποντίδι  τού  Βοσπύρου  σ;ύμα  ταίς  λαμπάσι  χατα- 
χρυψάμενοι.  Κα\  δή  τήν  μέν  θείαν  σορδν  ή βασι- 
λική τριήρης  είσδέχεται.  Τύτε  δή  θαυματουργεί  τι 
θεδς,  τών  πώποτε  γενομένων  παραδοξύτερον.  Έν 
γάρ  σταθηρ^  γαλήνη  τής  θαλάσσης  χαθεστηχυίας, 
Εμπίπτει  μέν  άθρύον  καταιγλς  τφ  πελάγει , χα\  τά 
μέν  πλοία,  χα\  δ μυριύναυς  .στύλο;  Εκείνος  άλλο 
Αλλαχού  διεσχίδνατο,  τήν  σωτηρίαν  πραγματευύ- 
μενα  * ή δδ  τδν  (ερδν  Εκείνον  φύρτον  χα\  τδν  Ενδι- 
κον θησαυρδν  έπιφερομένη  τριήρης  βασιλική  , τών 
’ χάλων  αίφνης  διαββαγέντων  , οΤά  τινι  Οείφ  χυβερ- 
νωμένη  χειρ\  , τφ  τής  χήρας  προσοχΕλλει  άγρφ* 
χήρας  Εκείνης,  δι’  ήν  ή νύμφη  Χριστού  Εκκλησία 
τού  τοσούτ·:υ  ποιμένος  έχήρευσε.  Κα\  διχάζει  πάλιν 
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βι/α(ως  κα\  ;ji£Ti  Οα  .βτβ'ί , τ?1  άγρ.?>ν  A inquam,  illius, ^propler  quam  sponAa  Clirisii 

Tcp^/jxupiov,  τού  θ·ού  τ^v  μέγαν  δοξάζοντο;,  yol\  Ecclesia  ^lOft  lanio  vidiiala  fuerat.  El  rursum 

της  OTitpcpiar  iuxov  δι?^ό;5ήδτ V xr ρΰττοντος.  Και  po'·!  mortcin  quoque  justo  judicio  legitimam  ille 

6eov  ήν  Ιγ)(ο>ροΟν  τ?;  νηΐ,  σ'/?ϊει  την  «itpav·  δ *χα\  Inlil  senicntiam.  agrnm  viduae  autlorlale  sua  al- 

βίς  δεύρο  Occ»);jLevov,  xhv  μεγάλου  ζήλον  άνιχη-  tribuens  aiqiie  confirmans:  Deo  nimirum  magmim 

ρύττει  xa\  χήρυκος  διαπρύσιον.  Έ-ς\  δ^  τούτο  illum  glori  Γι  ea  η te.  et  iniquum  exsilium  ejus  aperte 

Ιιτίπρακτο,  - ττάλιν  έττέτρεχε*  χα\  τά  ττλοΤα  ileprardicante.  Et  quoad  ejus  Heri  potuit,  petram 

&λλο  άλλβχόΟι  ήγε^ροντο*  xd\  συν  πομπζ  χα\δορυ-  navis  discidii,  quod  miraculum  hodie  quoque  cer- 

φο p i qt  μεγίστη,  ψδαΤς  τε  άνηκούσαις,  τf^  βασιλί-  nitor,  et  egregii  illius  viri  ardorem  eximium  quovis 

δι  τδν  άγιον  ΐϋαρατ:έμτ:οντες  ήγαγον.  Κα\  ττρωτα  praiicone  clarius  allectatur.  H ic  ubi  factum  est, 

μίν  6 κερί  κου  τού  Άμαντ'ου  τού  μεγάλου  Ριομα  serenitas  rursum  advenit,  et  naves  alim  aliunde 

ναδςβΰτδν  ύττοδέχεται·  έχεΤΟεν  tk  είς  τύν  τή;  Αγίας  collei  t:r,  cum  apparatu  ct  comitatu  maximo,  car^ 

Είρήνης  vsd)v  φέρεται·  Ιττειτα  ό·/ήματι  βασιλικω  ή miiiibusq»ie  debitis,  virum  sanctum  prosequciites, 

σορδς  άνοχΟεΤσο  , είς  τδν  των  Ιερών  Άκοστόλοιν  ίη  urbem  imperantem  deportarunt.  Eiimque  pri- 

σηχδν  άγεται.  'EvCe  6 βασιλεύς  τϊ)  χλαμύβι  την  muni  circa  Amantium  magni  Tbonisp  lempliim 

δείαν  χαλύψχς  σορ^ν,  χα\  τ!|  )άρναχι  τδ  μέτωπον  ^ cxcep  t : inde  vero  in  sanctic  Pacis  deinbruin  de- 

xa\  τούς  δφδαλμούς  ΙκιΟε'.ς,  κοινήν  Ιχετσίαν  ύπίρ  laiiis,  postea  porro  imperiali  curru  ttimiiliis  ve- 

τών  γεγεννηκάτων  προσήγβ.  Πάλαι  μλν  γάρ  Ιχε?νοι  Clue,  in  sanctorum  apostolorum  fanum  illatus  ost. 

τεΟνηχίτες  ήταν,  χομιδή  νέον  Ιν  δρφανίφ  τσύτον  Ibi  imperator  sacro  loculo  chlamyde  lecto,  et 

χαταλικάντε;.  Ί'.ίφ  Βϊ  καΐ  ύκέρ  της  μητρύς  έλι-  fronte  atque  oculis  iirn.x·  inipes<tls,  coinmuucin 

ιτάρει  στήσαι  ταύτη  τδν  χλόνον  τής  λάρναχος,  τρία-  supplex  precationem  pro  parentibus  fecit.  Diiduin 

χοστδν  ήδη  χαΐ  κέμπτον  !τος  χινούμενον,  οσον  βή  enim  illi  mortui  fuerant,  In  pupillari  selate  eum 

χάχείνη  χρδνον  την  Έχχλητίαν  συνέσβιε.  Κα\  ήχι-  tenerum  adhuc  relinquentes.  Seorsim  vero  pro  iiia- 

στα  ήμάρτανε  τής  δεήσεως·  αύτίχα  γάρ  ϊστατο.  Τού  tre  quoque  precatus  %st,  ut  tumuli  ejus  motus 

γε  μήν  IspoO  Πρδχλου  τδν  άγιον  τω  συνδρδνιρ  έγ-  atque  strepitus  consisteret.  Triginta  enim  el  qiiin- 

χαίιδρύσαντος,  τδ  περιββεύσαν  πλήΟο;,  μι^  γλώσση,  que  annos  jam  is  quatiebatur,  qiio  tempore  sciltci*! 

Άκδλαυέ  σου  τδν  θρόνον,  Πάτβρ,  φησί.  Λέγεται  δά  el  ipsa  Ecclesiam  concutiebat.  Nec  ille  id  non  exo- 

κάχείνον  τά  μεμυχότα  χείλη  διάραντα,  T(Tj  λαψ  ravit.  Confesiim  namque  urna  ejus  constitit.  Atque 

έπειπεΤν,  Ειρήνη  >6μΙν  ώς  οΐ  κεριβστώτες  άχούσαι  ubi  sacer  Proelus  virum  sanctum  in  eumdem  scciiin 

xa\  Ορόχλος  ό κατριάρ/ης  διεμαρτύραντο.  Τής  δΐ  ^ thronum  collocavit,  plebs  circumfusa  ore  uno  excla· 

It ράς  τελεσΟείσης  μυσταγωγίας,  έιτ\  τήν  τού  λειψά-  mavit:  Recipe,  inquiens , thronum  tuum,  ο PalejV 

νου  χατάθεσιν  Ισκευδον  · χα\  χερσ\ν  Ιερέων  ό μέγας  Fertur  ipse  quoque  tum,  quae  dudum  clausa  fueranfr 

άρχιερεύς  πρδς  τή  βάσει  τής  ίεράς  και  θείας  τρα-  labris  rursum  apertis,  ad  populum  dixisse,  Pax  vobis: 
κέζης  ώς  Ιερδς  κα\  άσυλος  θησαυρός  χατατίΟεται,  539  id  circumstantes  homines,  el  Proelus 
τοΓς  ίερεύσιν  ό ίεριύς,  τοίς  μάρτυαιν  δ μάρτυς,  εί  patriarcha,  se  audivisse  testati  sunt.  Porro  sacris 

xa\  χωρ\ς  αίματος,  τοΤς  τού  Χρίστου  προφήταις  mysteriis  pernetis,  .ad  reliqiii.irum ejus  repositionem 

xa\  d ποστόλο ις  ή μεγάλη  χα\  χρυσία  τής  Χριστού  j|,nn  esi.  El  episcopum  manibus  magnus  antistes 

Εκκλησίας  σάλπιγξ , χα\  ταίς  Απάντων  Αχοαίς  )κ}  basim  sacrae  el  divitiae  mensae,  voluti  sacer  et 

Ινηχος,  χα\  τΑ  εύσεδή  δόγματα  χα\  διδάγματα  δια-  inviolabilis  thesaurus,  conditus  est,  episcopis  epl- 

κρυσίως  πΑσι  χα\  μουσικώς  ^βουσα,  περί  τήν  έβδό-  scopus,  martyribus  quamvis  i^lnc  sanguine  marty*·, 

μην  xi\  εΙχάδα  τού  Ίαννουαρίου  μηνός.  Τούτοι  δή  prophetis  Christi  el  apostolis  magna  alqtie  aurea 

τώ  μεγάλο)  Ιργω  κα\  οι  δι’ αυτόν  χιοριζόμενοι  πει-·  Ecclesije  Christi  tuba,  omnts  oiniiium  aures  per- 

οΟίντες,  τή  Έκχλήσίφ  πΑντες  ήνώθησαν.  ΗαυμΑσαι  sonans,  el  pia  dogmata  el  prieccpla  clare  musicis 

Si  μοι,  φησ\  Σωκράτης  ό έχχλησισστιχός,  Επβισιν,  pisme  modulis  accineus.  Factum  id  vicesimo 

•οίμαι,  ώς  Ναυατιανδς  ήρέμα  σχώτττων,  πώς  6 φθό-  D septimo  mensis  Januarii  die.  Ingenti  autem  faci- 
νος  ’Πριγένους  μέν  τείευτήσαντος  ήψατο,  ’ίωΑννου  nore  isto,  illi  etiam  qui  propter  ipsum  secessc- 

Sk  έφείσατο.  *0  μίν  γάρ  μετά  διαχύαιχ  ίτη  που  ranl,  persuasi,  Eccleslic  omnes  conjuncti  alqiie 

τής  αυτού  τελευτή;  ύπδ  Θεοφίλου  Ακοινώνητος  γέ-  uniti  sunt.  Admirari  vero,  Socrates  ecclesiasticus 

γονεν  Ιωάννης  δά  τριαχοστφ  πέμτιτφ  6τει  μετά  inquit,  mihi  libet  (ut  Novathiius  clam  virum  saii- 

τήν  τελευτήν  είς  κοινωνίαν  ύπό  Πρόχλου  έδέχθη.  ctuni,  ut  opinor,  pcrjitrlngens)  quomodo  invidia 

Τοσούτον  Βρόκλος  Θεοφίλου  τφ  τρόπω  διήνεγχεν.  Origenem  defiiuclum  impetierit,  Joanni  autem 

Αλλά  ταΰτα  pkv  όπως  γίνονταί  τβ  χα\  Αε\  γίνονται,  pe|icrcerit.  Ille  namque  post  ducentos  fere  annos, 

τούς  σωφρονούντας  ού  διαφεύγει.  Περ\  μkv  ουν  τής  ab  obito  suo.  a Theophilo  exeommunic^iliis  est  : 

τού  θείου  Χρυσοστόμου  Ανακομιδής  τοσαΰτα  ei-  ioaiines  vero  tricesimo  quinto  anno  post  mortem 

ρήσΟω.  suam  a Proclo  in  coinniiiiiionem  est  receptus. 

Adeo  diversis  a Tlicopbiiu  moribus  Proelus  fuit.  Sed  bxc  quomodo  cl  antea  acta  sint,  el  adbuc 
scinper  agantur,  viros  prudentes  non  fugit.  Dc  reductione  divi  Cbrysoslomi  barteiina.  ^ 
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CAPUT  LXIV.  A ΚΕΦΑΛ.  ΜΛ'. 


C/l  etiam  sil  relatus  divinus  Ιρηαΐ^ιμ  KQflia  Anlio^ 
chiam, 

Eiedoia  leniporibus  divinus  quoque  Ignallus 
Roma  Consunlmopoliro  delatus  est.  Cuio  namque 
ille,  Siculi  optaverat,  in  aiiiphitbeatro  Rom^e  in 
rerarum  alvis  sepuUus  esset,  quaecunque  superfuere 
firmiora  solidioraque  ossa,  condita  ibi  sunl.  Tbeo· 
dosius  autem  Dei  optimi  maximi  praestaollssima 
sug}$eslione,  magnopere  ingenti  atque  illustri  cuin 
boiiore  ea  ad  gregem  suum  referre  studuit.  Qua- 
propter reliquias  easliide  receptas,  cum  magniGco 
apparatu  post  tempus  longum  Antiuehmni  reduxit, 
et  in  eo  loco  quod  cceiiietrriuin  voratur,  venera- 
tione magna  reposuit,  et  delubrum  ingens  dxmio- 
nibus  olim  dicatum,  quod  ab  incolis  ΤυχζΓον,  540 
quasi  Fortunae  templum  dicas,  vocabatur,  in  sacro- 
sanctum lanum  mutatum,  divina  martyri  conse*- 
cravit  : in  quo  etiam  reliquiarum  loculus  reposi- 
tus est,  curru  imperiali  cum  sacro  apparatu  et 
sa;ellilio  per  urbem  cam  illatus,  ubi  quoque  anno 
quolibet  publice  ct  magniticc  festus  dies  est  actus, 
Deo  diligeiilium  se  memoriam  sancte  a funere 
etiam  ipso  glorificante , licuU  antea  quoque  in 
Babyla  accidit.  Deo  namque  iuvigus  Julianus, 
piopterca  quod  Dapbneus  Apollo  oraculum  ejus 
consulenti  nihil  respondisset  (martyre  quippe  qui 
in  propinquo  loco  conditus  erat,  divina  potentia 
os  illius  ebturaule,  sicuii  id  dsmou  inviius  con- 
fessus est)  nova  quadam  translutioue  martyrem 
cobuneslavil,  ui  commodius  faciliusqiie  daiuiones 
4^s  suas  agerent,  qiiemadmodum  Juliano  obscure 
polliciti  fuerant.  Sed  id,  sicuii  videtur,  provideo- 
lias  divum)  fuit,  ut  simul  et  martyrum  potentia 
inanifcsla  fieret,  cl  sarrs  eorum  reliquiae  longe 
ab  idolorum  nidore  abessent,  et  sacro  loco  re- 
posita·, debito,  pro  eo  atque  convenit  bonoraren- 
lur  delubro;  sicuii  et  accidit.  Templum  enim  ei 
ante  urbem  et  magnitudine  amplum,  et  forma 
puichriiin  exslruclum  est,  iu  quod  etiam  ejus  urna 
illuta  est. 


*Ως  xal  ό Οεορόρος  Ί)Ύάτιος  kx  Ρω/ιης  είς  τψ 
Αντιόχεια^  μετεχομΙσΘι\, 

Έν  βέ  τψ  τότι  χα\  4 θχοφ^ρο;  Ιγνάτιος  Ιχ  'Ρώ- 
μης είς  τ1)ν  Κωνσταντίνου  άνεχομίζ^το.  Έχει2^ 
γάρ,  ώς  έχείνφ  βούλησις  ην,  τάφψ  ταΧς  των  βη- 
ρίων  έχρήτο  γαοτράαιν,  έν  τψ  της  'Ρώμης  άμφι- 
θ·άτρφ,  δσχ  στεγνότεροι  χα\  ά^ράτερχ  nspuU- 
λειπτο  των  όστέων  , έχεΙσέ  κη  έχρύπτοντο.  θεοΰ 
του  χχνοιγάθου  άρίαταις  ύχοθήχαις  Θεοδόσιος 
xoXXljv  έχοιείτο  σπουδ^^ν  είς  τήν  Ιδίαν  έχανάγειν 
χοίμνην  μεΐζοσι  χα\  ιεεριφανέσι  τιμαΐς.  Κα\  δ1) 
έκεΙΟεν  άρχμενο;  σΰν  λαμπρή  τ^  ΐίομττξ,  Μ φ 
Άντιό/ου  άνήγαγο,  χρόνοι  πΛραρ^Μί)βτος  χοαλοΟ* 
χαΐ  έν  τψ  χαΧουμένψ  χοιμητηρίφ  σεμνώς  χατσ- 
τίΟησιν*  Ιερόν  τε  μέγα  δαίμοσεν  άνειμένον,  δ τοίς 
έπιχωρίοις  Τυχαιον  ώνόμαστο , τψ  θεοφόρφ  χαΐ 
μάρτυρι  έχαρίζετο  , είς  σηχδν  μεταβληθέν  εύαγη. 
"Ενθα  δΐ;  χα\  ή των  λειψάνων  έναχετέδη  βορίς, 
δχήματι  βασιλιχψ  συν  Upql  τιομχ^  χαλ  δορυφορΓ^ 
X£puvεχθεΓσα  χόλει,  δπου  δή  χαλ  ή δι*  έτους 
δημοιελ1]ς  μεγαλοχρεπώς  έγΙνετο  έορτη,  τον 
χάντως  τάς  των  ήγαχηχότων  έχείνον  μνήρης 
όσΙω;  δοξάζοντας,  ώσπερ  δη  χάπ\  Βαβύλψ  συνίδσινε 
χρότερον.  ΈχεΙ  γάρ  δ θεοστυγής  Ίουλιανδς,  μ1|δ 
Δαφναιος  'Απόλλων  χρηστηριαζαμένψ  φωφν  ήφΐιι, 
άτε  δη  του  μάρτυρας  έχ  γειτόνων  δντος,  χα\  Oilf 
δυναστείφ  έχιστομίζοντος  , ώς  ό δαίμων 
άνωμολόγει , xaivfj  τινι  μεταθέσει  έτ{μα  τδν  μάρ- 
τυρα, ώς  &ν  έν  ευθέτη)  εΓη  τοίς  δαίμοσι  τά  olxtis 
δρ^ν , ώσπερ  Ίουλιανψ  σχιωδώς  έχηγγέλΙσντι. 
θεοΟ  δέ  ήν  άρα,  ώς  Ιοιχε,  πρόνοια,  όμου  μέν,  ha 
χα\  των  μαρτύρων  ή δυναμις  Εχδηλος  χατασταίη, 
χα·.  τά  ΟεΙα  έχείνων  λείψανα  χό^^  τής  είδωλαης 
γένοιντο  χνίσσης,  χώρψ  τε  Οείψ  μετατεθβΐη,  xal 
τεμέ'/ους  άξιωΟείη  προσήκοντος*  ώσπερ  δή  xal 
συνέβαινε.  Νεώς  γάρ  αύτψ  χρδ  του  άστεος  μέγις 
τε  χαΐ  περιφανής  είς  κάλλος  χαΐ  μέγεθος  άνηγεί- 
ρετο*  ένθα  δή  μετα^Ι&υήναι  συνέβαινε  τήν  θίβην  τκ 
μάρτυρας. 


CAPUT  XLV. 

De  sanctis  septem  pueris^  qui  Ephesi  resurrexe-^ 
Tuni,  ad  fidem  communis  resurrectionis  slahiiierk- 
dam.  R 

Sub  idem  tempus,  dispiiUitio  ingens  in  urbe 
imperante  dc  mortuorum  resurrectione  exstUii, 
et  populo  maxima  incessit  concertatio.  Quidam 
ciiiin,  una  cura  Sadduca:is,  resurrectionem  pror* 
aus  non  esse  opinati  sunl  : quidam  autem  aegre 
quidem,  sed  crediderunt  tamen,  defunctos  exdta- 
iuin  iri,  apertis  et  irrefragabilibus  sacrarum  Scri- 
pturarum testimoniis  adducti,  alio  prorsus  et  inu- 
iaio  corpore.  Ut  primum  enim  corpus  iilud,  quod 
variis  modis  solutum  abolitumque  sit,  resuscitetur, 
fieri  non  posse  : sed  praeter  id  aliud,  nulla  prae- 
cedente materia,  divina,  quae  omnia  perficit,  vo- 
luntate denuo  restitutum,  una  cum  anima  resur- 
rccljrum  esse  existimaruni.  Uulc  laius  aetatis 


ΚΕΦΑΛ.  MET. 

Περί  t(or  dyltor  kxth  Λοίδωτ  τωγ^  ^Ερέτφ 
άταστάττοίν  εΙς  αίστωσετ  ττίς  κοίτης  άτασζά· 
σεως. 

Κατ'  έχείνο  δέ  χαιρου  πολλή  τις  άντιλογία  άνά 
τήν  βασιλίδα  έχράτει  των  πόλεων  περ\  τής  έχ  νε- 
κρών άναστάσεως,  χα\  μεγίστη  άμψιβολία  tlaiffu 
τψ  πλήθει,  των  μέν  ίσα  τοίς  Σαδβουχαίοις  δογματ:· 
ζόντων  . μηδ*  δλως  είναι  άνάστασιν,  των  δέ  μόλις 
μέν,  πειθομένων  δ'  όμως  τους  χεχοιμημένσυς  έγεί- 
ρεσθαι  τφ  σαφεϊ  τε  χα\  άναντι^^^ήτη»  της  των  U- 
ρών  Γραφών  μαρτυρίας,  έν  άλλψ  μέντοι  χα\  ήλλοα·* 
μένψ  πάμπαν  τψ  σώματι,  Τ6  γάρ  πρώτον  έχιίπ 
πολυτρόπων  διαλυθέν  χαλ  άφανισθέν,  μή  έξέν  εινα 
έγείρεσΟαι,  άλλ'  έτερον  παρά  τούτο,  έξ  ούδεμιΐς 
προΟποχειμένης  Ολης  τώ  παντουργφ  χαΐ  ΙεΙψ  Ιι· 
λήματι  χαινουργουμενον,  τα?ςψυχαϊς  συναν(στασ0«. 
Τήν  δή  τοιαύτην  των  τηνιχαυτα  άνΟρώπων  i^wsi 
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xal  &μφ!αβήτηΦΐντου  προχειμένου  i κρΧν  ytvioBat  A ejtis  liomiBum  ignoranti»,  et  de  proposita  qit»- 


τί  nivva  βΐ^ς  Κύριο;,  οΤάπερ  &ρΐ9χος  Ιατρός,  τά 
4ΐρ5σφορα  προητοίμααβ  φάρμακα*  V έν  χαιρφ  xf) 
0.·ραιιε{φ  χρησάμενο;,  χήν  των  ψυχών  ά^^&ωσχίαν 
Ιάσηχαι.  Πρ6  5ύο  γοϋν  χο\  έβδομήχονχα  χα\  χρια- 
Χ07{ων  ένιαυχών  πράγμα  ^νήργει,  οΐον  είναι  μηδέν 
έλλείπειν  παραμιλλώμενον  χοις  ix  παλαιού  θαυμα- 
α!οι;,  χαΐ  ύπέρ  φύαιν  διαπεπραγμένοι;  ούτω·  δ 
δήχα  ώ;  έαχε,  xfj  αυγγραφή  παραδοΟναι  πειρά^ο- 
μαι.  Έν  Έφέαφ  τής  Ίονίας  έπχά  παΓδε;  ήσαν, 
άδελφολ  ούχ  ήχχον  τά  οώμαχα  ή χάς  ψυχάς,  έχ 
«εατέρων  τήν  ήμεχέραγ  έπανηρημένοι  Θρη9χε!αν. 
Έπ\  τδσον  δ*  Ιχείνοις  δ πρδς  Χρκτχδν  Ιντέχηχεν 
Ιρως,  ώς  θεΐναι  μέν  έν  δευχέρφ  τδν  βαρύχαχον 
διωγμδν , δν  Αέχιος  δ χηνιχαυχα  χήν  βααίλειον 
έξουαίαν  ήμφιεαμένος  άπηνώ;  (πράττε*  πα^ρηα(φ  ^ 
δ*  δμολογήσανχας,  (πεντ*  άναχωρήααι  τής  πδλεω; 
ού  πάνυ  πόββω,  χα{  xtvi  χών  έχ  γειχδνων  απηλαίφ 
δ.ά  τδν  έπηρτημένον  χίνδυνον  σφάς  αυτού;  χαχαχρύτ 
ψαι  * έπελΟόντας  δέ  τούς  διώχοντας,  χήν  τού  σπη··· 
λαίου  Ούραν  έξωθεν  άαφαλώς  χαχαφράξαι.  1)1  δ'  άδη*> 
μονουντες,  βΙς  υιτ;ον  βαθύν  τινα  τραπήναι  έδύχουν, 
χαέ  γε  ουχως  έπΙ  τριαχύσια  χα\  έβδομήχονχα  χολ 
*δύο  διέμειναν  (χη  ύπνούντες,  οΤάπερ  άγΥ<λοι  θείφ 
v^covoia  χα\  Πνεύμαχι  άγί^>  έπιαχιΟ^ύμενοι.  Ώσπερ 
γάρ  άναιαθηχοΟνχες,  ήδεί  χαΐ  μαλαχφ  Οπνφ  έπ\ 
τοί;  εΙρημένοις  χρόνοις  συvs^χovxo,  μήτε  χών  σω- 
μάτων, μήτε  μήν  των  Ιματίων  χούχοις  διαβ(^ύέν- 
των.  Χρδνιρ  δέ  τής  θύρας  άναφραγείσης  έπ\  τής 
παρούσης  ήγεμονίας,  τού  Οπνου  άνιεντο.  "'Ενα  δέ  | 
τούτων  έη\  την  πύλιν  έπ'  &γορ$  των  έπιχηδε{ων 
Ιστελλον.  Έπε\  δέ  το7;  έη*  αύτής  χ6  Διχ(ου  πρού- 
βάλλεχο  νόμισμα,  Ixsivoi  θησαυρφ  ένχυχεΙν  έχείνον 
νομ(σανχες,  χω  ξένφ  χαι  άήθει  χού  χδμματος  παρά 
τδν  άρχοντα  ήγον  χδν  viov  * καΐ  πείραν  ούχ  άγεννή 
προσήγον,  ώσθ*  δνπερ  εύρο*.  παραδεικνύειν  χρυσόν. 
*Επε\  δέ  χοΓς  Ιμάσι  καχέτεινον  Ιχανως,  εΐ;  έαυτδν 
μύλι;  γενύ^ανος,  άνεβόησε*  Τ(ς  δέ  άρα  χών^  σκήπ- 
τρων ήγείχαι  άρτίως,  διδάξατε.  Των  δέ  ήδύ  χι  κα\ 
μάλα  άστείον  διαχυθέντων,  Σύ  δέ  άγνοείς  ώς  νυν 
Θεοδόσιος  τδ  βασίλειον  εύχυχώς  διοικεί;  Τδν  δέ 
ώσπερ  έχπληγέντα,  Εύφήμει,  φάναι.  Ούχ\  Δέχιος 
'Ρωμα(ων , άλλά  Θεοδόσιο;  άρχει*  δ;  έμέ  τε  χα\ 
τούς  ούν  έμο\  (ξ,  δέει  χαχασείσας  πολλώ,  διά  του 
ύπαρχου  τής  πόλεως  είς  τόδβ  χδ  σπήλαιον  χρυβήναι 
παρεσχευάσατο ; Έμέ  δέ  έχεϊνσι  προήχαντο  πείνη 
σχεθένχες  ώστε  άρτου;  ώνήσασθαι.  Ταύτ*  έxε^voι 
ένωτισάμενοι,  χαταπεπληγμένοι,  δρόμφ  πολλψ  παν- 
βΓμε\  έπΙ  τδ  σπήλαιον  (θεόν,  χαέ  χήν  είσοδον  έπι- 
μά).λον  άναστομώσανχες,  χαΐ  τούς  λίθου;  (νθεν 
χάχεΓθεν  δ.α(!>βίπχοντες  , πλαχ\  έντυγχάνβυσιν , έν 
^περ  τό  τε  Δεχίου  όνομα,  χα\  ή αυτών  πα^{δησία, 
χα\  ή φυγή  χε  όμου  χαΐ  χρυβή,  χα\  ό τής  ταφής 
προσφόρω;  έδηλούχο  καιρός.  Κα\  δήχα  τιμή  χή 
προσηχούση  έχειθεν  άράμενοι,  δήλα  διά  τάχους 
τά  περ\  τούτων  έποίουν  τφ  βασιλεϊ.  *0  δέ  πιστότα- 
τος βασιλεύς  τά  περ\  αύτών  έγνο^χώς,  άε\  τά  θεο- 
φιλή πράττων,  ανάξιον  τής  Ικείνου  εύσιβεία;  ένό- 
ή πρδς  έαυτδν  αυτούς  μίταστ*λλ'σΟαι.,  ή άλ- 


siione  ambiguitati,  qni  pHusqnam  exsistant,  omnia 
novit  Deus,  perinde  atque  medicus  optimus  idonea 
p?»paravit  remedia,  541  tempore  suu  curam 
adhibens,  animarum  satiaret  imbeHHitalcm.  Itaque 
ante  annos  trecentos  septuaginta  duos  rem  ferit, 
quae  nulla  ex  parte  miraculis  antiquitus  ab  co 
supra  naturae  captum  editis  cedat  : quam  hoc  loco 
commemorare  aggrediar.  Ephesi  in  Ionia  septem 
pueri,  corporibus  juxta  et  animis  fratres  fuere,  a 
parentibus  per  manus  eis  tradit»  religionis  nostrae 
cultores.  Tanto  vero  ΠΗ  erga  Ciiristiiin  flagrarunt 
amore,  ut  persecutionem  eam  qtiam  Decius  Ro- 
manus eo  (empore  imperator  gravissimam  per- 
quam crudeliter  exercuit,  parvifacerenl.  Et  cum 
propalaro  Clirisiuin  confessi  essent,  postea  non 
longe  arb  orbe  ea  secesserunt , et  in  vicino  quo- 
dam antro  propter  imminens  periculum  seipsos 
occultarunt.  Ejus  antri  aditum  et  fores  persecu- 
lores  a parte  exteriore  probe  circunivallaias  mu- 
nivere. fili  porro  prse  anxio  animi  moerore  in  som- 
num sibi  profundum  delabi  visi  sunt,  atque  ita 
ad  annos  trecentos  septuaginta  duos  dormierunt. 
Perinde  enim  atque  angeli  providentia  divina  el 
Spiritu  sancio  obumbrati,  et  vcluli  sensu  orbati, 
suavi  et  molli  aoinao,  eo  quo  diximus  teirpore,  iia 
auni  detenti,  ut  neque  corpora  neqbe  vestimenta 
eorum  diffluxerint.  Ubi  autem  tempore  suo  sub 
pnesemi,  de  quo  nunc  agimus,  Theodosii  imp.crio 
s^elunc»  fores  reclusee  sunt,  e somno  illo  evigila- 
runt. unumque  ex  eis  in  urbem  rerum  necessa- 
riarum comparandarum  gratia  miserunt.  Cum 
autem  is  civibus  Decii  numisma  proferret,  nova 
atque  insolita  monet»  forma  adducti,  in  ihesaunim 
eum  iiii  incidisse  opinati  sunt,  jiivcncmque  ad 
urbis  rectorem  duxerunt,  neque  levia  ci,  ut  aurmu 
inventum  indicaret,  adhibuerunt  tormenta.  El 
postquam  flagris  abunde  concisus,  vix  apud  s«v 
ipsum  esset,  excianians  : Quis  tandem,  inquit,, 
imperium  nunc  obtinet?  mihi  dicite.  Atque  i:ll 
suaviter  et  facete  subridentes  , Num  lii,  responde^ 
runt,  Theodosium  nunc  feliciter  imperium  admi- 
nistrare ignoras?  Tum  juvenis.  Bona  verba  qu;esa, 
ait  : an  non  Decius,  sed  Theodosius  Uoinammi 
obtinet  imperium,  qui  me  ct  sex  alios  meeiim 
mullo  timore  territos  per  praifcauin  urbi  spe- 
luncam hanc  ubi  occuiiamnur,  subire  coegit , 
unde  me  illi  fame  perciti  ad  panes  emendos  pne 
misere?  542  His  illi  verbis  auditis  consternati,, 
celeriter  omnes  ad  antrum  illud  accii rrern lU 
adituque  magis  dilato,  lapidiliusquc  hinc  ei  imii^ 
disjectis,  in  tabulam  inciderunt,  in  qua  Deni 
nomen,  ipsorum  in  Christi  religione  proli lend:\ 
libertas,  fuga  simul  et  occultatio,  neo  non  sepul· 
tura:  tempus  pcrcominode  expressum  erat.  Proiii«‘o 
cum  reverentia  debita  eos  inde  duxerunt,  et  do 
re  omni  celeriter  imperatorem  certiorem  fecerunt. 
C»terum  imperator  fldelissiuius , ubi  eam  rem 
cognovit,  quod  semper  qux  grata  Deo  et  geeeptaL 


1215 


NICEPHORI  CALLISTl 


1216 


essent  faceret,  pietate  sua  indignum  duxit,  vel 
illos  ad  se  tranferri  curare,  vel  alios  ad  eos  viden- 
dos mi  Itero,  ipsum  aulcin  domi  manere  : alterum 
enim  arroganti»,  alterum  autem  socordi»  omnino 
cjse  judicavit.  Et  'rebus  omnibus,  pr»  eo  ut  ad 
illos  vrnirei,  contemptis,  quam  potuit  celerrime 
Ephesum  contendit,  atque  ibi  illorum  conspectu 
se  oblectavit,  et  cum  eis  collocutus,  et  ad  satieta- 
tem consuetudine  eorum  usus  est  : tum  autem  iii 
communi  etiam  mensa  cum  eis,  ita  ut  par  erat, 
cibum  cepit,  septemque  totos  dies  cum  eis  fuit, 
omne  eis  cur»  et  otTicii  genus  pnestans.  Ubi  vero 
etiam  longiore  rursus  somno  et  obitu  sancto  iii 
Christo  obdormierant,  debito  eos·  prosecutus  est 
bonore  : et  pr»claro  ea  de  c-ausa  triumpho  acto, 
ir.agniOceque  rursum  eis  in  antro  repositis,  Con- 
staiuinopoliin  est  reversus.  Ea  re  quxstio  de  dog- 
mate sopita  est.  Satis  enim  constabat,  qui  ut  pueri 
iJ]i  tot  annos,  veliiti  noctem  unam  nullo  corpo- 
rum detrimento  quiescentes  superessent,  effecerit, 
eosque  una  cum  animabus  excitarit,  eum  quoque 
potestatis  sii»  abundantia,  omnes  homines  cum 
suis,  non  alienis  corporibus,  in  momento  uno,  vel- 
11  ti  ex  somno,  tempore  suo  excitaturum  esse  (i), 
li»o  hactenus. 


Xotc  thv  περ\  αύτών  έτ,ιτρέικιν  6iav,  αύτδν  8*  iit' 
οΓχου  piv£iv*  τ6  piv  γάρ  ύι» ροφ'ο^  , θάτΕρον  βέ 
(&^ιθυμ{ας  &ντιχρυς  είναι  Ιχρινε.  Πάντα  6λ  6εύτερα 
της  ·κ(Λς  έχε(νους  άφίξεως  λoγtσάμt'Joς  , ώς  εΤ^ 
τάχους,  τής  npbς  τήν  *Έφεσον  ήιττετο.  Κα\  τοίνα» 
τής  έχείνων  έμφορηθείς  6ψεως,  λόγων  τε  χοινεκ 
νήαας,  χαΐ  τής  ή6(στης  όμιλίας  έχείνων  είς  χ^ρον 
μεταλαβών,  χοινής  τε  τραπέζης  προσηχόντως  Ιχιί· 
νοι;  συμμετασχών,  έβόόμην  ήμέραν  αύτοις  ευν- 
βιήγαγε,  Οερατ^εΐας  ιιάαης  χαταξιών,  Έπε\  $k  χελ 
τ5ν  μαχρ6ν  Οπνον  αόθις  6σΙφ  τέλει  έν  Κυρίφ  xexot- 
μηνται,  τιμή  τή  προαηχούση  λτ{μα,  περιφανή  χατ- 
άγων  έπ*  έχείνοις  τ6ν  θρίαμβον  μεγαλοχρεχως 
τε  αυΟ^ς  τψ  σπηλαΐφ  χηόεύαας,  1π\  τήν  Κωνσταν- 
τίνου πάλιν  όπέστρεφε.  ΚάντευΟεν  ή περί  τοό 
βόγματος  άμφιαβήτηοις  έληγε*  δήλον  γάρ  ήνό 
γάρ  τοοαΰτα  έτη  ώς  μίαν  νύκτα  παραεχευάσας 
τους  παίβας  διαβιβάσαι,  μή  τι  λύμης  μετεεχηχύτας 
τοίς  αώμααιν,  άλλά  σύναμα  ταΐς  ψυχαΙ;  τούτους 
έξαναατήαας,  δήλος  &ν  εΓη,  ώς  χαΐ  πάντας  άνθρά- 
πους  περιουσΐφ  δυνάμεως  μετά  των  οΙχεΓων.χεΙ 
ούχ  άλλοτρίων  σωμάτων  πάντιος  έξαναστήσει  &χα· 
ριαίως,  ώσπερ  έξ  Οπνου,  χαιρφ  τφ  προσήχοντκ 
Κα\  περ\  μέν  τούτων  οΟτως, 
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Dj  maximis  terrxmotibus : et  ut  propterea  in  campo 
supplicationes  factas  : quibus  cum  imperator  gt 
Proclum  adesset^  subiio  puer  in  aerem  surreptus, 
ter  sanctum  hymnum  audiverit : id  quod  iia  rur· 
sum  demissus  poimlo  retulit,  et  slatim  concidens 
exspiravit.  Et  ut  Theodosiui  urbem  renovariif  plu· 
rsque  ccdificia  Aniiochim  construxerit. 

Adhuc  Theodosius  imperabat,  et  icrr»  motus  (i) 
inagniis  ct  admirandus  exstitit,  qui  priores  omnes 
magnitudine,  celeritate  et  temporis  diuturnitate 
facile  superavit.  Nam  ad  menses  sex  maxime  dura- 
vit, et  non  cx  intervallo,  sed  motu  continuo  omnia 
Concussit,  idqiie  per  orbem  fere  universum  : adeo 
nl  non  solum  in  urbe  imperante  turres  in  pr»- 
ceps  ierint,  el  murus  variis  in  locis  ruptus  sit, 
verum  etiam  circa  Chersonesum  sdificium,  id 
quod  μαχρ?>ν  τείχος,  hoc  est  longum  murum,  vo- 
cant , simul  omne  conciderit  : el  innumerabilia 
ubique  locorum,  magnorum  operum  tcmplorum- 
qtie  ledificia  pessum  ierint.  Terr»  motus  iste 
Alexandriam  quoque  attigit.  Antiochi»  autem 
impetu  vcheiiieiitiore  iminineiis,  pr»cipua  quaeque 
spectacula  maxime  comminuit.  Et  innumerabiles 
accidere  casus,  non  terra  tantum,  verum  etiam 
mari.  Alicubi  enim  terra  dehiscens  vicos  fre- 
quentes absorbuit  : alicubi  fontes  non  exigui  su- 
bito exaruere;  quibusdam  in  locis  ubertim  aqua 
profluxit,  qu»  ibi  antea  esse  solita  non  fuerat. 
Arbores  multe  una  cum  truncis  suis  ladicitus 
evuls».  Aggeres  plurimi  derepente  exsistentes , 


ΚΕΦΑΑ. 

Ilepl  τώτ  γεγοτότωτ  έξαισΙωτ  σεκτμ&τ·  καί  ώς 
Λιτί\ς  kr  τφ  χάμχφ  γιτομέτΎΐς  διά  τούτους,  τον 
Τ8  βασιΛέως  χαΐ  ΠρόκΛου  χυρ&ιττος,  έζα/μτης 
παιδΙοτ  εΙς  άέρα  ήρχάγη  * καϊ  άχουσατ  xtr 
τρισάγιοτ  ύμνον ^ κατεΧβόν^  τφ  Λαφ  ίρη· 
χα)  παραντίχα  ηεσόν  έτεΛεύτα.  Καϊ  περί  της 
χόΛεως  ώς  άνενέωσε  τούτην ^ χαϊ  χοΛΛάς  οί- 
κοδομίας  έπϊ  της  ^Αντιόχον  άιτήγειρε  ^οδό· 
σιος, 

*Έτι  δλ  Θεοδοσίου  χρατούντος,  σεεσμδν  έπισυνέβ^ 
γενέσθαι  μέγαν  τε  χα\  έξαίσιον  * οΐον  είναι  χαΐ  τούς 
προ>.αβόντας  απαντας  άποχρύπτειν  τφ  μεγέθει  xs\ 
τάχει,  κα\  τή  του  χρόνου  παραδρομή.  Είς  γάρ  μήνες 
μάλιστα  έξ  διαγέγονεν  δ σεισμός,  ούχ  Ιχ  διαλείμ- 
ματος, άλλά  συνεχώς  τά  πάντα  χυχών,  χα\  άνέ 
πάσαν  τήν  οικουμένην  σχεδόν  * ώς  μή  μόνον  τού; 
άνά  τήν  βασιλίδα  πύργους  ένεχΟήναι  πρηνείς,  xa\ 
τό  άλλο  ταύτης  τείχος  κατά  διαφόρους  τόπους  δια^* 
βαγήναι,  άλλά  χα\  τό  περ\  Χεββόνησον  οΐχοδόμημι, 
δ μαχρύν  χαλοϋσι  τείχος,  συμπεσεΓν  άΟρόον,  χαϊ 
μυρία  δέ  άτεανταχου  γενέσθαι  συμπτώματα,  μεγά- 
λων έργων,  νεών  τε  χα\  οίχοδομιών.  "Ηψατο  Sk  έ 
σεισμός  χα\  των  χατ'  'Αλεξάνδρειαν.  Έν  δ*  Άντιο- 
χείφ  βαγδαιότερον  Ιπιθέμενος,  τά  έν  αύτή  των  θεα- 
μάτων έξαίσια  χατέββαξε  μάλιστα.  Ιίολλά  τε  ti\ 
άναρίΟμητα  συνέβη  πάθη  γενέσθαι,  ού  χατά 
μόνον,  άλλά  χα\  χατά  θάλασσαν  * χαΐ  πή  μάν  δ:αχ>- 
Οήναι  τήν  γην,  χα\  χώμα;  συχνάς  έν  αυτή  χετα- 
δΟναι,  χα\  τών  πηγών  δέ  ούχ  όλ£γας  έξάπινα  φενξ- 
ναι  ξηράς  * αλλαχού  δέ  άφθονον  άναββυήναι  ^ 
ύδωρ,  μή  πρότερον  εΙωΟός  όν.  Πολλά  δέ  χαΐ  twv 
δινδρων  εκ  τών  βάθρων  συν  τοίς  πρέμνοις  άναβρβ· 


(1)  Similo  quiddam  Paulus  Diaconus  de  septem 
qii«»que  dorinieutibus  in  refert^  Oe  gestis 


Lotigohnr,  lib.  i,  c.  13. 

(!)  E^agr.  lib.  i,  cao.  17. 
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σΟήναι'  κα\  χ'όμαχα  Λλείσχα  αΓφνη:  άναβοΟήναι,  Α ΐπ  nionies  iiigcnles  conformali.  Mare,  lerminos  suoft 
είς  5ρη  xs  μεγάλα  σχεδίασθήναι  * ύτ:ερβήνα(  Ιϊ  χα\  transgressum,  pisces  ingeniis  inagniliidiiiis  inor· 
τήν  θάλασσαν  του;  οικείου;  δρου;*  χα\  νεκρούς  luos  veluti  funda  ejecit.  Insulx  plures,  una  cum 
Ιχθύας  χα\  τών  μάλα  μεγέθει  έπισήμων  ώ;  incolis  suis  submersx,  hodie  quoque  non  appa- 

σφενδόνης  έκπέμπειν  · πολλά;  τε  νήσου;  τών  έν  αύ-  reni.  Nuves  undis  coriferliiu  decedetilibus  in  arida 
Tfj  χατχδυναι,  έ;  δεΟρο  άφανεΤς  γενομένα;·  κα\  medio  mari  iiitinobiles  consisiere  visa;.  Cladem 

πλοία  τών  ύδάτων  ά^ρόον  ύπονοστησάντων  έπΙ  ξηράς  ex  eo  lerraemolu  plurimum  sensere  Biihynia,  Hel- 

δφθήναι,  μέσφ  τψ  πελάγει  έπ’  άκινήτοι;  έστώτα.  lespontiis,  uiraque  Phrygia,  el  Orieir.is  pars  maxi- 
Μετέσχε  δλ  τών  έχ  σεισμού  δεινών  τά  πολλά  ΒιΟυ-  ma  : sicuii  dictum  esi.  Invasit  qOoque  Occidentis 
v(a  τε  καΐ  Ελλήσποντο;,  έκατέρα  τε  Φρυγία,  κα\  regiones  plurcs.  El  cum  hmgo  durarei  icmpore, 
τή;  Ιω  τά  πλεϊστα,  ώ;  εΓρηται.  Ka\  τδ  πλέον  δέ  τής  ηοη  ea  qua  coeperal  vehemeniia  grassari  perse- 
έσπέρας  έπέδραμε.  Πολλφ  δδ  χρόνφ  τδ  πάΟο;  έπι-  veravil,  verum  sensim  de  iinpelu  aliquid  remisit, 
χρατήσαν,  οδχ  ώσπερ  τδ  χαταρχά;  έπεβαλεν,  οΟτω  donec  prorsus  conquievit.  Clades  ca  Iulis  fuit. 
xa\  διέμεινε  σφοδρότερου  έπιόν*  άλλ*  έληγε  χά>  Byzantii  autem  ίη  maximum  conjecti  metum,  a 
xtivo  ήρέμα  τψ  χρόνω,  ίω;  ου  παντάπαν  άπε-  ruinis  aediiiciorum  sibi  linientes,  muros  reli(|ue- 
λιπε.  Τδ  μέν  oliv  πάθο;  τοιοΟτον  οΐ  δδ  τήν  Βύ-  ® ruiil,  el  exlra  urbem  in  Campo,  qui  dicitur,  mo- 
ζαντο;  οίχουντε;,  εί;  δε'ος  μέ*^ ιστόν  καταστάντες,  rali  sunt,  una  cum  imperatore  Theodosio,  544δ 
x«\  τά  συμπτώματα  δεδοιχότες,  τά  τείχη  λιπόν«  et  patriarcha  Proclo  coiiliiiuis  precibus  iiicum- 
τες,  έχτδ;  τή;  πόλεω;  ήσαν,  έν  τψ  λεγομένψ  benles,  Deuinque  υι  propitius  eis  esset  el  ab  im-> 
K i μπψ  ποιούμενοι  τάς  διατριβά;,  συνεχεΓ;  δεήσεις  minenti  calamitate  orbem  liberaret,  ublestuutes. 
σύναμα  βασιλεΐ  θεοδοσίψ  χαΐ  Πρόχλψ  τψ  πατριάρ-  Ει  cum  aliquando,  motu  eograssaute,  lerra  veluti 
χη  ποιούμεν')ΐ,  έχδυσωπουντες  Τλεων  γενέσθαι  Θεδν,  flucluans  concuteretur,  et  homines  per  metum 
xa\  τών  έπικειμένων  άπαλλάττειν  δεινών.  Καί  eani  ex  iundainentis  ipsis  exstirpatum  iri  vereren- 
ποτέ  ^αγδαιότερον  του  σεισμού  έπιβρίσσντο;,  σφό-  tiir,  et  omnes  litaniis  et  supplicationibus  dediti 
δρα  τε  παλλομένη;  χα\  ώσανε\  κυματιζομένης  τή;  collacrymareiit,  et  ex  profundo  iniiinoque  animo 
γης,  χαΐ  ex  βάθρων  άνασπασΟήναι  προσδοχωμένη;,  misericordiam  divinam  implorarent  : tum  mira· 
λιτής  άγομένης,  πάντες  σύνδακρυς  ήσαν,  έχ  βάθους  culum  prailer  opinionem  omnium,  quod  sensum 
τδν  άνωθεν  έλεον  έχχαλούμενοι.  Τηνιχαΰτα  δέ  θαΟμα  et  mentem  omnem  excedat,  subsecutum  est.  Subito 
παράδοξον  ήχολούθει,  πάντα  νοΟν  έκβοίνον  ώσανε\  namque  e medio  inspectantibus  omnibus, divina  qiia- 
xa\  διάνοιαν.  ΑΓφνη;  γάρ  έχ  μέσου  πάντων  όρων·  q dam  vi  puer  in  acrem  sublimis  ad  coelestem  us4|ue 
τω^  θείφ  τιν\  δυνάμει,  παιδίον  εί;  αέρα  μετέωρον  tractum,  ita  ut  jam  non  appareret,  sublatus,  divi- 
ήρτο·  χα\  τψ  ούρανίψ  κύματι  προσπελάσαν  ως  nam  vocem  qua  angelis  Deum  laudibus  ferre  mos 
άφανδ;  του  λοιπού  είναι,  θείας  έν  μεθεξει  φω.ής  est,  audivit : eaque  voce  peicepta,  rursum  priore 
γίνεται,  δπως  άγγέλοι;  εΟο;  θεδν  άνυμνειν.  *12;  δδ  per  aerem  via  reversus  descendit ; et  episcopo 
ταΟτ*  ήχουσεν,  όπίσω  πάλιν  έτιιτραπήναι  τήν  αύ-  Proclo,  ipsique  imperatori  el  multitudini  omni 
τέ^ν  άερίαν  όδδν  χατελθεΐν  * άναγγείλαί  τε  χα!  τψ  supplicationibus  operanti,  Deumque  hymnis  cele- 
δπισχόπψ  Πρόχλψ,  βασιλει  τε  αύ,  χα\  τψ  πλήΟει  branti,  ab  angelis  canentibus  se  verba  Uxe  audisse 
παντ\,  λιτανεύοντά;  τε  χαΐ  άλλως  άνυμνειν  ήρημέ·  renuntiavit : Sanctus  Deus,  sanctus  foriis,  sanctus 
νους  θεδν,  χαΐ  ταυτ\  κατά  λέξιν  λέγειν  τά  βήματα,  immortalis,  miserere  nostri.  Qux  ubi  Procius  in- 
άπερ  άχούσειε  χα\  ^δόντων  άγγέλων  · *Αγιο;  ό tellexil,  staiim  ad  eum  modum  populum  psallere 
θεδ;,  άγιος  ίσχυρδς,  άγιος  αθάνατος,  έλέησον  ήμάς.  · jussit  : el  terrsemolus  sialim  etiam  constitit,  om- 
*A  δήτα  Πρόχλο;  άχούσας,  αύτίχα  ούτω  ψάλλε ιν  τψ  ninoque  conquievit.  Imperator  porro  Theodosius, 
πλήθει  δχέλενεν.  *0  δδ  σεισμδ;  εύθύ;  Ιστη,  λήξας  et  inter  feminas  admiratione  omnium  digna  Pui- 
παντάπασι.  Βασιλεύς  δδ  Θεοδόσιο;  χα\  ή θαυμαστή  cberia,  tanto  miraculo  perculsi,  cmisiilulione  iin- 
γυναιχών  Πουλχερία,  τψ  παραδόξψ  άγασθέ'/τες  τού  D periali  confestim,  ut  per  orbem' omnem  di\inus 
θαύματος,  βασιλιχψ  θεσπίσματι  ευθύς  έπεχύρουν  byinnus  iste  concineretur,  decreverunt.  Et  ex  co 
χατά  πάσαν  τήν  οίχουμένην  τδν  θεΐον  τουτονι  ύμνον  tempore  Ecclesia  Christi  cum  acceptum  non  quo- 
Ιξφδεσθαι.  Έξ  i^iεho\J  τε  ή Χριστού  Έχχλησία  libet  tantum  die  usurpat,  sed  etiam  (ut  simpliciter 
τούτον  παραλαβοΟσα,  ού  χαθ*  έχάστην  ήμέραν  μόνον,  dicam)  cujuslibet  carminis  et  laudis  Dei  initiO 
άλλά  χα\  άπλώ;  είπε?ν,  χατά  πάσαν  έναρξιν  ύμνου  ante  omnia  pleno  ore  praemittit.  Puer  verborum 
Θεού  τούτον  πρδ  πάντων  πλατεΓ  τψ  στόματι  χαΟη-  eorum  ministerium  exsecutus,  staliin  vita  defun- 
γείται.  Τδ  μέντοι  παιδίον  μετά  τήν  τών  λόγων  δια-  ctiis  est,  el  in  Magna  ecclesia  quae  Pacis  nomen 
κονίαν  ευθύ;  έτε/εύτα  τδν  βίον*  χα\  κατά  τήν  Με-  oblinet,  conditus.  Locus  autem  in  quo  ille  iii  siib- 
γά).ην  έχχλησίαν,  ή τή;  ΕΙρήνη;  έστ\ν  έπώνυμο;,  lime  actus  est,  postea  Divina  Exaltatio  vocatus 
χατετέθη.  Ό δδ  τόπο;  ψ διαέριον  ήρθη,  Τψωμα  est,  notum  ventum  pro  urbe  ConstaiUinopolitaiia 
θειον  τού  λοιπού  έπεχλήθη,  πρδ;  νότον  άνεμον  τής  spectans.  Imperator  ubi  lerraemotus  timore  libera 
Κωνσταντίνου  όρων.  Έπε\  δδ  τού  τών  σεισμών  δέους  lus  est , illico  ConsiaiitinopolitaiiSB  urbis  muros 
άπήλλαχτο  βασιλεύς,  αύτίχα  τά  τής  Κωσταντίνου  reGcere  aggressus  est  : et  majorum  moenium  par- 
τείχη  έτιέβαλλεν  άνιστ^Ιν.  Κα\  τά  μδν  τής  ξηρά;  iein,  quae  in  sicco  loco  suni,  per  dies  sexagiiiia, 
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in  cani  qn:c  nmic  ccrniier  formam  Anthemias  Λ 'AtBIjaio;  ?ξΓ,κτ/τα 

realauravii,  ingenti  urbi  amplitudine  pomeriis  pro-  νυν  d/xopsvov  δ'.ε^χεύαζε,  -χεριβ^/λών  xai  iwao  τ% 
latis  adjecta.  Cyrus  autem  praefectus  urbi  545  με  νόθους  τή  «όλει  * ό δ’ lte»p/o;  Κύρος  συμπε- 
reliquum  qui  conciderat,  et  vi  temporis  labciacu-  του  λοιττοΰ  τείχους,  χα\  τφ  χρίνφ  γεγηρ·- 

tiis  fuerat,  murum  renovavit,  atque  in  sublimem  άνενίωσε,  χα\  εί;  δψος  Ι^έδωχε,  καινήν  ττνι 

aliitudincm.  urbe  veluli  in  novam  redacta  formam,  ώσπερ  χατβστήσας  βύτήν.  Καί  ποτέ  τοΟ  ^ανιλ^ως 
construxit.  Εΐ  cnm  aliquando  imperator  in  Η*·ρρο-  Iv  τφ  Ίππικφ  καΟεβτώτος,  οΐ  Βυζάντιοι  τξ  έρ- 
dromo  equestre  exbibeus  ccriameu  siarel,  Byzantii  Κύρου  ήδδμενοι , φω/ήν  άφηχχν  λιμ- 

structura  Cyri  delectati  magnifirani  illam  emisere  πράν  Κωνσταντίνος  Ιχτισε , Κύρος  άνενέωσεν. 

vocem  : Conslanlinus  condidit,  Cyrus  restauravit.  Έφ'  ώ περιοργής  γενδμενο;  d χρατών,  τήν  μΙ^ 

(Jiia  €Χ  causa  ira  percitus  prir.ccps,  prjefecii  digni-  ύπαρχον  έχείνφ  άφείλε  τιμήν,  πρδφααιν  είληφως, 

tmem,  ΠΙο  sub  praetextu  quod  gentilis  siipersU-  ώς  εΓη  τά  Ελλήνων  φρονών  δημεύει  Βϊ  κβ\  τήν 

llonis  cultor  esset,  boii.ini  ademit,  el  sebstaniiam  ούσίαν  εύβύς.  Ό δέ  άμηχανήσας,  τή  Έχχλησ'^ι 

ejus  oiiiucm  publicavit.  Ille  animum  despondens,  προστρέχει  · χα\  Ιερωσύνη;  μεταλαχών,  της  των 

ad  Ecclesiam  confugii , et  in  sacrum  sacerdotum  Σμυρναίων  χαδηγήσατο  πδλεως.  ΣμυρναΙοι  δέ  χαδ* 

ordinem  allectus  Smvmjcorum  prasfnit  uibi.  ® Έλληνας  τούτον  ήνωτισμένοι  φρονεΐν  χοινο*νεΓν 


Smyrn»;i  ubi  illum  audivere  gentilium  sacra  co- 
luisse , communionem  ejus  snnl  aversati.  Cy- 
rus tl)  atilcro  ad  eos  in  ecclesia  talia  verba  fecit : 
t Yiri  amici,  nalivilalem  Dei  el  Servatoris  nostri 
Jesu  Gliristi  silentio  colamus,  quoniam  auditu 
etiam  solo  in  virgine  sancta  eonceptum  est  Dei 
Yerbum.  Ei  gloria  sit  in  secula.  Arnen,  i Ac  deinde 
gratus  civibus  fuit,  et  Ecclesiam  pie  giibeinavil. 
Hujus  quoque  opus  est  templum  Dei  Genitrici 
dicalnm,  quod  Cyri  dicitur  : in  quo  fama  est  el 
Roiiiaiiniii  illum  caniorem  eximium,  propter  car- 
iidiia  decantata,  liouoreni  el  prteniium  virtutis  a 
Dei  Genitrice  recepisse.  Teniplnm  autem  id  hujus- 
modi occadone  istliic  est  erectum.  Cupressus  in 
co  loco  ingens  el  procera  luit,  in  qua  superioribus 
temporibus  nescio  quomodo  imaginem  Dei  Geni- 
tricis quidam  occultavit.  Cum  autem  multum  pi*9e- 
leriisset  temporis,  et  imago  lateret,  ipsa  scipsam 
indicavit.  Cupressus  enim  immenso  coruscans  lu- 
mine, perinde  atque  fax  una  ardere  visa  est,  et 
iiigons  etiam  iniraciiloruiu  vis  ab  obscura  et  latenti 
eflicacia  manavit.  Dbi  autem  quidam  curiositate 
bvudau  arborem  conscendit,  imago  ea,  unde  mi- 
raculorum vis  profluxit , appruti.  Quapropter 
Cyrus  loco  ei  honorem  habens,  pulcherrimum  et 
maximum  Dei  Genitrici  construxit  delubrum.  De 
his  hactenus.  Ycrum  enim  vero  imperator  ma- 
gnam exhibens  liberalitatem , non  imperantem 
taiiiiini,  seii  el  abas  restauravit  urbes,  quae  valde 
diriii;c  fuerant.  Et  alias  quidem  aliter  restituit : 
Amioebiam  vero  Memnonium  el  Zoilum  et  Cal- 
it^iiiin,  religione  nostra  admodum  praesumes  viros, 
tectores  misit.  546  ibi  Memnonius  perquam  de- 
center el  niagiiilice,  quod  rsephiotu  dicturo  est, 
ab  ipsis  fundamentis  restituit  : in  cujus  loco  me- 
dio bypactiiram  et  subdialem  aulam  reliquit.  Zoi- 
lus autem  imperialem  erexit  pbriicum,  ad  austrum 

(I)  De  Cyro  isto  harc  apud  Snid.  referiuntur:  Cyrus 
Panopoliles  poeta  sub  TUeodotio  juniore  vixit.  Apud 
quem  praefectus  pnetorio  et  praefectus  urbi,  cutisul 
et  patricius  fuit^m  admiratione  ab  Eudocia  Angusta, 
qmt  poematum  studiosa  erat,  habitus.  Eudoda  autem, 
cum  aula  relicta,  in  Oriente  Hierosolymis  esset,  Cy· 


έζετρέποντο.  Ό δ*  έπ\  τήν  έχχλησίαν  Ιών,  ούτω  πως 
Ιφη·  I Ένδρες  φί^οι,  ή γέννηαις  τού  βεοΟ  Χί\ 
Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χριστού  σιωπ^  τιμάσδω,  δτι 
άχοή  χα\  μδνη  συνελήφΟη  Ιν  τή  άγίφ  Παρδένφ  δ τού 
θεού  Αδγος.  Αύτφ  ή δόξα  είς  τους  αΙώνας.  Άμήν.ι 
ΚαΙ  τού  λοιττού  χεχαρισμένος  αύτοΤς  ήν,  χα\  εύσζβως 
τά  χατά  τήν  Έχχλησίαν  διώχησε.  Τούτου  δή  Ιργοτ 
χα\  ό έν  τοίς  Κύρου  λεγομένοις  άνειμδνος  τή  Θεο- 
τδκη)  νεώ;  · έν  φ λύγος  χα\  Τωμανδν  έχείνοε  τδν 
δαυμάσιον  μελψδδν,  γέρας  είληφέναι  της  άρετης 
κρδςτής  θεομήτορος  τής  μελq)δίας  τήν  χάριν*  χαι4 
πρδφασιν  δέ  τοιαύτην  χα\  τδν  νεών  έχοΓσο  ycvfcrbau 
Άμφιλαφής  χυπάρισσος  περί  τδν  χώρον  ήν,  έν  ή 
τοίς  άνω  χρδνοις  ούχ  ο!δ*  δπως  εΙχύνα  τις  τής  θεο- 
μήτορος έχρυπτεν.  Ό;  δέ  πολύς  Ι/.^ει  χρύνος,  χβ\ 
Αφανής  ήν  ή εΙχών,  αύτή  έαυτήν  χατεμήνυε  * λβμ* 
πάς  γάρ  μία  ή χυπάρισσος  διεφαίνετο,  άπείρφ  χατα- 
λαμπομένη  φωτί.  Πολλή  δέ  χα\  θαυμάτων  χύσις 
knipdsi  ίξ  Αφανούς  ένεργείας.  'Αγαθή  δέ  περιεργίφ 
τινδς  άνιύντος  τδ  δένδρον,  ή εΙχών  διεφαίνετο*  έ{  ής 
χα\  ό των  θαυμάτων  Ι^^ει  χρουνδς.  Τιμών  δέ  Κύρος 
τδν  χώρον,  πιριχαλλή  τε  χαΐ  μέ^ιατον  τή  Θεοτδχιρ 
Ιδρύετο  τέμενος.  Τοσαύτα  χα\  περ\  τούτων.  Βασι- 
λεύς ' δέ  πολύ  τδ  φιλύτιμον  ένδειχνύμενος,  ου  τήν 
βασιλίδα  ρδνον,  άλλά  χα\  τάς  άλλας  έπηνωρθου  χδ— 
λεις  σφύδρα  διαββαγείσας.  Κα\  άλλας  μέν  άλλως 
ήνώρθον.  Μεμνδνιον  δέ  χΐ\  ZoUov  χα\  Κάλλισ:ον 
έπ\  τή  χαθ'  ήμά;  θρησχείφ  μάλα  διαπρεπείς  άρξον- 
τας  τήν  Άντιόχου  άνέπεμπεν.  *0  μέν  ούν  Μεμνδ- 
νιος  εύπρεπώς  μάλα  χα\  περιέργως  τδ  παρ'  έχείνη 
Τηφίον  δνομαζύμενον  έξ  αύτών  άνίστα  χρηπίδων* 
φ χα\  ύπαιθρον  αύλήν  χατά  μέσον  είασε  * Ζοίλος  δέ 
τήν  βασίλειον  Ιγείρει  στοάν  πρδς  τδ  νδτιον  άπο- 
νεύουσαν  κατά  τήν  'Ρουφίνου  πλευράν,  τήν  έχεί^υ 
προσηγορίαν  χαταλείψας  τφ  χώρφ.  Ού  σμιχράν  δε 
χα\  ό έμο\  συνώνυμος  Κάλλιστος  χαταλέλοιπε  τήν 
οΐχοδομίαν  τή  πδλει , άλλά  χαΐ  λίαν  περιφανή  τε 

rus  ab  adversariis  insidiis  circumventus,  in  Pkruyia 
Cotyei  episcopus  factus  est,  et  usque  ad  Leonis  mp. 
tempora  duravit.  Mentio  ejus  At  I.  Si  quis  C.  ut 
nem.  ad  suum  patroc.  lib.  ii.  Et  ad  buiic  aciipu 
esi  L.  Qfii  sub  prcetexiu.  C.  de  sacros.  Ecclea. 
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&μα  x«\  μ£γαλοπρ«ϊτη,  ή Καλλίστου  στολ  ώνομά- 
ζβτο,  icp^  των  έβών  & ταΧς  βίχαις  Ιβρύετο,  χατ’  εύθυ 
του  φόρου*  oS  ή περικαλλή;  olxCa  έγήγερτο,  εΐ; 
χαταγώγια  χεκληρωμίνη  Ζ'Λς  στρατηγοί;.  Έπ\  δέ 
τούτοι;  ό στρατηγό;  Άνατύλιο:,  των  έφων  ταγμά- 
των ήγούμενο;,  έχείτβ  πεμφθεις,  χα\  οδτο;  τήν 
i κείνου  έπώνυμον  στο3ιν  περιφανώ;  άνεγείρει,  ύλαι; 
παντοίαι;  χαΐ  φίλοι  (μφ  ταύτην  χατακαλλύνα;  χειρί. 
ΤαΟτα  μέν  βΐ  καΐ  πάρεργα  τή  ίστορίφ  είναι  δοχεΤ, 
άλλά  τοί;  γε  φιλομαθέσιν  ούχ  άκομψα»  πολύ  Ιϊ  χα\ 
μάλιστα  περισπούδαστα. 


spectantem,  in  Rufiiii  portii  iis  latcrc,  cognoiinnc 
suo  loco  ei  relicto.  Qui  iero  mihi  cognominis  fuit 
Caliistiis.  prdpclarum  et  magnificum  urbi  ei  reli- 
quit se<linciiim,  quod  Caliisti  porticus  nominatur» 
pro  judicum  curia,  cx  adverso  ei  foro  ubi  pul- 
cherrimas constructe  sunt  xdcs,  in  quibus  duces 
belli  habitant.  Insuper  Analolius  quoque  dux » 
miliiariuin  in  Oriente  onliiiiim  praefeaus.  co  mis- 
su», cognominem  sibi  porticum,  omnis  giMieris 
materia  et  arte  praecipua  exornatum,  splendide  exci' 
tavil.  Hsec  diam  si  per  digressionem  historias  inserta, 
toii  tamen  stud  osis  invenusta  aut  ingrata  erunt. 
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10c  ΠρόχΛοτ  ΦΑαΰιατί^ζ^  μετίι  δέ  ΚύριΛΛοτ 
Ιιόσχορος  tfir  ΈχχΛτισίαν  έΛάμβανε.  hal 
περ)  τής  διαροράς  ΠονΛχ^ερίας  χαϊ  ΕνδοχΙας 
διά  Χρνσαρίον  * χαϊ  περί  τής  ir  Έ^έσφ  νό 
δεύτεροτ  Ληστρικής  σννόδον. 

Μετά  δέ  τούτο  Πρόχλος  μέν  δ θειότατο;  δέχα  πρός 
τφ  &ν\  διαπρέψα;  £τη  τφ  τής  Κωνσταντινουπόλεως 
θρόνφ,  χα\ότή;  *Αλεξανδρεία;  θεσπέσιο;  Κύριλλος 
δύο  πρός  τοί;  τριάκοντα,  κατά  ταυτόν  κα\  άμφω 
πρδ;  τήν  άγήρω  μετέβαινον  βιοτήν.  Αλλά  χα\  ό τής 
Άντιόχου  'Ιωάννη;,  Δόμνιρ  τδνθρό'Λ)ν  λιπών,  άπήλ- 
λαχτο  τής  ζωής.  Να\  μήν  χα\  Λέων  δ μέγα;,  Κελε- 
στίνου  του  θείου  μετηλλαχδτο;  τόν  βίον,  έπΙ  τδν  τής 
πρεσβυτέρα;  'Ρώμη;  θρόνον  άνήγετο.  Ίουβενάλιο; 
δ*  Ετι  περιών,  των  χατά  Παλαιστίνην  ήγείτο  έκχλη-  | 
σιών.  Τδν  μέν  ούν  Πρδκλον  ό των  Ιερών  φύλαξ  τής 
Μεγάλης  διεδέχετο  έχχλησία;  ΦλαβιανΙς,  πρεσβυ- 
τέρου  μέν  άξίαν  ήμφιεσμένος,  ούρανία  δέ  χεχρη- 
μένο;  τή  βιοτή.  Μετά  δέ  Κύριλλον  τφ  τής  Αλεξάν- 
δρου Ορόνω  Αιδσχορος  τό  τής  άσεβεία;  καθιδρύεται 
έργαστήριον*  δ;  χα\  τάλλα  μέν  χ·ί μιστός  ών»  μά- 
λιστα Κυρίλλφ  τφ  θείφ  χα\  Φλαβιανω  δι*  έχθρα; 
Ιών,  τήν  τρίτην  ού  προσίετο  σύνοδον.  Τφ  δέ  τής 
Κωνσταντίνου  Αρχιμανδρίτη  τώ  δυστυχ-Ι  Ευτυχεί 
φιλφ  ές  τά  μάλιστα  χρώμενος,  Ετι  δέ  χα\  Χρυσ.  - 
φίφ  τφ  πρώτφ  τών  έν  βασιλείοι;  θαλαμηπόλων,  τήν 
έν  Έφέσφ  δευτίραν  συγχροτηθήνάι  σύνοδον  παρ- 
εσχεύασεν,  ή χαΐ  ληστρική  έπεχλήΟη,  έντεύθεν  τήν 
άρχήν  είληφυία.  Ό Χρυσάφιος  οίίτο;  τά  μεγάλα 
δυνάμενο;  παρά  βασιλεί,  τή  Φλαβιανοΰ  χειροτονίφ 
fx  τίνος  προλήψεω;  άΛαρεσκόμενος,  ύπετίθει  τφ 
βασιλεί,  σημαίνειντφ  πατριάρχη  τάς  ύπέρ  τής  χει- 
ροτονία;  διαπέμπεσθαι  ευλογίας.  '0  δέ  θείο;  Φλα- 
βιανό;  άρτου;  καθαρού;  Επεμπε.  Χρυσάφιος  δέ 
χρυσά;  πέμπειν  ευλογία;  έδήλου.  Πατριάρχη;  δ’ 
Αντέλεγε,  μή  τών  το.ούτων  εύπόρω;  Εχειν,  ει  μή 
που  είς  τούτο  τοί;  Ιεροί;  χρήσαιτο  κειμηλίοις*  τά 
δέ  τη;  έχχλησία;  χάχείνον  πάντω;  άχριβέστατα 
διειδέναι,  ώ;  βεφ  χα\  τοί;  πένησιν  άφωσίωται.  Κα\ 
δή  έντεύθεν  ή παραλύπηαι;  χώραν  έλάμβανε,  μηδέν 
τι  Πουλχερία;  τής  βασιλίδα;  έπαισΟομένης.  Έντεύ- 
θεν 6 Χρυσάφια;  φΟόνω  βληθεί;,  πάντα  χάλων 
έχίνει  τδν  πατριάρχην  άπελάσαι  τού  θρόνου.  Τή;  δέ 
Πουλχερία;  χρατούσης,  έπελ  Αδύνατον  έφχει  είναι. 


ί/ί  poti  Proclum  Flavianus  ^ rosi  CyriPum  l iosro· 
rus  Ecclesias  susceperit  adminisirationem  le 
dissidio  inter  Pulclieriam  et  Eudociam,  propter 
Chrysa phium  Item  de  synodo  iterum  Ephesi  rele· 
brata^  et  praedatoria  cognominata. 

Postea  fuin  divinus  Proclus  undecim  anr.ls  in 
Conslnntinopolilana  sede,  el  admirandus  Gyrillns 
in  Ab  xandrina  triginta  duobus  enituissent,  eodein 
tempore  amhoad  immortalem  transiere  vitam  Sed 
et  Juannes  Antiochenus  moriens  Domno  thronum 
reliquit : et  Leo  Magnus,  Coelestlno  ad  coelestem 
tecepto  vitam,  in  veleris  Roinas  Ecclesiam  esi  in- 
ductus. Porro  Juvenalis  adhuc  superstes.  Ecclesiis 
Palafstin«  praefuit.  Proclo  Flavianus  successit,  sa- 
crorum donariorum  ecclesiae  Magnae  custos,  digni 
late  presbyter,  vita  nutem  coele.^ii  praeclarus.  Posi 
Cyrilluin  in  Alexandriae  throno  Dioscorus  impieta- 
tis officinam  instituit:  qui  cum  rebus  aliis  pessimus 
fuit,  547  tum  divino  Cyrillo  et  Flaviano  iiiiini- 
cissiiiiiis,  terti  a*  synodi  decreta  non  rcccpii.  El 
quod  Coiislaiilinopolitano  arcliimandrila  infelici 
Enlychete,  el  pra:icrea  Ghrysaphio  primario  iiiier 
imperiales  cubicularios  eunucho  amicissime  utere- 
tur, ut  secunda  Ephesi  synodus  cogeretur  elTecit. 
quae  ληστρική,  hoc  est  pnudatoria»  dicta  est.  Ejn^ 
celebrandae  tale  fuit  initium.  Glirysaphius  iste  (I; 
multum  apud  imperatorem  auctoritate  valuit,  et 
quod  ordinationem  Flaviani,  propter  anlicipalain 
opinionem,  minus  gratam  probatainque  haberet, 
imperatori  subjecit,  ut  palriarchae  significaret, 
quo  ille,  ordinationis  graiia,  benedictionis  munus 
sibi  mitteret.  Divus  Flavianus  panes  puros  m:sil. 
Glirysaphius  contra  aureum  benedictionis  donum 
mittendum  esse  dixit.  Gui  patriarcha  respondit, 
non  esse  sibi  lallum  rerum  copiam,  nisi  forte  ad 
hoc  sacris  uteretur  templi  donariis.  Ipsum  vero 
Ghrysaphiuoi  opliine  nosse,  Ecclesiae  sacra  vasa 
Deo  et  pauperibus  esse  consecrata.  Aique  inde 
olTeneio  locum  habuit,  cum  ejus  rei  Pulcheria  Au- 
gnsta  nibil  animadvertisset.  Gbrysaphius  cam  ob 
rem  invidia  percitus,  omnem  movit  funem,  ut  pa- 
iriarcbam  sede  sua  deturbaret.  Gum  autem  id  om- 
nino, Pulcheria  summam  rerum  administrante, 
fieri  non  posse  videret,  Eudociam  Augustam,  quas 


(I)  Apnd  Suillam  est,  plurimum  auctoritate  eunuchos  aulicos  apud  Tfaeotfosiuni  valuisse,  et  res 
plerasqtie  ex  arbitrio  eorum  perperam  actas  esse. 
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nondum  in  Palxstinarn  ierai,  solli  citavit,  eamque  A βασίλισσαν  EuioxCsv  ύπέρχεται,  μήπω  άφιβ* 
paulallm  adversus  matrem  Piilcheriam  concitans,  μένην  cE;  ΙΙαλαιστίνην,  χα\  ήρέμα  χατ&  της  μη- 
υΐ  pnrposilum  illi  ademptum  sibi  ascisceret,  sua-  xphg  Πουλχερίας  βιεριθίζειν.  Κα\  Ιπειθεν  άφελέ- 
dere  ei  coepit.  Praepositus  enim  Pulcheriae  pare-  σθ^ι  μλν  αύτζς  τ^ν  Πραιπ<^σιτον,  lauvfj  δλ  «ροσ- 
bal,  ut  qu»  rerum  summam  adiniiiistrarel.  Eu-  χοιήσαι*  OV  έχείνή  γάρ  οΰτος  έτάττετο,  &τε  eij 
docia  non  parum  imperatoris  lentavit  animum,  ut  έφισταμέ';η  τοΤς  πράγμίσι.  Κα\  πείραν  ού  μιχρ^ν 
praepositum  a Pulclicria  abduceret.  At  ille  ab  ea  προσηγεν  ή Ευδοκία  τφ  βασιλει,  τδν  Πραιπδσιτον 
persuasus  non  est,  petitionem  Eudoci^  refellens : άποατήσαι  τής  Πουλχερίας.  *Αλλ’  ούδαμιΰς  πειΟή- 

qiioil  Pulcheria  soror  ejus  in  imperio  genita  atque  νιος  ήν  δ χρατών,  άποτρέπων  οΓς  τε  xfj  Βασιλείς 
educata  esset,  et  quam  optime  rcinpublicam  admi-  γεννηΟεΙη  τε  xi\  τραφείη,  χα\  ώ;  χρεών  τά  της  πο- 

nistrarct.  Postquam  Cbrysnphio  coeptum  id  non  λιτέ  ia;  ή άδελ:;ή  διαχειρίζεται  τίράγματα  · έττΛ  6* 

successit,  aliud  est  expertus,  et  rur>um  Eudociae  δ Χρυσάφιος  τής  πρώτης  απετύγχανε  πείρας,  δευ- 

niolcsiiis  fuit,  imperatorem  ut  instigaret,  quo  ille  τέραν  άλλην  προτήγε.  ΚαΙ  αυθις  τή  Εύδοχία  ήνώχλε·. 

patriarcli®  secreto  insinuaret,  ut  Pulcheriam  diaro-  βασιλέα  διερεθίζειν  έν  άτεοββήτω  πατρ  άρ/η  δ:,- 

nissam  ordinaret.  Hoc  Eudocia  cum  ageret,  fre-  λοΟν,  διάχονον  τήν  Πουλχερίαν  χειροτονείν.  Ουττυς 

qiienti  suggestione  tandem  nutissimiim  imperatoris  B ουν  έχουσχ,  χάμπτει  μδλις  τφ  πυχνώς  ύποβάλλειν 
animum  flexit.  Nam  et  lapidem  aquic  gutta  fre-  τήν  toO  βασιλέως  πραΟτάτην  ψυχήν.  Και  γάρ  τήν 
(|ueiitius  defluens  excavare  solet.  Theodosius  pa-  πέτραν  κοιλαίνει  ή τού  Οδατο;  συχνώς  χατιοΟσα 
triarcb»  ad  se  vocato  arcanum  indicavit.  548  Ι^^ινις*  χα>.  τδν  πατριάρχην  μεταστειλάμενος , τδ 
Et  ille  iii  moerorem  conjectus  imperatori  qu  dem  άπδ/δδητον  ύπεσήμαινεν.  Ό δ'  Ιν  λύπη  γενδμενο  » 
quod  ei  gratum  esset,  facturus  visus  est;  Pulche-  βασιλεΐ  μλν  χεχαρισμένα  πράξαι  έδδχει*  γράμμααι 
riam  autem  liileris  secretioribus  cerjiorcin  fecit,  δέ  μυστικές  τή  Πουλχερίφ  έδήλου,  μηδαμώς  ίλέσθαι 
ut  uequ.iquam  iii  conspectum  ejus  veniret,  nc  sci-  αύτφ  είς  πρύσωπον  άφιχέσθαι,  *Tva  μήτι,  φτ,σΐ,  τώ/ 
licet  quod  cl  sibi  ipsi  et  illi  parum  gratum  esset,  fa«  ού  χαταΟυμίων  έμοί  τε  χα\  σολ  άναγχασΟώ  δ.απρά· 
cere  cogeielur.  Pulcheria  stalim  quid  ageretur  ξισΟαι.  Έ δ'  ευθύς  συνεΐσα  τδ  μελετώμΐ'#ον,  τδν 
inteliigens.  prxposituin  transire  ai  Eudociam  jus-  μλν  Πραιπδσιτον  πο.ρά  τήν  Εύδοχίαν  ίέναι  έχέλε'^εν* 
sil : ct  ipsa  urbe  egressa,  ad  Septimiiin  Iraiiquil·  αύτή  δλ  τής  πδλεω;  Ιξελδούσα,  περ\  τδ  *Εδδομο^/ 
lam  privata  vitam  egit.  Imperator  autem  ct  Eu-  γενομένη,  χαΟ’  έαυτήν  ήσυχή  διήγβν.  Ό δλ  βασι- 
docia  Flaviano  deinceps,  quod  arcanum  illud  λεύς  χαΐ  ή Εύδοχία  χατά  Φλαβιανού  τά  μέγιστα 

consilium  propalasset,  maxime  succen>ucninl.  ώδινον  του  λοιπού  ώς  τδ  άπδ,δβητον  έχχαλύψαντο;. 

pulcheria  ad  hunc  modum  ejccla,  per  Eudociui  ^ Τής  6k  Πουλχερίας  Ιχποδών  γενομένης,  διά  χειρδς 
manus  respublica  admiiiisirabatur : quo  tempore  τή  Εύδοχίφ  τά  της  πολιτείας  ήγετο  πράγματα* 
etiam  suspicionis  illius  occasio  locum  habuit,  de  δπηνίχα  xat  ή χατ*  αύτής  πρδφασις  χώραν  Εσχε  τφ 
celebri  illo  malo,  propter  Pauliniim  magistrum,  πε;  ιβοήτψ  εχείνφ  μήλφ  διά  ΠαυλΙνον  τδν  μάγισιρο/, 
quciiiadmoduin  supra  dictum  esi.  Ilxc  cum  sic  ώστε  προείρηται.  Τούτων  ούτω  γεγενημΕνων,  δ 
gererentur,  Eusebius,  de  quo  in  synodo  tertia  an-  χατά  τήν  τρίτην  σύνοδον  προειρημένος  Εύσέβιος  (δς 
tca  divinius  (nam  primus  ipse  Nestorii  vesaniam  xa\  πρώτος  τής  Νεστορίου  φρενοβλαβείας  χαΒήψατο, 

deprcbendil  atque  redarguit,  si  quis  alius,  et  ipse  xa\  ταύτην  διήλεγξε,  βητοριχήν  είπερ  τις  άσχήσας* 

artis  rhctoricx  peritus  : tum  autem  Dorilaeus  epi-  τύτε  δΙ  τήν  Δορυλαίου  διέπων  έπισχοπήν),  συνήθη; 

scopus  erat) , quod  Eutycbetls  familiaris  esset,  de  ών  Εύτυχεί  περί  πίστεώς  ποτέ  λόγους  έχίνει*  ΈηΙ 

li((e  aliquando  cum  eo  est  collocutus.  Atque  ubi  δλ  μή  ύγιώς  φρονούντα  έφεύρισχε,  λίβελλον  γράγΐ;, 
eum  ηυιι  recte  sentire  animadvertit,  libellum  ea  Φλαβιανφ  τφ  πατριάρχη  έδίδου.  *0  βέ  μεριχήν  σν> 
de  re  patriarchae  Flaviano  obtulit.  Flavianus  synodo  οδον  κατά  τήν  Κωνσταντίνου  άΟροίσα;,  ήν  τεσσσ- 
provinciali  Conslantinopoli  coacta,  ad  quam  qua-  pdxo^jxa  έπλήρουν  Επίσκοποι,  μετβστέλλετο  Εύτυχή. 
draginla  episcopi  venerant,  Eutycbetem  citavit,  D *0  δΕ  τά  μΕν  πρώτα  Ερχεσθαι  παρητεΐτο*  ΕπεΙ  δΐ 
lllc  porro  primum  sistere  se  recusavit.  Ubi  autem  βιαζδμενος  παρεγένετο  , φωράται  αίσχίστη  νδ:ω 
coactus  advenit,  foedissimo  morbo  laborare  depre-  προειλημμένος.  *Εφη  γάρ  Εν  μέσψ  τφ  συνεδρίω* 
bensus  est.  lii  medio  enim  consesso,  c Ego,  inquit,  c Έγώ  Εκ  δύο  φύσεων  δμολογώ  γεγεννήσΟαι  τόν 
CX  duabus  naturis  genitum  esse  profiteor  Dominum  Κύριον  ήμών  Τησούν  Χριστδν  πρδ  τής  Ενώβεω;, 
nostrum  Jesum  Christum,  ante  unionem.  Post  μετά  δΕ  τήν  Ενωσιν  μίαν  φύσιν  αύτδν  είναι  χηρντ- 
unioneni  autem,  unam  ejus  esse  naturam,  el  divi-  τω*  χαλ  τδ  θεΐον  Εκείνου  σώμα  μή  δμοοΰαιον 
num  ejus  corpus  neque  consiibslaiiiiale  nobis,  ήμίν  χαλδμοιοπαθΕς  χαΟεστάναε.  > *A  δήτα  ή βύν- 
neque  eisdem  nobiscum  perpessionibus  obnoxium  οδος  διαχούσασα,  εύθύς  έχείνον  μεταμέλφ  μή  χρώ- 
esse  praedico,  c Quae  verba  postquam  synodus  μενον,  ένθέσμως  χαΐ  χατά  χανδνων  άχριβή  δίαιταν 
audivit  (i),  illico  quod  ille  poenitentia  non  du-  άπώσαντο  χαΒελδντες.  Εκείνος  δΕ  βασιλε?  προσιών, 
ceretur,  legitime  et  juxta  certum  canonum  judi-  Εδείτο  άναχρίνεσθαι  αύΟις,  οΙάπερ  των  κατ'  αυτόν 
Cium,  hominem , dignitate  ei  adempta,  rejecit.  Ille  ύπομνρμάτων  πλαστουργηθέντων  Φλαδιανφ.  Κα\  δή 

(I)  Synodos  provinciales  patriarclue  ct  archi-  runt : concilia  oecumenica et  universalia,  sine  voi··- 
cpiscopi  oliiu,  cum  boc  sic  usuv  ferret, cogere  potue-  late  imperatoris,  minime. 
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Χί>€υ«5  του  κρατοΟντος  Tph  Κωνσταντίνου  / 
Ιτέρα  συναλί^ρται  σύνοδος  · iv  ^ κα\  ίϊΧοι  χζ  των 
Ιερέο)ν  τταρήσαν  χλ\  των  της  συγκλήτου  τινέ;.  ’β; 
&ληθή  Βϊ  βΙεν  τά  ύττομνήμβτσ  κυρωσάντων,  Χρυσά- 
^ιος  6 εύνούχος  δμδφροιν  έχείνφ  τά  μάλιστα  χοθ- 
&στώς«  τήν  δβριν  φέρειν  ούχ  οΤδς  τε  ών,  έπιτιλεΤον 
τήν  κατά  Φλαβιανοϋ  ηΟξανε  μήνιν  * χα\  τίρ  τής 
Άλεξανδρείας  Διοσκδρφ  έδήλου  τώ  δυσσε6:1,  είς 
iravT*  αύτω  εΤνβι  κεχορισμένο;  τά  καταΟύμια,  εΓ 
γε  Εύτυχέος  μέν  ύττεραγωνίσητβι  χινδυνευοντο;, 
χατά  δά  Φλαβιανοΰ  χα\  Ευσεβίου  του  Δορυλαίου 
γλώτταν  κινήσοι.  Επίσης  δ^  κ«\  τήν  Αύγουστον 
Ευδοκίαν  διερεβίζει^  πολλά  μέν  έπιλέγων  χα\  Δλλα, 
μάλιστα  δΙ  τά  διά  Πουλχερίαν  αύτή  λυπηρά  προσγε- 
νόμενα  ' δτι  μή  τδ  ά7τδ/&25ητον*Φ).αβιανδς  έταμίευε. 
ΚαΙ  δη  Δμφω  γενδμενοι,  κινοΰσι  τδν  Θεοδόσιον,  χα\  ^ 
δευτέραν  αύΟις  σύνοδον  κατ’  "Έφεσον  συγκροτεϊν,  ή 
δή  τά  κατά  Εύτυχή  χα\  Φλαβιανδν  διασκέψηται,  καΐ 
τών  ψήφων "τήν  δίαιταν  Διοσχδρφ  τιρ  δυσσεβεί  έπι- 
τρέπειν,  καΐ  τής  συνόδου  κατάρχειν  πέμπειν  δδ 
κα\  στρατδν  άξιδμα/ον  τοι;  ψηφιζομένοι;  προσβοή- 
Οήσοντα.  *Ος  δέ  τούτο  βασιλεύς  έχέ)  ευε,  χαΐ  ή λη- 
στρική κληθεΐσα  σύνοδος  κατ’  Έφεσον  ήΟροιστο, 
προκσθίσας  Διδσχορος,  τούς  άλλους  παρωσάμενος 
νοταρίους,  τούς  Ιδίους  μόνους  προήγεν,  ώστε  τά 
πραττόμενα,  ή έκείνφ  έδόχει,  χάρταις  διατυπούν. 
Παρήσαν  δ»  τf)  συνύδφ  ο(  χα\  άνοιΟεν  είρημένοι  τών 
έχκλησιών  ήγεμόνες  μετά  τών  άμφ'  αυτούς  ίερέων 
πλήν  Δέοντος  τού  τής  πρεσβυτέρας  Τώμης  ποιμέ- 
νος.  Τούτου  γάρ  τδν  τόπον  έπίσχοπος  Ιούλιος  πεμ-  ^ 
φθε\ς  άνεπλήρου,  σύν  άλ)οις  κα\  ταύτα  πρδς  λέξιν 
Θεοδοσίου  θεσπίσαντος*  c Τών  πρ\ν  δικασάντων 
Εύτυχεί  τφ  βύλαβεστάτφ  άρχιμανδρίτη,  παρόντων 
μέν  χαι  ήσυχαζόντων,  τάξιν  δ»  διχαστών  μή  έπεχόν- 
των,  άλλά  τήν  κοινήν  πάντων  τών  άγιωτάτων  Πα- 
τέρων περιμενόντων  ψήφον*  ι έπειδή  τά  παρ’ αύ- 
τών  κεχριμένα  νύν  δοκιμάζεται.  Ζητήσεως  δλ  γενο- 
μενη;,  άτίητεΐτο  Κύτυχής  ά πβρ\  Θεού  φρονο.'η, 
όήλα  χαδισταν  τή  συνόδφ.  Ώς  δ’  έχείνος  ά χα\  πρό- 
τερον  εΓρηχεν  έπΙ  μέσου  διωμολόγβι,  έχ  δύο  μλν 
φύσεων  γεγενήσΟαι  πρδ  τής  ένώσεως,  μετά  δά  ταύ- 
την  μίαν  είναι  τή>  φύσιν  αύτώ  , ύπ^λαβών  Δ:όσχο- 
ρος  είπε  · Κα\  ήμείς  πάντες  τής  αυτής  δόξης  Ισμέν. 
ϋι  δέ  τούστίππα  Δέοντος  τοποτηρηταί  τάς  εκείνου 
έπι σχολάς,  τήν  τε  πρδς  Φλαβιανδν  χα\  τήν  σύνοδον 
άναγνωσΟήναι  έδέοντο.  Ώς  δέ  χάχείνας  Διόσχορος 
άπεσείετο,  συνιδόντες  έχεΤνοι  τδ  παράφοραν  τής 
όρμής  Διοσχόρου,  φυγόντες  τήν  σύνοδον,  εις  τήν 
’Ρώμην  άνέφρεχον.  Διόσχορος  Βϊ  χα\  οΐ  άμφ*  αύτδν 
Ευτυχεί  τήν  U ρωσύνην  άπέδοσαν  * Φλαβιανδν  Bk  χα\ 
Ευσέβιον  τδν  Δορυλαίου  ταύτης  άφείλοντο  * χρησά- 
μενοι  τφ  κανόνι  πρδς  άρωγήν,  δν  έχεί/οι  τάχα  παρ- 
^έβησαν,  δς  κελεύει  μή  δε^έτέραν  πίστιν  παρά  τήν 
|Ιν  Νιχαίφ  έχτίθεσΟαι.  /^αβιανδς  δλ  δ άγιώτατος, 
ΐμετά  τήν  παράνομον  Ιχείνην  χαθαίρεσιν,  ώΟισμοΙς 
Ιχα\  λαχτίσμασι  παρά  τών  περ\  Διόσχορον  χα\  Χρυ- 
σάφιον  τής  συνόδου  Απελαυνόμενος,  μετά  τρίτην 


imperatorem  ndiil,  et  ut  causa  ileuuo  judicaretur, 
perinde  atque  acta  et  decreta  contra  eum  facta  a 
Flaviano  conOctn  essent,  rogavit,  tlaque  principis 
jnssu  alia  in  suburbano  Consianiinopolis  coacta 
est  synodus,  in  qua  mulli  etiam  alii  episcopi  et 
ex  senatu  quidam  adfuere.  Porro  ubi  illi  acta  ct 
decreta  legitima  esse  auctoritate  sua  comprobarunt, 
Gbrysaphiiis  cuiincbiis.  qui  idem  cum  iHo  scniie· 
bal,  cum  contiimeraiu  ferre  nequiret, 
versus  Flavianum  suam  maxime  auxit : et  Dioscoro 
Alexandrino  impio  illi  indicavit,  se  illi  in  reljns 
qujc  ei  placite  essent,  gralificaliirum  omnibus,  si 
Eulycbetem  periclitantem  defenderet,  Flaiiaiiiiin 
autem  et  Eusebiuin  Dorylaeum  oppugnaret.  Eodein 
etiam  modo  Eudociam  Anguslaui  excitavit,  cum 
multa  alia,  tum  en  potissimiiin  dicendo  qu%  ei  a 
Pulcheria  acerba  accidissent,  propicrea  quod  Fla- 
vianus rem  secreto  sibi  crcditiim,  lectam  lacilainque 
non  servassel.  Ui  ambo  Tfacodosiiim  permovent, 
ut  alteram  Ephesi  synodum,  qu;e  Eiiiychetis  el 
Flaviani  causam  disceptaret,  celebrari  jubeat, 
sententiarumque  ferendarum  judicium  Dioscoro  im- 
pio committat,  et  eumdem  synoUo  praeGciat ; eopUs 
etiam  militares^,  qusc  satis  sint,  mittat,  quas  rem 
Judicatam  exsequerentur.  Ubi  id  imperator  man- 
davit, et  synodus  quae  praedatoria  vocatur,  Ephesi 
congregata  est : praesidens  ei  Dioscorus,  notariis 
^liis  rejectis,  suos  tantum  adhibuit,  ut  acta  cx 
senleniia  ejus  in  scriptam  referrentur.  Adfuerunt 
concilio  ci  quos  sapra  nominavimus  ecclesiarum 
antistites  cum  sacerdotibus  suis  (I)  ; Leone  ve· 
teris^i  Romae  pastore  excepto,  cujus  locum  Julius 
episcopus  eo  missus  obiinnit.  Theodosius  inter 
alia  hoc  sic  verbis  ejusccmodi  sanxerat  : i Qui 
antea  judices  religiosissimi  archimnndrilae  Euty- 
chelis  fuere,  adsunto  quidem  ei  tacento,  judicum 
autem  ordinem  noii  habento  : caelcruin  coinnim  em 
sanctissimorum  omnium  Patrum  senleniiain  ex- 
spectanto, quandoquidem  dc  rebus  ab  eis  judicaUs 
nunc  judicium  agitur.  i Ubi  autem  de  quseslione 
actum,  ab  Eutycbete  petitum  est,  ut  ea  quae  de  Deo 
senii-ct,  apud  synodum  exponeret:  tum  ille,  quas 
antea  quoque  dixerat,  in  mediiiin  proferens  pro- 
fessus est.  E duabus  quidem  naturis  genitum  esse 
1 Salvatorem  ante  unionem,  post  hanc  aiilein  unam 
ei  esse  naturam.  Dio.scorus  porro  subinferens,  £i 
nos  omnes,  ait,  ejusdem  opinionis  sumus.  Ibi 
Leonis  pap»  locum  tenentes  illius  ad  Flavianum  ci 
synodum  ipsam  datas  litteras  legi  petierunt.  Ut 
vero  Dioscorus  eas  rejecit,  inandaUrii  transverspm 
Dioscuri  itnpetum  animadvertentes,  e synodo  disces- 
sere et  Roiiiam  recurrere.  Dioscorus,  cum  factio- 
nis su.*e  popularibus,  Eutycheiem  reddita  ei  sacer- 
dotali dignitate,  in  integrum  resliiuit : 550 
vero  Flaviano  et  Eusebio  Dorylaeo  abrogavit , cano- 
nem  illimi,  quem  ipse  forte  transgressus  est, 
obtendens,  nullam  aliam  fidei  formulam,  praeter 


(I)  Juvenalis  scilicet,  Domnus,  eic. 
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quam  qu?e  Nicaese  c^facta,  promulgandam  eaea  A ήμ^ρβν  ti»v  fiov  μα/,αρίως  μετήλλαξι,  κα\  βύτοΰ 
slaluentcm.  Porro/FIavianua,  vir  sanclissimus,  έκείνου  Διοσχ4ρου,  λάξ  έναλλομένου  χατά  των  χε· 
post  ejuscemodi  illegiliinam  exaiiclorationem,  νεώνων  τψ  της  άληθεΐας  &γωνιστ|).^^  β*  έξης  βίι 

turbaleiilis  impulsionibus  et  calcium  ictibus  a των  περιχύχλψ  στρατιωτών  Ιπανειλημμένιιΐν  τά 
Dioscori  et  Chrysaphii  factione  ex  synodo  ejectus,  ξίφη,  τοΓς  χατά  του  όσίου  ύπομνήμασιν  οΐ  έπίσχο- 

lerlio  post  die  vitam  feliciter  tiiiiit,  cum  ille  ipse  itoi  ύτιογράφειν  χβτηναγχάζοντο.  ΜεΟ*  2>v  κα\  Δ4- 

Dioscoros  calcibus  i II  ventrem  etiam  veritatis  ip·  μνος  6 ττ)ς  Άντιόχου  μετά  Ίωάννην  γανίμενος 

sius  propugnatoris  defuncti  insiluer|U;Et  postridie  χαθυπέγραφεν.  ΕΙς  έαυτ?»ν  δέ  γενόμενος,  άνιπι- 

episcopi,  militum  qui  eos  armis  sublatis  circum·  λαίειν  έπειράτο  vfjv  ήτταν  Διοαχδρφ  τε  χα\  τοί; 
steterant,  vi  actis  adversus  sanctum  illum  editis  έχ  βασιλέων  άνθίστατο  Δρχουσι  · χατεβόα  τε  τών 

subscribere  sum  coacti.  Cum  quibus  et  Domnus,  πραχθέντων  ώ;  παρά  τδν  έκκλησιαστιχ^^ν  δρον  γεγε- 

Joannis  in  Ecclesia  Antiochena  successor,  adnota-  νημένων  · xa\  άαεβή  τήν  σύνοδον  χατωνδμαζεν, 

tione  sua  ea  tum  conflrmavit.  At  idem  potestati  xa\  τήν  οΐχείχν  όπίσω  άνεζήτει  ύπογριφήν.  Άλλ  ή 

suae  redditus,  quod  illis  cessisset,  retractavit,  σύνοδος  χα\  τούτον  διά  ταύτα  χαβελοΰσα,  της  Ιερω- 
Dioscoro  et  principibus  ex  aula  imperiali  viris  re-  σύνης  άφίστα.  δή  ταύτη  τή  συνόδψ  χαΐ  ^6α; 
sistens,  et  contra  decreta,  ulpote  quae  adversus  ® έχεϊνο;  τής  Έδεσσηνών  προεδρεύσας,  άιεοχΓρύττε- 
«ccleslasticas  constitutiones  f;«cla  essent,  vocife-  ται.  "Έτι  δέ  χαθαιρεΓται  χαΐ  6 πολύς  έν  λόγ^-ες 

rans,  synodumque  impiam  appellans,  et  subseri-  σοφδς  θεοδώρητος,  τήν  Κυρεστών  «βιμαίνειν  λαχών 

ptionem  denique  suam  reddi  sibi  flagitans.  Verum  πρ6ς  τούτω  δέ  χα\  Δανιήλ  Καρίας  ένίσχοπος*  δ τ· 

synodus  ea  de  causa  huic  quoque  sacerdotalem  Τύρου  ΕΙρηναΙος*  χα\  πρδ;  γε  *ΑχυλΙνος  6 Βύδ>.ου· 

ademit  dignitatem : in  qua  et  Ibas  ille  Edesseno-  Διητήθη  δέ  ταύτη  χαί  τινα  Σωφρονίου  χάριν,  δς 

rum  episcopus,  et  sapiens  cruditusque  Tlieodoritus  τήν  Κωνσταντίνα  ίων  έπεσχδπει  τφ  τότε,  χαΐ  άλλα 

Ecclesiae  Cyri  pastor,  praeterea  Daiiicl  Carrarum,  τινά  A τοϊς  γεγραμμένοις  άνείληπται.  Κα\  τδ  μέν 
item  Irenaeus  Tyri,  et  Aquilinus  Bybli  episcopi  έν  Έφέσφ  ληστριχδν  συνέδριον  τού^ν  διελύθη  τδν 
exaoctorali  sunt.  Decrevit  haec  synodus  quoque  de  τρόπον. 

Sophronio  quaedam,  qui  tum  Coiistantiiiopoliin,  visendae  ejus  gratia,  venerat,  et  alia  insoper  quae  in 
actis  continentur.  Praedatorium  Ephesi  concilium  ad  hunc  solutum  est  modum. 
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Confutath  eorum  ^ui  Chritliqnorum  sacra  maligne  ΆντιΛογΙα  χρόςτοί^ς  διατωθάζοττας  τά^ψέτερα* 

exagitant : et  Oroecarum  gentUiumque  nugarum  καϊ  κατάΛογος  τώτ  ^ΕΧΧτίΥίκώτ  νβΛωτ, 

traductio. 

Ne  vero  eis  qnisquam  qui  aliter  opinantur  et  *Αλλά  μή  τις  ήμΑς  τών  Αλλως  δοξαζόντων,  χα\  εί- 
idolis  addicti  sunt,  nos  rideat,  perinde  quasi  per  res  δώλοις  προστετηχότων  έπιγελάσοι,  ώς  άε\  καινότερα 
novas  seinper  aliquid  ad  fidem  afferamus,  et  apud  πίστει  ποριζομένους , χα\  τών  προτ/ρων  τούς 
nos  posteriores  prioribus  derogent.  Nos  etenim  δευτέρους  χαθαιρούντας.  *Ημε7ς  μέν  γάρ  τήν  περί 

ineffabilem  atque  incomprehensibilem  Dei  erga  nos  ήμΑς  άδιήγητόν  τε  χα\  άχατάληπτον  Θεού  φιλάν· 

benignitatem  et  misericordiam  inquirentes,  eam-  θρωπίαν  άναδιφώντες,  χα\  ύπερφυώς  γεραίρεινχαΙ 

que  summopere  colere  atque  magnificare  conlen-  μεγαλύνειν  βουλόμενοι,  τψ  δυσχαταλήπτφ  τού  πρά· 

dentes,  eo  quod  rem  eam  assequi  non  possumus,  γματος  ένθεν  χάχείθεν  περιτρεπόμεΟα  * ούδείς  μέν- 

hne  atque  illuc  nos  convertimus.  Nullus  sane  eo-  τοι  τών  είς  αΙρέσεις  όλισθησάντων  αυτό  τούτο  βλα· 

rum  qui  in  Iiaereses  delapsi  sunt,  illud  in  concilio  σφημεΐντδθεΐονήθέλησενήάτιμάσαι  προηγουμένως 

prxeipue  habuit,  ut  divinum  Numen  blaspliemus  άλλάλογισάμενο;  χρεΓττονέφευρεινήπεροί  τψχρόνφ 

maledicto  aut  contumelia  afiiceret:  sed  praestantius  D προειληφότες,  εΓγε  τόδε  κρεσβεύσειε.  Td  γε  μήν 

quidquain  se  prolaturum  esse,  quam  majores  χοινά  χα\  χαίρια  χα\  συνεχτιχώτερα  τής  θρησκεία; 

fecerint,  si  hoc  vel  illud  promulgaret,  existimavit.  Απασιν  ώμολόγηται  * Τριάς  γάρ  τδ  χηρυττόμενον. 

Universi  equidem  communi  omnium  concordia,  έν  μονάδι  φύσεως  γνωριζόμενον  * και  ό πρδ  φωσφό- 

quae  (I)  praecipua  religionis  nostrae  sunt,  et  quae  ρου  γεννηθε\ς  θεδς  Λόγος  τψ  ύπερουσίψ  Πατρι, 

cultus  divini  causam  continent,  capita,  profite-  σάρχα  προσειλημμένος , δευτέρφ  γεννήσει  άβόεύ- 

mur.  Trinitas  enim  in  uniute  naturae  divinae  a nobii  στως  φειδοί  τού  πλάσματος.  EI  δ*  έπΙ  τούτοις  χάινα 

depraedicatur  : et  ante  luciferum  supersubstantiali  τινα  τψ  περί  τδ  Θειον  άδήλψ  τοίς  άνθρώποις  νεωτε- 

Patri  genitus  Deus  Verbum,  quod  nativiUte  altera  ρίζεται,  τδ  χαινδν  ούδέν*  Θεού  γε,  οΤμαι,  τψ  αυτεξ· 

incorrupte  propter  immensam  erga  creaturam  ουσίψ  χώραν  διδόντος,  fv’  έντεύΟεν  ή αύτού  χαθο- 

suam  misericordiam  carnem  assumpsit.  Quod  si  λιχήΈχχλησία,  χάχείθεν  τδείς  διάφορα  μεταββέπειν, 

praeterea  propter  obscuram  Numinis  cognitionem  πρδ;  τδ  δέον  χαΐ  εύσεβέστερον  μάλλον  τά  λεγόμενίΐ 

homines  novi  quidquam  afferunt,  non  novum,  id  αίχμαλωτίσοι,  χα\  πρδς  μίαν  όδδν  εύθεΐαν  χα\  άια- 

est,  quod  Deus,  ut  equidem  puto,  propterea  libero  ξεσμένην  τήν  τού  Αληθούς  δηλαδή  εΟρεαιν  αύτά 

arbitrio  locum  dederit,  ut  Ecclesia  ejus  catholica  ποδηγήσοι,  έφ’  φ χα\  μάλα  αύμφωνον  έχείνο  τδ  τφ 

(I)  Συνεχτιχά  χα\  χύρια·  Evagr.  lib.  ι,  cap.  2. 
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*Αποατ4λφ  βύρηται  · AeJ  δέ  xal  ευρέσεις  kr 

ύμϊν  slrai.  Ira  καΐ  οΐ  δόκιμοι  φανεροί  γίνωνται, 
Έμο\  Ιϊ  κάν  τούτφ  θαυμάζειν  τήν  ί^ί^ητον  ίτιεισι 
Ttu  θεού  σοφίαν,  δ*.ά  του  αύτοΰ  Αποστόλου  πάλαι 
προειπουσαν  · Ή γάρ  δύναμίς  μου  kr  άσΟενείφ 
τεΛειουται,  Τ!]  γάρ  άσΟενείφ  άληθοΟς  γνώσεως 
Βιε(^^ωγ6τΛ  τά  μέλη  τής  Εκκλησίας , τ^  ευΟ^ς  κα\ 
άτιεξεσμένον  των  δογμάτων  φκοδομήθη,  κα\  πρδς 
μείζονα  τήν  αΟξην  δπέδωκε  , πρδς  ούράνιδν  τε  άνέ- 
δραμεν  ύψωμα  ή καθολική  χα\  άποστολική  Έκκλη- 
σ*α.  οι  δέ  τής  Ελληνικής  τερΟρείοις  έντραφέντες  τή 
πλάνη,  ούτε  θεδν  δ τΐ  ποτέ  έστι  βουλδμενοι  έξευρείν, 
ή τήν  άφραστον  αύτου  καΙ  άκιτάλητττον  κηδεμονίαν, 
άλλήλους  τε  κα\  έαυτούς  Ιστιν  δτε  καταλύουσιν  * 
άλλά  πολλούς  κα\  ποικίλους  έπινοοΰντες  θεούς,  προσ- 
φδρους  τοίς  σφών  έπιφημίζουσι  πάθεσι  * συγγνώ· 
μην,  ώς  &ν  τις  εΓποι,  ταΓς  Ιδίαις  άκολασίαις  προσ- 
ποριζδμενοι , άλλους  έπ'  άλλους  χειροτονούσι.  Κα\ 
δήτα  δ παρ*  αύτοίς  ύστατος  xatf\p  άνδρών  τε  θεών 
τε,  τδν  νεανίσκον  Φρύγα  είς  ύρνεον  τήν  φύσιν  μετα- 
βολών, άνάρπαστον  έξ  άσελγείας  έποίει  * κα\  τήν 
άντιμισθίαν  τής  αίσχρουργίας  κύλικα  έχαρίζετο, 
έπιτρέψας  προπίνειν  τήν  φίλοτησίαν  · Γν*  όμου  τφ 
νέκταρι  κα\  τά  δνείδη  τής  ύβρεως  κοινή  πίνοιεν.  *Ος 
βήτα  κα>  πολλοίς  άλλοις  των  άθέσμων  Εργων  χα\ 
πράξεων , & χα\  τοΓς  λίαν  ούδενδς  άξίοις  άπηγδρευ- 
ται,  είς  παντοίας  Ιδέας  άλδγων  μετασχηματισθείς , 
αίσχρώς  ήρειτο  βιούν  * χαΐ  θεδ;  άνδρδγυνος  γίνεται , 
εΐ  χα\  μή  τή  γαστρ\,  τψ  γε  νυν  μηρφ,  κυοφορών  τδ 
άτελδς  Εμβρυον  * ?να  πως  χάν  τούτοις  Εξω  φύσεως  ^ 
τδ  πραττδμενον  εΡη  * έξ  ου  προήλθε  καΐ  τδ  διθύραμ- 
βον κύημα  * ώς  άν  καΐ  πρδς  έκατέραν  ένυβρίσοι  φύ- 
αιν  θεδς  δρχούμενος  εν  άνδρογύνοις  λιγύσμασιν, 
Εξαρχος  μέθης , κραιπάλης  τε  χα\  οίνοφλυγίας , χαί 
γε  έωλοκρασίας,  κα\  των  έκ  των  τοιοΰτων  άπο^βεδν- 
των  δεινών,  Τούτφ  δή  τφ  θεφ  τφ  έριβρεμέτη , τφ 
αίγιδχφ,  χα\  άλλο  ύπέρσεμνον  χαρίζονται  βνομα, 
πατραλοίαν  άποκαλουντες  τήν  έσχάτην  χα\  πρώτην 
παρ'  άνθρώποις  ποινήν*  άτε  δή  Κρόνον  τδν  οίκειον 
πατέρα  προσήκοντα  δρών  ώς  τοιούτον  τφ  βίφ  παρα- 
γαγόντα  κα\  αίσχρώς  τής  άρχής  έξωθήσαντα»  Τί  δ* 
άν  τις  ειποι  περ\  τής  θεουργηθείσης  παρ*  αύτοίς 
πορνείας;  ής  Εφορον  Άφροδίτην  τήν  κοχλογενή  τήν 
Κυπρίαν  έφιστώσιν  * ή τήν  μΕν  σωφροσύνην  ώς  ένα^ 
γδς  άπεσείσατο,  άτόποις  δέ  πάσι  σχεδδν  αίσχρουρ-  ] 
γήμασιν  ήδομένη,  διά  τούτων  χα\  έξιλάσκεσθαι  βού- 
λεται* μεθ’ής  "Άρης  άσχημονών,  τέχναις  'Ηφαίστου, 
y.a\  μηχανήμασι  τοίς  λοιποις  τών  θεών  θεατρίζεται, 
παιζόμενός  τε  δμοΰ  κα\  γελώμενος.  ΟΙ  δδ  φαλλο\ 
παρ'  αύτοίς  χαΐ  Ιθύφαλλοι  χα\  τά  φαλλαγώγια  πόσου 
άν  εΓη  τού  γέλωτος ; δ δδ  Πάν , δ δδ  Πρίηπος , τφ 
παρά  φύσιν  άσχήμονι  μορίφ  χαριέντως  τιμώμενος. 
Τί  δέ  σοι  βούλεται  κα\  τά  έν  Έλευσίνι  μυστήρια;  & 


. et  nposlolica  hinc  et  ίικίη  ad  diversas  opiniones 
appellens,  «licta  omnia,  pro  co  ulqiic  decet,  capti- 
vet, et  ad  veriorem  pietatem  referat,  eaque  ad 
uiiam  rectam  plaiiamqne  viam,  veritatis  sci- 
licet inventionem,  deducat.  Cui  sentciuise  illud 
(lictum  valde  consonum  ab  Apostolo  est  prolatum  ; 
I Oportet  autem  hwreses  etiam  in  vobis  esse,  ut 
qui  probati  sunt,  manifesti  fiant  K Qua  in  re  ineffa- 
bilem quoque  Dei  sapientiam  mirari  lihot,  qu:c 
olim  per  Apostolum  suum  praedixit : Viritts  niim 
mea,  inquiens,  in  infirmitate  perficitur  ·.  Ex  eo 
namque  quod  propter  inibceillitatcm  verse  cogni- 
tionis partes  quaedam  ab  Ecclesiae  structura  re- 
sectae sunt,  dogmata  rCcta  et  plana  per  .Tdificaiio- 
nem  constituta  sunt,  et  iiiiTementis  majoribus  ad 
coelestem  sublimitatem  universalis  et  apostolica 
Ecclesia  excurrit.  Qni  vero  in  seductione  et  errore 
Graecae  superstitionis  educati  suiit,  552 
pterea  quod  neque  Deum,  qutduam  sit,  ne«|i  e 
ineffabilem  ejus  et  incomprehensi  bilem  curam 
atque  providentiam  invenire  velint,  alii  aliorum 
inter  se,  atque  ipsi  quandoque  suas  etiam  ipsorum 
sententias  reiellunt.  Et  multos  variosque  commi- 
niscentes deus  · nominibus  eos  quae  affectionibus 
suis  conveniant  prosequuntur.  Et  cum  alios  super 
adios  sibi  ipsi  designant  ct  eligunt,  veniam,  ut  ali- 
quis dicat,  impuris  libidinibus  suis  aucupantur.  Sic 
qui  apud  illos  est  summus 

...Bominum  pater  atque  deorum, 

natura  sua  in  avem  versa,  foedi  stupri  gratia  ado· 
lescentulum  Phrygem  rapuit,  et  pro  inercede  impuri 
flagitii  poculum  ei  dedit,  potestate  illa  permissa, 
ut  sibi  ille  benevolentiam  et  amorem  propinaret, 
et  uterque  simul  cum  nectare  consluprationis 
probrum  ei  dedecus  polarct.  Qui  insuper  inultis 
aliis  nefariis  sceleribus,  quae  etiam  nullius  pretii 
hominibus  concessa  non  sunt,  in  varias  irrationa- 
lium animantium  species  transformatus,  turpiter 
sibi  vitam  degendam  siaiuit : et  androgynus,  an- 
cipitique  inter  marem  et  femin.un  sexu  deus  fa- 
ctus, non  equidem  in  ventre,  sed  femore  uterum 
gestans,  imperfectum  tulit  fetum , ut  ea  quoque 
res  praeter  naturam  fieret.  Uude  dithyrambus  seu 
bis  genitus  infans  prodiit,  qui  utrique  naturae  igno- 
miniae  inureret  notam,  muliebri  motu  saltans  semi- 
vir deus  : ebrietatis,  crapulae,  vinolentiae,  temu- 
lentae gravedinis  alioruinque  inde  profluentium 
malorum  auctor.  Huic  deo  altitonanti  et  ivgidem 
ferenti  admirandum  etiam  aliud  nomen  indiderunt; 
nam  parricidam  vocarunt,  cui  apud  homines  ex- 
tremum ct  primum  constitutum  est  supplicium  : 
ut  qui  Saturnum  patrem  suum,  pro  eo  atque  decuit 


διαφερόντως  μισών,  καθΈν  μόνον  δπαινέσαι  βουλοί-  faciens,  quod  talem  ipsum  ille  in  vitam  protulisset, 


μην,  ότι  μή  δρ|ν  ταΰτα  τδν  ήλιον  έδοχίμασαν  * μάλα  turpiter  regno  exuerit.  Quid  vero  de  meretricia 

δδ  τφ  Εργφ  οίκεία  πράττοντες,  τή  άφανείφ  τού  σχό-  foeditate  apud  eos  in  numerum  deorum  relata  di- 

τους  κατέκριναν.  'Αλλά  ταΰτα  τοίς  αίσχρώς  τιμώσι  cam  ? cui  tutelarem  deam  Venerem  ipsam  Cypriam 


• 1 Cor.  XI,  19.  · Cor.  xii,  9. 


· 
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concha  genitam  prarOciunl.  Ea  vero,  pudicitia  A χαταλιπόντες , έπ\  τήν  νύσσχν  αύθις  τλν  λόγον 
veluti  piaculo  quodam  repudiata,  absurdisel  lurpl-  γωμεν,  τά  λειτιόμενα  βεοβοσίου  βασιλείς  Ιβτο- 
hu^  flagiliia  omnibus  fere  delectatur,  atque  eis  pCqi  ιεαραδιβόντες. 

ipsis  etiam  coli  atque  placari  vult : cum  qua  Itars  turpiter  se  dans,  arte  et  fallacia  Vulcani,  diis  re- 
liquis ludendus  atque  ridendus  lanquam  spectaculum  exhibetur.  Phalli  vero,  et  ithyphalli,  et  obsce· 
iiitalis  omnis  domicilia  apud  illos,  quem  non  merentur  risum?  553  Ouid  Pan  ipse  et  Priapus, 
qui  praeter  naturam  informi  membro  cum  magna  gratia  colitur?  Quid  mysteria  et  arcana  sacra 
Eleusinae  dex  volunt?  quae  cum  quem  maxime  oderim,  uno  tamen  nomine  tantum  laudaverim, 
quod  talia  ipsi  ca  esse,  quae  sol  non  aspiceret,  judicarunt : et  cum  reipsa  se  digna  patrarent  fa- 
cinora, quod  ea  tenebrarum  caligine  et  obscuritate  condemnarunt.  Verum  nos  turpibus  haec  culloribui 
relinquentes,  orationem  ad  metam  constitutam  reducamus,  quap  reliquae  sunt  Theodosii  imperii  res, 
memoriae  prodituri. 

CAPUT  XLIX.  ΚΕΦΑΑ. 


Vt  poti  preedaloriam  synodum  Theodosius,  cognitis 
qua  ibi  gesta  sunt  rebus,  Ghrysaphium  quidem 
occiderit,  gravi I er  autem  in  conjugem  Eudociam 
commotus  fuerit.  Idem  sororem  Fulcheriam  re- 
vocat : qua  Flavianum  secum  adducens  sepelit,  et 
in  foro  o rario  magnifice  Dei  Genitricis  templum 
condit· 

Post  praedatoriam  illam  synodum  Leonis  papae 
h;gali  vix  Romam  venerant,  cum  illi  quomodo 
Ippihis  littera  rejectae,  et  iniqux  semen liae  latae 
essent,  praeterea  Dioscori  et  Cbrysaphii  arrogam· 
tem  confidentiam,  ei  ut  illi  divinum  virum  Flavia· 
nam  necaverint , exposuere.  Eisque  rebus 
perturbatus  Leo,  lacrymabundus  Valentinianum 
Placidiae  filium,  Roin»  adhuc  imperantem,  et 
simul  Theo.losii  atque  Eudoclae,  quae  etiam  Athe- 
nais dicta  fuerat,  filiam  Eudoxiam  adiil,  et  ab 
ipsis  petiit,  nt  ad  Theodosium  litteras  darent, 
quibus  ille  ad  universalem  synodum  aliam  cogen- 
dam moveretur  : in  qua  synodo , quae  Ephesi 
pneler  ecclesiasticas  constitutiones  perperam  acta 
fuerant,  rite  corrigerentur.  Illi  a Leone  persuasi, 
stalim  ad  Theodosium  scripsere,  petitione  papae 
litteris  inserta.  El  Theodosius  filix*  Eodoxiae 
rescribens,  hxc  quoque  verba  addidit  : c Illud  vero 
suavitatem  tuam  scire  volo,  Flavianum  divino 
judicio  ex  rebus  humanis  sublatum  esse,  ut  con- 
troversia et  contentio  sanctarum  ecclesiarum 
omnis  conquiescat.  » Deinde  vero  Theodosius,  ubi 
re  secum  perpensa,  se  Chrysapbit  astutia  deceptum 
esse  comperit,  perquam  graviter  ct  impietatem  in 
Flaviano  perpetratam,  et  aliis  episcopis  nefarie 
illaUin  contumeliam  et  condemnationem  tulit.  Et 
eum  dolori  suo  mederi  non  posset,  in  Gbrysaphiiim 
legitimum  justumque  effudif  furorem.  Itaque  illum 
primum  dignitate,  mox  etiam  suhsUntia  omni 
spoliatum,  in  insulam  quamdam  relegavit.  554 
Cujus  judicium  quod  coelestis  quoque  calculus 
comprobaret,  in  mari  navigantem  assecutus  est. 
p4)stea  conjugem  quoque  Eudociam  per  acrem 
objurgationem  male  admodum  accepit,  quippe  quae 
liiulorum  invalesceniiuro  causa  fuisset.  Ad  h;ec, 
injuriam  quoque  germanae  suae  PuJchcriv,  quae 
cj  s opera  imperiali  anla  ejecta  esset,  factam  ad- 
jecit : atque  insuper  illam  de  Paulino  suspicionem, 
el  cofiteutionis  malum,  vehementer  eam  persuin- 


Oc  rijr  ΛχιστρικΙ^τ  σύνοδστ  γτοϋς  Θεοδό- 
σιος τά  γετόμετα,  Xpvadptor  μέτ  κτεΐτει  * 
βαρέως  δέ  Χρός  rijr  γαμετΐ^  Εάΐοχ/ar  φέρε- 
ται · άνακίΐΛεΤταί  δέ  την  άδεί^ήν  ΠονΛχερΙαν, 
ή ΦΛαδιανδν  άγαγονσα  βάχτει  · άηστφδέ  χαΐ 
τόν  έτ  τοις  χοΛκοχρατείοις  χοΛυτεΛώς  τής 
Θεοτόκον  νεών. 

Μετά  τήν  ληστριχήν  βύνοδον  οΐ  του  Αέοντο;  τζάτηζε 
τοποτηρηταί , μόλις  τήν  'Ρώμην  χαταλαβόντες , τζ>  ' 
Λέοντι  τυάντα  άνήγγειλαν,  δπως  τε  τά  Ιχείνου 
ώφθη  γράμρΛτα  , !τι  δέ  χα\  τήν  άδικον  ψή^ον, 
χχι  τδ  θράσος  Διοσχόρου  χα\  Χρυσαφί.υ,  χαι  ώ;  ό 
θείος  ΙφονεύΦη  Φλαβιανός.  ΟΓς  δ Λέων  τκριιεαθη; 
γεγονώς , Ούαλεντινιανφ  τψ  Πλζχιδία^  υ1ψ·|τι  τή; 
•ρώμης  χατάρχοντι  σύναμα  Tfj  του  νέου  Θεοδοσίου 
ΦυγατρΧ  Εύδοξίςι , χα\  Εύδοχίας  της  χαΐ  Άθηνιίδος , 
οτρόσεισι  δάχρυσι  πλήρης  * ήτει  τε  βασιλέα  χα\  βχ- 
σιλίδσς  αύτάς,  ώστε  πρδς  Θεοδόσιον  γράφει ν,  έτέραν 
σύνοδον  οΐχουμενιχήν  άθροίζειν  , χα\  τά  παρά  θε- 
σμδν  έχχλησιαστιχδν  έν  Έφέσφ  γεγενημένα  διορθουν 
άσφαλώς.  01  δέ  πεισθέντες,  βεοδοσίφ  εύθΰς  Ιστελ- 
λον , τήν  τού  πάππα  πρεσβείαν  δήλην  Ιγχαθ ιστών- 
τες.  '0  δ*  άντιγράφων  τή  θυγατρί  Εύδοξίφ,  χα\  ταύτα 
χατά  λέξιν  Ιπέφερεν  · c Τούτο  δέ  τή  σή  γλυχύτητι 
γνωρίσαι  βούλομαι , δτι  Φλαβιανδς  βείφ  χρίσει  των 
άνθρωπίνων  άφηρέθη  πραγμάτων  * δπως  πάσα  άμ- 
φ'.βολία  χα\  φιλονειχία  των  Ιερών  έχχλησιων  άπο- 
παυθή.  ι 'Εντεύθεν  έπιλογισάμενος  Θεοδόσιος  ώς  vj) 
Χρυσαφιού  πανουργίφ  άπατηθείη,  λίαν  Ιχαλέπσινε 
τής  τε  εΙς  Φλαβιανδν  άσεβείας,  χαΐ  τής  είς  τούς  άλ- 
λους των  έπισχόπων  άδέσμου  παροινίας  χαΐ  χατα- 
χρίσεως.  Κα\  δή  μή  οΤός  τε  ών  χ6  λυπούν  έςιάσα· 
σθαι,  χατά  Χρυσαφίου  τδν  ένδιχον  έχένου  θυμόν. 
Γυμνώσας  ούν  αύτδν  πρώτιστα  τής  άρχής,  χα\  των 
βντων  άποστερήσας,  είς  τι  να  τών  νήσων  έξέπεμπεν. 
*Επΐχρίνουσα  δέ  χα\  ή άνωθεν  ψήφος  τήν  δίχην,  iv 
ταίς  θαλαττίαις  χατελάμβανε  τρίβοις·  "Επειτα  χαΐ 
τή  γαμετή  Εύδοχία  σφοδρώς  μάλα  προσφέρετσι, 
οΙάπερ  αΙτίφ  γεγενημένη  τών  έτηιαφρησάντων  δει- 
νών · οΓς  χα\  τά  χατά  τήν  χασιγνήτην  ΙΙουλχερίαν 
προσήγβ  , δΓ  αύτής  τών  βασιλείων  όπζλαθ^ϊσαν. 
Ιΐροσεπηγε  δέ  χα\  τά  χατά  Παυλίνσν,  χα\  ιδ  μήλον 
έχείνο  τής  Ιριδος,  όνειδίζων  σφόδρα  χα\  χαθαπτόμε- 
νος.  Ή δ'  άπογνούσα  χα\  έν  πολλφ  δέει  γεγενη- 
μένη,  τήν  έπ\  τά  Ιεροσόλυμα  ήτει  στέλλεσθαι  * ήδη 
τούτο  χσ\  πρότερον  έττηγγελμένη  Θεώ,  c'  γε  μνη- 
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οτ^υΟ -Γίΐαν  γνοίη  την  θυγατέρα.  Βααιλτυς  δ’  εύΟυς  . 
τ:έμπων'έξ  Έβδδμου  τήν  αδελφήν  Πουλχερίαν  άνε- 
χαλεΓτο , έβδομον  Ιτος  έχεΓ  έχχεράναααν.  Ή δ«  συν 
πομπή  πολλή  χα\  δορυφορίφ  μεγάλη  πρδς  τά  βασί- 
λεια ήγετο.  Έξ  αυτής  δλ  εις  Έφεσον  πέμψασα , τδ 
ΦλαβιανοΟ  θεΐον  σώμα  έχε?0εν  είς  τήν  βασιλίδα  μετ- 
Ανεγκε  * χα\  δ:ά  μέσου  τής  πδλεως  έχχομίσασα 
συν  αίδ.»Γ  χα\  βορυφορίφ  περιφανεί,  Ενδον  των  άδυ- 
των τού  ίεροΟ  των  μαθητών  τού  Χριστού  σεμνως  χα\ 
εύλαβ  · ς χατατίΟησιν.  Έπειτα  είς  σχήμα  ναού  τήν 
έν  τοίς  χαλχοπρατείοις  των  Ιουδαίων  συναγωγήν 
μετασχη ματίσα σα , χα\  είς  κάλλος  άμα  χαΐ  μέγεθος 
εχλαμπρΰνασα , περιφανή  θεΖον  οΐχον  τή  Θεομήτορι 
άνεγείρει.  Ένθα  δή  χαΐ  Ετερα  βραχύτερα  προσοιχα- 
δομήσασα,  τήν  τιμίαν  τής  βεομήτορος  χα\  ίεράν 
ςώνην  κατέΟετο  έν  αύτή  τή  τής  άγίας  τραιεέζης 
σορφ  * χα\  ίξ  έχείνου  άγία  σορδ;  δ τής  ^οτδχου 
οίκος  ούτος  έπώνυμον  έχληρωσατο.  Κα\  τά  μέν  ύδε 
έγένοντο. 

eanctioris  mensae  loculo  sonam  reposuit : et  ex 
nomen  est  consecuta.  .Atque  haec  quiilem  sic 


\ gens,  in  medium  protulit.  Illa  consilii  dubia,  cum 
in  magnum  esset  conjecta  metum,  ut  sibi  Hieroso- 
lyma petere  liceret,  petiit  ; ad  quam  proreetioiienv 
se  voto  nuncupato  Deo  obligaverat,  si  in  niatrinio- 
niuro  collocatam  filiam  vidisset.  Imperator  confe- 
slim  in  Septimum  misit,  ct  sororem  Pulclicriam 
septimum  jam  ibi  annum  agentem  revocavit  : qti<e 
quamprimum  cum  apparatu  comilatuque  multo  iu 
imperialem  aulam  rediit.  Ephesum  certis  homi- 
nibus missis,  sacrum  Flaviani  corpus  inde  ii: 
itrbein  imperantem  transtulit,  atque  id  per  mediam 
civitatem  cum  observantia  cl  pompa  celebri  illa- 
tam, intra  adyta  sanctorum  discipulorum  Christi 
templi  splendide  et  religioso  reposuit.  Postea 
Jodaeorura  synagoga,  Chalcopraitis,  in  templi  for- 
^ mam  redacta,  pulchritudineqiie  simul  et  amplitu- 
dine exornata,  insignem  Dei  Genitrici  aedem  s-e 
eram  construxit.  Ubi  minoribus  aliis  adjectis  mdi* 
liciis,  venerandam  et  sacram  Dei  Matris  in  ipso 
so  tempore  ea  Dei  Genitricis  aedes  sacri  loculi 
acta. 


ΚΕΦΑΑ.  Ν'. 

Ός  i)  βασιΛΙς  ΕύδοκΙα  είς  ^ΙεροσόΛυμα  διέϋτι  · 
καΐ  περϊ  τώτ  έκεΐσβ  οικοδομημάτων  αύτής,, 
Καϊ  αερϊ  άγωγης  καϊ  διαίτης  των  ir  ΠαΛαι· 
στίνη  μονάχων  · καΐ  ώς  έτεάεύτα  ή βασίΧισσα 
Ευδοκία, 


GAPUT  L. 

Ut  imperatrix  Eudoeia  Hierosolyma  petierit,  etqam 
ibi  construxerit  asdificia.  De  vita  et  conversationa 
Palaestinorum  monachorum;  et  ut  imperatrix  Eu- 
docta  e vita  migrarit. 


ΊΙ  δέ  βασίλίς.  Ευδοκία  έπ\  τήν  άγίαν  του  Χριστού 
πδλιν  έπειγομένη,  μδλις  ένταύΟα  γίνεται.  Κ.α\  δή 
τού  έχείσε  λεώ  χατά  θέαν  έχείνης  συνε^βυηχδτος,  q 
τέλος  πρδς  Επος  χα\  τούτ  άτιεφθεγςατο  * 

Ύμετέρης  γενεής  τε  καϊ  αίματος  εΰχ^ομαι  είναι, 

τάς  έξ  Έλλάδο;  άποιχία;  έχ  τ.α)αιού  Ιχείσε  γεγε- 
νημένα;  αίνισσομένη.  *Ας  εί  τφ  βούλησι;  κοτ.δείν* 
Στράβωνι  Ιντυγχανέτω  τφ  γεωγράφοι  · !τι  δέ  Φλέ- 
γοντι  χαΐ  Διοδώρψ  τφ  Σιχελιιύτη  * πρδς  δ^  'Λββιανφ 
τε  χα\  Πιισάνδρφ  τφ  ποιητή  · χαλ  πρδς  γε  Ούλ- 
πιανφ,  Λιβανίψ  τε  χα\  *1ουλιανφ,  τοΖ,  έκχρίτοις 
των  σοφισ;ών  * δτε  χα\  τήν  Άντιδχου  διιούσαν, 
ΆντιοχεΙς  είχδνι  έχ  χαλχοΟ  άρίστως  πε ποιημένη 
έτίμων,  ή χαΐ  μέχρι  των  κατωτέρω  χρδνων  διήρκε- 
σεν  · έξ  ής  έρβθισΟε'.ς  Ηεοδδσιος,  μεγίστην  μοίραν 
τφ  τείχει  προσήπτι.  Διανοίξας  γάρ  πρδς  εύρος, 
μέχρι  τής  πύλης  τής  έπΙ  Δάφνην  άγούσης  έφείλχυ- 
σε  * χα\  πάρεστι  τδ  προάστειον  τοις.  βουλομένοις 
ώραν  · ές  δεύρο  γάρ  τδ  παλαιδν  ίχνηλατεΐται  τείχος, 
των  λίιψάνων  ξεναγούντων  τάς  δψεις  * άλλοις  βΙ 
δοκεί  τδν  μέγιστον  Θεοδδσιον  τδ  τείχος  εύρύναι.  Κα\ 
τοίς  λουτροίς  Ούάλεντος  έπί  τι  των  μερών  λυμήναν- 
τος  τού  πυρδς,  χρυσδν  παρασχείν  δλχφ  διαχοσίων 
λίτρων  βαρυνδμενον.  Κα\  δίς  δδ  λόγος.  Εχει  ταύτην 
έπ\  τήν  Ιερουσαλήμ  άφιχέσθαι  * Ενθα  γεγενημένην, 
πλείστα  πρδς  τιμήν  Χριστού  διαπράξασθαι  * πολλά 
τε  των  ευαγών  μοναστηρίων  άνήγειρε,  χα\  τάς  χα- 
λουμένας  λαύρας  χαι  φροντιστήρια  θεία  έδείματο ' 
ώ/  διάφορος  μέν  ή άγωγή  χα\  ή δίαιτα,  ή δέ  γε 
πολιτεία  πρ^ς  Ενα  θεοφιλή  σχοπδν  τελευτή.  Oi  μέν 


Eudoeia  vero  Augusta  profectionem  in  sanctam 
Christi  civitatem  adurgens,  tandem  huc  pervenit. 

Et  cum  populus  illic  ad  spectandam  eam  conflue- 
ret, postremo  ad  verbum  illud  perquam  scite  car- 
men dictis  aliis  adjecit : 

Et  stirpis  vestrae  me  dico  et  sanguinis  esse, 

subobscure  eo  antiquitas  colonias  ex  Graecia  ductas 
esse  significans.  Eas  qui  cognoscere  vult,  Strabo- 
nem geographum,  ei  Phlegontem , et  Diodorum 
Siculum,  tum  etiam  Arrianum  et  Pisandrum 
poetam,  555  praeterea  Ulpianum,  Libaniain  et 
Julianiim  sophistas  egregios  legat.  Quo  leroporc 
etiam  Antiochum  eam  profectam,  cives  ibi  statua 
«rea  faberrime  facu  cohonestarunt,  qn«  ad  poste- 
riora etiam  tempora  perduravit.  Qua  re  Theodosius 
permolas,  maximam  moenibus  partem  adjecit, 

I usque  ad  portaro  qua  in  Daphoem  fert  io  latitu- 
dinem cis  promotis.  Eamque  suburbanam  regio- 
nem cernere  quisque  potest.  Nam  ad  boc  usque 
tempus^ vestigia  veteris  muri,  reliquiis  ejus  seao 
cum  admiratione  oculis  inferentibus,  deprehen- 
duiilur.  Aliis  autem  videtur,  a maximo  Theodosio 
moeoia  esse  dilatata.  Atque  ab  eodem  I»  lavacri 
Valentis,  aliquibus  ex  partibus  iacoadlo  dlnrti , 
refectionem,  aurum  ducentorum  poodo  librarum 
datum  esse  dicitur.  Fama  vero  est,  bis  Eudociam 
Hierosolyma  perrexisse,  abi  ploriroa  ad  tonorem 
Christi  peregit.  Naro  ct  asuita  sacra  monasteria 
excitavit  : et  lauras  quae  vocautur,  angaatas  scili- 
cet monachorum  cellas,  scholasque  divinas  οαΐλάλ- 
dit  ; quaruoi  vamm  'O. 
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varia  vivendi  raiio  : sed  bae  ad  unum  prorsus  i 
pietatis  linem  spectant.  Quidam  namque  simul 
eisdem  in  aedibus  vivunt,  re  nulla  quae  bomines  in 
terram  deprimit  distracti.  Apud  bos  neque  aurum 
est,  neque  ali itd  quodpiam  metallum;  sed  neque 
vestis  alicujus  propria,  neque  rerum  aliarum  quid- 
quam, quod  ventrem  demulceat.  Quod  namque 
hodie  pallium  aut  humerale  bic  fert,  eo  cras  alium 
indutum  coiispicias  ; adeo  ut  unius  vestem  unam 
omnium,  ei  rursum  omnium  unius  esse  putes. 
Omnibus  autem  communis  proponitur  mensa,  non 
conditis  variisque  et  exquisitis  cibariis,  eas  qus 
sub  venire  sqiit  corporis  paries  ad  lasciviam  irri- 
tans, sed  paucis  quibusdam  oleribus  atque  legumi- 
nibus, quantum  ad  vitam  saltem  tolerandam  satis 
sit,  convivas  excipiens.  Communes  itidem  eis  sunt 
ad  Deurn  supplicaliones  et  preces,  quas  inierdiu, 
et  saepe  etiam  nocte  tota,  cum  timore,  habitu  sia- 
tuquc  corporis  submisso,  peragunt.  Labore  se- 
ipsus  ita  conGeiuut,  ut  viventes  adbuc  super  ter- 
ram mortuos  prorsus  esse  dicas.  Ii  saepius  in 
biduum  et  triduum  jejunium  proferunt.  Sunt  qui 
diebus  quinque,  et  longius,  cibum  non  attingunt : 
556  eumque  tandem  neoessitate  urgente,  et  qui- 
dem cum  parcimonia  mulla,  sumunt.  Aliqui  vero 
diverso  ab  eis  qui  ila  simul  vivunt  modo,  seipsos 
a inultis  segregantes,  solitarii  degunt,  exiguis 
msxime  adiculis  se  iiiciudcntes,  quae  ea  sunt 
latitudine  et  altitudine,  ut  neque  directe  stare, 
neque  faci(e  cubare  possint,  speluncis  quibusdam 
et  ierrne  cavernis,  siculi  Apostolus  inquit  incu- 
bantes. Nonnulli  sub  dio  curo  feris  habitantes, 
aliqui  vero  occultis  sub  terra  hospitiis  utentes,  ibi 
cum  solo  colloquuntur  Deo.  Yeruin  enimvero 
aliud  quoque  geiius  conversationis  divinae  ab  illis 
excogitatum  est,  quod  omne  virilis  constantiae  el 
forlitudiiMS  specimen  longe  superat,  lii  solitudinem 
ciiiiu  quamdam  sole  adustam  se  abdentes,  et  eam 
sulaiu  corporis  pariem  quam  naturae  necessitas 
tectaip  esse  vult,  veiames,  non  viri  modo,  sed  el 
feiiunae,  eodem  inter  se  vitae  instituto  concertan- 
tes, pullam  reliqui  corporis  gerunt  curam , frigori 
ingenti  atque  aestui,  variisque  aeris  mutationibus 
seipsos  committentes,  algorem  juiU  el  calorem 
tolerant,  el  quovis  loco,  ita  ut  sors  tulit,  stant  et 
cubant  : oinnique  humano  alimento  omnino  repu- 
diato, herbis  quibusdam  et  radicibus,  quas  terra 
hua  sponte  fert,  vivunt  : qui  etiam  ab  ejuscemodi 
viclBS  genere  βο?χο1,  hoc  est,  pabulatores  dicti 
sunt.  lUl  etiam  tempore  ipsp  specie  eorum  mutata. 
Ieris  assimihntur,  el  mentem  quoque  a reliquis' 
hominibus  alienam  obtinent.  Quos  si  quando  forte 
conspicati  fuerint,  fugiunt.  Quod  si  etiam  inse- 
quentem  quempiam  sentiant,  celerius  se  in  pedes 
conjiciunt,  propter  levitatem  prorsus  in  aere  subii- 
iiies  volantes.  Nonounquam  quoque  inaccessa  sub 
terra  loca  subeuntes,  subito  disparent  : plurimi- 


γάρ  όμοΟ  διαζώσι,  μηβεν\  των  ϊς  γην  νευδντων  χα- 
τασυρόμενοΕ  * έν  οΤς  ού  χρυσδς,  ουβί  τι  των  Αλλων 
μεταλλικών , Αλλ*  ουδ*  έαΟής  ίδιάζουσα,  οΜ  τι 
Αλλο  των  δ?α  σαΐνειν  οΤδε  γαστέρα.  *0  γΑρ  οίτο; 
σήμερον  τριβώνιον  ή έξωμίδα  φέρει,  αΟριον  Εδοις 
Αν  Ιτερον  άμπεσχδμενον  * ώ;  λογί^εσθαι  ένδς  χαΐ 
μίαν  εΤναι  τήν  πάντων  Ισδήτα,  χαΐ  τήν  ανΟις  Ινδ; 
Απάντων.  *Απασι  Βϊ  χοινή  τράπεζα  πρδχειται,  οΰ 
χαρυχείαις  τισ\  χα\  ποιχίλοις  Ιδεσμασι  τά  ύπογά- 
στρια  γαργαλίζουσα,  Αλλά  βραχέσι  λαχάνοις,  χιί 
τισιν  όσπρίοις,  χα\  τούτοις,  δσον  άποζήν  μόνβηι 
δεξιού μένη.  Κοινα\  δΐ  αύτοίς  είσι  χα\  αΐ  πρδς  θεδν 
λιτα\,  δι*  ήμέρας  χα\  δλης  νυχτδς  πολλάχις  δέιι  χχ\ 
χατεσταλμέν({>  τφ  ήΟει  γινδμεναι.  ΟΟτω  6ϊ  χαι  τοί; 

^ πδνοις  σφΑς  αύτους  έχπιέζουσιν,  ώς  Αντιχρυ;  ζών- 
τας  είναι  νεχρους  υπίρ  γην.  Ο^οι  πολλάχις  Χ2\ 
δ\ς  χα\  τρ\ς  ύπερΟέμενοι  των  ήμερων  * είσ\  δέ  ο! 
χα\  πεμπταίοι  χα\  πρδς  διατε)ουσιν  Αγευστοι  * 
μόλις  δέ  των  ά'.αγχαίων  χα\  τοΟτων  φειδοί  πολλξ 
Απτονται.  "Α/λοι  δ’  Απ’  έναντίας  τοϊς  δμιλαδδν  συν- 
οιχοΟσιν  ίόντες,  σφΑς  αύτοΟς  των  πολλών  Axexpi- 
νοντε ς,  καθ*  έαυτοϋς  διαζώσιν,  οΙχίσχοις  τισ\  βραχυ- 
τάτοις  έαυτους  εΓργοντες,  έπ\  τόσον  εύρυνο  ένοι; 
χα\  είς  ύψος  έχφερομένοις,  ώς  μηδ'  ΑνορΟοΟσΟαι  οΐόν 
τε  χαΐ  τά;  κλίσεις  εύχερώς  πρΑττειν  * σπηλαίοις  δε 
τισι  χα\  τής  γης  ταΤ;  όπαΐς,'^  φησιν  6 Απόστολος, 
έμφωλεύοντες  * οΐ  δ*  ΟπαιΟροι  Οηρίοις  συνοικίαν 
ποιοΟντες  * οΐ  δΐ  χα\  Ατεχμάρτοις  ύτιδ  γην  οίχίαις 
χεχρημό^ι,  έχεί  δή  μόνοι  μόνφ  προσλαλουσι  Θεψ. 

Ι Άτάρδή  χα\  Ιτερον  εΤδο;  τή  περ\  βεδν  στροφή  τοό- 
τοις  έπινενόηται,  δεΤγμα  πάσης  Ανδρίας  κα\  χζρτε- 
ρίας  έν  δευτέρφ  τιθέν.  Έπ\  γάρ  τινι  έρήμφ  τω 
φλογμφ  του  ήλίου  έχχεχαυμένοι  σφΑς  διαφέντε^,  χαι 
τά  τής  φύσεως  έξ  Αναγκαίου  περιστελλεσΟαι  είωΟό- 
τα  μόνα  περιχαλύτττοντες,  ούχ  Ανδρες  μόνον,  άλλι 
χα\  γύναια  πρδς  τήν  Γσην  πολιτείαν  Ανθαμιλλώμενσ, 
τδ  λοιπδν  έώσι  σώμα  προμηθείας  πάσης  έχτίς, 
χρυμοΓς  έξαισίοις  χα\  χαύσονι  χα\  ταΤς  ποιχίλαι; 
τού  Αέρος  μεταβολαΤς  έαυτους  έχδιδόντες,  έν 
χα\  κρύο;  κα\  ΘΑλτως  χα\  στάσιν  και  χλίσιν  έπ\  τοί 
τυχόντος  ποιούμενοι  * πάσαν  δ*  Ανθρωπίνην  Αποσει- 
όμενοι  τέλεον,  πόαις  τισ\  κα\  βίζαις  Ας  ή γη  αύτο- 
μάτως  έχδίδωσι  τρέφονται  * ο1  χα\  Βοσχο\  βνομα 
^ Ισχον  τψ  τοιφδε  τής  ζωής  πορισμζ*.  Καί  γε  θηρίοι; 
^ τφ  χρόνω  Αφομοιούνται,  παρατρεπομένης  μέν  τής 
Ιδέας,  τής  δέ  γνώμης  μηδαμώς  συμβαινούσης  τοίς 
λοιποίς  τών  Ανθρώπων  * οΟς  χα\  εΓ  ποτέ  συμβιίη 
ΟεΑσασθαι,  διαδιδρΑσχουσιν  * εί  δέ  χα\  γνοίεν  οτι 
διώχειντο,  έπιμΑλλον  τώ  τάχει  χέχρηνται  τών  ιωδών 
Αντιχρυς  αΙθέριοι  τή  λεπτότητι  διιπτάμενοι.  Έετι 
δ*  δτε  κα\  δυσεμβόλοις  χωρίοις  τών  ύπέ  γην  Αφε· 
νείς  γίνονται, τδ  λαθεΐν  ούτω  βιούντες  περί  πλείστω 
ποιούμενοι  * χα\  Ιτερον  δέ  είδος  Ασχήσεως  διηγήβ·* 
μαι,  δ μικρού  με  διέΐρασε,  χαίται  γε  τά  πρεεόιΐχ 
χατΑ  πάντων  φέρεσΟαι  δίκαιον  Ιχον  * έν  Ιλαχίετ«ς 
δέ  μάλιστα  τδ  τοιούτον  έγγίνεται.  Β1σ\  γάρ  δή  τηε; 
οΐ,  έπάν  δ·.Α  πολλών  μόχθων  τής  Αρετής  τδ  άτοΛύ; 
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eTvai  κλτ,ρώσαιντο,  ηρ^ς  τίν  κόσμον  έπανήχουαιν 
αύθις.  Παράφορους  6*  έαυτους  είναι  σχ^,μαβί  τισιν 
άτάχτοις  έπαγγελλΟμενοι,  οΟτω  τήν  κενήν  δόξαν 
περιφρονοΰσιν.  "Ον  τελευταΤον  χιτώνα,  Πλάτων 
φησ\ν  ό φιλόσοφος,  ή ψυχή  πέφυχεν  άποτίθεσΒαι. 
Κα(  γε  φιλοσεφουσιν  άπάθειαν,  άπαθώς  δήθεν 
έσθίοντβς,  χάν  έν  χατεηλείψ  ή μαστροπείφ  εΙ  τούτο 
δεήσοι  δρ^ν,  οΟτε  χρόσωπον  οδτοι  δι’  αίδους  τιθέμε- 
νοι. Προσβάλλουσι  δλ  άθρόον  χα\  βαΧανείοις  γυναιξΐ 
συλλουμενοι,  πολλάχις  εύρισχομέναις  χαΐ  ώς  έχου- 
σι  φύσεως,  χα\  συν  έχείναις  αύλ(ζονται.  Οδτω  δλ 
των  παθών  περιγίνονται,  ώς  κα\  τής  φυσικής  ύπερ- 
χεΓσθαι  δυνάμεως,  χα\  τυραννείν  αύτήν  · οΟτ’  δψει, 
οδτε  άφή,  πολλψ  γε  μήν  ούτοίς  φιλήμασι  τΓχνιχοίς 
xa\  περιπλοχαΤςτίϊς  του  θήλεος  πρδς  τά  τής  φύσεως 
•άποχρίνεσθαι  Ιδιώματα  * ά>λ*  ώσανεί  μετ’  άνδρών 
διατρίβοντας,  άνδρας  είναι,  γυναιξΐ  δ’  αδθις  προσ- 
οχιλοΰντας,  γυναίκας  · φύσεώς  τε  Ιχατέρας  μετέ- 
χοντας, δοχείν  είναι  έπ\  μιά;  · χα\  τέλος  είπείν,  έν 
τψ  τοιούτφ  ύπερφυεί  β(φ  τήν  άρετήν  Αντιπράττου- 
σαν  φύσει  χαταττήξαι  νόμους,  ώστ*  έν  μηδενΙ  τών 
άναγχαίων  έφεΤναι  αύτήν  κόρον  σχεΤν.  Πεινήν  δέ 
πάντα  χα\  διψήν,  χα\  δι*  έγχρατείας  ήχειν  άπάσης 
ό σφών  νόμος  νομοθετεί.  Έπ\  τόσον  δέ  καί  τδ  σώμα 
πβριστέλλειν  δρίζει,  δσον  β{α  τήνάνάγχην  συνέχειν· 
Κα\  έπ\  τόσον  αύτοίς  ήχριβωμένοις  σταθμοίς  άντι- 
ταλαντεύεται,  ώς  έχ  διαμέτρου  χωροΰσιν,  άνεπαί- 
σθητον  αύτοίς  τήν  βοπήν  χαθεστάναι.  Καί  τόσον  δή 
τάναντία  χρατεί  παρ’  αύτοίς  καί  ύπερφυώς  χέκρα- 
ται,  τής  θείας  χάριτο;  είς  έν  συναγούσης  τά  άμιχτα,  ( 
καί  αύ  πάλιν  καιρφ  προσήχοντι  διαιρούσι^,  ώστε 
τδ  ξένον  είς  άχοήν  ζωήν  έν  ταυτψ  καί  νέχρωσιν 
αύτοίς  χατοιχείν,  φύσει  έναντιώτατα  καί  λόγψ  χαί 
πράγματι.  *Οπου  μέν  γάρ  τι  τών  παθών  ύφέρπει, 
ίδοις  άν  σώμα  νεχρδν  μηδέν  δρών  δσα  χαί  τάφφ 
κείμενον  · ένθα  δ*  άρετής  έργασίφ  χαί  πρδς  θεδν 
Ικετείφ  βώμην  καινήν  χαί  σώμα  ξένως  σφριγών  τήν 
άχμήν  · καν  χαί  γεγηραχδς  εΓη  σφόδρα  χαί  έξωρον. 
Καί  γ’ έχάτερος  βίος  ούτως  έχείνοις  συμπλέκεται, 
ώστ’  άμέλει  χαί  τήν  σάρκα  πάμπαν  νεκρώσαντές  τε 
καί  άτιοΟέμενοι,  ζώσιν  άεί  · χαί  μετά  τών  ζώντων 
ώσανεί  συνδιάγουσι,  τά  έχείνων  παντοίως  θεραπεύ- 
οντες  σώματα,  καί  τάς  τών  δεομένων  λιτάς  θεψ 
άναφέρουσιν,  έπίσης  τή  προτέρφ  βιοτή  διαζώντες, 
πλήν  δσφ  μή  τών  άναγχαίων  ένδεείς  είναι  χαί  τόπψ  ^ 
περιορίζεσθαι , πάσι  δ’  άχαρεί  συνείναι,  χαί  τάς 
άπάντων  άχούειν  φωνάς,  καί  πασι  συγγίνεσθαι  · 
ων  συχναί  γονάτων  κλίσεις  τδ  έργον,  σύμτιονοί  τε 
έπαναστάσεις,  τήςέφέσεω;  μόνης  τήν  ήλιχίαν  ύπαν- 
εχούσης,  χαί  τήν  έκούσιον  άσθένειαν  άναζωπυρού- 
σης  ' άσαρχοί  τινες  άΟληταί  χαί  Αναίμονες  παλαι- 
σταί.  Οίς  άρίστη  πανδαισία  χαί  τρυφή  νηστείας  τδ 
κράτιστον,  καί  σφριγώσα  τράπεζα  τδ  μηδέν  έλέσθαι 
ώς  οΓόν  τε  άπογεύεσθαι.  ΕΙ  δέ  που  ξένος  έπιδημοίη 
χάν  έξ  έωθινοΰ,  ούτω  φιλοφρόνωςδιάχεινται  φιλσεη- 
σίαις  χαιναίς  δεξιού  με  νοι,  ώς  είχάσαι  μηδέν  άλλο 
σφάς  διά  βίου  σπουδάσαι,  ή αύτδ  δή  τούτο  τρυφήν  * 
παρηλλαγμένον  είδος  νηστείας  έπινοοΰντες  · άδεώς 
Of^Oiv  έσΟίειν  μή  βουλομένους  · ώς  έχπληξιν  τδ 


que  id , si  iia  vitam  ducentes  lateant,  faciunt. 
Aliud  praeterea  monastici  exercitii  genus,  quod 
parum  abfuit  quin  praeterirem,  commemorabo.  Id 
prae  aliis  merito  primas  ferre  censetur,  et  apud 
paucissimos  reperitiir.  Sunt  namque  nonnulli,  qui 
cum  per  multos  virtutis  labores  eo  evaserint,  ut 
Απαθείς,  hoc  est,  indolentes,  et  affectionibus  per- 
pessionibusqiie  omnibus  liberi  sint,  in  mundum 
recurrunt.  Et  gestibus  quibusdam  incompositis 
dementes  se  esse  assimulantes,  ita  vanam  contem- 
nunt gloriam,  quam  extremam  tunicam  (jux'a 
Platonem  philosophum)  anima  deponere  solet.  In 
Απαθείφ,  hoc  est,  indolentia  philosophantur,  957 
sine  affectione  atque  animi  commotione,  In  cau- 
pona aut,  s!  opus  sit,  in  lupanari  cibum  capientes, 
et  neque  conspectum  cujusquam,  neque  locum  ali- 
quem reverentes.  Balnea  quoque  ingrediuntur,  et 
cum  mulierculis  sxpe  etiam,  ut  natura  fert,  nudis 
lavant,  et  cum  eisdem  habitant.  Adeo  vero  affe- 
ctionibus perpessionibusque  superiores  sunt,  ut 
naturae  vim  superent,  et  tyrannidem  in  eam  exer^ 
ceaiit : denique  ut  neque  aspectu,,  neque  contactu, 
neque  adeo  ah  arte  petitis  osculis,  atque  mulie- 
bribus complexibus,  ad  eam  qua:  propria  natura 
est  ooncupiscentiam  commoveantur.  Cum  viris  illi 
versantes  viri  sunt,  cum  mulieribus  mulieres.  Et 
cum  utrlusque  sexus  vim  obtinere  videantur,  unum 
oblinent.  Atque  ut  semel  dicam,  in  hoc  vitae  gene- 
re, quod  captum  natura,  superat,  virtus  natura 
adversas  leges  fixit,  ut  in  nulla  earum  rerum  qua 
necessaria  sunt,  satietas  ipsa  locum  babeat.  Ita 
illi  semper  esuriunt  et  sitiunt,  tempera niiamque 
et  continentiam  in  rebus  omnibus  relinere  leges 
eorum  jubent.  Adeo  etiam  illa  corpus  constringere 
pracipiiint,  ut  vi  etiam  necessitas  comprimatur. 
Tam  aipia  etiam  per  exactissimam  rationem  sta- 
tera vita  eis  libratur,  ut  dum  lanx  utraque  per 
diametrum  et  lineam  inediam  inter  se  distat,  nul- 
lum sentiatur  momentum.  Et  tantopere  res  inter 
se  contraria  in  eis  et  exstant  et  miscentur,  divina 
gratia  ea  qua  misceri  nequeunt  conjungente,  el 
tempore  rursum  suo  disjungente,  ut  quod  auditu 
mirum  est,  in  eodem  corpore  et  vita  simul  et 
mortificatio  habitet,  qua  natura,  ratione  et  re  ipsa 
inter  se  maxime  sunt  pugnantia.  Cum  enim  affe^ 
cUo  quapiam  seu  perpessio  subrepsit,  Ium  corpus 
videas  mortuum  et  nihil  agens,  perinde  atque  in 
sepulcro  repositum  esset.  Guni  autem  egregium 
virtutis  opus  peragendum,  et  preces  ad  Deum  fu‘n- 
denda  sunt,  tum  cobur  novum  et  corpus  mirifice 
vividum  cernas,  etiamsi  id  senro  jam  confectum  el 
exoletum  admodum  sit.  Vitam  uiraque  illi,  pra- 
sentem  videlicet  et  futuram,  ita  complicant  et 
conjungunt,  ut  carne  prorsus  in  obitu  rooriificata 
atque  deposita,  semper  vivant,  et  quodammodo 
cum  viventibus  simul  conversentur,  corpora  illo- 
rum varie  curantes,  et  supplicantium  preces  ad 
Deum  referentes  : itidem  ut  in  priore  vita  degen- 
tes, praterouam  uuod  rebus  necessariis  non  iudv' 
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geau·!,  €t  loco  nullo  circumscnltanlur.  Omnibus  in 
moioento  adsunt,  omnium  voces  audiunt,  et  cuni 
omnibus  versantur.  558  norum  opus  est  frequen*· 
tes  genuum  inclinationes  ei  graves  rursum  statio- 
nes, desiderio  solo  corpora  eorum  sustinente,  et 
voluntariam  imbecillitatem  recreante.  Illi  athleUe 
quidam  sunt  . carne  carentes,  ei  luctatores  sangui- 
nis expertes.  Illis  convivia  splendida  et  deliciae 
summae  sunt,  assiduum  jejunium  : et  mensa  opi- 
para, ut  quoad  ejus  fleri  potest,  niliil  cibi  degu- 
stent. Quod  si  alicunde  hospes  adveniat,  matutino 
etiam  tempore,  tam  benigne  et  amanter  novo 
hospitalitatis  genere  eum  excipiunt,  ut  nihil  aliud 
eos  per  vitam,  quam  ad  eum  modum  deliciari 
studuisse  putes  : aliud  mox  rursus  jejunii  genus 
excogitantes,  cibumque  arbitratu  suo  capere  B 
nolentes,  adeo  ut  res  ea  omnibus  in  stuporem 
evadat,  cum  ad  victum  sufficientem  tantum  eis 
desit,  quomodo  tam  exiguo  alimento  vivere  pos* 
sint.  Inimici  ii  sibi  ipsis  sunt,  voluntaiisque 
propria*,  et  naturae  destinatione  animi  jamdudiim 
concepta,  proditores,  iit  in  rebus  omnibus  delicias 
carnis  longe  a se  rejiciant,  cl  anima  cis  in  st.ntii 
suo  pulcherrime  consistat  : qudcciinqiie  Deo 

placita  sunt,  prudenter  deligens  ntqtic  conservans. 
Felices  illi  prorsus  cjusccinodi  conversatione  cl 
vitae  iustiiulo  : longe  autem  feliciores  sua  ex  hac 
vita  migratione,  ad  quam  illi  soinper  aspirant,  ad 
oplaliiiii  illuni  desideralumqiic  vivendum  anhe- 
lantes. Itaque  Elud<>4:ia  Angusta  cum  uiullis  ul 
geiMis  monachis  collocuta  est,  et  inuUa  [ sicuti  ^ 
djetjum  est)  nionacliorum  domicilia  cl  babitaiionea 
construxit,  ilierosolymorinn  etiam  muros  protulit 
et  renovavit.  Kpiscopalexn  praeterea  domum  ibi 
ex  fundamentis  ipsis  erectam  pulcherrime  exorna- 
vit, eidemque  uiiiie  numismatum  reditum  attribuit, 
in  Phordisiis  pauperum  doniicilium  aedificavit,  ubi 
quadrtfigeiili  saero  morbo  laborantes  babilarenl. 
Alia  item  pauperum  hospitum  et  viduarum  diver- 
soria condidit,  eis4|iie  substantiam  suam  donavit. 
Kcclesiis,  nosocomiis  seu  aegrorum  domibus, 
sacrosanctis  aedibus,  et  mona.slicis  virorum  et 
mulierum  domieiliis,  vicesies  mille  quandriug*-ii- 
taa  et  octoginta  aureie  nioueue  libras  dedicavit  : 
)iT.*etcr  alios  quos  alio  convertit  sacros  proventus, 
ci  varii  generis  donaria,  q.uae  sanctis  quilnisdam 
locis  consecravit.  ICt  aliquando  dic  festo  Paschae 
templum  ad  sanctam  ChrisU  Kesurrcciionem  cele- 
hraudam  ingressa,  in  lueornaruiii  r^tioiuMii  decies 
mille  sextarios  olei  reiulit^  559  Ei  choris  memo- 
sacrae  Christi  HesufrecMonis  coienlibiis,  an- 
Nttum  pROveuium  quadringcnioritui  uuiuismatunx 
consiituil..  Postremo,  templum  ingens  amplitudifio 
cl  forma  pr:eclaruiii,  ex  ipsis  fuudajuciitis,  admi- 
rando illi  ei  primo  diacoao  simul  et  martyri 
^tepliauo  sUidiu  uno  ab  Hierosolymis  erexit  : quo 
l)co  a percussoribus  Dontiui  saxis  ille  obrutus, 
immaiccscibileiu  coronam  reportasse,  dicitur,  lu 
quo  templo  aliquo  poal  vempuie  c\.\vv5,  cuu\  ad 
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πρ2Τΐόμ€νον  είναι,  Ttdjov  ϊς  τροφήν  αύτάρχη  Ui· 
μενοι,  χομιδή  βραχυτάτη  βιαζώσι  τροφΙ^  * Ιχθροι 
ΙαυτοΙς  χαθεατώτες,  χαι  των  tSimv  βουλήσεων  χα\ 
τής  φύσειος  Ιχ$οτοι  τοίς  πάλαι  θελήμασιν  * ώ;  &ν 
βιά  πάντων  ούτοΓς  τ^  ήδον  τής  'χαρχίς  &ποσφζιρ·.- 
σθεΐη.  χα\  ψυχή  βιεξάγ^  τά  χάλλιστα,  δια  δή  βεω 
πρδς  άρέσχειαν  νουνεχώς  έπιλεγομένη  χα\  διαχώ- 
ζουσα.  Μαχάριοι.  ούτως  τής  τ*  ένταυθοΓ  διαίτη;  χα'ι 
πολιτείας  * πολλφ  ίϊ  μά)Λον  μαιιαριώτβραε  της  έν- 
τευθεν  μεταναστάσεως,  Ις  ήν  βιά  παντός  χαΐνου σι  τ^ 
ποθούμενον  Ιβειν  έπειγβμενοι.  Κα\  τοίνυν  ή βασιλίς 
Εύβοχία  πολλοίς  τοιουτοις  περιτυχουσα»  πολλά  τε, 
ώς  εΓρηται,  μοναστών  ένβιαιτήματά  τε  χαι  χαταγώ- 
για  ^ειμαμένη , χα\  τά  των  Ιεροσολύμων  τείχη 
εύρύνασα  χα\  άνανεώσασα,  χα\  πρβς  τβ  εΰτιρε- 
πίστερον  βιασxευαααμivη , χα\  τβ  ΙπυχοπεΙον 
έχ  βάθρων  αυτών  άν{ττα  , άπο χαρισάμενη  τοΰ- 
τιρ  χα\  πρόσοδον  νομισμάτων  χιλιων.  Έν  β1 
Φορβισίοις  πτωχείον  άνίστη,  iv  φ τετρακόσιοι  τή 
Ιερά  ν^σω  προσειλημμέ'Χ/ΐ  Ινβιαίτημα  είχον.  ΚαΙ 
άλλα  Ιϊ  πτωχεΤα  χζΐ  ξενώνας  κα\  γηροχομεϊα 
άνήγειρε  · και  τδ  περιόν  αυτή  τής  ούσ'ζς  τοίς 
τοιουτοις  άπεκλήρωσεν  · έχχλησίαις,  νοζοχομείοις 
χ.α\  σεμνείοις  εύαγέσι,  χα\  βιαιτήμασι  μοναχών 
άνβρών  τε  και  γυναικών,  βΰο  μυριάδας  χαΐ  τετραχό> 
σια  χα\  ογβοήχοντα  χρυσίου  λίτρας  νομισμάτων 
τουτοις  άφι^ρώσασα,  άνευ  των  άλλοτε  προσαφιερω- 
Οόντων  θείων  προσόδων,  χα\  των  διαφόραις  αύτή 
κειμηλίων  Ιερών  γεγενημένω*/,  τόποις  εύαγέσι  τισί. 
Καί  ποτέ  τή  του  Πάσχα  ήμίρφ  εις  τήν  άγιαν  τοΰ 
Χρίστου  άνάστασιν  είσελΟοϋσα,  εις  λόγον  φώτω*^ 
έδωρειτο  έλα  ίου  ξέστας  μυρίους  * χαΐ  τοίς  χοροίς  τών 
σπουδαστών  τής  άγίας  Χρίστου  ήμών  άναστάσεως 
πρόσοδον  ένιαΰσιον  νομίσματα  τετραχόσια.  Τελευ* 
ταίον  δέ  πάντων  τέμενος  μέγα  άνίστη,  Ιξο/ή  τε  xa\ 
χάλλει  προυχον.  τφ  πρώτω  έν  διαχόνοις  χαι  μάρτυσι 
Στεφάνη)  τφ  Οαυμαστφ  ές  έσχατων  χρηπί'^ων  αΰτ  λν, 
OJ  πάνυ  τι  διεστώς  Ίεροσολ'ύμων,  πλήν  δσον  στα- 
δίου ένός  * ένθα  λόγος  ύπδ  τών  Κυριοχτόνων  βλτ- 
Οέντα  λίθοις,  τδν  άμαράντινον  χομίσασΟα:  στέφα- 
νον · έν  φ κα\  αυτή  κβλλφ  κατατίθεται  ύστερον, 
πρδς  τήν  άγήρω  μετα/ωρήσασα  βιυτήν,  τετάρτιρ 
έτει  τής  τοΟ  μεγάλου  Λέοντος  βασιλείας,  ευσεβώς 
χαΐ  Οεαρέστως  βιώσασα·  Έτελεύτα  δέ  τδν  βίον 
I Ιτών  έξήχοντα  χα\  έπτά  γενομένη  * είχοστδν  γάρ 
έτος  άγουσα,  τφ  βασιλεΐ  βεοδοσίφ  συνήφθη*  χα\ 
διεΟίω  τοίς  άναχτόροις,  ύπδ  μητρί  χα\  ΑΟγοΰστη  τή 
Ιίουλχερίφ  έτη  είχοσιεννέα*  χα\  μόνη  ϋουλχερίας 
άνευ  τήν  βασιλείαν  διίΟυνεν  έπ\  (τη  έπτά  * χα\ 
ένδεκα  έτη  έν  *1«ροσολυμοις  διήγαγεν.  Έχ  τούτων 
τέσσίρα  διεβίδα<?εν  (τη  τήν  εν  Χαλχηδόνι  μηδα- 
μώς παραδεχομένη  σύνοδον  οιχουμενιχήν,  ώς  προΐ- 
όντες  δηλώσ^^ν.  ΒΙετά  δέ  τδ  τήν  σύνοδον  πάροδέ 
ξααΟαι,  χα\  άλλο  τέσσαρα  έπι6:ω  έτη  · έπειτα 
ετελεύτα  · πβρί  ής  φαβι  χα\  τέν  προφήτην  εΙρηχέ- 
ναι  Δαυίδ  · Κύρια,  ir  tfj  ενδοκίφ  σου 

rfir  Σίώτ  · καί  οΙκο^ομηΟήτω  τά  εβιχΐ|  *Ufcvca· 
Λήμ.  Άλλα  τά  μέν  κατά  τήν  βασίλισσαν  Εΰδοκίαϊ 
τούτον  γενέσθαιξυνηνέχθη  τδν  τοόπον. 
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imoiortalcm  emigrasset  viiam,  condita  est,  quarto  magni  Leonis  imperii  anno,  cum  hic  piam  Deoqiio 
placitam  eiegisset  vitam.  Defuncta  autem  est  analis  sexagesmm  septimo  anno : ' nam  viginti 
annos  nata,  imperatori  Theodosio  conjuncta  est.  Et  in  aula  imperiali  sub  matre,  cadcinqiie  Augusta 
Pulcheria,  viginti  novem  transegit.  Ipsa  vero  sola,  absque  Pulcheria,  imperium  annis  septem  adiniiii- 
hlravit.  Porro  Hierosolymis  undecim  transegit.  Ex  eo  tempore  quatuor  vixit  annos,  universalis  Chal- 
cedonis synodi  acta  non  approbans,  sicuti  postea  dicemus.  Postquam  autem  synodi  tyus  decreta  rata 
grataque  habuit,  alios  etiam  transegit  quatuor;  et  tandem  mortua  est.  De  qua  prophetam  Davideui 
illud  etiam  dixisse  ferunt  : Dene  (ae.  Domine^  in  bona  voluntate  tua  Sion,  et  adificeniur  muri  Jeru- 
talem  L Aes  Eudociac  imperaulcis  ad  hunc  se  habuere  modum. 

ΚΕΦΑΑ.  NA'.  A CAPUT  LI. 


Πβρϊ  τοΰ  άγΙον  Γυ/^βώκ.  tq  πρώτος  rfyr  έπϊ  τον 
κίοτος  έπατότισε  crrdcir. 

Κατά  tk  τούτον  τ^ν  χρόνον  χα\  Συμεώντ^ς  ό 
τ:άνυ,  ό 6^1ας  χα\  άοιδίμου  μνήμης,  πρώτος 
τήν  έπ\  χίονος  στάσιν  έττινοήσα-,  ήχμοζέ  τε  χα\ 
έγνωρίζετο,  Ιχων  τδ  άνωθεν  του  χίονο;  ένθιαιτημα, 
δίπηχυ  τ6  δλον  περίμετρον  · όιιηνίκα  Δ4μνο;  τάς 
ίερά,'  ήν£ας  τής  Άντιόχου  διεχειρί^ετο.  "ϋς  xa\ 
έπειδή  άκούσας  τδ  Ιργον  παρ’  αύτδν  έγεγόνζι,  4χ- 
πληκτο;  δλο;  ήν,  χα\  μυστιχωτέρω;  έφΙετο  συνελ- 
ΟεΪΛ  Έ-ειδ*^  ουν  &μφω  συνήλΟον,  την  δχραντον  χχ\ 
άνσίμακτον  θυιίαν  τελεσαντες,  τής  ζωοποιού  κοι- 
νωνίας άλλήλοις  μετέδοσαν.  Και  τοίνυν  ό μέγας  οίίτος 
μετά  του  κάτω  βρίΟοντο;  σώματος,  την  των  αγγέλων 
πολιτείαν  έχμιμησάμενος,  πάαιν  άποτάτσεται  πρά- 
γμασι  * βία  61  φΟσεω;  τά  μετέωρα  χαταλαβεϊν 
έπειγόμενος,  μίτον  ουρανού  κα\  γής  τδ  ένδιαίτημα 
πήγνυσιν,  ώστε  θεδν  άταράχω;  δοξοΑογειν,  κα\  μετ’ 
αγγέλων  Ασίγητον  έκείνω  πλέκειν  τήν  ύμνψδίαν  * 
εκ  μέν  γής  τάς  τών  άνθρώπων  δεήσεις  οΓά  τις 
μέσος  καΟεστηκώς,  προσάγων  θεώ,  έκείΟεν  δέ  την 
άγθονον  χάρ’.ν  κα\  τδ  άπειρον  τής  εύμενείας  κατά- 
γων-αύτοις.  Ού  τά  παράδοξα  τών  έργων  πολλοϊς 
μέν  ιστί^ρηται  αύΐί^πταις  τών  παραδάςων  γεγενημέ- 
νοις  · έπαξ'ως  61  μάλα  και  λογίως  κα\  ^Θεοδώρητος 
Χ7θιστδρησεν  ό τήν  Κυρεστηνών  έκκλησιαν  έπισχο- 
πήσα;  έν  τή  παρ*  αύτώ  ΦιΛοΟέφ  Ιστορ/ςι  έπιγρα- 
φείση^.  "Οτε  τοίνυν  ό επίγειο;  ούτο;  άγγελος  Συμεώ- 
νης,  κα\  έν  σαρχ\  τξ  άνωτάτω  πολιτευσάμενος  Ίε- 
οουσαλήμ,  την  άτριβή  κα\  ξένην  ταυτην\  τρίβον 
άνύειν  έπέβαλε,  φιλανθρώπως  οΕ  τάς  τών  δρέων 
κορυφάς  χαιειληφδτες  Πατέρες  διατεΟέντες,  τών 
τινα;  έαυτών  άποκρίναντες,  στέλλουσι  παρ’  αύτδν, 
τα ΰτ*  είπεΤν  έντειλάμενοι  · Τί  σοι  βούλεται  ή ξενο- 
πρεπής αύτη  οΓκησις  ; Τί  τήν  τετριμμένην  κα\ 
σ/εδδν  τοΓς  πάσιν  άγίοις  πεπατημένην  όδδν  6ιαφε\ς, 
παρηλλαγμένην  τινά  κα\  άγνώτα  καθάπαξ  εΠ.ου 
όδεύειν  ; Πρδς  6ή  τούτοις  έπιτετράφασι,  χαταβαίνειν 
έκεΙΟεν  κελεύσαι,  κα\  τήν  τών  έχλεχτών  Πατέρων 
όδεύειν  αΙρεΙσΟαι  * κάν  μέν  πρόθυμος  γένοιτο  πρ\ς 
τήν  έχείθεν  χατάβασιν  έαυτδν  ^χδιδόναι,  συγχωρείν 
έκέλευον,  χα\  τρέχειν  ήν  ήρετίσατο  * δήλον  γάρ  τή 
ύπακοή  ώς  θεδς  οδηγός  έστιν  ψδε  βιαΟλεΙν  ήρημένφ  · 
εΐ  δέ  γε  δούλος  ιδίας  όρέξεως  γένοιτο,  χα\  άντιβαί- 
νειν  πειρώτο,  κα\  μή  πρδς  τήν  έπιτροπήν  όξέως 
εύθυδρομήσειε  πρδς  βίαν  έκ  ποδδς  έλκειν,  κα\  είς 


De  sancto  Symeone,  nui  primus  vUam  et  staltonem 
in  columna  invenit. 

Hoc  ipsa  tempore  etiam  magnus  Symeones, 
sancue  et  celebris  recordationis,  qiii  primus  sta- 
tionem in  columna  invenit,  viguit  : et  celebre 
consecutus  est  nomen,  domicilium  super  columna 
bicubitale  uiideqiipque  habens,  quo  tempore  Dom- 
nus sacris  Antiochenae  urbis  habenas  tenuit  : 
qui  etiam  ca  re  audita,  ciim  ad  etiin  venisset, 
totus  consternatus  est,  et  cum  eo  mystico  arcano- 
que congressu  convenire  exoptavit.  Convenerunt- 
que  adeo  ambo,  et  sacrifleio  immaculato  atque 
incruento  peracto,  alter  alteri  vivirteam  communio- 
nem porrexit.  560  Magnus  igitur  vir  iste,  etiam 
in  corpore  deorsum  versum  vergente,  angelorum 
vivendi  institutum  imitatus,  rebus  iiegoiiisque 
omnibus  nuntium  remisit : ct  vi  naturae  illata,  ad 
sublimia  aspiravit,  litque  medium  inter  coelum  ei 
terram  domicilium  sibi  fixit,  iil  extra  turbam  ei 
tumultum  omnem  positus,  Deum  gLorlilcaret,  ei 
perpetuis  cum  angelis  hymnorum  hiuilibus  cele- 
braret. Hinc  quidem  velati  mediator  quhlain  aop- 
plicantium  hominum  prcccs  ad  Deum  referens, 
inde  autem  affluentem  atque  immensam  benignita- 
tis gratiam  illis  impertiens.  Cujus  admiramla  opera 
a mullis  quidem,  qui  ea  oculis  ipsi  suis  viderunt, 
meinorhe  prodita  sunt.  Commode  autem  et  pulchre 
ea  Thcodorilus  Cyri  episcopus,  in  Dei  ainantum 
historia  est  prosecutus.  Sed  enim  ubi  terrenus  iste 
angelus,  atque  ctiamnum  in  carne  suprema:  illius 
Jerusalcm  civis  ci  incola  Syroeones,  a nemine  an- 
tea tritam  novamque  plane  viam  ingressus  est, 
summos  montiiun  vertices  incolentes  Patres  per- 
benigne erga  eum  animali,  delectos  ex  eorum  nu- 
mero quosdam  ad  euiii  misere,  eique  hxc  renun- 
tiare jussere  : Quid  sibi  vult  insolens  hxc  et  pere- 
grina habitatio?  Cur  tritam  banc  et  a sanctis  fere 
omnibus  calcatam  viam  relinquens,  aliam  quam- 
dam et  prorsus  ignotam  semitam  iniisti?  Illud 
prxtcrea  mandatum  eis  dedere,  ut  descendere  il- 
.lum,  ct  electorum  Patrum  vestigia  sequi  jubereni. 
Ac  siquidem  promptum  se,  ut  ex  columna  de- 
scenderet, prxberel:  permittere  ei,  ut  quam  vcllul 
^ vivendi  rationem  persequeretur,  praeceperunt. 
Obedicnii^m  namque  ejus»  si  Deus  instituti  ejus- 
cemodi  dux  esset,  declaraturam  esse  censucrunt. 


* P^al  L,  'iO. 
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Sin  cupitlitaii  ipse  suae  iiiscrvircl,  el  conira  sibi 
nitendum  esse  duceret,  neque  celeriter  stalim 
mandatum  hujusmodi  exsequeretur,  pedibus  vi 
arreptum  illico  detrahere  jusserunl.  Ut  illi  ad  eum 
venerunt,  et  Patrum  mandatum  exposuerunt,  cou- 
festiin  ille  altem  pede  prolato,  ad  descendendum, 
et  absque  ulla  deliberatione  et  dissensione,  ad 
praeceptum  eorum  implendum  promptus partitusque 
fuit  : et  gratias  illis  egit,  qui  tantam  de  eo  gere- 
rent curam,  veluti  quidquam  pneler  voluntatem 
et  sententiam  Dei  facere  occoepisset.  Porro  illi  eum 
in  instituto,  quod  sibi  proposuerat,  permanere  sunt 
passi  : potestati  ejus  permittentes,  ut  quem  cepisset 
cursum  teneret  : illud  insuper  adjicientes,  561 
Foriis  esto,  et  viriliter  age.  Videris  namque  divi- 
nitus ad  hanc  vivendi  viam  perductus  esse,  antea 
ignotam.  Itaque  deinceps  magna  ille  concepta 
fiducia,  coeptum  id  magis  est  prosecutus.  Tam 
prolixe  autem  divina  in  eo  viro  enituit  gratia,  ut 
cum  Theodosius  sanctione  quadam  Judaeis  synago 
gas  in  urbe  Antiochena  a Clirisiianis  eis  ademptas 
restituere  jussissci,  et  Symeones  magna  dicendi  et 
objurgandi  libertate  usus,  litteras  ad  eum  dedisset, 
princeps  is,  jussionibus  suis  abolitis,  ea  qu»  sancio 
viro  et  Christianis  placuissent,  fecerit,  atque  prae- 
fecto ei,  cujus  suasu  res  ea  institutu  fuerat,  tum 
dignitatem  ademerit : precatoresque  maximos  ad 
aereum  martyrem  miserit,  qui  illum  ut  pro  se 
Deum  exoraret  et  preces  suas  secum  communicaret, 
rogarent.  Qii»  autem  ille  admiranda  ediderit  faci- 
nora, et  quam  commode  cum  quibusque  collocutus 
sit,  quis  sigillalim  exponat?  Quae  si  quis  nosse  ve- 
lit, cum  ad  historiam  ejus  legendam  remittimus, 
qua  II  post  inagiiiim  Theodoritum  optime  cogno- 
minis ei  Symeon  Metapbrastes  conscripsit,  novum 
quoddam  el  admirandum  in  ea  ex  omnis  generis 
cibariis  convivium  omnibus  proponens.  In  hoc  vitae 
instUiilo  decertans,  quinquaginta  et  sex  peregit 
annos.  Novem  enim  in  priore,  ubi  principiis  sacrae 
r.digionis  imbutus  est,  schola  consumpsit : qua- 
draginta autem  et  septem,  in  ea  quje  dicitur  Blan- 
dra  : sive  ut  alii  tradunt,  decem  hic  In  angustiis 
quibusdam  peregit;  septem  vero  in  minoribus  co- 
lumnis, et  tandem  in  columna  quadraginta  cubito- 
rum longitudinis  undetriginta  transegit  annos. 
Cujus  sacrum  cadaver  post  tot  certamina,  ci  mor- 
tem ipsam  oldtam,  postea  sub  Leonis  Magni  impe- 
rio Antiochiam  est  perlaturo.  Martyrio,  qui  tum  ibi 
episcopatum  gerebat,  al(|ue  Ardaburio  Orienialium 
copiarum  ductore,  cum  militibus  suis,  et  aliis 
plurimis  magistralibus  prxsenlibus.  Qui  simul 
omnes,  maximo  eos  comitante  exercitu,  ad  divinum 
illud  tuguriolum  advenere,  et  venerandum  illius 
c.*idavur  cura  reverentia  et  comiUitu  multo  (nitilll 
namque  etiam  ex  monasticis  philosophis  undequa- 
qiie  ex  vicinis  locis  ad  sacram  corporis  illius 
productionem  et  pompam  eo  se  contuleram)  562 
asservarunt,  ne  ΓιιιΙΓηιιχ  urbes  confiuenles  id  la- 
pcrvnl  : qriol  ill.x  inter  sc,  qua^nam  illud  sortire- 


γην  εύΟυς  χατασπ^ν.  Ός  δέ  πρί/ς  αύτδν  έγένονιο, 
κα\  τήν  των  Πατέρων  έντολ^ν  ήγγελλον,  εύθΟς 
θάτερον  των  ποδών  προτεΐνας,  χατιέναι  τοΰ  στύλου 
Ετοιμος  ?jv,  χα\τήν  των  Πατέρων  έπιτροπί]ν  άδι- 
στάχτως  άνυειν  κα\  χάριν  είδέναι  τούτοις  διΐι>- 
μολδγει , οΟτω  χηδομένοις  έχείνου , μή  χατΑ  τδ 
δδξαν  Θεψ  ώσοΐνε\  πράττοντος.  01  δ*  ο&τως  Εχοντα 
μάλλον,  ώς  γε  ήν  ώρισμένον , εΓων , έττιτρέπον- 
τες  τήν  ήν  προύθετο  πορείαν  άνυτειν  · Ιπειπδν- 
τες,  *Ίσχυε  χαΐ  άνδρίζου  * Εοιχας  γάρ  θεδθεν  πρδς 
τήν  τρίβον  ταύτην  ποδηγηθήναι,  άγνώτα  πρδ- 
τερον  οδσαν.  '0  μΕν  obv  τουλοιποΟ  θα^^^ήσας,  Επι- 
μαΟιλον  τφ  Εργφ  Επέβαλε.  Τόσον  δ’  ή θεία  χάρις 
ένέσχηψε  τφ  άνδρ\,  ώς  χα\  Θεοδόσιον,  γράμματι 
θεσπίσαντα  τάς  άφαιρεθείσας  πάλαι  Ιουδαίων  συν- 
αγωγάς  χατά  τήν  Άντιόχου  παρά  Χριστιανών  αδθις 
άποδοΟήναι,  ουτω  συν  πα^^ησίςι  τολλ^  γράψαι  χαΕ 
έπιτιμήσαι  σφοδρότερου,  ώς  χα\  αύτδν  Ιχεϊνον  τδν 
χρατουντα  τάς  σφετέρας  άναχαλεσάμενον  προστα- 
γάς,  τά  πρδς  χάριν  τφ  όσίφ  χα\  Χριστ^ινοΤς  Εχτε- 
λέσαι  * παραλυσαι  δΕ  χα\  τδν  τηνιχαυτα  θπαρχον 
τή;  άζ'ας,  τήν  πράξιν  είσηγησάμενον*  χα\  μεγίστην 
έπιπέμψαι  τφ  άερίφ  μάρτυρι  δέησιν,  ώσΟ'  ύπΕρ  αδ- 
τού  θεόν  δυσωπεΓν,  χαΐ  τών  οίχείων  μεταδιδόνχι 
ευχών.  *Οσα  δΕ  χατά  μέρος  Επραξε  τών  Εργων 
παράδοξα,  χα\  ώμίλει  έχάστφ  τά  πρόσφορα,  τις  άν 
χατά  μέρος  Εχδιηγήσαιτο ; Τφ  γε  μήν  βουλομένφ 
τή  χατ*  αυτόν  Ιστορίφ  ΕντυχεΙν  προτρεπόμεθα,  ήν 
άριστα  μετά  τδν  πολυν  θεοδώρητον  δ όμώνυμος 
αύτφ  Συμεών  ό Μεταφραστής  Επεξήλθε,  πάσι  χαι- 
νήν  τινα  χα\  ξένην  πανδαισίαν  τά  Εκείνου  προΟέ- 
μενος.  Έπι  δΕ  ταύτ|^  τή  διατριβή  άεθλεύων.  Εξ  χα\ 
πεντήχοντα  διετέλεσεν  Ετη  * Εννέα  μΕν  τφ  προτέρφ 
φροντιστηρίφ  Ενθα  χατήχηται,  έτττά  δ*  Εν  τή  χα· 
λουμέντ)  Μάνδρφ  χα\  τεσσαράκοντα*  δέχα  μΕν  Ετεσι 
στενωπφ  τινι  τδν  άγώνα  δ.ηνυχώς,  χίοσι  δΕ  βραχυ- 
τέροις  Επτά*  Επ\  δΕ  τδν  τεσσαραχοντάπηχυν  Ετη 
τριάκοντα,  ϋυ  τδ  ίερδν  χα\  πολύαθλον  σώμα  μετά 
τήν  Ενθένδε  άπαλλαγήν  χρόνφ  Οστερον  Λέοντος  \ου 
μεγάλου  τά  σκήπτρα  *Ρο>μαίων  διέποντος  χατά  τδν 
Άντιόχου  είσήχΟη,  Μαρτυρίου  τε  έπΙ  τών  ιερών 
οΙάχων  προκαθημένου,  Άρδαβουρίου  δΕ  τών  Έφων 
ήγουμένου  ταγμάτων  μετά  τών  άμφ*  αύτδν  στρατκϋ- 
τών,  χα\  άλλων  πλείστων  τών  Εν  τέλει  παρόντο»ν. 
Οΐ  δη  πάντες  άμα  χα\  άπείρου  στίφους  έφεπομένου, 
κατά  τήν  θείαν  μάνδραν  γενόμενοι,  τδν  πάνσεπτον 
έχ4ίνου  νεχρδν  συν  αΙδοι  χα\  δορυφορίφ  πολλή  διε- 
σώσαντο  (πολλοΟ  δή  πλήθους  φιλοσόφων  άνδρών  έχ 
τών  περιχύχλφ  χαταφοιτησάντων  τή  του  Ιερού  Εκεί- 
νου σκήνους  Ιβρ^  προπομττή),  ώς  άν  μή  αΐ  πέριξ 
πόλεις  Επΐ|2*βυε7σαι  τδν  ζωηφόρον  νεχρδν  διαρπά- 
σωσι,  φιλονειχοΰσαι,  ποία  ποτΕ  γένοιτη  τούτον  κλή- 
ρωσα σΟαι.  Μόλις  δΕ  διαφυγών  τούς  άρπάζοντας  συν 
θαύμασι  κατά  τήν  όδοιπορίαν  γεγενημένοις,  χατά 
τήν  Άντιόχου  Ετεθη.  *0  χαΕ  Αέων  Οστερον  ό αύτο- 
χράτωρ  Άντιοχέων  έδεϊτο  λήψεσθαι.  01  δΕ  δέησιν 
Εχιπέμψαντες,  πρδς  τοις  άλλοις  χα\  ταύτα  τή  δεήσει 
γεγράφασι  * 4 Διά  τδ  μή  ύπάρχειν  τείχος  τή  πόλει 
(-ίπτωκε  γάρ  Εν  όργή  σεισμού  μεγάλου  γεγενημέ- 
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νου)  ήγάγομ€ν  xh  πανάγιον  σώμα  τοΟ  Συμβών,  δπως  i 
ήμΤν  γένητα»  τείχος  χα\  όχύρωμα  · ι οΤς  μόλις 
δυσωπηθε\ς·  ένδούς  τβ  tfj  δεήσει  έχιίνων,  τδ  σεπτδν 
έχείνοις  εΓασε  σώμα  του  Συμεών,  δ χα\  μόχρι  τών 
χατωτόρω  χρόνων  Ιχείσβ  φυλάττεσδαι  χα\  ές 
δεύρο  Ιγνων.  Έφ*  φ δή  xctl  τι  παράδοξον  Ιστορείται 
τοίς  θεωρήσασι.  Τάς  γάρ  χατά  της  χεφαλής  χα\τοΟ 
πώγωνος  προσούσας  τρίχας  μή  διαπεσεΐν,  μήτε  μήν 
τώ  χρόνφ  διαφΟαρήναι,  φασΙ*  νιχήσασαι  δλ  τδν  χρό- 
νον, £τι  διαφαίνονται  σώζουσαι  τφ  δσΐιρ  τδν  χα- 
ραχτήρα,  ώσπερ  (ώντι  χα\  άνθρώποις  διομιλοΰντι* 
περισώζεσθαι  δέ  αυτφ  χαΐ  &παν  τΚ  δέρμα,  τψ  μα- 
χρώ  πόνφ  χα\  χρόνφ  Ι^^υτιδωμένον  τε  χα\  άπε- 
σκληχός*  πρ^^ς  δέ  χα\  οί  χατα  του  στόματος  όδόντες, 
πλήν  έχεΙ'^ν  δσοι  πιστών  χερσίν  άνεσπάσθησαν 
φίλτριρ  τφ  πρ^^ς  αύτόν·  "Α  δη  πάντα  χηρύττουσι  διά 
τοΰ  σχήματο;,  οΤός  τε  χα\  πόσο:,  πηλ{χο;  τε  ό του 
Θεού  άνθρωπος  ήν  Συμεών.  Παράχειται  δέ  τφ  σώ- 
ρατι  χα\  ό έχ  σιδήρου  πεποιημένος  χλοιός*  δς  χα\ 
αύτδς,  σΰναμα  τφ  χαρτεριχώ  έχείνου  χαΐ  πολυάθλφ 
σώματι  συναεθλεύων,  χαΐ  τών  έχ  Θεού  μετέσχηχε 
δωρεών.  Ούδέ  γάρ  χαίπερ  άποΟανόντα  τδν  Συμεών 
ό έραστή;  αυτφ,  εΓπω  δ’  δτι  χα\  Ιρώμενος  σίδηρος 
άπελέλοιπεν,  ώσπερ  άποσχιρτήσας  τήςχαλής  ξυναυ· 
λίας*  άλλ*  έχ-ίνφ  παράχειται,  δσαδή  χα\  τδ  έχείνου 
αώμα  διαπραττόμενος.  Ούτως  Ιμοιγε  τοίς  χαθέχα- 
στον  τών  έχείνου  έρως  έπεξελθείν,  ώφέλειαν  προ- 
ξενήσουσι  διηγουμένφ  χα\  τοίς  έντυγχάνουσιν,  εί  μή 
προειρημένοις  θείοις  άνδράσιν  άξίως  χα\  μάλα  λαμ- 
«ρώς  χα\  είς  πλάτος  πάντα  πεπόνηται  * άλλως  τε 
χα\  πρδς  άλλα  τής  έπαγγελίας  έμο\  προχειμένης, 
τέιος  δπερ  έχείνοις  παραλέλειπτχι  διηγήσομαι· 
Μάνδραν  μίν,  ώς  είρηται,  τδν  χώρον  χαλοΟσιν  οΐ 
έπιχώριοι  τής  άσχήσεως,  του  όσίου  τήν  χλήσιν  αύτφ 
έπιδεδωχότος.  Διέστηχε  δέ  θεουπόλεως  σταδίοις  μά- 
λιστα τριαχοσίοις  πρδς  αύτδ  τδ  άναντες  τής  χορυ- 
φής  του  βρους  διαχειμένη*  τδ  δ*  έπέχεινα  πρόσαντες 
διήχει  σταδίοις  είχοσιν*  έφ*  δ χα\  νεώς  άνέστη  τφ 
άγίφ  ές  σταυροΰ  σχήμα  διατυπού μένος,  έχ  τεσσά· 
ρων  πλευρών  θόλοις  χοσμούμενος.  Κίονες  δέ  ξεστου 
λίθου  πεποιημένοι  παρατετάχαται  ταίς  στοαίς  πρδς 
τδ  εύπρεπέστερον,  εδ  μάλα  τήν  όροφήν  είς  δψο; 
έπαίροντες*  τδ  δέ  μέσον  αύλή  τίς  Ιστιν  ύπαίθριος, 
τέχνη  δή  τινι  πλείσχη  άχρως  έξειργασμένη·  δπου 
χατά  μέσον  ό τεσσαρακοντάπηχυς  έχείνος  ίδρυτο 
χίων*  φ χρησάμενος  δ όσιος  χλίμαχι,  ό Ινσαρχο; 
άγγελος  πρδς  τδν  ουράνιον  άνέδραμε  χώρον.  Τών  δ' 
εΙρημένων  μοι  στοών  πρδς  τή  χορυφή  χλειΟρίδιά 
τινα  χαθεστάσιν,  άπερ  Ινιοι  θυρίδας  χαλείν  είώΟασι. 
Πρδς  αύταίς  δή  ταίς  στοαίς  χα\  τδ  (&ηθέν  προαυλιον 
Οπαιθρον  άποχρίνεται,  χα\  χώραν  διδούσαις  τοίς 
ήρημένοις  έχτδς  όρ^ν  Εσωθεν,  χα\  Εσω  πάλιν  άπδ 
τών  Εξωθεν.  *Ένθα  τδν  παραχύπτοντα  δρ^ν  Εστιν 
άστέρα  τινά  υπερμεγέθη  χαθ*  &παν  τδ  θυρίδιον  δια· 
Οέοντα  χαΐ  περίφανώς  σελαγίζοντα,  χα\  ώσανει  παυ- 

(I)  Corpus  Siineonis  usque  ad  Evagrii  Schola- 
stici tempora  iiilegrutii  duravit.  Hujus  caput  se  cum 
mullis  sacerdotibus  vidi^se  fccribit  Evagriiis  epi- 
scopum Auliochi»  ageute  celeberrimo  Gregurio, 


tur,  decertarent  ; atque  id  vix  tandem  salvum, 
multis  in  itinere  miraculis  exhibitis,  Antiochiae  re· 
positum  est.  Id  etiam  postea  imperator  is  ab  An- 
tiochenis sibi  dari  petiit.  At  illi  precatoribus  ad 
eum  missis,  inter  alia  et  haec  precibus  suis  addide- 
re : 4 Propterea  quod  urbs  nostra  murum  non  ha- 
beret, qui  magno  terraemotus  impetu  corruit,  sa- 
crosanctum Symeonis  corpus  huc  adduximus,  ut 
nobis  pro  muro  ct  vallo  esset.  > Quibus  verbis 
aegre  Leo  exoratus , precibus  eorum  ressit,  et 
sanctum  Symeonis  corpus  eis  reliquit.  Quod  ibi 
posterioribus  temporibus  ad  hoc  usque  tempus 
servatum  esse  scimus  (I).  De  boc  mirandum  quid- 
dam, qui  id  viderunt,  memorant.  Nam  capitis  ejus 
ct  barbae  capillos  non  excidisse,  neque  tempore 
longissimo  intercidisse  aiunt : qui  vi  temporis  su- 
perata, formam  adhuc  viri  sancti  veluti  viventis  et 
inter  homines  versantis  conservarint.  Integra  etiam 
ejus  dicta  est  fuisse  cutis  omnis,  atque  iii  fronte 
praecipue  labore  et  tempore  multo  rugosior  atque 
durior  facta.  Oris  item  dentes,  illis  exceptis  quos 
fidelium  manus  propter  egregium  in  eniii  amorem 
abstulere.  Quae  sane  omnia  staturam  ejus  ct  habi- 
tum, qualis  et  quantus  Dei  homo  Symeones  fue- 
rit, declarat.  Juxta  corpus  ejus  etiam  torques  fer- 
reus positus  est  : qui  et  ipse,  quod  constanti  illi 
et  forti  iif  certaminibus  variis  corpori  adfuerit, 
honorem  eum  a Deo  consecuius  est.  Nam  quan- 
tumvis defunctum  Symeonem  amans  iiliiis.  dicam 
etiam  amatum  ab  illo  ferrum,  non  reliquit,  taiiquam 
ab  illius  pulchra  consuetudine  resiliens  : sed  juxta 
illum  situm  est,  veluti  corpus  illius  perficiens,  lu- 
gens vero  mihi  cupido  incesserat,  aes  ejus  sigilla- 
tim  recensendi,  ulililateiii  et  mihi  commemoranti, 
et  historiam  hanc  legenti  allaturas  : nisi  ab  eis, 
quos  dixi,  sauciis  viris  pro  eo  atque  decet,  lucu- 
lenter ct  copiose  essent  descripue  : praecipue  cum 
ad  alia  quae  instituti  promissique  nostri  sunt  refe- 
renda nobis  properandum  sit.  Quare  uiiuni  saltem 
qu3d  ab  illis  praetermissum  est,  iiuiic  commemo- 
rabo. Mandram,  siculi  dictum  est,  monastici  exer- 
citii ejus  locum  incolae  nominant,  appellatione  tali 
ei  a sancio  ipso  viro  imposita.  563  Distat  a Tbeo- 
I poli  stadiis  plurimum  trecentis,  ad  acclivem  mon- 
tis verticem  sila.  Ascensus  arduus  stadiorum  vi- 
giiiti  est,  ubi  et  templum  viro  sancto,  in  crucis 
speciem  conformatum,  et  ex  qualuor  partibus  por- 
ticibus exornatum,  excilitiim  est.  Juxta  porticus 
cas  cx  saxo  polito  columnae  decentissime  construc- 
tae sunt,  quae  summam  testudinem  perpulcbre  in 
sublime  attollunt,  lii  medio  bypaetbra,  sive  subdia- 
lis aula  est,  arte  exquisita  a.l  summum  elaborata. 
In  media  ea,  columna  illa  quadraginta  cubitorum 
stat,  qua  sanctus  ille  vir  et  carnalis  angelus  Un- 
quam scalis  usus,  ad  coelestem  conscendit  regio- 

cum  Philippicus  orientalium  copiarum  dux  praesi- 
dii causa  sibi  sacras  sanctorum  reliquias  mitti  po- 
siuiurcL 
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iieiii.  In  eis  quas  dixi  porticibus,  ad  fasligium  A έμενον,  χα\  σύθις  έξακ^νης  Αναφακν^μβνον*  xpiinu 
suinmutn  cancelli  (quidam  fenestras  appellare  €'  έν  t|J  μνήμτ^  μ^νον  του  άγίου  έγγίνεβΟακ.  Ε1α\ 

consuevere)  suiit,  porticibus  ipsis  el  subdiali  qux  Si  xaOiorSpr^aav,  xa\  aOxS  ixetvo  x6  τοΰ  Solou 

dicta  est  aulae  respondentes,  locumque  volcnlibus  κρόσωπον  ώδε  χάχε?σε  περιιπτάμενον,  Ανά  tSv 

dautes,  ut  ex  ipso  templo  extra,  et  rursum  ab  ex-  στύλον  θεΑσβακ,  τήν  ύπήνην  xsOstpivov  ώς  σχή* 

Icriori  templi  parte  in  templum  prospicere  possint.  ματος  είχε,  χαΐ  τιάρ^  τήν  χΐφχλήν  χαλυχτόμενον, 

UM  ad  Levuiii  columna;  latus  in  cancellorum  uno  ώς  γε  ήν  εΐωθ^^.  Όρώσι  Si  χάντβς  τ6  θαύμα,  χα\ 

emicantem  cernere  est  immensam  quamdam  stel-  γυναΐχες  {ξιω  περ\  τάς  φλιΑς  έστώσαι  * ή γάρ  μία 

lam  (1),  per  fenestram  discurrentem  et  splendide  των  θυρίδων  άντιχρύ  τού  βελαγίςοντος  Αστέρος 

coruscantem,  et  modo  veluti  cessantem,  mox  vero  Ιστί.  Πολλή  γάρ  τις  Ινεστι  φυλαχή  τψ  χώριρ,  ώς  Αν 

rursuiii  derepente  affulgentem.  Id  quod  eis  lan-  μή  λάθη  γυνή  τών  Ιερών  περιβόλων  £σω  φοιτήσααα. 

tum  diebus  Ot,  quibus  memoria  sancti  viri  colitur.  01  S*  Ανδρες  χαΐ  τών  άγροίχων  εΙσίασιν  Ινδόν  μετά 

Sunt  etiam  qui  niemorue  prodiderunt,  ipsius  quo·  τών  νωτοφόρων  σφίσι,  πολλάχις  περιτιολούντες  τδν 

quo  Syiueonis  faciem  illam  buc  at<iue  illuc  voli·  χίονα.  ΤοσαΟτα  περ\  τού  Συμεών, 

tantem,  ad  columnam  videri,  barba,  sicuti  eam  gestaverat,  submissiore,  et  capite  tiara  tecto ; nam 
hic  quoque  ille  incedere  solitus  fuerat.  Miraculum  hoc  spectant  omnes,  mulieres  quoque,  sed  extra 
lcitii>lum  ac  postes  stantes.  Janua  enim  una  ex  adverso  sielke  fulgenti  locata  est.  Ne  enim  luulicr 
quxpiam  sacram  a:dcm  forte  ingrediatur,  etiam  atque  etiam  nc&cio  quam  ob  causam  per  custodiam  loco 
ei  impositam  cavetur.  Viri  autem,  etiam  cx  rusticis,  una  cum  jumentis  suis  ingrediuntur , sgepius 
columnam  ipsam  circumeuntes.  ILcc  de  Symeonc. 

564  CAPUT  LII.  B ΚΕΦΛΛ.  IIV. 

De  sancto  et  magna  Euthymio^  alihque  qui  sancte  rou  άγιον  nal  μεγίχΛου  ΕύΟνμΙον^  χαΐ  Al- 

pieque  vitam  exegerunt,  ΰ^ο^ιΛως  τό%-  filor  diqrvxdrur. 

Sub  eodem  imperio  magnus  etiam  ille  et  indy-  Έπι  δλ  της  αύτης  ήγεμονίας  κχ\  Ευθύμιος  έχεϊ- 
tus  Eutliymius  in  Palaestina  exceiluit.  Qui  sub  Ya-  νος  ό μέγας  κα\  περιβόητος  Ανά  τήν  Παλαιστίνην 
ieiile  quidemex  promissione  natus,  a inagiio  autem  διέλαμπεν  έξ  έπαγγελίας  μέν  γεγεννημένος  χβτά 
Otreio  Acacia  Melitinensis  Ecclesiae  episcopis  rite  vob;  χρόνους  Ουάλεντος,  Ότρηίψ  δέ  τφ  πΑνυ  χαΐ 
doctus  atque  eductus  : deinde  in  presbyterorum  Άχαχίψ  τοίς  τής  Μελιτινών  εκκλησίας  θείοιςχαθη- 
ordineiu  allectus,  sacrarum  tantum  rerum  curam  γεμόσι  τραφείς  Αςίως  καΐ  παιδείας  μετειληχώς* 
gessit.  Postea  in  Palaestina  una  cum  admirando  εΐτα  τήν  τού  πρεσβυτέρου  δέχεται  χειροτονίαν,  καΐ 
, Tlieoctisto  in  aniro  quodam  virtutis  statuit  oflicU  τών  Ιερών  μονών  τήν  έπιμέλειαν  έκληρούτο.  Έπειτα 
iiam  : multisque  ct 'variis  cellis,  sanctioris  pbiloso·^  χατά  Παλαιστίνην  γενόμενος,  Sv  τινι  σπηλαίφ  συν- 
pbiae  mellis  stipandi  gratia  constructis,  ingene  «μα  τφ  θαυμαστψ  Θεοκτίστψ  τδτής  άρετής  πήγνυ- 
condidit  monasterium,  lii  lanium  autem  virtute  ναι  έργαστήριον,  χαΐ  τδ  τής  φιλοσοφίας  έχπβνεΐται 
enituit,  ut  cum  canon  esset,  ct  formula  instituti  συν  έχείνφ  μέλι  ύπδ  τπιλλοΙςχαΙ  διαφόροις  je^ay·»- 
juonastici,  tum  miraculis  etiam  edendis  praeclarum  ^ γίοις'  χαΐ  λαύραν  ύπερμεγέθη  συνίστησι·  χαΐ  ΙπΙ 
obtineret  nomen.  Nam  Porsartiincujusdam  tribuni  τόσον  προελΟεΙν  Αρετής,  ώς  κανόνα  καΐ  τύπον  γενέ- 
lilium  morbo  liberatum  ad  iiicoluiuitaleiii  reduxit,  βΟαι  τδν  ^ίον  μοναδικής  χαταστάαειος·  περιφανή  δδ 
et  coeli  januas  aperuit,  atque  sterili  terne  fertili*  γενέσΟαι  τοίς  θαύμασι.  Τοΰ  γάρ  Περσών  φυλάρχου 
talem  orationibus  conciliavit.  Effecit  etiam , ut  ex  τδν  παίδα  Αρτιμελή  χαΐ  σώον  έδείχνυ,  και  τάς  τού 
paucissimis  plurimi  panes  Hi  rent,  quibus  quadriii-  ουρανού  θύρας  Ανέφξε,  χα\  γόνιμον  τήν  γήν  Αχαρ- 
genli  viri  refecti  sunt  : mulieres  steriles  fecundas  πίαν  νοσούσαν  παρεσκευάσατα  ταΐς  εύχαΐς.  Πλήθος 
reddidit.  Cum  sacris  mysticis  operaretur,  lux  coe-  δδ  Αρτων  έχ  πάνυ  βραχυτΑτων  πηγΑσαι  Ιποίησεν, 
jilus  perinde  atque  columna  affulgens,  tiuiii  circum-  ών  χα\  τετρακόσιοι  Ανδρες  έτράφησαν*  γυναιξΐ 
ilcdit  : veluti  voce  emissa,  quanta  vitae  puritate  δ*  έστειροιμέναις  τάς  μήτρας  εύτεχνού^ας  χαθίστα. 
vir  is  esset  indicans.  Et  qiio  quisque  eorum  animo  Τήν  δ'  (εράν  Ιπιτβλούντος  μυσταγωγίαν,  φώς  ούρα- 
esset,  qui  ad  sacram  communionem  percipiendam  νόΟεν  οΤάττερ  στύλος  πε ριλάμπον  έπ'  αύτδν  χαθεϊτο 
accedebant,  per  arcanam  revelationem  perspirie-  συμπαρεστώς*  χαΐ  οΐονεί  φωνήν  ΑφιεΙς,  οΓος  τήτού 

bai,  (μιοιΐ  clarissimum  prorsus  sancliiuoni;e  ejus  βίου  λαμπρότητι  δ άνήρ·  χαΐ  τών  προσιόντων  τή 

summae  indicium  fuit.  Migravit  autem  vir  beaius  d Οείφ  χοινωνίφ  οΤος  Ικαστος  τήν  διάθεσιν  νοερώς 
ad  Dominum,  cum  nonaginta  et  septem  annos  έμυείτο,  δτεκμήριον  έμφανέστατονατεχνώς  τής  εις 

exegisset,  Leone  magno  imperante.  Vita  modera*  Axoov  Ιχείνου  χαΟάρσεως.  Έξεδήμει  δδ  πρδς  Κύριον 

ius  et  moribus  perquam  simplex  fuit  : colore  ό μακάριος  έχατδν  έτών  γεγονό>ς  δεόντων  μόνων 

candidus,  et  ad  femora  usque  promissam,  eaiuque  τριών,  Λέοντας  τοΰ  μεγάλου  τήν  Αρχήν  διιθύνοντος· 

deusam  liabeiie  barbam.  De  quo  illud  historiae  μέτριος  ώντδ  ήθος,  κα\  τδν  τρόπον  μάλα  Απλούστα- 

iiicmorant  : cum  monachus  quidam  inorerciur,  τος·  τδ  ίϊ  χρώμα  λευκδς,  Α/ρι  τών  μηρών  δασεΐαν 

qui  egregiam  virtutis  et  castitatis  famam  oblinerei,  καΟειμένην  τήν  ύπήνην  Ιχων.  Ίστό'ριμαι  μέντοι 

(I)  Ihnc  slcllam  se  vidisse  serlbiv  Evif^rius,  Ub.  i.  cap.  ! l. 


I2ij  ECCLESIASTiriifi  IlISTORLE  LIB.  XIV.  12Γ)0 


περ\  αύτου,  ώς  τιν^ς  τελευτάν  μονάχου  μΓ/λοντο;, 
δζ  δόξαν  άρετής  μάλιστα  χα\  τ^  πλέον  <πι)φροσύνης 
δήθεν  είχε,  μή  τοιουτδς  γε  ών,  άλλά  τουναντίον 
μάλλον  άχδλαστος,  όρ^ν  x>jv  μακάριον  άγγελδν  τινα 
φοβερδν  έν  τριαίν^β  δεινή  τήν  Ιχείνου  ψυχήν  άπηνώς 
άνασπώντα*  κα\  άμα  φωνή;  άνωθεν  έπαισθάνεαθαι, 
τά  κρυπτά  τής  αίσχύνης  Ιργα  δια^δ^ήδην  έχκα- 
λυπτούση;.  "Άλλον  δέ  τινα  πίνητα  γυμνδν  έπ’  Εδά- 
φους έ^^ιμμένον  χα\  διε^(5ωγδτα  πάμπαν  καλ  δύ- 
στηνα ^άκια  ήμφιεσμένον  σν)ν  αίδοί  τήν  ψυχήν  έκ- 
καλεΐαθαι  πολλών  παρόντων  άγγέλων*  παρείναι  6Ϊ 
κα\  Δαυίδ  τή  παναρμονίο)  κιθάρφ  χρώμενον,  κα\ 
οΙονε\  καταχηλονντα  ταύτην  κα\  σΙν  φδαΐ;  παρα- 
πέμποντα.  *Γπδ  6h  τδν  εκείνον  χρόνον  κα\  άλλοι 
πλεΐστοι  συνήκμασαν*  οΤο;  έχείνος  θεόκτιστο;  χα\ 
Γεράσιμος,  κοινοβίων  μεγάλων  ήγεμονεύοντε;,  κα- 
νόνι τε  ξένψ  χεχρημένοι·  ά πρδ;  λεπτδν  χαταγρά- 
φειν  οΰ  μοι  χαιρό;.  Ύπδ  δή  τούτψ  κα\  ή βασιλ'.ς 
Κύδοχία,  τής  όρΟής  πρότερον  παρατραπείσα  δόξης, 
τάληθές  Οστερον  διαγνοΰσα,  τής  των  Εύτυχιανιστών 
συμμορίας  διέστη.  Τούτψ  δή  κα\  ό τήν  άρετήν  πο- 
λύς Σάββας  νέος  Ιτι  ών  πρόσεισιν  δν  Ιδών,  όποιος 
Εσται  σαφώς  προεφοίβασε.  ΚαΙ  Τίτο;  δ*  ό Βόστρων 
έπ’  έχείνοις  ήκμα^ε  τοϊς  καιροί;  · Βάσσα  τε  κα\ 
Τατιανή  κα\  Μελάνη  ή θαυμαστή·  πρδς  δ^  κα\  Ζένη 
ή περιβόητο;,  ή;  τήν  τής  άρετής  τελεΐο>σιν  έδείχνυ 
στέφανο;  άστρασιν  έπισήμοις  περιπλακείς  · δέ 
κα\  Ξενοφών  έχείνο;  ό πολυύμνητος  τής  συγκλήτου 
τά  πρώτα  τελών,  ούχ  ήττον  τω  Ιξωθεν  πλούτω  ή 
τψ  ΙνδοΟεν  μάλλον  ώραίζόμενος.  Έπ\  δέ  μίαν  των 
κατά  Φοινίκην  πόλεων  Βήρυτον  Ιπ\  παιδεία  κα\ 
μελέτη  νόμων  τους  οίκείους  παίδας  Άρχάδιον  καΐ 
Ίωάννην  έκπέμψας,  έπ·\  τψ  κατά  θάλατταν  περιέ· 
πεσον  ναυαγίψ,  πρδς  τήν  έκείνιον  ζήιησιν  σύναμα 
γυναικι  έξιών,  έπει  τά  μοναχών  μυηθέντας  έν  Τε- 
ροσολύμοις  ένέτυχε,  τδ  τής  ήσυχίας  ένδυμα  κα\ 
αύτδς  χα\  ή σύζυγος  ύποδύονται.  Έπι  τόσον  δ’  έπι- 
δουναι  συνέβη  πάντας  πρδς  άρετήν,  ώς  καί  θαύματα 
δρ|ν  γέρας  εΐληφέναι  παρά  βεοΰ.  Διά  βίου  δ’  εύάρε- 
στοι  θεψ  γεγονότες , πρδς  αύτδν  μετεχώρησαν. 
Προσεχώρει  δέ  τηνικαΰτα  τή  άρετή  έπαυξάνων  καί 
Αυξέντιος  έκείνος  ό πολυύμνητο;  άσκητής,  κατά  τδ 
αντίκρυ  Βυζαντίου  διαχείμενον  δρος  άνά  τήν  Βιθυ- 
νών,  πάντας  τobς  περιχύχλφ  βουνους  δπερχείμε- 
νον. 

ΚΕΦΑΑ.  ΙΓ. 

Περί  του  άγίον  Ισιδώρου  τού  ΠηΛονσιωτον*  χαΐ 
οΐα  ΚνρΙΛΛφ  χαΙάΛΛοις  ύπέρ  τον  Ιερού  Χρυσό· 
στόμον  γράφει. 

Ουκ  άρετής  δέ  μόνον  άνδρες  τηνικαΰτα  διέλαμ- 
πον,  αλλά  καί  λόγος  έν  ταυτψ  συνόδων  τοίς  Ιργοις 
έχείνοις  διέπρεπε.  Διττή  γάρ  φιλοσοφία  συνδραμοΟσα 
Οάττον  άνάγει  τδν  νουν,  καί  τψ  ποΟουμένψ  ένοί. 
ϋΐα  γάρ  τισι  δυσί  πτέρυξιν,  ψ καί  άμφω  συγγέ- 
νοιντο,  χρήσθαι  συμβαίνει  · καί  πρδς  ούρανδν  άνί- 
πτασΟαι  όλιχαΐς  άναβάσεσιν  ώς  τάχος  έπαίρει.  Οίους 
ά/δρας  καί  δ τηνικαΰτα  χρόνος  προήνεγχεν,  άρετή 
χαί  λόγφ  τδ  εύδόκιμον  έσχηχότας  · οΓος  έχείνος 
*1  σίδωρος  ό τοΟ  Πηλουσίου  δρου;  καΟηγησάμενος, 


impudicus  niilcm  prcrsii»  cssot,  snnctnm  hun<* 
virum  angelum  horrenda  specie  iridenie  gnvi 
animam  illius,  crmlclem  in  modnm,  e corpore 
eitrahentem  vidisse  : ct  vocem  siimil  coelitus, 
occulta  turpitudinis  facinora  aperte  revelantem, 
audisse.  565  Alium  quoque  pauperem  quemdam 
nudum  in  solo  jacentem  ah  eo  conspectum  esse, 
lacerum  prorsus  et  pannis  vilibus  obsitum  : cujos 
animam,  qui  multi  ei  praesto  aderant  angeli,  reve> 
rciitcr  c.vocarint;  cui  David  quoque  cum  summi 
concentus  cithara  sua  adfuerit,  carminibus  iilaiii 
veluti  deiniileeiis  atque  producens.  Sub  idem 
tempus  alii  itidem  plurimi  floruerunt  : qualis  ille 
fuit  Tbeociislus  ct  Gerasimus,  magnorum  couio-. 
bioriiiii  praesides,  qui  ad  novum  quemdam  caimnem 
vrte  su:e  rationem  instituerunt.  De  his  singula 
scribendi  nunc  locus  non  est.  Tum  quoque  Eiidocia 
Augusta,  qu;e  a recta  via  aberraverat,  veritate  rur- 
sus  cognit.i  ab  Eutycbianorum  factione  secessit. 
Ad  Euthyniiuin  etiam  virtute  praeclarus  Sabbas, 
adolescens  adbiic,  venit  : quem  ubi  ille  vidisset, 
qualis  futurus  esset  clarc  praedixit.  Eisdem  tem- 
poribus et  Titus  Bostrensis  viguit  : item  Bassa, 
Tatiana  et  admiranda  Alelana . Praeterea  celebris 
illa  Xena,  in  qua  virtutis  pcrfcciionem  satis  corona 
illa  insignibus  stellis  contexta  declarat.  Dticauiaius 
quoque  Xcnopliou  ille,  qui  in  sciiatoriim  ordine 
prius  fuerat,  non  iiiiiius  internis  animi  dotibus, 
quam  externis  divitiarum  opibus  enitens.  Miserat 
is  Berytum,  quae  Phoeniciae  urbs  est  disciplinae  et 
legum  discendarum  gratia,  Arcadium  et  Joannem 
filios  suos.  Cum  autem  naufragium  eos  in  mari 
passos  esse  intellexisset,  ad  inquirendos  cos  uua 
cum  conjuge  sua  profectus  est.  Porro  ubi  eos  llre- 
.rosolymis  monasticam  exercentes  reperit,  ipse 
quoque,  et  una  cum  illo  uxor,  tranquillioris  vita; 
vestitum  sumpsit.  Ad  eam  vero  omnes  virtutem 
pervenere,  ut  a Deo  miraculorum  edendorum  ho- 
norem et  praemium  acceperint;  et  cum  per  vitam 
placiti  Deo  fuerunt,  tum  ea  exacta  ad  illum  emi- 
grarunt. Elodcm  etiam  tempore  virtutis  incrementis 
longe  processit  celeberrimus  ille  monachus 
Auxentius,  in  monte  Bithyniae  eo  qui  ex  adversa 
Constanlinopoli  situs,  omnes  circumcirca  colles 
) altitudine  superat. 

5ββ  CAPUT  Llll. 

De  sat:eio  hiJoro  Pelusiota.  Ei  qua'  Cyrillus,  et 
item  alit  de  sacro  Cliryi^osiomo  scripserunt. 

Non  virtute  tantum  egregii  tum  floruere  viri,  sed 
et  doctrina  factis  ipsis  consona  enituit.  Utraquu 
enim  philosophia  si  concurrat,  celerius  inentem 
in  subliiue  toliit,  et  bono  ei  quod  desiderio  voto* 
que  omni  expetimus,  unii  atque  conjungit.  Nam 
veluti  duabus  alis , cui  ulraque  ilia  contigit, 
utitur  : atque  in  coelum  evolans,  quaio  celerrime 
progressu  pleno  pervenit.  Quales  viros  ea  leint 
stas  protulit,  virtute  ct  doctrina  magnam  gloriam 
consecutos:  tilis  Isidorus  ille  fuit,  qui  in  Pelusio 
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monte  monachis  prsfuit : Nilus  et  Marcus  prseobri  l 
ascclXy  el  sapiens  item  Cyri  (1)  ecclesise  antistes 
Tlieodoritus , quorum  magna  gloria  est,  ut  poetx 
verbis  utar.  Praeceptore  ii  in  ulraquc  philosophia 
magno  usi  sunt  Chrysostomo.  Igitur  divinus  Isi- 
dorus  jam  inde  ab  adolescentia  ita  in  monasticis 
laboribus  desudavit,  et  ita  carnem,  animaro  arca- 
nis sublimioribusque  doctrinis  fovens,  maceravit, 
ut  evangelicam  prorsus  degeret  vitam ; et  viva 
animataque  monastici  instituti  divinaeque  contem- 
plationis columna , et  veluti  primarium  quoddam 
exemplum  flagrantis  aemulationis  doctrinaeque  spi- 
ritualis esset.  Multa  ah  eo  scripta  sont,  variae  mi- 
litatis plena  : potissimum  autem , epistolarum 
omnis  generis  divina  simul  et  humana  gratia 
refertarum , prope  millia  dcccm , in  quibus  Seri-  ^ 
pturam  omnem  clarius  exponit,  et  omnes  omnium 
hominum  mores  instituit , quippe  qui  dicendi  ge- 
nere ad  docendum  accommodato  in  eis  utatur. 
Salis  quoque  ille  declarat,  quo  ardore  erga  hone- 
statem, erga  Ecclesiam,  et  eos  qui  temere  Jnjiiria 
aflicerentiir,  llagravii.  Multum  praeterea  in  lucu- 
brationibus suis  invehitur  in  eos  qui  non  rite  epi- 
scopali sacerdotalique  munere  fungerentur.  Et  quod 
aperte  Glirysostomum  defenderet,  vehementer  Ar- 
cadium et  Cyrillum , atque  hujus  patruum  Theo- 
philum  perstringit,  eoruinque  sinistras  adversus 
virum  eum  susceptas  molitiones  laxat : quae  illum 
eodem  cum  eis  tempore  viguisse  testantur.  Cyrillum 
sa.ne  quidem  ut  hominem  turbulentum  refellens,  ( 
haec  quoque  scribit:  c Favoris  quidem  affectio 
acutum  non  videt,  hostilis  vero  animi  odium  nihil 
prorsus  cernit.  567  Quod  si  utroque  hoc  vitio  te 
purgare  ipsum  et  liberare  vis,  ne  violentas  sen- 
tentias extorqueto,  sed  justo  judicio  causas  com- 
mittito. Quandoquidem  et  Deo,  qui  omnia  prius- 
quam fiant  novit , perhumaniter  et  benigne  placi- 
tum fuit  ut  descenderet,  et  clamorem  Sodomorum 
videret,  certae  et  exactae  inquisitionis  nobis  propo- 
nens exemplum.  Mulli  namque  qui  Ephesi  tecum 
congregati  fuere,  publice  te  traducunt,  quod  ini- 
micitias tuas  persecutus  eis  : et  non  rite  atque 
ordine,  juxta  rectae  fidei  sententiam,  ea  quae  Jesu 
Christi  sunt,  quaesiveris.  Tlieophili,  inquiunt,  cum 
fratris  filius  sit,  mentem  ac  sententiam  quoque  1 
illius  imitatur.  Quemadmodum  enim  ille  apertam 
insaniam  in  sanctum  et  Deo  dilectum  Joannem 
effudit,  iu  et  iste  gloriam  eodem  affectat  modo, 
quamvis  causae  ipsae  el  res  de  quibus  controversia 
est  magnopere  Inter  se  dissideant.  > In  alia  rursus 
epistola  haec  scribit  : i Terrent  me  quae  in  divinis 
Scripturis  prodita  sunt  exempla,  et  quae  opus  est 
necessario  scribere  cogor.  Sive  enim  paler,  siculi 
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NelXd;  ts  xa\  Μάρχος  ol  περιβόητοι  &οχητα£*  Ιτ 
βέ  χα\  ό τήν  σοφίαν  πολύς  θεοδώρητος  τήςΚυρεστώ/ 
έχχλησίας  Ιερατεύσας  * ών  εύρυ  χλέος  χατ2  τή^ 
ποίησιν*  βιβασχάλψ  τφ  μεγάλφ  Χρυσοστό(κρ  χαΐ 
χατ'  &μφω  φιλοσοφίας  χρησάμενοι.  Ό μλν  ο^ν  θειος 
Ισίδωρος  έξ  Ετι  νέου  τοΤς  ΑσχητιχοΙς  οΟτω  πόνοις 
ένίδρωσε,  χαι  τήν  σάρχα  χατέτηξε,  τήν  ψυχήν  το7ς 
άναγωγιχοίς  πιάνας  των  λδγοιν,  ώς  άγγβλικδν  4ν- 
τιχρυς  μετελθεΓν  βίον,  χα\  στήλην  (ωσάν  τε  χα\ 
έμψυχον  τής  τε  μοναστικής  διαίτης  χα\  τής  ε’ς 
θεδν  θεωρίας,  χα\  οΤδν  τι  αρχέτυπον  (ήλου  χα\  δι- 
δασκαλίας πνευματικής  έγγενέσΟαι.  Κα\  δή  TioUa 
μΐν  αύτφ  έγράφη  ώφελείας  άπάσης  έμπλεω*  μά- 
λιστα δ*  έηιστολαΐ,  χάριτος  παντοίας  μεστα\,  θείας 
τε  &μα  χα\  άνθρωτίνης,  ώσε\  χιλιάδις  δέκα*  δι*  ων 
^ π2σάν  τε  Γραφήν  σαφηνίζει,  και  σΰμπαν  ήθος  παι- 
δεύει, διδασχαλιχώτερον  ποιούμενος  τήν  ύφήγησιν. 
Εμφαίνει  δλ  χα\  δν  είχεν  ύηέρ  του  χαλου  (ήλον 
ύπέρ  τβ  τής  Εκκλησίας  χα\  των  άλλως  άδικουμέ- 
νων.  Πολλήν  δέ  καΐ  καταδρομήν  Εσχι  τοις  Εχείνφ 
πονηθείσιν  εύρεΙν  οΤς  ίεράσθαι  παρ*  άξίαν  συνέβτ;. 
*Άντιχρυς  δ'  ύπλρ  του  Χρυσοστόμου  πνέων,  κοΧΙέ 
τε  Άρχαδίου  κα\  Κυρίλλου  χα\  τοΟ  θείου  έχείνφ 
Θεοφίλου  χαθάτιτεται,  διελέγχων  τήν  κατά  τού  άν- 
δρ6ς  αυτών  σχαίωρίαν*  δι*  ών  δείχνυται  χα\  κατά 
τδν  αύτδν  έκείνοις  συναχμάσαι  χρόνον.  Κύριλλον 
γοΰν  ώς  ταραχώδη  δήθεν  άναστέλλων , χα\  τάδ* 
έπιστέλλει*  c Προσπάθεια  μέν  ουχ  όξυδορχεί  * Αντι- 
πάθεια δλ  δλως  ούχ  όρ^.  Εί  τοίνυν  άχατέρας  λύμης 
« βούλει  σαυτόν  χαθαρεύσαι,  μή  βιαίας  Αποφάσεις 
Ιχβίαζε,  άλλά  χρίσει  διχαίφ  τάς  αΙτίας  έπίτρεψον. 
Επειδή  χα\  Θεός  ό πάντα  ειδώς  πρδ  γενέσεως  χιτα- 
βήναι  χα\  τήν  χραυγήν  ίδεΓν  Σοδόμων  φιλανθρώχως 
ηύδόχησεν,  ήμΑς  άχριβους  έρεύνης  διδάσκων  ύχό- 
θεσιν.  Πολλο\  γάρ  σε  χωμιρδουσι  των  συνειλεγμένων 
βΙς  Έφεσόν,  ώς  οΐχείαν  άμυνόμενον  Εχθραν,  αλλ* 
ού  τά  Ίησου  Χριστού  όρθοδόξως  ζητουντα.  *Αδε/φι- 
δούς  Εστι,  φασ\,  Θεοφίλου  μιμούμενος  έχείνου  τή^ 
γνώμην.  *Οσπερ  γάρ  Εκείνος  μανίαν  σαφή  χατεσχέ- 
δασε  χατά  του  θεοφόρου  χα\  θεοφιλούς  Τωάννου, 
ούτως  Επιθυμεί  χαυχήσασθαι  χα\  ουτος,  εί  χαΐ  πολΰ 
των  χρινομένων  Εστ\  τδ  διάφορον.  > Κα\  αυθι.  Εν 
Ετέρψ,  < Φοβεϊ  με,  φησ^,  τά  τής  θείας  Γραφής 
ύποδείγματα,  χα\  γράφβιν  τά  χρεών  Αναγκάζομαι. 
ί ΕΓτε  γάρ  πατήρ  είμι,  ώς  Ιφης  αύτδς,  δέδια  τον 
Τ1λβ\  τήν  χατάχρισιν,  δτι  τους  υΙους  άμαρτόντις 
ούχ  Εσωφρόνισεν  είτε  υΙός  σου  τυγχάνω,  ώς  μάλλον 
Επίσταμαι  τδν  μέγαν  σχηματίζοντος  Μάρκον,  αγω- 
νιώ του  Τωνάθαν  τδ  Επιτίμιον  · δτι  τδν  τιατέρα  (η- 
τήσαντα  Εγγαστρίμυθου  ούχ  Εχώλυσε*  χα\  πρότερο; 
τού  άμαρτήσαντος  ό χωλύσαι  δυνάμενος  τέθνηχεν 
είς  τδν  πόλεμον.  *Ινα  τοίνυν  χάγώ  μή  χαταχριθώ, 
χα\  αύτδς  παρά  Θεού  μή  κριθής,  παυσον  τάς  Ερι- 


(I)  Cyri  oppidi,  ubi  Tbeodoriius  ecclesiasticus 
historicus  episcopatum  gessit,  sa*pe  in  his  libris 
facu  est  mentio.  Situm  est  in  Syria,  a Judxis, 
cum  ex  Palaestina  a Medorum  exercitu  in  capiivi- 
taieiii  abducti,  el  a Cyro  rege  Persarum  in  patriam 
mmuii  essent,  ut  aliquam  illi  pro  tanto  beneficio 


memoris  animi  referrent  gratiam,  conditimi  Id  ad- 
modum aliquamiiu  neglectum,  iusiinianus  postea 
instauravit,  muniTii  et  exornavit,  proDler^us 
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qui  dederit,  ct  Hlios  qui  acreperini  imperium,  quod  laudatorem  talem  sint  conitecuti.  i Haec  Liba- 
Ilius.  Pluiarchus  vero  orationem  dilucidam  et  facilem  vere  ci  germane  Atticam  esse  censet.  i 
cniuD,  inquit  ille,  oratores  dixerunt.  Gorgias  autem  LeontiiiUii  primus  viiinni  hoc  in  orationes  civi- 
les, sublime  et  figuratum  dicendi  genus  affectans,  invexit,  et  perspicuitatis  luminibus  obstruxit.  Vitium 
lioc  etiam  admirandum  Platonem  contigit,  i Quod  si  hac  in  re  Plularcho  credendum  est.  ut  profectu 
est  credendum,  multis  modis  alios  omnes  prseclarus  superat  Joannes,  qui  in  orationibus  suis  Atlicisiiinni 
refert,  et  perspicuitatem  ita,  ut  haud  sciam  an  alius  quisquam  magis,  retinet.»  Haec  divinus  Isidoros. 
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De  sancto  NUo  : de  Marco  monacho  et  de  Theodo·  Περϊ  τον  άγίον  ?ίείΛον,  καΐ  Μάρκον  του  άσχτ\· 

reto  Cyri  episcopo,  rov  καΐ  θεο^ωρήζον  τον  έ:ησκό:ζον  Κνρον. 

Admirando  autem  Nilo  patria  Constanti nopol is  Τψ  θΕ^πεοίφ  Νείλφ  πατρ\ς  ρΑν  ή τής  Κων- 

fiiil,  cujus  etiam  propter  egregiam  generis  nobili-  οταντίνου  έτύγχΛνε  πόλις,  ής  τψ  περιόντι  τής  εύ- 

tatem  praefectus  fuit.  Potentia  autem  et  opibus  γενείας  χα\  Ιπαρχος  Ιχρη μάτισε  * πλούτψ  Sk  βαθε? 

affluens , asceticani  illis  pr^riiilit  vitam ; quippe  δυναστεία  ηερι^^^ίεόμενος,  άσχητιχήν  άντηλ- 

qui  ad  exemplum  divini  Davidis,  ad  donuim  Dd  λάττετο  αγωγήν,  χατάτδν  θεΤον  Δαυίδ,  οΓχψ  μάλλον 
abjici,  quam  in  tabernaculis  perraiornm  habitare  παρε(&|5ίφ6αι  αίρούμενος  ή «χηνώμασινάμαρ- 

maluerit.  Ct  cum  cloqueiitiic  vi  polleret,  diviii;rqiie  χωλών  xacocxsiv.  Λόγου  δλ  δυνάμει  χρατών,  χαΐ 
gratiae  nervis  validus  esset,  scripta  vari:i,  quiC  vitae  νευρουμενος  χάριτι,  συγγράμματα  διάφορα 

zioiiasticae  exercitium  instruunt,  reliquit,  verbis  καταλείπει  πρ6ς  άσχησιν  ύπαλείφοντα,  οΰτω  φρά· 
ct  sententiis  ita  composita,  υΐ  lectoris  animum  νοημάτων  μετέχοντα,  ώς  τδν  άναγίνώ- 

gratia  incredibili  recreent.  Scripsit  quoque  divi-  «κοντά  χάριτος  άφράστου  Εμπλεω  χαθεστάνσι. 

norum  Patrum  in  monte  Sina  obitum  martyrium,  ^ AltO'  ών  χα\  xh  (ν*τψ  Σιναίψ  δρει  των  θείων  Παχέ- 
facundia  ct  affectu  tanto,  ut  satis  inde  colligere  ρων  μαρτύριον  άναγράφεται,  ουτω  λαμπρώς  τε  άμα 
liceat,  quam  eximia  doctrina  juxta  et  virtute  vir  is  περιπαθώς,  ώς  Ικανόν  εΤναι  έντευθεν  θηράσ^ι, 

fuerit : ubi  etiam  suas  et  filionini  res  paucis  com-  Λμφω  γέγονεν  δ άνήρ,  §ν  τε  λόγων  χοι 

memorat,  miserabiliter  veluti  in  tragoedia  captivi-  Αρετής  περιουσίφ.  Έχε!  δή  χβ\  τά  χβτ*  αύτόν  χ^Ι 
lalcm  eorum  exponens,  cura  Barbari  Blemmyao  παϊδας  μετρίως  δίΐξεισιν,  Ιχτραγηιδών  λία» 

excursione  sua  c.rdem  ingetilem  fecere:  quod  opu-’  περιπαθώς τήν  αιχμαλωσίαν  αύτών,  βαρβάρων  κα- 
sculum  lanquam  spirituale  quoddam  oblectamen-  ταδραμόντων  ο!  Βλέμμυες  (καλούντο,  χα\  φόνον  ούχ 
tum  studiosis  reliquit.  Alios  item  libros  optimos  έλάχιστον  δεδρακότων  θ χα\  ήδυσμά  τι  πνευμα- 
edidil,  spiritualis  gratiae  non  expertes  : inter  quos  τοίς  φιλομ’αΟ^σι  χαταλέλοιπεν.  *Αριατο:  2( 

primas  eum  ferre  puto  , quem  adversus  geiitileft  θί(ηψ  χα\  δτεροι  λόγοι  πεπόνηνται,  ιενευματιχης 
scripsit,  et  rursum  qui  ab  eo  ad  Eulogium  coiiipo-  ούκ  Αμοιροι  χάριτο;  · ών  οΤμαι  πάντων  τά  πρώτχ 
sili  sunt.  Capita  autem  collegit  aliqua  quidem  fu-  φ/ρεσθαι,  δν  πρδς  "Έλληνας  έπιγρά·;ει,  χα\  τάπρός 
sius,  multa  autem  compendiosius  tractata,  in  qui-  Εδλόγιον  Κεφάλαια  δέ  συντάττει.  Αλλα  μάνεί; πλάτος 
biis  spiritualem  fructum,  perinde  atque  nectar  aut  ήπλωμένα,  πολλά  Εϊ  συντεμών,  εύσύνοπτον  οΤον  χαΐ 
ambrosiam  aliquam,  oculis  subjectum,  ita  ut  facile  c τόν  πνευματικόν  χαρπδν,  οΓά  τι  νέχτζρ 

percipi  posset,  proposuit.  Quem  vita  defunctum,  ή Αμβροσίαν,  προβάλλεται.  *Ov  τέλει  βίου  χρησά- 
Justinus  posterior  iiide  translatum,  in  fundameiilo  pevov,  Ιουστίνος  6 Οστερος  (χειθεν  άναχομίσας, 
sacratioris  mensx,  in  eo  quod  ab  ipso,  Petro  et  (πίτψ  βάθρψ  τής  ΙερΑς  τραπέfης  του  παρ’ αύτφ 
Paulo  apostolorum  principibus  , ad  orpbanolro-  δομηΟόντος  οίκου  Πέτρψ  χα\  Παύλψ  τοΓς  χορυφαίοις 
pbium  constructum  est , templo  reposuit.  Ipse  Αποστόλων  τιο  όρφανοτροφείφ  χατέθετο.  Μάρ- 
quoque  Marcus  in  monastica  prius  versatus,  mulla  χος  δ(  χα\  αυτός  πολλά  μ(ν  συγγράμματα  χαταλέ- 
post  le  reliquit  scripta.  Eorum  qui  ad  nos  perve-  λοιπεν,  άσχητίχή  πρότερον  πολιτεία  έγγυμνισά- 
iicrunt,  libri  octo  sunt,  universalium  affectionum  μένος·  A δ’  οδν  ήμϊν  συνέπεσεν  έντυχείν,  λόγοι 
numerum  ipquanies  : et  alii  triginta  et  dno,iii  όχτώ,  Ισάριθμοι  τοίς  χαθολιχοΓς  πάθεσιν  είς  χείρας 
quibus  vias  totius  asccticx  vitae  omnes  prosequi·  ήχον  χα\  (τεροι  δύο  πρός  τοίς  τριάκοντα,  δι*  ών 
11ΙΓ,  ad  qa®  loca  secedendum,  et  quomodo  ad  vo-  πάσαν  Ασκητικής  πολιτείας  όδόν  διεξέρχεται,  διδά· 
mnialem  Dei  gressus  dirigendi  sint : 570  quo-  σχων  ή χρεών  τε  τάς  άναχωρή«ις  ποιείν.  4ώς  τι 
modo  etiam  borao  daemonum  teiitationes  superet,  βυθμίίειν  τά  χατά  Θεόν  διαβήματα  · χοΐ  ώς  περί- 
roenletuque  repurget,  atque  ad  veterem  dignita-  γίνεται  τής  τών  δαιμόνων  πείρας  ό Ανθρωπος  · 
tem  progrediatur,  et  cum  Deo  coeleste  institutum  ® δπ*ι·ς  τε  ό νους  χαθαίρεται,  χα\  πρός  τό  ΑρχαΓον 
sectatus  vivat.  Theodoretus  vero  natione  quidem  Αξίωμα  πρόιισι,  χα\  Θεω  συγγίνεται,  (π\  γής  τήν 
Syrus  fuit,  sectator  autem  magni  Joaiinis  Chryso-  ουράνιον  μετιών  πολιτείαν.  Θεοδώρητος  U Σύρος 
stomi , illumqiie  sibi  quasi  primarium  exemplar  μίνήν  γένος·  τψ  μεγάλψ  δ&  φοιτήσας  Ιωάννη  τψ 
Stylo  conformando  propositum  habuit.  Etenim  flui-  Χρυσοστόμψ,  Αρχέτυπον  οΓ'-ν  δαον  τά  ές  λόγους 
dus  admodum  et  copiosus , in  elocutione  facilius,  έγένετο.  Εύρους  γάρ  έατι  μάλα  χα\  γόνιμος,  τήν  τε 
CI  AUiconi  gr.itiaiu  rcdokus.  Lucwbravvoucs  ab  eo  φράίΐν  λείος,  μετά  τής  'Αττικής  χάριτος  κροηγμέ- 
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vo;.  *A  δΐ  συνεγράψατο,  ταϋτάΙστιν  · Έξηγήαεβς  A compositae  liae  suol:  Euarrationos  In  Vclus  Ti'Si.i  · 
κίς  τήν  παλαιόν  Γραφήν  * ή;  χαΐ  xk  Απορα  λύων,  mciilum,  cujus  diam  obscurorum  locorum  eiposi- 

βΙς  Γβιον  βιβλίον  έγχαθιστ^.  EI;  τους  δεχαέξ  Upo-  tiones  in  peculiarem  conliilit  librum.  Opus  aliud 

φήτας  Itspov  τεΰχο;  ποιεί,  ώσαύτω;  χα\  β!ς  τδν  Ιιι  sedecim  prophetas,  aliud  itidem  in  P^alteriiini. 
Ψαλτήρα  Ιτερον  βύγγραμμα  χαταλείπει.  ΚαΙ  περ\  De  Providentra  liber  alius.  Alius  in  Apostolum, 

προνοίας  Ιτβρον  συντάττει  βιβλίον  * χα\  ε!ς  τδν  Adversus  bsreses  omnes  volumen,  φlod  Mendacii 

*Απδατολον*  χα\  χατά  πασών  τών  αΙρέσεων  Ιτε-  cl  veritaiii  discrtmeii  inscripsit.  Liber  quem  con- 

pov,  δ Ψεύόονς  xal  άΛηθείας  έπιγράφει  δίάγτω-  tra  duodecim  capita  Cyrilli  conscripsit.  Item, 

cir.  'Αντιλέγει  ΚυρΟΛω  έτέρψ  συντάγματι  χατΑ  Eecleiiaetica  historia.  Et  rursum  Φιλόθεος,  hoc 

τών  χεφαλαΐων  έχφωνηθέντι.  Έπονήθη  αύτφ  est,  Dei  amantium  Historia  : in  qiia  instilutuiii 

xa\  Ιτερα  ‘ δΰο,  ών  xb  μλν  ExKXqcuuTxix^r^  Φι-  eorum  qui  tetate  sua  vitam  sancte  iransexerunt, 

Λόθεογ  δέ  Ιστορίαν  λέγει  τ6  έτερον,  έν  ψ βίους  τών  persequitur.  Libri  tres  de  divinis  dogmatibus  in 

τηνιχαυτα  δσ{ως  βεβιωχότων  διέξεισιν.  Ώσαότως  dialogo  conscripti.  Legi  praeterea  supra  quingentas 

xa\  λόγοις  τρισ\  περ\  Οε(ων  δογμάτων,  οιπερ  αύτψ  ejus  epistolas,  Graeco  sermone  optime  compositas, 

διαλογιχώ;  συνετάχθησαν.  Κα\  Ιπιστολαίς  δέ  τού-  Haec  de  Theodorito.  Quae  autem  cl  acciderint. 


του  ύκέρ  πενταχοσίας  ένέτυχον,  άρΙστως  χα\  χατά  ' 
λόγον  "Ελληνα  συγχειμέναις.  Έν  τούτοι;  μέν  χα\ 
προΙοΟσα  δηλώσει. 

ΚΕΦΑΛ.  Ν£'. 

Περί  ΣυνεσΙου  τον  Κνρήντις  έηισχόπον^  χαΐ 
δηως  δνξτ\ς  είς  την  Ιερωσύνην  αρο· 

ήχΟη. 

Έπ\  τούτοι;  δέ  χα\  Συνέσιος,  ου  χλέο;  άπασαν 
τήν  ύφήλιον  διατρέχει,  ουνήχμαζεν  · δ;  ήν,  εΓπερ 
τι;  τών  κατ'  έχείνο  χαιροΰ  λόγιος.  Ούτω  δέ  τή  Πλα- 
τωνική προσεχώρησβ  φιλοσοφία,  χα\  εΐ;  τδν  άχρό- 
τατον  δρον  ήχεν  αυτής,  ώς  μή  μόνον  παρ'  "Ελλησι 
θαυμασΟήναι,  άλλά  δή  χα\  παρά  Χριστιανοί;,  δσοι; 
μή  προσπαθείς  χρίνειν  συμβαίνει  τά  πράγματα.  ^ 
Τοιούτον  δέ  δντα  χα\  άλλως  ήμερον  τδν  τρότ.ον  χα\ 
μέτριον,  πείθει  τούτον  Θεόφιλος  ό τή;  'Αλεξάνδρου 
καΐ  τή;  σωτηριώδου;  παλιγγενεσίας  άξιωθήναι.  Ός 
δέ  τοΟτ'  Εδρασε ν.  Επειτα  έπειράτο  χα\  τδ  τή;  Ιερω· 
σύνη;  εκείνον  δέξασθαι  χρίσμα.  *0  δ*  Εν  τοί;  άλλοι;, 

& δοξάξειν  θέμις  Χριστιανούς,  πρόχειρο;  ήν.  "Εκ  γε 
μήν  τών  Πλατωνικών  δογμάτων  παρατρεπόμενος, 
ήχιστζ  τδν  τή;  άναστάσεω;  λόγον  προσίετο.  Απόβ- 
λητον τδ  τοιούτον  δόγμα  χα\  άποτρόπαιον  μάλα 
ήγούμενος.  ‘Η  δ'  Έχχλησία,  χαΐ  ούτω  γνώμης 
Εχοντα,  ξυνεχώρει  τδ  Ιερά^θαι  * εύΟυβόλω;  στοχα- 
σαμένη,  ώ;  ταί;  λοιπαί;  τάνδρδς  άρεταίς  μόλις  χαΐ 
πρδς  τούτο  δή  μαλαχθείς  κατανεύσει.  ΜηδΕ  γάρ  άν 
τή/  θείαν  χάριν  ούτως  Ελλιπή  γε  είναι  άνέξεσθαι, 
πολλοί;  χα\  μεγάλοι;  χομώντα  τοίς  προτερήμασι.  ] 
Κα\  τή;  έλπίδος  ούμενοΰν  ούκ  ήστόχησαν  · μιχρφ 
γάρ  ύστερον  χα\  Ιστερξε  χα\  άνωμολόγησε  βεβαίαν 
είναι  μάλα  χαΐ  προσήκουταν  τήν  δόξαν  ταότην  τή 
Έχχλη33ίς.·Όσο;  γάρ  χα\  όποιος  γίγονΐ,  τεκμηριοΰ- 
σιν  οΐ  μετά  τήν  Ιερωσύνην  χομψώς  γεγενημέναι 
τούτψ  έπιστολαλ,  χα\  τάλλα  τών  συγγραμμάτο>ν,  τφ 
άπαραμίλλψ  τή;  συνθήκη;  χαΐ  Αρμονίας  χα\  φρά- 
σεως,  χα\  τή  τών  νοημάτων  πυκνότητι,  έν  δευτέρφ 
, πάντα  τιΟείσαι.  *Α  δ’ούν  χαταλελοιπε,  ταΰτά  είσιν 
Επιστολών  βιβλίον,  αίπερ  είσ\  πρδς  ταϊς  έχατ^ν 
και  Εξήκοντα*  6 περί  βασιλείας  π^δς  Θεοδόσιον  έκ- 
πεφωνη μένος  τδν  νέον.  Αντίκρυ;  διδασκαλία  καλ 
τύπος  βασιλικής  ών  κατα στάσεως  · ό Περί  kvvarii^v 
Εχων  επιγραφήν  ό πρδς  Ιίαιόνιον  Περί  τον  δώ· 
Pathol.  (;u.  CXLVl 


’ postea  indicabimus. 

ό θεοδώρητος*  οΙα  δΕ  τούτφ  ξυνέπεσεν,  ή Ιστορία 
CAPUT  LV. 

De  Synesio  Cyrenensi  episcopo  : et  quam  is  opinio^ 
nem  ob.inens,  ad  sacerdotalem  provectus  sit  digni- 
tatem. 

Cum  his  et  Syncsius,  cujus  magna  toto  terra* 
rum  orbe  gloria  est,  floruit:  qui,  si  qtiisquain 
alius,  et  ipse  aetate  ea  doctus  fuit.  Taiiliim  vero 
operae  navavit  philosophiae  Platonice,  et  adeo  ad 
summum  ejus  pervenit  fastigium , ut  eum  mui 
solum  gentiles,  verum  etiam  Christiani  sint  adiiii- 
« rati , qui  de  rebus  milia  affectione  infecti  sincoro 
judicant.  Huic  tanto  viro,  qui  praeterea  placidus 
et  modestus  esset , Thcopliilus  Alexandrinus,  ut 
salutarem  susciperet  regenerationem , persuasit : 
postea  vero  etiam , ut  idem  sacerdos  ungeretur, 
cum  eo  egit.  Atque  ille  ad  alia  quae  Christiani 
profitentur , promptum  se  et  facilem  praebuit : 
571  Platonicis  autem  sententiis  seductus,  resur- 
rectionis doctrinam  primum  minime  recepit,  ne- 
fandam eam  et  detestandam  esse  judicans;  et 
quamvis  ea  esset  opinione.  Ecclesia  tamen,  ut 
sacerdotii  obiret  munus,  homini  permisit.  Qu:o 
hoc  tum  fecit,  illa  certa  conjectura  adducta,  quod 
propter  reiiiiuas  ejus  virtutes,  eum  etiam  aliquando 
tandem  flexum  ^eβurreciioιιis  professionem  com- 
) probaiuruin , diviiiamquc  gratiam  rem  illi  lanlain 
deesse,  qui  mullis  magnisque  primariis  donis  eni- 
teret, passuram  iioii  esse  putaret.  Neque  illa  opi- 
nione et  spe  siia  falsa  est.  Paulo  namqiio  post 
resurrectionem  ct  credidit,  et  professus  est,  cer- 
tam hanc  esse,  muxiineqiie  convenire  Ecclesia:  ipsi 
sententiam.  Qualis  autem  ct  quantus  vir  fuerit, 
tesUntur  quae  ab  eo  post  sacerdotalem  susccpt.nm 
dignitatem  perquam  eleganter  scripim  sunt  epi- 
stola: ; cl  alii  insuper  libri,  qui  incomparabili  ipsa 
compositione,  dictione  et  sententiarum  frequentia 
scripta  alia  omnia  longe  post  se  relinquunt.  Lucu- 
brationes ab  eo  editae  lia:  sunt:  EpistoJarniii  volu- 
men centum  et  sexaginta.  Theodosio  juniori  de 
imperio  adiuinislraiido  dicatus  liber,  doctriuam  et 
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formam  reipubliox  ab  imperatore  rcgciuix  comple-  A pov·  ot  6Co  7rep\  ιτρονεΓας,  ουν  ΑΙγνΛτΙους  xaXcl* 
ctens.  Opusculum  De  insomniis.  Ad  Pxonium  De  xa\  δν  Ιπιχ ράψει  ΦαΛάκρϋΐς  έγκώμκητ·  χλΙ  τινες 
dono  liber.  De  Providentia  libri  duo,  quos  ^gyptioe  κρ6ς  Θβδν  Ομνοι  εύτδνως  τοΰτφ  ιτεποκημένοι·  Έγώ 
nominat,  liem  Laus  calvitii.  Ei  bymni  quidam  ad  τάληΟέ;  άλΙ  πρυτανεύων,  χα\  αυτήν  έχβίνην  αΰ· 
Deuro  perquam  scite  ab  eo  compositi·  Cxterum  του  τήν  Ιηιοτολήν  καραΟήβομαι,  ήν  ντρδς  EOdetov 
ego,  qui  veritatem  proferre  studeo,  epistolam  ipsius  γράφει  x6v  άδελφ>>ν,  xiva  ζητών  έξεχωρήΟη  χατ*  οΐχο- 
hic  apponam,  quam  ad  fratrem  Evopium  dedit;  νομίαντήν  ΙερωαύνηνλαβεΙν.Έατι  δέ  α&τη  * c *Avdr- 
iiiido  iiitelligoro  licet,  de  quibusnam  rebus  illi  το;  Av  sfqv,  ε1  μή  πολλήν  χάριν  sicdqv  Ιΐτολαμαϊοις, 
ambigenti , per  commodatu  dispensationem  sacer-  Crt  με  το^ούτων  άξιοναιν  δαον  o08'  άν  αΟτδς  έμαυ- 
Jotii  dignitatem  suscipere  permissum  est.  Ea  est  τόν.  Άλλ’  ούχ  εΐ  μεγάλα  χαρίζονται,  τοΟτο  τζροΊ· 
talis  : ι Inconsideratus  sane  essem  , nisi  multam  ήχει  αχοπειν*  άλλ*  ε1  λαβεΤν  έμοί  δυνατά  * τδ  γάρ 
haberem  Ptolemaidis  civibus  gratiam,  qui  me  ho-  άνθρωπον  δντα  μιχρου  θείας  χαρποΰαθεα  τιμάς,  δι· 
noreeo,  quo  meipsum  indignum  puto,  honestum  χαίφ  μλν  δντι  τυγχάνειν,  ήδιατον  αίς  άτΕ*^λαυ3ΐν 
esse  volunt.  Verum  non  an  illi  magna  tribuant,  Ιρχεται , λειπομένφ  δΐ  παραηολίι  της  Αξίας,  Ιλπίδα 
sed  potius  an  ea  a me  recipienda  sint,  spectare  πιχράν  ύτιοτείνει  του  μέλλοντος  * ο6  γάρ  νεώτερ^ν 
convenit.  Quod  si  enim  bonio  divino  prope  fruatur  B έατι  τδ  δέος,  άλλά  λίαν  άρ/αίον  * τδ  μή  τι  κερ\ 


honoro,  siquidem  justus  sit,  dulcissimum  percipit 
fractum  : sin  dignitate  ea  longe  sit  indignior, 
acerbam  futuri  sustinet  exspectationem.  Porro  non 
novus  hic,  sed  vetustus  admodum  est  metus,  ne 
quid  in  Deum  committens,  honorem  ah  hominibus 
commissum  feram.  Ego  sane  qui  meipsum  novi, 
ineptiorem  omnino  comperio,  quam  ut  sacerdotali 
dignitati  gerendx  iJoneus  sim.  572  Proinde  apud 
te  de  animi  mei  motibus  et  cogitationibus  ngani. 
Non  enim  alium  babeo,  apud  quem  id  rectius 
faciam,  quam  te,  percbarum  inibi  inecumqite  edu- 
catum caput.  Te  namque  aquuin  est  participem 
case  curarum  mearum,  ac  noctu  vigilantem  deli- 
berare , et  interiliu  cogitantem  considerare,  ut  et 
boni  milii  aliquid  contingat,  et  mali  quid,  iara  ^ 
effugiam.  Accipe  igitur  quo  loco  res  inex  sint, 
quas  tibi  etiam  majore  ex  parte,  opinor,  cognitae 
sunt.  Fasce  exiguo  sublato,  pulchre  mihi  vidror 
hucusque  philosophiam  ipsam  p«  rtulisse.  Cum  vero 
ab  boniiiiibus  non  prorsus  |>eiperain  in  ea  versatus 
esse  censear,  laudatum  a quibusdam,  ampliore 
nunc  houore  me  ornatura  esse  volunt,  qui  de  ido- 
neis animi  nici  viribus  judicare  non  ponsunt. 
Vereor  autem  ne  si  per  ineptam  amliiiioiieiii  digni* 
tatem  oblatam  recipiam,  neutrum  consequar: 
videlicet  neque  laudem  ex  honoro  contempto, 
neque  gloriam  cx  dignitate  minus  recte  gesta. 
Ucm  ipsam  sic  niccuiii  considera.  R<rbus  duabus 
semper  tempus  omne  tribuo , studiis  et  luJo. 
Litteris  vacans,  et  praecipue  divinis,  solus  sum. 
Ludo  operam  dans  quam  plurimos  admitto.  Nosti 
enim,  cum  a libris  exsurgo,  totum  me  in  ludis 
osse  , a civilibus  autem  curis  cl  natura  ct  animi 
ilestinationc  abiioircre.  Sacerdotem  autem  oportet 
virum  divinuin,  ot  a i ludum  omnem  perinde 
atque  Deum  ditlieiioin  et  durum,  qui  ut  proimsituiii 
iiislitutuiiique  suum  teneat,  innumeros  in  se  plu- 
riinoruln  conversos  habet  oculos.  Ad  quos  nulla 
ut  certe  parva  pervenit  utilitas,  nisi  aliquis  probe 
instructus  et  cordatus  sit,  et  a suavitate  animi 
omni  alienus.  In  iis  autem  qux  ad  Deum  perti- 
nent, uoii  privati m solus  esse  potest,  sed  in  com- 
iJiuiii  convcMitu  inter  plurimos  versatur,  cum  legis 


Θεδν  άμπλαχών,  τιμάς  πρδς  άνθ^ώπων  ίψαύροκ 
Έγώ  δέ  χαταμανθάνων  έμαυτδν,  εύρέαχω  πανττ- 
πασιν  ένδεέστερον,  ή ώς  άρμδσαι  τ^  της  Ιερωαύνη; 
σεμνάτητι.  Κα\  δήτα  διαλέξομαι  πρός  σε  περ\  των 
τής  έμαυτοΟ  ψυχής  χινημάτων  · ού  γάρ  Ιχω  πρές 
δντινα  άλλον  άντ\  τής  σής  φίλης  χα\  συντράφου  μοι 
κεφαλής.  Σέ  γάρ  ε1χ6ς  χαΐ  μετέχειν  μοι  των  Γαων 
φροντίδων*  χαΐ  νΰχτωρ  άγρυπνείν,  χα\  μεΟημΙραν 
ακοπεϊν,  δπω;  άν  άγαθάν  τί  μοι  γένοιτο , χα\  δπως 
άν  χαχδν  τι  διαφύγοιμι.  "Ακούε  τοίνυν  ώς  Ιχει 
τάμά*  τά  πλείω  δ'  &ν  αυτών  χα\  εΙδεΙης.  Μιχρ^ν 
άράμενος  φορτίον,  χαλώς  ΙνεγχεΤν  μοι  δοχώ  τδ  μέ- 
χρι τοΰ'ε  φιλοαοφίαν.  Διά  δέ  τδ  δδξαι  μή  παντάπα- 
αιν  αύτοίς  άμαρτάνειν,  έ-αινεΟεις  ύπ’  ένΙων,  άξιου· 
μαι  μειζό'.ων  παρά  των  οΰχ  είδδτων  χμίναι  ψυχής 
έπιτηδειδτητα.  Φοβούμαι  δ*,  μή  χαύνος  γενδμινος 
χα\  πρ'^σέμενο;  τήν  τιμήν,  άμφνΐν  διαμάρτω  * τοΰ 
μλν  ύπεριδών,  του  δέ  τής  άξίας  ούχ  έφιχάμενο;  * 
σχδπει  γάρ  ουτω.  Δυο  τούτοις  έχάατοτε  μερίζω  τδν 
χρδνον,  παιδι^  απουδή.  Κα\  σπουδάζων,  (διδς 
είμι,  μάλιστά  γε  τά  θεία  · κα\  παίζων,  χοινδτατος. 
ΟΐοΟα  γάρ  ό)ς  δταν  άναχύψιϋ  ιών  βιβλίων,  άπι^^ε- 
πής  είμι  πρδς  άπαααν  παιδ’.άν  , πολιτικής  δέ  φρον- 
τίδος  άμοιρώ  χαι  φύαει  χαΐ  μελέτη.  Τδν  δδ  Ιερέα 
άνδρα  δεί  θεαπέαιον  είναι,  πρδς  μεν  παιδ.άν  άπα- 
σαν,  Γαα  χα\  Θεψ  άμείλικτον  είναι  χρή,  δς  Γνα  τηρή 
τήν  υπδθε:ιν  ύηδ  μυρίων  όμμάτων  φρουρείται  * ών 
ούοδν  ή μιχρδν  δφελος,  ε1  μή  τις  εΓη  χατετχευα- 
σμένος,  σύννους  τε  χα\  πρδς  άπαααν  γλυχυΟυμίαν 
Ανένδοτος.  Τά  δέ  γε  πρδ;  τδν  θεδν  ουχ  άν  Γ^ιος,  άλλά 
χοινδτατος  εΓη  νομοδιδάσκαλος  ών,  χα\  νενομισμένα 
φθιγγδμενος.  Χρή  δδ  αύτδν  χα\  πράγματα  τεράττειν 
όπδαα  πάντες  άμα.  Τά  γάρ  Απάντων  μόνον  δ^ι 
πράττε .V,  ή πάααις  αΙτίαις  ένέχεαΟαι.  Πώς  ούν  ούχ 
εύμεγέΟ'/υς  ψυχής  χα\  χρατίατης  ένέγκαι  τοσοΰτον 
δγκον  φροντίδων,  χα\  μή  χαταχλύααι  τδν  νοΟν,  χΛ 
μή  χατασβεαΟειααν  έντή  ψυχή  περ-.ιδεί^  τήν  θίΐαν, 
οδ:ω  παηοδαπών  Ιπιτηδευμάτων  άπαγόντων  αυτόν; 
Εύ  ο!δ'  δτι  ουνατδν  Ινίοις  τούτο,  χα\  μακαρίζω  τας 
φόεεις  αυτών*  χάχείνους  Αληθώς  είναι  ήγούμαι 
τους  θείους  άνδρας,  ούς  τδ  δμιλειν  πάνυ  ιτράγματιν 
άνθρωπίνοις  μή  άποχόπτοι  του  θείου.  *Α/λά  χαΐ 
έμαυτδν  οίδα  εις  άσ^μ  τε  χατιόντα,  χα\  Ιπ'  άστεος 
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άνΐί^ντα,  xj\  ένεΰούμενον  τοϊς  r:f,h;  τ3ι  γε;όξη  με 
ε).κουσ».ν,  κα·  έμτητιλάμενον  χη/ίδο;  ούκ  31ν  εΓποι 
τις  όσης  · τψ  γάρ  οΐχείους  cTvaC  μοι  xa\  μάλα  μο- 
λυσμους,  χα\  xb  τυχ^ν  μέρος  έπιγεν(5μενον,  είς 
ττροσΟήκην  συμβάλλεται.  *Ρώμη  6’  ούχ  ίστι  μοι, 
τά  τβ  5νβον  ούχ  ύγιή,  χα\  τά  πρ^ς  έκτύς  άρχεΙν  6υχ 
οΐ6ς  τέ  ε(μι  · κα\  πολλου  δίω  τήν  έκ  του  συνειδητός 
φ-ρειν  ά\·ίαν,  Κα\  δσάχις  4ν  μέ  τις  ίρηται,  δια^- 
^5ήδην  λέγε IV  ούχ  άναδύομαι,  ώς  τδν  Ιερέα  διά  πάν- 
των άχηλίοωτον  είναι  προσήχει  πολλω  τψ  ττεριδντι, 
τί>ς  καΐ  έτέροις  των  μιασμάτο)ν  έχττλύνοντα  χάχείνο 
δει  προσεΐναι  τοίς  πρδς  τύν  άδελφδν  γράμμασι.  Πάν^ 
τως  δλ  άναγνώσονται  συχνολ  τήν  έπιστολήν.  Κα\ 
yip  ούχ  ήκιστα  τούτου  χάριν  αύτήν  ύπηγδρευσα 
τού  πάσι  καταφανές  είναι  τ6  πράγμα,  ?ν’  β τι  άν 
άποβή  χα\  πρδς  θεού  χα\  άνθρώπων,  άναίτιος  ώ, 
καΐ  ήκιστα  πρ\ς  τού  πατρ^ς  Θεοφίλου·  ΤιΟε\ς  γάρ 
έν  μέσψ  τάμά,  κα\  διδοΰς  εξ  άπάντων  αύτψ  βου- 
λεύσσσΟαι  περ\  ήμών,  πώς  &ν  ύπαίτ'ος  εΓην  ; Έμο\ 
τοιγαροΟν  δ τε  θεές,  χα\  ό νδμος,  ή τε  Ιερά  Θεο- 
φίλου χε\ρ  γυναΤχα  έπέδωκε.  Ιΐροαγορεύω  τοίνυν 
άτασι  κα\  μαρτύρομαι,  ώς  Ιγωγε  ταύτης  ούτε  άλ- 
λοτριώσομαι  χαΟάπ:ιξ,  ούΟ*ώς  μοιχδς  αύτή  λάθρα 
συνέσοματ  * τ6  μέν  γάρ  ήκιστα  εύσεβΙς,  τ6  δέ  ήκι- 
στα νόμιμον.  Άλλα  ^ουλήσομαί  τε  χα\  εύςομαι, 
συχνά  μοι  πάνυ  χα\  χρηστά  γενέσθαι  παιδία.  Έν 
δτ;  τούτο  δε?  τδν  κύρ.ον  τής  χε  ροτονίας  μή  άγνοή- 
σαι.  Μαθέτω  δ*  αύτδ  παρά  των  &μφ\  τδν  έταΤρον 
ΙΙαύλον  κα\  Διονύσιον  · οΰς  πρεσβζυτάς  ήρήσΟαχ 
παρά  τού  δήμου  πυνθάνομαι,  ’Κκ'-Γνο  δέ  ούδέν  δε? 
μαΟειν  αύτδν,  άλλ'  ύπομνησΟήναι.  Δισλέξομαι  δέ 
π)είω  τ.ερι  αύτού.  Κα\  γάρ  άν  άπαντα  τάλλα  μικρά 
πρδς  Εν  τις  τούτο  ΟεΙτο,  χαλεπόν  έστιν,  εΐ  μή  χα\ 
λίαν  άδύνατον,  εις  ψυχήν  τά  δι'  επιστήμης  είς  άπδ- 
δέΐςιν  έλθδντα  δόγματα  σαλευΟήναι.  ΟΙσθα  δ’  δτι 
πολλά  φιλοσοφία  τοΓς  Ορυλλουμένοις  τούτοις  άντι- 
τάττεται  δόγμασιν.  Άμέλει  κα\τήν  ψυχήν  ούκ  άξ  ώσω 
ποτέ  σο  ματος  ύστερ^γίνή  νομίζειν.  Τδν  κόσμον  ού 
φτ,σω  χα\  τ&λλα  μέρη  διαφΟείρεσΟαι.  Τήν  χαθωμι- 
'/ημένην  άνάστασιν  hpov  τι  κα\  άπδρόητον  ήγημαι* 
και  πολλού  δέω  ταΐς  τού  π.  ήθους  ύπολήψεσιν  όμο- 
■λογήσαι.  Νούς  μέν  ούν  φιλόσοφος,  επόπτης  ών  τά- 
ληθούς,  συγχωρεϊ  τή  χρεία  τού  ψεύδεσΟαι  · άνάλογον 
γάρ  έστι  φώς  πρδς  αλήθειαν,  κι\  δμμα  πρδς  δή- 
μον. "II  ούν  όφΟαλμδς  είς  καχδν  άν  άπολαύσειεν 
άπλήστου  φωτός,  ή ή τοΐς  οφΟαλμιώσι  τδ  σκότος 
ώφελιμώτερον,  ταύτη  κα\  τδ  ψεύδος  δφε)ος  τίθεμαι 
β^,μψ  * κα\  βλαβερδν  τήν  αλήθειαν  το?ς  ούκ  ίτχύου- 
σιν  ένατενίσαι  πρδς  τήν  των  δντων  ένάργειαν.  Ει 
ταύτα  καί  οΐ  της  καθ*  ήμας  Ιερωσύνης  συγχωροΟ- 
σ V έμο\,  δυναίμην  άν  ΙεράσΟαι,  τά  μέν  οΓκοι  φιλο- 
σόφων, τά  δ'  Ιςω  φιλομυΟών  εΐ  μή  διδάσκων,  άλλ* 
οίδέ  μέντοι  μεταδιδάσκων  * μένειν  δ*  Ιών  έπΙ  τής 
προλήψεως.  Εί  δέ  φατιν  ούτω  δε?ν  χαΐ  ^χινεΤσθαι 
χα\  δήμον  εί'/αι  τδν  Ιερέα  τσίς  δόςαις,  ούκ  άν  φΟά- 
νοιμι  φανερόν  σπασι  καθιστάς  * δήυψ  γάρδγ  κα\ 
φιλοσοφία  τί  πρδς  άλληλα  ; Τήν  μέν  άλήΟειαν  άπόρ» 
ρητον  των  θείων  είναι  δε?*  τδ  δέ  πλήθος,  έτέρας 
εςοως  δειται.  ΛύΟις  δέ  και  πολλάκις  ίρω  * μηδεμιάς 


(ΙοΓίΟΓ  sil,  cl  niliil  aliu.I  ipinm  quod  logiiinuiiii 
sil,  soncl.  N»'goii.o  cum  gerere  oportet,  qii;o 
simul  omnes  tangunt.  Qn:c  enim  conimiiiii.i 
omnium  sunt,  unum  ipsum  curare  opus  est,  nisi 
criminibiii  omnibus  obnoxius  esse  veiit.  Quomodo 
Igitur  non  maximi  roitissimlque  nniini  sit,  tan- 
tam curarum  molem  ita  ferre,  iil  mens  non  obru- 
atur, et  exstincta  in  anima  particula  divina  non 
negligaliir,  si  quis  tot  studiis  et  actionibus  variis 
distineatur?  Neque  itmoro  esso  «inosdani,  qiil  Iioc^ 
pnestare  possint : et  felicem  eorum  naturam  atque 
beatam,  ipsosqne  vere  divinos  viros  esse  censeo,  qui 
cum  in  mullis  humanis  versentur  negotiis,  non  ta-  . 
inen  divini  Numinis  nira  exeidanl.  Ego  vero  incl- 
psum  qui  in  urbem  desecmiere  et  ab  urbe  ascendere 
soleam,  673  rebus  involntnm  quae  ad  terrenas  cu- 
ras traliunt,  atque  inquinationibus  repletum  esse, 
quarum  non  facile  quisqtiaro  magnitudinem  diie* 
rit,  scio.  Nam  qu.r  ad  nativa  et  propria  aliunde  ad· 
veniunt  piacula, in  accessionis  rationem  conferon· 
lur.  Corporis  robur  milii  non  est,  interiora  met 
non  recte  ue  habent.  Ab  externis  etiam  aliqua  ex 
parte  destituor  : tum  autem  conscientiae  moerureiit 
ferre  nequeo.  Ei  quotiescunque  me  quispiam 
rogat,  disertis  verbis  statiiii  dico,  sacerdotem  in 
rebus  omnibus  maxime  a probris  debere  esse 
alienum,  multum  ut  ei  supersit,  quippe  qui  alio- 
rum quoque  sordes  expiet.  Verum  enimvero  illud 
quoque  lineris  ad  fratrem  datis  inserere  convenit· 
Pcrmiilii  enim  epistolam  lianc  Icgciit,  el  ca  gratia 
illam  potissimum  dictavi,  ut  cum  res  ipsa  nola 
omnibus  fiiil,  tum  nlcuiiquc  ca  procedat,  cl  apud 
Deum  et  apud  bomines,  nec  niiniis  apud  ipsum 
patrem  Tbeopbilura  culpa  careain.  Siquidem  ciini 
res  meas  Ia  medium  protulerim,  cl  poleslali  ejus 
quidquid  velit  de  me  statuendi  permiserim,  quo- 
modo crimini  alicui  obnoxius  slin  ? Milii  ei  Deus 
ipse^et  leges,  ipsaqiic  sacra  Theophili  manus  uio- 
rcni  dedit.  Quapropter  omnibus  praedico,  testa- 
tu mqtie  esse  volo,  me  illam  prorsus  deserturum 
non  esse,  neque  cum  illa  vehili  moacliuiii  clande- 
stinam consuetudinem  babilurum.  Allernm  enim 
minime  pium,  alterum  minime  Icgiliimim  esi.  Quia 
potius  ct  volo  cl  opto,  pliires  mihi  et  probos  natki 
liberos,  iloe  rp>um  ordinationis  auctorem  el 
principiMii  ignoraro  ii'*n  oportet.  Sciant  id  amici 
cii.tm  nosti  i Paulus  ol  Dionysius,  quos  legatos 
lianc  ob  causiam  a pornio  locios  esse  audio.  Iltaiii 
vrro  rem  Tlici>pbil»)  non  signiltcari,  sed  iii  memo- 
riam tantum  n.voca*i  opus  csl.  Dc  ea  autem  plu- 
ribus dicam,  enni  qua  quidem  una  quisquam  alia 
omnia  colljia  parva  esse  judicet.  Difficile  est, 
atque  adeo  fieri  omnino  non  potest,  ut  animus 
dogmata,  qiire  per  cnidiiioncm  cl  scieniiam  Iti 
ccriani  iicccssariainqnc  persuasionem  evaierinl, 
tiiicinare  cl  in  dubium  vocari  sinat.  Nosti  porro, 
pbilusophiam  admodum  divulgatis  istis  Glirislia- 
norum  adversari  opinionibus.  Iiaqne  haud  unqoatn 
adducar,  ut  posterius  animam  quam  corpus 
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iredain.  ncqiic  mundam  ipsum  cl  paries  ejus  alias  A Ανάγκης  παρούσης,  οδτ’  έλέγχίΐν  oOV  έ>έ'- 

χεσΟαι.  Καλούμενος  6'  εΕς  1ερωαύν*ην·  ούχ  άςιώ 
προσποιείσθαι  βύγματα.  Ταΰτα  Θε6ν,  ταυτα  Ανθρώ- 
που ς μαρτύρομαι.  ΟΙχεΓον  Αλήθεια  θεψ,  φ ^άν- 
των  Αναίτιος  εΤναι  βούλομαι.  *Εν  τούτο  μόνο^  ούχ 
ύποχρίνομαι  * έπε\  χα\  φίλοτταίγμων  ών,  ως  γε  παι- 
δύΟεν  οΙτίαν  Εσχον  όπλομανεΐν  τε  χα\  ΙππομανεΓν 
πέρα  του  δέοντος,  ΑνιΑσομαι  μέν  · τί  γΑρ  χαΐ  πάθω 
τλς  φιλτάτας  χύνας  ΑΟήρους  δρων,  χαΐ  τΑ  τύ> 
Οριπηδέστατα ; Καρτερήσω  δέ,  Αν  έπιτάττη  Θεύ;· 
χα\  μισύφρυντις  ών,  όδυνήαομαι  μέν,  Ανέξομαι  οΕ 
διχιδίων  χα\  πραγμάιων  λειτουργίαν  τινΑ  ταύτην 
εΐ  χα\  βαρείαν  έμπιπλΑς  τφ  Θεφ,  Δύγματα  ίϊ  ούχ 
έπηλυγάσομαι  · ούδΕ  στααιΑαει  μοι  ηρίς  τήν  γλώα- 
σαν  ή γνώμη.  Ουτω  φρονών,  ούτω  λέγων,  Αρέσχε:ν 
οΐμαι  θεψ.  Ού  βούλομαι  δΕ  χαταλελείφθαι  περί  έμεΟ 
λύγον,  ώ;  Αγνοηθείς  ήρπασα  τήν  χειροτον/αν.  Ά/λ’ 
είδώς  6 θεοφιλέστατος  πατήρ  Θεύφιλος.  καΐ  ώ; 
έπίσταται  σαφές  μοι  ττοιήσας,  ούτω  βουλ-υσΑτ^ω 
περ\  έμου.  Ή γΑρ  χατΑ  χώραν  ΑΑσει  με  Επ’  Εμαυ- 
τού  φιλοσοφοΰντα,  ή του  μετΑ  ταυτα  χρίνειν  καΐ 
διαγρΑφειν  τού  χορού  των  Ιερέων  ήμας,  έιυτω 
χώραν  ούχ  ύπολείψει.  Πρδς  ταυτα  λήρός  έστ.ν 
Απασα  γνώμη  · τδ  γάρ  Αληθές  εύ  οΤδ’  δτι  τψ  Θεφ 
προσφιλέστατον.  ΚαΙ  νή  την  ιερΑν  σου  χεφαλήν,  χα\ 
Ιτι  πρδ  ταύτης  νή  τδν  Εφορον  τής  Αληθείας  Θεδν, 
Αχθομαι  μέν,  πώς  γάρ  ού  μέλλω,  δεήσαν  ώσπερ  είς 
β(ον  Απδ  βίου  μετασχευΑζεσΟαι ; ΕΙ  δέ  τούτων  φα- 
νερών γενομένων,  Απερ  ούχ  Αξιώ  λανθΑνειν  έγκρί- 


liilcriluras  os<c  dicam.  Ucsurroctioncm  dcpraedi- 
catam  sacrum  quiddam  ci  minime  vulgandum 
esse  duco  , neque  conceptis  vulgi  opinionibus  as- 
sentiri  possum.  574  Alens  philosopliia  exculta 
verum  perspicit.  Ea  ncccssilnic  adducta,  menda- 
cium permittit.  Et  babet  rationem  seu  proporlio- 
uem  suam  lumen  ad  veritatem  et  oculus  ad  popu- 
lum. Quatenus  ergo  oculus  lumine  copiosiore  in 
deterius  abutatur,  aut  lippis  tenebra  commodiores 
sint,  hactenus  mendacium  quoque  populo  utile 
esse,  et  veritatem  noxiam  cis  puto,  qui  aciem 
mentis  in  evidentem  rerum  clariialcin  intendere 
nequeunt.  Quod  si  sacerdotes  nostri  lixc  mihi 
permittunt,  potero  sane  ego  quoque  sacerdotis 
munere  fungi,  qui  domi  quidem  philosophiae  in- 
cumbo, in  publicum  autem  progressus  sermonibus 
et  colloquiis  hominum  delector,  ac  neque  docens 
neque  dodocens,  sed  in  anticipata  opinione  quem- 
que persistere  permittens.  Siii  illi  sacer'dotein  ita 
animatum  et  opinionibus  manifestum  esse  opor- 
tere dicant,  omnibus  me  palam  ostendere  inter- 
miserim. Quid  enim  rei  est  populo  cum  philoso- 
phia? Rerum  quippe  divinarum  veritatem  minime 
vulgari  oportet.  Populus  autem  more  cl  assuetu- 
dine alia  indiget.  Rursum  igitur  et  saepius  repe- 
tens dicam,  nulla  cogente  necessitate,  neque  ar- 
guere neque  argui  sapientis  esse.  In  sacerdotum 
autem  ordinem  cooptatus,  non  committam 


ut 


dogmata  praeter  animi  sententiam  assimulem.  De  q v£i£y  ί£ρ£θσιν  φ τούτο  δέδωκεν  δ Θεδς,  ύπο 


his  Deum,  de  his  homines  testes  invoco.  Veritas 
I>ei  propria  est,  apud  quem  in  rebus  omnibus  iii- 
culpAtus  esse  volo,  iloe  unum  tantum  non  dissi- 
mulo. Quandoquidem  joci  et  ludorum  studiosus 
sum  : ita  ut  jam  inde  a puero  crimen  illud  SLai- 
naerim,  plus  quam  deceret,  armis  me  ct  equis  de- 
lectatum esse,  tristis  quidem  ero.  Quid  enim  cum 
chartssimos  canes  feras  nullas  persequi,  et  sagittas 
a teredinibus  exesas  esse  videro,  faciam  aliud  ? 
Sed  tamen  constantiam,  si  Deus  voluerit,  obti- 
nebo : atque,  quamvis  a curis  alienus,  macerabor, 
causarumque  et  negotiorum  quantumvis  grave 
ministerium  boc,  Deo  serviens,  sustinebo.  Dogmata 


δύσομαι  τήν  ΑνΑγχην  , χα\  ώς  θεΤον  σύνθημα  χατα- 
δέξομαι.  Λογίζομαι  γΑρ  δτι  χαΐ  βασιλέως  Αν  έτητΑ- 
ξαντος,  χα\  χαχοδαίμονύς  τίνος  Αύγουσταλίου  δίχην 
Αν  Εδωχα  μή  τιειθόμενος.  Τφ  Θεφ  δ*  έΟελοντήν  hl 
πείθεσθαι.  Εί  δή  προσίεταί  με  λειτουργεΤν  δ βεδς, 
έχ  προοιμίων  δεί  τδ  Οειύτατον  Αγαπάν  τήν  Αλήθειαν 
Αλλά  μή  διά  τών  έναντιοηΑτων  όιεοΐδν  έστι  τδ  ψεύ- 
δος, είς  τήν  ύπηρεσίαν  αύτού  παραδύεσθαι.  Γβνού 
δή  τού  τούς  σχολαστικούς  είδένα*.  τε  ταυτα,  κα\ 
προς  έχεϊνον  έξαγγειλαι.  > *0  μέν  ούν  τοιαύτα  λέ- 
γων χα\  έμφανώς  παραιτούμενος  ούδ'  ούτω  διέδρα 
τδ  ΙερΑσθαι  · ταΰτα  δ’  έγώ  παρεθέμην,  Γν*  είδέναι 
Εχοιμεν  δσα  λύγοις  οΐχονομίας  διαφοροις  ή Έχχλησία 
έτέλεσεν,  ού  νύμοις  ταυτα  τιΟεΙσα,  ΑλλΑ  τοΓς  χαι- 


autem  per  dissimulationem  non  tegam , neque 
mihi  mens  a lingua  dissentiet,  lloc  sic  cum  et  ^ ροΤς  τΑ  προσήχονφα  πρΑττουσα.  ^ Τοιαύτα  χαΐ  τΑ 
sentiam  et  dicam,  Deo  placere  puto  : neque  ser-  χατΑ  τδν  πολύν  έν  φιλοσοφίφ  Συνέσιον.  Πολλοί  δέ 
moiiis  illius  de  me  occasionem  relinquere  volo  me  xa\  Ετεροι  τηνιχαΟτα  έφιλοσύφουν  λδ.φ  κα\  Αρετή 
quod  qui  fuerim  ignoratus  sim,  ordinationis  siif-  διαπρέποντες  * ών  πρδς  λεπτδν  μνείαν  έποιησάμην, 
fragia  rapuisse.  Caeler uin  Dei  amanlissimus  paler  el  μή  πύββω  τού  προχειμένου  βαίνειν  έλογιζδαην. 
Thcopbilus,  cum  me  norit,  postquam  mibi  se  id  scire  significaverit : sic  *.andcm  de  me  consilium, 
quid  statuat,  capiat.  Tum  enim  aul  in  instituto  uieo  vivere  me  et  philosophari  patietur,  aut  postea 
nl  mo;  in  judicium  voccl,  vel  sacerdotum  ordine  moveat,  575  sibi  ipsi  potestatem  non  relinquet. 
Alim  insuper  opiniones  et  scnlcntirc  omnes  nugx  fuerint.  Veritatem  enim  salis  scio  Deo  esse  gr.:- 
lissimam.  Sed  enim  sacrum  caput  tuum,  atque  in  primis  veritatis  tutorem  et  inspectorem  D<*um 
testor,  xgre  mibi  cssc.  Quomodo  enim  non  sit.  cum  quodaniniodo  cx  vit.n  solita  in  vitam  alia:ii 
transeundum  mibi  sit?  Quod  si  rebus  bis  in  publicum  prolatis  (Iniere  enim  eas  et  premi  nolfitis 
cui  potestatem  hanc  concessit  Deus,  in  ordinem  sacerdotum  mo  1« gerit,  subibo  eniii  nrcos^^iiuiem. 
Ct  veluli  tesseram  divinitus  oblatam  suscipiam.  Sic  eiiim  existimo,  si  vel  imperatore,  vel  infelici 
0eoquc  inviso  AiigusioU  \wUcvvVic,  imperata  non  facerem,  iaobc.ilcnti  c poenas  nae  datu- 
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ΠΙΙΙΙ  esse  : Deo  autem  ipsi  volentes  nos  parere  convenit.  Sin  me  ad  sncruro  obeundum  iniuisie· 
riuin  non  aduiiuii  Deus,  ab  ipso  slatim  initio  in  ine  rem  divinissimam  veritatem  ipsam  complecti· 
ne<|ue  per  id  quod  illi  maxime  repugnat,  mendacium  scilicet,  functionem  ipsius  suscipere  dcccl. 
F-c  igitur  ut  scholastici  haec  sciant,  et  ad  illum  referant.  · Syncsiiis  quidem  liaic  scriUens,  aperte 
sacerdotalem  dignitatem  aversatus  est,  sed  tamen  sacrum  munus  non  elTugit.  Ilxc  ego  eo  consilio 
hic  adjeci,  ut  scire  possimus  quae  varie  per  dispensationis  rationem  Ecclesia  egerit,  non  illa  leges 
certas  statuens,  sed  prout  tempus  ferret,  quae  decerent  et  commoda  essent  faciens.  Ilaic  de  eximio 
philosopho  Synesio.  {fulti  vero  praeterea  alii  tum  philosophati  sunt,  doctrina  simul  ct  virtute  cclo- 
hres  : quorum  omnium  mentionem  facerem , nisi  mc  longe  ab  instituto  digressurum  osso 
scirem. 

ΚΕΦΛΛ.  NC7'.  A CAPUT  LVI. 

npp\  O^cLterririarov  του  ir  Τώμχι  βησίΛεύοτ·  . De  Valentiniano ^ qui  Romee  imperavit.  De  geute 
τος  * xal  περί  του  έθνους  των  Γότθων,  είς  Gotthorum  : in  quas  nationes  divisa,  et  qvm  te· 
πόσα  διήρηνταί^  ηαΐ  χοίους  έσχον  τόπους*  nuerint  loca.  Prmterea  de  Bonifaeio,  Aetio  et 

έτί  δέ  χαϊ  περί  Βονιφατίου  χαϊ  Άετίου  χαΐ  Aspare  ducibus : et  ut  Libya  occidentalis  Vandalis 

Άσπορος  των  στρατηγών  · xal  ώς  ή πρός  subdita  fuerit, 
έσ πέραν  Αι6ύη  ϋπό  ΟοανδήΛους  ίγένετο. 

Ούαλεντκνιανδς  Sk  δ Πλαχιδίας  μίν  υ!δ;,  θ·οδο-  Porro  Valentinianus  Piacidiae  filius  et  Theodosii 
jiiou  Sk  γαμβρός  έπ\  θυγατρ\  Εύδοξίφ,  ήν  αύτφ  gener  (nam  Eudoxiam  filiam  ejus,  quam  ei  Eudo* 

Εύδοχία  έγέννα,  χα\  τής  iampiou  λήξεως  αύτοχρά-  cia  genuerat,  in  matrimonio  habuit),  Occidentali» 

τωρ,  ούδαμή  μΑν  των  Έχχληοίοις  ύγιών  δογμάτων  imperii  habenas  obtinens,  haudquaquam  a sanit 

έξέχλινε  , λίαν  fik  χα\  τής  εύ^ββοΟς  θρησχείας  &ν-  Ecclesiae  dogmatibus  descivit , verioris  pietatis 

τ^ποιεΓτο.  Έπ\  μέντοι  τήν  δίαιταν  πολλή  τή  άδια-  atque  religionis  acer  sectator.  Quod  autem  in  con- 

V^pfa  έχρήτο  · αυχνώς  γάρ  γδησιν  όμιλών,  φαρμα-  sueludine  ct  vita  quotidiana  nullum  certam  ser- 

χζίαις  ίχαιρε.  Κα\  δήθ*  ύπδ  τοιούτων  χα\  έτέρων  varet  modum,  inullisque  uteretur  impostoribus, 

παθών  δχλού μένος,  ού  μδνον  Βρετταννίαν, 'Ισπανίαν  ^ atque  Incantationibus  gauderet,  et  aliis  ejuscemodi 
τε  &μα  χαΐ  Γαλλίας  τής  άρχής  πρδ  βραχέος  άφαιρε-  vitiis  transversim  ageretur,  57β  solum  Bri- 

Οε{σας  άνασώσασθαι  Γσχυσεν*  άλλά  πρ6ς  ταύταις  lanniam,  Hispaniam  et  Gallias,  quae  imperio  ejus 

y.a\  τήν  έσπερίαν  πάσαν  Λιβύην,  ή δή  των  "Αφρων  ademptae  fuerant,  recuperare  non  potuit , sed 

xzXeZrat,  προσαπώλβσεν,  ίτει  πεντεχαιδεχάτφ  τής  Libyam  etiam  omnem  et  Africam  perdidit,  qnltt- 

έχείνοο  άρχής,  αΐτίας  ήγτσαμένης  τοιάσδε.  Στρα-  decimo  imperii  sui  anno,  ob  causam  hujusmodi, 

τηγώ  δύο  ήστην  iv  Κωνσταντίνου πδλε ι * Βονιφάτιος  Duo  belli  duces  Conslanlinopoli  fuerant,  Bonifs* 

xul\  Άέτιος  τούτοις  ή χλήσις  * ούς  Θεοδδσιο;  βασι-  cius  et  Aelius  , quos  Theodosius  imperator  ad 

λεΰς  Ουαλεντινιανφ  αΐτησαμένφ  είς  'Ρώμην  άπέ-  Valenlinianuiii,  qui  hoc  petierat,  misit.  Cum  an· 

στειλβν.  ΈπεΙ  6k  Βονιφατίφ  ε(ς  άρχήν  ή πρδς  έσπέ-  tem  Bonifacio  Occidentalis  Libya  provincia  obti- 

ρανέχληρουτο  Λιβύη,  μετρίως  λνεγχείντουτ*  Άέτιος  gisset,  Actius  id  aequo  animo  ferre  non  potuit : 

ούχ  οΤύς  Tt  ήν.  Κέντροις  τοίνυν  φθδνου  βληθείς,  sed  invidiae  stimulis  actus,  calumniam  adversus 

διαβολήν  έχείνφ  συνέ^^απτεν,  ώς  εΓη  Ανταρσίαν  eum  concinnavit,  ad  rebellionem  eum  spectare» 

μλν  μελετών,  ούχ  άγαθά  δλ  χα\  το?ς  χρατουσι  δια-  imperaloribusque  parum  fidum  esse,  criminatus, 
νοούμενος.  Κα\  ταΰτα  μλν  τή  του  βασιλέως  μητρ\  Hoc  sic  clam  apud  imperatoris  matrem  Placidiam, 
Ιΐλαχιδί^  χρύφα  είσήγε,  χα\  τής  άρχής  έχβίνον  μεθ-  ^ υΐ  provincia  ei  adimeretur  suadens,  egit.  Atque 
ιστ^ν  συνεβούλευεν  * έχείνψ  δ*  αύθις  έτερα  γρά-  inierim  etiam  longe  alia  ad  illum  scripsit : videli· 
φων  είσηγείτο,  μηδαμώς  έλέσΟαι  δπίσω  έλθεΐν,  ιΓγε  cet  nc  provincia,  si  principes  eum  revocarent, 
βδξΞΐ  τοΖς  χρατουσιν  αύτδν  μεταστέλλεσθαι*  διαβλη-  decederet*  Dilatum  esim  cum  apud  illos  esse, 

Οήναι  γάρ,  χαΐ  πανουργίφ  τών  χρατούντων  άνάγ-  necessitateroque  illi  eam  incumbere,  ut  fraude 

χην  είναι  διαφθαρήναι.  "A  δή  γράμματα  είς  χειρας  eorum  pereundum  sibi  esset,  affirmavit.  Litteris 

λαβών  Βονιφάτιος,  χα\  οΤα  παρ’  άνδρδς  φίλου  τε  χα\  talibus  Bonifacius  acceptis,  Aelio,  quem  sibi  vc- 

γνησίως  μάλα  βχοντος  πιστεύσας  αύτοΓς,  ούδαμώς  rum  el  fidum  amicam  esse  putabat,  crediJit : el 

ύπήχουε  τής  άρχής  άποστήναι,  χαίπερ  πολλάχις  quamvis  sxpius  ab  imperatore  revocatus,  haud> 

ύπδ  τού  βασιλέως  μεταστελλδμενος.  Εντεύθεν  οΐ  quaquain  tamen  ut  provinciam  relinqueret,  jussio* 

βασιλείς  οΓα  πιστψ  χα\  βύνψ  τά  μάλιστα  Άετίψ  iiibus  ejus  paruit.  Quapropter  principes  Actio, 

προσεΐχον,  kx  πολλού  τήν  έχείνου  δυσμένειαν  προ-  lanquam  homini  fido  ct  benevelo,  qui  duduin  bo- 

μηνύσαντι,  χα\  δή  συν  έχείνψ  τήν  χατά  Βονίφατίου  siilcm  illius  animum  indicassel,  faverunt,  ct  cum 

δπως  άποβαίη  συσκευήν  Οφαινον.  Τηνιχαύτα  δέ  co  contra  Bonifacium  dolum  texuere.  Ea  icmpe- 

πολλά  τε  χα\  μέγιστα  Γοτθικά  έθνη  χατά  τδ  πέραν  ^ siale  plurimae  inaximacqiie  GoUhicje  gcnU'8  in 
τού  "Ιστρου  άνά  τά  ύπερβύρεα  μέρη  πανταχού  διε-  septentrionali  parte  ad  Istrum  passini  disperae 

σ/.έδαστο  · ών  τά  μάλιστα  παρ’έχείνοις  λόγου  πολ*  erani.  Inlcr  quas  prccipnx  qiialuor  judicio  ipse- 

λοΟ  i$ia  τίσσαρά  είσι,  ταύταις  ώνοαασαένα  ταϊ;  rum  celebres  fuere.  Gullhi  ^ciΓtcel,  Vissegottbi, 
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GepKles  et  Yandafi,  non  alia  rc  quam  nominibus  Λ 
8«>Iis  Inter  se  dissidentes.  Omnes  enim  lingua  una 
el  eodem  Tivendi  instituto  utebantur,  detestan- 
dam Arii  doctrinam  sequentes , siculi  in  historia 
Valentis  commemoravimus·  Hi  Honorio  et  Arca- 
dio imperantibus  Danubium  transgressi,  in  fini- 
bus Romani  Orientalis  imperii  consederunt.  Gcpi> 
des  quidem,  qui  in  duos  populos  divisi  sunt , 
Longobardos  et  Abares,  oram  eam  qiw  ad  Sin- 
gidonem  et  Sirmium  est,  incoluere : 577  Visse- 
gotihi  autem  Alaricbo,  de  quo  supra  diximus, 
duce,  Romani  et  Italiam  popnlati,  atque  in  Gal- 
liam inde  profecti,  cum  omnia  istbic  rn  potesta- 
tem snam  redegerunt,  tum  Constantinum  Britan- 
nia: tyrannum  occiderunt.  Porro  Goilhi,  qig  aiilea 
Pannoniam  eique  circumquaque  flciiia  l^a  oc·  ^ 
cnpaveraiil , Theodosii  junioris  decimum  nonum 
anuum  iniporanlis  permissu,  in  finitima  Thraciae 
regione  habitarum.  Atque  ubi  isthic  anno·  quin- 
quaginta octo  transegere,  Zenone  Romanum  iro- 
j^rlum  administrante,  atque  jubente,  Theaderichi 
principis  eorum  ductu  inde  transeuntes.  Occiden- 
tale occuparunt  imperium.  Vandali  vero  Alanissibl 
cl  Germanis,  qui  nunc  Franci  dicuntur,  conjun- 
ctis, Gongidisdum  (I)  ducentem  balienies,  amnem 
Rhenum  iransicnint,  atque  in  Hispania  sedes 
fixerunt : qus  prima  ab  Hesperio  Oceano  Europae 
regio  esi.  Bonifaeius  igitur  jam  memoratus.  Occi- 
dentalem Libyam  oblinens,  ubi  quje  contra  eum 
itroerentar  intellexit,  profectus  inde  fretum  iraje-  q 
eil,  atque  in  Hispania  cum  Vandalis  fuit : el  quod 
G mgldiscliie  vita  defunctus  fuerat , filios  ejus 
Gontarero  et  Genscrichum  qui  paternum  re- 
gnum administrabant,  ut  communiter  securo  bei- 
lufli  gererent,  bortaius  est  : occideii talem  l..ibyam 
eit  se  datarum  pollicitus,  in  tres  ita  divisam  par- 
tes, ut  cuique  eorum  pars  una  sorte  cederet.  Sivo 
aulem  ob  hanc,  seu  aliam  ob  causam  bellum  mo- 
tum est,  frater  certe  uterque  se  et  conjunxit : et 
ejusmodi  societatis  conditionibus  acoeptis, Vandali 
freto  iraiisinisso,  ex  Hispania  in  Africam  venere  : 
cainque  ab  Oeeano  ipso  ad  Tripoliin  usque  in 
ditionem  suam  redegere.  Cacterum  illis  digressis, 
Yissegollhi  ex  Gallia  Iu  Hispaniam  profecti,  eam 
cepere  : postea  vero  Galliam  etiam  rursus  occu- 
pavere. In  senatu  imperiali  Bontfacii  amici  qui- 
dam dolum  Aelii,  quem  adversus  illum  struxerat, 
578  Placidis  et  Valentiniano  indicarunt,  epi- 
stolamque illam  ad  Bonifacium  ab  eo  scriptam 
exhibuere,  illi  ad  tantam  fraudem  el  improbita- 
tem Aelii  consternati , apud  illuni  quidem  se 
qiiidquam  ejus  rei  scire  dissimularunt  : ad  Boni- 
liicium  vero  jusjurandum  in  scriptum  relatum,  quo 
injuriarum  prapieritarum  omnium  oblivionem  in- 
duxerunt, misere;  Interea  Goniare  mortuo,  Van- 
dalorum regnum  ad  iintim  Gcnscricbiim  j»ervonil. 
Doiiifacius  imperatoris  juramento  recepto,  bellum 

{i)  λΥύ  UadoghJum  vocaut. 


χλήβΐ9ΐ*  Γότθοι,  OfijoiyoiOoi,  Γήιΐίίε;  κα\  OOiv- 
όηλοι*  όνόμασι  μόνοις  xcl  Αλλω  ούβεν\  τζαρτ,ΙΧάα 
σοντα.  "Αηβιννις  γ^ρ  μι^  βιαλέχτφ  χτΧ  χε- 

χρημένοι,  «οΓ;  μυοαροίς  *Apetou  συνεπήχΟησαν 
δόγμααιν,  ώς  Ιν  κατά  νόν  Ούάλεντα  βιελάΐ^ονεν 
ijToptg.  ΟΤ  όή  πά*/τ·ς  Όνωρίου  χα\  'Apxsofou  tfr/ 
'Ρωμ^ϊχών  βχήπτροιν  Ιιεειλημμένων,  Δάνονιβ  ν 
εΤτουν  Τστρον  ΔιχκβρΦίωαΔμενοι,  τοΓ;  χαθ'  ή μα; 
των  'Ρωμαίων  Διεσώθησαν  βροι;·  *Λ μέλει  τοι  χα\ 
Γήπεδε;  μλν,  έξ  ών  δύο  διηρέθησαν  γένη,  Αβγγό- 
βαρδοί  τε  χλ\  "Αραβες,  τΔ  περ\  Σιγγιδόνα  τβ  χα\ 
Σέρμιον  χ^ρία  χατφχησαν.  01  δλ  Ούεαίγοτβοι,  συν 
Άλλαρίχφ  τψ  προειρημένψ  στρατηγού  με  νοι,  'Ρώ- 
μην χα\  'Ιταλίαν  πορθί;σαντες,  εις  Γαλλίας  έχειθεν 
έχώρησαν,  χαΐ  των  έκεΐ  πάντων  έχράτησαν,  τδν 
έχεΤ JC  Κωνστ3^ντΤνον  τύραννον  τής  Βρετταννίας  δ.α- 
χρησάμενοι.  Γότθοι  5*  έτΛ  τούτοις  πρότερον  μίν 
Παννονίαν  χα\  τά  πέριξ  πάντα  χατεσχηχότε;,  Θεο- 
δοσίου τού  νέου  ΙπιτροπαΙς  έννιαχαιδέκατον  Ιτος  τή 
άρχή  Ιχοντος,  τάς  πιρ\  βρφχην  φκησαν  χώρας  · 
όχτώ  δδ  κα\  πεντήκοντα  Ιτη  τή  βρ^ιχη  διαγαγόν- 
τος,  Θευδερίχου  τ^  αύτών  ήγεμονίαν  κεχληρωμέ- 
νου,  Ζήνωνος  τήν  'Ρωμαίων  άρχήν  βτέποντος  κα\ 
χε>εύοντος,  ΙχεΒεν  μιτοσχηνώσαντΙΓ,  τήν  έσπέριον 
κατέσχον  άρχήν.  01  δέ  Ούάνδηλοι  Άλανούς  τε  κα\ 
Γερμανούς,  ο!  νύν  Φράγγβι  καλούνται,  προσεταιρι- 
σάμενοι,  τδν  ποταμίν  'Ρήνον  διαπεράσαντες,  ήγείτο 
οά  αύτών  τηνιχαΟτχ  Γογγίδιακλος,  Ιν  Ίσπανί^  τάς 
οΙχήσεις  Ιπαίουν.  Πρώτη  δλ  αύτη  χώρα  τής  Εύρώ- 
τιης  άτΛ  τού  Ιστιερίου  'Ωκεανού.  *0  τοίνυν  ^ηβείς 
Βον.φάτιος  κα\  τής  έν  έσπέρα  Λιβύης  τήν  άρ/ήν 
Ιχων,  τά  κατ'  αύτού  μαβων  τυρευόμενα,  άπάρτς 
Ιχειθεν,  τδν  πορθμύν  διέβη  , καΐ  πρ^ς  Ούανδή/βνς 
έγένετο  κατά  Ισπανίαν.  Έπε\  δλ  ΓογγιΙίεχλον  τδ 
Ριοΰν  Ιχμβτρήσαντος  οΐ  Ικείνου  παΙβες  τήν  πατρι- 
κήν άρχήν  διείπον,  Γόνθαρις  δλ  κα\  Γιζέριχος  ήσαν 
αύτβΙς  τά  όνόματβ,  προύτρέπετο  συμμαχείν  χΛ 
τήν  έσπέρι·ν  Λιβύην  αύτοι;  Ιπιδουναι  καθυπισχνειτο, 
είς  μέρη  ταύτην  διελόμενος  τρία  , ώς  &ν  έκαστη 
μία  εΡη  μερίς  έκείνων  τψ  χλήρφ.  Ε1  W «eo  διά 
τούτο  ή χα\  άλλοθι  πόλεμο;  συμβαίη  γενέσββι,  πρδς 
τούτον  χα\  άμ^ω  πάντα;  χοινώ;  άπαντάν.  Έπ\  δή 
ταΐ;  τοιαύταις  δμολογίαις  τδν  πορθμάν  διαβάντε; 
Ονάνδηλοι,  άπδ  'Ισπανίας  έπ\  Λιβύην  Ιχώρησαν , 
D χα\άπ6  ΏχΜνού  μέχρι  Τριπόλεως  χατιχράτησαν. 
01  δλ  Ούεσίγοτθοι  έκείνων  μβταχωρησάνπων  άιΛ 
Γαηίας  τήν  Ισπανίαν  έχειρώσαντο  , ύστερον  U xaV 
των  Γαλλιών  πάλιν  έχράτησαν.  Τινάς  δά  τών  Βονί- 
φχτίου  φίλων  τής  συγκλήτου  τυγχάνο'ίτες , τήν 
'Αιτίου  ραδιουργίαν  κατά  Ββνιφατίου  τ|  ^ασιλίδι 
Πλαχιδίφ  κα\  Ούαλεντινιανψ  δήλην  έποίουν,  κα\  τήτ 
ήν  Βονιφατίψ  Ιστελλεν  έπιστολήν  έπιδειχνύμενοι  Οέ 
δέ  τδ  δράμα  τή;  ΆετΙου  «ονηρίας  χατσπληττόμε- 
νοι,  έκείνψ  μέν  ώς  ουδέ  είδότε;  εΓησαν  τδ  πρβχθδν 
43χηματίίοντο  · Βονιφατίψ  δά  δρχον  δστελλο# , 
άμνηστίαν  χαχών  μνηστευόμενοι.  Εν  δ*  τψ  μεταξύ 
του  Γό,Ο^ριτελε jxT,oavcoi,  Ιπ\  μόνον  Γιζέριχοντύν 

(2)  AUs  Giie^idms. 
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Ούανβήλων  ήλ0<  χράτο;.  Βονιφάτιο;  βέ  των  έχ  Α Vandalis  inliilU.  Nam  exercitus  iiip;eps  Roma  siimil 
βασΓ'έως  δρχων  πβμφΟέντων » Χ2χά  Ούανδήλων  el  Byzantio,  Aspare  duce,  f]tii  Doiiifaclo  nnxiliinii 
Ιστράτζυσζ,  στρατού  μιγάλου  ix  τβ  *Ρώμη<  χβ\  ferret,  missus  fuerat.  El  pngna  forti  coinmis^ia, 
Βυζαντίου  έπιγβνομένου  Βονιφατίψ  πρ^;  άρωγην,  victoria  Vaiid.ilis  favit , cl  Runinni  devicti.  fuRa 

ήγουμένου  τούτων  του  *Ασπαρος.  Πολέμου  βλ  συ^  saluti  sum  consuluere.  Boiiiruciiis  autem  cum 

(ϊ'ζγέντος  μεγάλου  ή νΙχη  ηρ6ζ  Ούανδηλους  έ/ώρει  · Aspare  et  aliis  qui  se  fugm  comuiiserant,  Romam 
Τωμαίοι  δέ  χατοκράτος  ήττώντο  φυγ^  τήν  σωτη-  sahus  pervenit,  atque  ibi  concepiam  de  se  su- 

piav  πραγματευόμενοι.  Βονιφάτιο;  δλ  σ^ναμα  τφ  spicionem  diluit.  At  Libya,  qua;  et  Africa  dicitur, 

Άαπάρι  χα\  xol;  άπο^ράσασι  του  στρατού,  είς  omnis  in  potestate  Yaiidaluruni  fuit,  Geiiserl· 
Τ(ίιμην  διασωΟε\ς,  τήν  ύποψίαν  δ'.έλυσε.  Λιβύη  δλ  ή cho  solo,  qiiemadmoduin  dictum  est , n*gnum 

xa\  *Appixi)  πάσα  ύπδ  ϋύανδήλου;  έγένετο,  Γιζερ{-  apud  eos  obtinente.  Ita  a Vandalis  Africa  occu- 

you  μύνου,  ώς  εΓρηται,  τήν  έχείνων  δικζωσμένου  pala  est. 

άρχήν.  Κα\  τούτον  μίν  τδν  τρύπον  xjj  *Αφριχ]|  υπδ 
Ούζνδήλοις  ξυνηνέχΟη  γενέσβαι. 

ΚΕΦΑΛ.  ΝΖ'.  η CAPUT  LVII. 


ί/β/'Ι  ’ΛττΙΛα^  *ΑΛΛαρίχ^ον  τβ  9ταΙ  Γ/ζρρίχσν  τώτ 
rdrOujr  · καί  ώς  της  avrwr  έΛιϋέσβως  ή τβ 
:ιρβσ€υτέρα  καΐ  retor έρα  ’Ρώρη  άπηΛΑακται. 
hal  ΛβρΙ  άΛΜύτ  xoΛέpωr^  οϋς  χοιηναΐ  διά^ο· 
poi  σνγβγράψαντο* 

Γιζέριχος  δ*  ούτω  τψ  Ούανδαλιχφ  πλήβει  χροΝ 
ταιωΟεΙς,  χα\  πολλήν  γην  χα\  θάλασσαν  ΙντεΟθεν 
περιβαλλόμενο:,  (^ήγα  πρώτο;  έαυτδν  άνείπε*  χολ 
ού  Τώμην  μόνον  xijv  πρεσβυτέραν,  Αλλά  χα\  α6- 
την  έλύπει  τ)]ν  νεωτέραν,  χα\  τόν  ταύτης  χατάρ- 
χοντα  Θεοδόσιον·  Κα\  δς  τ)]ν  πα^ινίαν  μή  Ινεγχών, 
στύλον  ηυτρέπιζεν  άξιύμαχον,  έβδομήχοντα  χα\  έχα- 
τδν  χα\  χιλίαις  ναυσ\  συμπληρούμενον.  Έςηγείσθαι 
Ιϊ  τούτου  Ιπέταττεν  Άρεύβινδύν  τβ  χα\  Γερμανδν 
τούς  άρ(στους  των  στρατηγών.  ^Ον  δή  χα\  Ιν  Σιχι- 
γενομένων,  δεέσας  Γιζέριχος  , περ\  σπονδών 
Θεοδοσίφ  λόγους  Ιπεμπε.  Τού  δέ  στύλου  έχεί  παρα- 
πλέοντος,  Ιως  ού  ό βασιλεύς  τδ  ποιητέον  χελεύσειεν. 
Αλλης  έπιβ;5υε{σης  Ανάγκης,  τάς  μλν  σπονδάς  προα* 
(ετο  Θεοδόσιος,  όπίσω  δ*  Αναστρέφειν  τδν  στύλον 
Ιχέλευεν.  'Αττίλας  γάρ  δ Γότθος  έχ  τού  των  Γηπέ- 
δων καταγόμενο;  έθνους,  Νουμιδίου  δέ  παΙς  ξν, 
χα\  τδ  κράτος  μόνος  έχων  τών  θύννων,  μυριάσι 
πλείσταις  στρατού  όρμηΟεΙς,  όμόσε  κατά  τών  δύο 
έχώρει  Αρχών*  ύφ'  έαυτψ  χα\  Αμφω  τήν  τε  πρε- 
σβυτέραν χα\  νεωτέραν  'Ρώμην  θεΐναι  διανοούμενος 
ΑμυΟήτφ  φρυάγματι.  Θρασύς  δέ  χα\  Ανδρείος  μάλα 
γενόμενος,  τήν  Ηρεμιών  έπιών,  έκειρε*  χα\  τάς  πό- 
λεις πάσας  δσαι  τε  ήπειρώτιβε;  χα\  περ\  Οάλατταν, 
ύφ'  αύτδν  έποιείτο,  Αχρις  Άθύρος  Ατταντα  ληισά- 
μενος.  ΆνΟίστα  δέ  αύτφ  Θεοδόσιος  «τρατφ  Αζιο- 
μάχφ  "Ασπαρά  τε  κα\  Άρεόβινδον.  ΈπεΙ  δ*  έχείνος 
όσημέραι  κραταιότερος  ήν,  Θεοδόσιος  εΓγε  τών  οΙ· 
χείων  δρων  Αποχωρήσειεν,  έςαχισχιλίας  λίτρας 
χρυσού  δούναι  χατεπηγγέλλετο.  Προσωμολόγει  δέ 
χαΐ  έτήσιον  Αλλο  δ.δόναι  χιλίων  μνών,  ε1  τού  λοι- 
πού έφ*  έαυτού  μένειν  χαΐ  ήρεμειν  έλοιτο.  'Αττίλας 
μέν  ουν  τΑ  εΙρημένα  λαβών,  Ανεχώρει  τής  Θρφχης* 
ίτίύ  δέ  το7ς  δροις  της  πρεσβυτέρας  'Ρώμης  πολνις 

(1)  Genscrichiis  in  Africa  Carlliagiiiem  ct  urbes 
iiVias  ex|>ii;4iiavil : llippoiiem  (|iioquc  Γοχίιιιιι  obsi;- 
dit  Oitsidionis  ejus  mense  Βτιΐο,  divus  Augustinus, 
cjiis  civitatis  episco|Mis,  Deum  precatus,  ut  vcl 
urbciii  llippuucnscui  airumna  cxpugiialioiiid  liLera> 


De  Atlila , Alaricho  et  6'ifenVo  Cotthii : ei  ul  el 
eorum  expeditione  bellica  vetus  simul  et  noto 
lioma  sit  liberata.  Et  de  altis  bellis^  qua:  varii 
seriplores  memoriw  commendarunt, 

Genscrichiis  (t).  ubi  Tandall  ad  tantas  vires  per- 
venere, et  tantum  terrm  atque  maris  sibi  subjecere, 
regem  se  primus  renuntiavit  : et  non  veterem 
solum,  sed  et  novam  ipsam  Romam,  et  qui  ei  im- 
peravit Theodosium  afflixit.  Theodosius  insolentem 
Barbarorum  audaciam  non  ferens,  classem  maxl· 
mam  mille  centum  et  sepinaginta  navium  instru- 
xit, eique  Arcobiiiduro  et  Germanum  prxsiantissf- 
mos  belli  duces  praefecit : qnicum  in  Sicilia  essent, 
Genserichus  sibi  metuens,  ad  Theodosium  lega- 
tos, qui  de  pace  cum  eo  agerent,  misit : et  classis 
Africam  prasternavigavil,  qiiid  imi  eraior  facien- 
dum sutueret,  exspectans.  Verum  cum  necessitas 
alia  supervenisset,  Theodosius  pacem  euro  Gense- 
riclio  fecit,  et  classem  retrocedere  jussit.  Attilas  i 
enim  Gotthus  ex  Gepiduro  gente  originem  ducens,  * 
Numidii  filias  apud  quem  Uunnorum  imperium  * 
erat,  579  mullorum  milBum  exercitu  aimal 
contra  utrumquo  imperium  bellum  movit,  expe- 
ditione et  impetu  incredibili,  et  veterem  ct  novam 
Bomam  potestati  suae  subjicere  aggressus.  Et  quod 
vir  fortis  et  confidens  admodum  esset,  Thraciam 
ingressus  vastavit,  urbibusque  omnibus,  qux  vel 
maritima,  vel  in  eontineoli  sita  essent,  subactis, 
ad  AUiyrem  amnem  usque  omnio  depopulatus  est. 
Adversuxquem  cum  copiis  non  pcsniteudis  Theo- 
dosius Asparem  et  Areobimluiu  misit.  Posiquaiii 
aaitcm  Attilas  quotidie  viribus  validior  factus  est, 
Theodosius  ei  sexies  niiiic  auri  libras,  ut  ditionis 
sua  finibus  excederet,  se  daiiirum,  atque  insuper 
mille  minarum  slit»endiiim  annuum  pensurum  esse 
poUiciUis  est,  si  do  catcco  sorio  sua  conlciitus 
quiclusqiie  esset.  Ilie  auro  eo  acccplo,  Tliraeiam 
reliquit.  Ubi  autem  vi  m.*gna  in  fines  veteris  Roma 

rrt , vel  si  Iioc  non  fieret,  c vivorum  se  numero 
eximeret,  alatis  sepluagesiiiio  sexto  anno,  clerica- 
iiis  quadragesimo,  in  Gbristo  olMlormivil.  (Paul· 
Diaconus  ) 
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irrii)iit,  Aelius,  quem  snlea  diximus,  primum  A ^ προειρημένο;  'Aioio;  τή;  'Ρώμη; 


Roms  iligiutatis  locum  tonciis  , cl  barbat  i iiiso- 
leiiiiani  iion  ferens,  ad  Alariciiin  Galliam  adiniiii· 
^ slraulein,  quamvis  Romanis,  pro  co  alqtie  supra 
diximus»  inimicum,  se  contulit  : magnisqiie  ct 
▼ariis  promissis  barbaro  persuasit,  ut  ingentes 
vires  suas  cum  copiis  suis  conjungeret.  Itaque  ez 
improviso  Auilam  ultra  Danubium  castra  haben- 
tem aggressus,  ingentem  cxdein  (i)  fecit,  inultaque 
lioininuiii  millia  interemit.  Ubi  etiam  (2)  Attilas (3) 
hasta  confossus  interiit,  sicuti  et  ipse  Alaricus  sa- 
gitta ictus  occubuit.  Ita  ope  divina  eo  tempore  et 
xelus  et  nova  Roma  Gotihorum  impressione  libe- 
rata est.  Et  Genseiichus  solus  nationibus  eis  im- 
peravit.Verutn  cniinvero  plurimi  quoque  alii  motus 
sub  Theodosio  in  Oriente  et  Occidente  exstitere, 
quos  terrestribus  et  navalibus  copiis  oppressit.  A 
Tersis  quoque  magnam  illam  quam  retulimus  re- 
portavit victoriaiii  : quibus  etiam  curo  legationem 
ad  se  misissent,  pacem  concessit.  Quo  bello  Arda- 
zaiies  Tersa  et  Areobitidus  Gotthus  singulari  cer- 
lainine  congressi,  praelium  diremere  : et  Gotthus 
Tersam  in  a^quo  campo  equo  insidentem  et  caia- 
phractum  vicit  et  occidit.  Ea  pax  ad  longum  du- 
ravit tempus,  usque  ad  duodecimum  videlicet  im- 
perii Anastasii  annum.  De  quibus  rebus  cuin  multi 
alii  scripserunt,  tum  eleganter  eas  in  compendium 
redegit  Eustathius  Epiphaniensis  (4)  Syrus,  580 
qui  etiam  Amidae  expugnationem  descripsit.  Quo 
tempore  Claudianus  et  Gyrus  poeta:  floruere. 
Gyrum  vero  fama  est  summum  etiam  praefecturae 
honorem  gessisse,  qui  praefectus  aulae  antea  dictua 
arat,  et  Occidentalium  copiarum  dux  fuerat,  Car- 
thagine a Vandalis  capta,  cum  Genserichus  Bar- 
baros eos  regeret.  Plurima  porro  et  niagniflea  sedi- 
fleia  in  urbe  imperante  et  alibi  imperator  iste 
construxit  (5) , et  Alexandri»  maximum  templum 
erexit. 

CAPUT  LVIII. 

De  obitu  Theodosii  jtiniorU,  ut  in  monumento  patris 

sui  sit  sepnitus,  in  celeberrimo  sanctorum  Apo· 

stolorum  templo. 

I Et  cum  obitus  ejus  appropinquaret,  Ephesum 
* venit,  divum  Joanneui  illum  virginem  ct  evange- 
lisiani  honoraturus  : teinplunique  illius  ingressus, 
orationi  aese  dedidit : in  qua  etiam,  quis  ei  in 
imperio  Romano  successurus  esset,  edoceri  se  a 
Deo  petiit.  Quod  ubi  per  visionem  ei  Deus  osten- 
dit, Gonstantinopolim  rediit.  Nec  ita  multo  post 
exercitu  ex  bello  adversus  Auilam  gesto  reverso, 

(1)  In  campis  Gatalaunicis  sive  Goltalanlcis. 
lEgnst.) 

(2)  Certamen  ei  prxlium  hoc,  cujus  post  homi- 
num memoriam  simile  nullum  reperitur,  circiter 
nonam  dici  horam  coepturo  est.  Ei  utrinque  ccniuni 
octoginta  iniliia  lioininum  cccidcre,  GuUhoruin 
rege  ca:so,  et  Aliila  fugato.  Romani  Actio  ducc  vi- 
cere. (Diae.) 

(3)  Atlilas  dciiiflc  viribus  recuperatis,  Aqiiildam 
Vkjnigiiavit,  llouuriam  Valculiniaui  gcriuuiutit  uxo- 


-A  πρώτα  φερόμενος,  κα\  τήν  υβριν  τού  βαρβάρου 
μή  ένεγχών,  vtpb;  τ^ν  των  Γαλλιων  χατάρχοντα 
Άλλάριχον  άφιχνεΤται,  χαίπερ  Τωμαίοις  είς 
ΙχΟρανδντα  οΤς  πρύτερον  διελάβομεν.  Όμως  πολ- 
λαΐς  χα\  διαφόροι;  ίπαγ^εΙΙαις  ηείσας  τδν  βάρβα- 
ρον, στρατφ  γενναίφ  τούτω  συστρατευσάμενος, 
αίφνης  τφ.  Άττίλςι  πέραν  "Ιατρού  Ιακηνωμενφ 
συνετητίθεται*  χαΐ  πολύν  έχείνφ  φ^νον  ΙποΙβι,  ώς 
πολλάς  χιλιάδας  διαφθαρήναι.  Ένθα  δ^  χα\  Αττί- 
λας αύτών  δδρατι  κεντηθείς  διεφθάρη·  Αλλά  μήν 
κα\  αύτδς  Άλλάριχο;  τόξψ  'βληθείς.  Κα\  ούτω 
Θεού  νεύμασι  τφ  τδτε  ή τβ  παλαιά  χα\  νέα  *Ρώμη 
της  τών  Γότθων  έρμής  ά«ηλλάττοντο,  Γιζερίχου 
των  ΙΟνων  τουτων\  μοναρχήααντος.  ΠλεΤαται  δέ 
χαΐ  άλλαι  Ιπαναστάαεις  Ιπι  Θεοδοσίου  Ιγένοντο  Ιν 
τε  Ιψ^  χα\  ίσπερίγ,  τ|)  λήξει,  &ς  χαθείλε  πεζιχφ 
χα\  νηΐτη  στρατφ.  Κα\  πρδς  Πέρσας  δΙ  τήν  μεγά- 
λην  έκείνην  ήρατο  νίκην·  οΤς  κα\  βυμτιρεββευσαμέ- 
νοις,  τήν  εΙρήνην  άπεχαρίζετο,  Άρδαζ&νου  Οέρσου 
κα\  Γότθου  Άρεοβίνδου  μονομαχίφ  τήν  μάχην  δ’.α- 
λυσάντων,  τού  Γότθου  χαταχράτος  τδν  Πέρσην  ν;χή- 
σαντός  σε  χα\  άνελόντος  έν  πεδίψ,  Ιφιπχον  δντα 
χα\  ένοπλον.  Ή χαι  μέχρι  νΒολλού  προηλθεν  &χρι 
δυοχαιδεχάτου  έτους  'Αναστασίου.  *Α  δή  πολλοίς 
μεν  Ιστόρηται,  έπιτέτμηται  δέ  μάλα  χομφώ;  χα\ 
Εύσταθίψ  τφ  έξ  Έπιφανείας  τφ  Σύρφ,  0ς  χα\  τήν 
Άμίδης  άλωσιν  συνεγράψατο*  Ιν  φ συνήχμασαν 
Κλαυδιανός  τε  χα\  Κύρος  οΐ  ποιηταί.  Κύρον.δέ  λό- 
γος έχει  χα\  τδν  ύπέρτατον  τών  ύπάρχων  άναβήναι 
θρόνον*  δς  χα\  τής  αυλής  έλέγβτο  ύπαρχος  πρόττ- 
ρον,  χα\  τών  έσπερίων  δυνάμεων  χαθηγήσατο,  Καρ- 
χηδόνος  ύπδ  Βανδίλων  χρατηΟείσης,  Γιζερίχου  τών 
βαρβάρων  ήγουμένου.  Πλείστας  δέ  χαΐ  περιφανείς 
οΐχοδομίας,  άνά  τβ  τήν  βασιλίδα  χαΐ  άλλαχού^  δ βα- 
σιλεύς ούτος  ήγειρβ*  χα\  τή  'Αλεξάνδρου  δέ  μέγι- 
στον  άνίστη  νειίιν. 

ΚΕΦΑΑ.  ΝΗ'. 

Πβρϊ  της  τεΛεντης  Θεοδοσίου  τον  r£ov,  ώς  ir 

τη  θήκη  τον  πατρός  αύτοΰ  έτάρη^  τφ  χεριω· 

νύμφ  νεφ  τώτ  άγίων  ^ΑποστόΛων. 

Ήδη  δέ  τής  τελευτής  έγγιζούση;  αΰτφ,  είς 
"Εφεσον  ήχβν  Ιωάννη  τφ  παρΟένιρ  κα\  βύαγγελι- 
στή  συνταξόμενος.  Κα\  τδν  έχείνου  νεών  εισ:ών, 
προσευχή  έαυτδν  έδιδου·  έν  ή κα\  δστις  μετ'  αύτδν 
τήν  'Ρωμαίων  άρχήν  Ιθυνε?,  Ιδε?το  μαθεΖν  τού 
Θεού.  Κα\  δή  τούτο  θεού  έν  όράματι  χρήσαντος, 
Ιπανήχε  τή  Κωνσταντίνου.  Κα\  μετά  μιχρόν  τού 
στρατού  έχ  τής  πρδς  'Αττίλαν  μάχης  έπαναστρέ- 

rem  sibi  dari  postulavit.  Atque  insuper  altam 
lldicooem  nomine  duxit : novisque  nuptiis  crapul» 
et  vino  indulgens,  in  Pannoniis  mortuus  est. 
(Gass.,  Diae.) 

(4)  Eustathius  Epiphaniensis  compendium  si^e 
Epitomen  Clironicain  novem  tomis  condidit,  ab  i£- 
nea  tisqiie  nd  Atlasιa^ium  imperatorem.  (Soid.) 

(5)  Sub  Theodosio  Venetiae  mediis  iu  aquis  ha- 
bituri ccr.plx.  (Eguat.) 
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ψαντος,  0coWffioc  ττ,ς  πίλεως  έξί,λθεν  Ιππάσασθαι, 
χα\  κυνηγίοις  έαυχ6ν  άνεΐναι.  Έν  οΤς  δ’  ΙππΔζετο 
τοΟ  ιπττου  έχσφαιρισθε\;  , τα  . περ\  τδν  σπόνδυλον 
πλήττεται·  χαΐ  χαταχλιθε\ς  λεχτιχίφ,  είσήει  tijv 
πόλιν.  Έπε\  δλ  ^σθετο  άπιών,  έν  άπο^^ήτψ  τήν 
άδελφήν  Πουλχερίαν  μεταστειλάμενος,  περ\  Μαρ- 
χιανοΟ  του  άπδ  τριβούνων  αυτή  διελέγετο,  ώς  &ρα 
φίλον  εΓη  Θεψ  μετ’  αύτδν  έχε?νον  τήν  ’Ρωμαίων 
άρχήν  διοιχεϊν.  Κα\  δ μέν  ταΟτ’  εΙπών,  έτελευτα. 
"Έτι  δ*  άγνοουμένης  τής  άποβιώσεως  τφ  χρατουντι, 
τδν  Μαρχιανδν  Πουλχερία  ποιησαμένη  μετάπεμ- 
πτον,  Ανδρα  σωφροσύν]^  χαΐ  σεμνδτητι  βίου  δια- 
πρεπή, χα\  γήρφ  ήδη  χοσμουμενον,  περί  τής  άρ- 
χής  έχοινουτο·  Κα\  σέ,  φησ\ν,  έγώτών  &λλων  της 
συγχλήτου  &ρχεεν  προχρίνω.  "Όρχψ  τοίνυν  άσφαλι- 
σά  μένος  ώς  ούχ  &ν  έπίβουλον  Ιμο\  τής  ζωής  τε  χαΐ 
τής  Αρχής  χα\  μάλιστα  τής  παρθενίας  φρονήσης, 
ήν  έχ  νέου  άνεθέμην  Θεφ,  λάμβανε  τήν  άρχήν. 
ΤοΟ  δέ  γ*  ώς  έδδχει  τή  βασιλίδι  πράξαντος,  τδν 
πατριάρχην  Άνατδλιον  (οΟτος  γάρ  μετά  Φλαβιανδν 
έγεγόνει),  μεταστειλαμένη  χαΐ  τήν  σύγκλητον  άπα- 
σαν,  χατά  τδ  Έβδομον,  βασιλέα  'Ρωμαίων  εύθυς  άνη> 
γύρευε.  Θεοδόσιος  δ’  έξ  αυτής  έν  τή  πατρφφ  θήχη 
έτίθαπτο,  κατά  τδ  δεξιδν  ύπερψον  του  των  Απο- 
στόλων σηχου  έν  λίθφ  'Ρωμαίιρ,  φ δηλαδή  ύπερφιρ 
τψ  Γσφ  λίΟψ  χα\  ό πατήρ  Άρκάδιος,  χα\  ή μήτηρ 
Ευδοξία,  χα\  ό πάππος  αύτοΟ  Θεοδόσιος  χατετέθη- 
σαν.  Έν  δέ  τψ  χαταντιχρυ  χα\  άριστερψ  ύπερφφ 
του  θείου  τεμένους  Ίουλιανός  τε  χα\  Ίοβιανδς 
χείνται.  Τελευτή  θέ  δ βασιλεύς  Θεοδόσιος,  έτών  γ<- 
νόμενος  ένδ;  χαΐ  πεντήχοντα*  άφ’  ών  τά  δύο  χα\ 
τεσσαράκοντα  ευσεβέστατα  ήρξεν,  δρον  βασιλείας 
τδν  βίον  χα\  τήν  άρχήν  άντιχρυς  χαταλελοιπώς. 
Περιέχει  δέ  χαΐ  ή παρούσα  τεσσαρεσχαιδεχάτη  μοι 
των  Ιστοριών  χρόνον  έτών  τεσσαράχοντα  πρδς  δυ- 
σίν  δπηνίχα  κόσμου  μέν  Ετος  ,ε^ξε%  άπδ  δέ  τής 
θείας  του  Κυρίου  γεννήσεως  τετρακοσιοστόν  χα\ 
έξρ,χοστδν  έπεραίνβτο. 


Λ urbe  egressus  est»  ut  equitatione  et  venatione  se 
recrearet.  Atque  inter  equitandum  equo  d.  lapsus» 
spinse  vertebram  luxavit.  Quapropter  lectica  in 
urbem  relatus  est.  Atque  ubi  se  moriturum  esse 
sensit,  cum  Pulcheria  sorore  secreto  ad  sc  evo- 
cata, de  Martiano  ex  tribunis  loculus  est : Deo 
gratum  placiiiimqiie  esse  dicens,  ut  ille  post  se 
Uotnaiiam  administraret  ditionem.  Et  ille  quidem 
cum  bsBC  dixisset  mortuus  est.  Nondum  autem 
imperatoris  morte  comperta,  Pulcheria  Mariianum 
accersil,  virum  temperantia  et  gravitate  inorum 
pra  clarum,  et  senio  jam  venerandum,  et  consilio 
de  imperii  successione  cum  eo  communicato  » 
581  iiiquii,  ego  ex  senatu  omni  prae  eseteris 
imperio  dignum  judico.  Proinde  jurisjurandi  reli- 
gione interposita,  te  vitae  et  potestati,  maxime 
autem  virginitati  me»,  quam  a prima  adolesentia 
Deo  consecravi,  non  insidiaturum  esse,  imperium 
ipsum  cape.  Postquam  ille  quod  Augusta  volebat 
peregit,  patriarcha  Anatolio,  qui  Flaviano  succes- 
serat, et  universo  senatu  convocatis  ad  Septimum» 
slatim  eum  imperatorem  creavit.  Theodosius  aa- 
tem  postea  mox  in  paterno  monumento  Romani 
lapidis  repositus  est,  in  dextra  sublimi  sanctorum 
Apostolorum  templi  porticu  : in  qua  porticu,  eo- 
demque  lapide,  pater  quoque  Arcadius,  et  mater 
Eudoxia»  necnon  avus  Theodosius  sili  sunt.  ln 
sinistra  autem,  quae  ex  adverso  est  porticu  sacri 
ejus  templi,  Julianus  et  Jovinianns  jacet.  Mortuus 
est  imperator  Theodosius  annos  quinquaginta  et 
unum  natus  : ex  quibus  quadraginta  cl  duos  ma- 
xima cum  pietate  imperavit,  ita  ut  vitam  Ipse  et 
posteritati  administrationem  suam  taiiquam  imperii 
formam  reliquerit.  Goinpieclitur  decimus  quarius 
iste  liber  annos  quadraginta  duos,  cum  a mundo 
condito  quinquies  millesimus  noningenlesimus  se- 
xagesimus quintus  (i),  a divina  autem  Domini  nati- 
vitate quadringentesimus  et  sexagesimus  ageretur 
annus. 
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sil : el  oratio  ejus,  quam  ad  sacrum  episcoporum  ordiuein 
habuit.  66 

Cap.  XYII.  — De  quibus  rebus  synodus  decreta  fecerit, 
el  de  sancto  fidei  nostr»  s.>niboIo.  70 

Cap.  XVm. De  episcopis  qni  per  dissidium  contra 
dccietum  synodi  pugnarunt : cl  (luae  coriira  eos  ipsuinque 
Aritini  synf^tis  et.  ipse  imperator  constituerunt.  71 
Cap.  XIX.  — Qu»  de  Bascliale  et  Ineresiarciia  Meiilio 
synodus  decreverit,  et  de  sacris  divinisque  canonibus. 
Item  quid  Baphiiulius  confessor  suaserit.  75 

Γ.ΑΡ.  X.X.  — Quod  etiam  Accsiiim  Novatianorum  episco- 
pum imperator  in  synodum  acciverit.  78 

Cap.  XXL  — Qualia  Eiistatiiius  Aniiochenns,  et  Alba- 
nasios  Alexandriiiiis,  episcopi,  ver»  pietatis  propugnato- 
res. de  synodi  adis  histori»  monumenta  prodiderim.  78 
Cap.  XXII.  — Episiola  Eiisebii  Paniphiii  ad  Ecclesiam 
tuam,  acta  syuo«li  exponens. 

Cap.  ΧΧ1Π.  — lllduo  etiam  mortui  episcopi  et  Patres 
decretis  synodi  subscripserint,  Cbrysanthus  et  Muso- 
uiiis  00 

Cap  XXIV.  — Qu»  ipsa  sancta  synodus  Alexandrina) 
scripserii  Ecclesi-e  de  rebus  in  synodo  gestis.  90 

<!ap.  XXV.  — Kpi.stola  magni  imperatoris  Constantini 
ad  omnes  ubique  ecclesias  de  saiict»  synodi  aciis,  oi 
•U  versus  Ariaiios.  9k 

Cap.  XXVI.  — Quod  Coiistanlinus  benedictionis  c.iiisa, 
Ci/iistaiJtiuopoliui  synodo  translata,  pnblicuiu  ci  prurbuil 


pptilimi  et  mnnerthtts  omnes  honoris  gratia  prosecutus 
domujii  quemque  dimiserit.  99 

Ca·'.  XXYU. — EpistoI»  magni  Constantini  de  eccie 
aiariim  restauratione,  el  sacrorum  librorum  compara- 
tione. 105 

tlAP.  \XVt|1.  — Qu»  magnus  Constantinus  Macaiio 
Hierosolymorum  episcopo  de  vivifico  Christi  se^tulrro 
scripserit.  106 

Cap.  XXIX.  — Ut  imperatoris  mater  Helena  Hieroso- 
lymis fuerit,  et  ibi  crucem  sanciam  iuveuerii,  et  qti» 
circa  eam  invenliooem  sini  acia.  ||0 

Cap.  XXX.  — De  ecclesiis  quas  Helena  Coagimlioai 
Hierosolymis  et  circa  ea  loca  consIruxerioL  Ili 

Cap.  XXXI.  — De  Deo  gratis  operibus  beat»  Helon», 
ejusdemque  obitu.  Hem  de  cognomine  ci  urbe  : pre- 
lerea  historia  Udem  prope  excedens  de  sancio  martyre 
Luciano.  tl8 

Cap.  XXXII.  — De  tribus  magnificis  fitteibos  quas  fu 
magnis  columnis  ('onslauliuopoli  Coontantinus  coll^aril : 
ct  mirifica  de  una  earum  naiTalio.  119 

Cap.XXXMI.  — Ut  Constantinus  Christltaismumvibiqne 
terrarum  propagari  curaverit.  ΙΊΛ 

Cap.  XX.Uv.—  De  Iberis,  ut  ii  nd  piam  ChrisUan» 
fidei  protessionem  sint  adducti.  tS6 

Cap  XXXV.  — Ul  etiam  interioris  Indi»  populi  Chri- 
sUanismiim  sini  amplexi,  el  natio  itidem  Ameuionim.  I3t 
Cap.  XXXVI.  — Quid  Sapori  regi  Persarum  acciderit : 
de  episcopo  Symeoue,  deque  iis  qui  cum  eo  martyrio 
sunt  alfrcti.  13o 

Cap.  XXXVII.  — De  Tarhula  Syroennis  sorore  : de 
Acepsima  et  Mile  e^scopis,  allisque  in  Perside  sedecim 
iniiltbtis  martyrum.  145 

Cap.  XXX vni.  — Qu»  Corislanllou·  Sapori  Pemrom 
regi  pro  nirisliaids  scripserit.  f p» 

(Up.  XXXIX.  — De  viia  monastica,  unde  ea  hiliam 
sumpserit , quid  ea  profiteatur,  et  quos  iubeeiil  »ado- 
res.  147 

Cap.  XL.  — De  vita  et  tnsliltUo  clarisrimt  \nter  mona- 
chos Antonii  Magiii,  el  sectatoribus  ejns,  el  Ae  Pau^o 
Simplici.  \V>V 

t*AP.  XIJ.  — De  sanctu  Amone;  et  Eutychiano  qui  io 
Olympo  Bithyni»  monte  versatus  est.  1.58 

Cap.  M.II.  ^ De  sanctis  magnorum  miracglonin  eili- 
torihiis,  Spyrulone.  Nicolao  el  Parthenio.  165 

Cap.  XI. Ili.  — Quemadmodum  Eusebius  et  Theognis 
Ariani,  libello  pomi  tenti»  exhibito,  soas  receperint 
ecclesias  : eosque  qui  io  eorum  locum  subrogati  erant, 
ejecerint.  167 

Cap.  XLIV.  _ Ul  post  Alexandrum  Atbanasios  Ale- 
xandri» episcopaliini  susceperit,  et  do  ejus  a pueritia 
institui ione ; cl  iii  scipso  niagislro  sacerdos  sil  factus  ei 
magno  Aiiloiiin  charus  rueril;ct  de  Ariaoomm  contra 
ipsum  calumniis  et  insidiis.  171 

Cap.  XLV.  — De  synodo  Antiochi»  congregaU,  qu» 
episcopaiuro  Eiisiaihio  magno  abrogavit:  et  de  episco- 
pis qui  ci  successerunt.  175 

Cap.  XLVI.  — De  Romano  el  Hierosolymitano  ρ·ΐι1- 
arcliis.  Item  de  Arianorum  el  Helilianorum  coojuncliorie 
atque  unione.  185 

Cap.  XLVII.  — Ul  Arius  sil  revocatus  ab  exsilio,  rec- 
tam deinde  doclrlam  et  religionem  se  sectaturum  pol  lici- 
tos. 183 

Cap.  XLVllI.  — Ut  Alhanasiiis,  quod  Arium  non  sus- 
ceperit accusationem  sustinuerit  ab  Arianis  el  Meliita- 
nis  el  de  decantata  A rsenii  manu.  196 

Cap.  XLIX.  — De  synodo  Tyri  contra  Athanasinmeoacia, 
et  ul  accusationes  contra  ipsum  insliiulas  falsas  es.se 
Alhanasiiis  arguerit.  194 

Cap.  L.  — De  consecratione  scti  dedicatione  Irmpii 
Hierosnlymiiani  epistola  imperatons  ad  syimduin  Tyri 
Phoenici»  Cuiigregaiani : cl  ul  Atbanasios  exsul  sit  faciiis. 

19'» 

Γαρ.  I.L  — Ul  Arius  ex  Alexamiria  foitsiaiittoopolim 
adveniens  iiegoiiiiiu  facesseril  AI«'xaiidro  (Oiisianlinoiio· 
Ulauo  episcopo : cl  ul  Alexandri  precibus  Ariu%  sit 
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cl  quomodo  Λ ihanasitts  obUum  ejut- in  scrlpU 
ΙλΊμΙογΪΙ. 

4’ai>.  UI.  f>e  iift  qiiv  poMea  Alexandri»  arrUleriiiii, 
et  lie  coiiatiluiioiie  quaui  imperatur  cuulra  ouinca  lulil 

ι'αρ.  I.fif.  — De  Marreilo  qui  Anevr»  minoris  Galati» 
episropus  fuit  et  de  Asterio  M«>phis(a. 

Gap.  LIV.  De  ubiiu  el  le^iaineiilo  iiiagnl·  Couslaiilini. 

2i8 

(!ap.  I.V.  — De  sepiilmra  rjos  : liem  quibus  monb  ;*!, 
qiia  statura  el  ioniia  co<p';r.»  fiiciil.  2*t> 

LIUER  NONTS. 

Cap.1.— PiOu  niium  totius  libri nrgiimcnhim  exponens. 

1^5 

Cap.  II.  — 1·1  Fiisehin*  Nicomeili»  epis‘*o|Mis,  rjiiKqiie 
sertuiores  Ari)  d<igma  isiiilirinare  \oleiil«  s per  <|«;eiinlnui 
Ariaiiuiii  presbylvriiiii  iurl»:«s  iii  Kcelesia  rouedapiiii. 

Gap.  fll.  — IH  Ailiaiiasl  is  ex  (>altiis  rediruil  cum 
litteris  Constantini  ('a '«aris;  do  obitu  eiiisdrin  CoiisUtii- 
tini.  Iteip  dc  Araciuqui  suo  easor  hiisebii  ramptiili  Ciiit. 

2ΐϋ 

Cap.  IV.  — ri  Alexandro  r.onsfaiitnopolliaBn  episeo|4> 
deruiirlo,  Paulus  el  MareiJoiims  pii)niiii  el  Anaiionnn 
eiertione  locum  ejus  obtitiiierint ; et  ut  l‘aulo  inexsilimn 
acto.  Eusebius  Nicoiiiedieusis  in  ejus  locum  ait  aullei  tus. 

rso 

Γ.ΑΡ.  V.  ri  Eusebins  roacIn^Anliocbi»  synodo,  aliam 
fidei  promulgant  ex|N>silioniqii  Et  ut  e|iivru|»aiiim  abro- 
garil  magno  Albaiia^o.  Item  de  Kusebio  Liiiedeuu.  2Γ>1 
Cap.  \I.  — Lt  A Ilia  insto  eji*clo.  t.regorius  mililah 
maoti  stipatus  eeelesiam  occuparil.  De  Julio  Itoiiniio 
episcopo,  quoir.o<io  is  Alliaiiasii  rafiini  agre  tiderii.  258 
Cap.  VIT.  — Li  Kiim  luum  Paulus  rursi  m soilem 
receperit,  Ari  ·ηι  aiiloiii  Macedoiiimu  cuniiaeurii  foviTint, 
el  de  ca^de  llerniogeiiis  ducis:  et  ut  deiiuo  Paulus  s*t 
ejectus.  259 

Cap.  VIII.  — t't  Ailiainslus  et  Pauius  Iit  eris  Ju:ij 
freti  sedes  suas  re»  e[M*rii!l.  f.ii 

Cap.  IX  — Cl  iniper.tor  Paulum  per  Philippum  pr.i  - 
fecluni  iii  u>silium  agi  ciira\ei it,  Macedoiiimii  aiiiein  iti 
iliroiio  culb>carii;  et  ut  Alliaiiasuisiuga  sibi  coiiMili.erii. 

2i»3 

Cap.  X.  —Quomoilo  Julius  Romanus  fmiilifex  episcopis 
4>ritMilalibus  sciipserit  ut  riiilterenlui',  <p;i  pro  Adiaiiasio 
el  Paulo  ralioiieiii  redde»eui;el  quii*  si  rip  ciilt  oiiNtiiitio 
trairi  Occidentis  Iniperator  Constans  ' el  qnoiiio  io  qui 
ex  Oriente  in  Italiam  teiiuraiil,  aliam  (idei  \u  ga\emit 
exposiiionen».  2-47 

Cap.  XI.  — Ut  OcchlenIallbus  et  Orienialibus  pirtibiis 
de  doctrina  fidei  irienniuiii  di.ssi<leiitibns  episcopi  Orl«*n- 
tales  ex|'Osilioiiem  fidei  coriqmsiieriol,  quam  loiigioreiii 
uoniiiianiiii,  el  Oiculeidalibus  iniHeriiit.  2;H) 

Cap. XII.  — De Saidiceiisi  synodo.  258 

(ap.  Xlil.  — Q\iv  Socrates  scriptor  ecclesiasticus  de 
opinione  Eusebii  Pamphili  inemori»  prodiderit,  rt  qii» 
Occidentis  Orieulisque  de  tidc  Nicjena  fuerit  sculeiilia. 

202 

Γαρ.  XIV.  — De.Egypliis  monachis,  Scellolis  scilicet 
el  TabaiinesiotiK.  Atque  iiiibi  de duobussaiiciis  Marariis. 
Item  ile  Paiubo  et  Pachouiio.  lleiii  de  AtioUouio  ei  de 
Anubio.  267 

Cap.  XV.  — De  ΡβΙβ'^ΙΙη»  et  Syri»  monaehi-i.  27i 

f'AP.  XVI.  — De  moiiarliis  Poiiii,  Europw  et  Italia,  et 
inibi  de  Euslaihio  Sebasli»*  epihC<«po  q·  i anclor  et  ante- 
t'giiantis  eorum  fiiil ; Ueiii  dc  sancto  Lphraim.  278 

Cap  XVII.  ^DeDidyiuo^iteni  de  Aeno  et  Apollinari 
luereticis.  287 

Cap  Χ\ I!I.  — De  Theophilo  Indo  2tU 

Cap.  Xl.X.  — De  Philoslorgio  et  qii»  scripta  relique- 
rit: de  Pelici  Arabia^  de  qualuor  magnis  tiumiulbus  et 
lie  paradiso.  298 

t AP.  XX. — De  egregio  i·  Christianam  religionem 
filiorum  ConsUinliiii  Magni  studio,  el  opinionibus  eoriiin; 
el  ut  al)qiianiiil«im(.oiislaidinHS  Iraiisvcrsiin  actus  fiieri», 
ei  de  dissidio  seu  coiiiciitioiie  seper  consubsiaiitia:i  et 
Mniili  subsiaiitiall '.  et  de  ligmrnlo  Ariaiiorum.  307 

Cap.  XXI.  — Cl  pest  Sardicciiseiii  synodum  minis 
r.oiislanlis  Osansaddiiriiis,  Censtai.tius  ab  exsilio  revr.· 
caverit  Paulum  et  Atliauasiuu)  et  qu»  Cou&tantiiis 
Alhaiiasio  scripserit.  Sil 

< AP.  XXII.  — Kplstola  Julii  Romani  pro  .sancto  Atlia> 
uasio  A exaiidrinis  mi^^sa.  513 

f AP.  XXIil. — De  Aiilioclicni?  episcopis,  el  demalevo- 
leiiiia  .^tepharil  cui  I.eoiitiu.s  successit.  518 

Cap.  XXIV.  — Ut  Athaiusiiis  sit  receptus  atque  sec- 
Uloiea  ejus  aedes  suas  lecrpcriu^t.  319 


im 

Cap.  XX Y.  Epistola  Constanlil  ad  Alcxandniioe  pro 
AlhaiiuMO.  «52i 

Cap  XXVI.  — Ut  civitates  Aibana«diim  osceporiot,  et 
de  synodo  Hierosolymis  propter  eum  coacta  ei  qu»  ea 
SUIO..US  Almaiidriiiis  pro  Ailiaiiasio  scripserit.  528 
Gap.  \X  \ II.  — Lt  Uraicniset  Valeu.s  A nani  libellum 
rmmlenlne  Jii' o Romano  ponlitici  ob  uleriiit ; i*l  nt 
Nn  a naiiilidtui  amplexi ctiiii  Alhaiiisio  iiiKrjt>aiii  rcilie> 
riiil.  527 

Gap.  X\V!lf.  — I t eo  Iruiporc  ros  qiioqi-e  publica 
male  habuerii  : et  dc  S:qn*ii»·  Pe.rxariiiii  re^*is  contra 
Ni'>Ll>iu  expeditione  * e|  ite  «ict  l ieiiialituis  ΐΜ.·η;ιΐ«  lia· 
gii.  n:  io,  Hntauione  allrv^uc  q.ii  post  luortcin  Coiislaii- 
liaGa  sans  (‘xsijiere.  . 5>· 

( AP.  XXIX.  — ll  rursum  Ariano^mm  opera  .\'hanasiiis 
sit  expulsus,  ipscqi.e  .se  lugas  coininisirrii : el  ut  ileuiio 
Georgius  Ab  xandnaiii  sit  perd.  cm.s,  Alexaiidriiiisqiio 
iiiliitiia  mala  roiiciiiaril : queiiiadiiioduin  ea  ite  re  iiiuia- 
tione  de  fuga  »iia  AihaiiasiiiH  sci ipium  n-liqiiii.  551 

Gap.  XXX.  — Gl  eadem  ci  .Macedonius  ('ouslanlino|)oli, 
circiiiiiipie  ea  h>4'a  leceni : el  ut  martyrio  (lerriiiicli  sini 
Man  iaiius  , Marlyrius  el  Uaulus  Cou^tamiuopolilaotit 
episcopus.  558 

Cap.  XXXI.  — De  hirresiarclia  Phoiino,  et  de  irfbut 
fidei  formulis  iii  Sirmio  ediiis,  et  maxinie  dc  llaici  Are- 
thusii < (liscopi  lidci  e v positione.  54t 

Gap.  .\X\lt.  — Ll  lyraiini  (Vciileniales  .sint  devicti. 
Britannio  seiiicei  et  M.ignoiiliiis.  De  Juibeis  Diocm^aricn- 
siln.s,  cl  ut  fiaiius  < a^s.tr  stl  inierrcrtiia  551 

Gap.  XWtll  ~ 1 1 demio  Ariaiii  synodos  Antioebi»  et 
llt‘di(dp|ii  iTichraniP.s,  Aihaiiasium  o^ipugiiariiii : et  qu» 
consilia  tie  per\erNioiie  fidei  G.onsiaiilius  ceperit.  555 
Gap.  XX.XI  V.  — Quas  calamilaU*s  sub  imperio  Constaii· 
tii  magnus  pertulerit  Aihaiia^ius,  el  ul  Deus  s»  pe  unm  ex 
iiiax Ullis  libcraril  pencuiis,  el  ul  is  mulla  divinitus  pr»· 
viderit  3M^ 

Gap.  XXXV.  — Ul  l.iberius  Julii  Romn  successor,  quod 
se  f.o!isiaiiiio  rqiposuerii,  iii  evsiliuui  s:l  actus,  et  Felix 
lociiiii  e, IIS  ocruparii.  565 

I'ap.  XXWl.  — De  blasphcniia  Aolii  Syri,  cl  Item 
Kiidoxii  Aiitioi  hoiii.  hem  de  syin  do  Aiicyru*  coacta.  Et 
qua?  (fcorgiiis  l.aodιc^*^ι^is  opisiopiis  cl  (^uistaiihus  ini- 
pcrair.r  contra  Aelium  el  Eudoxium  ad  eam  symNiiiin 
scripserint.  366 

( AP  λ X. XV II.  — De  rebus  iii  Sirmio  actis:  el  ut  Libe- 
rius Roinaiii  rfvrsiis,  t uiii  Gelice  .successure  *:iio  ο^ηϊιοο· 
palum  :ιdιιιinι^lrur!t,  donec  pauUfp  isie  vivis  Keitx  exces- 
su. 371 

Cap.  XXXVIII. — Ut  insiiliilam  Niroinedlro  propler 
Eudoxiuiii  ΓΙ  Aelium  synodum  molos  lei  re  coortus  sol- 
verit : et  ut  tum  synodum  iiiOrieuieuictOiCideiiteiii  scindi 
atque  dividi  placuerit.  571 

Cap.  XXXiX.  — De  Ariiniiieiisi  synodo,  io  qua  Occiden- 
tafbs  ab  Oiit*iital  bus  d.aseii serunt.  578 

Cap.  XL.  — Lpisluia  Ariinineiisis  roncLIi  Constantio 
impiTaiori  missa.  582 

Cap.  XLI.  — 1)0  episcop' nim  Arimini  congrogaiorum 
ciim  iiiiperalore  dissciiHinii·* : ei  de  synodo  dolo  malo  Ni- 
Cie»,  qu»  rUraci»  civitas  ost,  coact·.  386 

Cap.  Xl.ll.  — Qu»  mala  A nani  iiitulprint  consabslan- 
lialc  colentibus:  de  Mace-lonii  crndelilaie.  Qiuc  etiaiii 
mala  NoTatiaius  pi-oph  r coiisubstaiuiale  accidcr.nG  tl 
Macedonius  translatis  in  adniiib  ciimtamsianlini  reliqiilit, 
tumuiiuin  pupuli  concilarii : quam  ob  causam  Coitslaulius 
est  iiidign  iius.  599 

Gap  XLlil.  — De  synodo  .^eleiici»  congregata,  el  aha 
fidei  Γοηνιυ>3  quam  Aeacius  liictavil.  394 

Cap.  XUV.  — De  rebus  Goii^ilantlnopoli  post  Seleuci» 
synodum  actis.  Ul  Aetii  epis·  opalus  alin  gatiis  sil : el  ut 
qui  Seleuci»  congregati  lueram,  et  simul  Occuicuiales 
Ariminensi  sobscripseriiK  iidei : ac  deinceps  Conslanliivo· 
pcli  quinquaginta  iii  .symnlo  congregati  episcopi.  Ariiui- 
iieusom  lidem  comprobarint,  quibtisMiam  il.i  verbis  ab 
Aeacio  additis.  Caiaiogiisvariuruiii  Iidei cxposiikmum.  403 
Cap.  \l.V.  — Ul  Aeacius  cl  Eiidoxius  cpiscopalibna 
priva:int  Macedonium,  Klciisiiim,  Kisiliitni,  ei.  Sopbro- 
nium,  non  docirin»  causa,  sed  propter  privata  quasdam  ^ 
crimina.  -197  ^ 

Gap.  ΧΙΛΊ.  — Ul  ollam  Cyrillus  U.lerosolyniiiMina  epi- 
scopus  episcopatu  detectus  sil,  et  qui  m locum  abrogati'-  · 
riim  opiscopi  suffecti.  De  impi  obi>  ei  imporliiiio  sot»hi.s- 
Diate  Kudoxii  r.onstauliuopolitanl,  et  depen»ecutioiieliifia 
ab  Aeacio  profecta.  41 4 

Gap.  XLVil.  — De  h»resi  Macedonii,  cl  Maratlioiiii 
Nicomedi»,  oi  EuslathiiSobast·»  opisco|K»ruiii,  qui  phiiil 
contra  Spiriluin  sanci iiiii  blasphema  proferre  verba  coe- 
perunt, et  (uopierea  Pneuimitxiuaeiii  ap|»ell:ill  sunt.  4'8 
Cji».  XLVm.-'  I t Eudoxiot.ousUiuliUopolim  traduciiH 
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M(*lelius  ex  Srbaslia  AoUocIiiam  sit  translatos:  el  ut  eo 
ejecto,  Euzoius  sedero  ibi  obiiuucrit.  4t9 

Cap.  XLIX.  — Ut  Aeacius  Antiochiae ciiaai  verbum  simile 
ex  Aniiiiuensiiim  lide  eximere  coiiieiideril:  el  ol  idem, 
cum  praestare  id  uon  posset,  conquieverit:  et  de  Georgio 
Alexandrino,  ut  is  Alexandrinis  gravis  molestusque  fue- 
ill.  4i5 

Gap.  Γ.  — De  imperatoris  Constantii  obitu,  el  quas  Gre· 
gorius  Theologus  de  eo  scripta  reliquerit.  426 

LID£H  DECIMUS. 

Cap.  I.  — De  vita  et  institutione  praevaricatoris  Juliani, 
et  ut  permissione  Dei,  Uoiuaiioruro  imperator  sA  renun- 
tiatus. 434 

Gap.  II.  — Ut  praevaricator  et  apostata  per  Thraciam 
prolicisceus,  GonsUutio  defuncto,  Gouslauliuopoltui  per- 
venerit. 442 

Gap.  111.  ~ Ut  Christiano  abjurato,  Julianna  in  idolorum 
lanis  versaretur;  el  at  inter  sacrilicaudum  iu  horrenda 
spectra  inciderit.  443 

Gap.  IV.  — Ut  idolorum  lenipUa  apertis,  vetusta  privi- 
legia et  proventus  Christianis  adeniplos  illis  dic:)ril : et 
qnsp  Gaz.^  ei  Cesare»  propter  i iolorum  templa  fecerit.  446 
Gap.  Y.  — Quomodo,  ut  favorem  plebis  aucuparetur, 
omnes  passim  episcopos  a Coo«taiitio  in  exsilium  pulsos 
revocarit,  cum  propter  Constantii  odium,  tum  quod  Ecc'e· 
aiam  turbari  vellet.  450 

Gap.  VI.  — Ut  etiam  magnas  Athanasius  tum  apad  vir- 
ginem pudicam  occultatus,  publico  se  commiserit,  el  Ec- 
deslani  recepenl,  Georgio  A riaiio  a populo  interempto.  451 
Gap.  VII.  — Juliani  epistola  ad  populum  Alexandrinom 
missa,  propter  Georsii  caedem.  455 

Gap.  Vili.  De  Eusebio,  Neslabo  el  Zenone  fratribus, 
qui  Gaza  martyrium  sustinuerunt : el  de  sancto Uilarione, 
miraculorum  editore.  459 

Gap.  IX.  De  calamitatibus  in  Phoenice  et  Heliopoli  cl 
Emesa  toleratis;  el  de  ACmytiano,  et  Dorotbeo,  el  Doiiii- 
liaiio,  et  Marco  Arethusiorura  episcopo.  463 

Gap.  X.  — DeTbeodulo  et  Taliaiio  Pbr^vgibus:  pra  ter- 
ea  de  iis  qui  Ancyra  io  Galatia  inarlytio  sunt  afTccii, 
llusiride  et  Basilio : item  de  Eupsychio  Cap(>adoce.  467 
Gap.  XI.  — De  sancto  Arieinio:  item  de  sanctis  MauueI, 
Sabel,  el  Ismael : ei  de  beata  Publia  virgine.  471 

Gap.  XII.  — Utaposiata  res  venales  in  loro  polluendas 
coulaminaiidasipie  mandari i.  De  sancto  Theodoro  Tirone: 
el  de  sanctis  martyribus,  Juventino  el  Maximino.  474 
Gap.  XIII.  — De  reliquiis  sauciorum  prophetarum, 
Elisai,  et  Joannis  Pracursoris  el  Uaplista.  475 

Gap.  XIV.  — De  Lucifero  el  Eusebio:  >it  Antiochia  in 
locum  Meleti!  Paulinus  sit  subrogatus.  Item  de  Alexan- 
drinasyoodo,  qua  coiisubstaolialem  Patri  et  Filio  sanctum 
Spiritum  divinitus  asseruit,  Athanasio  prasideole.  478 
Gap.  XV.  — Qua  eadem  synodus  Alexandria  de  istis 
verbis,  substautia,  et  subsistentia,  evidenter  et  clare  de- 
creverit. 479 

Gap.  XVf.  — Qna  Athanasius  io  oratione  quamde  fuga 
saa  iuscripsit,  commemoret.  482 

Gap.  XVII.  — Ut  eo  tempore  Antiochia  tres  episcopi 
fuerint,  Meletius,  Paulinus,  el  Euzoius:  et  ut  Lucifer 
propter  Eusebi uro  offensus,  hareseos  sua  auctor  exsliie- 
rlt:  el  ut  Eusebius  Vercellensis  el  Hilarius  Piclavieosis 
•piscopi  in  Occidente,  Illyricis,  Gallis  et  Italis  Romana 
slmal  el  Graea  lingua  sanam  Nicana  fidei  doctrinam 
•oiiuntiarini.  487 

Gap.XVIIL— De  Macedonianis,ut  tum  magna  libertate 
fmpieialem  suam  docuerint.  Quid  it  senserint,  et  quibus 
defentiouibus  adversus  accusatores  suos  sint  usi.  490 

(Up.  XI X.  — De  sancto  Athanasio,  ut  ab  apustata  In- 
qtiisilus,  arte  mirifica  profugus  eraserit.  491 

Gap.  XX.  — Ut  Julianus  deouo  idololatriam  Gracorum 
vehementius  elacrius;comprobarit,etde  Eleusio^ziceoo, 
Tito  Uostrensl.  et  Mari  Glialcedoiieosi,  episcopis.  494 

Gap.  XXL  — Quomodo  Julianus  arte  e l dolo  idolola- 
triam conflrmatuius,  religionis  nostra  proprios  ritus 
idolorum  fanis  accommodarefinstiluit.  498 

Gap.  XXIi.  — Epistola  Juliani  ad  Poniiflcem  Galatia 
Arsacium,  ul  Ghrisluoorum  mores  imitando  consedetur. 

499 

Gap.  XXIII.  — Qua  contra  pietatem  nostram  impius 
egent,  et  ut  dolo  exercitum  ad  deorum  sacrificia,  dona- 
tivo ea  de  causa  dato,  pellicere  lenlarit.  5U2 

Gap.  XXIV.  — De  couslitutioiiibus  ejus  contra  nos 
publicatis,  et  ut  pecunias  colligere  coeperit.  5o6 

G.AP.  XXV.  — Ul  insuper  apostata,  lege  lata,  Chrislia- 
Dl.H  Grxearum  artium  el  iiisiituiionum  litteris  inierdixe- 
ril  : et  ul  Gregorius  magnus,  el  duo  Apollinares  Syri, 
sacr.is  Scripturas  omni  genere  carminum  ex|>olieiiles, 
consilio  cl  instituto  ejus  obstiterint.  510 


Gap.  XXVf.  — Do  Graecis  ei  ethnicis  artibns  el  litteris, 
etiam  CiirisUants  pietatem  coiisectantibus  eas  uiiles  esse, 
easque  Christianos  addiscere  oportere.  511 

Gap.  XXVn.  — Ut  Joliamis  expeditione  in  Persas  sus- 
cepta, Antiochiam  venerit : atque  ibi  propter  barbam 

Brolixam  ludibrio  habitus,  coiiiia  Antioclieoos  librum, 
lisopognna,  hoc  est.  Barb«-osorem,  composuerit.  518 
Gap.  XXVIII.  — Qum  praevaricatori  huic  in  Antioche- 
norum luco  Daphne  acciderint  : et  de  tumulo  sancti 
Babylm  martyris,  et  de  saucio  Theodoro  confes- 
sore. 519 

Gap.  XXIX.  — De  fraude  Grspcoram  oracnlonim.  Com- 
memoratio eorum  qii»  per  vindictam  divinam  pMsi  sunt, 
qui  sacra  Christianorum  et  res  divinas  cuntumelia  affece- 
runt. 527 

Gap.  XXX.  — De  statua  Christi,  quam  io  Paneade 
Phoiiiicim  mulier  illa  quae  Ausu  sanguinis  laborabat, 
erexit.  531 

Gap.  XXXI.  — De  fonte  qui  Niconoli  sive  in  Emmaus 
est : et  de  Persea  arbore  Hennopoli,  morbos  incurabi- 
les incolatu  (JirisLi  sanante. 

Gap.  XXXll. — Ul  impius  religionem  nostram  exstin- 
guere conatus,  etiam  Judaeis  permiserit  Hierosolymis 
templum  restaurare  : et  qua  tum  ibi  lidem  prope 
omnem  excedentia  levenerint.  5K 

Gap.  XXXlll.  — De  igne,  qui  tnm  ibidem  repente  es( 
exortos  . eide  lis  qua  vestimentis  hominum  fi^ra  cro- 
cis adhaseruiit,  signis;  et  de  divino  Evaugelioin  fon- 
damentis  invento.  539 

Gap.  XXXIV.  — Ut  Jnlianus  impeto  in  Penidem 
facto,  per  errorem  naves  ad  Euphraten  exusserit : et 
praiio  commis.so,  occulta  plaga  isiuc  iolerieril.  546 
Gap.  XXXV.  — Quod  vistonos  divina  quibusdam  ap- 
parentes, Juliani  apud  Persas  necem  porteoderinu  551 
Gap.  XXXVI.—  Qua  Libanius  in  funebri  oratione  Ju- 
liani contra  nos  scripserit.  Et  responsum,  dicta  ejus  re- 
fellens. 5o5 

Gap.  XXXVII.  — Ex  secunda  Gregorii  Theologi  iu 
Julianum  invectiva,  de  ingenio,  moribus,  geslu  corporis, 
morte  et  sepultura  Juliani.  5t>6 

(Zap.  XX XV III.  — De  imperio  pU  imperatoris  Joviois- 
ni,  iu  Perside.  570 

Gap.  XXXiX.  — Ut  Jovioianns  episcopis  exsulantibus 
exsilium  remiserit,  et  ut  stata  Christianorum  sacra  in 
ecclesiis  honorifice  restituerit,  el  idolorum  cultum  alxv 
leverit.  571 

Gap.  XL.  — Ut  Joviniano  etiam  MacedoniaoI  Antiochia 
libellum  supplicem  obtulerint;  et  ul  qyiiodus  ibidem 
Nica>nam  fidem  approbarit,  coufessionemqae  suam  scri- 
ptam ad  imperatorem  miserit.  571 

Cap.  XLI.  — De  sancto  Aibanasio,  ut  ab  einlio  revo- 
catus, in  magno  honore  apud  Joviniaoum  fuerit,  el  res 
ecclesiarum  iEgyptiarum  deuuo  cum  potestate  admioi- 
slrarii.  515 

Gap.  XLIl.  — De  synodo  Alexandrina,  cqjus  decretum 
magnus  Athanasius  »d  imperalorein  misil : et  ul  profes- 
sio lidei  Nicana  mullo  jam  tempore  exagitata,  io  prisli- 
ouin  staturo  sil  restituta.  518 

Gap.  XLMI.  — Ut  imperator  Joviuianus  in  DadasUois, 
cum  magna  piorum  omnium  jactura,  vitam  Onierii.  582 

LIBER  UNDECIMUS.  585 

Gap.  I.  — De  vlia  el  moribus  imperatoris  Yaleotiniani, 
et  de  fratre  ejus  Valente.  586 

Gap.  II.  — Qui  eo  tempore  In  magnis  urbibus  eccle- 
siarum coram  per  successionem  sortiti  sint.  590 

Gap.  III.  — ue  concilio  Lampsaceno,  et  ut  io  exsilium 
pulsi  sint  consubstantialis  cultores.  590 

Gap.  IV.  — De  lyiannide  Procopii;  et  de  moro  Chalce- 
donis, ibique  invento  oraculo  : et  de  aquaeductu  Coostan- 
tinopolitaoo.  594 

Gap.  V.  — De.EIcusio  Cyziceno  el  Euoomio;  itero  de 
Agello  Novatiano  episcopo.  ^ .598 

Gap.  VI. — De  Macedonianis,  cl  του  6|Aoou9tou,  oon- 
subslanllalis,  cultoribus,  el  de  legatione  piorum  Hoinam 
missa.  599 

Gap.  VI I.  — Confessio  legatorum  Liberio  epistOpn 
Romano  exhibita.  βηΐ 

Gap.  Ylil.  — Epistola  Liberii,  episcopis  orientalibus 
missa. 

Gap.  IX.  — De  synodis  Tyanae  et  in  G^ria  coactis.  603 
Gap.  X.  — De  ea  quae  Ium  grassata  est  perseni tiou»> : 
et  de  sancto  Athanasio,  ut  is  solus  sede  sua  oon  sil  cjo 

CIUS.  605 

Gap.  XI.  — Ul  Ariani  cl  Eunomiani  per  dissidium  sim 
sejuiicii : el  dc  Eunomio  et  Aelio,  elquae  ii  contra  or- 
tbudoxam  fidem  novarum  rerum  studio  siul  couai:.  GuT 
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Cav.  XII.  — Dc  bsroti  Apollinarium  patris  ei  filii,  et 
quomodo  in  suam  declinariol  hnreslm.  609 

Cap.  XllI. Ui  Basilius  ei  Gregorius  uterque  libros 
refutatorios  contra  Euoomium  ct  Apollinarium  scripse- 
rint : elqu»  istorum  bsereticorum  fuerini  opiniones.  611 
Gap.  XIY.  — De  hsresi  Anthropoinorphitarum  et 
Massalianorum  : prsterea  de  Novatianis,  quod  et  jam  ii 
in  mulUs  sectas  sint  divisi  propter  feriarum  Pascli» 
mutationem.  6t3 

Cap.  XV.  — Ut  Eudoiio  Constantinopolitano  episcopo 
mortuo,  Ariani  Demophilom,  Catholici  autem  Evagrium, 
Eiistatbio  Antiocheno  eplsco^  hunc  ordinante  elegerint : 
et  qu»  his  acciderint.  6t7 

Cap.  XVI.  — De  crudelitate  Arianorum,  ct  ut  Valens 
circa  Aslacenum  Nicomediis  (>ortum  octogiiiia  erclesia- 
stiros  viros  Una  cum  na>igio  in  medio  iiiaii  igni  combus- 
serit. 617 

Γ.ΑΡ.  XVIf.  — De  vita,  institutione,  studiis,  et  intima 
amicitia  magni  Basilii  et  Gregorii  Theologi  : et  ut  ad 
sacerdotalem  aedem  sint  provecii.  619 

Cap.  XV Ili.  — Ul  post  Kn^sbium  Basilio  fCcclesia  Cap- 
padocum  sil  commissa  : et  de  iuiigiii  ejus  adversus  Va- 
lentem dicendi  libertate.  6ii 

Cap.  IIX.  — De  fraterna  conjunctione  et  amicitia 
Basdii  et  Gro^orii,  el  de  sancto  tireg  rio  Nysseiio : et 
quod  tres  iii  Kcclesi.i  ruerint  Gregorii,  saiiciiiaiis  omnes 
participes  : et  prwlerea  quartus  quidem  hareiiciis.  627 
Cap.  XX.  — De  sancio  Ampliilocldo  episcopo  Iconii,  ut 
is  per  angelum  sit  ordinatus  : el  ut  toni  divinus  Chry- 
hoslomus  cliamnum  adolescens,  grali»  ejus  qu»  ei  in- 
erat, egregium  de  se  pneimerit  specimen.  630 

Cap.  XXI  — Ul  Valens  Aniiochi.e  maximam  persecu- 
tionem contra  pios  moverit,  iri  fiuvio  eos  sobm^rgens  * 
el  divinum  Melelium  el  Pelagiuni  el  SaiiiosaLenum  Eu- 
sebium,  de  cujus  rebus  gestis  brevis  inserta  est  narratio, 
in  exsilium  egerit  &3t 

C.AP.  XXII.  — De  Barse,  et  tyrannide  ea  quam  in  civi- 
tate Edessa  Valeos  Iu  martyrio  seu  templo  sancti  Thomn 
perpelr.ivit.  6i5 

Cap.  XXIIC. — De  Etilogio  et  Protogene,  ul  magnifice 
pro  Ode  decerlaveriiit : et  ut  post  rcdii.uin  ab  exsilio, 
alter  Edess»,  alter  autem  Carris  Ecclesi»  episCepi  pro- 
fuerint. 639 

<!ap.  XXIV.  — De  sancio  Elaviano  et  Diodoro,  ul  ipsi 
gregem  Meletii  rexerint,  cum  nondum  episcopalem 
diaiiitatein  siisccpisseiiL.  643 

Cap.  X\V.  — De  saucio  Aphraate  el  Juliano  : ut  mo- 
nasticam iij  solitudine  vilaiii  relinquentes,  gregem  Chri- 
sti sint  tutati.  616 

Cap.  XXVI.  — De  obitu  Athanasii,  cujili  successor 
f lit  Petrus.  Praeterea  de  crudelitate  Lucii  Ari.ini : quem 
Ariani  Alexandrinas  Ecclesi»,  Petro  pulso,  praiteccruiit. 

m 

Cap.  XXVII.—  De  persecutione  quam  Lucius  monaste- 
riis/Egypii  intulit,  el  de  discipulis  Antonii  magni : ct  de 
duobus  sanctis  Macariis,  ut  propter  fidem  exsulantes, 
multa  miracula  ediderint.  654 

Cap.  XXV 111.  — Epistola  Petri  Alexandrini  episcopi, 
exponens  quae  mala  el  clades  Valens  el  Ariani  in  iEgyuto 
p:i' iutuieriiil.  658 

Cap.  XXIX.  — Ul  propter  excellentem  virtutem  ejus 
temporis  rpiscoporum  haeresiiim  non  invaluerit  tem^· 
stas  : el  mentio  Brilaiintoiiis  Scy  Iliarum  episcopi.  670 
Cap.  XXX.  — De  Valentiniani  in  religionem  divinam 
rever  enti  observantia  : et  de  Homana  syiioiJo,  qu.*e  Tri- 
iiituterii  « onsubstuiilialem  esse  proiiiuluavit ; et  de  Da- 
maso  el  Ursicio  Uomanis  episcopis,  qui  Libeno  succes- 
serunt. 671 

Cac.  XXXI.  — Dc  hsiresi  Aiixeniii  Mediolanensis 
episcopi,  ut  a Damaso  exaucloratus  sil : ct  quae  synodus 
de  co  episcopis  Illyricis  scripserit.  682 

Cap.  aXXII.  — L lexoria  Mediolani  seditione.  Ambro- 
sius, qui  itiin  prriccliiram  gessit,  eam  seditionem  se- 
doe  volens,  a multitudine  episc(»pus  electus  sit,  ci  de 
eois  in  dn-eiido  libe.itate.  686 

Cap.  XX XIII.  — Ul  magnos  Valentinianus  e vita  exces- 
serit. De  Valentiniano  juniore,  ct  de  Jiislina  el  Severa 
imporalh«*ibus,  et  de  liberis  utriusque  narratio.  687 

Cap.  XXXIV.  — Qui  eo temfX^e  in  .Egyplo  floruerint 
phi)u*^oi  Ilici  et  divini  viri,  discipuli  et  discipulorum 
discipuli  Anionii  magni  ; Joaniies.  Or,  Amon,  Tbeoiias, 
Benus,  <'opi-fs,  Helles,  Elias,  Apelles,  Isidorus,  Sera- 
pion, Dioscorus,  Eulogius  el  Apollos.  691 

Cap.  XXW.  — De  Doroibeo.  Piammone,  Joanne,  Ben- 
jaoiiu,  Marro,  Macario  et  Apollonio.  695 

Cap.  XXXVI.  - De  Moso  /Elbiope,  Paulo,  Pachone, 
Slcpbano,  et  altero  Mose.  699 


Cap.  XXXVI I.  — De  Pior,  Didymo,  Arsesio,  Aromonlo. 
el  fratribus  nui  Macri  seu  Longi  appeMali  sunt.  703 

Cap.  XXXVlil.  — De  monte  Nilria,  el  loco  a Cellis 
dicto.  Item  de  alio  loco,  cui  nomen  est  Riuocurura,  et 
de  sanctis  Dionysio,  Mela  el  Solone.  707 

Cap.  XX  XIX.  — De  Paliesiine  monachis,  Hesycba, 
Epipbanio  Cyprio,  Salamine,  Ammonio,  Sylvano  et  Za- 
charia.  710 

Γ.ΑΡ.  XL.  — De  Syri®  el  Edess®  monachis,  Epbraim, 
Aphraate,  Juliano,  Barse  et  Eulogio,  qui  episcopatum  In 
monasieiiis  gesserunt.  7U 

Cap.  XLI.  — De  Cielesvri®  et  Antiochi»  monachis. 
Item  de  monachis  qui  iu  Galatia,  Cappadocia,  Bithynia, 
et  ad  Pontum  Euxiiitim  phiiosopliali  suut,  et  causa  cur 
veteres  monachi  longaevi  fuerinU  714 

Cap.  Xl.il.  — De  Evagrio  philosopho,  et  vita  instilu- 
tisque  ejus.  ^ 718 

Cap.  XLlIf.  — Qus  Evagrius  in  quibusdam  libris  de 
ejus  temporis  monachis  de  vprboad  verbum  scripserU.72S 
Cap.  XLIV.  — Brevis  commemoratio  tanqiiam  in 
summa  clarorum  ejus  jpUilis  virorum,  ut  eos  divina  pro- 
videntia id  Iciiipiis  laoquam  scopulos  contra  immeoans 
fluctus  el  tempestates  tnleriU  7^6 

Cap.  XLV.  — De  interitu  Grreornm  idololatra runi, 
propter  oracula  qii»dam  litteris  dislincUe  desiguala, 
initio  facto  a littera  Θ uaque  ad  ί.  De  a.slronomia,  al 
Themisi  io  pliilo.sopbo  : et  quibus  is  verbis  Valentem 
lenierit,  ul  dc  persecutione  nonnihil  remitteret.  727 
Cap.  XLVT.  — De  Mavia  Arabi®  regina,  ul  ea  bel  Qm 
contra  Homanos  ceperit,  ac  mox  cum  iisdem  pacem 
sanxerit : ei  de  Mose  primo  Arabum  episcopo.  731 

Cap.  XLVH.  — De  fsmacliiarun  el  Agareoorum  «ve 
Saracenorum  gente,  undo  initium  sumpserint,  et  quo- 
modo Christianismum  susceperint.  734 

Cap.  XLV  111.  — De  GoU horum  el  Hunnorum  gente, 
qnomodo  el  qua  ex  causa  Istrum  transgressi,  in  Koma- 
Doriim  ditionem  impetum  fccerinl  : et  de  Alhatiarioo  ei 
Fridigeriic.  Pr®tcrea  de  U Iphi  Ia,  eorum  episcopo  : et  ut 
postea  moto  contra  Romanos  bello,  Valentem  ex  An- 
tiochia r/)nsiaDlinopolim  pertraxerint.  738 

Cap.  XI. IX  — Quomodo  Valentinianus  Valentem  2r- 
giierit : item  quomodo  eidem  Terentius  libere  restite- 
rit : id  quod  Trajanus  quoquo,  et  alit  duces  ordinumque 
ductores  fecerunl : el  ut  Gotibis  Thraciam  vastanUbiis, 
cives  Valentem  conviciis  incesserint.  742 

Cap.  L.  — De  sancto  Isaacio,  qui  liberrime  Valentem 
est  allocutus,  et  ul  Valens  alicubi  circa  Adrianopolim 
cum  Gotthis  acie  congressus,  ex  fim.i  iu  tugurium 
rusticum,  in  quo  multum  stramenti  fuit,  perveuerii, 
ibiqiie  igni  consumptus  perierit.  7 ^ 

LIBER  DUODFXIMUS. 

Cap.  I.  — De  imperio  Gratiani  et  Valentiniani  junio- 
ris, et  ut  socium  imperii  Tbeodobium  Maguum  admise- 
rint. 747 

Cap.  II.  — Qui  eo  tempore  maenarum  urbium  sacras 
habenas  rexei  iiii : et  de  Macedoiiiaois,  ul  rursum  il  i 
Ecclesiam  catholicam  turbarint.  7.M 

Cap.  111.  Ut  Gratiani  coustiiutionu  Ariani  relegati, 
et  όμοουσίου,  consubstantialis,  fidei  professores  etTlosiIs 
sint  prsfecti,  el  qua  propter  Uauliuum  et  Meletium 
Antiochi®  acciderint.  754 

Cap.  IV.  — De  Apollinaris  errore,  et  dc  sancto  Fla- 
viano, et  Melelio  : quaque  sedi  Anliorben®  evenerint  : 
el  de  Sapore  duce,  el  Eulalio  Amasenorum  episro(Ki.7*i8 
Cap.  V.  — pe  Melelio,  el  Diodoro  Tarsensi  episc«»p<». 
Item  de  Aeacio  Herrho.*®  episcopo,  el  a1ii.s  : et  de  san- 
cio Eusebio  Samosaleno  episcopo,  ut  certamen  iiiartyni 
impleverit.  7.*»:) 

Cap.  VI.  — Ul  imperatores  Theodosius  el  Gratianum, 
liiC  qiibiero  Alernaiiorum,  ille  vero  ltart>aroriun  ad  l.v- 
Irum  colentium,  res  coiiiposiieril : el  ut  Tlieo<los;ii., 
cum  Thessatonic®  c.sset,  postea  a^ger  ab  Asdioiio 
baplizatus  : et  ul  idem  Theodosius  professionem  fidei 
811®  piibiicarit,  omnibusque  maiidarit,  Trinitatem  όμοον 
σιον  (corisiibslantialem;  colere,  ei  divum  apostolum  Γ<  - 
tnim  In  fide  sectari.  76 

Cap.  VH.  — De  sancio  Gregorio  Theologo, m Γοιηΐηΐ* 
tinopo  i iii  parva  domo  Synaxes  el  coMecias  cele.liraii 
όμοου'τίου,  consubstantialis,  fidei  pr®icrii ; ct  de  letii 
pio  sanet®  .Anaslasi.p.  Tfa· 

Cap.  VIII. — De  Arianis  et  Eunomiaiiis,  ul  ex  ccclr- 
siis  ejecti  iu  proprias  redierint  patrias;  el  ut  Gregorius 
Eeclesi®  caiholii:®  pr®fucrit;  el  de  Euiiomii  vi  el  gra- 
vitate. 767 

Cap.  IX.  — De  Amphilochii  Iconii  episcopi  ad  Theo 
dosium  dicendi  libertate.  771 

Cap.  X.  — De  sancta  secunda  universali  synodo,  qua» 
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The«»*1osii  imperatoris  pI  MpIpHI  episcopi  Antiocheni  nlo- 
tlio  el  opera  C'>iHlanliiiopolilaiiutu  ορΙ.Ή:ορ3ΐηιη  Tlier- 
logo  (iPinaiiilarU.  774 

Cap.  XI.  —1^1  Gregoriiis,  quosdam  ex  .figypliis  offen- 
di reriieiis.  propior  episoopnlus  sui  muiuiionom.  seu 
traiislalioupm,  sedem  Coiislaiiliiio^iolilniiHiii  repudiaril  : 
et  coiiconlin  Piciesiaruni  niliii  habens  antiquius,  in  pro· 
priaiu  redierit  patriam  : et  de  Aiaximo  Conico  pliilosn· 
pho.  775 

Γ.ΑΡ.  XiT.  — De  viia  cl  moribus  Neclarii,  Grogorii 
siiccessoi  is  : el  ut  niqier  baptizalus,  calhedram  episco- 
palem conscenderit.  778 

Gap.  Xill.  — De  quibus  rebus  sancta  secunda  univer- 
salis synodus  decreta  tulerit,  dioeceses  el  |)rovifn'ia9 
ecclesiasticas  ordinans:  et  ut  Nicienam  II  lem  comprobans, 
et  de  Spiritu  saacle  si  nleuliani  exponens,  canones  -con- 
diderit. 7«3 

XIap.  XIV. — De  Cyriaco  Adanoniin,  el  Martyrio  Cili- 
cum episcopo : et  iil  reiiquiie  sancti  Pauli  episcopi 
ronstaiilinopoHiani  fonsiantiiiopolim  sini  Tpiairo  : et  de 
Meletio  Aiitiociieno,  el  ul  Mcloiio  Flavianus  successerit: 
eide  ofleudiculls  quse  propler  sedem  episcopalem  nir- 
8um  Aniiocbiie  sum  concitata.  7H.X 

Gap.  XV.  — Gl  Theodosius  imperator  s^^cumhim  rursus 
coegerit  concilium,  ad  concordiam  redig«‘re  volens eccle- 
8ia.s.  Et  qu»  Sisiiiins  Novaliaiiornm  episcopus  de  concor- 
dia suaserit : et  ui  ad  exsilium  lia;re>icos,  ubi  veii  com- 
pos fieri  non  potuit,  Theodosius  damii  irit  78fi 

Gap  XVI.  — Kpisloia  ('onsiaiiliuopoliuua)  s}'n.)di,  ad 
Occidentales  C|iisc»>pos  scripta.  7^1 

Gap.  XVII.  — Sviiod  ilis  epistola  Damasi  episcopi  llo- 
msni,  contra  Apollinarem  cl  rimoibeiiiii  scripia.  798 
Gap.  XVlll.  — Aliud  syiimlale  ejusdem  edicluni,  con- 
tra varias  hereses  compositum  "bO 

Gap.  XIX.  — De  rcbe  li.one  Maximi,  el  ut  Jiislina  ma- 
ter Valeuliriiaiti.  negotium  iacesseril  Λ mi)rosio  episcopo 
Mediolanensi,  el  populus  propter  cum  Sv^diiionem  move- 
rit; et  de  Gleobiilo  sulmolario.  805 

Gap.  XX.— l>e  Graiiano,  ut  do’o  ab  Andragathio  sii 
lu|erfectus  : el  ut  Valentinianus  Jiiiiior  tyraiiiium  Maxi- 
mum timens,  in  lllyrii-nin  pcrveniTil.  H'«6 

Gap.  XXI.  — Gt  Theodosius  sine  pugna  el  sanutiine 
tjraDDum  vicerit,  el  de  fam  i ab  Arianis  cmiira  riicndo- 
siiim  sparsa  : el  de  Symiiiacbo  pliilosoplio,  el  ul  Ί b«*o- 
dosius  venia  sil  dignat «is  807 

Gap.  XXII.  — De  fm<Ils  consneludinihus  et  moribn·, 
quos  ex  urbe  Roma  e|ecli  imperalor  Ί lu  o-losins,  HI  i 
Gap.  ΧΧΙΙΙ.  — De  angelica  Arsciiii  Magiii  vilu,qni 
antea  imperatorum  pra  ceplor  luerat.  8i  i 

Gap.  XXIV.  — De  ep’sc»q>onim  Mircessione , el  dc 
tumultu  qui  denuo  Antiocbi.e  uborliis  csi.  propior  Fla- 
xlanum , rauliiio  defuncto  : el  ul  post  inultuni  tempn.s, 
imperatoris  el  Tbeopbili  Alexandrlai  episcopi  oper», 
EiMlesie  ejus  dissidium  sii  sopitum,  magna  cum  diiiinil- 
late  populo  in  concordiam  ieda<  io.  815 

Γ.ΑΡ.  XXV.  — De  scd’lione  Alexandrine  propter  demo- 
litionem templorum  idolorum  oria  : el  de  siiigiil  *ri  ea  in 
re  Tbeopbili  epi^cnpi  Alexandrini  siu  lio  el  opera.  Hii 
Gap.  XXVI.  — Gt  lemplo  Serapidis,  solo  :e<pialo,  biero- 
gly|ih‘cap  liller*  crucis  forma  Inveni»  sini,  venlnniii 
•vjiam  indicantes  : et  ul  Tbeophdus  crroreiii  idolorum 
loanifeslo  indicaverit , el  sialuam  Serapidis  securi  s l 
dem  diius. 

I Ap.  ,ΧΧνΠ.  — De  variis  apud  varias  genios  prof>(er 
riboiiiioiieni  allaritmi,  Idolonim,  seditionibos  el  tiiinu  li- 
biis,el  de  Alarceilo  Amaseno  episiopo . cpianio  siudio 
demoliendis  idolorum  Icinp  is  usus,  po«iretm>  martyrio 
sil  defunctos.  8.50 

Gap.  X XVIII.  — Γΐ  Ncclarins  prinuis  presl>ylenim  in 
ecclesiis  aiiiiquilns  propter  piMutcnles  ordinahtm  fon- 
cMoiie  sua  niovcrii  : el  de  loco  el  modo  pami.entioin  in 
Uomana  Fci  losia.  851 

Γ.ΑΡ.  XXIX.  — Gl  h.Treses  el  secto  In  varias  disscci» 
el  divis.p  sint  tuereses  ; cl  quod  Tbeodosius  solnni 
Enrieniinm  proscripserit  : qnilois  moribus  ct  institutis 
Kuuoiiiins  fuuril,  et  ul  lii  Cappadocia  palria  sua  iiioriiiiis 
sit.  858 

Gap.  XXX.  — F.unomianorc.m , Macedonianorom , et 
Ariaiicnim  bareses,  iii  molias  alias  ba-reses  esse  divi- 
sis : el  qiiibiiS  ex  caesis  qu;fc(|uc  carum  ab  alia  silsejiin- 
cia.  8.59 

Gap.  XXXI.  — l’l  etiam  Novaiiani,  per  sedilionom  pro- 
pter qua*si  Ionem  cctebraudl  Pasciialis  inter  sc  ditsiden- 
ieSj  h^tTesIm  Sabbaliaiicrum  con‘.limcrinl.  846 

Gap.  X.XXII.  — Scutoiitia  el  judicium  auctoris  de  festo 
Pascli».  De  Quarlodeciniauls  et  Montanislis,  ut  i’asclia 
ceVbreni.  817 

Cap.  l.VATJf.  — Quod  vclcrcs  cotisuelumuc  au- 
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llqits,  quam  lege  olla,  juxta  Patrum  traditionem,  Pasi-lia 
eoicbrariiil.  851 

Gap.  XXXIV.*—  De  variis  variaram  gentium  el  ecidc- 
sitrum  consuetudinibus,  per  quas  nullum  catholica?  tvli- 
gieni  vel  offendiculum  vel  dissidium  et  discordia  «*st 
creata.  H.‘>5 

Gap.  XXXV. — Quod  anliquilns  el  ab  Ipsis  aposOlonnn 
temporibus  dissensiones  qiuedam  et  Tari»  observationes 
in  caeremoniis  luerint : el  quod  ccremoni»  veteribus  imn 
tantopere  cur»  fuerint,  sed  necessaria  lautum  et  fiilcm 
promoventia  coiisianier  servare  jiiSMerirrl.  fNVi 

Gap.  XXXVI.  — De  Novaliaiiorum  doctrina,  de  Agebo, 
Marciano  el  Sisinio;  el  quod  Sisiniiis  in  consuetudine 
quotidiana  urbanus,  jiiciiiidiis  ct  elegans  fuerit.  870 
Gap.  XXXVII.  — De  dimlnntiouc  qu»  fluvio  iEg  vpil 
Nilo  a<Tidii  : ei  de  stella  gladii  speciem  rolureiite,  ei  de 
dnobiis  hiim.ana  specie  inoustris,  el  de  incremeulo  Ch^i- 
s:ian»  religionis.  87  4 

Gap.  XXWHI.  — O'tomodo  A'alenlinianus  junior  ab 
Arhnga<to  duce  per  suir(»catiofiem  sil  interemptus.  87h 
Gap.  .XXMX. — De  tyrannide  Eiigenii  io  Occidente  : 
et  iil  hunc  quoque  Deo  dilectus  imperator  vicerit,  cum 
eam  victoriam  diviiit  viri  pranlix issent.  879 

Gap.  XI..  — De  sedili*me  el  liimnUu  Tbessalonic» 
orto,  propler  quem  Theodosius  septem  milita  v/iornm 
occidit.  8s7 

Gap.  XI.I.  — Dc  episcopi  AmbrosH  dicendi  et  arguendi 
bberta'e,  iil  Theodosium  ab  Ingressu  templi  Dei  prnbi- 
hiierii  : et  de  lege,  quam  posuit,  el  de  aliis  ejusdem 
Ambrosii  egregiis  dictis  et  factis.  h9l 

i'ap.  λ 1.11.  — De  pieiaie  et  virtute  Placill»,  imporalons 
Theodosii  conjugis  89·.! 

Gap.  XUIi.  — De  tiimulln  et  seditione  Antiochena, uli 
igMoininios.im  slatiiarnm  dejectionem  : et  ut  iram  ei 
in  lignationem  ea  de  causa  imperatoris  Flavianus  episco- 
pus egahis  Icnleril.  9*,il 

Gap.  XUV.  — . De  Macedoiiiano  clarissimo  monacho  : 
qn»  impcralori  Theodosio  per  ejus  duces  de  statuarum 
evfTsione  imiitiaveril.  ίΚΐ'ι 

Gap.  XI.V.  — De  Donnlo  episcopo  Etirce»,  Item  Tliei»- 
l«nio  ScN Iliarum  episcopo  : cl  qu»  ii  ediderint  mira' 
cula.  907 

('.AP.  XI.VI.  — De  sancio  Epipbsnlo  episcopo  Cypri, 
qcalis  fuerit  : ei  de  admirandis  ejus  operibus.  910 

G.ap.  ΧΙΛΊΙ.  — 1)3  Aeacio  episcopo  Berrbuejs  : itera  de 
Zenone,  <·ι  Ajace,  anctis  c|>isoopis.  9l4 

t AP.  XI.VHI. — De  inventione  reliquiarum  Abacne  »l 
Micli»:e. \etonim  prophetarum.  915 

('ap.  XU\.  --  De  inveutioiie  sacrali  capitis  divi  Joannis 
Prn  ctirsori^ei  llaptisi*.  ^ 915 

Gap.  L.  — Dc  clarissimi  imperatorum  Theodosii  Magni 
obiiii.  §19 

I.IBKR  DIXIMUS  TERTIGS 

Gap.  I.  — De  imperio  Honorii  et  Arcadii  : el  ut  apud 
Arcadium  quidem  lliiiimis  in  adiiiinisiraiione  rerum  url- 
miim  loctiin,  apud  lloiioriuiii  autem  in  Occidente  Siilico 
eanid»m  obiiiinerii  dίgιιilπl·Mn  : cl  ul  liim  cum  publica? 
liiiii  res  h.dMicrinl.  9ii 

('ac  II.  — Dc  puerili  iii>t!lutionc  el  vita  sancti  Joanois 
Gbryvo<>iniiii,  et  ut  doclriiia  slinii*  et  virtute  fulgens  ad 
seilein  (yuiStaiilin  «po  iiaiiam  sii  evectus.  9j7 

Gac  Iil.  — |)e  cura  pislorad  el  docirina  Joannis  : el 
ul  rmillnr.mi  argtouis  el  corrigendi  delicia,  iii  su»ipicioiierii 
perveuoni  impf«luiaiis  : el  unde  furor  el  persecutio 
a<lv«?rs  iH  (Miiii  pvsnirrit.  9Vi 

( ac  IV.  — De  1^ιΐη.|ΐ|ο  cubiculi  Imperialis  praeposir  ». 
el  (b‘  ea  qinm  !S  iiilil  legf  : ul  ufem  mI  iiilerleclus  : el 
ul  oiMu.ii  adier&us  Joaiiiiuiii  quiueiii  coucepcriiil,  e: 
lovonni.  959 

(*.\c  V.  — Res  (7ol Illi  Gain.i»  Rarbari  : el  de  liberi »ih 
direiuli,  qu:;  |>ro  ecclesiis  el  apud  imperalorein  el  apud 
ipsum  li  unaui  usus  esi  Joaimes.  945 

G.ap.  VI.  — De  defcclinne  (jiaiu»,  el  de  visione  q«i:»ni 
vidil  angel.irum  urbis  Gonstaiilinopolitan»  custodoin  : ei 
de  legatione  qna  Joannes  apud  Gainaiii  evl  funciu^,  el  ul 
Gainas  in  Thracia  captus  el  ncc^iltis  sil.  947 

Gap.  mi.  — Ut  Joaiiiies  docirina  sua  populum  quo 
veilei,  duxerit  : el  ul  miraculo,  non  sine  Dei  numme, 
in:ercedeiile,  Joannes  muiiereni  quamdam  sccl»  Macedo- 
ni? iia*  ad  frugem  reiluxerit.  9*>4 

Gap.  VIII.  — I)c  fiequeuiibns  in  divinis  templis  popuii 
conventibus,  el  «!e  psalinotliis  byinnisqui·  alleriiis  d -c  n- 
talis;  qua  cx  caiisa  el  qnoiiiodo  morem  cum  psallendi 
primum  Ecclesia  Dei  aiceperil.  9;>  > 

Gap.  IX.  — Gt  sanclus  Ghrysostomiis  in  Asi.vm  pr<  f«- 
cln8,eosqiii  sacerdotio  non  recte  fungerentur,  dignitate 
ea  priva  ve  ril  : el  dc  Geronlio  Mcomedia3  ep»scopo;  el 
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(le  Serapione  : ilc  Severiano  et  Antiocho  : et  de  injnriis 
quibiiH  Joaiineiii  illi  ancrcruiit , quibus  opiscopatom  ab- 
rogiveral.  Kl  ul  dissidium  iiiler  Joannein  el  Severianum 
(ialtaluraiu  i piscopuiu  oi  luiu  ioiueralrix  Eudoxia  compo- 
buoril.  m 

Cai·  X.  — De  qn.'estiooe  qiiie  tum  in  ifCgyplo  est  mota, 
An  Dous  huinaria  sii  forma  : et  de  dissensione , qn« 
iiiloriin  'Ihcoph.lo  Aloxaiidrj.u  episcopo  curu  monachis 
/llgypliis  accidii : et  de  qnaluor  fratribus  monachis,  qui- 
bus cognomen  erat  l.onguruin.  tK>3 

Γ.ΛΙ·.  XI.  — Ut  fratres  l ongi  propter  inimicitias  Theo- 
phili  se  Joanni  conjunxerint  liem  de  hidoro.  ul  Theo- 
pliilo  sit  adversatus  : CL  ut  Augusta  eos  benigne  susce- 
perit. 9i)7 

<'.AP.  XII.  — lU  Theophilus  Joanni  adversans,  se  in 
amicitiam  Epiphani!  Cyt*>'ii  episcopi,  cui  anlca  fuerat  ini· 
nuens,  iiisiuiiaveril,  el  Joaiincm  lanquam  Origi^nisiam 
per  calumniam  arguerit,  synodosqne  roegent,  quae 
Origenis  scripta  aboleverunt  iu  hoc  uL  Jojiiiicni  el 
Longos  criminando  traduceret.  97 i 

('.AC.  Xlli.  — De  Joanuis  et  Epipliaiiii  in  urbe  Con· 
slaniiiiopulilana  dissidio:  ct  ulpaMiilcnLu  ductus  Kpipha· 
Ilius  in  ('.ypnim  navigans,  vitam  morte  commuiarit,  ita  iiL 
Joaniies  predixerat.  97o 

Gap.  XIV.  — De  dissidio  inter  Joannein  cl  Eudoxiuni 
imperatricem,  et  de  Tlieophili  adversus  Joannein  insi- 
diis, el  de  Gyrino  episcopo  ( .haiccdoneiisi.  979 

Gap.  XV.  — De  synodo  ad  basilicam  cui  nomen  erat 
llulitii,  contra  Joannem  coiigrogala  : et  uti  Juaiincs 
ab>eiis  indicta  c >usa  sil  dainii.tlus.  9^ii 

Gap.  XM.  — De  priore  joaiiiiiH  exsilio,  popiiliqiie  oh  id 
coiidlati  luiiiiiluioso  clamore  :el  ul  invitus  sedem  suam 
receperit,  pacem  atque  beuediclioiieui  populo  precatus. 

98d 

Gap.  XVK.  — Deiisqii»  denuo  Theophilus  male  porpe- 
ranupie  egit:  el  ul  fuga  sibi  cojiswlncril  pofmlo  per  se- 
diLloneni  lu  (laries  discedcuie  : et  de  sancto  INilainmono 
inonai  lio  librisquerOrigciiis  : praeterea  de  syuodo  pro 
Joanne  coacta.  990 

Gap.  XVIII.  — Dc  allera  synodo  adversus  Joannem 
convocata,  et  de  abrogatione  eisilioqiie  ejusdem.  991 
Gap.  XIX.  — Epistola  divi  Uirysosioini  ea  qtufi  acci- 
dcM  iint  coninicinurans , et  do  iis  qui  ei  exsilii  tempore 
pr.fsio  fuere.  9'.Γ» 

ι.ΛΡ.  XX.  — Plura  de  iiijnslo  ex.siiio  Jonnnis,  el  qme 
0(1  scciaiores  suos  abiens  dixerit:  et  de  populi  erga  eum 
a.!e«tioue.  998 

Gap.  \M. — De  subornatis  Joanni  percussoribus,  et 
dc  igne  a viuilicla  divma  dc  Cielo  iii  ecciesiaoi  el  impe- 
ra on.s  ;i'di‘s  misso.  lOOi 

Gap.  \XI1._  De  persecutione  qunm  ii  pertulerunt 
qui  Glirysostomo  faverunt  : et  ut  Ecdlkia  propter 
inj(*.slum  ejus  exsilium  sil  divisa.  1006 

i.Ap.  λλΠί.  - De  Tigrio  presbytero,  el  Eutropio 
Intere,  et  ea  qua;  propter  ipsum  facta  csi  in  somnis 
Sisinio  \isione.  1007 

(^ip.  XXIV.  — De  beata  et  sancta  Olympiade  dia<v>. 
iiivsj  Magni  icmpliCoii.staiiLiiiopoliiaiii,  et  singularis  quae- 
ihini  rerum  ejus  gestarum  corameniorallo.  1010 

Gap.  XXV.  — De  couversatioue  el  vita  sancis  Nicare- 
la·  .Nicoinediensis,  I0l3 

Gap  XXVI.  — De  profectione  Joannfs  in  locam  cui 
nomen  Gncusus : el  do  episcopo  Adelpliio,el  de  adinira- 
ftni  vi^ioiie  quam  is  »!e  ( Jiry>osirmo  \idit.  10i5 

('ip.  XXMi.  Epistola  divi  Glirysosiomi  pro  ecclesiis 
!9(  i;  singularis  de  exsiiio  ejus  iiai ratio.  1UL8 

t Ap.  WVIII.  — De  .Arsacio  patriarcha  Gonstanliiiopo- 
lil  :(io  q.ialis  isfuciU,  el  ul  Joaunili  sectatores  persecu- 
lu.s  >1,  paulo  post  iiiorluns.  lOii 

Gap.  XXIX  De  Attico  patriarcha  el  persecutione  ejus 
leii.pure  lacta.  Elqine  eccleshs  iu  Asia  luiu  acciderint. 

10i5 

f..\p.  X'\X.  --De  impurissimo  Porphyrio  qui  Antiochi» 
ri.i\iai;o  in  et>iscop:ilu  successit,  cl  liMiiporis  ejus  perse- 
Cellonc  cl(ie  consiiiulione  quam  Arcadius  promulgavit. 

10-27 

Gap.  XWI.—  De  legatione  quam  pii  Uoinarn  dc  Joan- 

ni>  j.rlie'.;»  mi^eruiil.  ^ 10Π0 

I ΛΡ.  XXMI.  — Innocenlii  ρ.Ίρ»  Romani  opixto1.edu» 
saiiiMo  t.lir.^bo»lonio  exsuli  el  clero  Goustanlinopolitauo 
IUiSA;e.  1850 

t AP.  WXIIl.  — De  legalia  Roma  mls«is,  qualia  ii 
Eu-luxia;  el  AUici  sui^geslume  siiil  passi.  1031 

f^AP.  ,\XX1V.  - Epistola  Innocenlii  pap»  Romani  ad 
Arcadium  ei  Eudoxiam  excommunicuUoiii  eos  subjiciens. 

1058 

Gap.  XXXV. — Pe  incursione  gentium  barbararum  in 
liuLs  R. manos  co  tempore  facta  : et  de  exortis  lyrunnis, 
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Stiliconc.  Alartchu,  Attalo,  Saro,  et  a'iis  ; el  ut  ab 
Alaricho  Roma  sit  capta  : cl  de  formos»  cujusdam  Ro- 
nian»  mulieris  castitate.  1039 

Gap.  XXXVI.  — De  luullis  qii»  urbi  acciderunt,  malis 
et  admirandis  prodigiis  in  nvlo  terra  el  mari  cdiiis  : et 
ul  omnes  qui  Ghrtsoslonio  adversati  fucraut  male  pe- 
ricriut.  1047 

XXWfl.  — De  ulteriore  exsilio  ClirysosLonii, 
librLsqtie  ejiis:el  ul  viiabac  relicta  ad  Deum  migraverit. 

iOiiO 

Gap.  IXXVill.  — De  obitu  imperatoris  Arcadii.  1054 

LIBER  DEGIMUS  QUARTIS. 

Gap.  I.  — De  imperio  Theodosii  Junioris,  nl  id  a 
tutore  Isdigerde  l^errnirum  rege  sil  adm  i ii  Utra  Ium,  rebus 
plerivqiie  omnibus  ab  Anthcmio,  cui  Troilus  sophista 

faniiliuris  fiiil,  ge>|is.  1055 

Gap.  II.  — |»e  vii;i,  instiiiilinnc,  adminislralioneqoe 
rerum  tinblicarum.  liein  de  divina  pielulo  el  viriiile 
J*ulcln*ria·  sororis  'HiPodosii  imperatoris.  1058 

Gap  III.  — Dc  virhiie,  quam  a puero  imbibit,  llieodo- 
sii:  el  de  moribus,  b*‘nolicentia,  placabilitate  et  de  insigni 
religitme  el  pietate  ejus.  1069 

Gap  iV.  — l:i  Deus  piurn  principem  defendens  beiln 
omnia  insper  iiis  admiraiidisque  rebus  slalim  coufecerit. 

1966 

Γ.ΑΡ.  V.  — De  lyr-uinis  in  Oceidenle  contra  imperato- 
rem Honorium  c<>oriis,  et  de  sororio  ejus  Gonstantio.  1067 
Gap.  VI  — De  .Maximo  i>r:mno  ct  Geronlio  et  iioii- 
siaiii ilio  .‘ibisoiie  a Gonsl.iiii io  iiiierreoiis : et  iil Gonstantius 
rem  admiiiisirui  it,  VabMiiiiiiano  lenio  post  Honorium 
im|»eral<>re  Roma*  relicto.  1971 

G.AP  VII.  — De  lyraiiiiidc  Joaiinis  GoUbi:  el  de  Aapare 
et  Vrdaimrio,  belli  ditcibii.s  1075 

Gap  VIII  — iJi  Deu^  imperatorum  delectatus  virtul· 
niitlla  corpora  illusiriiiiii  otiiii  saiiciornm  sub  terra  Uten- 
tia in  lucem  produxerit,  el  de  propheUe  Zachari» 
inventione.  1979 

G.ap.  IX.  — De  reliquiis  Siephnni  primi  marlyris: 

quitiu  magfiiiice  eas  Pnichci  ia  venerata  sil  templo  ei  iil 

regia  exsirncio.  1089 

Gap.  X.  — De  inventione  reliquiarum  sanctorum  qua- 
draginta martyrum  qui  ad  Scbasliam  iu  lacu  martyrio 
sunt  pcrfuiicli.  18^ 

Gap.  XI.  — De  siicres^ione  magnarum  episcopalium 
sedium,  el  ul  Synad  e Theodosius  ejus  loci  episcopus  ad- 
modum per  persecui lOiieiii  Mucedoniaiios  afllixerit,  et 
|u.)iissimii!.M  Agaponjiii  eorum  episcopum.  Uoslquamaiiiein 
Tlieodositis  IL /.antium  percurrit,  ut  Agapelu*:,  oribodoxa 
religione  suscepta,  Theodosii  sedem  receperit  : illo,  ab 
Alti·,  o quiescere  cl  pnvuliiii  v«vere  jusso.  1091 

Gap  XII.  — Df  Jiid.eo  paralytico  bapliz.no,  qiil  in  ipso 
baptismo  sanitatem  recepit,  sacris  priesidenle  Attico  epi- 
scopo G.oiisiaiiliiio(»olilano.  1894 

i.AP.  XIII.  — Dc  Novalianorum  cl  Arianornm  siicces 
sioiic,  el  qii.T  lurb»  Novaiiaiios  qii«>qt:e  exagitaverim, 
propter  Sabbaliuin  qui  illegiliiuc  episcopjii.in 

Gap.  XIV.  — Ut  post  Theopbilum  Gyrilliis,  nepos  so- 
sorls  ejus  fllius,  ejus  sedem  Alexandrinam  sit  consecu- 
tus. et  dc  JudaOruin  Alexandri»  concitata sediMoiie.lOIMi 
Gap.  XV. — De  di.s.seiisione  CyriHi  contra  ppa*recium 
Oresten,  ut  et  lapide  Orestes  iu  fonte  ictus  sit,cl  de  zehi 
Nilrieusiiim  moiiactiorum.  1105 

Gap.  XYl.  De  philosopha  Ilypalh,  ut  a clero  CyiilU 
sil  necata,  et  de  vindicta  quam  Jud»i  pertulerim  propter 
irrisa  Ghristianorum  sacra.  tl6'> 

Gap.  XVII.  — De  Jud»o  qui  dolo  sirpe  baplizalus, 
postquam  adPau’um  etiam  Nnvaiiaooriinie|>iscopuiii,  ve- 
nit, lavacro  baptismi  riio  p:iralo,iit  subito  aqua  evanue- 
rit, Deo  imporiunilatein  eam  ini*‘aculo  coarguente.  II97 
Gap.  XVIII. — Ul  etiam  apud  Uersas  (.hnsiiaiiisimis  su 
propagatus  per  Harulhaiii  Mesopotami»  et  Abdam  Ucr- 
sidis  episcopos.  ttlO 

Uap.  XIX.  — Ul  Abdas  templum  sacrali  ienis  demo- 
litus .sit,  nude  cl  ipse  et  alii  martyrii  certamen  periuic- 
riinl,  et  dc  acerbissimis  lornieiilis  qu»  i^ers»  cotilr.u 
Gtirtsii  fideles  excoiilarunl.  Illi 

Gap.  XX.  De  Ach»nienidc,  el  Saane,  et  Benjarnin 
diacono  : ut  ii  apiid  Persas  sa;vissime  excruciati,  martyrii 
sint  adepti  coronam.  i 1 1.‘> 

Gap.  .\.\L  — Ll  proplcr  rhrislianorum  perseciilioncm 
pace  cum  Uersis  fracta , ingens  certamen  inter  Persas  et 
Romanos  sit  commissum;  cum  autem  Romani  viriuto 
vicissent , simul  et  bellum  el  persecutio  Ghrisli.anonini 
fliicm  . habuerim,  pace  denuo  inter  Romanos  ct  Persas 
finnaUi.  1IU> 

Gap.  XIII·  — De  Aeacio  Amidensi  eoiscopo,  nl  is  ex 
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Meris  Ecclonifi  riiimmis  farlis,  Pcnanim  captivos 
re«liiiiriks , domum  eos  remiserit : quv  res  inagii»  l*«T4is 
fuit  »diuira>ioiii.  tli7 

Γαρ.  XXlll.  — Dp  Eiidocia  AiigiisUi,  qu  p Athenais  est 
dicta,  qualis  ea  et  unde  fuent,  ei  qiiomodo  malniiioiiio 
Theodosio  iin(>cralori  sit  coujiincin : et  iii  iioverii.  se 
religionis  βνμο  Hierosolyma  profccturaii. : et  de  m;do  iiia- 
fffiiludiuis  adiniraiidap,  aiiisqiie  qu»  ei  accidt*ie  ichus. 

1130 

Cip.  XXIV.  — De  Attici  pairiarchap  ppi«copaM  ndrnini- 
ttratione.  Et  quod  is  urbanus  admodum  el  lacelus,  neo. 
DOii  in  imponendis  rerum  nniniuiliiis  acuhis  Γιιοτΐΐ.  1131 
Γ.ΑΡ.  XXV.  — De  Alexandro  Amiodihe  episcopo:  iil 
primus  ipse  memoriam  el  nomon  divi  r.lnysosiomi  in 
sacros  codicillos  retulerit,  atque  Atticum,  iieiiique  aims 
idem  (acere  curaverit,  et  Joaunis  sludios·  s tranqiiiditali 
•I  paci  restilueril:  id  quod  ( y nilus  facere  detrectavit. 

1135 

Cap.  XXVI.  — Epistola  Attici  pairiarrh»  imperantis 
urbis,  ad  sanctum  Cyrilliim  Alexaiidriiiiim  in  qua  eum 
ille  cohortatur,  ut  nomen  beati  Jounuis  sacro  albo  inserat. 

1138 

Cap.  XX Vir.  — Epistola  contraria  saucii  Cyrilli  ad  Atli- 
cnro,  nomen  Joaniiis  admittere  dctrrclaiiiis.  II 13 

Cap.  XXV  ili.  El  divus  Cyrillus  per  visionem  divinam 

Bomen  Joannis  susceperit:  concepiurnque  ani  ea  odium, 
Dei  Geuiiricis  intercessione,  ei  remiserit.  1150 

Cap.  XXiX.  — Post  Allicum  ail  sedem  episcopalem 
Sisiniiis  est  evectus.  Philippus  Sidiles  ei  p«isi positus. 
Qualis  is  Philippus  fuerit.  Ll  Proci uh  r.yziceiionim  epi- 
scopus ordiualus,  el  tandem  non  receptus,  privatus  otio- 
susque  Constanti uopol i egerit.  1151 

Cap.  XXX.  — De  maximarum  episcopalium  sedium  pra- 
feclis,  aliisque  virtute  atque  doctrina  pr/eslaiilibus  divuiis 
▼ilis.  >155 

C.AP.  XXXI.  — Dl  post  Slsinium  Nesioriiis  bsrelicus 
epiactipos  ordinatus,  per  arrogantiam  turbis  et  tumulti- 
bus complere  Ecclesiam  insliiuerii.  1 1JS8 

Cap.  XXXII.  — El  Neslorius  in  ipso  flagranti  crimine 
per  discipulum  suum  Anastasium  sit  deprehensus,  Chri- 
stum Domimim  nudum  hominem  dicere , el  sanciam  Chri- 
sti Deiparam  matrem  Dirisli  genitricem  appellare.  El 
qoff  de  eo  memoriae  prodiderit  Socrates,  ecclesiasticus 
Historicus.  El  de  pro<iigio  quo<1  in  ecclesia  accidit.  1 159 
Cap  XXXIII.— De  epistolis  sancti  Cyrilli  ad  Nesiurium : 
Hem  de  duodecim  capitibus,  in  quibus  illius  carpit  |>er- 
versam  opiuiouem.  Traiierea  quar  de  ^estorio  scripserit 
Cndesliniis.  1 165 

Cap.  XXXIV.  — De  tertio  sancio  universali  Ephesio 
concilio,  in  quo  Neslorio  episcopatus  est  ahnigaliis.  1167 
Cap.  XXXV.—  Lt  triduo  post  Joannes  Antiochenus  el 
Theodoritus  advenientes,  Cyrillum  et  Memnonem  Ephe- 
siBm  episco|vali  dignitate  privariiil : synodus  atilem  ipsos 
Id  ausos,  rursum  episcopatu  aliire  jusseril.  Cl Theodori- 
tus contra  duodecim  Cyrilli  capita  dixerit,  buicque  rursus 
Cyrillus  responderit,  tt  Nesloiius  Oasim  exsulatum  lerii. 
Ut  Joannes  et  Cyrillus  in  gratiam  reducti  idem  senserint, 
et  Jussu  imperatoris  Neslorii  abrogationem  ratam  habue- 
rint. Epistola  Qvrllli,  quam  per  Paulum  Emesenum  eccie- 
sie  AnlioclienjB  scripsit.  1174 

Cap.  XXXVI.  — (Juaiia  se  passum  esse  Neslorius  ipse 
de  ^e  scritial;  et  ul  ad  Oasim  innumerabilibus  toleratis 
»riimiiis,  postremo  corrosa  el  consumpta  a vermibus 
lingua,  iiilerieril.  1178 

Cap.  XXXVIl.  — Ut  post  Nestorliim  Maximinus,  ac 
deinceps  Proclus  palriarcha  Constanlinopolitau»  Eccle- 
ai»  praefortus  flierit.  1185 

Cap.  XXXVIII.  — De  Proclo,  qua  doctrina , quave  vita 
fiieiii ; cl  ol  iiliim  imperator  cbanim  gralumque  habuerit; 
et  quod  idem  compeienll  et  debito  sermone , res  qum  co 
tempore  prnter  opinionem  bomitium  uiiriiic»  acciderunt, 
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in  Deum  auctorem  referens,  apud  omnes  io  admiratio: ?«* 
fberit.  li^» 

Cap.  X'\IX.  — De  Iranslalionibtis  episroponiin  et 
sede  In  sodein  aliam , el  quod  ronsiieludo  e;i  .imiqid:  lis 
in  ecclesiis  ohlinueril.  Oiiodqiie  lalis  transi.iiio  l»t  ne 
insliiulo  ccci·  slasiico  onliiii  nihil  atTerai  delninenti,  ut 
inudo  ea  rite  ei  ordine  liat.  ^ I ll*d 

Cap.  XI,.  — De  Jiid;pis  qui  In  Creia  vagali,  iiosii-j 
Chrisiianismiim  auni  complexi  Itero  ut  Ium  ultra  tluii»»*ji 
Kheiiuni  gens  Burgundiouum  Cbrisli  religionem  susce;<e· 
rit.  1 IM 

< AP.  XLI.  — De  Paulo  Novalianorum  episcopo,  et  qii;e 

ille  adiiiiraiinne  el  memoria  digna  edident.  l3o3 

<'.Ap.  XLli  — Ut  episcopus  proclim  ‘Ibalassium  praefo- 
chim  enniprehendeus,  jangain  io  Illyricum  profectu riirn, 
post  Eli  mura  t «isareK  ordinarii  episiOpnm.  13^)6 

Cap.  XLI II  — De  reductione  sacrarum  reliquiarum 
sapienlissimi  Joannis  CbrysoslomL  12ig> 

< Ap.  XLIV.  — Ul  etiam  sil  relatas  divinus  Igualms 

Roma  Antiochiam.  1211 

Cap.  XLV.  — De  sanctis  septem  pneris,qui  Ephesi 
resiirrexeniiit,  ad  fidern  communis  resurrectionis  stahi- 
liendam.  1211 

Cap.  XLVi.  — De  maximis  ferrapmotibus  : et  ut  pro- 
pterea  in  campo  supplicationes  facis  : quibus  cum  ιηι/ιη. 
rator  el  Proclus  adessent,  subito  puer  /n  aerem  siirre- 
pliis,lcr  sanctum  hymnum  audiverit : id  quod  ita  rursum 
demissus  popnio  retulit,  el  siatim  concid«rus  e\s;iravr. 
El  ut  Theodosius  urbem  reoovarii,  plui-aque  sdific  M 
Antiochia*  coiisLnixeril.  1215 

Cap.  XLVH.  — Ul  post  Proclum  Klavianus,  post  Cyni- 
lum  Dio.«rorus  Ecclesis  susceperit  adminisintirvnrTii.  !>,> 
dissidio  Inter  l'iilcheriam  el  Eudociam,  propter  ( Jirvs.j. 
phiiiin.  dem  de  synodo  iterum  Ephesi  celebrata,  et  |-r^  < 
daloria  cogoomiiiala.  tlii 

Cap.  XLVH I.  — Confutatio  eorum  qui  Ch  istiannru  u 
sacra  maligne  exagitant  : el  Orsscarum  geiiiilium<|.  e 
oumiriim  traductio.  t .27 

Cap.  XLIX.  — Ul  post  praedatoriam  synodum  Theo- 
dosius, cogn  i lis  quae  ihi  gesUe  sunt  rebus,  rbrvMphi-m 
quidem  occident,  graviter  autem  tn  civnjiigeni  Eudoi^iam 
commotus  fuerit,  hiem  sororem  Pulc-heriam  revocat  : 
quae  Klavianum  seciim  adducens  se(Kiltt,et  iii  foro  aerano 
roagnilice  Dei  Genitricis  templum  comlit.  12'>l 

CkP.  L.  — Ul  iihperalrix  Kudocia  Hierosolyma  poiicr.i, 
el  quae  ihi  construxeiil  ledlfh  ia.  De  vUa  et  convemtiouc 
Palaesl inorum  inooachoium;ct  ul  imperatrix  EuJu.  ra  f* 
vita  migrarii.  1-34 

Cap.  Ll. — De  sancto  Syroeooe,qui  primus  vitam  et 
tlailonem  In  columna  invenit.  12 Ai 

Cap.  LII.2  saucio  el  magno  Eu  thymio,  aliisque 
qui  sancte  (Aque  vitam  exegerunt.  tlvl 

fip.  LIIL— De  sancio  Isidoro  Pelusiota.  Elqn»  Cyrii- 
Ins,  et  item  alii  de  sacro  Chiysoslonio  scripserunt.  12  0 
Cap.  LIV.  — De  sancto  Nilo  : De  Marco  oiooacbo  el  ile 
Tbeodon-io  Cyri  episcopo.  !2‘  5 

(Up.  LV.  — De  Synesio  Cyrenensi  episcopo  : et  quai· 
is  opinionem  oblinens,  ad  sacerdotalem  provectus  hI 
dignitatem.  12.38 

Cap.  LVI.  — De  Valentiniano,  qui  Itnm«  imperavi'. 
De  gente  Gollhorum  : in  quas  oaliones  divisa , el  q»x 
tenuerint  loca.  Praderea  de  Bonifacio,  Aetio  et  Asture 
ducibus  : et  ul  Libya  occidentalis  Vandalis  subdita  fue- 
rit. 1 

Cap.  LVII. — De  Atlila,  Alaricho  et  Giserico  Gotibis  : 
cl  ut  ah  eorum  expeditione  bellica  vetus  simul  el  ii<»v.i 
Roma  sil  liberata.  Kl  de  aliis  bellis  quae  varii  scripi"r>  s 
memoriae  coromendariinl.  12Td 

Cap.  LVIIL—  De  obitu  Theotiosii  juuinris,  ul  in  rnouu- 

menlo  patris  sui  sit scpullus, in  celuberriino  sanctorum 

A|>oslolorum  templo.  1^71 
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